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BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


I. DE GESTORVM DEFINITIONIS CANONVM CODICIBVS 


Gestorum codicibus antiquis Veneto 555 [M] et Vindobonensi hist. gr. 27 [B, 
inde a pagina 265, 1 B^] adiunxi inde ab actione tertia codicem Vaticanum 831 [ΒΡ]. 
qui, sicut in libello quem academia Bauarica a. 1925 publicauit [45Andlg. xxx11 2 
p. ὃ sq.], exposui, f. 134—256" med. continet ab uno librario perscriptas actiones 
111—xv11, de Dorotheo et Caroso [18] atque de Photio Tyrio et Eustathio Berytio 
[19], denique constitutionum epistularumque Marciani et Pulcheriae collectionem 
codicum M et B* communem ([20—31 secundum editionem meam], qua Gesta conclu- 
duntur, usque ad locum qui extat in Marciani epistula ad archimandritas et monachos 
Aeliae consistentes [26 L 1111 859 — M vri 493]; ibi desiit librarius media et pagina et 
linea, quoniam defecit exemplar. praeterea ultima illius exemplaris folia ex compage 
soluta et inter se permutata fuisse probatur contextus ordine turbato magnisque la- 
cunis, quae commodius describentur in parte rir, quando omnia edita erunt; nunc 
sufficiant quae de statu rerum qui in Vaticano 831 inuenitur, l. 1. disserui. apparet 
libiarium mediae codicis Vaticani partis, i. e. foll. 134'—256' med. in exemplar 
Gestorum mutilum incidisse, quod et initio carebat et fine. iam alter librarius, qui ab 
isto partis mediae facile discernitur, non actiones tantum primas duas et collectionis 
epistularum B partem priorem codicum M et B* communem (cf. p. 1 p. virii], quae 
concluditur ep. τὰ, sed etiam actionem tertiam, quamuis ex codice illo mutilo trans- 
scripta iam extaret, atque ultimas paginas epistularum imperialium quae in fine post 
Gesta habentur, suppleuit ex ipso codice Veneto 555, qui tunc (a. 1447] in monasterio 
Studii erat ; cf. quae hic librarius in fine supplementi ultimi subscripsit: μετεγράφη τὸ 
παρὸν βιβλίον τῶν πρακτικῶν τῆσ ὃ συνόδου, ἀπὸ βιβλίου παλαιοῦ usuppávou Tfjo 
μονῆσ τοῦ στουδίον. κατὰ τὸ € νδ ἔτος μαίου à. haec igitur omnia quae ex codice M 
desumpta sunt, neglegi possunt debentque, aliter uero iudicandum est de media illa 
parte [f. 134' —256"], cuius initio et fini supplementa Veneta adiecta sunt. quamuis 
enim lectiones plurimae eaedem sint atque codicis Vindobonensis B*, quam ob rem ex 
re esse uisum est codicem Vaticanum signo B? notare, Vindobonensem Β΄, lectiones 
utriusque communes B, tamen B^ ex ipso B* deriuari non potest, quoniam codex 

B* non mutilus, sed integer est neque turbae illae in B^ de quibus modo locutus 
sum, ex B* ullo modo possunt explicari. fieri potuisse dicas ut exemplari codicis B^, 
postquam ex B" descriptum esset, damna illa inferrentur: obstant huic rationi loci 
quamuis rari, tamen certi quibus ΒΡ testimonio codicis M contra B* firmatur. unde 
elucet codicis Vindobonensis fratrem extitisse gemellum eorumque archetypo, non li- 
brario codicis B* errores illius plerumque deberi. uel ut haec manifesta fiant, codicem 


VI PRAEFATIO 


B^ ab apparatu procul habere nolui, quamuis nullas fere bonas lectiones solus praebeat, 
uitiis autem praeter ceteras excellat. 

Tomum Leonis in codicibus HX non ex Collectione H, quam huius uoluminis 
parte prima edidi, desumptam esse, sed ex Gestis actionis tertiae in qua lecta est, dixi 
illic p. xv; unde, quoniam tomus ipse in parte 1 editus est, in hac altera parte codices 
istos ad episcoporum acclamationes tantum adhibui [p. 277, 23—31]. 

Feliciter euenit ut in definitione [5, 30—34] haud paruus testium etiam Graeco- 
rum numerus ipsorum Gestorum codicibus accrescat; quamquam enim in ipso concilii 
decreto de textu fere constat, mira illa atque notabilis forma quam patres uel ut 
sincere loquar, ipsa Pulcheria augusta symbolis Nicaeno atque Constantinopolitano 
imprimi uoluit, ex Gestorum codicibus nullo modo restitui potuit. quae de hac re aliqua 
ueri similitudine enucleari possunt, alio loco [Ze:tschrift f. meutestamentl. Wiss. 
25, 76 sq.] exposui; hic satis habeo de codicibus Graecis ea exponere quibus lectori 
opus est. 

Antiquissimus, ut uidetur, testis Graecus uenit ex castris aduersariorum: 
est Collectio codicis Vaticani 1431 [R], cuius fini sub titulo ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην 
καὶ ταῦτα προσθεῖναι τῶι βιβλίωι πρὸς εἴδησιν τῆς ἐν αὐτοῖς κακοπιστίας annexae 
sunt uersio tomi Leonis ad Flauianum, definitio Chalcedonensis, uersio Leonis ep. 104 
ad Leonem imperatorem. hanc Collectionem factam esse Alexandriae paucis annis 
post Zenonis edictum quod uulgo henoticon dicitur, auctore patriarcha Petro Mongo 
etiam nunc mihi uideor olim in Collectionis editione (A5Andlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
xxxI1 6] demonstrasse. 

Fere eodem tempore compositum est Constantinopoli florilegium Cyrillianum 
[F] ea intentione ut doctrina Chalcedonensis a Cyrillo non discrepare probaretur, qua- 
propter definitio Chalcedonensis initio proposita erat. quem librum Seuerus post- 
quam in itinere Constantinopolitano 508—511 inuenit, refellendum sibi sumpsit in 
libro cui inscripsit Φιλαλήθης, ita instituto ut parte priore librum ipsum contra quem 
pugnabat, integrum repeteret. haec libri Seueriani pars prior, non ipse liber a Seuero 
inuentus, extat in codicibus Parisino 415 [P], cuius apographon est Marcianus 165 [p], 
et Sinaitico 1690 [s]. plura disserui Ze:schr. f. neutestamentl. Wiss. 25, 73. Act. 
Conc. 1 I p. XII. 

Vitimum locum inter testes obtinet illa Collectio [07], cui F. Maassen nomen 
incommodum atque ex apparitorum officiallumque usu loquendi petitum indidit 
Sammlung in Sachen des Monophysitismus [Gesch. d. Quell. etc. 753sq.] quam cum 
compositam esse circa annos 542—544 ab archimandritis laurarum coenobiorumque 
Palaestinensium disciplinae Euthymii et Sabae adscriptorum probauerim ([Zettschr. 
fJ. neutestamentl. Wiss. 25, 74 5q.], ut simul Seuerianos atque Origenistas inpugnarent, 
aptius et breuius uidebatur appellare Sabbaiticam; inter ea quae in illam recepta 
sunt, tertium locum obtinet definitio Chalcedonensis. formam Collectionis prima- 
riam F. Maassen non nouit nisi ex uersione Latina conciliorum Collectionis Merlinianae, 
quam frustra in codicibus quaesiui neque saeculo quinto decimo antiquiorem esse 
duxerim; de codicibus Graecis primus solusque egit O. Günther (Nachr. der Gótt. Ges. d. 
Wiss. 1894, x19 sq. Corp. script. eccles. Latin. 35 p. rx1111sqQ.] qua erat sagaci dih- 
gentia, neque tamen ita ut rem ad finem perduceret. recte elegit codices Monacensem 
I86 et Parisinum 418; quos praeterea adhibendos esse censuit, Ottobonianus 28 ex 
Parisino, Vindobonensis hist. gr. 46 atque Parisinus 419 ex Vaticano 1179 transscripti 
sunt. his omnibus antiquior neque tamen in omnibus melior est codex Vatopedianus 
620 s. x1111, cuius phototypa debeo collegis ÀAmericanis K. Lake et R. Blake. 
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Quae testimonia omnia ea Gestorum recensione quae in archetypo codicum MB 
extitit, antiquiora sunt. ad tempora longe posteriora deducimur tribus codicibus inter 
se simillimis Barberino 578 olim Sinaitico [b] s. xi, cuius altera notatio in codicum 
tabula p. 264 per errorem inter codices Collectionis F irrepsit, Coislin. 34 s. x i111 [c], de 
quibus duobus conferas W. Benesevic [Iohann. Scholast. p. 103. Syll. xii titul. p. 103. 
177], quem post acerba fata mundo redditum esse sincero gaudio gratulamur, Valli- 
celliano F 22 s. xv [v] de quo locutus sum t. 1 1, 1 p. vi11. 7 p. rii... duo, Barberinus 
et Vallicellianus, habent synodicon quod inde ab a. 843 dominica orthodoxiae, quae 
est prima quadragesimae, recitari solebat [cf. Th. Uspenski, Sinodik w nedjeliu prauo- 
slavija, Odessa 1893. Dimitrijevic in descriptione Rossice conscripta codicum liturgi- 
corum 2 p. 359. 888]. ex multorum annorum augurio Michaeli Cerulario patriarchae 
[1043—1059] in fine synodici oblato Benesevic codicis Barberini aetatem enucleauit ; 
Vallicellianus quoniam f. 32^ habet Mavovn τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως kai αὐτο- 
κράτορος Ρωμαίων τοῦ Παλαιολόγον (abdicauit a. 1423] καὶ Ἑλένης τῆς εὐσεβεστάτης 
αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη: ᾿Ιωάννον τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως καὶ αὐτοκράτορος 
Ῥωμαίων τοῦ Παλαιολόγον [regnauit 1423—1448] πολλὰ τὰ ἔτη: ᾿Ιωσὴφ τοῦ ἁγιω- 
τάτου καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου [sedit 1416—1439] πολλὰ τὰ ἔτη, non multo 
post a. 1423 scriptus est. quod uel ex hoc indicio conicere licet definitionis Chalce- 
donensis textum in tribus illis codicibus deberi usui liturgico, confirmatur inscriptione 
qua definitio instruitur in codice Barberino: 

Σύνοδοσ 5 ἀναγινώσκεται κυζριακῆ) τῶν προαλλάκτον [sic] 1) 


Ὅροσ τῆσ ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆσ ἐν καλχῆ συνὸ 
et scholio quod legitur in codice Vallicelliano f. 381": 

χρὴ εἰδέναι ὡς ὁ μὲν τόμος τῆς ἑνώσεως [920/1 sub imperatoribus Constantino et 
Romano] ἀναγινώσκεται ἐπ᾽ ἄμβωνος τῆι πρὸ τῆς ἐνδεκάτης τοῦ ᾿Ιουλίου κυριακῆι 
ἤγουν πρὸ τῆς ἑορτῆς τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου Εὐφημίας" ὁ δὲ ὅρος τῆς ἐν Χαλκηδόνι! 
ἁγίας συνόδον τῆι μετὰ τὴν ἑνδεκάτην κυριακῆι ἤτοι τῆι τς τοῦ ᾿Ιουλίου ἢ ἐν ἄλλη! 
καθ᾽ ἣν ἂν τύχοι ἡ κυριακή, καθ᾽ ἣν καὶ ἡ ἀκολουθία τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδου ψάλλεται᾽ 
καὶ τῆι μετ᾽ αὐτὴν πάλιν κυριακῆι ὁ τῆς € συνόδου [est sententia synodi ἐνδημούσης 
a. 536 et Mennae patriarchae contra Seuerum Petrum Zooran L v 252-256 — M 
vili II309—1142] ὁ δέ ye τῆς ἕκτης τῆι μετὰ τὴν ὕψωσιν ToU τιμίου καὶ τωοποιοῦ 
σταυροῦ [1τ4. Sept.; d. 16 m. Sept. a. 681 definitio lecta et subscripta est] κυριακῆι" 
καὶ μετὰ τὴν ἑνδεκάτην [cf. Theophanem p. 463, 5 contra gesta concilii] πάλιν τοῦ 
᾿Οκτωβρίον ὁ τῆς ἑβδόμης ἀναγινώσκεται καὶ τῆι πρώτηι κυριακῆι τῶν νηστειῶν τὸ 
συνοδικὸν τῆς ἀναστειλώσεως [sic] τῶν σεπττῶν καὶ ἁγίων εἰκόνων. 

Die τι m. Iulii non celebrabatur S. Euphemiae Chalcedoniae martyrium, sed 
miraculum ab illa statim post concilium quod in eius basilica habitum erat, perpetra- 
tum in definitionum synodicae et haereticae exemplaribus; enarratum illud inuenies 
in synaxario Constantinopolitano, quod olim Sirmondi nomen ferebat, nunc prae- 
clare editum est ab Hippolyto Delehaye in propylaeo ad AA. SS. m. Nouembris [Bru- 
xells 1902] p. 81rsq. atque apud Zonar. 13, 25 uel in Menologio Basiliano PG 117 
p. 536, cf. praeterea Tillemont 5, 409 et Nilles, Kalendar. manuale 1, 208. 2, 490. 
diem 11. m. Iulii apud Theophan. p. 229, 30 appellari synaxin τῆς ἁγίας Εὐφημίας 


1 Definitio quintae synodi uel potius synodi ἐνδημούσης a. 536 [cf. de hac confusione peruulgata 


δ᾽͵ 
Zeitschr. f. nowtestamentl. Wiss. 25, 74*] in Cod. Barberino 578 ita inscripta est: Σύνο €. ἀναγινώσκεται 
ἡ σύνοδος αὕτη κυ(ριακῆ) τῶν ἀλακτῶν. quem sensum quamue originem habeant haec nomina domini- 
carum diem festum s. Euphemiae sequentium, nullum inueni unde discam, siue librum siue hominem. 
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τοῦ "Opou monuit Delehaye in nota ad synaxarion, unde apparet morem illum 
definitionem  Chalcedonensem aut ipso Euphemiae die aut dominica post eum 
recitandi saeculo vii esse antiquiorem. fabellam effictam esse intellexerunt 
Bollandistae [AA. SS. Sept. t. 5 p. 257] ex loco epistulae quam synodus Chalce- 
donensis ad Leonem papam destinauit [Gesta Chalcedon. 21] ἡ τὸν σύλλογον τῶι 
νυμφῶνι στεφανοῦσα καλλίνικος Εὐφημία, f| ὥσπερ οἰκείαν ὁμολογίαν τῆς πίστεως 
παρ᾽ ἡμῶν δεξαμένη τὸν ὅρον τῶι ἑαυτῆς νυμφίωι διὰ τοῦ εὐσεβεστάτον βασιλέως 
καὶ τῆς φιλοχρίστον βασιλίδος προσήγαγεν, πᾶσαν μὲν τῶν ἀντικειμένων ταραχὴν 
κατευνάσασα, τὴν δὲ τῆς ἀληθείας ὡς φίλην ὁμολογίαν κρατύνασα καὶ χειρὶ καὶ 
γλώττηι ταῖς πάντων ψήφοις ἐπισφραγίσασα [cf. Anatolii epistulam ad Leonem 
Ῥ. 249, 5]. 

Recitabantur dominica illa post d. rr. m. Iulii non definitio tantum, sed etiam 
episcoporum in actione sexta acclamationes quibus Marciano quaerenti num definitioni 
omnes consentirent, responderunt (p. 351, 5—28. 352, 13 (inde a Νεστορίωι). 14. 
351, 29—352, 4], sed ordine immutato nonnullisque liturgiae causa insertis, quae hic 
enoto, quoniam ab apparatu critico procul habenda erant. in codice igitur Barberino 
[b] post Νεστορίωι καὶ Εὐτυχεῖ καὶ Διοσκόρωι ἀνάθεμα [p. 352, 13. 14] pergitur 

Ἢ τριὰς τοὺς τρεῖς καθεῖλεν: — [p. 352, 28] 

"OXois τοῖς ᾿Ιακωβίταις ἀνάθεμα: --- T 

Ὅλοις τοῖς Νεστοριανοῖς ἀνάθεμα: — Γ 

Ὅλοις τοῖς αἱρετικοῖς ἀνάθεμα: --- Γ 

5 Πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων: — 

Ὃ δῖνα [sic] βασιλέως ὀρθοδόξου πολλὰ τὰ ἔτη: --- 

Ὃ θεὸς φυλάξει τὸ κράτος αὐτῶν: — 

Ὃ θεὸς εἰρηνεύσει τὴν βασιλείαν αὐτῶν: — 

Οὐράνιε βασιλεῦ, τοὺς ἐπιγείους φύλαξον: — 

το Τοῦ ἁγιωτάτον ἡμῶν πατριάρχον πολλὰ τὰ ἔτη: --- 

Tum tandem secuntur p. 351, 29 ὁ θειότατος καὶ etc. usque ad p. 352, 4 εἰ- 
ρήνην ἡμῖν παρὰ τοῦ θεοῦ δωρήσεσθαι, quae finem faciunt recitationis. in codicibus 
Coisliniano et Vallicelliano pro 2—zro non habentur nisi 

Ὃ θεὸς φυλάξει τὸ κράτος ὑμῶν 

Ὃ θεὸς εἰρηνεύσει τὴν βασιλείαν ὑμῶν 

Ἢ ὑμετέρα πίστις δόξα τῶν ἐκκλησιῶν. 

Sicut ceterae conciliorum de fide definitiones, ita ne Chalcedonensis quidem 
in collectionem quattuordecim titulorum, quae antiqui canonum corporis locum ob- 
tinuit, recepta est neque extra canonum seriem in illius codicibus inuenitur nisi simul 
cum Leonis tomo in duobus illis quos Benesevic in libro de sylloga xii titulorum 
describit p. 192 sq. Hierosolymitano Cruc. 2, qui mihi praesto non fuit, et Veneto 

111 I7 [K^]. habetur praeterea in codice Vindobonensi hist. gr. 7; [K"], qui non est 
collectionis xiii titulorum, sed Iohannis Scholastici; accuratissime eum descripsit 
Benesevic in libro de illius synagoga p. 108 sq. 

Ad canones recensendos praeter codices Gestorum uersionesque Latinas et 
Syriacam syllogam xi111 titulorum non sine fructu adhibitam esse ex editione mea 
manifestum fore spero. in seligendis illius syllogae codicibus secutus sum sicut in tomo 
primo librum quem Benesevic de ea conscripsit: ad nomocanonis primae redactionis 
recensionem Photio prototypam pertinent codices a—f [cf. p. 264 huius editionis], 
ad alias recensiones eiusdem nomocanonis 1, h, z, inter quos eundem fere textum 
atque a—í praebet z, diuersum ἢ atque etiam magis l. nomocanoni primae redac- 
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tionis fere aequale est syntagma primae redactionis, cuius codicum pq [Patmiaci 
172. 173] lectiones sumpsi ex canonum editione quam confecit Benesevic sub titulo 
Synlagma xiv titulorum sine scholiis secundum wuersionem palaeo-slouemcam  Petropoli 
1906. ad recensiones nomocanone et syntagmate primae redactionis posteriores 
pertinent codices r, cuius lectiones debentur editioni quam modo commemoraui, et t, 
qui arte cum Laudiano 1 cohaerent, et u y. denique in codice Parisino 415 [P] lacinias 
extare canonum corporis ad collectionem x1111 titulorum pertinentis exposui in huius 
uoluminis parte 1 p. vr. 

Canonibus xxvi: in sylloga xri111 titulorum adduntur excerpta ex Gestis haec, 
numeris hic illic ex arbitrio librariorum additis: 

ψῆφος τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδου ἐκφωνηθεῖσα χάριν τῶν πρεσβείων τοῦ θρόνου 
τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως. Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων --- ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀναφερομένων -- Gesta 17, 8 

Τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδου ἐκ τῆς πράξεως τῆς περὶ Φωτίον ἐπισκόπου Τύρον καὶ 
Εὐσταϑίον ἐπισκόπου Βηρντοῦ. Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες 
εἶπον’ Περὶ τῶν ἐπισκόπων --- βέβαια φυλαττέσθω — Gesta I9, 45. 49. 50. 56. 57. 

Τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδον ἐκ τῆς τετάρτης πράξεως ἔνθα σκοπεῖται τὸ κεφάλαιον 
τὸ κατὰ τοὺς ἐπισκόπους τοὺς Αἰγυτττίους. Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι 
ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπεν. ᾿Ἐπειδὴ οἱ εὐλαβέστατοι --- ἐπισκόπου τῆς 
᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως - Gesta 4, 6ο---62. 


IIl. DE EPISTVLARVM COLLECTIONE B 


Epistularum Collectionem, quam littera B signaui, extare post actionem alteram, 
quae est de Dioscoro, partis 1 p. vit: sq. exposui partemque priorem (ep. 1—13], 
quae praeter ultimas duas epistulas eodem loco etiam in codice M legitur, descripsi 
atque de huius partis origine disserui ibidem p. x11. ΧΙ. iam agendum est de altera 
parte (ep. 14—22], quam ex Gestorum codicibus unus habet codex Vindobonensis 
B. ex codice huius simillimo transscripta est in altera parte codicis Vaticani 1455 
[V] bombycini s. Χαμ [cf. Lietzmann Apollinaris p. 100] f. 201'—215'"; secuntur 
ab alio librario perscripta f. 216 excerpta ex Gestis de damnatione Dioscori [p. 237, 
33—238, 34; deinde sub titulo καθαίρεσισ διοσκόρον p. 224, 24 δῆλα γεγένηνται — 
p. 225, 5 ἐσκοποῦμεν ἐκ τῆσ, in quibus uerbis a scribendo destitit librarius cetera 
paginae parte uacua relicta], ista quoque ex codice B simillimo desumpta 1). ab alio 
librario f. 224". 224" perscripta est epistula Flauiani ad Leonem Εὐσεβείας καὶ [Collect. 
epist. H 5]; ili adiungitur f. 224" ἐπιστολὴ ἀντισύγγραφοσ τοῦ ἐν ἁγίοισ πάπα 
ῥώμησ λέοντοσ πρὸσ τὸν ἐν &yloic ἐπίσκοπον κωνσταντινουπόλεως φλαβιανόν: τῶ 
ἁγιωτάτω καὶ συλλειτουργῶ φλαβιανῶ. τέλοσ᾽ πρὸσ δὲ καὶ τὸ — θεοφιλέστατε ἀδελφέ 
[p. 19, 24—20, 4; desunt in epistulae quod sequitur exemplari]. ipse tomus Leonis 
ab nouo rursus librario scriptus habetur f. 225'—234'"; eundem fere textum praebet 
atque codices canonum K', quorum lectiones etiam in fine tomi f. 224" perscripto 
redeunt, et codex Vaticanus 712 [U]. eidem atque tomus Leonis librario debetur in 
fol. 233' excerptum ex Theodori lectoris historia tripartita, quod quoniam huc usque 
non notum est nisi ex Iosephi Suarez apographo parum diligenti [PG 86, 1 p. 225], 
exscribo: 

ἐκ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας Θεοδώρου ἀναγνώστου Κωνσταντινουπόλεως 

ΑΒ non discrepant nisi haec: p. 237. 34 Kal om. V, θεοῦ] XV, p. 238, 17 θεοσεβεστάτων καὶ εὖὐσε- 
βεστάτων V, 26 ὁ om. V, 29 ταύτην V, p. 224. 31/32 ὑπ᾽ αὐτῶν) αὑτῶν B αὐτῷ V, 34 tavroU] αὐτῆ V. 


Acta conciliorum oecumenicotum. Il, z. a. b 


X PRAEFATIO 


[in mg. manu recentissima conscribillata sunt ποσάκις αἱ τῆς πίστεως ἐκθέσεις γε- 
γόνασιν] 

Ταῦτα μὲν ἐν Κωνσταντινουπόλει τότε ἀνέγνωσαν [sic]: ἡμεῖς δὲ τὸν λαβύρινθον 
τῶν ἐκθέσεων ὀψέ ποτε διανύσαντες τὴν ἀπαρίθμησιν αὐτῶν συναγάγωμεν [συναγάγο- 
μεν cod.]. μετὰ γὰρ τὴν ἐν Νικαίαι πίστιν ὕστερον ἐν ᾿Αντιοχείαι τοῖς ἐγκαινίοις δισσὰς 
ἐκθέσεις ὑπηγόρευσαν' τρίτη δέ ἐστιν ἡ ἐπιδοθεῖσα ὑπὸ τῶν περὶ Νάρκισσον ἐν ταῖς 
Γαλλίαις τῶι βασιλεῖ Κώνσταντι" τετάρτη δὲ ἡ δι᾽ Εὐδοξίου τοῖς ἐν ᾿Ιταλείαι [sic] 
πεμφθεῖσα. ἐν δὲ Σιρμίωι τρεῖς ὑπτηγορεύθησαν, ὧν μία ἐν ᾿Αριμήνωι μετὰ τῆς ὑπατείας 
ἀνεγνοσθη. ὀγδόη δ᾽ ἐστὶν ἡ ἐν Σελευκείαι, ἣν οἱ περὶ ᾿Ακάκιον ἀνεγνώκεισαν TeÀev- 
ταία δὲ ἥτις ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ τῆς προσθήκης ἐκδέδοται: προσέκειτο γὰρ 
αὐτῆι μήτε οὐσίαν μήτε ὑπόστασιν ἐπὶ θεοῦ λέγειν. ταύτηι καὶ Οὐλφίλας τῶν Γότθων 
ἐπίσκοπος τότε πρῶτον συνέθετο: τὸν γὰρ ἔμπροσθεν χρόνον τὴν ἐν Νικαίαι πίστιν 
ἠσπάτετο ἑπόμενος Θεοφίλωι, ὃς τῶν Γότθων ἐπίσκοπος ὧν τῆι ἐν Νικαίαι συνόδωι παρὼν 
καθυπέγραψε. τοσαῦτα μὲν περὶ τούτων εἰρήσθω. subscripta sunt ἐχίαί apud 
Socratem hist. eccl. [δι 11 cap. 41. A. Μαμις. 

De iis quae inde a f. 234' ab eodem librario atque Epistularum collectio B per- 
scripta sunt et ad Collectionem Sabbaiticam pertinent, in t. r11 agetur. 

Transcripta est Collectio B ex codice Vaticano 1455 in codice Oxoniensi Baroc- 
ciano III; neque enim lectiones tantum accurate concordant praeter uitia quaedam 
a librario codicis Barocciani commissa, sed etiam certius indicium accedit: uerba 
παρρησίασ --- αὐτῶν Tfjo [p. 260, 5. 6], quae in Vaticano codice lineam faciunt, 
omittuntur in Barocciano. alter qui eandem Collectionem continet codex Baroc- 
cianus 71 transcriptus est ex Barocciano III; si enim comparatur corruptela quam 
iste f. τοφ' habet παρακλάσεισ cum παρασκευάσει [p. 259, 28] recte in Barocciano 
111 f. 176. perscripto, apparet εὖ ita scripta esse, ut facile cum A confundi possent. 

Recensionem propriam neque spernendam Leonis epistulae ad Iuvenalem Graece 
translatae [- Coll. B ep. 22] continet codex Vaticanus 720 [F], cuius mentionem 
feci t. 1 I, I p. x1. praecedit epistula Graeca Leonis ad Theodosium, cuius uereor ut 
umquam exemplar extiterit Latinum; primum edita est a Thoma Cacciari, tum 
repetita a Ballerinis (PG 54, 1257]. 

Epistulae quam Theodoretus a. 448 [cf. Ssizungsber. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
1929 v p. 60] ad Dioscorum scripsit [ep. 14 Collectionis B] praeter codices Graecos 
BV, uersionem Latinam quam primus edidi t. 1 5 p. 315sq. [cf. p. rir ibidem], et 
excerpta Syriaca quae in codice Mus. Brit. Add. 12156 legi, extitit codex Graecus 
antiquus optimaeque notae, Vindobonensis suppl. 23, olim ad Ascetas ex instituto 

S. Augustini Neapolitanos dictos de Carbonaria pertinens atque ab illis a. 1717 im- 
peratori Carolo vi donatus [Kollarii ad Lambecii commentariorum de bibl. Caes. 
Vind. libros vii: supplementorum liber 1 p. 194]. qui Vindobona aestate a. 1014 
Argentorate missus a me nondum erat examinatus, cum bello exorto, quoniam Vin- 
dobonam remitti iam non poterat, in caueas Bibliothecae Argentoratensis abditus est, 
in quibus remansit diligenter asseruatus usque ad introitum Francogallorum mense 
Nouembri a. 1918. ubi iam extet, nescio; constat eum bibliothecae Vindobonensi 
non esse redditum. codice usus est ad Theodoreti epistulas primus Iacobus Sirmond, 
sicut ipse dicit in praefatione editionis quae in lucem prodiit a. 1642, cf. quae ei scrip- 
serat Franciscus cardinalis Barberinus d. 13. m. Febr. 1639 (Sirmondi opp. ed. Venet. 
1728 t. 1111 p. 508]: nunc Theodoretum iuum expectamus ... codicem quoque Neapoh- 
tanum ab Holsienio obiler inspecium breui ad nos perlatum iri spero. a. 1772, postquam 
codex Vindobonam translatus est, Ioh. Aug. Noesselt qui epistulas recensendi curam 


PRAEFATIO XI 


in editione Schulziana suscepit, se beneficio Kollarii praeter apographum epp. 147. 
ISI etiam aliis ex epistulis discrepantes lectiones eiusdem codicis accepisse scribit 
[Theodoret. epp. ed. Schulze 4 p. viri]. textum epistulae Noesselt constituit secundum 
editionem illius quam post Sirmondum confecit Garnier in auctario Theodoreti p. 101 
codice usus Vaticano, quem Vaticanum 1455 fuisse ex lectionibus facile et certo 
agnoscitur. quem ut codici tunc Neapolitano quem Sirmond adhibuerat, praeferret 
et aperta quoque uitia eius In textum introduceret, pellectus est Garnier tribus 
locis (p. 245, 33/34. 247, 17—19. 30—p. 248,2] quibus in Vaticano plura extabant 
quam in editione Sirmondi 1); hunc autem multo felicius editoris munere functum 
fuisse uel inde apparet quod eius lectiones saepe uersionibus Latina et Syriaca con- 
firmantur. quo acrius fuit et est desiderium codicis Vindobonensis, fundamenti textus 
Sirmondiani; mitigatur aliquo modo codice Vaticano 630 [Z] chartaceo, in quo a li- 
brario saeculi potius xvir quam xvi epistularum Theodoreti collectio perscripta est 
eadem atque extat in descriptione Kollariana codicis Vindobonensis. lectiones con- 
cordant omnes cum Sirmondianis, etiam omissiones illae tres, de quibus modo locutus 
sum. duae lectiones Neapolitani i. e. Vindobonensis in editione quam Noesselt pro 
ochulzio confecit, notatae sunt: altera concordat cum Z contra Sirmondum [p. 245, 33]; 
ut p. 246, 25 [non 24 qui typothetae error est] τὸ ex codice Neapolitano enotatum 
in Z non minus omitteretur quam in BV, casu euenisse non est cur negetur. con- 
cludo igitur potius quam conicio codicem Z apographon esse codicis tunc Neapolitani. 
Codicibus perlustratis iam de Collectionis intentione et si fieri potest, origine 
ac tempore agendum est. praeter primam omnes epistulae scriptae sunt post con- 
cilium. epistulae 15 et 16 ab Anatolio et Marciano per Lucianum episcopum Bizyae 
statim post concilium d. 18. m. Dec. a. 451 ad Leonem destinatae sunt ; utrique ille 
respondit epistulis 17. 18 d. 22. m. Mai a. 452 per eundem Lucianum perlatis (uol. 4 
Ῥ. 50,6. 67,25]. Marciani epistula ad Leonem r9 data est d. 15. m. Febr. à. 453; 
respondit Leo quam citissime epistulis et ad imperatorem et ad omnes qui concilio 
Chalcedonensi adfuerunt, datis d. 21. m. Mart. a. 453. epistula denique ad Iuuenalem 
data est die 4. m. Sept. a. 454, quattuordecim fere mensibus post mortem Pulcheriae 
[cf. part. 1 p. ΧΙ]. tendunt sane epistulae 15—22 in eas (19—21] quibus Leo 
ab imperatore non sine instantia rogatus se decretis Chalcedonensibus de fide et dam- 
natione haereticorum consentire claris uerbis pronuntiat, sed ab assensu excipit quae 
synodus de priuilegiis sedis Constantinopolitanae et de canone tertio synodi Constan- 
tinopolitanae constituerat; huius controuersiae ut summa certe proponeretur, is qui 
Collectionem B instituit, epistulas 15—18 recepit. num hoc fecerit, ut causam Leonis 
curiaeque Romanae defenderet, dubito; constat eiusmodi studio non motum fuisse eum 
qui Gestis epistulam synodi ad Leonem adnexuit [Gesta 21], qua illa se sperare mani- 
festis uerbis declarat fore ut Leo decreta de priuilegiis sedis Constantinopolitanae 
probet atque accipiat. quiuis siue huius siue epistularum Collectionis B lector non 
Constantinopolitanus tantum, sed totius Orientis neque Marcianum neque Anatolium 
Leonis zelo paruisse [cf. Szizungsber. d. Berl. Akad. 1930 p. 626] bene nouerat neque 
periculum erat ne laus quam imperator pontifici propter accuratam canonum custo- 
diam tribuit [p. 257, 16 sq.], ita intellegeretur quasi ille decreta synodalia ab ipso 
approbata de throno suae regiae urbis papae gratia tollere uel auctoritatem concilii 


!) Extant omnes in uersione Latina, duo priores in excerptis Syriacis, neque dubitari potest quin 
a Theodoreto ipso scripti sint. quomodo factum sit nt in apographo codicis Vindobonensis et sine dubio in 


hoc ipso quoque omitterentur, dici non poterit nisi tota Theodoreti epistularum collectio quae extat in 
codice Vindobonensi, diligenti examine discussa fuerit. 
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a magno Theodosio Constantinopolim conuocati uoluerit infringere. uel Iulianus 
Coensis qui illo tempore Leonis quasi apocrisiarius in aula Constantinopolitana erat, 
papae consilium dabat ne imperatoris uoluntati decretoque synodi assensum denegaret 
[Leon. ep. 57]. 

Laudi illi quam papae tributam esse modo dixi, non sine acerbitate Marcianus 
[p. 257, 20] adiungit illum ab aliis comperturum, qualia et quanta commissa sint 

propter eius tomum ; quibus obsistere se nolle nisi papa confirmasset fidem Chalcedone 
proclamatam uere catholicam atque orthodoxam esse. uerba facit imperator de se- 
ditione monachorum Palaestinensium; eodem tempore quo ad papam scripsit, per 
Iulianum [cf. ἐξ ἑτέρων p. 257, 21] Coensem ad eum destinauit [cf. uol. 4 p. 67, 34. 
68,22] edictum quo imperita quorundam monachorum insania quid mereretur, ostendi 
et responsionem Pulcheriae qwa monasteriorum jraesules increpauit; utraque scriptio 
extat Gestis in codicibus MB adnexa [26 et 27]. iam apparet quali conexu epistulae 
15—21 cum ultima cohaereant, quae Leonis est ad Iuuenalem Constantinopoli quo 
fugerat, Hierosolymam post seditionem profligatam reuersum. quae ibi scripta sunt 
[10]. 4 p. 92,7] inexcusabiliorem esse omnibus imperitis quemlibet Hierosolymis 
habitantem Christianum qui ipsorum locorum testimoniis eruditus duas Christi na- 
turas non agnosceret, Graece uersa credideris, ut monachi seditiosi synodumque Chal- 
cedonensem conuiciantes et anathematizantes impugnarentur. 

Denique redeo ad Theodoreti epistulam qua se orthodoxum esse Cyrillique olim 
amicum Dioscoro exponit, qui a Domno rogauerat ut illum castigaret. in prima [cf. 
I,27—46] et nona actione concilii Chalcedonensis magnificentissimi iudices incon- 
cussa aequanimitate ipsorum mentibus sane non debita, sed Marciani magisque etiam 
Pulcheriae uoluntati obtemperantes contra episcoporum odia clamorosa id egerunt 
ut Theodoretus synodum intraret et Nestorio anathematizato episcopatum a Dioscoro 
synodoque Ephesena demptum recuperaret. ipse uero Theodoretus qua erat occasio- 
num perspicacia consiliaque temporibus accommodandi facultate, eis quos concilio 
praecepturos esse nouerat quam fidem reciperet, Marciano et Pulcheriae gratum se 
praestitit, dum in tertia actione [24—206] episcopis haesitantibus inter tomum Leonis 
Cyrillique doctrinam nullum esse discrimen persuadet. res igitur augusti augustaeque 
agebatur ab illo qui Theodoreti apologiam epistularem Collectioni epistularum B 
praeposuit neque scio an non sine acumine quodam initio memoriam uiri de ortho- 
doxia Chalcedonensi optime meriti coluerit, in fine uero castigatione Leonis 
collocata labem non paruam intulerit Iuuenali olim in concilio Epheseno strenuo 
Dioscori sodali. 

Non facilis est accessus ad monumenta historica temporum illorum, quando mos 
erat non aperte de rebus quae gesta erant, iudicare, sed mentes hominum dirigere 
publicando et colligendo quae constituta et scripta erant ab illis qui res publicas at- 
que ecclesiasticas gubernarunt. talia interpretanti periculum imminet erroris neque 
fieri potuisse nego ut non omnia recte diuinarem. si qua tamen ex iis quae disserui, 
non prorsus a uero aberrauerint, hoc manifestum est Collectionem B non aliter quam 
Collectionem M paucis annis post concilium ipsum esse compositam ab homine non 
procul ab aula Marciani Pulcheriaeque uersante. 


Monachi! m. Iulio a. ἢ. s. ΧΧΧΙΠΙ 
E. Schwartz 


" 
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CORRIGENDA 


236,21 pro Διοκαισαρέων 1. Νεοκαισαρέων; inserenda sunt apparatui 21 Νεοκαιϊισαρέων Φ διοκαι- 
σαρέων ΜΒ 


. 246, 24 nota numerum lineae 25 ponas ante τὸ et legas vóà 


264 deleas priorem mentionem codicis Barberini 578, quae sub liltera F osita est 


. 269, 14 del. ᾿ἱεράκους, in apparatu add. οἷ. 1, 3. 139. 140 
. 304, 38 pro Συρίας ἰ. Λυδίας et in nota add. συρίασ ΜΒΦ 


Acta conciliorum oecumenicorum. II, 1. a. 


CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO Il 
EPISTVLARVM COLLECTIO B 
ACTIONES III—VII 


Acta conciliorum oecumenicorum. Il. s. a. 


M — Codex Venetus 555 s. XI 


B 
qa 
(Qc 
qr 


Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
uersio antiqua 

uersio antiqua correcta 

uersionis antiquae correctae editio Rustici 


Δευτέρα πρᾶξις τῆς ἐν Χαλκηδόνι ἁγίας συνόδου 


| Ὑπατείαι τοῦ εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως Μαρκιανοῦ τὸ πρῶτον L III 372 
καὶ τοῦ δηλωθησομένον τῆι πρὸ τριῶν Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι τῆι πόλει P1 VI 970. ἣ 
- -Q— ; . 13. m. Oct, 
τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας 3 


a. 461 
9 


κατὰ χάριν θεοῦ καὶ ἐκ θεσπίσματος τῶν εὐσεβεστάτων βασιλέων συνόδον olkov- s 
μενικῆς συγκροτηθείσης καὶ συνεδρευσάντων ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου 
i—5 μάρτυρος Εὐφημίας πάντων τῶν ὁσιωτάτων καὶ θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων μετὰ Πασκα- M v1 977 
σίνου καὶ Λουκινσίου ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου πρεσβυτέρον τῶν ἐπεχόντων τὸν 
τόπον τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτον Gpyierriokórrou τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου Λέοντος 
καὶ ᾿Ανατολίου Κωνσταντινουπόλεως καὶ Μαξίμου ᾿Αντιοχείας 
6 Στεφάνον ᾿Εφέσον 
7 Κυριακοῦ Ἡρακλείας 
8 Λουκιανοῦ Βύτης 
9 Διογένους Κυτίκου 
το ᾿Ιουλιανοῦ Κῶ 
τι Οὐαλεριανοῦ Βασσιανῆς 
12 Εὐνομίου Νικομηδείας 
13 Πέτρον Κορίνθον 
14 ᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 
:5 Θεοδώρου Ταρσοῦ 
16 “Ρωμανοῦ Μύρων 
17 Κύρου "Avagáppou 
18 Κωνσταντίου Βόστρων 
19 Σελεύκου ᾿Αμασείας 
20 ᾿Ιωάννου Σεβαστείας 
21 Κωνσταντίου Μελιτηνῆς 
22 Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως 
23 Πατρικίου Τυάνων 
24 ᾿Αμφιλοχίου Σίδης 
25 'Emipaviou Πέργης L 1llI 374 
26 Θεοδώρον Δαμασκοῦ 31 


10 


15 


20 


Huius actionis breuis narratio extat in Collectione Vaticana rerum Chalcedonens:um 6 
I ἀνάγνωθι πρότερον ταύτην καὶ οὕτως τὴν y Mme 


ΜΒ, Φ [usque ad 7 ἐπισκόπων] 

primam sequitur haec actio in B3, tertiam quae uulgo numeratur secunda, in M, sed cf. scholia et 
id quod supra exhibetur, et quod ei quae in M praecedit actioni, adscriptum est, atque Facundum 5, 3 P. 714 
in aclione terlia . . . quae . . . primae coniuncta in codicibus inucnitur. tertia actio est in (per 

1 πρᾶξισ δευτέρα B 2 τὸ πρῶτον om. Qpac 7 ἐπισκόπων om. M 
κασίνου [Bcer πτασκασίου B] xol B πασχασίου μετὰ M 8 τῶν ἐπισκόπων B 
15 κῶν MB 16 οὐαλλεριανοῦ MB βασιανῆσ MB, corr. M 


7[8 μετὰ πασ- 
βονηφατίον M 
26 μελιτινήῆσ M 
I* 


M VI 980 


4 [200] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


44 


17 κρητωνιανοῦ M 24 ἀντιλόχου MB 25 ἀριαραϑίασ MB, corr. M 
MB ἀδριανῶν Mcorr 34 δανιὴλ συκάλων MB 


᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως Παλαιᾶς 
Βασιλείου Τραιανουτόλεως 
Φλωρεντίου Σάρδεων 
Φραγκίωνος Φιλιπτπουπόλεως 
᾿Ιωάννονυ 'Ρόδου 

Πέτρον Γαγγρῶν 

Φωτίου Τύρου 

Νουνεχίου Λαοδικείας 
᾿Ονησιφόρου 'Ixovíou 
Στεφάνου “ἱερᾶς πόλεως 
Μαρινιανοῦ Συνάδων 
Περγαμίου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 
Nóvvou ᾿Εδέσσης 

᾿Ολυμπίου μητροπολίτου Κωνσταντίας Κύπρον 
Θεοκτίστον Πισινοῦντος 
Δόμνουν ᾿Απαμείας Συρίας 
Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος 
Συμεῶνος ᾿Αμίδης 

Σεβαστιανοῦ Βερόης 

Κεκροπίον Σεβαστοπόλεως 
᾿Ιωάννον Γερμανικείας - 
᾿Αταρβίουν Τραπεφοῦντος 
᾿Ιωσὴφ ᾿Πλιουπόλεως 
᾿Αντιόχον Σινώπης 

᾿Ακακίον ᾿Αριαραθείας 

᾿Αττικοῦ Ζήλων 

Εὐσταϑίου ᾿Αλικαρνασοῦ 
᾿Απραγμονίον Τίου 

᾿Ιωάννου Νικοπόλεως 
Γρατιανοῦ Κερασοῦντος 
Θαλασσίου Παρίον 

Φιλίππτου ᾿Αδάνων 

᾿Επικτήτον Διοκλητιανουπόλεως 
Δανιήλου Κάδων 

Θεοδοσίου Ναφιαντοῦ 
Θεοδώρον Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 
Θεοδώρον Τριπόλεως 

Θωμᾷ Θεοδοσιουπόλεως 
Θεοδώρον Νεοκαισαρείας 
᾿Ιωάννου Πολεμωνίου 
᾿Αθανασίου μεσήνησ 

Πατρικίου Νεοκαιϊισαρείας Αὐγούστου 


᾿Αλεξάνδρου Σελευκείας ['loaupías] 
ΜΒ 
4 φραγγίωνοσ Μ 12 πισσιδίασ B 13 ἐδέσῃησ B albecno M 


35 ναζιατοῦ M 


41 μεσήνησ B μεσσήνησ M postulatur Mocuvov 43 ᾿Ισαυρίας falsum 


15 πισσινοῦντος B 


27 corrupta 32 ἀδράνων 


39 postulatur Δωροϑθέονυ 


10 


15 


2 NOMINA EPISCOPORVM 
[201] 5 

7o Οὐαλερίον Λαοδικείας Φοινίκης 
71 Κυρίνου Πατάρων 
72 Θεοφίλου ᾿Οριεσσοῦ 
73 Αἰθερίχου Σμύρνης 
74 Τρύφωνος Χίον 
75 Μελιτίου Λαρίσσης 
γ6 Νέωνος Σιλλύου 
7; Εὐδοξίου τένων 
78 Μαρκιανοῦ Κοτένων 
79 Διοδότου Λυσανίας 
8o ᾿Ιωάννου Φλαβιάδος Κιλικίας 
81 Παύλου Πτολεμαίδος 
82 Διονυσίου Ἡρακλείας 
83 ᾿Ιωάννον ᾿Αλίνδης 
84 Εὐπειθίου Στρατονικείας 15 
85 ᾿Ιωάννου  "Apagóvos 
86 Παπία Ἐρίφτων L 1Π| 375 
87 Διονυσίου ᾿Αντιοχείας 
88 Τυγχανίου ᾿Απολλωνιάδος 
89 Θεοδωρήτον ᾿Αλαβάνδων 20 
go Μενάνδρου Ἡρακλείας 
οι Φλακίλλου ᾿Ιασσοῦ 
92 ᾿Ιωάννονυ Κνίδου 
93 Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασοῦ 
94 Καλλινίκον ᾿Απαμείας ᾿Ἑξαττόλεως 32 
95 Θεοτέκνονυ Tupotíou 
96 'EopTikíou Νικοπόλεως 
97 Küpou Σινιάνδονυ 
98 Φλωρεντίου Τενέδου 
99 Ζηνοδότου Τερμισσοῦ 80 
τοο Σάβα Πάλτου 
ror Θεοκτίστου Βεροίας 
τος Θωμᾶ Πορφυρεῶνος 
103 Μακαρίου Aivou 
i104 Κυριακοῦ Αἰγέης 35 
ro5 Γενεθλίου Κρατείας 
106 Φιλίπτπττου Θεοδοσιονπόλεως 
107 Βασιλικοῦ [Θεοδοσιονπολιτῶν] 
τοῦ Παυλίνου ᾿Απαμείας Πισιδίας 
109 Βασιλείου Νακωλείας 40 
i10. Ἡρακλείου Κομάνων 
111 fPPouglvou Σαμοσάτων 
112 Μενεκράτους Κιρασσέων 


10 


MB 

1 οὐαλερίου M οὐαλλερίου Meorr οὐαλλεριανοῦ B 3 ὀριόσου B ópiccou M ὀρκισσον Mor 
7 σιλίου MB 9 κοτέων MB 14 ἀλύδησ MB 15 εὐπιθίου M — 20 θεοδωρίτου B 22 φλακίλου B 
ἰασοῦ B 26 Tupaíou MB τυραοῦ Moor 31 oáppa B 32 βερροίας B 36 κρατίασ M 


38 Θεοδοσιονπολιτῶν repetitum ex r9, postulatur Παλαιᾶς πόλεως 39 πισσιδίασ B 43 κιρασέων B 


M VI 981 


L liI 378 


6 [202] CONCILI CHALCEDONENSIS ACTIO II 


113* Κοσσινίου “ἱεροκαισαρείας 
114 Πατρικίον ᾿Ακμάσον 

115 Διονυσίου ᾿Ατταλείας Λνδίας 
116 Παύλον Τριπόλεως 

117 Γεμέλλον Στρατονικείας 
118 Μαιονίον Νύσης 

119 Ἡσαίου Ἐλαιτῶν 

120. Ἑσπέρον Πιτάνης 

121 Κοίντου Φωκαίας 

122 Εὐστοχίον Δοκιμίου 

123 Movooviou Νύσης 

124 ᾿Αριστομάχου Κολωνείας 
[25 Ῥήνου ᾿Ιουνοπόλεως 
126 Παύλου Μαριάμμης 

1.7 Εὐσταθίου Σαρακηνῶν 
1:8 ᾿Αθανασίον Πέρρης 

129 Οὐρανίου ᾿Ἐμίσης 

130 Δαμιανοῦ Σιδῶνος 

138: Νῶε Kng& καστέλλον 
132 Οὐρανίον ᾿Ιβώρων 

133 Πολυχρονίου ᾿Επιφανείας 
134 Θεοδώρου ᾿Αντιφέλλου 
ι35 Λουκιανοῦ ᾿Ιἱψοῦ 

136 Νεοπτολέμου Κόρνων 

ι37 ᾿Αχολίον Λαράνδων 

138. ᾿Ιουλιανοῦ Ὑπαίπτων 

139. Λεοντίου Μαγνησίας 

ι40 Εὐδοξίου Χώματος 

141 Φρόντωνος Φασήλιδος 
142 Στεφάνου Λιμυρέων 

143 Λεοντίου ᾿Αράξων 

144 ᾿Αντιπάτρου κάμων 

145 Φιλίπτπου λιβουρέων 

146 Κρατιανοῦ Πανόρμου 

147 ᾿Ανδρέου Τλωέων 

148 Νικολάου ᾿Ακρασσοῦ 

149. “Ῥωμανοῦ Βουβονέων 

150 Παύλου Φιλομηλίου 

151. Φλωρεντίου ᾿Αδριανουπόλεως 
152 Μεσσαλίου Λαοδικείας Πισιδίας 
153 ἘΕλπιδίου μονῆς Θέρμων 


MB 

3 ἀτταλίασ M Auxiac MB 6 νύσσησ B 9 φωκείασ M 11 νύσσησ B 
13 ἰθυνοπόλεωσ MB ἰθυντοπόλεως Mceorr r4 μαριάμνησ M μαριάμησ B 16 Tépyno MB 
19 κιφᾶ M 20 ἰβόρων M 21 ἐπιφανίασ M 22 ἀντιφέλου B 25 ἀσχολίον Β 


26 ὑπέπων MB 29 φασιλίδοσ B 30 μυρέων MB 31 ἀράτων MB 32 postulatur Καύνον 


33 λιρουρέων MB postulatur Βαλβουρέων 35 τονέων MB 36 ἀκρασοῦ B 37 βουβωναίων B 
38 φιλομιλίου M 40 πισσιδίασ B 


10 


10 


I5 


20 


2 NOMINA EPISCOPORVM 


[203] 7 


154 '"PouavoU Εὐδοξιουπόλεως 
155 Aoyyivou 'OpxicroU 

156 Μυστηρίου ᾿Αμορίου 

157 Πέτρου Δαρδάνου 

158 ᾿Ιοβιανοῦ Διβέλτου 

159 Φοντηιανοῦ Σαγαλασσοῦ 
160 ᾿Ινδίμου Εἰρηνονπόλεως 
161 ᾿Ακύλα Εὐδοξιάδος 

162 Εὐτροπίον ἀραδον 

163 Μάρκον ᾿Αρεθούσης 

164 Προτερίουν Μυρίνης 

165 Μαρκελλίνου Μητροπολίτου 
166 Εὐσεβίον Κλαζομενῶν 

167 ᾿Ολυμπίου Θεοδοσιουπόλεως 
τ68 Μάμα ᾿Ανινήτον 

169 ᾿Αντωνιανοῦ ᾿Αμισοῦ 

17o Παραλίου ᾿Ανδράπων 

171 Δόμνου Κουκουσσοῦ 

172 Γεροντίον Σελευκείας Συρίας 
173 ἰουλιανοῦ 'Ρωσοῦ 

174 Ὑπατίου Ζεφυρίου 

175 Πέτρου Γαβούλα 

176 "Pougivou Βριούλων 

177 ᾿Ολυμπίου Σωτοπόλεως 
1γ8 Εὐφρατᾶ ᾿Ελευθέρνης 

179 Καιουμᾶ Μαρκουπόλεως 
180 ᾿Ιωάννου Καρρῶν 

181 ᾿Αβραμίου Κάστρων 

182 Δημητρίου λαπετῶν 

183 Βεθεσλασις Νέας πόλεως 
184 Μουσωνιανοῦ βριμήνων 
185 Γενναδίου ᾿Ακμονέων 

186 Εὐλαλίου Πιονίων 

18) ᾿Αμαχίου Σεττῶν 

188 Θεοδοσίου Κανώθας 

189 Εὐσεβίου Σελευκοβήλου 

190. ἝἭ ρμείου ᾿Αβύδου 

191 Πατρικίου ᾿Αδριανοῦ θηρῶν 
192 ᾿Ελευθερίου ᾿Απόλλωνος 
193 *HAla Βλανδοῦ 

194. ᾿Αλκιμίδου Σιλάνδου 


— — — 


MB 


3 ἀμμωρίου B 5 λιβέλλου MB 6 φροντιανοῦ MB 9 ἀράδου MB postulatur 
᾿Αδάδων 11 μυρρίνησ Mceorrp 12 papKsAlvou B 15 ἀνηνίτου B 16 ἀμισσοῦ MB 
17 ἀδράπων MB 18 kouxoucoU B 22 γαβουλᾶ B γαμβουλᾶ M 23 ἀριούλων MB, corr. M 
25 ἐλευθερίνησ MB 28 ἀβρααμίου M 29 λαπέτων MB postulatur Λαππαίων jo Bs0OrcAaoc!o 
Νέας scripsi βεθὲσ λασιννέασ [λασινέασ B] MB 31 βριμήνων MB postulatur Aipé vov 
49 λάνδον MB “τ ἀλκιμίδουσ M 


οι 


1υ 


18 


85 


4υ 


8 [204] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


à 
1, 16 


1,1}11 379 


M VI 985 


195 Πρόκλον ᾿Αδραέων 
196 Θεοδοσίου ᾿Ιλιέων 
197 Πιονίον Τρωάδος 

198 Στεφάνου Ποιμανηνοῦ 
r99 Μάρκον Εὐροίας 

200 Κλαδέου ᾿Αγχιασμοῦ 
201 Περεγρίνον Φοινίκης 
202 Κύρου Κυβίστρων 
203 Θεοδώρον Ἡρακλείας 
204 Τιμοθέου Δολίχης 


10 

᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας ἱῬώμης καὶ 
πριμικήριος νοταρίων εἶπεν᾽ Μέμνηται ἡ ἁγιότης ὑμῶν ὅτιπερ πρώην ἀναγνωσθεισῶν 
τῶν ἐπιδοθεισῶν δεήσεων τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν παρὰ 
τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου ἐπισκόπου τῆς Δορυλαιτῶν κατὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπι- 
σκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διοσκόρον φανερὰ παρηκολούθησε πρᾶξις ὑπομνημάτων 15 
παρόντων τῶι ἁγιωτάτωι τούτωι συνεδρίωι τῶν τε ἐνδοξοτάτων καὶ μεγαλοτρεπεστάτων 
ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς καὶ ἐνδόξον συγκλήτον, ἐξεταφομένον τοῦ μεταξὺ αὐτῶν πράγ- 
ματος μέχρι βαθυτάτης ἑσπέρας. ἐπεὶ τοίνυν ὁ αὐτὸς θεοφιλέστατος Εὐσέβιος ἐπί- 
σκοπὸος ἑτέρους λιβέλλους καὶ νῦν ἐπιδέδωκε τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι κατὰ τοῦ μνημονευ- 
θέντος ὁσιωτάτου ἐπισκόπου Διοσκόρου, μετὰ χεῖρας ἔχοντες τούτους ὑποβάλλομεν πρὸς 20 
τὸ παριστάμενον. 

Πασκασῖνος ἐπίσκοπος Λιλυβαίου ἐπαρχίας Σικελίας ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιω- 
τάτον ἀρχιεπισκόπου τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντος εἶπεν 
“Ῥωμαιστί 

Καὶ ἡρμηνεύθησαν εἷς Ἑλληνικὸν οὕτως. Ἔγνωσται πάντως τῆι θεοφιλεῖ ταύτηι 35 
συνόδωι καὶ πρὸς τὸν μακάριον καὶ ἀποστολικὸν πάπαν Λέοντα θεῖα γράμματα ἀπεστάλ- 
θαι ὥστε αὐτὸν τῆι ἁγίαι συνόδωι παρεῖναι καταξιῶσαι, ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οὔτε τὸ τῆς 
ἀρχαιότητος ἔθος ἔσχηκεν τοῦτο οὔτε τοῦ γενικοῦ καιροῦ ἣ ἀνάγκη ἐπιτρέπειν ἐδόκει, 
τὴν ἡμετέραν βραχύτητα ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ ταύτης τῆς ἁγίας συνόδου {προεδρεύειν) ἐπέτρεψεν 
καὶ διὰ τοῦτο ἀναγκαῖόν ἐστι ταῦτα ἅπερ ἂν εἰς μέσον ἀχθῆι, δι᾽ ἡμετέρας διαλαλιᾶς 8) 
σκοτηθῆναι. διά τοι τοῦτο ὁ λίβελλος ὁ νῦν προκομισθεὶς παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἀδελφοῦ ἡμῶν καὶ συνεπισκόπου Εὐσεβίου ὑποδεχθεὶς rrap& τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχι- 
διακόνου καὶ πριμικηρίου [᾿Αετίου] ἀναγινωσκέσθω. 

Καὶ λαβὼν Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων ἀνέγνω 


Τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι τῆϊ ἐκ θεσπίσματος τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν 536 
βασιλέων συνελθούσηι ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει τῆς Βιθυνίας Trap& Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
τῆς Δορυλαιτῶν ποιουμένου τὸν λόγον ὑπέρ τε ἑαυτοῦ καὶ ὑπὲρ τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαβιανοῦ 
τοῦ γενομένου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. Τὸ 
φιλόθεον καὶ μισοπόνηρον ἦϑος καὶ τὸ περὶ τοὺς ἠδικημένους συμπαθὲς τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης ἐπιστάμενοι, πολλὰ καὶ δεινὰ καὶ παρὰ πᾶσαν ἀκολουθίαν ὑπομείναντες 1! 


ΜΒ, Φ [inde a 11] 


1 ἀδαέων ΜΒ 2 postulatur Θεοσεβίου 4 ποιμανηνῶν B qoipavívou M 13 ἡμῶν 
βασιλεῦσι Β 14 δορυλλαϊτῶῴῶν MB 22 πασχασῖνοσ Μ 23 τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου om. Φ 26 καὶ ἀποστολικὸν] ef catholicum QD2c, et apostolicum et catholicum ὧτ θεῖα 
om. B 29 ταύτης — συνόδου scripsi τὰ τῆς τὴσ ἁγίασ συνόδου M ταύτη Tij ἁγία συνόδω E 
προεδρεύειν (D om. ΜΒ 33 primicerio notariorum ὦ 'Aeríou om. Φ 34 διάκονοσ B ct 
notam Rustici πριμικῆριοσ νοτάριοσ M πριμϊκήριοσ B. primicerius notariorum ὦ is kn MP 
ἁγία ταύτη B 37 δορυλλαϊτῶν ΜΒ τε om. B 


3—8 LIBELLVS EVSEBII [205] 9 
παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διοσκόρου πρόσιμεν τῆι ὑμετέραι 
θεοφιλείαι τῶν δικαίων τυχεῖν ἀξιοῦντες τὰ δὲ τοῦ πράγματος ἐν τούτοι. πρώην 
συνελθοῦσα ὑμῶν ἡ ἁγία σύνοδος ἅμα τοῖς ὑπερλάμπροις καὶ ἐξοχωτάτοις ἄρχουσι 
καὶ τῆι ὑπερφνεῖ συγκλήτωι ἐν ταύτηι τῆι ἁγίαι καὶ μεγάληι ἐκκλησίαι ἐπττήκουσε τῶν 
δεήσεων ἡμῶν τῶν ἐπιδοθεισῶν τοῖς εὐσεβεστάτοις ἡμῶν βασιλεῦσι κατὰ Διοσκόρον i, 16 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου καὶ προθεῖσα ὑμῖν τὸν ἀγῶνα διέγνω τὰ μεταξὺ ἡμῶν e 
καὶ ἐπέστη τοῖς τετολμημένοις Διοσκόρωι κατ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαβιανοῦ καὶ 
τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. ἠιτιασάμεθα γὰρ τὸν προειρημένον Διόσκορον ὡς ὁμόδοξον 
ὄντα Εὐτυχεῖ τῶι αἱρετικῶι καὶ καθηιρημένωι καὶ ἀνατεθεματισμένωι καὶ ὅτι βουλόμενος 
τὴν ἐκείνου κακοδοξίαν βεβαιῶσαι ἐν τῆι ἔναγχος γενομένηι συνόδωι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων L IIII 382 
μητροπόλει πλῆθος ἀτάκτων ὄχλων συναγαγὼν καὶ δυναστείαν αὐτῶι πορισάμενος 11 
διὰ τῆς προσούσης αὐτῶι εὐπορίας τήν τε ὀρθὴν πίστιν, τό γε ἧκον εἰς αὐτόν, ἐλυμήνατο 
καὶ φύμην αἱρέσεως ἀήθονς εἰσήνεγκεν εἰς τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν καὶ ἡμᾶς τῆς ἀξίας τῆς 
ἱερωσύνης ἀφείλετο. ἐπεὶ οὖν τῆς διαγνώσεως γενομένης, ὡς ἐπίσταται ὑμῶν ἡ 
θεοφίλεια, ἀπεδείχθη παρ᾽ ἡμῶν ὃ προειρημένος Διόσκορος ἀλλότρια φρονῶν τῆς ὀρ- M VI 988 
θῇς πίστεως καὶ ἐμὲ μὴ συγχωρήσας συνελθεῖν ἐν τῶι συνεδρίωι τῶι γενομένωι ἐν τῆι 16 
᾿Εφεσίων μητροπόλει καὶ συστῆναι ταῖς ἰδίαις δικαιολογίαις, ἔτι δὲ καὶ τὸν ἐν ἁγίοις 
Φλαβιανὸν τὸν γενόμενον ἐπίσκοπον Κωνσταντινονυπόλεως, ὑπὲρ οὗ καὶ τὸν λόγον 
ἐποιησάμην, κατὰ καϊρὸν ταῖς οἰκείαις δικαιολογίαις χρήσασθαι, πρὸς τούτοις δὲ καὶ 
φωνὰς τὰς μὴ ῥηθείσας πταρὰ τῆς τότε συνόδον ἐνθεὶς τοῖς ὑπομνήμασιν καὶ εἰς ἀγράφόυς 20 
χάρτας παρασκευάσας αὐτοὺς ὑπογράψαι καὶ πᾶσαν ἀδικίαν κατεργασάμενος εἷς τε τὴν 
εὐσέβειαν καὶ εἰς τοὺς θείους κανόνας καὶ εἰς τὴν τῶν νόμων ἀκολουθίαν, δέομαι καὶ Trpoorri- 
πτῶ τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι, οἰκτειρήσατε ἡμᾶς, ἁγιώτατοι πατέρες, καὶ ὡς ἔτι ἔχετε 
ἐν μνήμηι τὰ πρώην πεπραγμένα μεταξὺ ἡμῶν καὶ τοῦ προειρημένον Διοσκόρον, ψηφί- 
σασθε πάντα τὰ πραχθέντα καϑ᾽ ἡμῶν σχολάτειν καὶ μηδὲν ἡμᾶς ἀπὸ τῶν γεγενημένων 565 
καθ᾽ ἡμῶν ἀδίκως ὑπομνημάτων παραβλάτπττεσθαι, ἔχειν δὲ ἡμᾶς τὴν ἀξίαν τῆς ἱερωσύνης, 
ἀναθεματίσαι δὲ τὸ μιαρὸν αὐτοῦ δόγμα, κρατῦναι δὲ τὸν εὐσεβείας λόγον, κἀκεῖνον δὲ 
δίκας ἀποτεῖσαι τῶν τετολμημένων, ὥστε ὑπόδειγμα αὐτὸν γενόμενον τῶι λοιτῶι βίωι 
πάντας σωφρονίσαι τοὺς τὰ ὅμοια αὐτῶι πράττειν ἐπιχειροῦντας. τούτον γὰρ τυχόν- 
τες ἀδιαλείπττως εὐχαριστήσομεν τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι. 30 
Εὐσέβιος ἐπίσκοπος AopuAaíou ἐπαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας ἐπέδωκα τούσδε 
τοὺς λιβέλλους ὑπογράψας χειρὶ ἐμῆι. 


6 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν: ᾿Αξιῶ τὸν ἀντίδικόν μου 
κατὰ πρόσωπόν μου κληθῆναι. 
4 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πρῶτος vorapícv εἶπεν: "Hn, καθὰ ἐκελεύσατε, ὡς 35 


πρὸς τοὺς ἄλλους ὁσιωτάτους ἐπισκόπους διαβάντων Δομνίνου καὶ Κυριακοῦ τῶν δια- 
κόνων πρὸς Διόσκορον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον ἔνθεν πρὸ τοῦ σνυνεδριάσαι καὶ 
προτρεπομένων αὐτὸν ἐπὶ τὸ συνελθεῖν καὶ αὐτὸν ἐνταῦθα, ἐδήλωσεν ἐθέλειν μὲν πιαρα- 
γενέσθαι, μὴ συγχωρεῖσθαι δὲ ὑπὸ τῶν φυλαττόντων αὐτόν, ὡς ἔφασκεν. 

8 Πασκασῖνος ὁ ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ ᾿Επειδήπερ οὐχ ὁρῶμεν παρόντα Διόσκορον τὸν 0 
᾿Αλεξανδρείας ἁγιώτατον ἐπίσκοπον, ἐξελθόντες εὐλαβέστατοι κληρικοὶ ἐπιτητησάτωσαν 
αὐτὸν εἰ πρὸ τοῦ συνεδρίου τυγχάνει. 

ΜΒΦ 

1 τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως Φ 2 θεοφιλία Μ 6 τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοττόλεως Erri- 
σκόπου Φ ο ἀναθεματισμένω Μ. το ἐκείνου οα. ὦ 12 εἰσ αὐτὸν ἧκον: 12 ταῖς] tfjoM — οἰκείαισ B 
20 ἀδίκωσ καθ᾽ ἡμῶν Μ 27 τὲ B κρατῦναι δὲ ΜΦ καὶ κρατῦναι Β τὸν τῆσ B. 28 ἀποτεῖσαι (D 


ἀπαιτῆσαι MB — 30 εὐχαριστήσωμεν MD 23: δορυλλαίου ΜῈ 53,4 κατὰ --- μου om. Φ κατὰ om. M, 
corr. M προσώπου M 35 διάκονοσ B 40 πασχασῖνοσ M ut solet 41 ᾿Αλεξανδρείας om. (D 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1I, 1. a. Δ 


10 [206] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


9 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπτεν᾽ Καθάπερ ἐκελεύσατε, ᾽Ἐπι- 
φάνιος καὶ ᾿Ελπίδιος οἱ πρεσβύτεροι περιελθόντες τὸ ἅγιον τοῦτο μαρτύριον ἐφήτησαν 
M VI 989 τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διόσκορον καὶ εἰ παρίσταται, παρα- 
γενόμενοι ἐρωτάσθωσαν. 
10 ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης εἶπτεν᾽ Λεγέτωσαν οἱ ὁ 
εὐλαβέστατοι ᾿Επιφάνιος καὶ ᾿Ελπίδιος οἱ πρεσβύτεροι εἴ γε ἐπετήτησαν τὸν θεοφιλέστατον 
L III 383 ἐπίσκοπον Διόσκορον. 


1 ᾿Επιφάνιος καὶ ᾿Ελπίδιος πρεσβύτεροι εἶπον" Περιελθόντες τοὺς περιβόλους τοῦ 
ἁγίου τόπου τούτου ἐφητήσαμεν καὶ oux εὕρομεν αὐτόν. 
12 ᾿Ανατόλιος ἐττίσκοτπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης εἶπεν: Εἰ παρίσταται 10 


τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι ἀποσταλῆναι πρὸς αὐτὸν τινὰς τῶν θεοφιλεστάτων ἀδελφῶν 
ἡμῶν καὶ συνεπισκόπων εἰς τὸ καταγώγιον ἔνθα μένει, καὶ ὑπομνησθῆναι αὐτὸν ἐπὶ τῶι 
παραγενέσθαι ἐν τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι. 

13 Μάξιμος ἐπίσκοπος τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αντιοχείας εἶττεν Καλῶς ἔδοξεν τῶι ἁγιωτά- 
τῶι ἀρχιεπισκότωι ᾿Ανατολίωι ὥστε πεμφθῆναι θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους ἐπὶ TOM 15 
μετακαλέσασθαι τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας καὶ 
δήλην αὐτῶι ποιῆσαι τὴν κατ᾽ αὐτοῦ γεγενημένην αἰτίαν. 

14 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστι δηλωθῆναι τῶι θεοφιλεστάτωι ἐτισκότωι 
τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας Διοσκόρωι᾽ ὅθεν ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Κων- 
σταντῖνος ὁ μητροπολίτης Βόστρων kai ᾿Ακάκιος ᾿Αριαραθείας καὶ ᾿Αττικὸς Ζήλων zo 
διαβάντες ὑπομνησάτωσαν τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον παραγενέσθαι εἰς 
τὸ ἅγιον τοῦτο συνέδριον. 

16 Kai ἀπελθόντων τῶν εὐλαβεστάτων émickóTOv Κωνσταντίνου "Akoxíou καὶ 
᾿Αττικοῦ μετὰ '"Iuepiov. ἀναγνώστον καὶ νοταρίον, εἶτα ἐπανελθόντων ᾿Αέτιος ἀρχι- 
διάκονος καὐϊετριμικήριος νοταρίων εἶπεν: Οἱ πρὸ βραχέος ἀποσταλέντες ὁσιώτατοι ss 
ἐπίσκοποι Κωνσταντῖνος ὁ τῆς μητροπόλεως Βόστρων καὶ ᾿Ακάκιος ᾿Αριαραθείας καὶ 
᾿Αττικὸς Ζήλων πρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διόσκορον παρὰ 
τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης παραγεγόνασιν καὶ τοῦτο αὐτὸ ὑποβάλλομεν πρὸς γνῶσιν 
τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 

10 ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης εἶπτεν. Καταξιώσουσιν s 
οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι διδάξαι τὴν ἁγίαν ταύτην σύνοδον olav ἀπόκρισιν ἐδέξαντο 
παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρου. 

17 Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος Βόστρων εἶπεν. Κατὰ τὸ προσταχθὲν παρὰ τῆς ὑμετέ- 
pas ἁγιωσύνης ἀπελθόντες πρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοτον Διόσκορον τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων ἐγγράφως τὰ ἐνταλθέντα ἡμῖν εἴπομεν αὐτῶι καὶ ἀξιοῦμεν τὸν συνόντα ἡμῖν ' Igéptov ss 

M VI 992 τὸν ἀναγνώστην καὶ νοτάριον ἐξειληφότα εἰπεῖν τίνα ἐστὶν καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν λεχθέντα 
καὶ ποίαν ἀπόκρισιν ἡμῖν δέδωκεν. 

18 Πασκασῖνος ἐπίσκοπος δι᾽ ἑρμηνέως εἶπτεν᾽ Ὁ παρὼν νοτάριος “ἱμέριος κατὰ τὴν 
κατάθεσιν τοῦ θεοφιλεστάτου ἀδελφοῦ ἡμῶν καὶ συνεπισκόπου ταῦτα ἅπερ ἀπεκρίνατο 
Διόσκορος ὁ ἐπίσκοπος, ἀναγινωσκέτω, ἵνα δυνηθῆι ἡ μακαρία αὕτη σύνοδος κοινοποιη- 1o 
σαμένη τὴν συμβουλὴν ἐμμελῶς διαγνῶναι τί ὀφείλει πραχθῆναι. 

"luépios ἀναγνώστης καὶ νοτάριος ἀνέγνω οὕτως 


ΜΒΦ 

9 εὕραμεν Μ 12 τὸ Μ I5 τὸ M 16 Dioscorum episcopum qb I9 τῇῆσ — 
ἀλεξανδρείασ M τῆσ ἀλεξανδρείασ Β Alexandriae ciuitatis ὦ 19/20 Constantius O2 et duo codd. ὧς 
20 ἀριαραϑίασ MB, corr. M 21 episcopum Alexandriae (Dc 23 Constantius (a et duo codd, Φὲ 


26 Constantius (^ et duo codd. Φς &piapatíac MB, corr. M 33 Constantius (Da 34/35 τῆσ 
ἀλεξανδρέων διόσκορον B 38 πασχασῖνοσ Μ 


9-——22 VOCATIO DIOSCORI [207] 1t 
19 Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Bóorpov πρὸς TOv ἐπίσκοπον Διό- 
σκορον εἶπεν. ἡ ἁγία σύνοδος παρακαλεῖ σον τὴν ἁγιότητα ἀπαντῆσαι ἕως αὐτῆς συνη- 
θροισμένη ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας. Διόσκο- 
ρος ἐπίσκοπτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. φυλάττομαι ἐγώ εἰ δὲ συγχωροῦμαι κατελθεῖν, 
εἰπάτωσαν. ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραθείας εἶπεν' ἡμεῖς πρὸς τοὺς καθωσιω- 5 
μένους μαγιστριανοὺς οὐκ ἀπεστάλημεν, ἀλλὰ πρὸς τὴν σὴν ὁσιότητα ὥστε σε κατα- L IIII 386 
ξιῶσαι σκυλῆναι καὶ καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν σύνοδον συνηθροισμένην ἐν τῶι μαρτυρίωι 
τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας. Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν᾽ ἕτοιμός 
εἰμι παραγενέσθαι εἰς τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἀλλὰ κωλύομαι. ᾿Αττικὸς 
ἐπίσκοπος Ζήλων εἶπεν λίβελλοι ἐπεδόθησαν καὶ νῦν παρὰ Εὐσεβίου τοῦ θεοφιλεστάτου 10 
ἐπισκόπον τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι κατὰ τῆς σῆς ὁσιότητος καὶ Or ἡμῶν ἡ 
ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος ἐδήλωσεν τῆι σῆι ἁγιωσύνηι ὥστε σε παραγενέσθαι καὶ ἀπολο- 
γήσασθαι ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλῆι. Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν ἅπταξ εἶπον ὅτι 
προθέσεως κἀγὼ εἰμὶ τοῦ ἐλθεῖν eig τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἀλλ᾽, ὡς ὁρᾶι 
ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια, κωλύομαι ὑπὸ τῶν καθωσιωμένων μαγιστριανῶν καὶ σχολαρίων. ts 
20 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ταῦτα “Ἱμέριος ἀναγνώστης εἶπτεν: ᾿Επειδὴ μετὰ τὸ 
κατελθεῖν με ἅμα τοῖς θεοφιλεστάτοις ἐπισκόποις ἀπττήντησεν ᾿Ελευσίνιος ὁ θαυμασιώτατος M VI 993 
βοηθὸς τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων καὶ 
ὑπέστρεψαν οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι πάλιν πρὸς τὸν αὐτὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκο- 
πον Διόσκορον καὶ ἀνελθόντες πάλιν ὑπέμνησαν αὐτὸν καὶ φανερὰ διειλέχθησαν, ἅτινα 20 
ἐν ἐκλήψει ἔχω, [καὶ] εἰ παρίσταται τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι, ταῦτα ἀναγνώσομαι. 


2l Ἢ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος εἶπτεν: ᾿Αναγίνωσκε. 
ἹἹμέριος ἀναγνώστης ἀνέγνω οὕτως 
Dr, Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. συναγαγὼν ἐμαυτὸν καὶ γνοὺς τὸ 


συμφέρον τάδε ἀποκρίνομαι" ἐπειδὴ ἐν τῆι πρὸ ταύτης σύνοδωι καθεζόμενοι οἱ μεγαλο- 25 
πιρρεπέστατοι ἄρχοντες ὥρισαν φανερὰ μετὰ πολλὴν ἑκάστου διαλαλιάν, νῦν δὲ δευτέρα 
με καλεῖ σύνοδος εἰς τὴν τῶν προειρημένων ἀνασκενήν, παρακαλῶ τοὺς καὶ πρώην ἐν 
τῆι συνόδωι παραγενομένους μεγάλους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον καὶ νῦν παρεῖναι, 
ἵνα πάλιν &rr' αὐτῶν τὰ αὐτὰ γυμνασθῆι. ᾿Ακάκιος ἐπτίσκοτος ᾿Αριαροθείας εἶπεν" 
οὐχ οὕτως ἐκάλεσεν fj ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος τὴν σὴν ἁγιωσύνην, ὥστε ἀνασκευ- s 
ἄσασθαι τὰ ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ ἐνδόξων ἀρχόντων καὶ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου πραχ- 
θέντα, ἀλλὰ δηλώσασα ἀπέστειλεν ὥστε καταλαβεῖν τὸ συνέδριον καὶ μὴ ἀπολειφθῆναι 


αὐτοῦ τὴν σὴν ὁσιότητα. δΔιόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν" εἰρήκατέ μοι νῦν ὅτι λιβέλλους 
ἐπιδέδωκεν Εὐσέβιος κατὰ τῆς σῆς θεοσεβείας: παρακαλῶ πάλιν παρόντων τῶν ἀρχόντων 
καὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου. δοκιμασθῆναι τὰ κατ᾽ αὐτόν. ᾿Αττικὸς ἐπίσκοτος Ζήλων 0 


εἶπτεν᾽ ἡμεῖς ἀπεστάλημεν πρὸς τὴν σὴν ὁσιότητα ἐπὶ τῶι προτρέψασθαι, καὶ ἐνέκοψεν 

αὐτὸν Διόσκορος ὁ ἐπίσκοπος εἰττῶν᾽ ἀπεκρινάμην ἤδη ὅτι ἐπὶ πταρουσίαι τῶν μεγάλων 
ἀρχόντων καὶ τῆς ὑπερφυοῦς συγκλήτου πάλιν τὰ κατ᾽ ἐμὲ ἐξετασθῆναι βούλομαι. Κων- 
σταντῖνος ἐπίσκοπος μητροπόλεως Βόστρων εἶπεν" εὐθὺς ἐλθοῦσιν ἡμῖν ἀπεκρίνατο ἡ σὴ 

ὁσιότης ὅτι ἐὰν συγχωρηθῶ ὑπὸ τῶν φυλαττόντων με, καταλαμβάνω τὴν ἁγίαν σύνοδον 10 

ἐπεὶ τοίνυν πτταραγενομένου τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον βοηθοῦ τοῦ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου M v1 996 


ΜΒΦ 


Y Constantius D2 et duo codd. Φς $ ἐπίσκοποσ post 'A. coll. M ἀριαραθίας MB, corr. M 
13 ὅτι om. ᾧ 16 lector et notarius (ae lector notariorum Ox 20 locutus est (Dac 21 καὶ MBqQac 
om. Qr: et haec Φ 23 lector et notarius D 29 ἀριαραθίασ MB, corr. M 38/39 Constantius (pa 
et unus codex qc 41 μεγαλοπρετπεστάτου͵] wiro clarissimo ὦ magisiri officiorum QD 


12 [208] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


L ΠῚῚ 395 ἐπετράπης, εἰ βούλει, ἐλθεῖν εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον, περὶ τούτου, εἰ δοκεῖ, ἀπόκρισιν ἡμῖν 
(389 δός. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν νῦν μεμάθηκα ὅτι οὐ πάρεισιν οἱ μεγαλοπρεπέστατοι 
ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος, καὶ διὰ τοῦτο νῦν οὕτως ἀπεκρινάμην. 


23 Καὶ μετὰ TO ἀναγνωσθῆναι Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Δορυλαίον εἶπεν: Δέομαι τῆς ὑμε- 
τέρας ἁγιωσύνης, τὰ ἀναγνωσθέντα ἄρτι παρὰ τοῦ νοταρίου τοῦ ἀποσταλέντος μετὰ ς 
τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων πρὸς τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον κελεύσατε 
ἐμφέρεσθαι τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων. 

24 Μάξιμος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπεν᾽ Τὰ μὲν νῦν ἀναγνωσθέντα παρὰ “ἱμερίου 
τοῦ ἀναγνώστου ἐμφερέσθω τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων" ἀκόλουθον δὲ κατὰ τοὺς κανό- 
νας τῶν ἁγίων πατέρων καὶ αὖθις ἀποσταλῆναι πρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον 10 
Διόσκορον τοὺς καλοῦντας αὐτὸν ἐκ δεντέρον ἐπὶ τῶι παραγενέσθαι ἐν τῆι ἁγίαι καὶ 
οἰκουμενικῆι συνόδωι. 

26 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπεν. ^O θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος Διόσκορος 
σκήψεις καὶ προφάσεις προβάλλεται τοῦ μὴ καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν ταύτην σύνοδον. 
φανερὰ γὰρ κεφάλαια ἤδη διηλέγχθη καὶ ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ ἐπὶ τῆς λαμ- 15 
πρᾶς καὶ ἐνδόξου συγκλήτου καὶ ἔστιν ἕτερα κεφάλαια τὰ ὀφείλοντα ἐπὶ τῆς ὑμετέρας 
ἁγιώσυνης γυμνασθῆναι καὶ ἀποδειχθῆναι. καὶ κελεύσατε αὐτὸν παρεῖναι: οὐδὲ 
γὰρ ἀνασκενάτομέν τι τῶν ἤδη πεπραγμένων. 

90 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπεν Τί δοκεῖ τῆι ὑμετέραι ἁγιω- 
σύνηι περὶ τῆς διαλαληθείσης δευτέρας κλήσεως; 20 

24 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπτεν: 'AkóAou8óv ἐστι καὶ kavovikóv καὶ δεύτερον αὐτὸν KAn- 
θῆναι. ἀπίτωσαν τοίνυν πρὸς Διόσκορον τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον οἱ θεοφιλέστατοι 
ἐπίσκοποι [Tepy&pios Κεκρόπιος καὶ *"Pougivos πτροτρεπόμενοι αὐτὸν ὥστε παραγενέσθαι 
πρὸς ἡμᾶς. 

28 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπεν: Παρίσταται οὖν τῆι &yico- 25 
σύνηι ὑμῶν ἐπισταλῆναι πρὸς αὐτὸν ἐκ προσώπου τῆς ἁγίας συνόδον; 

29 ᾿Αμφιλόχιος ἐπίσκοπος Σίδης εἶπεν᾽ Ὑπερτεθῆι μίαν ἢ δύο ἡμέρας τὸ πρᾶγμα. 

90 Μενεκράτης ἐπίσκοπος Κεράσσων ἐπαρχίας Λυδίας εἶπτεν: Εἷς ἄνθρωπος τὴν 

M V1 997 οἰκουμένην ἠρήμωσεν, καὶ παρακαθήμεθα αὐτῶι τρεῖς μῆνας; 
Καὶ ἀπεστάλη τὸ δεύτερον οὕτως 30 


91 Ἢ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόπωι τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων Διοσκόρωι. Πρώην ἔδοξε τοῖς κρατοῦσι τῶν ὅλων ἐπί τε τῶν μεγαλοτῖρε- 
πεστάτων καὶ ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς καὶ ἐνδόξου συγκλήτου τὰ 
μεταξὺ τῆς σῆς θεοσεβείας καὶ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Εὐσεβίου καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
γυμνάτεσθαι καὶ νῦν ἔδοξεν ὥστε τὴν ἁγίαν ταύτην συνεδρεύσασαν μεγάλην σύνοδον ss 

L III 390 ἔχουσαν τὴν ἀποστολικὴν αὐθεντίαν μὴ ἀνασκενατομένων τῶν πρότερον érri σοὶ πεπροαγ - 
μένων ἐν ἐκείνωι τῶι θείωι συνεδρίωι, περὶ ἑτέρων τινῶν ὧν ἐπάγει τὰ νῦν ὁ αὐτὸς θεο- 
φιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος διὰ λιβέλλων αἰτιασάμενος, τὴν ἐξέτασιν ποιήσασθαι. 
ἀπροφασίστως τοίνυν ἡ σὴ θεοσέβεια παραγενέσθω πρὸς ἡμᾶς ἀπολογησομένη, καθὰ 
fj τῶν κανόνων ἀπαιτεῖ τάξις. ἰδοὺ γὰρ καὶ δευτέραν κανονικὴν κλῆσιν πρὸς τὴν «0 


ΜῈΦ 

I βούλη M 4 δορυλλαίου MB 8 magnae Anttochenae ciuitalis (D 9 &vay woc Tov] solaríio ᾧ 
11 T6 M 13 δορνλλαίου MB I$ διηλέγχθη scripsi conwictus est (D ἐλέχθη MB 15/16 λαμ- 
πρᾶς — συγκλήτου) magnificenlissimorum iudicum εἰ sacri. senatus (D 23 κερκόπιος Μ ut solet 
26 tolius sancti concilii ὦ 28 Κεράσσων scripsi Cerassensis ὧτ κερασοῦντοσ MB 30 ἀπεστάλη ΒΦ 
ἐπεστάλη MBcorr 36 κανονικὴν O ἐπὶ col om. (ac et codex Acoemitanus, cf, notam Rustici 


23—36 VOCATIO DIOSCORI [209] 13 


σὴν θεοσέβειαν πεποιήμεθα ἀποστείλαντες TTepy piov Κεκρόπιον καὶ "Pougivov τοὺς θεο- 
φιλεστάτους ἀδελφοὺς καὶ συνεπισκόπους ἡμῶν ὀφείλοντας ὑπομνῆσαι τὴν σὴν θεοσέ- 
βειαν ὥστε ἀνενδοιάστως πρὸς ἡμᾶς παραγενέσθαι καὶ ἀπολογήσασθαι Toig ἐἔπαγο- 
μένοις. 


92 Καὶ ἐπανελθόντων αὐτῶν ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπτεν᾽ s 
Οἱ τῆι δευτέραι κλήσει διακονησάμενοι ἐπίσκοποι Περγάμιος Κεκρόπιος καὶ '"Pougivos 
παραγεγόνασιν καὶ τοῦτο αὐτὸ ἀναφέρομεν. 


3d Στέφανος ἐπίσκοπος Ἐφέσου εἶπεν᾽ Λεγέτωσαν oi θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι εἴ 
τι δ᾽ ἂν ἐπήκουσαν παρὰ Διοσκόρον τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον τῆς ᾿Αλεξανδρέων, 
καὶ ἀναγγειλάτωσαν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἅπερ ἤκουσαν, μετὰ ἀληθείας. ιυ 

34 Περγάμιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Πισιδίας εἶπτεν: ᾿Ακολούθως τοῖς πτρροσταχθεῖσι 


παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης τὴν ἐπὶ τῆι δευτέραι κανονικῆι κλήσει ὑπόμνησιν πεποιή- 
μεθα πρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοτον τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διόσκορον καὶ ἐττὶ τοῖς δηλω- 
θεῖσιν αὐτῶι ἐγγράφως ἀπόκρισιν φανερὰν πεποίηται, ἥτις εἰ παρίσταται τῆι ὑμετέραι 
ὁσιότητι, ὑπαναγνωσθήσεται παρὰ τοῦ ἐξειληφότος καὶ σὺν ἡμῖν παραγενομένον M VI 1000 
ἀναγνώστου καὶ νοταρίον Ὑπατίου. 16 
ϑῦ Διογένης ἐπίσκοπος Kuszíkou εἶπεν᾽ Ὃ ἀναγνώστης Ὑπάτιος ἀναγινωσκέτω 
ἅπερ ἐξείληφεν παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτον ἐπισκόπον Διοσκόρου, ταύτηι τῆι μεγάληι καὶ 
ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι. 
Ὑπάτιος ἀναγνώστης καὶ νοτάριος ἀνέγνω οὕτως “0 


90 Περγάμιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Πισιδίας εἶπτεν. ἡ συνειλεγμένη ἐν τῶι μαρτυρίωι 
τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας οἰκουμενικὴ ἁγία καὶ καθολικὴ σύνοδος δευτέραν κλῆσιν 
ποιουμένη πρὸς τὴν σὴν ὁσιότητα ἐξαπέστειλε τὴν ἡμετέραν βραχύτητα τὴν ὑπόμνησιν 
ποιουμένη ἐγγράφως μηνύσασα ἅπερ νῦν τῆι σῆι ὁσιότητι ὑπαναγνωσόμεθα. καὶ 
μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τῶι ἐπισκόπωι Διοσκόρωι τὰ παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν καὶ οἰκου- 96 
μενικῆς συνόδου δηλωθέντα αὐτῶι διὰ τῶν θεοφιλεστάτων érriokórrov Διόσκορος ἐπίσκο- 
Tros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ἤδη φθάσας δεδήλωκα τῆι ὑμετέραι θεοφιλείαι ὡς ὅτι καὶ &ppoo- 
στίαι συνέχομαι καὶ ἐξαιτῶ ὥστε τοὺς μεγαλοπρετεστάτους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν 
σύγκλητον καὶ νῦν παρεῖναι τῆι τῶν ἐξετατομένων ἀκροάσει. ἐπειδὴ δέ μοι τὰ τῆς 
ἀρρωστίας ἐπετάθη, τούτου χάριν τὴν ὑπέρθεσιν πεποίημαι. Κεκρόπιος ἐπίσκοττος 30 
Σεβαστοπόλεως εἶπτεν᾽ πρὸ βραχέος ἡ σὴ ὁσιότης οὐκ ἐνέφηνεν ἀρρωστίαν, ἀλλ᾽ ἐπεφή- 
Tnot παρεῖναι τὴν ἱερὰν σύγκλητον καὶ τοὺς μεγαλοπρεπεστάτους ἄρχοντας, νῦν δὲ 
τοῦ. .ο προσέθηκε. καταξίωσον οὖν πρέπον σεαυτῶι πρᾶγμα ποιῶν καὶ τοῖς κανόσι 
τὸ εἰκὸς πληρῶν ὑπακοῦσαι τῆι ἁγίαι καὶ καθολικῆι συνόδωι, ὥστε τὰ τοῦ πράγματος 
ἀκολούθως καὶ κατὰ κανόνας προβῆναι. Διόνσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν" ἅπαξ εἶπον ὅτι 80 
ἐξήιτησα τοὺς μεγαλοπρεπεστάτους καὶ ἐνδοξοτάτους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον L 1Π| 391 
παρεῖναι τοῖς ὀφείλουσι καὶ νῦν ἐξετάτεσθαι. "Pougivos ἐπίσκοπος Σαμοσάτων εἶττεν " 
κανονικά ἐστι τὰ νῦν κινούμενα: [καὶ] δύναται καὶ νῦν f| σὴ ὁσιότης παραγενομένη ἃ 
βούλεται, ἐξαιτῆσαι παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου. Διόσκορος ἐπίσκοττος εἶττεν΄ παρε- 
γένοντο οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι ἐν τῆι συνόδωι ᾿Ιουβενάλιος Θαλάσσιος Εὐσέβιος uw 
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14 [210] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


Βασίλειος καὶ Εὐστάθιος: Περγάμιος ἐπίσκοπος εἶπεν. περὶ τῆς ἐρωτήσεως τῆς 
γενομένης παρὰ τῆς σῆς ἁγιωσύνης ἀποκρίνασθαι ἡμᾶς τὰ νῦν οὐ προσέταξεν ἡ ἁγία 

M VI 1001 καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος, Gore δὲ τὸ ἱκανὸν τῆι κανονικῆι δευτέραι κλήσει γενέσθαι, 
αὐτάρκως τὴν ὑπόμνησιν πεποιήμεθα. τῆς σῆς τοίνυν ἐστὶν ὁσιότητος καὶ τὴν ἁγιω- 
τάτην καὶ καθολικὴν σύνοδον προσηκόντως τιμῆσαι τῆι εὐπειθείαι καὶ τοὺς ἐγνωσμένους s 
τύπους κανονικοὺς τῆι σῆι θεοσεβείαι ὡσαύτως ἐν τιμῆι ποιήσασθαι τῶι ἀκολούθως αὐτοῖς 
εἶξαι. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ καὶ νῦν τὰ αὐτὰ λέγω παρεκάλεσα τὸν εὐσε- 
βέστατον καὶ φιλόχριστον ἡμῶν βασιλέα ὥστε καὶ νῦν τοὺς πρώην ὄντας ἐν τῆι ἁγίαι 
συνόδωι μεγαλοπρεπεστάτους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον παρεῖναι τοῖς ἐξετατο- 
μένοις συμπαρόντων καὶ τῶν θεοσεβεστάτων ἐπισκόπων τῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἅμα ἐμοὶ ἐμφε- τὸ 
ρομένων εἰς τὴν ἐναγωγὴν ἣν ἐπιφέρει ἡμῖν Εὐσέβιος. Κεκρόπιος ἐπίσκοπος εἶπεν 
τῆς σῆς μόνης θεοσεβείας ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος κατηγορεῖ καὶ τῆς κοινωνίας ταύτης 
χρεία οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ ἀκολούθως καὶ κανονικῶς τὴν ὑπακοὴν πληρωθῆναι καὶ τὰ κανονι- 
κὰ ἐξετασθῆναι. κανονικῶν γὰρ ἐξεταφομένων οὔτε ἄρχοντας οὔτε ἑτέρους τινὰς λαικοὺς 
παρεῖναι χρὴ εἰ μὴ μόνον τὴν σὴν ὁσιότητα τὴν εἰς πρόσωπον κατηγορουμένην οἰκεῖον. 15 
οὔτε οὖν χρεία τῆς μελλήσεως ἢ τῆς ὑπερθέσεως ταύτης, εἴπερ βούλει καὶ τῶι θεῶι καὶ 
τοῖς κανόσι γενέσθαι εὐπειθὴς καὶ μὴ βεβαιῶσαι τὰ παρὰ τοῦ κατηγόρουν λεγόμενα 
διὰ τῆς ὑπερθέσεως. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν' ἅπαξ ἐδεήθην τοῦ εὐσεβεστάτον 
καὶ φιλοχρίστου βασιλέως ὥστε καὶ τοὺς ἄλλους ἐπισκόπους ἅμα ἐμοὶ παρεῖναι: οὐδὲ 
γὰρ ἰδικῶς ἴδιον πρᾶγμα πρὸς ἐμὲ ἔχει Εὐσέβιος, ἀλλ᾽ ἢ ἄρα κοινῆι περὶ ὧν πάντες ἐπρά- 20 
ξαμεν. Περγάμιος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ καϑὰ ὁ θεοφιλέστατος συνεπίσκοπος Kekporrios 
ὑπόμνησιν προσήγαγεν τῆι σῆι θεοφιλείαι, fj κατηγορία ἡ παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπου Εὐσεβίου οἷα κατὰ τῆς σῆς γενομένη θεοσεβείας τὸ σὸν ἐπιφητεῖ πρόσωπον, 
δι᾿ ὃ καὶ τὴν σὴν θεοσέβειαν ἀκολούθως καὶ κανονικῶς ἐκάλεσε τότε καὶ καλεῖ ἢ ἁγία καὶ 
καϑολικὴ σύνοδος. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν. ἅπαξ εἶπττον ἃ εἶπον, καὶ περαιτέρω 25 
τούτων εἰττεῖν οὐκ ἔχω συντόμως. 


34 Koi μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὰ εἰρημένα Εὐσέβιος ἐπίσκοπος AopuAalou εἶπεν" 
(Kai) διὰ τῶν δεήσεων τῶν ἐπιδοθεισῶν τοῖς καλλινίκοις καὶ τροπαιούχοις ἡμῶν δε- 
σπόταις τὴν κατηγορίαν κατὰ μόνον τοῦ θεοφιλεστάτου Διοσκόρον συνεστησάμην ὡς 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀδικηθεὶς ἅμα τῶι ἐν ἁγίοις πατρὶ ἡμῶν Φλαβιανῶι καὶ νῦν κατατίθημι so 
ἐπὶ τῆς πίστεως τῶν ὑπομνημάτων ὅτι κατ᾽ οὐδενὸς ἑτέρου ποιοῦμαι τὸν λόγον τῆς 

M VI 1004 ἐναγωγῆς εἰ μὴ κατὰ μόνου Διοσκόρου τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως. μὴ 

προφασιφέσθω τοίνυν Διόσκορος μηδὲ ἀνάγκην μοι ἐπαγέτω ἄλλων κατηγορεῖν ὧν 

[,1Π1 349 οὐ βούλομαι. εἰ γὰρ καὶ ἤμην ἠδικημένος παρὰ ἄλλων, ἐξῆν μοὶ καθ᾽ ἑνὸς οὗπερ 
[394] βούλομαι, τὴν ἐναγωγὴν ποιήσασθαι: ὁπότε δὲ οὐχ ὁμολογῶ οὐδὲ ἠδίκημαί τι παρὰ ss 

ἄλλου, ἀξιῶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην καὶ τρίτηι κλήσει αὐτὸν καλέσαι εἰς τὸ ἅγιον ὑμῶν 

συνέδριον ἐπὶ τῶι πιαραγενέσθαι καὶ δέξασθαι τὰς παρ᾽ ἐμοῦ εἰς αὐτὸν γενομένας ἐναγωγάς. 

38 Καὶ ὡς ἔλεγεν, 'Aérios ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπεν: Πρώην τινὲς 
λέγοντες ἑαυτοὺς κληρικοὺς μετὰ καὶ ἑτέρων λαικῶν ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρέων ὁρμώμενοι 
λιβέλλους ἐπιδεδώκασι κατὰ τοῦ ὁσιωτάτου Διοσκόρου: οὗτοι πρὸ τοῦ ἁγίου τούτου ὦ 
συνεδρίου τυγχάνουσι καὶ ἐκβοήσει κέχρηνται καὶ ἀξιοῦσιν ἐνορκίβοντες ὑμᾶς εἰς τὴν 
ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα καὶ σωτηρίαν καὶ νίκην τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων 
εἰσόδου τυχεῖν, καὶ τοῦτο αὐτὸ ὑποβάλλομεν πρὸς τὸ παριστάμενον. 
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99 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Εἰσίτωσαν οἱ τοὺς λιβέλλους ἐπιδεδωκότες. 

40 Καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν ᾿Αθανάσιος λέγων ἑαυτὸν εἶναι πρεσβύτερον τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων μεγαλοπόλεως εἶπεν Πολλὰ καὶ δεινὰ καὶ παγχάλεπα καὶ πιάσης ἀσεβείας ἀνάμεστα 
καὶ πλεονεξίας ὑττομεμενηκὼς παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου καὶ θεοσεβεστάτον ἐπισκόπου 
Διοσκόρου δεήσεις ἐπιδέδωκα τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν δεσπόταις 5 
διδάσκων τὰ κατ᾽ ἐμαυτὸν καὶ ἃς ὑπομεμένηκα συσκευὰς καὶ ἐπιβουλὰς παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐπί τε τῆι ἁγίαι ταύτηι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι τὰς αὐτὰς δεήσεις ἐττηιδέδωκα καὶ δέομαι 
τῶν ἁγίων καὶ θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων καὶ ττατέρων ἡμῶν ὥστε κἀμὲ κατελεῆσαι καὶ 
δέξασθαι μετ᾽ εὐμενείας διδάσκοντα τὰ κατ᾽ ἐμαυτόν. 

41 Koi μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ισχυρίων λέγων ἑαυτὸν εἶναι διάκονον τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλο- 10 
πόλεως εἶπεν “(στε μὴ νομίτφειν τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον μόνον τὸν 
θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Εὐσέβιον κατηγορίαν ἐνστήσασθαι κατ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ γνῶναι 
καὶ τοὺς ἀλλους καὶ τίνες εἰσὶν οἱ κατηγοροῦντες αὐτοῦ καὶ τίνα τὰ ἐπαγόμενα αὐτῶι, 
παρακαλοῦμεν ἀναγνωσθῆναι τοὺς λιβέλλους. 

42 Λουκίνσιος ἐπίσκοπος εἶπεν: Oi λίβελλοι οἱ κατὰ τοῦ ὁσιωτάτον ἐπισκόπου Ato- 15 
σκόρου παρὰ διαφόρων ἡμῖν προκομισθέντες ζὑποδεχθέντες) παρὰ τοῦ ἀρχιδιακόνον 
καὶ πριμικηρίου ᾿Αετίου ἀναγινωσκέσθωσαν, ὥστε πᾶσαν ταύτην τὴν ἁγίαν σύνοδον 


γνῶναι τί περιέχουσιν. 


42 Καὶ λαβὼν ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων ἀνέγνω λίβελλον Θεο- M VI oos 
δώρον. 20 
44 Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶττεν᾽ Τί πρὸς ταῦτα λέγει 


ὁ παρὼν κατήγορος Θεόδωρος; εἰ θαρρεῖ ἀποδεικνύναι τὰ ἐπταγόμενα παρ᾽ αὐτοῦ τῶι 
εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Διοσκόρωι, διὰ τοῦ οἰκείου στόματος ὁμολογείτω, εἴ γε μὴ 
βούλεται καθ᾽ ἑαυτοῦ στρέφεσθαι τὴν τῶν κανόνων ἀπόφασιν. 


45 Θεόδωρος εἶπεν: ᾿Αξιῶ τὸν ἐπιδοθέντα λίβελλον ἐμφέρεσθαι τοῖς ὑπομνήμασιν᾽ vs 
ἕτοιμος γάρ εἰμι συστῆναι ἐμαυτῶι. 
46 Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶπεν. “Ὁ ἀναγνωσοθεὶς λίβελλος τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 


ὑπομνήμασιν ἐνταττέσθω: τὰ δὲ λοιπὰ λεγέτω Θεόδωρος παραγενομένου τοῦ ἀντιδίκου 


αὐτοῦ τὰ αὐτῶι προσαρμότοντα. 


Λίβελλος Θεοδώρου διακόνον ᾿Αλεξανδρείας ἐπιδοθεὶς κατὰ AiocKópov L 1Π|.395 
41 Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι οἰκουμενικῶι ἀρχιετισκόποωι καὶ τατριάρχηι 31 
τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντι καὶ τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι τῆι ἐν Χαλκηδόνι 
κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ θέσπισμα θεῖον συναθροισθείσηι παρὰ Θεοδώρου διακόνου 
᾿Αλεξανδρείας. Τὰ παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου Διοσκόρου τοῦ γενομένου ἐπισκόπου 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως τολμηθέντα γλώττης μὲν δέονται ἀρχαίας τῆς δυνα- ss 
μένης διδάξαι ἕκαστον τῶν παρ᾽ αὐτοῦ τολμηθέντων εἴς τε τὸ θεῖον καὶ τοὺς ἁγίους τῶν 
πατέρων κανόνας, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ εἰς διαφόρους καὶ πλείστους ἐκείνης τῆς χώρας. τὰ 
γὰρ εἰς αὐτὴν τὴν καθοσίωσιν παρ᾽ αὐτοῦ κατασκευασθέντα τὰ πετραγμένα ἐτὶ διαφόρων M VI 1008 
ἀρχόντων διδάξει τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα ὅμως ἵνα πάντα συνελὼν εἴττω τὰ παρ᾽ αὐτοῦ 
εἷς τὴν ἡμετέραν μικρότητα γεγενημένα, πρόσειμι δέομενος τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. i 
ἐπὶ δύο καὶ εἴκοσι ἔτη πλέον ἢ ἔλαττον ἐστρατευσάμην ἐν τῆι τῶν καθωσιωμένων μα- 
γιστριανῶν σχολῆι οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμαυτοῦ βλάβην ἢ μέμψιν δεδωκώς, προσδοκήσας τῶν 


πριμιγιλίων τῆς μεγάλης ἐκείνης σχολῆς ἀξιοῦσθαι. ἀλλ᾽ ὁ τῆς ὁσίας καὶ ἁγίας μνήμης 
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M VI 1009 


τό [212] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO 1I 


Κύριλλος ὁ τῆς περιωνύμον ᾿Αλεξανδρείας γεγονὼς ἀρχιεπίσκοπος ὁ τῆς ὀρθῆς καὶ 
ἀμωμήτου πίστεως συνήγορος δηπουτάτον με ἔσχεν, καὶ μάλιστα ἐν τῶι καιρῶι τῆς 
κατὰ τὴν Ἔφεσον γενομένης ἐπ᾽ αὐτοῦ συνόδου. καὶ δὴ καὶ ἀμέμτττως ἐξυπηρετησά- 
μην τῆι ὁσίαι ἐκείνηι καὶ πτταρὰ θεοῦ γεγενημένηι συνόδωι οὕτως ὡς διὰ τὸ γνήσιον καὶ 
σπουδαῖον ἠξίωσέ με τοῦ κλήρον τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας. ὡς δὲ ἐδόκουν ὁ 
τῶν κατὰ τῆς πολυχρονίου στρατείας ἀποστερεῖσθαι, μείφονα ἡγησάμενος [τὴν] τιμὴν 
τὴν τῶν θείων καὶ cerrrOv μυστηρίων ὑπηρεσίαν παρέμεινα τῶι αὐτῶι κλήρωι ἐπὶ δέκα 
καὶ πέντε ἔτη, ἐλτίσας καὶ μείφονος ἀξιοῦσθαι τιμῆς. ἀλλ᾽ ἐν τοσούτωι τοῦ τῆς ὁσίας 
καὶ ἁγίας μνήμης Κυρίλλον τὸν ἀνθρώπινον ὑπεξελθόντος βίον διαδεξαμένου τε αὐτόν, 
ὡς εἴθε μήποτε, τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Διοσκόρον, οὐδεμιᾶς κατ᾽ ἐμοῦ αἰτιάσεως 10 
ἐγγράφου ἢ ἀγράφου γεγενημένης, ἀλλ᾽ οὐδὲ ψιλῆς μέμψεως, ἐκτός ue τοῦ κλήρου πε- 
ποίηκεν ἐν προοιμίοις τῆς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἔλαχεν ἐπισκοτῆς, ἀπειλήσας καὶ τῆς μεγάλης 
ἐκείνης διώκειν πόλεως δι᾽ οὐδὲν ἕτερον εἰ μὴ διὰ τὸ τῆς οἰκειότητος καὶ εὐμενείας τοῦ τῆς 
ὁσίας μνήμης Κυρίλλον ἠξιῶσθαί με. σκοπὸς γὰρ αὐτῶι οὐ μόνον τοὺς ἀπὸ γένους 
αὐτοῦ ἐλάσαι ἐκείνης τῆς πόλεως ἢ γοῦν περιελεῖν τοῦ τῆν, ἀλλὰ γὰρ καὶ τοὺς προσοικείω- 15 
θέντας αὐτῶι, ἀπεχθανομένωι πρὸς τὴν ὀρθὴν ἐκείνου πίστιν. αἱρετικὸς γὰρ ὑπάρχει 
καὶ ἀεὶ τὰ ᾿ωὡριγένους φρονῶν, καὶ ταῦτα ἄνθρωπος οὐ δυσφημιῶν τῶν περὶ τὴν ἁγίαν 
τριάδα φεισάμενος, oU φόνων ἀμοιρήσας, οὐ δενδροκοπιῶν, οὐ πυρκαιῶν, oU καθαϊρέσεως 
οἰκιῶν, ἀλλὰ γὰρ καὶ αἰσχρῶς ἀεὶ φήσας, ὅπερ ἑτοίμως ἔχω δεῖξαι. ἐπεὶ τοίνυν συν- 
ορᾶιϊι ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια ὡς οὐ τὴν τυχοῦσαν ἀδικίαν ὑπομεμένηκα, στρατείας τοσούτου 20 
χρόνον καταφρονήσας μείφονα τὴν τῆς ἱερωσύνης τάξιν ἡγησάμενος, παρακαλῶ ἐπιτρα- 
πῆναί με ἐν τῆι ἁγίαι ὑμῶν συνόδωι γενέσθαι καὶ τοῖς προσοῦσί μοι χρήσασθαι δικαίοις͵ 
ὥστε μὲ μὴ κατὰ δύο τρόπους ἐκπεσεῖν τὸν ἐν τῆι στρατείαι, ὡς ἔφην, ἀμέμτττως διά- 
ξαντα καὶ ἐν τῶι εὐαγεστάτωι κλήρωι τὸ ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ μετ᾽ ἐπιεικείας ἐν τῶι μνημονευ- 
θέντι χρόνωι ἐξυπηρετησάμενον. δείξω γὰρ αὐτὸν πάντα τὰ εἰρημένα πλημμελή- 36 
σαντα, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ κατὰ τὴν μητρόπολιν Νίκαιαν παρ᾽ αὐτοῦ τολμηθέν. οὗτος 
γὰρ ὁ ἁγιώτατος, μᾶλλον δὲ ἀγριώτατος περὶ πάντα, ἐν ἕξει γενόμενος τοῦ παρανο- 
μεῖν, οὐδὲν ἡγησάμενος τὸ Trap. αὐτοῦ κατὰ τοῦ τῆς ὁσίας καὶ ἁγίας μνήμης Φλαβιανοῦ 
τολμηθὲν ἐπὶ μεῖτον κακὸν τρέπεται, ἀκοινωνησίαν «« κατὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ 
ὁσιωτάτου (ἐπισκότου TOU) ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς μεγάλης “Ρώμης παρασκευάτει 30 
τοὺς ἅμα αὐτῶι ἐξελθόντας ἐξ Αἰγύπτου ἁγιωτάτους ἐπισκόπους τὸν ἀριθμὸν πλέον ἢ 
ἔλαττον δέκα (οὐδὲ γὰρ πλείους τετολμήκασιν ἐξελθεῖν ἅμα αὐτῶι διὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ 
κατὰ τὴν ᾿Εφεσίων παρανομηθέντοαῦ καθυπογράψαι ταύτηι, πῆι μὲν ἀπειλῶν, πῆι δὲ 
ἀπατῶν οὐ βουλομένους. ἀμέλει δακρύοντες καὶ στένοντες ὑπέγραψαν τῶι ἀθεμίτωι 
ἐκείνωι χάρτηι. συνορᾶτε τοιγαροῦν, θεοσεβέστατοι πατέρες, ὡς οὔτε θεῶι θεμιτὰ s5 
τὰ παρ᾽ αὐτοῦ τολμηθέντα οὔτε ἀνθρώποις φορητά. καὶ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν 
ὁσιότητα κελεῦσαι, εἴ γε παρίσταται, τοὺς ὑποτεταγμένους ἐν ἀσφαλεῖ γενέσθαι, ὥστε 
δειχθῆναι τὰ τῆς ἀληθείας. εἰσὶ δὲ ᾿Αγόραστος Δωρόθεος Εὐσέβιος ᾿Ιωάννης νοτάριος. 
καιροῦ γὰρ καλοῦντος ἐκδώσω τῶι ὑμῶν ἀγγελικῶι χορῶι ἁγίους ἄνδρας ἐπὶ ὀρθότητι 
καὶ εὐσεβείαι κεκοσμημένους τοὺς ἐφ᾽ ἑκάστωι κεφαλαίωι μαρτυρεῖν δυναμένους. 40 
Θεόδωρος διάκονος τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας τῆς μεγαλοτόλεως ᾿Αλεξαν- 
δρείας ὁ προκείμενος ἐπιδέδωκα τοὺς λιβέλλους τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι. 
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48 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὸν λίβελλον ὁ αὐτὸς Θεόδωρος εἶπεν. "Erotuós εἶμι M VI 1012 
παραστάντος τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον Διοσκόρον εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον 
συστῆναι τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ κατηγορηθεῖσιν. 


49 Βονιφάτιος πρεσβύτερος τῆς ἐκκλησίας Ρώμης εἶπεν: Καὶ τοῦ καταβοῶντος ᾿Ισχυ- 
ρίωνος τοῦ παρόντος τοὺς λιβέλλους ὑπαναγνωσθῆναι δίκαιον. 5 
60 "Popavós ἐπίσκοπος Μύρων εἶπεν Κατὰ τὰ διαλαληθέντα παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου 


πρεσβυτέρον Βονιφατίου oi προδοθέντες παρὰ "loxupiovos λίβελλοι ἀναγινωσκέσθωσαν. 
Καὶ λαβὼν ᾿Ασκληπιάδης διάκονος καὶ νοτάριος ἀνέγνω 


Λίβελλος ᾿Ισχυρίωνος διακόνου ᾿Αλεξανδρείας ἐπιδοθεὶς κατὰ Διοσκόρου τῆι ἁγίαι L MIT 399 
καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι 10 
o1 Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι οἰκουμενικῶι ἀρχιετισκότωι καὶ πατριάρχηι 
τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντι καὶ τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι τῆι ἐν Χαλκηδόνι 
βουλήσει θεοῦ καὶ θείωι θεσπίσματι. συναθροισθείσηι παρὰ ᾿Ισχυρίωνος διακόνου τῆς 
μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας. Νῦν ὅτε φωνῇς ἐλευθέρας τετύχηκεν ἔκαστος τῶν 
πεπονθόντων κακῶς καὶ προστάται δίκαιοι τοῦ ἀνθρωπείου γένους ἐπιστατοῦσι καὶ 15 
οἴχεται Aotrróv πᾶσα συσκευὴ καὶ πλεονεξία καὶ τὰ ὡς ἐν τυραννίδι δεινά, τότε κἀγὼ 
τεθάρρηκα τόδε τὸ βιβλίον προσάξαι τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι καὶ διδάξαι οἷα κατ᾽ ἐμοῦ 
καὶ καθ᾽ ἑτέρων τινῶν τετόλμηται, εἴ γέ μοι γλῶττα ἦν δυναμένη καὶ ὑπὲρ ἐκείνων λέγειν, 
παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπου Διοσκόρουι οὐδὲ 
γὰρ ἠμοίρησεν τῆς ἐκείνου τις ὠμότητος καὶ ἀπανθρωπίας. τινῶν μὲν γὰρ ἐξεκό- 90 
πήησαν χωρία δενδροκοπίας κατ᾽ αὐτῶν τολμηθείσης, ἑτέρων δὲ καὶ οἰκήματα κατηνέχθη- 
σαν, ἄλλοι καὶ περιωρίσθησαν, ἕτεροι δὲ καὶ πρροστίμοις ὑπεβλήθησαν, τινὲς δὲ καὶ τῆς 
μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας ὡσανεὶ ἰδίου κτήματος αὐτοῦ οὔσης ἀπηλάθησαν. ὅτι M VI t0r3 
γὰρ καὶ εἰς αὐτὴν τὴν καθοσίωσιν ἁμαρτῆσαι τὰ μέγιστα οὐ παρηιτήσατο, τοῦτο με- 
γάλοι τε καὶ περιφανεῖς ἄνδρες ἴσασιν, oU μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἐκείνη ἡ μεγάλη πόλις 25 
᾿Αλεξάνδρεια, ὡς καὶ τὰ πεπραγμένα ἐπὶ διαφόρων ἀρχόντων δείκνυσιν. τὰ γὰρ 
εἰς τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα παρ᾽ αὐτοῦ πολλάκις ἐνπαροινηθέντα ἅπας μὲν ὁ 
τῆς περιωνύμονυ πόλεως ἐκείνης λαός, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ὁ εὐλαβὴς κλῆρος καὶ οἱ εὐλα- 
βέστατοι μονάτοντες ἐπίστανται: τοσοῦτον δὲ Trpós πάντας, ὡς οὐκ ἔπρεπεν ἐπισκόττωι 
καὶ μάλιστα τηλικαύτης πόλεως καὶ τοῦ εὐαγγελικοῦ ἐκείνου θρόνου τυγχάνοντι, τετόλ-- 30 
μηκεν, ὥστε καὶ τὸν παρεχόμενον Trap& τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν βασιλέων σῖτον ταῖς 
ἐκκλησίαις τῆς Λιβύης διὰ τὸ τὴν χώραν ξηροτάτην εἶναι καὶ μηδὲ ὅλως σῖτον ἐν αὐτῆι 
γεωργεῖσθαι πρὸς τὸ ἐν πρώτοις μὲν τὴν ἀναίμακτον θυσίαν ἐπιτελεῖσθαι, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πιαρεπιδημοῦντας, ἔτι δὲ καὶ ἐντοπίους πένητας παραμυθεῖσθαι, μὴ συγχωρεῖν 
δέχεσθαι τοὺς ἁγίους ἐπισκόπους ἐκείνης τῆς χώρας, ἀλλ᾽ ἐξαργυρίφειν τὸν μνημονευ- ss 
θέντα σῖτον δαψιλέσι χρήμασιν, αὐτὸν δὲ τοῦτον ἐν καιρῶι σιτοδείας διαπιτράσκειν 
βαρυτάτοις τιμήμασιν, ὡς ἀπὸ τούτου μήτε τὴν φρικτὴν καὶ ἀναίμακτον θυσίαν ἐπι- 
τελεῖσθαι μήτε μήν, ὡς ἔφην, τοὺς ξένους ἢ καὶ τοὺς ἐντοπίους ταύτης ἀπολαύειν τῆς παρα- 
μυθίας. τὸ γὰρ κατὰ τὴν τῆς λαμπρᾶς μνήμης Περιστερίαν πρᾶγμα οὐδεὶς ἠγνόησε L 11} 402 
καὶ μάλιστα τῶν ἐνοικούντων ταύτην τὴν βασιλίδα νέαν Ρώμην. ἐκείνης γὰρ ὑπὲρ «o 


9 praecedit in Φ interlocutio Petri episcopi Corinthi de Ischyrionis libello gestis inserendo; cf. 
praeterea notam Rustici 
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18 [214] CONCILIÍ CHALCEDONENSIS ACTIO II 


τῆς ἑαυτῆς ψυχῆς ἐν τῶι διατίθεσθαι παρακελευσαμένης πλείστην ποσότητα χρυσίου 
παρασχεθῆναι τοῖς μοναστηρίοις, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς ξενεῶσι καὶ πτωχείοις καὶ 
ἑτέροις πένησι τῆς Αἰγυπτιακῆς χώρας ἀχθεσθεὶς ὁ εὐλαβέστατος ἀνὴρ ἐφ᾽ οἷς οὐκ εἰς 
πρόσωπον αὐτῶι κατέλειψεν, παρασκευάφει ἐκεῖνα τὰ χρήματα παρασχεθῆναι ἀντὶ 
ἐλεημοσύνης θυμελικαῖς καὶ θεατρικοῖς ἑτέροις προσώποις, ὥστε μηδὲ τὴν εὐωδίαν τὴν s 
ἀπὸ τῆς θυσίας τῆς λαμπρᾶς τὴν μνήμην Περιστερίας ἀνενεχθῆναι πρὸς τὸν θεὸν τὸ 
ὅσον ἐπ᾽ αὐτῶι. ἀλλὰ φανερὰ ἡ πρόθεσις ἐκείνης ἀπεδείχθη, ὁ δὲ κύβος τοῦ προ- 
M VI 1016 λεχθέντος εὐλαβοῦς ἀνδρὸς καὶ ἡ ἀκολασία πάσηι ἐκείνηι τῆι χώραι οὐκ ἠγνόηται ἀπὸ 
τοῦ φανερῶς ἀσέμνους γυναῖκας συνεχῶς ἐντρυφᾶν τῶι ἐπισκοπείωι καὶ τῶι λουτρῶι 
τούτον καὶ μάλιστα ἡ περιβόητος Πανσοφία fj καλουμένη ᾿Ορεινή, περὶ ἧς καὶ ὁ πολυ- 10 
ἄνθρωπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων δῆμος ἀφῆκε φωνὴν αὐτῆς τε καὶ τοῦ ἐραστοῦ μεμνημένος, 


φανερωθήσεται δὲ τῶι ὑμετέρωι ἀγγελικῶι χορῶ!ι. οὐ μόνον δὲ ταῦτα, ἀλλὰ καὶ 
φόνοι παρὰ τὴν αἰτίαν τοῦ θαυμαστοῦ ὑποφήτον γεγένηνται. ἐπειδὴ δὲ καὶ τὰ εἰς 


ἐμὲ τὸν ἐλεεινὸν παρ᾽ αὐτοῦ τολμηθέντα ἀφόρητα τυγχάνει, πρόσειμι καὶ δέομαι τῆς 
ὑμετέρας ὁσιότητος κατελεῆσαί με ἄνθρωπον ἐν πολλοῖς χρόνοις κεκμηκότα τῆι ἁγίαι i5 
ἐκκλησίαι ἐκείνης τῆς μεγίστης πόλεως καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῦ κλήρου αὐτῆς 
ἀξιωθέντα, [καὶ] πολλάκις στειλάμενον ἀποδημίας [καὶ] ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης [καὶ 
ἁγιωτάτης) Κυρίλλου τοῦ τὸν εὐαγγελικὸν θρόνον διακοσμήσαντος καὶ μάλιστα ἐπὶ 
τῆς βασιλενούσης νέας Ρώμης, ποτὲ μὲν ἐν ὥραι χειμῶνος διὰ τώιων ἅπασαν τὴν ὁδὸν 
διανύσαντα, ποτὲ δὲ καὶ διὰ τὰς ἐγχειρισθείσας uoi παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου 20 
ἀναγκαίας χρείας διὰ θαλάσσης τὸν πάντα πλοῦν διαπορθμεύσαντα, ἄλλοτε διὰ Λνκίας, 
ἑτέρωθι διὰ Παμφυλίας, ὥστε ἐπισινῆῇ με τὸ σῶμα ἀπὸ τῶν ὑπερβαλλόντων καμάτων 
γενέσθαι, ὡς καὶ αὐταῖς ὄψεσιν ὁρᾶι ἡ ὑμετέρα μακαριότης. ἐτύγχανον γὰρ ἀξιωθεὶς καὶ 
τῆς οἰκειότητος καὶ εὐμενείας τοῦ ἐν ἁγίοις τῆι μνήμηι ἀρχιεπισκόπου KupiAAou, ὅπερ 
τὸν εὐλαβέστατον Διόσκορον ἐλύπει. ἀμέλει γοῦν παραυτὰ τοῦ μεταφοιτῆσαι ἔν "6 
οὐρανοῖς τὸν τῆς ἁγίας καὶ ὁσίας μνήμης Κύριλλον αὐτόν τε κατασταθῆναι, ὡς εἴθε μή- 
ποτε, κωλύει με τὴν τῶν εὐαγεστάτων καὶ oerrróv μυστηρίων ὑπηρεσίαν ποιήσασθαι, 
οὐδὲν δὲ ἧττον ἐκπέμπει κατὰ τῶν ἡμετέρων εὐτελῶν κτημάτων μονάτοντάς τε καὶ ἑτέρους 
τινὰς καὶ ἐμπττρησμῶι ταῦτα καθυποβάλλει, ὡς τὰ ἐν αὐτοῖς τοῖς κτηματίοις οἰκοδομήματα 
ἀφ᾽ ὧν τὰς διατροφὰς εἶχον πένης τυγχάνων καὶ συμπεπαρμένος τὸ σῶμα, ἄρδην πυρὶ 30 
M VI 1017 καταναλωθῆναι, ἐκκοτῆναι δὲ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς διάφορα καρποφόρα δένδρα, δια- 
κοτπῆναι δὲ καὶ αὐτὴν τὴν γῆν καὶ ἀνόνητά μοι ταῦτα γενέσθαι, ὡς Aorrróv ἐρανίτεσθαι 
καὶ μηδὲ τὰς ἀναγκαίας ἔχειν τροφάς. ἀλλὰ μηδὲ τούτοις ἀρκεσθεὶς ἐττιττέμτει κατ᾽ ἐμοῦ 
L III 403 τοῦ ἐλεεινοῦ φάλαγγα ἐκκλησιαστικήν, ἀληθὲς δὲ εἰπεῖν ληιστρικὴν ἅμα Πέτρωι διακόνωι 
καὶ ᾿Αρποκρατίωνι καὶ Μηνᾶι πρεσβυτέρωι, ὥστε με τῶν ἀνθρωπίνων {πραγμάτωνΣ s 
ἐκτὸς ποιήσασθαι, ἐντειλάμενος τὸ σῶμά pou νεκρὸν αὐτῶι ἀπενεχθῆναι, ὅπερ εἰ μὴ ἐκ 
φιλανθρωπίας τοῦ θεοῦ πρὸ βραχείας ὥρας poi ἐγνώσθη καὶ ἔφυγον, πάλαι ἄν, ὡς ἔφην, 
καὶ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἐκτὸς γενόμενος ἐτύγχανον. ὡς δὲ διασωθῆναι 
τῆι φιλανθρωπίαι τοῦ θεοῦ δεδύνημαι, ἐξ ἀναισθησίας δὲ oU πέφευγα τὴν μεγίστην 
᾿Αλεξάνδρειαν διά τε τὴν ἀσθένειαν τοῦ ἡμετέρου σώματος καὶ διὰ τὸ πλείστης θεραπείας io 
παρὰ τῶν ἰδίων δέεσθαι ἄλλως τε τὸ ἐξ αὐτῆς εἶναι ἐμέ τε καὶ τοὺς ἡμετέρους πρρογόνους 
καὶ τὸ ἐφέστιον ἐν αὐτῆι ἔχειν, ὀργισθεὶς ἐπὶ τούτοις, ὡς οὐδενὸς γεγονότος, ἐν αὐταῖς ταῖς 
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πασχαλίαις ἡμέραις πάλιν μὲ κελεύει ἐξανάρπαστον γενέσθαι δι᾽ ᾿Αρποκρατίωνος᾽ ἀεὶ 
γὰρ αὐτοῦ τῆι μανίαι ὑπηρέτησεν ἅμα Πέτρωι τῶι προλεχθέντι διακόνωι, ὡς καὶ τὰ 
ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ τοῦ γενομένου ἐπισκόπου Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἀπέδειξαν καὶ ἑτέρων πολλῶν ἔτι τε καὶ τοῦ εὐλαβεστάτον νῦν μὲν ἐπισκόπου, 
τὸ τηνικαῦτα δὲ πρεσβυτέρου καὶ οἰκονόμου τυγχάνοντος τῆς ἐκκλησίας τῆς μεγαλοπόλεως 5 
᾿Αλεξανδρείας Νεστορίον. καὶ ἐγκλείομαι ἐν ἑνὶ ξενεῶνι τῶν λελωβημένων κατ᾽ οὐδένα 
τρόπον ὑπεύθυνός τινι τυγχάνων, ἀλλ᾽ οὐδέ, ὡς ἐδιδαξα, αἰτιάσεώς ποτε κατ᾽ ἐμοῦ 
γεγενημένης. ἐπτιπτέμπει δὲ καὶ ἐν αὐτῶι τῶι ξενεῶνι τινὰς πτάλιν ὥστε ue ἀποκτεῖναι, 
ὡς καὶ τοῖς ἐν αὐτῶι τῶι ξενεῶνι πᾶσι πεφανέρωται" ἀμέλει γοῦν ἐκ μισοπονηρίας Bon- 
θῆσα!ϊ μοι κατενύγησαν, δι᾽ ὃ καὶ φῶ μέχρι νῦν. καὶ οὐ πρότερον ἀφῆκεν ἐκείνων τῶν 10 
παρανόμων δεσμῶν, εἰ μὴ καὶ τῆς μεγίστης ᾿Αλεξανδρείας συνεθέμην ἐν τοιαύτηι κατα- 
στάσει σώματος ἐκτὸς γενέσθαι καὶ ἕτερά τινα καταθύμια αὐτῶι πράττειν. ἐπεὶ οὖν M VI 1020 
συνορᾶτε, ἁγιώτατοι καὶ ὁσιώτατοι πατέρες, ὡς πάντα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ γεγενημένα οὔτε 
θεῶι θεμιτὰ οὔτε νόμοις ἀνεκτά, ἀλλ᾽ οὐδὲ παντὶ ἀνθρώπωι, δέομαι τῆς ὑμετέρας ἀγγε- 
λικῆς στρατηγίας κατελεῆσαί με καὶ κελεῦσαι εἰσελθόντα ἐν τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκου- i5 
μενικῆι συνόδωι συστῆναι πᾶσι τούτοις, ὥστε μοι καὶ τὸ ἀβλαβὲς ἐφ᾽ οἷς ἠδίκημαι, γενέσθαι 
καὶ τὸν βαθμόν, εἴ γε ὑμῶν τῆι ὁσιότητι παρασταίη, ἀποκατασταθῆναι, ἀνθρώπωι ἐν 
πολλῶι χρόνωι γνησίως ἐξυπηρετησαμένωι τῶι τῆς ἁγίας μνήμης καὶ τῆς ὀρθοδόξου 
πίστεως συνηγόρωι Κυρίλλωι ἐπισινεῖ γενομένωι καὶ οὐκ ἔχοντι ἀλλαχόθεν τὰς ἀναγ- 
καίας τοῦ τῆν τροφάς, ἐφ᾽ ὧι τέ με τούτων τῶν δικαίων τυχόντα τὰς συνήθεις εὐχὰς καὶ 90 
εὐχαριστίας ἀναπέμψαι τῶι πάντων ἡμῶν σωτῆρι Χριστῶι ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρον ἀγγελικοῦ 
χοροῦ. καὶ παρακαλῶ πρὸς ἀπόδειξιν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ εἰρημένων ἐν ἀσφαλεῖ γενέσθαι 
᾿Αγόραστον Δωρόθεον Εὐσέβιον Διδίωνα ᾿Αρποκρατίωνα Πέτρον Γαιανὸν (xal τὸν» 
περιχύτην τοῦ ἐπισκοπικοῦ λουτροῦ, συνεκδημήσαντα αὐτῶι ἰδιώτην ὄντα καὶ δυνάμενον 
πάντα ἀκριβῶς εἰττεῖν. ἑτοίμως γὰρ ἔχω καιρῶι τῆς διακρίσεως καὶ ἁγιωτάτους ἄνδρας s; 
βίωι τε καὶ πίστει μαρτυρουμένους παραγαγεῖν ἐκ κελεύσεως τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος 
τοὺς δυναμένους πᾶσι τούτοις ἐπιμαρτυρεῖν. 
᾿Ισχυρίων διάκονος ἐπιδέδωκα τούσδε τοὺς λιβέλλους γενομένους κατὰ βούλησιν 
ἐμὴν καὶ ὑπαγορεύσας καὶ ὑπογράψας χειρὶ ἐμῆι. 


91^ Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι αὐτὸν Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶπτεν: Καὶ ὁ AiBeAAos L 111 406 

τοῦ παρόντος ᾿Αθανασίου ὁ προκομισθεὶς ἡμῖν ἀναγινωσκέσθω. 31 
Kal λαβὼν Προκόπιος διάκονος καὶ νοτάριος ἀνέγνω. 

52 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι αὐτὸν Aoukivoiog ἐπίσκοτοος εἶπτεν: "Amrep ἐν τῶι 
λιβέλλωι διδάσκεις κατὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρου, ταῦτα σκόπει καὶ 
εἰ θαρρεῖς, γνώρισον αὐτῶι καὶ τῶι οἰκείωι δήλωσον στόματι. 35 

59 ᾿Αθανάσιος εἶτεν: ὍἝτοιμός εἶμι καὶ θαρρῶ ἐμαυτῶι παραγενόμενον αὐτὸν ἐπὶ τῆς 
ἁγιωτάτης ὑμῶν συνόδον διελέγξαι εἰς πάντα ἅπερ αὐτοῦ κατηγόρησα. M VI 1021 


ΜΒῈΦ 


I ἀρποκρατίωνοσ MBs et duo codd. ὧς rpocrationem. diaconum (Dr δὲ unus codex (Qc 
3/4 Κωνσταντινονπόλεως} huius nouae. Romae 4 πολλῶν MB eius Q lectione quamuis obscura et 
nescio an decurtata, tamen sine dubio antiquiore 6 Νεστορίου [i.e. episcopo Phragonensi] Φὦ 
Tpottplou MB insulsa coniectura 7[8 γεγενημένησ κατ᾽ ἐμοῦ M 8 δὲ om. Φ τινὰς D τινὰ ΜΒ 
τοι τῶν παρανόμων ἐκείνων B 14 δέομαι MB peto et deprecor uestigia (D 18 τῶι om. M 
τῆς: om. M I9 yivopévo M 20 μὲ Meerr μετὰ MB 23 γαιανὸν ΜΒΦτ Γάιον (ac καὶ 
τὸν addidi et mediastrinum ὦ 24 νῦν συνεκδημήσαντα (er 27 μαρτυρεῖν B 29 ὑπο- 
γράψας — £ufj «scripsi secundum (D. ὑπερχειρισάμενοσ MB 30 πασχασῖνοσ M 32 διάκονοσ 
MB et codex Ácoemitanus Rustici lector (D 35 γνώρισον αὐτῷ MB e£ fer te notum ei [Ἂς tibi Qr] 
facito «b οἰκείω ΒΦ οἰκείω σου M 


20 [216] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 
54 Καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ισχυρίων εἴπτεν᾽ Εἰ παραχθῆι ἐν ταύτηι τῆι ἁγιωτάτηι καὶ olkou- 
μενικῆι συνόδωι Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας, ἑτοίμως ἔχω κἀγὼ 
δι᾽ ἐναργῶν ἀποδείξεων χα ταῦτα πάντα ἅπερ ἐδίδαξα τὸν ὑμέτερον ἄγγελον, οὐδὲν 
δὲ ἧττον καὶ τῶν ἐκδοθέντων παρ᾽ ἐμοῦ μαρτύρων συγκέλλων αὐτοῦ ὄντων καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
μέχρι καὶ νῦν ὄντων καὶ παραφερομένων, ὥστε καὶ ἐκ τῶν οἰκείων αὐτοῦ ταῦτα δεῖξαι 5 
ἀληθῆ, μὰ τὰς εὐχὰς ὑμῶν. τινὲς δὲ τιμῆς ἠξιώθησαν, ἐπειδὴ ὑπτούργησαν τοῖς φόνοις 
ἐκείνοις τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι γενομένοις, καὶ ἐνταῦθά εἰσιν. 
δῦ Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Μαρινιανὸς ἐπίσκοπος Συνάδων εἶπεν. 'O ἐπιδοθεὶς 
λίβελλος κατὰ Διοσκόρον τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου παρὰ ᾿Αθανασίου τοῦ εὐλα- 
βεστάτου ἐμφερέσθω τῆι πίστει τῶν ὑπομνημάτων {μετὰ τῶν ἄλλων). 10 
66 Περγάμιος &ríokoTros ᾿Αντιοχείας Πισιδίας elrev:. Τὸν ὑπανεγνωσμένον λίβελλον 
ὃν ἐπιδέδωκεν ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος, ἐν ὧι κατηιτιάσατο Διόσκορον τὸν (᾿Αλεξ- 
ἀνδρείας) ἐπίσκοπον, ἁρμόδιον τοῖς νῦν πραττομένοις ἐντάττεσθαι ὑπομνήμασιν" λεγέτω 
δὲ ὁ αὐτὸς ᾿Αθανάσιος τῆι οἰκείαι αὐτοῦ φωνῆι εἴ γε ταῖς κατηγορίαις ἑαυτοῦ συνίσταται. 


Λίβελλος ᾿Αθανασίου πρεσβυτέρον ᾿Αλεξανδρείας τπτροκομισθεὶς κατὰ Διοσκόρον τῆι ἁγίαι 15 
συνόδωι 
δ7 Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι οἰκουμενικῶι πατριάρχηι τῆς μεγάλης "Pons 
Λέοντι καὶ τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ θεῖον νεῦμα συν- 
αχθείσηι ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει παρὰ τοῦ ἐλεεινοῦ ᾿Αθανασίον γενομένου πρεσβυτέρου 
τῆς μεγάλης ᾿Αλεξανδρείας υἱοῦ ἀδελφῆῇς τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ἀρχιετισκότπου Κυρίλλου. 20 
Ὃ τῆς ἁγίας καὶ μακαρίας μνήμης Κύριλλος ὁ τῆς μεγάλης ᾿Αλεξανδρείας γεγονὼς ἀρχι- 
ἐπίσκοπος ἐπὶ τριάκοντα δύο ἔτη ἀμέμπτως μετὰ τῆς ὀρθῆς πίστεως τήσας ἐμοῦ μὲν 
τοῦ ᾿Αθανασίον γεγένηται θεῖος πρρὸς μητρὸς καὶ τοῦ τῆς λαμπρᾶς μνήμης ἀδελφοῦ μου 
Παύλον, ἐμοῦ δὲ τῆς (μητρὸς) ᾿Ισιδώρας ἀδελφός. οὗτος μέλλων τελευτᾶν διαθήκας 
θέμενος ἐτίμησε τὸν μετ᾽ αὐτὸν γενόμενον ἐπίσκοπον, ὅστις ἐὰν ἧι, πλείστοις καὶ μεγάλοις ss 
λεγάτοις ἐκ τῆς ἰδίας ἑαυτοῦ ὑποστάσεως, ὁρκῶσας τοῦτον ἐγγράφως κατὰ τῶν σετττῶν 
καὶ φρικτῶν μυστηρίων ὥστε θάλψαι τὸ αὐτοῦ γένος καὶ ἐν μηδενὶ κάματον αὐτῶι Trapa- 
L 1Π| 407 σχεῖν. ἀλλ᾽ ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Διόσκορος (6) ἐπὶ κακῶι οὐ μόνον ἡμῶν, ἀλλὰ 
καὶ πάσης ἐκείνης τῆς διοικήσεως διαδεξάμενος τὸν θρόνον, ἀπεχθανόμενος πρὸς τὴν ὀρθὴν 
ἐκείνου πίστιν αἱρετικὸς τυγχάνων, οὐ μόνον οὐ θάλπει, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ οὐδὲν θέμενος so 
τοὺς φρικτοὺς ἐκείνους ὅρκους τὰ ἐναντία εἰς ἡμᾶς διεπράξατο, πᾶσαν ἐπινοῶν καθ᾽ ἡμῶν 
ἐπιβουλήν. καὶ διώκει μὲν ἐν προοιμίοις τῆς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἔλαχεν ἐπισκοτῆς, ἀπειλῶν 
θάνατον, ἐμέ τε καὶ τὸν ἡμέτερον ἀδελφὸν ἔτι περιόντα τῆς περιωνύμου ᾿Αλεξανδρεῖας 
σκοτπῶι τινι ὥστε ἡμᾶς διωκομένους καταλαβεῖν τὴν πανευδαίμονα Κωνσταντινούπολιν ἐλτεί- 
σαντας βοηθείας ἀξιοῦσθαι. ὁ δὲ σκοπὸς τοῦ προλεχθέντος εὐλαβοῦς ἀνδρὸς οὔτος ἦν ss 
ὥστε ἡμᾶς ἀποληφθῆναι ἐνταῦθα καὶ προπεμφθῆναι τῶι τῆς ἀνοσίας μνήμης Χρυσαφίωι, 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι καὶ ἐνδοξοτάτωι Νόμωι τότε τὰ τῆς οἰκουμένης 
ἐν χερσὶν ἔχοντι πράγματα: τοῦτο γὰρ fjv διὰ γραμμάτων μηνύσας ὡς μέγα τι προξενῶν 
τοῖς μνημονευθεῖσι τὸ ἡμᾶς μὲν πταρ᾽ αὐτῶν ἀναλωθῆναι, αὐτῶι δὲ χάριν τῆς θήρας ὁμολο- 
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I πραχθῆ M 3 lacunam indicaui, demonstrare haec omnia ὦ ἄγγελον MB angelicum 
chorum Φ 6 μὰ γὰρ τὰς --- τινὲς τιμῆς Φ 7 hic cum ipso Φ 8 episcopws metropolitanws (D 
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54—57 LIBELLVS ATHANASII [217] 21 
γῆσαι. ἀμέλει γοῦν παραυτὰ τοῦ γενέσθαι ἡμᾶς ἐπὶ τῆς βασιλευούσης πόλεως 
ἐλπίσαντες βοηθείας ἀξιοῦσθαι ἐν ἀσφαλεῖ γινόμεθα καὶ αἰκισμοῖς διαφόροις ὑποβαλλό- 
μεθα, ἄχρις ἂν πάντα ἃ εἴχομεν ἐν κινητοῖς, παράσχωμεν, ἔτι δὲ οὐκ ἀρκουμένους πρὸς 
τὴν μεθοδείαν τῶν βασάνων ἐκείνων ἀναγκασθῆναι ἡμᾶς καὶ δανεισταῖς πλείστοις ἐπὶ 
βαρντάτοις τόκοις κοινωνῆσαι, ὡς τὸν μὲν ἡμέτερον ἀδελφὸν τὸν τῆς λαμπρᾶς μνήμης 5 
Παῦλον οὐκ ἐνεγκόντα τὰς αἰκίας καὶ τὰς ὕβρεις τὸν ἀνθρώπινον ὑπεξελθεῖν βίον, ἐμὲ δὲ 
τὸν ᾿Αθανάσιον καὶ τὰς ἡμετέρας θείας καὶ τὴν γαμετὴν καὶ τὰ παιδία τοῦ ἡμετέρου ἀδελ- 
φοῦ τῶι κακῶι ἡμῶν ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις εἶναι ττράγμασιν, οὐδὲν ἕτερον ἔχοντας ἢ μόνον 
δανειστὰς ἐπὶ βαρντάτοις ἡμῖν, ὡς ἔφημεν, τόκοις ἐκδανείσαντας καὶ λοιττὸν μηδὲ τοῦ 
προεληλυθέναι ἐξουσίαν ἔχειν, διαφόρων ἐντυχιῶν παρ᾽ αὐτῶν τῶν δανεισάντων καθ᾽ 10 
ἡμῶν γινομένων καὶ οὐκ ἐχόντων πόθεν τὸ εὔγνωμον αὐτοῖς ποιησόμεθα. ἄπειρα 
γὰρ καὶ ὑπερβαίνοντα οὐ μόνον τὴν ἡμετέραν δύναμιν, ἀλλὰ γὰρ καὶ τῶν ἐν εὐπορίαι 
ἐπισήμων ἀπηιτήμεθα. πρὸς δὲ τούτοις ὥστε ἡμᾶς μηδὲ τὴν οἴκησιν ἔχειν, παρα- M VI τοῖς 
σκευάτει [καὶ] τὰς ἡμῶν οἰκίας ἐκκλησίας γενέσθαι, τῆς ἐμῆς τοῦ ᾿Αθανασίου τετάρτηι 
στέγηι ἐπικειμένης καὶ τῆς θέσεως οὐκ ἐττιδεχομένης εἶναι ἐκκλησίας, καὶ συμπεριλαμβάνει 10 
ταῖς πτρρολεχθείσαις οἰκίαις καὶ τὰ προσπαρακείμενα ἕτερα οἰκοδομήματα καὶ τροσόδια. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τούτοις ἀρκεσθεὶς καθαιρεῖ με τοῦ πρεσβυτερίου καὶ ἐκτὸς τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ 
καταλόγου ποιεῖται, μηδεμιᾶς κατ᾽ ἐμοῦ αἰτιάσεως γεγενημένης. καὶ λοιπὸν ἑπταετῆ 
χρόνον διατελοῦμεν περιαλώμενοι ἀττὸ τόπον εἰς τόπον, πῆι μὲν, ὡς ἔφημεν, τπτταρὰ δανει- 
στῶν διωκόμενοι, Trfjt δὲ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ μηδὲ ἐν ἐκκλησίαις ἢ μοναστηρίοις οἰκεῖν σνγ- 20 
χωρούμενοι. οὕτως οὖν καταλαβομένου ἐμοῦ τοῦ ᾿Αθανασίου τὴν Μετάνοιαν {προ- 
ἄστειον δὲ τοῦτο τῆς μεγίστης ᾿Αλεξανδρείας ὅ ποτε Κάνωπος καλούμενος, ὅπερ προ- 
άστειον ἄνωθεν καὶ ἐκ παλαιᾶς συνηθείας ἐτύγχανε πρὸς ἀνάπαυσιν τῶν καταφύγων:" 
ὅλον γὰρ δοκεῖ ὑπὸ τὴν φυλακὴν τοῦ εὐαγοῦς μοναστηρίου τῶν Ταβεννησιωτῶν, οὐ μὴν 
δὲ ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τοὺς περιβόλους τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας, ὃ καὶ δημόσιον ἔχει λουτρόν) L III 410 
πρὸς τὸ θεραπείας τυχεῖν τὸ ἡμέτερον ἄθλιον σῶμα καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἔχειν ἀπὸ τῶν ἐπι- 26 
βουλευόντων, τοσοῦτον πρὸς ἀσέβειαν ὁ μνημονευθεὶς εὐλαβέστατος ἐπίσκοιττος ópGi, 
ὡς ἐλεεινοτέρους πάσης ἐλεεινότητος ἡμᾶς γενομένους μὴ οἰκτειρῆσαι μηδὲ μήν τι 
συνιέναι τῶν ἐντολῶν τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ γὰρ κελεῦσαι μήτε τὸ δημόσιον λουτρὸν 
λούειν μήτε ἄρτον πέμτεσθαι ἢ ἕτερόν τι ὄψον ἐκεῖσε διατιτράσκεσθαι, πρὸς ἕν ὁρῶν so 
ὥστε ἡμᾶς ἀπὸ τῆς στενοχωρίας καὶ τοῦ λιμοῦ ἀπολέσθαι. καὶ γοῦν ὑπὸ τῆς πολλῆς 
στενώσεως καὶ ἐνδείας μικροῦ καὶ τῶν ἀνθρωπίνων {πραγμάτων ἐκτὸς γεγένημαι, ὅπερ 
μὲν εὐξάμην πρὸς ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν, οὐ συνέβη δὲ μοι διὰ τὴν τοῦ θεοῦ φιλανθρω- 
πίαν. τὰ μὲν οὖν χρήματα ἅπερ ἀπηιτήθημεν, τὰ μὲν ἐξ ἰδίας ὑποστάσεως, τὰ δὲ 
δανεισάμενοι βαρνυτάτοις, ὡς ἔφημεν, τόκοις συντείνουσιν εἰς χρυσίου λίτρας χιλίας τε- 20 
τρακοσίας τήλέον ἔλαττον, &oTrep ἐκομίσατο Trap' ἡμῶν ὁ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐν- M VI 1028 
δοξότατος Νόμος διὰ τοῦ καθωσιωμένου μαγιστριανοῦ Σευήρου τοῦ γενομένου σουβα- 
διούβα τῆς σχολῆς καθωσιωμένων μαγιστριανῶν: οὐδὲ γὰρ τὸ πρόσωπον τοῦ βαρ- 
βάρου Χρυσαφίου ἐθεασάμεθα. τὰς δὲ τοιαύτας ἡμῶν καὶ τηλικαύτας συμφορὰς οὐδὲν 
ἡγησάμενος ἐν κατοχῆι καὶ τῶν ὑπολειφθέντων μοι τῶι ᾿Αθανασίωι πραγμάτων γίνεται, io 
ὥστε πανταχόθεν μοι τὰ τῆς ἀναγκαίας τροφῆς ἐπιλεῖψαι καὶ λοιπὸν ἐρανίφεσθαι παρὰ 


ΜΕΦ 


2 γινῶμεθα M 2/3 ὑποβαλλώμεθο M 5/6 ἀδελφὸν παῦλον τὸν — μνήμησ B 7 nostra 
matertera D 8 malim ἐπὶ τῶι IO εὐτυχιῶν M i1 ποιησώμεθα M I3 ἀπηιϊτήμεθα] 
add. ita ut nihil nobis relinqueretuy ὦ 14 kal om. ὦ 16 παρακείμενα B ἕτερα (0. στερρὰ MB 
I8 alríag M 19 περιαλώμενοι ΒΦ περιβαλλόμενοι M. πλανὼ Mmg 25 δαιμόσιον M 31 angustia 


non lauandi o 32 humanis rebus Ὁ ἀνθρωπίνων MB 33 μὲν εὐξάμην ΜΦ εὐξάμην μὲν B 
27 νόννοσ Β 
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τῶν εὐσεβεῖν εἰωθότων τὰ πρὸς διατροφὰς ἐμοῦ καὶ τῶν ὑπολιπέντων μοι δύο ἢ τριῶν 
ἀνδραπόδων. μεθοδεύει δὲ μετὰ ταῦτα πάντα τὰ χρήματα τὰς ἡμετέρας θείας, ἀδελφὰς 
δὲ τοῦ τῆς ὁσίας καὶ μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, στενοχωρήσας εἷς αὐτὴν τὴν ψυχὴν καὶ 
πολιορκήσας, ἀπειλήσας καὶ τὸν κατ᾽ αὐτῶν θάνατον, χρυσίον λίτρας ὀγδοήκοντα 
πέντε, οὐδὲν ἧττον καὶ τὰ παιδία τοῦ τῆς λαμπρᾶς μνήμης μον ἀδελφοῦ καὶ τὴν τούτου 5 
γαμετήν, τὰ μὲν ὀρφανίαν δυστυχήσαντα, τὴν δὲ ἀπορίαν ἀνδρὸς ὀδυρομένην, χρυσοῦ 
λίτρας τεσσαράκοντα. συνορᾶτε τοίνυν, τὰ πάντα θεοφιλέστατοι, ὡς οὐδὲ βάρβαροί 
ποτε τοιαῦτα τετολμήκασι κατὰ τῶν ὑπηκόων οἷα ὁ θαυμάσιος ὑποφήτης ὁ τοῖς λαοῖς 
μὲν ὀφείλων κηρύττειν ἀμνησικακίαν, τοιαῦτα δὲ αὐτὸς οὐ μόνον καθ᾽ ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ 
καθ᾽ ἑτέρων πολλῶν τολμῶν. καὶ δεόμεθα τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος ὥστε ἡμᾶς νῦν τὸ 
γοῦν βοηθείας ἀξιωθῆναι καὶ διάκρισιν ἡμῖν προθεῖναι ἐφ᾽ ὧι τε ἡμᾶς καὶ ἅπερ κακῶς 
ἀπηϊιτήθημεν παρὰ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου Νόμου, ἀπολαβεῖν καὶ 
ἐπὶ τοὺς δανειστὰς καταβαλεῖν. ἑτοίμως γὰρ ἔχομεν δεῖξαι αὐτὸν τὸν μεγαλοπρε- 
πέστατον ἄνδρα ταύτην τὴν ποσότητα τοῦ χρυσοῦ ἀπαιτήσαντα ἡμᾶς καὶ τὸν εὐλα- 
βέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον τετολμηκότα καὶ εἰς αὐτὸν τὸν Χριστὸν ἐνπαροινῆσαι 16 
καὶ ἕτερα πολλὰ πλημμελήσαντα ἃ μὴ τοῖς νόμοις μόνοις ἀπηγόρευται, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
ἀγριωτάτοις καὶ ὠμοτάτοις τῶν βαρβάρων. τὰ γὰρ τούτου πλημμελήματα ἐκείνων 
τὴν ὠμότητα καὶ τὴν εἰς θεὸν ἀσέβειαν ὑπερηκόντισαν. καὶ δεόμεθα τυχεῖν, ὡς καὶ 

L ΠῚ 411 πτροπταρακεκλήκαμεν, τῆς ὑμῶν βοηθείας, ὥστε ἡμᾶς εὐχαριστοῦντας τῶι θεῶι καὶ τῆι 
ὑμῶν θεοσεβείαι τὰς συνήθεις εὐχαριστίας ἀναπέμψομεν ὑπὲρ τῆς ὑμῶν ἁγιωσύνης τῶι 20 
πάντων ἡμῶν σωτῆρι Χριστῶι. παρακαλοῦμεν δὲ μηδὲ μάρτυρας ἀπολιμπάνεσθαι 
τοὺς δυναμένους καιρῶι διακρίσεως ἐπὶ πᾶσι τοῖς Trap! ἡμῶν εἰρημένοις μαρτυρῆσαι. 

M VI 1029 Ὃ ἐλεεινὸς ᾿Αθανάσιος πρεσβύτερος τῆς περιωνύμου πόλεως ᾿Αλεξανδρείας τούσδε 
τοὺς λιβέλλους ἐπιδέδωκα τῶι ἁγιωτάτωι καὶ οἰκουμενικῶι πιατριάρχηι καὶ ἀρχιετισκόπωι 
τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντι καὶ τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι τῶν ἁγίων z5 
ἐπισκόπων καὶ πατέρων. 


98 Kai μετὰ ταῦτα ᾿Αθανάσιος εἶπεν" Συνίσταμαι τῆι ἐμαυτοῦ ὑπολήψει καὶ δι' ἐναρ- 
γῶν ἀποδείξεων ἀποδείκνυμι πάντα τὰ κατ᾽ ἐμοῦ δραματουργήσαντα Διόσκορον τὸν 
εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον ἐν ζὅλοις) ὀκτὼ ἔτεσι σήμερον συσκευαφόμενόν με καὶ ém- 
βουλεύοντά μοι καὶ εἷς αὐτὴν τὴν σωτηρίαν καὶ παντὶ τῶι ἡμετέρωι γένει καὶ ταῖς ἐμαῖς so 
θείαις καὶ τῶι τρισμακαριωτάτωι μου ἀδελφῶι καὶ τῆι γαμετῆι αὐτοῦ καὶ τοῖς ὀρφανοῖς 


παιδίοις. 

59 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοτος τῆς μητροπόλεως Σεβαστείας elrrev:. Τί καὶ ὁ ἑστὼς βούλεται, 
σαφῶς διδασκέτω. 

60 Σωφρόνιος εἶπτεν᾽ ᾿Αδικηθεὶς πλεῖστα κἀγὼ παρὰ Διοσκόρου τοῦ εὐλαβεστάτου 55 


ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων κατέλαβον τὴν ἁγιωτάτην ταύτην σύνοδον καὶ προσελθὼν 
πρώην ἐπιδέδωκα λιβέλλους, καὶ κελεύσατε αὐτοὺς ἀναγνωσθῆναι. 


61 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστείας εἶπεν. Καὶ οἱ τοῦ ἑστῶτος Σωφρονίον λίβελλοι 

ἀναγινωσκέσθωσαν. 

Καὶ λαβὼν ᾿Ασκληπιάδης διάκονος καὶ νοτάριος ἀνέγνω. 10 

ΜΒΦ 

1 ἐμοὶ M ὑπολειπέντων M ὑπολειφθέντων B 2 ἀδελφῆσ Mceorr 5/6 Tfj — γαμετῇ M 
I1 proposita ᾧ προσθεῖναι MB 12 vóvvou B 15 ἐμπαροινῆσαι B ἐνπταροίνησαν M ἐνπαροι- 
νήσαντα Mcorr 20 ἀναπέμψωμεν M; postulatur ἀναπέμψαι 21 μηδὲ M μὴ καὶ B 27 ὑπο- 
λήψει MBQ2c nci et opinioni CO 29 tolis octo (D ὀκτὼ MB με Mir om. ΒΦας 31 ὀρφανικοῖσ B 


33 Sebastiae primae Armeniae ὦ 


58—64 LIBELLI ATHANASII ET SOPHRONII [219] 23 


69 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Σωφρόνιος εἶπεν" ᾿Αξιῶ τοὺς ἐμοὺς λιβέλλους ἐνταγῆναι 
τοῖς ὑπομνήμασιν. 
63 Πατρίκιος ἐπίσκοτος Τνάνων εἶπεν" ᾿Εμφερέσθωσαν καὶ οἱ ἀναγνωσθέντες λίβελλοι 


τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων κατὰ τὴν αἴτησιν Σωφρονίου. 


Λίβελλος Σωφρονίου δοθεὶς κατὰ Διοσκόρου τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι s 
τῆι ἐν Χαλκηδόνι 
64 Τῶι ἁγιωτάτωι kal μακαριωτάτωι οἰκουμενικῶι ἀρχιετισκότωι Kod πατριάρχηι 
τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντι καὶ τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ θεῖα μαν- 
δάτα ἐπὶ τῆς Χαλκηδονέων πόλεως συναθροισθείσηι παρὰ Σωφρονίον Χριστιανοῦ. 
Εὐχῆς ἔργον μοι γεγένηται, οὐκ ἐμοὶ δὲ μόνωι τῶι ἐλαχίστωι, ἀλλὰ γὰρ καὶ πᾶσι τοῖς 10 
ἠδικημένοις παρὰ Διοσκόρου τοῦ ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως τὸ κατὰ 
βούλησιν θεοῦ καὶ θέσπισμα τῶν δεσποτῶν τῆς οἰκουμένης τὴν ἁγιωτάτην ὑμῶν καὶ 
ἀγγελικὴν ἀθροισθῆναι σύνοδον, ἐφ᾽ ὧι τε προσελθόντα με διδάξαι ὅσην τυραννίδα καὶ 
βίαν ὑπέμεινα παρὰ τοῦ μνημονευθέντος εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου. δέομαι τοίνυν M VI 1032 
τῆς ἁγιωτάτης ὑμῶν συνόδου παρασχεῖν pot τὰς ἀκοάς, ὥστε διδάξαι, καθό μοι δύναμίς 15 
ἐστιν, εἰ καὶ μεγάλα καὶ λόγον πλείστον δεόμενα, τὰ κατ᾽ ἐμοῦ τολμηθέντα. ἀδικηθεὶς 
γὰρ τὰ μέγιστα κἀγὼ καὶ εἷς πενίαν ἐληλακὼς ἐκ διαφόρων κατασκευῶν τοῦ εὐλαβεστάτονυ 
ἐπισκόπου Διοσκόρον τῆς μεγάλης ᾿Αλεξανδρείας ἀφ᾽ ὧν διαφόρως κατ᾽ ἐμοῦ τοῦ πένητος L ΠΠῚ 414 
κατεσκεύασεν, πρόσειμι διδάσκων διαφόρους ἐσχηκὼς ὑπευθύνους, οὐ μὴν ἀλλὰ γὰρ καὶ 
ἀδικηθεὶς παρὰ Μακαρίου τοῦ πολιτενομένου τῆς μεγάλης ᾿Αλεξανδρείας. οὗτος 20 
γὰρ τὴν ἡμετέραν γαμετὴν Θεοδότην, ἀφ᾽ ἧς καὶ παῖδας πεποίηκα, οὐ διαιρέσεως παρα- 
κολουθησάσης, οὐ λυπηροῦ τινος γενομένου, ἀλλὰ γὰρ τὸ συνοικέσιον ἅμα ἡμῶν ἐχόντων, 
ἐν ἐπιθυμίαι ἀδίκωι γενόμενος ἁρπάσας ἔσχεν. πρὸς τοῦτο ἀχθεσθεὶς [δι᾽] ὅπερ οὔτε 
βάρβαροι τετολμήκασι ῥαιδίως πώποτε, {μόλις ποτὲ» καταλαβὼν τοὺς δεσπότας τῆς 
οἰκουμένης καὶ τοὺς μεγάλους καὶ ἐξοχωτάτους ἐπάρχους ἠιτιασάμην τὸν μνημονευθέντα 95 
Μακάριον καὶ φανερὰ ἐπὶ τούτωι πέπρακται ἠξίωσά τε τὸν οὕτω παρανομῆσαι τολμή- 
σαντα μετὰ καὶ τῆς ἡμετέρας γαμετῆς Θεοδότης ἄγεσθαι πρὸς τὸ νομίμωι ἐξετάσει τὰ 
τῆς ὑποθέσεως προβῆναι, μνημονεύσας καὶ ἑτέρων μοι γενομένων ὑπευθύνων κατ᾽ ἐγ- 
γράφους καὶ ἀγράφους ἀποδείξεις. ἐσχηκὼς τοίνυν τοὺς θείους τύπους ἔτι τε καὶ τὰς 
μεγίστας ἀποφάσεις τῶν μεγάλων καὶ ἐξοχωτάτων ἐπάρχων, εἰκότως δὲ καὶ τὸν ταῦτα 30 
συνεκβιβάτοντα, φημὶ δὴ τὸν αἰδέσιμον Θεόδωρον τὸν ἐκ τῆς μεγίστης τάξεως, κατέλαβον 
τὴν μεγάλην ᾿Αλεξάνδρειαν, ὥστε ἐκβιβασμῶι ταῦτα παραδοθῆναι. ἀλλ᾽ ὁ εὐλαβέ- 
στατος ἐπίσκοπος Διόσκορος πάντα ἀκαθοσιώτως πράττων νομίφων τε ἀνωτέρω πάντων 
εἶναι οὔτε τοὺς θείους τύπους οὔτε τὰς μεγίστας ἀποφάσεις συνεχώρησεν ἐκβιβασθῆναι, 
ἑαυτοῦ τὴν χώραν μᾶλλον ἢ τῶν κρατούντων εἶναι λέγων. ἀμέλει γοῦν καταπέμπει 35 
κατ᾽ ἐμοῦ ᾿Ισίδωρον, ὄνομα μὲν ἔχοντα διακόνου, ὑπηρέτην δὲ τῆς αὐτοῦ μανίας ἀεὶ 
γενόμενον, μετὰ φάλαγγος ληιϊστρικῆς χωρικῶν τε καὶ ἑτέρων τινῶν, ὥστε με τῶν ἀνθρω- 
πίνων ἐκτὸς ποιῆσαι πραγμάτων, τὸν δὲ ἐκ τῆς μεγίστης τάξεως ἀπονεμηθέντα μοι 
ἐκβιβαστὴν ἄπρακτον ἐκδιῶξαι, ὃ δὴ καὶ γεγένηται. ὅστις διάκονος κατὰ πρόσταξιν 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Διοσκόρου οὐκ ἀρκεσθεὶς τούτοις καὶ πάντα τὰ προσόντα M VI 1033 
μοι ἀφείλετο ἔν τε βάρεσι καὶ ἑτέροις πράγμασιν, ἀφ᾽ ὧν τὰς διατροφὰς εἶχον μετὰ καὶ ai 


ΜῈΦ 

I ef meos ὦ 3 episcopus metropolitanus ὦ I2 sacralissimorum dominorum Ὁ I3 euan- 
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τῶν ἡμετέρων Troibov. ἐκ γὰρ παραδόξου τοῦτο γνοὺς τινός μοι τὴν μανίαν τοῦ 
μνημονευθέντος μηνύσαντος ἐκφυγὼν διεσώθην. ἐπεὶ οὖν τὰ τολμηθέντα παρὰ τοῦ 
εὐλαβεστάτου Διοσκόρον οὐδὲ βάρβαροί ποτε τετολμήκασι, πρόσειμι καὶ δέομαι τῆς 
ὑμετέρας ἀγγελικῆς στρατιᾶς κατελεῆσαί με καὶ κελεῦσαι ἐνταῦθα ἐκ θείας προνοίας κατα- 
ληφθέντα τὸν τύραννον τὰς ἀποκρίσεις ποιήσασθαί μοι. ἑτοίμως γὰρ ἔχω δεῖξαι τὸν 5 
εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον καὶ κατὰ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος πολ- 
λάκις δυσφήμους ἀφέντα φωνάς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ μοιχείας τολμήσαντα καὶ εἰς αὐτὴν 
τὴν καθοσίωσιν ἡμαρτηκότα. τῶν γὰρ θείων λαυράτων ἐπ᾽ εὐτυχίαι οἰκουμενικῆι 
εἰσερχομένων καὶ ἐν τῆι μεγαλοπόλει ᾿Αλεξανδρείαι οὐ παρηιτήσατο ἔρανα διανεῖμαι 
πλείστοις δι’ ᾿Αγοράστον καὶ Τιμοθέου καὶ ἑτέρων τινῶν καὶ ταῦτα παρασκευάσαι 10 
διωχϑῆναι" ἐπαχθῶς γὰρ ἔφερεν ἐφ᾽ οἷς ὅλως τοιοῦτος δεσπότης τῆς οἰκουμένης διηγο- 
ρεύετο᾽ ἑαυτὸν γὰρ μᾶλλον βασιλεύειν ἤθελεν τῆς Αἰγυπτιακῆς διοικήσεως, (O05) καὶ τὰ 
πραχϑέντα παρὰ διαφόροις ἄρχουσι δείκνυσιν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ περίβλετττος τρι- 
βοῦνος ᾿Ιωάννης μαρτυρεῖ. καὶ εἰ μὴ ὅτι ἐκ θείας προνοίας ἔτυχεν ὁ μεγαλοπρεπέστατος 
καὶ ἐνδοξότατοις Θεόδωρος τὰ τῆς Αἰγνπτιακῆς διοικήσεως ἰθύνων πράγματα ὁ γενναῖος 15 
τῶν νόμων προστάτης, πάλαι ἂν ἀπολέληττο ἡ μεγάλη ᾿Αλεξάνδρεια παρὰ τοῦ προ- 
λεχθέντος TUpávvou. ὅτι γὰρ οὐκ ἐγὼ μόνος, ἀλλὰ καὶ πλεῖστοι ἕτεροί εἶσιν οἱ πεπειρα- 
μένοι τῆς μανίας τοῦ προλεχθέντος εὐλαβεστάτου Διοσκόρου, ὡμολόγηται €, εἶν καὶ 
οἱ πεπονθότες εἴτε διὰ πενίαν εἴτε [καὶ] διὰ τὸν φόβον τῆς ἐκείνου τυραννίδος οὐ τετολμή- 
κασι καταλαβεῖν τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα καὶ τοῦτον αἰτιάσασθαι. καὶ παρακαλῶ καὶ 20 
δέομαι τοῦ ὑμετέρου ἀγγελικοῦ χοροῦ ᾿Αγόραστον ἐνταῦθα καταλαμβανόμενον ἕνα τῶν 
συνεργησάντων αὐτοῦ τῆι μανίαι, σύγκελλον αὐτοῦ ὄντα, παρενεχθῆναι καὶ κελεῦσαί 
με ἐπὶ τῆς ἁγιωτάτης ὑμῶν καὶ οἰκουμενικῆς συνόδον εἰσελθόντα συστῆναι πᾶσιν οἷς 
ἐδίδαξα" ἑτοίμως γὰρ ἔχω, εἰ ἀξιωθείην τῶν ὑμετέρων ὁσίων ἀκοῶν, δεῖξαι τὸν εὐλα- 
βέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον ταῦτα {πάντας πεπλημμεληκότα. 25 

Σωφρόνιος Χριστιανὸς ὁ προκείμενος ἐπιδέδωκα τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκουμενικῆι 
συνόδωι τούσδε τοὺς λιβέλλους, ὡς πρόκειται. 


Καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν ἡ ἁγία συνόδος εἶπτεν - Οἱ μὲν λίβελλοι πάντες ἐμφερέσθωσαν 
τοῖς πραττομένοις, εὔδηλον δὲ ὡς αὔθις ἀναγνωσθῆναι δεῖ τούτους παραγινομένου τοῦ 
τὰς μέμψεις ὑπέχοντος ὁσιωτάτου ἐπισκόπου Διοσκόρον. 80 


66 Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Σάρδεων εἶπεν. Δήλων ὄντων τῶν ἀνεγνωσμένων, καὶ 


τρίτον κληθῆι ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Διόσκορος, ἐπειδὴ τοῦτο βούλεται ἡ τῆς ἐκκλη- 
σιαστικῆς εὐταξίας ἀκολουθία, ὅπως εἰ καὶ μετὰ ταύτην παραϊτήσοιτο, ὁ κανὼν τὴν 
ἑαυτοῦ βαδίσηι ὁδόν. 


67 Πασκασῖνος ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Προσφόρως ὁ θεοσεβέστατος ἐπί- ss 


σκοπὸς Φλωρέντιος δι᾽ ὧν εἶπτεν, κατέθετο ὥστε τρίτον ὑπομνησθέντα διὰ τῶν ἁγιὼω- 
τάτων ἀδελφῶν ἡμῶν ἐλθεῖν αὐτὸν καὶ μὴ ὑπερθέσθαι ἐπὶ τῶι ταῖς τῶν οἰκείων κατη- 
γοριῶν ἀγωγαῖς ἀποκρίνασθαι. καὶ διὰ τοῦτο, εἰ ἀρέσκει τῆι ἁγιωτάτηι καὶ olkou- 
μενικῆι συνόδωι, καὶ τρίτον κληθήτω ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Διόσκορος. 


68 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπεν. Ἐπειδὴ τρίτην κλῆσιν παρὰ ὦ 


τῆς ἁγιωτάτης καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου πρὸς τὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον 


— .---- . 


ΜΒΦ 
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γενέσθαι ἐδικαιώσατε, κελεύσατε τινὰς τῶν ἁγιωτάτων ἐπισκόπων ἀπελθόντας Umo- 
μνῆσαι αὐτὸν ἀπαντῆσαι νῦν γοῦν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης συνέδριον. 

89 Ἢ ἁγία σύνοδος εἴπεν᾽ Οἱ θεοσεβέστατοι ἐπίσκοποι Φραγκίων Λουκιανὸς καὶ 
᾿Ιωάννης διαβάντες πρὸς τὸν ἐπίσκοπον Διόσκορον ἐμφανῆ τὴν τρίτην ταύτην κλῆσιν 
καταστήσουσιν αὐτῶι ἀδελφικῶς παραινοῦντες. 5 


Τρίτη κλῆσις L 1Π1Ὶ 418 
40 Ἢ ἁγιωτάτη καὶ οἰκουμενικὴ μεγάλη σύνοδος τῶι ὁσιωτάτωι ἐπισκόπωι Διο- 
σκόρωι. Τὰ παρὰ τῆς σῆς θεοσεβείας δηλούμενα πολλὴν καὶ διάφορον ἔχει τὴν ποι- 
κιλίαν, ποτὲ μὲν ἐπέχεσθαι παρὰ τῶν καθωσιωμένων μαγιστριανῶν καὶ σχολαρίων 
γνωρίφοντα, εἶτα μετὰ τὴν ἐκεῖθεν ἐπιτροτὴν δεῖν παρεῖναι τοὺς μεγαλοττρεπεστάτους 10 
καὶ ἐνδοξοτάτους ἄρχοντας τοῖς πραττομένοις, αὖθις ἀρρωστίαν προισχόμενα καὶ πάλιν 
ἀναμένειν τὴν τῶν μεγαλοπρεπεστάτων καὶ ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων συνεδρείαν εἰρωνευό- 
μενα, προσέτι δὲ καὶ ἐξηιτηκέναι ἤδη παρὰ τοῦ εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν 
βασιλέως τοὺς θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους ᾿Ιουβενάλιον Θαλάσσιον Εὐσέβιον Βασίλειον 
καὶ Εὐστάθιον συμπαρεῖναί σοι ἐπὶ τοῖς κατὰ σοῦ ῥηθεῖσι σημαίνοντα, ὧν ἕκαστον 15 
κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐπάγεται τὴν ἀλήθειαν ἑκάστου τῶν παρὰ σοῦ λεγομένων &rro- M VI 1o37 
θουμένου τὸ ἀληθές. ἐπεὶ τοίνυν οὐδὲ ὁ εὐσεβέστατος βασιλεὺς οἷάπερ ἔφης, ἐθέσπισεν, 
ἀλλ᾽ ἐπέτρεψεν τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκουμενικῆι ταύτηι συνόδωι τὴν ἀκρόασιν οὔτε τι 
ἕτερον ἀπείργει ἡμᾶς τῆς παρούσης κανονικῆῇῆς ἐξετάσεως, πᾶσαν ἀποσεισάμενος πρό- 
φασιν καταξίωσον καταλαβεῖν τὸ ἱερὸν τοῦτο συνέδριον αὐτῶι τε τῶι θεοφιλεστάτωι 20 
Εὐσεβίωι τῶι ἐπισκότωι καὶ τοῖς νῦν ἐπαγομένοις ἀποκρινόμενος καὶ τοῖς &rrl τοῦ τταρόντος 
ἀποδεδωκόσι κατὰ σοῦ τοὺς κατηγορικοὺς λιβέλλους οὐκ ὀλίγοις οὖσι καὶ ἐκ τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων ὁρμωμένοις κληρικοῖς τε καὶ λαικοῖς, ὧν ai προσηγορίαι ᾿Αθανάσιος ᾿Ισχυρίων 
Θεόδωρος καὶ Σωφρόνιος, ἀπολογησόμενος, εἰδὼς ὡς εἰ μετὰ τὴν τρίτην ταύτην κανονι- 
κὴν κλῆσιν πανταχοῦ τὸ ἀνύποπτον ἔχουσαν ὑπέρθοιο πρὸς τὴν ἄφιξιν, ἡ παροῦσα ss 
ἁγία καὶ μεγάλη οἰκουμενικὴ σύνοδος ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἐπελεύσεται τὸν τρόπον ὅστις κατὰ τῶν 
ἀπειθούντων καὶ καταφρονούντων τῆς συνοδικῆς κλήσεως οἷδε κινεῖν τὴν ἐκ τῶν κανόνων 
ἔνθεσμον ἐπιτίμησιν. ἀπεστείλαμεν δὲ καὶ νῦν τῆς τρίτης κλήσεως [πρὸς σὲ] χάριν 
τοὺς θεοφιλεστάτους συνεπισκόπους ἡμῶν Φραγκίωνα Φιλιττττουτόλεως καὶ Λουκιανὸν 
Βύτης καὶ ᾿Ιωάννην Γερμανικείας τῆς ᾿Ανατολῆς. 80 


11 Ὃ θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοπος ᾿Ανατόλιος εἶπεν: Καταξιωσάτωσαν Φραγκίων 
καὶ Λουκιανὸς καὶ ᾿Ιωάννης οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι, ὡς συνέδοξεν, παραγενόμενοι 
πρὸς τὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον παρακελεῦσαι αὐτὸν (vOv) γοῦν παρα- 
γενέσθαι εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον. 

12 Φραγκίων ἐπίσκοπος Φιλιττπουπόλεως εἶττεν. "Eva τῶν ἐξειληφότων νοταρίων ss 
κελεύσατε συνελθεῖν ἡμῖν ἐπὶ τῶι ἀναγνωσθῆναι τὰ παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου δηλω- 
θέντα τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόπωι Διοσκόρωι. 

78 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. ᾿Απελθέτω Παλλάδιος διάκονος καὶ νοτάριος τοῦ θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου Πατρικίου καὶ τὰ ὑπαγορευθέντα αὐτῶι παρ᾽ ἡμῶν ἀπὸ τῆς 
ἐκλήψεως ὑπαναγνώτω τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόπωι Διοσκόρωι παρόντων τῶν εὐλα- 40 
βεστάτων ἐπισκόπων τῶν ἀπεσταλμένων. 


ΜΒΦ 

1 δὲ placet, iubete (D 4 sanctissimum episcopum ὦ 12 συνεδρίαν M I4 Kal τούς Φ 
22 τοὺσ MB alios Φ κατηγορητικοὺσ B 28 πρὸσ σὲ hic collocat M, post νῦν B, post δὲ ac 
om. (a 29 Francionem metropolitanum (b 33 «el nunc (D γοῦν MB 36 τὸ M 40 ὑπτ- 
avayvo M 
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44 


LIII ᾿Επανελθόντων αὖθις αὐτῶν τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόττων ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος 
410 


καὶ πριμικήριος νοταρίων εἶπεν: Οἱ ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι οἱ ἀποσταλέντες πρὸς τὸν 

θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον ἐπὶ τῶι τρίτην κλῆσιν κατὰ τοὺς θείους κανόνας 

ποιήσασθαι πάρεισιν καὶ τοῦτο αὐτὸ γνωρίξομεν. 

7b ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Poyng εἶπεν᾽ Καταξιώσατε 6 

M VI 1040 ἀπαγγεῖλαι ἡμῖν ποίας καὶ αὐτοὶ νῦν ἐπὶ τῆι τρίτηι κλήσει ἀποκρίσεως τετυχήκατε παρὰ 

τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρον. 

76 Φραγκίων ἐπίσκοπος Φιλιπτπουπόλεως εἶπεν: Καθὼς κατηξίωσεν ἡ ὑμετέρα ὁσιό- 
τῆς προστάξαι ὥστε ἡμᾶς διαβῆναι πρὸς τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον, 
ἀπελθόντες [καὶ] τὰ ἐνταλθέντα διὰ ῥημάτων ἀπηγγείλαμεν καὶ τὴν τρίτην κλῆσιν 10 
ἐγγράφως ἀποσταλεῖσαν ἀναγνωσθῆναι πεποιήκαμεν. καὶ ἀξιοῦμεν τῆι ἁγίαι συνόδωι 
καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν πρὸς αὐτὸν εἰρημένα καὶ τὰ παρ᾽ ἐκείνου πρὸς ἀπόκρισιν εἰρημένα 
παραναγνωσθῆναι. 

74 Μάξιμος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπτεν᾽ ᾿Αναγινωσκέσθω τὰ παρὰ ToU OtogiAe- 

στάτου ἐπισκόπου AiocKópou ἐπὶ τῆι τρίτηι κλήσει δηλωθέντα. 


Παλλάδιος διάκονος καὶ νοτάριος τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Πατρικίου ἀνέγνω 
οὕτως 


48 Φραγκίων ἐπίσκοπος Φιλιπτουπόλεως πρὸς Atóokopov ἐπίσκοτον ᾿Αλεξανδρείας 
εἶπεν᾽ ἡ ἁγιωτάτη καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος f4 συνεδρεύσασα ἐν τῶι ἁγίωι μαρτυρίωι 
τῆς ἁγίας Εὐφημίας ἀπέστειλεν πρὸς τὴν σὴν θεοσέβειαν τὴν ἡμετέραν εὐτέλειαν τρίτην 20 
ἤδη κλῆσιν ταύτην ποιουμένη κατὰ τὴν ἀκολουθίαν τῶν ἁγίων κανόνων. καὶ αὐτὴν 
τὴν ἔγγραφον κλῆσιν ἣν πεποίηται, κελεύσει ἡ σὴ θεοσέβεια ὑπαναγνωσθῆναι, ἵνα 
καταξιώσηις παραγενέσθαι εἰς τὸ θεοφιλὲς αὐτῶν συνέδριον καὶ ἀποκρίνασθαι πρὸς 
τὰ ἐπαγόμενα. Διόσκορος ἐπίσκοπος elrev:. αὐτάρκως ἀνεδίδαξα τὴν ὑμετέραν θεο- 
σέβειαν, οἷς πρροσθεῖναί τι οὐ δύναμαι: ἀρκοῦμαι γὰρ ἐκείνοις. Λουκιανὸς ἐπίσκοπος 25 
Βύτης εἶπεν πρέπει τῆι σῆι ὁσιότητι ὑπακοῦσαι τῆι ἁγιωτάτη: καὶ μεγάληι συνόδωι καὶ 
θαρροῦσαν τῶι ἑαυτῆς συνειδότι πταραγενέσθαι ἀπολογησομένην πρὸς τὰ ἐπαγόμενα, ἵνα 
μὴ ἐπὶ πλεῖον ἀντιλέγουσα ὑποβληθῆι τῶι κανονικῶι ἐπιτιμίωι τῶι μάλιστα τρίτην ἤδη 
ταύτην γεγονέναι πρὸς σὲ παρὰ τῆς ἁγιωτάτης καὶ μεγάλης συνόδου κλῆσιν. Διόσκορος 
ἐπτίσκοτος εἶττεν᾽ ἃ εἶτον, εἴπον, οἷς προσθεῖναι οὐ δύναμαι. ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος 80 

ι, 1068 Γερμανικείας εἶττεν᾽ Trpó τριῶν ἡμερῶν κατὰ θέσπισμα τοῦ εὐσεβεστάτονυ καὶ φιλοχρίστου 
βασιλέως ἡμῶν ol μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ἱερὰ σύγκλητος 
μετὰ τῆς ἁγίας συνόδου τὴν ἐξέτασιν τῶν ἐτταγομένων τῆι θεοσεβείαι σον ἁμαρτημάτων 

M VI 1041 παρὰ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου ἐποιήσαντο καὶ καταψηφισάμενοι τῆς 
θεοσεβείας σου ὑπὸ ἀπόφασίν σε πεποιήκασιν, εἰ τοῦτο παρασταίη τοῖς ταύτην 56 
ἐπάγειν παρὰ τοῦ δεσπότου θεοῦ πεπιστευμένοις ἁγιωτάτοις ἐπισκόττοις. ἀλλὰ τὸ 
ττρέπτον ἑαυτῆι ἡ ἀἁγιωτάτη καὶ μεγάλη σύνοδος εἷς νοῦν λαβοῦσα ἄχρι τοῦ παρόντος 
τῆι θεοσεβείαι σου ἐνδέδωκεν. καταξίωσον τοίνυν, εἴπερ συνειδότι κέχρησαι καϑαρῶι, 

L Ili 422 παραγενέσθαι καὶ τῆι ἀἁγίαι καὶ μεγάληι ἀποκρίνασθαι συνόδωι. Διόσκορος ἐπί- 
σκοτῶος εἶπεν" καὶ τρίτον ἐγὼ ταῦτα λέγω ὅτι προσθεῖναι τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν οὐκ « 
ἔχω. Φραγκίων ἐπίσκοπος εἶπεν: ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον ἡγούμεθα παρεῖναι τῆι ἁγίαι 
συνόδωι τὴν σὴν θεοσέβειαν καὶ ἀποκρίνασθαι, ὥστε τὰ τῶι θεῶι δοκοῦντα τυπωθῆναι. 


ΜῈΕΦ 

8 Φιλιππονπόλεως om. D 10 καὶ — ῥημάτων M διὰ ῥημάτων τὰ ἐνταλθέντα Β ι1 τῇ 
ἁγία συνόδω ΜΒΦ τὴν ἁγίαν σύνοδον Moerr 12 ἀπόκρισιν Μ ἀνάγνωσιν Β 14 magnde 
ciuitatis Antiochiae (D 16 episcopi Tyanensis ὦ 19 σννεδρεύουσα B 23 ἀποκρίνεσθαι MB, 


corr. M 31 τριῶν generaliter dictum 34 καὶ om. B 38 τῆσ M 40 addere αἰ μιὰ Q* 
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Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν: πάλιν τὰ αὐτὰ ἐρῶ καὶ οὐδὲν πλέον προσθεῖναι τοῖς εἰρη- 
μένοις ἔχω. Λουκιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν. οὐ μικρὰ οὐδὲ τὰ τυχόντα ἐμφέρεται τοῖς 
λιβέλλοις τοῖς ἐπιδοθεῖσι κατὰ τῆς σῆς θεοσεβείας τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκουμενικῆι 
συνόδωι: εἰ τοίνυν σαυτῶι θαρρεῖς ζῶς) δυνάμενος συστῆναι πρὸς τὰ ἐπαγόμενα, 
ἐξαιτοῦμεν παρεῖναί σε δεικνύντα πανταχοῦ ὅτιπερ ἀλλότριος καὶ ἀθῶος τῶν κατὰ σοῦ 5 
μέμψεων τυγχάνεις. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν" τί ue ἀναγκάφετε ἄλλα εἰπεῖν; τὰ 
αὐτὰ τοῖς προλαβοῦσιν ἐρῶ. ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ οὔκ ἐστιν ἀνάγκη τὸ πρᾶγ- 
μα; μεγάλη ἐστὶ καὶ οἰκουμενικὴ ἁγία σύνοδος καὶ πιστεύομεν ὅτι ὡς ὑπὸ μάρτυρι τῶι θεῶι 
οὕτω δικάφει. εἰ τοίνυν olbév σον ἡ ὁσιότης δύνασθαι ἀποσκευάσασθαι τὰς ἐπαγομένας 
σοι μέμψεις παρά τε τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου καὶ τῶν σήμερον προσελθόντων καὶ 10 
λιβέλλους ἐπιδεδωκότων, παραγενοῦ καὶ ἀπάλλαξον σπίλον τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ ἐκκλησίαν. 
Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπεν σπῖλον οὐκ ἔχει ἡ καθολικὴ ἐκκλησία, μὴ γένοιτο ἐγὼ γὰρ 
οἶδα πῶς προσῆλθον ταῖς ἀποκρίσεσιν. ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος εἶπεν: τὰ ἁμαρτήματα 
τῶν ἱερέων κοινὸν αἷἶσχός ἐστιν εἰ τοίνυν οἷδέν σου ἡ ἁγιωσύνη συκοφαντίαν παρά 
τινων ὑπομένουσα, οὔκ ἐστι πόρρωθεν ἡ ἁγία σύνοδος. σκύλθητι καὶ διέλεγξον τὸ 16 
ψεῦδος. Διόσκορος ἐπίσκοπος εἶπτεν' ἃ εἶπον, εἶπον καὶ ἀρκοῦμαι τούτοις. 


9 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶπεν. Ἔγνω f| θεοφιλεστάτη 
καὶ μακαριωτάτη ἁγία σύνοδος ὅτι τρίτον κληθεὶς διὰ τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων 
Φραγκίωνος καὶ Λουκιανοῦ καὶ ᾿Ιωάννον Διόσκορος ὁ ἐπίσκοπος ἐπὶ τῶι τοῖς οἰκείοις 
κατηγόψοις ἀποκρίνασθαι τῶι συνειδέναι ἔνοχον τυγχάνειν ἑαυτὸν ἐλθεῖν κατεφρόνησεν. zo 
τίνος τοίνυν ἄξιός ἐστιν ὁ οὕτω καταφρονήσας; ἡ ὑμετέρα ἁγιότης τῶι οἰκείωι στόματι 
δῆλον ποιησάτω. 


80 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Τῆς ἐκ τῶν κανόνων κατὰ τῶν ἀπειθούντων ἀγανακτήσεως. M VI 1044 
81 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσον εἶπεν: Τοῦτό ἐστι τὸ ἀκόλουθον τὸν κληθέντα κατὰ 

τοὺς ἁγίους κανόνας καὶ καταφρονήσαντα τῶι τῶν κανόνων ἐπιτιμίωι ὑποβληθῆναι. 25 
82 Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶτεν᾽ Πάλιν ἀξιοῦμεν τὴν μακαριότητα ὑμῶν’ ὁ ἤδη 


τρίτον παρὰ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ συνεπισκόπων κληθεὶς καὶ καταφρονήσας καὶ μὴ 
ἐλθὼν τίνος ἐστὶν ἄξιος; τί δοκεῖ τῆι ἁγιωσύνηι ὑμῶν, μαϑεῖν θέλομεν. 

88 *H ἁγία σύνοδος εἶπεν: Τὰ δοκοῦντα τοῖς κανόσιν. 

84 Λουκιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν Παρὰ τοῦ μακαριωτάτον πατρὸς ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκό- so 
που Κυρίλλου ἐπράχθη τινὰ κατὰ Νεστορίον ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι κατ᾽ Ἔφεσον. 
ἐκείνοις ἐγκύψαντες τύπον δότε τὸν παριστάμενον. 


85 Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶπεν: Κελεύει ἡ θεοσέβεια ὑμῶν τοῖς ἐπιτιμίοις τοῖς ἐκκλη- 
σιαστικοῖς χρησόμεθα κατ᾽ αὐτοῦ; συναινεῖτε; 

80 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Πάντες συναινοῦμεν elg τὰ δοκοῦντα. 35 

87 Πασκασῖνος ἐπίσκοπος εἶπεν" Κελεύει ἡ θεοσέβεια ὑμῶν τοῖς ἐπιτιμίοις τοῖς ἐκκλη- L ΠΠ| 423 
σιαστικοῖς χρησόμεθα κατ᾽ αὐτοῦ, καθὰ διελάλησα; 

88 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Ναί, συναινοῦμεν. 

89 Κόιντος ἐπίσκοπος Φωκαίας εἶπεν: "Ove τὸν ἀγιώτατον ἄνδρα Φλαβιανὸν τὸν 


τῆς ὀρθοδοξίας φύλακα ἐφόνευσεν, οὔτε κανόνας προήγαγεν οὔτε ἀνεγνώσθησαν οὔτε «o 
ἐκκλησιαστικῆ! τινι εὐταξίαι ἐχρήσατο, ἀλλὰ αὐθεντίαι ἰδίαι χρώμενος καθεῖλεν νῦν δὲ 
πάντα κανονικῶς ἔδοξεν καὶ οὐκ ὀφείλει πάλιν πρὸς ὑπερθέσεις χωρεῖν. 


ΜΒΦ 

4 ὡς Φ om. MB 7 ἀνάγκη MB wiolentiae (D 8 καὶ ἁγία Φ Io episcopo Ewsebio (D 
I2 καθολικὴ om. Φ 17. 26. 33. 36 πασχασῖνοσ M 19 τὸ M 25 πατήσαντα Φ 
30 πατρὸς ἡμῶν om. B 30/31 συνεπισκόπου Qar 36 quae vegulis [sanctis regulis Qc] swnt 
placita, in eo (eum O*] fie (D 37 καθὰ διελάλησα om. Φ 39 φωκίασ M φωκείασ Mor 


40 proíulit Ὁ προσήγαγεν MB 42 πάλιν om. B εἰσ ὑπέρθεσιν M 
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90 Tiporépios ἐπίσκοττος σμύρνης εἶπεν᾽ "Ore ἐφονεύετο ὁ ἁγιώτατος Φλαβιανός, 
οὐδὲν ἀκόλονθον ἐπράχθη ἐπ᾽ αὐτῶι: νῦν δὲ τοσοῦτοι ἅγιοι πατέρες, καὶ νῦν πάλιν 
ὑπερθέσεις πειρᾶται ἐφευρίσκειν πάντων εὐσεβῶς τῶν ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι συνειλεγ- 
μένων; | 

91 ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος Ὑπαίπων εἶπεν᾽ "Aytoi πατέρες, ἀκούσατε' ὅτε τὸ κῦρος s 

εἶχε Διόσκορος κατὰ τὴν Ἐφεσίων πόλιν τοῦ κρίνειν [καὶ] μεταξὺ [μὲν] « « τὸν ἁγιώτατον 

Φλαβιανὸν καὶ τὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Εὐσέβιον καθεῖλεν ἄδικον ψῆφον ἐξαγαγὼν 

καὶ αὐτὸς πρῶτος κατέθετο τὴν ἄδικον κρίσιν καὶ πάντες ἐπηκολούθησαν μετὰ &v&yxns: 

νῦν ἡ ὑμετέρα ἁγιότης τὸ κῦρος ἔχει τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος καὶ πᾶσα 

ἡ ἁγία σύνοδος ἡ συναχθεῖσα κατὰ θεοῦ χάριν καὶ θέσπισμα τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν 10 

βασιλέων καὶ ἔγνω ἕκαστα ἅπερ γέγονεν ἐν ᾿Εφέσωι ἄδικα, καὶ ἅπαντα τὰ πραχθέντα 

ἐκεῖ ἐν γνώσει γέγονε τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι καὶ πρῶτον καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἐκάλεσε 

Διόσκορον καὶ οὐδαμῶς ἐβουλήθη ὑπακοῦσαι. παρακαλοῦμεν οὖν τὴν ὑμετέραν 

M VI 1645 ἁγιωσύνην τὸν ἐπέχοντα, μᾶλλον δὲ τοὺς ἐπέχοντας τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχι- 

ἐπισκόπου Λέοντος ἀποφήνασθαι κατ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ ἐπιτίμια τὰ τοῖς κανόσιν ἐγκείμενα 15 
κατ᾽ αὐτοῦ ὁρίσαι. πάντες γὰρ καὶ πᾶσα ἡ οἰκουμενικὴ σύνοδος σύμψηφος γίνεται 
τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι. 

Πασκασῖνος ἔπίσκοτος εἶπεν. Πάλιν λέγω τί ἀρέσκει τῆι μακαριότητι ὑμῶν; 

Μάξιμος ἐπίσκοπος τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αντιοχείας εἴπεν᾽ Ὃ δοκεῖ τῆι ὁσιότητι 
ὑμῶν, καὶ ἡμεῖς σύμψηφοι γινόμεθα. 

Πασκασῖνος ἐπίσκοπος Λιλυβαίΐον τῆς Σικελίας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Λουκίνσιος ἐπίσκοπος 
ἑρκουλάνων καὶ Βονιφάτιος πρεσβύτερος ἐκκλησίας τῆς μεγάλης "Pons ἐπέχοντες τὸν 
τόπον τοῦ ἁγιωτάτου kal μακαριωτάτον πατριάρχου τῆς μεγάλης Ρώμης καὶ ἀρχιε- 
πισκόπου Λέοντος ἀπεφήναντο Δῆλα γεγένηται τὰ τετολμημένα Διοσκόρωι τῶι γενο- 
μένωι τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγάλης ἐκκλησίας ἐπισκόπωι κατὰ τῆς τῶν κανόνων τάξεως ?5 
καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς καταστάσεως ἔκ τε τῶν ἤδη ἐξετασθέντων ἐν τῶι πρώτωι συν- 
εδρίωι καὶ ἀπὸ τῶν σήμερον πεπραγμένων. οὗτος γάρ, ἵνα τὰ πολλὰ παραλείψωμεν, 
Εὐτυχῆ τὸν ὁμόδοξον αὐτῶι κανονικῶς καθαιρεθέντα παρὰ τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου τοῦ 
ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Φλαβιανοῦ αὐθεντήσας ἀκανονίστως εἰς κοινωνίαν ἐδέξατο πρὶν 
συνεδρεῦσαι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μετὰ τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων. ἀλλ᾽ ἐκείνοις 30 
μὲν ὁ ἀποστολικὸς θρόνος συγγνώμην ἀπένειμεν ἐπὶ τοῖς ἐκεῖσε μὴ κατὰ γνώμην ὑπ᾽ 
αὐτῶν πεπραγμένοις, ol καὶ διετέλεσαν μέχρι τοῦ παρόντος ἑπόμενοι τῶι τε ἁγιωτάτωι 
ἀρχιεπισκόπωι Λέοντι καὶ πάσηι τῆι ἁγιωτάτηι καὶ οἰκουμενικῆι ἁγίαι συνόδωι, οὗ δὴ 
χάριν καὶ ἐν τῆι ἑαυτοῦ κοινωνίαι ὁμοπίστους ἐδέξατο οὗτος δὲ μέχρι τοῦ παρόντος 
ἐνέμεινε σεμνυνόμενος &rr' ἐκείνοις ἐφ᾽ οἷς ἔδει στένειν καὶ εἰς γῆν κεκυφέναι. πρὸς τούτοις 35 
δὲ οὐδὲ τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνωσθῆναι συνεχώρησε τοῦ μακαριωτάτου πάπα Λέοντος 


20 


94 


Γ,1Π| 426 


24 καθαίρεσισ διοσκόρου MmgBmg 


94 sententiae Latine prolatae exemplar [A] quod legati ad Leonem rettulerunt, extat Leonis ep. 
112 adnexum in codicibus Collectionis Corbeiensis, edidi in Leonis epistulis uol. ITII p. 155. 156 


ΜΒΦ 


I σμύρνησ MB myrensis ὦ, postulatur Μυρίνης 3 femptatis b 5 ὑπέπων MB ὅτε Φ 
τότε MB 6 καὶ MB om. Φ μὲν MB om. Φ lacunam indicaui 6/7 inter sanctum Flauianwm et 
veligiosissimum Eusebium episcopum interque. Eutychem ᾧ 7 καθεῖλεν om. Φ 9 Λέοντος) 
Leonis et cognouit (nowit (Dac] et uestra sanctitas (D 1r cognouit (D ἔγνω Te MB 13 ἡβουλήθη B 
οὖν om. Φ 18. 21 πασχασῖνοσ M 19 ὦ B 22 ἑρκουλάνων MB Herculanensis 2. Her- 
clanensis ὧς Arculanensis siue Harculanensis ὧτ latet notationis primariae Asculanus corruptela anti- 
quissima βονηφάτιος M 23 πατριάρχου — Ῥώμης} archiepiscopi apostolicae sedis magnae «et 
senioris Romae ὦ 24 Ày Mma 25 ἐκκλησίας] ciuitatis D 29 Tp9 ἡμῶν B ἡμῶν πρσ M 
paire nostro εἰ [om. O"]jarchiepiscopo quondam Φ 31 ὑπ᾽ om. B 34 δὲ MBó»* δὲ xal Φ- 


90—96 SENTENTIAE DE DAMNANDO DIOSCORO [225] 29 


τὴν γραφεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν ἐν ἁγίοις τῆι μνήμηι Φλαβιανόν, καὶ ταῦτα πολλάκις 
παρακληθεὶς ἀναγνῶναι ταύτην ὑπὸ τῶν κεκομικότων καὶ μεθ᾽ ὅρκων ποιήσασθαι τὴν 
ἀνάγνωσιν ὑποσχόμενος, ἧς μὴ ἀναγνωσθείσης σκανδάλου καὶ βλάβης αἱ ἀνὰ τὴν oi- 
κουμένην ἐπειράθησαν ἁγιώταται ἐκκλῃσίαι. ἀλλ᾽ ὅμως τοιούτων παρ᾽ αὐτοῦ τολ- 
μηθέντων ἐσκοποῦμεν ἐκ τῆς προτέρας πράξεως φιλανθρωπίας αὐτὸν ἀξιῶσαι ὡς καὶ M VI 1048 
τοὺς λοιποὺς θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους, καίτοι μηδὲ αὐθεντίαν παραπλησίως αὐτῶι τῆς e 
κρίσεως ἐσχηκότας. ἐπειδὴ δὲ τοῖς δευτέροις τὴν προτέραν παρανομίαν ὑπερηκόντισεν, 
ἐτόλμησε δὲ καὶ ἀκοινωνησίαν ὑπαγορεῦσαι κατὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτον ἀρ- 
χιεπισκόπου τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντος, πρὸς δὲ τούτοις καὶ λιβέλλων πολλῶν παρανο- 
μιῶν μεστῶν κατ᾽ αὐτοῦ προσενεχθέντων τῆι ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι καὶ ἅπαξ καὶ 10 
δὶς καὶ τρὶς διὰ θεοφιλεστάτων ἐπισκότων κανονικῶς κληθεὶς οὐχ ὑπήκουσεν, ὑπὸ τοῦ 
συνειδότος δηλονότι κεντούμενος, καὶ τοὺς παρὰ συνόδων διαφόρων ἐνθέσμως καθαιρε- 
θέντας παρανόμως ἐδέξατο, αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ψῆφον ἐξήνεγκεν διαφόρως τοὺς ἐκ- 
κλησιαστικοὺς πατήσας θεσμούς: ὅθεν ὁ ἁγιώτατος καὶ μακαριώτατος ἀρχιεπίσκοπος 
τῆς μεγάλης καὶ πρεσβυτέρας Ρώμης Λέων δι᾽ ἡμῶν καὶ τῆς παρούσης ἁγιωτάτης συνόδον 15 
μετὰ ToU τρισμακαριωτάτον καὶ πανευφήμου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου, ὅς ἐστι πέτρα καὶ 
κρηπὶς τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ὁ θεμέλιος, ἐγύμνωσεν αὐτὸν 
τῆς τοῦ ἐπισκόπου καὶ πάσης ἱερατικῆς ἠλλοτρίωσεν ἀξίας. τοιγαροῦν ἡ ἁγιωτάτη 
αὕτη καὶ μεγάλη σύνοδος τὰ δόξαντα τοῖς κανόσιν ἐπὶ τῶι μνημονευθέντι Διοσκόρωι 
Ψηφίσεται. 20 
95 ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας “Ρώμης 
εἶπεν: Τὰ αὐτὰ τῶι ἀποστολικῶι θρόνωι διὰ πάντων φρονῶν σύμψηφος κἀγὼ γίνομαι 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου τοῦ γενομένον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως 
ἑαυτὸν πάσης ἱερατικῆς λειτουργίας ἀλλότριον ἀποδείξαντος διὰ τὸ ἐν ἅπασιν ἀπειθῆσαι 
τοῖς τῶν ἁγίων πατέρων κανόσι καὶ τρίτον κανονικῶς κληθέντα καὶ μὴ ὑπακοῦσαι θελή- 25 
σαντα. 
96 5 Μάξιμος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας 

6 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου 

7 Λουκιανὸς ἐπίσκοτος Βύφης - 1049 

8 Διογένης ἐπίσκοπος Κυφίκου 30 

9 ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος τῆς Κῶ 

το Εὐνόμιος ἐπίσκοπος Νικομηδείας 

II Πέτρος Κορίνθον 


12 ᾿Ελευθέριος Χαλκηδόνος M V1 tos50 
13 Θεόδωρος Ταρσοῦ 35 

14 Ῥωμανὸς Μύρων L 1Π|.428 
15 Κῦρος ᾿Αναφάρβον 

16 Κωνστάντιος Μελιτηνῆς M VI 1051 
17 Σέλευκος ᾿Αμασείας 89 

18. ᾿Ιωάννης Σεβαστείας L lll! 429 
τ. Κωνστάντιος Βόστρων M VI 1052 


inde a 27 sententiae plenae extant in ὦ 


ΜΒῈΦ 

2 recitari ὦ ἐκκεκομικότων B 3 ὑποσχομένου M 5 aliqua certe clementia D 
6 καίτοι MB καὶ τοὺς Φ auctoritatem (D αἰτίαν MB fiduciam ^ 7 ἐσχηκότας Φ ἐσχηκότεσ MB 
8 dictare Ὁ ἐπαγορεῦσαι MB 9/10 Trapavouíac B 12 propria conscientia Φ 17 ἐγύμνωσεν 


αὐτὸν om. B το ἐπὶ volo M 38 Constantinus ὦ μελιτινῆσ M 41 Consianitinus ὦ 


M VI 1053 
L liil 430 


M VI 1054 


Π,1ΠῚ 431 
M VI 1055 


M VI 1056 
L IIII 4323 


M VI 1057 


L 1Π| 433 


M VI 1038 


L 1Ill 434 
M VI 1059 


M VI 1060 


30 [226] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 
20 Καλόγηρος Κλαυδιονπόλεως 
Πατρίκιος Τνάνων 
᾿Αμφιλόχιος Σίδης 
᾿Επιφάνιος Πέργης 
Θεόδωρος Δαμασκοῦ 
᾿Αττικὸς Νικοπόλεως Παλαιᾶς 
᾿Ονησιφόρος ᾿Ϊκονίου 
Βασίλειος Τραιανουπόλεως 
Φλωρέντιος Σάρδεων 
Φραγκίων Φιλιττπτουπόλεως 
᾿Ιωάννης Ρόδου 

Πέτρος [αγγρῶν 

Φώτιος Τύρον 

Νουνέχιος Λαοδικείας 
Περγάμιος ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 
Μελέτιος Λαρίσσης 
Κριτωνιανὸς ᾿Αφροδισιάδος 
Συμεώνιος ᾿Αμίδης 
Θεόκτιστος Πισινοῦντος 
Φοντηιανὸς Σαγαλασσοῦ 
Νεοπτόλεμος Κόρνων 
᾿Αχόλιος Λαράνδων 
᾿Ιουλιανὸς Ὑπαίπων 
Λεόντιος Μαγνησίας 
Εὐδόξιος Χώματος 

Στέφανος Λιμυρέων 

Φρόντων Φασήλιδος 
Θεόδωρος ᾿Αντιφέλλου 
Λεόντιος "Apátov 
᾿Αντίπατρος κάμον 
Φίλιππος λιβουρέων 
Κρατῖνος Πανόρμου 

᾿Ανδρέας Τλωέων 

Νικόλαος ᾿Ακρασσοῦ 
“Ῥωμανὸς Βουβονέων 
᾿Αττικὸς Ζήλων 

Παῦλος Φιλομηλίου 
Φλωρέντιος ᾿Αδριανουπόλεως 
Μεσσαλῖνος Λαοδικείας 
᾿Ελπίδιος μονῆς Θέρμων 
Λογγῖνος ᾿Ορχιστοῦ 
Μυστήριος ᾿Αμορίον 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 


MB 

I KOAóynpoc B 17 Kpivoviavóc M 
Pontianus (D*. φροντινιανὸσ MB σαγαλασοῦ B 
27 Phasilidae (ac Phasilidenae ὧτ βασιλίδοσ MB 
postulatur Βαλβουρέων 
μιλίου MB 


20 Fonieianws Φτ' 

23 ὑπέπων MB 
31 λιβουρέων MB 
37 φίλο- 


19 πισσινοῦντοσ B 

22 Larendenae Φ 
3410 postulatur Καύνου 
33 Tloeonensis ὧν τοέων M στοέων B 35 βουβωναίων B 
41 ὀρχιστοῦ Mcorrp ὀγχιστοῦ MB 42 ἀμμωρίου B 


10 


15 


40 
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62 Πέτρος Δαρδάνον 

63 ᾿Ιοβῖνος Διβέλτον 

64 "ἵνδιμος Εἰρηνουπόλεως 

65 ᾿Ακύλας Εὐδοξιάδος 

66 Εὐτρόπιος αράδον 

6γ Μάρκος ᾿Αρεθούσης 

68 Προτέριος Μυρίνης 

69 Μάρκελλος Μητροπόλεως 

7o Εὐσέβιος Κλαφτομενῶν 

γι ᾽᾿Ολύμπιος Θεοδοσιονπόλεως 
72 Μάμας ᾿Ανινῆτον 

73 Γερόντιος Σελευκείας 

74 ᾿Ιουλιανὸς Ῥωσοῦ 

Ὑπάτιος Ζεφυρίον 
᾿Αλέξανδρος Σεβαστῆς 
Θεόδωρος Αὐγούστης 
Χρύσιππος Μαλλοῦ 
Κυριακὸς Τροκνάδων 

Δανιὴλ Κάδων 

Θωμᾶς Θεοδοσιονπόλεως 
᾿Ιωάννης Τραπεζοῦντος 
᾿Αθανάσιος Μοσύνων 
Πατρίκιος Νεοκαισαρείας 
᾿Επίκτητος Διοκλητιανονπόλεως 
᾿Αλέξανδρος Σελευκείας Πισιδίας 
Οὐαλεριανὸς Λαοδικείας Φοινίκης 
Kupivos Πατάρων 

Θεόφιλος ᾿Οριοσσοῦ 

Νέων Σιλλύου 

Εὐδόξιος ᾿Ετένων 

Μαρκιανὸς Κοτένων 
Διόδοτος Λυσανίας 

᾿Ιωάννης Φλαβιάδος 
Τρύφων Χίου 

Παῦλος Πτολεμαίδος 
Διονύσιος Ἡρακλείας 
᾿Ιωάννῃης ᾿Αλίνδου 
Εὐτρόπιος Στρατονικείας 

100 ᾿Ιωάννης ᾿Αμυφτονέων 

ro1 Παπίας ᾿Ερίτων 


ΜΒΦ 


2 Διβέλτου scripsi Debeltenae ciwilatis ῥτομίποίαε Aemimonli O2 Debellensis Qr λιβέλλου ΜΒ 
5 adaroenae ciwitatis (D& adardemsis (D«* ἀράδου MB postulatur ᾿Αδάδων 7 uuppivns; Meer B 
8 Marcellinus Φ II &vnvirou B 18 cf. o I7 μάλχου MB 18 τρωκνάδων B 
19 Ká5ov Φ ολέασ [ex 20 (OcoBoctoum)óAsox repetitum] M tAaíao B 21 postulatur Τραπεζουπόλεως 
24 διοκλητινουπόλεωσ M post 25 habet Netiras [mitiras ^ natiras Φς] eps dixit Φ 26 οὐαλ- 
λεριανὸσ McorrB 28 ópiócou B Oriessu Qr 29 σιλίου MB 32 Lysaniae ᾧ Avravíac MB 


37 Alindu «p« ἀλύδδου M ἀλύδου B 38 Ewstathiws (0 postulatur Εὐπτείθιος 39 ἀμαγονέων Meorr 
Amazonum (Dac 


[227] 31 


L IIII 435 
M VI 1061 
6 


10 


M VI 1062 


L, ΠΗ 436 


20 


M VI 1063 


L Illí 437 


M VI 1064 
80 


35 


M VI 1065 
L 1111 438 


M VI 1066 


L Illl 439 


M VI 1065 


M VI 1068 
Γ,11}1 440 


M VI 1069 


L IIII 441 


M VI 1070 


L IIII 442 
M VI 1071 


M VI 1072 


32 [228] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


102 Διονύσιος ᾿Αντιοχείας Καρίας 


Τυγχάνιος ᾿Απολλωνιάδος 
Θεοδώρητος ᾿Αλαβάνδων 
Μένανδρος “Ἡρακλείας 
Φλάκιλλος ᾿Ιασσοῦ 
᾿Ιωάννης Κνίδον 
Καλανδίων ᾿Αλικαρνασοῦ 
Θεότεκνος Τυραίον 
“Ἑορτίκιος Νικοπόλεως 
Κῦρος Σινιάνδον 
Αἰθέριχος Σμύρνης 
Φλωρέντιος Τενέδου 
Ζηνόδοτος Τερμισσοῦ 
Σάβας Πάλτονυ 

Θεόκτιστος Βεροίας 
Μακάριος Αἶνον 

Κυριακὸς Αἰγέης 

Γενέθλιος Κρατείας 
Φίλιπτπος Θεοδοσιονυπόλεως 
Βασίλειος Παλαιᾶς πόλεως 
Παυλῖνος ᾿Απαμείας Πισιδίας 
Βασίλειος Νακωλείας 
᾿Ιωάννης Γερμανικείας 
Κεκρόπιος Σεβαστοπόλεως 
᾿Ακάκιος ᾿Αριαραϑείας 
᾿Ιωάννης Νικοπόλεως 
“Ρουφῖνος Σαμοσάτων 
Σεβαστιανὸς Βεροίας 
Μενεκράτης Κερασσέων 
Κοσσίνιος "lepokaicapeíag 
Πατρίκιος ᾿Ακμασσοῦ 
Διονύσιος ᾿Ατταλείας 
Παῦλος Τριπόλεως 
Γέμελλος Στρατονικείας 
Μαιόνιος Νύσης 

Ἡσαίας ᾿Ελαιτῶν 
Ἕσπερος Πιτάνης 

Κόιντος Φωκέων 
Εὐστόχιος Δοκιμέων 
Moucovios Νύσης 


103 
IO4 
105 
106 
107 
108 
109 
IIO 
III 
II2 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
I19 


142 “ρΡῆνος 'louvorróAecos 

ΜΒΦ 

I prowinciae Cariae ᾧ καισαρείας MB 5 l&cou B 8 Tuptou MB 13 τερμισοῦ Ὁ 
Telmissu Q2 Telmissidis c Telmissi (τ I4 σάμβασ B I5 βερροίασ B 18 κρατίασ : 
I9 Theodosiupolis siue Nouae awlae ὦ 24 κερκόπιοσ M 25 ἀριαραθίας MB, corr. M post * 
habet Lucianus episcopus Byzensis [ciuitatis bizesis D^] dixst. (D 28 βερροίασ B 31 ἀκμάσου " 
32 ἀτταλίασ M 35 μεόνιοσ M vuconc B 36 σελαιτῶν MB 3) feTaepoc MB 
Hesperius Ger 40 νύσσηῃσ B 41 plvoo M ἰωνοπόλεωσ BO 


10 


15 


Apollonis ciustatis «pa 
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143 Παῦλος Μαριάμμης 

144 Εὐστάθιος Σαρακηνῶν 

145 Θαλάσσιος Παρίου 

146 ᾿Αθανάσιος Πέρρης 

147 Οὐράνιος "Euions 

148 Δαμιανὸς Σιδῶνος 

19. Νῶε Κηφᾶς 

150 Οὐράνιος ᾿Ιβώρων 

ι5: Πολυχρόνιος ᾿Επιφανείας 

152 Θεόδωρος Τριπόλεως Φοινίκης 

153 Λουκιανὸς ᾿Ιψοῦ 

154 Πρόκλος ᾿Αδράων 

155 Αμάχιος Σεττῶν 

156 ἀλκμαίδιος Σιλάνδων 

157 Πολύκαρπος [σιλάνδου πολύκαρπος] Γαβάλων 

158 ᾿Ἐλευσίνιος ᾿Απόλλωνος 

159 Πατρίκιος ᾿Αδριανοῦ θηρῶν 

160 ᾿Ἡλίας Βλανδοῦ 

161 Εὐσέβιος Σελευκοβήλου 

162 Θεοδόσιος Kavo& 

163 Ἕ ρμείας ᾿Αβύδον 

164 Γεννάδιος ᾿Ακμονέων 

165 Εὐλάλιος Πιονίον 

166 Θεοσέβιος ᾿Ιλιέων 

167 Πιόνιος Τρωάδος 

168 Στέφανος Ποιμανηνοῦ 

169 Καλλίνικος ᾿Ατταμείας 

170 ΡῬωμανὸς Εὐδοξιουπόλεως 

171 ᾿Ανδρέας Σατάλων 

172 Σωφρόνιος Κωνσταντίνης 

173 ᾿Ορμίσδας Φιλιττποουπόλεως 

174 Παῦλος ᾿Αράδου 

175 {[τ᾿Ἰμόθεος Βαλανέων 

176. Θεοδόσιος Ναςιαντοῦ 

177 Ἀριστόμαχος Κολωνείας 

178 Πέτρας Γαββούλα 

179 'Ῥουφῖνος Βριούλον 

180 ᾿Ολύμπιος Σωτοπόλεως 

181 Εὐφράτης ᾿Ελευθέρνης 

182 Καίουμος Μαρκουπόλεως 
:83 ᾿Ιωάννης Καρρῶν 


MBO 


1 Mariammes ὧδε μαριάμνησ MB 8 Iboritanae ciuitatis bx Ἰβηρίων MB 
post ix habet Cyrus episcopus ciwilatis Siniandae  [Syniandenae ciuitatis Dac] Φ 
14 ᾿Αλκιμίδης Φες ᾿Αλκιμήδης di 
16 ciuitatis fani Apollinis prowinciae Lydiae Q* sacri 
31 φιλιππόλεωσ M 


φανίασ MB 


13 σέπτων M Septenae  [eptonae (ὧδ eptenae Q1]. ciuitatis (D 
I5 σιλάνδου πολύκαρποσ MB om. Φ 


26 ποιμανίνου M ποιμανίνων B 
39 εὐφράτιοσ B Eleuthernae Ὅτ ἐλευϑερίνησ ΜΒΦες 


Acta conciliorum οδειπιδηϊοοστωτγα, ll, rz. 2. 


36 yapovA& B 


[229] 33 


L IIl 443 


M VI 1073 


10 
M VI 1074 
Γ,1Π| 444 


16 
M VI 1075 


20 
L illl 445 


M VI 1076 


2b 


M VI 10757 
30 
L I[1I 446 


M VI 1078 


35 


L {Π| 447 
41 


M VI 1079 


M VI ro80 


34 [230] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


184 “Αβράμιος Κάστρον 

185 Δημήτριος λαπέτου 

186 Βεθεσλάσης Νέας πόλεως 
18) Μουσώνιος βριμήνονυ 

188. ᾿Αντίοχος Σινώπης 

189 Παράλιος ᾿Ανδράπων 

τοο Δόμνος Κουκουσοῦ 

το ᾿Αντωνιανὸς ᾿Αμίσης 

192 Θεόδωρος Κλαυδιοιπτόλεως 


L IH 448 οἱ πάντες εἱρμῶι τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως 10 


97 


M VI 1081 


Ι,1ΠΠ 449 


᾿Ανατολίου διελάλησαν. 


Καὶ μετὰ τὸ διαλαλῆῇῆσαι πάντας τοὺς ὁσιωτάτους ἐπισκόπους καὶ ὑπέγραψαν οὕτως 


Ὑπογραφαΐί 


μι 


Πασκασῖνος ἐπίσκοπος Λιλυβαίων τῆς Σικελῶν ἐπαρχίας ἐπέχων τὸν τόπον 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντος ὥρισα ἅμα τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι 15 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὁμοῦ καὶ ὑπέγραψα [À] 

2 Λουκίνσιος ἐπίσκοπος ἑρκουλάνων καὶ αὐτὸς ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνον τῆς μεγάλης Ῥώμης Λέοντος ἅμα τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι ὁρίσας ἐπὶ τῆι 
καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [B] 


3 Βονιφάτιος πρεσβύτερος καὶ πρεσβευτὴς τῆς ἐκκλησίας τῆς πρεσβυτέρας καὶ 0 


μεγάλης Ῥώμης καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπι- 
σκόπου Λέοντος τῆι τιμίαι καὶ μακαριωτάτηι ἅμα καὶ ἀποστολικῆι ἐκκλησίαι τοῦ 
πάπα Λέοντος ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὁρίσας ὑπέγραψα [Γ] 


4 ᾿Ανατόλιος ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως ὁρίσας ἅμα τῆι ἁγίαι συνόδωι 


ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα [Δ] 
5 Μάξιμος ἐπίσκοπος τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αντιοχείας ὁρίσας ἅμα τῆι ἁγίαι συνόδωι 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [Ε] 
Κύντιλλος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον 
τῆς Θεσσαλονικέων ᾿Αναστασίον ὁρίσας ἅμα τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐπὶ τῆι καθαιρέσει 
Διοσκόρου ὑπέγραψα [Η] 


25 


σ᾽ 


90 


M VI 1082 Καὶ οἱ λοιποὶ πάντες τῆι αὐτῆι τάξει καὶ εἱρμῶι ὁρίσαντες ὑπέγραψαν 


Στέφανος Ἐφέσον [Θ] 
8 Διογένης Kugíkou [TÀ] 


9 ᾿Ιουλιανὸς τῆς Κῶ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος καὶ πρεσβευτὴς τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου καὶ τὰ ἑξῆς [1T] 


35 


IO Πέτρος Κορίνθου [1Δ] 

11 ᾿Ιωάννης Σεβαστείας [17 

12 Σέλευκος ᾿Αμασείας [IE] 

13 Κωνσταντῖνος Μελιτηνῆς [ἰς] 


97 subscriptiones plenae extant in (D, sed inde a 6 ordine longe diuerso; ab utroque discrepat 
codicis Acoemitani Graeci ordo a Rustico per numeros quos uncis inclusos addidi, significatus 


ΜῈΦ 

1 ἀβραάμιοσ M 2 λαπέτου ΜΒΦοτ͵ postulatur Λάπτπτης 3 Betheslas (Dc* Bethesalas ^ 
βοθεσλάσησ B βοθεσλασισ M 4 βριμίνου B, postulatur Λιμένων 5 Antiochus ὦ ἀντίλοχοσ MB 
6 ἀδράπων MB, corr. M 14 πασχασῖνοσ M 15 ópícac B 17 ἐρκουλάνων MB Asculanase 


ecclesiae (Dr 20 βονηφάτιος M 28 ἐπισκόπου B 37 τι — «1 οἱ. ὦ 39 μελιτινῆσ M 


97 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [231] 
14 Πατρίκιος Tu&vov [IZ] 

i5 Θεόδωρος Ταρσοῦ [IH] 

:6 Θεόδωρος Δαμασκοῦ [19] 

1; Πέτρος Γαγγρῶν [KA] 

18 Βασίλειος Τραιανουπόλεως [KB] 
19. Ἐλευθέριος Χαλκηδόνος [KO] 
[20 Βασίλειος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας] 
21 ᾿Αμφιλόχιος Σίδης [KH] 

22 Κῦρος ᾿Αναφζάρβον [A] 

23 Καλόγηρος Κλαυδιουπόλεως [AÀ] 
24 Εὐνόμιος Νικομηδείας [ΛΒ] 

25 Ῥωμανὸς Μύρων [1Γ] 

26 Κωνσταντῖνος Βόστρων [ΛΔ] 

2; Φραγκίων Φιλιττπουπόλεως [AE] 
28 Μελέτιος Λαρίσσης [As ] 

29 Δόμνος ᾿Απαμείας [AZ] 

3o Στέφανος 'lepás πόλεως [AH] 

31 Φλωρέντιος Σάρδεων [ΛΘ et OH] 
32 Περγάμιος ᾿Αντιοχείας Πισιδίας [Ks] 
33 Νουνέχιος Λαοδικείας [M] 

34 ᾿Ονησιφόρος ᾿Ικονίου [MA] 

35 Λουκᾶς Δυρραχίου [ΜΒ] 

36 ᾿Ἐπιφάνιος Πέργης [MT] 

37 Μαρινιανὸς Συνάδων [ΜΔ] 

38 Φώτιος Τύρον [MZ] 

89 Νόννος Ἐδέσσης [NE] 

4o Σεβαστιανὸς Βερόης [Ν] 

4t ᾿Ιωάννης πρώτης ᾿Αρμενίας [ΝΒ] 
42 ᾿Αριστόμαχος Κολωνείας ( NT ] 

43 ᾿Ιωάννης Γερμανικείας [ΜΗ] 

44 Κεκρόπιος Σεβαστοπόλεως [2] 

45 ᾿Ακάκιος ᾿Αριαραθείας [ΝΕ] 

46 'HpaxA&s Κομάνων [Ns] 

47 Συμεώνης ᾿Αμίδης [0Γ] 

48 Γρατιανὸς Κερασοῦντος [4] 

49 ᾿Ατάρβιος Τραπεζοῦντος [PAB] 
so Θαλάσσιος Παρίου [ΝΔ] 

51 ᾿Αττικὸς Νικοπόλεως 

52 Φίλιππος ᾿Αδάνης [ZB] 

53 Θεόκτιστος Βεροίας [Z4] 


26 Facund. 5, 3 p. 714 in. . fertia actione quinquagesimo εἰ quinto loco Nonno suscribente alque dicente 
Nonnus episcopus ciuitatis Edessenae subscripsi, etiam ipse Ibas centesimo septuagesimo septimo loco, sicut 


inuenimus, dammalioni eius ila subscribit: Ibas episcopus Edessenae ciuitatis subscripsi [CÍ. catalogum 
Φ nr.:8» — POB]. ut 1085 in catalogo Graeco desideraretur, consulto factum est 


MB (0) 

7 18 — 173 (Da, deleui IO KoAóynpoc B I5 μελίτιοσ M 26 αἰδέσησ M 27 βερ- 
ρόησ B περόησ M 28 41 τς 11 31 κερκόπιοσ M dubito de numero 32 ἀριαραϑίασ 
MB, corr. M numerus corruptus, cf. 26 


35 γρατιανὸσ MBo2c Gratidianus (D 40 βερροίασ B 


35 


L 1Π| 450 
M VI 1083 
10 


15 


L Ill 451 
M VI 1084 
35 


1, 1ΠΠ| 453 


26 [232] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


s4 Γερόντιος Σελευκείας [ΖΕ] 

55 Τιμόθεος Βαλανέων [OB] 

56 Σωφρόνιος Κωνσταντίνης [4ς] 
5; ᾿Αλέξανδρος Σεβαστῆς [PME] 
58 Μελίτιος Λαρίσσης [ΝΖ] 

59 Μάρκος ᾿Αρεθούσης [ΝΗ] 

6o Θεοδόσιος Ναφιαντοῦ [ΖΑ] 
er Ὑπάτιος Ζεφυρίου [ITB] 

62 Θεόδωρος Κλαυδιουπόλεως [20] 
63 Οὐράνιος Ἐμίσης [O] 

64 Λουκιανὸς ᾿Ιψοῦ [TTE] 

65 ᾿Ιουλιανὸς Ῥωσοῦ [ΡΚΑῚ 

66 Εὐστόχιος Δοκιμίου [Π2Ζ] 

67 Θεόδωρος Αὐγούστης [4H] 

68 ᾿Επίκτητος Διοκλητιανουπόλεως [OA] 
69 Πολυχρόνιος ᾿Επιφανείας [ZA] 
7o Εὐόλκιος Ζεύγματος [ΖΓ] 

71 Παῦλος Πτολεμαίδος [NA] 

72 Τρύφων Χίου [K et ME] 

73 ἰωάννης “Ρόδον 

74 Βασίλειος Νακωλείας [Π-] 

75 Παῦλος Μαριάμμης [PB] 

76 ᾿Αντίοχος Σινώπης [ΠΔ] 

7; ᾿Απραγμόνιος Tíou [16] 

;8 Znvóboros Τελμισσέων [ZZ] 
79 Ῥῆνος ᾿Ιουνοπόλεως [4A] 

8o Κριτωνιανὸς ᾿Αφροδισιάδος [KZ] 
81 Χρύσιππος Μαλλοῦ 

82 Καλλίνικος ᾿Απαμείας [ΝΘ] 
83 Ἴνδιμος καρινου [ΠΑ] 

84 ρῖνος Εὐλάνδρων [ΡΔ] 

85 Καίουμος Μαρκονυπόλεως [Pls ] 
86 ᾿Ιωάννης Καρρῶν [PTZ] 

8; ᾿Αβράμιος Kipknvolou [PIA] 
88 Εὐσέβιος Κλαζομενῶν [PT ] 

89 Kupiaxós Εὐκαρπέων [P] 

go Μάμας ᾿Ανινήτον [PO] 

οι Αἰθέριχος Σμύρνης [TIT ] 

92 Λεόντιος Μαγνησίας [PH] 

93 Δοκιμάσιος Μαρωνείας [PNA] 
94 Προτέριος Mupívns [PI] 

os Matóviog Νύσης [PIE] 


MB (0) 

5 58 — a8 16 ἐπιφανίασ MB 22 μαριάμνησ MB 23 ἀντίλοχοσ MB 24 τύρου MB 
25 τελμισέων B 26 Óivoc M ἰωνοπόλεωσ B 27 Kpivoviavóc M 28 μάλχου MB 
3o καρίνου MB Εἰρηνονπόλεως Φ 31 ῥῖνοσ M ῥῆνοσ B Myrus Xr Myron Φας 33 καρῶν B 
34 ἀβραάμιοσ M κιρκισίου M 35 repetitur 123^ 37 &vnvírou B 39 Μαγνησίας 


om. ὦ (116) 41 μυρρίνησ Mc'7B 42 νύσσῃησ B 


10 


25 


97 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [233] 37 
g6 Μαρκελλῖνος Μητροπόλεως [PIÁ] 

9; "Hoalag ᾿Ελαιτῶν [PIB] 

98 Κόιντος Φωκαίας [PIO] 

99 Ἕσπερος Πιτάνης [PIT ] 

100 Θεότεκνος Τυραείον [OA] ; 

101 Βασσονᾶς Νέας πόλεως [OZ] L 1Π| 453 
ro2 Παῦλος Φιλομηλίου [OE] 

1o3 Παῦλος Τριπόλεως [PE] 

104 Κῦρος Σινιανδοῦ [06] M VI 1086 
105 Ολύμπιος Θεοδοσιοντπόλεως [PNA] 

106 Φροντινιανὸς Σαγαλασσοῦ [ΠΗ] n 

1o; Κοσσίνιος "lepokoicapelag [PMH ] 

τοῦ Παυλῖνος ᾿Απαμείας [Oc ] 

109 Σάβας Πάλτον [2] 

110 Εὐδόξιος Χώματος [ΡΛ] 16 

τι Φίλιππος Βαλβουρέων (PAG] 

12 Φρόντων Φασηλιτῶν [PAH] 

113 Πατρίκιος Νεοκαισαρείας [4Ε] 

114 Τιμόθεος Δολίχης [4B] 

115 Κυριακὸς Πατάρων [46] 20 

1:16 Στέφανος Λιβουρέων (PAZ] 

117 Θεόδωρος ᾿Αντιφέλλον [PIH] 

18 Λογγῖνος 'Apá£cv [PMB] 

119. ᾿Αντίπατρος Καύνον [PM] 

120 ᾿Ανδρέας τρωγλέων [PMT ] . 38 

121 Κρατιανὸς Πανόρμον [ΖΗ] 

122 Νικόλαος ᾿Ακρασσοῦ [PMÁ] 

123 ΡῬωμανὸς Βουβωνέων [PMA] 
[1234 Εὐσέβιος Κλαςομενῶν] 

124 Εὐλόγιος Φιλαδελφείας [KT et CNH] L ΠῚ 454 
125 ᾿Ολύμπιος 2002011 6AEQ0S [PZ] 81 

126 Θεοσέβιος "IAlou [C] 

127 ᾿Αβέρκιος “ἱεραπόλεως [PA] 

128 Ἑορτίκιος Νικοπόλεως Πισιδίας [4] 

129 Δομνῖνος Πλαταιέων [ΡΛΕ] M VI 1087 
130 Εἰρηναῖος Ναυπάκτου [PAT] 3e 

131 ᾿Αθανάσιος ᾿Οποῦντος [PA] 

132 Ἑρμείας ᾿Αβύδου [PMZ] 

133 Εὐτρόπιος αραδον [Pd] 

133* Φλωρέντιος ᾿Αδριανουπόλεως 40 

134 Πρόκλος ᾿Αδράων [ΚΔ et CNO] 


ΜΒ (Φ) 

3 φωκίασ M φωκείασ Mcorr 4 repetitur 1375 5 Tupalou MB 7 φιλομιλίου MB 
rii Φοντηιανός ὦ 12 κουσίνιοσ Μ 14 σάββασ Β 20 Cyrinus episcopus Gadaron subscripsi 
Φ (768) 23 Λεόντιος (D (152) 24 repetitur 169? 25 τρωγλέων MB postulatur Τλωέων 
27 ἀκρασοῦ B 28 βουβονέων M βουβωναίων B 29 KÀAa30ovov M, repetitum ex 88 32 repe- 


titur 144a 33 ἱεροπόλεωσ M 35 πλατέων M 39 ἀράδου MB 4Adadon Φ (:14) 


L 1Π| 455 


M V1 1088 


L IIII 456 


38 [234] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


135 Δαμιανὸς Σιδῶνος [PNB] 

136 Θεοδόσιος Κανωθᾶ [PNT] ΝΗ 
137 ᾿Αλέξανδρος Σελευκείας Πισιδίας [4A] 
[1375 "Eorrepos Πιτάνης] 

138 Ρουφῖνος Σαμοσάτων [Cls] 

139 Πατρίκιος ᾿Ακρασσοῦ [PO] 

140. ἱΟρμίσδας Φιλιττπουπόλεως [CK] 
t Θεόδωρος Τριπόλεως [CMT ] 

142 Νεοπτόλεμος Κόρνων (PITZ] 

143 Εὐσέβιος Σελευκοβήλου 

144 Πέτρος Δαρδάνου 
[1448 Θεοσέβιος "IAlou] 

145 ᾿Ιωάννης Πολεμωνίον [PZ$] 

146 Μαρτύριος Γορτύνης [POH] 

147 Νικόλαος Στοβῶν [POG] 

148 Κῦρος Κυβίστρων ΟΝ 
149. Γεννάδιος ᾿Ακμονέων [PITE εἰ ΟΚ4] 
150 Δημήτριος λαπετῶν [PTT9] 

1531 Εὐφρατᾶς ᾿Ελευθέρνης [ΡΠΔ] 

152 Κωνσταντῖνος Δημητριάδος 

153 Παῦλος Δέρβης [PITH] 

154 Πλούταρχος Λύστρων [PÍTO] 

155 Εὐγένιος Κάνων [P] 

156 PoUgos Ὕδης [P4A] 

157 Tópavvos Οὐμανάσδων [P4B] 

158 ᾿Αχόλιος Λαράνδων [P4U] 

159 Διονύσιος ᾿Ατταλείας [ΡΚ-] 

το Φίλιππος Λυσιάδος [PKT] 

16: Στρατήγιος Πολυβότων [PN] 

ι62Σ Κυριακὸς Τροκνάδων [CMs] 

163 Διόδοτος Λυσινέων [CMZ] 

164 Διονύσιος ᾿Αντιόχου (CT 

165 ᾿Ιωάννης ᾿Αλίνδων [CA] 

166 Τυγχάνιος ᾿Απολλωνιάδος [CB] 
167 Μένανδρος Ἡρακλείας [CO] 

168 ᾿Ιωάννης "Auagóvos [CH] 

169. Θεόδωρος ᾿Αλαβάνδων [CZ] 

[169* ᾿Αντίπατρος K&pou] 

170 Εὐπείθιος Στρατονικείας [CE] 

131 Ῥωμανὸς Εὐδοξιουπόλεως [CIT ] 
172 ᾿Ιωάννης Κνίδου 

:73 Καλανδίων ᾿Αλικαρνασσοῦ [ΟΝ (0 Ν)2] 


Ι 


E 


MB (Q0) ΜΝ 
i ὀγδόνοσ MB 4 repetitum ex 99 6 ἀκρασοῦ B 9 bis ponitur in €: re [PIZ] 
et 1:96 [ΡΖ] I2 repetitum ex 126 18 λαπέτων MB Lappenae Or Lampenae (^c 19 ἐλευ- 
θερίνησ MBqQac Eleuthernae (Or 22 Àupov M 23 Kavovi M Canon Qc Camnon O* 
26 ἀράνδων MB 27 ἀτταλίασ M 29 πολυβόων MB, corr. M 3o προκνάδων B 
37 Theodoius ᾧ (213), postulatur Θεοδώρητος 38 repetitum ex 119 42 ἁλικαρνασοῦ MB, corr. M 


97 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM 


1714 Θεόκτιστος Πισινοῦντος [CNT ] 
175 Μυστήριος "Apopíov [CN] 
176 Κυριακὸς Αἰγέης [CNA ] |. 
177 louA1avóg Ὑταίπων [CIA 
1:8 Λογγῖνος “Ορκιστοῦ [CNÀ 
170 Δαυὶδ ᾿Αδριανουπόλεως [C 
180. ᾿Αλκιμίδης Σιλανδοῦ [PKA 
i81 Πολύκαρπος Γαβάλων 
182 ᾿Αμάχιος Σεττῶν [PKE] 
183 .Ἡλίας Βλανδοῦ 

184 Μενεκράτης Κεράσσων 
185 Λεύκιος ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ [PKH] 

186 Γέμελλος Στρατονικείας (PKZ] 

18; Στέφανος Ποιμανηνοῦ [PMs] 

188 Θωμᾶς Θεοδοσιουπόλεως 

189. ᾿Ακύλας Αὐροκλῶν 

igo. "Pougivos Βριούλων [CIH] 

191: Θωμᾶς Πορφυρεῶνος [PNE] 

rg2 Οὐαλεριανὸς Λαοδικείας Φοινίκης (PKB] 
193 Πιόνιος Τρωάδος [CIO] 

194 Παῦλος Πόγλων 

r95 Θεόδωρος Ἡρακλείας Πόντου [CTE] 

196 ᾿Ιωάννης Φλαβιάδος [42] 

197 Γεννάδιος Μοσσόνης [CKE] 

198 ᾿Ιωάννης Τραπετοῦντος [CKH] 

199 Εὐλάλιος Πιονίων Τρωάδος (CAE] 

200 Νέων Σιλνάδων [({ΜΘ] 

200 Θεόφιλος ᾿Αριασσοῦ [ΡΟΖ] 

202 Μακεδὼν Μαδύτου [(ΜΗ] 

203 Παῦλος ᾿Αριστίου [ΜΔ] 

204 Σέρηνος Μαξιμιανουπόλεως [PZT] 

205 Φίλιππος τῆς Νέας αὐλῆς [PAA] 

206 Παυλῖνος Θεοδοσιουπόλεως [{ΚΖ] 

20; ᾿Ιουλιανὸς Κελενδέρεως [ΚΑΊ 

208 Τύραννος Γερμανικουπόλεως [CKB] 

29 ᾿Επιφάνιος Kéorpov [ΡΝ] 

210 ᾿Ακάκιος ᾿Αντιοχείας τῆς Λαμωτίδος [CKT ] 
211 ᾿Αμμώνιος ᾿Ιωτάπης [(ΚΔΊ 

21, Μάταλος Φιλαδελφείας [ΡΝΖ] 

213 Αἰλιανὸς Σελινοῦντος [PNH] 

214 Πέτρος Γαβουλᾷ [ΡᾳΔῚ 


] 
AB 
NB] 


δ 


— €——— À—— 


MB (0) 


2 ἀμμωρίου B 4 ὑπέπων MB 6 Adrianae (D (a6s) 9 σέλλων MBO II Képa- 
σῶν B I2 ᾿Ελευσίνιος Φ (135) I4 ποιμανινοῦ M ποιμανηνῶν B το οὐαλλεριανὸσ MecorrB 
25 τραπεζοῦντοσ MBOD2c (540) Trapezopolitanae (Dr 27 σιλυάνδων B 28 ἀριόσσον Β 
29 μαδύγτου M«errB. ματυδου M 31 Serenus ᾧ (174) εἴρηνοσ M εἰρηναῖοσ B 35 γερμανῖκο- 
πόλεωσ Β 39 Magalus «D (:68) 41 γαμβουλᾶ M 


[235] 39 


5 
M VI ro89 


13 


20 


1,111 457 


M VI 1090 
36 


40 


L 1ilI 458 
M VI 1091 


L IIII 459 


M VI 1092 


Ι,111] 460 


Mt. 20, 9 


40 [2 36] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


215 
216 
217 
218 
219 


220 


Νῶε Kng& [P«E] 

Mápas ᾿Ανασάρθα [Pas] 
“Ῥωμύλος Χαλκίδος 
᾿Ολύμπιος Προυσιάδος 
Θεόφιλος ᾿Αδριανουπόλεως 
Γεννάδιος Κρατείας 


Οὗτοι πάντες παραπλησίως ὑπέγραψαν τῆι ὑπογραφῆι ταύτηι fj ἐστιν’ ὁρίσας 


ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα. 


221 


222 


223 


224 


225 


226 


227 
228 


229 


230 


Lal 


23 


232 


233 


᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος '"lepocoAUuov πεισθεὶς τῆι ὑπολήψει τῶν καθελόντων 
ἁγιωτάτων καὶ ὁσιωτάτων ἐπισκόπων Διόσκορον συνθέμενος ὑπέγραψα κἀγὼ 10 
τῆι καθαιρέσει αὐτοῦ [CZ] 

Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καττπαδοκίας ἀκολουθήσας τῶι τύπωι τῶν 
ἁγίων πατέρων ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον [CZA] 

Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Τενέδου Λέσβου Ποροσελήνης καὶ τῶν Αἰγιαλῶν ὁρίσας 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα δι᾽ Εὐλογίου τοῦ χωρεπισκόπου διὰ 15 
τὸ ἐμὲ ὑπότρομον ἔχειν ὑπὸ ἀρρωστίας τὴν χεῖρα [CKO] 

Σωτηρᾶς ἐπίσκοπος Θεοδοσιανῆς ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέ- 
γραψα [PZZ] 

᾿Επαφρόδιτος ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Δάμασον ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [ΡΖΗ] 29 
Δωρόθεος ἐπίσκοπος τῆς Διοκαισαρέων μητροπόλεως ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει 
Διοσκόρον ὑπέγραψα [CA] 

Ἐλπίδιος μονῆς Θέρμων ὁρίσας ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου [(ΛΑ] 
᾿Ακύλας ἐπίσκοπος τῆς ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας τῆς κατὰ Εὐδοξιάδα ὁρίσας 
ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου [CIB] 25 
᾿Αττικὸς ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Ζήλων πόλεως ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου 
ὑπέγραψα [CAB] 

᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Διοκαισαρείας τῆς ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διο- 
σκόρου ὑπέγραψα διὰ τοῦ ἀναγνώστον μου Νείλου [CAA] 

Εὐλάλιος ἐπίσκοπος τῆς ἐν Σιβλιανῶι ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας ἐπὶ Tfj s 
καθαιρέσει Διοσκόρουν ὑπέγραψα [Ρ4Η] 

Εὐστάθιος ἐπίσκοπος Tfjg Βηρυτῶν πόλεως πεισθεὶς τῆι ὑπολήψει τῶν θεοφιλε- 
στάτων καὶ ἁγιωτάτων ἐπισκόπων τῶν καθελόντων Διόσκορον συνεθέμην τῆι 
καθαιρέσει ὑπογράψας χειρὶ ἐμῆι [Me] 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας πεισθεὶς τῆι ὑπολήψει τῶν καθελόντων 35 
ἁγιωτάτων καὶ ὁσιωτάτων ἐπισκόπων συνθέμενος ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 
Διοσκόρον [CZÀ] 

᾿Ιουλιανὸς ἐλέωι θεοῦ ἐπίσκοπος Ταβίας κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον τῶι ἁγιωτάτωι 
τῆς μητροπόλεως ἡμῶν ἐπισκόπωι συναϊινέσας ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Διο- 
σκόρου [CZE] 

Μελίφθογγος ἐλέωι θεοῦ ἐπίσκοπος τῆς κατὰ ἰλιούπολιν ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλη- 
σίας, εἶ καὶ περὶ τὴν ἑνδεκάτην κατὰ τὸ γεγραμμένον σνυνέφθασα τὴν καϑαίρεσιν 
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4o 


MB (d) 


I χηφᾶ M 4 οἵ. aso 5 cf. 951 6 οἵ. a49 κρατίασ M 7 ἐπιγραφῆ M 10/11 καὶ 


συνθέμενοσ κἀγὼ τῇ καθαιρέσει αὐτοῦ ὑπέγραψα B I4 προσελήνησ M i9 Tamasi Qac Tamias d 
24. 25 post 27 coll. B 24 Tfjg! om. M 26 ζήλων πόλεωσ M νικοπόλεωσ B 38 ταβίασ Mw 
ταγίασ MB 41 ἰλιούπολιν ΜΒ ἡλιούπολιν Meerr, postulatur. ᾿Ιουλιούπολιν 


98 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [237] 41 


Διοσκόρον, σύμψηφος τοῖς πτατράσι γινόμενος συναινῶι τῆι κατ᾽ αὐτοῦ ἐξενεχθείσηι 
ψήφωι παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδον καὶ ὑπέγραψα [{ 51. 
236 ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος πόλεως Κίννης συναινῶ τῆι μεγάληι καὶ οἰκουμενικῆι!ι συνόδωι 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον καὶ ὑπέγραψα [CZZ]. 
237 Λευκάδιος ἐπίσκοπος Μνίφτου συναινῶν τῆι μεγάληι καὶ οἰκουμενικῆι ouvóbo 5 
ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι [CZH]. 
.238 Εὐφράσιος ἐπίσκοπος Λαγανίας συναινῶ τῆι μεγάληι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι 
καὶ ὑπέγραψα ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου [CZO]. 
239 Δανιὴλ ἐπίσκοπος Λαμψάκον ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [CAg]. 
240 ᾿Αντίοχος ᾿Αλκηνῶν ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα [(ΛΖ]. M νι 1093 
241. "Pougivos ἐπίσκοπος Βίβλον ὁρίσας ἐπι τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα [CAH]. 11 
242 ᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοπος ᾿Ανταράδον ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέ- 
γραψα [CAO]. 
243 Λεόντιος ἐπίσκοπος ᾿Ασκάλωνος ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα 
- [ΡΖΘΙ. 
244 Φωτεινὸς ἐπίσκοπος Λύδδης ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [ΡΟΕ]. 
245 ᾿Ανιανὸς ἐπίσκοπος Καπιτωλιάδος ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέ- 1, 11] 459 


15 


γραψα [PO]. 
246 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Κνίδου ὁρίσας ἐπὶ τῆι καϑαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα 
[CIA]. 30 
247 Δοκιμάσιος ἐπίσκοπος Μαρωνείας ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέ- 
γραψα [PNA]. 


248 Σώιϊιφζων ἐπίσκοπος Φιλίττπων γνοὺς τὴν ἐξέτασιν τῶν ἁγίων πατέρων καὶ τῆι 
τούτων κρίσει ἐξακολουθεῖν ὀφείλων ὑπέγραψα ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου 
[CME]. 

249 Εὐλόγιος πρεσβύτερος Κρατείας τόπον ἐπέχων leveOMou ἐπισκόπου ὁρίσας ἐπὶ 
τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα [PZ]. 

250 Μόδεστος πρεσβύτερος τόπον ἐπέχων ᾿Ολυμπίου ἐπισκόπου Προυσιάδος ὁρίσας 

ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρον ὑπέγραψα [PZB]. 

Πελάγιος πρεσβύτερος τόπον ἐπέχων Θεοφίλου ἐπισκόπου ᾿Αδριανουπόλεως M VI 1094 

ὁρίσας ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Διοσκόρου ὑπέγραψα [PZA]. 81 

252 Πέρσης ὑπέγραψα Περσιστί. 


28 


45 


.Καϑαίρεσις πεμφθεῖσα παρὰ τῆς ἀγίας καὶ olkouuevikrig συνόδου Διοσκόρωι M VI 1095 


Ἢ ἁγία kal μεγάλη καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ χάριτι θεοῦ κατὰ θέσπισμα τῶν 
εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων βασιλέων ἡμῶν συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων πό- ss 
λει τῆς Βιθυνίας ἐν τῶι μαρτυρίων τῆς ἁγιωτάτης καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας 
Διοσκόρωι. Γίνωσκε σαυτὸν διὰ τὴν κατὰ τῶν θείων κανόνων ὑπεροψίαν καὶ διὰ τὴν 
ἀπείθειάν σον τὴν περὶ τὴν ἁγίαν ταύτην καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ὑπὲρ ὧν πρὸς τοῖς 
ἄλλοις cou πλημμελήμασιν οἷς ἑάλως, καὶ τρίτον κληθεὶς παρὰ τῆς ἁγίας ταύτης καὶ M V1 1096 
μεγάλης συνόδου κατὰ τοὺς θείους κανόνας ἐπὶ τῶι ἀποκρίνασθαι τοῖς ἐπταγομένοις σοὶ 40 


MB (ΦῚ 
5 κνί:ου Β 17 καπετωλιάδοσ B 21/22 — 93 21 ῥωμανίασ MB 24 ἐπὶ om. M 
26/27 cf. 220 26 tmíckoroc B κρατίασ M 28/29 cf. 218 30/31 cf. 219 
MBQr 
34 Àa M in mg. καὶ ΜΦ om. B 37 κατὰ om. B 40 τὸ M 


Ácta conciborum oecumenicorum., I1, rz. a. 6 


42 [238] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II 


οὐκ ἀπήντησας, 'Oxropíou μηνὸς τοῦ ἐνεστῶτος τρισκαιδεκάτηι παρὰ τῆς ἁγίας 
καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου καθαιρεῖσθαι τῆς ἐπτιισκοττῆς καὶ παντὸς ἐκκλησιαστικοῦ θεσμοῦ 
ὑπάρχειν ἀλλότριον. 


L HII 461 Τοῖς κληρικοῖς ᾿Αλεξανδρείας τοῖς τυχοῦσιν ἐν Χαλκηδόνι περὶ τῆς καϑαιρέσεως Διοσκόρον 


100 Ἢ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ χάριτι θεοῦ κατὰ θέσπισμα τῶν εὐσεβεστάτων s 
καὶ φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει τῆς Βιθυνίας ἐν 
τῶι μαρτυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκον μάρτυρος Εὐφημίας Χαρμοσύνωι πρεσβυτέρωι 
καὶ οἰκονόμωι καὶ Εὐθαλίωι ἀρχιδιακόνωι τοῖς εὐλαβεστάτοις καὶ λοιποῖς κληρικοῖς τοῖς 
οὖσιν ἐνταῦθα. Γινωσκέτω ὑμῶν ἡ εὐλάβεια Διόσκορον τὸν γενόμενον ὑμῶν ἐπίσκο- 
πον πολλοῖς τρόποις ἁλόντα ἐπὶ βλάβηι τῶν θείων κανόνων καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 10 
τάξεως, προσέτι γε μὴν καὶ ἐνυβρίσαντα τὴν ἁγίαν ταύτην καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον 
ἀπὸ τοῦ κεκλῆσθαι τρίτον κατὰ τοὺς θείους κανόνας καὶ καταφρονήσαντα μὴ ἀπαντῆσαι 
κατὰ τὴν χθὲς ἡμέραν, ἥτις ἐστὶ τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς ᾿Οκτωβρίονυ τρισκαιδεκάτη ἡμέραι 
σαββάτου, παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδον κατὰ τὸ δοκοῦν τῆι ἐκκλησιαστικῆι 
καταστάσει καθαιρεῖσθαι τῆς ἐπισκοπῆς καὶ παντὸς ἐκκλησιαστικοῦ βαθμοῦ γενέσθαι 15 
ἀλλότριον. φυλάξατε τοίνυν τὰ ἐκκλησιαστικὰ σύμπαντα ὡς μέλλοντες καὶ λόγον 
ἀποδοῦναι τῶι κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ νεύματι τῶν εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων 
ἡμῶν βασιλέων χειροτονηθησομένωι τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως ἐκκλησίας ἐπι- 
σκότωι. 


M VI 1097 Πρόθεμα κατὰ Διοσκόρον 20 


101 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλῃ καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἢ χάριτι θεοῦ κατὰ θέσπισμα τῶν 
εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων βασιλέων ἡμῶν συναχθεῖοα ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει 
τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς ἁγιωτάτης καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφη- 
μίας παντὶ τῶι φιλοχρίστωι λαῶι Κωνσταντινουπόλεως καὶ Χαλκηδόνος. Ἦλθεν 
εἷς τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην σύνοδον ὡς μετὰ τὴν ἐκ τῶν θείων κανόνων τῆς ἱερωσύνης 35 
ἀφαίρεσιν Διόσκορος ὁ γενόμενος τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως ἐπίσκοπος ἐτιχειρήσας 
διαθρυλεῖν αὖθις ἀπολαβεῖν τὴν ἱερωσύνην, ἣν πρότερον ἔχων οὐκ εἰς θεραπείαν τοῦ 
δεδωκότος Χριστοῦ, ἀλλ᾽ εἷς ἀδικίαν καὶ λύμην τῶν θείων κανόνων καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
τάξεως ταύτηι ἀπεχρήσατο. ἵνα τοίνυν ἅπαντες οἱ τῆς εὐαγοῦς πίστεως τρόφιμοι 
ἀναμφίβολον ἔχητε τὴν ἔνδικον ἐπ᾽ αὐτῶι παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδον τῆς ἢ 
καθαιρέσεως ψῆφον, τόδε τὸ γράμμα ἐδικαιώσαμεν προτεθῆναι διασημαίνοντες ὡς ὁ παρὰ 
τοῦ δεσπότου θεοῦ καὶ παρὰ τοσαύτης πληθύος ἐπισκόπων δι᾽ ὧν ἀσύγγνωστα δέ- 
δρακεν, τῆς κατὰ τὴν ἱερωσύνην χάριτος ἀφαιρεθεὶς οὐδεμίαν τὸ σύνολον ἔχει ἀποκαταστά- 
σεως ἐλπίδα ὡς μετὰ τῆς αὐτοῦ ἀποβολῆς παυσαμένων καὶ τῶν σκανδάλων. 


Πεπλήρωται ἡ B. πρᾶξις τῶν ἐν Χαλκηδόνι συνελθόντων ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων 35 
Τέλος τῶν πρακτικῶν τοῦ πρῶτον βιβλίον 


ΜΒΦε 
I ὀκτωβρίω μηνὶ M 12 καὶ om. M 13 μηνὸς om. M 14 σαββάτωΒβ ἁγίασ BO ἁγίασ 
μεγάλησ M 18/19 ἐπισκόπτωι om. M 23 βιθυνῶν ἐπαρχίασ ΒΦ: βιθυνίασ M 26 ἐπιχειρεῖ Φ 


27 διαθρυλλεῖν Β 35/36 om. Φ 35 πεπλήρωται 4 B (τρίτη M, corr. M] πρᾶξισ M τέλοσ 
τῆσ δευτέρασ πράξεωσ B 36 om. B 


EPISTVLARVM COLLECTIO B 


M — Codex 


B — Codex 
V — Codex 
F — Codex 
Z — Codex 


Venetus δος s. XI 
Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
Vaticanus 148585 s. XV 

Vaticanus 720 s. XI 

Vaticanus 630 s. XVI/XVII 


᾿Αντίγραφον τῆς ἰδιοχείρου πίστεως Φλαβιανοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
ἐπιδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ αἰτήσαντι τῶι βασιλεῖ 


l Φλαβιανὸς ἐπίσκοτος Κωνσταντινουπόλεως τῶι εὐσεβεστάτωι Kol φιλοχρίστωι 
ἡμῶν βασιλεῖ Θεοδοσίωι χαίρειν. Οὐδὲν οὕτω κτλ. — Epist. Coll. H 1 


B ᾿Ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης Λέοντος ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ δ 
2 Τῶι ποθεινοτάτωι υἱῶι Εὐτυχεῖ πρεσβυτέρωι Λέων ἐπίσκοπος. Εἰς γνῶσιν 
ἡμετέραν διὰ τῶν τῆς σῆς ἀγάπης ἐπιστολῶν ἀνήνεγκας ὅτι ἡ Νεστοριανὴ αἵρεσις τινῶν 
πάλιν ταῖς σπουδαῖς ἀνθεῖ. TOV τῆλον τὸν σὸν ἐκ τούτον τοῦ μέρους ἡμῖν ἀρέσαντα 
ἀντιγράφομεν, ἐπειδὴ μηνυτὴς τοῦ σοῦ λογισμοῦ ἐστιν ὁ λόγος ὃν ἐδεξάμεθα. δι᾽ 
ὃ μὴ ἀμφιβάληις τὸν ἀρχηγὸν τῆς καθολικῆς πίστεως τὸν δεσπότην ἐν πᾶσί σοι παρε- 10 
᾿ σόμενον᾽ ἡμεῖς δὲ ὅτε πληρέστερον ὧν τῆι ἀναιδείαι τοῦτο γίνεται, δυνηθῶμεν γνῶναι, 
ἐπάναγκές ἐστι τοῦ δεσπότου βοηθοῦντος προνοῆσαι ἄχρις oU ὁ ἀθέμιτος ἰὸς ὁ πάλαι 
κατακριθεὶς ῥιφόθεν δυνηθῆι σβεσθῆναι. 
Ὃ θεὸς ὑγιῆ σε διαφυλάξει, υἱὲ ποθεινότατε. 


[ Ἐπιστολὴ Πέτρον ἐπισκόπου Ῥαβέννης ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ τὸν ἀρχιμανδρίτην 15 

9 Τῶι ἀγαπητῶι καὶ ἀξιοτιμήτωι υἱῶι Εὐτυχεῖ Πέτρος ἐπίσκοπος ἱΡαβέννης. Στυ- 
γνῶς ἀνέγνων τὰς στυγνάς σον ἐπιστολὰς καὶ τὰ γράμματά σον τὰ στυγνὰ τῆι προσ- 
ηκούσηι λύπηι διέδραμον, ἐπειδὴ ὥσπερ ἡμᾶς ἡ εἰρήνη τῶν ἐκκλησιῶν, ἡ ὁμόνοια τῶν 
ἱερέων, ἡ γαλήνη τοῦ δήμον χαίρειν ποιεῖ οὐρανίωι χαρᾶι, οὕτως ἡμᾶς κατατονεῖ καὶ 
καταβάλλει ἡ ἀδελφικὴ διχόνοια, καὶ μάλιστα ὅταν ἐκ τοιούτων ἀναφύηται αἰτιῶν. 50 
τριάκοντα ἔτεσιν οἱ ἀνθρώπινοι νόμοι τὰς ἀνθρωπίνας ἀνατρέπουσι φητήσεις. fj τοῦ 
Χριστοῦ γέννησις, ἥτις τῶι θείωι νόμωι ἀνεκδιήγητος γέγραττται, μετὰ τοσούτους αἰῶνας Ies. $3, 8 
διαλογισμῶι ἀπονενοημένωι ἐρευνᾶται. τί ᾿ωριγένης ὁ τῶν παλαιῶν ἐρευνητὴς 
ὑπέμεινεν, ποίωι τρόπωι Νεστόριος ὠλίσθησεν διαλογιφόμενος περὶ φύσεων, οὐ λανθάνει 
τὴν σὴν σύνεσιν. ol μάγοι τὸν Χριστὸν ἐν σπαργάνοις θεὸν μυστικοῖς δώροις ὡμολό- ss 
γουν, καὶ οἱ ἱερεῖς τίς ἐστιν ὁ τῶι παρθενικῶι τοκετῶι ἐκ πνεύματος ἁγίου τεχθείς, ἔπι- 
πόνωι ἐρευνήσει ἐκτητοῦσιν. ὅτε βοὴν ἐδίδου Χριστὸς ἐν τοῖς σπαργάνοις βρεφικήν, 
δόξα ἐν ὑψίστοις θεῶι οὐράνιος ἀνεβόα στρατός, καὶ νῦν ὅτε ἐν ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Le. 2, 14 
Χριστοῦ πᾶν γόνυ κάμπτει ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, Phil 2, τὸ 


I Haec collectio in MB sequitur actionem alteram quae est de damnatione Dioscori, in V per se stat 
2 exemplar Latinum extat in Leonis ep. 1 [— Epist. ante Gesta Coll. 2] 
3 exemplar Latinum extat in Epist. ante Gesta coll. 3 


MBV 

rp Àj Μιᾷ 5 BB An Mm 9 μηνυτὴσ Mcer δὲ μηνυτὴσ M διαμηνυτὴσ BV 
I0 ἀμφιβάλλησ V σοι om. V II πληρέστατον V I4 φυλάξει B διαφυλάξαι V 

15 Γ MB 16 A0 Mm 22 ἀνεκδιηγήτωσ MBV 24 ὑπομένει V 27 ἐκζητήσουσιν V 


ón V σπαργάνοισ βρεφικήν spatio relicto om. MB 


2 Cor, $5, τό 


46 [242] COLLECTIO EPISTVLARVM B 


τῆς ἀρχαιογονίας αὐτοῦ τήτησις κινεῖται. ἡμεῖς δέ, ἀδελφέ, μετὰ τοῦ ἀποστόλου 
λέγομεν καὶ εἰ ἐγνώκαμεν Χριστὸν κατὰ σάρκα, ἀλλὰ λοιπὸν νῦν οὐ γινώ- 
σκομεν οὔτε δυνάμεθα ἐφύβριστα ἐρευνᾶν, οἵτινες κελευόμεθα τιμὴν διδόναι, φόβον 
ἀποδιδόναι καὶ ἐκδέχεσθαι, οὐκ ἐρευνᾶν τὸν κριτὴν ὁμολογοῦμεν. 

Ταῦτα διὰ βραχέων ἀπεκρινάμην, ἀδελφέ, τοῖς σοῖς γράμμασιν, πλείονα μέλλων ὁ 
γράφειν, εἰ πρὸς ἐμὲ ὁ ἀδελφὸς καὶ συνεπίσκοπος ἡμέτερος Φλαβιανὸς τινὰ περὶ τούτου 
τοῦ πράγματος γράμματα ἔπεμψεν. εἰ γάρ σοι ἀπαρέσκει, ὅτιπερ γράφεις, αὐτῶι 
ἡιρῆσθαι τὴν ἀκρόασιν, ἡμεῖς ποίωι τρόπωι περὶ τούτων δικάσαι δυνάμεθα, οὗς μήτε 
ὁρῶμεν διὰ τὴν ἀπουσίαν καὶ τί ἐνόησαν, τῆι σιωπῆι αὐτῶν ἀγνοοῦμεν; δίκαιος 
μεσίτης οὔκ ἐστιν ὃς ἑνὸς μέρους οὕτως ἀκούει, ὡς ἑτέρωι μέρει μηδὲν φυλάξαι. ἐπτὶ 10 
πᾶσιν δὲ προτρεπόμεθά σε, ἀδελφὲ τιμιώτατε, ὥστε τοῖς Trap& τοῦ μακαριωτάτον πάπα 
τῆς πόλεως “Ρώμης γραφομένοις πειθαρχούντως προσέχειν, ἐπειδὴ ὁ μακάριος Πέτρος, 
ὃς ἐν τῆι ἰδίαι καθέδραι καὶ φῆι καὶ προκάθηται, δίδωσι τοῖς φητοῦσι τῆς πίστεως τὴν 
ἀλήθειαν. ἡμεῖς γὰρ σπουδῆι τῆς εἰρήνης καὶ τῆς πίστεως ἐκτὸς συναινέσεως τοῦ 
Ρώμης ἐπισκόπου πίστεως αἰτίας διαγνῶναι οὐ δυνάμεθα. 15 

'Yyicivoucav τὴν ἀγάτην τὴν σὴν ὁ δεσπότης χρόνωι μακροτάτωι διαφυλάξαι 
καταξιώσει, ποθεινότατε καὶ ἀξιοτίμητε υἱέ. 


Δ Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς Φλαβιανὸν &pyterriokorrov 


4 


Κωνσταντινουτπόλεως 

Ὁπότε ὁ Χριστιανικώτατος καὶ φιλανθρωπότατος βασιλεὺς ἁγίαι καὶ ἐπαινετῆι 20 
πίστει ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας μεριμνῶν πρὸς ἡμᾶς γράμματα διεπέμψατο 
περὶ τούτων ἅτινα παρ᾽ ὑμῖν ταραχῆς κτύπον ἐνεποίησαν, θαυμάφομεν τὴν σὴν ἀδελ- 
φότητα, τί αὐτόθι σκάνδαλον γεγένηται ὅπερ πρὸς ἡμᾶς ἡσυχάσαι δεδύνησαι καὶ μὴ 
μᾶλλον φροντίσαι ὥστε πρὸ πάντων διδασκαλίαι σῆς ἀναφορᾶς ἡμᾶς διδάξαι, ἐφ᾽ ὧι τε 
ἡμᾶς περὶ τῆς πίστεως τῶν πραχθέντων μὴ δύνασθαι ἀμφιβάλλειν. ἐδεξάμεθα γὰρ 35 
λίβελλον Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβντέρου, ὅστις μέμφεται κατηγοροῦντος Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
ἀναξίως ἑαυτὸν τῆς κοινωνίας ἐστερῆσθαι, καὶ μάλιστα, ὡς ἐμαρτύρατο, ὅτι κληθεὶς πταρ- 
ἐγένετο καὶ τὴν ἰδίαν παρουσίαν οὐκ ἠρνήσατο, ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε ἐν αὐτῶι τῶι δι- 
καστηρίωι λίβελλον ἐκκλήτου ἐπιδεδωκέναι αὐτόν: ὅθεν ἠναγκάσθη διαμαρτυρίας λι- 
βέλλους ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει προθεῖναι. ὧν πραγμάτων γεγενημένων οὕπω 30 
ἐπιγινώσκομεν ποίαι δικαιοσύνηι ἀπὸ τῆς κοινωνίας τῆς ἐκκλησίας ἐγένετο κεχωρισμένος. 
ἀλλὰ προσέχοντες τῆι αἰτίαι θέλομεν τοῦ σοῦ gpóxrou τὸν λογισμὸν μαθεῖν καὶ πάντα 
ὑπερτεθῆναι ἄχρι τῆς ἡμετέρας γνώσεως, ἐπειδὴ ἡμεῖς οἱ βουλόμενοι τῶν ἱερέων τοῦ 
δεσπότου δικαίας εἶναι τὰς κρίσεις οὐδὲν δυνάμεθα μὴ διαγνωσθέντων τῶν πραγμάτων 
εἴς τινος μέρους πρόκριμα ἀποφήνασθαι πρὶν ἢ τὰ πραχθέντα μετὰ ἀληθείας ἀκούσωμεν. 35 
καὶ διὰ τοῦτο ἡ σὴ ἀδελφότης δι᾽ ἐπιτηδείου μάλιστα καὶ ἁρμοδίου πληρεστάτηι ἀνα- 
φορᾶι γνωρίσει ἡμῖν τίς κατὰ τῆς ἀρχαίας πίστεως καινότης ἀνέκυψεν, ὅπερ αὐστηρᾶι 
ἀποφάσει ἄξιον ἐγένετο τοῦ ἐκδικηθῆναι. καὶ γὰρ ἡ ἐκκλησιαστικὴ διοίκησις καὶ 
τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως ἡ πίστις πολλὴν ἡμῖν φροντίδα περὶ τῆς τῶν Χριστιανῶν 
εἰρήνης ἐνέβαλεν, ἵνα περιαιρεθεισῶν τῶν διχονοιῶν ἡ καϑολικὴ πίστις ἀμόλυντος δια- 1 


4 Exemplar Latinum extat in Leonis ep. 3 [— Epist. ante Gesta Coll. 4] 


MBV 

I ζήτησινν ς μέλλων) μᾶλλον, o in ὦ corr. V 6 τινὰ om. V αὐτῶ V σαυτῶ MB 
9 ἐνενόησαν V 12 πέτροσ ὁ μακάριοσ BV 14 συναίσεξωσ V 18A M 21 Umó V 
τῆς εἰρήνης om. V 22 ἐποίησαν BV 29 post αὐτόν om. nec lamen fuisse susceptum translator 
3o: ὧν scripsi τῶν MBV 33 Urmtpriüfvai V 35 ἀκούσομεν MB 39 εὐσεβεστάτου V 


piissimi Gcr 40 ἀμώμητοσ BV 
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φυλαχθείη καὶ τούτων οἵτινες τὰ φαῦλα ἐκδικοῦσιν, ἀπὸ τῆς πλάνης ἀνακληθέντες τῆι 
ἡμετέραι αὐθεντίαι ὧν ἂν δοκιμασθῆι ἡ πίστις, ὀχυρωθῶσι. καὶ μηδεμία δνυσχέρεια 
ἐκ τούτον τοῦ μέρους προσαχθῆι, ὁπότε ὁ μνημονευθεὶς πρεσβύτερος ἐν τῶι ἰδίωι λιβέλλωι 
ὡμολόγησεν ἕτοιμον ἑαυτὸν εἶναι πρὸς διόρθωσιν, εἴ τι εἰς αὐτὸν εὑρεθείη ὅπερ ἐστὶν 
ἄξιον ἐπιλήψεως. πρέπει γὰρ ἐπὶ τῶν τοιούτων αἰτιῶν τοῦτον μάλιστα φροντίζειν 5 
ὥστε ἐκτὸς θορύβου καὶ φιλονεικίας καὶ τὴν ἀγάπην φυλάττεσθαι καὶ τὴν ἀλήθειαν ἐκδικεῖ- 
σθαι, ἀδελφὲ τιμιώτατε. καὶ διὰ τοῦτο, ἐπειδὴ ἡ σὴ ἀγάπη περὶ τῆς τοσαύτης αἰτίας 
συνορᾶι ἡμᾶς ἀναγκαίως εἶναι ἐμφρόντιδας, πληρέστατα καὶ τηλαυγέστατα σύμπαντα 
ἡμῖν, ὅπερ ἤδη ποιῆσαι ὥφειλε, δηλῶσαι σπουδάσει, ivo. μὴ μεταξὺ τῆς διδασκαλίας τῶν 
μερῶν ἀμφιβολίαι τινὶ ἀτατηθῶμεν καὶ διχόνοια τραφῆι, ἥτις ἐν ταῖς ἰδίαις ἀρχαῖς ἐξατττέα 10 
ἐστίν. ἔστι γὰρ ἡμῖν καταθύμιον καὶ παραφυλακτέον τοῦ θεοῦ ἐμπνέοντος, ἵνα μὴ 
αἱ διατυπώσεις τῶν προσκυνητῶν πατέρων ai θεόθεν τὴν ἰσχὺν ἔχουσαι καὶ εἰς τὴν 
τελειότητα τῆς πίστεως ἀνήκουσαι φαύληι τινὸς ἑρμηνείαι μολυνθῶσιν. 
Ὃ θεὸς ὑγιῆ σε διαφυλάξει, ἀδελφὲ τιμιώτατε. 


Ε ᾿Ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα ἀρχι- 16 
επίσκοπον τῆς Ρωμαίων ἁγίας ἐκκλησίας 
o Τῶι ὁσιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι πατρὶ kal συλλειτουργῶι Λέοντι Φλαβιανὸς 


ἐν κυρίωι χαίρειν. Οὐδὲν ἵστησιν κτλ. — Epist. Coll. H 3 


c ᾿ἘἘπιστολὴ ToU ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου "Poyuns Λέοντος πρὸς 
Φαῦστον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην 20 
6 Τῶι ἀγαπητῶι vidi Φαύστωι πρεσβυτέρωι Λέων ἐπίσκοπος. Κεχαρισμένον 


ἐστίν κτλ. — Epist. Coll. Η 4 

Ζ ᾿Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου “Ρώμης Λέοντος 
πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς Κῶ πόλεως 

7 Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι ᾿Ιουλιανῶι Λέων ἐπίσκοπος. Εἰ καὶ κτλ. — Epist. ss 
Coll. Η 6 

H Τοῦ αὐτοῦ Λέοντος ἀρχιεπισκότπον τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης πρὸς Φαῦστον καὶ 
Μαρκελλῖνον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως 

8 ᾿Αγαπητοῖς τέκνοις Φαύστωι καὶ Μαρκελλίνωι καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις Λέων 
ἐπίσκοπος. ᾿Επειδὴ διὰ τὴν αἰτίαν κτλ. — Epist. Coll. Η 7 80 


9 ᾿Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου '"Poxuns Λέοντος Trpós τὸν εὐσε- 
βέστατον βασιλέα Θεοδόσιον 

3 Τῶι ἐνδοξοτάτωι καὶ φιλανθρωποτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος. 
Ὅσωι τῶν ἀνθρωπίνων κτλ. — Epist. Coll. H 1o 


T ᾿Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον kal ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου 'Poyns Λέοντος πρὸς ss 
τὴν εὐσεβεστάτην Πουλχερίαν 

10 Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Πουλχερίαι Λέων ἐπίσκοπος. 
Ὅσην πεποίθησιν κτλ. — Epist. Coll. H r1 
||. MBV 

2 ula V 4 ἑαυτὸν ἕτοιμον BV 5 ἐπιλήψεως edd. Romani ὑπολήψεωσ MBV 

r0 ἐξαπτέα ΜῈΝ ἐξαλειπτέα edd. Romani ἐξαρτέα coniecerim ὀῸ 14 διαφυλάξαι V φυλάξοι B 
IS EM 17 ya Mme I8 ἐν κυρίωι om. BV 19 9 M 21 yp Mm 23 2M ἁγιωτάτου 
καὶ om. V 24 Κῶ πόλεως om. V 25 iy M 22H M QAofiavóv V 29 n5 M 


-— 


τοῖσ ἀγατηποῖσ V 31 0M 351 M 


lA 


11 


12 


y 
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48 [244] COLLECTIO EPISTVLARVM B 


'EmicroA ToU αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐν ᾿Εφέσωι δευτέραν σύνοδον, ἥτις ὑπεβλήθη 


μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχωρηθῆναι δημοσιευθῆναι τοῖς ἐπισκόποις ὑπὸ τοῦ 
δυσσεβοῦς Διοσκόρον τοῦ ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπον 


Λέων ἐπίσκοπος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι συνελθούσηι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς 


ἐν κυρίωι χαίρειν. Ἢ τοῦ ἡμερωτάτον κτλ. — Epist. Coll. H 8 δ 


᾿Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς Θεοδόσιον 


τὸν βασιλέα, δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι καὶ ἐν 


μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν ᾿Εφέσωι δευτέραν 
σύνοδον 


Τῶι γαληνοτάτωι καὶ ἐνδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεῖ Λέων ἐπίσκοπος. “Ανὼ- 16 


θεν καὶ ἐξ ἀρχῆς κτλ. — Epist. Coll. M τ 


Τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος ἐπιστολὴ πρὸς τὸν αὐτὸν 


βασιλέα Θεοδόσιον τὴν σύνοδον ἐξαιτοῦντος εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ιταλίας γενέσθαι ὡς μεμφο- 


μένου τὴν ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον 
Τῶι φιλανθρωποτάτωι καὶ γαληνοτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος 16 


καὶ fj ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι Ρωμαίων πόλει συναχθεῖσα. Τοῖς γράμμασι κτλ. — 
Epist. Coll. M 12 


Θεοδωρήτον ἐπισκόπου πόλεως Küpou πρὸς Aióckopov ἀρχιεπίσκοπον ᾿Αλεξ- 
ανδρείας 

Τῶι εὐλαβεστάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι Διοσκόρωι Θεοδώρητος χαίρειν. Μεγίστην 90 
φέρει τοῖς συκοφαντουμένοις παραψυχὴν τὰ τῆς θείας γραφῆς διηγήματα. ὅταν 
γάρ τις ὑπὸ γλώττης ἀχαλινώτου ψευδηγορίαις βληθεὶς τὰς ὀξείας δέξηται τῆς ἀθυμίας 
ἀκίδας, ἀναμιμνήσκεται τῆς κατὰ τὸν ἀξιάγαστον ᾿Ιωσὴφ ἱστορίας καὶ ὁρῶν τῆς 
σωφροσύνης τὸ ἄγαλμα καὶ τῆς παντοδατῆς ἀρετῆς τὸν διδάσκαλον συκοφαντίας γραφὴν 
ὑπομείναντα καὶ ὡς γάμον ἀλλότριον διορύξαντα καϑειρχθέντα καὶ πεδηθέντα καὶ πλεῖστον 25 
ὅσον ἐν εἱρκτῆι διατρίψαντα χρόνον τῶι τοῦ διηγήματος φαρμάκωι θεραπεύει τὴν ἀλγη- 
δόνα. οὕτω πάλιν εὑρίσκων τὸν πραότατον Δαυὶδ ὡς τύραννον ὑπὸ τοῦ Σαοὺλ 
ἐλαυνόμενον δὶς τὸν πολέμιον καὶ θηρεύσαντα καὶ ἀλώβητον ἀπολύσαντα ἀλεξιφάρμακον 
πάλιν ἐντεῦθεν τῆς ἀθυμίας λαμβάνει. ὅταν δὲ καὶ αὐτὸν ἴδηι τὸν δεσττότην Χριστόν, 
τῶν αἰώνων τὸν ποιητήν, τὸν τῶν ἁπάντων δημιουργόν, τὸν ἀληθινὸν θεὸν καὶ τοῦ 80 


Mt. 27, 63 ἀληθινοῦ θεοῦ viov πλάνον ὑπὸ τῶν ἀλιτηρίων ᾿Ιουδαίων ὠνομασμένον, οὐκέτι μόνον 


ψυχαγωγίαν, ἀλλὰ καὶ εὐθυμίαν καρποῦται μεγίστην ἅτε δὴ τῆς δεσποτικῆς ἀξιούμενος 
κοινωνίας. 


20, 21. 29 — p. 49, 6 excerpta sunt in Codice syriaco Mus. Brit. Add. 121561. 67 [2] 


M [usque ad 5), BV, Z [inde a 18], A (t. I 5 p. 315 sq. inde a 18] 


1 |À MB 12 iy B 18. 19 θεοδωρήτου [θεοδωρίτον B] — ἀλεξανδρείας ΒΝ Διοσκόρω 
ἐπισκόπω ἀλεξανδρείας Try ' Z incipit epistula sanctissimi Theodoriti epu Cyrri ad Dioscorum Alexandrinum 
bost primam, ante secundam. Ephesenam A^ 20 Τῶι — χαίρειν BV. Domino meo were deoamantissimo 
archiepiscopo Dioscoro Theodorilus 3n domino gaudere A om. Z θεοδώριτοσ B 23 ἀναμιμνή- 
σκηταί B τε τῆσ BV ὁρῶν τῆς ZA ἀρετῆσ BV 24 παντοδαποὺσ V 25 kal Z τὲ 
καὶ DV 26 διατρίψαντα ZA σχολάσαντα BV θεραπεύει ΖΛ βαστάζει BV 26/127 ἀλγηδόνα 
ΖΛ ἀχθηδόνα BV 27 οὕτω ΖΛ ὅταν ΒΝν εὑρίσκων ZA εὑρίσκη BV 28 δὶσ ΖΛ τὸν δὲ BV 
καὶ: ZA om. BV 3o τῶν — ποιητὴν ZA τὸν ποιητὴν τῶν αἰώνων BV θεὸν om. V xal 
om. Z 30/31 τοῦ ἀληθινοῦ] uerum ^ 31 πλάνον ZAX πάλιν BV ἀλλοτρίων Y 
ὠνομασμένον ΖΛΣ φάγον καὶ οἰνοπότην ὀνομαζόμενον BV 3ὲ δὴ] δὲ V 
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Ταῦτα δὲ γράψαι νῦν ἠναγκάσθην ἐντυχὼν τοῖς παρὰ τῆς σῆς ὁσιότητος ypagtici 
τῶι δεσπότηι μου τῶι θεοφιλεστάτωι καὶ ἁγιωτάτωι ἀρχιεπισκόπωι Δόμνωι. προ- 
σέκειτο γὰρ αὐτοῖς καὶ τόδε ὡς τινὲς τὴν μεγίστην πόλιν τὴν ὑπὸ τῆς σῆς ἁγιότητος 
ἰθυνομένην κατειληφότες ἐγράψαντο ἡμᾶς ὡς εἰς δύο υἱοὺς μερίφοντας τὸν ἕνα κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιη"ησοῦν Χριστὸν καὶ ταῦτα ἐν ᾿Αντιοχείαι διαλεγομένους, ἔνθα πολλαὶ μυριάδες 9 
τῶν ἀκροατῶν πληροῦσι τὸν σύλλογον. καὶ ἐκείνους μὲν ἐθρήνησα ὡς προφανῆ 
συκοφαντίαν ὑφᾶναι τετολμηκότας, ἤλγησα δέ (καί μοι σύγγωθι, δέσποτα, Um ὀδύνης 
λέγειν βιατομένωι) ὅτι μοι θατέραν τῶν ἀκοῶν ἡ κατὰ θεόν cou τελειότης οὐκ ἐφύλαξεν 
ἀκεραίαν, ἀλλὰ τοῖς ψευδῶς παρ᾽ ἐκείνων εἰρημένοις ἐπίστευσεν. καίτοι ἐκεῖνοι μὲν 
τρεῖς εἰσιν ἢ τέσσαρες ἢ πέντε καὶ δέκα, ἐγὼ δὲ πολλὰς ἔχω μυριάδας ἀνθρώπων τῆι τῆς 10 
διδασκαλίας ὀρθότητι μαρτυρούσας. ἕξ μὲν γὰρ ἔτη διετέλεσα διδάσκων ἐπὶ τοῦ τῆς 
μακαρίας καὶ ὁσίας μνήμης Θεοδότον τοῦ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐπισκόπου, ὃς καὶ βίωι λαμπρῶι 
καὶ τῆι τῶν θείων δογμάτων ἐκεκόσμητο γνώσει, τρία καὶ δέκα δὲ πάλιν ἕτερα ἐπὶ τοῦ 
μακαρίου ᾿Ιωάννον, ὃς τοσοῦτον ἐγάννυτο διαλεγομένων ἡμῶν, ὡς ἄμφω τὼ χεῖρε κινεῖν 
καὶ διανίστασθαι πολλάκις. ὅτι δὲ παιδόθεν τοῖς λογίοις τοῖς θείοις ἐντεθραμμένος 15 
ἀκριβῆ λίαν εἶχεν τῶν θείων δογμάτων τὴν εἴδησιν, ἐμαρτύρησεν ἐν τοῖς γράμμασιν ἡ 
ἁγιότης ἡ σή. πρὸς δὲ τούτοις ἕβδομόν ἐστιν ἔτος τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπον 
[τοῦ κυρίου] Δόμνον καὶ μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας τοσούτου διεληλυθότος χρόνον οὐδεὶς 
οὔτε τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων οὔτε τῶν εὐλαβεστάτων κληρικῶν τοῖς παρ᾽ ἡμῶν 
εἰρημένοις ἐμέμψατο πώποτε. μεθ᾽ ὅσης δὲ θυμηδίας καὶ οἱ φιλόχριστοι λαοὶ τῶν 20 
ἡμετέρων ἐπακούουσι λόγων, ῥάιδιόν σον τῆι κατὰ θεὸν τελειότητι παρὰ τῶν ἐκεῖθεν 
αὐτόσε παραγινομένων καὶ μέντοι καὶ παρὰ τῶν ἐντεῦθεν ἐκεῖσε ἀφικνουμένων μαϑεῖν. 
καὶ ταῦτα λέγω oU σεμνυνόμενος, ἀλλ᾽ ἀπολογεῖσθαι βιαφόμενος οὔτε μὴν λαμπρότητα, 
ἀλλὰ ὀρθότητα μόνον τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις προσμαρτυρῶν. καὶ ὁ μέγας δὲ τῆς οἰκου- 
μένης διδάσκαλος ὁ θεσπέσιος Παῦλος ἔσχατον ἑαυτὸν τῶν ἁγίων καὶ πρῶτον τῶν &- 26 
μαρτωλῶν ὀνομάτων ἀεὶ ἠναγκάσθη τῶν ψευδηγόρων ἐμφράττων τὰ στόματα τὸν τῶν 
οἰκείων πόνων ἐνθεῖναι κατάλογον καὶ δεικνὺς ὡς τῆς ἀνάγκης ἦν, ἀλλ᾽ οὐ τῆς γνώμης ἡ 
τῶν παθημάτων διήγησις, ἐπήγαγεν᾽ ἄφρων ἐγενόμην καυχώμενος" ὑμεῖς ue ἠἦναγκάς- 2 Cor 12, 11 
σατε. ἐγὼ δὲ ἄθλιον ἐμαυτὸν καὶ τρισάθλιον οἶδα (πολλοῖς γὰρ ὑπόκειμαι πλημμε- 
λήμασι), διὰ μόνην δὲ πίστιν ἐν τῆι τῆς θείας ἐπιφανείας ἡμέραι φειδοῦς τινος ἀπολαύσεσθαι 80 
προσδοκῶ. τοῖς γὰρ τῶν ἁγίων πατέρων ἀκολουθεῖν ἴχνεσιν καὶ προθυμοῦμαι καὶ 
προσεύχομαι καὶ τὴν εὐαγγελικὴν διδασκαλίαν ἣν ἐν κεφαλαίωι παρέδοσαν ἡμῖν ol 
ἐν Νικαίαι τῆς Βιθυνίας συνεληλυθότες ἁγιώτατοι πατέρες, ἣν καὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἁγία 

2 haec Dioscori ad Domnum epistula inserta est Actis synodi Ephesenae alterius [Α bhandig. d. 
GOtt. Ges. d. Wiss. N. F. 15]; cf. p. 132, 36—134, 2. 134, 18—21. 136,3. 4 

29—p. 50, 17 excerpta in Z 

BVZA 


I óciórnroc BV2 ἁγιότητοσ Z 2 δεσπότη uou τῶ BVAZ om. Z τῶ κυρίω δόμνω Z 
2[3 προέκειτο Λ 3 ἁγιότητοσ BVZ ὁσιότητοσ Ζ 4 ἔγραψαν V s τοῦτο BV 6 ὡς 
BVA om. Z 9 ἐπίστευσεν ZA ἐφύλαξε BV καίτοι ἐκεῖνοι Z κἀκεῖνοι BV το ἀνθρώπων ΖΛ 
ἀκροατῶν BV 13 δὲ ZA om. BV 14 μακαρίου ἰωάννου ZA τῆσ ὁσίασ καὶ μακαρίασ μνήμησ 
c&vvou τοῦ ἐπισκόπου BV ἐγάννυτο διαλεγομένων BVA ἰαίνετο ὑποδιαλεγομένων Z 15 ἐκ 
παιϊιδόθεν BV Tolo θείοισ λογίοισ [λόγοισ V] BV 16/17 f| σὴ ὀσιότησ BV 17 θεοφιλεστάτου ZA 
θεοφιλεστάτου kal ὁσιωτάτου BV 18 τοῦ κυρίου Z κυρίου BV om. A παρελθόντοσ BV 
21 ἐπαίουσι BV τὴν — τελειότητα BV 22 αὐτόσε Z ἐνταῦθα BV παραγενομένων BV 
μέντοι kal om. BV ἀφικομένων BV 23 Kal om. V βιατόμενοσ ZA βουλόμενοσ BV 
24 μόνον BVA μόνην Z μαρτυρῶν BV 25 ὁ --- -καῦλοσ ΖΛ om. BV 27 ἐκθεῖναι ΝΛ 
ἦν --- γνώμησ ZA fj ἁλοὺσ ἣν BV 28 ye] δέμεν 29 ἐμ᾽ αὐτῶν 30 δὲ μόνησ πίστεωσ BV 
31 μὲν γὰρ BV 33 συνεληλυθότεσ Ζ [— cod. Vindob. suppl. 23 teste I. L. Schulze] συναχϑέντεσ BV 
33/p. 50, 1 ἣν — διηγόρευσε BVAZ om. Z 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11, :. ἃ. 7 


Hebr, 1, 3 


Rom. 9, 5 


Rom. 1,3. 4 


Eph. 4, $ 
£ Cor. 8,6 
Hebr. 13, 8 
Eph. 4, 10 


loh, 1, 14 


Ioh. 1, 30 


Ioh. 20, 28 
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σύνοδος κρατεῖν διηγόρευσεν, σπουδάφω φυλάττειν ἀκήρατον. καὶ ὥσπερ ἕνα πιστεύω 
εἶναι θεὸν πατέρα καὶ ἕν πνεῦμα ἅγιον ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευόμενον, οὕτως ἕνα κύριον 
᾿Ιησοῦν Χριστὸν, υἱὸν τοῦ θεοῦ μονογενῆ πρὸ τῶν αἰώνων ἐκ τοῦ πατρὸς γεγεννημένον, 
ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτῆρα τῆς τοῦ πατρὸς ὑποστάσεως, διὰ τὴν τῶν ἀνθρὼ- 
Ttov σωτηρίαν σαρκωθέντα καὶ ἐνανθρωπήσαντα καὶ κατὰ σάρκα ἐκ Μαρίας τῆς παρ- 
θένου τεχθέντα. οὕτω γὰρ ἡμᾶς καὶ ὁ πάνσοφος ἐδίδαξε Παῦλος" ὧν οἱ πατέρες, 
φησί, καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα ὁ ὧν ἐπὶ πάντων θεὸς εὐλογητὸς 
εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν, καὶ πάλιν περὶ τοῦ vioU αὐτοῦ τοῦ γενομένον ἐκ 
σπέρματος Δανὶδ κατὰ σάρκα τοῦ ὁρισθέντος νἱοῦ θεοῦ ἐν δυνάμει κατὰ 
πνεῦμα ἁγιωσύνης. διὰ γάρ τοι τοῦτο καὶ θεοτόκον ἀποκαλοῦμεν τὴν ἁγίαν 10 
παρθένον καὶ τοὺς τὴν προσηγορίαν ταύτην παραιτουμένους ἀλλοτρίους τῆς εὐσεβείας 
ἡγούμεθα, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς εἰς δύο πρόσωπα fj εἰς δύο υἱοὺς ἢ δύο κυρίους μερὶ- 
φοντας τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν κιβδήλους ὀνομάτομεν καὶ τῆς τῶν φιλο- 
χρίστων ἀποκρίνομεν μοίρας. ἠκούσαμεν γὰρ τοῦ θειοτάτου Παύλου λέγοντος εἷς 
κύριος, μία πίστις, ἕν βάπτισμα καὶ πάλιν εἷς κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστός, δι᾿ i5 
οὗ τὰ πάντα καὶ αὖθις ᾿Ιησοῦς Χριστὸς χθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτὸς καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας καὶ ἑτέρωθι ὁ καταβὰς αὐτός ἐστιν καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω 
πάντων τῶν οὐρανῶν. καὶ μυρίας δὲ τοιαύτας ἑτέρας ἔστιν εὑρεῖν παρ᾽ αὑτῶι 
φωνὰς τὸν ἕνα κύριον κηρυττούσας. οὕτω καὶ ὁ θεῖος εὐαγγελιστὴς βοᾶι καὶ ὁ λόγος 
σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, v 
δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. καὶ 
ὁ τούτον δὲ ὁμώνυμος, ὁ βαπτιστὴς φημί, βοᾶι λέγων: ὀπίσω μον ἔρχεται ἀνὴρ 
ὃς ἔμπροσθέν μον γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν. καὶ τὸ ἕν πρόσωπον δείξας 
ἀμφότερα τέθεικεν καὶ τὰ θεῖα καὶ τὰ ἀνθρώπεια. ἀνθρώπειον μὲν γὰρ καὶ τὸ ἀνήρ 
καὶ τὸ ἔρχεται, θεῖον δὲ τὸ ὅτι πρῶτός μου fjv: ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἄλλον οἶδεν τὸν 25 
ὀπίσω ἐρχόμενον καὶ ἄλλον τὸν πρὸ αὐτοῦ ὄντα, ἀλλὰ τὸν αὐτὸν οἶδεν προαιώνιον 
μὲν ὡς θεόν, ἄνθρωπον δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐκ τῆς παρθένου τεχθέντα. οὕτω καὶ ὁ τρισμα- 
κάριος Θωμᾶς τῆι τοῦ κυρίου σαρκὶ τὴν χεῖρα προσενεγκὼν κύριον ὠνόμασεν καὶ θεόν, 
διὰ τῆς ὁρωμένης φύσεως καταμαθὼν τὴν ἀόρατον. οὕτω καὶ ἡμεῖς τῆς μὲν αὐτοῦ 
σαρκὸς καὶ τῆς θεότητος τὴν διαφορὰν ἐπιστάμεθα, ἕνα δὲ ἴσμεν υἱὸν τὸν ἐνανθρωπή- so 
σαντα θεὸν λόγον. 

Ταῦτα γὰρ καὶ παρὰ τῆς θείας γραφῆς ἐδιδάχθημεν καὶ πτταρὰ τῶν ταύτην ἡρμηνευ- 
κότων πατέρων ᾿Αλεξάνδρου καὶ ᾿Αθανασίου τῶν μεγαλοφώνων κηρύκων τῆς ἀληθείας, 
oi τὸν ἀποστολικὸν ὑμῶν διεκόσμησαν θρόνον, καὶ Βασιλείον καὶ Γρηγορίου καὶ τῶν 
ἄλλων τῆς οἰκουμένης φωστήρων ὅτι δὲ καὶ τοῖς τῶν μακαριωτάτων Θεοφίλου καὶ 86 


27. 28 cf. Dioscori epistulam 1. c. p. 134, 20. 21 
I19—27. 32—p. 51, 5 excerpta in X 


BVZA 

2 οὕτωσ ZAZ οὕτωσ xal BV 3 τοῦ om. BV μονογεννῆ V τῶν BVAX πάντων 
τῶν Ζ 4 τοῦ πρὸ ZAX om. BV 6 ἐδίδαξε ZAZ διδάσκει BV 8 αἰῶνασ BVAX αἰῶνασ 
τῶν αἰώνων Z 12 εἰσ: BA om. VZ ἢ: ZA ἢ slo BV 15 Kal πάλιν ZA om. BV 
17 ἐστιν om. V 18 τῶν οὐρανῶν πάντων V τῶν οὐρανῶν A ἑτέρας om. VA εὑρεῖν ΖΛ 
ἰδεῖν BV 22 δὲ VAZ γε ΒΖ ὁ --- φημί ZZ om. BV βοᾶ ΖΑΣ ἐβόα BV 24 ἀνθρώπινα 
ἀνθρώπινον BV τὸ cod. Vind. suppl. 23 teste I. L. Schulze X om. ZBV 25 ὅτι om. 2 
ἄλλον 26 ἀλλὰ τὸν ZAZ ἀλλ᾽ BV τὸν πρὸ αἰώνων BV 28 θν ZA θν εἰπὼν ὁ kd μὸν 
καὶ ὁ θσ μου BV 29 Tv] τόν V 30 τῆς om. Z 32 γὰρ ZAX om. BV θείασ ΖΛΣ 
&yiac BV 33 πατέρων ZAX ἁγίων πατέρων BV 34 κατεκόσμησαν BV 35 ὅτι δὲ ZZ 
ὅτι A om. BV μακαριωτάτων BVA μακαρίων Z 


i4 THEODORETI EPISTVLA AD DIOSCORVM [247] 51 
Κυρίλλου συγγράμμασιν κεχρημένοι τοὺς ἀντιλέγειν τολμῶντας καὶ διὰ τούτων ἐπιστο- 
ufgouev, αὐτὰ μαρτυρεῖ τὰ πράγματα. τοὺς γὰρ τῆς δεσποτικῆς σαρκὸς καὶ τῆς 
θεότητος τὴν διαφορὰν ἀρνουμένους καὶ ποτὲ μὲν τὴν θείαν φύσιν εἰς σάρκα τετράφθαι 
λέγοντας, ποτὲ δὲ τὴν σάρκα εἰς θεότητος μεταβεβλῆσθαι φύσιν τοῖς τῶν θαυμασίων 
τούτων ἀνδρῶν φαρμάκοις θεραπεύειν σπουδάφομεν. σαφῶς γὰρ καὶ τῶν δύο φύσεων ὅ 
ἡμᾶς τὴν διαφορὰν ἐκταιδεύουσι καὶ τὸ ἄτρεπτον τῆς θείας κηρύττουσι φύσεως καὶ τὴν 
δεσποτικὴν σάρκα θείαν μὲν ἀποκαλοῦσιν ὡς τοῦ θεοῦ λόγου σάρκα γεγενημένην, τὸ δὲ 
εἰς θεότητος αὐτὴν μεταβεβλῆῇσθαι φύσιν ὡς ἀσεβὲς ἀποκηρύττουσιν. 

Ὅτι δὲ καὶ ὁ τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας μνήμης Κύριλλος πολλάκις ἡμῖν ἐπέστειλεν, 
οἶμαι καὶ τὴν σὴν εἰδέναι σαφῶς ἁγιότητα. καὶ ἡνίκα δὲ τὰ κατὰ ᾿Ιουλιανοῦ συγ- 10 
γράμματα εἷς τὴν ᾿Αντιόχειαν πέπομφεν, ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ εἰς τὸν ἀποπομταῖον γρα- 
φέντα, τὸν μακάριον ἤιτησεν ᾿Ιωάννην τὸν τῆς ᾿Αντιοχέων ἐπίσκοπον ἐπιδεῖξαι αὐτὰ 
τοῖς κατὰ τὴν 'Eóxav διαπρέπουσι διδασκάλοις καὶ δὴ τοῖς γράμμασιν εἴξας ὁ μακάριος 
᾿Ιωάννης πέπομφεν ἡμῖν τὰς βίβλους καὶ ἀναγνόντες ἐθαυμάσαμεν καὶ ἐπεστείλαμεν τῶι 
τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι. καὶ ἀντέγραψεν πάλιν ἡμῖν καὶ ἀκρίβειαν ἡμῖν καὶ 15 
διάθεσιν μαρτυρῶν καὶ σώιϊφεται παρ᾽ ἡμῖν ταῦτα τὰ γράμματα. 

Ὅτι δὲ καὶ τοῖς περὶ Νεστορίου ὑπαγορευθεῖσι τόμοις ὑπὸ τοῦ τῆς μακαρίας 
μνήμης ᾿Ιωάννον δὶς ὑπεγράψαμεν, μαρτυροῦσιν ἡμῶν αἱ χεῖρες. ἀλλ᾽ οὗτοι ταῦτα 
περὶ ἡμῶν θρυλοῦσι τὴν οἰκείαν νόσον τῆι καθ᾽ ἡμῶν συκοφαντίαι συσκιάφειν πειρώμενοι. 
ἀποστραφήτω τοίνυν ἡ ὁσιότης σον τοὺς λαλοῦντας τὸ ψεῦδος καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 20 
φροντισάτω γαλήνης καὶ τοὺς διαφθείρειν τολμῶντας τῆς ἀληθείας τὰ δόγματα ἢ τοῖς 
ἀλεξικάκοις θεραπευέτω φαρμάκοις ἢ τὴν θεραπείαν μὴ δεχομένους ὡς ἀνηκέστως διακει- 
μένους τῶν ποιμνίων ἐξελασάτω, ἵνα μὴ τῆς ἐκείνων λώβης μεταλάχηι τὰ πρόβατα: 
ἡμᾶς δὲ τῆς συνήθους ἀξιούτω προσρήσεως. ὅτι γὰρ ἃ φρονοῦμεν, γεγράφαμεν, 
μαρτυρεῖ καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν συγγραφέντα εἴς τε τὰς θείας γραφὰς καὶ κατὰ τῶν τὰ ᾿Αρείονυ 25 
καὶ Εὐνομίον φρονούντων. πρὸς δὲ τούτοις καὶ σύντομον ἀκροτελεύτιον τίθημι 


εἴ τις οὐ λέγει τὴν ἁγίαν παρθένον θεοτόκον ἢ ψιλὸν ἄνθρωπον ἀποκαλεῖ τὸν 
κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἢ εἰς δύο υἱοὺς μερίφει τὸν ἕνα μονογενῆ καὶ πρωτότοκον Col. 1, 15 
πάσης κτίσεως, ἐκπέσοι τῆς εἰς Χριστὸν ἐλπίδος καὶ ἐρεῖ πτᾶς ὁ λαός: γένοιτο γένοιτο. cf. Num. 5,22 


Τούτων δὲ παρ᾽ ἡμῶν οὕτως εἰρημένων τὰς ἱεράς σον εὐχὰς παρασχεῖν μοι, δέσποτα, so 


καταξίωσον καὶ ἀντιγράφοις εὐφρᾶναι δηλοῦσιν ὡς ἀπεστράφη σου ἡ ἁγιωσύνη τοὺς 
συκοφάντας. 


I cnp τίῶς γράφει μακαριώτατον τὸν Κύριλλον ὁ Θεοδώρητος Vmg 


3 conu περὶ τῆς σαρκὸς τοῦ Χριστοῦ ὅτι θεία καὶ οὐ τραπεῖσα εἰς φύσιν θεότητος Vma 
9—15. 17—18. 24—29 excerpta in Z 


BVZ^ 


1 συγγράμμασιν ZAZ γράμμασι BV 1/2 καὶ [om. A] — ἐπιστομίζομεν ZAZ ἐπιστομίφομεν 
Kal διὰ τούτων ὧσ BV 2 πράγματα ΒΝΛΣ γράμματα Ζ 3 τετρέφθαι Ζ 4 μεταβληθεῖσαν BV 
4/5 θαυμασίων τούτων ΖΛ θαυμασιωτάτων BV 6 τὴν διαφορὰν fin&g V 7 Àóyou om. VA 
8 ἀποκηρύττουσιν BVA ἀπεκήρυξαν Z 9 καὶ ὁσίασ BVAZ om. Z ἀπέστειλεν Z 10 Ga- 
φῶσ εἰδέναι BV ἁγιότητα ZZ τελειότητα BV beatitudinem [i. e. ὁστότητα)] A 11 ἐκπέπομφεν BV 
12 ἀντιοχέων BVA ἀντιοχείασ Z ταῦτα BV 14 ἀπεστείλαμεν V I5 ἀντέγραψεν ZA 
ἔγραψε BV 16 ταῦτα τὰ γράμματα παρ᾽ ἡμῖν BV 17—19 "Ὅτι --- πειρώμενοι om. Ζ 18 'io- 
ávvov om. Σ δὶς om. A I9 0puAAoUci BV 20 ἀπογραφήτω V ἡ σὴ óciórno BV 
τοὺσ ΖΛ αὐτοὺσ BV 21 τολμῶντασ ZA ἐπιχειροῦντασ BV 22 θεραπευέτω ZA ἐκείνων θερα- 
πεῦσαι BV 23 a sacris owilibus A μεταλάβη BV 24 γεγράφαμεν ZAZ γράφομεν BV 


25 T£ Om. V τὰ B2Z 'roU V om. Z 27 οὐ λέγει ZZ οὐχ ὁμολογεῖ BVA καλεῖ Z 28 υἱοὺς om. AX 
29 πάσησ τῆσ BV εἰπάτω BV 30—-p. 52, 2 om. Z 


15 
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Πᾶσαν τὴν ouv τῆι σῆι θεοσεβείαι ἐν Χριστῶι ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ 
προσαγορεύομεν. 


᾿Επιστολὴ ᾿Ανατολίου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα ἀρχιεπίσκοπον 
Ῥώμης 

Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶι ἀρχιεπισκότωι τῆς ὁ 
πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντι ᾿Ανατόλιος ἐν κυρίωι χαίρειν. Τῆς μὲν ὑμετέρας ἁγιω- 
σύνης ὁ περὶ τὴν εὐσέβειαν φτῆλος καὶ ἡ περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως τῶι πάντων σωτῆρι 
θεῶι φίλη τε καὶ ἀρέσκουσα φροντὶς ἀξία παντὸς γέγονε θαύματος. ἔθος γὰρ ὑμῖν 
τοῖς οὕτω μεγάλοις εὐδοκιμεῖν καὶ θεμέλιον τῶν Χριστοῦ ἐκκλησιῶν τὰς ἑαυτῶν ποιεῖσθαι 
σπουδάς: ὅθεν οὐ περιεῖδεν ἡ ὑμῶν ὁσιότης τὴν ἀληθῆ πίστιν βεβήλοις ὑπορυττομένην τ0 
ὁρμαῖς, ἀλλὰ βδελυξαμένη τοὺς κακοὺς ἐργάτας τῶι ὅπλωι τῆς μισοπονηρίας ἐντόνως 
τούτους κατέτρωσεν. ἐπεὶ τοίνυν καὶ οἱ εὐσεβέστατοι καὶ φιλόχριστοι ἡμῶν βασιλεῖς, 
ἄριστοι τῆς εὐσεβείας ὑπάρχοντες τηλωταί, πᾶσαν ῥίταν πικρίας ἀναφύουσαν φροντί- 
σαντες ἐκτεμεῖν, ἵνα μὴ δι᾽ αὐτῆς μιανθῶσι, διὰ τοῦτο πλέον εἰς βασιλείαν πτροαχϑέντες 
ὅπως τυραννουμένηι τῆι πίστει τῶν πατέρων ἀμύνωσιν, ἐκ πάσης σχεδὸν τῆς ὑφ᾽ ἡλίωι 15 
τοὺς θεοῦ ἱερουργοὺς ἐθέσπισαν συναχθῆναι, ἵνα οὗτοι κοινῆι κρίσει βεβαιώσαντες τὴν 
τῶν μακαρίων καὶ ἀοιδίμων πατέρων πίστιν καὶ τὴν σύμφωνον ταύτηι τῆς σῆς ἁγιότητος 
ἐπιστολὴν πᾶσαν καινοτομίαν τῶν ἐπεισάκτων σοφισμάτων τῆς εὐσεβείας τὸ φρόνημα 
παραβλάπτουσαν ἀποσκεδάσωσι, καὶ ἔδει ἅπαντα εἷς γνῶσιν τῆς σῆς ἁγιότητος ἀνενεχ- 
θῆναι τὰ παρακολουθήσαντα, ἀναγκαίως ἀποστέλλοντες αὐτόθι κατ᾽ ἐπιλογὴν τὸν 90 
θεοφιλέστατον ἀδελφὸν καὶ cuverríokorrov ἡμῶν Λουκιανὸν τόν τε εὐλαβέστατον διάκονον 
Βασίλειον, γράφομεν καὶ αὖθις ταῦτα δηλοῦντες ὡς ἤδη μὲν ὁ θεοφιλέστατος ἀδελφὸς 
καὶ συνεπίσκοτος ἡμῶν Λονκίνσιος ἅμα τῶι θεοσεβεστάτωι συμπρεσβυτέρωι ἡμῶν 
Βονιφατίωι σὺν Μαρκιανῶι τῶι εὐλαβεστάτωι διακόνωι φανεροὺς χάρτας περιέχοντας 
τὰ ἐν τῆι ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι πεπραγμένα λαβὼν ταύτης τῆς βασιλευούσης ?5 
ἐξεδήμησε πόλεως, ἐττειδὴ δὲ μετ᾽ ἐκείνους ττρέττον ἣν τοὺς ὑπολελειμμένους καὶ εἷς γνῶσιν 
ὑμῶν ἀναγκαίως ἐλθεῖν ὀφείλοντας χάρτας καὶ δι᾽ ἡμετέρων ἀνδρῶν ἀποσταλῆναι διὰ 
τὸ ἰδικῶς ἡμῖν πετιρᾶχθαι τινά, τούτον χάριν ἐπιλεξάμενοι ἄνδρα εὐλαβείαι τε καὶ συνέσει 
καὶ τῆι περὶ τὴν πίστιν ἀκεραιότητι πλουτοῦντα, τὸν μνημονευθέντα θεοσεβέστατον 
ἐπίσκοπον ἅμα τῶι προειρημένωι διακόνωι els τὴν ὑμετέραν μεγίστην “Ρώμην ἐξαπεστεί- so 
λαμεν, ἵνα τὰ μὲν διὰ τῶν χαρτῶν, τὰ δὲ δι᾽ ἑαυτῶν σαφῇ ποιήσαντες (TuxÓvreg) ἀπο- 
κρίσεως προσφόρον τε καὶ ὑμῖν πρεπούσης χαίροντες πρὸς ἡμᾶς ἐπανέλθωσιν, ἀνυμνοῦντες 
μετὰ πάντων τὴν ἀγάπην καὶ τὴν φιλοφροσύνην τὴν συνήθη περὶ τὸν τῆς βασιλευούσης 
ταύτης πόλεως θρόνον Tfj πατρικῆι κηδεμονίαι τῆς ὑμετέρας μακαριότητος. ὅπως 
μὲν γὰρ ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἐρευνήσασα τὴν γεγενημένην ζάλην κατὰ τῆς 35 
κοινῆς εἰρήνης εὖρέ τε τὸν αἴτιον, Διόσκορον φημὶ τὸν τῆς ᾿Αλεξανδρέων γεγονότα πρώην 
ἐπίσκοπον, καὶ ἀπέτεμε τῆς ἱερωσύνης, τὰ παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου 
λεπτομερέστερον γραφέντα δηλοῖ (ἔδει γὰρ ἔδει ἐξαρθῆναι τὸν πονηρὸν ἐκ μέσου τὸν 
καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην χειμῶνος καὶ τάλης ἐμπτλήσαντα), ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τούτοις τοῖς 
καλῶς δόξασι καὶ τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα πεπείσμεθα τίθεσθαι διὰ τὴν ἔμφυτον μισο- ὦ 
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πονηρίαν ὑμῶν, ἐπειδὴ δὲ μετὰ τὸν ἐπ᾽ ἐκείνωι τύπον ἐχρῆν, δι᾽ ὃ μάλιστα σπουδαίως 
ὁ εὐσεβὴς βασιλεὺς τὴν ἁγίαν σύνοδον ἤθροισεν, ἐπὶ τὸν τῆς ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως λόγον 
πάντων συνελθεῖν τὴν διάνοιαν, μετὰ προσευχῆς καὶ δακρύων, συμπαρούσης ἡμῖν τῶι 
πνεύματι καὶ συμπραττούσης καὶ διὰ τῶν αὐτόθεν ἀποσταλέντων θεοφιλεστάτων ἀνδρῶν 
τῆς ofjg ὁσιότητος, ἔχοντες ὑπερασπίτουσαν τὴν ἁγιωτάτην καὶ καλλίνικον Εὐφημίαν s 
τὴν μάρτυρα, τῶι σωτηρίωι τούτωι ἑαυτοὺς ἅπαντες μετὰ πάσῃς σχολῆς δεδώκαμεν 
πράγματι καὶ ἀπαιτοῦντος τοῦ καιροῦ πάντας τοὺς συνειλεγμένους ἁγιωτάτους ἐπισκό- 
ποὺς σύμφωνον Ópov ἐξενεγκεῖν πρὸς σαφήνειαν καὶ τρανοτάτην κατάληψιν τῆς εἰς τὸν 
κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ὁμολογίας, ὁ δεσπότης θεὸς εὑρισκόμενος καὶ τοῖς μὴ 
τητοῦσιν, ἐμφανιφόμενος δὲ καὶ τοῖς μὴ ἐπερωτῶσιν αὐτόν, εἰ καὶ τινὲς τὴν ἀρχὴν δια- 10 
φιλονεικεῖν ἐπεχείρησαν, ἀνέδειξεν ὅμως τὴν ἑαυτοῦ ἀλήθειαν καὶ ὠικονόμησε σύμφωνον 
καὶ ἀναντίλεκτον ἐκφωνηθῆναι παρὰ πάντων ἔγγραφον (ópov), oTnpígovra μὲν τῶν 
βεβαίων τὰς ψυχάς, προσκαλούμενον δὲ πάντας εἰς τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας τοὺς ἀπὸ 
τῆς ἀληθείας ἐκκλίνοντας. καὶ δὴ ὑποσημηνάμενοι συμφώνως τῶι τοιούτωι χάρτηι, 
παραγενομένων εἰς τὸ συνέδριον τῆς οἰκουμενικῆς ἡμῶν συνόδον ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς 15 
αὐτῆς ἁγιωτάτης καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας τοῦ τε εὐσεβεστάτου καὶ φιλο- 
χρίστου βασιλέως ἡμῶν Μαρκιανοῦ καὶ τῆς εὐσεβεστάτης καὶ τὰ πάντα πιστοτάτης 
βασιλίδος καὶ αὐγούστης τῆς θυγατρὸς ἡμῶν Πουλχερίας, μετὰ προσευχῆς χαρᾶς τε καὶ 
εὐφροσύνης τὸν ἐπὶ τῆι βεβαιώσει τῆς τῶν πατέρων ἡμῶν πίστεως ἔγγραφον ópov κατὰ 
τὴν ὑμετέραν ἐκείνην ἱερὰν ἐπιστολὴν ἐπιτεθεικότες τῶι ἁγίωι θυσιαστηρίωι προσ- zo 
δεδώκαμεν τῆι αὑτῶν εὐσεβείαι, οὕτως αὐτὸν δέξασθαι τούτων ἀπαιτησάντων. οἶπερ 
δεξάμενοι ἐδόξασαν σὺν ἡμῖν τὸν δεσπότην Χριστὸν τὸν ἀπελάσαντα μὲν πάντα τόφον 
κακοδοξίας, τρανώσαντα δὲ ὁμογνωμόνως τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. 

Καὶ τὸ μὲν περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς εἰρήνης καὶ τῆς περὶ τὴν εὐαγῆ πίστιν ὁμονοίας 
τῶν ἱερέων τῆι χάριτι τοῦ σωτῆρος οὕτω συνέδραμεν ἐπειδὴ δὲ καὶ περὶ ἑτέρων ὑπτο- ss 
θέσεων ἐχρῆν ἡμᾶς διασκοτῆσαι, ἵνα ἡ τοσαύτη σύνοδος πάντα δόξηι πράττειν ἀπαρα- 
λείπτως τὰ δεόμενα διορθώσεώς τε καὶ βεβαιώσεως ἔν τε κανονικοῖς καὶ ἐν ἑτέροις ἐκκλη- 
σιαστικοῖς κεφαλαίοις, ἐγένετο φροντὶς τοῖς τε κρατοῦσι τῶν ὅλων καὶ τοῖς μεγαλοπρε- 
πεστάτοις καὶ ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσι τῆι τε λαμτρᾶι καὶ ἐνδόξωι συγκλήτωι τῶι τε κλήρωι 
παντὶ καὶ τῶι λαῶι αἴσθησιν λαβεῖν προσθήκης τινὸς els τιμὴν τὸν κατὰ τὴν βασιλεύουσαν so 
ταύτην Κωνσταντινούπολιν ἀγιώτατον θρόνον διὰ τῆς συναινέσεως τῆς ἁγίας ταύτης 
συνόδου τῆς περὶ τὸν κανόνα τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα ἁγίων πατέρων, οἵπερ ἐτύγχανον can. Const. 3 
συνειλεγμένοι ἐπὶ τοῦ τῆς εὐσεβοῦς μνήμης μεγάλου Θεοδοσίου τοῦ γενομένου βασιλέως 
ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἡγουμένων τότε Νεκταρίου μὲν Κωνσταντινονπόλεως ἐπισκόπου, 
Τιμοθέου δὲ ᾿Αλεξανδρείας καὶ Μελετίου ᾿Αντιοχείας, Ἑλλαδίου Καισαρείας Καπτταδο- 35 
κίας, Κυρίλλου “ἱεροσολύμων καὶ τῶν λοιτῶν. καὶ πρὸς τὴν τοιαύτην πρᾶξιν ὧὡρ- 
μήσαμεν θαρροῦντες εἰκότως τῆι ὑμετέραι μακαριότητι ὡς οἰκειώσεται τὴν τιμὴν τοῦ 
Κωνσταντινουπόλεως θρόνου οἷα δὴ ἄνωθεν τοῦ ἀποστολικοῦ ὑμῶν θρόνον ἔχοντος 
τὴν περὶ αὐτὸν κηδεμονίαν καὶ ὁμόνοιαν κατὰ πάντα τε τῆς οἰκείας ἐφ᾽ οἷς ἐδεῖτο ῥοτῆς 
αὐτῶι μεταδεδωκότος ἀφθόνως. καὶ γὰρ ἀμφιβολίας οὐκ οὔσης ὡς ἥδεται πάντως 
fj ὑμετέρα μακαριότης ἐφ᾽ οἷς ἡ συγκροτουμένη παρ᾽ αὑτῶν ἐκκλησία ἐπιδοξοτέραν 
ἔσχηκε τὴν τιμήν, προθύμωι γνώμηι ἦλθεν εἰς τὸ βεβαιῶσαι μὲν τὸν αὐτὸν κανόνα τῶν 
ἑκατὸν πεντήκοντα ἀγίων πατέρων τὸν διατυποῦντα τὸν Κωνσταντινουπόλεως ἐπί- 
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σκοπον ἔχειν τὴν τιμὴν καὶ τὰ πρεσβεῖα μετὰ τὸν Ρώμης ἁγιώτατον θρόνον διὰ τὸ καὶ 
Κωνσταντινούπολιν νέαν εἶναι Ρώμην ὥρισέ τε καὶ τὰς χειροτονίας τῶν μητροπολιτῶν 
ποιεῖσθαι τῆς Ποντικῆς καὶ τῆς ᾿Ασιανῆς καὶ τῆς Θραικικῆς διοικήσεως, τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς 
τελούντων ὑπὸ τῶν ἰδίων μητροπολιτῶν χειροτονουμένων, ὡς ἐν τούτωι ἀφαιρεῖσθαι 
μᾶλλον τοῦ θρόνου Κωνσταντινουπόλεως χειροτονίας πλείστων ἐπισκόπων, ἄσπερ 5 
ἀπὸ ἑξήκοντα καὶ ἑβδομήκοντα ἐνιαυτῶν ἐτύγχανεν ἐπιτελῶν. οὕτω τε πάντων 
καλῶς προβάντων καὶ εἰς εὐφροσύνην ληξάντων, οἱ θεοφιλέστατοι αὐτόθεν ἐπίσκοποι 
Πασκασῖνος καὶ Λουκίνσιος καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Βονιφάτιος πολλάκις μὲν 
περὶ τούτου αὐτοῦ παρ᾽ ἡμῶν διδαχθέντες, ἀγνοοῦντες δὲ τὸν σκοπὸν τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης ὃν ἔχετε περὶ τὴν Κωνσταντινουπόλεως ἁγιωτάτην ἐκκλησίαν, μετὰ τὸ 10 
τυπῶσαι τὴν ἁγίαν σύνοδον καὶ δι᾽ ὑπογραφῆς βεβαιῶσαι τὸν τοιοῦτον ὅρον ἀνασο- 
βοῦσι μὲν τὴν σύνοδον, ταράττουσι δὲ καὶ συγχύσεως πληροῦσι τὸ συνέδριον, τὸν θρόνον 
τοῦτον ἐξουθενοῦντες καὶ πιάντα ποιοῦντες ὅσα ὕβρεως αἴτια ἐμοί τε καὶ τῆι Κωνσταντινου- 
πόλεως ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι καϑίστατο, καὶ ταῦτα νεύματι τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν 
βασιλέων παραγενομένων καὶ τῶν μεγαλοπρεπεστάτων καὶ ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων 15 
τῶι συνεδρίωι καὶ ἀποφηναμένων τὸν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ópov βέβαιον εἶναι καὶ 
προσφιλοτιμησαμένων καὶ αὐτῶν τὰ εἰς τιμήν, καθάπερ εἰρήκαμεν, τοῦ θρόνον συντεί- 
νοντα. ἅἄπερ ἐκ πολλῶν ὀλίγα ὑμῖν ἐγνωρίσαμεν, ἵνα μὴ δόξωμεν αὐτοὺς μὲν βαρεῖν, 
ταῖς δὲ ἀκοαῖς ταῖς ὑμετέραις παρενοχλεῖν ἡμεῖς γὰρ ὅτι καὶ πρὸ τῆς αὐτῶν παρουσίας 
τὰ εἰς δόξαν ὑμετέραν καὶ τιμὴν τὴν ὀφειλομένην ἐν πᾶσι διεπρραξάμεθα καὶ μετὰ τὴν 20 
αὐτῶν παρουσίαν, θεός τε μάρτυς καὶ αὐτὰ τὰ πεπραγμένα δηλοῖ ὅπως τε καὶ αὐτοὺς 
τιμῆς τε καὶ δορυφορίας ἠξιώσαμεν αἶδοῖ καὶ τιμῆι τῆι περὶ ὑμᾶς. καὶ τὸν τοιοῦτον 
τύπον ἐπὶ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα fj ἁγία σύνοδος ἀνήνεγκε καὶ ἡμεῖς ἐφ᾽ ὧι τε τῆς 
παρ᾽ ὑμῶν τυχεῖν συναινέσεως καὶ βεβαιότητος παρακαλοῦμέν τε τοῦτο παρ᾽ ὑμῶν 
γενέσθαι, ἁγιώτατοι (ὁ γὰρ θρόνος Κωνσταντινουπόλεως ἔχει πτατέρα τὸν ἀποστολικὸν 95 
θρόνον ὑμῶν κατ᾽ ἐξαίρετον ἑαυτὸν συνάψας ὑμῖν), ἵνα καὶ διὰ τῆς ὑμῶν περὶ αὐτὸν φρον- 
τίδος ἅπαντες μὲν πεισθεῖεν ὅτι γνησίως ἄνωθεν προνοησάμενοι καὶ νῦν τὴν αὐτὴν ἔχοντες 
διαμένετε περὶ αὐτὸν φροντίδα, καὶ ὡς λυσιτελοῦντα δὲ τῆι ἐκκλησιαστικῆι καταστάσει 
καταξιώσατε ἅπαντα κυρῶσαι τὰ παρακολουθήσαντα ἐγγράφως ἐν τῆι ἁγίαι ταύτηι 
καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι. καὶ αὐτὸν δὲ τὸν προειρημένον περὶ τοῦ θρόνου τῆς Κων- 30 
σταντινουπόλεως ὅρον ἐσπουδάσαμεν ἀποστεῖλαι Trpós τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην, ἵν᾿ ἔχητε 
εἰδέναι ὡς εὐχαῖς ταῖς ὑμετέραις θεοσόφως ἅπαντα ὠικονόμηται, καὶ παρακαλοῦμεν 
πρόσφορον ἀπόκρισιν δέξασθαι ἑκάστην ὑπόθεσιν, διδάσκοντος ὑμᾶς ἅπαντα TOU θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου Λουκιανοῦ, ὃς καὶ αὐτὸς παρὼν τῆι ἁγίαι συνόδωι καὶ ἐμφρόνως 
τὰ δυνατὰ εἰσενεγκὼν τῶι περὶ τῆς πίστεως ἡμῶν ἀγῶνι ἐπελέγη rap. ἡμῶν ὑπηρετή- 35 
σασθαι Tfj1 πρὸς ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀγαθοῖς διακονίαι, ἀνὴρ τέλειος ὑπάρχων τοῖς τε εὐσεβεστάτοις 
καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν ἄνωθεν φίλος. ὄνπερ ἀπολαύσαντα τῆς ὑμετέρας 
ἀγαθότητος χαίροντα πρὸς ἡμᾶς ἐκπέμψαι καταξιώσατε. 
Πᾶσαν τὴν σὺν τῆι ὑμετέραι μακαριότητι ἐν Χριστῶι ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ 


οἱ σὺν ἐμοὶ πλεῖστα προσαγορεύομεν. ἐρρωμένος ἐν κυρίωι καὶ ὑπερευχόμενος ἡμῶν «e 
χαρισθείης ἡμῖν, θεοφιλέστατε καὶ μακαριῶώτατε πάτερ. 
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᾿ΕἘπιστολὴ τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως Μαρκιανοῦ πρὸς τὸν μακαριώτατον ἀρχιεπίσκοττον 
“Ρώμης Λέοντα 


Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι αὔγουστοι τῶι 
ἁγιωτάτωι καὶ ἀληθῶς σεπτῶι πατριάρχηι ἐπισκότπωι Λέοντι. Αἱ θεῖαι καὶ ἀνθρώ- 
πινοι γραφαὶ συμφωνοῦσι τὸ θεῖον ἐν πρώτοις εἶναι προσκυνητὸν κἀκεῖ τὸν παντοκράτορα s 
θεὸν εἶνα, ἵλεω, ὅπου θρηϊισκεύεται ὀρθῶς ἡ πίστις. τοῦτο τοίνυν ὅπερ ἐφτητοῦμεν, 
εὕρομεν καὶ ἐπετύχομεν ὑμετέραις εὐχαῖς" εὗρε γὰρ τῆς θρηϊσκείας τὴν πίστιν ἡ πιστὴ 
διάθεσις καὶ οὐδὲν ἀμφίβολόν ἐστι συνεργίαι τοῦ θεοῦ τετυπῶσθαι ὅπερ περὶ τῆς αὐτοῦ 
δυνάμεως ἐτητεῖτο. ἐκβεβλημένης τοίνυν πάσης φιλονεικίας καὶ διχονοίας ἥντινα ὁ 
βάσκανος δαίμων τῆι πίστει ἐμβεβλήκει, τὸν θεὸν πάντες διανοίαι {μιᾶιϊ» γινώσκουσι. 10 
λοιπὸν οὐ κατηγοροῦμεν τῶν ἀπίστων, ἀλλὰ καὶ χάριν ὁμολογοῦμεν τοῖς τῆς θρηϊισκείας 
ἐχθροῖς παρέσχον γὰρ ἡμῖν ὅπως τὸν θεὸν σπουδαιότατα τητήσωμεν φανερῶς τε γνῶμεν. 
μεῖον γὰρ φῶς εἶναι δοκεῖ τὸ μετὰ τὴν σκοτίαν φαῖνον᾽ γλυκύς ἐστι τοῖς διψῶσιν ὁ 
πότος, τοῖς κεκμηκόσιν ἡ ἀργία. χαιρέτω τοίνυν ἡ σὴ ἁγιωσύνη ἐπὶ τῆι νίκηι τῆς 
πίστεως, οὔτινος ὁ στέφανος τῶι παντοκράτορι Χριστῶι ἀναθετέος: οὗτος γὰρ δέδωκε 15 
κατὰ τῶν ἀπίστων νίκην καὶ διὰ τοῦτο ἡμεῖς αὐτοὶ παραγενέσθαι τῆι ἁγίαι συνόδωι 
ἠπείχθημεν, ei καὶ ὅτι ἡμᾶς ἐν ἄλλοις τόποις ἐκστρατεῖαί τε καὶ δημόσιαι χρεῖαι κατεῖχον. 
τοιγαροῦν ἅπαντα κατ᾽ εὐχὰς τῆς σῆς ἁγιωσύνης, αἵτινες τῆι πίστει συμφωνοῦσι, τε- 
τύπωται: παντὸς τοῦ κόσμου τοῦ ὄντος ὑπὸ τὴν ἡμετέραν βασιλείαν τῶν εὐλαβεστάτων 
ἐπισκόπων ἐν τῆι Χαλκηδονέων συγκληθέντων καὶ σκέμματος γενομένου, μετὰ πολλὰς 20 
φιλονεικίας ἡ ἀληθὴς πίστις κατέσχε καὶ κατὰ τὰ γράμματα τῆς σῆς ἁγιωσύνης 
πάντες συνήϊινεσαν τῆι ἐκθέσει καθὼς ἡ ἀλήθεια ἀπτήϊτησε. καὶ οὐδὲ ἀμφιβάλλομεν 
τούτου τοῦ πράγματος τὴν χάριν ἡμῖν καὶ τῆι σῆι ἁγιωσύνηι κοινὴν εἶναι καὶ ἐπίσης 
χαίρειν οὕστινας φανερόν ἐστιν ὁμοίως ἡιρῆσθαι τὴν ἀλήθειαν. λείπει ὅπως πάντων 
κατὰ τὴν καθολικὴν πίστιν καὶ τὴν ἀλήθειαν συντεθέντων καὶ εἰρήνης ταῖς ἐκκλησίαις os 
ἀποδοθείσης συμπάσαις εὐχαῖς εἰς ἀπώλειαν τῶν πολεμίων ἡ σὴ ἁγιωσύνη τὴν θείαν 
προκαλέσηται δύναμιν, ὅπερ σε καὶ rrpó τῶν ἡμετέρων {γραμμάτων ποιεῖν ὡμολόγηται. 

᾿Ἐπειδὴ δὲ καὶ τοῦτο τετύπωωται ὥστε τὰ παρὰ τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα ἐπισκόπων 
ἐπὶ τοῦ τῆς θείας λήξεως τοῦ ἀνωτέρω Θεοδοσίου τῆς τιμῆς ἕνεκα τῆς σεπτῆς ἐκκλησίας τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν τυπωθέντα καὶ ἅτινα νῦν ὑπὸ τῆς ἁγίας συνόδου περὶ τοῦ αὐτοῦ so 
πράγματος τετύπωται, βέβαια φυλαχθῆναι, δηλαδὴ ἵνα μετὰ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον 
ὁ τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν εὐθέως ἐπίσκοπος δεύτερον ἔχοι τόπον, ἐπειδήπερ καὶ 
ἡ αὐτὴ περιφανεστάτῃ πόλις νεωτέρα "Pour προσαγορεύεται, καταξιώσει ἡ σὴ ἁγιω- 
σύνῃ καὶ τούτωι τῶι μέρει συναινέσαι, εἰ καὶ οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι (ol) εἰς τότον 
τῆς σῆς θεοφιλείας ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι συνελθόντες ἀντεῖπον. σφοδρότατα γὰρ ss 
ἐκώλυον περὶ τῆς αὐτῆς σεπτῆς ἐκκλησίας τυτωθῆναί τι ἐν τῆι συνόδωι, ἐλπίφομεν δὲ 
ὡς συμφωνούντων τῶν τοῦ παντὸς κόσμου ἱερέων τὰ τοῖς “Ῥωμαικοῖς πράγμασι λυσι- 
τελοῦντα ἡ θεία πρόνοια παρασχεῖν καταξιώσει. διὸ δὴ διὰ Λουκιανοῦ τοῦ θεοφιλεστά- 
Tou ἐπισκόπου καὶ Βασιλείου τοῦ διακόνου πάντα ὑμῖν γνωρισθῆναι ἐθεσπίσαμεν καὶ 
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αἰτοῦμεν τὰ παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τυπωθέντα iva καὶ ἡ σὴ θεοσέβεια εἰς τὸ διηνεκὲς 
παραφυλαχθῆναι προστάξῃηι. 
Ἢ θεία πρόνοιά σε φυλάττοι πολλοῖς χρόνοις, ἁγιώτατε καὶ θεοφιλέστατε πάτερ. 
᾿Εδόθη πρὸ δεκαπέντε Καλανδῶν ᾿Ιαννοναρίων ἐν Κωνσταντινονπόλει ὑπατείας 
τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλωθησομένον. s 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης πρὸς ᾿Ανατόλιον ἀρχιετίσκοπον Κων- 
σταντινουπόλεως νέας Ρώμης 


Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι ᾿Ανατολίωι ἀρχιεπισκόπωι Κωνσταντινουπόλεως Λέων ἀρ- 
χιεπτίσκοπτος Ῥώμης. Φανερωθέντος, ὡς ηὐχόμεθα, διὰ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τοῦ φωτὸς 
[καὶ] τῆς εὐαγγελικῆς ἀληθείας καὶ ἀπὸ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας τοῦ σκότους τῆς ὀλεθριω- τὸ 
τάτης πλάνης ἐκδιωχθέντος ἀφράστως χαίρομεν ἐν τῶι δεσπότηι ὅτι τῆς πιστευθείσης 
ἡμῖν διοικήσεως ὁ κάματος εἰς τὸ πεποθημένον ἔργον ἐξέβη, καθὼς καὶ τῆς σῆς ἐπιστολῆς 
ὁ τύπος σημαίνει, ὥστε κατὰ τὴν ἀποστολικὴν διδασκαλίαν τὸ αὐτὸ λεχθῆναι παρὰ 
πάντων καὶ μὴ εἴη ἐν ὑμῖν σχίσματα, εἴημεν δὲ τέλειοι ἐν τῶι αὐτῶι νῶι καὶ ἐν τῆι αὐτῆι 
εἰδήσει. οὗτινος κατορθώματος χαίρομεν τὴν σὴν ἀγάπην εἶναι συνεργόν, ὥστε καὶ 15 
τοῖς ὀφείλουσι διορθωθῆναι τὴν σὴν λυσιτελῆσαι σπουδὴν καὶ ἀπὸ πάσης τῶν πλανω- 
μένων κοινωνίας καθαρισθῆναί σε. τοῦ γὰρ προηγησαμένον σε τοῦ τῆς μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανοῦ διὰ τὴν ἐκδίκησιν τῆς καθολικῆς πίστεως ἐκβληθέντος οὐκ ἀδίκως 
ἐπιστεύετο ὅτιπερ οἱ χειροτονήσαντές σε παρὰ τοὺς κανόνας τοὺς ἁγίους ὡς ἑαυτῶν 
ὅμοιον ἐφαίνοντό σε χειροτονήσαντες, ἀλλ᾽ ἔφθασεν ἡ τοῦ θεοῦ ἐλεημοσύνη εἰς τοῦτό σε 39 
φέρουσα καὶ βεβαιοῦσα ὡς ἂν ταῖς μὲν κακαῖς ἀρχαῖς καλῶς σε χρήσασθαι καὶ μὴ ἀνθρώ- 
πῶν κρίσει, ἀλλὰ θεοῦ ἀγαθότητι χειροτονηθῆναι ὀφθείης. ὅπερ ἀληθῶς οὕτως ἐστὶ 
δεκτέον, εἰ ταύτην τῆς θείας δωρεᾶς τὴν χάριν ἑτέραι μὴ ἀπολέσειας προσκρούσει. τὸν 
γὰρ καθολικὸν ἄνδρα καὶ μάλιστα τὸν τοῦ δεσπότου ἱερέα ὥσπερ οὐδεμιᾶι πλάνηι προσ- 
πλέκεσθαι, οὕτως οὔτε τινὶ ἐπιθυμίαι διαφθείρεσθαι χρή. βοώσης τῆς θείας γραφῆς 25 
τὰς ἐπιθυμίας τὰς σὰς ἀπὸ τῆς σῇς προαιρέσεως κώλνε, τοῖς πολλοῖς τούτον τοῦ κόσμου 
δελεάσμασι καὶ τῆι πολλῆι ματαιότητι ἀντιβῆναι χρή, ὦστε τῆς ἀληθοῦς ἐγκρατείας τὴν 
καϑαρότητα κατασχεθῆναι. ἧστινος πρῶτός ἐστὶν ὄλεθρος fj ὑπεροψία, ἀρχὴ τῆς 
μεταβάσεως καὶ ἀρχαιογονία τῶν ἁμαρτημάτων’ ἐπειδὴ δὲ (διάνοια) ἐπιθυμητικὴ τῆς 
δυναστείας τυγχάνουσα οὔτε ἀποσχέσθαι ἔγνω τῶν κεκωλυμένων οὔτε χαίρει τοῖς συγκε- y? 
χωρημένοις, τῆι ἀνακολούθωι καὶ φαύληι πρροκοτῆι τῶν ἀτιμωρήτων παραβάσεων αὕὔξον- 
ται αἱ ὁδοὶ καὶ συχνάζουσιν αἱ ἁμαρτίαι, αἵτινες ἐβαστάχθησαν ἔρωτι τοῦ ἀνανεωθῆναι 
τὴν πίστιν καὶ τὴν ὁμόνοιαν. μετ᾽ ἐκεῖνα τοίνυν τὰ ἐπὶ τῆι σῆι χειροτονίαι ἡμαρτημένα 
προοίμια, μετὰ τὴν χειροτονίαν τοῦ ᾿Αντιοχείας ἐπισκόπου, ἥντινα ἑαυτῶι παρὰ τοὺς 
κανονικοὺς θεσμοὺς ἐξεδίκησας, πάσχω καὶ εἰς τοῦτο τὴν σὴν ἀγάπην ἐξολισθϑῆσαι ὥστε s 
τὰς θείας διατυπώσεις τῶν ἐν Νικαίαι κανόνων ἐπιχειρεῖν σε παραλύειν, καθάπερ £ri- 
τηδείον σοι πρροσενεχθέντος καιροῦ ὅπως τῆς δευτέρας τιμῆς τὸ πρρονόμιον ὁ ᾿Αλεξανδρέων 
θρόνος καὶ ἡ ᾿Αντιοχέων ἐκκλησία τὴν κυριότητα τῆς τρίτης ἀπολέσοι ἀξίας, ὥστε τούτων 
τῶν τόπων τῶι GO δικαίωι ὑπταχθέντων πάντας τοὺς μητροπολίτας ἐπισκόπους τῆς 
ἰδίας τιμῆς στερηθῆναι. ἅτινα μήτε ἀκουσθέντα μήτε ἐπιχειρηθέντα ποτὲ οὕτω προ- qj 
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ἔλαβες τῆι παραβάσει, ὥστε τὴν ἁγίαν σύνοδον τὴν els τὸ ἀποσβέσαι μόνον τὴν αἵρεσιν καὶ 
βεβαιῶσαι τὴν καθολικὴν πίστιν σπουδῆι τοῦ Χριστιανικωτάτον βασιλέως συναθροι- 
σθεῖσαν els ἀφορμὴν ἀμβιτίονος ἑλκυσθῆναι παρὰ σοῦ καὶ εἰς τὸ συνδυάσαι σοι ἀναγκα- 
σθῆναι, καθάπερ οὐ δυναμένου ἀνατραπῆναι τοῦ παρανόμως δόξαντος πολλοῖς, ἀλλὰ 
κἀκείνη ἣ τῶν ἐν Νικαίαι κανονισθέντων κανόνων διὰ τοῦ ἁγίου ἀληθῶς πνεύματος δια- 5 
τύπωσις ἔν τινι μέρει τισὶν εἴη ἀναλυτέα. μηδαμῶς ἑαυτὸ ἐκ τοῦ συνηγμένου πλήθους 
τὸ συνοδικὸν συνέδριον ἀπατήσηι μήτε (τῶι!) τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ ἐπισκόπων 
ὁσοσδήποτε ἀριθμὸς ἱερέων ἢ συγκρῖναι ἑαυτὸν τολμήσοι ἢ προκρῖναι, ὁπότε τοσαύτηι 
τοῦ θεοῦ χάριτι fj ἐν Νικαίαι σύνοδος συνηθροίσθη, ὥστε εἴτε δι᾽ ἐλασσόνων εἴτε διὰ 
πλειόνων ἐκκλησιαστικὰ συγκροτηθείη δικαστήρια, πάσης στερεῖσθαι αὐθεντίας πᾶν 10 
ὅ τι ἂν τυπωθείη τῆι ἐκείνων διατυπώσει ἐναντιούμενον. ἄγαν τοίνυν ἀναιδῆ, ἄγαν 
φαῦλα τυγχάνει τὰ τοῖς θείοις κανόσιν £vavriouusva^ εἰς τάραχον πάσης ἐκκλησίας 
ἡ παροῦσα τείνει ὑπεροψία, ἥτις οὕτως ἀποχρήσασθαι ἠθέλησε τῆι συνόδωι, ὥστε τοὺς 
ἀδελφοὺς τοὺς τῆς πίστεως ἕνεκα μόνης συγκληθέντας πληρώσαντάς τε ἅπερ τούτον 
ἕνεκα τοῦ μέρους φροντισθῆναι ὦφειλεν, εἰς τὸ συναινέσαι ἑαυτῆι ἢ ἀπάτηι ὑπάγειν ἢ 15 
φόβωι συνελάσαι. ἐντεῦθεν γὰρ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ἡμέτεροι παρὰ τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνον ἀποσταλέντες, οἵτινες ἐν τῆι συνόδωι ἐτοποτήρουν ἐμοί, εὐδοκίμως καὶ γενναίως 
τοῖς παρανόμοις τολμήμασιν ἀντέστησαν φανερῶς βοῶντες μή τις κατὰ τῶν ἐν Νικαίαι 
κανόνων ἐπιχείρησις ἀναιδὴς ἐξανασταίη. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀμφιβάλλεται ἀντιβῆναι αὐτούς, 
οἷστισι καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἑαυτοῦ γράμμασι μέμφηι ὅτι δὴ ταῖς σαῖς ἐπιχειρήσεσιν ἠθέλησαν 90 
ἀντιβῆναι. καὶ ἐμοὶ μὲν οὖν πάνν αὐτοὺς ταῦτα γράφων παρατίθηι, σαυτοῦ δὲ 
ὅτιπερ αὐτοῖς πειθαρχῆσαι οὐκ ἠνέσχου παράνομα ἐπιχειρῶν, κατηγορεῖς, περιττῶς 
τὰ ἀσυγχώρητα ἁρπάζων ἀθέσμως (re) ἐπιθυμῶν ἐκείνων ἅτινα οὐδεμίαν ποτὲ δυνή- 
σονται ἡμετέραν ἔχειν συναίνεσιν. ἀπέστω γὰρ τῆς ἡμετέρας συνειδήσεως ὥστε τὴν 
οὕτως φαύλην ἐπιθυμίαν ἐμαῖς σπουδαῖς βοηθηθῆναι καὶ οὐχὶ μᾶλλον καὶ ἐμῆι καὶ πάντων 25 
τῶν μὴ μεγάλα φρονούντων ἀλλὰ ταπεινὰ σπουδῆι καταχωσθῆναι. οἱ ἅγιοι ἐκεῖνοι Rom. 12, 16 
καὶ σεπτοὶ πατέρες οἵτινες ἐν τῆι Νικαέων πόλει τοῦ ἱεροσύλον ᾿Αρείου μετὰ τῆς ἰδίας 
δυσσεβείας κατακριθέντος νόμους διαιωνίφοντας τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἔθεντο κανόνων, 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν καὶ ἐν παντὶ τῶι κόσμωι ταῖς ἰδίαις διατάξεσι φῶσι καὶ εἴ τί ποτε ἄλλως 
ἤπερ αὐτοὶ ἐτύπωσαν, ἐπιχειρηθείη, ἄνευ ἀμφιβολίας καταργεῖται καὶ ὅπως μηδεμιᾶ! so 
ἐναλλαγῆι παραβαθείη τὰ εἰς διηνεκῆ χρησιμότητα γενικῶς τυτπωθέντα μήτε εἰς ἰδικὸν 
ἑλκυσθείη δίκαιον ἅτινα εἰς κοινὴν λυσιτέλειαν τετύτωται, μενόντων τε τῶν ὅρων οὖς 
ἐπήξαντο οἱ πατέρες, μηδεὶς κατὰ δικαίου ἀλλοτρίου ἔλθοι, ἀλλ᾽ ἐντὸς τῶν οἰκείων καὶ 
νομίμων ὅρων, καθὼς ἂν ἕκαστος ἰσχύσηι, εἰς πλάτος ἀγάπης ἑαυτὸν ἐκγυμνάσοι. ἧστι- 
νος εὐθαλεῖς καρποὺς ὁ Κωνσταντινουτόλεως &rriokorros δύναται πορίσασθαι, εἶ μᾶλλον ss 
τῆι τῆς ταπεινοφροσύνης ἀρετῆι σπουδάσει ἤπερ τῶι τῆς ἀμβιτίονος πνεύματι φυση- 
θείη. μὴ βούλου, ἀδελφέ, ὑπέρογκα φρονεῖν, ἀλλ᾽ εὐλαβοῦ καὶ τὰς τῶν Χριστιανῶν Rom. 11, 20 
βασιλέων εὐσεβεῖς ἀκοὰς ἀναιδέσιν αἰτήσεσιν παρενοχλεῖν ἀπόσχον, οἷστισιν ὧμολο- 
γημένως ἐπίσταμαι ἐπιεικείαι σε μᾶλλον ἢ ὑπεροψίαι ἀρέσοντα. τῆι γὰρ γνώμηι 
τῆι σῆι κατ᾽ οὐδὲν συμβάλλεται ἡ παρά τινων ἐπισκόπων πρὸ ἑξήκοντα, ὡς φής, ἐνιαυτῶν 40 
γενομένη συγγραφὴ καὶ οὐδέποτε πιαρὰ τῶν προηγησαμένων σε els γνῶσιν τοῦ ἀποστο- 
λικοῦ θρόνου πεμφθεῖσα, ἥιτινι τὴν ἀρχὴν ἀνυποστάτωι καὶ ὀλισθηρᾶι τυγχανούσηι 
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βραδέως νῦν καὶ ἀχρήστως ὑποβαλεῖν ἡβουλήθης στηρίγματα x παρὰ τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν 
σχῆμα συναινέσεως, ἦντινά σοι εἰς σὴν ὕβριν τὴν σκυλεῖσαν αἰδῶ παρεσχηκέναι γινώσκει. 
Mt. 18, 6 μνήσθητι τί ὁ δεσπότης τῶι ἕνα τῶν μικρῶν τούτων σκανδαλίφοντι ἀπειλεῖ, καὶ συνετῶς 
νόησον ὁποῖον εἴη τοῦ θεοῦ δικαστήριον ὑπεισελευσόμενος ὁ τοσαύταις ἐκκλησίαις͵ 
τοσούτοις ἱερεῦσι σκάνδαλον ἐμβαλεῖν μὴ φοβηθείς. ὁμολογῶ γὰρ ἐμαυτὸν οὕτως 9 
τῆι ἀγάπηι πάσης τῆς ἀδελφότητος συνέχεσθαι, ὥστε μηδενὶ πάντηι αὐτῶν ἐν τούτοις 
ἅπερ καθ᾽ ἑαυτῶν αἰτοῦσι, συντίθεσθαι, δυνήσηι δὲ σαφέστατα γνῶναι ἐμὲ τῆι σῆι ἀγάπηι 
καλοθελεῖ ψυχῆι ἀντιβαίνειν, ὅπττως ἂν ὑγιεῖ λογισμῶι ἀπὸ πάσης τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ταραχῆς σαυτὸν ἐπίσχηϊς. μὴ παρασπασθείη τῶν ἐπαρχεωτῶν τὰ δίκαια μήτε τῶν 
ἀρχῆθεν τετυπωμένων προνομίων οἱ μητροπολῖται ἀποστερηθεῖεν ἐπίσκοττοι. μηδὲν 10 
TOU ᾿Αλεξανδρέων θρόνου τῆς τιμῆς ἧστινος διὰ τοῦ ἁγίου Μάρκου τοῦ εὐαγγελιστοῦ 
τοῦ μαθητοῦ τοῦ ἁγίου Πέτρον ἠξιώθη, παραπόληται μήτε διὰ Διόσκορον διὰ τὴν 
ἰταμότητα τῆς ἰδίας δυσσεβείας πεσόντα τὸ φῶς τῆς τοσαύτης ἐκκλησίας σκότωι ἀλλο- 
τρίωι ἀμαυρωθείηῃ. καὶ ἡ ᾿Αντιοχέων ὁμοίως ἐκκλησία, ἐν ἧι τὸ πρῶτον διδάσκοντος 
τοῦ μακαριωτάτον ἀποστόλου Πέτρον τὸ τοῦ Χριστοῦ ὄνομα ἤρξατο, ἐν τῆι τῶν πατέρων 15 
διατυπώσει παραμενέτω καὶ ἐν τῶι τρίτωι βαϑμῶι ἱδρυνθεῖσα μήποτε ἑαυτῆς γένηται 
ἐλάσσων. ἄλλο γάρ ἐστι θρόνος καὶ ἄλλο προκαϑεδρία, καὶ μεγάλη ἑκάστον τιμή 
ἐστιν ἡ ἰδία καθαρότης. ἥτις ὁπότε ἐν οἱοισδήποτε τόποις τὸν ἴδιον τόπον οὐκ ἀπόλ- 
λυσι, πόσωι μᾶλλον ἐν τῆι Κωνσταντινουπολιτῶν πόλει ἐπίδοξος δύναται εἶναι fj με- 
γαλειότης, εἰ διὰ τῆς σῆς παραφυλακῆς καὶ ἐκδικήσεως ol τε πατρικοὶ κανόνες καὶ πολλοὶ 20 
ἱερεῖς ὑπόδειγμα ἔχοιεν ἀγαθότητος; 
Ταῦτά σοι γράφων, ἀδελφέ, ἐν τῶι δεσπότηι ἡμῶν προτρέτπομαι καὶ ὑπομιμνήσκω 
ὅπως ἀφέμενος τῆς ἐπιθυμίας τῆς ἀμβιτίονος πνεύματι μᾶλλον τέοις διαθέσεως καὶ ταῖς 
| Cor. 13,4.5 ἀρεταῖς ταύτης κατὰ τὴν διδασκαλίαν τὴν ἀποστολικὴν λυσιτελῶς κοσμηθείης. ἔστιν 
ἀνεξίκακος καὶ καλοθελὴς καὶ οὐκ ἐριστική, οὐδὲν πράττει μάτην οὐδὲ ὀγκοῦται οὐδὲ 95 
ἀμβιτιονεύει οὐδὲ τητεῖ ἅπερ ἑαυτῆς ἴδιά ἐστιν. ὅθεν εἰ ἡ ἀγάπη οὐ τητεῖ τὰ ἴδια, 
πόσον ἁμαρτάνει ὁ ἐπιθυμῶν τῶν ἀλλοτρίων; ὧν θέλω πάντηι ἵνα ἀπόσχηι καὶ ἔχοις 
Apoc. 3, 11 κατὰ νοῦν ταύτην τὴν γνώμην ἥτις προαγορεύει᾽ κάτεχε ὅπερ ἔχεις, μὴ ἄλλος δέξηται 
τὸν σὸν στέφανον. καὶ γὰρ εἰ τὰ μὴ συγκεχωρημένα τητήσειας, αὐτὸς σαυτὸν τῶι 
σῶι ἔργωι καὶ τῆι σῆι κρίσει τῆς εἰρήνης πάσης τῆς ἐκκλησίας ἀποστερήσειας. 80 
Ὃ ἀδελφὸς καὶ συνεπίσκοπος ἡμῶν Λουκιανὸς καὶ ὁ ἐμὸς υἱὸς ὁ διάκονος Βασίλειος 
ὅσον τὸ κατ᾽ αὐτούς, σπουδαιότατα τὰ ἐγχειρισθέντα διήνυσαν, ἀλλὰ τῆι πράξει αὐτῶν 
τὸ ἔργον τὸ δίκαιον ἠρνήσατο. 


d. 22, m. Mai. ᾿Εδόθη πρὸ ἕνδεκα Καλανδῶν ᾿Ιουνίων ὑπατείας '"EpkovAGvou τοῦ λαμπροτάτου 
a. 452 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα Mapraavóv ss 


18 Τῶι πανενδόξωι καὶ φιλανθρωποτάτωι υἱῶι Μαρκιανῶι Λέων ἀρχιεπίσκοτος 
“Ῥώμης. Μεγάληι χάριτι ἐλεημοσύνης θεοῦ πάσης τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ἐπολυ- 
πλασιάσθη χαρά, ὁπότε ἁγίαι καὶ ἐνδόξωι τῆς σῆς φιλανθρωπίας σπουδῆι ὀλεθριωτάτη 
πλάνη ἀπεσβέσθη, ὥστε τὸν ἡμέτερον κάματον τάχιστα εἰς ἔργον ἐκβῆναι, ὥιτινι τῶι 


18 Latinum exemplar extat in Leonis epist. 54 
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36 πανενδοξοτάτω V 37 ἐλεημοσύνη V 


18 EPISTVLA LEONIS AD MARCIANVM [255] 59 


θεῶι δουλεύων τῆι βασιλικῆι καὶ πίστει καὶ ἐξουσίαι ἐβοήθησας. εἰ γὰρ καὶ ἐν τῆι 
ἀρετῆι τοῦ ἁγίον πνεύματος μεταξὺ τῶν διχονοιῶν διὰ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον ἡ τοῦ 
εὐαγγελίου ἐκδικητέα ἣν ἐλευθερία, τηλαυγεστέρα ὅμως ὥφθη fj χάρις τοῦ θεοῦ «» καὶ 
τῆι ἐκκλησίαι ἡ ἰδία ἀποκατέστη καθαρότης. ὁ πόλεμος τοίνυν Óvrrep ὁ τῆς ἡμετέρας 
εἰρήνης ἐχθρὸς διήγειρεν, ἐπὶ τοσοῦτον εὐτυχῶς τῆς δεσποτικῆς δεξιᾶς μαχομένης κατώρ- 6 
θωται, ὥστε θριαμβεύοντος τοῦ Χριστοῦ μίαν πάντων τῶν ἱερέων εἶναι τὴν νίκην καὶ 
τοῦ φωτὸς ἐκλάμτποντος τῆς ἀληθείας μόνας τὰς τῆς σκοτίας πλάνας μετὰ τῶν ἰδίων 
διδασκάλων ἐκβληθῆναι. (cs γὰρ ἐν) τῆι ἀναστάσει εἰς βεβαίωσιν τῶν ἀρχῶν τῆς 
πίστεως πολλὴ ἀμεριμνία ἐπῆλθε (καὶ γὰρ τινῶν ἀποστόλων περὶ τῆς σωματικῆῇς τοῦ 
δεσπότου Χριστοῦ ἀληθείας ἀμφιβαλλόντων καὶ ὄψει καὶ τῆι ἁφῆι τοὺς τύπους τῶν 10 
ἥλων καὶ τῆς λόγχης τὸ τραῦμα διερευνησαμένων fj ἀμφιβολία ἅπασιν, ἐν ὧι ἀμφέβαλλον, 
ἀφηιρέθη), οὕτως καὶ νῦν ὁμοίως ἐν τῶι τὴν ἀπιστίαν τινῶν ἐλέγχεσθαι πάντων τῶν 
ἀμφιβαλλόντων αἱ καρδίαι ἐθεμελιώθησαν καὶ ἐχρησιμεύθη ἅπασιν εἰς φωτισμὸν ὅπερ 
τισὶν ἐπήνεγκε τύφλωσιν. ἐν ὧι ἔργωι ἀξίως καὶ δικαίως μεγαλαυχεῖ ἡ ὑμετέρα με- 
γαλειότης, ἥτις πιστῶς καὶ κυρίως προενόησεν ὅπως τὰς ᾿Ανατολικὰς ἐκκλησίας ἡ τοῦ 16 
διαβόλον ἐπιβονλὴ μὴ βλάψηι, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἐξιλεώσασθαι τὸν θεὸν δεκτὰ πανταχοῦ προσ- 
ενεχθεῖεν ὁλοκαυτώματα, ὁπότε διὰ τοῦ μεσίτον θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
ἡ αὐτὴ ἐξομολόγησις τῶν δήμων, ἡ αὐτὴ τῶν ἱερέων, ἡ αὐτὴ τῶν βασιλέων, γαληνότατε 
υἱὲ καὶ αὐτοκράτορ αὔγουστε. τούτων δὲ δι᾽ ἃ ἡ τοσαύτη γεγένηται τῶν ἱερέων 
σύνοδος, καλῶς καὶ εὐκταίωι τέλει συντεθέντων, θαυμάφω καὶ πάσχω ὅτιπερ τὴν εἰρήνην 20 
τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας τὴν θεόθεν τεθεμελιωμένην ἀμβιτίονος πάλιν ἐπιχείρησις ταράττει. 
εἰ καὶ τὰ μάλιστα γὰρ χρησίμως ἑαυτοῦ ὁ ἀδελφὸς ὁ ἐμὸς ᾿Ανατόλιος προνενοηκέναι 
φαίνεται, ὦστε τῶν αὐτὸν χειροτονησάντων τὴν πλάνην παραλιμπάνων εἰς τὴν συναί- 
νεσιν τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας σωτηριώδει διορθώσει παρῆλθεν, φυλάξαι ὅμως ὥὦφειλεν 
ἵνα ἐκεῖνο οὗπερ ἡμετέραι χάριτι φαίνεται ἐπιτυχών, μηδεμιᾶς ἐπιθυμίας φαυλότητι 25 
ταράξοι. ἡμεῖς γὰρ τῆς ὑμετέρας πίστεως καὶ τῆς μεσιτείας ἔχοντες τὴν προσοχήν, 
ὁπότε κατὰ τοὺς αὐθέντας τῆς ἰδίας χειροτονίας αἱ ἀρχαὶ αὐτοῦ ἔσκαφον, &yaol [Tt] 
περὶ αὐτὸν ἥπερ δίκαιοι εἶναι ἠβουλήθημεν, ὅπως τὰς ταραχὰς ἁπάσας αἵτινες ἐργα- 
τομένου τοῦ διαβόλον ἐξηγέρθησαν, προσληφθεισῶν θεραπειῶν καταπραύνωμεν, ἄτινα 
αὐτὸν ἐπιεικῆ μᾶλλον ἤπερ ἄμετρον ποιῆσαι ὥφειλεν, ὅστις el καὶ ἐξαιρέτοις τισὶ πράξεσι so 
καὶ καλλίστηι κρίσει νομίμως ἦν καὶ εἰωθότως χειροτονηθείς, κατὰ τῶν κανόνων ὅμως 
τῶν πατρικῶν, κατὰ τῶν τύπων τοῦ ἁγίον πνεύματος, κατὰ τῶν τῆς ἀρχαιότητος 
ὑποδειγμάτων οὐδαμῶς ὥφειλε βοηθεῖσθαι. παρὰ Χριστιανῶι καὶ ἀληθῶς εὐλαβεῖ 
καὶ ὀρθοδόξωι βασιλεῖ φθέγγομαι" πολὺ ᾿Ανατόλιος ὁ ἀρχιεπίσκοτπος τῆς ἰδίας ἀφαιρεῖται 
ἀξίας, εἰ παρανόμωι αὔξεσθαι πτρροοκοτῆι εὔχεται. ἐχέτω, καθὼς εὐχόμεθα, Κωνσταν- 25 
τινούπολις τὴν ἰδίαν δόξαν καὶ σκεπούσης τῆς τοῦ θεοῦ δεξιᾶς πολυχρονίου τῆς ὑμετέρας 
ἀπολαύσει βασιλείας: ἄλλος γὰρ λόγος τῶν κοσμικῶν ἐστι πραγμάτων καὶ ἄλλος τῶν 
θείων, καὶ μὴ παρ᾽ ἐκείνην τὴν πέτραν ἥντινα ὁ δεσπότης ἐν τῶι θεμελίωι τέθεικεν, ἔστω μι. 16, 18 
ἰσχυρὸν οἱονδήποτε κατασκεύασμα. τὰ ἴδια ἀπόλλυσιν ὁ τῶν μὴ κεχρεωστημένων 
ἐπιθυμῶν. ἀρκέσει τῶι προλεχθέντι ὅτι βοηθείαι τῆς σῆς εὐσεβείας καὶ σπουδῆι τῆς «o 
ἐμῆς συναινέσεως τῆς τοσαύτης πόλεως τὴν ἐπισκοπὴν κατέσχε᾽ μὴ ἀπαξιώσηι ἔχειν 
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3 exciderunt quae praestiti. mundo wt in. wicloria ueritatis auctores tantum wiolatae fidei deperivent 
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βασιλίδα πόλιν, ἥντινα ἀποστολικὸν θρόνον ποιῆσαι οὐ δύναται, ἀλλ᾽ οὐδέ τινι τρόπωι 
ἐλπίσει ὅτιπερ διὰ τοῦ προσκροῦσαι ἑτέροις δύναται αὐξηθῆναι. τὰ γὰρ προνόμια 
τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν τοῖς τῶν πατέρων κανόσι καὶ τῆς σετττῆς συνόδον τῆς ἐν Νικαίαι 
τοῖς δόγμασι τετυπωμένα ἐξ οὐδεμιᾶς δύναται ἀναιδείας παρασπασθῆναι οὔτε μὴν 
οὐδεμιᾶι καινότητι ἐναλλάττεσθαι. ἔν ὥιπερ ἔργωι ἐπταμύνοντος τοῦ Χριστοῦ πιστῶς 6 
ἐκβιβασϑησομένωι ἀναγκαῖόν ἐστιν ἐπίμονον παρασχεῖν με σπουδήν, ἐπειδήπερ διοίκησίς 
μοι ἐγκεχείρισται καὶ εἰς ἐμὴν τείνει κατηγορίαν, εἰ τῶν πατρικῶν δογμάτων οἱ κανόνες 
οἵτινες ἐν τῆι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι εἰς διοίκησιν πάσης τῆς ἐκκλησίας πνεύματος θεοῦ 
διδάσκοντος τετύπωνται, ἐμοῦ, ὅπερ ἀπείη, συνδυάφτοντος παρασαλευθεῖεν καὶ usigow 
εἴη παρ᾽ ἐμοὶ ἑνὸς ἀδελφοῦ γνώμη ἤπερ ἁπάσης τῆς οἰκίας τοῦ δεσπότον ἡ κοινὴ λυσιτέ- 10 
λεῖα. καὶ διὰ τοῦτο γινώσκων τὴν ἔνδοξόν σον γαληνότητα τῆι ἐκκλησιαστικῆι 
σπουδάφτειν ὁμονοίαι καὶ τοῖς τῆι εἰρηνοποιῶι ἑνώσει ἁρμότουσιν εὐσεβῆ παρασχεῖν 
συναίνεσιν, δέομαι καὶ σπουδαιοτάτηι αἰτήσει ὑμᾶς παρακαλῶ ὅπως τὰς ἐπιχειρήσεις 
τὰς ἀναιδεῖς τὰς ἐναντίας τῆι ἑνώσει καὶ τῆι εἰρήνηι τῶν Χριστιανῶν ἀπὸ πάσης συναι- 
νέσεως τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας ἀποκηρύξητε καὶ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ ᾿Ανατολίου τὴν ἐπι- 15 
βλαβῆ ἑαυτῶι, εἰ ἐπιμένοι, ἐπιθυμίαν σωτηριωδῶς ἐπίσχητε, ἵνα μὴ τούτων ἅπερ τῆι 
ὑμετέραι δόξηι καὶ τοῖς χρόνοις ἐχθρὰ τυγχάνει, ἐπιθυμῶν μείφων θελήσοι εἶναι τῶν 
ἤδη ὄντων πρώτων καὶ ἐπ᾽ ἀδείας ἐκείνωι εἴη ὅσαις ἂν ἐθέλοι ἐκλάμπειν ἀρεταῖς, ὧν οὐχ 
ἑτέρως κοινωνός ἐστιν εἰ μὴ διαθέσει μᾶλλον ἐθέλοι κοσμεῖσθαι ἥπερ ἀμβιτίονι ἐκτείνεσθαι. 
ταύτην δὲ Tfjv ἀναιδῇ ἐπιθυμίαν οὐδέποτε μὲν ὥφειλεν ἐν τῆι αὐτοῦ ἔχειν ψυχῆι, ἀλλ᾽ 20 
ὁπηνίκα αὐτῶι οἱ ἀδελφοὶ καὶ συνεπίσκοποι ἐμοὶ οἱ ὑπὲρ ἐμοῦ πράττοντες ἀντέβησαν, 
ἀπὸ τῆς παρανόμου τόλμης κἂν ἐκ τῆς αὐτῶν ὥφειλεν ἀργῆσαι ἀντιλογίας. καὶ 
γὰρ καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας αἱ συλλαβαὶ καὶ τὰ αὐτοῦ γράμματα σημαίνει τοὺς πρεσ- 
βευτὰς τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας, καθὼς ἐχρῆν, δικαιοτάτηι ἀντιρρήσει ἀντιβεβηκέναι, 
ὥστε μὴ παραίτησιν ἔχειν τὴν ἐπιχείρησιν, ἥτις ἑαυτὴν οὐδὲ ἐκτυπωθεῖσα ἐπέσχεν. 25 
ὅθεν ἐπειδὴ ἁρμόττει τῆι ὑμετέραι πίστει καὶ δόξηι ἵνα καϑ᾽ ὃν τρόπον αἱ αἱρέσεις τοῦ θεοῦ 
6v ὑμῶν πράττοντος, οὕτω καὶ πᾶσα ἀμβιτίων ἐκκοπείη, {πράττετε ὅπερ καὶ τῆς 
Χριστιανῶν ἐστιν εὐδοκιμήσεως καὶ τῆς βασιλικῆς, καὶ ὁ προλεχθεὶς ἐπίσκοπος φειδέσθω 
τῶν πατέρων, προνοήσει τῆς εἰρήνης καὶ μὴ ἐξεῖναι ἑαυτῶι πάντα ὑπολαμβανέτω, ἐπείπερ 
τῆι ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίαι ἄνευ τινὸς ὑποδείγματος παρὰ τοὺς κανόνας ἐπίσκοπον χεῖ- 30 
ροτονῆσαι ἐτόλμησεν, ὅπερ ἡμεῖς ἔρωτι τοῦ ἀνανεωθῆναι τὴν πίστιν καὶ σπουδῆι τῆς 
εἰρήνης ἀναψηλαφῆσαι ἠργήσαμεν. ἀποσχέσθω τοίνυν ἀπὸ τῆς τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
κανόνων ὕβρεως καὶ τὰς παρανόμους ἐκκλινάτω παρεκβάσεις, ἵνα μὴ ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς 
καθολικῆς ἐκκλησίας, ἕως οὗ ἐχθρὰ τῆι εἰρήνηι ἐπιχειρεῖ, ἀποσχίσηι. ὄντινα εὔχομαι 
μᾶλλον ἀδιαβλήτως πράττοντα φιλεῖν ἥπερ ταύτηι προσκαρτερεῖν τῆι τόλμηι, ἥτις αὐτὸν 86 
δύναται ἀπὸ πάντων χωρίσαι. 

Ὃ ἀδελφὸς δὲ ὁ ἐμὸς καὶ συνεπίσκοτος Λουκιανός, ὃς μετὰ τοῦ ἐμοῦ τέκνου Βασι- 
λείου τοῦ διακόνου τῆς ὑμετέρας γαληνότητος γράμματα πρὸς ἐμὲ ἐβάστασε, πάσηι 
καθοσιώσει τὴν ἐνταλθεῖσαν αὐτοῖς πρεσβείαν ἐπλήρωσεν, ὃς οὐκ ἂν λογισθείη ἀπο- 
λελεῖφθαι τοῦ πράγματος, ὅντινα μᾶλλον ἡ ὑπόθεσις ἀπολέλοιπεν. 


40 
dide" Ἐδόθη πρὸ ἕνδεκα Καλανδῶν ᾿Ιουνίων ὑπατείας "EpkovA&vou ToU λαμπροτάτον 
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i8 Ἐπιστολὴ ToU εὐσεβεστάτου βασιλέως Μαρκιανοῦ πρὸς Λέοντα ἀρχιεπίσκοπον Ῥώμης 


19 Nik Toi Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεὶ αὔγονστοι τῶι 
ἁγιωτάτωι πατρὶ καὶ ἀληθινῶς σετττῶι Λέοντι ἀρχιεπισκόπωι, Τὴν μακαριότητα τὴν σὴν 
ταῖς συλλαβαῖς τῆς ἡμετέρας γαληνότητος σπουδαιότατα ὑγιαίνειν εὐχόμεθα ἐξαιτοῦντες 
ὅπως &v τὴν σπουδὴν τοῦ παντοκράτορος θεοῦ τῆι τῶν σῶν εὐχῶν ἡμῖν παράσχοις s 
μεσιτείαι, ὦστε τὴν ἵλεω καὶ εἰρηνοποιὸν αὐτοῦ μεγαλειότητα πάντα τὰ αἴσια καὶ εὐκτὰ 
τῆι ἡμετέραι βασιλείαι παρασχεῖν καταξιώσει. θαυμάζομεν τὰ μάλιστα ὅτιπερ μετὰ 
τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον καὶ τὰ γράμματα τῶν σεβασμίων ἐπισκόπων τὰ πρὸς τὴν 
σὴν θεοφίλειαν σταλέντα, δι᾽ ὧν ἅπαντα τὰ ἐν τῆι αὐτῆι συνόδωι γενόμενα ἐμήνυσαν, 
οὐδαμῶς πάντηι παρὰ τῆς σῆς ἁγιωσύνης τὰ τοιαῦτα γράμματα ἐξαπέσταλται, ἅτινα 10 
δηλονότι ἐν ταῖς ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις ἀναγνωσθέντα εἰς τὴν τῶν πάντων ὦφειλε γνῶ- 
σιν ἐλθεῖν. ὅπερ τινῶν ταῖς ψυχαῖς, οἵτινες Εὐτυχοῦς ἔτι καὶ νῦν τὴν κακοδοξίαν καὶ τὴν 
διαστροφὴν μεταδιώκουσιν, ἀμφιβολίαν πολλὴν ἐνέβαλε πότερον ἡ σὴ μακαριότης τὰ 
ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τυπωθέντα ἐβεβαίωσε, καὶ διὰ τοῦτο ἡ σὴ εὐλάβεια γράμματα 
ἐκπέμψαι καταξιώσει δι’ ὧν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις καὶ τοῖς δήμοις φανερὰ γενήσεται 15 
τὰ ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι πεπραγμένα παρὰ τῆς σῆς μακαριότητος βεβεβαιῶσθαι. ἐκεῖνο 
δηλαδὴ ὡς ἔπρεπεν ἐπίσκοπον ἀποστολικοῦ θρόνου, ἐξόχως ἡ σὴ ἁγιωσύνη ἐποίησεν 
ὅτι τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς κανόνας φυλάττουσα οὐδὲν ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ ἔθους καὶ τῆς 
τάξεως τῆς ποτε διατετυπωμένης καὶ ἀσαλεύτον μέχρι καὶ σήμερον διαμεινάσης ἠνέσχετο 
καινοτομηθῆναι᾽ διὰ τὰ γράμματα δὲ τῆς σῆς ὁσιότητος οἷα καὶ ὁπόσα παρά τινῶν 20 
πέπρακται, δυνήσεται ἐξ ἑτέρων ἡ σὴ ἁγιωσύνη σαφέστατα καταμαθεῖν, οἷς ἀντιβῆναι 
οὐκ ἂν ἐβουλόμεθα (uà) διαβεβαιουμένης τῆς σῆς θεοφιλείας τῆι καθολικῆι πίστει καὶ 
ἀληθῶς ὀρθοδόξωι τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον πάντων συναινούντων τῶν ἐπισκόπων 
ἠκολουθηκέναι. διά τοι τοῦτο ἡ σεβασμιότης ἡ σὴ ἴδια γράμματα τάχιστα ἐκπέμψει 
δι᾽ ὧν βεβαιοῦν αὐτὴν τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον φανερώτατα ἐπιδείκνυσιν, ἵνα μὴ οἷ ss 
ἐπιθυμοῦντες ἀνοδιῶν δυνηθεῖεν τινὰ ἔχειν ὑπόνοιαν περὶ τῆς κρίσεως τῆς σῆς ἁγιῶ- 
σύνης. 


᾿Εδόθη πρὸ δεκαπέντε Καλανδῶν Μαρτίων ἐν Κωνσταντινουπόλει " Hid 


Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τὴν ἐν Χαλκηδόνι ἁγίαν σύνοδον 


20 Λέων ἀρχιεπίσκοπος Ρώμης τῆι ἐν Χαλκηδόνι ἁγίαι συνόδωι. Πᾶσαν μὲν τὴν so 
ἀδελφότητα ὑμῶν εἰδέναι οὐκ ἀμφιβάλλω τοὺς ὅρους τῆς ἁγίας συνόδου ἥτις διὰ τὸ 
βεβαιωθῆναι τὴν πίστιν ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει γεγένηται, ὅληι ψυχῆι με περιπλέκεσθαι, 
ἐπειδὴ οὐδὲ εἷς λόγος συνεχώρει ἵν᾽ ἐγώ, ὅστις τὴν ἕνωσιν τῆς καθολικῆς πίστεως παρὰ 
τῶν αἱρετικῶν τεταραγμένην ἔπασχον, μὴ εἰς τὸ ὑγιὲς ἀποκαταστῆναι χαρείην᾽ τοῦτο 
δὲ οὐ μόνον ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργον τῆς μακαρίας συναινέσεως, ἀλλὰ γὰρ καὶ ἐκ τῶν ἐπίιστο- 35 
λῶν τῶν ἐμῶν ἃς μετὰ τὴν ἐπάνοδον τῶν διαφερόντων μοι πρὸς τὸν τῆς Κωνσταντινου- 
πολιτῶν ἐπίσκοτον διετεμιψάμην, ἐδύνασθε καταμαθεῖν, εἴπερ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον 
τὴν ἀπόκρισιν φανερῶσαι ἠβουλήθη. ἵνα τοίνυν μὴ διὰ τῶν κακοθελῶν ἑρμηνευτῶν 
ἀμφίβολον δόξηι πότερον συνόδωι τῆι ἐν Χαλκηδόνι διὰ τῆς ὁμοφωνίας ὑμῶν περὶ τῆς 


20 Latinum exemplar extat in Leonis epist. 64 


BV 


i 18 ὑμετέρα V 9 γενόμενα om. V II ἁπάντων V 13 ἐνέβαλλε V 16 βεβαι- 
ὥσθαι BV 22 μὴ addidi 23 πάντων τῶν V 24 fi] καὶ ? V ἴδια γράμματα B διαγράμματα V 
26 ἀνοδιῶν) coniecerim ἀνωμαλιῶν 32 χαλκηδονίων V 33 ἐπειδὴ δὲ V 34 τούτου V 


35 100 om. V 37 ἐδύνασθε scripsi δύνασθε B δύνασθαι V 38 ἠβουλήθην BV 39 postulatur 
πότερον ἃ ἡμῶν BV 


62 [258] COLLECTIO EPISTVLARVM B 


πίστεως τετύπωται *, ταῦτα πρὸς πάντας TOUS ἀδελφοὺς ἡμῶν καὶ συνεπισκόπους 
οἵτινες ἐν τῆι πτρολεχθείσηι συνόδωι γεγόνασι, γράμματα ἐξαπέσταλκα, ἅτινα ὁ ἐπίδοξος 
καὶ φιλανθρωπότατος βασιλεύς, καθὼς ἤιτησα, εἰς γνῶσιν ὑμετέραν πέμψαι κατὰ τὸν 
ἔρωτα τῆς καθολικῆς πίστεως καταξιώσει, ὡς &v καὶ πάντες ol ἀδελφοὶ καὶ πάντων τῶν 
ἀπίστων αἱ ψυχαὶ μάθοιεν ἐμὲ μὴ μόνον διὰ τῶν διακόνων μον οἵτινες ἐτοποτήρησαν, 
ἀλλὰ γὰρ καὶ διὰ τῆς συναινέσεως τῶν συνοδικῶν ὑπομνημάτων τὴν ἰδίαν μον ὑμῖν 
ἑνῶσαι γνώμην, ἐν μόνηι δηλαδὴ τῆι τῆς πίστεως αἰτίαι, ὅπερ πολλάκις λεκτέον ἐστί, 
Oi ἣν τὸ γενικὸν συνέδριον καὶ ἀπὸ προστάγματος Χριστιανῶν βασιλέων καὶ ἀπὸ 
συναινέσεως τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον ἤρεσε συναθροισθῆναι, ὡς ἂν κατακριθέντων 
τῶν αἱρετικῶν οἵτινες διορθωθῆναι οὐκ ἠνέσχοντο, μηδεμία περιλιμπάνηται ἀμφιβολία 10 
περὶ τῆς ἀληθοῦς τοῦ δεσπότου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ σαρκώσεως. ὅθεν εἴ τίς ποτε 
τολμήσοι τὴν Νεστορίου ἀπιστίαν ἀσφαλίτεσθαι ἢ Εὐτυχοῦς ἢ Διοσκόρον τὸ ἀσεβὲς 
δόγμα ἐκδικεῖν, ἀπὸ τῆς τῶν καθολικῶν κοινωνίας &rroxorreín μήτε ἐχέτω τούτου τοῦ 
σώματος κοινωνίαν, οὗτινος ἤρνηται τὴν ἀλήθειαν, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι. περὶ τοῦ 
φυλαχϑῆναι ὁμοίως τῶν ἁγίων πατέρων τοὺς κανόνας οἵτινες ἐν τῆι τῆς Νικαέων συνόδωι 15 
ἀτρέπτοις δόγμασι συντέθεινται, τὴν παρατήρησιν τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης ὑπομιμνήσκω 
ὅπως τὰ δίκαια τῶν ἐκκλησιῶν, καθὼς παρ᾽ ἐκείνων τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ 
πατέρων θεόθεν ἐμπνευσθέντων τετύπωται, διαμένοιεν. μηδὲν δὲ ἡ ἀναιδὴς ἀμβιτίων 
ἐπιθυμήσοι μήτε δι᾽ ἐλαττώσεως ἑτέρου αὔξησίν τις ἑαυτῶι περιποιῆσαι ἐθελήσοι. ἐφ᾽ 
ὅσον γὰρ δήποτε ἀποσπασθεισῶν συναινέσεων ἑαυτὴν τῆς ματαιότητος ὑπεροψία 20 
ὠχύρωσε καὶ τὰς ἰδίας ἐγχειρήσεις τῶι τῶν συνεδρίων ὀνόματι οἴεται βεβαιωτέας, 
ἀνίσχυρον καὶ ἀβέβαιον ἔσται πᾶν ὁτιοῦν ἀπάιδει τῶν κανόνων τῶν προλεχθέντων 
* * ὁ ἀποστολικὸς θρόνος σεπττῶς κέχρηται, τῶν ἐμῶν γραμμάτων δι᾽ ὧν τῶι Κωνσταντι- 
νουπόλεως ἐπισκόπωι τὰς ἐπιχειρήσεις παρωσάμην, δυνήσεται ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη 
διὰ τῆς ἀναγνώσεως μαθεῖν ἐμὲ βοηθείαι τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ τῆς πατρικῆς πίστεως καὶ 25 
τῶν καϑολικῶν κανόνων εἶναι φύλακα. 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα Μαρκιανόν 
Τῶι ἐπιδόξωι καὶ φιλανθρωποτάτωι υἱῶι Μαρκιανῶι αὐγούστωι Λέων ἀρχιεπί- 
σκοπος Ῥώμης. Πολλή μοι αἰτία χαρᾶς γίνεται ἐν πτᾶσι τοῖς γράμμασι τῆς σῆς ἦμε- 
ρότητος. καὶ γὰρ ἐκ μεγίστης φιλανθρωπίας τῆς θείας προνοίας τοῖς πραγμασί σε 80 
τοῖς ἀνθρωπίνοις πταρεσχημένον εὑρίσκω, ὅτιπερ τῆι ἐκκλησιαστικῆι εἰρήνηι καὶ ἑνώσει 
κατὰ τὸ εὐαγγελικὸν κήρυγμα φυλάττεσθαι « εὐσεβεῖ σπουδῆι βοηθεῖν καταξιοῖς, ὡς &v τῆς 
ὑμετέρας πίστεως ἡ δόξα μὴ μόνον ἐπὶ τῆι τῶν δημοσίων διοικήσει, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ταῖς 
ἐκκλησιαστικαῖς πράξεσιν αὐξηθείη, ἐνδοξότατε καὶ φιλανθρωπότατε υἱὲ καὶ αὐτο- 
κράτορ αὔγουστε. ὅθεν ἀφράστους τῶι θεῶι χάριτας ὁμολογῶ, ὅστις ἐν τούτωι τῶι 35 
καιρῶι ἐν ὧι τῶν αἱρετικῶν τὰ σκάνδαλα ἐγείρεσθαι προεγίνωσκεν, ὑμᾶς ἐν τῆι βασιλείαι 
καθίδρυσεν, ἐν οἷς εἰς σωτηρίαν τοῦ παντὸς κόσμου καὶ f| βασιλικὴ δύναμις καὶ ἡ ἱερατικὴ 
ἀνθεῖ σπουδή. καὶ γὰρ ὁπότε ἐξαιρέτωι ὑμῶν ἔργωι γεγένηται ὥστε ἐκ συνόδου 
κατακεκρίμένων τῶν ἐκδικούντων τὸ δυσσεβὲς δόγμα πάσας τὰς δυνάμεις ἡ ἱερόσυλος 
πλάνη ἀπολέσει, εἰς νίκην τῆς αὐτῆς ἀνῆκε προθέσεως, el τὸ κακὸν ὅπερ ἐν τοῖς ἰδίοις «o 


21 Latinum exemplar extat in Leonis epist. 61 


BV 

I excidit approbem 5 ἀπίστων] fidelium A^ 7 Tfi om. V 18 διαμείνοιεν BV 
I9 Ti! V τινα Vcorr θελήσοιε V 20 τῆι τῆσ V 21 βεβαιωτέρασ V 23 lacunam 
statui cf. A τῶν — Ὑραμμάτων BA ταῖσ ἐμαῖσ γραφαῖσ V 23/24 postulatur τοῦ — ἐπισκόπον 

28 ἐπιδόξω B ἐνδοξοτάτω V 32 lacunam statui, e. g. supplendo ὀφειλούσηι; Latina 
liberrime translata sunt 33 ἡμετέρασ V 34 av&nvOsín V 


21. 22 EPISTVLAE LEONIS AD MARCIANVM ET IVVENALEM [259] 63 


ἡγεμόσιν εὑρίσκεται, καὶ παρ᾽ οἱοισδήποτε ἑτέροις ἐξαλειφθείη. ὅπερ εὐχερέστερον ἡ 
σὴ γαληνότης ὑπολαμβάνει πληροῦν, εἰ ἀνὰ πάσας τὰς ἐκκλησίας τοὺς τύπους τῆς 
ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Χαλκηδόνι τῶι ἀποστολικῶι θρόνωι ἀρέσαι διδαχθείη. περὶ 
oU οὐδὲ ὑπόνοια ἐγένετο ἀμφιβολίας, ὁπότε τῆι πίστει ταύτηι πάντων ὑπογραψάντων 
f| συναίνεσις προστέθειται, ἥτις παρ᾽ ἐμοῦ κατὰ τὸν τύπον τῆς ἀποστολικῆς διδασκαλίας ς 
καὶ τῆς πατρικῆς παραδόσεως ἐξεπέμφθη, καὶ διὰ τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ Λουκιανοῦ τοῦ 
ἐπισκόπου τοιαῦτα καὶ πρὸς τὴν σὴν ἐνδοξότητα καὶ πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως ep. 19. 18 
ἐπίσκοπον ἐξαπέσταλται γράμματα Bi ὧν ἐναργέστατα δείκνυται ἐμὲ τῶν περὶ τῆς 
καϑολικῆς πίστεως ἐν τῆι προλεχθείσηι συνόδωι τυπωθέντων ἔχεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπείπερ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς γράμμασι τὰ διὰ τὴν τῆς συνόδου ἀφορμὴν κακῶς ἐπιχειρηθέντα δια- 10 
βεβλήκειν, μᾶλλον ἠθέλησεν ὁ προλεχθεὶς ἐπίσκοπος τὴν ἐμὴν εὐχαριστίαν σιωπῆσαι 
ἥπερ τὴν ἰδίαν ἀμβιτίονα δημοσιεῦσαι. ἐμοὶ δὲ πολλὴ παρρησία τοῦ θεοῦ δι’ ὑμῶν 
παρέχοντος συνεισηνέχθη, ὅτιπερ ἀποδέξασθαι ὑμᾶς τὴν ἐμὴν ἀσφάλειαν ἣν τοῖς 
πατρικοῖς κανόσι φυλάττω, τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας τοῖς γράμμασιν ἐμηνύσατε, καὶ δι- 
καίως διπλασιάφεταί μοι fj χαρά, ὁπότε ὑμῖν, ὦ ἐνδοξότατε βασιλεῦ, ἀρέσκειν γινώσκω 15 
ὡς ἂν καὶ ἡ ἐν Νικαίαι πίστις τὴν ἰδίαν κατάσχοι πίστιν καὶ τὰ προνόμια τῶν ἐκκλησιῶν 
ἀσάλευτα διαμένοιεν. εἰ καὶ τὰ μάλιστα δὲ περὶ τοῦ λαμπροῦ ἔργου τῆς ὑμετέρας 
πίστεως οὐδέν μοι ἡ σὴ εὐσέβεια ἐμήνυσεν, ὅμως ἐμοὶ διὰ τοῦ σέβοντος ὑμᾶς ἰδικῶς 
μετ᾿ ἐμοῦ, τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ καὶ συνεπισκόπου ᾿Ιουλιανοῦ δεδηλῶσθαι σημαίνω ὡς 
εὐσεβεῖ κατηξιώσατε ἀποκρίσει TOv ἀπείρων μοναχῶν τὰς ψυχὰς καὶ ἐπισχεῖν ὁμοῦ 20 
καὶ διδάξαι, ὥστε εἰ μὴ πάντηι αὐτοὺς ἡ θεία φιλανθρωπία καταλέλοιπεν, αἰσθάνεσθαι 
καὶ δεδιδάχθαι αὐτοὺς ὅπερ πιστεύουσι, καὶ εἰδέναι ὅπερ εὐλαβεῖσθαι ὀφείλουσιν. ἐπειδὴ 
δὲ παντὶ σθένει πείθεσθαι δεῖ τῆι τῆς σῆς εὐσεβείας εὐλαβεστάτηι προαιρέσει, τοῖς τύποις 
τῆς συνόδον οἶτινές μοι περὶ τῆς βεβαιώσεως τῆς καθολικῆς πίστεως καὶ περὶ τῆς τῶν 
αἱρετικῶν κατακρίσεως ἤρεσαν, ἡδέως τὴν ἐμαυτοῦ προστέθεικα γνώμην, ἥτις ὡς ἂν 25 
els γνῶσιν πάντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν ἐκκλησιῶν ἔλθοι, τῆς σῆς ἡμερότητος προστάξει 
τυπῶσαι καταξιῶσει. χάριν θεοῦ ἔσεσθαι ἐλπίφω καὶ πιστεύω, ἥτις τὴν οὕτως ὁσίαν 
τοῦ τοσούτου βασιλέως φροντίδα τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας τοῦ καρποῦ παρασκενάσει ἐπιτυ- 
χεῖν πρὸς τὸ πάσης διχονοίας ἀποτμηθείσης τῆς ἀποστολικῆς πανταχοῦ διδασκαλίας 
εἰρήνη καὶ ἀλήθεια κρατήσοι. τῶι ἀδελφῶι τῶι ἐμῶι ᾿Ιουλιανῶι τῶι ἐπισκότωι γινω- 30 
σκέτω μὲ ἡ σὴ γαληνότης τοῦτο ἰδικῶς προστεταχέναι ἵνα εἰτιδηποτοῦν αὐτόθι εἰς 
παραφυλακὴν τῆς πίστεως ἀνήκειν δοκιμάσοι, ἐμῶι ὀνόματι τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι 
θαρρῶν ὑποβάλληι, ἐπειδὴ ὁμολογουμένως ἐπίσταμαι εἰς πάντων τούτων διόρθωσιν καὶ 
ἐκδίκησιν τοῦ θεοῦ ἐπιτρέποντος ὑμᾶς ἐπταρκεῖν. 


'"Epunvela ἐπιστολῆς γραφείσης Trpós ᾿Ιουβενάλιον ἀρχιεπίσκοτπτον ᾿ἱεροσολύμων παρὰ ss 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου “Ρώμης Λέοντος 

22 Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι ᾿Ιουβεναλίωι Λέων ἀρχιεπίσκοτος "Pouns. Δεξάμενος 

τὰ τῆς σῆς διαθέσεως γράμματα, ἅπερ τὰ τέκνα ἡμῶν ᾿Ανδρέας ὁ πρεσβύτερος καὶ ὁ 


22 Latinum exemplar extat in Leon. epist. 82 


BV 

I ἑτέροις legit reliquis pro reliquiis 5 προτέθειται V 7 τὸν τῆσ V 10/11 δια- 
βεβλήκει BV 12 l6[av scripsi secundum A ἐμὴν BV ἡμῶν BV 13 συνεισυνέχϑη V 
16 πίστιν] postulatur βεβαιότητα 17 διαμείνοιεν ΒΝ 19 καὶ συνεπισκόπου καὶ ἀδελφοῦ V 
20 κατηξιώσατο V 21 el om. V 25 προτέϑεικα BV 26 προστάξει!) pro praeceptio uidetur 
legisse praecepto 30 κρατήσει V 32 δοκιμάσει V ἡμετέρα V 33 ὑποβάλλει V 

BVE 


35 ἑρμηνεία ἐτειστολῆσ BV ἀντίγραφον ἐπιστολῆσ F ἐπίσκοπον F 


38 τὰἀϊ om. V ὧι om. F 37 Τῶι — ρώμης om. F 


64 [260] COLLECTIO EPISTVLARVM B 


διάκονος Πέτρος ἐκόμισαν, fjo8nv μὲν ὅτιπερ ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς σῆς ἐπισκοτῆς ἐξόν σοι 
γέγονεν ὑποστρέψαι, τῶν δὲ περιστάσεων τῶν σῶν ἁπασῶν συρρεουσῶν εἰς τὴν ἀνά- 
μνησιν τὴν ἐμήν, αἵτινές σε κατά τινας πιαρεξόδους καμεῖν ππεποιήκασιν, ἤλγουν ὡς ἂν σοῦ 
σαυτῶι γεγονότος τῶν τοσούτων ἀστοχημάτων αἰτίου καὶ τὴν ἔνστασιν τὴν περὶ τὸ 
ἀνθίστασθαι τοῖς αἱρετικοῖς ἀπολέσαντος τοῖς νομίζουσιν οὐκέτι σε μετὰ παρρησίας s 
τολμᾶν ἐλέγχειν αὐτοὺς οὗς ὡμολόγησας ἐπὶ τῆς πλάνης αὐτῶν τῆς ἰδίας ἀρέσκειν σοι. 
τὸ κατακρῖναι γὰρ τὸν τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανὸν καὶ τὸ δέξασθαι τὸν δυσσεβέστατον 
Εὐτυχῆ τί ἦν εἰ μὴ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ κατὰ σάρκα ἀπάρνησις; ἣν αὐτὸς 
διὰ τῶν μεγάλων αὐτοῦ οἰκτιρμῶν ἀναλυθῆναι πεποίηκεν, ὁττότε τὴν ἀπευκτέαν ἐκείνην 
κρίσιν τῆς ἐν ᾿εφέσωι συνόδον οὕτως διὰ τῆς αὐθεντίας τῆς ἁγίας ἐν Χαλκηδόνι συνόδου 10 
κατέλυσεν, ὥστε μηδένα τῶν πρὸς τὸ φαυλότερον ἐκτραπέντων ἀπεῖρξαι τῆς κατὰ τὴν 
ἴασιν διορθώσεως. ὅθεν ἐπειδὴ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς συγχωρήσεως τὸ ἀνανῆψαι 
μᾶλλον ὑπὲρ τὸ ἐμμένειν ἠγάπησας, ἥδομαι τὴν ἄνωθεν ἰατρείαν αἰτοῦντός cou, iva τὴν 
πίστιν τὴν ὑπὸ τῶν αἱρετικῶν πολεμουμένην ὀψὲ γοῦν δυνηθῆις φανῆναι διεκδικῶν. 
εἰ καὶ τὰ μάλιστα γὰρ οὐδενὶ τῶν ἐπισκόπων ἐξόν ἐστιν ἀγνοεῖν ὃ κηρύσσει, πολλῶι :5 
μᾶλλον ἐκεῖνος οὐκ ἔχει παραίΐτησιν ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀμαθεῖς ὁ οἱοσδήποτε τυγχάνων 
Χριστιανὸς καὶ 'lepocóAupa κατοικῶν, ὅστις πρὸς τὸ γινώσκειν τὴν δύναμιν τὴν τῶν 
εὐαγγελίων oU μόνον ἐκ τῶν ἐγγεγραμμένων αὐτοῖς λογίων, ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς τῶν τόπων 
ἐκτγαιδεύεται μαρτυρίας. καὶ ὅπερ (ouk) ἔστιν ἀλλαχοῦ μὴ πιστεύειν, ἐκεῖ οὐ δύναται 
μὴ ὁρᾶσθαι. τί κάμνει γὰρ ἡ διάνοια, ὅπου πάρεστιν ἡ θέα διδάσκαλος; καὶ τί τὰ 20 
ἐκ τῆς ἀναγνώσεως ἢ τῆς ἀκοῆς ἀμφιβάλλεται, ὅπου καὶ ὄψει καὶ τῆι ἁφῆι ὅλα τὰ τῆς 
σωτηρίας τῆς τῶν ἀνθρώπων ἐναργῶς ἑαυτὰ παρίστησι τὰ μνστήρια; ὡσανεὶ πρὸς 
ἅπαντας τοὺς ἐνδοιάφοντας ἔτι τοῦ κυρίου τῆι κατὰ σάρκα κεχρημένου φωνῆι καὶ λέ- 
γοντος: τί τεταραγμένοι ἐστὲ καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν εἰς 
τὰς καρδίας ὑμῶν; θεωρήσατε τὰς χεῖράς μον καὶ τοὺς πόδας μου ὅτι 39 
αὐτὸς ἐγώ εἶμι: ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα 
οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. τοῖς ἀηττήτοις τοίνυν, προσφιλέστατε, 
κέχρησο τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας διδάγμασι καὶ τὸ κήρυγμα τὸ τῶν εὐαγγελιστῶν τῆι 
μαρτυρίαι τῶν τόπων ἐν οἷς διάγεις, ἐκδίκησον. παρὰ σοὶ ἔστιν ἡ Βηθλεέμ, ἐν ἧι τῆς 
παρθένου τῆς Δαυιτικῆς ὁ σωτήριος τόκος ἐπέφανεν, ὃν ἑλισσόμενον ἐν σπαργάνοις ἐπὶ τῆς 30 
τοῦ καταγωγίου στενότητος ὑπεδέξατο φάτνη᾽ παρὰ σοὶ ἐσημάνθη μὲν ὑπὸ ἀγγέλου, 
τίροσεκυνήθη δὲ ὑπὸ μάγων καὶ διὰ τοῦ θανάτου τῶν πλείστων βρεφῶν παρ᾽ ᾿Ἡρώιδου 

ἣ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐπεφήτηται νηπιότης᾽ παρὰ σοὶ καθέστηκεν ἔνθα τὰ παιδικὰ 
αὐτοῦ ηὔξηται, ἔνθα ἤκμασεν ἡ νεότης καὶ κατὰ πρόβασιν σώματος εἷς ἄνδρα τέλειον 

ἡ ἀληθῶς ἀνθρώπου φύσις προέκοψεν, οὐ δίχα τροφῆς τῆς ἐκ πείνης, οὐ δίχα ὕπνον 985 
τῆς ἀναπαύσεως, οὐ δίχα τοῦ κατὰ τὸν ἔλεον θρήνου, ἀλλ᾽ οὐδὲ δίχα δέους τοῦ κατὰ 
τὴν ἀγωνίαν. ὁ αὐτὸς γάρ ἐστι καὶ εἷς ὃς καὶ ἐν μορφῆι θεοῦ [ὑπάρχει καὶ! τὰ μεγάλα 
θαύματα εἴργασται τῆς δυνάμεως καὶ ἐν τῆι μορφῆι τῆι τοῦ δούλου τὸ χαλεπὸν τῶν 


Lc. 24, 38. 39 


BVFE 

1 ἧσθην piv] ἤσθημεν V 2 ἐπιστρέψαι V 3 σε om. F &v om. F 4 ἑαυτῶ F 
5 σε om. BV 6 τολμᾶσ V 9 μεγίστων F ἀπευκταίαν BF ἀπευκται V 13 ἧδομαι!) 
εἴδω pou F 14 δυνηθεὶσ VF 15 κηρύττει F 16 ἅπαντασ F ὁ om, F 18 αὐτοῖς 
om. F 19 oux addidi 20 θεία F 21 ἢ F καὶ BV καὶ: F om. BV 22 ὧὡσ ἂν clo Ε 


23 φωνῇ κεχρημένου BV 24 ἀνέρχονται F 26 ἐγὼ αὐτὸσ BV 27 προσφιλῶσ ΒΥ 28 κἐχ- 
ρῖοτο F, corr. F 29 παρ ὦ ἔνεστιν F 30,31 ἐπὶ τῆσ — στενότητοσ Ε διὰ τὴν --- στενότητα BV 
31 σεσήμαται F 32/33 καὶ ἡ διὰ — ἠρώδου τοῦ opo BV 33 ἐπεζήτειται Ε' ἐπιζτητουμένη BV 
34 ηὔξηνται V TpópBaciv σώματοσ B σῶώματοσ προσβασιν Ε πρόφασιν σώματοσ V 35 ἄνον Ε 


αὐτοῦ BV 36 οὔτε F 37 ἄγνοιαν T ὁ co BV ὑπάρχει καὶ BV om. F 38 τῆσ 
δυνάμεωσ εἴργασται F Tii? om. BV 


22 EPISTVLA LEONIS AD IVVENALEM [261] 65 


παθημάτων ὑπέμενε. τοῦτο ἀπαύστως αὐτὸς ὁ σταυρός σοι λαλεῖ: τοῦτο ὁ λίθος 
ὁ τοῦ μνήματος κέκραγεν, ἐν ὧι ὁ κύριος τὸ κατὰ ἄνθρωπον ἔκειτο καὶ ὅθεν κατὰ τὴν 
θείαν δύναμιν ἐξανέστη. καὶ ὅτε εἰς τὸ ὄρος ἀνέρχηι τῶν ἐλαιῶν προσκυνεῖν μέλλων 


τὸν τόπον τῆς ἀναβάσεως, ἄρ᾽ οὐκ ἐκείνη σοι δοκεῖ τῶν ἀγγέλων ἐνηχεῖν ἡ φωνὴ ταῖς 

σαῖς ἀκοαῖς ἡ λέγουσα πρὸς τοὺς θαυμάζοντας τοῦ kupiou τὴν ὕψωσιν' ἄνδρες [αλι- Act. 1, 11 
λαῖοι, τί ἑστήκατε ὁρῶντες εἷς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἀναληφθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ 
οὕτως ἥξει καθάπερ αὐτὸν ἐθεωρήσατε ἀνιόντα εἰς τὸν οὐρανόν. τὴν γέννησιν τοιγαροῦν 

τὴν ἀληθῆ τοῦ Χριστοῦ ὁ ἀληθὴς σταυρὸς βεβαιοῖ, ἐπειδὴ ὁ αὐτὸς ἐν τῶι ἡμετέρωι 
τίκτεται σώματι ὁ ἐν τῆι σαρκὶ τῆι ἡμετέραι στανρούμενος, ἥτις κατ᾽ οὐδένα τρόπον 
ἁμαρτήματος ὑπάρχοντος ἐν αὐτῆϊ, εἰ μὴ ὅτι ἐκ τοῦ γένους ἦν τοῦ ἡμῶν, οὐκ ἂν θνητὴ 10 
τυγχάνειν ἠδύνατο. ἵνα δὲ καὶ τὴν ἁπάντων καινίσηι τωήν, τὸ κοινὸν ἁπάντων 

ἐδέξατο πρᾶγμα καὶ τὴν δύναμιν τοῦ παλαιοῦ χειρογράφονυ, ὅπερ μόνος ἐν ἅπασιν οὐκ Col. 2, 14 
ἐπώφλησεν, ὑπὲρ ἁπάντων ἐκτίσας ματαίαν ἀπειργάσατο, ἵνα καθάπερ δι᾽ ἑνὸς ὑπευ- Rom. s, 18 
θύνον γεγονότος ἁμαρτωλοὶ πάντες ἐγένοντο, οὕτω διὰ τοῦ ἑνὸς ἀνευθύνου τυγχάνοντος 

πάντες ἀνεύθυνοι γένωνται, ἐκεῖ φοιτησάσης τῆς περὶ τοὺς ἀνθρώπους δικαιοσύνης, 16 

ἔνθα τὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀνεδέχθη. οὐδενὶ γὰρ λόγωι ἐκτός ἐστιν οὗτος τῆς 

τοῦ ἡμετέρου σώματος ἀληθείας, περὶ οὗ ὁ εὐαγγελιστὴς ἀρχόμενος τοῦ κηρύγματος 

εἶπε. Βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ νἱοῦ Δανὶδ νοῦ 'Appa&y, συναι- Mr i, : 
δούσης τῆς τοῦ μακαρίου Παύλου τοῦ ἀποστόλου διδασκαλίας τοῦ λέγοντος: ὧν οἷ Rom.9,5 
πατέρες καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, ὅς ἐστιν ἐπὶ πάντων θεὸς 20 
εὐλογημένος εἰς αἰῶνας, ὡσαύτως δὲ καὶ πρὸς Τιμόθεον μέμνησο, φησίν, ᾽[ησοῦν 2 Tim. 2, 8 
Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν ἐκ σπέρματος Δανΐίδ. αὕτη δὲ ἡ ἀλήθεια 

πόσαις τῆς τε παλαιᾶς καὶ τῆς καινῆς διαθήκης αὐθεντίαις διασημαίνεται, κατὰ τὸ πρόσ- 

φορον τῆι τῆς σῆς ἐπισκοτῆς ἀρχαιότητι σαφῶς ἐπιγινώσκεις, ὁττότε ἡ πίστις ἡ τῶν 
πατέρων καὶ τὰ γράμματα τὰ ἐμὰ τὰ πρὸς τὸν τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανόν, ὧν αὐτὸς 55 
ἐμνημόνευσας, εἰς τὴν τῆς οἰκουμενικῆς συνόδου προστεθέντα βεβαίωσιν ἐξαρκεῖ. ὅθεν 
προνοεῖσθαι τὴν σὴν διάθεσιν χρὴ ὥστε μηδένα κατὰ τοῦ ἀρρήτου μυστηρίου τῆς 
ἡμετέρας λυτρώσεως καὶ ἐλπίδος ὑπτογογγύτειν, ἀλλ᾽ εἴ τινές εἰσιν οἱ ἔτι τὴν τῆς ἀγνοίας 

ἀχλὺν ὑφιστάμενοι ἢ διχονοοῦντες διὰ φαυλότητα, διδαχθῶσιν ἐκ τῆς εἰσηγήσεως τῶν 

ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ τὴν ἀποστολικὴν καὶ σαφῆ ποιουμένων διδασκαλίαν πρὸς ao 

τὸ γινώσκειν αὐτοὺς ὡς περὶ τῆς σαρκώσεως τοῦ θεοῦ λόγου τοῦτο πιστεύομεν ὃ 

ἐκεῖνοι ἐπίστευσαν, καὶ μὴ διὰ τὴν σκληρότητα τὴν οἰκείαν ἐκτὸς ἑαυτοὺς ποιήσωσι 

τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, ὥιτινι καὶ συναπεθάνομεν καὶ συνανέστημεν, ἐπειδὴ οὔτε 

ἡ εὐσέβεια ἡ τῆς πίστεως οὔτε ὁ τοῦ μυστηρίου λόγος ἀνέχεται ἢ ἐν τῆι ἰδίαι οὐσίαι 

εἶναι τὴν θεότητα παθητὴν ἢ διεψεῦσθαι ἐν τῆι ληφθείσηι φύσει τῆι ἡμῶν τὴν ἀλήθειαν. 35 


BVF 

I ὑπέμεινε VFcorr 36ὅτι V 6 BA&rovTeo V 7 οὗτοσ BV ἥξει Ε ἐλεύσεται πάλιν BV 
8 ἐπειδὴ ὁ αὐτὸσ ΒΝ ὅτι F 9 οὐ κατ᾽ οὐδέναν 10 ὑπάρχον F II καινίση F κινήσῃ B 
κινήσει V 12 πρᾶγμα F τραῦμα BV I3 μάταιον F 16 ἀνθρωπίνης — λόγωι om. F 
ἀνεδέχθη Ballerini ἀνεδείχθη BV 18 γεννέσεωσ V 19 τῆσ διδασκαλίασ V 21 εὐλογητὸσ 
elo τοὺσ αἰῶνασ BV 22 δέ ἐστιν Ε 23 πάσαισ Ε 24 ἡ: om. F 25 τὰ om. F 
ὧν] ὄν F 26 ἐξαρκεῖ ὅθεν BV ἑξάρκεσθὲν F 28 ὑπογογγύξ spat. rel. V εἰσὶν Ε εἶεν BV 
29 ἣ ΒΝ καὶ Ε τῆσ ofjo F 31/32 ὃ — ἐπίστευσαν om. F 33 kal! om. V 34 ἠδ οὔ F 


subscr. τέλοσ τῆσ δευτέρασ πράξεωσ V 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11, τὶ 2. 9 


GESTA ACTIONVM III— VII 


M — Codex Venetus 555 s. XI 
B* — Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
Bb — Codex Vaticanus 831 s. XV 
H — Codex musei Britannici Arundelianus $29 s. XII 
X — Codex Parisinus 1115 s. XII 
K -— Codices canonum syllogae XIIII titulorum 
a -- Codex Palatinus 376 
b — Codex Parisinus 1334 
C Ξ-Ἠ Codex Vaticanus 2060 
d — Codex Vaticanus 2184 
e — Codex Parisinus suppl. 614 
f Codex Parisinus suppl. τοῖς 
ἢ — Codex Coislinianus 211 
| - Codex Oxoniensis Laudianus 39 
p — Codex Patmensis 172 
q :- Codex Patmensis 173 
r —- Codex Vallicellianus F τὸ 
t — Codex Vaticanus 827 
u Ξε Codex Vaticanus 1980 
y — Codex Oxoniensis Baroccianus 26 
2 — Codex Venetus III :7 
P — Codex Parisinus 415 
R — Codex Vaticanus 1431 s. XII 
F — Florilegium Cyrillianum 
p Ξ Codex Parisinus 415 s. XII 
s — Codex Sinaiticus 1690 s. XII 
b — Codex Barberinus 578 s. XI 
O -- Collectio Hierosolymitana 
a — Codex Monacensis 186 s. XV 
e — Codex Parisinus 418 s. XVI 
r — Codex Vaticanus 1179 s. XV 
v — Codex Vatopedianus 620 s. XIIII 
b — Codex Barberinus $728 s. XI 
C - Codex Parisinus Coislinianus 34 s. XIII 
v — Codex Vallicellianus F 22 s. XV 
O* — uersio antiqua Gestorum Chalcedonensium 
Φς — uersio antiqua correcta 
Φ- — uersionis antiquae correctae editio Rustici 


Τρίτη πρᾶξις τῶν ἐν Χαλκηδόνι 


Ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δη- L ΠΠ 326 
λωθησομένου τῆι πρὸ ἕξ Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι A 237 ct. 
κατὰ κέλευσιν TOU θειοτάτον kai εὐσεβεστάτον δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ a. 451 

αἰωνίου αὐγούστου συνελθόντων ἐν τῆι ἁγίαι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας c 
τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων, τουτέστι 
ι τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου ἀπὸ [ἐπάρχων καὶ] 
ὑπάτων καὶ πατρικίου ᾿Ανατολίου 
2 καὶ τοῦ μεγαλοτρετεστάτονυ καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν ἱερῶν Trparroplov 
Παλλαδίου 
3 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχον πόλεως Τατιανοῦ 
4 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρον τῶν θείων ὀφφικίων M vi 940 
Βιγκομάλου 
5 καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου Μαρτιαλίον 
6 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου κόμητος τῶν καθωσιωμένων 15 
δομεστίκων Σπορακίον 
7 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν θείων πριβάτων TeveOAtovu, 
προσέτι δὲ καὶ τῆς ἐνδόξου συγκλήτου, τουτέστι 
8 τοῦ μεγαλοπρεπεστάτονυ καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρι- 
κίου Φλωρεντίου 
9 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίικίον 
Σενάτορος 
ro καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ μαγίστρων καὶ ὑπάτων 
καὶ πατρικίου Νόμου 
i1 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ 25 
πατρικίου Πρωτογένους 
12 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίΐλου 
13 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρου 
14 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Απολλωνίου 


10 


20 


ἴσϑι ὁ ἀναγινώσκων ὡς κατὰ σφάλμα προτέθειται ἡ y πρᾶξις τῆς D καὶ δεῖ πρότερον ἐκείνην 
ἀναγινώσκειν μετὰ ταύτην γραφεῖσαν, ἔνθα τὸ σημεῖον [sequitur signum ipsum] M in mg. Facundus 5,3 
p. 714 in secunda actione quae in codicibus quidem posi tertiam scribitur, fuit autem VI Idus Octobris 


M, B [— ab], o 


sequitur haec actio eam quae est de Dioscoro, et Collectionem epistularum B in B, primam in 
MQOc; cf. quae supra p. 199 adnotata sunt I τρίτη — χαλκηδόνι M πρᾶξισ τρίτη τῶν ἐν χαλκηδόνι 
συνελθόντων ἁγίων πατέρων Β 2 ὑπατείασ Β 4 δεσπότου ἡμῶν MOD. ἡμῶν βασιλέωσ B 
5 ἁγίαι M om. B μάρτυρασ M 7 στρατηλάτου om. M ἐπάρχων καὶ M om. ΒΦ 
11 ἐἔἐπάρχου om. ΒΡ 13 βιγκομάλλου Μ 16 σφωρακίου B 22 σεννάτοροσ Mcorr 23 pa- 
γίστρου M καὶ ἀπὸ Bb 24 καὶ om. B vóvvou B 29 ἐπάρχων BO ἐπάρχων πόλεωσ M 


L 1111 327 


M VI 941 
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15 καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραιϊιποσίτων Ῥωμανοῦ 

16 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ϊλλυρικοῦ Θεο- 
δώρον 

17 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων 
Κωνσταντίνον 


ι8 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊιποσίτων ᾿Αρτάξου, 


συνελθούσης δὲ καὶ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θεῖον θέσπισμα 
ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι 
r—4 Πασκασίνου καὶ Λουκινσίου τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου ἐπεχόντων τὸν τόπον τοῦ ὁσιωτάτουν καὶ θεο- 10 
φιλεστάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντος καὶ 'AvaroAiou 
τοῦ ὁσιωτάτουν ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλωνύμου Κωνσταντινουπόλεως νέας 
“Ρώμης 
καὶ τῶν λοιπῶν ὁσιωτάτων καὶ εὐλαβεστάτων ἐπισκόττων, τοντέστι 
5 Μαξίμου ᾿Αντιοχείας 
6 


15 
Κυιντίλλου Ἡρακλείας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπισκόπου Θεσσα- 
λονίκης 


7 Στεφάνον ᾿Εφέσον 
Λουκιανοῦ Βύφης ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ ἐπισκόπου Ἡρακλείας Θράικης 


9 Διογένους Kusíkou 20 


ro Πέτρον Κορίνθου 
i1 Φλωρεντίου Σάρδεων 
12 Εὐνομίου Νικομηδείας 


13 Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων ἐπεχόντων τὸν τόπον ᾿Αναστασίον 


ἐπισκόπου Νικαίας 25 


14 ᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 


15 Μελετίου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον Δόμνον ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας 


δευτέρας 


16 ᾿Αμφιλοχίον Σίδης 


17 ᾿Ιουλιανοῦ τῆς Κώιων πόλεως ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 20 


θρόνου Ρώμης 


18 Θεοδώρου Ταρσοῦ 

19. Κύρου ᾿Αναφζάρβονυ 

20 Κωνσταντίνου Βόστρων 
21 Φωτίον Τύρου 

22 Θεοδώρον Δαμασκοῦ 
23 Νόννου ᾿Εδέσσης 

24 Συμεῶνος ᾿Αμίδης 

25 ᾿Ιωάννου Σεβαστείας 

26 Σελεύκου ᾿Αμασείας 


10 


— ÀH— 


M, B [—ab], € [usque ad 13] 


2 ἐπάρχου τοῦ B 4 ἐπάρχου B 6 καὶ ἐνδοξοτάτου ΒΦ om. M ἁρταξίου Bb 
9 πασχασίου M τῶν εὐλαβεστάτων ΒΦ om. M βονηφατίου Μ IO τοῦ εὐλαβεστάτου ΒΦ 
om. M 10/11 ὁσιωτάτου Kal θεοφιλεστάτου ΒΦ θεοφιλεστάτου καὶ ὁσιωτάτου M I4 εὐλαβῶν B 
I6 κυντίλου B ἐπισκόπου om. M 19 ἐπέχοντος τὸν τόπον Om. M κυρίλλου B 
ἐπισκόπου om. M 20 om. M 24 κωνσταντίου M 25 ἐπισκόπου om. M 27 μελιτίου M 
ἐπισκόπου om, M Συρίας om. M 30 Κῶ M 31 Ρώμης om. M 34 κωνσταντίου M 


35 κύρου B 37 αἰδέσησ M 38 συμεωνίου M 


i NOMINA EPISCOPORVM [267] 71 


2; Κωνσταντίνου Μελιτηνῆς 

28 Πατρικίου Τυάνων 

29 Πέτρον Γαγγρῶν 

3o Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέον Νεοκαισαρείας 

31 Ῥωμανοῦ Μύρων 

32 Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος Καρίας 

33 Nouveyiou Λαοδικείας 

34 MapiviavoU. Συνάδων 

35 Ονησιφόρον 'Ikoviou 

36 Περγαμίου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 

3; ᾿Επιφανίου Πέργης 

38 ᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως 

39 Μαρτυρίον Γορτύνης 

40 Λουκᾶ Δυρραχίου 

41 Κωνσταντίνον Δημητριάδος ἐπέχοντος τὸν τόπον Βιγιλαντίου Λαρίσσης Θεσσα- 15 
λίας 

42 Φραγκίωνος Φιλιππονπόλεως 

43 Βασιλείου Τραιανονπόλεως 

44 Σεβαστιανοῦ Βεροίας Μακεδονίας 

45 Θεοκτίστον Βεροίας Συρίας 

46 Γεροντίον Σελευκείας 

47 Εὐσεβίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίου Λαοδικείας Συρίας 

48 Εὐσεβίου Δορυλαίου 

49 Σάβα Πάλτον 

5o Σωφρονίου Κωνσταντίνης 

51 Πατρικίου Νεοκαισαρείας 

52 Μάρα ᾿Ανασάρθας 

33 Ῥωμύλου Χαλκίδος 

54. Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

55 AviavoU Καπετωλιάδος 

56 Zepévvou TIEAA ns 

57 ᾿Ιωάννον Τιβεριάδος 

58 Βηρύλλου ᾿Αἰλᾶ 

59 ᾿Αρέτα 'EXovons 

60 Moucoviou Σηγώρ 

61 Παγκρατίον Λιβιάδος 

62 Ζωσίμου Μινωίδος 

63 Πολυχρονίου ᾿Αντιπατρίδος 

64 ᾿Ιωάννου Γαδάρων 

65 Παύλου ᾿Ανθηδόνος 

66 Φωτεινοῦ Λύδδης 

67; ἫἭρακλείου ᾿Αφώτου 

68 Μαρκιανοῦ Γεράρων 


Qt 


20 


25 


30 


34 
M VI 942 
L H11 330 


40 


M, B [- ab] 

I κωνσταντίου M 4 confusa, cf. I 3 38. 39 6 KpryriavoU M Καρίας om. M 7 post 4 
coll. B 8 μαριανοῦ B I5 κωνσταντίου M τὸν om. M βιγιλλατίου M 17 φραγγίωνοσ B 
φαγικίονοσ M 19. 20 βερροίασ B 22 τὸν om. M 24 σάββα B 27 ávagáppou M 
28 ρωμανοῦ M 31 ssB£vou B 34 εὐλούσησ B 


35 σιγώρ M 37 μηνοίδοσ MB 41 φωτίου M 


72 [268] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


69 
70 
7I 
22 
73 
74 
75 


βήλου 


Στεφάνον ᾿Ιαμνίας 

᾿Επικτήτου Διοκλητιανουτόλεως 
“Ῥωμανοῦ Εὐδοξιουπόλεως 
Θεοδώρον Κλανδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 
᾿Ιονλίου Κελενδέρεως 

᾿Επιφανίου Κέστρων 

Αἰλιανοῦ Σελινοῦντος 

Γαίου Συέδρων 

"Aupovíou ᾿Ιωτάπης 

Ματάλον Φιλαδελφείας 

Μάρκον ᾿Αρεθούσης 

Τιμοθέου Βαλανέων 

Εὐσεβίου Σελευκοβήλον 
Εὐτυχιανοῦ ᾿Επιφανείας 

Παύλου Μαριάμμης 

Λαμπαδίου 'Pagavéov 
᾿Αλεξάνδρον Σεβαστῆς 

Φιλίττττου ᾿Αδάνης 

Ὑπατίον Ζεφυρίον 

Θεοδώρον Αὐγούστης 

᾿Ιουλιανοῦ "PocoU 

[loAuxpoviou ᾿Επιφανείας 
᾿Ιωάννου Φλαβιάδος 

᾿Ινδίμου Εἰρηνουπόλεως 
Σωφρονίου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ Μοψουεστίας 
Πρόκλου ᾿Αδράων 

Εὐλογίου Φιλαδελφείας 
Θεοδοσίου Κανώθας 

“Ορμίσδον Φιλιππουπόλεως 


10 


1δ 


Δαμιανοῦ Σιδῶνος 80 


Θεοδώρου Τριπόλεως 
Ολυμπίου Πανεάδος 

Παύλου Πτολεμαίδος 
Παύλου ᾿Αράδον 


Θωμᾶ Πορφυρεῶνος 35 


Πορφυρίου Βοτρύων 

Φωσφόρου ᾿Ορθωσιάδος 

Πορφυρίου ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίον ἐπισκόπου ᾿Ἐμίσης 
᾿Ιωσὴφ ᾿Ἡλιονπόλεως 

᾿Ιορδάνου ᾿Αβίλης m 
Οὐαλερίου Λαοδικείας 

Θωμᾶ Εὐαρίας 


M, B [— ab] 
3/4 Εὐδ. — Κλαυδ. om. Bb 5 ἰουλιανοῦ M IO μετάλου B 12 βαλαναίων B 13 λενκο- 
Ba 15 μαριάμμησ B^ μαριάμνησ B? corr. μαριάμμνησ Bb μεριάμνησ M 16 ῥαφαναίων B 


25 βασσιμίου M 29 ópuíoba B 30 δομνίνον M 33 om. B 34 om. M 38 ἐπισκόπου 


om. M 


49 ἀβίλλησ MB 41 οὐαλλερίου MeorrB 


I NOMINA EPISCOPORVM 


[269] 73 


1i Θεοδωρήτου Kuppou 

112 'Pougivou Σαμοσάτων 

i13 "lo&vvou Γερμανικείας 

14 Τιμοθέον Δολίχης - 

i15 Εὐολκίου Ζεύγματος 

116 ᾿Αθανασίου Πέρρης 

117 Ζεβέννον Μαρτυροπόλεως 

118 Καλλινίκου ᾿Απαμείας 

i19 Καιουμᾷ Μαρκουπόλεως 

120. ᾿Ιωάννου Καρρῶν 

121 Αβραμίον Κιρκηνσίον 

122 Λευκαδίου Μνίφου 

123 ᾿Ιωάννου ἔθνους Σαρακηνῶν 

124. Νώου Χηφᾶ 'lepáxous 

125 "lox&vvou Πολεμωνίον 

126 Γρατιανοῦ Κερασοῦντος 

127 ᾿Ιουλιανοῦ Ταβείας 

128 Μελιφθόγγον ᾿Ιουλιονυπόλεως 

129 Ὑπερεχίου ᾿Ασπώνων 

130 ᾿Ακακίου Κίννης 

131 Εὐφρασίου Λαγανίας 

132 Κεκροπίου Σεβαστοπόλεως 

133 ᾿Ιωάννον Νικοπόλεως 

134 ᾿Αττικοῦ Ζήλων 

135 Αντιόχονυ Σινώπης 

136 Εὐχαρίον διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Παραλίονυ ᾿Ανδράπων 
137 Παύλου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίον ᾿Ιβώρων 
138 ᾿Ακακίου ᾿Αριαραθείας 

139 Ἡρακλείου Κομάνων 

᾿Αδελφίον χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αδολίον ᾿Αραβισσοῦ 
Εὐφρονίον πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Aóuvou Κουκουσοῦ 
᾿Οτρηίον πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννον "Apkns 
143 Θεοδοσίου Nagiavgo0 

144 ᾿Αριστομάχον Κολωνείας 

145 Ῥήνου ᾿Ιουνοπόλεως 


᾿Επιφανίου πρεσβντέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Αἰθερίου Πομπηιουπόλεως 
14; Φιλοτίμου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεμιστίου ᾿Αμάστριδος 


I Facund. 5, 3 p. 714 in secunda actione, quae in codicibus quidem post tertiam scribitur, fuit aulem 


eodem consulatu VI Id. Octobr., in qua de statutis fidei ivactatus incipit, centesimus et undecimus Theodoretus 
scribitur 


M, B [- ab] 


1 θεοδωρίτου B Küpou B 6 πέργησ M 7 ϑεβένου B 8 ἀπαμείασ B^ ἰαμνείασ 
ἀπαμείασ Bb iapvíac M 10 καρῶν B 11 ἀβρααμίου M κερκισίων Μ 12 μείφου M 
14 νόον B κηφᾶσ ἱεραλκύοσ B χηφᾶ M 18 ἰλιονπόλεωσ M I9 ἀσπόνων B ἀσπανὼν M 
21 λαγανείασ B 22 KtpKOTrlou M σεβαστουπόλεωσ B 23 post 24 coll. B^ 25 ἀντιλόχον M 


26 τὸν om. M ἁδράπου M 27 Ἰβήρων M 28 ἀραραθείασ B 32 ὀτρίου M 35 kovo- 
πόλεωσ MB, corr. M 36 αἰθερίχον M 


Acta conciliorum oecumepicorum, Il, 1, ἃ, IO 


10 
M V1 945 


L 1111 331 


15 


35 


M VI 948 


L, IlII 334 


74 [270] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


148 Θεοδώρον Ἡρακλείας 

149 Εὐλογίου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Γενεθλίου Κρατείας 
150 Θεοφίλου ᾿Αδριανουπόλεως 
1531 Ἐλπιδίου τῶν Θέρμων 

152 ᾿Ακύλα Εὐδοξιάδος 

153 Μυστηρίου ᾿Αμορίου 

154 Λογγίνου '"OpkicToU 

155 Δοκιμασίου Μαρωνείας 

156 Σερήνον Μαξιμιανουπόλεως “Ροδόττης 
157 Αἰθερίχου Σμύρνης 

158 Εὐσεβίου Κλαζομενῶν 

159 Κυριακοῦ Αἰγέης 

160 Μάμα ᾿Ανινήτον 

161 Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου 
162 Κοίντου Φωκαίας 

163 Πρόκλου ᾿Αργίφων 

164 Θωμᾶ Αὐλίον κώμης 

165 ᾿Ολυμπίουν Θεοδοσιουπόλεως 
166 Φιλίπτπον Νέας αὐλῆς 

167 *"Pougivou Βριούλων 

168 Μαρκελλίνου Μητροπόλεως 
169 ᾿σαίου ᾿Ελαιτῶν 

170 Παυλίνου Θεοδοσιουπόλεως 
171 ᾿Ιουλιανοῦ Ὑπαίτων 

172 Ἕσπέρου Πιτάνης 

173 Προτερίου Μυρίνης 

124 Βασιλικοῦ Παλαιᾶς πόλεως 
175 Matoviou Νύσης 

176 Πέτρου Δαρδάνον 

177 Θαλασσίον Παρίον 

178 Δαυὶδ ᾿Αδριανῶν 

179 Εὐλαλίου Πιονίων 

180 Πιονίου Τρωιάδος 

181 Στεφάνου Ποιμανηνοῦ 

182 Θεοσεβίου ᾽Ιλίου 

183 ἙἭ,ρμείου ᾿Αβύδου 

184 Δανιήλου Λαμψάκου 

185 Πατρικίου ᾿Αδριανοῦ θηρῶν 
186 Μενεκράτους Κηράσσων 


187 Κοσσινίου “ἱἹεροκαισαρείας ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ ᾿Ανδρέου Σατάλων 
188 Ἥλία Βλανδοῦ 


189 Πολυκάρπον Ταβάλων 


......-.--.-.-.. 


M, B [- ab] 


2 Γενεθλίου Κρατείας om. M 4 τῶν οἵ. M $ ἀκύλου B 6 &ppoplou B 9 σερίχου B 
12 alyánc B 13 ἀνηρίτου Ba φωκαίασ Bb φωκείασ MBa 22 μελαιτῶν B 23 ravplvov M 
24 ὑπέπων M 25 ἑσπερίου M 26 uuppívno Mcor 28 vuconc B 29 bapbaviou M 
32 πωνίων M 33 Πιονίου om. M 34 ποιμιανήτου M 39 νεμεκράτονσ κερασσῶν Μ 
40 κοσίνου Β καὶ om. M 41 σαγάλων B 41 τραβάλων M γαβάλων B 


10 


15 


1 NOMINA EPISCOPORVM [271] 75 


190 Πατρικίον ᾿Ακρασσοῦ 

191 Παύλου Τριπόλεως 

192 ᾿Αμαχίου Σεττῶν 

193 Λευκίου ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ 
194 Γεμέλλου Στρατονικείας 

195 ᾿Αλκιμήδους Σιλάνδον 

196 Διονυσίου ᾿Ατταλείας 

1907 Νικολάου ᾿Ακαρασσέων ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον Στεφάνου Λιμύρων 
198 Ζηνοδότου Τερμισσοῦ 

199. Φρόντωνος Φασηλιτῶν 

200 Φιλίππτου Βαλβουρέων 

2ο1 Θεοδώρου ᾿Αντιφέλλον 

202 Λεοντίον ᾿Αράξων 

2.93 ᾿Αντιπάτρον Καύνου 

204 ᾿Ανδρέον Τλωέων 

205 'PopavoU Βουβονέων 

206 Νικίου Μεγάρων 

207 ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος 

208 Δομνίνου Πλαταιῶν 

209 ᾿᾽Ονησίμου "ἄργους 

2110 Μάρκου Εὐροίας 

211 Περεγρίνου Φοινίκης 

212 Εὐτυχίον ᾿Αδριανονπόλεως 
213 Κλαδέου ᾿Αγχιασμοῦ 

214 Σωτηρίχον Κερκύρας 

215 Διονυσίου ᾿Αντιοχείας 

216 ᾿Ιωάννου ᾿Αλίνδων 

217 Πλακίλλου ᾿Ιασσοῦ 

218 Παπίου ᾿Ερίφτων 

219 Διονυσίου “Ἡρακλείας Λάτμον 
220 Μενάνδρου Ἡρακλείας Σαλβάκης 
221 Εὐπειθίου Στρατονικείας 

222 ᾿Ιωάννου '"Apagóvos 

223 Τυγχανίου ᾿Απολλωνιάδος 
224 Θεοδωρήτου ᾿Αλαβάνδων 
225 ἰωάννονυ Κνίδον 


226 ᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασοῦ 
227 Δανιήλου Κάδων 

228 Μοδέστου Σεβαστῆς 

229 Παύλου ᾿Αριστίου 

230 Εὐλαλίου Σιβλίας 


10 


20 


25 


30 


35 


M VI 949 
41 


M, B [- ab] 

I ἀκρασοῦ B éxpáyov M 3 etuyov M 5 γεμέλου B 6 ἀλκιμέδουσ σελλανδοῦ M 
8 éxapaocaiov B ἀκρασσέων M καὶ αὐτοῦ B om. M λιβύρων M 9 τελμισοῦ B 
11 βαλβονραίων B λαδδυρέων M 13 ἀράγων M I4 καπίου M 15 τλωαίων B τρόγλων M 
16 BouBovatíov B Boubnrov M 21 εὐβοίασ B 28 πακίκλου M lacoU B 29 TtaxTÍov 
MBa παστίου Bb 30 A&ypou MB, corr. M 31 σαρδικῆσ M 32 εὐπειθίου B εὐπιθίου Ba corr. 


εὐπυθίου M 35 θεοδωρίτου B 36 κνίδων M 38 κωίων M 40 ἀριστείον M 41 σιβλείασ B 


L| ΠΠ]1 335 


76 [272] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


231 Χάρητος Διονυσιουπόλεως 
232 ᾿Ιωάννου Τραπεφονυπόλεω' 
233 Γενναδίου ᾿Ακμονέων 

234 Θωμᾷ Θεοδοσιουπόλεως 
235 [ενναδίον Μοσσύνων 

236 Εὐάνδρου Διοκλείας 

237 Γεροντίον Βασιλινουπόλεως 
238 ᾿Αλφίου Μύνδον 

239 Θεοκτίστον πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων 
240 Φιλοθέον πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ᾿Αριασσοῦ 
241 Μείρον Εὐλάνδρων 

242 Λουκιανοῦ ᾿Ιψοῦ 

243 Φιλίππον Λυσιάδος 

244 ᾿Επιφανίου Μιδαείον 

245 ᾿Αβερκίου “ἱεραπόλεως 

246 Κυριακοῦ Εὐκαρπίας 

24; Εὐστοχίον Aokiulou 

248 ᾿Ακύλον Αὐρόκρων 

249 Βασιλείου Νακωλείας 

250 Στρατηγίου Πολυβώτον 
251 Ννεοτττολέμον Κόρνων 

252 Παύλου Δέρβης 

253 ΠΠλουτάρχου Λύστρων 

254 Εὐγενίου Κάνων 

255 Ῥούφου Ὕδης 

256 Τυράννου Οὐμανάδων 

257 ᾿Αχολίου Λαράνδων 

258 Εὐτροπίου ᾿Αδάδων 

259 llavAou Φιλομηλίον 

260 Παυλίνου ᾿Απαμείας 

261 Θεοτέκνον Τυραείου 

262 'Eoprikiou Μητροπόλεως 
263 Küpou Σινιάνδου 

264 Λιβανίου TlapA&ou 

265 ᾿Αλεξάνδρου Σελευκείας 

266 ᾿᾽Ολυμπίου Σωτοπόλεως 
267 Φοντηιανοῦ Σαγαλασσοῦ 


268 ᾿Αδήλου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνον Λαοδικείας 
269 Βασσωνᾷ Νέας πόλεως 

270 Φλωρεντίου ᾿Αδριανονπόλεως ΄ 

2721 MouiavoU Λιμένου 


M, B [— aV] 


5 μοσύνων B 9/10 Διογένους — τόπον om. M 10 ἀρασσοῦ B τι pípou B μήρθον M 
13 λυσσιάδοσ M 14 μιδαΐου MB 15 ἀβρικίου B ἱερᾶσ πόλεωσ M 16 εὐκαρπείασ B 
18 αὐρόκλων M 20 πολυβότου B 23 προτάρχον M 27 ἀσχολίου B 31 τυρασίου B 
Tpalou M 33 σινιάνδρου B σινιάδοσ M 34 TapA&ou Meer παρλάων B παρδαοῦ M 
37 epovnriavoU M σαγαλασῶν B 38 ἀδήλου Bb ἀδήτου MBs 38—p. 77, 1. Μεσσαλίνον — 
τόπον om. M 39 βασσονᾶ B 


10 


2 


I NOMINA EPISCOPORVM 


272 Εὐελπίστου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου Τενέδον 


[273] 77 


273 Σωτηρᾶ Θεοδοσιανῆῇς ἐπέχοντος τὸν τόπον xal ᾿Ἡλιοδώρου ᾿Αμαθοῦντος καὶ 


Προεχίου ᾿Αρσινόης 
274 ᾿Επαφροδίτου Ταμάσον, ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Διδύμον Λαπίθου 
275 Διονυσίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φωτεινοῦ Κύθρων 
276 ᾿Ιωάννου Μεσσήνης 
27; ὠφελίμου Τεγέας 
278 Εἰρηναίου Νανπάκτου 
279 Κυρίλλου Σούβριτος 
28ο Γενναδίου Κνωσσοῦ 
281 Εὐσεβίον ᾿Απολλωνίας 
282 Δημητρίου Λάππης 
283 Εὐφράτον ᾿Ελευθέρνης 
284 Χρυσογόνου πρεσβνυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Παύλου Καντάνων 
285 Σώιφοντος Φιλίπτων 
286 Εὐσεβίου Δοβήρων 
28) Μαξιμίνου Σερρῶν 
288 Νικολάου Στοβῶν 
289 Δαρδανίου Βαργάλων 
290 'Ovop&rou Θάσον 
291 Θεοφίλου ᾿Αριεσσοῦ 
292 Νέωνος Σιλλύον 
293 Διοδότου Λυσινέων 
294 Μάρα Κοδρούλων 
295 Παύλου Πόγλων 
296 Μαρκελλίνου ᾿Ισίνδων 
29? Μακεδόνος Μαγύδου 
298 Εὐδοξίου ᾿Ἑτέννων 
299 Εὐγενίου Κοτέννων 
300 Μαρκελλίνου Κοραλλίας 
3.0: ᾽᾿Οβρίμον Kopaxnoiou 
302 Πέτρον ᾿Εχινέων 
303 Αὐρηλίου "Agopou 
304 Εὐσταθίου ἔθνους Σαρακηνῶν 
305 'Ρεστιτιανοῦ "Agpou 
καὶ καθεσθέντων πάντων πρὸ τῶν καγκέλλων τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίον 
ol μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον" 
Τῆι προτεραίαι συνόδωι περὶ τῆς κατὰ Φλαβιανὸν τὸν τῆς εὐλοαβοῦς μνήμης καὶ Εὐσέ- 


Loss 


. 


38—p. 78, 15 τῆι προτεραίαι --- πιστεύομεν adferuntur in Concilii quinti collatione quinta 


M, B [Ξ ab], € [inde a 36] 


2 τὸν om. M xal? om. M 4 ἐπαφροδισίου μάσου M τὸν om. M καὶ om. M 
5 τὸν om. M χύδρων M 9 σούβριτοσ B ὡραιοῦ M Io Kóvcou B Ii ἀπολλωνιάδοσ M 
12 À&rrno M λάμπησ B 13 EAeuttpivno B I4 κατάνων M 17 σερρέων M 18 στοβέων M 
19 βεργαλων M 21 ἀριασοῦ B 22 σιλύου M 24 κροδούλων B κοδρύλων M 27 μάνδου B 
μαδύτου Mcerr 28 στένων M 29 γονέννων M 30 κοραλείασ ΒΡ 321 ὀδροίνου κορα- 
κισσίου Μ 32 ἔχεννέωσ Μ 35 'Ρεστιτιανοῦ 1, 3 343 ῥεστηπάνου M ῥεστινιανοῦ B 36 πάντων 
A Qe ἁγιωτάτου Φ in ὅπε add. προκειμένων τῶν ἁγίων καὶ ἀχράντων εὐαγγελίων ἐν τῶ μέσω 
ΒΡ in mg. 37 μεγαλοδοξότατοι καὶ μεγαλοπρεπέστατοι B 38 εὐλαβοῦς M. beatae ᾧ ἁγίασ Bac 


10 


M VI 952 
16 


20 
L 1Π| 338 


25 


35 


78 [274] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


Biov τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον καθαιρέσεως ἡ ζήτησις ἐγένετο καὶ πᾶσιν ὑμῖν φανερὸν 
κατέστη ὅπως [καὶ] δικαίως καὶ κατὰ τὴν ἀκολουθίαν τὰ τῆς ἐξετάσεως προέβη καὶ 
ἀπεδείχθησαν τότε ὠμῶς καὶ μὴ προσηκόντως καϑαιρεθέντες. ἅπερ τοίνυν ἡμῖν ἐφάνη 
ἐπὶ τούτωι τῶι κεφαλαίωι δεῖν γενέσθαι, τὸ τηνικαῦτα ὑμῖν δῆλα ἐκ τῆς διαλαλιᾶς ἐγένετο. 
νῦν δὲ τὸ φτητούμενον καὶ κρινόμενον καὶ σπουδοαφόμενόν ἐστιν ὥστε τὴν ἀληθῆ πίστιν 5 
συγκροτηθῆναι, δι᾽ ἣν μάλιστα καὶ ἡ σύνοδος γέγονεν. εἰδότες οὖν ὡς καὶ τῶι θεῶι 
λόγον δώσετε ὑπέρ τε τῆς οἰκείας ἕκαστος ὑμῶν ψυχῆς καὶ ὑπὲρ ἡμῶν ἁπάντων, οἵτινες 
καὶ διδαχθῆναι τὰ τῆς θρηιϊισκείας ἐπιθυμοῦμεν ὀρθῶς καὶ πᾶσαν ἀμφισβήτησιν ἀναιρε- 
θῆναι ἐκ τῆς πάντων τῶν ὁσίων πατέρων ὁμονοίας καὶ συναινέσεως καὶ συμφῶνον ἐκ- 
θέσεως καὶ διδασκαλίας, σπουδάσατε ἄνευ φόβου ἢ χάριτος ἢ ἀπεχθείας τὴν πίστιν 10 
καϑαρῶς ἐκθέσθαι, ὦστε καὶ τοὺς δοκοῦντας μὴ ταὐτὰ πᾶσιν πεφρονηκέναι τῆι τῆς ἀλη- 
θείας ἐπιγνώσει ἐπτταναχθῆναι εἰς τὴν ὁμόνοιαν. εἰδέναι γὰρ ὑμᾶς βουλόμεθα ὡς ὁ 
θειότατος καὶ εὐσεβέστατος δεσπότης τῆς οἰκουμένης καὶ ἡμεῖς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν 
τὴν παρὰ τῶν iT] καὶ παρὰ τῶν pv, ἔτι μὴν καὶ παρὰ τῶν λοιττῶν ἁγίων καὶ ἐπιδόξων 
πατέρων παραδοθεῖσαν φυλάττομεν καὶ κατὰ ταύτην πιστεύομεν. 
ἀνέγνω. 


M VI 953 


ἀνέγνων ἀνέγνωμεν 15 
à Οἱ εὐλαβέστατοι &rríokorroi ἐπεβόησαν" "Ex6eoiv ἄλλην οὐδεὶς ποιεῖ οὐδὲ ἐγχειροῦ- 
μεν οὐδὲ τολμῶμεν ἐκθέσθαι ἐδίδαξαν γὰρ ol πατέρες καὶ ἐγγράφως σώιτεται τὰ παρ᾽ ἐκεί- 
νῶν ἐκτεθέντα καὶ παρ᾽ ἐκεῖνα λέγειν οὐ δυνάμεθα. 


4 


Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστουπόλεως εἶπτεν᾽ ᾿Ανεφύη τὰ κατὰ ἢ 
Εὐτυχῆ ἐπὶ τούτοις τύπος ἐδόθη παρὰ τοῦ ἐν Ρώμηι ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον καὶ 
στοιχοῦμεν αὐτῶι καὶ ὑπεγράψαμεν πάντες τῆι ἐπιστολῆι. 

Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐπεβόησαν: Ταῦτα πάντες λέγομεν" 
τεθέντα ἄλλην ἔκθεσιν οὐκ ἐξὸν γενέσθαι. 


b ἀρκεῖ τὰ ἐκ- 

6 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπτον᾽ Εἰ δοκεῖ τῆι ὑμετέραι ss 

εὐλαβείαι, οἱ ὁσιώτατοι πατριάρχαι διοικήσεως ἑκάστης ἐπιλεξάμενοι ἕνα ἢ δεύτερον 

L 1Π1 339 τῆς οἰκείας ἕκαστος διοικήσεως εἰς τὸ μέσον παρελθόντες καὶ κοινῆι περὶ τῆς πίστεως βου- 
λευσάμενοι τὰ συνδοκοῦντα φανερὰ πᾶσι καταστήσωσιν, ὥστε εἰ μὲν σύνθοιντο πάντες, 
λυθῆναι πᾶσαν ἀμφισβήτησιν, ὅπερ εὐχόμεθα᾽ εἰ δέ τινες, ὅπερ οὐχ ἡγούμεθα, ἐναντία 
φρονήσαιεν, ὥστε καὶ τὰς ἐκείνων φανερὰς καταστῆναι γνώμας. Ῥω ἀνέγνων ἀν- so 
ἐγνώμεν ἀνέγνω. 


4 


Oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ἔγγραφον ἔκθεσιν oU ποιούμεθα: κανὼν 
ἔστιν ὁ διαγορεύων ἀρκεῖν τὰ ἐκτεθέντα. ὁ κανὼν βούλεται ἄλλην ἔκθεσιν μὴ γενέσθαι. 
τὰ τῶν πατέρων κρατείτω. 

8 Φλωρέντιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σάρδεων elrev: Ἐπειδὴ οὔκ ἐστι δυνα- s$ 
τὸν σχεδιάσαι περὶ πίστεως τοὺς δεδιδαγμένους ἕπεσθαι τῆι Νικαέων ἁγίαι συνόδωι καὶ 
τῆι ἐν ᾿Εφέσωι ὀρθῶς συγκροτηθείσηι καὶ εὐσεβῶς κατὰ τὴν πίστιν τῶν ἁγίων πτατέ- 
ρῶν Κυρίλλον καὶ Κελεστίνον καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου Λέοντος, ἱκετεύομεν τὸ 
ὑμέτερον μέγεθος δοθῆναι ἡμῖν προσθεσμίαν ὥστε μετὰ σκέμματος πρέποντος προσ- 


M, B [— ab], o 


I ἡμῖν (Qa 2 xal! M om. ΒΦ 3 οὐ 4 ἡμῖν ΒΡ δῆλα ὑμῖν Μ γεγένηται Β 
5 κρινόμενον καὶ om. B 7 τε ΒΦ om. M 9 ὁσιωτάτων B cf. Or 10 ἢ om. M ἢ om. M 
τὴν om. Bb 14 ἁγιωτάτων ΒΦ 15/16 ἀνέγνων — ἀνέγνω B om. ΜΦ 17 ἐβόησαν B οὔτε B 
17/18 ἐγχωροῦμεν M 18 οὔτε B γὰρ ΒΦ om. M 19 kal ΒΦ om. M 20 κερκόπιοσ 
M, corr. M τὸ M 21 εὐτυχέα B 22 τὴν ἐπιστολήν B 23 ἐβόησαν B 27 ἰδίασ M 
28 καταστήσουσιν M 


29 πᾶσαν om. (ac 3o ῥωμαῖον Ba 3o/31 'P9 — ἀγέγνω om. Mó 
33 γίνεσθαι B 37 ἁγίων MO ἁγιωτάτων B 38 Caelestini εἰ Cyrilli: ac 39 πρεπόντωσ B, cf. ὦ 


3—13 GESTA DE SYMBOLIS [275] 79 


ελθεῖν τῆι ἀληθείαι τοῦ πράγματος, εἰ καὶ τὰ μάλιστα elg ἡμέτερον πρόσωπον τῶν 
ὑπογραψάντων τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ὁσιωτάτου Λέοντος οὐ δεόμεθα διορθώσεως. 

9 Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως εἶπεν: Ἢ πίστις καλῶς 
διήιρηται παρὰ τῶν τιη ἁγίων πατέρων καὶ ἐβεβαιώθη παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθα- 
νασίου Κυρίλλου Κελεστίνον ᾿Ἰλαρίου Βασιλείου Γρηγορίου καὶ νῦν πάλιν διὰ τοῦ ἁγιω- 5 
τάτου Λέοντος, καὶ ἀξιοῦμεν καὶ τὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir καὶ τὰ τοῦ ὁσιωτάτον 
Λέοντος ἀναγνωσθῆναι. 


10 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν M VI 956 
τὰ ἐκτεθέντα παρὰ τῶν ἁγίων Tim πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων. ἀνέγνων 
ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 10 


Εὐνόμιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Νικομηδείας ἀπὸ βιβλίον ἀνέγνω 


Ἔκθεσις συνόδον γενομένης ἐν Νικαίαι 


11 Ἔν ὑπατείαι Παυλίνου καὶ ᾿Ιουλιανοῦ τῶν λαμπροτάτων ἔτους ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρου 
χλφ ἐν μηνὶ Δαισίωι 10 τῆι πρὸ vy Καλανδῶν ᾿Ιουλίων £v Νικαίαι τῆι μητροπόλει Βιθυ- ἃ, 19. m. Iun 
νίας a. 325 
Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων 16 
ποιητήν καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, γεννηθέντα ἐκ τοῦ πατρὸς 
μονογενῆ, τουτέστιν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρός, θεὸν ἐκ θεοῦ, φῶς ἐκ φωτός, θεὸν ἀληθινὸν 
ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα ou ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾿ οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο τά τε ἐν τῶι οὐρανῶι καὶ τὰ ἐν τῆι γῆι, τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν 20 
ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καὶ σαρκωθέντα καὶ ἐνανθρωπήσαντα, παϑόντα καὶ 
ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι, ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἐρχόμενον κρῖναι φῶντας 
καὶ νεκρούς: καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα. 
Τοὺς δὲ λέγοντας “ἦν ποτε ὅτε οὐκ ἦν᾽, καὶ πρὶν γεννηθῆναι, οὐκ ἧν᾽ καὶ ὅτι ἐξ οὐκ 
ὄντων ἐγένετο ἢ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως ἢ οὐσίας φάσκοντας εἶναι ἢ rperrróv ἢ ἀλλοιωτὸν [, III 342 


€ 


τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, [τούτους] ἀναθεματίτει ἡ καθολικὴ καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία. 26 


12 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Αὕτη ἡ πίστις τῶν ὀρθοδόξων. ταύτη! 
πάντες πιστεύομεν. ἐν ταύτηι ἐβαπτίσθημεν, ἐν ταύτηι βαπτίτομεν. ὁ μακάριος 
Κύριλλος οὕτως ἐδίδαξεν. αὕτη ἀληθινὴ πίστις. αὕτη ἁγία πίστις. αὕτη 
αἰωνία πίστις. εἷς ταύτην ἐβαπτίσθημεν. εἰς ταὐτην βαττγτίτομεν. πάντες οὕτως 30 
πιστεύομεν. ὁ πάπας Λέων οὕτως πιστεύει. Κύριλλος οὕτως ἐπίστευσεν. ὁ 
πάπας Λέων οὕτως ἡρμήνευσεν. 

13 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν 
καὶ τὰ ἐκτεθέντα παρὰ τῶν ρν ἁγίων πατέρων. Ῥω ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀν- 


ἐγνω. 36 


᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως ἀπὸ βιβλίου ἀνέγνω 


M, B [— ab], Φ 


2 ἐπιγραψάντων M 3 κερκόπιοσ M 4 διήιρηται MO εἴρηται B 8 εἶπαν M 
9 ἁγίων ΜΦ ἁγιωτάτων B οἰτο ἀνέγνων --- ἀνέγνω om. MO 11 ἀνέγνω ἀπὸ βιβλίον Β 
14 δεσίω ΜΒ 10 B2 yp ἴξ B4 in mg. i£ MBb τῆι om. B louvicv M, cf. Nachr. d. Οὐ. 
Ges. d. Wiss. 1904, 396 13/14 βιθυνίασ: τῶν ἐν νικαία: B 21 κατελθόντα ἐκ τῶν οὐρανῶν Β 
22 καὶ εἰσ οὐρανοὺσ ἀνελθόντα καὶ ἐν δεξιᾷ τοῦ προ καϑήμενον B ἐρχόμενον Μ πάλιν ἐρχόμενον 
μετὰ δόξησ Β 23 τὸ Ttva τὸ ἄγιον MBb 26 τούτουσ ΒΦε om. ΜΦει 29 ἐπίσκοποσ 
κύριλλοσ M αὕτη ἡ B αὕτη ἡ [bis] Bb 3o ἐβαπτίσαμεν M 31 πιστεύει — οὕτως 


om. M 34/35 'P9 — ἀνέγνω om. ΜΦ 36 διάκονοσ M, cf. (b 


M VI 957 


14 


1b 


16 


L IIl 343 
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80 [276] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


Ἢ ἁγία πίστις ἣν ἐξέθεντο οἱ ἅγιοι pv πατέρες, συμφωνοῦσα τῆι ἁγίαι καὶ μεγάληι 
συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι 

Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς ὁρατῶν 
τε πάντων καὶ ἀοράτων᾽ καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν μο- 
νογενῆ, τὸν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, φῶς ἐκ φωτός, θεὸν « 
ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾿ οὔ τὰ 
πάντα ἐγένετο, τὸν δι᾿ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα 
ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ σαρκωθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου καὶ ἐναν- 
θρωπήσαντα σταυρωθέντα τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ παϑόντα καὶ ταφέντα 
καὶ ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι κατὰ τὰς γραφὰς καὶ ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ 10 
καθεφτόμενον ἐν δεξιᾶι τοῦ πατρὸς καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης κρῖναι φῶντας καὶ 
νεκρούς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος" καὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ κύριον καὶ τωο- 
ποιόν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευόμενον, τὸ σὺν πατρὶ καὶ υἱῶι συμπροσκυνούμενον καὶ 
συνδοξαφτόμενον, τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν προφητῶν εἰς μίαν ἁγίαν καθολικὴν καὶ ἀποστο- 
λικὴν ἐκκλησίαν᾽ ὁμολογοῦμεν ἕν βάπτισμα εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν: προσδοκῶμεν ἀνά- 15 
στασιν νεκρῶν καὶ φωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. ἀμήν. 


Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐπεβόησαν: Αὕτη πάντων πίστις. 
πίστις τῶν ὀρθοδόξων. οὕτω πάντες πιστεύομεν. 

Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιδιάκονος εἶπεν. Ἔστι καὶ ἡ ἐπιστολὴ f] γραφεῖσα παρὰ 
τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ἐν ὁσίοις KupíAAou τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς μεγαλοπόλεως 20 
᾿Αλεξανδρείας πρὸς Νεστόριον, ἥτις παρὰ πάντων τῶν ἁγίων ἐπισκόπων τῶν ἐν ᾿Εφέσωι 
τὸ πρότερον συνελθόντων ἐπὶ καθαιρέσει τοῦ αὐτοῦ Nea ropíou καὶ ἐνεκρίθη καὶ δι᾽ ὑπο- 
γραφῆς πάντων ἐβεβαιώθη ἔστι δὲ καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου ἡ γρα- 
φεῖσα πρὸς τὸν τῆς ὁσίας μνήμης ᾿Ιωάννην τὸν γενόμενον τῆς ᾿Αντιοχέων μεγαλοπόλεως 
ἐπίσκοπον, ἥτις ὁμοίως ἐβεβαιώθη, καὶ εἰ παρίσταται, ἀναγνώσομαι αὐτάς. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν 
ai ἐπιστολαὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης KuptAAov. ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

᾿Αἕτιος ἀρχιδιάκονος τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως ἀνέγνω 


αὕτη 


25 


Τῶι εὐλαβεστάτων καὶ θεοσεβεστάτωι συλλειτουργῶι Νεστορίωι | KüpiAAos. 


Καταφλυαροῦσι μέν, ὡς μανθάνω, τινὲς τῆς ἐμῆς ὑπολήψεως ἐπὶ τῆς σῆς θεοσεβείας καὶ s 
τοῦτο συχνῶς, τὰς τῶν ἐν τέλει συνόδους καιροφυλακοῦντες μάλιστα καὶ τάχα που καὶ 
τέρπειν οἰόμενοι τὴν σὴν ἀκοὴν καὶ ἀβουλήτους πέμπουσι φωνάς, ἠδικημένοι μὲν οὐδέν, 
ἐλεγχθέντες δὲ καὶ τοῦτο χρηστῶς, ὃ μὲν ὅτι τυφλοὺς ἠδίκει καὶ πένητας, καὶ τὰ λοιπὰ 


τῆς ἐπιστολῆς, ἥτις πτρογέγρατται ἐν τῆι γενομένηι ἐν Κωνσταντινονπόλει κατὰ Εὐ- 
τυχοῦς συνόδωι ἀναγνωσθεῖσα 


Ὁμοίως ὁ αὐτὸς ἀρχιδιάκονος ᾿Αέτιος ἀνέγνω 
29—p. 81,6 οἱ. p. 104, 15—18. 107, 22---2 9 


M, B [- ab], Φ 


I pv om. B, ante ἅγιοι add. B2 in mg. II ἐκ δεξιῶν M 
αὕτη ἡ B αὔτη f) B 21 ἁγιωτάτων B 
ay vcxa8rjvoi M ἀνέγνων — ἀνέγνω om. MO 28 βασιλευούσησ M 29 inscr, ἡ ἐπιστολὴ τοῦ 
μακαρίου κυρίλλου πρὸσ νεστύριον Β καὶ συλλειτουργῶ Μ κύριλλοσ ΜΦ κύριλλοσ ἐν Kkupio 
χαίρειν Β θεοφιλεστάτω Β 33—35 καὶ T& λοιπά --Ἠς ἀναγνωσϑε M istul 
perscribit B 36 ΒΦ om. M es rotam epistulam hue 


I6 ἐκ νεκρῶν Bb 17 ἐβόησαν B 


22 τὸ om. M 22/23 ὑπογραφῶν B 25 ἀν- 


14—24 EPISTVLAE CYRILLI ET TOMVS LEONIS [277] 81 


19 Kupiot uou ἀγαπητῶι ἀδελφῶι καὶ συλλειτουργῶι ᾿Ιωάννηι Κύριλλος ἐν κυρίωι 
χαίρειν. Εὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ yfj λέλυται 
γὰρ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ καὶ πέπαυται τὸ λυποῦν καὶ διχονοίας ἁπάσης ἀνήι- 
ρηται τρόπος τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ ταῖς ἑαυτοῦ ἐκκλησίαις τὴν εἰρήνην 
βραβεύοντος καὶ τὰ λοιπὰ καθὼς προγέγραπται πᾶσα ἐν τῆι αὐτῆι συνόδωι τῆι κατὰ 5 
Εὐτυχοῦς 

20 Kol μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι éBóncav: Πάντες οὕτω 
πιστεύομεν. ὁ πάπας Λέων οὕτω πιστεύει. ἀνάθεμα τῶι μερίφοντι καὶ τῶι συγ- 
χέοντι. αὕτη ἡ πίστις Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπου. Λέων οὕτω πιστεύει. Λέων 
καὶ ᾿Ανατόλιος οὕτω πιστεύουσιν. πάντες οὕτω πιστεύομεν. ὡς Κύριλλος, οὕτω 10 
πιστεύομεν. αἰωνία μνήμη Κυρίλλον. ὡς αἱ ἐπιστολαὶ Κυρίλλου ἔχουσιν, οὕτω 
φρονοῦμεν. οὕτως ἐπιστεύσαμεν, οὕτω πιστεύομεν. Λέων ὁ ἀρχιεπίσκοπος οὕτω 
φρονεῖ, οὕτω πιστεύει, οὕτως ἔγραψεν. 

2l Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθω καὶ 
ἡ ἐπιστολὴ τοῦ θεοσεβεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς βασιλίδος καὶ πρεσβυτέρας “Ρώμης 16 
Λέοντος. ἑρμηνεία τοῦ Ῥωμαικοῦ τὸ ἀκόλουθον. ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀνέγνω ἀπὸ 
βιβλίου ἐπιδοθέντος αὐτῶι παρὰ ᾿Αετίου ἀρχιδιακόνον τῆς ἁγίας ἐκκλησίας Κωνσταν- 
τινουπόλεως 


 . Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι Φλαβιανῶι Λέων. ᾿Αναγνόντες κτλ. edita est zo 
epistula supra p. 10—20, 5. quod uero illic sequitur florilegium, in Gestis huius 
actionis non extat neque extitit umquam. 

29 Μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τῆς προγεγραμμένης ἐπιστολῆς οἱ εὐλαβέστατοι ἐττίσκοττοι L 11 367 
ἐβόησαν: Αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. αὕτη ἡ πίστις τῶν ἀποστόλων. πάντες M VI 972 
οὕτω πιστεύομεν. οἱ ὀρθόδοξοι οὕτω πιστεύομεν. ἀνάθεμα τῶι μὴ οὕτω πιστεύ- 26 
οντι. Πέτρος διὰ Λέοντος ταῦτα ἐξεφώνησεν. οἱ ἀπόστολοι οὕτως ἐδίδαξαν. 
εὐσεβῶς καὶ ἀληθινῶς Λέων ἐδίδαξεν. Κύριλλος οὕτως ἐδίδαξεν. KupiAAou αἰωνία 
μνήμη. Λέων καὶ Κύριλλος ὁμοίως ἐδίδαξαν [Λέων καὶ Κύριλλος οὕτως ἐδίδαξαν]. 
ἀνάθεμα τῶι μὴ οὕτω πιστεύοντι. αὕτη ἡ ἀληθὴς πίστις. οἱ ὀρθόδοξοι οὕτω 
φρονοῦμεν. αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. ταῦτα ἐν ᾿Εφέσωι διὰ τί οὐκ ἀνεγνώσθη; 30 
ταῦτα Διόσκορος ἔκρυψεν. 

24 Ἡνίκα δὲ ἀνεγινώσκετο τὸ μέρος τῆς προγεγραμμένης ἐπιστολῆς τὸ περιέχον 

καὶ πρὸς τὸ τὸ χρεωστούμενον ὄφλημα τῆς ἡμετέρας φύσεως ἐκτιθῆναι ἡ θεία p.13, 13—16 
27—29 εὐσεβῶς --- πιστεύοντι adfert Vigilius t. 1111 2 p. 155 
M, B [— ab], HX [23—31], Φ 
inscr. τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου Tfj μνήμη KuplAAou ἐπιστολὴ γραφεῖσα πρὸσ ᾿τωάννην ἐπίσκοπον 
ἀντιοχείασ M. ἐπιστολὴ τοῦ μακαρίου κνρίλλου γραφεῖσα πρὸσ ἰωάννην ἐπίσκοπον ἀντιοχείασ περὶ 


τῆσ εἰρήνησ B 

1/2 Κυρίωι --- χαίρειν om. Μ 3 πεπάτηταιΜ 5/6 καὶ τὰ λοιπὰ --- εὐτυχοῦσ M totam epistulam 
hic perscribit B 7 εὐσεβέστατο:ι B I2 οὕτως ἐπιστεύσαμεν om. BQac οὕτω πιστεύομεν om. Be 
I4 εἶπαν M 15 θεοσεβεστάτον Rusticus θεοφιλεστάτου B ὁσιωτάτου M βασιλίδος καὶ om. B 


Tpsopurriboo B 16 ἑρμηνεία — ἀνέγνω om. ΜΦ 17 ToU — κονσιστωρίου om. M 18 ἁγιωτάτησ B 

20 inscr. ἐπιστολὴ ἐγκύκλιοσ ἤγουν συνοδικὴ ToU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ρώμησ Aéovroo ypa- 
φεῖσα πρὸσ φλαβιανὸν ἀρχιεπίσκοπον κωνσταντινονυπόλεωσ M ἴσον ἐπιστολῆσ γραφείσησ τῶ ἐν ἁγίοισ 
φλαβιανῶ ἐπισκότω [ἀρχιετιισκότω ΒΡ] κωνσταντινουπόλεωσ παρὰ λέοντοσ ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ B 
23 μετὰ δὲ HX Or καὶ μετὰ MB cf. ὧς μετὰ Qac 23 εὐσεβέστατοι ΒΡΗΧ 25 ol --- πιστεύομεν 
om. HX πιστεύομεν: Φ πιστεύουσιν MB 27 ἀληθῶσ HX αἰωνίου X 28 fj μνήμη HX 
λέων — ἐδίδαξαν M om. ΒΗΧΦ 29 ἡ om. HX 32 et cum Φ τὸ μέρος om. M 33 TÓ 
om. B, corr. Bs ἐκτισθῆναι M 


Acta conciliorum oecumenicorum. ll, 1.2. l1 


82 [278] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO ΠῚ 


φύσις ἡνώθη τῆι φύσει τῆι παθητῆι, ἵνα τοῦτο δὴ τὸ ταῖς ἡμετέραις ἰάσεσιν ὑπάρχον 
ἁρμόδιον, ὁ εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ὧν μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς 
καὶ ἀποθνήισκειν ἐκ τοῦ ἑνὸς δυνηθῆι καὶ τελευτᾶν ἐκ τοῦ ἑτέρου μὴ δυνηθῆι 


ἀμφιβαλλόντων τῶν ᾿Ιλλυρίων καὶ Παλαιστινῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ᾿Αέτιος 
ὃ εὐλαβέστατος ἀρχιδιάκονος τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως ἀνέγνω Κυρίλλου 5 

τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης γενομένου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως κεφάλαιον περιέχον 

οὕτως 

t. 1, 1, 1 ἐπειδὴ δὲ πάλιν τὸ ἴδιον αὐτοῦ σῶμα χάριτι θεοῦ, καθά φησιν ὁ ἀπόστολος, ὑπὲρ 

P. 27,2073 παντὸς ἐγεύσατο θανάτου, λέγεται παθεῖν αὐτὸς τὸν ὑπὲρ ἡμῶν θάνατον, οὐχ ὡς εἰς 
πεῖραν ἐλθὼν τοῦ θανάτου τό γε ἧκον εἰς τὴν αὐτοῦ φύσιν (ἀποπληξία γὰρ τὸ λέγειν τὸ 

τοῦτο ἢ φρονεῖν), ἀλλ᾽ ὅτι, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἡ σὰρξ αὐτοῦ ἐγεύσατο ϑανάτον. 

2b Ομοίως ἡνίκα ἀνεγινώσκετο τὸ μέρος τὸ περιέχον 


Ρ- 14, ἐνεργεῖ γὰρ ἑκατέρα μορφὴ μετὰ τῆς θατέρου κοινωνίας ὅπερ ἴδιον ἔσχηκεν, τοῦ 
27775! μὲν λόγου κατεργαζομένου τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶ τοῦ λόγου, τοῦ δὲ σώματος ἐκτελοῦντος 
ἅπερ ἐστὶ τοῦ σώματος" καὶ τὸ μὲν αὐτῶν διαλάμπει τοῖς θαύμασι, τὸ δὲ ταῖς ὕβρεσιν i5 
ὑποπέττωκεν ᾿ 


ἀμφιβαλλόντων τῶν ᾿Ιλλυρίων καὶ Παλαιστινῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ᾿Αἕτιος 


ἀρχιδιάκονος τῆς ἁγίας ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως ἀνέγνω τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης 
Κυρίλλου κεφάλαιον περίεχον οὕτως 


Ira αἷ μὲν εἰσι τῶν φωνῶν ὅτι μάλιστα θεοπρετπεῖς, αἷ δὲ οὕτω πάλιν ἀνθρωποπρετεεῖς, 20 
P. 27, vo al δὲ μέσην τινὰ τάξιν ἔχουσιν &yupgavízovoot τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ θεὸν ὄντα καῖ ἄνθρωπον 
7 ὁμοῦ τε καὶ ἐν ταὐτῶι. 


26 Ὁμοίως ἡνίκα ἀνεγινώσκετο ἐκ τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς τὸ μέρος τὸ περιέχον οὕτως 
L, 1111 350 ͵ , » “» » - ' 
p. 16, Ων" εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἐν τῶι δεσπότηι ᾿Ιησοῦ Χριστῶι τοῦ θεοῦ καὶ ἀνθρώπου ἕν 


ὑπάρχει τὸ πρόσωπον, ὅμως ἕτερόν ἐστιν ἐκεῖνο ἐξ οὔ ἐν ἑκατέρωι κοινόν ἐστι τὸ τῆς 25 
ὕβρεως, καὶ ἕτερον ἐξ οὗ κοινὸν τὸ τῆς δόξης καθέστηκεν. ἐξ ἡμῶν μὲν γὰρ ἐστιν αὐτῶι 
ἡ ἐλάσσων τοῦ πατρὸς ἀνθρωπότης, ἀτοὸ δὲ τοῦ πατρός ἐστιν αὐτῶι ἡ μετὰ τοῦ πατρὸς 
lon θεότης 

ἀμφιβαλλόντων τῶν ᾿Ιλλυρίων καὶ Παλαιστινῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων Θεο- 


δώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κύρου εἶπεν: Ἔστιν ὅμοιον ὑπόδειγμα τοῦ μακαρίου 99 
Κυρίλλον περιέχον οὕτως 


εἰς καὶ γενόμενον ἄνθρωπον καὶ οὐ μεθέντα τὸ ἴδιον (μεμένηκε γὰρ ὅπερ ἦν) νοεῖται 
p. 228,20. 21 δὲ πάντως καὶ ἕτερον ἐν ἑτέρωι τὸ κατοικοῦν, τουτέστιν ἡ θεία φύσις ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις. 
97 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος ehrov: 
Μετὰ ταῦτα πάντα ἔτι τις ἀμφιβάλλει; $5 
98 Oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. Οὐδεὶς ἀμφιβάλλει. 
99 ᾿Αττικὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Νικοπόλεως εἶπεν. ᾿ἘἘπειδὴ παρέσχε τὸ 


εὔεικτον τῆς ἀκοῆς ἡ μεγαλοπρέπεια ὑμῶν μετὰ Tfjg ἀνεξικακίας, κελεύσατε ἐνδοθῆναι 
ἡμῖν ὥστε ἐντὸς ὀλίγων ἡμερῶν ἀκυμάντωι διανοίαι καὶ ἀταράχωι λογισμῶι τὰ τῶι 

22—35 adfert Facundus 5, 3 p. 714 36— p. 83, 11 lecta sunt in Concilii quinti collatione quinta 

M, B [— av], 9 

I δὴ τοῦτο B 4 εὐλαβεστάτων ΜΦ om, B 5 ὁ εὐλαβέστατοσ BO om. M 8 ὁ 
ἀπόστολοσ MB Paulus ὦ r0 τοῦ om. M 10/11 λέγειν τοῦτο Mcorr λέγειν Μ οὕτω λέγειν B 
17 εὐλαβεστάτων ΜΦ om. B 20 al δὲ — ἀνθρωποπρετεῖς om. Bb 22 τε καὶ om. M αὐτῷ Bh 
23 τῆσ ἐπιστολῆσ Tfjo αὐτῆσ Bb 25 ὁμοίωσ M 27 ἐλάσσων — irpo ἡ Bb 49 εὐλα- 
βεστάτων ΜΦ om. B 29/30 θεοδώριτοσ B 32 μεταϑέντα Bb 34 εἴπαν M 


25—42 ACCLAMATIONES EPISCOPORVM [279] 83 


θεῶι δοκοῦντα καὶ τοῖς ἁγίοις τατράσιν τυπωθῆναι, ἐπειδὴ νῦν ἀνεγνώσθη ἡ ToU δεσπό- 
του ἡμῶν καὶ ἁγίου πατρὸς καὶ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τοῦ τὴν ἀποστολικὴν καθέδραν 
διακοσμοῦντος ἐπιστολή, χρὴ δὲ καὶ τὴν τοῦ μακαρίου Κυρίλλου ἐπιστολὴν τὴν πρὸς 
Νεστόριον γραφεῖσαν ἐν ἦι παρακελεύεται αὐτὸν συνθέσθαι τοῖς κεφαλαίοις τοῖς δώδεκα, 
καὶ ταύτην δοθῆναι ἡμῖν, ἵνα ἐν τῶι καιρῶι τῆς διασκέψεως εὐτρεπεῖς εὑρεθῶμεν. δ 

90 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν Εἰ κελεύετε ἐνδοθῆναι ἡμῖν, παρακαλοῦμεν 
τοὺς πατέρας συσκέψασθαι. 

31 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος 
εἶπον. Ὑπερτεθήσεται fj ἀκρόασις ἕως ἡμερῶν πέντε ὥστε ἐν τῶι μεταξὺ συνελθεῖν τὴν 
ὑμετέραν ἁγιωσύνην εἰς τὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Ανατολίον καὶ κοινῆι περὶ τῆς 10 
πίστεως βουλεύσασθαι, ἵνα οἱ ἀμφιβάλλοντες διδαχθῶσιν. 


92 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐβόησαν: Ἡμεῖς οὕτω πιστεύομεν. πάντες 
οὕτω πιστεύομεν. * * ἡμῶν οὐδεὶς ἀμφιβάλλει. ἡμεῖς ἤδη ὑπεγράψαμεν. 
99 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον" 


Οὐκ ἀναγκαῖον πάντας ὑμᾶς συνελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀκόλουθόν ἐστι πεισθῆναι πάντας 15 
τοὺς ἀμφιβάλλοντας, ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος ᾿Ανατόλιος ἀπὸ τῶν ὑπογραψάν- 
τῶν ἐπισκόπων ἐπιλέξεται οὗς ἂν νομίσηι ἱκανοὺς εἶναι πρὸς διδασκαλίαν τῶν ἀμφι- M VI 976 


βαλλόντων. 

94 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Δεόμεθα περὶ τῶν πατέρων. τοὺς 
πατέρας τῆι συνόδωι * * τὰς φωνὰς τῶι βασιλεῖ. τὰς ἱκεσίας τῶι ὀρθοδόξωι. τὰς 20 
ἱκεσίας τῆι αὐγούστηι. πάντες ἡμάρτομεν, πᾶσι συγχώρησον. 

36 Οἱ κληρικοὶ Κωνσταντινουπόλεως ἐβόησαν: ᾿Ολίγοι kp&souoiv, οὐ λέγει ἡ σύνοδος. 

90 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ oí σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὸν Αἰγύπτιον L Ill 37: 
τῆι ἐξορίαι, 

37 Οἱ ᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Δεόμεθα, 25 
πάντας ἐλέησον. 

98 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. Τὸν Αἰγύπτιον 
τῆι ἐξορίαι. 

99 Oi ᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Πάντες 
ἡμάρτομεν, πάντας ἐλέησον. τὰς φωνὰς τῶι ὀρθοδόξωι βασιλεῖ. αἱ ἐκκλησίαι 30 
σχίφονται. 

40 Οἱ κληρικοὶ Κωνσταντινουπόλεως ἐβόησαν: Διόσκορον τῆι ἐξορίαι x Διόσκορον 
ὁ θεὸς καθεῖλεν. 

4] Οἱ ᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Πάντες 
ἡμάρτομεν, πᾶσι συγχωρηθῆι. Διόσκορον τῆι συνόδωι. Διόσκορον ταῖς EKKÀT- 35 
σίαις. ép ὑμῶν κακὸν μὴ γένηται x 

42 Oi κληρικοὶ Κωνσταντινουπόλεως ἐβόησαν: 'O κοινωνῶν Διοσκόρωι 'louBoiós 
ἐστιν. 


8—11. 14—18 leguntur in Gestis 4, 4 


M, B [- ab], Φ 
2 καὶ: om. B 5 εὐπρεπεῖσ M 7; σκέψασθαι Φ 13 exciderunt sicut Leo, ita credimus ὦ 


15 ὑμᾶσ Mr ἡμᾶσ Bc πάντας om. Φ 16 ἐπίσκοποσ B 16/17 ἐπιγραψάντων M 
17/118 ἀμφιβαλλόντων BO ἀμφιβαλλομένων M ἕτερον ἀμφιβαλλομένων ἔχει B2 in mg. 20 exciderunt 
reddite. consentameos Leoni in synodo. patres im synodo ὦ 25—29 Δεόμεϑα — ἐβόησαν om. B 


30 πάντασ ἐλέησον M πᾶσι συγχώρησον B 32 ἀνεβόησαν Β exciderunt haereticum in exilio ὧτ 
et unus codex ὧς siue haereticum in exilio. Aegyptium in exilio a et duo codd. Φς 33 ὁ 00 MB 
Christus ὦ 34 ἰλλυρικοὶ B 35 συγχωρηθῆ M συγχώρησον B tnduilgete Φ 36 exciderunt 
sub imperio uestro malum non fiai. sub imperio uestro discidium non fiat ᾧ 

ταν 


43 
44 


45 


L 11Π 465 1 
M VII I 

Πρᾶξις δ 

d. 17. m. Oct. 

a. 451 


M VII 4 


84 [280] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO [ΠῚ 


Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν’ Τὸν Αἰγύπ- 
τιον τῆι ἐξορίαι. τὸν αἱρετικὸν τῆι ἐξορίαι. 

Οἱ 'lAAupikiavol καὶ οἱ σὺν αὑτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. Τοὺς 
πατέρας τῆι συνόδωι. 

Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον" ; 
Τὰ διαλαληθέντα ἔργωι παραδοθήσεται. 


Βίβλος β τῆς ἐν Χαλκηδόνι συνόδου 


Ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Φλαυίου Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ 
τοῦ δηλωθησομένον πρὸ δεκαὲξ Καλανδῶν Νοεμβρίων ἐν Χαλκηδόνι 
κατὰ κέλευσιν τοῦ θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ 10 
αἰωνίου αὐγούστον συνελθόντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας μάρτυρος 
Εὐφημίας τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων, τουτέστι 
r τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ 
πατρικίον ᾿Ανατολίου 


2 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτουν ἐπάρχονυ τῶν ἱερῶν πραιϊιτωρίων 15 
Παλλαδίον 

3 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου πόλεως Τατιανοῦ 

4 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτον μαγίστρον τῶν θείων ὀφφικίων 
Βιγκομάλου 

5 καὶ τοῦ μεγαλοτπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου Μαρτιαλίου 20 

6 καὶ ToU μεγαλοτρεπεστάτου κόμητος τῶν καθωσιωμένων δομεστίκων Σπορακίου 

7 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν θείων πριονάτων  leveOMov, 
προσέτι δὲ καὶ τῆς ἐνδόξου συγκλήτου, τουτέστιν 

8 τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρι- 
κίου Φλωρεντίον 

9 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτονυ καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ πατρικίου Σενά- 
τορος 

ro καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ μαγίστρων καὶ ὑπάτων καὶ 
πατρικίου Νόμον 


r1 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ s 
πατρικίου Πρωτογένους 

12 καὶ τοῦ μεγαλοτρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίλου 

13 καὶ τοῦ μεγαλοτρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρον 

14 καὶ τοῦ μεγαλοτπρετεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Απολλωνίου 

15 καὶ τοῦ μεγαλοτρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊποσίτων Ῥωμανοῦ 35 

16 καὶ ToU ueyaAorrperreo T&rou καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Θεοδώρου 

17 καὶ τοῦ μεγαλοτπρετπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πραϊιτωρίων Κων- 
σταντίνου 

18 καὶ τοῦ μεγαλοπρετεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραιϊποσίτων ᾿Αρτάξον, 


συνελθούσης δὲ καὶ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θεῖον θέσπισμα ἐν τῆϊ vo 
Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι 


25 


5—9 leguntur in Gestis 4, 4 
M, B [- ab], o 
3 ἰλλυρικοὶ Bb 6 subscr. τέλοσ τῆσ τρίτησ [corr. ex δευτέρασ)] πράξεωσ τῶν ἐν χαλκηδόνι 


συνελθόντων Μ 7 Βίβλοσ --- συνόδου M om. B 8 Φλανίου om. ὦ 9 :πρᾶξισ δ: ante ἐν 
in textu habent MB καλχηδόνι M I1 ἁγιωτάτη τοῦ 0v B 18—23 xal τῶν λοιπῶν B 
20 μαρτιλίου M 21 σφορακίου M 46/27 σεννάτοροσ Mcorr 29 vóvvou B 30—-39 καὶ 


τῶν λοιπῶν B 40 xal? B καὶ τῆσ M 41 καλχηδονέων Μ 


1 NOMINA POTESTATVM ET EPISCOPORVM [281] 85 


1-4 Πασκασίνον καὶ Aoukivolou τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου τοῦ L IIII 468 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου ἔπεχόντων τὸν τόπον τοῦ ὁσιωτάτον καὶ θεοφιλεστάτου 
ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας 'Ρώμης Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ ὁσιωτάτου ἀρ- 
χιεπισκόπου τῆς μεγαλωνύμου Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης 
καὶ τῶν λοιπῶν ὁσιωτάτων καὶ εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων, τουτέστιν 

5 Μαξίμου ᾿Αντιοχείας Συρίας 

6 Κυντίλλου Ἡρακλείας Μακεδονίας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπισκόπου 
Θεσσαλονίκης 

7 Στεφάνου ᾿Εφέσον 

8 Λουκιανοῦ Βύτης ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ ἐπισκόπου Ἡρακλείας Θράικης 10 

9 Διογένους Κυτίκονυ 

ιο Πέτρον Κορίνθον 

i: Φλωρεντίου Σάρδεων 

12 Εὐνομίον Νικομηδείας 

13 Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων ἐπεχόντων τὸν τόπον ᾿Αναστασίου 15 
ἐπισκόπου Νικαίας 

14 ᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 

15 Μελετίου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον Δόμνον ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας 
δευτέρας 

16 ᾿Αμφιλοχίου Σίδης 

17 Ιουλιανοῦ τῆς Κώων πόλεως ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου Ῥώμης 

18 Θεοδώρου Ταρσοῦ 

19 Κύρου ᾿Αναφτάρβον 

20 Κωνσταντίνου Βόστρων 

21 Φωτίου Τύρον 

22 Θεοδώρου Δαμασκοῦ 

23 Nóvvou ᾿Εδέσσης 

24 Συμεῶνου ᾿Αμίδης 

25 ᾿Ιωάννον Σεβαστείας 

26 Σελεύκου ᾿Αμασείας 

27 Κωνσταντίνου Μελιτηνῇς 

28 Πατρικίου Τνάνων 

29 Πέτρου Γαγγρῶν 


3o ᾿Αταρβίου Τραπετοῦντος ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέου ἐπισκόπου  No- 96 
καϊισαρείας 


20 


25 


31 Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνον ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου ἐπισκόπου Πισινοῦντος 
32 ΡῬωμανοῦ Μύρων 

33 Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος 

34 Nouveylou Λαοδικείας Φρυγίας 

35 Μαρινιανοῦ Συνάδων 

36 ᾿Ονησιφόρον 'Ikovíou 

3; Περγαμίου "Avmoystas Πισιδίας 

38 ᾿Επιφανίου Πέργης 


M, B [— ab, usque ad 11], ὦ [usque ad 31] 

1 βονηφατίου M 7 κυντίλου B 12—p. 92, 6 καὶ τῶν λοιπῶν B 

24 κυρίλλου M 26 πύρου M 28 t5tono M 
32 μελιτινῆσ M 39 κρητωνιανοῦ M 


17 καλχηδόνοσ M 
32—p. 92, 6 et reliqua sancta synodo Φ 
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39 ᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως ᾿Ηπείρον 

4o Mapruplou Γορτύνης 

41 Λουκᾶ Auppayiou 

42 Κωνσταντίνου Δημητριάδος ἐπέχοντος τὸν τόπον Βιγιλαντίου Λαρίσσης Θεσσαλίας 

43 Φραγκίωνος Φιλιππουπόλεως 

44 Βασιλείου Τραιανονπόλεως 

45 Σεβαστιανοῦ Βερόης 

46 Θεοκτίστου Βεροίας Συρίας 

47 Γεροντίου Σελευκείας Συρίας 

48 Εὐσεβίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίου Λαοδικείας Συρίας 10 

49 Εὐσεβίου Δορυλαίον 

5o Σάβα Πάλτου 

51 Σωφρονίου Κωνσταντίνης 

52 Πατρικίου Νεοκαιϊισαρείας 

53 Μάρα ᾿Ανασάρθας 

54 Ῥωμύλου Χαλκίδος 

ss Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

56 ᾿Αννιανοῦ Καπετωλιάδος 

5; Ζεβέννου Πέλλης 

58 ᾿Ιωάννον Τιβεριάδος ?0 

59 BnpuAAou 'AiAà 

60 'Apéra 'EAovons 

6: Moucoviou Σηγώρ 

62 Παγκρατίον Λιβιάδος 

63 Ζωσίμου Μινωίδος τ 

64 Πολυχρονίου ᾿Αντιπατρίδος 

65 ᾿Ιωάννου Γαδάρων 

66 Παύλου ᾿Ανϑηδόνος 

6), Φωτεινοῦ Λύδδης 

68 Ἡρακλείου ᾿Ατώτου » 

69 MapktavoU Γεράρων 

το Στεφάνου ᾿Ιαμνείας 

σι ᾿ΕἘπικτήτον Διοκλητιανουπόλεως 

72 ᾿Ρωμανοῦ Εὐδοξιουπόλεως 

73 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 5 

74 ᾿Ιουλίου Κελενδέρεως 

75 Ἐπιφανίου Κέστρων 

76 Αἰλιανοῦ Σελινοῦντος 

7; Γαίου Συέδρων 

;8 ᾿Αμμωνίου ᾿Ιωτάπῃς " 

7? Ματάλου Φιλαδελφείας 

80 Μάρκου ᾿Αρεθούσης 

81 Τιμοθέου Βαλανέων 

82 Εὐσεβίου Σελευκοβήλον 

83 Εὐτυχιανοῦ ᾿Επιφανείας " 
M 


M 
5 φραγγίωνοσ M 16 ῥωμύλλουν M 23 σιγὼρ M 25 unvolboc M 41 μεγάλον 
43 βαλαναίων M 


I NOMINA EPISCOPORVM 


84 Παύλου Μαριάμμης 

ὃς Λαμπαδίου ἹΡαφανέων 
86 ᾿Αλεξάνδρου Σεβαστῆς 
8; Φιλίττπου ᾿Αδάνων 

88 Ὑπατίον Ζεφυρίου 

89 Θεοδώρον Αὐγούστης 

go ᾿Ιουλιανοῦ Ῥωσοῦ 

οι Πολυχρονίου ᾿Επιφανείας 
92 ᾿Ιωάννου Φλαβιάδος 

93 ᾿Ινδίμου Εἰρηνουττόλεως 
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94 Σωφρονίου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ Μοψονεστίας 


94 Πρόκλου ᾿Αδράων 

96 Εὐλογίου Φιλαδελφείας 
9; Θεοδοσίον Κανώθας 

98 ᾿Ορμίσδον Φιλιππουπόλεως 
99 Δαμιανοῦ Σιδῶνος 

100 Θεοδώρον Τριπόλεως 
1931. ᾿Ολυμπίου Πανεάδος 

102 Παύλον Πτολεμαίδος 

103 Παύλου ᾿Αράδου 

104 Θωμᾷ Πορφυρεῶνος 

105 Πορφυρίου Βοτρύων 

ro6 Φωσφόρον ᾿Ορθωσιάδος 


107 Πορφυρίου ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ᾿Ἐμίσης 


108. ᾿Ιωσὴφ ᾿Ἡλιουττόλεως 

109. ᾿Ιορδάνου ᾿Αβίλης 

τὸ Οὐαλερίου Λαοδικείας 

τι Θωμᾶ Εὐαρίας 

112 Θεοδωρήτου Κύρρον 

113 'Pougívou Σαμοσάτων 

114 ᾿Ιωάννου Γερμανικείας 

115 Tiuo8éou. Δολίχης 

116 Εὐολκίου Ζεύγματος 

117 ᾿Αθανασίου Πέρρης 

118 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 

119 Καλλινίκου ᾿Απαμείας 

120 Καιουμᾶ Μαρκουπόλεως 

12: ᾿Ιωάννου Καρρῶν 

122 Αβρααμίου Κιρκηνσίου 

123 Λευκαδίον Μνίφου 

124 ᾿Ιωάννου ἔθνους Σαρακηνῶν 
125 Νώου Χηφᾶς [᾿Ιεράκους] 


29 Facund. 5, 3 quarto consesst eodem consulatu sexto decimo Kal. Nou. centesimum dwuodecsmwm 


Theodorelum episcopum sedisse . . . repperimus 

M 

r μαριάμνησ M 2 ῥαφαναίων M ro ἰνδήμου M 16 gibóvoo M 
24 οὐραννίου Μ 17 οὐαλλερίον Mcorr 42 cf. I, 3 339. 140. 3, 1 104 


22 Boupyov M 


1$ 


40 


88 [284] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO IIII 


126 


᾿Ιωάννον Πολεμωνίον 

Γρατιανοῦ Κερασοῦντος 

᾿Ιουλιανοῦ Ταβεῖας 

Μελιφθόγγον ᾿Ιουλιουπόλεως 

Ὑπερεχίονυ ᾿Ασπώνων 

᾿Ακακίον Κίννης 

Εὐφρασίον Λαγανίας 

Κεκροπίου Σεβαστονπόλεως 

᾿Ιωάννον Νικοπόλεως 

Δωροθέον πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ανατολίου Σατάλων 
᾿Αττικοῦ Ζήλων 

᾿Αντιόχου Σινώπης 

Εὐχαρίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Παραλίου ᾿Ανδράπων 
Παύλου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ᾿Ιβώρων 
᾿Ακακίου ᾿Αριαραϑείας 

“Ἡρακλείου Κομάνων 

᾿Αδελφίου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον x» x 

* * Δόμνον Κουκονσοῦ 

"Ovpníou πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννου Αρκης 
Θεοδοσίου Ναφιαντζοῦ 

᾿Αριστομάχου Κολωνείας 

“Ῥήνου ᾿Ιουνοπόλεως 


᾿Επιφανίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Αἰθερίου Πομτηιουπόλεως 
Φιλοτίμου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεμιστίου ᾿Αμάστριδος 


Θεοδώρον Ἡρακλείας 
Εὐλογίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Γενεθλίου Κρατείας 


Πελαγίου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοφίλου ᾿Αδριανονυπόλεως 


᾿Ἐλπιδίου τῶν Θέρμων 
᾿Ακύλον Εὐδοξιάδος 

MucTnpíou ᾿Αμορίου 

Λογγίνον Ορκιστοῦ 
Δοκιμασίου Μαρωνείας 

Σερήνου Μαξιμιανουπόλεως “ἑΡοδόττης 
Αἰθερίχου Σμύρνης 

Εὐσεβίου Κλαξφομενῶν 

Κυριακοῦ Αἰγέης 

Μάμα ᾿Ανινήτον 

Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου 
Κοίντου Φωκαίας 

Πρόκλου 'Apyízov 

Θωμᾶ Αὐλίον κώμης 

᾿Ολυμπίου Θεοδοσιουπόλεως 
Φιλίττστου Νέας αὐλῆς 
"Pougivou Βριούλων 


Μ 


2 κρατιανοῦ Μ 


5 ἁἀσπόνων M 17/18 exciderunt 'AboAlou ᾿Αραβισαοῦ. Εὐφρονίον 


πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον οἵ, I, 1 180, 181. 3, 1 140. 141 18 κουκκουσοῦ M 26 κρατίασ M 


30 ἀμόργοῦ M 


36 αἰγάησ Μ 


39 φωκείασ Μ 


10 


1ὅ 


I NOMINA EPISCOPORVM 


10 Μαρκελλίνου Μητροπόλεως 


1731 ἩἩ σαίον ᾿Ελαιτῶν 


172 Πανυλίνον Θεοδοσιονπόλεως 


173 ἰουλιανοῦ Ὑπαίπων 
174 Ἑσπέρου Πιτάνης 
175 Προτερίου Μνυρίνης 


176 Βασιλικοῦ Παλαιᾶς πόλεως 


12; Μαιονίον Νύσης 

178 Πέτρου Δαρδάνον 

175 Θαλασσίον Παρίου 
180 Δαυὶδ ᾿Αδριανῶν 

181 Εὐλαλίον Πιονίων 

182 Πιονίου Τρωιάδος 

183 Στεφάνου Ποιμανηνοῦ 
184 Θεοσεβίου ᾿ἰλίου 

185 Ἑρμείου ᾿Αβύδον 

186 Δανιήλου Λαμψάκου 


187 Πατρικίου ᾿Αδριανοῦ θηρῶν 


188 Μενεκράτους Κηράσσων 
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189 Κοσσινίου “ἱεροκαισαρείας ἐπέχοντος καὶ τὸν τόπον ᾿Ανδρέου Σατάλων 


190. ᾿Ἡλία Βλανδοῦ 

i91 Πολυκάρπον Ταβάλων 

192 Πατρικίου ᾿Ακρασσοῦ 

193 Παύλου Τριπόλεως 

194. ᾿Αμαχίου Σεττῶν 

195 Λευκίου ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ 
ιο6 Γεμέλλου Στρατονικείας 
197 Αλκιμήδους Σιλάνδονυν 

198 Διονυσίου ᾿Ατταλείας 


το Νικολάου ᾿Ακαρασσέων ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Στεφάνου Λιμύρων 


200 Ζηνοδότον Τελμισσοῦ 
201 Φρόντωνος Φασηλιτῶν 
202 Φιλίππου Βαλβουρέων 
203 Θεοδώρου ᾿Αντιφέλλου 
204 Λεοντίου ᾿Αράξων 

205 ᾿Αντιπάτρου Καύνου 
206 ᾿Ανδρέου Τλωέων 

2070 Ῥωμανοῦ Βουβωνέων 
208 Νικίου Μεγάρων 

209 ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος 
218 Δομνίνου Πλαταιῶν 
211 ᾿Ονησίμου "Apyous 
212 Μάρκου Εὐροίας 

213 lTepeypivou Φοινίκης 


Μ 
4 ὑπέπων M 6 pupfivno M Uuuppfivno Mcorr 
21 βαάνδου M 25 στέγων M 33 βαλβουραίων M 


43 εὐβοίασ Mcorr 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1l, 1. a, 


I9 σκηράσσων M 
37 τλωαίων M 


20 σαγάλων M 
38 PeuBovatov M 


10 


16 


30 


85 
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Θεοδοσιουτπόλεως Ι,1 476. 277. 3, 1 233. 234 


Εὐτυχίον ᾿Αδριανονπόλεως 
Κλαδέου ᾿Ανχιασμοῦ 
Σωτηρίχον Κερκύρας 
Διονυσίου ᾿Αντιοχείας 
᾿Ιωάννου ᾿Αλίνδων 
Φλακίλλον ᾿Ιασσοῦ 

Παπίον ᾿ἘΕρίφων 

Διονυσίου Ἡρακλείας Λάτμου 
Μενάνδρου Ἡρακλείας Σαλβάκης 
Εὐπειθίον Στρατονικείας 
᾿Ιωάννον ᾿Αμαφόνος 
Τυγχανίου ᾿Απολλωνιάδος 
Θεοδωρήτον ᾿Αλαβάνδων 
᾿Ιωάννον Κνίδον 

᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασσοῦ 
Δανιήλον Κάδων 

Μοδέστον Σεβαστῆς 

Παύλον ᾿Αριστίου 

Εὐλαλίου Σιβλίας 

Χάρητος Διονυσιουπόλεως 
᾿Ιωάννου Τραπεφτουπόλεως 
Γενναδίου Μοσσύνων 
Εὐάνδρον Διοκλείας 

Γεροντίου Βασιλινονυπόλεως 
᾿Αλφίου Μύνδου 


Θεοκτίστου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων 
Φιλοθέου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ᾿Αριασσοῦ 
Mípou Εὐλάδρων 

Λουκιανοῦ ᾿Ιψοῦ 

Φιλίππου Λυσιάδος 

᾿Επιφανίου Μιδαείου 

"Apspkiou “ἱεραπόλεως 

Κυριακοῦ Εὐκαρπίας 

Εὐστοχίου Δοκιμίον 

᾿Ακύλου Αὐρόκρων ᾿ 

Βασιλείου Νακωλείας 

Στρατηγίου TloAuBoxrou 

Νεοτττολέμου Κόρνων 

Παύλον Δέρβης 

Πλουτάρχου Λύστρων 

Εὐγενίου Κάνων 

"Pougou "Yong 

Τυράννου Οὐμανάδων 

᾿Αχολίου Λαράνδων 


Μ 


4 κλαδαίου M 8 λάγμου M, corr. M post 21 habent Γενναδίου ᾿Ακμονέων. Θωμᾶ 
28 μίλου M, cf. I, L 284. 3,124: 31 μιδαΐον Μ 


354. ἀκύρον Μ 38 καρνῶν Μ 42 ὕδδησ Μ 43 μανάδων Μ 44 ἀλοχίου Μ 


10 
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258 Εὐτροπίου ᾿Αδάδων 

259 Παύλον Φιλομηλίον 

260 Παυλίνου ᾿Απαμείας 

261 Θεοτέκνου Τυραείον 

262 ἙἝἭ.ορτικίον Μητροπόλεως δ 
263 Κύρον Σινιάνδου 

264 Λιβανίου Παρλαέων 

265 ᾿Αλεξάνδρου Σελευκείας 

266 ᾿Ολυμπίου Σωιφοπόλεως 

267 Φοντηιανοῦ (Σαγαλασσοῦν 


268 ᾿Αδήλου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνον Λαοδικείας 
269 Βασσωνᾷ Νέας πόλεως 

270 Φλωρεντίου ᾿Αδριανονυπόλεως 

271 Μουιανοῦ Λιμένων 


10 


272 Ἐὐελπίστου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου Τενέδου 

273 Σωτηρᾶ Θεοδοσιανῆς ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ ᾿Ἡλιοδώρου ᾿Αμαθοῦντος καὶ 
Προεχίον ᾿Αρσινόης 

274 ᾿Επαφροδίτον Ταμάσον ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Διδύμουν Λαπίθον 


275 Διονυσίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φωτεινοῦ Κύθρων 
276 ᾿Ιωάννου Μεσσήνης . 


15 


20 
27; '"OógeMpov Τεγέας 

278 Εἰρηναίου Ναυττάκτου 

279 Κυρίλλου Σούβριτος 

280 Γενναδίου Κνωσοῦ 

281 Εὐσεβίου ᾿Απολλωνίας 26 


282 Δημητρίου Λάμπης 

283 Εὐφράτον ᾿Ελευθέρνης ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Παύλου Καντάνων 
284 Σώιφοντος Φιλίπτοων 

285 Εὐσεβίου Δοβήρων 

286 Μαξιμίνου Σερρῶν 80 
28; Νικολάον Στοβῶν 

288 Δαρδανίου Βαργάλων 

289 ᾿Ιωάννου Παρθικοπόλεως 

290 ᾿Ονωράτον Θάσον 

2931 Θεοφίλου ᾿Αριασσοῦ 85 
292 Ννέωνος Σιλλύου 

293 Διοδότου Λυσινέων 

294 Μάρα Κοδρούλων 

295 Παύλου Πόγλων 

2906 Μαρκελλίνου ᾿Ισίνδων 40 
297 Μακεδόνος Μαγύδου 

298 Εὐδοξίου ᾿Ετέννων 

299 Εὐγενίου Κοτέννων 


Μ 

4 τυραίου M | 6 κύρρου M 10 Σαγαλασσοῦ om. M, cf. n, 1311, 3.1 36} 11 μεσαλ- 
λίνου M 18 Amo M 27 ἐλευνθερινῆσ M Χρυσογόνου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος 3. 1 384, 
sed cf. r, 1 a2? Kal Om. 3, I 38, 29 δεβήρων M 37 λυσηναίων M 30 πώγλων M 
41 μάνδου M 


12" 


M VII 5 


P. 


D: 


92 [288] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO IIII 


300 
301 
302 
303 
304 
305 


Μαρκελλίνου Καραλλίας 
"Oppíuou Κορακησίον 
Πέτρον  'Exivéov 

Αὐρηλίου Αφρον 

Εὐσταθίου ἔθνους Σαρακηνῶν 
“Ῥεστιτιανοῦ ἼΑφρου 


καὶ καθεσθέντων πάντων πρὸ τῶν καγκέλλων τοῦ ἁγιωτάτον θυσιαστηρίου, 


προκειμένου ἐν τῶι μέσωι τοῦ ἁγίου καὶ ἀχράντου εὐαγγελίον, 


οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. “Οὗστε ἡμᾶς συνιδεῖν 


τὸ πρακτέον, ἀναγινωσκέσθωσαν οἱ δεδομένοι τύποι ἐν ταῖς προλαβούσαις ἀκροάσεσιν. 10 
Ῥω ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ σηκρητάριος ἀπὸ σχεδαρίου 


πραχθέντος ἐν ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ 
τοῦ δηλωθησομένον τῆι πρὸ ὀκτὼ Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι μεταξὺ τῶν λοιπῶν 


ἀνέγνω 


16 


Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος 


Ρ.195,10--24 εἶπον" ΤΙερὶ μὲν τῆς ὀρθοδόξου καὶ καθολικῆς πίστεως τὸ τελεώτερον συνόδου γινομένης 
μετὰ μίαν ἀκριβεστέραν ἐξέτασιν δεῖν γενέσθαι συνορῶμεν: ἐπειδὴ δὲ Φλαβιανὸς ὁ τῆς 
εὐλαβοῦς μνήμης καὶ Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐκ τῆς τῶν πεπραγμένων καὶ 
διαγνωσθέντων ἐρεύνης καὶ αὐτῆς τῆς φωνῆς τινῶν τῶν ἐξάρχων γενομένων τῆς τότε 20 
συνόδου ὁμολογησάντων ἐσφάλθαι καὶ μάτην αὐτοὺς καθηιρηκέναι οὐδὲν περὶ τὴν πίστιν 
σφαλέντας δείκνυνται ἀδίκως καϑαιρεθέντες, φαίνεται ἡμῖν κατὰ τὸ τῶι θεῶι ἀρέσκον 
δίκαιον εἶναι, εἰ παρασταίη τῶι θειοτάτωι καὶ εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεσπότηι, τῶι 
αὐτῶι ὑπαχθῆναι ἐπιτιμίωι Διόσκορον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ ᾿Ιουβενάλιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον “ἱεροσολύμων καὶ Θαλάσσιον τὸν εὐλα- 26 
βέστατον ἐπίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καὶ Εὐσέβιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον 
᾿Αγκύρας καὶ Εὐστάθιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Βηρυτοῦ καὶ Βασίλειον τὸν 
εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Σελευκείας ᾿Ισαυρίας τοὺς ἐξουσίαν ἐσχηκότας καὶ ἐξάρχοντας 
τῆς τότε συνόδου κατὰ τοὺς κανόνας τοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀξιώματος ἀλλοτρίους γενησο- 


L 1111 469 


Ρ- 195, 
34— 196, 6 


M VII 8 


μένους, πάντων τῶν παρακολουθησάντων τῆι θείαι κορυφῆι yvoptgouévow. 


30 
Μετὰ τὰ λοιπά Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς 


σύγκλητος εἶπον Ἕκαστος τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου 
ὅττως πιστεύει, ἔγγράφως ἄνευ τινὸς δέους, τὸν τοῦ θεοῦ πρὸ ὀφθαλμῶν τιθέμενος φόβον, 
ἐκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων ὡς ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης κατὰ 
τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων τιη καὶ κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν pv τῶν μετὰ ss 


ταῦτα καὶ τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐκθέσεις τῶν ἀγιωτάτων πατέρων Γρηγορίον 
Βασιλείου 'lAapíou ᾿Αθανασίον ᾿Αμβροσίου καὶ τὰς Κυρίλλου δύο κανονικὰς ἐπιστολὰς 
τὰς ἐν τῆι κατ᾽ Ἔφεσον πρώτηι συνόδωι δημοσιευθείσας καὶ βεβαιωθείσας πίιστεῦει, 
κατ᾽ οὐδένα τρόπον τῆς αὐτῶν πίστεως ἀναχωρῶν. καὶ γὰρ ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης Λέων πρὸς τὴν παρὰ Εὐτυχοῦς ἀπίστως καὶ «o 


31---Ῥ. 93. 2 adferuntur in Concilii quinti collatione quinta 


M, B [- ab], Φ [inde a 7] 


6 ρεστινιανοῦ M cf. 1, 1349 3, I 305 εἶπεν M I1 'P9 — ἀνέγνω om. Φ I2 σχι- 
δαρίου B I4 Ἰδῶν M 17 εἶπεν M 24 ὑπαχθῆναι om. M 25/26 “Ἱεροσολύμων — ἐπίσκοπον! 
om. B 28 t£oucíac B^ 31/32. 1| σύγκλητοσ ἡ ὑπερφνὴσ εἶπεν M 35 τριακοσίων δεκα- 
οκτὼ Β ἑκατὸν πεντήκοντα Ba sanctorum [sanctorum pairum O1] cenium. quinquaginta ᾧ τῶν 
om. M 36 καὶ: Ms kal κατὰ ΒΦεε: 39 καὶ γὰρ καὶ Bb 40 ἐπίσκοποσ B 


2—8 INTERLOCVTIONES POTESTATVM [289] 03 


ὑπεναντίον τῆς καθολικῆς θρηιϊισκείας ἀνακύψασαν ἀμφιβολίαν φαίνεται πρὸς τὸν τῆς 
εὐλαβοῦς μνήμης Φλαβιανὸν τὴν ἐπιστολὴν ἐκπέμψας. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἀπὸ ἑτέρου σχεδαρίου πραχθέντος 
ἐν ὑπατείαι τοῦ δεσπτότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλωθησο- 
μένου τῆι πρὸ μιᾶς Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι μετὰ τὰ λοιπὰ ἀνέγνω 5 


4 Ol μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶτπτον “ p. 279,9—11 
Ὑπερτεθήσεται fj ἀκρόασις ἕως ἡμερῶν πέντε, ὥστε ἐν τῶι μεταξὺ συνελθεῖν τὴν ὑμετέραν 
ἁγιωσύνην εἰς τὰ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον ᾿Ανατολίον καὶ κοινῶς περὶ τῆς πίστεως 
βονλεύσασθαι, ἵνα οἱ ἀμφιβάλλοντες διδαχθῶσι. 

Μετὰ τὰ λοιπά: Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερ- 10 
φυὴς σύγκλητος εἶπον: Οὐκ ἀναγκαῖον πάντας ὑμᾶς συνελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀκόλουθόν ibid. 14—18 
ἐστι πεισθῆναι τοὺς ἀμφιβάλλοντας, ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος ᾿Ανατόλιος ἀπὸ 
τῶν ὑπογραψάντων ἐπισκόπων ἐπιλέξεται οὗς ἂν νομίσηι ἱκανοὺς εἶναι Trpóg διδασκαλίαν 
τῶν ἀμφιβαλλόντων. 
Μετὰ τὰ λοιπά: Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερ- 15 
φυὴς σύγκλητος εἶπον: Τὰ διαλαληθέντα ἔργωι παραδοθήσεται. p. 280, 5. 6 


ὄ Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος 
εἶπον Δήλων γενομένων τῶν ἤδη πρότερον τυπωθέντων τί ἔδοξε περὶ τῆς ἁγίας πίστεως 
τῆι εὐλαβεστάτηι συνόδωι, αὐτὴ διδασκέτω. P9 ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

6 Πασκασῖνος καὶ Aoukivoios οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι kai Βονιφάτιος ὁ εὐλα- 20 
βέστατος πρεσβύτερος τοποτηρηταὶ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον διὰ Tlackacivou τοῦ M vil o 
εὐλαβεστάτου εἶπον: Ἣ ἁγία καὶ μακαρία σύνοδος τῶν τιη τῆς πίστεως τὸν κανόνα 
τὸν ἐν τῆι Νικαίαι παρ᾽ αὐτῶν ἐκτεθέντα καὶ τοὺς ὅρους κρατεῖ καὶ μεταδιώκει, οὐ μὴν L III 472 
ἀλλὰ καὶ ἡ τῶν ρν συναχθεῖσα σύνοδος ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας 
μνήμης Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου τὴν αὐτὴν πίστιν ἐβεβαίωσεν, οὔτινος συμβόλου τὴν 25 
ἔκθεσιν ἣ ἐπὶ τοῦ ἐν μακαρίαι τῆι μνήμηι Κυρίλλου σύνοδος ἐν τῆι ᾿Εφέσωι ἐξενεχθεῖσαν, 
ἐν ἧι Νεστόριος κατεδικάσθη, ὁμοίως ἀσπάτεται. τρίτον δὲ τοῦ μακαριωτάτον 
ἀνδρὸς πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τοῦ τὴν Νεστορίου καὶ Εὐτυχοῦς 
αἵρεσιν καταδικάσαντος τὰ ἀποσταλέντα γράμματα φανεροῦσιν ποία τῆς ἀληθείας fi 


πίστις. ὁμοίως δὲ καὶ ἡ ἁγία συνόδος ταύτην τὴν πίστιν κατέχει, ταύτην μετα- 30 
διώκει καὶ οὐδὲν περαιτέρω οὔτε προσθεῖναι οὔτε μειῶσαι ἀνέχεται. 

7 Ἥστινος καταθέσεως ἑρμηνευθείσης Ἑλληνιστὶ διὰ Βερονικιανοῦ τοῦ καθωσιω- 
μένου σηκρηταρίον τοῦ θείου κονσιστωρίον οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Οὕτως 
πάντες πιστεύομεν. οὕτως ἐβαπτίσθημεν, οὕτως Porrrísopev. οὕτως ἐπιστεύ- 
σαμεν, οὕτως πιστεύομεν. 35 

8 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: "Erebi τὰ θεῖα 


εὐαγγέλια παρὰ τῆς ὑμετέρας εὐλαβείας προτεθέντα ὁρῶμεν, ἕκαστος τῶν συνελθόντων 
εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων διδαξάτω εἴ γε f) ἔκθεσις τῶν Tir) πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι 


38---Ὁ. 94, 27 adferuntur in Concilii quinti collatione qninta 


M, B [— ab], Φ 


1 ὑπεναντίωσ Ba 2 εὐσεβοῦσ B 4 αὐγούστου ΒΡΦ δεσπότου MBa 5 ἕκτης Φ 
ἰδῶν Μ καλχηδόνι Μ 6 εἶπεν M 1i εἶπεν M I2 ἐπίσκοπος (' 13 ἐὰν M 
putaueritis (D διδασκάλουσ Bb 16 εἶπεν M 16—18 τὰ διαλαληθέντα — εἶπον om. M 
17 ὑπερφυὴς om. Ba 22 εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ὦ 24 ἑκατὸν πεντήκοντα Bà et sic semper 
26 factam (« expositam Dr ἐξενεχθεῖσα MB 22 esl pro swi calliditate damnatus (D beatissimi 
aique apostolici XD 36 εἶπεν M 38 εὐλαβεστάτων ΜΦ om. B τριακοσίων δεκαοκτὼ B et 


δίς semper 


M VII 12 


L HII 473 


94 [290] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III 


πάλαι συνελθόντων καὶ τῶν μετὰ ταῦτα pv ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συναθροισθέντων 
συμφωνεῖ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος. '"Pe ἀνέγνων 
ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

ι ᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοτπος τῆς βασιλενούσης Κωνσταντινου- 
πόλεως εἶπεν. Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτον καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκότπον s 
Λέοντος τῶι συμβόλωι τῶν ἐν Νικαίαι Ti] ἁγίων πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν pv τῶν ἐν 
Κωνσταντινονπόλει μετὰ ταῦτα συναχθέντων τῶν τὴν αὐτὴν πίστιν βεβαιωσάντων καὶ 
τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι πραχθεῖσιν ἐπὶ ToU μακαριωτάτον καὶ ἐν ἁγίοις Κυρίλλον παρὰ τῆς 
οἰκουμενικῆς καὶ ἁγίας συνόδου, ὅτε τὸν δύσφημον Νεστόριον καθεῖλε. δι᾽ ὃ καὶ συνήινεσα 
καὶ ἀσμένως ὑπέγραψα. 10 

2—4 Πασκασῖνος καὶ Λουκίνσιος οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Kol Βονιφάτιος ὁ 
εὐλαβέστατος πρεσβύτερος τοποτηρηταὶ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον διὰ Πασκασίνου τοῦ 
εὐλαβεστάτου εἶτον᾽ Σαφές ἐστι καὶ οὐ δύναται ἀμφισβητηθῆναι μίαν εἶναι πίστιν τοῦ 
μακαριωτάτου πάπα τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας ἀρχιεπισκότον Λέοντος συνάιδουσαν τῆι 
τῶν Tir) ἁγίων πατέρων πίστει τῶν συνελθόντων κατὰ Νίκαιαν καὶ κρατεῖν καὶ τὴν τῶν 15 
pv τῶν ἐν Κωνσταντινονπόλει συναθροισθέντων, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπὶ τοῦ τῆς ἁγίας 
μνήμης Κυρίλλου κατὰ τὴν Ἔφεσον ὁρισθέντα, ἡνίκα Νεστόριος διὰ τὴν ἰδίαν πλάνην κα- 
θηιρέθη, καὶ οὐδαμῶς τὸ σύνολον διήϊρηται. καὶ τούτου χάριν καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ μα- 
καριωτάτου πάπα, ἥτις ἐκείνην τὴν πίστιν ἀνενέωσεν αἰτίαι τῆς πλάνης Εὐτυχοῦς, ἀπο- 
δέδεικται ὡς τῶι ἑνὶ καὶ τῶι αὐτῶι πνεύματι συνάιϊιδει τῆι αὐτῆι [ἐπιστολῆι ]. 20 

5 Μάξιμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Συρίας εἶπεν ᾿ Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ 
τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς βασιλενούσης Ρώμης Λέοντος τοῖς ἐκτεθεῖσι παρὰ τῶν 
Ti] τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων καὶ τῶν ov τῶν ἐν Κωνσταντινονπόλει τῆι νέαι 
Ρώμηι καὶ τῆι ἐν ᾿ΕἘφέσωι παρὰ τοῦ ἁγιωτάτον ἐπισκόπου Κυρίλλον ἐκτεθείσηι πίστει, 
καὶ ὑπεσημηνάμην. 2 

6 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "Egécou εἶπεν Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ καὶ Urre- 
σημειωσάμην αὐτῆι ὀρθῶς ἐχούσηι. 

7 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κυζίκου εἶἴπτεν᾽ Συνάιδει καὶ ὑπέγραψα 
αὐτῆι. 

8 Κῦρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αναφάρβον εἶπτεν [ὁμοίως]: Συνάδει καὶ so 
ὑπέγραψα αὐτῆι. 

o Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βόστρων ᾿Αραβίας εἶπεν: Συνάιδει 
καὶ ὑπέγραψα αὐτῆι. 

το ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστείας πρώτης ᾿Αρμενίας εἴπεν᾽ Κατὰ 
τὴν ἐμὴν κατάληψιν ὁ σκοπὸς τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτον ἐπίσκόπου τῆς Ρωμαίων ss 
Λέοντος σνυνάιδει τῆι πίστει τῶν Tir] καὶ τῶν μετὰ ταῦτα pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει 
συναχθέντων καὶ τῆι ἐκθέσει τῆι γενομένηι ἐν "Egécon ἐπὶ τῆι καθαιρέσει τοῦ δυσσεβοῦς 

Νεστορίον, ἧς ἡγεῖτο ὁ μακαριώτατος Κύριλλος, καὶ ὑπεσημηνάμην τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 

r1 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αρμενίας δευτέρας Μελιτηνῆς εἶπεν" 

Πεπληροφόρημαι ὡς ἡ ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτον καὶ ὁσιωτάτονυ πάπα Λέοντος τοῦ 40 


4—29 adfert Vigilius t. IIII 2 p. 154. 155 


M, B [Ξ ab], ὦ [inde a 39 usque ad p. 101, 39 nomina tantum episcoporum et ciuitatum exhibent 
adiuncto similiter] 


I πάλαι ΜΦ om. B 11 λουκήνσιοσ M I2 εὐλαβέστατος om. Φ 12/13 τοῦ εὐλα- 
βεστάτου om. qae I5 κρατεῖ M 20 Tfj αὐτῆι (scil. πίστει) scripsi τῇ αὐτῇ ἐπιστολῆ MBb τῆ 
ἐπιστολῇ B2 illi βαεὶ ᾧ 23 τῶν! om. B 28 εὐλαβὴσ B 30 εὐλαβέστατος om. B 
ὁμοίως ΜΒΦ, adiectum est ab eo qui omissurus erat Συνάιδει — αὐτῆι 34 σεβαστίασ M ἀρ- 


μενίασ ΜΦ συρίασ Β 36 TOv om. B 39 μελιτινῆσ M 


9 SENTENTIAE EPISCOPORVM [291] 95 
τῆς Ῥωμαίων, ἐν ἧι καὶ ὑπέγραψα, σύμφωνός ἐστι τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων 
τῶν ἐν Νικαίαι συνειλεγμένων Tit) καὶ τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει pv ἐπὶ τοῦ τῆς θείας 
λήξεως Θεοδοσίου καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτον τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκόπου 
Κυρίλλον. 

12 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας εἶπεν. Συμφώνους Tfj ἐκτε- ὁ 
θείσηι πίστει τῶν Tir] ἁγίων πατέρων τὰς συνοδικὰς ἐπιστολὰς τοῦ ὁσιωτάτονυ πατρὸς 
ἡμῶν Κυρίλλου εὑρήκαμεν, ὁμοίως δὲ συνάιδουσαν τοῖς τε τιη καὶ τοῖς παρὰ τον ἁγιω- 
τάτου Κυρίλλου τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον Λέοντος εὑρήκαμεν. 

13 Πατρίκιος ὁ εὐλαβέστατος &riokorros Τνάνων εἶπεν. Τὴν ἐπιστολὴν τοῦ &yio- M vil i3 
τάτον Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπου Ρώμης σύμφωνον εὑρήκαμεν τῶν τιη τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τὸ 
τῶν pv τῶν μετὰ ταῦτα ἐν τῆι βασιλευούσηι συνελθόντων ἁγίων πατέρων καὶ ὑπέγραψα. 

14 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ εἶπεν: Οὐδὲ ἀμφιβάλλειν ἔστιν 
ὅτι γε συνάιδει τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ἡ ἐπιστολὴ τοῦ μακα- 
ριωτάτου καὶ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν ἀρχιετισκόπου Λέοντος, ὁμοίως δὲ καὶ αἱ ἐπι- 
στολαὶ τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου τῆι αὐτῆι ἐκθέσει συνάιδουσι καὶ ὑπέγραψα ἐν i5 
αὐτῆι. 

15 Φώτιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τύρου εἶπεν. Τῆς ἐκτεθείσης πίστεως παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι τιῃ τὴν συμφωνίαν εὑρίσκομεν παρά τε τοῖς pv 
ἁγίοις πατράσι τοῖς συνελθοῦσιν ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει καὶ τοῖς μετὰ ταῦτα συν- 
αχθεῖσιν ἐν τῆι ᾿Εφεσίων ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλον καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιω- L 1Π| 476 
τάτου Kal μακαριωτάτου πατρὸς ἡμῶν ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος, καὶ ὑπέ- 2i 
γραψα χειρὶ ἐμῆι. 

16 Συμεώνης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αμίδης Μεσοποταμίας εἶπεν" Συμφωνεῖ fi 
ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς Ῥωμαίων τῆι τε ἐν Νικαίαι ἐκτεθείσηι 
πίστει καὶ τῆι τῶν pv καὶ τῆι ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης KupfAAou, καὶ 35 
ὑπεσημηνάμην αὐτῆι. 

17 Περγάμιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Πισιδίας εἴπτεν᾽ Συνάιδουσαν 
καὶ συμφωνοῦσαν τὴν ἐπιστολὴν γνωρίξω τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 

τῆς Ρωμαίων τῆι καθϑολικῆι πίστει τῶν τίη καὶ τῶν pv ἁγίων πατέρων, ἔτι μὴν καὶ τῶν 
μετὰ ταῦτα συνελθόντων ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου ἐν τῆι ᾿Εφεσίων πόλει, καὶ so 
ὑπεσημηνάμην αὐτῆι. 

18 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ εἶπεν Συμβαίνουσαν γνωρίτομεν 
τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως τῶν ἐν Νικαίαι τίη ἁγιωτάτων ἐπισκόπων καὶ τῆι τῶν pv ὁμοίως 
ἁγίων πατέρων τῶν συνελθόντων ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ τῆι τῶν ἐν ᾿Εφέσωι 
μετὰ ταῦτα ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχι- s5 
ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος, καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

19 Φραγκίων ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φιλιπτπουπόλεως τῆς Θράικης εἶπτεν " 
Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆι ἐν Νικαίαι ἐκτεθείσηι 
πίστει ὑπὸ τῶν τίη ἁγίων πατέρων καὶ τῆι ἐν τῆι βασιλενούσηι Κωνσταντινουπόλει 
γενομένηι συνόδωι τῶν pv καὶ τῆι ἐν ᾿Εφέσωι συνόδωι, ἧς ἡγεῖτο ὁ μακάριος KüpiAAos, 10 
καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

20 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπεν. Σύμφωνον ἔκρινα εἶναι 
τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Tfj ἐκ- 
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θέσει τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων πατέρων τῶν Tir Kol τῆι συνόδωι τῶν pv τῶν guv- 
αχθέντων ἐν τῆι μεγαλοπόλει Κωνσταντινονπόλει καὶ τῆι συνόδωι τῆι γενομένηι ἐν 
᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ μακαρίον Κυρίλλον, καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

21 Φλωρέντιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σάρδεων Λυδίας εἶπεν: 'H ἐπιστολὴ 
τοῦ ἁγιωτάτον καὶ μακαριωτάτου πάτα Λέοντος συνάιδει τῆι πίστει τῆς τε ἐν Νικαίαι ς 
ἁγίας συνόδου συναχθείσης καὶ τῆς ἐν Κωνσταντινονπόλει τῶν ρν συναγηγερμένης καὶ 
τῆς ἐν Ἐφέσωι κατὰ Νεστορίου βουλήσει θεοῦ συνελθούσης, ἧς ἡγεῖτο ὁ μακάριος Ku- 
ρίλλος, καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

22 ᾿Αμφιλόχιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σίδης Παμφυλίας εἶπεν Τῆς εἰλικρινοῦς 
καὶ ἀληθοῦς πίστεως ἐκτεθείσης παρὰ τῶν ἐν Νικαίαι συλλεγέντων ἁγίων πατέρων τὸ 
συμβαίνοντα καὶ οἱ κατὰ τὴν μεγάλην Κωνσταντινούπολιν νέαν Ρώμην ρν ἅγιοι 
πατέρες συνέγραψαν καὶ οἱ τῆς κατὰ Ἔφεσον ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλον ἁγίας 
συνόδου, ἧς ἐστι καὶ ὁ νοῦς ὁ κατ᾽ εὐσέβειαν ὑπαγορευθεὶς τῆς ἐπιστολῆς τοῦ πάντα 
εὐκλεεστάτον τῆς Ρωμαίων ἀρχιεπισκόπου Λέοντος, καὶ ὑπεσημηνάμην. 

23 Μαριανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Συνάδων εἶπεν᾽ Συνάιδειν ἔγνων τὴν i5 
ἐπιστολὴν τοῦ πάντα ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος τῆι μόνηι καὶ 
μακαρίαι καὶ θεοφιλεῖ ἐκθέσει τῶν τίη καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλίδι Κωνσταντινουττόλει 
συναχθέντων, οὐ μόνον δὲ τούτων, ἀλλὰ καὶ τῆι συνόδωι τῆι γενομένηι κατὰ Νεστο- 
ρίου ἐν 'Egéco ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, δι᾽ ὃ καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

24 Ἐπιφάνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πέργης εἶπτεν᾽ ᾿Οὡς συνιδεῖν ἠδυνήθην zo 
ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῆς ἐπιστολῆς τοῦ θεοφιλεστάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων 
Λέοντος, συμφωνεῖ κατὰ διάνοιαν τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir) τῶν ἐν Νι- 
καίαι καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὴν κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν συναθροισθέντων pv, καὶ τῆι 
ἐν ᾿Εφέσωι δὲ κατὰ Νεστορίου τοῦ ἀσεβοῦς γενομένηι, ἧς ἡγεῖτο ὁ μακαριώτατος Κύριλλος, 
καὶ ταύτην ἔχων τὴν γνώμην ὑπέγραψα τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 

25 ᾿Ονησιφόρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ικονίου εἶττεν. Κατ᾽ οὐδὲν ἀπάιϊιδουσαν 
συνιδὼν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος τῆς ἐκ- 
τεθείσης πίστεως παρὰ τῶν Tir] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων καὶ τῶν pv 
τῶν ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι πραχθέν- 
τῶν ἐπὶ τῆι καθαιρέσει τοῦ δυσσεβοῦς Νεστορίου παρὰ τοῦ τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας so 
μνήμης πατρὸς ἡμῶν KuplAAou, ὑπέγραψα τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι τοῦ πάπα Λέοντος. 

26 Πέτρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Γαγγρῶν εἶπεν. "Hv ἐκράτυναν ἐφ᾽ ἡμῖν 
πίστιν οἱ ἅγιοι πατέρες oi Tir] οἱ ἐν Νικαίαι καὶ oi pv oi ἐν τῆι βασιλενούσηι Κωνσταν- 
τινουπόλει συναχθέντες, μετὰ δὲ ταῦτα καὶ οἱ ἐν ᾿Εφέσωι προηγουμένου τοῦ μακαρίου 
Κυρίλλον τῆς ἁγίας ἐκείνης συνόδου, σύμφωνον οὖσαν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτά- 35 
του ἀρχιεπισκόπον Λέοντος καὶ τὸν αὐτὸν ἔχουσαν σκοπὸν κατεδεξάμεθα καὶ ὑπέγραψα 
ἐν αὐτῆι. 

27 Θεοδόσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κανώθας εἶπτεν' ᾿Ασάλευτος f| πίστις τῶν 
τιη ἐάν τις ἐπιχειρήσηι σαλεῦσαι τὰ ἀσάλευτα, σαλεύεται καὶ μὴ σαλεύων τὰ ἀσάλεντα. 
ταύτηι γοῦν ἀκολουθοῦμεν καὶ πιστεύομεν καὶ τῆι ἐκθέσει τῆι ἐκτεθείσηι πταρὰ τῶν pv ὦ 
ἁγίων πατέρων τῶν συνελθόντων ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ τῆι ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τοῦ 

δυσσεβοῦς NeoTopíou γενομένηι ἐπὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλον, καὶ συνάιδει 
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ἡ ἐπιστολὴ ToU ἁγιωτάτον Gpyieriokórrou καὶ πατρὸς ἡμῶν Λέοντος, καὶ ὑπέγραψα M VII 17 
ἐν αὐτῆι. 

28 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πάλτον Συρίας εἶπεν: Οἱ mir] ἅγιοι πατέρες 
συναχθέντες κατὰ γνώμην θεοῦ εἰς Νίκαιαν καὶ διδαχθέντες ἀπτὸ πνεύματος ἁγίον τὴν 
ὀρθὴν πίστιν ἡμῶν ἐξέθεντο. ταύτηι ἠκολούθησαν οἷ ὀρθόδοξοι ἅγιοι πατέρες καὶ s 
οἱ ρν συναχθέντες ἐν Κωνσταντινουπόλει ταύτηι ἠκολούθησαν, ὁμοίως δὲ σύμφωνα ταύτηι 
καὶ ὁ μακάριος Κύριλλος ἐν ᾿Εφέσωι ἐδίδασκεν. σύμφωνα δὲ καὶ ὁ ὁσιώτατος ἀρχι- 
ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων Λέων διὰ τῆς ἰδίας ἐπιστολῆς ἐδίδαξεν καὶ πᾶσα ἡ οἰκουμένη 
οὕτω κατηχήθη καὶ ἐδιδάχθη καὶ ἡμεῖς ταύτην κατέχομεν καὶ διδάσκομεν, καὶ ὑπέγραψα 
ἐν αὐτῆι καὶ ἀναθεματίφζω τοὺς ἢ προστιθέντας τι ἢ ὑφαιροῦντας. 10 

29 ᾿Επιφάνιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ θεοφιλεστάτον [III 482 
ἐπισκόπου Αἰθερίου Πομτπηιουπόλεως ἐπαρχίας Παφλαγονίας εἶπεν: ᾿Ελέει τοῦ δεσπότου [sic] 
Χριστοῦ ἐβεβαιώθην εἰς τὴν πίστιν τῶν Tw) ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι, ἣν μετὰ ταῦτα 
ἐβεβαίωσαν οἱ pv οἱ συναχθέντες ἐν τῆι κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἁγίαι συνόδωι καὶ 
μετὰ ταύτην οἱ ἐν ᾿Εφέσωι ὁμοίως συναχθέντες ἡγουμένου τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου. κ5 
πληροφορηθεὶς δὲ καὶ ἐπὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων 
Λέοντος ὡς συμφωνούσηι ταῖς προειρημέναις ἐκθέσεσιν, ὑπογράψαντος καὶ τοῦ αὐτοῦ 
εὐλαβεστάτον Αἰθερίου τοῦ ἐπισκόπου τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι, ἀκολουθῶ τῆι προλεχθείσηι 
ἁγίαι πίστει. 

30 Φιλότιμος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ θεοφιλεστάτον 20 
ἐπισκόπου Θεμιστίου ᾿Αμάστριδος ἐπαρχίας Παφλαγονίας εἶπτεν' Συνάϊιδω τοῖς αὐτοῖς. 

31 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κάστρον Kipknoiou ᾿Οσροηνῆς εἶπεν" 
᾿Επακούσας τῆς καταθέσεως τῶν προδηλουμένων εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων κατὰ τὰ 


αὐτὰ κατατίθημι καὶ ὑπέγραψα τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 
“Ῥωμαίων πόλεως Λέοντος. 25 
32 Εὐδόξιος ὁ εὐλαβέστατως ἐπίσκοπος ᾿Ετέννων Παμφυλίας εἶπεν. 'H πίστις 


τεθεμελίωται ἥνπερ οἱ τιη ἐν τῆι Νικαίαι ἐστήριξαν ἅγιοι πατέρες καὶ oi pv συναχθέντες 
ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ ἢ ἐν ᾿Εφέσωι γενομένη ἁγία σύνοδος ἡγουμένου τοῦ ὁσιωτά- 
του ἐπισκόπου Κυρίλλον, ἧιπερ συνάιδει καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον 
τῆς Ῥωμαίων Λέοντος, ἐν ἦι καὶ ὑπέγραψα. 30 

33 Εὐγένιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Korévvov Παμφυλίας εἶπεν. Κἀγὼ τοῖς 


αὐτοῖς συντίθημι καὶ ὑπέγραψα τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 
“Ῥωμαίων Λέοντος. 

34 Ὄβριμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κορακησίου εἶπτεν: Κἀγὼ τοῖς αὐτοῖς 
συντίθημι καὶ ὑπέγραψα τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων ss 
Λέοντος. 

35 Néov ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως Σιλλύου Παμφυλίας εἶπεν. Ἢ γρα- 
φεῖσα ἐπιστολὴ Trap& τοῦ θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων 
Λέοντος συνάιδει ὅσον κατὰ διάνοιαν τῆι ἐκτεθείσηι πίστει παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων 
τῶν Ti τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει καὶ M vll 2o 
τῶν ἐν Ἐφέσωι συνδραμόντων Νεστορίου τοῦ ἀσεβοῦς ἕνεκεν, ἧς ἡγεῖτο ὁ τῆς μακαρίας a 
μνήμης Κύριλλος, καὶ ταύτην ἔχων τὴν γνώμην ἤδη πάλαι ὑπέγραψα τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 

36 Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αριασσοῦ Παμφυλίας εἶπεν" 

* 03s καταλαβεῖν ἠδυνήθην, συμφωνεῖ ὅσον κατὰ ἔννοιαν ἡ ἐπιστολὴ ἡ γραφεῖσα παρὰ 
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ToU θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης Λέοντος 
τῆι ἐκτεθείσηι πίστει παρά τε τῶν Tir] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων 
καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἐν Κωνσταντινονπόλει pv καὶ τῶν Νεστορίου τοῦ ἀσεβοῦς χάριν 
συνελθόντων ἐν τῆι ᾿Εφεσίων, ἧς τὸ κεφάλαιον ὑπῆρχεν ὁ μακάριος Κύριλλος. καὶ 
ταύτην ἔχων τὴν γνώμην φαίνομαι τῆι ἐπιστολῆι τοῦ αὐτοῦ πάπα καθυπογράψας. 

37 Βῆρος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον Μάρα τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπου τῆς Κοδραλέων Παμφυλίας εἶπεν’ Κατατίθημι ὑπὲρ τοῦ μνημονευθέντος 
εὐλαβεστάτον ἀνδρός, ἐπείπερ δι᾽ ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς Νικαέων πόλεως οὐ παραγέγονεν, 
ὡς ἡ ἐπιστολὴ f) γραφεῖσα παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
ἡμῶν τῆς Ρωμαίων Λέοντος οὐκ ἀπάιδει ὅσον πρὸς ἔννοιαν, τῆι ἐκτεθείσηι πίστει Trapa 1o 
τε τῶν τιὴ ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων καὶ παρὰ τῶν pv τῶν ἐν Kov- 
σταντινονπόλει συνδραμόντων, ἔτι μὴν καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι. 

38 Σεβαστιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βεροίας εἶπεν: Κατὰ πάντα συνάιδει 
ἡ ἐπιστολὴ τοῦ κυρίον Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπον τῆι ἐκθέσει τῶν tr] καὶ τῶν ov ἁγίων 
πατέρων καὶ τοῖς πραχθεῖσιν ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου, 16 
καὶ ἀρεσθεὶς ταύτηι ὑπέγραψα. 

39 ᾿Αριστόμαχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κολωνείας δευτέρας Καππαδοκίας 
εἶπεν᾽ Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Λέοντος κατὰ πάντα τῆι 
ἐκθέσει τῶν Tir] τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινονπόλει ἁγίων πατέρων 
καὶ τοῖς παρὰ τοῦ ἁγιωτάτον Κυρίλλον ἐν ᾿Εφέσωι ἐν τῆι προτέραι συνόδωι πραχθεῖσιν, so 
καὶ ἤδη ὑπέγραψα. 

4o ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Κῶ εἶπεν: ᾿Αστράπτει τῆι συμ- 
φωνίαι τῶν Tir ἁγίων πατέρων καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινονπόλει ἐπὶ τοῦ τῆς θείας 
λήξεως Θεοδοσίου συναχθέντων καὶ τοῖς πραχθεῖσιν ἐν ᾿Εφέσωι παρὰ τοῦ μακαριωτάτου 
Κυρίλλου τοῦ ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιετισκότπου 525 
ἡμῶν Λέοντος, καὶ τούτοις ἐμμένων ὑπέγραψα. 

41 Θεοδώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κύρρον εἶπεν: Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ 
τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον τοῦ κυρίον Λέοντος τῆι ἐν Νικαίαι ἐκτεθείσηι πίστει πταρὰ 
τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων καὶ τῶι ἐν Κωνσταντινουπόλει ὑπαγορευθέντι παρὰ 
τῶν pv συμβόλωι τῆς πίστεως καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς τοῦ μακαρίου Κυρίλλου, καὶ ἀπο- so 
δεξάμενος τὴν προρρηθεῖσαν ἐπιστολὴν ὑπέγραψα. 

42 Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστοτόλεως ᾿Αρμενίας εἶπεν" Συνάι- 
6e fj ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων Λέοντος τῆι ἐκθέσει τῶν 
Tij καὶ τῆι ἐκθέσει τῶν pv ἁγίων πατέρων καὶ τῆι συναινέσει τοῦ ἁγίου καὶ τρισμακαρίου 
Κυρίλλου τῆι ἐκτεθείσηι ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον καὶ βεβαιωθείσηι παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ss 
καὶ τούτοις συνηινέσαμεν καὶ ὑπεγράψαμεν. 


43 Ακάκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραθείας εἶπεν. Σύμφωνός ἐστιν ἡ 
ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς Ῥωμαίων τῆι ἐκθέσει τῶν τιη 
τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ 


27 Facund. 5,3 p. 714 φμαγίο consessu . . . Theodoretum . . . super memorata epistula sanct Leonis 
irigesimo et octauo loco interlocutum fuisse reperimus, ubi scriptum est; Theodoretus veuerentissimus episcopus 
Cyrri dixit: Concimit epistula sanctissimi archiepiscopi domini Leonis fidei a sanctis el bealissimis patribus 
in Nicaea expositae et symbolo fidei in Constantinopoli dictato a centum et quinquaginta et epistulis beats Cyrilli 

M, B [— ab], (4) 

2 συνελθόντων B 7 κοδραλαίων MB Codrilleorum Ὅλ Codryllorum (pcr 13 βερροίασ B 
14. το ἐκτεθείσῃ Bb 22 κώων B 27 θεοδώριτοσ MB Küpou B 28 ἁγιωτάτου B Fac. 
ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου M 33 ἐκτεθείση MBb παρὰ τῶν Bb 34 σννέσει B 35/36 τῆι — 


ὑπεγράψαμεν M καὶ ἀποδεξάμενος τὴν προρρηθεῖσαν ἐπιστολὴν ὑπέγραψα B 38 τῆσ ῥωμαίων 
λέοντοσ Β 
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ἁγιωτάτου Κυρίλλον πραχθεῖσιν ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον καὶ βεβαιωθεῖσι, kal συνεθέμην 
καὶ ὑπέγραψα. 

4Ἃ4 ᾿Αττικὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Ζήλων ἐπαρχίας 'EAevoróvrou εἶπτεν L HII 484 
Συνάϊδει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Λέοντος τῆι ἐκθέσει τῶν Tir] ἁγίων πατέρων 
τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων καὶ τῆι ἐπιστολῆι 5 
τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Κυρίλλου τῆι ἐν ᾿Εφέσωι πάλαι πραχθείσηι καὶ βεβαιωθείσηι, 
καὶ τούτοις συνηινέσαμεν καὶ ὑπεγράψαμεν. 

45 Ἡράκλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κομάνων ἐπαρχίας δευτέρας ᾿Αρμενίας 
εἶπεν: Τοῦτο φαμὲν ὅτιπερ συνάιδει ἐν ἅπασι τοῖς ἁγίοις πατράσιν ἡμῶν, λέγω δὴ τοῖς 
Tij καὶ τοῖς pv καὶ τοῖς τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον πραχ- 10 
θεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσιν fj τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Λέοντος ἐπιστολή, καὶ συνεθέμην τῶι 
τόμωι καὶ ὑπέγραψα. 

46 Μελέτιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λαρίσσης ἐπαρχίας Συρίας δευτέρας 
τοποτηρῶν τῶι ὁσιωτάτωι ἐπισκόπωι ᾿Απαμείας Δόμνωι εἶπεν: Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ 
τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τοῦ τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας τοῖς τε TIT] καὶ τοῖς 15 
ρν ἁγίοις πατράσιν, ἔτι μὴν καὶ τοῖς τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι ἐν τῆι 
προτέραι συνόδωι πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσι, καὶ συνθέμενος ὑπέγραψα τῆι αὐτῆι ἐπι- 
στολῆι. 

47 ᾿Ολύμπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πανεάδος ἐπαρχίας πρώτης Φοινίκης 
εἶπεν' Συνωιδὰ f) ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοσεβεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 90 
περιέχει τῆι ἐκθέσει τῶν Tir] καὶ τῶν pv ἁγίων πατέρων, ἔτι δὲ καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ τῆς μακα- 
ρίας μνήμης KupiAAou ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον πραχθεῖσιν, καὶ συνθέμενος ὑπέγραψα 
τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 

48 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Βαλανέων Συρίας δευτέρας εἶπεν: Τῆι 
ἐννοίαι τῆς πίστεως τῆι ἐκτεθείσηι ὑπτὸ τῶν Tif] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαία συνελθόν - 26 
τῶν καὶ τῆι τῶν ρν ἐκτεθείσηι ὑπὸ τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει τὸ τηνικαῦτα συνελθόντων 
ὁμόλογός ἐστιν ἡ ἐπιστολὴ fj γραφεῖσα πρὸς τὸν τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανὸν παρὰ 
τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου καὶ πατρὸς ἡμῶν Λέοντος, συμφωνοῦσα καὶ τοῖς παρὰ 
τοῦ μακαρίου Κυρίλλου ἐν Ἐφέσωι τὸ πρότερον πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσι, καὶ συνθέ- 
μενος ὑπέγραψα τῶι τόμωι. 

49 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "PocoU Κιλικίας δευτέρας εἶπεν" Συνάιδει 
fj ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆϊ ἐκθέσει τῆς πίστεως τῶν ἁγίων M VII 24 
πατέρων τῶν τε Tir) καὶ τῶν pv καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου ἐν ᾿Εφέσωι 


πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσιν ἐν τῆι προτέραι συνόδωι, καὶ συνθέμενος ὑπέγραψα τῶι 
τόμωι. 


30 


35 
so Παῦλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μαριάμμης Συρίας δευτέρας εἶπεν: Τῆι 


ἐκτεθείσηι παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι πίστει καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἐν Κων- 
σταντινουπόλει pv καὶ τοῖς ὑπὸ τοῦ μακαρίου Κυρίλλον γραφεῖσιν ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρό- 
τέρον σὐμφωνός ἐστιν ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου 
τῇς Ρωμαίων Λέοντος, καὶ ταύτηι συνεθέμην καὶ ὑπέγραψα. 40 
51 ᾿Ατάρβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως Τραπεφτοῦντος Πόντου TloAe- L ntt 485 
μωνιακοῦ εἶπεν: Τῆι πίστει τῆ! περὶ τὴν ὁμοούσιον τριάδα καὶ τῆι θεόθεν ὑμῖν ἐπιχορη- 
γηθείσηι σοφίαι συνορᾶι καὶ ἡ ὑμετέρα ἐνδοξότης σύμφωνον εἶναι τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως 
τῶν ἐν Νικαίαι ἁγιωτάτων πατέρων TW καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι συναχθέντων 


M, B [-- ab], (Φ) 


6 πάπα om. Ba Kal βεβαιωθείσηι om. B Io μακαρίου Ba II πάπα om. B 
13 μελίτιοσ Ma δευτέρασ συρίασ B 15/16 καὶ τοῖς pv om. B 24 βαλαναίων MB 
25 ἄγιωτάτων M 36 papi&pvno Ba corr. 41 ἀρτάβιοσ MB 43 σύμφωνοσ Bb 
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μετὰ τὴν προρρηθεῖσαν καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου τὸ πρό- 
τερον πραχθεῖσιν καὶ βεβαιωθεῖσιν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτου Λέοντος. καὶ διὰ 
τοῦτο ἡμεῖς τε καὶ ὁ θεοφιλέστατος Δωρόθεος ὁ τῆς μητροπόλεως ἡμῶν Νεοκαισαρείας 
ἐπίσκοπος καθυπεσημηνάμεθα οὕτως φρονοῦντες. 

52 Φωτεινὸς διάκονος τοποτηρῶν τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Δωροθέωι Neo- 5 
καϊισαρείας Πόντου Πολεμωνιακοῦ εἶπεν: Κἀγὼ ταῦτα κατατίθημι. 

53 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως Πολεμωνίου Πόντου Πολεμωνιακοῦ 
εἶπεν’ Ἢ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Λέοντος σύμφωνός ἐστι τῆι ἐκθέσει τῶν 
Tir] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων 
καὶ τῆι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον τῆι ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου, καὶ 10 
ὑπεσημηνάμην αὐτῆι. 

54 Γρατιδιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κερασοῦντος Πόντον Πολεμωνιακοῦ 
εἶπεν: Τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου πάπα Λέοντος συμφωνούσηι τῆι 
ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir] τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσιν i5 
ὑπεσημηνάμην. 

55 ἰΙωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως Καρρῶν ᾿Οσροηνῆς εἶπεν: Σύμ- 
φωνός ἐστιν ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆι ἐκθέσει τῶν τιη τῶν 
ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας 
μνήμης Κυρίλλου πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσι, καὶ ὑπεσημηνάμην. 20 

56 'Ρῆνος ὁ εὐλαβέστατος &ríokoros ᾿Ιουνοπόλεως Παφλαγονίας εἶπεν" Τῆι ἐπι- 
στολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος συναιϊιδούσηι τῆι ἐκτεθείσηι πίστει παρὰ 
τῶν Ti καὶ τῶν pv ἁγίων πατέρων καὶ τοῖς τοῦ ὁσιωτάτου Κυρίλλου ἐν Ἐφέσωι τὸ 
πρότερον βεβαιωθεῖσιν ὑπεσημηνάμην. 

57 Καίουμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μαρκουπόλεως ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῆς 25 
εἶπεν: Συνάιδει fj ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τοῖς ἐκτεθεῖσι παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν mir] καὶ τῶν pv καὶ τοῖς τοῦ μακαρίου Κυρίλλον ἐν ᾿Εφέσωι τὸ 
πρότερον βεβαιωθεῖσι, καὶ ὑπέγραψα αὐτῆι. 

58 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πέρρης Εὐφρατησίας εἶἴπτεν᾽ Συμφωνεῖ ἡ 

M VII 25 ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς Ρωμαΐων τῆι ἐκτεθείσηι πίστει 30 
παρὰ τῶν rir] καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ τοῖς τυπτωθεῖσιν ἐν τῆι ᾿Εφεσίων 
πρώτηι συνόδωι ἐπὶ τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου, καὶ ὑπέγραψα τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 

59 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τραιανουπόλεως ἐπαρχίας “Ροδόπης 
εἶπεν: Τοῖς πάλαι παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tim ἐν τῆι Νικαέων τυπωθεῖσι καὶ 
μετὰ ταῦτα παρὰ τῶν pv ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων 35 

L III1 488 βεβαιωθεῖσιν, ἔτι γε μὴν καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τὴν προτέραν σύνοδον συμφώνως 
ἐκείνοις πεπραγμένοις ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου στοιχῶν καὶ τὴν τοῦ τὰ πάντα 
ὁσιωτάτου τῆς Ρωμαίων ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ἐπιστολὴν τὴν γραφεῖσαν πρὸς τὸν 
τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανὸν προσίεμαι πρὸς τὸν αὐτὸν βλέπουσαν σκοπόν, καὶ αὐτὸς 
ὑπεσημηνάμην. 10 

6o Δοκιμάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μαρωνείας '"PoSomns εἶπεν: Τῆι ἐκ- 
θέσει τῶν Ti ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἔτι 

μὴν καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ μακαρίου Κυρίλλου ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρρότερον πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσιν 


M, B [ΞΞ- ab], (9) 


3 ó! om. Bb 5 Theodori Φ 12 γρατιλιανὼσ MB Gralidianus et Gratianus (D 14 ὃ 
τῶν om. Ba 16 καὶ ὑπεσημηνάμην B ὑπεσημηνάμεθα M 17—-20 ᾿Ιωάννῃης — ὑπτεσημηνάμην om. B 
21 ῥίνοσ B ἰωαννουτόλεωσ B 22 λέοντοσ τῆ Bb 28 tv αὐτῇ Bb 31 τυτεῖσιν M 


34 TOV! om. M 47 τὰ om. Ba 39 αὐτοῦ MB, corr. M 42 ἔτι ye Bb 
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συμβαίνουσαν ὁρῶν xal τὴν ἐπιστολὴν ToU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον Λέοντος μετὰ 
πάντων καὶ αὐτὸς ὑπεσημηνάμην αὐτῆι. 

6: Σερῆνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μαξιμιανουπόλεως ἱΡοδόπης εἶπεν. Tfj 
ἐκτεθείσηι παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι πάλαι συνελθόντων Tim καὶ τῶν 
μετὰ ταῦτα ἐν Κωνσταντινουπόλει pv καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ ἁγιωτάτου Κυρίλλου ἐν τῆϊ 6 

Εφεσίων πρώτηι συνόδωι πραχθεῖσιν συνάιδουσαν εὑρὼν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ θειοτάτον 
ἀρχιεπισκόπου Λέοντος μετὰ πάντων καὶ αὐτὸς ὑπέγραψα αὐτῆι. 

62 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκοβήλου Συρίας δευτέρας εἶπτεν᾽ Τοῖς 
ἐκτεθεῖσι παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir] καὶ τῶν pv, ἔτι μὴν καὶ τοῖς τοῦ μακαρίου 
Κυρίλλον τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τὴν προτέραν σύνοδον πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσι σύμ- 10 
φωνον εὑρὼν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ὑπέγραψα αὐτῆι. 

63 Εὐσέβιος καὶ Κωνστάντιος οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι τῆς Νικαέων πόλεως 
τοποτηροῦντες τῶι ὁσιωτάτωι ἐπισκότωι τῆς αὐτῆς πόλεως ᾿Αναστασίωι εἶπον Κατα- 
τιθέμεθα ὅτι ἤδη καὶ ἀναγνοὺς τὸν τόμον τοῦ ἁγιωτάτου Λέοντος ὁ ὁσιώτατος ἡμῶν 
ἐπίσκοπος ᾿Αναστάσιος καὶ εὑρὼν αὐτὸν σύμφωνον τοῖς ἐκτεθεῖσι παρὰ τῶν ἁγίων Trat- 15 
τέρων τῶν Tir] τῶν ἐν τῆι ἡμετέραι πόλει συναχθέντων καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευού- 
oni πόλει συνελθόντων καὶ τοῖς ἐπὶ τοῦ μακαρίον Κυρίλλον ἐν τῆι προτέραι συνόδωι 
τῆι κατ᾽ Ἔφεσον πραχθεῖσι καὶ βεβαιωθεῖσι καθυπέγραψεν αὐτῆι. 

64 Πορφύριος ἀρχιδιάκονος τοποτηρῶν Οὐρανίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι 
Ἐμίσης ἐπαρχίας Φοινίκης εἶπεν. Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἡμῶν Οὐράνιος ὁ els zo 
τόπον αὐτοῦ ἀποστείλας με εὑρὼν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Aéov- 
τος τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης συμφωνοῦσαν τῆι ἐκθέσει τῶν Tir] ἁγίων πατέρων τῶν M VII 28 
ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ τοῖς τοῦ μακαριωτάτονυ Κυρίλλου 
ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον πραχθεῖσι πᾶσι καὶ βεβαιωθεῖσιν ὑπέγραψεν αὐτῆι. 

65 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας ss 
εἶπεν" Τῆι πίστει τῶν Tin καὶ τῶν pv σύμφωνός ἐστιν fj ἑρμηνεία f) ἐκτεθεῖσα παρὰ τοῦ 
μακαριωτάτου KupiAAou καὶ βεβαιωθεῖσα ἐν τῆι κατ᾽ Ἔφεσον προτέραι ἁγίαι συνόδωι, 
σύμφωνος δέ ἐστιν καὶ ἡ ἑρμηνεία τῆς ἐπιστολῆς τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιετπισκόπον 
Λέοντος καὶ ὑπέγραψα αὐτῆι. 

66 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Γερμανικείας Αὐγουστοευφρατησίας εἶττεν t, HII 489 
Ἐπὶ τῆι πίστει τῶν τι τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐν τοῖς si 
ἔμττροσθεν χρόνοις ἀϑροισθέντων καὶ ἐβαπτίσθημεν καὶ βαττίζομεν καὶ ταύτηι σύμ- 
φωνα εὑρόντες τὰ ἐκτεθέντα παρὰ τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου ἐν τῆι προτέραι κατ᾽ 
Ἔφεσον συνόδωι καὶ βεβαιωθέντα, ἔτι μὴν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχι- 
ἐπισκόπου Λέοντος ὑπεγράψαμεν αὐτῆι. 

6γ Εὐόλκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τοῦ Ζεύγματος Αὐγουστοευφρατησίας εἶπεν 
Συνάιδει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιετισκόπον Λέοντος τῆι ἐκθέσει τῶν Tir] καὶ τῶν 
pv ἁγίων πατέρων καὶ τοῖς τοῦ ἁγιωτάτου Κυρίλλον ἐν ᾿Εφέσωι τὸ πρότερον πραχθεῖσιν 
καὶ βεβαιωθεῖσι, καὶ ὑπέγραψα αὐτῆι. 

Ὁμοίως 68 Κύντιλλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ηρακλείας ἐπέχων τὸν τόπον 10 
τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων ᾿Αναστασίου καὶ 69 Πέτρος ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοτος Κορίνθου μητροπόλεως Ἑλλάδος καὶ 7o Αττικὸς ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοττος Νικοπόλεως μητροπόλεως παλαιᾶς ᾿Ηπείρου καὶ γι Λουκᾶς ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Δυρραχίου μητροπόλεως νέας ᾿Ηπείρου καὶ 72 Μαρτύριος ὁ εὐλαβέστατος 
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M, B [— ab], ὦ [fere plene inde a 40] 


I Λέοντος om. Bb 3 σιρῖνοσ B 7. 29 ἐν αὐτῆ Bb II ἁγιωτάτου B I2 Com- 
stantinus (D 16/17 τῶν pv — καὶ om. B 24 πᾶσι om. B 25 εὐλαβέστατος om. B 
Claudianopolis (pr 36 Ewolcius D εὐλόγιοσ MB 40 κύντιλοσ B 75 post »s coll. B 
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ἐπίσκοπος loprüvns μητροπόλεως Κρήτης καὶ 73 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας ἐπέχων τὸν τόπον Βιγιλαντίου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπον Λαρίσσης μητροπόλεως ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς καὶ οἱ Μακεδονίας πρώτης εὐλα- 
βέστατοι ἐπίσκοποι, τοντέστιν 74 Σώϊζῶν ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Φιλίπτπων καὶ 
75 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δοβήρον καὶ 7e Μάξιμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκο- ς 
Tros Σερρῶν καὶ 77 Νικόλαος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στοβῶν καὶ 78 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοπος Παρθικουπόλεως καὶ 79 Δαρδάνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βαρ- 
γάλων καὶ 8o ᾿Ονωράτος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θάσον, καὶ οἱ τῆς Ἑλλάδος, 
τουτέστιν 8: Νικέας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Μεγάρων καὶ 82 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Μεσσήνης καὶ 83 ᾿Οφέλιμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τεγέας καὶ 84. ᾿Αθα- 10 
νάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ο'ποῦντος καὶ 85 Εἰρηναῖος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 
Ναυπάκτου καὶ 86 Δομνῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πλαταιῶν καὶ 87 ᾿Ονήσιμος ὁ 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "Apyous, καὶ οἱ παλαιᾶς ᾿Ηπείρου, τουτέστι 88 Μάρκος ὁ 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Εὐροίας καὶ 89 Περεγρῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Φοινί- 
κῆς καὶ oo Εὐτύχιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως καὶ 9: Κλάδεος ὁ 15 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ανχιεσμοῦ καὶ 92 Σωτήριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κερ- 
κύρας, καὶ οἱ νέας ᾿Ηπείρου, τουτέστιν 93 Πέτρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εχινέου 
καὶ 94 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Απολλωνίας, καὶ οἱ τῆς Κρήτης, τουτέστιν 
95 Κύριλλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σούβριτος καὶ 96 Γεννάδιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπος Κνωσσοῦ καὶ 97 Δημήτριος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λάμπης καὶ 98 Εὐφράτας zo 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ελευθέρνης ἐπέχων τὸν τόπον kai Παύλον τοῦ εὐλαβεστά- 
του ἐπισκόπου Καντάνων ἀπὸ χάρτου διὰ σημείων ὑπηγόρευσαν διὰ Σώιζοντος ἐπὶ- 
σκόπον Φιλίππων Τὴν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir πίστιν σωτηρίαν ἡμετέραν οὖσαν 
καὶ φυλάττομεν καὶ μετὰ ταύτης ἐξελθεῖν τὸν βίον εὐχόμεθα, ἀλλὰ καὶ ἡ τῶν pv κατ᾽ οὐδένα 
τρόπον τῆς προειρημένης πίστεως ἀσύμφωνός ἐστι. φυλάττοντες δὲ διατελοῦμεν καὶ πάντα 26 
τὰ πεπραγμένα καὶ ὡρισμένα ἐπὶ τῆς πρώτης ᾿Εφεσιακῆς συνόδου, ἧς καθηγηταὶ γεγό- 
vaciv ὁ μακαριώτατος Κελεστῖνος ὁ τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας πρόεδρος καὶ ὁ μακαριώ- 
τατος Κύριλλος ὁ τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας, καὶ ὀρθοδοξότατον εἶναι τὸν ἁγιώτα- 
TOV πατέρα καὶ ἀρχιεπίσκοπον Λέοντα πεπληροφορήμεθα. γεγένηται δὲ ἡμῖν περὶ 
τῆς ἐπεσταλμένης παρὰ τῆς αὐτοῦ μακαριότητος ἐπιστολῆς τὸ ἀναμφίβολον τῶν ἁγιῶ- so 
τάτων ἐπισκόπων ασκασίνονυ καὶ Λουκινσίου τῶν τὸν τόπον ἐπεχόντων τῆς ἀποστολικῆς 
καθέδρας σαφηνισάντων ἡμῖν ἃ fj φράσις διιστᾶν ἠινίττετο. ὅτε γὰρ κατὰ τὸν τύπον 
τῆς ὑμετέρας ἐξουσίας παρὰ τῶι ἁγιωτάτωι ἀρχιεπισκότωι τῆς μεγάλης Κωνσταντινου- 
πόλεως ᾿Ανατολίωι καὶ τῆι συνεδρευούσηι αὐτῶι ἁγιωτάτηι συνόδωι παρεγενόμεθα 
ὀφείλοντες περὶ ὧν ἀμφεβάλλομεν ὀλίγων πληροφορηθῆναι, ηὕρομεν αὐτῶν τὴν ἁγιότητα ss 
ἑτοιμότατα τὴν ἀμφιβολίαν ἐκβάλλουσαν. πάντα γὰρ ἄνθρωπον ἀνεθεμάτισαν 
διιστῶντα τῆς θεότητος τὴν σάρκα τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
ἣν ἥνωσεν ἑαυτῶι ἀπὸ τῆς ἁγίας τταρθένου Μαρίας τῆς θεοτόκου, καὶ μὴ τὰ θεοπρεττῇ καὶ 
τὰ ἀνθρωποπρετῇῆ αὐτοῦ εἶναι λέγοντα ἀσυγχύτως καὶ ἀτρέπτως καὶ ἀδιαιρέτως. 
διά τοι τοῦτο πληροφορηθέντες καὶ συμφωνεῖν ἡγούμενοι κατὰ πάντα τοῖς πτρογεγραμ- 40 
μένοις ἁγίοις πατράσι τὴν ἐπιστολὴν συνηινέσαμεν ταύτηι καὶ ὑπεγράψαμεν. 
23— 29 adfert Vigilius t. IIII 2 p. 155 
M, B [— ab], Φ 
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ἀδιαιρέτως καὶ ἀτρέτττως Φ 


9 SENTENTIAE EPISCOPORVM [299] 103 
Πάντες οἱ προλεχθέντες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοττοι εἶπον᾽ 
τὴν αὐτὴν φωνὴν ἐδώκαμεν, ἧιτινι πάντες συντιθέμεθα. 


99 Λεόντιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ασκάλωνος Παλαιστίνης πρώτης καὶ L IH 493 
100 Φωτεινὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λύδδης καὶ τοι Παῦλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκο- 
πος ᾿Ανθηδόνος καὶ :o2 Ἡράκλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αγώτον καὶ 103 Στέφανος s 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιαμνείας καὶ :o4 Πολυχρόνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 
᾿Αντιπατρίδος καὶ 105 Παγκράτιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λιβιάδος καὶ 106 Ζώσιμος 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μινωίδος καὶ τογ ᾿Ανανίας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καπε- 
τωλιάδος Παλαιστίνης β καὶ τοϑ Ζέβεννος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Πέλλης καὶ 100 ᾿Ιωάν- 
vns ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τιβεριάδος καὶ r:10 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος 10 
Γαδάρων καὶ 1ττι Βήρνλλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αἰιλᾶ Παλαιστίνης τρίτης καὶ 
112 ᾿Αρέτας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ελούσης καὶ 113 Μουσώνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπὸς Ζωόρων καὶ 114 Μαρκιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Ιωτάνης ἀπὸ χάρτον M VII 33 
ὑπαγορεύσαντες διὰ "Avaviou ἐπισκόπον εἶπτον: ᾿Ἡμεῖς πάντες τῶν ἁγίων πατέρων 
τῶν mw] τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων τὴν πίστιν ἐφυλάξαμεν ἀεὶ καὶ φυλάττομεν καὶ 15 
μετὰ ταύτης τὸν βίον ἐξελθεῖν εὐχόμεθα, ἀκολουθοῦμεν δὲ καὶ τῆι τῶν pv πατέρων κατ᾽ οὐ- 
δὲν διαφωνούσηι. συντιθέμεθα δὲ καὶ τοῖς παρὰ τοῦ μακαριωτάτον καὶ ὁσιωτάτον 
τὴν μνήμην γενομένου τῆς ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκόπου Κυρίλλον πεπραγμένοις καὶ ὡρισ- 
μένοις κατὰ τὴν ᾿Εφεσίων ἐν τῆι πρώτηι συνόδωι, ἀλλὰ καὶ ἀναγνωσθείσης ἡμῖν τῆς 
ἐπιστολῆς τοῦ μακαριωτάτον καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων Λέοντος so 
τοῖς πλείοσιν ὀρθῶς ἔχουσι προσετέθημεν καὶ τοῖς εἰρημένοις συνάιδουσι. τινὲς δὲ 
ἡμῖν ἐξ αὐτῆς προσέστησαν λέξεις ὡς μερισμόν τινα καὶ χωρισμὸν τοῖς οὕτω φρονεῖν 
ἐθέλουσιν ἐμφαίνουσαι, περὶ ὧν καὶ ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἐξ ἀρχῆς ἀμφεβάλλομεν φιλανθρω- 
πίας καὶ ἐξελθεῖν ἀπὸ τῆς ὑμετέρας κελευσθέντες μεγαλοπρεπείας ἠκούσαμεν παρὰ τῶν 
ἁγιωτάτων πατέρων ἐπισκόπων τε καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐπεχόντων τὸν τόπον τοῦ 25 
θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ὡς οὐδένα λέγουσι μερισμὸν ἐπὶ τοῦ 
κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν κύριον τὸν υἱὸν τοῦ 
θεοῦ. δι᾿ ὃ συνεθέμεθα καὶ τῶι τόμωι καθυπεγράψαμεν, οἰόμεθα δὲ αὐτοὺς καὶ νῦν, 
εἰ ἐπιτραπεῖεν παρὰ τοῦ ὑμετέρου μεγέθους, τὰ αὐτὰ κατατίθεσθαι ὑπὲρ ὠφελείας τοῦ 
κόσμου παντός. 


Πάντες oi προλεχθέντες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον᾽ 
καὶ τούτοις συντιθέμεθα. 


Πάντες οἱ τοῦ ᾿Ιλλνυρικοῦ 


30 
Τὰ αὐτὰ πάντες εἴπομεν 


115 Nouvéyios ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Λαοδικείας Φρυγίας Πακατιανῆς εἶπτεν L ridi 496 
Η ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτον Λέοντος ἐν ἦι καὶ ὑπέγραψα, σύμφωνός ἐστι τῆι ἐκθέσει 
τῆς πίστεως τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων καὶ τῶν pv τῶν συνελθόντων ἐν Κωνσταντι- 35 
νουπόλει καὶ τῆι συνόδωι τῆι κατ᾽ Ἔφεσον, ἧς ἡγεῖτο ὁ μακάριος πατὴρ ἡμῶν Κύριλλος. 

116 Νόννος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εδέσσης ᾿Οσροηνῆς εἶπεν: Ἢ ἐπιστολὴ 
τοῦ μακαριωτάτου Λέοντος σύμφωνός ἐστι τῆι συνόδωι τῆι κατὰ Νίκαιαν γενομένηι 
τῶν Ti καὶ τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει pv ἐπὶ τοῦ τῆς θείας λήξεως Θεοδοσίου καὶ 


τῆι ἐπιστολῆι τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλον ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει βεβαιω- io 
Oto: ἧι καὶ ὑπεσημηνάμην. 


M, B [— ab], (^ (inde ἃ 37 usque ad p. 109, 6 nomina tantum episcoporum et ciuitatum habet 
adiecto similiter] 
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M VII 36 117 Πολυχρόνιος ὁ εὐλαβέστατος &riokorros ᾿Επιφανείας Κιλικίας εἴττεν᾽ ᾿Ο κοινὸς 
I Cor. 4,15 τῶν πιστῶν πατὴρ ὁ μακάριος Παῦλος ὁ ἀπόστολος ὁ διὰ τοῦ εὐαγγελίου πάντας 
Rom. 1, 8 ἡμᾶς γεννήσας μαρτυρεῖ τῆι πίστει Ρωμαίων ὡς ἐν ὅλωι τῶι κόσμωι καταγγελλομένηι, 
ἣν πίστιν ἄνωθεν ἐφύλαξεν ἡ ἁγία ἐκκλησία ἐκείνη, ἣν ἐξεφώνησε νῦν καὶ ἀεὶ ὁ ἁγιώ- 

τατος ἀρχιεπίσκοπος Λέων συμφωνοῦσαν τῆι τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων καὶ ς 
πάντων τῶν ὀρθοδόξων. ταύτην ἄνωθεν ἐκρατήσαμεν τὴν πίστιν καὶ κρατοῦμεν, ἐν 

fii καὶ ἐβαπτίσθημεν καὶ βαπτίζομεν. 

118 Εὐνόμιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Νικομηδείας εἶττεν. Τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir τῶν ἐν Νικαίαι ὀρθῶς καὶ εὐσεβῶς ἐχούσηι ἠκολούθησεν 

ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων Κύριλλος, ἔτι μὴν καὶ ἡ ἐν τῆι μεγαλωνύμωι 10 
Κωνσταντινονπόλει τῶν ρν ἐπισκόπων ἐπὶ τοῦ τῆς θείας λήξεως Θεοδοσίου ἀθροισθεῖσα 
σύνοδος τὴν αὑτὴν γνώμην ἐκύρωσεν, καὶ ὁ θεοφιλέστατος δὲ τῆς Ρωμαίων ἀρχιετίσκοττος 


Λέων σαφῶς ἐξακολουθήσας δείκνυνται ταύτηι. μηδὲν οὖν καινισθέντες ἐφ᾽ ἧι ἔχομεν 
ἐκ πατέρων πίστει, ταύτην ἐφυλάξαμεν τῆι τοῦ θεοῦ χάριτι καὶ φυλάττομεν καὶ φυλά- 
ξομεν. 


15 

119. ᾿Αλέξανδρος ὁ εὐσεβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστῆς πρώτης Κιλικίας εἴπτεν.: 'H 
ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτον καὶ ὁσιωτάτου Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπου "Peoxung σύμ- 
φωνός ἐστι τῆι ἐκθέσει τῶν Tir] τῆι γενομένηι ἐν Νικαίαι καὶ τῆι τῶν pv τῶν συν- 
αχθέντων ἐν τῆι πανευδαίμονι Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τοῦ τῆς θείας λήξεως Θεοδοσίον 
καὶ τῆι ἐπιστολήι τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἁγιωτάτου Κυρίλλον τῆι ἐν ᾿Εφέσωι βε- zo 
βαιωθείσηι. 

120 Καλλίνικος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Απαμείας Βιθυνίας εἶπτεν: "H σύνοδος 
ἡ ἐν τῆι Νικαέων συγκροτηθεῖσα παρὰ τῶν Tir ἁγίων πατέρων καὶ τῶν pv τῶν ἐν 
τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουτπόλει ἐπὶ τῆι χειροτονίαι τοῦ μακαριωτάτον Νεκταρίου τοῦ 
ἐπισκόπου καὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ Νεστορίου συγκροτηθεῖσα ἕν ἔχει τὸ φρόνημα, τριάδα 55 
προσκυνοῦσα καὶ τριάδα κηρύττουσα καὶ τριάδα τῶι κόσμωι πταραδιδοῦσα. καὶ αὐτὸς 
οὖν ταύταις ταῖς ἁγίαις συνόδοις στοιχῶ, εἰς ἃς καὶ ἐπίστευσα καὶ ὑπέγραψα. εἰς 
ταύτας καὶ ὁμολογῶ καὶ συντίθεμαι καὶ τὰ ἴσα τούτοις γέγραφεν ὁ ὁσιώτατος τῆς Ῥώμης 
πατὴρ ἡμῶν Λέων. 

121 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τριπόλεως Φοινίκης παραλίας ττρώτης so 
εἶπεν. Τῆι ὀρθῆι καὶ ἀποστολικῆι πίστει τῆι ἐκτεθείσηι ὑπὸ τῶν μακαριωτάτων καὶ 
ἁγιωτάτων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων, ἔτι μὴν καὶ τῶν ρν τῶν ἐπὶ τῆς βασι- 
λευούσης νέας Ρώμης Κωνσταντινουπόλεως συνδραμόντων καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ 
μακαριωτάτου Κυρίλλου τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρέων γενομένου ἐπισκόπου ἐν ᾿Εφέσωι ἐμφανι- 
σθείσηι συνάιϊιδει fj τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτον ἐπισκόπου Λέοντος ἐπιστολή. 

122 ᾿Απραγμόνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τίου εἶπτεν: Οὐδεμίαν διαφορὰν 
ἐν τοῖς ἐκτεθεῖσι παρά τε τῶν ἁγιωτάτων πατέρων τῶν τιη τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων 
οὔτε μὴν παρὰ τῶν ρν συνορῶ, ἀλλὰ γὰρ καὶ ταύταις συνάιδειν τὰς ἐπιστολὰς τοῦ 


M VII 37 μακαριωτάτου KupiAAou καὶ τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου πάπα “Ῥώμης Λέοντος 
ἐπίσταμαι. 


L ΠῚῚ 497 


35 


10 
123 Κοσσίνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “ἱεροκαισαρείας Λυδίας εἶπεν. Σύμ- 
φωνός ἐστιν ἡ ἐπιστολὴ τοῦ πατρὸς ἡμῶν kal πάπα Λέοντος τοῖς Tir] πατράσιν ἡμῶν 
τοῖς ἐν Νικαίαι καὶ ἡ πρᾶξις ἡ πρώην τοῦ μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλον ἐν Ἐφέσωι 


M, B [-- ab], (Φ) 
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γενομένη κατὰ Νεστορίου καὶ 7j τῶν pv τῶν συναχθέντων ἐν τῆι πανευδαίμονι Κωνσταν- 
τινουπόλει νέαι Ρώμηι, καὶ ταύταις πιστεύομεν καὶ διδάσκομεν. 

124 Εὐλόγιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φιλαδελφείας ᾿Αραβίας εἶπτεν: ᾿Εγὼ οὕτως 
πιστεύω καθὼς ἐξέθεντο oi τιη ἅγιοι πατέρες συνελθόντες ἐν τῆι Νικαέων πόλει καὶ κα- 
θὼς οἱ pv συνελθόντες ἐν τῆι βασιλενούσηι πόλει καὶ καθὼς περιέχει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγίου 5 
πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλον καὶ ἡ ἐπιστολὴ περιέχει τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιετισκόπον 
Λέοντος: συνάιδουσι γὰρ τοῖς τίη. καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

125 Ἐπιφάνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κέστρων ᾿Ισαυρίας εἶπεν. Οὐδὲν ἧττον 
περιέχει ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ πατρὸς ἡμῶν Λέοντος τῆς 
ἐκθέσεως τῆς γενομένης παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι τιη καὶ τῆς ἐπιστολῆς 10 
τῆς γραφείσης παρὰ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλον τῆς ἐν ᾿Εφέσωι καὶ τῶν pv πατέ- 
pov τῶν συναχθέντων ἐν τῆι πανευδαίμονι Κωνσταντινουπόλει νέαι Ρώμηι, καὶ ὑπέ- 
γραψα ἐν αὐτῆι. 

126. ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σατάλων Λυδίας εἶπεν. Οὐδεμίαν ἐναλλα- 
γὴν εὑρίσκω τῆι ἐκτεθείσηι πίστει τῶν τίη πατέρων περιέχουσαν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ 15 
πατρὸς ἡμῶν πάπα Λέοντος καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλον 
καὶ τῆι πράξει τῆι γενομένηι ἐν τῆι πανευφήμωι νέαι Ρώμηι Κωνσταντινονπόλει πιαρὰ τῶν 
ον πατέρων, καὶ ταύτηι πιστεύομεν καὶ διδάσκομεν. καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

12 ἰούλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κελενδέρεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας εἶπεν" 
Πιστεύομεν κατὰ τὴν πίστιν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν παρὰ τῶν Tin πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν 90 
Νικαίαι καὶ τῶν pv καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς τοῦ ἁγιωτάτου τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως Κυρίλλου 
καὶ τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου πάπα Λέοντος Ῥώμης. καὶ ὑπέγραψα ἐν αὐτῆι. 

128 Πατρίκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ακρασσοῦ ἐπαρχίας Λυδίας L IIII soo 
εἶπεν: Καϑὼς ἐδιδάχθημεν τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων 
Ti καὶ τῶν pv συναχθέντων ἐν τῆι βασιλευούσηι Κωνσταντινονπόλει καὶ τῆι ἐπιστολῆι 25 
τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος, ἐν ἧι καὶ ὑπέγραψα, ἐχούσαις 
συνωιδὰ πιστεύω. 

129 Διονύσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος πόλεως ᾿Ατταλείας ἐπαρχίας Λυδίας 
εἶπεν: Κατα τὴν εὐαγγελικὴν φωνὴν ἐξέθεντο τὴν πίστιν βεβαίαν καὶ ἀσάλευτον οἱ 
Tir] οἱ ἐν Νικαίαι συναχθέντες καὶ οἱ pv οἱ ἐν τῆι βασιλενούσηι Κωνσταντινουπόλει, καὶ so 
ἡ ἐπιστολὴ δὲ τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου καὶ ἣ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτον καὶ ἁγιω- 
τάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντος, ἐν fii καὶ ὑπέγραψα, συνάιδουσι M VII 40 
πᾶσιν. 

130. ᾿Ηλίας ὁ εὐλαβέστατος &riokorros πόλεως Βλανδοῦ Λυδίας εἶπεν: Τῆι ἐκθέσει 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι τίη καὶ τῆι παρὰ τῶν pv καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακα- 85 
ριωτάτου Κυρίλλον συνάιδει f| ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου πάπα 
Λέοντος Ρώμης, ἐν ἧι καὶ ὑπέγραψα διὰ τοῦ κυρίου Κωνσταντίνου. 

131 Ῥωμανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Μύρων Λυκίας εἶπεν: “Ὅτι αἱ δύο 
ἐπιστολαί, τουτέστι τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου καὶ τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιετι- 
σκόπον Λέοντος συνωιδὰ λέγουσι, συντίθημι, fj δὲ ἐν Νικαίαι ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος 1o 
περὶ τοιούτων οὐκ ἔσχεν διάλεξιν. πᾶσι δὲ τοῖς Trap! αὐτῆς ἐκτεθεῖσι καὶ ἐμμένομεν 
καὶ στοιχοῦμεν καὶ οὔτε ὑφελεῖν οὔτε προσθεῖναι δυνάμεθα. | 
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132 Νεοπτόλεμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κόρνων ἐπαρχίας Λυκαονίας εἶπεν᾽ 
Ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς ἡ ἡμετέρα πατρὶς πάσης αἱρετικῆς καθαρεύουσα νόσου περὶ τὰς 
τοιαύτας συζητήσεις καὶ φιλονεικίας ἀγυμνάστως ἔσχεν καὶ ἡμεῖς ἁπλούστερον ἐπιστεύ- 
σαμεν ἀκολουθοῦντες τῆι πίστει τῶν πατέρων τῆι ἐκτεθείσηι ἐν τῆι Νικαέων πόλει, ἣν ὕστε- 
pov ἡρμήνευσεν ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Κύριλλος καὶ πάλιν ἐσαφήνισεν ὁ ἁγιώτατος καὶ 5 


θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοπος Λέων τῆς Ρωμαίων πόλεως, καὶ πάλιν ἡμεῖς ταῖς ἐκθέσεσι 


ταύταις οὐκ ἐναντιούμεθα. εἰ δέ τις οἴεται ἔχειν τινὰ ἀφορμὴν ἀντιλογίας κατὰ τῆς 


ἐκθέσεως τοῦ μακαριωτάτου Λέοντος ἐπισκόπου, αὐτὸς συτητείτω καὶ φιλονεικείτω, 
ἡμῶν ἐν μηδενὶ ἀντιλεγόντων ἢ ἀπομαχομένων τῆι ἐκθέσει τῶν τιη καὶ τῶν μετὰ ταῦτα 
ρν ἁγίων πατέρων πίστει. 10 
133 Φλωρέντιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως Πισιδίας εἶπεν" 
Πρὸ τῶν ἑρμηνειῶν τοῦ θεοφιλεστάτον καὶ μακαριωτάτον πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλον καὶ 
τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν 


. Νικαίαι πειθόμενοι οὕτως ἐπιστεύσαμεν καὶ πιστεύομεν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν pv συναι- 


νοῦμεν τῆι πίστει τῆι σαφῶς διαγορευούσηι ὡς ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρ- 16 
θένον ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς ἐσαρκώθη. ταύτηι τῆι πίστει τῆι τῶν ἁγίων 
πατέρων οὕτως πιστεύομεν ὥσπερ ἡρμήνευσαν, καὶ οὐδὲν διαμφιβάλλομεν. 

1341 Εὐτρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αδάδων Πισιδίας εἶπεν᾽ Ἔν οὐδενὶ 
ἀπάιδει τῆς ἐκτεθείσης πίστεως Trap& τῶν ἁγίων τῶν ἐν Νικαίαι πατέρων καὶ τῶν pv 
τῶν ἐν Κωνσταντινοντόλει μετὰ ταῦτα συνελθόντων καὶ τῆς ἐπιστολῆς Κυρίλλου τοῦ 20 
τῆς ὁσίας μνήμης Tj ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτον ἀρχιετπισκόπον Λέοντος, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσι 
συμφωνεῖ, καὶ ἀναγκαίως κἀγὼ συναινῶ καὶ ταύτηι ὑπέγραψα. 

135 Φοντηιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σαγαλασσοῦ εἶπεν: Ἔκ πολλῶν 
ὅσων ἐμαυτὸν πληροφορήσας συνάιδειν τὰ ἐπισταλέντα παρὰ τοῦ μακαριωτάτου ἡμῶν 
πατρὸς Λέοντος τῶι συμβόλωι τῶι ἐκτεθέντι παρὰ τῶν ἁγιωτάτων πατέρων τῶν ἐν 26 
Νικαίαι καὶ τῶν ρν τῶν ἐν τῆι πανευδαίμονι πόλει τὴν αὐτὴν ἐκθεμένων πίστιν καὶ τῆι 
ἐπιστολῆι τῆι παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ἁγιωτάτον ἐπισκόπου Κυρίλλον γενομένου 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως καὶ συναινέσας ὑπέγραψα. 

136 Παῦλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δέρβης Λυκαονίας εἶπεν. Ἡμεῖς ἐξ ἀρχῆς 
καὶ ἡ ἡμετέρα πόλις τὴν τήτησιν ταύτην ἠγνόησεν, πιστεύομεν δὲ τῶι φιλανθρώτπωι 30 
θεῶι ὅτι οὔτε τοῦ λοιποῦ φήτησις γενήσεται. διὰ γὰρ τὴν ἀγαθότητα αὐτοῦ πάσης 
καθαρεύομεν νόσου αἱρετικῆς. ἐδιδάχθημεν γὰρ καὶ παρελάβομεν πιστεύειν τῆι ἐκ- 
θέσει τῶν Tir) τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἐν Κωνσταντινουπόλει 
pv καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπον Λέοντος ouvaiboUon! τῆι πίστει 
τῶν πατέρων καὶ τῆι ἑρμηνείαι τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου καὶ οὕτως πιστεύομεν. 35 

13; ᾿Αχόλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λαράνδων Λυκαονίας εἶπτεν. Εἰς οὐδὲν 
ἐδοκιμάσαμεν διαφέρειν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Λέοντος πρὸς τὴν ἔκθεσιν 
τῶν Tir καὶ τῶν pv καὶ τὴν ἔκθεσιν τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου: ἥιτινι καὶ ὑπέγραψα. 

138 Μεῖρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Εὐλάνδρων Φρυγίας εἶπεν: Κατὰ τοὺς 
κανόνας τῶν ὁσίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι pv καὶ τὴν 40 
ἔκθεσιν τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου τῆι νῦν γραφείσηι ἐπιστολῆι παρὰ τοῦ ἀρχιετι- 
σκόπου Λέοντος συναινῶ εἰς πάντα συμφωνούσηι καὶ ὑπέγραψα. 

133 Λουκιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιψοῦ Φρυγίας εἴπεν᾽ Τῆι ἐπιστολῆι 
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ToU μακαριωτάτου καὶ ὁσιωτάτον Λέοντος συμβαινούσηι τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου 
Κυρίλλου καὶ τῆι ἐκθέσει τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει ἁγίων πατέρων συναινῶ 
καὶ ὑπέγραψα. 

140 Φίλιπππος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λυσιάδος Φρυγίας εἶπτεν: ᾿Εγὼ ἐπα- 
κούσας τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ὅτι σύμφωνα καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ 5 
μακαριωτάτου Κυρίλλου καὶ τῶν ρν τῶν συναχθέντων ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει καὶ 
τῶν Tif] ἁγίων πατέρων ἡρμήνευσε, πληροφορηθεὶς καὶ συναινέσας ὑπέγραψα. 

141 Εὐστόχιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δοκιμίου Φρυγίας εἶπεν: Ἢ ὑπαναγνω- 
σθεῖσα ἡμῖν ἐπιστολὴ πρώην τοῦ μακαριωτάτον ἀρχιεπισκόπου Λέοντος συνωιδὰ ἔχει 
τῆς ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Νικαίαι τῶν Tim καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι Κων- L HH 504 
σταντινονπόλει καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου, ὅθεν κἀγὼ συναινῶ καὶ 1: 
ὑπέγραψα αὐτῆι. 

142 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Νακωλείας Φρυγίας εἶπεν Τῆς ἐπιστολῇς 
τῆς γραφείσης παρὰ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον Λέοντος ἀναγνωσθείσης ἡμῖν καὶ 
τῆς τοῦ μακαριωτάτον Κυρίλλου καὶ τῆς τῶν Tir] ἁγίων πατέρων ἐκθέσεως καὶ τῆς τῶν 15 
ρν τὴν πίστιν εὗρον συνάιδουσαν καὶ πληροφορηθεὶς συνήινεσα εἰς πάντα καὶ ὑπέγραψα. 

143 Κυριακὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Εὐκαρπίας elrrev:. Κατὰ τὴν πίστιν τῶν 
ἁγίων πατέρων τῶν Tir τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἐν τῆι βασι- 
λευούσηι πόλει συναϑροισθέντων καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτον ἀρχιεπισκόπου M VII 44 
Κυρίλλου εὗρον συνάιδουσαν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκότπον Λέοντος 20 
καὶ συναινῶν εἰς πάντα ὑπέγραψα. 

144 ᾿Αβέρκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “ἱεραπτόλεως Φρυγίας εἶπεν: Τῆι ἐκθέσει 
τῶν rir] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι 
πόλει συναθροισθέντων καὶ τῆι ἐπιστολῆι τῆι γραφείσηι παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυ- 
ρίλλου εὕρον συνάιδουσαν τὴν ἐπιστολὴν τὴν γραφεῖσαν παρὰ τοῦ ἀρχιεπισκόπον 25 
Λέοντος καὶ οὕτως πιστεύω καὶ πρὸς πάντα πληροφορηθεὶς συνήϊινεσα καὶ ὑπέγραψα. 

145 Στρατήγιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Πολυβοτέων πόλεως εἶτπτεν᾽ Τὴν 
ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος εὑρὼν οὐκ ἀπάιϊιδουσαν τῆι ἐκ- 
θέσει τῶν Tir] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων καὶ τῶν p πεντήκοντα τῶν 
ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συνελθόντων καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης so 
Κυρίλλου καὶ τῆι ἐκθέσει τῶν Tir) καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἑκατὸν pv ἁγίων πατέρων κἀγὼ 
συναινῶ καὶ οὕτω πιστεύων ὑπέγραψα. 

146 Κριτωνιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αφροδισιάδος Καρίας εἶπεν. Κατὰ 
τὴν ἔκθεσιν τῶν Tir ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι, ἥντινα καὶ ἐβεβαίωσαν ol pv οἱ ἐν 
βασιλευούσηι πόλει μετὰ ταῦτα συναθροισθέντες, ἣν καὶ Κύριλλος ὁ τῆς ὁσίας ss 
μνήμης ἐν ᾿Εφέσωι συμφώνως ἡρμήνευσεν, κατὰ ταύτην εὑρὼν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ 
πάπα Λέοντος συνάιδειν συναινῶν εἰς πάντα ὑπεσημηνάμην. 
147 ἸἰΪαπίας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'Epigns εἶπεν: Κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν 
ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων Tir) καὶ τῶν μετὰ ταῦτα pv ἐν τῆι βασι- 
λευούσηι πόλει καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου εὗρον καὶ τὴν ἐπιστο- 40 


M, B [— ab], (Φ) 

I συμφωνούσῃ B ὁσιωτάτου Bb 8 εὐλαβὴσ B 10/11 τῶν ἐν τῆι — Κωνσταντινουπόλει 
ἑκατὸν πεντήκοντα Β 1i Kol σνναινῶ καὶ M 16 εὑρὼν B 17 εὐκάρπου Bb 22 ἐπί- 
σκοπὸς om. M 23/24 Tij — πόλει M κωνσταντινονπόλει B 27 εὐλαβὴσ B 28 εὑρὼν Mcerr 
ηὗρον M εὗρον B 31 τῆι ἐκθέσει --- πατέρων inepte repetita 32 post Strategium habet 
Epiphanius episcopus Midaiw [Midai Q(D9] similiter ὦ 33 kpnroviavóo M 35 μετὰ ταῦτα 


om. B 37 post Critonianum habet lohannes episcopus Amazonis similiter, — Dionysius epsscopus 
Antiochiae similiter «p 40 ηὗρον M 


L III $55 


M VII 45 


L HI τοῦ 


108 [304] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO IIII 


Atv τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος συνάιδουσαν καὶ ταύτηι ἀκολουθῶν 
συναινῶ. 


148 Εὐπείθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στρατονικείας εἶπεν: Κἀγὼ κατὰ τὴν 
ἔκθεσιν τῶν τιη πατέρων τῶν συνελθόντων ἐν τῆι Νικαέων πόλει καὶ τῶν μετὰ ταῦτα 
ρν τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συναθροισθέντων καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ τῆς ὁσίας ς 
μνήμης Κυρίλλον εὗρον συνωιδὰ λέγουσαν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτον ἀρχι- 
ἐπισκόπου Λέοντος καὶ συναινῶ εἰς πάντα καὶ ὑπέγραψα. 

1420 Θεοδώρητος ὁ εὐσεβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλαβάνδων Καρίας εἶπεν᾽ Κἀγὼ 
συναινῶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκότπον Λέοντος συναιδούσηι τῆι ἐκθέσει 
τῶν Tim πατέρων καὶ τῶν μετὰ ταῦτα ἐν Κωνσταντινουπόλει pv καὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ 10 
τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλονυ καὶ ὑπέγραψα. 

150 Μένανδρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας Σαλβάκης Καρίας εἶπεν" 
Κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν Tim τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ κατὰ 
τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσίου τὴν μνήμην Κυρίλλου εὗρον καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁσιωτάτου 
ἀρχιεπισκόπου Λέοντος συνάιδουσαν καὶ ταύτηι συναινῶν ὑπέγραψα. 

t51 Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κνίδου εἶπεν. [Πιστεύω καθὼς ἐξέθεντο 
οἱ ἅγιοι πατέρες οἱ τιη καὶ οἱ ρν οἱ ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ καθὼς ὁ μακάριος Κύριλλος 
ἐπίστευσεν, Kol καταδέχομαι τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτου πάπα Λέοντος συνάι- 
δουσαν TOUTOIs, καὶ ταύτηι συναινῶν ὑπέγραψα. 

152 Τυγχάνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Απολλωνιάδος εἶπτεν: Κατὰ τὴν ἔκθεσιν 20 
τῶν Tw) καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι νέαι Ρώμηι συναχθέντων ἀγίων πα- 
τέρων καὶ κατὰ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαρίου Κυρίλλου εὗρον καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ 
ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος συνάϊιδουσαν καὶ οὕτως φρονῶν ὑπέγραψα. 

153 Διονύσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος (᾿ Ἡρακλείας) Λάτμου Καρίας εἶπτεν :- Κατὰ 
τὴν ἔκθεσιν τῶν Ti ἁγίων πατέρων τῶν ἐν τῆι Νικαέων συναχθέντων καὶ κατὰ τὴν 25 
βεβαίωσιν τῶν pv τῶν ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινονπόλει συναχθέντων ἁγίων 
πατέρων καὶ κατὰ τὴν διδαχὴν τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου καὶ κατὰ τὴν ἐπιστολὴν 
τὴν ὑπαναγνωσθεῖσαν τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος οὐκ ἀπάιδουσαν τῆς 
αὐτῶν πίστεως κἀγὼ πιστεύω καὶ ὑπέγραψα. 

154 Γέμελλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στρατονικείας εἶτεν. Κατὰ τὴν ἔκθεσιν so 
τῶν Tir] ἁγίων πατέρων καὶ τῶν pv τῶν ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συναθροισθέντων καὶ 
τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου Λέοντος συνάιδουσαν εὗρον καὶ οὕτως 
πιστεύων ὑπέγραψα. 

155 Λεύκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ ἐπαρχίας Λυδίας εἶπεν " 
Τὴν ἔκθεσιν τῶν Tir] ἁγίων πατέρων καὶ τῶν ρν καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης 535 
Κυρίλλου καὶ τὴν νῦν ὑπαναγνωσθεῖσαν τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος εὗρον 
συνάιϊιδουσαν καὶ οὕτως πιστεύων ὑπέγραψα τῆι ἐπιστολῆι. 

150 Πολύκαρπος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Γαβάλων ἐπαρχίας Συρίας εἶπεν" 
Κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν συναχθέντων ἐν τῆι Νικαέων Tim] καὶ τῶν 
pv τῶν ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινονπόλει καὶ κατὰ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιω- 40 
τάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ἑρμηνευθεῖσαν οὕτως πιστεύων καὶ συναινῶν ὑπέγραψα. 

157 Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλίνδων ἐπαρχίας Καρίας εἶπεν: 'H 
ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Λέοντος συνάιδει τῆι πίστει τῶν τιη ἁγίων πατέρων 


15 


M, B (-- ab]. (0) 


3 εὐπίθιοσ MB, corr. Ba 4. 10 ἁγίων roov Bb 6. 14 ηὗρον M 1? καϑὼσ καὶ ΒΡ 
21 νέαι 'ρωμηι)τόλει ΒΡ 22 μακαριωγάτου B^ 24 Heracliae Ὁ λάτμου Μ λάγμονυ B 
31 ἁγίων om. M tv κωνσταντινονπόλει Bb 


32 μακαριωτάτου καὶ ὁσιωτάτου B 30 τῶν! 
Tin BP Tüjom.B»  4oka«r&om.B  — 40,41 ὁσιωτάτου ΒΡ 41 καὶ οὕτωσα 42 καισαρείασ B 
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«od τῶν pv τῶν ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων καὶ τῆι ἐπιστολῆι 
τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλου καὶ οὕτως πιστεύων ὑπέγραψα. 

158 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ᾿Αλικαρνασοῦ ἐπέχων τὸν τόπον Κα- 
λανδίωνος τοῦ ἐπισκόπου τῆς αὐτῆς πόλεως εἶτεν᾽ Κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν τιη καὶ τῶν 
pv καὶ κατὰ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου εὗρον καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ὁ 
ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος γραφεῖσαν καὶ ταύτηι συναινῶν ὑπέγραψα. 

10 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος M VII 48 
erov: Εἰ καὶ οἱ λοιποὶ πάντες οἱ μὴ ἰδικῶς καταϑέμενοι εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι συντί- 
θενται τοῖς εἰρημένοις παρὰ τῶν καταθεμένων ὁσιωτάτων πατέρων, οἰκείαι φωνῆι δι- 
δασκέτωσαν. 10 

11 Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Πάντες συντιθέμεθα. πάντες 
συναινοῦμεν. πάντες ὁμοίως πιστεύομεν. πάντες τὰ αὐτὰ φρονοῦμεν. οὕτως 
φρονοῦμεν. οὕτως πιστεύομεν. τοὺς πατέρας τῆι συνόδωι. τοὺς ὁμοδόξους 
τῆι συνόδωι. τοὺς ὑπογράψαντας τῆι συνόδωι. πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. τοὺς πατέρας τῆι συνόδωι. τοὺς ὁμοπίστους τῆ! 15 
συνόδωι. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. τοὺς ὁμόφρονας τῆι συνόδωι. πολλὰ 
τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. καὶ οἱ πέντε τῆι πίστει ὑπέγραψαν. ὡς Λέων, οὕτω φρονοῦσιν. 
πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. 

12 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπτον᾽ ᾿Ανηνέγκαμεν τῶι θειοτά- 
τῶι καὶ εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεσπότηι περὶ αὑτῶν καὶ ἀναμένομεν τὴν ἀπόκρισιν τῆς 20 
αὐτοῦ εὐσεβείας. ἡ δὲ εὐλάβεια f ὑμετέρα καὶ περὶ Διοσκόρον τοῦ παρ᾽ ὑμῶν καθαιρε- 
θέντος ἀγνοούσης καὶ τῆς θειοτάτης κορυφῆς καὶ ἡμῶν καὶ περὶ αὐτῶν τῶν πέντε, 
ὑπὲρ ὧν τὴν παράκλησιν ποιεῖσθε, καὶ πάντων τῶν πεπραγμένων ἐν τῆι ἀγίαιϊ συνόδωι 
δώσει λόγον τῶι θεῶι. '"Pe ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 


13 Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Aióokopov ὁ θεὸς καθεῖλεν. Διόσκο- 95 
ρος δικαίως καθηιρέθη. δΔιόσκορον ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. 
14 Καὶ ὀλίγων ὡρῶν διαγενομένων ἐν τῶι περιμένειν τὴν παρὰ τοῦ θειοτάτον καὶ 


εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου ἀπόκρισιν οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες 

εἶπον᾽ 'O εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς μαθὼν τὰς ὑμῶν αἰτήσεις τῆι ὑμετέραι γνώμηι 

δέδωκε βουλεύσασθαι περὶ ᾿Ιουβεναλίου καὶ Θαλασσίον καὶ Εὐσεβίον καὶ Βασιλείου καὶ 30 
Εὐσταθίου τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων τὰ ὑμῖν παριστάμενα. τῆς θεοσεβείας 

ἐστὶ τοίνυν τῆς ὑμετέρας γινωσκούσης ὅτι τῶι θεῶι τῶν γινομένων δώσει λόγον, τὸ L 1}}1 509 
πρακτέον περὶ αὐτῶν διαλογίσασθαι. 


15 ᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν: Δεόμεθα 
αὐτοὺς εἰσελϑεῖν. 35 
16 Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Παρακαλοῦμεν αὐτοὺς εἰσελθεῖν. 
τοὺς ὁμοδόξους τῆι συνόδωι. τοὺς ὁμόφρονας τῆι συνόδωι. τοὺς ὑπογράψαντας 
τῆι ἐπιστολῆι Λέοντος τῆι συνόδωι. 
17 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον M vil 49 
Εἰσίτωσαν. Ῥῶ ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 40 


I1—12 πιστεύομεν adferuntur in Concilii quinti collatione quinta 


M, B [- ab], Φ [plene inde a 7] 

2 πιστεύων M συναινῶν B 8 εἶπεν M 14 βασιλέων] βασιλέων ToUc ὁμόφρονασ τῆ 
συνόδω πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων Ba 16/17 τοὺς ὁμόφρονας — βασιλέως om. Ba 18 πολλὰ — 
βασιλέως om. Φ Ι9 iudices εἰ amplissimus senatus ὦ 21 εὐλάβεια Φ εὐσέβεια MB 22 περὶ) 
πρὸσ M 24 'P€ — ἀνέγνω om. Φ 28 iudices el amplissimus senatus (b 32 τοίνυν ἐστὶ B 


33 διαλογίσασθε Φ 37 τοὺς ὀμόφρονας τῆι συνόδωι om. Bac 39 εἶπεν Μ 40 'P — 
ἀνέγνω om. Φ 
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18 Koi εἰσελθόντων τῶν προγεγραμμένων εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ καθεσθέντων 
πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν Εἷς ὁ θεὸς ὁ τοῦτο ποιήσας. πολλὰ τὰ 
ἔτη τῶν βασιλέων. τῶν μεγάλων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς 
συγκλήτου, πολλὰ τὰ ἔτη τῶν ἀρχόντων. τῶν ὀρθοδόξων πολλὰ τὰ ἔτη. αὕτη 
τελεία ἕνωσις, αὕτη ἡ εἰρήνη τῶν ἐκκλησιῶν. 

19 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες elrrov: Τῆι προτεραία φανεροὶ 
ἐπίσκοποι τῆς Αἰγυττιακῆς διοικήσεως δεήσεις ἐπιδεδωκότες τῶι θειοτάτωι καὶ εὐσε- 
βεστάτωι ἡμῶν δεσπότηι τὴν οἰκείαν πίστιν ἐξέθεντο καὶ παρέστη τῆι αὐτῶν εὐσε- 
βείαι ταύτας ἐπὶ τῆς ἁγίας ὑμῶν ἀναγνωσθῆναι συνόδον. εἴκοντες τοίνυν τοῖς ττροσ- 
ταχθεῖσι παρὰ τῆς θείας καὶ καλλινίκου κορυφῆς εἰσελθεῖν τε αὐτοὺς ἐπιτρέπομεν καὶ 10 
τὰς δεήσεις παρόντων αὐτῶν ἀναγνωσθῆναι καὶ τὸ παριστάμενον περὶ αὐτῶν τὴν 
ὑμετέραν εὐλάβειαν διδάξαι. Ῥω 

20 Kai εἰσελθόντων 'lepoxiou Σαβίνου ᾿Απολλωνίουν Πασμηία "lavovaptou EvAoyíou 
"le&vvou ᾿Ισαὰκ "Hpovos Στεφάνον Θεοφίλου ἑτέρου Θεοφίλον ᾿Ισιδώρον τῶν tUAa- 
βεστάτων Αἰγυπτίων ἐπισκότων καὶ κατὰ κέλευσιν πάντων καθεσθέντων οἱ μεγαλο- 15 
πρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον᾽ Ὑμεῖς δεήσεις 


C 


ἐπιδεδώκατε; "Po 

91 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τῆς Αἰγυπτίων εἶπον. Ναὶ τῶν ποδῶν ὑμῶν. 

29 Oi μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον" 
Καὶ ταύταις καθυπεγράψατε; Ῥω 20 

28 Καὶ ἐπιδόντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τὰς ἐπιγραφὰς τῆς δεήσεως εἶπτον᾽ Ναὶ 
τῶν ποδῶν ὑμῶν, γνωρίτομεν τὰς ὑπογραφάς: ἡμεῖς ὑπεγράψαμεν: ἡμέτερά ἐστι τὰ 
γράμματα. 

24 Oi μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος 
εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν ai δεήσεις. 'ῬΡῶ ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 25 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀνέγνω 


οὔ Τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν Φλανονίωι Οὐαλεντινιανώι 
καὶ Φλαυουίωι Μαρκιανῶι νικηταῖς τροπαϊούχοις ἀεὶ αὐγούστοις παρὰ πάντων τῶν 
τῆς ὑμετέρας Αἰγυπτιακῆς διοικήσεως ἐπισκόττων. Τὴν ἐξ ἀρχῆς παραδοθεῖσαν ἡμῖν 
ἐκ τῶν ἀγίων καὶ πνευματοφόρων ἡμῶν πατέρων ὀρθόδοξον πίστιν ἀπό τε τοῦ εὐαγ- 30 
M VI! 52 γελιστοῦ τοῦ ἁγίου Μάρκον kai τρῦ ἀοιδίμον ἐπισκόπου καὶ μάρτυρος Πέτρου καὶ τῶν 
ἁγίων ἡμῶν πατέρων ᾿Αθανασίου Θεοφίλου καὶ τοῦ ἐν ἁγίοις Κυρίλλον καὶ ἡμεῖς φυλάτ- 
L lllsi2 τόοντες καὶ τῆς ἐκείνων ὁμολογίας ὑπάρχοντες μαθηταὶ ταύτην πρεσβεύομεν καὶ κατὰ 
ταύτην φρονοῦμεν, καθὼς καὶ οἱ ἐν Νικαίαι Tir] ἐξέθεντο καὶ ὁ μακαριώτατος ᾿Αθανάσιος 
καὶ ὁ ἐν ἁγίοις Κύριλλος, ἀναθεματίφοντες πᾶσαν αἵρεσιν τήν τε ᾿Αρείου καὶ Εὐνομίον καὶ 35 
Μανιχαίου καὶ Νεστορίου καὶ τῶν λεγόντων ἐξ οὐρανοῦ τὴν σάρκα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ὑπάρχειν καὶ μὴ ἐκ τῆς ἁγίας καὶ θεοτόκου Μαρίας τῆς παρθένου καθ᾽ ὁμοιότητα πάντων 
ἡμῶν χωρὶς ἁμαρτίας, rrpós δὲ τούτοις καὶ πᾶσαν αἵρεσιν ἐκτὸς τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας 
φρονοῦσάν τε ἢ διδάσκουσαν. 
καὶ αἱ ὑπογραφαί 40 
ἹἹέρακις ἐπίσκοπος ᾿Αφναιτῶν ἐπιδέδωκα 


ΜΒΦ 

I εὐλαβεστάτων om. Ba 2 ὁ! om. B 3 μεγαλωνύμων Bb 3/4 πολλὰ» — ἀρχόντων 
om. M 6 iudices el amplissimus senatus (D  δεδωκότεσ B 12 'P9 om. (o 13 lavvov- 
αρίου McorrB I4 ἑτέρου om. (D I6 εἶπεν M 17 'P om. ( I9 εἶπεν M 20 'PO om. o 
25 εἶπεν M 27 εὐλαβεστάτοισ Bb 34 beatus Qr 36 Mani Qc Maniüis Qt «ai? om. Bb 


39 et sapiunt εἰ (Dac sapiunt εἰ dx 41 lépaxuc Bs Hieracus (t Hieracis (2c τἹέραξ Mcorr 
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Σαβῖνος ἐπίσκοπος KorrrirOv. ἐπιδέδωκα 
᾿Απολλώνιος ἐπίσκοπος Τάνεως ἐπιδέδωκα 
Πασμήιος ἐπίσκοπος Παραλεωτῶν ἐπιδέδωκα 
5 ᾿Ιανονάριος ἐπίσκοπος Λεόντων ἐπιδέδωκα 
Εὐλόγιος ἐπίσκοπος ᾿Αθλιβιτῶν ἐπιδέδωκα 5 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Ψιγχάους ἐπιδέδωκα 
᾿Ισαὰκ ἐπίσκοπος Ταυεωτῶν ἐπιδέδωκα 
"Hpov ἐπίσκοπος Θεννήσον ἐπιδέδωκα 
το Στέφανος ἐπίσκοπος Γεριτῶν ἐπιδέδωκα. -— 
Θεόφιλος ἐπίσκοπος ᾿Ερυθροῦ ἐπιδέδωκα 10 
Θεόφιλος ἐπίσκοπος Κλεοπατρίδος ἐπιδέδωκα 
᾿Ισίδωρος ἐπίσκοπος Σηθροιτῶν ἐπιδέδωκα 


96 Πάντες oí εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὸ δόγμα Εὐτυχέος διὰ τί οὐκ ἀνεθε- 
μάτισαν; μετὰ ἐπιθέσεως τὰς δεήσεις ἐττιδεδώκασι. τῆι ἐπιστολῆι Λέοντος ὑπο- 
γράφωσιν ἀναϑεματίφοντες Εὐτυχέα καὶ τὸ δόγμα αὐτοῦ. σύνθωνται τῆι ἐπιστολῆι 16 
Λέοντος. χλευάσαι ἡμᾶς θέλουσι καὶ ἀπελθεῖν. 

24 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοττος Κυτίκου εἶπεν: 'H σύνοδος διὰ Εὐτυχέα 
ἐγένετο, μὴ γὰρ δι’ ἄλλο τί ποτε; ὁ Ρώμης ἀρχιεπίσκοτπος δι᾽ αὐτὸν ἔγραψεν. συνηι- 
νέσαμεν πάντες τῆι ἐπιστολῆι ἀκολουθούσηι τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων σύνθωνται 
καὶ αὐτοὶ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ὁσιωτάτον Λέοντος. 20 

28 Πασκασῖνος καὶ Λουκίνσιος οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι καὶ Βονιφάτιος ὁ εὐλαβέστα- 
τος πρεσβύτερος τοποτηρηταὶ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου διὰ Πασκασίνον τοῦ ἐπισκόπου M vil ς3 
εἶπον: Εἰπάτωσαν εἶ συντίθενται τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον καὶ εἰ ἀνα- 
θεματίτουσιν Εὐτυχέα. 

29 ᾿Ακάκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραθείας εἶττεν: ᾿Αξιοῦμεν αὐτοὺς ἀναθε- 25 
ματίσαι φανερῶς Εὐτυχέα τὸν εἰπόντα πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως δύο φύσεις τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν καὶ μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν μίαν. 


30 Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Σεβαστοτόλεως εἶπεν. Ὑπογράψωσι Tfj 
ἐπιστολῆι τοῦ ὁσιωτάτον πάπα Λέοντος καὶ Εὐτυχέα ἀναθεματίσωσιν καὶ τὸ δόγμα αὐτοῦ. 
31 "Iépoxis ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Αἰγύπτου εἶπεν καὶ οἱ Aorrroi ἐπίσκοποι οἱ Aly Urr- so 


τιοι διὰ τοῦ αὐτοῦ 'lépoxi: Εἴ τις παρὰ ταῦτα τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἐν ταῖς δεήσεσιν ἐπιδο- 
θέντα φρονεῖ εἴτε Εὐτυχὴς εἴτε ἕτερός τις, ἀνάθεμα ἔστω᾽ περὶ δὲ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιω- 
τάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος, ἴσασι πάντες οἱ ἁγιώτατοι ἡμῶν 
πατέρες ὅτι ἐν ἅπασιν ἀναμένομεν τὴν γνώμην τοῦ παρ᾽ ἡμῖν ὁσιωτάτου ἀρχιετισκόπου, 
Kal πταρακαλοῦμεν τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν ἀναμεῖναι τὴν τοῦ ἡμετέρου προέδρον ss 
γνώμην: αὐτῶι γὰρ ἐν ἅπασιν ἀκολουθήσομεν. τοῦτο γὰρ καὶ οἱ ἐπὶ τῆς Νικαέων L 1Π] 513 
ἅγιοι πατέρες συναγηγερμένοι éxavóvicav Tir] ὥστε ἀκολουθεῖν πᾶσαν τὴν Αἰγυπτια- Can. Nic, 6 
κὴν διοίκησιν τῶι ἀρχιεπισκόπωι τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας καὶ μηδὲν δίχα αὐτοῦ 
πράττεσθαι παρά τινος τῶν UT' αὐτὸν ἐπισκόπων. 
92 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπτεν: ψεύδονται. 40 
ΜΒΦ 
1 κοττιτῶν ΜῈ doctitorum Xr om. (ac, cf. 1, x xa: 3 Pasmeius ὦ πασμηΐίνοσ MB παρ- 
λεώτων Ba 4 post 1 coll. (ac ιαννουάριοσ MB 5 Athribitorum QD: 6 ψίγχνουσ MB 
7 ταναιώτων MB gadeotum [pro TAAEQTON] Φ 13 εὐτυχέωσ M τοῦ εὐτυχέοσ ΒΡ 
14/15 suscribant (D ὑπογράφουσιν MB 21 λουκήνσιοσ M 23 τοῦ — θρόνου om. B5 spatio rel. 
25 ᾿Αριαραθείας ὦ σεβαστοπόλεωσ MB 26 φανερῶσ ΜΒαΦεκ post αὐτοὺς coll. ΒΡ om. Qe 


30 ἱέρακυς Ba τὲραξ Mcorr 31 per eundem ὦ δι' αὐτοῦ τοῦ MB ἱέρακν Ba τἸέρακοσ Mterr 
40 ἐπίσκοπος om. M 
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33 Φλωρέντιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σάρδεων εἶπεν: Δείξωσιν ὃ λέγουσιν. 
34 Πάντες ἐβόησαν: Φανερῶς ἀναθεματίσατε τὸ δόγμα Εὐτυχέος. ὁ μὴ ὑπογράφων 
τῆι ἐπιστολῆι ἧι συνήϊνεσεν ἡ ἁγία σύνοδος, αἱρετικός ἐστιν. ἀνάθεμα Διοσκόρωι καὶ 
τοῖς φιλοῦσιν αὐτόν. ἐὰν μὴ ὀρθοδόξως φρονῶσι, πῶς ἔχουσι ψηφίσασθαι ἐπίσκοπον; 

90 Oi Αἰγύπτιοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Περὶ πίστεώς ἐστιν ὁ ἀγών. 5 

90 Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως εἶπεν. Οὐκ ἴσασιν οὗτοι 
πῶς πιστεύουσι, καὶ νῦν μαθεῖν βούλονται; 

94 Φώτιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τύρου εἶττεν᾽ Συντίθεσθε τῆι ἐπιστολῆι τοῦ 
μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος, καθὼς καὶ Tj οἰκουμενικὴ σύνοδος συνέθετο 
καὶ ὑπέγραψεν, ἢ οὔ; 10 

38 Πασκασῖνος καὶ Λουκίνσιος καὶ Βονιφάτιος oi εὐλαβέστατοι τοποτηρηταὶ ToU 


ἀποστολικοῦ θρόνον διὰ Πασκασίνου εἶπον: Τοσούτων ἐτῶν ἐπίσκοποι ἐν ταῖς ἐκκλη- 
M VII 56 σίαις γηράσαντες ἕως τοῦ καιροῦ τοῦτον τὴν πίστιν τὴν ὀρθόδοξον καὶ καθολικὴν ἀγνο- 
οὔντες ἔτι ἐκδέχονται ἀλλοτρίας γνώμης ἠρτῆσθαι; 

39 Καὶ ἑρμηνευθείσης Ἑλληνιστὶ τῆς προγεγραμμένης καταϑέσεως πάντες οἱ ἐπίσκοποι 15 
ἐβόησαν: Ὃ μὴ συντιθέμενος τῆι ἐπιστολῆι τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 
αἱρετικός ἐστιν. 

40 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Κυτίκου εἶπεν. Ὃ ἀκμὴν μὴ εἰδὼς τί πιστεύει, 
οὗτος ἔχει χειροτονῆσαι ἐπίσκοπον; 

41 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: 'O μὴ ἀναθεματίφων Εὐτυχέα αἱρετικός ἐστιν. 20 

42 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Αἰγύττου ἐβόησαν: ᾿Ανάθεμα Εὐτυχεῖ καὶ τοῖς πιστεύ- 
ουσιν αὐτῶι. 

48 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον᾽ Ὑπογράψωσι τῆι ἐπιστολῆι Λέοντος: ὁ μὴ 
ὑπογράφων αὐτῆι αἱρετικός ἐστιν. 

44 Οἱ τῆς Αἰγυπτίων εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν Παρὰ γνώμην ἀρχιεπισκότπον 25 
οὐ δυνάμεθα ὑπογράψαι. 

45 ᾿Ακάκιος ὁ εὐλαβέστατος &ríokorros ᾿Αριαραθείας εἶπτεν: "Arorróv ἐστι τὴν olkov- 
μενικὴν ὑπεριδεῖν σύνοδον καὶ εἰς ἕν πρόσωπον βλέπειν τὸ μέλλον τὴν ἐπισκοτὴν διανύειν 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως. ὁ σκοπὸς γὰρ αὐτοῖς ἐστιν, ὥσπερ ἐν ᾿Εφέσωι συνέχεαν 
τὰ πάντα καὶ σκανδάλων ἐπλήρωσαν τὴν οἰκουμένην, καὶ νῦν ταράξαι τὴν ἁγίαν ταύτην 30 
καὶ μεγάλην σύνοδον. δεόμεθα οὖν μὴ προχωρῆσαι αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἢ συνθέσθαι αὐτοὺς 
τῆι ἐπιστολῆι ἢ δέξασθαι τὰ ἐκ τῶν κανόνων ἐπιτίμια καὶ εἰδέναι ὅτι ἀκοινώνητοί εἶσιν. 

46 Φώτιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τύρον εἶπεν: Πῶς τὴν χειροτονίαν ἐπιχειροῦσι 
ποιῆσαι ἕτερα φρονοῦντες τῆι οἰκουμενικῆι ταύτηι συνόδωι; εἰ τοίνυν φρονοῦσιν ὀρθῶς, 
δειξάτωσαν τὸν ἑαυτῶν σκοπὸν τὸν περὶ τὴν πίστιν καὶ δεξάσθωσαν τὴν ἐπιστολὴν 35 
τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος εἰ δὲ μὴ βούλονται, ἀκοινώνητοί εἶσιν. 


44 Οἱ εὐλαβέστατωι ἐπίσκοποι ἐβόησαν᾽ Τοῦτο πάντες λέγομεν. πάντες οὕτως 
φρονοῦμεν. 
48 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τῆς Αἰγύπτον εἶπον: Ἤδη διὰ δεήσεων τὴν ἑαυτῶν 


L 111 516 πίστιν φανερὰν ἐπεδείξαμεν καὶ οὐκ ἔξω τῆς καθολικῆς πίστεως ὥφθημεν πιστεύοντες 40 
ἐπειδὴ δὲ ol τῆς διοικήσεως ἡμῶν θεοσεβέστατοι ἐτίσκοτποι πάμπολλοι τυγχάνουσιν, 
οὐχ οἷοί τε δὲ ἡμεῖς ἐσμὲν εὐαρίθμητοι ὄντες τὸ ἐκείνων ἀναδέχεσθαι πρόσωπον, ἀξιοῦμεν 
τὴν ὑμετέραν ὑπεροχὴν καὶ τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην ταύτην σύνοδον ὥστε κατελεῆσαι 


ΜΒΦ 

I ostendant (O δείξουσιν MB 2 πάντεσ MBQpac omnes veuerentissimi episcopi (Dr εὖ- 
τυχέωσ Μ 4 φρονοῦσιν Μ 11 λουκήνσιοσ Μ 20 ol MB omnes ὦ 21/22 concredentibus (b 
23 ὑπογράψουσι MB 24 τῇ ἐπιστολῇ Bb 25 τῆσ αἰγύπτου Bb 29/30 τὰ πάντα Guvéxeov B 
30 ἁγιωτάτου om. B 41 τυγχάνουσι πάμπολλοι B 
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ἡμᾶς xoi ἀναμεῖναι τὸν ἡμέτερον ἀρχιεπίσκοπον, ἵνα κατὰ τὰ ἀρχαῖα ἔθη τῆι γνώμηι 
ἐκείνου ἐξακολουθήσωμεν. ἐὰν γὰρ παρὰ τὴν τοῦ ἡγεμονεύοντος γνώμην ποιήσω- 
μέν τι, ὡς ἀκανονίστοις ἐπέρχονται ἡμῖν οἱ ἀπὸ τιάσης τῆς Αἰγυπτιακῆς διοικήσεως καὶ M VII 57 
ὡς ἀθετήσασι καὶ μὴ φυλάξασι τὰ ἀρχαῖα ἔθη κατὰ τοὺς κανόνας. ἐλεήσατε τὸ γῆρας 
ἡμῶν, ἐλεήσατε καὶ μὴ πιαρασκευάσητε ἡμᾶς ἐν ἀλλοδαπῆι τὸν βίον ἡμῶν καταλῦσαι. 5 

49 Καὶ ἔρριψαν ἑαυτοὺς εἰς τὸ ἔδαφος οἱ αὐτοὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι καὶ εἶπον" 
Ἐλεήσατε ἡμᾶς, φιλάνθρωποι ἐστέ. 

50 Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως elrrev:. 'H οἰκουμενικὴ σύνοδος 
τῆς Αἰγυπτιακῆς μείφων ἐστὶ καὶ ἀξιοπιστοτέρα, καὶ οὔκ ἐστι δίκαιον δέκα αἱρετικοὺς 
ἀκουσθῆναι καὶ πτταροφθῆναι χιλίους διακοσίους ἐπισκόπους. οὔτε γὰρ νῦν ἀπαιτοῦμεν 10 
αὐτοὺς ὑπὲρ ἑτέρων τὴν ἑαυτῶν πίστιν φανερῶσαι, ἀλλ᾽ εἰς οἰκεῖον πρόσωπον λέγομεν 
αὐτοὺς συνθέσθαι τῆι ὀρθοδοξίαι. 

δ] Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τῶν Αἰγυπτίων ἐβόησαν" Οὐκέτι δυνάμεθα οἰκῆσαι Ἴ 
τὴν ἐπαρχίαν ἐλεήσατε ἡμᾶς. 

02 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπτεν: "EvroAeis εἰσιν οὗτοι Tr&v- 15 
τῶν τῶν Αἰγυπτίων καὶ ὀφείλουσι τῆι οἰκουμενικῆι συνόδωι συνθέσθαι. 

δ9 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 
εἶπεν: Εἰ πλανῶνται, παρὰ τῆς ὑμετέρας μεγαλοπρεπείας μανθανέτωσαν ὅτι οὐ δύνανται 
δέκα ἄνθρωποι πρόκριμα ποιεῖν τῆι συνόδωι τῶν x ἐπισκόπων καὶ τῆι καθολικῆι πίστει. 

94 Oi εὐλαβέστατοι τῶν Αἰγυπτίων ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Φονευόμεθα: ἐλεήσατε 20 


δῦ Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: *Op&re πῶς μαρτυροῦσι τοῖς ἑαυτῶν 
ἐπισκόποις; λέγουσιν ὅτι φονευόμεθα. 

δ6 Οἱ Αἰγύπιοι εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι elrrov:. ᾿Αποθνήιϊισκομεν, τῶν ποδῶν ὑμῶν M VII 6o 
ἐλεήσατε ἡμᾶς. ἀποθάνωμεν ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ μὴ ἐκεῖ: γένηται ὧδε ἀρχιεπίσκοπος, 25 
καὶ ὑπογράφομεν καὶ συντιθέμεθα, τὰς πολιὰς ταύτας ἔλεήσατε᾽ δοθήτω ὧδε ἀρχι- 
ἐπίσκοπος. οἶδεν ὁ θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοτος ᾿Ανατόλιος ὅτιπερ τοιοῦτον ἔθος 
κεκράτηκεν ἐν τῆι Αἰγνυτττιακῆι διοικήσει ὥστε πάντας τοὺς ἐπισκότους ὑπακούειν τῶι 
᾿Αλεξανδρείας ἀρχιεπισκότωι. οὐκ ἀπειθοῦμεν τῆι συνόδωι, ἀλλὰ φονευόμεθα ἐν τῆι 
πατρίδι: ἐλεήσατε ἡμᾶς. ἐξουσίαν ἔχετε. ὑποκείμεθα, οὐκ ἀπειθοῦμεν. αἱρετώ- 80 
τερον ἡμᾶς πιαρὰ τοῦ δεσπότου τῆς οἰκουμένης καὶ παρὰ τῆς ὑμῶν ὑπεροχῆς καὶ παρὰ 
τῆς ἁγίας συνόδου ἀποθανεῖν ἢ ἐκεῖ. διὰ τὸν θεὸν ταύτας τὰς πολιὰς ἐλεήσατε δέκα 
ἀνθρώπων φείσασθε. 

97 Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Οὗτοι αἱρετικοί εἰσιν. 

98 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Αἰγύπτιοι εἶπον: Τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἐξουσίαν Éyere 3 
δέκα ἀνθρώπων φείσασθε. ἀποθνήιϊισκομεν ἐκεῖ: βέλτιον ἐνταῦθα ἀποθανεῖν. ἐλε- 
ἡμονές εἶσιν οἱ δεσπόται. οἷδεν τὰ ἔθη ὁ ἀρχιετπίσκοτπος ᾿Ανατόλιος. ὧδε ἐσμὲν L IIII $17 
ἕως οὗ γένηται ἀρχιετίσκοττος. τοὺς θρόνους θέλουσιν: λάβωσιν, οὐ θέλομεν εἶναι 
ἐπίσκοποι" μὴ ἀποθάνωμεν μόνον. φέρετε ἀρχιεπίσκοπον, καὶ ἐὰν ἀντείπτωμεν, τιμω- 
ρήσασθε ἡμᾶς, πειθόμεθα οἷς ὁρίφει ἡ ἐξουσία ὑμῶν, οὐκ ἀπειθοῦμεν: ἀλλ᾽ ἐκλέξασθε 1o 
ἀρχιεπίσκοτον. ὧδε ἐκδεχόμεθα ἕως οὔ χειροτονεῖται. 


59 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ὑπογράψωσι τῆι καθαιρέσει Διο- 
OKÓpOU. 


M, B [— ab], 9 


4 αὐθεντήσασι M 5 παρασκευάσητε MOD παρεάσητε B IO χιλίουσ διακοσίουσυ Bb y M 
in ras, 17 λουκήνσιοσ M 19 ἄνθρωποι ΜΦ ἄνδρεσ B ἑξακοσίων Β 24 Αἰγύπτιοι 
om. qQac 40 ἐκκλησία Bb 


Acta conciliorum oecumenicarum., 1], rz. a. z 


I Cor, IO, 24 


ΜΝ 68 
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τίου Νεμεσίνου Θεοφίλου Θωμᾶ Λεοντίον Ὕψη Καλλινίκου Παύλου Γαυδεντίου Εὐγνω- 
μονίου τῶν ἐλαχίστων ἀρχιμανδριτῶν καὶ πάσης αὐτῶν τῆς συνοδίας τῆς ἐν Χριστῶι 
καὶ λοιπῶν κληρικῶν καὶ μονατόντων καὶ λαικῶν. ᾿Αεὶ τὸ Ρωμαίων βασίλειον καὶ 
μάλιστα ἀπὸ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλον καὶ μάκαρος τὴν οἰκουμένην γαλήνης πεπλήρωκεν 
ἀγωνισάμενον ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, ἀλλὰ διὰ τὸ ἕκαστον τὸ ἑαυτοῦ τητεῖν καὶ s 
μηκέτι τὸ τοῦ ἑτέρου, καθὼς νομοθετεῖ ἡ θεία γραφή, ἅπαντα λέλυται, τῶν ἀποστόλων 
ἡ πίστις τετάρακται καὶ τὰ μὲν τῶν ἐχθρῶν, ᾿Ιουδαίων φαμὲν καὶ “Ἑλλήνων, ἐν εἰρήνηι 
εἰ καὶ καθέστηκεν κακίστηι, τὰ δὲ ἡμέτερα ἐν πολέμωι ἀσπόνδωι τυγχάνει. αὕτη δὲ 
ἡ διόρθωσις ἐτηρεῖτο τῆι φιλοχρίστωι ὑμῶν βασιλείαι πρὸς τὸ μὴ σχίσμα γενέσθαι ἐν 
τῆι ὀρθοδοξίαι, ἀλλὰ τὴν πίστιν στηριχθῆναι ὑπὸ τῆς θειότητος ὑμῶν. πᾶν γὰρ τὸ 
δίκαιον παντὶ μὲν ἄρχοντι πρέπει, βασιλεῖ δὲ καὶ μάλιστα εὐσεβεῖ κατ᾽ ἐξαίρετον, ὅθεν 
αὐτὸ πέφυκε νομοτεθεῖσθαι τὸ δίκαιον. δεόμεθα οὖν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας πρὸς 
τῶι κελεῦσαι οἰκουμενικὴν γενέσθαι σύνοδον, ἣν ἤδη καὶ ἡ ὑμετέρα εὐσέβεια προνοουμένη 
τῆς πάντων σωτηρίας θεσπίσαι κατηξίωσεν, ἀργῆσαι [δὲ] τὰς στάσεις καὶ τὰς κατὰ 
βίαν ὑπογραφὰς γινομένας καὶ τοὺς διωγμοὺς τοὺς καθ’ ἑκάστην παρὰ τῶν κληρικῶν 15 
καθ᾽ ἡμῶν μελετωμένους, οὗς ἐπιχειροῦσι λανθάνοντες τὴν ὑμετέραν εὐσέβειαν. καὶ 
παρακαλοῦμεν τὴν ὑμετέραν θειότητα μηδένα βάλλεσθαι μήτε ἀπὸ μοναστηρίου μήτε 
ἀπὸ ἐκκλησίας μήτε ἀπὸ μαρτυρίον ἕως τῆς δικαιοκρισίας τῆς ἁγίας συνόδον πρὸς τὸ 
μὴ καὶ νομίσαι τινὰς ἄλλων ἀτακτούντων ἐπιγράφειν ταῦτα τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι (καὶ 
γὰρ φιλεῖν ὑμᾶς τὴν εἰρήνην καὶ ταύτης φροντίζειν πρὸ πάντων πεπείσμεθα), ἵνα τῆς 20 
ἁγίας πίστεως στηριχθείσης καὶ πάλιν διὰ τῶν ἁγίων πατέρων δυνηθῶμεν τὸν ἐπίλοιπον 
χρόνον τῆς τωῆς ἡμῶν σωφρόνως καὶ δικαίως ἐν εἰρήνηι « τὰς συνήθεις καὶ ἀδιαλείτττους 
εὐχὰς ἀναπέμψαι τῶι δεσπότηι Χριστῶι ὑπὲρ τῆς διαμονῆς τοῦ αἰωνίον ὑμῶν κράτους 
τῶι καὶ ἀοράτως τῆι ἰδίαι εὐδοκίαι δωρησαμένωι ὑμῖν τὸ βασίλειον, θειότατοι αὔγονστοι. 
25 
Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κυτίκον εἶπεν: Bapoouu&g ὁ μεταξὺ αὐτῶν 
εἰσελθὼν ἔσφαξεν τὸν μακάριον Φλαβιανόν. αὐτὸς ἕστηκε καὶ ἔλεγεν᾽ σφάξον. καὶ 
μὴ ἐγκείμενος ταῖς δεήσεσι διὰ τί εἰσῆλθεν; 


78 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Πᾶσαν Συρίαν Βαρσουμᾶς ἠφάνισεν᾽ 
ἐπήγαγεν ἡμῖν χιλίους μονάζτοντας. 80 
79 Oi μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες πρρὸς τοὺς μονάφοντας εἶπον᾽ 
L {Π| 526 


Κατὰ τὴν ὑμετέραν διὰ τῶν δεήσεων παράκλῃσιν ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν 
δεσπότης καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον συγκροτηθῆναι καὶ νῦν ὑμᾶς εἰσόδου τυχεῖν Trap- 
εκελεύσατο. εἰσελθόντες τοίνυν ἀνάσχεσθε μαθεῖν τὰ παρὰ τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης 


συνόδου περὶ τῆς πίστεως τυπούμενα. — 'P9 ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 36 

80 Κάρωσος καὶ Δωρόθεος of εὐλαβέστατοι ἀρχιμανδρῖται καὶ oi Aorrrol μονάφοντες 
εἶπον: ᾿Αξιοῦμεν ἀναγνωσθῆναι τὸν παρ᾽ ἡμῶν προσφερόμενον λίβελλον. 

81 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὸν φονέα Βαρσουμᾶν ἔξω βάλε. τὸν 
φονέα τῶι σταδίωι. ἀνάθεμα τῶι Βαρσουμᾶι. Βαρσουμᾶν τῆι ἐξορίαι. 

89 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος {0 


εἶπον. 'O παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων μοναχῶν ἐπιδεδομένος λίβελλος ἀναγινωσκέσθω. 


M, B [— ab], Φ 

I νεμεσηνοῦ Ba Nemesio Qa γαβδεντίου B 3 ῥωμαῖον Bb 13 τῶι scripsi τὸ ΜΒΦ 
14 δὲ deleui 16 καὶ om. Bb 17 neminem iactari Ὁ μηδὲν ἀναβάλλεσθαι [ἀναβαλέσθαι Mcorr] MB 
r9 καὶ νομίσαι!) καινοτομῆσαι Meerr 20 ταύτησ B ro ipsa (D πάντωσ M πρὸ ΒΦ: περὶ M 
21 πατέρων MO om. B 22 lacunam statui e. g. supplendo διαβιοῦντες uiuere in pace consuetasque Ὅτ 
wiwamus el in pace (Dac 27 instabat (D* et unus codex (c 31 iuds$ces et amplissimus senatus ᾧ 
33 νῦν om. Φ 33/34 παρεκέλευσαν Bb 35 τυποῦμεν Bb Ῥω — ἀνέγνω om. Φ 37 qui — 
offertur ὦ προφερόμενον MB 38 πάντες ol Φ βάλλε B 4r εἶπεν M 
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Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου xovoicToplou ὑποδεξά- 
μενος ἀνέγνω 


83 Τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐνταῦθα ἐνδημούσηι νῦν παρὰ τῶν ἀρχιμανδριτῶν καὶ M VII 69 

ἁπάσης τῆς ἐν Χριστῶι ἀδελφότητος. Κατὰ τὴν πρώτην κλῆσιν εὐθὺς ἐλθεῖν εἴχομεν 

πρὸς τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ εὐσεβὴς ἡμῶν δεσπότης ἐδήλωσεν τῶι 5 
ὁσιωτάτωι ἀρχιμανδρίτηι καὶ πρεσβυτέρωι Καρώσωι μὴ παραγενέσθαι αὐτόν, εἰ μὴ 

καὶ ἡ αὐτοῦ εὐσέβεια παρῆι, ἡμεῖς δὲ ἐκτὸς αὐτοῦ εἰσελθεῖν περιττὸν ἡγησάμεθα, ἐπειδή 

ἐστιν ἡμῶν πατήρ, ὡς καὶ τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι διὰ τῶν πεμφθέντων παρ᾽ ὑμῶν πρὸς 

ἡμᾶς ἀντεδηλώθη αὕτη ἡ αἰτία, τούτον ἕνεκεν οὐ παρεγενόμεθα. νῦν δὲ παραγενό- 

μενοι δεόμεθα τῆς ἁγιωσύνης ὑμῶν πάντα ἀκολούθως προβῆναι καὶ παρεῖναι κατὰ τὸ 10 
συνέδριον τοῦτο τὸν ἁγιώτατον ἀρχιεπίσκοπον Διόσκορον καὶ τοὺς σὺν αὐτῶι ἁγιω- 

τάτους ἐπισκόπους. 


84 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐβόησαν: ᾿Ανάθεμα 
Διοσκόρωι. Διόσκορον ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. τούτους ἔξω βάλε. ἄρον ὕβριν τῆς 
συνόδου. κα ἄρον βίαν τῆς συνόδου. ἄρον αἶσχος τῆς συνόδον. 15 

8b Φαῦστος ὁ εὐλαβέστατος kai oi ἅμα αὐτῶι εὐλαβέστατοι ἀρχιμανδρῖται εἶπτον᾽ 
"Apov ὕβριν τῶν μοναστηρίων. 

86 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν᾽ Τῶν δεήσεων τούτων οὐκ ἔστι τῆς συνόδον 
ἀκοῦσαι. τὸν καθαιρεθέντα παρὰ πάσης ὁμοῦ τῆς συνόδου ἐπίσκοπον ἐτόλμησαν 
ὀνομάσαι. οἱ κανόνες διὰ τί πατοῦνται; 

87 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον. "Aveu προκρίματος ἀνα- 
γινωσκέσθω ὁ λίβελλος. "Pe 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀνέγνω τὰ 
ἑξῆς τοῦ λιβέλλου 


20 


88 καὶ γὰρ ὁ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεύς, ἀφ᾽ οὗ πρόεθετο τὴν σύνοδον ταύτην 25 
γενέσθαι, ἐπηγγείλατο ἡμῖν τὰ τῆς πίστεως τῆς ἐκτεθείσης παρὰ τῶν τιη ἁγίων πατέρων 1. IIll 527 
ἐπισφραγίτεσθαι μόνον καὶ μηδὲν ἕτερον πρὸ τούτον κινεῖσθαι ἢ γίγνεσθαι. τούτου 
δὲ δόξαντος πάντως οὐκ εὔλογος ἡ καθαίρεσις ἡ γενομένη κατὰ Διοσκόρον τοῦ ἁγιωτάτον 
ἀρχιεπισκόπου, ἐπειδὴ οὔτε ἐκτὸς αὐτοῦ ἢ τῶν σὺν αὐτῶι ὄντων ἁγιωτάτων ἐπισκόπων 
δυνάμεθά τι λέγειν ἢ ποιεῖν περὶ πίστεως. κελεύσατε τοίνυν παραγενέσθαι τὸν αὐτὸν M VII 72 
ἀρχιεπίσκοπον Διόσκορον καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῶι ἐπισκόπους, ὥστε τὰ σκάνδαλα 3: 
τὰ γενόμενα περὶ τὴν πίστιν ἐκκοτῆναι καὶ τοὺς ὀρθοδόξους λαοὺς μὴ ἔχειν σχίσματα 
ἐν ἑαυτοῖς, ἐπειδὴ ἡ περὶ τοῦτο τὸ μέρος σπουδὴ πάντων ὑμῖν τῶν ἐν τῶι βίωι τούτωι 
προτιμοτέρα ὀφείλει εἶναι. εἰ δὲ εἷς τὰ οὕτως ἀκολούθως παρ᾽ ἡμῶν τητούμενα fi 
ὁσιότης ὑμῶν ἀντιτείνει καὶ θέλει αὐθεντίαι χρήσασθαι ἐναντίαι οὔσηι τοῖς συμφέρουσι, as 

μαρτυράμενοι τὸν δεσπότην Χριστὸν καὶ τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα καὶ τοὺς μεγαλοπρε- 
πεστάτους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον, καὶ τὸ ὑμέτερον δὲ συνειδὸς καὶ ἀποτινα- 
ξάμενοι τὰ ἱμάτια τῆς κοινωνίας τῆς πρὸς ὑμᾶς ἐκτὸς ποιήσομεν ἑαυτούς. οὐ γὰρ 
ἀνεχόμεθα τοῦ συμβόλου τῆς πίστεως τῶν Tir) ἀθετουμένου κοινωνοὶ γενέσθαι τοῖς 
τοῦτο ἀθετοῦσιν. εἷς δὲ τελειοτέραν ἀπόδειξιν τοῦ μηδὲν ἡμᾶς ὑπτεναντίον τοῦ συμ- 1o 
βόλου τῆς πίστεως φρονεῖν μήτε χώραν ἔχειν τινὰ συκοφαντίαν καθ᾽ ἡμῶν γινομένην 


M, B (— ab], Φ 


4 πάσης B 14 βάλλε Ba 15 post συνόδου! habent woces imperatori (D 16 σὺν Bb 
18 πάντες ol D 21 iudices el amplissimus senatus (D 30 τὸν αὐτὸν MBQ2ac eundem sanctissimum (ὉΡ 
31 μέ εἰ (per 34 προτιμότερον Bb ἀκόλουθον Bb ἡμῖν Bb 4T γενομένην Bbop 
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ὑπετάξαμεν καὶ αὐτὸ τὸ σύμβολον καὶ τὸν ὅρον τὸν ἐπισφραγίζοντα τοῦτο καὶ ἐξενεχ- 
θέντα παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς καθελούσης Νεστόριον. 


89 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἁγίας καὶ καθολικῆς ἐκκλησίας 
eHrev: Κανῶν ἐστιν οὗτος ὃς μετὰ τῶν ἄλλων τέθειται παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων, οὗς φυ- 
λάττοντες οἱ ἅγιοι πατέρες οἱ ἐπίσκοποι ἐκδιδάσκουσι κληρικοὺς καὶ μοναχοὺς καὶ πάντας s 
τοὺς Χριστιανίφοντας, εἰ εὕροιεν ἢ ἀφηνιῶντας ἢ μὴ βουλομένους πείθεσθαι, κεχρῆσθαι τῶι 


κανόνι τούτωι. 
Καὶ ἀπὸ βιβλίου ἀνέγνω ταῦτα 


90 Περὶ τῶν ἑαυτοὺς ἀφοριφόντων κληρικῶν ἢ μονατόντων 
Can. Ant. 5 Εἴ τις πρεσβύτερος ἢ διάκονος καταφρονήσας τοῦ ἰδίου &rriokórrou ἀφώρισεν ἑαυτὸν 10 
τῆς ἐκκλησίας καὶ ἰδίαι συνήγαγεν καὶ θυσιαστήριον ἔστησεν καὶ τοῦ ἐπισκόπου προσκα- 
λουμένου ἀπειθοίη καὶ μὴ βούλοιτο αὐτῶι πείθεσθαι μηδὲ ὑπακούειν καὶ πρῶτον καὶ δεύ- 
τέρον καλοῦντι, τοῦτον καϑαιρεῖσθαι παντελῶς καὶ μηκέτι θεραπείας τυγχάνειν μηδὲ 
ἀπολαμβάνειν αὐτὸν δύνασθαι τὴν τιμήν εἰ δὲ ἐπιμένει θορυβῶν καὶ ἀναστατῶν τὴν 


ἐκκλησίαν, διὰ τῆς ἔξωθεν ἐξουσίας ὡς στασιώδη αὐτὸν ἐπιστρέφεσθαι. 15 
91 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Οὗτος δίκαιος κανών: οὗτος ὁ 
ΜΥΠ73 κανὼν τῶν ἁγίων πατέρων. 
92 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπτον" 


Κατὰ τὴν ὑμετέραν αἴτησιν καὶ ἀντιλεγόντων τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων οἱ ἐπιδο- 
θέντες παρ᾽ ὑμῶν λίβελλοι ἀνεγνώσθησαν. εἴπατε τοίνυν εἰ βούλεσθε τοῖς δόγμασι 2o 
L ΠῚ 53o πάσης τῆς ἁγιωτάτης συνόδον συναινέσαι. "Po, 

93 Κάρωσος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Τὴν τῶν Tim τῶν ἐν Νικαίαι yevo- 
μένων πατέρων πίστιν, ἐν ἧι καὶ ἐβαπτίσθην, οἴδα, ἐπεὶ ἐγὼ ἄλλην πίστιν οὐκ οἶδα. 
&rríokorroí εἶσιν: ἐξουσίαν ἔχουσι καὶ ἀφορίσαι καὶ καθαιρῇσαι καὶ εἴ τι θέλουσιν, ἐξονσίαν 
ἔχουσιν. πλείω ταύτης ἐγὼ ἄλλην οὐκ οἶδα, ἐμὲ ὁ ἅγιος Θεότιμος ἐν Τόμοις ὅτε ve 
ἐβάπτισεν, ἐκέλευσέ μοι ἄλλο Ti ποτε μὴ φρονῆσαι. 

94 Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Τῆι πίστει τῶν ἀγίων πατέρων 
τῶν ἐν Νικαίαι Tim, ἐν ἣι καὶ ἐβαπτίσθην, καὶ τῶι ὅρωι τῶν ἐν ᾿Εφέσωι καθελόντων Νεστό- 
piov ἐμμένω καὶ οὕτως πιστεύω καὶ παρὰ ταύτην ἄλλην πίστιν οὐκ οἶδα. 

95 Βαρσουμᾶς ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς διὰ ἰδίου ἀνθρώπου ἑρμηνεύοντος αὐτὸν so 
Συριστὶ λαλοῦντα εἶπεν: Οὕτως πιστεύω ὡς οἱ τιη καὶ οὕτως ἐβαπτίσθην εἰς τὸ ὄνομα 

Mt. 28, 19 τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ὡς αὐτοὺς ἐδίδαξεν ὁ κύριος τοὺς 
ἀποστόλους. 

90 ᾿Ελπίδιος μοναχὸς εἶπεν: ᾿Εγὼ πιστεύω ὡς οἱ τι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι καὶ οἱ ἐν 

᾿Εφέσωι οἱ Νεστόριον καθελόντες καὶ ἐμμένω τῶι ὅρωι ὧι ἐξέθεντο οἱ ἅγιοι πατέρες. 35 
97 Οἱ [λοιποὶ] ἄλλοι μονάφοντες εἶπον: Καὶ ἡμεῖς τὰ αὐτὰ λέγομεν. 
98 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος τῆς κατὰ Κωνσταντινούτπολιν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας ἀπελ- 
θὼν πρὸς αὐτὸν εἶπεν: 'H ἁγία αὕτη καὶ μεγάλη σύνοδος οὕτως πιστεύει ὡς οἱ TI 
ἅγιοι πατέρες oi ἐν Νικαίαι τὸ τηνικαῦτα συνειλεγμένοι ἐξέθεντο καὶ τοῦτο τὸ σύμβολον 


M, B [-Ξ ab], Φ 

5 εἰ clericos D 13 Kal μηκέτι MB nec umquam hunc ᾧ 15 ἀποστρέφεσθαι M 18 εἶπεν M 
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αὐτοί τε φυλάττουσι καὶ πάντας τοὺς προσιόντας ἐκδιδάσκουσιν᾽ ἐπειδὴ δὲ ἐν τῶι 
μεταξὺ διχόνοιαι πταρὰ τινῶν ἀνεφύησαν καὶ πρὸς ταύτας ἀντιπαραταττόμενοι οἱ ἅγιοι 
πατέρες Κύριλλος καὶ Κελεστῖνος καὶ νῦν ὁ ἁγιώτατος καὶ μακαριώτατος πάπας Λέων 
ἐπιστολὰς ἑρμηνενούσας τὸ σύμβολον, οὐ πίστιν ἢ δόγμα ἐκτιθέμενοι, ἐκδεδώκασιν, ἃς ἀσμε- 
víset πᾶσα ἡ οἰκουμενικὴ σύνοδος καὶ συναινεῖ καὶ τὴν ἐκ τούτων ἑρμηνείαν παραδίδωσι s 
τοῖς ἐπιθυμοῦσι μανθάνειν, καὶ fj ὑμετέρα ἀγάπη ταύτηι τῆι γνώμηι πάσης τῆς ἁγίας 
συνόδου πείθεται καὶ ἀναθεματίτει Νεστόριον καὶ Εὐτυχέα ὡς καινοφωνήσαντας ἢ οὔ; 

Κάρωσος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἴπεν᾽ ᾿Εγὼ τί ἔχω ἀναθεματίσαι Νεστόριον, 
ὅστις καὶ ἅπαξ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον καὶ πολλάκις ἀνεθεμάτισα αὐτὸν καὶ καθήϊιρησα; 

᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιδιάκονος τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἐκκλησίας 10 
εἶπεν᾽ Καὶ Εὐτυχέα τοίνυν ἀναθεματίτεις ὡς ἡ ἁγία σύνοδος ἢ οὔ; M VII 76 

Κάρωσος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπτεν᾽ OU γέγραπταί σοι μὴ xpivnis, ἵνα μὴ Mc 7, 1 
κριθῆις; ἐπίσκοποι καϑέφτονται, καὶ σὺ διὰ τί λαλεῖς; 

᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιδιάκονος εἶπεν: Πρὸς ἃ ἠρωτήθης 9v ἐμοῦ παρὰ 
τῆς ἁγίας ouvóBou, εἶπτέ: πείθηι τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι οἰκουμενικῆι ἢ οὔ; 

Κάρωσος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπεν. Ἐγὼ κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν τίη, ὡς 
εἶπτα, οὕτως πιστεύω, ὡς καὶ ἐβαπτίσθην. ἄλλο τί μοι λέγετε, οὐκ οἶδα. ἐξουσίαν 
ἔχετε, ἐπίσκοποι ἐστέ, θέλετε ἐξορίσαι; θέλετε καθαιρῆσαι; εἴ τι θέλετε, δέχομαι παρ᾽ L ΠῚ] 53: 
ὑμῶν. ὁ ἅγιος ἀπόστολος λέγει: ἐὰν ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται Gal τ, 8.9 
ὑμῖν παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. τί ἔχω ποιῆσαι; ἐὰν μὴ πιστεύηϊ 90 
Εὐτυχὴς ὡς πιστεύει 7] ἐκκλησία ἡ καθολική, ἀνάθεμα ἔστω. 

Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος elrrov: 
᾿Αναγινωσκέσθωσαν αἱ δεήσεις αἱ παρὰ Φαύστου τοῦ εὐλαβεστάτου καὶ τῶν ἄλλων 
εὐλαβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν ἐπιδοθεῖσαι. Ῥω͵ 

Βερονικιανὸς ὁ καϑωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείον κονσιστωρίου ἀνέγνω 
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Τῶι ὑπὸ τῆς ἀχράντου τριάδος σκεπομένωι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλοχρίστωι δεσπό- 
Tn] καὶ βασιλεῖ Μαρκιανῶι αἰωνίωι αὐγούστωι δέησις καὶ ἱκεσία παρὰ Φαύστον Μαρτίνον 
Πέτρου Μανονήλον "Appautou ᾿Ιὼβ ᾿Αντιόχου Δωροθέου Παύλου ᾿Ιακώβον Εὐσεβίον 
Τρύφωνος Μαρκέλλον Τιμοθέου Γερμανοῦ Πέτρου ᾿Αστερίου ᾿Ιωάννου πρεσβυτέρων καὶ 
ἀρχιμανδριτῶν. Ἢ φιλόχριστος ὑμῶν καὶ εὐσεβὴς βασιλεία τὴν εὐαγῆ τῶν ὀρθο- so 
δόξων Opniokslav αὔξειν τε καὶ συγκροτεῖν μεμελετηκυῖα τὸν τῶν ἁγιωτάτων ἐκκλησιῶν 
ἐξήλασε θόρυβον. Εὐτυχέα γὰρ τὸν τὰς μιαρὰς καὶ βεβήλους κατὰ τοῦ πάντων 
ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ ἐρευξάμενον φωνὰς καὶ ἐπισπεῖραι πολλὰ τῆι τοῦ θεοῦ ἐκκλησίαι 
τἰφάνια μηχανησάμενον ἐξέωσε τὸ φιλόχριστον ὑμῶν κράτος. οἱ δὲ ἐκείνωι μαθητευ- 
θέντες οὐ βούλονται τῆι ὀρθοδόξωι καὶ εὐσεβεῖ πίστει καθυποσημήνασθαι καὶ ἐξακολου- ss 
θῆῇσαι τοῖς τῶν ἁγίων πατέρων εὐσεβέσι δόγμασιν, ἀλλὰ σκληροτράχηλοι μεμενήκασιν 
ἀνανεύοντες καὶ ἐναντιούμενοι τῆι ὀρθῆι τῶν πατέρων ὁμολογίαι, καίτοι πολλῆς αὐτοῖς 
παραινέσεως προσαχθείσης παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Ανατολίου καὶ M VII 77 
τῶν ἅμα αὐτῶι ϑεοφιλεστάτων ἐπισκόπων καὶ Trpeo Burépo καὶ τῶν ἱερῶν αὐτοῖς δογ- 
μάτων παραναγνωσθέντων, καθὼς οἱ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέντες τοῦτο δῆλον ὑμῖν ὦ 
κατέστησαν. τούτου ἕνεκεν ἀξιοῦμεν τὸ ὑμέτερον κράτος ὥστε θεσπίσαι μὴ ἐπὶ πλεῖον 


M, B [-- ab], o 


I φυλάσσουσι B 2 ἐνεφύησαν B 7 καινοφωνήσαντασ ΜΦ κενοφωνήσαντασ B 
9 qui (D ὅτι MB Io ὁ εὐλαβέστατος om. ᾧ sanctissimae *cclesiae (D 11 &vaeeparrísere B^ 
14 archidiaconus Constantinopolitanae sanctae ecclesiae (D 16/17 ὡς εἶπα om. Φ 17 dicis Φτ 


22 εἶπεν MQpr 23 ἄλλων om. B 24 εὐλαβεστάτων ΜΒΦαες om. Φτ Ῥῶ om. Φ 28 Theodoro D 
3o εὐσεθβὴσ ΜΦ εὐαγὴσ B εὐαγῆ ΜΦ εὐσεβῆ Β 40 ὑμῶν Qac ὑμῖν Qcr ἡμῖν MBQ* 


120 [316] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO IIII 


προκόψαι αὐτοῖς τὰ τῆς ἀσεβείας, ἐπιτρατιῆναι δὲ ἡμῖν τοῖς πνευματικοῖς τῶν μοναχῶν 
ὅροις ὑποβαλεῖν τοὺς οὕτως ἀναισχύντως τῆς ὀρθῆς ἡμῶν ἀποστατήσαντας πίστεως, 
ἵν᾽ εἴπερ διορθωθεῖεν, ὅπερ εὐχόμεθα, μετὰ τῶν σωιφζομένων κἀκείνους τὴν μερίδα σχεῖν; 
εἰ δὲ ἐπὶ πλεῖον ἐπιμένουσι τῆι ἑαυτῶν κακοπιστίαι, ττρέτουσαν δέξασθαι τὴν ἐπιτίμησιν 
αὐτούς. καὶ περὶ τοῦ σπηλαίου δὲ ἔνθα οἱ θηριώδεις κατοικοῦσι καὶ καθ᾽ ἑκάστην s 
τὸν τῶν ὅλων βλασφημοῦσι σωτῆρα Χριστόν, τύτον δοθῆναι παρ᾽ ἡμῶν ἐπιτρέψηι ἡ 
φιλόχριστος ὑμῶν βασιλεία θείας ὑμῶν ἐπισημειώσεως καταπεμτομένης εἰς πρόσωπον 
ἡμέτερον. 


106 Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπεν. ᾿Επειδὴ Εὐτυχῆ λέγουσιν ὅτι πρὸ τῆς 
L i111 534 ἑνώσεως δύο φύσεις εἶπεν καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν, καὶ ἀναθεματίφουσιν αὐτὸν ὡς τὖὸ 
αἱρετικόν, πάντηι πανταχοῦ προθέματα ἔθηκεν Εὐτυχὴς καὶ fj ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια 
ἤκουσε τὰ προθέματα αὐτοῦ ὅτι ὀρθόδοξος ἐστιν ὁ ἄνθρωπος καὶ συκοφαντοῦσιν αὐτόν. 
107 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες xal ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον ᾽ 
Εὐτυχὴς εἶπεν ὅτι τὸ σῶμα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ οὐκ ἦν τῆς ἡμῶν οὐσίας" 
σὺ περὶ τούτου πῶς δοξάτεις; "Pe, 15 
108 Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπεν Εἰς τὸ ὄνομα ToU πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐβατττίσθημεν ὁμολογοῦντες τὸν σωτῆρα ἡμῶν Χριστὸν τὸν 
κατελθόντα καὶ σαρκωθέντα ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα σταυρωθέντα τε 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτον (μακροθυμήσατε δὲ καὶ ἐὰν παρέρχηταί με, διορθώσασθε) : 
τοῦτον ἐκ τῆς τριάδος εἶναι ὁμολογοῦμεν. καὶ γὰρ αὐτὸς ὁ δεσπότης ἡμῶν ὁ ἐμτγτυ- 20 
σθεὶς Kal λογχευθεὶς καὶ ῥαπισθεὶς ἡνίκα ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, λέγει τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς 
Mt. 28,19 αὐτοῦ: πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη βαπτίφτοντες αὐτοὺς 


εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίον πνεύματος. ὁμολο- 
M VII 8o γοῦμεν οὖν τὸν παθόντα ἐκ τῆς τριάδος εἶναι καὶ ἄλλην πίστιν οὐκ οἶδα. 
109 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶττον: Ὑπογράφεις τῆι ἐπιστολῆι ἢ οὔ ; 25 
110 Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπτεν: ᾿Εγὼ εἰς τὸ βάπτισμα πιστεύω, ἐπιστολῆι 
δὲ οὐχ ὑπογράφω. 
111 Oi μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον᾽ 


νίκα ὁ θειότατος ἡμῶν βασιλεὺς τοὺς μεγαλοπρεπεστάτους ἄρχοντας καὶ τοὺς συγ- 
κλητικοὺς ἔπεμψεν τοὺς ἐνδοξοτάτους πρὸς ὑμᾶς, ὑπέσχεσθε πείθεσθαι τοῖς τυπουμένοις so 
παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου: ἀνθ᾽ ὅτου τοίνυν ἐπὶ τοῦ παρόντος οὐ συντίθεσθε τοῖς ὄροις 
τῆς ἁγίας σύνοδου; "P9 ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

112 Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπεν: Ἡμεῖς τότε ἐλαλήσαμεν τοῖς ἄρχουσι 
καὶ τῆι συγκλήτωι καὶ παρεκαλέσαμεν τὸν βασιλέα εἰσελθόντες ἔσω iva ἡ σύνοδος fi 
παροῦσα βεβαιώσηι τὴν πίστιν τῶν mW ἁγίων πατέρων, ἐν ἧι καὶ ἐβαπτίσθημεν, s; 
μετὰ τοῦ ὄρου τοῦ ὁρισθέντος παρὰ τῶν αὐτῶν πατέρων. 

118 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπτον᾽ 
Ἐπειδὴ ὁ θειότατος ἡμῶν δεσπότης εὐσεβής ἐστι καὶ ἡμεῖς τῶι αὐτοῦ σκοπῶι ἀκολου- 
θοῦμεν, εἰ βούλεσθε ὑμῖν ἐνδοθῆναι δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας πρὸς ἐπίσκεψιν, ἐξαιτοῦμεν τοῦτο 
παρὰ τῆς &yías συνόδου ὑμῖν ὑπάρξαι, ἵνα ἐπισκεψάμενοι ἀκολουθήσητε τῆι παρὰ τῶν 4o 
ἁγίων πατέρων δοξατομένηι πίστει. 

114 Κάρωσος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης εἶπεν. ἴώωδε εἰμί: τί χρείαν ἔχετε δύο 
ἢ τρεῖς ἡμέρας ἐκδέξασθαι; ἰδὲ ἄρτι ἐξουσίαν ἔχετε ὅτι θέλετε, ποιῆσαι. 

ΓΜ, Β[- 8}. Φ΄ 


3 ἵν᾽ ΜΒ aut Φ 4 ἐπιμένωσιν Μ 13 εἶπεν Μ 16. 26. 33 ἀρχιειτίσκοποσ Bb 
17 lincti baptizati sumus QD Iesum Christum ( 18 ἁγίασ MO om. B 19 παρέρχεταί M 
transit (D* παρέχητέ B 24 οἴδαμεν ΒΡΦ 28. 37 εἶπεν M 29/30 amplissimum senatum (D 


36 αὐτοῦ Bb 43 ἴδε Meerrip el δὲ MB 
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Παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τύπος δοθήσεται. 


106—116 DE DOROTHEO ET CAROSO — 5, Y NOMINA EPISCOPORVM [317] I2I 


Δωρόθεος ὁ εὐλαβέστατος μοναχὸς εἶπεν. Τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν 


Ti] ἐμμένω, ἐν ἧι καὶ ἐβαττίσθην, καὶ τῶι ὅρωι τῶν ἐν ᾿Εφέσωι καὶ ἄλλο τί ποτε OU 


λέγω. 


Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον 


'Po ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 


Πρᾶξις ε 


€ 


Ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ 1, ΠΗ 554 


δηλωθησομένου τῆι πρὸ δεκαμιᾶς Καλανδῶν Νοεμβρίων ἐν Χαλκηδόνι 


M VII 98 


d. 22. m, Oct 
κατὰ κέλευσιν τοῦ θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου Μαρκιανοῦ τοῦ a. 451 


τὸν τόπον τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων ᾿Αναστασίον 
καὶ Θαλασσίον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας 
9 καὶ Στεφάνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Εφέσου 
καὶ Λουκιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Βύτης ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου Ἡρακλείας Θράικης Κυριακοῦ 
καὶ Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αγκύρας Γαλατίας 
καὶ Διογένους τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Κυντίκον 
13 καὶ Πέτρου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Κορίνθον 
14 καὶ Φλωρεντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Σάρδεων 
καὶ Εὐνομίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Νικομηδείας 
καὶ 'AvacTaoiou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Νικαίας 
καὶ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Κώων πόλεως ἐπέχοντος καὶ 
αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης 
καὶ ᾿Ελευθερίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χαλκηδονέων 
καὶ Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 


καὶ Μελετίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ 
εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας Δόμνου 


Facund. 5, 3 p. 714b de quinta uero actione quae fuit eodem consulatu wndecimo Καὶ. Nou... . denomi- 


nalis ibi legatis Romanis et aliis quinquaginta duobus episcopis dicitur 'considentibus illis et reliqua sancta 
et uniuersali synodo', lacetur autem de nominibus ceterorum 


M, B [-— ab; usque ad 21), Φ 
4 εἶπεν MBb 5 ῥωμαῖον Ba 6 πέμπτη B 8 μιᾶσ Kal δέκα Bb 
praetoriorum τ om. (ac 15 λουκηνσίον M 20 ἐπισκόπου Q* 
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Acta concillorum oecumenicorum. II, s. 2. 


12 SOCYOYWT?H 


21 ἀρχιεπισκόπου (Da 
36 καρχηδονέων M 
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αἰωνίου αὐγούστον συνελθόντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας τὸ 
τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίον 
᾿Ανατολίονυ καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων 


Παλλαδίου καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων 
Βιγκομάλου, 


1—3 συνελθόντων δὲ καὶ Πασκασίνου καὶ Λουκινσίου τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόττων i5 
καὶ Βονιφατίου τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ ἁγιω- 
τάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης Λέοντος 

4 καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλωνύμον Κων- 
σταντινουπόλεως 

5 καὶ Μαξίμου τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αντιοχείας Συρίας 20 

6 καὶ ᾿Ιουβεναλίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον “Ἱεροσολύμων 

καὶ Κυντίλλου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Ἡρακλείας Μακεδονίας ἐπέχοντος 


25 


30 


35 
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καὶ ᾿Αμφιλοχίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Σίδης 


καὶ Θεοδώρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Ταρσοῦ 

καὶ Κύρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αναφτάρβον 

καὶ Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Βόστρων 
καὶ Φωτίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Τύρου 

καὶ Θεοδώρον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Δαμασκοῦ 
καὶ Στεφάνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον “ἱερᾶς πόλεως 
καὶ Nóvvou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Εδέσσης 

καὶ Συμεῶνος τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αμίδης 

καὶ ᾿Επιφανίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου [Πέργης) ἐπέχοντος τὸν τόπον 10 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Κωνσταντίας ᾿Ολυμπίον 

καὶ ᾿Ιωάννον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον Σεβαστείας 

καὶ Σελεύκον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αμασείας 

καὶ Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Μελιτηνῆς 

καὶ Πατρικίον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Τυάνων 

καὶ Πέτρον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκότον Γαγγρῶν 

καὶ Εὐσταθίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Βηρυτοῦ 

καὶ ᾿Απραγμονίον τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Τίου ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ 
εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου * * 

* * Νεοκαισαρείας Δωροθέον 

καὶ Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου τοῦ εὐλαβεστάτον 
ἐπισκόπου Πισινοῦντος 

καὶ Ῥωμανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Μύρων 

καὶ Κριτωνιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον ᾿Αφροδισιάδος Καρίας 

καὶ Νουνεχίου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου Λαοδικείας Φρυγίας 28 
καὶ MapiviavoU τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Συννάδων 

καὶ ᾿Ονησιφόρον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Ικονίου 

καὶ Περγαμίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 

καὶ ᾿Επιφανίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Πέργης 

καὶ ᾿Αττικοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Νικοπόλεως ᾿Ηπείρον 80 
καὶ Maprupíou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Γορτύνης 

καὶ Aouk& τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Δυρραχίου 

καὶ Βιγιλαντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Λαρίσσης Θεσσαλίας 

καὶ Φραγκίωνος τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκότου Φιλιτπττουτόλεως 

καὶ Σεβαστιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου Βεροίας 35 
καὶ Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Τραιανουπόλεως 

καὶ Τρύφωνος τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Χίου ἐττέχοντος τὸν τότον ᾿Ιωάννου 
ἐπισκόπου Ρόδου 

καὶ Θεοκτίστου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Βεροίας 

καὶ Γεροντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Σελευκείας Συρίας 40 


καὶ Εὐσεβίου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίον τοῦ εὐλαβεστάτον 
ἐπισκόπου Λαοδικείας Συρίας 


90 


ape 


ΜΦ 
3 κυρίλλου M 4 Constantio et Constantino (p 8 ἐδέσησ M το Πέργης om. o 
!4 μελιτινῆς M 18 Tíou om. Φ 


19/20 lacunam signaui, exciderunt secundum ὦ Καλογήρον 


Κλαυδιουπόλεως καὶ 'ArapBíou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Τραπαεγοῦντος ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ 


εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου 24 κρητωνιανοῦ Μ 


26 Mariniano (^ μαριανοῦ M 33 βιγιλατίου M 


344 Philipporum ὦ 35 εὑσεβεστάτου M 37/38 ἐπέχοντος — Ρόδου om, (b 


2—12 TRACTATIO DE DEFINITIONE FIDEI [319] 123 
58 καὶ Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου AopuAatov 
καὶ τῆς λοιτῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θέσπισμα τοῦ θειοτάτονυ L ΠῚ 555 
καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου Μαρκιανοῦ ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης 

2 Kal καθεσθέντων πάντων πρὸ τῶν καγκέλλων ToU ἁγίου θυσιαστηρίου oi peya- 
λοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον. Τὰ τυττωθέντα περὶ τῆς πίστεως δῆλα ὁ 
ἡμῖν καταστῆσαι καταξιώσατε. ῬΩῶ ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

9 ᾿Ασκληπιάδης διάκονος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως ἀνέγνω 
ὅρον, ὃν ἔδοξε μὴ ἐνταγῆναι τοῖσδε τοῖς ὑπομνήμασι. 

4 Μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν ἀμφιβαλλόντων τινῶν ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 
Γερμανικείας εἶπττεν᾽ Οὐκ ἔχει καλῶς ὁ ὄρος καὶ ὀφείλει ἀκριβῶς γενέσθαι. 10 

ῦ ᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως πρὸς τὴν ἁγίαν M VII τοι: 
σύνοδον εἶπεν: ᾿Αρέσκει ὑμῖν ὁ ὅρος; 

6 Πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐκτὸς τῶν Ῥωμαίων καὶ τινῶν ᾿Ανατολικῶν 
ἐβόησαν: 'O ὅρος πᾶσιν ἀρέσκει. αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. ὁ παρὰ ταῦτα 
φρονῶν αἱρετικός ἐστιν. εἴ τις ἄλλως φρονεῖ, ἀνάθεμα ἔστω. τοὺς Νεστοριανοὺς 15 
ἔξω βάλε. οὗτος ὁ ὅρος πᾶσιν ἀρέσκει. ὁ μὴ ἀναθεματίφων Νεστόριον ἐξέλθηι 
τῆς συνόδον. 

ri ᾿Ανατόλιος ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶττεν: "Hpsoe χθὲς 
πᾶσιν ὁ ὄρος τῆς πίστεως; 

8 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶττον᾽ *O ὅρος πᾶσιν ἤρεσεν. ἄλλως OU πιστεύομεν. 20 
ἀνάθεμα τῶι ἄλλως πιστεύοντι. αὕτη T| πίστις τῶν πατέρων. ὁ ὅρος τῶι θεῶι 
ἤρεσεν. αὕτη fj πίστις τῶν ὀρθοδόξων. ἡ πίστις δόλον μὴ πάθηι. ἡ ἁγία 
Μαρία θεοτόκος γραφῆι, ἐν τῶι συμβόλωι οὕτως προστεθῆι. 

9 Τῶν 'Ρωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία Ἑλληνιστί ἐστι τὰ ἐπαγόμενα. Πασκασῖνος 
καὶ Λονκίνσιος οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι καὶ Βονιφάτιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος s 
τοποτηρηταὶ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου Ῥώμης εἶπτον: Εἰ μὴ συναινοῦσι τῆι ἐπιστολῆι 
τοῦ ἀποστολικοῦ καὶ μακαριωτάτου ἀνδρὸς ἀρχιεπισκόπου Λέοντος, κελεύσατε ἡμῖν 
ἀντίγραφα δοθῆναι, ἵνα ὑποστρέψωμεν, κἀκεῖ Tj σύνοδος ἐπιτελεῖται. 

10 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον: Εἰ δοκεῖ, ἀπὸ τῶν ᾿Ανατολικῶν εὐλαβεστάτων 
ἐπισκόπων ἐξ καὶ ἀπὸ τῶν τῆς ᾿Ασιανῆς διοικήσεως τρεῖς καὶ ἀπὸ τῆς Ποντικῆς τρεῖς 30 
καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ τρεῖς καὶ ἀπὸ τῆς Θράικης τρεῖς συμπταρόντων τοῦ τε ἁγιωτάτου 
ἀρχιεπισκόπου ᾿Ανατολίον καὶ τῶν εὐλαβεστάτων τῶν ἀπὸ Ρώμης συνέλθωμεν ἔνδον 
ἐν τῶι εὐκτηρίωι τοῦ ἁγίου μαρτυρίου καὶ πάντων ἀκολούθως παρ᾽ αὐτῶν ἐξετασθέντων 


τὰ ἀρέσκοντα περὶ τῆς ἁγίας πίστεως φανερὰ ὑμῖν γενήσεται. L 1Π| $58 
11 Οἱ εὐλαβέστατοι &rrickorroi ἐβόησαν. 'O ópos πᾶσιν ἤρεσεν. τὰς φωνὰς τῶι 35 
βασιλεῖ. οὗτος ὁ ὅρος τῶν ὀρθοδόξων. 
19 Καὶ πάλιν ᾿Ιωάννου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον Γερμανικείας ἐλθόντος πρὸς 


τοὺς ἐνδοξοτάτους ἄρχοντας οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τοὺς Νεστοριανοὺς 
ἔξω βάλε. τοὺς θεομάχους ἔξω βάλε. τίνες εἰσίν, μόλις ἐδείχθησαν. ἡ οἰκουμένη 


M, B [- ab, inde a 2], o 


3 Μαρκιανοῦ om. (D 7 μεγάλησ MBQ2c magni nominis sanctissimae (D 9/10 γερμανικείασ 
ἐπίσκοποσ M IO iransiens in medio dixit D ἀκριβῶς scripsi integre (D καλῶσ MB 1I "0- 
minatissimae Constantinopolis (D 16 βάλλει Ba 17 τῆς συνόδου om. Φ 20 praedicti 
veueventissimi (D clamauerunt (b 24 in exemplari praecedebat textus Latinus interlocutionis 
legatorum, cf. notam Rustici εἰ haec Latine iacet in ambobus Graecis codicibus 25 λουκήνσιοσ M 
ἐπίσκοποι ἐβόησαν Bb 26 Ῥώμης om. Φ 27 ἐπισκόπου Bb 28 ἡ om. B 29 tUAÀa- 
βεστάτων ἀνατολικῶν B 3o/31 ἀπὸ τῆσ ποντικῆσ --- ἰλλυρικοῦ τρεῖσ ΒΦτ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ 
τρεῖσ καὶ ἀπὸ τῆς Ποντικῆς τρεῖς ac καὶ ἀπὸ τῆσ ποντικῆσ τρεῖσ M 31 καὶ ἀπὸ τῆς --- τρεῖς om. M 
32 TOV! om. M 33 isdem (D 39 βάλλε B βάλλε Β 


16* 
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ὀρθόδοξός ἐστι. χθὲς ὁ ὅρος πᾶσιν ἤρεσεν. ὁ βασιλεὺς ὀρθόδοξός ἐστιν. ἡ 
αὐγούστα ὀρθόδοξός ἐστιν. í, αὐγούστα Νεστόριον ἐδίωξεν. οἱ ἄρχοντες ὀρ- 

M ViI 104 θόδοξοί εἰσιν. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. χθὲς 
ὁ ὅρος πᾶσιν ἤρεσεν. πολλὰ τὰ ἔτη τῶν ἀρχόντων. ὁ ὄρος δεόμεθα ὑπογραφῆι 
ἐπὶ τῶν εὐαγγελίων. πᾶσιν ἤρεσεν. κελεύσατε ὑπογραφῆναι τὸν Ópov. κατὰ s 
τῆς πίστεως δόλος μὴ γένηται. ὁ μὴ ὑπογράφων τῶι ὅρωι αἱρετικός ἐστιν. ἡ 
ἁγία Μαρία θεοτόκος ἐστίν. ὁ μὴ φρονῶν οὕτως αἱρετικός ἐστιν. ὀρθόδοξοι ἄρ- 
χοντες, τὴν πίστιν φυλάξατε. ὀρθοδόξων βασιλέων ὀρθόδοξοι ἄρχοντες. τοῦ 
ópou οὐδεὶς ἐξίσταται. τὸ ἅγιον πνεῦμα τὸν ὅρον ὑπηγόρευσεν. ὁ ὄρος ὀρ- 
θόδοξός ἐστιν. ὁ ὅρος ἄρτι ὑπογραφῆι. ὁ μὴ ὑπογράφων αἱρετικός ἐστι. 10 
τοὺς αἱρετικοὺς ἔξω βάλε. θεοτόκος ἡ παρθένος Μαρία. τὸν αἱρετικὸν ἔξω βάλε. 
ἡ θεοτόκος Μαρία τῶι ὅρωι προστεθῆῖι. τοὺς Νεστοριανοὺς ἔξω βάλε. ὁ Χριστὸς 
θεός ἐστιν. 

13 Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον᾽ Διόσκορος ἔλεγεν ὅτι 
διὰ τοῦτο καθεῖλον Φλαβιανόν, ἐπειδὴ δύο φύσεις εἶπεν εἶναι" ὁ δὲ ὄρος ἐκ δύο φύσεων i5 
ἔχει. 

14 ᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶττεν “ Διὰ πίστιν 
οὐ καθηιρέϑη Διόσκορος, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀκοινωνησίαν ἐποίησεν τῶι κυρίωι Λέοντι τῶι 
ἀρχιεπισκότπωι καὶ τρίτον ἐκλήθη καὶ οὐκ ἦλθεν, διὰ τοῦτο καθηιρέθη. 


15 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον: Τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος κα- 90 
ταδέχεσθε; 'P9 ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

16 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐβόησαν: Ναὶ ἐδεξάμεθα καὶ ὑπεγράψαμεν. 

17 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον: Οὐκοῦν τὰ ἐν αὐτῆι ἐμφερόμενα ἐντεθῆι τῶι ὄρωι. 

18 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: "AAAos ὄρος οὐ γίνεται. οὐδὲν λείπει 
τῶι ὅρωι. 25 

19 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπεν: ἴΑλλος ὄρος οὐ γίνεται. 

20 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὴν ἐπιστολὴν ὁ ὄρος ἐβεβαίωσεν. ὁ 
ἀρχιεπίσκοπος Λέων ὡς πιστεύομεν, οὕτως πιστεύει. ὁ ὄρος ὑπογραφέσθω. ὁ 
ὅρος πάντα ἔχει. ὁ ὄρος τὴν πίστιν ἔχει. Λέων εἶπεν τὰ Κυρίλλου, Κελεστῖνος 

Eph.4, 5 τὰ Κυρίλλον ἐβεβαίωσεν, Ζύστος τὰ Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν. ἐν βάπτισμα, εἷς 9 

κύριος, μία πίστις. ἄρον δόλον τοῦ Ópov. 

21 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶττον: ᾿Ανενεχθήσεται τῶι θειοτάτωι καὶ εὐσεβεστάτωι 


ἡμῶν δεσπότηι τὰ ἐκβοώμενα. 

Καὶ ἀπελθὼν κατὰ κέλευσιν τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων εἷς τὸ θεῖον παλάτιον 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κωνσιστωρίου καὶ μετὰ μικρὸν 56 
ἐπανελθὼν προσεφώνησε τῆι ἁγίαι συνόδωι ταῦτα 


ἴ,1ΠΠ| 559 Προσφώνῃησις 


22 ᾿Εκέλευσεν ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης ἢ κατὰ τὰ δόξαντα τοῖς 

M VII 165 μεγαλοπρεπεστάτοις καὶ ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσιν ἐξ ἀπὸ τῶν τῆς ᾿Ανατολικῆς διοικήσεως 
εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ τρεῖς ἀπτὸ τῶν τῆς Ποντικῆς καὶ τρεῖς ἀπὸ τῶν τῆς ᾿Ασιανῆς uo 

καὶ τρεῖς ἀπὸ τῶν τῆς Θράικης καὶ τρεῖς ἀπὸ τῶν τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ συμπαρόντων τοῦ 


M, B [— ab], Φ 


2 ἣ αὐγούστα Νεστόριον ἐδίωξεν om. Φ 7 οἱ ὀρθόδοξοι ΒΡ 8 φυλάττουσιν ΒΡ 11 βάλλε B 
ἡ θκοσ ἡ ΒΡ 11. 12 βάλλε Β 12 προστεθῇ MBdOa προσετέθη Oe 20 magmihcentissims e 
gloriosissimi ὦ sanctissimi [beatissimi Dac) Leomis ᾧ 22. 24. 27 praedicti rewevenhissims. Ὁ 
22 ὑπεδεξάμεθα Bb 23. 32 magnificentissimi εἰ gloriosissimi ὦ 27 δ᾽ om. Bb 41 τῶν" om. B 
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ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου "AvaroAiou Kal τῶν εὐλαβεστάτων τῶν ἀπὸ Ρώμης ouveA- 
θεῖν ἐν τῶι εὐκτηρίωι τοῦ ἁγιωτάτου μαρτυρίου καὶ τὰ περὶ τῆς πίστεως ὀρθῶς καὶ 
ἀνεπιλήτττως τυπῶσαι ἐπὶ τῶι πάντας συναινέσαι καὶ μηδὲ ἕν ἀμφίβολον καταλειφθῆναι 
^, εἰ μὴ τοῦτο δοκεῖ, ἕκαστον τὴν πίστιν διὰ τοῦ μητροπολίτου δήλην καταστῆσαι, 
ὥστε μηδεμίαν ἀμφιβολίαν ἢ διχόνοιαν ὁμοίως καταλειφθῆναι" εἰ δὲ μὴ τοῦτο βουληθείη s 
ἡ ὑμετέρα ἁγιότης, εἰδέναι ὑμᾶς ὅτιπερ ἐν τοῖς Δντικοῖς μέρεσιν ἔχει γενέσθαι ἡ σύνοδος 
ὡς τῆς ὑμετέρας θεοσεβείας ἐνταῦθα τὰ περὶ τῆς ἀληθοῦς καὶ ὀρθοδόξου πίστεως ἀναμφι- 
βόλως τυπῶσαι μὴ βουλομένης. 


29 


Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. 
κρατείτω ἢ ἀπερχόμεθα. πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. 

Κεκρόπιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως εἶπτεν. ᾿Αξιοῦμεν ἀναγνω- 
σθῆναι τὸν ὅρον καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας καὶ μὴ ὑπογράφοντας ἐκείνους ἀπελθεῖν. ἡμεῖς 
γὰρ συναινοῦμεν ἐπὶ τοῖς καλῶς τυπωθεῖσι καὶ οὐδὲν ἀντιλέγομεν. 


ἢ ὁ ὄρος 
10 


94 


20 


Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τοῦ ᾿ΙΪλλυρικοῦ εἶπτον᾽ Οἱ ἀντιλέγοντες φανεροὶ γένων- 
ται. οἱ ἀντιλέγοντες Νεστοριανοί εἰσιν. οἱ ἀντιλέγοντες εἰς Ρώμην ἀπέλθωσιν. 16 

Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον᾽ Διόσκορος ἔλεγεν. τὸ 
ἐκ δύο φύσεων δέχομαι, τὸ δὲ δύο οὐ δέχομαι’ ὁ δὲ ἁγιώτατος ἀρχιετπίσκοτος Λέων 
δύο φύσεις λέγει εἶναι ἐν τῶι Χριστῶι ἡνωμένας ἀσυγχύτως καὶ ἀτρέπτως καὶ ἀδιαιρέτως 
ἐν τῶι ἑνὶ μονογενεῖ υἱῶι τῶι σωτῆρι ἡμῶν. 
Λέοντι ἢ Διοσκόρωι; "Po 


26 


τίνι τοίνυν ἀκολουθεῖτε; τῶι ἀγιωτάτωι 


20 
24 Οἱ εὐλαβέστατος ἐπίσκοποι ἐβόησαν: ᾿ς Λέων, οὕτως πιστεύομεν. οἱ ἀντι- 


λέγοντες Εὐτυχιανισταί εἶσιν. Λέων ὀὌὄρθοδόξως ἐξέθετο. 
Οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον: Πρόσθετε οὖν τῶι ὅρωι 


κατὰ τὴν ψῆφον τοῦ ἀγιωτάτον πατρὸς ἡμῶν Λέοντος δύο φύσεις εἶναι ἡνωμένας ἀτρέτι- 
τως καὶ ἀμερίστως καὶ ἀσυγχύτως ἐν τῶι Χριστῶι. Ρὼ 


28 


25 
29 Καὶ κατὰ παράκλησιν πάντων οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἰσῆλθον ἐν τῶι εὐκτηρίωι 


τῆς ἁγιωτάτης μάρτυρος Εὐφημίας ἅμα ᾿Ανατολίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιεπισκότωι 
Κωνσταντινουπόλεως Kod Πασκασίνωι καὶ Λουκινσίωι τοῖς εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις 

καὶ Βονιφατίωι πρεσβυτέρωι καὶ ᾿Ιουλιανῶι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι τῆς Κώων 

πόλεως τοῖς τοποτηρηταῖς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς Ρωμαίων μεγαλοπόλεως, M Vll το8 
ἔτι μὴν καὶ Μαξίμωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόττωιν ᾿Αντιοχείας Συρίας καὶ ᾿Ιουβεναλίωι si 

τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότωι “ἱεροσολύμων καὶ Θαλασσίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἔπι- 

σκόπωι Καισαρείας Καττπαδοκίας καὶ Εὐσεβίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι ᾿Αγκύρας 
Γαλατίας καὶ Κυντίλλωι καὶ ᾿Αττικῶι καὶ Σώιφοντι τοῖς εὐλαβεστάτοις ἐττιισκόττοις τοῖς L fill 562 
ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ καὶ Διογένει τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Κυτίκου καὶ Λεοντίωι ss 

τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Μαγνησίας καὶ Φλωρεντίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότωι 
Σάρδεων καὶ Εὐσεβίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπτωι Δορυλαίου καὶ Θεοδώρωι τῶι 
εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Ταρσοῦ καὶ Κύρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι ᾿Ανατάρβου 

καὶ Κωνσταντίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Βόστρων καὶ Θεοδώρωι τῶι εὐλαβεστά- 

τῶι ἐπισκόπωι Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας καὶ Φραγκίωνι καὶ Σεβαστιανῶι καὶ Βασι- ὦ 


M, B (— ab], Φ 


I ἁγιωτάτον om. Φ TOv? om. MBb 2 sanctae martyris (D 3 TÓ MBb 4 ἕκαστοσ B 
9/10 ἢ ὁ --- ἀπερχόμεθα om. Oc 17 τὸ δὲ --- δέχομαι om. Φ 21 εὐσεβέστατοι Μ οὕτωσ 
καὶ ΒΡ 24 πατρὸς om. ΒΡ 28 εὐσεβεστάτοισ M ἐπισκόποισ om. Bb 29 τῆς om. B 
32/33 Ἱ᾿Ἱεροσπολύμων καὶ €9aAaccío: — ἐπισκόπωι: om. B 


34 κυντίλω B 39 Constantino (D 
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λείωι Toig εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις τοῖς ἀπὸ τῆς Θράικης. Kal τρακταισάντων 
περὶ τῆς ἁγίας πίστεως καὶ ἐξελθόντων καὶ καθεσθέντων πάντων οἱ μεγαλοπρεπέστατοι 
καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον Καταξιωσάτω ἡ ἁγία σύνοδος τὴν πίστιν συγκροτοῦσα 
μετὰ ἡσυχίας ἀκοῦσαι τῶν ὁρισθέντων ἐπὶ παρουσίαι ἡμετέραι παρὰ τῶν συνελθόντων 
ἁγίων πατέρων καὶ τὸν ὅρον τῆς πίστεως ἑρμηνευσάντων. 'P9 ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ὁ 
ἀνέγνω. 

᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας Κωνσταντινουτόλεως ἀνέγνω 


90 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν καὶ θέσπισμα τῶν 
εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Μαρκιανοῦ αὐγούστων 
συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων μητροπόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς 10 
ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας ὥρισεν τὰ ὑποτεταγμένα 


31 *O κύριος ἡμῶν καὶ σωτὴρ ὁ Χριστὸς τῆς πίστεως τὴν γνῶσιν τοῖς μαθηταῖς pe- 
[oh. 14,2) βαιῶν ἔφη“ εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν, 
ὥστε μηδένα πρὸς τὸν πλησίον δ' φωνεῖν ἐν τοῖς δόγμασι τῆς εὐσεβείας, ἀλλ᾽ ἐπίσης 
τὸ τῆς ἀληθείας ἐπιδείκνυσθαι κήρυγμα. ἐπειδὴ δὲ οὐ παύεται διὰ τῶν ἑαυτοῦ z1- 15 
φτανίων ὁ πονηρὸς τοῖς τῆς εὐσεβείας ἐτπιφυόμενος σπέρμασι καί τι καινὸν κατὰ τῆς ἀλη- 
θείας ἐφευρίσκων ἀεί, διὰ τοῦτο συνήθως ὁ δεστπτότης προνοούμενος τοῦ ἀνθρωπίνον 
γένους τὸν εὐσεβῆ τοῦτον καὶ πιστότατον πρὸς τῆλον ἀνέστησε βασιλέα καὶ τοὺς &rrav- 
ταχῆι τῆς ἱερωσύνης Trpós ἑαυτὸν ἀρχηγοὺς συνεκάλεσεν, ὥστε τῆς χάριτος τοῦ πάντων 
M VII 109 ἡμῶν δεσπότου Χριστοῦ ἐνεργούσης πᾶσαν μὲν τοῦ ψεύδους τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων 20 
ἀποσείσασθαι λύμην, τοῖς δὲ τῆς ἀληθείας αὐτὴν καταπιαίνειν βλαστήμασιν. ὃ δὴ 
καὶ πεποιήκαμεν κοινῆι ψήφωι τὰ τῆς πλάνης ἀπελάσαντες δόγματα, τὴν δὲ ἀπλανῆ τῶν 
πατέρων ἀνανεωσάμενοι πίστιν, τὸ τῶν τι σύμβολον τοῖς πᾶσι κυρύξαντες καὶ ὡς οἰκείους 
τοὺς τοῦτο τῆς εὐσεβείας τὸ σύνθεμα δεξαμένους πατέρας ἐπιγραψάμενοι, οἵπερ εἰσὶν οἱ 
μετὰ ταῦτα ἐν τῆι μεγάληι Κωνσταντινουπόλει συνελθόντες pv καὶ αὐτοὶ τὴν αὐτὴν 536 


8 sq. Definitionis fidei uersiones praeter antiquas et a Rustico correctas quae in Actionibus et hac 
[Φ] et sexta [6] habentur, extant hae 1.2) in Gestorum Chalcedonensium Collectione Vaticana [cf. 
uol. II 2] 4 [Av] et 5 [Aba]; 3) in Collectionibus codicis Vaticani et Hispana [A!], qua usus est translator 
Gestorum Concilii quinti (cf. uol. II 2]; 4. in Collectionibus Dionysiana aucta et Hadriana [Ah cf. uol. 
II 2]; 5. in Collectione codicis Veronensis LX [A cf. uol. II 2]. uersio Syriaca extat in epitoma operis 
Timothei Aeluri contra synodum Chalcedonensem [Patrol. Orient. 15, 218—231] 


M, B[— ab], Φ, indea8 R, F[ — ps], OKv (Vind. b. gr. 7] Kzbcv Φύ, Av [indea 12], AbSAIAPA? Tim. 

I εὐσεβεστάτοισ MBb τρακτευσάντων M 8 inscr. ópoo τῆσ συνόδου τῆσ ἐν χαλκηδόνι R 
ὅροσ ἐκτεθεὶσ παρὰ τῆσ οἰκουμενικῆσ 5 [om. FP] συνόδου τῆσ ἐν χαλκηδόνι κατὰ τῶν ἀσεβεστάτων 
εὐτυχιανιστῶν καὶ τοῦ φρενοβλαβοῦσ νεστορίου καὶ κατὰ πλείστων ἄλλων αἱρέσεων [καὶ κατὰ ἄλλων 
πλείστων αἱρέσεων καὶ κατὰ νεστορίου τοῦ φρενοβλαβοῦσ FP] F ὄροσ τῶν ἁγίων ἑξακοσίων τριάκοντα 
πατέρων τῆσ ἐν χαλκηδόνι ἁγίασ συνόδου Kv σύνοδος 5 ἀναγινώσκεται κυ(ριακῆ!) τῶν προαλλάκτων: --- 
[huc usque om. cv ] ópoc τῆσ ἁγίασ καὶ οἰκουμενικῆσ ἐν χαλκηδόνι [καλχηδόν: b] συνόδου bev καὶ [om. Fs] 
οἰκουμενικὴ καὶ μεγάλη F καὶ μεγάλη om. Tim. kal: om. bcv Kai? om, Abl8 9 εὐσεβεστάτων 
καὶ om. ᾿ξ ἡμῶν om. R μαρκιανοῦ καὶ οὐαλεντινιανοῦ Bb αὐγούστων om. FA? 10 ἐπαρχίασ 
τῶν ἑξακοσίων τριάκοντα Kv 11 ὥρισαν F Ὃ om. Ὁ ὁ [om. Fs] Xó MRFOXKzbcu QadacsAbAvAq 
Tim. i6 ὁ xc Bà iG χό Bb KwIesus Chrislus (DerQi6AbI0 13 ἀφίημι B δίδωμι B 14 Oc τὸ F 
ἐπίσησ ἄπασι MBbcvAv 15 ἐπειδὴ δὲ) ἐπειδὴ FPAb εἰ quoniam Aa ἐπεὶ δὲ Fsc 16 ἀληθείασ O 
17 δεσπότησ ἡμῶν χα OBa corr. ἀνθρωπείου FK vbcv 18 τοῦτον om. RAh πιστὸν F βασιλέα 
μαρκιανὸν Kz 18/19. πανταχὴ FKv2 ἀπανταχοῦ R I9 ἐκάλεσεν Kz 20 Χριστοῦ 
om. Tim. συνεργούσησ ObcvAvbale Tc τοῦ Xu moluvno F cf. Aa TOv om. K* TOU 
om. ROKv 21 ἀπώσασθαι Fbcv pielatis Av αὐτὰ Ba Tim. eas ΦΙΛΙθ om. (dac κατα- 
πιαίνει F 22 ἀπελάσαντοσ R 23 τό TE F 24 τὸ σύνθεμα [σύνθημα ΕἸ τῆσ εὐσεβείασ BF 
τὸ om. Kw σύνθημα ROKvbcv (ΕἸ ἐπιγραφόμενοι F οἷοίπερ F 25 αὐτὴν] τοιαύτην b 
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ἐπισφραγισάμενοι πίστιν. ὁρίξομεν τοίνυν τὴν τάξιν καὶ τοὺς περὶ τῆς πίστεως ἅπαντας 

τύπους φυλάττοντες καὶ ἡμεῖς τῆς κατ᾿ Ἔφεσον πάλαι γεγενημένης ἁγίας συνόδου, ἧς 
ἡγεμόνες οἱ ἁγιώτατοι τὴν μνήμην Κελεστῖνος ὁ τῆς Ρωμαίων καὶ Κύριλλος ὁ τῆς ᾿Αλεξαν- 

δρέων ἐτύγχανον, προλάμπειν μὲν τῆς ὀρθῆς καὶ ἀμωμήτον πίστεως τὴν ἔκθεσιν τῶν τιη 

ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ἐπὶ τοῦ τῆς εὐσεβοῦς μνήμης Κωνσταντίνον L 1Π| 563 
τοῦ γενομένου βασιλέως συναχθέντων, κρατεῖν δὲ καὶ τὰ παρὰ τῶν pv ἁγίων πατέρων ὁ 

ἐν Κωνσταντινουπόλει ὁρισθέντα πρὸς ἀναίρεσιν μὲν τῶν τότε φυεισῶν αἱρέσεων, βεβαίω- 

σιν δὲ τῆς αὐτῆς καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς ἡμῶν πίστεως. 


Τὸ σύμβολον τῶν ἐν Νικαίαι Ti πατέρων 


32 Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς ὁρατῶν 10 
τε πάντων καὶ ἀοράτων καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν 
μονογενῆ, τὸν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, θεὸν ἀληθινὸν ἐκ 
θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, 
τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καὶ σαρκω- 
θέντα καὶ ἐνανθρωπήσαντα καὶ παθόντα καὶ ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι καὶ ἀνελθόντα i5 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἐρχόμενον κρῖναι τῶντας καὶ νεκρούς: καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα. M VI 112 
Τοὺς δὲ λέγοντας “ἣν ποτε ὅτε οὐκ ἦν᾽ καὶ “πρὶν γεννηθῆναι οὐκ ἦν᾽ καὶ ὅτι 
ἐξ οὐκ ὄντων ἐγένετο ἢ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως ἢ οὐσίας φάσκοντας εἶναι ἢ τρεπτὸν ἢ 
ἀλλοιωτὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, τούτους ἀναθεματίτει ἡ καθολικὴ καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία. 


I—4 ὁρίγομεν — ἐτύγχανον Graece adfert Rusticus 

9—p. 128, 16 symbola omittunt AvABA? atque Timotheus, in unum contrahit Aba; accedit uero in 
eis Gestorum Chalcedonensium Collectio Vaticana 6, 2 [A?], id est Iuliani Coensis breuiarium ad Leonem 
papam (cí. Zeitschr. f. alttest. Wiss. 25, 52 sq. de symbolis inter se permixtis ibidem p. 8o] 


M, B[— ab], R, F [— ps], OKwKezbcv ($6, A» (inde a 9], Av [usque ad 8], A*«A!, AbA? [usque 
ad 8], Tim. [usque ad 8] 


I πίστεωσ τῶν κανόνων O 2 καὶ ἡμεῖς om. F πάλαι γεγενημένης om. O πάλιν Ε 
ἁγίας om. ὧτ et in nota, Aba maxima Av 3/4 ἀλεξανδρείασ ο ἀλεξανδρέων καὶ ἰωάννησ ὁ τῆσ 
ἀντιοχέων Ο 5 καὶ ἐπὶ Kz ὑπὸ Ε TOU om. c 6 τοῦ γενομένου om. F ToU μεγάλου bcv 
τὲ Ο 7; ἐν Κωνσταντινουπόλει om, F τῶν ἐν bcv μὲν om. Ε 8 αὐτῆς om. OKvv 
ὀρθῆσ καὶ ἀποστολικῆσ καὶ καθολικῆσ Kw καὶ ἀποστολικῆσ om. ΕἸζεΦαΦαοόλν ἡμῶν om. c 
9 ἔκθεσισ τῶν Ti ἁγίων πατέρων FP ἔκθεσισ πίστεωσ τῆσ ἃ συνόδου ἘΔ om, RAo τὸ σύμβολον) 
ἔκθεσισ πίστεωσ bcv τὸ om. B 


Tir πατέρων IuzQer:5 mi, ἁγίων πατέρων OA! Tim ἁγίων 
καὶ μακαρίων Tov bcv Ti MBOadcac «jn ἐπισκόπων Kw 10/11 ποιητὴν --- ἀοράτων 
OKz0Oq0$A» πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων ποιητὴν MBRFRvwbcvA! 11/12 τὸν μονογενῆ --- αἰώνων 
ROKzDQO$A» τὸν [om. ΕἾΚΝ] γεννηθέντα ἐκ τοῦ πατρὸσ μονογενῆ τουτέστιν ἐκ τῆσ οὐσίασ τοῦ 


πατρὸσ MBFKvbcvA! 12 θεὸν ΠἰἸζεΦιοθόλο φῶσ ἐκ φωτὸσ θεὸν OQr θεὸν ἐκ θεοῦ φῶσ ἐκ 
φωτὸσ ϑεὸν ΜΒΕΊΚῬονΛ! 13 ἐγένετο τά τε ἐν τῶ οὐρανῶ καὶ ἐν τῇ γῆ ἘΚΝΛΙ ἐγένετο τά ἐν 
τοῖσ οὐρανοῖσ καὶ τὰ ἐπὶ τῆσ γῆσ bcv 14 τοὺς ἀνθρώπους om. AI διὰ om, Re κατελ- 


θόντα ἐκ τῶν οὐρανῶν ΜΒΟ 14{15 σαρκωθέντα ἐκ πνεύματοσ ἁγίον καὶ μαρίασ τῆσ παρθένου ΜΒΟ 
I5 καὶ παθόντα] σταυρωθέντα τε ὑπὲρ ἡμῶν ἐπὶ ποντίου πιλάτου καὶ παθόντα καὶ ταφέντα MBO 
καὶ om. RFPKwzA! τῇ τρίτη ἡμέρα ἀναστάντα xal εἰσ οὐρανοὺσ ἀνελθόντα bcv ἡμέρα κατὰ 
τὰσ γραφὰσ ΜΒΟΚε καὶ om. Ae 16 τοὺς om. R Kal ἐρχόμενον REKwzQr$5 ἐρχόμενον 
QQac6AoA! καὶ καθεζόμενον ἐν δεξιᾶ τοῦ πατρὸσ [ἐν δεξιᾶ τοῦ πσ καθήμενον bcv] xal πάλιν 
ἐρχόμενον μετὰ δόξησ MBObcv νεκροὺσ οὗ τῆσ βασιλείασ οὐκ ἔσται τέλοσ MBObcv τὸ 
πνεῦμα τὸ ἄγιον MOKvwzc τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ κύριον καὶ ζωοποιὸν B 17 λέγοντασ ὅτι EF 
ὧτε ε 18/19 ἢ3 --- ἀλλοιωτὸν om. c 15 ἢ3 om. EF 19 ToU θεοῦ om. Ε TOUTOUS 
om. ΛΒ ἁγία καθολικὴ F 


33 


234 
L ΠΠ1 566 


M VII 113 


128 [324] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO V 


Kol τὸ αὐτὸ τῶν pv ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων 


Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς ὁρατῶν 
τε πάντων Kal ἀοράτων᾽ καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν μονο- 
γενῆ, τὸν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων τῶν αἰώνων, θεὸν ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ 
ἀληθινοῦ, γεννηθέντα οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, 5 
τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καὶ σαρκωθέντα 
ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα σταυρωθέντα τε ὑπὲρ 
ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτον καὶ ταφέντα καὶ ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι καὶ ἀνελθόντα 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καθεζόμενον ἐν δεξιᾶι τοῦ πατρὸς καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης 
κρῖναι φτῶντας καὶ νεκρούς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος καὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 10 
τὸ κύριον καὶ φτωοποιόν, τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευόμενον, τὸ σὺν πατρὶ καὶ υἱῶι 
προσκυνούμενον καὶ ouvbo&asóuevov, τὸ λαλῆσαν διὰ τῶν προφητῶν, εἰς μίαν καϑο- 
λικὴν καὶ ἀποστολικὴν ἐκκλησίαν. ὁμολογοῦμεν ἕν βάπτισμα εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
προσδοκῶμεν ἀνάστασιν νεκρῶν καὶ φωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. ἀμήν 


Ἤρκει μὲν οὖν εἰς ἐντελῇ τῆς εὐσεβείας ἐπίγνωσίν τε καὶ βεβαίωσιν τὸ σοφὸν καὶ i5 
σωτήριον τοῦτο τῆς θείας χάριτος σύμβολον᾽ περί τε γὰρ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίον πνεύματος ἐκδιδάσκει τὸ τέλειον καὶ τοῦ κυρίου τὴν ἐνανθρώπησιν τοῖς πιστῶς 
δεχομένοις παρίστησιν. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οἱ τῆς ἀληθείας ἀθετεῖν ἐπιχειροῦντες τὸ κή- 
ρυγμα διὰ τῶν οἰκείων αἱρέσεων τὰς κενοφωνίας ἀπέτεκον, oi μὲν τὸ τῆς δι᾿ ἡμᾶς τοῦ 
κυρίου οἰκονομίας μυστήριον παραφθεῖίρειν τολμήσαντες καὶ τὴν θεοτόκος ἐπὶ τῆς παρ- 20 
θένου φωνὴν ἀπαρνούμενοι, οἱ δὲ σύγχυσιν καὶ κρᾶσιν εἰσάγοντες καὶ μίαν εἶναι φύσιν 
τῆς σαρκὸς καὶ τῆς θεότητος ἀνοήτως ἀναπλάττοντες καὶ πιαθητὴν τοῦ μονογενοῦς τὴν 
θείαν φύσιν τῆι σνγχύσει τερατευόμενοι, διὰ τοῦτο πᾶσαν αὐτοῖς ἀποκλεῖσαι κατὰ τῆς 
ἀληθείας μηχανὴν βουλομένη ἡ παροῦσα νῦν αὕτη ἁγία καὶ μεγάλη καὶ οἰκουμενικὴ 
σύνοδος τὸ τοῦ κηρύγματος ἄνωθεν ἀσάλευτον ἐκδιδάσκουσα ὥρισεν προηγουμένως 25 


15 in altera parte definitionis ad Timothei Aeluri testimonia accedunt quae inde excerpta sunt in 
uersione Armeniaca [Tarm] r5—r:8 παρίστησιν. —|19—23 ol μέν — τερατενόμενοι 25—p. 129, 22 ὥρισεν — 
ἀναθεματίφει p. 162. 170. 180; p. 129, 3o. 31 ἕνα — γνωριζόμενον p. 199; eademque et p. 129, 31—33 
οὐδαμοῦ — συντρεχουσῶν in epitoma Syriaca [Tsvr] cod. Mus. Brit. Add. 12056 f. 14. 15 


M, B [— ab], R, F [— ps], OKvKzbcvo O5, A» [usque ad 14], AbBAvAbPSAIA? Tim, Tarm Tsy 

1 τὸ σύμβολον τῶν pv R ἔκθεσισ τῶν pv ἁγίων πατέρων FP ἔκθεσισ πίστεωσ τῆσ B συνόδον τὸ 
ἅγιον σύμβολον Fs in mg. τὸ σύμβολον τῶν ἐν κωνσταντινονπόλει pv ἐπισκόπων Kv ἔκθεσισ πίστεωσ 
τῶν ἐν κωνσταντινουπόλει pv ἁγίων καὶ μακαρίων pov bev om. A? καὶ τὸ αὐτὸ [τὸ αὐτὸ σύμ- 
βολον Oc] ΚεΦΦόλολι καὶ τὸ MB τὸ σύμβολον O πρὼν σύμβολον B τῶν --- 
συναχθέντων om. Al 4 θεὸν] φῶσ ἐκ φωτὸσ θεὸν MBFOKvwbcv θεὸν ἐκ θεοῦ φῶς ἐκ φωτὸς θεὸν AI 
5 δι᾽ — ἐγένετο om. K2 6 τοὺς ἀνθρώπους oim. Al διὰ om. QadQeAo κατελθόντα ἐκ τῶν 
οὐρανῶν MBFOKvbcv 7[8 σταυρωθέντα --- ἡμῶν] παθόντα Al 8 ταφέντα)] παϑόντα καὶ ταφέντα 
MBFOKvbcv ἡμέρα κατὰ τὰσ γραφὰσ MBFOKvwbcv καὶ om. DaciacéA»A!— o τοὺς οα. αὶ καὶ: 
om, (ὥβοΦαοόλολὶ 11 kai] τὸ FsOAs τοῦ om. FP 12 συμπροσκυνούμενον MBFORvrzbev 
δοξαζόμενον Ao ἁγίων προφητῶν (QOacQac$Ao μίαν ἁγίαν ΜΒΕΟΚ Εν uaria lectio in ΑΙ 
I4 προσδοκῶ OKZ, corr. Kz Kal om. (DadQa$5As uaria lectio in Ae ἀμὴν om. MBhz Is praem. 
Ἢ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδοσ εἶπεν cv 15/16 τοῦτο καὶ σωτήριον Kw 16 θείας om. Tim.Ts»r 
18 ἀλλ΄] kal Kw ἀληθείασ ἐχθροὶ Kw 18/19 τὰ κηρύγματα RAa 19 καινοφωνίας Latini 
omnes et Tim. τῆσ δι᾽ ἡμᾶς οἰκονομίασ τοῦ Ku R τοῦ ku bv ἡμᾶσ ijo olkovopíao O 20 TOÀ- 
μῶντεσ B 0sorókov ΒΡ 21i παραιτούμενοι R. Tim. Tarm Tsyr (pad*Ab — κρᾶσιν καὶ σύγχυσιν bevA! 
Kal! om. c φύσιν εἶναι K2 22 ἀναπλάττοντες ἀνοήτως bcv ἀναπλάττοντεσ EF πάθϑουσ 
τὴν F, corr. ἘΞ τοῦ μονογενοῦς om. Tàrm 'Tsyr 24 αὕτη ἡ EP kal* om. Bbcv καὶ: 
om. ΝΟΚΥΛΙΘ 25 ἀσάλευτον ἄνωθεν Ιὲ προηγουμένωσ μὲν Kwbcv 
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τῶν τιη ἁγίων πατέρων τὴν πίστιν μένειν ἀπαρεγχείρητον. καὶ διὰ μὲν τοὺς τῶι 
πνεύματι τῶι ἁγίωι μαχομένους τὴν χρόνοις ὕστερον παρὰ τῶν ἐπὶ τῆς βασιλευούσης 
πόλεως ρν συνελθόντων πατέρων περὶ τῆς τοῦ πνεύματος οὐσίας παραδοθεῖσαν διδασκα- 
λίαν Kupoi, ἣν ἐκεῖνοι πᾶσιν ἐγνώρισαν οὐχ ὥς τι λεῖπον τοῖς προλαβοῦσιν ἐπεισάγοντες, 
ἀλλὰ τὴν περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος αὐτῶν ἔννοιαν κατὰ τῶν τὴν αὐτοῦ δεσποτείαν ἀθετεῖν s 
πειρωμένων γραφικαῖς μαρτυρίαις τρανώσαντες: διὰ δὲ τοὺς τὸ τῆς οἰκονομίας παρα- 
φθείρειν ἐπιχειροῦντας μυστήριον καὶ ψιλὸν ἄνθρωπον εἶναι τὸν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου 
τεχθέντα Μαρίας ἀναιδῶς ληρωιδοῦντας τὰς τοῦ μακαρίου Κυρίλλου τοῦ τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων ἐκκλησίας γενομένου ποιμένος συνοδικὰς ἐπιστολὰς πρός τε Νεστόριον καὶ πρὸς τοὺς 
τῆς 'AvaroAfjg ἁρμοδίας οὔσας ἐδέξατο εἰς ἔλεγχον μὲν τῆς NeoTopiou φρενοβλαβείας, τὸ 
ἑρμηνείαν δὲ τῶν εὐσεβεῖ τήλωι τοῦ σωτηρίου συμβόλου ποθούντων τὴν ἔννοιαν, αἷς 
καὶ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ τῆς μεγίστης καὶ πρεσβυτέρας Ρώμης προέδρου τοῦ μακαριωτάτονυ 
καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τὴν γραφεῖσαν πρὸς τὸν ἐν ἁγίοις ἀρχιεπίσκοτπον 
Φλαβιάνὸν ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς Εὐτυχοῦς κακονοίας ἅτε δὴ τῆι τοῦ μεγάλον Πέτρον ὁμο- 
λογίαι συμβαίνουσαν καὶ κοινήν τινα στήλην ὑπάρχουσαν κατὰ τῶν κακοδοξούντων 15 
εἰκότως συνήρμοσεν πρὸς τὴν τῶν ὀρθῶν δογμάτων βεβαίωσιν. τοῖς τε γὰρ εἰς υἱῶν M VII ττό 
δυάδα τὸ τῆς οἰκονομίας διασπᾶν ἐπιχειροῦσι μυστήριον πταρατάττεται καὶ τοὺς πτταθητὴν 
τοῦ μονογενοῦς λέγειν τολμῶντας τὴν θεότητα τοῦ τῶν ἱερέων ἀπωθεῖται συλλόγου 
καὶ τοῖς ἐπὶ τῶν δύο φύσεων τοῦ Χριστοῦ κρᾶσιν ἢ σύγχυσιν ἐπινοοῦσιν ἀνθίσταται 
καὶ τοὺς οὐράνιον ἢ ἑτέρας τινὸς ὑπάρχειν οὐσίας τὴν ἐξ ἡμῶν ληφθεῖσαν αὐτῶι τοῦ 20 
δούλου μορφὴν παραπαίοντας ἐξελαύνει καὶ τοὺς δύο μὲν πρὸ τῆς ἑνώσεως φύσεις τοῦ 
κυρίου μυθεύοντας, μίαν δὲ μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀναπλάττοντας ἀναθεματίρει. 

"Errópevot τοίνυν τοῖς ἁγίοις πιατράσιν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ὁμολογεῖν υἱὸν τὸν κύριον L III ς67 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν συμφώνως ἅπαντες ἐκδιδάσκομεν, τέλειον τὸν αὐτὸν ἐν θεότητι 
καὶ τέλειον τὸν αὐτὸν ἐν ἀνθρωπότητι, θεὸν ἀληθῶς καὶ ἄνθρωπον ἀληθῶς τὸν αὐτὸν ss 
ἐκ ψυχῆς λογικῇῆς καὶ σώματος, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον 
ἡμῖν τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, κατὰ πάντα ὅμοιον ἡμῖν χωρὶς ἁμαρτίας, πρὸ Hebr. 4, 15 
αἰώνων μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐτ᾽ ἐσχάτων δὲ τῶν ἡμερῶν 
τὸν αὐτὸν δι᾽ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου τῆς θεοτόκου 
κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν Χριστὸν υἱὸν κύριον μονογενῆ, ἐν δύο φύσεσιν 80 
ἀσυγχύτως ἀτρέπτως ἀδιαιρέτως ἀχωρίστως γνωριφόμενον, οὐδαμοῦ τῆς τῶν φύσεων 
διαφορᾶς ἀνηιϊιρημένης διὰ τὴν ἕνωσιν, σωιφομένης δὲ μᾶλλον τῆς ἰδιότητος ἑκατέρας φύ- 
σεῶς καὶ εἰς ἕν πρόσωπον καὶ μίαν ὑπόστασιν συντρεχούσης, οὐκ els δύο πρόσωπα μερι- 


---τ--ς- ὃ9» — A M — M M À———MM 


M, B [— ab], R, F [— ps], OKwKzbcvD6AvAbaAIAb, A8 [usque ad i ἀπαρεγχείρητον], Tim. 
"Tarm 'Tsyr 

I τὴν τῶν — πατέρων TrigTiv Ἐ 2 τῶ ἁγίω Tw FO 3 συνελθόντων ἑκατὸν πεντήκοντα 
Βρνο ἁγίων [ἁγίων καὶ μακαρίων bcv] πατέρων BbcvAba om. O ἁγίου πνεύματοσ 
KwbcvQOAvlbq Tarm 4 κύριοι FP κύριον F5 ἣν} οὖν ΕΞ τοῖσ πᾶσιν MBbcv C T1] 
ὅτι c $—11 κατὰ — ἔννοιαν om, Bb 5 αὐτοῦ] αὐτῶν ICv 6/7 διαφθείρειν F 8 μαρίασ 
τεχθέντα R 9 πρὸς: om. BsObcv 10 ἀρμοδίουσ RKz II ποιούντων F 12 Kal πρεσ- 
βυτέρας om. B kal om. Kwc 13 ἁγιωτάτον kal paxapici&rou REP [om. Fs] bevA! Tim. 
Tarn μακαριωτάτου Kz ἀρχιεπισκόπου om. O ἐπίσκοπον FP [om. Fs] Tim. Tarm 14 πρὸσ 
ἀναίρεσιν niv O τῆι om. O καὶ τῇ Kzd«qoacé 14/15 ὁμολογίαι) οἰκονομία Kz 15 nobis 
existentem («d 16 ὀρθοδόξων MB 18 τολμῶντασ λέγειν R ἱερέων bcvAvlb Tim. TsyrTarm 
ἱερῶν MBRFOKvKz(Q(QO* omni Aba συλλόγων R I9 σύγκρασιν R 20 ὕπαρξινο αὐτοῦ Kw 
21 ἐξελαύνειν FP 23 ὁμολογοῦμεν Kz filium et. (DacpacéAh. om. Aba 24 ἵν τὸν yv R καὶ 
συμφώνωσ Kz edocemur Al 24/24 θεότητι --- ἐν om. Kz 25 kal! om. ἘΚ ΦΦόΛΛνΛΙ 
ἀληθῶς) ἀληθινὸν F 26 xal? om. Ἐ ΦαςΦλαοόλδλυλι 27 τὸν αὐτὸν ἡμῖν B τα πάντα R 
29 ἡμᾶσ τοὺσ avouc Ε καὶ ϑεοτόκον ἘΞ τ om. OK2 30 iv Xv FP xv iv FsOAv Kv Uv Rbcv 
kv O om. F ἐκ δύο φύσεων B soli δυσὶ R 31 ἀχωρίστως om. Aba τῶν δύο Kv 
33 καὶ; om. FP καὶ εἰσ Ε συντρεχουσῶν ΕΦό Tim. Tsyr 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1], rx. 2. 
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τόμενον ἢ διαιρούμενον, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν υἱὸν μονογενῆ θεὸν λόγον κύριον ᾿Ιησοῦν 
Χριστόν, καθάπερ ἄνωθεν οἱ προφῆται περὶ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς ἡμᾶς ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐξετταί- 
δευσεν καὶ τὸ τῶν πατέρων ἡμῖν παραδέδωκε σύμβολον. 

Τούτων τοίνυν μετὰ πάσης πανταχόθεν ἀκριβείας τε καὶ ἐμμελείας πταρ᾽ ἡμῶν δια- 
τυπωθέντων ὥρισεν ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι Trpo- s 
φέρειν ἢ γοῦν συγγράφειν ἢ συντιθέναι ἢ φρονεῖν ἢ διδάσκειν ἑτέρως, τοὺς δὲ τολμῶντας 
ἢ συντιθέναι πίστιν ἑτέραν ἢ γοῦν προκομίτειν ἢ διδάσκειν ἢ παραδιδόναι ἕτερον σύμ- 
βολον τοῖς ἐθέλουσιν ἐπιστρέφειν εἰς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας ἐξ Ἑλληνισμοῦ ἢ ἐξ "lov- 

M VII 117 δαισμοῦ ἢ γοῦν ἐξ αἱρέσεως olas δήποτε οὖν, τούτους, εἰ μὲν elev ἐπίσκοποι ἢ κληρικοί, 
ἀλλοτρίους εἶναι τοὺς ἐπισκόπους τῆς ἐπισκοπῆς καὶ τοὺς κληρικοὺς τοῦ κλήρον" ei δὲ 10 
μονάφοντες ἢ λαικοὶ εἶεν, ἀναθεματίφεσθαι. 


90 Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ ὅρον πάντες οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Αὕτη 
ἢ πίστις τῶν πατέρων. οἱ μητροπολῖται ἄρτι ὑπογράψωσιν. παρόντων τῶν ἀρχόν- 
τῶν ἄρτι ὑπογράψωσιν. τὰ καλῶς ὁρισθέντα ὑπέρθεσιν μὴ δέξηται. αὕτη ἡ 
πίστις τῶν ἀποστόλων, ταύτηι πάντες στοιχοῦμεν. πάντες οὕτως φρονοῦμεν. 16 

36 Oi μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἴπον: Τὰ παρὰ τῶν ἁγίων 
πατέρων τυπωθέντα καὶ πᾶσιν ἀρέσαντα δῆλα τῆι θείαι γενήσεται κορυφῆι. Ῥω 
ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 


Πρᾶξις € 
l Ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ ToU δηλω- 20 
d. 25. m. Oct. θησομένου τῆι πρὸ ὀκτὼ Καλανδῶν Νοεμβρίων ἐν Χαλκηδόνι 
ἃ. 451 κατὰ κέλευσιν τοῦ θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου Μαρκιανοῦ τοῦ 
αἰωνίου αὐγούστου συνελθούσης ἐν τῆι ἀγιωτάτηι ἐκκλησίαι τῆς ὁσίας καὶ καλλινίκου 
μάρτυρος Εὐφημίας τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θεῖον θέσπισμα ἐν τῆι 
Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι 25 
L Iii 570 1τ-- 4 Πασκασίνον kai Aoukivciou τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων kai Bovigariou τοῦ 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου ἐπεχόντων τὸν τόπον τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου 
ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ ὁσιωτάτον 
ἀρχιεπισκόπον τῆς μεγαλωνύμον Κωνσταντινονπόλεως καὶ τῶν Aormóv ὁσιω- 
τάτων καὶ εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων, τουτέστι 30 
M VII 120 5 Μαξίμου ᾿Αντιοχείας Συρίας 
6 ᾿Ιουβεναλίου “Ἱεροσολύμων 
; Κυντίλλου ᾿Ηρακλείας Μακεδονίας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπισκόπου 
Θεσσαλονίκης 


M, B [ΞΞ ab], R, F [— ps], OKwKzbcv DO6AvAPSAIAb Tim. Tam Tsyr 


I υἱὸν καὶ K*w om. FEz καὶ «v RKz om. OAhb 2 xai αὐτὸσ δὲ bcv ὁ kc ic χα MB 
iG ὁ xo bcv om. A! 3 παρέδωκε FE 4 τοῦτον Kt πανταχόθεν μετὰ πάσῃσ bcv 
ἐμμελείασ τε καὶ ἀκριβείασ Ἐ τε om. O ἐπιμελείασ R 5 ἁγία αὕτη μεγάλῃ bcv 
σύνοδος} ecclesia Aba 5,6 προσφέρειν Kw 6/7 ἑτέρως — διδάσκειν om. Aba 6 £répouc B 
7 ^ om. FOQaciacéAb προσκομίγειν FP 8 εἰς — ἀληθείας om. Ov τῆς om. MB i 
om. FO 9 aipéotoc τῆσ MB εἰ) ol v Io καὶ τοὺς] τοὺσ δὲ FP I1 εἶεν ἢ λαικοὶ bcv 
λαικοὶ] κληρικοὶ MB, corr. MB2 ἀναθεματίτεσθαι αὐτούς MBFbcv 

M, B [— ab]. Φ 

12 μετὰ δὲ ΒΡ 13 τῶν] αὐτῶν ΒΡ 17 ῥωμαῖον Μ 19 ἕκτη E^ 26 λουκηνσίου M 
29 μεγαλωνύμου MBQO« splemdidissimae Ὅτ post Κωνσταντινουπόλεως habet mowas Romae o 


33 κυντίλου B 


I NOMINA EPISCOPORVM [327] 131 
8 Θαλασσίου Καισαρείας Καπταδοκίας 
9g Στεφάνου ᾿Εφέσον 


10 


Λουκιανοῦ Βύξης ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ Ἡρακλείας Θράικης 

τι Εὐσεβίου ᾿Αγκύρας Γαλατίας 

12 Διογένους Κυζίκου δ 
13 Πέτρου Κορίνθον 

14 Φλωρεντίου Σάρδεων 

15 Εὐνομίον Νικομηδείας 

16 ᾿Αναστασίον Νικαίας 


17 ᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 


10 
᾿Ιουλιανοῦ τῆς Κώων πόλεως ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 


θρόνον τῆς πρεσβυτέρας “Ρώμης Λέοντος 
19 Βασιλείου Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
Μελετίου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον Aópvou ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας 
21 ᾿Αμφιλοχίου Σίδης 15 
22 Θεοδώρου Ταρσοῦ 
23 Κύρου ᾿Ανατάρβου 
24 Κωνσταντίνου Βόστρων 
25 Φωτίον Τύρου 
26 Θεοδώρον Δαμασκοῦ 
27 Στεφάνου ἹἹερᾶς πόλεως 
28 Νόννου ᾿Εδέσσης 
29 Συμεῶνον ᾿Αμίδης 
3o ᾿Επιφανίου [Πέργης] ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ολυμπίου Κωνσταντίας 
31 ᾿Ιωάννον Σεβαστείας 
32 Σελεύκου ᾿Αμασείας 
33 Κωνσταντίνου Μελιτηνῆς 
34 Πατρικίου Τνάνων 
35 Πέτρον Γαγγρῶν 


᾿Απραγμονίου Tíov ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως 
47 Αταρβίου Τραπεφοῦντος ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέου Νεοκαισαρείας 

Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστον Πισινοῦντος 
39 Ῥωμανοῦ Μύρων 

4o Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος Καρίας 

41 Νουνεχίου Λαοδικείας Φρυγίας 35 

42 Μαριανοῦ Συνάδων 

43 ᾿Ονησιφόρον 'Ikoviov 

44 Περγαμίου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 

45. ᾿ΕἘπιφανίου Πέργης 

46 ᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως παλαιᾶς ᾿Ηπείρου 40 

4; Μαρτυρίου l'opruvns 

48 Λουκᾶ Δυρραχίου 


20 


25 


22 Facund. 5, 3 1n actione sexta eodem consulatu viii Kal. Nou... inuenitur Nonnus sedisse uigesimus 
ociawus 


M, B [— ab, usque ad 7], 9 


5 κιτύκου M 8—p. 138, 15 Kal τῶν λοιπῶν ὁσιωτάτων Kal εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων B 
14 peAtríou M. Meletio c Militio 2 Melitso Φι 22 ἐδέσησ M 24 Πέργης om. da 27 M&- 


Arriva M 20 Τίου om. ὧι 34 κρητὠνιανοῦ M 36 Mavriniano ὦ 
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49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 


Βιγιλαντίου Λαρίσσης τῆς Θεσσαλίας 
Φραγκίωνος Φιλιττπουπόλεως 
Σεβαστιανοῦ Βερόης 

Βασιλείον Τραιανονπόλεως 


Τρύφωνος Χίου ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννου ἐπισκόπου 'Póbou 


Θεοκτίστον Βεροίας Συρίας 
Γεροντίου Σελευκείας Συρίας 


Εὐσεβίου πρεσβντέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίον Λαοδικείας Συρίας 


Εὐσεβίον Δορυλαίον 
Σάβα Πάλτον 

Πέτρον Γαβούλα 
Σωφρονίου Κωνσταντίνης 
Πατρικίον Νεοκαισαρείας 
Μάρα ᾿Ανασάρθας 
“Ῥωμύλον Χαλκίδος 
Εὐσταθίου Βηρυτοῦ 
Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 
᾿Αννιανοῦ Καπετωλιάδος 
Ζεβέννου Πέλλης 

᾿Ιωάννον Τιβεριάδος 
᾿Αντιόχου  "Apkns 
Βηρύλλου ᾿᾽᾿Αιλᾷ 

᾿Αρέτα ᾿Ελούσης 
Μονσωνίου Σηγώρ 
"Pougívou Βίβλον 
Παγκρατίον Λιβιάδος 
Ζωσίμον Μινωίδος 
Νατίρα Γάζης 
Πολυχρονίου ᾿Αντιπατρίδος 
᾿Ιωάννου Γαδάρων 
Παύλου ᾿Ανθηδόνος 
Φωτεινοῦ Λύδδης 
᾿Ηρακλείου 'AgoTovu 
Μαρκιανοῦ Γεράρων 
Στεφάνου ᾿Ιαμνείας 
᾿ΕἘπικτήτου Διοκλητιανουτόλεως 
“Ῥωμανοῦ Εὐδοξιουπόλεως 
Θεοδώρον Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 
᾿Ιουλιανοῦ Κελενδέρεως 
Τυράννου Γερμανικοπόλεως 
᾿Ιωάννον Διοκαισαρείας 
᾿Ακακίου ᾿Αντιοχείας 
᾿Επιφανίου Κέστρων 
Αἰλιανοῦ Σελινοῦντος 


"Aupovíou ᾿Ιωτάπης 
ΜΦ 
5 ἐπέχοντος --- '"Póbou om. Φ 7 Συρίας om. Φ 27 μηνοίδοσ MO: 


32 φωτίου Mos 44 σεληνοῦντοσ Mo 


38 νατήρα M 


10 


25 


94 Ματάλου Φιλαδελφείας 
95 Μάρκου ᾿Αρεθούσης 

96 Τιμοθέου Βαλανέων 

97 Εὐσεβίον Σελευκοβήλου 
98 Εὐτυχιανοῦ ᾿Επιφανείας 
99 Παύλου Μαριάμμης 

roo Λαμπαδίου 'Papavéov 
ioi ᾿Αλεξάνδρον Σεβαστῆς 
102 Φιλίπτππου ᾿Αδάνης 

103 Ὑπατίου Ζεφυρίον 

τος Θεοδώρον Αὐγούστης 
105 Χρυσίπτπτουν Μαλλοῦ 

r066. ᾿Ιουλιανοῦ 'Ρωσοῦ 

107 Πολυχρονίου ᾿Επιφανείας 
τοῦ ᾿Ιωάννου Φλαβιάδος 

109. ᾿Ινδίμου Εἰρηνονπόλεως 
i10 Σωφρονίου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ Μοψονεστίας 
i1 Πρόκλου ᾿Αδράων 
112 Εὐλογίου Φιλαδελφείας ᾿Αραβίας 
i13 Θεοδοσίου Κανώῶθας 
i14 'Ορμίσδον Φιλιππουπόλεως 
115 Δαμιανοῦ Σιδῶνος 

116 Θεοδώρου Τριπόλεως 
117 Ολυμπίου Πανεάδος 
118 Παύλου Πτολεμαίδος 

τὸ Παύλου ᾿Αράδου 

120 Θωμᾶ Πορφυρεῶνος 

121 Πορφυρίου Βοτρύων 

12 Φωσφόρου ᾿Ορθωσιάδος 
123 Πορφυρίου ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ᾿Ἐμέσης 
124 ᾿Ιωσὴφ Ἡλιουπόλεως Φοινίκης 
125 Ιορδάνου ᾿Αβίλης 
126 Βαλερίου Λαοδικείας Φοινίκης 
12 Θωμᾶ Εὐαρίας Φοινίκης 
128 Θεοδωρήτου Κύρον 

120 Ῥουφίνου Σαμοσάτων 
130 ᾿Ιωάννου Γερμανικείας 
131 Τιμοθέου Δολίχης 

132 Εὐολκίου Ζεύγματος 

133 ᾿Αθανασίου Πέρρης 

134 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 
135 Καιουμᾶ Μαρκουπόλεως 


35 Facwund. 5, 3 in actione sexta eodem consulatu vii1 Kal. Nou. . 


I NOMINA EPISCOPORVM 


simus septimus [numerus corruptus] sedisse 


ΜΦ 
i μεγάλου MO 


6 Mariammis Cr μαριάμνησ Mac 


17 μομψουεστίασ Mia, corr. M 


31 [λιουπόλεωσ M 


40 Πέργης Φ 


29 ὀρθοσιάδοσ M 


. . inuenitur ... Theodoretus cente- 


8 Sebastiae (D 16 iwvbfiuou Ma 
3o ἐδέσησ M Emeses (O^ Emisis (ec 
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10 


15 


25 


33 


«0 
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136 
137 
138 
139 
140 


141 


᾿Ιωάννον Καρρῶν 

᾿Αβρααμίον Kipknvotou 

᾿Ιωάννον Σαρακηνῶν 

Noou Κηφᾶ [Ἱεράκυος] 

Καλλινίκου ᾿Απαμείας Βιθυνίας 

Λευκαδίου Μνίφου 

᾿Ιωάννου Πολεμωνίου 

Γρατιδιανοῦ Κερασοῦντος 

᾿Ιουλιανοῦ Ταβείας 

Μελιφϑθόγγου ᾿Ιουλιουπόλεως 

Ὑπερεχίου ᾿Ασπώνων 

᾿Ακακίου Κίννης 

Εὐφρασίου Λαγανίας 

Κεκροπίον Σεβαστοπόλεως 

᾿Ιωάννον Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας 

Δωροθέου πρεσβυτέρου ἔπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ανατολίου Σατάλων 
᾿Αττικοῦ Ζήλων 

᾿Αντιόχου Σινώπης 

Εὐχαρίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Παραλίου ᾿Ανδράπων 
Παύλου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ᾿Ιβώρων 
᾿Ακακίου ᾿Αριαραθείας 

Ἡρακλείου Κομάνων 

᾿Αδελφίου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αδολίου ᾿Αραβισσοῦ 
Εὐφρονίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον ÁAóuvou Κουκουσοῦ 
᾿Οτρείου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννον Αρκης 
Θεοδοσίου Ναφιαντοῦ 

᾿Αριστομάχου Κολωνείας 

Ρήνου ᾿Ιουνοπόλεως 

᾿Επιφανίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Αἰθερίου Πομπηιουπόλεως 
Φιλοτίμου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεμιστίου ᾿Αμάστριδος 
Θεοδώρου Ἡρακλείας 

Εὐλογίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Γενεθλίου Κρατείας 
Πελαγίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοφίλον ᾿Αδριανουπόλεως 
Ἐλπιδίου τῶν Θέρμων 

᾿Ακύλα Εὐδοξιάδος 

Μυστηρίον ᾿Αμορίον 

Λογγίνου 'OpkicToU 

Δοκιμασίου Μαρωνείας 

Σερήνου Μαξιμιανουπόλεως Ῥοδότης 

Αἰθερίχου Σμύρνης 

Εὐσεβίου Κλαζομενῶν 


10 


177; Κυριακοῦ Αἰγάης 
128 Μάμα ᾿Ανινήτου 
179 Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου 
MO 
4 'lepáxuos om. (D, cf. 1 3 139. 14o 6 uvfsou M 18 'AvriAóxou Φ 24 κουκκουσοῦ M 


27—Pp. 138, 15 deesse in duobus codicibus Graecis adnotat Rusticus 32 kpavíac M 39 ῥοδώπῃησ M 
om. Φ 
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Kolvrou Φωκαίας 

Πρόκλου ᾿Αργίφτων 

Θωμᾷ Αὐλίου κώμης 
᾿Ολυμπίου Θεοδοσιονπόλεως 
Φιλίππου Νέας αὐλῆς 
ἱΡουφίνου Βριούλων 
Μαρκελλίνου Μητροπόλεως 
᾿Ησαίου ᾿Ελαιτῶν 
Παυλίνου Θεοδοσιουπόλεως 
᾿Ιουλιανοῦ Ὑπαίπων 
Ἑσπέρου Πιτάνης 
Προτερίου Μυρίνης 
Βασιλίσκου Παλαιᾶς πόλεως 
Μαιονίου Νύσης 

Πέτρον Δαρδάνον 
Θαλασσίον Παρίον 

Δαυὶδ ᾿Αδριανῶν 

Εὐλογίον Πιονίων 

Πιονίου Τρωιάδος 

Στεφάνου Ποιμανηνοῦ 
Θεοσεβίου ᾽Ιλίου 

Ἕρμείον ᾿Αβύδον 
Δανιήλου Λαμψάκον 
Πατρικίου ᾿Αδριανοῦ θηρῶν 
Μενεκράτους Κιράσσων 
Κοσσινίου “ἱἹεροκαισαρείας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ανδρέου Σατάλων 
Ἡλία Βλάνδον 
Πολυκάρπον Ταβάλων 
Πατρικίου ᾿Ακρασσοῦ 
Παύλου Τριπόλεως 
᾿Αμαχίου Σεττῶν 

Λευκίου ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ 
Γεμέλλου Στρατονικείας 
᾿Αλκιμήδους Σιλάνδου 
Διονυσίου ᾿Ατταλείας 
Νικολάου ᾿Ακρασέων ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Στεφάνον Λιμύρων 
Ζηνοδότου Τελμησσοῦ 
Φρόντωνος Φασηλιτῶν 
Φιλίπτπου Βαλβουρέων 
Θεοδώρου ᾿Αντιφέλλου 
Λεοντίου ᾿Αράξων 
᾿Αντιπάτρου Καύνου 
᾿Ανδρέου Τλωέων 


ΜΦ 
1 φωκείασ Μ IO ὑπέπων M I1 Hesperio Qe 12 μυρρήνησ M 13 Basilico ὧν 


18 Pionis Ger 20 Ποιμανηνοῦ om. Φ 21 Theodosio D 26 Kovocivíou M σαγάλων M 
unus cod. ὧς salgon (Dr et unus codex (c 28 yagóAov Mo 31 sepion D 32 ἱεροῦ om. Φ 
35 ἀτταλίασ M 


[331] 135 


10 


15 


4u 
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223 


224 


“Ῥωμανοῦ BovBovéov 

Νικίου Μεγάρων 

᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος 
Aoyuvivou Πλαταιῶν 

᾿Ονησίμου "Apyous 

Μάρκου Εὐροίας 

Περεγρίνου Φοινίκης 

Εὐτυχίου ᾿Αδριανονπόλεως 
Κλαδέου ᾿Αγχιεσμοῦ 
Σωτηρίχον Κερκύρας 

Διονυσίον ᾿Αντιοχείας 

᾿Ιωάννον ᾿Αλίνδων 

Φλακίλλον ᾿Ιασσοῦ 

Παπίου ᾿Ερίφζων 

Διονυσίου Ἡρακλείας Λάτμον 
Μενάνδρου Ἡρακλείας Σαλβάκης 
Εὐπειθίου Στρατονικείας 
᾿Ιωάννον ᾿Αμαφόνος 

Τυγχανίου ᾿Απολλωνιάδος 
Θεοδωρήτον ᾿Αλαβάνδων 
᾿Ιωάννου Κνίδου 

᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασσοῦ 
Δανιήλου Κάδων 

Μοδέστον Σεβαστῆς 

Παύλον ᾿Αριστίον 

Εὐλαλίον Σιβλίας 

Χάρητος Διονυσιουπόλεως 
᾿Ιωάννου Τραπεφοπόλεως 
Γενναδίου ᾿Ακμονέων 

Θωμᾶ Θεοδοσιουπόλεως 
Γενναδίου Μοσύνων 

Εὐάνδρον Διοκλείας 

Γεροντίου Βασιλινουπόλεως 
᾿Αλφίου Μύνδου 

Θεοκτίστον πρεσβντέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων 
Φιλοθέου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ᾿Αριασσοῦ 
Μείρου Εὐλάδρων 

Λουκιανοῦ ᾿ἱΙψοῦ 

Φιλίπτππου Λυσιάδος 

᾿Επιφανίου Μιδαείον 

᾿Αβερκίου ᾿ἱεραπόλεως 

Κυριακοῦ Εὐκαρπίας 

Εὐστοχίου Δοκιμίον 

᾿Ακύλου Αὐρόκρων 

Βασιλείου Νακωλείας 
Στρατηγίου Πολυβῶτον 

ΜΦ 

21 κνίδησ M 23 κάλων M 29 ἀκμωνέων M 40 μηδαίου M 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


10 


269 
270 
271 


272 


Tou M adito Φ pecaAfivou M 
Maiano OQ 23 Theodosiadis (per 
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NeorrroAégou Kópvow 
Παύλου AépBns 
Πλουτάρχου Λύστρων 
Εὐγενίου Κάνων 
'Ρούφου Ὕδης ; 
Τυράννου Οὐμανάδων 
᾿Αχολίου Λαράνδων 
Εὐτροπίου ᾿Αδάδων 
Παύλον Φιλομηλίον 
Παυλίνου ᾿Απαμείας 
Θεοτέκνου Tupotiou 
“ορτικίου Μητροπόλεως 
Κύρον Σινιάνδον 
Λιβανίον Παρλάον 
᾿Αλεξάνδρου Σελευκείας 
᾿Ολυμπίον Σωιφτοπόλεως 
Φοντηιανοῦ Σαγαλασσοῦ 
᾿Αδήλου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνου Λαοδικείας 
Bacocov& Νέας πόλεως 
Φλωρεντίου ᾿Αδριανουπόλεως 
Μουιανοῦ Λιμένον 
Εὐελπίστου χωρεπισκόπον ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου Τενέδου 
Σωτηρᾶ Θεοδοσιανῆς ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ ᾿Ἡλιοδώρου ᾿Αμαϑοῦντος καὶ 
Προεχίον ᾿Αρσινόης 
᾿Επαφροδίτου Ταμάσου ἐπέχοντος τὸν τόπον * x 
* * Φωτεινοῦ Κύθρων 
᾿Ιωάννον Μεσσήνης 
᾿(ὡφελίμον Τεγέας 
Εἰρηναίου Νανπάκτου 
Κυρίλλου Σούβριτος 
Γενναδίου Κνωσσοῦ 
Εὐσεβίου ᾿Απολλωνίας 
Δημητρίου Λάμπης 
Εὐφράτον ᾿Ελευθέρνης ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Παύλου Καντάνων 
Σώιξοντος Φιλίπτπων 
Κωνσταντίνου Δημητριάδος 
Εὐσεβίου Δοβήρον 
Μαξιμίνου Σερρῶν 
Νικολάου Στόβων 
Δαρδανίου Βαργάλων 
᾿Ιωάννονυ ΤΠαρθικοπόλεως 
“Ονωράτου Θάσον 


10 


16 


30 


40 


ΜΦ 
5 λύδδησ M iddis Qr idis (pc 11 TUpalou M 17 Fonteiano ὦ φροντιανοῦ M 18 ἀλή- 


I9 Basso (Q Bessula uaria lectio in (Dec 21 pouciavoU M 


24 προσεχίου M 25. 26 exciderunt et Didymi ciuitatis 


Lapithon (Lapithu (2), Dionysio diacono tuente locum ὦ 33 Lappis Φ 34 ἐλευθερίνησ Meer! 
40 Bargallo Xr 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11, s. a, 


18 


2 
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324 


Θεοφίλου ᾿Αριασσοῦ 
Νέωνος Σιλλύον 
Διοδότουν Λυσινέων 
Μάρα Κοδρούλων 
Παύλου Πώγλων 
Μαρκελλίνου ᾿Ισίνδων 
Μακεδόνος Μαγύδονυν 
Εὐδοξίου 'Ertvvow 
Εὐγενίου Κοτέννων 
Μαρκελλίνου Κοραλλίας 
"Opoiuou Κορακησίου 
Πέτρου ᾿Ἐχινέου 
᾿Αβρηλίου "Agpov 
Εὐσταθίου ἔθνους Σαρακηνῶν 
“Ρεστιτιανοῦ ᾿Αφρον 


παραγενόμενος ἐν τῆι αὐτῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος 


10 


15 


L ΠΗ 574 ἡμῶν δεσπότης Μαρκιανὸς ὁ αἰώνιος αὔγουστος ἄμα τοῖς μεγαλοπρεπεστάτοις καὶ ἐν- 
δοξοτάτοις ἄρχουσι, τουτέστι 


M VII 128 


bi 


2 


τῶι ἐνδοξοτάτωι στρατηλάτηι ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίωι ᾿Ανατολίωι 
καὶ τῶι ἐνδοξοτάτωι ἐπάρχωι τῶν ἱερῶν πραιτωρίων Παλλαδίωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἐπάρχωι τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως νέας 
“Ῥώμης Τατιανῶι 
καὶ τῶι ἐνδοξοτάτωι μαγίστρωι τῶν θείων ὀφφικίων Βιγκομάλωι 
καὶ τοῖς μεγαλοπρεπεστάτοις ἀπὸ μαγίστρων Μαρτιαλίωι καὶ Πλακίτωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι δομεστίκων Σφωρακίωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι τῶν θείων πριουάτων Γενεθλίωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι δομεστίκων καὶ τῶν θείων στάβλων ᾿Αετίωι 
καὶ τῶι περιβλέπτωι πριμικηρίωι τῶν λαμπροτάτων τριβούνων καὶ νοταρίων 
Λεοντίωι, 
πρὸς ἔτι δὲ καὶ τῆι ὑπερφυεστάτηι συγκλήτωι, τουτέστι 
τῶι ἐνδοξοτάτωι ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρικίωι Φλωρεντίωι 
καὶ τῶι ἐνδοξοτάτωι ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίωι Σενάτορι 
καὶ τῶι ἐνδοξοτάτωι ἀπὸ μαγίστρων καὶ ὑπάτων καὶ πατρικίωι Νόμωι 
καὶ τῶι ἐνδοξοτάτωι ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρικίωι Πρωτογένει 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων καὶ πατρικίωι ᾿Αντιόχωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων Αὐγάρωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ πραϊποσίτων ἱῬΡωμανῶι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίλωι 
καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρωι 


20 


25 


30 


2 Pulcheriae augustae mentionem facere nolunt MBO et breuis narratio actionis sextae quae 


extat in Coll. Vatic. 6, 2, praesentiam testantur Coll. Vatic. 4 et 7 atque Coll. Hispana [cf. uol. II 2], 


denique Anatolius in epistula quam edidi supra in Epistularum collectione B 15 
catalogus, uitiis et omissionibus laborans, extat in Collectione Hispana [uol. II 2] 


reliqua sancta synodo (x εὐλαβέστατοσ B 21 νέας om. (Da 
τοῖς μεγαλοπρεπεστάτοισ ἄρχουσι B 
morum (pa 35 om. (Dac 


19—p. 139, 12 idem 


M, B [— ab, inde a 16], Φ 


2 συλλύου M 15 feo TiviavoU M. εἰ Restitutiano CD I6 ante παραγενόμενος habet ei 
23—p. 139, 18] Kal λοιποῖς 
28 περιβλέπτω M9 μεγαλοπρεπεστάτωι ὧς dewotissi- 


2 NOMINA POTESTATVM — 3. 4. ALLOCVTIO IMPERATORIS [335] 139 


20 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Απολλωνίωι 

21 καὶ τῶι μεγαλοπρειττεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων {πόλεως») ᾿Αντιόχωι 

22 καὶ τῶι μεγαλοπρετπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως ᾿Ανυσίωι 

23 καὶ τῶι μεγαλοτπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Θεοδώρωι 

24 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ πραϊποσίτων ᾿Αρτάξηι δ 

25 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων Κωνσταντίνωι 

26 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων Παρνασίωι 

27 καὶ τῶι μεγαλοτρεπεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Εὐλογίωι 
28—3o καὶ τοῖς μεγαλοπρετεστάτοις ἀπὸ κυεστόρων ᾿Απολλοδώρωι Θεοδώρωι καὶ 

Μηνᾶι 10 

31 * * * 

32 Kod τῶι μεγαλοττρεπεστάτωι ἀπὸ κομήτων λαργιτιόνων Βασιλείωι 

33 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ κομήτων πριουάτων ᾿Ιουλιανῶι 

34 καὶ τῶι μεγαλοπρετεστάτωι ἀπὸ ἐπάρχων Τρύφωνι 

35 καὶ τῶι μεγαλοπρεπεστάτωι ἀπὸ κυεστόρων Πολυχρονίωι 15 

36 καὶ τῶι μεγαλοπρετπεστάτωι ἀπὸ κομήτων Kovoravrivoi 

37 Ἔ ἈΞ x 

38 καὶ τῶι μεγαλοτρεπεστάτωι ἀπὸ κομήτων “Ἡρακλειανῶι, 

προσέτι δὲ καὶ τοῖς περιβλέπτοις κόμησιν καὶ τριβούνοις νοταρίοις προσ- 1, ΠΠ᾿ 575 

ἐφώνησεν τὰ ὑποτεταγμένα πρότερον ἹῬωμαιστὶ καὶ μετὰ τὴν ρωμαικὴν προσφώνησιν M VII 129 
Ἕλληνιστί. 2i 


ὃ Πάντες ἐβόησαν Πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. L III 576 
τῶν ὀρθοδόξων πολλὰ τὰ ἔτη. εἷς υἱὸς Κωνσταντῖνος. Μαρκιανῶι νέωι Κων- V VII 132 
σταντίνωι. 


Ἑ ρμηνεία τῆς 'Ῥωμαικῆς προσφωνήσεως L 1Π| 578 


4 Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσττότης Μαρκιανὸς ὁ αἰώνιος αὔγουστος ?e 
τὴν δυνάμιν τῆς προτεταγμένης προσφωνήσεως καὶ Ἑλληνιστὶ προσεφώνησεν οὕτως: 
Ἐν προοιμίοις τῆς ἡμετέρας βασιλείας, θείαι ιψήφωι ἐπ᾽ αὐτὴν αἱρεθέντες, πρὸ τῶν ἄλλων 
ἁπασῶν καὶ ἀναγκαιοτάτων φροντίδων οὐδὲν οὕτω καὶ βουλῆς καὶ σπουδῆς ἄξιον 
ἐνομίσαμεν ὡς τὸ περὶ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν ἁγίαν καὶ ἀληθῆ τυγχάνουσαν ὁμογνώμονας so 
ἅπαντας εἶναι καὶ μηδὲν περὶ αὐτὴν ἀμφίβολον ταῖς τῶν ἀνθρώπων ἐγκαϑεσθῆναι ψυχαῖς. 
εὕρηται γὰρ ὁ μέσος χρόνος τινῶν τοῦτο μὲν χρημάτων ἐπιθυμίαις, τοῦτο δὲ φαύλαις 
σπουδαῖς φρονούντων διάφορα καὶ παρὰ τὴν τῶν ἁγίων πατέρων πίστιν τὰς διδασκα- 
λίας τοῖς πλήθεσιν ἐκτιθεμένων πλάνης γέμων ἐπιβλαβοῦς. ταύτην ἰάσασθαι βουλό- 
μενοι τὴν ἁγίαν ὑμῶν ἡθροίσαμεν σύνοδον, τῶν τῆς ὁδοιπορίας μόχθων ἀποτέλεσμα 36 
μέγιστον ἔσεσθαι πιστεύσαντες τὴν τῆς ἀληθοῦς θρηϊισκείας βεβαίωσιν, ὥστε τὴν ἐπικει- 
μένην ἀχλὺν ταῖς τῶν [ἀνθρώπων τῶν] πεπλανημένων ἐννοίαις ἀναιρεθῆναι καὶ καθὼς 
αὐτὸ τὸ θεῖον τοῖς ἀνθρώποις οἰκείαι βουλήσει ἑαυτὸ κατέστησε φανερὸν καὶ ὡς ἡ τῶν 
ἁγίων πατέρων διδασκαλία τὴν καθαρωτάτην καὶ ἀληθινὴν ταῖς ἁπάντων ψυχαῖς 


25 ipsam Latinam imperatoris allocutionem habent Q7 et Coll. Vaticana 4 et 7, Graecae uersionem 
Q*c et aliam Collectio Hispana [A*] 


M, B (- ab, inde a 19], ᾧ, /« (inde ἃ 26] 


2 πόλεως Φ om. M II exciderunt εἰ wiro magnificentissymo ex comile priualorum. Seusro 
[Seuerino 2] Φ 17 exciderunt εἰ uiro magnificenlissimo ex comite Seueriano [Seuerino a] ὦ 
26 εὐλαβέστατοσ McorrBb 34 γέμων B γέμον M γεμούσασ Mceerr 37 ἀνθρώπων τῶν om. Mor 


18* 
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ἐκλάμπουσαν πίστιν ἐξέθετο, οὕτως τὸ ἀνθρώπινον ϑρηισκεύειν γένος καὶ τοῦ λοιποῦ 
πᾶσαν περιαιρεθῆναι τοῖς τολμῶσιν αὐθάδειαν περὶ τῆς γεννήσεως τοῦ δεσπότου καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἕτερόν τι φρονεῖν ἢ διαλογίζεσθαι παρὰ τὰ κηρυχθέντα 
μὲν παρὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, παραδοθέντα δὲ νῦν συμφώνως παρὰ τῶν Tir] ἁγίων 
πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν Νικαίαι, ὃν τρόπον καὶ ἡ τοῦ θεοφιλεστάτου Λέοντος τοῦ τῆς s 
βασιλίδος Ῥώμης ἀρχιεπισκόπου τοῦ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον κυβερνῶντος ἐπιστολὴ 
διαπεμφθεῖσα πρὸς τὸν τῆς εὐλαβοῦς μνήμης Φλαβιανὸν ἐπίσκοπον τῆς νέας βασιλίδος 
Ρώμης γεγονότα σημαίνει. ἀναιρουμένης τοίνυν πάσης ἀτόπου σπουδῆς ἐκβαλ- 
λομένης τε ἁπάσης προστασίας καὶ τῆς ἀπληστίας χώραν ἐχούσης οὐδεμίαν, ἡ ἀλήθεια 
ταῖς ὑμῶν ἐκθέσεσι φανερούσθω. ἡμεῖς γὰρ βεβαιότητα τοῖς πραττομένοις προσ- 10 
θήσοντες, οὐ δυνάμεως ἐπίδειξιν ποιησόμενοι παρεῖναι τῆι συνόδωι ἐδοκιμάσαμεν ὑπό- 
δειγμα ποιησάμενοι τὸν τῆς θείας λήξεως Κωνσταντῖνον ὥστε τῆς ἀληθείας εὐρεθείσης 
μὴ περαιτέρω τὰ πλήθη ὑποσυρόμενα φαύλαις τινῶν διδασκαλίαις διχονοεῖν. πολλοὶ 
γὰρ ἁπλότητι διανοίας πτοηθέντες ὑπὸ τινῶν περιττὰ καὶ σεσοφισμένα εἰσάγειν ἔπιχει- 
ρούντων εἰκότως ἠπάτηνται. οὔκ ἐστι μὲν γὰρ ἀμφίβολον ὡς ἀτελέσι καὶ μοχθηρζ(αῖς 15 
διαφόρ)ων ἐξηγήσεσιν αἵ τε διχόνοιαι καὶ πολλαὶ ἀνεφύησαν αἱρέσεις: τῆι δὲ ἡμετέραι 
γαληνότητι σπουδαῖόν ἐστι τοὺς δήμους ἅπαντας μίαν καὶ τὴν αὐτὴν περὶ τὸ θεῖον ἔχοντας 
γνώμην τὴν ἀληθῆ καὶ καϑολικὴν θρηϊισκείαν τε καὶ πίστιν σέβειν, ἣν αὐτοῖς κατὰ τὰ 
παραδοθέντα παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων δόγματα ἐξηγήσεσθε. ἔργον τοίνυν γενέσθω 
1, ΠΠ| 579 τῆς ὑμετέρας εὐλαβείας ἵνα ὁμογνώμονι ψυχῆι καθάπερ ἐν τῆι Νικαέων ὁσιωτάτηι τῶν 20 
πατέρων συνόδωι φανερωθεῖσα ἡ πίστις πλάνης μὲν ἠλευθέρωσεν τοὺς ἀνθρώπους, εἰς 
φῶς δὲ προαχθεῖσα πᾶσιν ἐγνώσθη, παραπλησίως καὶ νῦν διὰ τῆς ὑμετέρας συνόδου 
πᾶν μὲν ἀμφίβολον ἐν τῶι ὀλίγωι τούτωι χρόνωι τεχθϑέν, καθὼς ἔφημεν, φαυλότητι τινῶν 
καὶ ἀπληστίαι περικοτῆι, εἰς ἀεὶ δὲ τὰ Trap! ὑμῶν δικαιούμενα φυλαχθείη. ἔσται δὲ 
τῆς θείας προνοίας τοῦθ᾽ ὅπερ εὐσεβεῖ γενέσθαι προθέσει σπτουδάξομεν, εἰς τὸ διηνεκὲς 35 
ἐπὶ τῆι παρ᾽ ὑμῶν ὠφελείαι φυλαχθῆναι βέβαιον. Ῥω 


M VII 133 


b Πάντες ἐβόησαν. Μαρκιανῶι νέωι Κωνσταντίνωι. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. τῶν ὀρθοδόξων πολλὰ τὰ ἔτη. Μαρκιανῶι τῶι 
φιλοχρίστωι. διὰ βίου ἡ ὑμῶν βασιλεία, ἄξιοι τῆς ὀρθοδοξίας. φιλόχριστοι, 
ἄφθονα ὑμῖν. 

6 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως εἶπτεν: ᾿Επειδὴ τῆι ῥοτῆι τῆς ἄνωθεν 
χάριτος καὶ τῶι φιλοχρίστωι φήλωι τῆς γαληνότητος ὑμῶν τῶν εὐσεβεστάτων καὶ πιστο- 
τάτων τῶν ἐκ θεοῦ τὸ πάντων κρατεῖν εἰληχότων βασιλέων ἡ κατὰ θέσπισμα ὑμέτερον 
συνεϊλεγ μένη ἁγία αὕτη καὶ μεγάλῃ καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος μετὰ πλείστης ὅσης ἐκ πολλῶν 

M VII 136 ἡμερῶν σχολῆς καὶ θείας ἐμμελείας πᾶσαν μὲν ἐν τῶι παρεληλυθότι ὅπως οὖν ἀναφνεῖσαν 35 
κατὰ τῆς ὁρθῆς καὶ ἀμωμήτου καθολικῆς ἡμῶν πίστεως διχόνοιαν ἐκποδὼν πεποίηκεν 
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27—p. 141, 6 praeter (D aliae uersiones Latinae habentur in Coll. Vaticana 4 [A*] et in Collectione 
Hispana [/s] 


M, B [— ab] Φ, As^» [27—p. 141,6] 


1 ἐξέθεντο M θρησκεύει M 3 66m M 4 νῦν om. Φ 5 ἡμῶν πατέρων M 
πατέρων Qac τῶν ἐν Νικαίαι om. Φ 8 ῥώμη ΒΡ 14 εἰσάγειν om. ΒΡ 15/16 μοχ- 
θηροῖς διαφόρων scripsi ῥγαμὲς diuersorum (D diuersorum prauis As μοχθηρῶν MB I6 καὶ al Mer 
19 exponelis (Dr ἐξηγήσασθε MB exponere As 20 καὶ ἐν M 24 φυλαχθείν M 27 Kov- 
σταντίνω!} Constantino multos annos ΔΒ πολλὰ — βασιλέως om. Av 29 διὰ --- βασιλεία MB 
uestrum. nobis αἀμγαοί imperium. semper wobis imperetis (D. uestrum imperium per saecula. vegna wesira 
permaneant ἂν 31 Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης DAvAs praeterea add. et (ac Av] primicerius 
notariorum. AvAS 32 φιλοχρίστω MB amanti deum (D diwino ^s 33 εἰληχότων τὸ — κρατεῖν B 
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τῶι τῆς ἀληθείας λόγωι πᾶσαν ἀπελάσασα kevopovíav, καθὰ καὶ τὰ ἐγγράφως ἐφ᾽ ἐκάστωι 
τῶν παρακολουθησάντων πεπραγμένα δηλοῖ, ὅρον δὲ νῦν ἐξεφώνησεν ἀπλανῆ τῆι τῶν 
θείων γραφῶν ὀχυρωθεῖσα δυνάμει καὶ τῶν ἁγίων καὶ μακαριωτάτων πατέρων ἐν αὐτῶι 
διατηρήσασα τὴν διάνοιαν πρὸς γνῶσιν μὲν ἀκριβῆ τῶν εἰλικρινῶς ἐντυγχανόντων, 
ἀγήρω δὲ στέφανον τῆς ὑμετέρας εὐσεβοῦς βασιλείας, ἔχων τοῦτον μετὰ χεῖρας, εἰ πταρί- ὁ 
σταται νεύματι τῆς ὑμετέρας ἡμερότητος, ἀναγνώσομαι. 

Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς εἶπεν: ᾿Ανάγνωθι. Ῥω 

᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης ἀνέγνω 


Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν καὶ θέσπισμα τῶν p. 126, 8—13 
εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Μαρκιανοῦ αὐγούστων 10 
συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων μητροπόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας ἐν τῶι μαρτυρίωι 
τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας ὥρισεν τὰ ὑποτεταγμένα 

Ὃ κύριος ἡμῶν καὶ σωτὴρ ὁ Χριστὸς τῆς πίστεως τὴν γνῶσιν τοῖς μαθηταῖς βε- 
βαιῶν ἔφη" εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν. 
τὰ ἑξῆς γέγραπται ἐν τῆι πρὸ τῆς πράξεως ταύτης πράξει ἤτοι τῆι ε. 18 


Ὑπογραφαὶ τῶν πατέρων 


À Πασκασῖνος &ríokorros ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ δεσπότον pou τοῦ μακαριωτάτον 

καὶ ἀποστολικοῦ τῆς οἰκουμενικῆς ἐκκλησίας ἐπισκόπου πόλεως Ῥώμης Λέοντος 

ἐν τῆι συνόδωι τοῖς “Ἑλληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραψα: — 

2 B Λουκίνσιος ἐπίσκοπος πόλεως ἐκκλησίας ᾿Ασκουλάνων ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ 2o 
δεσπότου pou τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς πάσης ἐκκλησίας 
ἐπισκόπου πόλεως Ρώμης Λέοντος ἐν τῆι συνόδωι τοῖς Ἑλληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν 
ὑπέγραψα: — 

3 Γ Βονιφάτιος πρεσβύτερος πόλεως Ρώμης ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ δεσττότου μου 1, ΠΗ] ς82 
τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς τῆς οἰκουμενικῆς ἐκκλησίας ἐπισκότπον 25 
πόλεως ἱΡώμης Λέοντος ἐν τῆι συνόδωι τοῖς "Ἑλληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραψα: --- 

4 ἃ ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

5 E Μάξιμος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

6 4 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος '"lepoooAUpov ὁρίσας ὑπέγραψα: --- M VII 137 

7 £ Κύντιλλος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκό- so 
που τῆς Θεσσαλονικέων ᾿Αναστασίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

8 H Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιταδοκίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

9 Θ Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

το  Λουκιανὸς ἐπίσκοπος Bügns ἐπέχων τὸν τόπον Κυριακοῦ τοῦ θεοφιλεστάτου 

ἐπισκόπου Ἡρακλείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


35 
17 84. alter subscriptionum catalogus secundum prouincias distributus extat Latine in Coll. Dio- 


nysiana aucta [app. uol. 11], Syriace in AbAdlg:. d. Gótt. Ges. d. Wiss. N. F. X 2 p. 130—144. praeterea 


breuior extat subscriptionum series in Collectione Canonum quae dicitur Prisca, breuissima in Coll. 
Hispana [app. uol. 11] 


M, B [— ab], o 
1 "nouam uocem (Dr absonam wocem (ας uaniloquae nouilatis Av innouationem Aà 5 ἐπέχων Bb 
7 'O - εἶπεν om. B 15 πέμπτη B 17—26 ipsas Latinas subscriptiones a Graecis satis diuersas 
habet ὧν ex codice Acoemetorum Graeco desurmptas I9 τοῖς] τῇ Bb 20 λονκήνσιοσ M 


Φ ἀρκουλάνων MB 22 ἑπισκόπων B ., τοῖσ B τῇ ΜΦα ἀναγνωσϑείση M (Der 
30Z HM Kivraong B 3220 Μ 
κλείασ 1} 33 | M 34 lA IB M 


4 sculanae 
25 ἐπισκόπων B^ 
καισαρείας καππαδοκίασ Mr Καισαρείας Dac ἡρα- 


L 1111 583 
M VII 140 


142 [338] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


II 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


18 
19 


20 


Εὐσέβιος ἐπίσκοπος 'Ayküpas ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
Διογένης ἐπίσκοπος Κυφίκον ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
IT Πέτρος ἐπίσκοπος Κορίνθου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΙΔ Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Σάρδεων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
IE Εὐνόμιος ἐπίσκοπος Νικομηδείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — δ 
Ig ᾿Αναστάσιος ἐπίσκοπος Νικαίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

IZ ᾿Ιουλιανὸς ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος καὶ πρεσβευτὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 
ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

IH Ἐλευθέριος ἐπίσκοπος Χαλκηδόνος ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

[Θ Βασίλειος ἐλέωι θεοῦ ἐπίσκοτος Σελευκείας τῆς μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας ὁρίσας 10 
ὑπέγραψα: --- 

Κ Μελέτιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τὸν λόγον καὶ ὑπὲρ τοῦ ὁσιωτάτου 


Δόμνον ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας δευτέρας καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
o o 8 


o» 


KA Θεόδωρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Ταρσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 16 
KB Κῦρος ἐπίσκοπος τῆς ἐν ᾿Αναφάρβωι τῆι πόλει ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας 
ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΚΓ Κωνσταντῖνος Βόστρων μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

KA Φώτιος ἐπίσκοπος τῆς Τυρίων μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΚΕ Θεόδωρος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 80 
Ke Στέφανος ἐπίσκοπος “ἱερᾶς πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

KZ Νόννος ἐπίσκοπος τῆς Ἐδεσσηνῶν πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

KH Συμεώνης ἐπίσκοπος ᾿Αμίδης τῆς μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Πέτρου 
πρεσβυτέρου: --- 

KO ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Κωνσταντίας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ ss 
᾿Ἐπιφανίου ἐπισκόπου: — 

A ᾿Ιωάννης ἐλέωι θεοῦ ἐπίσκοπος Σεβαστείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΛΑ Σέλευκος χάριτι θεοῦ ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως ᾿Αμασείας ὁρίσας ὑπέγραψα: 
ΛΒ Κωνσταντῖνος ἐλέωι θεοῦ ἐπίσκοπος Μελιτηνῆς ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

AT Πατρίκιος ἐπίσκοπος τῆς Τυάνων μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 30 
AA Πέτρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Γαγγρῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

AE Καλόγηρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Κλαυδιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 
διὰ ᾿Απραγμονίου ἐπισκόπου: «--- 

Ag Δωρόθεος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Νεοκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ 
᾿Αταρβίου ἐπισκόπου Tparregobvros: — 

ΛΖ Θεόκτιστος ἐττίσκοπος τῆς Πισινουντίων μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ 
Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου: — 

AH Ῥωμανὸς ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Μύρων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
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22 Facund. 5, 3 in aciione sexta .. VIII Kal. Nou. inuenitur Nonnus . .. subscripsisse tricesimus 


fumus [cf. Dr] hoc modo: Nonnus episcopus Edessenae metropolis definiens subscripsi 


IM 2 lA M 3 IEM 4ie€M φλωρέντισ Ba 5 post 6 coli. Bb 
ΙΖ Μ 6 IH M 710M oKM 10 KA M, hinc inde cessant numeri in M 
12 μελίτιοσ M 14 exciderunt 4»philochius episcopus Sidae [siditu metropolis D^] similiter ὦ Am- 
philochius Sidesensis Coll. Dionys. aucta 255 Amphilochius Sidensis Col. Prisca 40 I8 Com- 
stantius Qa I9 τύρων Bb 20 μητροπόλεωσ δαμασκοῦ MqQa 23 συμεώνιοσ ΜΦς- 
25/26 per Didymum episcopum Lapithensem Coll. Dionys. aucta 343 28 X0 M 29 Consiantius 


Q2 Col Prisca 31 33 πραγμονίου B 
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40 AO Κριτωνιανὸς ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος Καρίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
41 Μ Νουνέχιος ἐπίσκοπος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: 
4? MA Μαριανὸς ἐπίσκοπος Συνάδων τῆς μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
MB ᾿Ονησιφόρος ἐπίσκοπος μητροπόλεως ᾿Ικονίου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
44 ΜΓ Περγάμιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
45 ΜΔ Ἐπιφάνιος ἐπίσκοπος Πέργης τῆς μητροπόλεως Παμφυλίας ὁρίσας ὑπέγραψα: 
ΜῈ ᾿Αττικὸς ἐπίσκοπος Νικοπόλεως τῆς κατὰ τὴν παλαιὰν 
ὑπέγραψα: — 
Με Μαρτύριος ἐπίσκοπος Γορτύνης τῆς Κρητῶν μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγροαψα: --- 
ΜΖ Λουκᾶς ἐπίσκοπος τῆς Δυρραχηνῶν μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 10 
4» MO Βιγιλάντιος ἐπίσκοπος μητροπόλεως Λαρίσσης Θεσσαλίας ὁρίσας ὑπέ- 
γραψα: -- 
MH Φραγκίων ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
51 N Σεβαστιανὸς ἐπίσκοπος Βερόης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ΝΑ Βασίλειος ἐπίσκοπος τῆς Τραιανουπολιτῶν μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 15 
NB Τρύφων ἐπίσκοπος τῆς Χίου ὁρίσας ὑπέγραψα ὑπὲρ ᾿Ιωάννου ἐπισκόπου 
Ρόδου: — 
54 NT Θεόκτιστος ἐπίσκοπος Βεροίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
55 ΝΔ Γερόντιος ἐπίσκοπος Σελευκείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ΝΕ Μακάριος ἐπίσκοπος Λαοδικείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐσεβίου πρεσβυτέρον o 
᾿Αντιοχείας: — 
5) Ns Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Δορυλαίου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ΝΖ Σάβας ἐπίσκοπος Πάλτου ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Θαλασσίον διακόνου: — 
NH Λουκιανὸς ἐπίσκοπος Βύφης ἐπέχων τὸν τόπον Κυριακοῦ ἐπισκόπου Ἥρα- M vit 141 
κλείας Θράικης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ΝΘ Πέτρος ἐπίσκοπος Γαββούλα ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
2 Σωφρόνιος ἐπίσκοπος Κωνσταντίνης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ΖΑ -Πατρίκιος ἐπίσκοπος Νεοκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ZB Μάρας ἐπίσκοπος ᾿Ανασάρθας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


Z[ Ρωμύλος ἐπίσκοπος Χαλκίδος ὁρίσας ὑπέγραψα χειρὶ Μάρα τοῦ συνεπισκό- 30 
ποὺ μου: — 


"Ππειρον ὁρίσας 


25 
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ZA Εὐστάθιος ἐπίσκοπος τῆς Bnpuricv μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ΖΕ. Λεόντιος ἐπίσκοπος ᾿Ασκάλωνος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Zd ᾿Αννιανὸς ἐπίσκοπος Καπετωλιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

22 Ζέβεννος ἐπίσκοπος πόλεως Πέλλης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ZH ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος πόλεως Τιβεριάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

γο £O ᾿Αντίοχος ἐπίσκοπος "Apkns ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

γι Ὁ Βήρυλλος ἐπίσκοπος ᾿Αιλᾷ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

72 OA ᾿Αρέτας ἐπίσκοπος ᾿Ελούσης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

73 OB Μουσώνιος ἐπίσκοπος Σηγὼρ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

74 OT 'Pougivos ἐπίσκοπος Βίβλου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


35 


M, B [— ab), Φ 


I κρητωνιανὸσ M 2 τῆσ μητροπόλεωσ λαοδικείασ B 


3 Marinianus Ὁ Coll. Dionys. 
aucta 314 συννάδων Meorr 


IO τῆς om. M δυρρακηνῶν M II. 12 post 13 coll. B 
I4 ἐπίσκοποσ πόλεωσ M I8 βερροίασ B 23 σάββασ B διὰ θαλασσίου διακόνου ὁρίσασ 
ὑπέγραψα Β 24{25 ἐπέχων ---- θράκησ MBO2 om. (cr cf. τὸ Byzae Arcadip Coll. Prisca 37 
26 γαβουλᾶ B 


30/31 συνεπισκόπου pou M ἐπισκόπου pou [om. B3] B 3s τέβενοσ B 
37 Gápxno M 38 ἀειλᾶ M 


490 σιγὼρ ΜΦς 41 βύβλου B^ 


M VII 144 


L 1ΠΠ| $87 


144 [340] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


75 
76 
77 
78 
79 
8o 


OA Παγκράτιος ἐπίσκοπος Λιβιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
OE Νατηρᾶς ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Γάταν ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 


OZ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος τῆς Γαδαρέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

OH Παῦλος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Ανθηδονέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΟΘ Φωτεινὸς ἐπίσκοπος ἐλάχιστος Λύδδης (ópicas) ὑπέγραψα: — 

IT "HpóxAeos ἐπίσκοπος ᾿Αφώτου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ITA Μαρκιανὸς ἐπίσκοπος Γεράρων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΠΒ Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Ιαμνείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

HT 'Eríxrnros ἐπίσκοπος Διοκλητιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
IA “Ρωμανὸς ἐπίσκοπος Εὐδοξιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΠΕ Ἴβας ἐπίσκοπος ᾿Εδέσσης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΠΩ͂ Θεόδωρος ἐπίσκοπος Κλαυδιουτόλεως ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ΠΖ ᾿Ιούλιος Κελενδέρεως τῆς ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΠΗ͂ Τύραννος ἐπίσκοπος Γερμανικουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 15 
ITO ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος πόλεως Διοκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ τοῦ ἀναγνώ- 
στον μον Νείλου: — 


q Αἰλιανὸς ἐπίσκοττος πόλεως Σελινοῦντος ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ τοῦ ὑποδιακόνου 
μου Παύλου: — 

4À ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αντιοχείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

4B ᾿Ἐπιφάνιος ἐπίσκοπος πόλεως Κέστρων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

$T ᾿Αμμώνιος ἐπίσκοπος ᾿Ιωτάπης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

2A Μάταλος ἐπίσκοπος πόλεως Φιλαδελφείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 


2E Μάρκος ἐπίσκοπος ᾿Αρεθούσης ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Τιμοθέου ἐπισκόπου 
Βαλανέων: — 


2€ Τιμόθεος ἐπίσκοπος Βαλανέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


72 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος πόλεως Σελευκοβήλον ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Παύλου ἐπὶι- 
σκόπου Μαριάμμης: --- 


“Ἡ Εὐτυχιανὸς ἐπίσκοπος ᾿Επιφανείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Μελετίου ἐπισκόπου 
Λαρίσσης: --- 


10 


26 


30 
?O Παῦλος ἐπίσκοπος Μαριάμμης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


P Λαμπάδιος ἐπίσκοτος πόλεως 'Ραφανέων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ ᾿Ιανοναρίου 
διακόνου μου: — 

PA ᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοπος πόλεως Σεβαστῆς ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PB Φίλιππος ἐτίσκοτος πόλεως ᾿Αδάνης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

[ Ὑπάτιος ἐπίσκοτος πόλεως Ζεφυρίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PA Θεόδωρος ἐπίσκοτος πόλεως Αὐγούστης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


E Χρύσιππος ἐπίσκοπος πόλεως Μαλλοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


85 


Pg Πολυχρόνιος ἐπίσκοπος ᾿Επιφανείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


12 Facund. 5, 3 in actione sexta. . VIII Kal. Nou. .... Ibas etiam .. . inuenitur subscripsisse nona- 


gesimus in his uerbis: Ibas episcopus Edessenus definiens subscripsi 


M, B [— ab], Φ 


I λιβυάδοσ B2 6 ópícas om. MB 9 lapvíao B 12 ἐδέσησ MB I4 Ιοὐλιοσ 
MBQGa2 Iulianus Ocr I5 γερμανικοπόλεωσ B I8 σεληνοῦντοσ Mer 23 μεγάλοσ MBb 
μέγελλοσ Bà Magalus O9 Metalus bc Megalus τ 24 ὑπέγραψα ὁρίσασ MB 25. 26 βαλαναίων MB 
26 om. Φ 28 μαριάμνησ B2 corr., BbQer 


notam Rustici Eutychius (et ἐπιφανίασ͵ Ba μελιτίον Ma 


29 Εὐτυχιανὸσ ΜΒΦα et cod. Acoemitanus secundum 
31 μαριάμνησ B5 corr., Bbdcer 


32 lanuarium (D Ic&vvovapiou M ἰωάννου B 34 Sebastiae ᾧ 38 náAou MB 


114 


II6 


118 


110 
120 


123 


126 
127 


128 


130 
131 


136 
137 
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ΡΖ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Φλαβιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PH Ἴνδιμος ἐπίσκοπος Εἰρηνουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PO ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ρωσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Pl Σωφρόνιος χωρεπίσκοπος ποιούμενος τὸν λόγον ὑπὲρ Βασσιανοῦ ἐπισκόπου 
ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIA Εὐλόγιος ἐπίσκοπος πόλεως Φιλαδελφείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIB Πρόκλος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αδράων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIT Θεοδόσιος ἐπίσκοπος πόλεως Κανώθας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIA ὋὉρμίσδας ἐπίσκοπος Φιλιτπουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIE Δαμιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Σιδῶνος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Pl? Θεόδωρος ἐπίσκοπος Τριπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PIZ ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοτος Πανεάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PIH Παῦλος ἐπίσκοπος Πτολεμαίδος ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΡΙΘ Παῦλος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αράδον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ῬΚ Θωμᾶς ἐπίσκοπος Πορφυρεῶνος ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΡΚΑ Πορφύριος ἐπίσκοπος Βοτρύων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Τιμοθέου διακόνου: --- 
ΡΚΒ Φωσφόρος ἐπίσκοπος ᾿Ορθωσιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Τιμοθέου δια- 
κόνου: — 

PKT Οὐράνιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Εμίσης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PKA ᾿Ιωσὴφ ἐπίσκοπος Ἡλιουπόλεως Φοινίκης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΡΚΕ ᾿Ιορδάνης ἐπίσκοπος ᾿Αβίλης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΡΚς 
PKZ Θωμᾶς ἐπίσκοπος Εὐαρίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PKH Θεοδώρητος ἐπίσκοπος Κύρον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
PKO Ῥουφῖνος ἐπίσκοπος Σαμοσατέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
PA ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Γερμανικείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
PAAÀ Τιμόθεος ἐπίσκοπος Δολίχης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PAB Εὐόλκιος ἐπίσκοπος Ζεύγματος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PAT ᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος Πέρρης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PAA Ζέβεννος ἐπίσκοπος Μαρτυροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
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10 


15 


20 


25 


PAE Καλλίνικος ἐπίσκοπος ᾿Απαμείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ῬΛῴ Καιουμᾶς ἐπίσκοπος Μαρκουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PAZ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοτος πόλεως Καρρῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PAH “Αβράμιος ἐπίσκοπος Κιρκηνσίου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PAO Λευκάδιος ἐπίσκοπος Μνίζου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PM Νώης ἐπίσκοπος Κηφᾶς ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PMA ᾿Ατάρβιος ἐπίσκοπος πόλεως Τραπετοῦντος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ΡΜΒ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Πολεμωνίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 


31 


35 


24 Facund. 5, 3 in actione sexta VIII Kal. Nou... , inuenitur ... sed et Theodoretus . . . subscripsisse 


ceniesimus et tricesimus lertius in eisdem uerbis: Theodoretus Cyrri definiens subscripsi 


16 βοτρύωνοσ MB 


M, B [— ab], Φ 


2 ἴνδημοσ M 7 Petrus Qe σαδράων MBb i1 Pentapoliianus Coll. Prisca 145 


17 Τιμοθέου] Σάλα sive ZéAa Σ seloseum Coll. Dionys. aucta 78 21 βίλησ MBb 
22 βαλλέριοσ B Valens Coll. Prisca 149 23 εὐαρείασ ΒΦ εὐαρίασ goivíkno M 24 θεοδώριτοσ B 
Κύρου om. M 29 gawinianus Coll. Dionys. aucta 98 Zaiviavós X πέρηησ M 30 séBevoa B 
Ἰενθέννοσ M μαροπόλεωσ Bb μαρκοπόλεωσ Ba 32 μαρκοπόλεωσ B 33 καρῶν B 
34 ἀἁβραάμιοσ M 35 om. ΜΦε λουκάδιοσ Bb 36 vóno B 37 τραπεφζούντων M 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1I, τ. ὦ. 


19 


M VII 145 


Βαλέριος ἐπίσκοπος πόλεως Λαοδικείας τῆς Φοινίκης ὁρίσας ὑπέγραψα: — L 1Π| 590 


M VII 148 


M VII 149 
L 1l] 591 


146 [342] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


I44 
145 
146 
147 


ῬΜΓ Γρατιδιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Κερασοῦντος ὁρίσας ὑπέγραψα: «--- 
PMA ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος Ταβείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Μελίφθογγος ἐπίσκοπος ᾿Ιουλιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PMsg Ὑπερέχιος ἐπίσκοπος ᾿Ασπώνων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PMZ Ακάκιος ἐπίσκοπος πόλεως Κίννης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PMH Εὐφράσιος ἐπίσκοπος Λαγανίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ῬΜΘ Κεκρόπιος ἐπίσκοπος Σεβαστουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PN ᾿ἸΙωάννης ἐπίσκοπος Νικοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PNA ᾿Ανατόλιος ἐπίσκοπος πόλεως Σατάλων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Δωροθέου 
πρεσβυτέρου: — 

PNB ᾿Αττικὸς ἐπίσκοπος πόλεως Ζήλων ὁρίσας ὑπέγραοψα: — 

ΡΝΓ ᾿Αντίοχος ἐπίσκοπος Σινώπης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PNA Παράλιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ανδράπων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐχαρίου 
διακόνου: --- 

PNE Οὐράνιος ἐπίσκοπος 'Ipopov ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Παύλου πρεσβυτέρου 15 
μου: — 

PNs ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αριαραθείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PNZ Ἡράκλειος ἐπίσκοπος πόλεως Κομάνων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


PNH ᾿Αδόλιος ἐπίσκοτπος πόλεως ᾿Αραβισσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα δι᾽ Αδελφίου 
χωρεπισκόπονυ: — 


2 


10 


20 


160 PNO Aóuvos ἐπίσκοπος Κουκουσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐφρονίου πρεσβυτέρου: 
16: ΡΖ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοτπος "Apkns ὁρίσας ὑπέγραψα χειρὶ πρεσβυτέρου "Orpníov: — 
162 ΡΖΑ Θεοδόσιος ἐπίσκοπος πόλεως Ναντιατοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
163 PZB ᾿Αριστόμαχος ἐπίσκοπος Κολωνείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
164 ΡΖΙΓ ᾿Απραγμόνιος ἐπίσκοτος πόλεως Τίου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 25 
165 ΡΖΔ Ῥῆνος ἐπίσκοπος ᾿Ιουνοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ι66 PZE Αἰθέριος ἐπίσκοπος Πομπηιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα δι᾽ Ἐπιφανίον 
πρεσβυτέρον 
167 ΡΖς Θεμίστιος ἐπίσκοπος ᾿Αμάστριδος ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Φιλοτίμου πρεσβυ- 
τέρου: — 80 
168 PZZ Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας Πόντου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
169 PZH ΓΕενέθλιος ἐπίσκοπος Κρατείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐλογίου πρεσβυτέρου :--- 
170 ΡΖΘ Θεόφιλος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ πρεσβυτέρου 
μου Πελαγίου: --- 
1231 PO Ἐλπίδιος ἐπίσκοπος πόλεως τῶν Θέρμων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 88 
1722 POA ᾿Ακύλας ἐπίσκοπος πόλεως Εὐδοξιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
173 POB Μυστήριος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αμορίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
174 POT Κυριακὸς ἐπίσκοπος Τροκνάδων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Χρυσίππου πρεσ- 
βντέρου: — 
175 POA Λογγῖνος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ορκιστοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — ἐὸ 
Μ, Β [-Ξ 80], Φ 
I Gratidianus D2* et unus cod. ὧς Gratianus duo codd. (c κρατιδιανὸσ ΜΒ 2 ταβίασ M 
3 ἡλιουπόλεωσ B 4 ἀσπόνων B 12 ᾿Αντίοχος Coll. Dionys. aucta 191 Σ Coll. Prisca 43 
ἀντίλοχοσ ΜΒΦ 13 ἀδράπων Β ᾿Ελπιδίου Coll. Dionys. aucta 188 7 17 ἀραραϑείαο B 
21 κουκκουσοῦ M 22 ὁτρείου M ὁτρίου B 'Orpníou (ar 'Orpíou Φς Εὐφρονίου Coll. Dionys. aucta 
I51 X 23 ναγιαντοῦ B 24 πόλεωσ κολωνείασ M 26 ἰωνοπόλεωσ B 27/28 δι᾽ — 


πρεσβυτέρου om. Bb 20/30 διὰ --- πρεσβυτέρου ὁρίσασ ὑπέγραψα B 32 κρατίασ M διὰ — 
πρεσβυτέρου om. Bb 35 Μυρικηνῶν Θέρμων Coll. Dionys. aucta 162 2. 37 ἀμμωρίον B 
38 διὰ ΜΦ διὰ χειρὸσ B 


176 


179 
180 


Coll. Dionys. aucta 222 Σ 
Dionys. aucta 216 


9 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [343] 147 
POE Σερῆνος ἐπίσκοπος Μαξιμιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΡΟρς Πέτρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Γαγγρῶν ὁρίσας ὑπέγραψα ὑπὲρ Πο- 
λυχρονίον ἐπισκόπου Δαδύβρων καὶ Θεοδώρον ἐπισκόπου Σούρων: — 

ΡΟΖ Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Παύλου διακόνου: — 
POH Εὐσέβιος ἐπίσκοτος πόλεως KAagoutvóv ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

POO Κυριακὸς ἐπίσκοπος πόλεως Αἰγάης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΡΠ Μάμας ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ανινήτον ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

PITÀ Λεόντιος ἐπίσκοπος Μαγνησίας Μαιάνδρου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
ΡΠΒ Κόιντος ἐπίσκοπος πόλεως Φωκαίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PTIT Πρόκλος ἐπίσκοπος πόλεως 'Apylzov ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PITA Θωμᾶς ἐπίσκοπος Αὐλίου κώμης ὁρίσας ὑπέγραψα: — — 

PITE ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΡΤ. Φίλιππος ἐπίσκοπος Νέας αὐλῆς ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PITZ Ῥουφῖνος ἐπίσκοπος πόλεως Βριούλων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PITH Μαρκελλῖνος ἐπίσκοπος πόλεως Μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ΡΠΘ Ἡσαίας ἐπίσκοπος ᾿Ελαιτῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

Ῥω Παυλῖνος ἐπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PcA ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Ὑπαίπων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PB Ἑσπέριος ἐπίσκοπος πόλεως Πιτάνης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Ρφῖ Προτέριος ἐπίσκοπος Μυρίνης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

PeA Βασιλικὸς ἐπίσκοπος Παλαιᾶς πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Πέτρος ἐπίσκοπος πόλεως Δαρδάνον ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

Peg Θαλάσσιος ἐπίσκοπος πόλεως Παρίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

P2Z Δαυὶδ ἐπίσκοπος ᾿Αδριανῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΡΦΗ͂ Εὐλάλιος ἐπίσκοπος πόλεως Πιονίων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 25 
PZO Πιόνιος ἐπίσκοπος πόλεως Τρωάδος óploas ὑπέγραψα: — 
Μαιόνιος ἐπίσκοπος πόλεως Νύσσης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

CA Στέφανος ἐπίσκοπος Ποιμανηνοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

CB Θεοσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Ιλίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

Ἑρμῆς ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αβύδου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

CA Δανιὴλ ἐπίσκοπος πόλεως Λαμψάκον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

CE Πατρίκιος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανοῦ θηρῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Ce Μενεκράτης ἐπίσκοπος πόλεως Κερασέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
CZ Κοσσίνιος ἐπίσκοπος πόλεως “Ἱεροκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

CH ᾿Ανδρέας ἐπίσκοπος Σατάλων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Κοσσινίου ἐπισκόπου: — 85 
CO Ἡλίας ἐπίσκοπος πόλεως Βλανδοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

CI Πολύκαρπος ἐπίσκοπος πόλεως Ταβάλων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
CIA Πατρίκιος ἐπίσκοτος πόλεως ᾿Ακρασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
CIB Παῦλος ἐπίσκοπος Τριπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

CIT ᾿Αμάχιος ἐπίσκοπος Σεττῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


δ 


M VII 152 
11 
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M, B [— ab], o 


I σερῖνοσ B 3 θεόδωροσ ἐπίσκοποσ Bb  ἀνηρίτου B 9 φωκείασ MB 10 Algizenus 
11 Οὐαλεντινιανουπόλεως X Auliocomenus et Valentinianupolitanus Coll. 


I2 Euazoltanus Coll. Dionys. aucta 226 Σ 


17 Paulus (cr Perperenolanus 
Coll. Dionys. aucta 2312 I8 ὑπέπων M I9 Esperos Coll. Dionys. aucta 228 X 20 uuppivno 
Mcovr Bb 21 Basilius (pac 27 post 10 coll. Φ Musonius Coll. Prisca 8o 28 ποιμανινοῦ M 
ποιμανηροῦ Bb 


dulus (t et duo codd. (Dc 
sagalorum Da 37 πόλεως om. M 


29 Theosebius (^ Coll. Dionys. aucta 210 X θεοδόσιοσ MB et unus cod. ὧς Theo- 
33 κερασαίων MB 35 Σατάλων Qc ἀγαλῶν MB [uaria lectio in Qr] 
ταβάλων MBbOo*£z γαβάλων BaCcer Coll. Dionys. aucta 237 


L II!l τος 
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215 (ΙΔ Λεύκιος ἐπίσκοπος ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

216 CIE Γέμελλος ἐπίσκοπος πόλεως Στρατονικείας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
21; Clg ᾿Αλκιμήδης ἐπίσκοπος Σιλάνδου Λυδίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
218 CIZ Διονύσιος ἐπίσκοπος Λυδὸς ᾿Ατταλεώτης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


219 CIH Στέφανος ἐπίσκοπος Λιμύρων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Νικολάον ἐπισκόπου 5 
τῆς ᾿Ακαρασσέων πόλεως διὰ τὸ ἀρρωστεῖν με: -- 


220 CIO Ζηνόδοτος ἐπίσκοπος τῆς Τελμισσέων μητροπόλεως καὶ Μακρᾶς τῆς νήσου 
ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

221 CK Φρόντων ἐπίσκοπος τῆς Φασηλιτῶν πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

322 ΟΚΑ Φιλιππος ἐπίσκοτος πόλεως Βαλβουρέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

223 CKB Θεόδωρος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αντιφέλλου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

224, ΟΚΓ Λεόντιος ἐπίσκοτος πόλεως ᾿Αράξων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

22; CKAÀ ᾿Αντίπατρος ἐπίσκοπος καρασσαιων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

226 CKE ᾿Ανδρέας ἐπίσκοπος τῆς Τλωέων πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

22; CK$ Νικόλαος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ακρασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

228 CKZ Ῥωμανὸς ἐπίσκοπος τῆς Βουβωνέων πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

222 CKH Δοκιμάσιος ἐπίσκοπος πόλεως Μαρωνείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

230 (ΚΘ Νικίας ἐπίσκοπος πόλεως Μεγάρων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

231 CA ᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος ᾿Οποῦντος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

232 CAA Δομνῖνος ἐπίσκοπος Πλαταιέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

233 CAB ᾿Ονήσιμος ἐπίσκοπος "Apyous ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

234 CAT Μαρκιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Εὐροίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

235 CAA Περεγρῖνος ἐπίσκοπος πόλεως Φοινίκης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

236 CAE Εὐτύχιος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

23; CAg Κλάδεος ἐπίσκοπος ᾿Αγχιεσμοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

238 CAZ Σωτήριχος ἐπίσκοπος πόλεως Κερκύρας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

239 CAH Διονύσιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αντιοχείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

240 CAO ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿Αλίνδων πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

241 CM Φλάγκιλλος ἐπίσκοπος ᾿Ιασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

24? CMA Παπίας ἐπίσκοπος πόλεως Ἐρίτης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

243 CMB Διονύσιος ἐπίσκοτος πόλεως Ἡρακλείας Λάτμον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

244 ΟΜΓ Μένανδρος ἐπίσκοπος πόλεως “Ἡρακλείας Σαλβάκης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

245 CMA Εὐπείθιος ἐπίσκοπος πόλεως Στρατονικείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

246 Ο ΜΕ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος πόλεως "Auagóvos ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

24; CM Τυγχάνιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Απολλωνιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

248 CMZ Θεοδώρητος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αλαβάνδων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

249 CMH ᾿ἸἸωάννης ἐπίσκοπος Κνίδον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

250 ΜΘ Καλανδίων ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Αλικαρνασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ ᾿Ιουλια- 
νοῦ πρεσβυτέρου: — 

231 ΟΝ Δανιὴλ ἐπίσκοπος πόλεως Κάδων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 40 

M, B [— ab], Φ 


1 σελεύκιοσ B 3 ἀλκιμίδησ B σιλάνδρον B 
τελμισαίων B2 τελμησαίων Bb 


15 


35 


6 ἀκαρασαίων B 7 τελμισσαίων M 
μακρᾶσ ΜΒΦε μικρᾶσ Gar 10 βαλβουραίων ΜΒ 13 καρασσαίων Μ 
καρασαίων B caeraseon (D^ acrassorum (Decr, corruptela ex ᾿Αράξων transportato exorta; postulatur 
Καύνον cf. Coll. Dionys. aucta 272 caumenos 


14 τλωαίων MB 15 &xpacoU B Acarasi (a 
16 βουβωναίων MB I9 πόλεωσ ὁποῦντοσ Bb 20 πλαταιῶν M 22 Marcus Q Coli. 
Dionys. aucta 133 2 εὐβοίασ Mce:r 29 xAabaiog B ἀγχιασμοῦ Ba 29 φλαγκίλιοσ B 


31 δονύσιοσ M αλάτμου B ἀτάλμου Bb 34 Amysonensis Coll. Dionys. aucta 309 X 


39 9to- 
δώριτοσ B 38/39 διὰ — πρεσβυτέρου om. Bb 
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234 CNÀ Μόδεστος ἐπίσκοπος πόλεως Σεβαστῆς ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
253 *k o 
254 CNB Εὐλάλιος ἐπίσκοπος πόλεως Σιβλίας ὁρίσας ὑπέγραψα: — L III 598 
255 CNT' Χάρης ἐπίσκοπος Διονυσιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
256 CNA ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Τραπεφζοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 5 
257 CNE Γεννάδιος ἐπίσκοιττος ᾿Ακμονέων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
2588 CN«€ Θωμᾶς ἐπίσκοτος Θεοδοσιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
29 CNZ Γεννάδιος ἐπίσκοπος πόλεως Μοσύνων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
260 CNH Εὔανδρος ἐπίσκοπος πόλεως Διοκλείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- M VII 157 
261 


CNO Γερόντιος ἐπίσκοπος πόλεως Βασιλινουπόλεως ópicas ὑπέγραψα: — 
262 CZ ᾿Αλφειὸς ἐπίσκοπος πόλεως Μύνδον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


203 ΟΖΑ Διογένης ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ορθωσιαίων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Θεοκτίστου 
πρεσβυτέρου: — 


10 


264 CZB Ζωτικὸς ἐπίσκοπος πόλεως Ἁρπάσων ὑπέγραψα διὰ Φιλοθέου πρεσβυτέ- 


ρου: — 15 
265 ΟΖΙ Meipos ἐπίσκοπος Εὐλάδρων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
266 (ΖΔ Λουκιανὸς ἐπίσκοτος πόλεως ᾿Ιψοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
26; CZE Φίλιππος ἐπίσκοπος πόλεως Λυσιάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
268 CZ4 ᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος πόλεως Μιδαείου ὁρίσας ὑπέγραψα: 
269 CZZ ᾿Αβέρκιος ἐπίσκοπος “ἱερᾶς πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
270 CZH Κυριακὸς ἐπίσκοπος πόλεως Εὐκαρπίας ὁρίσας ὑπέγραψα: 
271: CZO Εὐστόχιος ἐπίσκοπος πόλεως Δοκιμίου ὁρίσας ὑπέγραψα: 
272 CO ᾿Ακύλας ἐπίσκοπος Αὐρόκρων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
2723 COAÀ Βασίλειος ἐπίσκοτος Νακωλείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
274 COB Στρατήγιος ἐπίσκοπος Πολυβότον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
COT Νεοπτόλεμος ἐπίσκοτος πόλεως Κόρνων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
276 (ΟΔ Παῦλος ἐπίσκοπος πόλεως Δέρβης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
277 COE Πλούταρχος ἐπίσκοπος πόλεως Λύστρων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
2γ8 ς Εὐγένιος ἐπίσκοπος πόλεως Κάνων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
Ζ Ρουφῖνος ἐπίσκοπος πόλεως Ὕδης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
280 COH Τύραννος ἐπίσκοπος πόλεως Οὐμανάδων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
COO ᾿Αχόλιος ἐπίσκοπος πόλεως Λαράνδων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
CI| Εὐτρόπιος ἐπίσκοπος ᾿Αδάδων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
283 CITÀ Παῦλος ἐπίσκοπος Φιλομηλίου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
284 CIIB Παυλῖνος ἐπίσκοπος ᾿Απαμείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
ὉΠΓΙ Θεότεκνος ἐπίσκοπος Τυραείου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
CITA Ἑορτίκιος ἐπίσκοττος Μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
28; ΟΠῈ Κῦρος ἐπίσκοπος Σινιάνδου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
288 (ΠῸ Λιβάνιος ἐπίσκοτος πόλεως Παρλαέων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
29 CITZ ᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοπος Σελευκείας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 


— 


20 


25 


33 


L I1lI 559* 
286 


40 
M, B [— ab], Φ 


2 excidit Paulus episcopus Aristii similiter D οἵ. Coll. Dionys. aucta 331 Σ 


3 cipAciac B 
4 Dionysupolis Col. Dionys. aucta 332 2 5 τρατεζουπόλεωσ Mcorr 6 ἀκμοναίων MB, corr. M 
12 ὀρθοσιαίων M 12/13 διὰ — πρεσβυτέρον om. Bb 12 Ockriovou M 16 μίροσ B M yro (per 
εὐλάδρων MO εὐλάνδρων BOcr 17 Mocimus Coll. Dionys. aucta 317 2 I9 μιδαΐον M μηδαΐον B 
21 εὐκαρπείασ Ba 22 Eustathius (D 25 πολυβωτοῦ M 32 AapávBpcov M 8 erasa, ἀλαρανδῶν 
B et uaria lectio in (pa 33 ἀλαδῶν MBs ἀλανδῶν Bb 36 Theoctistus ὦ Coll. Dionys. aucta 289 


Tupatou M τυρασίου B 38 Cyrus ὦ Cotl. Dionys. aucta 291 2 κύριλλοσ MB 39 παραλέων ΜΒΦ 
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290 
291 
292 


293 
294 
295 
206 
207 
298 


CIIH ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Σωιτοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

CI[O Φοντηιανὸς ἐπίσκοπος Σαγαλασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

C«4 Μεσσαλῖνος ἐπίσκοπος Λαοδικείας ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ ᾿Αδήλου χωρεπισκό- 
που: — 

CgÀ Βασσωνᾶς ἐπίσκοπος Νέας πόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

98Β Φλωρέντιος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

C;T Μουιανὸς ἐπίσκοπος Λιμένων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

CoA Μανασσῆς ἐπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΟΦΕ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Βαργυλίον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Cac Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Λέσβον Τενέδου ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐελπίστου 10 
χωρεπισκόπου: — 

92 Τρύφων ἐπίσκοπος Χίου τῆς νήσου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΟΦΗ ᾿Ἐπαφρόδιτος ἐπίσκοπος πόλεως Ταμάσον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

C;O Σωτηρᾶς ἐπίσκοπος πόλεως Θεοδοσιανῆς ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Τ Ἡλιόδωρος ἐπίσκοπος ᾿Αμαθοῦντος ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

TÀ Δίδυμος ἐπίσκοπος Λαπίθον ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

TB Προέχιος ἐπίσκοπος ᾿Αρσινόης ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Σωτηρᾶ ἐπισκόπου: — 
ΤΙ ᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος Σόλων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Σωτηρᾶ ἐπισκόπου: 
TA Φωτεινὸς ἐπίσκοπος Κύθρων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Διονυσίου διακόνου: — 
ΤΕ ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος πόλεως Μεσσήνης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 20 
T€ ᾿Οφέλιμος ἐπίσκοπος Τεγέας ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΤΖ Εἰρηναῖος ἐπίσκοπος πόλεως Ναυπάκτου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

TH Κύριλλος ἐπίσκοπος πόλεως Σούβριτος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

TO Γεννάδιος ἐπίσκοπος πόλεως Κνωσσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΤΙ Εὐσέβιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Απολλωνιάδος συνήιϊινεσα καὶ ὑπέγραψα: — - - 25 
TIA Δημήτριος ἐπίσκοπος Λάμπης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΤΙΒ Εὔφρατος ἐπίσκοπος ᾿Ελευθέρνης ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 


ΤΙΓ Παῦλος ἐπίσκοτος Καντάνου ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Χρυσογόνον πρεσβυτέ- 
ρου: — 


———— 


15 


--ἰ 


IA Σώϊιφων ἐπίσκοπος πόλεως Φιλίπτττων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 80 
TIE Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Δοβήρον ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

Tig Μαξιμῖνος ἐπίσκοπος Σερρῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

ΤΙΖ Νικόλαος ἐπίσκοπος Στοβῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΤΙῊ Δαρδάνιος ἐπίσκοπος παρλάων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

TIO ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Παρθικοπόλεως ὑπέγραψα διὰ Κυρίλλου πρεσβυτέρου: — 836 
TK ᾿Ονωράτος ἐπίσκοπος πόλεως Θάσου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

ΤΚΑ Θεόφιλος ἐπίσκοπος ᾿Αριασσοῦ ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

TKB Νέων ἐπίσκοπος πόλεως Σιλλύου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 


€——  À— 


KT Διόδοτος ἐπίσκοπος πόλεως Λυσινέων ópícag ὑπέγραψα: — 


-— 


M, B (— ab], o 


2 Fonteianus Coll. Prisca 55 φοντιϊανὸσ M Fontianus 2 Coll, Prisca 104 Fotianus Coll. Dionys. 
aucta 295 φροντηϊανὸσ B Fyrontianus (cr ἀγαλάσσου Bb 
δαδίτου Bd» 


IO Τενέδου om. (D M ylilinensis Coll. Dionys. aucta 340 X 


3 μεσαλῖνοσ B δαδήτου ΜΦτ 
 μουσιανὸσ ΜΒΦ Mnusonius Coll. Dionys. aucta 299 X 8 ὁρίσας om. M 


12 Eufrontius Coll. Dionys. aucta 341 Σ 


I5 add. per Sotevem episcopum (qb 16 add. per Epaphroditum episcopum ὦ 17 Proechius Φ 


προσέχιοσ MB διὰ — ἐπισκόπου om. Bb 20 μεσήνησ B 
27 Eufralas Φ 


21 πόλεωσ τεγέασ ΒΡ 26 Λάπτηης $^ 
34 παρλάων B^ παρλαοῦ M παρλαᾶ Bb baríaae (2 farula (c1; postulatur Βαργάλων 


35 Παρθικοπόλεως om. Φ Cyriacum (D 39 λυσιναίων MB 


9 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [347] I51 


326 TKA Μάρας ἐπίσκοπος πόλεως Κοδρούλων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Μαρκελλίνου 
ἐπισκόπου: --- 

32 TKE Παῦλος ἐπίσκοπος πόλεως Πόγλων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

428 ΤΚς Μαρκελλῖνος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ισίνδων συναινέσας ὑπέγραψα: — 

329 TKZ Μακεδὼν ἐπίσκοπος πόλεως Μαγύδου ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

4330 TKH Εὐδόξιος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Ετέννων ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

331 [ΚΘ Αὐρήλιος ἐπίσκοπος ᾿Αδραμετηνὸς συνήϊνεσα καὶ ὑπέγραψα: — 

332 TA Μαρκιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Κοραλλίας ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

333 TAA Εὐγένιος ἐπίσκοπος πόλεως Κοτέννων ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

433 TAB "Opiuos ἐπίσκοπος πόλεως Κορακησίου ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 

335 T AT. Πέτρος ἐπίσκοπος πόλεως ᾿Εχινέων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ χειρὸς Σωφρονίον 
συνεπισκόπου μου: — 

336 TAA Εὐστάθιος ἐπίσκοπος ἔθνους Σαρακηνῶν ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
TAE Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος πόλεως Δημητριάδος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
TAS 'Ρεστιτιανὸς ἐπίσκοπος ᾿Αφρικῆς συνήϊινεσα καὶ ὑπέγραψα: — 

339 TAZ Σαβινιανὸς ἐπίσκοπος Πέρρης ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
TAH Εὐδόξιος ἐπίσκοπος Χώματος ὁρίσας ὑπέγραψα: — 

341 TAO Παλλάδιος ἐπίσκοπος Κορυδάλλων ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ Εὐδοξίου ἐπισκόπον 
Χώματος: — 


tA 


M VII 164 
t0 


TM Διογένης ἐπίσκοπος μητροπόλεως Kuzíkou καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων ἐπισκόπων 20 
τῶν ὑπ᾽ ἐμέ, τουτέστιν 
342 ᾿Αλεξάνδρου πόλεως 'COkns 
343 Γεμέλλου Μελιτουπόλεως 
344 Εὐστοργίου Σκηψίου 
345 Εὐτυχιανοῦ Βάρης 
346 ᾿Ακακίου Προκοννήσον 
341 καὶ Τιμοθέου Γέρμης 
συναινῶν ὑπέγραψα: --- 
TMA Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ τῆς μητροπόλεως καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων ἐπι- 
σκόπων τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 
348 Σαλουστίου Κωρύκον 
349 καὶ Ματρωνιανοῦ Πομπηιουπόλεως 
συναινῶν ὑπέγραψα: — 
TMB Μαριανὸς ἐπίσκοπος Συνάδων τῆς μητροπόλεως καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων L Π1]| 603 
εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 
350 Ἑλλαδίου πόλεως (Σ)τεκτορίου 
351 Παύλου πόλεως ᾿Αμαδάσσης 
152 Αὐξάνοντος πόλεως Προμισσοῦ 
353 Οτρέως πόλεως Κινναβορίου 
354 Αὐξάνοντος πόλεως Βρύφου 
355 ἰακώβου πόλεως Πρυμνιάσσης 


25 


30 


35 


10 


M, B [- ab], Φ 


3 πόλεως om. B πώγλων M 5 pnauSou B 6 ἐτενῶν Bb 7 ἀδραμνυτηνὸσ, vrn 
in ras. M σννήϊινεσα xal] ópícac Bb 8 Marcellinus Qc 15 om. Qa ῥεστιανὸσ B 
Restitutianus cr I6 πέτρασ M 18 κορυδάλων B 19 Χώματος] pou Bb om. Bata 
21: ὑπὲρ Bb 22 ὄκησ B 26 προικονήῆσον B 29 Dorotheus «per 30 ὑπ᾽ M slc B 


31 KopUxou M add. per Philippum Adanensem Coll. Dionysiana aucta 49 X 


34 Marinianus ᾧ 
τῆσ μητροπόλεωσ συνάδων B 


36 τεκτορίου ΜΦ τετοκτορίου Β 39 κιναβορίου B κινναμορίου M 


152 [348] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


356 


καὶ Βασιλείου πόλεως "OTpov 
συναινῶν ὑπέγραψα: — | 
ΤΜΓ Κῦρος ἐπίσκοπος 'Avagé&pBou τῆς μητροπόλεως καὶ ὑπὲρ τῶν ἄποντων 


ἐπισκόπων τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 


357 
358 
359 


M VII 165 


Παρηγορίου Κασταβάλης δ 
᾿Ιουλιανοῦ ᾿Αλεξανδρείας 

Εὐσταϑίου Αἰγῶν 

συναινῶν ὑπέγραψα: --- 
TMA ᾿Ονησιφόρος ἐπίσκοπος ᾿Ικονίου μητροπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα καὶ ὑπὲρ 


τῶν ἀπόντων ἐπισκόπων τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ » 


360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 
368 


Euytviov πόλεως Βαράτων 

Διομήδους πόλεως ᾿Αμβλάδων 

᾿Αετίου ᾿Ισαυροπόλεως 

Εὐσταθίου πόλεως Σαυάτρων 

᾿Ηγεμονίου πόλεως Γδαμαύτου 1 
Κόνωνος πόλεως Πέρτων 

"Apuarriou πόλεως Μισθίας 

᾿Ονησίμου πόλεως ᾿Ιλίστρων 

᾿Ολυμπίον πόλεως Οὐσάδων 

συναινῶν ὑπέγραψα: — 20 
TME Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα 


καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων Um ἐμὲ ἐπισκόπων 
369 ᾿Αντωνίου Νεφελίδος 


370 


371 


᾿Ιακώβον ᾿Ανεμωρίον 
Nouvexiou Χαράδρων 26 


372 Διαφεροντίου "OABns 

373 Avroviou AoyeriouTróAEcg 

374 Στεφάνου Δαλισάνδου 

375 Παύλου “εραπόλεως 

376 Μηνοδώρου Εἰρηνουπόλεως 80 
377 Κόνωνος Σβίδης: — 


ὑπὲρ 


378 


TMs Nouvéyios ἐπίσκοπος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως ópicag ὑπέγραψα Kod 
τῶν ἀπόντων UT ἐμὲ ἐπισκόπων 

Συμμαχίου πόλεως ᾿Αττούδων 

Φιλητοῦ πόλεως Χαιρατάπων 35 


380 ᾿Επιφανίου πόλεως Κολασσῶν 


Εὐαγόρα πόλεως ᾿Ιλούτων 


382 Ζωσίμον πόλεως θεμισσοῦ 
383 ᾿Αντιόχου πόλεως Σανάων 


384 Φιλαδέλφου πόλεως ᾿Ατανασσοῦ 


40 


385 ᾿Αραβίου πόλεως Συννάον 


7 Aegeorum Qa 10 ἐπισκόπων Om, Bà 
15 y5apavroU MO γδμαυτοῦ B ὑδμαυτοῦ Bb Gedammao ᾧτε 
μητροπόλεωσ Bb ὁρίσας om. M 23 νεφελιάδοσ Ba 


bidis 


λούτων M 38 Themisonii c Themissomii Q2 39 συναῶν M sanao (a 
Philadelphio Ger 41 ἀραμίον B 


M, B [— ab], Φ 
3 Cyrus Φ κύριλλοσ MB Ana:zarborum (a 5 καστάβησ MB 6 ἀλεξάνδρου Bb 
11 Bap&rov dar βαράγων ΜΦς βαράγγων B 
16 περσῶν B 21 ἰσαυρίασ 
31 Σβίδης scripsi Bí5no B βήδησ M 
35 χαρατάπων MB, corr. M 37 εἰ- 
40. Fiadelfo d 


(Qa isbidae (Dc isidae Qr 33 ἐπισκόπων om. M 


9 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [349] 153 
386 'HpaxAsfou πόλεως KubiccoU 

38; Γαίου πόλεως ᾿Αλίων 

388 Ματθία πόλεως Τεμενουθύρων 

3890 Φιλίππου πόλεως Πελτῶν 


3900 Τατιανοῦ πόλεως Φιλιττπονπόλεως: — 


LH] 


TMZ ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Κύπρον ὁρίσας ὑπέγραψα διὰ 
᾿Επαφροδίτου ἐπισκόπου πόλεως Ταμάσον καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων 
391 Ἑρμολάου πόλεως 


392 Καρτερίου πόλεως 

393 ᾿Αριστοκλέους 10 
394 Τιβεριανοῦ πόλεως 

395 Νικοπολίωνος πόλεως: — 


TMH Συμεώνης ἐπίσκοπος ᾿Αμίδης τῆς μητροπόλεως ὑπέγραψα καὶ ὑπὲρ τῶν 
Ur ἐμὲ 


396 Εὐσεβίου Μαρωνονπόλεως 
397 Καιουμᾶ Οὐαλαρσεκουπόλεως M VII 168 
398 Σηρικίου πόλεως 

διὰ Πέτρου πρεσβυτέρου: — 


TMO Περγάμιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδῶν μητροπόλεως ὑπέγραψα 


καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπόντων θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων τῆς προειρημένης ἐπαρχίας 20 
399 ᾿Απελλίου πόλεως 


400 Πρωτογένους πόλεως 

401 Μαρκελλίνου πόλεως 

402 Μαξιμίνου πόλεως 

403 Τιμοθέον πόλεως "s 
404 Εὐτροπίου πόλεως 

495 ᾿Αρμενίου πόλεως 

“06 Μουσωνίου πόλεως 


16 


TN Στέφανος ἐπίσκοπος "Egécou τῆς μητροπόλεως Kol ὑπὲρ τῶν ὑπ’ ἐμὲ ἀπόντων L ΠῚ] 606 
θεοσεβεστάτων ἐπισκόπων, τουτέστιν 


80 
4o; Εὐτροπίου πόλεως Περγάμον 
408 Φλαβιανοῦ πόλεως ᾿Αδραμυττίον 
4909 Μαξίμου πόλεως ᾿Ασσοῦ 
410. ᾿Αρετιανοῦ πόλεως ᾿Αντάνδρων 
41 Χρυσογόνου πόλεως Μύκης δ 
412 ᾿Αλεξάνδρου πόλεως Μαγνησίας 
413 Εὐσταϑίου πόλεως Τεμένον 
414 δρακοντίου πόλεως ᾿Ερυθρῶν 
415 Γενναδίου πόλεως Τέων 
416 ᾿Ιουλιανοῦ πόλεως Λεβέδου 10 
417 ᾿Αλεξάνδρου πόλεως Κολοφῶνος 
M, B [— ab], Φ 


I κηδισσοῦ Mcorr 3 τεμένου θηρῶν Mcorr 
aucta 335 2 Philippus Ancyras sideras 


4 et huc et ad p. 152, 41 pertinet Coll. Dionys. 
5 Tatiano (D τατίνου MB I1 τιβεριανονπόλεωσ M 
τιβεριονπόλεωσ B Tiberio D; neque Καρτεριόπολις neque Τιβεριούπολις neque Νικόπολις unquam inter 
Cypri sedes episcopales uel omnino ciuitates commemorantur 12 νικοπολίωνοσ MBOa nicopolis Dc 
15 μαρονουπόλεωσ B Σοφανηνῆς Coll. Dionys. aucta 114 'lyyíAns 2 


16 'l]yyíAns Coll. Dionys. 
aucta 113 Σοφανηνῆς 2. 19 πισσιδῶν B 


20 καὶ om. Bb 21 Apellino X 24 Maximo Qc 
34 &rrávbpov MB 35 Κύμης Φ, cf. Hierocl. 661, 3 


37 timeni [i. e. Τημένου] (a 
Acta conciliorum oecumenicorum 11, rz. a. 


20 


154 [350] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


418 Ζωτικοῦ πόλεως ᾿Αναίας 
419 ᾿Ισιδώρον πόλεως Πριήνης 
420 Μαξίμον πόλεως Τράλλεων 
421 Σαββατίου πόλεως Μασταύρων 
422 Εὐστοργίου πόλεως Διὸς ἱεροῦ 
423 Γεροντίου πόλεως ᾿Αρκαδιονπόλεως 
424 Θωμᾶ πόλεως Αὐλίου κώμης 
425 "Pougivou πόλεως 
426 ᾿Ιωάννου πόλεως Βαρέττων 
425 Βασιλείου πόλεως Σέων 10 
426 ᾿Αλεξάνδρου πόλεως Μοναύλης 
συναϊινέσας ὑπέγραψα διὰ Ἑ σπερίου ἐπισκόπου Πιτάνης: — 


TNA Κωνστάντιος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Βόστρων καὶ ὑπὲρ τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων 


42; Πλάκκου πόλεως Γεράσων 15 
428 Ζῶσνος πόλεως ᾿Ἐσβούντων 
429 MéAyxovu πόλεως Aivou 
43.) Γαύτου πόλεως Νεέλων 
431 Νόννου πόλεως Ζεραμένης 
432 Χίλωνος πόλεως Νέας πόλεως 20 
433 ᾿Ιωάννου πόλεως "Eppns 
434 ᾿Ιοβίου πόλεως Νέβης 
435 Γαϊιανοῦ πόλεως Μηδάβων 
436 Σευήρου Μαξιμιανουπόλεως 
43) ᾿Αναστασίου πόλεως Εὐτιμίας 
438 Σολέμου πόλεως Κωνσταντιανῆῇς 
439 Μάρα πόλεως Διονυσιάδος 
συναϊνέσας ὑπέγραψα: — 
ΤΝΒ Θεόδωρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ καὶ ὑπὲρ τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων 80 
449 ᾿Ιωάννου πόλεως Παλμύρας 
441 Δάδα πόλεως Χοναχάρων 
442 Εὐσεβίον πόλεως ᾿Ιαβρούδων 
443 Θεοδώρου πόλεως Δανάβων 
444 ᾿Αβραμίου πόλεως ᾿Αρλάνων 35 
445 Πέτρου πόλεως Κοραδέων 
συναινέσας ὑπέγραψα 
ΤΝΓ Στέφανος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως “ἱεραπόλεως καὶ ὑπὲρ τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων 
446 Οὐρανίου πόλεως Σούρων 40 
447 Μάρα πόλεως  ' O)oiucov 
448 Δαυὶδ πόλεως Εὐρωποῦ 
440 Κοσμᾶ πόλεως 
ΠῚ A M, B [- ab], Φ 
2 Prienae ᾧ mpialvno M τριαίνῃησ B 


25 


M VII 169 


3/4 Τράλλεων — πόλεως om. B 7 τῷ. supra 185 
8. 9 om. Bb ro σέων [i. e. Ziov] M ἀσαίων B feorum (Decr reorum (a 11 μεναύλησ B 
13 Constantinus (cr I5 πλάκου B I9 φεραβένησ Bbo 20 xtlAc voc B 26 Constantinae et 
Constantianae Φ 27 Bápa B 34 δάβων B» 5áppov Bb 35 ἀβρααμίου M ἀρχάων Bb 
36 κοραδαίων MB 


10—12 ACCLAMATIONES EPISCOPORVM 


[351] 155 
45» Μαριανοῦ πόλεως 'Ῥοσαφᾶ 
συναινέσας ὑπέγραψα: — 
451 ΤΝΔ Γρηγόριος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα: — 
452 ἽΝΕ ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος Διβέλλον ὁρίσας ὑπέγραψα: --- 
10 Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἴπεν᾽ 6 


Λεγέτω ἡ ἁγία σύνοδος εἰ κατὰ συναίνεσιν πάντων τῶν ὁσιωτάτων ἐπισκόπων ὁ νῦν 
ἀναγνωσθεὶς ὅρος ἐξεφωνήθη. 
Ῥῶ ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω. 

1 Πάντες ἐρόησαν: Πάντες οὕτως πιστεύομεν. μία πίστις μία γνώμη. πάντες 
τὸ αὐτὸ φρονοῦμεν. πάντες συναινέσαντες ὑπεγράψαμεν. πάντες ὀρθόδοξοι 10 
ἐσμέν. αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. αὕτη ἡ πίστις τῶν ἀποστόλων. αὕτη 
ἡ πίστις τῶν ὀρθοδόξων. αὕτη ἡ πίστις τὴν οἰκουμένην ἔσωσεν. Μαρκιανῶι 
νέωι Κωνσταντίνωι νέωι Παύλωι νέωι Δαυίδ. τὰ ἔτη τοῦ Δαυὶδ τῶι βασιλεῖ. εὐ- 
σεβῆ, κύριε, τωὴν αὐτῶι, νέωι Κωνσταντίνωι, νέωι Μαρκιανῶι. ὑμεῖς ἡ εἰρήνη τῆς 
οἰκουμένης. εὐσεβῆ, κύριε, τωὴν αὐτῶι. φυλάξει ὑμᾶς ἣ πίστις ὑμῶν. τὸν 15 
Χριστὸν τιμᾶις, αὐτός σε φυλάξει. τὴν ὀρθοδοξίαν σὺ ἐβεβαίΐωσας. ὡς οἱ ἀπόστο- 
Aci, οὕτω πιστεύετε. τῆς αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη. ὑμεῖς φωστῆρες τῆς ὀρ- L [Π| 607 
θοδοξίος. διὰ ταῦτα πανταχοῦ εἰρήνη, τοὺς φωστῆρας τῆς εἰρήνης κύριε φύλαξον. 
τοὺς φωστῆρας τῆς οἰκουμένης κύριε φύλαξον. αἰωνία μνήμη νέωι Κωνσταντίνωι. 
τὴν ἀπὸ γένους ὀρθόδοξον ὁ θεὸς φυλάξει. τὴν φύλακα τῆς πίστεως ὁ θεὸς φυλάξει. 20 
τὴν ἀεὶ εὐσεβῆ ὁ θεὸς φυλάξει. τὴν εὐσεβῆ τὴν ὀρθόδοξον τὴν κατὰ τῶν αἱρετικῶν 
ὁ θεὸς φυλάξει. ὅλους τοὺς αἱρετικοὺς σὺ ἐδίωξας. Νεστόριον καὶ Εὐτυχέα σὺ 
ἐδίωξας. ἀπείη φθόνος τῆς ὑμῶν βασιλείας. ἄξιοι τῆς πίστεως, ἄξιοι τοῦ Χριστοῦ, 
ἀπείη φθόνος τῆς ὑμῶν βασιλείας. οἱ πιστοὶ βασιλεῖς οὕτω τιμῶνται. ὁ θεὸς φυλάξει 


τὸ κράτος ὑμῶν. ὁ θεὸς εἰρηνεύσει τὴν βασιλείαν ὑμῶν. Μαρκιανὸς νέος Κων- z5 
σταντῖνος. Πουλχερία νέα Ἑλένη. τῆς Ἑλένης τὴν πίστιν σὺ ἐπεδείξω. τῆς 
Ἑλένης τὸν τῆλον σὺ ἐπεδείξω. fj ὑμετέρα τωὴ πάντων ἀσφάλεια. ἡ ὑμετέρα 


πίστις δόξα τῶν ἐκκλησιῶν. 


Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἶπεν" 
Εἰ καὶ κάματον τῆϊ ὑμετέραι εὐλαβείαι καὶ σκυλμὸν ἐποιήσαμεν, χάριν μεγίστην ὁμολογοῦ- 30 


12 


14—p. 158, 5 praeter (^ extat altera uersio in Collectione Hispana [/s] et Gestorum Chalce- 
donensium Collectione Vaticana 4 [A*, uol. II 2], praeterea cf. eiusdem Collectionis 6 [A^] 


M, B [- ab], bcv [inde a 5], Φ, A* (5—14 αὐτῶι, inde a 29 usque ad p. 156, 7] Av jinde a 5], Ae 


I ῥωσαφᾶ M 2 Guvatvóv B 3. 4 om. Φ 4 'lopiavos Coll. Dionys. aucta 16 Σ 
5 ἡμῶν δεσπότης) βασιλεὺσ bcv 6 σύναισιν Bbb 8 Ῥω - ἀνέγνω om. ὈΟνΦΛ Πάντες 
ἐβόησαν] ἡ ἁγία σύνοδος ἐξεβόησε ν Io τὸ om. ΒΡ 13/14 fio ὧτ pie QaAv piissine ^s om. Qc 
14 vÉo! — 28 om. A5 14 νέω!ιϑ om. bv véo παύλω c 15 pie Φλν ἡμῶν v 16 Christum 
quem (cr φυλάξοι v 16/17 ὡς ol — πιστεύετε] νεστόριον καὶ εὐτυχέα σὺ ἐδίωξασ bcv 
17 τῆς --- ἔτη om. bv 18 διὰ --- εἰρήνη om. bcv I9 τοὺς --- φύλαξον) in solo Acwmilano codice 
inweni adnotat Rusticus ἡ μνήμη B κωνσταντίνω μαρκιανῶ᾽ πουλχερία νέα ἑλένη᾽ τῆσ ἑλένησ 


τὸν τῆλον᾽' σὺ ἐπεδείξω᾽ διὰ [om. b] ταῦτα πανταχοῦ εἰρήνη bcv 20 ὁ --- φυλάξει] κύριε φύλαξον 
bcvAv τὴν φύλακα — φυλάξει om. Bbc ὁ — φυλάξει) κύριε φύλαξον bv 21 τὴν: --- φυλάξει 
om. bcv 22/23 Νεστόριον — ἐδίωξας om. bcv 23 βασιλείας] fide ^v βασιλείασ ὑμῶν bcv 
23—28 ἄξιοι τῆς --- ἐκκληοιῶν om. cv 23[24 ἄξιοι τῆς --- τιμῶνται om. b 24 ὑμῶν] φιλοχρίστον 
QaAv οὔτε Bb 25—27 Μαρκιανὸς — ἀσφάλεια om. b 26 τῆς EAévns om. B 26/27 τὴν — 
Ἑλένης om. Gcr 27 post ἐπεδείξω habet crucem Christi tu. defendis. inuenit Helena, saluauit 
Pulcheria ^v 29 εὐλαβέστατοσ MBa 29—p. 156, 13 ποιμένων hic om. bcv, cf, ad p. 156, 14 
3o praemittit Tfj; — φανερωθείσης [p. 156, 15—17] As εὐλαβείαι om. c 


156 [352) CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI 


μεν τῶι πάντων σωτῆρι θεῶι ὅτι πολλῶν πλανωμένων περὶ τὴν πίστιν ἀναιρεθείσης 
τῆς διχονοίας εἰς μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ὁμογνωμόνως θρηισκείαν ἅπαντες συνήλθομεν, 
ἐλπίφοντες τὴν ταχίστην πρὸς τὸ κρεῖττον ταῖς ὑμετέραις πρεσβείαις καὶ τὴν ἐπὶ πᾶσιν 
εἰρήνην ἡμῖν παρὰ τοῦ θεοῦ δωρηθήσεσθαι. 

13 Πάντες ἐβόησαν: Ταῦτα ἄξια τῆς ὑμῶν βασιλείας, ταῦτα ἴδια τῆς ὑμῶν βασι- 5 
λείας. τοῦτο κατόρθωμα τῆς σῆς βασιλείας, ἄξιε τῆς πίστεως, ἄξιε τοῦ Χριστοῦ, 
ἄξιε καὶ τῆς βασιλείας καὶ τῆς θρηισκείας. διὰ ταῦτα εἰρηνεύει ἡ οἰκουμένῃ. ταῦτα 
ἄξια τῆς ὑμῶν βασιλείας. διὰ σοῦ ἡ ὀρθοδοξία ἐβεβαιώθη, διὰ σὲ οὐκ ἔνι αἵρεσις. 

M VII 173 οὐράνιε βασιλεῦ, τὸν ἐπίγειον φύλαξον: διὰ σοῦ βεβαία ἡ πίστις. οὐράνιε βασιλεῦ, 
τὴν αὐγούσταν φύλαξον " διὰ σοῦ βεβαία fi πίστις. εἷς θεὸς ὁ τοῦτο ποιήσας. οὐράνιε 10 
βασιλεῦ, τὴν αὐγούσταν φύλαξον. ἄξιοι τῆς εἰρήνης. τοὺς αἱρετικοὺς σὺ ἐδίωξας. 
Νεστορίωι καὶ Εὐτυχεῖ ἀνάθεμα, ἀνάθεμα καὶ Διοσκόρωι. δι᾽ ὑμᾶς ἡ πίστις, δι᾽ ὑμᾶς 


ἡ εἰρήνη. αὕτη εὐχὴ τῶν ἐκκλησιῶν, αὕτη εὐχὴ τῶν ποιμένων. Νεστορίωι καὶ 
Εὐτυχεῖ καὶ Διοσκόρωι ἀνάθεμα. 
14 Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἶπεν Τῆς 15 


εὐσεβοῦς καὶ καθολικῆς πίστεως παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου κατὰ τὴν τῶν 
πατέρων ἔκθεσιν φανερωϑθείσης δίκαιον ὁμοῦ καὶ συμφέρον εἶναι ἡ ἡμετέρα γαληνότης ἐδο- 
κίμασεν πᾶσαν τοῦ λοιποῦ φιλονεικίας ἀφορμὴν περὶ τῆς εὐαγοῦς θρηισκείας ἀναιρεθῆναι. 
εἴ τις τοίνυν ἰδιώτης ἢ στρατείαι προσομιλήσας ἢ εἰς κλῆρον τελῶν δημοσίαι περὶ τῆς 
πίστεως ὀχλαγώγιον συναγαγὼν ἐν προσχήματι διαλέξεως θόρυβον ἐμποιεῖ, ἴστω ὡς 20 
ὁ μὲν ἰδιώτου τύχην ἐπιγραφόμενος τῆς βασιλίδος ἐξελαθήσεται πόλεως, ὁ δὲ στρατευ- 
ὀμενος περὶ τῆς ἑαυτοῦ στρατείας καὶ ὁ κληρικὸς περὶ τοῦ ἰδίου βαθμοῦ κινδυνεύσουσι καὶ 
ἑτέραις ὑποβληθήσονται τιμωρίαις. 
15 Πάντες ἐβόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. τοῦ φιλοχρίστον βασιλέως 
πολλὰ τὰ ἔτη. τῶι εὐσεβεῖ, τῶι Χριστιανῶι. τὰς ἐκκλησίας σὺ ὥρθωσας, τὴν ὀρθο- 25 
L Uli διο δοξίαν σὺ ἐστήριξας. τῆς αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη τῆι εὐσεβεῖ καὶ φιλοχρίστωι. 
τὴν ὑμετέραν βασιλείαν ὁ θεὸς φυλάξει. τοὺς αἱρετικοὺς ὑμεῖς ἐξεβάλετε. Νεστορίωι 
καὶ Εὐτυχεῖ καὶ Διοσκόρωι ἀνάθεμα. ἡ τριὰς τοὺς τρεῖς καθεῖλεν. f| τριὰς τοὺς 
τρεῖς ἐξέβαλεν. δι᾽ αἰῶνος ἡ ὑμῶν βασιλεία. Ἶ 
16 Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἶτπτεν᾽ so 
Τινά ἐστι κεφάλαια ἅτινα πρὸς τιμὴν τῆς ὑμετέρας εὐλαβείας ὑμῖν ἐφυλάξαμεν, πρέπον ἡγη- 


μ᾿ 


σάμενοι παρ᾽ ὑμῶν ταῦτα κανονικῶς κατὰ σύνοδον τυπωθῆναι ἢ νόμοις θεσπισθῆναι 
ἡμετέροις. 

Καὶ κατὰ κέλευσιν τοῦ θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότον Βερονικιανὸς 
ὁ καϑωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κωνσιστωρίου τὰ κεφάλαια ἀνέγνω οὕτως 15 


30 σημειωτέον τὴν τοῦ βασιλέως εὐσέβειαν ὅπως τὴν σύνοδον προτετίμηκεν ἢ ἑαντὸν dv τῆι 
τῶν κεφαλαίων ἐκθέσει Mme 
30—33 adfert Pelagius papa II t. IIII 2 p. 127 


M, B [— ab], bcv [13. 14. 1—4] 9, ^s [1—7 οἰκουμένη. 15—23], ^* [1—33], (^e) 


I σωτῆρι om. c θεῶι bcvDA»As yc MBA» 2/3 munc . . conuenimus (DcrAs etjam modo 
conuenimus Av 4 δωρήσεσθαι bv 5 ὑμῶν!) ἡμῶν M 7 digne imperio, digne hide el 
religione (Decr 7 ταῦταξ — 14 om. As ro augustum QD» διὰ — πίστις om. Qa εἷς] bonus A^* 
IY Gugusium (^ ἄξιοι MBA* ἄξιε Φ 13 αὕτη: ἡ ΒΡ 14 ἀνάθεμα ἡ τριὰσ τοὺς τρεῖσ 


καθεῖλεν [huc usque b] ὁ 85 φυλάξει τὸ κράτοσ ὑμῶν" ὁ 0c εἰρηνεύσει τὴν βασιλείαν ὑμῶν: ἡ ὑμετέρα 
πίστισ δόξα τῶν ἐκκλησιῶν bcv, tum secuntur in bcv p. 155, 29—p. 156, 4 16 καϑολικῆσ ἡμῶν B 


22 κινδυνεύσει B 23 ὑποβληθήσεται B 24 πολλὰ — τοῦ βασιλέως om. Qa 24/25 τοῦ 
φιλοχρίστονυ --- Ern] multos annos augustae (Ὅς 25 τῷ — Χριστιανῶ MBQO-rAv. imperatori mults 
anni piissimo et. Christianissimo (pa 26 τῆι — φιλοχρίστω!] mulis anni piissime amanti xpm qe 


28/29 ἢ τριὰς: — ἐξέβαλεν om. Av 34— Pp. 157, 27 0m. Av 


13—22 INTERLOCVTIONES IMPERATORIS [353] 157 

Τοὺς ἀληθῶς καὶ εἰλικρινῶς τὸν μονήρη μετιόντας βίον τῆς ὀφειλομένης αὐτοῖς 
ἀξιοῦμεν τιμῆς ἐπειδὴ δὲ τινὲς τῶι μοναχικῶι κεχρημένοι προσχήματι καὶ τὰς ἐκκλησίας M VII 176 
καὶ τὰ κοινὰ διαταράττουσι πράγματα, ἔδοξε μηδένα μὲν οἰκοδομεῖν μοναστήριον παρὰ 
γνώμην τοῦ τῆς πόλεως ἐπισκόπον, μήτε δὲ ἐν κτήματι παρὰ γνώμην τοῦ δεσπτότον τοῦ 
κτήματος. τοὺς δὲ καθ᾽ ἑκάστην πόλιν καὶ χῶραν μονάφοντας ὑποτετάχθαι τῶι ἐπι- 
σκόπωι καὶ τὴν ἡσυχίαν ἀσπάξεσθαι καὶ προσέχειν μόνηι τῆι νηστείαι καὶ τῆι πτροσευχηι, 
μήτε δὲ ἐκκλησιαστικοῖς ἢ δημοσίοις πιαρενοχλεῖν πράγμασιν, εἰ μή ποτε ἄρα ἐπιτρατεῖεν 
διὰ χρείαν ἀναγκαίαν ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως ἐπισκόπου. μήτε μὴν ἐξουσίαν ἔχειν τοὺς 


μονάτοντας δέχεσθαι ἐν τοῖς ἑαυτῶν μοναστηρίοις δούλους ἢ ἐναπογράφους παρὰ γνώμην 
τῶν δεσποτῶν. 


17 


18 


10 
Ἐπειδὴ δὲ τινὲς τῶν ἐν τῶι κλήρωι κατειλεγμένων καὶ τῶν μοναφόντων τὴν φιλο- 


χρηματίαν νοσοῦντες εἰς φροντίδας βιωτικῶν πραγμάτων ἑαυτοὺς ἐμβάλλουσι μισθωταὶ 
κτημάτων ἢ ἐπίτροποι καθιστάμενοι ἢ οἰκίαις προσεδρεύοντες ὡς διοικοῦντες, ἔδοξε τῆι 
ἁγίαι ταύτηι καὶ μεγάληι συνόδωι μηδένα κληρικὸν μισθοῦσθαι κτήματα ἢ ἐπιτροττὴν 
ἀναδέχεσθαι, εἰ μή ποτε ἄρα παρὰ τοῦ ἰδίου ἐπισκόπον ἐπιτρατεῖεν τῶν ἐκκλησιαστικῶν 15 


κτημάτων ποιεῖσθαι φροντίδα. εἰ δέ τις μετὰ τὸν ὅρον τοῦτον ἢ αὐτὸς τολμήσοι μισθώ- 


σασθαι ἢ δι᾽ ἄλλου τινὸς τοιαύτην ἀναδέξασθαι φροντίδα, τῶι ἐκκλησιαστικῶι τοῦτον 
ὑποβάλλεσθαι ἐπιτιμίωι" εἰ δὲ ἐπιμένει φιλονεικῶν, γυμνοῦσθαι αὐτὸν τοῦ ἀξιώματος. 

Κληρικοὺς εἰς ἐκκλησίαν τελοῦντας μὴ ἐξεῖναι elg ἄλλης πόλεως τάττεσθαι ἐκκλησίαν, 
ἀλλὰ στέργειν ἐκείνην ἐν ἧι λειτουργεῖν ἐξ ἀρχῆς ἠξιώθησαν, ἔξω ἐκείνων οἴτινες ἀπο- 20 
λέσαντες τὰς οἰκείας πατρίδας ἀπὸ ἀνάγκης εἷς ἄλλην ἐκκλησίαν μετῆλθον. εἰ δέ τις 
μετὰ τὸν ὅρον τοῦτον τὸν ἄλλωι ἐπισκότπωι προσήκοντα δέξαιτο κληρικόν, ἔδοξεν ἀκοι- 
νώνητον γενέσθαι καὶ τὸν δεχθέντα καὶ τὸν δεξάμενον, ἕως ἂν ὁ ἀποστὰς κληρικὸς εἰς 
τὴν ἰδίαν ἐπανέλθηι ἐκκλησίαν. 

Καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν ἐπιδοθέντων τῶν κεφαλαίων παρὰ τοῦ θειοτάτον καὶ L III 611 
εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότον τῶι θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκόπωι τῆς βαοιλίδος Κωνσταν- se 
τινουπόλεως νέας Ρώμης ᾿Ανατολίωι πάντες οἱ θεοφιλέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. 

Πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. τῶι εὐσεβεῖ, τῶι Χριστιανῶι. ὁ Χριστὸς ὃν σέβηι, M Vil i77 
αὐτός σε φυλάξει. ταῦτα τῆς πίστεως ἄξια. τῶι ἱερεῖ, τῶι βασιλεῖ. τὰς ἐκκλησίας 

σὺ ὥρθωοας, νικητὰ πολεμίων, διδάσκαλε πίστεως. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. so 

τῆι εὐσεβεῖ, τῆι φιλοχρίστωι. τῆς ὀρθοδόξου πολλὰ τὰ ἔτη. τὴν ὑμετέραν βασι- 

λείαν ὁ θεὸς φυλάξει. τοὺς αἱρετικοὺς ὑμεῖς καθείλετε. τὴν πίστιν ὑμεῖς ἐφυλάξατε. 
ἄφθονα τῆς ὑμῶν βασιλείας. δι᾽ αἰῶνος f| ὑμῶν βασιλεία. 

Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἶπεν" 
Εἷς τιμὴν τῆς τε ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας καὶ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος τὴν Χαλκηδονέων 85 
πόλιν, ἐν ἣι τὰ τῆς ἁγίας πίστεως κατὰ σύνοδον διεκροτήθη, μητροπόλεως ἔχειν πρεσβεῖα 
ἐθεσπίσαμεν, ὀνόματι μόνωι ταύτην τιμήσαντες, ocigogévou δηλαδὴ τῆι Νικομηδέων 
μητροπόλει τοῦ οἰκείου ἀξιώματος. Ῥω 
22 Πάντες ἐβόησαν: Δικαία ἡ κρίσις τοῦ βασιλέως. ἄξιε τῆς ἁγίας [τριάδος]. ν 

πάσχα τῆι οἰκουμένηι. τὰς περιστάσεις τῶν ἐπισκόπων ὑμεῖς κωλύσατε. ἡ ἀγία «o 
[τριὰς] φυλάξει σε. δεόμεθα, ἀπόλυσον ἡμᾶς. εὐσεβὴς cl, βασιλεῦ, ἀπόλυσον ἡμᾶς. 


41—p. 158, 4 adfert Pelagius papa II t. IIII 2 p. 127 


19 


20 


21 


M, B [- ab], 6, ^» [inde a 27], (^) 

12 πραγμάτων BadQer ἀνθρώπων MBbO2 yp ἀνθρώπων B^ in mg 
21 ἰδίασ B 26 episcopo (D 27 νέας Ῥώμης om. 9 ol — ἐπίσκοποι om. ὦ θεοφιλέστατοι 
καὶ εὐσεβέστατοι Μ 28 τῶν βασιλέων) imperatori D principem ἂν 30 πολέμων DAY 31 τῆι] τῶ M 
36 τὰ om. ΒΡ 39 τριάδοσ MBQO2 martyre ODcrAv, cf. 35 40 τὰς --- κωλύσατε om. Av circumuen- 
tiones (Der uiolentias dà παραστάσεισ MB 41 τριὰσ MB(QO5 om. (perAv εὐσεβὴς — ἡμᾶς om. BbAv 


19 ἀλλὰ κληρικοὺσ Mcorr 


29 


L I1I1 755 
M VII 357 


2 


158 [354] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VII 


Ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἶπεν᾽ 
Κεκμήκατε τῶι καλῶι διαστήματι σκυλμὸν ὑπομείναντες: ἀναμείνατε δὲ τρεῖς ἡμέρας ἢ 
τέσσαρας ἔτι καὶ παρόντων τῶν μεγαλοπρεπεστάτων ἡμῶν ἀρχόντων ἕκαστα ὧν βού- 
λεσθε, κινήσατε, τῆς προσηκούσης βοηθείας ἀξιωθησόμενοι. 
τοῦ τελείους τύπους πάντων δοθῆναι τῆς ἁγίας ἀναχωρήσηι συνόδον. Ῥω 


Ὅροι ἐκκλησιαστικοὶ ἐκφωνηθέντες παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς ἐν 


Χαλκηδόνι συναχθείσης 
Πρᾶξις 3 
Τοὺς παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων καϑ᾽ ἑκάστην σύνοδον ἄχρι τοῦ νῦν ἐκτεθέντας 


κανόνας κρατεῖν ἐδικαιώσαμεν. 


Εἴ τις ἐπίσκοπος ἐπὶ χρήμασι χειροτονίαν ποιήσαιτο καὶ εἰς πρᾶσιν καταγάγοι 
τὴν ἄπρατον χάριν καὶ χειροτονήσοι ἐπὶ χρήμασιν ἐπίσκοπον ἢ χωρεπίσκοπον ἢ πρεσβύ- 
τερον ἢ διάκονον ἢ ἕτερόν τινα τῶν ἐν τῶι κλήρωι καταριθμουμένων ἢ προβάλοιτο ἐπὶ 
χρήμασιν [ἢ] οἰκονόμον ἢ ἔκδικον ἢ παραμονάριον ἢ ὅλως τινὰ τοῦ κανόνος δι᾽ αἰσχρο- 


μηδεὶς δὲ ὑμῶν πρὸ 


10 


M VII 36ο κέρδειαν οἰκείαν, ὁ τοῦτο ἐπιχειρήσας ἐλεγχθεὶς κινδυνευέτω περὶ τὸν οἰκεῖον βαϑμὸν καὶ 15 


D: 


ὁ χειροτονούμενος μηδὲν ἐκ τῆς κατ᾽ ἐμπορίαν ὠφελείσθω χειροτονίας ἢ προβολῆς, ἀλλ᾽ 
ἔστω ἀλλότριος τῆς ἀξίας ἢ τοῦ φροντίσματος οὗπερ ἐπὶ χρήμασιν ἔτυχεν. εἰ δέ τις 
καὶ μεσιτεύων φανείη τοῖς οὕτως αἰσχροῖς καὶ ἀθεμίτοις λήμμασιν, καὶ οὗτος εἰ μὲν κληρι- 
κὸς εἴη, τοῦ οἰκείου ἐκτιπττέτω βαϑμοῦ: εἰ δὲ λαικὸς ἢ μονάφων, ἀναϑεματιφέσθω. 


" HA8&v εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον ὅτι τῶν ἐν τῶι κλήρωι κατειλεγμένων τινὲς δι᾽ αἰσχρο- 20 


κέρδειαν οἰκείαν ἀλλοτρίων κτημάτων γίνονται μισθωταὶ καὶ πράγματα κοσμικὰ ἐργολα- 


Canonum uersiones Latinae praeter (D sunt 1) Prisca quae dicitur [A»]; 2) Dionysii [Ad], quam 
transscripsit (a3, hic illic ex [ correxerunt QCDc(r; 3) Isidori quae dicitur [A1]: 4) quae extat in 
Collectione quae dicitur Theodosii diaconi [A9]; 5) quae extat in codice Meermano-Wetstreeniano 9 [Av]. 
uersio Syriaca [Z] exhibetur in Collectione canonum quam edidit Schulthess in A4bAndlg. d. Gótl. Ges. 
d. Wiss. N. F. X 2 p. 121 sq. praeter MB Graece extant in Canonum sylloga XIIII titulorum 


M, B [-— ab], OAv(^»), ^? [(1—5] . 

I dominus nosler Marcianus perpetuus augustus (D. noster. imperator perpetuus augustus Δθ 
2 πολλῶ MQ3 4 ἀξιωθησόμενοι ΜΒΦΛΘ ἀξιωθησόμενα Λυλο δὲ om. Bb ἡμῶν Bb πρὸσ 
τοὺσ ΒΡ 

M, B [— ab], K [-Ξ abcdefhlpgruyz], APAdAIA9AwZ 

Canones hoc loco et pro septima actione exhibent MB(Da, cf. Fac. 5, 3 p. 715 canones qui utzlier ibi 
sunt posi definitionem fidei constituti et Euagr. 2, 18 p. 92, 9 Bid., post actionem de Athanasio Perrensi, 
quae apud Graecos est quinta decima, collocant Liberatus 13 p. 93 et (cQ; οἱ, quae exposui in 
Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxi! 2 p. 18 


6—8 MBA?, οἵ. Ad, kavóvec τῶν χλ ἁγίων [ἁγίων καὶ μακαρίων y] πατέρων τῶν ἐν χαλκηδόνι 
[καλχηδόνι h] συνελθόντων ὑπατείασ [ἐπὶ ὑπατείασ c ὑπατία d] μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου 
καὶ τοῦ δηλωθησομένου τῇ πρὸ ὀκτὼ καλανδῶν νοεμβρίων [νοεμβρίου h σετπτεμβρίων u] abcdefhpquyz 


κανόνεσ τῶν χλ ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων τῶν ἐν χαλκηδόνι συνελθόντων ἐπὶ μαρκιανοῦ τοῦ &U- 
σεβεστάτου βασιλέωσ lr 7 τῇ χαλκηδόνι B 9 Sq. numeros Graecos adscr. K, Latinos A 
II ποιήσοιτο ] ποιήσειται u πρᾶσιν] πράγμα d καταγάγη ΜΒ 12 χειροτονήσει M Bad 
χειροτονήση Bbu ἐπίσκοπον ἐπὶ χρήμασιν τ ἐπίσκοπον — f? om. ΔῊ fj χωρεπίσκοπον 
om. Ad 12/13 πρεσβυτέρουσ ἢ διακόνουσ Καὶ 13 τινα om. y τῶι om. u κατη- 
ριθμημένων de κατηριθμημένον ἢ προβάλλοιτο dlpqruy 14 ἢ: MB om. K, A ut uidetur, 
omnes fj παραμονάριον KZ ἢ προσμονάριον MB om. AdA* τινὰ om. u τῶν κανόνων d 
15 Ó om. lr τούτω B περὶ τὸν οἰκεῖον κινδυνευέτω B 16 χειροτονίασ ὠφελείσθω Σ 


ὠφελεῖσθαι c 17 φρονήματοσ ἃ I9 ἀναθεματιγζέσθωσαν ἢ ἀνάθεμα ἔστων 20/21 οἰκείαν 
αἰσχροκέρδειαν B αἰσχροκέρδειαν KApbdiv 21/p. 159, 1 ἐργολαμβάνονται Ir 
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βοῦσι, τῆς μὲν τοῦ θεοῦ λειτουργίας καταραθυμοῦντες, τοὺς δὲ τῶν κοσμικῶν ὑποτρέ- 

χοντες οἴκους καὶ οὐσιῶν χειρισμοὺς ἀναδεχόμενοι διὰ φιλαργυρίαν. ὥρισεν τοίνυν 

ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος μηδένα τοῦ λοιποῦ μὴ ἐπίσκοπον μὴ κληρικὸν μὴ μονάφοντα 

ἢ μισθοῦσθαι κτήματα ἢ πραγμάτων ἐπεισάγειν ἑαυτὸν κοσμικαΐῖς διοικήσεσι πλὴν εἰ 

μή πον ἐκ νόμων καλοῖτο εἰς ἀφηλίκων ἀπαραίτητον ἐπιτροπὴν ἢ ὁ τῆς πόλεως ἐπίσκοττος s 
ἐκκλησιαστικῶν ἐπιτρέψοι φροντίφειν πραγμάτων ἢ ὀρφανῶν καὶ χηρῶν ἀπρονοήτων L ΠΠ| 758 
καὶ τῶν προσώπων τῶν μάλιστα τῆς ἐκκλησιαστικῆς δεομένων βοηθείας διὰ τὸν φόβον 


τοῦ κυρίον. εἰ δέ τις παραβαίνειν τὰ ὡρισμένα τοῦ λοιποῦ ἐπιχειρήσοι, ὁ τοιοῦτος 
ἐκκλησιαστικοῖς ὑποκείσθω ἐττηιτιμίοις. 


4 


Οἱ ἀληθῶς καὶ εἰλικρινῶς τὸν μονήρη μετιόντες βίον τῆς προσηκούσης ἀξιούσθωσαν 10 
τιμῆς ἐπειδὴ δὲ τινὲς τῶι μοναχικῶι κεχρημένοι προσχήματι τάς τε ἐκκλησίας καὶ τὰ 
πολιτικὰ διαταράττουσι πράγματα περιιόντες ἀδιαφόρως ἐν ταῖς πόλεσιν, οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ μοναστήρια ἑαυτοῖς συνιστᾶν ἐπιτηδεύοντες, ἔδοξεν μηδένα μὲν μηδαμοῦ οἰκοδομεῖν 
μηδὲ συνιστᾶν μοναστήριον ἢ εὐκτήριον οἶκον παρὰ γνώμην τοῦ τῆς πόλεως ἐπισκόπου, 
τοὺς δὲ καθ᾽ ἑκάστην πόλιν καὶ χώραν μονάτοντας ὑποτετάχθαι τῶι ἐπισκόπωι καὶ τὴν 15 
ἡσυχίαν ἀσπάτεσθαι καὶ προσέχειν μόνηι τῆϊ νηστείαι καὶ τῆι προσευχῆι, ἐν οἷς τόποις 
ἀπετάξαντο, προσκαρτεροῦντας, μήτε δὲ ἐκκλησιαστικοῖς μήτε βιωτικοῖς παρενοχλεῖν 
πράγμασιν ἢ ἐπικοινωνεῖν καταλιμπάνοντας τὰ ἴδια μοναστήρια, εἰ μή ποτε ἄρα ἐπιτρα- 
πεῖεν διὰ χρείαν ἀναγκαίαν ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως ἐπισκόπον. μηδένα δὲ προσδέχεσθαι 
ἐν τοῖς μοναστηρίοις δοῦλον ἐπὶ τῶι μονάσαι παρὰ γνώμην τοῦ ἰδίου δεσπότον. τὸν 20 
δὲ παραβαίνοντα τοῦτον ἡμῶν τὸν ὅρον ὡρίσαμεν ἀκοινώνητον εἶναι, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα 


τοῦ θεοῦ βλασφημῆται, τὸν μέντοι ἐπίσκοπον τῆς πόλεως χρὴ τὴν δέουσαν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι τῶν μοναστηρίων. 


b Περὶ δὲ τῶν μεταβαινόντων ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν ἐπισκότων ἢ κληρικῶν ἔδοξε M VII 361 


τοὺς περὶ τούτων τεθέντας κανόνας παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἔχειν τὴν ἰδίαν ἰσχύν. 26 
Μηδένα δὲ ἀπολελυμένως χειροτονεῖσθαι μήτε πρεσβύτερον μήτε διάκονον μήτε 
ὅλως τινὰ τῶν ἐν τῶι ἐκκλησιαστικῶι τάγματι, εἰ μὴ ἰδικῶς ἐν ἐκκλησίαι πόλεως ἢ κώμης 
Ὦ μαρτυρίωι ἢ μοναστηρίωι ὁ χειροτονούμενος ἐπικηρύττοιτο. τοὺς δὲ ἀπολύτως 
χειροτονουμένους ὥρισεν T] ἁγία σύνοδος ἄκυρον ἔχειν τὴν τοιαύτην χειροθεσίαν καὶ 
μηδαμοῦ δύνασθαι ἐνεργεῖν ἐφ᾽ ὕβρει τοῦ χειροτονήσαντος, 80 
Τοὺς ἅπαξ ἐν κλήρωι τεταγμένους ἢ καὶ μονάσαντας ὡρίσαμεν μήτε ἐπὶ στρατείαν 1, Ini 759 
μήτε ἐπὶ ἀξίαν κοσμικὴν ἔρχεσθαι, ἢ τοῦτο τολμῶντας καὶ μὴ μεταμελομένους ὥστε 
ἐπιστρέψαι ἐπὶ τοῦτο ὃ διὰ θεὸν πρότερον εἵλοντο, ἀναθεματίτεσθαι. 
Οἱ κληρικοὶ τῶν πτωχείων καὶ μοναστηρίων καὶ μαρτυρίων ὑπὸ τῶν ἐν ἑκάστηι 
πόλει ἐπισκόπων τὴν ἐξουσίαν κατὰ τὴν τῶν ἁγίων πατέρων παράδοσιν διαμενέτωσαν ss 


6 


7 


8 


M, B [— ab], K [— abcdefhlpqr, t [inde a 8]. uyz], APASAiA9Avwz 
I καταραϑυμοῦσι u καταριθμοῦντεσ h 


2 διὰ om. 1 3 ἁγία καὶ om. 2 καὶ μεγάλη 
om. MBc 5 TOU om. u 


ἀνηλίκων τ ἀφήλικον καὶ y ἀφηλίκων παίδων ! 


8 56 om. y παραβαίνων pq ἐπιχειρίσει ἃ 
I0 ἀληθινὸσ u 11 ἐπειδὴ] εἴ u σχήματι rt τε Om. y 12 διαταράσσουσι abcdefu 


ἐκταράττουσι rt ἐκταράσσουσι h περιόντες elpq διαφόρωσ cdehtu om. A? 13 μοναστηρίοισ d 
μὲν KAdA*w om. MB 14 μηδὲ] u^ y 16 μόνον ly 17 προσκαρτεροῦντασ Σ προσκαρτεροῦντεσ 
MBK 19 δὲ om. u 20 τὸ abefrtuy 20/21 τοὺσ — παραβαίνοντασ — ἀκοινωνήτουσ Irt 24 δὲ 
om. K, ^ omnes, 2 25 τεθέντασ K, A omnes, Z om. MB ἰδίαν om. deh 26 δὲ om. 
K, ^ omnes, Σ 27 Toig ἢ τῶ K om. MB ἐκκλησιαστικζι τάγματι) κλήρω ! ἰδικῶς 
ὧν It 28 ἢ) Év 1t ὁ om. lrty χειροτονουμένουσ lt 28/29 ἐπικηρύττοιτο — χειροτονου- 
μένουσ om. ab 31 τεταγμένουσ K deputati Δὸν taxati Ai ordinati A9 κατειλεγμένουσ MB 
deh μοναστὰσ K 32 τοιοῦτον μεταμελουμένουσ deltruy 33 τὸν Ov t 
πρότερον d εἵλαντο abcfltuy 34 καὶ μαρτυρίων om. MBc 
σκόπων Καὶ 35 τὰσ — -παραδόσεισ lrtyAdAw 


μόνων y 
6 ἐπιτρέψει h 8 διὰ --- κυρίου om. A? 


fj om. 
εἴλοντο 


34/35 τὴν ἐξουσίαν τῶν — ἐπι- 
πατέρων om. t κανόνων Σ 
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καὶ μὴ κατὰ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωσαν τοῦ ἰδίου ἐπισκόπον. οἱ δὲ τολμῶντες ἀνατρέτειν 
τὴν τοιαύτην διατύπωσιν καϑ᾽ οἷον δήποτε τρόπον καὶ μὴ ὑποταττόμενοι τῶι ἰδίωι &ri- 
σκόπωι εἰ μὲν εἶεν κληρικοί, τοῖς τῶν κανόνων ὑποκείσθωσαν ἐπιτιμίοις. εἰ δὲ μονάφοντες 
ἢ λαικοί, ἔστωσαν ἀκοινώνητοι. 

9 Εἴ τις κληρικὸς πρὸς κληρικὸν πρᾶγμα ἔχοι, μὴ καταλιμπανέτω τὸν οἰκεῖον ἐπί-- s 
σκοπὸον καὶ ἐπὶ κοσμικὰ δικαστήρια κατατρεχέτω, ἀλλὰ πρότερον τὴν ὑπόθεσιν γυμνα- 
πέτω παρὰ τῶι ἰδίωι ἐπισκότωι ἢ γοῦν γνώμηι αὐτοῦ τοῦ ἐπισκόπου παρ᾽ οἷς ἂν τὰ 
ἀμφότερα μέρη βούληται, τὰ τῆς δίκης συγκροτείσθω. εἰ δέ τις παρὰ ταῦτα ποιήσοι, 
κανονικοῖς ἐπιτιμίοις ὑποκείσθω. εἰ δὲ καὶ κληρικὸς ἔχοι πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον ἢ καὶ 
πρὸς ἕτερον ἐπίσκοπον, παρὰ τῆι συνόδωι τῆς ἐπαρχίας δικαφέσθω. εἰ δὲ πρὸς τὸν 10 
τῆς αὐτῆς ἐπαρχίας μητροπολίτην ἐπίσκοτος ἢ κληρικὸς ἀμφισβητοίη, καταλαμβανέτω 
ἢ τὸν ἔξαρχον τῆς διοικήσεως ἢ τὸν τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως θρόνον 
καὶ &r' αὐτῶι δικατέσθω. 

10 Μὴ ἐξεῖναι κληρικὸν ἐν δύο πόλεων κατὰ τὸ αὐτὸ καταλέγεσθαι ἐκκλησίαις, ἐν ἧι 
τε τὴν ἀρχὴν ἐχειροτονήθη καὶ ἐν ἧι προσέφυγεν ὡς μείφονι δῆθεν διὰ δόξης κενῆς émi- 15 
θυμίαν: τοὺς δέ γε τοῦτο ποιοῦντας ἀποκαθίστασθαι τῆι ἰδίαι ἐκκλησίαι, ἐν ἧι ἐξ ἀρχῆς 
ἐχειροτονήθησαν, καὶ ἐκεῖ μόνον λειτουργεῖν. εἰ μέντοι ἤδη τις μετετέθη ἐξ ἄλλης 

M VII 364 εἰς ἄλλην ἐκκλησίαν, μηδὲν τοῖς τῆς προτέρας ἐκκλησίας ἤτοι τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν μαρτυρίων 

Lili 762 ἢ πτωχείων ἢ ξενοδοχείων ἐπικοινωνεῖν πράγμασι. τοὺς δέ γε τολμῶντας μετὰ τὸν 
ópov τῆς μεγάλης καὶ οἰκουμενικῆς ταύτης συνόδου πράττειν τι τῶν νῦν ἀπηγορευμένων 20 
ὥρισεν ἡ ἁγία σύνοδος ἐκπίττειν τοῦ οἰκείου βαϑμοῦ. 

1i Πάντας τοὺς πένητας καὶ δεομένους ἐπικουρίας μετὰ δοκιμασίας ἐπιστολίοις εἴτ᾽ 
οὖν εἰρηνικοῖς ἐκκλησιαστικοῖς μόνοις ὁδεύειν ὡρίσαμεν καὶ μὴ σνστατικοῖς διὰ τὸ τὰς 
συστατικὰς ἐπιστολὰς προσήκειν τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις παρέχεσθαι προσώποις. 

19 Ἦλθεν εἰς ἡμᾶς ὡς τινὲς παρὰ τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς θεσμοὺς προσδραμόντες δυνα- 36 
στείαις διὰ πραγματικῶν τὴν μίαν ἐπαρχίαν εἰς δύο κατέτεμον, ὡς ἐκ τούτου δύο μητρο- 
πολίτας εἶνα! ἐν τῆι αὐτῇι ἐπαρχίαι. ὥρισε τοίνυν ἡ ἁγία σύνοδος τοῦ λοιποῦ μηδὲν 

τοιοῦτο τολμᾶσθαι παρὰ ἐπισκόπου, ἐττεὶ τὸν τοῦτο ἐπιχειροῦντα ἐκπίττειν τοῦ οἰκείου 
βαϑμοῦ. ὅσαι δὲ ἤδη πόλεις διὰ γραμμάτων βασιλικῶν τῶι τῆς μητροπόλεως ἐἔτι- 
μήθησαν ὀνόματι, μόνης ἀπολανέτωσαν τῆς τιμῆς καὶ ὁ τὴν ἐκκλησίαν αὐτῆς διοικῶν so 
ἐπίσκοπος, δηλονότι σωιφτομένων τῆι κατὰ ἀλήθειαν μητροπόλει τῶν οἰκείων δικαίων. 

13 Ζένους κληρικοὺς καὶ ἀναγνώστας ἐν ἑτέραι πόλει δίχα συστατικῶν γραμμάτων 

τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου μηδ᾽ ὅλως μηδαμοῦ λειτουργεῖν. 


-.---..ὦὃὦὃὄὦο,;ἢῬὦὮἡό.........----ς-Ἠ--ὄ-.-- ....  Ῥ.... 


M, B [- ab], K [- δροάεξιραγίαγζ)Ί, ΛάλίλθλυςΣ 

I κατὰ — ἀφηνιάτωσαν [ἀφιδιάτωσαν ἃ ἀφηνιαζέτωσαν h] K et A omnes καταυϑαδιάζεσθαι fj 
ἀφηνιᾶν MB τοὺσ ἰδίουσ ἐπισκόπουσ IrtAv2. δεσπότου Ba 2 παράδοσιν u ὑποτεταγμένοι] 
s ἐγκαταλιμπανέτω K ἴδιον d 6 κοσμικὰ) κώμη y τρεχέτω u 7|8 ἀμφότερα τὰ pq 8 βού- 
ληται B? βούλεται MBb βούλωνται Καὶ συγκροτείσθω B et A omnes συγκροτεῖσθαι MK ποιήσει! 


MBu 9 ὑποκείσθω ἐπιτιμίοισ Bt Kal om. cpqu ἔχοι πρᾶγμα MBpq πρᾶγμα ἔχοι [ἔχει τ] 
abcdefhlrtuyz o/10 ἐπίσκοπον ἢ πρὸσ ἕτερον B ἐπίσκοπον ! 10 δοκιματέσθω ab II αὐτῆς om. c 
12 ἐπέχοντα θρόνον u 13 δικαγέσθωσαν τ 14 κληρικῶ MB πόλεσι ]t κατὰ Tavróv 
καταλέγεσθαι [λέγεσθαι d. κατατάττεσθαι rt] ἐκκλησίαισ Ἐξ καταλέγεσθαι ἐκκλησίαισ κατὰ τὸ αὐτὸ MB 
I5 ἀρχὴν om. ἃ 16 ἐν ἀρχῆ t 17 ἐχειροτονήθη d 18 μηδὲν] μὴ δεῖν α αὐτῇ hz 
19 ἐπικοινωνείτω Irt πράγματα d ye om. y 2I ἰδίου Καὶ 22 13 M 22/23 tj 
οὖν εἰρηνικοῖσ ἐπιστολίοισ z ἤγουν ς 23 νόμοισ τ ὡρίσαμεν ὁδεύειν ΜΒ 24 ἐπιστολὰς 
om. t μόνοισ [μόνον M] ἐν ὑπολήψει MB παρέρχεσθαι d 25 τοὺς om. ὁ βαθμοὺσ dlty 
26 προσταγματικῶν c πραγμάτων Irt πραγματικῶν βασιλικῶν B εἰς] ὧσ d κατέτεμνον u 
ὡσ &v M 28 τοιοῦτον Bbdiltuyz ἐπισκόπων yAPAdAv ἐπισκόπω Bb τούτω B ἰδίου Καὶ 


29 πόλεις] πάλιν [Irt γραμμάτων) πραγματικῶν MAi a21y M ἀγνῶτασ t 
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14 Ἐπειδὴ ἔν τισιν ἐπαρχίαις συγκεχώρηται τοῖς ἀναγνώσταις Kod ψάλταις γαμεῖν, 
ὥρισεν 7j ἁγία σύνοδος μὴ ἐξεῖναι τινὰ αὐτῶν ἑτερόδοξον γυναῖκα λαμβάνειν τοὺς δὲ 
ἤδη ἐκ τοιούτων γάμων παιϊιδοποιήσαντας, εἰ μὲν ἔφθασαν βαπτίσαι τὰ ἐξ αὐτῶν τε- 
χθέντα παρὰ τοῖς αἱρετικοῖς, προσάγειν αὐτὰ τῆι κοινωνίαι τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας" 
μὴ βαπτισθέντα δὲ μὴ δύνασθαι ἔτι βαπτίζειν αὐτὰ παρὰ τοῖς αἱρετικοῖς μήτε μὴν συνά- ὁ 
πτεῖν πρὸς γάμον αἱρετικῶι ἢ ᾿Ιονδαίωι ἢ Ἕλληνι, εἰ μὴ ἄρα ἐπαγγέλλοιτο μετατί- 
θεσθαι εἰς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν τὸ συναπτόμενον πρόσωπον τῶι ὀρθοδόξωι. el 
δέ τις τοῦτον τόν ὅρον παραβαίη τῆς ἁγίας cuvóbou, κανονικῶι ὑποκείσθω ἐπιτιμίωι, 

16 Aióxovov μὴ χειροτονεῖσθαι γυναῖκα πρὸ ἐτῶν τεσσαράκοντα καὶ ταύτην μετὰ L III 263 
ἀκριβοῦς δοκιμασίας. εἰ δέ γε δεξαμένη τὴν χειροθεσίαν καὶ χρόνον τινὰ πιαραμείνασα 10 
τῆι λειτουργίαι ἑαυτὴν ἐπιδῶι γάμωι ὑβρίσασα τὴν τοῦ θεοῦ χάριν, ἡ τοιαύτη ἀνα- 
θεματιφέσθω μετὰ τοῦ αὐτῆι συναφθέντος. 

16 Παρθένον ἑαυτὴν ἀναθεῖσαν τῶι δεσπότηι θεῶι, ὡσαύτως δὲ καὶ μονάφοντα μὴ M VII 365 
ἐξεῖναι γάμωι προσομιλεῖν: εἰ δέ γε εὑρεθεῖεν τοῦτο ποιοῦντες, ἔστωσαν ἀκοινώνητοι. 
ὡρίσαμεν δὲ ἔχειν τὴν αὐθεντίαν τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς φιλανθρωπίας τὸν κατὰ τὸν τόπον ἐπί- 16 
σκοπὸον. 

17 Τὰς καθ᾽ ἑκάστην ἐκκλησίαν ἀγροικικὰς παροικίας ἢ ἐγχωρίους μένειν ἀπταρασαλεύ- 
Tous παρὰ τοῖς κατέχουσιν αὐτὰς ἐπισκόποις καὶ μάλιστα εἰ τριακονταετῆῇ χρόνον ταύτας 
ἀβιάστως διακατέχοντες ὠικονόμησαν. εἰ δὲ ἐντὸς τῶν τριάκοντα ἐτῶν γεγένηταί 
τις ἢ γένοιτο περὶ αὐτῶν ἀμφισβήτησις, ἐξεῖναι τοῖς λέγουσιν ἠδικῆσθαι περὶ τούτων 20 
κινεῖν παρὰ τῆι συνόδωι τῆς ἐπαρχίας. εἰ δέ τις ἀδικοῖτο πταρὰ τοῦ ἰδίου μητροπολίτου, 
παρὰ τῶι ἐξάρχωι τῆς διοικήσεως ἢ τῶι Κωνσταντινουπόλεως θρόνωι δικαφέσθω, καθὰ 
προείρηται. εἰ δέ τις ἐκ βασιλικῆς ἐξουσίας ἐκαινίσθη πόλις ἢ αὖθις καινισθείη, τοῖς 
πολιτικοῖς καὶ δημοσίοις τύποις καὶ τῶν ἐκκλησιαστικῶν παροικιῶν ἡ τάξις ἀκολουθείτω. 

18 Τὸ τῆς συνωμοσίας ἢ φρατρίας ἔγκλημα καὶ παρὰ τῶν ἔξω νόμων πάντηι κεκώλυ- 25 
ται" πολλῶι δὴ μᾶλλον ἐν τῆι τοῦ θεοῦ ἐκκλησίαι τοῦτο γίνεσθαι ἀπαγορεύειν προσήκει. 
εἴ τινες τοίνυν [ἢ] κληρικοὶ ἢ μονάζοντες εὑρεθεῖεν συνομνύμενοι ἢ φρατριάτοντες ἢ κατα- 
σκευὰς τυρεύοντες ἐπισκόποις ἢ συγκληρικοῖς, ἐκπιτττέτωσαν πάντηι τοῦ οἰκείου βαθμοῦ. 

19 Ἦηλθεν εἰς ἡμετέρας ἀκοὰς ὡς ἐν ταῖς ἐπαρχίαις oi κεκανονισμέναι σύνοδοι τῶν 
ἐπισκόπων οὐ γίνονται καὶ ἐκ τούτου πολλὰ παραμελεῖται τῶν διορθώσεως δεομένων 80 
ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων. ὥρισεν τοίνυν ἡ ἁγία σύνοδος κατὰ τοὺς τῶν ἁγίων 
πατέρων κανόνας δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ συντρέχειν καθ᾽ ἑκάστην ἐπαρχίαν τοὺς L 1Π| 766 
ἐπισκόπους ἔνθα ἂν ὁ τῆς μητροπόλεως ἐπίσκοπος δοκιμάσηι, καὶ διορθοῦν ἕκαστα τὰ 


M, B [ΞΞ ab], K [- abcdefhlpqrtuyz], ΛΡΛάΛΙΛΟΛῪΣ 

1:18 M 2 ὥρισεν δὲν τινα MBcAPA τινι abdefhlpgrtuyzAdAiAw 3 τοιοῦτον γάμον 
[τοῦ γάμου τοῦ τοιούτου τι] ΚΛΡΛάΛΙΣ 3/4 τὰ — τεχθέντα βαπτίσαι [βαττισθέντα u] uy τά --- 
τεχθέντα t 4 προσάγειν αὐτὰ] οὕπω προσαχθέντας [προσαχθέντα t]lrt 5 μὴ --- δὲ] μήτε μὴν 
παρὰ τοῖσ αἱρετικοῖσ βαπτισθέντα Irt βαπτισθέντεσ c βαπτίσαντεσ eh βαπτίσαντασ d 5/6 παρά --- 
αἱρετικοῖς} παρ᾽ αὐὑτοῖσ Irt μὴν om. t 6 αἱρετικὸν] ἐπαγγέλλοιντο rtAiAv 5/6 τὸ (del. τ] 
μετατίθεσθαι rty 7 τὸ om.] 8 παραβαίνει rt KavoviKolg ᾳ κανονικῶσ MB ἐπιτιμίοισ q 
om. MB 9 διάκονον [διάκονα d] Καὶ διακόνισσαν MBAPA9Av diaconissam sine mulierem Adi I3 &va- 
θεῖσαν [ἀναθήσασαν t] ἑαυτὴν K praeter ἢ xo ἃ μονάφτοντασ Καὶ I4 ποιοῦντασ t 15 τὴν 
om. y TÓv? om, abcefhpqyz, corr. y 17 i; M ἐκκλησίασ h ἐπαρχίαν pqZ 18 αὐταῖσ c 
αὐτοῖσ 1 IQ KAGTÉXOVTEG Z ἐκτὸσ ἃ γένηταί rt 20 γένοιτο [γένοιτό τισ 1] Καὶ γένη- 
ται ΜΒῈ ἀδικεῖσθαι ἃ 21 παρὰ [om. ΒΡ] τοῦ ἰδίου ἀδικοῖτο B 22 fj tapa u τῆς] τῶ d 
22[23 fj --- προείρηται om. t 22 τῶι] τῶ τῆσ 2 τοῦ c καθῶσ u 23 δὲ καὶ ΚΛθλν 
24 τόποισ ltuy 25 i M φατρίασ Bcdefhlpqrtuyz 26 δὲ MBd γενέσθαι M 27 τοίνυν 
om. c fj om. K et A omnes fj συνομνύμενοι KZ συνομοιούμενοι ΒΡ φατριάτοντεσ Bcdefhlpqrtuyz 
28 οἰκείου om. d ἀριθμοῦ a 29 10 M εἰσ τὰσ ΒΡ κεκανονισμένοι ad. κανονισμέναι ]rt 
31 τῶν Om. u 33 δοκιμάσαι d τὰ om. c 
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162 [358] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VII 


ἀνακύτπτοντα: τοὺς δὲ μὴ συνιόντας ἐπισκόπους ἐνδημοῦντας ταῖς ἑαυτῶν πόλεσιν καὶ 
ταῦτα ἐν ὑγείαι διάγοντας καὶ πάσης ἀπαραιτήτον καὶ ἀναγκαίας ἀσχολίας ὄντας ἐλευ- 
θέρους ἀδελφικῶς ἐπιπλήττεσθαι. 

Κληρικοὺς εἰς ἐκκλησίαν τελοῦντας, καθὼς ἤδη ὡρίσαμεν, μὴ ἐξεῖναι εἰς ἄλλης 
πόλεως τάττεσθαι ἐκκλησίαν, ἀλλὰ στέργειν ἐκείνην ἐν ἧι λειτουργεῖν ἐξ ἀρχῆς ἠξιώθησαν, 5 
ἐκτὸς ἐκείνων οἵτινες ἀπολέσαντες τὰς ἰδίας πτατρίδας ἀττ᾿ὸ ἀνάγκης εἰς ἄλλην ἐκκλησίαν 
μετῆλθον. εἰ δέ τις ἐπίσκοπος μετὰ τὸν ὅρον τοῦτον ἄλλωι ἐπισκόπωι προσήκοντα 
M VII 368 δέξηται κληρικόν, ἔδοξεν ἀκοινώνητον εἶναι καὶ τὸν δεχθέντα καὶ τὸν δεξάμενον, ἕως ἂν 

ὁ μεταστὰς κληρικὸς εἰς τὴν ἰδίαν ἐπανέλθηι ἐκκλησίαν. 


20 


21 Κληρικοὺς ἢ λαικοὺς κατηγοροῦντας ἐπισκόπων ἢ κληρικῶν ἁπλῶς καὶ ἀδοκιμάστως 10 
μὴ προσδέχεσθαι εἰς κατηγορίαν, el μὴ πρότερον ἐξετασθῆι αὐτῶν ἡ ὑπόληψις. 
22 Μὴ ἐξεῖναι κληρικοῖς μετὰ θάνατον τοῦ ἰδίου ἐπισκόπον διαρπάτειν τὰ διαφέροντα 


αὐτῶι πράγματα, καϑὼς καὶ τοῖς πάλαι κανόσιν ἀπηγόρευται, ἢ τοὺς τοῦτο ποιοῦντας 
κινδυνεύειν εἰς τοὺς ἰδίους βαϑμούς. 


23 Ἦλθεν eig ἀκοὰς τῆς ἁγίας συνόδου ὡς κληρικοί τινες Kal μονάφοντες μηδὲν ἐγκε- 15 
χειρισμένοι ὑπὸ τοῦ ἰδίον ἐπισκόπον, ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἀκοινώνητοι γενόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ, 
καταλαμβάνοντες τὴν βασιλεύουσαν Κωνσταντινούπολιν ἐπὶ πολὺ ἐν αὐτῆι διατρίβουσιν 
ταραχὰς ἐμποιοῦντες καὶ θορυβοῦντες τὴν ἐκκλησιαστικὴν κατάστασιν ἀνατρέπουσί 
τε οἴκους τινῶν. ὥρισεν τοίνυν ἡ ἁγία σύνοδος τοὺς τοιούτους ὑπομιμνήσκεσθαι 
μὲν πρότερον διὰ τοῦ ἐκδίκου τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας ἐπὶ 30 
τῶι ἐξελθεῖν τῆς βασιλευούσης πόλεως, εἰ δὲ τοῖς αὐτοῖς πράγμασιν ἐπιμένοιεν ἀναισχυν- 
τοῦντες, καὶ ἄκοντας αὐτοὺς διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐκδίκου ἐκβάλλεσθαι καὶ τοὺς ἰδίους κατα- 
λαμβάνειν τόπους. 


24 Τὰ ἅπαξ καθιερωθέντα μοναστήρια κατὰ γνώμην ἐπισκόπον μένειν εἰς τὸ διηνεκὲς 
L 1111797 μοναστήρια καὶ τὰ προσήκοντα αὐτοῖς πράγματα φυλάττεσθαι τῶι μοναστηρίωι καὶ 25 
μηκέτι δύνασθαι γίνεσθαι ταῦτα κοσμικὰ καταγώγια: τοὺς δὲ συγχωροῦντας τοῦτο 
γίνεσθαι ὑποκεῖσθαι τοῖς ἐκ τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις. 


25 ᾿Επειδὴ δὲ τινὲς τῶν μητροπολιτῶν, ὡς περιηχήθημεν, ἀμελοῦσι τῶν ἐγκεχεῖρισ- 
μένων αὐτοῖς ποιμνίων καὶ ἀναβάλλονται τὰς χειροτονίας τῶν ἐπισκόπων, ἔδοξε τῆι 
ἁγίαι συνόδωι ἐντὸς τριῶν μηνῶν γίνεσθαι τὰς χειροτονίας τῶν ἐπισκόπων, εἰ μή 80 
πότε ἄρα ἀπαραίτητος ἀνάγκη παρασκευάσηι ἐπιταθῆναι τὸν τῆς ἀναβολῆς χρόνον. 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσηι, ὑποκεῖσθαι αὐτὸν ἐκκλησιαστικῶι ἐπιτιμίωι: τὴν μέντοι 

M, B [- ab], K [- abcdefhlpqrtuyz], APAdAiA?Avz. 

2 ταῦτα] τοὺσ lt ὑγιεία pqr 3 ἐπιπλήττεσθαι ἀδελφικῶσ df, corr. f 4 ΚΜ 5 λειτουρ- 
γεῖν ἐξ ἀρχῆσ IKA8 ἐξ ἀρχῆσ λειτονργεῖν ΜΒ 6 εἴ τινεσ abcdefhpquz οἰκείασ pq 7 προσ- 
ἠκοντι ἃ 8 δέξηται Μ δέξεται B δέξοιτο Καὶ 9 ἐπανέλθοι abcefhuyz Io Κα M fj λαικοὺσ 
om. Ζ ἐπισκόπουσ ἢ κληρικοὺσ d ἐπίσκοπον ἢ κληρικὸν t II elo κατηγορίαν ΚΛρΛαάλίλθλνυς 
om. MB ἐξετασθείη abcdehpquz 12 ΚΡ M κληρικοὺσ M 13 fj τοὺσ [(τοὺσ om. u] 
KAPAvA? τοὺσ δὲ MBAi 14 οἰκείουσ h I5 KyM εἰσ τὰσ dfhryz κληρικὸν ΒΡ καὶ 
om. u 16 καὶ om. BAv 17 καταλαμβάνουσι u βασιλεύουσαν om. u πόλιν κωνσταν- 
τίνου t διατρίβουσιν ἐν αὐτῇ τ 19 ἡ ἁγία σύνοδος τοίνυν t 20 κατὰ τὴν hl om. d 
ἁγιωτάτην d 20/21 ἐπὶ — πόλεως om. A? 21 τὸ Mabdeflrtuy 22 ἐκδίκου om. z 24 «5 M 
τοὺσ ἅπαξ καθιερωθέντασ μοναστηρίοισ d 24{25 κατὰ --- μοναστήρια om. M 24. τοῦ ἐπισκόπου Ζ 
episcoporum APAdAw 25 ἀνήκοντα K 26 μὴ δύνασθαι ἔτι τ ταῦτα κοσμικὰ γενέσθαι p 
γενέσθαι ταῦτα κοσμικὰ y γίνεσθαι κοσμικὰ τ ταῦτα κοσμικὰ 1 27 γενέσθαι Bby τοῦ κανόνοσ 
τὶ τῶν νόμων Β 28 ΚΕ Μ ἐπειδὴ δὲ ΜΒ ἐπειδήπερ Καὶ ὥσπερ ἠχήθημεν ἃ 29 αὐτῶ d 
ἀναβάλλοντεσ u 29/30 ἔδοξε — ἐπισκόπων om. cdtyAv, corr. y 31 παρασκενάση M Trapa- 
σκευάσει Bh παρασκευάσοι K praeter h 32 ποιήσῃ MBb ποιήσει Bau ποιήσοι abcdefhlpqryz 


ποιήσαι t ὑποκείσθω u αὐτῶ y ἐκκλησιαστικῶ [ἐκκλησιαστικοῖσ Irt] K, A omnes, Σ 
κανονικῶ MB ἐπιτιμίοισ Irt 


20—27 CANONES 
[359] 163 


πρόσοδον τῆς χηρευούσης ἐκκλησίας σώαν παρὰ τῶι οἱ . 
) toic τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας 


φυλάττεσθαι. 
Ἐπειδὴ ἐν τισὶν ἐκκλησίαις, ὡς περιηχήθημεν, δίχα οἰκονό 
μῶν οἱ ἐπίσκοπο . 
ι τὰ 


90 
ἐκκλησιαστικὰ χειρίφουσι πράγματα, ἔδοξε πᾶσαν 


βεσθαι-: εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσηι, ὑποκεῖσθαι αὐτὸν τοῖς θείοις κανόσιν 
Τοὺς ἁρπάξοντας γυναῖκας ἐπ᾽ ὀνόματι συνοικεσίου ἢ συμπτρ ἀττο . 
νοῦντας τοῖς ἁρπάτουσιν ὥρισεν ἡ ἁγία σύνοδος, εἰ μὲν κληρικοὶ εἶεν Μὰ T] συναι.- 
, UTTElv τοῦ 19 


οἰκείου βαθμοῦ" εἰ δὲ λαικοί, ἀναθεματίφεσθαι [αὐτούς]. 


2 


M, B [Ξ ab], K [- abcdefhlpqrtuyz], APAdAIA9AvE 
1/2 σώαν παρὰ — φυλάττεσθαι [πταραφυλάττεσθαι u] K, A omnes, Y σώαν φυλάττ o 
εσθαι! ἰφυλάτ. 
KS 


τεσθαι σῶαν M] παρὰ τῶ οἰκονόμω [τῶν οἰκονόμων M] τῆσ ἐκκλησίασ Mp 
δὲ B ἐπεὶ d 6 τὴν — ἐκκλησίασ εἶναι d 7 τὰ --- ἐκκλησίασ σκορτπτίφεσθαι E M ἐπειδὴ 
K;M ; αὐτῆς om. y 
9 K$ καὶ ér' Bb 9/10 συναινοῦν τος 


8 ποιήση Mpt ποιήσει Bclqy ποιήσοι abdefhuz 


MBA» συναιρομένουσ hlpqrX συναιρουμένουσ abcdeftuyz 1o εἰσὶν ity τι ἰδίου Καὶ : 
αὐτούς om. K 
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PRAEFATIO 


I. DE CODICIBVS 


Collectio quae huius alterius voluminis pars prior est, tota in uno extat codice 
bibliothecae capitularis ecclesie Nouariensis xxx [O]. — quem post A. Amelli editionem 
in Spicilegii Casinensis uol. 1 ipse descripsi t. i11 uol. 2 p. ΧΙ: 548. — atque maximam 
quidem collectionis partem [1. 2, 1—91. 6—12] solus seruauit; qua enim in epistularum 
Leonis Collectione Casinensi [cf. uol. 4 p. xr11] extant 6. 7.9, 1, eorum translatio di- 
uersa est. in alias preter Nouariensem collectiones transierunt ultima concilii Con- 
stantinopolitani actio [2, 902—161] et Flauiani epistula prior ad Leonem [3]; utraque 
habent cum Leonis epistulis quibusdam coniuncta Collectiones codicis Vaticani [L] 
cum Dionysiana aucta [H] atque Corbeiensis [P], de quibus cf. qua exposui uol. 4 p. 1111. 
v. I55, epistulam tantummodo Flauiani Collectio Hispana [5, ibid. p. vr1]. — in Collec- 
tione Quesneliana [cf. uol. 4 p. I. t. 1 5,2 p. xin] actio ultima. concilii Constantino- 
politani sequitur testimonia qua Leonis epistulae 104 adnexa sunt; notatur in capitula- 
tionis nr. XLi1 his uerbis: gesta damnationis Eutychetis. de Leonis denique tomi ad 
Flauianum [5] codicibus seorsus erit agendum. 


II. DE COLLECTIONIS AUCTORE ATQUE CONSILJIO 


Statim post concilium Constantinopolitanum sub finem mensis Nouembris aut 
initio Decembris a. 448 Flauianus Leoni papa misit concilii illius sententiam qua Eu- 
tyches damnatus est [cf. Silzungsber. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 1929, 5 p. 87], nulla tamen 
siue cause siue gestorum expositione addita. non multo post longiore epistula [3] 
Leoni de Eutychis opinione hzretica et peruersis machinationibus rettulit. qua 
antequam Romam peruenit, Leo cum libellum appellationis quem Eutyches post con- 
cilium episcopis Rome Alexandrie Hierosolimorum Thessalonice destinauerat, cum 
omnibus qua ab illo adnexa erant [6—9], una cum Theodosii imperatoris epistula ac- 
cepisset, litteris d. 18. m. Febr. a. 449 datis [uol. 4 p. 4] a Flauiano postulauit ut ple- 
nissima relatione damnationis rationem sibi exponeret. respondit Flauianus epistula 
cuius translatio est nr. 4 collectionis Nouariensis; ibi iterum Eutychis heresim exposuit 
additis gestis ultima concilii Constantinopolitani actionis. qua Leo medio mense 
Maio accepit eodem fere tempore quo sacram qua ad concilium Ephesenum inuitatus 
est, cf. ep. 6 [uol. 4 p. 9]; quae in tomo commemorat gesta eptiscopalia |p. 24, 17, cf. 
p- 32, 4. 14. 15], sunt gesta ipsius illius actionis qua Eutyches damnatus est. denique 
postquam legati Romani ad concilium Ephesi habendum cum tomo pape Roma ab- 
ierunt, Leo a Flauiano cetera concilii Constantinopolitani gesta accepit, que de fidei 
quaestione conjecta esse ait [ep. 14, uol. 4 p. 17, 10] propter actionem concilii alteram, 
qua Cyrilli epistulis ad Nestorium et ad Iohannem Antiochenum relectis Flauianus 
ceterique episcopi de fide sententias dixerunt [Gesta Chalcedon. L 1111 176 sq. — M vr 


VI PRAEFATIO 


677 sq.]. gesta prima concilii Epheseni actionis Flauianique libellum appellationis 
[10. 11; cf. uol. 4 p. 20, 30. 27, 5] Hilarus diaconus unus de Leonis legatis, qui statim 
post illam actionem Epheso relicta Romam profectus est [cf. indicem ναὶ uol. 4 p. 185 
s. u. Hilarum], illuc pertulit; suum libellum [12] Eusebius Dorylitanus ipse obtulisse 
uidetur, postquam Romam confugit [cf. uol. 4 p. 38, 14. 40, 14]. 


Qua in collectione extant gesta synodorum Constantinopolitane et Epheseng, 
ea non ex Gestis Chalcedonensibus esse excerpta, sed ex ipsis illarum Gestis in sermonem 
Latinum translata non minus manifestum est quam credere absurdum totam collec- 
tionem quandocumque hominis nescio cuius arbitrio corrasam esse. disposita est 
secundum temporum ordinem; Eutychis libellus Flauiani Leonisque epistulis postposita 
est, quia a papa reiecta est. — de tempore quo collectio confecta est, constat. neque 
enim Chalcedonensis tantum concilii nulla ratio habita est, sed ne illius quidem cuius 
gesta Syriace uersa nuper ἃ P. Paulo Mouterde S. 1. [Mélanges de l'unwersité Saint- 
Joseph Beyrouth t. Xv p. 35 sq.] edita sunt, Constantinopoli ipso Marciani Pulcherieque 
regni initio habiti, quo Anatolio episcopo Constantinopolitano presidente coram legatis 
Romanis Leonis ad Flauianum epistula qui uulgo tomus appellatur, tamquam recte 
fidei expositio accepta et suscripta est. qua gesta non aliter Roma nota erant quam 
Eutychis Flauiani Eusebii appellationum libelli; et hi et illa ad eandem causam per- 
tinebant. si igitur libelli tantum recepti sunt, concilii quod Constantinopoli Mar- 
ciani et Pulcheri& iussu celebratum contraria illis decreuit qua Theodosio concilii 
Epheseni Dioscorique potentiz protectori placuerant, nullum apparet uel tenuissimum 
uestigium, collectio confecta est antequam Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 [cf. uol. 4 
p. 175! mortem obiit. sed etiam ultra recedere oportet.  Flauiani enim appellatio nullo 
alio consilio collectioni inserta est nisi ut causa uiui atque superstitis defenderetur 
[cf. uo]. 4 p. 20, 30. 21, 26. 23,11. 24, 24. 25, IO. 27, 5]; mortuus est autem mense Aprili 
uel Maio a. 450 [cf. uol. 4 p. 175]. 


Tempore accurate enucleato intentio quoque qua collectio instituta est, apparuit; 
haec autem neminis fuisse potest nisi Leonis papas ipsius. ^ neque deest testimonium: 
tomo ad Flauianum subscripta sunt [p. 33, 3] ET ALIA MANv: TIBVRTIVS NOTARIVS 
IVSSV DOMINI MEI VENERABILIS PAPAE LEONIS EDIDI. ipsa sane uerba non pertinent 
nisi ad epistulam cui subscripta sunt, sensum tamen habent epistulam quam postquam 
in concilio Ephesena lecta non est, papa Christianitati notam esse uoluit, illius iussu 
atque auctoritate ei collectioni insertam esse qua non Flauiani tantum causa contra 
haeresim Constantinopoli triumphantem defenderetur, sed etiam magis tomi ad illum 
scripti auctoritas atque iustitia contra Eutychen eiusque protectores Dioscorum 1Ρ- 
sumque imperatorem firmaretur. 


Non subito et confestim hac Leonis consilia exorta sunt. postquam priore 
Flauiani epistula [3] de Eutychis heresi certior factus illam impugnare constituit, Fla- 
uiano ipsi quidem non respondit expectanda esse ratus que ille epistule quam d. 18. 
m. Febr. a. 449 misit [πο]. 4 ep. 3], rescriberet, sed Eutychis libellum cum eis quae ei 
adnexa erant, nobili cuidam Romano dedit, ut eum uertendum et refellendum curaret; 
imprimis id agebat ut testimonium Iulii pape Romani, quod Eutyches initio sui flori- 
legii posuerat, non ualere demonstraretur [cf. uol. 4 p. xiii]. longe aliter res se habuit, 
cum Dioscorus in concilio Epheseno Eutychen restituisset, Flauianum damnasset, ipsius 
Leonis tomus quominus legeretur, prohibuisset; tunc ipsi papa incubuit ut ad certamen 
descenderet. cui prater alia aptum uidebatur ea que in synodis Constantinopolitana 
et Ephesena gesta atque a Flauiano Eutyche Eusebio ad Leonem scripta erant, Latine 
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uersa ecclesie cum Romane tum totius Occidentis manifesta fieri tomo tamquam firmissi- 
mo presidio in medio collocato. iterum igitur Eutychis libelli translati sunt. 


Ex Gestis Constantinopolitanis non translate sunt altera actio tota tertizeque pars 
prior, ubi Iohannes presbyter et Andreas diaconus de prima Eutychis uocatione ad syno- 
dum referunt. hunc defectum non culpe librariorum uel foliis euulsis siue alii cui 
detrimento extrinsecus illato deberi testatur inscriptio qua excerptis apponi solet znter 
celera. atque altera quidem actio quomodo factum sit ut omitteretur, manifestum 
est. in illa enim Cyrilli epistulis ad Nestorium Καταφλυαροῦσι [t. 1 1, 1 p. 25 sq.] 
et ad Iohannem Antiochenum Εὐφραινέσθωσαν [t. 1 I, 4 p. 15sq.] relectis Flauianus 
ceterique episcopi deponunt qualem de incarnatione fidem pro uera et recta habeant, 
ut iudicii de Eutyche certum ponatur fundamentum [cf. Sztzungsber. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. 1929, 5 p. 73 sq.]. at Leo non id agebat ut Cyrilli uel Flauiani uel Orientis 
episcoporum defenderet fidem, quacum non in omnibus consentiebat [cf. p. 32, 3 sq.], 
sed ut suam propagaret; nulla igitur re certius eum ipsum collectionis auctorem fuisse 
probatur quam huius actionis omissione. difficilius explicatur cur tertia actio mutilata 
sit; crediderim hoc factum esse, quia in ea Gestorum Constantinopolitane synodi dis- 
cussione qua iussu imperatoris instituta Gestis Ephesenis inserta est, Iohannis et Ándrez 
depositionum fides concussa esse uidebatur [cf. p. 61, 20 54.]. 

Vt collectio a pontifice Romano instituta et hominibus Latina tantummodo legere 
doctis destinata conficeretur, necesse erat preter Leonis tomum cetera omnia ex Graco 
transferrentur. quod non facile erat negotium. non festinato tantum opus erat 
labore, qui ut prestaretur, plurium opera interpretum adhibita esse uidetur, sed etiam 
hominibus lingue Grece peritis, quorum numerus illis temporibus Rome erat minimus 
uel si seuere iudicatur, nullus. ^ pessime rem egit sciolus iste indoctus qui Flauiani 
epistulam priorem transtulit. ut grauissima tantum adferam, que scripsit Flauianus 
de Eutyche τῆι μὲν Neoropiou δυσσεβείαι ἀνθεστηκὼς kai τὸν πρὸς αὐτὸν πόλεμον ὑποκορι- 
ζόμενος, ea ita male tractauit, ut sensus euaderet contrarius [p. 22, 7]: Nestoria im- 
pietatem confirmabat et. succingebatur pro Nestorio militare in. pugna quae contra Nesto- 
riwm parabatur, neque meliora sunt qua paulo post pro Graecis τὴν... Κυρίλλου πρός τε 
Νεστόριον γραφεῖσαν ἐπιστολὴν kai τὴν πρὸς τοὺς τῆς ᾿Ανατολῆς τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως exhibentur 
[p. 22, 10]: Cyrilli epistulam scriptam ad. Nestorium μοὶ ad. similes etus. talia monstra 
quoniam in ceteris fere non inueniuntur, non unum eundemque hominem interpretis 
munus suscepisse manifestum est; tamen non desunt loci unde ceteros quoque trans- 
latores negotio impares fuisse appareat. preter ea qua in indicum fine p. 92 collegi, 
hac offero exempla 

p. 6, 12 son obtemperauimus eis dicere pro οὐκ ἠνεσχόμεθα, εἰπόντες 

p.6, 29 ad iudicium per[erendum pro τῶι κρίσιν ταύτην [i. e. hoc consilium a 

me ipso constitutum] ἐσχηκέναι μὲ 

p. 6, 31 "on cogere quemquam excedere de proposito pro. μὴ σκυλῆναί τινας εἰς ἄλλην 

ἀγωγήν [i.e. ne qui ueniant iterum ad agendum me in synodum] 

p. 8, 9 secundum misericordiam enim dei et mos creati sumus pro εἰς γὰρ quav- 

θρωπίας ἔργα ὑπὸ θεοῦ κατεσκευάσθημεν 

p. 9, 20 sequenti (scil. ebdomade) pro τῆι δευτέραι (scil. feria) 

p. 10,25 ab Eutychen pro παρὰ τῶν... πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιμανδριτῶν 

p- 30, 40 supra hominem agens, sicut propheta et apostoli dicunt pro οὐκ ἐν ἀνθρώ- 

Tui ἐνεργήσας᾽ τοῦτο γὰρ ἐπὶ προφητῶν ἐστι καὶ ἀποστόλων 

p. 45,32 non confitentur gloriose eius humanitatem a. nobis creditam pro. οὐχ ópo- 

λογοῦσι καθαρῶς ἐπὶ τῆς δόξης τὸν ἐπὶ τῆς δι᾽ ἡμᾶς ταπεινώσειυς κατατηιστευθέντα 
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p. 61, 22 recordanies sua projessione prosequantur pro. μεμνημένοι Tfjg ἰδίας ὑπο- 
λήψεως [i. e. opinionis qua de eis apud homines est et esse debet] κατάθωνται 

p. 71,24 scto me conuersum dixisse, el conscientiam meam nowit Christus pro οἷδα 
ἀποστραφεὶς kal εἰπὼν καὶ τὴν διάνοιάν μου οἵαν οἶδεν ὁ Χριστός 

p. 76, 34 appello pro παραιτοῦμαί σε. 


ΠῚ DE GESTORVM SYNODI CONSTANTINOPOLITANAE FLAVIANIQVE EPISTVLAE PRIORIS 
CETERA PRAETER COLLECTIONEM NOVARIENSEM MEMORIA 


Gestorum Chalcedonensium antiquissimam uersionem [$«] Roma esse confectam 
primis saeculi sexti decenniis, eius exemplar Constantinopolim perlatum correctum et 
epistularum collectione, qua uulgo Rustici dici solet, auctum esse [dv], huic denique 
uersioni correctze superstructam esse editionem Rustici [dv] nuper [uol. 4 p. xvi] 
exposui. iam siquis uersionem $4 cum ultima actione synodi Constantinopoli- 
tana qualis in Collectione Nouariensi 2 extat, comparauerit, illam ex Collectione Noua- 
riensi desumptam esse prater paucos locos qui propter Latinitatem uel] ex ipso exem- 
plari Graco correcti sunt, facili opera deprehendet, dummodo ipsos codices conferat 
neque illa qua in Conciliorum collectionibus inde ab editione principe Romana exhibentur. 
quoniam in ceteris gestorum Constantinopolitanorum partibus nulla inter Collectionem 
Nouariensem et uersionem siue Φα siue Qesiue ΦΥ͂ concordantia intercedit, ultimae actionis 
uersionem a cetera collectione separatam atque seorsus circumlatam fuisse apparet, quippe 
cuius lectio magis appeteretur propter damnationem Eutychis et mentionem qua illius 
actionis facta erat in tomo Leonis. neque is tantum qui uersionem 2 confecit, sepa- 
rata ista Collectionis Nouariensis parte usus est, sed etiam ii qui collectiones Quesnelia- 
nam [0], codicis Vaticani [L], Dionysianam auctam [H], Corbeiensem [P] redegerunt. 
discrepant uero inter se QL et PH eo quod illi in exemplari illo separato transcribendo 
acquieuerunt, hi uero illud ex codicibus uersionis ὧς correxerunt, qui Constantinopoli 
iam sexto, ut uidetur, seculo in Occidentem erant perlati. quoniam uersio Φ 
nondum edita est, oportet ut ipsi loci adferantur; ne tamen nimis longa fiat expositio, 
codicem Q* ex P, collectionem H et ex P et ex Φ correctam esse praemitto; res ex 
ipso apparatu adeo clare elucet ut exemplis adferendis supersedere possim. 

Initium facio a locis quibus P uel PH cum € uel «c concordant: 

p.13, 9 praedicti om. PP — ᾧῷας 

quesitum QLZE quaesitum eutychen Ὁ quesitum illum P ^ quesitum 
quidem illum Φ 

. 14, 3 his] ab his PH — 6 

. I4, I3 silentiari] fili silentiari PH -— d 

. 14, I9 stet] stent PH — $ 

. 14, 22 nata OQL corruptela. antiquissima mota PH — ᾧ 

14, 23 factum sub cognitione] factam [P?H factum [067] cognitionem PH — Φ 

15, II prius om. P — 

15, 25 credidit] credit P credit aut quid dicit 6 

. 15, 26 asserebat] sentiebat P — Φ 

15, 20 recte] recta P -- d 

. I6, 15 dictio] dictatio PH — ᾧ 

. 16, 28 Christum om. P — Φ 

. 16, 29 dominum QL om. O et dominum ἢ dominum meum dominum P ὦ et 
dominum meum dominum Φ 
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. 16, 33 secundum humanitatem OQLH — d$«c] secundum humanitatem eundem 


P cundem secundum humanitatem «r 


. 17, I/2 consubstantialem] consubstantialem esse P πὸ esse consubstantialem ᾧ 


[consubstantialem esse wnus codex 4r] 


. 17, I2 uirgine] uirgine et. P — o 

. 17, 14 negasse OQH -— dec necesse L negans P — dr 

. 17, 29 tel te recte PH — $« 

. 18, 7 confiteretur] confitens P — ᾧὮ 

. 18, ὃ traditionem] traditiones P — Φ 

.I8, 12 in] cum P Ξε Φ 

. I8, 29 et!] ex PH -— dac et unus codex d» ct ex wnus codex dr 
. I8, 29 propositis] propriis PH — ᾧ 


18, 29] questionibus] confessionibus PH — o 


. I9, 3 nostra] a nostra PH — 6 

.I9, 5 pena] pene PH — ó 

. IQ, 11 Isauriensis] isaurice P κω isaurie d 

. I9, I9 cersoni corruptel chersonessi P σῷ chersonissi Φας 

.20, 3 pontius QL potitus O corrupte pionius H epionius P ^ pionius Φ 
. 20, 4 Hierocesarius] hierocesarie PH — d 


Num collectori P codex uersionis antique an antiqua correcte presto fucrit, 
dubium est; qua p. 16, 33. 17, 14 extare uidentur uestigia uersionis Q*, nimis incerta 
et rara sunt quam ut Rustici editionem ei notam fuisse conici possit. denique p. 18, 30. 
19, I P grauiter interpolatum esse propter rationes dogmaticas adnoto. 

Transeo ad Collectionem Dionysianam auctam, qua pendet quidem de Collectione 
codicis Vaticani, sed non raro et ex P et ex 6 correcta est: 


P. 
P. 


Ὄ 


TPPTUUTPUTT'TTU 


13, 3 primicerius] primicerius notariorum H — Φας 


I3, I5 eum esse [scribendum uidetur adesse] QPL aduenisse O esse uenturus ἢ 
c- esset uenturus Φ 


. 13, 24 mandarunt OP mandauerunt QL (est pluralis maiestatis) mandauit 


H-d 


. I3, 28 ita] ita quoniam H Ξε Φ 


14, 2 przdictam fidem OQL Φε fidem predictam P] predicatam fidem H — d«r 
I4, 2 parentibus] patribus H — Φ 

I4, 5 damnationi] in damnatione ἢ — $ 

14, 6 synodi] synodali H — ó 

14,7 cum] adhuc cum ἢ — o 

14, 8 catholica] catholica fide ἢ — Φ 


.14, ὃ ipsum] eum Η — 6 

. I5, 15 certissimum] certissime ἢ — d 
p. 
. 15, 20 nunc om. H -—d 

. 15, 21/22 ueritati nihil preponimus] nihil preponimus ueritati /7 τὸ Φ 

. 15, 32. istis] his H — dx 

. I6, 17 dic quorum patrum per] quorum patrum dic per ἢ — $ 

. 17, 2 mater — consubstantialis O, Q [praeter Q*], L corrupte si mater — consub- 


I5, I9 concussionem] conuentionem ἢ — circumuentionem Φ 


stantialis est P(* ex coniectura cum mater — consubstantialis sit 1 τὸ « 


. 17, 28 post OQL post adunationem P per coniecturam post uero Πἰ — post uero 


adunationem Φ 


AÀcta conciliorum oecumenicorum. 11. 2. x. b 
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P. 18, 1 exsurgens] et exurgens H — d« 

p.18, 4 sceue] iniqua H — Φ 

p. 18, 5/6 in humanitate est sanctitatis uestre] in humanitatem scitatis uestra con- 
sistit Ηἰ -» in uestrae tamen sanctitatis humanitate consistit (ac 

p. 18, 7 anathematizaret] et anathematizet H κα εἴ anathematizaret «de 

P. 18, 16 unam] unam naturam dixerunt H — $ 

P. 18, 30 egrotare] egrotans H — Φ 

P. 19, 3 esse] essc eum ἢ — 6 

P. I9, I2 amasia ponti OQL eleneponti amasie P amansia hellesponti H ^ amasiz 


hellesponti ὧς amasie elono 2 amasie helenoponti 4» 
post p. 19, I2 add. eulalius eps calcedone iudicans subscripsi H — d 
p. I9, 20 Insularum] chion insule  — Φὲ chio insule de 
P. 19, 21 Apolloniatis] apolloniades H -—- apolloniade « 
p. 10, 23 cleti QLP electi O corrupte debelti Η “ὦ deuelti uel debelti dcr debelto de 
p 


. 19, 24 corise OQ corrupte corises uel corienses L worm minus corrupte choensis 


H-d 
p.20, I de tyromisso et de eudocie et louinarie] hermisso et éeudociade et 
iobie ἢ — dc 


p. 20, 7 montenis corrupte] mustinis H — Φας 
p. 20, 10 meum Basilium]! basiliscum Η — c 


post p. 20, I6 add. andreas pbr et archimandrita per pbrm timotheum ss ἢ — 
Andreas presbyter et archimandrita suscripsi in. depositione Eutychis per 
presbyterum Timotheum 4 

p. 20,21 beati] beata memorie H -— dac 


post p. 20, 26 add. flauianus pbr et archimandrita sci hermilli ss H εὖ Flauianus 


presbyter et archimandrita monasterii sancti Hermilli suscripsi in depositione 
Eutychis Φας 


post p. 21, 7 add. marcellus exiguus pbr et archimandrita ss H κ΄ Marcellus— 
suscripsi in depositione Eutychis Φας 


in fine catalogi add. omnes quinquaginta tres subscripserunt ἢ — dxr om. oa 
ex concordantiis p. 15, 32. I9, I2. 20. 20, I et ultimo loco apparet H ex codice 
uersionis $c, non Φα esse correctum. 


Collectionem Nouariensem Constantinopoli ignotam mansisse uel inde manifestum 
est quod Flauiani epistula prior [3] cum reciperetur in epistularum collectionem quam 
is qui uersionem antiquam in eam quam («c appellare soleo, commutauit, denuo translata 
est. quod in Collectionem Dionysianam auctam una lectio ex ὧς transmigrauit 
[p. 22, I2 regis ueri pro ueri dei], inde explicandum quod etiam in hac epistula quamuis 
semel tantummodo auctor collectionis 7 eundem codicem uersionis ὧς adhibuit atque 
in Gestis Constantinopolitanis. ceterum qua collectiones uersionem epistule qualis 
in Collectione Nouariensi extat, exhibent Hispana [S], codicis Vaticani [1], Dionvsiana 
aucta [H], non ipsam illam adhibuerunt, sed epistula editionem separatam, qua facta 
erat, ut Flauiani epistula cum Leonis tomo legi posset, etsi papa non huic, sed alteri [4] 
epistulae litteras illas celeberrimas rescripsit. apparatum siquis perlegerit, facile uidebit 
H, sicut solet, pendere de L, SLH artiore uinculo inter se cohaerere, denique notabit P 
in hac quoque epistula interpolationem dogmaticam subisse [cf. p. 22, 17], quo uitio 
ne S quidem prorsus immunis est. 


PRZEFATIO XI 


111] DE LEONIS EPISTVLA AD FLAVIANVM 


Epistulam uel tomum ad Flauianum ipsius Leonis iussu ex scrinio editam esse 
ut in Collectionem Nouariensem reciperetur, supra [p. vi] exposui neque dubito quin 
eiusdem auctoritate factum sit ut in formam libri magis quam epistulae redigeretur; 
caret enim in Collectione Nouariensi inscriptionis formula siue longiore siue breuiore, 
omissa est clausula de legatis ad Flauianum conciliumque Ephesenum, desunt subscrip- 
tiones. postquam Ephesi non lecta est, iterum iterumque ab ipso Leone Constantino- 
polim et in prouincias Occidentis missa est [cf. uol. 4 ind. 11 p. 172], lecta est in synodo 
Constantinopolitana a. 450 [cf. supra p. vi] et in concilii Chalcedonensis actione prima 
de fide, que apud Gracos et in uersione antiqua tertia, in uersione correcta et editione 
Rustic! altera numeratur. non igitur necesse erat ut ea ex Collectione Nouariensi 
in qua primum edita erat, peteretur; quod unum illius uestigium extat in codice D uer- 
sionis (v, subscriptio Tiburtii notarii [p. 33, 3], ad doctum aliquem hominem Occiden- 
talem referendum est, qui in exemplar Collectionis Nouariensis inciderat. 

Habent eam ex Leonis epistularum collectionibus antiquis Quesneliana [Q, cf. 
uol.4 p. i], collectio codicis Vaticani [L, cf. ibid. p. i11], Dionysiana aucta [H] cui 
preter tres codices l. c. p. v enumeratos in hac epistula adnumerandus est codex Casi- 
nensis 125 [Ah] s. xi, Hispana [S, cf. ibid. p. vi], Corbeiensis [P, cf. ibid. p. xi1i1. 155], 
Ratisbonensis [E, cf. ibid. p. xxv]. — quoniam in concilii Chalcedonensis actione prima 
de fide lecta est, extat in Gestorum illorum uersione d»« de dr, more solito Rusticus 
uersionis $« exemplari quod cum codicibus precipue Graecis contulit atque correxit, ad- 
notationes adscripsit, qua in codice C partim certe seruate sunt. inter eas una ex- 
hibet uariam lectionem codicis monasterii ÁAccemetarum Constantinopolitani [p. 29, 9], 
quem quoniam Gracum fuisse ex aliis Rustici adnotationibus constat, textum Latinum 
epistula exhibuisse non aliter quam e. g. allocutionis Marciani in actione sexta mani- 
festum est. at non in actione tantum illa ipsius concilii extabat epistula, sed in col- 
lectiones quoque epistularum recepta est, qua Grace gestorum Chalcedonensium edi- 
tiones aut praemittebant aut in fine actionis de Dioscoro exhibebant. quam Gra- 
corum consuetudinem secutus is qui primo uersionem antiquam correxit atque auxit 
[Dc], ex Graecis epistularum collectionibus, in quibus Latinarum preter uersiones 
Graecas Latinus quoque textus exhibebatur, et ipse epistularum collectionem confecit 


gestisque praemisit, quam Rusticus [dr] ex eo desumpsit. 


cuius loco septimo 
[z] collocauit tomum Leonis. 


sed quoniam duorum codicum qui in epistulis et actione 
prima extant uersionis dv, Montepessulanus [D], quoniam exemplaris dv, unde trans- 
scriptus est, initium perierat, priorem epistularum collectionis partem ex codice quodam 
Φν desumpsit, Rusticus autem, sicut ipse dicit, epistulam ad Flauianum omisit eo quod 
iX gestis sancti el uniuersalis concilii Chalcedoneusis tertiae actionis 1nseria sit, unus codex 
Casinensis 2 [M^] uersionis dx epistulam ad Flauianum septimo epistularum collectionis 
loco totam exhibet, etsi iterum in ipsis habet gestis [M]. denique ex Gestis Chalcedo- 
nensibus desumptus est epistulae textus in concilii quinti collatione sexta [L v 535 — M 
viii 329], cuius testes sunt codex Parisinus 16832 [K"] atque editio Surii [K;]. 

Ex ingenti codicum szculo xit antiquiorum multitudine digni sunt qui in apparatum 


pleni recipiantur, inprimis 11 quos ad maiorem quandam et antiquam collectionem acce- 


dere uel ex lectionibus uel ex eis qua continent, apparet. ^ ad Quesnelianam pertinet 


codex Parisinus 1453 [f], cuius prima pars habet Hadrianam, altera alia manu scripta 
epistulam ad Flauianum. ad eandem stirpem rettulerim, quamuis haud pauce 
lectiones etiam aliunde irrepserint, codices Vossianum 122 bibliothecae academice 
Lugdunensis Batauorum [X, cf. t. 1 5, 2 p. vi] et Montepessulanum 308 [Ζ, cf. t. τπτὶ 2 
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p. xxvii]. at memoria, ut ita dicam, Chalcedonensis praeualet in codice Parisino 
3848 [T, continet f. 45—851 testimonia qua adnexa sunt Leonis epistule 104 (2), f. 51 —58 
epistulam ad Flauianum, f. 58—64 Cyrilli epistulas ad Nestorium et Iohannem Anti- 
ochenum ex actione altera uel tertia Gestorum Chalcedonensium desumptas] et codice 
Veronensi LIX [57] scripto fere a. 600, de quo preter Maassen p. 761 sq. cf. qu& exposui 
t.1 5, 2 p. II. XIII. 

Quos praeterea adhibu: codices antiquitate uenerabiles et propter ea qua preter 
Leonis epistulam continent, auctoritate florentes, i1 omnes redeunt ad exempla illius 
singularia qualia inde ab initio plurima describebantur et circumferebantur. — lectiones 
non exhibui nisi selectas; una enim illorum utilitas est ut demonstretur quam late uel 
tempore antiquo in uolgari ista traditione grassata sit corruptela et interpolatio. suf- 
ficit igitur simplex enumeratio: 

Codex Berolinensis 79 [b] olim Virdunensis s. v1111; cf. preter Valentini Rose cata- 
logum 1 p. 149 sq. dissertationem Ottonis Guenther Zvellanastudiem qua inserta est 
Sitzungsber. d. Wien. Akad. 134 v p. 28 sq. atque me ipsum in huius operis t. 1 3 p. viri. 

Codex Berolinensis 84 [typothete culpa t.1 5,2 p.x extat 87] olim Remensis 
s. vi [u]; cf. preter Valentini Rose catalogum 1 p. 171 sq. C. H. Turner Eccles. 
Occid. monum. iuris t. I1 I p. vir et me ipsum in huius operis t. 1 5, 2 p. x. 

Codex Fuldensis Bonif.2 s. vin [f] continet Leonis epistulam ad Flauianum 
quam uir doctissimus Scherer olim illi bibliotheca prafectus in meum usum contulit, 
et decretalem 108 Ball. ad Theodorum Foriiuliensem; de ceteris cf. Scherer, die Codices 
Bonijatiaui in der Landesbibliothek zu Fulda 1n. Festgabe zum Bonijatius-Tubilaeum 19085, 
Fulda 1905. 


Codex Laudianus miscell. 580 bibliothece Bodleiane Oxoniensis [{], cf. t. 1111 2 
p. I Sq. Xur. 

Codex Ambrosianus D IO6 inf. s. x, olim monasterii Mediolanensis ss. Petri et 
Pauli [»] continet epistulam ad Flauianum, Hilarii librum in Constantium Tempus est 
loquendi, capitula libri de processu spiritus sancti scripti a Theodulfo episcopo Aureli- 
anensi iussu Caroli magni. 

Codex Vaticanus Regin. 1997, olim Teatinus [7] s. viii continet inter Leonis 
decretales aliquas [cf. uol. 4 p. V] epistulam ad Flauianum; cf. preter Maassen p. 526 ff. 
Turner, Journ. of Theolog. Stud. 31, 13 sq. 


Monachii mense Ianuario a. ἢ, s, xxxiI 


E. Schwartz 


CORRIGENDA 


p. 2 deleas 1 — Codex Albigensis 2 s. viili 

. 13, I5. pro esse legas adesse; im apparatu ante eum esse ponantur eum adesse seripst 
. 13, 28 in apparatu ante ita quoniam H spatium. ponatur 

. 14, 16 in apparatu notae ad 1. 16 inter se contungantur 

. 15, 26. τό, 28. 29 in apparatu deleas V 

. 18 in apparatu ante unam dixerunt naturam Η addas numerum τό 
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Acta conciliorum oecumenicorum. 11. a, xz. 


COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE 
EVTYCHIS 


a concMiorum »oecuimnenicorum. 11. 2,1 


O — Codex Nouariensis 30 s. X 

P — Leonis epistularum Collectio Corbeiensis 
P9» — Codex Parisinus 12097 s. vi 
P* — Codex Coloniensis 212 s. vi 
P? — (Codex Parisinus 1564 s. virt 

S — Collectio Canonum Hispana 
S4 - Codex Escorialensis αἱ 2 s. x 
͵δὲ — Codex Escorialensis ei 12 s. X 
S4 — Codex Escorialensis dit: s.x 
S" — (Codex Matritensis 1872 s. ΧΙ 
S' — (Codex Matritensis 10041 s. ΧΙ 

L -— Collectio canonum codicis Vaticani 
Δ᾽ — Codex Vaticanus 1342 s. ὙΠ 
L? τὸ Codex Barberinus 679 s. viui 


L* — Codex Laurentianus bibl. xd. 82 
S. X 


H -- Collectio Dionysiana aucta 
H4 -— Codex Vaticanus 5848 s. ΧΙ 
H* — Codex Monacensis 14008 s. Χ 
Ἐξ — Codex Vallicellianus A 5$ s. x 
ἢ -— Codex Casinensis 125 s. ΧΙ 
Q — Collectio Quesneliana 
Q* — Codex Atrebatensis 644 
Q* — Codex Einsidlensis 19r 
Q' — Codex Parisinus 3848 * 
Q*'— Codex Vindobonensis 2141 
Q* — Codex Vindobonensis 2147 
P -— Codex Parisinus 1453 S. X 
AX τ Codex Vossianus 122 s. ΥΠΠ 


Z — Codex Montepessulanus s. vr: 
4 — Codex Albigensis 2 s. vri 


Collectio epistularum ante gesta Chalcedonensia 
de 


M* — Codex Casinensis 2 
Gesta Chalcedonensia 
uersio antiqua [ὦ 5] 
A -— Codex Reginensis 1045 
B τ Codex Barberinus 680 
AV — Codex Parisinus 16832 
uersio antiqua correcta [d] 
A -- Codex Vaticanus 1322 s. VI 
D -— Codex Montepessulanus 58 
44 — Codex Casinensis 2 
uersio antiqua a Rustico correcta [ó*] 
C — Codex Parisinus 11611 
Y — Codex Veronensis Lviti 
T' — Codex Parisinus 3848^ s. vini 
U — Codex Veronensis LIX s. vi 
K — Gesta Concilii quinti 
K* — Codex Parisinus 16832 
K* — editio Surii 
7? — Codex Monacensis 14540 s. vii vin 
— Codex Berolinensis 79 
4 — Codex Berolinensis 84 
— Codex Fuldensis Bonif. 2 s. vri! 
| — Codex Oxoniensis Laud. 580 s. vitm 
5 — Codex Ambrosianus D 106 inf. s. x 
zr — Codex Vaticanus Reginensis 1997 s. vin 


EXEMPLVM LIBELLI EVSEBII EPI DORYLITANI QVI DATVS EST [SYNODO] AB EODEM SYNODO 
CONSTANTINOPOLITANAE ET SCO FLAVIANO EPO CONTANTINOPL VBI EVTYCHES DAM- 


NATVS EST | 
1 Domino sancto et beatissimo episcopo Flauiano ct synodo Eusebius episcopus 
Doryleorum. Optaueram non ita capi morbo aut ebrietate mentis sua uel in- s 


constantia laborare Eutychim presbyterum et abbatem, ut oblitus deum et tremendum 
tribunal dei saluatoris nostri Christi et iusti iudicii eius et retributionis, qui uenturus Act, 17, 31 
cst iudicare iusto iudicio mundum et reddere unicuique secundum opera sua, ut auderet ^P9c- 22, 12 
contra ipsum omnium nostrum saluatorem Christum blasphemam linguam mouere 
ct patres nostros, qui numerantur inter sanctos οἵ beatos, haereticos nominare ct nos, 10 
qui eorum :emulati sumus fidem. scd quoniam non desinit, os habens apertum et 
linguam semper infrenem, rennucre decreta catholicorum et detrahere sanctis patribus 
nostris et me hitreticum dicere, qui non solum numquam in suspicionem uenerim hare- 
ticorum, uerum ctiam pugnauerim semper contra harcticos οἵ qui fidem catholicam sc- 
cundum meas uires semper dcefenderim ct et perseuerauerim in fide sanctorum patrum as 
trecentorum decem ct octo episcoporum qui in Nicena synodo congregati sunt, et om- 
nibus his qua in Ephesena synodo statuta sunt, semper * sensibus et tractatibus Cyrilli 
Alexandrini et Athanasii et maioris Gregorii et Gregorii et Gregorii et Attici et Procli 
sanctorum episcoporum, rogo et deprecor uestram sanctitatem ne rennuatis hanc suppli- 
cationem meam, sed iubeatis Eutychen presbyterum et abbatem adesse sancto concilio 20 
uestro, ut mihi respondeat de his qua a me ei intenduntur, quia paratus sum conuincerc 
eum fictum nomen habere catholici, penitus autem alienum esse ἃ fide catholicorum. 
et obtestor uos per sanctam et inseparabilem trinitatem, qua tuetur religiosos 1mpcra- 
tores nostros, et per salutem eorum ut prememoratum Eutychem adesse iubeatis ad 
sanctam synodum uestram et respondere ad ea qua intenduntur, ut isto conuicto et illi 25 
qui ab ipso uitiati sunt, corrigantur et catholica fides etiam nunc uictrix inueniatur, 
sicut semper fuit qux orbis terrarum fines amplectitur. his enim impetratis gratiam 
me debere profiteor sancte congregationi uestra. 

Et subscriptio: Eusebius episcopus Dorylitanus his libellis a mc datis subscripsi 


GESTA CONTRA EVTYCHEN PBRM 30 


21 Inter cetera gestorum synodalium sancti Flauiani, quibus in Eutychen lata sen- 
tentia est: Sanctus Flauianus archiepiscopus dixit: Dicant religiosi notarii si diaconus 
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sancti deo amabilis episcopi Basilii, qui commemoratus est a religioso presbytero et 


2 


1i 


12 


13 


cf. Mt. 18, 12 


14 


16 


defensore lohanne, in presenti est. 

Notarii dixerunt: Praesens est iniunctus deo amabili episcopo Basilio, qui una cum 
uestra beatitudine praesidet. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Stet in medio. 5 

Et posteaquam stetit, sanctus archiepiscopus dixit: Quid diceris? 

Et dixit: Athanasius. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Quem gradum habes ccclesiasticum ? 

Athanasius dixit: Diaconus sum. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Cuius ciuitatis ? 10 

Athanasius diaconus dixit: Seleucie quae est sub sancto episcopo (Basilio). 

"anctus archiepiscopus dixit: Die qua audisti presentibus religiosis. Iohanne 
presbytero et defensore et Andrea diacono a religioso presbytero et archimandrita 
Eutychin de fidc. 

Athanasius diaconus dixit: Hac audiui quae et deo amabilis presbyter et defensor 15 
lohannis prosecutus est et religiosus diaconus Andreas. 

Religiosus episcopus Eusebius dixit: Sufficiunt qua relata sunt a religioso pres- 
bytero et defensore Iohanne et religioso diacono Andrea, et facta consensio ab Atha- 
nasio religioso diacono Seleucie sancta ecclesie declaratum [est] quam iniquus est hic 
sensus et contra expositionem sanctorum patrum conprobatur; sed tamen rogo uestram 90 
sanctitatem ct iterum 1psum uocari. paratus enim sum conuincere eum multorum 
testimonio male sentientem et male docentem. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Contingat eum praesentem et cognoscentem proprium 
errorem gerere painitudinem, quoniam dominus noster lesus Christus [non] lztatur sani- 
tate pereuntium et circumiens ipse primus quarit ouem perditam. quapropter 25 
iterum missi Mamas et Theofilus religiosi presbyteri admoneant ipsum reddentes ei a 
nobis missam euocatoriam ut occurrat ad sanctam synodum scandalizatam non solum 
ex his qui dati sunt aduersus eum [euocatoriis] accusatoriis libellis a. religioso episcopo 
Eusebio, sed et facta prosecutione aduersus eum male sentientem et perseuerantem a 
religioso presbytero et defensore Iohanne et Andrea et Athanasio religiosissimis dia- 30 
conis, ut si ueniens euomerit priorem iniquitatem et recolet rectam fidem et expositionem 
sanctorum patrum, ueniam consequatur, quat iustissime a nobis praestatur penitentiam 
respicientibus. 

Religiosus Eusebius episcopus dixit: Dignetur uestra sanctitas iubere legi et quod 
dictatum est ἃ sancta synodo de eius euocatione, et hoc gestis inseratur. 35 

Sanctus archiepiscopus dixit: Legatur et inseratur fidei gestorum. 


Sancta et magna synodus qua secundum dei gratiam congregata est in amabili 
Christo Constantinopolim Romse religioso presbytero et archimandrite Eutycheti, 
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ut nunc secunda hac euocatione accersitus per Mamam et Theophilum religiosos pres- 
byteros occurrat sinc aliqua dilatione ad satisfaciendum sanctae synodo, accusatus a 
sancto episcopo Eusebio quod alienum a religione et sentias et quibusdam conloquaris. 
adesto igitur in concilium nihil differens, ne declinans aspectum accusatoris incidas 


multis canonicis. neque enim probabilis est satisfactio dicentis decreuisse te non exire 
de monasterio, cum de talibus rebus accuseris. 


Adhuc sedente sancta synodo et expectante Maman et Theophilum religiosos 
presbyteros, qui missi erant uocare Eutychetem religiosum presbyterum et archiman- 
dritam, et legentibus qua ectheses sunt de fide sanctorum patrum, surgens in medium 
deo amabilis episcopus Eusebius dixit: Nihil intemeratum ei qui in deum peccaucerit 
et aliena rectae fidei sentienti temere omnia gerenti. cognoui enim quod Eutyches 
presbyter et archimandrita tomum misit per monasteria et (ad) seditionem concitat 
monachos. et quoniam hoc ipsum ad tuitionem ecclesie et sancta synodi congruit 
prouideri et manifestari qua conatur et moliatur, rogo praesentem presbyterum martyrii 
septimi miliarii dicere, si ad ipsum transmiserit tomum et fecerit subscribi. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Hic in presenti est, de quo hec prosecutus es? 

Notarii dixerunt: Hic est. 


oSanctus archiepiscopus dixit: Stet in medium. 
Et posteaquam stetit, sanctus archiepiscopus dixit: Quid diceris? 
Qui dixit: Abramius; presbyter sum in Septimo sub uestra sanctitate. 


Sanctus archiepiscopus dixit: Audisti qua prosccutus est religiosissimus Eusebius 
episcopus ? 

Abramius presbyter dixit: Etiam, per uestigia uestra. 

oanctus archiepiscopus dixit: Dic qua ista. 

Abramius presbyter dixit: Manuhel presbyter et archimandrita misit me ad pres- 
byterum Asterium dicere ei hec quod Eutyches presbyter et archimandrita misit ci 


tomum de fide et persuadebat ei subscribere in ipso. εἴ haec mandauit, ut ad uestram 
sanctitatem referret religiosus presbyter Asterius. 


Eusebius episcopus dixit: Quoniam non usque ad monasterium Manuhelis pres. 


10 


15 


2U 


25 


byteri hoc solummodo ausus est committere, rogo mitti et in alia monasteria et scire ao 


utrum et illuc tomum miserit ad subscribendum tamquam [in]conculcata fide necne. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Secundum petitionem deo amabilis episcopi Eusebii 
pergant ad monasteria in ciuitate quidem Petrus religiosus presbyter ct Patricius reli- 
giosus diaconus, in transmarinis autem Syces Retorius presbyter et Izutropius diaconus, 


Calchedona autem Paulus et Iohannes presbyteri, ut discant ab ipsis 51 missus est eis a5 


tomus a presbytero ct archimandrita Eutychin persuadente ipsos consentire et subscribere. 


— À— 
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29 Et his dictis a sancto archiepiscopo, Aetius diaconus et notarius dixit: Missi ho- 
dierno die a uestra sanctitate religiosissimi patres presbyteri Mamas et Theophilus ad 
religiosum presbyterum et archimandriten Eutychin adsunt. 


30 Sanctus archiepiscopus dixit: Dicant religiosi presbyteri executores decretis sanctze 
synodi qua cognouerunt a religioso presbytero et archimandrite Eutychin et si paratus 5 
est uenire ad concilium sancta synodi. 


31 Religiosus presbyter Mamas dixit: Venientes ad monasterium religiosi presbyteri 
ct archimandrite Eutychetis inuenimus monachos stantes ante ianuam et intrauimus 
cum ipsis in monasterium, dicentes: nuntiate nos; conuenire enim habemus archiman- 
dritam, missi a sancto archiepiscopo et a praesenti sancta synodo. et dicebant nobis 1o 
quod domnus archimandrita zgrotat et uos uidere non potest; quid igitur uobis 
placct, quam ob causam missi estis, dicite nobis. nos autem non obtemperauimus 
cis dicere quod nos ad ipsum missi essemus et pra manu habemus scriptum ad ipsum 
mandatum sancta synodi. qui remeantes rursus exierunt ducentes una secum Eleu- 
sinium monachum et dixerunt quoniam archimandrita noster inualidus est; sed misit 15 
pro sc cui uos mandata dicatis. sed nec sic maluimus ipsi dicere, sed asseruimus quod 
si suscipiat nos missos a sancto archiepiscopo et sancta synodo, dicite nobis. deinde 
uidentes eos ad inuicem sc intuentes et perturbatos ct murmurantes et dicentes quaedam, 
cum non acciperemus responsum turbatis ipsis propter mandatum scriptum, diximus 
illis: quid est quod turbamini? niliil molestum est in scriptis nec celatum, sed dicimus 50 
uobis quid teneatur in scriptis; ammonuit cum sancta synodus bis hoc ipsum ut adsit 
et in lus qui accusatur ἃ sancto ct deo amabili Eusebio episcopo, respondeat et satis- 
[aciat. qui intrantes nuntiauerunt nos ct suscepit nos religiosus presbyter ct archi- 
mandrita Eutychis ct intrantes reddidimus missam chartam. fccit legi nobis pra- 
sentibus. posteaquam lecta est, dixit quod ego finem mihi posui monasterium meum 30 
non exirc prater mortis necessitatem; scit enim et sancta synodus et deo amabilis 
cpiscopus quod ct senex sum et inualidus. diximus nos: dignare uenire et in quibus 
accusatus 65, apud sanctam synodum satisfacito. et dixit quod ego non exeo de 
monasterio ad iudicium perferendum; si autem uult deo amabilis archiepiscopus et 
sancta synodus quicquam agere, quod placct illis, agant. unum itaque deprecor, 50 
non cogcre quemquam excedere de proposito; decretum est enim mihi non exire. sed 
ne iterum mittant, quod uolunt, et antequam me reuocent, agant. et rogauit nos 
hzc referre ad cognitionem domini. cogebat autem nos et chartam scriptam afferre, 
et noluimus suscipere dicentes: si quid uis, praesens per te ipsum doce. et nobis 
ista ad ipsum dicentibus oblata est charta ct uoluit nobis relegere. nec sic obtempe- 35 
rauimus audire, sed suscepit ipse et suscripsit in ipsa charta et nos ualefacientes exiui- 
mus, eo dicente se missurum ad sanctam synodum chartam cum mea subscriptione. 

39 Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat religiosus presbyter Theofilus quae cognouit, 
quando affuit apud religiosum presbyterum ct archimandritam Eutychin una cum 
religioso presbytero Mama. 40 
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Religiosus Theofilus presbyter dixit: Veniens una cum deo amabili presbytero 
Mama illuc ubi est monasterium Eutychetis presbyteri ct archimandrite, hzc cognoui 
dicentem quod nisi sola mors non facit me cgredi monasterium; hoc enim mihi decretum 
est et inpossibile est exire. et reliqua uniuersa que dicta sunt a religioso presbytero 
Eutychete, prosecutus est religiosus presbyter Mamas, qua ct ego ipse cognoui. 


24 Eusebius episcopus dixit: Est hoc reorum ut dilationes faciant obiectis. 
enim rectum est hac asserere, non licere egredi. 


39 


neque 

sed rogo ut sanctio canonum ct nunc 

euigilet [et] aduersus eum qui accusatus est, et iubete eum ctiam inuitum adesse. 
Sanctus archiepiscopus dixit: Audiens sancta synodus ca quae nuntiata sunt a 


religioso presbytero Eutychin per religiosos presbyteros qui ad eum destinati sunt, pla- 
cita pronuntiet. 


9 


96 Sancta synodus dixit: Legitimum est et tertium ammoneri a magna ista et sancta 


synodo religiosum presbyterum et monachum Eutychin ut adsit sancte huic synodo. 
quodsi hoc non fecerit, imputet sibi. 

canctus archiepiscopus dixit: Religiosi presbyteri Memnon ct Epiphanius et Ger- 
manus diaconus euntes ad religiosum presbyterum et archimandritam Eutychen ter- 


ti& euocationis decretum missum a synodo sancta deferant ad ipsum ut adsit et respon- 
deat obiectis. 


94 


Et continebat commonitorium missum ad ipsum hoc 


Sancta et magna synodus qua secundum gratiam dei congregata est Constantino- 
polim Rome nouz religioso presbytero et archimandritze Eutycheti. Non ignoras 
quae decreta sunt in canone de his qui dissimulant et non optemperant adesse ad satis- 
factionem, quando et tertia euocatio ad ipsos facta fuerit. si igitur perfores qua ab 
ipsis iuste decreta sunt, ct nunc tertiam euocationem facimus per religiosos presbyteros 
Memnonem ct Epiphanium et religiosum diaconum Germanum: adesto futuri synodi 
matutinis horis quarta feria septimo decimo mensis Nouembris. 


Et sequenti die qua est sexta decima mensis Nouembris, dic tcrtia, praesidente 
archiepiscopo et sancta synodo et disputante de diuino dogmate ipso archiepiscopo, 
AÁsclepiades diaconus et notarius nuntiauit dicens quosdam monachos de monasterio 
sancti presbyteri et archimandritz Eutychetis (et? Abramius religiosus presbyter et 
archimandrita foris stant et rogant se intromitti. 

40 Sanctus archiepiscopus dixit: Intromittantur. 


41 Et ingressus est Abramius religiosus presbyter et archimandrita εἴ Eleusinius et 
Constantinus diaconi monasterii Eutychetis presbyteri. Sanctus archiepiscopus 
dixit: Quid uexata est ad nos uestra religio? 

42 Abramius presbyter dixit: Missi sumus. 

43 Sanctus archiepiscopus dixit: Quis uos misit? 

44 Abramius presbyter dixit: Árchimandrites. 

43 Sanctus archiepiscopus dixit: Quis archimandrita? 

46 Abramius presbyter dixit: Eutyches. 
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Sanctus archiepiscopus dixit: Quam ob causam? 

Abramius presbyter dixit: Misit me inualidus. — per orationes uestras, tota nocte 
ingemens non quieuit nec ego dormiui ingemescente illo; accersiuit me autem a uespera 
propter hoc, dixit autem mihi quaedam dicere domino. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Et damus dilationem et non urguemus. domini 5 
cst autem prastarc sanitatem, nostrum autem est opperiri eius incolumitatem. neque 
enim delectatur deus perditione uiuorum nec sumus filii 1nhumanitatis, sed clementiz 
dei. si enim propter nos diues ille pauper effectus est, et nos sustinere debemus medio- 
critatem. secundum misericordiam enim dei et nos creati sumus. 

Abramius presbyter dixit: Mihi, per uestigia uestra, et quadam alia mandauit, 10 
ut si fuero interrogatus, dicam. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Quomodo potest fieri ut alus pro alio respondeat 
accusato? sed potius differimus neque urguemus. sed ueniat huc: ad parentes ueniet, 
ad fratres, non ad ignorantes eum, et nunc in amicitia perseuerantes. multi enim 
audicrunt et scandalizati sunt; accusator autem ipsius insistit: adsit ergo ad satis- 15 
factionem. si enim tunc Nestorio aduersus ueritatem nitente pro ueritate affuit, 
quanto magis nunc oportet cum pro «ueritate et pro» se adesse et satisfacere? homines 
sumus et multi magni uiri scandalizati sunt et errauerunt imperitia sua opinantes bene 
se crederc. pudorem non infert paenitudo, sed opprobrium est perseuerare in peccato. 
sicut enim uermis consumit lignum, cx quo est, sic et peccatum consumit manens in ao 
peccatore. sed ueniat huc, et confitenti suum errorem et anathematizanti damus 
de praeteritis ueniam. ct de futuro propria fide nos certos faciat ct sanctam synodum 
quod non aliter scntit quam quod sancti patres nostri senserunt, et prater haec deinceps 
neque docet quemquam neque ad aliquos loquctur. nam et antequam eum scires, 
scio eum et antequam ille te scirct, 5611 me. "à 

[Et] Abramius presbyter dixit: Sic habet, per uestigia uestra. 

lt posteaquam surrexit, sanctus archiepiscopus dixit: Scitis zelum accusatoris 
quod ei ctiam flamma frigida uidetur propter zelum pietatis. et dominus scit quod 
persuasi et rogaui ut differret, scd institit, et quid habui facere? nunc cupio uestram 
dispersionem congregari; nam inimici est submergere, patris est autem congregare. 30 


Sequenti die qua est septimo decimo mensis Nouembris, rursus congregata sancta 
synodo in secretario episcopii, Aetius diaconus et notarius dixit: Qui missi sunt hesterno 
die, qua est sexta decima supra scripti mensis, presbyteri Memnon οἱ Epiphanius et 
Germanus diaconus ad tertiam euocationem Eutychetis, adsunt cupientes nuntiare 
quit a supra dicto uiro audierunt qui fuerint ministri uestra 1ussionis. 23 

Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat in primis Memnon presbyter quale responsum 
acceperit ab Eutychete, proptcr quem destinatus est ἃ sancta synodo. 

Memnon presbyter dixit: Secundum iussionem uestre sanctitatis et sanctae synodi 
euntes ad sanctum presbyterum Eutychin dedimus ei scriptum transmissum a uestra 
sanctitatc. quo lecto dixit nobis misisse se Abramium presbyterum ad sanctum 10 
archiepiscopum et sanctam synodum, ut is pro me consentiat decretis sanctorum patrum 
qua facta sunt in Nicaa et Ephesi ct uniuersis decretis sanctae memorie Cyrilli 
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57 Et adhuc isto dicente Eusebius presbyter dixit: Nunc uenit consentire? ego non dc 


futuro accuso, sed de praeterito. numquid si modo quidam ei expositiones quasdam 


tradiderint et dicant: nunc propter necessitatem consentire te oportet, ideo ego uictus 
sum? 


68 Sanctus archiepiscopus dixit: Nullus tibi concedit discedere ab accusatione neque 5 
illi permittit non adesse et satisfacere de preteritis. 


59 Eusebius episcopus dixit: Deprecor hanc uocem mihi praeiudicium non facerc. 


nam ego idoneos testes habeo quibus presentibus hac docuit οἵ tractauit, ct ammoni- 
tionem meam non semel, non bis habuit, sed saepius ut rectum sapiat, nec sic 


obtemperauit. quod his qui in carcerem continentur, latronibus dicito non furari, 10 
et omnes consentiunt. 


60 Sanctus archiepiscopus dixit: Nullum praiudicium tua accusationis erit, si et 


milies subscripserit traditionibus sanctorum patrum. sicut enim etiam praedictum est, 
oportet eum ante conuinci (de» obiectis et postea satisfactio subsequatur. 


Et his dicentibus addidit presbyter Memnon et dixit: Dicebat autem: quoniam 15 
inualidus sum, ideo misi religiosum presbyterum Abramium. sed cum insisterem 
oportere cum adesse ct uenire ad sanctam synodum et pro se responsum facere obiectis, 
dixit: expecto papam Abramium, si possit satisfacere domno et sancte synodo. dixi 
autem illi: nos hic quid expectabimus donec ille ueniat? dixit: rogo domnum 
archiepiscopum et sanctam synodum mihi dilationem praestari unius ebdomadis et se- 90 
quenti, si uoluntas dei fuerit, adero οἵ pro moe satisfacio domno et sancte synodo. 


Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat et religiosus Epiphanius presbyter quid audiit 
a presbytero Eutychin. 


6] 


63 Epiphanius presbyter dixit: Secundum iussionem uestre sanctitatis affui ego ct 


deo amabilis presbyter Memnon una cum religioso diacono Germano ct reddidimus pres- 90 
bytero Eutycheti commonitorium sancta synodi. quo lecto ea dixit quà prosecutus 
est Memnon presbyter. 
ΟἹ Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat religiosus diaconus Germanus quae audiit. 
Gcrmanus diaconus dixit»: Secundum iussionem uestre sanctitatis et sancte 


synodi affuimus ad Eutychen presbyterum et haec eadem dixit nobis qua religiosi: pres- 30 
byteri prosecuti sunt. 


Eusebius episcopus dixit: Rogaui et nuper uestram sanctitatem de molitione 
quam conatur inferre et turbare monasteria, ut mitteretur ad monasteria, ut sciatur 
quod persuasum est omnibus subscribere tomum ab ipso transmissum. de hoc 
uestra religio iussit certos quosdam religiosos clericos pergere ad monasteria: iubetc 30 
itaque eos adesse ut et ipsi prosequantur gestis quid audierint a monachis. 


Sanctus archiepiscopus dixit: Dicant notarii, qui sunt missi ad monasteria qua 
sunt in ciuitate, 


67 


68 Notarii dixerunt: Religiosi Petrus presbyter et Patricius diaconus, qui ct adsunt. 
69 Sanctus archiepiscopus dixit: Dicant qua audierint ἃ singulis monachis. 10 
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Petrus presbyter dixit: Secundum 1ussionem uestre sanctitatis et sancta synodi 
affuimus 1n monasterio Martini presbyteri et archimandrite. X interrogauimus si tomum 
missum à sancto archimandrita Eutychin suscepit. et respondit missum quidem 
ad se sexta feria praterita, qua est duodecima mensis Nouembris, per Constantium 
diaconum, rogans subscribi, et non obtemperauit, dicens non esse suum subscribere, ὁ 
sed episcoporum solum. et exiens dixit quod nisi mihi consenseritis modo, me deuo- 
rabit episcopus et postea uobis erit molestus. exinde exeuntes uenimus ad presby- 
terum et monachum Faustum. 


Sanctus archiepiscopus dixit: Quid continebatur in tomo cui religiosus presbyter 


Martinus subscribere noluit? 10 


Petrus presbyter dixit: Sicut assercbat, hac continebat quae in Epheso acta sunt. 
Sanctus archiepiscopus dixit: Legisti et cognouisti an auditu [aut] solum percepisti ? 
Petrus presbyter dixit: Non legi, sed dicebat hac quidem esse sancte memorie 
Cyrilli et qui in. Epheso episcopi affuerunt, et subscriptum tomum; subscriptionem 
celabat. similiter et religiosus Faustus dicebat missum ad ipsum tomum per Con- 15 
stantium et Eleusinium, oportere eum subscribere. et exigebat continentiam tomi 
et dicebat ille trecentorum decem et octo patrum expositionem esse et eorum qui in 
Epheso congregati sunt episcoporum. et dicebam 1llis quod exemplaria eorum apud 
nos sunt: dato nobis conferre, ne qua addita sint. et noluerunt, sed recesserunt. 
nos enim filii sumus ecclesie et unum patrem post deum habemus archiepiscopum. et 20 
domnus lob dixit: tomum quidem non misit ad nos, sed asserebat mandatum sibi esse 
tomum missurum [ad] archiepiscopum esse, sed noli subscribere. abiimus autem 
vet ad EEmmanuhelem ct respondit ad se non esse missum. — similiter et ad Abramium, et 
ipse dicebat ad se neque responsum neque tomum fuisse transmissum. 
Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat et Patricius diaconus quid audiit ab Eutychen. 25 
Patricius diaconus dixit: Missus a uestra sanctitate et sancta synodo cum religioso 
Petro presbytero hac eadem audiui quas prosecutus est religiosus Petrus presbyter. 
Eusebius episcopus dixit: Videt uestra sanctitas qua audeat Eutyches et quem- 
admodum contra rectam fidem sapiat. hac enim et religiosus presbyter et defensor 
Iohannes prosecutus est ct qui una cum ipso missus est religiosus diaconus (Andreas et 30 
religiosus diaconus» Athanasius deiamabilis episcopi Basilii, qualia autem et tunc reli- 
giosi monachi per eos qui ad ipsos destinati sunt, religiosos clericos denuntiarunt uestre 
sanctitati. qui locus ei derelictus est ad satisfactionem? quapropter rogo aduersus 
eum pronuntiari ea quas in canone decreta sunt. nam is qui perturbationem conatur 
inferre et aliena sapit fidei, quomodo inter sacerdotes dei et inter archimandritas iustus 35 
est enumerari? uidetis etenim quemammodum peierauerit. nam qui dixit decreuisse 
se non exire et sepulturam sibi esse monasterium, is 1dem promittit adfore dilationem 
quarens et alia moliendo, ut possit declinare conuincentes ct non perferre uindictam. 


78 Sanctus archiepiscopus dixit: Sufficiunt quidem hac qua proposita sunt aduersus 


Eutychen presbyterum ad declarandum uobis quod aliena sapiat preter rectam fidem 4o 
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et quod ecclesias perturbare festinet, ut hinc eum oporteat sentire canonum ultionem 
et alienari eum sacerdotii dignitate et prepositione monasterii. ad negotii autem 
firmitatem quaesitam ab eo dilationem concedimus, ut occurrens cominus conuincatur. 
quodsi secundum propositionem suam non affuerit Eutyches presbyter sequenti secunda 
feria, qua* est uicensima secunda mensis instantis Nouembris, alienabitur funditus et 5 
dignitate presbyterii (et? extraneus erit prasmpositione monasterii. 


Die sabbati, qua est uicesima mensis Nouembris, congregata sancta synodo in 
secretario episcopii, Eusebius episcopus dixit: In his quae inscripsi presbyterum Eutychin, 
rogo uestram sanctitatem necessarios mihi ad eius accusationem iubere in uestra synodo 
adesse sequenti secunda feria, in qua se et ille promisit adfuturum. sunt enim qui 10 
quaeruntur, Narsis presbyter et commanens ei, Maximus archimandrites amicus ipsius, 
[diaconus] Constantius diaconus a responso ipsius Eutychetis, Eleusinius diaconus eius- 
dem monasteri, quibus presentibus facta cognitione ueritas indagetur. 


Sanctus archiepiscopus dixit: Quasiti ab Eusebio episcopo euocentur, ut occurrant 


statuto die. 15 


Eusebius episcopus dixit: Áudiui a quibusdam secunda euocatione facta a uestra 
sancta synodo, missis a uobis religiosissimis presbyteris Mama et Theophilo, audisse 
quadam ab Eutychete qua in gestorum confectione non sunt prosecuti. quod si ue- 
rum est, et hoc contra ipsius sensum conprobatur extare. rogo igitur euocare Mamam 
et Theophilum presbyteros et cogantur dicere propositis diuinis scripturis qua audierint 20 
ab Eutychen presbytero. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Dicant notarii si predicti presbyteri hic sunt. 

Notarii dixerunt: Religiosus quidem Theofilus presbyter hic est, Mamas presbyter 
hic non est. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Audisti qua dicta sunt a uenerabili Eusebio episcopo; zs 
unde ante oculos habens timorem dei prosequere omnia cum ueritate qua audisti a pres- 
bytero Eutychete, cum missus esses ἃ nobis et a sancta synodo et euocares eum. 

Theophilus presbyter dixit: Secundum preceptum uestrae sanctitatis ego et uir 
uenerabilis presbyter Mamas uenimus ad monasterium presbyteri Eutychetis et dedimus 
ei commonitorium euocationis eius a sancta synodo destinatum. et coepit uelle dis- 3o 
putare nobiscum, dicente autem ei presbytero Mama quoniam propter hoc non uenimus, 
ut disputemus cum sanctitate tua, sed euocare te ut occurras ad sanctam synodum, 
ccepit idem presbyter Eutyches dicere presente presbytero Narse et archimandrita 
Maximo et aliis quibusdam monachis: in qua scriptura continentur due naturae? deinde 
qui sanctorum patrum exposuit duas naturas deum uerbum habere? nobis ad hzc as 
respondentibus ei: et tu ostende nobis ubi expositum est homousion ue] que scriptura 
dicit hoc, respondit idem presbyter Eutyches: non est positum in scriptura, in expositione 
autem patrum expositum est. ad haec Mamas presbyter respondens dixit: quemad- 
modum in scriptura positum non est, sed a patribus expositum est, ita et de duabus 
naturis idem ipsi sancti patres exposuerunt. dixi et ego ad hxc: perfectus est deus «o 
uerbum aut non? dixit idem presbyter: perfectus. dixi ego: perfectus homo in- 
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carnatus aut non? dixit idem presbyter: perfectus. dico: si igitur deus perfectus 
ct homo perfectus duo perfecta unum perficiunt filium, quid nos prohibet dicere ex 
duabus naturis unum filium? ad hac respondit archimandrites Eutyches: absit ἃ 
me diccre ex duabus naturis Christum aut disputare de natura dei. si ergo uolunt 
mc condemnare aut aliquid uelint facere aduersum me, concessione dei faciant; ego 5 
cnim in fide quam accepi, 1n hac steti οἵ perscuerare uolo. haec sunt qua ab eo audiui. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Dic nobis quapropter talia de fide audiens a religioso 
lutychen presbytero prasens priori synodo tacuisti? 

Thcophilus presbyter dixit: Scit ct ucstra religio quod non proptcr hanc causam 
directi sumus, sed solum cuocarc praedictum presbyterum Eutychen. unde non 10 
interrogati superfluum duximus haec dicere propter qua non sumus missi. 

Notarii dixerunt: Adcst ct presbyter Mamas, cuius mentionem fecit uencrabilis 
I:usebius cpiscopus. 

Sanctus archiepiscopus dixit: Legantur uenerabili presbytero Mama quae prosecutus 
cst Theophilus presbyter. 1ó 

Et posteaquam lecta est prosecutio Theophili, Mamas presbyter dixit: Si de homine 
quastio perferretur, nomen clerici habens numquam mentirer; at cum fidei res agatur, 
numquam negabo nec mentiar; absit. quoniam directi nihil aliud in mandatis ac- 
cepimus à sancta synodo nisi solum commonitorium dare et accipere responsum utrum 
uenirct an non, idcirco lioc in prima prosccutione, quacumque uoluit ille loqui, prosequi 30 
superfluum duxinus. scd quoniam interrugauit uir uencrabilis episcopus I5usebius 
ct quz dicta sunt, prosequi, hec ct proscquor qua ct presbyter Theophilus prosecutus 
cst. ctenim nobis tacentibus et nolentibus ei de nullo conloqui ille certabat dicens 
dc dogmate qualiter sentiret. ct leniter reprobauimmus cum; dicebat enim quoniam 
dcus ucrbun incarnatum l'umanam naturam lapsam uenit crigerc. ct continuo reprce- z5 
liendens dixi: quam? Iterum dixit ille: humanam naturam. dicebam cgo: ostende 
mihi humanam naturam οἵ à qua natura hec ipsa crecta cst. dicebat: ego ab scriptura 
non didici de duabus naturis. dixi ego: neque de homousion ex scripturis didicimus, 
scd sanctis patribus pie intellegentibus scripturas et fideliter exponentibus. sic etenim 
accepimus et de homousion et de duabus naturis esse Christum filium dei. dixit ad 90 
hec: ego de natura deitatis non disputo nec dico duas esse naturas, absit. et hic 
sum, et si damnatus fuero, sepulerum mihi erit monasterium, et si permittet me deus 
pati, libentissime patior; cgo enim duas (naturas? non confiteor. propter causam 
uero quam pradixi, quoniam neque ad disputandum iuimus, sed tantummodo responsum 
dare et accipere, idco ha'c in prima prosecutione non diximus. 35 

Sanctus archiepiscopus dixit: Manifesta sunt qua ab utroque sancto presbytero 
exposita sunt, unde ct hec recipiantur fide gestorum. 


Congregata rursus sancta et magna synodo, prolatis sanctis οἵ tremendis euangelii 
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et presidente sancto et uencerabili archiepiscopo nostro FJauiano, in secretario episcopit, 
statuto tempore, secunda feria que est x KL Decembris, 

Asterius presbyter et primicerius dixit: Aduenit statutus dics ct uenerabilis Eusebius 
episcopus pre foribus stans petit se intromitti. 

Flauianus episcopus dixit: Ingrediatur. 

Cumque ingressus fuisset, Flauianus episcopus dixit: Euntes Philadelfus et Cyrillus 
diacones requirant presbyterum et archimandriten Eutychin circa. episcopium 851 occurrit 
secundum promissionem suam, et uocent eum ad concilium. 

Et paulo post redeuntes praedicti dixerunt quaesitum per uniucrsam ecclesiam, sed 
non inuentum nec quemquam ipsius. 

Flauianus episcopus dixit: Et rursus Crispinus ct Diogenianus diacones cuntes 
requirant cum circa ecclesiam et ubicumque eum esse didicerint, cuocent cum. 

LEt cum abissent et reuersi essent, dixerunt ipsum quidem non repertum, sed 
cognouisse quod cum maxima multitudine militum et monachorum ac praefectianorum 
apparitorum cum esse. 

Et cum ista dicerentur et expectaret sancta synodus, Iohannes uenerabilis presbyter 
et defensor dixit: Occurrit uenerabilis presbyter et archimandrites Eutyches cum magna 
multitudine militum et monachorum et pracfectianorum apparitorum sublimissimze 
potestatis prafect praetorio nec aliter permittunt eum cognitioni intromitti, nisi cis 
promiserimus eum nos reprasentaturos. cst pariter et Magnus silentiarius et ipse una 
cum eo prz foribus cupiens ingredi, utpote directus a religiosissimo imperatore nostro. 

Flauianus episcopus dixit: Ingrediantur. 

Cumque ingressi fuissent, Magnus silentiarius dixit: l'er uestigia uestra, si iubetis 
suscipere responsum domini. certa quadam scripto mandarunt, qua, si placet, rcelc- 
cantur. 

cancta synodus dixit: Lege quae a religiosissimo nostro imperatore precepta 
sunt, fili. 

Et legit Magnus silentarius ita 
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102 Nos pacem cogitamus sanctarum ecclesiarum et catholice fidei et custodire uo- 
lumus rectam ct dco inspirante praedicatam fidem a parentibus nostris qui in. Niczea 
congregati sunt cccxvii, et his qui Ephesi interfuerunt damnationi Nestor. —— hoc 
ergo uolumus ne scandalum in predicta catholica fide immittatur, et quoniam scimus 
magnificentissimum patricium Florentium esse fidelem et probatum in recta fide, uo- 5 
lumus ipsum interesse audientie synodi, quoniam sermo de fide est. 


103 Cum hzc leguntur, Flauianus episcopus dixit: Domnum Florentium fidelem 
omnes scimus et probatum in catholica et uolumus ipsum interesse; discamus autem 
et ab Eutychen presbytero 51 uult et ipse illum interesse. 


104 Eutyches presbyter et archimandrites dixit: Quod uult deus et sanctitas uestra, 10 
facite; ego me uobis commendo. 

105 Flauianus episcopus dixit: Veniat et magnificentissimus patricius Florentius. 
dignare ergo, silentiari, illum uexarce. 

106 Magnus silentiarius dixit: Iubetc et aliquem clericorum mecum mitti, ne fortasse 
dubitet quod uestra sanctitas miserit. 15 

107 Flauianus episcopus dixit: Si iussisset piissimus imperator noster nos mittere, 
misissemus; quoniam igitur non iussit, ipse solus perge ad ipsius amplitudinem. 

108 Et cum uenisset magnificentissimus patricius et ex consulibus Florentius, sancta 


synodus dixit: Stet in medio accusator et qui accusatur, et legantur ab initio qua acta 
sunt inter uenerabilem episcopum Eusebium cet uenerabilem presbyterum et archiman- 20 
driten. Eutychen, ut instructi ex his qua gesta sunt, congruentem aequitati et sanctis 
canonibus terminum demus de his qua olim mota sunt. 

109 Aetius diaconus et notarius legebat factum sub cognitione gestorum. et cum 
legeret, peruenit ad partem secunda cpistule sancte memoriae Cyrilli scripte ad ue- 
nerabiles episcopos Orientales, in qua hac continebantur: confitemur itaque dominum 25 
nostrum lesum Christum filium dei unigenitum, deum perfectum et hominem perfec- 
tum ex anima rationabili et corpore, ante saecula ex patre natum secundum deitatem, 
in ultimis autem diebus cundem propter nos et propter nostram salutem de Maria uirgine 
sccundum humanam nationem, consubstantialem patri secundum deitatem et con- 
substantialem nobis secundum humanitatem. duarum enim naturarum unitio facta so 
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est, propter quod unum Christum, unum dominum confitemur. secundum gratiam 
inconfuse unitatis confitemur sanctam uirginem theotocon, propter quod deus uerbum 
incarnatum et homo factus et ex eius conceptione adunauit sibi quod ex ea susceperat 
templum. 

110 LEusebius episcopus dixit: Iste, per uestigia uestra, hoc non confitetur nec his ali- 
quando consensit, sed contraria his sentit ct locutus est ad unumquemque ad se uenientem 
et docuit. 

11i Florentius ex prafectis dixit: 51 placet uestre sanctitati, interrogetur papas Euty- 
ches utrum his consentiat. 

112 Eusebius episcopus dixit: Patimini legatur omnis actio gestorum. sufficiunt 
enim mihi prius acta ad eum conuincendum; nam mihi iam manifestatus est. ^ neque 
enim si modo consenserit sumens alicunde documentum, debeo pati praeiudicium. nam 
ego demonstraui eum et per sanctiones qua ad eum missa sunt a sancta synodo, et per 
testes episcopos eadem possum rursus ostendere, si negauerit. est enim domnus 
Melipthongus et domnus Iouinus et domnus lulianus, scientes certissimum. 

113 Flauianus episcopus dixit: Nemo neque tibi concedit, Eusebi episcope, eum non 
conuincere neque presbyterum Eutychen continuo suscipiet aliquis consentientem, nisi 
conuincatur quid ante senserit. 

114 Eusebius episcopus dixit: Metuo ipsius concussionem. ego pauper sum, minatur 
mihi exilium; diuitias habet. nam designat mihi iam nunc Oasin locum exilii. 

115 Flauianus episcopus dixit: Etsi sepius ea perseueres dicens, nos tamen ueritati 
nihil praponimus. 

116 Eusebius episcopus dixit: S1 conuictus fuero ego calumnie, amittam dignitatem. 

117 Florentius inlustris dixit: Spatium offeratur Eutychen presbytero ut exponat 
quemadmodum credidit, et tunc rursus interrogetur cur modo ista asserens ante aliter 
asserebat. 

118 Eusebius episcopus dixit: Sicut predixi, preiudicium mihi non fiat ex eius re- 
pentina consensione et interrogetur. nam ego ex his qua ante gesta sunt, conuici 
eum non recte sensisse. 

119 Flauianus episcopus dixit: Non habebis praiudicium, si modo consenserit. 
nam qua ante acta sunt, habent propriam firmitatem. 

120 Eusebius episcopus dixit: Consentit istis qua modo lecta sunt sanctze memorie 
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Cyrilli, ct confitetur duas naturas adunatas in una persona et in una substantia aut non? 
121 Flauianus episcopus dixit: Audisti, presbyter Eutyches, quid accusator tuus dixit? 
edicito nunc si ex duabus naturis unitatem confiteris. 


199 LEutyches presbyter dixit: Etiam, ex duabus naturis. 

193 Euscbius episcopus dixit: Confiteris duas naturas, domine archimandrites, post 8 
incorporationem et consubstantialem nobis csse Christum dicis secundum carnem 
aut non? 

191 I-utyches presbyter dixit: Ego non ueni disserere, sed ueni suggerere sanctitati 
uestra: quid sentiam. scriptum est autem in hac chartula quid sentiam: iubete eam 
legi. 10 

125 Flauianus episcopus dixit: Ipse lege. 

126 Eutyches presbyter dixit: Non possum. 

197 Flauianus episcopus dixit: Quare? tu non exposuisti aut alterius est expositio? 
si tua est, lege ipse. 

128 Eutyches presbyter dixit: Mea quidem est dictio, qua dictatio equalis est sanctorum 15 
patrum. 

139 Flauianus episcopus dixit: Dic quorum patrum, per tc ipsum; quid autem opus 


habes chartam? 


130 Eutyches presbyter dixit: Sic credo: adoro patrem cum filio et filium cum patre ct 
spiritum sanctum una cum patrc et filio, confiteor autem prasentationem incarnatam 20 
ipsius factam ex carne sancta uirginis et incorporatum perfecte propter nostram salutem. 
sic confiteor coram patrc et filio et spiritu sancto et uestra sanctitate. 


131 Flauianus episcopus dixit: Confiteris consubstantialem patri secundum diuini- 
tatem et consubstantialem matri secundum humanitatem eundem ipsum unum filium 
dominum nostrum lesum Christum? 25 

139 Eutyches presbyter dixit: Ego quoniam commendaui me sanctitati uestra, dixi 
quid sentiam de patre et filio ct spiritu sancto: nihil ulterius me interrogctis. 

133 Flauianus episcopus dixit: Nunc confiteris ex duabus naturis Christum? 

351 Eutyches presbyter dixit: Quoniam confiteor deum meum dominum czeli ac terrz, 


hactenus de eius natura disputare mihi non persuadebam, consubstantialem autem nobis 30 
hactenus numquam me dixisse confitcor. 


135 Flauianus episcopus dixit: Non dieis consubstantialem patri secundum deitatem 
et consubstantialem nobis secundum humanitatem? 
136 Eutyches presbyter dixit: Vsque ad hodiernum diem non dixi corpus domini 
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et dei nostri consubstantiale nobis, sanctam autem uirginem confiteor nobis consub- 
stantialem et quoniam ex ca incarnatus est deus noster. 

187 Basilius episcopus dixit: $1 mater est nobis consubstantialis, ct ipse, quoniam filius 
hominis uocatus est. $1 ergo mater eius consubstantialis est nobis, ct 1pse secundum 
carnem consubstantialis est nobis. 

188 JKV.utyches presbyter dixit: Quoniam modo dicitis, oimmnibus consentio. 

189 Florentius uir inlustris dixit: Matre nobis consubstantiali, sine dubio ct filius con- 
substantialis cst nobis. 

140 Eutyches presbyter dixit: Hactenus non dixi; quoniam ipsum corpus dei confiteor 
(animaduertis?), non dixi corpus humanum corpus dei, humanum autem corpus et 
quoniam ex ipsa uirgine incarnatus est dominus. si autem oportet ut dicatur ex 
uirgine consubstantialis nobis, et hoe dico, domne, tamen filium dei unigenitum, dominum 
celi et terre, condominantem ct corregnantem patri, qui consedet et conlaudatur. 
neque enim dico consubstantialem negans eo quod sit ipse filius dei. ante quidem 
non dicebam; dico quidem modo tibi, puto, quod in exordio dixi, nunc autem quoniam 
uestra sanctitas hoc dicit, dico. 


141 Flauianus episcopus dixit: Ergo per necessitatem, non per uoluntatem ueram fidem 
confiteris ? 
142 Eutyches presbyter dixit: Nunc, domine, ita habet: usque ad istam horam metui 


diccre, quoniam scio dominum deum nostrum et de eius natura disputare mihi non 
persuadebam; quoniam autem uestra sanctitas permittit et docet, dico. 

148 Flauianus episcopus dixit: Non nos nouitatem inducimus, sed parentes nostri 
exposuerunt et sicut exposita ab eis fides habet, sic credentes in his perseuerare omnes 
uolumus et nullum aliquid innouare. 

144 F]orentius uir illustris dixit: Consubstantialem et ex duabus naturis post incarna- 
tionem dominum nostrum qui ex uirgine est, dicis aut non? 

145 Eutyches presbyter dixit: Confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum 
ante adunationem, post unam naturam confiteor. 

146 Sancta synodus dixit: Oportet te confiteri et anathematizare omne dogma quod 
contrarium est his qua modo allegata sunt. 

147 Eutyches presbyter dixit: Dixi sanctitati uestrae quoniam ante hoc non dicebam, 
nunc autem quoniam hoc docet sanctitas uestra, dico et sequor patres. neque autem 
in scripturis hoc inueni explanatum nec omnes patres dixerunt. si enim damnauero, 
ue mihi est, quod patres nostros condemno. 
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148 Exsurgens sancta synodus adclamauit dicens: Anathema ipsi. 

149 Et post haec Flauianus episcopus dixit: Dicat sancta synodus quid meretur praesens 
neque confitens rectam fidem neque consentire uolens praesenti synodo, sed perseuerat 
peruersitati et sceus su& maliuolentia. 


150 Seleucus episcopus dixit: Dignus est quidem iste damnatione, sed in humanitate est s 
sanctitatis uestrae. 
151 Flauianus episcopus dixit: 51 confiteretur proprium peccatum, anathematizaret 


dogma proprium et consentiret nobis sequentibus traditionem sanctorum patrum, 
merito dignus esset uenia; sed quoniam permanet in eadem malignitate, subiacebit cano- 
num uindictis. 10 

152 Eutyches presbyter dixit: Dico quidem ista, quoniam et uos nunc iussistis, non 
autem anathematizo. quod enim dico, in ueritate dico. 

153 Florentius uir illustris dixit: Duas naturas dicis et consubstantialem nobis esse? 

154 Eutyches presbyter dixit: Ego legi Cyrilli et sanctorum patrum et sancti Átha- 
nasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post autem adu- 15 
nationem et incarnationem non duas naturas, sed unam. 


155 Florentius uir illustris dixit: Confiteris duas naturas post adunationem? dic. 
si non dixeris, damnaberis. 

156 Eutyches presbyter dixit: Legi et sancti Athanasii scripta quoniam nihi] tale 
dicit. T 20 

157 Basilius episcopus dixit: Si non duas naturas post adunationem dixeris, com- 
mixtionem et confusionem dicis. 

188 Florentius uir inlustris dixit: Qui non dicit ex duabus naturis et duas naturas, 
non credit recte. 

159 Exsurgens sancta synodus exclamauit omnis: Quae ex necessitate est, fides non 25 
est. . multi anni imperatorum catholicorum. imperatori catholicorum multos annos. 
fides uestra semper uincit. non consentit, quid illi persuades ? 

160 Flauianus episcopus dixit: Per omnia Eutyches quondam presbyter et archi- 


mandrites et his qua ante acta sunt, et propositis eius quaestionibus Valentini et Apolli- 
naris peruersitate repertus est z:grotare et eorum blasphemia incommutabiliter sequens, 30 
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qui nec nostram reuerens persuasionem et doctrinam rectis uoluit consentire dogmatibus; 
unde gementes perfectam eius perditionem decreuimus per dominum nostrum lesum 
Christum ab eo blasphematum extraneum esse ab omni officio sacerdotali et nostra 
communione et primatu monasterii, scientes et hi qui postea cum eo conloquentur et 
ad eum conuenerint, quoniam rei erunt et ips! peena excommunicationis, si qui non decli- 
nauerint confabulationes eius. 


161 ITEM SVBSCRIPTIONES FLAVIANI EPI ET CONFESSORIS SEV DIVERSORVM EPORVM VEL 


ARCHIMANDRITVM QVI IN HVIVS SYNODI CONCILIO CONSEDERVNT 


1 Flauianus episcopus Constantinopolitanus iudicans subscripsi 

2 Saturninus episcopus Marcianopolitanus iudicans subscripsi 

3 Basilius episcopus .Seleuciz Isauriensis iudicans subscripsi 

4 Seleucus episcopus de Ámasia Ponti iudicans subscripsi 

5 Aetherichus episcopus de Zmyrna iudicans subscripsi 

6 Dorotheus episcopus Noua Cesarie legi consensi et subscripsi 

7 Timotheus episcopus iudicans subscripsi 

8 caleuicus episcopus Apamie quz est in Bithynia, iudicans subscripsi 
9 Cecropius episcopus Seuastopoleos iudicans subscripsi 

10. melipongus episcopus iliopolitanus iudicans subscripsi 

ii Longinus episcopus cersoni iudicans subscripsi 

12 Tryphon episcopus Insularum iudicans subscripsi manu mea 

13 Paulus episcopus Apolloniatis sancte ecclesiz: iudicans subscripsi 
14 Sabas episcopus Palti prima. Syrie iudicans subscripsi manu mea 
15 louinus episcopus eleti iudicans subscripsi 

16 Iulianus episcopus corise subscripsi 
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om, P relegi L 15 eps apaminus P? iudicans subscripsi om. P 16 caleuicus Q«t^v L caleuitus O 
callinicus HQ* episcopus — subscripsi] apamenus P"* éps sapastopolitanus P? 17 cecropeus £ eutro- 
pius P episcopus — subscripsi] sebastopolitanus P^* juliopolitanus P? seuastapoleos O sebastopoleos 
HQ* corr. I8 om. O melipthongus P*H melitongus ΠΡ melisthongus Pe episcopus — subscripsi] 
iuliopolitanus P?^ eps cersonisse P? iliopolitanus (εἴτ [38 oliopol Lv eliopolitanus Q* heliopolitanus ἡ 
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P^'* apollitanus P? chion insule H4c manu mea om. LH* 21 Apolloniatis—subscripsi] apollo- 
uitanus 69 palastinas prima sir. PF? apolloniates L apolloniades ἢ 22 sapas L Pali — mea] 
palestinas [palastinas P*] primas syrie /?* oasi F? manu mea om. LH 23 eleti — subscripsi 
om. Ῥὰς thilmisse P? electi O debelti E 24 Iulianus episcopus o». P4 coris& subseripsi] oasi Pet 
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17 Sabinianus episcopus de tyromisso et de eudociz et Iouinaria iudicans subscripsi 

18 Eustochius cpiscopus Dociminus iudicans subscrips: 

19 pontius episcopus trauidensis ciuitatis subscripsi 

20 Cassianus episcopus Hicerocesarius iudicans subscripsi 

21 Iohannes episcopus ursania iudicans subscripsi 5 

22 Diaferontius cpiscopus puluis iudicans subscripsi 

23 Iulianus episcopus montenis iudicans subscripsi 

24 Romanus episcopus Eudoxiopoleos iudicans subscripsi 

25 Eudoxius episcopus de ciuitate Bosforitana iudicans subscripsi per presbyterum 

mcum Basilium 10 

20 Thomas cpiscopus Valentiniane ciuitatis iudicans subscripsi 

27; Aurclius episcopus ciuitatis popitana subscripsi 

:8 Secundinus episcopus Nouensis his gestis subscripsi 

2) lanuarius episcopus ciuitatis Macrianae subscripsi 

0 Timotheus episcopus priscopoleos iudicans subscripsi 15 

31 Genethlius episcopus Argiuus iudicans subscripsi 

32 Faustus presbyter et archimandrites monasterii beati Dionysii subscripsi 

32 Petrus presbyter et archimandrites monasterii beati Thalassi: subscripsi 

34 Manuhcl presbyter et archimandrita subscripsi 

ἃς Iob presbyter et archimandrita subscripsi a9 

36 Antiochus presbyter et archimandrita monasterii beati theoteci subscripsi 

3; Abramius presbyter et archimandrita subscripsi 

38 Theodorus monachus et archimandrita subscripsi 

ax» Theodorus presbyter et archimandrita Aegyptiorum subscripsi 

4o Pientius presbyter et archimandrita subscripsi 25 

41 Claudius archimandrita subscripsi 

42 Eusebius presbyter et archimandrita. subscripsi 

O. Q [— aetiex], P [— aep], L [ΞΞ αβγ}, H [— deg] 
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FINIT GESTA SYNHODI P anle 17 hahet. andreas pbr et archimandrita per pbrm timotheum ss H 
17 Íaustinus LY — archiniandritis {ΗΝ archemandritis Q2eto, ja semper (?* archemandritis semper usque ad 24 ΟΝ 
archemandrites semper. usque ad 24 Q! inde a 25 archeman Qf Sci LH 18 archimandritis /7 archiman- 
drità L talasi Q4L thalasii H 20 om. O 21 monasterii onm. Ὁ beate memorie H theoteci 
Q thoteci O theotecis L theogenis /7 23 archimandrita egyptiorum [monasterii :egyptiorum 77] LH, cf. 24 
24om. Q Aegyptiorum subscripsi seripsi subsubsceripsi EGYPTIORVM SVBSCRIPTIO Ὁ subscripsi LH 26 pres- 


byter et archimandrita ὁ post 26 habet flauianus pbr et archimandrita sci [sci om. [164] hermilli ss H 
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43 Tryphon archimandrita subscrips! 
14 lacobus diaconus ct archimandrita subscripsi 
45 Helpidius presbyter et archimandrita subscripsi 
46 Paulus presbyter et archimandrita subscripsi 
41 Carosus presbyter et archimandrita subscripsi $ 
48 Asterius presbyter et archimandrita subscrips: 
49 Callenicus monachus et archimandrita subscripsi 
EXPLICIT NOMINA EPISCOPORVM 


INCIPIT RELATIO FLAVIANI EPI CONSTANTINOPOLITAN1 AD PAPAM LEONEM DE DAM- 
NATIONE EVTYCHIS 10 


Beatissimo ct deo amicissimo patri Leoni Flauianus in domino salutem. Nulla 
res diaboli uenena conpescit nec continet mortiferas eius sagittas. sursum cnim 
atque deorsum peruolans quarit quos possit occidere, quos possit superare, quos possit 
dcuorare. propter quam rem uigilandum cst ct orationibus atque deo opera danda 
est et fatuas inquisitiones uitare decet, sequi autem patres nostros neque commutare 2 Tim. 2, 23 
definitionem eorum perpetuam quan secundum sanctas scripturas didicimus. depo- Prou. 22, 28 
sitis ergo fletibus et lacrimis, quia sub me clericus degens inuasus est a fero damnone et non t; 
potui eum liberare nec auferre de tali lupo, qui animam meam pro illo paratus cram 
ponere, quomodo raptus est, quomodo exiliit a proposito diuino et ad illum cucurrit qui 


perdere consueuit, precepta patrum declinans et constituta eorum despiciens: sed iam »o 
incipio narrare. 


| Petr. 5, 8 


Sunt quidam ueste sua oucs significantes, interius raptores lupi, quos ex fructibus 
eorum debemus agnoscere. isti prima fronte uidentur esse de numero nostro; sed non 
sunt de nostro numero. — si enim essent de nostro numero, nobiscum mansissent; quando 
autem impietatem coeperint adsumere, illud quod occultabatur in illis, aperitur ct 
dolus omnis fit manifestus. inueniuntur autem infirma fidei homines et qui diuinas 


Mt. 7. t$. 16 


1 Ioh. 2, 19 


“-υν 


"αὶ 


O, 0 [-Ξ  αεἰωχ], 1, [-ῷ aBy) H (— deg] 
I trifon et (*'*, corr. Qt" trifon pb et Q* corr. 2 iacob OQ* 4 paupus ὁ 6 post 7 coll. L hoc invo 
om. Ii 7 callenius O callinicus 7 post 7 habet marcellus exiguus pbr et archimandrita 55 asterius pbr 
et archimandrita 55 omnes quinquaginta tres subscripserunt H7 ὃ EXPLICIT-—Er1SCOPORVM Ὁ EXPLICIT GE- 
STORVM EXEMPLVM SYNODI VB1l DAMNATVR EVTICES HERETICv5 Q om. LII 


3 Graecum exemplar extat in. Epist. coll. H 3, Latina wersio allera in. Epist. ante Gesta collectione 5 


O, P [— acp], S [— defnt], L (-— «By], H (deg) 
9/10 tx CIPIT—EvTYCH1S Ο IXCP EPISTVLA FLAVIANI EP1 CONSTANTINOPOLITAN! AD LEONEM VRBIS ROMAE EPM ἢ 
INCIPIT. RESCRIPTVM [rescripta E] rtAviANI LH  RESCRIPTVM FLABIANI CONSTANTINOPOLITANI EP1 AD LEO- 
NEM VRBIS ROMAE PAPAM S II praem. 1 De subdoli hostis insidiis S domino beatissimo P.SL domino et 
dilectissimo H amabili P5 digno amabili sco LH in dno [do LH, corr. Lv] eternam SLH 12 continet] 
timet O 12—14 sursum — atque om. Ὁ [3 separare SL reparare H*£ rapere 74 14 propter quam] 
quam ob LH et] in LH operanda S^H paranda O 15 et OLH ut PSLY corr. 
uitare ΟΡ]. euitare LY euitare possimus S om. H decet] docet O det F2 dit P^ deid P? 
16 in definitione [definitionem Le] L3H — quam] quorum 5  scàO didicimus regulam S5 didicimus regulariter 
definitam LII 16/17 dispositis O deposuistis H 17 ct —nmc onm. O qua 1] sub me] summe 5 
insuasus H 18 de tali] letali O qui om. H 19 raptus om. O resiliit SLE 


LH, corr. LY — 19/[20 quem prodere H 20 et om. LH, cory. ΠΡ 21 enarrare SLH 
DE FRAVDVLENTA SVBTILITATE HERETICORvM S  . 22 sunt enim ὁ 


fatuas] factas 7 
autem scqui SLH 


ad propositum diuinum 

post narrare ins. n 
quidem PLH, corr. Ly signantes P 
lupi quos] lupos Ο 23/24 sed——numero? om. H4* sed—numoero! om. LH4, corr. Lv 24 nutnero nostro 
F* S, Ly corr. emm om. LH^4, corr. LY essent de numero nostro LH4 de numero nostro essent S 
2$ pietatem O ceperint [acceperint 57] adsumere inpietatem ὁ in om. O 


26 omnis fit omnibus S, 
Lv corr. omnibus fit 77 infimi. PPS! L, corr. Ly, in te firmi /1 


2 Petr. 5, 16 


Ps. 139, 4 


Mt. 18, 6 


ἴω 
ἴω 


COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS 


lectiones nesciant, ct secum cos in perditionem precipitant, dissipantes et uituperantes 
patrum disciplinas, ct reliquerunt sanctas scripturas ad suam perditionem, quos de- 
bemus prauidere et ἃ quibus multum cauere, ne in malitia sua aliqui occupati concidant 
de sua firmitate. exacuerunt enim linguam suam quasi serpentes, ct 
uenenum in labis habent quasi aspides, de his propheta clamauit. talis ; 
nobis Eutyches emersit quondam presbyter et archimandrites, qui quasi nostre religionis 
sectam sapiebat et hanc praeferebat, Nestorii autem impietatem confirmabat et succinge- 
batur pro Nestorio militare in pugna qua contra Nestorium parabatur, trecentorum 
autem decem ct octo sanctorum patrum de fide expositionem factam ct sanctae memorie 
Cyrilli epistulam scriptam ad Nestorium uel ad similes eius, cui omnes adsenserunt, 10 
temptauit auellere, antiquam impii Valentini et. Apollinaris reparans sectam, ct non 
timuit preceptum ucri dei dicentis quicumque scandalizauerit unum de pu- 
sillis 1stis, expedit οἱ ut mola asinaria ligcetur collo eius et demergatur 
in profundum maris. uerecundiam autem omnem abiecit et quam gerebat infi 
delitatis pellem excussit; in sancta synodo adserebat instanter dicens dominum nostrum 15 
Iesum Christum non oportere confiteri de duabus naturis post humanam susceptionem, 
cum a nobis unius substantie et unius persona cognoscatur, neque carnem domini co- 
essentiuam nobis subsistere tamquam ex nobis susceptam et coadunatam dco uerbo sce. 
cundum substantiam, sed dicebat uirginem quidem qua eum genuit secundum carnem, 
coessentiuam nobis esse, ipsum autem dominum non suscepisse ex illa carnem coessen- 29 
tiuam nobis, sed corpus domini non esse quidem corpus hominis, humanum uero corpus 
esse quod cst ex uirgine, omnium patrum expositionibus contraria sentiens. sed ne 
multa dicens longam faciam epistulam, olim quidquid egimus, misimus ad beatitudinem 
ucstram, in quibus litteris docuimus et presbyterio illum esse nudatum, quia sic captus 
est, et iussimus cum cum monasteriis nullam habere rationem et exclusimus eum a com. "Ὁ 
munione nostra, ut sanctitas uestra haec cognoscens, quod circa illum actum est, omnibus 
episcopis sub beatitudine uestra degentibus manifestare dignetur illius impietatem, 
ne nescientes aliqui quid ille sentiret, quasi ad orthodoxum ucl per litteras uel per aliquam 
coniunctionem loquerentur. 


Omnem clerum saluto. 30 


O, P|— acp), 5 E— defit], L[—afy]), H [— deg] 

! nesciat 1 perditione ΟΡ SLEH pcipiant OF*, corr. P* 2 ct om. O relinquunt 5 relinquentes LH 
quod 7? ΓΗ, corr. Lv 3 aliquid H occupiti O occupatio concedat 77 4 infirmitate SLovH 
et exacuerunt LH enim om. LH linguas suas LH linguam O S post clamauit zs. 111 DE BLASPHEMIIS 
EVTICETIS .$ 6 archemandrita P 7 sectam OF* secta P?^^ SLH et — praeferebat om. 1.11, corr. L" 
proferebat O autem] dotem Ὁ ὃ qui 5 nestorio FPLH, corr. Lv 9 sanctorum om. 71 
10 sodales O ri euellere ἐς antiquam] quam O ectam om. H — 12 uiri dei F^? LB uiri L*y regis ueri H 
13 alligetur SLH mergatur /7 14 omnem ont. P 15 adferebat ἢ] adseuerabat P 16 duobus 
L5H humanz formz P 17 unius] duarum quidem naturarum P non unius 5 sed £5" ἐγ 
17/18 coessentiuani seripsi quo esse. natiuam. O coessentiam PL coessentialem S5, Lv corr, H 18 uero. () 
uerbum. H 10 dicebatur. 61] 20 coessentiuam  OP* coessentiam | 7^7? consentibam S consen- 
tiebam  L consentiebat 71 20/21 esse — nobis on. O 20 non] nrni Le5H ea 5 carne f. 
20/21 coessentiam P consentibam 5 consentieham L consentiebat H 21 sed] seu P^ sco £^ non — 
curpus om. O bunianum] humani quem Ὁ corpus om. P 22 essc — esi] esse etsi cssit. 15 esset 
5} esset [essit F2] P?^ est om. OH" contra P post sentiens ins. 1111 DE. EXCOMMVNICATIONE EfVs5 
IVSTISSIMA ἡ 23 cgerimus ὁ 24 in om, Sd litteris et ὁ presbiterium. P^LH esse 
om. LH, corr. L» quia sic] quasi 7 25 ct] ut. O52/ eum om. H 26 hoc SLIH agnoscens 
F*11 27 beatitudinem uestram Z 2SL, corr, Ly agentibus OSLH 28 ne om. F?LH aliqui ] 
aliquid. ΜῊ aliquas H 29 loquantur 5 30 om. SLH 


4 ALIA EPISTVLA FLAVIANI AD LEONEM 23 


INCIPIT ALIA EPISTOLA FLAVIANI EPI AD PAPAM LEONEM DE EVTYCHEM 


Sancto et beatissimo papae Leoni Flauianus. Pie et recte honorare uerbum 
ueritatis nihil carius est sacerdotibus dei, sicut cognitum uobis est, o religiosissime, 
omnis enim in nobis spes et salus ct retributio promissorum bonorum hinc profertur. 
idcirco omnia facienda sunt nobis et laborandum pro uera fide εἴ traditionibus et decretis 
patrum, ut per omnia et in omnibus tempestatibus rerum inlibata et inuulnerata ser- 
uentur. necessarium ergo fuit ut animaduertentes laedi ueram religionem ct rc- 
nouari Apollinaris (et» Valentini heresim ab Eutychin nos non dissimularemus, sed mani- 
festaremus eum et reuelaremus ad cautelam populi. hic etenim Eutyches celatam in 
se :gritudinem maliuolentiz tenens abusus nostra patientia inreucrenter ct inpudenter 10 
circa multos proferre propria(m impietatem ausus est»? dicens ante quidem incarnationem 
saluatoris nostri lesu Christi duas esse naturas deitatis ct humanitatis, post autem 


unitatem unam fuisse naturam, nesciens quid dicat neque de quibus asserat. neque : Tim. 1,7 


enim unitas conuenientium in Christo duarum naturarum, sicut uestra sanctitas nouit, 
proprietates suas in unitate confundit, sed manent inlibata etiam (in» unitate naturarum 15 
proprietates. adiciebat ctiam aliam impietatem dicens ex Maria corpus factum 
domini non esse nostra substantie neque humane concretionis, sed humanum illud 
quidem appellabat, non tamen nobis consubstantiale neque illi qua eum peperit secun- 
dum carnem, et hac (dum in illis? qua acta sunt Epheso a religiosissima et ubique diffusa 
synodo in epistola ad impium et damnatum Nestorium quz data est, ita continetur quod 90 
diuersz: quidem ad unitatem ueram nature conexe sint, unus autem ex ambabus Christus 
et filius, non quod naturarum diuersitas in unitate (ab»sumpta est, sed perficientium 
nobis magis unum dominum lesum Christum deitatis et humanitatis per inenarrabilem 
et inconprehensibilem in unitatem concursum. et hoc non latuit uestram sancti- 
tatem instructam ex his quae apud Ephesum acta sunt. qua pro nihilo ducens idem : 
Eutyches putat se non daturum peenam constitutam a sancta ct uencrabili synodo. 
propterea ergo multis innocentibus eius disputationibus uulncratis in fidei sermone, 
accusatum eum a uenerabili episcopo Eusebio et occurrentem ad sanctam synodum 
et sua uoce sensum proprium reuelantem alienum a recta fide damnauimus, sicut doce- 
bunt «« pariter qua transmisimus cum litteris nostris. iustum autem est et hoc, so 
sicut arbitror, uos doceri quod idem Eutyches patiens iustam et canonicam damnationem, 
cum debuerit uel secundis priora sanare et per penitentiam manifestam ct pcr lacrimas 
multas deum placare ect cor nostrum uehementer contristatum ruina eius satisfactione 
(uera» curare, non solum hoc non fecit, sed etiam turbare per omnia nostras ecclesias 
festinauit, publice proponens programma iniuriarum et contumcliarum plenum, insuper 35 
ctiam preces dando religiosissimo imperatori nostro tumore plenas ct superbia et lacera- 
tionibus, per omnia diuinos canones inculcare conatus [est]. sed his ita actis litter: 
nobis reddite sunt uestre sanctitatis per laudabileni comitem Pansofium, ex. quibus 


Iz 
A 


4 Graecum exemplar extat (n. Epist. coll. H 5, allera Latina wersio iu. Epist. aute Gesta coll. δ 


0 


4 nobis spes et scripsi ex T uobis pendet O 7 animaduertentes scripsi enun. aducrtentes O et 
addidi nos non scripsi nos nos O 10 inpudenter scripsi ex f inpacienter O 11 propriam — esl 
scripsi ex f propriaO 15 confundunt O in addidi 17 concreationis Ο 19 dum in illis addid? 
22 sumpta Ὁ 24 unitate ὁ 24/25 üra seitate Ὁ 29 reuelante ὁ 29/30 docebant Ὁ. exciderunt 
τὴν ὑυετέραν ὁσιότητα πάντα τὰ ἐπ᾽ αὐτῶι πεπραγμένα ὑπομνήματα 33 din. placere per lacrimas 
niultas ὁ ruinam 90) satisfactione uera seripsi ex Γ satisfactionem () 3; c5t deli 


^4 COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS 


docti sumus quoniam idem Eutychis libellos uobis transmiserit plenos omni fallacia et 
calliditate dicens in tempore iudicii appellationis libellos dedisse nobis et (hic) congre- 
gate sancte synodo (et? aduocasse uestram sanctitatem, quod minime ab eo factum 
est, sed etiam in hac parte mentitus est, quippe ut pater falsitatis putans se posse sub- 
ripere auribus uestris. commotus ergo, beatissime pater, propter omnia qua ab ipso ; 
ausa sunt, ct propter qua in nos et 1n sanctam ecclesiam facta sunt ct fiunt, auctoritatem 
consuetam uestre sanctitatis exercens et proprium faciens commune negotium et sanc- 
tarum ecclesiarum quietem, damnationi eius canonica uestris litteris consentire digna- 


mini, confirmare autem et pissimi imperatoris nostri fidem. uestrum enim hac 
causa uel maxime poscit auxilium, ut consensu uestro pacis tranquillitate possint uni- 10 
uersa componi. X sic etenim insurgens haeresis et qua per eam íacta est perturbatio 


destructa deo cooperante tabescet per uestrae litteras sanctitatis, prohibeatur autem 
qua obmurmuratur synodus congreganda, ne uniuersales conturbentur ecclesia. 


EXPLICIT ALIA EPISTOLA FLAVIANI EPI CONSTANTINOPL AD PAPAM LEONEM ROMANVM 


INCIPIT EPISTOLA PAPAE LEONIS AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANVM DE 15 
EVTYCHEM 


D ΡῈ 55, Lectis dilectionis tua litteris, quas miramur fuisse tam seras, et gestorum episco- 
755 palium ordine recensito tandem quid apud uos scandali contra integritatem fidei exortum 
fuisset, agnouimus et qua prius uidebantur occulta, nunc nobis reserata patuerunt. 

PL 757 quibus Eutyches, qui presbyterii nomine honorabilis uidebatur, multum inprudens et 20 
Ps. 35, 4 nimis inperitus ostenditur, ut etiam de ipso dictum sit a propheta: noluit intellegere 


ut bene ageret; iniquitatem meditatus est in cubili suo. quid autem 
0 

1! docti sumus] doctissimus Ο idem seripsi ex F] quidem O omnia Ὁ 2 hic addidi 3 et addidi 

; exercent O ὃ damnationem ὁ Q confirmat ὁ 12 tabescit O t3 obmurmuratus Ὁ con- 


turbetur O 
5. Graca uersio exlat in. Epist, coll. M r1 


O M*, da[— RBN], d- [— ADM), 9 (— CY), TU, K[- ns), Q[— aetwx), P XEZ, P[— acp), S(— defmt], 
L[-—ofy], H [— deg], hbnflmr 

Ι. 2 δῦ. ex Ὁ Epla encyclia siue synodica scissimi archiepi rome leonis ad flauianum M* INCIPIT 
EPISTOLA LEONIS PAPAE VRBIS [vnBi1s om. dX] RoMAE [kOMAE om. 7^) scRiPTA [SCRIPTA om. (ας T] Ap FLAvi- 
ANVM EPM DE HERESE EVTYCIANORVM S81VE PROPRIE DE IPSO EVTYCHE ΦΊ INCIP EPLA SCI LEONIS PAPE VR AD 
FLAVIANVM EFM CONSTANTINOPOLITANE VKBIS DE HERESE [AD HERESE LY] EvTICIANORVM ATQVE ECCLE SCANDAL 
], iNCivr!T. EPLA. PAPE LEONIS AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANVM CONTRA EVTYCHEN [eutychen here- 


ticum A] Hh vkoN IS RESCRIPTVM AD FLAVIANVM EPM CONTRA EVTICETIS PERFIDIAM .S INC EPISTVLA LEONIS 
lAPAE AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE U INCIPIT EPLA 5Cl LEONIS PP ROMANAE 
VRBiS SCRIPTA AD SCAE MEMORIAE FLAVIANVM EPM CONSTANTINAE POLITANAE VRB1S b ITEM [tNcrT Ι5ῈΜ r] 


PAFE LEON Is [LEOx 1s EriSC r] AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANVM 7r incipit epla leonis pape ad fabianum 
constantinopolitanum μὲ 

pra». dilectissimo fratri flauiano ( flauiano epu P]1eo [lco eps KP] 9 TUKPS Lbrl I' leo eps flauiano epo 
constantinopolitano [constantinopolitano epo p] Qp.XEZ flauiano episc constantinopolitano leo urbis romz episc f 
leo fabiano epo constantinopolitano 52 17 epistulis QpXZI 17/18 episcopah U 18 recensitas ὁ recenseas m 
scandalum ÓO scandali contigerit atque [atque om. U] dx [A4] dx TUK, E? ex corr., SLHhfm contra 
om. dX [4] πηι 19 fuisse cognouimus AM*Ü fuisset et agnouimus si uidebatur occultum K^ nunc] 
nec .X 20 inscr. 1 Quod ignorantia scarum scripturarum euticen hereticum fecerit .S prbri O de [4- 4) Ksnm I" 
nomen bir 21 nimium ΗΚ de co 4 [-- 4M]TUZ om. X S9 predictum dxr TU 22 autem 


re 


s EPISTVLA LEONIS AD FLAVIANVM 29 


iniquius quam impia sapere et sapientioribus doctioribusque non cedere? sed in hanc 
insipientiam cadunt qui cum ad cognoscendam ueritatem aliquo inpediuntur obscuro, 
non ad propheticas uoces, non ad apostolicas litteras nec ad euangelicas auctoritates, 
sed ad semet ipsos recurrunt et ideo magistri erroris existunt, quia ueritatis discipuli 
non fuerunt. quam enim eruditionem de sacris noui et ueteris testamenti paginis 5 
adquisiuit qui ne ipsius quidem symboli initia conprehendit et quod per totum mundum 
omnium regenerandorum uoce depromitur, istius adhuc senis corde non capitur? 
nesciens igitur quid deberet de uerbi dei incarnatione sentire, nec uolens ad promerendum 
lumen intellegentiz in sanctarum scripturarum latitudine laborare illam saltem com- 
munem et indiscretam confessionem sollicito recepisset auditu, qua fidelium uniuersitas τὸ 
profitetur credere se in deum patrem omnipotentem et in lesum Christum filium eius 
unicum, dominum nostrum, qui natus est de spiritu sancto et Maria uirgine, quibus 
tribus sententiis omnium fere haereticorum machine destruuntur. cum enim deus 
et omnipotens et pater creditur, consempiternus eidem filius demonstratur, in nullo a 
patre differens, quia de deo deus, de omnipotente omnipotens, de eterno natus est i5 
coaternus, non posterior tempore, non inferior potestate, non dissimilis gloria, non PL 759 
diuisus essentia. idem uero sempiterni genitoris unigenitus sempiternus natus est 
de spiritu sancto et Maria uirgine, qua natiuitas temporalis illi natiuitati diuinz et sem- 
piterne nihil minuit, nihil contulit, sed totam se reparando homini, qui erat deceptus, 
inpendit, ut et mortem uinceret et diabolum, qui mortis habebat imperium, sua uirtute Hebr. 2, 14 
destrueret. non enim superare possemus peccati et mortis auctorem, nisi naturam 21 
nostram ille suseiperct et suam faceret quem nec peccatum contaminare nec mors potuit 
detinere. conceptus quippe est de spiritu sancto intra uterum uirginis matris, quz 
illum ita salua uirginitate edidit quemadmodum salua uirginitate concepit. sed si de 
hoc Christiane fidei fonte purissimo sincerum intellectum haurire non poterat, quia 85 


ÁDNOTATIONES RVSTICI 14/15 not in nullo a patre differt filius 22 nostran| naturam suam 
fecit. ΟΡ 


OM*, d$» [-- RBN], d* [—- ADM), d*(— CY], TU, K(- ns], Q[- aetwx), pPXEZ, P[- acp), S[— 
defmt), L(— «fiy], H [— deg], honfimr 

1 quam] ut ὁ impie UP*S/ iniqua Με doctoribusque M« d^ (4- 4M] OFTUK"XEPSLHb[mr 
qua n credere Με d* dr(Y] TUKQpXPHhbfim recedere v sed 51 M* 1/2 hac insipientia QpT'bn, corr. Q* 
2 agnoscendam M* d»? [-- 4] dr TUF-S Hhnfmr alio impetiuntur T obstaculo S, Q* ex corr., F* ex 
corr., LHhm 5 non?] nec P nec) non fm 4 erroris magistri P^, corr. P^ 5$ et noui » nobis Ὁ 
6 ut qui f si d* [A] nec Με Ge [AM] dr TUK, Fl? ex corr., FS LHhbfmr in ipsius x symboli 
initia] symbolum X quid P? om. M*b 7 generandorum K"L« promitur ὁ depromittitur Qr[ C] U 
deprimitur Ὁ senix O senex dx [A4] U om. v corde] intellectum ὦ 8 quod S^?" hui dei incarnatione 
uerbis [uerbis om. n] K*n dei uerbi incarnatione K* sentiri O 9 intellegentiam .X in om. f Scorum Ο 
latitudinem Q d* [ 4] USfr, corr. Q* ante illam inscr. 11 Contra eos qui in duos filios dispensationis dominice 
mysterium scindere moliuntur S illam saltem] illam (ullam 1.5] salutem Kb 9/10 communionem L«vHÀ 
10 indiscreptam Ὁ sollicite m repitissit P^ requisisset O quam Q TUK"FP?S LHh[m T que ὁ 
filelium] dt filium ὦ ΓῚ omnipotentem creatorem czli et terra f in? om, δὲ xpni ihin KQEPbr T 
12 unicum — nostrum om. S nostrum om. p conceptus / et] ex m 13 hereticorum fere T' 
machinamenta p 14 et! om. 5 et? om. do^, d- [AM 4- Y]TUE et &ternus K* sempiternus 5 
sempiternus consempiternus Q" ex corr. idem .S et in M* 15 deus et ὁ 17 sempiterno genitori L 
18 et!] de K* 18/19 et sempiterne om. K* 19 totum μέ [D ex corr.], TUKES LHhim tton ὁ se repa- 
randi U separando OS! Hf reparando S" 20 et ut ULyr, corr. ut M* X habebat mortis M^ uirtute] 
morte m 21 possemus superare E superare nos QpXZHh superare non ὁ possimus Ὁ d [XN], 
d [CjQ**'s, corr. Q**, Unflr possumus Q* [ AD, corr. D'^z] Q' TP*^ possunt ὁ auctores Hh, corr. H4 
22 suamque fm non potuit nec mors U 23 utero Of 24 ita] uita L om, m 25 fonte fidei p 
fonte [fontem 4U] purissimum d* [41] UE om. / 
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splendorem perspicue ueritatis obcecatione sibi propria tenebrarat, doctrine se euan- 
gelicae subdidisset et dicente Matthaeo liber generationis lesu Christi filii Dauid 
fili Habraham, apostolicae quoque praedicationis expetisset instructum et legens in 
epistula ad Romanos Paulus seruus Christi Iesu, uocatus apostolus segregatus 
ineuangelium dei quod ante promiserat per prophetas suos in scripturis 5 
sanctis de filio suo, qui factus est ei ex semine Dauid secundum carnem 
ad propheticas paginas piam sollicitudinem contulisset et inueniens promissionem dei 
ad Habraham dicentis in semine tuo benedicentur omnes gentes, ne de huius 
seminis proprietate dubitaret, secutus fuisset apostolum dicentem Habrahze dicte 
sunt promissiones et semini eius. non dicit: et seminibus, quasi in multis 10 
sed quasi in uno: et semini tuo, quod est Christus;  Esaie quoque pradi- 
cationem interiore adprehendisset auditu dicentis ecce uirgo in utero accipiet et 
pariet filium ct uocabunt nomen eius Emmanuhel, quod est interpre- 
tatum nobiscum deus eiusdemque prophete fideliter uerba legisset puer natus 
est nobis, filius datus est nobis, cuius potestas super humeros eius, 15 
et uocabunt nomen eius magni consilii angelus, deus fortis, princeps 
pacis, pater futuri saeculi, nec frustratorie loquens ita uerbum diceret carnem 
factum, ut editus utero uirginis Christus haberet formam hominis et non haberet materni 
corporis ueritatem. an forte ideo putauit dominum lesum Christum non nostre esse 
nature, quia missus ad beatam Mariam angelus ait: spiritus sanctus superueniet 90 
in te et uirtus altissimi obumbrabit tibi ideoque quod nascetur ex te 
sanctum, uocabitur filius dei, ut quia conceptus uirginis diuini fuit operis, non 
de natura concipientis fuerit caro concepti? sed non ita intellegenda est illa generatio 
singulariter mirabilis et mirabiliter singularis, ut per nouitatem creationis proprietas 
remota sit generis. fecunditatem uirginis spiritus sanctus dedit, ueritas autem cor- 25 
poris sumpta de corpore est, et zedificante sibi sapientia domum uerbum caro factum 


OM*, de [— RBN], dx (— ADM), $7 ( — CY], TU, K[— ns], Q[ — aetwx) pXEZ, P [— acp], S[— defmt], 
L[—ofy]), H [- deg], hbnflmr 

| prespicue US precipue K* sibimet U tenebraret P tenebrarit n tenebrabat O d» ZIPS 
2 et om. D TUPEI?S, Q* ex corr. P? ex corr. Ecorr LHhn[m 3 quoque] quippe LH praedicationem K"* 
structuram m 3/4 in epistula] epistulam ὥρη epistolas r 4 ihü xp. M* 6o [BN -- D] ZKXSLHhbm V 
$ euangelio dX ( 4DJUZ K" X P* 6 ei om, UKs ΧΡ ες secundum carnem ex — dauid 7, 7 propheticas 
quoque S, Q* ex corr. et om. 5 inueniret Qe [4M]T'm inuenire U inueniset f ὃ ad om. M* — dicens 
ᾧ- [4] dicentem m om. b gentes terrae δέ nec ἐ et ne Me  TUZXSLHhnfm 9 proprietatis 
dubitari. U abraham QpX 10 repromissiones M* et?] in bnm 1! qui Ln et esalae 
LayHh 11/12 praedicatione in U predicationi .S 12 interiori. PPsSd*/Hhm interiorem dx [M 4- C) 
T K^ Lbnr interior 57 adphendisset εἴ K* adprehendit et L adprehendissem r deprehendisset X au- 
ditum A" in utero om, X concipiet Ox ( M), ZK:XL8m 13 uocabitur dx [Dm] K"Iy 13/14 inter- 
pretatur K"r 14 fideliter om. Ebf 15 fihus et Ór[— [] et ilius ZK:sEH4 —. cuius potestas] et factus est 
principatus M* humerum P?n 16 uocabitur M* angelus] angelus ammirabilis consiliarius [consiliarius 
»on add. F? consiliarius dI filius U] dX [M] d [- Dxerr] UKS, ΟΣ ex corr., FP? ex corr. 17 pater — seculi 
princeps pacis de [-- M] LHh princeps pacis M* ne O d* [C] S* Hhfr frustratoria eloquens OS frustra- 
toria eloquentia Κπ carne TZXS carni f caro OHb carnem esse P^ ex corr. 18 utero] uero Ob 19 ueri- 
tatem fideliter m rem K* anne Q* ex cerr., ante. K" dominum nostrum €» [-- 4M] TUZXE*errS 
LHh nostrae non e [- 4M] d*T 20 uirginem mariam d» [-- 4M) Uf mariam semper uirginem 7 
mariam uirginem £-? ex corr. 21 1n om. OF, corr. E? ideoque et dr LHh nascitur OQeetx E pee pnfr, 
cory. Q9t* ex] de / 22 ut] et S. Hhnr uirginis uterus £^? ex corr. diuinus U 23 fuisset T 
concepta O ita a nobis SS ita nobis Q* ex corr. intellegendum K*r 24 super P, corr. P? nouitatem] 
spitalem U 25 fecunditatem enimdxr TUK S LHhm [T] uirgini (ὥς (AD 4- Y) ZK*EP? HZ ex corr., h [V] 
509 sps EF* wr 26 sapientie ΤΊ sapientiam U 
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est et habitauit in nobis, hoe est in ea carne quam sumpsit ex homine et quam loh. 1, 14 
3 spiritu uite rationalis animauit. salua igitur proprietate utriusque natura ct in 
unam coeunte personam suscepta est a maiestate humilitas, a uirtute infirmitas, ab 
eternitate mortalitas, et ad resoluendum conditionis nostrae debitum natura inuiolabilis 
naturae est unita passibili, ut quod nostris remediis congruebat, unus atque idem moe- 1 Tim. 2,5 
diator dei et hominum homo Christus Iesus et mori posset cx uno et mori non ὁ 
posset ex altero. — in integra ergo ueri hominis perfectaque natura ucrus natus est deus, 
totus in suis, totus in nostris. nostra autem dicimus qua 1n nobis ab initio creator 
condidit et qua reparanda suscepit; nam illa quae deceptor intulit et homo deceptus 
admisit, nullum habuerunt in saluatore uestigium. nec quia communionem hurma- 10 
narum subiit infirmitatum, ideo nostrorum fuit particeps delictorum. adsumpsit 
formam serui sinc sorde peccati, humana augens, diuina non minuens, quia exinanitio PL 765 
illa qua se inuisibilis uisibilem prebuit et creator ac dominus omnium rerum unus uoluit 
esse mortalium, inclinatio fuit miserationis, non defectio potestatis. proindc qui 
manens in forma dei fecit hominem, in forma serui factus est homo; tenet enim sine 15 
defectu proprietatem suam utraque natura et sicut formam serui dei forma non adimit, 
ita formam dei serui forma non minuit. nam quia gloriabatur diabolus hominem sua 
fraude deceptum diuinis caruisse muneribus et inmortalitatis dote nudatum duram 
mortis subisse sententiam seque in malis suis quoddam de prauaricatoris consortio 
inuenisse solatium, deum quoque 1ustitiz exigente ratione erga hominem, quem tanto 20 
honore condiderat, propriam mutasse sententiam, opus fuit secreti dispensatione consilii, 
ut incommutabilis deus, cuius uoluntas non potest sua benignitate priuari, primam er- 
ga nos pietatis suze dispensationem sacramento occultiore conpleret et homo diabolice 
iniquitatis uersutia actus in culpam contra dei propositum non periret. ingreditur 


OM*, d^ [ — RBN), d* [2 ADM], 6 [— CY), TU, K[— ns), Q[— aetwx], PXEZ, P [— acp], S [— defmt], 
L {- αβγΊ, H [— deg], hbnflmr 


ADNOTATIONES RVSTICI 6/7 ex uno ex altero 7/8 deus in (nostris? natus, natus in suis 10/11! com- 
munio nostrarum infirmitatum contra ADOAPT 12 sq. magna de unitione contra Nestorianos 13/14 unus 
inortahum 16 de indefectis proprietatibus naturarum 17 not formam non minui 24 sq. item de 


unitione omnia mire C'"4 
1 in? om. L ex dX [M] ea om. O a [N] ZQoaretv pXLb, corr. Qf adsumpsit F/h suscepit S ex] in/ 


et om. X ea [a P??] quam P eam carnem S 2 $ps O de (Neerr) UZOpXESnfl spm dx [M] TP? 
rationabilis 4 [corr. ΝῚ dx [4M -- Y] TUK, Q9 ex corr., QFEP-SHhbm inscr. 111 Contra eos qui passi- 
bilem diuinitatem unigeniti filii audent adserere S naturz [om. b] et substantie QpHhb in om, U 


3una — persona ὧς [ΚΒ] dxr TUS 3/4 ab — inortalitas a uirtute infirmitas LHh 4 mors K" mortalis n 
ad om. M* . distruendum n 5. ut]jet T 6 possit O Oe [RB - ΑἹ ΟΡ PLoeBHhbnf, corr. Qe* 7 possit 


O d [RB 4- A| TUQpPLoBH hbnf, corr. Qe» in om. Ln uiri dX [4] TUQ''* PL», corr. Lv 8in ara T 
creatore creaturae b 9 et! om. n. quae! om. P, corr. ['? 10 amisit Mc de [BN -- A] U Qerix, Qw ex 
corr., 5! Htbnr, corr. (^ ne K5XS/ comunem 7' 11 infirmitatem $e [B] Ub infirmitate 7? in- 
firmitas K" om. T sumpsit d* [Y] n 12 agens Q* [Y] ΤΊ, corr. Y 13 que M* d* [corr. D] UP? 
inuisibilem uisibilem M* uisibilis inuisibilem / rerum omnium 5 14 quia M* d» [B] Hhb[mr 15 idem 
(id est p] in? OpXZS K'*Hhbfmr D serui ct P tenent EL^«v tenens Τ' tenuit p ergo Hhb/m cuim 
ipse U 16 forma S formam M*S . ademit MepI^Sde/mI[hs adimet U admittit ὧδ (R] L8 amisit ZLabm 
ammisit X audiuit K* 17 ita et T7 forma OS formam .Sde/m quia om. απ 18 duram om. L^, 
corr, Pa 19 subisse sententiam] subststentiam U de om. b sc U prieuaricatoribus dx [4M] prze- 
uaricationis QpXZ 20 inuenisset ἢ exigentem [corr. Q4] rationem [ratione Q?| Q exientes rationem 5 
qua Ὁ quam d* [D] in tanto ΖΚ: 20/21 tantum honorem U 21 nutasset U K/d* inutare non 
posse /m fuit et M* sui secreti / 23 pietatis suze dispositionem [dispositione Q«ftex Peel] QpEPnlr, 
corr. ΟΣ P^ dispositionem pietatis suz Καὶ occultatiore * complere Qóm, corr. Q* 24 uersutim 


Ur uersutiam ZP? uersutias *«[4M] T culpaO . prepositum H. inpediret r inpenderit »..— esses, 11}1 
Conira eos qui in duas naturas Christi temperamentum uel confusionem argumentantur 5 
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ergo hac mundi infima filius dei de celesti sede descendens et a paterna gloria non re- 
cedens nouo ordine, noua natiuitate generatus, nouo ordine, quia inuisibilis in suis uisi- 
bilis est factus in nostris, inconprehensibilis uoluit conprehendi, ante tempora manens 
esse cepit ex tempore, uniucrsitatis dominus seruilem formam obumbrata maiestatis 
sue inmensitate suscepit, inpassibilis deus non dedignatus est homo essc passibilis et 5 
inmortalis mortis legibus subiacere; noua autem natiuitate generatus, quia inuiolata 
uirginitas concupiscentiam nesciuit, carnis materiam ministrauit. adsumpta est 
de matre domini natura, non culpa, nec in domino lesu Christo ex utero uirginis genito, 
quia natiuitas est mirabilis, ideo nostri est natura dissimilis. — qui enim uerus est deus, 
idem uerus est homo. et nullum est in hac unitate mendacium, dum in inuicem sunt 10 
et humilitas hominis et altitudo deitatis. sicut enim deus non mutatur miseratione, 
ita homo non consumitur dignitate. — agit enim utraque forma cum alterius communione 
quod proprium est, uerbo scilicet operante quod uerbi est, et carne exequente quod 
carnis est. unum horum coruscat miraculis, aliud subcumbit iniuriis. ct sicut 
uerbum ab aequalitate paterne gloriz non recedit, ita caro naturam nostri generis non 15 
relinquit; unus enim idemque est, quod szpe dicendum est, uere dei filius et uere hominis 
filius, deus per id quod in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum 
et deus erat uerbum, homo per id quod uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis; deus per id quod omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum 
cst nihil, homo per id quod factus est ex muliere, factus sub lege. na- 20 
tiuitas carnis manifestatio est humane nature, partus uirginis diuine est uirtutis indi- 
cium; infantia paruuli ostenditur humilitate cunarum, magnitudo altissimi declaratur 
uocibus angelorum. similis est rudimentis hominum quem Herodes impie molitur 
occidere, sed dominus est omnium quem magi gaudent suppliciter adorare. iam cum 
ad pracursoris sui Iohannis baptismum uenit, ne lateret quod carnis uelamine diuinitas 25 
tegeretur, uox patris de celo intonans dixit: hic est filius meus dilectus, in quo mihi 
bene conplacui. quem itaque sicut hominem diabolica temptat astutia, eidem sicut 
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ADNOTATIONES RVSTICI 9/10 uerus deus uerus homo IO II in inulcem sunt et humilitas hominis et 
altitudo deitatis 11 deum non mutatum 13 de operationibus 14 unum aliud I6 uere utrum- 
que 20 factus ex muliere, factus sub lege 22 paruuli, altissimi 23/24 quem, quem 25/26 uela- 
mine diuinitas tegeretur 27 quem, eidem C's 


1 enim LHRh in hec F9 ex corr., m et P?? hanc " infirma OM* ᾧ [AM] d» [CDeerr| TE, 12 ex corr., 
S L nfm in forma UP 1 2 recidens QG* [D] U, corr. D 2generatur O 3íactus est OG? [N] Q*, P? ex corr., 
Sdb factus d» [ΚΒ] tempora eterna LHh tempore 41- 4 formam seruilem K^ obumbratam d» [ 4] 
TU Fer 5 suscepit et U est om. U esse homo d* [.4] f 6 mortis] mortalis Q^ mortalibus dv [4] 
subiaceret ὧς [.4-- C] TUI 7 uirgo d* [-- Ds] carnis — ministrauit om. LH4h et carnis d* 
UK" S, Q* ex corr., [fm non ministrauit b igitur est K 8 genitor v nato / 9 est! om. X eius Hh 
nrz est nature [nature om. L| ὧδ (-- AM| TUS, ΟΣ ex corr., LHhm nrà est natura » natura est Καὶ’ quia Hh 
est3 om. M* Q9 [-- AM] 0" TUKEPL?YI 10 est om. X hanc unitatem U hoc m in om. d* K" OpXZP 


Sdfmt, | By 117 ex corr., hbm 1I diuinitatis E 12 ait OZ Xm, corr. m aget € [M] U 13 est proprium nt 


14 est om. L 15 ab equitate Qpb habet equalitatem U recidit Un 15/16 non relinquid naturam 
- generis M* 16 reliquit UZK:QpX Lovbm unum /'f, corr. P^ quod — dicendum est om. M* ᾧ 
TUK^EPS Lnlmr l' | est di filius quod — dicendum est uere HA filius di.$ 17/18 et uerbum — uerbum! 
om. M* | I8 et deus erat uerbum om. L factus Οὐ, Q9 ex corr... n 20 factum Ὁ dx [M] ZS*'Henj 
est om. M* factus est K*pl 21 est om. L 22 cernitur fm in humilitate HÀ curarum U 


cunctarum L8 conamur zt om. spat. rel. h 22/23 uocibus declaratur T 23 herodis Φυ [R 4- 4j] d$ [ΟἹ UQPf, 
corr. Q^ — impiif 24 hominum $e [BN] h supplices m nam Q«[4- 4M] TUm — 25sui om. d [Y] 
ueniset f 26 est om. dX [Μὴ K" meus om. ἡ 27 bene om. Lof conplaeuit OM* de [M!| d* TUK XS 
LevH* bnim, corr. M* utique d* [4] UP ita H4*hb diaboli OM* d* [D] K"EPS nr temptata [tempta Q^] 
studia Q?* Lx, corr. Q? temptauit d* (M) temptans U 
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deo angelica famulantur officia. esurire sitire lassescere atque dormire euidenter Mt. 4, 1. 11 
humanum est, sed quinque panibus quinque milia hominum satiare et largiri Sama- 

ritanz aquam uiuam, cuius haustus bibenti praestet ne ultra iam sitiat, supra dorsum ion. M " 
maris plantis non desidentibus ambulare et elationes fluctuum increpata tempestate Lc. 8, 24 
consternere sine ambiguitate diuinum est. sicut ergo, ut multa praeteream, non loh. i1, 35 
eiusdem nature est flere miserationis affectu amicum mortuum et eundem remoto Ioh. 11,39.4;5 
quadriduanae aggere sepultura ad uocis imperium excitare rediuiuum aut ligno pendere 7 

et in noctem luce conuersa omnia elementa tremefacere aut clauis transfixum esse et Mt.27, 45. δὶ 
paradisi portas fidei latronis aperire, ita non eiusdem nature est dicere ego et pater L6 23, 43 


. Ioh, 10. 30 
unum sumus et dicere pater maior me est. quamuis enim in domino lesu Ioh, i4, 28 
Christo dei et hominis una persona sit, aliud tamen est unde in utroque communis est PL 771 
contumelia, aliud unde communis est gloria. de nostro enim illi est minor patre 12 


$ humanitas, de patre illi est aequalis cum patre diuinitas. ^ propter hanc ergo unitatem 
persone in utraquc natura intellegendam et filius hominis legitur descendisse de calo, 
cum filius dei carnem de ea uirgine de qua est natus, adsumpserit, et rursum filius dei i5 
crucifixus dicitur ac sepultus, cum hac non in diuinitate ipsa qua unigenitus consem- 
piternus et consubstantialis est patri, sed in naturae humane sit infirmitate perpessus. 
unde unigenitum filium dei crucifixum et sepultum omnes etiam in symbolo confitemur 
secundum illud apostoli si enim cognouissent, numquam dominum maie- i Cor, 2, 8 
statis crucifixissent. cum autem ipse dominus noster atque saluator fidem 90 
discipulorum suis interrogationibus erudiret: quem me, inquit, dicunt homines Mt. 16, 13. 15 


OM*, de» [— RBN), Φε (— ADM), d* [— CY), TU, Καὶ [ns], Q[— aetwx), PXZE, P [— acp], S [ΞΞ defmi], 
L[-—wxfy], H(- deg), hbnflmr 

ADNOTATIONES RVSTICI 6 de Lazaro et fletu domini et resuscitationc 7 in ligno pendere 9 ÁCcu» 
portas 10 unum et maior 11 filo 11/12 aliud et aliud et communis in utroque contumelia et gloria 
14— 16 de descensione filii et crucifixum (non) in deitate C^ 

1 et sitire ὦ euidenter] procul dubio XZ 2 sed de Hh hominum milia M^ saturare LHRh 
largire G2 [ΒΝ] TUQv Pb ιν — 3austu M« UP2Sd*/^ T «yy austum dX [M] S'L8 bibendi d* [ A]Lvpf bibentis 
d» [M])U prestit P^? praesit n pstat p Lvh prestitit 4 [-- 4M] d* TUP* LeB Hbfm 4 plantis dns d* 
[AM]U dissidentibus p diffidentibus n desinentibus [desinenter 4] Μὲ ᾧὧσ [BN -ἰ AM, corr. N) TUP*, H« 
ex corr. desitientibus €» [C] desistentibus m desudantibus d* [Y] demergentibus Καὶ subsidentibus Ks ela- 
tionis Ο de [AJ UP L bnlr 5 prosternere f continere P* preterea OZS/'Hemr 6 affectui Q, corr. Q* 
eius affecti T lazarum amicum dx [4M] TULHhfm 7 quatriduanae d« [BNrerr -- D), Q4 ex corr., Qf 
PXZLYH£hnfmr om. P aggere] lapide P suscitare U ac rediuiuum post quadriduum (quatriduum P2] 
reddere P aut om. P, corr. P? in ligno d* [ ADxorr| d» UK, P^ ex corr., bnlr in cruce SLHh 8 in nocte 
Με dx [ AM) TU P*S4 LH*bnf innocentem d» [Κ] P^Sc/et qi conuersata 7' conuertere p claui O esse 
om. P, corr. P? et om. ΟΡ 9 porta OS/7* portam S4* ianuas d [-- AM] d" TULHh eius OT'EPe?, 
corr. EP? 10 enim om. ὧς [41] Κα dnm ihi xpm Hh 11 hominis filio P^ ex corr. una fili / 
humana AK" et aliud r unde — est om. QpXbf, corr. ΟΣ in om. T utroque — est om. Z 12 in 
contumelia X et aliut dc [4] ἢ 12/13 minor — est om. L 12 patris P patri QU, P? ex corr., Htbnfr 
patre de matre p 13 €qualis] 2qualitas d (&R] Κ͵ὶ instr. V Contra eos qui czlestem aut alterius cuius- 
cumque substantiam existere formam serui quam ex nobis adsumsit, insaniendo adserunt ὁ enim d* | 4M] 
dr TULHh om. K* 14 inom. L utramque QX Pb, corr. ΟΣ naturam (ὃ [C] QP2b, corr. Q* nature 
Φ [M] TUSwy intellegenda M« de [RB -- D] UK"P?S LHd*h flmr intellegende de [A4] 7 om. dx (M] 
est et Ln est ᾧ [.A4M] T etsi O degitur M* dicitur LHh 15 ea] ipsa d* [C] natus est Ὁ dx [D] TpS"j 
rursus (δέ [4] UKQpXZP9?S LHhbf di filius LH eorr filius πὴ 16 legitur dx [Y] in om, De [(R -- M] 
bm de O 16/17 sempiternus Ο et consempiternus UP, corr. P? 17 est om. Hh 18 di filium HÀ 
filium ἢ etiam om. pr etiam in symbolo omnes M* in omi. P?Ph 19 apostolicum K" apostoli dic- 
tum dx [AM] d [-- Deor] TU Καὶ :S2*/! LHhf apostoli dicentis S" agnouissent p 19/20 glorie 4^ [BN 4- M] 
Ef om. m 20 enim pf om. m ipse om. p 21 diseipulis U quid U nie om, Téorr Ks EPHA dicunt 
inquit d dicunt ὁ homines om. QpXZb 
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esse filium hominis? cumquc illi diuersas aliorum opiniones retexuissent, uos, ait, 
quem me dicitis esse? me utique, qui sum filius hominis et quem in forma serui 
atque in ueritate carnis aspicitis, quem esse me dicitis? ubi beatus Petrus diuinitus 


Mt. 16, 16 inspiratus et confessione sua omnibus gentibus profuturus: tu es, inquit, Christus 
PL 773 filius dei uiui, nec inmerito beatus est pronuntiatus a domino et a principali petra 5 
soliditatem et uirtutis traxit et nominis qui per reuelationem patris eundem et dei filium 
est confessus et Christum, quia unum horum sine alio receptum non proderat ad salutem 
et equalis erat periculi dominum Iesum Christum aut deum tantummodo sine homine 
aut sine deo solum hominem credidisse. post resurrectionem uero domini, que 
utique ueri corporis fuit, quia non alter est resuscitatus quam qui fuerat crucifixus et 10 
Act. 1, 3 mortuus, quid aliud quadraginta dierum mora gestum est quam ut fidei nostre integritas 
Act. 1,4 


ab omnt caligine mundaretur? conloquens enim cum discipulis suis et cohabitans atque 
conuescens et pertractari se diligenti curiosoque contactu ab eis quos dubietas perstringe- 
bat, admittens ideo et clausis ad discipulos ianuis introibat et flatu suo dabat spiritum 
Sanctum et donato intellegentie lumine sanctarum scripturarum occulta pandebat et 15 
rursus idem uulnus lateris, fixuras clauorum et omnia recentissime passionis signa 
Lc.24.39 monstrabat dicens: uidete manus meas et pedes quia ego sum; 


Ioh. 20, 19.22 


palpate: 
et uidete quia spiritus carnem et ossa non habet sicut me uidetis habere, 


ut agnosceretur in eo proprietas diuine humanzque nature indiuidua permanere et ita 
sciremus uerbum non hoc esse quod carnem, ut unum dei filium et uerbum confiteremur 
et carnem. quo fidei sacramento Eutyches iste nimium aestimandus est uacuus, 
qui naturam nostram in unigenito dei nec per humilitatem mortalitatis nec per gloriam 
resurrectionis agnouit nec sententiam beati apostoli et euangelistz* [ohannis expauit 
1 loh, 4, 2. 3 dicentis omnis spiritus qui confitetur lesum Christum in carne uenisse, 


ΟΜ: da [--- RBN],d* (— ADM), d" [ — CY), TU, Καὶ [—ns], Q[— aetex], PXZE, P [— aep], S [-- defmu], 
L [- afiy], H [eg], hbnfimr 


ADNOTATIONES RVSTICI 7 et dei filium Christum non unum sine alio (n quit 


crucifxo mortuo 14 15 de flatu dante spiritum sanctum 
non hoc esse quod carnem, sed ipsum dei filium esse 


IO de resurgente 
16 de uulnere ct clauis 20 uerbum 
22 de morte et glona 

1'2 cumque — hominis om. XL8m I cum Qnpf, corr. Qex* illis O om. LHRh aliorum om. M* 
rctexissent K recessissent b uos autem Ge [BN -- M|pS X aitom. pS 2 quid U esse dicitis d* 
[M] pZb qui — quen! om. Hh 3 aspicitis om. Hh me esse Qe [8] dx [D) TUQ?pEP* S Hhbfilm essc 
Xtor* mc FP ubi] cui. K* 4 profuturam ΚΑῚ pr«eferendus m xps inquid P inquit de [B) K*p 
$ et nec Hh unde non f esse pronuntiatur fm, P4 ex corr. pronuntiatus pS/ et a) quia / et princi- 
palem petre m 6 fide traxit. εἴ uirtutis f uirtus XL, corr. X et hominis M* agnomen m εἰ} 
dm et U om. d* (AM) TLef 7 confessus est IIÀb et Christum om. 7 8 periculi si Ὁ 
d* [C 4- Drerr] 1 9 credidisset Xp, corr. X dni nri ihu xpi / qua X qui f 10 uere P corporis] 
hominis $e [M] T aliter OT'S'" alius f est om. M* 12 purgaretur f enim ihs O suis om. d 
[Y] 13 conuertens U pertractans / curioseque. UQ*mr, corr. ΟΣ cuniosiusque X*t?r7 ab eis] 
haberis L5 habens H*h quod OHdeh 13 14 prestringebat 5 14 amittens QfpLeoA et om. b 
clausis ianuis ad — introibat [introibat ad discipulos m] de [- 4M) d» TU, 1? ex corr., SLHhfm ad [a 5] 
discipulis bnir introiebat dx [ M) introiuit K*p flato OQFP?Lyj, corr. Q4^*** flatuo L» 15 intelligenti 
uelamine M* 16 rursum QpXZS'LBHhbfr idem om. QpXZbf de v fipuras ΚΣ et om. ὧς 


[-4M)] TU 17 uidete — sum om. OK"I" pedes meos M« d [M) pL8BHhr 
18 ossa et carnem ULH habent Φς [.4] r 


dnm nrmn 


ipse ego P ego ipse K* 
19 cognosceretur Z ostenderetur m indiuidue πρὶ 
20 sciremur 1, carnis est / et ut K*et K"QepIPSHE, corr. Q? eonfiteainur dx [41] TUl con- 
fitemur M* 21 quod O Φ΄ [-- Y] TUK"QS/ntI» bul sacramentum US/bn eutichis d» [BN -ἰ D] 
P* nm existimandus M* d TK? Hh 22 quia O ΦΊΟ] UQlm qua n in om. X Hhbnr do d» 


[-- AM] TUK"m di filio P4 ex corr. — mortalitatis humilitatem Hh — mortisf. 2361 — expauit) predicantem 


quod scificatio sps per aspersionem fiat sanguis ihu xpi nec transitoriz* legat eiusdem apostoli uerba d [.4] 
apostoli tui et Q7 [C] et apostoli et » apostoli P»r om. ὦ euangeliste om. pf 24 Christum om. M* 
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ex deo est et omnis spiritus qui soluit Iesum, ex deo non est, et hic PL 775 
est antichristus. quid autem est soluere lesum nisi humanam ab eo separare 
naturam et sacramentum per quod unum saluati sumus, inpudentissimis uacuare figmen- 

tis? caligans uero circa naturam corporis Christi, necesse est ut etiam in passione eius 

eadem obcaecatione desipiat. nam si crucem domini non putat falsam et susceptum ὁ 

pro mundi salute supplicium uerum fuisse non dubitat, cuius credit mortem, agnoscat 

et carnem. nec diffiteatur nostri corporis hominem quem cognoscit fuisse passibilem, 

quoniam negatio uera carnis negatio est etiam corporea passionis. si ergo Christia- 

nam suscipit fidem et ἃ praedicatione euangelii suum non auertit auditum, uideat quz 

natura transfixa clauis pependerit in crucis ligno et aperto per militis lanceam latere Ioh, 19, 34 
crucifixi intellegat unde sanguis et aqua fluxerit, ut ecclesia dei et lauacro rigaretur et 1 

poculo. audiat beatum Petrum apostolum pradicantem quod sanctificatio spiritus : Petr. 1, 2 
per aspersionem fiat sanguinis Christi, nec transitorie legat eiusdem apostoli uerba 

dicentis: scientes quod non corruptibilibus argento et auro redempti ! Petr. z, 18. 
estis de uana uestra conuersatione paterna traditionis, sed pretioso 
sanguine quasi agni incontaminati et inmaculati Iesu Christi. beati 16 
quoque Iohannis apostoli testimonio non resistat dicentis: et sanguis lesu filii i 9oh. 1, 7 
dei emundat nos ab omni peccato et iterum: hec est uictoria quas uincit r1Ioh.5, 4—8 
mundum, fides nostra. —. quis est qui uincit mundum nisi qui credit quo- 

niam lesus est filius dei? hic est qui uenit per aquam et sanguinem Iesus 90 
Christus, non in aqua solum, sed in aqua ct sanguine, et spiritus est 

qui testificatur, quoniam spiritus est ueritas, quia tres sunt qui testi- PL 777 
monium dant, spiritus et aqua et sanguis, et tres unum sunt, spiritus uti- 

que sanctificationis et sanguis redemptionis et aqua baptismatis, quz tria unum sunt 

et indiuidua manent nihilque eorum a sui conexione seiungitur, quia catholica ecclesia 90 


OM*, do [— RBN), d» [-- ADM), dr [ΞΞ CY], TU,K [«: ns), Q [aetex], pXZE, P1 acp), S[— Jefmt], 
L [— αβγ], H (— deg], honfimnr 

ADNOTATIONES RVSTIC! 7 not corporis hominem passibilem I0 de crucifixa natura — 25 magnum 
exemplum quo(d? plura unum sint et duae naturae unius domini Iesu Christi 

1 ihm xpm Qe [-- 4M] d» [- Der] TUKb T 2antixpi d? [R] 7 (C] L antexpi OEP«? antexps quod 


audistis uenit f nisi om. X 5 et om. Qb, corr. ΟΣ sacramentum fidei Κα’ unum om. U uni X 
inprudentissimis O — euacuare Μὲ O TUS — 4caliginans d [Y]S4* n naturam om. X — Christi corporis 
K corporis p $ dissipiat ὁ desipat d* [M] dissipat T' desipiscat /m, P^? ex corr., desipiant v putat 


esse d [4] Ufm, P^ ex corr. falsatam dx [A4] U saluar 6 dubitet ὧς [M] ΤΊ 7 dif&deatur ᾧς [Μὴ Tb 
diffidiatur f difüdatur K* agnoscit {9 cognoscat f crednoscat M* esse M«P 85i] qui Lid / enim bf 
9 suscepit O dec TUK"pEPS LHhbnlimr recipit f et om. p ad Qe [R] Φ' [4] THfmr om. X» suum 


om. O auertat p qua fm, F^ ex corr. 10 hgnum dx TU P?nj per om. Qe.5! lancea O, 
Q? ex corr., EP*Lnfr 11 aque m fluxerint 9 fluxerunt $« [.4M]TUfm defluxerit M* effiluxerint Κα’ 
profluxerint Ly regeneretur 5 regeneraretur / I2 audiat et SK* Petrum om, K^ dicentem HÀ 
13 ft K ihu xpi U/ uerba om. Q, corr. ΟΣ sententiam p 14 sciens Ox [ 4] om. d [Y ] non 
quod T' quod ἀπ, corr. 1 IS eruditionis M* I6 xpi / 17 quoque om. vr apostoli iohannis .y 
dicenti U sanguinis Q* [4M |S»7 bn ihu xpi de [MIK"QpXZS LoBHhb 18 mundat S sif einundet » 
emundans m rursum f est om. M* uicit. M* ὧς [D -- Y] UR:ESLBy ur, corr. lU 19 nostra et 


O d* [AM] Qr [-- Deorr| TU, P? ex corr., S, ΟΣ ex corr., LHhím qui UQ«etxppabSdm, copy, ΟΣ uicit M*« d^ 
(D 4- Y,corr. D] KQtxELahSnr — quia 9»(R 4- AM]TU! — 20filius dei] Xps/— 20/21 xps ihs d [A4] TU L8 
om.l — 21solo MV 2223 qui! — spiritus om. P^, corr. F2 in mg. 22 Sps est ueritas [ueritas est O| O d» 
(R] d* dr [Ycorr| UK :QfvZEE, F2 in mg., SL I^ Xps est ueritas [ueritas est ΤΊ M« d»» [ BN] d |-- Deorr] 7 Κα Qees, 
QV ex corr., pXP*PLIhbnfmr i tres d7 [Y] 23 et! om. M* 9» [BN -- A] pXHhm, corr. pX et 3] et 
(om. Y] hii dr K"L, [6 ex corr, lm. sunt unuin dr[(Y] 24 et aqua baptismatis et sanguis redemprionis M* 
sanguinis dx [M] K" redemptionis om. L 25 sua OS om. fi conexitione E coniunctione P com- 
mixtione m qui HÀ ecelesia cathelica S ecelesia / catholica HA 
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hac fide uiuit, hac proficit, ut nec sine uera diuinitate humanitas nec sine uera credatur 
humanitate diuinitas. 

Cum autem ad interlocutionem examinis uestri Eutyches responderit dicens: 

p. 17, 27 confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum ante adunationem, post uero adu- 
nationem unam naturam confiteor, miror tam absurdam tamque peruersam professionem δ 

nulla iudicantium increpatione reprehensam et sermonem nimis insipientem ita omissum 

quasi nihil quod offenderet, esset auditum, cum tam impie duarum naturarum ante 

incarnationem unigenitus dei filius fuisse dicatur quam nefarie postquam uerbum caro 

factum est, natura in eo singularis asseritur. quod ne Eutyches ideo uel recte uel 
tolerabiliter astimet dictum, quia nulla uestra est sententia confutatum, dilectionis 19 

tue diligentiam commonemus, frater karissime, ut si per inspirationem misericordie 

PL 779 dei ad satisfactionem causa perducitur, inprudentia hominis inperiti etiam ab hac sensus 

sui peste purgetur. qui quidem, sicut gestorum ordo patefecit, bene ceperat a sua 

persuasione discedere, cum uestra sententia coartatus profiteretur se dicere quod ante 
non dixerat, et ei fidei adquiescere cuius prius fuisset alienus; sed cum anathematizando 16 

mmpio dogmati noluisset praebere consensum, intellexit eum fraternitas uestra in sua 

manere perfidia dignumque esse qui iudicium condemnationis. exciperet. de quo 

si fideliter atque utiliter dolet et quam recte mota sit episcopalis auctoritas, uel sero 

cognoscit uel si ad satisfactionis plenitudinem omnia qua ab eo male sunt sensa, uiua 
uoce et praesenti subscriptione damnauerit, non erit reprehensibilis erga correctum 20 

loh. 10, 11 quantacumque miseratio, quia dominus noster uerus et bonus pastor qui animam suam 

Lc. 9,56 posuit pro ouibus suis et qui uenit animas hominum saluare, non perdere, imitatores 

nos suz uult esse pietatis, ut peccantes quidem iustitia coerceat, conuersos autem miseri- 


p. 17, 3t 
p. 18, 11 


5— 13 miror — purgetur adfert. Facundus 2,6 


OM*, d^ [— RBN|, d* [— ADM], 67 [- CY), TU, Καὶ [— us], Q[ — aetwx], pXZE, P[— acp), S[— defmt]. 
L(- αβγ), H [7 deg), hbnflmnr 

ADNOTATIONES RVSTICI I nec diuinitas sine humanitate, ait, et e conuerso [C/^4] 

I hac!] hec L8vH* haecque 18 proficiet Hh profecit dx [M] F«? ut in [in dno S, Q* ex corr.) 


xpo ihu [ihu xpo S] ES, Q* ex corr., nv uera nec sine! S 1/2 humanitate credatur pb 3 nscr. V1 


Contra eos qui duas quidem ante adunationem naturas dni delirant, unam uero post adunationem confingunt S 
ad om. U ex animis uns X eutychis dr [C] fr responderet ὧς [ AD|TUbfi respondere OF ?L6 
respondit m 4 confiteatur ὃ nostrum om. Q7 [Y]QpXZm non 2 (C) 4[|5 adunationem uero LHh 
$ peruersam cius K*QpXZb 6 reprehensum Uf? reprzhensa Qilr, corr. Q?* deprehensam LevHh 
pientem niinisque blasphemum [blasphemantem n] M* Q [-᾿ Deor] KOpXZ, P^ ex corr., Hhbfnmr 7 offen- 
derit TOpXZFPPbnm esse Qv [ἢ XP sit n tam impie] tamen [tam »] piz ir 8 unigeniti L om. f 
dicatur] ereditur f 9 est etsi F^ ex corr. cst et reliqua m om. nr singularis in eo p nec Q [C] P*^5* 
LHhbir in m om. 1 id P, corr. P^? 10 tolerabiliter] errabiliter M* ostendat p est ura $^ [BN] 
LHh[ est d* (M] nra est ὁ Sentencia est M* confutatus dX? Ul coartatus f sollicitudinis QpXZb 
II tuae igitur 5 frs karissimi bn» per inspirationem] inspiratione Qr [Y] 12 perducatur K? produciturr 
insipientia f in presentia K* ab] in ΖΕ 13 peste] per te OUI macula per te SL peruersitate p Corri- 
gitur U ut sicut δ patefacit » patefecit et U 14 descendere O^ [ΒΝ] UL»r cum ex Sfm, F^ ex 
corr. antea ᾧς (M]T SLH"*h 15 eius U eis cum L* om. L8» hec ὧν [C - D"«| cum ad [in ἢ Εἰ 
τό impie L pio E'err noluisse U noluerit. f uoluisset b concessum Ó uestra] sua L^ tua Hh 
18 si om. M* O* [M] UH""*hbm sint U spiritalis f 18/19 se recognoscit T'Ofp X F2bnf recognoscit ἃ 
sero cognoscet SZLy sero cognosceret S^"! se recognoscet Ὁ sero agnoscit K" 19 ad om. M* satisfac- 
tionem ὧς [M)bnfr plenitudinis / penitudinem [penitudine / poenitudinem Lo] K"LHkI sensa sunt d* 


[νυ 20 praesentis Οὐ irreprzhensibilis K5 correptum dx [M) S*bn correptam M* 
cumque sit M^ 


insi- 


21 quantam- 
23 nos uult esse [esse uult D] suz [uult sux esse p uult esse 5/) pietatis [pietatis sue m] ὧς 


[-4D]pESLw ita ut m quidem om. XZ sua p conuersus ὧς [ 4D] d* [C] C Qe! PLnfbz, corr. DCQ^* 
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cordia non repellat. tunc enim demum fructuosissime fides uera defenditur, quando 
etiam a sectatoribus suis opinio falsa damnatur. 


ET AL1A MANV: TIBVRTIVS NOTARIVS IVSSV DOMINI MEI VENERABILIS PAPAE LEONIS EDIDI 


Ad omnem uero causam! pie ac fideliter exequendam fíratres nostros lulium epi- 
scopum et Renatum presbyterum tituli sancti Clementis, sed et filium meum Hilarum 5$ 
diaconum uice nostra direximus, quibus Dulcitium notarium nostrum, cuius nobis fides 
est probata, sociauimus, confidentes affuturum diuinitatis auxilium ut is qui errauerat, 
damnata sensus sui prauitate saluetur. 

Deus te incolumem custodiat, frater karissime. 9 


d. 13. m. Iun. 


DAT ID ΙΝ ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS ἃ 449 


LIBELLVS APPELLATIONIS EVTYCHIS AD PAPAM LEONEM 


Domino uenerabili et archiepiscopo gloriose urbis Leoni Eutyches presbyter. 
Fidei et spei mee circa dominum Iesum Christum prae ceteris quidem testis est deus 
in animis et mentibus hominum iudicando quod est iudicium ueritatis, imploro tamen 
etiam uestram beatudinem ««« atque uerborum. totius etenim malitie princeps 15 
diabolus inuisus studio atque proposito nostro, a quibus decebat suas uires desttui, 
per eos omnes uirtutes proprias aduersum nos concitauit. Eusebius igitur uir reli- 
giosus episcopus Dorsleorum cum obtulisset libellum uiro religioso Constantinopolitano 
episcopo FJauiano et quibusdam aliis qui eodem tempore propter suas causas in eadem 
ciuitate reperti sunt, me insimulans haereticum, non ueris allegationibus ad accusationem 90 
commotus, sed perditionem mihi moliens et perturbans sanctas dei ecclesias, uocabar ad 
respondendum ac repellendas accusationes. ct quamuis egritudine graui detentus et 
etate fatigatus occurri ad respondendum, quamuis non ignorans saluti mez praeparatas 
insidias; mox libellos conscriptos eisdem obtuli ostendens professionem fidei mez. 
Flauianus autem uir religiosus episcopus cum neque suscepisset libellum meum neque 38 
recitari fecisset, sed respondentem audisset uerbis exponentem fidem de his qua synodus 
Nieena decreuerat, qua uel synodus Ephesena firmauerat, exigebar duas naturas 


OM*, d» (— RBN), 6* [— ADM], $Àr(— CY), TU, Καὶ [ ns], Q[— aetwx), PXZE, P[— acp), S[— defm:), 
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I fructuosius ἡ uestra dX ( AM]PXPb 2aom. TQ'PPS/L8b sectoribus ὁ rectoribus pi suis 
om.l 3 hoc loco O, post 10 D, om. ceteri et I 3 et alia manu om. D domni D 4— 10 om. O 
4—9 om. Pnir 4 frin nrin. (frater nr m]. QpXZHhb[m frs nrm Le 4/5 iulianum epm [iulianus 
eps m] ὧς [AM -- Y| TUK'QpXZSbfm $ renatus pbr μὲ rauennatum pbrm K" tituli — clementis 
OpXZHRK stili sci f om. ceteri et Γ' sed om. d* [D] hilarium KQepXS*hbm hilarem d [B] d» (CI 
6 quos uice U dulcetium QXZ, corr. (9 dulcidium p.Se 6/7 nobis fides esset probata d» F nobis probata 
est fides ὧς [4] npbis fides est [est fides T] sepe [sese 5" seniper S/| probata 1.51 fides nobis est [esset K* 
est sepe K*] probata [probata est b] KQp.XZHAb nobis est fides, fum scribere desinit m 7 sociamus qd» 
L4]Qp XZSefmt, corr. A 8 coxTvLI post saluetur (?*'" post 10 Q* 

9. ro om. Q- [AM|ITK XZLHhj 9 om. Q9 UQpES, habent tantummodo d* [-- D], Με [post 10] et P 
in te incolumem G7 (C] incolomento ὁ 10 om. Qr [4- 4M) habent Μεῷσ [-- D] UQpEPSbnir 10 data 
Με d UQvEF?| datum Q2tSb om. x». 15] ἰη die id [diebus P2] P — ian ὧδ (R] Q^ ianuarias Qe** —— austurio 
pF? astorio ὧς P2 S/n asterio ὧς [D]U PeSdemtp protegene δὲ ptogene PPS uu ὃς om. Med? [4- D)OpE, 


corr. BQ* conss UpSb, in fine add. era cccctxxxvi S, Q* ex corr. 

6 allera versio extat in Leonis epistularum Collectione Casinensi 23 [wol, 4 p. 143] 

Ó 

I1 EvTYCHES O 14 3udicandos O I5 lacunam indicaui, cf. alleram. uersionem 16 dece- 
bat scripsi sciebat O 20 insimulantes O 21 per turbas sca O 23 occurrere Ὁ 27 eXigebas O 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11]. 2, 1. 5 
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confiteri et anathematizare eos qui hoc non profiterentur. ego autem metuens secun- 
dum statuta uestra adicere uel retrahere uerbum aliquod fidei exposita in reuerentissima 
synodo Nicena, sciens sanctos et beatissimos parentes nostros lulium et Felicem et 
Athanasium et Gregorium uiros sanctos episcopos improbare duarum naturarum nun- 
cupationem et non ausus aut disputare de natura dei uerbi, qui est incarnatus ultimis ὁ 
diebus in utero uirginis Marie non se imminuens neque demutans, quomodo uoluit, 
sed secundum ueritatem et non figurate [sicut ipse uoluit] induit hominem, aut ana- 
themare pradictos parentes nostros, cum hzc ergo ita agerentur, petii ut hzec innotesce- 
rent uobis, ut statueretis quid mihi sequendum esset, et in omnibus sequerer quidquid 
probaretis. sed cum contempsissent ea qua a me dicebantur, et soluissent sine retrac- 10 
tatione conuentum, publicabant quam contra me tractauerant ante iudicium excommu- 
nicationis sententiam et in tantum mendacii sui factione confidentes agebant, (ut) 
periculum etiam saluti mea impenderct, nisi adiutorio (dei? et orationibus uestris manus 
me militaris eripuisset insidus. illi tamen nihilo minus instantius coegerunt aliorum 
monasteriorum abbates mes deiectioni subscribere, quod numquam de his qui aperte r5 
(se» confitentur haereticos, et quod ne sub ipso quidem Nestorio factum est, et contesta- 
tiones quas publice proposui ad satisfactionem populi Christiani, non permiserunt proponi 
uel ad publicam notitiam peruenire, statim denique eas rapuerunt hi qui per factionem et 
calumniam meditatam sublata contestationis satisfactione ab omnibus haereticum me 
iudicari uoluerunt. ad uos itaque confugio, misericordie et religionis antistites et 20 
qui tales factiones aduersari et respuere consuestis, nihil ab initio usque ad praesens 
tempus contra professionem catholicorum credens, anathematizo autem Apollinarem 
Manin Valentinum Nestorium et eos qui carnem domini et dei nostri Iesu Christi de 
celo, non de spiritu sancto et Maria uirgine confitentur, et omnem haresem usque ad 
cimonem magum. et cum hac ita profitear, periclitor sicut hereticus per dolos et 25 
factiones et inimicitias et rogo ut nullo mihi praiudicio de his qua per dolos et factiones 
gesta sunt, comparato uos super hoc qua uestra beatitudini uidentur, manifesta sententia 
proferatis, non permittentes aliquod mihi ab his qui mihi insidiantur, periculum sustinere 
et secerni de numero catholicorum, qui religiose et continenter in Christianis officiis 
plus minus per annos rxx duraui, Cet» in ipsa iam fine uite ab aemulis naufragium pati. 30 

Subdidi autem his litteris meis libellum qui aduersum me datus est, et cos quos 
ego obtuli nec tamen suscepti sunt, ct contestationem quam populo proposui, nec non 
etiam illa quz (de» duabus naturis a parentibus nostris dicta sunt. 

Et subscriptio: Eutyches abba subscripsi his libellis manu mea 


HANC SEQVITVR LIBELLVS QVEM DEDIT EVSEBIVS EPS IN ACCVSATIONE EVTYCHIS 85 
FLAVIANO QV1 IAM SVPRA IN CAPITE (I5 RELEVATVS EST [CALCHEDONENSIS CONCILII] 


EXEMPLVM LIBELLI QVEM DEDIT EYTYCHES PBR FLAVIANO EPO VEL SYNODO 


7 Contestor uos per deum qui omnia uiuificat, et in Iesu Christo saluatore deo nostro, 
1 Tim. 6,12 Qui sub Pontio Pilato testatus est bonam confessionem, ut nihil ad gratiam faciatis. 
ego enim ita sentio ἃ parentibus et ab ineunte zetate ita sum baptizatus, sicut sancta «o 


7 allera uersio exlal in. Leonis epislularum. Collectione Casinensi 24. (uol. 4 p. 145] 
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6—8 EVTYCHIS LIBELLI 9 PATRVM TESTIMONIA 35 
synodus Nicaena trecentorum decem et octo episcoporum fidem exposuit, quam con- 
firmauit et solam tenere constituit sancta synodus Ephesena, et numquam aliquid 
praeter recte solam et ueram et rectam fidem sensi et omnibus consentio et sequor quz 
ulsa sunt sanct: synodo Ephesenz, cui prafuit Cyrillus sancte memoriae Alexandrinae 
ecclesia quondam episcopus, et fidei sanctorum et electorum dei Gregorii maioris, Gre- 5 
gorii et Gregorii, Basilii et Athanasii, Attici et Procli ego socius sum et omnes eos catho- 
licos habui et fideles et ueneratus sum tamquam sanctos magistros meos. anathemo 
autem Nestorium et Apollinarem et omnes hereticos usque ad Simonem et eos qui dicunt 
carnem domini de celo descendisse et non ipsum uerbum dei descendens de calo in- 
corporeum factum esse carnem 1n utero sancte Marie uirginis (ex) carne eius incommu- 10 
tabilhter et inconuersibiliter quemammodum ipse sciit et uoluit, ut qui erat perfectus 
deus ante secula, idem perfectus esset homo in ultimis diebus propter nos et salutem 
nostram. hanc ergo fidem et professionem habeat de me uestra beatitudo. 
Et subscriptio: Eutyches presbyter subscripsi 


EXEMPLVM CONTESTATIONIS 15 


Catholico et amatori Christi populo Constantinopolitano Eutyches presbyter. 
Factionem quidem et calumniam quam perpessus sum, aestimo nullum ignorare de po- 
pulis deum colentibus in ciuitate Constantinopolitana, scandali quosdam aduersum 
«me tamp»quam qui male senserim de catholica fide. hoc enim per omnes diffamauerunt, 
notum (autem) facio omni populo Christiano, non dicens aliter neque corde aliud sentiens, 20 
coram deo et filio eius saluatore nostro et [in] spiritu sancto et inseparabili trinitate 
me hanc fidem a parentibus suscepisse et usque in praesentem diem inuiolabilem et 
integram custodisse, qua instituta est a sancta synodo Nicena, quam etiam confirmauit 
et constituit Ephesena synodus, solam tenere et nulli licere aliam fidem proferre aut 
conscribere (aut? componere prater supra dictam quam synodus Nicena firmauit, 25 
anathematizans eos qui dicunt carnem domini nostri Iesu Christi de cxlo descendisse et 
non ex Maria uirgine et ex spiritu saneto incarnatum, et omnem haresim usque ad 
Simonem magum. et peto ne dolo et fraudibus et rumoribus eorum credentes scan- 
dalizemini in me semper pro fide catholica laborantem. sciat autem religiosa plebs 
uestra quia hzc proposui olim ad satisfactionem uestram, et quidam ex eadem factione so 


sustulerunt eas contestationes quas proposueram, ut subriperent uobis quatenus non 
possitis agnoscere mei propositi! ueritatem. 


EX PATRVM TESTIMONIIS QVAE PRO SE PROPOSVIT EVTYCHES 


9 IVLII EPI ROMANI AD (PRESBYTERVM] DIONYSIVM 
1 Domino sanctissimo desiderabili et karissimo conpresbytero Dionysio Iulius FEM 
. . . . . . Apollin. 256, 
episcopus Romanus in domino salutem. Miror cognoscens quosdam profiteri quidem 8-259, 12 


deum corporalem dominum, labentes autem et incurrentes in eam diuisionem qua non 3; 
bene a Paulianistis inducta est. illi enim Paulo Samosateno seruientes alium dicunt 


9 allera uersio exta! in. Leonis epistularum Coll. Casinensi 26 [uol. 4 p. 149] 
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COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS 


deum quem de calo confitentur, alium uero de terra hominem, dicentes unum non 
creatum, alterum creatum, unum aeternum, alterum hesternum, unum dominum, alterum 
seruum, impii in utroque, siue adorantes eum quem dicunt seruum et factum, siue 
contemnentes cum qui proprio sanguine nos redemit. qui autem deum «de» calo con- 
fitentur ex uirgine incorporatum et unum csse cum carne frustra quemquam conturbant ὃ 
uerbis suz impietatis elati. dicunt enim, sicut audio, et ipsi duas esse naturas, cum 
loh. 1, t4 lohannes unum aperte ostendat dominum dicens et uerbum factum est caro et 
1 Cor. 8$, 6 Paulus qui dixit unus dominus Iesus Christus, per quem omnia. . nam si lesus 
natus ex uirgine nominatus est et ipse est per quem omnia facta sunt, una natura est, 
quoniam una persona non habens in duo diuisionem, quoniam neque seorsum natura 10 
corpus neque seorsum natura deitas secundum incarnationem, sed sicut homo una 
Phil. 2, 7 natura, sic ct is qui ad similitudinem hominis factus est Christus. — sed si non agnoscunt 
secundum unitionem unum, possunt ct in multa diuidere unum et [in] multas dicere 
naturas, quoniam multiforme corpus est ex ossibus et neruis et uenis et carne cute san- 
guine et spiritu, que omnia licet habeant differentiam sui, tamen una natura est. unde 13 
et deitatis natura cum corpore unum est et in duas naturas non diuiditur. nec enim 
rationis erat [in] totum filium hominis uocari qui de czlo descenderat, et filium dei ex 
femina procreatum, 51 duarum naturarum diuisionem recipiebat, sed illud quod de calo 
descenderat, recte uocabitur filius dei et non hominis filius, quod autem natum est ex 


femina, filius hominis et non filius dei: et hoc conuenit Pauliane diuisioni. nos autem 20 
sancte scripture docent unum dominum eundemque sentire, qui de celo descendit et 
qui 1n terra natus est. qui crgo sic sentiunt, numquam illis qui cogitant aduersa, con- 


cordent, ut sensu ct mente quae recta sunt, profitentes non uerbis ac ore blasphement. 
ilis enim dicentibus duas esse naturas necesse est eis unam uenerari, alteram non, et 
in eam quz diuina cst, baptizari, (in eam uero qua humana est, non baptizari»; nos 85 
autem in mortem domini baptizantes unam naturam confitemur inpassibilis deitatis et 
passibilis carnis, ut hoc modo et ad deum pertineat baptisma nostrum et ad mortem 
domini nostri. nec calumniantes et in duas personas dominum diuidentes quosdam 
timcmus, si nobis unitatem cuangelicam ucl apostolicam pradicantibus maledixerint 
Iob. 3, 13 lillis qui] quasi carnem profitentibus esse celestem, cum legamus sanctas scripturas quae 30 
dicunt filium de czelo. nec enim quando dicimus filium dei natum cx femina, possumus 
reprobari quasi qui dicamus uerbum non de calo, sed terrenum fuisse. utrumque 


autem dicimus, et de celo totum propter deitatem et de femina totum propter carnem, 
unius persona diuisionem penitus nescientes. 


EIVSDEM 1VLII EPI ROMANI QVAE PRO SE OPTVLIT EVTYCHES 35 


AD EOS QVI SECVNDVM DIVINAM INCARNATIONEM VERBI DISPVTANT SVB OCCASIONE 


INDIVIDVI 
e Nemo humiliet dominicam et saluatricem carnem domini nostri Iesu Christi occa- 
A L'ietamanta sione unius essentiae. nec enim nos nec nostra synodus nec eorum hominum quis- 
pollin. !94, 


15— 199,27; quam qui habent humanam et rationabilem mentem, corpus per semet ipsum unam o 
essentiam esse dicit aut sentit, sed nec de czlo dicimus earnem domini dei Iesu Christi, 
uerum ex sancta uirgine Maria confitemur incarnatum deum uerbum et non diuidimus eum 
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9 PATRVM TESTIMONIA 37 
ἃ sua carne, sed est una persona et una substantia, totus homo. certe si ad simili- 
tudinem hominis credimus uenisse dominum saluatorem nostrum Christum ex ea uirginali 
conceptione, per quam [si] genetrix dei uirgo monstrata est, et mysterium salutis est 
nostre incarnatio dei uerbi, ergo inseparabilis est et indiuisus a sua carne, «« cuius est 
caro, si tamen uere confitemur earnem factum fuisse dei uerbum. 
communionem cum uerbo, penitus separata est. 
conceditur a trinitate summota. 


quod si non habet : 

et nec salus credentibus ex incarnatione 

nihil enim uenerabile nec salutare extra diuinam 
trinitatem est, sed superflua quadam probabitur illis atque inanis incarnatio, falsum 

autem inuenitur secundum eos etiam diuine scripture quibus scriptum est uerbum 
factum est caro et illud natus est nobis hodie saluator, hoc est Christus loh. v, 14 


dominus in ciuitate Dauid, item falsum uidebitur illud deus fortis infans le. " 6 


es. 9, 6 
et alia his similia. nec dei genetrix uirgo creditur, quod impium et sacrilegum sine 12 


dubictate et a mente religiosa iudicabitur alienum. auertitur enim omnis spes 
Christianorum et 1psa Christianitas ad nihilum deducitur nec illud magnum pretiosumque 
munus Christianorum quod Christi morte perficitur, diuinum putabitur, sed humanum, 15 
si non annumeratur trinitati incarnatio nostri domini saluatoris. nobis autem con- 
fitendum est filium dei et deum uerum, qui est ante secula, unius essentiz patri, Christum 
dei filium, dominum nostrum, quem uirgo peperit saluatorem et liberatorem, cui uene- 
rationem debite offerimus et non separatur a ueneratione caro ipsius. inpossibile est 
ut indiuisa diuinitate cultus et ueneratio diuidatur; nam qui carnem non ueneratur, 20 
ipsum non ueneratur, sicut euangelistà unam uitam uerbi et carnis praedicans dixit 
et uerbum caro factum est. ergo 51 caro uerbum factum est, qui adorauerit uer- ioh. 1, 14 
bum, adorat et carnem, et qui carnem ueneratus fuerit, uenerabitur deitatem et sancti 
apostoli summittentes se corpori deum uerbum uenerati sunt et angeli ipsi obsecuti sunt 
tamquam suo doniino corpus adeuntes et uirgo ab initio carnem pariens uerbum partu- 25 
riebat et erat dei genetrix et Iudai qui corpus crucifixerunt, deum crucifixerunt et nulla 
separatio uel diuisio corporis et uerbi in sanctis habetur scripturis, sed est una natura, 
una substantia et una uirtus, una persona, totus deus, totus homo, ipse idem ipse. 
essentia enim ipsius secundum inuisibile quidem deitas, secundum uisibile autem caro. 
nec alienatur nee separatur a trinitate incarnatio Iesu Christi domini nostri. deni- 30 
que trinitatis in numero baptisma traditur in remissionem peccatorum et resurrectionem 
carnis, quod opus est deitatis, non creata natura. unum enim et idem est corpus et 
deus, cuius corpus est, non conuersa carnis in incorporeum, sed habentis et proprium 


quod a nobis est, secundum uirginis partum et quod supra nos est, secundum dei uerbi 


incarnationem. 33 


SCI ATHANASII EPI ALEXANDRINI TRACTATVS SIVE PRAECEPTA DE FIDE QVAE PRO SE 
PROTVLIT EVTYCHES PROLATVM AD TESTIMONIVM A BEATISSIMO EPO EIVSDEM CIVITATIS 
CYRILLO CONTRA LIBELLVM THEODORITI 


3 Etiam laudabilis recordationis pater noster et episcopus Athanasius in libris in- t- 1 !, S p.65 


. . . . . . "5 . .. 22 SQ. 
carnationis: confitemur et essc ipsum filium dei et deum secundum spiritum, hominis *^ ^? 
autem filium secuudum carnem, non duas naturas unum filium, unam adorabilem et si 


Oo 

2 credimur O di O 3 si deleui 4 lacunam indicaut, cf. I 7 salutarem O IO hoc est 
natus — saluator xps O 13 et a mente scripsi tamen Ὁ 19separaturam uenerationen O 29 inuisibilem O 
uisibilem Ὁ 30 ne O ne O, corr. O 31 in numero] numero in O 33 habentes O 37 EvTYcH1s O 


38 THEODORIT! scripsi THEODORY Ád te O; errauil. Eutyches in. libri Cyriliani titido 41 unam] unum O 


38 COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS 


unam non adorandam, sed unam naturam uerbi dei incarnatam et adorandam cum 
carne una ueneratione, nec duos filios, unum quidem filium dei uerum et adorabilem, 
alterum uero ex Maria hominem et non adorandum, per gratiam autem factum filium 
dei sicut ct homines, sed de deo, sicut dixi, unum filium dei et ipsum deum nec alterum 
ex Maria natum secundum carnem in ultimis diebus, sicut angelus dixit genetrici salua- 5 
Lc. 1, 34. 35 toris dicenti quomodo hoc fieri poterit? uirum enim nescio:spiritus sanctus 
adueniet in te et uirtus altissimi obumbrabit tibi; propterea quod ex 
te nascetur, sanctum est et uocabitur filius dei qui ergo natus est ex 
uirgine Maria, filius dei natura et deus uerus, non per gratiam et alia essentia, secundum 
carnem quidem Marie homo, secundum spiritum autem ipse deus et filius dei, passus 10 
; Petr. 4, 1 nostras passiones secundum carnem, sicut scriptum est Christus enim passus est 
Rom. 8, 32 pro nobis carnaliter et alio loco qui filio suo non pepercit, sed pro nobis 
omnibus tradidit eum, inpassibilis autem permanens et inmutabilis secundum dei- 
Mal. 3. 6 tatem sicut dixit propheta ego sum deus et non mutor, mortuus quidem nostra 
morte secundum carnem propter peccata nostra, ut mortem interficeret [nostram] mo- 15 
1 Cor. 15, 54. riendo pro nobis, sicut dicit apostolus conculcata mors est et deuicta; ubi est, 
| Cor, 15, 3 IDOrS, uictoria tua? ubi est, mors, aculeus tuus? et iterum Christus mor- 
tuus cst pro peccatis nostris secundum scripturas, inmortalis autem et in- 
conprehensus a morte permanens per deitatem, inpassibilis quasi patris uirtus, sicut 
Act. 2, 24 dicit Petrus: nec enim possibile erat eum a morte detineri. 20 
Adicit etiam his: si quis prater sanctas scripturas docet alterum dicens filium 
dei ct alterum ex Maria per gratiam sicut nos adoptatum, ut sint duo filii, unus secundum 
naturam dei filius ex deo et alter secundum gratiam ex Maria homo, uel si quis carnem 
domini supernam dicat ct non ex Maria uirgine uel conuersam deitatem in carnem aut 
confusam aut inmutatam aut passibilem deitatem domini credat et non esse uenerabilem 25 
et adorabilem domini nostri carnem quasi hominis putet et non magis adorandam quasi 
domini et dei, hunc anathemat sancta et uenerabilis ecclesia credens sancto apostolo di- 


Gal. 1, 9 centisi quis cuangelizauerit uobis preter hoc quod accepistis, anathema 
sit. 


SCI GREGORII EPI MAIORIS PARS DICTORVM QVAE PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 30 


4 Deus non solum non tenetur morte, sed etiam soluit ipsam mortem et mors est 

A T8. mortis. deus uerus qui sinc carne, in carne uisus est, perfectus uera et diuina per- 
'2—179. 6 fectione, non dua persone nec dua natura. nec quattuor dicimus adorari; nec enim 
fas est quattuor adorari, deum et filium dei et filium hominis et spiritum sanctum. qua- 


propter anathematizamus qui 516 in deum peccant, ut dicant hominem tamquam deum 88 
glorifcari debere. 


EPISTVLA GREGORII NANZANZENI AD CLEDONIVM EX H18 QVAE PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 


ep. 102. 5 Quoniam multi adeuntes sanctitatem tuam de fide uolunt fieri certiores et quia per 
caritatem eXegisti nos certum breuemque finem uel regulam fidei nostre, ideo scripsimus 
sanctitati tuz, quod et ante meas litteras agnoscebas, quoniam nos Nicene synodo et «o 
fidei sanctorum patrum qui illo conuenerant ad deiectionem Arrianze secte, nihil um- 
quam pratulimus nee praferre possumus, sed eiusdem fidei sumus et erimus in domino, 
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adicientes illud quod minus dictum est ab illis de sancto spiritu, ne umquam moueatur 
hac quaestio, quia scire oportet unius deitatis patrem et filium et spiritum sanctum, 
deum et spiritum agnoscentes. eos sane qui ita sentiunt et docent, habeto tibi com- 
municantes sicut et nos; eos uero qui aliter credunt, auersare et alienos et dei et sancte 
ecclesie iudica. sane quoniam de diuina incarnatione siue incorporatione quzdam 
quastio conmouetur, pradicato et denuntiato de nobis quia filium dei, qui natus est ex 
patre et postea de uirgine Maria, unum credimus, non duos filios nominantes, sed unum 
et eundem indiuidua deitate et honore ueneramus. quod si quis his non praebeat 
consensum aut nunc aut postea, ipse in die iudicii deo redditurus est rationem. 


οι 


IVLII EPI ROMANI AD VNIVERSOS EPOS CATHOLICOS QVAE PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 10 


Probaui fidem uestram, dilectissimi fratres, quam circa dominum deum regem Lietzmann, 
habetis de ecclesiasticis historiis consecuti ab Osee propheta dicente de deo uerbo et de MU n 
patre domino non permittam perire Iacob, quia deus ego sum et non [est] Os. 11,9 
preter te homo sanctus, et non ingrediar ciuitatem, sed post dominum 
ambulem. haec itaque propter eos locutus est deus uerbum factus homo, qui eum i5 
hominem simpliciter sanctum et non deum esse credebant: deus ego sum et non 
homo. credo in una deitate et essentia adorandae et uenerabilis trinitatis, hoc est 
in patre et filio et spiritu sancto, qui descendit de caelo et incarnatus est, et ipsi incarna- 
tioni quz est ex sancta uirgine Maria, et apparitioni inter homines dei uerbi et saluatoris 
nostri Christi, qui est deus homo, non alter deus et alter homo, sed una substantia et 20 
una persona dei uerbi et ex carne Marie, ex deo et ex muliere, passibilis et inpassibilis, 
corpore passibilis, inpassibilis deitate, nostram passionem suscipiens, quam deitate 
dissoluit salutarique mortem nostram superat interitu, inluminans uitam et fidelibus 


futuri boni conferens fructum et caelestis uel diuini regni hereditatem cum gloria 


praestans. 25 


IVLII EPI AD PROSDOCIVM QVAE PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 


Sensus est noster secundum apostolicam traditionem patris et filii et spiritus sancti Lietzmann, 
una deitas, una uenerabilitas filii apud patrem in adoratione et glorificatione sancti P 258) 
spiritus. qui autem deitatem alteram inducit, anathema et qui inducit alteram sectam 
uel dem preter sanctas uoces seraphim, hoc est sanctus sanctus sanctus dominus les. 6, 3 
sabaoth; plena est omnis terra gloria ipsius hymnum dicentes in sanctam 81 
trinitatem, quemadmodum Iohannes testatur et Paulus, Iohannes dicens filii gloriam loh, 12, 41 
a propheta cantatam et Paulus spiritus sancti eandem gloriam demonstrat, cum dicit 
sancti spiritus esse uoces qua dicta sunt ab eo qui uisus est et glorificatus, quia spiritus Act, 28, 2$ 
sancti gloria filii gloria est et filii gloria patris gloria est. quapropter una essentia 35 
trinitatis per orbem terrarum a sanctis synodis praedicatur. omnis autem qui separat 
ab essentia unius dei lium et spiritum sanctum «4 quomodo nos, non ex ipsa substantia 
ut similitudinem, sed in aliam naturam, anathema sit. praedicatur etenim ad supple- 
mentum fidei et incarnatus ex utero Marie sancta uirginis dei filius et conuersatus inter 
homines et supra hominem agens, sicut propheta et apostoli dieunt, perfectus deus in ὦ 
carne, perfectus homo in spiritu, non duo filii, [sed] unus certus deus suscipiens homi- 
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nem, alter autem mortalis homo susceptus a deo, sed unus unicus in celo et unicus in 

terra deus ac diuina natura, homo carnali imagine ad similitudinem suam seruans mundum 

Joh, 20, 22 participatione spiritus sui, quem donat quasi per inspirationem, quasi homo et habitu 
humano rex celestium terrestrium et infernorum, ab omnibus quasi unus et solus deus 
elorificatus et uenerabilis quasi in gloria dei patris nostri. quod si quis hominem a 5 

deo adsumptum dicat lesum qui ex Maria natus est, et duas personas perfectas et adu- 

nitas, sciat se spei diuine alienum, quod deus uerbum, per quem omnia facta sunt, ipse 

cst Iesus per quem sunt omnia, quemammodum Iohannes et Paulus docuerunt dicentes 

Gal. 4, 4 non adsumptum esse uerbum ab homine per Iesum, sed ipsum uenisse in mundum qui 


loh. 1, 9 natus est ex femina, nec habitasse eum qui de calo est, in homine terreno, sed ipsum 10 
1 Cor. 15, 4; Adam secundum esse celestem. 


PETRI EPI ET MARTYRIS DE DEITATE LIBELLI QVAE EX HIS PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 


8 Vere gratia et ueritas per lesum Christum facta est, 851 quidem nos 
uud sumus per gratiam conseruati secundum apostolicum dictum; ait enim: non ex nobis, 
Eph.2,8 dei munus, neque ex operibus nostris, ne quis exultet. uoluntate dei 15 
Phil. 2, 7 uerbum caro factum et hominis imagine uisus nequaquam a deitate discessit. nec enim 
ut uirtutis aut glorie ϑ summam deponeret, pauper est factus ex diuite, sed ut mortem 
2 Cor. 8, 9 pro nobis peccatoribus ipse susciperet iustus pro iniustis, ut nos offerret deo, 
mortificatus corpore, uiuificatus autem spiritu. 

Exc, Et post alia: Vnde euangelista ucredicus dicit: ucrbum caro factum este 
FADE ct habitauit in nobis cx co scilicet ex quo angelus uirginem salutauit dicens aue 
Lc. 1,28 8Tata deo, dominus tecum. — dominus tecum dictum est a Gabrihelo pro deus 

tecum, hoc est uerbum tecum; significat enim nasci eum in utero et carnem futuram sicut 

Lc. 1, 35 Scriptum est: spiritus sanctus superueniet in te et uirtus altissimi obum- 
brabit tibi, et quod nascetur sanctum, uocabitur filius dei. 25 

Exc, Eph. 11 Et post alia: Deus autem ucrbum absque uiro secundum uoluntatem dei omnia po- 

tentis perficere factus est in utero uirginis caro, non indigens uirilis actus aut prasen- 


tiz. efficacius enim operata est uirtus uerbi obumbrata uirgini cum adueniente 
sancto spiritu. 


FELICIS ROMANI EPI ET MARTYRi1S EX EPISTVLA QVAM AD MAXIMVM EPM VEL CLERVM $0 
ALEXANDRIAE CIVITATIS MISIT QVAE EX HIS PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 
9 De incarnatione autem dei uerbi et fide, credimus in dominum nostrum lesum 
Ephes PA Christum, qui natus est ex Maria uirgine, quia ipse est dei filius sempiternus et uerbum 
' ect non homo a deo adsumptus est, ut alter esset extra illum. nec enim ita suscepit 
hominem filius det, ut sicut dictum cst, alter esset extra illum, sed deus perfectus factus s; 
est homo simul perfectus incarnatus ex uirgine. 


EXEMPLVM EPISTOLAE SYNODI HABITAE ROMA QVAE EX HI1S PRO SE ALLEGAVER]T EVTYCHES 


10 Synodus episcopis per Illyricum constitutis. Etsi confidimus sanctitatem 
ucstram apostolorum doctrina fundatam et subnixam fidei etiam populos euidenter 


10 Graece exlat ap. Theodoret. 2, 22 Soszom. 6, 23; allera uersio. Latina habetur in Collectione Theodosis 
diaconi [cod. Verou. LX f.43 sq.:- Mansi 11] 459] 

O 
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9 PATRVM TESTIMONIA 41 
docere et obsequentem patrum decretis in nullo dissidere (nec enim oportebat dei anti- 
stites, qui alios docent, aliter agere), tamen quoniam ex relatione Gallorum et bessorum 
comperimus quaedam studia haresum pullulasse (non autem dixerim hoc sponte euenire 
cultoribus dei, sed aut ignorantia aut errore contingere, et ideo cognitiones fluctuant 
nec radice consistunt, quasi parentum nostrorum notitiam cognouissent et hec sicut 5 
alia resecassent), denique Auxentium Mediolanensem hac de causa condemnatum 
scribunt, et rationabile igitur est et omnibus episcopis competit, qui per orbem terrarum 
hoc nomen profitentur, expellere eos qui de diuersis disciplinis catholicam fidem nituntur 
euertere. etenim quando uenenum haereticorum, quod etiam nunc, ut dicendum est, 
incipit Árrianorum blasphemium, reuiuiscit, parentes nostri cccxviin episcopi et Ro- io 
mani presbyteri in locum episcopi sui, electissimi uiri, sub synodo Nicena hoc munimen 
et firmamentum contra arma diabolica statuerunt et hoc remedio letales reppulere 
doctrinas, quo dicerent patrem et filium et spiritum sanctum unius deitatis, unius esse 
uirtutis et esse unius essentiz; contra autem sentiens a communione nostra fieret alienus. 
quam definitionem salutis et tractatum sanctum corrumpere postea aliis quidam fraudibus 15 
et polluere temptauerunt. quibus nec Romani episcopi, cuius ante omnes sententia 
probabilis est, nec tacendi qui tot annis sine culpa sacerdotium ministrarunt, nec aliorum 
consensus est penitus commodatus; sed etiam hi qui per uim uisi sunt claudicare, meliore 


sententia talia sibi displicere firmarunt. unde perspicit uestra sinceritas hanc 
solam esse puram et robustam fidem apud Niceam apostolorum auctoritate firmatam, 20 
qua perpetua inrupto teneri debeat firmamento. nobiscum igitur Orientales qui se 


catholicos recognoscunt, Occidentales pariter gratulentur; non enim dubitamus, immo 
etiam confitemur aliter credentes a nobis alienos esse et a nostra communione summotos et 
episcopos hac appellatione priuari, ut plebem hoc errore nouerint liberandam, quam 
qualiter poterunt emendare, cum ipsorum oculi simili caligine teneantur? consentiat 25 
ergo cum catholicis episcopis et uestre sententia caritatis, in qua uos firmos et robustos 


credimus inueniri, et indicate nobis reciprocis scriptis sanctitatem uestram sentire no- 
biscum. 


SCI CAELESTINI EPI ROMANI MISSA NESTORIO QVAE EX EA PROTVLIT EVTYCHES t. 12 p. 9, 


2—]7 
Post alia: Vnde hac episcopo in populos praedicare quibus uirginei partus reuerentia 90 


saucietur? non debent ueteris fidei puritatem blasphema in deum uerba turbare. 
quis umquam non est dignus anathemate iudicatus uel adiciens uel retrahens fidei? 
plene etenim et manifeste ab apostolis nobis tradita nec augmentum nec imminutionem 


requirit. legimus libris nostris non addere debere, non retrahi; magna quippe et adden- 
tem et retrahentem poena constringit. 


11 


3o 


SCI CAELESTINI EP1 ROMANI AD CLERVM CONSTANTINOPL QVAE EX EA PRO SE PROTVLIT 
EVTYCHES 


. o. . ον . . 16, 
12 Inter cetera ct ad locum: Aperte crgo dilectioni uestre, quod sine lacrimis non MUR 


27— 33 
possumus dicere, nuntiamus: mouit disputator uester proelium ueritati, antiqua fidei in- 
tultt manus, inpugnat apostolos, prophetas respuit, ipsius domini de se dicentis uerba 40 


non sequitur. cuius religionis aut quibus legibus se episcopum dicit, abusus nouo et 
O 
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ueteri testamento? et enim intellectum figura respuit et uersatam inter nos non recipit 
ueritatem. aliter denique Christi domini tractat arcanum quam fidei nostre patitur 
sacramentum, quod reuerenter omnis secutus est catholicus disputator. nemo enim 
bene religioni deuotus aliud de Christo sentit quam de se uoluit ipse sentiri. 


STATVTA SYNODI EPHESENAE CONTRA EOS QVI PRAESVMVNT DOCERE ALIVD AVT SCRIBERE 5 
CONTRA STATVTVM SYNODI NICAENAE QVAE EX HIS PRO SE PROTVLIT EVTYCHES 
13 Inter cetera et ad locum ex sancta synodo Nicena: Petrus presbyter Alexandrinae 
MA ecclesi; et primicerius notariorum dixit: Magna et sancta synodus Nicena omnem 
prudentiam exponens recte ct catholice. dogmatum ueritatis, prospiciens etiam disci- 
plinis et ordinibus ecclesiz, decretum protulit, quod pra manu habentes, si placet sancti- τὸ 
tati uestro, rclegimus. 

Sancta synodus dixit: Finis quae a synodo praelata est, legatur actis presentibus 
inserenda. 

Synodus Nicena hane tradidit fidem: 

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium 15 
conditorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, natum ex patre unigenitum, 
hoc est de essentia patris, deum (ex? deo, lumen ex lumine, deum uerum ex deo uero, 
natum, non factum, unius esscntiz patri, pcr quem omnia facta sunt quz in czlo et que 
In terra sunt, qui propter nos homines et propter nostram salutem de calo descendit et 
incarnatus est et incorporatus, passus est οἵ resurrexit tertia die, ascendit in czelos uen- so 
turus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritu sancto. eos autem qui dicunt fuit 
aliquando quando non erat' et 'antcquam nasceretur, non erat! et quia ex nihilo factus 
est, aut alterius substantiz aut essentia dicentes esse (aut conuertibilem aut»? mutabilem 
filium dci, anatlhiematizat catholica ecclesia. 

t, 1 1 7 p. 105, His itaque gestis statuit svnodus alteram fidem nulli licere proferre aut conscribere 25 
20—106,5 2t (conponere? preter quam definita est a patribus apud Niczeam congregatis cum 
spiritu sancto; qui autem ausi fuerint conponere altcram fidem aut tradere aut proferre 
uolentibus conuerti ad scientiam ueritatis uel paganis aut Iudzis aut cuiuslibet haereseos, 
hos si episcopi ucl clerici fuerint, alienos ab episcopatu episcopos et a clero clericos esse; 
si laici fuerint, anathematizari debere. (pari? autem modo, si inuenti fuerint siue so 
cpiscopi siue clerici siue laici cogitantes aut docentes quz Charisi presbyteri traditio 
docuit de incarnatione unigeniti filii dei, [quae] ucl polluta et peruersa Nestorii dogmata 
qua subiecta sunt, obnoxii sunt synodali (sententie, ita ut episcopus alienus sit ab epi- 


secopatu atque damnatus, clericus uero similiter eiectus e clero, si autem laicus fuerit, 


ct hic anathematizctur, sicut supra dictum est. 35 


EPISTOLA THEODOS!! IMPR AD DIOSCORVM EPM PRO CONGREGANDA SYNODO EPHESENA 


10 1 Imperatores Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores maximi semper 
augusti Dioscoro. Constat apud uniuersos esse manifestum quod nostra conuersa- 


10, I Grace et Latine extat in gestis Chalcedonensibus 1, 24; ex gestis Ephesenis desumpta sunt uerstones 
Syriace, allera in gestis synodi [ Abhdig. d. Gótl..Ges. d. Wiss. XV I p. 2. 4], altera apud Timotheum Aelurum in cod. 
Mus. Brit. add. 12156 f. 527 
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9 PATRVM TESTIMONIA τὸ GESTA SYNODI EPHESENAE 43 


tionis status et uniuersa mortalia erga deum pietate probatur et continetur et propitia 
diuinitate prospere Cet» ex sententia procedunt et reguntur humana. Hnperare igitur 
sortiti secundum prouisionem diuinitatis, obeedientium pretatis et bona conuersationis 
necessario magnam gerimus sollicitudinem, ut etiam ueram religionem et nostram 
conuersationem erga dominum sincera medella et pietate conciliata lustretur. emersa 5 
repente quadam ambiguitate in catholici et apostolici dogmatis nostra fidei obseruantiam, 
(quae» sicut solet, diuersis sensibus detrahens perturbat et confundit hominum census 
et animas, non omittendum credentes huiusmodi iniquitatem dissimulare, ne hoc preter- 
missum in melioris uideatur iniuriam redundare, de hoc ipsum congregatis sanctissimis 
et religiosissimis uiris, quibus pietatis et orthodoxa et uere «4 sermo est, ut omnis 10 
huiusmodi proposita quastione superflua dissoluatur ambiguitas, ueram autem et 
amabilem deo, id est orthodoxam roborari fidem. et tua igitur sanctitas assumens 
solos decem uenerabiles episcopos qui sub eadem diocesi sunt, metropolitanos et alios 
decem sanctos episcopos sermone ornatos et uita et nomen et ratione et uerz fidei scientia 
et doctrina apud omnes pios, proximis Kalendis Augustis ad Ephesenam ciuitatem d. 1. m. Aug. 
metropolim Ásiz occurrere sine dilatione festinet, nullo alio scilicet praeter quos pradixi- ^ 149 
mus, synodum molestante, quatenus omnibus simul religiosis episcopis quos conuenire 1: 
nostris diuinis apicibus praecepimus, ad predictam concurrentibus ciuitatem et castissima 
inquisitione «et» interrogatione omnis e uestigio euanescat error, corroborcetur autem 
(et? secundum consuetudinem et morem prafulgeat orthodoxae et uera et amabilis 20 
saluatori Christo nostro fidei dogma, cum omnes deinceps indiruptum et 1nconcussum 
obseruent diuinitate propitia. quod si quis tam necessariam et deo amabilem dissi- 
mulare uoluerit synodum et non omni uirtute secundum praedictum tempus ad statutum 
occurrerit locum, nullum habeat apud deum uel apud nostram pietatem excusationem, 
sacerdotalem autem tractatum declinans praua conscientia animam suam necessarie 25 
uulnerabit. Theodoritum autem episcopum Quiru ciuitatis, quem olim pracauimus 
5.185 tantum ecclesie uacare, sancimus non ante uenire ad sanctam synodum, nisi uniuer- 
se synodo placuerit et ipsum interesse et participem feri sanctae synodi. quodsi 
erga ipsum aliqua discordia emerserit, et preter ipsum sanctam synodum conuenire ct 
ordinare pracipimus. 30 


INCIPIT POST EPISCOPORVM NOMINA INITIVM SYNODI 


2 Iohannes presbyter Alexandrie et primicerius notariorum dixit: Placuit et nunc 
piissimis et Christianissimis imperatoribus nostris statuere sanctam et magnam synodum 
uestram huc concurrere, quatenus qua nuper oborta sunt de fide recta et inreprehensibili, 
inquirere et haec radicitus euellere, ut ne huc atque illuc distrahentia aliquos innocentium 86 
mala fidei uel erroris uoraginibus inmergat. tanta eis pietatis est cura, ut oporteret 
[placet] perpetuo seruari incorrupta et inconcussa quz exposita sunt religionis nostre 


2—9 — Gesta Chalcedon. 1, 79-— 86.  2— $9 adfert Timotheus Aelurus f. 51.9 52* 
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iam pridem ab his qui apud Niceam fuerant congregati, beatissimis patribus nostris, 
confirmata autem paulo ante ab his qui in hac urbe congregati sunt, qui tantum inter se 
concordantes decreuerunt, ut nihil omnino possit ex diuerso sentiri. prae manibus 
nobis sunt tranquille littere et hoc ipsum suggerimus quid placet sanctitati uestra. 


8 


Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Legantur pie et religiose imperatorum 5 


litterae directe ad singulos metropolitanos et prafulgeant gestis futuris. 


4 Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit 
CONSTITVTIO IMPERATORVM THEODOSII ET VALENTINIANI DIOSCORO EPO 
Imperatores Casares Theodosius et Valentinianus uictores triumphatores maximi 
colendi semper augusti Dioscoro et reliqua qua& prefulgent. 10 
6 Iulius episcopus seruans uicem beatissimi papa Romane ecclesi; Leonis inter- 


pretante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Simili forma a piissimis et Christianis- 
simis imperatoribus beatissimus noster papa Romane ecclesi: Leo prassul est uocatus. 


6 


Hilarus diaconus urbis Roma interpretante eum Florentio episcopo dixit: Glorio- 


sissimus et Christianissimus imperator religionis dilectione uel amore beatissimum papam 15 
nostrum Leonem apostolica sedis, ut huic uenerabili et sancto tractatui interesset, diri- 
gens scripta uencrabilia. conrogauit. cuius pietati obceedire potuerat, si huius rei 
aliquod extaret exemplum. sicut etiam melius uestra sanctitas nouit, neque in Ni- 
cana neque in Ephesena synodo neque in alio tali concilio papa beatissima sedis occurrit. 
unde cuius consuetudinis formam secutus nos direxit, qui beatissimus semet ipsum pra- 30 
sentari [se] non dubitauit in nobis, quos prasciuit omnia que ad fidei catholice sinceri- 
tatem pertinent et ad honorem beatissimi Petri apostoli, peracturos. 15 igitur per 
nos ad uestram beatitudinem conuenientia synodo sanctorum patrum scripta direxit, 
qua suscepta legi pracipite. 


4 


Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Suscipiantur qua scripta sunt ad hanc 36 


beatissimam et uniuersalem synodum ἃ beatissimo [et] fratre nostro οἵ coepiscopo 
Leone. 


8 


Et cum suscepta fuissent, Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: 


Alterum pium praeceptum redditum est beatissimo et deo amabili nostro archiepiscopo 
Dioseoro et hoc pra manibus nobis est, quid placet beatitudini uestrae. 30 


9 


10 


Iuuenalis episcopus Hicrosolimitanus dixit: Legatur et indatur fidei gestorum. 
lohannes presbyter et primicerius notariorum legit 


Imperatores Casares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 


maximi (semper? augusti Dioscoro. Venit ad aures nostre diuinitatis quoniam 35 
multi uenerabilium per Orientem monachorum simul cum recta fidei populis ad quos- 
dam qui dicuntur Nestoriana languere blasphemia in quibusdam ciuitatibus Orientis, la- 
borare et luctari pro fide catholica. propter hoc placuit nostre diuinitati uirum 
uenerabilem et archimandriten Varsaman puritate uite et catholica fide gloriosum adesse 


8—14 adfert Timotheus Aelurus f. 524*—53« 
10 Gesta Chalcedonensia I, 47 
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in Ephesia ciuitate et locum tenentem omnium qui per Orientem sunt uenerabilium 
archimandritarum consedere tue sanctitati et omnibus qui illic conueniunt patres, et 
sie de omnibus qua deo placeant, statui. dignetur igitur sanctitas tua considerans 
quanta nobis sit recte religionis cura uel fidei, libenter pradictum archimandritam 
suscipere et facere eum synodi uestrae esse participem. 5 


d. 14. m. Mai. 


DATA PRID ID MAI THIRALLIS CONSVLATV (PROTOGENIS ET QVI FVERIT NVNTIATVS) ἃ 449 


1 Iuuenalis Hierosolimitanus dixit: Et mihi similia scripta sunt de uenerabili pres- 
bytero et archimandrita Barsama a piissimis principibus, unde rationabiliter adsit sanc- 
tz uestre synodo. 


12 Dioscorus episcopus Alexandria dixit: Si quid docendum habent de presenti ne- 10 
gotio uiri spectabiles Helpidius comes et Eulogius tribunus et notarius, dicant. 


18 Helpidius comes dixit: Neque primo malorum damoni neglegendum aliquando 
fuit expugnare sanctas ecclesias et piissimus semper imperator retundit inique pugnan- 
tem, recte prasumens habiturum sui imperii propugnatorem, si ipse pro certamine pietatis 
armetur. | nec eum pznitet sententiz 5185, quippe cum plurima de super quam propriis 15 
armis correxerit. propterea et Nestorii uobiscum amentiam damnauit, quoniam 
prepositus diuinitatis obsequiis impiorum dogmatum pater extitit et magister, tam- 
quam pro damonibus et non pro pietate sumpserit sacerdotium. sed ille quidem 
decenti choro interim adiudicatus est, ad indeclinabilem poenam futuri seculi reser- 
uatus, quoniam in tantam impietatem ipse diffusus est et multos dissuadens pertraxit; τὺ 
hanc autem dubitationem qua nunc facta est, religiosissimus imperator ad uos quasi 
patres et iudices refert et ἃ uobis repperiri cupit propositze quzstionis  solu- 
tionem, communem ipsi et obeedientibus ei futuram munitionem. qua autem nobis 
diuinissimus imperator mandauit uel ad uos scripsit, continuo uobis manifestum facio, 
in tantum mandans «« hodie se nobis omnium dominus et deus saluator in iudicio 25 
tradet et patitur iudicantes et honorat uos potestatum decretam, ut si reperiet uos 
erga se iusta iudicantes, et hic uos honoret et coram patre uos confiteatur. sin igitur 
quosdam repperiet sinceritatem pietatis abicientes et ea quz credenda sunt, arte quadam 
uerborum in dubitationem ducentes preter ea qua& a parentibus exposita sunt, forte 
aduersum eos utrumque decretum tam dei quam imperatoris. bonum erat illis non Mr. 26, 24 
nasci, quoniam cum latrone et telone et meretrice et Cananea non confitentur gloriose 51 
eius humanitatem a nobis creditam. lego autem qua ad nos scripta sunt a religioso 

nostro imperatore. 
Helpidius comes legit 


Commonitorium Helpidio spectabili comiti sacri consistorii 35 


14 Olim quidem habite apud Ephesum synodi impiissimi Nestorii in deum blas- 


11 — 13 — Gesía Chalcedonensia I, 100-111 
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phemia causa fuit et idcirco dignam a sanctissimis qui congregati fuerant, patribus 
accepit damnationem. quoniam igitur et nunc alia rursus ambiguitas aduersum di- 
uinam religionem exorta est, secundam hanc Ephesi fieri synodum praecepimus, penitus 
radicem mali excidere festinantes, ut undique perturbationem eicientes dogmatis puram 
orationum nobiscum custodiamus aequitatem εὖ fiat hoc conuersationis custodia 5 
et mortalium bonorum. ob hoc igitur et tuam laudabilitatem et Eulogium specta- 
bilem tribunum et notarium pratorianum ad fidei ministerium delegimus quasi probatos 
et inter cetera pure et munde deum colentes et qui possint nostra praecepta idonee ex- 
sequi de his qua& apud Ephesum a sancta synodo aguntur, et nullam perturbationem 
alicunde patiuntur fidei, sed etiam si quem cognoscitis perturbationibus et tumultu 10 
utentem ad lesionem sanctae fidei, hunc in eustodia esse faciatis et referre ad nos, ut 
causa ordinatim possit promoueri, interesse autem iudicio et parare celerem et delibera- 
tam a sancta synodo probationem et ad nostram notitiam peruenire, his qui ante iudi- 
carant Eutycheti uiro uenerabili archimandrite, praesentibus et tacentibus, iudicantium 
autem locum non habentibus, sed reliquorum omnium sanctorum patrum commune iudi- 15 
cium sustinentibus, quoniam qua ab ipsis 1udicata sunt, modo probantur, non licere 
autem quiequam negotiorum moueri, antequam terminentur quae sunt orthodoxa fidei. 
propterea enim et curialium scriptis ad spectabilem proconsulem missis et militare quod 
in locis repperiri potuerit, deputamus auxilium, ut uos propriis studiis et his muniti pra- 
sidiis possitis sufficere ad praeceptorum perfectionem, qua tantum bonis omnibus melior 20 
est, quanto diuina mortalibus, et notum nobis facere quae in hoc negotio peragentur. 


Data Idus Maias in Alexandrianis consulatu Protogenis clarissimi et qui fuerit 
nuntiatus 


SACRA IMP THEODOSII ET VALENTINIANI AD PROCLVM PROCONSVLEM 


Imperatores Caesares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores s5 
maximi semper augusti Proclo proconsuli. Inter cetera et ad locum: propte- 
rea et Helpidium uirum spectabilem comitem sacri nostri consistorii et Eulogium 
spectabilem tribunum et notarium ad causam delegimus quos deceat pietati fideliter 
ministrare. — quibus uolumus a te praestari auxilium, perturbationem autem repellere 
actionum, praceptis nostris nullam permittentes fieri alicunde perturbationem. — de s 
quibus si cognouerimus dissimulasse te preceptis et ad ea qua uoluerint, non am- 
ministrauisse, laedi te e tua dissimulatione pracipimus. 


Helpidius uir spectabilis comes dixit: Nunc iubete suscipi et legi ea qua ad uos 
scripta sunt a diuino culmine. 


Dioscorus episcopus Alexandriz dixit: Suscepte tranquille littere Christianorum 35 
principum scriptae ad sanctam synodum recitentur. 


18 Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit 


14. 15 — Gesta Chalcedonensia 1, 49. 50 
16— 18 adfert Timotheus Aelurus f. 53" 
16. 17 — Gesta Chalcedonensia 1, 113. 114 
18 — Gesta Chalcedonensia I, 5I 
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Imperatores Casares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 
maximi semper augusti sancte synodo Ephesiz. Cupiebamus quidem prater omnem 
perturbationem constare uniuersas dei ecclesias et uos uestris sanctis ecclesiis perma- 
nentes secundum consuetudinem ad placandam diuinitatem ministrare et non tantum 
uobis inferri laborem et contritionem; quoniam uero religiosissimus episcopus Fla- 
uianus quzdam de sancta fide mouere uoluerat aduersus religiosissimum archimandritam 
Eutychin et iudicium congregans quzdam agere cepit, nos quidem frequenter mittentes 
ad ipsum religiosissimum episcopum uolueramus rcuocare commotam perturbationem, 
confidentes posse sufficere nobis traditam a sanctis patribus in Nicea orthodoxam fidem, 
quam οἵ sancta synodus (in| Ephesia confirmauit. quoniam igitur sepius nobis 10 
suadentibus ipsum religiosissimum episcopum recedere a tali inquisitione, ut ne ipse 
culpandus perturbationis totius orbis terrarum existeret, non obtempcerauit, conside- 
rantes quod tutum non sit przter uestram synodum et omnem ubique primatum haben- 
tem ecclesiam talem quastionem moueri, necessarium iudicauimus conuenire uestram 
sanctitatem, ut uos qua hic acta sunt, perdiscentes et commotam quaestionem, uni- 15 
ucersam diabolicám excidatis radicem ct eos qui impii Nestorii blasphemiam querunt 
aut fouent, ἃ sanctis ecclesiis excludatis, orthodoxam autem fidem firmam et incon- 


cussam custodiri iubeatis, quoniam quidem uniuersa nostra spes et nostri imperii fortitudo 
de orthodoxa 1n deum fide pendet et de uestris sanctis orationibus. 


" 


J 


19 Thalassius episcopus Casarie [et] Cappadocie dixit: Piissimus et Christo amabilis 20 


imperator uolens fidem qua inconcussa est usque ad praesens tempus, manere, pra- 
cepit nobis nihil aliud uel dicere ucl agere in sancta synodo, nisi prius quz sunt fidei, 
statuantur. unde cessent omnia ct qua sunt fidei, prouchantur. 

Iulius episcopus scruans locum beatissimi episcopi. Romane ecclesi: Leonis 
interpretante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Nec aliud preceptum est. 

Helpidius uir spectabilis comes dixit: Quoniam igitur fundamentum fidci ipsa fides 
est propter quam et conuenistis, dignamini coniudicante uobiscum deo qua sunt fidei, 
pronuntiare, ut oportune per ordinem faat lectio gestorum apud Constantinopolim ad- 
uersus Eutychem uenerabilem | archimandritam. 

Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Manifestate nobis sunt piissime littere so 
deo amabilium imperatorum et quoniam motis quibusdam apud Constantinopolim 
synodum fieri praecepit. si quid igitur uentilatum est, primum manifestetur cet dein- 
ceps inducantur qua superioribus acta sunt synodis. certa canones definiuerunt, 
manifesta synodi firmauerunt; excedere horum aliquid non debemus. piissimus et 
Christianissimus imperator noster obortis quibusdam precepit hanc sanctam synodum 3; 
congregari, non ut fidem nostram exponamus, quam exposuerunt olim patres nostri, 
sed ut quzramus quz nuper oborta sunt «« prius inquiri ct nos probare si consona sunt 
his quz a sanctis patribus definita sunt. uultis fidem sanctorum patrum destruere? 


Sancta synodus dixit: Oui destruit, anathema sit. qui discutit, anathema sit. 
fidem patrum custodiamus. 


20 
25 
A 


22 


28 


4U 


10—23 — Gesla Chalcedonensia 1, 126 —120 
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Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Ego ad satisfactionem omnium et confrr- 
mationem «« obortorum qua sunt patrum, requiro, qui in Nicea (ety Ephesi fuerunt. 
95 Sancta synodus dixit: Hoc mundum saluat. hoc fidem roborat. 


Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Etsi dua dicuntur synodi, sed in unam 
contendunt fidem. 


97 Sancta synodus dixit: Ínpratermisse omnia definiuerunt patres; qui transcenderit 
ea, anathema habeat. nemo addit neque detrahit. 
28 Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Quoniam uoces uestras et deus acceptat 


ct uos eas decernitis firmas esse et deo placitas, si quis preter qua acta sunt uel decreta 
a patribus nostris qui in Nicea conuenerunt et qui istic congregati sunt, aut inquirit aut 10 
curiose pertractat «4 anathema sit. 
29 Sancta synodus dixit: Magno custodi fidei Dioscoro archiepiscopo. 
30 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Et aliud dico, quod est timendum et hor- 
t Reg. 2,25 rendum: si quid, dicit, peccans peccarit uir in uirum, et orabunt pro eo 
ad dominum; 51 autem in dominum peccauerit, quis orabit pro eo? si 15 


igitur sanctus spiritus consedit patribus « et statuit qua statuta sunt, qui ea destruit, 
spiritus sancti refutat gratiam. 


31 Sancta synodus dixit: Omnes hoc dicimus; anathema sit qui destruit. eiciatur 
qui destruit. 

32 Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Nemo format qua formata sunt. 20 

33 Sancta synodus dixit: [stz? uoces sancti spiritus sunt. custodi canonum. per 
te uiuunt patres. custodi fidei. 

34 


Helpidius comes dixit: Manifestatis quas decreta sunt erga sanctam fidem et com- 
muni omnium uoce consentiente et laudante uestrum uobis presulibus decretum, iubete 
uirum uenerabilem archimandritam Eutychen, propter quem pronuntiata sunt quae 35 
decreta sunt et qui est causa uniuersa actionis et propter quem uobis specialiter scriptum 
est, adesse et qua sibi placent, docere sanctitatem uestram. 

35 Sancta synodus dixit: Ordinate. 

Iuuenalis episcopus Hierosolimitanus dixit: Rationabile est adesse uirum uene- 
rabilem archimandritam «Eutychen» et suis negotiis uti. 

31 Et ingresso Eutychen R ingressus Eutyehes synodum Thalassius episcopus 
Caesariensis Cappadocie dixit: Competentes sibi actiones uir uenerabilis archimandrites 
Eutyches manifestet sancte huic et magna synodo. 

Eutyches archimandrites dixit: Ego me commendaui patri et filio et spiritui sancto 
ct uerbo ueritatis uestre iustitie et testes uos habeo fidei mez, de qua et certaui uo- ss 
biscum una cum sancta synodo qua ante uos istic congregata est, sicut testatur Questra» 


sanctitas. habeo autem in manibus et libellum fidei mez:: iubete eum legi et con- 
fessionem fidei mez insertam in eo. 


30 


a8 


39 Stephanus episcopus Ephesius dixit: Iustum est ut confessionis libellum uiri uene- 
rabilis archimandritz Eutychis susceptus indatur fidei gestorum. 40 
24. 25 — Gesta Chalcedonensia 1. 136. 137 
26— 33 — Gesla Chalcedonensia 1. 141 —148 
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Quibus oblatis Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit 

Beatissima et deo amabili synodo uniuersali conuenienti apud Ephesum metro- 
polim ab Eutychete archimandrita. Gratias agens sancto deo presentis diei, in qua 
pietas per uos confidentiam sumpsit, doceo uestram synodum qua mihi, magis autem 
contra rectam fidem prouenerunt, animatus quidem a prima zetate in quiete sine strepitu 5 
usque ad senectutem peragere et prater perturbationem consistere, non permissus 
(autem huius propositi frui effectu, sed ctiam extremis factiose circumdatus periculis, 
quoniam secundum statutum prioris synodi nihil recipere uel sentire (praeter? Niceenam 
fidem malui. necessarium autem est ante cognitionem actorum ad satisfactionem 
uestre sanctitatis, quam habeo de sancto dogmate confessionem rursum manifestare, 10 
adtestante mihi deo, adtestante etiam uestra sanctitate, cum qua et ipse semper se- 
cundum possibilitatem pro recta fide contra hzreticos laboraui. 

Credo in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium 
creatorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, natum ex patre unigenitum, 
hoc est ex substantia patris, deum ex deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, 18 
natum, non factum, homousion patri, per quem omnia facta sunt qua sunt in calo 
et qua sunt in terra, qui propter nos homines et propter nostram salutem descendentem 
incarnatum inhumanatum passum et resurgentem tertia die, ascendentem in caelos, 
uenientem iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum. dicentes autem »erat 
quando non erat« et »antequam nasceretur, non erat« et ex nihilo factus uel ex alia 30 
substantia uel essentia, dicentes esse conuertibilem aut mutabilem filium dei anathe- 
matizat catholica et apostolica ecclesia. 

SiC a superioribus et parentibus meis accipiens credidi et credo. in ipsa enim 
et natus sum et statim consecratus deo et suscepit me ipsius misericordia et in. hac 
baptizatus [sum] fide signatus sum et hactenus uixi, orans in eadem perseuerare. — hanc 85 
fidem et memorata quz nuper hie habita est sancta synodus confirmauit, cui prazfuit 
sancte memorie pater noster episcopus Cyrillus, et statuit preter hanc addentem 
aliquid aut sentientem aut docentem ultionibus quz tunc actis statute erant, subiacere. 
quorum exemplaria in codice direxit mihi commemoratus pater noster episcopus Cyrillus, 
quem in manibus habeo. subiciens igitur me ipsum sancta synodo, et statutum 30 
eius hactenus custodiui et omnes sanctos patres, sicuti et uestra sanctitas, orthodoxos 
habui et fideles et magistros mihi proposui, anathematizans Mani ct Valentinum, Apolli- 
narem et Nestorium et omnes hzreticos usque ad Simonem Magum et dicentes carnem 
domini et dei nostri Iesu Christi de celis descendisse. 

Secundum istam fidem et uiuens et perseuerans orationibus accusationem pertuli 88 
factiose ab Eusebio episcopo Dorsleorum dante libellum contra me religioso uiro epi- 
scopo Flauiano et illis qui tunc pro diuersitate negotiorum suorum Constantinopolim 
morabantur, hereticum me contumeliose apud eos pronuntiante, nullam autem speciem 
hareseos libellis inserente, ut inopinate (in) examinationis certamine linguae, sicut assolct, 
perturbatus lapsu in peccatum caderem nouitate sermonis. me ergo ex accusationc io 
libelli memoratus uenerabilis episcopus occurrere ad satisfactionem accusatoris iubebat, 
qui equidem accusatori plurimum cohzrens et prope ei erat indiuisus, opinatus me in 


40 — Gesta Chalcedonensia 1, 157. 164. 185; adfert. Timotheus Aelurus f. 547—255" 
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monasterio perseuerantem non occurrere et propter hoc [non condemnari non occurrere 
propter hoc] condemnari non occurrentem me. e quibus affui, et reliqua. 


4] Inter cetera ct ad locum: Flauianus episcopus Constantinopolitanus dixit: Iste 
accusatorem habuit Éuscbium; iubete eum adesse. 

4? Helpidius uir spectabilis comes dixit: Diuinus imperator complens primum ordinem 5 
legum, cuius est inuentor et custos, precepit, qui olim 1udicauerant, loco esse iudican- 
dorum et doctrinz locum non habere, nec uobis fiduciam dantibus. ad ea autem 
qua nuper dicta sunt a uiro uenerabili archiepiscopo Flauiano, illud doceo: accusator 
quidem [et] accusationes suas impleuit; nunc igitur uos conuenistis de iudicibus iudicare, 
non ab initio personam accusatoris accipere et perturbationis initium. aliud. facere. 10 
precipite igitur, si placet, per ordinem omnia recenseantur, qua in hoc negotio acta 
sunt, secundum quod uobis fuerit uisum. 

4 Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Ordinate docuit Helpidius [dixit]. — unde 
dato libello et relecto legantur etiam qua» apud Constantinopolim de hoc ipso commoto 
negotio acta sunt. dicant autem et prasentes uenerabiles episcopi si hoc eis placet. 15 

4 Iuuenalis episcopus Hierosolymitanus dixit: Legitima est ista sententia sancti- 
tatis tuae. unde rationabile est quae acta sunt, recenseri. 

45 Stephanus episcopus Ephesenus dixit: Iusta est interlocutio beatissimi et deo- 
amantissimi patris nostri archiepiscopi Dioscori; hoc fiat. 

16 Cyrus episcopus Afrodisiados dixit: Iusta est οἵ legitima interlocutio uenerabilis 90 
sancti archiepiscopi Dioscori ut legantur qua in causa acta sunt apud Constantinopolim. 

41 Thalassius episcopus Caesariensis Cappadociae dixit: Ordinis est ut interlocutionibus 
uestra beatitudinis satishat. — unde proferantur charta quz legi debeant apud sanctam 
synodum. 

18 Eusebius episcopus Ancyranus dixit: Et mihi placet ut secundum sententiam 50 
bcatorum patrum fiat lectio gestorum. 

19 Diogenes similia ct ceteri. 

50 Sancta synodus dixit: Omnes uolumus legi qua facta sunt. legantur quae 
acta sunt. 

51 Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Dicat et uir uenerabilis episcopus Iulius » 
seruans locum beatissimi episcopi Roman ecclesi: Leonis si consors est sanctz synodi 
ct uult etiam ipse legi qua acta sunt apud Constantinopolim de hoc negotio. 

49 Iulius episcopus seruans locum beatissimi episcopi Romana ecclesie | Leonis 
interprctante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Hac ratione uolumus gesta relegi, 
si prius quz ἃ beatissimo papa nostro directa sunt, recitentur. 35 

53 Hilarus diaconus Romane ecclesie interpretante eum FPFlorentio episcopo Ly- 
dorum dixit: Quoniam et beatissimus papa noster Leo recensitis sibi isdem gestis (qua) 
quaeritis legi, direxit 


41 τὸ Gesla Chalcedonensia 1, 186 
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$4 Quo dicente Eutyches archimandrites dixit: Hi qui directi sunt uenerabiles uiri 
a uenerabili Cet» beatissimo archiepiscopo Leone Romz ad sanctam uestram synodum, 
suspecti mihi sunt. manserunt enim apud uirum uenerabilem episcopum Flauianum 
et pranderunt apud cum ct ab eo foti sunt et omni consolatione eius usi sunt. rogo 
igitur uestram beatitudinem, si quid preter iustitiam fit ab eis, hoc mihi praiudicium ὁ 
non ferat. 

$$ Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Ordinis est et rationis ante legi que de 
negotio acta sunt, ac deinde littere deo amabilis episcopi Romani. unde secundum 
placitum sanctae synodi legantur qua acta sunt. 

56 Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Precepit magna ct sancta 10 
synodus uestra, quz apud Constantinopolim acta sunt, recenseri negotii quod in manibus 
est. quoniam igitur protulit haec uir unenerabilis episcopus Constantinopolitanus 
Flauianus, obtulit autem exemplar uir uenerabilis archimandrites. Eutyches, relegam 
sicut pracipitis. 


$7 Consulatu Fl..Zenonis et Postumiani uu cc vr Id. Nouembr. apud Constantino- d. 8. m. Nou. 
polim Roma congregata saneta et magna synodo, ct sequentia. MAE 

$8 Et cum relegeretur primus libellus Eusebii aduersum Eutychem, sancta synodus i7 
apud Ephesum dixit: Semper memoria Cyrilli. Dioscorus et Cyrillus unam fidem 
habent. sic sentit uniuersa synodus. Cyrilli aeterna. memoria. qui destruit, 
anathema. 51 quis inquirit, anathema. maledictus additor, maledictus retractor, 90 
maledictus innouans. uocem imperatori. 

$9 Iulius episcopus uicem agens episcopi Romani, interpretante cum Florentio epi- 
scopo Lydorum dixit: Apostolica sedes ita sentit. 

60 Sancta synodus dixit: Et uniuersalis synodus ita sentit. 

61 Iohannes presbyter et primicerius notariorum reliqua libelli legit 23 

62 atque Athanasii maioris Gregorii et Gregorii Attici Procli sanctorum episcoporum, 
et reliqua. 

63 Idem primicerius notariorum legit 

64 Cons FFLL Zenonis et Postumiani uucc pridie Id. Nouembr. apud Constantinopolim, 4- "s Nou. 

44 


. - "TD . . . - . . a 
congregata synodo in praedicta ciuitate, residente sancto archiepiscopo Flauiano, in 
secretario episcopii, I£usebius episcopus Dorsleorum dixit: [nterpellans beatitudinem a1 
uestram, et rcliqua. 


65 Inter cetera: Et cum legeretur ad petitionem Eusebu Dorsleorum episcopi ad 
Nestorium epistula Cyrilli data mense «Mechir» indictione quarta decima, qua cum 


58—62 -- Gesta Chalcedonensia I, 226 -- 230 
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legeretur, Eustasius episcopus Berytensis dixit: Lectis supra scriptis litteris necessarium 
est manifestare uestre sanctitati quoniam praestitit deus sanctze memoria patri nostro 
archiepiscopo Alexandrie Cyrillo ut eo uiuente de eius scriptis (dubitaretur» ab his 
qui non recte bene locuta senserunt, ut ipse per sapientissimam et doctissimam linguam 


suam manifestaret uolentibus peruertere bene propositam doctrinam et sequi suam 
pietatem omnibus suaderet. 


3 


sed aliis quibusdam de his qua nuper lectz sunt litteris 
in dubium uocare disponentibus sensum sanctissimi uiri, rursus necessitatem habuit, 


immo desiderium (uniuersale enim tempus suum in hunc consumpsit pietatis laborem) 
se ipsum interpretari et intentionem suam manifestare et clare omnibus facere, de quibus 
* ad sancte recordationis episcopos Acacium Melitenensem et Valerianum Iconi et 10 


Successum Dioceasarie Ísaurorum prouincie, quemammodum oportet intellegi et nuper 


lectas epistulas et aduentus domini nostri reuerentiam. adiacet autem et hoc aliis 


4n» ad eosdem beatissimos episcopos litteris: »non oportet igitur duas naturas intellegi, 


sed unam naturam uerbi incarnatam«, et hanc eius uocem sanctae memoriae beati Átha- 
nasi conroborauit testimonio. 


15 
66 Idem Iohannes presbyter et primicerius notariorum reliqua gestorum legit 

67 Eusebius episcopus (dixit»: Haec me sentientem, et rcliqua. 

68 


Et cum interlocutio Seleuci metropolitani Amasie legeretur, sancta synodus 
apud Ephesum dixit: Nemo duo dicit dominum post unitionem. 
cpiscopus. indiuisum non diuide. 
non est Ámasia, Sinopis est. 


non fuit Ámasie 
hac Nestorius sensit. sic Nestorius sensit. ?0 


69 Dioscorus episcopus Alexandrie dixit: Paulisper tacete, audiamus alias blasphe- 


mias. quid accusamus Nestorium solum? multi Nestorii. 


Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Ex his que leguntur, illud 


notemus quod fidem aliam preter cam quz exposita in Nicza est et hic corroborata 85 
ante hoc, ediderunt talia dicentes. 


Olympius episcopus Euazon dixit: Si initium. fides habet ex gestis, qui dederunt 
initium, sint anathema. 


10 


41 


12 Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua legit 


13 Vir uenerabilis episcopus Saturninus Marciopolitanus metropolim dixit: Si quis 90 


aliter sentit, et cetera. 


Et cum Aetherici Smyrna episcopi sententia legeretur, Aethericus episcopus 
Smyrnaus dixit: Ego ista non dixi. 


175 Dioscorus episcopus dixit: Quid dicit? 


67 cf. Gesta Chalcedonensia I, 270 
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16 Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Falsi arguit. 

77 Dioscorus episcopus dixit: Doceat uir uenerabilis episcopus Aethericus quae uolet. 

78 Aethericus episcopus Smyrnaus dixit: Repente ingressus sum Constantinopolim, 
consideraui autem auditores; deinde hunc ipsum monachum cum ipsis. dicit: domne, 
suscribe. — dixi ego: interim permitte uideamus; audiuimus ipsius manifesta quaedam. 
postea dixit: exponc. ego dico: exponere non possum. uere autem noui, sed non 
possum dicere, tamen dico, si quis non credit sicut trecenti decem ct octo et qui 
Ephesi fuerunt, anathema sit et hic et in futuro. 


79 Dioscorus episcopus dixit: Hzc ergo quz lecta sunt, falsa sunt. 

80 Aethericus episcopus dixit: Nescio ego. 

81 Dioscorus episcopus dixit: Prater hoc nihil dixisti? 

89 Aethericus episcopus dixit: Non. 

83 Dioscorus episcopus dixit: Audisti igitur qua a te dicta sunt? 

84 Acthericus episcopus dixit: Audiui. 

85 Dioscorus episcopus dixit: Et non ea dixisti? 

86 Aethericus episcopus dixit: Non. 

87 Dioscorus episcopus dixit: Certa est proseeutio praesentis; recitentur reliqua. 

88 Idem presbyter et primicerius notariorum legit 

89 Reuerentissimus episcopus Valerianus dixit: Ego confiteor duas naturas in Christo, 
et reliqua. 

90 Idem presbyter et primicerius notariorum legit 

91 Presidente beatissimo et sancto archiepiscopo nostro Flauiano, considente cum 


eo sancta synodo in secretario episcopii, die tertia, mensis Nouembris quinta decima, 
con(sulatu» supra scripto, uir uenerabilis episcopus Eusebius dixit: Quartus hodie 
transactus est dies ex quo adii uestram beatitudinem, et reliqua. 


99 Idem presbyter et primicerius notariorum legit 


98 Die sabbatorum, qui est uicesima Nouembris mensis, considente sancta synodo 
in secretario episcopii, Eusebius episcopus dixit: In quibus scripto culpaui Eutychen 
presbyterum et archimandritam, rogo uestram beatitudinem necessarios mihi in causa 


C 


10 


a me contra eum mota iubere adesse synodo uestra in secunda feria, in qua se ille affu- 20 


turum promisit, et reliqua. 
94 Idem presbyter et primicerius notariorum legit 


95 Congregata synodo rursum, propositis sanctis et tremendis euangeliis et praesidente 
sancto archiepiscopo Flauiano, in secretario episcopii, statuto tempore, die secunda, 


89 cf. Gesta Chalcedonensia I, 330 

91 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 354. 355 
93 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 445 

95 cf. Gesta Chalcedonensia I, 458 
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est Nouembris mensis uicesima secunda, Asterius presbyter et primicerius notariorum 
dixit, ct rcliqua. 


96 Et cum commonitorium sacrum directum ad synodum Constantinopolitanam [et] 


Magni silentiarüi legeretur, sancta synodus apud Ephesum dixit: Multi anni impera- 


toribus. magna fides imperatoris. obeedientium fidei multi anni imperatorum. 5 
multi anni orthodoxorum imperatorum. pio et orthodoxo. pio [et] imperatori. 
pontifici imperatori. audite sancti patres. gratias agimus orthodoxis imperan- 
tibus. 


91 Incipit legere Iohannes presbyter ct primicerius notariorum 
98 Sanctus archiepiscopus dixit: Florentium fidelem omnes nouimus, et cetera. 10 
99 


Et cum legeretur prosecutio Eusebii episcopi dicentis Eutychen: (confiteris duas 
naturas post» incarnationem et homousion nobis dicis Christum secundum carnem, 
100 sancta synodus apud Ephesum dixit: Tolle incende Eusebium. iste uiuus 
ardeat. iste in duo findatur. sicut diuisit, diuidatur. 

Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Tolerabile uobis hoc uerbum est et post i; 
incarnationem duas naturas dicere? 


102 Sancta synodus dixit: Anathema dicenti. 
108 


101 


Dioscorus episcopus dixit: Quoniam et uoces uestrae mihi necessarie sunt et manus, 
qui non potest uociferare, manum proferat. 
104 Sancta synodus dixit: Qui duos dicit, anathema sit. 
Idem presbyter et primicerius notariorum legit, id est 


105 Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disputare, et reliqua. 


106 Et cum legerctur interlocutio sancti episcopi Flauiani: quorum patrum? dic per 


temet ipsum; quid opus habes chartam? 

Iohannes episcopus Ejphesti apud Ephesum dixit: Cum abcsset et non speraretur ss 
uenire ad consessum, omnis illi humanitas promittebatur, quia putabatur non adesse; 
quoniam uero aífuit, tunc omnis impietatis in experimentum ducitur. 

Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua legit, id est 


107 


108 Eutyches presbyter dixit: Sic credo: [et] adoro patrem cum filio et filium cum 
patre οἵ spiritum sanctum cum patre et filio, confiteor autem incarnatam praesentiam so 


96 — Gesta Chalcedonensia 1, 469 

οὗ - cf. Gesla Calcedonensia I, 470 

(9 cf. Gesta Chalcedonensta I, 490 

100 — 104 — Gesta Chalcedonensia I, 491 —495 
105 cf. Gesia Chalcedonensia 1, 498 

106. 107 — Gesta Chalcedonensia 503. 504 
108 — 111 — Gesta Chalcedonensia 505— 510 
99 104 adfert T'imolheus  Aelurus f. 577 
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factam ex carne uirginis Mariz et incorporasse se ipsum propter salutem nostram. SIC 
confiteor coram patre et filio et sancto spiritu et uestra sanctitate, 
109 Dioscorus episcopus dixit: ««« 
(Dioscorus episcopus dixit»: Quoniam dicit sanctitas uestra 'hac est fides patrum', 
qua fides? quam exposuit [ut] quis ? 2 
110 Sancta synodus dixit: Iutyches; nam Eusebius impius est. 
i Dioscorus episcopus dixit: Audistis fidem Eutychetis archimandritis: ecce uobis 
omnibus intentio eius perspicua facta est. 
Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua gestorum legit 


112 Sanctus archiepiscopus dixit: Confiteris. homousion patri secundum deitatem τὸ 
et homousion matri secundum humanitatem eundem unum filium dominum nostrum 
lesum Christum? 


113 Eutyches presbyter dixit: Ego quoniam commendaui me, et reliqua. 

114 Et cum legeretur Eutychetis prosecutio dicentis: confiteor ex duabus naturis 
fuisse dominum nostrum ante unitionem, post uero unitionem unam naturam confiteor, 15 

115 Dioscorus episcopus dixit: Consentimus et nos omnes. 

116 Sancta synodus dixit: Consentimus. 


Idem presbyter et primicerius notariorum percucurrit reliqua gestorum, id est 


117 Sancta synodus apud Constantinopolim dixit: Oportet te manifeste confiteri et 
anathematizare omne contrarium his qua nuper lecta sunt dogmata. 39 

118 Eutyches presbyter, et reliqua. 

119 Lt cum legeretur interlocutio Basilii episcopi Isaurie dicentis: nisi duas naturas 
dixeris et post unitionem, commixtionem dicis et confusionem, 

190 exsurgens idem Basilius Isaurie& episcopus dixit: Hanc quam dicunt me dixisse 
(uocem? non dixi isdem uerbis. non intellego ista me dixisse, dicente autem monacho 25 


'ex duabus naturis dico dominum nostrum Iesum Christum, post autem unitionem 
unam esse naturam' et non addente incarnatam scio dixisse quod si dixeris ex duabus 
naturis, post autem unitionem dixeris unam et non addideris incarnatam, intellegeris 
commixtionem dicere et confusionem; sin autem addideris incarnatam, hac dices quz 
et patres nostri, manifeste quoniam quod secundum expositionem patrum aliud quidem 3» 
est diuinitas ipsius, id est unius domini nostri Iesu Christi, aliud autem caro eius, 
que est ex matre. 

121 Iuuenalis episcopus dixit: Hec ergo uox falsa est? 

122 Basilius episcopus dixit: Non memini me dixisse neque noui me dixisse. 


112 — Gesta Chalcedonensia I, 511 

115. 114 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 512. 527 

115. 116 — Gesla Chaleedonensia 1, 528. 529 

117 ΞΞ Gesta Chalcedonensia I, 534 

118, 119 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 535. 545 

120— 122 — Gesla Chalcedonensia 1, 546—546 

114. 115. 119. 120 [usque ad 25 dixisse]. 121. 122 adfert T'imotheus Aelurus [. 565 
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123 Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua percucurrit et cum Germani 
presbyteri et archimandrite subscriptio legeretur, 
124 Eutyches presbyter et archimandrites apud Ephesum dixit: Quedam gestorum 
lectorum falsa sunt et sunt quae de his acta sunt: rogo hec recitari. 
125 Iuuenalis episcopus dixit: Suscepta relegantur et inserantur fidei gestorum. 
lohannes presbyter et primicerius notariorum legit 
à 126 Exemplum gestorum factorum Idibus Aprilibus apud Constantinopolim Fl. Proto- 
. I3. m. Ápr. 


4.449 bene et qui fuerit nuntiatus, (consulibus), diuina iussione, residente in. maiore porticu 
sancta ecclesie 

Flauiano uiro uenerabili episcopo istius splendida ciuitatis 

Florentio magnificentissimo ex praefecto urbis et praetorii sexies et consule patricio 


Thalassio uiro uenerabili episcopo Casariensi prouincie Cappadocize 
Eusebio Anquirano 


Seleuco ÀAmaseno 

Basilio Seleucie Isaurize 

Alexandro Tomeno prouincie Scythie 
Marino Synnadensi 

Melipthongo Iuliopolitano 

IO Ácacio Áriaratheno et reliquis, 


10 


WO oo CX tn . C S € 


presente Mama us comite et proximo sacri scrinii libellorum et sacra cognitionis, 


197 Macedonius spectabilis tribunus et referendarius dixit: v1 Iduum Aprilium a sacris 
mandatis iussus sum religiosos episcopos fidem antehac factorum gestorum de negotio 
quod inter Flauianum episcopum et Eutychen archimandritem mouetur, inquiri, quod 
in praesenti nihilo minus fieri imperialis precepit auctoritas. 


20 


198 Flauius Florentius magnificentissimus dixit: Quae acta sunt, (secundum prose: ss 
cutionem spectabilis referendarn praesente synodo relegantur. 


Et posteaquam prolata est scheda de sacro scrinio libellorum et sacre cognitionis, 
a lohanne uiro deuotissimo exceptore eiusdem scrinii lectum est 


129 Flauio Protogene uc et qui fuerit nuntiatus, conss v1 Id. April. apud Constantino- 
d. 8. m. APr- polim diuina iussione residentibus in sanctissimo catholice ecclesi; baptisterio 
μὰ Thalassio episcopo Cesariensi 
Eusebio Áncyritano 
Constantino Melitinensi 
Basilio Seleucie et reliquis, 


30 


130 Macedonius us tribunus et referendarius dixit: Eutyches uir uenerabilis archi- 4; 


mandrites oblatis precibus diuinitati imperiali docuit se antehac inuenisse, et reliqua 
qua sacris scriniis habentur. 


-----αοαο-ΟἪἋὁΤ΄Ἣ-.-.- 


123 cf. Gesta Chalcedonensia I, 552 
124— 130 — Gesta Chalcedonensia I. 553—559 
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131 Patricius dixit: Preces uiri uenerabilis Eutychis prolatae relegantur et uc tribunus 
ct notarius et rcferendarius doceat si qui obseruant pro persona agentes eiusdem uenera- 
bilis monacht. 


132 Et priusquam legerentur, Macedonius uc tribunus et notarius et referendarius 
dixit: Obseruant qui pro persona monachi possint dicere. 5 

133 Patricius dixit: Quid placet de hoc uenerabilibus episcopis? 

1.4 Eusebius episcopus Dorslaorum dixit: $1 per procuratorem dicit, iubete me ab- 
scedere. 

135 Patricius dixit: Quod precepit imperialis auctoritas, omni modo custodiendum est; 


unde si consentiunt uenerabiles episcopi ut intromittantur isti qui pro persona uenera- 10 
bilis monachi agere parati sunt, dicant. 


136 Melipthongus episcopus dixit: Huiusmodi facta accusatione legitimum «est» adesse 
(qui» accusatur, precipue cum non sine periculo huiusmodi fiant accusationes. nec 
fortuitum est de quibus agitur. quoniam «igitur» piissimus imperator ex auorum 


traditione continere consueuit orthodoxam fidem et canones omnino non uulnerare, sed 15 
magis custodire 1nuulneratos, oramus referri ad ipsum, et 51 precipit criminalem causam 
agere alterum pro altero, ct hoc ammittimus, quamuis uniuersalis iussa est fieri syn- 
odus et reseruatur summa negotii illi synodo. et directi sunt plurimi et iustum est 
pissimi imperatoris precepta terminare. 

197 Patricius dixit: Quid sibi de hoc tribunus et notarius mandatum esse « prosequatur. 20 

138 Macedonius referendarius dixit: Piissimus domnus noster aduertens quemam- 
modum condemnatus est predictus uir, iussit pro ipso omni modo directos intromissos 
cognoscere lectis chartis, in quibus qua ab ipso dicta sunt uel ab 60 uel a religiosissimo 
episcopo Flauiano. 

139 Patricius dixit: Simplex est quod dicitur, et propterea illi ingrediantur et eorum 25 
presentia preces relegantur. 

140 Et cum ingressi fuissent, in medio steterunt Constantius Eleusinius et Constantinus 
uiri uenerabiles monachi. Macedonius tribunus dixit: Sanctum euangelium pro- 
feratur; oportet me dicere omnia qua iussa sunt ab eorum pietate. precepit igitur 
qui tunc aderant, sanctos episcopos iureiurando dicere si uere sunt gestorum lectorum 30 
prosecutiones qua ex utraque parte prolate sunt. 

141 Basilius episcopus Seleuci dixit: Hactenus nescimus iusiurandum prolatum esse 
episcopis, sed mandatum est a domino nostro saluatore Christo non iurare neque per Mr.5, 34—36 
caelum, quoniam sedes est dei, neque per terram, quoniam scabellum pedum eius, neque 
per caput aliquem iurare, quoniam ncmo potest capillum ἃ deo procreatum ordinare. 35 
unusquisque autem quasi altario adstans, timorem dei habens ante oculos et conscientiam 
propriam custodiens puram deo, qua sunt corum aut qua habet in memoriam nihil prze- 


termittere. 
149 Patricius dixit: Sicut semel dietum est, precum lectio percurratur. 
Et per eundem uirum deuotum cexceptorem lectum est 40 


131 —142 - Gesta Chalcedonensia T, 5600 371 
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143 Piissimis οἵ Christianissimis imperatoribus nostris Theodosio et Valentiniano pp 
augg Eutyches archimandrites. Omnium mihi post deum salutis manifestatio facta 
est pietas uestra in nullo negotio pratermittens uel qua de fide sunt, uel de his quz 
contra me calumniose mota sunt, faciens inquisitionem. gesta autem qua con- 
fecta sunt a sancto Flauiano aduersum me, legi hesterna die et repperi contraria his 
qua acta sunt, charta indita. neque enim cà qua contra me dixit, inserta sunt 
neque ea 418 ego dixi, inseruerunt actis. — rogo itaque [et| uestram serenitatem consue- 
tam orthodoxam fidem defendentem et opinionem exiguitatis mea dignari sancire 
religiosissimos episcopos qui tunc congregati sunt, et notarios ipsius religiosissimi Fla- 
uiani et eos qui missi sunt ab ipso religiosissimi clerici ad uocandum me in concilium, et 10 
uirum uenerabilem Athanasium sancti episcopi Basilii diaconum conuenire presente 
sancto episcopo Thalassio, ut ipsi interrogati dicant ueraciter quz nouerunt «« sollem- 
niter gratias ago domino nostro et deo omnium Christo et uestra pietati. 


C 


144 Idem deuotus exceptor dixit: Est et diuina annotatio in lectis precibus sacra- 
tissimi et piissimi imperatoris nostri. 15 
145 Patricius dixit: Cum ueneratione legantur. 


Per eundem exceptorem lectum est 


146 Prosequantur apud uenerabiles episcopos qui iam dudum conuenerunt, nec non et 
apud rcligiosissimum episcopum Thalassium, ut apud eum presentibus omnibus de qui- 
bus preces locuntur, negotii ueritas requiratur. 20 

14; FJauianus episcopus dixit: Viri uenerabiles diaconi Asterius et Aetius, Nonnus 
ct Asclepiades et Procopius intersint. 

148 Et cum in medio stetissent supra dicti diaconi, Patricius dixit: Presentibus om- 
nibus gesta per ordinem relegantur. 

149 Et antequam proferrentur, Aetius diaconus et notarius dixit: Nescimus cur uocat! 35 
sumus. 

150 Patricius dixit: Venerabiles diaconi et notari episcopi Flauiani gesta qua in hoc 
negotio facta sunt, proferant legenda. 

151 Áetius diaconus et notarius dixit: Nec causam nouimus cul assumus, nec quare 
gestorum exigimur actionem. idcirco dubitamus et ideo rogamus scire et quoniam 3 
adstamus et respondere debeamus. 

152 Patricius dixit: Ea qua in causa Eutychetis monachi acta sunt, requirimus 
publicari. 

153 Aetius diaconus dixit: Causatio enim aliqua aduersus nos orta est? 

154 Patricius dixit: Negotium discuti iussit et propterea gestorum prolatio necessaria s5 
cst. | cur igitur dilatione et astutia uteris? 

155 Aetius dixit: Qui initium interrogationis negotio facit et causam, proponat nobis 
tempus [est] satisfacere proferre et non proferre. 

156 Patricius dixit: Vos excepistis gesta, et ἃ uobis debent proferri. 

157 Aetius dixit: Qui est qui incusat? $0 


143— 157 — Gesta Chalcedonensia r, 572'— 586 
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158 Seleucus dixit: Preces presbyteri archimandritaz lectae sunt nobis quod lectis gestis 
animaduertisset ibi non inserta ea qua gesta sunt in sancta synodo. Iustum igitur 
nobis uidetur proferri ea gesta qua dicit relegisse, et ex ipsis inquisitionem negotii 


celebrari. 

159 Patricius ad Aetium dixit: Gestis authenticis opus est, quibus subscriptiones 5 
episcoporum continentur; unde, sicut frequenter interlocuti sumus, hac a notariis pro- 
ferantur. 

160 Aetius dixit: Dignetur sancta et magna synodus et uestra magnificentia tempus 
nobis dare de quibus uolumus, dicere; neque enim est nobis sinc periculo. 

161 Patricius dixit: Gesta primum conuenit publicari; post haec enim si quid docere 1o 
uolueris, dabitur tibi facultas. 

162 Aetius dixit: Nihil inrationabiliter et prater equum postulamus οἵ ante omnia 


scit uestra amplitudo et sicut pradixi, quoniam non de minimis nobis est periculum, 
quod causatio facta est a quodam apud piissimum et Christianissimum domnum nostrum 
et a deo munitum imperatorem, rogamus et hanc nobis manifestari et causas cognoscere 15 
et personam adstare et manifestam accusationem aduersum manifestas personas facere, 
et 510 satisfaciamus et nobis adsimus confidentes uestre iustitia. 


163 Patricius dixit: Aduersus uos nihil adhuc propositum est; sed gesta, sicut sepius 
dictum est, à uobis proferenda sunt. 

164 Aetius diaconus dixit: Actio gestorum nos ducit in medium? neque enim ab aliis 20 
confecta sunt. 

165 Patricius dixit: Nec aliqua suspicione percussus hac uereris proferre? 

166 Aetius dixit: Nihil tale à me dictum neque factum est. 

167 Patricius dixit: Gesta proferantur. 

168 Et priusquam proferrentur, Flauianus episcopus dixit: Seitis quoniam tunc con- ?3 


gregata synodo utriusque partis uoces uos excepistis et scitis certissime qua scripta sunt 
a uobis. et si uera sunt, haec dicite cum ueritate et timore dei; si autem quaedam falsata 
sunt, ante tribunal Christi nolite mentiri et dissimulantem nolite celare. 

169 Istis interea inter se locutis a uiro uenerabili episcopo patricius dixit: Propositum 
sancti episcopi laudamus quia sua conscientia confidens pronuntiauit religiosos notarios a0 
gesta proferre et ueritatem de omnibus docere. unde gesta, sicut frequenter dictum est, 
proferantur. 

110 Aetius dixit: Persuasio sancti episcopi uoluntatem nostram animauit ut uerum 
sub gestorum confectione dicamus. si igitur dicentibus nobis fuerimus digni ut fides 


nobis habeatur, et «« proferimus et dicimus ueritatem. 35 


i1 Patricius dixit: Fiat lectio gestorum. 

172 Aetius dixit: Rogo et sanctam synodum quz tunc affuit, ut praecipiat nobis pro- 
ferre qua gesta sunt. 

173 Seleucus dixit: Semel iubente episcopo nostro proferri gesta, nullam dilationem 
de isdem proferendis oportet fieri. 40 

174 Et cum ab omnibus episcopis dictum esset: 'Omnes ea uolumus', patricius dixit: 


158— 174 — Gesta Chalcedonensia 1, 587—603 
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Dum singula capitula releguntur, quid in his arguendum pars sancti monachi approbat, 
prosequatur et exemplaria qua apud se habet pars eiusdem monachi, prolata gestorum 
lectioni authenticorum conferantur. 

175 Et cum utraque pars gesta protulisset, Áetius dixit: Si precipit magnificentia 
uestra, habemus quod dicere. cognouimus quod per preces rcligiosissimus Eutyches 5 
docuerit actiones gestorum falsatas, ibi et repperisse rationes sui negotii: hanc actionem 
rogamus 

176 Quo dicente patricius dixit: Propter hoc conferri authenticis gestis exemplaria 
diximus. 

177 Aetius dixit: Rogamus scire utrum authentica sunt aut exemplaria aut tale ali- τὸ 
quid ab aliquo illi prestitum est. 

178 Patricius dixit: Venerabilis Constantinus 51 quz profert, exemplaria sunt aut 
autbentica, doceat. 

179 Constantinus «diaconus» et monachus dixit: Exemplaria sunt. 

180 (Patricius dixit: Nunc lectio sequatur. 15 

181 Et priusquam legerentur, Aetius dixit: Rogamus inspicere gesta qua ab ipso pro- 
lata sunt, ut possimus agnoscere manum a qua credita ucl a quo notario edita sunt. 
suscipite nostras petitiones non iniquas. 


182 Patricius dixit: Si authenticis gestis exemplaria non congruunt, tunc merito 
perquiritur. 30 

188 Aetius dixit: Nihil prohibet. sempcr iudicastis et iudicantes praefulsistis. 

184 Patricius dixit: Pratermissis superfluis fiat lectio. 

185 Et per Asterium ud exceptorem authentica scheda a notariis prolata et altero 


exemplaria qua «« ἃ capite prima et secunda actio, qua egcstis inserta est sic 
P q pite p , g 


; 186 Conss rrrL Zenone ct Postumiano uu cc vi Id. Nouemb. apud Constantinopolim, ? 
o. δ. m MS ct reliqua 
187 Postquam lecta est prima ct secunda actio et finitze sunt prosecutiones uenerabilium 


cpiscoporum, Aetius dixit: Petimus sanctam ct magnam synodum interrogari audientem 
agnoscere uoccs suas ct actionem gcstorum, numquid quicquam falsatum est aut cor- ,, 
ruptum. 

188 Patricius dixit: Dum tacent, uidentur confiteri; unde et reliqua relegantur. 

189 Et per eundem deuotum exceptorem lecta est tertia actio quae» habetur in gestis. 

190 [51 cum legeretur prosccutio presbyteri et defensoris Iohannis, Constantinus dia- 
conus et monachus dixit: Sic non cst dictum, per uestigia uestra, quomodo habet. 35 

Idem deuotus exceptor repetita lectione legit 


191 oi contingat alicubi ab ipsis in quibusdam uerbis aut falsatum aut erratum, hoc 
neque accusari neque suscipi, solas autem scripturas inuestigare, qua firmiores sunt 
patrum expositionibus 
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192 Cum lectum est, Constantinus diaconus et monachus dixit quoniam diuersa ordi- 
nauerunt sancti patres ct uniuersa suscipio, in canone autem fidei non suscipio. 

193 Et cum perturbatio et murmuratio facta esset, Constantinus dixit: Hoc peto ut 
eos qui exierunt ct audierunt ab archimandrite, cum conscientia coram domino quae 
audierunt, ueraciter dicant praiudicio non facto archimandriti mea prosecutione. rogo ὃ 
cos qui interfuerunt sanctos clericos proscqui ea qua ex ipso audierunt, et uirum uene- 
rabilem diaconum Athanasium. 

194 Seleucus dixit: Ante prosecutionem fratris Constantini qui in persona missi sunt 
eius qui preces optulit, promiserunt omnia qua ipsi dixerunt, « archimandritam suum, 
et rogamus uocem de praiudicio praeiudicium gestis non facere. 10 

195 Constantinus dixit: Rogo 1llud amoueri quod in perturbatione nesciens locutus sum. 

196 Seleucus dixit: Quod in quiete ct ante perturbationem hanc uocem frater Con. 
stantinus emisit, testantur episcopi et ipsorum potestas. 

197 Patricius dixit: De inquisitione utriusque partis quid deliberandum iudicant, 
sancti episcopi Tbhalassius et Eusebius dignentur dicere. 15 

198 Thalassius dixit: Non potest qui missus est a religiosissimo monacho, quadam dc 
quibus prosequitur ipse propria uoce, non recipere. 

199 Eusebius episcopus dixit; Et mihi similia placent [et] ut qui personam suscepit 
archimandritis Eutychetis, omnia illi rata esse quae sua uoce dixerit, et non partem 
uclle retinere, partem refutare dictorum. 2u 


200 Patricius dixit: Venerabiles Iohannes presbyter ct Andreas que sciunt se a religio- 
sissimo Eutychete audisse, recordantes sua professione prosequantur. 

201 Et posteaquam in medio steterunt lohannes presbyter ct defensor et Andreas 
diaconus, [et] Constantinus dixit: (Non? diximus uniuersa rata esse archimandritee 
qua dico. 25 

209 Patricius dixit: Voces tuae gestis continentur. 

203 Seleucus dixit: Presens magnificentissimus referendarius quasi a piissimo. inpce- 


ratore prosecutus est in personam archimandritis Eutychis directum fuisse. Constan- 
tinum ct qui cum eo sunt, debentes suscipere similia his relata. 


204 Patricius dixit: Et tua uerba similiter gcstis continentur. ct ea uir ucncrabilis so 
Iohannes presbyter quae ab Eutychcte monacho cognouit, cdicat. 
205 Et antequam prosequeretur, Melipthongus episcopus dixit: Diuinitus 1n. exordio 


continuo accusatione instante memorauerunt et dixi quod non de lcuibus accusatio fiat 
neque per procuratorem huiusmodi periculosum negotium tractatur aut oportet fieri, 
sed opus habemus przsentia accusatoris, hoc οἵ legibus uolentibus. si autem placet οὐ 
rcligiosissimo imperatori per procuratorem criminale exercere negotium et sine periculo 
accusare et conprobari ac referatur ipsi, et necesse est nos optempcerare Christianissimo 
imperatori omnia iubenti. 

206 oSeleucus dixit: Firmis quz acta sunt hodie, ex prosecutione referendarii et con- 
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sensu sanctorum episcoporum et magnificentissimi patricii profiteantur et uenerabiles 
presbyter Iohannes ct Andreas diaconus qua nouerunt. 

Iohannes presbyter dixit: Qua prosecutus sum et lecta sunt huic sancta et reli- 
giosd synodo presente magnificentissimo patricio quia uera sunt que in his, etiam reli- 
giosissimus diaconus 
208 Quo dicente Constantinus diaconus dixit: Omnia non sunt lecta. 

209 Idem Iohannes presbyter et defensor dixit: Ecce, hoc dico. 

210 Constantinus diaconus dixit: Ego unum uerbum dixi 1n tumultu, et scriptum est 
211 Quo dicente Thalassius episcopus dixit: Sufficiebat et existimatio lohannis pres- 
bytcri; quoniam igitur euangelium nobis uniuersis propositum est, rationabile est et 10 
ipsum qua dicit, confirmare cx euangelio. 

Idem Iohannes presbyter et defensor subiungens (dixit:) «« quadam uera esse, 


quadam autem ambigua dicebat, ideo se uinculo ueritatis adstrinxit. et hoc sancta 
ct religiosa synodus cognouit. 


207 


212 


213 Et cum per Iohannem defensorem et presbyterum responsum Eutychetis perlectum 15 


fuisset, 
214 Patricius ad Constantinum monachum dixit: Secundum commonitorium aut 
secundum fidem gestorum monachum Eutychetem confirmas clericis ita dixisse? 


216 Constantinus dixit: Quidquid professi fuerint qui audierunt, hoc adprobat archi- 


mandritcs cum ueritate. 9*9 


916 Patricius dixit: Andreas que a monacho audiit, dicat, prius eius uocibus de gestis 
relectis. 

217 Et antequam legeretur, Eleusinus monachus dixit»: 'Eum non habentem carnem 
homousion nobis; hoc mecum loquens dixit' [et] in commonitorio a se prolato non dixit. 

918 Patricius dixit: Quid (ad» haec dicit (Iohannes)? 

219 Iohannes presbyter dixit: Sanctas scripturas proposuit nobis miseris uestra sanctitas 


ct uestra magnificentia: «« et professio ciusdem commonitorii, et si contigit dissonare 
me uerbis, non sum 


25 


230 


Quo dicente Patricius dixit: Sed non est paruum quod inmutatum dicitur. 
221 


Iohannes presbyter et defensor dixit: Et quis potest aliena ipsa uerba cuiquam 89 
portare? sensum autem ipsum dixit 

Quo dicente Patricius dixit: Quid igitur hunc in hac parte dixisse confirmas? 

Iohannes presbyter dixit: Quid est enim de quo dubitetur? de homousion dixit 
quoniam matri homousius cst, non dixit nobis hominibus. et ubi uultis, iuro quoniam 
dixit: homousius matri est et non habet homousion nobis carnem. 

Patricius dixit: Rursus pars ista tam e gestis quam ex commonitorio legatur, ut 
uenerabilis Iohannes specialiter prosequatur quid de hoc ab eo cognouit. 


2965 Quo facto Iohannes presbyter dixit: Hoc soli mihi disputans dixit quoniam homousion 
nobis non habet carnem, sed matri. 


33 
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Patricius dixit: Oblitus es quod audisti, et propterea commonitorio (non inse- 
ruisti ? 
Iohannes presbyter dixit: Quoniam praesentes mecum uenerabiles diaconi non 


audierunt hzc mihi secreto dicta, propterea (non» indidi commonitorio. 


Constantinus diaconus et monachus dixit: Et hoc rogamus ut religiosissimi dia- Ὁ 
coni ueniant et prosequantur cum ueritate qua audierunt ab archimandrite et si secreto 
ei locutus est. 

Patricius dixit: Sicut superius interlocutus sum, praesente Andrea uoces eius 
publicentur. 

Per eundem deuotum exceptorem [dixit] ex isdem gestis lecta sunt 10 


Archiepiscopus dixit: Dicat et uenerabilis diaconus Andreas si haec audiuit a uiro 
uenerabili Eutychete dicta. 

Andreas diaconus dixit: Secundum praceptum beatitudinis uestre iuimus ad 
uirum uenerabilem presbyterum et archimandriten. Eutychen et conlocuti ei haec ab 
eo audiuimus qua etiam uir uenerabilis presbyter et defensor Iohannes nuper prosecutus 15 
est. 


Patricius dixit: Andreas uenerabilis quid ab Eutychete audierit, edicat. 

Andreas diaconus dixit: Quoniam deus assidet uobis et timor et tremor habet 
mentem meam, excedere ueritatem non possum. antehac enim directus ἃ domino 
meo papa sancto archiepiscopo Flauiano et qua cum eo erat sancta synodo ad uirum 20 
uenerabilem archimandriten Eutychen de euocatione quidem qua prosecutus est uene- 
rabilis presbyter et defensor Iohannes, haec prosecutus sum et consors sum; de homousion 
autem sciscitationem offerente uiro uenerabili presbytero et defensore Iohanne religioso 
archimandritza/ 4«. dicens: mathema quomodo habet? dicit domnus Iohannes 
quoniam mathema habet homousion patri solum. — respondit archimandrites Eutyches 25 
dicens: sic ergo et tu habe, quoniam et ego sic habeo. aliud aliquid in hac causa 
nescio. 

Patricius dixit: Secrete interim aliquid lohannes te absente cum Eutychete 
locutus est? 


233 
234 Andreas diaconus dixit: Qua locutus est, per uestigia uestra, ego non audiui. s» 
285 


Datricius dixit: Nunc Athanasius uenerabilis ueniat. 


36 Cum in medio stetisset Athanasius diaconus, patricius ad eum dixit: Tuam pro- 


fessionem considerans cum ueritate dic quid monachum Eutychetem Iohanni religio- 
sissimo uel Andree dixisse retines. 


237 Athanasius dixit: Quoniam de anima est sermo neque sine periculo est non dicenti ss 


ueritatem, qua audiui, hac dico. non sum dimissus propter hanc causam cum 
presbytero Iohanne et Andrea diacono, accersitus autem a presbytero lohanne sicut 
illic presente et audiente me qua ab eo dicta sunt, et interrogatus a religiosissimis epi- 
scopis quod hac addeam in presenti et ego audierim qua ipse prosecutus est. ct 
nunc lecto commonitorio quod tenebat praedictus uir, recognoui eadem uerba; de homo- so 
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usion autem (non» recognoul. sed tunc eodem presbytero interrogante archiman. 
driten (cum? dixisset quoniam confiteris dominum nostrum secundum deitatem patri 
homousion, homousion autem eundem nobis secundum humanitatem, dixit idem dicens: 


mathema quomodo habet? ita respondit presbyter: homousion patri. dicit: 
ipse sic habe, quoniam ct ego sic habeo. 5 

?38 Patricius dixit: Conloquia secreta inter se Eutyches monachus et Iohannes pres. 
byter habuerunt? 

989 Athanasius dixit: Non inspexi, per uestigia uestra. 

240 Eleusinius monachus dixit: Rogamus uenerabilem diaconum Athanasium interro- 


catum prosequi de quibus secunda interrogatione reprehenderit presbyterum Iohannem. 10 
ostendit enim quoniam post priorem prosecutionem iterum alia quadam legebatur et 
stans reprehendit: et hec non sunt scripta; prosecutus est enim, quando uenit de mona. 
sterio, siue ea siue alia. οἵ postea facto « οἵ iubente archiepiscopo gesta proferri 
quibus professus est «« diaconus Athanasius quoniam ista non audiuit. 

94] Patricius dixit: Iohannis uoces de gestis legantur et quid amplius de his Atha- 1 
nasius docere « profiteatur. 

949 Et cum iterum lectae fuissent, Iohannes presbyter et defensor dixit: Antecedens 
Andreas diaconus nec non et diaconus Athanasius omnibus qua a me dicta sunt in 
commonitorio, consenserunt prater homousion, sicut dixerunt, et taliter prosecuti 
quemammodum dictum est a religiosissimo archimandrite. potest intellegere sancta 20 
synodus ct uestra magnificentia quoniam hoc ipsud ut dicerem: nosti homousion patri 
secundum deitatem, homousion nobis secundum humanitatem, quoniam reinterrogare 
cum dubitationis fuit. indicium. et rogo uocem uenerabilium diaconorum qua con- 
firmat omnem prosecutionem meam qua in commonitorio cst, non oportere refutari. 

243 Patricius dixit: Athanasius quod requisitus est, dicat. 25 

914 Athanasius diaconus dixit: In tertia interrogatione hec prosecutio a presbytero 
legebatur in secretario (et? ammiratus sum huiusmodi clausulam in qua dicit: non 
habentem carnem homousion nobis τὰ 


945 Patricius dixit: Presente interim te secrete quicquam cum eo locutus est? 
246 Athanasius diaconus dixit: Non uidi. 30 
947 Iohannes presbyter dixit: Omnia qu& a me dicta sunt, secunda οἵ tertia inter- 


rogatione uenerabiles diaconi firmauerunt propriis uocibus, hoc et sancta synodus et 
uestra magnificentia audiuit et nouit; de homousion autem quoniam diaconus Athana- 
sius dixit: miratus sum, tunc perturbationem quandam fecisse, ct ego confitcor. se- 
crete cnim mili dixi hoc illum dixisse, quod etiam dixit. quod autem et ipsi partim as 
audierint me illi dicentem: scis eum homousion patri secundum deitatem et homousion 
nobis secundum humanitatem, ipsi propris uocibus prosecuti sunt. 

948 Patricius dixit: Pars reliqua gestorum relegatur. 

Et per cundem deuotum exceptorem lectum est 
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949 Presbyter et defensor Iohannes dixit: In ipso tempore disputationis, et reliqua 
tertia actionis 


250 Et cum lectum fuisset, Constantinus diaconus et monachus dixit: Hoc non dixi 
quod si non adspiraueritis mihi, deuoret me episcopus, postmodum et uobis inponet; 
[et! hoc non dixi, per uestigia uestra. 

251 Et iterum idem Constantinus dixit: Quoniam neque hi qui missi fuerant, in pra- 


senti sunt nec presbyter et archimandrites Martinus qui est hic, si placet uobis, prater- 
mittamus hoc. 


ων 


982 Patricius dixit: Is qui cum Petro ad monachum nt, hic esse dicitur. quid 
igitur uultis ? eum interrogari aut uenerabilem Martinum? 1o 
263 Eleusinus diaconus et monachus dixit: Necessarium est, per uestigia uestra. 
254 Patricius dixit: Ne aliter gesta continent quam ueritas habet, ex hac parte? dicite. 
955 Constantinus diaconus ct monachus dixit: Non, per uestigia uestra, in hac partc. 
256 Patricius dixit: Sequentia legantur. 
Et per exceptorem ciusdem scrinii lectum est 15 
254 Archiepiscopus dixit: Quid continere uenerabilis presbyter et archimandrites 
Martinus tomum dicebat? et reliqua 
258 Et posteaquam lectum est, Aetius diaconus et notarius dixit: Rogamus presentem 


sanctam synodum ct uestram amplitudinem, dignamini iubere interrogationem offerre 


uenerabilibus clericis quorum mentionem fecit presens gestorum lectio, et prosequan- 30 


tur numquid aliquid dubitent de his qua lecta sunt et qu& ipsi tunc prosecuti sunt, hoc 
est Maman presbyterum, Theophilum, Memnona, Iohannem presbyterum et defensorem, 
Andream et Athanasium diaconos. 
239 Patricius dixit: Non dubitantibus illis praesens inquisitio proposita est, sed [et] 
religiosissimo uiro monacho, cuius homines in presenti sunt, ct reliqua legite. 25 
Et per eundem deuotum exceptorem lectum est 


260 Die sabbati, quae est uicesima Nouembris mensis, et reliqua 


261 Et posteaquam lectum est, Constantinus diaconus dixit: Rogamus interrogari eos 
si haec audierunt. 


262 ^ Patricius dixit: Theophilus manifestatis prosecutionibus suis si haec audisse se 80 
aut dixisse cognoscit, edicat. 

2603 Et cum in medio stetisset, Theophilus presbyter dixit: Directus ego et presbyter 
Mamas ἃ sancto archiepiscopo et sancta synodo adprehendimus monasterium archi- 
mandritis Eutychis. et primum quidem quae nuper lecta sunt, ccepit dicere, deinde 
nolebamus cum eo disputare, coram Christo, coegit autem nos et propria uoce dicens s» 
quod inpossibile est dicere Christum de duabus esse naturis; neque enim naturaliter 
dico dominum meum. hec ergo ipsa qua lecta sunt, audientes de ore uencrabilis 
uiri prosecuti sumus neque additionem quandam fecimus neque deminutionem. 
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Constantinus dixit: Aliud nihil audiuit? 

Patricius dixit: Prater hzc qua prosecutus es, nihil aliud audisti? 

Theophilus presbyter dixit: Dicebat quod et traditionem patrum sequor. haec 
dicebat. 

Patricius ad monachos dixit: Quid amplius requiritis? b 

Constantinus monachus dixit: Rogamus nos et domnum Mamam dicere. 

Patricius dixit: Venerabilis quoque Mamas que cognouit, prosequatur. 

Et antequam prosequeretur, Eleusinius diaconus dixit: Ipse confessus est quo- 


niam dicebat, traditiones patrum sequitur, et non est in gestis. 


Patricius ad Theophilum dixit: Quare gestis nusquam continetur (quod? quem- i0 


ammodum dictum est ab Eutychete, in prosecutione tua posterius addidisti ? 


Theophilus presbyter dixit: Et aliud dixit, per uestigia uestra, qua 1n memoria 


non habeo; qua autem retineo, prosecutus sum. 


Patricius dixit: Cur hoc actis illo in tempore non inseruisti ? 
Eleusinus monachus dixit: Certe in superioribus dixit neque additionem neque i5 


deminutionem fecisse dictorum eius. 


quatur. 


Theophilus presbyter dixit: Quas audiui de ore ipsius archimandrite, hec dixi; 


si enim uolunt ut amplius dicam quam audiui 


Quo dicente patricius dixit: Mamas presbyter secundum qua dicta sunt, prose- 


20 
Mamas presbyter dixit: (Legatur,? per uestigia uestra, prosecutio qua tunc facta 


est, quoniam oblitus sum. 


Patricius dixit: Voces eius de gestis publicentur, ut his agnitis qus se audisse 


cognouerit, dicat. 


Per eundem exceptorem de gestis uoces eius lecta sunt 25 
Archiepiscopus dixit: Dic nobis quapropter, et reliqua 


Et posteaquam lectum est, Mamas presbyter dixit: Sic est, per uestigia uestra; 


hac prosecutus sum qua mihi lecta sunt, et nihil aliud prosecutus sum. 


Constantinus monachus dixit: Arbitror contraria sibi dixisse domnum presbyterum, 


quantum ex his quz lecta sunt professionis Theophili et Mama. 30 


Patricius dixit: Ne commonitoria aliter continent? 

Eleusinius monachus dixit: Non, per uestigia uestra. 

Patricius dixit: 51 quid aliud est, legatur. 

Per eundem deuotum exceptorem lecta est quarta actio. 

Qua cum legeretur, patricius dixit: Interlocutio mea inserta est, in qua hoc con- 86 


tinetur, id est 


Interrogatio offeratur presbytero Eutycheti quomodo credit et quid dicit 


huc usque dixi, addiderunt autem quod dictum (non) est et insensatum 
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hoc iterum interrogetur quare nunc ista dicens ante aliter senserit 


et (addidit): Ea quomodo poteram dicere nihil dicente adhuc uiro uenerabili archi- 
mandrite Eutychete ? 


287 Episcopus Constantinopolitanus ad notarios dixit: Quomodo h&c qua dicta non 
sunt a magnificentissimo uiro, inserta sunt gestis? 5 

288 Aetius diaconus dixit: Habemus de his quod dicere. 

289 Episcopus Constantipolitanus dixit: Quis uobis ista dictauit? ego uobis dixi 
addere aut uestra sponte aut ab aliis audientes ista fecistis ? 

290 Aetius diaconus dixit; Re uera tamquam probatum sanctitati uestre sit hoc 
additum, ista interrogatis ? 10 

291 Patricius dixit: Lege sequentia. 


Similiter per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 


292 Eusebius episcopus dixit: Sicut predixi, praeiudicio mihi non facto ex presenti 
eius prosecutione, et reliqua 


293 Quo lecto Eleusinius diaconus dixit: Secundum ordinem non sunt posita. ante 15 
offerebat libellum, in quo fides continebatur trecentorum decem et octo patrum, quam 
et Ephesena synodus confirmauit, et hunc offerente libellum non suscepit uir uenerabilis 
episcopus; etiam magnificentia uestra dicente quod deberet suscipi, neque sic auditus 


est. 

294 Episcopus Constantinopolitanus dixit: Et unde hoc certum est quod trecentorum 90 
decem et octo traditionem illa charta continebat? 

295 Eleusinius dixit: Oportuit ergo suscipi eam. 

296 Eusebius episcopus Dorsleorum dixit: Inuoco sanctam et homousion trinitatem, 
et reliqua. 

297 Aetius diaconus et notarius dixit: Rogamus uestram [et] magnificentiam et »; 
sanctam praesentem synodum 

298 Quo dicente patricius dixit: Nec uir uenerabilis Flauianus archiepiscopus hoc 


ambigit quod offerente libellum Eutychete archimandrite suscipere noluerit, sed per 
se ipsum respondere eum interlocutus est. 

299 Seleucus episcopus dixit: Et praueniens diaconus Eleusinius dixit libellum obtu- 30 
lisse sancte synodo archimandriten Eutychin, in quo dixit dogma fidei continere. sed 
quoniam ante hos paucos dies littere sancti et beatissimi archiepiscopi Romani Leonis ep. 3 
innotuerunt nobis continentes quod incusauit religiosissimus Eutyches ct appellauit 
in tempore quaestionis ad nostram audientiam per libelli oblationem, quomodo nunc 
insistens dicit de fide libellum esse, ad episcopum Romane ciuitatis appellationem [per] 35 
eundem libellum nominauit? et hinc doceri « quod non ipsis perseuerauit reli- 
giosissimus archimandrites. peto epistulam ipsam legi. 

800 Patricius dixit: Posteaquam synodus quieuit sanctorum episcoporum, obtulit 
mihi religiosissimus Eutyches exemplum libelli, quod dicebat obtulisse se sanctae synodo. 
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Et cum legeret, idem uir deuotus exceptor subiunxit 
301 Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disputare, sed ueni suadere, et reliqua 


Cumque legeretur eiusdem Eutychetis prosecutio: sic credo: adoro patrem cum 
filio et filium cum patre, et reliqua, 

302 Eleusinus diaconus dixit: Postquam exactus est per se ipsum propriam fidem ; 
confiteri, dixit stans in conspectu patris et filii et spiritus sancti, (quem adoraui et adoro» 
et adoraho, quoniam sic sentio sicut sancti patres trecenti decem et octo apud Niceam 
sanxerunt, quam et Ephesena synodus confirmauit; et hec gestis (non) continentur. 

803 Aetius diaconus dixit: Rogamus uestram beatitudinem et magnificentiam interro- 
gationem offerri sanctis praesentibus episcopis, qui et interlocuti sunt qua et eorum 10 
protulit lingua, et hec propria manu confirmarunt, (si) hac qua nunc ab eis dicta sunt, 
tunc a uiro uenerabili Eutychen dicta sunt et si quid circumductum est (ex» his que 


inserta sunt gestis. 
304 Basilius dixit: «4 
305 (Seleucus dixit»: Legantur mihi uoces quas detulit uir uenerabilis diaconus Eleu- i: 
sinius. 
Et posteaquam uoces ex codice legerentur, Seleucus episcopus dixit: Neque ego 
memor sum talium dictorum a uiro uenerabili archimandrite Eutychen. 
Tryfonianus episcopus dixit: Fide dei, sicut est in gestis, ita locutus est hic ille. 


306 


307 

208 Longinus episcopus dixit: Quemammodum gesta lecta sunt et habent, sie eto 
ego memor sum quia dictum est ab Eutychete archimandrite. quod autem nunc 
dicit uenerabilis E]eusinius quod dixerit quoniam cccx et vii sancti (patres? apud 
Niceam et apud Ephesum confirmant, ostenditur et ex posterioribus ubi noluit confiteri 
dominum nostrum lesum Christum homousion nobis secundum carnem fuisse. et 
in conspectu dei dico. 23 

309 Melipthongus episcopus et ceteri eadem dixerunt. et post Aurelii episcopi 
sententiam 

810 Constantinus diaconus dixit: Rogo uestram sanctam synodum interrogari episcopum 


quid est quod dixit, quando dominus Eusebius episcopus seditionem mouit 1111, et incre- 
pauit. coram domino, quid est quod dixit? surrexit dicens quod libellos aduersus 30 


eum habeo dare, et increpauit illum. 
311 Patricius dixit: Interim patere legi, (et si» inferius hiec non habentur, tunc tibi 


conpetentibus utere. 
Per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 


Archiepiscopus dixit: Confiteris. consubstantialem patri secundum deitatem et a5 


912 
consubstantialem matri secundum humanitatem eundem unum filium? et reliqua 
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Quibus lectis Constantinus diaconus dixit: Quando dixit archimandritis unam 
naturam, domnus episcopus sic dixit 

Quo dicente Eleusinius diaconus dixit: Coram deo, tunc anathematizatus est a 
uestra sanctitate, quod dicit: surgens sancta synodus eum anathematizauit? 

Patricius dixit: Nihil tale tunc dictum est. 

Seleucus episeopus dixit: Ego non audiui. 

Timotheus episcopus dixit: Ego non audiui. 

Iulianus episcopus dixit: Vere neque ego. 

Basilius dixit: Vere, amice, talem uocem lingua mea non emisit. 

Melipthongus episcopus dixit: Ego conuiciatus sum ad presens a quibusdam 10 
quasi indignus essem synodo, quoniam inuocaui dilationem, et nescio. 

Sabas episcopus dixit: Apud iudices quando intromittitur testis ad testimonium 
et non potuerit loqui, annuit capite suo et habet coronam martyrum. nos ergo omnes 
subscribentes et actis confitentes quomodo possumus negare? 

Tryfon episcopus dixit: Posteaquam semel eo impia dicente uerba ct prater tra- 15 
ditionem sanctorum patrum trecentorum decem et octo et Ephesenam synodum omnes 
anathematizaucrunt eum presentes clerici. 


[ἘΠ 


Aetius diaconus dixit: In talibus sanctis conciliis contingit non numquam unum 
de presentibus uenerabilibus episcopis dicere aliquid et quod ab uno dicitur, quasi ab 
omnibus simul prolatum scribitur et intellegitur. ^ hoc est ab exordio consuetudinis; deni- 20 
que uno dicente dicimus 'sancta synodus dixit". 51 igitur nunc inueniatur unus aut 
sccundus dicens, quemammmodum prosecuti sunt uiri uenerabiles et consenserunt et 
clamauit tunc sanctus clerus, rogamus omnino istam uocem nequc abici neque uitiari 
gestorum; quoniam autem uidentur omnes sancti episcopi subscripsisse 


324 Quo dicente patricius dixit: Qua singuli prosecuti sunt, omnia firma sunt; quod :5 
autem ueritas continct, nullo modo dubitabunt. 

395 Aetius diaconus dixit: Rogamus de hoc prosecutionem nunc religiosissimi. Saboe 
episcopi et uenerabilis episcopi Tryfonis manifestari coram uestra beatitudine et Pauli 
uiri uenerabilis. 

326 Patricius dixit: Notissima sunt et insertz sunt gestis; unde reliqua legantur. 90 

Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 

327 Et post hac archiepiscopus dixit: Dicat sancta synodus quid mereatur praesens 

neque confitens manifeste rectam fidcm, et cetera 
Et cum legeretur interlocutio patricii ad Eutychetem dicentis: duas naturas 
dicis et homousion nobis? dic [et cum legerctur], "ἢ 

328 Patricius dixit: Quod dixi 'die', non interloquens dixi, sed exhortans eum his con- 
sentirc quae a sancta synodo dicebantur. 

329 Constantinus diaconus dixit: Quare condemnatus est rcligiosissimus. archiman- 


dritis? non ideo quod religiosissimus archiepiseopus noster Flauianus interrogabat euin: 
dicis duas naturas post unitionem et anathematizas non dicentes? ct quoniam non est 1o 
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passus anathematizare, idcirco condemnatus est. et ipsa uoces non in$ertz sunt 
gestis. 


330 Patricius dixit: Reliqua legantur, ut si nusquam continentur que Constantinus 


asserit, noscamus. 


Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 


831 Eutyches presbyter dixit: Ego legi sancti Cyrilli et sanctorum patrum et sancti 


Athanasii quod ex duabus naturis dixerint ante unitionem, post unitionem uero et incarna- 
tionem iam non duas naturas dixit, sed unam 


Et cum patricii interlocutio legeretur dicentis: confiteris duas naturas post uni- 
tionem? dic; nisi dixeris, damnaberis, 10 
832 idem patricius dixit: Quod dixi 'dic; et nisi dixeris, damnaberis', non sicut inter- 
loquens dixi, sed quia considerabam imminentes ei omnes, hortabar eum consentire. 


Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 


888 Eutyches presbyter dixit: Legi pracipite, et cetera 


Et cum patricii interlocutio legeretur, id est qui non dixerit ex duabus naturis 15 
et duas naturas, recte non credit, 


$84 Idem patricius dixit: Istam interlocutionem non dixi; neque enim talis eram, ut 


dogmatizarem. 


385 Episcopus Constantinopolitanus dixit: Ea qua dicuntur non dicta, (tamen) inserta 


sunt gestis, notate uos notarii. ^ ad uos enim respicit certamen istud et oportune postea 20 
diligenter examinabuntur hac. 


386 Aetius dixit: Nunc est tempus conuinci et non conuinci; hic enim sunt et pra- 


sentes episcopi, qui audierunt, et ipsa amplitudo frequenter audiuit gesta, et qui in 


sublimitatibus positi sunt, prasentibus multis sanctis episcopis, et numquam eius ampli- 


tudo questa est neque 25 


337 Quo dicente patricius dixit: Quando autem mihi lecta sunt gesta, ut quererer? 
denique quarente mihi ea legere non dederunt. 
938 Aetius diaconus dixit: Nemo nobis dixit. 


Per eundem exceptorem lectum est 


389 Consurgens sancta synodus [dixit] exclamauit dicens: Necessitatis fides non est, so 
«et reliqua» 

340 Quo lecto Constantinus diaconus dixit: Hzc synodus dixit? 

341 Aetius diaconus dixit: Interrogetur sancta synodus. 

849 Sabas episcopus dixit: Etiam in omnibus ecclesiis anathematizatus est et in uno 
angulo non habuit anathemari? 35 

348 Tryphon episcopus dixit: Et ego ea dico. 
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Constantinus dixit: Propter quod damnatus est archimandrites, uox non est 
inserta. domnus autem archiepiscopus noster exegit eum dicens: dic duas naturas 
post unitionem et anathematiza non dicentes. et quoniam noluit anathematizare 
dicens uz sibi esse, si anathematizauerit sanctos patres, et tunc fecit eius damnationem; 
et haec uox non est indita, et tunc «« domnus Basilius episcopus, cum interrogatus esset 5 
archimandritis: utrum dicis duas naturas, et dixit quoniam confiteor unam naturam, 
intulit continuo sanctus episcopus Basilius dicens quod et sancti Athanasii refertur unam 
naturam Christi incarnatam; nee hoc inditum est. et aliud: domnus episcopus Se- 
leucus interlocutus est ut legantur interlocutiones nostra et 51 consentit archimandrites, 
et iubente domno archiepiscopo nostro legi surrexit presbyter Asterius et damnationem τὸ 
recitauit; et hoc non est inditum. 

Patricius dixit: Iuxta me sedens sanctus Seleucus dixit: Iubeat sanctitas uestra 
prosecutiones omnium nostrum de fide legi et dicere Eutychin 51 consentit eis..— (his? 
dictis dix1 sancto archiepiscopo Flauiano ut iuberet fieri lectionem, et interlocutus est 
legi oportere prosecutiones, et nihil horum factum est, sed abrupte damnatio lecta est. i5 
sciunt autem hoc et religiosissimi episcopi Seleucus et Basilius. 

Seleucus episcopus dixit: Retineo me interlocutum fuisse. 

Basilius episcopus dixit: Coram ueritate dico, uerborum ipsorum a me dictorum 
meminisse non possum; etenim multum tempus transactum est. domno autem et 
sancta synodo dicente: dicis intellegi duas naturas in domino, deitatem et humanitatem ? »o 
archimandrita autem dicente: ex duabus quidem naturis dico dominum nostrum lesum 
Christum ante unitionem, post unitionem autem non dico duas naturas, scio ego huiusmodi 
sensum intulisse: si absolute dicas ex duabus naturis, confusionem opinaris dicere et 
permixtionem. post hzc autem scio me conuersum dixisse, et conscientiam meam 
nouit Christus. nam et ipsum domnum archiepiscopum secrete deprecatus [sum] s; 
et ipsum archimandriten trahens similiter ad consentiendum nobis dixi: si dixeris unam 
naturam dei uerbi incarnatam, hec dicis consentanea nobis et patribus nostris. certum 

est autem quod aliud est diuinitas, qua& ex patre est, aliud autem caro, quae ex matre 
est, qua se incarnauit. 


348 Aetius diaconus dixit: Multa sepius quasi disputatione communi in synodo a 3 


presentibus sanctis episcopis dicitur, qua non praecipiunt scribi. 


349 Longinus episcopus dixit: Et dictum est et inditum est et lectum [et iterum lectum] 


est (et? iterum legatur. 


350 Constantinus dixit: Quoniam damnatio quz lecta est, ipsa hora dictata non est, 


sed antequam ueniret archimandritis ad episcopium, dictata est, 35 


351 Aetius diaconus dixit: Rogamus prosequi eum unde hoc didicerit, et doceat si 


uerum est. 


352 Seleucus episcopus dixit: (Si» scripturarum canonicarum modo quaestio uentila- 


retur, aptum crat religiosissimo diacono Constantino accusare sententiam et nos et 
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notarios et propter hanc nos assistere; quoniam autem nunc de falsatis gestis precepit 
piissimus imperator inquisitionem fieri, nunc arbitror non conuenire de hoc sermonem, 


353 Constantinus diaconus dixit: Hzc gestis non continentur. 

354 Basilius episcopus dixit: Quoniam me commemorauit uenerabilis Constantinus 
uocis mea, ne negans ledam animam meam, propter hoc dixi, dixi autem hac conlo- ὁ 
quendo, non pronuntiando. denique uenerabilis episcopus Eusebius suspicatus 
quoniam archimandriti faueo, uisus est aduersari mihi. 

350 Aetius diaconus dixit: Rogamus et sanctum episcopum 4Seleucum) dicere utrum 
ca qua tunc dicitur interlocutus, hac, ut insererentur gestis, dicta sunt. 

256 Patricius dixit: Dicebat enim religiosissimus episcopus Seleucus uel alius quis 10 
qua oporteret scribi, qua non? 

357 Aetius dixit: Quoniam audiuimus ab ipso dictum esse, dignamini 

358 Quo dicente Constantinus dixit: Archimandrites audiit et uos non audistis? 

359 Seleucus dixit: Recolo dixisse me tales uoces, contigit autem perturbatione cre- 


brescente non scribi uocem meam. 15 

360 Constantinus diaconus dixit: Et olim dixi quoniam sanctus archiepiscopus noster 
interrogauit archimandritem: dicis duas naturas post unitionem et anathematizas non 
dicentes duas naturas [post unitionem et anathematizas non dicentes duas naturas]? et 
hic sermo insertus non est. — ob hoc enim condemnatus est, quia noluit anathematizare. 

361 Thalassius episcopus dixit: Audit sancta synodus dicta Constantini diaconi; digne- 2o 
tur ergo, 51 [se] sancta synodus retinet ista dixisse sanctum Flaiuanum, manifestari 
presenti synodo. 

26? Basilius episcopus dixit: Quod sanctus episcopus (Eusebius? semel ct iterum 
accusauit eum non dicentem duas naturas post unitionem, meminimus. οἵ quoniam 
ipse dixit: Audis quid tibi dicit et quid proponit? quid dicis ad hac? retinemus. 23 

363 Constantinus dixit: Hos ergo sermones a domno nostro archiepiscopo non audisti? 

204 Basilius episcopus dixit: In initiis quarta actionis et Eusebius episcopus dixit mo- 
nacho: dicis duas naturas post unitionem et homousion nobis dominum nostrum Iesum 
Christum secundum carnem? et dixit: anathematizas qui non taliter sentiunt? 
et archiepiscopus ei interrogationem (obtulit) si dicit hec quz illi obicit accusator ss so 


365 καὶ Nihil me contingit actorum, propter deum; neque enim aliter sensi uel intellexi 
aliquando uel sentio. 
366 Dioscorus episcopus dixit: Manifestatis qua lecta sunt, dicat unusquisque prz- 


sentium sanctorum episcoporum qualiter nouit credere archimandritam Eutychetem et 
quid de eo decernit. 

367 Iuuenalis episcopus dixit: Saepius eo prosequente quod sequatur traditionem fidei 
Nicana ct haec qua apud Ephesum acta sunt in priori synodo, orthodoxum eum in his 
qua respondit, repperi. ct ego decerno ct uolo permanere eum in suo gradu. 

268 Synodus dixit: Hac iusta iudicatio est. 


92 
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809 Domnus episcopus Antiochiae dixit: Quoniam iam dudum ex his que scripta sunt 
mihi (a) sancta synodo quae habita est apud Constantinopolim, uenerabilis uiri archi- 
mandritis Eutychis subscripsi damnationi, ex his autem qui modo oblati sunt libelli 
sancte synodo congregate in hac metropolim, professus est obtemperare sancte fidei 
patrum trecentorum decem et octo in Nicea congregatorum et prior in hac ciuitate δ 
synodo congregate, comprobaui et ego cum uestra sanctitate recipere eum et pres- 
byterii dignitatem et magisterium eorum qui sub ipso sunt monachorum. 

370 Stephanus episcopus [dixit] et ceteri episcopi similia pronuntiauerunt. 

971 Dioscorus episcopus dixit: Omnia decreta totius sancte huius et uniuersalis synodi 
n» uirum uenerabilem Eutychetem confirmans et meam iungo sententiam ut maneat 10 
in presbyterii ordine, praesit autem et proprio monasterio sicut et ante. 

372 Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Clerici et monachi monasterii 
presbyteri (et? archimandritis Eutychetis libellum obtulerunt sancte synodo uestre, 
quem recitabo, 851 praceperit sanctitas uestra. 

373 Eusebius Aneyritanus episcopus dixit: Susceptus libellus legatur. 15 


374 Sancte synodo uniuersali congregate apud Ephesum metropolim Narsis presbyter, 
Timotheus et Eusebius et Constantinus et ceteri diaconi et omnes monachi qui sunt sub 
archimandriten Eutychetem, libellum obtulerunt, in quo accusant Flauianum dicentes 
quod idcirco damnauerit Eutychen, quia cum eo noluit blasphemare. 

375 Et subscriptiones diuersorum supra scriptorum. 20 


376 Dioscorus episcopus dixit: Quoniam uos excommunicatos dixistis, nescitis autem 
causam et nos suspicamur qua re, tamen dicite aperte fidem uestram quomodo tenetis. 
hac est enim uestra absolutio, [61] confessio fidei. 

377 Eleusinius diaconus et monachus dixit: Sicut per libellum uenerabilis archimandritis 
noster edocuit sanctitatem uestram, sic sentimus quemammodum trecenti decem et 45 
octo patres apud Niezam decreuerunt, quod confirmauit Ephesena synodus, et preter 
hanc fidem numquam aliud sentimus nec cogitauimus. 

378 Dioscorus episcopus dixit: De inearnata saluatoris presentia sic sentitis sicut 

beatus Athanasius et beatus Cyrillus et Gregorius et omnes orthodoxi episcopi ? 

Eleusinus monachus dixit: Omnes 4sic» sentimus et sicut apud Ephesum uel apud so 

Nicaeam congregati. 

Dioscorus episcopus dixit: Obtulit libellum Eutyches archimandrites: adquiescitis 
his qua ille scripsit? sequimini fidem eius? 

381 Eleusinius dixit: Etiam. 

382 Dioscorus episcopus dixit: Nec excedistis? 85 

888 Eleusinius diaconus dixit: Non. 
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384 Dioscorus episcopus dixit: Eadem sentitis? isdem paretis? anathematizatis qui 
ita non sentiunt? 

985 Eleusinius diaconus dixit: Etiam, per uestra uestigia. 

986 Iuuenalis episcopus dixit: Legitimum est taliter eos rectam fidem confitentes ex- 
positam apud Niczeam et confirmatam apud Ephesum frui eos et communione et proprio s 
gradu. 

387 Synodus dixit: Omnes consentimus istis uerbis. omnes eadem dicimus. 

388 Dioscorus episcopus dixit: Placet ergo sanctitati uestrae et hac in interlocutionem 
poni quod cum sancto archimandrita pariter cum eo dimiserimus etiam clericos et mo- 
nachos qui cum eo sunt? 10 

389 Synodus dixit: Dimisimus 1llos. 

390 Dioscorus episcopus dixit: Communicamus cis et dignitate et communione? 

391 Synodus dixit: Hec iusta est iudicatio. 

392 Dioscorus episcopus dixit: Manifestatis actis, consentiente sancta synodo et reddente 


communionem archimandriti Eutycheti nec non et presbyterii dignitatem et absoluente 15 
omnes qui cum eo sunt, monachos, iustum est etiam et consequens qua sunt fidei, re- 
censeri, quz afferens presbyter et primicerius notariorum Iohannes relegat, si tamen 
hoc uniuerse synodo placet. 


393 Domnus episcopus Antiochiae dixit: Si placuit legi, legantur. 

394 Thalassius episcopus dixit: Necessarium est nobis legi fidem sanctorum patrum 90 
trecentorum decem et octo et (in? Éphesena synodo, ut nos aliquid amplius audientes 
conquiramus. 

395 Eusebius Áncyranus episcopus dixit: Vtilis est lectio sancte synodi et .confir- 
matio; inde enim habemus nostre orthodoxe fidei tuitionem. 

396 Sancta synodus dixit: Omnes hoc uolumus. 25 


lohannes presbyter et primicerius notariorum legit gesta habita apud Ephesum 
uniuersali synodo de fide 


391 Post consulatum domni nostri Theodosii xii1 et Valentiniani i11 pp augg xr Kl. 
d. 22. m. Iul. Aug, qua est apud Aegyptios Epifi uicesima octaua, congregata synodo apud Ephesum 
MM metropolim ex sanctione religiosorum principum, residentibus in episcopio sci episcopi 30 
Memnonis uirorum uenerabilium episcoporum Cyrillo Alexandrino agente etiam (uices? 
beatissimi archiepiscopi Romane ecclesie Calestini et luuenale Hierosolimitano et 
Memnone et ceteris, 
et postquam lecta est expositio fidei Nicene, leguntur 
Ioh. 1, 17 Petri episcopi et martyris libri de deitate: Quoniam uera gratia et ueritas per lesum 38 
Eph. 2. 8 Christum facta est, unde et gratia saluati sumus secundum apostolicum dictum, et cetera 
Athanasui Alexandrini contra Arrianos: Multi sancti fuerunt et mundi ab omni 
peccato, Hieremias autcm, et cetera. 
eiusdem ad Epictitum: Quemammodum autem ambigere ausi sunt qui dicunt 
esse Christiani, et cetera . 40 
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item post alia eiusdem: Absit ut hzc simulate tantum fierent, sicut quidam arbi- 
trati sunt, sed specialiter et uere facto homine saluatore totius hominis salus fiebat. 
si enim simulate secundum 1llos uerbum in corpore fuit, quod autem dicitur simulatum, 
[scm] fantasma est, et cetera 

Iulii episcopi Romani ad Prosdocium: Pradicatur in plenitudine fidei et incarnatus 5 
ex uirgine Maria filius dei, et cetera 

Felicis episcopi et martyris ad Maximum episcopum et clerum Alexandrinum: 
De incarnatione autem uerbi et fide, credimus in dominum nostrum Iesum Christum, 
et cetera 

Theophili Alexandrini ab epistola quinta festiuitatis: Sunt etiam nunc bonorum 10 
quae olim fuerunt, reliquie. — non diffidant quoniam uirtus dei potest facere uirginem 
parere, et cetera 

eiusdem ex epistola festiuitatis: Quemammodum artificum excellentissimi non in 
pretiosa tantum materia artem suam laudati ostendunt, et cetera 

Cypriani episcopi et martyris de elemosyna: Multae et maxime sunt, dilectissimi 15 
fratres, diuine operationes, et cetera 

Ambrosii episcopi Mediolanensis: Si mihi non credunt, credant apostolo dicenti: 
quando autem uenit plenitudo temporum, misit deus filium suum factum Gal. 4, 4 
ex muliere, factum sub lege, et cetera 

Taceant igitur uerborum superflue quaestiones, et cetera 20 

Gregori maioris Nanzanzeni: Non fallantur homines neque fallant hominem, 
et cetera 


Basilii episcopi Casariensis prime Cappadocie: Neque enim tantum caelum et 
terra et magnitudo pelagi, et cetera 


Gregorii episcopi minoris: Hoc enim sentite in uobis quod ct in Christo Phil. 2, 5 
lesu, et cetera 


26 
Attici episcopi Constantinopolitani: Hodie Christus clementie sue natiuitatem 
suscepit, et cetera 
episcopi Íconii: Quoniam idem rex et deus et mortem et passionem gustauit, ct 
cetera 30 


eiusdem: 91 enim ille natus non fuisset carnaliter, tu renatus non cesses spiritaliter, 
et cetera 

item Attici episcopi Constantinopolitani: S1 quem perturbat unigeniti incarnatio 
et uirginis partus et communicatio passionum, et cetera. 

Item «Petrus? presbyter et primicerius notariorum dixit: Secundum sanctionem 5 


clementissimorum principum Theodosii et Valentiniani congregata in Ephesena metro- 
polim, et cetera 


gi 


398 Et lectis omnibus qua in priore synodo apud Ephesum acta sunt, Dioscorus epi- 
scopus Alexandrie dixit: Opinor omnibus placere quz exposita sunt a sanctis patribus 
apud Nicaam congregatis, qua& confirmauit et statuit sola custodire qua olim hic habita 10 
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est sancta synodus et reuerentissime et sufficienter teneri. audiuimus autem de- 
creuisse 605 sic: si quis preter hac dicit uel sentit uel aduersatur uel inquirit, sub- 
laceat sententie. ^ quid uobis placet? unusquisque quam habeat uoluntatem, actis 
edicat; possumus prater hec uel inquirere uel destruere? si quis requisiit preter 
hec decreta et probata et placita, non iuste subdetur sententie patrum? dicat s 
igitur unusquisque uestrum si huius est uoluntatis. 

899 Thalassius episcopus dixit: Trecentorum decem et octo patrum in expositione 
fidei probabile ostendit quidem et tunc in illo tempore diuina gratia, qua illi lingua 
propria usi decreuerunt, confirmauit autem pracipue et ea qua in hac metropolitana 
ciuitate congregata est concordia (sanctorum, quam) tenere omnino necessarium est, 10 
huius formz additione uel detractione pariter canonem uitiante pietatis decret: apud 
Niceam et confirmate apud Ephesum. eos autem qui contra hac sentiunt, execror 
abominor tamquam dissoluentes rectam fidem. 

490 Sozon episcopus Philippensis et ceteri similia dixerunt. 

401 Sancta synodus dixit: Omnes eiusdem sententiae et fidei sumus. 15 


Sententia in Flauianum et Eusebium 


402 Dioscorus episcopus dixit: Quoniam sancta et magna synodus apud Niceant con- 
gregata uoluntate dei rectam fidem nostram exposuit, quam etiam paulo ante congregata 
hic synodus confirmauit et hanc solum teneri et canonizari decreuit, statuentes etiam 
hoc ut nulli liceret alteram fidem preter hanc exponere aut querere aut innouare ali- 30 
quid aut mouere de tranquilla nostra religione, eos autem qui prater hzc uel sentire uel 
quaerere uel componere quicquam temptarunt aut omnino destruere presumentes quae 
statuta sunt, subici manifestis ultionibus, ut si sint episcopi, careant episcopio, Si 
autem cleri, clero, si laici, communione (hec autem ex his que modo lecta sunt gesta, 
didicimus), apparent uero, quemammodum uidet haec uniuersalis sancta synodus, zs 
uniuersa commouentes et destruentes Flauianus, qui olim fuit episcopus Constantino- 
politanus, et Eusebius Doryleorum, «et? ecclesiarum et populi Christiani scandali et 
perturbationis auctores, manifestum est. quemammodum se subiecerunt. sententiis 
patrum. inde et nos illorum sententiam roborantes praedictos Flauianum et Eu- 
sebium totius sacerdotii et episcopalis dignitatis alienos esse pronuntiamus. profi- a0 
teatur autem unusquisque sanctorum episcoporum propriam uoluntatem et hanc mani- 
festet confectioni gestorum. uniuersa autem qua aguntur hodie, referantur reli- 
giosissimis imperatoribus. 

408 Flauianus episcopus dixit: Appello. 

404 Hilarus Romanus diaconus dixit: Contradicitur. 35 

405 Iuuenalis episcopus Hierosolimitanus dixit: Semet ipsos alienos sacerdotio et 

gradu episcopali fecerunt Flauianus et Eusebius prasumentes aliquid addere aut detra- 
here fidei expositz apud Nicaeam, confirmate apud Ephesum [statuentes], quz decreuit 
eos qui auderent uel addere uel detrahere fidei, alienos esse sacerdotio, presertim tantam 
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confusionem facientes. unde ego communicans sancte synodo et sancto archiepi- 
scopo Dioscoro alienos eos episcopali dignitate pronuntio. 

406 Domnus episeopus Antiochenus dixit: Et ego consors sum uestre synodo dam- 
nans Flauianum et Eusebium tamquam non permanserint sancte synodo Nicaene et 
Ephesie, et consentio qua in eos a uobis prolata sunt. 5 

407 Thalassius episcopus et ceteri similia pronuntiarunt. 


INCIPIT LIBELLVS APPELLATIONIS FLAVIANI EPI CONST AD PAPAM LEONEM 


11 Religiosissimo et beatissimo patri et archiepiscopo Leoni Flauianus in domino 
salutem. —. Oportunum quidem ad praesens tempus mediocriter referre et uti apostolica 
appellatione ad uestram sanctitatem, ut progrediens ad Orientem auxilium ferret peri- 1v 
clitanti pie sanctorum patrum fidei, quam sudore ultionis tradiderunt. ecce enim 
confusa sunt omnia, solute sunt ecclesiastice ordinationes, perierunt ea qua sunt fidei, 
dissensione retinentur pie anime, 1am non patrum nominatur fides, sed conculcata κε 
ab Alexandrina ecclesie episcopo Dioscoro et eorum qui hec sapiunt una cum ipso, Euty- 
chianam iam praedicari et nominari fidem. hanc enim firmauit sententia propria 15 
et eorum qui per uiolentiam coacti sunt consentire episcopi. et ea quidem singula 
nunc non est concessum nobis referre ad uestram beatitudinem, breuiter autem que 
subsecuta sunt, docebimus. 

Adprehendimus quidem Ephesiensem ciuitatem secundum pium imperiale re- 
scriptum quod ad uniuersos equaliter emanauit, occurrerunt nihilo minus et qui a uestra zo 
sanctitate destinati sunt deoamantissimus episcopus Iulius et religiosissimus filius noster 
Hilarus diaconus et carissimus filius noster Dulcitius notarius. consumpsimus in 
Ephesiorum ciuitate dies decem. habuimus uniuersos pene qui conuenerunt epi- 
scopos consentientes in omnibus nobis preter Alexandrinum et qui cum ipso affuerunt, 
qui ex quo die ordinatus sum episcopus, inplacabiles aduersum me inimicitias uehe- 90 
menter exercet nulla existente causa, qui numquam me suis litteris dignum iudicauit 
neque eam qua secundum dominum nostrum caritas predicatur, erga me habuit me ei 
in omnibus obtemperante nunc usque ad hanc diem. qui nobis «« repente secunda 
feria, hoc est vri: die Aug. non ex communi consensu ucl tractatu precedente conuocat 
quidem concilium diluculo «in ecclesia? maiore, quo (uocari quo»que me facit. deinde 90 
cum sedissemus in ecclesia, legi quidem pium rescriptum precepit religiosissimorum im- 
peratorum, uniuersis autem episcopis interfatis post lectionem oportere prius de pia fide 
haberi [debere] tractatum proponique et legi trecentorum decem et octo fidem et eam 


406. 407 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 967. 968 

11. 12 primus edidit. Amelli in. dissertatione S. Leone Magno e l'Oriente, deinde Th. Mommsen in. Neues 
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qua apud Ephesum iam dudum habita est, ipse memoratus uenerabilis episcopus Dio- 
scorus hoc quidem fieri prohibuit, precipiens autem mihi et his qui una. mecum iudi- 
cauerunt episcopis et meis pariter clericis nihil penitus audere permitti de nullo defen- 
sionis uocem emittere, interminatus etiam quibusdam depositionem, quibusdam car- 
ceris habitationem, aliis uaria atque diuersa supplicia dat facultatem mox de his gestis Ὁ 
que de Eutychete olim confecta sunt, nobis presentibus recenseri. et post hoc 
praecepit dare praedictum Eutychin libellos aduersum me, quibus lectis nullius me penitus 
dignum habitum rationis uel interrogationis iudicauit, sed continuo exsurgens pronun- 
tiauit illum quidem catholicum esse, reddens ei etiam presbyterium, conpellit quoque 
inuitos aliquos episcopos statim hoc ipsum pronuntiare et his uti sermonibus apud 10 
sanctam synodum: bene credit Eutyches; catholicus est; credimus sicut credit Euty- 
ches; teneamus, o fratres, Eutychetis fidem et qui hoc non consenserit, anathema sit 
et qui non dixerit duas naturas ante unitionem Christi, unam autem post unitionem, 
anathema sit et qui aliud quam de homousion nobis habuisse dominum carnem uel scru- 
tans uel dicens anathema sit. et his dictis interloquitur ipse sicut uoluit, compellit 15 
autem quosdam, ut dixi, lacrimantes eadem facere. post paulum uero permisit 
legi canones qui habiti sunt ante hoc Ephesi, quibus hoc continetur ut 51 qui concutere 
qua ibi sunt statuta, temptauerit «« patrum, si quidem episcopus fuerit, eum oportere 
deponi et reliqua. (appar»et super Eutychin hanc talem sententiam preualere, 
qui ità palam aperteque Apollinaris dogma introducendum putauit. et quidem 20 
hoc non fecit, sed pronuntiat meam et Eusebii damnationem omnibus lacrimantibus 
episcopis et dilationem ucl unius diei postulantibus non tribuit et haec interlocutos cogit 
quosdam reliquos episcopos abominande consentire damnationi, euaginatis gladiis 
aduersum eos qui hoc putabant esse differendum. ubi neque litteras sanctitatis 
uestra, cum sufficiant ad confirmationem patrum fidei, legi permittit [sed illa], qua :5 
possunt etiam ipsis immitibus et ferocibus et caecis uiam ueritatis ostendere, (sed illa» 
inrationabilia et caecitate plena suscipi ac legi praecipiens ne sermone quidem ullo dignos 
habuit qui à uobis sunt destinati, sed impetu quodam solo abutente illo conuenerunt 
repente in unum diem, ut ita dicam, omnia mala, perturbatio, restitutio damnati, 
damnatio innocentis, qui in nullo sanctionem patrum credidi pratergrediendam. et 30 
cum uelut ex condicto quodam omnia aduersum me iniqua procederent, post illam 
iniustam uocem quam contra me emisit, sicut ipsi placuit, me appcellante thronum 
apostolicae sedis principis apostolorum Petri et uniuersam beatam que sub uestram 
sanctitatem est synodum, statim me circumuallat multitudo militaris ct uolentem me 
ad sanctum altare confugere non concessit, sed nitebatur de ecclesia trahere. tunc 35 
tumultu plurimo facto uix potui ad quendam locum ecclesie confugere et ibi cum his 
qui mecum erant, latere, non tamen sine custodia, ne ualeam uniuersa mala qua erga 
mc commissa sunt, ad uos referre. 

Oro itaque uestram sanctitatem ne obdormire patiamini super his 4185 insipienti 
et furioso consilio circa me gesta sunt, cum nulle precedant causae qua me in reatum «o 
aliquem adducant, sed insurgere primum quidem in causa recte fidei nostre, que 
quorundam libidine deperiit, deinde propter euersionem ecclesiasticarum constitutionum 
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curam facere et simpliciter per omnia narrare tam plebi qua numero precellit quam 
amatorem Christi imperatorem nostrum litteris que competunt, edocere, scribere etiam 
clero sancta Constantinopolitanae ecclesig et religiosissimis monachis nec non et [uuenali 
Hierosolimorum episcopo et Thalassio Caesarie Cappadocie, Stephano quoque Ephe- 
siensi et Eusebio Anquiritano et Cyro Afrodisiensi et reliquis sanctis episcopis qui consen- 5 
sum super prauo consilio aduersum me praebuerunt Dioscoro [uel], qui uelut principatum 
sancte synodi apud Ephesum tenuit, dare etiam formam quam deus uestre menti 
inspirabit, ut tam Occidentali quam etiam Orientali in unum facta patrum synodo 
similis ubique praedicetur fides, ut preualeant sanctiones patrum, in inritum uero deduci 
ualeant atque dissolui omnia qua male et umbratili non sine lusu quodam modo gesta 10 
sunt. affer medicinam horribili huic uulneri, quod per totum 1am pane orbem ser- 
pendo peruenit. qui autem subscripserunt et consenserunt iniuste sententie magna 
ui coacti, paucissimi sunt; qui uero non consenserunt huic iniquitati, multo plures sunt 


episcopi, sicut etiam lectio supra scriptae ad beatitudinem uestram relationis poterit 
perdocere. 


15 


EXPLICIT LIBELLVS APPELLATIONIS FLAVIANI EPI CONSTANP INCIPIT LIBELLVS APPEL- 
LATIONIS AD LEONEM PAPAM EVSEBII DORSLEORVM ACCVSATORIS EVTYCHEN ARCHI- 
MANDRITAE 


12 Sancto et beatissimo patri et archiepiscopo Leoni Eusebius exiguus qui fui «« 
Desuper et ab exordio consueuit thronus apostolicus iniqua perferentes defensare et 50 
eos qui in ineuitabiles factiones inciderunt, adiuuare et humi iacentes erigere secundum 
possibilitatem quam habetis; conpassionem enim supra uniuersos homines possidetis. 
causa autem rei quod sensum rectum tenetis et inconcussam seruatis erga dominum 
nostrum lesum Christum fidem nec non etiam indissimulatam uniuersis fratribus et 
omnibus [in| nomine Christi uocatis tribuitis caritatem. quamobrem ego ineuita- 50 
bilibus inretitus (factionibus? ad solum post domini relietum auxilium afflictus et in 
extremis laborans confugio, solutionem malorum meorum, in quibus incidi, repperire 
desiderans «« quod quidem sic est. 

Ante paucos menses Eutychem presbyterum et archimandriten in Constantino- 
politana ciuitate monasterium habentem repperi auertentem plurimos fratres spiritales 30 
fide orthodoxorum et contraria ecclesiastico dogmati sentientem. (quoniam? 
maximum iudicaui mihi inminere discrimen, si tantam et talem prauitatem dissimu- 
larem tacendo, per libellos ornatos meo nomine adii religiosissimum Flauianum tunc 
Constantinopolitane ciuitatis episcopum et eos qui tunc ibidem repperti sunt religio- 
sissimi episcopi, accusans Eutychen quod abdicasset institutionem et doctrinas sanc- 35 
torum patrum et quarentem uniuersos simul quot incaute errauerunt, (auertere» recta 
fide et prater canones tradere doctrinas. rogaui adesse ipsum ad religiosorum (epi- 
scoporum» consessum et satisfacere de his quz illi obiecta sunt a me. qui Eutyches 
------------- 
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nuntiatio narrationis 30 habente habente O 31 ecclesiastice O quoniam addidi 32/33 dissimu- 
lantem O 33 ordinatos O 36 quot seripsi quod ὁ auertere scripsi] a O 37 tradere scripsi tradens Ὁ 
tradentem /.acey adesse Mommsen ad se O 37:38 episcoporum add. Debouxhtay 38 consensum ὁ 


ep. 


8o COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS 


uir Cuencrabilis? occurrit ad consessum et propria uoce quid sentiret, exposuit. quod 
quidem repperientes religiosi episcopi alienum ab ecclesiastica traditione damnauerunt 
eum auferentes presbyterium et monasteri principatum, quod quidem opinor uestram 


sanctitatem non latere et hoc ex his cognoui qua uestra sanctitas ad religiosissimum 


Flauianum scribere dignata est. sed his circa Eutychen obseruatis contigit repente s 


secundum praceptum religiosissimorum imperatorum nostrorum, sicut et uestra beati- 
tudo cognouit, synodum debere congregari in Ephesiorum metropolim, quo post ad- 
uentum religiosissimorum episcoporum ad praedictam ciuitatem et horum qui a uestra 
sanctitate destinati [sunt] religiosissimi uiri in loco uestro fuerunt, et ego affui pariter 
propter ibidem aduentum predicti uiri Quenerabilis? Eutychis. ^ synodo itaque facta in 10 
sancta ecclesia religiosorum episcoporum praedictus Eutychin libellos obtulit aduersum 
religiosissimum Flauianum accusans quz illi placuerunt, Flauianus autem religiosissimus 
postulauit me intromitti debere. quod ubi intellectum est necessariam meam prz- 
sentiam esse causa proposite, uestra sanctitas interlocuta est non semel, non bis, non ter 
intrare me oportere consessum, sed religiosissimus Dioscorus Alexandrinae ciuitatis epi- 15 
scopus uniucrsa secundum libidinem Eutychis agens, omnia conterens et confundens 
simul, fidem canones conuersationem ipsam, prohibuit me intrare, habens satellites 
huius iniquitatis missos a religiosissimis imperatoribus propter diligentiam synodi 


spectabiles uiros, qui et me custodiri fecerunt in ecclesia in qua synodus habebatur, 


multitudinem militarem habentes. qui et intus gladiis euaginatis in synodo ste- zo 


terunt interminantes mortem secundum nutum prudentissimi Dioscori his qui religiose 
senticbant. et inperitam multitudinem laicorum introducens praedictus Dioscorus 
in synodo contumelis appetere religiosissimos episcopos permisit; quibusdam et in 


mare proiciendum rceligiosissimis episcopis interminatus est, si quisquam contrauenire 


uoluisset decretis impiissimis suis. nec solum hoc, sed et me iussum ἃ uestra sede s5 


intromitti constitutum ante fores cognitionis intrare non permisit. 
Considerate itaque ex his, 2 quissimi et iustissimi patres, ea qua contra me gesta 
nam qui in synodo intromitti non permissus est neque responsum dare, sed 
magis custodiri, et prohibitum intrare, quem orthodoxum et» Nestorium non recte 
docentem €in» ecclesia κα quem custodientem fidem trecentorum decem et octo patrum, ao 
quem sequentem uestigia sancta et uniuerse synodi qua facta est nuper in Ephesena 
ciuitate, et omnibus praeceptis sanctae recordationis Cyrilli episcopi optemperantem, 
quem in nulla re notatum a uestra sanctitate causa proposita quaestionis ἃ me aduersum 
Eutychen, damnatum obiecit tumultui et transfugam me in sanctam ecclesiam consti- 
tutum fecit includi in loco abstruso et obscuro, pracipiens per militarem multitudinem 35 
custodiri me et neminem ad me umquam «intro»mitti debere (ad? solatium religiosorum 
uirorum qui passionem meam consolari uoluerunt propter futuram retributionem. 
quoniam igitur dura et iniqua preter diuinos canones pertuli ἃ Dioscoro et ab aliis reli- 
giosis episcopis, qui timorc et necessitate conpulsi uoluntati eius optemperauerunt et 
in condemnatione mea consenserunt, sicut sciunt qui a uestra sanctitate missi sunt 40 
in loco uestre beatitudinis religiosissimi uiri, quibus et libellos optuli appellationis mez, 


{) 


1 uenerabilis addidi consensum Ὁ propriam O 3 oppinor O 7 quo Mommsen quod O 
9 sunt dei. Lacey IO uiri eutyches Ὁ IS consensum Ὁ 16 eutyches O 19 in qua Zmelli iniqua O 
22 inperita O 24 proiciendis O 25 iussum Zmelli iussu Ο iusso Mommsen 26 constituto O 29 quem 
[— τόν] scripsi quod Ὁ et addidi 30 in ecclesia seripsi zcclesias Ὁ lacunam indicauit. Mommsen, 
supplens e. g. inprobantem 31 synodus O 34/35 constituto O 35 abstruso Mommsen obstruso O 


30 intromitti scripsi mitti O ad addidi in Mommsen denegans Debouxhtay 
30 timorem Ὁ 


sunt. 


38 propier O, corr, ὁ 
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in quibus uestrae sedis cognitionem poposci, deprecor uestram beatitudinem et genua 
uestra tangens, si non manu, attamen lingua perfungor officio: pronuntiate euacuari et 
inanem fieri meam iniquam condemnationem a religiosissimo episcopo Dioscoro et 
eorum decretam qui inuiti consenserunt eius uoluntati, reddentes mihi dignitatem 
episcopatus et uestram communionem litteris uestris ad meam exiguitatem datis, quibus 5 
et dignitatem representetis et communionem. — quibus impetratis gratias agam domino 
nostro rectori et saluatori Christo pro uobis, religiosissimi patres. 

Et alia manu: Eusebius exiguus ordinatus episcopus Doryleorum misi libellos per 
religiosissimum presbyterum  Chrysippum εἴ Constantinum diaconum  subscribens 


manu mea. 10 
, 
2 et tamen O . profungor O 3 inquam Ὁ a Amel: e Ὁ 4 decretum O 6 impetratis 
Mommsen imperatis O 8 dorileo O 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11. a, r. I1 
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omnes in symbolo [i. e. apostolico quod dicitur] confitemur 29, 18. 25, το. symbolo quod omnium rege- 
nerandorum uoce depromitur 25,6 

gestorum episcopalium 24, 17 
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clero Constantinopolitanz ecclesi; 79, 3 
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commanens — σύγκελλος II, I1 
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antehac - πρῴην 56,22. 36. 63,19 
aperte — σαφῶς 36, 7 
apicibus — συλλαβῶν 43, 18 
approbat — δοκιμάζει 60, 1 
apud - πρός 39, 29. 43, 24 
arguendum -— καταψεκτέον 60, I 
astutia — πανουργίαι 58, 36 
auctoritas — αὐθεντία 56, 24. 57,9 
auellere — ἀνατρέπειν 22, 11 


authenticis — αὐθεντικῶν 59, S. 60, 3. 8, I0. 13. 
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blasphemium 41, 10 

caligans 31,4 

calumniantes - συκοφανταᾶς 36, 28 

canonizari — ἐκκλησιάζεσθαι 76, 19 

ἃ capite — ἐξ ἀρχῆς 60, 24 

castissima — ἀκριβεστάτην 43, 18 

fide catholica Ξε ὀρθοδόξου 44, 38. 39. 3,14. fide 
catholicorum — ὀρθοδοξίας 3, 17, cf. 3,12. ca- 
tholica — ὀρθοδοξίαι 14, 8. — catholicum 78, 9. 
1r. multo frequentius est orthodoxus, cf. 43, 
12. 21. 46, 17. 47, 9. 17. 19. 49, 31. 54, 6. 7. $7, 15- 
73,29. 72, 37 [-Ξ ὀρθοδοξότατον)], praterea rec- 
τῷ fidei 44, 36. 49, 12 et sape 

causa τὸ ὑποθέσει 50, 21. 63, 26. 46, 12. 28 

causatio — αἰτίασις 58, 34. 59, 14 

cautelam -— ἀσφάλειαν 23,9 

celebrari — γενέσθαι 59, 4 

certaui τῷ ἠγωνισάμην 48, 35. 
νείκει 12, 23 

certe — καὶ μήν 66, 15 

certum — δῆλον 67,20. 71,27.  Certos — φανεροὺς 
9,35. 47, 33. certissime — ἀκριβιῦς 59, 26 

Christianitas — Χριστιανισμός 37, 14 


certabat — éqiÀo- 


clementiz -» φιλανθρυπίας 75, 27 
cleri — κληρικοί 76, 24 
codice — βίβλωι 49,29. δέλτων 68, 17 
coessentiuam — ὁμοούσιον 22, 18. 20 
cogitantes — φρονοῦντες 42, 31 
cohzrens -— συνιύν 49, 42 
colentes — θρηισκεύοντας 46, 8 
conloquia - ὁμιλίας 64, 6 
cominus -ῷ κατὰ πρόσωπον 11,3 
commonitoria ΞΘ ὑπομνήματα 66, 31 
comprobaui — συνεδοκίμασα 73, 6 
conciliata — συγκροτουμένας 43, 5 
concretionis — φυράματος 23, 17 
conculcata — ἀθετουμένης 5, 31 
concussionem -- περιδρομήν 15, 19 
uelut ex condicto 78,31 
confabulationes - ὁμιλίας 19, 6 
coniudicante — συμψηφιζομένου 47; 27 
consequens ΞΞ ἀκόλουθην 74, 19 
consessum τα συνέδριον 54, 26 
considerantes — ἐννοήσαντες 47, 12. considerans 
— σκοπῶν 63, 33. — συνορῶσα 45, 3. consideraui 
— προσέσχον 53, 4 
consistorii — συνεδρίου 45, 35 
consolatione — θεραπείας 51,4 
consors -— σύμψηφης 50,31. 77,3. COBSOIS sum — 
σύνοιδα 63, 32 
continentiam - δύναμιν 1o, 16 
continere - συγκρητεῖν 57, 15 
continuo ΞΞ εὐθύς 61, 33 
contumeliarum - λοιδορίας 23, 35 
contumeliose — ὑβριστικῶς 49, 38 
conuenit — ἁρμόζει 59, το. — ἕπεται 36, 20 
conuersationis - πολιτείας 42, 38. 43, 5. 46,5 
conuiciatus sum — ὑβρίσθην 69, 10 
corporalem — ἔνσαρκον 35, 37 
corregnantem — συμβασιλεύοντα 17, !3 
correxerit — αὐτῶι kordpOuta 45, 16 
coruscat 28, 14 
culpaui — ἠιτιασάμην 53, 28 
cupiebamus -- ἐβουλόμεθα 47, 2. 45, 22 
in custodia — ἐν ἀσφαλεῖ 46, 11 
declarandum - δεῖξαι 10, 40 
declinare — φυγεῖν 10, 38. declinans — ἀτοφεύγων 
$,4. — παραιτούμενος 43; 25. declinauerint — 
ἀποστάντες 19, 5 
decernit — τυποῖ 72, 35. decreuerunt — ἐθέσπισαν 
73, 26. 76,11. — ἐδογμάτισαν 76,9 
decreta — δόγματα 3, 12. — ψήφους 73, 9. decretum 
-— ὄρον 42,10 
defensare 79, 20 
deliberandum - σκεπτέον 61, 14 
denique -- ἀμέλει 70, 27. 72, 6 
deprecor — ἀξιῶ 9,7. 59 παρακαλῶ 6, 30 
desiderabili τὸ ποθεινοτάτωι 35, 35 
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desiderium - προθυμίαν 52, 8 
detulit — διηκονήσατο 68, 15 
diligenter — μετά ἀκριβείας 70, 21 
dimissus — ἀπεστάλην 63, 36. dimisimus zx ἀπελύ- 
σαμεν 74, 11. 9 
discessit — ἀπελείφθη 40, 16 
discuti — ἀναζητηθῆναι 58, 35 
disputare — διαλεχθῆναι 68, 2. 62, 38 
disputationis — διαλέξεως 65, I. 71, 30 
dissimulare — παριδεῖν 23, 8. 43, 8. 22. dissimulasse 
— ἤμεληκέναι 46, 31. dissimulant — ἀπειθούντων 
7,22 
dissimulatione τὸ ῥαθυμίαν 46, 32 
dissuadens — μεταπείσας 45, 20 
domne - κύρι 17, I2 
dubitent — ἀμφιβάλλουσιν 65, 21. 24 
dubitationis ΞΞ ἀμφιβολίας 64, 23. 
-— ἀμφισβήτησιν 45,21. 29 
sine dubio — πάντως 17,7 
erga fidem — ἐπὶ τῆι πίστει 48, 23 
essentia — οὐσία 37, 29. 39, 17. 35. 37. 41, 14. aliae. 
— μετουσίαι 38,9 
etiam - ναί 5,23. 16,4. 73, 34- 74. 3 
euocatoriam τὸ τό τῆς κλήσεως γράμμα 4, 27 
excellentissimi τὶ ἄριστοι 75, 13 
executores — διακονησάμενοι 6, 4 
exequi — διακονήσασθαι 46, 9 
exemplar - ἴσα 51, 13. exemplaria — ἴσα ro, 18. 
49, 29. 60, 14. — ἀντίγραφα 6o, 2. 8. 10. 12. 19. 24 
exemplum — ἀντίγραφον 56,7. 55 ἴσον 67,39 
exercere — τυμνάζεσθαι 61, 36 
existimatio — ὑπόληψις 62,9 
facere -5 παρασκευάσαι! 45, 5 
factiose — ἐξ ἐπιβουλῆς 49, 7. 36 
facultas — ἄδεια 59,11 
festinauit - ἐσπούδασε 23, 35. II, r. 43, 16, 46,4 
fiduciam — παρρησίαν 50, 7 
finis — ὅρος 42, 12. 38, 39. 6, 25. finis prelata 42, 12 
format — τυποῖ 48, 20 
fortitudo — ἰσχύς 47, 18 
fouent — συγκροτοῦντας 47, 17. 51,4 
Írequenter -2 πολλάκις 47, 7. 70,23. — πλειστάκις 
59, 6. 51 
fructuosissime 33,1 
fructum — ἀπόλαυσιν 39, 24 
frui — μετέχειν 74,5 
frustratorie 26, 17 
gestis — ὑπομνημάτων 52, 27. confectioni gestorum 
— ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων 76, 32 
hactenus — fuc σήμερον 17,9 
humanitas - φιλανθριυπία 54, 26. 18,5 
humanam nationem — ávOpurtórnta 14, 29 
humiliet — κατευτελιζέτω 36, 38 
hymnum dicentes — ἀνυμνούντων 39, 31 
iam dudum — πριθην 58, 18, 73, 1. iam pridem ΞΞ 
πριίύην 44, I 
inlibata -: ἀκέραια 23, 6 
imagine — μορφώσει 40, 2. 


dubitationem 


-» σχήματι 40, 16 
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immo 7» μᾶλλον 52, 8 
imputet — μέμψεται 7, 14 
in — ἐπί 6, 22. 27. 11, 8. 46,21 
incolumitatem -— ῥῶσιν 8,6 
incorporatione — σαρκώσεως 39, 5 
incorporatum — σεσαρκῶσθαι 36, 5. 
se ipsum — ἐνανθρωπῆσαι 55, I 
incorporeum 35, IO 
incusat -Ξ αἰτιώμενος 58, 40 
indeclinabilem -- ἀπαραίτητον 45, 19 
inditum est — κεῖται 71, 32 
indiuidua — ἀδιαιρέτωι 39, 8. — 30, 19. 25 
infrenem — ἀχαλίνωτον 3, 12 
indiruptum — ἀρραγές 43, 21 
indissimulatam -— 79, 24 
ingemens Ξε μύζων 8,3 
iniquitatem — ἀτόπημα 43, 8. — δυσσέβειαν 4, 31 
iniquas - ἀτόπους 60, 18. iniquus - ἀσεβές 4, 19 
ab initio — ἄνωθεν 50, 10 
iniunctus ΞΞ συνών 4, 3 
iniuriam — ὕβριν 43, 9. 23, 35 
innocentium -- ἀκεραιοτάτων 43, 35 
inpraetermisse — ἀπαραλείπτως 4$, 6 
inquisitione Ξε αἰτιάσεως 62, 14 
inscripsi — ἐγγράφως ἤιτιασάμην 11, 8 
insensatum - ἀδιανόητον 66, 38 
inspexi — προσέσχον 64, 8 
instructum (subst.) 26,35 
intellegitur Ξε voeirat 69, 20 
intentio -— σκοτός 55, 8. 52,9 
interesse — παραγενέσθαι 45, 28. 61, 6. 
-— παρέστωσαν 58, 22 
interífatis 77,32 
interim — τέως 53, 5. 68, 32 
interlocutio -— διαλαλιά 66, 3$. 50, 20. 18. 70, 17. 
74, 8. interlocutionibus — διαλαληθεῖσιν so, 22 
interlocutus est — διελάλησε 67, 29. 59, ὅ. 63, 8. 
68, 10. 69, 36. 70, 11. 71, 9. 14. 17. 72, 9. — 78, 15. 
22. 80, 14 
interminatus 78,4. 80,24. interminantes 80, 21 
inrationabiliter — ἄτοπον 59, 12 
laborare — δυσχεραίνουσι 44, 38 
lacerationibus Ξε προπηλακισμῶν 23, 36 
languere - νοσεῖν 44, 37 
legitimum - ἀκόλουθον 57, 12. 74. 4- 50, 16. 20 
leniter — ρέμα 12, 24 
libenter — εὐμενῶς 45,4 
luctari — ἀγωνίζονται 44, 39 
magisterium - ἡγεμονίαν 73, 7 
mandata — δηλωθέντα 6, 16 
manserunt — κατήχθησαν 51,3 
manifestatio -- φανέρωσις 58, 2 
manifeste — σαφιῦς 69, 33. manifeste quoniam — 
δηλονότι 55,30 
mathema -- μάθημα 63, 24. 25. 64,4 
medella — θεραπείαι 43, $ 
memor sum - μέμνῆμαι 68, 21 
mentem s ψυχὴν 63, 19 


mcorpotasse 


intersint 
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meretur τὸ ἐστὶν ἄξιος 18, 2. 69, 32 
merito — ἀξίως 60, 19 
minime -— oubauü 24, 3 
minimis — μικρῶν 59, 13 
ministerium ΞΞ διακονίαν 465, 7 
ministrare — διακονήσασθαι 46, 29. -εἱερουργεῖν 47; 4 
minus - éÀÀtnüjg 39, 1 
miseris — ταπεινοῖς 62, 26 
misericordia — φιλανθρωπία 49, 24 
modo — ἄρτι 9,2. -Ξ ἀρτιωώς 73, 3. 76, 24. 
10, 6. 17, 6. 46, 16 
molestante — παρενοχλήσοντος 43, 17 
multiforme - πολυειδές 36, 14 
munitionem τῷ ἀσφαλειαν 45, 23 
naturaliter dico — quoioAoTU) 65, 36 
nec non — ἔτι τε καί 74, 15. — ἔτι γε μὴν 64, 18. 
— οὐ μὴν ἀλλὰ 58, 18 
negotio — ὑποθέσεως 45, 11. 50, 11. 15. 32. 51, 8. 11. 
negotium — δίκην 61, 36 
non numquam - πολλάκις 69, 18 
notate — σημειώσασθε 70, 20. notemus — émtanuat- 
νώμεθα 52, 25 
nuper — ἀρτίως 52, 11.65, 34. — νῦν 55, 20. — ἤδη 
63, 15 
oboedientium — ὑπηκόων 43,3. 45: 23 
Obsecuti sunt — διηκόνουν 37, 24 
obsequiis — θεραπείαν 45, 17 
obseruant — προσεδρεύουσιν 57,2. 5 
obtemperauit — rvéoyxeTo 47, 12. 7, 22. 9, 10. 10, 5. 
obtemperare -Ξῷ groixeiv 73. 4 
olim τὸ. ἤδη 14, 22. 43, 26. 45, 36. 47, 36. 50, 6. 72, 16. 
— πρώην 75,40 
opinionem Ξε ὑπολήψεως 58, ὃ 
Oportune — εὐκαίρως 70, 20 
oramus — ἀξιοῦμεν 57, 16 
orbem terrarum — οἰκουμένης 39, 36 
ordinare -— τυπῶσαι 43, 30 
ordinate — ἀκολούθως 48, 28. 50, 13 
ordinatim — ἐν τάξει 46, 12 
ordinis est — ἀκόλουθον 50,22. 51,7 
paenitudo -- μεταμέλεια 8, 19. paenitudinem — 
μετάνοιαν 4, 24 
parentes — πατέρες 17, 22. — 34, 3. 8. 33. 41,5 
paretis — στοιχεῖτε 74, 1 
participatione — μετάληψιν 40, 3 
partim — μερικῶς 64, 35 
patiens — ὑποστας 23, 31 
penitus — πάντηι 37, 6. 46,3 
perpetuo — διηνεικὺς 43, 37 
persuasio — παραίνεσις 59, 33: 19,1 
curiose pertractat — πολυπραγμονεῖ 48, 11 
peto -— ἀξιῶ 67,37. 60,28 
fantasma — φαντασία 75, 4 
placet --ὶ παρίσταται. placita — παριστάμενον 7, 1o 
polluta -— μιαρώ 42, 32 
portare — διακονεῖν 62, 31 
potentis perficere — δυναμένου κατεργάσασθαι 40, 57 
possibilitatem -— δύναμιν 49, 12, — 79, 22 
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potestas — ἐξουσία 61,13 
preceptum — θέσπισμα 44, 29. 
πισθέντα 57, 19 
praecepimus τε ἐθεσπίσαμεν 43, 18. 46, 5. praecipiunt 
-— ἐπιτρέπουσι 71, 531 
precipue — μάλιστα 76,9 
prefulsistis — διελάμψατε 60, 21 
prememoratum - προειρημένον 3, 24 
praepositione — τοῦ προίστασθαι 11,2. 6 
presentationem — mapouolav 16, 20 
presentia — παρουσίας 73, 28. 54. 30 
praesidet -— συνεδρεύοντι 4, 4 
preter — ἔξω 47,2. 49,6. — παρεκτός 47,13. — χωρίς 
43,29. -Ξ περαιτέρω 75, 4 
primatu — τοῦ προεσταναι 19, 4 
probabile — εὐδόκιμον 76, 8 
procuratorem — évToÀÉéUX 57, 7. 61, 34. 36 
probare — δοκιμάσαι 47, 37. 46, 16 
probationem — δοκιμάσιαν 46, 13 
professio - κατάθεσις 62, 27. 66,30. —  profes- 
sionem — ἐπιτήδευμα 63, 33 
profiteatur — κατατιθέσθῳ 76, 30. 62, 1. 19. 64, 14. 16 
programma — προθέματα 23, 35 
ad promerendum lumen intellegenüz 25,8 
prosecutione Ξε καταθέσει 12,20. 4, 29. 56, 25. 
57,31. 60,27. 33. 61,5. 8. 39. 64,11. 24. 26. 
65, 30. 66, 11. 21. 67, 14. 69, 27. 71, 13. I5. prose- 
cufio — τὰ κατατεθέντα 53, 17 
prosecutus est Ξε κατέθετο 4, 16. 5,16. 21. 7,5. 
9,26. 31. 36€. 10,27. 30. 11,18. 26,12, 14. 20. 
$7,20. 58, 18. 60,2. 61,6. 17. 28. 32. 62, 3. 37- 
63,6. 15. 21. 39. 64, 10. 12. 19. 37. Ó5, 20. 21. 
38. 66, 2. 7. 8. 13. 19. 28. 69, 22. 25. 71, 36. 72, 36 
prospere — δεξιῶς 43,2 
prouisionem — προνοίας 43, 3 
prudentissimi (zronice) 80, 21 
prudentiam -— πρόνοιαν 42,9 
qualiter — οἵως 72, 34 
quasi — δῆθεν 22,6 
quatenus — dj; ἄν 43,17. — ἐφ᾽ Un τε 43, 34 
questa est — ἐμέμψατο 70, 25. 26 
et quidem 78, 20 
quieuit — ἐκοιμήθη 8, 3. 
negans eo quod — 17, 14 
rationis — εὔλογον 51,7 
rationabile — εὔλογον 48,29. 50,17. 62,10. 45,8 
rata -z- κύρια 61,19 
recenseri — ἀναγινώσκεσθαι 50, 17. 37. 51, 11. 745 17- 
78, 6. — 24,18 
recolo — μέμνημαι 72,14. recolet — ἐπιγνοὺς 4. 31 
reinterrogare — ἀντεπερωτῆσαι 64, 22 
religionem — θρηισκείαν 43, 4. 37. 76, 21 
rennuere — ἀρνούμενος 3, 12 
reprzsentetis 81,6 
reprobauimus — κατέγνωμεν 12, 24 
retineo -» μέμνημαι 70, 17. 72, 25 
retractor (subst) — ἀφαιριῶν $1, 30 
reuerentiam Ξῷ σέβας 52, 11 
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-— παύσασθαι 67, 38 
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rei -2 ὑπεύθυνοι 19, 5 

rogaui — ἠξίωσα 9, 32. 10, 5. 33« 11, 19 εἴ sape 

rudimentis hominum 28, 23 

ruina -» πτώσει 23, 33 

sepius — πολλάκις 47,10. 71,30. 
59,18. -Ξ- συνεχῶς 72, 36 

saluatricem — σωτήριον 36, 38 

sancire — θεσπίσαι 58, 8. 43, 27. 68,8 

sanctione — θεσπίσματος 74, 30 

sane — οὖν 39,3 

satisfacere — ἀπολογεῖσθαι $8, 38. 5,2. 6,28. 9,6. 
21. 59,17 

satisfactio — ἀπολογία 5,5. 7:22. 10,33. 49,41. 
satisfactionem — πληροφορίαν 48, t. 49, 9. satis- 
factione — μεταμελείας 23, 33 

scauas -— Tovnpüi 18,4 

scientiam — ἐπίγνωσιν 42, 28 

Scilicet — δηλονότι 40,21. — δηλαδὴ 43, 16 

sciscitationem -— πεῦσιν 03,23 

secretario — σέκρετον 64,27 

secreta — ἰδιαζόντως 64, 6. 


— πλειστάκις 


secrete -— ἰδιαζόντιυς 


63,28. 64,29. -— ἰδίαι 64, 34. Secreto — ἰδίαι 
603, 4. 6 
sensus — φρόνημα 39,27. 11,19. 23.29. 52,7. 


— αἰσθήσεις 43,7. sensibus — ἐννοίαις 43, 7. 
sensum -— διάνοιαν 62,31. 71, 23 

sententia — ἀπόφασις 50, 16. 25. 71, 39. 76,3. 5 

sensit — ἐφρόνησεν 52,50 et sepe. 
νενοηκότων 52,4 

sermo - λόγος 43, 10. 14. 63, 35. Sermones — λέξεις 
72, 26 

similia Ξα ταυτά 45,7 

simulate — θέσει 75, 1. 3 

sinceritatem Ξ γνήσιον 45, 28 

si tamen — εἴ γε 37, 5 

sollemniter — συνήθως 58, 12 

sollicitudinem - φροντίδα 43, 4 

Sortiti — λαχόντες 43, 3 

specialiter — ἰδικις 62, 37 

statuit — ἐτύπωσεν 48, 16. 45, 3. statuere — θεσπίσαι 
43, 33 

statutum - ὅρον 49, 8. 30 

studiis — σπουδαῖς 46, 19 

sub — ἐπί 59, 39 


Senserunt -— 


substantia — ὑπόστασις 37, 28. 39,20. 5ΞΞ οὐσίας 
39, 37 . 

suggerimus -- ὑποβάλλομεν 44, 4. suggerere — meéi- 
σαι 16, 8 


de super — üvujOev 45, 15 

supernam το ἄνωθεν 38,24 
supplementum Ξῷ συμπλήρωσιν 39, 38 
sustinentibus - περιμενόντων 46, 16 
taliter -ῷ οὕτως 74, 4. 72: 29 

telone ΞΞ 45, 31 

tempestatibus — περιστάσεσιν 23,6 
terminentur -- περαιωθῆναι 46, 17 
theotocon 15,2 

tractatum - συλλογὴν 43, 25. — 77,29. 33 
11.2,1 
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traditio τῷ ἐκθέσει 42, 31. 66,3. 9. 67, a1. 69, 15. 
72, 36 

tranquilla — εὐαγοῦς 76, 21 

transitorie 3I, 13 

tremendis — φρικτῶν 12, 38 

tuitionem Ξῷ ἀσφάλειαν 5, 13. 74, 24 

ualefacientes — συνταξάμενοι 6, 31 

ubique diffusa — οἰκουμενικῆς 23, 19 

uel — xai 36,29. 38, 39. 45, 24. uel—uel τὸ τέ---καί 
58, 3 

uentilatum est — κεκίνηται 47, 32 

uestigia — ποδῶν 60, 34. 63, 30. 64,8. 65,5. 11. 


13. 66,12. 21. 27. 32. 74,3. e uestigio — ἐκπο- 


διὼν 43, I9 
uindictam τῷ τιμωρίαν 10, 38. uindictis — ἐπιτι- 
μίοις 18,10 


uirtus - δύναμις 38, 19. 40, 17. 28. 43, 223. ΞΞ ἐν- 
ἐργεια 37, 28 

uitiati — βλαβέντες 3, 26. 
76, 11 

ultionibus — ἐπιτιμίοις 49, 28. 76, 23 

umbratili non sine lusu 79, 10 

unicus — μονογενής 40, 1 

uniuersalis — οἰκουμενική 57, 17. 44, 26. 49,2 

uociferare — fgofjGoi 54, 19 

uoluntatem — γνώμην 17, 17- 59, 33. 76, 3. 6. 31 


uitiante — λυμαινομένης 


index translationum 


ἀγωνίζεσθαι cf, certaui. 
ἄδεια cf. facultas 
ἀδιαιρέτωι cf. indiuidua 
ἀδιανόητον cf, insensatum 
ἀθετουμένης ef. conculcata 
αἰσθήσεις cf. sensus 
αἰτιᾶσθαι cí. culpaui, incusat. inscripsi 
αἰτίασις cf. causatio. inquisitione 
ἀκέραιος cf. illibata. 
ἀκόλουθον cf. 
ordinis 
ἀκριβείας cf. diligenter 
ἀκριβής cf. castissima, 
ἀμέλει cf. denique 
ἡμεληκέναι cf. dissimulare 
ἀμέσως cf. abrupte 
ἀμφιβάλλειν cf. ambigere. 
ἀμφιβολίας cf. dubitationis 
ἀμφισβήτησις cf. ambiguitas. dubitationis 
ἀναγινώσκεσθαι cf. recenseri 
ἀναζητηθῆναι cf, discuti 
ἀνατρέπειν cf. euellere 
ἠνέσχετο cf. obtemperauit 
ἀνθρωπότητα οἵ. humanam 
ἀντεπερωτῆσαι cf, reinterrogare 


luctari 


innocentium 


consequens. legitimum. ordinate. 


certissime 


dubitent 


ἀντίγραφον cf. exemplar. exemplum 
ἀνυινούντων cf. hymnum 
ἄνωθεν cf. initio. super. supernam 


ἄξιος cf. meretur, merito 


ἀξιοῦν οἷ. deprecor. oramus. peto. rogaui 
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ἀπαραίτητον cf. indeclinabilem 
ἀπαραλείπτως εἴ. inprztermisse 
ἀπειθούντων οἷ. dissimulare 
ἀποδέχεται cf. acceptat 
ἀπόλαυσιν cf. fructum 
ἀπελείφθη cf. discessit 
ἀπολογεῖσθαι cf. satisfacere 
ἀπολογία cí. satisfactio 
ἀπελύσαμεν cf. dimissus 
ἀποστάντες cf. declinare 
ἀπεστάλην cf. dimissus 

ἀπόφασις cf. sententia 
ἀποφεύγων cf. declinare 

ἄριστοι cf. excellentissimi 
ἁρμόζει cf. conuenit 

ἀρνούμενος cf. rennuere 

ἀρραγές cf. indiruptum 

ἄρτι cf. modo 

ἀρτίως cf. modo. nuper 

ἐξ ἀρχῆς cf. capite 

ἀσεβές cf. iniquas 

ἀσφάλειαν cf. cautelam, munitionem, — tuitinnem 
ἐν ἀσφαλεῖ cf. custodia 
ἀτόπημα cf. iniquitatem 
ἄτοπος cf. iniquas,  irrationabiliter 
αὐθεντία cf. auctoritas 
αὐθεντικός cf. authenticis 
ἀφαιριὼν cf. retractor 
ἀχαλίνωτον cf. infrenem 
βίβλωι cf. codice 
βλαβέντες cf. uitiati 
βοῆσαι cf. uociferare 
ἐβουλόμεθα cf. cupiebamus 
γενέοθαι cf. celebrari 
γνήσιον cf. sinceritatem 
γνιύύμην cf. uoluntatem 
γυμνάζεσθαι οἷ. exercere 
δεῖξαι cf. declarandum 
δέλτων cf. codice 

δεξιῶς cf. prospere 
δῆθεν cf. quasi 

δῆλον cf. certum. δηλονότι cf. manifeste. 

δηλαδὴ cf. scilicet 

δηλιωθέντα cf. mandata 
διαβάλλειν cf. accusari 


διακονεῖν διακονήσασθαι cf. amministrauisse. —de- 
tulit, executores. exequi. ministrare. obsecuti. 


portare 
διακονίαν cf. ministerium 
διαλαλεῖν cf. interlocutio. interlocutus 
διαλαλιά cf. interlocutio 
διελάμψατε cf. prefulsistis 
διαλεχθῆναι cf. disputare 
διαλέξειως cf. disputationis 
διάνοιαν cf. sensus 
διηνεκῶς cf. perpetuo 
δικαιολογίας cf. actiones 
δίκαιον cf. zquitatem 


scilicet. 
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δίκην cf. negotio 

δόγματα cf, decreta 

ἐδογμᾶτισαν cf. decernit 

δοκιμάζειν cf. approbat. probare 
δοκιμασίαν cf. probationem 

δυναμένου cf. potentis 

δύναμις cf. continentam, possibilitatem. — uirtus 
δυσσέβειαν cf, iniquitatem 

óvoxepaivouot cf, laborare 

ἐγγράφως cf. actis 

εἴ τε cf. si tamen 

ἐκθέσει cf. traditio 

ἐκκλησιάζεσθαι οἷ. canonizari 

ἐκποδιών cf. uestigia 

ἐλλιπῶς cf. minus 

ἐνανθρωπῆσαι cf. incorporatum 

ἐνέργεια cf. uirtus 

ἐννοήσαντες cf. considerantes 

ἐννοίαις cf. sensus 

ἔνσαρκον cf. corporalem 

ἐντολέιυς cf. procuratorem 

ἐξουσία cf. potestas 

ἔξω cf. preter 

ἕπεται cf. conuenit 

ἐπὶ cf. erga. in, sub 

ἐπιβουλῆς cf. factiose 

ἐπιγνούς cf. recolo 

ἐπίγνωσιν cf. scientiam 

émibnuiac cf. aduentus 

ἐπικαλέσασθαι cf, aduocasse 
ἐπισημαινώμεθα cf. notate 

ἐπιτήδευμα cf. professio 

ἐπιτιμίοις cf. uindictam, ultionibus 
ἐπιτρέπουσι cf. praecepimus 

ἔτι γε μήν cf. nec non. ἔτι τε καί cf, nec non 
εὐαγοῦς cf. tranquilla 

εὐδόκιμον cf. probabile 

εὐθύς cf. continuo 

εὐκαίρως cf. oportune 

εὔλογον cf. rationabile. rationis 

εὐμενῶς cf. libenter 

ἐφ᾽ ὧι τε cf. quatenus 

ἕως σήμερον cf. hactenus 

ἡγεμονίαν cf. magisterium 

ἤδη cf. nuper. olim 

ἤρεμα cf. leniter 

θεραπεία cf. consolatione. medella. obsequiis 
θέσει cf. simulate 
θεσπίσα: cf. decernit. 

sarcire. statuit 

θέσπισμα cf. preceptum. sanctione 
0pmoxeiav cf. religionem 
θρηισκεύοντας cf. colentes 
ἰδιαζόντως cf. secreta 
ἰδίαι cf. secreta 
ἰδικιὺς cf. specialiter 
ἱερουργεῖν cf. ministrare 
ἴσον cf. exemplar. exemplum 


precepimus, — priecepturm. 
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ἰσχύς cf. fortitudo 

καί cf. uel 

καὶ μήν cf. certe 
κατέγνωμεν cf, reprobauimus 
κατήχθησαν cf. manserunt 
κατάθεσις cf. professio.  prosecutione 

κατατίθεσθαι cf. profiteatur. prosecutione. prosecutus 
καταψεκτέον cf. arguendum 

κατευτελιζέτω cf. humiliet 

κατώρθωται εἴ. correxerit 

κεῖται cf, inditum 

κεκίνηται cf. uentilatum 

κληρικοί cf. cleri 

κλήσεως cf. euocatoriam 

ἐκοιμήθη cf. quieuit 

κύρι cf. domne 

κύρια cf, rata 

λαχόντες cf. sortiti 

λέξεις cf. sermo 

λόγος cf. sermo 

λοιδορίας cf. contumeliarum 

λυμαινομένης cf, uitiati 

μάθημα cf. mathema 

μάλιστα cf. precipue 

μᾶλλον cf. immo 

μέμνημαι cf, memor. recolo. retineo 

μέμφεσθαι cf. imputet, questa 

μερικάϊις cf. partim 

μετάληψιν cf. participatione 

μεταμέλεια cf. penitudo. satisfactio 

μετάνοιαν cf. pznitudo 

μεταπεῖσας cf. dissuadens 

μετέχειν cf, frui 
μετουσία cf, essentia 
μιαρά cf, polluta 
μικρῶν cf, minimis 
μονογενής cf. unicus 
μορφώσει cf. imagine 
μύζων cf. ingemens 
vai cf. etiam 

νοεῖν cf. intelhgetur. 
νοσεῖν cf. languere 
γῦν εἴ. modo. nuper 
οἰκουμένης cf. orbem 


sensit 


οἰκουμενική ef. ubique, uniuersalis 
oluc cf. qualiter 
ὁμιλίαι cf. colloquia. confabulationes 


ὁμοούσιος cf. coessentiuam et indicem grammaticum 
ὀρθόδοξος cf. catholica 
ὅρος cf. decreta. finis, 
οὐδαμιὺς cf. minime 

ob μὴν ἀλλά cf. nec non 
οὖν cf, sane 
οὐσία cf. essentia, 
οὕτως cf. taliter 
πανουργίαι cf. astutia 
πάντηι cf. penitus 
πάντως cf, dubio 


statutum 


substantia 


παραγενέσθαι cf, adesse. interesse 
παραίνεσις cf. persuasio 

παραιτούμενος cf. declinare 

παρακαλῶ cf. deprecor 

παρασκευάσαι cf. facere 

παρέστωσαν cf. interesse 

παρεκτός cf. prater 

παρενοχλήσοντος οἵ. molestante 

παρίσταται cf. placet 

παρουσία cf. prasentationem. praesentia 
παρρησίαν cf. fiduciam 

πατέρες cf. parentes 

παύσασθαι cf. quieuit 

πεῖσαι πείθεσθαι cf. suggernmus, — acquiescitis 
περαιτέρω cf. prater 

περαιωθῆναι cf. terminetur 

περιδρομήν cf. concussionem 

περιμενόντῶν cf. sustinentibus 

περιστάσεσιν cf. tempestatibus 

πεῦσιν cf. sciscitationem 
πλειστάκις cf, frequenter. 
πληροφορίαν οἷ. satisfactio 
ποδῶν cf. uestigia 
ποθεινοτάτωι cf. desiderabili 
πολιτεία cf. conuersationis 


saepius 


01 


πολλάκις cf. frequenter. non numquam. ssepius 


πολυειῖδές cf. multiforme 
πολυπραγμονεῖ cf. pertractat 

πονηρᾶι cf. sceuz 

πραττόμενα πεπραγμένα cf. actionum. 
προειρημένον cf. pramemoratum 
προεστάναι προΐστασθαι εἴ, praepositione. 
προθέματα οὗ, programma 

προθυμηθείς cf. animatus 

προθυμίαν cf. desiderium 

προλαβὼν cf. antecedens 

πρόνοια cf. prouisionem. prudentiam 
προπηλακισμιῶν cf. lacerationibus 

πρός cf. apud 
προσεδρεύουσιν cf. obseruant 
προσέσχον cf, considerantes. 
κατὰ πρόσωπον cf. cominus 
πρότερον cf. ante 

πρώην cf. antehac, iam dudum. iam pridem. 
πτιύσει cf. ruina 

ῥαθυμίαν cf. dissimulatione 

ῥιῶσιν cf. incolumitatem 

σεσαρκῶσθαι cf. incorporatum 

σαρκώσεως εἴ, incorporatione 

σαφῶς cf. aperte. manifeste 

σέβας cf, reuerentiam 

Gékpetov cf. secretario 

σημειώσασθε cf. notate 

σκεπτέον cf. deliberandum 

σκοπιῶν cf. considerantes 

σκοπός cf, intentio 

σπουδάζειν cf. festinauit 

σπουδαῖς cf. studiis 


Actis 


inspexi 


primatu 


olim 
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στοιχεῖν cf. obtemperauit. paretis ὕβριν cf. iniuriam 

συγκροτεῖν cf. conciliata. continent. fouent ὑβριστικῶς εἴ. contumeliose 
συκοφάντας cf. calumniantes ὑπεύθυνοι cf. rei 

συλλαβῶν cf. apicibus ὑπηκόων cf. oboedientium 
συλλογήν cf. tractatum ὑποβάλλομεν cf, suggerimus 
συμβασιλεύοντα cf. corregnantem ὑπόθεσις cf, causa, negotio 
συμπλήρωσιν cf. supplementum ὑπόληψις cf. exisumatio. opinionem 
συμψηφιζομένου cf. coniudicante ὑπομνήματα cÍ. actis. commonitoria. gestis 
σύμψηφος cf. consors ὑποσημείωσις cf. annotatio 
συνεδοκίμασα cf. comprobaui ὑποστάς cf. patiens 

συνέδριον cf. consessum,  consistorii ὑπόστασις οἷ. substantia 
συνεδρεύοντι cf. prasidet φανερός cf. certum 

συνὼν cf, coharens. iniunctus φανέριυσις cf. manifestatio 

συνεχῶς cf. sepius φαντασία cf. phantasma 

συνήθως cf. sollemniter φυγεῖν cf. declinare 

συστησόμεθα cf, adesse φιλανθρωπία cf, clenentiz, humanitas. misericordia 
σύνοιδα cf. consors ἐφιλονείκει cf. certabat 

συνορῶσα cf. considerantes QpixTUv cf, tremendis 

συνταξάμενοι cf, ualefacientes φρονεῖν cf. cogitantes. sensit 
σχήματι cf, imagine φρόνημα cf. sensus 

σωτήριον cf. saluatricem φροντίδα cf. sollicitudinem 

ἐν τάξει cf. ordinatim φυράματος cf. concretionis 

ταπεινοῖς cf. misens QuoioAoTU) cf, naturaliter 

ταυτά εἴ. similia Χριστιανισμός cf. Christianitas 
Té—kal cf, uel xupig cf. prater 

τέως cf. adhuc. interim ψήφους cf. decreta 

τιμωρίαν cf. uindictam ψυχὴν cf. mentem 

τυποῦν cf. decernit, format. ordinare. statuit ὡς ἄν cf. quatenus 


INDICES 


grammatica quadam 


preter Eutychis Eutychi Eutychen Eutychem srue Eutychin [6, 3. 7, 13. 8, 39. 78, 7] Eutychim [3,6] aique 
Eutychetis (6, 8. 8, 34. 11, 12. 73, 13] Eutycheti [4, 38. 7, 21] Eutychetem [635, 33. 73, 10. 18] Eutychete [8, 37. 
11, 18. 49, 3. 63, 12. 28. 68, 21. 78,6] inueniuntur Eutychin nom. 80, 11, Eutychen gen. 79, t7, Eutychen dat. 
54, 11, Eutychen abl. 10, 25. 11, 21. 14, 9. 68, 18, Eutychin abl. 4, 14. 5, 36. 7, 10. 23, 8. 78, 19 

amabili Christo Constantinopolim 4, 38. 

hac metropolim 73, 4. cf. 52, 30 

de homousion 62, 33. 63, 22. 40. 64, 33. 78, 14 

Quiru — Κύρου 43, 26 

euomerit 4, 31 

finis praelata 42, 12 

confiteri — ὁμολογεῖσθαι 22, 16. conuiciatus sum Ξα ὑβρίσθην 69, ro. locuta — εἰρημένα 52,4. locutis — 

λαληθέντων 59,29. calumniam meditatam 34, 19. opinaris — ὑποπτεύηι 71, 23 
oblitus deum 3,6 
nom, abs. 19, 4. 33; 17 56. 


similiter 73 20. 49, 37 


translationes minus apte uel prauz 
ἴσως bugu mr Get [— exorabit] — si possit satisfacere 9, 18 
ἐφ᾽ ὧι τε — et quoniam 58, 30 
ἐπιθήσεται [— aggredietur] - imponet 65, 4 
ἠρώτησεν [ΞΞ petiit] — interrogauit 12, 21 
κελευσθεῖσι [masc.] — praeceptis 46, 30 
μεταξύ — interea inter se $9, 29 
τόν — qui 49, 17; eadem ralione explicanda sunt quem , 
ὁμοούσιον — inseparabilem 3, 23 
παραποιήσαντα (— qui falsauit] — dissimulantem 59, 28 
στοιχεῖ — rata esse 61, 24 
καὶ ταπεινώσει — deuorabit 10,6; deuoret 65,4. (ranslatori καταπίνειν in mentem venisse uidetur 
ὡς .. αὐτοῦ ἀσεβῆ AaA/jgavtog. . πάντες ἀνεθεμάτισαν αὐτόν ΞΞ posteaquam eo impia docente... 

omnes anathematizauerunt eum 69, 15 


. . quem etc, 80, 29 sq. 
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PRAEFATIO 


I. DE RERVM CHALCEDONENSIVM COLLECTIONE VATICANA 


Rerum Chalcedonensium Collectionis Vaticanz amplioris codices sunt duo, Vati- 
canus 1322 [A4] olim Veronensis, in quo Ballerini illam inuenerunt descripseruntque 
[Leonis opp. 2 p. r218sq. — PL 55 p. 727sq.] et Nouariensis 3o [0]. hunc descripsi 
t. HII 2 p. Xusq.; illius historia quasi duplex est. extabat Veronae codex circa 
annum 600 scriptus gestorum Chalcedonensium uersionis antiqua correctae, quam 9" 
appellare soleo, non integer; deerant nescio quo casu epistularum ante gesta collectio et 
actio prima. quidefectus ut aliquo modo suppleretur, a librario eui Carolini, sub Pacifico 
archidiacono Veronensi, sicut censuerunt Traube et Turner [Eccles. Occid. monum. 
1 2, I p. VII] praemissa est fol. 1—24 Collectio qua in hac uoluminis alterius parte altera 
edita est, adnexa in fine f. 272—278 est epistula concilii Calchedonensis ad Leonem 
papam, cf. uol. 3 p. 352 54. perscripta sunt hec duo additamenta ab uno eodemque 
homine, nisi oculi me fallunt; quod u. d. E. A. Lowe [Codices Latini antiquiores I p. 4 
nr. 8] que foll. 272—278 habentur, eidem adscribit seculo atque codicem ipsum, 
probare non possum. ceterum ea pars codicis qua continet Collectionem Vaticanam, 
in summa pagina f. 1' incipit a uerbis ef veuerentissime pater (p. 3, 19]; que desunt, 
non sufficiunt ad paginam, nedum folium implendum. qua uero Collectioni olim 
antecesserint, nescitur. corrosione membrana factum est ut aliqua, sed non multa 
in mediis marginibus interirent. 

Collectionem ex uariis partibus esse compositam uel inde sequitur quod allocutio 
imperatoris bis [4, 1. 2 — 7] perscripta est. accedit quod alia quidem codicum A40 
propria, alia cum aliis collectionibus communia sunt. inter quas principem obtinet 
locum qua a primo editore Pasquier Quesnel nomen duxit; egi de codicibus t. 1 5, 2 
p. xui, cf. preterea huiustomiuol. 4 p.1. — incapitulatione codicum Einsidlensis 19gI 
et Vindobonensis 2147 habentur hac: 

XxV Canones synodi Calchedonensis [p. 124—132] praíato gestorum ordine [1. 7 
(nam Q propius ad huius lectiones accedit quam ad 4). 5] 
xxv1 Constitutio Marciani imb synodi supra dicti [sic] statuta confirmans [δ] 
xxvil. Eiusdem constitutio aug ad Palladium pp eiusdem synodi custodiri raci- 
piens definita Eutycetis errore damnato [0] 
XXVIII Jtem ewusdem brincipis constitutio de optinenda fide catholica et de Euthy- 
cianisiis el Apollanaristis eorumque panis [15]. 
Ab his capitulis diligenter secernendum est quod multo post alio loco extat 
LHI Definitio sce synodi Calcedonensis [4, 7. 8 p. 99, 24— OI, 2] el legss ex 
corpore Theodosian: [cf. Theodosianus ed. Mommsen p. {Χ11 nr. x]. 
Pauciora minusque inter se cohaerentia quam Quesneliane xxv — xxvin Collectio 
Vaticana habet communia cum Sanblasiana. cuius utor codicibus quinque, S. Pauli 


VI PRJEFATIO 


in Carinthia xxix r1 olim Sanblasiensi a. 800 antiquiore [8], Coloniensi 213 [B 
litteris scripto qua dici solent insulares, cf. Turner I 2, 1 p. vir, Parisino 3836 olim, ut 
uidetur [Turner 1. c.], Corbeiensi [ 5^], Lucensi 490 s. virit/vriri Luce scripto; Monacensis 
5508 olim monasterii Diessensis ipsam Sanblasianam non continet, sed partes tantum, 
inter quas nr. 5, quod ex codice B" transcriptum esse pro certo habet Turner (12, 1 p.vi]. 
codices Sanblasiensem Coloniensem Parisinum ipsos F. Maassen explorauit solitaque 
diligentia descripsit (Gesch. d. Quellen etc. des canontschen Rechts p. 504 sq.]; in Lucensi 
nescio qua de causa, infelici uero euentu satis habuit sequi capitularem Lucensem 
Domenicum Mansi. iste enim conciliorum collectionem quidem maximam edere 
quam minimo studio et labore ausus est, munere tamen humili simplicique unum 
sui Ipsius capituli codicem accurate explorandi leuiter pigreque functus est. ^ qua 
de causa utile duxi eam codicis partem qua collectionem Sanblasianam continet — 
de ceteris cf. Mommsen, Gesta Pontificum p. Lxxiv sq. — describere; multa breuiter 
suffecit attingere, quoniam C. H. Turner in Ecclesia occidentalis monumentis codice 


qua solet diligentia usus est. 


f. 230'-—237" INCP CANON NICENI CONCILII A TRECENTIS DEC ET OCTO PATRIBVS 


INSTITVTA TITVLI XXI 
INCP PREFATIO EIVSDEM CONCILII Concilium sacrum — mella [uit — Turner 
I p.I7I" I—II 

cum conuenissel — aug el licini — Turner I p. 173, 1—9 

I Si quidem ex egritudine etc. — ΧΧῚ des. dno uola reddamus — Turner 
I p. 170^, 1—243. est uersionis quz fertur Isidorianz forma recentior. 


desunt subscriptiones episcoporum. 


f. 237" —238" INCP CONS ANQVIRENSIVM TITVLI XXIIII 
INCP CANONES ANQVIRITANVS 15} canones priores — scripla sunt. — Turner 
I1 p. 48, cf. notas de S 
I Presbyteri. qui immolauerunt. — xxi des. secundum canones con- 
slilutos EXPLICIVNT CANONES INQVIRITANOS — Turner II p. 54?— 114". 
est uersionis Isidoriane forma recentior 


f. 238" — 239' INCP SINODV NEOCESARIENSE TITVLI XIIII 
INCIPIT SINODVM NEOCAESARIENSEM 15 canones secundi — scrpia suni 
ΞΟ Turner r1 p. 116, cf. notas de S 
I Pbr qui uxorem — ΧΙΠῚ actuum apostolorum 1511 canones — 11 sido neoce- 
savic — TurnerIDlp.I16— 140". estuersionis Isidorianz forma recentior 


f. 2390 — 240' INCP SYD CANCRENSEM TITVLI XX 
INCIP SYNODVM CANCRENSEM Domnis honorabilibus — susceperit obser- 
uandum. I In accusationem — XX contemnendas putauerit anathema sit. 
— Turner n p. 170? — 210*. est uersionis Isidoriane forma recentior 


f. 240'— 243" INCP CON CARTAGINENSE TITVLI XL 
INCIPIT CONSTITVIA QVAE APVT KARTHAGINE ACTA SVNT Glortosisstmorum 
imbb honori — danihel notarius vecitautt uel. etus statuta ita se habenl ut 
superius lectum est titulos XXI ex ordine recilausl el cum vecitaret | STATVTA 
NICAENI IN OMNIBVS secuntur statuta priora concilii Carthaginiensis a. 419 


[cf. Turner I p. 584 Maassen p. 174 sq.] — $5ri swi usurpare. — Aurelius eps 
d iuxia statuta — Asellus — his gestis suscribss EXPLICIT -— Turner | 


p. 566—583. 585—590, 394 


PR/EÉFATIO ΝΗ 
f. 2453" -- 244" [2525] 1} INCP AB ONE CON 
INC EPLA AB ONE CONCILIV SVPRA SCRIBTV AD BONIFATIV etc. DNO BEATIS- 
SIMO ET HONORABILI FRI BONIFATIO EPO AVRELIVS etc. Quoniam dno 


placui / — et. celeri. suscripserunt. EXPL EPIL AD BONIFATIVM VRB 
ROMAE EPM DATA — Turner I p. 596—608 


f 244" [252"] INCP EPL ADTICI EPI ECCLESIAE CONSTANTINOPOLITANE AD BONI- 

| FATIV VRB ROMAE EPM DATA CVM EXEMPLARIIS etc. — CVM TITVLIS XX 
— Turner 1 p. 613 nota, secuntur; epistula uero ita continetur atticus eps 
ecclesie constantinopolitane sco [ri bonijatio uyb vome epo salutem. edidi 
canones scorum patrum olograja manu et suscriblos a me amen. Graca 
elementa — des. greca elamenia significat. amen. —— EXPL. est regula qua 
dicitur formatarum nomine Attici falso intitulata, qua habetur in 
Ballerinorum operibus Leonis t. 3, 452 (PL 56, 730], cf. Maassen p. 401 
et qua ipse exposui in Zettschr. f. Rechtsgesch. 56 kan. Abtlg. 25, τοτἥ. 


f. 244" [252^] —245' [253"] INC EPL SCI AVRELI EPI AD SCM CHESTINVM [sic] EPM 
VRB ROMAE DE ADVENTV APIARII Domino dilectissimo etc. — des. mobis 
custodiat due [rater — Turner 1 p. 614—622. — tota hac materies Cartha- 
ginensis ex Collectione qua dicitur Prisca desumpta est. 


f. 245" (253"] —247" (255"] INCPT CAN CALCIDONENS TITVLI XXVII 


INCP STATVTA Quingentesimo anno etc. ex Collectionis Prisce forma 
secundaria; editi sunt infra p. 33—40 


f. 247" [255"] — 249' [257] INCP CANONES SERDICENSES DE EPISCOPIs 1 Eam 
laica communione — mutauerunt [Turner 1 p. 446] Ostus eps dixit tam mala 
consuetudo — des. im wniuervso ovbe diffusa custodiet. et. subscribserunt 
qui conuenerant Ostus ab spania cordubensis cetera nomina desunt — Turner 
I p. 452 — 486. suum cuique canoni capitulum praecedit, cf. Turner 
p. 447^ —449.. pertinent canones Serdicenses ad Collectionis Prisce 
formam recentiorem. 


f. 249' [257] -- 250" [258"] INCP CONSTITVTA CANONVM ANTHIOCENSIVM IN DEDI- 
CATIONE 
sub hoc titulo scripta sunt: canonem constitutum gradus uel veligto — des. 
el prisco conss. est Constitutum quod dicitur Siluestri cf. Maassen p. 413 


f. 250" [258] —251" [250] ANNO REGNI CONSTANTII REGIS -- des. reguiewit in 
pace. sunt qua dicuntur Gesta Liberii cf. Maassen p. 419 

f. 251" [259] —252' [244] 1PSE sIXTVS COLLEGI PRAECEPIT VALENTINIANO ET 
ANATOLIO CONSS 
Crescentio quidam timens dm — des. quasi in cartharium ecclesie conlocauit. 
sunt Gesta qua feruntur de Sixti purgatione cf. Maassen p. 419 


f. 252' [244] —253' [245 ERAT QVIDAM SACERDOS NOMINE POLYCRONIVS — des. 
ei vequiewil 1. pace. sunt Gesta quz feruntur de Polychronii accusatione 
cf. Maassen p. 419 

f. 253' [245] —254" [246"] DIOCLITIANO E [sic] MAXIMIANO AVGVSTO Cum multi 
in wila sua aspersu — des. dioclehiauo VIIIuo et. maxoemilhiano VIImo. 
est concilium quod fertur Sinuessanum cf. Maassen p. 411 


1) Culpa bibliopegae ff. 252—259 ante 244—251 posita sunt; in. phototypis quae debeo liberali 
cardinalis Mercati. beuinoleutie, ueri numeri reducti sunt. 
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1. 254" [246"] —256" [248"] siRICIVS HIERIO [sic] EPO TARRACONENSL Directa 
ad decessorem. JK 255 

[. 256" [248"] BONIFATIVS EPS HONORIO AVG Ecclesi€ mea. JK 353 

Í. 256" [248"] —257' [249'] RESCRIBTVM HONORI AVG AD BONIFATIVM PAPA im 
qua statuit ut si denuo ordinati fuerint duo ambo de ciuitate bellantur.— vic- 
TOR HONORIVs etc. Scripta beatitudinis — Coll. Auell. ep. 37 

Í. 257' [249] —257" [249"] zosiMvs EPS sICHIO ÉPO SOLTIANO SALVTEM. E x- 
igit dilectio. IK 339 

f. 257" [249"] CAELESTINVS EPS VNIVERSIS EPIS PER APVLIAM etc. Nulli sacer- 


dotum. JK 371 
f. 257" [2405] —258" [250"] CAELESTINVS VNIVERSIS EPIS PER BIENNENSE PRO- 


VINCIAM CONSTITVTIS. Cuperemus quidem |K 369 
Í. 258" [250"] —260' INNOCENTIVS VICTORIO EPO RATOMAGENSI. Etsi tibi. 
JK 286 


Í. 260' INNOCENTIVS EXSVPERIO EPO TOLOSANO []JK 283] C spatium quod de pro 
reposita specie — ογεῦγε persecutiones essent nec communionis con, pergitur 
sine ullo interuallo 

f. 260' — 260" dicat mthi uolo quisque hoc credit 51 non post ordinationem bonost etc. 
— des. dat. id. decembr. ^ constino uc cons. est epistula Innocentii 
Magna gratulatio ad episcopos Macedonie JK 303; folia quz hic desideran- 
tur,incodicis exemplari delata esse in Gelasii epistulam Necessaria rerum infra 
[f. 269"] apparebit. 

f. 260" —262' LEO EPS RVSTICIO EPO NARBON subditis responsionibus et ad eiusdem 
consulta vespondatis. Epistulas fraternitatis tua. Leon. ep. 167 Ball. 

f. 262'—263' EXPL PAPE LEONIS ad rusütcum narbonensem incipit epistula pape 
leonis ad mauvros episcopos. Cum in ordinationibus. Leon. ep. r2 Ball. 
forma quam, non recte opinor, Ballerini dicunt decurtatam. 

f. 203—263" EXPL INCP PAPE LEONIS AD AQVILEIENSEM EPISCOP. Relatione 
sci ff. Leon. ep. 1 Ball. 

f. 263" —265" EXPL AD AQVILEIENSEM EPM INCP jac leonis ad septimum epm 
(Leon. ep. 2 Ball] de his qut contraria temptant mgenis [sic] canomibus et 
de scm pascha omnis qui templani — des. lucrare apud sca synodus et. su- 
scribserunt eusebius brasens — ordinauimus suscribentes. EXPL CANONES 
ANTHIOCENSES — Turner II p. 232—314, canones Antiocheni ex Collec- 
tionis Prisce forma secundaria, cf. supra f. 249' 

f. 265 — 265" canonem constitutum gradus uel velegio — paulus contanttus [sic] con- 
cordius sixtus [-— Constituti Siluestri initium iterum transscriptum, cf. 
Í. 249] lectis jraterniatis tug  — et. salubriler. ordinata amen. Leo 
ep. 2 Ball. apparet in codicis exemplari folia quibus canones Antio- 
cheni Constitutique Siluestri initium perscripta erant, loco suo mota et 
inter Leonis ep. 2 titulum atque contextum inculcata fuisse. 

f. 265" — 266" INCP SYNODVS EPALIS CALCEDONENSIS HABITVS AD QVINGENTI EPIS 
CONTRA EVTHICITEM Venerabilis totius mundi etc. — excommunicari iw- 
bemus. EXPL SYNODVS MVNDANVM ID EST VNIVERSALE APVT CALCE- 
DONA: edita sunt infra p. II —I4 

f. 266" —267' INCP DE 3YNODO NICENO SCRIBTA PAPE DAMASI ANTHIOCENAE VK- 
BIS EPM Credimus in unum dm patrem etc. — hec sine dubio credamus. 
finit. — "Turner 1 p. 283 —294 
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f. 267' EXPL [postulatur INC] ExPOSITIO EJDEI Credimus unum dm — unum din 
piissime con[ilemur 1NC EIVSDEM SERMO credimus ihm xbm --- clerni sup- 
$hcW EXxPL — Ballerini, opp. Leonis 3 p.279 [PL 56, 583], cf. p.945 
[PL 56, 1067] 

f. 267' INC DE FIDE CATHOLICA Nos patrem et filtwn — Ballerini 1. c. p. 277 
[PL 56, 582] 

f. 26γ' —267" INC EXEMPLAR EPISTOLE SYNODI SERDICENSIS FACTAE ADIVLIVM VRBIS 
ROMAE EPM Quod semper — sthefanus ab anthtocia — CSEL 65 p. 126 —131 

f. 267" —269' INCIPIVNT STATVTA SCI GELAsI PAPE Gelasius eps uniuersis epis 
jer unamquamque prouinciam constitutis Necessaria verum. — negotiationis 
ingenio uel cupiditate cessandum (Thiel, epp. pontt. p. 362 —371] pergitur 
sine interuallo 

f. 269' —269" cessa facilitas homines de veconciliationes securos etc. — stilichonc 11 
el anthemio wwucc comss EXPL INNOCENTI — ea pars [Innocentii epistule 
JK 293 qua supra f. 260' desideratur 

f. 269" — 270" INCIP EIVSDEM Innocentius rufo eusebio etc. — epis macedonits el 
diaconibus in dno salutem. Magna gratulatio — ber illam manum inpost- 
tonem. habere caput et. uby uulnus infixum est. K [sic] medicina deinde 
nonnulle linee uacus relicte sunt, in margine manu ni fallor ipsius 
librarii notatum est hzc minus jaginas una. attamen nihil deest; 
secundum enim epistula contextum post spatium illud pergitur ad?benda 
est ut sanitatem. bossit vectbeve etc. — adtractos vepugnantes qui ab eodem 
ordinatos [ JK 303] (cf. 260", ubi habetur epistule pars altera], tum sine 
interuallo pergitur 

f. 270" —271" auí in quocumque gradu sini positi —  pulaueru supprimenda. 
EXPL STATVTA SCI GELAsI EPI da? V. id. martias asterio et brasidio consu. 
est altera pars Gelasii epistulae Necessaria rerum et ipsa folio in exemplari 
transposito deformata; frustulum enim ve samentur inferre perniciem nec 
ambigani — si uero modis omnibus erit unusquisque pontificum ordini suc 
[Thiel p. 377 — 379] suo loco omissum et inter Zemerequa susceptus fuerit. et 
promotus atque rendorum canonum uel ipse [Thiel p. 375] inculcatum est. 

f. 271" INCP CONSTITVTA SCI GELASI PAPE QVAS [in QVAE cOrr.] EPI IN ORDINA- 
TIONE SVA ACCIPIVNT. . Pafa ille clero ordin: lebt consistentibus $n ctui- 
tate 13lla brobabilibus desideriis -- Thiel p. 379. 380. 


Qua secuntur, manu alia perscripta et a Collectione Sanblasiana aliena sunt. 

Constitit igitur primo in exemplari codicis Lucensis aliqua folia ex compage 
soluta atque in loca aliena esse delata, nulla tamen periisse, deinde ordinem primarium 
prorsus eundem fuisse atque in codice Sanblasiano. 

Apparet quanto spatio discreti sunt in Collectione Sanblasiana canones et defi- 
nitio fidei concilii Chalcedonensis. illi aliter quam in Quesneliana ex Collectionis 
Prisce forma recentiore desumpti sunt, hac eadem est atque in Vaticana 5 et Ques- 
neliana. 

Transeo ad codicem Haagensem musei Meermano-Westreeniani 9 [W]. de quo 
transscripti sunt codices Parisinus 1451 [Maassen p. 613 sq.] et Vaticanus Regin. 1127. 
codicem Haagensem cum diligenter exploraret, C. H. Turner in duas partes discerpen- 
dum esse peruidit (/ourn.of T heolog. Stud. 32, 1x sq.], in ipsum codicis corpus [fol. 1 — 3o. 
54— 173] et foll. 3x —53, que ab alio librario perscripta atque ex alio codice euulsa 
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casu aliquo ac sine consilio inter ipsius codicis fol. 30 et 54 inculcata sunt. ad 
codicem ipsum pertinent 
f. 80" INCIPIT PROLOGVS CANN CALCEDONENSIS 
f. 81' —83" Venerabilis totius mundi — excommunticare $ubemus expl. EXPL CONCIL 
MVNDANVM ID E VNIVERSALE CALCEDNSI HABITV METROPOLI BITHINIAE 


[5 p. 103, 1— 106, 16]. textus prope accedit ad collectionem Sanbla- 
sianam 

f. 84' INCP CALCHEDONENS CONCILII 

Qui a scis patribus etc. est uersio canonum huius codicis propria, quam 


edidi p. 191 — 194. 
In additamento alieno extant 
f. 40' INCIPIT PRINCIPIVM SINODI CALCEDONENSIS 
VzctoresV alentianus [sic] e Marcianus etc. Omnibus negotiis etc. [1 p.95, 4 —21] 
f. 40" —41' ORDO GESTORVM SINODI CALCEDONENSIS 
Cuin. peruenisset — firmiter custodire [4" ^, p. 97, 11—98,6]. 
Similiter Marciani sacra et allocutio coniunguntur in Quesneliana neque ipse 
textus ab illa discordat. 
In Marciani constitutionibus ad Collectionis Vaticana codices prater Ouesnelia- 
nam et Rustici editionem gestorum ( halcedonensium, de qua disserui uol. 3 parte 5; 
p. XVII Sq., accedunt Collectiones Hispana, de cuius codicibus egi uol. 4 p.vi, et co- 
dicis Tolosani. illa habet cum Collectione Vaticana communes 3 et I5, cf. p. 186, 
hac 8. plura dicenda erunt ubi disserendum erit de canonibus Hispana, hic id 
tanium commemoro codicem Albigensem 2 transscriptum esse de Tolosano 364 
s.Vil, sed adhibendum esse, ubi quaterniones Tolosani amissae sunt; cf. Turner, 
eccles. Occid. monum. 1 1, 2 p.v et Journ. of Theolog. Stud. 2, 266 sq. 
lizc de codicibus quibus in Collectione Vaticana recensenda usus sum. lam 
quaritur num ope praecipue Quesneliane ipsarumque rerum consideratione primaria 
collectio ex ea qua in codicibus 40 exhibetur, possit enucleari. at ne quis inquirendo 
in uiam falsam aberret, nihil magis necessarium est quam ne propter Quesnelianam 
uel codicem Haagensem canones primaria collectioni infuisse censeat. ^ obstat primo 
ipsa qualis nunc est Collectio Vaticana quippe qua canonibus omnino careat, tum 
in codice Haagensi fidei definitioni qua uel eo quod collectionum Vaticanae Quesne- 
liane Sanblasiane communis est, seculo vi antiquior esse demonstratur, canonum 
uersio adiungitur propria atque aliunde fere non nota. denique iterum iterumque 
monendum est canones praeter Nicenos in collectionibus nusquam cum «lefinitionibus 
fidei, constitutionibus imperatorum, episcoporum litteris aliis eiusmodi scriptioni- 
bus coniungi solere, quoniam sui sunt generis et peculiari forma constricti [cf. Zes/schr. 
[. Rechtsgesch. 56 Kan. Abtlg. 25 p. 34. 43]. canonibus igitur pratermissis restant 
hac collectionibus Vaticane et Quesneliane communia: 1) Marciani sacra Omnibus 
negoliis qua concilium uniuersale Niceam conuocabatur, antequam Chalcedonem 
translatum est, 2) allocutio ab eodem ad concilium in actione sexta habita, 3) definitio 
fidei, 4—6) Marciani constitutiones Tandem aliquando, Venerabilem catholice, Licet 
iam sacratissima, quibus concilii decreta confirmata sunt. allocutionis ipsa uerba 
Latina exhibentur, quae prima ab imperatore ante interpretationem Gracam prolata 
sunt (cf. uol. 1 p. 335, 20 et uol. 3 p. 409 cum nota Rustici]; etiam constitutionuin 
presto erat textus Latinus, quoniam illo tempore et Latine et Grace concipi sole- 
bant. at definitio fidei ex Graco translata est non minus imperite atque indocte 
quam nonnulle partes collectionis de re Eutychis, quam a. 450 Leonis pape iussu 
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institutam esse docui in priore huius uoluminis parte p.vit. — prescriptum est allo- 
cutioni adfuisse etiam Pulcheriam augustam, quod uerum esse non minus constat 
per epistulam Anatolii (1 p. 249, 18] quam gestorum monumenta et Grzca [1 p. 334, 17] 
et Latina [111 p. 407, 28] de muliere non nomine tantum augusta tacere. quod 
silentium olim [Festgabe f. [álicher p. 211] ingenti actorum Chalcedonensium mole non- 
dum ad amussim explorata non recte ex correctura illis Iustinani tempore illata expli- 
caui. quastionem delicatam aliter soluendam esse dudum agnoui: impetrauit 
coniux a marito ut ipsa eum comitata in concilio adesset, sed ita ut istius modi nouitas 
insolita et inaudita in gestorum monumenta non reciperetur. apparet igitur ista 
uerba prescripta ex gestis desumi non potuisse, sed nuntiata esse a Leonis legatis 
qui Pulcheriam ipsi uiderunt. iidem allocutionem Latinam Gracumque defini- 
tionis fidei textum Romam non aliter pertulerunt quam sententiam a se ipsis Latine 
de Dioscoro prolatam: scribit ipse Leo, cum illius sententie destinaret exemplar ad 
episcopos per Gallias constitutos ep. 112 (uol. 4 p. 155, 19]: fratres met qui uice mea 
Oriental synodo brasederuni, qug acia vettulerint, significo confirmata fide et. glori- 
ficato apostolice bradicalionts triumpho. pramissa est istis actis sacra qua per 
Anatolium episcopum urbis regie Marcianus Leonem non aliter quam ceteros episcopos 
Niceam euocauit. λᾶς ipsa collectiuncula in scrinio ecclesie Romane deposita usus 
est clericus ille qui iussu Felicis pape commonitorium in usum legati cuiusdam regii, 
ni fallor Andromachi, ad imperatorem Zenonem conscripsit [cf. Abhndlg. d. Bayer. 
Ges. d. Wiss. N. F. xo p. 264 sq]. ita enim tantummodo explicantur uerba illa 
quibus synodus Niceam euocata, sed Chalcedone habita et Pulcherie praesentia miro 
modo copulantur [Coll. Auell. 99 p. 444, 6] Marcianus . . . indicit synodum apud Niceam, 
in qua et 1pse εἰ Pulcheria vesedit et omnes cum senatu seculi potestates; cf. praeterea 
qua in Collectione Vaticana secuntur Pulcherie mentionem [p. 97, 17] quin ettam 
magnificentissimis magistratibus et sllustrissimo ac nobili senatu. ceterum 1n Collec- 
tione Vaticana aliqua perierunt: qua enim illic leguntur [p. 97, 15] ad dem supra 
dictum ... mariyrium iam non habent quo referantur. neque tamen plura a collec- 
tore omissa esse crediderim quam breuem notationem temporis locique quibus synodus 
conuenit, quando Marcianus et Pulcheria ei adfuerunt. denique actis istis quz 
legati sub finem anni 451 pertulerant, paulo post addita sunt tres Marciani de concilio 
Chalcedonensi constitutiones, quarum ultima data est d. 1. m. ÀÁug. a. 455, postquam 
spes euanuit fore ut Alexandrini post Dioscori mortem concilium illud reicere cessarent 
[cf. uol. xz, 3 p. XNr]. cure enim erat Leoni ut ad manum haberet documenta qui- 
bus concilium Chalcedonense ad ipsum imperium pertinere probaret: a Marciano illud 
esse conuocatum quasi alterum Nicenum, ab ipso praesente monitum ut fidem definiret, 
ab eodem seuerissimas poenas sancitas contra illos qui hanc fidem unice ueram esse 
praua obstinatione confiteri nollent. nullo tempore tam opus erat eiusmodi docu- 
mentis quam post Marciani mortem seditionemque Alexandrinam, cum Leo papa 
anxia dubitatione non immunis esset num Leo imperator decessoris fidem Chalce- 
donensem constanter sequeretur [cf. AbAhndlg. d. Baver. Akad. d. τος. N. F. 1o 
p. 173 5ᾳ. Leon. epp. 87. 88. 90— 94]. ut ipsorum definitionis uerborum per aptam 
translationem accurata et sibi ipsi et Occidentis ecclesie notitia pateret, minus ei 
cordi erat, quin immo uersionem ab homine indocto parari passus est, quam nemo 
exemplaris Greci ignarus intellegere posset. quantum enim ad fidem pertinebat, 
sufficere uidebatur tomus quem ipse olim ad Flauianum destinauerat conciliumque 
tam claris uerbis definitioni inseruerat, ut ne pessima quidem translatione obscurari 
possent. mutata sunt tempora, imperatores Zenon et Anastasius concilio Chalce- 
b* 
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donensi fauere desierunt. ortum est schisma Acacianum, urgebat necessitas certa 
comperiendi de concili fide quamque eius partem habuerit Marcianus imperator. 
uniuersa gesta transferre Roma non erat qui posset, sufficere uidebatur primarie illius 
de quo modo egi collectionis renouatio. — primae igitur Marciani constitutioni ad- 
iuncte sunt due posteriores quibus concilium Nicaa translatum est Chalcedonem. 
remansit intacta imperatoris allocutio, pro antiqua uero et barbara interpretatione 
definitionis noua et polita posita est, quam a collectore non esse confectam, sed aliunde 
desumptam testatur Quesneliana capite LinI eiusdem uersionis partem continens. 
secuntur actionis sexta adclamationes episcoporum atque interlocutiones imperatoris 
[4595] prater canones ab illo propositos, ni fallor, quoniam tunc omnium xxvrI 
canonum translatio presto erat, quam Dionysius anno fere 500 [Zettschr. f. Rechts- 
gesch. 56 Kan. Abtlig. 25 p. 110] in publicum edidit. | quo tempore, schismate Symma- 
chiano callide a Theodorico terminato, archidiaconus Hormisda ecclesiam Romanam 
magis magisque gubernare ccepit atque ecclesiam Romanam ad unitatem contra impera- 
torem Constantinopolitanum reduxit. cuius et consiliis et docta eruditione non 
alienum erat collectionem illam quz olim Leonis auspiciis instituta erat, renouandam 
curare. denique inter Marciani post synodum duos priores constitutiones et ulti- 
mam inserte sunt nonnulle Leonis epistula, per quas concilii de fide decreta accipit 
reiecto priuilegio sedis Constantinopolitane [64], postulat ut legati sui uice ipsius 
concilio prasideant [46. 52], ullam de fide in nouo concilio fieri disputationem uetat 
[50]. huiusmodi epistularum recordationem aptam uideri potuisse nemo negauerit 
pontifici Romano illis temporibus quando e. g. ab imperatore Anastasio Heracleam 
ad concilium euocabatur [Abhndig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 10 p. 250 sq.], neque 
minus statui rerum qualis tunc erat, congruere qua a Leone monita sunt ep. 52 p. 52, 20 
de episcopis, quia Aueresim non reciperent, sedibus suits pulsis et n exzlta deportatis atque 
in locum. supersttum aliis substitutis. errore accidit ut inter has epistulas etiam 
ep. 44 reciperetur; confusus enim est Basilius presbyter Constantinopolitanus, qui 
cum diu Roma commoratus donum rediret, Anatolio a Leone commendatur, cum 
Dasilio presbytero Romano quem Leo cum Lucensi ad Marcianum legauit [uol. 4 p. 42, 
5. 32. 43, 25. 44, 21]. hunc quoniam Leo ep. 49 p. 49, 24. 52 p. 52, 1o una cum eis 
commemorat quos uice sua ad concilium destinauit, epistulam 44 epistulis 46. 52 
adsociare placuit. 

Feliciter accidit ut collector Vaticanus renouatam quidem collectionem reciperet, 
antiquam uero adeo non abiceret, ut non solum pristinam et pene non intellegibilem 
definitionis de fide uersionem retineret, sed allocutionem Marciani quam bis, et in 
noua et in antiqua collectione inuenit, bis quoque in sua perscriberet. 

Restant explicanda quz etsi neque unius argumenti neque originis sunt, capiti 
uno numero 6 signato attribui. initio extat relatio de concilii Chalcedonensis actioni- 
bus altera qua erat contra Dioscorum, et sexta in qua presente imperatore definitio 
fidei lecta et suscripta est [6΄ ὁ p. 106, 17— 108, 31]. excerpta est ex gestis authen- 
ticis, unde factum est ut de Pulcherize prasentia taceretur. — gesta ad excerpendum 
ediderunt [p. 109, 30. 31] ipsi illi secretarii sacri consistorii Beronicianus et Constan- 
tinus quorum in gestis concilii iterum iterumque mentio fit recitantium siue inter- 
pretantium. unde sequitur relationem confectam esse non multo post concilium 
terminatum a uiro tantze auctoritatis ut ei aditus facilis ad istos officiales consistorii 
pateret. utriusque peritus erat sermonis; gesta enim Graeca legit, sed relationem 
non Graece, sed Latine conscripsit, in usum igitur episcopi Latine loquentis, qui quis 
alius fuisse potuerit nisi ipse Leo papa, non uideo. eo facilior est coniectura rela- 
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torem unum de Leonis fuissc legatis, quo sciebat definitionem ipsam ad Leonem iam 
fuisse. perlatam. ex ea cnim nihil excerpsit nisi mentionem tomi a Leone ad 
Flauianum missi | p. 108, 27], ut illi se commendaret, et symbola Nicenum et Constan- 
tinopolitanum ita inter se accommodata et assimilata sicut uoluit ipsum concilium 


[οἱ. Zetschr. f. neutest. Wiss. 25, 52 sq.], quoniam in definitionis exemplari quod 
Romam perlatum est, utraque in unum symbolum erant commixta [p. I04, 1— 13]. 
Pascasinus et Lucensis episcopi diocesis suburbicarie atque Bonifatius presbyter 
Romanus postquam legatione apud concilium functi sunt [cf. uol. 1 p. 248, 23. 4, 
P. 54, 34], in partes Occidentis redierunt, sed Iulianus Coensis Constantinopoli remansit, 
ut Leonis res apud comitatum ageret. his omnibus consideratis olim relationem 
6** de actionibus altera et sexta concilii a Iuliano in usum Leonis confectam esse 
censui neque uideo cur ab hac sententia desciscam. 


Cetera pertinent ad pactum quod factum est quando sedebat concilium, inter 
Maximum Antiochenum et Iuuenalem Hierosolymitanum de diocesi Orientis inter eos 
ita partienda, ut dua Pheenicie atque Arabia sedi Antiochene redderentur, tres 
Palestine sub sede Hierosolymitana remanerent. egi de tota hac re AbAndlg. d. 


Bayer. Akad. d. Wiss. XXXM 2 p. 4 Sq. pacto addebatur concilii sententia Maximi 
arbitrio relinquendum esse quantos sumptus Domno decessori a concilio Epheseno 
altero damnato neque a Chalcedonensi restituto de facultatibus ecclesie Antiochene 
penderet. commodum erit primo ea discutere qua in ipso concilio gesta sunt 
[6*4]. edita sunt gestorum Graecorum exemplaria ex scrinio alicuius ecclesie, ut 
Latine uerterentur ([p. III, 20. II2, 23. I0Q, 32. III, 2I]. omissus est siue a trans- 
latore siue a collectore Vaticano catalogus episcoporum qui actioni de Domno ad- 
fuerunt [p. 1x1, 35]. iam quaritur ubi hac gestorum monumenta et edita et 
translata sint. ut soluatur quaestio, duo presto sunt argumenta ex rebus certis 
petita. actionis de Domno extat altera uersio Latina preter minutias non diuersa 
in Gestorum Chalcedonensium uersione correcta, quam dX dicere soleo. praeter- 
mittere licet quod Rusticus [d'] eadem utitur uersione, quoniam eam sicut multa, 
desumpsit ex d^; grauioris est momenti quod non Rustici tantum Gestorum editio, 
sed etiam recensio 4^ Rustico prior Constantinopoli facta est. deinde ipsum 
Maximum qua in Gestis ipsis de pacto cum [uuenali interlocutus est, non intacta reli- 
quisse in eis qua edita sunt ex scrinio, dubitari nequit. inculcata est enim sententia, 
cuius in ceteris Gestis omnibus siue Grzcis siue Latinis nullum est uestigium [p. 110,21]: 
si lamen 1d wuenerabili bairi nostro archiepiscopo Romae maioris Leoni placuerit, qui 
cupit ubique sanctorum patrum canones 1nfringibiles permanere. eiusmodi sententia 
proferri nondum potuit d. 26. m. Oct. a. 45r, quando de pacto inter Iuuenalem Maxi- 
mumque agebatur, sed postquam resistentibus legatis Romanis decretum est de priui- 
legiis sedis Constantinopolitana. atqui Maximus postquam acris controuersia de 
istis priuilegiis inter Leonem et Anatolium orta est, hac opportunitate usus est, ut 
epistola per legatos missa apud Leonem de Iuuenalis ambitionibus quereretur pacto- 
que illo Chalcedonensi antiqua et canonibus Nicanis confirmata priuilegia sedis Antio- 
chenze uiolata esse contenderet. respondit Leo [ep. 66 p. 74, 3]: cwm aiiquid. pro 
Anttochene ecclessyg priuilegiis dilecto tua agendwm esse crediderit, propriis studeat litteris 
explicare. cui petitioni obsecutum Maximum excerpta illa de gestis, quz in Collec- 
tione Vaticana 6? extant, Romam destinasse Ballerini qua erant sagacitate per- 
spexerunt eisque ubi necesse erat, correctis ipse exposui l. c. p. 24 sq. sed ut res 
ad finem perducatur, nunc adicio Maximum legatos non uia recta Antiochia Romam 
destinasse, sed eis ut prius Constantinopolim adirent, pracepisse; ibi peterent gestorum 
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e scrinio editionem eorumque uersionem Latinam pararent, quod nullo alio loco tam 
facile et bene fiebat quam in urbe regia, ubi ab initio utriusque lingua usus et traditus 


erat et necessarius. — denique hac occasione uterentur ut sententia illa Maximi inter- 
locutioni insereretur. 


At ne hec quidem Maximo sufficiebant. uoluit enim ea quoque transferri 
Romamque perferri que primo, praesentibus sane iudicibus, sed sine conscientia impera- 
toris in concilio de pacto illo decreta, sed ab 1mperatore non probata sunt, postulante 
ut res iterum post fidei definitionem terminatam in concilio tractaretur (cf. subscrip- 
tionem p. 113, 24.25 et que exposull.c.p.23].  undehaecgesta habuerit episcopus Àn- 
tiochenus, erui nequit ; translata ea quoque Constantinopoli crediderim. — constat uero 
ctiam hanc uersionem pro Maximi commodo esse interpolatam, quoniam ueri est dissi- 
millimum legatos sua sponte atque ex rei ueritate ea de Leonis uoluntate interlocutos 
esse, quae p. 113, 7 sq. extant [cf. l. c. p. 25]. 


Rem inceptam ad finem perducere Maximo non licuit: sub finem anni 454 aut 
initio anni 455 apud Marcianum accusatus et depositus est [Leo ep. 85]. at gesta 
que de Graeco translata Maximus Leoni misit atque in scrinium ecclesie Romane 
deposita sunt, collectiuncule illi Leonis auspiciis institute, de qua supra disserui, adeo 
et rebus affinia et tempore uicina sunt, ut illi cum publicaretur, adiuncta esse credi- 
derim. actionis uero de Domno Latine translatze exemplar Constantinopoli remansit, 
quo usi sunt illi qui uersionem Gestorum Chalcedonensem auxerunt et correxerunt. 


II. DE CANONIBVS CONCILII CHALCEDONENSIS 


Quando munus àcta conciliorum «ecumenicorum edendi suscepi, ab hoc opere 
alienum duxi etiam canones recensere, hoc Turnero qui monumenta sua multis annis 
antea publicare coeperat, relinquendum esse ratus speique certus fore ut illius collectio 
terminaretur, antequam eo peruenirem ut concilii Chalcedonensis canones tractarem. 
hoc enim sine accurata Dionysianarum certe uersionum notitia fieri nequit, quoniam 
in uniuersorum gestorum uersionibus Latinis illi ex Dionysio desumpti sunt. at 
spes fefellit; scripsi uiro summo et per studiorum communionem magis magisque arcte 
mecum coniuncto sine Dionysio canones qui in gestorum uersionibus extant, me recen- 
secre non posse. qua erat liberalitate et beniuolentia, mihi enumerauit. codices 
quibus opus esset adiectis eius phototypis qui Oxoniae asseruatur. postquam in 
ultimo quem edidit fasciculo [1 2, 3 p. Xiri] meut in canonum Chalcedonensium editione 
cmulum sibi gratum salutauit, mortem uel nimis pramaturam obiit. amici 


memoria non minus quam res ipsa postulauit ut non Dionysii tantum, sed omnes uer- 
siones concilii Chalcedonensis actis adnecterem. 


Corpora canonum et Graecum, quod altera parte seculi quarti ex ecclesia Antio- 
chena prodiit, et Latinum, Ísidorianum errore ridiculo appellatum, quod ecclesia 
Africana paulo ante Vandalorum inuasionem creauit [cf. Zeitschr. f. Rechtsgesch. 50 


Kanon. Abtlg. 25 p. x sq.], concilio Chalcedonensi antiquiora sunt. cuius canones 
corpori Graco facile adnectebantur, sed totum hoc corpus primarium periit cessitque 
operibus nouis Iohannis Scholastici et ( ollectionis xinr titulorum. corpus Latinum 


neque primarium neque partes inde deriuata [cf. l. c. p. 83 5q.] canonum additionem 
facile patiebantur, unde factum est ut canonum Chalcedonensium uersiones singulares 
existerent propagarenturque, ni fallor, iam saeculo quinto. quarum nunc extant 
due, altera canones tantummodo continens in codice Haagensi musei Meeninano-. 
Westreeniani 9 ipso [W, p. 192—194], de quo egi supra p. viirI. altera in codice Vero- 
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nensi LX [09, p. 198—201] de cuius collectione quoniam latius disserui in Zcet/schr. f. 
ncutest. Wiss. 35, hic satis habeo qua de canonum uersione dicenda sunt, breuiter 
praefari. uel ex inscriptione qua est Acía seplime cognitionis Calchedonensts mani- 
festum fit canones ex ipsis gestis Grecis desumptos esse atque translatos. accedit 
quod praemissa est definitio fidei cum introductione qua in gestis est [6, 8], sed sine 
symboiis antiquis eorumque qua illa secuntur, primas tantum pertodos continens, 
sed adiecta interlocutione imperatoris qua sexta actio concluditur [6, 23]. simili 
ratione, sed modo minus docto rem agi in collectione canonum Hispana infra apparebit. 
uersionis Veronensis alibi nullum est uestigium, alteram illam codicis Haagensis in 


aliqua certe regione, crediderim Gallica, diuulgatam fuisse testatur codex Albigensis 
duos canones inde sumendo (cf. p. xvin). 


Primo canonibus corporis Latini adiuncti sunt Chalcedonenses in Collectione qua 
inde ab editore principe appellatur P»risca, id est Dionysiana antiquior. cuius duas 
esse recensiones in his canonibus nescio an facilius quam in ceteris dinoscitur; certe 
ego, quando eos recensebam, illas diligenter esse discernendas certior factus sum 
[cf. l. c. p. 99 sq]. graulssimo distinguuntur discrimine in canonibus Nicanis et 
serdicensibus; qua de his exposui 1. c. p. ror sq., non huius loci est repetere. in 
ceteris eo differunt, quod in noua recensione sermo mutatur non ut emendetur uersio 
Ipsa ex Graco, sed mera nouandi cupidine, quo fere semper fit ut translatio etiam magis 
ab exemplari recedat. recensio antiquior extat in codice Vat. Regin. 1997 [ R] scripto 
Teati litteris minusculis &uo Carolino antiquioribus aut fine s. VIII aut initio VIIII 
[Lowe, codd. Latini antiquiores nr. 113]; accurate egit de codice Turner Journ. of T heol. 
Stud. 31 p. 9 sq. cui accedunt, sed in canonibus tantum Chalcedonensibus Collectio 
Quesneliana xxv [cf. supra p. V] et codex Wirceburgensis Mp. theol. fol. 146 [W] 
s. VIII, in quo corpori antiquo canonum f.atino quod Isidorianum dicitur, re uera est 
ecclesie Africanze, inserti sunt canones Chalcedonenses ex recensione antiquiore Collec- 
tionis Prisci, cf. Maassen p. 552. alterius recensionis codices sunt hi: 


Codex in [talia s. vi/Vr1 pulcerrimis litteris uncialibus scriptus f Lowe, codd. lat. 
antiqu. II nr. 255], tum in monasterium Floriacense ad Ligerim perlatus, quod cum 
in seditionibus Gallicis s. XV1 direptum esset, in possessionem uenit Christophori justel 
Sedanensis, a quo nomen Justelliaccepit [7]. quiquomodoeum foliisexcisis truncauetit, 
hic exponere non opus est, quoniam canones Chalcedonenses etiam nunc integri extant 
prater inscriptiones rubro colore pictas atque hic illic detersas. codex a Justelli 
filio donatus est bibliothece Bodleianze, ubi postquam in tres partes diuisus in Müseo 
numeris 100 — I02 distinctos per duo fere secula latuit, a 15. Maassen detectus | p. 895q.], 


denique a C. H. Turner accurate descriptus est [/ourn. οἱ T'heolog. Stud. 3o p. 337 sq. ; 
cf. qua adnotaui l. c. p. 97']. 


Collectionis Sanblasiane [B] codices supra [p. V1] enumeraui; omissus cst codex 
Diessensis quippe quicanones non habeat, adiectus codex Parisinus 4279 15, in quo deest 
Coll. Vat. 5. canonibus subditus est in Prisca prater codices Quesneliang et Wirce- 
burgensem atque Collectionis Sanblasianz codicem Lucensem catalogus subscriptorum, 
qui quamuis non completus, male dispositus et plurimis maculatus corruptelis quiedam 
tamen habet propter quz abici non potest. in codice Coloniensi [48], ubi nomina 
quattuor columnis perscripta sunt, nominum episcoporum et ciuitatum tanta est 
confusio, de qua in apparatu referri non possit; hic igitur eam describo pro ipsis 


nominibus numeros editionis mec p. 132 54. reponendo: post nomina legatorum 
Romanorum habentur 


XVI 


fol. 57" col.a ep. 


4 
ep. 5 
ep. 6 
ep. 7 
ep. ὃ 
ep. 9 
Ciu. 4 


col. b 


ciu. 5 [legatus] 


ciu. 6 
ciu. 7 
ciu. ὃ 
ciu. 9 
ep. 10 
ep. II 
ep. 12 
ep. I3 
ep. I4 
ep. I5 
ep. τό 
ep. 17 
ep. 18 
ep. I9 
ep. 20 
ep. 2I 
ep. 22 
ep. 23 


fol. 58" col.a ciu. 52 


ciu. 53 
Clu. 54 
ciu. 55 
ciu. 56 
ciu. 57 
ciu. 58 
ciu. 59 
ciu. 6o 
ep. 61 
ep. 62 
ep. 63 
ep. 64 
ep. 65 
ep. 66 
ep. 67 
ep. 68 
ep. 69 
ep. 70 
ep. 7I 
ep. 72 
ep. 73 


col. b 


ep. 


24 col. c ciu. 26 
. 25 ciu. 27 
. 27 [ep. 26 deest] ciu. 28 
. 28 ciu. 29 
. 29 ciu. 30 
. 30 ciu. 3I 
. 31 ciu. 32 
.32 clu. 33 
. 33 Clu. 34 
. 34 ciu. 35 
. 35 ep. 36 
. IO ep. 37 

II ep. 38 

I2 ep. 39 

I3 ep. 40 

I4 ep. 4I 

5 ep. 42 

16 ep. 43 

17 ep. 44 

18 ep. 45 

10 ep. 46 

20 ep. 47 

21 ep. 48 

22 ep. 49 
. 23 ep. 50 
. 24 [ciu. 25 deest]ep. 51 

79 col.c ciu. 81 

60 ciu. 82 

δὶ clu. 83 

82 ciu. 84 

83 ciu. 85 

84 ep. 86 

85 ep. 67 
. 61 ep. 88 

62 ep. 89 

63 ep. 90 

64 ep. 9I 
. 65 ep. 92 

66 ep. 93 

67 ep. 94 
. 68 ep. 95 
. 69 ep. 96 
. 70 ep. 97 

71 ep. 98 

72 ep. 99 

73 ep. 100 

74 ep. o1 

75 ep. 102 


col.d ep. 52 
ΕΡ. 53 
ep. 54 
ΕΡ. 55 
ep. 56 
ep. 57 
ep. 58 
ep. 59 
ep. 60 
ciu. 36 
ciu. 37 
ciu. 38 
ciu. 39 
ciu. 40 
Clu. 4I 
ciu. 42 
ciu. 43 
ciu. 44 
ciu. 45 [frouinciz] 
ciu. 45 [balburensis] 


ciu. 46 
ciu. 47 
ciu. 48 
ciu. 49 
Clu. 50 
Ciu. 5I 
col. d ep. τοῦ 
ep. 109 
ep. IIO 
ciu. 86 
ciu. 87 
ciu. 88 
ciu. 89 
ciu. 90 
Ciu. OI 
ciu. 92 
ciu. 93 
ciu. 94 
ciu. 95 
ciu. 96 
ciu. 97 
ciu. 98 
ciu. 99 
ciu. 108 
ciu. IOI 
ciu. 102 
ciu. 103 
ciu. 104 
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fol. 58' col. a ep. 74  colbciu. 76  colc Cp. 103 col.d ciu. 105 


ep. 75 ciu. 77 ep. 104 clu. I06 
ep. 76 ciu. 78 ep. I05 ciu. 107 
ep. 77 ciu. 79 ep. 100 clu. I08 
ep. 78 ciu. 8o ep. I07 Ciu. I09 
fol. 58" col.a ciu. 110 col. b ciu. 112 — col.c ep. 140. col. d ciu. 145 
ep. III ciu. 113 ep. 141 ciu. 146 
ep. 112 Ciu. 114 ep. 142 ciu. I47 
ep. II3 ciu. IIS ep. I43 ciu. 148 
ep. II4 ciu. IIO ep. 144 CiU. 140 
ep. 115 ciu. I17 ep. 145 ciu. 150 [corefiscopus] 
ep. I16 clu. 118 [corepis- ep. x46 ciu. I51 
ep. 117 ciu. IIQ  cofus] ep. 147 Clu. I52 
ep. r18 ciu. I20 ep. 148 [mara- ciu. 153 
ep. 110 ciu. I2I ep. 149 gentos] ciu. 154 
ep. 120 ciu. I22 ep. 150 Ciu. 155 
ep. I21 clu. 123 ep. I5I ciu. 156 
ep. 122 ciu. 124 ep. 152 ciu. 157 
ep. 123 ciu. I25 ep. 153 ciu. 158 
ep. 124 ciu. 126 ep. I54 Clu. 159 
ep. I25 ciu. 127 ep. 155 ciu. 160 
ep. 126 ciu. 128 ep. 156 ciu. 16I 
ep. I27 ciu. 120 ep. 157 ep. 162 
ep. 128 ciu. 130 ep. 158 ep. 163 
ep. 129 ClU. 131 ep. 159 ep. 164 
ep. 130 ciu. 132 [ciu. 132 ep. 160 ep. 165 
ep. I3I ciu. 134 deest] ep. r61 ciu. 163 
ep. I32 clu. 135 ciu. 137 ciu.138 ciu. 164 
ep. 134 [ep. 133 ciu. 156 clu. 11 —140Ciu. 162 
ep. 135 deest] ep. 137 ciu. 142 desunt] ciu. 163 
ep. 136 ep. 138 ciu. 143 ciu. I64 
Ciu. III ep. 139 ciu. I44 ciu. I65[coreptscopus| 


Collectionis quam Maassen [p. 512 sq.] appellauit codicis Vaticani [(Z] adhibui 
codicem Barberinum 679 olim (L'] Farfensem et Vaticani 1342 [1.4] folia prima.qu:e 
perscripta sunt a librario s. viIH, recentiore tamen quam is qui ipsum scripsit codicem. 
in utroque codice extat inscriptio numero xvIII signata in Barberino: 


INCIPIT CONCILIVM VNIVERSALE CALCIDONA HABITVM A SEXCENTIS ET XXX EPISCOPIS 
ADVERSVS EVTHICETEM ERETICVM EIVSQVE FAVTORES 


Sequitur definitio fidei, qua antiquior est concilio Constantinopolitano a. 553. 
οἵ. p. 175, I4 54.; tum exhibentur canones premissis titulis secundum recensionem 
Collectionis Prisce alteram. | 

Denique adhibui codicem Parisinum 2796 [P, cf. Maassen p. 6rr sq.] s. ΠΠ, 
qui plerumque sequitur recensionem alteram [/ BL], hic illic uero ex antiquiore correc- 
tus esse uidetur, cf. e. g. notam ad p. 127, 6. notabilis est interpolatio canonis XXIIIJ, 
cf. notam ad p. 131, I9. 

In Collectione Sanblasiana, cui se adiungit codex P, lectiones Dionysiani atque 
prioris (cf. notam p. 127, Y—3 cum p. 147, 28] quidem uersionis hic illic in textum 


Acta conciliorum ocurmeniconrum, Tom, I1 Vol, a rl'araa C 
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intruse sunt, cf. can. VI p. I27, I. I—3. VIII p. I27, 7—9. VIIII p. I27, I9. XVI p. 129, 
I8. 19; uno loco can. vi p. 127,1 eiusmodi interpolatio tantummodo extat in B"" P; 
unde eos ex notis marginalibus irrepsisse apparet. item codex Vaticanus 1342 solus 
canonem ΧΝΤῚ totum ex Dionysiana uersione priore qualis extat in codicibus Bob- 
biensi et Vercellensi [u. infra] desumpsit. conferantur de his interpolationibus 
utriusque collectionis, et 5 et L, ex Dionysio que ex alia Prisce parte adfert Turner 
in Journ. of Theolog. Stud. 3x p. 19. 20. singulare est quod Collectio L canonem vir 
exhibet secundum codicem actorum Chalcedonensium Montepessulanum 58, in quo 
extat antiqua forma uersionis que huc usque per Hispanam tantummodo nota est 
falsoque dici solet Isidoriana [cf. infra]. hac quoque interpolatio ex nota marginali 
exorta est. 

Qua origo atque intentio Collectionis Priscz fuerit, exposut in Zettschr. f. Rechts- 
gesch. 56 Kanon. Abtlg. 25 p. 103 sq. — hic sufficiat breuiter ea repetere quibus explica- 
tur quid Priscz collectores uoluerint, cum canones Constantinopolitanos ita Chalce- 
donensibus adiunxerunt, ut decretum Chalcedonense de priuilegiis Constantinopoli- 
tana sedis ultimum canonem Constantinopolitanum esse fingerent. incommodum 
enim erat Gelasii pape etiam post mortem asseclis simul fidem Chalcedonensem usque 
ad uocabula integram contra Anastasium imperatorem eamque partem cleri Romani 
qua paci inter ecclesias Romanam et Constantinopolitanam faciendae fauebat, acerrimo 
studio defendere atque decretum Chalcedonense de priuilegiis Constantinopolitanis 
Leonis Gelasiique exemplum secutos uehementer inpugnare. eiusmodi ut uitaretur 
duplicitas, decretum odiosum pro canone Constantinopolitano uenditabatur; canones 
enim isti uel a Leone (cf. Leon. ep. 56 p. ΟἹ, 14. 55 p. 58, 23] atque etiam uehementius 
a Gelasio [cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wsss. N. F. 10 p. 224] retecti erant. ansam 
dedit fictioni quod Chalcedone, cum de priuilegiis Constantinopolitanis disputaretur, 
primi tres canones Constantinopolitani lecti sunt. tantam mentiendi audaciam 
fuisse qui improbarent, testantur notz uarie qua ex margine in textum irrepserunt. 
apte p. 138, 24 canoni qui Constantinopolitanus fuisse fingitur, in. B^ inseritur dies 
uerus decreti Chalcedonensis, minus apte similia in R/L adduntur uerbis que prz- 


scripta sunt canonibus Constantinopolitanis [p. 137, 24— 138, 2]. neque aliter iudi- 
candum est de insertione legatorum Chalcedonem Romanorum in catalogum episco- 
porum qui Constantinopolitano concilio subscripserunt. in Quesneliana et codice 


Wirceburgensi canones Constantinopolitani omissi sunt, quoniam alio aptoque loco 
positi sunt. 

A Laurentio, quem eundem atque archipresbyterum tituli Praxide et per ali- 
quantum temporis pontificem Symmachi riualem fuisse censeo, früsce ivanslationis 
imperitia offenso admonitus Dionysius monachus et presbyter [cf. Zettschr. f. Rechts- 
gesch. etc. p. τοῦ sq.] regulas ecclestasticas de Greco transtulit praeterque alia corporibus 
antiquis canones addidit Chalcedonenses. uersionem, quam confecit a. fere 500, 
totam continent duo codices, Vatic. Palat. 577 [|] olim Moguntinus s. viri, quem per 
A. Strewe edendum curauit H. Lietzmann [De Canonessammlung des Dionysius Exi- 
guus in dev ersten. Redaktion 1931] et Casselanus Theolog. Quart. 1 [c] olim Fuldensis 
state paulo minor, quem primus descripsit K. Christ [Fesischr. f. G. Leidinger]; in 
canonibus Chalcedonensibus addendi sunt codex Stuttgartensis H. B. vr Iur. et polit. 
112 [Π s. Viv olim Weingartensis, quem primus a. I889 descripsit 1. F. v. Schulte 
| S3tzungsbey. d. Wien. Akad. x17], deinde tractauit Turner 1 2, 3 p. X, et Berolinensis 
84 [n] olim Remensis, de quo cf. V. Rose [(Verz. d. latesn. Hss. d. Kónsgl. Dabl. zu Berlin 
!, I71 Sq.] etiam in Dionysiana Bobbiensi [Maassen p. 471 sq.], cuius codices sunt 
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Ambrosianus S 33 sup. [y] olim Bobbiensis et Vercellensis 111 [2], canonum textus 
desumptus est ex uersione priore, hic illic tamen ex altera correctus [cf. e. g. p. 149. 27]; 
proprie sunt codicis Ambrosiani, qui scholiis canonistz cuiusdam refertus est, lectiones 
Dionysiane alterius siue superscripte siue in margine notata. aliquanto post Dio- 
nysius alteram confecit uersionem, cuius exemplar ab Hadriano papa 1 Karolo magno 
donatum est. quos ex ingenti numero codicum et Dionysiane alterius et Hadriane 
Turneri consiliis obsecutus selegi, enumeraui in codicum catalogo p. 142. de codice 
olim Lugdunensi, per uaria fata Leningradum delato [cf. Turnerum in Journ. of Theolog. 
Stud. 2, 206] quanta in marginibus superioribus incendio perierunt, non accurate 
enotaui, sed satis habui in locis uarie traditis Leningradensis defectum indica:2. 
apparatum ita construxi ut discrimina utriusque uersionis commode atque primo 
obtutu dispiciantur. 

Longe aliena ab ipso Dionysio secuntur in aliquot uersionis alterius codicibus 
atque in Hadriana [cf. Maassen p. 446]: canones enim secuntur definitio fidei et episco: 
porum qui subscripserunt, catalogus. illa ex uersione antiqua (:estorum desumpta et 
indocte transmutata est, Greco exemplari non inspecto; glossa enim achomesis 
| — μαχομένους), qua& p. 156, 15 ex margine in textum irrepsit, probatur nihil. eius- 
dem definitionis forma pars prior extat in codice Nouariensi [cf. t. ΠῚ 2; p. xvij. 
mira quadam ratione codices in hac et in aliis partibus gemelli [cf. t. 1 5,,2 p. vi! 
Montepessulanus 308 [X], quem descripsi t. ri11 2 p. Xxvrirr, οἱ Vossianus 122 biblio 
thece academice Lugdunensis Batauorum [Z] modo uersiones (Gestorum Chalce- 
donensium, modo eam qua: Dionysianz accreuit, secuntur: ne apparatus nimia naric- 
tate laboraret, lectiones XZ in definitionis parte priore ad Rustici editionem Gestorum 
Latinorum [uol. 3 p. 412 sq.], in altera ad huius uoluminis p. 156, 4 sq. adnotat. 
summam rei 51 spectas, ex mutationibus istis quas temporum ingrauescens barbarie; 
gestorum Chalcedonensium uersioni antiqui inflixit, non multum discitur, plurima 
autem ex episcoporum qui suscripserunt catalogo. qui, sicut fiebat in eis conci. 
liorum decretis que uim habent legis generalis et in communem usum publicantiur, 
id est in symbolis canonibusque, secundum prouincias discriptus est [cf. E. Geirland, 
die Genesis der Notitia efptscopatuum 1 b. 27 sq. Byz. Zeitschr. 34 p. 156]. corruptelis 
quidem cuiusuis generis deuastatus est, praesto autem est gemellus, uersionein dico 
sSyriacam solita illorum librariorum diligentia perscriptam [Ab/indlg. d. Gott. Ges. d. 

Wiss. N. F. 10,2 p. 130 sq]. 
Eorum qua Collectio Hispana de rebus Chalcedonensibus exhibet, nonissima 
sunt qua in illa sola extant ceteris pramissa [p. 173, I —175, 13]. ut 1mago quadam 
proponatur actionis sexta, multis uitiis inscitieque documentis turbata; exhibentui 
tamen ipsa Latina allocutio Marciani leuiter mutata et uerba qui in antiquissima 
illa collectiuncula [cf. p. x sq.] de Marciani et Pulcherie presentia praescripta sunt, 
unde hanc certe Hispanae partem concludes originis esse Romana. qua sunt anti- 
quiores et definitio fidei et canones. communis est illa Hispan:e et Collectioni codicis 
Vaticani, non inferior igitur primis seculi sexti annis posteaque in uersionem gestorun 
concilii Constantinopolitani a. 553 recepta. secuntur in utraque collectione canones, 
in Vaticani quidem codicis collectione de Collectionis Prisce recensione altera desumpti, 
in Hispana uero de uersione puriore atque meliore, qua extat in codicibus Montepessu- 
lano [D, cf. uol. 5, 1 p. X] et Albigensi 2, qui sicut supra [p. X] dixi, transcriptus est 
ex codice Tolosano antiquo. ilic in eo loco ubi in recensione 4* positi sunt 
canones, exhibentur primo capitulatio atque canon 1 ex uersione Dionysii altera non 
aliter quam in ceteris Gestorum Latinorum codicibus, tum inde a canone 11 uersio ἃ 


XX PRZEFATIO 


Dionysiana diuersa, sed eadem, melior tamen et antiquior ea qua in Hispana extat. 
proxime ad D accedit codex Albigensis 2; sed canones tertium et quartum desumptos 
habet de codice Haagensi [cf. supra p. xv]. erat hac uersio non aliter Chalce- 
donensium tantum canonum quam Haagensis et Veronensis, atque grauissime erra- 
uerunt errantque qui eam appellant Isidorianam, nulla alia de causa quam quia 
posteriore tempore in Hispanam recepta ceterisque conciliorum Graecorum uersioni- 
bus adiuncta est, qua ex Isidoriana qua uulgata dicitur, desumpta sunt. 

Post canones habentur in Hispana et codice Albigensi episcoporum catalogus 
breuissimus et pauca de gestis actionis sextz excerpta. finem faciunt Marciani 
constitutiones Tanudcm aliquando, Diuine semper potentie, Licet 1am tamque, pro tertia 
in Albigensi Leonis ep. 54, cf. uol. 4 p. xv. 

Denique Turneri exemplum secutus rion omittenda esse duxi qua ex canonibus 
Chalcedonensibus excerpta sunt in Epitoma qua fertur Hispana [Maassen p. 646 sq.], 
de qua plura dicere non est huius loci. 


Monachiu mense Iunio a. ἢ. s. XXXVI 
E. Schwartz 
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Ácta conciliorum cecumenicorum. Tom.II Vol.a Pars 2 


A -— Codex Vaticanus 1322 s. VIII 
O — Codex Nouariensis 30 s. X 
W — Codex Meermano-Westreenianus 
[Haagensis 9] s. ΠῚ 
Q — Collectio Quesneliana 
4 — Codex Atrebatensis 644 
& — Codex Einsidlensis x9x 
ἐ — Codex Parisinus 3848* 
t? — Codex Vindobonensis 214r 
x — Codex Vindobonensis 2147 
B -- Collectio Sanblasiana 
b — Codex $S. Pauli 
XXIX I S. VIII 
c — Codex Coloniensis 213 s. VIII 
d — Codex Monac. 5508 s. ΝῚΠΙ 


in Carinthia 


|] — Codex Lucensis 490 s. viu 
$ — Codex Parsinus 3836 s. vri 
S — Collectio Canonum Hispana 
d — Codex Escorialensis d 12 s. X 
ὁ — Codex Escorialensis e112 s. X 
[ — Codex Escorialensis d 1r s.X 
m1 — Codex Matritensis 1872 s. ΧΙ 
ἐ — Codex Matritensis [olim Tole- 
tanus] 1oo41 s. XI 
4 — Codex Albigensis 2 s. viiII 
d' — Gestorum Chalcedonensium uersio 
Rustici 
C -— Codex Parisinus 1r161I s. VIIII 
Y — Codex Veronensis LVIII s. X 
D -— Codex Montepessulanus 58 s. X 


INITIVM SYNODI CALCHEDONENSIS 
EXEMPLVM SACRARVM LITTERARVM QVAE MISSAE SVNT A CHRISTIANISSIMO IMPERATORE 


MARCIANO AD OMNES EPISCOPOS VT AD NICAEAM CONVENIANT 


. "P . . Mp . : L itm ór 
Victores Valentinianus et Marcianus incliti triumphatores semper augusti [Leoni y. 554 


pape et] Anatolio episcopo Constantinopolitano. Omnibus negotiis diuina res prz- 5 
ponende sunt; deo enim omnipotente propitio rem publicam et conseruandam et 
meliorandam esse confidimus. quia igitur dubitationes quadam in orthodoxa reli- 
gione nostra uidentur emersisse, sicut etiam epistula uiri reuerentissimi episcopi alma 
urbis Roma Leonis testatur, id specialiter clementie nostre placuit ut uenerabilis 
synodus in Nicaa ciuitate prouincie Bithyniae celebretur, quatenus conuenientibus 10 
animis et omni ueritate discussa, cessantibus etiam studiis quibus antehac usi quidam 
sacrosanctam orthodoxam religionem conturbasse noscuntur, uera fides nostra cuncto 
seculo manifestius innotescat, ut deinceps nulla possit esse dubitatio uel discordia. 
qua de re sanctitas tua cum quibus placuerit reuerentissimis episcopis, quos de ecclesiis 
sub sui sacerdotii cura constitutis idoneos et instructos orthodoxa (doctrina) religionis 15 
esse probauerit, ad praedictam Niceam ciuitatem intra diem Kl Septembrium ire 


deproperet. Sclat autem religio tua etiam serenitatem meam uenerabili synodo 
interfuturam, nisi forte publice necessitates in expeditionibus detinuerint. 
Diuinitas te seruet per multos annos, sancte et reuerentissime pater. 19 
d. 23. m. Mai 


DAT X KL IVN CONSTANTINOPOLIM CONS DOM MARCIANI PP AVG ET QVI FVERIT 
NVNTIATVS 


a. 45I 


Collectionis recensui jormam pleniorem, qua extat in AO; antiquior traditur in Q XXV—XXVIII, 
ubi non habentur misi r. 4. ^ ?* 5. canones ex uersione qua appellatur prisca. 8. 9. 15 


I Texius Gracus exiat in. Epist. coll. M 13, uersio ex Graco [acta in. Epist. ante Gesta 31 


A [inde a 19 et reuerentissime], O, Q [—aetwx], W 


I INITIVM O INCIPIT PRINCIPIVM QW 2--.Ά om. QW, inscriptionis nulla auctoritas — 3 NICIAMO 
4 uictor O ualentianus W triumphatores impp QW 4/5 anatolio episcopo constantino- 
politano QW Ieoni pape et anatolio eps O 5/6 proponende O 6 rem publicam) semper O 
semper r. p. Qcer* 8 nostra euidenter Q^? τας uidenter W emersisse O im vas. 
esse commissa [commissam 0.532] QW sunt commissz Q* corr. uiri QW tempore O 9 orbis 
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Q" corr. II antehuc W usis Q^ corr. usque W I2 religione O I5 doctrina addidi 
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publice Q* corr. necessitatis OQOW necessitas Q* corr. in expeditionibus QW constitutioni- 
bus O detinuerit Q"* detineri Ὁ 19 et reuerentissime 4O ac uenerabilis QIF 20 data 4O 
iulias W cons om. AO domno 40Q' marciano 40 perpetui QW pio AO 
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ITEM EXEMPLAR EPISTVLAE SACRAE SECVNDAE QVAE MISSA EST SCAE SYNODO 
QVAE AD NICAEAM CONVENIT DE TRANSEVNDO AD CALCHEDONAM 
2 Victores Valentinianus et Marcianus augusti. Festinantes nos ad sanctam 
synodum peruenire publica rerum causa necessaria satis inhibuit; sed his qua uestra 
sanctitas scribit, agnouimus plures de uobis tam corporis infirmitate quam aliis laborare s 


uarls causis. unde licet multae necessitates publice nos hic morari conpellant, 
tamen prapositam esse omnibus iudicamus eam qua de sancta atque orthodoxa fide 
est curam. nam et religiosi episcopi atque presbyteri qui uice sancti Leonis archi- 


episcopi sanctae urbis Roma uenerunt, petierunt a nostra mansuetudine omni modo 
uenerabili nos adesse concilio, dicentes absente nostra pietate non pati se illuc per- 10 


uenire. per petitiones uero reuerentie uestre, nimium cupientes et ipsi sanctam 
uestram synodum celebrari, festinamus (ad) uos uenire quantocius. unde 51 placet 
reuerentie uestre, ad Calchedonensium ciuitatem transire dignemini. illuc enim 


poterimus excurrere, quamuis hic nos publice necessitates impediant, quia ea que 
expediunt ueritati et orthodoxa fidei atque paci et quieti sanctarum et catholicarum 15 
ecclesiarum omnibus potiora esse censuimus. nec dubitamus hoc etiam uestra 
beatitudini placiturum, ne uos ulterius angustia ciuitatis faciat laborare et absente 
nostra mansuetudine synodale concilium differatur. orare tamen pro imperio nostro 
dignemini, ut et hostium nobis immanitas subiugetur et pax mundana firmetur et in 
securitate degat Romana res publica, quod uos facere etiam modo confidimus. 20 


8 Imperatores Casares Valentinianus et Marcianus uictores augusti sancta: synodo 
qua apud Nicaeam diuino arbitrio et nostro decreto est congregata. Et quidem 
per sacras litteras nostras iam certum uestra fecimus sanctitati ut « «ea qua (a) sanctis 
patribus nostris de uenerabili atque orthodoxa fide statuta sunt, confirmentur, ne 
ulterius orthodoxorum populi uario uideantur errore decepti, sed ut omnes saluatorem 25 
nostrum ac dominum lesum Christum, sicuti decet ac sicut nostri religiosissimi patres 
constituerunt, sua confessione glorificent. nos enim nimio fidei zelo feruentes necessi- 
tates publicas qua sunt in praesenti, distulimus, plurimi facientes orthodoxe ac uere 
fidei rationem, quam sub nostrae mansuetudinis praesentia uolumus confirmari. — nam 
qua in Illyrici partibus acciderunt, etiam ad audientiam uestram credimus peruenisse, 80 
qua licet iam uoluntate diuina congruam meruerint ultionem, tamen rei publice 
commodum nostre quoque mansuetudinis expeditiones ad partes Illyrici fieri postu- 
labat. sed quoniam, sicuti predictum est, nihil nobis orthodoxa fide est carius ac 
firmitate ipsius, ideo ulteriores quidem expeditiones interim differre statuimus, specia- 
liter uero reuerentie uestrae etiam nunc interdicimus ne mora in uobis ulla nascatur s$ 
ad Calchedonem ueniendi. quia tamen ex relatione Attici diaconi sancte ecclesie 


2 Gracum exemplar extat τῷ Epist. coll. M 14, altera wersto in. Epist. ante Gesta 34. 3 Gracum 
exemblav extat 1n. Efnst. coll. M 16, altera wuersio τὰ Epist. ante Gesta 35 


A [pauca abscissa], O 


I EXEMPLA “40 MISSE SVNT “44 2 QVEM AO, corr. O NICAEA O 3 uictor 4O 
4 inbuit 4 5 roborare AO, corr. O 7 propositam O ea 4 ortodoxam 40 8 cura O 


IO patisse 4 I2 ad uos f "^s AO 17 placituram 40, corr. O nec AO, corr. O alterius AO 
angustia O«*' angustie O augustize 4 


21 VALENT1ANVS O 23 exciderunt. εἰς τὴν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν ἐφ᾽ ὧι τε 
a om. AO, corr. O 24 patribus osx. AO, corr. O 25 ortodoxe AO, corr. O 22 nimize 4O 
29 ratione 40 31 meruerit AO, corr. O 35 interducimus ZA 36 qui 4 relatione scripsi 


religione 40 attici 4O aetii Ocorr ápxibiakóvou et διακόνου Γ 


2. 3 MARCIANI EPISTVLAE 4, 1.2 ORDO GESTORVM [97] 5 


Constantinopolitana sacratissima urbis tranquillitas nostra cognouit uereri sancti- 
moniam uestram ne quidam forte Eutychiane superstitionis siue alius quisquam 
seditionem aliquam facere moliatur aut turbam, ea propter uobis hoc nuntio declara- 
mus ut penitus ab huiusmodi causa nihil habentes quod uereamini, ueniatis ad Calche- 
donensium ciuitatem. in dei namque speramus misericordia quod absque aliqua 5 
perturbatione uel strepitu 1uste et prout diuinitati est gratum, de uera atque orthodoxa 
religione dispositis uniuersis omnes quantocius ad proprios remeabitis lares. adcelerate 
igitur pergere, nullas moras in negotio conterentes, ne cunctantibus uobis dilatione 
celetur ueritatis inuentio. nobis enim studium summum est fauore diuino con- 
gruum terminum hac (re) sortita remeare felices. 10 


ORDO GESTORVM HABITORVM CALCHEDONA PRAESENTIBVS MARCIANO ET PVLCHERIA AVGG 
PASCASINO LILYBITANO PROVINCIAE SICILIAE ET LVCENSI ASCVLANO ET BONIFATIO 
PRESBYTERO VRBIS ROMAE VICARIIS RELIGIOSISSIMI AC BEATISSIMI ROMANAE SACRO- 
SANCTAE ECCLESIAE PAPAE LEONIS ET CETERIS EPISCOPIS QVI ETIAM SVBSCRIPSERVNT 


41 Cum peruenisset piissimus et fidelissimus imperator Marcianus ad idem supra i5 
dictum sanctissimum martyrium, presente ex diuino zelo et feruore fidei etiam piis- 
sima et Christianissima regina et augusta Pulcheria, quin etiam magnificentissimis 
magistratibus et 1inlustrissimo ac nobili senatu ad uenerabilem synodum ista locutus est 


2 Vbi primum diuino iudicio ad imperium sumus electi, inter tantas necessitates 
rei publice nulla nos magis causa constrinxit quam ut orthodoxa et uera fides Christi- 20 
ana, qua sancta atque pura est, indubitata omnium animis insideret. constat enim 
auaritia uel studiis quorundam per media tempora nonnullis diuersa sentientibus et 
pro uoluntate sua, non prout ueritas atque doctrina patrum postulat, populos edocen- 
tibus 1n errorem quam plurimos esse deductos. qua de re sanctam synodum hoc 
uidelicet proposito fieri studuimus et uobis laborem indixisse uidemur, quatenus omni 2 
errore atque caligine detersa prout se diuinitas hominibus manifestare uoluit et doc- 
trina patrum ostendit, religio nostra, qua& pura atque sancta est, uniuersorum mentibus 
insinuata suz ueritatis luce fulgescat nec in posterum quisquam audeat de natiuitate 
domini et saluatoris nostri Iesu Christi aliter disputare quam apostolica praedicatio 
et instituta trecentorum decem et octo sanctorum patrum eidem conuenientia posteri- 80 
tati tradidisse noscuntur, sicut etiam sancti Leonis papa urbis Rome, qui sedem 


I9—p. 6, 16 Latma Marciani allocutio praterea. extabat. im Gestorum | Chalcedonenstum | codice 
Acoemitano Graco, quo usus est Rusticus [(Ὁ 


A [pauca abscissa), O; inde a 11 accedunt Q [— aeiwx), W, 4104 (infra 7] 


2 quisquam Ο077 quidam Z4 3 propterea Ocerr 9 feruore 40 10 hac re sortita scripsi 
ac sortitam 40. remearem 4 in fine add. AO data v id iun, que spectant ad Leomis ep. 52, cf. Epist. 
coll. M17  1i1-—14 ORDO GESTORVM SYNODI CALCHEDONENSIS (QW ADLOCVTIO IMP MARCIANI 4,10, II AV- 
GVSTORVM “40 12 lybitano 4O luculensi 40 15—18 cum in sca calchedonensi synodo con- 
uenissent presente aug [presentes augs Οἱ] pulcheria dixit 4104 15/16 idem supra dictum 40. ad 
diem sub die QW 16 scissimorum Q^ corr. martyrium [martyrum (δ corr.] sci calenici [calinici 
Q" corr.Q*] et eufimiz [eufemie Q*] OW  17et!om.QW | 18est adIocutio piissimi imp QW τὸ diuino om.O, 
20 constrinxit QW A410, d* anxit 40 23 populo 40, corr. O 23/24 edocentibus ** seduceutibus 
AOQW A104 25 induxisse O 26 caligine atque errore deterso QW 43104 manifestari QW 4104 
26/27 doctrinam 404,0, 28 suz ueritatis QW A410, seueritatis AO ueritatis Over 29 nostri 
om. QW 410, praedicat 4101 30 eidem QW 4,0, et idem AO 
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apostolicam gubernat, missa ad sanctae memoriae Flauianum Constantinopolitanz urbis 
episcopum scripta testantur. remotis itaque studiis, ablatis patrociniis, cessante 
auaritia, cunctis ueritas innotescat. nos enim ad fidem confirmandam, non ad 
potentiam aliquam exercendam exemplo religiosi principis Constantini synodo interesse 
uolumus ne uel ulterius populi prauis persuasionibus separentur. facile enim 5 
simphcitas quorundam hactenus nonnullorum ingeniis atque superflua uerbositate 
decepta est et constat diuersorum prauis insinuationibus dissensiones et haereses natas, 
studium autem nostrum est ut omnis populus per ueram et sanctam doctrinam unum 
sentiens in eandem religionem redeat et ueram fidem catholicam colat, quam secun- 
dum institutiones patrum exposueritis. concordantibus itaque animis religio uestra 10 
festinet quatenus sicut a Nicena synodo usque ad proximum tempus erroribus ampu- 
tatis uera fides cunctis innotuit, ita et nunc per hanc sanctam synodum remotis cali- 
ginibus qua in his paucis annis, sicut superius dictum est, prauitate atque auaritia 
quorundam emersisse uidentur, perpetuo qua statuta fuerint, conseruentur. erit 


autem diuinz maiestatis id quod sancto animo fieri desideramus, in zeternum firmiter 15 
custodire. 


3 Et post ista principis uerba ab omnibus episcopis adclamatum est: Nouo Con- 
stantino Marciano [nouo]. multis annis augustam orthodoxam. multis annis 
Christi cultori Marciano. uestrum imperium per szcula. regna uestra per- 
maneant. orthodoxia uos meruit. a Christi cultoribus absit inuidia. 20 

4 Et post adclamationes Aetius archidiaconus noue urbis Roma Constantinopolis 
ac prim notariorum dixit: Quia gratie superne momento et uestro religiosissimo zelo, 
tranquillissimi principes, qui pietate simul et fide pollentes ex deo totius estis sortiti 
orbis imperium, uenerabilis et uniuersalis haec synodus, qua uestro sacro decreto 
collecta est, quam plurimis dierum sollicita spatiis immorata ac diligentiam sibimet ss 
impertiendo diuinam cunctam quidem prateritam, qua qualitercumque fuit exorta 
discordia aduersus rectam atque inculpabilem nostram catholicam fidem, de medio 
iecit abscedere, ut optinente ueritatis optima ratione quidquid antehac uaniloque 
nouitatis emerserat, amoueret, sicut etiam singula quz superius subsecuta sunt, ac- 
torum series probat, sacrarum uero scripturarum uirtute munitam definitionem pro- so 
nuntians modo protulit eam qua uel a recto minime tramite penitus aberraret uel 
beatissimorum ac uenerabilium patrum sensum bene seruaret, et relegentibus undi- 
que circumspectam pariens notionem et uobis eam coronam, religiosissimi principes, 
[xps] imponens, quam certum est nullum temporis prorsus senium esse passuram, ac 
pre manibus habemus ea qua loquimur, si placent, ex nutu uestre mansuetudinis 85 
recitamus. 


5 Piissimus et Christianissimus princeps dixit: Recita. Et idem Aetius archi- 
diaconus et primicerius notariorum recitauit 


A [pauca abscissa), O, Q [-—aetwx, usque ad 161, W, (usque ad τό], 4101 [usque ad 16) 


I apostolica 4; missam 400, corr. O Sce ΟΣ 2 remotis itaque QW.410; remotisque 40 
3 corroborandam τὸν 5 uolumus 430) ne uel QW 4,04 neque ut ?' neque “0 repa- 
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30 munita definitione A40 31 eamque 4 eandemque Ὁ 34 Xps delewi 37 arius 4 
38 notar recitauit O notus rectius ira 4 
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Dominus noster atque saluator omnium Christus credulitatem fidei proprüs 
roborando discipulis ait: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, Ioh. 14, 27 
ut in religiosa doctrina 1am nemo dissonaret a proximo, sed uniuersis praedicatio 
ueritatis :equaliter. eluceret. uerum quoniam loliis suis semina pietatis malignus 
adoriri non cessat et quidquid est nouitatis, aduersum uiam ueritatis excogitat, ideo 5 
solito dominus humano consulens generi religiosissimum fideique zelo pollentem pro 
meritis sue uirtutis eleuauit hunc principem, qui undique sacerdotii ad semet auctores 
accersisset, quatenus opitulante domini nostri gratia Christi cuncta quidem mendacii 
pestilentia penitus ab ouilibus Christi pellatur, pinguescentia uero iam germina quae 
sucus aluit pietatis, exuberent. quod etiam fecimus erroris sceui dogmata com- 10 
muni remouentes examine patrumque rectissima fidei munimina reparantes ac trecen- 
torum decem et octo symbolum praedicatione fundantes eosque qui hzc secuti pietatis 
uere uestigia, parentum titulis familiariter inserentes; isti sunt tamen illi qui ad 
maximam Constantinopolitanam urbem postea conuenerunt, qui et ipsi fidel firmi- 
tatem sub isdem confessionibus adsignarunt. statuimus igitur et nos in omnibus 15 
ordinem simul et normam de fide seruantes illius Ephesene qua iam dudum est habita 
maxima synodus, in qua tunc beate memorie Caelestinus Roma urbis antistes et 
Cyrillus Alexandrine prasidatus iura meruerunt, ut trecentorum quidem decem et 
octo uenerabilium patrum recte pariter et inculpabilis fidei praefulgeat institutum, 
qui sub pia recordationis temporibus illis principe Constantino in Nicaa urbe collecti 20 
sunt, in sua uero firmitate permaneant et ea qua centum quinquaginta sancti patres 
In Constantinopolitana urbe posterius decreuerunt ad repellendas quidem qua tunc 
hereses emerserant, stabiliendam uero eiusdem nostra catholice fidei puritatem. 

7 Ad cognoscendam quidem confirmandamque perfectissime pietatem consultissi- 
mum satis hoc diuine gratie symbolum saluberrimumque sufficeret; de patre nam- 25 
que et filio ac spiritu sancto quod plenissime fuerat institutionis, edocuit et incarna- 
tionem domini fideliter excipientibus euidenter insinuat. uerum quoniam quidam 
ea qua sincera ueritas praedicat, deprauare conati nouas auditu suas hazreticas perfidias 
ediderunt et alii quidem dispensationis dominice sacramentum, quod nostri causa 
est celebratum, ausi fuere corrumpere, dum a sancta uirgine partum processisse diui- 30 
num uocis abnegatione dissimulant, alii confusionem siue permixtionem rursus in- 
ducunt, ut unam esse naturam diuinitatis et carnis stulte confingant, ac per hoc 
unigeniti confusione portentuose diuinam naturam passibilem esse significant, ea 
propter ab uniuersa contra ueritatem machinatione ueniente uolens eos excludere 
qua modo presto est sancta et mundana hac synodus quod antiquitus in fide pradi- 35 
catur, immobile semper hoc docens ante omnia statuit ut trecentorum decem et octo 
uenerabilium patrum fides inlibata permaneat. et propter eos quidem qui sancto 
spiritui obuiare nituntur, eam traditionem qua in augustissima Constantinopolitana 
urbe postea congregatis centum et quinquaginta patribus de substantia sancti spiri- 
tus fuerat decreta, confirmat. hanc etenim cunctis innotescere memorati fecerunt ; 40 
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8 [roo] RERVM CHALCEDONENSIVM COLLECTIO VATICANA 


non quasi aliquid deesset precedentibus, inducentes, sed de spiritu sancto quid ipsi 
sentirent, contra illos qui eius potestati refragari conati sunt, sanctarum scripturarum 
testimoniis inlustrantes. propter eos autem qui dispensationis dominice tempta- 
uere peruertere sacramentum et hominem solum de sancta Maria uirgine procreatum 
esse uaniloquiis suis autumant inpudenter, sancti Cyrilli, qui Alexandrina fuit pastor δ 
ecclesie, synodales epistulas ad Nestorium scriptas atque Orientales utique sibi con- 
uenientes amplexa est ad arguendam quidem Nestorianam dementiam, interpreta- 
tionem uero desiderantium pio zelo concipere saluberrimi sacramenti sententiam. 
quibus epistulam quoque beatissimi Romane antiquioris urbis antistitis ac uenerabilis 
pape Leonis Flauiano sanctae memoria archiepiscopo scriptam ad expugnandam pra- 10 
uitatis Eutychianze perfidiam utpote maximi Petri confessioni satis conuenientem et 
uelut monumentum cuiusdam statua communis extantem contra cunctos haereticos 
merito copulauit, ut recto dogmati sua firmitas inconcussa permaneat. nam et in 
duos filios dispensationis temptantibus diuidere sacramentum resistit hostiliter et eos 
qui passibilis audent diuinitatis unigenitum dicere, collegio sacerdotali detrudit et con- 15 
fusionem siue conmixtionem in duabus Christi naturis excogitantibus reluctatur et 
celestem uel alterius cuiusdam esse substantie quam de nobis adsumpsit formam 
sibi seruilem delirantes exterminat nec non et eos qui duas quidem ante unitionem, 
unam uero post unitionem naturam in Christo fabulose confingunt, anathematizare 
non cessat. 20 
8 Beatissimos igitur sequendo patres unum et eundem filium confiteri dominum 
Iesum Christum concordantibus omnes institutionibus edocemus, eundem in deitate 
perfectum, eundem in humanatione perfectum, deum uere et uere hominem eundem 
ex anima rationali et corpore, consubstantialem patri secundum deitatem, consub- 
Hebr. 4, 15 stantialem nobis eundem secundum inhumanationem, per omnia similem nobis sine 25 
sorde peccati, ante secula quidem a patre progenitum secundum deitatem, in ultimis 
uero diebus eundem propter nos et propter nostram salutem ex Maria uirgine, que 
deum peperit, secundum incarnationem, unum et eundem Christum Iesum filium 
dominum unigenitum, quem in duabus naturis inconfuse et incommutabiliter, indiuise 
atque inseparabiliter omnes agnoscimus, nusquam sublata differentia naturarum 80 
propter unitionem, sed potius utriusque nature proprietate seruata et in unam con- 
currente personam atque substantiam, non in duas diductum diuisumue personas, 
sed unum et eundem filium unigenitum deum uerbum dominum lesum Christum, 
sicuti nos ab initio propheta de eo et ipse nos Iesus Christus instituit et paternum nobis 
tradidit symbolum. his igitur a nobis undique cum omni deliberatione ac diligentia 35 
pariter ordinatis decreuit sancta atque uniuersalis haec synodus aliam fidem nemini 
licere proferre siue conscribere aut exponere uel sentire uel aliter tradere, sed eos qui 
audent uel componere aliam fidem uel proferre uel docere uel tradere aliud symbolum 
uolentibus ad cognoscendam se conuertere ueritatem ex ritu pagano siue Iudaico uel 
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4, 8—1:2 ORDO GESTORVM [101] 9 


qualicumque haretico, eos si quidem episcopi siue clerici sunt, alienos esse episcopos 
ab episcopatu et clericos a clero; quodsi monachi uel laici fuerint, anathematizari. 


9 Et cum recitasset, piissimus et Christianissimus princeps ad sanctam synodum 
dixit: Si omnium consensu religiosorum episcoporum haec qua& modo subiecta sunt, 
definita fuerant, sancta synodus dicat. 5 

10 Omnes episcopi adclamauerunt: Omnes sic credimus. una fides, una sententia. 
omnes idem sentimus. omnes consentientes subscripsimus. omnes orthodoxi 
sumus. patrum ista fides. apostolorum ista fides. orthodoxorum ista fides. 
ista fides salus mundi. nouo Constantino Marciano, nouo Paulo, nouo Dauid. 
annos Dauid da principi. pie domne, uitam ipsi, nouo Constantino, nouo Marciano. 10 
pax mundi uos estis. pie domne, uitam. uestra fides uos seruet. Christum 
honoras: ipse te seruet. orthodoxiam tu firmasti. ut apostoli sic creditis. 
multis annis augustam. orthodoxia lumen uos habet. propter haec ubique pax. 
lumen pacis, domine, serua. lumen mundi, domine, serua. noui Constantini 
sempiterna memoria. a proauis orthodoxam, domine, serua. custodem fidei 15 
deus seruet. semper piam deus seruet. tu pia, tu orthodoxa. hereticorum 
hostem deus seruet. omnes hareticos tu persequeris. Nestorium et Eutychetem 
tu persecuta. absit inuidia a uestra fide, digni fide, digni Christo. Christiano 
imperio absit inuidia. fideles principes sic honorantur. potentatum uestrum 
deus seruet. deus pacificet regnum uestrum. nouus Constantinus Marcianus. 20 
noua Helena Pulcheria. Helene fidem tu ostendisti. zelus Helena in te pro- 
batur. crucem Christi tu defendis. inuenit Helena, saluauit Pulcheria. uita 
uestra tutela omnium. uestra fides ecclesiarum gloria. 

11 Piissimus et Christianissimus imperator dixit: Licet laborem reuerentie uestre 
uel uexationis aliquid fecerimus, gratias tamen maximas confitemur saluatori nostro 95 
Christo quod multis errantibus circa fidem sublata discordia in unam atque eandem 
religionem etiam modo cuncti conuenimus sperantes cito uestris (ad) deum precibus 
et uniuersalem pacem nobis a maiestate diuina largiendam. 

12 * « Hzc digna uestro regno. ista propria uestri imperii. hoc est meritum 
regni tui. bonus fide, dignus Christo, imperium te meruit, cum imperio et pietas. 80 
propter hac in pace mundus. hac meretur imperium uestrum. orthodoxia per 
te firma; propter te nulla haresis. celestis rector, terrenum serua; propter te firma 
fides. celestis regnator, augustam serua; (propter te) firma fides. bonus deus 
qui hac fecit. caelestis regnator, augustam serua. pace digni uos estis. haere- 
ticos tu persequeris. Nestorio et Eutycheti anathema; et Dioscoro anathema. s5 


propter uos fides, per uos pax. hac preces ecclesiarum, hac preces pastorum. 
Nestorio et Eutycheti et Dioscoro anathema. 


9—12 — Gesía Chalcedon. 6, 10—13 
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IO [102] RERVM CHALCEDONENSÍVM COLLECTIO VATICANA 


ADLOCVTIO IMPERATORIS Pliissimus et Christianissimus princeps ad sanctam 
synodum dixit: Pia et catholica fide pro patrum traditionibus a sancta synodo 
demonstrata iustum pariter atque utile nostra probauit esse (nostra) tranquillitas omnis 
in posterum contentionis materiam de sincera religione prorsus auferri. 51] quis 
igitur aut priuatus aut militaribus adharens stipendiis siue clero sociatus publice$ 
de fide [et si] uulgi partes aliquas trahens sub specie disputandi perturbationem 
faciat quandam, sciat quod qui priuati condicione notatus est, a sacratissima urbe 
pelletur, militaris de sua militia et clerus de suo gradu periclitabuntur, etiam alis 
subdendos suppliciis. 

ADCLAMATIO Multosannos principi Christiano. 
stianum principem multis annis. 
orthodoxiam tu firmasti. 


multosannos princip. —Chri- 10 
tu pius, tu Christianus. ecclesias tu eleuasti, 
multis annis augustam et catholicam multis annis. 


tu 
pia, tu catholica. — uestrum regnum deus seruet. haereticos uos expulistis. Ne- 
storio Eutycheti et Dioscoro anathema. trinitas tres deposuit. uestrum im- 


perium per seacula. 15 
ADLOCVTIO IMP Piüssimus et Christianissimus princeps dixit: Sunt quedam 


certa capitula qua honoris respectu uestrae reseruauimus sanctitati congruum 
rati regulariter a uobis ista synodali disponi concilio potius quam nostris legibus 
statui. 

(ADCLAMATIO) Multis annis principem. — tu pius, tu Christianus. Christus 20 
quem colis, ipse te seruet. hoc meritum fidei tuz est. tu sacerdos, tu impera- 
tor. ecclesias tu eleuasti, uictor bellorum, rector fidei. multis annis augustam. 
tu pia, tu Christiana. . orthodoxam multis annis. ^ uestrum regnum deus seruet. 


hareticos (uos) deposuistis. fidem uos seruastis. absit inuidia regno uestro. 


uestrum imperium per saecula. 25 
Piissimus et Christianissimus imperator dixit: In honore sancte martyris Eufe- 


mia ac uestre beatitudinis Calchedonensium ciuitatem, in qua sancta fides synodale 
fecit haberi concilium, metropolitani iuris priuilegio gloriari decreuimus honore tan- 
tummodo, seruato uidelicet metropolitano iure proprio dignitatis Nicomedensium 
ciuitati. 30 

Omnes adclamauerunt: lustum iudicium principis. et sancta mar- 
tyre dignus. unum pascha mundus agat. ipsa sancta te seruet. precamur, 
dimitte nos. 

ADLOCVTIO IMP Piissimus et Christianissimus imperator dixit: Nimio quidem 
laborastis itinere uexationis incommoda sustinentes, triduo tamen aut quattuor dies ss 
expectate et presentibus nostris magnificentissimis magistratibus singula mouete quz 


uultis, competens auxilium promerenda. uerum nemo uestrum antequam perfecta 
forma super omnibus detur, synodo sancta discedat. 


13—15 — Gesta Chalcedon. 6, 14—16 16—19 — Gesta Chalcedon. 6, 20—23 
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5 DEFINITIO FIDEI [103] 11 


Venerabilis totius mundi conuentus qui ex gratia dei nostri et decreto clementis- 
simorum et religiosorum imperatorum Valentiniani et Marciani augustorum adunatus 
in Calchedonensem metropolhtanam Bithynie ciuitatem in martyrio sancte ac uic- 
tricis Eufemie decreuit qua subter conprehensa sunt 


[^11 


Dominus et saluator noster Iesus Christus fidei intellectum discipulis confirmare 
precepit: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis et ne ulla dis- Ioh. 14, 27 
sensio inter suos ex religiositate uenerabili oriatur, sed ex zequo ueritatis ostendatur 
praeconium. quoniam non desinit per sordiculas quasdam malignus insidiare pietatis 
seminibus, sed semper noui quiddam aduersus ueritatem indagat, ob hoc dominus 1:0 
noster habens prouidentiam humani generis hunc clementissimum ac fidelem aduersus 
z:mulum nobis concessit principem, qui undique ad se sacerdotes conuocauit, ut gratia 
domini nostri Iesu Christi cooperante totam falsitatis noxam adgressa abiciat et ueri- 
tatis eam corroboret germinibus. quod et fecimus communi decreto uel iudicio 
erroris persequentes sectas, sed et perfectissimorum patrum innouauimus fidem trecen- 15 
torum decem et octo symbolum omnibus praedicantes et quod sincera agnitione animo 
concepisse cognoscimus, sacerdotes attitulantes notauimus. et post haec conuenerunt 
in urbe Constantinopolitana numero centum quinquaginta etiam hi hanc confirmantes 
fidem. nos uero hunc ordinem et omnes fidei formulas custodientes decernimus 
secundum Ephesitanorum concilium, quorum auctores uenerabilis memoria Calestinus 30 
urbis Romz et Cyrillus Alexandrina urbis episcopus, unianimiter sentientes iuste pra- 
cellere inculpabilis fidei expositionem trecentorum decem et octo uenerabilium beatissi- 
morum patrum qui in Niceam temporibus diuze memorie Constantini imperatoris con- 
uenerunt, etiam obtinere uero et centum quinquaginta uenerabilium episcoporum apud 
Constantinopolim qua decreta sunt aduersum interemptionem sectarum pullulantium 25 
et crescentium manifestatione huius catholice et apostolice nostra fidei. 


2 ista epistola iam scripsi in codice presbiteri Tribuni B? iw mg. 
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SYMBOLVM TRECENTORVM DECEM ET OCTO ET CENTVM QVINQVAGINTA 


Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cali et terra, uisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unicum, de 
patre natum ante omnia saecula, deum uerum de deo uero, natum non factum, eiusdem 
substantia qua pater est, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et propter 5 
nostram salutem descendit, incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine, homo 
factus, crucifixus pro nobis sub Pontio Pilato, sepultus resurrexit tertia die, ascendit 
ad celos, sedet ad dexteram patris inde uenturus cum gloria iudicare uiuos et mortuos, 
cuius regni finis non erit; et in spiritu sancto, dominum et uiuificatorem, a patre pro- 


cedentem, qui cum patre et filio adoratur et glorificatur, quod locutus est per prophe- 10 
tas; in unam catholicam atque apostolicam ecclesiam. 
in remissionem peccatorum. 
saeculi. amen. 


confitemur unum baptismum 
speramus resurrectionem mortuorum, uitam futuri 


Sufficerat quidem ad plenariam pietatis agnitionem et confirmationem sanctum 
hoc et salutare diuina gratie secretum ; de patre enim et filio et spiritu sancto docet 15 
nos plenaria et perfecta domini nostri incarnatio quibus fideliter credulitas, adest. 
sed quoniam hi qui ueritatis destruere conantur praeconia, quasdam innouationes pro- 
creauerunt et secretalem domini nostri incarnationem corrumpere nisi sunt et diuine 
uocis uirginem creatricem ausi sunt denegare et confusionem unius nature humani cor- 
poris et diuinitatis ausi sunt. componere ac separabilem et corruptibilem unici filii 20 
diuinam naturam dicere temptauerunt, ob hoc omnem ipsis opponendam aduersus 
ueritatem machinationem uolens hoc preuenerabile atque mundanum concilium antiquo 
illo preconio et firmo exemplo decreuit edocens precipue trecentorum decem et octo 
episcoporum uenerabilium fidem manere incontaminatam et aduersus illos qui spiritui 
sancto aduersantur, quam fidem etiam posteriore tempore in urbe Constantinopolitana 985 
centum quinquaginta conuenientes uenerabiles episcopi doctrinam nobis spiritus sancti 
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spm scm E* corr., Q^ corr., Οὐχ . dm W 
qui B*Q*, O' corr., Q* corr., W«?''* que ΟΣ 
baptisma ΟΣ 12 remissione BQ*t 
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et uitam Weerr I3 post amen pergunt eos autem 
qui dicunt erat tempus quando non erat et priusquam nasceretur non erat et quia ex nullis 
extantibus factus [facturus O] est uel ex alia essentia dicentes mutabilem et conuertibilem filium 
dei hos [hoc O] anathematizat catholica et apostolica ecclesia post hoc conciliun nicenum quod 
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omnem ΒΡ corr., Q* corr. omne Ὁ omnes AO B'dlPW — ipsi W— opponenda Q, 
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bile B prauenerabilem AO peruenerabile W peruenerabilem Q uenerabile Q* corr. mundanum] 
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5 DEFINITIO FIDEI [Ios] r3 
substantie confirmauerunt, non quod aliquid deesset prisca fidei, superadicientes, sed 
aduersus eos qui nitebantur diuini spiritus conceptioni aduersari et domini nostri 
potestatem corrumpere, hos ergo scripturis diuinis adtestantibus euidentius mani- 
lestantes. propter hos qui substantie secretum euertere insectabantur dicentes 
hominem sine diuinitate fuisse creatum ex uenerabili uirgine Maria inpudenter et uul- 5 
gariter, uenerabilis quondam episcopi Cyrilli Alexandrinze ecclesie litteras et totius 
Orientis congruas aduersus Nestorii amentiam, in quibus manifesta est expressio certi 
atque salutaris symboli desiderantibus, epistulam atque archiepiscopi Leonis prime 
sedis quz destinata et directa uidebatur ad uenerabilem sancte memorie Flauianum 
ad interciplendam Eutychetis malignitatem quamuis sancti Petri confessioni con- 10 
cordantem et unam atque similem paginam uisa est aduersus obtrectantium audaciam, 
euidenter edere conuenit integre fidei credentibus. nam et eos qui quasi bifariam 
dei uiui substantiam secretalem nituntur diuidere, oppugnant, hos etiam qui passi- 
bilem audent dicere diuinitatem unici filii, hos repellendos de omni synodo oportet nec 
non et hos qui duplicis nature commixtionem confusionem domini nostri argumentan- 16 
tur, inpugnare et qui celestem uel etiam constare substantiam quam ex nobis concrea- 
tam ipsis ergo figuram delirantes uel insanientes dicimus et hos qui duas ante natiui- 
tatem dominl naturas, unam post unituram insulse fingentes excommunicare oportet. 
Sequamur igitur patrum nostrorum sententiam unum et eundem confitentes 

dominum Iesum Christum conuenienter edocentes, perfectum eundem in diuinitate et 20 
perfectum eundem carnalem hominem, deum certum eundem, hominem certum eundem 
ex anima rationali et corporis substantia patri in diuinitate similis, item et nobis per 


8 contra Eutychem Leo papa, Flauianus et Quirillus episcopus Alexandrinus respondunt B? 
ΤΏ omg. 


—— —— 


AO, B [—bcdlf], Q [—aetwx), W 


I substantiam AO substantia WQ" corr. ac substantia Q 2 spui Q, corr. Q* — conceptione BW 
concepcionem 4 contemptionem O 3 potestate 4O hos ergo] suam sententiam Q"* corr. in- 
scripturis Bidlew scripturarum diuinarum Q"* corr. adtestatione QW 4 hos ergo Q* corr. illos 
uero Bt 5$ et hominem Q* corr. diuinitatem Bhdbory et ex 40 uenerabile OBQW, 
corr. Qa* anie et ins. delerantes ΟΣ 5/6 bulgaliter B*4? culgaliter B^ uulganter Q et uulganter 
in diuulgant corr. Q* 6 contra uenerabilem—epm Q, corr. Q* quosdam 4O quanacam B* et) 
synodicas ad nestorium et alias B^ et ad Q* corr. 7 orientis epos Q* corr. congruas existentes 
suscipit B^  nestorii amentiam] nestorium etiam ἢ est A4O0Q* corr. om. BQW . 7[8 certa itaque W 
8 salutares W . nosse desiderantibus Q* cory. atque epistulam Q* corr., non male, nisi mawuis epistu- 


lamque 9 uidetur Q* corr. 10 intercidendam B* euthicis B* eutyces Q, corr. ΟΣ maligni- 
tate B4 quam uiso 40 confessioni B'«Q* corr. coníessione B*€^OW confessionem 4O 
I1 et om. AO ut Q* in vas. una Qetex similis pagina Q uisa esset Q" corr.; nescio am scri- 
bendum sit uisam 12 edocere Q edocent Q* corr. conuenire Οὗ cory. et om. AO I3 hos 
del. Q* 14 et de JOBW omne Bi4b I5 et om. B! duplicem AOBW confusione B* 


confessionem Q, corr. Q* — 15/16 augmentanturO τό qui de 40 etiam alterius B€ — coustare 40BW 
consubstantialem Q αι Q* corr. — 16/17 concretam A concreta est Q* corr. adsumpsit formam serui B* 
17 ipsos B* ipsi Q ergo] serui Q* corr.; ye uera in ipsisergo latet ipsi serui figuram] coram W 
dicunt Q* corr. — qui duas] quibus 40 17/18 natiuitatem in unitatem (unitate ΟΣ corr.] Q 


18 na- 
turas dn1 QW dni naturas duas 4O unituram scripsi uninaturam AO unitarum B'9)PqW uni. 
carum Q unationem B* unitionem ΟΣ corr. insule O om. B^ confingunt Q* corr. I9 et om. 40 
20 Christum om, Bhd et docentes 40 


eundem] eundem carnalem hominem eundem W/ 
in om. 400 . diuinitatem AOB?y . et om. AOBc? 21 carnalem—eundem? om. W hominem! 
om.Q certum eundem om.Q et Q*corr. — hominem? —eundem? om. B^d!  eundem3 om.W 422 animo 40 
rationali W B* corr. rationale B'Zl? rationalem AO rationabili B«Q4 corr. Q* corr. rationabile Q — etl om. Q, 
corr. ΟΣ — corpori 4 substantiam A40 B7? ^ patre B^ . similes B^ similem Q om. W 


22—p. 14, I 
item— humana os. W 


d. 13 m. Oct. 
a. 451 
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I4 [106] RERVM CHALCEDONENSIVM COLLECTIO VATICANA 


omnia in humana substantia similem prater peccatum, ante szcula ex patre progeni- 
tum secundum diuinitatem, sed in ultimis diebus eundem propter nos et propter 
nostram salutem ex Maria uirgine diuini numinis creatrice secundum hominem, unum 
eundemque Christum filium dominum unicum, in duplici natura inconfuse inmutabilem 
indiuise cognoscendum, in nullo duplicis nature distantia interempta propter unitatem, 5 
salua proprietate natura utriusque sub una persona, non sub una substantia conue- 
nientes, neque in duas figuras diuisam atque partitam, sed unum eundem filium uni- 
cum deum uerbum dominum Iesum Christum, sicut antiquitus propheta pro eo, etiam 
ipse nos Tesus Christus erudiit et patrum nobis tradidit symbolum. horum itaque 
cum omni ueritate et suauitate a nobis ordinata statuit uenerabilis et mundana ecclesia τὸ 
nullam aliam fidem licere cuiquam proferre aut edere uel docere uel tradere alterum 


symbolum corripere uolentibus ad scientiam ueritatis ex paganitarum aut Iudaice aut 


haeretica cuiuslibet secta. hos uero siue sint episcopi aut clerici, alienos esse ab 


episcopatu, seu clerici sint, a clero; sed et si monachi sint aut laici, hos excommunicare 
jubemus. 


15 
EXPLICIT EXPOSITIO FIDEI CONCILII CALCHEDONENSIS 


INCIPIT ACTVS SYNODI CALCHEDONENSIS QVAE CONGREGATA EST III ID OCTOBRS 


Residentibus episcopis supra scriptis legitur libellus Eusebii episcopi contra Dio- 
scorum oblatus synodo. requisitus Dioscorus non obseruat. ^ conuenitur Dioscorus, 
dicit se uenire non posse, quod custodiretur a magistraneis et scholaribus. secunda 2o 
ammonitione conuentus respondet se cgrotare et non, nisi senatus affuerit, ad syno- 
dum uenire. Dioscorus conuentus requirit a directis Iuuenalem Thalassium Euse- 
bium Basilium et Eustathium. ingreditur Athanasius presbyter Alexandrinus cum 
libello contra Dioscorum, similiter et Ischyrion diaconus Alexandrinus. legitur 
Theodori libellus quo dicit se deputatum fuisse sancte memorie Cyrilli; erat enim 96 
magistrianus, sed pro remuneratione synodi Ephesenae clericum factum. 


— — —— 


et post 


ÁÀ [pauca abscissa] O, usque ad 16 B [-—bcdlp], Q [—aetwx]), W 
I humanam substantiam 4O substantie W 1/2 procre- 


atum W natum Ὁ 2in om..40 temporibus B?4  nos—propter om. W — 4 marie B^ uirgine om. 40 
diuini numinis (nu... 4] A B* diuinum in his O diuini nominis BZEPQW creatricem 40 B'VPW — 4 et 
eundemque BdlPy filium] firmum QW dnm (dm ΟἹ nrm 40 Bc in om. W 
5 indiuise] diuinis O di... [abscissa] οἱ et cognoscendum 4O in cognoscendum JB 
natura A4 ΒΜ naturam O naturas B4  . distantiam AO B'diby interempte QW, corr. Q* — 6 pro- 
prietatem B4! co,y, Bd utriusque nature QW non om. OW ; «um scribendum nec non? 
sub una om.Q et Q* corr. 6/4 conueniente Q 7 neque enim W figuram B5 diuisum— 
partitum Q* corr, eundemque W et eundem Q* corr. 8 uerum AOBQ* corr. dominum 
om.AOB antiquitas W propheta om. 4O pro] de Q*corr.  etetiam Q* corr. 9 erudit B^ erudiuit Q 
quorum 4OBD* his Q* corr. 10 cum omni] communi iW atque Q 


nobis B* corr. ordinatam B* ordinatis Q* corr. 
uentus superscr. O* 


similem et 4O prater peccatum om. W 


confuse 40 
duplici W 


a nobis om. Bt 
uenerabiles B^2 munda AO Con- 
11 nullam aliam] nulla malitia (maliciam W] Bhdw dicere 40 pos 
docere superscr. eos autem qui audent coponere fidem alteram aut proferre aut docere Q* ex corr. 
12 corripere ΒΡ ΡΟ, componere AO B& conuerti superscr. Q* 


paganistarum Q* corr., paganorum “0 
iudaici BPoty iudaicum 40 aut?) ab Ὁ 13 heretici B? sectz;e conuertere B* recta B! 
hoc Bhé alienus ΒΡῈ 14 episcopatum Ὁ seu—clero W' seu clerici [clericatu Hv] 
sint B seu clerici “40. et clero ὁ aut laici o». AO ita ut laici [laicos Q^ corr.) Ὁ hos o»r. «(0 


excommunicari B'Q«e I6 om. Q EXPLICIT SYNODVM [synodus  B* concilium. W] mundanum id est 


uniuersalem [uniuersale B'^W uniuersali Be] APVD CALCEDONA [calcidona B^ calcednsi habitum metro- 
poli bithinie W] BW CONCILII Om. ἡ 21 respondit 40 22 à O ἃς. Α 


thalasium O 
24 &cyrion Á cyrion O 25 de se putatum Ὁ defuisse “10 26 magistrianius O 


6,1 ACTIO II [IH] 2 ACTIO VI [107] I5 


quindecim annos a Dioscoro se deflet exclusum et non solum se, sed et generationem 
Cyrill fugasse de ciuitate odio fidei quam ille predicauerat [fidei]. et dicit illum « tam 
Origenis, fuisse blasphemum, homicidam, sed et turpis uite fuisse illum semper se 
promittit docere. petit eos quos secum Dioscorus sollicitatos adduxerat, in custo- 
diam redigi et ab his requiri, id est Agorastum Dorotheum Eusebium Iohannem s 
notarium. leguntur Ischyrionis libelli dicentis Dioscorum agros uastasse, multorum 
deiecisse domos, alios exilium misisse, alios multasse, alios urbe propulsos. auarum 
(fuisse) et pauperibus negasse; qua& prouinciis (Libycis) propter ariditatem a iudicibus 
indulta sunt, a prouincialibus uili emere et caro distrahere ita ut oblationes ecclesiis 
desint. pecuniam quam Peristeria nobilis (memoriae) ecclesie reliquerat monachis 10 
xenodochiis et pauperibus erogandam, thymelicis et theatralibus expendisse personis 
et (a) mulieribus domum ipsius et balneas frequentari. quarum una erat famosa 
Pansophia cognomine Montana, de qua etiam a populo clamatum est. agros messes 
monachis « « excisis omnibus et habitationibus dissipatis se mendicare. Petrum 
istum tunc diaconum dicit cum aliis ad rapiendum se fuisse directum, quem memorat τό 
perfidie ipsius in Epheso ministrum fuisse. extortam sibi clauso professionem in 
ciuitate non manendi. petit iterum Agorastum Dorotheum Eusebium Didionem 
Arpocrationem Petrum Gaianum et mediastrinum balnei episcopi, ut per ipsos et alios 
doceat quod intendit. legitur et Athanasii: dicit sibi auunculum fuisse Cyrillum 
episcopum et commendatum fuisse Dioscoro successori suo, sed iste contra fidem 20 
uenlens oppressisse non ueritus affligit. propinatum se Chrysafio et Nomo, ut 
cogeretur omnia sua perdere et insuper pecuniam mutuari. fratrem suum Paulum 
ipsis suppliciis et iniuriis interisse. demum et quidquid habere potuit, occupasse 
et se post omnia ab officio remotum. interdictum sibi misericordiam panem bal- 
neas. legitur Sofronii libellus: accusatur Dioscorus adulterii (et) blasphemiorum. 26 
petitur Timotheus minister eius ut discutiatur. mandatur trina conuentio; respondet 
singulis qui directi fuerant, isdem uerbis dicens: quod dixi semel, dixi; quod addam, 
non habeo. dantur interlocutiones de contumacia iudicandum et consentientibus 
singulis dicta sententia est, quod Eutychen receperit et Flauianum deposuerit nec 
permiserit apostolica sedis scripta in synodo recitari, ut haeresis nutriretur, quod cri- sv 
minaliter appetatur, quod contra canones ab aliis depositum ipse susceperit. Ána- 
tolius referendam Dioscori damnationem dicit apostolice sedi. dicunt omnes sen- 
tentiam. 
ITEM CALCHEDONENSIS VIII KL NOVEMB GESTA HOC CONTINENT d Qt 
2 KResidet imperator cum episcopis et potestatibus ac senatu. alloquitur im- 86 
perator Latine et Grace in principio imperii sui contra hereticos causam fidei se uelle 
tractare. | adclamatur. sequitur interlocutio qua fecit locum symbolo Nicano 
trecentorum decem et octo et symbolo centum quinquaginta ita 


AO 


2 quam—fidei om. A fidei delewi — lacunam significaui supplendo e. g. (sequisec)tam 3 originis 40 
6 scyrionis ΘΟ 7 mutasse AO 8 fuisse addidi ^ Libycis addidi ^ a iudicibus] παρᾶ τῶν βασιλέων 
Gesia Chalcedonensia τὸ persteria 4O — memorie addidi ex [ — ΤΊ sinodochiis AO — temellicis 40 


12 ἃ addidi I3 parisopbia 4O I4 lacunam significaui, cf. V excissis A4Q se mendicare] 
emendicare 40 I6 professione O 17 ciuitatem 4O Διδίωνα Γ didonem A titonem O 
I8 apocrationem 40 21 obpressise ἡ ueritos “0 22 pecunia O 25 sifroni 40 


et addidi  blasphemum Ὁ 26 Agorastus Gesta responderunt AO 29 recepit O 30 hereses 40 
32 referendam Amelli, etsi Maximus, non Anatolius in Gestis 2, 03 talia dixisse vejertur refrenandam AO 
dicit om. O 34 CALCHEDONENSIS AO 35 epo iO senatui 40 
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Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cali et terra, uisi- 
bilium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
qui natus est ex patre ante omnia szcula, deum uerum de deo uero, natum non factum, 
consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et salutem 
nostram descendit et incarnatus atque inhumanatus est et passus et resurrexit tertia 5 
die, ascendit in celos, uenturus est iudicare uiuos et mortuos; et in spiritu sancto. 

Eos autem qui dicunt »fuit aliquando quando non erat« et »priusquam nascere- 
tur, non erat« et quod ex nullo fuerit, aut ex alia substantia uel essentia dicentes esse 


aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, hos anathematizat catholica et apostolica 


ecclesia. 10 


Item etiam centum quinquaginta sanctorum patrum qui Constantinopolim con- 
gregati sunt 

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cali et terrz, uisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
(natum) ex patre ante omnia secula, deum uerum de deo uero, natum non factum, con- 15 
substantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et salutem 
nostram descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et inhumanatus 
et crucifixus est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et resurrexit tertia die, 
ascendit in celos, sedet ad dexteram patris, iterum uenturus est cum gloria iudicare 
uiuos et mortuos, cuius regni finis non est; et in spiritum sanctum, dominum et uiuifi- 20 
cantem, ex patre procedentem, qui cum patre et filio adoratur et glorificatur, qui 


locutus est per sanctos prophetas; in unam catholicam et apostolicam ecclesiam. 
confitemur unum baptisma in remissionem peccatorum. 
mortuorum et uitam futuri seculi. amen. 


Sequitur interlocutio contra eos qui negant theotocon, id est qua deum peperit 25 
sancta Maria, uel eos qui confusionem et permixtionem introducunt et unam natiui- 
tatem dicunt deitatis et carnis. ΠῚ 1n eadem interlocutione mentio epistule ad 
sancte memorie Flauianum de catholica « « , de cuius rei « et plurimis disputatur. 


et (in) interlocutionis istius conclusione aliter credentibus poena prazponitur. 
scribunt omnes episcopi. 


expectamus resurrectionem 


cul sub- 
30 
Post subscriptionem omnium episcoporum interloquitur imperator dicens ut pro- 
fiterentur omnes episcopi si proprio consensu definitio quz est lecta, prodierit. 
Omnes et uniuersi adclamauerunt: Sic credimus. una fides, una sententia. 
omnes hoc sentimus. omnes consensimus et subscripsimus. omnes orthodoxi 


sumus. hac est fides patrum. haec est fides apostolorum et catholicorum. 


haec 35 
fides saluauit uniuersum orbem. 


Marciano nouo Constantino, nouo Paulo, nouo 
(Dauid ). annos Dauid imperatori. domine, uitam da nouo Constantino, nouo 
Marciano. uos pax totius orbis. et alia multa adclamata sunt. 

Interlocutio imperatoris ad synodum gratias agentis deo quod plurimi errores 
circa fidem adempti et omnes in una fide fuerint reuersi atque concordia. 


iterum 10 

adclamatum est. 

A [paucissima abscissa), O 

5 inhumatus 4O humatus O*torr 6 in O ad A4 7 quando A4 quod O II etiam om. O 
15 natum addidi I6 sunt om. À 17 mariam 400, corr. O inhumana 40 20 spü sco O 
dm 4 21 cum patrem ἡ 23 rcmissione 4 et expectamus 4 24 et om. 4 26 coníes- 
sionem 40 27 et carnis om. 4 28 lacunam statui e. gr. supplendo circa dei uerbi incarna- 
tionem fide lacunam statui e. gr. supplendo subtilitate 29 in om. 4Q interlocutionem Ὁ 
conclusionem dO proponitur O 32 prodiderit AO 33 510 sciencia 44 37 Dauid 


suppleui 39 agentes 4O erroris 40 


2 ACTIO vi 3 ACTIO vri [vri] [109] 17 


Adloquitur imperator: Pia et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secun- 
dum patrum expositionem manifestata iustum simul et utile peruidet nostra tran- 
quillitas omnis deinceps contentionis occasionem super pura religione penitus ampu- 
tandam. si quis igitur priuatus aut militans uel etiam clericus alloquio publice de 
fide multitudinem congregarit et per disputationes fecerit turbas, nouerit se de regna- ὅ 
trice urbe esse pellendum; qui autem militat, de militia sua et clericus de gradu proprio 
periclitabuntur aliisque subdendos esse suppliciis. item adclamatum est. 

Adloquitur imperator et dicit: Sunt quedam capitula quae ad honorem uestrz 
reuerentia reseruauimus existimantes decere apud uos ista canonice secundum syno- 
dum ordinari aut nostris legibus sanciri. 10 

Et recitauit iussu principis Veronicianus a secretis sancti consistoril ita 


De monachis etiam ne quis sine conscientia episcop] monachorum monasterium 
in qualibet ciuitate uel in agro audeat fabricare. et eos episcopis subditos esse 
debere et quietos orationi uacare atque ieiunio. neque ecclesiasticis aut publicis 
causis molestus existat, nisi forte in causa necessaria ab episcopis iussus. nec pote- 15 
statem habeat suscipere seruos aut originarios preter dominorum conscientiam. nec 
clerici aut monachi conductores aut procuratores fiant, quod modis omnibus prohibetur, 
nisi forte ecclesiasticae rei ab episcopo suo conductor aut procurator fuerit institutus. 
quibus interponit poenam. clericos etiam transire ad alteras ecclesias non licere, 
interponens susceptori poenam atque suscepto, donec ad propriam reuertatur ecclesiam. 20 


Qua lecta eadem scheda Constantinopolitano episcopo traditur. adclama- 
tum est iterum. 

Imperator interloquitur pro Nicea ciuitate solo nomine honoranda, quod illic 
synodus fuerit congregata, salua dignitate metropolitani Nicomediensis. adclama- 
tum est. et in fine interloquitur imperator ad synodum et dicit: Laborastis tanti 25 
interualli [et] uexationem sustinentes, expectate autem adhuc tres dies aut quattuor 
et praesentibus iudicibus magnificis nostris singula qua uolueritis, exerite adiutoriis 
competentibus promeritura. nullus autem uestrum antequam perfecta de omnibus 
forma prodeat, a synodo sancta discedat. 


Edidit Veronicianus et Constantinus uiri deuoti agentes in rebus secretarii sacri 30 
consistorii. 


Exempla gestorum de Graco in Latinum translata 


: . . : τ τ-- . . Oct. 
8 Consulatu domni nostri perpetui augusti vit kl Nouembr Calchedone 48 e “ 
secundum praceptum diuini clementissimi domni Marciani pp (aug) conuenien- 
tibus in sancta ecclesia sancte martyris Eufemie 35 


uc et (inlustri) magistro militum (ex) consule ordinario et patricio Anatolio 


3 Grace extat in actione VIII, alim uersiones Lating in Geslorum  wuersione et antiqua [d^] εἰ 
correcta (**] et a. Rustico recensita [Φ7] 


Á [paucissima abscissa), O 

2 expositione 40 3 omnes Z4 oms Ὁ contentiones occasio “40 4 alloqui 40 5 con- 
gregarit scripsi congregari ut 40 7 subdendus 40 8 quidem 40 9 dicere 40 II uero- 
cianus 40 12 monachicis 4 etiam AO, conieceriym zstimamus 13 epi ἡ 16 conscientia “40 
19 zcclesias O ecclesias transire 4 20 susceptoriam “40 atque scripsi qua 40 propria 40 
ecclesia Ὁ 23 loquitur AO Niczea] confusa cwm Chalcedone, cf. actionem. XIIII XIII) 26 et 
deleui ^ uexatione 40 29 a om. Á synodo esca descendiscedat AO, corv. O 30 uerocianus AO 
31 consitorii 40 32 latinum 40O*?ff latino AcorrQ translatum 40O, corr. O 34 diuini 40 
pp 4 papO aug addidi 36 un cc 40 inlustri addidi magistri 4O magistris O*9f* 
ex addidi 


Acta conclliorum escumenicorum. Tom. Il] Vol. 2 Pars 2 
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et uiro clarissimo et inlustri ppo Palladio 
et uc et inlustri magistro officiorum Vincomalo, 


conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 
Bonifatio uiro religioso presbytero uicariis archiepiscopi senioris Roma Leonis 

et Anatolio uiro uenerabili archiepiscopo splendidi nominis Constantinopolitanz s 

et Maximo uenerabili episcopo Antiochie Syriz 

et luuenale uenerabili episcopo Hierosolymitano 


et cetera sancta et cecumenica synodo [hodie] quae secundum sancta diualia diui 


et clementissimi domini in Calchedonensi ciuitate congregata est, omnibus residentibus 
ante cancellos sanct1 altaris, 


10 
magnificentissimi et inlustres iudices dixerunt: Diuus et clementissimus noster 


dominus rogatus a Maximo et Iuuenale sanctis episcopis precepit nos inter eos audire de 


his qua uertunturcapitulis. et conuenientes memorati uenerabiles uiri certa ad inuicem 


nulla interueniente scriptura statuerunt, qua nobis manifesta constituerunt ac si con- 


sensu iuste esse statuta. hac itaque necessarium arbitrati sumus et in conspectu 15 


sancta synodi singula instruere, ut et de uestro decreto et ex nostra sententia qua 
placuerint, roborentur. 


Maximus reuerentissimus episcopus Àntiochie Syrie dixit : Placuit mihi et reueren- 
tissimo episcopo Iuuenali [quos] post multam altercationem ad concordiam ut sedem 
Antiochine urbis, qua est sancti Petri, habere duo Fenices et Arabiam, sedem uero 20 
Hierosolymitanam habere tres Palaestinas, si tamen id uenerabili patri nostro archi- 
episcopo Roma maioris Leoni placuerit, qui cupit ubique sanctorum patrum canones 
infringibiles permanere. et rogamus ex sententia uestre magnificentie et sancta 
synodi per scripturam hec roborari. 

Iuuenalis uenerabilis episcopus Hierosolymitanus dixit: Eadem mihi placuit ut s5 


sanctam quidem Christi Anastasim tres Palestinas habere, sedem uero Antiochiz duas 
Fenices et Arabiam. 


rogo et ego ex sententia uestra magnificentie et sancta synodi 
hac roborari. 


Pascasinus et Lucensis uiri uenerabiles episcopi et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolice per Pascasinum uenerabilem episcopum dixerunt: Ea qua concordan- so 
tibus fratribus nostris Maximo uenerabili Antiochenze ecclesie episcopo et sancto et 
uenerabili Iuuenali Hierosolymitano (episcopo) bono pacis placuisse noscuntur, id est 
ut Antiochena ecclesia duas Fenices et Arabiam habeat, Hierosolymitana uero tres 
Palestinas habeat, etiam nostra humilitatis interlocutione firmentur, ut nulla in 
posterum super hoc negotio supra dictis ecclesiis controuersia relinquatur. 

Qua interlocutione Graece interpretata per Beronicianum uirum deuotum 
agentem in rebus et secretarium sacri consistorii 


Anatolius uenerabilis archiepiscopus gloriosissima: Constantinopolitane dixit: 
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4 ACTIO DE DOMNO [111] I9 

Quae conplacita sunt inter beatissimum episcopum Maximum Antiochiz et uenera- 
bilem episcopum Hierosolymitanum lIuuenalem, et ex mea interlocutione firma mane- 
bunt, ut sancta quidem ecclesia Antiochenae urbis duas Fenices et Arabiam habeat, 
sancta uero ecclesia Hierosolymitanorum tres Palestinas habeat, ut deinceps una- 
quaque ecclesia aduersus alteram propter hanc rem nullam habeat altercationis 5 
querelam. 

Omnes uniuersi uenerabiles episcopi uociferati sunt, quorum nomina infra scripta 
sunt: Et nos haec ipsa dicimus (et) consentimus eis qua a patribus dicta sunt. 

Magnificentissimi et gloriosissimi iudices dixerunt: Opus et hic factum est sancte 
trinitatis et diui clementissimi nostri imperatoris propositionis, ut ea quz iurgantur, 10 
ab eis qui altercari poterant, uni consilio deciderentur uoluntatique. ^ ad concordiam 
igitur Maxim] sancti episcopi Antiochensium et luuenalis sancti episcopi Hiero- 
solymitani factus consensus, sicuti singulorum expositio *, firma ex nostra sententia 
et decreto sancta synodi in perpetuo tempore permanebit, id est ut Maximus quidem 
sanctus episcopus siue sancta Antiochiensium ciuitas duas Fenices et Arabiam sub 15 
potestate sua habeat, Iuuenalis uero sanctus episcopus Hierosolymitanus siue sancta 
ecclesia qua sub ipso est, tres Palestinas sub potestate sua habebit, sopitis secundum 
preceptum diui et clementissimi nostri domni uniuersis praumaticis aliisue promeritis 


(a) partibus litteris diuinis et multa in eis adscripta hac scilicet causa. 


Et alia manu: Edantur 20 


Exemplum de Graco in Latino 


Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, v1 kl Noub Calchedone e si Qet 

secundum praeceptum diui clementissimi domni nostri Marciani pp aug con- 
uenientibus in sancta ecclesia sanctev martyris Euphemiz 

magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum ex consule et patricio 25 
Anatolio et magnificentissimo (et) gloriosissimo prafecto sacri consistorii Palladio et 
magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo, 

conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et 


Bonifatio uiro reuerentissimo presbytero uicario sancti archiepiscopi senioris Romae 


Leonis 30 


et Anatolio uiro reuerentissimo archiepiscopo magnissimi nominis Constantinopolis 

et Maximo uiro reuerentissimo episcopo Antiochie Syrie 

et Iuuenali uiro reuerentissimo episcopo Hierosolymitano 

et cetera sancta synodo qua ex sanctione diui et clementissimi domini nostri in 
Calchedonensi ciuitate congregata est, quorum nomina supra scripta, 

residentibus uniuersis ante cancellos sancti altaris, 

Maximus uir reuerentissimus episcopus Ántiochie dixit: Deprecor magnificen- 
tissimos et gloriosissimos 1udices et sanctam hanc uniuersalem synodum humanitatem 


————— 
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exercere in Domnum qui fuit Antiochie episcopus, et statuere ei certos sumptus de 
ecclesia qua sub me est. 


Pascasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopl et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolicae per Pascasinum uirum reuerentissimum episcopum dixerunt: Sanctus ac 


beatissimus papa qui episcopatum sancti ac uenerabilis Maximi episcopi Antiochenz s 
ecclesie confirmauit, iusto satis iudicio eius meritum approbasse uidetur. ^ siquidem 
memoratus ulr reuerentissimus episcopus Maximus suo arbitrio Domno uoluit esse 
consultum, ut sumptus ei de sua ecclesia miserationis intuitu, prout zastimauerit, 
largiatur, ut contentus alimoniis quiescat in posterum. 


Qua confessione Graece per Veronicianum uirum deuotum secretarium sacri 10 
consistorii translata Anatolius uir reuerentissimus episcopus Constantinopolitanus dixit : 
Laudo et ego conpassionem beatissimi episcopi Antiochie Maximi, in quibus spontanea 
uoluntate ipse tales preces obtulit, ut sumptus praestaret Domno, qui fuit episcopus 
ecclesie sanctae qua sub eo est, prater hoc pradicto nihil requirente. 


Iuuenalis episcopus Hierosolymitanus dixit: Amplector et ego consilium sancti 15 
episcopi Ántiochie Maximi. 


Vniuersa sancta synodus uociferata est: Decibiles merito beniuolentie archi- 


episcopi. omnes cogitatum eius laudamus. 


hacc decet eius existimationi. humanus 
cogitatus pontificis. 


Magnificentissimi iudices dixerunt: Amplectente sancta synodo arbitrium Maximi 20 
uiri religiosi episcopi Antiochensium quod de Domno probauit, et nos idem consentimus, 
qua sunt eius arbitrii, derelinquentes de Domni honorificentia. 

Et alia manu: Edantur. 


Consulatu piissimi et amatoris Christi Flauii Marciani primum et qui nuntiatus 
do 6 fuerit, x kl Nouebr 25 


Chalcedone metropolim Bithynia prouincie sancta maior et cecumenica synodus, 


qua dei gratia et sanctione piissimorum imperatorum uirorum religiosorum (episco- 
porum) congregata est, statuit ea qua eius sunt 


Quadam quidem de instantia beatissimorum episcoporum operata est, ut Maximo 
Antiochensium maioris ciuitatis et Iuuenali Aeliensium gratia redderetur. 


iustum 30 
etenim est ut memoria placitorum pax obtineat. 


plurimis itaque ab utrisque dictis 
in conspectu totius sanctae maioris synodi, magnificentissimorum et gloriosissimorum 


iudicum sub presentia, conuenit utrisque ut duas quidem Fenices et Arabiam supra 
alias Orientalis prouincie sub sede Antiochensium ecclesie degere et sufficere earum 
regentie et nihil aliquando amplius querere, tres uero Palestinas sub sede esse 85 
Hierosolyma ecclesie (et) sufficere earum regentie et nihil in posterum quaerere. 
conuenit etiam et omnia quz hic acta sunt et pragmatice gesta et multa uel si quid 
aliud siue per episcopos siue per imperatores aut iudices facta sunt utrisque partibus, 
uacua esse omnino. hac prafati beatissimi episcopi non ex decreto iudiciario, sed 
ex communi consensu complexi sunt et consenserunt. accipiunt igitur « κα tuli- 1o 


——————— 
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6, 5 ACTA CVM MAXIMO ET IVVENALI 8 MARCIANI CONSTITVTIO [I I3] 2I 


mus eundem beatissimum episcopum Maximum petentem humanitatem de Domno 
qui fuit episcopus Antiochiae, ut ei communicationem ut plebeo praestari tantummodo 
et sumptus ex eadem quz sub eo est sancta ecclesia, in eo statu durante in quo est, 
et nihil amplius requirente. pariter et nos decernimus et decreto communi firmamus 
hac qua supra scripta, et immouentia et firma sancimus. 5 
Pascasinus et Lucensis et Iulianus episcopi sancti et Bonifatius presbyter uicarii 
beatissimi papa Leonis dixerunt: Beatissimus papa, caput uniuersalis ecclesie, aposto- 
lice dignitatis honore conspicuus Leo priuilegia Antiochenz ecclesie reformari secun- 
dum ueterum patrum statuta constituit ideoque et nos Fenicem primam uel secundam 
simulque Arabiam, quas nuper amiserat, reuocari ad ius pristinum sancta synodo 10 
consentiente decreuimus, quia hoc praestantibus inlustrissimis precelsisque iudicibus 
pacis studio utrisque episcopis placuit (ut) contentionem prouinciarum diuisio quiete 
mitigaret. unde sanctorum locorum pradictus antistes tres Palestinas, quas olim 
tenuit, inconcusse possideat, Antiochenus uero memoratas iustitia exigente reciperet, 
quatenus dissensione depulsa sacerdotalis concordia inuiolata seruetur. laudantes 15 
namque uotum reuerentissimi Antiochize urbis Maximi quod circa Domnum eiusdem 
quondam ciuitatis antistitem spontanea uoluntate dignanter ostendit, ut humanitatis 
solacia ab ecclesia consequatur, nostra interlocutione firmamus, ita (ut) CCL solidos 


annis singulis consequatur nihilque amplius requirere audeat, sed in eo statu com- 
munione tantum fruatur et requie. 


Pascasinus episcopus statui et suscripsi 
Lucensis episcopus statui et suscripsi 
Et ceteri episcopi infra scripti ita suscripserunt ut supra scriptum est. 
EXPLICIT OVAE ACTA SVNT ANTEQVAM ALIQVA IN CALCHEDONENSI 
CONCILIO STATVERENTVR 


20 


25 


ADLOCVTIO IMP MARCIANI 


Cum in sancta Chalcedonensis synodo conuenissent, presente augusta Pulcheria 
dixit: Vbi primum etc. cf. swpra ῥ. 5. 6. 


4 


EXPLICIT ALLOCVTIO IMPERATORIS MARCIANI INCIPIT CONSTITVTIO AD SYNODVM 
CALCHEDONENSEM 
8 Imperator Marcianus. Tandem aliquando quod summis uotis atque studiis 
optabamus, euenit, remota est de orthodoxa Christianorum lege contentio; tandem 


30 


8 Gracum. exemplar extat sn. Geslis 23, Latinum habetur. in. Rustici werstone. Gestorum 111. 104 
atque in. Collectionibus Quesneliana X XVI et Hispana cum codice Albigensi 
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MEMORIAE MARCIANI DE SYNODO CALCHEDONENSI ( INCIPIT EDICTVM IMPERATORVM IN CONFIRMATIONE 
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remedia culpabilis erroris inuenta sunt et discors populorum sententia in unum con- 
sensum concordiamque conuenit. e diuersis enim prouinciis religiosissimi sacer- 
dotes Calchedonam uenerunt iuxta nostra precepta et quid obseruari in religione 
debeat, perspicua definitione docuerunt. cesset igitur lam profana contentio. nam 
uere impius atque sacrilegus est qui post tot sacerdotum sententiam opinioni sus ali- s 
quid tractandum relinquit. extrema? quippe dementiae est in medio et perspicuo 
die commenticium lumen inquirere. quisquis enim post ueritatem repertam ali- 
quid ulterius discutit, mendacium quaerit. nemo itaque uel clericus uel militans et 
alterius cuiuslibet condicionis de fide Christiana publice turbis coadunatis et audienti- 
bus tractare conetur in posterum, ex hoc tumultus et perfidia occasionem requirens. 10 
nam iniuriam facit iudicio religiosissimz synodi, si quis semel 1udicata ac recte dis- 
posita reuoluere et publice disputare contendit, cum ea qu& nunc de Christiana fide 
statuta sunt, iuxta apostolicas expositiones et statuta sanctorum patrum trecentorum 
decem et octo et centum quinquaginta definita esse noscuntur. nam in contemptores 
huius legis poena non deerit, quia non solum contra fidem bene compositam ueniunt, i5 
sed etiam [6215 et paganis ex huiuscemodi certamine profanant ueneranda mysteria. 
igitur si clericus erit qui publice tractare de religione ausus fuerit, [a] consortio cleri- 
corum remouebitur; si uero militia praeditus sit, cingulo spoliabitur. ceteri etiam 
huius criminis rei de hac sanctissima urbe pellentur, pro uigore iudiciario etiam com- 
petentibus suppliciis subiugandi. constat enim hinc haretice insania exordia fomi- 20 
temque praeberi, dum publice quidam disputant atque contendunt. uniuersi ergo 
qua a sancta synodo Calchedonensi statuta sunt, custodire debebunt, nihil postea 
dubitaturi. hoc itaque nostra commoniti serenitatis edicto abstinete profanis uoci- 
bus et ulterius desinite de diuinis disputare, quod nefas est, quia non solum diuino 


iudicio peccatum hoc, prout credimus, punietur, uerum etiam legum et iudicum auc- 25 


toritate coercebitur. 
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INCIPIT ALIA CONSTITVTIO DIVAE MEMORIAE MARCIANI IN SYNODO CALCHEDONENSI 


Imperator Marcianus augustus Palladio prefecto pret. Venerabilem catho- 
licae orthodoxorum fidei sanctitatem manifestam et indubitatam uniuersis constituere 
cupiens nostra serenitas, ut malor erga diuinitatis obsequia hominibus religio tradere- 
tur, tantam atque talem synodum ex omnibus pane prouinciis coadunatis episcopis 5 
in Calchedonensi ciuitate colligi iussit atque ibi plurimis diebus tractatu habito quod 
uerum et infucatum Christiane fidei esset, inuenit. uotis etenim et orationibus 
plurimis exorauere diuinitatem quatenus sancta et plena eos ueritas non lateret, 
secutique sunt statuta uenerabilium patrum, ea uidelicet quae apud Niceam trecentorum 
decem et octo sanctorum episcoporum sunt sententia definita, similiter et quae centum 10 
quinquaginta in hac amplissima coadunati urbe constituerunt, atque ea qu& apud 
Efesum pridem statuta sunt, cum beatissime recordationis Celestinus Romane urbis 
et Cyrillus Alexandrinae ciuitatis episcopi inuenere ueritatem, quo tempore etiam 
Nestorianus error exclusus est eius auctore damnato. quibus ita rite et uenerabiliter 
apud Calchedonam inquisitis Eutyches, qui plura adfirmabat inlicita, cum sua adser- 15 
tione deiectus est, ne decipiendorum ulterius ei hominum praberetur facultas. ordi- 
natis itaque religiose et fideliter que uenerandam orthodoxorum fidem fundasse noscun- 
tur, ita ut nulla in posterum dubitatio uel illis qui calumniari diuinitati adsolent, relin- 
queretur, sacro nostrae serenitatis edicto uenerandam synodum confirmantes am- 
monuimus uniuersos ut de religione disputare desinerent, quoniam unus et alter tanta zo 
secreta inuenire non posset, maxime cum summo labore et amplissimis orationibus tot 
uenerabiles sacerdotes nisi deo, ut credendum est, auctore ad indaginem ueritatis non 
potuerint peruenire. uerum sicut manifesta ratione cognouimus, non desinunt qui- 
dam in eadem peruersitatis insania permanere et de religione publice contendere populis 
coadunatis et mysteria diuina Iudaeorum paganorumque sub obtutibus publicare et 25 
profanare qua rectius colenda sunt quam inquirenda. oportuerat itaque in eadem 
pertinacia consistentes statuta dudum animaduersione conpesci, ut poena corrigeret 
quos reuerentia iussionum emendare non potuit. uerum in hoc secuti consuetudinem 
nostram noscentes prae omnibus quod diuinitas pietate laetetur, poenam nocentum 
credidimus differendam, iterata hac sancientes nostre clementiae iussione ut in futurum 30 
prohibitis omnes abstineant nec conuenticula colligant super religione certantes, quia 

9 Gracum exemplar extat 1n Gesltts 22; Latinum habetur in. Rustici uersione Gestorum III 105 et in 
Collectione Quesneliana X XVII 
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ei Y et hominum 4 ei et hominum 4*?'* ne [om. spatio vel. 05] hominum Q 17 fidem ortho- 
doxorum D 18 illi 40 — diuinitatis Q, corr. 065. r8/19 relinquerentur 4O linqueretur ^ — 20 de- 
siderent y 22 est om. D ad] aut CD . indagine O 23 potuerit 4O 24 publice de religione ᾧ’ 
27 anima aduersionem 4 29 nocentes 400 monentes Q^? corr. 209—130 prae-—sancientes om. 400 


29 letatur v 30 hac] a CD sanctientes CD sentientes y nra “000, corr. Q^ iussionem 0 
31 ne d religionem 40Q 
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in huiusmodi peruersitate et uanitate detecti et statutas dudum suscipient poenas et 
iudiciario motu, prout religiosis temporibus conuenit, punientur. oportet enim Cal- 
chedonensem synodum sequi, in qua omnibus diligenter quaesitis ea definita sunt que 
pridem tres przdicti ccetus apostolicam fidem secuti omnibus obseruanda prefixerunt. 
DAT III ID MART CONSTANTINOPOLI SPORACIO VC CONS ET QVI FVERIT NVNTIATVS 5 
Eodem exemplo scripta Palladio u ill prefecto Orientis Valentiniano u ill pre- 
fecto Illyrici Tatiano u ill prefecto urbi Vincomalo u ill magistro officiorum et cons 


d. 13. m. Mart. 
ἃ. 452 


designato 
10 LEO PAPA AD SYNODVM CALCHEDONENSEM 
Omnem quidem etc. ediía est ?» Leonis epistularum Collectione Grimanica 64. 10 
11 LEO PAPA ANATOLIO EPO PRO SYNODO CALCHEDONENSI 
Ad declinandam etc. ed:ía est n. Leonis epastulavum Collecttone Grimanica 44 
19 LEO PAPA MARCIANO AVG PRO CONCILIO CALCHEDONENSI 
Credebamus clementiam etc. ed?ía esí ΤΏ Leomis epistularum Collectone Grima- 
^4ica 40 1 
13 LEO PAPA SCAE SYNODO CACLHEDONENSI 
Optaueram quidem etc. eds/a $n Leonis epistularum Collecttone Grumantica 52 
14 LEO MARCIANO AVGVSTO PRO SYNODO CALCHEDONENSI 


Sanctum clementie etc. ed?/a est in Leonis efsstularum Collectione Grimanica 50 


15 Imperator Marcianus augustus Palladio pp. Licet iam sacratissima con- 20 
stitutione mansuetudinis mea cautum ac definitum sit quae in eos seueritas exercenda 
sit qui Eutychetis uel Apollinaris hareticam peruersitatem secuti a religione et fide 
catholica deujarunt, Alexandrinae tamen urbis ciues atque habitatores tantis sunt Apol- 
linaris infecti uenenis, ut necessarium fuerit ea qua ante iam sanximus, repetita nunc 
etiam lege decernere. oportet enim ut sit numerosa seueritas sanctionum, ubi est 90 
licentia crebra culparum; custodienda praterea orthodoxa fidei cura tanto a sereni- 
tate mea adhiberi impensior debet quanto res humanas diuina praecedunt. | quicum- 
que ergo uel in hac sacra urbe uel in Alexandrina ciuitate uel in omni Aegyptiaca dio- 
cesi diuersisque aliis prouinciis Eutychetis profanam peruersitatem secuntur et ita non 
credunt ut trecenti decem et octo sancti patres tradiderunt catholicam fidem in Niczna 30 


15 extat praterea $n. Coll. Quesnel. X XVIII et Hispana, inde a 27 quicumque tn Cod. Iustin. 1 5, 8 


A0, Q [—aetwx)], ΦΡ [—CDY] 

I in om. y 2 puniantur A4OQ, corr. 06: 3 qua 400, corr. Q^ 4 catos Q, corr. Q** 
prefixerunt 40  pradixerunt Q tradiderunt d» 5 DATA “ΟΥ̓ datum (Q ciuibus constantino- 
politani dat CD vi f vi; Qa constantinopolim Y sporace Q, corr. Q^ sperace 4O 
Vc om. d* CONS—NVNTIATVS Ὁ coNSVLE 40 et qui fuerit nuntiatus conss d» 6—8 dr [—[] 
om. 400 6 et eodem CD scriptu CD picto CD u ill om. Y 6/7 pftor CD pprtor D 
7 urbis Y 16 ScAE 0m. A 
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insCf. INCIPIT ALIA MARCIANI AVG CONSTITVTIO DE FIDE CATHOLICA OBTINENDA ET DE EVTYCIA- 
NISTIS ET APOLLINARISTIS EORVMQVE POENIS INCIPIT ALIA MARCIANI AVGVSTI ADVERSVS SVPRA ME- 
MORATOS HERETICOS S 20 Imperator Marcianus] idem Q, corr. Q* praefecto praetorii 4OS 
iam O*?'* etiam 4AOQ iam [etiam S/] iamque S 21 nrae 40 exserenda Q, corr. Q* 22 qui] 
que 40 eutyches 40 heretica peruersitate 40 23 catholica qua S4* catholica que 5* 
alexandrina ἡ tam 4 tum Q, corr. Q* autem Q9 corr. tanti 4O0Q, corr. OQ* sint S 
24 repetitio 4O repetite Οὐ. . 24/25 etiam nunc 5 25 leges ΟἿ  decernerent O est om. 400 
26 custodienda [custodiendam S*") S, Q* corr. — cur 40, corr. Ὁ — 26[27 seueritate 40 27 debeat 4O 
diuine Ot?rr 28 ergo uel om. Cod. omne “470, corr. O 28/29 diocese 40 S4 29 profana 
peruersitate 4 30 nicea S 


15 MARCIANI CONSTITVTIO [117] 25 


ciuitate fundantes, centum quoque et quinquaginta alii uenerabiles episcopi qui in 
hac alma urbe Constantinopolitana postea conuenerunt, et sicut Athanasius et Theo- 
filus et Cyrillus sanctae recordationis episcopi Alexandrinae ciuitatis credebant, quos 
etiam Ephesena synodus, cui beate memorie Cyrillus praefuit, in qua Nestorii error 
expulsus est, in uniuersis secuta est, quos et nuper uenerabilis Calchedonensis synodus 5 
est secuta prioribus conciliis sacerdotum ex omni prorsus parte consentiens nihilque 
adimens sacrosancto symbolo neque adiciens, sed Eutychetis dogmata funesta con- 
demnans, sciant se esse hareticos Apollinaristas. Apollinaris enim facinorosissimam 
sectam Eutyches et Dioscorus mente sacrilega sunt secuti. ideoque hi omnes qui 
Apollinaris uel Eutychetis peruersitatem secuntur, illis poenis, que diuorum retro prin- 10 
cipum constitutionibus contra Apollinaristas uel serenitatis nostre postmodum sanc- 
tione contra Eutychianistas uel hac ipsa augustissima lege contra eosdem decrete 
sunt, nouerint se esse plectendos. idcirco Apollinariste, hoc est Eutychianiste, 
quibus etsi est in appellatione diuersitas, tamen in hazresis prauitate coniunctio et 
dispar quidem nomen, sed idem sacrilegium, siue in hac alma urbe diuersisque pro- 15 
uinciis siue in Alexandrina ciuitate siue intra Aegyptiacam diocesim sunt neque ita 
credunt ut praedicti uenerabiles patres credebant neque uiro reuerentissimo Alexan- 
drine urbis antistiti Proterio fidem orthodoxam tenenti communicant, secundum 
sacratissimas diuorum retro principum constitutiones quz de Apollinaristis promul- 
gata sunt, non habeant potestatem faciendi testamenti et condendz ultimae uoluntatis 20 
neque id capiant quod ipsis ex testamento cuiusquam fuerit derelictum, nihil etiam ex 
donatione aliqua consequantur, sed si quid in ipsos uel liberalitate uiuentis uel morien- 
tis fuerit uoluntate conlatum, id fisco nostro protinus addicatur, ipsi uero in nullos 
aliquid ex facultatibus suis donationis titulo et iure transfundant. episcopos quo- 
que uel presbyteros aliosque clericos illis creare et habere non liceat, scientibus tam 25 
his Eutychianistis uel Apollinaristis qui ausi fuerint cuiquam episcopi uel presbyteri 
uel clerici nomen inponere, quam his qui conati fuerint inpositum sibi nomen sacer- 
dotale retinere, pcenam se exilii cum facultatum suarum amissione subituros. eos 
uero qui antehac catholicarum ecclesiarum clerici uel orthodoxa fidei monachi fuerunt 

et relicto uero et orthodoxo omnipotentis dei cultu Apollinaris uel Eutychetis haeresim 30 
et dogmata abominanda sectati sunt uel postea sectabuntur, omnibus poenis quz uel 
hac uel prioribus legibus aduersus hereticos constitute sunt, iubemus teneri et extra 


28—p. 26,2 eos qui—sanxerunt om. Cod., adfeyruntur 1 7, 6 non sine mutationibus 
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1 et om. 40 epis AO, corr. O 2 hac SQ* corr. om. AOQ Cod. ciuitate Q** et! om. S 
3 5010 recordationis om. 400 eps AO, corr. O 4 ephesena O ephesana 4 ephesina Q efesi- 
tana S 5 calcidone Sf" calcedone S*f 6 consentientibus S 7 à sacrosancto S 8 apol- 
linarista 00, corr. OQ* ergo 40 9 sunt secuti o», S, secuti sunt add. ex corr. S! IO peruer- 
sitate Q, corr. Q* qua S4 qua a S/"" quae a S! cory. 11/12 sanctionem 4O0QfvSemt, corr, S* 
12 decreta 4005, corr. OS! 13 apollinaristas S, corr. 5] I4 est tamen S, Q* corr. I6 siuel| 
uel 5 intra—diocesim S Cod. in egiptiaca diocesi [diocensi A44 dicecesi ΟἹ 400 17 ut] quod S, 
corr. SÍ 18—24 secundum——transfundant om. Cod. I9 sacratissima O sacratissimam Z, zorr. Ὁ 
21 &dquirant S cuiusquam om. 40 23 id fisco] idcirco “400, corr. O protinus fisco 
nostro S 24/25 quoque om. Cod. 25 illis om. Cod. non liceat] prohibemus Cod. 26 uel? 
om. ÁO, corr. O 27 quem 4 qui om. 4 conati] passi Cod. positum 40 27/28 sacer 
dotalem Qae'"Sdé — 28 se SQ* corr. om. 400 Cod. cum S, Q7 corr., Cod. om. AOQ et Q? corr. ami 
sionem Ocot'04 cor», | se subituros Cod. 29antehacO catholica [catholice S! corr.) rome eclesiarum 
acclesiarum catholicarum O fuerant S 30 heresi 40, corr. O 31 post hac S, Q* cer 
32 hac uel om. S haec AO, corr. Ὁ 


Acta conclllorum acumenicorum, Tom.Il Vol.2 Paársa 4 


26 [118] RERVM CHALCEDONENSIVM COLLECTIO VATICANA 


ipsum quoque Romani imperii solum pelli, sicut de Manichais praecedentium legum 
statuta sanxerunt. uniuersi praeterea Apollinaristae uel Eutychianista non ecclesias, 
non monasteria sibi constituant, parasynaxis et conuenticula tam diurna quam noc- 
turna non contrahant neque ad domum neque ad possessionem cuiusquam neque ad 
monasterium uel ad quemcumque alterum locum operaturi sectae funestissimz con- 5 
gregentur. quod si fecerint et hoc factum fuisse domino uolente constiterit, post 
rem in examine iudicis adprobatam domus uel possessio in quam conuenerint, fisco 
sine dilatione societur, monasterium uero eius ciuitatis orthodoxa ecclesie in cuius 
territorio est, iubemus addici. si uero ignorante domino, sciente uero qui pensiones 
domus exigit uel conductore uel procuratore uel actore pradii parasynaxis et con- 10 
uenticula interdicta collegerint, conductor uel procurator siue actor uel quicumque 
[est] in domo uel in possessione uel monasterio receperint ac passi fuerint inlicitas para- 
synaxis conuentusque celebrare, si uilis et abiecta condicionis sunt, fustibus publice 
et in poenam suam et in aliorum coerceantur exemplum; si honesta uero persone sunt, 
decem libras auri multae nomine fisco nostro cogantur inferre. nullum praterea 15 
Apollinaristam uel Eutychianistam ad aliquam iubemus adspirare militiam nisi cohor- 
talinam uel limitaneam; si qui uero extra cohortalinam uel limitaneam inuenti fuerint 
militare, soluto cingulo honestorum hominum et palatii communione priuentur nec 
in alia quam in ea in qua nati sunt ciuitate ucl uico ac regione uersentur. si qui 
uero in hac alma urbe nati sunt, tam sacratissimo comitatu quam omni per prouincias 30 
metropolitana ciuitate pellantur. nulli insuper Eutychianiste uel Apollinariste 
publice uel priuatim aduocandi cceetus et circulos contrahendi et de errore hzretico 
disputandi ac peruersitatem facinorosi dogmatis adserendi tribuatur facultas, nulli 
etiam contra uenerabilem Calchedonensem synodum liceat aliquid uel dictare uel 
scribere uel edere atque emittere aut aliorum super eadem re scripta proferre. nemo 25 
huiusmodi habere libros et sacrilega scriptorum audeat monumenta seruare. quod si 
qui in his criminibus fuerint deprehensi, perpetua deportatione damnentur; eos uero 
qui discendi studio audierint de infausta haeresi disputantes, decem librarum auri, 
qua fisco nostro inferenda sunt, iubemus subire dispendium. ^ omnes uero huius- 
cemnodi charte ac libri qui funestum Eutychetis, hoc est Apollinaris fuerint dogma 30 
complexi, incendio concrementur, ut facinorose peruersitatis uestigia ipsa flammis 
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2 instituta Sde"^* uniuersis 40S 3 construant Cod. 4 neque!] quae A40, corr. O 5 alterum Q9 
corr., Q* corr., Cod. alium O*?'* alterno 40Q^*! alternum Q" alterius Stef! o, Sd loco 40, corr. O 
operaturi 40Q operatoris δ ἐμ operatores Oc?'*, Q* corr., S! uarie corruptele in. Cod. 6/7 post rem] 
postremo Q, corr. ΟΣ 7 examinatione S qua 4003 Cod. 7—8 fisco—uero] uel monasterium Cod. 
9 adici O 10 exiget 4.0, corr. O parasynaxes Q* corr., SÍ et] hec Sen 1I interdictz Q, 
corr. Q* conuenerint S 12 est 400 om. S eos Q* corr., Cod. domuin S, Q* corr., Cod. 
in om. S possessionem uel monasterium S, Q" corr., Cod. passi S, Q* corr., Cod. pari 400 
inlicita S 12/13 parasynaxes 0" corr. 13 celebrar SCod. I4 exerceantur S 15 libre S, 
corr. S! multati [multationis S/corr.] nominis 5 cogentur 40Q 16/17 nisi—limitaneam om. 55 Cod. 
16 nisi ad δ", Q* coyy, 16/17 coortallinam S4f*, Q* corr. cohortollianam 400 17 si—limitaneam 
om. ÁAQS!, corp. A quis 405! extra—limitaneam] in quacumque militia Cod. coortalli- 
nam S4*"0* corp, cohortollianam 40 19 alia quam OQ^*t, Q* corr., 51 aliquam ἀρ τ δ! aliquem 59 
aliqua nisi S/ curr., Q* corr. aliqua nec Cod. in ea om. dOCod. quis 40 20 prouin- 
ciam S 21 pellantur ciuitate Q 22 conuocandi Cod. — 22/23 et de—adserendi om. 4O — a2 de om. Q 
heretico errore Q 23 ac] aut 5 peruersitate Q 24 calcidonensem S4£/"^ — 25 edere 4OQCod. legere S 
mittere 40S! — conferre 40 — 26 sacrilegas ΤΟΙ ἀρνὶ corr, Ὁ — audeant δά εν o. S4 
28 de infrusta A4 de infrausta O dein frustra (δέ, corr. O 
supplicio coerceantur qui illicita docere temptauerint Cod. 


27 fuerant S? 
29 post dispendium add, ultimo etiam 
31 facinerosz 440 facinoross semper Q* corr. 


I5 MARCIANI CONSTITVTIO [119] 27 
ambusta depereant. equum namque est ut immanissima sacrilegia par poenze magni- 
tudo percellat, Palladi, parens karissime atque amantissime. inlustris igitur et 
magnifica auctoritas tua qua hac sacratissima constitutione decreuimus, in hac alma 
urbe diuersisque prouinciis ac precipue in Alexandrina ciuitate et per uniuersam 
Aegyptiacam diocesim edictis ex more propositis ad omnium notitiam faciat per-5 
uenire, ut cuncta quam statuimus in eis qui rei fuerint deprehensi, seueritas protinus 
exerceatur, scientibus moderatoribus prouinciarum eorumque apparitionibus, defen- 
soribus etiam ciuitatum quod si ea quz legis huius religiosissima sanctione custodienda 
decreuimus, aut neglexerint aut aliqua permiserint temeritate uiolari, denarum librarum 
auri multam fisco cogentur inferre et insuper existimationis suz periculum sustinebunt. 10 
Ea quoque qua de paganis per omne Romanum imperium equaliter ualitura 
perennitatis nostre lege decreuimus, instantissime in eos exerceantur quosquos con- 
stiterit profanos ritus ac simulacrorum impios cultus et interdicta sibi sacrilegia celebrare. 
DAT KL AVG CONSTANTINOPOLIM DIVO VALENTINIANO AVG ET ANTHEMIO VC cows “" 1 τι: Aug 


8. 455 
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I ut equum A40, corr. O par] per O om. Ocor* poena AO, corr. O 2—7 Palladi—exer- 
ceatur om. Cod. 2 parens S pater Q om. 40 5 dicecesem Ο dicecessem 4 omnem Q, 
corr. Q* faciet AO 6 per cuncta Q* corr. quam O*?'* αὐ AOQS eos S, Q* corr, 
7 apparitoribus S, Q* corr. 9 decreuerint 40 aut neglexerint om. 40 ro multam Ocorr 
multa 4OQ multati S cogantur S Cod. et insuper 400 insuper etiam S Cod. exti- 
mationis 4 57" II—13 om. Cod. 11 qua Q*corr., Sf om. AOQSdemnt omnem QS, corr. Q* 
I2 quosquos 4OQ" quos (θέας I3 ritos Q, corr. Q^* cultos Q, corr. Qawx sacrilega “00, 
corr. OQo* I4 data 455» datum Q'S4! dant S! sub die [die om. S] klds ags S aug? 400 
vil S viii augt Q* corr., a. vit Cod. — uiris cc S om. Cod. 


EX CANONVM COLLECTIONE 
OVAE DICITVR PRISCA 


R — Codex Vaticanus Reginensis 1007 | L — Collectio codicis Vaticani 
S. VIIII 


« — Codex Vaticanus 1342 s. X 
J --Codex Bodl. Mus. xo1 s. vi/vi 


Ρ τὸ Codex Barbennus 679 s. vir 


— Collectio Sanblasiana W — Codex Wirceburgensis Mp. theol. 
b — Codex S. Pauli in Carinthia fol. 146 s. ΨΙΠῚ 
XXIX I 5. VIII Q -— Collectio Quesneliana 
c — Codex Coloniensis 213 s. VIII 4 — Codex Atrebatensis 644 
— Codex Lucensis 490 s. VIII ὁ — Codex Einsidlensis 191 
$ — Codex Parisinus 3836 s. VII ἐ - Codex Parisinus 3848" 
z — Codex Parisinus 4279 s. VIII τὸ — Codex Vindobonensis 2141 


P — Codex Parisinus 27960 s. Ν1Π X — Codex Vindobonensis 2147 


Indicis extat forma duplex, altera in Κα, altera in JBLP. deest in QW; nam qui 


initio codicis W longo spatio a canomibus separatus inier aliorum conciliorum indices 
habetur, Dionystanus est 


INCPT TITL: CANON- CALCIDONENSIVM 


I De his qui pretio honorem distrahunt 5 
II De accusatione episcoporum 
IH Vt clerici conductores non sint 
ππ De monachis minime promouendis 
Y De episcopis qui se de ciuitate sua transferunt 
VI Vt nullum absolute liceat ordinari 10 
Vil De professis monachis uel clericis 
vni De dispensatoribus ecclesie 
Vinr Si quam clericus cum clerico causam habeat 
X Vt nullus clericus duabus ecclesiis militet 
XI De epistolis dandis 18 
XH Vt in una prouincia unum debere esse metropolitanum episcopum 
XII Vt in aliena ciuitate clerici non ministrent 
XIII De clericis ne indiscrete nubere permittatur 
Xv De diaconissis uelandis 
XVI De uirginibus et monachis 20 
XVII De parrocias rusticas 
XVI De coniuratis 
XVIII Vt secundo in anno concilia fiant 
XX Ne clerici in alienam ciuitatem transeant 
XXI De accusatores episcoporum 25 
XXII Vt nullus clericus aliena diripiat 
XXIII De clericis uel monachis excommunicatis 
XXIII De sacrata monasteria 
XXv De ordinationes episcoporum 
R 
5 honore R 6 accusationem R 8 monachi R 17 alienam ciuitatem R 24 aliena Καὶ 


28 sacra R 


32 [124] EX COLLECTIONE PRISCA 


XXVI De dispensatores ecclesie 
XXVII De corruptores mulierum 


EXPL TIT 


INC CAPITVLA CALCIDONENSIS 


I De his qui praemio ordines adipiscuntur 
τι De accusatores episcoporum 
IH Vt clerici conductores non sint 
IH De his qui uitam solitariam sectantur et quo honore fungantur 
V Vt nullus clericus de ecclesia sua in aliam transeat 
VI Nulli absolute liceat ordinari 
' VII De his qui profitentur se clerici esse uel monachi 
ὙΠ De dispensatoribus ecclesie 
vun De causis clericorum 
x Vt nulh clericorum liceat de ecclesia sua discedere 
XI (De)? non temere dandis epistulis synodociis 
xil Vt in una prouincia unum debere esse metropolitanum episcopum 
XII Nulli clericorum liceat in alterius ciuitate ministrare 
xul Vt nullus clericus uxorem hereticam uel paganam accipiat 
xv Quot annorum uelari debeant ancille dei 
XVI De uirginibus et monachis 
XVII De parrocias rusticas 
XVII De coniuratis 
XVIIH Vt secundo in anno concilia fiant 
XX De non suscipiendis alterius ecclesie clericis et de susceptoribus eorum 
XXI De accusatores episcoporum 
XXII Vt nullus clericus aliena diripiat 
XXIII De clericis et monachis excommunicatis 
XXIII De sacrata monasteria 
XXV De ordinandis episcopis et de reditus ecclesiarum 
XXVI De dispensatores ecclesiarum 
xxvil De corruptores mulierum 
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4 INC—CALCIDONENSIS / iNCP TITvLI [om. B' cANON CaLCIDONENSIVM ΒΡ  I1NCIPIVNT 
REGVLE ECCLESIASTICE ORDINATE A CALCIDONENSE SCA VNIVERSALI [vNIVERSALIS L, corr. 1.5] SYNODO 
A SCIS PATRIBVS IN [om. L^] vNAQVAQVE SYNODO VSQVE (sYNODVS QVE L^] NVNC PROLATAS REGVLAS 
TENERE STATVIMVS ], in fine add. τιτντι xxvn B! 5—31 om. B! s premia P ordine 715, 
corr, J 6 accusatoribus L^ corr. 8 quod ΒΕΩΡ qui Bb: fungatur B* 9 vom. J cleri- 
cos B* in alia P om. B^ 10 nullo B ut nulli Δ. absoluto J BL P, corr. L^ ordinare J B** 
I1 profitentur clerici esse [esse clerici L^] ἢ I4 discedere de ecclesia sua P 15 De addidi 
temere dandis Bc? temere dandi / timere dandis B*:7? tenere dandis L^ temerandis P synodociis 
[synodiciis B* synodocis P] /BLP latet xenodochicis 16 unam J esse et B* 17 ut nulli Β΄ 
nullum 4.8 18 ut o». Bb clericos B* I9 quod J/ BLP uelare BP deueat uelari L^ 
debeatancilla L^ — ancilla dei]diaconisas B6 — 21 parrochiis rusticis P — 23 ut om. B^ 25 accusatori δὲ 
episcoporum os». B*  27excommunicatisom. B^ 28 monasterium Bé  2greditura P 31 om. L? yn [386 
pagina EXPL CAPITVLA J xrxPLICIT (ExPLICIVNT B*?5| rirvLi1 B explic cap can calcidonen P 


CANONES 1—3 [125] 33 


INCP CANONES IN CALCHIDONENSIVM CONCILIO A SCIS PATRIBVS CONSTITVTI 
INDIC v quingentesimo anno sub imperatore piissimo Marciano 


[A] uel constituta qui per singulas synodos a sanctis patribus conlata sunt et 
hactenus habere firmitatem censuerunt dicentes 


118] DE HIS QVI PRETIO HONOREM DISTRAHVNT. Siquis episcopus ordinationem 6 
pro pecunia fecerit et uendiderit rem qua nisi gratia non adquiritur, et sub pecunia 
ordinauerit episcopum aut prouincialem episcopum siue presbyterum uel diaconum 
aut eorum quemquam qui in numero clericorum continentur, aut accepta pecunia 
fecerit yconomum uel defensorem uel ostiarium uel quemcumque huiuscemodi pro 
turpitudine lucri, qui hoc fecisse probatur, sui gradus periculum sustinebit, sed et 10 
is qui ordinatur, nihil ex ordinatione quz per negotiationem processit, utilitatis ad- 
quirat, sed fiat dignitatis uel rei quz ipsi pro pecunia commissa est, alienus. siquis 
autem his tam turpibus et nefariis lucris medius interfuisse uidetur, et is, si quidem 
clericus fuerit, degradetur; si uero laicus aut monachus, anathematizetur. 

Tr [KA] DE ACCVSATIONES EPISCOPORVM [item alio loco]. Clericos uel laicos uolentes 15 
episcopos uel clericos accusare non indebite nec quodcumque ad accusandum suscipi 
debere, nisi prius eorum opinio fuerit discussa. 

m (f? VT CLERICI CONDVCTORES NON SINT. Peruenit ad sanctam synodum quoniam 
quidam clericorum propter lucri turpitudinem alienarum possessionum conductores 
efficiuntur et causis secularibus tractantibus ministeria dei neglegunt secularium 20 
domus discurrentes et patrimoniorum curas propter auaritiam suscipientes. igitur 
magna et sancta synodus constituit nullum deinceps neque episcopum neque clericum 
neque monachum conducti titulo possessiones conducere nec causarum saecularium 


— 


2 indicato V currit a 1. Vill 451 usque ad 31. VII 452 
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I INCP 0m. Ὁ CANONES—CONSTITVTI W CANONES CALCHIDONENSIVM A 5015 PATRIBVS CON- 
STITvTIS αὶ CANONES  EXPOSITI A SCIS PATRIBVS QVI CALCHEDONE CONVENERVNT TEMPORIBVS ( CON- 
CILIVM CALCIDONENSIS / STATVTA BL STATVTA EIVSDEM CANONVM P 2 INDIC v Q?* in v Οἱ in 
xv Qf in Q*P id est R om. J BLW IMPERATORE NRO Q 3l4 fro altera inscriptione habentur 
"»umero briuaii im RJBLP, pro canome ponuniur sub vnwumero 1 in WQ. numeros canonum Gracorum 
adscripsi ipse 3. uel R om. JBLPQW . statuta 7 constituti sunt P αὶ (sc. canones] R B's] po 
que JW B* per] δῷ singula R synodus 781 constituta / BLP constituti Q sunt om. P 
et R om. JBLPWQ 4 censuerunt dicentes R/ BL P censuimus WQ 5uWo inscriptiones omnes 
om. PWQ PRAEMIO ORDINES ADIPISCVNTVR J [partim detriia], BL honore R 6 per Be pQhex 
pra 0966 pecunia R, L^ corr. pecuniam J BL PWQ per [om. P] gratiam αἱ J/ BLP 7 eps RW 
epos BL aut—episcopum om. J BLP aut om. W prouinciale καὶ siue RWQ aut JBLP 
presbyteros uel diaconos ΒΖ [— I] 8 quemquem P continetur Q 9 iconomum A cecono- 
mum Q economum /BLP achonomum W uel] aut Q uel?] aut JBLP quecumque RB: 
huiusque modi /B5* huiusmodi P per P Io turpitudinem RJBL, corr. L* quomodo qui ἢ 
suis R II is om. P . ordinatus est PQ* corr. ^ ordinationem RLP 12 dignitas R — uel rei RWQ 
reus JBLP ipsi 0». P admissa P est om, P 13 autem in JBLP istam B*L«)s, 
corr. Q^* ista R uideatur 78}. si quidem Q quidem si /BLP quidem R si quidem si W 
degradatur R 15—17 om. W. redeunti sub numero xxi; unde 15 "oia marginalis item [ite E] alio 
loco RQ in textum irrepsit, qua omissa est in JBL P. yumerum om. Ὁ 15 ACCVSATORES [accusa- 
toribus ΒΩ ePisCOPORVM ET [0om. B^] cLERICORVM J BL clericos uel laicos (Q^ corr. clericus uel 
laicus RQ clerici uel laici / BL.P 16 eps uel clericis B5 ne RJQ quocumque Q ad Q 
om. RJBLP 18 inscripiionem habet eliam P CLERICIS R item peruenit W I9 quidem 
B*LBPW turpitudine R turpidinem P(Q^ 20 efficiantur / BL PQ* et om, BT Causas 
seculares tractantes O^ corv. tractatis Q* tractatibus B^ neglegent R neglegant / Bh! os 
negant P neglegent B^ et secularium / BLP 21 domosQ sectantes P 22 sca et magna J/BLP 

ut nullum £L 23 conductionis Q* corr. conducere RWQ habere liceat JBLP ne R 


Acta conclllorum axcumenicorum. Tom. Il Vol, a Parsz 5 
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posse ordinationibus commisceri, nisi forte uocetur aliquis secundum leges ad minoris 
etatis tutelam, qua excusanda non est, aut episcopus ciuitatis ecclesiasticarum rerum 
curam uelit committere aut orfanorum aut uiduarum qua propria prouidentia carent, 
uel personarum talium qua auxilium ecclesiasticum postulant propter timorem dei. 


s] quis autem ea qua constituta sunt, deinceps uiolare temptauerit, ecclesiastice 5 
damnationi subiaceat. 


ΠΗ [Δ] QVI RE uera et manifeste solitariam uitam sectantur, honore competenti fun- 
gantur; quoniam uero quidam sub pratextu habitus monachilis ecclesias et con- 
uentus et res communes disturbant ciuitates indiscrete circumeuntes et monasteria sibi 
constituere studentes, placuit [ut] nullum nusquam adificare posse neque monasterium 10 
constituere neque oratorium absque ciuitatis episcopi uoluntate, monachos uero qui 
sunt per singulas ciuitates et prouincias, episcopis subditos esse censemus et quietem 
diligere et ieiuniis esse contentos et orationibus in illis locis obseruare in quibus seculo 
renuntiasse uidentur, nequaquam autem ecclesiasticis uel secularibus rebus com- 
municare nec inportunitatem inferre desertis propriis monasteriis, nisi forte quasiti 15 
fuerint propter causam necessariam 8 ciuitatis episcopo. sane placuit ut nullum 
seruum suscipiant in suis monasteriis ad monachum faciendum prater proprii domini 
uoluntatem. qui uero hoc constitutum nostrum excesserit, eum a communione 
suspendi decernimus, ne nomen dei blasphemetur; ciuitatis autem episcopum oportet 
conpetentem prestare prouidentiam cunctis monasteriis. 20 

v [€] DE EPISCOPIS VEL CLERICIS QVI SE DE CIVITATE IN CIVITATEM TRANSFERVNT, 


placuit ut canones qui a sanctis patribus de his ipsis constituti sunt, suam habeant 
firmitatem. 


vi [ς] NVLLVM ABSOLVTE LICEAT ORDINARI neque presbyterum neque diaconum neque 
penitus quemquam qui sunt in ecclesiastico ordine, nisi specialiter ecclesie ciuitatis 36 


RJ, B (— bclpz), 1. (— a8), PW, Ὁ (— aetwx)] 


I aliqui R legis B** PO^ legem L^Q* 2 tutela Q, corr. Q** quam P excusari [excusare 
ΒΟΡῚ non [om. B7] licet [liceat P] JBLP ciuitatis [qui talis P] episcopus [episcoporum B?! 
epm 14] JBLP 3 uelit RWOQ clerico uoluerit / BL P aut?] uel BLP proprie W pro- 
uidenti P 4 dei] di causam deposcant [deposcat L^] ἢ 5 qua om. B* deinceps o». PQ 
6 damnationis ΕΖ. damnatione B?*PQ^, coyry. Qa subiacebit P instr. OVI VITAM [VITA [8] 
SOLITARIAM SECTANTVR [sEcTANT B"] ET [ET om. B^] ovo HoNoRE [OVI HoNoREM ΒΓ] rvNcANTVR J BL 
7[8 qui—fungantur om. JBLP 7 item qui W ovE R honorem R 8 uerum quoniam Q . pro- 
textu / B ptexto W habitu / B/?:], om. B^  monachili / monachi BL . 9 disturpant BUf3 et 
discrete ΒΖ et? Rc*'WQ et non RJ nec non et BLP sibi om. B^ τὸ ut om. WQ et B^ nullum 
[nulli Bc] eorum / BLP usquam [unquam Z7] J BLP, Q*'* corr. posse RQ debere W liceat JBLP 
I1 ciuitates Bb? ciuitas B! om. P uoluntare B! monachus P monachi J BL 12 et per 
J Be: 8wo epi B! subditus P censuimus LP om. WQ 13 contemptos P contemptus L^ 
in] et B! nullis RcorrJ BPPI8 multis ΒΖ, corr. B5 obseruare del. R in quibus om. J 
seculo om. BUt:ry, (— ΓῚ 14 renuntiasse] obseruare Z^ autem ow. JBL ut Κα, corr. R I5 in- 
portunitate W deseritis B monasteriis om. L I6 causam om. P necessarium P 
ab epm [epo B*^P episci /] ciuitatis / BLP — sine /. placuit ut nullum om. WQ . nullus BP 17 in 
monasteriis non esse suscipiendum seruum WOQ sine J/BLP domini proprii B* I8 uolun- 
tate Bc P hoc uero P nostrum om. JLBP a communione eum J BL. a communione P 
I9 decreuimus WQ dni P epm Rc'B?* episcop B« eps RL Bi PQe* episcopos WQ^* cory,, Qi", 
abcissum in 7 20 confitentem P cunctis om. WQ 21 DE—TRANSFERVNT om. P ad ΒΒ’ 
ciuitate W ALIAM [alia Bc] J BL 22 que P sci R patribus om. Κὶ constituti (constitute P] 
sunt de his [his ut B7] ipsis /BLP ut suam 7 BL habere P 24 NVLLVM —ORDINARI ost. P 
VT NVLLVM R LICEAT om. WQ ORDINARE RB3If presbyteros 7 pbr L^ diaces / 
diaconus L* 25 quemquam] tamquam P de [ex 1.5] his qui /BLP intra [infra L^] / BIPLP 
de intra B^ ordine declarari liceat 114 ecclia L* zcclesiam L2 


CANONES 4—9 [127] 35 


uel uici uel martyrii qui ordinandus est, fuerit declaratus. eorum autem ordina- 
tionem huiusmodi qui absolute ordinantur, constituit sancta synodus, inefficacem esse 
et nusquam posse ad ordinantis iniuriam praualere. 

vii [Ζ] QVI SEMEL SVNT IN CLERO ORDINATI AVT MONACHI FACTI SVNT, constituimus 
neque ad militiam neque ad dignitatem secularem uenire; cum uero hoc adripuerint 5 
et non paenitentes ad hoc reuertantur quod propter deum elegerant, anathematizentur. 

vui [ἢ] CLERICI QVI PAVPERVM DISPENSATIONI VEL MONASTERIORVM VEL MARTYRIORVM 
PRAESVNT, sub potestate singularum ciuitatium episcoporum secundum sanctorum 
patrum [canonem] traditionem perdurent, ne per suam temeritatem episcopi sui 
moderationem declinent. qui autem eiusmodi dispositionem quolibet modo sub- 10 
uertere ausi fuerint et episcopo suo non dederint consueta, si quidem clerici fuerint, 


canonice damnationi subiaceant; si autem monachi aut laici, sint a communione 
suspensi. 


vuir [6) SI CLERICVS CVM CLERICO CAVSAM HABEAT, episcopum suum non deserant et 
ad iudicia secularia currant, sed prius apud episcopum suum examinent causam aut 15 
certe cum uoluntate ipsius causa dicatur, apud quos partes inceperint. siquis 
autem contra hac uenire temptauerit, canonicis interdictis subiaceat. Sj uero 
clericus habeat causam cum extraneo episcopo uel cum suo, apud synodum prouinciz 
causam dicat. si autem episcopus aut clericus disceptationem habeat cum metro- 


RJ, B [— bclpz), L (— «8), PW, Q [— aetwx) 
I uel!] aut B*?P  uicus [uicos L^] RJL possessionis [possessioni Be] BP [— D:ionys.] —uel?] aut 
[— Dionys.] BP et I — martyrii aut monasterii [—Dionys.] B*f:P — declinatus R— declaratus fuerit Q 
pronuntietur BP [(— D:onys.) I eorum—3 qui uero absolute ordinantur decreuit sca synodus irritam 
esse huiuscemodi manus inpositionem et munus quam [nusquam 86] posse ministrare [minus 
dare Pj ad ordinantis [ordinandis BC?*P] iniuriam BP [-— D:onys.] I horum /L quorum PW 
1/2 ordinatio JL 2 qui—ordinantur om. JL 3 nusquam] in nullo JL ad ordinantis om. R 
ordinandis 718. ordinationis L* ordinatis Q^?'*t, corr. Qt iniuria R 4 1nsSC*. DE PROFESSI 
[PRorEssis ΒΡοί) α ΡῚ crgRici [crERIcIS B*e!L^p) vet MoNAcHI [MoNACHIS Bie!po p] JBLP SVNT? om. 
JBLP constituimus ut / Bc?:], 5. 581 JBLP 6 reuertuntur Q reuertentur P propter dm 
RPWOQ antea / ante L propter dm prius B elegerunt BP eligerint RL? 7 inscr. DE DISPENSATO- 
RIBVS [add. eccrLEsiAE 1} J BL 7-—13 Clerici in ptochiis [thochiis L^] et in monasteriis (add. a mar- 
tyris L?] constituti sub potestate sint eius qui in ea est ciuitate eps secundum traditionem scorum 
patrum nec per presuntionem recedant a suo epo eos uero qui ausi fuerint rescindere huiusmodi or- 
dinationem quodcumque modo uel si noluerint subiacere proprio epo si [om. 1.31] quidem fuerint cli 
paternarum ordinationum [ordinationem 18] subiaceant condemnationibus si autem monachi seu laici 
sunt excommunicentur [τῷ wersto quc dicitur. Isidori] 1. 7—9 perdurent] clerici qui praficiuntur 
dispensatione [dispensationi P] pauperum uel monasteriorum et basilicis [bassallicis B^) martyrum sub 
episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt secundum scorum patrum traditiones [traditionis 865) 
potestatem [potestate Bc/?P potestatis B*) permaneant [permanent BK corr.) BP [— Dionys] 7 qui 
om. J dispensatione / martyrum RJ 8 ut sub 7 singularum] insularum ἢ ciuitatum R 
9 patrum canonem R/ canonum WQ traditione 7 neque P per om. J temeritate ἢ} 
Io moderatione J B5i?: declinent—dispositionem om. R autem om. P eiusmodi W huius- 
modi / BQ huiuscemodi P dispositione / ΒΡῈ dispensationem W quilibet P II ausi—consueta] 
non obcoedierint ausi fuerint et epo—consueta P dederint consueta R7 BP obeedierint WQ 12 damna- 
tionis BP*P subiaceat B* sint R sunt WQ fuerint J/BP 13 suspensi R suspendantur WQ 
cessent J BP 14 si quis WQBce[—I' causa] B^ D naBvERIT R habeat [LiBzAT B5] placuit ut 7181} 
deserat WQ[-1I 15 decurrant R currat WQ (—17] prius ut dictum est [est om. P] J BLP ex- 
aminet WQ [—1'] causam cum extraneo epo W . 16 ipsi B* ipsius episco Be(— Z'] . dicatur] uen- 
tiletur 3^ [— Dionys.) patres P utraeque partes Q* corr. inciperint R inceperant Q^?*0* corr. 
ceperant WQ!'vx utrasque [utraque P] uoluerint [uoluerunt B*] JL BP [cf. I]  16[17 siquis—subiaceat 
om. L* 17 temptauerit uenire P canones P subiaceant R subiacebit BP IS clericus 
quis / BLP causa P I9 causam dicat] iudicetur BP [— Dionys] episcopus uel clericus W 
clericus aut episcopus P discrepationem [discretionem B*] / BL habuerit P 
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politano episcopo, aut ad dioceseos primam sedem recurrat aut ad sedem Constan- 
tinopolitanam, apud quam causa dicatur. 

x [t] [ET] VT NVLLVS CLERICVS DVABVS ECCLESIIS MILITET. Non licere clericum 
duarum pariter ciuitatium ecclesiis militare, in qua prius ordinatus est et ad quam 
quasi maiorem per uanz glorie desiderium confugit; eos uero qui hoc temptauerint, s 
ecclesie propria restituendos esse, in qua primo ordinati sunt, et ibi tantum ministrare. 
siqui tamen iam ex alia in alia ecclesia translatus est, in nullis causis prioris ecclesie 
uel ad ipsam pertinentibus martyris uel synodochiis uel pauperum rebus habeat 
facultatem tractandi. eos uero qui ausi fuerint post hoc constitutum magni et 
uniuersalis istius synodi aliquid contrarium agere in his qua nuper sancta synodus 10 
interdixit, proprium gradum amittat. 

ΧΙ [IA] OMNES PAVPERES ET RE VERA EGENTES SOLACIIS OPORTET PACIFICIS ECCLESIASTI- 
CIS TANTVM LITTERIS PROSEQVI et non synodochis, quoniam synodochias litteras 
his tantum dari conuenit, qui bona esse opinionis uidentur. 

xit [iB] VT IN VNA PROVINCIA VNVM DEBERE ESSE METROPOLITANVM EPISCOPVM. Per- 15 
uenit ad nos quoniam quidam contra ecclesiastica statuta se potestatibus conferentes 
per praumaticum unam prouinciam diuiserunt in duo ac per hoc duos in una pro- 


uincia esse metropolitanos episcopos. igitur nunc constituit magna synodus nihil 
tale deinceps temptari ab episcopis, minus ne qui aliquid huiusmodi adripuerint, 
proprium amittant gradum. quacumque uero ciuitates per sacras litteras nomine 20 


metropolitano funguntur, ipse sole honorem consequantur et is qui huic ecclesise 


praest episcopus saluo utique proprio iure quod re uera conuenit metropolitane 
ciuitati. 


RJ, B[—belpsz), L[—«af8), P, W, Q [—aetwx] 


r aut! om. [][}} ΒΡ dioceseos om. J BL recurrant BLAP recurram / 1/2 constantinopolitane L 
2 apud—dicatur] et ibi causam definiant [definiat L* difiniatur P] JL BP [cf. Pl] causam RQ* dicitur Q, 
corr.Q^* — 3 ET—MILITET om. PWQ deirita in 7 £r R om. ΒΖΓ NVLLvs om. αὶ DVABVS ECCLESIIS 


MILITET] in duabus ministret B^ svAM DESERAT [sVAS ERAT B] EccLESIAM BlPa[ 3—4 Non— 
pariter o». J BL 4 ciuitatum ΒΟ, Q* corr, ministrare L? debet (debet utique Bc] militare B 
prius R primo /BP prima L^ primus L*^ primum WQ quis [qui B/ quid L^] est JBLP 
et non J BLP 4/5 quemquam si L/ quamquam quasi W 5 confugiuit [confugiunt B:] Bip 
temptauerit 785 7 siquis B'L«WwQ tantum B! iam om. P aliam B*PQ* corr. 
ecclesiam B'Q* corr. est om. P 8 martyru / synodicis ΒΡ superscy. xenodochiis Qx 
9 eos] hi superscr. Q* ausus B constitutum hoc P hec B^ magne WQ Io uniuer- 
sali RJL generalis WQ synodi istius P totius synodi J aliqui R om. B5 nuper] super E? 
II gradum amittant Q^* corr. amittant [amittat P] gradum J/BLP I2 ?nst*. NON TEMERE DANDIS 


[TIMERANDES L^ TIMERE DANDIS BP] EPISTOLIS SYNoDociItS [synodiciis B/L? sinodicis B^] JBL — agentes P 
agente B^ egentibus J Bb/P1T, solacià W salociis B* 12/1 3 et ecclesiasticis PWQ om. B I3 Syno- 
dicis RWQ synodiciis Bc synodicas RWOQP synodicias Bc 14 dare L^ pQwx bona RW 
esset B* opiniones R opinione P uideantur B! 15 VT—EPISCOPVM o». PWQ ESSE Om. B! 
16 quidem P ecclesiasticas RB? 56] facientes se BP 17 praumaticum R pragmaticum / B*?1I PQe 
corr. pragmaticum sacrum Q* corr. pragmaticam W  praugmaticum Q gramaticum B^ pragmaticam 
formam B corp. (— Dionys.] diuiserint Q* corr. duos [duas Bs] / B'UPxI, duo /BLP 
in? om. RW . 17/18 unam prouinciam W 18 sunt metropolitani epi [epi om. P] JBLP episcopis καὶ 
nunc om, WQ magna] sca WQ r9 tali BPPW temptare B* — ab om. P minus ne RPQW 
et 781, arripuerit P 20 emittant / amittat P quicumque P ciuitatis Bf* iam per PQW 


21 fungantur L ipsa—consequantur om. L^ ipsi WQee 50: ΕἼ ΟΝ honore W 
quiqui B? 22 praestet RJL praeesse P episcopo R episcopos 71 salua P om. B* 
iure proptio L metropolitane conuenit [conueniat Q"* conueniunt W] WQ conuenit et B* 


23 ciuitate B*[/ 
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xui (if) VT IN ALIENA CIVITATE CLERICI NON MINISTRENT. Peregrinos clericos et 
lectores in alia ciuitate sine synodochiis litteris sui episcopi penitus nusquam mini- 
strare possint. 
xui (1A) Quoniam in quibusdam prouinciis lectores et psalte nubere permittuntur, 
constituit sancta synodus non licere quemquam alterius hereseos mulierem accipere. 5 
eos uero qui iam ex tali matrimonio filios procrearunt, si quidem filios suos apud 
hereticos baptizarunt, postmodum posse eos in catholica communione accipere; si 
autem non sunt baptizati, iam non posse apud hereticos baptizari nec ad coniugium 
cum heretico coniungi neque cum Iudao neque cum pagano, nisi forte se transferre 
promiserit ad fidem orthodoxam persona qua coniungenda est cum orthodoxo. 51 10 
quis autem huius sancta synodi constitutum uiolauerit, canonum damnationi subiaceat. 
xv ΠΕ] QVOT ANNORVM VELARI DEBEANT ANCILLAE DEI. DIACONISSAM MVLIEREM NON 
POSSE ORDINARI ANTE ANNVM quadragensimum et hoc cum diligenti probatione. 
si uero accepta ordinatione et certo tempore ministerio obseruans nuptiis se tradiderit 
ad iniuriam deti gratie, huiusmodi mulier anathematizetur cum eo qui illi coniunctus est. 15 
ΧΥΙ [Id] DE VIRGINIBVS ET MONACHIS. Nec eam quz se domino deo uirginem deuouit, 
eodem modo nec monachum nubere licere. si uero hoc facere uoluerint, a com- 
munione suspendantur. episcopus autem de hac re auctoritatem prabebit, si uult 
eos reconciliari. 
xvit [12] DE PARROCIAS RVSTICAS. Rusticas parrocias qua sunt in singulis prouinciis, 20 
inconuulsas manere constituimus apud episcopos qui detinere uidentur, maxime si 
eas annis XXX detinentes inuiolate dispensauerunt. 5] uero intra XXX annis facta 


RJ, B [—bcpz), 1, ἴξξ «8], PW, Q [— aetwx] 
r xi B^ VT—-MINISTRENT 0m. WQ ministret B! peregrinus R7 BÓL pP clericus RJLP 
2 aliena JBLP synodicis RWQ synodiciis B^ epi sui J BLP numquam 1.50 3 possint R 
possent W posse Q debere J/ BLP 4 ΧΙΠῚ om. P Xv B^ inscr. VT NVLLVS CLERICVS HERETICAM 
[HEREDICA ΒΖ) VEL PAGANAM [PAGANA B! paganum ΒΩ pvcaT [om. L] vxoREM [(VXoREM AcciPIAT L^] 781. 
Quoniam— permittuntur om. R et om. JL psalte WQ psaltes B/?z saltes B^ psalliste P saltem L 
salntem / permittantur BL 5 ulterius J/ BP om. 1.5 hereticam / BL P mulieres αὶ 
6 uero tam W ex] et B, in e corr, B! procreauerunt P et si J BL 7 baptizauerunt Bc-WQ 
baptizantur L? postmodum uero BI, eos in om, WQ catholicam communionem ZL.WQ 
percipere / BLÓP recipere L^ 8 posse RWQ debere eos JBLP baptizare B: ad om. B*P, 
corr. B6 9 hereticis / Bbi?:] P hereticos W se om. L^WOQ! si B5 10 ad fidem orthodoxam 
promiserint [promiserunt B*] persona qua coniungende [coniungenda B* coniungendi P] sunt 7181} 
orthodoxis JBILP orthodoxi Q, corr. Q* II sci W om. R uiolare temptauerit /BLP 
damnationis L. damnatione B*P damnationem W, Q* corr. incurrat WQ 12 xun P 
xv1 B6 Qvor [ovon RJBL^ Qvo LPj—pi fost ANNVM xr coll R om. PWQ VELARE 
DEBENT B^ ordinari debeant B€6 vELARI DEBEAT L^ DEBEAT VELARI [8 ANCILLAE DEI] diaco B* 
ANCILLA B'L* — 12—13 DIACONISSAM—-POSSE] placuit non eas J BL. placuit ut diaconissam mulierem non P 
12 MVLIERE Καὶ 13 ordinare ΒΖ anno quadragensimo Q, corr. Q^* annos xL L^ antequam xi etatem 
conpleuerint annum B^ hoc om. Q diligendi B* prouocatione B^ 14 uelatione / B*!P:J, 
ordinatione uelatione P in ministerio Q* corr. tradiderint B^ tradiderunt P 15 huiusmodi 
di gratiam P gratiam B: coniungitur /BLP I6 xv P xvu B6 — pre—MoNAcHIS om. PWQ 
ei B! ex corr. qui RJ BLP, corr. B! uouit BLP nouit 7 17 monachis 7813} monachus L* 
monacho W licebit [licebat B*] J/ BL liceat P hoc om. P uoluerit L 18 suspendentur B? 
suspendatur L* I8—19 episcopus—-reconciliari] confitentibus (confitentes B5) autem decreuimus ut 
habeat auctoritatem eiusdem loci [loci eiusdem P] episcopus misericordiam humanitatemque [humani- 
tatis P] largiri (largire B* om. P) BP [— Dionys.) 18 episcopum R epi L episcopo WQ (cf. I7] 
hanc P prebemus WO tef. ΓῚ uelit JLWQ I9 eos 0m. W reconciliare LWOQ 20 xvi P 
xvii B^ DE—RVSTICAS om. WQ RVSTICAS PARROCHIAS JBL rusticis parrochiis P Rusticas 
parrocias om. B!P qui R 21 constituemus P continere P detinere [tenere P] eas JBLP 
si om. B5 P 22 eas om. P anni P in RL^ annos! WQ 
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est aut fiat de illis quasstio, his licere quaestionem mouere apud synodum sua pro- 
uincie, qui uim pertulisse adserunt. Si quis autem a metropolitano suo episcopo 
male tractetur, apud primam sedem prouincie sue uel apud Constantinopolitanam 
causam dicat, sicut superius conprehensum est. Sj qua uero potestate imperiali 
ciuitas noua constituta est aut certe constituatur, ciuilibus et publicis formulis etiam s 
ecclesiasticarum parrociarum ordo celebretur. 
xvir [1H] CONIVRATIONIS VEL CONSPIRATIONIS CRIMEN APVD extrinsecus leges penitus ampu- 
tatur, multo magis in ecclesia dei hoc ne fiat, oportet prohiberi. igitur si clerici 
aut monachi inuenti fuerint coniurati aut per coniurationem calumniam machinantes 
episcopis uel clericis, proprium amittant gradum. 10 
xviii [16] VT SECVNDO IN ANNO CONCILIA FIANT. Ad aures nostras peruenit quoniam 
in prouinciis non fiunt episcoporum synodi secundum canones constitute et hoc multa 
rerum ecclesiasticarum qua& emendanda sunt, neglegi. sancta igitur synodus constituit 
secundum canones patrum [apud Niceam Bithyniae constituti] bis in anno in id ipsum 
episcopos per singulas prouincias conuenire ubi metropolitanus episcopus constituerit, 15 
et omnia quecumque emerserint, corrigere. episcopi uero qui non conuenerint in 
propriis positi ciuitatibus et non per profectionem absentes, maxime subpeditante 
salute et a necessariis et excusabilibus occupationibus liberi, fraternitatis intuitu 
corripiantur. 
xx [K] ITEM CLERICI NE DE CIVITATE IN ALIAM TRANSEANT. Clericos in ecclesia mili- zo 
tantes, sicut lam constituimus, non licere in alterius ciuitatis ecclesia militare, sed 
illa contentum esse, in qua principio ministrare meruerunt, extra eos qui amissa patria 
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1 aut si] de illis om. B^ — aut licere de his P moueri P sum om.WQ 2 pertulisse 

se Q*Q"* corr. a 0m. RL^P 3 sue prouincie PWQ apud? os. P 4 est om. P potesta- 
tem L potestati P imperiales R, corr. R. imperialis L* imperiale B* 5 est om. P 7 χνι 
xvuu B6 insc*. DE CONVRATIS J/ BLÜ de coniuratis et P. DE CONIVRATIONE VEL CONSPIRATIONE L^ 
7—10 Coniurationis et conspirationis crimen et a ueteribus legibus est omnino prohibitum mulgato 
[sic] magis hoc in di ecclesiam ne fiat ammoneri conueniat si quis uero clerici uel monachi reperti 
fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias ponentes epis aut clericis gradu proprio penitus ab- 
iciatur [— Dionys.] L^ 7 coniurationes uel conspirationes P etiam apud WQ extrinsecus 
RB?*P extrinsecas [extrineas Q^*, corr. Q4] 7 B'eT8woQ [8 penitus amputatur RWQ amputari 
[amputare L^ penitus amputari B'*] solere (soleres B* om. P] JBLÓP 8 multo—fiat om. P 
oportet prohibere Q4*"* prohiberi [prohibere B?* prohiberet P] oportet /JBL/P 80 clerici aut 
monachi si W ο coniurati aut om. P — aut RWQ et 1816 — coniurationis ΒΖ calumnia R  facien- 
tes 7 BLÓP το uel quibuslibet [quibus licet L5 quibuslibet gradus B^] J BLAP ^ amittat B! amittunt B^ 
11 xvin P xx Bo vT—FIANT 0m. PWQ IN om. B' peruenit ad aures nras J/ BLP 
quoniam ox. P quibusdam [quibus P] prouinciis JBL.P I2 synodus (synodos L*] J BUPspP sy- 
nodii B* secundum-——et om. Οὐ canones RL* canonem 7 ΒΡῈ 6 P canonum W Qeets Be con- 
stitute R constitutum 7 BUI?*] P constituta WQ4'*Be — hoc om. R ob hoc Q*corr. ex hoc B6. 12/13 mul- 
ta rerum RWQB* multarum } B'?:y, multorum P I3 corripienda sunt uel corrigenda JBLP  con- 
stituit ut (uel B*] 7181. I4 apud—constituti om. WQ [—I7] que apud 7180} niciam B 
constituti R constitutis 1 BPiP*I, P constitutus B* annum BPs in? om. 181} 15 per RWQB* 
ex J BUPLP om. B* singulis prouintiis P I6 et in (in om. Β JBLP 17 positis / 
per om. JBLP profecti [profectis Ló perfecti P] sed J/ BLP subpeditantes L subpetit ante B! 
18 et—et RWOQB^ secesserint [cesserint Ls] /B*lppp excausabilibus P excausalibus L^, 
postulatur inexcusabilibus libere P fraternitas L^ íraternitatibus W 20 xvini P xxi Β΄ 
ITEM—TRANSEANT] DE NON SVSCIPIENDOS [SvSCIPIENDIS L[/?] ALTERIVS ECCLESIAE CLERICOS ET DE 
SvSCEPTORIBVS EoRvM JBL om. POW ALIA R clericus / BP*L P ecclesiis W 21 con- 
stitutum est (om. P] JBLP ecclesiae P 22 contentos esse W, Q* δοῦν. esse contentus δ΄ 
esse contentum (contemptu L^] JBef*TLP qua a WQ qua in B* meruerunt [meruerint Q*^*) 
RWOQ meruit [meruerit L^] 781} extraneos B! 


CANONES 18—235 [131] 20 


ad aliam ecclesiam necessitate uenerunt. qui autem episcoporum post hoc con- 
stitutum clericum ad alium pertinentem susceperit, placuit a communione suspendi 
et eum qui suscepit, et qui susceptus est, quo usque clericus qui translatus est, [fecerit] 
ad suam reuerti ecclesiam. 

xx1 [KA] DE ACCVSATORES EPISCOPORVM. CLERICOS uel laicos qui accusant episcopos 5 
uel clericos quomodocumque, sine 1udicio non suscipi ad accusandum debere, nisi prius 
eorum existimatio fuerit discussa. 

xxil [KB] VT NVLLVS CLERICVS ALIENA DIRIPIAT. Clericis non licere post mortem epi- 
scopl sui ea diripere qua illi conpetere non possunt, sicut et anterioribus canonibus 
cautum est. alioquin eos de gradibus suis posse periclitari. 10 

xxm [Kr] DE CLERICIS ET MONACHIS EXCOMMVNICATIS. Ad aures sancte synodi per- 
uenit quoniam quidam clerici et monachi quibus nec aliquid ab episcopo suo commissum 
est, interdum etiam ab ipsius communione suspensi, ad Constantinopolitanam ciui- 
tatem pergunt et ibidem diu remorantes ecclesiasticam disciplinam disturbant, quorun- 
dam autem etiam domos subuertunt. ergo sancta constituit synodus prius quidem 16 
huiusmodi homines per sanctz ecclesie Constantinopolitane defensorem admoneri ut 
a ciuitate discedant; uerum si inter negotia fuerint per inpudentiam remorati, eos etiam 
inuitos per eundem defensorem iactari et ad loca propria festinare. 

xxiri [ΚΔ] DE SACRATA MONASTERIA. Qua deo semel sacrata sunt monasteria secundum 
episcoporum consensum, oportet in perpetuum monasteria nuncupari et eorum res 20 
monasteriis seruari et non posse ulterius cenacula szecularia fieri. 51 quis uero hoc 
fieri permiserit, canonicis interdictis subiaceat. 

xxv [K€] DE ORDINATIONES EPISCOPORVM. Quoniam metropolitanorum quidam, sicut 
cognouimus, commissos sibi neglegunt greges et ordinationes episcoporum differunt, 
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RJ, B [— bclpz), L [-— a8), PW, Q [aetwx] 
I alia ecclesia / BL. per necessitatem ecclesiam P pre [pro BcLÓ] necessitate /BL — siquis WQ 
uero J/BLP . 2 clericum ad alium pertinentem [alia pertinente Rj RWQ alterius ecclesiz [ecclesia Π 
clericum J/BLP 2/3 placuit—suscepit om. L 2 placuit ut—suspendatur P 3 eum qui] 
quicumque P suscepturus / est! om. P quoque B! clericum / BLP translatus 
fecerit P translatum fecit WQ; fecerit inprudenier additum 4 redeat WQ ecclesiam canonum 
sententie subiaceat L^ 5 xx P xxn Bo QVI ACCVSANT EPM Q^ om. ΡΤ εχ CAVSATORES B 
accussatoribus B^ clerici uel laici / BLP episcopos [episcopus L] accusauerint [accusarint 
JB'?L8 accusarent B* accusant B) JBLP 6 uel] siue BP quoslibet clericos 781} 
quomodocumque RWQOQ omnino J/BLP et sine WQ eos non 7181 suscipi ad [om. 1] 
accusandum debere RWQ suscipiet JL*B suscipiat P suscipi L? 7 existimatione Q*, corr. Q?, 
existimationis opinione Q*' ρον». estimatio JBLP diligentius examinata /BLP 8 xxi P 
xxin B^ VT—DIRIPIAT 0x. POW DIRIPIANT B?! clerici B* | non liceret L^ om. LP ^ 9 diripere 
ea JBLP competire B: non om. WQB* ilh recie ad episcopum referendo, won sicul translator 
ipse ad clericum io est om. P periclitare B*P Ir xxi] P xximni B& DE—EXCOMMVNICATIS 
om. PWQ ac Bc 11/12 peruenit ad aures [anrem 16] scae [sca LP] synodus [synodi Bc] JBL P 
12 quidem L^P I4 disturpant B*L, coyr. B^ I5 etiam om. P domus / Βα, si uertunt / 
sca ergo B^ 8.8 B'Uf*P τό huius P per om. J, cory. m. rec. | defensore Bb?z — eos [hos B*? P om. ΒΩ 
admonere [monere P] 7181} 17 et [om. 18] inpudentiam [interpudentia L^ interpudentiam 26] 
fuerint [fuerit L^ fuerunt P] JBLP I8 eundemque P festinare] reuocari J BL P 19 xxin P 
xxv B* DE—MONASTERIA om. PWQ qui semel do R post monasteria habet uirginum hoc 
sancitum ut uirgines extra monasteria non tribuatur eis facilis egrediendi libertas sed P 20 oportet 
et RQ*, corr. Q? nuncupare B* permanere nuncupari P 21 monasterii R reseruari / BLPWQ 
posse RWQ debere JLBP Seculiaria B qui / B*WQ 22 permiserint W'Q subiaceant WQ 
23 Χχιπι P xxvi B^ inscr. DE ORDINANDIS EPIS ET DE REDITVS (REDITIS B*? nHxEREDITIS B] 
ECCLESIARVM J BL om. PWQ metropolitanum / 24 commissas /B*!P commissa L commissi B* 
ibi W ordinatione Qae*w, coy, Qa fieri differunt / BL.P 
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placuit sancte synodo intra tres menses episcoporum ordinationes fieri, nisi forte 
necessitas inexcusabilis dilationis tempus protrahi coegerit ; alioquin eos poen ecclesia- 


stice subiacere. ecclesie. uero reditus uiduata apud yconomum ipsius ecclesie 
integros conseruari. 


XXVI [Ke] DE DISPENSATORE ECCLESIAE. Quoniam in quibusdam ecclesiis repperimus $ 


sine yconomis res ecclesiasticas tractant episcopi, placuit omnino omnem ecclesiam 
habentem episcopum etiam yconomum habere de proprio clero qui res ecclesiasticas 
dispenset cum consensu episcopl sui, ne cum dispensatio sine testimonio fuerit, res 
ecclesiastice disperse sint ad contumeliam pontificis inrogandam. 
fecerint, eos sanctis subiacere canonibus reos. 

xxvi [KZ] DE CORRVPTORES MVLIERVM. 


si uero hoc non 


10 
Eos uero qui mulieres diripiunt hospitalis solacii 
nomine aut illos qui coniuere aut consensum rapientibus prebere uidentur, sancta 


constituit synodus, si quidem clerici fuerint, proprium amittere gradum, si uero laici, 
anathematizari. 


ET SVBSCRIPSERVNT 
i Paschasinus episcopus statui et subscribsi [1] 
2 Luculensis episcopus statui et subscribsi [2] 


3 Bonifatius presbyter legatus sancta ecclesie Romane statui et subscribsi [3] 
et ceter] episcopi infra scripti 
4 Anatolius Constantinopolitanus [4] 


15 


20 
5 Iulianus legatus (17] 

6 Thalasius Cesarea Capp [8] 

7; Eusebius Áncyrensis [11] 

8 Lucianus Byze Eracl [10] 

9 Diogenes metrop Cyzic [12] 25 


το Calogerus Claudiopol [36] 
11 Seleucus metrop Amasiz [32] 


numeros adscripsi subscriptionum Gracarum 


RJ, B [— bclpz «sque ad 19, inde a 20 — bcpz), L [— a8]; usque ad 14 PW, Q [--aetwx) 
1 Sca L sco B5Q fieri ordinationes P fieri W et nisi J BL P 
dilatationis L^ damnationis / 3 redditus L*P reditos Q, corr. Q^t* uidue Q 3. 6. 7 yconomum 


etc. R oconomum eic. (Geconomum 3 Οἵ ? P cechonomum ei. W) JBQW preter ceconimum 3 B! 


7 Q economum etc. LP 4 conseruari [conseruare B*L] conuenit 7181} 
xxvii Bc DE—ECCLESIAE om. PWOQ 
ECCLESIARVM J Bh? in om. RP 


2 inexcusationis ὦ 


5 xxv P 
DISPENSATOR R DISPENSATORES [dispensatoribus B*) J BL 
ecclesias B^ 6 tractent JL, Q* corr. tractante B! 
corr. B! 6/7 placuit—episcopum om. L 6 omnino om. WQ 6/7 ut omnis ecclesia habens / BP 
7 clero censemus 71} "Ὁ 8 dispensatio sine] dispensatione R Bc fuerint L^ fierint 1 
9 dispersi B* dispense L sunt RP a L*P contumelia BP pontifici WQ IO eos WQ 
reos RB! reos eos 7 Bt*PL? reos esse ΒΡ subiacere] esse WQ reos om. JBLP 11 xxvi P 
xxvin Be DE——MVLIERVM om. ΡΟ corruptoribus B^ uero om. WQ hospital [hospitale B 
hospitalitatis Bvc] 7 BI Qaetw solacio / BÓi?sp p 12 autl) et 7 Bip p conibere R con- 
hibere / BcPWQ cohibere BI, coibere B1P aut?] uel WQ 13 ut si JBLP amit- 
tant JBLP I4 anathematizentur [anathematizati B^] JBLPQ*'*, cors. ΟΣ 
CIVNT P] CANONES CALCIDONENSES PW 


epo B, 


EXPLICIT [EXPLI- 


I—13. 25—35. 14—24 Coll. R 1—1i2. 22—39. 13—21: coll. B* de episcoporum et ciuitatum nominibus 


in Β΄ coníusis cf. praefationem I6 phascasianus / pascasius BL I6. 17. 18 statuit et 
subscripsit LL 17 om. Bb 18 romana ecclesie I statui om. B* 19 infra scripsi 7B* 
subscripserunt R inde a 20 nomina om. B! 22 ἃ cesarea B5 a cesarie BP* a cessaria B* 
caesarex ἢ, 23 anquirensis / acirinensis Β΄ 24 heracliensis B 


25 diogenis B^1s]^ diodenes J 
diugenes B^ cizice B 26 galogerus Bc 27 seleucius L 


SVBSCRIPTIONES 


12 meltius Syrie [20] 

13 Florentius Sardensis [14] 

14 Onesiforus Iconie [43] 

15 Pergamius Anti Pisidie [44] 
i6 Anastasius Nicenus [16] 

1; Marinianus Synadensis [42] 
:8 Constantius Bostrenus [24] 

i9 petronianus ÁAfrodisiadz [40] 
20 Romanus Myrensium [39] 

21 Eunomius Nicomedia [15] 

22 Francio afrodienus [50] 

23 Petrus Gangrensis [35] 

2, Heleutherius Calchidonie [18] 
25 Theodorus iamasci [26] ] 
26 Nunechius Laodicie [41] 

27 Fotius Tyri [25] 

;8 Basilius Seleuci metrop [19] 
29 lohannis Sebastie [31] 

3o Cyrus Anazarbi [23] 

31 Constantius meleti insule [33] 
32 Callinicus pamenee [136] 

33 Patricius tyensis [34] 

34 Stephanus leropolita [27] 

35 Cecropius Sebastiopoli [150] 
36 Theoctistus posinunt [38] 

3; Lucianus Byze Arcadip [59] 
38 Tryfon dioensis [53] 

39 Iulianus Tabie [145] 

4» Amphilochius Sidensis [21] 

41 libas Edisse [86] 

42 Acacius ariathie [157] 

43 Antiochus sinoensis [154] 

44 Fronto fasiliensis Lycie [221] 
45 Philippus proüc Balbure [222] 
46 Patricius acasitanze lycie [212] 


RJ, B(— t3, L(— ag]. 
I mellitus L 2 florentinus L? 


4 pergamus B'*PL, corr. B? pergaminus B* 
6 marianus / Bb:7.5, corr, Bh 


3 onesiferus RB* onesiferius L^ ioconim B*! conie BP: 

anthiocie B pisidi RL sibidie B* 5 nicaenum RJ 
7 constantinus BPL^  Pbostrensis Be — 8 afrosidiade RB: afrodisidiade L? 
afrosiade L^ I1 francia B^ afrodisienus B 12 cangrensis R grangrensis J B?* gangressis 18 
gragrensis 7.* 13 cancidonie R calcedonie L 14/15 iamasci Nunechius o». BP? τά tamaschi p 
15 Nunecbius om. B^ laudocie ΚΙ. laodocie B?LÜÓ 17 seleuce ΒΡ seleuchie L? eleutie L^ — 18 saba- 
stia B^ 20 meliti B'^ 21 pamenz BL^ pamanez β΄ 22 pastricius / BPL? pasticius B* pastrius 


tinensis Β΄ 23 ieropolitanus B ieropolitana Bc 24 sebastinop LÜ sebastiopolitanus B seba- 
stianopo L^ 25 50—59. 36—49. 74—85. 60—75 coll. B* 


theoctitus XR theociis L^ posi- 
nuntanus B posinunt ἢ 26 arcadiopolitanus B archadiop L 27 dionensis B*L 29 50—97. 40—49 
coll. R 30. 31 im mg. interiore ad i: 12 adscr. LÜ 31 iterum hoc loco habet LÜÓ 31 repetitur 
infra 8: acaicus L 32 anticus ἃ sinotensis B: 33 faseliensis BbPLe fasaliensis L? 
34 prouc ex fine 33 huc delatum 


balburensis Bc?:52 salubrensis B 


35 acasitana ἢ 
acarsitane B* 


Acla concillorum «cumenlcorum. Tom.1l1 Vol. 2 Pars 2 


6 


35 
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10 


15 
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47 Gemellus Stratonicie [216] 
48 Stephanus Poemaniensi [202] 
49 consensius lerocesarie [208] 
5» Eulalius Pioniensis [199] 

531 Hermias Abyda Hellesp [204] 
52 Quiriacus Trocnadensis [174] 
53 Ácyla Eudoxiadae [172] 

54 Danihel caldensis [251] 

55 Fonteianus Sallagassiensis [291] 
56 Helias Blandi [210] 

5; Polycarpus alensis [211] 

58 Leucius irensis [215] 

59 Amachis seggensis [214] 

6o Andreas aualensis [209] 

6: Eusebius Dorylensis [57] 

62 Alcimedis Silandi pus [217] 
63 Dionysius Attalize [218] 

64 Andreas achaie [226?] 

65 Olympius Sozopolitanus [290] 
66 Paulus flomeliensis [283] 

67; Modestus Sebastenus [252] 

o8 Euandrus Dioclie [260] 

69 lohannis brabilensis [297] 

70 Eulalius fiblie [254] 

γι Helpidius Thermensis [171] 
72 Theodorus Heraclie [168] 

73 Olympius Paniados [118] 

74 Thomas Porfyreonensis [x21] 
75 Mysterius anoriensis (173] 

76 Longinus Orcisti (175] 

77 Manasses theudopol [206] 

78 Nicolaus Acaraseon [227] 

79 Romanus bubbensis [228] 

80 Musonius Nysie [201] 

81 [:— 42] Acacius Ariarathie [157] 
82 Atticus Zelonensis [153] 

83 Menecrates ciras [207] 

84 [— 56] Helias Blandi [210] 


RJ, B (—bipz), L (— «f| 


1 Sstratonice RJL 2 poemaniensis Βδς pcemanensis L^ paomeniensis L? s hermoas L 
elesponti B'*?* elisponti B^ 6 cyriacus JL trocdanensis B 7; acykhe B5 acyllas 1: 
8 repetitur infra 93 9 repelitur infra 104 IO repetitur infra. 84 II aliensis B* 14 auallensis B 
eualensis R 16 silandi pus RJL silandinopolitanus B 17 dionydisius B το sozupolt 
tanus [818 20 aulus Bt 21 sebastinus B* 78—97. 68—27 coll. καὶ 22 euuandrus Bip: 
eubandrus £R eufrandis ΒΒ 23 brauilensis ἢ 24 fibilie R 25 helfidius Bb 27 Τό" 
petitur injva. 135 olyppius B* 28. 29 post 49 habet thomas misterius, post 73 phorphirereo- 
nensis anoriensis B* 30 103—113. 886—103 coll. B! longinos B* 31 mannasis B* manesses δὲ 
theudupoh RP theodopo L^ 32 repetitur (nra. τὸς acareseon B? acaresion B* 33 bubensis pe 


bublensis L? bubulensis L* 36 tatticus B* 37— p. 43, 1 ciras blandi | helias docimensis B* 


10 


15 
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8; Eustochius Docimiensis [271] 
[Eustochius Docimi] 

Mirus Eulandrensis [265] 

87; Philippus lygiadensis [267] 

88 Quiriacus Eucarpie [270] 

89 Abircius leropolitanus [269] 

go Messalinus Laodicie [292] 

91 Gerontius Basilinopol! [261] 

92 Apragmonius Tii [164] 

93 [7 54] Danihel Cadonensis [251] 
94 Matthias timenuntii [388] 

95 Thoman Theodosiopol [258] 

96 Dauid Hadrianie [108] 

9; Zenodotus Telmeseon [220] 

98 Meliphtongus Iuliopl [146] 

s9 Basilius Nacolie [273] 

100 Danihel Lampsaci [205] 

ror themistrius Amastridos [167] 
I02 Alphius myli [262] 

103 Renus lIonopolitanus [165] 

104. [— 55] Fontianus Salagassene [201] 
105 [- 78] Nicolaus carasseon [227] 
106 Eupithius Stratonicie [245] 

107 lohannis Amazonis [246] 

τοῦ Theodoritus Alauandon [248] 
τος Florentius Hadrianopolitanus [294] 
i10 Neptolemus cormonopol [275] 
iii Paulus Deruensis [276] 

i2 Plutarchus Lystron [277] 

i13 Eugenius Canoniensis [278] 

114 Rufinus Ydesienus [279] 

[15 Acholius Larandon (281] 


8 


^ 


RJ, B([— bepz], L (— af] 


rom.LÜ docimensis B 20m. BL^ 5 eustocius B^ 4 mirus B* — lygdiadensis R lycia- 
densis Bb 5 cyriacus JL? philippus B 6 arbicius R quirjacus B* 7 abircius B* laodocize ph 
laudicie L^ laudocie R laudatie L^ 8 gyrontius R eroncius B6 messalinus B* basilinopoh- 
tanus B basilonop 18 basilopolitanus L^ 9—14 gerontius cadonensis, apragmonas timenutitil 
danihel theodosio | matthias hadrianii | thoman thelmeseon | dauid iuliopolitanus δὲ 11 thimi- 
nuntii B^ 12 theosiopolitanus B* 14 zondotus B^ thelmeseun B? thelmeson 8: 
15—20 zenodotus nacolie | meliphtongus lapsaci | basilius amastridos | danihel mili | themistrius 


renus | alfius iunopolitanus ΒΖ 15 iuliopolitanus B luliopol 78 loliopl] R 16 naconie / nocalie R 


. e. . - . — —138 
IS themistricis B^ amasdridos B amistridos Bc 21 renus B? 22 1i0$—125. 968—104. 133—13 


coil. R foncianus B: 23 nicolaus B* stratonicze [strotonice B*] J BL 24 eupicius B* 
amozonis 71. 25 iohannis B* alauando BL 26.27 Hadrianopolitanus Neptolemus om. L 
26 theodoritus B*  hadriopol R7 andrianopolitanus Bc 27 nepholemus ΒΟ nephtolemus B*? florentius B* 
cormonopolitanus B 28—530 neptholimus deruensis listron | paulus canoniensis Bs 28 der- 
fensis ΒΒ. 29 129—133. 112—11g. 104—108 [ilerum, sime conf usionibus]. neptholimus hadriano- 
politanus | paulus cormonopolitanus | plutarcus deruensis | eugenius listron | rufinus canoniensis col/. B* 


24—p. 44. 4 *0minibus episcoporum 112—119 adiungit nomina ciustatum. 114—121 B: 32 larando- 
neus BP? larandonius B* larandanienus B^ 


10 


15 


20 


25 


30 
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1:16 plonius Troados [200] 

117 Iohannis tripolitanus [256] 
118 Rusticianus chorepisc 

119 Basilius ocyrensis [356] 

120 lacobus pipminensis [355] 

i21 Epiphanius medalu [268] 

122 acilius aurocen [272] 

123 Gennadius hecmonensis [257] 
124 acharius Aenuensis [Col]. Dtonys. aucta. 15] 
125 Cyrinus potaron [Coll. Dionys. aucta. 265] 
126 Marcianus Caralitanus [332] 
127 Eugenius cotonuensis [333] 
128 Obrimus Coracesis [334] 

129 Theodoritus Cyrritanus [x29] 
13o Iohannis Germanicie [131] 
131 Vranius Emisse [124] 

132 Damianus ildonis [116] 

133 Ioseph Eliopolitanus [125] 

134 Iulianus Rosuensis [110] 

135 [— 73] Olympius Paneades [118] 
136 Theodorus Claudiopolt [87] 
137 Tyrannus Germanicopol [89] 
138 Paulus radiensis [120] 

133 Rufinus amoration [130] 

140 Sabinianus pirrenus [339] 

141 Patricius Neocesariz [62] 

142 Philippus Adana [103] 

143 Indimus Irenopol [109] 

144 Saba Palti [58] 

145 Theodorus pentapolit [xx7] 

146 Noes cefrenus [141] 

147 Zebenneus martiopolt [135] 


148 Mara gentus Enzitinensis (CoU. Dionys. aucta. 111] 
149 ualens Laod Fon [127] 


150 Paternus chorepisc 

151 Eulogius Philadelfie [112] 

RJ, Β[- becpz], L(— af] » 4 BP 

2—24 nominibus episcorum 117—139 adiungit nomina ciuitatum. 118—140 Bp NN B! 
corépo B 4 ocyrensi R 5 pigminensis E pipimenensis B* pipnensis B* 7 3 Mil t 
7 &urocesis BP aurocessis Bc 8 gendandius R hzecmoniensis B* I0 ῬΑ udonis 

. 1 

11 taralitanus L 12 cotoniensis R 13 caracesis BbeP 14 theudoritus R 17- I ^us pe 
Ioseph om. Bc? 17 om. R IQ 153—157. 134—152. 158—165 coll. B* 22 tirran 


germanicopolitanus ΒΡ germanico B** 


! j ; 1 arma 


25 140. x42. 144. 146. 148. 150. 152. 154. 156. 158. 160. 126—137. 161—165. 139. 141- Μὰ 
145. 147. 149. 151. 153. 155. 157. 159 Coll. αὶ 25. 26 sabinianus neoczssariz | patricius | Bb 25 subdi ἢ 
pirrinus B* 28— 30 indimus saba irenopolitanus theodorus paltipenta ' Bt 28 irenopolitanus e 
irepolt J 30 pontapol R 31 nohes [noches B*] RB nobes L 32 zebonnus B* 33 gentos 


"" Ξ iscu B? 
34 laodicenus fotenices B^ laudicenis fortinices Bc Jaudicenus fortineces B? laudicinus ΒΕ 35«corepiseu 
corepo B* 36 eologius ΒΡ: elogius RJB[ 


10 


15 


80 


SVBSCRIPTIONES ΟΑΝΌΝΕΒ CONSTANTINOPOLITANI [137] 45 


MN 


152 Proculus Adraonensis [113] 

153 Theodosius Canothasenus [114] 

154 Hormisda Philippopol [115] 

155 Iohannis Flauiados [108] 

156 Euolcius Zeumatenus [133] . 
15; Abramius Circensis [139] 

158 Romulus alchidensis [64] 

159 Timotheus balensis [97] 

160 Eusebius eleucobilo [98| 

168: Paulus marianensis [100] » 
162 Eutychianus Epiphaniensis [99] 

163 Marcus Arethusa [06] 

164 Iohannis Carroniensis [138] 

165 Bassianus chorepisc 


INCP CAPITVLVM CAN CONSTANTINOPOLITAN 


15 
I Vt permaneant quae in Nicea sunt legitime et immobiliter constituta 


H De anathemate Arrianorum Eunomianorum Macedonianorum Sabellii Fotini 
Marcellini et Apollinaris 
IH De singulis parrociis ordinandis et de primatu episcoporum metropolitanorum 
ΠΠ De Maximi indisposita ordinatione 20 
y De primatu ecclesie Constantinopolitane 


EXPL CAPITVLVM 
HI CANONES EXPOSITI sunt ab episcopis Cr congregati in unum Constantinopolim, 
quando ordinatus est beatus Nectarius episcopus, (consulatu piissimi atque amatoris 
Christi imperatoris nostri Fl Marciani aug 1111 kl Nouembris per gratiam dei et con- zs 
stitutione piissimorum et fidelium imperatorum una cum sancta synodus in basilica 


23—p. 46, 2 eum qui hanc wersionem edolawit, lectione qua [acta est canonum Constantinopolitanorum 
ante. decretum Chalcedonense, ita. abusum esse. μὲ illud. decretum ad canones Constantinopolitanos trans- 
ferret, negari. nequit, cf. capitula et initium suscriptionum. | werba qucd | uncts. inclusi, correciure causa 
interpolata sunt ex bono (cf. Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1930, 60141] exemplari decreti Gestorum  Chalcedo- 


nensium. celerum ex hts qua habentur p. 45, 15—47, 15 deriuata sunt, qua ex cod. Parisin. 3858€. edidi 
Maassen b. 944. 


RJ, B[— bcfez, inde a 15 belpz), L[— a8) 


1 adreonensis B«*?* adroanensis 186 adranensis L^ 3 philippopulitanus JL philippolitanus B 


6 ambramius B^ cyrensis L circensius B* 7 anchidensis B^ archidensis B* 9 euleu- 
cubilo Bc I0 mariansis ἢ I2 arethusa B« I4 bassianis B? bassilianus B^ COr- 
episcu BP 


subscr. EXPL CANONES [cANONIS B? cAwoN /] carcipowENsES (cALCIDoNENsIS J BbP5) RJB 
EPI CLXIII EXPLICIT SYNODVS CALCIDONENSIS LÜ ExPLICIT SYNODvS AB EPÓ CALCEDONENSIS cxLIII L^ 
I5 CAPITVLVM R CAPITVLA L^ cAPITVLE LÜ cAP B* τιτνι! J Bh CANONVM 1 B'clPI, om. B* 
CONSTANTINOPOLITAN B* cCONSTANTINOPOLITANVM RB^ CONSTANTINOPOLITANO L4  CONSTANTINOPOLI- 
TANI LÜ CONSTANTINOPOLITANORVM / Bb? coNsTANTINOPOLITANEM B!  ri6— p. 46,2 om. B! τό post in- 
scriptionem habet Hi canones expositi sunt ab episco cL congregati in unum constantinopoli quando 
ordinatus est beatus nectarius epis [— 23. 24 quc tamen suo loco non desunt] B^. 16 nicia / BP? sunt om. L^ 
17 macedoniorum B5  subellii J sabellianorum L* . 18 apollinarius B*?* apollinarii L^ 22 om. ΒδοΡε 
CAPITVLVM 0x. 7] 23 prolati B*e?s(— Dionys.) sunt om. ΒΡ constantinopoli Be?L., 24 quando—-epi- 
Scopus] quos inclite recordationis theodosius imperator pater archadii et honorii principum conuocauit 
quando beatus nectarius constantinopolitane ecclesie damnato maximo sortitus est [om. B^) ponti- 
ficatus officium Bbc?:[— Dionys.] 24 consulatu—p. 46, 2 om. B'c?* 24 amatores 7 


inperatori 1.8 mi R imn 718 detritum L^ nouembres / 
basilicae 4 


25 imperatores / 
26 imperitorum ἢ in om. R 


I 


1I 


IH 


IIII 


V 


46 [138] EX COLLECTIONE PRISCA 


sancte et uictricis martyris Euphimiae coniuuante eos precibus suis sancta synodus 
dixit] 

NON TRANSGREDI FIDEM SCORVM PATRVM CCCXVIII qui in Nicza Bithyniae con- 
uenerunt, sed permanere eam firmam et dominam censemus. 

Anathema esse omnem haresem, id est Eunomianorum Eudoxianorum et Semiar- 6 
rianorum, spiritu sancto aduersi et Sabellii et Marcellianorum et Apollianorum. 

QVAE debeantur Aegypto Antiochiae et Constantinopolim, ut extra terminos non 
ingredere alienos neque confusionem facere ecclesiis, sed secundum canones obseruare, 
ut Alexandrinum quidem episcopum qua in Aegypto sunt, gubernare x « seruatis 
qua in Nicanis canonibus primatus Antiochenz ecclesie, et Asie gubernationis epi- 10 
scopi qua per Asiam sunt, parrocias solum gubernare; qui uero sunt Ponto, Pontice 
tantum, qui sunt Thracie, Thraciarum solum. non uocatos autem episcopos super 
parrociam alienam non debere ingredi ad ordinandum aut pro aliquibus alis guber- 
nationibus ecclesiasticis. seruato quod scriptum est de parrociis, canone [et] con- 
stitutum et ut per singulas prouincias prouincie synodus gubernet secundum ea qua 16 
in Nicaea constituta sunt. qua autem in barbaricis gentibus sunt ecclesie dei, ita 
gubernari oportet secundum quod obtinuit a patribus consuetudo. Constantino- 
politanum autem episcopum habere primatum honoris post Romanum episcopum pro 
quod eam esse censemus iuniorem Romam. 

DE MAXIMO cynico et aduersum eius iniquitates et de turbela eius que Constan- so 
tinopolim facta est, in omnibus placuit ut neque Maximum episcopum fuisse aut esse 
neque ipsos qui ab eo ordinati sunt, in quocumque gradu clericorum uel quolibet facta 
sunt, infirmata esse censemus. 

DE PRIMATV ecclesie Constantinopolitanz. sancta synodus dixit: Vbique sanc- 
torum patrum terminis subiacentes et quem nunc legimus canonem CL reuerentissi- 
morum episcoporum qui congregati sunt in hanc regiam ciuitatem, cognoscentes hac 


24—p. 47, 12 decrelum Gracum exiat 1n Gestis Chalcedonensibus 17, 8 


RJ, B [— bclpz], L [-- αβῚ 


I martyrii J coniubente ἃ 3 fidem in J in om. B! niceam L/ deiritum L* — s ana- 
themam 18 eunomianorum A eunomianorum insimilium arrianorum /ZL eunomianorum [rri 2» mg. 
preponit ΒΞ] arrianorum macedonianorum B. eudoxianorum os. B. 6spoJ BP? sScB* sabellianorum ΒΟ 
marcellianorum fotinianorum [fonitinianorum B«] B. et?om.B! apollinarianorum BPP*apollianariatorum Β΄ 
om. B' 51nB*  alexandria[alexandriz B? alexandrea B7] et [om.B7] egyptus anthiocene [anithiocine B] 
sedis deseruire (sede seruire B?7| RB? in mg. in textu post Constantinopolim B* 
om. R 7 non om. B^ 8 ingredire Bc 9 epos L? sps L^ — guuernari ΣΦ lacunam antiquissimam 
explet B* et orientales epis orientem solum gubernare *: /allor ex Dionysio IO canonibus om. ἢ 
et Asie om. B? 10/11 gubernationes episcopos B* 12 uocatus L^B*! uacatus B' eps 1585 
13 ornandum R pro] pro quo £ I4 et JBL om. R 15 et om. B^ prouincias om. RB?! 
16 nicia / BP nicie B5 tentibus B? ecclesia B^ 18—19 pro—censemus] propterea quod urbs 
[urbis B/7] ipsa sit iunior roma B (— Dionys.] iuniorem romam esse censemus 7.6 20 v B3 
de turbela scripsi cf. t. 1 4 p. 35, 29 delubra RJ BL 20/21 in constantinopolim B6 21 commisit L 
aut esse] et L 22 quacumque κα clerici B^ postulatur qualibet 23 esse om. L 24 vi B! 
CONSTANTINOPOLITANEM B! post Constantinopolitane habei iNcipit quod constitutum est de primatu 
ecclesia constantinopolitane a synodo calcidonense consulato pissimi atque amatoris xpl inperatoris 
ni flaui marciani ag 111 fal nouembrium in calcidonz; metropolitanae ciuitatum bithinie per gratiam 
di et constitutionem pissimorum et fidelium inperatorum synodo congregata in basilica scae et uictricis 
martyris euphemiz coniuuante ea precibus suis B^ cf. p. 45, 24—46, 1 scae BP 25 patruum B*L? 
terminis L8 termini RJ B'e?I* termine B! que RL canonum R os, Bt 26 in—ciuitatem] 


sub diue [corr. t» diuite] memorie magni theodosi qui fuit inparatur in hanc regiam ciuitatim con- 
stantinopolitanam iuniorem romam [- /['] Be 26 hzc] hic et B?* 


7|8 non—alienos 


CANONES CONSTANTINOPOLITANI [139] 47 


censuimus de primatu sancta ecclesie Constantinopolitanz ciuitatis iunioris Roma, 
quia sedes magne Roma pro eo quod regnaret, sancti patres statuerunt ei primatum. 
ita nunc et nos in hoc constitutum firmantes uenerabiles CL primatum reddimus 
iunio Roma rationabiliter iudicantes ut qui regno et senatu honorificatur ciuitas, 
obtineat et firmitatem primatus secundum magnam Romam et in ecclesiasticis causis 5 
magnificam eam esse sicut et Romam, et secundam post eam esse censemus. — et ut 
Ponticam et Asiam et Thraciam gubernationem metropolitani habeant, etiam qui in 
barbaricis sunt episcopi, a sede supra scripta parrocias eis ordinentur et ut singulum 
metropolitanum memoratas parrocias cum prouinciarum episcopis ordinent episcopum, 
sicut diuini canones censuerunt, manus autem inpositionem, sicut superius dictum 10 
est, a metropolitanis episcopis fieri debere, electionem autem facere secundum con- 
suetudinem ad eos referre oportet. 
ET SVBSCRIPSERVNT 


Nectarius Constantinopolitanus [et a Roma qui directi sunt Pascasinus episcopus 


Lucentinus presbyter Bonifatius presbyter] secuntur Timotheus Alexandrinus et. celeri 15 
qui concilio Constantinobolitano subscripserunt 


RJ, B [Ξε δε! ρα], 1. [— a8] 


1 prinatum /BL . 2 qui B! sedis RJ Bi?327 sides L^ sedi [— D] Bc 
3 ita ut Bt constitum B, corp. Bb reddidimus B^? sed diximus B* 4 iuniore B5 — romane 
Sce sedi B^ — quid B* quae B* om. B!  senato RBicd?]« 6 secundum 7821, 7 pontificam B 
assianam Bt metropoli J solum habeant Bc etiam] ut iam B^ in om. ἢ 8 a sede] ide B* 
parrocias] diocesse B^ ordinentur a supra dicta sca sede constantinopolitanz ecclesie [—/'] Bv 
ei B5 esse R om. Bc 9 parrociam B! | de memorata parrocia ΒΓ prouincie episcopum [—/'] Bc 
I0 diuina B*  inpositione [inpositionem B^ inpositionis L?] autem / BI 
torum dioceseum ab episc constantinopolitano[— /] B^ — electione ΚΒ. . etsecundum et B6 12 eum [€ 
14. 15 om. B! 14 constantinopolitanus episcopus [episcopus om. B^] statui et subscripsi [statuit et 
subscripsit L*] J BhefaT, 14/15 et a—presbyter? interpolata, cf. p. 45 not. I4 et—sunt om. J Bbebzy 
pascasius [paschasinus /] episc legatus scae ecclesi:? rom statui et subscripsi Bhce?:I, 15 ]ucentinus [lucen- 
tius B^ luculentus B^] praeb legatus ecclesiz [Scae ecclesi; B^cPz]| rom subscripsi [subscripsit 2] J B*esr 


bonifatius praeb legatus ecclesiz [scae ecclesiae B*fz| ss [os. 1.8 romans B*?*| subscripsi et ceteri sub- 
scripserunt / B^P![ et ceteri suscripsi B? 


regnarent B^ — scae B* 


I1aorm. B^ episcopis memora- 


CANONES CHALCEDONENSES 
SECVNDVM VERSIONES DIONYSII EXIGVI 


Acta conciliorum oscumenioorum, Tom.lI Vol.3 Pars 2 


Versio prior 


m - Codex Vaticanus Palatinus 577 s.VIH 
exeuntis, olim bibliothece ecclesie 
Moguntinze 

c — Codex Casselanus Theolog. Quart. x 
s. VIII. ineuntis 

J — Codex bibliothece Stuttgartensis 
H. B. vi Iur. et polit. 113 S. VIII, 
olim monasterii Weingartensis 

4 — Codex Berolinensis Philipps. 84, olim 
Remensis s. vii 


y — Codex Ambrosianus S 33 sup. 
s. vili, olim Bobbiensis 
z — Codex Vercellensis x1x s. X 


Versio altera 


y — Codex Leningradensis F 11 3 S.VI 
olim Lugdunensis 


j — Codex Oxoniensis BodleianusMus. 103 
S. X 


s — Codex bibliothece Victoris Emanue- 
lis 2102 s. VIII olim Sessorianus 

ἐ -- Codex Tolosanus 364 s. vii 

d -— Codex Vaticanus 5845 s. viII/ViriI 


g — Codex Vallicellianus A 5 s. vim 
olim Rauennensis 


H - Hadriana 

B -— Codex Parisinus 8921 s. vin, olim 
Bellouacensis 

y - Codex Parisinus I171O0 scriptus 


a. 805, olim Sangermanensis 
x -: Codex Coloniensis 116 s. ΝΙΠῚ 
À — Codex Coloniensis 115 s. viri/vrim 


zt - Codex Wirzeburgensis mp. theol. 3 
S. VITI/VIIII 


Capitulattonem. uersionis prioris habent in. cafitulatione generali mc, bremittit 
ijs:s canonibus j 


INCIPIT CAPITVLA CALCEDONENSIS CONCILII XXVII 


I Vt sanctorum patrum regule inlibate seruentur 
H Vt nullus episcopus per pecunias ordinetur 5 
ul Vt nullus episcopus aut clericus aut monachus conductor existat 


De honore monachorum et ut nullis se actibus uel ecclesiasticis uel secularibus 
misceant nec alienum seruum prater conscientiam domini sui recipiant 


V De episcopis uel clericis ut de ciuitate ad ciuitatem non transeant 
VI Vt nullum absolute liceat ordinari 10 
vu Vt si quis clericum uel monachum se professus ad seculum redierit, anathemati- 
Zetur 
VII 


De clericis uel dipensatoribus pauperum uel monasteriorum ut sub episcopi sui 
potestate permaneant 


VIII Vt clerici inter se confligentes adeant episcopum proprium et szcularia iudicia 15 


non requirant 
Vt nullus clericus in duabus ministret ecclesiis 


Vt cunctis pauperibus epistuliaria tribuantur, honoratioribus uero personis 
commendaticie littere 


XH Vt in una prouincia unus Sit metropolitanus episcopus 20 
XIII Vt in aliena ecclesia clerici non ministrent 
Xi Quod in quibusdam prouinciis lectores uxores accipere permittantur 
XY De diaconissis 
XVI De uirginibus et monachis 
XVil De paroeciis rusticis 25 
xvni De conspiratione uel coniuratione 
XVIII Vt secundo in anno concilia celebrentur 
mcf 
3 INCIPIVNT cf SYNODI CALCIDONEN / CALCEDONENSIS € xxvi om. f 4 Vt] de/ inli- 
bate seruentur om, / 6 aut?] uel / 7—9 ut—transeant] et actibus ecclesiasticis v Vt seruus 
in monasterio non recipiatur et de epis et cle qui de ciui in ciu: migra /. 9 non om.c 10 clericum 
liceat ordinare / 11 De clericis aut monachis qui ad sclm redierint / 11/12 anathematizetur om. ἢ 
11 Se] seu c I3 uel! om. / uel monasteriorum o. / 13/14 episcopi—permaneant] epo sint / 
15 cleri »n 15/16 confligentes—non] proprium iudicium et non seculare f 17 ecclesiis ministret ἡ 
I8 epistule ἡ 18/19 honoratioribus—litterz om. f 20 unus eps sit / 22 xiu om./ Quod— 
lectores] et de lectores quod / 23 XII f 24 XV | 25 xvi/í parrochiis οὐ 26 xvii !} 
et / 27 xvin f 


;* 


52 [144] EX COLLECTIONE DIONYSII 


XX Vt clerici ad ciuitatem non transeant 
XXI De accusatoribus episcoporum 
XXI Vt post obitum episcopi res eius clerici diripere non presumant 
XXIH De excómmunicatis clericis et monachis 
XXHII De sacratis monasteriis ut habitacula saecularia non fiant ὃ 
XXV De ordinationibus episcoporum 
XXVI. De ceconomis, id est dispensatoribus ecclesie constituendis 
XXVII De corruptoribus mulierum 


Capitulationem  uersionis alterius habent 1n cafttulattone generali 10, tbsis canom- 


bus prewmiliuni ss 10 


TITVLI CANONVM CALCEDONENSIS CONCILII NVM XXVII 
I De canonibus uniuscuiusque concilii 
Quod non oporteat episcopos aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari 
Quod non oporteat episcopos clericos et monachos prazdia aliena conducere 
De honore monachis competente et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut !5 
saecularia inquietare negotia, nec alienum seruum prater conscientiam domini eius 


ΗΠ 
1111 


suscipere 
V Non transmigrandum de ciuitate in ciuitatem 
vI Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari 
vH De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 20 


VII De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis quae sub potestate 


episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 


Quod non oporteat clericos habentes aduersus [se] inuicem negotia proprium 
episcopum relinquere et ad saecularia iudicia conuolare 


V1IHI 


X c Quod non liceat clerico in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare 25 
XI Quod [non] oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis 
litteris adprobari 
XII Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 
XIII Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare 
XIIII Quod non liceat clerico uxorem secta alterius accipere 80 
XV De diaconissis mulieribus 
XVI De uirginibus 
XVII De parceciis 
xvui . De coniuratione uel conspiratione 
XVIIII Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia celebrari 35 
XX Quod minime clericos transmigrari conueniat 
mcf 
I XVIIII f ad ciuitate »c de ciuita ad ciuita / nos n 2 xxÍ[ 3 xxi /f 4 xxn / 
aut / 5 xXIII f monastirls / wi solei habitatio »c 6 xximnr f 7 xxv f 
ceeconomis—est om. f ceconimis c 8 xxvi / raptoribus / 
js 
I3 1 om. B epm f quamlibet 7 ordinare s I4 nf epm £x I5 mg 
et ut] ut et σπ 18 nmn 8 ciuitate β 19 v 8 20 vr 6 aut π 21 vu 8 in om. x 
perthociis 7t monasterii 22 existunt om. 7 23 vii 8 habentes of. $ se 2 om. sax 
propriorum π 25 vim β ciuitatium 7556, corr. 7 ministrari j 26 X 8 non 1βπ om. s 
tribui epistoli β epistolia i» epistolam corr. 7 commendaticis j 28 x1 8 29 ΧΕ g 
cliricos s 30 xi 8 uXOres zx 31 xiu 8 32 xv B 33 xvi 8 parreciis 9 


parrochiis st 34 xvii 8 35 xvin β celebrare 8 36 xvin 8 transmigrare π 


CAPITVLA [145] 53 


XXI De episcoporum aut clericorum accusatoribus 
ΧΧΠ Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 
ΧΧΠῚ De clericis et monachis qui prater uoluntatem sui episcopi ad urbem regiam 
Constantinopolim ueniunt 
ΧΧΙΠῚ Quod non liceat monasteria qua» consecrata sunt, diuersoria saecularia fieri δ 
XXV Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differre 
ΧΧΥῚ De dispensatoribus singularum ecclesiarum 
XXVI De his qui rapiunt puellas 


Addo cajpitulationem que in codice n uersioni Dionysiang canonum bramihitur, 
que ex Dionysio quidem expressa est, sed ab homine barbaro et indocto, qui plus semel 10 
sententiam inchoatam ad. terminum. perducere non audebat 


INCP CAPITVLA SYNODI NVMERO VIGINII 


I Vt quod prioribus conciliis sunt statuta, seruentur 
lI Siquis episcopus per pecunia quemlibet ordinauerit, quod periculo ordinatus, qui ordinauerit, uel 
qui mediatus fuerit, subiacebunt 15 
ΠῚ Si qui ex clero conductores aliena possessionis extiterint aut negutiis se secularibus lucri cupiditate 
miscuerint, quid debeat obseruari 
IIII (Si) diuagans monachus per ciuitates uel monasteria monasterium construere sine conscientia 
episcop) presumpserit et ut monachi suo episcopo sint subiecti et a negutia uacent terrena et ut propria 
non deserant monasteria nec sub obtentu religionis seruum cuiuslibet extra domini 20 
V Nulli clerico liceat de ciuitate migrare ad aliam 


Nullum promouendum clericum ad honorem, nisi 
Qui semel in clero monachorum uitam expetierint, ad nullam mundanam ueniant dignitatem 
VI Et ut clerici in monasteriis uel in basilicis martyrum ordinati subiecti sint episcopo ciuitatis proprii 
VII Si clericus cum clerico habens negutium spretum suum episcopum saecularium recurrit iudicium 25 
uel si clericus aduersus episcopum suum habuerit causam 
Vt clericus non deserat ciuitatem in qua est ordinatus 
Et ad indigentibus commendaticie non negentur 


VIII Siquis contra statuta canonica per publicam potestatem prouinciam unam in duo diuidens metro- 
poles duos esse presumpserit 80 
Peregrini uero clerici sine commendaticias sui episcopi in aliena ciuitate non ministrent 
VIIII De lectoribus et psalmistas copulationem matrimunii et ut nuptura Iudao heretico uel pagano non 
socletur in coniugio, nisi Christianos Se promiserint 
X Diaconam non ordinandam ante annum xL, uel si manus inpositionem accipiens postea nupserit 
ΧΙ Virginem qui se deo sacrificauerit, et monachum non licere nuptiaria iura contrahere 36 
XII De parrociis qui tenentur 
ΧΙ Siquis metropolitanum laedatur 
Xnn De clericis qui coniurationes aut insidias episcopo suo posuerint 
XV Vt bis in anno episcoporum fiat concilium uel quis episcopus absque infirmitate ad synodo non 
uenerit prouocatus 40 
XVI Clerici de ciuitate in qua ministrant, ad alienam se ciuitatem non transferant ucl de eum epm quis 
eos susceperit 
XVII Non facile clericorum aut laicorum accusatio recipiatur 
Et ut post obitum episcopi res ad eum pertinentes diripere clerici non praesumant 
XVIII Si clericus aut monachus aut forsitam excommunis ad statum publicum si perrexerint uel in aliena 45 


Ciuitate commorati diutius seditiones commouerint 


js 
I xx 8 2 xxi eprsui 8. 3 xxii 8  episui 7. ab 2 reginam v 4. constantinopoli π 
5 xxi g consecrate 7 diuersa π 6 xxini β 7; xxv 8 8 xxvi 8 


H 

12 NOMERO €? 16 possessiones » . exteterent »* . 17 miscuerit n obseruare m 18 Si addidi 
diuacans x» 23 manachnorum x 24 baselicis t 32 lictoribus m 38 coniurationis ἡ 
au n 41 eom n 40 comoratis n 


XVIIII 
XX 


II 


54 [146] EX COLLECTIONE DIONYSII 


Ne metropolitanus commissam sibi gregem neclegat nec ordinationem episcoporum retardet 
De raptu mulierum a clericis uel szcularibus 


EXpl capitula n Xx 


INCP REGVLAE ECCLESIASTICAE PROMVLGATAE A 
CALCHEDONENSI SCO CONCILIO NVMERO XXVII 


DE CANONIBVS VNIVSCVIVSOVE CONCILII 


Regulas sanctorum patrum per singula nunc usque concilia constitutas proprium 
robur optinere decreuimus. 

QVOD NON OPORTEAT EPISCOPOS AVT QVEMLIBET EX CLERO PER PECVNIAS ORDINARI 

Si quis episcopus per pecuniam fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 10 
gratiam qua non potest uendi, ordinaueritque per pecunias episcopum aut presby- 
terum aut diaconum uel quemlibet ex his qui connumerantur in clero, aut promouerit 
per pecunias dispensatorem aut defensorem uel quemquam qui subiectus est regule, 
pro suo turpissimi lucri commodo, is cui hoc adtemptanti probatum fuerit, proprii 
gradus periculo subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promo- i5 
tione, quz est per negotiationem facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel solli- 


citudine quam pecuniis quzsiuit. si quis uero mediator tam turpibus et nefandis 


datis uel acceptis extiterit, si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 
laicus aut monachus, anathematizetur. 


QVOD NON OPORTEAT EPISCOPOS CLERICOS ET MONACHOS PRAEDIA ALIENA CONDVCERE 20 
Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui in clero uidentur adlecti, propter 
lucra turpia conductores alienarum possessionum fiant et szecularia negotia sub cura 
sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, secularium uero discurrentes 
domos et propter auaritiam patrimoniorum sollicitudines adsumentes. decreuit ita- 
que sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps, non episcopum, non cleri- 25 
cum uel monachum aut possessiones conducere aut negotiis secularibus se miscere 
prater pupillorum si forte leges inponant inexcusabilem curam aut ciuitatis episcopus 
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26 uel] aut /f possessionem Ὁ possessionum / conductorem / sese mcín se οἷο inmiscere / 
27 prater o». mc, corr. 6 si om. / 
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" Cort. j pecunia ἡ ordinare j IO facire ἐ fuerit ordinatus yz, corr. yt redegere ἐ 

11 gratiam om.í 12 quilibet ἐ qua ἐ in om. £g 13 aut dispensatorem aut s 14 sui g 

commodo 15] commodis ἐ ad hoc g 15/16 uel promotione om. yz, corr. y IO ea) ἃ sd $44?f* 

dignatione ἐ 20 hinc inde inscriphones om. VEL y£z AVT Ey 21 electi g 23 dei] hii ! 
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ecclesiasticarum rerum sollicitudinem habere praecipiat aut orfanorum et uiduarum 
earum quz sine ulla prouisione sunt, et personarum qua maxime ecclesiastico indigent 
adiutorio propter timorem dommni, causa deposcat. Sj quis autem transgredi de 
cetero statuta temptauerit, huiusmodi ecclesiasticis increpationibus subiacebit. 


111 DE HONORE MONACHIS CONPETENTE ET VT NVLLVS EORVM TEMPTET ECCLESIASTICA 5 
AVT SAECVLARIA INQVIETARE NEGOTIA NEC ALIENVM SERVVM PRAETER CONSCIENTIAM 
DNI EIVS SVSCIPERE 

Qui uere et sincere singularem sectantur uitam, conpetenter honorentur. quo- 
niam uero quidam utentes habitu monachi ecclesiastica negotia ciuiliaque conturbant 
circumeuntes indifferenter urbes nec non et monasterja sibi instituere temptantes, 10 
placuit nullum quidem usquam zdificare aut constituere monasterium uel oratorii 
domum prater conscientiam ciuitatis episcopi, monachos uero per unamquamque 
ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem diligere et intentos esse 
tantummodo ieiunio et orationi, in locis quibus renuntiauerunt seculo, permanentes. 
nec ecclesiasticis uero nec secularibus negotiis communicent uel in aliquo sint molesti 16 
propria monasteria deserentes, nisi forte his praecipiatur propter opus necessarium 
ab episcopo ciuitatis. nullum uero recipere in monasteriis seruum obtentu monachi 
prater sui domini conscientiam. transgredientem uero hanc definitionem nostram 
excommunicatum esse decreuimus, ne nomen dei blasphemetur; uerumtamen episcopum 
conuenit ciuitatis conpetentem monasteriorum prouidentiam gerere. 20 

Y NON TRANSMIGRANDVM DE CIVITATE IN CIVITATEM 

De his qui transmigrant de ciuitate in ciuitatem episcopis aut clericis placuit 

ut canones qui de hac re a sanctis patribus statuti sunt, habeant propriam firmitatem. 
VI QVOD NON OPORTEAT ABSOLVTE QVOSLIBET ORDINARI 

Nullum absolute ordinari debere presbyterum aut diaconum nec quemlibet in 25 
gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesie ciuitatis aut possessionis aut martyrii aut 
monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute ordinantur, decreuit 


sancta synodus irritam haberi huiuscemodi manus inpositionem et nusquam posse 
ministrare ad ordinantis iniuriam. 


VII DE CLERICIS ET MONACHIS NON MANENTIBVS IN SVO PROPOSITO 30 
Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam expetiuerunt, statuimus 
neque ad militiam neque ad dignitatem aliquam uenire mundanam aut hoc temptantes 
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libet om. d ordinare vg 27 Ordinatus zy ordinatur *! 28 habere jd huiusmodi sg 
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et non agentes paenitentiam, quominus redeant ad hoc quod propter deum primitus 
elegerunt, anathematizari. 


YIII DE CLERICIS QVI SVNT IN PTOCHIIS MONASTERIIS ATQVE MARTYRIIS QVAE SVB 


POTESTATE EPISCOPORVM VNIVSCVIVSQOVE CIVITATIS EXISTVNT 


Clerici qui preficiuntur ptochiis uel qui ordinantur in monasteriis et basilicis δ 
martyrum, sub episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt, secundum sanctorum 
patrum traditiones potestate permaneant nec per contumaciam ab episcopo suo dissi- 
liant. — qui uero audent euertere huiuscemodi formam quocumque modo nec proprio 


subiciuntur episcopo, si quidem clerici sunt, canonum correptionibus subiacebunt ; si 


uero laici uel monachi fuerint, communione priuentur. 10 


VIIII QVOD NON OPORTEAT CLERICOS HABENTES ADVERSVS INVICEM NEGOTIA PROPRIVM 


EPISCOPVM RELINQVERE ET AD SAECVLARIA IVDICIA CONVOLARE 

Si quis clericus aduersum clericum habet negotium, non deserat episcopum pro- 
prium et ad saecularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utreque partes uoluerint, 15 
iudicium continebunt. 51 quis autem prater hzc fecerit, canonicis correptionibus 
subiacebit. quod si clericus habet causam aduersus episcopum proprium uel 
aduersus alterum, apud synodum prouincie iudicetur. quodsi aduersus eiusdem 
prouincie metropolitanum episcopus uel clericus habet querellam, petat primatem 


dioceseos aut sedem regia urbis Constantinopolitane et apud ipsam iudicetur. 20 


X OVOD NON LICEAT CLERICVM IN DVARVM CIVITATVM ECCLESIIS MINISTRARE 


Non licere clericum in duarum ciuitatum conscribi simul] ecclesiis, et in qua 
initio ordinatus est et ad quam confugit quasi ad potiorem ob inanis glorie cupidi- 
tatem. hoc autem facientes reuocari debere ad suam ecclesiam, in qua primitus 
ordinati sunt, et ibi tantummodo ministrare. si uero iam quis translatus est ex 925 


alia in aliam ecclesiam, prioris ecclesie uel martyriorum qua sub ea sunt, aut ptochi- 
orum aut xenodochiorum rebus in nullo communicet. eos uero qui ausi fuerint post 
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exennodochiorum c exenodiciorum 7v exsenodociorum s senedotiorum β 
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definitionem magne et uniuersalis huius synodi quicquam ex his qua sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit sancta synodus a proprio huiusmodi gradu recedere. 
XI QVOD OPORTEAT EGENIS EPISTOLIA TRIBVI HONESTIORES AVTEM COMMENDATICIIS 
LITTERIS ADPROBARI 
Omnes pauperes et indigentes auxilio cum proficiscuntur sub probatione, epi- 5 
stolis uel ecclesiasticis pacificis tantummodo commendari decreuimus et non com- 
mendaticiis litteris propter quod commendaticias litteras honoratioribus tantummodo 
praestari personis conueniat. 
xi VT NEQVAQVAM IN DVOS METROPOLITANOS PROVINCIA DIVIDATVR 
Peruenit ad nos quod quidam prater ecclesiastica statuta facientes conuolarunt 10 
ad potestates et per pragmaticam formam in duo unam prouinciam diuiserunt ita ut 
ex hoc facto duo metropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo sancta 
synodus de reliquo nihil ab episcopis tale temptari; alioquin qui hoc adnisus fuerit, 
amissioni gradus proprii subiacebit. quaecumque uero ciuitates litteris imperialibus 
metropolitani nominis honore subnixa sunt, honore tantummodo perfruantur et qui 15 


ecclesiam eius gubernat episcopus, saluis scilicet uerze metropoli priuilegiis suis. 


XIII QOVOD NON OPORTEAT PEREGRINOS CLERICOS SINE COMMENDATICIIS LITTERIS 


MINISTRARE 


Peregrinos clericos et lectores in alia ciuitate praeter commendaticias litteras sui 
episcop] nusquam penitus ministrare debere. 

QVOD NON LICEAT CLERICO VXOREM SECTAE ALTERIVS ACCIPERE 

Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus et psaltis uxores 
ducere, statuit sancta synodus non licere cuiquam ex his accipere secta alterius uxorem. 
qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem prauenti sunt ut 
ex se genitos apud hzreticos baptizarent, offerre eos ecclesie catholice communioni 25 
conueniet; non baptizatos autem non posse ulterius apud haereticos baptizari. sed 
neque copulari debet nuptura haretico, Iudaeo uel pagano, nisi forte promittat 
ad orthodoxam fidem se persona orthodoxe copulanda transferre. 


20 
XIIII 


51 quis 
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autem hanc definitionem sancte synodi transgressus fuerit, correptioni canonice 
subiacebit. 


Xv DE DIACONISSIS MVLIERIBVS 
Diaconissam non ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo 
lbramine. 51 uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in mini- δ 


sterio permanens semet ipsam tradat nuptiis gratiz dei contumeliam faciens, anathema- 
tizetur huiusmodi cum eo qui eidem copulatur. 


XVI DE VIRGINIBVS 
Virginem qua se deo domino consecrauit, similiter et monachum non licere 
nuptialia iura contrahere. — quodsi hoc inuenti fuerint perpetrantes, excommunicen- 10 


tur; confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem eiusdem loci episcopus 
misericordiam humanitatemque largiri. 


XVII DE PAROECIIS 


Singularum ecclesiarum rusticas parcecias uel in possessionibus manere incon- 
cussas illis episcopis qui eas retinere noscuntur, et maxime si per tricennium eas absque i5 
ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta de his 
uel fiat altercatio, licere eis qui se lesos adserunt, apud sanctam synodum prouincie 
de his mouere certamen. quodsi quis a metropolitano leditur, apud primatem 
dioceseos aut apud Constantinopolitanam sedem iudicetur, sicut superius dictum est. 
siqua uero cluitas potestate imperiali nouata est aut si protinus innouetur, ciuiles 20 
dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque parceciarum ordines subsequantur. 


XVIII DE CONIVRATIONE VEL CONSPIRATIONE 
Coniurationis uel conspirationis crimen et ab exteris legibus est omnino prohibi- 
tum; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, admonere conueniet. si qui ergo 


clerici uel monachi reperti fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias ponentes zs 
. episcopis aut clericis, gradu proprio penitus abiciantur. 


XVIIII OVOD OPORTEAT PER PROVINCIAS BIS IN ANNO CONCILIA CELEBRARI 


Peruenit ad aures nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia minime 


— —— «Ὁ 
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ante 24 si qui coll. n xn t 23 uel] et mcímn yzjd, corr. y 24 dI in f de » di mc, corr. c eccle- 
siam cnt, corr. c conuenit /* 25 proponentes n 26 conclericis mcn a gradu [grado »] mc/nd 
propri »ic, corr. c arceantur mcínyz, corr. y 27 XVII ἐστ XV ἢ XII (6 29 prouinciis nris c*9f* 


6 tradet 7 tradit γόον tradit ad Σ 7 huiuscemodi ὦ que idem ; ὁ ἀπὸ ἐδ γέ 1ocontingere s 
10/11 excommunicentur om. d II autem om. $4€'*;]  ut]aut ἐ 13 extat in t 


PARROECIIS y*rgxÀ 
PARROECIIIIS £ PARROCHIIS ysdyaz PAROCHIIS d PARROCIIS!/. 14 in om. 


14/15 inconuulsas ys, corr. 9*6 
15illius epi? τὸ uin Σ᾿ reserunt yxAz — facta sit γέ facta est s — 18 de—certamen om. yxÀ — quis- 
quam yz I9 autom. d 21 publice ς subsequatur yd, corr. y 22 ET y, corr. y 23 €t) etiam γέ 


ab externis γέ a ueteribus yz ab exteris yterr 24 quanto s si] ut ἐ 25 conspirantes aut ow d 


26 penitus om. cft, corr.c — 27—p. 59, 6 posl p. 59, 13coll. d. 27 xx d PER om. d — CELEBRARE rj, corr. j 


CANONES 15—23 [151] 59 


celebrentur et ex hoc plurima neglegantur ecclesiasticarum causarum, quz correctionis 
indigeant. ^ decreuit itaque sancta synodus secundum canones patrum bisin anno epi- 
scoposinidipsumin unamquamque prouinciam conuenire quo metropolitanusantistes pro- 
bauerit, et corrigere singula siqua fortassis emerserint. | quicumque uero non aduenerint 
episcopi, resident autem in suis ciuitatibus et hoc in sua incolumitate consistunt omni- ὃ 
que inexcusabili et necessaria occupatione probantur liberi, fraterno corripiantur affectu. 
XX QVOD MINIME CLERICOS TRANSMIGRARI CONVENIAT 
Clericos in ecclesia ministrantes, sicut lam constituimus, in alterius ciuitatis 
ecclesiam statutos fieri non oportet, sed contentos esse in quibus ab initio ministrare 
meruerunt, exceptis illis qui proprias amittentes prouincias ex necessitate ad aliam τὸ 
ecclesiam transierunt. siquis autem episcopus post hanc definitionem susceperit 
clericum ad alium episcopum pertinentem, placuit et susceptum et suscipientem com- 
munione priuari, donec is qui migrauerat clericus ad propriam fuerit regressus ecclesiam. 
ΧΧῚ DE EPISCOPORVM AVT CLERICORVM ACCVSATORIBVS 
Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione is 
ad accusationem recipi non debere, nisi prius eorum discutiatur existimationis opinio. 
xxn QVOD NON LICEAT CLERICIS POST MORTEM SVI EPISCOPI RES AD EVM PERTI- 
NENTES DIRIPERE 
Non licere clericis post obitum sui episcopi res ad eum pertinentes diripere, sicut 


antiquis quoque est canonibus constitutum. quodsi hoc facere temptauerint, 2o 
graduum suorum periculo subiacebunt. 
XXII DE CLERICIS ET MONACHIS QVI PRAETER VOLVNTATEM SVI EPISCOPI AD VRBEM 


REGIAM CONSTANTINOPOLIM VENIVNT 

Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam clerici et monachi, quibus nihil ab 
episcopo suo commissum est, est autem quando et communione ab eo priuantur, per- 26 
uenientes ad urbem regiam Constantinopolitanam in ea diutius inmorentur excitantes 
turbas et statum ecclesiasticum commouentes, subuertentes etiam quorundam domos. 
decreuit sancta synodus huiusmodi primo quidem per defensorem Constantinopolitanz 
sancte ecclesie. commoneri ut egrediantur ab urbe regia; quodsi isdem negotiis 


— --- -τ ᾿ς... um 


mcfín yz rjsidg H [—8yxÀn] 


VERSIO PRIOR I et os & ecclesiarum x» 1/2 correctionem (correctione f] deposcunt mcínyz 
correctione indigent γοῦν 2 annum ἢ anum / 2/3 epi/! 3 unam quamlibet f ciuitatem / om. n 
conuenire om. f* ubicumque scyz, corr. y om. ἢ quam / 4 singulas qua ἢ forte f fortase « 
conuenerint »cí yz uenerint x, aduenerint superscr. y ὁ resedit » 5/6 atque ab omni »címy, corr. y 
6 excusabili mecfmys, corr. ys et] in x fraternae correptioni [correptionis s) subiaceant mcfm yz, 
corr. y"^8£ 7 Xvilll cdz xvi Ἡ 8 ecclesiam mend sicut] si quod * 9 licere mecímyz, corr. y | ini- 
tium * 10 admittentes ἢ ammittentes dg yx4 II—I3 siquis—ecclesiam om. n I3 priuare f 
Iq XX Cz XVI Ἢ ΧΙΠῚ ἐ  I5accusantes—clericos om.fn,corr. Í — episcopum s»&c 16 prius] ipsius &  of- 
ficio mc, corr. c 17 XXI ὅπ om. ἢ 19 post om. ἢ si quod * si quis y 20 canonibus 
est praefixum [perfixum 2) mcfm yz constitutum  y!"& quia sl c 21 periculum f* 22 XXII cz 
XVIII X 24 uenit oncfsgH quodsi * et] aut f nihil o». Ἡ 25 est autem om. f y, 
ΠΟΥ. y quando et] et quando /* communioni c communionem ἐπ Priuantur [probantur c 
priuatur 4] ab eo [ideo »] mcfmyzd 26 ab urbe x eam / commorentur mcfí9«y, corr. y 
27 statutum /g*?r' domus n yzrjd, corr. v 29 commoueri 275 conueniri / quasi c 

I correctiones ry correctionibus d correptionis sg correptiones ἐ 2 indigent γῆς ΓΗ 4 Si- 
qua 49" g yc quicumque—96 om. t 5 resideant g residentes yz, corr. y autem om. yz, νον 
et] sed * hoc om. s hi qui y, corr. y hi hoc z 6 fraterna 7 7—14 om.t 7 clericos conueniat 
transmigrari d conuenit clericos transmigrari xÀ — transmigrare yzg, de * mon constat 9 ecclesia sgy 
fieri statutos yz IO illam f 12/13 communionem zs: communioni 2607* y I3 reuersus yz 
egressurus y69?'f egressus xÀ 16 ad om. t extimationis g 17—p. 60, 4 om. t 24 cui d 
25 aliquando wy, corr. y 27 ecclesia d 29 ad g eisdem g 


60 [152] EX COLLECTIONE DIONYSIANA CANONES 24—27 


inpudenter insistant, etiam nolentes idem defensor expellat, ut ad propria loca 
perueniant. 


XXIII QVOD NON LICEAT MONASTERIA QVAE CONSECRATA SVNT DIVERSORIA SAECV- 


LARIA FIERI 
Quas semel dedicata sunt monasteria consilio episcoporum, maneant perpetuo 5 
monasteria, et res quz» ad ea pertinent, monasteriis reseruari nec posse ea ultra fieri 
szcularia habitacula. ^ qui uero hoc fieri permiserint, canonum sententiis subiacebunt. 
XXV QVOD NON OPORTEAT ORDINATIONES EPISCOPORVM DIV DIFFERRE 
Quoniam quidam metropolitanorum, quantum conperimus, neglegunt commissos 
sibi greges et ordinationes episcoporum facere differunt, placuit sancte synodo intra 10 
tres menses ordinationes episcoporum celebrari, nisi forte necessitas inexcusabilis 
preparet tempus dilationis extendi. quodsi hoc minime fecerit, correptioni eccle- 
siasticae subiacebit; uerumtamen reditus ecclesie uiduate penes ceconomum eiusdem 
ecclesie integri reseruentur. 
XXVI DE DISPENSATORIBVS SINGVLARVM ECCLESIARVM 


Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut rumore conperimus, prater ceconomos epi- 
scopi facultates ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam habentem episcopum 
habere et ceconomum de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum senten- 
tiam episcopi proprii, ita ut ecclesie dispensatio prater testimonium non sit et ex hoc 
dispergantur ecclesiastice facultates et sacerdotio maledictionis derogatio procuretur. 30 
quodsi hoc minime fecerit, diuinis constitutionibus subiacebit. 

XXVII DE HIS QVI RAPIVNT PVELLAS 
Eos qui rapiunt mulieres sub nomine simul habitandi, cooperantes aut coni- 


uentes raptoribus decreuit sancta synodus ut si quidem clerici sunt, decidant gradu 
proprio, si uero laici, anathematizentur. 


15 


25 


mcfn yz rjstdg H [— βγκλπὶ 

VERSIO PRIOR I loca propria f* yz 2 permaneant c, corr. c 3 XXIII 09. € ΧΧῚΠ σπ 
xv í 5 decata "» do dicata g monasterio c concilio zg4, corr. ἃ concilium 5s» cum con- 
silio cC?rt perpetua ἐπ 6 monasteria om. / eam 4 ultra ea s ea om. n fieri ultra / 
7 permiserit c yz non permiserintc^?'  subiacebit yz | 9—21 post 21 iterum scripsit Ἡ [»,] 9. xvin vn 


XXIII cov xXvit quidem /»n,zg H, corr. zgf metropolitani / in quantum / commissas nn, 


10 ordinationis mc,corr.c ordinatione /. 868 mcí[mn,B8yÀ scox om.j X synodus ἢ synodir 11 cele- 


brare * 12 quaSl c, corr. c qui f«m, correctione «ft om. "n, 12/13 ecclesiastica m I3 cecono- 
num Ὁ canonum c echonomium », economon 7 de * mon constat 
add. c€** integre ΠΏ 8 reseruantur *«", I5 XXVI om. n", XXv c XXM 7 Xvil f I6 in om. mc 
cumprimus 94, praeterea «"7, ceconimus c cconomus (ΕΟ echonomus * echonomius 94, eocono- 
mus S cechonomo ἡ economum / eoconomum g economon 7 16/17 eps dix «w, 
cecanomum ;»2c cchonimum / echonomium »*, economon 7 proprium mme, 


14 integri om. mc integris 


I8 et om. nn, ysgH 

19 ita ut] aut n", 
et om. mun, corr. m 20 dispergentur c derogatio maledictionis (maledictiones 9] sacerdotio [sace- 
dotium ἢ sacerdium 21] mcfnn, yz prouocetur xc procurentur nm", 22 XXVI c XXII πὶ XX 7" 
Xvil1/! 23 de eos * 23/24 conibentes 4 conhibentes mcjd x y^?'* connibentes x4 cohibentes f yzr/y 
24 a gradu f£ grado x» Suscr. DEO GRATIAS FIAT FIAT [DEO—FIAT? 0». n eorum loco habent Sv- 
SCRIPTIIO Bonifatius prbr scae aecle romane statuit et subscripsit et ceteri epi diuersarum prouincia- 
rum uel ciuitatum subscripserunt VERSVS yz] PONTIFICVM VENERANDA [uenerandam ^] CononS [cohrs t] 
PRO DOGMATE VERO CONVENIENS SANCTO INDVHBIE [induere yz) SPERAMINE (speranime c spiramine ms y 5] 
PLENA LIMITIBVS [militibus yz] SACRIS PRAEFIXIT IVRA SALVTIS »4cf yz EXPL CANN CALCIDONEN / 


I defensores expellant yz — 5 manere 6*?f* 6 reseruare* 7 sententie d. 9 cum t 


12 temporis 
dilationes/ 13 redditus z se?7* » 


15 t" fine add. Er vT ECHONOMVS EX CLERO PRODVCATVR ET NON LAICVS Y 
16 cum / quod x 20 sacerdotum ἐ maledictiones ; proecuretur d 22 PVELLAS RAPIVNT 53 
rapiuntur κά 23 rapiuntur x 24 synodos *r caeri j 259 subscr. EXPLICIT TEXTVS CALCHE- 


DONENSIS CONCILII [CONCILIt CALCEDONENSIS γ]] rstgE EXPLICIT [in EXPLICIVNT corr. j] CANONES CON- 
CILIJ CALCEDONENSIS jd 


EX COLLECTIONE CANONVM 
DIONYSIANA AVCTA 


4 — Collectio Dionysiana aucta y — Codex Parisinus 11710 5. ΝΊΠΙ 


| — Codex Tolosanus 304 s. vit 4 — Codex Coloniensis x16 s. VIIII 
γ — Codex olim Lugdunensis nunc - Codex Coloniensis 115 s. VIII 

Leningradensis τι F 3 s. ΝΠ π — Codex  Wirceburgensis theol. 
ὁ — Codex Monacensis 14008 s. ViIII fol. 3 s. ΨΙΠῚ 


- Codex Vallicellianus À 5 s. VIII ^ x -- Codex Vossianus 122 bibliothece 


S ΞΞ Codex bibliothece Romane Vit- academice Lugdunensis Batauorum 
torio Emanuele [olim Sessoria- s. VIIII 


nus] 2102 s. VIII 
H — Collectio Hadriana 
3. - Codex Parisinus 8021 s. VIII O — Codex Nouariensis 30 s. X 


Z -- Codex Montepessulanus 308 s.VIII 


Canones ΧΧΝΤΙ secuntur 1n aliquot codicibus Collecttionzs canonum. Dionysii exigui 
el τη Collectione Hadriana definitio fidei ex uersione anttqua actionis νι libertus vetractata 


INCIP CONSTITVTIO ET FIDES EIVSDEM CONCILII 


Aetius archidiaconus Constantinopols noue Rome legit 


Sancta et magna uniuersalis synodus qua secundum gratiam dei et sanctiones s 
piissimorum Christianissimorumque imperatorum Valentiniani et Marciani augustorum 


congregata apud Calchedonam metropolim Bithynie prouincie in martyrio sancta 
martyris Euphemiae, statuit subter adnexa 


Dominus noster et saluator Christus notitiam fidei confirmans discipulis suis ait: 9 
pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, ne ullus a proximo suo Ioh. 14, 27 
dissonet in doctrina pietatis, sed equaliter praedicationem ueritatis ostendat. sed 
quoniam non quiescit nequissimus zizania sationibus pietatis inspergere noui aliquid 
contra ueritatem semper inueniens, ob hoc frequenter dominus noster prouidens 
humano generi piissimum et fidelissimum principem ad zelum fidei suscitauit et undique 
sacerdotii principes conuocauit, quatenus gratia omnium domino nostro Christo :5 
operante ab ouilibus Christi pestem mendacii submoueret, quod quidem fecimus 
communi decreto dogmata fugantes erroris et integram patrum renouauimus fidem 
trecentorum decem et octo symbolum omnibus praedicantes et tamquam propinquos 
pietatis huius consensum recipientes patres adscripsimus, qui postea apud magnam 
Constantinopolim conuenerunt centum quinquaginta, quoniam et ipsi eandem fidem 20 
subsignauerunt. decernimus statui ordinem et formas fidei reseruantes nos qua- 
que apud Ephesum olim facta est sancta synodus, cuius praesides fuerunt sancte 
memorie Calestinus Romane urbis antistes et Cyrillus Alexandrinz ecclesie, profulgere 
quidem rectze et immaculata fidei expositionem trecentorum decem et octo sanctorum 


4 [—segr, t («sque ad 18 przdicantes)), H [— 8yx4z]), O 


3 EXPOSITIO FIDEI SC! CALCHEDONENSIS CONCILII FACTA A PATRIBVS O 4 constantinopoli Zr: 
nouz Romze om. f! 5 magna om. O magna et H? corr. qua om. Ὁ dei 4*H? corr., om. 
ZAsgr! HO sanctionem 215 6 piissimorumque imperatorum nrorum OQ martiniani H? 7 con- 
gregata est H? corr. 8 eufomiz /f' euphimie /eeH*^ adnexa indicat 7f*! 9 dns et saluator 
nr HY notitiam] nuptiam 4! Io ne ullus] nullus 4*' 12 zizanie O suasionibus impie- 
tatis 4! adspargere O 13 ab H* I4 suscitauit fidei /f' 15 gratia 2 gratiam /f*&t'HO 
dni nr O dno 4* xpo 4d':HO ihu xpo 446: I6 ouibus 47 pestem] fortem Zf sub- 
mouere 4f! twn pergens consona uoce etc. [p. 65, 7), cf. ibidem submouerent H? cory. 17 fugien- 
tes 253 — errores /ff corr., H8Y*^ errore 424 18 decem om. H*^ το consensu ΔΓ | adsciuimus H? corr. 
21 decernimus et Hé corr. formam 2148 21/22 nos quaque 5H? nosque que H?70 nosque H* nos 


quoque quae H/corr. nos quoque Zf*£ et eam quis ff 22 sanctam 4 om. 4i5 synodum Z'5sHYxisQ 
23 pfulgeret O 
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et beatissimorum patrum apud Nicaam sub pia recordationis Constantino principe 
congregatorum, optinere autem etiam centum quinquaginta sanctorum patrum apud 
Constantinopolim constituta ad interimendas quidem qua tunc emerserant haereses. 
Sufficeret quidem ad plenitudinem cognoscendam pietatis et confirmationem 
prudens hoc et salutare per dei gratiam symbolum, de patre autem et filio et sancto s 
spiritu plenitudinem docet et domini inhumanationem fideliter accipientibus reprasen- 
tat; sed quoniam ledere praedicationem ueritatis conantes propriis haresibus nouas 
uoces proferunt, hi quidem mysterium domini propter nos diuine dispensationis 
audentes corrumpere et matris dei uirginis appellationem recusant, alii uero confusionem 
permixtionemque introducunt et unam naturam carnis et deitatis stulte confingunt, 10 
passibilem unigeniti diuinam esse naturam confusione portentuose dicentes, ob hoc 
ilis omnem machinationem contra fidem uolens claudere prasens nunc sancta et 
magna atque uniuersalis synodus pradicationis huius ab initio inconcussam docens con- 
stituit pra ceteris trecentorum decem et octo sanctorum patrum fidem manere inlesam. 
et propter illos qui aduersum sanctum spiritum pugnant machomenus, posterioribus 15 
temporibus a patribus apud Constantinopolim centum quinquaginta congregatis de 
essentia spiritus conroborat traditam disciplinam quam illi omnibus notam fecerunt, 
non quasi deesset aliquid praecedentibus inferentes, sed de sancto spiritu suam senten- 
tiam promulgantes aduersum eos qui ueritatem ipsius ledere temptauerunt, scriptu- 
rarum testimoniis roborantes. ac uero propter illos qui mysterium dispensationis 20 
uiolare conantur et purum hominem esse qui ex sancta uirgine Maria natus est, inpu- 
dentius delirantes [epistulas] beati Cyrilli Alexandrina ecclesi$ praesulis synodicas 
litteras ad Nestorium et ad alios per Orientem acceptissimas habet ad conuincendas 
Nestorii blasphemias, et ad interpretationem autem amoris salutaris symboli qui nosse 
desiderant. quibus etiam epistulam magna et senioris urbis praesulis beatissimi et 25 
sancti episcopi Leonis quae scripta est ad sanctze memoriz archiepiscopum Flauianum 
et ad sensus pessimos Eutyches auferendos, quippe magni illius Petri confessionibus 
congruentem et quandam columnam nubis aduersum praua dogmata iure coniunctam 
ad confirmationem recti dogmatis. his enim qui in uniuersalitatem filiorum dispen- 
sationis conuellere mysterium nituntur, pracepit et illos qui passibilem deitatem uni- 30 


4 [-— segr, t (imde a 13 inconcussa—14 inlesam, ?»de a 29 hos enim)], H [— 8yxàx]) XZ 
[imde a 3), O [usque ad 3] 

I et om. O fratrum 45 principe constantino /5 3 quidam H*  fost hwreses habet confirma- 
tionem uero ipsius catholica et apostolicae nrae fidei simbolum aput nicheam cccxvir sub imperatore piis- 
simo marciano O 4 sufficeret quidem] sufficere etiam /f* — 4/5 plenitudinem— prudens] comprimendas 
omnes que tunc emerserant hereses et ad plenam cognitionem pietatis et confirmationem catholice et apo- 
stolicee nrae fidei sapiens XZ 4 cognoscenda 4*8 5 etlom. Δ | autem 4H enim XZH? corr. — 5/6 spu 
sco 4sest 6 humanationem H? corr. 8 quidem et 4f dispensationes “ΗΠ X 9 audientes .f£H* 
audentes et H* audent /f* II confusionem 4'*&H portentuosa XZH? corr. I2 omne .j*& 
machinationem XZ^Zf om. Á4**€'H mach aditum HÓ i» mg. 12/13 magna et sca HY 13 praedicationem 
hanc XZHP? corr. inconcussa 4fiHY 15—29 et propter—dogmatis om. 4 I5 ad- 
uersus spm scm 4f machomenos /f/£XZ, del. ΗΒ machominos f 17 essentiam {17 con- 
roborabat “425. illis 425. τ de om. 4 τὸ aduersus Zfé& 20 at 4 [de 4f non consiat] XZ — 21 et om. XZ 
esse hominem H* 21/22 imprudentius 45 22 epistulas om. XZ — 23 litteras etiam ZI'HY corr. ad* om..f' 
habeat HY 24 autem amoris om. XZ del. HÜ autem del. H7 his qui XZ iis qui HP corr. 25 epistola Μὲ 
26 archiepi XZ 27 et om. XZ sensum ^ft eutichetis πᾶ quippe .1H conse- 
quentissime coaptauit utpote XZ magnae XZH'*", corr. H" confessioni XZ 28 nobis .ffXZ 
aduersus Zfse£ prauam Hx dogmatam H* iure coniunctam [coniuncta ΗΠ ΜΗ  exi- 
stentem XZ 29 hos zf*t! eos HE corr. uniuersalitatem [uniuersalitate 2} dua ΗΒ im mg. filiorum 
(om. 4] 4H duos filios XZ . 29/30 dispensationes 4 dispensationem zMEHPY/*, corp, ΗΒ 30 diuinse my- 
sterium discerpere XZ przcipit Z'H obsistit XZ 


SYMBOLVM [157] 65 
geniti ausi sunt dicere, sacerdotali numero summoueri et his qui in duabus naturis 
Christi permixtionem aut confusionem dici estimant, repugnandum uel eos qui celestem 
aut alterius esse substantiae carnem quz illi est adsumpta de nobis, formam dei negantes 
abigit et qui duas quidem ante unionem naturas domini fabulantur, unam uero post 
unionem confingunt, anathematizat. 

Sequentes igitur sanctos patres unum eundemque confiteri filium et dominum 
nostrum Iesum Christum consona uoce omnes docemus, eundem perfectum 1n deitate, 
eundem perfectum in humanitate, deum uere et hominem uere eundem ex anima 
rationabili et corpore, coessentialem patri secundum deitatem, coessentialem nobis 9 
eundem secundum humanitatem, per omnia nobis similem absque peccato, ante szecula Hebr. 4, 15 
quidem de patre genitum secundum deitatem, in nouissimis autem diebus eundem 
propter salutem nostram ex Maria uirgine theotocon secundum humanitatem, unum 
eundemque Christum filium dominum unigenitum, in duabus naturis inconfuse inmuta- 
biliter indiuise inseparabiliter agnoscendum, nusquam sublata essentia naturarum propter 
unionem magisque salua proprietate utriusque natura et in unam personam atque exi- 15 
stentiam concurrentem, non in duas personas partitum atque diuisum neque disiunctum, 
sed unum et eundem filium unigenitum deum uerbum lesum Christum, sicut ante 
propheta de eo et ipse nos Iesus Christus erudiuit et patrum nobis symbolum tradidit. 

His igitur cum omni undique ueritate diligentia et sollicitudine a nobis definitis 
statuit sancta et uniuersalis synodus alteram fidem nulli licere proferre uel conscribere 20 
aut componere aut sentire aut docere aliter; eos autem qui ausi sunt conponere fidem 
alteram aut proferre aut docere aut tradere alterum symbolum uolentibus uel con- 
uerti uel ex gentilibus ad cognitionem ueritatis uenire uel ex ludais uel haresi qua- 


cumque, hos si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et 
clericos a clero; 51 uero monachi aut laici fuerint, anathematizari. 


25 
ET SVBSCRIPSERVNT VNIVERSI EPISCOPI 


1: Pascasinus episcopus uicarius domni mei beatissimi atque apostolici uni- 
uersalis ecclesie papa Leonis urbis Roma synodo praesidens statui con- 
sensi et suscripsi [1] 


27 sq. ex simili exemplari translata est. wersio Syrsaca ΤΉ canonum uersione qua edita est a Schuit- 
hess Abhndlg. d. Gótt. Ges. d. Wiss. N. F. I0, 2 p. 130 sq. 


numeros uncis inclusos addidi catalog: Graci 
Gestorum (uol. 1 p. 337 SqQ.] 
4 (—segrt], H [— ByxÀAn (usque ad 26), inde a 27 βγλπ]), XZ [wsque ad 26] 
I a Sacro cotu expellit XZ hos 45, corr. 45 2 premixtionem H?*4, corr. HÀ dici 
[om. 48€) zstimant 4H exquirunt XZ 


repugnandum del. ΗΒ resistit ΧΖ uel 4H et XZ . 3 alterius 


carnem—negantes /ÍH dicunt quam ex nobis assumpsit serui formam 
forma 4^ . dei] ser H? ín mg. 
4/5 naturas—unionem om. 7f 


alicuius XZ esse om. 4 

ut dementes XZ ab illo 45 
unitionem XZ 
6 eundem HY? 


4 abegit /* abicit [abici HY] 45H 
4 una 4' 5 unitionem ΧΖ anathematizant /f'!F 
7 Christum om. 4’ post esum pergit quod quidem (p.63, 16] / omnes om. H*  dicc- 
mus HY dicimus XZHÓ — 7/8 deitate ——in om. HY — deitatem 4H? 8. eundemque Z humanitatem /fiH/Y 
uere!] uerum H* . eundem om. /! — 9 rationali ΔΙ XZ . patris // — 9/10 deitatem——secundum om. f 
Io ipsum eundem /f' corr. secundum on. /rí humanitate 47 12 propter nos et propter ἐἱ 
(de 4d' non consiat| XZ 13 dnm) di 4:5 [de .17 non constat] H* 15 et om. 4 in om. H*« 
15/16 subsistentiam XZ r6 concurrente Z distinctum 4$ 17 et om. Δ" H7? eundemque H" 
dnm απ q— uerum 45H? uerum dnm XZ antea 4* 18 prophetae dixerunt 4 praedixit propheta , f 
eo canebant H? . 19 ueritatem /f' diligentie /** 20 uel] aut XZH* conscribi J^ 21 autl] uel XZ 
22 uolentibus /H?7 uolenti Hi XZ — uel om. XZ 23 gentibus /55XZ — ueritatis om. 458. — ex om. Z 
ex heresi 4? 24 hoc ΖΗ, corr. H? hoc est 4*£ fecerint 45 episcopatu et] epo patuit εἶ 
27 pascasius Zff! domini 4*H?* 28 synodus 448 statu H?? estatuta HY 


Arta conciliorum actumenicorum. Tom. 11 Vol, 2 Parsa 


9 


66 


domini Ha 
leonis .1* 

5 Sq. omnia elhnica om. .1τ 
om. 4! de .ff non consiat το. 9 coll. H? 


pro berois ex 13 delato reponatur DIOCLETIANOPOLI in 15 detrusum 
un {Ὁ om. .f 


nus H 
20 ernimontu 1 .f' irnimoto n .f' 
23 quintillus .f quintilu H eps [epo H?] .5H 
25 dorodanius [dorodianus .f*] serriensis .K& dardanus .f 
nitrouiensis 0" 


reliqui qui subscripserunt numero cccxxvri οἷ 


[158] EX COLLECTIONE DIONYSIANA AVCTA 


2 Lucensis episcopus ciuitatis ecclesie Ausculanz uicarius domni mei beatissimi 


et apostolici uirl uniuersalis ecclesie papze urbis Roma Leonis in synodo 
Grace lecta subscripsi [2] 


3 Bonifatius presbyter sancte ecclesie Romane statui et suscripsi [3] 
4 Leontius Romanus 5 
5 Anatolius Constantinopolitanus [4] 
PROVINCIAE THRACIAE III 
6 Quiriacus Eracliensis per Lucianum [10] 
7 Romanus Eudoxiopolitanus [85] 
8 Lucianus Bizes [59] 10 
PROVINCIAE THRACIAE ALTERIVS 

9 Frontion Philippupolitanus (50] 
10 Sebastianus Beryis [51] 
τι Epictetus berois [84] 

PROVINCIAE DIOCLETIANOPOLI RODOPIS 15 
12 Basilius Traianopolitanus [52] 
13 Docimasius marodianus [229] 
14 Serenus Maximianopolitanus [176] 
15 Macarius Enuntos (Coll. Prisca 124] 

PROVINCIAE EMIMONTV 20 
16 Touianus demectu [452] 
PROVINCIAE ILLYRII VII 
17 Anastasius Thessalonicensis per Quintillum epm Eracliens [7] 
18 Sozon Philippensis [316] 
το Dardanius Barlaa [320] 25 
20 Maximinus Serriensis [318] 
21 Nicolaus strobiensis [319] 
22 anopatus Thassutanus [322] 
23 Eusebius Doberutanus [317] 
PROVINCIAE HELLADIAE VIII 30 


24 Petrus Corinthu [13] 
5 Niceas Megarensis [230] 


12 


5 cf. notam Rustici in Gestis v1 9!: sanctus Leo deputatus 


J[—seg, rt (usque ad 29), H [—8y^n] 


I lucensius .f5*& auscalana .f'* post auscalanz pergit inconcussa docens etc. (p. 64, 13] bd 


2 uiri uicari H3^ uiri cari HY uniuersalis uicarii H7 
4—29 habet .1* canonibus Serdicensibus inculcata 
7 11 om. 5 8 aracliensis H? 


leonis urbis roma 416 
4 statuit 4! et suscripsi om. 2f 

per Lucianum] pelusianum 4£H 
9 eudoxius psbt H? 12 philippulita 4f 14 bernis 7f 
I5 dioclisianopoli 4^ — RopoPrs] 
17 maradianus .ff miradianus Jf 18 cere- 
latet Aivou cf. Coll. Prisca 124 acharius Aenuensis 
21 iouinus ff latet Δεβέλτου 22 yllirici 4! ΝῊ om. 5 
eracliensis JH? aracliensis H? — 24 Sozon] zenon Af 
26 Serriensis] barlaa ἐμὲ 27 nicolas 4f* 
29 doberotanus .ft fos! Eusebius habent et 
30 vi om. $5 32 niceas 4€ nicetas ;P*«HN 


16 troianupolit' .f* tracianopolitanus H^ 
maxianopolitanus .jf*t 19 marius H 


28 anopatos .J* anopatros «κέ 


SVBSCRIPTIONES [159] 


26 lohannes Messenensis [307] 

27 Ofelimos geteas [308] 

28 Athanasius Opuntonensis [231] 
29 Irenicos Naupactuensis [309] 
3o Domnus Plateonensis [232] 

31 Onesimus algusanos [233] 


d (— seg], 

I iohannis 
cos ΖΗ — Σ 
ladicensis H7 
18 lariensem .415 
27 adanensis /ff& 


episcopi Cilicig 11 et Isauricg in. unum coniungerentur 


PROVINCIAE QVIRIAE PRIMAE VIIII 

32 Maximus Antiochenus [5] 

33 Macarius Laodicensis per Eusebium presbyterum Antiochenum [56] 
34 Theoctistus Beryensis [54] 

35 Gerontius Seleucensis [55] 

36 Romulus calchidonensis [64] 

3; Petrus Gabulensis [60] 

38 Maras onosathensis [63] 

39 Sabas paltiuensis [58] 

40 Vranius Gabaloniensis 


PROVINCIAE QVIRIAE SECVNDAE I 
4: Domnus Apamiensis per mellitum Larisensem [20] 


PROVINCIAE CILICIAE PRIMAE VIII 

4? Theodorus tareuensis [22] 

43 Matronianus Pompiupolitanus per Theodorum metropolitanum [349] 
44 Alexandrus Sebastensis [102] 

45 Philippus Adanensis [103] 

46 Ypatius Zephyrensis [104] 

4; Theodorus Augustes [105] 

48 Chrysippus Mallutanus [106] 


49 Salustius Corycutanus per Philippum Adanensem [348] 


PROVINCIAE CILICIAE SECVNDAE XVIIII 

5» Ouirillus Anazarbensis [23] 

51 Polychronius Epiphanensis [x07] 

52 lohannes Flauiados [106] 

53 Indemos ipenupolitanus [109] 

54 Iulianus Rossutanus [110] 

55 Bassianus Mompiestiensis per Sofronium episcopum [111] 
Isaurize 

56 Basilius Seleuciensis [19] 

57; Theodorus Claudiopolitanus [87] 

58 Iulianus Celenderotanus (88] 


H [— By4x] 
H 


3 opontonersis «f^ opontunensis H?Y opotuncensis H^ opontimensis H7? 
5 plateoensis “48. palateonensis 4f 


A atiochenum o». 5H" IO theotistos 45H"* 
20 tarauiensis .J5 tarauensis 2{6 


4 ireni- 
7. 17. 19. 28. numeros om. 45 — 9 laudicensis 45H??? 
12 calcedonensis 4 15 om. 45 
21 popiupol 4:8 pompiuli 2: metropolim 4 


28 Isaurize [35] falso cum episcopum (pro χωρεπίσκοπον)] coniuncto facium est ut 


cronium 4$ 31 iohannis HY^* 


monfiestiensis ΗΒ 


35 cisauriz 2 


29 cyrillus anatharbensis «f*$ 30 per poli- 
32 idemos e ipenopolitanus 4ce£H* 34 pompiostiensis Καὶ 
38 celenderotanensis . celendorotanus ΚΗ cerenderotanus H? 


9* 


67 


15 


20 


2 cctestoriensis 4*6 
tituanopolitanus 2448 4 antiochenus 2448 

p. 100, 12] falso fro episcopi nomine habitum 
diacono H?| H perpadiacus 49 papadiaconensis “2468 
9. 23. 31 *wmeros om. 45 9 rENICIS ΖΕΥ͂ rvNicks H^ riNiCES H7 


12 paucus 435 ptholomides 45 ptolomidus HY tolomidos Zf*t 
H"j) H 


[160] EX COLLECTIONE DIONYSIANA AVCTA 


59 Iohannes Diocesariensis danihelus anagnostu [90] 

60 Epiphanius cetestoroensis [93] 

61 mampreus Titiupolitanus 

62 Acacius Ántiochensis leamanditos per Papa diaconu [92] 
63 Ammonius latapis [94] 

64 arlianus Selinuntoniensis per Paulum subdiaconum [ox] 
6s natalus Philadelphitanus [05] 

66 Tyrannus Germanicensis [89] 


[51] 


PROVINCIAE PHENICES XIII 
6; Photius Tyruensis [25] 
68 Damianus Sidonensis [116] 
69 Paulus Ptolemidos [110] 
7o Olympius Aradupolitanus [118 (ri20)] 
71 Paulus Porphyritanus [120 (121)] 
72 Thomas Paneados [121 (x18)] 
73 Petrus Byblutanus per Fotiu pureutanum 
74 Eustathius perytupolitanus [65] 
75 Theodorus Tripolitanus [117] 
76 praclidis Arcis 
7; Alexandros anparadu 


Porphyrius Botryopolitanus per seloseum diaconum [122] 
79 Fosforos strosiadensis [123] 


10 


15 


20 


PROVINCIAE PHENICIS LIBANITIS VII 
80 Theodorus Damascenus [26] 
31 Vranius Emisiensis [124] 
82 Ioseph Heliupolitanus [125] 
33 Thomas eulreopolitanus [128] 
84 Valerius Laodicensis [127] 
35 eutatios fyles Saracensis [336] 
86 lordanes arabiensis [126] δ 


PROVINCIAE ARABIAE XV 
87 Constantinus Bostron [24] 
88 Eulogios Philadelphiensis [112] 


4 [— seg], H [— 8yÀm] 


1 johannnis ἢ danihelus — διὰ Νείλου falso pro episcopi nomine habitum anagnostus 4f 


3 mampreos 45 mambraeus H7? ἸΤαμφραῖος X μὲ widelur titupolitanus P 
leamanditos — Λαμωτίδος [cf. e. 6. Steph. Byz. 
per papa (papam HY] diaconu [diaconum HY? 

5 lazapis H? 6 selinuntonensis .f 
10 tyriensis 248 tinensis H? 


13 aradopolitanus [arothopolitan;s 
14 porfitanus 258 perfiritanus HY profiritanus H^ proforitanus H" 16 fotiu 4H 


focio H? fotius HY fontium 4€ puereutanum 45 pureutanus .4 17 perithupolis JF 
I9 ᾿Ηρακλείδης X 20 alexander f£ Avrapdbou XY 21 Σᾶλα siue Σέλα YN 22 forforos P 
forforus H^ orforus H? strthrosiadensis /f* sithrosiadensis HY stryosiadensis H * 23 FYNICIS 4 
rvNICES ZEH?^ viNicES HY7 LIBANITIS 28 LiBANICIS H? LiBANTIS HÓA" pivANTIS. δ’ vi d 
27 om. 498 28 laudicensis H 30 iordanis H ordannis 213 31 nomine prowincia falso pro 
episcopo habito [actum est ut episcobi Arabie et Augustoeuphratesi in. unum coniwngereniur 


SVBSCRIPTIONES [161] 

89 Proclos Adraonensis [113] 

go Theodosius Canothasiensis [114] 

οι Ormisda Philippupolitanus [115] 

92 Placcos Gerasotanus per Constantinum Bostroensem [427] 
Augustus Eufratiensis 

93 Stephanus leraspolitanus [27] 

94 Theodoretos Samosatenus [129 (130)] 

o5 Iohannes Cyrupolitanus [131 (129)] 

96 Timotheus Germaniensis [132 (131)| 

o; Euolcios Dulichis [133 (132)] 

98 gauinianus Zeugmatos [339 (133)] 

99 Patricius Perrensis [62 (x34)] 

100 Rufinus Neoczsariensis [x30 (62)] 


PROVINCIAE OSDROENES VIII 


το. Nonnos ce labas Edesis [28. 86] 
ro2 Gaiumas Marcupolitanus [137] 

103 lohannes Carron [138] 

ro4 Abramius Castrocircon [139] 

ro Danihelus Macedonupolitanus 

106 Damianus Callinicupolitanus 

107 Sofronius constantinopolitanus [61] 
ro8 Iohannes Saracenus 


PROVINCIAE MESOPOTAMTIAE VI 
i109 Symeon Amidensis [29] 
το Noe Cephanensis [141] 
αι Maras Azetiniensis 
i12 Zebennos Martyropolitanus [x35] 
113 Gaiumas inreles [397] 
114 Eusebius Sufaninensis [396] 


PROVINCIAE PALAESTINAE PRIMAE VIIII 
i15 Iuuenalis Hierosolymitanus [6] 
116 Glycon Caesariensis per Zosimum episcopum medinensem 
117 Leontius Ascalonitanus [66] 
118 Fotinus Diospolitanus [80] 
119 Paulus Anthedonensis [79] 
120 praclios agotupolitanus [8r] 


4 [ΞΞ 5661, H [—8y4n] 

1 adronensis 43 adraoensis 46€ 2. theudosius 4SH*Y theudoxius 2428 4 placeos 45H? ^ gerasa- 
tanus 4/5 gerasotanenus 46 gerosatanus H? hierosatanus HY constantium 4 bostrocensem “Ὁ 
bostroensis 298 6 iesrapolitanus 4f^€ geraspolitanus ΗΒ 8 iohannis H 14. 23. 30 numeros om. zl 
I4 OSDRONES £5 15 cebesedesis /*£ calabasadessis HY celabasedensis H? calabasadensis H? xai Ἴβας 
'Ebéganc X 17 iohannis 45H carnon 4168 18 casterocircon 45 I9 macedunopolitanus 4f^£ 
Bip8a X 20 callinicu poleos 78 21 £.e. Kwvoaravrivnc 22 iohannis H68?^* 26 azetenien- 
sis 25 AvLtt 2 gentus Enzitinensis Coll. Prisca 148 27 zebbennos 45 martirupolitanus H 
28 baiumas 48 inreles [7. e. Ἰγγίλης] ΔῊ Σωφανηνῆς X 29 suífaninensis /f£ sufaniensis 4f5SHY 


AYva^a X 31 hierosolimis 2] 32 clycon 4&H:^ medinensem] Mivwibog X 34 dispolitanus et 
35 antheodonensis 28 antheodensis ΗΒ 36 paraclios zfsH?Y agopolitanus 4fe£ 


69 


10 


15 


35 


70 : 162] EX COLLECTIONE DIONYSIANA AUCTA 
x 


i21 Pancratius abiadensis [75] 


122 Polychronius anepatridensis [77] 
:23 Stephanus lIamniensis [83] 


PROVINCIAE PALAESTINAE SECVNDAE V 
124 Seuerianus Scythopolitanus 

125 Annianus Capitoliados [67] 

126 Zebinos Pellesitanus [68] 

127 lohannes Gadarensis [78] 


PROVINCIAE PALAESTINAE TERTIAE VII 
128 Beryllos Aeliensis [71] 


12; Áretas Elusitanus [72] 
130 Musonius Zooronensis [73] 
i31 Marcianus diotanus [82] 
132 Nittiras [76] 

133 Marcianus Gazis [(76)] 


PROVINCIAE PALEAS EPIRV VIII 
134 Atticos Nicopolitanus [46] 
135 Marcus Euryas [234] 
136 Peregrinus Finicenus [235] 
13; Eutychius Adrianopolitanus [236] 
138 Claudius asciamensis (237] 
139 Sotirichus Cercyrasnesutanus [238] 
140 Filoctetos Dodonensis 
i41 lohannes pruticensis 


PROVINCIAE METROPOLI EPIRV IIII 
Zenobius bostroensis 

142 Lucas Doraciensis [48] 

143 Eusebius Apolloniensis [312] 

144 Petrus Echiniensis [335] 


PROVINCIAE THESSALIAE I 
145 Constantinus Demetrias [337] 


PROVINCIAE CRETAE V 
146 Martyrius gorginensis [47] 

147 Gennadius Cnossutanus [311] 

148 Cyrillus Subretanus [310] 


4 [—seg], H (— βγλπὶ 
I euladensis Κα 


2 anapatridensis “426 4. 9. 16. 25. 30. 32 numeros om. 4* 6 capitu- 
liados .f*€ 7 pellestinatos /5 palesitanus 2466 inter 7 οὐ 8 habet Ἰωάννης Τιβεριάδος [69] Σ 
8 iohannis 45H?^7 cydarensis ΖΚ gadariensis H 9 νι H? om. 4e πέντε Σ 11 post 12 coll. ^ 
12 musionius 246 zeronensis 7f I3 τδιωτὰ X cf. que ad uol. I p.299, 13 adnoiaui 4 nit 
[niz .4H»^*]| tiras 4H 22 cercyrasnes 235 cercyrasnesun 4f cercisasnesun fé 23 filec- 
tenus /f*& fictetos [ficteos ΗΠ] H 24 iohannis H latet Φωτικῆς 24. 26 turbata; [ud vvns 


mpoutixng; διὰ Ζηνοβίου μητροπολίτης 'Hmeipou Boopa X: μητροπολίτης ertet ad 140, Mmeipou 


2. .H* 
(véac) cst inscripiio, in bostra agnosco Βουθρωτὸς et refero ad ZnvoBiov 30 THESSALIA Η τον. Η͂ 
31 Demetrias om. 218 32 in! H* 


- H^* 
33 gorgoniensis .f«£ 34 enossutanus H? cnosutanus 
enossatunus JH? 


15 


80 


SVBSCRIPTIONES [163] 
149 Eufratas Eleutheriensis [314] 
i5» Demetrius laupensis [313] 


PROVINCIAE BITHYNIAE PONTICIS VII 
151 Eunomius nicodemonensis [15] 


152 Ánastasius Niceas [16] 

153 Iulianus Co et presbyter archiepiscopi leontii [17] 
154 Eleutherius Calchedos [18] 

155 Callinicus Apamenus [126] 


PROVINCIAE GALATIAE PRIMAE VII 
156 Eusebius Ancyranus [11] 


157 Iulianus Tabianus [145] 

158 Melipthoggos luliopolitanus [146] 
159 Yperechius Asponotaniensis [1471 
160 Ácacius Cinnitanus [148] 

181 Leucadius Mnizutanus [140] 

162 Eufrasius galatiensis [140] 


PROVINCIAE GALATIAE SECVNDAE VII 

163 Theoctistos Pisinuntos per Fotinum archidiaconum [38] 
1:64 Helpidios Myrecenon Thermis [171] 

165 Mysterios Ammoriu [173] 

166 Aquilas Eudoxiados [172] 

1657 Quiriacus Trocnadensis [174] 

168 Pius Petenisensis 

169 Longinus Orcissu [175] 


PROVINCIAE CAPPADOCIAE PRIMAE III 
1700 Thalassios Caesariensis [δ] 


:131 Musonius Nyssenus 
122 Firminus Thermis 


PROVINCIAE CAPPADOCIAE SECVNDAE III! 
173 Patricius Tyanensis [34] 


174 Theodosius Nanziazensis [162] 
175 Aristomachus Colonensis [163] 
176 Cyros Cybistronensis 


PROVINCIAE ARMENIAE PRIMAE III 
177 lohannes Sebastensis [31] 


178 Cecrupius sebastianopolitanus [150] 
179 Iohannes nicepolitanus [151] 


d [—seg], H [-Ξ βγλπὶ 


I om. HY eufrates H4 3. 9. 17. 25. 29. 34 numeros om. “15 3 BYNIAE 4f, corr. 4f 
PONTICIZS νι. vi HY^* v ΠΗ͂Σ ὁ6 presbiteri H?^" 7. eleutheros f$  calcidos H?  lallinicos dHTM 
IO anyranus 28 anquiranus 7f II tauianos /f$ 12 mellipthoggos 225 melifthoggos [melisthoggos H?O)H 


lulliopolitanus .f^ lulluiopolitanus 45 13 iperichios /5 — 16 galatiniensis [galatinensis H?jH 18 pi 
sinuntos Zf$ fotium .Je&Y fotiu [(fotio H?] H 


I9 myreccenon ,ÍcE myricenon H* 20 mysteros Zt 
mysterus H ammorium Z*£ 22 cyriacus .f*E 23 petenissensis H 26 thalasius 244 
thalasios H 27 mussonios 4 28 termissus Jf 30 tiannensis 2 31 naziazensis H:* 
35 iohannis H87 sabastensis Η sebastiensis 4E 36 cecuprius Z*£ sabastianopoli 4f$$ 
37 iohannis H* 


71 


86 


10 


15 


20 


72 [164] EX COLLECTIONE DIONYSIANA AVCTA 


PROVINCIAE ARMENIAE SECVNDAE III 
180 Constantinus Melitinensis [33] 
1:81. Acacius arimantheus [157] 
182 adomos crabissu per lochium presbyterum [159] 
183 Iohannes Arcis per Eufronium presbyterum [161] 


PROVINCIAE PONTV POLEMONIACV III 
184 Dorotheus Neocasariensis per Fotinum diaconum [37] 
185 Iohannes polemoniacus [143] 
:86 gratiados Cerasuntenus [144] 
18; Atarbius Trapezuntos [142] 


PROVINCIAE HELLESPONTV VI 
188 Seleucos Amasenus [32] 
i89 Antoninus Ámissenus per Olympium diaconum 
roo Paralios Andraponensis per Helpidium presbyterum [155] 
το Vranius Iborensis per Paulum presbyterum [156] 
192 Atticus Zelonensis [153] 
193 Antiochus Sinopenus [154] 


PROVINCIAE PAFLAGONIAE V 
194 Petrus gagrotanus [35] 
195 Aethericus Pompiupolitanus per Epifanium presbyterum [166] 
196. Renos lulliopolitanus [165] 
19; Polychronius dadyrensis [177] 
τοῦ Theodorus Soronensis [177] 


PROVINCIAE HONORIADOS VI 
199 calegorus Claudiopolitanus [36] 
200 Theodorus Heraclensis [168] 
200 Ápragmonius Tiutanus [164] 
202 Theophilus Hadrianopolitanus per Pelagium presbyterum [170] 
203 Genethlius eratensis per Eulogium presbyterum [169] 
204 Olympius Prusiadensis per Modestum presbyterum 


PROVINCIAE HELLESPONTV ANIANAE XI 
205 Diogenis Cyzicuntos [12] 
206 Petrus Dardanensis [196] 
207 Thalassius Pariu [197] 
208 Dauid Hadrianensis [198] 
209 Eulalius Pioniensis [199] 
210 Pionius Troadensis [200] 


4 [—segl|, H (—8yAx] 


«numeros om. 425 4 adomo “14 lochium] AboAiou Σ 5 iohannis HÀ* 8 iohannis H 
poleniacus 4$ — 9 gradiados 7f grandiados .íÉ£  cerassuntenus [cerassuntanus H^] H 11 'EXevomóvToU Σ 
12 seleucius H amassenus Hr 14 adraponopolitanus 4 adranopolitanus ^ff 16 zenolentis 4* 
t8 PEFLAGONIE /f^ PEFLACONIAE .18 PLAPHAGONIAE Z* FLAFAGONIAE (FLAVAGONIAE ΠῚ H 19 go- 
rotanus 25 gargotanus H* gragrotanus H? 20 etherius .f* pampiupolitanus .FEH 
:3 dedyrensis H 25 calegaros 4/5 calogorus € 26 thudoros .f* heraclinensis .J4f 
|j tutanos .348 28 theophilios /f5 theofilius H?Y adriopolitanus ες} 20 genethilius ZH 
iratensis 48 31 ELLESPONTVNIANAE «P5; legendum HELLESPONTV ASIANAE secundum X 34 tha- 
lasius 4eRHY 35. 34 coll. -f 35 adriniensis ./* adrianiensis H7 


36 pionensis . f 


10 


18 


30 


SVBSCRIPTIONES [165] 
211 Stephanus pymanemus [202] 
212 Theusebius Iliu [203] 
213 Hermias Abydensis [204] 
214 Danihel Lampsacenus [205] 
215 Patricius Adrianopolitanus [206] 


PROVINCIAE ASIAE XX 
216 Stephanus Ephesenus [0] 
217 Aethericus Smyrnensis [178] 
218 Thomas Auliocomenus et Valentinianupolitanus [185] 
219 Eusebius Clazomenus [179] 
220 Quiriacus edles [180] 
2270 Mamas animetu [18r] 
222 Leontius Magnisias maioris [182] 
223 Quintus Focensis [183] 
224 Proclos Algizenus [184] 
225 Basilicos Paleaspolitanus [195] 
226 Philippus neaslyletanus [187] 
227; Rufinus Briulonitanus [188] 
328 Olympius Euazotanus [186] 
229 Esaias Eleas [190] 
230 Esperos epitanensis [193] 
231 Petronius Myrineus [194] 
232 neonius Nyssenus (201] 
233 Paulinus Perperenotanus [101] 
234 Marcellinus Metropolitanus [189] 
235 lulianus Ypepotanus [192] 


PROVINCIAE LYDIAE XIII 
236 Florentius Sardeonensis [14] 
23; Menecratis corasensis [207] 
238 Patricius crassensis [212] 

239 Polycarpus gabalensis [211] 
240 Paulus Tripolitanus [213] 

241 Helias uendutanus [210] 

242 Consinius lerocaesariensis [208] 
243 amaxios selgon [214] 

244 Andreas Satalenus [209] 

245 Dionysius attanensis [218] 

246 Gemellus Stratonicensis [216] 


4 [—seg), H [- βγλτῆ 


2 om. 4*5 4 lampsecenus 25 lapsacenus 7f$ 6. 27 numeros om. 45 7 efesinus 45H 
8 etherius 45 9 Auliocomenus et om. Y  alyocomenus 45HY aliocommenus H^ abliocomonemus 4* 
arliocomonemus fé balentinianupolitanus 45H^* ualentinianopolitanus H* ualentinianopolis ^£ 
I1 adles /*£H? I2 om. 215 I3 maioris Post 14 coll. t8 16 basilius «16 }8{π paliaspolitanus n 


18 rufusnus 2468 briulunitanus 2448 19 euzotanus 425 20 aleas 4€ 21 espenos «158 epita- 
nensis 4H X 22 TTporépioc [— P] X 24 perperenon //£ — 27 LvzvAE 445 LIBIAE Τ᾽ XIIH 4f 
28 florentinus 2 


sardonensis /f5 sardenensis Ζ[5 sardinensis /f£ 30 crassenernsis 44€ 32 stri- 


politanus Zfe& 34 gerocesenensis 4f* 35 amasius “195 amasinus «18 selgon .PH.Y selegon 4*t 


38 stratoniensis 23 


Acia conciliorum cecummenicurmn, Tom. I1. Vol, » Pars 2 10 
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10 


15 
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24; Alcimedes eilandensis [217] 
248 Leucios apollosieru [215] 


PROVINCIAE PAMPHYLIAE VITI 
249 Epifanius Pergensis [45] 


250 Theophilus adriassu [323] 

251 Neon smysu [324] 

252 Diodorus Lysaniensis [325] 
253 Paulus Poglonensis [327] 

254 Marcellinus Isindonensis [328] 


255 Macedon Magydonensis [329] 
256 Maras Codroylonensis [326] 


PROVINCIAE PAMPHYLIAE ALTERIVS XXII 
25; Amphilochius Sidesensis [21] 
258 Gaius Suedronensis 
259 Eudoxius ellelonensis [330] 
260 Marcianus Corallensis [332] 
261 Eusebius cottinensis [333] 
262 Obremus Coracesiensis [334] 
263 Romanus Myrensis [30] 

264 Aristoclitos Olympunensis 
265 Eudoxius Chomatensis [340] 
Palladius capidalensis [341] 
Cyrinus Patarensis [Coll. Prisca 125] 
Stephanus Limmyrensis [219| 
269 Zenodotus Telmisu [220] 
cronton pasitidonensis [221] 
271 Philippus barbarensis [222] 
272 Theodorus Antifellenus [223] 
273 Leontius Araxenus [224] 
27, Ántipatros caumenos [225] 
225 Cratinus Panormutanus 
276 Andreas ptoleotanus [220] 
27] Nicolaus Acrassutanus [227] 
Romanus bobonensis [228] 


PROVINCIAE LYCAONIAE VHI 
279 Onesiforus Iconensis [43] 


Neoptolemus cronensis [275] 
Paulus Deruensis [276] 
282 Plutarchos Lystron [277] 


E. — — M —— — —— M —— — A—À— ——— 


A [-- 66], H [— βγλπ] 
2 leontios «15 


3. 12. 35 numeros om. 45 
1:0 macedo 4f 


6 smyssu Z*H7? ymisu 4$ 7 Διόδοτος X [47] 
magdonensis 45 macidonensis 248 


I2 inscriptione PROVINCIAE LYCIAE anie 19 omissa 
(cj. Λυκίας 1d X] factum est ut Pamphylia alterius et Lycia episcopi in. unum coniungere ntur 
droensis 26 seucdroensis 28 16 coralensis /ff£ 
19 myrrensis ZH 20 olymponensis H 
pasitiodanensis 7ff£ 
senus 4146 


acrasutanus ,1{εῈ 


14 Sut- 
* a - & 
17 Εὐγένιος E [— D] cottidianensis p 
21 cudixius 246 22 capidanensis 4ft 26 e 
28 antifellensis /f*^ antiofollensis 45 antipollenus [anthiopollenus HY] H 29 

31 oratinos 4f 


P .FH 
panormutenus 44$ manorinutanu .Je 33 nicollos [os. HY] 
39 platharcos ,168 


10 


15 


25 


35 


283 Eugenius Canon [279] 

284 Rufus sydes [279] 

28$ Tyrannos imadanensis [280] 
286 ascholias lalandensis [28r] 


PROVINCIAE PISIDIAE XVI 
28; Pergamius Antiochenus [44] 
288 Eutropius Adadonensis [282] 
289 Paulus filomedensis [283] 
200 Longinus Apamenus [284] 
29: Theoctistos Tyreu [285] 
292 Eorticius Metropolitanus [286] 
293 Cyros Siniandensis [287] 
294 Libanius pallatonensis [288] 
295 Alexander Seleucensis [289] 
2906 Olympius Sozopolitanus [290] 
297 Fotianus Salagassutanus [291] 
298 Messalinus Laodicensis [292] 
299 Bassones Neaspolitanus [293] 
3oo Florentinus Adrianopolitanus [294] 
301 Musonius Limenensis [295] 
3902 Maximinus zozilonensis [402] 


1) 


20 


PROVINCIAE CAESARIAE XIII 
3o3 Cretonianus Afrodisius [40] . 
3o4 Dionysius Antiochenus [239] 

3o5 lohannes alisdonensis [240] 

306 placalus lassu [241] 

307 panias Erisdonensis [242] 

398 Dionysius latomenus [243] 

309 Menandros Heracleos [244] 

310. Eupithius Stratonicensis [245] 
311 Iohannes Amyzonensis [246] 
312 Tygchanius Apolloniensis [247] 
313 Theodoretos Alabandensis [248] 
314 lohannes Cnidiensis [249] 


315 Calandion Alicarnassensis per pulianum presbyterum [250] 


30 


aU 
με" 


4 [- 5661, H [- βγλπὶ 
I eugenus /ZfeH"* 


4 laiandensis 46 5. 22 numeros om. 25 5 
modensis 25 


3 PISSIDIAE.41 6 8 filo- 
9 ἸΤαυλῖνος X [Ξ Γ apamedus 225 Io Θεότεκνος Σ 11 forticius j^ 
12 siniadensis 4H? sineadensis Ηπ 


13 libianus /^ — pallatonensis 4H Y 15 olypius Η 16 fonti- 
tianus HY  salagessutanus 245 salagasutnon 4f*6 17 mesalinus 4^ mesalimus 48H 19 florentius 
Z8 H7 andriapolitanus 25. andrianopolitanus H^ andranopolitanus H7 20 limensis “166 
21 zozilonensis 4fé£HYX zotylonensis 45 cf. Ζόρζιλα Hierocl. 674, 5, Ζαρζήλων Georg. Cypr. 425 
22 Καρίας Y 23 cretomanus /f* 24—27 om. 45 25 iohannis H 26 lassu .[*$ 
27 pinias 4fe eristodensis H? eristodonsis ΗΠ eristodonensis H?? 


29 eracleus p ii elacleus H' 
31—33 om. ΗΠ 31 iohannis H 32 tygganius “158 apollonensis 45H 33 alauadensis ^ 
alabadensis H? alabandisenus .f^£ 34 iohannis enidiensis H 35 calandio 4* alacarnasensis . 
paulianum H? paulum 2448 ᾿ουλιανοῦ X [« DP) 


ταῦ 


76 [168] EX COLLECTIONE DIONYSIANA AVCTA 


PROVINCIAE FRYGIAE SALVTARIS XII 
316 Marinianus synalidensis [42] 
317 Eusebius Duryleu [57] 
318 Myros bylandrensis [265] 
319 Mocimus epsu [266] 
320 Philippus lygiados [267] 
321 Epiphanius mardaiensis [268] 
322 Abircius leraspolitanus [269| 
323 Quiriacus Eucarpensis [270] 
324 Eustochius Docimiu [271] 
325 Basilius Nacoliensis [273] 
326 Aquila Auroclenus [272] 
32; Strategius polybatensis [274] 


PROVINCIAE FRYGIAE PACATIANAE XIII 


328 Nunechius Laodicias Trimitarlas [41] 
329 Danihelus Cadonensis [251] 

33» Modestus Sebastensis [252] 

331 Eulalius Sibriensis [254] 

332 Matthias temesianensis [388] 

333 Paulus Aristensis [253] 

334 Charis Dionysupolitanus [255] 
335 Gennadius Acmonensis (257] 

336 Thomas Theodosiopolitanus [258] 
337 Philippus ageyras sideras [389] 
338 Iohannes trapezotanus [256] 

339 Euandros Dioclias [260] 

340 Gennadius Mosynensis [259] 


PROVINCIAE IONNESON IIII 
341 Iohannes Rodu [33] 
342 Florentius Mytilinensis [298] 
343 Eufrontius Chiu [299] 
34« Barachus Naxensis 


PROVINCIAE CYPRV VII 


345 Olympius Constantiensis per Didymum episcopum Lapithensem [30] 
346 Epafroditos camassensis [300] 


D — MÀ MÀ -.ὕὄ-. 


4 [- 566}, H [— By4n] 


I. 14. 28. 33 numeros om. f 2 marianus H 3 diruleu 4f 4 moros df bycan- 
drensis 45 bylandensis H/?? byladensis HY? 5Ξε Σ episu 4f ὁ lygiados AX lyciados H 
7 mardaiensis H4 mardagensis HY mardaensis H" mardagenis 4ff maragdagenis 4^ mordalensis ds 
papbuvy Σ 8 hieraspolis 4*5 12 auroclenus Z15H X aurochenus “2248 13 polibaten 4 poliba- 
tenus 418 15 laudicias .f*é 17 dodestus [donestus HY) H sabastensis Δ 18 sibriensis 4 HI 
sabriensis .18 I9 — Y 21 dionisipolitanus /f*£ 22 acmoensis .Je 23 theudosiupolitanus 4 


. 5 . 1 ) H 
theutosiupolitanus H* 24 Ἀγκύρας σιδηρᾶς 9 agey 4468 sidera 45H 25 iohannis 


: : γὰτ 
trapezutanus ΗΠ 28 roNNESON [— ΤΩΝΝΗΓΏΩΝ) 258|83λπ ΘΈΝΝΕΒΟΝ 448 gcneson ΗΥ 29 iohannis ἢ " 
30 florentis 215 florentinus .f* corr. ^ motilensis .ff££ motilenensis [motelenensis HY] H 32 baracmos - 


) m “144 
maxensis 2148 33 cvPRI Zf 34 clapitensem 4/5 Japitensis 225 lapitense H 35 camasense 
camasensis H* amathuntos, superscr. camassensis 4s 


15 


SVBSCRIPTIONES [169] 77 
34; Heliodorus Amathuntos [302] 
448 Soteras Theodosianensis [301] 
349 Didymus Lapithensis [303] 
350 Proechius arcenoensis [304] 
3s1 Fotinus Cythrenus [305] 


PROVINCIAE AFRICAE II 
352 Valerianus Bassianensis 
353 Valerianus Afrus 


———— - -- 


4 [Ξ-.ῥι 66], H (— βγλπὶ 
I theodosianensis 45 2 theosianensis /* lapitensis Z5 
εἰς 4^ archedonensis ΔΈ cithrensis 45 


6 1 om. Z5 7 ualentinianus 45 


3 arcionensis 4$ 4 archenoden- 
5$ gythrenus H^? gythremus ΗΒ chythrenis HY om. 4s 
8 ualcrius /5 balerius 4f* afcr /^ aífer 48 πάαφου δ 


EX COLLECTIONE CANONVM HISPANA 


S — Collectio Canonum Hispana y — Codex Florentinus bibliothece 


d — Codex Escorialensis d 12 S. X edilium 82 s. X 

g — Codex Escorialensis er12 s. X Κα — Gesta Concilii quinti 

Ι — Codex Escorialensis dÓirs x 4 — Codex Parisinus 16832 s.X 

ἢ. — Codex Matritensis 1872 s. XI s — editio Surii 

| — Codex Matritensis [olim Tole- | ^ — Codex Albigensis 2 S. VIIII 
tanus] ΙΟΟΔῚ S. XI D — Codex Montepessulanus 58 s. X 

L — Collectio codicis Vaticani 
« — Codex Vaticanus 1342 S. VII V — Codex Veronensis LXI [59] S. VII 


B — Codex Barberinus 679 5. 1] M — Codex Merseburgensis 104 5. X 


INCIPIT CALCHIDONENSIS SYNODVS SESCENTORVM XXX EPCPORVM HABITA CONTRA OMNES 
HERESES ET MAXIME ADVERSVS EVTYCHEN ET DIOSCORVM VALENTINIANO SEPTIES ET a. 450 
AVIENO CONSVLIBVS ERA CCCLXXXVIIII 


Consulatu piissimi et amatoris Christi imperatoris Flauii Martiani perpetui augusti 4 
die Idus Octobres synodus facta in Calchidonense ciuitate metropolim prouinciae Bithy- 
nie ex decreto piissimorum et fidelissimorum imperatorum Valentiniani et Marciani 


conuenientibus in ecclesia sancte ac triumfatricis martyris Eufimiz gloriosissimis 
principibus, id est 


a. d. 15. m. 
Oct. a. 431 


magnificentissimo et glorificentissimo magistro militum ex prafecto et ex consule 
patricio Anatolio 


10 
et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto sacri praetorii prefecture Palladio 


et magnificentissimo et gloriosissimo prafecto urbis Tatiano 
et magnificentissimo et gloriosissimo magistro diuini officii Vincomalonis 
et magnificentissimo et gloriosissimo comite largit Martialio 
et gloriosissimo et magnificentissimo comite domesticorum Sparocio 
et magnificentissimo comite rerum priuatarum Genethlio 
adpositis etiam et glorioso senatu, id est 


15 


magnificentissimo et gloriosissimo ex prazfecto et ex consule et patricio Florentio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule et patricio Senatore 

et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro et ex consule patricio Nomo 90 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex prafecto et ex consule patricio Protogenio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex prafecto Zolio 

et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto urbis Theodoro 

et magnificentissimo et gloriosissimo ex prafecto urbis Apollonio 


et magnificentissimo et gloriosissimo ex praeposito Artasersi 


25 
conueniente etiam sancto concilio totius orbis secundum diuinum praeceptum in 


Calchedona ciuitate congregato, id est 
Pascasio et Lucensio episcopis et Bonifatio presbytero continentibus locum uenera- 
bilis et sancti archiepiscopi antique Roma Leonis et Anatolio sancto archiepiscopo 


magnificentissima Constantinopolitane noue Romm et reliquis sanctissimis et reueren- so 
tissimis sexcentis XXX episcopis 


Gesta Chalcedom. 6, 1. 2 
S [— de[mt] 


errores in temporum notationibus et. wilia omissionesque 1n. magistratuum catalogo ex. Gestorum 
Gracorum comparatione facile apparebunt 


3 cccrLxxxvirr Sf 5 calcidonensi S/ 


15 sparocio S4 ^ sporatio S! sparracio $** isparacio δὲ 
235 artasersi δός artarsesi δ artaxesij Sr! 


Acta concillorum ecunenicorum. 


9 militie S/ corr. II preaíecturz om. SÍ 


21—23 om. S" 21 prefectis S4* 


28 lucentio S" 28/29 uenerabile S4* uenerabili S** 


Tom.Tl] Vnl.2 Pars2 II 


82 [174] EX COLLECTIONE HISPANA 


et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris cum magnificentissimis prin- 
cipibus et gloriosissimis et eximiis senatus 
2 adueniente etiam piissimo imperatore Marciano in supra dicta sanctissima basi- 
lica, presente etiam zelo diuino et calore fidei accensa piissima et fidelissima regina 
augusta Pulcheria δ 
Sanctam synodum adlocutus est hzc 


3 Cum primum per electionem in regnum decreto dei prouecti sumus, inter tantas 
publicas utilitates nullum sic magis nos constrinxit negotium quam rectam et ueram 
fidem Christianorum, qua sancta et uera consistit, indubitatam omnibus declarare. 
manifestum est enim quod ex auaritia uel uano studio hi qui precedentibus temporibus 10 
diuersa sapuerunt et docuerunt populum pro id quod eis expediit, non prout conuenit 
neque quod ueritas aut doctrina patrum exquirit, multi ad errorem seducti sunt. 
unde sanctam synodum scilicet ad istam fieri perfectionem properauimus et laborem 
uobis arbitrati sumus inponere, ut omni erroris caligine detersa secundum quod ipsa 
diuinitas hominibus se fieri manifestam uoluit et patrum demonstrauit doctrina, sic 15 
fides nostra, quz pura et sancta consistit, in omnium ingrediens animas proprie ueri- 
tatis effulgeat luce, de cetero audeat nemo de natiuitate domini et saluatoris nostri 
Iesu Christi aliter disputare preter quod apostolorum przconium et trecentorum decem 
et octo sanctorum patrum consonans huic doctrina tradidisse noscuntur, sicut et 
sanctissimi papa Leonis, qui apostolicum gubernat thronum, ad sancte memoriae 20 
llauianum regie urbis Constantinopolitane quondam episcopum testantur littera. 
remotis igitur et amputatis talibus patrocinis et cessantibus auaritiis omnis ueritas 
manifestetur. nos etenim ad confirmandam fidem, non ad ostendendam uirtutem 
exemplo imperatoris Constantini adesse synodo excogitauimus, sed ne in posterum 
multitudo populi institutionibus inueniatur dissentiens. facile enim simplicitas quo- 25 
rundam commentis loquacium usque nunc delusa est. manifestum quoniam diuer- 
sorum prauis doctrinis discordie et hareses crescunt, nobis autem omne studium 
adhibendum est ut populum propter ueram et sanctam doctrinam id ipsum sentientem 
uni rectae adplicare ecclesi: et 1deo ueram fidem catholicam quam etiam exponere 
secundum patrum doctrinam. concordantibus igitur animis uestris uestra properet so 
reuerentia ut qualiter in Nicea synodo usque in hoc tempore absciso errore uera fides 
est omnibus cognita, sic et nunc per hanc nostram synodum deposita nebula qua in 
his paucis annis, ut superius diximus, ex prauitate et auaritia quorundam uisa est 
exoriri, si semper seruentur quz statuta sunt, erit quidem diuine prouidentie quod 
pie fieri uolumus, in saecula hoc conseruare firmissime. 35 


4 Et post regia hec uerba omnes episcopi clamauerunt: Marciano nouo Constantino 
multos annos. multi anni regis. multi anni regine orthodoxorum. multis 
annis Marciani amatoris Christi regnum in secula permaneat. digni orthodoxi fidei 
amatores Christi, sit uobis procul inuidia. 


2—-4 Gesta Chalcedon. 6, 2. 4. 5 


S [— deím t 
13 properauimus S*/ probauimus Sd" 14 omne S, corr. SÍ I9 doctrine S 20 ad] et S! 
21 flamani S corr. epi S 25[20 quorundam dum S** 27 omnem Sdemt 31 in! Sefmt 
S4 Se . ara ; : ; d ςε ι 
a Corr 32 nram [nuerépac fro ὑμετέρας] S^, S*corr. scam Sfmt 32/38 multi anni S/ 


corr., 555 39 amatoris Sdef 


ACTIO SEXTA [175] 83 


ὃ Et post has uoces Aetius archidiaconus Constantinopolitane noue Rome et 
primicerius notariorum dixit: Quoniam nutu superne gratie et zelo diuino serenitatis 
uestra, piissimi, quibus a deo omnes regere concessum est, imperatores, circa sanctionem 
uestram congregata sancta haec et magna totius mundi synodus cum plurima multorum 
dierum uacatione et diuina diligentia omnem quidem in preterito quomodo exorta est 5 
contra rectam et inuiolabilem catholicam nostram fidem uerbo ueritatis discordiam 
effugauit omnem abigendo innouationem, sicut et in scribtis persingula quae subsecuntur, 
acta demonstrant, terminum uero simplicem statuit diuinarum scripturarum uirtute 
munitum et sanctorum ac beatissimorum patrum in ipsum conseruans sententiam ad 
ueram agnitionem qui sincere requirunt, longzua autem corona uestri imperii, et habeo 10 
ipsum pre manibus, [et] si uidetur nutui uestre serenitatis, perlegam. 

6 Piissimus et fidelissimus imperator dixit: Perlege. 

Et idem archidiaconus perlegit 


4 Sancta et magna uniuersalis synodus qua secundum gratiam dei et decreta piissi- 
morum imperatorum Valentiniani et Marciani augustorum congregata est in Calche- 15 
donensem ciuitatem metropolim prouincie Bithynie in basilica sancte ac triumfatricis 
martyris Eufimie statuit qua subter conprehensa sunt 


8 Dominus et saluator noster lesus Christus fidei agnitione proprios confirmans 
discipulos ait: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, ut ne Ioh. i, 27 
ulla fidei dissensio inter:proximos oriatur, sed ex equo ueritatis praedicatio ostendatur. 20 
sed quia non desinit malignus in ipsis pletatis seminibus zizania sua inserere et noui 
quiddam aduersus ueritatem semper excogitare, idcirco dominus noster humano 
generi solite cupiens prouidere piissimum hunc et fidelissimum imperatorem erexit 
ad zelum, qui undique sacerdotum pontifices ad se conuocauit, ut gratia domini nostri 
Iesu Christi cooperante omnem mendacii pestilentiam ab ouibus Christi remoueat eas- 25 
que ueritatis germinibus reficiat. quod et communi decreto peregimus erroris quidem 
sectas abicientes et patrum rectam fidem renouantes, trecentorum decem et octo sym- 
bolum omnibus pradicantes et uelut horum domesticos alios centum quinquaginta 
patres huic piissimo titulo consentientes notauimus, qui post hac in hanc amplissimam 
urbem Constantinopolitanam conuenientes etiam ipsi eandem fidem consignauerunt. 30 
statuimus igitur ordinem et omnes fidei formulas custodientes et nos, etiam sanctam 
synodum dudum Efesi factam, cuius fuerunt auctores uenerabilis memoriz Czlestinus 
Romana urbis et Cyrillus Alexandrinz ecclesie sacerdotes, ut prefulgeat quidem rectae 
et inculpabilis fidei expositio trecentorum decem et octo sanctorum ac beatissimorum 
patrum qui in Niczea sub Constantino pie memorie imperatore conuenerunt, optincatur o5 
autem et centum quinquaginta sanctorum patrum in urbe Constantinopolitana decretum 


5—8 Gesta Chalcedon. 6, 6—8. 5,31 7—11 adferuniur iw Concilii quinti Collatione v1 [— K] 


$5 [—defmt], inde a 14 L [—- «a8y], X [-—nms] 

3 piissime S4 IO choronam S?" 14 et uniuersalis K decreta L decreto S decretum K 
15/16 calcedonense L?Y calcedonensi Καὶ 16 ciuitate L^YSéK metropoli L4S"K 
17 eufemie L^S/K 18 agnitionem L^? K" 18/19 propriis— discipulis K^ 19/20 ut nulla X5 20 zquo] 
quo Σᾶς Κη, corr. Sd 23 solito Κα" 24 quia L 27 sectam Καὶ puram et rectam patrum K 
Octo patrum Καὶ 28 horum domesticos LS suos fratres K^" uos patres K* 29 patres om. K 
29/30 hac [om. K] amplissima urbe constantinopolitana 15 Κ 31/32 ctiam scae [sanctz οἰΐατα K$] 
synodi à« 32 dudum osm. LS"", corr. LY facte Καὶ uenerabiles LS 33 alexandrie L, 


corr. Loy recta AK 35 patrum om. Ly»S contineatur S obtinere K 36 patrum qui K 
conuenerunt decretum Καὶ 


ac o». K" 


84 [176] EX COLLECTIONE HISPANA 


ad peremptionem quidem sectarum tunc pullulantium, confirmationem uero ipsius 
catholice atque apostolice nostre fidei. 


Symbolum trecentorum decem et octo sanctorum patrum qui in Niceam conuenerunt 

9 Credimus in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisi- 
bilium conditorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, de patre natum 5 
unigenitum, hoc est de substantia patris, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum 
ex deo uero, natum non factum, homousion patri, hoc est eiusdem cum patre substan- 
tie, per quem omnia facta sunt quz in calo et qua in terris, qui propter nos et propter 
nostram salutem descendit et incarnatus est, homo factus passus est et resurrexit tertia 
die et ascendit in caelos, inde uenturus est iudicare uiuos et mortuos; et 1n spiritum 10 
sanctum. 

Eos autem qui dicunt »erat aliquando quando non erat« et »antequam nasceretur 
non erat« et quia ex nullis extantibus factus est, aut ex alia subsistentia uel substantia 
dicunt esse aut conucrtibilem uel mutabilem filium dei, hos anathematizat catholica 
et apostolica ecclesia. 15 


Et id ipsum centum quinquaginta sanctorum patrum 

10 Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cali et terra uisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
ex patre natum ante omnia secula, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum ex 
deo uero, natum non factum, homousion patri, hoc est eiusdem cum patre substantie, 20 
per quem omnia facta sunt, qui propter nos et propter nostram salutem descendit et 
incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine, homo factus passus est sub Pontio 
Pilato, sepultus tertia die resurrexit, ascendit in calos, sedet ad dexteram patris, 
iterum uenturus in gloria iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; et in 
spiritum sanctum, dominum et uiuificatorem, ex patre procedentem, cum patre et z; 
filio adorandum et conglorificandum, qui locutus est per prophetas; [et] in unam catho- 
licam atque apostolicam ecclesiam. confitemur unum baptisma in remissione pecca- 
torum. expectamus resurrectionem mortuorum et uitam futuri seculi. amen. 


11 Sufficerat quidem ad plenissimam pietatis agnitionem et confirmationem cau- 
tissimum hoc et salutare diuine gratie symbolum; de patre enim et filio et spiritu so 
sancto doctrinam perfectam edocet et incarnationem dominicam fideliter suscipienti- 
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bus manifestat. sed quoniam hi qui praedicationem ueritatis destruere nituntur, 


quasdam proprie haereseos nouitates parturiunt (quidam enim mysterium pro nobis 
actum diuina dispensationis audent corrumpere et uocem illam diuini partus factam 
ad uirginem denegant, alii temperamentum confusionemque inducentes et unam esse 
naturam carnis et deitatis insensate conponentes passibilem unigeniti diuinam naturam ὅ 
tali confusione prodigiose diuulgant), idcirco omnem aduersus ueritatem opponendam 
ab ipsis machinationem uolens excludere sancta et magna uniuersalis synodus antiquam 


praedicationem inmobilem docens statuit praecipue trecentorum decem et octo sanc- 


torum patrum fidem incontaminatam manere. et propter eos qui spiritul sancto 


aduersantur, centum quinquaginta patrum paulo posteriore tempore in urbe Constan- 10 
tinopolitana conuenientium de substantia spiritus sancti traditam doctrinam conroborat, 
quam etiam illi omnibus insinuauerunt, non quod in praecedentibus aliquid deesset, 
adicientes, sed de spiritu sancto eorundem intellectum aduersus eos qui deitatis eius 
dominationem nituntur adimere, scripturarum testimoniis plenius manifestantes. 
propter eos sane qui dispensationis mysterium temptant corrumpere et purum hominem 15 
esse qui ex sancta uirgine Maria natus est, inpudenter diuulgant, beatissimi quondam 
Cyrilli Alexandrine ecclesie sacerdotis synodicas epistulas tam ad Nestorium quam 
ad ceteros per Orientem congruas et sibi consentientes suscepit ad confutationem 


quidem Nestoriane amentiz, interpretationem uero eorum qui religioso zelo salutaris 


symboli cupiunt intellectum. quibus et epistulam sancti ac beatissim1 primae sedis 30 


archiepiscopi Leonis scriptam ad Flauianum sancta recordationis archiepiscopum ad 
perimendam Eutychetis malignitatem, quaeque magni Petri confessioni concordat, et 
communem quandam paginam existentem contra eos qui non recte glorificant, ad con- 
firmationem catholica religionis euidenter subiunxit. nam et eos qui in duos filios 
dispensationis dominice mysterium scindere moliuntur, execratur et eos qui passibilem 20 
diuinitatem unigeniti filii audent adserere, de concilio sacerdotum repellit et eos qui 
in duas naturas Christi temperamentum uel confusionem argumentantur, aduersatur 
et qui celestem aut alterius cuiusque substantiam existere formam serui quam ex 
nobis adsumpsit, insaniendo adserunt, procul abicit et eos qui duas quidem ante 
adunationem naturas domini delirant, unam uero post adunationem contingunt, ana- ao 
thema facit. 

Consentientes igitur sanctis patribus unum eundemque filium confiteri dominum 
nostrum lesum Christum consona uoce pariter edocemur, perfectum eundem in diuini- 
tate, perfectum eundem in humanitate, deum uerum et hominem uerum eundem ex 
anima rationali et corpore, secundum diuinitatem unius cum patre natura, secundum 35 
humanitatem eundem unius nature nobiscum, per omnia similem nobis absque Hcvr. 4, 15 
peccato, ante secula quidem ex patre natum secundum diuinitatem, in nouissimis uero 
diebus eundem propter nos et propter nostram salutem ex Maria uirgine dei genetrice 
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secundum humanitatem, unum eundemque Christum filium dominum unigenitum, in 
duas naturas inconfuse inmutabiliter indiuise inseparabiliter cognoscendum, in nullo 
naturarum differentias propter unitatem perimendas, magis autem salua utriusque 
nature proprietate et in una coeunte persona unoque statu concurrente, non in duabus 
personis partiendum uel diuidendum, sed unum eundemque filium unigenitum deum 5 
uerbum dominum Iesum Christum, sicut ab exordio propheta de eo et ipse nos erudiuit 
et patrum nobis tradidit symbolum. his itaque cum omni undique subtilitate et 
diligentia à nobis ordinatis statuit sancta et uniuersalis synodus aliam fidem nulli 
licere proferre aut scribere aut edere aut sapere aut docere aliter; qui autem audent 
aut exponere aliam fidem aut proferre aut docere aut tradere alium symbolum uolenti- iv 
bus conuerti ad scientiam ueritatis ex gentibus aut ex Iudsis uel hareticis quibus- 
cumque, si quidem episcopi aut clerici fuerint, alienos esse episcopos ab episcopatu 
et clericos a clero; sin uero monachi uel laici fuerint, anathema fieri. 


INCIPIVNT CAPITVLA SVPRA SCRIPTI CONCILII CALCIDONENSIS 
19 : De canonibus uniusculusque concilii conseruandis 


1 Quod non oporteat episcopos aut quoslibet ex clero per pecunias ordinari 
IH Quod non oporteat episcopos clericos et monachos predia saecularia uel causas 
suscipere 
n1 De honore monachis conpetente et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut 
secularia inquietare negotia nec alienum seruum preter conscientiam domini eius 20 
suscipere 
Y Quod non liceat episcopum uel quemlibet ex clero de alia ad aliam transmigrare 
ciuitatem 
YI Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare nisi in propria 
v De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 25 
vin De clericis qui sunt in tochiis monasteriis atque martyriis qux sub potestate 
episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 
VILI Quod non oporteat clericos przetermisso episcopo ad saecularia iudicia commeare 
X Quod non liceat clerico in duabus ecclesiis ministrare 
XI Quod oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem conmendaticiis litteris 80 
adprobari 
XH Quod nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 
Xil Quod non oporteat extraneos clericos sine commendaticiis litteris ministrare 
Xi Quod non liceat clericos uxorem secta alterius accipere, nisi forte sponderit se 
ad ueram fidem uenire 33 
Xv De diaconissis mulieribus ut nisi quadragenarias non liceat ordinari 
XVI De monachis uel puellis deo dicatis quod non liceat eis nuptiis iungi 
XVII De ecclesiis in parrociis per XXX annos ab episcopo habitis uel de renouatis urbibus 
XVI De conspiratione clericorum quod Graci fratrias dicunt 
xvi Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia fieri "m 
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Quod minime clericos in aliam ciuitatem transmigrare liceat nisi eos qui pro- 
prias amiserint ciuitates 

De episcoporum aut clericorum accusatoribus quales debeant suscipi in accusatione 

Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 

De clericis et monachis uel excommunicatis qui praeter uoluntatem sui episcopi 5 
ad urbem regiam ueniunt 

Quod non liceat monasteria diuersoria saecularia fieri 

Quod non oporteat post obitum episcopi ordinationem alterius episcopi diu differri 

De cconomis, id est dispensatoribus singularum ecclesiarum habendis 

De his qui sibi rapiunt uxores 10 


DEIN SEQVANTVR REGVLAE ECCLESIASTICAE ORDINASTAE A SVPRA SCRIPTO CONCILIO 
De canonibus uniuscuiusque concilii conseruandis 


Α sanctis patribus in unaquaque synodo usque nunc prolatas regulas tenere 
statuimus. 


Quod non oporteat episcopos aut quoslibet ex clero per pecunias ordinari 15 


n $i quis episcoporum accepta pecunia ordinationem fecerit et in nundinationem 


deduxerit inadpretiabilem gratiam atque ordinauerit episcopum siue chorepiscopum 
seu presbyterum seu diaconum aut quemcumque alium qui connumeratur inter clericos, 
aut accepta pecunia ordinauerit ceconomum defensorem siue paramonarium, quicum- 
que ergo hac temptauerit siue conuictus fuerit, ipse quidem subeat gradus sui peri- 20 
culum et qui sic ordinatur, nullum habeat fructum ex huiusmodi mercimonio et crea- 
tione probrosa, sed sit alienus aut dignitatis aut sollicitudinis eius quam per pecunias 
impetrauit. 564 et [1116] qui in his tam turpibus et inlicitis lucris intercessor appa- 


ruerit, si quidem clericus fuerit, de proprio decidat gradu; si uero laicus siue monachus, 
anathema sit. 25 


Quod non oporteat episcopos clericos et monachos pradia secularia uel causas suscipere 


nt Peruenit ad sanctam synodum quia de his qui in clero connumerantur, quidam 


propter turpia lucra alienarum possessionum conductiones et causas seculares susci- 
piant et se ipsos quidem a ministeriis sanctis per desidiam separent, ad domos autem 
secularium concurrant et substantiarum eorum gubernationes auariti& causa susci- so 
piant. decreuit ergo sancta et magna synodus neminem deinceps horum, hoc est 
episcopum siue clericum aut monachum conducere possessiones aut inmiscere se secu- 
laribus procurationibus posse, nisi forte qui legibus ad minorum aetatum tutelas siue 
curationes inexcusabiles adtrahuntur aut cui ipsius ciuitatis episcopus ecclesiasti- 
carum rerum commiserit gubernacula uel orphanorum aut uiduarum qua indefensa sc 
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sunt, aut earum personarum qua maxime ecclesiastico indigent adminiculo propter 


timorem dei. siquis uero transgressus fuerit statuta, hic ecclesiastice correptioni 
subiaceat. 


De honore monachis conpetente et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut secularia 
inquietare negotia nec alienum seruum prater conscientiam domini eius suscipere 5 
Qui uere et pure solitariam eligunt uitam, conuenienti digni sint honore; quia 
tamen quidam habitu monachi utentes ecclesiasticos actus ciuilesque conturbant circu- 
meuntes indifferenter ciuitates nec non et monasteria se ipsos praesumptione propria 
commendantes, placuit neminem sibi aut edificare aut constituere monasteria aut 
oratorii domum sine conscientia ipsius ciuitatis episcopi, eos uero qul per singulas 1o 
ciuitates seu possessiones in monasteriis sunt, subiectos esse episcopo et quieti operam 
dare atque obseruare ieiunio et orationibus in locis in quibus semel deo sese deuo- 
uerint, permanentes et neque communicare ecclesiasticas neque seculares aliquas ad- 


trectare actiones relinquentes propria monasteria, nisi forte iubeantur propter urguentes 
necessitates ab ipsius ciuitatis episcopo. 


ΕΠ 


et neminem seruorum suscipi in mona- 15 
sterium, ut sit cum eis monachus, nisi cum domini proprii conscientia. pretere- 


untem uero hzc decreuimus extra communionem esse, ut non nomen dei blasphemetur; 
conuenit uero ciuitatisepiscopo curam et sollicitudinem necessariam monasteriisexhibere 


Quod non liceat episcopum uel quemlibet ex clero de alia ad aliam transmigrare 
ciuitatem 


Propter eos episcopos siue clericos qui de ciuitate ad ciuitatem transeunt, placuit 
definitiones datas a sanctis patribus habere propriam firmitatem. 


20 


Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare nisi in propria 
YI Neminem absolute ordinare presbyterum uel diaconum nec quemlibet alium in 


ecclesiastica ordinatione constitutum, nisi manifeste in ecclesia ciuitatis siue posses- 25 


sionis aut in martyrio aut in monasterio. et qui ordinatur, mereatur ordinationis 
publicata uocabulum, eos uero qui absolute ordinantur, decreuit sancta synodus uacuam 


habere manus inpositionem et nullum eius tale factum ualere ad iniuriam eius qui 
eum ordinauit. 


De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 


Eos qui semel in clero taxati fuerint siue in monasteriis, decreuimus neque ad 
militiam neque ad honores seculares uenire, aut eos qui hoc ausi fuerint et non eius 


rel paenitere maluerint, ut ad hoc idem reuertantur, quod ante non obtentu dei pro- 
posuerant sibi, anathema esse. 


30 
V1I 


De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis quae sub potestate episco- ss 
porum uniuscuiusque ciuitatis existunt 
Clerici in ptochiis et in monasteriis aut martyriis constituti sub potestate sint 
eius qui In ea est ciuitate episcopi secundum traditionem sanctorum patrum nec per 


VIII 
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CANONES 4—12 [i81] 89 
praesumptionem recedant a suo episcopo. eos uero qui ausi fuerint rescindere huius- 
modi ordinationem quocumque modo uel si noluerint subiacere proprio episcopo, si 


quidem fuerint clerici, paternarum ordinationum subiaceant condemnationibus; sin 
autem monachi seu laici sunt, excommunicentur. 


Quod non oporteat clericos pratermisso episcopo ad saecularia iudicia commeare — ^ 
VIII Si clericus aduersus clericum habeat negotium, non relinquat suum episcopum 
οἱ ad saecularia iudicia concurrat, sed primum negotium ipsum agitetur apud proprium 
episcopum et ita si fuerit iudicium ipsius episcopi, apud arbitros ex utraque parte 


electos audiatur negotium. S] quis uero contra hac fecerit, canonum subiaceat 
correptionibus. et si clericus aduersus suum seu alium episcopum habeat causam, 10 
apud audientiam synodi prouincie eius conqueratur. 51 uero contra ipsius pro- 


uincie metropolitanum episcopum episcopus siue clericus habeat controuersiam, pergat 
aut ad ipsius dioceseos metropolitanum episcopum aut certe ad Constantinopolitanz 
regie ciuitatis sedem et ibi proprium negotium exequatur. 


Quod non liceat clerico in duabus ecclesiis ministrare 15 


X Non licere clericum in ecclesiis duarum ciuitatum ordinari, sed in ea in qua ab 
initio ordinatus est et cuius expetierat ante perfugium; et si propter uana glorie 
desiderium utpote ad ecclesiam maiorem confugerit, [rubemus] eum ecclesie proprie 
restitui, 1d est ubi ab exordio ordinatus est, et ibi tantummodo ministrare. 51] uero 
quis iam translatus est ab alia ad aliam ecclesiam, nihil habeat commune cum priore 20 
ecclesia siue sub ea ecclesia constitutis martyriis siue ptochiis uel xenodochiis aut 
eorum negotiis. eos uero qui ausi fuerint post ordinationem huius magna et uni- 
uersalis synodi agere qua prohibita sunt, statuit sancta synodus cadere de proprio gradu. 


Quod oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteris 
adprobari 25 


XI Omnes pauperes et indigentes ecclesiasticis auxiliis cum probatione epistolii siue 
pacificis, qua dicunt €IPHNIKA ecclesiastica, tantummodo proficisci statuimus et 
non commendaticiis epistulis, quia commendaticias quas dicimus epistulas eos tantum 
accipere conuenit, qui in opinione sunt clariore, ut eis tantummodo prabeantur. 


Quod nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 30 


XII Peruenit ad nos eo quod quidam prater ecclesiasticas ordinationes affectantes 
potentiam per pragmaticum sacrum unam prouinciam in duas diuidant et ex hoc 
inuenientur duo metropolitani episcopi in eadem et una esse prouincia. statuit 
igitur sancta synodus deinceps nihil tale adtemptari a quolibet episcopo, eos uero 
qui tale aliquid temptauerint, cadere de proprio gradu. siquae uero antea ciuitates 35 
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per pragmaticum imperialem metropolitano decoratz sunt nomine, solo fruantur honore 


et qui ecclesiam eius regit episcopus, incolumi scilicet metropolitano episcopo iure 
proprio reseruato. 


Quod non oporteat extraneos clericos sine commendaticiis litteris ministrare 
XII Extraneum clericum et lectores extra suam ciuitatem sine commendatitiis litteris 5 


proprii episcopi nusquam penitus [liceat] ministrare. 


Quod non liceat clerico uxorem secta alterius accipere, nisi forte sponderit se ad ueram 


fidem uenire 
XIIII Quia in quibusdam prouinciis conceditur psaltis et lectoribus uxores accipere, 


statuit sancta synodus prorsus non licere huic alterius sectae uxorem accipere. S] 10 
quis uero preuenit et habet iam de tali conubio filios, 51 forte preuenerunt eos iam 
apud hereticos baptizare, debent eos offerre catholice ecclesie, ut ibi communicent. 
qui uero adhuc baptizati non sunt, omni modo non posse eos in haeretica ecclesia 


baptizari nec matrimonio iungi haretico, Tudao uel pagano, nisi forte spoponderint se 


uenire ad orthodoxam fidem, dum coniungitur persone orthodoxa. sj quis uero 15 
hanc definitionem sancte synodi praterierit, regularum condemnationi subiaceat. 


De diaconissis mulieribus ut nisi quadragenarias non liceat ordinari 
XV Diaconissam non debere ante quadraginta annos ordinari, et hanc cum dihgenti 


probatione. si uero susceperit ordinationem et quantocumque tempore obserua- 


uerit ad ministerium et postea se nuptiis tradiderit iniuriam faciens dei gratie, hzc 20 
anathema sit cum eo qui in illius nuptias conuenerit. 


De monachis uel puellis deo dicatis quod non liceat eis nuptiis iungi 
XVI Si qua uirgo se dicauerit deo, similiter et monachus, non licere eis nuptiis iungi. 
si uero inuenti fuerint hoc facientes, maneant excommunicati; statuimus uero posse 
in eis facere humanitatem, si ita probauerit loci episcopus. 25 
De ecclesiis in parrociis per triginta annos ab episcopo habitis uel de renouatis urbibus 


Per singulas ecclesias rusticanas pareecias siue in possessionibus permanere im- 


mobiles apud eos qui eas tenent episcopos et maxime qui eas sine uiolentia iam per 
triginta annos tenentes gubernauerunt. 


XVII 


si uero intra triginta annos [etiam] facta 
fuerit aut fiat de eis dubitatio, licere eis qui se dixerint lzesos, propter eas mouere apud 30 


synodum prouincie [certamen]. siquis uero putauerit se a proprio metropolitano 


grauari, apud principem ipsius dioceseos aut apud Constantinopolitane ciuitatis sedem 


D, S [—defmt), t 


Ε praumaticum / — imperiale 57 corr. 
honore δὲ om. S 2 suam £ 
legio Sim 


metropolitano DSÍít metropolitani nominis honore Sdem 
incolomi scilicet D incolumes licet / scilicet priuilegio S4* priui- 
metropolitani episcopi Sf 6 nuquam : liceat om. Dt 
prouinciis ἐ concedetur D psalmistis S 
et cantoribus S4* id est cantoribus et lectoribus ἐ 
peruenit ἡ tale DS, corr. S! 
monium D per matrimonium ἐ 


9 conceditur 
et lectores S'* id est [id est et Sf] lectoribus 
10 accipere uxorem S 11 uero] enim SZ 


peruenerunt / prauenerint S 12 comunicet / Iq matri- 
iungere S/ 


sponderint S/* spoponderit S! sponderit ὦ 15 Or- 
thodoxze om. D orthodoxe di Sf 16 sanctzee—condemnationi om. ἔ praetereat D con- 
demnatione D condemnationibus 5 18 et om. t 19 quantumcumque € 20 hanc: 22 uel 
puellis Se/^t pucllisque δά 23 dedicauerit 5 eos D 


24 statuemus D 25 eos (t facere om. ὁ 
26 annis Sdemt 


28 qui eas!] qua! 29 etiam δέ om. D 
metropolitani D 


27 parcchias D parrocias S parrochias ὦ 
30 eisl] his ! moueri D 31 certamen S om. Dt 


CANONES 13—22 [183] 9r 


agat iudicium, sicut iam dictum est. si uero qualibet ciuitas per auctoritatem 
imperialem renouata est aut si renouetur in posterum, ciuillibus et publicis ordina- 
tionibus etiam ecclesiarum parceeciarum sequatur ordinatio. 


De conspiratione clericorum quod Graeci fratrias dicunt 


ΧΙ Coniurationum et conspirationum crimen, quod apud Graecos dicitur fratrias 5 
et publicis etiam legibus certum est penitus inhiberi, hoc multo magis in sancta dei 
ecclesia ne fiat, conuenit abdicari. siqui uero clerici seu monachi inuenti fuerint 
coniurantes aut íratrias uel factiones aliquas conponentes suis episcopis aut aliis 
clericis, omni modo cadant de proprio gradu. 


Quod oporteat per prouincias bis in anno concilium fieri 10 


XVIIII Venit in nostras aures quia in prouinciis probati synodici conuentus episcoporum 
minime celebrentur et quod inde multe qua correctione opus habeant ecclesiastice res 
neglegantur. statuit igitur hac sancta synodus secundum patrum regulas bis in 
anno in unum conuenire per singulas prouincias episcopos, ubi metropolitanus proba- 
uerit, et sic corrigere singula qua emerserint. qui uero noluerint conuenire episcopi 15 
constituti in suis ciuitatibus et hoc maxime cum in sul corporis sanitate consistant, 
etiam omnibus aliis urguentibus et inexcusabilibus negotiis liberi sint, licere eos fraterna 
caritatis ammonitionibus corripi. 


Quod minime clericos in aliam ciuitatem transmigrare liceat, nisi eos qui proprias 
amiserint ciuitates 20 


XX Clericos in singulis ecclesiis constitutos, sicut iam decreuimus, non licere in alterius 
ciuitatis ecclesiis ordinari, sed adquiescere in ea in qua ab initio fecit principium 
ministrandi, extra eos qui proprias ciuitates perdiderunt et ex necessitate ad alias 
ecclesias migrauerunt. 51 uero quicumque episcopus post definitionem istam ad 
alium episcopum pertinentem clericum susceperit, placuit hunc qui suscepit, et eum 265 
qui susceptus est, tam diu excommunicatos manere quam diu ipse clericus ad propriam 
reuertatur ecclesiam. 


De episcoporum aut clericorum accusatoribus quales debeant suscipi in accusatione 


XXI Clerici seu laici qui accusauerint episcopos aut clericos, temere atque indifferenter 
non debent suscipi in accusationem, nisi prius eorum opinio fuerit. perscrutata. 30 


Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 


ΧΧΤΙ Non licere clericis post mortem sui episcopl rapere pertinentes ad eum res, sicut 
iam ex pracedentibus regulis statutum habetur. si uero hac fecerint, periclitari 
eos in proprio gradu. 


S [Ξε πῆ, t D 

1 lam om.t 3 parrociarum S parrochiarum ἐ 5 quod crimen DI 6 dei om. D 
7 siquis S4eft, cory. SÍ sit 8 uel St aut D II peruenit S quod S 11—12 probati sy- 
nodici (probatis sinodicis z]-—inde D! statuta [statuta minime S4] eporum concilia minime celebrentur 
et ob [ob om. S4] hoc probati—inde 844 statuta eporum concilia minime celebrentur et ob hoc δύση 
12 correctionem [correptionem S7] S 13 neglegatur ὦ 13/14 bis annum D 14 in uno S4( 
uno S! 16 constituti o». Ὁ in? om.! constant!  17etom.! 21 constitutis ! 22 in qua] quam ! 
23 extra eos Di exceptis illis 5 25 placuit D placuit scae [sco S] synodo S et] hec ὁ 426 ipse om.: 
29 clericus siue ]Jaicus S£ accusauerit δὲ 30 prescrutata S scrutata ἐ 32 sicuti St 32 ex 
DS4* et Sm! in S7 om. t uidetur D 32/33 periclitari [periclitare S7 ^] se nouerint S 33 de D 


92 [184] EX COLLECTIONE HISPANA 


De clericis et monachis uel excommunicatis qui praeter uoluntatem sui episcopi ad 
urbem regiam ueniunt 


Venit in aures sanctz synodi quia clerici quidam et monachi nihil sibi habentes 
iniunctum a proprio episcopo, interdum uero etiam illi qui ab eo fuerant excommuni- 
cati, ueniant ad hanc regiam ciuitatem Constantinopolitanam et multi temporis in ea 5 


conterentes spatia perturbationes tranquilhtati ecclesiasticae inferant et diuersorum 
domos corrumpant. 


XXIII 


statuit igitur sancta synodus hos primum quidem commonere 
per defensorem Constantinopolitane sanctae ecclesi? ut exeant de regia ciuitate; si 


autem in eodem proposito inprobe perdurauerint, etiam inuitos eos eici per eundem 
defensorem, ut ad sua loca perueniant. 10 


Quod non liceat monasteria diuersoria szcularia fieri 
xxi Quz semel consecrata fuerint monasteria cum iudicio sui episcopi, manere in 


perpetuum et pertinentes els res conseruari ipsi monasterio et non ulterius posse ea 


fier1 secularia habitacula. qui uero permiserint hac fieri, subiaceant his condem- 
nationibus qu& per canones constitutz sunt. 15 


Ouod non oporteat post obitum episcopi ordinationem alterius episcopi diu differri 
Eo quod quidam metropolitanorum, sicut ad nos perlatum est, neglegunt sibi 
creditos greges et differunt ordinationes facere episcoporum, placuit sanctae synodo 


intra tres menses fieri ordinationes episcoporum, nisi forte inexcusabilis necessitas 
coegerit ordinationis tempus amplius propagari. 


XNV 


51 autem quis episcoporum haec 20 
non obseruauerit, ipsum quidem debere ecclesiastice condemnationi subiacere, reditus 


uero eiusdem uiduata ecclesie integros reseruari apud ceconomum eiusdem ecclesia. 


De oconomis, 1d est dispensatoribus singularum ecclesiarum habendis 
XXVI Quia in quibusdam ecclesiis, sicut ad nos peruenit, sine ceconomo episcopi res 
ecclesiasticas tractant, placuit omnes ecclesias episcopos habentes habere et ceconomos 35 
de proprio clero qui gubernent ecclesiastica cum arbitrio sul episcopi, ut non sine 


testimonio sit gubernantia ipsa rerum ecclesiasticarum et ex hoc eueniat dispergi eiusdem 
ecclesie res et sacerdotali dignitati obtrectatio generetur. 


si uero quis hac non 
obseruauerit, diuinis subiaceat regulis. 


De his qui sibi rapiunt uxores 30 
XXVII 


Eos qui sibi rapiunt uxores, uel eos qui eis auxilium prezstiterint, statuit sancta 
synodus, si quidem clerici fuerint, cadere de proprio gradu, si uero laici, anathema esse. 
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3 peruenit S sci/ 4 uero om. i1 ctiam om. DI 


5 multis temporibus 5 6 contercntes 
spatia D contcerentes ὁ consistentcs S 


7 quidem primum ὁ ἐ 8 aecle sce / 9 perduraucrunt ὦ 
12 semel om. t suo £ I3 perpetuo S: pertinens ἐ eis D ad ea feos S*"!t] St ipsis 
monasteriis S/ et2] ut t I4 his om. t IS per canone constituta / 17 eo quod D! qnm S 
ad nos om. 17/18 creditos sibi δὲ 18 facere ordinationes facere : sco DS* sca t sinodus : 
19 in D menses tres / 20 prorogari S! sin : 21 quidem D uero ! om. S condem- 
nationis 7 22 uiduata / integros] intra ἐ seruari ἐ eoconomum D 25 economum ἐ 
26 clerico? ecclesiastica D ecclesi:& res S aeclas / 27 gubernatio S ipsarum St et om. D ueniat ! 
28 degeneretur ὁ 


si uero siquis ἐ 29 regulis subiaceat D 31 uel eos or. ! 32 pergit. bonifa- 
tius prbt scae eccla romane statu et sucscrip et ceteri epi diuersarum prouinciarum uel ciuitatum 


suscripser D subscr. finiunt [explicuerunt S** expliciunt S^] regulae sequuntur [dein secuntur δὴ 
subscribtiones S 


14 


15 


16 


17 


una sententia. omnes hoc 


lorum. hac est fides recte credentium. 
saluauit. 


imperatori. pissime domine auguste, uita ei. 


CANONES 23-27 . ACTIO SEXTA 


[185] 93 
Sequuntur subscriptiones 


Pascasius episcopus ciuitatis Lillibitane uicem agens beatissimi episcopi Leonis 


definiens subscribsi (1) 


Lucensius episcopus ciuitatis Asculitanae idem uicem agens sanctissimi episcopi 


Leonis definiens ss (2) 


5 
Bonifatius presbyter urbis Romz uicem agens apostolice sedis definiens 55 (3) 


Anatolius episcopus Constantinopolitane ciuitatis noue Roma definiens ss (4) 
Maximus episcopus Antiochenus definiens ss (5) 


Iuuenalis episcopus Ierosolimitanus definiens ss (6) 
Thalasius episcopus Cappadocie Caesariensis definiens ss (8) 


10 
Quintillus episcopus Eraclie Macedoniensis uicem agens sanctissimi uiri episcopt 


Anastasii ciuitatis Thessalonicensis definiens ss (7) 


Stefanus episcopus Efesitanus definiens ss (9) 


Lucianus episcopus Bizensis uicem agens sanctissimi episcopi Quiriaci Eracliz 


Thraciensis definiens ss (ro) 


15 
Eusebius episcopus Galatie Anquriensis definiens ss (11) 


Diogenis episcopus Quizicensis definiens ss (12) 

Petrus episcopus Corinthensis definiens ss (13) 

Florus episcopus Sardensis definiens ss (14) 

Eunomius episcopus Nicomidiensis definiens ss (15) 
Anastasius episcopus Niciensis definiens ss (16) 

Eleutherius episcopus Calchidonensis definiens subscribsi (18) 


Item omnes episcopi quingenti uiginti definientes subscripserunt. 


Et posteaquam recitatum est, piissimus imperator ad sanctum concilium dixit: 


Dicat sanctum concilium si ex consensu omnium episcoporum definitio quae nunc a5 
lecta est, prolata sit. 


Omnes reuerentissimi episcopi responderunt: Omnes sic credimus. 


idem sentimus. 
omnes orthodoxi sumus. 


una fides 
omnes consentientes subscripsi- 
haec (est) fides patrum. hzc est fides aposto- 


hac est fides qua orbem terrarum 30 
Marciano nouo Constantino, nouo Paulo, nouo Dautd. (anni Dauid) 


Et post has uoces piissimus et fidelissimus imperator ad sanctam synodum dixit: 


manifestata est. 


Veneranda catholica fides a sancta et uniuersali synodo secundum patrum expositionem 


gratias agimus omnipotenti saluatori deo quia multorum errantium circa fidem ampu- 


tata discordia in unam eandemque fidem omnes nunc conuenimus sperantes celerem 
uestris precibus et meliorem super omnes nos pacem a deo donari. 


14—17 cf. Gesta Chalcedon. 6, 9—12 
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Iom.t  2]leuitanct — beatum/ leonis epsa Sf Iconis S^ — 3 adscripsi numeros subscriptionum 
Gracaram 4 lucentius S"* ascolininanei ὁ ausculitane S? idem om.t 4[5 1eonis epsi 57 
lconis S" 11 macedonensis S4 12 tesalonice / I4 Qquiriaci ep! / 16 ankirensis ὁ] 
anchirensis f 17 diogenes [diugenes S4] S 18 coritensis S 19 Sardiensis S?" sardiniensis S4*/ 
20 conomius S! eunemius S4 nicomediensis S 23 idem Sf" o5. t quingenti uiginti 4 
DCXXX S 


29 omnes—sumus om. t 
Dauid addidi ex Γ 32 domne S4 


uniuersalis ἐ 36 saluatori om. S4 


hac fides patrum £ om. S est! addidi 


33—p. 94, 3 bis scripsit SÍ — 34 a sancta om. t 
38 & om. t de Sd 


31 anni 
et om. S4 


etsi laborem uestrae reuerentize et conuicium fecimus, maximas :5 


94 [186] EX COLLECTIONE HISPANA 18. τὸ 


18 


Sancta synodus iterum exclamauit: Hac digna uestri imperii. 
uestri imperii. — haccorrectio uestri imperi. 
et imperii et fider. 


hac propria 
digne fidei, digne Christo, digne imperii 
propter ea pacificatur orbis terra. 

Et post has uoces piissimus et fidelissimus imperator ad sanctam synodum dixit: 
Veneranda[m] catholica(m] fide[m] a sancta et uniuersali synodo secundum patrum ex- 6 
positionem manifestata[m] iuxta legem et conuenientem esse nostra tranquillitas pro- 
bauit omnem in posterum contentionis occasionem circa suam fidem amputari. — si quis 
igitur idiota uel militarius seu clericus publice de fide turbam congregans sub obtentu 
disputationis tumultum fecerit, si quidem idiota proscriptus, expellatur a regia urbe; 
militarius uero seu clericus gradus sui periculum sustinebunt et aliis poenis subiacebunt. 10 


19 


EXPLICIT EXPOSITIO SINODI INCIPIT EDICTVM IMPERATOVM IN CONFIRMATIONE CONCILIT 
CALCHIDONENSIS 


Imperatores Valentinianus et Marcianus augusti uniuersis populis. 


landem 
aliquando eic. edita est supra p. 21. 22 


INCIPIT SACRA VALENTINIANI ET MARCIANI AVGVSTORVM POST CONCILIVM CALCHIDONENSE 15 
EDITA IN ADFIRMATIONEM EIVSDEM CONCILII ET DAMNATIONEM HAERETICORVM 


Imperatores Valentinianus et Marcianus augusti Palladio pp. 
potentie eic. ediía est μοὶ. 3 p. 349—352 


Diuinze semper 
INCIPIT ALIA MARCIANI AVGVSTI ADVERSVS SVPRA MEMORATOS HAERETICOS 
Imperator Marcianus augustus Palladio pp. 

supra p. 24—27 


Addo quce de canomtbus Chalcedonenstbus exhibentur 1. Efioma que fertur 
Hispana: 


Licet iam iamque eíc. ediía esí 20 


EX CONCILIO CALCEDONENSE 


I Vt omnium conciliorum statuta teneant. 
n Episcopus presbyter uel quilibet ex clero si per uenalitatem ordinatus fuerit, 
et qui ordinat et qui ordinatur, deponatur; si uero ceconomus uel actuarius, ana- 
thema sit. 


I8— 19 cf. Gesta Chalcedon. 6, 13—14 
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I Hec om.! 1—3 hec?—imperii om. ἐ 2 dignel—imperii?] digniter Sd  fidei—digne? o». Sf, 3fide: 
4 hasom.t 5 uenerandam catholicam fidem Si, corrext ex Γ 


6 manifestatam S manifestandam ἐ, 
correxi ex I et om. Sf 


conueniente £, postulatur conueniens 7 oms S?" 
cf. eüavo0c Γ᾽ 8 militarium t ostentu S* ostento S4 
penitus f 


suam Sft, postulatur sanctam 
9 proscriptus / prescribtus S IO ponis] 
post 10 add. item placuit ut de libertis in capite factis tam de colonis siue de familiari- 


bus lex romana constituit ut ad clericatus oficium nullatenus adspirarent. set modo salubri ordi- 


natione censuimus ut de talibus uenientes ad clerum, si necesse fuerit, subdiacones ordinentur et 
nullo modo ad superiorem oficii gradum promoueantur, et si episcopo nesciente aliqui ordinati sunt, 
omni modo deponantur ( II EXPOSITIO SINODI S CONCILIVM CALCIDONENSEM / I3 augusti et 
marcianus Se 16 ADFIRMATIONE Sf; DAMNATIONE Sf"; 17 augusti om. ἐ Pp) pape ! 


prefecto pretorii S 19—21 om. , sed pergil INCIPIT EPLA LEONIS PAPE AD MARCIANVM IMPER DIRE- 
CTÀ CALCIDONENSIS. 


Leo eps marciano aug. mag [sic] munere eic. — Leon. ef. coll. Grim. 54 20 pp] 
prefecto pretorii S 25 numeros om. M concilium V teneat V teneant firmitatem M 
26 Bi om. V uenalitate V 27 ordinant V 51 uero M sibeo V actuarii V 


EPITOME HISPANA [187] 95 
I Vt nullus clericorum conductores efficiantur. 


episcopus curam habeat or- 
fanorum uel uiduarum. 


ni Nullus monachos sine episcopi conscientia monasterium faciat. monasteria 


sub potestatem episcoporum suorum sint et ne uagentur absque potestate episcopi 
uel abbatis. 


5 
Y Episcopus siue clericus de alia ecclesia in aliam non transferat se. 
vi Nullus sine loci nominatione aut presbyter aut diaconus aut quicumque ordinetur. 
vi Quicumque clericus monachos ad saculariam militiam reuersus fuerit, ana- 
thema sit. 
vi 


Clerici monachi laici qui proprio episcopo noluerint subiacere, excommunicentur. 10 
Clerici 51 habuerit causam, ab episcopum suum audiatur aut ad metropolitanum; 
Si uero contra episcopum suum siue metropolitanum, ad regiam ciuitatem causentur. 
In duas ecclesias unus non ordinetur clericus, nisi ubi prius; aut certe in secundam, 
ut causam non habeat in priorem. 


ΧΙ Episcopus pauperibus faciat epistolas per loca. 


VIIH 


X 


15 
ΧΗ In una prouincia duo non sint metropolitani. 
XII Clericus ab alio episcopo sine epistola non recipiatur. 
xim Nullus clericus hereticam uxorem accipiat. 
XV Diaconissa ante XL annos non ordinetur et post ordinationem si maritum acceperit, 
anathema sit. 20 
XVI Siqua deuota uel monachos post professionem nupserit, excommunicetur. 
XVII Post XXX annos nullus repetat diocesem suam; si uero renouata fuerit ciuitas, 
ecclesiasticus ordo seruetur. 
XVII Siquis clericus uel monachos coniurationes fecerit, deponatur. 
XVHI Duas uices in anno synodus fiat et episcopus monitus qui non fuerit, corripiatur. 96 
XX Qui clericum alienum susceperit, episcopus et clericus excommunicetur. 
ΧΧῚ Quicumque clericum uel episcopum accusauerit, passim non recipiatur, nisi opinio 
eorum perscrutata fuerit. 
XXII Clerici res pertinentes episcopi post mortem non rapiant. 
XXIII Clerici uel monachi sine conscientia episcopi sul regiam ciuitatem habitantes so 
proiciantur. 
XXIII Semel consecrata monasteria cum iudicio episcopi sui nullatenus possunt fieri 
secularis habitatio. 
XXV Mortuo episcopo infra tres menses ordinetur alter. 
XXVI Omnes episcopi ceconomos habeant. 35 
XXVII Raptores excumunicentur. 
VM 
1 nulli M 3 monachus M 4 et ne V nec M 7 nominationem V aut? om. V 
8 monachus M aV secularia V saecularem M militia V conuersus M 10 no- 
luerit V excummunicetur V 11 habuerint M epo suo M audiantur M ad metro- 
politano V a metropolitano M 13 duabus ecclesiis M in om. V secunda M 14 causa V 
priori M 15 locas V 16 sit V 17 alio epm V aliis epis M 18 eritica oxore F 
I9 annorum M si om. V 21 monachus M nuperserit V 22 recipiat V diocesim M 
ciuitas renouata fuerit M 23 eclesiastica V reruetur V seruentur M 24 monachus M 
coniurationis V 25—26 om. M 25 synodus scripsi ordus V fuerit V conicias adfuerit 
corripiat V 28 fuerit presentata M 29 morte V rapeat V 30 regia ciuitate Mf 
32 consagrata V iudicium V possit V 32/33 fyeri secula .. . [de ultimis litteris 
non consiati] habitatio V secularia habitacula fieri M 35 om. M cconumus habeat V 


36 excumunicetur V 


EX COLLECTIONE CODICIS 
MEERMANO-WESTREENIANI 


IV — Codex Meermano-Westreenianus [Hagensis 9] s. VIII 
t — Codex Albigensis 2 


H 


111 


Inl 


INCP CALCHEDONENS CONCILII 


Qui a sanctis patribus per singula concilia usque nunc expositi sunt canones, 
continere iustificamus. 

Siquis episcopus per pecuniam ordinationem fecerit et in uenalitatem deduxerit 
[et] indistractibilem gratiam et ordinauerit per pecuniam presbyterum siue diaconum 5 
uel quemlibet in clero numeratum aut promouerit (per) pecuniam ceconomum aut 
defensorem aut quemlibet de canone turpis lucri gratia, qui hoc arguatur temptasse, 
periclitetur erga proprium gradum et is qui ordinatus fuerit, nihil per mercatam ad- 
quirat ordinationem uel promotionem, sed sit alienus dignitatis uel cura quam (per) 
pecuniam adquisierit. siqui uero mediator detegatur tam turpibus et inlicitis datis, 10 
huiusmodi si quidem clericus est, proprio deiciatur gradu; si uero laicus aut monachus, 
anathematizetur. 

Peruenit ad sanctam synodum quod eorum qui in clero adnumerantur, quidam 
turpis lucri gratia alienorum praediorum efficiuntur conductores et secularia negotia 


suscipiunt, dei quidem ministerium neglegentes, secularium autem occurrentes domi- 15 


bus, ut substantiarum dispensationem suscipiant auaritia causa. statuit ergo sancta 


et magna synodus nullum deinceps, non clericum, non monachum aut conducere 
possessiones aut causis subintroducere semet ipsos, his autem qui intra zetatem sunt, 
inexcusabilem procurationem uel similiter ciuitatis episcopus ecclesiasticarum man- 
dauerit curam gerere rerum aut orfanorum aut uiduarum sine prouisione existentium 20 
et precipue qui ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini. quodsi 
quis transgredi statuta de cetero temptauerit, huiusmodi ecclesiasticis subiacebit in- 
crepationibus. 

Oui uere et sincere singularem adpetunt uitam, conpetentem mereantur honorem; 
sed quoniam quidam sub monachili pretextu ecclesiastica uel ciuilia conturbant negotia 25 
circumeuntes passim in ciuitatibus nec non et monastiria sibi instituere presumentes, 
placuit nullum quidem nusquam adificare aut instituere monastirium uel oratorium 
sine conscientia ciuitatis episcopi, per singulas ucro ciuitates uel regiones monachos 
subiectos esse episcopo et quietem amplecti et intentos esse tantummodo ieiunio et 
orationi, quibus locis renuntiauerunt, perseuerantes, neque uero ecclesiasticis aut ao 
secularibus insolentes esse negotiis aut miscere se deserentes monastiria, nisi forte 
precipiantur propter aliquam curam necessariam a ciuitatis episcopo. 


nullum uero 
recipere in monastiriis seruum obtentu monachi sine conscientia domini. 


transgre- 
pruinus edidtt ex codicc Parisin. 1451 Ε΄. Maassen tin Geschichte der. Quellen. ctc. I1 945 ^4. 


WV, ἐ [inde a 13] 


5 et dcleut 6. 9g per add. Maassen 6 ceoconoinunt TF 9 curaii W 13 clerico ad- 
nominantur ἐ I4 eficiantur ἐ 15 suscipiant ὁ occurrit ! I6 et ὁ 18 etate ὦ ecclesia W. 
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IOO [192] EX COLLECTIONE CODICIS MEERMANO-WESTREENIANI 


dientem uero nostram hanc definitionem statuimus excommunicatum esse, ne nomen 


dei blasphemetur, episcopum tamen ciuitatis competentem prouidentiam facere mona- 
steriorum. 


M De his qui transmigrant de ciuitate in ciuitatem episcopis aut clericis placuit 


qui de huiusmodi statuti sunt canones a sanctis patribus, habere propriam firmitatem. 6 
Nullum debere absolute ordinare presbyterum uel diaconum nec quemlibet in 

ecclesiastico gradu, nisi specialiter ecclesie ciuitatis aut possessionis aut martyris aut 

monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero inpronuntiabiles ordinantur, 


statuit sancta synodus in irritum esse huiusmodi manus inpositionem et nusquam 
posse ministrare in iniuriam ordinantis. 


Vi 


10 
VII 


Qui semel in clero deputati (sunt aut) monachorum uitam expetierunt, statuimus 
neque ad militiam neque ad dignitatem aliquam secularem uenire aut hoc temptantes 


et non paenitentes, ut reuertantur in 1d ipsud quod propter deum prius elegerunt, ana- 
thematizari. 


VII Clerici xenodochii pauperum uel monasteriorum uel martyrum sub potestate 15 


[sint] uniuscuiusque ciuitatis episcoporum secundum sanctorum patrum traditiones 
permaneant et ne per contumaciam subsannent suos episcopos. audentes uero 
frustrare huiusmodi [non subditi] dispositionem quocumque modo non subditi proprio 


episcopo, si quidem sunt clerici, canonum subiaceant increpationi; si uero laici uel 


monachl existant, excommunicentur. 


20 
VIIII 


Siquis clericus aduersum clericum habet causam, non deserat proprium epi- 
scopum et ad saecularia iudicia excurrat, sed prius actionem uentilet apud proprium 
episcopum aut certe consilio eiusdem episcopi apud quos utraeque partes uoluerint, 
de iudicatione experiantur. quodsi quis prater hac faciat, canonibus subiacebit. 
quod si clericus habet causam aduersus proprium episcopum aut certe alium episcopum, zs 
apud synodum (prouincie) iudicetur. quodsi apud eiusdem prouincie metropoli- 
tanum episcopus uel clericus habet (causam), subsequatur primatem dioceseos av 
regie Constantinopolis sedem (et) apud ipsum iudicetur. 

Non licere clericum in duarum urbium simul pronuntiari ecclesiis, in qua uel 
initio ordinatus est uel in quam confugit quasi potiorem gloriz inanis cupiditate; hoc so 
uero facientes reuocari in suis ecclesiis in quibus ab initio ordinati sunt, et ibi tantum- 
modo ministrare. si uero lam quis translatus est ex alia in aliam ecclesiam, nihil 
prioris ecclesie aut sub ea martyrum uel inopum habitationis siue xenodochiorum 
communicet rebus. quisquis uero ausus fuerit post terminum magna et generalis 


huius synodi agere aliquid eorum qua renuntiata sunt, statuit sancta synodus deici s5 
proprio gradu. 


X 


XI Omnes inopes uel indigentes subsidium cum probatione per apostolicum uel 


pacificis ecclesiasticis tantummodo proficisci et non commendaticiis pro eo quod com- 
mendaticias litteras conuenit honoratioribus tantummodo praestari personis. 

Peruenit ad nos quod quidam extra ecclesiastica statuta » « unam in duo diuisisse, 4o 
ut hinc duo metropolitani sint in una prouincia. statuit ergo sancta synodus ulterius 
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CANONES 5— 19[20] [193] ΙΟῚ 


quidem nihil tale temptari ab episcopis; qui uero hoc temptauerit, deici proprio 
gradu. quantzecumque uero ciuitates litteris imperialibus metropolitanae honore 
sunt nominis, tantum fruantur honore et qui ecclesiam eius gubernat episcopus, sine 
dubio saluo eius απ secundum ueritatem metropolis est, proprio iure. 

xiH Peregrinos clericos uel lectores in alia ciuitate sine commendaticiis litteris proprii 6 
episcopi nullatenus alicubi ministrare. 

xin Quoniam in quibusdam prouinciis conceditur lectoribus uel psalmistis matri- 
monia inire, statuit sancta synodus non licere cuiquam ex his hareticam uxorem 
accipere. quos autem constat de talibus coniugiis filios suscepisse, si quidem pre- 
cesserunt ex his editos baptizare apud hareticos, offerre eos commun!oni catholica 10 
ecclesie, non baptizatos autem non posse ultra baptizare apud hareticos, sed neque 
copulari nuptiis hereticorum aut Iudaeorum aut paganorum, nisi forte promittant 
transferre se ad orthodoxam fidem copulandam personam catholico. si quis hunc 
terminum transgreditur sancte synodi, canonum subiacebit increpationi. 

XV Diaconissam.non ordinari mulierem ante annum quadragesimum, et hanc cum i5 
summa probatione. sj uero suscepta manus inpositione tempus aliquantum per- 
manens in ministerio semet ipsam dedat nuptiis iniuriam inrogans dei gratia, huius- 

[16] modi anathematizetur eumque qui ei copulatur. uirginem se ipsam offerentem 
domino deo similiter non licere nubere: quodsi inuenta fuerint hoc facientes, sint ex- 
communicata. paenitentes autem facta (et) exomologesim facientes, habere auc- 20 
toritatem in earum humanitatem eiusdem loci episcopum. 

[7] Xvl Quae per singulas ecclesias rustica sunt parrociae siue in possessionibus, permanere 
inconcusse apud detinentes eas episcopos, praterea si per tricennium eas sine ul 
obtinentes rexerunt. quodsi intra tricennium facta est uel fiat de his altercatio, 
licere dicentibus lzesos se de his mouere apud sanctam synodum prouincie eiusdem. 25 
si quis uero lesus fuerit a metropolitano, apud primatem dioceseos uel Constantinopo- 
litanam sedem (iudicium) experiatur, sicut dictum est. siqua uero etiam ex imperiali 
potestate deducta est ciuitas aut si nuper deducitur, ciullibus et publicis institutioni- 
bus et ecclesiasticarum parrociarum ordo subsequatur. 

[18] XVII Coniurationis siue conuentionis crimen etiam ab exteris legibus omnino prohibe- 30 
tur; multo magis in dei ecclesia hoc fieri prohibere conuenit. siqui uero clericorum 
uel monachorum repperiantur coniurantes ant concinnationem adinuenientes proprio 
episcopo aut clericis suis, deiciantur omnimodis proprio gradu. 

[19] XVIII Peruenit ad nostras aures in prouinciis statuta concilia episcoporum non fieri 
et ex hoc plurima neglegi qua correctionem indigent ecclesiasticarum causarum. s5 
statuit ergo sancta synodus secundum patrum regulas secundo in anno in id ipsum 
conuenire in unaquaque prouincia episcopos ubi metropolitanus episcopus probauerit, 
ad corrigenda singula qua oborta fuerint. qui uero non conuenerint episcopi resi- 

dentes in suis ciuitatibus et hoc in sanitate degentes et totius inexcusabilis necessitatis 
uel impedimento existentes liberi, fraterne increpentur. 10 

[20] XVIIII Clericos in ecclesia ministrantes, sicut iam statuimus, non licere in alterius ciui- 
tatis statui ecclesia, sed contentos esse in quibus ab initio (ministrare) meruerunt, 
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102 [19.4] EX COLLECTIONE CODICIS MEERMANO-WESTREENIANI CANONES 2o[21]— 25[27] 


preter illos sane qui amittentes proprias (prouincias) ex necessitate in aliam ecclesiam 

transierunt. siqui uero episcopus post hoc statutum ad alium episcopum pertinen- 

tem suscipiat clericum, placuit excommunicatum esse (et susceptum et) suscipientem, 
donec transmigrans clericus (ad) propriam remeauerit ecclesiam. 
Clericos uel laicos accusantes episcopum passim et sinc probatione non recipi 5 

[22] ad accusandum, nisi prius arguatur eorum existimatio. — non licere clericos post mortem 
proprii episcopi diripere pertinentes ad eum facultates, sicut et primis canonibus denun- 
tiatum est, aut hoc facientes perichtari erga proprios gradus. 

123] XNI Peruenit ad aures sancta synodi quod clerici quidam uel monachi, quibus nihil 
commissum est a proprio episcopo, interdum excommunicati ab eo, conuolantes ad i 
regiam Constantinopolitanam urbem diu in ea degere communicationis excitantes et 
conturbantes ecclesiasticam tranquillitatem nec non et deprauantes domus quorundam. 
statuit ergo sancta synodus huiusmodi admoneri primum quidem per defensorem Con- 
3tantinopolitanz ecclesie sanctae de egrediendo regiam ciuitatem; quodsi talibus 


causis persistant inpudenter, coactos per eun(dem) defensorem expelli et sua loca 15 
conprchendere. 


[21] XX 


4] NNI Qu:e semel dedicata sunt monasteria consilio episcoporum, permanere perpetuo 


monasteria et pertinentes ad ea facultates seruare monasterio et non posse ultra fieri 
ea s:ecularia habitacula. qui uero indulserint hoc fieri, subiacere canonum sententiis. 
Quoniam quidam metropolitanorum, quantum rumore conperimus, neglegentes 20 
commissos sibi greges differunt ordinationes episcoporum « x nisi forte inexcusabilis 
necessitas procuret prolongari dilationis tempus. qui uero hoc non fecerit, subiacere 


cum ecclesiastice increpationi; reditus tamen uiduatze ecclesie apud (ceconomum) 
eiusdem ecclesie reseruari. 


[25] ΧΧΤῚ 


[26] NN1111 Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut fama fert, extra ceconomos episcopi ecclesia- 25 


sticas tractant facultates, placuit omnem ecclesiam habentem episcopum et ceconomum 
habere de suo clero dispensantem ecclesiastica secundum ordinationem sui episcopi, 
ut ne sine testimonio sit «dispensatio ecclesie et ex hoc dispergantur ecclesiasticcc 


facultates ct detractio sacerdotio procuretur. quodsi hoc non fecerit, subiacere eum 


diuinis statutis. 30 


51] XXV Qui rapuerint mulieres sub nomine cohabitandi, cooperantes aut coniuentes 


raptoribus statuit sancta synodus, si quidem clerici sint, deici proprio gradu, si uero 
laici, anathematizentur. 
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EX COLLECTIONE QVAE 
DICITVR THEODOSII DIACONI 


Θ — Codex Veronensis LX s.VI1l 


INCP SYNODVS CALCHIDONENSIS 


1 Sancta ac magna uniuersalis synodus qua secundum dei gratiam et sanctionem 
piissimorum ac uenerabilium imperatorum nostrorum Valentiniani et Marciani in Cal- 


chedonensi ciuitate Bithynia congregata in basilica sancte gloriosissima martyris 


Euphemie, determinauit qua in subiectis habentur 5 


Dominus noster et saluator Tesus Christus fidei agnitionem discipulis suis firmans 

ait: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, quatenus nullus Ioh. 14, 27 

aduersus proximum suum discrepet in dogma religionis, sed ueritatis eque demonstre- 

tur praedicatio. — sed quia non desinit diabolus sua zizania super pietatis [religionem] 

inserere semina et aliquid nouius contra ueritatem semper adinuenire, propterea 10 
dominus consuetus prouidere generi humano hunc piissimum et fidelem a&emulatorem 
uerz religionis excitauit regem, qui uniuersos apud se conuocauit sacerdotum auctores, 
ut omnium nostrorum domini [nostri] Iesu Christi gratia iuuante omnis falsitatis pestis 
a Christi expellatur ouibus et eas ueritatis 1psius germen inpinguet. quod etiam 
et fecimus communi decreto erroris uidelicet expellentes dogmata et absque ullo errore 15 
patrum renouantes fidem, symbolum trecentorum decem et octo cunctis przedicantes et 
tamquam proprios qui [in] hanc sacramenti expositionem ediderunt, suscipientes patres. 
post hac subscripserunt qui etiam in magna urbe Constantinopolim conuenerant cL, 
qui et ipsi eandem adsignauerunt fidem. statuimus igitur et nos omnem sequentiam 
et ordinem fidei omnesque dispositiones custodire, sed etiam et ea qu:e in Epheso 90 
olim uenerabilium determinauit concilium, cuius auctores sancte recordationis Cazle- 
stinus urbis Romane et Cyrillus Alexandrine ecclesie uisi sunt esse, prefulgere 
quidem rectam et inuiolatam fidem expositam a CCCXvIII sanctis ac beatissimis 
patribus qui in Nicea temporibus diu; memorie Constantini dudum impera- 
toris congregati sunt, tenere autem et ea qua a CL uenerandis patribus in Con- ss 
stantinopolitana urbe definita sunt ad exquisitionem quidem eorum qus tunc ebul- 
lherunt hereses, confirmationem uero ipsius catholicie adque apostolice fidel nostra. 

3 Iam ergo nunc trecentorum decem et octo et CL patrum sententia sufficiebat 
quidem ad perfectionem religionis et ad agnitionem stabilitatis, sed et prudentissimum 

ac salutare diuinz gratize symbolum. de patre autem et filio et sancto spiritu quod 3o 

perfectum [meum] est, docet et de domini incarnatione qui fideliter suscipiunt, ostendit. 

sed quia hi qui ueritatis adtemptant infringere prodicationem, per proprios errores 

nouas parturierunt uoces, alii quidem de domini dispensationis mysterio, quod propter 


t. 2. 3 Gesta. Chalcedon. 6, 8. 5. 31. 34 
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nos gestum est, interrumpere conantes et sanctam uirginem theotocon uoce abnegantes, 
alii uero confusionem et mixturam [mixtam] inducentes et unam naturam carnis atque 
diuinitatis esse adfirmantes indiscrete et passibilem unigeniti diuinam naturam dicentes, 
idcirco uniuersam eis aduersum ueritatem excludere machinam uolens hac praesens 
sancta et magna synodus uniuersalis praedicationem iam superius docens inmobilem 5 
statuit pracedenter quidem trecentorum XvIII sanctorum patrum fidem esse inlibatam. 


INCP STATVTA SCA SYNODVS CALCHEDONENSIS 


Pissimus noster imperator [Constantinopolitane] pp aug ad sanctam synodum 
dixit: Lassati estis nimio spatio fatigationem sustinentes; expectate ergo tres dies 
ucl quattuor adhuc et praesentibus magnificis nostris iudicibus singula qua uultis, 10 
mouete, congruum prasidium meremini. ante uero quam perfecte formule de 
omnibus dentur, nemo uestrum a sancta discedat synodo. 


4 


Definitiones ecclesiastice pronuntiate a sancta et uniuersali synodo qua Calchedonz 
congregata est 


Gt 


Acta septimae cognitionis Calchedonensis 15 
Canones qui a sanctis patribus usque ad hanc synodum tenuerunt, tenere 
iustum. duximus. 


{Π Siqui episcopus per pecunias ordinationem fecerit et in pretium adduxerit 


inemptam gratiam et ordinauerit episcopum per pecunias uel chorepiscopum uel 
presbyterum uel diaconum uel alterum quemlibet clero adnumeratum uel si instituerit 20 
per pecunias ceconomum uel defensorem uel custodem uel alterum canonis propter 
turpem proprium quastum, qui hoc conatur, conuictus periclitabitur de suo gradu 
et qui ordinatur, nihil iuuetur de ordinationis institutione, qua per quastum facta 
est, sed sit alienus a dignitate uel cura quam per pecunias impetrauit. Si uero 
et intercedens aliquis uisus est turpibus et infandis dationibus, si quidem clericus fuerit, 25 
de suo excidat gradu, si uero laicus aut monachus, anathematizetur. 

Venit ad sanctam synodum quia quidam de clericis propter turpe suum lucrum 
alienarum possessionum fiant conductores et negotia secularia suscipiant, ministeria 
quidem dei neglegentes, ad secularium uero concurrentes domos et dispensationem 
substantiarum accipientes propter amorem auaritia. definiit igitur sancta et magna 30 
synodus ullum de reliquo nec episcopum nec clericum neque monachum nec conducere 
possessionem neque causis se immittere secularibus, nisi forte ex legibus uocetur ad 
inpuberum inexcusabile tutoris officium uel si episcopus ciuitatis de ecclesiasticis ei 
praceperit curare causis (uel) de pupillis et uiduis destitutis et de personis quz maxime 
ecclesiastico egent przesidio. si uero aliquis pratergredi definita de reliquo quonatus 35 
fuerit, ecclesiasticis subiaceat poenis. 

Qui uere et sincere singularem eligunt uitam, condecenti digni sunt honore; 
quoniam uero quidam monachorum habitum utentes ecclesias et ciuiles causas pertur- 


ΠῚ 


ἘΠῚ 


4 Gesta. Chalcedon. 6, 23 
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CANONES 1—1i [199] 107 
bant circumeuntes in ciuitatibus nec non et monasteria sibi constituentes, placuit 
neminem ullo modo adificare neque instituere monasterium uel oratoriam edem sine 
uoluntate ciuitatis episcopi, monachos uero qui sunt per singulas ciuitates et prouincias, 
subiectos esse episcopo et quietem diligere et operam dare ieiunio et orationi, in quibus 
locis abnuntiauerunt, obseruantes, neque uero ecclesiasticis neque secularibus causis $ 
frequentare nec communionem habere relinquentes sua monasteria, nisi forte prce- 
ceptum eis fuerit propter necessariam utilitatem ab episcopo ciuitatis. nemo uero 
suscipiat in monasteriis seruum ut monachus fiat, sine uoluntate sui domini. prater- 
gredientem uero hanc nostram definitionem definiimus excommunicatum eum esse, 


ut nomen dei non blasphemetur, episcopum uero ciuitatis oportere congruam proui- 10 
dentiam facere monasterii. 


v De transferentibus se a ciuitate in ciuitatem episcopis uel clericis placuit ut 


posit] de eis canones a sanctis patribus habeant suam uim. 

Nullum absolute ordinare nec diaconum nec presbyterum neque omnino aliquem 
eoruin qui sunt in ecclesiastica ordinatione, nisi specialiter in ecclesia ciuitatis uel im 15 
possessione uel 1n martyrio uel monasterio ordinandus praedicetur. et eos uero 
qui absolute ordinantur, definiit sancta synodus irritam habere huiusmodi ordinationem 
et in actu inualidam ad iniuriam ordinantis. 

vl Eos qui semel in clero ordinati sunt, uel monachos definimus neque ad militiam 
neque ad sacularem dignitatem uenire; quodsi hoc ausi fuerint nec ad paenitentiam 20 
uenerint ut conuertantur ad hoc quod propter deum elegerunt, anathematizentur. 

Clericis qui ptochiis uel monasteriis ucl oratoriis prepositi sunt, in unaquaque 
ciuitate sub episcopo secundum sanctorum patrum traditionem perseuerent et ne per 
audaciam contemnant suum episcopum. qui uero audent contradicere huic disposi- 
tioni quolibet modo et non se subiciunt proprio episcopo, si quidem clerici sunt, canonicis z5 
subiaceant poenis; si uero laici uel monachi, sint excommunicati. 

Siquis clericus cum clerico causam habet, non relinquat suum episcopum et ad 
seecularia iudicia currat, sed prius negotium exerceat apud suum episcopum uel etiam 
cum uoluntate eiusdem episcopi apud quos utrzeque partes uoluerint, negotium peraga- 


VI 


V]llI 


Vlll 


tur. Si uero quis prater haec fecerit, canonicis poenis subiaceat. 51 uero et so 
clericus habet causam cum suo ucl cum altero episcopo, apud synodum prouincie 
causam dicat. si uero cum eiusdem prouincie metropolitano episcopo (episcopus) 


uel clericus ambigit, perueniat ad principem dioceseos uel ad regie Constantinopoleos 
sedem et apud ipsum causam dicat. 

X Ne liceat clericum in duarum ciuitatium simul ecclesiis militare, in qua prius ss 
ordinatus est et in qua confugit ut ad maiorem uidelicet propter cenodoxie desiderium; 
hoc uero facientes restitui ecclesie in qua ab initio ordinati sunt, et ibi solum mini- 
strare. si uero quis se transtulerit ex alia ad aliam ecclesiam, nihil de priore ecclesia 
uel de oratoriis que sub ea sunt, uel ptochiis uel xenodochiis rerum communicet. 
audentes uero post definitionem magna et uniuersalis huius synodi agere aliquid de 40 
nuper interdictis definit sancta synodus excidere eos de suo gradu. 

XI Omnes pauperes et egentes przsidio cum probatione (cum) epistulis uel pacificis 
ecclesiasticis solis iter agere definimus et non cum conmendaticiis eo quod epistula 
conmendaticiae honestis praestari soleant personis. 
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xh Venit ad nos quod quidam contra ecclesiasticas leges concurrentes ad potestates 


per pragmaticas unam prouinciam in duas diuiserunt, ut ex hoc duo metropolite 
essent in una prouincia. definut igitur sancta synodus de reliquo quidem nihil 
tale huiusmodi temptari ab episcopo; qui uero temptauerit, excidat de suo gradu. 
quacumque uero iam ciuitates per litteras imperiales metropolitano honorificatz sunt 5 
nomine, sole fruantur honore et episcopus qui eandem ecclesiam gubernat, uidelicet 


seruato secundum ueritatem metropolitanis suo iure. 


XHI Peregrinos clericos uel lectores in altera ciuitate sine commendaticiis litteris sui 


episcopi nullo modo alicubi ministrare. 


XII Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus (et) psaltis uxorem 10 


ducere, definit sancta synodus non licere aliquem eorum alterius sectae uxorem acci- 
pere. eos uero qui de talibus nuptiis filios procreauerint, si quidem occurrerunt 
baptizari ex eis procreati apud haereticos, offerre eos communioni catholice ecclesiae; 
non baptizatos uero non posse eos apud haereticos baptizari neque quidem copulari 
eos nuptiis heretici uel Iuda uel pagani, nisi forte promiserit se conuerti in orthodoxam 16 
fidem qua coniungitur persona orthodoxo. si uero aliquis hanc definitionem trans- 
gressus fuerit sancte synodi, canonice subiaceat poene." 

Diaconissam non ordinari mulierem ante quadraginta annos, et hanc cum dili- 
genti probatione. et si suscipiens ordinationem et tempus aliquod perseuerans 
ministerio semet ipsam tradiderit nuptiis contemnens dei gratiam, huiusmodi ana- 20 
thematizetur cum illo qui cum ea copulatus est. 

Virginem quz semet deuouit domino deo, similiter et monachum non licere ad 
nuptias uenire; si uero reperti fuerint hoc facientes, sint excommunicati. 
uero habere auctoritatem in eis misericordie localem episcopum. 

Rurales parecias (uel) in possessionibus manere inconcussas apud episcopos 25 
qui tenent eas, et praecipue si tricennali anno inuiolabiliter retinentes edificauerunt. 
si uero intra xxx annos facta est aliqua de eis uel fit ambiguitas, licere eis qui se dicent 
esse lesos, de his mouere apud synodum prouincie. 51 uero alicui nocetur a suo 
metropolita, apud principem dioceseos uel apud Constantinupolitanam sedem causam 
dicere, sicut predictum est. si uero et aliqua ex imperiali potestate noua facta est so 


ciuitas uel renouata, ciuiles et publicas formulas et ecclesiasticarum parcciarum 
ordines sequantur. 


XV 


XVI 
definimus 


XVI 


XVII Coniurationis et factionis crimen et apud seculares leges prohibitum est; multo 


magis in deo ecclesia interdici oportet. | quicumque igitur clerici uel monachi inuenti 


fuerint coniurantes uel factiosi uel insidias machinantes episcopis uel conclericis, exci- 85 
dant omni modo de suo gradu. 


XVII Venit ad nostras aures quod in prouinciis canonice synodi non fiant ab episcopis 


(et) ex hoc multa negleguntur qua egent emendatione, ecclesiasticarum rerum. 
definiit igitur sancta synodus secundum patrum canones per singulos annos secundo 
concurrere per singulas prouincias episcopos ubi metropolitanus episcopus constituerit, 40 
ct emendare singula qua emergunt. non conuenientes uero episcopos, sed resi- 
dentes in suis ciuitatibus et hoc in sanitate degentes et ab omni inexcusabili et neces- 
saria occupatione existentes liberos fraterne argui. 
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XX Clericos in sua ecclesia existentes, sicut 1am definiummus, non licere in alterius 


ciuitatis ordinari ecclesia, sed contentos in illa esse in qua ministrare ab initio mer- 
uerunt, prater illos qui perdiderunt suas patrias et ex necessitate in alteram ecclesiam 
transierunt. si uero aliquis episcopus post hanc definitionem ad alterum episcopum 
pertinentem susceperit clericum, placuit excommunicari et susceptum et suscipientem, 5 
donec qui se transtulit clericus in suam reuersus fuerit ecclesiam. 

Clerici et laici qui accusant episcopos uel clericos sine causa et inprobabiliter, non 
suscipl in accusationem, nis) prius discussa fuerit eorum opinio. 

Non licere clericis post mortem sul episcopi rapere res ad eum pertinentes, sicut 
et pridem a canonibus interdictum est, et hoc facientes periclitari suo gradu. 

Venit ad aures sancte synodi quod clerici quidam et monachi nulla sibi causa 
iniuncta a suo episcopo, est etiam quando se excommunicantes ab eo, ueniunt ad hanc 
regiam Constantinopolim et diu 1n ea commorantes tumultus et perturbationes faciunt 
ecclesiastico statui et euertunt etiam quorundam domus. definiuit sancta synodus 
huiusmodi admoneri quidem prius per defensorem Constantinupolitanze sancte ecclesie; 15 


si uero in isdem causis perdurauerint inpudenter, et inuitos eos per eundem defensorem 
expellh: et ad sua loca uenire. 


XXl 
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10 
XXIII 


XXIII Qua semel consecrata sunt monasteria cum uoluntate episcopi, permanere in 


perpetuo monasteria et pertinentes ad ea res custodiri monasterio et non posse fieri 


ea saecularia habitacula. concedentes uero hoc fieri subiacere canonum poenis. 20 


Quoniam quidam metropolitanorum, sicut repperimus, neglegunt commissos sibi 
greges et differunt ordinationes episcoporum, placuit sancte synodo intra ΠῚ menses 
fieri ordinationes episcoporum, si forte inexcusabilis necessitas non quoegerit extendi 
protelationis tempus. si uero hoc non fecerit, subiacere eum ecclesiastice poena; 
reditus uero uiduata ecclesie saluos aput eiusdem ceconomum ecclesie custodiri. 

Quoniam in quibusdam ecclesiis, sicut repperimus, sine ceconomis (episcopi) 
res ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam episcopum habentem ceconomum 
habere de suo clero dispensantem ecclesiasticas res cum uoluntate sui episcopi, ut ne 


sine testimonio sit dispensatio ecclesie et ex hoc dispergantur eiusdem ecclesie res et 
detractio infligatur sacerdotio. 


XXV 


29 
XXVI 


si uero hoc non fecerit, subiacere eum sacris canonibus. 30 
Hi qui rapiunt mulieres sub nomine matrimonii, uel qui ad auxilium rapientium 


ueniunt, definiit sancta synodus, si quidem clerici fuerint, excidere eos a suo gradu; si 
uero laici, anathematizentur. 
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iustum duximus -— ἐδικαιυσαμεν 198, 17 

laesos - rnbtkfjo8at 150, 17. 18. 182, 30. 193,25. 
20. 200, 28 


200, 7. 


Acta conciliorum ceecumenicorum. Tom. 11 Vol. 2 Parz- 


munitam — 
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lassati estis — κεκμήκατε 198, 8 

libramine — δοκιμασίας 150, 5 

militiam cohortalinam uel laumitaneam 118, 17 

localem - κατὰ τόπον 200, 24 

loliis — ζιζανίων 99, 4 

magnificam esse — μεγαλύνεσθαι 139, 6 

malignitatem — Kakovoiüc 105, Io. 177, 22 

malignus — ἃ πονηρός 175,21 

mandauerit — ἐπιτρέψοι τοι, 19 

manifestat — παρίστησιν 177, 1. manifestata 
— φανερωθείσης 109, 2. 185, 35 

manifesta — évapyrel 115, 23 

matrimonio z JGUVOIKEUIOU ΖΟΙ, 3I 

mediastrinum — περιχύτην 107, 18 

βελτιοῦσθαι 95, 7 

μνημονευθέντες LIO, I3. — ἐκεῖνοι 


meliorandam — 

memorati 
99, 40 

mendicare — épavicegOui 107, 14 

mercimonio — ἐμπορίαν 179, 21 

meruerunt — ἠξιώθησαν 130, 22. I5I, IO. I9I, 
24. 193, 42. 198, I1. 20I, 2. — τετυχήκασιν 96, 3I 

meritum — κατόρθωμα 101, 29 

merito — εἰκότως roo, 13 

militare — καταλέγεσθαι 128, 4. — τάττεσθαι 
130, 21. militantes — τελοῦντας 130, 20 

militarius 186, 8. τὸ 

minime — OU 150, 28. 183, I2. — μή 152, 12. 
21 

minus ne 128, 19 

misericordiam — φιλανθρωπίαν 97, 5. 200, 24 

modo — νῦν 96, 20. 93, 31. IOI, 4 

momento — porth 98, 22 

monachili — μοναχικ! 191. 25. — 126, 8 

mundanam - κοσμικὴν 147, 32. — οἰκουμενική 
τοῦ, IO 

totius mundi τῷ οἰκουμενική 175,4 

ὀχυρωθεῖσαν 9$, 30 

nec non — οὐ μὴν ἀλλα 147, 12. 191, 20. 199, I 

nefandis — ἀθεμίτοις 146, 17 

nefariis — ἀθεμίτοις 125, 13 

negotiationem — ἐμπορίαν 146, 16 

negotiis - ἀσχολίας 183,17. — πραγμᾷσιν 
151, 29. negotium — ὑπόθεσιν 199, 28 

nequissimus — ὁ πονηρός 155, I2 


nimium τῷ σφόδρα 96, 11. nimio — Ka.. Ic? 9 
nituntur — ἐπιχειροῦσι I05, I3... 156, 30. τ 
πειρωμένων IOS, 2. — τολμήσαντες I04, 18 


alicui nocetur -- τὶς ἀδικοῖτο 200, 28 
normam — τύπους 99, τό 
notitiam — γνιῦσιν 155, 9 

nouius τὸ καινόν I97, 10 

noxam — λύμην IO3, 13 
nullatenus τὸ μηδ᾽ ὅλως 193, 6 
nullus — μηδείς 109, 28. 197. 7. 199, 4 
nundinationem - πρᾶσιν 179, 16 
nuper — αὖθις 193, 28 

nutu — pori 175,2 

oblationes — θυσίαν 107, 9 
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Obseruare — προσκαρτεροῦντας 126, 13. 199, 5. 
obseruare (ieiunio) — προσέχειν 180, 12. obserua- 
uerit ad ministerium — παραμείνασα τῆι λει- 
τουργία! 182, 19. obseruans — 
129, I4. non obseruat τού, 1g 

obtentu — προσχήματι 186, 8 

obtinere — κρατεῖν 103. 24. 156,2 

occasionem τῷ προφάσεις II4, To. — ἀφορμήν 
109, 3 

occupatione — ἀσχολίας I5I, 5. 200, 43 

OCcurrerunt — ἔφθασαν 209, 12 

omni modo — πάντηι 183, 9. 200, 30 

omnimodis — πάντηι 193, 33 


παραμείνασα 


omnino — πάντηι 193, 30 


Opinio τῷὸρ ὑπόλῃψις 125,17. 183,30. 201, 8. 


existimationis opinio — ὑπόληψις 151, 16. bonze 


opinionis — ἐν ὑπολήψει 128, 14. opinione cla- 
riore -- ὑπολήψει 181,29. opinioni — Ὑνώμηι 
114, 5 


oratoriis -- μαρτυρίων I99, 22. 39 
orbem terrarunt — οἰκουμένην 185, 30 


ordinari -— τυπωθῆναι 109, rO. 115, 16. Ξε 
διατυπωθέντιων roO, 36. 178, 5. — τεταγμένους 
127, 4 

ordinationem - διατύπωσιν 181,2. --ἰ τύποις 
183,2. -- τάξις 183, 3. — ταύματι 180, 25. 190, 
15. — ὅρον 181, 22. — γὙνιίυύμην 194, 27. — θεσ- 
μούς 181, 31. — διοικήσεσι — 126,1 

Ordo - τάξις 130, 6. 103, 19. 175,31. 150,21, 
153,21. 193, 29. 200, 32. - τάζματι 126, 25 


Originarios τὸ ἐναπουγράφους 109, 16 
ostendit πὶ παρίστησιν 197, 31 
ostiarium (falso) — mapapovdptov 125, 9 
puacificet -- εἰρηνεύσει 10r, 20 
pacificis qua dicunt 


εἰρηνικὰ ecclesiastica 


151, 27 
poenitentes — μεταμελομένους 192, 13 
paginam (falso) — στήλην 105, 11. 177, 23 
pagano τὸ “Ἕλληνι 140, 27. 

193, 12. 200, 15 
paganitarum 100, 12 
parrociauüm — 


115, 25. 182, 14. 


διοίκησιν I38, 13. I4. 139, S 

parturiunt το ἀπέτεκον 177, 2. 197, 33 

passim -- ἁπλιυὶς 194, 5. 
10I, Zn 


131, 15. ἀδιαφόρως 


patrimoniorumn τῷ οὐσιῶν 125, 21. 146, 24 
patrociniis — προστασίας 98, 2 
penitus -- ὅλως 120, 25. 129, 2. 149, 20. 182, 6. 
— πάντηϊ 130, 7. 150, 26. 183, 6 
per -— ἐπὶ r. dat. 175, 7. 
198, 13. Io. 2I 
peremptionem - ἀναίρεσιν 176, 1 
perimencdas τῷ ἀνηιϊρημένης 178, 3 
perpetuum - διηνεκές 131,20. perpetuo 
εἰς τὸ διηνεκές 152, 5. 194, I7. in perpetuum — 
εἰς τὸ διηνεκές 184, 13. in perpetuo — εἰς τὸ 
διηνεκές 201, 19 
pestilentiam — 


I46, 1I, 1 5. I91, 4. 5. 


λύμην 175, 25. 99, 8 


. 


INDICES 


pestis — λύμην 155, 16. 197, 13 
plebeo 113,2 
plenarium — ἐντελὴ 104, 14 
plurima — πολλά 151,1. 193, 35 
portentuose dicentes — τερατευόμενοιϊ [50,11 
possessionis — κώμης 147, 26. 180, 25. 192, 7. 
199, I6. — χώραν 180, rr. in possessionibus — 
ἐγχωρίους 150, I4. 182, 27. 193, 22. 200, 25 
postea — τοῦ λοιποῦ 114, 22 
in posterum — τοῦ λοιποῦ 102, 4. 115, 18, Ξε 
αὖθις 183, 2 
potentatum — κρᾶτος IOI, 19 
preécesserunt — ἔφθασαν 193, τὸ 
praecedenter — προηγουμένως 198, 6 
praecellere — προλάμπειν 103, 22 
praecipiat — ἐπιτρέψοι 147, 1. I6. precipiantur 
— ἐπιτραπεῖεν 19r, 32. 199, 7. pracepit (/also) 
— παρατάττεται 156, 30 
praecipue — προηγουμένως 104, 23. 177, 8 
praeconium — κήρυγμα IO3, 9. 104,17. 23 
praediorum — xtridTUv 19r, 14 
presidatus 9o, 18 
presidio — βοηθείας 
199, 42 
presumptionem τὸ αὐθάδειαν 181, 1 
preter — δίχα 152, 16. 
— ἀμάρτυρον 152, 19 
pretextu — προσχήματι Igr, 25 
prauenerabile 104, 22 
preuenerunt — ἔφθασαν 
sunt — ἔφθασαν 149, 24 
primatem τὸ étapxov 148, 19. 150, 18. 192, 27. 
193, 22 
primatus — πρεσβείων 
3. 5 
primitus — 
148, 24 
primis — τοῖς πάλαι 194, 7 
principem — ἔξαρχον 199, 33. 182, 32. 200, 20. 
— ἀρχηγούς 155, 15 
priuilegio το 


I98, 35. — ἐπικουρίας 


preter testimonium 


I82, 11. prauenti 


138, 10. 18. 139, t. 2. 


πρότερον 148, 1. — ἐξ ἀρχῆς 


πρεσβεῖα 102, 28, τΞ δικαίων 
149, 16 
prius τὸ τὴν ἀρχήν 128, 4 
pro τῷ διά c. acc. 125,9. -- ἐπί c. dat. 125. 6. — 
xatd 102, 2. — περί 106, 8 


probauit — ἐδοκίμασεν 102, 3. 151, 3. 183, 14. 
186, 6. 193, 37 


probatione -—  boxiaciag 149, 5. 181, 26. 


182, 19. 192, 27. 193, 16. 199, 42. 200, I9. sine 
probatione τὸ ἀδοκιμάστως 151, I5. 194. 5 
procurationem τὸ ἐπιτροπὴν Igl, IO. — δι- 
οἰκήσεσι 179, 34 
procuratores — ἐπίτροποι 109, 17 
prodigiose diuulgant — τερατευόμενοι 177, 6 
profanare — ἐκπομπεύειν 115, 26 
promerenda -- ἀξιωθησόμενα 102, 37. promeri- 


tura — ἀξιωθησόμενα 109, 28. promeritis τα mo- 
ρισθέντιυν r11, 18 


INDICES 


promotione — 
promouerit Ξ- 


promulgata - 


προβολῆς 146, 15 
προβάλοιτο 146, 12 
ἐκφιωνηθέντες 146,4 
propositionis Ξε προθέσεως 111, τὸ 
propter — 
99, 34 
protelationis — 
protinus — 


περὶ 180,21. — ea propter 97, 3. 
ἀναβολὴς 201i, 24 

αὖθις 150, 20 

prouincias — 


χώραν 126, 12. 199, 3. in prouin- 
clis — 


ἐγχωρίους 129, 20 

prouincialem 
125, 7 

pupillorum — 


episcopum -- χωρεπίσκοτπον 


ἀφηλίκιυν 146, 27 
prudens -- σοφόν 156, 5. prudentissimum -- σο- 


φὸόν 197, 29 


pura — εὐαγοῦς 109, 3. pure — εἰλικρινῶς 180, 6 


quaestio — ἀμφισβήτησις 130, t 

quamuis (falso) — ἅτε δή 105, 10 

quantocius - θᾶττον 96, 12 

quatenus — ὥστε 99,8. 197, 7. — ἐφ᾽ ὧι τε 
95, IO 

quondam -- Yevopgévou 177, τό 

regentie 112, 35 

regiones — Xupav I9I, 298 

regnatrice urbe — 


βασιλίδος πόλεως 109, 6 
religione — 


θρηϊισκείας 109, 3. 114, 3. 17. 

εὐσέβεια 115, 4 

religioso — εὐσεβεῖ 177, 9. 116, 2. religiose -— 
θρηισκευτικιῦς 115, 17 

de reliquo — 
200, 3 


115, 24. — 


TOU λοιποῦ 


149, 3. 195, 31. 


repraesentat — παρίστησιν 156, 6 

rem — ὑπόθεσιν 111, 5 

residentes :— ἐνδημοῦντας 193, 38. 200, 41 

reuerentia -- σέβας 115, 28 

rei — ἔνοχοι 114,19 

rusticanas — ἀτροικικᾶς 182, 27 

secularia -- κοσμικα  I48, 14. 
32 etc. — βιωτικοῖς I91, 31 

Saànciri — 


179, 28. 30. 


θεσπισθῆναι 109, 10 


sanctionem — θέσπισμα 175, 3 


scilicet — δηλονότι 149, 16. 182,2 


sectas — δόγματα ro3, 15 
secretum -— μυστήριον 105,4. — σύμβολον 
104, 15 


secundo - bic 193, 36. 200, 39 


sententia — drogpageug 110, 10. 23. 27. 111,13. 
114, 5. — γνώμη 101, 6. 108, 35. 152, 18. — διᾶ- 
vol 114,1. 175, 9 

simplicem — ἀπλανῆ 175, 8 

sincere — 147, 8. 
198, 37. — εὐαγοὺῦς 102, 4 

siquidem 112,6 

solaciis — ἐπικουρίας 125, 12 

solite — συνήθως 99, 6. 175, 23 

sollicitudine - φροντίσματος 146, I6. 179, 
22. -— χειρισμοὺς 146, 24 

s50le — μόνης 125, 21. 200, 6 


εἰλικρινιὺς 


173.10, IUI, 24. 


[207] 1x5 

Sopitis -- dpyoUvtTUv 111, 17 

sordiculas — ζιζανίων 103, 9 

Specie — προσχήματι 102, ὁ 

Splendidi nominis — μεγαλιυνύμοι 110, 5 

spontanca uoluntate 112, 12. 113, 17 

spoponderint — ἐπαγγέλλοιτο 182, 14 

statuerunt — ἐτύπωσαν 110, 14, 15. statuto: 
fieri - τάττεσθαι! 151, 9. statuta -— κεκα- 
γονισμέναι 150, 28. statuta --- διδασκαλίας 114, 13. 
-— τύποις 115, 9. — ÜOcauoüc 149, ro 

Statum -— κατάστασιν ISI, 27. -— ὑπόστασιν 
178, 4 

studentes - ἐπιτηδεύοντες I26, 10 

studiis — 


σπουδῆς 113, 31. 95, 11. 97, 9. 95, 2 
stulte — ἀνοήτως 156, ro 
suauitate (falso) — ἐμμελείας 100, τὸ 
subsanncent -— ἀφηνιάτωσαν 192, 17 
subsignaucrunt — ἐπισφρατισάμενοι 
substantiarum — 179, 30. 
198, 30 
subtilitate -Ξ ἀκριβείας 173, 7 
superadicientes — ἐπεισάγοντες I05, i1 
καὶ — Οκαὶ 96,4. — 


15: 21 


οὐσχῶν I9I, 1b. 


tam —quam — 

177, 17 
taxati -- TeTOa(Uu€voug 130, 31 
temperamentuin — κρᾶσιν 177, 4. 27 
tenere — κραγεῖν 179, 13 


TÉ — καὶ 


terminum -- ὅρον 


I75, 5. IU2, 5|. I9, 14. 
138, 25 

totius -- πάσης 1093, 39 

tractare — φιλονεικεῖν 114, 17 

tractatu — διασκέψεως 115, 6 

traditionibus — ἔκθεοιν 

tranquillitatem  — κατάστασιν  I94, I2. 
184, 6 

triumfíatricis — καλλινίκου 173, 17, 175, 16 

tutelam Ξξ ἐπιτροπήν 126, 2. -- ἀσφάλεια 
IOI, 23 

tutoris officium — ἐπιτροπὴν 198, 33 

uacatione — σχολῆς 175, 5 

uacuam -— ἄκυρον 180, 27 

uel — καί 191, 25. 193, 7. 200, 8. — 115,9. 


116, 22. uel — uel -- τέ — kai 192, 29. uel certe 
Ξε ἢ τοῦν I48, 15 
uenerabilem τὸ εὐαγῆ 115, a. 

— προσκυνητιὺς 115, I4, 17 
ueneranda -- σεπτά 114, 16 

uentilet — τυμναζέτω r92, 22 
uexationem - σκυλμὸν roo, 26. 101, 25 
uici — Κύμης I27, I 

uidelicet — 


uenerabiliter 


δῆθεν i99, 36. -— δηλαδή 
102, 29. 115,9. — δηλονότι 200, 6 
uiolare — παραφθείρειν 156, 21 
sine uiolentia — ἀβιάστως 182, 23 
uirtute — δυνάμει 175, 8 
sine ui — ἀβιάστως 193, 23 
ullum -— 


μηδένα 198, 31 
ultionem — ἐκδικήσεως 96, 31 


15" 
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ultra — ἔτι 193, 11. 194, I8. nec — ultra — 
μηκέτι 152,6. ulterius — ἔτι 149,26. — τοῦ 
λοιποῦ 192, 4I 

"woluntate τὸ Ὑνώμην 26, 11. 18. 127, 16. 
199, 3. 8. 29. 201, 18. 28 

utique — δηλονότι 128, 22 

uocabula Graeca rariora 

cenodoxiz — κενῆς δόξης 199, 36 

εἰρηνικα cf. pacificis 

epistoliis — ἐπιστολίοις 149, 6 

cxomologesin facientes 193, 20 

fratrias cf. conspirationis. factionis 

martyrii 127,1. 7. 128,8. 147, 26. 148, 26. 


180, 26. 37. 181,21. 199, 16 

paramonarium 179, I9 

paraSynaxis 118,3. IO. 13 

pragmaticas 200, 2. pragmaticum Sacrum 
181,32. pragmaticum imperialem 182, 1. prag- 
maticam formam 149, II. praumaticis III, 18. 
praumaticum 128, 17 

psalmistis 193, 7 

psalta i29, 4. 149, 22. 182, 9. 200, 1O 

ptochiis 148, 5. 26. 180, 37. 181, 21. 199, 22. 39 

synodochiis — ξενοδοχείων 128, 8 cf. xeno- 
dochiorum. synodochias litteras — συστατικὰς 
ἐπιστολάς 128, 13. 129, 2 

xenodochiorum 148, 27. 181, 21. 192, 15. 37. 


199, 39 


res grammatice quadam 


uirgine theotocon 157, 12 

alium symbolum 178, 10 

intra xxx annis 129, 22 

pro eo quod 139, 2. pro quod 138, 18 

ordinandus -- χειροτονούμενος 199, 16. partien- 
dum uel diuidendum τὸ μεριζόμενον ἢ διαι- 
ρούμενον 178, 5 

sumptus largiatur 112, 9 

nubere permittuntur 129, 4. periclitabuntur esse 
subdendas 109, 7 


nom. abs. 193, 20 
ac Si — esse I10, 15. ut — habere 110, 19. quod 
— dimisisse 192, 40, quod — degere 194, 9. 11 


index translationum 


ἀβιάστως cf. inuiolabilem. ui. uiolentia 
ἀτροικικας cf. rusticanas 

ἀδελφικῶς cf. intuitu 

ἀδιαφόρως indiscrete. passim 

ἠδικῆσθαι cf. laesos. nocetur 

ἀδοκιμάστως cf. inprobabiliter. probatione 
ἀθεμίτοις cf. inlicitis. infandis. nefandis. nefariis 
ἀθετεῖν οἱ. destruere. infringere 

αἱρέσεως οἵ. condicionis 

αἴσιον cf. congruum 

ἀκοινιυνητοι cf. excommunicantes 
ἀκριβείας cf. subtilitate 


INDICES 


ἀκριβοῦς cf. diligenti 


ἄκυρον cf. inefficacem. irritam. uacuam 


ἀκυρωθέντων cf. infirmata 
&paprupov cf. praeter 
ἀμφισβητούμενα cf. iurgantur 
ἀμφισβήτησις cf. altercatio. quastio 


ἀμωμήτου cf. inculpabilis. inuiolabilem 


ἀναβολῆς cf. protelationis 
ἀναίρεσιν cf. peremptionem 
ἀνηιρημένης cf. perimendz 
ἀναμείνατε cf. expectate 


ἀνθρωπότητα cf. humanatione. incarnationem. in- 


humanationem 


ἀνοήτως cf. indiscrete. insensate. stulte 


ἄνωθεν cf. ante. antiquitus. exordio. initio 


ἠξιώθησαν cf. meruerunt. promerenda 
ἀπαγορεύειν cf. abdicari. interdici 
ἀπαρασαλεύτους cf. immobiles 
ἅπαντα cf. cuncto 

ἀπλανῆ cf. simplicem 

ἁπλῶς cf. passim 

ἀπολελυμένως cf. absolute 

ἀπολύτως οἴ. absolute 

ἀπέτεκον cf. parturiunt 

ἀποφάσεως cf. sententia 


ἄπρατον cf. inadpretiabilem. indistractibilem 


ἄρα cf. forte 

ἀργούντων οἵ. sopitis 

ἁρμοδίας cf. congruum 

ἀρχήν cf. prius. primitus 

ἀρχηγοὺς cf. auctores, principes 

ἀσαλεύτοιις cf. inconuulsas 

ἀσφάλεια cf. tutelam 

ἀσχολίας cf. negotiis. occupatione 

ἅτε b" cf. quamuis 

αὐθάδειαν cf. audaciam. contumaciam. 
tionem 

αὐθέντου cf. auctore 

αὐθεντίαι cf. auctoritate 

αὖθις cf. nuper. posterum. protinus 

τὸ αὐτό cf. ipsum 

ἀφηλίκων cf. pupillorum 

ἀφηνιάτωσαν cf. subsannent 

ἄφθονα cf. inuidia 

ἀφορμήν cf. occasionem 

βασιλίδος cf. regnatrice 

βελτιοῦσθαι cf. meliorandam 

βιωτικοῖς cf. sscularia 


presump- 


βοηθείας cf. adminiculo. adiutorio. praesidio 


βούλησιν cf. arbitrio 
γενομένου cf. dudum. quondam 


γνώμην cf. arbitrio. conscientia. consensu. con- 
silio. iudicio. opinio. ordinationem. sententia. 


uoluntate 
ἐγνώρισαν cf. insinuauerunt 
γνιῦσιν cf, intellectum. notitiam 
γυμναζέτω cf. uentilet 
δέουσαν cf. conpetentem 


INDICES 


δῆθεν cf. uidelicet 

δηλαδή cf. uidelicet 
δηλονότι cf. dubio. scilicet. uidelicet. utique 
διά c. acc. cf. pro 
διάγοντας cf. degentes 
διαλαλιᾶιϊι cf, interlocutione 
διαλαβεῖν cf, audire 

διάνοια cf. sententia 
διασκέψεως cf. tractatu 
διατάγματος cf. cdicto 
διατυπωυθέντων cf. ordinari 


διατύπωσιν Cf. dispositio:es. forman. ordinationem 
διδασκαλίαν cf. disciplinam. statuerunt 
διδάξαι cf. instruere 
διερευνώμενος cf. discutit 
διηνεκές cf. perpetuum 
δικαίων cf. iure. priuilegio 
ἐδικαιώσαμεν cf. iustificamus. iustum 
δικαστηρίων cf. iudiciario 
διοικῶν cf. gnbernat 
διοίκησιν cf. gubernationis, ordinationem. partro- 
ciam. procurationem 
διορθοῦν cf. emendare 
διορθώσεως cf. emendatione 
δίς cf. secundo 
δίχα cf. prater 
δόγματα cf. sectas 
ἐδοκίμασεν cf. probauit 
δοκιμασίας cf. libramine. probatione 
δύναμιν cf. firmitatem. uirtute 
ἔγκλημα cf. crimen 
ἐγχωρίους cf. possessionis. prouincias 
εἰκότως cf. iure. merito 
εἰλικρινῶς cf. pura. sincere 
εἰρηνεύσει οἵ. pacificet 
εἰρηνικα cf. pacificis 
εἰς cf. erga 
ἐκβάλλεσθαι cf. iactari 
ἐκδικήσεως cl. ultionein 
ἔκδικον cf. defensorem 
ἐκεῖνοι cf. memorati 
ἔκθεσιν cf. traditionibus 
ἐκκαύσεις cf. fomitem 
ἐκπομπεύειν cf. profanare 
ékpuvnÜévrec cf. promulgatze 
“Ἑλληνι cf. pagano 
ἐμμελείας cf. diligentia. suauitate 
ἐμπορίαν cf. mercimonio. negotiationem 
ἐναντίοι cf. contra 
ἐναποτράφους cf. originarios 
évapyei cf. manifesta 
ἐνδημοῦντας cf. residentes 
ἔννοιαν cf. conceptioni. intellectuin 
ἔνοχοι cf. rei 
ἐντελῆ cf. plenariam 
ἔξαρχον cf. primatem. principem 
ἐξετασθῆι cf. arguatur. discutit 
ἐξουσίας cf. auctoritatem 
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ἔξω cf. extrinsecus 

ἐπαγγέλλοιτο cf. spoponderint 

ἐπεισάγοντες cf. supcradicientes 

ἐπὶ c. gen. οἷ. ad. ἐπὶ c. dat. οἴ. in. per. pro 

ἐπιγραψάμενοι cf. attitulantes 

ἐπιθυμίαν cf. desiderium 

ἐπικουρίας cf. prasidio. solaciis 

ἐπιπλήττεσθαι cf. arguatur 

ἐπιστρέφειν cf. corripere 

ἐπισφρατισάμενοι cf. adsigitauerunt, 
uerunt. subsignaucrunt 

ἐπιτηδεύοντες cf. studentes 


consigna- 


ἐπιτιμίοις cf. condemnationibus. correptioni. incre- 
pationibus. interdictis 

ἐπιτρέψοι cf. mandauerit. praecipiat. iubeantur 

ἐπιτροπὴν cf. curam. procurationem, tutelam, tutoris 

ἐπίτροποι cf. procuratores 

ἐπιχειροῦσι cf. adnisus. nituntur 

ἐρανίζεσθαι cf, mendicare 

ἐρίζουσιν cf. contendnnt 

epi; cf. contentio 

ἔτι cf. ultra 

εὐαγοῦς cf. pura. sincera. uenerabilem 

εὐσέβεια cf. religione 

εὐσεβεῖ cf. religioso 

éptupigkuv cf. adinueuirc. indagat 

ζιζανίων cf. loliis. sordiculas 

nYougévou cf. auctore 

ἡγεμόνες cf. auctore 

ἢ γοῦν cf. aut. ucl 

ἤδη cf. dudum 

θᾶττον cf. quantocius 

θεσμοὺς cf, ordinatiottem. statuerunt 

ἐθεσπίσαμεν cf. decreuimus. sanciri 

θέσπισμα cf. diualia. sanctionem 

θρηϊισκείας cf. religione 

θρηισκευτικιὺς cf. religioso 

θυσίαν cf. oblationes 

ἰσχύν cí. firmitatem 

kai cf. tam. uel 

καινόν cf. nouius 

κακοδοξούντων cf. gloriiicant 

kakovoiac οἷ, malignitatein 

καλλινίκου cf. triumfatricis 

καλῶι cf. nimium 

κεκμήκατε cf, lassati 

κεκανονισμέναι cf. statuerunt 

κανόσιν cf. constitutionibus 

κατά cf. circa. pro 

καταγιῦτια cf. cenacula, habitacula 

κατάθεσις cf. expositio 

καταλέγεσθαι cf. conscribi. militare 

καταπιαίνειν cf. inpinguet 

κατασκευάς cf. concinnationem. insidias 

κατάστασιν disciplinam. statum. tranquillitatem 

kaTuijpOuwodac cf. eleuasti 

κατόρθωμα cf. correctio. meritum 

κήρυγμα cf. praeconium 
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κοσμικὰ cf. mundanam. Sacularia 
κρᾶσιν cf. temperamentum 

κρατεῖν cf. continere. obtinere. tenere 
κράτος cf. potentatum 

κτημάτων cf. praediorum 

kupiav cf. dominain 

Kupoi cf. conroborat 

κεκώλυται cf. amputatur 

κώμης cf. possessionis. uici 

λήμμασιν cf. datis. dationibus 
ληρωιδοῦντας cf. dclirantes 

λοιδορίαν cf. detractio 

τοῦ λοιποῦ cf. 


cetero, 


deinceps. iain. 


posterum, reliquo. ultra 
λύμην cf. noxam. pcestilentianti. pestis 
μαρτυρίωϊ cf. basilica. oratoriis 
μεγαλύνεσθαι cf. magnificam 
μεγαλωνύμου cf. splendidi 
μεσιτεύων cf. intercedens. intercessor 
μεταμελομένους cf. paenitentes 
μή cf. 1ninime 
μηδεὶς cf. nullus. ullum 
μηδ᾽ ὅλως cf. nullatenus 
μηκέτι cf, ultra 
plo8wTai cf. conductores 
μνημονευθέντες cf. memorati 
Hovaxikü cf. monachili 
μόνης cf. sole 
μυστήριον cf. secretum 
vUv cf. modo 
οἰκείους cf. domesticos 
οἰκοδομεῖν cf. fabricare 
οἰκονομεῖν cf. dispensatione. gubernare 
οἰκονομία cf. gubernantia. gubernationi 
οἰκουμενική cf. mundanam. mundi. orbein 
ὅλως cf. penitus 
ομοούσιον cf. coessentialem 
ὀρθοδόξων cf. catholicorum 
Urp8wocag cf. eleuasti 
ὥρισεν cf. determinauit 
ὅρον cf. ordinationein. terininum 
ἐφ᾽ ὧι τε cf. quatenus 
oU cf. minime. οὐ μὴν ἀλλά cf. nec 
οὐσιῶν cf. patrimoniorum. substantiarum 
ὄφελος cf. conmodum 
ὀχυρωθεῖσαν cf. niunitam 
πάλαι cf. dudum. primis 


INDICES 


postea. 


Tüvtni cf. omni, omnimodis. omnino. penitus 


Ttapapaivovta οἵ. excesseritis 
παραμείνασα cf. obseruare 
Tapapovdpiov cf. custodem. ostiarium 
παραπαίοντας cf. delirantes 
παρατάττεται cf. praecipiat 
παραφθείρειν cf. uiolare 


παρίστησιν cf. manifestat. ostendit. reprasentat 


πάσης cf. totius 
πειριυμένων cf. nituntur 
περί cf. erga. pro. propter 


περιηχήθημεν cf. comperimus 
περιχύτην cf. mediastrinum 
ποιητήν cf. conditorem 


ἐπὶ πολύ cf. diutius. πολλά cf. plurima 


ὁ πονηρός cf. malignus. nequissimus 
πορισθέντων οἵ. promerenda 
που cf. fortc 


πραγματα cf. actiones. causam. facultates. negotiis 
πρᾶσιν cf. nundinationem 

πρέπον cf. congruum 

πρεσβεῖα cf. primatus. priuilegio 

προβάλοιτο cf. promouerit 

προβολῆς cf. promotione 

προηγουμένως cf. prazcedenter. precipue 
προθέσεως cf. propositionis 

προλάμπειν cf. prazcellere 

προσέχειν cf, obseruare 

προσηκούσης cf. conpetenti 

προσκαρτεροῦντας cf. obseruare 

προσκυνητῶς cf. uencrabilem 

προστασίας cf. patrociniis 

προσδραμόντας cf. conuolarunt 

προσχήματι cf. habitu, obtentu. praetextu. specie 
πρότερον cf. primitus 

προφάσεις cf. occasionem 

πρώην cf. antehac 

ῥοπῆι cf. momento. nutu 

σέβας cf. reuerentia 

σέβηι cf. colis 

σεπτά cf. ueneranda 

σκυλμὸν cf. conuicium. fatigationem. uexationis 
σεσοφισμένον cf. commoenticium 

σοφόν cf. consultissimum. prudens 

σπεύδοντας cf. festinantes 

σπουδάσατε cf. adcelerate. deproperet 

σπουδῆς cf. studiis 

στέργειν cf. adquiescere. contentum esse 

στήλην cf. paginam 

συγχωροῦντας cf. indulserint 

συκοφαντεῖν 
συλλόγου οἱ. 
σύμβασιν εἰ. 
σύμβολον cf. secretum 

συμφώνως cf. conuenienter 
OUvatvoUvtac cf. coniucntes 
συνητορίας cf. adsertione 

συνήθως cf. frequenter. solito 
σύνθεμα cf. consensum 

συνιστᾶν cf. commendantes 
συνοικεσίου cf. habitandi. hospitalis. 
συστατικάς οἵ. commendaticias 
σφόδρα οἵ. nimis 

σχολῆς cf. uacatione 

σωφρονισθῆναι cf. coercebitur. conpesci 


τάγματι cf, gradu, ordinationem. ordo 
τάξις cf. ordo 


τάττεσθαι cf. deputati. 
tuerunt. taxati 


cf. calumniari 
collegio 
concordiam 


matrimonii 


militare. ordinari. sta- 
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τέ cf. tam. uel 

τελοῦντας cf. constitutos. militare 

τερατευόμενοι οἵ. portentuose. prodigiose 

τέως cf. interim 

ἐτιμήθησαν cf. honorificata 

τοίνυν cf. igitur 

τολμάτω cf. conetur. nituntur 

τόπον οὗ. localem 

τρανώσαντες cf. inlustrantes 

τετυχήκασιν cf. meruerint 

τύπους cf. dispositiones. forma. formulas. institutio- 
nibus. normam. ordinationem. statuerunt 

τυπωθῆναι cf. definita. disponi. ordinari. statuerunt 

τυχόν cf. forte 

ὑβρίσασα cf. contumeliam. iniuriam 

ὕβρει cf. iniuriam 

ὑγείαι cf. incolumitate 

ὑπάρχουσαν cf. existentem 
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ὑπόθεσιν cf. actionem. causa. negotiis. rem 
ὑπόληψις cf. existimatio. honoratioribus. opinio 
ὑπόστασιν cf. existentiam. statum 

φανερά cf. certa 

φανερωθείσης cf. manifestat 

ἔφθασαν cf. occurerunt. praecesserunt. preuenerunt 
φιλανθρωπίαν cf. humanitatem. misericordiam 
φιλονεικεῖν cf. altercari. contendit. tractare 


φιλονεικία cf. altercationem. certamine. contentio. 
controuersia 


IIQ 


φρατρίας cf. conspirationis. conuentionis. factionis 
qpparpidZovrec cf. conspirantes. factiosi 
φροντίσματος cf. sollicitudine 

χειρισμούς cf. gubernationis. sollicitudines 

χώραν cf. possessionis. prouincias. regiones 
χωρεπίσκοπον οὗ. prouincialem 

ψήφου οἱ. decreto 

ὥστε cf. quatenus 
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BEROLINI ET LIPSIAE 


PRIEFATIO 


Iussu Leonis pape initio a. 450 gesta synodorum Constantinopolitana a. 448 et 
Epbhesie a. 449 simul cum libellis atque epistulis Latine uersa additoque ipsius Leonis 
tomo quem ad Flauianum synodumque Ephesiam destinauerat, in collectionem redacta 
sunt, qua in codice Nouariensi 30 extat et in huius tomi uolumine 1I parte I edita 
est. ipsius concilii Chalcedonensis Leoni praesto fuerunt siue qua ab initio Latine 
concepta erant, sicut sententia de Dioscoro damnando, quam protulerunt legati 
pontificis in actione altera et ille episcopis per Gallias constitutis ep. 112 scripsit, 
atque allocutio quam Marcianus augustus in actione sexta pronuntiauit, siue trans- 
lata fidei definitio, praeterea breuis relatio ex gestis authenticis petita de actionibus 
altera et sexta et de his quz de diocesibus inter Maximum et Iuuenalem partiendis 
atque de Domno Antiocheno Chalcedone acta sunt, de quibus omnibus in prefatione 
ad eorum editionem in altera uoluminis 11 parte agendum erit. de ceteris prater 
ea qua legati Romam reuersi ore, non scriptis relationibus narrauerunt, Latinum se 
nihil habere ipse Leo fatetur in epistula 60 d. 1r. m. Mart. a. 453 scribendo ad Iulia- 
num episcopum Coensem, qui Constantinopoli illius res agebat: gestorum synodalitwm 
qua omnibus diebus concilii in Calchedonensi ciuitate confecta sunt, barum clara fropter 
lkngwue diuersitatem apud nos habetur 1nstrucito et ideo fraternitati tue. specialiter in- 
iwngo uL in unwm codicem uniuersa facias congregari, 1n. Latinum scilicel. sermonem 
absolutissima nterprelatione translata, ut in nulla parte actionum dubitare bossimus 
neque ullo modo esse bossit ambiguum quod ad plenam intellegentiam te fuerit. studente 
perductum. at exemplarium authenticorum translatio erat labor Herculeus; ne munus 
quidem editioni gestorum paulo post Marciani auspiciis parate Latinitatem reddendi 

Iulianus suscepit caruitque per longum temporis spatium sedes apostolica non minus 
uniuersorum gestorum Chalcedonensium accurata notitia quam canonum. quorum 
post uersionem Dionysii alteram primis seculi sexti decenniis ibidem, id est Romae 
gesta quoque Latine translata esse olim putaui atque etiam in uol I part.1 prz- 
fatione p. XIII exposui, sed in his rebus tot diuersa dispersaque consideranda sunt, 
ut diem die doceri memores esse debeamus neque quicquam tam anxie uitare quam 
pertinaciam in errore. in actione xvII qui lecti sunt canones Constantinopoli a. 381 
decreti, eis instar eorum qua Grace sunt (17, 18 p. 455, I] ovvobixóv τῆς β συνόδου, 
in uersionis Latine omnibus recensionibus inscriptum est SYNODICVM PRIMI CONCILIH 
SVB NECTARIO EPO CONSTANTINOPOLIS EPISCOPORVM CENTVM QVINQVAGINTA, ut clare 
distingueretur hoc primum concilium ab altero quod a. 553 Constantinopoli habitum 
est ab Iustiniano. obstare uidetur quod in epistula qua sententiam canonicam Rustico 
et Sebastiano notam fecit paulo post d. 18. m. Mart. a. 550 (cf. Gesta concil. Con- 
stantinop. L V 558 M viii 360. 36r], Vigilius ex gestis Chalcedonensibus 4, 00 canonem 
Antiochenum 5 secundum uersionem que dicitur antiquam allegat. at die I4. m. Mai. 


VI PRJEFATIO 


8. 553 scripsit in Constituto [Coll. Auell. 83, 236], antequam multa adfert ex actio- 
nibus de Iba desumpta, qua cum uersione antiqua concordant: de epistola quoque 
uenerabilis uiri Ibi quondam Edesseme ciuitatis episcopi ... dilgentt ... inuesti- 
gatione quaeswimus ... et quia Grace linguae ... sumus ignari, nunc per nosiros qui 
eiusdem lingue widentur habere notitiam, gesta sancti wenerandique Calchedonensis con- 
ciii in synodalibus codicibus diligentissime perquirentes dilucide aperteque rebperimus 
etc. non igitur ei prasto erat translatio omnium concilii gestorum dudum confecta, 
sed certarum partium tantummodo quibus ei opus erat. eadem utitur in epistula 
quam post concilium scripsit d. 23. m. Febr. a. 554; ibi enim prater multos longos- 
que locos ex gestis illarum de Iba actionum excerptos habentur definitio fidei [t. 1111 2 
p. 138 sq.] et pauca ex gestis actionis tertie [p. 155, 25 sq.] et quartz [p. 154, 29—155, 
I4] desumpta, qua et ipsa consonant cum uersione antiqua. ortam illam esse 
iam clarescit, sicut plurima alia, ex controuersia de tribus capitulis atque ita quidem, 
ut primo ea partes gestorum transferrentur qua in certamine tractabantur, seque- 
rentur cetere, dum plene consummatum est opus et Latina facta gestorum editio 
qua inde a Marciani temporibus fere non mutata manserat. quando uero opus istud 
coeptum sit et quomodo non Vigilii, sed eorum uirorum studio ac labore creuerit, qui 
strenue atque intrepide siue cum siue contra papam capitula illa defendebant, 
luculentior Vigilio testis est Facundus episcopus Hermianensis. qui dum Constan- 
tinopoli degit uel antequam Vigilius illuc uenit d. 25. m. Ianuar. a. 547, libros de 
defensione trium capitulorum scribere coepit sicut in prooemio narrat, sed examine 
episcoporum a Vigilio habito interruptus denuo susceptos aliquanto post perfecit. 
neque enim uideo cur uiri docti Victori Tonnonensi episcopo harum certe rerum perito 
credere noluerint ad annum 550 adnotanti [Chron. min. ed. Mommsen 2. p. 202]: 
eo tempore [quo episcopi Africani Vigilium a communione secluserunt] dwodecwm libri 
Facundi Hermianensis ecclesie episcopi vefulsere. dici solet istos libros adeo parcere 
Vigilio ut post illius quod dicitur iudicatum, quod promulgatum est d. 11. m. Ápr. 548, 
eos scriptos esse negandum sit. uerum est in illis pontificem pane non tangi, acerrime 
uero peti in epistula contra Mocianum, qua paulo post scripta est (cf. p. 814^ cum 4, 3 
p. 7073. 708*]. at istam emittere ausus est Facundus ex loco abdito, postquam Vigi- 
lium ab Africano concilio excommunicatum esse comperit, magnum illud et laborio- 
sum opus diligenter elucubrauit Constantinopoli, ubi libertatem libros plurimos per- 
quirendi cauendum erat ne amitteret; nuntio de decreto Africano nondum perlato occa- 
sionem aperte certandi nondum nactus maluit dissimulando aduersus pontificem 
[cf. 4, 3] pugnare neque aliter quam aduersus ipsum augustum, in eos tantum inuehi 

ausus quos fatalium edictorum auctores fuisse accusat. 


Locos ex gestis Chalcedonensibus Facundus allegat hosce: 


actio I, 26. 34 — Fac. 5, 3 p. 713 


527 ἘΞ 2, 6 p. 688 
3, 26—28 — 5. 3 P- 714 
4, 9 Ξε 5,3 p.714, plenam sententiam continet, qua Grece 


tantum extat, deest in omnibus Latinz 
uersionis recensionibus 


IO, 7 — 7. 5 P- 737 
II, 5 — IO, 4 p. 775 
73 VI  — 5, 4 p- 718. 7, 5 p. 738 


77—79 -- 5, 4 P- 719 
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VII 
79—89 -Ξ 5, 2 p. 712 
123. 124 — 5, 2 p. 711 
126. 127 — 5, 2 p. 711 


138 [tota epistula] — 6, 3 p. 724. 725. loci singulares adferuntur 2,3 
p. 681. 682. 6,4 p. 727. 7, 1 p. 733. 2 p. 734. 
4 P- 735. 736. 5 p. 738. 7 p. 741. 742 


139 — 5, 2 p. 71? 

I61 - 5, I p. 709. 2 p. 712, uidentur ipsa uerba Latina que 
legati interlocuti sunt, allegari 

162 Ξε 5, 3 P- 713 

163 -— 5$, I p. 711 


20 allocutio 
ad Marcianum — I, 1 p. 666. 667 
» — I, 4 p. 671 
» — 2, 2 p. 680. 
preterea nomina et numeros ex catalogis episcoporum qui adfuerunt actioni 
2—6, atque ex subscriptionibus actionis sextae commemorat 5,3 p. 714, quae ex 
Grecis exemplaribus non minus commode petere poterat quam ex translatione. 
omnino enim tenendum Facundum Graece linguz admodum peritum fuisse: fortius 


atque diutius Africani barbarie et ignorantize seculi restiterunt quam incole urbis 
Roma. 


Locis illis quos Facundus exscripsit, cum uersione antiqua collatis manifestum 
fit eos ad illam prope accedere neque tamen ita ut ex ea sicut ex libro in usum com- 
munem edito transscripti esse uideantur. iterum iterumque sermo abit in plus minus 
diuersa aliaque adhibentur uocabula propter studium exemplar Graecum accurate 
reddendi. res igitur, sicut supra dixi, ita processisse uidetur, ut gestorum editio 
Graca, praecipue earum partium quibus in defendendis tribus capitulis maxime opus 
erat, transferri inciperet uel ante Vigilii aduentum ab illis episcopis et clericis qui 
Constantinopoli degebant, ut pugnam contra edicta de tribus capitulis susciperent, 
neque quicquam obstat quominus Facundus eiusmodi opere se non negasse putetur. 
opere progrediente consilium natum est gestorum uniuersam editionem Latine trans- 
ferre, perfectum est postquam Vigilius scripsit Constitutum, paulo post concilium 
quod a. 553 habitum est. 


Continet haec uersio qua auctore Baluzio antiqua dicitur, quamuis paucis annis 
a recensionibus eam secutis distet, nihil nisi gestorum easdem actiones quas editio 
primaria Graeca, 1—Xv1II praeter actionem XvI, atque de corollario quod in Grzcis post 
gesta exhibetur, ea tantummodo qua ad ipsum concilium pertinent, allocutionem ad 
Marcianum [20] et epistulam ad Leonem [21]. in hac uero editione signatur littera d», 
ordo et numeratio actionum a Gracis non differunt prater actionem XvII, qua in 
d^ est XVI. omisse sunt epistularum collectiones quz ante actionem primam et post 
alteram in Graecis et uersionis Latinze recensionibus ο΄ habentur. etsi breui tempore 
bis correcta et renouata est, tamen hec prima translatio per secula mansit in usu; 
adhibitam eam esse a pontificibus Pelagio 11 Gregorio I Martino I, in Gallia quoque 
Hincmari Remensis tempore diuolgatam esse docte demonstrauit Baluze in Nou. Coll. 
Conc. 959 Sq. codices sunt hi: 


Vaticanus Reginensis 1045 [K] a plus uno librario scriptus, ni fallor, sub finem 
s. VIII uel initio s. vitm. 


VIII PRJEFATIO 


Vaticanus Barberinus 680 [B] s. viri... in f. * notatum est 
Ioachwnus Morswus [sic] VC Geuerario Elmhorstio [Hamburgensi, mortuo 
ἃ. 1021] amno ere Christiane | CIC DCXV | 
tum manu diuersa N:colas Heinsi ex lhbris Jany Rulgersii [secuntur 
littere detritze] CI2DCXXXVII ῥ. ch. 

binis columnis scriptus est. initio haud pauca desunt, fol. 1 columnz prioris 
linea prima est seque uolens doctrine jsentis sci [p. 158, 30]. neque usque ad finem 
seruatus est; desinit in actione XVrI, qua, sicut dixi, in d? est xvI. 

Parisinus 16832 [N] olim ecclesie Parisiensis ex dono Claudii Joly cantoris 
et canonici eiusdem ecclesiz [1607— 1700]. secuntur gesta concilii quinti; eos qui 
codicem scribendum curauerunt, illud pro orthodoxo habuisse etiam ex οἰαμὲ quz 
premissa est (cf. p. 27 not. 1—4], elucet. 

His codicibus adnumerande sunt correcture qua codici Vaticano 1319 [V] 
s. XIII ab ipso librario haud raro lineis compluribus antique scripture rasura deletis 
illata sunt ex codice quem a tribus quos enumeraui, diuersum esse constat. ceterum 
inter omnes codices d* primum locum tenet R, artius inter se conexi sunt BN. 

Post breuissimum tempus uersio d* cum correcta est tum aucta Epistularum 
ante Gesta collectione, quam Baluzium secuti Ballerini et Fridericus Maassen col- 
lectionum Gracarum longe antiquiorum ratione non habita Rustico non recte ad- 
scripserunt. quomodo Latina collectio ex Graecis conflata sit praeter ep.XXxir, qua 
ilic non habetur, exposui in uol.1 part.1 praefatione p.XII1; notandum est Leonis 
tomum [ep. Vii] totum in hac uersionis recensione, quam littera ὧς signaui, perscrip- 
tum fuisse, non tantummodo loco suo commemoratum, sicut a Rustico. de actionum 
ordine numerisque mutatis commodius disputabitur in prafationibus partium quz 
sequentur. codices huius recensionis ὧς in Epistularum ante Gesta collectione 
atque actione I sunt hi: 

Bobbiensis [P], in duo nescitur quo tempore uolumina discissus, quorum alterum, 
Vaticanus 5750, a. I618 iussu Pauli pontificis V Romam delatum est, alterum, Am- 
brosianus E 147sup. a Federigo Borromeo cardinali a. 1606 in bibliothecam Am- 
brosianam transportatum; cf. que de his coenobii S. Columbani cessionibus potius 
quam priuationibus G. Mercati in doctissimis prolegomenis exposuit de fatis biblio- 
thece monasterii S. Columbani Bobiensis, quz» praemissa sunt Codicum e Vaticanis 
selectorum uol.Xxxil p.I345Sq.; hoc unum addo me in una de cistis quibus nunc 
codicis Ambrosiani folia omnia e compage soluta seruantur, inuenisse schedulam 
chartaceam qua continet paulo ampliorem notationem ea quam Mercati p. 136 enarrat 
ab Antonio Olgiato primo Ambrosiana bibliotheca prafecto in codicibus ex monasterio 

Bobbiensi oriundis esse inscriptam: 
CONCILII CHALCEDON. CODEX 
antiquissim? ac ferme seculum quo illud habitum est attingens 
qui ex Biblioth. a D. Columbano Bobij instituta exiuit, fuitq, 
ILL"^ FEDERICO CARD! BORRHOM? 


B. CAROLI PATRVELI 


Bibliothecam Ambrosianam adornanti, et manuscriptos codices 
undique conquirenti 
a Religiosise s. Benedicti Patribus munere uicissim 
ab ipso Illustriss? donatis 
humanissime oblatus anno MDCVI. 
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Ant? Olgiato, qui primus eam bibliot. tractauit Pref? 
In Prima et Vltima actione nonnulla desiderant (510). 


pars Vaticana dimidio fere altera minor continet p. 1 Celestini epistulam ad 
Nestorium [t. 12 p.7sq.], qua a rebus Chalcedonensibus aliena est*); p. 12 Epistu- 
larum ante Gesta Collectionem non sine Leonis tomo (huius ceterarumque Leonis 
epistularum uarias lectiones, postquam codicem contuli, me pratermississe non 
paenitet); p. 79 allocutionem concilii ad Marcianum [cf. uol.1 part. ΠῚ pref. p. xri], 
P.92 Marciani edictum Tandem aliquando [cf. in uol.2 Rerum Chalcedonensium 
Coll. Vatican. 8], quod num ex Gestis Chalcedonensibus desumptum sit, dubito; 
P. 94 actionem primam usque ad p.286 que clauditur uerbis $rincipibus borrecte 
sunt [p.166, 27]. codicem anticum Bobbiensem ingentis magnitudinis conieceris 
compage quaternionum soluta in duo fragmenta discissa esse casu, non dolo seu 
quouis consilio; certe inter istas partes haud pauca perierunt.  Ambrosiani enim 
p.I incipit a uerbis frui iustum est [p. 175, 17]. in fine quoque multa dudum interci- 
derunt, antequam codex in Ambrosianam saluatus est; desinit in pagine 452 uerbis 
deo amantissimis el metro-, quae sunt in actione 15, I27. — accurate codicem descripsit 
uir uenerande memorie Ehrle in prolegomenis ad Codicum e Vaticanis selectorum 
uol V. scriptus est in monasterio Bobbiensi s. vii in librorum antiquorum membranis 
ablutis a tribus eodem tempore librariis; scripture omnium trium exempla photo- 
typa presto sunt in Codicibus Latinis antiquioribus, quorum partem primam edidit 
Oxonie E. A. Lowe. non bene illi monachi munere scribendi functi sunt; uocabula 
sepe uel omittebant uel iterabant; orthographiam parum callebant, pracipue e et ἢ, 

«4 et o, wm et o tanta pertinacia confundere soliti, ut hec enotare omnia laboris sit 

et nimii et inutilis: | quz ab ipsis, ut uidetur, librariis secundum exemplar trans- 

scriptum correcta sunt, adnotare fere semper pratermisi; praterea hic illic inueniuntur 

correcture hominis antiqui, sed diuersi, puto, ab ipsis librarüs, audacter et friuole 

interpolantis, cf. p. 10, 16. 13, 11. 106, 28. 135, 29. 160, 7. 203, 3. 209, 18. lectiones 

codicis proprie paucis exceptis [cf. e. g. p. 7, 28/29] librariorum incurie debentur; 

ubicumque ceteris codicibus accedunt, eas P sua antiquitate testatur ad exemplaria 

recedere qua dimidio fere seculo ab ipsa recensione 4* distant. 


Codicis rudera qua longam in monasterio incuriam feliciter effugerunt, per duo 
fere secula Mediolani et Rome non lecta, nedum collata latuerunt, dum Angelus 
Mai primo Ambrosiane tum Vaticanae bibliothecae prazfectus sub gestis Chalcedonensi- 
bus reliquias librorum antiquorum Frontonis Symmachi Ciceronis etc., Gothicorum 
quoque detexit. ardore incognitos antiquitatis thesauros in lucem proferendi ab- 
reptus scripture tantum quae sub gestis Chalcedonensibus per secula latuerat, 
operam dedit, illa transscribendo saluare priusquam uenenis codicem inundaret, 
utpote molestam incepti uere gloriosi dilationem pratermittens. ^ uenenis profuse 
adhibitis, quo factum est ut qui olim erat Gestorum Chalcedonensium codex propter 
aetatem aestimabilis et lectu facillimus, haud pauca damna subiret; qua rubro picta 
erant non multa, interierunt paene omnia; non infrequenter lectio difficilis est propter 
membranarum ueneno infectarum fuscum colorem, etiam magis propter confusionem 
litterarum primo et postea scriptarum, quarum neutre claritate eminent; denique 
accidit pracipue in codicis Ambrosiani fine ut foliorum partes usque ad interitum 


——. 


4) Contulerunt ἃ. Mai in Iuris ciuilis anteiustinianes reliquiis inedsités p. 143 Sq. partis terti» 
et ego ipse, sed nihil inueni nisi aut aliunde nota aut uitia. 
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corroderentur. multa tamen, ne dicam plurima, etiam nunc lectioni certe et multo 
faciliori quam antiqua patent. curse praeclari codicum antiquorum restitutoris Ehrle 
debetur ut codicis Vaticani diligenter et caute purgati extet exemplum phototypum 
in Codicum e Vaticanis selectorum uolumine v codici ipsi adeo simile, ut pro eo haberi 
possit; Ámbrosianum autumno a. 1933 Ipse in bibliotheca Àmbrosiana contuli uirorum 
qui illam regunt curantque, auxilio liberaliter adiutus, inprimis praefecti uiri reueren- 
tissimi Galbiati. quibus omnibus hoc loco ex animi sententia gratias refero. 
Montepessulanus 58 bibliothecae ordinis medicorum [D], in quam post magne 
seditionis Gallicae turbas peruenit ex thesauris Iohannis Bouhier praesidis Diuionensis, 
qui amicus erat Stephani Baluze, scriptus est s. X ab uno librario idemque totum 
codicem plurimis adeo impleuit uariis lectionibus ut ille duorum codicum iam instar 
sit factus. codex non correctus pertinet ad recensionem 4*; incipit f. 7' postquam f. 6 
prater paucas lineas initio folii uacuum remansit, inde ab epistula xv, qua non recte 
xin numeratur (cf. p. 12, 9]; de codice correcto [D^" sine D"*] infra inter codices 
Rustici editionis [d*] disputabitur. ceterum exemplar 4x, quod in codice D non 
correcto transcriptum est, nultis scripture uitiis laborabat, qua quando singularia 
erant, non omnia enotaui. multa uero antiquiora esse testatur consensus cum P 
uel cum M. 
Casinensis 2 [M] s. ΧΙ a plus uno librario scriptus continet primo gesta Ephesena 
ex editione Rustici et synodicon quod ille gestis adiecit. utraque edidi in t. 1 uoll. 3 
et 4; codicem descripsi in praefatione uol 4 p.xvisq. secuntur Epistularum ante 
gesta Chalcedonensia collectio capitulatione instructa, qua preter M non extat, 
atque ipsa gesta usque ad locum quendam actionis de Sabiniano et Athanasio Perrensi- 
bus, finem facit Leonis epistularum collectio Casinensis, de qua cf. huius tomi uol. 4 
pref. p.Xsq. hac omnia huius Vaticanique codicis 1310 communia sunt; textus 
uero ipse et epistularum et gestorum quz in hac prima parte edita sunt, differt prater 
paucos locos quos rubricator codicis Vaticani I319 ex archetypo desumpsit, qui in 
ceteris partibus idem atque codicis M est. de tota ratione qua inter duos codices 
intercedit, accuratius disseram in partis tertie praefatione, postquam omnia edita 
atque lectorum examinationi presto sunt; hic unum exposuisse sufficiat, unde rectius 
iudicetur de codicis origine, quem in cocnobio Casinensi scriptum esse t. 14 p. XVII 
prepopere censui. in codicis M exemplari inde a loco qui p. 158, 3 incipit a BAsILIUS 
usque ad p. 176, 26 eadem quae sanctissima unus aut plures quaterniones exciderunt ; 
usque ad p. 170, 29 D AD EUM lacuna suppleta est ab ipso librario codicis M ex codice 
editionis Rustici Parisino 1r611i [C], quem infra describam. res inde manifesta est 
quod littere unciales quas illius codicis librarius in interlocutionum inscriptionibus 
pingere solet, in codice M spatiis relictis omissee sunt, ut a rubricatore insererentur; 
postquam huiusmodi laboris tzduit, cetera inde a p. 170, 29 librarius non suppleta 
pretermisit. per spatium igitur quod est inter p. 158, 3 et p. 170, 29, codex M co- 
dicibus Φ' adnumerandus est. scriptum ergo esse eum totum eodem loco quo codex 
ille Parisinus, neque in monasterio S. Benedicti Casinensi certissimum est; illic enim 
codex C numquam fuit. 
Hec de codicibus qui totius recensionis d* scripti sunt; restant nonnulli qui 
eius certas quasdam continent partes. quorum antiquissimus est 
Veronensis LIX [57] s. v1 (U], quem post alios uiros doctos descripsi t. 15,2 
p. 11.564. XII1Sq. continet testimonia patrum que ex gestis concilii Epheseni prioris 
in altero a. 449 lecta iterum in concilio Chalcedonensi prolata sunt [I, 917 p. 203, 
17—210, 30]; quoniam prater hac gesta quoque actionum Chalcedonensium de Theo- 
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doreto et Iba in codice extant ex recensione gestorum 4*, manifestum est in bibliotheca 
capitulari Veronensi codicem illus recensionis extitisse non multis annis ipsa recen- 
sione posteriorem. lectiones tamen antiquitate magis quam bonitate commendantur. 

Monacensis 6243 [F], olim Frisingensis, quem saeculo magis viii quam ΨΙΠΙ 
adscribere debui, post Celestini epistularum collectionem, de qua egi in t. 1 2 p. viIIsq., 
continet partem litterarum Cyrilli ad Nestorium qua primo Constantinopoli a. 448, 
tum Ephesi 449, denique Chalcedone [1, 240] lectae sunt. incipit illa pars ab eisdem 
uerbis ai! ergo sanctum [p. 83, 6] atque excerptum quod in florilegio Leonis epistule 
104 [uol. 4 p. 129, 7] et in eo collectionis Hispana capitulo quod est de synodo Ephe- 
sena prima [cf. t. 1 5, 2 p. V1. 338, 20] habetur, desumptum ex antiquissima epistule 
uersione, quam ex collectione Quesneliana edidi t. 1 5 p. 337 sq. atqui codicis F textus 
non est illus uersionis antiquissimae, sed uersionis gestorum Chalcedonensium d*; 
concinunt enim lectiones plerumque cum d*, frequenter cum 4» et hoc uel illo codice 4», 
numquam autem cum solis codicibus d». confectam esse hanc recensionem constat 
inter annum 553 et annum 564, quo anno Rusticus Gesta coepit emendare [cf. p. 27, 4]. 
at recentissima pars collectionum et Quesnelianze et Frisingensis est Collectio Vero- 
nensis de schismate Acaciano [A4bhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. το, cf. ibid. 
p. 274 sq.], qua non posterior est initio certaminis quod a. 498 inter Symmachum et 
Laurentium ortum est. neque pratermittatur in neutra ullum certaminis de tribus capi- 
tulis uestigium reperiri. conicio igitur istud excerptum in codice Frisingensi insertum 
esse loco antiquioris desumpti ex ea uersione qua extat in collectione Quesneliana. 

Berolinensis 78 [δ] olim Floriacensis s. virg et Sichardi Antidotum aduersus 
omnes haereses [s], de quibus disserui t. I 5, 2 p. I sq. im 1, continent ex gestis Ephesenis 
qua lecta sunt in synodo Ephesena altera indeque Chalcedone [1, 921] prolata, exemplar 
exposiiomis symboli transjormati [p. 213, 4—215, 21] ex gestorum Chalcedonensium 
recensione d*, sed distant ab illa plus uno gradu. nam non in illo symbolo tantum, 
sed etiam in aliis ἃ re Cbhalcedonensi alienis inter se simillimi sunt. 

Horum codicum omnium, et PDM et UFbs, lectiones multo rarius ita con- 
cinunt, ut, sicut in codicibus ὧδ fit, ad unum exemplar possint referri et in apparatu 
una littera ὧς signata a d" et d" discerni. sepissime uero in apparatu debent litterz 
de et d* coniungi. noua enim recensio $* ita plerumque introducta est, ut prater 
partes qua in 4* addebantur, non noui scriberentur codices, sed uersionis antiquae 
exempla corrigerentur plus minus plene atque constanter. quod eo facilius fiebat, 
quoniam in recensione d* uersio antiqua potius additamentis mutabatur quam cor- 
rectione lectionum. . plura de recensione 4* in prafationibus partium secunde et 
tertie erunt dicenda; hic breuiter adnoto eam etiam magis defensoribus trium capi- 
tulorum deberi quam uersionem antiquam de. in illa enim, non apud Rusticum 
demum, quod non recte ante decem fere annos posui in A4bhndlg. d. Bayer. Akad. 
d. Wiss. XXXII 2 p. I8, canones ex iusto et antiquo loco qui erat post actionem sextam, 
deiecti sunt in finem, ut actiones speciales, precipue ez qua sunt de Theodoreto et 
Iba, canonibus non iam postposite, sed precedentes generalem illorum auctoritatem 
acquirerent, cf. Pelagii papa 11 locum quem ex ep. ΠΙ ad episcopos Histrie [t. 1111 2 
p. 127] 1. c. allegaui. 

Vnus de firmissimis trium capitulorum defensoribus conciliique a Iustiniano 
habiti aduersariis Rusticus diaconus ecclesie Romane fratrisque Vigilii papse filius 
postquam ante mortem Iustiniani de loco exilii in Thebaide Aegyptia feliciter fugit 
et in monasterio Acceemetarum latebram inuenit urbi regiz sine periculo propinquam 
[cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 10 p. 205], illic codice recensionis 4** cum 
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aliis Grzcis et Latinis collato emendato adnotato ἔκδοσιν Gestorum Chalcedonensium 
cum epistularum collectionibus qua illis adiuncta erant, confecit antiquis quales 
carminum Homericorum olim fiebant, eo comparabilem, quod unum erat exemplar 
in bibliotheca, puta, AÁcocmitarum, repositum, unde aut noua exempla transscribi 
aut uetusta corrigi possent. quod quamuis raro, tamen factum est. unum certe 
ἐκδόσεως a Rustico parate exemplum quocumque itinere in Galliam peruenit ibi- 


que zttate Caroli magni eiusque successorum plus semel transcriptum est. 
apographa, ut nunc res se habet, eminet 


codex Parisinus rr6iri (C], olim Sangermanensis 3068, in illam bibliothecam ex 
monasterio Corbeiensi transportatus. prater quaterniones ultimos qui continebant 
actionem de sede Constantinopolitana et qua secuntur, atque interciderunt, integer 
est. scriptus est s. vir]. pulcerrime, sed non sine uitiis, qua librarius codicis non 
commisisse uidetur, sed de exemplari scrupulose transcripsisse; pleraque enim com- 
munia habet cum codice C^, qui infra describetur [cf. p. 27, 2. 3. 12. 29, 1/2. 5. 11. 
21. 30,1/2. 15. 32,25. 33,5. 35,4.8. 37,10. 38,21. 41,11. 42,9. 43, 30. 32. 48, 5. 26. 
49, 21. 50,14. 51,6.8.16.24.29. 56,21.28. 57,23. 60,17. 6r1,1.7. 10. 12. 62, 1. 16. 
63, 27. 64, 10. 66,30. 69,18. 70, 4. 7. 11. I2. I8. 19. 71,24. 72,3. 73, 3. 4. 21. 75,21. 
56, 3. 8. 9. 77, 14. 18. 78, 28. 79, 22. 80, 1. 82, 15. 83, 20. 84, 15. 85, 13. 88, 8. ro. 
89, I0. 19. 21. 22. 91,17. 29. 92,2. 7. 27. 93, 16. 22/23. 94, 13. 18. 25. 95, 16. 30. 97, I6. 
27. 98,26/27. 99, 9. 100, 24. IOI, 5. 24. 102, II. 22. 103,10. 22. 105, 8. 28. τοῦ, 18. 107, 
I4.IQ. I08,8.20. 109,29. 110,7.26. 112,2.11.23. II3,7.19]. correcture sunt rara. 
episcoporum uel iudicum uel omnino eorum qui uerba faciunt, introductiones primo 
pingere solet litteris uncialibus; si longiores sunt, transit ad litteras minusculas, sed solitis 
minores. Rustici notas habet multas, sed minime omnes; signa quibus ad textum re- 
feruntur, frequenter desunt neque ipse not: ad suum semper locum accurate ponuntur. 

Ex hoc codice transscriptus est codex Vaticanus 1319 [V], quantum ad textum, 
diligentissime, unde sequitur et illum sicut codicem M, in monasterio Corbeiensi 
Scriptum esse; notas Rustici uero plurimas omisit. ut uitia exemplaris corrigeret, 
sumpsit librarius non indoctus, sicut supra [p. viri] dixi, codicem uersionis antique 
[d^] neque tamen unum de illis quas enumeraui, eiusque lectiones multas non sine 
uiolentia textui quem ipse scripserat, intulit, raro margini adscripsit. apparet codicem 
abiciendum esse in Epistularum ante Gesta collectione, qua in uersione antiqua 
non extat; in gestis quoniam correcture, qua instar codicis d? sunt, adnotande 
erant, etiam ipsas ante correcturam lectiones in apparatum recepi, quz cum C con- 
gruunt; uitia codicis V propria plerumque omisi. 

De parte qua in codice M ex codice C transscripta est, egi supra p. x. 

Codice C non minoris estimaretur codex Parisinus 1458 olim Colbertinus 2576 (C'] 
eodem fere tempore scriptus quo ille, si mansisset integer. iam eius non supersunt 
nisi 32 folia quae continent p. 22, 24 — p. 113, 28 iam a nobis dictum est. notas Rustici 
habuit etiam plures quam C, sed ita detritas, ut cum iis qua extant etiam in C, conferri 
aliquo modo possint, de iis quae sole in C^ manserunt, fere desperandum sit. 

Hac detrimenta, quantum ad textum pertinet, etsi non compensantur, minora 
tamen fiunt ope codicis Montepessulani D, qui ab ipso librario collatus est aut cum 
ipso codice Οὐ aut cum eius simillimo [cf. p. 28, 8. 30,7. 32,5. 37,8. 40,20. 43,23. 
65,3. 73, 5. 77, 5. 83, 17. 85, 10. 97, 19. 107, IQ. 112, IO. 113,24]. uaria lectio et 
inter lineas scripta est et in margine; quod his lectionibus plerumque premittitur 
al(iter), inde non alia significatur origo quam earum quz inter lineas exhibentur. 
ex eodem codice desumptz sunt prime ΧΙΠῚ epistule, quae in exemplari recensionis d* 


qua inter 
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interciderant. notas Rustici D non habet preter eas quibus sub singulis actionibus 
Rusticus adnotat quo tempore actionem tractauerit. 

Codex Parisinus 2777 olim Colbertinus 5034, quem codicibus CC* paulo anti- 
quiorem esse iudicauerim, numquam plura continuit quam Epistularum ante gesta 
collectionem. 

Hi codices omnes quin pro uno habeantur utpote ex uno exemplari Constan- 
tinopoli in Galliam portato deriuati, nihil obstat; diuersus est ab illis unus 

codex Veronensis LvIIi (56) (Y]. scriptus est s. X binis columnis litteris pulcris, 
qua minores sunt in inscriptionibus uerborum qua faciunt episcopi. primus eum 
descripsit Scipio Maffei in opusculis adiectis libro qui prodiit Tridenti a. 1742 Istoria 
Teologica p.72. exhibet editionem Rustici ordine tamen eorum qua apud Rusticum 
post actionem de Dioscoro et post ultimam de sede Constantinopolitana habentur, 
mutato [cf. praefationem uol. 1 part. 3 p. Xvir sq.]. Epistularum ante gesta collectioni 
praemittit capitulationem, qua ex codice M deriuata est. num hac recensioni 4*, 
illa Rustico adscribenda sit, non facile dictu est. recensionis ὧς quod unus codex M 
hanc habet, Y illam, causam suspicioni certam non praebet. codex P testis non 
magna auctoritatis est et D initio recensionem 4* sequitur, qui autem prater Y 
editionem Rustici exhibent codices, unius instar testis sunt. sed in eo hareo quod 
codicem Y haud raro inueni ad M accedentem; capitulatio igitur singulo exemplari 
et d» et d* deberi potest. utut hac se habent, constat in Y qua Rusticus de suorum 
laborum tempore subscripsit, omissa esse omnia neque illius notas usquam in margine 
extare, librariüs uero siue codicis ipsius siue exemplaris praesto fuisse. p. 40, 16 
Rusticus adnotat se singulas interlocutiones, scilicet legatorum Romanorum Latine 
in concilio prolatas, a foris, id est in margine, :?/a posuisse μέ Acwmiensium codex 
Grecus Latine contineat, sequitur interlocutio Lucensii diuersa ab ea que ex inter- 

pretatione Graca retro uersa extat non in ^ tantum, sed etiam fere non mutata 
in codicum CC? textu.  uocabulis annotatio circumducta ad illam notam que incipit 
a singulas interlocutiones per certa signa relatis monet Rusticus ne illa interlocutio 
qua ex codice Ácumitensium in margine exhibetur, in ipsum textum inferatur. at 
hoc ipsum in Y factum est textu qualis in 4** extat, eliminato. similiter paulo 
infa p. 41, 5. 7 additamenta ad interlocutionem Gracam Eusebii Doryleensis ἃ 
Rustico ex codice Acumitensium Greco translata margini adscribuntur, in Y in- 
feruntur in textum ipsum; cf. praterea p. 36, I5. 42, 30. 78, 4. 83, 23/24. 88,6/[7. 93, 13. 


95, 5. 154,11 cf. 16. 219,25. 227,15. exhibet igitur codex Y editionem Rustici 
ex illius notis correctam. 


Post Chalcedonensia habet Y in ultimi folii laciniis 


INCIP EPISTOLA FIDEI CA|THOLICAE IN DEFENSIONE | 
TRIVM CAPITVLORVM 


Mowet quosdam et re| quavunt qua sit | trium capitulorum | causa. etc. 
cetlerorum pauca tantum supersunt. (in margine superiore scripta sunt saeculo, 
puto, decimo quinto /oía epistola, si uere inspiciatur, est. omnino. suspecia et pesti- 
fere haeresis nestorii et. theodori. mopsuestens claret fetore vespbersa. — cuius auctor. hic 
non ponitur sed hodie totaher ignoratur. ^ epistula publicata est in Luca d'Achéry 
Spicilegio 3, 307 editionis Parisin. 1723, sub nomine Facundi contra Veronensis eiusque 
apographi auctoritatem, cf. Ballerinos in Leonis editione 1 p. 1520 [ — PL 54, 1438]. 

Notum est bibliothecam canonicorum Veronensium per longum tempus in loco 
asseruatam esse propter uicinum flumen Athesis aqua periculis exposito [cf. Maffei 
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l.c. p. 56. 57], unde multi grauia damna perpessi sunt, fere nullus uero tam male 
habitus est quam codex Y gestorum Chalcedonensium. | madore corrosis marginibus 
duae columna exteriores szpe lectu difficiles sunt, non raro delete; ultima folia prorsus 
interciderunt. atqui in bibliotheca Vaticano anno 1910 codices uidi quattuor hosce: 

Vat. membr. 1321 [y in gestis] incipit a prima actione Epistularum ante gesta 
collectione omissa, post gesta habet epistulam fidei catholice, sicut Y, et Cypriani 
de sacramento dominici calicis [ep. 63]. aliquibus interpositis secuntur Facundi 
libri xi1 et epistula ad Mocianum. ex armis que in f. I1 picta sunt, concluditur codicem 
scriptum esse iussu Angeli Capranicz, qui cardinalis fuit a. 1460— 1478. uitiis minime 
immunis est, melior tamen ceteris. 

Vat. membr. 1323 [y in Epistularum ante gesta collectione] continet initio 
Epistularum ante gesta collectionem, deinde gesta ipsa, in fine eadem atque Vati- 
canus 1321, num etiam Facundum, nescio. adhibui ad epistularum recensionem. 

Vat. chart. 4166 male scriptus, eadem habet atque Vat.1323. Facundo caret. 

Vat. membr. 5405 ex Epistularum collectione non habet nisi ultimam, deinde 
gesta, in fine eadem atque Vat. 4166. Facundo caret. arma in f. 1. picta sunt Greci 
Ludouici Podachatarii qui cardinalis fuit inde a d. 28. m. Sept. a. 1500 usque ad 
a. 1504 Siue I506. 

Codices duos quos littera y signaui, de codice Y deriuatos esse lectiones con- 
ferendo iterum iterumque expertus sum neque idem de duobus ceteris ualere dubito; 
concludo praterea in fine codicis Veronensis integri non epistulam tantum quae dicitur 
catholice fidei, sed etiam illum Cypriani de dominico calice libellum extitisse. facere 
tamen non potui quin in eo harerem quod bibliotheca capitularis Veronensis seculo 
decimo quinto neglecta et pzene ignota iacebat, ubi non uidebam quomodo non minus 
quattuor codices diuersis temporibus transscribi potuissent. —obiciat quis codicem 
Romam esse portatum non sine aliqua ueritatis specie, quoniam duo certe apographa 
iussu cardinalium scripta sunt. at si codex Romam uenisset, ibi, sicut haud pauci 
alii, mansisset neque in bibliotheca capitulari perrexisset madore corrumpi. has dum 
uerso dubitationes, incido in locum quendam epistule 9, r0 Ambrosii Camaldulensis 
ab Angelo Mai in [uris ciuilis anteiustinianei reliquiis p. 150 partis tertie allegatum. 
scribit ibi Ambrosius ad Albertum Griffonium Bononiensem inter alia hec: 

Adpetit Pontifex Eugenius uolumen quoddam de Chalcedonense [510] Synodo 
uetustissimum, quod ipso Gaspare [monacho uel nouicio Fratrum Praedicatorum 
Bononiensium] praesente in Conuentus ipsius Bibliotheca notaui. Est enim Synodus 
ipsa uel celeberrima tempore Marciani Augusti, et Leonis Papae conflata, in qua 
sexcenti triginta, ni fallor, Episcopi ex toto orbe confluxere, per actiones digesta; 
quam sequuntur Facundi cuiusdam uiri libri credo X1v [sunt xir] super ista Synodo. 

Scribit item Pontifex Priori, et conuentui, ut illum ad se Codicem mittat legendum, 
uel etiam fortasse transscribendum, et restituendum. 

Paulo post d. 26. m.Iunii 1434 (priori epistula tempus non adscriptum est) 
scribit ad eundem f[ep. 9, 11]: 

Negocium aliud conuehendi ad Pontificem Eugenium peruetusti Codicis, ubi 


gesta Chalcedonensis concilii per actiones digesta continentur, cum commento Facundi, 
maximum in modum commendo dignitati tuz. 

Codicem peruetustum dicit doctus monachus more illius seculi, quem non ante 
seculum xiii fratres Dominicani in suum usum transcribendum curauerunt ex duobus 
Veronensibus 58 et 6r, non inepte gestis Chalcedonensibus adiungendo Facundum. 
quin enim codex ille Bononiensis fuerit exemplum illis quattuor quos supra enu- 
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meraui, nullus dubito presertim cum unus de illis ceteris antiquior, Vatic. 1321, et 
gesta et Facundum contineat. ceterum a. 1434 codex Bononia portatus est Floren- 
tiam, quo Eugenius papa ΠῚ illo ipso anno propter tumultus Rome ortos confugerat ; 
qua fata postea ei contigerint, nescitur, etsi eum apud papam fuisse in synodis Ferra- 
riensi et Florentina ueri non est dissimile. constat uero eum redditum non esse Do- 
minicanis Bononiensibus, postquam papa 8. 1443 Romam rediit. ibi codex per 
aliquot annos transcribi solebat; post a. 1500 interiit. 

Lectiones Vaticanorum I321 et I323 non attuli nisi ubi in Veronensi nihil iam 
dispicere potui; ubicumque sufficiunt ut Veronensis cum ceteris codicibus 4* con- 
sentire agnoscatur, tacui. 

In collectione dogmatica codicis Montepessulani 308, qua» synodo sexta recen- 
tior est, extant non nulla qua ad concilium Chalcedonense pertinent; enumerata 
sunt t. I1 2 p. XXX. qui initio perscriptus est tomus Leonis, eum ex gestis Cbalce- 
donensibus non desumptum esse demonstratur lectionibus [cf. uol 111 p.24sq.]; 
secuntur ex codice quodam editionis Rustici desumpta epp. vi. x. xin. II. 1. ex 
Collectione ante Gesta, definitio fidei, excerptum ex allocutione synodi ad Marcia- 
"num, interlocutio Diogenis Cyziceni ex prima actione p.67,28—68,5, ex eadem 
exemplar expostisonis symboli — p. 213, 4—215, 21. omissa est in inscriptione uoca- 
bulum /aisati neque pauca in ipso textu, unde eum qui collectionem codicis Monte- 
pessulani instituit, symbolum illud pro orthodoxo habuisse proditur. similem errorem, 
non intentionem contra concilium alterum Constantinopolitanum pugnandi detexi 
in collectione codicis Vaticani t. I 5, 2 p. vir. 

Qua collectioni canonum decretaliumque Hispana [S], de cuius codicibus egi 
in uol. 4 pref. p. vi, inserta sunt decreta pape Leonis aduersus Eutychen, ea non de- 
sumpta esse ex epistularum collectionibus qus cum gestis Chalcedonensibus conexa 
sunt, facili opera intelleget siquis lectionum apparatus in uolumine 4 perlustrauuerit. 
una tamen epistula non ipsius Leonis, sed Petri Chrysologi episcopi Rauennatis, que 
in Epistularum ante Gesta collectione est rr, desumpta ex Graeca collectione B 3, 
miro quodam modo in ista decreta defluxit. primarium textum Latinum qui in 
Graca editione uersioni Graeca praecedebat, unus exhibet Rusticus; partem illius 
priorem [p. 6, 3— 17] casu quodam amissam supplet recensio 4* translatione ex Grzco 
retro uersa [p. 7, 1—16]. at Hispana et duo codices s. vil qui ex ea pendent, 
Paris. 2317 et Leningradensis F 1 10, habent priorem tantum partem, textum uero 
preter pauca qua ex Graco fluxerunt, primarium. cuius miraculi hec erit expli- 
catio quod partis illius p. 6, 3—17 qui in 4x perierat textus Latinus primarius, margini 
codicis alicuius d* adscriptus fuit et a collectionis Hispane redactore pro uero epistulae 
totius textu habitus receptusque est. 

Primus uniuersorum gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam frater Petrus 
Crabbe Machliniensis ordinis dius Francisci de obseruantia, sicut se ipsum nominat in 
dedicationibus operi praemissis, edidit in CONCILIORVM OMNIVM TAM GENERALIVM QVAM 
PARTICVLARIVM tomo primo, cuius altera editio, qua utor, prodiit Colonie Agrippine ex 
officina Ioannis Quentel a. MbL1, duobus annis ante Crabbii mortem. gestis atque 
concilii allocutioni ad Marcianum adnectuntur hac a gestorum ceteris codicibus aliena: 

I. Sacra Marciani L2cet. 2am :3amque [510]. edetur in Rerum Chalcedonensium 
collectione Vaticana r5 [uol 12]. textus Crabbii proxime ad Hispanam accedit. 

2. Exemplar epistole Paschasini et aliorum de damnatione Dioscori Alexan- 
drini quondam episcopi. non extat nisi in Leonis epistularum collectione Corbeiensi 


[uol. 4 p. 155, 31 — 156, 26). 
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3. Narrationis ordo de prauitate Dioscori Alexandrini. extat in Collectione 
Veronensi de schismate Acaciano, de cuius codicibus egi in AbAmdlg. d. Bayer. Akad. 
d. Wiss. N. F. 1o p. 202 sq. edita est ab Ottone Günther in Collectionis Auellanz appen- 
dice I1 p. 791 sq. 

4. Incipit Fides Romanorum. | Credo àn unum Deum etc. edita sunt a Paschasio 
Quesnel in appendice ad Leonis epistulas et a Bandinio in Bibliotheca Leopoldina 
Laurentiana I, II3. de codicibus cf. Ballerinorum adnotationes ad editionem 
Quesnelianam 3 p. 279 [PL 56, 583] et Maassen p. 395. 

s. Allicus episcopus, qualter formata epistula fiat. — Greca elementa etc. extat 
in multis codicibus, cf. Ballerinos 3, 452 et Maassen p. 523. 

His subdita est nota hac: 

Exemplar hoc Chalcedonensis concilii] desumptum est ex bibliotheca mo- 
nasterij fratrum ordinis Cruciferorum in ciuitate Aquen. Anno nanque domini 1468. 
in Aquen passagio, reuerendissimus dominus Petrus Ferrici, legatus Romanus in causa 
Leodien, postea cardinalis, excopiari exemplar disposuit ex uetustissimo codice, eidem 
monasterio a quodam Aquen decano, dono dato: quod plurium iudicio, scriptum, 
non multo longe post huius Chalcedonen concilij tempora, praesumitur. Tante quidem 
uetustatis fuit, ut nisi cum difficultate legeretur, et unus duntaxat in Colonien ciuitate 
eXcopiare prasumeret. 

Est subscriptio apographi ex codice isto uetustissimo desumpti, quo apographo 
Crabbe ad editionem parandam usus est, eo laudandus quod qua illic concilii gestis 
annexa inuenit ex collectionibus Quesneliana et Hispana a clerico non indocto, puto, 
s. vIII1 uel x corrasa, abicere noluit. codex erat unus de illis Rustici editionis exem- 
plaribus, qualia sunt CC*. continet enim post actionem de Dioscoro, quae in 4* 
est tertia, omnia illa quae in prafatione uol. I part. 111, p. 11 54. enumeraui et Rustici 
propria esse probaui, praterea subscriptiones notasque nonnullas Rustici. neque uero 
a Crabbio ita scrupulose est expressus, ut illius editio codicis instar possit haberi. 
satis licenter enim apographon codicis uetusti correxit uel potius interpolauit notisque 

Rustici suas ipsius immiscuit. prater eum codicem quoque ex Hispana deriuatum 
adhibuit, id quod proditur inscriptione p. 736 ex Hispana desumpta. 

Editionem Crabbianam Laurentius Surius recudendam curauit in tomo secundo 
CONCILIORVM  OMNIVM TVM GENERALIVM TVM PROVINCIALIVM, qui prodiit Coloniz 
apud Geruuinum Calenium et heredes Iohannis Quentelii a. 1567, repetitus multis- 
que tvpothetarum uitiis locupletatus est δέχ V Pontificis maximi auspiciis Venetiis 
1585. papa enim magma opera non minus edendi quam aedificandi cupidus parabat 
editionem conciliorum cecumenicorum Gracam et Latinam, cui commodum «erat 
instrumentum illa repetitio editionis Surianz Veneta. auctor nescio an magis quam 
minister propositi papalis erat Antonius Carafa cardinalis 1568 —1591; cf. epistulam 
P. Comituli ad cardinalem Pinellum [1585— 1611), quam in codice quodam Ambro- 
siano detexit H. Opitz :cf. pref. uol.1 p. ΠῚ p. viij et quae narrat Petrus Morinus in 
opusculis et epistolis quas postumas edidit I. Quétif Parisiis 1675 p. 355. opus publico 
sumptu fiebat [Morin. p. 328; neque qui operariorum munere fungebantur, se ipsos 
usquam nominauerunt; per Morini uero epistulas, quz diu post illius mortem [1608] in 
lucem prodierunt, constat summam laboris in conciliis certe Ephesena et Chalcedonensi 
apud illum fuisse (cf. l. c. p. 316. 324. 346. 368. 374). qui natu Parisiensis, Franco- 
gallice dictus Pierre Morin, adulescens nonnullos annos in Italia commoratus, sed 
patris iussu domum reuersus, post eius mortem a. 1575 iterum profectus Rome 
constitit et propter raram pro illo tempore linguarum Grace Orientaliumque 
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peritiam inter eos habitus est qui materiam apostolice typographig suppeditarent, 
et preterea ad munus scribe conuentus typographtici prouectus est []. c. p. 319]. post- 
quam Antonius Carafa d. 12. m. lan. a. 1501 mortuus est, cura conciliorum operis 
peruenit ad Federigum Borromeum a Sixto papa v a. 1587 purpura decoratum. qui 
muneri suscepto non multum operae dedisse uidetur; cum a. 1594 Roma discederet 
ut archiepiscopus diocesin Mediolanensem gubernaret, penes Vallicellis patres deposuit 
que ex illa materia apud eum erant, posteaque depositi partem exiguam repetiit 
(l.c. p. 368. 319]. subrogatus est ei a. 1595 Franciscus de Toleto Hispanus a. 1593 
in cardinalium collegium receptus (l.c. p. 346]. qui ut operis statum dispiceret, a 
Morino petiit ut qua in conciliis Epheseno et Chalcedonensi laborasset, ad eum mitteret. 
quamuis inuitus, quoniam neutrum concilium ita perpolierat, ut edi ea posse putaret 
[cf. 1. c. p. 351. 352], tradidit cardinali [l. c. p. 353, scripta sunt mense Augusto a. 1595] 
postremas concilii Ejphesemi partes ... in. duobus tomis (cf. p. 346] .. . £reterea Con- 
cilium Ephesinum Graecum manuscriptum [1. e. cod. Vatican. 1177, cf. t. 1 I, I p. Xviil) 
el idem Graecum impressum in Germania [i. e. editionem Commelinianam]. | ad Acc 
Concilium.  Chalcedonense Grecum manuscriptum [1. e. cod. Vatican. 1178] et Latinum 
impressum [i.e. editionem Surii Venetam, cf. uol. 1 part. 3 praef. p. vii) et Greco- 
Latinum manuscriptum (1.e. a Morino ipso scriptum] ix duobus tomis, quc itidem 
nondum absoluta sunt. | hamc ob causam oro Illusirissumam  Amplitudinem Vestram 
μὲ hec penes se polius haberi uelit, quo eorum facilior sil usus.  Morinus enim sexa- 
gesimum quartum annum agens nouique, putauerim, domini impatiens iam se ab his 
laboribus recepit. quid postea in opere strenue incepto et magis magisque lente 
tractato actum sit, erui nequit nisi ex bibliothece Vaticana archiuiis; uidetur editio 
iterum iterumque esse protracta atque dilata, dum a. 1608 tomus primus, a. 1609 
tomus secundus CONCILIORVM GENERALIVM ECCLESIAE CATHOLICAE Pauli v pont. max. 
auctoritate ex typographia Vaticana prodierunt. 

Quas olim [t. r r, 1 p. Xviiri] laudes tribui editioni Romane concilii Epheseni, 
ez Petro Morino debite erant; minus placent qua in Chalcedonensi prestitit. quod 
audacter ex uersione Latina uocabula Greca sine codicum auctoritate in textum 
induxit, non uituperarim, ne agre tulisse uidear quod laborem longum et molestum 
mihi imposuerit; mira est incuria qua in fine magnam lacunam ex codice frequenter 
adhibito supplere neglexit (cf. uol. 1 part. 3 praf. p. vui]. — infeliciter rem egit in 
uersione Latina. duz patebant uie: aut noua erat conficienda translatio nullo alio 
fine proposito nisi ut sensus uerborum Grecorum clare atque dilucide euaderet, aut 
uersio qua tradita erat, accurate, non dicam ex multis codicibus, sed certe ex uno 
non admodum corrupto edenda. qua consideratio non prorsus eum fugit; haud 
paucis locis nouam translationem margini adscripsit, traditam in textu retinuit. sed 
propositi non tenax iterum iterumque uersionem quam in Surio inuenit ne eam quidem 
integram, siue elegantiorem reddidit siue ex Graecis correxit. inde euenit ut uersio 
Latina editionis Romana neque lectori commoda esset Graca intellegere desideranti 
neque utilis editori Graeca recensenti. 

Hunc defectum cum probe cognouisset, Stephanus Baluze iureconsultus doc- 
trina et sagacitate alteri iureconsulto illius seculi Henrico Valois comparabalis munus 
suscepit magnum et arduum ut ex codicibus genuinam uersionem Latinam restitueret 
non aliter quam in concilio Epheseno fecit. in hoc satis esse duxit unum anticum 
codicem edere, quia codices Italos, in quibus illius uersionis altera extat recensio, non 
nouit; difficilior res erat in gestis Chalcedonensibus, quorum in codicibus Latinis non 
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unam eandemque uersionis formam extare probe perspexit. quam difficultatem 
omnia edendo superare ueritus satis habuit codices qui ei presto erant, cum editione 
Labbeana, que Romanam presse sequitur preter quasdam Labbei notas marginales 
inutiles, diligenter et accurate conferre, ?mumQenso, sicut ait, ac fene tncredibilt labore, 
sed ratus [uturum aliquando ost se aliquem qui serio cogitare uelit de noua εἰ accurata 
conciliorum. omnium editione adeoque uolet. haud. dubie dare integram οἱ emaculatam 
ueterem istius concilii Chalcedonensis uersionem. Latinam; eum uero gauisurum 510 
omnia ab illo annotata, ut eum maaore laboris parte leuauerit [Noua Coll. Conc. p. 980]. 
sincerius nemo has adnotationes admiratus est quam ego, qui primus et unus eas cum 
codicibus conferendo accurate examinaui, sed laborem a uiro optimo non leuatum 
esse ueritas me cogit confiteri. nam ex codicibus quos ille contulit, N qui presto 
erat in ecclesia Parisiensi, D tum Diuionensi, quem Bouhier liberaliter commodauit, 
C concesso a lohanne Mabillon congregationis S. Mauri bibliothece Sangermanensi 
preposito, C^ et C* qui in bibliotheca erant Colbertina, quam ipse administrabat, 
cognouit sane inter uersionem antiquam Rusticique editionem distinguendum esse, 
sed ne has quidem restituere potuit: XN inter codices 4* infimum locum tenet et 
codice Y opus est ut uitia codicum CC*C* corrigantur. multo uero grauius est 
quod D solus clarum et pracisum recensionis ᾧς imaginem non exhibet, hac uero a 
duabus ceteris non discreta totius uersionis Latinz et recensio certo caret funda- 
mento et historia manet obscura. 

Nouo illi editori qualem Baluze diuinat, duo praestanda sunt ut textum secun- 
dum unam certam et in codicibus traditam recensionem constituat et duas ceteras 
ab illa clare distinctas apparatu proponat. muneri singulari tres unius operis formas 
in unum sine confusione coniungendi apta sunt rationes a solito editionum criti- 
carum more diuerse. textus quidem ipse superstrui debet editioni Rustici quippe 
quae complurium codicum ope duas antiquiores correxerit, etsi hic illic siue uitium 
exemplaris cui correcturas notasque intulit, emendare pratermisit siue lectionem 
falsam elegit. facile ab ἐκδόσει Rustici discernitur uersio antiqua, qua tribus co- 
dicibus sine grauibus discrepantiis tradita est. omnes igitur locos quibus a textu 
Rustici discrepat, lineolis parallelis inclusi uariisque codicum 4* lectionibus apparatum 
proprium destinaui, ita tamen ut eas lectiones codicum d* uel 4*, qua. ad eadem 
uocabula atque lectio codicum 4* pertinent, uno eodemque loco colligerem. . ex hoc 
igitur apparatu cui VERSIO ANTIQVA inscripsi, lectiones d^ (ας (βὰν (qua rara sunt) 
facili opera peti possunt recensionisque summa cognosci, in apparatum inferiorem 
sepositze sunt lectiones et recensionis ὧς non frequentes et codicum singulares, que 
quamuis molesta in editione principe abici non possunt. num consecutus sim ut et 
textus commode legatur et recensiones eius sine nimio labore dinoscantur, iudicent 
prudentes. 

Monachii mense Februario a. h. s. XXXV 

E. Schwartz 
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d* — Versio Gestorum Chalcedonensium an- C* — Codex Parisinus 1458 s. X 


tiqua correcta Y -- Codex Veronensis 58 s. X 

P -- Codex Bobbiensis [Vaticanus y — Codex Vaticanus 1323 s. XV ex 
5750] S. VII Y descriptus 

D -- Codex Montepessulanus 58 s. X 
[inde ab ep. xv] Z — Codex Montepessulanus 308 s. X 

M — Codex Casinensis 2 s. XII S — Collectio canonum οἱ decretalium 

dr — Versio Gestorum Chalcedonensium an- Hispana 

tiqua correcta atque edita a d — Codex Escorialensis 1d 2 ad 
Rustico finem perductus a. 976 

C — Codex Parisinus 1161I s. VIIM [ — Codex Escorialensis idrs.X 

D — Codex Montepessulanus 58 s. x e — Codex Escorialensis 61 12 8. Χ 
[usque ad ep. X111 γι — Codex Matritensis 1872 5. XI 

C^ — Codex Parisinus 2777 S. VIII 4£  — Codex Matritensis I004I 5. XI 


Ι Rescriptum de fide factum manu propria Flauiani archiepiscopi Constantino- 
politani datum ab eo poscenti imperatori 


II Epistula Leonis archiepiscopi Roma ad Eutychen 
ΠῚ Epistula Petri Rauennensis ad Eutychen presbyterum 
ΠῚ Epistula sanctissimi archiepiscopi Rome Leonis ad Flauianum archiepiscopum 5 
Constantinopolitanum 
V Epistula Flauiani archiepiscopi Constantinopolitani ad Leonem archiepiscopum 
Roma 
VI Epistula sanctissim! archiepiscopi Roma Leonis ad Faustum presbyterum 
VII Epistula encyclia siue synodica sanctissimi archiepiscopi Rome Leonis ad 19 


Flauianum archiepiscopum Constantinopolitanum cum istis epistulis ob hoc in ordine 
Suo posita non est, quia in gestis sancti et uniuersalis concilii Chalchedonensis tertie 


actionis inserta est 


VIII Epistula Flauiani archiepiscopi Constantinopolitani scripta ad eundem episcopum 
senioris Roma Leonem 15 
VIII Epistula sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis ad Iulianum episcopum Coensem 


X Epistula sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis ad Faustum Marcianum et 


reliquos archimandritas 

XI Epistula sanctissimi archiepiscopi Romz Leonis ad imperatorem Theodosium 
xu Epistula Leonis archiepiscopi Romani ad Pulcheriam augustam 

Epistula sanctissimi archiepiscopi Rome Leonis scripta ad secundum concilium 
Ephesenum contra Eutychen, qua perducta quidem est, occulta uero propter 
quod non fuerit concessa publicari episcopis a Dioscoro 

Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad imperatorem Theodosium 
qua rogauit speciale concilium in Italia fieri et in nullo alio loco eo quod contraria 36 
sit canonibus secunda synodus Ephesena 

Epistula alia sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis et sancte synodi ad impera- 


torem Theodosium culpans Ephesenum concilium 


20 


ΧΗ͂Ι 
XII 


XV 


M, Y [quae absesssa sunt, supplentur apographo y — cod. Vat. 1323) 

inscv. hec sunt que premissa sunt gesta concili calchedonensis M 
4 rauenne rescripta M presbyterum om. M 9 pbrm Y et marcianum M 10 archiepiscopi 
om. ΜῈ 11—13 cum—-inserta est om. M I4 archiepm M I6 ciuitatis romae M . cohensium M 
17 et marcianum M, cf. wol. 4 p. 11, 32 18 archimandritas constantinupolitanos M 21 sanc- 
tissimi—scripta Y eiusdem M 22—23 contra—Dioscoro om. M 24 sanctissimi—leonis Y 
eiusdem M 25 qua—íieri Y pro concilio in italia faciendo M 26 ephesinam M 27 alia— 
Synodi Y eiusdem alia M 28 concilium quod aduersus scissimum flauianum epm facta est petentis 


aliud concilium in partibus italie celebrari M 


3 scripta ad M 


1* 
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XVI Epistula Leonis archiepiscopi et sancti concilii quod Romae collectum est, 
ad Pulcheriam augustam 
ΧΥΠ Epistula Hilari diaconi Romani ad Pulcheriam augustam 
XVIII Epistula Galle Placidie auguste ad Pulcheriam augustam 
XVIIH sacra littere diuine memorie Valentiniani et Placidie nec non et Eudoxize 5 
augusta ad Theodosium principem ut iuberet in partibus Italie concilium celebrari 
XX Epistula Galle Placidie ad Theodosium imperatorem 
XXI Epistula Licinie Eudoxie auguste ad Theodosium 
XXII Rescriptum Theodosii ad Valentinianum augustum 
XXIII Epistula Theodosii rescripta ad Gallam Placidiam 10 
ΧΧΠΠ Epistula Theodosii ad Eudoxiam augustam 
XXV Epistula sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis et eius sancti concilii ad clericos 
et honoratos et omnem populum Constantinopolitanum 
XXVI Epistula sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis ad archimandritas Constantino- 
politanos 15 
XXVII Epistula Valentiniani et Marciani ad archiepiscopum Roma Leonem 
Xxviin Alia epistula piissimi imperatoris Marciani ad archiepiscopum Roma Leonem 
XXVIII Epistula Pulcheri& augustze ad eundem sanctissimum archiepiscopum Rome 


Leonem, qua significat reuerentissimum Anatolium Constantinopolim errore relicto 
episcopum confirmatum subscriptione maximz epistule eius dogmaticz ad sanctum 20 
Flauianum directe, eius Flauiani etiam corpus significat suze sedi perductum et Aposto- 
lorum basilicam depositum et alia qua tenor sacrorum apicum eius demonstrat 


XXX Sacre littere misse a Valentiniano et Marciano ubique ad religiosos episcopos 
quatenus omnes in Nicaa conuenirent 


XXXI Item alie sacre similiter littere eorundem piissimorum imperatorum ubique 96 
ad deo amantissimos episcopos 


XXXH Sacre item littere misse ad synodum in Nicaa a Valentiniano et Marciano 

XXXIII Item sacre littere misse a pilssima et Christianissima augusta Pulcheria ad 
consularem Bithyniae Stratigium ut curam haberet circa disciplinam synodi perhiben- 
dam, antequam placeret ad Calchedonam mutari concilium 30 


XXXIIH Sacre littera misse sancto concilio quod Nicaa conuenerat, ut deberet Calchedona 
migrare 
XXXV Item exemplar imperialium litterarum quae Nicea misse sunt sancto concilio, 


dum adhuc piissimus imperator in Thracia resideret, ut deberet indifferenter Calche- 
dona migrare. 35 


M, Y 

1 Leonis archiepiscopi] eiusdem Μ 4 placide M . 5/6 diuine——augustz] directe tam a domno 
nro ualentiniano quam a diue memorie placidia nec non et eudoxia augusta M 6 principem Y 
diue memorie M 7 epistola—imperatorem Y Domino uictori theodosio triumphatori semper augusto 
filio placidia galla piissima perpetua augusta mater M 9 epla theodosii rescripta .M augustum 
om. M 12 scissimi—leonis Y leonis pape M 12 sancti om. M 13 honoratos Y nobiles constan- 
tinupolis M omnem Y om. M I4 Scissimi—leonis Y eiusdem M 16 Romae om. M 
17 Alia om. M romanum M 18 eundem om. M Roma om. M I19—22 Qquse— 
demonstrat om, M 22 demonstrant y 23 ad Y 25 lItem—littere Y similiter alie sacre 
littere M 27 item om. M 28 item om. M xpianissima et piissima M 29 stra- 
tigio M 29—30 ut—concilium om. M 3o calchedoniam Y 31 conuenerat y concurrerat M 
33 item y similiter M qui M nicea M missa M 34 traciam M 


EPISTVLAE r, 2 5 


RESCRIPTVM DE FIDE FACTVM MANV PROPRIA FLAVIANI ARCHIEPISCOPI CONSTANTI- 
NOPOLITANI DATVM AB EO POSCENTI IMPERATORI 


Flauianus episcopus Constantinopolitanus piissimo et amatori Christi imperatori 


nostro Theodosio salutem. Nihil ita conuenit sacerdoti dei et dogmatibus erudito 4 

diuinis quam paratum esse ad satisfactionem omni poscenti eum rationem de spe r Petr. 3,15 
qua in nobis est, et gratia. non enim erubesco euangelium dei; uirtus enim Rom. t, 16 
deiestadsalutem omni credenti. quia igitur et nos misericordia regis omnium 


Christi dei sacerdotium tale euangelii sortiti sumus, sapimus recte atque inculpabiliter, 
semper scripturas diuinas sequentes et expositiones sanctorum patrum qui Nicea 
conuenerunt, et centum quinquaginta qui hic congregati sunt, et qui in Epheso sub 10 
sancta memoria Cyrillo, qui fuit Alexandrinus episcopus. et preedicamus dominum 
nostrum Iesum Christum, ante secula quidem ex deo patre sine principio natum 
secundum diuinitatem, in nouissimis autem diebus eundem propter nos et propter 
nostram salutem ex Maria uirgine secundum humanitatem, deum perfectum et hominem 
perfectum eundem in assumptione anima rationalis et corporis, consubstantialem 
patri secundum diuinitatem et consubstantialem matri eundem secundum humani- 
tatem. ex duabus utique naturis confitentes Christum post incarnationem ex 
sancta uirgine et inhumanatum 1n una subsistentia et in una persona unum Christum, 
unum filium, unum dominum confitemur. et unam quidem dei uerbi naturam, 
incarnatam tamen et inhumanatam dicere non negamus, eo quod ex ambobus unus 20 
atque idem sit dominus noster Iesus Christus. eos uero qui aut duos filios aut 
duas subsistentias aut duas personas annuntiant et non unum eundem dominum 
Iesum Christum filium dei uiui praedicant, anathematizamus et alienos esse ab ecclesia 
iudicamus et ante omnes Nestorium impium anathematizamus et sapientes quae eius, 
ac loquentes ea et abscidantur huiusmodi a filiorum adoptione promissa recte cre- 25 
dentibus. 

Et post haec adiecit et annotationibus subscripsit: Domine Christe, adiuua 
nos, deus. 

Et iterum: Hac scripsi mea manu ad satisfactionem uestra potestatis et ut 
confundantur qui calumniam facientes nostra bone et simplici in Christo conuersationi. 0 


[em 
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B EPISTVLA LEONIS ARCHIEPISCOPI ROMAE AD EVTYCHEM SCRIPTA 
D^ Desiderantissimo filio Eutychi Leo episcopus. Ad notitiam etc. Leonis ep. 1. 
r Grace extat $n Efist. coll. H 1 hac wevstone Ταίέπα usus est Liberatus 11r p.67 G., altera 


(A*] habctur 1n. Innocent: Maronita ep. de collatione cum Seueriants 34 [t. IIII 2 p.174 sq.) 


oc (— PM), Φγ (CDC?Y], Z 

I—2 om. C^ I pramitituni PRINCIPIUM PY 1/2 cons archiepp P 2 tn fine add. 
hinc incip actio prima synodi calcidonensis P 3 constantinopolis $^Y ^ 4— 5 dogmata—diuina M 
5 ratione Y 6 estin nobis M et om. Z 8 taleom. M X sapimusque Y 9 in nicea C9 Μοῦ 
Z Lib. 14 Maria om. C*Z 16/17 et—humanitatem om. Z 17 itaque Y 18 substantia P το dm y 


uerbi dei y 20 incarnata Z ambabus dy unus M P*?'* o, PdfZ 21 noster om. M 
22 unum et M 23 uiui om. PC?Z . esse om. MC*"Z  24et]ut Z quae om. y ea qua eius sunt ᾧς 
25 ea et om. dc 27 et om. C"Z subscripsit M Y subscripsi C*?Z scripsit CD et suscribsit P 


ihu xpe M ihu Z 28 deus om. Y Lib. 3o qui om. MY Lib.  conuersationis P 


2 ADNOTATIONES RVSTICI uol. 4 p. 3, 3 ia(cet) epistolis Cn^£ps 

Graca uersio extat in. Epist. coll. B 2 

d» ( — M1, Φ' [——CDC?Y| . 

31 II d* numeri Graci ex C incipit epistola Y romani P om. M scripta [owm. M) 
ad eutychen pbrm d» sctipta om. Y 32 eutyche pbro MT' 


les. 53, 8 


Lc. 2, 14 
Phil. 2, 10 


2 Cor. 5, 16 


6 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


EPISTVLA PETRI EPI RAVENNENSIS AD EVTYCHEM PRBM SCRIPTA 


Dilectissimo et honore digno filio Eutychi presbytero Petrus episcopus Ra- 
uennae. Tristis legi tristes litteras tuas et scripta maesta maerore debito per- 
cucurri, quia sicut nos pax ecclesiarum, sacerdotum concordia, tranquillitas plebis 
gaudere facit gaudio calesti, ita nos affligit et deicit fraterna dissensio, presertim 5 


cum talibus oriatur ex causis. triginta annis humanae leges humanas adimunt 
quastiones: Christi generatio, quz diuina lege scribitur inenarrabilis, post tot secula 
disputatione temeraria uentilatur. quid Origenes principiorum scrutator incurrerit, 


quomodo Nestorius lapsus sit disputans de naturis, non latet prudentiam tuam. 
magi Iesum in cunabulis deum mysticis muneribus confitentur, et sacerdotes qui 10 
sit qui uirginali partu de spiritu sancto natus est, dolenda interrogatione disquirunt. 
cum uagitus daret Iesus in cunis, gloria in excelsis deo caelestis clamat exercitus, 
et modo, quando in nomine Iesu omne genu flectitur celestium, terrestrium 
et infernorum, originis eius quastio commouetur. nos, frater carissime, una 
cum apostolo dicimus: etsi nouimus Iesum secundum carnem, sed nunc 1am i5 
non nouimus, nec possumus iniuriosa perscrutari qui iubemur honorem dare, 
timorem reddere et expectandum non perscrutandum iudicem confitemur. 

Haec breuiter respondi, frater, litteris tuis, plura rescripturus, si ad me frater 
et coepiscopus noster Flauianus aliqua de hac causa scripta misisset. si enim tibi 
displicet, quoniam scripsisti, electum iudicium, nos quomodo de his iudicare poterimus, o 
quos neque uidimus propter absentiam et quid intellexerunt, eorum taciturnitate 
nescimus ? iustus mediator non est qui sic unam partem audit, ut nihil alteri 
parti reseruet. in omnibus autem hortamur te, frater honorabilis, ut his que 
a beatissimo papa Romanae ciuitatis scripta sunt, oboedienter adtendas, quoniam 
beatus Petrus, qui in propria sede et uiuit et prasidet, prestat quarentibus fidel ss 
ueritatem. nos enim pro studio pacis et fidel extra consensum Romanxe ciuitatis 
episcopi causas audire non possumus. 

Et alia manu: Incolumem tuam dilectionem dominus tempore longissimo 
conseruare dignetur, carissime et honorantissime fili. 


Inde a 3 Tristis usque ad 17 fro exemplari Latino 1n à* [— PM) extat hac uersto- so 
nis Greca uersio Latina: 
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3 Graca wuersto extat in. Epist. coll. B 3 
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^(— PM wsque ad 3 et inde ab 18), 9' |[— C, D (inde a 9 multa abscissa), C^Y], Z, S ( —defmt, 
usque ad r8 iuis) 


ι FL CDindféc9^Y — epla ᾧΦ- C?ZS incip epistola Y iNciP CD  rauenniensis CD rauennatis C^Z 
rauennz c scripta [scriptam P rescripta M] ad eutychen 4* euticetem 5 scripta om. YS 
post inscriptionem habet ubi contra eius errores illi abto exemplo respondit S 2 honore digno 
d** Z merito honorabili S eutycheti PS 2/3 rauennensium P2 om. S 3—17] horum loco d* 
uersionis Graca habet uerstonem. Latinam; infra. editur 3 Tristis legi omm. CDC*"Z et om. CD 
3/4 percurri Sdef 6 humana legis humanas CD humane leges Y leges humanas Y^?" 9 est S 
II dolenda et CD I2 uagitum 5 clamabat ST I3 genus S4 I4 ei S caris- 
sime om. S, cf. ΜΓ una om. C*SZ cf. M I6 1niuriose C?ZS pscrutari C replicare S iube- 
mus C^ 17 et timorem S expectandum non perscrutandum Y expectare dum non perscrutan- 
dum CDC?Z expectare non discutere quem S, cf. Γ 18 breuiter] in omnibus S tuis litteris M 
18—29 plura—fíili om. S I9 tramisisset Y 20 quoniam] quemadmodun C*Z 21 uidemus Y 
intellexerint C9Z 23 hortamur] honoramus Y . te om. MD 24 papa—ciuitatis] romanse ciuitatis 


antistite C*Z romane ciuitatis Y 28 Et—manu om d*Z in tempore Z 29 dignetur om D 


EPISTVLAE 3—5 7 
Tristissimus legi tristes tuas epistolas et litteras tuas tristis congrua tristitia 

percucurri, quia sicut nos pax ecclesiarum et concordia sacerdotum uel tranquillitas 

populi gaudere facit calesti letitia, ita nos opprimit ac deicit fraterna discordia, et 

praecipue quando ex talibus causis emergit. triginta annis leges humana quaestiones 

damnant humanas: Christi generatio inenarrabilis qua diuina lege conscripta est, 5 

post tanta secula cogitatione superba requiritur. quid enim Origenes antiquarum 

rerum perscrutator sustinuit, quomodo Nestorius lapsus est tractando de naturis, 

non latet tuam sapientiam. magi Christum in cunabulis deum donis mysticis 

confitentur, et sacerdotes qui sit qui uirginali partu ex spiritu sancto natus sit, nimia 9 

perscrutatione perquirunt. quando uocem dabat Christus in cunabulis, gloria 1.6.2, 14 

in excelsis deo caelestis militia conclamabat, et nunc, quando in nomine Iesu Phil.z, τὸ 

Christi omne genu flectitur caelestium, terrestrium et infernorum, de 

principio natiuitatis eius quastio commouetur. nos autem, frater, cum apostolo 

dicimus: etsi cognouimus dominum secundum carnem, sed iam nunc non 2Cor. 5, τό 

cognoscimus neque possumus iniuriosa perscrutari qui iubemur honorem dare, i5 

timorem reddere et expectandum, non perscrutandum iudicem confitemur. 


EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD FLAVIANVM ARCHIEPM 
CONSTANTINOPOLITANVM 


Dilectissimo fratri Flauiano episcopo Leo episcopus. — Cum Christianissimus etc. 
Leonis ep. 3 


20 


EPISTVLA FLAVIANI ARCHIEPI CONSTANTINOPOLITANI AD LEONEM ARCHIEPM ROMAE 


Sanctissimo et deo amantissimo patri et consacerdoti Leoni Flauianus in domino 
salutem. Nihil est quod stare faciat diaboli nequitiam, incontentibile malum, 28 
plenum ueneno mortifero. sursum atque deorsum circuit quarens quem percutiat, Iac. 3, 8 
quos conturbet, quem deuoret, unde et uigilare et sobrii esse ad orationes et propin- i Petr. 5, 8 
quare deo et fatuas quaestiones respuere et patres sequi et non transgredi terminos 2 Tim. 2, 23 
eternos ex scriptura sancta didicimus. deponens itaque tumorem luctus, lacri- Prou. 22, 28 
marum multitudinem, quoniam eorum qui sub me constituti sunt, clericus captus es 
est nec eum saluare praualui neque lupo praeripere, licet animam meam paratus 
fuissem ponere pro eo, ut raptus est, ut exiliuit odio habens uocantis uocem et ad so 
perditorem maxime currens et memorias quoque paternas declinans et eorum itinera 
prorsus abhorrens, pergo in hunc sermonem. 


d$*[—P wusque ad 10 causis, M] 


| tristissimas M tristissime P 3 opprimet d» deicet M de P non constat — 4 post causis 
des. P propter foli? defectum emerget M 


4 Graca uersio extat in. Epist, coll. B 4 
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5 Gracum exemplar exiat. in. Epist. coll. H 3, altera wersio Latina ἐπ Collectione Nouarwnsi de 
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——— -o—————M— — — — ....... , 


dc ([— PM), Φ' ( —CDC^Y)] 


21 v MC*"Y INCIPT EPISTOLA CDY 22][23 Sanctissimo—salutem om. (ὦ 22 Sanctissime 
et deo amantissime CD 23 nequitia CDC* incontemptibile d" incontemtibile P incomptibite A 
24 sursum enim M 25 τίνας TapdEm pro τίνα σπαράαξηὶϊ iurbet C^ quos Y 27 ex om. C^ 


deponentes C^Y 28[29 captus clericus est a fero demone P [—T] 30 uocantes C* 


Mt. 7, 15. 16 


1 Ioh. 2, 19 agnoscimus. 


si enim fuissent ex nobis, mansissent utique nobiscum. 


muerint impietatem, dolum qui in eis est, erumpentes et adprehendentes infirmiores 
et eos qui ad eloquia diuina sensus inexercitatos habent, secum eos contrahunt ad 5 


EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


Sunt quidam in uestibus ouium, intus autem lupi rapaces, quos ex fructibus 
isti primo quidem uidentur ex nobis esse, sed non sunt ex nobis; 


quando uero suam euo- 


2 Petr. 3, 16 perditionem, subuertentes et iniuriantes paternas doctrinas sicut et sanctas scripturas 


Mt. 18, 6 


ad perditionem suam. 
Ps 139, 4 Seducti abscidantur a propria firmitate. 


quos oportet prascientes cauere, ne malitia eorum quidam 
exacuerunt enim linguas suas sicut 


serpentes; uenenum aspidum sub labiis eorum, sicut de his clamauit pro- 
pheta. 


talis igitur nobis quidam nunc apparuit Eutyches dudum presbyter et 10 


archimandrita; tamquam ea qua nostra sunt, sapiens et rectam fidem in se habens, 
Nestorii quidem impietati resistens et pugnam aduersus eum simulans, trecentorum 
uero decem et octo sanctorum patrum de fide confectam expositionem et sancte 
memoria Cyrilli ad Nestorium scriptam epistulam et eiusdem similiter ad Orientales, 
quibus omnes consenserunt, conatus euertere et antiqua impii Valentini et Apollinaris !5 
mala dogmata renouare (nec timuit regis ueri preceptum dicentis quicumque scan- 
dalizauerit unum de pusillis istis minimis, melius erat ut suspenderetur 
mola asinaria circa collum eius et mergeretur in profundum maris), 
pudenter autem omnem abiciens et pellem qua eum circumdabat, excutiens aperte 
coram sancta synodo uestra confirmabat dicens dominum nostrum Iesum Christum 20 
non oportere ex duabus naturis post inhumanationem in una subsistentia et in una 
persona a nobis agnoscendum neque carnem domini consubstantialem nobis esse 
tamquam ex nobis adsumptam et unitam deo uerbo secundum subsistentiam, sed 
dicebat uirginem quidem qua eum peperit secundum carnem, consubstantialem 
nobis esse, ipsum autem dominum non sumpsisse ex ea carnem nobis consubstan- 26 


im- 


tialem, sed domini corpus non esse quidem corpus hominis, humanum autem corpus, 


quod ex uirgine est, omnibus expositionibus sanctorum patrum resistens. 
cuncta percurrens inmensitatem litteris faciam, gesta qua dudum in eo confecta 
sunt, direximus tua sanctitati, in quibus et sacerdotio eum uelut in talibus captum 
et monasterii dispositione et nostra communione priuauimus, quatenus et tua sanctitas so 
cognoscens ea qua eius sunt, omnibus qui sub tua reuerentia constituti sunt deo 
amantissimis episcopis manifestam faciat eius impietatem, ne forsitan ignorantes ea 


qua sapit et in quibus aperte captus est, tamquam ad consortem fidei litteras aut 
aliter confessiones ad eum repperiantur efficere. 


primum C^ uidentes C^ uidebantur P 
5 sensos M 5/6 et ad perditiones y 6 sed uertentes M 
9/10 propheta clamauit C^ 
pugnans M 13 uero om. P de fide] fidem P 
15 conatur P antiquam PC^Y 16 malaque M 
profundo Y malis M 18/19 inpudentiam P 
21 humanationem Y unam subsistentiam M 
23 uerbum C* consistentiam C consubsistentiam Ccorr ἢ 
consubstantialem CD 25 carne CDC^ 27 nec M 29 est M 
sterio M 33 faciet CD 33 aperte om. Y 
35 uestram PC^ beatitudinem d» C^ 


sed ne 


Omnem cum uestra beatitudine in Christo fraternitatem ego et qui mecum sunt, 85 


plurimum salutamus. 


$c [— PM), é* [ZCDC*Y] 


I uestium M fructibus eorum M 2 agnoscemus C* cognoscimus 4*, corr, P 


3 51 enim—nobiscum] cum C4 4 dolo CY, corr. C 
7 malitias M 8 sicut om. M 
10 nunc apparuit] nuncupauit M et om. y I2 resistit. P 
confactam CD . et om. Py 14 Subscriptam M 
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21/22 unam personam M . 22 consubstantiale M 
24 qui 4d* 24/25 esse nobis 
captum om. C* 3o mona- 
sortem P 34 efficerit P effecerit M 


EPISTVLAE 6—-8 Q 


Et alia manu: incolumis in domino et orans pro nobis doneris nobis, deo aman- 
tissime pater. 


EPISTVLA SANCTISSIMI ARCHIEPISCOPI ROMAE LEONIS AD FAVSTVM PRBM 


6 ^ ^ Dilectissimo Fausto presbytero Leo episcopus. Gratum semper etc. 
Leonis ep. 4 δ 
Ζ Epistula encyclia siue synodica sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis ad 


Flauianum archiepiscopum Constantinopolitanum, qua non posita cum istis epistulis, 
eo quod in gestis sancti et uniuersalis concilii Chalcedonensis tertie actionis inserta sit. 
edita est in. Coll. Nouar. de ve Eutychis 5 [wol. 2 5. 24— 33] 


SENIORIS ROMAE LEONEM 


8 Sanctissimo et beatissimo patri et consacerdoti Leoni Flauianus in domino 
salutem. Pietate et recta pradicatione uerbi ueritatis nihil honorabilius sacerdo- 
tibus, sicut nosti, deo amantissime. — omnis enim nostra spes atque salus et retri- 
butio promissorum bonorum in his est. propterea omnia facienda a nobis sunt 15 
et laborandum pro uera fide et expositionibus dogmatibusque sanctorum patrum, 
quatenus per omnia et inter omnes concussiones rerum integra hac et inuiolata sal- 


uentur atque custodiantur. necessarium itaque fuit nunc etiam uidentes nos 
laedi orthodoxam fidem et renouari Apollinaris et Valentini hereses ab Eutyche 
monacho non hoc despicere, sed in aperto hoc pro cautela populi reuelare. iste 90 


enim iste Eutyches absconditum in se langorem malz secta retinens insiliens nostre 
mansuetudini inuerecunde et inpudenter in multos impietatem propriam prasumpsit 

inferre, dicens ante inhumanationem quidem saluatoris nostri Iesu Christi duas naturas 

esse diuinitatis et humanitatis, post unitatem uero unam naturam factam, neque 24 

Sciens quod dicit, neque de quibus adfirmat. neque enim unitas conuenientium t Tim. r, 7 
in Christo duarum naturarum, sicut et uestra religiositas nouit, proprietates suas in 

unitate confudit, sed manent in unitate perfectae naturarum proprietates. adiecit 


dx [2 PM), Φ' [2CDC9Y)], 
I etalia manu ᾧς om. d» incolumes M et om. P 


3|4 transscribenda im mg. C 
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3 vi MC*Y incipit epistola Y 4 filio fausto P [—T] 
6 Z CD vii ΜΟΥ 7 archiepiscopum om. M 7/8 quz-——sit om. et totam epistulam 
perscribít db 7; que—posita om. Y epistolis ob hoc in ordine suo composita non est Y 


8 eo quod] quia Y est Y 


8 Exempla»y gryacum extat in. Efsst. coll. H 5. Latina uersio altera habetur 3n Collectione Noua- 
riensi de ye Eulychis 4 
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10 H C viii C*MY INCIPIT EPISTOLA Y CONSTANTINOPOLI1S C4 II senioris om. C^ 
leonis P I6 ueritate fidei M 17 concursiones M εἰ om. d* 17/18 seruentur P 18 atque] 
at C4 necessariam M 19 apollonaris CD heresim [heresem P] et ᾧς 20/21 iste—iste] . . tet 
enim . ,. Y sed enim iste y iste? om. d 21 insilient M insilens Y 22 uerecunde CD inpru- 


denter C4 23 humanationem P 26/27 sicut—naturarum om. M 26 et om. PCD religiositas 
(religio P] nouit PC?Y re CD 27 confundit P 


Acta conciliorum coxcumenicorum. Tom, 1l Vol. 3 Pars x 2 


IO EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


autem et aliam impietatem dicens corpus quod ex Maria factum est domin, non esse 
nostre substantie neque humane consparsionis, sed humanum quidem illud uocabat, 
non tamen nobis consubstantiale neque genetrici eius secundum carnem. et hac 
aiebat, cum in gestis Ephesi habitis a sancto et uniuersali concilio in epistula scripta 
ad immpium damnatumque Nestorium aperte sic habeatur quia diuerse quidem δ 
ad unitatem ueram concurrere nature, unus autem ex ambabus Christus et filius, 
non tamquam naturarum differentia sit perempta propter unitatem, sed potius 
effecerint nobis unum dominum Iesum Christum diuinitatis et humanitatis per in- 
effabilem et inintellegibilem ad unitatem concursionem. et hoc non latet tuam 
sanctitatem, dum omnino legerit gesta quae Ephesi sunt confecta. quie pro nihilo 10 
ponens idem Eutyches arbitratur non se daturum poenam prafinitam a sancto illo 
et uniuersali concilio, quoniam per hac multi simpliciores ex eius eloquiis in fidei 
sermone laeduntur. accusatum uero eum a reuerentissimo episcopo Eusebio et 
occurrentem in sanctum concilium et uoce sua sectam propriam retegentem alienumque 
existentem a recta fide damnauimus, sicut docebunt uestram sanctitatem omnia 15 
qua super eo sunt gesta quaque direximus cum nostris his litteris. iustum autem 
est et hoc uobis, sicut arbitror, intimari quia idem Eutyches passus iustam canoni- 
camque damnationem, cum debuisset secundis saluare priora et per paenitentiam 
perfectam multasque lacrimas placare deum nostrumque cor uehementer contrista- 
tum in eius ruina per ueram sanare panitentiam, non solum hoc non fecit, sed etiam 20 
per omnia conturbare sanctam qua apud nos est, ecclesiam festinauit, propositiones 
iniuriarum publice ponens et maledictionibus plenas, super hac et preces offerens 
piissimo et Christo amantissimo nostro imperatori et easdem arrogantia et petulantia 
plenas, per omnia diuinas regulas conculcare conatus. sed his ita secutis litterae 
nobis datz sunt uestrae sanctitatis per admirabilem comitem Pansophium, per quas ss 
sumus edocti quia idem Eutyches libellos direxit uobis plenos omni fallacia atque 
calliditate, dicens iudicii tempore libellos se dedisse appellationis et nobis et hic con- 
uenienti sancto concilio et appellasse uestram sanctitatem, quod nequaquam ab 
eodem factum est, sed etiam in hac parte mentitus est, tamquam per fallaciam men- 
dacii subripere se uestris sanctis auribus putans. commotus itaque, sanctissime 80 
pater, in his omnibus qua ab eo prasumpta sunt, et ob ea qua in nos et sanctissimam 
ecclesiam facta sunt atque fiunt, consuete fiducialiter age secundum quod sacerdotio 
competit, propriamque faciens communem causam et sanctarum ecclesiarum discipli- 
nam, simul decernere in damnatione aduersus eum regulariter facta et per propria 
scripta dignare, confortare autem et piissimi et Christo amantissimi nostri imperatoris ss 
$c (— PM], $*( 2CDC?Y] 
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EPISTVLAE 9—12 II 


fidem. causa enim eget solummodo uestro solatio atque defensione, qua debeatis 
consensu proprio ad tranquillitatem et pacem cuncta perducere. sic enim hzresis 
qua surrexit, et turbae qua propter eam facte sunt, facillime destruentur deo coope- 
rante per uestras sacratissimas litteras, remouebitur autem et concilium quod fieri 
diuulgatur, quatenus nequaquam ubique sanctissima turbentur ecclesia. δ 
Omnem qua uobiscum est fraternitatem ego et qui mecum sunt, salutamus. 
Incolumis in domino et orans pro nobis doneris nobis, religiosissime et sanctis- 


sime pater. 
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IH EPISTVLA GALLAE PLACIDIAE AVGVSTAE AD PVLCHERIAM AVGVSTAM 
18 Galla Placidia piissima semper augusta Aeliz Pulcherie piissima semper auguste 
filia. Vt Romam frequentibus concursionibus adeque desideremus inspicere, causa 


nobis est amplectende religionis, ut terminis sanctorum nostram exhiberemus praesen- 
tiam, quos certum est pro sua uirtute in caelestibus constitutos neque inferiora 5 
despicere. nos itaque sacrilegum esse credimus, si sollemnium ordinem denege- 
mus. cum igitur beato apostolo Petro nostram praesentiam dedissemus, illic 
multitudine sacerdotum reuerentissimus Leo papa circumdatus pro dignitate sul loci 
nos primus adiit. qui propter interpositam gemitus sui tristitiam desiderium pene 
suum uerbis insinuare non poterat, uicit tamen constantia sapientiae sacerdotis, ut 10 
lacrimas paululum retineret et causam uiolatz fidei tamquam huius uindex manifesto 
sermone proferret. in quo sermone cognouimus nostris temporibus catholicam 
fidem esse turbatam, quam a diuo patre nostro Constantino nostri generis parentes 
hactenus seruauerunt. secundum uoluntatem namque cuiusdam prauum aliquid 
aduersus sacerdotem Constantinopolitanum exercitatum dicitur. nos itaque in t5 
Epheseno concilio, quo nullus ordinem sacerdotii custodiuit neque mensuram, sine 
consideratione diuinitatis omnia esse gesta cognouimus, quatenus prasumptio et 
iniustitia in quorundam damnationem obtinere dicatur, qua nostris temporibus 
terribilia esse uidentur. debet itaque fides proprie ualere, sanctissima atque uenera- 
bilis filia augusta. igitur tua clementia secundum catholicam fidem, quod semper 20 
nobiscum fecit, et nunc similiter conspirare dignetur, ut quicquid in illo tumultuoso 
miserrimoque concilio constitutum est, omni uirtute submoueatur et omnibus integris 
permanentibus ad apostolice sedis, in qua primus beatus apostolorum Petrus qui etiam 
claues regnorum caelestium suscipiens sacerdotii principatum tenuit, episcopatus 
causa mittatur. debemus enim primatum in omnibus inmortali conuersationi 25 
tribuere, que totum mundum proprie uirtutis dominatione compleuit et nostro 
imperio orbem gubernandum seruandumque commisit. 


lO SACRAE LITTERAE TAM A DOMNO NOSTRO VALENTINIANO QVAM A DIVAE MEMORIAE 

PLACIDIA NEC NON ET EVDOXIA AVGVSTA AD THEODOSIVM DIVAE MEMORIAE VT IVBERET 
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tori et patri uictor Valentinianus gloriosus [uictor] ac triumphator semper augustus 
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14 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


et filius. Cum aduenissem in urbem Romam ad diuinitatem placandam, sequenti 
die ad basilicam apostoli Petri processi et illic post uenerabilem noctem diei apostoli 
et a Romano episcopo et ab aliis cum eo ex diuersis prouinciis congregatis rogatus 
sum scribere uestrae mansuetudini de fide, que cum sit conseruatrix omnium fidelium 
animarum, dicitur perturbata. quam nos a nostris maioribus traditam debemus δ 
cum omni competenti deuotione defendere et dignitatem proprie uenerationis beato 
apostolo Petro intemeratam et in nostris temporibus conseruare, quatenus beatissimus 
Romane ciuitatis episcopus, cui principatum sacerdotii super omnes antiquitas 
contulit, locum habeat ac facultatem de fide et sacerdotibus iudicare, domine sacra- 
tissime pater et uenerabilis imperator. hac enim gratia secundum sollemnitatem 10 
conciliorum et Constantinopolitanus episcopus eum per libellos appellauit propter 
contentionem qua orta est de fide. huic itaque postulanti et coniuranti salutem 
nostram communem annuere non negaui quatenus ad tuam mansuetudinem meam 
petitionem ingererem, ut praedictus sacerdos congregatis ex omni orbe etiam reliquis 
sacerdotibus intra Italiam, omni praiudicio summoto, a principio omnem causam que 15 
uertitur, sollicita probatione cognoscens sententiam ferat quam fides et ratio uere 
diuinitatis expostulat. non debet enim nostris temporibus atque religione tur- 
barum petulantia preualere, dum incommota fides hactenus fuerit conseruata. ^ ad 
perfectiorem uero agnitionem uestre diuinitatis direximus etiam gesta, per que 
et desideria et exclamationes omnium pietas uestra cognoscat. 20 


— 


K Domino uictori Theodosio triumphatori semper augusto filio Galla Placidia 


20 piissima et perpetua augusta mater. Dum in ipso ingressu ciuitatis antiqua hanc 


curam habuissemus ut cultum beato Petro apostolo redderemus, in ipso adorando 
altari martyris reuerentissimus Leo episcopus, paululum se post orationem retinens, 
propter catholicam fidem apud nos defleuit, ipsum similiter summum apostolorum, ss 
quem nuper adieramus, testem obiciens, episcoporum multitudine circumsaptus, quos 
ex innumerabilibus ciuitatibus Italie pro principatu proprii loci seu dignitate collegit, 
et uerbis permiscens lacrimas ad communionem sui fletus nostros quoque gemitus 
prouocauit. non modicum detrimentum est ex his qua gesta sunt, ut fides quz 
tantis temporibus regulariter custodita est a sacratissimo patre nostro Constantino, so 
qui primus imperio splenduit Christianus, nuper turbata sit ad arbitrium unius hominis, 
qui in synodo Ephesenz ciuitatis odium et contentiones potius exercuisse narratur, 
militum presentia et metu appetens Constantinopolitanze ciuitatis episcopum Flauia- 
num, eo quod libellum ad apostolicam sedem miserit ad omnes episcopos harum 
partium per eos qui directi fuerant in concilio a reuerentissimo episcopo Rome, qui ss 
secundum definitiones Nicani concilii consueti sunt interesse, domine sacratissime 
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fili uenerabilis imperator. hac itaque gratia tua mansuetudo tantis turbis resistens 
ueritatem inmaculatam fidei catholice religionis seruari praecipiat, ut secundum 
formam et definitionem apostolice sedis, quam etiam nos tamquam pracellentem 
similiter ueneramur, in statu sacerdotii inleso manente per omnia Flauiano, ad con- 
cilii et apostolice sedis iudicium transmittatur, in qua primus ille qui celestes claues ὁ 
dignus fuit accipere, principatum episcopatus ordinauit, quando scilicet decet nos 
huic maxime ciuitati, que domina omnium est terrarum, in omnibus reuerentiam 
conseruare. diligentius autem etiam in hoc prouidete ne quod priscis temporibus 
nostra generatio custodiuit, sub nos imminui uideatur et per praesens exemplum 
scismata generentur inter episcopos ac sanctas ecclesias. 10 


KA EPISTVLA LICINIAE EVDOXIAE AVGVSTAE AD THEODOSIVM 


21 Domino Theodosio inclito semper augusto et patri Licinia Eudoxia piissima et 
perpetua augusta. Omnibus notum est tuam r;ansuetudinem curam atque solli- 
citudinem habere Christianorum et catholice fidei in tantum ut iuberetis ad iniuriam 
eius nihil omnino faciendum. cum igitur feliciter Roma fuissemus ingressi et in 15 
liminibus basilica sanctissimi Petri uenissemus, Leo beatissimus Romane ciuitatis 
episcopus etiam cum aliis plurimis episcopis postulationem nobis optulit, dicens 
omne dogma religionis per Orientem fuisse turbatum et accidisse quatenus tota 
Christianorum fides ad confusionem omnem perduceretur. nam Flauianum Con- 
stantinopolitane ecclesie episcopum propter inimicitias Alexandrini episcopi in- 20 
gemescebat expulsum et hoc cum aliis episcopis postulauit, protestans et ipsorum 
uenerabilium locorum cultum et mansuetudinis nostre salutem, quatenus ad tuam 
clementiam ex hac causa meas litteras destinarem, domine sanctissime pater et 
adorabilis imperator. salutans igitur iusta posco quatenus his litteris curam uestra 
tranquilitas prebere dignetur et qua male gesta sunt, emendari praecipiat, donec 26 
omnibus quz iam definita sunt, reuocatis ex integro causa fidei et Christiane religionis, 
qua mota est, in partibus Italie congregato concilio perquiratur. scriptum est 
enim hic omnem contentionem motam, quatenus Flauianus episcopus ex humanis 
rebus potuisset auferri. 


KB EPISTVLA THEODOSII RESCRIPTA AD VALENTINIANVM 30 

22 Domino meo Valentiniano augusto Theodosius. Et Rome peruenisse tuam 
mansuetudinem et petitionem oblatam a Leone reuerentissimo patriarcha in ipso 

litterarum textu a tua maiestate significatum est. et de tua quidem incolumi in 
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25 praeberet Ce emendare DC^ 26 qua iam] qua etiam C 27 congregatio C 
perquiratis CDmt 28 enim om. C^ hinc DC*?, corr. D motum M 
30 KB C xxi1 PMC*^Y xxi D INCIPIT RESCRIPTVM theodosii ad ualentinianum aug Y 


THEODOSII IMPRIS D VALENTINIANVM AVGVSTVM D 33 textu] ex C 


I6 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


Romana urbe reuersione gratias competentes diuine maiestati reddidimus, domine 
sanctissime fili et uenerabilis imperator; de his autem que dixit memoratus reueren- 
tissimus uir, indicatum est ad eundem latius atque plenius, sicut arbitrati sumus, 
et agnouit nos in nulla parte a paterna religione et maiorum traditione resilisse. nihil 
aliud uolumus quam sacramenta paterna per successionem nobis tradita inuiolabi- ὁ 
liter custodire. ^ propter hanc igitur causam quoniam quosdam agnouimus sanctissi- 
mas ecclesias nocibili nouitate turbare, synodum decreuimus Ephesi fieri: praesentia 
quippe reuerentissimorum episcoporum cum multa libertate et integra ueritate et 
indigni sacerdotio remoti sunt, et qui iudicati sunt esse digni, suscepti sunt. nihil 
igitur ab his contrarium regule fidei aut iustitie factum esse cognouimus. omnis 10 
igitur contentio sacro iudicio examinata est; Flauianus autem, qui reus inuentus est 
leesibilis nouitatis, debitum recepit et hoc remoto omnis pax et omnis concordia regnat 
in ecclesiis et nihil aliud quam ueritas uiget. 


ΚΓ EPISTVLA THEODOSII RESCRIPTA AD GALLAM PLACIDIAM 


93 Domine mez Placidie uenerabili augustz Theodosius. ^ Ex litteris tuze man- 15 
suetudinis nostra cognouit aeternitas quid reuerentissimus patriarcha Leo a tua 
aeternitate poposcerit. his itaque litteris indicamus quoniam de his qua dicta 
sunt a reuerentissimo episcopo, plenius atque apertius sepius scriptum est, ex quibus 
sine dubitatione manifestatum est nihil nos praeter paternam fidem aut dogmata 
diuina uel definitiones reuerentissimorum episcoporum qui tam sub diu: memorie 20 
Constantino in Nicaa ciuitate quam dudum nostro precepto in Epheso congregati 
sunt, definisse aut decreuisse aut intellexisse, sed hoc solum in Epheso constitui 
iussimus, ut omnes qui nocibili lesione ecclesias sanctas turbauerunt, digne remo- 
uerentur. hac sunt qua non ad refragationem, sed ad concordiam et purum uin- 
culum adoranda religionis a reuerentissimis patribus sunt decreta; Flauianus autem es 
princeps contentionis huius sacra sententia ab ecclesiasticis rebus expulsus est. haec 
igitur sciens tua mansuetudo, domina sacratissima mater et uenerabilis augusta, nihil 
nos aliquando contrarium a tradita fide sentire, sicut a quibusdam dicitur, suspicemini 
aut cogitetis. 


KA EPISTVLA THEODOSII AD EVDOXIAM AVGVSTAM 30 

24 Dominae mea Eudoxiae uenerabili augusta Theodosius. Semper equidem 
tui desiderii litteris delectamur et has tota anime suauitate complectimur et omnibus 
tuis petitionibus consueuimus gratanter annuere, domina sacratissima filia uenerabilis 


23. 24 Graca wuersio extat 1n. Epist. coll. M 6.7 


qe (  PDM), 4r (-cc*Y] 


I gratia [gratias 1 0077] conpetenti D reddimus CY, corr. Y reddemus D 4 cognouit C 
nullam partem C* nihil enim DM [—l] 5 per ex C* successione C traditam MC* 
6 custodiri M [(—T] cognouimus PC*Y 7 nobili MC* 10 regulae] recte. DM, corr. D'*t 
13 ueritas pura DM [-Ξ-[] 

14 ΚΓ C xxin PMC?Y xxu D INCIPIT EPISTOLA Y AD PLACIDIAM AVGVSTAM D ad 
gallam 558 PLADICIAM C^ I5 meme om. d*, corr. D 47 queque C* 18 sunt DM om. Pé* 
epo sunt Y 19 manifestum DCC*?, corr. CDmt£ propter C4 20 difinitione C^ diuinae P 
21 nicena M quam qui d* 23/24 mouerentur DM 26 contentiones C 27 itur C? 


29 cogetis CD't 
30 KA C xxi PMC?Y xxii D. ΙΝΟΙΡΙΤ EPISTOLA Y — THRODOSII IMPERATORIS PD — AD om. C 
32 suauitate] deuotione M 33 tue Y  — filia om. M 


EPISTVLAE 23—27 I7 


augusta. sed de presenti causa, hoc est de Flauiano, qui fuit episcopus, quae 
in hac causa subsecuta sint, reuerentissimo archiepiscopo Leoni perfecte nostra man- 
suetudo significauit; tu& uero dulcedini hoc solum adprobauimus intimandum quia 
memoratus bFlauianus sacro iudicio ab humanis rebus ablatus est, quatenus totius 
dubietatis contentio a sacris remoueretur ecclesiis, et nihil ulterius post hac definire ὁ 
possibile est, cum iam semel ista decisa sint. 


ΚΕ EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS ET EIVS SCI CONCILII AD CLERICOS ET 
HONORATOS ET OMNEM POPVLVM CONSTANTINOPOLITANVM 


26 Leo eps et sca synodus qua in urbe Roma conuenit, clero honoratis et plebi 
consistenti Constantinopolim dilectissimis filiis in domino salutem. In notitiam etc. 10 
Leomis ep. 19. Graeca wersio extat τῷ Edistularum collectione H 15 


Kd EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD ARCHIMANDRITAS CONSTANTINOPOLITANOS 


26 Leo eps et sca synodus qua in Romana ciuitate collecta est, Fausto Martino 
Petro magno helie presbyteris et archimandritis monasteriorum Constantinopoli- 
tanorum dilectissimis filiis in dno salutem. — Quamuis ea etc. Leonis ep. 24. Greca is 
uersto extat 1n. Epistularum collectione H 16 


26 ADNOTATIONES RVSTICI uol. 1111 p. 25, 19 de ecclesie mac C'^é 
KZ EPISTVLA VALENTINIANI ET MARCIANI AD ARCHIEPISCOPVM ROMAE LEONEM 
24 Victores Valentinianus et Marcianus gloriosi triumphatores semper augusti 
Leoni reuerentissimo archiepiscopo gloriose ciuitatis Romae. Ád hoc maximum 


imperium ueni dei prouidentia et electione senatus excellentissimi cuncteque militiz, 2o 
unde pro reuerenda et catholica religione Christianorum fidei, cuius auxiliis uirtutem 
nostre potentie confidimus gubernari, tuam[que] sanctitatem principatum in episco- 
patu diuinz fidei possidentem sacris litteris in principio iustum credimus adloquendam, 
inultantes atque rogantes ut pro firmitate et statu nostri imperii aeternam diuinitatem 
tua sanctitas deprecetur, ut et tale propositum atque desiderium habeamus quatenus 25 
omni impio errore sublato per celebrandam synodum te auctore maxima pax circa 
omnes episcopos fidei catholice fiat ab omni scelere pura et intemerata consistens. 


ACTVM CONSTANTINOPOLIM CONSVLATV DOMNI VALENTINIANI PP AVGVSTI VII ET AVIENI VC 


27 Gracus textus extat in. Epist. coll. M 1o 


28 Marcianus augustus leuatus est d. 24. siue 25. m. Aug. 450, cf. Chron. Pasch. ἢ. 590, 9 


$e[— PDM], Φ' (—CC^Y] 

I praesentia CDcorr 2 hac om. C^? sunt Y 4 oblatus C 5 amoueretur €*, corr, πὲ 

; ΚΕ C xxv d*C^y xximu D INC EPLA Y EPLA PAPAE LEONIS D epla leonis pape M 
sci om. DM | clerum D 8 honeratos C nobiles constantinopolis DM | omnem om. DM . τὸ con- 
stantinopoli consistenti C* dilectissimis—salutem 0o». DMC?, corr. Dtn£ ad DC* 


12 Kd C xxvi $^C^Y xxv D INC EPLA Y EPLA PAPAE LEONIS D epla eiusdem M 
ARCHIMANDRITAM C constantinopolis DM . 13 qua om. DM, corr. D roma D^?" — est om. DM, 
corr. D I4 helie om. C^ et ceteris pbris DM monasteriorum om. DM 14/15 constantino- 
politanis M om. D constantinopolitarum CD7£ 15 dilectissimis—salutem om. DM, corr. D& 


17 KZ C xxvii C?MY xxvi D  1NCIPIT EPISTOLA Y epla piissimi M — MARCIANI IMPERATORVM D 
AD PAPAM LEONEM D romanum M 18 gloriosissimi semper triumphatores augusti Y τὸ epo PD, 
corr. D romane M 20 nos uenire—militie contigit D — cunctique C^ 21 reuerentia Y — 22 con- 
fidimus] credimus PC^ — tuamque 4**[ wuwilio antiquissimo — 23 credidimus DM, corr. D, cj. | 24 at- 
que D, corr. D"^€t 25 et om. D talem DM . quatenus] qua nos D, corr, D"&£ 38 actus C acta M 
constantinopoli D — consolatus C constatu M . domini C^ domni nr1 DM . perpetui D piissimi M 
vii om. P abieno DM auenieni CD'"£ uc consulibus (consule M] DM cf. Γ 


Acta conclitorum acumenleoium, Tou ΠΠ Vol, 3 Pars t 4 


KH 
28 


18 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


. 
EPISTVLA PIISSIMI IMPERATORIS MARCIANI AD ARCHEPISCOPVM ROMAE LEONEM 


Leoni reuerentissimo episcopo ecclesie gloriosissimae ciuitatis Romae Marcianus. 
De studio et oratione nostra sanctitas tua non dubitat quoniam ueram Christianorum 
religionem et apostolicam fidem firmam uolumus permanere et ab omni populo pia 
mente seruari; denique sollicitudinem nostrae potentie ex recta religione et propitia- 5 
tione saluatoris nostri consistere non ambigimus. quapropter reuerentissimos uiros 
quos ad nostram pietatem sanctitas tua direxit, libenter et sicut decebat, animo 
grato suscepimus. superest ut si placuerit tuz beatitudini in his partibus aduenire 
et synodum celebrare, hoc facere religionis affectu dignetur: nostris utique desideriis 
uestra sanctitas satisfaciet et sacre religioni qua utilia sint, decernet. S1 uero hoc 10 
onerosum est ut tu ad has partes aduenias, hoc ipsum nobis propriis tua sanctitas 
litteris manifestet, quatenus in omnem Orientem et in ipsam Thraciam et Illyricum 
sacre nostre littere dirigantur, ut ad quendam definitum locum, ubi nobis placuerit, 
omnes sanctissimi episcopi debeant conuenire et qua Christianorum religioni atque 


catholice fidei prosint, sicut sanctitas tua secundum ecclesiasticas regulas definiuit, 15 
sua depositione declarent. 


Missz, sunt enim diuine syllabae a diue memorie Pulcheria ad eundem uirum 
sanctissimum nuntiantes deo amicissimum archiepiscopum  Constantinopolitanum 
Anatolium omni errore seposito nuper missa epistula ad sanctae memoria Flauianum 
absque ulla mora subscripsisse et sustineri iam ut quadam synodus fieret in partibus 30 
Orientis. et corpus uero eiusdem sancte memorie Flauiani Constantinopolim 
fuisse perductum, ut in Apostolorum basilicam sepeliretur. | episcopi etiam qui unani- 
mes [erant] sanctae memorie Flauiano ad exilium fuerant destinati, et hos reuocandos 
fore, ut ad reciplendas ecclesias suas synodi sententiam sustinerent. 


KO EPISTVLA PVLCHERIAE AVGVSTAE AD SCISSIMVM ARCHIEPM ROMAE LEONEM 25 
29 Leoni reuerentissimo episcopo ecclesiz gloriose ciuitatis Roma Pulcheria augusta. 


Litteras tuz beatitudinis cum decenti omni episcopo ueneratione suscepimus. per 


28 Gracus textus extat in. Efsst. coll. M 8 17—24 Gracus textus extat. in. Epast. coll. M 9 
29 Gracus textus extat in Epist. coll. M 9 


d£ (2 PDM)], Φ' (—CC^Y] 


I KH C xxvii PMC*"Y xxvii D INCIPIT ALIA EPISTOLA Y MARCIANI IMPERATORIS D 
AD PAPAM LEONEM D, corr. D'^5 romanum M om. P 2 reuerentissimo—rome leoni M 
gloriosissima] reuerentissimae ^^, corr, [058 marcjanus augustus D 3 de] dei M tua 
scitas D 5 sollicitudinem et fortitudinem M τὴν ἀμεριμνίαν καὶ τὴν ἰσχύν Γ lectionem falsam ex 
codice «b^ [— PD] recepit Rusticus rectam C^ 7 docebat C* 8 suscipimus PDC?*, corr. D 
si placuerit] suplicauerit C^ ο et religionis D τὸ sce P religionis C^ — utilitatis M — sunt DY 


decernit CC^ τι ipsud D 12 omni oriente C^ in? om. PM 13 ad om. PC^Y τὰ religione C 


15 diuiniuit C* 16 dispositione 4* declaret M 

17—24 om. d^, Y [sed cf. injra], add. Dme 17 a diuz C? adicie CD"« uerum C 
18 amiciss C amicis sunt Dt 19 ad sancte C^ ad scitem CD'"£ 20 ullam oram C* 21 uero 
om. Dmt 22 ut om. C* basilica D£ 22/23 unianimes C^ 23 erant deleut 

26 KO C xxvinr PC*Yy xxix M xxvii D INCIPIT EPISTOLA Y AD PAPAM LEONRM D, 


corr. Dmt ad] ad eundcm Y posi! Leonem habet quz significat reu anatholium constantinopolim 
directze cuius flauiani etiam corpus significat suze sedi perductum et in apostolorum basilicam depo- 
situm et alia quz tenor sacrorum apicum eius demonstrant Y a6 gloriosissime CD*'*€ ro- 
mane M 27 uestre D, corr. Dt episcopali DM suscipimus D 


EPISTVLAE 28—30 IO 
quas tuam fidem puram et talem agnouimus qualis debet cum sanctitate sacro praeberi 
templo; ego uero similiter ac meus dominus tranquillissimus imperator meus coniunx 
in eadem semper et mansimus et manemus, omnem prauitatem atque pollutionem 
et maleficium declinantes. sanctissimus igitur gloriose Constantinopolis episcopus 
Anatolius in eadem fide permansit atque religione et tuarum litterarum apostolicam 5 
confessionem conplectitur, illo errore sublato qui ab aliquibus nunc ortus est, sicut 
ex eius quoque litteris clarius tua sanctitas agnoscere poterit. et epistula namque 
similiter catholice fidei quam ad sanctae memoriz Flauianum episcopum tua beatitudo 
direxit, sine aliqua dilatione subscripsit. et propterea tua reuerentia quocumque 
modo perspexerit, significare dignetur, ut omnes etiam totius Orientis episcopi, Thracia 10 
atque Illyrici, sicut etiam nostro domino piissimo imperatori meo coniugi placuit, in 
unam ciuitatem uelociter ab Orientalibus partibus ualeant conuenire et illic facto 
concilio et de catholica confessione et de his episcopis qui ante hoc segregati sunt, 
sicut fides et Christiana pietas exigit, te auctore decernant. super hec autem 
sciat tua sanctitas quoniam praecepto nostri domini et tranquillissimi principis mei 15 
coniugis in gloriosa ciuitate Constantinopoli sanctae memoria episcopi Flauiani corpus 
allatum est et in basilica Apostolorum, in qua consueuerunt praecessores episcopi 
sepeliri, competenter est positum. et hos similiter episcopos qui propter eandem 
causam, quoniam cum sanctissimo Flauiano ad concordiam fidei catholice con- 
currerant, exilio deportati sunt, reuerti robore pragmatici sui praecepit, quatenus per 20 
adprobationem synodi atque sententiam omnium episcoporum conuenientium episco- 
patum et ecclesias proprias recipere decernantur. 


A SACRAE LITTERAE MISSAE A VALENTINIANO ET MARCIANO VBIQVE AD RELIGIOSOS L im 66 


EPISCOPOS QVATENVS OMNES IN NICAEA CONVENIRENT M vi 551 
30 Imperatores Casares Valentinianus et Marcianus uictores et triumphatores 26 
maximi semper augusti ad omnes ubique reuerentissimos episcopos. Omnia ad 


ueram fidem et Christianam orthodoxam religionem tendentia preponenda aliis rebus L i: 67 
existimamus; deo enim propitio existente et nostrum imperium et communes causas 
meliores fore confidimus. quia igitur dubitationes quadam circa orthodoxam 

fidem mota sunt, sicut indicant et littera sanctissimi archiepiscopi felicissime Rome so 
Leonis, placuit nobis proprie sanctum concilium fieri in Nicea Bithynia ciuitate, 
quatenus cunctis concordantibus ueritate examinata et uacanti omni studio quo 
quidam iam abusi religionem turbauerunt orthodoxam, uera ac saluberrima fides sic 

omni mundo manifestetur, ut de cetero omnis questio et dubitatio auferatur. unde 


30 Exemplar latinum constitutionis omnibus episcopis destinata; deest textus Greacus 


d$*[—- PDM|, do*(-CC^Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 13 ut pro Flauiano et Eusebio, sic pro Theodoreto et Iba similiter C£ 

1 qualem D, corr. D£ 2 templum D coniunxi C coniux d^ C^ 4 et maleficium o». d* 
constantinopolitanus C4 5 permansit fide 4» litterarum et D 6 complectimur C4? 
7 namque C^Y nam eiue CD*?r'* oy. dc 8 beatitudine C^? 9 subscripsisset C4 10 pro- 
spexerit M totius om. D episcopi om. D I2 orientis D, corr. D"€ I4 et om. C^ 
I5 praceptori C^ domni DY 16 constantinopolim PM constantinopolis Y 17 Con- 
suerunt PY consueuerunt ex conuerunt corr. D [18 sepelire C positus PM — 19/20 concurrerunt M 
20 reuerti] roborenti M 21 una conuenientium DM 


23 À C xxx PC^MY xxvin D — iNCIPIT SACRAE. Y ad Y 25 et? om. PDC?, corr. D, ac M 
26 maximi om. P 27 et Xpianam et DM . pponentia C 29 qui C^ 3o indicant et CC* indi- 
cant d» et indicant Y sanctissimi o». Y senioris roma: DM om. C? 31 fier) om. DM, corr. D 
ciuitate celebrare M 32 et ueritate C^Y uocanti M quod MC* 33 religione M ortho- 
doxa MC? ortodaxam C 34 ut om. M 


20 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


tua sanctitas cum quantis approbauerit reuerentissimis episcopis sub suo sacerdotio 
constitutis sanctarum ecclesiarum, expertas habentibus diuinas scripturas et scientiam 
et doctrinam orthodoxa et uere fidei pre cunctis eminentibus ad memoratam Nicenam 

M v1 554 ciuitatem proximis Kalendis Septembribus aduenire festinet. quisquis enim gene- 
ralem et omni mundo utilem futuram synodum refutauerit, peccat equidem et circa s 
diuinitatem ipsam et pietatem nostram offendet. agnoscat autem et tua sanctitas 
quoniam nostra pietas aderit in ipso concilio, nisi quedam publice et ineuitabiles 
cure nos in expeditum fecerint occupari. 


AA SIMILITER ALIAE SACRAE LITTERAE EORVNDEM PISSIMORVM IMPERATORVM VBIQVE 
AD DEO AMANTISSIMOS EPISCOPOS 10 


31 Victores Valentinianus et Marcianus gloriosi ac triumphatores semper augusti. 
Omnibus rebus oportet preponi diuina; deo enim omnipotente propitio consistente 
ea quae communis rei publice sunt, et custodiri et meliorari confidimus. — quoniam 
igitur dubietates quadam circa orthodoxam religionem nostram factaz uidentur, sicut 
etiam epistula religiosissimi episcopi gloriose ciuitatis Roma Leonis ostendit, hoc i5 
proprie nostre mansuetudini placuit ut sanctum concilium in Nicaena ciuitate pro- 
uincie Bithynie celebretur, quatenus conuenientibus rationibus et omni ueritate 
perscrutata et ablatis de medio studiis quibus dudum quidam abutentes sanctam 
et orthodoxam perturbauere religionem, uera fides nostra in omni tempore clarius 
agnoscatur, ut de cetero nulla possit esse dubitatio siue discordia. unde tua sanctitas 20 
cum quibus ei placuerit religiosissimis episcopis et quos ex ecclesiis sub cura tui sacer- 
doti constitutis fide dignos et ad orthodoxe religionis doctrinam praparatos esse 
probauerit, ad predictam Nicenam ciuitatem intra diem Kl Septembrium uenire 
festinet. nouerit enim tua religio et nostram diuinitatem affuturam uenerando 
concilio, nisi forte quaedam utilitates publice in expeditu nos occupauerint. 25 

Deus te custodiat per multos annos, sanctissime et uenerabilis pater. 


d. 23. m. Mai DAT X KL IVN CONSTANTINOPOLIM CONS DOMNI MARCIANI PP AVG PRIMO 
451 ET QVI FVERIT NVNTIATVS 


Linr69 AB SACRAE LITTERAE MISSAE AD SYNODVM IN NICAEA A VALENTINIANO ET MARCIANO 


32 Studii nostri est congruenter decerni ea qua sancte et orthodoxe religionis so 
existunt, quatenus omnis ambiguitas perimatur et decens pax sanctissimis et catholicis 


31 Wersio [acta est ex textu Graco constitutionis Anatolio destinate (Epist. coll. M 13]; altera 
uevsio extat 1n. Rerum. Chalcedonensium Coll. Vatscana 1 
32 Greacus textus deest 


qd» (— PDM), d» (—CC*Y] 

1 qui cum D*?'* 2 constituti C, postulatur constitutarum 3 niceam DC^*Y, corr. D^£ — 4 festi- 
nent C^ 5 equidem] ct quidem C^ 6 ipsam et pietatem om. C* offendit C^D 7. quoniam etiam DM 
in ipso] ipsi d*, cor. πὲ 8 nobis ΟΡ πε in om. D facerint C fecerit DM, de P non constat 


9 AA C xxxi PMC*Y xxx D ITEM DY ELIAE C? om. D similiter littere Y 
IMPERIVM CD"5 0m. D 12 oportent M omnipotenti DC^ — 14 ambiguitates DM, de P non constat, 
corr. D£ 15 iam C^ romane M 16 nicea DM 16/17 prouintia C I9 perturbauerunt D 
perturbauerit P perturbare Y ueram Y 20 esse om. DM, corr. D seu discordia generari DM 
21 et quos ex ecclesie superscr. D ex ow. C*y 22 preparatas D 23 cognouerit M niceam 
ciuitatem M'Y ciuitatem niceam D die M 25 expedita PM«4* expeditos D 27 data MC*Y 
X. om. CD, corr. D kalendarum M iun Y iunias C^ iuniarum M ian P ianr C ianu&arum, 
superscr. ria D domini C^ domni nr DM martiniani C^ PP) pape C piissimi M 

ag AB € xxxii PMC?^Y xxxi D INCIPIT SACRAE 1TEM Y Α om. C 


EPISTVLAE 31—33 2I 


reddatur ecclesiis. hoc enim omnibus rebus praeponendum existimamus. quia 
igitur uolumus interesse sancto concilio, retinent uero nos publice et necessarie utili- 
tates in expeditu, dignetur uestra religio non arbitrari graue nostre tranquillitatis 
presentiam sustinere, sed orare quatenus ea qua inter manus habemus, deo auxiliante 
disponentes bene illic uenire possimus, ut nostra pietate presente decernantur qua 5 


omnem discordiam quastionemque submoueant et confirment ueram ac uenerandam 
orthodoxorum fidem. 


Af SACRAE LITTERAE MISSAE A PIISSIMA ET XPIANISSIMA AVGVSTA PVLCHERIA AD CON- M vi 555 
SVLAREM BITHYNIAE STRATIGIVM VT CVRAM HABERET CIRCA DISCIPLINAM SYNODI 
PERHIBENDAM ANTEQVAM PLACERET DE NICAEA AD CALCHEDONAM MVTARI CONCILIVM 10 


33 Intentio nostre tranquillitatis est ante ciuiles causas sanctas Christi ecclesias 
eisque dicatos in pace consistere et orthodoxam fidem, quam continere iudicamus 
imperium, inperturbatam et inmotam ab omni hominum genere custodiri. unde 
dudum parua quadam emergente discordia multam curam habuimus ut undique 
multitudo sanctorum episcoporum simul congregaretur in Nicea, quatenus uni- 15 
uersorum concordia omnis turba de medio tolleretur et in futuro firma et inmobilis 
fides uenerabilis praualeret. quia ergo secundum nostram sanctionem reueren- 
tissimi quidem episcopi uniuersi conuenerunt sustinentes potestatis nostra pra- 
sentiam, qua non post multum deo cooperante aderit, quidam autem, sicut agno- 
uimus, cum sint soliti conturbare et confundere deo placitam disciplinam, super- 20 
uenientes in Nicaea clerici ac monachi atque laici tumultus facere temptant, conten- 
dentes absque his qua nobis placuerunt, necessarie has pias litteras ad tuam direximus 
claritatem, quatenus cum omni uirtute eos qui prater nostram euocationem aut 
permissionem suorum episcoporum ibidem commorantur, clericos siue intra hunc 
ordinem constitutos, siue aliqui eorum a propriis episcopis sunt remoti, uel monachos 36 
atque laicos quos nulla ratio ad concilium uocat, omni modo debeas ciuitate et ipsis 
locis expellere, ut cum omni disciplina considente sancta synodo sine aliqua com- 
motione atque contentione qua a domino Christo reuelata fuerint, communiter ab 
omnibus confirmentur. scito enim quia si quis de cetero inuentus fuerit tumul- 
tuosus ibidem commorari aut ante presentiam nostre tranquillitatis aut certe post 30 
presentiam, non fortuitum tibi imminere periculum. 


33 Gracum exemplar extat $n. Epist. coll. M r5 


de [— ΡῸ ΜΊ, $r [-CC*Y] 


I exestimamus C 2/3 utilitatis C^ 3 in expeditu PC in expedito C* in (add. D'?''] ex- 
peditum D in expedita M inexpeditos Y 4 psentia C inter] in PY 5 possumus P 6 se- 


moueant D 7; orthodoxam D 
8 Af C xxxur PMC^Y xxxn D ITEM SACRAE Y 9 STRATEGIVM D sTRAGIVM CD'"£E 
IO calcedoniam D concilium om. M 11 nrà et C I2 constituere Y et om. C* qua Y 


I3 τὴν ἡμετέραν βασιλείαν l genera C* — custodire Ὁ 14 parua "Ἐξ praua 60 — quidem Y 
multa C4 15 multitudo] multa cura C^ I6 et omnis M  et!lom.C* ut P 17/18 reuerentissimo- 
rum M τ uniuersi epi Ὁ 19/20 audiuimus Y — 20solliciti P 21 niceam Py — pertemptant DM 
22 absque] atqne Y nobis om. M placuerint D necessaria C diximus D 25 alii D 
a]ac C qudi y epi Y 25/26 monachus atque laicus C 26 euocat D — omni modo) omnino PY 
27 disciplinam C consedente D considentes Y 29 qui D 30 autl] ut Y 


22 EPISTVLARVM ANTE GESTA COLLECTIO 


Lirnf74 AASACRAE LITTERAE MISSAE SCO CONCILIO QVOD NICAEA CONCVRRERAT VT DEBERET 


M v1 558 
CHALCEDONA MIGRARE 
94 Victores Valentinianus et Marcianus gloriosi ac triumphatores maximi semper 
augusti deo amabili synodo. Festinantes ad sanctum uenire concilium retinuit nos 


causa publicarum et nimis necessariarum rerum; agnouimus autem ex his qua a 5 
uestra sanctitate scripta sunt, quoniam plurimi uestrum propter corporis infirmitatem 


aliasque diuersas causas laborant. unde licet plurimarum publicarum causarum 
nobis sit hic remorandi necessitas, tamen praeponendam omnibus curam sancte et 
orthodoxa fidei iudicamus. a reuerentissimo namque Leone archiepiscopo feli- 


cissima urbis Rome reuerentissimi episcopi et presbyteri uenerunt et poposcerunt io 
a nostra tranquillitate quatenus omni modo nos adesse debeamus sancto concilio, 
adfirmantes quoniam non paterentur illic absente nostra pietate uenire. secundum 
petitionem uero uestre sanctitatis nos ipsi ualde quarentes uelociter sanctissimum 
uestrum concilium celebrari festinamus ad uos citius aduenire. unde, 51 perspicit 
uestra religio, in Calchedonensium ciuitatem uenire dignamini. ilic enim pet- i5 
curremus, licet hic nos publice causa retineant, quoniam qua prosint uera et ortho- 
doxe fidei et paci et discipline sanctarum et catholicarum ecclesiarum, omnibus 
arbitramur esse praponenda. nec dubitamus quoniam etiam uestra sanctitati hoc 
placebit, ne etiam angustia ciuitatis amplius uos faciat laborare et absente nostra 
tranquilitate sanctum concilium longius protrahatur. orare ergo dignamini pro 20 
nostro imperio quatenus et hostes subditi nobis efficiantur et pax in uniuerso orbe 
firmetur et Romanz res secure consistant, quod etiam nunc uos facere iudicamus. 
Deus uos custodiat per multos annos, sanctissimi. 


Mvr559 ΛΕ SIMILITER EXEMPLAR IMPERIALIVM LITTERARVM OVAE NICAEAE MISSAE SVNT SANCTO 
CONCILIO DVM ADHVC PIISSIMVS IMP IN THRACIA RESIDERET VT DEBERET INDIFFE- 25 
RENTER CALCHEDONA MIGRARE 


35 Imperatores Valentinianus et Marcianus uictores semper augusti sancto concilio 
quod Nicaea per dei uoluntatem nostra sanctione collectum est. Dudum quidem 
et per alias diuinas nostras litteras indicauimus uestre religioni quatenus in Calche- 

L i1 75 donensium ciuitatem ueniretis, ut ea qua de sancta et orthodoxa fide a sanctis patribus 
nostris sunt definita, confirmaretis, ne diutius orthodoxorum multitudo diuersis 


9 


bz 


34 Gracum exemplar extat in Epist. coll. M 14, altera wersto Latina 1n Gestorum coll. Vatic. 2 


35 GryGcum exemplar extat in. Epist. coll. M 16, altera uersio Latina in Gestorum coll. Vatsc. 3 


Φοί-- PDM), d* [—-cCC^Y] 

1 AA C xxxumn MC^Y xxxn D INCIPIT SACRAE Y IN NiCEA D CONVENERAT C* 
conuenerunt Y 2 CHALCEDONAM C CALCHEDONA PMC?Y cALCEDONA D calcedoniam D"$ . 4 con- 
uenire DM 7 unde licet] uidelicet CD'8 publicarum causarum] rerum publicarum 4*, post 
publicarum superscr. causarum D 8 hic om. «^*^, cory. D rememorandi C^ IO reuerentissimi— 
presbyteri om. «bo, corr. Dm£ 11 omnino donos C* 12 illic Γ illi d** I4 peruenire Y I5 ciui- 
tate C^ 15/16 percurrimus d*C^ percucurremus CD'£ I6 retinenti nent C* prosint] prope 
sunt Y 17 pace C I9 nec Y 21 nobis subditi Y 23 custodiat uos M scissimi 
patres M 

d*(— PDM)], e$* (—CC?, C* (inde a 24), Y] 

24 À€ C xxxv PMC?*Y xxxun D similiter] iTEM Y NICABA «* 26 CALCHE- 
DONAM CY CALCHEDONIAM CP IN CALCHEDONA C* 27 imperator D uictores ac triumphatores 
DM 28 in nicea D et nrám sanctionem D 29 et om. Y diuinis C^ nostras diuinas M 
30 ciuitate C* a om. C? 31 confirmaretis—multitudo] cum P 


EPISTVLAE 34.35 23 


modis errando seduceretur, sed ut omnes dominum nostrum et saluatorem Christum, 
sicut congruit et sicut sanctissimi patres nostri decreuerunt, confiteantur. nos 
enim propter feruentissimum fidei zelum publicarum rerum necessarias utilitates in 
presenti distulimus, multum desiderantes ea qua orthodoxa et uera sunt fidei, tran- 
quilitatis nostra prasentia confirmari. nam ea quae Illyrico contigerunt, et ad ὁ 
uestras aures peruenisse confidimus, qua licet dei uoluntate competentia uindicta 
contigerint, tamen publicarum rerum utilitas exigebat ad Illyricum nostre tran- 
quillitatis profectum. sed quoniam, sicut pradictum est, nihil orthodoxe fidei et 
ut hac roboretur, praponendum esse iudicamus, propterea hunc quidem expeditum 
interim superponimus et nunc proprie uestram uenerationem per has sacratissimas 10 
nostras litteras adhortamur quatenus sine ulla dilatione apprehendatis Calchedonen- 
sium ciuitatem, quoniam Attico diacono regie ciuitatis sanctissima et catholice 
ecclesie referente nostrae tranquillitati cognouimus uestram sanctitatem formidare 
ne forte Eutychis sectatores aut alter aliquis seditiones aut tumultus aliquos pre- 
parare pertemptent. | qua gratia significamus uobis ut praedictam causam nullatenus 15 
formidantes adueniatis in Calchedonensium ciuitatem. . speramus enim de dei clemen- 
tia quia praeter aliquam turbam atque tumultum omnibus secundum orthodoxam et 
ueram fidem iuste et deo placite constitutis unusquisque uestrum ad propria sub cele- 
ritate reuertetur. festinate itaque aduenire et nullam dilationem negotio facere, ne 
per uestram segnitiem dilationem habeat inuentio ueritatis. nobis enim studium 20 
est diuinitate propitia prosperum finem accipiente causa uelociter iterum ad expe- 


ditum felicissimum remeare. 
Deus uos custodiat per multos annos, sanctissimi ac deo amantissimi patres. 


DAT X KL OCTB HERACLEA enn Sept. 
EXPLICVERVNT QVAE ANTE GESTA PRAEMISSA SVNT 25 


$c [— PDM], Φ' [-cC9*C'Y)] 

5 nostra M 6 credimus C* scripserim competenti uindicata C^ 7 exigebant C 
II uras C* I4 aliquis om. M I5 pertemptet M I6 formidetis et M I8 constitutus D 
I9 reuertitur PMCC* utique M ergo Y 21 properum P 23 patres om. M 24 data MY 
kalendarum M octobris CD octobrium M heraclia M 25 om. PDC^Y, add. D"€ 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Acta concillorum cecumenicorum, Tom. 11 Vol. 3 Pars 1 


Versio antiqua — d» 


R — Codex Reginensis 1045 s. VIII 
B -— Codex Barberinus 680 s. vri 
N -- Codex Parisinus 16832 s. vii 


Versio antiqua correcta — ᾧς 


P — Codex Bobbiensis [- Vaticanus 
5750 4- Ambrosianus E 147 sup.] 
S, VII ^ 

D — Codex Montepessulanus 58 s. X 

M -— Codex Casinensis 2 s. XII 

U -- Codex Veronensis 59 s. VI 

F — Codex Monacensis 6243 s. VIII 

b — Codex Berolinensis 78 [Philipps. 
1671] s. vini 


s — Antidotum contra diuersas om- 
nium fere seculorum hzreses. Ba- 
silem, mense Augusto MDXXVIII. 
Edidit Ioannes Sichardus 


Versionis antiquz correcte editio Rustici 
Lr 


C -— Codex Parisinus IIÓII s. VIII 

C^ — Codex Parisinus 1458 s. vrim 

V -— Codex Vaticanus 1310 s. XH 

Y — Codex Veronensis 58 s. X 

y — Codex Vaticanus I321 s. XV ex 
Y transscriptus 

Z -— Codex Montepessulanus 308 s. x 


1 


2 


| NVNC INCIPIVNT GESTA PRIMA CONCILII CALCHEDONENSIS 


RVSTICVS EX LATINIS ET GRAECIS EXEMPLIS MAXIME ACOEMIT MONAST EMENDAVI 


CONCILII CALCHEDONENS ACTIO PRIMA 


IN NOMINE DNI NRI IHV XPI COEPIT EMENDARI D K MAR X IND XII | 


Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, sub die 
octauo Id Octb indic 1r Calchedona 
secundum praceptionem sacratissimi et piissimi domni nostri Marciani pp 
aug congregatis in sancta ecclesia sancte martyris Euphimiz gloriosissimis iudicibus, 


| hoc est | 


d.21. m. Febr. 
ἃ. 964 


9 


d. 8. m. Oct. 
ἃ. 451 


r magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum et ex consule ordinario 10 


ac patricio Anatolio 
2 magnificentissimo et gloriosissimo praefecto pratorio Palladio 
3 et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto urbis Tatiano 


d$^[— RN), Φοῖξε PDM], ?* (-CcVC'Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 6 Acumitens non habet CC signum im textw deest, γε ad 
indic rin [postvlatur V), qua in V non extant, Baluze 7 sacratissimi] Acumit diuinissimi CC^ 
VERSIO ANTIQVA I—4 om. $^; pra miilil CLAVIS VOLVMINIS ISTIVS HAEC EST Sancta et 


magna synodus sescentorum triginta sacerdotum habita est in ciuitate Calchedona rogatu sanctissimi 
archiepiscopi Romani Leonis et iussu diuz memorie Marciani principis, ut tantorum patrum in fidei 
causa congregatorum reuerenda discussione praesumptio eorum retunderetur, qui fidem Orientalis ec- 
clesia: turbare temptauerant. huic autem synodo prafuerunt uicarii sedis apostolicae Pascasinus 
et Lucensius religiosissimi episcopi et Bonifatius presbyter. quod uero in ordine examinis inseri- 
tur pro locorum qualitate, qui in Epheso uel in Constantinopoli, nihil aliud est nisi relatio eorum quae 
facta sunt Constantinopolim sub sanctissimo episcopo Flauiano aduersus Eutychem archimandritam 
et quae in Epheso Dioscorus egit in damnationem catholicorum orthodoxorum pro causa Eutychetis. 
praesens enim negotium nequaquam recto et congruenti fine determinari ualebat, nisi et gestorum 
ordo reprasentaretur, cum persona quz illis gestis succubuerant, in praesentiarum essent. ad cuius 
synodi audientiam et examen imperator prascriptus intromisit uice sua gloriosissimos iudices et am- 
plissimum senatum, ut sicut Constantinus imp prafuit ipse synodo Nicenz, ita Marcianus gloriosis- 
simus princeps per legatos suos Calchedonensis synodi iudiciis prasideret. sane huius tenor ex- 
aminis pertingit usque ad regularum definitionem; porro post prolationem canonum iurgia et alter- 
cationes episcoporum sopiri curauit. haec est tota continentia synodi istius N 8 eufemize 
NPDChY 9 hoc est om, d IO—II om. N 


I ACT PRIMA SYNODI CALCHEDONENSIS P INCIPIT ACTIO PRIMA CONCILII CALCEDONENSIS D 
INCIPIT EIVSDEM MAGNE SYNODI ACTIO PRIMA Y 2—4 om. ^Y 2 EXEMPLVM CVC^Dmt mornà- 
sterio C^ | 3.4 om. V 3 cavcHEDONENSIVM CChD"E  4xn] x1.C 5 domini CV pp augusti] 
eps augustus D, corr. D piissimi augusti M 7; domini M [8 €ps augustus D, corr. Dt au- 
gusti M 8 scam ecclesiam CVC^ 10 magnificentissimum et gloriosissimum D et* om. M 
12 et magnificentissimo d^ 3 pretoriorum Y ex palladio CV C*prerr 


9 


28 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


4 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro || sacrorum || officiorum Vin- 
cemalo 
5 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro Martiali 
6 et magnificentissimo comite | deuotissimorum | domesticorum Sporacio 
; et magnificentissimo comite || priuatorum || Genethlio, δ 
insuper || et | amplissimo senatu, id est 
8 magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto praetorio || sexies || ex consule 
ordinario et patricio Florentio 
9 et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule ordinario et patricio Senatore 
το et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro || ex || consule ordinario ac 10 
patricio Nomo 
τι et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto et ex consule ordinario et 
patricio Protogene 
12 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto Zoilo 
i3 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto urbis Theodoro 15 
i4 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto Apollonio 
i5 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praposito sacri cubiculi Romano 
16 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto Illyrici Theodoro 
17; et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto pratorio Constantino 
18 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praposito sacri cubiculi Artaxe 90 
I9 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto Illyrici Eulogio, 
conueniente autem etiam sancto et uniuersali concilio secundum sacram pra- 


ceptionem in || Calchedonensi urbe | congregato, id est 


r—3 Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio religiosissimo 
presbytero || tenentibus | locum sanctissimi et reuerentissimi archiepi- 25 
scopi alma urbis Roma Leonis 

4 et Ánatolio reuerentissimo episcopo inclita. urbis Constantinopolitane nous 


Roma 
5 et Dioscoro reuerentissimo episcopo magna || Alexandrinz || ciuitatis 
6 et reliquis sanctissimis et religiosissimis episcopis, id est 80 


Maximo Antiochie | Syrie || 
7; iuuenali Hierosolyme 


$24 [RN], 4^ (- PDM], ** (-CVChY] 


ADNOTATIONES RvsTIiCi 26 alma] Acum senioris CC^ 27 inclite] Acum magni nominis CC? 


30 religiosissimis] Acum reuerentissimis CC? 


VERSIO ANTIQVA 1 sacri d^ 1/2 uincomalo $* DU, corr. Dm& 4 comiti deuotis- 
simo d»* 5 comiti sacri ^ sacri comite V im vas. priuatarum d» PM 6 etiam et d^ γόον 
7 sexies om. δα sexies et MC? et del. C? IO et ex consule d»?* 11 Nomo om. N I7 cubi- 


culi sacri N 23 calchedonensem urbem d? 3. 25 tuentibus $^ PMY  . 29 alexandrie 4D, corr. D 
31 Syrie om. ^M 


3/4 et*—comite om. M 4 magnificentissimum comis D domesticorum om. M poratio Y 


5 genetholio Y ex genethlio D 7 praetoriorum Y ex* om. My*orr 8 florentino ΟΡ ἢ 
9/10 et? —ordinario om. P 9. 10. I2 ordinarium D, 10 corr. D 9. IO. 12. r5 magnificentissimum 
et gloriosissimum D 9. II. I3 patrici D 9 senatorem D 12 exl]et Y I3 protegene DC^?V Y, 
corr. ἢ 14. 15. 16 ex] et Y τ orbis CC^ 16.21 gloriosissimum D 17 cubili PCVY, corr. CV 


18 theodori Y 20 prafecto sacro P cubili Y artarumerxe P 21 ologio D, corr. D€£ 


22 autem om. ΟὟ 23 congregatum D 24 pascasio CC^D*t£V — lucentio DM, cors. D"£ etf om. M 


religioso D 25 Sacratissimi PD, corr. D't 27 urbis om. PD, corr. D 
D, corr. D£ reuerentissimis P 32 iuuenale PD 


30 sanctis et religiosis 


GESTA CHALCEDONE 4 20 


8 Ouintillo Heraclee Macedonie agente uices Anastasii episcopi Thessalo- 
nicensis 


9 Thalassio Caesaree Cappadocie 

ro Stephano Ephesi 

τι Luciano Bize et agente uicem Cyriaci episcopi Heraclee Thracie 
12 Eusebio Ancyre Galatie 

13 Diogene Cyzici 

14. Petro Corinthi 

15 Florentio Sardeorum 

16 Eunomio Nicomedie 


ων 


10 
17 Eusebio et Constantino presbyteris agentibus uicem Anastasii episcopi Nice 
18 Eleutherio Calchedonensi 


19 Iuliano ciuitatis Coo et || ipso | agente uicem sedis apostolice prisce urbis 
Rome Leonis 

20 Basilio Seleuciem Isaurie 

21 Meletio Larisse et agente uicem Domni episcopi Ápamize Syrie 

22 Amphilochio Sidis | Pamphylia | 

23 Theodoro Tarsi prime Cilicie 

24 Cyro || Anazarbi | secunda Cilicie 

25 Constantino Bostra Arabie 

26 Photio | Tyri | Phynicis maritime 

2; Theodoro Damasci Phynicis 

28 Stephano Hierapolis prima Syriz 

29 Nonno Edessa primas Syrie 

3o Symeone Ámida Mesopotamiae 

31 Epiphanio episcopo et agente uices || Olympii | episcopi Constantie Meso- 
potamiz 

32 Iohanne Sebastie Armeniae 

33 Seleuco Ámasiz 

34 Constantino || Melitinz | Armenia 

35 Patricio Tyana secunda Cappadociae 

36 Petro | Gangra || Galatie secundae 

3; Apragmone agente uices || Calogeri || episcopi Claudiopolitani 


15 


20 


23 


30 


inde a nomine 22 nomina prouinciarum ab homine parum docto addita sunt 


$5 [— RN], éc[— PDM], Φ' [-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI I agente uices] Acum tenente locum CC^ 


tenente locum CC^ rr agentibus uicem] Acum tenentibus locum CC^ I3 Acum tenente locum CC* 
16 agente uicem] idem [id est CC] σοῦ 33 agente uices] ἃ CC? cf. x. 5. 11. I3. 16 


VERSIO ANTIQVA I heraclie 4 PMY prime macedonize d?* macedonie prima V 1 ras. 
3 thalasio $4PMY cassarig dp 5 uiza d^ eraclie (δα 13 ipso om. 4, corr. D 
ipse Y 17; Pamphyliz om. ^ 19 anarzabo d^ cicilie Y 21 tyro $* phynici CC? 
fomnicis D phenicis MV 22 fenicis RM Y fenius N fcenicis D 26 olymp NPM Y elympi R 
episcopi om. N 30 meletinz 4*M meletenz D meliciane Y 32 gangrez d^ 33 calo- 
geni d?, V in vas. culogeri M 

1/2 thessolonicensis CVC^, corr. V thessalonicensi DY 5 agentis M uicessim CCP uices D 
10 nicomidiz D II constantio Y presbytero ΟΜ ΟΕ uices D 12 calcedonensis M 13 agen- 
us M uices D I4 Roma om. P 16 agentis M uices D 17 amphilacio M sedis d" 


21 maritimo CVC^ 26 et om, d*, corr. D agentis P 29 seleuchio Y 31 atiane Y 
33 agens P uicem CC5 epo M 


5 agente uicem] Acum 


30 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


38 Atarbio Trapezunte agente uices Dorothei episcopi || Neoczsariz || 

39 Photino archidiacono | agente || uices Theoctisti episcopi Pisinuntis Ponti 
4» Romano || Myron | Lycize 

41 Cretoniano Aphrodisiadis Carie 

42 Nunechio Laodicie Phrygie Pacatiane δ 
43 Mariniano Synnade Phrygie 

44 Onesiphoro Iconii Lycaoniz 

45 Pergamio Antiochie [Salutarie] Pisidie 

46 Epiphanio Pergis Pamphylie 

47 Attico | Nicopolitano || ueteris Epiri 10 
48 Martyrio Gortynze 

49 Luca Dyrrachii noue Epiri 

5o Constantino Demetriadis agente uices Vigilantii episcopi Larisse Thessalie 
51 Francione Philippupolitane Thracize 

52 Sebastiano Beroitano 

53 Basilio Traianopolis Rodope 

54 Tryphone insula | Chii | agente uices Iohannis episcopi insule Rodi 

55 Theoctisto Berie Syrie 

56 Gerontio Seleucie Syrie 

5; Eusebio presbytero agente uices Macarii episcopi Laodicie Syrie 20 
58 Eusebio | Dorylai | Phrygiae Salutarie 

59 Saba Palti Syrie 

60 Petro Gabbule Syrie 

o1 Sophronio || Constantine || 

62 Patricio Neocesarie 25 
63 Mara Anasarthe 

64 Romulo Chalcidis 

65 Eustathio | Beryti | Phynicis maritimae 

66 Leontio | Ascalona || Palestine 

6; Anniano Capitoliadis 30 
68 | Zebenno || Pelle 

69 lohanne | Tiberiadis || 


15 


éós[— RN], é$* [— PDM], Φ' [-CVC'Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 13 agente uices] À .CC cf. p. 29, 33 


VERSIO ANTIQVA I trapezonti 9^, V in ras. trapezonte M trapezun Y — neocasarie ponti 4^, 


V in vas. 2 agentis ζῇ, V in vas. 3 myrorum dc 5 nonethi d$? nonecio P nunnecio M 
8 Salutarie huc e 6 delatum 10 nicopoli d» Ir gorthyrie Y gorthinis G^PM  gorthenis D, 


corr. D'r£ I2 noua N noui D 13 dimitriadis d$* demitriadis D, corr. D 
tane $^ philippolitane PM philippopoli D philippiipolitane Dcor* 
CVC*, corr. Ὑ Rodope om. 4*5, corr. D 17 chio ᾧΦος 


14 philippopoli- 
I6 traianopoli $* traianupolis 
18 Berie Syrie] stoberiennz rodope P 


Syrie] frigie 4», V i» vas. sirie rodope Μ 21 dorileo d»4 22 sabe d9 P saue M sabale D 
sabal Y 24 constantie d$D 27 calchidos 9;* calchidi PM calchidis Y 28 byreti ᾧ 5 byrito D 


berito M beri P fcoenicis D fenicis NM 29 ascalon $* ascalonis d»* 31 zedenno K 
zedomno N 32 tiberiadae d» 
1/2 Dorothei—uices om. CVC*, add. V in vas. 2 theoctistis M pisinontis pontis ponti D 


pysononontis ponti P  4critoniano D — 5.20]laudicie P laodocie DY 6 mariano Y maridiano P 


j anesiphoro Y onisiforo PD onesiophoro C^D'*€ 13 tissalie Y 


I5 beroietano CVC? beroetano D 


17 iohanni Y  rodo 9$*Y 18. 17 coll. $^ το silaucie frigie P 20 presbytero om. P — mascari P 
23 gabbole PD 24 &suffroneo D 25 neocmsaree P 26 marana nisartem D 31 palle Y 


GESTA CHALCEDONE 3 


70 Antiocho Arce 

71 Beryllo || Aile | 

72 Areta Eluse secunda Palestine 

73 Musonio Sigor secunda Palestine 
74 Rufino Bibli Phynice maritime 

75 Pancratio Libiadis 

76 Zosimo Minoidis 

7; Polychronio Antipatridis 

78 lohanne Gadare secunde Palestine 
79 Paulo Anthidonis 

80 Photino | Lydda | 

81 Heraclio Azoti prime Palestine 

82 Marciano Gerarum 

83 Stephano Iamnie Palestine 

84 Epicteto Dioclitianupolis 

8; Romano Eudoxiupolis 

86 Theodoro Claudiopolis Isaurie 

87 | lulio || Celendereos Isauriz 
Tyranno Germanicopolis Isauriz 

89 Iohanne Diocasarize 

90 Ácacio Antiochie 

91 Epiphanio || Cestroensi | 

92 /Eliano Selenuntis 

93 Gaio | Syedrorum | 

94 Ammonio | Iotapa | 

95 Megalo Philadelphia 

96 Marco || Arethusa | secundae Syrie 

97 Timotheo Balaneorum secundae Syrie 
98 Eusebio Seleucobili 

g9 Eutychiano Epiphanie secunde Syrie 
ro Paulo Mariamma secunde Syrie 

ri Lampadio Raphaneorum secundae Syriz 
102 Alexandro Sebastze 

103 Philippo || Adana | 

104. Hypatio Zephyrii 

105 Theodoro Auguste 


$5 [— RN], éc[— PDM), é*(CVC^y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 2 Aile] Acum Aielia CC 

VERSIO ANTIQVA 2 byrillo d ailie Y, cf. Rusticum ahile PD aila R aida N — 5 phoe- 
nice * phynicie PD phenicie M phicie Y i1 lybde d^P lipde Y 15 dioclitiano- 
polis RP dioclitianopoli N dioclisianopolis D diolletianopolis M 


16 eudoxiopolis ὧδε 18 iu- 
liano d»4€ 22 cestrensi 4 M 23 selinuntis $4 PM 24 synedris $?* sinedrorum Y sydro- 
rum CVCbDm 25 iotapis $^ V s» vas., corr. Dmt 27 arethusia qa 28 ualaneorum R 
uilaneorum N 29 seleucubili d$ seleucoboli P 31 mariamnema N 34 adane prime cilicie 
[cilicig om. c] dac 35 zephini 2* zipheri D 


3 Areta Elusze om. D areteluse D'"*5 arete lusse M aretuse P 6 libididis M 8 pilocronio P 
I4 iamne D 15 epictito D 17 claudiupolis CVC* 18 celendreos Y 20 diocesarege PC?V, 
corr. V 23 ueliano M 32 raphanneorum D 33 sebastie PD 


3I 


10 


16 


32 


suestie Y monsuestie P mopsuestie DM mampsuestie d^9pycorr 
adaurorum CC'D£ adaro d adaro arabize 4*9, V i» vas. 
lomaidis N ephtholomaidis P I6 arabi d» 
21 heliopolis PD iliopolis $* M 
26 germanice N, V ἐπ ras. 
persis Y 32 carrensin €?, V ἐμ vas. 
34 sarracenorum XN serracenorum V im vas. saracinorum P 


17 porphirionis D porfylonis P parphireonis Y 
2a iordanne PCChY abile P 
28 euultio D eulocio M zocmatis P 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


106 Chrysippo Malli 

107 Iuliano Rosi 

108 Polychronio Epiphanie 

199 Iohanne Flauiadis 

110 Indimo Irinupolis 

Sophronio chorepiscopo agente uices Bassiani episcopi Mompsuestie se- 
cunda Cilicie 

112 Proclo | Adraorum || 

113 Eulogio Philadelphiee 

114 Theodosio Canothe 

115 Hormisda Philippupolis Arabie 

116 Damiano Sidonis 

117 Theodoro Tripoleos 

118 Olympio Paneadis 

119 Paulo Ptolomaidis 16 

120 Paulo Aradi 

121 Thoma Porphyreonis 

122 Porphyrio Botryorum 

123 Phosphoro Orthosiade 


10 


Porphyrio archidiacono agente uices Vranii episcopi Emisz Phynicis Libani zo 
125 Ioseph Hiliupolis Phynicis Libani 

126 Iordane Abilie 

12; Valerio Laodicie 

128 Thoma Euarize 


129 Rufino Samosateno 


25 
130 Iohanne Germanicie Eufratisiadis 

131 Timotheo Dolichis 

132 Euolcio Zeumatis 

133 Athanasio | Perris | 

134 Zebenno Martyropolis 30 


135 Caiuma Marcopolis 
136 lohanne Carrensi 
13; Abramio Circensil 


138 Tohanne gentis Saracenorum 
139. || Nou || Chipha 


d4[—RN), é*(— PDM)], er (CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 8 adraorum CC? 
VERSIO ANTIQVA 


5 herinupolis C^D'"£ irinopolis 9?M hineronepolis D hieropolis P 6 mom- 


8 Adraorum Rusticus adarorum Y 
II filippopolis PD filippolis $*M . 15 tho- 
20 emisse d4*M emesse P Ícenicis DM finicos N 
foenicis DM finis d* 24 uarie ^M, V in ras. uare P 
eufratisiades d», V i» vas. eufratesiadis D 29 perge dc, V in vas. 
33 circensi 9$? MY, V in vas. cercensi PD cirtensis D**£ 
35 noua 4?, V in ras. noa P 
I2 sidonie D, corr. D"t synodis PMV 
18 porfilio P  bostryorum Y 
23 laudicie P ladicie CC*D"£ laodocie DY 
31 galuma P 33 a&brahamio M 


3 polycroneo D epiphannie D I4 Oolyppio D 
19 phosphoros 9 
25 rufono CC* 


GESTA CHALCEDONE 3 


140 | Hieracy Afnan 

141 Sabino Duli 

142 Apollonio Taneos | 

143 Irone Thenniso | 

144 Athanasio Busereos 

145 | Pasmio Parali | 

146 Isidoro Sethroiti 

14; Theophilo Cleopatridis 

148 || Theodulo Pentapoleos Tesila || 
149 Ianuario | Leonum | 

150 Iohanne || Psinchi | 

1531 ÀAuxonio | Sebennutza || 

152 Isac ΤΑΙ 

153 Eulogio || Athribeos || 

154 Esaia Hermopolis 

155 Stephano || Geros | 

156 Nestorio Phragoneos 

15; Theophilo Erythre 

158 Macario || Cabasae || 

159 Callinico Apamiae Bithynie 
160 Leucadio | Mniza || 

16: Iohanne Polemonie 

162 | Gratidiano || Cerasuntis 

163 Iuliano Tabie 

164 Melipthongo || Iuliopolitano | 
165 Hyperechio Asponensi 

166 Ácacio Cinnensi 

165 Euphrasio Laganie 

168 Cecropio Sebastopolitano - 
169 Iohanne Nicopolitano 


170 Dorotheo presbytero || tenente | locum Anatolii episcopi Satali 


$^ [— RN], $^ ( 2 PDM), é* [2CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 


post 8] in alio ins hos: theodoro elusz stephano geros CC^ 
theo] Ac theodoro 


31 Doro- 

VERSIO ANTIQVA.  I—3 om. d^ VcofT — 3—96 ante 7 habet Vm. Y.— 4. 5 post 7 coll. d 
yronei M iron ci P . thennisso d P tenisso M thennenso D, corr. D'^t 6 pasmio PCVC? parmio Y 
pastmio M pastamio D postmesio d», V in vas. Parali] maritimz d^, V in ras. 2 isidorus 4^ 
9 theodulo (theodolo d*^y]—tesila (tesilia CVC^] d»*' theodoro pentapoleos 4*9, cf. notam Rustici 
IO. II ianuarii [ianuarie Mj] iohanne leonto psichi [psinchi Dcorr| d» ianuarii &f leonto d» 
II psinnai d^ I2 ausonio ^M sebenute Y sepennute CV C^D"^£ euennute M ebennate D euen- 
nae P seuennunte $^? I3 isaac $*M, V in vas. tanu $9, V ἐπ ras. gauze P 14 athibeo ὧς 
athribeo PM antribeo D I5 thermopolis d»* 16 om. CVC?5, corr. V cf. notam Rustici ge- 
neon $9yc?r* ganeos d 17 fagoneos 94 fraggonneos P írangoneos DM I8 erythreze b^ M 
erethrez D I9 gabasc $*D gabasse M gabale P 21 nizze R nite N mnitie DM, corr. D"'$ 
mnidie P 23 gratidio 9^ gratiano *Y 25 iuliopolis $* 41 agenti 4 tuentis PM tuente Y 


1 Hieracy Aínai scripsi hiera cyofanii [cyafanii Y*?'"'] Y hieraco asnanii CC? hieracusano DM 


4 hironey D 


ierocusano P 3 apallenio Y 5 busereus D bufereos CVCb5Dmt 7 sethreoti Y setroi P 
I9 macareo D macaride M 20 afamie D 22 pelomonie P polymonie D 25 melichongo C 
26 hyperachio Y hyporecio P asporensi D 27 cinnesi CVD, corr. D 28 lagne P om. D 
31 satuli M 


Acta concillorum cecumenicorum, Tom. 1I Vol. 3 Pars 1 


J3 


10 


15 


20 


25 


80 


34 


171 
172 
173 
174 
175 
176 
077 
158 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 


202 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Attico Zelorum 
Antiocho Sinope 


Euchario diacono tuente locum Paralii episcopi | Andrape | 


Paulo presbytero agente uices Vranii episcopi Iborze 
Ácacio Ariarathic 


5 
Heraclio Comanis 


Adelphio chorepiscopo agente uices Adolii episcopi Arabissi 
Euphronio presbytero agente uices Domni episcopi Cucussi 


| Otreio | presbytero agente uices Iohannis episcopi Árces 
Theodosio Nanzianzi Cappadocie 
Aristomacho Colonie 


Rino Íunopoleos 


Epiphanio presbytero agente uices /Etherii episcopi | Pompeiupolis || 
Philotimo presbytero agente || uices | Themistii episcopi Amastrie Ponti 
Theodoro Heraclee Ponti 

Eulogio presbytero agente uices Genethlii episcopi || Cratia || 

Pelagio presbytero agente uices Theophili episcopi Adrianupolitani 
Helpidio Thermensi 

Aquila Eudoxiadis 

Mysterio Ámorii 


10 


15 


Chrysippo presbytero agente uices Cyriaci episcopi | Trognadorum | 
Longino | Horcistu || 

Docimasio Maronie prouincie Rodope 
Sereno Maximianopolis Rodope 
JEthericho Smyrna Asie 

Eusebio || Clazomene || Asiz 

Cyriaco | /Eges Asiae | 

Mama Aninitensi 

Leontio Magnisize || Maandri || 

Quinto | Phociensi | 

Proclo Argizae 

Thoma Auliu comae 


φα-- RN] Φοί-Ξ PDM), 4t (—CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3 praylii] paralii CC? 


VERSIO ANTIQVA 
andrepe CVC^D"£ adrape £^ PM atrape D 


3 paralii Rusticus praili ^M praylii CVC^D praulii Y 


andrape Y 
4 iuorz 4^ iboree PD 


5 ariarathez C^ area- 


rathize D arirathize (P4 post 5 habent marciano gerarisutri stephano iamnie palestina [cf. 83. 84] 5^, 


V in vas. 


nanziando D, corr. Dmz 


I5 heraclie RDM heraclio N 
21 trocnadorum 424 


9 otraio ΙΕ otroio 406, V ín ras. otrio d ro nanziazo ᾧβ naziazo P nanzanzo M 


12 rinu 9? rini D I3 pompiopoli ?* pompeiopolis ** I4 locum d* 


16 gratie d^ 17 adrianopolitani ^ PD andrianopolitani M 
22 horciscu C? orcisti P orciste «d^ 


25 ismyrnz: N esmirne D 26 clau- 
zomnz D, corr. D'^£ clazomze PM lazomenze deyeorr 27 wges (MY ages CVC^ seges P βορία D] 
asie 4** egessie R egressim N 28 aninitansi d^ 29 magnisiasie d^ meandro 9? me- 
nandro P 


minandro D, corr. D'^£ mandro M 30 phocinianensi Y focie asie d» 


32 auliu 
(aulio N] cumze d^ auliocome M auliome D 
3 tuentis P tenente DC* 4 presbytero] epo C? 6 cumanis PD 7; &aduli D 8 euphro- 
neo D cuccussi C^ Y cuccusi C cocussio P 


I3 wtherie D 14 themestii Y temesti PD 


polis Y 


9 presbytero) epo P archis D 
18 bermensi P I9 aquilee Y 
3o cointo PM [—f) coento D, corr. D"'*t 31 argoze P argozze M 


ro cappadoco D 
24 maximianu- 


GESTA CHALCEDONE 3 


203 Olympio Theodosiopolitano 
204 Philippo Nouz aule 

205 Rufino Briale 

206 Marcellino Metropolitano 
207; | Esaia Elaitonum | 

208 Paulino Theodosiopolitano 
209 luliano | Ypeponensi | 

210 Hesperio Pitane 

211 Proterio | Myrinze | Asia 

212 Basilisco Paleapolitano 

213 Maonio Nyse 

214 Petro Dardani prouincie Hellisponti 
215 Thalassio | Parii | Hellisponti 
216 Dauid || Adriani | Hellisponti 
21; Eulalio Pionis 

218 Pionio Troadae Hellisponti 
219 Stephano || Pymenini || Hellisponti 
220 Theosebio 1111 Hellesponti 
222 Hermio Abydi Hellesponti 
222 Danihelo || Lampsaci || 

223 Patricio Adrianothirorum 

224 Menecrate || Cirassorum | 

225 | Cossinio | Hierocesareze agente uices Andres episcopi Satalorum 
226 | Helia | Blandi 

22; Polycarpo Gabalonensi 

228 Patricio Acrasi 

222 Paulo Tripolitano 

230 Amachio || Settorum ἢ 

231 Leucio templi Apollinis 

232 Gemello Stratonicie 

233 Alcimido || Silandi | 

234 Dionysio Attalie 


s [—RN), e6*[— PDM), 4* (—-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 31 alcimedo CC? 


VERSIO ANTIQVA . I1 theodosiupolitano CVC* theodosipolitano P 5 


5 isai& latonz "D esaia 
elatonze (latone M] PM esaie laotinum Y 6 thedosiupolit Y theodosiupolitane DCVC^ 7 YP" 


peponensi CV ypheponensi D ypeponiensi C? yppeonensi Y hypponensi 4M 
Ir nise Y nisse 4 misse M nisie D"tCVc* 
lasio $^PMY pario dec I4 adrianis G?M  ariannis D ariamis P hellesponti $^PMC 
16. 17 hellesponti G*«CVC^D^*f 15 pimaneno 9? pimenino PM piminino D 18 elli $^ r9 abi- 
du $4 abido M 20 lampacie $5 lampracii P 22 menacrate Y menzcrato $^ mecrate M 
cerassorum D'"5€ ciras d$? cirassis PM  cerassis D 23 cosinio PM  eosinio ?* cusino D, corr. D 
ierocasarie d* 24 hiflia R hisflia N 26 acrassi d$X* acriso Y acrason ᾧδ 28 septorum Y 


rectorum V setthis N secthis R sethis M sittis D, corr. D'^5 de P non constat 31 alchimido P cf. 
Rusticum alcidimo $9?*DM salandi d» 


9 myrene d^* 
12 hellesponti &^PM  hellisponto Y 13 tha- 


4 metripolitano CVC^ 8 hespero PM [-—Tl] piütane DCVC?* pitlane Y ipitane M 
9 preterio Y proterie V poterio P IO paleaspolitano P paleapotiano Y 11 meonisie P 
meonso D, corr. D"& I8 theodosio Y 21 patrio M 23 agente et Y satulorum M 
25 gabalensi PM 27 tripolitani M 29 apollonis MC, corr. C 32 Dionysio om. Y 


sli 


35 


10 


15 


20 


25 


36 


corr. D'^8$  3—5 om. M 
burize ?* balburie D burie P 
eis &»* PM giloeis D I0 buboneis $?M bobuneis D 
nota altera euruze CV D£ eurua C? eubize Φ euuie M eusebie PD 
interpolatoris 
18 claudio 94€ claudeo ΨΩ —. anciasme d»* 
erigo D, corr. πὲ 24 elaclie CVC*? heraclee PD 
»0n constat lagmi V ut supra lagmi d»* 
saluucii M salbuci R salbuco N 26 stratonice dy 
derito d»4 alabandis 4€, coyy, Dmt 
alacarnasi P 


I4 om. Y 15 marcio M 21 alendis D alendi P 22 flaccillo M 
26 epithio Y 30 caudi CD**£ candi C^ 31 calandionis D 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


235 Nicolao | Acarasenorum | agente uices Stephani episcopi | Lymirorum ἢ 
Lyciae 

236 Zenodoto Telmissi 

23; Frontone | Phaselitis || 

238 Philippo || Balburiorum | 5 

239 Theodoro Antiphilli 

240 Leontio | Araxi| Lycie 

241 Antipatro Cauni Lycie 

242 Andrea || gloeorum || 

243 Romano Buboneorum 10 

244 Nicea Megare Helladis 

245 Athanasio Opunti Helladis 

246 Domnino Plateis Hellade 

24; Onesimo Argiuo | Hellade | 

248 Marco Eurye ut supra 

249 Peregrino Phynicze ' 

250 Eutychio | Adrianupolis | ueteris Epiri 

2531 | Cladeo Anchiasmi || ut supra 

252 Sotericho Cercyre ut supra 

253 Dionysio Antiochiae Cariae 

254 lohanne Alindis ut supra 

255 Flacillo Iassi ut supra 

256 Papio | Erizorum || ut supra 

25; Dionysio | Heraclie lagmu || 

258 Menandro Heraclie || Salbacu || Carie 

259 Eupithio | Stratonicie | ut supra 

260 lohanne Amazonis ut supra 

261 Tynchanio Apolloniadis ut supra 

262 Theodoreto || Alabandorum || ut supra 

263 Iohanne Cnidi ut supra 


Iuliano presbytero agente uices Calendionis episcopi || Alicarnassi | 


15 


20 


80 


$* | - RN], $c ( 2 PDM], d$* (-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI I acarasenorum CC? I5 ctrue CC) eurie CCb 


VERSIO ANTIQVA 1 Acarasenorum Rusiicus acarasso d** acarassos R acarossos N — lymerz **, 


3 zinodoto RP zinododo N  4íasilitis RPD fasitilis N palestinis Y — 5 bar- 

6 antifelli $?(—[l]antiphilippi Y — 7 araxis $^PD traxis ΜῊ 9 glo 
I4 ut supra d^ I5 eurie Y Rusticus if 
ut supra prodit inscitiam 

17 adrianopolis ὧδ, 
r9 cerquirz P cerquiro 99 corquire D 23 erizo &^PM 
lagnu Y lagmii CC? lacmii D lamnii M de P 
25 saluacu Y salbacii CV salbicii C^ salbaco P salbucii D 
28 apolloniadi d 20 theodorito PD theo- 
31 alicarnasi “984. alicarnasii M  alicarnasim V 34m ras. 


16 phenice N phynicie DY phoenicie M fenicie P 


i nicoleo Y 3 hemmissi P 8 cilicie P τι niceam megre D — magareat Y [ΙΔ ow. Y 


25 heraclio Y heraclee P 


GESTA CHALCEDONE 3 


265 Danihele Cadis 

266 Modesto || Sebasta | 

267 Paulo Aristii 

268 Eulalio Siblie 

275 | Charitis Dionysiopolis | 
270 lohanne || Trapezupolis | 
2731 Gennadio | Agmoneorum || 
272 Thoma || Theodosiupolis || 
273 Gennadio | Mossynorum | 
274 Euandro Dioclie Prauales 
275 Gerontio Basilianupolis 
276 Alphio Myndi Carie 

277 


Theoctisto presbytero agente uices Diogenis episcopi Orthosiorum Cariz 
278 


Philotheo presbytero agente uices Zotici episcopi Árassi 
279 Miro Euladris 

289 Luciano Ipsensi Phrygie 

281 Philippo Lysiadis 

282 Epiphanio Midaiu 

283 Abercio Hierapolis Phrygie 

284 Cyriaaco Eucarpiaz 

285 Eustochio Docimii Phrygice 

286 | Acyla Aurocrorum | 

28; Basilio Nacolie 


288 Strategio Polybotarum Phrygie 
289 Neoptolemo || Cornis | 

290 Paulo Derbe 

291 Plutarcho Lystris 

2922 Eugenio Canon 

293 Rufo Yde 


294 Tyranno | Vmanadorum ἢ 
295 Acholio Larande 
296 Eutropio Adade 
297 Paulo Philomilii 
298 Milino Apamia Bithyniae 


da [— RN], de ( — PDM)I|, d$'[(— CVC^Y|, 


ADNOTATIONES RVSTICI 9 mosiniorum mosinorum CC^ 


VERSIO ANTIQVA 2 sebastize dc, V im ras. 5 chraritis CD'"£ charito 9*DM, V in ras. 
caristo P dionissopolis $4CC^Y, V iw» ras. dionersopolis P 6 trapizopolis $7 trapezopolis ᾧ' 
7 agmonei d^, core, D'^t — 8 theodosiopolis &?^, Y priore loco polis theodosiopolis [theodosiupolis ΟἽ 
C^Dc* theodosiopolis gennadio pezopolis gennadio agmoneorum thoma theudosiupolis Y 
norum Rusticus mossynis 9$?M  mosynis CVC^ mopsynis Y missinis D messenís P 

polis $?^ r2 albuo $^ a] M 21 docimii D docimin M docimi ?*P docimia d^ 22 aquila $7 
acyda D"£ auroclis de, corr. Dms 24 polyboti Rd*, corr. D'£ polybotrys Ν᾽ polybatorum Y 
25 neotolemo CVC5 neoptolimo ᾧς neoptolomeo $*y carnis d» 30 humanadorum νοὺν 
humanandorum C umanadis d$? humanadis d 34 Bithynie falsum 


I danihel Μ 3 arestii P — τὸ etandro CC^ — praeualis PD 
mundi M I3 orthoxiorum C^ 14 arasi P adrasi D arissim Y 
mara Y 16 spensi M 20 post τό coli. M 
24 stratigio M 29 rufo die P rofos die Y 


9 mosi- 
Ir basiliano- 


I1 gerentio Y 12 menda D 
15 mero D mera C mela Cb 
23 basialiana coli C^ basilio nocopolie P 

33. 34 paulo filomino apamiz P 


37 


10 


16 


20 


26 


38 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


299 Theotecno || Tyraeis | I 

3.00 Eorticio Metropolis 

3o1 Cyro || Siniandi | 

3o2 Libanio Parlai 

303 Alexandro Seleucie 

304 Olympio Sozopolis /VEmimonti 

3o5 Frontisiano Sagalassi 

306 Adilo chorepiscopo || tenente || locum || Messalini | episcopi Laodicize 
3o; Bassona Neapolis 

308 Florentio || Adrianupolis || 


10 

3.09 |Maiano Limenia || 

310 | Euhelpisto | chorepiscopo agente uices Florentii episcopi insule Tenedi 

311 Sotere Theodosiane agente uices | et | Heliz episcopi | Amathuntis || et 
Proechii episcopi Arsinoz 

312 Epaphrodito | Tamassu | agente uices et Didymi episcopi | Lapithu || 16 

313 Dionysio diacono agente uices Photini episcopi || Cythrorum | 

314 Iohanne Messenze Helladis 

315 Ophelimo Tegez Helladis 

3:6 Irineo Naupacti Helladis 

317 Cyrillo Sobriti 20 

318 | Gennadio || Gnossi 

319 Eusebio Apollonie 

320 Demetrio | Lappe | 

3231 Euphrata | Eleuthernze | agente uices et Pauli episcopi Cantani 

322 || Sozonte || Philippi Macedonie 25 


333 Eusebio || Dobtrum || ut supra 

344 Maximino Serreis ut supra 

325 Nicolao Stobis secunda Macedoniz 

326 Dardanio Bargale ut supra 

32; Iohanne || Parthicupolis | primae Macedonize 


$*[— RN), é« [— PDM), dt (-CVChY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 8 tenente CC^ 15 gamassii CC? — 28 stogorum CC? 29 dardio CC? 


VERSIO ANTIQVA I tyrais d»? 2 eortacio $*M eustacio PD, corr. Dt 3 synandi P 
iniandi d» 4 parlas R paralai P post 6 vep. cyro synandi [cyrcus minandi Dj] liba- 
nius [liuauanio P] paralai (paradu D] alexandro [alexander JD] seleucie [seleucitius P] PD 
8 tuente ?^PM» tuenti D, corr. D"m£ messalani P essalini R essalani N laudicie «44M 
leudicie P laodocie Y laodacize (ἢ IO adrianopolis ?*PD andrianopolis M Ir inolano 9" [—T] 
miuano D, corr. D" limeni d* 12 ebelpisto £* helpisto PM helpusto D, corr. De tenendi V 
13—16 et Helie—uices om. P, corr. ΡΒ. 13 etl om. ^ Vco'"P  amatontis $»P I4 proectu ex 
proiectu corr. D proetio d?*C^ proechio C proiechio C^?'*V — epo d£;* . arsynz C^ arsonie Y arsinoue M 
arsiong d» I5 tamassu Y tamassii CVC*DM  tamasii P tamassi d^ lapitu PD lapithiü 4^ 
lapithi M laphi ^ τ: citra d»P cithire M cithee D 17 messenes R mersenne Y 18 ofilimo «X^ 
I9 ereneo 4d» naupact Y nupacti CVC^D"€ neopacti $^PD  neoepacti M 


24 eleuteriane 4^ eleuterine M leuterinz D eleterinne P 
dauiri M dabili P 


uargalale PM 


23 lampe d" 
25 sozente d» 26 doberi ?* dobyri D 
27 serreis CVC^D"€ serrec D serses MY serrz P serres 9 29 bargane N 


30 parthicopolis $4DM parecopolis P particlinupolis CVC^Dm« 

I theotegno DM theoctisto P 3 cyrro Dcyri σὺν 
frontoniano P 9 bassono Y 11 liminie D imenie M 13 et Helize] etherie D alie P r5 et] fotini 
épicythrorum et Y om. M  18tegeat hellaidis Y — 21 gnosi P nossi M anossi CVCPD"'5 a2 apollonio P 
23 dimitrio P 24 eufrate PD agens uicem D 29 dardano D ut supra] uir espectabilis D 


4libanoD  6syzopolis Y — 7ífrontiiano v 


328 
329 
330 
331 
332 
333 
334 


335 
336 
337 
338 
330 
340 
341 
342 
343 


GESTA CHALCEDONE 4 


Honorato Thasi insule 
| Theophilo || Ariessi 
Neone || Sillyi | 

Diodoto | Lysineorum || 
Mara | Codraulorum | 
Paulo | Potlorum | 
Marcellino Isidis 
[Eugenio || Cotenu |] 
Macedone Magydi 
Eudoxio | Etennorum | 
Eugenio | Cotenensium | 
Marcellino | Corallie | 
Obrimo Coracisii 

Petro Echinzi 

Aurelio Afro 

Eustathio gentis Saracenorum 
Restitiano Afro 


CCCLIII 


39 


10 


15 


et residentibus magnificentissimis et gloriosissimis iudicibus et amplissimo 
senatu in medio ante cancellos || sanctissimi || altaris et ex laeua quidem parte sedenti- 20 
bus sanctissimis et reuerentissimis episcopis et uicariis | sanctissimi | et reueren- 
tissimi Leonis antistitis priscae urbis Rome et Anatolio religiosissimo archiepiscopo 
Constantinopolitanze regiae ciuitatis et Maximo religiosissimo episcopo Antiochiae et 
| Thalassio | religiosissimo episcopo Casarez Cappadociae et Stephano religiosissimo 
episcopo Ephesi et ceteris religiosissimis episcopis Orientis et Ponti et Asiane et 25 
| Thraciae || regionum exceptis Palestinis, ex dextera uero parte similiter considentibus 
Dioscoro religiosissimo archiepiscopo Alexandrie et Iuuenali religiosissimo episcopo 
Hierosolymorum et QOQuintillo religiosissimo episcopo Heraclie prima Macedoniae et 
agente uices Anastasii religiosissimi episcopi Thessalonicensis et Petro religiosissimo 


episcopo Corinthi et reliquis /Egyptiace || diocesis | et Illyrici, insuper etiam et 


$9[— RN], Φε[-- PDM), ér(— CVC^Y)| 


ADNOTATIONES RVSTICI 12 ia(cet) marciano CC^ 


2Y AC non 


cf. Mersionem antiquam 24 religiosissimo] reuo CC^ 
sissimis] idem CC^ 


habet CC5; incertum quo veferatur 


27 religiosissimo] reuo CC* religiosissimo] Ac ubique reuo 


VERSIO ANTIQVA 2 theofili P theodolo 4» 
4 lysines d»* lysine DM, corr. D'"8 silinii P 
codrulorum M codrialis 4 
cottoneis d» cottineis DM, corr. Dt 


I1 om. (b*^, add. Dt I2 carallie Y coralie d»*v 13 obrimu Καὶ 
21 scissimi ^ do amicissimus [do amicissimis D*?f']| scissimi [scisimo C^] CVC^D*?'fY, cf. notam 
Rustici et V 24 thalasio ᾧ-ς cassarie «d» 26 trachicae «54 


30 dioceseos d^* diocisis P dicecisis C 


: thassi d*D*?'t* pthasii M 9 macedonie Y 
12 restitutiano 4^", corr. D 


ginta tres 
24 reuo P 


27 reuerentissiimo M 
solonicensis C^ 


30 et*] et reliquis et D 


I3 ἂς ombrimo CC? 
Ac non habet CC; rettulerim ad deo amicissimus, 
religiosissimo] idem CC^ 
26 ας δρᾷ CC; incertum quid significet et quo referatur 


17 regetiano CC^ 


exceptis] absque CC^ 


3 sillii M sylii CVC^Y silei P esilii D silly $^ 
5 codraulorum Y codraylorum CVC^ codrylorum PD 
6 podorum C? postlorum Y potlis 499DM, corr. D'^€ plotis P 
IO etennorum 9*'D"^£ ettenis d ethennis D ecennis M etenni P 


20 sci d»*c, coyy, Dg 
consedentibus s PDC^ 


I4 acinei PD I5 Sarracenorum Y 
18 cccran. d$4PY num cccri MV .cccum (om. CC^] trecenti quinqua- 
DCC* 20 parte om. Y 22 reuerentissimo D om. P 

et om. C^ . 25 episcopo o. Y . asaiane Y asie M 


et iuuenali et CV, corr. C 28 quintello D 


23 constantinopolitano M 


26 dextra D parte om. M 


b 


6 


4 
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GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Palestinis religiosissimis episcopis, antepositis in medio sacrosanctis et uenerabilibus 
euangeliis, 


PASCASINVS VIR REVERENTISSIMVS EPS ET VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE CVM IN 


MEDIO VNA CVM ALIIS VIRIS REVERENTISSIMIS COLLEGIS SVIS STETISSET D: Beatissimi 
atque apostolici uiri pape urbis Romz, | qua || est caput omnium ecclesiarum, pra- s 
cepta habemus pre manibus, in quibus przcipere dignatus est eius apostolatus ut 


Dioscorus non sedeat in concilio, sed audiendus intromittatur. hoc nos obseruare 
necesse est. si ergo precipit uestra magnificentia, aut ille egrediatur aut nos eximus. 
Quibus in Graeco interpretatis per Beronicianum uirum || deuotissimum | et 


secretarium sacri consistorli, GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: 10 
Quid enim specialiter ingeritur Dioscoro reuerentissimo episcopo? 


PASCASINVS VIR REVERENTISSIMVS EPS ET VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Cum 


intromissus fuerit, necesse est ut illi obiciatur. 


8 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Vt iam interfati sumus, 


causa qua obicitur, specialiter manifestetur. 15 


9 


LVCENSIVS REVER EPS ET VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: [udicii sui necesse 


est eum dare rationem, quia cum || nec personam || iudicandi haberet, | subrepit | et 
synodum ausus est facere sine auctoritate sedis apostolice, quod numquam factum 
est nec fieri licuit. 


10 


PASCASINVS VIR || REVER || EPS ET VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: | (ista sic est.) || 29 


Nos contra precepta beatissimi atque apostolici pape gubernatoris sedis apostolice 
uenire non possumus nec contra ecclesiasticas regulas uel contra patrum statuta. 


11 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS Db: Conuenit uos specialiter 


quid errauerit, exponere. 


12 


LVCENSIVS VIR REV EPS ET VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: || (et ista sic est.) || 25 


Non patimur tantam iniuriam nec uobis fieri nec nobis, ut iste sedeat qui iudicandus 
aduenit. 


13 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPISSIMVS SENATVS DD: Si iudicis obtines personam, 


non ut accusator debes prosequi. 


5 [— RN], $c (- PDM), 4* (-CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 16 annotatio circumducta sequitur asteriscus, qui initio nola qua 


incipit a iudicii, repetitur CVc singulas interlocutiones a foris ita posui ut Ácumitensium codex 


Graecus Latine continet CVC? — 16— 19 iudicii sui redditurus est rationem. | cum personam iudicandi 
non haberet, presumpsit. synodum ausus est facere sine auctoritate sedis apostolicae, quod numquam 
licuit, numquam factum est CC? cf. Y 


VERSIO ANTIQVA 4 alis] illis N collectis Ν᾽ 5 qui 2*«[—Fr] 9 deuotum $*PM 
12 uir om. d* PD I7 personam nec iudicandi d*DM, corr. D personam iudicandi non P sub- 
ripuit *v, V in vas., corr. D't 20 beatissimus 4^, corr. D"£ ista—est C^Dcrr og, d«Cyy, 
ipsa nota intercidit 25 lucentius NDM uir om. ας corr. D et—est CChÓV Dc*?rr om, ey, 
cf. ad 20 26 tantum N 


4 stetisset et C^ 6 habeamus C^ 8. precepit MCVC?, corr. V 11 dioscoro reuerentissi- 
mus eps M reuo epo dioscoro Y I2 paschasius M I3 obiciatur] dicatur PD, corr. D*'t 
I5 causam CVC^ 16 lucentius MV apostolices D dixerunt D 16—19 necesse—licuit) 


redditurus—factum est Y — nota Rwusici 17 qui P 20 eps om. Y 21 nos] non C* beati D 
22 instatuta CC? instituta VY 23/24 quid specialiter P 


14 


15 


16 
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| Et | Dioscoro religiosissimo episcopo Alexandrie secundum iussionem glorio- 
sissimorum iudicum et amplissimi senatus residente in medio et residentibus Romanis 
reuerentissimis episcopis in propriis locis et tacentibus EVSEBIVS RELIGIOSISS EPS 
DORYLAEI CIVITATIS TRANSIENS IN MEDIVM D: Per salutem uos dominorum uniuersi 


mundi, iubete preces meas legi, sicut placuit piissimo imperatori. lesus | sum | a 5 
Dioscoro; lesa est fides; occisus est Flauianus || sanctus | episcopus; | lacrimis im- 
pleor; | simul mecum iniuste ab eo damnatus est. iubete preces meas perlegi. 


GLORIOSIS IVDICES ET AMPLISS SENATVS DD: Preces legantur. 


Et residente in medio ex iussione omnium Eusebio reuerentissimo episcopo 
BERONICIANVS VIR DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII ACCIPIENS PRECES AB EO 10 


RECITAVIT 


Religiosissimis et piissimis imperatoribus nostris Flauiis Valentiniano et Mar- 
ciano perpetuis augustis ab Eusebio | humilissimo | episcopo Dorylai faciente uerba 
pro Se et pro orthodoxa fide et sancte memoria | quondam Flauiano | episcopo 
Constantinopolitanae ciuitatis. | Intentio | est clementia uestra uniuersis quidem 15 
subditis sibi prouidere et manum porrigere omnibus iniuste oppressis, pracipue 
tamen fungentibus sacerdotio, et in hoc diuinitati placentes, a || quo | uobis imperandi 
et dominandi sub hoc sole donatum est. | ergo | quoniam multa et dira et contra 
omnem consequentiam fides qua in Christo est, et nos surnus perpessi a reuerentissimo 
Dioscoro episcopo Alexandrie magne ciuitatis, adimus uestram pietatem supplicantes 20 
iustitiam promereri. causa autem in his est. | in[ nuper facto concilio in 
| Ephesiorum || metropoli, quod utile fuit non fieri, ut non malis et perturbationibus 
uniuersum mundum replesset, | suauissimus || iste Dioscorus pro nihilo ponens iustitie 
rationem et dei timorem, similis constitutus et consentaneus Eutychi uaniloquo et 
haeretico, occultus autem multis, sicut postea se ipsum manifestauit, inueniens tempus ess 
ex facta a me aduersus Eutychen eius similem accusatione et sententia in eum a 
sanctze memorie Flauiano episcopo prolata, multitudinem seditiosorum populorum 
congregans et potentiam sibi pecuniis acquirens, piam religionem catholicorum, 


$^ (— RN), ?$* [ΞΕ PDM), Φ' [-CVC*Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 4—8 omnia qua adieci, ex codice Acumitensium transtuli CVC^ 
per sanctam trinitatem uos adiuro, qua [Y qui CC*V] custos est principum, quam colitis et in qua 
baptizati estis et cuius inuocatione saluamini, iubete preces meas relegi [legi Y], clementissimi iu- 
dices σον" cf. Y HP per salutem uos adiuro imperatorum [imperatorum coniuro Y], Flauianus 
inique occisus est; clementes [clementissimi Y] iudices, miseremini et adestote fidei quae uiolata est 
a Dioscoro CVC? cf. Y 12 sq. Acu non habet iescr. CVC^ — 12 religiosissimis] amatoribus xpi Ns CV 

VERSIO ANTIQVA I et] hzc ergo in greco interpretata per ueronicianum uirum deuotum a 
Secretis sacri consistorii et d», V 1m vas. 2 iudicium R 5 enim sum 42***, V ἐπ ras 6 sanctus 
om. dec (—T, corr. D 6/7 lacrimis impleor om. 9c (—[], corr. Dt 13 humili $c y 14 fla- 
uiano quondam [quodam D] σον 15 propositum ᾧϑεν, intentio propositum CVC^Dcerr 17 qua 
day I8 et 6, cory, D^£ I9 a]jac N 21 in? om. $^ P 22 epheso ᾧσε coyy, ἢ" 
23 suauisimus magnus CVC^ magnus ον suauissimus superscr. D 26 simili N Ὑ ΤΟΥ simile MY 

I reur Y 3 reuerentissimis o». P reuerentissimus d»* 4 medio PD 5 impiissimo D, 
corr. Ds impl per scam—iudices Y — nota Rustici — lesum M 6 est et fides M est om. M 
ἡ et simul M relegi PD, corr. D"£ legi per salutem—dioscoro Y —nota Rustici 8 amplissimi D 
9 iussionem D II recitauerunt CC^?V D"£, corr. V I2 t&stcr. aCcusatio dioscori V flauius C? om. 
PD, corr. δέ I4 pro se] posse P I7 Sacerdotium D uos M I8 datum Y 19 fidei PMY 
et om. M 20 adiuimus P 21 his om. Y 23 potens P 24[25 et hzretico om. P 25 ipsum 
se D inuiens CV, corr. V 26 accusationem PDCC* sententiam dC? in om. C^ co D 
27 episcopo om. P prolatam DMC* 


Acta conciliorum ecumenicorun, Tom. 11 Vol. 3 Pars 1 6 


42 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


quantum ad ipsum pertinet, uiolauit et perfidiam Eutychis monachi, qua olim a 
sanctis patribus reprobata est, confirmauit. quoniam igitur non modica sunt que 
ab ipso usurpata sunt aduersus Christi fidem et aduersis nos, prouoluti precamur 
uestram clementiam praecipere || reuerentissimum || episcopum Dioscorum respondere 
| de | his que a nobis ei ingeruntur, relectis sine dubio in | hoc || concilio monumentis s 
ab eo contra nos gestis, per qua || possim || ostendere eum et alienum esse a catholica 
fide et impietate repletam haresim roborantem et iniuste nos damnantem et grauia 
in nobis operatum, sacrum et uenerabile uestrum mandatum dirigentes sancta et 
uniuersali synodo religiosissimorum episcoporum, quo possit inter nos et praefatum 
Dioscorum audire et perferre ad scientiam uestre pietatis omnia quz geruntur, ad 10 
quod placuerit uestrz. clementie, quod consecuti incessanter offeramus || deo | preces 
pro uestro zterno imperio, sacratissimi imperatores. 


1? GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Soluantur qua ingeruntur, 

18 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Precepit piissimus imperator synodum 
celebrari, quae secundum sacrum nutum | piissimi imperatoris nostri | congregata 15 
est. de his autem qua gesta sunt propter Constantinopolitanz sancta ecclesie 


quondam episcopum Flauianum, monumenta sunt acta in sancto concilio et ea 
postulo recenseri. 


19 EVSEBIVS RELIGIOSISS EPS DORYLAEI D: Hac et nos postulamus. 

20 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIM SENATVS DD: Omnia que in hoc negotio 30 
subsecuta sunt, per ordinem recitentur. 

21 Et antequam legerentur, DIOscORvs | REV | EPS ALEXANDRIAE D: Supplico 
uestram magnificentiam in primis qua de fide sunt || examinari |. 

94 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Interim aduersus accusa- 
tionem te conuenit respondere. ergo sustine actorum fieri lectionem, quod et ipse 55 
fieri postulasti. 

29 CONSTANTINVS DEVOTISS A SECRETIS SACRI CONSISTORII D: Habentur sacre 


literae sepius directe pro synodo pridem facta pra manibus ad legendum. 
ET EX CODICE RECITAVIT 


DIVAE MEMORIAE THEODOSIVS DIOSCORO RELIGIOSISS EPO ALEXANDRIAE 40 


94 Imperatores Casares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 
maximi semper uenerabiles augusti Dioscoro. Cunctis constitit manifestum quia 
nostre rei publice status et omnia humana diuina pietate moderantur atque firmantur. 


24 Sacra altera extat uersio Latina ex ipsis gestis Ephesenis desumpta in. Collectione Nowartensi 
de ve Eutychiana Io, 1 


d$*[(— RN], Φε[-- PDM), Φ' (-CVC^Y)] 

ADNOTATIONES RVSTICI 12 in Graco diuinis CVC5 . 30 hic bene est CC^  reuo CC* [Y] 

VERSIO ANTIQVA 4 religiosissimum 4**, corr. D£ 5 de om. d* hoc op. de 6 pos- 
sum 4* possem D 7; heresem RD, corr. D II deo om. d [— T] 15 piissimi—nostri om. d5**, 
corr. D 22 religiosissimus d" PD om. Y 23 examinare 4$», corr. D 30 QVAE IN EPHESO inscr. N 
in lexiu post alexandrie habent R, V in ras. 


Y perfidia eutychetis ΡΟ 2 reprobata] confirmata C* 4 dioscorum epm JP**'' dioscorum P 
5 uobis D"€ 6 esseet P 7 repleta Y | oqui CVC?, corr. V possint M 10 praeferre Y — 11 quo 
d Y, corr. D 17 acta om. P 19 reus P eps o. P 20 amplissimi D 22 relegerentur D 


23 omnia qua D 25 conuenit te C^ 417 deuotus C^  assecretis CV, corr. V — a8 pro) per DC* 
29 et om. PM, corr. M 30 reuo Y cf. totam Rustici 32 consistit M qui P 


GESTA CHALCEDONE :7;—23 GESTA EPHESI 24 43 


deo enim propitio constituto, prospere et secundum uota nostra gubernari res et 
proficere solent. imperium ergo diuino nutu sortiti, subditis pro pietate et man- 
suetudine similiter necessario || plurimam | sollicitudinem impertimus, quatenus et 
uera religio et nostra res publica cultu dei purissimo et pietate firmata pravfulgeat. 
quoniam igitur in presenti subita emergente dubitatione ad catholice et apostolice s 
doctrine ac nostre fidei custodiam, qua, ut fit, diuersis sententiis impugnata con- 
turbat et confundit | hominum || sensus et animas, | intolerabile | duximus huiusmodi 
delictum contemnere, ne per talem neglegentiam ipsi deo | inferre contumelias uidere- 
mur ||. ideoque sanximus | in unum sanctissimos et deo placitos conuenire uiros ||, 
quibus pro pietate catholica atque uera fide plurimus sermo est, ut uniuersa quidem 1o 
talis uana dubitatio subtili proposita inquisitione soluatur, uera autem et deo amica 
catholica fides firmetur. igitur et tua sanctitas sumptis secum decem reueren- 
tissimis metropolitanis episcopis qui sub tua degunt diocesi, et aliis similiter 
decem sanctis episcopis sermone et uita ornatis, qui in doctrina et scientia recta et 
inmaculataz fidei | pre cunctis | eminent, proximis Kalendis Augustis Ephesum metro- 15 
polim Asiz conuenire absque ulla dilatione festinet, nullo scilicet alio preter prae- 
dictos uiros sanctam synodum molestante, quatenus uniuersis sanctissimis et beatissi- 
mis episcopis, quos conuenire per sacras nostras epistulas sanximus, ad predictam 
concurrentibus ciuitatem et subtilissime inuestigantibus et quarentibus omnis de 
medio error contrarius auferatur, catholica autem doctrina et | orthodoxa fidel 20 
saluatoris nostri Christi | amicissima solidetur | et consuete effulgeat |, quod uniuersi 
in posterum inconcussum deo propitio et intemeratum custodiant. 51 quis uero 

| tam || necessariam et uere deo amicam synodum praetermiserit et non omni uirtute 
secundum pradictum tempus ad prafinitum locum peruenerit, nullam excusationem 
neque apud deum neque apud nostram inueniet pietatem. sacerdotalem enim 258 
conuentum non nisi quis mala propria conscientia sauciatus euitat. Theodoretum 
sane episcopum Cyri ciuitatis, quem pridem iussimus sua sole uacare ecclesie, 
sancimus non prius ad sanctam synodum conuenire, nisi uniuerso sancto placuerit 
conuenienti concilio et ipsum concurrere et pariter interesse; si uero aliqua discordia 
de eo emerserit, absque illo sanctam synodum conuenire et qua iussa sunt, ordinare ao 
precipimus. 


DAT III K APL CONSTANTINOPOLIM PC ZENONIS ET POSTVMIANI VV CC PM m. Mart. 


$5(— RN], Φο[-- PDM), éór[ -CVC*Y] 


VERSIO ANTIQVA 2 proprietate RY 3 plurimam om. d»€ 6 ac] a N hanc D 7 omnium 
(ρας coyy, Dm&£ intolerabiliter d»9 8/9 inferri contumelize uideantur ᾧδ 9 ut simul conuenientibus 
reuerentissimis et uenerabilibus uiris * 10 proprietate ^y I4 scientie Καὶ r5 apud cunctos 
$**Y p cunctis superscr. D. p cunctis apud cunctos CVC^ 20 orthodoxa fides 49*D, V in vas, 
corr. D orthodoxa fidei ΡΟ 2: saluatori nro xpo $*DV'-?r' sa]uatoris nn xpo PMY et—effulgeat 
om. ρα. corp, Dm 23 tam om. d»**, corr. D 26 theodoritum 4e 29 inesse N 32 data 
ΦΩΜΥ post cons ΦΟΜΥ preces Οὃ 


4 religione Y firma P 5 presenti subita) praesentis uita Y emergenti D 6 custo- 
diam doctrinam P 7 eius modi P 8 contumelias inferre P 8/9 uideamur D, corr. D"£ 
9 uno D scissimus CV, corr. V IO nera om. D sermo] error P II amica] placita M 
I2 fides om. M I3 diocisi P diocesin M I4 sanctissimis PDY sermonem CV, corr. V 
15 epheso D I6 flestinent DV . alios P 17 molestantem PDY ι8 quas Οὐ ig et quaren- 
tibus om. P 21 ihü xpi C? amicissimam C* 22 inconcussaam P 23 uero CbY Deerr 
27 cyrri PY 30 ullo CVC5D*?'*, cory. V sanctam) secundum M iusta D, corr. D^£ 32 tertio M 
aprilis D zenonis con D cc] ἃ cons CC*V 


44 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


οὔ CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII D: Eodem tenore 


scriptum est et aliis reuerentissimis episcopis, | ut in synodum conuenirent |. 


206 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Ingrediatur || et | reueren- 


tissimus episcopus Theodoretus, ut sit particeps synodi, quia et restituit ei episco- 


patum sanctissimus archiepiscopus Leo et sacratissimus et piissimus imperator sanxit 5 
eum adesse sanctae synodo. 


24 Et ingresso Theodoreto reuerentissimo episcopo AEGYPTII || ET | ILLYRICIANI ET 


PALAESTINI REVV EPI CLAMAVERVNT: Miseremini, fides perit. 


istum canones eiciunt. 
hunc foris mitte. magistrum Nestorii foris mitte. 


o8 ORIENTALES ET PONTICI ET ASIANI ET THRACES REVV EPI CLAMAVERVNT: Nos 10 
in pura charta suscripsimus. casi sumus et || ita || suscripsimus. Manichaos 
foras mitte. Inimicos Flauiani foras mitte. aduersarios fidel foras mitte. 


DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Cyrillus cur eicitur, qui ab isto est ana- 
thematizatus ? 


29 


90 ORIENTALES ET PONTICI ET ASIANI ET THRACES || REVV | EPI CLAMAVERVNT: 15 


Dioscorum homicidam foris mitte. Dioscori acta quis ignorat? 


AEGYPTII ET ILLYRICIANI ET PALAESTINI REVV EPI CLAMAVERVNT: Multos annos 
augusta. 


31 


32 


ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Homicidas | foris | mitte. 
33 


AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Augusta Nestorium eiecit, 20 
multos annos || orthodoxae |. synodus Theodoretum non suscipit. 


THEODORETVS REV EPS TRANSIENS IN || MEDIVM || D: Preces obtuli sacratissimis 
et piissimis et Christianissimis | mundi | dominis et enarraui quae in me acta sunt 
| funera |, et precor has perlegi. 


84 


35 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Theodoretus reuerentissi- 20 


mus episcopus proprium recipiens locum a sanctissimo episcopo inclite urbis Rome 
in loco nunc accusatoris ingressus est. unde patimini ea qua inchoata sunt, finiri, 
| ut | ne aliqua confusio auditorio fiat. preiudicium enim ex prasentia reueren- 
tissimi Theodoreti nulli generabitur, reseruata uidelicet post hac omni causatione 


3—6. 22—24 adfert Facundus 5, 3 


25 interlocutio theodoretum firmans inscr. M 
d$5 ([— RN], é$*[- PDM], eé* [ —CVC^Y) 


ADNOTATIONES RVSTICI 5 sacratissimus] GRAE diuin CVC^ 


22 sacratissimis] GR diui- 
nissimis CC? 23 Christianissimis] xpo amicis CC? 


enarraui] accusauimus CC? 


VERSIO ANTIQVA I QVAE IN CALCHEDONA 2fnscr. N ante CONSTANTINVS habet Καὶ in mg. add. V post 


3 iudices habet M 2 in synodo conuenire d»*c, corr, D 3 et om. ᾿ς Fac., corr. D 4 theo- 
doritus &;»* PD 6 sco N 7; theodorito ND theoderito R ET om. Q*6, corr. D 9 foras ND 
foras ND . 1r sic Φαεν — 12 foris! RPD foris? D 15 religiosissimi 9D, corr. D*'£ religiosi PM 
16 foras N I9 foras d*VY 21 catholice. auguste synodus d"^Y catholice synodus ortho- 
doxz CVC? catholice augustze synodus orthodoxa JD*er' theodoritum NPD theoderitum Καὶ 
22 theodoritus N PD theoderitus R medio e*PD 23 orbis Fac. orbi d* 24 uulnera «* 
Fac., corr. Dt 25 theodoritus **PD 28 ut om. 45 29 theodoriti RD epi theodoriti N 


I & Secretis om. P 2 est om. P 3 gloriosissimus C j; ingressus. M 9 mittite PMY 
mittite PM Y IO epi om. Y 12 mittite PY . inimicos—mitte om. C^ — mittite PY mittite PY 
13 reu om. Μ I6 mittite PY I9 mittite PY 20 eicit PMCC*Y a1 suscepit MCC*V 
recipet theodoritum íoris mittite P 23 ea quae Y 27 sint Y 28 uti CV ne) in ea C*'D 


GESTA CHALCEDONE 25—46 45 


et uobis et illi ad que inuicem exercere uolueritis, maxime cum et sine scriptis appareat 


| ei testimonium catholice fidei perhibens reuerentissimus episcopus Antiochie magne 
cluitatis |. 


96 Et postquam sedit in medio reuerentissimus episcopus Theodoretus, ORIENTALES 
ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Dignus dignus. 5 


34 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Nolite eum dicere episco- 
pum, non est episcopus. impugnatorem dei foras mitte. — Iudzeum foras mitte. 


28 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: || Orthodoxum || synodo. 
seditiosos || foris || mitte. homicidas || foris | mitte. 


39 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Ínpugnatorem dei foras 10 
mitte. qui iniuriauit Christum, || foris || mitte. multos annos augusta. mul- 


tos annos imperatori. catholico imperatori multos annos. Cyrillum iste ana- 
thematizauit. 


40 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Homicidam Dioscorum 


I foris | mitte. 15 


41 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Multos annos senatui. 
uocem non habet. | coram || uniuersa synodo damnatus est. 


49 BASILIVS REV EPS TRAIANVPOLIS PROVINCIAE RODOPAE EXSVRGENS Db: Et 
a nobis Theodoretus damnatus est. 


43 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Et Cyrillum Theodoretus 20 


accusauit. Cyrillum  eicimus, si Theodoretum acceperimus. canones istum 
eiciunt. hunc deus auersatus est. 


44 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Acclamationes istz popu- 


lares neque episcopis decent neque | partes || iuuant. patimini ergo uniuersorum 


fier1 lectionem. 25 


45 AEGYPTII ET QVI CVM|[IPSIS|REVV EPI CLAMAVER: Vnum eicite, et omnes audimus. 
pro pietate clamamus. pro catholica fide hac dicimus. 


46 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Magis acquiescite secundum 
deum audientiam fieri et permittite omnia secundum ordinem recenseri. 


4 promissa [promissam M] audientia [audientium M] causa theodoreti in posterum inscr. M 
d$^[- RN], d*(— P (20—p. 46, 3 fere nihil tam legitur) DM), **(CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 28 acquiescite] patimini CVC^ usque hic de beato Theodo- 
reto CVC^ 


VERSIO ANTIQVA 2—3 reuerentissimus—ciuitatis catholicae et fidei perhibens testimonium d» 
4 theodoritus PD 7 Iudaum——mitte om. N 8 catholicum in d* 9 foras P*DMY Veorr 
foras ᾧς 11 foras $47 I5 foras d»? 17 ab $**Y coram swpersc. D coram ab CVC^ uni- 
uersis N uniuerso M 18 trianupolis C? traianopolis [traianopoli P] ᾧϑεν I9 theodoritus ?4?PD 
20 theodoritus NPD theoderitus P 21 theodoritum 49D, de P non conslal 22 deus om. N 
24 partem $^ 26 eis d^" 27 proprietate NY, corr. Y 


r cum et] et cum PDY 2 episcopus om. Y 7; foris mittite—íforis mittite P 8 ipsi Y 
orthodoxam .M 9 mittite P mittite P IO foris PMY II mittite P . mittite P 11/12 mul- 
tos annos ow. Có — 15 mittite P 21 receperimus D istum canones D 21/22 eiciunt istum Οὗ 


23/24 populares sunt Μ 24 epos Y 26 audiuimus M 27 clamemus M 29 audientem C* 
secundum om. M recitari Y 


47 


d. 15. m. Mei. 
a. 449 


48 


d. 14. m. Mai 


46 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Et quiescentibus cunctis CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS AGENS IN REBVS ET A 
SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EODEM CODICE RECITAVIT 


Sacre littere scripte reuerentissimo episcopo Alexandrie Dioscoro. ^ Peruenit ad 
nostrae serenitatis auditum quia multi reuerentissimi Orientalium archimandrite simul 
cum catholicis populis aduersus quosdam episcopos qui Nestoriana impietate zegrotare 5 
dicuntur in quibusdam Orientalium ciuitatibus || constituti |, laborarent et pro catholica 
fide contenderent. hac ergo de causa nostra serenitati complacuit religiosissimum 
presbyterum et archimandritam Barsumam | puritate | uite et catholica fide proba- 
tissimum adesse Ephesene ciuitati et | tenentem || locum || cunctorum || Orientalium 
archimandritarum consedere tam tus sanctitati quam uniuersis sanctissimis patribus 10 
ibidem conuenientibus, quatenus deo placita de omnibus sententia proferatur. digne- 
tur proinde tua religio peruidens quia omnis nobis est pro catholica fide sollicitudo, 


affectuose | et || predictum reuerentissimum archimandritam suscipere et operam dare 
uestre eum sancta synodi participem fieri. 


DAT ID MAI IN THERALLO COS PROTOGENIS VC ET QVI FVERIT NVNTIATVS 15 


Eodem tenore Iuuenali uiro reuerentissimo episcopo Hierosolymorum 
IDEM IPSE DE EODEM CODICE RECITAVIT 


| SACRAE LITTERAE | BARSVMAE | REV ARCHIMANDRITAE  DESTINATAE || 


Nostram pietatem latere non potuit in quali sint certamine constituti per 
Orientem || religiosissimi | et sanctissimi archimandrite pro fide laborantes catholica 20 
et quosdam episcopos in ciuitatibus Orientis constitutos Nestorianz hareseos parti- 
cipes auersantes, conlaborante etiam orthodoxo populo eisdem religiosissimis archi- 
mandritis. quoniam igitur et tua sanctitas pro catholica fide tantum laborem 
sustinuit, ut ad nostram perueniret pietatem, iustum esse duximus tuam sanctitatem 
| puritate | uite et catholica fide probabilem ad Ephesenam pergere ciuitatem et 25 
locum || tenentem || omnium || religiosissimorum || archimandritarum Orientalium con- 


sedere sanctae synodo qua ibidem disposita est conuenire, et cum aliis sanctis patribus 
et episcopis, qua sunt deo placita, ordinare. 


à. 449 DAT PRID ID MAI IN || ALEXANDRIANIS || 


47 Sacra alteva extat. uersio Latina qua ex ipsis gestis Ephesenis desumpta est, in. Collectione 
Nouariensi de ve Eutychis 10, 10 


d (— RN), $^ [- PDM], 4* (CVC^Y) 

ADNOTATIONES RVSTICI 2 GR diuinitati [diuinitatis CVC^] CVC* 18 cR diuine CVC? 

VERSIO ANTIQVA 3 ante sacre habent quas in epheso d»*DVm"£ post recitauit M pergens 
relectio eple theodosii principis ad dioscorum ut barsumas archimandrita sinodo intersit pro omnibus 
archimandritis reuerentissimo om. N DIOSCORO EPO N 6 constitutis ΦΩ͂ 
barsoma D in puritate $^ PM 9 ephesine ??V*?'' ephesena C ephesina C? 
dacych cunctorum religiosissimorum [religiosissimorum cunctorum P] 44 « [—['] 
14 üreque N — synodo N PC5, cory. C? I5 data NMY 18 sacras litteras dec peorr archiman- 
drite reuerentissimo d» destinatas &4V-?r'P destinatis M 20 reuerentissimi 4»* 22 conlabo- 
rantes R 25 in puritate [puritatei M] $*PM [--ΓἸ a catholica N ephesinam N PC* 
26 tenente d^yeorr religiosissimorum om. Q**, corr. D 29 data *$94M Y alexandria 9?*PMY 

I deuotus D 2 codicem C 6 orientalibus P laborant P 6/7 fide catholica P 
7 hec DCC* placuit y 8 catholice P IO considere PM Y uniuersis] unum C* 
12 est et D I3 affectiose M 15 tessallo 2 thesalo M tartello Y protegenis CC*V 
16 iuueniali C iuuenili V uiro ow. M 18 barsome D I9 sunt M 20 et sanctissimi om. Y 
et pro D 22 aduersantes P . eiusdem DC? 25 catholice fidei P — pergere om. M — 26,27 con- 
sidere M Y consedire P 27 sco Y sScissimis PD 28 coepis P qua ow. M 


8 barsuman K 
tenente 
I3 et om. d 
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GESTA EPHESI 47—49 47 


| Et postquam legit |, BERONICIANvS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CON- 
SISTORI EX EODEM CODICE RECITAVIT 


Sacrum commonitorium datum Helpidio uiro spectabili comiti sacri consistorii 


| Sancta | quidem | synodi | pridem apud Ephesum | facte | Nestorii impii contra 
deum || blasphemia || extitit causa et ideo a sanctis patribus qui ibidem conuenerunt, s 
dignam suscepit sententiam. quoniam igitur et nunc altera iterum contra diuinam 
fidem excitata est dubitatio, secundam || hanc | Ephesi fieri synodum sanximus, mali 
radicem omnino excidere festinantes, quo undique conturbationem dogmatis eicientes 
mundam orationis iustitiam in cordibus reseruemus et sit hoc rei publice munimen et 
humanitatis utilitas. ideo igitur tam tuam claritaten quam Eulogium uirum 10 
spectabilem tribunum et notarium ad ministerium || elegimus | fideisicut probatos tam 
in aliis rebus rectissimos quam circa dei cultum || opinantissimos || et ualentes nostris 
diligenter iussionibus ministrare de his qua. in Epheso a sancta synodo fuerint con- 
stituta, et nullum fieri tumultum permittere, sed et si quem uideritis conturbationibus 
et tumultui studentem ad lesionem sancte fidei, hunc custodie mancipare et ad 15 
nostram perferre notitiam et causam quidem ordine prouenire, interesse autem iudicio 
et operam dare celerem et circumspectam probationem a sancta synodo fieri et nobis 
cognitam facere, his qui pridem Eutychi religiosissimo archimandrite iudices ex- 
titerunt, presentibus quidem et tacentibus, nullum tamen iudicantium habentibus 
locum, sed communem aliorum omnium sanctorum patrum sententiam expectantibus, 2o 
quoniam ea qua ab ipsis iudicata sunt, nunc retractantur. non licere autem 
nullum aliud mouere ex pecuniariis capitulis, antequam ea que de fide sunt catholica, 
effectui mancipentur. ideo namque et ciuile per litteras quas ad uirum spectabilem 
pro consule || ac reliquos scripsimus |, et militare uobis auxilium delegauimus, qua- 
tenus et uos super proprium studium his fulti auxiliis sufficere possitis ad ea qua 36 
| precepimus |, adimplenda, qua tanto aliis omnibus || bonis | meliora sunt quanto 
solent humanis diuina precellere, et qua in hac causa fuerint constituta, ad nostram 
perferre notitiam. 

Eodem tenore Eulogio uiro spectabili tribuno et notario 


BERONICIANVS VIR DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX IPSO CODICE RECITAVIT 
SACRAS LITTERAS DIRECTAS PROCLO VIRO SPECTABILI PRO CONSVLE ASIAE 


Φα[-- RN], Φο[-- PDM], ó* (- cVChY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I0 GR σὴ (μειωτέον) de Eulogio ad quem epist sci Isidori [iso- 


dori C] CC* 12 GR recte et munde ea qua ad dnm pertinent, colentes quam etiam CVC^ 
29 idem de Eulogio CCP 


VERSIO ANTIQVA 1 Et—legit om. 9^ [—T], corr. D 4 ex Sca dc yeorr synodo dc 


facta ΦΑ͂ΜῬ ΟΝ factam PD facta Dcerr 5 blasphemie dy ycorr 6 et nunc igitur alteram et 
nunc [nunc om. N] iterum $^ ἡ, hanc om. 4**, corr. D 


ΓΙ eligimus ?*P eligemus C^ 12 opina- 
tissimos $5*Y, cory. D 13 sco N 24 Scribsimus [subscripsimus N] ac reliquos d» 26 pre- 
cipimus d«p bonis om. d$9*Y, corp. D 29 et om. DMd* 31 proconsuli N 

3 helpidio dat P 5a om. P 6 iterum] igitur Y 7 secundum Pd4*, corr. CY 
8 qui P τὸ eologium D τι expectabilem CVC^ — tam] tn M I2 in om. M nostris om. P 
I3 fuerit D 14 quem] quidem Y I5 synodi M I6 deferre D ordinem PC inter- 
esse] inter se Y I8 eutychis M4», corr. V eutychen P religiosissimi Y*7f religiosissi- 
mum P 20 8corum omnium Y spectantibus P 22 alium «ῥεζὺ quae om. M 23 ideo 
namque] ideoque M . expectabilem σοῦ 24 ac] ad M 


25 fulti] fulgeatis M et sufficere M 


possetis P 26 tantum D omnibus om. P quantum PD 29 expectabili CVC* 


31 ex- 
pectabili C* 


48 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


50 | Sanctae | quidem | synodi | pridem apud Ephesum | facte | Nestori impii 
contra deum | blasphemia || extitit causa et ideo a sanctis patribus ibidem conuenienti- 
bus dignam suscepit sententiam. quoniam || igitur | altera iterum contra diuinam 


fidem excitata est dubitatio, secundam hanc in Epheso fieri synodum sanximus, 
mali radicem omnino excidere cupientes, quo undique conturbationem dogmatis 5 
eicientes mundam orationis iustitiam in cordibus reseruemus et sit hoc rei publice 
munimen et humanitatis utilitas. ideo igitur et Helpidium uirum spectabilem 
comitem sacri nostri consistorii et Eulogium uirum spectabilem tribunum et notarium 
ad hanc causam elegimus sicut dignos hoc administrare negotium et idoneos mul- 
torum testimonio comprobatos. quibus uolumus necessarium a te conferri pra- 10 
sidium, per quod omnis ab his qu& aguntur, conturbatio repellatur et ex nostre 
serenitatis iussione nullus tumultus fieri permittatur. |a quibus si fuerimus edocti 
nostre || a te | mansuetudinis precepta neglecta et non in omnibus quibus uoluerint, 
obsecutum, tuam lesionem ex tua neglegentia fieri || decernemus |. 


ólIDEM DEVOTISSIMVS BERONICIANVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EODEM CODICE 15 
RECITAVIT 


Sancte synodo | Ephesie |. ^ Vellemus quidem absque ulla conturbatione sanctas 
ecclesias dei persistere et uos sanctis | inminentes | ecclesiis consuete ea quae ad 
diuinitatis placationem pertinent, celebrare et non tantum uobis laborem et afflictionem 
fieri; sed quoniam beatissimus episcopus Flauianus aliqua de sancta fide mouere 30 
uoluit aduersus reuerentissimum archimandritam Eutychen et concilium congregans 
aliqua ccepit agere, nos quidem || sepius || dirigentes ad eundem beatissimum episcopum 
uoluimus qu& mota est conturbationem conpescere, persuasi sufficere nobis traditam 
a sanctis patribus in | Nicaena | synodo catholicam fidem, quam et sancta synodus 
qua in Epheso facta est, confirmauit; sed quoniam sepius a nobis rogatus idem 25 
beatissimus episcopus desistere a tali quaestione, ne conturbatio uniuersitati fieret, 
minime acquieuit, cogitantes non esse tutum absque || uestra | sancta synodo et 
ubique sanctarum ecclesiarum presulibus huiusmodi quaestionem de fide || renouari |, 
necessarium duximus uestram conuenire sanctitatem, quatenus uos qua hic acta sunt, 

50 Commonilorii altera. extat. uerstio Latsna ex. ipsis gestis Ephesenis desumpta i». Coll. Noua- 
viens) de ve Eutlychis 10, 14 


51 Sacra altera extat uevsio Latina ex ipsis gestis Ephesenia desumpta in. Coll. Nowarensi de ve 
Eutychis 10, 15 [A] 


d^ (— RN), e$* [-Ξ- PDM]. é* (—CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 8 de eodem Eulogio CV C 9—10 AC non h; note signo nihil in 
textu respondet. in. A et idoneos—comprobatos omsssa sunt 20 beatissimus] GR religiosiss CVC^ 
22 religiosiss CV C^ 26 GR religiosiss CC? 

VERSIO ANTIQVA 1 ex sca d^, V τη vas. synodo d»*cycor', coyy, D facta ^M, 
V tn vas. factam PD 2 blasphemize extitit causa φανοῦ extitit causa blasphemie M 
3 igitur et nunc d$*^^[—l] 4 secundum ΝΟΣ 9 eligimus NP 13 a te Y etate CVC5pDcorr op, bac 
neglegentia N 14 decernimus d?* — 17 ephesi ΟΡ, corr. D 18 admanentes ?^M inmanentes D in- 
minentes Dc?'rt de P non constat — 22 multotiens 8 23 uolumus ΝΟ, corr. Ν 24 nicea 4? nice- 
am PD synodum P 26 questionem Τ᾽ 27 uestra om. d?^ βοᾷ uestra Y 28 renouare $c Veerr 


3 suscipit P 4 ephesum M 5 conturbationes CVC? 7 et! om. Y 8 nostri om. P 
9 dignus PY ad hoc P 10 in testimoniis P . τι ab his] ambiguitas P . nostra Y 13 uolu- 
erit P 17 Sanctz—Ephesiae] sacra epheseno secundo concilio destinata M sca C* synodi Y 
perturbatione M I8 qua om. M I9 celebrare om. C^ 20 scae fidei Y 21 &duersum Y 
eutychem CVY 23 conturbationem qua mota est M sunt conturbatione P 26 unitati M 
uniuersitatis P fieri CVC5, corr. V 27 scae P 
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GESTA EPHESI 50—52 CHALCEDONE 53 40 


cognoscentes et quasstionem motam, et omnem diabolicam stirpem possitis euellere 
et eos qui Nestorii | impii blasphemiam || sectantur aut retinent, a sanctis ecclesiis 
repellere, catholicam uero fidem firmissimam et inconcussam custodiri disponere, 


quoniam nostra omnis spes et nostri imperii firmitas ex catholica fide et uestris sanctis 
orationibus pendet. 


IDEM DEVOTISSIMVS BERONICIANVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EODEM CODICE 
RECITAVIT 


Dioscoro reuerentissimo episcopo Alexandria. Ante hoc quidem Theodoretum 
episcopum || Cyri || ciuitatis precepimus in sanctam synodum minime conuenire, donec 
de eo qua placuerit, synodus sancta constituat, auersati eum, quia assumpsit proferre 10 
contraria his qua conscripsit de fide sancte memoriz Cyrillus Alexandrina || quon- 
dam || ciuitatis episcopus; quoniam uero suspicamur aliquos sectatores Nestoril assu- 
mere studium ei conferre ut omni modo intersit sancto concilio, hac de causa necessa- 
rium duximus his sacris litteris uti ad tuam reuerentiam, per quas manifestum facimus 
tue beatitudini et uniuerse sancte synodo quod nos regulas sanctorum patrum 15 
sequentes non solum propter Theodoretum, sed alios omnes qui ad congregatam 
sanctam synodum pertinent, auctoritatem et primatum tue prabemus beatitudini, 
scientes diligentius quod et || reuerentissimus archiepiscopus | Hierosolymorum Iuue- 
nalis et beatissimus archiepiscopus Thalassius et omnis talis feruens amator et emulator 
orthodoxa fidei consentanei erunt tua sanctitati radianti per dei gratiam honestate 20 
uitz et catholica fide. eos namque qui aliquid per additamentum || aliquod 
aut | imminutionem conati sunt dicere prater quae sunt exposita de fide catholica 
a sanctis patribus qui in Nicza, et postmodum qui in Epheso congregati sunt, nullam 
omnino fiduciam in sancta synodo habere patimur, sed et sub || uestro || iudicio esse 
uolumus, quia hac de re et nunc sanctam synodum disposuimus conuenire. 25 

Eodem tenore Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymorum 


53 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Comperit uestra || clementia | quia non 
mihi soli sacratissimus noster imperator commisit iudicium, sed et beatissimo || episcopo| 
Iuuenali et sanctissimo episcopo Thalassio auctoritatem synodi dedit. nos ergo 
iudicauimus qua iudicata sunt; consensit nobis et uniuersa synodus. quare in 30 


ds (— RN], Φέ[-- PDM|, é*r(-CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 8. rursus de sco Theodoreto CVC^ 15 religiositat CC^ 17 aperte 
contra sedem Romanam CVC^ religiositat CC* 18 deo amiciss CC^ 27 Chalcedonen 
cc hic Dioscorus dum omnia Ephesi per se gesta firma esse desiderat, Eutychem quoque ibi 
absolutum uindicat CC?V 28 cf. infra CV C? beatissimo] religiosiss epo CC^ 


VERSIO ANTIQVA  2impia $^M impiam D impii D*?'* — blasphemia 9*P uerbi blasphemie M 
4 Scissimis N 8 theodoritum d$4PD 9 cyrri GePy 11/12 quondam om. de y Vc?r', ante 
alexandrine superscr. D quod CCPV I6 theodoritum d?*PD I8 reuerentissimus ac beatissimus 
dQ*PM eps (epos P] $*, corr. D I9 thalasius NPDó* . talis om. ΝΜ. z1 aliquod om. d*, 
corr. D 22 uel d^ 24 tuo d4**, corr. Dt 27 inSscf. OVAE IN CALCHEDONA d^" magni- 
ficentia d»*c 28 episcopo 9$*MY et Rusticus in nota, om. PDCVC* 29 thalasio N P4* 


I possetis PM . 6 beronicianus deuotissimus Υ 8 inscr. item sacra per que dioscoro aucto- 
ritas synodo praesidendi datur M 9 pcipimus C? sanxeramus d*, corr. D't IO qua ow. P 
aduersati P qui PM . sumpsit D . preferre Y 11 scripsit DC* ^. alexandriwe Y I2 Suspi- 
camus d» 15 synodi M 19 eps P 21 catholice fidei P additamente CVC*D*£, corr. V 
22 exposita sunt P . 23 in Epheso] ephesi ex ephesinum corr. P ut uidelur 14 scam synodum C? 
26 tenore et P 28 solumichi M dinis sacratissimus CVC* imperator noster PM 30 Con- 
sentit CV C^pms 


Acta concillorum cecumenicorum. Tom. 1] Voi, 3 Pars r 7 


50 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


me solum isti extenduntur? quoniam auctoritas ex equo tribus data est et iudicatis 
a nobis consensit, ut dixi, uniuersa synodus et confessa est propriis uocibus et sub- 
scripsit et relatum est piissimo imperatori diue memorie Theodosio et confirmauit 
omnia qua iudicata sunt a sancta et uniuersali synodo, generali lege. 


64 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Nullus consensit; uiolentia 5 
facta est, | uis|| cum plagis. in pura charta suscripsimus. — minabatur nobis dam- 
natio, | mine exilii tendebantur |, milites cum fustibus et gladiis instabant. time- 
bamus et fustes et gladios. ubi gladii et fustes, qualis synodus? milites propter 
hoc accepit. homicidam foris mitte. Flauianum milites | deposuerunt |. 


55 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Ipsi primi suscripserunt, 10 
clerici nunc quare clamant? synodus episcoporum est, non clericorum. superfluos 
foris mitte. qui suscripserunt, in medio ueniant. post uos nos suscripsimus. 


96 STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Omuia uiolentia et necessitas facta est in hoc 
quod actum est, deus testis est et quia nolentes in damnationem beati Flauiani 
suscripsimus, deus testis est. etenim omnes clericos eius in || Ephesiorum || metro- 15 


polim uenientes ut | episcopus | suscepi et communicaui eis et omnem affectum 1n 
els ostendi. 


δ᾽ GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Ouis uobis uim intulit ? 


98 STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Cum suscepissem in communionem Helpidium 


presbyterum et alios diaconos et episcopum Eusebium (scit enim et ipse episcopus 20 
Eusebius quia suscepi eos), superuenerunt mihi in episcopio || Helpidius | et Eulogius 
et milites et monachi Eutychis, usque trecenti numero, et uoluerunt me interficere, 


dicentes quia aduersarios imperatoris suscepisti; aduersarius imperatoris es. dico 
ego: ego xenodochus sum, in nullo communico cause; ego non potui excommunicare 
communicatores uenientes. et ita ui et necessitate omnia facta sunt. 25 
09 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPISSIMVS SENATVS DD: Dioscorus reuerentissimus 
uiolentias tibi fecit? 
60 STEPHANVS | REV | EPS | EPHESIORVM CciVviTATIS [ Ὁ: || Omnes eius et || co- 
mites |. non sum permissus egredi || de || ecclesia || secretario |, usque quo suscripsi 


cum conscientia Dioscori et luuenalis et domni Thalassii et aliorum episcoporum so 
quibus scriptum fuerat, 


d$^(— RN], é* (2 PDM], Φ' ( 2cVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3 diue memoriz, sic non (sign CC*] de lege Theodosii CC^ 4 item 
de lege Theodosii CV C? II—I2 actio prima CVC; incertum quo referatur 21 de Eulogio ite- 
rum CC? 30 cum conscientia] sententia CC* 


VERSIO ANTIQVA. 6ui $^ PMV*'?ff uix VY | 7 ming—tendebantur om. **, coyy. D^£ | 8etl'om. N 
9 interemerunt d*^, cory, Dm« 12 foras ND 15 epheso d»^€ I6 episcopos "M Y 18 qui 
Q* PD, corr. DV I9 epheso N 21i helpitius $^ 22 eutyches G^VP . trecentorum numerum N 
25 ui] ueni N 28 uir reuerentissimus G*VDM eps ephesiorum ciuitatis CVC^Dmr eps ephesi 
d$9PM eps D ephesiorum eps Y omnes 4*D"€ ab hominibus 4^, V in ras. homines DMY ab 


homines P 2829 comitibus $4, V 1i» vas. 20 de om. «»* secretarium ᾧσ scripsi NC* 
30 thalasii PMY 


I sti P wt solet extendentur P 2 consentit CV Cbpyeorr 5 consentit CVCPDcorr, corr. V 
6[7 damnationi P 7 stabant PD, corr. D 9 foras D mittite P IO primum M 11 hunc 
om. P clamatur Jcorr cleri D I2 mittite PDY'orr medium Y .I4 factum PD, corr. D 
uolentes CC^Dmz damnatione PMC5 beate memorie P I6 uenientis CV, corr. V I9 comnmu- 
nione $^ 23 aduersarios CV, corr. V es] his P 24 exsynodicus 7' 25 necessitas facta sunt otn- 
nia P  a6reueps P 27 uiolentia CÓY — 29 scripsi Có | 30 cum om. ^ — consentia Y — et? o». PM 


61 


62 


GESTA CHALCEDONE 54—64 5I 


THALASSIVS | REV | EPS CAESARIAE D: In sacra fueram positus, ego autem 
nescii quomodo sum positus. tamen cum fierent, aliqua ego | prohibui || et uolui 
differre et festinaui et sunt testes. 


THEODORVS REV EPS CLAVDIVPOLIS ISAVRIAE D: Dioscorus et luuenalis et 
| quicumque | primitus suscripserunt, quibus preceperat dominus orbis terre sicut 5 
orthodoxos diiudicare de fide, meditantes apud semet ipsos dolosa consilia, nos simpli 
citer sedentes introduxerunt quomodo iudices, homines ignorantes causam. et 
legebatur quidem actorum series et laudabatur beata memorie Flauianus; cum 
laudaretur autem, nos tacebamus sicut bene gestis qu& acta sunt. post hac uero, 
ut nos terrerent, exclamauerunt de uicina || Nestorio | haresi infamantes nos: in duo 10 
facite qui dicunt duas naturas; qui dicunt duas, diuidite interficite eicite, ut | terrore || 
Nestoriane hzreseos non sicut catholici iudicaremur, sed ut haretici damnaremur; 
et unusquisque uerens ne ut haereticus deiectus perderet quos baptizauerat, et non 
| ei esset || periculum, sed baptizatis et | his qui in Christo crediderunt |. et non 
oportuit quidem nos tunc tacere, postmodum et aliud fecerunt. iussum est a 15 
domino orbis terre ut synodus de Flauiano prius iudicaret. isti multas synodos 
in hoc ipsum facientes et neque suscribentes neque || prascribentes || statuta neque 
legentes alicui neque sciente aliquo obtulerunt nobis puras chartas Dioscorus et 
Iuuenalis, multitudinem habentes seditiosorum hominum clamantium | multorum || 
et conturbantium et commouentium synodum. centum triginta quinque || eramus || 20 
omnes, quadraginta duo iussi sumus tacere, reliqui erant Dioscorus et Iuuenalis et 
multitudo seditiosorum; iam quindecim tantum homines remanseramus. quid 
essemus facturi? in || sanguine nostro | ludebant isti; haeretici constituti unam 
uocem dicebant omnes; nos terruerunt; haereticos nos dixerunt et eiecti sumus ut 
heretici. 25 


63 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes eadem dicimus, 


hacc ita se habent. 


64 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS || REVV | EPI CLAMAVERVNT: Christianus neminem 


timet. catholicus neminem formidat. ignis ponatur, || et discimus |. si ho- 
mines timerentur, martyres non fierent. 30 


$* (— RN], Φο[-- PDM)], $t (— CVC'Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 11 de seditione et uiolentia notandum quod semper fecerunt et fa- 
ciunt CVC^ 
VERSIO ANTIQVA Σ thalasius PM Y . beatissimus d^, corr. D''£ 2 et prohibui ^M 4 clau- 
diopolis 9*M Y clad:opolis D glaudiopolis P 5 qui 9**, corr. D IO nestorii G*PDCbyrcorr y 
herese ^V heresim P i1 errore $4PMCbyveorry 12 iudicaremur—haretici om. N I4 esset 
ei relicum 9?, V in vas. fidelibus xpi ΦΑΟΥ et his—crediderunt superscr. D, fidelibus xpi ct 
his—crediderunt CC^y 17—18 neque!—neque om. M 17 prescribentes PD perscribentes d»^' 
I9 multum 9*DM, corr. DE om. P 20 fueramus d^ 23 sanguinem nostrum d^ 23/24 una 
uoce Nd» 27 ita] ista N 28 religiosissimi d*M 29 ut dicimus d*yeorr 
I cmsarece dc 2 nolui P 4 et? om. P 5 domnus PCVC^ 6 iudicare P «dolos ac 
CVC5, corr. V concilia P 8 legebamur CVC?Dce?rr, corr. V actorum] accusatorum P IO in 
duo om. M 11 duas!] in duas M 12 sicut Cb 15 alium Y 16 domno P ut] et CVC?*, 
corr, V iudicare P ista M multos M synodus dKCVC*, corr. D 17 hoc om. P ipsam 
CVC5, corr. V et—suscribentes o». P 17/18 neque legentes] neglegentes Y I8 nesciente M 
I9 multitudines Y 20 et commouentium om. P et quinque D 21 et duo D iussi sumus] 
iussimus M 22 homines tantum PD ante quid superscr. ignorantes D 23 eramus P. futuri M 
24 nos om. P herrauerunt P deiecerunt CVCbD»t, corr. Ψ et om. P 29 catholicos CVC^, 
corr. V 30 fuissent P 


52 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


65 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Quia asserunt non se audisse quz iudicata 
sunt uel disposita, sed simpliciter in oblata sibi pura charta subscripsisse eos, maxime 
| quidem | non oportuit eos suscribere quibus satisfactum non erat de his que dixit 
synodus, quia de fide erat sermo; sed quia causantur in oblata sibi pura charta suscri- 
psisse, interlocutiones eorum quis ordinauit, | supplico dicere eos | praecipiat magni- s 
ficentia uestra. 


66 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Que acta sunt, recitentur. 


67 CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS AGENS IN REBVS ET ADIVTOR SACRI SECRETARII ex 
scheda data sibi ab Aetio archidiacono regie urbis sancta ecclesie legit sacras litteras 
directas Dioscoro religiosissimo episcopo, ut conueniret ad Ephesenam synodum, qua 10 
superius iam comprehensa sunt et ex codice relectae. 


IDEM EX EADEM SCHEDA RECITAVIT 


68 Pc Zenonis et Postumiani uu cc sub d vr 1d Augustas, qui est secundum 
d. 8. m. Aug. /Egyptios Mesori quintadecima, indictione tertia 
"nf | synodo || congregata in Epheso metropoli ex preceptione || deo amicissimorum 1s 
et amantium Christum || imperatorum et residentibus in sancta ecclesia qua uocatur 
Maria, reuerentissimis et sanctissimis episcopis 
Dioscoro Alexandrie 
| et || Iulio episcopo || tenente locum || sanctissimi et beatissimi episcopi Romane 
ecclesie Leonis 20 


69 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: 
Eiectus est, nullus suscepit nomen Leonis. 


CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS EX EADEM SCHEDA RECITAVIT SVBSEQVENTIA 


70 et Iuuenale Hierosolymorum 
et Domno Antiochie 25 
et Flauiano || Constantinopolis || 


$9 [— RN), $* (2 PDM], er [-Ε ΟΡ ΟΡ Υ) 

ADNOTATIONES RVSTICI 13 qua acta sunt Ephesi, Chalcedone releguntur CVC^ 17 reue- 
rentissimis] deo amiciss CVC^ 21 signum anie ORIENTALES fosilum] Chalcedone CVC5 24. rursus 
Ephesia prauaricatio Dioscoro Alexand: contra Nicanos canones Antiochenum postposuerunt Hiero- 
solimitanz pessime CVC^ 

VERSIO ANTIQVA 2-—5 eos maXime-—suscripsisse om. N 3 quidem om. R4*, corr. D 
5 dicere eos supplico (supplicio N] d^ 8 deuotus d$" . 9 data om. R ecclesie om. N 10 ephe- 
sinam NP I1 et om. NPY I3 i"scrY. QVAE IN EPHESO d^ zenone et postumiano N uiris 
clarissimis N uiri clarissimi R 15 Synodus 4€ Y, corr. D 15/16 religiosissimorum et xpianissi- 
morum d^?^Y do amicissimorum et amantium xpm aste imperatorum sttperscr. D, religiosissimorum 
et xpianorum do amicissimorum—xpm CVC^ 19 et om. dee cj. Γ agente uices R4Y agentes N 
agente uices tenente locum CVC*? 21 cum legerentur] legentes R anie ORIENTALES ἐπε. QVAE 
IN CALCHEDONA d5 24 inscr. QVAE IN EPHESO d iuuenali $*DM iuuenalis P 26 constan- 
tinopolitano **P constantinopolim M 

I eps om. Y ALEXANDRIAE om. P quia]qui PMY 3 eos om. d*, corr. D de his 
om. M 4 quia*] qui Y 5 precipiat eos M 5/6 magnificentia uestra precipiat P 8 consi- 
storii P 9. I2 [excedam P]. 23. p. 53, 15 scida PMY 9 sibi ab Aetio] recitauit M Scissimae Y 
Io directas om. PY reu P I3 inscr. relegitur initium gestorum epheseni secundi concilii M 
post consulatum [consulatu Y] MY . septimo M | qua CVC*D*** — 15 congregata om. Ρ 16 re 
sidente P &cissima Y 17 reuu et sCcissimi epi Ρ ig iuliano CVC?D"t — et om. Y | ao Le 
onis om. Y 22 deiectus PD, corr. D*"t suscipit PY 23 à secretis om. P eadem om. ἰ᾽ 
26 et om. P 


GESTA CHALCEDONE 65-—67. 69. 71—77 EPHESI 68. 7o. 78 53 


71 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: 
Flauianus ut adiudicatus ingressus est. hac manifesta calumnia. Flauianus in 


proprio loco quare non sedit? Constantinopolitanum episcopum quare quintum 
posuerunt ? 


12 PASCASINVS REV EPS D: Ecce nos deo uolente domnum Anatolium primum 5 
habemus; hi quintum posuerunt beatum Flauianum. 


78 DIOGENES REV EPS ECCLESIAE CYZICI D: Quoniam uos regulas scitis. 


74 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Petimus, superfluos foris 


mitte. imperator episcopos uocauit. synodus episcoporum est. superflui 
quare clamant ? 10 


45 THEODORVS EPS CLAVDIOPOLIS ISAVRIAE D: Dioscori notarii clamant. 


70 DIOSCORVS REV EPS | ALEXANDRIAE | D: Duos solum habeo notarios, duo 
tumultum quomodo faciunt ? 


44 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Sequentia percurrantur. 


CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 15 
SEQVENTIA RECITAVIT 


78 et Stephano Ephesi 


et Thalassio Casaree Cappadocie prime 

| et | Eusebio Ancyre Galatiae prima 

| et] Iohanne Sebastie Armenie primz 20 

ro et Cyro Afrodisiade Carie 

ir et Erasistrato Corinthu Hellade 

12, 13 et Quintillo Heraclez agente etiam uices reuerentissimi episcopi Anastasii 
Thessalonicensis 

14. 15 et Melitio Larisse agente etiam uices Domni reuerentissimi episopi Apamiae 25 

16. 17 et Cyriaco episcopo || prognadorum || agente uices reuerentissimi episcopi 
Theoctisti Pisinuntis Galatie secundae 

:8 et Diogene Cyzici 

19 et Basilio Seleucie Isauric 

20 et Iohanne Rodi 30 

21 et Theodoro Tarsi 

22 et Romano || Myron || Lyciae 

23 et | Photio | Tyri 

24 et Theodoro Damasci 


o 0-3 QOO 


$4(— RN], Φο[-- PDM), Φ' (-CVC^y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 5 hec post synoduni ἃ sco Leone specialiter euidenterque cassata 
sunt CVC* 17 Ephesia gesta CV C^ item qua ephesi CC^ 

VERSIO ANTIQVA I fosi legerentur QVAE IN CALCHEDONA $G^MYV*?'' ^4 diogenis $*^ οὐ uos N 
9 mittite Rd*, corp. D'&£ I2 Alexandriae om. d9?, cory. D 17 ínscf. QVAE IN EgPRESO ^M 
18 talasio NP casarie d» cappaditie N I9. 20 et om. d^ 22 om. N arasistrato 
R erasto P corinthii RM4*" corinthe D corenti P 26 prognadorum (fro Tpoxvdbuv] om. δε, 
corr. D 27 theodictisti Ν 32 in myro $* 33 fotino 4* 

I clamauerunt chalcedone CC^ 2 ut om. P 5 REV om. P 7 reu om. Y ACCIO 
in mg. C quia D 8 foras D II reu eps gladiopolis P I2 duo P solos D, corr. δέ 
17. 18 et om. P 20 sebastee M prima om. P 21 afrodisiadis D — 22 helladie Y 23 heraclie P 
25 meletio PDY agente uices etiam D agu P  25—26 Apamie—episcopi ow. Y 428 diogenis D 


30 rodo d?, cory, D) 31 tharso DM tharsi Dcorr tarco Ρ 32 cilicie P 33 tyro d* 34 damasco 4» 


94 


litur inter 26 et 27 CC? 


4 musynion AR musion N 5 constantino N 
9 hierapolis “δὲ geraspoleos $4 geraspolis CVC^ gerasopolis Y 
om. «dc II et om. d»? 
d(*PD 
dione $»Dp pissidie ^Y 
balaniz €» balnee Y 
ueteris epiri d4« 

dyrracii 94, V in ras. 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


25 et Iuliano Tabie 

26 et Florentio || lyddon | 

2; et Mariniano | Synnadon | 

28 et | Musonio || Nysis 

29 et Constantio Bostre 

3o et lohanne | Nicopolis | Armenia prime 

. 32 et Acacio Ariarathie secunde Armeniz agente uices Constantii reueren- 
tissimi episcopl Meletinz 

33 et Stephano | Hieras polis [| 

34 et Attico | Nicopolis Epiri ueteris || 

35 | et | Eustathio || Beryti | 

36 et Nunechio Laodicie Trimitarie 

37 | et || Olympio Constantie Cypri 

38 | et || Candidiano | Antiochie | Pisidiz || 

39 et Stephano Anazarbi 

40 et Gerontio Seleucie Syrie 

41 et Rufino Samosate 

42 et Indimo | Irinupolis || 

43 et Timotheo Balaneze 

44 et Theodosio Canuthze 

45 et Eutychio Adrianupolis ueteris Epiri 

46 et Cladeo | Anchiesmi Epiri ueteris | 

4; et Symeone Amidae Mesopotamiz 

48 et Helia Adrianupolis 

49 et Seleuco Amasiz 

5o et Petro Gangre 

51 et Luca Dyrrachii 

52 et Antonio || Lychnidi | 

53 et Marco | Euria || 

54 et Vigilantio Larisse 

55 et Basilio Traianupolis prouincie Rodope 

56 et Docimasio Maroniae prouincie Rodope 

57 et Constantino Demetriadis 


10 


15 


$4 (— RNj, $* (- PDM], er (-CVcC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 27 in Grac non est, iacet in pagina ad signum; quod signum repe- 


VERSIO ANTIQVA 2 lybdoni ὧδ 1ybdon 6*, cf. F 3 mariano R synnadi (synadi P] 2^ 


6 nicopoleos d* 7 agentes RV'?'' agentis M 
IO nicopoleos d^ Epiri ueteris 
epo byreto [beryti PD] d&9*PD beriti epo M beroti Y 


I2 nonechio 
laudicie RR laudicicie N laudocie PM laodotie DY 


I3. 14 et om. d? I4 calan- 
18 irinopoleos 99 hirinopolis M hieronopolis PD r9 ualanie P 
21 adrianopolis d»*e y 22 anciasmo €?9]) anciasmon M anciasmi P 
24 adrianopolis d*« Y 27.Dyrrhachii] beri& primae macedoniz [29] et luca 

28 lycnide d^, V in ras. lignidi P 


29 berie ?"* biride V in ra;. 

31 traianopolis δον 33 demitriadis «54 
1 tauie M 4 nyses D mysis M 5 bostris D 7 ariarate M armenia secunde P 
7[B reuerentissimi om. PD 8 militene D 18 indino D 20 canoti d* 323 claudio 4* 


36 grangre C? 27 doraci P doracii M diranchii C? 32 post p 55, a coll. M 


33 constantio P 


GESTA CHALCEDONE 78 


58 et Alexandro Sebastie || Tarsi | 

59 et | Sozonte Philippi | 

6» et Eusebio Dobero Macedonie prime 
61 et Maximiano || Serrense | primae Macedonize 
62 et Hermogene Casandrie prime Macedoniz 
63 | et Luca Berie prima Macedonis | 
6, et Diogeniano | Remisianense Dacia | 
6s et Iohanne Messinz Achaie 

66 et Vranio Emerize prouincie Osroine 
6; et Athanasio Oponti Achaiae 

68 et Theodoro Claudiupolis Isauriz 

69 et Leontio Ascalonz 

70 et Photino || Lyddes | 

71 et Anastasio || Areopolis | 

72 et Theodosio Amathuntis 

73 et Paulo Maiumze 

74 et Zosimo | Minoidae | 

75 et Epiphanio || Pergz || 

76 et Baruchio Sozuse Palestine 

7;; et Heraclio Azoti 

78 et Iohanne Tiberiadze 

79 et Musonio Zooron 

80 et Dionysio | Sycamazonae | 

81 et Caiuma | Phainnus | 

82 et Ethericho Smyrna 

83 et Constantio Sebastz 

84 et Zebenno Pelles 

85 et Alypio || bacthron || 

86 et Polychronio || Antipatridis | 

8; et Pancratio Libiadis 

88 et Auxilao Saracenorum hypospondon 


ds [—RN], é$* (2 PDM), d$r(—CVCc^y) 
ADNOTATIONES RVSTICI 31 fcederatorum CC? 


VERSIO ANTIQVA I sebastice R sebaste P[-—T] tharso $^ 2. sozone d^^ . philippis $^ 
3 douero $^Y debero P deuero M 4 serereo 9 serenense D serrenense Y serense P 5 om. 
^94, add. R'^s ermogenie Rm&é cassandrie R"£PM 6 om. d^, cf. p. 54, 27 et notam Rustict, et 
post p. 54, 32 et post 7 [D.] coil. D beroae D byrie D. byrre P 7 remissianense ^DM Y 
dacie meditensis $^ 8 missine $9 mesenze D acacie 9*M attic D 9 osdroine d» 
ostroinae P ostroenz D osrome M IO ponti $^PM aponti D acacie ^ atticie D II clau- 
diopolis 9^ 13 lybdes 4? lybdis PD 14 gerapolis $* herapolis D hierapolis PM 15 ama- 
tontis P amathunti 9M I7; menoide P minede d?9M menede D 18 perges ?^ pergis “δ΄ 
20 azoto Rd»* 22 mosonio «P zoro $4 zoare P zooroni D zoroon M 23 sicomazone 4 P.M 
sicomozone D 24 faunuthet R faunuthec N fainuthze D phainuth M fainunt P 25 et om. P  ethe- 
rici N etherio P ueterico M 26 constantino d*DM, corr. R 28 bacatro φᾷ bactro P bethron V 
bachironi D brachon Y 29 antipatride d» 31 auxiliao N ausilao P yposponte 49?*DM spon- 
ta P hypospondion Y | 

3 prima om. M 4 om. M maximo P 6 machedonie prime M 12 ascalonie Y 
13 lydde Y 14 anestasio Y 18 phipanio CVC* I9 aruchio Y sozose M 20 araclio Y 


25 ismerinzg P 4216 sebastim PD 2427 pellis P 3o libradis Y 31 pacenorum D saracinorum P 
sarracenorum Y 


99 


c 


10 


15 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


89 et Domnino | Platearum | prouincie Hellade 
9o et Theodosio Mastaurze 
91 et Cyriaco eglis 
92 et Flauiano Adramytti 
93 et Cyriaco Lebedi 
94, et Leontio Magnisie Meandri 
95 et Eutropio Pergami Asie 
96 et Gennadio || georum | 
9; et Olympio Euazon 
98 et Maximo Tralles 
99 et Iuliano Ypepon 
roo et || Chrysanthio | dagi 
ro: et Polycarpo || Gabala | 
102 et Paulo Tripolis || Lydia || 
103 et | Melipthongo Iuliupolis | 
104 et Onesiphoro Iconii 
et Docimasio Maronize 
105 et Longino Chersonisz 
i66 et Eudoxio Bosphori 
10; et Timotheo Primopolis Pamphylie 
τοῦ et Theopempto Cabassz 
τοῦ et Calosirio Arsenoiti 
110 et Iohanne || Ephesti | 
ixi et Heraclide Heraclee 
112 et Isaac Helearchie 
113 et Gemellino Erythre 
114 et Apollonio Taneze 
115 et Gennadio Hermopolis || maioris || 
116 et Cyro Babylonize 
117 et Athanasio Bosiridis 
118 et Theophilo Cleopatridz 
119 et Pasmiio Parale 
120 et Photino Teuchiron 


da [— RN], Φο[-- PDM), ** (CcVCbY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3 egilis C r7 Docimasio] tima C, cf. Γ 
VERSIO ANTIQVA 1 platearum om. «^^ 3 egelis G^PM, cf. Γ 5 lebed $^ lebidi D 
Jeuidi P 6 miandri ^*^ menandri M 


8 iennadio ??^ genadio P geine «d»^* geion PD gelon M 
geneorum Y, latet UHISN pro THION ri epepon 474 spepon P 12 chrysanto 94PM chisanto Ρ 
r3 gabada ᾧδσ gabule P 14 Lydie om «»* PM 15 meliftongo €^ meliptongo &* iuliupolis CVc 
iuliopolis (iuliupolis Vcofr] lydize PV*?'r hiliopolis lydie RM iuliopolis ΝΟΥ 16—20 om. N 17 €X 
b. 54, 32 vepetitum cf. T 18 chersonisse [cirsonisse P] Rd» 23 ephesti Y ephesi CVC? yfesto P* 
ephesto $^ 24. iraclide d* heraclie ** — 25 om. P isac R eliarchi R elyachi N 26 ery- 
thrie d? erithrez Y erithro $^ 27 tanze 4 48 ennadio d? — megalis q(*4PM megalyi D 32 pas- 
miio Y pasmeio PM passimeio D passimio d»* pasimio CVCb 


2 maustaure P 4 adramenti D hadraminti M adragmentis P 5 cyrico €* yr 
7 pergamon P . 9 ebazon P euanzon Y 10 tralüi PM . 16 honisiphoro P 21 theopepto DC M 
cabayso CVC? cabase Y 22 caloserio P arsinoiti D csinoiti P arseiti M 27 apollo 


28 et om. P  . hesimopolis CV C^ 


29 cyrro D 30 busiridis P bosiridi M boseridi D bosoridis Y 
31 cleopatriade Y 


33 phitino theuchriron Y 


10 


16 


GESTA EPHESI 79 57 


121 et Sosia Sozusis 
122 et Theodulo | Tisalz | 
123 et Theodoro || Barcis ! 
124 et Rufo Cyrinis 
125 et Zenone Rinocoruron 5 
126 et Lucio Zygron 
127 et | Auxonio | Sebennyti 
128 et Isaac | Tagua | 
129 et Philocalo Zagileon 
130 et | Iseo | Hermopolis minoris 10 
131 et Barsuma presbytero et archimandrita 
132 et Longino presbytero agente uices Dorothei episcopi Neocesariz 
133 et. | Anthimo | presbytero agente uices Patricii episcopi | Tyanorum | 
secunde Cappadocie 
134 et | Aristone | presbytero agente uices Eunomii episcopi Nicomedia 15 
135 et Olympio presbytero agente uices Calogeri episcopi Claudiupolis || Ponticze | 
et Hilaro diacono Romano 
et Dulcitio notario | Romano || 


19 IOHANNES PRESBYTER ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Placuit et nunc piissimis 
et Christianissimis imperatoribus nostris sancire sanctam et magnam uestram 20 
synodum huc concurrere, quatenus qua nuper || emerserunt || de catholica et inmaculata 
nostra fide, quarantur et ea radicitus euellantur, ut ne forte trahentia et retrahentia 
simplicissimos aliquos in foueam perfidiae et erroris inpingant, quia tanta eis est de 
pietate sollicitudo || et | ut ea custodiantur in perpetuo inconcussa et inmaculata quae 
de orthodoxa religione nostra pridem quidem a beatissimis patribus qui in Nicaa zs 
conuenerunt, sunt exposita, confirmata autem nuper a patribus qui in hac ciuitate 
congregati sunt; qui tantum sibimet inuicem consenserunt et !| consonauerunt |, ut 
nihil omnino aut saperent aut definirent diuersum. et pra manibus nostris sunt 
uenerabiles littere et | hac ipsa | intimamus ad id quod placuerit uestrae sanctitati. 


$*[—RN], ec [- PDM], Φ' [-CVC*y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 3 ia(cet) darcis CC^ 


VERSIO ANTIQVA 1 SOsio O7? sesia PM . sezusis N suzusis M sozosis P . 2 tisilke R tiisile P 
tissilae N tiselae D thisaleo M 3 darces $* bascir M  bracis P 5 zenoni R zeno P rinocoro- 
rum 005 rinocoruro [(rinocoruso P] $* 6 zingron d»? 7 auxinio CC^ auxonio DY ausonio ΦΑΡΑΩ [— [f] 
sebennuto $^D sebennato M sebenuto P 8 isac Re» tada d? taba PD tane M 9 filio- 
calo N zauguleon 994 zaguleon D zabuleon M zaboleon P IO isaia $^ [—FT] ermopoli $*M 
hirmepoli D herpolis P hermopolitis Y 13 antemio d^ V in vas. tyano $6? DM, V 1n vas. ty- 
sanis P 15 ariston 4^, V in ras. 16 claudiopoleos 4^, V ἐπ ras. claudiopolis * claudio Y 
ponti ??, V ín ras. 18 roma d& 19 iohannis RPDC 21 emerserant dp 24 et om. 
dy, corp. Y 25 quidem om. N 25—26 Nicaea—qui in om. N 27 et consonuerunt 
d9DM om. P 29 has ipsas d»deyeorr 


2 theodolo P theudolo Y 3 et om. CVC 4 cirrinnis D cironis M ὁ luciano P 
12 presbytero om. D 12—13 Dorothei—uices om. M 12 neocarie C neocwrie Y neocesaree P 
I4 cappadocie secunde M I6 caloceri M alogeri D I8 dulcetio D hic nomina eporum 
relicte sunt in epheso cxxxir ΒΕ isnscr. suggestio primicerii notariorum ut sacra pro ephesena 
synodo facienda legatur M 20 et Christianissimis om. M uestram o». M 21 huc) hunc £P 
23 simplicissimo CC impingantur PM quia] que DP tanta] data Οὐ 24 custodiatur PD 
et inconcussa et D 27 ut] et C^ 29 inscr, interlocutio iubens ut unicuique metropolitano 
directe pandantur diuales eple M 


Acta conclliorum «ecuinenicorum, Tom, 11. Vol. 3 Para t 8 


58 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
80 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Legantur piissime et religiosissime 
Christianissimorum imperatorum littere reddite unicuique metropolitano et pre- 


fulgeant in actorum serie. 
81 IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 


Imperatores Casares Theodosius et Valentinianus uictores triumphatores maximi 5 
semper uenerabiles augusti Dioscoro. Omnibus constat manifestum quia nostre 
rei publice dispositio et | uniuersa humana || per pietatem circa deum || continentur et 

P. 43 confirmantur | et reliqua qua superius continentur. 
82 IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI ARCHIEPI ROMANAE ECCLAE LEONIS INTER- 
PRETANTE EVM FLORENTIO EPO lybdae Ὁ: Eodem tenore a piissimis et Christianis- 10 
simis imperatoribus sanctissimus noster papa Romanae ecclesie prepositus Leo uoca- 


tus est. 

83 HILARVS DIACONVS || ROMANVS || INTERPRETANTE EVM FLORENTIO EPO lybde Dp: 
Gloriosissimi et Christianissimi nostri imperatores caritatem circa catholicam fidem 
et affectum tenentes beatissimum || episcopum || nostrum Leonem apostolice sedis 1 
praesulem, ut | huic uenerabili et sancto concilio | adesset, dirigentes uenerabiles 
epistulas supplicauerunt, cuius pietati placere potuit, si in hac re teneretur || aliqua 
similitudo |. ^ nam melius uestra potest cognoscere sanctitas quia neque in || Niczea ! 
neque in Ephesena sancta synodo neque in alio tali sancto concilio papa sancta sedis 
affuit. ^ pro qua re huius forma sequens consuetudinem nos direxit, qui sanctissimus 80 
non dubitans se in nobis hic adesse, quos praecipue cognoscit omnia que ad fidei 
catholice sinceritatem et qua ad sancti Petri apostoli pertinent reuerentiam, agere, 
qui etiam per nos ad uestram beatitudinem congruas sanctorum patrum conciliis 
direxit epistulas, quas suscipere et recenseri przcipite. 


84 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Suscipiantur qua scripta sunt ads 
hanc sanctam et uniuersalem synodum a sanctissimo fratre nostro et coepiscopo 


Leone. 

85 Et porrectis eis IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Altera diuine 
litterze redditae sunt reuerentissimo et sanctissimo archiepiscopo nostro Dioscoro, 
qua pra manibus nostris sunt ad id quod placuerit uestre sanctitati. 30 


$e [— RN], &* (PDM], Φ' (CVChY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 1 religiosissimze] deo amicissim CC 9 tenens locum CC? 
IO eodem] simili CC^ I4 in Graeco codice omnia hzc de imp singulariter habet [omnia—habet 
om. V] CVcC* 17/18 aliqua similitudo] aliquod exemplum CC^ 23 concilio CVC? 25 pre- 
uaricatio Dioscori suscipi epistolam papa a synodo et non relegi CVC* 

VERSIO ANTIQVA 7 uniuersalium una d» 7[8 continetur et confirmatur d^ ro lyb- 
dei $4 lybde PMCV lybdie D lidde C^Y Avbbuv waria lectio in Γ I3 romane ecclesie d* 
lybde CV lidde MC*Y lybdie 4*D om. P, cj. ad τὸ 15 episcopum om. $?PM papam D 
epm Dw"£ 16 ad hoc uenerabile et scm concilium d^ 17 re teneretur] retineretur RDPCVC? 
teneretur M 17/18 aliquid simile 4d» 18 nicena 4$ niceam M 19 ephesina d» 21 quo N 
28 iohannis RCD 30 qua] quam R 
2/3 fulgeant P 4 iohannis PDC 5 uictores et C? uictores ac D 
6 uenerabiles om. P qui P 7 et! om. P 8 firmantur D 9 agente CVC?, corr. V 
leonis et CVC*? II prepositus om. P 16 adesset om. P I7 pietate C 18 neque om. P 
I9 neque—Ephesena ost. P Sco M in om. P concilio sco C? loco concilio M pape Y 
scam CVCb, corr. V Scissime Y 21 se ow. P 22 quae] qui P Petri apostoli om. P 


23 concilis om. P 26 synodo M 


2 xpianorum PM 


GESTA EPHESI 80— 86 CHALCEDONE 87—100 59 


86 IVVENALIS EPS HIEROSOLIMAE D: Legantur et indantur fidei monumentorum. 


87 Et cum legerentur, AETIVS ARCHIDIACONVS ||CONSTANTINOPOLIS | D: Neque 
suscepta est epistula sanctissimi archiepiscopi Leonis neque lecta est. 

88 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS SCISSIMI EPI CLAMAVERVNT: Non est nobis lecta 
epistula. si enim fuisset lecta, per omnia et contineretur. 5 

89 EVSEBIVS EPS DORYLAEI D: Non est lecta, sed retenta est | ab eo | epistula 
synodica. 

90 AETIVS ARCHIDIACONVS || CONSTANTINOPOLIS | D: Neque suscepta est epistula 
neque lecta est. et septies iurauit ante omnes facere eam recitari et non est lecta 
et peierauit, quia iurauit. 10 

91 THEODORVS REV EPS CLAVDIVPOLIS ISAVRIAE D: Quia iurauit, omnes scimus, 
et quia non est lecta, confitemur. 

92 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Reuerentissimi episcopi 
quibus auctoritas tunc eorum qua agebantur, ab imperiali data est clementia, dicant 
pro qua re epistula sanctissimi archiepiscopi Leonis non est recitata, pracipue pra- i5 
cedente interlocutione, ubi eam iussum est recitari. 

93 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Gesta demonstrant quia secundo inter- 
locutus sum recitari epistulam reuerentissimi episcopi Romani. 

94 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Ob quam ergo causam post 
tuam interlocutionem lectio epistule non est facta? 20 

95 DIOSCORVS REV EPS || ALEXANDRIAE | D: Interrogentur et alii episcopi quibus 
fuerat causa commissa, cuius rei gratia non est recitata. 

96 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPISSIMVS SENATVS DD: (Quos maxime uis interrogari ? 
apertius dicito. 

97 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Beatissiimum episcopum Iluuenalem et 25 
beatissimum episcopum Thalassium. 

98 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: In primo loco ipse responde 
quam ob causam lectio non est facta. consequenter enim et ipsi interrogabuntur. 

99 DIOSCORVS REV EPS | ALEXANDRIAE | b: Semel dixi quia secundo interlocutus 

sum recenseri eam. 30 

100 EVSEBIVS EPS DORYLAEI D: Mentitur. 


de [— RN], $c [— PDM], Φ' [-CVC*Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 2 qua in calchedona CVC* IO preuaricatio Dioscori peiura 
[peiura om. Vj) CVC* I4 clementia] GR summitate 26 post beatissimnm ins textu do colentis- 
simum quod ubique religiosum posui CVC^Dme 

VERSIO ANTIQVA 2 postlegerentur inscr. QvAE IN (om. Y] CALCHEDONA MY constan- 
tinopolitanus dec 3 epi N 6 ab eo om. *, corr. D 8 constantinopolitanz ecclesie ᾧδς 
IO periurauit d4VcorrP perierauit DMC  peiuranit C^D£ peierauit Dc?rry Ir claudiopolis *cY 
21 reuerentissimus om. R Alexandrie o». d**, dixit alexandrize Cbpme 26 thalasium N PCVC 
29 Alexandriae om. d^ 

1 induantur DY 3 relecta D 4 reuerentissimi d», corr. D'"£ 5 per omnia per omnia 


DCV, corr. V et om. PY continentur DM 6 est lecta] electa M est ow. P 8 est om. D 
9 est on. P et] sed. P II REV om. P IS relecta P 15/16 procedente $'Dc 16 inter- 
loquente M recitari iussum est M iussus [uisus D] PD, corr. D'^t£ 19 amplissimi D 
22 gratiam P 25 reuerentissimus om. M 27 amplissimi D 28 ob] ut P 31 reueren- 
tissimus eps PY Dorylei om. P 


60 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


101 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Dicat beatissimus episcopus 


Iuuenalis cur interloquente reuerentissimo episcopo Dioscoro ob recitandam epistulam 
sanctissimi Romani archiepiscopi lectio || eius | non est facta. 


102 IVVENALIS REV EPS HIEROSOLYMAE D: Statim respondit presbyter et primi- 


cerius notariorum lohannes habere se pre manibus sacras litteras religiosissimorum 


δ 
et piissimorum imperatorum et respondi imperiales litteras relegi. 


103 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Post lectionem ergo sacrarum 


litterarum et reuerentissimi archiepiscopi Leonis epistula recitata est? 


IVVENALIS REV EPS HIEROSOLIMAE D: De cetero neque primicerius notariorum 
neque alter quis dixit habere se pra manibus reuerentissimi episcopi Romani litteras. 10 


104 


105 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Nunc et reuerentissimus 

Thalassius episcopus dicat quamobrem non est recitata epistula sanctissimi | archi- 

episcopi || Leonis. 

106 THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Vnum scio [|ego| quia 

| neque | prohibui, neque enim tantam auctoritatem habebam, ut ego solus possem i 
disponere fieri lectionem. 

107 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Actorum sequentia per- 

currantur. 


CONSTANTINVS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 


20 


IOHANNES PRB ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 


108 | Sacrae litterae scripte | reuerentissimo episcopo Dioscoro, ut in concilio Bar- 


p.46, 3—14 sumas conueniret, sicut superius continentur relectz ex codice. 


109 IVVENALIS EPS HIEROSOLIMAE D: Hzc eadem et mihi scripta sunt de reueren- 
tissimo presbytero et archimandrita Barsuma a piissimis imperatoribus, unde decenter 36 
uisum est sancte synodo. 


$4(— RN], ^ (2PDM), d* (-cVc'y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 


2 GR deo amicissimo CC? 
TATQN habet CVcC^ 


5 religiosissimorum] et hic OEOCEBEC- 
21 qua Ephesum CVC 


22 sacre] diuine cR CVCb 25/26 decenter 
uisum est] GRI consequenter intersit CV C^ 
VERSIO ANTIQVA 2 recitandum N 3 eius om, (φας corr. D II senatus om. .N 
12 thalasius NPCVY 


12/13 epi $*DM, corr. D om. P. 14 talasius PC  capadocie RV ego 
om. ᾧ5 I5 non d? habeam N 21 instr. QVAE IN EPHESO [EPHESI Y] $*MY 
litteras scriptas $?*V sacre littere scripte Y sacras litterz scripta CC? 
tinetur P 


22 sacras 
Dioscoro om. N 23 con- 
23 relicte. R relecta P 25 decentur N 

I dix CV beatissimus dicat C^ 


3 Romani om, C^ epi P 
5 iohannis D habere se om. P 


4 hierosolimorum PDY 
litteras om. P 6 respondit D legi PDY, corr. 
Dmt 8 reum archiepm D archiepiscopi om. PM 9 hierosolimorum PD 


simi D et om. Y 12 eps thalassius DM thalasius PY, corr. Y 
Is possim PD 17 amplissimi D 


r1 amplis- 
I4 Casarez PM 
d C^ dix CV dixerunt is dixi recitauit corr. D aucto- 
rem CVC*? auctorum Veorr consequentia Y I9 deuotissimus PC'y scida PMY 


21 recitauit om. P 22/23 barsomas D 24 hierosolimorum PD et om. Y scripta 
sunt om. M de] et P 25 presbytero] epo P post presbytero superscr. accio C saccio D 
presbytero saccio C^ archimandritze barsuma P barsoma D 26 inscr. interlocutio ad helpi- 
dium et eulogium si aliquid habeant in synodo insinuandum M 


GESTA CHALCEDONE 101—107 EPHESI 108—112 61 


110 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Si quid habent quod doceant quibus 


iniunctum est de hoc negotio, uiri spectabiles Helpidius comes, simul et Eulogius 
tribunus et notarius, dicant. 


111 HELPIDIVS V$ COM D: Neque malorum princeps daemon aliquando neglegit 
aduersus sanctas ecclesias proelia concitare et piissimus imperator semper ei non iuste ὁ 
pugnanti resistit, recte cogitans quia | habebit | deum propugnatorem sui imperii, 
si ad certamen et ipse pro pietate armetur. et in nullo se reprehendit sic sentiens; 
de sursum namque omnia ei magis quam armis reguntur. ideoque et aduersus 
Nestorii arrogantiam protulit una uobiscum communem sententiam, quoniam ad dei 
seruitium ordinatus impii dogmatis extitit pater et doctor utpote a daemonibus sacer- 10 
dotium et non magis a diuina pietate suscipiens. sed ille quidem condecenti sibi 
loco interim condemnatus ad inexcusabilem poenam in futura uita seruatur, quia ad 
tam maximam impietatem tam ipse effusus est quam etiam plures secum fallendo 
pertraxit; | eam | uero qua nunc orta est dubitatio, piissimus imperator ad uos 
sicut ad patres et iudices perducit, a uobis desiderans inuenire propositae questionis 15 
solutionem, communem tam sibi quam suis subditis credens fore tutelam. qualia 
autem sunt qua piissimus imperator et nobis mandauit et uobis est dignatus scribere, 
ilico faciam manifesta, tantum ante dicturus quantum unus ex his constitutus qui 
a uobis pietate recte imbuti sunt. hodie cunctorum dominus et deus uerbum sal- 
uator uobis se ad iudicandum tradit et patitur iudicantes et | honorat potestate || 2o 
decreti | ut inueniens | uos de se iusta iudicantes et hic | honorificet | et coram patre 
| rursus confiteatur |. si uero aliquos reppererit de suis cordibus sinceritatem 
pietatis eicientes et ea qua creduntur, arte uerborum in dubium perducentes praeter 
expositionem sanctorum patrum, ua illis ab utraque sententia dei et imperatoris. 24 
bonum erat illis, || sicut | ait scriptura, si non fuissent nati, quia post latronem et Mt. a6, 24 
publicanum et meretricem et Cananaam sincere non confitentur eum in gloria credi 


qui propter nos se sponte humiliauit. recenseam etiam qua et nobis commissa 
sunt a sacratissimo et piissimo nostro imperatore. 


112 HELPIDIVS V$ COM RECITAVIT sacrum commonitorium quod ei et Eulogio uiro 29 


spectabili tribuno et notario datum est, quod superius continetur relectum ex codice. p. 47, 4—28 


ds (— RN], Φο[-- PDM), $* ( —CVCY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I REV EPS] GR non habet CC? 9 arrogantiam] GRI THC 
ATTONOIAC [add. que CC*] CcC* 17 pnssimus] GR diuinis CC* 20—21 GR potestatibus decre- 
torum CVC* 

VERSIO ANTIQVA I eps om. N 2 uir expectabilis R 6 quia] qui RPD habet d 


9 nobiscum N I2 excusabilem RY I3 pietatem RPD, corr. R [4 ea d»scycorr 19 pietate Γ 
proprietate NM» D"E€ pro pietate RPD 20 honorat PDY onerat 9* honerat M,V in vas. honori 
et CCbpms potestatem 4^V-c?r*P potestates M 21 ut inueniens Y inueniens ut CC^Dmt et 
(ut D^?'"| si inuenerit ^^, V in vas. honorificat $*PM honorifice D 22 confitetur rursus «^ 
rursus confitetur * confitetur is confiteatur corr. PD 25 ut d 29 uiro om. N 

Ireu om. ΜῈ quis CVC?, corr. Ψ 2 uir spectabilis D — exspectabiles CVC^ 4 et om. C* 
dicat M 4 inscr. prosecutio helpidii M 6 pugnante DCV, corr. V et dm Y 
CVC? se P proprietate Y 8 et omnia magis P aduersum P 9 unam 4*, corr. V 
IO ut postea a [om. M] PM ut rote a CVC^Dme II suscipientes P condecente D 12 in] ad 
P om. CVC5, corr. V futuram uitam D4*, corr. V reseruatus D seruabitur Y qui CVC*, 
corr. V ad om. P I3 plures quos D secum plures Y I5 ad om. P I6 quam] 
cum P forte Y 17 dignatus est Y I9 uobis om. P 20 tradidit PM 21 decreta D 
22 aliquid P repperit Y — 24 expositiones MY . 26 gloriam DCVC^ a7; et] in P a9 ex- 


pec us V 29—p. 62, 1 sacrum—dixit om. Y 3o expectabili CVC? notario et tribuno C* 
quod nt P est ex M 


7 Sic 


62 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


113 HELPIDIVS VS COM D: Nunc iubete suscipi et recenseri et ea quae ad uos scripta 
sunt ἃ diuino apice. 


114 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Suscipiatur uenerabilis epistula Christia- 
nissimorum imperatorum scripta ad sanctam synodum et || legatur |. 


115 IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 5 


Sacre littere scripte in Epheso sancte synodo de sancte memorie Flauiano 
: 74 MM utpote innouante aliqua de fide contra Eutychen, qu& superius continentur perlectee 
ex codice. 

116 THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Piissimus et Christianissimus im- 
perator desiderans fidem qua hactenus est, inconcussam manere, precepit nihil aliud τὸ 
neque dicere neque agere in sancta synodo, nisi prius de fide statuatur. unde 
omnia uacent; quae sunt | autem || de fide, proueniant. 


114 IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI EPI ROMANAE ECCLESIAE LEONIS INTERPRETANTE 
| EVM | FLORENTIO EPO | lydde | D: Neque enim aliud preceptum est. 


118 HELPIDIVS VS COM D: Quoniam || ergo || nunc fundamentum fidei est hec fides 1 
pro qua et congregati estis, dignamini annuente uobis deo qua de fide sunt, terminare, 
quatenus secundo in loco secundum ordinem tempus oriatur ad legendum ea que 
in regia urbe aduersus || reuerentissimum | Eutychen archimandritam acta sunt. 


119 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Manifeste nobis facte sunt piissima littere 
Christianissimorum imperatorum et quia || aliquibus | in Constantinopolim || motis || 2e 
synodum | praceperunt | fieri. | quaecumque | ergo nunc mota sunt, primitus 
aperiantur et ita inferantur qua superiore tempore || iure | acta sunt in sanctis con- 
ciliis. aliqua enim statuerunt canones, aliqua uero sunt ordinata in synodis; haec 
transgredi non debemus. piissimus et Christianissimus noster imperator pro ali- 
quibus qua emerserunt, iussit hanc congregari synodum, non ut fidem nostram expo- 25 
namus, quam || exposuerunt iam || patres nostri, sed ut inquiramus qua emerserunt, 
si conueniant sanctorum patrum nostrorum statutis. oportet ergo ea qua conti- 
gerunt, primitus inquirere et nos || probare || si || consonantia sint statutis a sanctis 
patribus |. aut uultis fidem sanctorum patrum innouare? 


120 SCA SYNODVS D: Si quis innouat, anathema sit. si quis discutit, anathema so 
sit. sanctorum patrum fidem seruemus. 


$5 [— RN], d» (| PDM)], d* [-2CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3—4 quare sic de epistula sci Leonis non facit? CVC* 6-—7 no 
quia compositor gestorum haec dixit CVC* 12 GR ΠΡΟΒΑΙΝΕΤΩ CVC^ 30 contra se ipsos. 
ibi es [CC^ er V, nescio an significet e(nim) s(unt)] due naturz deus et homo, ibi unus in utroque loqui- 
tur filius CVC*? 

VERSIO ANTIQVA 4 percurratur d», coryy, Dt 5 iohannis RPD 7 eutychem καὶ 
9 thalasius NPCC^Y thalissius R I2 interim ᾧας, corr. Dmt£ I4 Sibi ᾧα se d» lybdai d$ lyb- 
die D libde P lydde ΜΩΤ IS ergo om. d»«c 18 religiosissimum «€^4c, coyy, Dm eutychem καὶ 


20 aliqua 4**, corr. Dt mota sunt d»4c 21 synodum—sunt om. P precepit $2DM, 
corr. D que ?*DM, corr. D, que cum C* 22 iure om. d^, corr. D 25---2 6 iussit— 
emerserunt om. N 25 congregare R 26 quam iam (quoniam PM] exposuerunt Rd» 27 sic iN 
28 adprobare d»c 28—29 consonantia statutis—patribus sunt d» 

I et? om. M et scripta CVC^ 3 uenerabilis om. P 7 innouantem M per- 
lecta D 8 ex codice om. Y 9 casareza d» 10 inconsussam D precipit P I3 iuue- 
nalius C* agente CV [4 epo om. M enim om. P alii aliud. M I5 comes om. M 


fide CV, corr. V, om. M 16 dignate P dignante C^ | uobiscum C^ de om. CVC*, corr. V cer- 
taminare CC^D'€£ terminare ín ras. V 19 religiosissimus P 20 et om. P 22 superiori M . 24 im- 
perator noster M — 26 ut om. C^ 25 nostrorum] nostris P statuta M X 29 scorum patrum fidem Y 


GESTA EPHESI 113—120 CHALCEDONE :21-—130o 63 


121 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: 
Ista | non diximus |. ista quis dixit ? 


122 THEODORVS REV EPS CLAVDIVPOLIS ISAVRIAE D: Deducat notarios suos. eiciens 
enim omnium notarios, suos fecit scribere. ^ ueniant notarii et dicant si ista scripta 
sunt aut nobis praesentibus lecta sunt aut quis cognouit et suscripsit. 


C 


1293 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Monumenta gestorum cuius 
manu perscripta sunt? 


194 DIOSCORVS REV EPS || ALEXANDRIAE | D: || Vnusquisque | per suos notarios 
scripsit, mei mea, ||religiosissimi | episcopi luuenalis sui, || religiosissimi | episcopi 
Thalassii sui, erant autem et aliorum reuerentissimorum episcoporum multi notarii 10 


excipientes. sic non est meorum notariorum littera, quia | unusquisque || proprium 
habet. 


125 IVVENALIS REV EPS HIEROSOLIMAE D: Vnus notarius meus erat excipiens cum 
aliorum notariis. 


126 THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Εἰ meus unus erat, qui 16 
excipiebat. 


197 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Ecce et notarius episcopi Iuuenalis excepit 
et notarius episcopi Thalassii et Corinthi excepit; numquid mei tantummodo? 


128 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Supplico beatissimum episcopum Stephanum 
| Ephesium perquiri | si non exceperunt acta sancte synodi notarii ipsius et qualia 2o 
perpessi sunt a notariis || religiosissimi | episcopi Alexandrie Dioscori. 


129 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Quid ad hac dicit reueren- 
tissimus episcopus Stephanus? 


130 STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Excipiebant notarii mei Iulianus, | qui nunc est | 
reuerentissimus episcopus Lebedi, | et | Crispinus diaconus et uenerunt notarii re- 26 
uerentissimi episcopi Dioscori et | deleuerunt | tabulas eorum et digitos eorum pane 
fregerunt uolentes tollere et thecas eorum. et neque actorum exemplaria accepi 
neque noui de cetero quid actum sit, sed et in eadem die in qua facta est examinatio, 


$4 (— RN), é*[— PDM), $*( —CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 1 quz Chalcedone acta sunt CVC^ 3 Isaurie] GR (suppleas non 
habet) C 19 not Eusebium dixisse sanctae synodi contra franconianum [corrupta] CVC^ 20 si non] 
sunt quibus deest CVC^ 22 ...IAEC DD not (is nomen pape ex diptychis (ius)sit auferri 


[ewanida et lectu difficilia] C? nomen sub przuaricatione inductum [quo referatur, incertum] C^ 27 sq. 
duarum adnolationum rudera extant in. Có, quibus de prauaricatione agebatur 


VERSIO ANTIQVA I fost legerentur inscr. QVAE IN [IN om. Y] cALCHEDONA ΦΟΜΥ 2 non 
diximus d*D*"5 nemo dixit $*^ . 3 claudiopolis $^ Y 8 Alexandrie om. d$9M . unus quis 9*DM, 
cow. D 9 beatissimi! d**, cory. D'^t beatissimi? $*PM beati D — episcopi? om. NP τὸ tbhalasii 
$4PCC'Y τι unus quis $^DM, corr. D 15 thalasius NPCC*Y capadocie RV 18 thalasii 
NPCC^Y excepit om. N excipit CC?V, corr. V 20 ephesi d^V-?'* P ephesium DMY ephe- 
sum CC^V perquirere d»4ycerr 21 reuerentissimi 4»*v, corr, Dt 24 qui nunc est om. d» 
25 et! om. ^ . 26 absterserunt ^ diluerunt P 27 et! om. N  tegas d ticas P eorum om. R 
ipsorum DM 


3 eps reuerentissimus M 4 enim om. P 45 scripserunt P 5 a nobis Y 9 pra- 
scribta P 8 notarios om. P II est om. M notariorum meorum Y 13 Iuuenalis ow. C* 
14 aliis M notarius CV, corr. V I5 cesarec ^Y 17 et om. PDCVC?*, corr. D 18 ecce et M 
corinthüi DMCY 19 Stephanum om. P 22 amplissimi D 23 Stephanus om. P 2s lebidi D 
leudi P 26 pene om. M 27 auctorum CVC? 28 et om. P 


64 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


suscripsimus in charta et si qui episcoporum non subscripserunt, ego eos !in ^ fide 
mea suscepi et alio die subscripserunt. 


131 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Peto || religiosissimum | episcopum Ephesi 
Stephanum dicere in quam chartam subscripserunt. 

132 STEPHANVS REV EPS | EPHESI | D: [n || pura charta i. in eadem enim hora 5 
in qua damnatio facta est, | mox | et subscriptio secuta est. 

133 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Legatur professio reuerentissimi episcopi 
Stephani; putasne ego eum compuli talia profiteri ? 

134 ACACIVS REV EPS ARIARATHIAE D: Pure charta subscripsimus compulsi et uio- 
lenter et multa mala perpessi. nolentes, sed per potentiam oppressi subnotaui- 10 
mus. usque enim uesperam tenuerunt nos recludentes in ecclesia et aegrotantes nos 


neque quiescere permiserunt neque recedere, ut aliquantulum recolligeremur, sed 


milites nobis et monachos cum fustibus et gladiis superinposuerunt et sic nos fecerunt 
subnotare. 


135 GLORIOSISSIMI !VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Reliqua percurrantur. [Ὁ 


CONSTANTINVS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT | et cum uenisset ad locum, ubi dicit | 


136 DIOSCORVS | EPS || ALEXANDRIAE D: Ego pro satisfactione cunctorum et fir- 
mitate fidei et pro euersione eorum qua emerserunt, patrum statuta scrutor, qui 
in Nicea et in Epheso conuenerunt. 20 
135 SCA SYNODVS D: Hoc mundum saluat. hoc fidem saluat. 
138 Et cum legerentur, EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Ecce |scrutor]| dixit: 
| et ego hoc || feci. 
139 DIOSCORVS REV EPS ALEXAND D: | Scrutor | dixi, non innouo. nam et sal- 
Ioh. 5, 39 uator || precepit | nobis dicens: scrutamini scripturas. qui enim scrutatur, 25 
non innouat. 
140 μι.7,7 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Saluator dixit: quaerite et inuenietis. 
CONSTANTINVS DEVOTVS ἃ SECRETIS SACRI CONSISTORH EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 


φα[-- RN1, év (— PDM), e*t (— CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 17 ? habet codex Acu ita CVC 18 qua Ephesi acta sunt CVC* 
22 legerentur] quz Calchedone acta sunt [acta sunt om. V] CVC* hic ratio sufficienter reddi- 
tur loci superioris ad signum hoc [repetitur signum quod extat ad. p. 62, 30 ante si quis innouat] CVC? 
VERSIO ANTIQVA I quid R in om. t«P»**, corr. D 3 beatissimum 4$*PM beatum D reli- 
giosissimum D"5 3 $ Ephesi om. $9$*DM ephysi P puram chartam da j/corr 6 mox om. 5^, corr. D 
7 legantur R 8 tali N 17 et—dicit om. ᾧδε ( —[], superscr. D; interpolatio fejelht Rusticum, 
nihil enim ex gestis Ephesenis omissum esse probatur Collectione Nouavriensi 18 inscr QVAE IN EPHESO 
[ΙΝ EPHESI Y) ^M Y reuerentissimus eps θεν 19 euersatione R uersione ΟΡ Οὐ, euersione Verr 
22 inscr. QVAE IN [in om. Y] CALCHEDONA Q?Y, post legerentur M scrutabor dapy:err 23 hoec et 
ego d^ 24 dixit om. N scrutabor d^[pcor' 55 precipit $^D 27 saluator dixit o». N 
1 et suscripsimus P eas CV, corr. V 3 eps [dei.] dorilei reueren eps M ephesium 
DM om. PY 4μ|4 stephanum epi P 4 qua charta PM . 6 subsecuta D facta Οὐ. 7 reueren- 
tissími on. P 8. compuli eum M 9 οἰΐυβ D 10 penitentiam CC?, potentiam in ras. V — τὰ ues- 
pera PCC^Y . ecclesiam M 13 nobis om. P r5 amplissimi D 16 deuotissunus PDY . scida 
PY hiscida M I9 scruto P 20 ephesum D 22 reuerentissimus om. DY . dixi C^ a3 hiec (* 
27 REV omi, P 28 deuotissimus PDY a secretis om, C? scida PY hiscida M 


GESTA CHALCEDONE 131—135. 138—140. 149. 150 EPHESI 136. 137. 141—148. 151 65 


141 DIOSCORVS || EPS | ALEXANDRIAE D: Etsi duz dicuntur synodi, tamen | ad unam 
pertinent | fidem. 


142 SCA sYNODvS D: Plene omnia statuerunt patres; anathema prauaricanti || ea |. 
nemo addat, nemo minuat. 


143 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Quoniam uoces uestras et deus suscipit 5 
et uos ipsi firmas eas esse acquiescitis et placabiles deo, si quis prater que acta sunt, 
aut prater qua placuerunt patribus qui in Niceam conuenerunt et qui hic congregati 
sunt, aut inquirit aut discutit aut retractat, anathema sit. 


144 SCA SYNODVS D: Magnus custos fidei Dioscorus archiepiscopus. 


145 DIOSCORVS | EPS | ALEXANDRIAE D: Et aliud dico, quod est terribile et formi- 1o 
dabile: si, inquit, peccans peccauerit uir in uirum, et orabunt pro illo ad τ Reg. 2, 25 
dominum; si | autem | in domino peccauerit, quis orabit pro eo? si ergo 
sanctus spiritus consedit patribus, sicut et manifeste consedit, et ordinauit quz ordi- 
nata sunt, qui retractat || ea, spiritus | cassat gratiam. 


146 SCA SYNODVS D: Omnes hzc dicimus; anathema sit qui retractat. | proicia- 15 
tur | retractans. 

147 DIOSCORVS | EPS | ALEXANDRIAE D: Nemo ordinat ordinata. 

148 SCA SYNODVS D: Hac uoces sancti spiritus. custos || regularum |. per te 
uiuent patres. custos fidei. 

149 Et cum legerentur, THEODORVS REV EPS CLAVDIVPOLIS D: Hec nullus dixit. 20 

150 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Ex | confessis || omnia negare uolunt; dicant 


et hoc quia nec presentes fuimus. 


CONSTANTINVS DEVOTVS ἃ SECRETIS SACRI CONSISTORI] EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 


151 HELPIDIVS VIR SPECTABILIS COMES D: Patefactum est quod uobis uisum est de 25 
sancta fide, et cunctorum uocibus consentientium et laudantium uestrum, qui prasi- 
detis, decretum, iubete religiosissimum archimandritam Eutychem, super :. quo | 
iudicata sunt qua iudicata sunt, et qui est auctor totius actionis, et cuius gratia 


d* [— RN], é$* (- PDM), Φ' (-2CVC'Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI r qua Ephesi [in epheso V] CVC^ 20 legerentur] qua Calche- 


done CC^V 24 recitauit] quae Ephesi CV^C 25 sq. Dioscorus ante audientiam restituit Euty- 
chen CVC* 


VERSIO ANTIQVA I inscf. OVAE IN EPHESO [iN EPHES) Y] Y, posi recitauit (Ὁ. 64, 29! M 
reuerentissimus eps $?^ — Alexandrie om. 9€^DM — 1/2 unam continent d^, corr, D"£& — 3 ea om. e", 
corr. D IO reuerentissimus episcopus $*DM Y archieps P I2 enim d^ 14 ea [eam Y] spiri- 
tus $* spm 44DM Y*o* om. P gratia P — r5/[16 deiciatur φᾶς. 17 reuerentissimus eps d*CC^y 
I8 patrum 9**, cory. Dt 20 inscr. QVAE IN [(1N om. Y] CALCHEDONA 'P2Y, post legerentur M Cclau- 
diopolis 4c Y 21 ex manifestis [examinifestis P] ὦσε corr. D'^& 24 inscY. QOVAE 1N [IN om. Y] 
EPHESO [ΕΡΗΒΒῚ Y] ΦΕΥ͂, post recitauit M — 26/27 residetis f» 27 archimandrite R om. PM — qua ΦᾺΡ 


I nnum C 3 omnes ChD"£ — 4 minuat] innouat C^ 5 quoniam et Y — nostras σῦν Dm& 
etom. Y suscepit PMCC?V, corr. V 6 ipse D eas firmas, post firmas iterum per corr. ns. C? 
I2 placibiles Y 7aut om. P nicea Y 8. anathema sit om. P Io Et om. M II peccans et Y 
peccauerit in dno C^ — 13 sps$ scs PM — consedet P(bis) — 15 se tractat CV 18 uoces] uox est M 
20 theodosius P ar ex] et Y dicat CCY 22 fuerunt P 23 deuotissimus PDY scida PV 
hiscida M 25 uir spectabilis] uis C 26 uocibus] uobis P 27 decreto D religiosissimo 
archimandrite D eutychen d*C^y 38 quae—sunt om. P — auctor est PD 


Acta conciliorum ournenicorum. Tom. lH! Vol. 3 Pars 1 9 


109 
188 


104 


155 


156 


157 


66 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


precipue scriptum est uobis sacris litteris, adesse et qua ei uisa fuerint, docere uestram 
| religiositatem |. 


archimandritam Eutychem et suis uti documentis. 


SCA SYNODVS D: Consequenter. 
IVVENALIS | EPS | HIEROSOLYMAE D: Rationabile est adesse religiosissimum 


Q 


Et cum ingressus fuisset, THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Quod 


iustum fore suz utilitati putat reuerentissimus archimandrita Eutyches, insinuet 
sanctz huic et magna synodo. 


EVTYCHES ARCHIMANDRITA D: Ego commendaui me ipsum patri et filio et sancto 


spiritui et uerbo ueritatis uestrae iustitize et testes uos habeo mez fidei, pro qua et τὸ 
laboraui cum sancta synodo, qua ante uos hic congregata est, sicut et uestra sanctitas 
testis est. habeo autem || prz manibus et | libellum fidei mez et iubete eum recitari 
et confessionem fidei qua in eo continetur. 


STEPHANVS EPS EPHESI D: [ustum est confessionem et | libellos reuerentissimi || 


archimandritae Eutychis susceptos inserere fidei monumentorum. 15 


Et cum | porrecti | fuissent, IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM 


RECITAVIT 


Sanctissima et | deo amicissimz | uniuersali synodo congregate in Epheso 


metropoli ab Eutyche archimandrita. Gratias ago | per omnia | sancto deo pra- 
senti die, in qua per uos pietas || recepit | fiduciam, et || edoceo || uestram sanctam 20 
synodum qua in me, magis autem contra rectam fidem commissa sunt. pro- 
positum quidem mihi fuerat a pueritia in silentio absque ullo negotio usque ad de- 
crepitam senectutem degere et absque ulla conturbatione consistere, non sum permissus 
autem tali frui proposito, sed || et || pessimis periculis | insidiantium |, circumdatus 
sum, eo quod secundum definitionem prioris uestri hic congregati sancti concilii non 25 
acquieui praeter qua in Nicaa a sanctis patribus fides est exposita, sapere. ne- 
cessarium | uero || arbitror, antequam ea qua in me || commissa sunt [, doceam ad 
satisfactionem uestre sanctitatis, quam habeam de sancto dogmate confessionem, 
iterum facere manifestam, attestante mihi tam deo quam uestra sanctitate, cum 


qua et ipse semper iuxta uirtutem meam pro catholica fide aduersus hereticos 80 
studui. 


$5 [— RN], d*[PDM], 4?*(CVC*' Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI I sacris] diuinissimis CC^ 10 Eutyches testatur [testatori CC?] 


laborasse se pro sancta synodo Ephesena CCPV I8 principium libelli Eutychis lecti Ephesi 


CC y 


VERSIO ANTIQVA 2 reuerentiam 9c, corr. Dme 4 reuerentissimus eps d»« 6 thala- 


sius NPCC^y cappodicie N 12 et pra manibus d$*P I3 continentur R 
14 libellum 4^ libellus PCVC^ religiosissimi d$»*DM I6 porrecta PM iohannis RD 
18 reuerentissimae ᾧ γον PM religiosissime D 19 per omnia om. 44€, corr. D — 19/20 presente «5* 
20 recipit d»»Vcorr p doceo d»** 24 et om. d, corr. D insidiantum P insidiantibus *»* 
27 ergo d sunt commissa d» 29 uestre N 


1 eis P 5 eutychen d$*C^y 6 czesareze d*VyC^y quid P 7 forte Y 8 huic 


Scae Y et om. P 9/10 spui sco Y IO iustitie urae D I3 eum PD 14 est et P 
om. M 15 eutyches P fidei om. M 18 congregata CC* 19 eutychen PCC* 
archimandritam C^ do sco D 20 sanctam] scitatem M 22 usque ow. P 24 autem 
om. D 26 de fide Y 28 abeo P 29 et testante D ut testante Y 3o qua et) que 
CC*V, corr. V qua P 


GESTA EPHESI :52—15; — (v HALCEDONE 158—160 67 


Credo in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium 
creatorem; et in utum dominum Iesum Christum filium dei, natum de patre uni- 
genitum, id est de substantia patris, deum de deo, lumen de lumine, deum uerum 
de deo ucto, natum, non factum, homousion | to patri |, id est unius cum patre 
esseutie, per quem omnia facta sunt qui in ccelo et quie in terra, qui propter nos 5 
homines et propter nostram salutem descendit et incarnatus est et homo factus || est | 
et passus et resurrexit tertia die, ascendit in calos, unde uenturus est iudicare uiuos 
et mortuos; et in spiritum sanctum. eos autem qui dicunt erat quando non erat 
et antequam nasceretur, non erat, et quia ex nullis extantibus factus est, aut ex alia 
| subsistentia | uel esseutia dicentes esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, 1o 
hos anathematizat | eaitholica || et apostolica ecclesia. 

Sic ab initio a progenitoribus meis accipiens credidi et credo. in hac autem 
et genitus sum et statim consecratus sum deo et suscepit me ipsius misericordia et 
in hac fide baptizatus signatus sum et usque hodie uixi; in ea | et opto | mori. hanc 
fidem et memorata hic anterior sancta et uniuersalis synodus confirmauit, cuius 15 
prasul fuit. | beate et | sanctie recordationis pater noster et episcopus Cyrillus, et 
definitionem protulit eum qui prater ista addiderit aliquid aut || inuenerit | aut 


docuerit, damnationibus quz tunc | scriptze | sunt, subiacere. quorum exemplaria 
in codice destinauit mihi memoratus pater noster et episcopus Cyrillus. quc et pre 
manibus habeo. subiciens igitur me ipsum sancta synodo, et definitionem eius so 
usque nunc custodiui 

155 Et cum legerentur, EVSEBIVS | REV | EPS DORYLAEI D: Mentitus est: non est 
definitio talis, non est regula hoc praecipiens. 

159 DIOSCORVsS | REV || EPS ALEXANDRIAE D: Quattuor codices sunt, qui hanc 
definitionem continent. quod definierunt episcopi, non est definitio? numquid ss 
habet quia regula est ? non est regula ; aliud est regula | et || aliud definitio. accusa 


quinque synodicos codices; et ego habeo et ille et ille habent, proferant omnes codices. 


160 DIOGENES REV EPS cYZiCci D: Dolose | preposuit | synodum sanctorum 
patrum que in Nicea facta est; accepit namque additamenta a sanctis patribus 
propter peruersum intellectum | Apolinarii | et Valentini et Macedonii et qui eis so 
similes sunt, et additum est in symbolo sanctorum patrum qui descendit et incar- 
natus est de spiritu sancto et Maria uirgine. hoc namque praetermisit Eutyches sicut 


--- - 


d [-- RN], dé (- PDM], é* [2CVOh Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 22 qua Calchedone CVC* 28/29 not et hic quia plenissima adiec- 
tionis ratio redditur super sanctum concilium Nicenum CF 


VERSIO ANTIQVA 4 to patri om, q»* orf patr; 1) όονν o est om. d^ 10 substantia 
d$4DMC* II Catholica fides d»*cyeor 14 in ea [illa et Y] opto et &P»DM Y et in ea opto P 
16 beatz et om. ζ΄, corr. D I7 adinuenerit ?* minuerit P IS inscripte d$4*M scripta Y 
42 instr. QVAE IN [in om. Y] caALcugDoNA "MY reu om. d»*€, corr, D 24 reu o». DM 
26 et ow, ΦᾺ 28 diogenis «V proposuit d»^c 30 apollinaris d$4V**7* apolinarii C apollí- 
nani MVC*Y apollonarii D apollinari P 31 symbolum {πα} 


I inscr. fides eius M 2 in om. ζοῦν dm Y 7 passus est d* est om, P 
8 scm spm D Ilo aut! om. P — i1 anathematizet D 13 congregatus C^ — eius Y I4 üsque 
in M 15 memoratam D I6 et episcopus om. M 17 uel aliquid aut P 19 et! om. PM 
et* om. MC9 20 syuodi PY et om. DM, corr. D 21 custodimus M 16 habent P 
regula? o» M est definitioni Y accusat P a7 et ille om. PM ille] illi PAM CN» 
codices et ego habeo et illi habent M 49 qui PC*Y 31 est om, PC 


161 


68 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Apolinarista; | nam || || Apolinarius | suscepit sanctam synodum qua in Nicaa facta 
est et secundum propriam peruersitatem intellegens uerba effugit de spiritu sancto 
et Maria uirgine, ut ne omnino | unitionem | carnis confiteretur. etenim sancti 
patres qui in Niczea conuenerunt, quod incarnatus est dixerunt, sancti autem patres 
qui post ipsos fuerunt, explanauerunt dicentes de spiritu sancto et Maria uirgine. ὁ 


AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Nemo suscipit adiectionem, 


nemo diminutionem. qua in Nicea constituta sunt, | teneant |, catholicus im- 
perator hoc iussit. 


162 
163 


ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Hac Eutyches dixit. 
AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Adiectionem nullus suscipit. 10 


teneant qua patrum sunt. teneant qua in Nicea constituta sunt. teneant qua 
de spiritu sancto sunt. catholicus imperator hoc iussit. 


CONSTANTINVS | DEVOTISSIMVS MAGISTRIANVS ET || A SECRETIS SACRI CONSISTORII 


EX EADEM SCHEDA RECITAVIT 


164 


et omnes enim sanctos patres, sicut et uestra sanctitas, catholicos habui et 15 


fideles et doctores meos posui, anathematizans Manicheum Valentinum Apolinarium 
et Nestorium et omnes hareticos usque ad Simonem magum et eos qui dicunt carnem 
domini | et dei | nostri Iesu Christi de calo descendisse 


165 


Et cum legerentur, EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Fugiit quidem quod de 


calo; unde autem, non addidit. 


166 


16 


20 


DIOGENES REV EPS cYZICI D: Vnde ergo, dic. per potestatem uestram, 


rogauimus eum dicentes: domne || Eutyche |, unde ergo? dic; et non concessit. 


p 


í 


BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Rogauimus eum tunc, sicut memorat 


domnus Eusebius et Sozon || Philippensis |, ut diceret modum incarnationis et humane 


assumptionis, si secundum assumptionem carnis scit deum uerbum factum hominem, 
et iusserunt non inuestigatum dimitti istud et non susceperunt prosecutionem nostram. 


26 


$4 (— RN), ***^(— PDM), ?*[— CVC*Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3—5 in Graco proprie ita est [Crabbe proprietas CV]: sancti enim 


patres qui postea fuerunt, id quod est incarnatus est, quod dixerunt sancti patres in Niceam et cetera 


CVc* 


12 catholicus] GR ubique pro orthodoxo C* 15 quae Ephesi CVC* 
22 hinc probatur Dioscorus sciens fauisse errori Eutychis C 


narius CV apollinarius C^Y apollonarius D 3 nemo N om. C^ 
qua de spu sco teneant d» yeorr 10 Aegyptii—clamauerunt om. N 
subscripsit CC* Dt I1 sunt constituta R 
q»ac yeorr, copy, Dn 


legerentur i&scr. QVAE IN [in om. Y] cALCHEDONA d$9MY fugit αν ον vos; R 
epa corr p) 22 eutyches d» y*orrY eutychis DM om. P 23 eum) enim N 


calchedona M . 6 suscepit PCVC5D"£, corr. V recipit D 
imperator C? imperator M 13 a secretis om. d*, corr. D'^t — 14 scida PY hiscida M 
ΙΝ [in om. Y] egPhHESO [EPHESI Y] dMY I$ catholicas M habuit PM et om. P I6 ualenti- 
niauum PY apollonarium D apollinarium P et apollinarium MY os. C* 
corr. D"t 22 domine MY domini D om. P consensit D, corr. D"t 23 sic P 26 istud) 
isti toti D, corr. πε persecutionem Y 


6 hic Aegyptii et qui cum ipsis, excludunt synodum locum faciendo hereticis CVcC^ 
t9 quz Calchedone CVC* 


VERSIO ANTIQVA I nam et d^p-?*PM . apollinaris RPM apolinaris V*?'* apollonaris N apoli- 


unitatem 4c, corp, Dms 7 teneant 
suscipit * V«or' yY' suscepit d» 
I3 uir deuotissimus dey-cerr magistrianus et om. 
15 inscr. QVAE IN [in o». Y] EPHESO [EPuEs: Y] 4M Y — 18 et dei om. ᾧβς 19 post 

21 diogenis 
24 filippenses 4* 
I suscipit Y [—l] 3 uirgine ut] uirginario P omni C^ 5 Hlos M uirgine que in 
ro nemo M [11 teneant? ow. P. 12 hoc 
Ἐπ. QVABE 


20 tamen PD. 


GESTA CHALCEDONE 161—163. 165—175 — EPHESI r64 69 


168 DIOSCORVS REV EPS | ALEXANDRIAE | Dp: || Religiosissimus | episcopus Basilius 
reprehendit in gestis suam uocem dicens quia sic non || dixi, sed || false scriptum 
est. si uero Eutyches praeter dogmata ecclesi& sapit, non solum poena dignus 
est, sed et igne; ego uero fidei catholice et apostolice sollicitudinem gero et non 
alicuius hominis. ad ipsam namque diuinitatem mentem intentam habeo et ad 
personam non adtendo neque | pro quolibet curo || nisi | pro mea anima et recta et 
sincera fide |. 


169 BASILIVS REV EPS SELEVCIAE [ISAVRIAE] D: Dum legerentur gesta qua in 
| Eutyche | acta sunt, mea interlocutio lecta est et in medio prolata est, quam feci 
sequens patres qui in Epheso primitus consederunt, laudans epistulam beatissimi 
Cyrilli illius | beata | synodi praesulis, per quam insanum Nestorium | arguit | male 
interpretantem trecentorum decem et octo patrum fidem. ^ habebat autem inter- 
locutio mea, sicut et hactenus habet: adoro dominum || nostrum | Iesum Christum 
filium dei unigenitum, deum uerbum post incarnationem et || inhumanationem ἢ in 


duabus naturis cognitum. 

170 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: || Inpartibilem | nemo 
| separet ||. unum filium nemo dicit duo. 

171 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Anathema diuidenti. 


anathema || partienti |. 


179 BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Anathema | partienti |, anathema 
diuidenti duas naturas post adunationem; anathema autem et qui noncognoscit 
naturarum proprietatem. 


173 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Sicut natus est, | sic || 
passus est. uoces nostras imperatori. unus dominus, una fides. unum 
dominum nemo dicit duo. hac Nestorius | sapit |. hac Nestorius | clamat |. 

174 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Ánathema Nestorio et 
Eutychi. 

175 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Dominum glorie nolite 


| partiri |. | inpartibilem | nolite | partiri |. 


$9 [— RN], $c (— PDM)], e6*(— CVC*y)] 

ADNOTATIONES RVSTICI 3 et hic satis ambigue de Eutyche Dioscorus dixit et arroganter [arro- 
gabanter CVC*] nimis CVC* 14/15 initium certaminis de duabus Christi naturis CVC^ 16 dog- 
matizant inpartibilem; aperte posui, non a parte, quia proprie sic habet CVC^ 21 cognoscit] GR 
quod est proprium naturarum CVC^ 23 not breuis complexio dogmatis Aegyptiorum CUVC* 

VERSIO ANTIQVA I Alexandrie om. d*, corr. D reuerentissimus ρος coyy, )m£ 2 dixis- 
set da ycorr 6 pro quolibet curo Y procuro [presertim P] alicui d9^V'c?r* quolibet D"£ procuro 
quolibet CC pro? superscr. D 6. ; mez animz et rectz et sincere fidei d»4c γον 8 isaurie 
seleuci; dM seleucie isaurie PD ^ 9 eutychen d^ . 11 scae d*^ — arguerat dX, copy, D^& — 13 no- 
strum om. ^P . r4unicum genitum N deum] dnm N hominem factum 4? inhumanationem [ex 


humanationem corr. factum D humanationem Y I6 indiuisibilem d»4* I7 diuidat $^ το se- 
paranti Rd*, corr. D"& separandi N 20 separanti R&* separandi N 21 et] ei N 22 naturam 
RY, corr. Y 23 sic et decycorr 25 dominum] dm R sapuit $4PM clamabat $*PM 
26—28 anathema—clamauerunt om. N 27 eutyche RV*?r' euticeti D 29 diuidere Φ'ε 
inuisibilem 4d^»* indiuisibilem 4» separare d»9c 

3 dogma PY 4 gere C 8 legeretur .M IO sequentes Ch]ynz qc primi- 
tus om. P conuenerunt Y beati M 14 uerbum] uerum P I$ cognuscendum P 


18 diuidendi CVC* partienti Y 19 partenti C^ diuidenti Y 24 dominus) ds P a5 dm Y 


[e 


0 


16 


δ 


176 


1 


70 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Quod dicebam, in duabus naturis 
cognoscendum post adunationem, || deitate | perfecta et humanitate perfecta. nam- 
que unam habebat ex patre ante szecula, alteram || uero ex matre secundum carnem | 
accipiens idem ipse uniit sibi secundum subsistentiam et uocatus est filius dei filius 
hominis. hac lecta interlocutione unus quidam nescio quis (etenim caligo causarum 5 
et anima oculum confundebat et corporis) | proiecit | se ipsum in medio et dicere 
ccepit | quia | hac uox ecclesias conturbauit. et surrexerunt postmodum omnes 
/Egyptii et monachi qui sequebantur Barsumam, et omnis turba et cceperunt dicere: 
eum qui dicit duas naturas, in duo | incidite |. qui dicit duas naturas, Nestorianus 
est. post hac recitata est iterum mea uox post impiam et peruersam Eutychis 10 
uocem. interrogatus namque a reuerentissimo episcopo Eusebio, si || dicit || duas 
naturas in Christo, dixit ex duabus | quidem | naturis scire Christum ante aduna- 
tionem, post uero adunationem unam; ego uero tunc, sicut nunc intuens monumenta 
recordatus sum, et dixi: si non post adunationem || inseparatas || et inconfusas duas 
naturas dixeris, confusionem dicis et commixtionem. lecta autem hac uoce tantus 15 
ab illis factus est plausus, ut omnium nostrorum commouerentur anima et maxime 
nostrae, qui iudicabamur et qui iussi sumus synodi expectare sententiam. caligine 
repletus dixi quia ego non recordor his uerbis ista dixisse; scio quidem || dixisse |, 

si unam || naturam dicas absolute post adunationem ||, confusionem dicis et commix- 
tionem; si uero addideris incarnatam et | inhumanatam || et intellexeris iuxta beatum 90 
Cyrillum incarnationem et | inhumanationem |, eadem nobiscum dicis. mani- 
festum est enim quia aliud est deitas eius, qua ex patre, aliud uero humanitas, que 
ex matre est. et qui prius reprehenderunt, postea approbauerunt me ista dixisse. 


phe 


l GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Et sic catholice docens pro 
qua re in damnatione sancta recordationis Flauiani subscripsisti? 26 


178 BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Quoniam in ||iudicium | centum 


uiginti aut triginta episcoporum traditus necessitatem habui parere his quz ab illis 
ordinabantur. 


d$9 [—RN), Φε[- PDM], et (--CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 22/23 deitatem ex patre, humanitatem ex matre CVC? — 24 catholice] 
GR Orthodoxe CVC^ 


VERSIO ANTIQVA 2 in deitate d»^cyceorr y et—perfecta om. N 3 uero om. 4t, corr. D 
secundum carnem ex matre «54 5 quidam 4"* quidem 4" 6 proicit d» 7 quia om. ας, 
corr. D 9 in duo—naturas om. P diuidite $*DM, corr. Dmt nestorius, super i scripta ἃ R 
II dicis V» 12 quidem om. d^*C^, coryy. DC 14 etl] /aisa lectio in V indiuisas «*, 
corr. Dm& duas om. N I8 scio — dixisse om. Y me dixisse 4^ γον" sta dixisse P 19 post 
adunationem naturam dicas absolute ὧδ naturam dicas post adunationem absolute V*or* 20 uni- 


tam d^, cory, Dm& 21 humanationem $*5Y inhumationem P 25 damnationem ND 
26 iudicio φᾶς, corr. D 


2 agnuscendum P et in M 3 habet PD 4 uniuit P substantiam DC* 
dei et CVCbpeorr 5 haec PY 6 oculorum confundebat sensum P non confundebat C^ 
7; ecclesia M ecclesiam D, corr. D conturbat P et] ut CVC*, dei. V exsurrexerunt Y 
8 persequebantur M barsomam D barsuma CC et? om. DM, corr. M 9 dicit in M 
10 post—est om. ΡΟ eutychetis PD — ir namque] autem D — si om. CVC?, corr. V. 12 dicit CC? 
sciri P ante om. CVC5, corr. V I3 sicut et D I4 inconfusas] inconcussas Y I8 ego 
om. P recordabor CVC^pr£& recordabar V*?rr dixisse quidem C^ I9 si om. CVC5, corr V 
unationem Y 20 incarnatam om. P et* om. P 21 et incarnationem et D nobis P 
22 enim) autem P 481 qua M 23 post C* 24 58 Y 27 traditus) eruditus M 
parare D que] uerbis M 


GESTA CHALCEDONE 176—184 EPHESI 185 7I 
DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Nunc completum est quod scriptum est: 


ex ore tuo iustificaberis et ex ore tuo condemnaberis. erubescens Mt. 12, 37 


homines praeuaricatus es quod bonum est, et fidem spreuisti? non audisti quod scrip- 
tum est: non erubescas in || ruinam tuam |? 


179 


Sir. 4, 27 
BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Si apud iudices habuissem, martyrium 5 
sustinuissem; etenim Constantinopolim ostendi fiduciam meam: a patre autem qui 
iudicatur, iustis non utitur. filius enim patri etiam iusta dicens moriatur. 


ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes peccauimus, 
omnes ueniam postulamus. 


180 


181 


182 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: || Et quidem || uos primitus 1o 


docuistis quia per uim et necessitatem in pura charta coacti estis subscribere || ad 
damnationem | sanctze memorie Flauiani. 


183 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes peccauimus, 


omnes ueniam postulamus. 


184 THALASSIVS ET EVSEBIVS ET EVSTATHIVS REVV EPI DD: Omnes peccauimus, omnes 16 


ueniam postulamus. 


BERONICIANVS DEVOTISSIMVS || MAGISTRIANVS ET | A SECRETIS SACRI CONSISTORII 
EX EADEM SCHEDA RECITAVIT 


185 


sed | secundum hanc fidem et || uiuens et permanens in orationibus, accusationem 
ex insidiis Eusebii episcopi | Dorylaei| sustinui libellos porrigentis aduersum me 2o 
reuerentissimo episcopo Flauiano et diuersis aliis episcopis qui tunc pro priuatis causis 
in urbe degebant regia, hareticum me iniuriose [ in eis uocantis |, nullam autem 
speciem hareseos libellis inserentis, ut subito in altercationibus quaestionum lapsum 
lingua, sicut assolet, ex tumultu et nouitate uocum perpessus inruerem in peccatum. 
me quidem aduersus libellos accusationis memoratus reuerentissimus || episcopus || 25 
Occurrere ad satisfactionem accusatoris pracipiebat, ipse tamen in multis cum accusa- 
tore degebat et pane inseparabilis erat ab ipso, putans autem me, sicut solebam, 
| semper || in monasterio perdurare, non meam exhibere presentiam et ideo quasi non 
occurrentem damnare. sed subito postquam perueni in regiam ciuitatem de 
monasterio meo, discens a uiro laudabili Magno silentiario, quem mihi piissimus et 30 
fidelissimus noster imperator delegauit ad non concedendum me comminatum peri- 

$9 [— RN], &^ (PDM), Φ' [-CVChY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 7 male sumpsit; non de fide praeceptum est. nam et in Deute- 


ronomio de idolatria [idolatrie CVC'") et in euangelio de omni infidelitate contraria sunt praecepta 
CVCb 19 qua Ephesi, ex libello adhuc Eutychis CVC* 30 laudabili] mirandissimo CC* 
VERSIO ANTIQVA 4 ruina tua d^ 6 constantinopoli d» 
hec quidem M 11/12 damnationi $^ PM I3 qui om. R 
lamus om. P τῷ thalasius NCC^Y 
QVAE IN EPHESO ΦΟΜ QvVAE EPHESI Y 
φῶς coyr. D) ueniens N 
uocante 6 eorr 
CChD*ert'V, copy. V 


7 ista N ro equidem d$«P 
ipsi N 15. I6 Thalassius—postu- 
17 magistrianus et om. d5*c, add [πε 18 post recitault «scr. 
I9 in hac fide $* hanc fidem [fide P] PM 
20 Dorylzei om. d, superscr. dorillei D 
25 archiepiscopus 454€ 28 semper om. 4^, royy. D 


etl om. 
22 in eis om. *, add. D 
30 discens om. N dicens 


3 est Οὗ his P 5 enim] autem P  g9 postulamus] petimus Y I0 amplissimi D 
per M in pura charta om. P r4 petimus Y I6 petimus Y 17 berocianus Y beronicianus 
uir M I8 scida PY hiscida M 20 porrigenti PM porrigens Y — aduersus M 


urbe P me om. PM . 22/23 nulla—specie P 23 libelli Y 
tumultum pP 


Ir et 


22 degebant in 
24 assoletur σον — ex ops, P 
perpessum inhererem P 25 libellum P 27 decebat D 


28 perdurarem P 
et non D 29 damnarer P postea quam M 29 de] in P 


31 cedendum pP me om. P 


72 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


culum salutis sustinere, qui superfluam de cetero meam esse presentiam || respondit 
ut jam | ante discussionem || damnati |, sicut et postea | facta | a uiro laudabili 
silentiario prosecutio docet. ^ sed quoniam etiam sic in iudicium ad satisfaciendum 
Occurrjj eam quidem quae pro diuina confessione a me facta est et | subscripta | 
doctrina secundum eam quz exposita est a sanctis patribus in Nicza fidem et postea 5 
confirmata est a priore sancta synodo || Ephesia |, neque suscipere dignabatur neque 
permittebat recitari et tumultu et conturbatione secretarium replebatur, multis in- 
ordinate superuenientibus et undique clamoribus me perturbantibus, sicut | postea | 
prolatae interlocutiones iudicum, quas scriptis tenentur, de tali facto tumultu desi- 
gnant. et cum iussus fuissem per me ipsum confessionem fidei dicere et dixissem 10 
| sapere | sicut trecenti decem et octo sancti patres qui in Nicea sanxerunt et que 
in Epheso sancta synodus confirmauit, exigebat me alia aliqua prater qua exposita 
sunt in Nicea et in Epheso prius, dicere. ego uero timens prauaricari prolatam 
definitionem a sancta synodo | qua | hic dei uoluntate || prius congregata est, et | 
ea qua definita erant de fide a sanctis patribus qui in Nicaa conuenerunt, rogabam 15 
innotescere uestro sancto concilio, || ut || his que a uobis approbarentur, acquiescerem, 
praeparatus |in|| his manere. et hac | dicenti| subito contra me longe ante 
scripta, ut || ipsi | uidebatur, damnatio legebatur et secreto iam postea aliqua ipsorum 
uoces ac professiones me || et alie allegationes | et maxime ubi ego secundum sanctos 
patres in Nicza et postea in Epheso congregatos sapere confitebar, in monumentorum 20 
serie | mutabantur |, sicut postea scriptis acta ex mea supplicatione et iussione 
piissimi et Christianissimi nostri imperatoris ostendunt, nullum uerbum faciente de 
appellatione mea | ad uestram sanctitatem || reuerentissimo episcopo Flauiano neque 
meos erubescente canos in proeliis contra haereticos et pietatis confessione senescentis, 
sed sicut potestatem habens omnia de fide solus agere et nihil uestre sanctitati de 5 
tali &quitate tanti iudicii reseruare, condemnauit me et ab ecclesia, ut putabat, 
abscidit et sacerdotio, ut arbitratus est, priuauit et a diuinorum arcanorum communione 
prohibuit et praeesse monasterio inconsequenter impediuit et tradidit multitudini ab 
eodem praeparata, ut per episcopium et per publicum sicut hareticum ac blasphemum 


Manichaumque | pertraherent |, nisi diuina me prouidentia conseruans usque prz- 30 


sentem diem uestra beatitudini custodiret. sed et in diuersis oratoriis memoriisque 


Φα[-- RN). é*(— PDM), ?* [--CVC^ Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 2 laudabili) idem CVC* 
VERSIO ANTIQVA I qui culpa translatoris additum 


ut etiam M om. P fuissem damnatus d»*Vcorr 
6 ephesi $* ephesena DM ephesina P 8 postea om. 4**, corr. D 


II me sapere de«ycorr p I3 Epheso] nichea N I4 qua om. 4, corp. D prius om. 4» ^, corr. D 
congregata «ba est et om. d**, corr. D 16 ut om. d» 17 in om. $^PM dicente 4» 
18 ipsis d ei y I9 et—allegationes om. d», add. Dm 21 fingebatur $^ fingebantur PM 


figebantur D, mutabantur D 23 ad—sanctitatem om. d*^, add. D 25 sanctitati ow. N 
29 epm NP, corr. P 30 pertraheret d^, cory, D 


respondit om. P 


2 quia et d 
qua facta est de eorr 


4 Scripta ^c, corr. D 
9 iudicium RCC5V Dxerr 


2 propterea P 3 salutis faciendum CVC^D7&, corr. V 4 occurrit P 5 ad doctrinam P 
6. 7; neque?—replebatur om. M 9 tumultum PMCC*y II sancti om. PM qua] qui M 
I2 ἃ me D me et P aliqua alia C^ 12/13 in nicea exposita sunt C? 13 inf om. P 15 quij 
que D in om, P rogabant P 17 pparatos CC? 18 aliquem Y aliqua P 19 οἰ ex P 
21 seriean DMCVcC?* scripta P mea ex P supplicationem C 22 et Christianissimi ow. V 
dni nri M om. PD, corr. D 


23 appellationem meam C 24 meos erubescens P meo seruescente «' 
meo feruescente C^ feruescente D'm"£ confessionis P 28 consequenter M 


29 ct— publicum 
om. P per* om. M 3o usque ad Y usque in M 31 et om. DV, corr. D 


GESTA EPHESI 186 CHALCEDONE 187 73 
sanctorum post appellationem fecit in me prolatam legi sententiam et anathematizabat 
me, et eos qui conueniebant ad me et conloquebantur mecum, alienos faciens a sancta 
communione, non expectans uestre sanctitatis iudicium, sed et subscribere dictate 
aduersus me sententie monasteria compellebat, numquam, sicut et uestra nouit 
reuerentia, tali habita consuetudine nec contra apertos hereticos. et in Oriente 5 
et per alia diuersa loca chartas destinauit, ut etiam et ab | aliis religiosissimis | 
episcopis et monachis, et hoc qui non iudicauerant, subscriberentur, cum magis 

| oportuerit | ante | omnibus pontificibus || scribere, quos || et | appellaueram. tunc 
ergo uix saluatus per libellos manifesta feci uestre sanctitati qua subsecuta sunt, et 
piissimo ac fidelissimo imperatori supplicaui uos sanctos et deo dignos atque omnem 10 
iniustitiam et factionem abominantes iudices fieri eorum qua iudicata sunt. rogo 
igitur nunc uestram sanctitatem, considerate compositam mihi calumniam et factionem 

et ex hac causa factam ubique sanctis ecclesiis perturbationem et ex hoc pullulans 
plurimis scandalum et per insitam uobis Christianissimam sapientiam eos qui huius 
mali | occasio facti | sunt, ecclesiasticis regulis subdite, omnem uero radicem blasphe- 16 
mia et impietatis abscidite. ego enim uestra beatitudinis iudicium ab initio pro- 
clamaui et iterum contestor coram [Iesu Christo, qui testimonium perhibuit sub Pontio 1 Tim. 6, 13 
Pilato bonam confessionem, quia sic sapio et cogito et intellego sicut tradiderunt 
nobis fidem sancti patres in Nicza conuenientes, quam | et | in Epheso || secundo || 


concilio sancti patres roborauerunt, et si quis prater istam fidem glorificat, hunc 20 
anathematizo secundum definitionem eorum. 


Eutyches | archimandrita | sic credo sicut supra scriptum est, et suscripsi 
manu mea et tradidi libellos. 


186 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANVS D: Iste accusatorem habuit Eusebium; 
iubete eum adesse. 25 

187 Et cum legerentur, EVSEBIVs || REV | EPS DORYLAEI D: AÁccusatus a me Eutyches 
dans libellos in sancta synodo commemorauit quia accusator ipsius sum. quo autem 
modo, cum sanctae memoriz Flauianus, | qui iudicauerat |, postularet | me || accusa- 
torem eius ingredi, et consequentia ac regulis ita uolentibus prohibitus || sum || ingredi, 
rogo perquiri. 80 


$« [-- RN), $e [2 PDM), ér(-CVChY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I9 a Niceno concilio secundum dixit Ephesenum, excludens (Con- 
stantinopolitanum addidi) CVC* 26 quae [in C*] Chalcedone CVC* 27 not Eusebius [eusebium 
CVC^| sanctam uocat synodum Ephesiam ([ephesinam V) CVcC* 29 contra regulas egit Dioscorus 


[dioscorum CC^] ammissione (ammissor eo CC^] exclndens accusatorem presente olim iudice et illo 
parato ut intraret CC 


VERSIO ANTIQVA I in om. N 2 alieno N 4 aduersum Z4PVy 6 his d, 
corr. D reuerentissimis $9DM 8 oportuerat 4:4 Vcorr omnes pontifices dps Vcorr p et om. ^P 
I1 iusticiam N iustitia P I3 causam RPCCPYy 15 facti occasio £^ I9 patres qui NP 
nicheam RCb et om. db«c epheso N* epheseno [ephesino P] Rd» secundo om. $**, corr. D 
20 istam om. N 22 presbyter et archimandrita d» 26 post legerentur inscr. QVAE IN [in 
om. Y] caLCHEDONA d$^MY uir reuerentissimus 4 om. Y 28 in iudicio 9** non deleto qui V*terr, 
corr. πε me om. Q**, corr. D 29 eius om. R sim d*DM 
Irelegi PD εἴ om. D  anathematizauit P 2 eos—et om. P 
CVC*De?rt, corr. V 4 sententia CVC^D*** — 4 nec non Cbpeerr 
PM 7 iudicauerunt PM C*peerr 9 uix om. C^ fecit P religiositati Y 10 supplicans M 
uos sanctos] ut supra scriptus P — dignus PCV, corr. V 12 considerare P 13 et! om. P 16 enim 
om. P  beatitudini PM αὖ initio iudicium M indicium P 1:9 nobis fidem om. P 20 glorificatur C? 
21 anathematiza CVC^, corr. V 22 suscripsi] suscribtio mea P 24 constantinopolis Y 27 dans om. C! 


Io 


3 spectans P . dictata ea 
per orentem PD 6 etf om. 


Acta conciliorum ccumenicorum. Tom.11 Vol. 3 Pars 1 


74 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


188 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Postulante Flauiano sancta 
memorie Eusebium accusatorem Eutychis ingredi, quapropter secundum regulas uos, 
quibus potestas iudicandi data fuerat, hoc fieri non przcepistis ? 


189 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Postulo recitari prosecutionem Helpidii. 
non enim habui prohibere, nisi commonitorium detulisset Helpidius confirmans quia ὁ 
imperator eum iusserat non ingredi. 


190 IVVENALIS REV EPS HIEROSOLYMORVM D: Vir spectabilis comes Helpidius non 
iussit eum ingredi. 
191 THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Ego non eram auctor. 


199 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: In iudicio fidei non est 10 
ista defensio. 


193 DIOSCORVS REV EPS | ALEXANDRIAE | D: Quoniam igitur || nunc culpatis | me 
sicut qui transgressus sum regulas et |laudissem | Helpidium, nunc qua custodiuntur 
regule, ut Theodoretus ingrederetur ? 


194 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Theodoretus episcopus ut 16 
accusator ingressus est, sicut | ex | uoce eius audistis. 


195 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Et quamobrem in ordine episcopi sedet? 


196 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Et episcopus Eusebius et 
episcopus Theodoretus in ordine accusantium sedent, sicut et uos in loco accusatorum 
sedetis. unde reliqua || relegantur |. 20 


CONSTANTINVS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 


197 HELPIDIVS VS COM D: || Sacratissimus | imperator implens ipse primum ordinem 
legum, | quarum | est et inuentor et custos, | praecepit || eos qui dudum iudices 
| fuerunt |, in loco eorum esse qui iudicandi sunt, neque habere tempus docendi 26 
neque fiduciam a uobis accipere. ad ea ergo qua || nunc || ab archiepiscopo Flauiano 
dicta sunt, et hoc doceo quia accusator quidem suam accusationem impleuit et, ut 
arbitratus est, uicit et iudex accusatoris causam || iam | in semet || ipso |j transtulit, 
sicut et in publicis sententiis custoditur. nunc igitur uos conuenistis, ut eos qui 


φαι-- RNj, é*(— PDM|, 4 (— CVC'Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI r4 iterum Dioscorus de Theodoreto causam nititur [nitur C] uentilari CC^ 
I9 accusatorum] eorum qui accusantur CVC^ 23 GR diuinissimus C que Ephesi CVC* 
28 contra hac respondemus quia tunc persona accusatoris [accusatoris persona C^] transfertur ad 
iudicem rei damnatorem, cum iudex ipse non postulat ut accusator denuo ammittatur, uel cum ipse 
accusator non uult denuo adesse iudiciis CV C* 


VERSIO ANTIQVA 2 eutyches d4P 4 Pprosecutione N 9 talasius NPCY 12 Alexan- 
drig om. d*M nunc om. d», corr. D culpastis PD 13 audisse 9 ^PM I4. I5. 19 theo- 
doritus «***, cors. D I6 et ex d$4^DMV*?r' cosy, D 20 perlegantur $9DM percurrantur P 
22 post recitauit inscr. ovVAE 1N EPHESO ΦΟΜ ovAE EPHESI Y 23 diuinissimus Y cf. Rusticum 
24 cuius d^, coyy, D""£ praecipit d^ 25 fuerant 6^DM, corr. D 26 qua] que iudicata 
sunt N nunc om, d*€, cory. D 28.jam om. «5* ., corr. D ipso om. «"*, corr. D. 

3 pcepisti M 4 recitare D 5 habuit perhiberi P 7 hierosolymae dX y uc P 
9 cesaree PMVY 10 [fidei om. M I3 qui om. P sim DY 17 ordinem CC* 
18 Et om. d*, corr. D I9 episcopus om. M 21 deuotissimus DMY a secretis om. P 
scida PY hiscida M 24 et! om. Y qui et C^ 47 suàm uocem accusationem P 


ag et om, P 
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iudicauerant, iudicetis, non ut iterum accusatoris personam suscipiatis et perturba- 
tionis iterum initium alterum fiat. lubete ergo, si placet, secundum ordinem 
reliqua omnia, qua in causa acta sunt, relegi ad id quod uobis uisum fuerit. 


198 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Consequenter docuit uir spectabilis comes 
Helpidius. unde porrecto libello et relecto || legantur | et ea qua in regia urbe 5 
de hoc negotio quod mouetur, gesta sunt. dicant etiam et praesentes reueren- 
tissimi episcopi si hoc eis placet. 

199 IVVENTALIS | EPS | HIEROSOLYMORVM D: Consequens est sententia tuz sancti- 
tatis. unde rationis est gesta recitari. 

900 STEPHANVS | EPS | EPHESI D: || Iusta constituta interlocutione | sanctissimi et 10 


beatissimi patris nostri Dioscori || et | archiepiscopi hoc fiat. 


201 CYRVS EPS || APHRODISIADOS || D: Iusta est et consequens interlocutio sanctissimi 
et deo | amicissimi | archiepiscopi Dioscori | ad recitanda | qua super hac causa 
acta sunt in regia urbe. 


202 THALASSIVS | EPS | CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Consequens est ea qua inter- 15 
locuta est uestra sanctitas, effectui mancipari. pro qua re proferantur chartaequze 
recitari debent in hoc sancto concilio. 

908 EVSEBIVS EPS ANCYRAE || GALATIAE | D: Et mihi similia placent ut secundum 
sententiam sanctorum patrum fiat gestorum lectio. 

204 DIOGENIS EPS CYZICI D: Et ego || ad || hac eadem consentio quatenus secundum 2o 
sententiam sancte et magna synodi percurratur actorum series que in regia urbe 
facta sunt. 

205 FLORENTIVS EPS LYDORVM D: | Concors| sum propositi bene inquirentium 


lectionem actorum. 


2006 THEODORVS EPS TARSI D: Secundum quod peruisum est sanctissimis archi- 26 
episcopis, iustum est recitari qua» acta sunt in regia urbe. 


207 IOHANNES EPS SEBASTIAE D: Secundum decretum sanctissimorum et deo dignissi- 
morum episcoporum necessaria est, qua in regia urbe gesta sunt, monumentorum lectio. 


de [— RN], d* (— PDM), e? [-CVC^ Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 7 signum post placet positum] quomodo putant suum leuigari ex 
qualibet particula (desiit V] crimen [cetera erasa C], qua suam (suum C^] probent sententiam e(sse) 
[sse abscisa] iustam? CVC* 25 Theodoretus CC? 27/28 dignissimorum] amicis(simorum) CC* 


VERSIO ANTIQVA 5 relegantur d»scyeorr et] ut R om. P 8 reuerentissimus eps d^ 
IO reuerentissimus eps d» iuxta $9*PDY ista C^ constitutam interlocutionem 44M V«corr 11 et 
om. {φᾶς copy. D I2 cyrrus d) aphrodisiadis $*M aphrosidiades V*?f' aírodisiade PD aphro- 
disiados Y phrosidiados CC* phrosidiades V est omn. NM 12/13 deo amicissimi et scissimi Y [-- l'] 
13 digni d^**, corr. D'^€ — ad recitanda om, P recitari &»*M recitanda D ad add. D*?'' — 15 thalasius 
NPCCh'y reuerentissimus eps «»4c 17 debentur N debeant PY 18 Galatie om. «φᾶς cf. Γ 
20 ad om. «b*6, corp. D 21 series om. N fidem M 23 lydorum 6*D lyddorum MCY liddorum C*y 
lybdorum P cf. Γ consors sum $?^PM concursum D 25tharsis 54 


1 iudicauerunt PMY ut iterum ut P 1/2 perturbationibus M 3 fuerit uisum C^ 
4 dictus comes Y 5 urbe regia C^ regia P 8 ierosolymze D τι epi. M I2 iuxta D 
et] hec M 13 et archiepi CV Ch prorr supra P 15 casaree d*VY est om. M 
que que M 17 hoc om. PD, corr. D I8 reu eps P 20 diogenes MVY 41 percurran- 
tur PC^ auctorum CVC* 44 auctorum C? 25 theodoretus PMYV cf. Rusticum 27 iohannis D 


27[28 et—dignissimorum om. P 28 necesse P urbe regia D 
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208 ROMANVS EPS MYRON D: Iustum puto recitari gestorum seriem qua in regia 
urbe acta sunt, sicut et sanctissimi patres interlocuti sunt. 

209 NVNECHIVS EPS LAODICIAE TRIMITARIAE D: Secundum interlocutionem deo 
dignissimorum patrum consequens et mihi uisum est actorum fieri lectionem. 

210 MARINIANVS EPS SYNNADAE D: Sicut interlocuti sunt sanctissimi patres, reci- δ 
tentur gesta qua facta sunt propter Eutychen in regia urbe. 

211 EVSTATHIVS EPS || BERYTIVS | D: Necessaria est actorum lectio ad notionem eorum 


qui cognitioni minime interfuerunt. 


212 QVINTILLVS EPS HERACLEAE AGENS VICES REVI EPI ANASTASII THESSALONICEN- 
SIVM D: Consequens est recitari quz acta sunt in magnificentissima urbe | Constanti- 10 
nopolim, sancte synodo | pro || perfectiore | negotii notione. 


218 ATTICVS EPS NICOPOLITANVS VETERIS EPIRI D: Consequens est interlocutioni 
sanctissimi archiepiscopi || nostri || Dioscori satisfieri et acta recitari uniuerso sancto 
concilio ad subtilem inquisitionis notionem. 


914 SOZON EPS PHILIPPENSIS PRIMAE MACEDONIAE D: Necessaria est || lectio eorum | 15 
qua in regia urbe acta sunt in hoc || negotio |. ita enim possunt diligentius intellegi 
qua ibi mota sunt. 


915 VRANIVS EPS IMERIAE PROVINCIAE || OSROENAE | INTERPRETANTE SE EVLOGIO 
PRBO EDESSENAE CIVITATIS D: Consequenter iudicauit sanctissimus et deo dignissimus 
archiepiscopus Dioscorus | ut ea prius |, qua in urbe regia de presenti negotio acta 2o 
sunt, | recitentur [. 


216 SCA SYNODVS D: Omnes uolumus acta recitari. legantur qua gesta sunt. 


917 DIOSCORVS || ἘΡΒ || ALEXANDRIAE D: Dicat et beatissimus Iulius episcopus uicarius 
sanctissimi episcopi Romans ecclesie Leonis si congruit huic sanctae synodo et uult 
et ipse relegi que de hoc negotio acta sunt in || Constantinopoli |. 25 


918 IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI EPI ROMANAE ECCLAE LEONIS INTERPRETANTE 
SE FLORENTIO EPO LYDORVM D: Hac ratione uolumus gesta relegi, si prius pape 
legatur epistula. 


$* ( — RN], d* [—— PDM), Φ' (-CVC^Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 6 TH TTANCY(AAIMONI [AAI abscisa] C9, secuntur qua abscisione 
1:60 mutila suut, ut non extricem 18 nof interpretem Ibe (ibi ac C ibi Οὗ] accusatorem CC*V 
20 TTANEY AAIMONI [TTANEY adinoni CC*] CC^ 23 beatissimns] deo amicissimus CC? 28 iterum 
commemorant uicarii pape Leonis de epistola eins CVC 


VERSIO ANTIQVA 2 gesta N 7; byreti $* byriti P byretins M byritius D 9 hera- 
clie 44D rofir constantinopoli 4* II 8501 synodi G*PM firmissima d períectione D^t 
I3 nostri om. ᾧ5 I5 lectio eorum om. d, corr. D 16 negotio lectio ?*DM, lectio del. D 
18 osdrenze $* cf. D osrene V astroine P 20 ea $9*DM et P, corr. D 21 recitari &**, corr. D"t 
23 reuerentissimus eps dy 25 in regia urbe *^ constantinopolim Y 

I mirorum D 3 nonecius P  laudicie CVChD*?f'' laudocie PM laodocie Y trimarie P 
deo om. CVC? 4 auctorum C? 5 marianus D [—f[] maurianus P marinus Y 5—7 sicut— 


-— 


D om. Y $ sicuti Μ 6 reu eutychen P 7 notitionem PY eorum ow. C 8 interfecerunt 
CVCb, corr. V 9 agente CVCb, cor». V reui epi om. Y IO est om. P  magnificentissimam CC* 
τι negotia CV, corr. V negotio δ θην notitione P 12 est om. CVC*, cor. V interloquu- 
tione CVC5, corr. V interlocutiones D interloquutionis P I3 archiepiscopi o». P uniuerso ow. P 
I4 inquisitionis notitionem Y inquisitionem PM I7 ibi mota] ubique nota P 18 Imerüim om. P 
prouincia: merias osdroinze D 18—19 interpretante— Edessena om. P 19 ciuitati D et—di- 
gnissimns om. Y 20 regia nrbe D 20/21 acta sunt om. M 42 &cta ow. M 33 et 
om. P 24 si om. P huic ow. MC* 25 et om. Y a6 Leonis om. Y 27 δὸ om. P 
epo florentio P lyddorum MC*Y iybdorum P religiosi Y religi ut Y*ee* 
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219 | HILARVS | DIACONVS ROMANAE ECCLAE INTERPRETANTE SE FLORENTIO EPO 
LYDORVM D: Quoniam || et | sanctissimus episcopus | Rome | relectis sibi istis monu- 
mentis quorum nunc quzritis lectionem, transmisit | epistulam, eam legi iubete |. 

490 Quo dicente EvTYCHES ARCHIMANDRITA D: BDirecti |religiosissimi | uiri a 
sanctissimo || et deo amicissimo || Leone archiepiscopo Romane ecclesie in sanctam 5 
uestram synodum suspecti mihi facti sunt. manserunt enim apud | religiosissi- 
mum | Flauianum episcopum et prandiderunt apud eum et munerati sunt et omne 


obsequium eis praebuit. postulo ergo sanctitatem uestram, si quid iniuste ab eis 
factum fuerit contra me, id praeiudicium mihi non generare. 


221 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Consequens et rationabile est primitus 10 


qua in hoc negotio acta sunt, releyzi et ita | epistulam | beatissimi episcopi Romani. 
unde secundum quod placuit sancto concilio, acta percurrantur. 


229 IOHANNES PRBT ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Przecepit sancta uestra et 
magna synodus, quas acta sunt in regia Constantinopoli, relegi | de negotio quod || 
pre manibus habemus. sed quia obtulit ea || religiosissimus | episcopus Constan- 15 


tinopolitanus Flauianus, porrexit etiam similia et | reuerentissimus || archimandrita 
Eutyches, recitabimus sicut pracepistis. 


223 Consulibus Flauiis Zenone et Postumiano uiris clarissimis sub die sexto Idus d. " Nou. 
Nouembris, in Christianissima regia urbe Constantinopoli Roma, congregata sancta 
et magna synodo reperta in praedicta magnificentissima urbe in secretario episcopii, 20 
presidente sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Flauiano et recitantibus relationem 
directam a Florentio beatissimo episcopo Sardis | metropolis [ prouincie Lydorum 
aduersus sub eo constitutos reuerentissimos episcopos Iohanne et Cossinio, presentibus 
etiam clericis his qui easdem relationes detulerunt, et data forma de aliquibus que 
lecta sunt, exurgens Eusebius reuerentissimus episcopus Dorylai, unus constitutus de 


consedentibus, libellos obtulit sancto concilio coniurans eos relegi et inferri monumentis 
actorum. 


25 


d$a[— RN], é*[- PDM], ?* (— CVC* Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI I8 actio prima de Eutyche habita Constantinopolim, ex gestis 
[ex add. CVD'^£] Ephesiis Calchedone [chalde ... C* (margo abscisa], chaldenone 2956] relecta est 
CVCbDms 21 beatissimo] deo amicissimo C 


VERSIO ANTIQVA I hilarius $*, corr. R helarius D 2 et om. ΦΡΜ 
$47M Ῥοονν romane PCC^V rome Y relictis ΝΡ 3 epistulam—iubete om. d*^ — 4 directis uiris P 
reuerentissimi $^DM om. P 5 et—amicissimo om. δ et do amantissimo superscr. D et do ama- 
tissimo C^ 6[7 reuerentissimum 4^ 11 epistolas d epla PM 
cipit RD 14 de negotio om. d* €, corr. D qua de yeorr 15 habemus om. N ea om. N 
reuerentissimus 0046 16 religiosissimus d»* 18 ínscr. QVAE IN CONSTANTINOPOLI R PRIMA 
COGNITIO IN CONSTANTINOPOLI N qua constantinopolim M EPHESI QVAE CONSTANTINOPL Y I9 cOn- 
stantinopolim RPM 20 synodus d/« 22 Sardis om. N metropoli 99M metropolim PD 


23 johannem N cass uerum contra translatoris errorem snueniens | cossinio CCPV cussinio D cossonio P 
cossino RM cossinum N cosino Y 


romana ecclesia 


I3 iohannis R pra- 


I se om. P episcopo os». M 2 lyddorum Md* lybdorum P 4 quo dicente om. Y 
7 pranderunt M omnem Q**, corr. V 8 qua P 9 generet D, corr. Dt 11 legi M 
12 Secundum om. C^ 13 ürà sca C^ 13/14 et magna urà PD . 14 regia urbe PD  constanti- 
nopolim PDY regi CC^DnE£V, corr. V 15/16 constantinus politanus C constantinopolim PY 
18 flauius CC*V, corr. V flauio PM fl D vi D^tY vun D v M 20 praedicta o». C* epi P 


2a lyddorum Móf lybdorum P 23 constituto P reuu epis P 


eporum CD^£ 24 etiam et M 
his om. P eadem relationem P 26 considentibus MCVY 
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Instante uero eo SCISSIMvs ARCHIEPS FLAVIANVS D: Susceptus libellus legatur 


ad cognoscendam causam qua in eo continetur. 


29D 


ET SVSCIPIENS ASTERIVS PRESBYTER ET || NOTARIVS || LEGIT 


Exemplar libelli Eusebii reuerentissimi episcopi Dorylai 
Sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Flaulano et praesenti sancto et magno ὁ 


concilio in hac regia urbe | religiosissimorum | episcoporum ab Eusebio episcopo 
Dorylazi. Optaueram quidem non sic prefocatum sensum et ebrium cogitatione 
et excessu mentis capi Eutychen presbyterum et archimandritam, ut oblitus quidem 
timoris dei sperneret || etiam | terribile tribunal Christi saluatoris omnium nostrum 

Act. 17, 31 et Iustum eius iudicium et retributionem, qui uenturus est iudicare orbem terra in 10 

Apoc. 22, 12 &quitate et reddere unicuique secundum opera sua, nec ut ita auderet aduersus sal- 
uatorem omnium | nostrum ||, Christum blasphemam linguam mouere et patres qui 
inter sanctos connumerantur, hareticos nominare et nos qui eorum || sumus fidei | 
sectatores. quoniam uero non cessat, inobseratum habens os et infrenem linguam, 
negans piissimam recta religionis doctrinam, derogans autem et sanctissimis patribus 15 
et | me j, qui numquam haereticus suspicatus sum, sed e contrario magis semper 
hereticis repugnantem et orthodoxam fidem secundum meas uires defendentem 
permanentemque in fide sanctorum patrum trecentorum decem et octo in Nicea 
congregatorum et omnibus qua& in | Ephesia [| metropoli a sancta et magna synodo 
acta sunt, et his qua sapuit et | exposuit | beatissimus Cyrillus Alexandrie magne so 
ciuitatis quondam episcopus 


220 


ET | EXCLAMANS |. SCA svNoDvs D: Semper memoria Cyrilli. Dioscorus et 


Cyrillus unam fidem habent. 510 sapit omnis synodus. Cyrillo eterna memoria. 
Si quis retractat, anathema sit. Si quis super ista inquirit, anathema sit. ^ male- 
dictus qui || addit |, maledictus qui | aufert |, maledictus qui innouat. UuOCeES 25 


nostras imperatori. 


22 d 


IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI EPI ROMANAE ECCLAE LEONIS INTERPRETANTE 


SE FLORENTIO EPO LYDORVM D: | Apostolica | sedes sic sapit. 


228 


SCA SYNODVS D: Et | hec || uniuersalis synodus sic sapit. 


φατ-- RN], $1 — PDM), ér[-CVC^y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 4 B in Greco sic habet sicut ordinem posui litterarum, qua sua 


dispositione ostendunt textus consequentiam CVC^; ἢ appicta est p. 79, 16 in CV, l' p. 90, 17 in 
CVC*. hic ordo inuenitur in Y et in Gracis codicibus MPS 22 Ephesi CV 


VERSIO ANTIQVA 3 primicerius notariorum X 5 prasenti sancto] presentibus N 


6 reuerentissimorum dc ab om. N 8 eutychem d^ 9 etiam om, Q4**, corr, D tern- 
bilem P om. N nostrorum N I2 nostrum om. ὥς corp. D I3 fidei sumus $^ sumus fieri P 
r6 mihi d*ycor' oj, P 19 epheso ?* ephesim CV . 20 definiuit 4^, corr. D'£ — 22 inscr. Qvag 
IN EPHESO 131] ET HAEC EPHESI Y exclamans Y clamans CC? adclamans d^ 25 addet d* 
auferet d? PAf 28 et apostolica (P4 sedis Rd*CV 29 hzc om. 46, corr. D 


2 eo] loco P 3 presbyter et om. CVC^ post legit collocat p. 79, 16—80, 16 Y; cf. Ru- 


sticum et Γ 5 epo C5 5.6 et?— magno. magno et sco et presenti CVC* sancto om. P 
; cogitationem PM 8 et! om. P ut om. M 9 spernet M II ut om. P audiret 
PCV, corr. V aduersum Y 14 inobseruatum PY habet P I5 piissime P 16 et 
om. P e om. P r9 metropolim P magni P 20 alexandrine d* 23 habet D 
cyrillus M 27 iulianus Ch^p»t agente CVC, corr. V 28 se om. P lyddotum M4» 
lybdorum P sapuit P 
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229 Et post has uoces sequentia libelli Eusebii 
230 et magnus Athanasius et Gregorius et Gregorius et | Gregorius || et Atticus et 


Proclus sancti episcopi, supplico et peto uestram sanctitatem minime despicere hanc 
meam supplicationem, sed iubere Eutychen presbyterum et archimandritam occurrere 
in sanctum uestrum concilium et || respondere his | que a me ei ingeruntur. paratus 6 
enim sum eum conuincere falsum habere catholicum nomen et alienum omnino a 
recta fide. et coniuro uos per sanctam et homousion trinitatem, quz saluat 
Christianissimos nostros imperatores, et per salutem et perseuerantiam piissimorum 
nostrorum imperatorum Theodosii et Valentiniani perpetuorum augustorum pradic- 
tum Eutychen iubere occurrere in | uestram sanctam | synodum et satisfacere his 10 
|a me ei| obiectis, quatenus | hoc|| ita || conuicto | a me et qui ab eo subuersi 
sunt, erigantur et catholica fides uincens et nunc appareat | omnes | mundi terminos 


circumplexa. quo proueniente gratias semper uestre confitear sanctitati. 
Eusebius episcopus Dorylai sancte | dei|| ecclesie offerens hos libellos meos 
suscripsi manu mea. 16 
231 | SCISSIMVS| FLAVIANVS ARCHIEPS D: Stupefaciunt quidem nos qua lecta sunt, 


eo quod talis ingeritur reprehensio || reuerentissimo || presbytero et archimandritz 
Eutychi; tamen dignetur tua reuerentia conuenire ad eum et disputare cum eo de 
recta fide, et si inuenietur pro uero non || recta || sentiens, tunc uocabitur in sancto 
concilio et aderit sibi. 20 


282 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Ego quidem amicus illi eram prius, non semel 
| autem nec || secundo, sed sepius conueni ad eum pro hac causa, ex quo lesus est, 
et locutus sum cum eo et inueni eum non recta sapere et monui et docui, sed instabat 
dicens ea qua aliena sunt a recta nostra fide. ^ et hoc possum ostendere per multos 
testes, qui presentes fuerunt et audierunt. coniuro igitur uos et iterum per do- ss 
minum nostrum lesum Christum, quatenus destinetur ad eum ut ueniat et respon- 
deat et postquam conuictus a me fuerit, cesset a peruersa doctrina, quia multi 
ab eo l&si sunt. 


$4 (— RN), 44 (2 PDM], Φ' [-CVChY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 2 Constantin [constantinus C^] CVC* Graci codices non Ba- 
silium CVcC* 6 catholicum] orthodoxie CC 8 Christianissimos] amicos Christo CC^ 


VERSIO ANTIQVA 2 et gregorius et gregorius et [gregorius? et? om. D] basilius $** et 
gregorius et gregorius et gregorius Y et gregorius CVC5, cf. l et Coll. Nouar. 10, 62 4 euty- 
chem 9C eutyche Y 5 defendere φᾶς his om. «θ΄. eis D'm£ ei om, N 9 ualentiani R 
IO Scam uram dy 11 eia me R a me N hoc o». dc conuictus d»* I2 ape- 
riat R per omnes qd» ycorr I4 dei om. d^, corr. D 16 et postquam lectum est scissimus 
[Scissimus om. MV] d»*y 17 religiosissimo «d»4* 19 recte aP 21 illi $*CC^y ilius Y 
(T1 22 enim et 4$(,3DM non P 23 cum eo om. N 27 conuictus 4 wictus Q* uitio exem- 
plaris a Rustico adhibitt cessat N 


2 inscr. que constantinopolim M i1iTEM QVAE CONSTANTINOPOLIM LECTA EPHESI Y 3 SciSSi- 
mi PD 6 eum om. M 7 qui PD 8 nros xpianissimos M perseuerantiam] per reueren- 
iiam D, corr. Dtn 9 imperatorum nrorum Y nrorum P I3 pro quo ueniente Y quo per- 
ueniente PDC^ confitear urae PD 14 sca CV, corr. V hosom. P I6 ARCHIEPS FLAVIANVS C ^ 
flauianus episcopus MV nos quidem P 17 eo om. P ingeratur D 18 eutychen . 
scitas reuerentia 7! r9 inuenitur 4*, corr. D in] a P 21 prius os. P 22 sed et Δ᾽ 
ad om. P qua CVC* 24 et om. P 25 et audierunt o», P igitur—et om. P ergo ! 
iterum uos P 26 ut] et Y 27 postea quain P 
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28398 SCISSIMVS ARCHIEPS FLAVIANVS D: Patiatur nos tua reuerentia et | mox | fati- 
gationem sustineat | usque | monasterium et qua || condecent |, loquatur ei et que 
ad pacem pertinent, ut non commotio | rursus || et conturbatio oriatur sanctis eccle- 
siis Christi. 

234 EVSEBIVS | EPS| DORYLAEI D: Inpossibile est | me| iam postquam perrexi s 
frequenter et non persuasi, iterum ad eum accedere et blasphema uerba audire, sed 


dignetur uestra sanctitas dirigere ad ipsum ut occurrat. nec enim permitto in- 
examinatum tantum negotium relinqui. 


290 SCA SYNODVS D: Oportuerat quidem tuam reuerentiam acquiescere suasionibus 
sanctissimi et beatissimi archiepiscopi nostri, sed quia perstantem te uidemus, fiet 10 
quod postulasti. nunc ergo primitus a te datos libellos fides teneat monumentorum 
ad diligentem || agendorum || examinationem, Iohannes autem religiosissimus presbyter 
et defensor simul cum religioso diacono Andrea pergentes ad religiosissimum presby- 
terum et archimandritam Eutychen porrectum aduersus eum libellum ei relegant et 


commoneant occurrere ad hoc sanctum concilium et sibi adesse. non enim 1n leui 15 
accusatur causa. 


2836 Et cum legerentur, GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Cum 
Eusebius reuerentissimus episcopus || Constantinopolim || accusaret Eutychen, con- 
Ssiderate quia ipse postulauit ut ||prasens Eutyches discuteretur. quomodo | 


igitur in Epheso similiter non est obseruatum neque susceptus est Eusebius reueren- 20 
tissimus episcopus ? 


987 Et omnibus tacentibus GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: 
Reliqua percurrantur. 


BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 25 


"38 d M Consulatu Flauii Zenonis et Postumiani uu cc, sub die pridie | Id. Nou. |, in 


Christianissuma | et | regia Constantinopolim Roma, congregata sancta et magna 
synodo conuersante in predicta magna urbe, presidente sanctissimo et beatissimo 
archiepiscopo Flauiano, in secretario episcopii, EVSEBIVs | EPS | DORYLAEI D: Inter- 
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ADNOTATIONES RVSTICI 17 cum pro postquam CC Chalcedon CVC 26 actio de 
Eutychen habita Constant ex gestis Ephesi lecta Chalcedon. CV C^ Dm 


VERSIO ANTIQVA r mox om. Q^, corr. D 2 usque ad d ycorr condecet d** docent CP 
3 rursus om. Q?*, corr, D 5 eps om. d» me om. (4 jam me M 12 actorum de^ I4 euty- 
chem d 17 post legerentur tnscr. QVAE IN (in om. Y] cALCHEDONA ΦΟΜΥ 18 in constanti- 
nopolm 4c eutychem 44 I9 presentem «φᾶς, (oyry. Dmg eutychem [eutychen PM 
eutycen D] discuterent (discuteret φῶ ὡς discuteretur Jor cur Rd* cum N, corr. Dt 23 inscr. 
QVAE IN CONSTANTINOPOLI [coNsTANTINOPOLIM ΕἼ 4^Vco*t* QvAE CONSTANTINOPOLI LECTA EPHESI Y 
25 SECVNDA COGNITIO IN CONSTANTINOPL N Ex gestis ephesenis relegitur secunda actio constanti- 
nopolim M 26 iduum nouembrium d* 27 et regia] egregia P regia d» constantinopoli *Y 
29 eps reuerentissimus 4^ reuerentissimus eps d*V 

r propitiatur CVC^D^6 2 εἰ ut P. 3 oritur CV, corr. V 5 porrexi Ρ 6 plasphema P 
IO ac C*?rry II &à—datos om. P datus libellus D*?**M datus libellos D libellus P | monimen- 
torum C^ 12 iohannis D 13 religiosissimo M pergens P religiosum M I4 porrecto P 
libellus P relegantur P I5 Scr hoc D enim o». P I7 legeretur Y 18 epi- 
scopus om. PM I9 ipse) in se P 20 ephesum P 24 berocianus Y uir deuotissimus Y 
scida Y hisceda M 26 uuc D uu ccs CV uu cs C? 28 residente M et beatissimo 
om. d*, corr. D 
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pellans uestram sanctitatem dudum libellos obtuli accusans Eutychen presbyterum 
et archimandritam huius ciuitatis sicut doctrinas orthodoxe ecclesie corrumpentem, 
tam per disputationes quam per ammonitiones ad se conuenientium, per quos possibile 
est, postquam idem aduenerit, probationes me in certamine praestare et eum palam 
ex multis conuincere || probationibus |. quoniam |igitur| paratus sum hunc 5 
talem probare, rogaui uestram sanctitatem ut eum regulariter commonitum peruenire 
ad sanctum concilium iuberetis, et hoc fieri precepistis per quosdam reuerentissimos 
clericos, suggero autem, ut perfectius | uestra doceatur | sanctitas, quoniam sancte 
et beataa memorie quondam Alexandrine | magne ciuitatis sanctissimze || ecclesie 
archiepiscopus Cyrillus Nestorium peruersam introducentem doctrinam et pradicantem 10 
in ecclesia, habens | amorem || dei et || zelum | fidei, cognoscens de eo, suasorias ad 
eum litteras destinauit, continentes expositiones sanctorum patrum qui in Nicza 
congregati sunt et quemadmodum oportet illam spiritalem expositionem et intellegere 
et sapere. hanc suscipiens Nestorius epistulam rescripsit ad eundem beatae memorie 
Cyrillum, peruersa sua et profana dogmata || manifestans |. pro quibus secundum 15 
preceptionem Christianissimorum imperatorum nostrorum synodus in Epheso metro- 
poli congregata est et primo loco postulauit beatze memorie Cyrillus relegi sancta 
et magna synodo epistulam a se Nestorio destinatam, ut approbaretur | ab ea | 
utrum consonans esset || expositioni | sanctorum patrum an aliter haberet. inter- 
loquente igitur sancta 1114 et magna et uniuersali synodo || lecta || est || ipsa || epistula 20 
et omnes qui in | illa | magna et uniuersali synodo consederunt, decreuerunt eam 
consonam esse | expositioni | sanctorum patrum et sanctarum scripturarum et in 
nullo | ab eis | dissonare, consentire uero se his qu& in eadem continebantur epistula. 
hanc et nunc uestram deprecor sanctitatem ut iubeat recenseri et omnibus fieri mani- 
festam, quia secundum expositionem qua in memorata epistula continetur, sic sapi- 25 
mus et || sic || credimus. est enim et secunda epistula memorati sancta recor- 
dationis Cyrilli scripta ad sanctam Orientalem synodum, quando inter eos con- 
cordia facta est, quomodo || habent | de incarnatione saluatoris nostri || Christi || 
et quomodo oportet ubique sanctas dei ecclesias sapere et praedicare. et has 


supplico sub fide monumentorum lectas inseri, ut manifesta sint omnibus ecclesie so 
dogmata. 
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ADNOTATIONES RVSTICI 26 not quia secundam dicit epistolam beati Cyrilli pacificam et 
sanctam synodum Orientalem CVcCb 


VERSIO ANTIQVA 1 eutychem 9» euticeten D eutice D" 5 disputationem N 5 probationi- 
bus om. d**, corr. D uero da 8 doceatur ura d^ PD 9 alexandrie ND inagna—-scissimze 
om. d», corr. Dmt I1 zelum—amorem «dc 15 manifestans om. d, corr, D I8 probaretur R 
ab ea om. **, corr. D r9 expositionibus d^ expositionis Y 20 perlecta 44 ipsa om. «d 
21 eadem d» 22 expositionibus 4»«ycorr 23 ab eis om. &*, corr. D 24/25 manifestum N 


manifesta P 26 sic om. $*DM, corr. D 28 habeant d$*c saluatoris nostri] dài N ihu 
xpi dc y 29 dei om. N has om. N 


2 corrumpente DY 3 conuenientum M 4 mee Y presentare Y 5 ex) in .M 
8 docetur C? 12 contendentes P I3 oporteret D illum D spiritualem M et? 
om. P I5 et om. P 17; sunt DC5, cory. Dt I8 destinatam ἃ se nestorio destina- 
tam M a ge om. Y I9 haberet om. D 20 illa sca PD 24 depcor uram M ut) 
et P 26 secunde epistule P 27 scriptam P 29 et predicare om. P 30 inserri P 
sunt C* 


Acta conclilorum cecumenicorum Tom, 1I Vol, 3 Pars τ YI 
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239 


d. 26. m. Ian. RESCRIPTVM EPISTVLAE || RELIGIOSISSIMI | CYRILLI ALEXANDRIAE EPI AD NESTORIVM 


- 24. Febr. m. 
430 
240 


SANCTISSIMVS ARCHIEPS FLAVIANVS D: Etsi hec omnibus fidelibus nota sunt 
qui nutriuntur | et | meditantur in libris sanctorum patrum propter profectum et 
robur quod ex eorum lectione cottidie insitae nobis fidei procreatur, nihil tamen pro- 
hibet pro tua postulatione etiam nunc relegi ad inserenda omnia que aguntur, fidel 
monumentorum. 


MENSE MECHIR INDICTIONE XIII 
Obloquuntur quidem, sicut audio, quidam existimationi mea apud tuam re- 


uerentiam, et hoc frequenter, processionum uel conuentuum || plenariorum || tempora 
maxime obseruantes, et eo magis, forsitan arbitrantes delectare se aures tuas, aduersus 10 
nos inconsideratas uoces emittunt, lzsi quidem nihil, obiurgati autem, et hoc leniter, 
unus | quidem |, quod cacos et pauperes uexabat iniuriis, alter | autem |, quod 
contra matrem euaginauerat gladium, tertius uero, quia cum ancilla aurum furatus 


Rom. 3, 14 


Mt. 18, 6 


est alienum, et qui talem semper habuerit existimationem qualem nullus || prouenire 


saltem aliquibus || grauissimis inimicis optauerit. uerum non multus mihi de tali- 
bus sermo est, ut neque supra dominum et magistrum neque supra patres pusillitatis 
qua mihi inest, modus excrescat. non enim facile est cuiquam quamlibet uitam 
suam habeat circumspectam, nequam hominum maledicta uitare. sed illi || qui- 
dem | maledictione et amaritudine plenum os habentes || reddent | omnium iudici 
rationem; conuertar autem nunc ego ad id quod me maxime decet, et commonebo 
etiam nunc tamquam fratrem in Christo de doctrinz ratione et sensu fidei cum omni 
cautela plebibus pradicande, exhortabor quoque cogitare debere quia si offendatur 
| solum || unus de pusillis qui credunt in Christum, quam sit intolerabilis || indignatio |. 
51 uero tanta fuerit multitudo laesorum, quomodo, quaso, non omni arte studendum 


240 uersio anliqua desumpta est, multis lamen  correcits, ex Mario Mercatore [Coll. Pal. 26]: 
celeras enumeraui in. Actis Ephesenis V 4 [tI r p.25]. serum lecta est epistula in. Actsone rr, ub: 
quoniam plena in codicibus habetur, eam iterum vecensus 
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ADNOTATIONES RVSTICI 6 rescriptum id est exe(mplar) [δόγμα abscisa] Ch 2 Mechir 
Aegyptii Februarium [Crabbe, abscisa C"] uocant, qui apnd illos tunc inchoatur, quando apud nos 
habet mensis Ian. dies xxvi Οὗ 


VERSIO ANTIQVA 2 et qui d^y-corr prouectum $* 6 reuerentissimi et do digni d*'V 
9 plenariorum om. **, corr. D I2 quidem] eorum 4$?PM autem om. d$^PM 14/15 saltim 
[saltem M1 prouenire $^DM saltim P 15 aliquibus om. $*PM non om. N 18 uitare 
maledicta R 18/19 quidem om. d^, corp. D 19 reddent quandoque d» ycorr omnium 
om. N 20 docet N 22 pdicare N 23 solum om. 4, cory. Dmt indignatio dei *«Y 
di indignatio Veoerr 


I sint Chy 3 procuratur P 4 et ad P inferenda DMCC*? serenda P 6 RE- 
LIGIOSISSIMO C CYRILLI, O superscr. C alexandrini PMV 7; micher D MERcHIR C 
MECHYR C^ MEeRCHYR CP ex corr., Dt INDICTIoONIS C. xim DCC* 8 quidam JP*rerr quidam 
om. P exastimationi C 9 tempore M IO delectari Οὗ aduersum PY I3 eua- 
ginauerit Y uero om. P 13/14 furatus est aurum D I4 semper om. C* exsestimatio- 
nem CVC^ i5 mihi multus PD multos CVC*, corr. V 16/ 17 pusillitatis— mihi) puritatis que mihi P 
quae mihi puritatis M 17 qui D£ est d*, corr. Dt 18 nequam) neque P I9 plenum 
est M iudicii M 20 ergo D me om. P 21 de om. PM doctrinam rationem D a2 exhor- 
tabor] et hortabor Y qua P 23 xpo P 24 fuerit] euinerit P non quaeso non D nou 
queso P 


16 
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est ut prudenter auferatur huiusmodi offensio et sanz fidei ratioinsinuetur exposcenti- 
bus ueritatem ? erit autem hoc | et omnino | recte faciendum, si sanctorum patrum 
libros legentes magni eos momenti [esse] |facere festinemus | et probantes nosmet 
ipsos si sumus in fide, secundum quod scriptum est, illorum || rectis | et inreprehen- 2 Cor. 1.3, 5 
sibilibus definitis nostros sensus bene atque optime roboremus. 5 
Ait ergo sanctum illum || et magnum concilium | ipsum de deo || et | patre 
| secundum naturam genitum || unicum filium, deum uerum de deo uero, lumen de 
lumine, per quem omnia creauit pater, descendisse, incarnatum esse atque || in- 
humanatum esse|, [hominem factum], | passum|, resurrexisse tertia die et in caelum 
ascendisse. haec etiam nos consequi oportet || et | uerba atque doctrinas cogitantes 10 
quid significet incarnari et hominem fieri dei uerbum. non enim dicimus quia 
dei uerbi natura transformata facta sit caro, sed nec quia in totum hominem, || qui | 
ex anima et corpore, commutata est, sed illud | potius| quia carnem animatam 
| anima | rationali uniens sibimet || subsistentialiter | deus uerbum inenarrabiliter 
atque inscrutabiliter factus | est | homo [|et| appellatus est filius hominis, non i5 
tantum secundum uoluntatem aut bonum placitum nec sicut in persone tantummodo 
susceptione, | et | quia diuerse quidem || qua | ad ueram || unitionem || conuenere 
naturae, unus autem ex utrisque Christus et filius, non quasi || naturarum || per || uni- 
tionem | diuersitate consumpta, sed magis isdem naturis perficientibus nobis diuini- 
tate et humanitate unum dominum et Christum et filium per inenarrabilem et in- 20 
scrutabilem concursum ad unitatem. | sic | dicitur, | dum certe | ante omnia 
secula subsistentiam | habeat | et natus || sit| ex patre, generari etiam secundum 
carnem ex muliere, non quod eius diuina natura, in qua consubstantiuus uel coessen- 
tialis, id est homousius est patri, in sancta uirgine initium ut esset, acceperit, neque 
| quia necessitate | propter se ipsum secunda eguerit natiuitate post patrem (est enim 25 
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ADNOTATIONES RVSTICI 10 (KAl? TOIC AOT OIC (ΚΑΙ TOIC) AOFMACIN (secuntur obscura) C^ 
18 unus ex utrisque CC 23—24 in qua—patri] non est in Greco CVC?, cf. Y 


VERSIO ANTIQVA 2 et omnino om. 4*, corr. D 3 eos momenti om. N esse 
delere uolebat. Rusticus fateamur d^P fatemur M 4 dictis d» yeorr (cf. Coll. Pal. 26 t. I5 
b. 50, 9], corr. D" 4/5 inrephensibiliter N 6 fxsCr. INCP INITIVM CATHOLICAE FIDAEI PRO- 
LATA IN SYNODO A CYRILLO EPO F illud Neorry et magnum patrum concilium N PM et magnum 


concilium patrum F concilium et magnum patrum Καὶ et om. G2 PM yceorrE 


7 genitum secun- 
dum naturam d*F 


8/9 inhumanatum esse om. d^ YF, cory. D"5; hominem factum delere wolebat 
Rusticus — 9 passum mortuum Φεῦ. resurrexit Ε 10 consequi d^ YF sequi CVCPD'^£ εἰ om. 
«FE. cory. D 12 quia nec PF qui [quia M] est dacy-eerrpE 13 potius sentiendum ^F y-corr 
14 anima uidelicet $9€FV*?'* — upiuit F ueniens Y — substantialiter [subsistentialiter D] uel essentialiter 
d Fy*?r* substantialiter C^Y is subsistentialiter corr. C^ I5 est om. d**F et om. ΦΡ ΜΕ 
I6 aut om. N 17 sed dec yeorr p quz om. Pac VcorrFE, cors, D unitatem 4c VcorrF unionem C^pmt 
conuenire &*^CVC^F, corr. DV — 18 utroque F naturarum earum RPMYV*?''F naturam N — 18/19 uni- 
tatem d" *F, corr. D''8 unionem V I9 diuersitate om. F consumptam F idem ND, corr. D his 
de M  19[20 diuinitatem et humanitatem F 2; concursum—unitatem] conuersationem Ν et sic 
diac ycorr p dum certe om. (*F, corr. D 22 habens d^" yeor'E  coyy, pnt sit om. dc yeorrp 
23 consubstantialis N, consubstantialibus C^ 24 homousion N PF omousios D acciperet F 
25 quia om. $*DMV'errrE, corr. D; de P non constat ex necessitate d^ V'orrF necessitatem PCV, corr. V 

3 monumenti DM Y, corr. Dm£ 4 sumus—-fide om. M 5 optime om. P apertissime 
peor* 7 uerum] uerbum P 9 et om. PD, corr. D II quid] quod P I2 Sit facta (ὃ 
facta superscr. Y 13 commota P 14 dm C? 20 unicum CVC* 22 generans P 


23 diuina om, P in] ex M 23/24 in—patri om. Y coessentialis] consubstantialis M 
24 est* om. P 25 et post patre M est enim] est est M 
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hoc uanum simul et imperitum existentem ante omnia secula et coaternum patri 
dicere indiguisse secundo ut esset, initio), sed quoniam propter nos et propter 
nostram salutem uniens sibi | subsistentialiter | humanitatem processit ex | mu- 
liere |, propterea dicitur secundum carnem natus. non enim prius homo com- 
munis ex sancta est | uirgine generatus | et sic postea uerbum superuenit in eo, sed ; 
ex ipsa uulua unitus natiuitatem carnalem | dicitur | pertulisse, | tamquam || nati- 
uitatem proprie carnis suam faciens. sic eum dicimus et passum esse et resurrexisse, 
non quia dei uerbum in sua natura passum est aut plagas aut perforationes clauorum 
aut reliqua | uulnera | (inpassibilis namque diuinitas, quoniam et incorporea), sed 
quia quod | proprium eius factum est |, pertulit corpus, ipse | iterum pro nobis | 10 
dicitur pertulisse. erat enim inpassibilis in carne passibili. simili autem modo 
et de morte eius sentimus. inmortalis enim secundum naturam et incorruptibilis 
et uita et uluificans est || dei | uerbum; sed quia iterum proprium eius corpus gratia 
Hebr. 2, 9 dei, sicut dicit | Paulus |, pro omnibus gustauit mortem, dicitur mortem pro nobis 
ipse perferre, non || quasi uenerit in experimentum mortis, quod attinet ad eius natu- 15 
ram | (summa enim dementiae est hoc | dicere uel sentire |), sed quia, sicut nuper 
dixi, caro eius gustauit mortem. sic etiam resurgente ||eius | carne rursus eius 
resurrectio uocitatur, non quasi ipso ad corruptionem, quod absit, elapso, sed quia 
eius iterum caro surrexit. | sic et] unum Christum dominumque || fatebimur |, 
non ut hominem coadorantes uerbo, ne | incisionis | imaginatio [presens] ἢ inducatur |, zo 
dum dicitur co, sed sicut unum atque eundem adorantes, quia non alienum | est a 
uerbo eius corpus ||, cum quo | ipsi || considet patri, non || iterum || sicut duobus filiis 
considentibus, sed sicut uno cum carne propter unitatem. Sj uero | secundum 
subsistentiam unitionem | siue ut |ineffabilem | siue ut indecentem recusamus, 


d^ [— RN], d^ (2 PDM], Φ' (2CVC^Y], F 


ADNOTATIONES RVSTICI 4 secundum carnem] ΘΚ carnaliter CVC^ τὸ (O)JANATON [AITAN C] 
TAYTH (mojrtem ob hoc ipse (passus) esse dicitur C5 22/23 nof cum et cum CC 
VERSIO ANTIQVA 1 et! om. F et? om. F codterno F 2 dicere om. F initium F 


3 ueniens RPY, corr. R muniens F substantialiter $9DYF, corr. D£ — 3/4 femina G*F, corr. Dt 
4 natus est F 5 genitus uirgine Rd*F uirgine genitus N 6 creditur et dicitur ó** YF tam- 
quam om. QG**F, corr. D 3; et* om. N 8 ds F 9 uulnera pertulerit dcycerrpE IO factum 
est proprium eius d»«F mortem pro nobis d»?*M Y^c?** pro nobis mortem PD iternm pro nobis mor- 
tem  D^?f' pro nobis F II inpassabilis R om. P 12 sentitur F . enim om. F 13 etf om. F 
ds di d» y«orrF I4 paulus apostolus RPMF apostolus paulus ΝΡ dicit F nobis] omnibus F 
14/15 ipse pro nobis R 15/16 quod experimentum [experimento PF] terrenz mortis diuina eius 
natura pertulerit [pertulit PM] 4^e«yeorrp 16 summa ΝΌΜΟΣ dementia NDMCYC?, corr. V 
sentire uel dicere d&^**F sicut om. PYF nunc F 175 sicut 94PM . eius om. Ó*PMF . 18 uoci- 
tatus F ipsum PF I9 Sicut d»^Vc*f* sic d*F sic et Deorr fatemur 9?*F, rorr. D 20 diuisio- 
nis d»F, corr. Dmt£ presens deleri wolebat Rusticus iudicetur [widetwur iranslator legisse παροῦσα 
κρίνηται] P*F, corr. Dt 21 co om. NV*?*'* coadoratur PF 21/22 est—corpus] corpus a uerbo 
[uerbo est PD] sed eius magis est proprium d»«F 22 ipsi om. $*PMF ipse D consedet RD 
consedit PMF consederet N iterum om. O**F, cors. D 23 consedentibus d*DV-*errprp si 
uero] siue P 23/24 secundum —ut! om. P substantialem 4 subsistentialem DMF secun- 
dum swperscr. D secundum subsistentie Y unitatem $94*4DMF 24 siue ut) aut F incon- 
uenientem 4**F, corr. D't siue ut) aut F 


1/a patri dicere] predicare P indiguisset C^ — 5 eum P 7 eam Y 8 passus P rr in 
carnale P modo om. P 13 eius] est M I4/15 pro— perferre dicitur mortem V dicitur mor- 
tem 1» ra5. 15 attinet] atane CC* 16 etenim M . 18 ad] in PM το surrexit ow. C* 81 si- 
cut unum] secutum D, corr. Dm& 
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irruimus | in id || ut duos filios pradicemus; necesse est enim cuncta diuidere et dicere 
hominem quidem specialiter filii | uocabulo honoratum, rursus uero || specialiter deum 
uerbum filii nomen atque appellationem naturaliter | habentem |. non ergo in 

duos filios unus dominus Iesus Christus diuidendus est. ^ nullo enim modo oportet 
rationem recta fidei sic habere, sed nec personarum || unitionem |, sicut aliqui opi- ὅ 
nantur. non enim dixit scriptura quia deus uerbum personam hominis uniuit sibi, 

sed quia caro factum est. —— uerbum uero carnem fieri nihil est aliud nisi quia iuxta nos Ioh. z, t4 
participatus est | carne et sanguine |, nostrum autem corpus fecit proprium et pro- Hebr. 2, 14 
cessit homo ex muliere, deus esse non desinens et ex deo patre esse progenitus, sed 

et in adsumptione carnis quod fuerat, perseuerans. istud allegat ubique subtilis 10 

fidei ratio; sic sanctos patres sensisse comperimus; sic ausi sunt dei genetricem sanctam 
uirginem dicere, non quia natura uerbi uel deitatis eius ex sancta uirgine initium ut 

esset, accepit, sed quia quod ex ea genitum est sanctum corpus || rationaliter || ani- 

matum, cui et | subsistentialiter | unitum uerbum secundum carnem dicitur natum. 

hac etiam nunc ex caritate qua& in Christo est, scribo, rogans ut fratrem et contestans 16 

sicut in conspectu Christi et electorum angelorum hac nobiscum sentire pariter et 

docere, ut ecclesiarum pax || perstet || incolumis et sacerdotibus dei indiscissum con- 

cordie atque caritatis uinculum perseueret. 


241 CYRILLVS | EPS | ALEXANDRIAE D: Audiuit | hec sancta | et magna synodus 
qua scripsi reuerentissimo Nestorio defendens || rectam || fidem. arbitror | autem || 20 
quia nullo modo transgressus inuenior recte fidel rationem uel in aliquo praeteriens 
expositum symbolum a sancta et magna synodo qua || suo | in tempore Nicza collecta 
est, et peto uestram sanctitatem dicere utrum recte et inreprehensibiliter et consone 
illi sancto concilio scripserim necne. 


249 IVVENALIS EPS | HIEROSOLYMORVM | D: Relecta sancta fide qua in Nicza ss 
exposita est, et || epistula | sanctissimi et beatissimi episcopi Cyrilli, | et | quae a 
sancta synodo edita sunt, consona inueniuntur et istis piis dogmatibus consentio et 
acquiesco. 
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ADNOTATIONES RVSTICI τ ANAFKH [TANATKH Οὗ ΓᾺΡ TTACA [NACA C^ ANAFKH—ITITACA 
om. C) AIOPICAI [AIOPNCAI σοῦ] cc* 4 nullo—habere sigsis inclusa] cR nullo autem modo 
proderit recte fidei rationi, si sic habeatur σον 26 beatissimi] OCIQTATOY C 


VERSIO ANTIQVA I1 in id om. 9**F, corr. D 2 pdicare uocabulo 94PMF uocabulo pdicare Veorr 
et rursus j^^F 3 appellatione ΟΡ habere $4PM V^*'F 4 est om. R 5 unitatem [unitate M] dcr, 


corr. Dms 7 aliud est N 8 carnis et sanguinis G?F carnem et sanguinem DY autem om. F 
10 alligat N PC*Dm£F 12 eius om. F 13 rationabiliter &4Cbyeorr 14 substantialiter d» 
I6 nobis consentire DF, corr. Df'"$ 17 persistat d^ indiscessum CVC?*F, corr. V 18 subscr. 
EXPLICIT EPISTVLA CYRILLI AD NESTORIVM F beatissimus eps d reu eps PD Sca hac de 
20 scam d enim dc 22 eo d^, cory, Dn£ 25 hierosolime ^M 26 epistole 
$?DM, corr. D et ea N etex Dea R 27 Sco d 


r irruimus om. P duo M diuiderem CV, corr. V 3 nomen] nominat P atque ow. M 
4 modo enim M 7 uerbum uerbum PM 10 et om. D fecerat Cópmz subtilis ubique D 


12 uerbi om. P initium om. M I3 est] et CVC^ I5] in 12 ex corr. P et contestans ut 
fratrem P 16 pariter om. P 17 pax om. C^ 20 defendans C 21 transgressor PD, corr. πε 
inuenitur P recta C rectam V 22 expositum) ea positum Y scm P magna et sca D 
in suo Y nicee Y in nicea P 23 dicere om. P et consone om. P 24 illi sancto] 
illis Ch necne] nichene PD 26 sunt D, corr. Dt 27 edocta Y 27/38 consentiens 


adquiesco M 
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243 FIRMVS EPS CAESARIAKE CAPPADOCIAE D: Que in breui et capitulatim a sancta 
Nicena synodo dicta sunt, | exponens | tua || religiositas | subtiliter et gradatim 
manifestam nobis et | efficaciorem reuelationem || editz sancte fidei fecit, ut nihil 
sit in his qua dicta sunt, ambiguum, omnibus inuicem consonantibus et confir- 
mantibus fidem. hnis ergo diligenter et inmutabiliter se habentibus ac nullam ὁ 


nouitatem inferentibus, et ego consentio, eandem doctrinam a sanctis patribus et 
episcopis meis suscipiens. 


944 MEMNON EPS EPHESIORVM METROPOLIS D: Exposite fideia sanctis trecentis decem 
et octo patribus in Nicza conuenientibus, consona et in epistula relecta || sanctissimi | 


et beatissimi patris nostri et episcopi Cyrilli continentur, quibus et acquiescimus et 10 
consentimus, nihil minus neque dissonum inuenientes. 


240 Interlocutum est autem eadem et omne sanctum magnumque concilium. 


ÉPISTVLA SCRIPTA | DEO AMICISSIMO | EPO ANTIOCHIAE IOHANNI A SCISSIMO EPO 
ALEXANDRIAE CYRILLO DE PACE 


246 Eph 14 | Exultent | cali et laetetur terra: solutus est enim medius paries i5 
^ A maceria | et | quod contristabat, quieuit atque dissensionis omnis modus abscisus 
est, omnium || nostrorum | saluatore Christo pacem suis ecclesiis tribuente, conuo- 
cantibus | autem | nos ad hoc et piissimis || deo amicissimis | ac Christianissimis 
imperatoribus, qui originalis pietatis facti imitatores egregii tutam quidem et in- 

concussam in propriis animis rectam fidem custodiunt, maximam tamen curam in- 20 
pendunt pro sanctis ecclesiis, ut opinabilem habeant in secula gloriam et || praeclarissi- 
mum | proprium ostendant imperium, quibus et ipse uirtutum dominus diuiti 
manu bona | impertit | et tribuit subiugare quidem aduersarios, donat autem et 
uictoriam. neque enim mentitur dicens: uiuo ego, dicit dominus, quia glori- 

i Reg. 2, o ficantes me glorificabo. ueniente igitur in Alexandria domino meo | reli- ss 
giosissimo et consacerdote | fratre Paulo, impleti sumus omni letitia, et nimis digne 


— 


Versio antiqua desumpta est ex Collectione Veronensi Gestorum Ephesenorum 29 (t. | 2 p. 104—107]: 


celaeras enumeraui d. 1 1,4 D. 15. stlerum lecta est epistula it Actione 1I, ubi quoniam plena in codicibus 
habetur, eam ilerum vecensui 
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VERSIO ANTIQVA 1 breui et om. N 2 nichea RCVC? nicea N exponens om. d$9PM 
reuerentia d»96, coyy, Dm&£ 3 efficacem «5**, δοῦν. Dt relationem PM 8 metropoli ^ 
metropolim D 9 sci d» I3 scripta om. N . reuerentissimo ?'? PMV a reuerentissimo Ὁ Antio- 
chic&-episcopo om. N I4 Cyrillo om. N cyrillum D 15 pre&m. domino (dne R] et dilecto fratri 
et consacerdoti iohanni cyrillus in dno salutem «4»ymsp letentur RCC^y Dcorr, cop, R I6 et 
om. 505 — tristabat N modus omnis N«4* 17 nostrum $PMY saluatorem N 18 tamen d 
deo amicissimia om. ^Y, corv. D; Rusticus uolebat scribeye piissimis ac deo amicissimis imperatoribus 
21/22 preclarum 4^, corr. D 212 ostendant imperium om. R 123 partitur 59^, cory, Dt 
uerentíssimo «d»4€ 26 et consacerdote] consacerdote ac «4^ et consacerdote ac Dceorr 


I cesareg «^Y 3 scae edite, C^ — nihil] non PD, corr. πὲ 6 eadem C 8 EPS om. P 
9 et in] est M τὸ etl om. D et episcopi om. P. continentur om. M — et* op, P. 11 nibil] 
neque C? neque] nlhil D, corr. D" Ia eadem) ea scripta M om. P magnumque conci- 
llum] concillum concilium M . 13 antiocie iohanne epo D  antiochie epo MV epo P iohannis Y 
ad scmum epm D I6 atque] et que Y abscisaus Y I8 nos] ad nos P et om. P 
ac| οἱ PDY 19 imperatoribus nris Y quulem. om. M 19/30 incussam P inconsonam D, 


corr. Dt 2a ostendat P ostendunt MCY (ων. C debiti PM 14 uiuo--dominus ow. P 
25 domno 9*y, corr. D meo et Y 


25/26 re- 
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tamquam tanto uiro mediante et supra uires in laboribus acquiescente uersari, ut 
diaboli superaret inuidiam et coniungeret separata et interiecta scandala circum- 


cidens consensu et pace coronet ecclesias quae apud nos et apud uos sunt. quo 
enim modo diuise sunt, superfluum arbitror dicere; oportere autem reor ea que 
pacis | tempori | conuenientia sunt, et sapere et effari. delectati ergo sumus con- 5 


loquiis memorati reuerentissimi uiri, qui forte et certamina se non parua habiturum 
suspicabatur in persuadendum nos quoniam oportet ad pacem coniungere ecclesias 

et hereticorum risum abolere, sed et hebetem facere super his | aculeum | diabolicz 
malignitatis, paratos | autem | ita in hoc inuenit, ut nullum laborem penitus sustineret. 9 
recordamur enim || saluatoris dicentis | pacem meam do uobis, pacem meam re- Ioh. 14,27 
linquo uobis, edocti autem sumus et in orationibus dicere domine deus noster, Ies. 26, 12 
pacem da nobis; omnia enim reddidisti nobis, || in tantum ut | si quis par- 12 
ticeps fuerit pacis quae a || deo| datur, non [ indigebit | omni bono. quoniam 

uero omnino superflua et inoportuna ecclesiarum diuisio facta est, nunc magis nobis 

est satisfactum, domino meo | religiosissimo | Paulo episcopo chartam | nobis || 15 
proferente qua inreprehensibilem continet fidei confessionem et || affirmante | hanc 

a tua | sanctitate | et ab alis | deo amicissimis | ibidem constitutis episcopis || esse 
compositam |. habet autem scriptura ita ||et ipsis uerbis|| inserta est huic 
epistulae mes: 

De genetrice autem dei uirgine quemadmodum et sapimus et dicimus, et de o 
modo incarnationis unigeniti filii dei necessario, non quasi in additamenti parte 
sed in specie satisfactionis, sicut ab initio tam ex diuinis scripturis quam ex tradi- 
tione sanctorum patrum suscipientes habuimus, breuiter dicimus, nihil penitus 
addentes sancte fidei qua a patribus in Nicea est exposita. sicut enim antici- 
pauimus dicentes, sufficit ad omnem pietatis cognitionem et abdicationem totius 26 
heretice prauitatis. dicimus | autem | non quasi audentes aliquid contra || ineffa- 
bilia |, sed | confessione propria infirmitatis pracludentes | his qui contra nos 
temptant assurgere, | dum ea || qua sunt supra hominem, cogitamus. con- 
fitemur etenim dominum nostrum Iesum Christum, filum dei unigenitum, deum 
perfectum et hominem perfectum ex anima rationali et corpore, ante secula quidem 80 


268—p.88,7 leguniur infra 476 
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VERSIO ANTIQVA 5 tempore 4*Y, corr. Y affari N se fari R 8 clauum d^, corr. Dtnt 
9 tamen $946 enim C^ — in om. N uenit R IO saluatorem dicentem d« I2 in—ut] quoniam 
dacycorr, coyy, Dm I3 dno d indiget ^4 I5 reuerentissimo dc nobis om. d$? PM[-— ΓῚ 
16 affirmante om. d^, corr. D 17 Scitate conpositam fidem [fide 4^) dicente [dicentem PM] d» 
reuerentissimis dc 17/18 esse compositam om. dc I8 ita] ista N et— uerbis] sicut 
ΦΑΡΜ et ipsis uerbis sicut DV*orr insertum N 21 in om. de 23 dicemus N 25 omne 
impietatis N 26 tamen d** . 26/27 inreprehensibilia d4^ 27 confitentes propriam infirmitatem 
pro excludendis tamen 4^ pracludentes D'"* pro excludendis V*orr 28 dum ea om. d**, corr. D 


I tanto om. P uero P 3 corone Y et?] et que PDY 4 sint Y superfluam D 
5 ergo om. Οὗ 6 memorati om. D non om. P pauca P 8 risu D sed om. C et 
om. MY . 9 paratus DCVCP, corr. V — 10/11 pacemtS—uobis om. P — 10 meam* om. ΜῈ τι autem 
sumus] etiam estis P et om. P 13 à om. P 14 inportuna Φε 14/15 facta—sati- 
sfactum om.C^ 14 nobis magis My 15 domno PD τό hanc om. P 17a om. Y 18 autem) enim P 
20 et dicimus et om. P 21: unigeniti] uirginis P — additamenti parte] additamentis Y 24. exposita 
est Y 25 ad—-pietatis om. C* 26 audientes D addentes Y aliquid om. D 28 temptant om. P 
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ex patre natum secundum deitatem, in fine uero dierum eundem propter nos et propter 
nostram salutem de Maria uirgine secundum humanitatem, consubstantialem patri 
secundum deitatem et consubstantialem nobis secundum humanitatem. duarum 
enim naturarum unitio facta est, propter quod unum Christum, unum filium, unum 
dominum confitemur. secundum hunc inconfusae unitionis intellectum confitemur s 
sanctam uirginem dei genetricem propter quod deus uerbum incarnatus est et homo 
factus est et ex ipsa conceptione sibimet uniuit templum quod ex ipsa suscepit. 
euangelicas uero et apostolicas d» domino uoces scimus deiloquos uiros quasdam 
| quidem communificantes | tamquam in una persona, quasdam || uero | diuidentes 
tamquam in duabus naturis, et | diuinitatem quidem decentes || secundum deitatem τὸ 
Christi, | humiles | autem secundum humanitatem eius tradentes. 
His uestris relectis sacris uocibus ||et ita | nos | quoque | sapere inuenientes 
Eph.4,5 (unus enim deus, una fides, unum baptisma), glorificauimus omnium sal- 
uatorem deum, alterutrum congaudentes quoniam scripturis diuinitus inspiratis et 
traditioni sanctorum patrum nostrorum consonantem fidem habent et | nostre et :5 
uestrae | ecclesia. quoniam uero comperi quosdam  uituperare || amantium | 
uesparum agrestium modo circumsonare et malignos contra me sermones eructuare, 
tamquam ex calo depositum et non ex sancta uirgine sanctum corpus Christi esse 
confitear, consideraui pauca pro hoc ad eos dicere | oportere. | | oinsensatiet tantum 
calumniari docti, quemadmodum in hoc estis sensu lapsi et || hanc | tantam stultitiam 20 
languistis? oportebat enim oportebat aperte intellegere quoniam nobis pane omne 
certamen de fide prouenit confirmantibus quoniam sancta uirgo deigenetrixest. sed 
si de celo et non ex ipsa sanctum corpus omnium nostrum saluatoris Christi factum 
esse dicamus, quomodo iam intellegatur dei genetrix esse? quem enim omnino peperit, 
nisi est | uerum | quod peperit secundum carnem Emmanuhelem? rideantur igitur s5 
hec de me garrientes. nec enim beatus propheta Esaias mentitus est dicens ecce 
168. 7,14 uirgo in utero habebit et pariet filium et uocabunt nomen eius Emma- 
Mt.1,2, nuhel, quod est interpretatum nobiscum deus. uere autem omnino et 
Lc. 1, 3o. 31 Sanctus Gabrihel ad beatam uirginem dicit: noli timere, Maria; inuenisti enim 
gratiam apud deum et ecce concipies in utero et paries filium et uocabis so 
Mt.1,21 Domen eius lesum; ipse enim saluabit populum suum a peccatis eorum. 


$4[(— RN), $^ (- PDM)], eó*(-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 6—7 et homo factus] et inhumanatus CC^ IO et sic et sic in 
Gre CC* deo CC* 23 factum] ia(cet) GR natum, hoc est 'ETENNHCOAI et non Fl ETENHCOAI cC? 


VERSIO ANTIQVA 3 humanitate R ; uniit $^DM 9 quidem om. d9*Y quidam 20 4077 
coniungentes $?^ munificantes CC^V D& [cf. t. 1 3 p.189, 7] communicantes Y uero om. *€, corr. D 
10 diuiniores quidem [quidem om. PD] atque altiores ^, corr, Dme II humiliores d^ I2 re- 
lictis RP ita et dac quoque om. G^PMCP, corr. C^ I5 traditiones 4 traditione D 
traditionis PY 15/16 ürae et nrae d» solentium ^c, cory. D'f't animantium C? I9 opor- 
tere om. d", corr. D 20 in hanc 9*Y hac D tanta stultitia D 22 di uirgo genetrix R 
di genetrix uirgo C^ 25 uerbum ᾧαοονν 25/26 peperit —haec om. N 


25 emmanuhel [ma- 
nuhel P] Rd», corr. D 30 et! om. Nd 


I dierum om. PD, corr. D 4 propter] pro P 6/7 inhumanatus Y cf. notam Rwstici 
7 et om. P concepit P 8 deilocus P di loquens σοῦ "εξ, corr. V | uero P. quosdam PMC* 
9 quosdam M IO dicentes CVC* Dmé I2 relectis uris C 13 glorificamus P I4 in scrip- 
turis C^ I5 fidem om. P 17 uesperarum DCVC?, corr. V 17 eructare MY 18 esse 
xpi C^ 19 pro hoc pauca M pauca P . ao in om. C^ elapsi D 21 oportebatft ow. PDCVC* 
23 nostrorum D, corr. D''t om. P 24 dicimus Y intelligetur P omnino ow. P 25 car- 
nem om. P igitur o». P 26 hac Y isaias DC? dicentes CV, corr. V dicentem C* 27 ha- 
bebit] concipies M uocabit P 28 omnino om. P 31 eius ow. Y 
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quando autem dicimus de calo et de sursum dominum nostrum Iesum Christum, 
non quasi de sursum et de calo || deposita || eius | sancta carne | talia dicimus, sed 


magis sequentes diuinum Paulum aperte clamantem primus homo de terra r Cor. 15, 47 


terrenus, secundus homo de calo. meminimus autem et ipsum saluatorem 4 


dicentem | et | nemo ascendit in calum nisi qui de celo descendit, filius Ich. 5, 13 
hominis, qui utique || et | secundum carnem, sicut nuper dixi, ex sancta uirgine 

natus est. quoniam uero de sursum et de celo descendens deus uerbum exinaniuit 

semet ipsum formam serui accipiens et nuncupatus est filius hominis, permanens id Phil. 2, 7 
quod erat, id est deus (inconuertibilis | enim | et inmutabilis || est | secundum 
propriam naturam), tamen quia | ut | unus intellegitur cum propria carne, de calo 10 
dicitur descendisse, nuncupatus est tamen et homo de calo perfectus | ens | in 

deitate et perfectus || idem ipse | in humanitate et | sicut | in una persona intellegen- 

dus. | unusenim dominus lesus Christus, quamuis non ignoretur differentia naturarum 

ex quibus inenarrabilem || unitionem | factam esse || dicimus |. eos autem qui 

dicunt quia commixtio uel confusio aut fermentatio dei uerbi facta est ad carnem, 15 
dignetur tua sanctitas refrenare. suspicor enim et hoc de me aliquos diuulgare 

quasi | aut tali multiloquio usus sim || aut || talia dixerim |; ego autem tantum absum 

ab huiusmodi sensu, ut et furere arbitrer eos qui || uel | suspicati sunt omnino quia 
mutationis adumbratio circa naturam dei uerbi potest contingere. manet enim Iac. r, 17 
quod est, semper et non ||est mutatus, sed | neque mutabitur aliquando uel con- zo 
uersionis est capax. inpassibile autem super hac dei uerbum | subsistere | omnes 


confitemur, licet ipse sapientissime disponens mysterium sibimet applicans uideatur 


accidentes carni propria passiones. ideo utique et sapientissimus Petrus inquit 


Christo passo pro nobis carne, et non natura inenarrabilis deitatis. ut enim τ Petri 4, 1 
ipse saluator esse omnium crederetur, secundum proprietatem dispensatiuam ad e; 

semet ipsum, ut dixi, carnis suz refert passiones, quale est | ilud | quod per pro- 

phetze uocem tamquam ab ipso predicitur: dorsum meum dedi ad uerbera et Ies. 50, 6 
maxillas meas ad palmas, faciem autem meam non auerti a foditate 
sputorum. quoniam uero ubique sequimur sanctorum patrum sententias, maxime 

autem patris nostri beatissimi et opinabilis Athanasii, omnino in aliquo ab eo deuiare so 


metuentes, tua quidem sanctitas credat, aliorum uero ambigat nemo. apposuissem 
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8 in id ον" 9 incommutabilis M Ir et! om, PD, corr. D perfectus de celo M IS uerbi 
di P esset P I6 et hoc] ego P om. D, corr. D aliquos de me M diuulgari CVC?, 
corr. V 18 arbitror *Deerr I9 continere D coniungere CVC*Dme 21 id passibile CVC*Dwtr, 
corr. V 22 amplicans CVC* uideantur M 23 accedentes $*CVcC^ et] ut Y 24 Xpm 
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utique et testimonia multa eorum, ex ipsis mea uerba confirmans, nisi prolixitatem 
mez epistule timuissem, ne forte per hoc fastidium legentibus generetur. nullo 
| uero | modo moueri ab aliquibus patimur fidem aut ipsum fidei symbolum quod 
a sanctis patribus nostris in Nicea conuenientibus illo tempore definitum est, sed 
neque permittimus nobismet ipsis aut aliis || uel uerbum mutare | ibidem positorum ; 
| uel | unam syllabam praeterire. meminimus enim et | dicentis | noli trans- 
Prou.22,28 gredi terminos aternos quos posuerunt patres tui. neque enim || ipsi 
erant qui loquebantur |, sed spiritus dei | et | patris, qui procedit quidem ex ipso, 
est autem et a filio non alienus secundum unius essentiae rationem. et ad hoc 
ipsum nos sanctarum arcana docentium uerba confirmant. in Actibus namque τὸ 
Act. 16,7 apostolorum scriptum est: uenientes autem | in Moesia | temptabant ire in 
Rom. 8, 8.9 Bithyniam, et non permisit eosspiritus Iesu. scribit autem et ammirabilis 
Paulus: qui autem in carne sunt, deo placere non possunt; uos autem 
non estis in carne, sed in spiritu, si quidem spiritus dei | habitet || in 
uobis. si quis autem spiritum Christi non habet, hic non est eius. quan- 16 
do autem quidam eorum qui recta peruertere solent, meas uoces in sibimet placitum 
| uertunt |, non ammiretur hoc tua sanctitas, sciens quoniam et omnes haeretici de 
| scriptura diuinitus inspirata | sui colligunt erroris occasiones, ea qua a sancto 
spiritu recte dicta sunt, sua malitia corrumpentes et super sua capita flammam inextin- 
guibilem haurientes. quoniam uero didicimus quod et epistulam opinabilis patris 20 
nostri Athanasii ad | beatum]| Epictetum destinatam recte habentem corrum- 
pentes quidam ediderunt, ut per hoc plurimi nocerentur, propterea utile aliquid et 
necessarium Ííratribus prouidentes ex antiquis exemplaribus qua apud nos sunt, 
| et | nullum errorem habentibus tua sanctitati paria destinauimus. 


947 Et cum | legeretur epistula sanctae memoria Cyrilli |, REVV EPI ILLYRICIANI CLA- 25 


MAVERVNT: Sic credimus sicut et Cyrillus. Cyrilli aeterna memoria. 

948 THEODORETVS REV EPS D: Anathema |ei| qui dicit duos filios. unum 
enim filium adoramus, dominum nostrum Iesum Christum unigenitum. 

949 OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Nos sicut Cyrillus credimus. SiC credi- 
dimus, sic credimus. anathema qui sic non credit. 30 


ds [-- RN), é^ (- PDM), 4* [-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 25 qua Calchedon CVC* 27 not uerba hic Theodoreti CC* 


VERSIO ANTIQVA 3 uero om. d» 5 uel—mutare] unum mutare dictorum 4$^4* uel] uerbum 
m(utare) D'"£ 6 aut d^ dicentes de ycorr PM — 7/8 ipsi—loquebantur] loquebantur illi 69PM 
loquebatur ille D ipsi—loq(uebantur) Dt 8 et om. d*«C^, γονγ. (ὃ II autem om. R in 
mysia NP imyesia R in moesiam DM I4 habitat d»c, 17 mutant $**, corr. D» I8 scrip- 
turis diuitus [diuinis N] inspiratis d»* IQ militia R 21 beatissimum d**Y destinata «d» 
24 et om. d**, corr. D 25 legerentur Ge PMCV epistula —Cyrilli oss. ὧδε ( —[], corr. D$ 
fosí legerentur [post Cyril Y] $inscr. OvAE iw [in om. Y] caLcHEDONA 9*MY 27 theodoritus 
d$4P theodorus D ei om. **, γογγ, D 29 sic—credimus om. P 29/30 sic credimus] om. D 


I testimonii amulta M prolixissitatem P 2 renouetur D, corr. D'"£ generatur Y 
3 moueari Y om. P aut ab P Io ipsud D Sscorum PD n scarum D'*t dicen- 
tium P Ir Scriptum est) legitur C^ in? om. PD, corr. D I2 scribsit P 14 dei om. P 
I5 habent Y 13 hoc om. PD, corr. D scientes P haretici om. P I9 Super sua) super- 
flua M 20 et om. P 21 epictitum D 22 quidem σὺ 25s hiliricani C* om. P 26 ut et 


M ut D 27 reu om. C duo C 28 etenim M 


GESTA CHALCEDONE 247—260 EPHESI 261 OI 


900 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REV EPI CLAMAVERVNT: Flauianus sic credebat, 
Flauianus ista uindicabat, pro his Flauianus damnatus est. Eusebius Nestorium 
deposuit. Dioscorus fidem || corrumpit |. 

261 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Nestorium deus deposuit. 

269 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Leo sic sapit. Leo $ 
sic credit. Anatolius sic sapit. 

209 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes sic credimus. |. omnes 
Sic sapimus. satanas locum non habeat. Satanas occasionem non inueniat. 

204 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Et imperator et senatus 
| et | omnes ita sapiunt. 10 

266 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS ET VNIVERSA SYNODVS RVVOR 
EPOR CLAMAVERVNT: Imperator sic sapit, augusta sic sapit, omnes sic sapimus. 

956 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Sic sapit uniuersus mun- 
dus. statuta patrum bene habent. 

957 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Interfectorem Flauianíi 16 
foras mitte. temeratorem patrum foras mitte. 

958 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Uniuersi sic credimus. 
multos annos senatui, multos annos imperatoribus, multos annos catholicis. uni- 
uersi Sic credimus. per uos pax || fiat |. omnes recte glorificamus. 

959 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Et quaratione Eutychem 20 


quidem his contraria dicentem in communionem suscepistis, Flauianum uero sanctae 
memorie et Eusebium reuerentissimum episcopum | his usos | uos deposuistis ? 


960 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Monumenta || ipsa | ueritatem docebunt. 

BERONICIANVS | DEVOTVS | A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 25 

961 EVSTATHIVS EPS | BERYTI | p: Postquam lecta sunt epistulae, necessarium est 


manifestum facere uestre sanctitati quia prastitit deus beate et sancte memorie 
patri nostro et archiepiscopo Alexandrie Cyrillo [ut] in uita ipsius | dubitari | de 
aliquibus qua ab | eo | scripta sunt, ab his qui bene dicta non recte intellegunt, 


ds [ — RN), Φε[-- ΡΜ], Φ' (—-CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3 ITAPETPQCEN C 17 confessio Aegyptorum tenenda fortiter et 
opponenda pro dogmate ueritatis CC^ 23 ecce iterum Dioscorus contra secundam sententiam suam 
prim: contrariam [contrarium ΟἿ ΟΡ] rursus gesta legi hortatus est CVC^ 26 Ephesi CC^ alle- 
gatio Eustathii pessima et haeretica CVC 


VERSIO ANTIQVA 1 epi om. N 3 corrupit d y«corr PM Y (—T] IO et om. d» omnis 
RC'*NDM omnes RPd* 10 teneatur $9 tenetur d^ fiat Dmz 22 his usos om. d&*"DM. 
corr. D de P "on constat 23 ipsa om. d$»*DM, corr. D de P non constat 24 deuotissimus 
dac 26 inscr. QVAE IV EPHESO ΦΟΟΥΟΟΥΥ que ephesi Y que in constantinopolim M 27 by- 
reti 42M berytze df de P non constat 28 ut deleri wolebat Rusticus dubitaretur d»yrorr (co, 
πὲ 29 ipso “)ᾶς 

9 imperatores Y II et uniuersa) dixerunt M I6 foris PD mittite PD 
temeratorem— mitte om. C^ foris P mittite PD 17 uniuersali CVCÉ, coy, V 
20 eutychen d» 21 commune D, corr. D'"£ communione M 24 hiscida M scida Y 26 lecta 
CV, corr. V 27 beatissime et scissime Y 28 Alexandrie om. M 29 qui] que CVC* 


92 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


quatenus ||jipse| per sapientissimam et doctisimam suam linguam manifestum 
faceret uolentibus peruertere scripta bene conposita, et sequi suum pium dogma 
omnibus persuasit. sed 4115 quibusdam preparantibus de epistulis in presenti 
perlectis beatissimi et sanctissimi uiri dubiam facere sententiam, rursus necessitatem 
habuit, magis autem audaciam (omne enim suum tempus in hoc pio labore consum- ὁ 
psit) se ipsum interpretari suamque intentionem ostendere et palam omnibus facere 
per ea qua scripsit ad beate [οἱ sancta | memorie quondam episcopos Ácacium 
Melitenz et Valerianum Iconii et Successum Diocaesarie Isaurie prouincie, quomodo 
oportet intellegi et nuper lectas epistulas et cultum aduentus saluatoris nostri. 

| adiacet | enim et hoc inter alia in his epistulis quas ad illos beatos uiros direxit: 1 
non oportet igitur intellegere duas naturas, sed unam naturam dei uerbi incarnatam, 
et hanc | suam | uocem testimonio beatissimi uiri Athanasii confirmauit. 


262 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: [Ísta Eutyches dicit. 
hac Dioscorus dicit. 


263 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Neque confusionem dicimus neque diui- 15 


sionem neque || conuersionem |. anathema dicenti aut confusionem aut | conuer- 
sionem | aut commixtionem. 


964 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Dicat sancta synodus si 
| canonicis | epistulis sancta. memorie Cyrili qua |[in| synodo publicate et hic 
lectae sunt, consonat interlocutio Eustathii reuerentissimi episcopi. 20 


965 Et antequam responderet sancta synodus, EVSTATHIvS REV EPS | BERYTI | 
TRANSIENS IN | MEDIVM | ET IACTANS | CODICEM | D: Si male dixi, ecce | codex 
[liber] | Cyrilli: anathematizetur et anathematizer. 


266 AEGYPTII ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Eustathius episcopus bene 
dixit. orthodoxus bene dixit. | probatissimi | uenerabilis Cyrilli eterna memoria. 5 
967 EVSTATHIVS REV EPS | BERYTI | D: Epistula sanctae memorie Cyrilli sic habet. 


et | ex memoria recitauit | tenorem epistulz inter cetera sic continentem: non oportet 


d [— RN], $^ (— PDM|, ét (—-CVC' Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 7—8 not epistulze [epistolis V] quibus nunc usque abutuntur Ace- 
phali, ad Acacium, ad Valerianum, ad Successum CVC* I3 Chalcedon CVC^ signis in textu nulla 
respondent, relatio incerta] in Acum non est codice CC^ 18 interlocutio soluit obiecta [abiecta 
CV] CVC* 22 codicem, GR ΒΙΒΛΙΟΝ σοὺ 


VERSIO ANTIQVA I ipse om. d»*c, corr. D 2 pium suum M dogma pium 49$, corr. R. 7 et 
sanctze om. D**, corr. D 8 melitine PM meletine d$^CVC^ miletene D melatine Y IO adiecit 
qDyV'*o'', cory, D'£ adiecet Y de P non constat I2 ipsius cy I3 inscr. QVAE IN [ἐπ om. Y) 
CALCHEDONA ΚΜ I6 neque conuersionem om. P inmutationem d$4DM, corr. D'£ 16/17 im- 
mutationem d4»?^*, corr. D'n£ 18 si om. N I9 synodicis €, corr, Dmt et in Z^[—Tr] 21 Be- 
ryti om. $^PM 22 medio dM librum dy 22/23 Si—Cyrilli om. P liber $*DMY 
codex πὲ codex liber CVC* 25 probatissimi et d^V*or' probatissime CVC? 26 byreti dM 
byriti P bene D beryti D"*"t 27 memorauit 4^, corr. D'"t£ 


2 sequi suum] 86 [si C^] quis unum CVC?D*'5, corr. V 5 audacia D 6 suamque) sub hac 
namque P omnibus om. P jJ acaciem CVC* 8 ualeriano D diocesaresm PD 9 Opor- 
teat Y 13 dixit CVC* I4 ista dioscorus dicit hzc dioscorus dicit D 16 aut! ow. Y 
18 amplissimi D Ig Cyrilli om. P 20 interlocutioni P ai synodus scà Y eustasius D 
22 adiactans PM gestans Y . 24 eustasius ín eustachiua corr. D 15 cternam memoriam Y eterna 
uita M 26 eustasius D Cyrilli om. Y 47 memoriss CVC*, corr. V 


GESTA CHALCEDONE 262—269 CONSTANTINOPOLI 270. 271 93 


igitur intellegere duas naturas, sed unam naturam dei uerbi incarnatam. et post 
pronuntiationem pradicte epistula IDEM REV | EPS EVSTATHIVS BERYTI | D: Et qui 
dicit unam naturam ad negationem carnis Christi, || que et consubstantialis est ἢ 
nobis, anathema sit et qui dicit duas naturas ad diuisionem filii dei, anathema sit. 
et pro beato || autem | Flauiano dicere uolo. Ipsa | nuda | accepit beatus Fla- s 
uianus et porrexit piissimo imperatori. et iubete recitari manum ipsius, ut dicat 
uniuersa synodus quia iuste susceptus est. 


268 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Cur ergo Flauianum 
| reuerendze | memoria deposuisti ? 
269 EVSTATHIVS REV EPS | BERYTI | D: Erraui. 10 
BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 
970 Et postquam lecta sunt, EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Hac me ipsum sapere 


sciens et de his falsare rectum dogma uolentibus existens || aduersarius |, ad uestram 
perueni sanctam synodum et peto uestram sanctitatem || consentaneam | his quz 15 
lecta sunt, fieri, quatenus omnes sciant quia si quis has expositiones soluerit, inimicus 

| sit | catholice ecclesie et a sacerdotali conuentu alienus. 


241 SCISSIMVS ARCHIEPS FLAVIANVS D: Necessarium et pium est consentire nos 
recta | fidei || placitis. quis enim sancti spiritus uerbis resistere | potest ||? lectae 
namque epistule sancte memorie | et inter sanctos | patris nostri Cyrilli quondam 20 
episcopi Alexandrinae sancte ecclesie diligenter sanctorum patrum qui in Nicaea 
eo tempore conuenerunt, sensum | interpretata | sunt , docentes nos ea qua et nos 
sapuimus semper et sapimus quia dominus noster Iesus Christus filius dei unigenitus 
deus perfectus et homo perfectus est ex anima rationali et corpore, ante omnia quidem 
saecula ex patre sine initio genitus secundum deitatem, in fine autem et in nouissimis 26 
temporibus idem ipse propter nos et propter nostram salutem de Maria uirgine natus 
secundum humanitatem, consubstantialis patri secundum deitatem et consubstan- 
tialis matri secundum humanitatem. ^ etenim ex duabus naturis confitemur Christum 


$«(— RN), 6^ (——PDM], é* (—CVC^Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 2—4 subtilis fraus. nam sic dando anathema, conceditur [ean- 
ceditur CC^] et unam naturam dici Christi, ut non negetur caro (atro CC], sicut utique et duas, ut 
non diuidatur Christus. istud bene, illud male CC* 13 Constant acta, Ephesi retra(ctata), 
Chalc relecta CC^V Acum non habet [cf. Y]CC* 28 ex duabus naturis CC?V 


VERSIO ANTIQVA 2. eustathius eps $*M . byreti 9*M berytii P om. Y — 3 que et om. d** que 
superscr. D consubstantialem ^, cory. D est om. d**, coyr. D 5 autem om. 4^, corr. Dt 
nuda qua dcyeorr 9 scae $** reu Y ro Beryti om. d^, corr. D byriti Y 13 fnsc*. QVAE IN 
CONSTANTINOPOLIM [coNsTANTINOPOLI N] ΦΗΜ que constantinopolim ex his qua ephesi Y I4 COn- 
trarius 49^ aduersarius Y Vc?'' aduersarios CV Cb DmE I5 consentanea d 17 est d» 19 fidei 


om. dc poterit $9$5M (—f) 20 et—-sanctos om. ὦσε copy. D)mt 22 interpretati e Pp yeerr 
interpretante C^ 


I uerbi di P 2 predicte] predicante Y eustasius D eustasi P et om. P 3 ad 
negationem] abnegationem DM 5 pro beato] probato PCVC*'D"£, corr. V 6 recitare DY 
illus Y 7 resusceptus ᾧς, corr. D 9 deposuistis M ro eustasius P II BORONICIA- 
NvSs C deuotus Y scida PY, corr. Y hiscida M I3 et—sunt om. Y lecte PM 
reü om. DY, corr. D dorolei Y I4 et om. P rectam dogmam P I6 quia si] quasi 
CVc? I8 et pium om. P est om. DC^ I9 rectzte om. P uerbis o», PM 21 alex- 
andris DV 22—23 sunt-—sapimus om. CC* 2a et om. Y 23 semper.—sapimus om. PY, 


stspersor, semper Y sapemus D noster om. P 24 est om. P 26 Maria] matre P 
28/p.94, r esse xpm D 
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esse post incarnationem, in una subsistentia et in una persona unum Christum, 
unum dominum, unum filium confitentes. uolentes autem prater hac sapere 
abdicamus a sancta sacerdotali synodo et ecclesie plenitudine. singuli autem 


presentes reuerentissimi episcopi suam uoluntatem et fidem in actorum deponant 
monumentis. 


219 


219 


274 


210 


216 


941 


278 


Et cum legerentur, GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Quid 


dicunt reuerentissimi episcopi presentis sancta synodi? itane exponens fidem sancte 


memorie Flauianus orthodoxam et catholicam religionem saluauit | an || errauit 
in ea? 


PASCASINVS REV EPS | VICARIVS | SEDIS APOSTOLICAE D: Sancte et integre 10 


| et catholice | exposuit | beata recordationis | Flauianus, | si quidem eius fidei | 
expositio | cum beatissimi atque apostolici uiri pape Roman! epistula concordat |. 


rium 


Qua uoce Grece interpretata per uirum deuotissimum Constantinum secreta- 
sacri consistorli, ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLITANAE CIVITATIS 


D: Beatus Flauianus bene et orthodoxe sanctorum patrum nostrorum fidem exposuit. 15 


LVCENSIVS REV EPS || VICARIVS || SEDIS APOSTOLICAE D: Quoniam sanctze memorie 


Flauiani fides concordat | cum apostolica sede | et patrum || traditione |, sententia 


qua illum ab haereticis constat damnatum, ipsam in eos retorqueri a sancta synodo 
necesse est. 


Qua uoce Grece interpretata per Constantinum uirum | deuotissimum || secre- 20 


tarium sacri consistorllj, MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE SYRIAE D: Orthodoxe sanctz 
memorie archiepiscopus Flauianus et consonanter beatissimo et sanctissimo archi- 
episcopo Leoni fidem exposuit et omnes eam prompte suscipimus. 


THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Beate memorie Flauianus 
consona interlocutus est sancte memorie Cyrillo. 25 
EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GALATIAE D: Consentimus et approbamus sanctissimi 


Flauiani pro catholica fide interlocutionem. 


---- ---ὄ:Ξ--.....-.-. 
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ADNOTATIONES RVSTICI 6 Chalcedon CC^V IO .. . fabscisa et obscura] interlocutionem 


(Latinpis litteris habent (codices) Graeci Acumetensium (et) uerbis quibus hic nunc C^, erasa in C 
16 et ista ut supra CC* 


VERSIO ANTIQVA I substantia ND 6 QVAE IN [in o». Y] cac cHEDoNA 9M Y 8 aut 


dac cort, coyy, Dymg rO et uicarius ὧδε 11 et catholice fidem d* [—[] fidem catholicam 


Vceorr 


scae memoriz d» si—fidei ΦΙ quz fides et [et om. PM] ᾧΦασγ ον [—[] I2 conso- 


nat epistule [epistulae o». D] beatissimi et apostolici uiri romani epi ας I6 et uicarius $^ 


17 apostolice (**CV sedi [sedis N] d» ycorr traditionibus d»cycorr [--- [] 


20 uirum deuotum 


4M uirum deuotissimum Y uir deuotisimo D ud PCVC^ 24 thalasius $^PCC^?Y 


corr. 


2 dm d* fihum—dnm Y [—T[] unum om. C^ hac om. C^ 3 et om. CVC?, 
y 6 legeretur Y amplissimi D dixit CV C* 7 presente D sci M synodo D 


8 et om. Y ro uir reu Y Ii fidei eius Y r3 quia CVC?, corr. V 13/14 secretarium 
om. PM I4 eps M constantinopolitanus Y ciuitatis om. Y Is et ow. PCVC?, corr. V 
nostrorum om. P 16 lucentius MVY uir reu Y 18 quia CC*V, corr. V quo P constat 
ab hzreticis Y ad CV, corr. V ipsa Y sco P 20/21 secretarium om. d* 22 eps 
flauianus P flauianus eps [in archieps cors. D] DM consonantem (ὃ et sanctissimo ow. PD 
23 suscepimus Mcvc? 24 reu om. Y cesaree ^Y 25 consouanter ΟΡ ΟΡ» locu- 
tus d*Cyc* est om. P 26 reü om. P cesare P 
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279 EVSTATHIVS REV EPS || BERYTI | D: Secutus est beate memorie archiepiscopus 
regie urbis quondam Flauianus doctrinam beatissimi | et sanctissimi | patris nostri 
et quondam episcopi Alexandrie Cyrilli. 


980 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Martyr Flauianus fidem 
bene exposuit. | archiepiscopus Flauianus fidem bene exposuit. | 5 
281 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: || Legantur | reliqua eius uerba, et sic 


respondebo; in sequentibus enim inuenitur se inpugnans et dicens post adunationem 
duas naturas. 

989 IVVENALIS REV EPS HIEROSOLYMAE D: Consona dictis beate memorie Cyrilli 
et sanctissimus episcopus Flauianus dixit, | supplicamus uero | sequentia recitari, 10 
ut sensus eius manifestior fiat. 

9893 REVV EPI PALAESTINI DD: Eadem dicimus que et sanctissimus archiepiscopus 
Iuuenalis. 

984 Et exurgens reuerentissimus episcopus Iuuenalis simul cum ipsis transiit in 
alteram partem. 15 


98b ET ADCLAMAVERVNT ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI: Deus bene te adduxit, 
orthodoxe; bene uenisti. 


986 PETRVS REV EPS CORINTHI D: Ego quidem tunc non affui in Ephesena synodo 
(necdum enim eram gratia Christi ordinatus episcopus), ex his uero qua lecta sunt, 
repperi dicta |a | beatae memorie Flauiano |zelum habentia pro expositionibus 20 
| sancte. memorie Cyrilli et piget me reprehendere; reliqua uero cum lecta fuerint, 
perfectius me edocebunt. 


987 Et exurgens et ipse transiit in alteram partem. 

988 ET ACCLAMAVERVNT ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI: Petrus ea qua Petri 
sunt, sapit. bene uenisti, orthodoxe. 25 

989 IRENAEVS REV EPS NEOPACTAE HELLADAE PROVINCIAE D: Nec ego quidem prasens 


fueram sanctz Ephesene nuper factae synodo, ex his uero expositionibus qua nunc 
nobis lectae sunt sancte memorie Flauiani, piget | me | eum reprehendere, reliqua 
uero petimus recitari. 
9290 CETERI REVV EPI HELLADAE DD: Hac eadem et nos super his qua lecta sunt, 80 
. docemus. et omnes in alteram partem transierunt. 
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ADNOTATIONES RVSTICI 4 martyr nominatur beatissimus Flauianus CV Οὗ 5 archiepi- 
scopus Flauianus fidem bene exposuit CVC?, cf. notam criticam I9 gratia Christi] Acumitensis non 
habet CC 

VERSIO ANTIQVA I byreti 4^ byritu P byriti Y 2 et sanctissimi om. d» 5 archie- 
piscopus—exposuit Y [cf. notam Rustici) om. d**CVc^ 6 legentur d» 8 naturas om. N IO et 
supplicamus dc 18 ephesina $4Pch 20 à om. d^ 20—26 Flauiano—dixit nulla fere 
legs bossunt P flauiani d 21 imitantia [fimitante D] expositionem d*DM corr. D 24 cla- 
mauerunt N 26 Helladae om. N 27 ephesine ᾧδ ephesina Οὐ ephesena CV, corr. V 28 me 
om. G*^DM, corr. D de P non constat 

2 flauiani P beati D 3 episcopi om. D 9 ierosolymorum D IO episcopus om. Y 
I4 et om. PDCVCb transit P 16 clamauerunt CVC^ te bene P bene CVC5, corr. V I8 co- 
rnthi MY tunc om. PD, corr. D I9 enim om. P xpi gratia D 22 me om. DM, corr. D 

23 Et om. D 25 orthodoxe bene uenisti Y [—l] 26 erineus MV neofacte Y 27 facto M 
29 uero om, P 30 ceteri uero D helladie CVC^ eadem om. P 30 super] dicimus M 


31 dicimus D, corr. Ds 
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292 


293 


294 


295 


296 


297 
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GESTA ACTIONIS PRIMAE 


QVINTILLVS ET SOZON ET CETERI REVV EPI MACEDONIAE ET CRETAE DD: [ἢ reci- 


tata interlocutione sancte memoriz Flauiani nihil inconsequens inuenimus, petimus 
autem reliqua recitari. 


NICOLAVS REV EPS STOBENVS SECVNDAE MACEDONIAE PROVINCIAE D: In | pre- 


scripta | quidem synodo non affui, de his uero quae lecta sunt, nihil inuenio contrarium s 


definitis à || beatissimis | patribus et a | beatissimo | Cyrillo dixisse sancte memorie 
Flauianum. 


ATHANASIVS REV EPS BVSIREOS TRIPOLI AEGYPTI PROVINCIAE D: Secutus est 


epistulas sanctissimi Cyrilli et sanctissimus archiepiscopus Flauianus; etenim bene 
exposuit fidem. 


10 
AVSONIVS REV EPS || SEBENNYTI | D: Consona his qua& exposita sunt a sancte 


memoria Cyrillo, interlocutus est et sapuit sanctissimus et reuerentissimus episcopus 
Flauianus, sicut et qua lecte sunt epistulae sanctissimi Cyrilli continent. 


NESTORIVS REV EPS | FLAGONEOS || D: Consequentia his | qua lecta sunt || ex 


fide monumentorum et | expositioni quam exposuit | beata memorie Cyrillus, et i5 
beatze memorie Flauianus || exposuit |. 


| MACARIVS | REV EPS CABASON D: Et ego hac eadem dico; bene enim exposuit 


sanctissimus episcopus Flauianus secutus fidem sanctissimi Cyrilli. 


CONSTANTINVS REV EPS DEMETRIADAE THESSALIAE D: Metropolita quidem meus 


egritudine detentus adhuc in Helenupoli est, ego tamen secundum fidem trecentorum 20 
decem et octo sapio et consentio his qua nuper lecta sunt beatissimi Cyrilli, et si 


sapio aliter aut aliquando aliter sapui, anathema mihi. 
consensit beato Cyrillo et beatze memorie Flauianus. 


et consentio eis, sicut 


EVTYCHIVS REV EPS ADRIANVPOLIS VETERIS EPIRI CLAVDIVS EPS ANCHIASMI 


MARCVS REV EPS EVRYAE PEREGRINVS REV EPS PHOENICIS ET SOTERICHVS REV EPS 5 
CERCYRAE DD: Sanctissimus quidem pater noster Atticus metropolita episcopus 
| Nicopolis | ante paululum recessit dure egrotans, nos uero || tantum || confitemut 
quia lectis epistulis beatissimi et sanctissimi patris nostri Cyrilli consona et beatissi- 
mus Flauianus interlocutus est, et petimus sequentia omnium gestorum relegi. 


et 
omnes in alteram partem transierunt. 


4/5 predicta 49e, corr. Dmt 
tissimo Y 
egyptie N prouintie szgypti D 


14 fragoneus 9 fragoneos M draconeus D flagoneus CVC? flagoneos Y D'n£ 
constat 


posuit om. 9c, corps. D 
demitriade $4 demetriadis D, corr. Dm 


enupoli Y de P mon consiat 21 si om. N 
antiasino D 


C^y phencos Y 


90 

$^ [— RN], $*[-- PDM], Φ' (—CVc*^Y) 

VERSIO ANTIQVA 4 stobenu d* stubenus D stouenus M tobenus CVC^ stobenus Y 
6 scs d»* beatis CVC^ beatissimis Y beato dX*CYVC^ bea- 

8 bosireos $4 busiseos M busireus DCVC^ busireos Y egyptii prouintie R 


II sebennunti RR sebenunti Ν᾽ Sseuenunti M sebenuti D 


lectis 9^DM de P non 
I5 ex editione dixerunt 4** expositioni [expositione CV C^D5] quam exposuit Φ' 


17 marcellus 9^DMV de P non constat marcarius CC? 


20 elinopoli est R helinopoliem N helenopoli DM 
24 adrianopolis $^M hadrianoplis D — anciasmo Af 
25 Phonicis-—eps om. N finici R phinice D phinicis D*?f* phonicis MC phenicis 
26 cerquire RDM cerqui N de P mon constat 


16 ex- 
19 episcopus om. N 


27 nicopoli $?M nicopolim D 
paulum XN in tantum $*DM de P non constat 


II auxanius D, corr. D ausionius MV 
cabasunti D carabason CP et om. CVC* 
20 autem Y 21 et? om. C 


sensi Cb 24 RvTICVS C* cladius D 


I quintillus eps P sozone Y 6 definitionis Y a om. PD 8 tripolia D 


12/13 flauianus eps Y 13 continet M 
18 scissimi [beatissimi D] ep DM 
22 aliter om. DM, corr. D ds P non constat 


9 epla M 
I7 cauason M 
I9 constantius CY 


ei M 33 con- 
29 omnium gestorum sequentia C* 30 omnis C 
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999 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Manifeste ideo damnatus est Flauianus, 
quoniam post adunationem duas dixit naturas. ego autem testimonia habeo 
sanctorum patrum Athanasii Gregorii Cyrilli in multis locis quia non oportet dicere 
post adunationem duas naturas, sed unam naturam dei uerbi incarnatam. ego 
cum patribus eicior; ego defendo patrum dogmata. non transgredior in aliquo 6 
et horum testimonia non simpliciter neque transitorie, sed in libris habeo. ut 
uero omnes petierunt, et ego rogo reliqua recenseri. 

300 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Sequentia relegantur. 

BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 10 


301 REV | EPS BASILIVS | METROPOL SELEVCIAE ISAVRIAE D: Quis poterit beatissimi 
patris nostri Cyrilli reprehendere uoces? qui | impietatem || Nestorii || futuram || mun- 
dum inundare compescuit per propriam sapientiam et illo quidem diuidente in duas 
personas et duos filios unum dominum nostrum et deum et saluatorem | Christum || 
ipse ostendit in una persona et filii et domini et dominatoris creature deitatem 16 


agnoscendam perfectam et humanitatem perfectam. approbamus igitur omnia ab 
eo scripta et directa sicut uera et pie continentia et adoramus unum dominum nostrum 
Iesum Christum in duabus naturis agnoscendum. unam enim habebat in semet 


ipso ante omnia saecula sicut splendor glorie patris, alteram autem sicut ex matre Hebr. rz, 3 
natus propter nos accipiens || ex || ea sibi uniit | secundum subsistentiam || et uocatus 2o 
est perfectus deus et filius dei et perfectus homo et filius hominis, omnes nos uolens 


saluare in eo quod factus est per omnia nobis similis absque peccato. contrarios 
uero his doctrinis inimicos catholice ecclesi; esse asserimus. 
309 REV EPS SELEVCVS METROPOLIS AMASIAE D: Repleuerunt corda nostra letitia 


qua nuper sunt nobis | lect; || doctrine sancti patris | nostri et | quondam episcopi 26 
Cyrilli et prudentia sanctissimi archiepiscopi Flauiani et presens professio sanctissimi 


episcopi Pasilii. unde cum recta et apostolica et pia sint talia dogmata, et ego 
consentio et confiteor et qui ita non sapit, anathematizo et alienum esse iudico ab 
ecclesiastica et catholica unitate. credimus | enim | et nos in unum dominum 


301 cf. 169. 176 


Φα[-Ξ- RN], é$*(— PDM)], dé*[-cCVcC'y] 

ADNOTATIONES RVSTICI I haeretica Dioscori responsio contra catholicam fidem CVC^ 6 libris] 
BIBAIOIC [BrBAMvI C, BtBAM ... C^] codicibus CC? 7 iterum rogat gesta legi Dioscorus 11 Con- 
stantinopol, retractata Ephesi [ephesis V], relecta Chalcedon, ubi Basilius episcopus dixit in duabus 
naturis agnoscendum unum dominum (dominum om. V) CVC* 

VERSIO ANTIQVA II ifüst*. QVAE IN CONSTANTINOPOLIM [coNSTANTINOPOLI R'?'"N] 44M 
QVAE CONSTANTINOPOLI EX EPHESIS GESTIS Y basilius reu eps P  basilius eps 9^M . metropoli 
Q^ om. PD metropolis Dcorr I2 impietate 4" futura ^ futurum Y I4 ihm xpm 4^4, 
corr, 1)" "8 I5 et domini om. N et? om. R 18 Christum om. N 20 ab δός uniuit ΝΡ 
substantialiter d*7D) corr. ΤΕ subsistentialiter PM 23 esse om. N 24 episcopus om. N 
metropoli amasiz ^M metropolim asie D 25 lecta dc, coyy. R doctrina PM a doctrina D 
nostri et om. $*P nostri om. DM 29 etenim $^ autem P 

I reu om. P 4 naturam om. P di uerbi naturam V ex corr. |. 8 amplissimi D amplissimis M 
amplissimus à Y ^ legantur Y 9. beronianus D scida PY hiscida M . 12/13 mundo D om. C 

r4 et in P et deum et saluatorem om. PD, corr. D'""& et? om. Y I5 ipse om. D et3 
om. C^ dominatorem M 16 et——perfectam om. C^ unitatem CV Dm igitur om. P 
17 continentie CV, corr. V et3 om, P nostrum om. PCVC? 19 et sicut! Chpcerr 23 uero 
om, P  asseremus P 25 epi alexandrini P 26 sanctissimi!] beatissimi C^ — 27 rectee et apostolice 
CVC5, corr. V sunt M talia om. P 28 confiteor] consentior C^ 29 catholica) apostolica Y 


Acta conciliorum oecumenicorum, Tom. 11 Vol. 1 Pars 1 I3 


98 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


nostrum Iesum Christum ex deo uerbum, lumen ex lumine, de uita uitam, in duabus 
naturis post incarnationem et ex sancta Maria assumptionem || pradicari | et eum 
qui prater hzc sapit, sicut alienum ab ecclesia abdicamus. 


303 SCA SYNODVS D: Nemo duo dicit dominum post [ unitionem. non erat 
Amasie episcopus |.  indiuisum noli diuidere. ^ hac Nestoriussapuit. sic Nestorius 5 
sapuit. non erat Ámasie episcopus. | non erat Ámasie; Sinopis est | 


304 DIOSCORVS | EPS| ALEXANDRIAE D: Tacete modicum, audiamus | alias blas- 
phemias |. quid culpamus Nestorium solum? Multi sunt Nestorii. 


305 IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Ex his qua lecta sunt, illud 


| annotemus | quia alteram fidem prater eam qua in Nicea exposita et hic | prius | 1e 
confirmata est, exposuerunt qui ista dixerunt. 


306 OLYMPIVS EPS EVAZON D: Si initium fides habet ex gestis, qui dederunt initium, 
sint anathema. 


307 | DO AMICISSIMVS | EPS SATVRNINVS MARCIANVPOLIS | METROPOLIS | D: Si quis 
aliter sapit prater qua nuper lecta sunt in hac sancta synodo, hic secundum formam is 
sanctorum patrum alienus sit et excommunicatus a nobis sicut non permanens in 
his qui bene a sanctis patribus definita sunt. 


308 | DO AMICISSIMVS | EPS AETHERICVS || CIVITATIS | SMYRNAE D: Sicut presentes 


patres consenserunt, et ego consentio et concordo et ante et nunc et postea | et | 
in futuro seculo. 


20 
409 AETHERICVS EPS SMYRNAE D: Ego ista non dixi. 
310 DIOSCORVS | EPS | ALEXANDRIAE D: Quid dicit? 
311 IOHANNES PRBR ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Falsum reprehendit. 
319 DIOSCORVS | EPS| ALEXANDRIAE D: Doceat reuerentissimus episcopus JEthe- 
ricus qua uoluerit. 25 


313 AETHERICVS EPS SMYRNAE D: Subito ut ingressus sum Constantinopolim (adten- 
debam autem auditores, deinde hunc ipsum monachum cum ipsis), dicit: domne, 


da [(— RN], é*[—- PDM), $* (-CVC^ Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI I apertius dictum hic quam (a, om. CV, de C* non consiat) Basilio 
in duabus naturis CV C5 4 que Ephesi CVC* I4 qua Constantinop CCPy 21 Ephesi CC*V 


VERSIO ANTIQVA 2 docere d»*« 4 inscf. QVAE IN EPHESO Q" OvAE EPHESI Y uni- 
tatem Q9cY, corr. Dmt 4—5 non-—episcopus om. d« 5—-6 sic—sapuit om. N 6 errat N 
ποι. est om. P4 . nonl.—Amasie om. M X 7 reuerentissimus eps d$*«C^ — 7/8 alia blasphemia d^P 
aliam blasphemiam DM 9 iohannis RDCC* IO adnotauimus d^ qui NP primitus 
dc, corr. Dt I3 sit RPM I4 inscr. QVAE IN CONSTANTINOPOLI d4 reuerentissimus ^c V, 
corr. D'^5 do amicissimi C martianopoli 9^ marcianopolis d» metropolis om. 45** 18 reueren- 
tissimus 4^"*V, corr. Dmt ciuitatis om. d*«, corr. D I9 et8 om. d^, corr. D 21 Íwscr. QVAE 


IN EPHESO ὧδ 22 reuerentissimus eps dc 23 iohannis RD 
26 smyrne eps N eps PD, corr. D 


2 et! om. P uirgene maria P 3 addicamus CP s epsd P nolite M 6 amasim 
eps P inopis P inopes D, corr. D""f inops M 8 quid—Nestorii om. M . 9 ex]et P bis 


24 reuerentissimus eps **Y 


om. Y IO niceam M Ir confirmatus C I2 olympus Y ebazon DM ebazen P euan- 
zon Y habent Y ex] et P qui] qua P 14 qui Y 15 hzc que Y 16/17 in his 
ow. P 18 hetericus reu eps P 20 futura secula Y 21 et athericus D et hereticus C 


22 quis dixit M 23 presbyter et om. Y — 24/a5 ethereticus CV 


26 reuerentissimus eps Y' in con- 
stantinopolim D — 36/27 adtendebat CVC*D*«er*, cosy. V 


27 autem ow. P deinde] de P dicentem D 


GESTA EPHESI 303— 306. 309—222 CONSTANTINOPOLI 307. 398 CHALCEDONE 323—327 99 


suscribe. dico et ego: interim sine uel uideamus; || audiuimus || ab eo certa aliqua. 
postea dicit: expone. ego uero dixi: exponere non possum. uere quidem scio, sed 
non possum dicere. tamen dico, si quis non credit sicut trecenti decem et octo et qui 
in Epheso, anathema sit et hic et in illo futuro seculo. 


314 DIOSCORYS | EPS | ALEXANDRIAE D: Hac ergo qua lecta sunt, falsa sunt? 5 

915 AETHERICVS EPS SMYRNAE D: Ego nescio. 

316 DIOSCORVS || EPS || ALEXANDRIAE D: Aliud | his | amplius non dixisti? 

917 AETHERICVS EPS SMYRNAE D: Non. 

318 DIOSCORVS || EPS | ALEXANDRIAE D: Audisti autem ea qua || tunc | quasi a te 
dicta | sunt |? 10 

319 AETHERICVS EPS SMYRNAE D: Audiui. 

920 DIOSCORVS | EPS | ALEXANDRIAE D: Et non ea dixisti? 

321 AETHERICVS EPS | SMYRNAE | D: Non. 

929 DIOSCORVS || EPS | ALEXANDRIAE D: Manifesta sunt quz a praesente uiro deposita 
sunt; unde reliqua percurrantur. 15 

929 Et cum legerentur, AETHERICVS REV EPS SMYRNAE EXSVRGENS D: || Prius qui- 
dem | consensi et subscripsi tantum. | abii; statim | adhaesit mihi Dioscorus 
reuerentissimus episcopus et || dixit |: quare suscripsisti contra Eutychem? — | dico [: 
ego subscripsi sicut omnes patres nostri; si uero est aliud aliquid, dicite mihi. dixit: 
quid subscripsisti ? dico: sicut optulerunt mihi, suscripsi. anathema si quis non 30 
credit sicut trecenti decem et octo et sicut qui in Epheso; ille anathema sit. postea 
quid | scripserunt |, nescio. praesentibus omnibus dixi. 

994 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Deducat duos testes. 

92b AETHERICVS REV EPS SMYRNAE D: Sicut Cyrillus credo. 

326 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Quo praesente hec tibi ss 
dixit Dioscorus reuerentissimus episcopus? | 

327 AETHERICVS REV EPS SMYRNAE D: Coram omnibus dixit. 


é$4[-- RN], Φο[- PDM], Φ' (-CVC Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 16 Chalcedon CCPV 
VERSIO ANTIQVA I uideamus audiamus 94 uideamus uel audiamus P uideamus aut au- 
diamus D audiamus uel uideamus M uideamus audimus C 5 reuerentissimus eps $4PD 


7 reuerentissimus eps $4PD Alexandrie om. NM his om. d^*, corr. D non] nos R 9 reue- 
rentissimus eps D . tunc om. d» ycorr, cosy, Dm£ IO sint 9*CV I2 reuerentissimus eps $53PD 
I3 Smyrna om. d^, corr. D 14 reuerentissimus eps «PD I6 inscr. QVAE IN [in om. Y] 
CALCHEDONA 9M y 16/17 prius quidem 4*D^*€ prioribus «c 17 habui [in habii corr. D] et 
statim d** abii ephesie [CVC^D-*?f* ephesii Y] statim d 18 dicit $?DM Y [—T], corr. D't dixit 
et dicit P dicens dico d$^DMV*orr I9 suscripsisti N aliquid aliud RMY 22 sCrip- 
serint d^V^?'' subscripserunt PM (cf. ΓῚ 


I scribe P 2 exponere non possum dixi C^ 3 dico tamen C? 4 illo fer corr. add. Y 
8 eps om. Y | 9g quasi] si CCPD€ om. Y τι epsom. Y 13eps om. Y 14a om. P uiro] uero P 
exposita M I6 REV om. P 17 adhesit] desit P 18 eps alexandrie P et om. P 
eutychen dicy 19 aliquid dicite] alicite CV ilicite V«orr obicite C^ 20 dico ego MY 21 credit 
(credet D] sicut credent [credunt D] PD 22 qui P 23 Dioscorus—testes om. P Alexandric 
om. M duo CV, corr. V 24 reuerentissimus om. M 25 amplissimi D, corr. D 26 dixi D 
eps dixit Dceorr 27 reuerentissimus onm. M dixit* om. D 


IOO 


328 
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THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Hec que scripta sunt, dixisti 


sine ulla necessitate; quid uis ea | modo destruere |? 


329 


DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Calumniatus nihil patitur? si ego essem 


reprehensus, non patiebar? 


BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 5 


RECITAVIT 


880 


REV EPS VALERIANVS D: Ego confiteor duas natiuitates in Christo, diuinitatis 


et carnis, diuinitatis ex patre, carnis ex matre; unum || tamen | filium dei, quemam- 
modum uniuersi patres constituerunt, duas natiuitates in una persona. sic ergo 
confiteor sicut patres trecenti decem et octo congregati in Nicea ciuitate et ut sancta 10 
synodus Ephesi decreuit et beata memoria Cyrillus Alexandrina urbis antistes statuit, 


sic credo atque confiteor. 


331 


| DEO AMICISSIMVS | EPS LONGINVS || CHERSONENSIVM CIVITATIS || D: Sanctam et 


magnam synodum trecentorum decem et octo congregatam in Nicea sequens et 
sanctus pater noster | Cyrillus episcopus || doctrinam in epistula cum omni diligentia 16 
exposuit. unde et ego beatissimi archiepiscopi Flauiani consensui et beatissimorum 
episcoporum concordo, sciens post | inhumanationem || ex duabus naturis || adorare | 
diuinitatem unigeniti filii dei et saluatoris nostri Iesu Christi. contrarios autem 
huiusmodi fidei alienos existimamus a || pia fide | sancta ecclesia. 


499 Et cum legerentur, DIOSCORVs REV EPS ALEXANDRIAE D: Ex duabus suscipio, 20 
duas non suscipio. cogor et impudenter agere; de anima est mihi sermo. 

333 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Tu me iam dudum occidisti | [re uera quidem 
sanctissimum archiepiscopum Flauianum, mihi autem uitae intulisti discrimen] |. 

334 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Satisfacio deo hic et || ibi |. 

395 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: | Sed | et legibus, sicut dicis ergo? quare inter- 25 


pellaui? | utique | ut poenas de te exigam; numquid ad salutandum huc ingressus es? 


336 


PASCASINVS | VIR | REV | EPS | D: Licuit Flauiano episcopo isto || audiente || 


tantum loqui quantum iste loquitur ? 


d«[—RN)j, 4&c(— PDM), Φ' (CVC'Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 7 Constantin [constantinus CVJ CV 16 beatissimorum] deo 


amicis CC^ 17 ex duabus naturis CC^ 18 deitatem C — 20 quz Chalcedon CVC^ . dogma Dioscori 
CVc* 22/23 non est in codicibus [codus CC^] Acum [acon C, abscisum in C^) CC 


VERSIO ANTIQVA I talasius $4 pC^y 2 ea destruere modo R*?''N modo ea destruere M 


4 i"scf. QVAE IN CONSTANTINOPOLIM [CONSTANTINOPOLI N] d4^M ovAE EPHESI LECTA ACTA CONSTAN- 
TINOPOLI Y reuerentissimus—ualerianus 92DM Y ualerianus reu eps P Rv EPS ALEXANDRIAE CV 
constantinus [Rustici nota male intellecta) reus eps C^Dmt 8 tamen eundemque d» I3 reue- 
rentissimus € *^V, corr. Dm& chersonz 9 cersone DM de P non constat ciuitatis om. $DM de P 
20on constat I5 eps cyrillus * PY I7 humanitatem d$ humanationem D adorari ᾧϑ [— T] 
19 fide pia d»* 20 inscr. OVAE IN [in om. Y] caLcHEDboNA dM Y 21 imprudenter N 22/23 re 


uera—discrimen om. d»** [— [] et codices Acametans Rustici, add. Dt 24 et hic et DMY [—T] et 
hic P ibi Y tibi d$*««Cc^y 25 sed om. dec [—T], corr. Dt 26 utique *D* necesse est 
[est om. PD) dc 27 uir om. ᾧσον eps et uicarius sedis apostolicae 454* iudicante 45*€, corr. D'£ 

I casarez dC 3 reuerentissimus om. M calumniator P 4 paterer M 5 scida PY 
hiscida M 7 in Christo om. M [—T] 7[8 diuinitatis et carnis om. d*, corr. D 8 et carnis P 
9 ergo] ego M II alexandrie D antetes C I3 Longinus om. M I6 scmi D 19 fide 
om. C? 20 reuerentissimus om. M 21 dua M 24 reuerentissimus orW. bc, corr. D satisfactio 


CVC5, corr. V 26 est Y 28 tantum om. P 
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391 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Sed in presenti synodus 


cum 1ustitia celebratur. 


398 


LVCENSIVS REV EPS || VICARIVS || SEDIS APOSTOLICAE D: Iusta est synodus; detur 


ergo in illo iusta sententia. 


BERONICIANVS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 5 


RECITAVIT 


339 


apostolum, si angelus de celo euangelizauerit nobis || alterum quid | prater || qua || Gat. σ, 8 


| DEO AMICISSIMVS | EPS MELIPTHONGVS || IVLIO CIVITATIS | D: Secundum diuinum 


nuper lecta sunt sanctorum qui in Nicea et in Epheso patrum, anathema sit. et 
qui non confitentur ad ueram unitatem coniunctas duas naturas in unum eundemque 10 
filium dei, deum uerum de deo uero, Christum Iesum, sint anathema. qui uero 
innouant aliquid prater expositiones apostolorum et sanctorum patrum, | et | con- 


turbantes dei ecclesiam portent iudicium, quicumque illi fuerint. 


940 


| DEO AMICISSIMVS || EPS IVLIANVS COENSIS D: Nullus sapientum contraire potest 


expositae fidei a sanctis patribus qui in Nicza, et iterum a sancta et magna synodo 15 
in Epheso metropoli congregata. confitemur igitur duas naturas in una persona, 


341 


342 


Gal. 5, 10 


propter quod unum filium, unum dominum Iesum Christum. 
insania agitatus et propriam cogitationem, sicut putat, sequens aliud quid sapit prater 


qua a decessoribus sanctissimis patribus accepimus, sit ab ecclesia alienus. 


et si quis diabolica 


Et cum legerentur, DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Ecce hoc reprehendo, 2o 


quia post | unitionem | non sunt due naturz. 
BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 


| DEO AMICISSIMVS | EPS SABAS PALTV CIVITATIS D: Didicimus sanctos patres 
sequi. etenim patres nostri qui in Nicaea conuenerunt, non a semet ipsis locuti 26 
sunt | qua locuti sunt |, sed quod spiritus sanctus dictauit. similiter et || deo 


amicissimus et sanctissimus || beatus Cyrillus ex spiritu sancto qua sunt sanctorum 


patrum, locutus est et docuit. secutus est autem eum et princeps Orientis deo 


d*^[— RN), é6* (2L PDM|, Φ' [-ΞΕΟ ΝΟΥ) 
ADNOTATIONES RVSTICI 7 qua Constantin [constantinus CV] CV 20 qua Chalcedon CC^?V 


hic Dioscorus nec duas naturas in Christo uult praedicari CC^V 24 qua Constantin CC^ 


VERSIO ANTIQVA r synodos N synodi M 3 et uicarius δε 6 QVAE IN CONSTANTI- 


NOPOLI d4* ovAE CONSTANTINVPOLI Y 7 reuerentissimus d^* ante deo del. τὰ CVC^ iuliopoli- 
tanus ?^PM iulianopolitanus D ciuitatis iulio C^ iuliorum ciuitatis Y 8 alterum quid om. «^c, 
corr. D quam d^ I2 et? om. d?"*, corr. D I4 reuerentissimus σον, corr. Dmt£ 20 cum 
haec N i"nscY. OVAE IN [in om. Y] CALCHEDONA Y^ Y a1 unitatem d**€, corr. Dmt£ 24 ΤΉ 507. 
OVAE IN CONSTANTINOPOLIM [CONSTANTINOPOLI R'?'*N] 4M ἹΤῈΜ QVAE CONSTANTINOP Y reueren- 
tissimus &"*V, corr. Dmz 26 quae—-sunt om. *, corr. D 26/27 do amicissimus et scissimus Y 
Scissimus et do dignissimus [dignus $*] d^« scissimus et do amicissimus CVC^ χ8 eum om. RY, corr. R 


I amplissimi D dixit C^ presente DCVC5, corr. V 3 lucentius D 5 BENICIA- 


Nvs CC deuotissimus D scida Y hiscida M 7 eps melipton CVC^ meliptongus eps Y 
8 angelos CV, corr. V 9 qui om. C^ et qui D IO confitetur D I1 uerbum D sit D 
I3 ecclesiam di M di iudicium Y quicum CVC* illis Vcorr I4 eps om. D choen- 
sis iulius C» consis P — contrarie γον, corr. V τῖ5 et? om. Y 17 dnm ntm M 18 aliud 
aliquid Y 22 scida Y hiscida M exceda P 24 abbas CVC? corr., om. C? sabbas V*9'* sabul P 
palti ciuitatis Y pulti ciu P paltucium D 25 niceam P 26 et om. D 27 beatissimus P 
28 et— secutus est om. C* 


Io02 GESTAÀ ACTIONIS PRIMAE 


| amicissimus | Iohannes quondam episcopus Ántiochize; hunc etiam et qui superius 
interlocutus est, deo dignus episcopus Basilius est secutus. hoc et ego sapio et 
confiteor. εἴ si quis in uniuerso mundo hanc fidem non sapit, non solum mihi est 
alienus, sed et omnibus recte credentibus. rogo uero uestram sanctitatem || hunc 
tomum | et in | Orientem | dirigere et liberare nos a blasphemiis, et si quis non ὁ 
suscripserit in hoc tomo, sit || nobis || alienus. 


343 | DEO AMICISSIMVS | EPS THOMAS || VALENTINIANVPOLITANVS || D: Cum utilia sint 
anime pietatis dogmata exposita ἃ sancta synodo quae in Nicaa congregata est et 
in Epheso metropoli, sic et credidimus et populos qui sub nobis sunt, docemus et 
| eum | qui ita non | sapit, alienum || decernimus esse a catholica ecclesia. 10 


944 | DEO AMICISSIMvS | EPS TRYPHON | CIVITATIS || INSVLAE || cHII | D: Secundum 
expositionem sanctorum patrum in Nicea et beatissimi et sanctissimi archiepiscopi 
Cyrilli sic et credidimus et credimus et qui || non | credunt sanctorum patrum doctrinis, 
anathematizamus et alienos eos a sancta ecclesia iudicamus. 

945 | DEO AMICISSIMVS | EPS TIMOTHEVS PRIMOPOLITANVS D: Pie et recte | statuta { 15 
a sanctis patribus qui in Nicea conuenerunt, et beata. memoria pater noster Cyrillus 
quondam Alexandrie episcopus secutus digna deo dogmata nobis tradidit. ^ his 


et concordamus et consentimus. unde si quis hzc non sequitur, alienus sit a sanctis 
dei ecclesiis. 
346 | DEO AMICISSIMVS | EPS EVDOXIVS BOSPHORI D: Ter beatissimus pater noster 20 


Cyrillus secutus | Nicenam || sanctam et magnam synodum manifestum nobis fecit 
de Christi et saluatoris nostri prasentia quia qui ante saecula est deus filius patris, 

Col. 2,14 in nouissimis temporibus || inhumanatus | est, ut disrumperet contra nos scriptum 
chirographum, et hominem perfectum assumpsit propter nostram salutem. omnis 
ergo qui non consentit expositionibus sanctorum patrum, se ipsum alienat ab omni ss 
sacerdotali communione et a Christi presentia. 


944 Et cum legerentur, EVSTATHIVS REV EPS BERYTI D: Hominem non assumpsit, 
sed homo factus est; carnem autem adsumpsit. 
BERONICIANVS | DEVOTVS | A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 
RECITAVIT 80 


da (— RN), $^ (S PDM)], é*(—-CVChy] 
ADNOTATIONES RVSTICI 4 petit Sabas in Orientem dirigi [diri C, abscisa in ΟἹ] tomum CC? 
24 hominem perfectum C 27 Chalcedon CVC^ 


VERSIO ANTIQVA r dignus $4 iohannis RPD 4/[5 hanc chartulam 4**, corr. D'st 
5 oriente d» 6 a nobis dc 7 reuerentissimus decy ualentinianopolis RM ualentianopolis P 
ualentiniapolis N ualentinianopolitanus D ualentinupolit Y ualentinu CVC* IO eum om. Q»*, corr. D 
sapiunt alienos ας II reuerentissimus d^-Vy ciuitatis o». d^, corr. D insule chio ᾧδε 
insule chii Y insulphii CVC*D^£ — τ et credidimus et credimus RDY et credimus et credidimus M 
et credimus N et credidimus CV Cbpeerr ità non NY*?'* non ita R I5 reuerentissimus 
«αν statutis d*« 20 reu σον, 21 Nicenam om. d», corr. D 23 incarnatus Q**, cory. D)"6 
27 i"sC*. QVAE IN [in om. Y] caLcHEgDONA d^y byreti $4P byriti Y 29 deuotissimus $*PY 
2 basilius eps Y  . et secus d*, cosy. Dft 5 uos D, corr. Dt a om. CV in C^? 9 me- 
tropolim d» IO esse decernimus M II eps om. P I2 SCissimi et beatissimi C* beatissimi 
scissimi Y 14 eas Y esse D scae ecclesie CV C 16/17 cyrillus quondam pater nr C? 
17 dignam CVC?, corr. V I8 ad hzc ChV, cory. V ab hac CD''€ 20 eps om. Y 22 et 
om. Y di MC*^Dmz est (del. V] patris CVC^ D"n£ patri Y 23 dyrrumperet CV dirumperet PM 
25 aliene Y 29 8cida Y hiscida M 


GESTA CONSTANTINOPOLI 343—346. 348—353 — CHALCEDONE 347 103 


848 | EVSTOCHIVS DEO AMICISSIMVS || EPS | ΠΟΟΙΜΙ | CIviTATIS D: Factam a sancta 
synodo in Nicea sanctorum patrum expositionem et lectas nobis epistulas | sanctissimi 
et deo digni | quondam episcopi Cyrilli et expositas regulas et fidem a sancta et magna 
Ephesena synodo consona omnia inuicem comperimus. igitur et ego sic credo 
et confiteor et qui praeter hac sapit, alienum iudico a sancta catholica ecclesia et s 
| 84 fide recte credentium |. 


949 IVLIANVS | DEO AMICISSIMVS | EPS CIVITATIS | MOSTINAE | D: Cum sint certa 
et utilia animz lecta nobis canonica scripta exposita a beatissimo et sanctissimo 
Cyrillo et | Niceno | et Epheseno sanctis conciliis, ita et ego sapio et credo et si quis 
praeter hzc sapit, sit alienus a sancta ecclesia et recta fide. 10 


8ῦ0 | COSSINIVS DEO AMICISSIMVS | EPS CIVITATIS HIEROCAESARIAE D: Audiens has 
sanctorum patrum nostrorum lectas epistulas et que in Epheso metropoli acta sunt 
secundum sanctas regulas in Nicaa ciuitate expositas, ita sapimus et credimus et 
docemus populum qui sub nobis est, et si quis aliud sapit, alienus sit a sancta catholica 
ecclesia. 15 


361 IOHANNES | DEO AMICISSIMVS | EPS CIVITATIS HYRCANORVM D: Nuper lectis 
et pridem expositis a sanctis patribus in Nicza congregatis et orthodoxe pradicatis a 
sanctis episcopis consentio et acquiesco, aliter autem sapientem sicut insipientem et 
auertor et alienum iudico a fide recta, per gratiam Christi cum omnibus patribus 
stabilitus. 20 


909 EVSEBIVS REV | EPS | b: Quoniam || quidam | reuerentissimorum episcoporum 
in hac regia urbe degentium aut propter infirmitatem aut ignorantes conuocationem 
sanctae synodi non conuenerunt, peto absentes per reuerentissimum presbyterum et 
notarium Asterium et per religiosissimos diaconos et notarios commoneri quatenus 
et ipsi agnoscentes qua acta sunt, suam manifestam faciant uoluntatem. 25 


409 | SCISSIMVS FLAVIANVS | ARCHIEPS D :| Reuerentissimi | notarii absentes || deo 
amicissimos | episcopos commonefaciant perlegentes eis qua acta sunt, quatenus 
unusquisque propriam uoluntatem | exponat |. 


d$s[— RN), d*[(— PDM] é*[— CVChY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I qua Constantinop CC^ [relatio incerta] in sca syno(do) ... 
patrum test ... mult ... hominem as ... salute eum st. .. .. carnem solam . . . [cefera abscssa wel 
obscura] C* 


VERSIO ANTIQVA . I QVAE IN [in om. Y] coNsrTANTINoPOLI d?Y eustathius dV eustodius Y 
reuerentissimus dc I docimii Y*?'' docimini 4€ docimi CVC'Y 2/3 do digni et scissimi 4» 
4 ephesina synodo $4C synodo ephesena M ephesana synodo Y omnium N 6 a om. 8. recta 
«6 credentium om. δος, corr. D 7 reuerentissimus d***, coyy. D&€ monstrine dX* mostene d», 
corr. D 9 effeseno et niceno P in niceno d$4D ephesino N II cossinius PMVY cussinus D 
cossegnius N consegnius R cossignius CC? cossiginus D'"t cf. Γ reuerentissimus dc 16 io- 
hannis RPD reuerentissimus (80 yrcanorum (6 herchienorum P 21 eps dorylei 
deecyc quidem d$4pc* 26 Íílauianus scissimus archieps 4d»P scissimus archieps fla- 
uianus D religiosissimi $*PM 2617 reuerentissimos d**, do superscr. D 28 expo- 
nant d$4P»,y 


2 synodo nicena D 3 dignissimi Y 5 alienum esse M sca et Y 8 et sanctissi- 
mo om. MP 9 et! om. D IO 5086 ecclesie CVC5, corr. V sanctissima ecclesia Y eta P 
fide om. CVC*, ante et ins. Ῥ ον I1 ciuitatis om. D hierocesaree DM I4 nos P sca 
et D 16 ciuitatis om. d» 17 praedictis D à om. d I9 auersor Y alienum esse M 
22 in] et CVCbprorr, corp, V 27 eis om. C? 


IO4 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


354 Presidente sanctissimo et beatissimo archiepiscopo nostro Flauiano et con- 


sedente ei sancta synodo rursus in secretario episcopii, die secunda feria, quinto decimo 
die mensis Nouembris, consulatu supra || scripto 


356 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Quartus hodie excessit dies ex quo uestram inter- 
pellaui sanctitatem postulans Eutychem presbyterum et archimandritam in sanctam 5 
uestram synodum occurrere ob arguendum a me pro eo quod orthodoxa dogmata 
corrupit et aliter sapit | quam || credit catholica ecclesia, et peto tunc directos a 
sanctitate uestra interrogatos dicere qualia ab eo acceperunt responsa. 


356 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant notarii qui sunt dudum directi. 


351 NOTARII DD: Ante hoc uestra iusserat sanctitas religiosissimum presbyterum τὸ 
et defensorem Iohannem et || reuerentissimum [| diaconum Andream pergere ad 
reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychem, et utrique praesto sunt. 


358 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Astent sancta synodo et dicat prius religio- 
sissimus presbyter et defensor Iohannes si abiit ad uocandum presbyterum et archi- 
mandritam Eutychem et si | uidit | eum et quid ab eo audierit. 15 


3569 RELIGIOSISSIMVS PRBR ET DEFENSOR IOHANNES D: Pridem reuerentissimo 
episcopo Eusebio interpellante in conuentu uestram sanctitatem et accusante reueren- 
tissimum presbyterum et archimandritam Eutychem et libellum scriptis porrigente, 
in quo manifestabat eum haereticis passionibus zgrotare, et postulante || euocatum | 
eum apud uestram sanctitatem satisfacere pro his qua ab eo ingeruntur, prouidens 20 
uestra indeclinabilis sapientia pracepit pergere tam me quam | religiosissimum | 
diaconum Andream ad eum in etus monasterium et ad satisfaciendum eum uocare. 
quo facto cum peruenissemus ad eum in eius monasterium, libellos ei legimus et 
exemplaria el dedimus et accusatorem ei manifestauimus et uocationem ei denun- 
tiauimus et satisfactionem apud uestram sanctitatem. ipse autem occurrere quidem s5 
et satisfacere penitus abnegauit dicens hoc apud se esse decretum et definitione quadam 
ab initio teneri, ut nusquam alibi egrediatur a sua fraternitate; quodam modo enim 
tamquam in sepulcro degere in monasterio. innotescere autem uestre sanctitati 
per nos postulauit eo quod reuerentissimus episcopus Eusebius inimicus ei iamdudum 
existens detractionis et iniurie causa hanc accusationem aduersus eum confecerit. so 
paratum enim se esse asserebat expositioni sanctorum patrum qui in Nicaea et in 


Φα [—2 RN], d (PDM), ér(—cvc*y) 


ADNOTATIONES RVSTICI 1r qua Constantin [constantinus CVC] actio tertia CV C^ 


VERSIO ANTIQVA I ἔμϑον. ITEM TERTIA COGNITIO IN CONSTANTINOPOLIM [CONSTANTINOPOLI NN] 
d^ cognitio tertia D [c/. [] tercia cognitio constantinopolitani ex gestis ephesi M ante prasidente 
delent TERTIA cocNiTIOo CVC? (cf. l) 2 secretorio R secratario C 3 consulum D consulata D'"£ 
scriptorum d»4c Vcor? copy, 1255 8 4 uenerabilis N 6 urgüuendum N 7 quam ut d*[— [] 11 reli- 
giosissimum «dac 15 uiderit dacpyeerr 16 iohannes [iohannis RPD] prbr et defensor e*CVyC^ 
prbr—iohannes Y I9 hereticus N uocatum «dc 20 ab—ingeruntur *9cytort abgeruntur 
D"£ abieruntur CC^ ingeruntur Y 21 pcedit R religiosum 4€ reliquum CVC^D7s£ religio- 


sissimum Y 30 detrectationis R decretationis N detractionis MCVC* detractationis PDY 


31 se 
enim C? se N 


1 presedente PD, cory. D presente Y — nostro om. D 1/2 considente PMY καὶ eutichen dy 
5/6 Sca τὰ synodo D 7 nunc MC5, corr. C^ ro iusserat ura D religiosissum C religiosum V 
I2 eutichen d» I4 iohannis PD 1:5 eutichen d* 16 primum D, corr. D'^£ 18 eutichen d* 
22 cum? om. DM, corr. D euocareY 26 quodam Y 27 detineri DM — numquam D, corr. D'»t 
unus quam C? 27 quod admodo Y 28 degerere C^ monasterio decreuit D«9?'* monasterium 
CVC 30 causam CVC^ afficerit M 


GESTA CONSTANTINOPOLI 354—364 IO5 


Epheso congregati sunt, consentire et suscribere interpretationibus eorum confite- 
batur; si uero aliquid || contigit | eos in aliquibus dictis | aut || falli aut errasse, hoc 
neque reprehendere neque suscipere, solas autem scripturas scrutari tamquam fir- 
miores sanctorum patrum expositionibus. post incarnationem uero dei uerbi, hoc 
est post natiuitatem domini nostri Iesu Christi unam naturam adorare et hanc dei δ 
incarnati et || inhumanati |. et librum aliquem huiusmodi proferens perlegebat, 
adiciebat uero derogationes aliquas aduersus se ab aliquibus dictas | quasi | quod 
dixerit quia deus uerbum carnem secum de calo deduxerit; se innoxium ab huiusmodi 
derogatione || esse ||. ex duabus autem naturis unitis | secundum subsistentiam 
factum | fuisse dominum nostrum Iesum Christum neque didicisse in expositionibus 10 
sanctorum patrum neque suscipere, si contigerit ab aliquo ei tale aliquid legi, quia 


diuine scripture, ut dicebat, meliores sunt a patrum doctrina. et hac dicens 
confitebatur perfectum deura esse et perfectum hominem qui natus est de uirgine 
Maria, non habentem consubstantialem nobis carnem. hoc autem mecum collo- 
quens dixit. 15 

900 FLAVIANVS || SCIssIMVS | ARCBIEPS Ὁ: Hac | ipsa | tu solus audisti an et qui 
pariter tecum directus est Andreas diaconus? 

361 IOHANNES |REV [| PRBR ET DEFENSOR D: Dum hzc mihi mandaret ad insinuan- 
dum uestre sanctitati, praesens erat || et reuerentissimus | Andreas diaconus. 

369 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicat et || reuerentissimus | Andreas diaconus 2o 


si hac a reuerentissimo presbytero et archimandrita Eutyche dicta audiuit. 


363 | REVERENTISSIMVS | DIACONVS ANDREAS D: luxta uestre sanctitatis iussionem 
perreximus ad reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychem et collo- 
quentes ei hec ab eo audiuimus, qua et reuerentissimus presbyter et defensor Iohannes 
| iam || exposuit. 26 


364 IOHANNES RELIGIOSISSIMVS PRBR ET DEFENSOR D: Ipso collocutionis tempore 
| reuerentissimi | presbyteri et archimandritz Eutychis, quando haec nobis mandabat 
uestre sanctitati referre, et | religiosissimus || diaconus reuerentissimi episcopi Basilii 
ibi presens | fuit | et qua dicta sunt, audiuit, quapropter peto uocatum eum inter- 
rogari si horum aliquid audiuit. 30 


ᾧα [— RN], ec (2 PDM), Φ' [CVCh^y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 6 [im textum irrepsit, cf. infra] codicem ΒΙΒΛΙΟΝ CC*VD"£ δ Eu- 
tychem negasse ex duabus naturis CC^V 


VERSIO ANTIQVA 2 contigerit d^, cory. Dm uel d» 3 suscipere d«cpcorr. sy. 
scribere CC^ Y ΝΕ, est evror exemplaris a. Rustico adhibiti cf. infra 643 6 et inhumanati Y et ho- 
minis facti ^^ codicem bibaion et inhumanati hominis facti CVC^ps 7 quasi d$ eo d»&cycorr 
9 esse om dcycorr coyy, [)mg£ substantialiter d4D ycorr subsistentialiter PM secundum sub- 
sistentiam [substantiam CC^] CC^Y Io natum dacyeorr 16 reuerentissimus d ipsa 
om. (ας coyy. D; postulatur ipse 18 iohannis RD religiosissimus $^P reuerentissimus MY om. 
DCVC* το et om. "*Y religiosissimus d^ 20 religiosissimus d$*V 21 etychem R euticen P 
22 religiosissimus dePD 24 iohannis RPD 25 iam om. d» 26 iohannis RPD 27 religio- 
sissimi 44€ eutyches $5 PC 28 reuerentissimus «454 29 fuerat d», cory, Dt audiit $4 


2 errare M 6 proferens] professionis D, corr. D'^t 8 quia—deduxerit om. CVC*, corr. V 
9 derogationibus D, corr. Dt duobus D IO nostrum om. V-orr I2 scripture neque su- 
scipere d» dicebam CVcC* 13 do C* 13/14 maria uirgine DC5, corr. D I4 habente D 
I6 hanc Y tu om. DMY, corr. D 17 diaconus andreas P, corr. P 20 scissimus om. CVC* | andreas 
diaconus d»?* PcofrTy?f? diaconus andreas P andreas DM 22 andreas diaconus d*Y 23 eutychen 
d*CVC^ 24 hoc D abeoom. M 28 episcopi] prbi CVCPD"t — basilius P 20 ibi praesens om. C? 


Acta conciliorum cecumenicorum, Tom. ΤΙ Vol. 3 Pars 1 I4 


Io6 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


365 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant religiosissimi notarii si | diaconus qui 


adesse solet reuerentissimo episcopo Basilio |, qui et a || reuerentissimo | presbytero 
et defensore Iohanne commemoratus est, hic presens est. 


2366 NOTARH DD: Adest diaconus || qui adesse solet reuerentissimo episcopo Basilio |, 
qui et uestra consedet sanctitati. 

367 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Stet in medio. 

368 Et cum stetisset, FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Quid uocaris? 

369 Et ait: Athanasius. 

310 | SCcissIMvs || ARCHIEPS D: Quo gradu fungeris ecclesiastico ἢ 

341 ATHANASIVS D: Diaconus sum. 10 

912 FLAVIANVS l| SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Cuius ciuitatis ? 

878 ATHANASIVS DIACONVS D: Seleucie sub sanctissimo episcopo Basilio. 

914 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dic qua |audisti | prasentibus || reueren- 


tissimis | Iohanne presbytero et defensore et Andrea diacono a reuerentissimo pres- 


bytero et archimandrita Eutyche || de fide |. 15 


3145 ATHANASIVS DIACONVS D: Hac audiui que et || deo amicissimus || presbyter et 
defensor lohannes exposuit et || reuerentissimus | diaconus Andreas. 
810 EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVvS || EPS D: Sufficiunt quidem qua prolata sunt a 


| reuerentissimo | presbytero et defensore Iohanne | et reuerentissimo || diacono 
Andrea et quz facta est professio ab Athanasio | reuerentissimo || diacono sanctae 20 
ecclesie Seleucie, ad manifestandum quem habet impium sensum et contrarium 
expositionibus sanctorum patrum, tamen supplico uestrz sanctitati et iterum secundo 


eum uocari. paratus enim sum arguere eum multorum testimoniis male sapuisse 
et sapere et docere. 


971 FLAVIANVS || SCISSIMVS || ARCHIEPS D: Vtinam ueniens et agnoscens suum delictum 25 
ad penitentiam respiciat, quoniam dominus noster Iesus Christus laetatur de salute 
perditorum et circumiens ipse prior ouem errantem requirit. quapropter et | nunc | 
directi Mamas et Theophilus || reuerentissimi | presbyteri commoneant eum reddentes 
ei a nobis transmissa uocationis scripta quatenus ad nostram sanctam perueniat 
synodum scandalizatam non solum ex accusatoriis libellis aduersus eum porrectis so 
ab Eusebio | deo amicissimo | episcopo, sed etiam ex facta professione quasi male 
sentiente eo et permanente a religiosissimo | Iohanne presbytero et defensore | et 


ᾧΦα [- RN], d$ [2 PDM], é*[-CVC' Y] 

VERSIO ANTIQVA I diaconi d» I—2 qui—solet om. d*^, cory, D^£ 2 reuerentissimi epi 
basili d»4c religiosissimo ας 4 qui—solet om. d?*, cory. Dme reuerentissimi epi basilii &* 
9 sanctissimus om. $*PMV II Sanctissimus om. $^PM I3 audisti de fide ᾧΦας 13/14 reli- 
giosissimis d»4c 15 de fide om. ^ I6 reuerentissimus ὦδε, coyy. Dmt 17 iohannis RPDCYV, 
corr. V — religiosissimus d^v 18 reuerentissimus d54€ I9 religiosissimo d*^ 3. eta d" religiosissi- 
mo dac 20 religioso ᾧϑ religiosissimo d»* 25 flauianus archieps 4^6, corr. D scissimus archieps 
flauianus Y dilectum Εἰ delectum P 27 requiret R PD, corr. D nunc om. o5 28 reli- 
giosissimi d^PM religiosi D 31 reuerentissimo d»4€ 32 prbro et defensore iohanne d» prbo 
iohanne et defensore C? 

2 basilio epo Y 5 considet Y consedit D 6 astet M 7 quis Dcorr 9 quod PCV 
10 ethanasius Y . dixit om. CC* — i2 episcopo om. M 13 sanctissimus om. d, corr. D"E — 14 an- 
dreas ΜῈ. 16 et* om. P 18 eps dorilei D om. CVC^ 19 iohanne et defensore M . 23 eum post 
male coll. M mala ΟΡ ΟΡ, corr. V 26 resipiscat D, corr. D'""£ Iesus om. CV non hetatur D*ert 


27 orbem Y quia propter Y 28 recitantes P*of* 29 ei a] etiam C? 31 quali C* 


3a eo 
om. Y religioso D 


378 


349 
380 


381 


GESTA CONSTANTINOPOLI 365— 386 107 


Andrea et Athanasio || reuerentissimis | diaconibus, si quo modo ueniens et euomens 
priorem suam impietatem et cognoscens rectam fidem et expositionem sanctorum 
patrum nostrorum ueniam mereatur, quam decet dari a nobis his qui ad penitentiam 
respiciunt. 

EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS || EPS D: Dignetur uestra sanctitas | iubere | prius s 
recitari et dictata a sancta synodo uocationis scripta, ut et ipsa inserantur monu- 
mentis. 

FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Legantur et inserantur fidei monumentorum. 


Sancta et magna synodus secundum dei gratiam degens in Christianissima et 
regia Constantinopoli Roma reuerentissimo presbytero et archimandrite Eutychi. ^ Et τὸ 
nunc secunda ista te uocatione uocamus per Mamam et Theophilum reuerentissimos 
presbyteros, ut occurras absque dilatione ad satisfaciendum sancto concilio, incusatus 
a | deo amicissimo | episcopo Eusebio sicut || qui | aliena a fide | sapuisti et sapis || 
et ad aliquos || es locutus |. ueni ergo in conuentum nihil differens, ne ut subter- 
fugiens in || faciem | conuinci subiaceas diuinarum regularum seueritati. nec enim 15 
rationabilis est satisfactio dicere te decreuisse non procedere de monasterio, qui de 
talibus accusatus es. 


Adhuc sedente sancta synodo et expectante Mamam et Theophilum reuerentissi- 
mos presbyteros, qui missi sunt uocare reuerentissimum Eutychen presbyterum et 
archimandritam, | dum legerentur | eis expositiones de fide sanctorum patrum, zo 
CONSVRGENS | IN | MEDIO EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS Ὁ: Nihil intemeratum 
in deo impie agenti et aliena a recta fide sapienti audacter omnia facere. comperi 
enim || quia | Eutyches presbyter et archimandrita uolumen direxit per monasteria 
et ad seditionem excitat monachos. et quia hoc ipsum ad tutelam ecclesiasticam 
et sanctae synodi pertinet inquirere hoc et cognoscere qualia conficit et machinatur 25 
tumultum faciens, postulo hic praesentem presbyterum martyrii quod est in Septimo, 
dicere si destinauit uolumen et fecit fieri || subscriptiones |. 


289 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Hic presens est, de quo talia professus es? 
983 NOTARH DD: Adest. 
384 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Sistatur in medio. 30 
385 Et cum stetisset, ARCHIEPS D: Quid uocaris? 
386 | Ille | respondit: Abraamius. 
da [— RN), é&* [2PDM), $t [2CVCh^Y] 
VERSIO ANTIQVA I andreas N religiosissimis ὧδε 5 reuerentissimus 454€ iuberi ὧς 
IO constantinopolim d*P I3 reuerentissimo d»«c qui om. 4*^, corr. D  sapuisti et sapis d' D 
sapiens d»4c 14 locutus es 457?rr Jocutus d* es locutus V*9'*Y eis locutus CV C^ I5 facie * 
20 legentibusque ?*^ 21 in medio PCV Y e medio φρο DM in medium C^ — reuerentissimus d»« 
22 dno N 23 quoniam d» 26 hi R 27 subscriptionem θέ 33 ille om. d^, corr. D 


abramius $4PDY abrahamius M 

2 suam priorem D suam Y 2 expositiones PM . 3 dare nobis D 6 dicta Y 8 sanctissi- 
mus om. M 9 inscr. secundus libellus uocationis eutichis M IO regia rectus P 11 religiosissi- 
mos DM om. P I2 satisfaciendo P scm concilium CVC5, corr. V r4 et om. P ad om. 
CVC?*, corr. V conuentu M deferens D»£ 16 prouidere M 18 mama P tiofilum D 
theophilo P I9 nissi C nisi C^D"c fuerunt Y Y9—20 et eutychen—archimandritam CV 
pbrm eutichen et archimandritam M pbrm et archimandritam D [euticen add. D*err) 20 de fide] 
fidei M 22 audaciter P 25 pertinet et D 27 dicere 51] diceris P 28 scissimi C om. M 
29 NATARII C 30 si statuatur Y 3r D om. CC! 


108 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


387 FLAVIANVS || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Quo gradu | honoris fungeris |? 

388 ABRAAMIVS D: Presbyter sum in Septimo sub tua sanctitate. 

389 FLAVIANVS ARCHIEPS D: Audisti que exposuit reuerentissimus episcopus 
Eusebius ? 

390 | ABRAAMIVS | D: Etiam, per uestigia tua. 

391 FLAVIANVS || SCIssIMVS | ARCHIEPS D: Dic que ista. 

392 


| ABRAAMIVS | D: Manuhel presbyter et archimandrita direxit me ad Asterium 


presbyterum hac ei denuntiare quia Eutyches presbyter et archimandrita direxit ei 
tomum de fide et suadebat ei in eo suscribere. 


presbyter Asterius uestre suggerat sanctitati. 


EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Quoniam non solum in monasterio 
Manuhelis presbyteri hoc ausus est facere, peto dirigere et in alia monasteria et 


addiscere utrum et illuc direxerit tomum ad suscribendum quasi fides contempta 
sit, necne. 


304 EPS 


episcopi pergant ad monasteria, ciuitatis quidem Petrus || reuerentissimus | presbyter 
et Patricius | reuerentissimus | diaconus, trans uero in Sycas Retorius || presbyter 
et | Eutropius | diaconus |, in Chalcedona autem Paulus et Iohannes | presbyteri || 


ad cognoscendum ab eis si directus sit eis tomus ab Eutyche presbytero et archi- 
mandrita suadente eis subscribere. 


et hec mandauit ut predictus 


10 


393 


20 
395 Et cum hac a sanctissimo episcopo dicerentur, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: 


Qui hodie directi sunt a sanctitate uestra || reuerentissimi | presbyteri Mamas et 


Theophilus ad Eutychem reuerentissimum presbyterum et archimandritam, praesto sunt. 


396 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant reuerentissimi presbyteri qui mandata sancti 


concilü pertulerunt, quid audierint ab Eutyche reuerentissimo presbytero et archi- ss 


mandrita et si paratus est conuentui sanctae huius synodi presentari. 


397 MAMAS REV PB D: Peruenientes ad monasterium Eutychis reuerentissimi presby- 


teri et archimandrite repperimus ante ianuas monachos stantes et ingressi cum eis 
monasterium diximus: nuntiate nos; loqui enim habemus archimandrite, directi a 


ds (— RN), d*(—- PDM], é* (-CcVc*Y] 

VERSIO ANTIQVA I sanctissimus om. $?* . honoraris ᾧδε CC^V honoris fungeris Y — 2 abra- 
mius $4*PDY abrahamius M 5 abramius presbiter $*PD [ΞΞ[] abramius Y abrahamius M 
6 sanctissimus om. d»4c 7 abramius presbiter $4PDY[—Íí] abrahamius M ABRAHAM C^ mir reue- 
rentissimus d»^* I2 manehelis R I3 et] ut N I5 postulationem d reuerentissi- 
mi dc I6 religiosissimus * 17 et Patricius— presbyter om. N religiosus RD religio- 
sissimus PM uiro RD, corr. D om. P religiosus presbiter Rd», δοῦν. Dé I8 et om. d? 


religiosus diaconus d»4* calchedona [calchidona P] d$9*v«Y calchedonia ChD*orr iohannis RPD 
religiosi [religiosissimi M] presbiteri d;*« 22 religiosissimi «54€ 24 508 R 25 qui N 27 eu- 
tyches d* euticetis D 


I Flauianus om. M 2 D om. CC^ 3 Flauianus] scissimus Y om. M religiosissimus Y 
5 D om. CC^ etiam etiam P . 6 Flauianus om. M 7 b om.CC^ | Fanuhel V . 8 quia] que 
CVC*D"£, corr. V 9 et—ei] sua debeat D, corr. DE IO presbyter om. M 1I episcopus 
om. CV c^ 15/16 epi eusebii M ró quidam D«etr 17 siccas C^D^*£ sucas P torius D, 
corr. DE 18 utropius Y I9 agnoscendum M ab eis] ab es C, corr. C abyes C^ — est D, 
corr. D^€ ei Y 19 eutycen P 20 suadende CCP — scribere CVC, corr. V — 21 dirigerentur P 
et notarius o». Y . 22 epi C^ 23 eutychen d*CV 24 p om. CC^ — 24/25 pertulerunt sci con- 


cilii M 25 audierunt CCPV, corr. V euticen D 26 huius sca» D scáe huius scae C? 
praesentari om. C^ 28 cum eis] eius C* 
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sanctissimo archiepiscopo et presente sancta synodo. et dicebant nobis quia 
domnus archimandrita egrotat et uidere || uos | non || potest |. quid ergo uobis 
placet aut pro qua re estis directi, dicite nobis. nos autem non acquieuimus, dicentes 
eis quia nos ad illum ipsum sumus directi et scriptam iussionem complemus et prz 
manibus habemus qua& ad eum scripta sunt a sancta synodo. qui ingressi iterum 5 
regressi sunt et deduxerunt secum Eleusinium quendam monachum, dicentes: quo- 
niam archimandrita noster zgrotat, hunc loco suo direxit, ut huic quae sunt mandata, 


dicatis. nec ||sic| acquieuimus dicere ei, sed diximus: si suscipit nos missos a 
sanctissimo et beatissimo archiepiscopo et a sancta | et magna|| synodo, dicite 
nobis. | deinde | uidimus eos turbatos et ad alterutrum susurrantes et dicentes 10 


aliqua, et cum non acciperemus responsum conturbatis eis eo quod in scriptis esset 
mandatum, diximus eis: quid conturbamini? nihil est durum. qua scripta sunt, 
non sunt occulta, sed dicimus et nos quid scriptura contineat: commonuit eum ecce 
hoc secundo sancta synodus quatenus occurrat et in his in quibus accusatus est a 
| deo amicissimo || Eusebio episcopo, sistat et satisfaciat inclamatus. tunc ingressi 15 
nuntiauerunt et suscepit nos predictus reuerentissimus presbyter et archimandrita 
Eutyches. ingressi porreximus ei missam chartulam et fecit eam nobis presentibus 
legi et postquam lecta est, dicit: ego apud me definitum habeo citra mortis necessi- 
tatem non egredi monasterium. peruidet autem et sancta synodus et | deo ami- 
cissimus archiepiscopus | quoniam et senex sum et defectus. diximus nos: dignare 20 
uenire et in his quibus ||accusaris |, satisfacere apud sanctam synodum. qui 
respondit: ego non egredior de monasterio meo, quia sic habeo definitum. si autem 
uoluerit beatissimus archiepiscopus et sancta synodus aliquid agere, quod || eis || 
placet, | agant |. hoc unum peto nullum hic altera uice fatigari; definitum enim 
mihi est non egredi monasterio. ne ergo et iterum dirigant; quod uolunt, et ante 25 
tertiam uocationem meam faciant; mihi enim ac si uocassent, sunt. petiit autem 
nos dicere sanctitati domni hac. compellebat autem nos et chartulam aliquam 
scriptam deportare, et non acquieuimus suscipere, dicentes: si quid uolueris, perueniens 
doce. ita nobis talia ad eum dicentibus, delata est charta et uoluit nobis eam legere. 
et nec sic acquieuimus audire, sed accipiens suscripsit eam et nos ualefacientes egressi so 
sumus, dicente eo quia dirigo sancta synodo hanc chartulam cum suscriptione mea, 


398 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicat et | reuerentissimus presbyter | Theo- 
philus, qua pergens ad reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychen 
pariter cum religiosissimo presbytero Mama audiuit. 


da [—RN), e$ (— PDM)], e* [ZCVC'Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 24 quantum ad iustitiam, post secundam euocationem damnari 
meruit qui sibi tertiam interdixit CV C? 27 nota de charta Eutychis non suscepta CVC* 


VERSIO ANTIQVA 2 eum dc potest VY potestis d9?«C^ potestes C 8 ita d su- 
scepit. R Pd»* 9 et magna om. d» IO deinde d» et d»4c II acciperemus D*?f*M Y accepe- 
remus PD acceperimus e4Cyc^ I5 beatissimo 9?DM de P non constat 10/20 beatissimus $*« 
20 eps $^ sum om. N 21 incusaris ᾧδ — 23 ei $^ — 34 agat "^, corr. D 31 scriptione NC? 
32 religiosissimus d»4€ presbyter om. **, corr. D 33 eutychem d» 34 mamman R mama N 

I epo M 2 dns M 3 esses P 4 ipsi C^D^?'* oy. D subscriptam M 5 Sca et ma- 
gna M 6 eleusinum DY ἡ dixit Y ut] et P 8 eis M 9 et beatissimo om. D et 
a om. C^ IO uidemus P II conturbantibus D esse P I3 dicemus P continet M 
I4 et hoc D 17 cartam D δα nobis C nobis ea C^ 18/19 necessitate D — 19 peruidit PD, corr D 
21 in quibus d* 23 beatissimus om. d» 25 monasterium M εἴ om. M 26 meam om. D, corr. 
Dt 29 ita à M ista CVChDcerr, cory. V eam nobis Y eam nobis eam P relegere D 
31 dicentes M 32 sanctissimus om. DM, corr. D 33a P 
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399 


THEOPHILVS || REV | PRBT D: Perueniens pariter cum Mama presbytero in mo- 


nasterium Eutychis presbyteri || et archimandrite | hec eum audiui dicentem: [nisi] 
forte mors eiciat me de hoc monasterio, quia definitum mihi est et inpossibile mihi 


est egredi. et alia omnia | qua || dicta sunt a || reuerentissimo | presbytero Eutyche, 
exposuit religiosissimus presbyter Mamas, qua et ego audiui. 


400 


EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: | Excogitatio est semper | et occasio 


obnoxiis, ut dilationibus utantur. nec enim in arbitrio | eorum qui accusantur, 
est | recusare aut loco se ipsos circumscribere. 566 peto et nunc regularum || sancta- 


rum | inuigilare potentiam aduersus accusatum et iubete eum etiam inuitum huc 
aduenire. 


401 


402 


403 


404 


SCISSIMVS ARCHIEPS D: Audiens sancta synodus que mandata sunt ab Eutyche 
reuerentissimo presbytero et archimandrita per || reuerentissimos | presbyteros qui 
ad eum directi fuerant, quod placet, declaret. 


SCA SYNODVS D: Rationis est et tertio a sancta et magna || hac || synodo reueren- 


10 


tissimum presbyterum et | archimandritam | Eutychen commoneri, ut ad hanc» 


sanctam synodum occurrat. quod si hoc minime fecerit, se ipsum culpabit. 


FLAVIANVS || scissiMvs | ARCHIEPS Db: Religiosissimi presbyteri Memnon sacro- 
rum uasorum custos et Epiphanius et Germanus |diaconus | euntes ad reueren- 
tissimum Eutychen presbyterum et archimandritam tertie || euocationis | scripta a 


sancta synodo ei directa insinuent, quatenus ueniens satisfaciat super his qua 6] 20 


irrogantur. 

Continebat uero directa a sancta synodo uocationis chartula sic 

Sancta et magna synodus per dei gratiam degens in Christianissima et regia 
Constantinopoli Roma Eutycheti reuerentissimo presbytero et archimandrita. Ar- 


bitramur te non ignorare qua a sanctis regulis definita sunt aduersus minime obcedientes 26 


et nolentes ad || satisfactionem || occurrere, cum et tertia ad eos facta uocatio fuerit. 
ne ergo | te ipsum | his qua pie ab eis statuta sunt, || configas |, uel nunc ἢ etiam | 
tertio a nobis uocatus per || reuerentissimos || presbyteros, id est Memnonem custo- 
dem sacrorum uasorum et Epiphanium et || reuerentissimum | Germanum | diaco- 


d9 [— RN), é* [-- PDM), é* [—-CVC^Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 6 ΣΚΕΨΙΣ cogitatus CC^ 22 ΤΑΡΑΝΑΓΝΏΣΤΙΚΟΝ CC? 


VERSIO ANTIQVA r reuerentissimus ot. «5c 2 eutyches ᾧρ euticetis D et archi- 
mandrite om. d*, corr. D ne $^DM 4 Si qua d*«c religiosissimo dM religioso D 
6 reuerentissimus ^c tractatus est semper ᾧθο excogitatio semper est Οὐ πε 7/8 eorum qui 
[qui om. CC^V] accusantur est Φ' eorum est qui accusantur $4V*?'* accusatorum est ὡς 8 et] ut 
R om. N 8/9 sanctarum om. d*, corr. D I2 religiosissimos ᾧσε r4 hac om. Φῶς, corr. D 
Is monachum d, corr. D'S€ I7 SCISSIMVS om. dac 18 uasarum R diaconi d$9M I9 euty- 
chem 99  uocationis d&DM, corr. D 24 eutyche 9" eutychi PMC^ . 25$ definata R 26 satis- 


faciendum €?*^CV satisfactionem C^Y 27 te ipsum om. "^, corr. D'm£ succumbas 4€, corp. 5558 
iam $4 PDY, corr. D om. M (—T] 28 religiosissimos d$4PD religiosissimum M presbyterum M 


id est om. M 29 et religiosum germanum 4d? P «et germanum religiosos M religiosum et germa- 
num D 29/p. 108, 1 diaconos ΦΟΜ 


I peruenientes pariter D€?'f pariter peruenientes C? 1/2 monasterio PD 2 audiuimus Y 
4 euticen D 5 et om. Y 6 et occasio et C9 Deorr ἢ ut] et D utuntur D uitantur 
CVC^Dnt 8 loco] locus ei P 9 potentia M aduersum P et om. P inuitos M 
11 euticen D I2 per om. C^ 53 directi om. M quo P r5 commoueri M — 19 tertiam P 
20 ei! om. PC* 22 cartula P 23 inscr. Libellus tercie uocationis M 24 constantinopolim PD 
romam D presbytero reuerentissimo D 26 et cum CVYC^ facta om. M 


28 memnomen C 
memnon C? 28/29 sacrorum uasorum custodem D 
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num ||, in sanctum concilium || acquiesce || presens esse in || subsequenti die | mature, 
hoc est die quarta feria septima decima mensis Nouembris. 


405 Et sequenti die tertia feria, qua est sexta decima mensis Nouembris, prasi- 
dente sanctissimo archiepiscopo et sancta synodo et disputante de diuinis dogmatibus 
| eodem || ipso sanctissimo archiepiscopo ASCLIPIADES DIACONVS ET NOTARIVS NVN- 5 
TIAVIT DICENS: Quidam monachi a presbytero et archimandrita Eutyche directi et 
| Abraamius | reuerentissimus presbyter et archimandrita foris sunt et postulant 
ingredi. 

406 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Ingrediantur. 

407 Et cum ingressi fuissent | Abraamius || reuerentissimus presbyter et archi- 10 
mandrita et | Eleusinius | et Constantinus et Constantius diaconi monasterii reueren- 
tissimi presbyteri et azchimandrite Eutychis, SCIsSIMvs ARCHIEPS D: Quid est fati- 
gata ad nos || reuerentia || uestra? 


408 | ABRAAMIVS | REV PRBT ET ARCHIMANDRITA D: Directi sumus. 

409 SCISSIMVS ARCHIEPS D: | Quis | uos direxit ? 15 

410 | ABRAAMIVS | REV PRBT ET ARCHIMANDRITA D: Archimandrita. 

411 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Qui archimandrita ? 

419 | ABRAAMIVS | REV PRBT ET ARCHIMANDRITA D: Eutyches. 

413 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Quid maxime? 

414 | ABRAAMIVS || REV PRBT ET ARCHIMANDRITA D: Direxit me agrotans. per 20 
orationes enim tuas, totam noctem dormire non potuit gemens, nec ego uero dormiui 
eo gemente. a uespere enim propter hoc me uocauit, dixit autem mihi et aliqua 
dicere domno. 

415 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Et intermittimus, non imminemus. dei enim est dare 
sanitatem, nostrum autem expectare sospitatem ipsius. nec enim in abscisionem 26 
inspicimus, sed ad incrementum. nec enim delectatur deus in perditione uiuorum Sap. Sal. x, 13 
nec sumus filii inhumanitatis, sed clementie dei. si enim propter nos, qui diues 2 Cor. 8,9 


d$^[— PN] dé*(— PDM), $6*(— CVC*^Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 3 qua Constantinopolim, cognitio quarta CV GR de die [Auc 
usque V] quia non stat C 24 extat adnotatio in. C" tota fere detrita, in. editione Crabbiana extant 
hac: suspendimus cognitionem negotii donec conualescat; non urgemus zgrotantem, ut uiuat 


VERSIO ANTIQVA I festina 4^, corr. D"& acquiescere Y crastino d* /) crastinum. PM 
die om. d»^* 4 Sco N dedisputante R disputando N 5 cum eodem decy ascle- 
piades NPMV Y asclepiadis D asclipidiades C 7; abramius $4PDC*^Y abrahamius M IO abra- 
mius $4PDY abrahamius M 11 eleusinus PD leusinus M 12 eutyches d* euticetis D 13 sc- 
tas Qc I4. I6. 18. 20 abramius $?PDY abrahamius MV I5 quis DY Κ το qui $PMCC^V 
26 uirorum R 


I ScO concilio D concilium P 2 dies C^ septimo decimo P post septima add. 
die Dcorr 3 inscr. item. quarta cognitio constantinopolitani concili ex gestis ephesenis DM 
sequente D sexto decimo P al septima decima D 3/4 prasedente P 6 eutycen PD 
8 se ingredi P 9 D om. D II et Constantius om. d*, corr. D diaconusi Y II/I2 reueren- 
tissim] om. Y 12/13 ad nos fatigata P 14 reuerentissimus om. D I6 reuerentissimus om. DM 
presbyter et archimandrita om. M d dixi P 17 D om. P quis Veorr 18 reuerentissimus 
presbyter om. MC" et archimandrita om. dc^ eutychis P 20 reuerentissimus om. d 
presbyter et archimandrita om. M 21 tuas quia D tota nocte PDY uero om. PY 32 eo] 
ego C^ gementem CVC^ — 24 intermittemus P 25 autem est Y ^ abscisione M abscessionem P 
26 aspicimus D in adcrementum CV perditionem CVC* 


112 


erat, pauper factus est, et nos excelsam eius sequi paupertatem debemus. 
cordie enim opera a deo facti sumus. 


416 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


ad miseri- 


| ABRAAMIVS | REV PBT ET ARCHIMANDRITA D: Mihi, per uestigia tua, et alia aliqua 


mandauit, qua si interrogatus fuero, dico. 


41: 


alterum dicere ? sed magis intermittimus et non inminemus. 


SCISSIMVS ARCHIEPS D: Quomodo, rogo te, est possibile altero accusato pro eo 5 


adueniat huc, ad 


patres ueniet et ad fratres, non ad ignorantes eum, immo hactenus in amicitia perma- 


nentes. 
satisfacere. 


multi audierunt et scandalizati sunt; nam accusator eius instat, et debet 
si enim tunc Nestorio aduersante ueritati | pro ueritate iste || ingressus 


est, quanto magis nunc debet pro ueritate et pro semet ipso ingredi? homines sumus: 10 
multi | et magni | scandalizati sunt et per imprudentiam et imperitiam decepti sunt 


putantes se recte sapere. 
peccato obprobrium est. 
ita et peccatum permanens in faciente illud. 


penitentia non affert confusionem, sed permanere in 
sicut enim uermis consumit lignum, ex quo nascitur, 
sed magis adueniat, et confitenti el 


| delictum | et anathematizanti dabimus pro precedentibus ueniam. et | de | 15 
futuris nos et sanctam synodum muniat quia similia expositionibus sanctorum patrum 
sapiet et prater has postmodum neque docet | aliquos | neque aliquorum praesentia 


disputat. sic | oportet |, obsecro te. 


nam et antequam tu eum scires, scio 


eum, et antequam te ille cognosceret, me cognouit. 


418 
419 


REV | ABRAAMIVS | PRBR ET ARCHIMANDRITA D: Ita habet, per uestigia uestra. 20 
Et postquam surrexerunt, FLAVIANVS || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Cognoscitis 


zelum accusatoris quoniam et ipse ignis frigidus illi uidetur propter pietatis zelum. 


et deus scit, et monui et rogaul dicens: noli; obsecro, intermitte. 


cum autem 


immineret, quid eram facturus? numquid ego uolo dispersionem uestram? absit, et 
non magis congregari uos? inimicorum est dispergere, patrum autem est continere. 25 


420 


ITEM QVINTA COGNITIO || CONCILII CONSTANTINOPOLITANI EX GESTIS EPHESENIS | 


Sequenti die, id est septima || decima | mensis Nouembris, rursus congregata 


sancta synodo in secretario episcopii, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Qui directi 
sunt hesterno die, qui erat sextus decimus dies mensis Nouembris, religiosissimi 
| presbyteri | Memnon sacrorum uasorum custos et Epiphanius et Germanus || dia- 30 


om. 9^, corr. D ii multo P et om. 9^, cory. Dm£ 
perfecte D recta MCVC* 14 inficiente N aduenit R 
pro de I7 doceat N aliquos om. ὥς, corr. D 18 disputet N 
illum PM ille te N 20 abramius $*PDY abrahamius M 
illi ignis frigidus N 25 autem est. RMCC*Y est autem N est D 
congregare D consentire CChDm£ 26 om. PY 
Ephesenis om. d» concili om. M 27 sequente «Dp 
29 religiosissimus NM 30 presbiter 9M 


uianus M accusatore C? 6 intermittemus P 
ingressi ChDwmt I1 et magni et CVC?, corr. V 

nitentiam C afferat CV, 
miscom P consumet P consumens 7D 
dentibus D 17 sapit D [-- [} neque*] nec P 18 si 4*, corr. D 


22 ili] ei Y . pietates M . 233 dicitis CVC5, corr. V 25 congregare M 22 XV1lo M 
natarius CV, corr. V a9 externo CVC* 


d$4^[—RN), Φο[Ξ PDM), Φ' (2CVC^Y] 
VERSIO ANTIQVA 3 abramius $*PDY abrahamius MV 7; ueniat Nd* 9 pro—iste 
maiores 4946, corr. Dm& 12 recte D^PY 
I5 delicta d» anathematizati N 
oportet et d» I9 te 
21 sanctissimus om. d» 22 uidetur 
continere $*M Y Veerr 
item om. DMV quarta N concilii— 
decima die d»9 Py*corr 28 zutius R 
uasarum R 30/p. 113, 1 diaconi ΦΟΜ 
I paupertatem sequi P 2 ἃ deo] ad ea CVC*D£, corr. V do D 5 archieps fla- 
8 nam et d* I0 nunc o». DM, corr. D 
12 putant esse CVC* putant se Veo pae- 
corr. V auferat C^D*t adferet D adíerit P I3 proprium Y uer- 
I4 confitente eo d»* I5 pro praecedentibus] proce- 
eum) enim D, corr. D*t 


a8 epi Y 


GESTA CONSTANTINOPOLI 416-427 113 


conus || in tertiam uocationem ad reuerentissimum Eutychen presbyterum || et archi- 
mandritam |, assunt uolentes intimare quz a memorato uiro audierunt | ministrantes 
litteris | uestre sanctitatis. 

491 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Priore loco dicat Memnon reuerentissimus 
presbyter quale responsum accepit ab Eutyche presbytero et archimandrita super s 
his pro quibus directus est a sancta synodo. 


499 MEMNON REV PRBR ET SACRORVM VASORVM CVSTOS D: Secundum iussionem 
uestre sanctitatis et uestrae sancta congregationis peruenientes usque ad || reueren- 
tissimum Eutychen| presbyterum et archimandritam, reddidimus ei scripta quae 
a uestra sancta synodo transmissa sunt ||ei|, accipiens autem et perlegens dixit τὸ 
nobis quia direxi reuerentissimum presbyterum || et archimandritam | Abramium ad 
| sanctissimum | et beatissimum archiepiscopum nostrum nec non || et | sanctum 
concilium, quatenus ex persona mea consentiat omnibus qua dicta sunt a sanctis 
patribus in Nic&a uel in Epheso congregatis et omnibus qua a beato Cyrillo 


493 Et adhuc eo dicente EvsEBIvs REV EPS D: Nunc uenit consentire? ego non de is 
futuris eum, sed de praeteritis accusaui. numquid modo, si ei quidam ediderunt 
aliquam expositionem dicentes: propter necessitatem consenti et suscribe, propterea 
ego lam uictus sum? 

424 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Nullus neque tibi concedet recedere ab accu- 
satione neque illi ut non satisfaciat de preteritis. 


495 EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Postulo | hanc uocem || mihi non || pre- 
iudicare |. ego enim fidelissimos testes habeo, sub quorum praesentia peruersa 
docebat et ammonebat et contentionem expertus est, non semel, | non bis |, sed 
| et || sepius ammonitus a me ut recta saperet, nec ita acquieuit. nam dic etiam 
his qui in carcere sunt: ex hodie ne latrocinemini, et omnes promittunt. 25 


426 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Nullum praiudicium generatur tue || reli- 
giositati | in accusatione a te proposita, et si milies spoponderit suscribere || in || 
expositionibus sanctorum patrum. sicut enim saepius iam a nobis dictum est, 
oportet eum prius conuictum in quibus accusatus est, [et] satisfacere. 

42 Et cum |adhuc| dicerentur, adiecit reuerentissimus presbyter et uasorum 80 
custos Memnon: Dicebat uero: eo quod in infirmitate constitutus sum, hac de causa 
direxi reuerentissimum presbyterum et archimandritam Abramium. cum uéro 


20 


$4 (— RN), 4 ( -PDM), d$*[CV, C^ (usque ad 28 dictum est), Y] 


VERSIO ANTIQVA I eutychem ^4 eutychin P 1/2 et archimandritam om. d, corr. D 
2 portantes d**, corr, Dms 3 ei litteras de 4 priori 4D, 8 perueente R 8/9 eutychem 
reuerentissimum 44 Io ei Y et CVC? om. dc II et archimandritam osi. €, corr. D I2 scm 
{ας et beatissimum om. Y ac beatissimum D beatissimum ΟΡ et ad d4DVe*orr 20 faciat N 
21 reuerentissimus dc hac uoce d 21/22 praiudicari d» 23 non bis om. Q**, corr. D 
24 et om. d^ PD, corr. D 26/27 religiositati Y scitati «C Vc* 27 in om. d^PDY, corr. D 
29 et om. d^; si addebatur, vestituendum erat conuinci 30 adhuc] haec d»ycorr 


1 in] et D presbyterum eutychen C^ 3 sctati C^ — $5 qualem PD . euticen D . presby- 
terum D 7 zemnon PD*?€£ . et om. Y | uisionem CVCD'*£, corr. V 9 archimandrita M ir abra- 
hamium M abraamium CP I4 ephisum P 15 Et om. P eps dorilei P Tunc V 16 qui- 
dam ei Y | dederunt P 19 sanctissimus om. M nullis CVC^ concedit D concidit P 20 non 
om. M 22 habeo fidelissimos testes .M sub] sed C^ 24 dic] docet D dicet ChD"^£ . 35 hos D 
47 preposita C^ miles C^ — sponderet D, corr. ΒΕ 29 conuinctum CV 30 cum om. P dice- 
retur P — 30/31 custos sacrorum uasorum M 31 in om. DM, corr. D 34 reuerentissimum om. CV 
presbyterum et om. Y archimandrita C abrahamium M 


Acta conclliotum mcumenlcorun.. Tom. 11 Vol, 3 δ x I$ 


II4 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


| feruentius | ei 1mminerem quia debes peruenire et | presentare | te in sancta synodo 


et satisfacere | de | his quibus impeteris, hoc ait quia sustineo papam Abramium; 
forte supplicat domno et sancta synodo. dico ei: quid ergo? nos manemus hic, 


donec ueniat? respondit: peto supplicare domno archiepiscopo et sancte synodo 
quatenus indutias mihi tribuant presentis septimanz, et secunda feria uolente deo 5 
ingredior et satisfacio et domno et sancta synodo. 


498 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicat et || reuerentissimus presbyter | Epi- 


phanius quid audierit à reuerentissimo presbytero et archimandrita Eutyche. 


499 RELIGIOSISSIMVS || PRBR | EPIPHANIVS D: Secundum iussionem uestre sanctitatis 


perueniens ego et reuerentissimus presbyter et sacrorum uasorum custos Memnon 10 
pariter cum || reuerentissimo || Germano diacono reddidimus reuerentissimo presbytero 
et archimandrite Eutychi commonitorium scriptum a uestra sancta synodo. 


et 
perlegens ipsum illa dixit qua reuerentissimus presbyter Memnon prosecutus est. 


430 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicat et religiosissimus Germanus diaconus 


qua audierit. 15 


RELIGIOSISSIMVS GERMANVS DIACONVS D: Secundum iussionem uestra sancti- 
tatis et sancti concilii peruenimus ad reuerentissimum presbyterum et archimandritam 
Eutychen et hec eadem nobis dixit qua et reuerentissimi presbyteri prosecuti sunt. 


431 


432 EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Iam [et || pridem postulaui uestram 


sanctitatem pro seditione ab eo meditata, quoniam conturbationes immittit etiam 29 
monasteriis, quatenus dirigatur ad monasteria ob cognoscendum quia omnes commouet 
debere eos alicui chartule ab ipso conscriptz aut nescio quomodo ad eum perducta 
suscribere. pro quo uestra sanctitas praecepit certos || reuerentissimos || clericos 


pergere ad monasteria: iubete eos adesse et sub fide monumentorum ea qua a monachis 
audierint, profiteri. 


25 
433 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant notarii, qui sunt directi ad monasteria ciuitatis. 
434 NOTARII DD: | Reuerentissimi | Petrus presbyter et Patricius diaconus, et hic 

| presentes sunt |. 
43b 


FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant | quid | audierint ab unoquoque 


reuerentissimorum archimandritarum. 90 


$^ (— RN], Φε[-- PDM), 4* [— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 12 YITOMNHCTIKON [YTTOAANITIKON] C 21 ad monasteria] 
ACKHTHPIA C 22 tomum C 


VERSIO ANTIQVA I frequentius d*"*, corr. D^£ psentari d^ repraesentari Y te om. Y 
2 pro $c 3 sca NCV, corr. V 5 mihi indutias N induas mihi CV, corr. V 6 et!) ut N 
ἡ religiosissimus d»e€ presbyter om. d^, corr. D 9 diaconus epifanius ?* epiphanius presbyter M 
11 religioso d» I2 eutyche R euticen D I8 eutychem ?*Y eutychim P I9 reuerentissi- 
mus d Y et om. d*6, coryy. D 23 praecipit R religiosissimos d»4* 24 fidei N 
giosissimi d»4c 28 presunt ὦδε, corr. Dm 29 siquid d^ 

2 abrahamium M 3 sca CV, corr. V 
8 qui CV, cory. V euticen D 
uasorum M 


27 reli- 


4. 6 sca CV, corr. V 7 Sanctissimus om. M 
9 uram CV, corr. V IO peruenimus Y 
II Germano om. P reddimus P 
diaconus germanus P germanus D 
17 archimandritz Ccerry 


dirigitur Df£ qui D 


custos sacrorum 
13 ipsud D I4 Sscissimus om. M et om. CV 
I6 religiosissimus om. M reuerendissimus V — diaconus germanus D 
I9 eps om. CY, corr. C I9/20 scitatem uram M 
commonet D corr. πε commouit P 
sunt Y 29 Flauianus om. M &udierunt PD 


21 dirigantur D 
25 audierunt Y 26 directi 


GESTA CONSTANTINOPOLI 428—441 IIS 


436 | REV | PETRVS PRBT D: Secundum iussionem uestre sanctitatis et sancte sy- 
nodi peruenientes usque ad monasterium reuerentissimi presbyteri et archimandritee 
Martini requisiuimus si aliquam chartulam directam a reuerentissimo presbytero et 
archimandrita Eutyche susceperit. qui respondit directam ad se quidem fuisse 
preterita sexta feria, quz est duodecima mensis Nouembris, per aliquem Constantinum 6 
diaconum, petens suscribere; et non acquieui, dicens: non est meum suscribere, 
episcoporum tantum || est |, et | eorum quidignisunt|. dicebat:si nunc mihi conspirare 
nolueritis et humiliauerit me episcopus, postmodum et uobis || se superimpositurus | 


est. exinde egressi uenimus ad reuerentissimum presbyterum et archichimandritam 


Faustum. 10 


487 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Quid enim continere reuerentissimus presbyter 
et archimandrita Martinus dicebat tomum, quem suscribere noluit ? 


438 PETRVS REV PRBT D: Vt dicebat, quae in Epheso acta sunt. 


439 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Legerat et cognouerat aut tantummodo 
audiens hec illi respondit ? 15 


440 PETRVS | REV | PRB D: Non legerat quidem, dicebat uero quia ista sunt beati 
Cyrilli et | eorum qui | in | Epheso |. suscriptus uero erat || et || tomus et occul- 
tabat suscriptionem, similia | uero || et reuerentissimus presbyter et archimandrites 
Faustus dicebat directum ad se tomum per Constantinum et || Eleusinium |, quasi 
| deberet | à se suscribi. et exigebat uirtutem chartula. dicebat ille: trecen- so 
torum decem et | octo | est expositio et in Epheso congregatorum beatissimorum 
episcoporum. et respondi | eis, inquit |, exemplaria eorum saluantur apud nos 
et date nobis ad pertractandum, ne forte aliquod additamentum habet. et non 
acquieuerunt, sed recesserunt. nos uero et ecclesie filii sumus et unum patrem 
post deum habemus | archiepiscopum |. et domnus Iob dixit: tomum quidem non 50 
direxit ad nos, dicebant uero quia in his diebus tomum ad te directurus est episcopus, 
ut subscribas, | et | ne suadearis ab eo. perreximus uero et ad Manuhelem et dixit 
non ad |se | directum. similiter et ad Abramium, et ipse dicebat neque tomum 
neque aliquod responsum ad se fuisse directum. 


441 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicat et Patricius || reuerentissimus || diaco- so 
nus quid a reuerentissimis presbyteris et archimandritis audierit. 


d [—RN)j, é6* (— PDM], Φ' (CCVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 3 aliquam chartulam] tomum C 


VERSIO ANTIQVA I religiosissimorum 4» religiosissimus PD om. M 3 requisimus RM, 
corr. R 7 est hoc et egrediens [— ἐξιών) dicebat 4^ est et eorum qui digni sunt [— ἀξίων] di- 
cebat CV, et eorum qui dign.. D'"5 est et eorum qui digni sunt et hoc egrediens dicebat Y 8 se 
om. (^, coyy. D impositurus Q**, ρον. D) super imposituros CV, corr. V 15 illis R 16 re- 
ligiosissimus RPD religiosus NM I7 eorum qui om. d»*, corr. D epheso beatissimorum epi- 
scoporum de uero om. N et? om. d 18 uero om. d**^ — archimandrita d*« PD 19 eleu- 
sinum «Y 20 debere $*, cors.'D deberent Y exiebat R 21 octo scorum patrum d» yceerr 
22 ei $*DM, corr. D dicens 4c ycorr 24 et! om. RPM, corr. R 25 Scissimum archiepm d» 
26 direxit] dixerit N 27 et! om. d^, corp. D 28 se fuisse dae Vcorr 


30 reuerentissimus om. 
d» (—l1], corr. Dt 


1 pbr petrus M 2 usque om. CV 4 euticen D a P κα est om. M duodecimo P 
8 uolueritis M 9 reuerentissimum om. D ir reum pbrm CVY, corr. V I2 Martinus om. M 
13 reu os. MCV 15 respondet P I9 a P 20 uirtutum D 22 seruantur D soluantur P 
uos D 23 et! om. M habeat M 26 dicebat DY 27 suadaris DM, corr. Ὁ 28—-29 simi- 
liter—directum om. M 28a P et! om. DM abrahamium C abraamium V 29 fuisset P 
31 à om. CV, corr. V ad P reuerentissimus CV, corr. V 


IIO GESTA ACTIONIS PRIMAE 


449 PATRICIVS || REV | DIACONVS D: Directus a uestra sanctitate et a uestra sancta 


synodo una cum | reuerentissimo presbytero Petro et audiui ila | qua et 
memoratus | reuerentissimus | presbyter professus est. 


EVSEBIVS || DEO AMICISSIMVS || EPS D: Peruidet uestra sanctitas que ab Eutyche 
| archimandrita | commissa sunt et quia aliena a fide | sapiebat |. talia enim et s 
| reuerentissimus || presbyter et defensor Iohannes prosecutus est et cum eo directus 
Andreas | reuerentissimus | diaconus et Athanasius ||reuerentissimus | diaconus 
reuerentissimi || Basilii episcopi |, qualia et nunc reuerentissimi archimandrite per 
directos ad se || reuerentissimos | clericos innotuerunt uestre sanctitati. qualis 
ergo adhuc ei satisfactionis locus relinquitur? pro quo peto qua precipiunt sancta 10 
regule, ad presens in eum || iam || exerceri. qui enim conturbationes immittit et 
aliena a fide sapit, qua sorte dignus est inter dei sacerdotes et archimandritas connu- 
merari ? perspicitis uero quia et de peiurio arguitur. qui enim dixit quia 
definitum est mihi non egredi et sepulcrum mihi est monasterium, ipse promittit 
uenire ad dilationem respiciens et alia aliqua machinans quatenus fugiat compro- i5 
bationes et non sustineat || pcenam |. 
444 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Sufficiunt quidem uniuersa qus aduersus 

Eutychen presbyterum et archimandritam proposita sunt, ad ostendendum nobis 
quia aliena a recta fide sapit et conturbare festinauit ecclesiam, quatenus a modo iam 
uindicte canonice subiaceret et alienaretur | et | a sacerdotali qua fungitur dignitate 20 
et a principatu monasterii. propter pleniorem uero examinationem ||et | postu- 
latas ab eo praestamus indutias: sic enim occurrens et in | faciem | conuincetur. si 
uero secundum propriam promissionem Eutyches presbyter et archimandrita minime 
occurrerit proxima secunda feria, id est uicesimo secundo die presentis mensis No- 
uembris, priuabitur omnino et presbyterii dignitate et alienabitur preesse monasterio. 35 


443 


ALIA COGNITIO 


Die sabbato, | qui est uicesimus dies | mensis Nouembris, considente sancta 
et magna synodo in secretario episcopii, 


EVSEBIVS | DEO AMiCISSIMVS | EPS D: In quibus scripto accusaui Eutychen 
presbyterum et archimandritam, supplico uestram sanctitatem || necessarios || mihi so 


440 


$4 [- RN], Φε[- PDM], Φ'[-- ΟΨΥ] 


ADNOTATIONES RVSTICI I4 Cares C [nescio quid significet] I5 machinans] TYPCYQN 
compingens coagulans C 26 qua Constantin [constantinu CV] cognitio sexta CV 


VERSIO ANTIQVA I religiosus G4PM directus] sum addere oblitus est. Rusticus 
RPY 2 religioso dc petro presbytero d$4PD et df [cf. ad x] ea d 
3 religiosus prbr $^DM petrus religiosiss prb P 4 reuerentissimus d*^ ς presbytero et archiman- 
drita d sapit d$**Y, coyr. Df£ 6 religiosus $4PM om. D, corr. D iohannis RPDCV 
7 reuerentissimus om. d5^c religiosus $94 PM religiosissimus D 8 reuerentissimus R epi basilii 9? 
basili eps M 9 religiosos G4PM religiosissimos D II iam om. d» ycorr I3 periurio d» V*err 
14 monasterium est N 16 poenas &* ^ poenem C 18 eutychem $9 20 et* om. 9*^PM — 21 et* om. ᾧ 
corr. D 22 facie ^D 26 ALIA COGNITIO RC ITEM QVINTA coGNITIO N sexta cognitio concilii con- 
stantinopolitani ex gestis ephesenis [epheseni secundi MV) DMV om. Y 27 qui est om. ** — uice- 


simo [uicensimo RPD, corr. R] die 4 consedente d^ 20 reuerentissimus d« eutychem 4* 
eutycin P 30 ut necessarios [necessarius PD) « 


Sca uraà 
ila om. d^ 


4 peruidit D euticeten D καὶ scripta commissa ΚΟ» IO requiritur Y ιν emit- 
tit P 1213 cognominari P — 13 praspicite P — arguetur P r$ fugiant Ρ τὸ qui Y ἃ fide 
recta aliena D aliena a fide recta M — 21 principato CV aa prestemus D . conuincitur *9?* a4 con- 
currerit CV D"£ — uicensimo P 27 uicensimus Y 29 EvsRBIV8 DO AM D C posi nouembris — scriptis M 


GESTA CONSTANTINOPOLI 442—451 117 


propter motum a me aduersus eum negotium praecipere in uestram uenire sanctam 
synodum die proxima secunda feria, in || qua || et ille se uenire promisit (sunt autem 
qui a me quaruntur, Narsis presbyter et syncellus eius, Maximus archimandrita et 
amicus eius et Constantinus diaconus et apocrisarius eiusdem Eutychis et | Eleusi- 
nius | diaconus eiusdem monasterii) | ut | eis presentibus facta cognitione ueritas 5 


manifestetur. 

446 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Inquisiti a reuerentissimo Eusebio episcopo 
uocentur ad occurrendum prafinito die. 

447 EVSEBIVS || DEO AMICISSIMVS | EPS D: A quibusdam comperi quia secunda facta 


uocatione a sancta uestra synodo directi a uobis religiosissimi presbyteri Mamas et 10 
Theophilus aliqua ab Eutyche presbytero et archimandrita audierint, qua sub fide 
monumentorum non sunt professi. et haec si manifestata fuerint, comprobatio est 
certa quid sapiat. peto igitur uocatos Mamam et Theophilum presbyteros pro- 
positis sanctis euangeliis dicere quz audierunt ab Eutyche presbytero et archimandrita. 


448 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dicant notarii si supra dicti | reuerentissimi || 15 
presbyteri in presenti sunt. 


449 NOTARH DD: Adest | quidem reuerentissimus | Theophilus presbyter, || reue- 
rentissimus | uero Mamas presbyter apsens est. 


450 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Audisti qua a || deo amicissimo | Eusebio 
episcopo dicta sunt; propter quod timorem dei prz oculis habens omnia cum ueritate zo 
profitere que ab Eutyche presbytero || dicente audisti |, cum ad uocandum eum a 
| nobis | et | a | sancta synodo directus es. 


461 THEOPHILVS || RELIGIOSISSIMVS || PRB D: Secundum iussionem sanctitatis uestra 
ego et religiosissimus presbyter Mamas peruenimus ad monasterium reuerentissimi 
presbyteri et archimandrita Eutychis et porreximus ei a | uestra sancta | synodo directum 25 
commonitorium euocationis elus. et ccepit uelle nobiscum disputare, reuerentissimo 
autem presbytero Mama dicente ei quia non pro hoc uenimus, ut cum tua || reuerentia || 
disputemus, sed euocare te ad occurrendum in sancta synodo, ccepit idem || reueren- 
tissimus | presbyter et archimandrita presente Narsi presbytero et Maximo archi- 
mandrita et aliis monachis dicere: in qua scriptura iacent due nature? deinde uero so 
qui sanctorum patrum exposuit deum uerbum habere duas naturas? ad hac 


d (—RN|, $c (2 PDM), Φ' ( 2CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 3 not Narsis presbyter et syncellus Eutychis, Maximus archiman- 
drita et amicus, Constantinus diaconus et apocrisarius et E]eusinius diaconus monasterii eius C 
31 examinatur [exa C] communis Eutychis Dioscorique [dioscorisque C] perfidia C 


VERSIO ANTIQVA 2 quo $*PM . 4—5 Eutychis—eiusdem om. R 4. eutyches N 4/5 eleusinus 


NDMY 5 quo δεν 9 reuerentissimus d»* II fidei R fidem D 13 theofilium R 
IS dicta R religiosi dc 17 quidem om. "^ religiosus d^ 17/18 religiosus $4PD om. M 
I8 mamas uero M I9 reuerentissimo (ρας 21 audisti dicente ^4 22 me Q**, cory, D'^£ . a om. 
d9PM(-—l] 23 religiosus d$» reuerentissimus DY 25 eutyches $9 — sca üra 49*^P sca DM, corr. D 
27 beatitudine 4» 28/29 religiosus d»4* 


Ia me] anime CV uenire om. D 2 proxime secunde ferie M X uenire se M 3 que Y 
anime CV D"6, cor. V quaerantur D narses M prb C  sincillus Ὁ Maximus] proximus P 
4 apocrisiarius Ycorr 5 cognitio D 7; Flauianus om. M ab eusebio reuerentissimo M episcopo 
om. PP o9Dpom.C IO uocationem C  . 11 euticen D 12 manifesta DY I3 uocatus D 14 au- 
dierint D euticen D I5 Si om. D 17 pbr theophilus M tiofilus D /[ut solet] I9 Sanctissinns 
om, M audistis D 19/20 epo eusebio CV 20 ante oculos M 22 est D 23 iussionem ure scita- 
tis M sanctitatem [sanctitates P*?r*] uestra iussionem Ρ 24 religiosus M reuerentissimi om. DM. 
corr. D 27 mama presbytero M 28 uocare D 29 presenti D narse qd» 


τι GESTA ACTIONIS PRIMAE 


nobis respondentibus: et tu ostende nobis ubi continetur omousion aut que scriptura 
haec dicit, respondit idem reuerentissimus Eutyches: non continetur in scripturis, in 
expositione || uero || patrum iacet. ad hac reuerentissimus presbyter Mamas respon- 
dens dixit: eo modo sicut omousion in sanctis scripturis non iacet, sed a sanctis 
patribus expositum est, ita et de duabus naturis idem sancti patres exposuerunt. — dixi ὁ 
ad hac et ego: perfectus est deus uerbum aut non? dixit idem presbyter: perfectus. 
dixi ego: perfectus | et | homo incarnatus |an non |? dixit idem presbyter: 
perfectus. dixi: 51 ergo deus perfectus et homo perfectus duo perfecta unum per- 
ficiunt filium, quid | igitur || prohibet nobis dicere ex duabus naturis unum filium? οἱ 
ad hec respondit reuerentissimus presbyter et archimandrita Eutyches: absit a me 1o 
dicere ex duabus naturis | esse Christum | aut de natura || loqui seu || disputare dei 
mel. si ergo uolunt deponere me aut | si | desiderant facere aliquid aduersus me, 
secundum permissum dei faciant. ego enim in fide quam accepi, | in ipsa steti | 
et | consummari | desidero. hac sunt qua ab eo audiui. 


452 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Dic nobis qua de re talia de fide a reueren- 16 
tissimo Eutyche audiens | hac ipsa | adueniens prius tacueras? 


453 THEOPHILVS | REV | PRB D: Scit et uestra beatitudo quia non pro hac causa 
sumus directi, sed tantummodo uocare presbyterum Eutychen. propter quod 


minime interrogati superfluum putauimus hac dicere de quibus mandatum non 


accepimus. 20 


464 NOTARII DD: | Aduenit | et Mamas presbyter, quem memoratus est Eusebius 
| deo amicissimus || episcopus. 


456 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Relegatur || reuerentissimo || presbytero Mame 
prosecutio || reuerentissimi | Theophili presbyteri. 


456 Et postquam lecta est, MAMaAs || RELIGIOSISSIMVS | PRB D: Si de homine esset s5 
quod inquirebatur, nomen clerici habens non mentirer; de fide autem loquendo absit 
ut negem aut mentiar. quoniam directi nihil aliud a sancta synodo in mandatis 
accepimus, nisi tantummodo commonitorium dare et responsum accipere si || uenit | 
aut non, pro hoc in prima prosecutione, qua uoluit ille loqui, superflua putaui pro- 
fiteri. sed quia interrogauit reuerentissimus Eusebius episcopus et qua locuti so 
sumus, profiteri, haec eadem et ego profiteor qua etiam || reuerentissimus || presbyter 
Theophilus professus est. nam nobis tacentibus et minime ei uolentibus de | ulla | 


^ $5 [— RN], $^ ( G3 PDM), ó* (2CVY)] 

VERSIO ANTIQVA 3 uero scorum dec eorr iacet patrum XN iacet superscr. D 5 de 
om. N ἰδ ego—dixi om. M 7 et om. d*D[—T], corr. D est et Y an non om. $*PD, 
corr. D 9 igitur om. dec [—T], corr. Dtms I! Xxpm esse d» loqui seu om. 9, corr. D loqui 
aut Y 12 si? om. $*^M siquid PD  siderant R aliquid facere N facere M — 13 steti in ipsa ὧδ 
in ipsa sto D 14 consummare dep 16 hec ipsa om. d*, corr. D et d^ haec ipsa et V*9* 
17 religiosus d*M religiosissimus PD 18 eutychem 9*^Y eutychin P 21 adest d», corr. Dt 
22 reuerentissimus Nd* om. R 23 religioso d£?^ 24 religiosi d^ 3. presbyteri theofili Ν᾽ 25 reli- 
giosus ᾧσε reu Y 28 commonitorum R ueniat d Vcorr, copy, Ὦ 29 secutione R 3o et] 
ut R 31 religiosus d»«c 32 nulla ὧδ illa CV 


2 ibidem CV Deerr eutychis PD 5 et] ut CV 6 et om. d*, corr. D est om. Y 
an Y isdem Y 8 ergo si D ergo P perfecti D 9 qui DM, corr. D''£ prohibuit D, 
corr. Dn£ — et om. P 10 respondet P eutychis PDCV, corr. V II disponere M 12 aduer- 
sum DY I4 desiderio C 16 euticete D 18 reuerentissimum pbrm Y 19 putabamus D . he 
om. D 25 relecta D 26 habemus D, corr. Dt 28 commohitorium tantummodo M 29 puta- 
ulmus D, corr. D" 30 religiosissimus Y episcopus om. M 31 etiam οἱ PD et M 


GESTA CONSTANTINOPOLI 452—460 IIQ 


causa loqui, ipse certabat dicens de dogmate sicut sapiebat. et leniter reprehendi- 
mus eum ; dicebat enim quia deus uerbum incarnatus humanam naturam, qua cecide- 
rat, uenit erigere. statim respondens dixi: qualem? dixit iterum ille quia 
humanam naturam. dico ego: | fige in memoriam quia humanam naturam |: et a 
qua natura hac || suscepta || est? dicebat quia ego a sanctis scripturis non didici 5 
de duabus naturis. — dixi ego quia neque de homousion a sanctis scripturis || edocti || 
sumus, sed a sanctis patribus, qui scripturas et pie intellexerunt et exposuerunt 
fideliter. sic ergo accepimus et de homousion et de | ex | duabus naturis esse 
Christum filium dei. ait ad hec quia ego deitatem non possum asserere naturam 
neque dico duas naturas, absit. et hic sum, et si damnatus fuero, sepulcrum mihi 10 
sit monasterium, et si permiserit deus pati me aliquid, libenter patior; ego tamen 
duas naturas non confiteor. pro ea ergo causa qua dixeram, quia non ad con- 
quirendum missi sumus, sed tantummodo responsum dare et accipere, ideo hzc prius 
minime sumus prosecuti. 

457 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Manifesta sunt ab utrisque || reuerentissimis | 15 
presbyteris exposita, unde et hzc || gestorum fides accipiat |. 


| ITEM SEPTIMA COGNITIO | 


468 Congregata rursus sancta et magna | synodo, praepositis | sanctis et tremendis 
euangelis et praesidente | sanctissimo archiepiscopo || nostro Flauiano, in secretario 
episcopii, statuto tempore, secunda feria, quz est uicesima secunda mensis Nouembris, 20 


ASTERIVS PRBT ET || NOTARIVS || D: Aduenit statutus dies et | deo amicissimus | 
Eusebius episcopus pre foribus stans petit se intromitti. 
459 FLAVIANVS || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Ingrediatur. 
460 Cumque ingressus fuisset, FLAVIANVS || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Euntes Phila- 
delphus et | Beryllus || diacones requirant | reuerentissimum || presbyterum et archi- s5 


17 Sepiima actionis wersio antiqua desumpta est ex ea qua extat sn. Collectione Nowarsensi de 


re Eutychis 2, 92 sq. [A"] 


ds [- RN), &*« [2 PDM], ó*[(—CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 17 qua Constantinop cognitio septima CV I8 rursns)] AYOIC C 
VERSIO ANTIQVA 2—4 qua-—naturam! om. N 4 fige—naturam om. d**, corr. Dm& 
5 suscitata (—óvnyép0n] d suscepta [—é&vntpéOn] ofDm£ scripturis] patribus N 6 er- 
go R docti 4^, corr. D 8 ex om. dac yeorry 15 ab utrisque religiosis PM ab utris- 


que D (cf. [] a reuerentissimis utrisque JDf"£ I6 fides accipiat (accepit D) gestorum d» 
17 ITEM—COGNITIO. PCY ITEM SEXTA COGNITIO IN CONSTANTINOPOLI N om. R septima cognitio 
concilii constantinopolitani ex gestis ephesenis secundi concilii D septima cognitio ex gestis ephe- 
senis secundi constantinopolitani concilii M ex gestis epheseni concilii V I8 synodus d$^PD 


propositis d I9 8CO ac uenerabili $*^ sco CV scissimo Y 21 primicerius notariorum «44e 
uenerabilis d«c 23 sanctissimus os. d» 24 sanctissimus om. Q^, coyy. D 25 cyrillus ας, 
corr. πε reuerentisimum om. 4***, corr. D 

r alloqui P et de PD leuiter P 2 incarnatam D, corr. D^&6 incarnatum PM na- 
turam om. P 3 ueniat M respondi P ille iterum DM 4 et om. D, corr. D 6 dico Y 
scripturis] fratribus P homousio C 7 intelligerunt P εἰ om. P 8 accipimus PD 9 dei- 
tatem) dei tamen CV . asserere] dicere D, corr. D^£ τὸ et? om. M 1o/i1 sit michi D mi sit CV, 
corr. V I2 ea om. P qua] quae C quia Y 12/13 conquerendum D 13 misi C et accipere 
om. PD, corr. D 13/14 minime sumus prius PD 16 et om. DCV I9 praesedente D praesente P 


epo d* 20 statuta C uicensima PDCY 21 stius D, corr. ΝΕ Austerius V adueniat M 
tractatus D, corr. D'^t 22 episcopus om. P 24/25 philadelfius d*Y 


120 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


mandritam Eutychen circa episcopium si occurrit secundum promissionem suam, 
et uocent eum ad concilium. 


461 Et paulo post redeuntes || predicti | dixerunt quasitum quidem illum per uni- 
uersam ecclesiam, | sed non || inuentum nec ipsum nec quemquam ipsius. 
469 FLAVIANVS ||SCIsSIMVS | ARCHIEPS D: Et rursus Crispinus et | Iouinianus | ὁ 


diaconi euntes requirant eum circa ecclesiam et ubicumque esse didicerint, | et 
uocent | eum. 


463 Et cum abissent et reuersi essent, dixerunt ipsum quidem non repertum, sed 


didicisse quod cum magna multitudine militum et monachorum ac || prefectianorum | 


esset uenturus. 10 


404 Et cum ista dicerentur et expectaret sancta synodus, IOHANNES RELIGIOSVS PRB 
ET DEFENSOR D: Occurrit | reuerentissimus | presbyter et archimandrita Eutyches 
cum magna multitudine militum et monachorum et apparitorum magnificentissimi 
et gloriosissimi praefecti praetorio et non aliter eum uolunt dimittere ut ingrediatur 
in uestrum sanctum concilium, nisi eis promiserimus restituturos eius personam. estis 
| uero | pariter et Magnus | mirandissimus | silentiarjus et ipse una cum eo pre 
foribus cupiens ingredi, utpote directus a piissimo | et amante Christum || imperatore 


nostro. 

466 FLAVIANVS || SCISSIMVS || ARCHIEPS D: [Ingrediantur. 

466 Cumque ingressi fuissent, | MIRANDISSIMVS | MAGNVS SILENTIARIVS D: Per» 
uestigia sanctitatis uestre, si iubetis suscipere responsum domni imperatoris. ^ certa 
enim quaedam scripto mandauit, qua, si placet, relego. 

: 467 SCA SYNODVS D: Relege qua a piisimo et religiosissimo nostro imperatore prz- 
cepta sunt, fili. 

ET LEGIT | MIRIFICENTISSIMVS | MAGNVS SILENTIARIVS ITA 25 

468 Quoniam nos || de pace | cogitamus || et de sanctis dei ecclesiis | et || pro catho- 


lica fide | et custodire uolumus rectam et deo inspirante predicatam fidem a patribus 
nostris qui in Nicaa congregati sunt || trecentis | decem et octo et ab his qui Ephesi 
interfuerunt in damnatione Nestorii, hoc ergo uolumus ne scandalum in predicta 


26—-p.I21,3 WwWerstone antiqua ulitur Liberatus x1 p. 64 σαν. 


d$5[—RN)]|, e$ (-- PDM)], $* (CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 5 rursus AYOIC C 


VERSIO ANTIQVA I eutychem ΦΑΥ occurreret N occurrerit D 3 predicti om. d^, cosy, D 
4 non autem 2^ non ὧς sed non d*][peorr ([— A?! 5 sanctissimus om. (*DM, corr. D iouinianus 
df D"£ diogenianus 64M [-Ξ- ΔΛ diogenius D diogenus P 6 diaconi om. N et? om. G3 PDycorr (cf. [ ] 
7 euocent depycorrAn 9 prefectianorum et apparitorum d»4c ycorr I2 uenerabils d»* I4 prz- 
torii N I5 personarum R 16 uero om. d**, corr. D mirandissimus om. d, royy. D'nt 
17 et——Christum om. RM εἰ religiosissimo R*?''ND et gloriosissimo P 19 sanctissimus om. d 
20 uir laudabilis $46 mirandissime C 21 suscipere — A"] δέξασθαι pro δέξασθε 25 miri- 
ficentissimus om. Qc, corr, D magnus mirificentissimus Y — 25/26 ita quoniam] cf. 26 de pace] pa- 
cem $*^ 26/27 sanctarum ecclesiarum et catholice fidei 99^ 28 trecenti $^PD 20 damnationem RD 


5 PS CV om. P 6 eum esse P 8 issent D reppertum dC Y 9 didicisse se DM 
dicisse PY r0 esse DCV, cor. V uenturos D II dicerent D iohannis RD 12 euticis D 
13 et cum D 13/14 magnificentissimorum et gloriosissimorum D 15 sanctum om. PD, corr. D 
17 piissime CV, corr. V 17/18 imp noster CV 19 eps PD ingrediatur M 21 certa) 
charta M 22 suscripta D scribta P qua] quod P 22 relegi P 25 relegit PD, corr. 
Dt 27 custodiri Y et? om. D praedictam d*, corr. D a8 qui] qua P 


GESTA CONSTANTINOPOLI 461—468. 470—476 EPHESI 469 I2I 


catholica fide immittatur, et quoniam scimus magnificentissimum patricium Floren- 
tium esse fidelem et | testimoniis | probatum in || recta fide |, uolumus ipsum interesse 
audientie synodali, quoniam sermo de fide est. 


469 Adhuc cum hzc legerentur, SCA sYNODVvs D: Multos annos imperatori. magna 
fides imperatorum. custodibus fidei multos annos. orthodoxis imperatoribus 5 
multosannos.  pioetorthodoxo. | pio| imperatori.  pontificiimperatori ^ audite 
sancti patres. gratias agimus orthodoxis imperatoribus. 


470 FLAVIANVS | CcissIMVS | ARCHIEPS D: Domnum Florentium fidelem omnes 
scimus et || testificationibus | probatum in | catholica fide | et uolumus eum inter- 
esse. discamus autem et ab Eutyche presbytero si uult et ipse eum interesse. 10 

47] EVIYCHES PRBT ET ARCHIMANDRITA D: Quod uult deus et sanctitas uestra, 
facite; ego me uobis commendo. 

419 FLAVIANVS [||ScissIMVS EPS| D: Veniat et magnificentissimus patricius Flo- 
rentius. dignare ergo, fili silentiari, fatigare eum. 

413 VIR LAVDABILIS MAGNVS SILENTIARIVS D: [ubete et aliquem clericorum mecum 15 
mitti, ne forte dubitet quoniam uestra sanctitas miserit. 

474 FLAVIANVS || SCISSIMvS | ARCHIEPS D: Si iussisset pissimus imperator noster 
mittere, misissemus; quoniam || uero || non iussit, ipse solus perge ad eius ampli- 
tudinem. 

475 Et cum uenisset magnificentissimus | et gloriosissimus | ex prefecto ||et ex 2o 
consulibus patricius | Florentius, SCA svNopvs Ὁ: Stent in | medium || accusator et 
accusatus et legantur ab initio qua acta sunt | de negotio quod uertitur | inter | deo 
amicissimum | episcopum Eusebium et uenerabilem presbyterum et archimandritam 
Eutychen, ut instructi ex prioribus terminum demus his qua mota sunt, conuenientem 


iustitie et sanctis regulis. 25 
4416 Et transiens in medium Aetius diaconus et notarius legebat factam cognitionem 
gestorum. et cum legeret, peruenit ad partem || secunda || epistule sancta memoriae 


Cyrilli scriptae ad || deo amicissimos | episcopos Orientales, in qua hac | uerba || 
continebantur: confitemur itaque dominum nostrum lesum Christum filium dei p.87,28—88, 7 
unigenitum, deum perfectum et hominem perfectum ex anima [ rationali || et corpore, so 

ante secula | quidem | ex patre natum secundum diuinitatem, in ultimis autem 


d$^(— RN], $c (— PDM), Φ' (—-CY Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI 6 male imperatori pontifici [pontificii C] C 

VERSIO ANTIQVA 2 testimoniis om. dc, corr. D rectam fidem ^P 4 instr. QVAE IN 
EPHESO ^ 6 pio? om. d 8 inscr. QVAE IN CONSTANTINOPOLIM ^4 sanctissimus om. «b46, 
corr. Dm& 9 testificationibus om. φῶς, corr. D catholicam fidem d»4 I3 sanctissimus om. 4DM 
archiepiscopus $* om. Y 17 sanctissimus om. Φ Μ᾽ 18 igitur *^ 20 et om. d*DM, corr. Dt 
gloriosissimus om. d»"*, corr. D 20/21 patricius [patrocius R] et ex consulibus [consule M] 49?PM 
21 medio «Ὅν 22 de—uertitur om. d»*^, corr. DE 22/23 uenerabilem dc 24 eutychem N 
eutyce P 27 secundae om. $^ secunda Y 28 uenerabiles $*4PM uenerabilem D do amicissimo 
CV, corr. V uerba om. ?**, corr. D 30 rationabili 4M 31 quidem om. 4»?*, corr. D 

I fidem D patricium om. P 2 probate CV, corr. V ipsum om. M 3 synodocli CV, 
cov.V 5 Orthodoxi C 6 et om. P orthodoxa D 8 eps &*CV, corr. Dmt 1o et! om. CV 
euticen D II et archimandrita om. P I2 uobiscum .M 13 patricius] eps M 14 fili om. D 
silentiare D fatigare te ad D fatigari ad M I5 et om. Y [7 eps M noster imperator D 
20 uenissent P 25 di regulis M 26 medio PD cetitius Vcorr legabat D 27 legerit C 
28 conscripte PD epm D eps CV, corr. V orientis D 29 nostrum o». M 


Acla concillorum eccumenicorum. Tom. 1I Vol, 3 [τῷ 1 16 
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diebus eundem propter nos et propter nostram salutem de Maria uirgine secundum 
humanitatem, consubstantialem patri secundum deitatem et consubstantialem nobis 
secundum humanitatem. duarum enim naturarum unitio facta est, propter quod 
unum Christum, unum dominum confitemur. secundum hunc intellectum incon- 
fuse unitionis confitemur sanctam uirginem theotocon propter incarnationem dei $ 


uerbi et hominis assumptionem et quia ex eius conceptione uniit sibi templum quod 
accepit ex ipsa. 


477 EVSEBIVS || DEO AMICISSIMVS || EPS D: Iste, per uestigia uestra, hoc non confitetur 


nec his aliquando consensit, sed contraria his sentit et locutus est ad unumquemque 


ad se uenientem et docuit. 10 


478 | MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS | FLORENTIVS EX PRAEFECTIS ET EX || CONSVLI- 


BVS | ET PATRICIVS D: 5i placet uestre sanctitati, interrogetur papas Eutyches utrum 
his consentiat. 


479 EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Patimini legatur omnis actio gestorum. 
sufficiunt enim mihi acta ad eum conuincendum; nam mihi conuictus est. 15 
neque enim si modo consenserit sumens alicunde documentum, debeo praiudi- 
cium sustinere. nam ego demonstraui eum et per professiones qua ad eum 
misse sunt a sancta synodo, et per testes episcopos | sanctissimos | eadem | possum | 
rursus ostendere, si et negauerit. est enim domnus | Melipthongus | et domnus 
Iohannes et domnus Iulianus, scientes certissime. 20 

480 FLAVIANVS || ScissrMVs | ARCHIEPS D: Nemo neque tibi || concedit [, Eusebi 
episcope, eum non conuincere neque presbyterum Eutychen continuo suscipiet aliquis 
consentientem, nisi conuincatur quid ante senserit. 

481 EVSEBIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Metuo ipsius circumuentionem. ego 
pauper sum | nihil possidens |, minatur mihi exilium, pecunias habet. prepingit 25 
mihi iam || Oasam, id est Petram |, exilii. 


489 FLAVIANVS || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Licet milies ista perseueres dicendo, nos 
tamen nihil praponimus ueritati. 


488 EVSEBIVS EPS D: Si conuictus fuero ego calumnie, amittam dignitatem. 
484 | MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS PATRICIVS FLORENTIVS | D: 80 


d* [— RN], d* (-- PDM), Φ' [CV Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 5—060 melior interpretatio sic [si C]: eo quod deus uerbum incar- 


natus (incarnatione C] et inhumanatus sit et (ex) conceptione uniuerit [uniuertit CJ templum € 
20 Iobinus in Ácum ([uacum C] C 


VERSIO ANTIQVA 3 initio N 8 deo amicissimus om. 4^, corr. D"t II magni- 
ficentissimus et gloriosissimus os. O^*, corr. Dt MAGNIFICENTVR C illustrissimus V 11/12 con- 
sule d54c I4 deo amicissimus om. ?* deo amicissimus eusebius Y I6 aliunde NV I8 sanc- 
tissimos om. d?*, corr, D possumus d» r9 meliphongus 9?M melytongus CV 20 io- 
hannis R 21 sanctissimus om. d»*6, corr. D concedet d» eusebii ΚΟ, corr. V. usebi N 
22 eutychem d« 24 deo amicissimus om. d^, corr. D"£ do amicissimus eusebius Y 25 nihil 
possidens os. d^, corr. D 26 oassam [oassa R ossa N oasa PM hhauuasa D, corr. D"£] locum 


exili [ΛΠ] $4^; locum propter falsam glossam id est Petram in d excidit 27 sanctissimus o». «d», 
corr. D 30 magnificentissimus—prafectis om. )**, corr. D — florentius [florentius et Y] patricius d»**Y 

2 diuinitatem D, corr. D'£ 6 uerba CV, corr. V conceptionem CV, corr. V ;ab Y 
9 consentit P consentit M 11 prefecto D et om. CV ex? ow. Y 12 et ow. P 
scitati urae Y papa M eutychis CV 14 legantur DCV omnes actiones D I6 modo 
om M documento D I8 αὶ sancta om. M — 1g si et] etsi P ao certissima D 22 suscipit D 
47 miles Dm dicenda CV, corr. V 28 autem Y 29 ammittam MCV 


GESTA CONSTANTINOPOLI 477— 499 EPHESI 491—495 CHALCEDONE 496.497 123 


Inquisitio offeratur Eutychi presbytero quemammodum credit aut quid dicit, et tunc 
rursus interrogetur cur modo ista asserens ante aliter sentiebat. 


486 EVSEBIVS EPS D: Sicut predixi, praeiudicium mihi non fiat de eius moderna 
professione, et interrogetur. ego enim ex his qua ante acta sunt documentis 
conuici eum non recta sentientem. | 

486 FLAVIANVS SCISSIMVS ARCHIEPS D: Non | erit | tibi preiudicium, si modo con- 
senserit. nam qua ante acta sunt, habent propriam firmitatem. 

487 EVSEBIVS EPS D: Consentit istis quae modo lecta sunt | beate | memoriz Cyrilli, 


et confitetur duarum naturarum unitionem factam in || unam personam | et in | unam 


subsistentiam | aut non? 10 


488 FLAVIANVS | ScissIMVS | EPS D: Audisti, presbyter Eutyches, quid accusator 
tuus dicit; edicito nunc si ex duabus naturis | unitionem | confiteris. 

489 EVTYCHES PRBT D: Etiam, ex duabus naturis. 

490 EVSEBIVS EPS D: Confiteris duas naturas, domne archimandrita, post incarna- 


tionem et consubstantialem nobis esse Christum dicis secundum carnem aut non? 15 


491 SCA SYNODVS D: Tolle incende Eusebium. iste uiuus ardeat. iste in duo 
fiat. sicut | partitus est, partiatur |. 

499 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: | Tolerabilis | est uobis iste sermo post || in- 
humanationem | duas naturas dicere? 

493 SCA SYNODVS D: Anathema qui dixerit. 20 

494 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE Ὁ: Quoniam || et | uoces uestras necessarias habeo 
et manus, si quis non potest clamare, manum extendat. 

496 SCA SYNODVS D: Si quis duo dicit, anathema. 

496 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Hac 
nullus dixit. ista Dioscorus dixit. ista /Egvptii dixerunt. 25 

497 AEGYPTII REVV EPI CLAMAVERVNT: Ista et tunc diximus et nunc dicimus. 

CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 

RECITAVIT 


$5 [— RN), é^(—- PDM], é*[—CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 21 ubi Dioscorus ad homicidium et suscriptionem impellit episcopos, 
sed fraudulenter nimis C 24 qna [que in V] Chalcedonem CV 


VERSIO ANTIQVA I eutycheti ^D eutyche PC'?rV 4 ante om. RDM, corr. D antea Y 
6 erit Y est 9*^CV 8 letata R delecta CV D^?f*, cor. V — scae 9^ 9 nna persona &* 9/10 et—non 
om. P 9 aut RD**5, corr. R o/1o una subsistentia NDM una substantia R II Sanctissimus 
om. da I2 unitatem ^^, corp. D'^£ 16 insct. QVAE IN EPHESO G^MV quae ephesi Y interruptio 
in epheso D& 17 diuidit diuidatur € partitus est paratur [partiatur γέ Υ] dr Dme I8 aptus 
d36, coyy, πὲ I8 incarnationem 4*4, corr. Df£ 21 et om. dc yeorr, corp. Ὁ 24 QVAE IN 
[in om. Y] cALCHEDONA ifhtscr. D^MY  interruptio in calcedona D*t 


1 credet D aut—dicit om. P 2 interrogatur PY 3 sicut. om. PD, corr. D 4 et 
om. f*IX?r' coyp. V 5 conuinci MCD*?rr ycorr, cose, MV sapientem P 6/7 consenseris V^orr 
8 consentit his DM, corr. D'^t consentitis P consentit isti Y 9 unitatem naturarum unitionem P 
II archieps MY euticis D I2 et dicito Y I5 dicis esse xpm D an Y 18 reus eps PD 
Alexandrie om. V nobis D 20 D om. C 21 REV EPS DY om. P Alexandrie om. M 
22 qui P 23 sca—anathema om. CV, corr. V anathema sit D 25 ista*— dixerunt ow. P 
26 egiptii et qui cum ipsis P tunc M diximus C 27 ex] legit ex P scida PY hiscida M 


I24 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


498 EVTYCHES PRBT D: Ego non ueni || disputare |, sed | ueni | satisfacere sancti- 
tati uestre quomodo sapiam. scriptum est autem in hac chartula quomodo sentio 
| et || iubete eam legi. 

499 SCISSIMVS | ARCHIEPS | D: Ipse lege. 

500 EVTYCHES PRBT D: Non possum. 

501 


| SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Quare? tu non exposuisti aut alterius est expositio? 
Sj tua est, lege ipse. 


EVTYCHES | PRBT | D: Mea quidem est dictatio, qua dictatio equalis est ex- 
positioni sanctorum patrum. 


502 


503 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Quorum patrum? dic per te ipsum, quid opus habes 10 
charta ? 
604 Et cum legerentur, IOHANNES REV EPS || EPHESTI | D: Quando quidem afuit et in 


concilio uenire minime sperabatur, omnis ei || quasi | promitti clementia uidebatur; 
| quando | uero aduenit, in omnem temptationem inhumanitatis inducitur. 


505 EVTYCHES PRB D: Sic credo adorans patrem cum filio et filium cum patre et i5 
sanctum spiritum una cum patre et filio, confiteor autem factam eius in carne pra- 
sentiam ex carne sancta uirginis et incorporatum eum perfecte propter nostram 
salutem. Sic confiteor coram patre et filio et sancto spiritu et uestra sanctitate. 


506 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Ámmittimus hanc uocem. 

507 SCA SYNODVvs D: Hac fides patrum. 20 

508 DIOSCORVS || EPS ALEXANDRIAE | b: Quoniam dicit | religiositas | uestra hec 
est fides patrum, qua fides? quam quis exposuit ἢ 

509 SCA SYNODVS D: Eutyches; nam Eusebius impius est. 

510 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Audistis fidem Eutychis archimandrite, ecce 
omnibus | uobis | manifestata est eius intentio. 2b 


IOHANNES PRBT ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RELIQVA RECITAVIT 


511 | SCIss1MVS || ARCHIEPS D: Confiteris consubstantialem patri secundum deitatem 


ds [— RN], d&« (-- PDM], Φ' [2CVY] 


ADNOTATIONES RVsTICi I Qua [qua in V] Constantinopolim CV 12 que ephesi C 


27 qua 
Constantin C 


VERSIO ANTIQVA I discere [disserere Coll. Now. 2,124] d**, corr. D 


ueni? om. $*M 3 et 
om. «**, coyry. D 


4 flauianus eps [archieps PDV] 4^PDV archieps flauianus M 6 sanctissimus] 
flauianus ?4M 8. presbyter os. G^ :- 10 quod R. ri: chartam NM 12 QvAE IN EPHESO fnscr. 59M 
qua ephesi Y in epheso D'"t iohannis RD ephesti Y ephesi [ephysi P] é$*CV 13 quasi 
om. “ρας corr. D I4 quia Q**, corr. Dmte I5 QVAE IN (in om. Y] CONSTANTINOPOLI (constantino- 
polim M] 49M in constantinopoli D'"£ adorans cf. Γ r6 in carne factam eius N 
19 QVAE IN EPHESO ἔην. 906^ qua ephesi acta sunt Y 21 reuerentissimus eps ^Y Alex- 
andriem om. d» scitas *»9»PD sca scitas M 25 omnibus manifestata [manifesta N P] &*P omni- 
bus uobis manifesta Y manifesta omnibus D, corr. πὲ 26 iohannis RD . 27 QVAE IN CONSTANTI 
NOPOLI (constantinopolim M] 44M quz constantinupoli Y 23 scissimus] flauianus ᾧθ om. CV 

r lectio gestorum supra scriptorum D^ qua ephesi ex his qua constantinopoli Y I. 5. 8. 
r5. 23 euticis D 1/2 ure scitati M. 2 autem] enim M hac om. P 6 aut—expositio om. P 
7 ipse lege P 8 quidem] qualem P dictatio! om. P . 8/9 expositioni om. P IO habes om. P 
12 fuit P et? om. CV, corr. V 12/13 et—concilio] a concilio et D 13 uenere CVD^t&£, corr. V 
clementia [clementiam M] uidebantur PM I4 aduenit oss. P I5 patrem—filium] cum filio pa- 
irem P 16 spm scm Y patre et filio om. M in carne] incarnationem D 17 sca C et 


om. P 18 spu sco Y I9 reu eps Y amittimus Y — 22 est om. P 24 EPS ow. P Alex. 
andrie om. M eutyches P 25 est om. DM 


GESTA CONSTANTINOPOLI 498—503. 505. 511—522 EPHESI 504. 506—510 I25 


et consubstantialem matri secundum humanitatem eundem ipsum unum filium domi- 
num nostrum lesum Christum ? 


612 EVIYCHES PRBT D: Ego quoniam commendaui me sanctitati uestre, dixi quomodo 
sentiam de || ipso | patre et filio et spiritu sancto: nihil ulterius a me exquiratis. 

518 | SCISSIMVS ARCHIEPS | D: Nunc confiteris ex duabus naturis? 5 

614 EVTYCHES PRBT D: Quoniam confiteor deum meum et dominum meum dominum 


cali et terree, hactenus de eius naturis disputare non mihi persuadeo, consubstantialem 
autem nobis non dixi antehac nunc usque, confiteor. 


516 SCISSIMVS ARCHIEPS D: Non dicis consubstantialem patri secundum deitatem 
et consubstantialem nobis | eundem | secundum humanitatem ? 10 
616 EVTYCHES PRBT D: || Vsque | hodiernum diem non dixi corpus domini et dei 


nostri consubstantiale nobis, sanctam || autem || uirginem confiteor nobis esse consub- 
stantialem et quoniam ex ipsa incarnatus est deus noster. 


017 | SCiSS1IMvs || ARCHIEPS D: Consubstantialis ergo nobis est uirgo ex qua incarnatus 
est dominator Christus? 15 

518 EVTYCHES PB D: Dixi quia uirgo consubstantialis est nobis. 

519 BASILIVS REV EPS D: Si mater est nobis consubstantialis, et ipse, quoniam filius 
hominis uocatus est. si ergo mater eius consubstantialis est nobis, et ipse secundum 
carnem consubstantialis est nobis. 

020 EVTYCHES PRBT D: Quoniam modo dicitis, omnibus consentio. | 20 

091 | MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSULIBVS FLORENTIVS || 


PATRICIVS D: Cum mater nobis consubstantialis sit, et filius | omnimodis | consub- 
stantialis est nobis. 


529 EVTYCHES PB D: Hactenus non dixi; quoniam corpus dei illud confiteor (ani- 
maduertis 9), non dixi corpus hominis || esse illud | dei corpus, humanum || uero ipsum 26 
corpus et | quoniam ex ipsa uirgine incarnatus est dominus. | et || si oportet ut 
dicatur ex uirgine et consubstantiale nobis, et hoc dico, domne, tamen filium dei 
unigenitum, dominum cali et terre, condominantem et conregnantem patri, | cum 
quo et | considet et collaudatur. neque enim dico consubstantialem || negans | 
quod ipse sit filius dei. ante quidem non dicebam, || dico autem tibi quia sic aestimo, 30 
quia a principio non dicebam; | nunc autem, quia uestra || hoc dixit sanctitas ||, dico. 


$9 (— RN], dx [2 PDM), Φ' [-CVY] 


VERSIO ANTIQVA I matris R diuinitatem N 4 ipso om. 9, corr. D a me 
ulterius ND alterius à me M 5 flaujanus scissimus eps d» nunc) non ND, corr. Dme 
6 dominum? om. RPD IO eundem om. d^, corr. D II usque in ^Y I2 consub- 
stantialem N et consubstantialem D autem om. d nobis om. N I4 scissimus] flauianus 4» 
21 Ílorentius gloriosissimus 6, cory. Dn& 22 omnibus modis d$* omni modo P 25 dixi] di Ν 
25/26 esse—dei corpus] sed di corpus d$* PM sed corpus di D, corr. D'"£ sed illud di corpus Y 2584 uero— 
corpus] corpus autem d^, corr. Dm 26 et] est $^ om. P — et om. d, cor. D 2829 cum quo 
et Y D"6 cum eo et CV qui d$ cum eo qui Veorr 29 consedet d»96, cory, Dm& negasse eo 
dac ycore [-- An] 30/31 dico—dicebam om. P, corr, Dr^t 31 hoc dixit scitas Y scitas dixit hoc 
d$" DMCV sctas dixit hec P 


i filium om. P 3. 6. 11. 16. 20. 24 euticis D 3 quomodo] que M 4 sentio ! 
sco 8pu P inquiratis D 6 deum meum om. P deum—meum?] dnm meum et dm ! 
7 natura CV disputare om. D 8 autem om. PD, corr. D ante hoc D ante hunc M nunc] n«. 
huc D, corr. Dfhit 9 non dicis om, P 12/13 consubstantialem esse M 17/18 si—est! om. D 
corr, D^E 18 hominis o». CVD"&£, cory. V 22 sit om. P 27 consubstantialem Φέ dice 
uobis γον dei] dni P 30 sit] est D existimo D"€ 31 uero P 


126 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


623 | SCcissIMVS | ARCHIEPS D: Ergo per necessitatem, non per uoluntatem ueram 
fidem confiteris ? 


624 EVTYCHES PRBT D: Nunc, domne, ita habe: usque ad hanc horam metuebam dicere, 
quoniam scio dominum deum nostrum et de eius natura disputare mihi non permitte- 
bam; quoniam autem uestra sanctitas permittit et docet, dico. 


626 | SCISSIMVS ARCHIEPS | D: Non nos nouitatem inducimus, sed patres nostri 


exposuerunt et sicut exposita ab eis fides habet, sic credentes in his perseuerare omnes 
uolumus et nullum aliquid innouare. 


626 | MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS PATRICIVS FLORENTIVS | D: Consubstan- 


tialen et ex duabus naturis post incarnationem dominum nostrum ex uirgine dicis 10 
aut non? 


52 EVTYCHES PRBT D: Confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum ante 
adunationem, post uero adunationem unam naturam confiteor. 


528 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Consentimus his et nos omnes. 


529 SCA SYNODVS D: Consentimus. 15 

5030 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Ista 
nemo dixit. anathema | ei| qui dixit. ista homicida dixit. ista /Egyptii 
dixerunt. ista Pharaonis sunt. anathema qui ista dixerunt. hac Dioscori 
sunt. haec homicide sunt. post hec quid quarimus? uoces nostras im- 


peratori. multos annos imperatori. multos annos augusta. multos annos 20 
senatui. 


031 EVSTATHIVS REV EPS D: Et intentio piissimi imperatoris et || intentio || piissima 
auguste et intentio uestra uult unire ecclesias. ergo ne postquam hinc fuerimus 


egressi, incipiant aliqui dicere quoniam docuerunt duas naturas dicere post aduna- 


tionem diuisas 25 


539 Et cum hac diceret, BAsILIvs REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Cognoscimus duas 
naturas, non diuidimus. neque || diuisas | neque confusas dicimus. 


633 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Percurre reliqua. 


CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 


RECITAVIT 30 


de[— RN, dc (— PDM), Φ'᾽[-- ΟΨΥ] 


ADNOTATIONES RVSTICI I4 qua Ephesi [in epheso V] CV apertissime Eutychis blasphemia 
Dioscorus cum suis assensit C r6 quz Chalcedone [chalcedonen C in calcedona V) CV 

VERSIO ANTIQVA 1 scissimus] flauianus d» 6 flauianus eps d^ 9 magnificentis- 
simus—florentius Y MAGNIFICENTVR FLORENTIVS PATRICIVS C f[florentius uir inlustris [illustrissimus 
uir Vj dy I4 QVAE [om. ΤΕ] iN EPRHESO inscr. ^M D"£ qua ephesi Y 
om. Y] CALCREDONA insc. GM Y in calchedona D 17 ei om. ας corr. D 
d^, coyy, D 24 aliquid Nd» 27 separatas d» 
nopolim D"£M] inscr. $*^MD£5 qua constantinupoli Y 


1 etnon PD .3.i2euticis D 3ite CVD^* habeo d*cf.| 4 quia Y | nonmihi M  4/s perte- 
bam Y 5 autem om. PM 7 sic P 8 nullus aliquod D 10 et om. Pd, corr. V domi- 


I6 QVAE IN [in 
22 intentio! om. 
28 QVAE IN CONSTANTINOPOLI [constanti- 


num-—uirgine om. Y dn n P I4 his om. PD, corr. D nos om. P 15 D ow. C 
16 EPI om. CV clamauerint Y Ὁ CV εὐ. Γ 18 dioscoris CV 19 queremus D 20 mul- 
tos— imperatori om. Φ' 22 eusebius D, corr. D''£ eustasius Y — prb CVD"t Et ow. P a3et 
om. P ne] nemo d* 24 incipiat D, corr. D 26 silentie CV 27 diuidimus]) diuisas 4* 


28 GLoRIoSISSIMVS C — amplissimi D 29 hiscida M scida PY 


GESTA CONSTANTINOPOLI 523—527. 534—544 EPHESI 528. 529 CHALCEDONE 530—533 127 


634 SCA SYNODVS D: Oportet te | clare | confiteri et anathematizare omne quod 
aduersatur doctrinis qua nunc lecta sunt. 


536 EVTYCHES PRBT D: Dixi sanctitati uestre quoniam ante hoc non dicebam, nunc 
autem, quoniam hoc docet [et] sanctitas uestra, dico et sequor patres. neque autem 
in scripturis inueni manifeste | hoc | neque omnes patres dixerunt. Sj | uero 5 
anathemauero |, uz mihi est, quod patres || meos anathematizo |. 


096 | EXSVRGENS | SCA SYNODVS ADCLAMAVIT DICENS: Anathema ipsi. 


531 Et post hac || SCISSIMVS | ARCHIEPS D: Dicat sancta synodus quid meretur 
| iste || praesens neque confitens rectam fidem neque consentire uolens his qua || haec | 
Sancta synodus sentit, sed in sua peruersa et iniqua malignitate persistens. 10 


638 SELEVCVS || DEO AMICISSIMvsS | EPS | AMASIAE | D: Dignus est quidem damna- 
tione iste, in uestre tamen | solum | sanctitatis humanitate consistit. 


639 | SCISSIMVS ARCHIEPS | D: Si quidem confitens proprium peccatum persuadere- 
tur | anathematizare | propriam doctrinam et || consentire | nobis sequentibus tra- 
ditiones sanctorum patrum, merito dignus esset uenia; sed quoniam permanet in sua 16 
iniquitate, subiacebit uindicte canonica. 


640 EVTYCHES PRB D: Dico quidem ista, quoniam et uos nunc iussistis, non autem 
anathematizo. quod enim dico, cum ueritate dico. 


641 | MAGNIFICENTISSIMVS ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSVLIBVS ET 
PATRICIVS FLORENTIVS | D: Duas naturas dicis et consubstantialem nobis? dic. 20 


649 EVTYCBHES PRBT D: Ego legi beati Cyrilli et sanctorum patrum et sancti Athanasii 
quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post autem aduna- 
tionem et incarnationem non | iam | duas naturas, sed unam naturam dixerunt. 


643 | MAGNIFICENTISSIMVS ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSVLIBVS ET 
PATRICIVS FLORENTIVS | D: Confiteris duas naturas post adunationem? dic. Sl 25 
non dixeris, damnaberis. 


644 EVIYCHES PRBT D: Legi iubete sancti Athanasii scripta, ut aduertatis quoniam 
nihil tale dicit. | 


$5 [— RN], $&*- (C PDM), e$*[—-CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI I que [quz in V] Constantin [des. V], ubi fraudibns deprehensis 
Eutychis damnatus est CV 21 hic error Eutychis et sequacium eius uenit ad lucem C 


VERSIO ANTIQVA I te recte $*^PM et recta D te clare ἢ" 5 hoc om. Q**, corr. D 
enim d» 6 damnauero d»4€ nostros d» condemno d 4 €t exsurgens de [—T] 
8 flauianus scissimns d 9 iste om. *5, corr. D haec om. 46, corr. D II deo amicis- 
simus om. ^*^, corr. D"€£ (Ὁ amicissimus seleucns Y Amasia om. "^, corr. με I2 solum 
om. "^, coyy. Dt humanitatis N I3 flauianus eps d» I4 et [om. R] anathematizaret d» 
consentiret d^ I5 Sanctorum om. N 17 nnnc iussistis uos N 19 magnificentissimus—consi- 
libus om. d»**€, corr. Dmt magnificentissimus] illustrissimus V et ex consulibus Y 19/20 flo- 
rentius uir inlustris [illustris om. D] d* et patricius florentius Y florentius et [et orm. Ὁ)" patricius 
CVD"t  234iam om. ᾧϑογοοτΥ 24 magnificentissimus— consulibus om. d, corr. D"t€ — magnificen- 
tissimus] illustrissimus V et? om. CV D&€ 24[25 &T—FLORENTIVS] florentius uir inlustris [inlustri 
D| d** florentius et patricius CVD"*5 patricius florentius Y 

I SCA om. C 2 lecta D 3. 17. 21. 27 euticis D 3 dixi—uestre om. P non ow. P 
4 docet et d5'Dxorr 7 clamauit CV 9 confidens Y I2 scatas CV, corr. V I5 patrum 
om. P**'*DM, corr. D I6 subiacet D 20 confiteris duas M consubstantiales D dicis 
CV 23 naturam om. MY 25 si confiteris Y 26 condemnaberis D 


128 


54b 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


BASILIVS | DEO AMICISSIMVS | EPS D: Si non duas naturas post adunationem 


dixeris, commixtionem et confusionem dicis. 


646 


EXSVRGENS BASILIVS | EPS| SELEVCIAE ISAVRIAE D: Hanc uocem | quam 


dicunt | me dixisse, ego non dixi his uerbis || neque scio || ista, dicente uero monacho: 
ex duabus naturis dico dominum Iesum Christum, post uero adunationem unam 5$ 
naturam, et non addente incarnatam et | inhumanatam |, scio dixisse quia si dixeris 
ex duabus naturis, post uero adunationem unam, et non addideris incarnatam et 
inhumanatam, || putaberis || confusionem dicere et commixtionem; si autem addideris 
incarnatam et inhumanatam, similia patrum nostrorum dicis, manifeste quia se- 


cundum expositionem patrum ,|| quia | aliud quidem est diuinitas eius, id est unius 10 
domini Iesu Christi, et aliud caro eius, que ex matre est. 


547 
548 


049 


IVVENALIS | EPS | HIERVSOLIMAE D: Hec ergo uox adulterata est. 
BASILIVS EPS || SELEVCIAE || ISAVRIAE D: Non || sum memor || neque scio dixisse. 


| MAGNIFICENTIS ET GLORIOSISSIMVS FLORENTIVS || D: Qui non dicit ex duabus 


naturis et duas naturas, non credit recte. 


16 

500 EXSVRGENS || VNIVERSA || SCA SYNODVS || EXCLAMAVIT |: Qua ex necessitate est, 
fides non est. multi anni imperatorum. catholicorum imperatorum multos 
annos. fides uestra semper uincit. non consentit, quid illi persuades? 

551 


| SCISSIMVS ARCHIEPS|| D: Per omnia apparet Eutyches quondam presbyter 


et archimandrita | et | ex his qua ante acta sunt, et propriis eius confessionibus 320 
Valentini et Apollinaris peruersitate zgrotans et eorum blasphemias incommutabiliter 


| sequens |, qui nec nostram reuerens persuasionem atque doctrinam rectis uoluit 
consentire dogmatibus; unde lacrimantes et gementes perfectam eius perditionem 
decreuimus per dominum nostrum Iesum Christum ab eo blasphematum extraneum 


esse eum ab omni officio sacerdotali et a nostra communione et primatu monasterii, 25 


scientibus hoc omnibus qui postea colloquentur ei et ad eum conuenerint, quoniam 
rei erunt et ipsi poeenz excommunicationis sicut non recedentes ab eius | collocutione |. 


$4 [— RN), Φεῖ-- PDM], ér[—«CvVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 


3 qua Ephesi (in epheso V] CV I4 qua [qua in VJ Constan- 
tin CV 
VERSIO ANTIQVA I deo amicissimus om. d»** deo amicissimus basilius Y 


3 QVAE IN EPHESO 
inscr. $^ MD& quas ephesi Y 


basilius reuerentissimus eps d;À4 DM reu eps basilius P 


quam 
om. δ corv. Dms 4 dicente [dicent PM] me ^P me dicent D dicunt . . . De nescio $c y 
5 dnm nrm NPD 6 addentem RPV incorporatam d?* humanatam CV 5; eit? aut N 
8 suspicaris (^^, corr. D'"& putaueris CY IO quia om. d» id est] idem N II dn nn N 


12 reuerentissimus eps 4d»4* I3 Seleucize om. d"*(—[), corr. Dms memoror d? PM memoro D 


I4 QVAE IN CONSTANTINOPOLI [constantinopolim M] inscr. 9^ M quas constantinupol Y 
tissimus et gloriosissimus om, d? 


sca uniuersa Y cf. Rusticum in[ra 783 


magnificen- 
I6 uniuersa om. Q^, corp, D 
exclamauit omnis $4*D M Y exclamabunt omnes P 


florentius uir inlustris 34€ 


I9 fla- 
uianus eps d» 20 et? om. 9* Y, corv. D 22 sequi ds ycorr reuerans R 27 con- 
fessione δος, corr. Dm 

3 et surgens Y seleutyche C . 4 ergo P 7 adunationem] ante adunationem adunatio- 


nem D τὸ eius om. M . i1 qua—-est om. CV, corr. V 12 hierosolymorum DMY [15 et om. M 
naturas om. M τ non consentit om. P — sentit CV, corr. V persuadis D τ damnatio eutychis 
Ymt apparet quod d» euticis D 20 antea CV lecta M lata P 21 appollonaris C 
peruersitatem PCV, corr. V reppertus est agrotans [mgrotans om. P] ᾧς 25 euin ow. M 
26 hoc om. PD, corr. D quia P postea quod loquentur P et om. CV, corr. V 27 ipso CV, corr. V 


GESTA CONSTANTINOPOLI 545. 549—551 . EPHESI 546—548 I29 


ini 


Flauianus episcopus || Constantinopolis | Roma iudicans suscripsi 

Saturninus episcopus Marcianupolis iudicans suscripsi 

Basilius episcopus Seleucize Isauriv iudicans suscripsi 

Seleucus dei gratia episcopus | Amasiae Helenoponti | iudicans suscripsi 

Eulalius episcopus Chalcedone iudicans suscripsi 

Timotheus episcopus iudicans suscripsi 

Dorotheus episcopus misericordia dei Noua Casarez || legens et consentiens | 
Suscripsi 

JZEtherichus episcopus Smyrna || definiui |: si quis aliud sapit de fide preter 
qua in Nicea |ab omni sancta synodo | definita sunt, anathema sit 10 

9 Callinicus episcopus Apamie, qua est in Bithynia, iudicans suscripsi 

Cecropius | misericordia dei | episcopus | Sebastopolis | iudicans suscripsi 

| Melipthongus misericordia dei episcopus sanctae dei ecclesie que est 
Eliupoli, iudicans suscripsi || 

Longinus | misericordia dei || episcopus || Chersonis | 1udicans suscripsi 15 

13 Tryphon episcopus || Chii ciuitatis Insularum sancte dei ecclesie || iudicans 

suscripsi manu mea 

14 Paulus episcopus Apolloniadae ciuitatis | sancte ecclesie | iudicans suscripsi 

15 Sabas episcopus Palti primz Syriae iudicans suscripsi | manu mea | 

16 Iouinus episcopus || Debelti | iudicans suscripsi 

17 lulianus | minimus || episcopus Coensis iudicans suscripsi 

| Sauinianus | episcopus | Telmissi et Eudociade et Iobiz sancta dei eccle- 
sie || iudicans suscripsi 

το Eutychius misericordia dei episcopus sancta ecclesie Docimii iudicans suscripsi 


20 Pionius | minimus | episcopus | Troadis | sancta | dei|| ecclesie iudicans es 
suscripsi 


M 


Ὡ Ov A UC 


20 


21 | Cossignius reuerentissimus | episcopus Hierocasarie iudicans suscripsi 


22 Johannes || minimus | episcopus Hyrcanorum | ciuitatis | iudicans suscripsi 
d9 [— RN], $* ([ZPDM)], ér(—-CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 1 ubique definiens habet C 
VERSIO ANTIQVA 


27 reuerentissimus] GR Ácum non habet C 


I inscr. subscriplione domni flauiani episcopi et confessoris seu diuer- 


sorum episcorum uel archimandritarum qui in huius synodi concilio consederunt 4" subscriptiones 
MV constantinopolitanus d^ constantinopolim P 


2 marcianopolis dc 4 de amasie d» 
elono d$* hellesponti felisponti P] d^ helenoponti Y heleneponti CV. D'£ ἡ misericordie N X cesariz 
dI) cesare Y legi consensi et d» 9 ysmurne R definiui om. d9*, corr. D IO ἃ 
Scis patribus dc Ir que-——Bithynia os. N 12 misericordia dei om. d»?c sebastopolis scae 
di ecclesiz:e ὧς 13/ I4 om. d IS misericordia dei os. ^ chersonissi $^ DM chersonisi P 


I6 chio $4^P chion DM, corr. Dfm£ ciuitatis Dcor* ycort' Y ciuitas CV om. dac insule d»*^V insula C 
insularum Y sca [scae V] dI ecclesie ΦΥ͂ 054. d*€ τῷ sancta ecclesie om. «d^*scae di ecclesie Y 
19 manu mea o. O^ inanu mea ss M 20 iobinus 94 Y^? iuuinus CV iouinianus Y debelto 454 
debilti P deualti D, corr. D'^£ deuelti Y 21 om. N humilis R om. d»* 22 sabinus ^ sauinus 
PD, corr. De de thermisso d? hermisso d?* telmissi Y telmisi CV telmis D*err etl —ecclesie 
om. di 24 Eutychius] Eustochius Coll. Nou. cf. [( docimi RMY domici N docimini D 25 hu- 
milis d»4* troadisim «d»4c dei oss. d» 27 cossinus *9* cossinius P corsinius D cossignius M Y 


consignius C consingius V humilis $^ reuerentissimus PMCV Y'*?'* om. DY cf. Rusticum 


28 io- 
hannis RD humilis d^* om. d» ciuitatis om. d«« 


3 isarie Y τὸ quam Y sco C 13 meliphongus CV . eps misericordia di D 14 helio- 
poli M heliopolis D heliopolio P, postulatur Iuliopoli 15 episcopus om. M 17 manu mea ss M 
18 apolloniadis PM apollniade Y — subscripsi qui se ipsum cadit [cecidit M] nullus ei parcit (parcet D) 
d*, cj. T 19 palce P 21 chorinsis D cohensis D*"£ conensis P 22 iouie Φὸόέ sca dY ecclesia 1) 
24 d! ecclesia d^ 27 lhierocesaresa «6 28 hercanorum PD byrcanoruni C 


Acta conciliorum ocuinenicorum, Tor, 11 Vol. 3 Pars : 


17 


130 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


23 Diaferentius episcopus ciuitatis Olbis iudicans suscripsi 

24 Iulianus episcopus ciuitatis | Mostene | iudicans suscripsi 

25 Romanus episcopus | Eudoxiupolis | iudicans suscripsi 

26 Eudoxius episcopus ciuitatis Bosphori suscripsi || definiens | per presbyterum 
Basiliscum 5 

27 Thomas || minimus || episcopus | Valentinianupolis | iudicans suscripsi 

28 Aurelius episcopus Opitanz ciuitatis | his gestis | suscripsi 

29 Timotheus episcopus || arimupolitana || ciuitatis iudicans suscripsi 

3o Genethlius episcopus | Argius | iudicans suscripsi 

31 Andreas presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis per 10 
presbyterum Timotheum 

32 Faustus presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis quon- 
dam presbyteri et archimandrite 

33 Martinus presbyter et archimandrita || monasterii | beati | Dii || suscripsi in 
depositione Eutychis quondam presbyteri | et archimandrita | per 16 
fratrem Philippum | 

34 | Manuhelius | presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 

35 Petrus presbyter et archimandrita monasterii beati Thalassii suscripsi dam- 
nationi Eutychis quondam presbyteri et archimandrite per Theodorum 
monachum 20 

36 lob presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis per diaconum 
meum Andream 

3; Antiochus presbyter et archimandrita monasterii || beati | Theotecni suscripsi 
in depositione Eutychis 

38 Abramius presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 25 

39 Theodorus monachus et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 

40 Theodorus || presbyter et | archimandrita | monasterii | ZEgyptiorum suscripsi 
in depositione Eutychis 

41 Pientius presbyter et archimandrita basilica paruulorum suscripsi in depo- 
sitione Eutychis 80 

42 Flauianus | archimandrita || monasterii sancti Hermylli suscripsi in depositione 
Eutychis | 


ADNOTATIONES RVSTICI Io suscriptio archimandritarum 26 nof monazon C 


VERSIO ANTIQVA 2 mustinis ?*M mostenis D moestinis P mopsitene Y 3 eudoxiopoleos &* 


eudoxiopolis DM scae eodoxiopolis P 4 iudicans [post basiliscum coll. ΝῚ 499 om. d*, corr. D 
6 humilis d nalentiniapoleos d ualentiniapolis P ualentinianopolis d* 7 ciuitatis opitanz N 
popitanz ciuitatis d», corr. D'"—£ his gestis] iudicans d», corr. D" 8 arimopoli $5 aprimo- 
politane P arimopolitane D aurimopolitanz M, corrupta omnia 9 argiuus $4 P argibus M argis D 
ro eutychetis R eutecis D eutychen P 12. I5 eutyches ὧδ I3 et archimandrite om. N 
I4 de monasterio ^ — dionisii NM V^??''* dionisi R dionisis D τς et archimandrita om. 4 — 17; ma- 
nuhel $*€, corr. Dt eutyches depycorr 19. 21. 24. 28 eutyches $4pyecorr 23 beate 
memorie d$* 26 om. PD, corr. D in—Eutychis om. N 26. 30. 32 eutyches RPV^e** 27/28 posi 
29/30 coil. d" 27 presbyter et om. d^ monasterii om. d^ [—[] 20/30 in—Eutychis ow. N 
31 prbr et archimandrita &« 31/32 in—Eutychis om. NM 


Nou. 


1 Ooluis [soluis P] $*Y X post 7 habent ianuarius eps ciuit macrinae iudicans suscripsi ᾧς cf. Coll. 
I0 iudicans suscripsi d» per om. D 12 faustinus Y I4 beati om. Y sci M 


I8 thalasi PCV 18/t9 damnatione PDC, cor. PD 19 eutychi M 21 damnatione d*, corr. 


Det 


23 beate memorie theogenis monasterü M theognis D theogenis P (M) theotegni D*"t 


25 abrahamius M 31 hermyllis D hermelli P damnatione D 


553 


504 


655 


GESTA EPHESI 553. 554 COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 55.» I3I 


43 Eusebius presbyter et archimandrita monasterii Heliz suscripsi in depositione 


Eutychis 


44 Eusebius presbyter et archimandrita monasterii sancti Eulogii suscripsi per 


| Theodulum || diaconum || meum | in depositione Eutychis 
45 Tryphon archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 


46 Iacobus diaconus et archimandrita Syrorum suscripsi per Zotum monachum 


meum ||in depositione Eutychis || 
4; Helpidius presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 


48 Paulus presbyter et archimandrita || aethrii | suscripsi in depositione Eutychis 


49 Carosus presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 


5o Ásterius presbyter et archimandrita monasterii beatze memorie Laurentii 


suscripsi in depositione Eutychis 


51 | Callinicus monachus et archimandrita monasteru Theodoti in Eutychis 


depositione suscripsi || 


10 


52 Germanus presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis per 15 


Glycerium diaconum 


53 Marcellus exiguus presbyter et archimandrita suscripsi in depositione Eutychis 


| manu mea | 
| Omnes quinquaginta tres subscripserunt || 


| EVTYCHES ARCHIMANDRITA | D: Certa ex gestis qua lecta sunt, adulterata 
sunt et | sunt | qua in hoc negotio acta sunt, | et | peto ea recenseri. 

IVVENALIS | EPS | HIERVSOLYMAE D: Suscepta percurrantur et fidei inserantur 
monumentorum. 

IOHANNES PRBT ET PRIMICERIVS NOTARIORVM || LEGIT || 


EXEMPLAR GESTORVM HABITORVM ID APR IN CONSTANTINOPOLI Flauio Protogene 


et qui fuerit nuntiatus, consulibus, cum sedissent ex sacro mandato in maiore porticu 
| sanctissima | ecclesiae 


i Flauianus || sanctissimus || episcopus huius inclite urbis 


$4 [— RN], de [(— PDM], Φ' [-CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 13/14 Acum non habet C 20 Ephesi C 25 qua Constantin 
[constannus C] C 


VERSIO ANTIQVA 2. 9 eutyches RPycorr 3/4 post 5 coll. a in—eutyches per—dia- 
conum RN 4 theodolum $2MY thofilum P meum om. d^ 4. 5. I2. 17 eutyches d9 pyeorr 
6 et archimandrita om. N 7; meum om. N  in—Eutychis om. d$?  eutyches PV*?r' 8 om. P  el- 
pidus N hilpidius D — eutyches dVc?r* — 9 ctheri $4PD7£ zthirii Y | in—Eutychis om. N τὸ om. 
RP  eutyches NV*?" τι beati laurenti memorie N — 13/14 om. ὧδ τς eutyces P 16 glicherum N 
I8 manu mea om. ^^ 19 om. ^y — subscr. finit quz in constantinopolim. Que in epheso M inscr. 
QVAE IN EgPHESO Q^V"£ qua ephesi Y 20 eutyches Y cumque lecta fuissent eutyches [euticis D] 
Qóvcy prb 4*6, cory, Dm£ 21 sunt autentica d»* yeorr et? om. d* 22 reuerentissimus 
eps d^ inserantur om. N 24 iohannis RD recitauit $4 dixit DM om. P 25 inscr. 
QVAE IN [in om. Y] coNsTANTINOPOLI RY QVAE IN CONSTANTINOPOLI REPLICATIO GESTORVM IPSIVS 
CONCILH N flauiano N flauii P 27 SCissimz Y scae «Cy 28 scissimus Y reuerentissi- 
mus $*Cy cf. p huius] humilis N 


1/2 in—Eutychis om. M — 3; item eusebius. P 4 diaconem Y 6 zocum P 13 calenicus P 
13/14 in depositione euticis suscripsi D suscripsi M subscripsi in depositione eutychis [eutyches P] PY 
I9 numero omnes Lir: D 20 euticis D relicta. P 21 recitari P 22 ierosolymitanus D 
hierosolimorum Y 23 monumentis M 25 constantinopolim P protegene Y 26 sacra 
CV, corr. V et in P portico DM porticum P 28 episcopus om. PD, corr. D 


20 


25 
d. 13. m. Apr. 
ἃ. 449 


132 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
2 Florentius magnificentissimus et gloriosissimus ex || prafectis | urbis et 
| praefectis | praetorii sexies | et | ex consule et patricius 
3 Thalassius reuerentissimus episcopus Casarez ||ciuitatis prouincia | Cappadocie 
4 Eusebius reuerentissimus episcopus | Ancyranorum ciuitatis || 
5 Seleucus reuerentissimus episcopus ciuitatis Amasie 5 
6 Basilius reuerentissimus episcopus | Seleuciorum ciuitatis | Isauriz 
7 Alexander reuerentissimus episcopus || Tomitanorum || ciuitatis prouincie 
Scythiae 
8 Marinianus reuerentissimus episcopus ciuitatis Synnadorum 
9 Melipthongus reuerentissimus episcopus | Iuliopolitanorum ciuitatis ἢ 10 
το Ácacius reuerentissimus episcopus Ariarathie ciuitatis 
ii Proclus reuerentissimus episcopus adrianupolitanus 
12 Danihel reuerentissimus episcopus | ciuitatis Cadoinae | 
13 Sabas reuerentissimus episcopus || ciuitatis Paltenze | 
14 Longinus reuerentissimus episcopus Chersonensis || ciuitatis || 15 
15 Iohannes reuerentissimus episcopus || byrcadenopolitanus | prouincie Carize 
r6 Paulinus reuerentissimus episcopus Theodosiopolitanus prouincie Asie 
17 Thomas reuerentissimus episcopus || Theodosiupolis | prouincie Phrygie 
| Pacatianz || 
r$ Timotheus reuerentissimus episcopus ||saracinorum ciuitatis || prouincie 20 
Palestine 
r9 Eusebius reuerentissimus episcopus Dorylei | ciuitatis | prouincie Phrygiz 
Salutariz 
20 Paulus reuerentissimus episcopus Apollonia | ciuitatis | prouincie Bithynize 
2: Eudoxius reuerentissimus episcopus Bosphorene ciuitatis 25 
22 Eustochius reuerentissimus episcopus Docimine ciuitatis 
23 Timotheus reuerentissimus episcopus || Primopolitane ciuitatis | 
24 Petrusreuerentissimus episcopus Theodosiupolis | ciuitatis | prouincie Armeniz 
d^[(—RN)| dc[(—PDM)], Φ' (CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI I iam [/egas Acum) Florentio magnificentissimo e prafectis et con- 
sulibus et patricius C 16 GR ad yrchalinorum ciuitatis ia(cet) byrcalinorum ciuitatis C 
VERSIO ANTIQVA 1 religiosissimus N prefecto $4^Yc?* 5. 2 prefecto d^ eti om. d 
3 thalasius NP talassisius R cesarie d^ caessarese C ciuitatis prouincie om. d^, corr. D 


4 episcopus post galatid coll. N om. P  ancyre galatis d? ciuitatis om. d 6 seleucie 4 seleu- 


corum D sileucrum P ciuitatis om. 4 


7 tomitanze d^ timitanorum D thomatanorum P 


9 marianus NCV . ro iuliopolitanus $4 julianopolitanorum P ciuitatis om. $^ — 11 ariarathie PD 
ariathie d» ariathirz d» triathire M 12 ἃ [ha- DM] drianopolitanus ὧδ adrianopulitanus CV adria- 
nupolis y; corruptela Graeca I3 ciuitatis om. d»4c€ cadema d» codoyne M de P mon constat con- 
doine D, corr. D$ I4 ciuitatis om. d»4* paltene Y paltenus $*^«Cy I5 Ciuitatis ow. «5c 
16 iohannis RPD  hyrcanopolitanus 9* byrcadenupolitanus C byrcadenopolitanus ΦΕΥ͂ cf. [|  isaurie N 
I7 theopolitanus N theodosiapolitanus Y I8 theosopolitanus d theodosiopolitanus D theodosio- 
polis PM D75 theodosiapolis Y — 19 capatianza 49 os. P 20. 21 om. P 20 eps reuerentissimus RR 
reuerentissimus N saracinopolim & sarcinopolim N saracenopolis D cracinupolis M saracenorum 
D"€ ciuitatis om. G*DM, corr. Dt 22 ciuitatis om. d^, corr. D 24 ciuitatis om. d^ 25 bos- 
forone N boporena Y bosforine P .27 primopolitanus d», corp. D ciuitatis om. *c, corr. D 
28 theodosiopolis dc ciuitatis om. d»*, corr. D arminie R carmenie CV 


I magnificentissimus et om. Y 2 et? om. P 5 Seleucus—ciuitatis om. P seleucius Y 
7 episcopus om. P 8 squitie P IO. I3. I4. I5. 16. 17. 18. 20. 22. 24. 25. 26. 27. 28 reuerentis- 
simus om. M τι episcopus om. P 12 episcopus om. M 14 episcopus om. P I5 heroninsis D 
16 episcopus] prbt C 22 frifrigie Y 24 bytthinie C 26 eusthachius CV 


606 


557 


568 
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25 Secundinus reuerentissimus episcopus nocensianz ciuitatis 


26 Candidianus reuerentissimus episcopus Antiochie ciuitatis prouincie Pisidiz 


2; Iulianus reuerentissimus episcopus Coensis 


28 Longinus reuerentissimus episcopus | Tymandana || ciuitatis prouincie Pisidiee 


29 Gerontius reuerentissimus episcopus || Basilinupolitanus || 

3o Pergamius | reuerentissimus | episcopus Antiochie prouincie | Pisidize || 

3:1 Paulus | reuerentissimus || episcopus ciuitatis || Anthidonia | 

32 Natira reuerentissimus episcopus Gazenz ciuitatis 

33 Euphrates reuerentissimus episcopus Eleutheropolitanus prouincie Crete 

34 Tryphon reuerentissimus episcopus ciuitatis Chio 

35 Aurelius reuerentissimus episcopus ciuitatis | Adramittine | 

presente Mama uiro spectabili comite et proximo sacri scrinii libellorum sacra- 
rumque cognitionum 

MACEDONIVS V SP TRIBVNVS || NOTARIVS | ET REFERENDARIVS D: Sub die sexto 
Iduum Aprilium ex sacro mandato iussus sum reuerentissimos episcopos fidem pridem 
factorum monumentorum de accusatione qua inter Flauianum reuerentissimum 
episcopum et Eutychen archimandritam mouetur, perquirere, quod et in presenti 
identidem fieri imperialis precepit auctoritas. 

FLAVIVS FLORENTIVS MAGNIFICENTISSIMVS EX || PRAEFECTIS | VRBIS ET || PRAE- 
FECTIS | PRAETORII SEXIES | ET | EX CONSVLE ET PATRICIVS D: Qua acta sunt in 
prosecutione uiri spectabilis Macedonii referendarii, praesente sancta synodo lectione 
pandantur. 

Cumque prolata fuisset scheda a sacro scrinio libellorum et sacrarum cognitionum, 
A IOHANNE DEVOTISSIMO EXCEPTORE EIVSDEM SACRI SCRINII RECITATA EST 


10 


d. 8. m. Apr. 


: 449 
τὸ 


20 


Flauio Protogene uiro clarissimo et qui fuerit nuntiatus, consulibus sub die ss 


quinto Iduum Aprilium, in Constantinopoli, cum sedissent ex sacra iussione in || sanctis- 
simo | baptisterio | catholicae | ecclesie 

1: Thalassius reuerentissimus episcopus Caesaree | ciuitatis | Cappadociz 

2 Eusebius reuerentissimus episcopus Áncyre | ciuitatis | Galatiz 


de [— RN], $^ [— PDM], Φ᾽ [ΞΟ Ρ Y] 

VERSIO ANTIOVA r nocissiane ὧδ nocensiane *'PD nocentiane M, corruptela Graca 
2 pissidie KR pyssidie N 4 tymandene $^M tymandine PD piissidie R 5 basilino- 
politanus P basilidipolitanus $* basilidupolitanus M basilidopolitanus D basinupolitanus D'^€ 6 per- 
gamius P pergamus «t DM reuerentissimus om. d^ P Pisidie] trimitarjia d? cf. [ — 7 reue- 
rentissimus om. d*P antidonitz d$M  antidonitane P 9 eufratas 4 eufratres CV 
eupratis P 9. IO reuerentissimus os. N Ir adrimyttine Y adratine ^? adramiti P adrame- 
tine M andromicinze D, corr. πὲ I4 notarius P* et notarius $4? notariorum DM om. Γ Coll. Now. 
reífrenendarius AR referendarius notarius Y sextu RCY 17 eutychem 2?^Y eutice D et archi- 
mandritam N archímandrita D τῷ prefecto d«*V«** 5 19/20 prefecto PD prefectus 94M 20 eti 
om. βὰς 21 refendarii R uiri referendarii N — 26 quintu ΠΟΥ νι M (vecte] cf. I — 26/27 sanctissimo 
om. dac 27 Scae catholice «dac 28 thalasius $«'P Casarie 04 cesare Y cappadocize 
ciuif D ciuitate cappadocie CV cappadocie $*"PM 29 ciuitatis om. d»*, corr. D 


I Sq. reuerentissimus semper om. M 3 Ccoensi P 6 anthythie Y 8 natiras [nateras P] 
reus PD natirarum CV Dt nazene P 9 episcopus om. P II aurelios CV, corr. V 
12 presentem PD mamam PD mamama Y — uirum spectabilem P ἃ spect D ut supra M  comi- 
tem PD proxima D  1:2/13 sacrorumque ΦΕΥ͂ 13. cognitionem D 18 precipit P τὸ flauianus P 
23 fuissent P  scida PMY et]et a δ. sacrorum d*CV 24 reuerentissimo M . est om. P 
25 protegene DY zenone P consulibus om. P 26 in om. d* constantinopolim P om. M 
sedisset Y residissent P 29 sq. reuerentissimus semper om. M 


d. [9.] m. Apr. 
a. 440 


I34 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


059 


Constantinus reuerentissimus episcopus Meletine ciuitatis, 


Basilius reuerentissimus episcopus Seleucia || ciuitatis | Isauriz | prouinciz | 


3 
4 
5 Saturninus reuerentissimus episcopus Marcianupolitanus 
6 Marinianus reuerentissimus episcopus Synade ciuitatis 
7 Patricius reuerentissimus episcopus Tyane ciuitatis 

8 Tryphon reuerentissimus episcopus ciuitatis Chio 

9 Seleucus reuerentissimus episcopus Amasia ciuitatis 

ro Candidianus reuerentissimus episcopus Antiochie ciuitatis prouincie Pisidie 
τι Timotheus reuerentissimus episcopus || saracenz ! ciuitatis 

12 | Natira | reuerentissimus episcopus Gazenze ciuitatis 

13 Eustathius reuerentissimus episcopus Parnassena ciuitatis 

14 Paulus reuerentissimus episcopus Anthidonez ciuitatis 

15 Thomas reuerentissimus episcopus || Theodosiupolitane ciuitatis || 

r6 Eustochius reuerentissimus episcopus ciuitatis Dociminze 

17 Gerontius reuerentissimus episcopus Basilinupolitanus 

18 | Aquilas|| reuerentissimus episcopus ciuitatis | atrocline || 

το Secundinus reuerentissimus episcopus || Nouensene | ciuitatis 

20 Ácacius reuerentissimus episcopus || Ariarathenz || ciuitatis 

21 Iulianus reuerentissimus episcopus || Co | ciuitatis 

22 Proclus reuerentissimus episcopus ciuitatis | Hadrainz | 

23 Eudoxius reuerentissimus episcopus Bosphori 

24 Sabas reuerentissimus episcopus || ciuitatis Paltenze || 

25 Timotheus reuerentissimus episcopus Primopolitanus 

26 Paulinus reuerentissimus episcopus || Theodosiupolis ciuitatis | prouincia: Asie 


10 


15 


27 Paulus reuerentissimus episcopus || Apolloniade || ciuitatis 25 


28 Longinus reuerentissimus episcopus Tymandine ciuitatis 


MACEDONIVS VS TRIBVNVS NOTARIVS ET REFERENDARIVS D: Eutyches reueren- 
tissimus || archimandrita || oblatis precibus sacratissimo imperatori | suggessit || pridem 


se repperisse, et reliqua, qua in sacris scriniis continentur. 


$« (— RN], éc[- PDM], Φ' [-- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 20 adramyttinorum [adramyttionorum] C 28 cR imperiali dinini- 
tati [diuinitatis C] 29 GRA omnes OCI€ CKPINIQ C 
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paltenus $4DM  paltinus P paltene Y  palestine CV Dn« 24. 25 reuerentissimus om. N 
24 theodosiopolitanus R theosopolitanus N theodosiopolis DM om. P ciuitatis om. d^, corr. D 
25 apollonie 94€, corr. D 26 longius R tymandine D mandine $*PMCV mandiane Y 
27[28 reus prb et archimandrita $*PD prb reuereü et archimandrita M — 28 ostendit 9, corr. Dt 


ISq.reuerentissimus semper om. M τ meletene DM maletine Y 4 episcopus om. P ; om. M 
9 reuerentissimus o». P τὰ eustasius D del. P*?''  reuerentissimus—-ciuitatis ost. P — parnasenze DM 
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MAGNIFICENTIS PATRICIVvs D: Oblatze preces reuerentissimi Eutychis monachi 
perlegantur et uir clarissimus tribunus et notarius et referendarius doceat si qui 
obseruant pro persona agentes eiusdem || reuerentissimi || monachi. 

Et antequam legerentur, MACEDONIVS VC TRIBVNVS NOTARIVS ET REFEREN- 
DARIVS D: Obseruant qui pro persona monachi possint dicere. 

MAGNIFICENT PATRICIVS D: Quid pro hoc placet reuerentissimis episcopis ? 

EVSEBIVS | EPS | DORYLAEI || CIVITATIS || D: Si per procuratorem dicit, me iubete 
recedere. 

MAGNIFICENT PATRICIVS D: Quod imperialis precepit auctoritas, omnibus modis 
obseruandum est; unde si consentiunt reuerentissimi episcopi ut suscipiantur hi qui 19 
pro persona reuerentissimi monachi agere parati sunt, dicant. 

MELIPTHONGVS REV EPS D: Tali facta accusatione consequens est adesse || eum || 
qui accusatur, praesertim quia huiusmodi accusationes non sine periculo fiunt. nec 
enim leue est aut transitorium quod || uertitur |. quoniam igitur piissimus im- 
perator ex | auita traditione || consueuit orthodoxam continere fidem et in nullo 16 
sanctas regulas irrumpere, postulamus eius referri clementiz; et si iusserit in criminali 
causa alterum pro altero | decertari |, et hoc suscipimus, precipue quia uniuersalem 
precepit fieri synodum et necesse est maiores causas in eum reseruare concilium, et 


uocati sunt multi et iustum est, qua a piissimo principe praecepta sunt, effectui 
20 


mancipari. 

566 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Quid sibi de hoc uir clarissimus tribunus 
| notariorum | et referendarius mandatum esse cognoscit, exponat. 

667 MACEDONIVS VC TRIBVNVS | NOTARIORVM | ET REFERENDARIVS D: Piissimus 


dominus noster cognoscens damnatum esse praedictum uirum iussit pro eo omnibus 
modis directos ingredi, ut cognoscant in relectione chartarum qua ab episcopo ad ss 
eum dicta sunt et qua ab eo ad sanctissimum episcopum. 


568 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Simplex est quod postulatur, et propter hoc 
ili ingrediantur et sub eorum presentia preces recitentur. 
569 Et cum ingressi fuissent et stetissent in medio Constantinus | Eleusinius || et 


Constantius | reuerentissimi | monachi, MACEDONIVS VC TRIBVNVS NOTARIVS ET RE- 80 
FERENDARIVS PROFERENS || SCM EVANGELIVM || D: Oportet omnia qua mandata sunt 
ab eorum pietate, dicere me. iussit igitur || eos | qui dudum || prasentes fuerunt |, 
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cipari effectui N 22 notarius 9 P?M om. P 23 notarius $9 P?DM om. P 26 adja N 
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I D om. CV, corr. V 2 relegantur D, corr. Dt et* om. M . dicat P 2/3 sequi ob- 
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5 propter personam D possunt P 9 pcipit PD IO suspicantur M II propter 
personam D persona reuerentissimi] personarium C personarum V*err I2 PIELYPTONOVS C 
I4 aut] ad CV igitur om. PD, corr. D 15 nullos D I6 referre D clementiam P 
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orum DY 3o/31 referendarum D 31 oportet et Deerr 
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sanctissimos episcopos sub sacramento dicere si uera sunt legendorum monumen- 
torum professiones ab utraque parte || illato |. 


570 BASILIVS REV EPS | SELEVCIENSIVM ECCLESIAE || D: Hactenus iuramentum episcopis 
nescimus oblatum, sed et preceptum est nobis a domino Christo non iurandum neque 4 
per celum, quia thronus dei est, neque per terram, quia scabellum pedum dei est, Mt. 5, 4. 
neque per caput suum quemquam iurare, quia nullus potest unum capillum, qui ἃ 
deo creati sunt, ||ipse facere |. unusquisque ucro sicut ante altare stans dei 
timorem habens pre oculis et propriam conscientiam mundam seruans deo, quod 
in memoriam retinet, nullatenus habet internuttere. 


5671 MAGNIFICENTIS PATRICIVS D: Sicut semel dictum est, precum lectio sequatur. τὸ 
ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RECITATVM EST 


672 Piissimis et fidelissimis || amicis Christi | imperatoribus nostris Theodosio et 
Valentiniano perpetuis augustis ab Eutyche archimandrita. In omnibus niilui post 
deum et salutis et ueritatis manifestatio facta est uestra pietas in nulla re priterimittens 
inquisitionem facere eorum quze uel de fide | uel | aduersus me || calumuiose | mota 1$ 
sunt. gesta enim qua sunt conposita a reuerentissimo archiepiscopo Flauiano 
aduersum me, legi hesterno die et repperi contraria his quie acta sunt, contineri 
in chartis. nec enim qua ipse ad me locutus est, iacebant in eis neque quie ego 
locutus sum, inseruerunt eidem monumento. supplico igitur uestris serenitati 
consuete orthodox:e fidei patrocinanti et mez paruitatis opinioni, ut dignetur przecipere a0 
beatissimos episcopos || qui | in hac causa tunc || resederunt |, et notarios reuerentissint 
episcopi Flauiani et || reuerentissimos || clericos qui ad me directi fuerant uocantes ut 
occurrerem, et | reuerentissimum || diaconum Athanasiuni reucrentissimi episcopi 
Basilii conuenire prcsentia sanctissimi episcopi Thalassii, quatenus interrogati dicant 
omni cum ueritate scriptis quid nouerint, ut hoc consecutus solite laudans gratias ss 
agam domino et deo omnium Christo et uestra || semper || pietati. 


573 IDEM DEVOTISSIMVS EXCEPTOR D: Est || in recitata prece etiam diuina annotatio | 
sacratissim1 et piissiml imperatoris nostri. 
574 MAGNIFICENTIS PATRICIVS D: Summa cum ueneratione percurratur. 
ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RECITATVM EST 30 
570 Deponant apud reuerentissimos episcopos non solum qui dudum conuenerant, 


— ——— 
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5 tronum P 6 quemquam iurare om. P ulum D"£ 9 memoria P IO eps y 
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uerum etiam | et || apud reuerentissimum episcopum Thalassium, ut omnibus his 
presentibus || quos | supplicatio loquitur, || negotii | ueritas inquiratur. 


576 FLAVIANVS REV EPS D: || Reuerentissimi | diaconi et notarii Asterius et Aetius, 
Nonnus Asclepiades Procopius praesto sint. 


071 Cumque in medio stetissent Asterius Aetius Nonnus Asclepiades Procopius 6 
notarii Flauiani reuerentissimi episcopi, MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Presentibus 
omnibus monumenta ex ordine relegantur. 


578 Et priusquam offerrentur, AETIVS || REV | DIACONVS ET NOTARIVS D: Nescimus, 
per uestigia uestra, cur uocati sumus. 


579 MAGNICEN PATRICIVS D: Religiosissimi diaconi et notarii reuerentissimi episcopi 10 
Flauiani monumenta in hoc negotio | celebrata | offerant relegenda. 


580 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Neque causam scimus, pro qua || hic assisti- 
mus |, neque pro quo gestorum exigimur monumenta. hac de re differimus et 
supplicamus scire pro quo astamus et respondere debemus. 


081 MAGNIFICEN PATRICIVS D: || Gesta qua | in causa Eutychis monachi acta sunt, 16 
inquirimus publicari. 

582 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Áccusatio enim aliqua aliquando talis ad- 
uersum nos emersit? 


583 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Causam requirere iussus sum et propter hoc necessaria 
est gestorum oblatio. cur ergo dilatione et calliditate uteris? 20 


584 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Qui exordium inquisitionis negotio praestitit 
et originem, det nobis tempus respondendi utrum || proferamus aut non proferamus |. 


585 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Vos gesta excepistis; a uobis ergo offerenda sunt. 
586 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Qui est accusator ? 


087 SELEVCVS REV EPS D: Preces Eutychis archimandritz lecta sunt nobis continentes 26 
quod peruiderit gesta et reprehenderit in eis non contineri qua in sancta synodo acta 
sunt. iustum ergo nobis || hoc || uidetur, || ut || proferantur || illa monumenta quae 
legisse se asseruit, et ex els cause fieri examinationem. 


688 MAGNIFICENT PATRICIVS AD AETIVM D: Authenticis monumentis opus est, in 
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VERSIO ANTIQVA I et om. d 9D, corr. D 2 qua «decycorr, copy, Dymi et [ut N] negotii 
de PM 3 religiosissimi G^PM religiosi D 4 asclipiades RCY asclipiadis P asclepiadis D 
sunt ND, corr. D 8 offerentur RDCV religiosus Nd» religiosius αὐ 10 episcopi om. N 11 acta * 
celebratam D$ 12 quo RM 12/13 hic om. 9*, coyy, D | adstamus d adsistamus d* adsistimus 6077 
15 siqua gesta d» eutyches dP euticetis D — 17/18 aduersus ὧδ: rg iussum est R iussum Y 
iussimus P 22 proferamus—proferamus] offeramus aut [an P] non δέ, corr. D'"£ 25 euty- 
ches d4 pP 27 hoc om. d*, corr. D ut om. O96, corr. D& proferri d**, corr. D'^5 profera- 
tur C 29 dixit, superscr. ad etium R dixit ad z:tium ND 


1 episcopum om. D — thalasium PCV 3. archieps M — et? om. D 4 nonnos D εἰ pro- 
copius DM (—Fl] 5 et aetius PMCV nonnos D, corr. D asclepiadis D asclypiades RCV 
asclipiadis P 6 notarius P II releganda Y 13 qua D I4 respondere debemus] re- 
spondebimus M 16 supplicari P 17 archidiaconus D 17/18 aduersum—emersit aliquando 
talis M I8 emersit] non inmersit D, corr. Dm I9 causa PM 20 dilationem CV, corr. V 
23 ergo om. M 24[25 Qui—D om. P 24 quis MVcerry accusatus D, corr. D^£ 25 se- 
leucius Y sunt om. CV sunt lecta V*o** contendentes P 26 rephendit CV contine- 
rnt Y 27 ulla CV, corr. V momente P 28 causa CV, corr. V 
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quibus suscriptiones episcoporum continentur; | propter quod, ut || sepe interlocutus 
sum, | hac | a notariis proferantur. 


589 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Dignetur sancta et magna synodus et uestra 
magnificentia tempus nobis dare de quibus uolumus dicere; nec enim sine periculo 
nobis est. δ 


ὅ90 MAGNIFICENTIS PATRICIVS D: Monumenta prius conuenit publicari; postmodum 
enim si quid docere desideras, facultas tibi praestabitur. 


591 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Nihil incongruum neque iniustum postulamus 
et prae omnibus magnificentia uestra cognoscit et, sicut dixi, quia non de paruo nobis 
est periculum, audiuimus | autem | quia interpellatio aduersum nos facta sit τοὶ 

| quodam || apud piissimum et || Christo amicissimum | et || qui | a domino deo 
| conseruatur ||, imperatorem, supplicamus has nobis declarari et causas agnoscere et 
personam || statui | et manifestam accusationem aduersus certas personas fieri, atque 
ita respondebimus et nos defendemus prasumentes de uestra iustitia. 


592 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Aduersus uos interim nihil depositum est, sed gesta 15 
quaruntur, qua, sicut sepius dictum est, a uobis offerenda sunt. 

593 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Monumentorum acta nos deducunt in medium; 
neque enim ab alis scripta sunt. 

694 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Ne aliqua suspicione percussus hac proferre formidas ? 

595 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Α me tale aliquid nec dictum nec gestum est. so 

596 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Monumenta || proferantur |. 

597 Et priusquam offerrentur, REV EPS HVIVS INCLITAE CIVITATIS D: Cognoscitis quia 
tunc sancta synodo congregata et uoces ab utraque parte uos excepistis et subtiliter 
cognoscitis qua a uobis || scripta || sunt. et si hac uera || sunt |, expressim et cum 


dei timore dicite; | si| uero aliqua falsata sunt, quasi ante tribunal Christi nolite 25 
mentiri et falsarium non taceatis. 


698 Hzc ita interloquente reuerentissimo episcopo MAGNIFICENT PATRICIVS D: Pro- 
positum reuerentissimi episcopi || nouimus | quia propria conscientia fisus interfatus 
est religiosissimos notarios gesta proferre et docere de omnibus ueritatem. qua- 
propter gesta, sicut sepius dictum est, offerantur. 80 


699 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Ámmonitio sanctissimi et beatissimi || archi- 
episcopi || nostri nostra tribuit uoluntati quatenus inter acta ueritatem dicamus. Si 
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ergo nobis dicentibus || digni | fide constabimus, et confitemur et | proferemus || et 
ueritatem dicemus. 


000 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Monumentorum lectio celebretur. 

601 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Peto et sanctam synodum | qua tunc fuit 
presens |, praecipere nobis proferre monumentorum seriem. 5 

602 REV EPS SELEVCVS D: Semel sanctissimo archiepiscopo nostro iubente proferri 
monumentorum gesta, nullam dilationem in proferendis actis conuenit fieri. 

603 Et | quasi || a reuerentissimis episcopis dictum sit: Hec || eadem || omnes dicimus, 


MAGNIFICENT PATRICIVS D: | Dum || singula capitula | releguntur, quid | in his re- 
prehensibile probat pars || reuerentissimi || monachi, prosequatur, et || rescripta quae || 10 


penes se habet pars praedicti || reuerentissimi | monachi, | oblata lectione | cum gestis 
authenticis conferantur. 


604 Et cum utraque pars obtulisset monumenta, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: 
91 iubet magnificentia uestra, habemus aliquid dicere: didicimus quod per suppli- 
cationem docuit | reuerentissimus | Eutyches se gesta recensuisse et exinde || causas 16 
pro suis assertionibus || repperisse. hac acta petimus 


605 Quo dicente MAGNIFIC PATRICIVS D: || Propter || hoc conferri authenticis gestis 
| rescripta | diximus. 


606 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Petimus | agnoscere utrum || authentica sunt 


an exemplaria aut si quid tale ab aliquo ei est praestitum. 


20 

6001 MAGNIFICE PATRICIVS D: || Reuerentissimus | Constantinus si hec que profert, 
exemplaria sunt aut authentica, doceat. 

608 CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Exemplaria sunt. 

609 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Nunc lectio subsequatur. 

610 Et priusquam legerentur, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Petimus || consi- 26 
derare | seriem gestorum qua ab eis offertur, ut cognoscamus cuius manus sit uel a 
quo data sit aut si a | notariis| sit edita.  suscipite nostras petitiones, qua non sunt 
incongrue. 

611 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Si authenticis gestis scheda non concordant, hac 
iuste postea || requirentur |. 80 
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612 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Nihil prohibet; semper iudicastis et iudicantes 
claruistis. 

613 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Superfluis praetermissis lectio celebretur. 

614 Et [relecta est] per Asterium deuotissimum exceptorem authentica scheda a 
notariis oblata || et ab alio || collatis exemplaribus prolatis a parte Eutychis || reuerentis- s 
simi || presbyteri et archimandrite relecta sunt. et ab exordio recensita sunt 
prima et secunda acta, qua et in monumentis ita inserta sunt 


d. 8. m. 
615 — Nou. Consulatu | Flauiorum | Zenonis et Postumiani uu cc sub die sexto Id No- 


5. 445 uembris, in | amica Christi | et regia urbe Constantinopoli Roma et reliqua 


616 Et postquam lecta sunt prima et secunda actorum series, et suppletis deposi- 10 
tionibus reuerentissimorum episcoporum, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Petimus 
sanctam et magnam synodum interrogari auditis propriis uocibus [| et | gestorum serie, 
ne aliquid falsatum est uel corruptum. 


617 MAGNIFICENT PATRICIVS D: || In hoc ipso quod [| tacent, consentire monstrantur; 
unde conuenit et reliqua recenseri. 15 

618 Et per eundem deuotissimum exceptorem tertia gestorum series est relecta, 
quae et in monumentis inserta est. 

619 Et relecta prosecutione uiri religiosissimi lohannis presbyteri et defensoris 
CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: [ta non est dictum, per uestigia uestra, 
ut continet. 20 


IDEM DEVOTISSIMVS EXCEPTOR REPETITA EADEM LECTIONE RELEGIT 


620 et si alicubi contigit aliqua ab eis in aliquibus uerbis falli aut || errari |, hoc 
neque accusare neque suscipere, solas autem scripturas scrutari ut firmiores sanctorum 
patrum expositionibus. 


621 Et | dum lectum fuisset |, CONSTANTINVS | REV | DIACONVS ET MONACHVS D 25 
quoniam diuersis modis locuti sunt sancti patres et omnia suscipio, in regula autem 
fidei non suscipio. 


8—9 -— supra 223 
22—24 — supra 359 


d9[—RN)], 4$ (— PDM), $* [-Ο ΡΥ] 

ADNOTATIONES RVSTICI I4 not quia ipsi [ipse C] negauerunt Ephesi qua et hic sibi lecta 
non abnuerunt [abuerant C], id est ex secunda actione Constantinop C [cf. sspra 303] 

VERSIO ANTIQVA 5 et ab alio] non ᾧδε [ἀλλ᾽ οὐ pro ἄλλου], corr. D'£ eutyches sp 
5/6 religiosi ᾧας 6 relecta sunt (ex l inseruit Rusticus, sed 4 relecta est deleve pratermisit) 
dr Dott os, δα 8 flauii dc sextu RCY v M 9 Xpianissima $*€* xpi amica Y 10/11 de- 
positionis R I2 et?] ex d» I4 in—quod] donec 4^, corr. D"t monstratur N noscuntur P 
21 repetit NP et repetita D — 22 omitti Ré», corr. D''5 omittit N 25 et dum Y dum CV prius- 
quam q«- legerentur N^ relegerentur R religiosus d»4« 

I—2 et—claruistis o». P . et iudicantes et CV. 3 cxlebetur C 4 asterio deut exceptore D 
scida PMY 5 et? om. PD, corr. D. 8 uua CV 9 urbeom. M  constantinopolim PM . roma d* 
Io et! op, d, corr. D relecta PY*?''* 12 audistis PDY — seriem ^ 13 corruptum est uel falsatum M 
aut D 16 et om. M est relecta] et relecta [reliqua P] PY . 17—18 quse—relecta om. D, corr. D"t 
17 sunt P 21 eadem] eidem D, corr. Dt 22 quibus P 33 ut] ob M 24 expositiones M 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 612—63: I4I 
699 | Et | quando perturbatio et mussitatio facta est, CONSTANTINVS || REV || DIACONVS 
ET MONACHVS D: Hoc rogo ut qui egressi sunt et audierunt ab archimandrita, cum 
integra conscientia quasi in praesentia domini qua& audierunt, cum ueritate dicant, 
praeiudicio minime generato archimandrite ex mea prosecutione. ΤΟΡῸ || reueren- 


tissimos | clericos qui interfuerunt, deponere qua ab eo audierint, et religiosum 5 
diaconum Athanasium. 


623 SELEVCVS REV EPS D: Ante prosecutionem fratris Constantini qui in persona 
directi sunt ipsius | qui | precem | porrexit |, promiserunt omnia qua ipsi dixerint, 


| rata | habere eorum archimandritam, et petimus uocem praiudicantem non facere 
preiudicium monumentis actorum. 10 


694 CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Supplico illud auferri quod || est | 
in regula fidei, | quia | in perturbatione nesciens sum locutus. 


625 SELEVCVS REV EPS D: Quia cum quies esset, ante perturbationem hanc uocem 


frater Constantinus deposuit, adtestantur et sanctissimi episcopi || nec non || et ipsorum 


potestas. 15 


626 MAGNIFICEN PATRICIVS D: De postulatione utriusque partis quid considerandum 
putant, reuerentissimi episcopi Thalassius et Eusebius dignentur dicere. 


6027 REV EPS THALASSIVS D: Non potest directus a || reuerentissimo || monacho certa 
quidem de his | qua | ipse uoce | sua | confitetur, suscipere, certa autem minime 
suscipere. 

628 REV EPS EVSEBIVS | ANCYRANORVM || CIVITATIS D: Et mihi similiter placet ut 
qui personam religiosi archimandrite | suscepit |, omnia ei firma consistant que ex 
eius uoce prolata sunt, et non in parte uelle ea teneri, in parte uero qua dicta sunt, 
improbare. 

629 MAGNIFICENT PATRICIVS D: | Reuerentissimus | Iohannes presbyter et | An- ss 


dreas | quae cognoscunt se ab Eutyche monacho audisse, memores sua opinionis ex- 
ponant. 


030 Et cum in medio stetissent Iobannes || reuerentissimus || presbyter et defensor 
sanctz ecclesie huius gloriose ciuitatis et Andreas | reuerentissimus || diaconus, 


CONSTANTINVS DIACONVS D: Non diximus quia complacent omnia archimandritz so 
qua dico. 


631 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Voces tuz in monumentis continentur. 


de [-- RN], Φε[-- PDM], é'(—CVY] 

VERSIO ANTIQVA I et si d»*c Veorr religiosus «bsc 4[5 religiosos dc 
ας copy, Dm porrigentis 94M porrigentes PD porrexit D'f"£ dixerunt NCV, corr. C 9 rata 
Y ratum δοῦν satu CV 11 est om. d**, corr. D I2 quia om. d^? I4 nec non om. «^Y, 
corr, D I7 talasius RPCV talasii N 18 talasius $4PCy religioso $4 PI) se religioso M 
19 quae om. “φᾶς corr. D sua sicut $;4DM (9C pro ΩΝ] 21 reuerentissimus—dixit ^Y ngvs 
eps C eusebius eps V ancire add. V*?'' — apcyre d ycotr — 22 suscipit d Veorrp 
$*PM religiosus D iohannis RD 25/26 andreas diaconus d*y 
religiosus PD 29 religiosus dac 


2 ET MONACHVS om. P rogo] ergo PD, corr.D"£ ut) et D archimandritam d* 
4 praeiudicium D . generatum D ex] et PM et ex CVD9?fr  psecutione CV 4/5 reuis clericis 
CV, corr. V 5 disponere CV Dm audierunt Y 7 personam P 9 haberet CV, corr. V 
IO auctorum C I4 et testantur PD ut testantur Y et* om. d» I6 utrisque CV corr. V 
17 edicere PM 18 diac monacho Y 19 quidem——certa om. P incertam Y 21 ciui- 
tatis] galatie P placent P 23 probata CV D""5, corr. V et—parte! om. P teneri ea M 
ei P 26 euticete D memoris sui P 28 stetisset P iohannis D 30 DIACONVS om. P 
quia non ὧς 31 dicunt D, corr. D'n& 


8 qui om. 


25 religiosissimi 
28 religiosissimus d»* M 


I42 GESTA ACTIONIS PRIMAE 

682 SELEVCVS REV EPS D: Veniens || magnificentissimus || referendarius directus a 
piissimo et | amico Christi | imperatore nostro deposuit | in | persona archimandritze 
Eutychis directos Constantinum et qui cum eo sunt, suscepturos | qua| in eum 
inferuntur. 

633 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Verba similiter tua eisdem monumentis continentur. 5 
et adiecit: Religiosus | presbyter Iohannes | qua ab Eutyche | reuerentissimo | 
monacho audiuit, exponat. 

634 Et priusquam exponeret, MELIPTHONGVS REV EPS D: Ex prouidentia quadam 
in exordio statim accusatione instante commemoraui et dixi quia non de qualibus- 
cumque accusatio commouetur neque per procuratorem tam periculosa causa || tem- 1o 
ptatur aut debet || fieri, sed necessaria est et accusati praesentia, | et || legibus hoc 
pracipientibus. si uero forte uidetur piissimo principi per procuratorem uentilari 
criminale negotium et accusare sine periculo et hoc || constituerit |, innotescat ipsi 
et necesse nos erit in omnibus imperatoris | amici Christi || cedere iussioni. 

635 REV EPS SELEVCVS D: Firmitatem tenentibus etiam his qua et hodie acta sunt, 15 
ex prosecutione magnifici referendarii et consensu sanctorum episcoporum et magni- 
ficentissiml et gloriosissimi | et | ex consule et patricii Florentii, exponant et || re- 
uerentissimi | Iohannes presbyter et Andreas diaconus qua nouerunt. 

636 IOHANNES | REV || PBT ET DEFENSOR D: Ea quidem qua professus sum et sanctis- 
simo et deo amabili concilio sunt relecta presente || et || magnificentissimo et || per 20 
omnia | gloriosissimo ex consule ac patricio Florentio, quoniam | hec ueritate | 
subsistunt, hoc et religiosissimus diaconus 


687 Quo dicente CONSTANTINVS || DIACONVS || D: Non omnia sunt relecta. 

638 . IDEM IOHANNES | REV | PRBT ET DEFENSOR D: Etiam, ecce hoc dico. 

639 CONSTANTINVS REV DIACONVS D: Ego unum uerbum dixi perturbatus, et scrip- s5 
tum est 

640 Quo dicente REV EPS THALassIVvs D: Sufficiebat quidem et opinio Iohannis 


presbyteri, | quoniam uero | euangelium nobis omnibus est antepositum, rationabile 
est et ipsum super his qua dicit, | coram euangelio | roborare. 


641 IDEM IOHANNES REV PRBT ET DEFENSOR SVBIVNGENS D: Quoniam uero hac 30 
ueritate subsistunt, | et [ ex eo quod placuit aduersario dubitare, maiore ea uinculo 


d^ (— RN), Φεῖξ PDM), Φ' [—-CV Y] 

VERSIO ANTIQVA r1 uir clarissimus φᾶς 2 xpianissimo ??*^ xpi amico CV amico Xpi Y pro 
d$?* in pro CV in Y Deerr 3 eutyches dp omnia qua d»cy yeorr 6 iohannes [iohannis RD] 
prbr dy eutychen PD religioso (PM religiosum D 7; monachum D  ro[11 temptari de- 
bet [debent D] aut fieri d** temptari aut fieri debet Y — r1 maxime et $PM et maxime D 13 con- 
stiterit ^P'c?'* innotuerit PD constituerit D& 14 Xpianissimi $*€^ xpi amici CV amici xpi Y 
amici Dcorr 17 et? om. d9 [—[] 17/18 religiosissimi G$^PM religios D I8 iohannis RD 
I9 iohannis RD religiosus 24 PD religiosissimus M 20 psentem N et? o»n, ΦΑΡΙΜ 20/21 per 
omnia om. «4*6, corr, D 21 haec om. 4^, coyy, D)mt£ uera d»9scpeorr? (oyy. pmi 23 monachus et 
diaconus ?«PI) diaconus et monachus M 24 iohannis RD religiosus 454€ 25 religiosus ᾿ς 
om. N 27 talasius RPCV 28 sed quoniam d» 29 coram euangelio Y per euangelium 6 
euangelio ^ eorum euangelio CV Dtorr 30 iohannis RD 31 et om, d»**, corr. D 

3 directus D constantino D illo M 6 religiosissimus D IO causa om. d*, corr. D 
r2 forte om. P I3 criminali CV, corr. V et? om. P ipse D I4 necessarius P 
nobis D om. P non Vecorr 15 etiam] etiam et in P εἰ om. P 16 scissimorum Y . et? om. P 
r7 et gloriosissimi om. P 18 pbn Y 21 ex consule om. PD, corr. D 22 religiosus D 
28 est om. P 29 et om. P«rDM, corr. D nobis P. probare DM probari P, corr. D^€ 31 dubi- 
tari D maiore o». pP eadem d» 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 632—643 I43 


ueritatis obstrinxit. et hoc agnouit deo amabile sanctumque concilium ex eo 
quod postea uerba propria refutare temptauit; sed quoniam oportet perfici lectionem 
et satisfieri mihi ex consequentibus, quatenus cognoscam ea qu2 dicta sunt a || reueren- 
tissimo || archimandrita Eutyche et si conuenientia | dixi | his qua tunc a me dicta 
sunt, aut denegem, si a me non agnosci contigerit, peto uestram | deoamabilitatem 5 
et | plenissimam fieri lectionem, ut et cuncta perspiciam propter reuerentiam sancti 
euangelii, quod uestra || deoamabilitas | proposuit, et uerbum consequar ueritatis. 


649 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Rursus Iohannis presbyteri uoces ex monumentis 
repetantur, ubi aliqua ab Eutyche se audisse confessus est. 
ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM || DENVO | VOCES IOHANNIS PRBI 10 
RECITATAE SVNT 


643 | Religiosissumus || Iohannes presbyter et defensor dixit: Ante hoc reueren- 
tissimo Eusebio episcopo interpellante | uestram sanctitatem in | synodo et accusante 
| reuerentissimum | Eutychem presbyterum et archimandritam et libellum scriptis 
porrigente declarantem zegrotare eum haereticorum || passiones | et postulante euocari 16 
eum ad uestram sanctitatem et satisfacere pro his qua ei ab eo ingerebantur, pro- 
uidens uestra incircumscripta sapientia praecepit peruenire me et || reuerentissimum || 
Andream diaconum ad monasterium ipsius et euocare eum ad satisfaciendum. quo 
facto peruenientes ad eum in monasterio ipsius libellos ei legimus et exemplaria eorum 
dedimus et incusatorem manifestauimus et nuntiauimus ei uestra sanctitatis euo- 20 
cationem pro satisfactione apud beatitudinem uestram. qui occurrere quidem 
et satisfacere modis omnibus abnegauit dicens hoc apud se decretum | ex || definitione 
quadam ab initio contineri ut nullo modo alibi a sua congregatione discederet ; quodam 
modo enim uelut in sepulcro degere in monasterio. cognitum uero per nos sanctitati 
uestre fieri postulauit quia || deo amicissimus | episcopus Eusebius olim inimicus 25 
eius existens detractionis atque iniurie gratia hanc || accusationem | aduersus eum 
conflauerit. paratum enim se esse dicebat expositionibus sanctorum patrum qui 
in Niceno et Epheseno concilio congregati sunt, consentire et suscribere eorum inter- 
pretationibus fatebatur; si uero aliquid contigerit ab ipsis in aliquibus uerbis uel falli 
uel errasse, hoc neque accusare neque suscipere, solas autem || scripturas || inquirere so 


643 — swpra 359—361 


$5 [—RN), óc ( —PDM) e$*[—CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 17 AITAPAAOTFICTOC C 

VERSIO ANTIQVA . 3/4 religioso ^^ — 4 dixit d»* dixi Φ’ [εἶπον pro cirev] — 5 scitatem «c 
6 et! om. Φας — perspiciem R praespiciam P 7. scitas proposuit $*PD proposuit scitas M τὸ denuo 


om. dac I2 religiosus *CYy religiosissimus Y iohannis RDC I3 uestram——in] in [o»m. P] 
üra sca d»4c I4 religiosissimum *P religiosum DM  reuerentissimo CV reuerentissimum V*orr y 
libellis καὶ I5 passione $«M Vc?rr os. P et om. P 17 precipit R me om. N religio- 
sissimum 4^ religiosum d» 21 satisfactionem RC 22 adnegauit N annegauit Y ex dx* 
et ds 25 reuerentissimus d 26 incusationem d*P 28 in ephesino N ephesino P 
30 scàs (sci R] scipturas G$4PDY scripturas scas M 

2 postea om. P 3 exequentibus P cognoscant D, corr. Dm&£ ea] et . M acta PD 


a om. CV 4 archimandrite DCV 6 et? propter d? — reuerentia C 8 iohanni C presbiter Y 
uoces on. PD, corr. D 9 eutychi P 13 epo eusebio DM 14 eutychen d* . 15 porrigentem d* 
postulantem P 15/16 euocari—sanctitatem om. P 16 ingeruntur M I8 et om. P uocare M 


I9 monasterium PD 22 definitionem D 23 alibi om. P definitione P 24 degeret M 
24/25 fieri scitati ure M 25 eusebius episcopus P eusebius CV 26 eius] meus 4d» detrac- 
tationes D atque] et P 28 nicea P et! om. Y sunt congregati D 30 errasse se D 


subscribere d», cory. Dmt 


I44 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


sicut patrum | expositionibus || firmiores. post | inhumanationem || uero dei uerbi, 
id est post natiuitatem domini nostri Iesu Christi unam naturam adorare et hanc dei 
incarnati et | inhumanati |. et huiusmodi codicem proferens legebat, addebat 


autem detractionem quandam contra se ubique diffusam quasi ipse dixerit quod 
de celo carnem deus uerbum deduxerit, se uero liberum esse ab huiusmodi detrac- s 
tione. ex duabus uero naturis | adunatis secundum subsistentiam || factum do- 
minum nostrum Iesum Christum neque didicisse in expositionibus sanctorum pa- 
trum neque suscipere, si contigerit ei aliquid huiusmodi a quolibet relegi, quoniam 
diuinge scripture, sicut dicebat, meliores sunt sanctorum patrum doctrinis. et 
hac dicens confitebatur perfectum deum esse et perfectum hominem qui natus est 10 
ex Maria uirgine, non habentem carnem consubstantialem nobis; hoc autem mihi 
colloquens dixit. 

Sanctissimus archiepiscopus dixit: Hac eadem solus audisti an et qui tecum 
directus est Ándreas diaconus? 

| Reuerentissimus | Iohannes presbyter et defensor dixit: Cum ista mihi mandaret :5 
uestre suggerere sanctitati, presens erat || et reuerentissimus diaconus Andreas |. 


644 Et postquam lectum est, IOHANNES || REV || PB ET DEFENSOR D: Scit et uestra 
magnificentia | et deo amabilis | et sancta synodus quoniam inpossibile est eisdem 
uerbis uti eum qui dirigitur ad enuntiationem aliquibus intimare. nec enim hoc 
uel nimis probatissimorum rhetorum aliquis forsan efficit aliena uerba deferre et o 
aliquibus deportare. uerumtamen quando hzc a || reuerentissimo || archimandrita 
Eutyche inquirebam, praesens fuit et | reuerentissimus | Andreas diaconus et || in- 
super reuerentissimus Athanasius diaconus, et | ego autem eo tempore comme- 
moratorium faciens apud me ipsum, ut | putabam ||, qua ille dixit, custodio atque 
apud me habeo. oportuit autem || eundem reuerentissimum || archimandritam Eu- 26 
tychem esse presentem his qua hodie peraguntur pro || confessione mea |. hoc 
enim et a uestra incircumscriptibili prudentia credidi comprobari ut ipse qui dixerat 
mihi, presens hic qua a me dicebantur, audiret et | interrogatus || contradiceret 
sermonibus meis aut consentiret || eis |. nec enim puto religiosum uirum propositis 
sanctis euangeliis uerba mea destruere qua tunc ipse locutus est, maxime cum et 80 
presens || reuerentissimus | diaconus Constantinus aliquando quidem consentit his 


d$2[— RN], é?*(— PDM), 4?*(— CVY] 

VERSIO ANTIQVA I traditionibus d»* incarnationem d«c 3 hominis íacti d»* 
5 se] si ND, corr. Dom, P ueroom. P ad R O6 adunitis ὧδ: subsistentialiter $PM substan- 
tialiter D secundum substantiam CV D"£€ secundum subsistentiam y I3 audistis R 14/15 diaconus 
religiosus $?DM religiosus diac P 15 iohannis RDC I6 et om. dc religiosus τς andreas 
diaconus j4PM . 17 iohannis RD religiosus $^^ — 18 et deo amabilis [amicabilis CV Deorr] dor τον 
om. (Dac 20 forsitan N 21 uiro religioso dc 22 religiosus d» 22/23 insuper om. d», 
corr. D 23 religiosus «54€ diaconus athanasius Xe et om. d»"c 23/24 commemoratorium 
faciens eo tempore N 24 puto d»scycor'* puta Dme 25 eodem P et eundem d [—[] religio- 
sum «ac 26 coníessionibus meis d» confessione [confusione CV D'^5$| mea d»rDmt 28 inter- 
rogatus om. d»?* [—T[], corr. Dtmt 29 eis om. d^ Y, corr. D 31 religiosus «»?€ 


4 de traditione D, corr. πε quadam D 5 secum deduxerit PD 5/6 derogationem P 
8 eiusmodi Y | 9 patrum del. P et om. P 15 defensor] notarius Y | 16 est P 17 lectus CV, 


corr. V I9 denuntiationem d» 19/20 hoc— nimis om. P 20 rhetorum] hereticorum V sed 
horum P 22 euticen D eutychi P 24 apud] aut P illi C 25/26 eutychen d* pre CV 
27 üram C probari M 28 audieret D audisset CV Dt et om. D, corr. D aut P 29 aut 


om. M 3o nunc PD, corr. D 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 644—048 I45 


qua a me dicuntur, aliquando autem, ut suspicatur, aduersatur his qua a me dicta 
sunt. et rogo ne satis a me expressius uerba quarantur que ille locutus est; nec 
enim hoc quisquam facere potuit || ipsis prorsus || uerbis redintegrare alicuius eloquia, 
conscriptos autem a me sermones tunc in commemoratorio iubete relegi. 


645 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Commemoratorium, quod postulat, relegatur et ὁ 
conferatur professioni quae gestis continetur, ut si quid ex sensu uel ex uerbis 
| dissonat |, agnoscatur. 


646 Et priusquam legeretur, IOHANNES || REV | PB ET DEFENSOR D: Rogo primum 
ut | reuerentissimus | diaconus Andreas et | reuerentissimus | diaconus Athanasius 
praesentes dicant si consonant his qua iam lecta sunt et a me iam pridem exposita. τὸ 


641 MAGNIFI PATRICIVS D: Interim lectio subsequatur. 


Et cum protulisset commemoratorium | reuerentissimus | Iohannes presbyter 
et defensor, PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


648 Antehac religioso Eusebio episcopo in concilio uestre beatitudinis interpellante 
et accusante Eutychem | reuerentissimum || presbyterum et archimandritam et libellum 1:5 
contra eum dante quo || indicatur | haretica eum sgrotare perfidia ac postulante 
eundem | reuerentissimum | archimandritam accersitum satisfacere de his qua ei 
ab ipso inpingebantur, prouidens catholicz fidei incircumscriptibilis uestra prudentia 
abire ad illum pracepit me et || reuerentissimum | diaconum Andream et uocare eum 
satisfacturum. hoc autem facto nobisque ei in suo monasterio presentatis relectaque 20 
ei accusatione conscripta atque exemplaribus traditis accusatoreque etiam declarato 
et | uocatione ad satisfactionem | apud uestrum || deo amabile | sanctumque con- 
cilium, memoratus huc quidem uenire et his de quibus inclamatur, occurrere modis 
omnibus distulit dicens decretum sibi et definitione quadam ab exordio conseruatum 
ut nusquam alibi a sua congregatione discedat, propterea quod uelut in sepulcro es 


quodam in monasterio || degat |. innotescere uero per nos uestra || sanctitati | 
postulauit quod olim inimicus eius existens | deo amicissimus | Eusebius iniuriae 
et derogationis gratia hanc | contra eum accusationem | instituit. ipse enim 


| sequi se expositiones | sanctorum ac beatissimorum patrum qui in Niceno atque 
Epheseno concilio | fuerunt |, et suscribere | eas paratum | esse promittit; si so 
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ADNOTATIONES RVSTICI 27 AK episcopus non (habet addidi cf. l) C 

VERSIO ANTIQVA 3 ipsis prorsus om. «P*^, corr. D 7 dissonant d4M 8 iohannis RD 
religiosus V; PD om. M 9 religiosus d$?^ . religiosus d» 12 religiosus Rc?'t*N PM om. RD(—f] 
iohannis RD I5 religiosum dc 16 eundem N manifestatur «bac 17 religiosum 454€ 


I9 precipit καὶ religiosum d»^c 22 uocatione Ry uocationem 4*CV euocatione Re?*'"N 4] ἂς R 
om. N satisfactione d» uenerabilem $*P uenerabile DM 26 deget $^PD degit M beati- 
tudini 9? PM beatitudine D 27 uenerabilis dc 28 accusationem contra eum 4^ 29 sequi— 
expositiones] persistit in expositionibus 499, corr. Dt 30 ephesino d$*"Py prefuerunt $4 PM 
adfuerunt D eas paratum] eis paratum se d^ 

I ut] et CVD'&£, corr. V suspicatus D, corr. Dt aduersatur] aduersus D^ his om. P 
2 et expressius 605 uerba om. P 3 sed integrare MCV, corr. V 4 conscribturus P me- 
moratorio P . 5 wmAcNIFICEM C  commemoratorium om. M  . postularet CV, corr. V postulauit P 
6 ex uerbis] uerius D, corr. D'^t exrobis P orbis P*err 8 relegeretur DM legerentur P primo P 


9 Athanasius] thalasius CV IO consonat P II Sequatur y I4 ante hec M ante P in 
om. M r5 et accusante om. M eutychen DM» eutycin P I8 ἃ catholice DCV pro- 
uidentia CVD"7£ sapientia D om. P I9 abire ad] habere de P 20 factum D 21 accusa- 


tore DM, corr. D 24 definitionem D 25 ut] et P alibi om. M sua quadam M quod 
om. P 26 monasterium D nos uestra] nostre P 28 intulit M 29 nicea Y 


Acta conciliorum ccumenicorum, Tom, 11 Vol.3 Pers t: IO 


146 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


uero forte alicubi, ut dicebat, circa aliqua uerba uel | falli potuerunt patres nostri 
uel errauerunt, | ea se |, quod ad ipsum attinet |, neque accusare neque suscipere, 
sed solas diuinas scripturas scrutari de huiusmodi utpote firmiores. dicebat autem 
memoratus ab aliquibus uanas contra se derogationes dispersas quasi deus uerbum 
carnem de calo deduxerit, alienum se autem ab huiusmodi derogatione. ^ nam s 
post incarnationem dei uerbi, hoc est post natiuitatem domini nostri Iesu Christi 
unam naturam adorare et hanc dei incarnati atque || inhumanati |. et de hoc 
codicem proferens relegebat. | ex | duabus enim naturis post unitionem domini 
nostri Iesu Christi disputare neque didicisse in expositionibus patrum neque suscipere; 
si enim et contingat ei forte tale aliquid relegi, | eo quod diuina scripturae, || ut || dixit, τὸ 
| nullam de naturis facere mentionem et meliores | sint expositionibus magistrorum |. 
et hec dicens addebat quoniam deus perfectus et homo perfectus est natus ex uirgine. 


649 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS | AD CONSTANTINVM MONACHVM D |: Secundum 
narrationem commemoratorii an secundum monumentorum seriem locutum fuisse 
| reuerentissimum | monachum Eutychem clericis dicis? 15 

650 CONSTANTINVS | REV | DIACONVS ET MONACHVS D: || Quicquid allegauerint | 
qui audierunt, hoc suscipit archimandrita | cum || ueritate. 

651 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Andreas qua ab ipso monacho audiuit, edicat, 
relectis | prius eius | uocibus ex monumentis gestorum. 

652 Et priusquam legerentur, || ELEVSINIVS REV | MONACHVS D: 'Non habentem 2 


carnem consubstantialem nobis, | hoc autem | mihi in locutione dixit', sed in prolato 
ab eo commemoratorio non continetur. 
653 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Quid ad hzc dicit || reuerentissimus || Iohannes? 


654 IOHANNES | REV | PB ET DEFENSOR D: Sanctas scripturas proposuit nobis hu- 
milibus uestra beatitudo et uestra magnificentia: et qua habet commemoratorium 25 
meum, ista et confessio in gestis, et si contigit in sermonibus ea dissonare, || non sum | 


656 Quo dicente MAGNIFIC PATRICIVS D: Sed non est modicum quod dicitur in- 
mutatum. 

656 IOHANNES PB ET DEFENSOR D: Et quis potest aliena uerba redintegrare cuilibet ? 
sed magis ipsum intellectum quem dixit 30 


$5 ( — RN], $^ [ -PDM)], Φ' (—CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I0 AK non habet [relatio sncerta, referam ad 10 enim siwe ad i1 
patrum) C 
VERSIO ANTIQVA 1/2 falli potuerunt uel errauerunt patres nr1 Y errauerunt [errauerint $j 


patres nri uel falli potuerunt [potuerint 4€] decCy 2 quod—attinet om. d**, corr. D 7 homi- 
nis facti d»* 8 ex Y de d«eyeort o, Cy IO si enim] «i γάρ pro εἴπερ eo quod] tamen d 
diuinas scripturas d»« dictum est dc 11 facere] διὰ τὸ---πεποιῆσθαι Γ sunt $*^, corr. D 
doctrinis atque expositionibus patrum [scorum patrum M] d I3 dixit ad constantinum mo- 
nachum 44 15 religiosum dac 16 religiosus ὧδε si quid edocuerint $4PM 51 quidem 
docuerint D, corr. Dt^£ I7 cum] salua d**€, coyy. D'^£ I9 eius prius d» uocibus om. N 
20 eleusinus d»4« religiosus d»4e 21 hoc autem Y hoc CV D*?*f* om, dec sed /also a translatore 
additum 23 reu iohannes Y religiosus iohannes (iohannis RD] d»*«CV 24 iohannis RD reli- 
giosus d»4c 26 non sum] nescio d ycorr om. PM 29 iohannis RD 


5 deduxerit et P derogationis P nam om. P 6 incarnatione D 8 codice PY 
legebat d*, corr. Ὁ relegabat C enim om. M IO contingit P I4 locum CV, corr. V 
15 eutychen DM eutychin P et eutychem CV clericis om. PD, corr. D I6 diaconus et om. M 
17 suscepit CVD?"£, corr. V 20 relegerentur D 21 locutionem M 22 commemoratorio om. P 
26 meum] nrm y ista] ita Dy confusio P etf om. M 30 ipsum ow. P 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 049—666 I47 


657 Quo dicente MAGNIFICEN PATRICIVS D: Quid ergo istum in hac parte dixisse 
confirmas ? 
658 IOHANNES RELIGIOSVS PB ET DEFENSOR D: Quid enim extat ambiguum? de 


consubstantiali dixit quia matri consubstantialis est, non dixit nobis hominibus. et 
ubi uultis, iuro quia || dixit |: consubstantialis matri est, non nobis | consubstantialem s; 
habet | carnem. 

659 MAGNIF PATRICIVS D: Rursus hec pars tam de monumentis quam de comme- 
moratorio relegatur, ut || reuerentissimus || Iohannes specialiter fateatur quid in hoc 
ab eo audierit. 

660 Quo facto IOHANNES || REV || PB ET DEFENSOR D: Istud mihi soli disputans dixit 10 
quoniam consubstantialem nobis carnem non habet, sed matri. 

661 MAGNIFICEN PATRICIVS D: Oblitus es qua audisti, et propterea haec commemora- 
torio non indidisti ? 

669 IOHANNES RELG PB ET DEFENSOR D: Quoniam praesentes mecum uiri | reueren- 
tissimi | diaconi non audierunt qua mihi seorsum dicta sunt, propterea haec non indidi 15 
commermoratorio. 

663 CONSTANTINVS || DIACONVS ET MONACHVS || D: Et hoc rogamus ut || reuerentissimi || 
diaconi ueniant et cum ueritate profiteantur qua audierunt ab archimandrita, et 
si | semotim 1lli || locutus est. 


664 MAGNIFICE PATRICIVS D: Sicut superius interlocutus sum, presente Andrea 90 
uoces ipsius publicentur. 

665 ET PER EVNDEM VIRVM || DEVOTISSIMVM | EXCEPTOREM EX EISDEM GESTIS RE- 
LECTA SVNT 


Sanctissimus archiepiscopus dixit: Dicat | reuerentissimus | diaconus Andreas 
si hac audiuit a | reuerentissimo || presbytero et archimandrita Eutyche dicta. 25 


| Reuerentissimus | diaconus Andreas dixit: Secundum praceptum uestre 
sanctitatis iuimus ad || reuerentissimum | presbyterum et archimandritam Eutychen 
et locuti illi hec ab ipso audiuimus quz et || reuerentissimus | presbyter et defensor 
lohannes iam professus est. 


666 MAGNIFIC PATRICIVS D: Andreas || reuerentissimus diaconus | quid ab Eutyche so 
audiuit, referat. 
665—supra 362. 363 
d» (— RN], é&* (2 PDM], é* [-CVY] 


VERSIO ANTIQVA 3 iohannis RD religiosus om. N dixit om. N 4/5 et—nobis 
om. P κα dixerat G*DM, corr. D"€ — 5/6 consubstantialis secundum 4c, σον. ΠΕ 8 religiosus ρας 
iohannis RD IO iohannes [iohannis RD] religiosus Rd* iohannes N reu iohannes Y I4 iohan- 
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24 religiosus d4€ 25 religioso pbro d??M religiosi prbi D uiro religioso pbro P 26 religiosus 
diaconus andreas ΡΜ andreas religiosus diaconus D 27 religiosum Φρας eutychem «s 
om. P 28 religiosus (ρας 29 iohannis RDCV, corr. V 30 religiosus d»4c diaconus om. 


d^, coyy. D 

I D om.CV 3 existat My 4 consubstantiale CV, corr. V nobis om. P omnibus P 
5 ubi] ut ubi CV Dcerr 7; de om. P 8 ut] et CV 10 stum P 12 est P 12/13 comme- 
moraturium D 16 commemoraturium D 18 ueritate] uenerint ante D, corr. D'"t I9 Si 
om. M 22 uirum ow. D — 24 diaconus om. M — 25 euticen D eutychi P 2627 iuxta το scitatis 
iniussionem D, corr, Dt 27 imus CV corr. V perreximus D 29 prosecutus P 30 quie ᾧς 


148 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


667 ANDREAS || REV || DIACONVS D: Quoniam deus considet uobis et timor et tremor 
sensum meum detinet, non possum a ueritate excedere. primitus etenim directus 
a domino meo cuncta sanctissimo archiepiscopo Flauiano et sanctissimo cum ipso con- 
uentu ad | reuerentissimum || archimandritam Eutychen ea quidem | quecumque | de 
euocatione edocuit | reuerentissimus | presbyter et defensor Iohannes, hzc et conprofes- δ 
sus sum et conscius sum ; de consubstantiali autem cum interrogationem faceret | reue- 
rentissimus || presbyter et defensor Iohannes || reuerentissimo archimandritz Eutychi | 
utrum dicat consubstantialem patri deum uerbum secundum deitatem et consubstan- 
tialem nobis secundum humanitatem, | inquit | archimandrita. Eutyches | dicens |: 
symbolum quemadmodum habet ? dicit domnus Iohannes | quia mathema | con- 10 
substantialem patri | habet || tantum. opposuit archimandrita Eutyches dicens: 
ita ergo habe et tu, quoniam et ego ita teneo. aliud quid nescio in hoc negotio. 


668 MAGNIFICE PATRICIVS D: || Semotim | tamen aliquid Iohannes cum Eutyche 
monacho te absente locutus est ? 


669 ANDREAS | REVERENTISSIMVS | DIACONVS D: Quadam locutus est, per uestigia 15 
uestra, quae ego non audiui. 


610 MAGNIFICE PATRICIVS D: Nunc |reuerentissimus diaconus | Athanasius ad- 
ueniat. 


671 Et cum stetisset in medio Athanasius diaconus, MAGNIFICE PATRICIVS AD EVM D: 
Propositum tuum considerans cum ueritate dic quid monachum Eutychen Iohanni 20 
uiro || reuerentissimo || uel Andree dixisse cognoscis. 


619 ATHANASIVS || REV || DIACONVS D: Quoniam de anima est sermo et non est absque 
periculo non proferenti ueritatem, qua comperi, hac et dico. non sum directus 
ego pro hac causa cum | deo amicissimo || presbytero Iohanne uel Andrea || reueren- 
tissimo || diacono, uocatus tamen a pradicto || deo amicissimo || presbytero et defensore ss 
Iohanne tamquam || me sibi || presente et audiente qua ab eo dicta sunt, et requisitus 
a | sanctissimis | eplscopis professus sum quia hac et ego presens ibi audiui | qua&- 


cumque | et ipse professus est. sed et nunc hoc commemoratorio relecto quod 
tenebat pradictus | deo amicissimus | uir, cognoui omnes alios sermones, | solum 
uero || de consubstantiali non || agnoui |. sed tunc eodem presbytero interrogante so 


d? [2 RN], d» [2 PDM)], ** [CV Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 11 blasphema sancti symboli corruptio potius et íalsatio quam 
interpretatio C 


VERSIO ANTIQVA r religiosus Rd* om. N 4 religiosum «4 eutychem ds y qua d», 
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24/25 reuerentissimo o». «dc 25 cultore dei «ὑψοῖ 26 me sibi Y eo d»** eo sibi CV 27 uene- 
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1 consedet PMCV, corr. V consedit D 2 meum om. M . detinent Y | enim Y | 3cuncta 
om. dc sanctissimo?] cuncto D 5 docuit 4* 5/6 conprofessus sum] sum professus D compro- 
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COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 667—677 I49 


archimandritam ac dicente quia confiteris dominum consubstantialem | quidem | 
patri secundum  diuinitatem, et consubstantialem | uero | nobis secundum 
humanitatem? idem archimandrita dixit: symbolum quemammodum habet? 
| deinde | respondens presbyter ait: consubstantialem patri. dicit | ille |: ita 
| habeto |, quia et ego ita habeo. 5 


673 MAGNIFIC PATRICIVS D: Sermocinationes tamen quasdam inter se priuatim 
Eutyches ||reuerentissimus monachus | et Iohannes | reuerentissimus || presbyter 
habuerunt ? 


674 ATHANASIVS || REV || DIACONVS Db: Non | intendi |, per uestigia uestra. 


075 ELEVSINIVS || REV | MONACHVS D: Precamur uirum | reuerentissimum || Athana- 10 
sium diaconum requisitum profiteri de his quibus in secunda interrogatione reprehendit 
uirum | reuerentissimum || presbyterum Iohannem. docuit namque quod post 
primam professionem alia iterum legebatur, et reprehendit stans: non sunt scripta 
haec qua professus est prius, || quando || ueni de monasterio, siue hac siue alia. | sed I| 
postea congregatione habita et iubente sanctissimo archiepiscopo acta gestorum 15 
proferri in quibus professus est | deo amicissimus | Iohannes presbyter, relectis eis 
reprehendit || reuerentissimus | diaconus Athanasius quia hac non audiui. 


676 MAGNIFICE PATRICIVS D: Iohannis uoces ex monumentis relegantur et quid 
amplius de his Athanasius paratus est docere, prosequatur. 


677 Et cum iterum || recitata fuissent |, | IDEM || IOHANNES || REV | PB ET DEFENSOR 20 
D: Pracedens | reuerentissimus diaconus Andreas| nec non et || reuerentissimus 
Athanasius diaconus | omnibus qua a me dicta sunt in commemoratorio, consense- 
runt praeter consubstantialem, ut dixerunt, et hoc profitentes qualiter dictum est 
a | reuerentissimo | archimandrita. et poterit intellegere et uenerabile sanctumque 
hoc concilium et uestra magnificentia quia hoc || ipsum || quod dixerim quoniam | scis 26 
dominum | consubstantialem patri secundum diuinitatem et consubstantialem nobis 
secundum humanitatem, | quia hoc ipsum || quod e contrario interrogauit, du- 


bitationis erat signum. et precor uocem || reuerentissimorum | diaconorum que 
confirmat omnem professionem meam || factam || in commemoratorio, || iam || nullate- 
nus | euerti debere |. 30 


d* [2RN], 4 (2 PDM], d* [-CV Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI i4 AKYM non ueni de monasterio; hec hic melius sunt C 
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I archimandrita Dy 2 et om. D, corr. D 5 quia om. P 6 tamen] enim P 7 euticis D 
om. Y IO peccamur D, cory. Dt 10/11 diac athanasium P 11 in secunda om. M I3 in- 
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I50 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


678 MAGNIF PATRICIVS D: Athanasius quod requisitus est, dicat. 


679 ATHANASIVS || REV || DIACONVS D: In tertia discussione hac professio qua nunc 
deposita est a presbytero, relegebatur in secretario et nouum hunc sermonem accepi 
P.144, 11.12 Qui in fine positus est ubi dicit: non habentem carnem consubstantialem nobis, et 


| contradixi |. dixit enim idem presbyter Iohannes: hoc mihi soli locutus est. 5 
680 MAGNIF PATRICIVS D: Ábsente te tamen singillatim aliquid cum illo sermoci- 
natus est? 
681 ATHANASIVS || REV | DIACONVS D: Non uidi. 
682 IOHANNES || REV | PB ET DEFENSOR D: Quoniam quidem omnia qua a me dicta 


sunt, et secundo et tertio requisiti | reuerentissim1| diacones || confirmauerunt | 10 
propriis uocibus, hoc || et uester deo amabilis sanctus | conuentus ac uestra magni- 
ficentia et audiit et cognoscit; de consubstantiali autem, quoniam uir || reuerentissi- 
mus | diaconus Athanasius dixit nouum se comperisse sermonem, sed et turbam 
etiam | quandam | concitasse, hoc etiam ego confiteor. | semotim | enim hoc 
dixi eum rettulisse mihi, quod quidem et dixit. quia uero et ipsi || ex parte || au- i5 
dierint me ei dicentem quia scis eum patri consubstantialem secundum deitatem 
et consubstantialem nobis secundum humanitatem, etiam ipsi propriis uocibus 
| affirmauerunt, || completis autem primis gestis Marinus lector et notarius Casarien- 
sis ecclesie Cappadocie prima relegit. 

683 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Pars gestorum reliqua relegatur. 20 


ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


684 p. 105,26 | Reuerentissimus | presbyter et defensor Iohannes dixit: In eodem tempore 
collocutionis nostre, et reliqua tertie cognitionis 


685 Et cum relectum fuisset, CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Hoc non 
P. 115, 7. 8 dixit quod nisi conspiraueritis mihi et humiliauerit me episcopus, postmodum etiam 25 
uobis | se imponet |, hoc non dixit, per uestigia uestra. 


686 CONSTANTINVS | REV | DIACONVS D: Quoniam neque qui directi sunt, hic sunt 
neque presbyter archimandrita in presenti repperitur, si iubetis, hoc transeat. 


087 MAGNIF PATRICIVS D: | Patricius |, qui simul cum Petro ad monachum iuit, 
hic esse dicitur. | dicite | ergo, uultis istum || interrogari an reuerentissimum || 80 
Martinum ? 


T. "o Di 
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COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 678—698 ISI 


688 | ELEVSINIVS REV | DIACONVS ET MONACHVS D: Necessaria pertractate, per 
uestigia uestra. 

689 MAGNIF PATRICIVS D: Ne forte aliter gesta || continent | quam ipsa ueritas 
de hac parte? non dicitis? 

690 CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Non habent aliter, per uestigia uestra, 5 
in hac parte. 

691 MAGNIF PARTRICIVS D: || Sequentia || relegantur. 


ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM DE EADEM SCHEDA RELECTVM EST 


692 Sanctissimus archiepiscopus dixit: Quid autem contineri | reuerentissimus || p. tx5, x1. 12 
presbyter et archimandrita Martinus in tomo rettulit? et reliqua 10 
693 Et postquam lecta sunt, AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Precamur prasen- 


tem sanctum conuentum, sed et uestram magnificentiam interrogationem || ad- 
hiberi | uiris | reuerentissimis | clericis quorum mentionem praesens lectio gestorum 
continuit, et profiteri ne quid dubitant super his qua relecta sunt et ab eis tunc ex- 
posita, id est Mama || reuerentissimo | presbytero, Theophilo Memnoni et Iohanni 1s 
presbytero et defensori, Andree et Athanasio diaconis. 


694 MAGNIFIC PATRICIVS D: Numquid ambigentibus illis presens requisitio || propo- 
nitur | ? sed uiro || reuerentissimo | Eutychi monacho, cuius et homines in presenti 
stant. et addidit: Reliqua relegantur. 


ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 20 

695 Die sabbati, qua est uicesima mensis Nouembris, et reliqua p. 116, 27 
696 Et cum |lecta fuissent |, CONSTANTINVS DIACONVS D: Rogamus interrogari 

eos si haec audierunt. 
697 MAGNIFI PATRICIVS D: Theophilus professionibus suis publicatis si hec eum 

audisse uel dixisse scit, dicat. 25 
698 Et cum in medio stetisset, TREOPHILVS || REV || PBT D: Directus ego et presbyter 

Mamas a sanctissimo archiepiscopo et a sancto conuentu peruenimus ad monasterium 

uiri | reuerentissimi | archimandrite Eutychis. δὲ primum || quidem | haec que 


nuper relecta sunt, ccepit dicere, postea uero noluimus cum ipso certare; sicut || coram || 
Christo compulit nos et propria uoce dixit quoniam inpossibile est dicere me Christum 30 
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VERSIO ANTIQVA Σ eleusinus Rd*y Y eleusinum N religiosus φᾶς, corr. D 3 habent [habet P] 
dac, copy, ^E 7 reliqua c, corr. Dm 9 uir [om. IX?''] religiosus d», cory. D 12/13 ad- 
hibere d»ycorrt — 13 religiosis 6, 15 uiro religioso 49€ om. CV reuerentissimo Y . 17/18 przpo- 
nitur d» I8 uiri P religioso [religiosi P]d* 22 et cum om. P legeretur d legerentur DM 
religantur P 26 uir [om. P] religiosus d^ uir rus CV reu Y 28 uiri reuerentissimi om. P [{-Ξ [] 
religiosi $*DM, corr. D eutyches d4pP quidem] post [μετὰ fro μέν] 4**, corr. πε quidem 
post Y 29 coram] teste d^, coyy, Dmz 30 me dicere R 

I diaconus et om. Y 4 didicisti d», corr. Ds 5 aliter habent M 6 in—parte om. 
φρο corr. D 8 deuotissimum Y et exceptorem CV Dcerr scida P 9 scs CV 9/10 reuerm 
pbrm y II et!] que D relecta d» notarius et diaconus D diaconus et monacus P I3 quo- 
rum nobis CV pceorr 15 iohanne D I6 defensore D andrea D 17 ambigentibus] tribus 
d», cory. D"€ 18 eutyche DY homini P I9 sunt Y addit DCV 20 deuotissi- 
mum Y 24. 26 tiophilus D 24 eum om. P 26 ergo Y 27 a—archiepiscopo om. Y |. et om. Y 
a? om. P 29 lecta PD, corr. D adicere DM, corr. D uero—sicut om. P 30 quoniam—est om. P 


I52 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
ex duabus naturis. — neque enim de natura disputo domini mei. hec ergo ipsa 
quz relecta sunt, audientes ex ore uiri || reuerentissimi | Eutychis professi sumus 
et neque additamentum neque ablationem aliquam fecimus. 


699 CONSTANTINVS MONACHVS D: Aliud nihil audiuit ? 

100 MAGNIFIC PATRICIVS D: Extra haec qua confessus es, nihil aliud audisti? δ 

701 THEOPHILVS | VIR RVS | PRB D: Dicebat quia et patrum expositiones sequor. 
l| ista dixit |. 

109 MAGNIF PATRICIVS AD MONACHOS D: Quid amplius requiritis 9 

703 CONSTANTINVS MONACHVS ET DIACONVS D: Supplicamus et domnum Mamam 
dicere. 10 

104 MAGNIF PATRICIVS D: Similiter et || reuerentissimus | Mamas qua cognoscit, 
profiteatur. 

105 Et antequam profiteretur, ELEVSINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Ipse con- 
fessus est quoniam dicebat et patrum expositiones | sequitur |, et non est insertum 
in gestis. 15 

106 MAGNIF PATRICIVS AD THEOPHILVM D: Quare in gestis nullo modo continetur 
quod ab Eutyche dictum est in tua professione quam postea addidisti ? 

407 THEOPHILVS || REV || PB D: Et alia dixit, per uestigia uestra, | qua || in memoria 
non habeo; qua autem in mentem uenerunt, confessus sum. 

408 MAGNIF PATRICIVS D: Quare hoc in gestis illo tempore non inseruisti ? 20 

709 ELEVSINVS MONACHVS D: Certe superius | dixit | neque additamentum neque 
detractionem se fecisse. 

110 THEOPHILVS PRB D: Quae audiui ex ore archimandritz, hac dixi; si autem uo- 
lunt | ut | ampliora dicam, quae non audiui ab eo 

711 Quo dicente MAGNIF PATRICIVS D: Mamas presbyter, sicut dictum est, prose- 25 
quatur. 

119 MAMAS | PRB]| D: Relegatur, per uestigia uestra, professio qua tunc habita 
est, quoniam oblitus sum. 

113 MAGNIFIC PATRICIVS D: Voces illius ex gestis publicentur, ut relectis his que 
se audisse cognoscit, dicat. 30 


ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM EX GESTIS VOCES EIVS RE- 
LECTAE SVNT 
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VERSIO ANTIQVA 2 uiro P religiosi [religioso P] d»«« eutyches esp 3 addimentum R 
6 uir om. d»? religiosus d/4€, cory. D 7 ista dixit om. d»**, cory. D II religiosus d»?c 13 et— 
profiteretur om. N 14 Sequi ᾧδ [—[] sequitur [ἀκολουθεῖ pro ἀκολουθεῖν], DM4* sequntur P 
I8 uir religiosus &*PD, corr. D uir reuerentissimus MY qua nunc d» peorr 21 dixit quia 4 
24 ut om. d* 27 uir religiosus prbr $24PDCV prbr MY 29 relictis d^ P 30 cognouerit N 
cognosci CV 

rdi DM 3 oblationem M 4 aliquid aliud D 5 professus M 6 tiophilus D wu! solet 
THOPHILVS C 8 dixit ad monachos M' monachum PY requiretis CV, corr. V 9 diaconus et 
monachus PD τῷ cognoscis D 14 et! om. P 16 δ] δα Y dixit ad theophilum M 17 euticen D 


I9 mente uinerant P 20 hoc om. Y ilo in tempore M in illo tempore P 21 diac et 
monachus P superius] si prius P 23 uir prasb D reuerentissimus prbr Y 24 amplius 
adiciam Y ab eo] habeo M 25 quo dicente om. M dictus CV, corr. V 27 legatur D 


28 quoniam] quia P 29 ut) et P 31 deuotissimum Y 31/32 relecta P 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 699—725 


153 
714 Sanctissimus archiepiscopus dixit: Dic nobis cuius gratia, et cetera p. 118, 15 
715 Qua postquam relecta sunt, MAMAs || PB || D: Ita est, per uestigia uestra; hac 
professus sum qua mihi relecta sunt, et nihil amplius prosecutus sum. 
716 CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Arbitror quia contraria sunt sibimet 
qua dixit domnus presbyter, quantum ex relectis professionibus Theophili et Mama. 5 
71} MAGNIFIC PATRICIVS D: Ne forte aliter habent gesta ? 
718 ELEVSINVS MONACHVS D: Non habent aliter, per uestigia uestra. 
719 MAGNIFIC PATRICIVS D: Si quid aliud est, relegatur. 
ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTA EST 
| VLTIMA || ACTIO 10 
on ato us sanctissimo et magno conuentu, propositis sacris ac uenera- p. 119, 18—20 
720 Congregato rurs t t magn tu, proposit 8—2 


bilibus euangeliis et prasidente sanctissimo archiepiscopo nostro Flauiano in secre- 


tario episcopii, definita dilatione, id est secunda feria, quae est uicesima secunda 
mensis Nouembris, et cetera 


721 Et postquam relecta sunt, MAGNIF PATRICIVS D: Interlocutio mea posita est 15 
continens quoniam requisitio oblata est presbytero Eutychi quemadmodum credit 


et quid dicit. usque | ad | hoc dixi, addiderunt uero quod non est dictum, quod 
et insensatum est 


et nunc iterum interrogetur cur nunc hoc dicens primum aliter sapiebat p. 123, 1.2 


Et addidit: Quomodo hoc || potui || dicere necdum aliquid || reuerentissimo || ?o 
archimandrita Eutyche dicente ? 


129 REV EPS HVIVS GLORIOSAE CIVITATIS AD NOTARIOS D: Quemadmodum hzc 
qua non est interlocutus magnificentissimus patricius, gestis inserta sunt? 

728 AETIVS || REV | DIACONVS ET NOTARIVS D: Habemus | quid | de his dicere. 

1924 | REV EPS | HVIVS GLORIOSAE CIVITATIS D: Quis uobis hac dictauit? ego uobis 25 
| aliquid addere || dixi aut a uobis uel certe ab aliis haec audientes fecistis? 

120 AETIVS DIACONVS D: lam quasi persuasa sanctitas uestra quia additamentum 


| factum || est, hac interrogat ὁ 
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ADNOTATIONES RVSTICI IO vLTIMA] male habet Acum quarta actio, ultima uero ponitur C 
quarta actio V" 


VERSIO ANTIQVA 2 uir religiosus prbr dc IO VLTIMA ACTIO DCY ultima actio septima 
P ultima actio QVARTA ACTIO ER ultima actio QVARTAE ACTIONIS REPLICATIO N Vila secretarium ul- 
tima actio MV, cf. T 17 ad Y om. «Cy 20 hoc [de hoc V] potuit ?* potui hoc PD reue- 
rentissimo om. d**, cory. D 22 Scissimus &*^[—f[] flauianus scissimus simulque rüs V dixit 
ad notarios N 24 religiosus $34 PM V*corr ux D etiam quid d» y«orr 25 Scissimus «c (—[) 
archieps d [— T] 26 addere aliquid 4M 27 quia RMV*?ortY quid NDCV qui P 28 factum 
om. Q*, corr. D 

2 lecta D 3 relecta sunt mihi M aliud PD 5 dns M 9 sunt D 11 scis PD, 
corr. Dm ac] et d*, corr. D"€ I2 praesedente D nostro om. D I3 dilectione CV, corr. V 
16 ablata PCV Dt presbytero Eutychi] ab eutyche D I9 iterum] igitur CV 21 eutychen 
P om. M dicente ETIvS RVS DIACONVS ET NOTARIVS D CD?£, erasit D'£ dicente om. P 22 archieps M 
24 AETIVS—D V in vas., om. C AETIVS] et eius P D om. P 26 a om. P certe] citere P 
ab om. P 28 hoc M 


Acta conciliorum eecumenicorum, "Tom. 11 Vol. 3 Pars 1 20 


154 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


726 MAGNIFICE PATRICIVS D: Relegantur sequentia. 
SIMILITER PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


9 p.123, 3.4 Eusebius episcopus dixit: Sicut et antea dixi, nullo mihi praiudicio generato 
ex moderna huius professione, et cetera 


128 Et postquam relecta est, | ELEVSINIVsS || DIACONvsS D: Non sunt secundum ordinem δ 
posita. prius libellum porrigebat, in quo fides trecentorum decem et octo patrum 
continebatur, sicut et in Epheso sanctus conuentus confirmauit; et hunc offerentem 
libellum non suscepit | deo amicissimus | episcopus, sed et magnificentia uestra 
dicente quoniam suscipi oportet, nec tunc auditus est. 


129 | REV | ARCHIEPS GLORIOSAE HVIVS CIVITATIS D: Et unde hoc certum est quia 10 
trecentorum decem et octo patrum fidem || illa || chartula continebat ? 

130 | ELEVSINIVS REV || DIACONVS D: Oportuerat ergo suscipi eum. 

791 EVSEBIVS | REV || EPS DORYLAEI D: Coniuro uos per sanctam et omousion trini- 


tatem futuro conuentui secundum sanctionem || Christi amicorum | principum hoc 
negotium reseruari, ut ibi cum omni diligentia || ostendatur Eutyches || iam abdicatus 16 
sicut hareticus quia et haretica et sapiebat et sapere non quiescit. 


139 AETIVS | REV | DIACONVS ET NOTARIVS D: Rogamus magnificentiam uestram 
et || presens | sanctum conuentum 
133 Quo dicente MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS D: Neque || deoamantissimus | 


archiepiscopus Flauianus de | hoc ambigit | quoniam offerente libellum | reueren- 90 
tissimo | archimandrita Eutyche noluit suscipere, sed per | semet | 1psum respon- 
dere eum interlocutus est. 

194 | REV || EPS SELEVCVS D: Anticipans uir religiosus diaconus | Eleusinius | dixit 
libellum obtulisse || sancto || conuentui || reuerentissimum || archimandritam Eutychem, 
in quo dicebat expositionem fidei contineri. quoniam uero ante paucos dies :ss 
litterae sanctissimi archiepiscopi Romanorum Leonis insinuate sunt nobis continentes 
quia accusauit | reuerentissimus | archimandrita Eutyches et appellauit in tempore 
examinationis uestram audientiam per dationem libelli, quemammodum nunc | stans || 
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ADNOTATIONES RVSTICI I1 Ácum non habet [»wm ad 16 referendum? cf. Y] C I3 not 
sanctus Eusebius quasiuit fieri conuentum Ephes, cuius iniqua iudicia non recepit C 27 falsitas 
Leo ep. 3 euidens Eutychis. et notandum quia iam littere papa Leonis quas in absolutionem (absolutione C] 


Eutychis, usque tamen ad integriorem audientiam, scripsit, peruenerant ad eos et ideo illum archi- 
mandritam renominauerunt post damnationem C 

VERSIO ANTIQVA 5 lecta N relectam C relictum P eleusinus d$?cy y 8 suscipit RP 
scissimus $^* 10 scissimus d**^V τι illa om. d^, corr. D 12 eleusinus VY — religiosus δέ om. Y 
13 uir religiosus d$*D om. Y — 14 piissimorum ?* PD piissimorum liceti Μ τό eutyches ostendatur 4*4 
17 reuerentissimus om. d»46 Y I8 et] ut δὶ presens df ΚΟΥ presentem V*orf oy, qoac 19 do 
amantissimus et sanctissimus (δ (—[] 20 his dv, coyy, D"£ . ambiget d» 20/21 uiro religioso 
et [et om. PM) G*, corr. D om. y 21 per semet] semper et d^ 23 Scissimus d» uir reli- 
giosus d$^CV uir reuerentissimus d* om. Y eleusinus 4*y 24 Scissimo d«M uirum 
religiosum d» 25 continere N 27 uir religiosus d^ om. y 28 nunc instans $9 nunc stans 
Md»*D7£ stans P nunc extans D instans V*?r' 

2 relecta sunt D, corr. Dt£ 3 ante D nullus P praeiudicium DM 5 Et om. P 
6 bellum C patrum om. PM 7 etl om. PM 9 tunc] sic P IO huius gloriose ciuitatis d* 
gloriose ciuitatis huius CV 11 et decem et Y patrum om. P I2 oportebat Y I3 con- 
iuro uos om. D, corr. D'^£ I4 conuentu P 15 seruari P I6 quia—Qquiescit om. Y qui D 
qua P et! om. d heretice d» et? om, d*[(—[] 21 archimandrite P 23 eleucius y 
diaconus] dicat P dixit om. M 24 libellus P eutychen DM» eutyche P 26 litteras P 
27 quia] que P euticis D autem in M 28 dationem] damnationem PD, corr. Dt 


190 


196 


794 
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et dicens de fide esse libellum apud Romanum sanctissimum episcopum appellationem 


eum nominauit? et hinc | doceri debetis || quoniam non in eisdem permanet 
uir | reuerentissimus || archimandrita. et postulo epistulam prolatam relegi. 
MAGNIF PATRICIVS D: Postquam quieuit | conuentus reuerentissimorum || episco- 


porum, obtulit mihi | reuerentissimus | Eutyches exemplum libelli, quem dicebat 5s 
se obtulisse sancto conuentui. 


Et cum || legerentur, IDEM | VD EXCEPTOR SVBIVNXIT 


Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disputare, sed satisfacere | sanctitati | 
uestre quemammodum sapio. scriptum autem est in hac charta quemammodum 
credo, et iubete eam relegi. 10 


Sanctissimus archiepiscopus dixit: Tu relege. 
Eutyches presbyter dixit: Non possum. 


sanctissimus archiepiscopus dixit: Quare? tu non exposuisti an alterius est 
hec expositio? si tua est, ipse relege. 


Eutyches presbyter dixit: Dictatio quidem mea est, dictatio uero hac sanc- 15 
torum patrum est. 


Sanctissimus archiepiscopus dixit: Quorum patrum? dic per te; quid opus 
habes || charta | Ὁ 


Eutyches presbyter dixit: Ita credo: adoro patrem cum filio et filium cum 


patre et sanctum spiritum cum patre et filio. confiteor uero et incarnatam eius 20 
presentiam factam ex carne | sancta || uirginis et | inhumanatum eum || perfecte 
propter salutem nostram. ita confiteor coram patre et filio et || sancto spiritu || 


et uestra sanctitate. 


Et postquam relecta sunt, | ELEVSINIVS | DIACONVS D: Vt coactus est per se 
fidem confiteri, dicit quod stans in conspectu patris et filii et spiritus sancti, quem 25 
adoraui et adoro et adoraturus sum, quia ita sapio quemammodum sancti patres 
trecenti decem et octo sanxerunt qui in Nicza, sed et sanctissimus conuentus confir- 
mauit in Epheso; et haec in gestis inserta non sunt. 


128 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS Ὁ: Precamur sanctitatem uestram, sed et uestram 


magnificentiam interrogationem adhiberi tunc presentibus sanctissimis episcopis 3o 


8—23 — supra 498—503. 505 
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ADNOTATIONES RVSTICI 2 non] istud [stud C] non Acym codex non habet 

VERSIO ANTIQVA I appellatione δος corr 2 docemini [docimini P] dc, cory, Dt 
debetis om. d"^, cors. Dms 3 uir reuerentissimus Y uir religiosus 44DMCV om. P legi ND, 
corr. D 4 Scissimus conuentus religiosorum [religiosissimorum P] $^* 5 uir religiosus d**, corr. D 
ἡ relegeretur d relegetur P legeretur DMCV legerentur Y idem om. d» Veorr ( —[] 8 religioni 
(ας ycorr I8 chartam «d» 21 scissimz 4^ scae Y om. CV hominem factum (ας eum 
om. «bac 22 spu sco ^P 23 uram scitatem. R 24 eleusinus d$»X* Vy 27 sancierunt RM 

1: scm DV 3 prolatam] primatam P 5 euticis D quod (quo PD] 4*, corr. Ὁ" 
7 VD] ut € uir deuotus V*?'f uir deuotissimus Y 7 adiunxit D 8 euticis D 9 sapio—que- 
mammodum V in ras., om. C est autem Dy-corr 12 euticis D I4 haec om. D lege M 
I5. I9 euticis D I5 hec om. P 17 quod CV, corr. V 19 ista Y 20 spm scm Y et? om. D 
24 lecta P est D est om. P 25 conteniri P 26 quia] qui P 28 non om. P 30 inter- 


rogationem adhibere PD adhibere interrogationem M archiepis Y 


I56 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


qui et interlocuti sunt ea qua produxit lingua ipsorum, et haec manu propria confirma- 
uerunt, 51 ea qua nunc ab his dicta sunt, eo tempore a || reuerentissimo | Eutyche 
dicta sunt, et si aliquid inmutatum est in his [| qua || gesta continent. 


799 BASILIVS EPS D: Vt uere dicam, ego memoriam eorum diligenter non habeo. 

740 SELEVCVS EPS D: Relegantur mihi uoces quibus uir |reuerentissimus || diaconus δ 
Eleusinus || ministrauit |. 

141 Et cum de tabulis uoces Eleusini ei relegerentur, sELEVCVs || REV | EPS D: Ne- 
que ego commemoror hac dicta a || reuerentissimo archimandrita | Eutyche. 

449 TRYPHONIANVS EPS D: Sicut sub dei ueritate, sicut in gestis continetur, ita hic 
locutus est ille. 10 

143 LONGINVS EPS D: Sicut gesta relecta continent, ita et ego commemoror Eutychen 
archimandritam dixisse. quod autem dicitur modo ab | Eleusinio reuerentissimo | 


quoniam dixit: ut trecenti decem et octo qui in Nicza, et | in | Epheso confirmarunt, 
ita habeo, ostenditur et ex ultimis, ubi noluit confiteri dominum nostrum lesum 
Christum consubstantialem nobis secundum carnem factum. et sicut coram deo, i5 
ita hac dico. 


744 MELIPTHONGVS REV EPS D: | Vt| coram deo dico quia nihil aliter comperi 
tunc factum quam nunc relectum est. quod uero | dixit | diaconus || Eleusinius || 
quia tales emisit uoces Eutyches, ipse || scit | qui corda hominum scrutatur, non audiui, 
non commemoror. 20 


1745 IVLIANVS REV EPS D: Et ante uerba mea | arguet | infidelitatem Eutychis 
gestorum series. nos etenim ea qua nunc professa sunt ab || Eleusinio | diacono, 
ignoramus. neque enim aliquid tale dictum est ab Eutyche. 


146 PAVLVS REV EPS D: In ueritate dico, quasi nouam sum audiens uocem, cum 
haec ab | Eleusinio | diacono audio. Scio autem quia qua continentur in gestis, 95 
uera sunt omnia et neque uel unius syllabze aut additio est aut detractio. 

447 EVDOXIVS REV EPS D: Coram deo dico, obstupesco nunc audiens hec a || reue- 
rentissimo Eleusinio || diacono. tunc enim non est dictum tale aliquid a || reue- 
rentissimo | archimandrita Eutyche, sed tantum que gestis inserta sunt. 

"48 EVSTOCHIVS REV EPS D: Sicut coram deo, qua dixerunt qui ante me sunt, hac so 
et ego dico quoniam illa tantum scio que gestis inserta sunt. 


—— 
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VERSIO ANTIQVA 2 a uiro religioso d** caruo CV a reuerentissimo Y 3 quibus $* 
5 uir om. D reu Y religiosus «CV 6 obsecutus est 4€, corr. Dn 7 τοῦ om. dac 
8 hec dicta commemoror ego N religioso pbo ᾧϑς II eutychem «VY I2 eleusino $?*Y, 


corr. D uiro religioso $^ — 13 in? om. ^Y — 15 ut om. d**, corr. D. 18 dicit d*^y — eleusinus dy 
I9 scit] sciat [esciat D] nam sicut scit d» corr 21 arguit $«D[—[l] urguet P urget M infide- 
litate R eutyches $4 PM 22 eleusino 94PMy eleusinum D diaco RC, corr. C diac D 
25 eleusino $?^y — 27/28 reuerentissimo Y uiro religioso "^ om. CV — 28 eleusino ^y — 28/29 reli- 
gioso d» 29 archimandritze N arcemandritam C 


Iet! om. MY  2eis Y 4reus eps DVY 5 reus eps D 11 LoNcIONVS C longinus urs V 
continent ita] continentia PD, corr. D"m£ commemor Y 13 quoniam dixit] quod D, corr. D 
et? om. CV confirmauerunt d* I4 et om. M nostrum om. D 17 quia] quoniam P 
nihil] mihi P I8 factam P . quod P I9 euticis D scrutatur quia y audi C 22 nos] 
non D, corr. ΒΕ om. V enim D, corr. D"t£ 23 ignorans D, corr. D"&£ 24 nouam sum] 
nouarum D, corr. "πε nouam suam N 25 quia om. P 26 detractio est P 27 ἃ om. CV 
ab Veoerr 28 diaco C quid y 3o euthochius P EvrIcIvs C 
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TIMOTHEVS REV EPS D: Quia audiui dicente eo quoniam ita credo sicut patres 
nostri, scit tamen et uestra magnificentia quia, siue sursum siue deorsum, audiui 


eum dicentem: ita sapio sicut patres nostri. 
VALERIANVS | REV | EPS D: Hzc et ego dico. 


SABAS REV EPS D: Testis mihi est deus, cui in die iudicii pro his ipsis reddituri ὁ 


sumus rationem, quoniam quz in gestis inserta sunt, hac locutus est archimandrita. 


et laboraui ego supplicans ei ut confiteretur consubstantialem nobis, et nullo modo 


eum persuadere potui. 


SECVNDINVS REV EPS D: Extra ea qua gestis inserta sunt, nihil audiui, nihil 
dictum est. 
| AVRELIVS || REV EPS Ὁ: Hac qua nunc nobis relecta sunt, prius et illo tempore 


ab archimandrita dicta esse commemoror. 


CONSTANTINVS DIACONVS D: Rogo l|sanctum|| conuentum uestrum | inter- 
rogari| domnum | episcopum | quid est quod dixit, quando domnus Eusebius 
episcopus ||insurrexit contra | eum et obiurgauit. Sicut coram deo, quid est 
quod dixit? surrexit dicens quoniam libellos contra | eum | daturus sum, et ita eum 
corripuit. 

MAGNIF PATRICIVs D: Interim | acquiesce | fieri lectionem et si inferius hac 
non continentur, tunc istis allegationibus utere. 

ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


10 


15 


20 


Sanctissimus archiepiscopus dixit: Confiteris consubstantialem patri secundum Ρ. 124. 7 


deitatem et consubstantialem nobis secundum humanitatem eundem unum filium ? 
et reliqua 


| Et | postquam relecta sunt, CONSTANTINVS DIACONVS D: Quando dixit archi- 
mandrita unam naturam, tunc domnus episcopus ita dixit 


Quo dicente | ELEvSINIvs | DIACONVS D: Sicut coram deo, numquid ana- 


25 


—125,2 


thematizatus est tunc a | religiositate | uestra, quia dicit: exsurgens sancta synodus p. 127, 7 


anathematizault eum ? 


MAGNIF PATRICIVS Db: Tunc nihil tale dictum est. 
SELEVCVS REV EPS D: Ego non audiui. 


d$ (— RN], $c (— PDM)], Φ' (--CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI I Sq.] et hi uerum dicunt; dixit enim Eutyches [p. r55, 15. 16]: 
dictatio quidem mea est, dictatio [est, deleu:] uero [est, deleus] sanctorum patrum est. mentitur 
uero [mentis uerbo C] Eutyches qui eam appellationis libellum dixit C 4 ali non haec C 
1384. ecce iste locus exponit cur ultima sententia syn(odus) Constantin [constantian C] dixerit 
[P. 128, r8]: quid eum persuades? non consentit, dum erit [com:cio merito] daret anathema sit C 
27/28 hic locus est ubi anathematismus datus Eutychi ab aliquo (nota)rio (edyebatur [alio rio 
ebatur C] C 

VERSIO ANTIQVA 4 reuerentissimus o». «4c I1 aurelianus NDMV  aurilianus RP 
13 Scissimum d» 13/14 interrogare 454€ 14 epm basilium $4PMV-'?fr*'Y basilium D epm 
CV Dms corripuit d»9v, corr. Dfh£ 16 eos «M ita] iam R 18 quiesce d^, corp. D 
24 et om. d^ 26 eleusinus dc y Y 27 sanctitate qc ycorr 

I reuerentissimus om. M dicentem eum D dicente ea CV quoniam om. P 2 et om. M 
3 sicut et P quemadmodum D 5 reuerentissimus or. M testes C 9 reuerentissimus 
om. M τι reu om. M εἴ οχ V«?'* om. y 15 episcopus om. D, corr. D^6 τὸ et om. CV, corr. V 
22 consubstantiale C secum C 23 cetera CV 24 lecta DM, corr. D 24/25 arche- 
mandritam C 27 exurgites P 


158 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


161 TIMOTHEVS REV EPS D: Ego non audiui. 

162 IVLIANVS || REV || EPS D: Vere hoc nec ego audiui. 

169 BASILIVS REV EPS Ὁ: Vere, frater, ex lingua mea talis uox non est egressa. 

164 MELIPTHONGVS REV EPS D: Ego in illa hora a quibusdam iniuriatus sum tam- 
quam indignus, conuentui quia dilationem clamaui, et nescio. 5 

466 SABAS REV EPS D: Ante iudices quando | introierit martyr ad martyrium | 
et loqui non potuerit, annuit capite suo et habet coronam || martyrum |. omnes 


ergo nos suscribentes manibus nostris | quae et confessi sumus || scriptis, quomodo 
negare possumus? 


766 TRYPHON REV EPS D: Sicut semel impia eo uerba locuto et extra expositionem τὸ 
sanctorum patrum trecentorum decem et octo et || sancta | Ephesenza synodi, omnes 
anathematizauerunt eum praesentes clerici. 


767 AETIVS DIAC ET NOTARIVS D: In talibus sanctissimis || conciliis | contingit frequenter 
unum ex presentibus reuerentissimis episcopis aliquid dicere, et quod ab uno dictum 
est, tamquam ab omnibus simul dicatur, et scribitur et intellegitur. hoc ab exordio 15 
subsecutum est in tantum || ut | uno dicente | scribamus | SCA SYNODVS D. Si 
ergo inuentus | fuerit nunc unus | aut secundus dicens, quia et professi sunt | deo 
amicissimi | episcopi et consonauerunt et adclamauerunt tunc sanctissimi clerici, 
petimus nullatenus hanc uocem excludi aut | summoueri !| de gestis, quoniam uidentur 


omnes sancti episcopi suscripsisse 20 

768 Quo dicente MAGNIFIC PATRICIVS D: Qua unusquisque professus est, firma 
sunt; qua ueritas continet, nullatenus dubitantur. 

1769 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Rogamus de hoc professionem nunc reueren- 
tissimi episcopi Saba et reuerentissimi episcopi Tryphonis fieri manifestam pra- 
sente sanctitate uestra, sed et Pauli reuerentissim1 episcopi. 25 

140 MAGNIF PATRICIVS D: Manifestz sunt et gestis insertae sunt; unde reliqua rele- 
gantur. 


SIMILITER PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


41 Et post hac sanctissimus archiepiscopus dixit: Dicat sanctus conuentus quid 
meretur praesens, neque aperte rectam fidem confitens neque uolens doctrine so 


29—p. 156, 12 — supra 537—541 


$24 [(— R, B (inde a 3o neque uolens), NJ, &$*(— PD], Φ’ (ZCVMY] 

VERSIO ANTIQVA 2 eps reu P eps Φὰ "ἢ 6 unus uenerit testis in testimonium ?*D unus 
uenerit testimonio P,corr. D'"€  jntroiuerit D"7£ 7 potuit R poterit NPY — testimonii ??P martyrii D 
8 qua—sumus] et confitentes 94^ 11 scae conuentum [conuentu N] 94 — ephesinz €? r3 consiliis ᾧθ 
I5 Scribatur et intelligatur N I6 ut om. d^, corr. D dicentes R scribimus $«P scripsimus D, 
corr. D^$ — 17 nunc fuerit unus ^ nunc unus fuerit MV fuerit nunc Y 17/18 reuerentissimi $*, 
corr. D'"^$ do amis et M 18 consonuerunt N 19 inmutari dc, cosy. Dg 29 eps N 

1—2 Ego non—lIulianus—eps dixit om. M 2 nec ego hoc Y 3 Basilius] inde ab hoc 
loco usque ad lacunam que incipit p. 170, 29 nomina in titulis spatiis relictis om. M reu om. M tali Y 
sermo——egressus D 5quaP clamauit D 7 annuet M tenuit P capiti DC, corr. C 8 su- 


scriptis D, corr. Dm IO eps om. D extra om. P 12 eum) cum C I3 etius rus V szdius P 
contigit D, corr. D"8& τ΄ et!] ita D 16 sancta] om. M spatio vel. 17 et om. M 18 et! om. M 
clamauerunt D nunc y 20 SCissimi y 21 dicentem D magnificentissimus] inde ab hoc loco 


in Dtulis sbatio rel. om. M 23 etius rus V et om, CV, corr. C nunc professionem P professio- 
nem M 24 Sabe—episcopi om. y 26 manifesta DY οἱ om. CVM, corr. V insertaD 28 lectum D 
29 reuerendissimus V om. M spatio rel. — 30 ἃ parte D per te CVM D'"£, corr. V confidens fidem 4d* 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 761—775 I59 


presentis sancti concilii consentire, sed permanens in peruersa ac maligna sua 
sententia. 

| Deo amicissimus || episcopus Seleucus dixit: Dignus est || iste quidem | dam- 
nari; in humanitate autem sola uestrae sanctitatis positum est. 

Sanctissimus archiepiscopus dixit: 5i | quidem | confitens proprium pecca- 5 
tum ||acquieuisset condemnare | suam doctrinam et consentire nobis sequentibus 
traditiones sanctorum patrum, ||consequenter | dignus erat uenia; sed quoniam 
permanet in malignitate sua, subiacebit canonum uindictis. 

Eutyches presbyter dixit: Dico quidem ista, quoniam et uos nunc iussistis, 
non autem anathematizo. quod enim dico, cum ueritate dico. 10 

Magnificentissimus et gloriosissimus ex praefectis et consulibus et patricius 
Florentius dixit: Duas naturas dicis et consubstantialem nobis? dic 


119 Et postquam recitatum est, MAGNIFIC PATRICIVS D: Quod dixi | dic |, non 
quasi interloquens dixi, sed exhortans eum ut consentiret his qua& a sancta synodo 
dicebantur. 15 


1713 Constantinus diaconus dixit: Propter qua damnatus est archimandrita ἡ 
| nonne | quia | religiosissimus et sanctissimus || archiepiscopus noster interrogabat 
eum: dicis duas naturas post adunationem et anathematizas eos qui non dicunt, 


et quoniam non acquieuit anathematizare, pro hoc || condemnatus | est? et 
uoces || eius | non continentur in gestis. 20 
714 MAGNIFICT PATRICIVS D: Reliqua relegantur, || ut || si nullatenus in gestis posita 


sunt quae Constantinus confirmauit, sciamus. 
SIMILITER PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RECITATVM EST 


140 Eutyches presbyter dixit: Ego || legi| beati Cyrilli et sanctorum patrum et 
sancti Athanasu quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, ss 
post adunationem uero et incarnationem iam non dixerunt duas naturas, sed unam. 

Magnificentissimus et gloriosissimus ex praefectis et consulibus et patricius 
Florentius dixit: Confiteris duas naturas post adunationem? dic. si non dixeris, 
damnaberis 


24—29 — supra 542. 543 


ᾧα[-- RBN], d» [2 PD], 6t ( CVMY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 9 Acum presbyter non habet C 17 O OCOCEBECTATOC, ubique 
posui religiosissimus C 


VERSIO ANTIQVA 3 Deo—episcopus om. M spatio rel. reuerentissimus d»4c, corr. Dmt 
reuerendissimus et do amabilis V quidem iste $^ P [—T] 5 quidem om. Q*^, corr. D 
6 acquieuisset om. d^, corr. D condemnaret d] consentiret d9]) 7 forte d», corr. Dt 
I0 enim] autem BN I3 dic om. d^*Y, corr. Dt 17 non 9*., corr. D reuerentissimus d»«c 
et sanctissimus om. d»4c I9 quieuit N damnatus d«^Y condamnatus C 20 eius om. dac, 
corr. D 21 ut Y et d*CyM 24 legi et dap ycorr 26 et om. B 


I sed] se M 3 est om. D 4 humanitatem D 5 reuerendissimus V om. M spatto vel, 
confitearis P 9 eutychis d» ri magnificentissimus—prafectis o». M sfpatso vel. gloriosissi- 
mus et magnificentissimus V prefectus P et? ex D I2 dicis P 13 quod om. D, 
corr. Dt I4 eum dixi MV I9 propter D 21 si om. CV M Dxorr 22 firmauit D 23 simi- 
liter et P debotum P 24 eutychis d* beato CVM, corr. V 26 uero adunationem D 
et incarnationem om. D, corr. Dt iam om. D 27 gloriosissimus et magnificentissimus V os». M 
spalto vel. pfactis C 


r16o GESTA ACTIONIS PRIMAE 


"70 Et cum recitarentur, MAGNIFIC PATRICIVS D: Istud |dic|. si non dixeris, 
damnaberis, non quasi interloquens dixi, sed quia uidebam instantes ei omnes, hortabar 
eum consentire. 

SIMILITER ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


444 Eutyches presbyter dixit: Legi iubete sancti Athanasii scripta, ut aduertatis 5 
quoniam nihil tale dicit. 
| Deo amicissimus | episcopus Basilius dixit: Si non duas naturas | et | post 
adunationem dicis, commixtionem quandam et confusionem || inducis ||. 
Magnificentissimus et gloriosissimus patricius Florentius dixit: Qui non dicit 
ex duabus naturis et duas naturas, non credit recte 10 


448 Et cum legerentur, MAGNIFICEN PATRICIVs D: Hanc interlocutionem non dixi; 
neque enin idoneus eram dicere. 

(19 | RELIG || EPS HVIVS GLORIOSAE CIVITATIS D: Que dicuntur non fuisse tunc 
dicta, gestorum tamen serie continentur, annotate uos notarii. contra uos enim 
de hoc certamen est et oportuno tempore requirenda sunt hac diligentius. 15 

“80 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Nunc est tempus et || conuinci et non con- 
uinci ||. hic etenim sunt et praesentes sanctissimi episcopi, qui et audierunt, sed 
et magnitudo ipsorum audiuit | sepe | gesta, et his etiam qui in przcelsis dignitatibus 
sunt, presentibus | et || multis sanctissimis episcopis, et numquam magnificentia 
ipsorum nos || neque | reprehendit || neque || 20 

781 Quo dicente MAGNIFIC PATRICIVS D: Quando enim mihi relecta sunt gesta, 
ut et reprehenderem? quippe || dum | quarenti mihi ea relegere non dederunt. 

782 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Nemo nobis dixit. 

SIMILITER PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


488 Et exurgens sancta synodus exclamauit: Ex necessitate fides non est. multi e$ 


$— 10 — supra 544. 545. 549 
25—p. 158, 2 — supra 550 


d$s[—RBN), é*(—PD], e$*(—CVMY] 

ADNOTATIONES RVSTICI I Sq. pane ueritatis negatio est istud C I2 idoneus] sic quoque 
interpretatur: (non addidi) potui dogmatizare, OYA€ ΓᾺΡ OIOC T€ HMHN [Navi C] AOFMATIZEIN C 
13 not quia [quid C] de gestis apud sanctum Flauianum incertum quasi remanserit C 25 hic 
Graci codices male habent omnis sancta synodus; nam in pracedentibus, ubi ipsa actio prius inserta 
est, non habet ipsum omnes C 


VERSIO ANTIQVA I dic om. dc y^orr, cos, D) 6 dixit R 7 do—episcopus om. M spatso rel. 
reuerentissimus d» et om. d» 8 adunitionem BN et confusionem quandam BN inducis 
Y dicis $^ CVM [-T] r3 reuerentissimus ^ scissimus Y om. spatio rel. M 16/17 conuinci— 
conuinci Y conuinci CM D" probari ea [ea om. P] et improbari «c Veorr 18 sepe om. £^* 10 et! 
om. d^ [—T], corr. D 20 neque—neque 4* rephendit d»y-o-* 22 dum om. d« ycorr [—[], 
corr. D 

1 magnus Y 4 et per—relectum est om. Y uirum om. D 5 eutychis DC 
6 quia P 7 basilius eps d P basilius Pxorr 8 confessionem D£ 9 illustrissimus et magni- 
ficentissimus V om. M spatio rel. et gloriosissimus om. Y Florentius om. P I5 de om. D, 
corr. Dmt 16 nnnc] non D, corr. Dm£ et? om. Y 17 hinc D, corr. D"£ hec M enim 
D, corr. πε et praesentes om. D, corr. Ὁ" 18 etiam] esse M pracelsis dignitatibus] pre- 
sentibus utilitatibns D, corr. D'"£ 19 presentibus om. D, corr. D"t£ 22 quaererem M mihi 
eam Y ea michi ΜΟΥ mihi CM 25 et exurgens] exurgens DC om. spat. rei. M 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 776—790 IOI 


anni imperatorum. catholicorum imperatorum || multi anni|. fides uestra 
semper uincit. non consentit; quid illi persuades ? 


784 


Et postquam relectum est, CONSTANTINVS || REV | DiACONVS Db: Hac synodus 


dixit ? 


7/85 
786 


787 
788 


489 


790 


AETIVS || REV || DIACONVS D: Interrogetur sancta synodus. δ 


SABAS REV EPS D: In omnibus ecclesiis anathematizatus est, et in uno angulo 
non habuit anathematizari ? 


TRYPHON REV EPS D: Et ego hzc eadem dico. 


CONSTANTINVS || REV || DIACONVS D: Propter quid damnatus est archimandrita, 
uox non est posita. domnus enim archiepiscopus noster exegit eum dicens quoniam 10 
dic duas naturas post adunationem et anathematiza eos qui non dicunt. et 
quoniam noluit anathematizare dicens: uz mihi || est ||, si sanctos patres anathema- 
tizauero, | tunc ! fecit damnationem eius; et hac uox non est posita, et tunc relectum 
est. et domnus Basilius episcopus || nouit |, quando interrogatus est archimandrita 
quia dicis duas naturas? et dixit: ego unam confiteor, || et | subiunxit mox domnus 15 
| Basilius episcopus | dicens quia et a sancto Athanasio dictum est 'una natura dei 
uerbi incarnati'; et nec hoc positum est. sed et domnus episcopus Seleucus inter- 
locutus est quia relegantur confessiones nostre et si consentit his archimandrita, 
uideamus. et iubente domno archiepiscopo nostro relegi surrexit subito ||reli- 
giosus | presbyter Asterius et damnationem relegit; et hoc non est positum. 20 


MAGNIFIC PATRICIVS D: Iuxta me sedens || religiosissimus | Seleucus dixit: iubeat 
sanctitas uestra expositiones | nostrum | omnium quas de fide fecimus, relegi et 
dicere uirum || reuerentissimum || Eutychem si consentit || eis |. his ita dictis dixi 
sanctissimo | episcopo | Flauiano, ut praciperet fieri lectionem, et interlocutus est 
relegi debere expositiones, et nihil ex his factum est, sed subito damnatio est relecta. 25 
sciunt autem hoc et || deo amicissimi | episcopi Seleucus et Basilius. 


SELEVCVS REV EPS D: Memini me interlocutum. 


d$«[— RBN), é«(— PD), é* (— CVMY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 1I ubicumque habet cathol, in Graeco habetur [habeto C] ΤΩΝ 
OPOOAOZQN C SABAS] not ubique anathematizatum iam tunc Eutychem C 


VERSIO ANTIQVA I multis annis d» 3 relecta sunt BN constantinus—diaco- 
nus Y constantinus religiosus diaconus 4^ rus (fom. M spat. rel.) diaconus [om. V, spat. vel. M) 
constantinus CVM 5 religiosus ^V om. spatio vel. M 9 reu dia Y ru eps CM  dia- 
conus rus eps [eps del] V religiosus diaconus P^ — quod αὶ τὸ exigit RV*?* 5. rir adunitionem B 
unitionem N t2 est om. O^ P 13 et tunc $^V^?'* 1, nouit om. d^, corr. D 15 et om. d, cory. D 
16 eps basilius ^y basilius D 17 seulucus N seleuthius Y 19/20 reuerentissimus d?4P religio- 
sissimus Y 21 beatissimus ^P beatus D 22 nostrorum omnium 4?4^P omnium nostrorum D 
23 reuerentissimum Y religiosum d* om. CVM eis om. d»4^, cory. Dt 24 archiepo ᾧδε [—[ ] 
25 fractum καὶ 26 reuerentissimi d»4c 27 interlocutum e B 


2 uicit PD, corr. Ὁ 3/4 hzc—dixit] respondit [de].] hec synodus D 6 est om. CVM, corr. V 
7 anathematizaris CVM, corr. V 8 hec om. Y 10 domnus] dum D, corr. Dt enim om. Y 
11 et? om. Y — 12 scd CVM, corr. V 13 et! om. D 13/14 relectum est V in ras. lectus CM Dm 
I5 ego om. Y | una Y [16 unam naturam P 17 expositum D  17—18 sed—quia om. D, corr. ἈΞ 
18 ürae D 20 relegi CVM, οονν. 21 seleucius Y 22 expositionem P . 23 euticen DY eutychin P 
his—dictis] his tacetis D, corr. ΝΕ dixit Y 24 praeceperit &* praeciperit RV 1n ras., praecipere Y 


pceptor et CM 25 debere V ἐπ ras., habere CM D$ iubere D damnatio est] damnationes 
CVM relecte VM sunt relecte Vcorr 26.27 seuleucus Y 27 memini me] te minime M 
minime D interlocutus sum D 


Acta conciliorum ccumenicorum, Tom, 11 Vol. 4 Pars 1 2I 


162 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


401 BASILIVS | REV | EPS D: Sicut in ueritate dico, | ipsa | uerba qua tunc inter- 
locutus sum, rememorari non possum, quia et multum tempus transiuit; domino 
autem et concilio dicente: dicis cognosci duas naturas in domino, deitatem et hu- 
manitatem ? archimandrita autem dicente: ex duabus quidem naturis dico dominum 
nostrum Iesum Christum ante adunationem, post autem unitionem unam dico na- δ 
turam, scio et ego talem me quandam sententiam protulisse: si ex duabus naturis 
dicis ante unitionem, post unitionem autem unam :dixeris absolute, confusionem 
| putaberis inducere | et commixtionem. | post | hac || autem scio | quia con- 
uersus | sum || et dicens | in mente mea |, qualem scit Christus; quippe et domnum 
archiepiscopum placans et ipsum archimandritam trahens | sensim |, ut consentiret 10 
nobis, dixi: si autem dixeris unam naturam dei uerbi incarnatam et inhumanatam, 
eadem dicis nobis et patribus. manifestum est enim quod aliud quidem || quiddam | 
est deitas qua ex patre est, aliud uero || quiddam | caro qua ex matre est, qua se 
incarnauit. 


792 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Multa sepius tamquam in collocutione com- 16 


muni et in parte consilii in conuentu a praesentibus sanctissimis episcopis dicuntur, 
qua scribi non || pracipiuntur |. 


193 LONGINVS REV EPS D: Et dictum est et positum est et relectum est. 

794 CONSTANTINVS RLG DIACONVS D: Quia damnatio qua relecta est, non eadem 
hora dictata est, sed antequam ueniret archimandrita in episcopio, dictata est 20 

1965 AETIVS DIACONVS ET NOTARIVS D: Precamur confiteri eum unde hac didicit, 


et ostendere si uera sunt qua dicit. 


796 SELEVCVS EPS D: Si quidem || nunc || regulariter esset inquisitio facienda, ap- 
tum erat religiosissimo diacono Constantino accusare sententiam et nos et notarios 
et debere nos de hac purificare; quoniam uero nunc iussit piissimus noster imperator 25 
fieri inquisitionem si falsata sunt gesta, nunc arbitror non conuenire de hoc loqui. 


79* CONSTANTINVS || REV || DIACONVS D: Hzc in gestis non iacent. 


498 BASILIVS. REV EPS D: Quoniam commemorauit me religiosus Constantinus 
uocem, ne forte negans noceam propriam animam, propter hoc dixi hzc, dixi autem 
tunc disputans, non definiens. unde et reuerentissimus | episcopus Eusebius | so 
suspicans quod archimandrite suadeo, uisus est exasperari contra me. 


$« (—RBN), d* (2 PD), $* (ZCCVM Y] 


VERSIO ANTIQVA 1 reuerentissimus om. 4*5, cor. D — ipsa quidem d&4Vcor' (—[] — 5 aduni- 
tionem BNP . . 7 unationem R autem unitionem BN 8 uideris $*^ putaueris d D: 
dicere $29 [—[], corr. D$ et post d» scio autem 4» 9 sum om. d Vcor* corr, DD) 
in— mea] et [om. D] habens mentem meam [eam 2] d» V-orr, coyp, Ty mnt 10 sensim d*Y esensum 
CD"t sensum VM om. d^ Vc*o* — 12/13 quiddam est Y est quidam CVM est d^ 13 quiddam om. 
^^ quidam CM quedam V I6 et om. R I7 pcipiunt d$eycorr [-- [] 23 et nunc $syvorr 
27 religiosus $4 P om. D (—T] haec—iacent om. BN 28 meam N 3o eusebius eps ** 


3 cognoscis PCVM 5 autem om. M uero D adunationem M 6 et scio et P scien- 
tiam D, corr. D'^t ) si dixeris V*** — 9 dominum CVM IO archiepo placens D 11 huma- 
natam CVM I2 eandem D et eadem P et nobis et D 13 qua] quod CVM, corr. V 
r$ etius reuer V multe ΟΡ ΜΟΥ 16 et—consilii om. P concili et D conuentum D 
a om. D I9 reuerentissimus Y 20 hora om. P 21 etius rus V hoc D, corr. D"^t 
didicit] dicit P 23 seuleucius Y si quidem om. D, corr. D'^£ 24 religioso D reu Y 
25 purificari D uero om. D nunc iussit V :» ras., nuntius sit CM non iussit D 26 falsa 
CVM Lxor* hac Y 28 reu Y 29 uoce V'9'' om. Y dixit CVM, corr. V 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 791—808 I63 


799 AETIVS RLG DIACONVS ET NOTARIVS D: Supplicamus etiam sanctissimum epi- 
scopum Seleucum dicere si ea qua dixit se tunc interlocutum quia oportet legi pro- 
fessiones, ista sic dicta sunt, ut gestis insererentur. 


800 MAGNIFIC PATRICIVS D: Quid enim? dicebat sanctissimus episcopus Seleucus 
uel alter aliquis qua deberent scribi, quae autem non? 5 


801 AETIVS | REV | DIAC ET NOTARIVS D: Quoniam || audiuimus | ab ipso dictum, 
dignamini 

802 Quo dicente CONSTANTINVS || REV || DIAC D: Archimandrita audiuit et uos non 
audistis ? 

803 SELEVCVS REV EPS D: Ín mente habeo tales me dixisse uoces, euenit tamen ex- 10 
crescente tumultu uocem meam omnino non scribi. 


804 CONSTANTINVS || REV | DIACONVS D: | Et || iam dixi quia domnus archiepiscopus 
noster interrogauit archimandritam: dicis duas naturas post adunationem et anathe- 
matizas eos qui non dicunt duas naturas? et hic sermo non est insertus in gestis. pro 
his enim et damnatus est, quia anathematizare noluit. 15 


806 REV EPS THALASSIVS D: Audiuit sancta synodus ea qua dicta sunt a Constantino 
| reuerentissimo | diacono; dignetur ergo sancta synodus, si scit hzc dixisse || deo 


amicissimum et sanctissimum || archiepiscopum Flauianum, facere manifesta presenti 
conuentui. 


806 BASILIVS REV EPS D: Quia Eusebius reuerentissimus episcopus et semel et se- 20 
cundo accusavit eum tamquam non dicentem duas naturas post adunationem, reco- 
limus. et quoniam ipse dixit quia audis quid tibi dicit, et quid tibi proponit? 
quid dicis ad hzc? reminiscimur. 


807 CONSTANTINVS || REV || DIAC D: Ipsos ergo sermones a domino nostro archiepi- 
scopo non audisti? 25 
808 BASILIVS. REV EPS D: In principio quarte examinationis et reuerentissimus 


| Eusebius episcopus | dixit ad monachum: dicis duas naturas post adunationem 
et consubstantialem nobis dominum nostrum Iesum Christum secundum carnem? 
et dixit: anathematizas eos qui non ita sapiunt? et domnus archiepiscopus obtulit 


ei interrogationem si dicit hac quae proponit ei accusator. in postremis autem so 
turba maxima facta uere non recordor si talem ei sanctissimus episcopus fecerit ob- 
iectionem. 


$s[—RBN)j, déc (— PD), Φ'  ( 2CCVMY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 31 ONT9C non nunquam dubitantis C 


VERSIO ANTIQVA 2 dixit se] dixisse N 6 diaconus religiosus RN religiosus diaconus BD 
diaconus reu Y diac P audiui Q4», corr. De 8 religiosus dc IO et uenit R 12 reue- 
rentissimus om. Rd» religiosus BN et om. «6, cory. D I3 adunitionem BN 16 eps tala- 
sius R EPS TALAs1VS EPS C thalasius eps VM 16/17 constantino religioso d9P religioso constan- 
tino D 17/18 reuerentissimum €^^, corr. D'€ — 18 et sanctissimum om. Q^, corr. D"€ — manifesta 
facere BN 21 adunitionem BN 22 audistis N audisti P 24 religiosus ^6 om. Y (--[] 
27 eps eusebius $*D [- [] eusebius P adunitionem BN 29 ità non BN non ista Y 
30 eum! R interrogatione RDY preponit RB 


1 reu religiosus V reu Y 2 relegi D 3 istas—dictas D ut] in M inseren- 
tur PMY 6 dictoD τὸ mentem D r1 scribo CVM, corr. V 13/14 post—naturas)] et dixit D, 
corr. D"m£ 15 quia una Y 16 REV om. M 17 si scit] Sciscit DY si sit CVM 20/21 se- 
cundum P 22 quoniam] quia D, corr. Dm ipse dixit] pdixit CV M D'n£ 23 reminiscitur D, 
corr. D''5 reminiscamur M 24 domno D 26 eps] diac M 27 dixit in ras. V, om. CM 29 ana- 
thematiza Y etf o». CVM | dominus CVM . ar concordor Y tale CVM 31/32 oblectionem M 


164 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


809 CONSTANTINVS || REV || DIAC Ὁ: Hoc, rogo sanctum conuentum uestrum, audistis 
a domino meo archiepiscopo dicente quia dicis duas naturas 
810 Quo dicente SELEVCVS REV EPS b: Quoniam quidem dictum est in interrogatione 


siue a | deo amicissimo | Eusebio siue a | deo amicissimo et | sanctissimo nostro 


| archiepiscopo | Flauiano dictum est, quali autem tempore dictum est non recordor 6 
de duabus naturis. 


811 MAGNIFIC PATRICIVS D: Recolo et ego tunc quia dictum est hoc a sanctissimo 
episcopo quia confiteris duas naturas et post adunationem? et respondit ille dicens 
quoniam codex est sancti Athanasii et aliorum episcoporum, qui non habent ita, et 


piget me dicere. 10 
819 AETIVS RLG DIAC ET NOTARIVS D: Talis interrogatio a || deo amicissimo | epi- 
scopo Eusebio, dum gesta fierent, dicta est. 
813 TIMOTHEVS REV EPS D: Ita audiui, quomodo et reuerentissimus episcopus Basilius 
dixit. 
814 IVLIANVS REV EPS D: Dum turba esset, non recolo a quo dicta est. 15 
815 EVDOXIVS REV EPS D: Recordor quidem sanctissimum episcopum Eusebium 


dixisse, | sanctissimum | autem archiepiscopum consentientem ei et conpellentem 
archimandritam consentire his quae ab Eusebio dicebantur. 


816 LONGINVS REV EPS D: Coram || deo || dico quia ista non possum || rememorari [; 
quia confusio iam facta erat, et qua | ante | agebantur, nos qui retro eramus, non 20 
cognouimus. 

81} SABAS REV EPS D: Kecordor ego quia dixi ad ipsum archimandritam quia nisi 
confitearis ex duabus naturis unum unigenitum, aut dispensationem negas aut 
deitatem. 

818 CONSTANTINVS | REV| DIAC D: Dum relegeretur damnatio, appellauit sanctum 25 


concilium episcopi Romani et Alexandrini et Hierosolymitani et Thessalonicensis; 
et hac in gestis non sunt inserta. 


819 MAGNIFIC PATRICIVS D: Turba facta et dissoluto conuentu dixit ad me silenter, 
appellans Romanum et /Egyptium et Hierosolymitanum concilium. et ego arbi- 
tratus incondecens esse latere hoc sanctissimum et reuerentissimum archiepiscopum s0 
Flauianum, ascendens dixi ei. 


890 BASILIVS REV EPS b: In ueritate dico, adhuc 1pso conuentu sedente et proponente 
sancta synodo ut diceret | iste | duas naturas || inseparabiles | et inconfusas in uno 


d$5[—RBN) Φε [(— PD), Φ' [-CCVMY)] 

VERSIO ANTIQVA r religiosus $*^ op. Y 4 reuerentissimo 4*€^ deo amatissimo [amantis- 
simo VM amicissimo Y) ?* deo amicissimo (amatissimo CV amantissimo M] $* om. d* et 
sanctissimo om. Y et om. d» 5 epo 9* 8 adunitionem BN r1 diaconus religiosus A reu 
diaconus Y reuerentissimo d»*e I3 Basilius om. N 17 sanctissimum Y reuerentissimum 
«ας op. CVM 19 do Y dno $*DCVM., de P non consial rememorari Y rememorare d»9D di- 
cere [dicere et Pc?''] memorari CVMD?"'£ 20 in ante 9* om. M 23 confiteris N confiteor his CM con- 
fitearis V is ras. 25 religiosus d*  relegetur R legeretur M 33 iste om. ᾧδε, corr. Ὁ indiuisas φής 


I nrm M 2 domno d*Y dicentem D 3 seuleutius Y in om. Y ab P interro- 
gationem Y 4 a3 om. CVM ad D $ archiepo nro C** . quali—est os. D, corr. Dt 6 de 
om. CVM ne Y 7 nunc D, corr. ΠΕ 8 et! om. D 9 qui] quia CVM, corr. V 11/12 eusebio 
epo DC*'* i3 REV om. CM et om. CVM 15 ru V ἐν ras., on. CM 20 dicta CVM 25 cum M 
26 et Hierosolymitani om. Y 30 latere hoc] latere D hoc latere D*err et reuerentissimum 
om. D 31 ascendentes D, corr. Dt dixit CV M, corr. V 3a in) iam CVM, corr. V 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 809—827 I65 


domino et post adunationem, scio quia dixit religiosus archimandrita Eutyches: si 


praceperint mihi patres Romanus et Alexandrinus, dico hoc ipsum. hoc autem 
non quasi appellans dixit, sed dicens: non sum ausus dicere propter patres. 
821 SCISSIMVS ARCHIEPS HVIVS GLORIOSAE CIVITATIS D: Non audiui || ego | ab illo, 


sed a uiro magnificentissimo et gloriosissuno ex consule et patricio, ascendente me δ 
in | hospitium | superiora domus post solutam synodum. 

829 MAGNIFICENT PATRICIVS D: Si [| cognouerunt | appellantem uirum religiosum 
monachum ceteri sanctissimi episcopi, || dicant |. 

828 IVLIANVS REV EPS D: Coram deo dico, nihil tale ab Eutyche monacho audiui 
in consessu. 10 

824 SELEVCVS REV EPS D: Dum esset concilium et interrogatio proueniret, nihil 
tale cognouimus dictum ab archimandrita Eutyche de appellatione: a reuerentissi- 
mis episcopis dictum est et nos eadem confitemur. 

SIMILITER PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 


895 sanctissimus archiepiscopus dixit: Per omnia apparet Eutyches quondam i5 
presbyter et archimandrita | tam | ex his qua ante acta sunt, | et | propriis eius 
confessionibus Valentini et Apollinaris egrotare perfidia et eorum || blasphemias | 
incommutabiliter sequi, qui nec nostram reuerens persuasionem et doctrinam rectis 
| uoluit | consentire dogmatibus; unde lacrimantes et gementes propter perfectam 
eius perditionem, decreuimus per dominum nostrum Iesum Christum ab eo blasphe- 20 
matum extraneum || eum || esse ab omni officio sacerdotali et a nostra communione 
et primatus monasterii, | scientibus | illud omnibus qui postea cum eo colloquentur 
et ad eum conuenerint, quoniam rei erunt et ipsi poene excommunicationis sicut 
qui non | declinauerunt || confabulationes eius. 

SVSCRIPTIONES 25 


Flauianus episcopus Constantinopolitanae Roma iudicans suscripsi 
Et reliqui omnes episcopi suscripserunt et archimandritze 


826 MAGNIFIC PATRICIVS D: Omnia referantur ad cognitionem clementiae imperialis. 

827 AETIVS || REV || DIAC D: Vsque ad prasens approbauimus nosmet ipsos in quibus 
potuimus, et quia sepe lectione facta nemo nos reprehendit; quoniam uero ante 30 
multum tempus, dum charte prius apud nos essent, Asterius, qui nobiscum est pres- 


15—26 -supra 551. 552 


d9[—RBN) d*[(—PD), é*[-CVMY)] 

ADNOTATIONES RVSTICI 31 de Asterio presbytero et notario C 

VERSIO ANTIQVA I adunitionem ΒΝ 4 ego om. d^, cory. D 5 ex) et BN 6 in 
superiora domus Q**Vcor'* in hospitium superiora domus CVM D'?'* hospitium in superiora domus Y 
7 cognouerint d»4 8 ceteris R fateantur ας dicant Y dicent CVM De IO consensu 
d4 PCV M D*'£, corr. RV 16 tam om. d, cory. D et?] ex D, corr. D et ex d^ 17 blas- 
phemia d^ I9 noluit deycorr 21 eum om. 94D, corr. D 22 scientes d54* 24 declina- 
uerit $* declinauerant D 25 SVBSCRIPTIONES REPLICATAE BN 29 religiosus ;** — adprobamus R 
31 an apud RE, V ín ras. 


1 reuerentissimus Y eutychis d» 2 praceperent P ipsud D j; uirum om. D 
reuerentissimum Y 9 euticen D 14 debotum P exceptorem om. M I5 apparet quod M 
eutychis d» 17 egrotari CVM, corr. V I8 qui om. D 22 primitus CV, corr. V priuatus M 
23 et ipsi rei erunt D 28 imperiali P 29/30 nosmet—potuimus om. M 29—31 ipsos— 


essent V in vas. 30—31 nemo—dum om. CM 31 essent et D 


166 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


byter et notarius nobiscum constitutus et agens, descendit et omnes chartas nostras 
abstulit, et schedas || et | authenticas, et est duorum aut trium mensium tempus, et nihil 
ex his habemus. si ergo in posterum aliquid aut mouetur aut agitur aut dicitur 
de praesenti negotio, nos liberos esse 


828 


FL FLORENTIVS MAGNIFICENTISS EX | PRAEFECTIS | VRBIS ET EX PRAEFECTIS 5 


| PRAETORIORVM | SEXIES ET EX CONSVLE || PATRICIVS | D: Et hoc praesentibus inse- 
ratur monumentis, ut ad imperialem ueniat notionem. 


d.27.m. 
899 Apr. a. 


Consulatu Flauii Protogenis uiri clarissimi et qui fuerit nuntiatus, sub die v 


449 K]. Mai, in Constantinopoli, ex sacra iussione cognoscente Martiali magnificentissimo 
comite et magistro | sacrorum officiorum ||, prasente Carterio uiro spectabili comite 10 
et proximo sacri scrinii libellensium sacrarumque cognitionum, ingressis Macedonio 
uiro spectabili tribuno notario et referendario et Magno uiro deuoto silentiario cum 
Constantino || reuerentissimo | monacho et diacono 


880 


CONSTANTINVS | REV | D: Preces obtulit Eutyches | reuerentissimus | archi- 


mandrita piissimo domino nostro certa continentes et has eius pietas subnotauit, i5 
suscepit uero eas uir spectabilis tribunus et referendarius. supplico ut hac eadem 
ipse profiteatur et preces relegantur et qua eius pietati placuerunt, manifesta fiant. 


831 


FL ARIOVINDAS MARTIALIS MAGNIFICENTISSIMVS COM ET MAG SACRORVM OFFI- 


CIORVM D: Quae definiuit principalis clementia, per uirum spectabilem tribunum 
notarium et referendarium nostris | mentibus || intimentur. 20 


832 


MACEDONIVS VS TRIBVNVS NOTARIVS ET REFERENDARIVS D: Eutyches || reueren- 


tissimus uir| archimandrita oblatis precibus principali serenitati certa quaedam 
edocuit et || dignata | est praecipere eius tranquillitas in iudicio uestra magnificentiee 
relectis precibus Magnum uirum deuotum silentiarium profiteri quid in eo negotio 


subsecutum esse cognoscit. 


888 


25 


MAGNIF COM ET MAGIST SACRORVM OFFICIORVM D: Preces qua ἃ | reuerentissimo ἢ 


Eutyche presbytero inuictissimis principibus porrecta sunt, suscepta lectione pan- 
dantur. 


$5 [— RBN], d [— P (usque ad 27 porrectze sunt, ubi desinit cod. Vatican. 5750), D], Φ' [-CVMY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 8 aliorum gestorum principium C 9 sacra] diuina C IS in 


scriptis Eutychis Theodosius suscripsit C 22 serenitati] diuinitati [diuinitatis C], OEIOTHTI 


VERSIO ANTIQVA 2 et? om. $^ — 5 prefectis—ex om. BN . prefecto! Rd* 6 praetorio d 


patricius CVM et patricius 97€ ac patricius Y — 8 prothegenis BNY — 8/9 quinto kalendas maias R PY 
om. spat. rel. M IO sacri officii «c I2 ferendario N I3 uiro religioso 4»***, corr. πε 14 uir 
religiosus d^, corr. D eutychen reu Y eutyches [eutychis P om. D] uir religiosus d&** eutyches CVM 
15 domno BNCVM 18 fl [rto C flauius RP] ariouindas Rd4*CY ílauius ariouindus EN om. 
spat. vel. M illustrissimus et gloriosissimus V 20 sensibus δε, corr. Dt 21/22 reü uir Y 
om. CVM D*?" uir religiosus ᾧᾧδς 23 dignatus d^ 26 niro religioso €, corr. D uiro 
reuerentissimo Y 


τ chartas om. M 2 scidas PY mensuum RDY 3 postero aut aliquid D aut! 


om. Dy agetur P dicetur P 5$ FL FLORENTIVS 0m. spat. rel. M senator gloriosissimus Ε΄ 
FLORENTIVS C et ex przíectis om. CVM et om. D — prefecto? D 6 ex om. CVM 7 no- 
ticionem M 9 in om. D constantnopolim PD cognoscentem CMV Ir ingressi D in- 
gresso P 15 certa] recta D, corr. Dm£ 16 uir spectabilis] ur MV 17 eas M  placuerint D 
r8 magistratus CVM I9 que non M 20 et notarium et D 21 US C ür MV et nota- 
rus CVM notariorum Y et referendarius om. M — eutychis (^ — 24 que D 26 MAGNIF OW. 
spat. rel. μὲ solet M uincemalus V magister] magnif D 
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ET PER EVITHIVM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM SACRI SCRINII LIBELLENSIVM 
SACRARVMQVE COGNITIONVM RELECTAE SVNT 


894 Piissimis et fidelissimis ac Christi amatoribus principibus nostris Flauio Theo- 
dosio et Valentiniano pp augustis ab Eutyche archimandrita. Vestra pietas 
superius et a principio non ignorans circa rectam [fidem] religionem mundam et in- 5 
reprehensibilem fidem meam pro calumnia mihi composita et meditatis insidiis ab 
Eusebio episcopo Dorylai quasi recte non sapiam, sancire dignata est ingrediente 
me in concilium adesse mihi uirum laudabilem Magnum silentiarium custodie 
causa. | qui uadens ad | episcopium || et presentiam meam nuntians quaedam audiuit 
a || religiosissimo || episcopo Flauiano de damnatione mea et uidit. precor igitur 10 
uestram tranquillitatem dignari sancire apud quem sederit uestre pietati, eundem 
uirum || mirandissimum | Magnum silentiarium || scriptis profiteri cum ueritate || 
ea qua audiuit, ut superius dixi, et uidit, quo his impetratis solitas orationes deo 
semper pro uestra salute referam, piissimi et fidelissimi imperatores. 


835 MAGNIFIC COM ET MAGISTER SACRORVM OFFICIORVM D: Sacra subnotatio recitetur. 15 
ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTA EST 


836 Profiteatur uir deuotus Magnus silentiarius apud magnificentissimum ma- 
gistrum officiorum omnia qua super hoc negotio subsecuta cognouit 


83 MAGNIF CO ET MAGIST SACRORVM OFFICIORVM D: Necessarium est qua sanxit 
clementia principalis, effectui mancipari; unde uir deuotus Magnus silentiarius, si 20 
| qua || cognouit, secundum sacram praceptionem profiteatur. 

838 MAGNVS DEVOTISS SILENTIARVS D: Sape directus sum a sacratissimo et piis- 
simo domino nostro ad archiepiscopum Flauianum, ut adesset magnificentissimus 
et gloriosissimus ex praefectis et consulibus et patricius Florentius synodo quae futura 
erat in episcopio || Constantinopolitane || huius regie ciuitatis, et distulit archiepi- 25 
Scopus dicens quia non oportet hic fatigari eundem uirum magnificentissimum et 
gloriosissimum ex praefectis et consulibus et patricium Florentium, quia iam de hoc 


$^[— RBN|], d*[— D], 9^ (— CVMY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I übique (ibi que C] ut supra OEIOIC OEFION C 5 not quia se 
semper recta sapuisse testatus est, ad notam [adnota C] sequacium Dioscor C 8 laudabilem] 
mirandissimum C 16 summa Theodosii pro Eutyche contra sanctum Flauianum clementia qua 
uno teste tantam causam examinari assensit [issensit C] atque suscripit C 

VERSIO ANTIQVA I ethium B, corr. B euthium R libellorum BN 5 fidem religio- 
nem] dsplicem wuersionem. emendare. pralermisil Rusticus 9 epm 499DY, corr. Dt IO reueren- 
tissimo d^D I2 laudabilem $,*Dy mirandissimum laudabilem CVM D*^£, cf. notam Rwstscs ad 8 
scriptis profiteri cum ueritate Y cum ueritate scriptis profiteri $4DCV M I3 dixi superius BN 
do orationes BN 15 comis RD I9 comis R 20/21 si quid é* qnid D 24 ex] et R 


25 Constantinopolitane om. d*D [-ῷ Γ], corr. D**t 

2 sacrorumque CV M Y Deorr relecta Y 3 piissimus CY, corr. Y om. spatio vel. M piissi- 
mus et gloriosus V 4 fl ualentiniano D, corr. D 5 ab inicio D 6 in insidiis D 7 doril- 
lai C 7|8 ingredientem ei CV M Deor II dignare D 12 silentiorium C I4 per uram 
CVMD*?t, corr. V salutem MV, corr. V felicissimi Y I5 magnificus Y om. spat. rel. uf solet M 
uincemalus V 16—18 uimrum-——hoc V ἐν ras. 12—13 deuotus—oítficiorum] de officiorum CM 
IQ MAGNIF ow. spaho rel. M tatianus V — 20 deuotissimus Y 22 ud D deuotus Y 23 domno 
DCVM ad om. Y a4 etf) ex D. 26 quoniam Y 25 etl] ex D quia iam] quinam D, corr. De 


I68 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


forma data est et damnatus est Eutyches monachus, quoniam secundo uocatus non 
oboediuit. postmodum uero obtulerunt mihi chartam quandam habentem dam- 
nationem eius. 


839 MAGNIF COM ET MAGIST SACRORVM OFFICIORVM D: Prosecutio Magni uiri deuoti 
silentiarii monumentis publicis inseratur. δ 


840 CONSTANTINVS DIACONVS ET MONACHVS D: Postulo et hoc ut profiteatur domnus 
Magnus silentiarius quia ante synodum damnatio facta est. 


841 MAGNIFIC COM ET MAGIST SACRORVM OFFICIORVM D: Quae cognoscit, profiteatur. 


842 MAGNVS || DEVOTVS || SILENTIARIVS D: | Et prius| dixi eo quod ante synodum 
damnationem Eutychis mihi ostenderunt. 10 


843 MAGNIFIC COM ET MAGIST SACRORVM OFFICIORVM D: Et hac professio gestis 
inseratur. 


844 CONSTANTINVS MONACHVS ET DIAC D: Precor et hoc ut uir spectabilis tribunus 
et referendarivs prosequatur ea qua audiuit ab Asterio uiro || reuerentissimo || presby- 
tero et notario. 15 


840 MAGNIF CO ET MAGISTER || SACRORVM || OFFICIORVM D: Quamuis in precibus hac 
petitionis pars minime || contineatur |, attamen propria uoluntate, si uoluerit, uir 
spectabilis tribunus notarius et referendarius quae cognouit, profiteatur. 


846 MACEDONIVS VS TRIBVNVS NOTARIVS ET REFERENDARIVS D: Ante hoc sacratissi- 
mus et plissimus noster imperator precepit colligi tam episcopos quam | cuncta || 2o 
magnificentissimum et gloriosissimum ex praefectis et consulibus et patricium Floren- 
tium, precibus datis ab I:utyche || reuerentissimo || archimandrita et accusante gesta 
qua acta sunt, tamquam maligne a notariis immutata, et certa subsecuta sunt in 
facta synodo. cum uero recederem, obuius mihi factus est Asterius presbyter et 
notarius coniurans me audire ab ipso qua uolebat effari. accusabat autem | re- 26 
uerentissimum | Abramium et notarios tamquam immutantes in gestis quaedam 
capitula et quia necessitatem habet ipse metuens huiusmodi malignitatem illlos quidem 
ostendere talia, | sed | sine eius scientia commisisse. 


847 FL ARIOVINDAS MARTIALIS V1R MAGNIFICVS COMES ET MAGIST D: Et hac similiter 
professio gestis inseratur. EDANTVR 30 


d (—RBN), d*c(-D]) Φ" [ΟΡ ΜΥῚ 

ADNOTATIONKS RVSTICI 26 hic et contra Abramium C 

VKRSIO ANTIQVA I quoniam] quem N quia ἢ 4 comis R, item in ceteris uiri magni 
deuoti R 9 deuotus om. 'P*D, corr. D et prius] iam ^D IO eutyches d/47) ostendere BN 
14 uiro religioso ?* D, corr. ) 16 sacrorum om, d^ 17 petitionibus N continetur ᾧα 18/19 qua— 
referendarius o». N 20 episcopus A et cuncta “φῶ corr 22 uiro religioso 43D, corr. D et 
archimandrita BN archimandritam D 23 inmutate R 25/26 uirum religiosum ᾧ 41) urum C 
urn VM reum Y 20 notarius ἢ inmutantem ND, corr. N 28 sed om. *DY, corr. D 
29 comes magnificus BN 

I euticis D 4 magnificus Y om. spat. rel. M wuinceinalus V magister] magnif D, corr. Df 
8 magnificus Y om. spat. rci. M uincemalus V magister] magni(. D magistratus D»£ sacrorum 
om. D, corr. D& D om. C rr magnificus Y om. spat, rel. M uincemalus V magnif D magistra- 
tus Dt"t p om. CV, corr. V in gestis Y I3 peto D et] ut D, corr. D£ ut om. D uir 
spectabilis] ur VM I6 magnificus Y om. spat. rei. M uincemalus V I8 et notarius et Y 
roferendarioruin D que—profiteatur om. D, corr. Dm I9 referendariorum D 20 precipit RD 
colligi tam] collectam D, corr, πὲ 21 et gloriosissimum om. Y profectis Y et] ex D, 
corr. 1) et om. D, corr. D 22 nccusantem DM 23 ἃ om. CVM 24 obuius] ob huius C 
25 üffarl VM 27 necessitate Y 28 scientiam MY 29 FL AR1OVINDAS Om. spat. rel. M 
gloriosissimus et illustrissimus V magnlfic D magistratus D'"f 


DESENTENTIA CONTRA EVTYCHEN 839—849 GESTA EPHESI850 CHALCEDONE 851—854 169 


848 FL CARTERIVS VC COM ET PROXIMVS SACRI SCRINII LIBELLORVM SACRARVMQVE 
COGNITIONVM GESTA EDI PRAECEPI 
849 FL EVITHIVS VD EXCEPTOR SACRI SCRINII LIBELLORVM SACRARVMQVE COGNITIONVM 


GESTA EDIDI 


850 BASILIVS EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Consentio fidei sanctorum patrum qui in 5 
Nicea fuerunt et qui in Epheso || eadem || iterum confirmauerunt, eos uero qui con- 
traria sentiunt in aliquo uel his qua in Nicaa uel his quz in Epheso ordinata sunt, 
auersor, | anathematizans || diuidentes post unitionem in duas naturas uel || subsisten- 
tias | uel personas unum dominum nostrum Iesum Christum, accusans et reprehendens 9 
propriam uocem quam de duabus naturis professus sum in gestis habitis apud regiam 545 
ciuitatem, et adoro unam naturam deitatis unigeniti | inhumanati | et incarnati. 


851 Et cum legerentur, BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Non utor aliis 
testibus, per beatum Iohannem episcopum rogaui emendari interlocutionem meam, 
timens ac metuens te reuerentissimum Dioscorum. magnam enim nobis necessi- 
tatem imposuisti tunc, tam quidem || a | forinsecus quam ex lingua tua . irruebant 15 
enim in ecclesiam milites cum armis, || instabant | monachi qui cum Barsuma, et 
qui parabalani nuncupantur, et multitudo alia grandis. coniurentur omnes, con- 
iuretur [| Àuxonius | episcopus 7Egyptius, coniuretur Athanasius quia dicebam: noli 
domne, || soluisti | totius orbis opinionem. 


869 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Ego |te|| coegi? 20 

853 BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: In tale nos homicidium tu compulisti 
per minas multitudinis post damnationem || beatissimi || Flauiani. conicite quan- 
tam tunc intulit uiolentiam omnium rerum potestatem adeptus et iudicii, quando 
etiam et nunc omne conturbat concilium. sex illi tantum relicti sunt, et omnes 
nos || conturbat |. 25 

854 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Et meus notarius Demetrianus paratus est 


approbare quia clam ab ipso rogatus est uocem suam immutare. 


$* (—RBN)], $* (2D), é*([CVY M] 


ADNOTATIONES RVSTICI 5 quae Ephesi CY 9 penitentia execranda Basilii episcopi C 
12 qua Chalcedone C 20 Acum non habet te C 24 solos sex cum Dioscoro remansisse C 

VERSIO ANTIQVA I flauianus BD, corr. B 3 euithius DY euthicius d^ euidius CD'"£ 
om. spat. vel. M setitius V 4 gesta edidi om. Y gesta om. BN 5 QVAE IN EPHESO [EPRHESI Y] 


inscr. ^Y 6 eandem 4D [—T) 7 qui BCMV, corr. V qui BCVM, corr. V 8 auersor 
D aduersor d?*  anathematizo «»«D, corr, D!£ 8[9 subsistentias DY substantias f9CVM ο nostrum 
om. BN II hominis facti d«D I2 QVAE IN CALCHEDONA δον. RV"£D"^£ QvAE& CALCHEDONIA Y 
seulucie RR soleutie Y I5 à om. QD, τοὺ. Df^£ 16 ecclesiam DV ecclesia $4CMY stabant 
R stabant enim BN qui] et qui BN 17 parabalini B parabolani M 18 auxonius DY 
ausonius ?* aunoxios CVM . 19 lLesisti 99D, corr. D"£ 20 te coegi] coegi ᾧσ quid egi D, corr. Dt 
22 beate memorie D 22/23 tunc quantam RN 25 conturbant $eDycorr — 26 demitrianus R 

I Sacris scriniis Y scarnii C sacrorumque CVM 2 edidi pcepi M edidi D, cory. 
Dmt 3 sacris Y sacrorumque DCVM 5 Basilius om. spat. rel. M basilius rus V Isau- 
risp] scurie CVM corr. V 9 unum om. Y reprehendes CV Io de—in om. D, corr. ρὲ 
12 Dasilius om. spat. rel. M basilius do amabilis V 14 magna Y I5 forinsecus] offerrent secus 
D, corr. Dm&£ irrubuebant CV irrumpebant M I7 nuncupatur Y 18 et athanasius D ana- 
thasius Y 21 homicidio tuo copulasti D 22 multitudines CVM, corr. V 24 omnem Y 
relecti CVM, corr. V 25 uos D, cory. Df^s 26 alexander M 27 quia om. Y clamat D 
om. Y es D 

Acta conciliorum ooumenicorum, Tom. 11 Vol.3 Pars 1 223 


170 


855 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Precor magnificentiam uestram, singulos 


metropolitanos episcopos, et Lycaoniz et Phrygiae et Pergensem et ceteros uenire hic 
et presentibus sacrosanctis euangeliis dicere || si non || post damnationem beati Flauiani 
omnibus nobis tristibus effectis et aliquantis quidem nolentibus emittere uocem, 
aliquantis autem fugientibus exsurgens ipse et stans in alto designabat et dicebat: 5 
uidete; qui non uult suscribere, ad me habet. coniuretur domnus Eusebius nisi 
periclitatus | est | ipse damnari, quia parum distulit uocem. 


856 


DIOSCORVS REV EPS || ALEXANDRIAE | D: Necdum disceptatis his qua contra 


Flauianum agebantur, uocem suam reprehendit et rogauit auferri. 


807 


BASILIVS REV EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: | Quicquid || professus est contra me, 10 


iubete manifestum mihi fieri, ut aduersus eum responsa || faciam |. 


858 


ONESIPHORVS REV EPS || iCoNII | D: Postquam lecta sunt hac omnia qua nunc 


relecta sunt, regula legebatur in qua continebatur nullum debere iam de fide querere 
aliquid neque episcopum neque clericum, alioquin esse eum condemnatum; si autem 
laicus est, ut | excommunicatus existeret |. dico his qui iuxta me considebant 15 
episcopis | sub silentio |: regula ista propter nihil aliud legitur, nisi ut Flauianus 
damnetur episcopus. erat autem mecum episcopus Synnada Marinianus reueren- 
tissimus et Pergensis domnus Epiphanius. dicit mihi Pergensis: absit; sed si 
aliqua | forte | indignatio procedat, contra Eusebium utique futura est. nam contra 
Flauianum nemo erit insanus, ut frustra tale aliquid faciat. post lectam hanc regu- 20 
lam confestim dicit: da hic notarios, et | allata et | relecta est damnatio || beatissimi | 
Flauiani. tollens ergo ego alios episcopos surrexi et tenui genua ipsius dicens: 
noli, per uestigia reuerentiae uestre; nihil dignum damnationis egit. si autem || et | 
reprehensione dignus est, reprehendatur. et exsurgens de throno et stans super 
scabellum suum dixit: seditionem mihi mouetis? da comites. et ita timentes 25 
suscripsimus. 


869 


DIOSCORVS | REV | EPS ALEXANDRIAE D: Mentitur, poenas sustineat. non dixi 


'da comites. da qui dicant. 


860 Et exurgente Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadensi D AD EVM DIOSCORVS 
REV EPS: Interminatus dixi 'adduc comites intus'? 30 
861 MARINIANVS REV EPS SYNNADENSIS D: Dum uellet proferre sententiam, surrexi 
de (—RBN), Φο[-Ξ- Ὁ], é* (—CVY, M usque ad 29 ad eum) 

VERSIO ANTIQVA . 3 nisi RND, corr. D'*^t£ ni B 4—5 emittere—fugientibus] hd [stgstum omss- 
sionis] R, extant infra post 18 absit sigmis hp et hs inclusa 7 est et d D 8 Alexandrie 
om. 99D, corr. D [0 Seleuciz Isaurie om. N si quid ^D 11 preparem 4D, corr. De 
I2 iconiz de dixi B I2—13 hac—sunt om. R 15 excommunicetur 94D, corr. D"& — existeret 
om. «^D, corr. D"& consedebant d$7Y  considebant V*?ff sedebant D  considerabant CVM De 


16 sub silentio om. $D(—[], cor. D 17 sindane N marianus BNM . 19 forte om. d» D, corr. D 
21 oblata d»* est et relecta Y relecta est d beatz memorie 60 23 et om. dba ycorr [—[], 
corr. D; male legit d** καὶ καταγνώςεως 27 reuerentissimus om. ^D dixi] dixit a N 30 ad- 
huc NCV, cors. V 


I isaurilie CVM, corr. V peto D 4 et uocem CZxerr ycorr 6 uultis Y 8 alexander M 


9 agebatur C I2 relecta Y 17 synnadae eps D 18 pergens his domus CV, corr. V pergens 
spat. is M I9 procedit D 20 faciatur D 22 ergo om. D ienua C ianua MV ienua V*oft' 
24 reprehensionem Y 25 seditiones D 27 alexander M 28 da qui] ad quod M dicat Y 
29 exsurgens C om. spat. rel. M exsurgente ariniano V mariniano reuerentissimo] matricii 
annorum CVM post ad eum desinit M nonnullis lineis uacwss relictis 29/3o rus dioscorus 
eps V 3o dixit Y 31 marianus DC?'tY, cory. Y synnadenus Y cum V 


GESTA CHALCEDONE 855—863 — EPHESI 864—871 I7I 


| ego | et domnus Onesiphorus et domnus || Nunechius |, Laodicensis et alii || et || 
tenuimus pedes eius dicentes quia et tu presbyteros habes; non debet propter pres- 
byterum damnari domnus episcopus. deinde ipse dicit: etiam si | linguam | 
precidar, aliam uocem non emitto. sic corruit multitudo et permanebamus 
nos tenentes genua eius et rogantes eum. et tunc emisit hanc uocem: ubi 
sunt comites? amans ueritatem dico. ingressi sunt comites, introduxerunt 
proconsulem cum multitudine magna et catenis, post | hoc | unusquisque nostrum 
suscripsit. 

862 DIOSCORVS REV EPS D: Non erant decem aut uiginti aut triginta aut centum 
soli; ex ipsis ego adduco testes quia ex his quae dixit, nihil uerum est. quoniam 
uero laborauit magnificentia uestra, si placet, differatur et iterum quicquid tracta- 
ueritis, facimus. 

863 GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Cetera || legantur |. 

BERONICIANVS VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA RECITAVIT 


864 SELEVCVS EPS D: Congruo et consentio his que in Nicaa a sanctis patribus 
exposita sunt et in Epheso || confirmata | sunt, et reprehendo uocem meam quam 
dixi in || gloriosissima Constantinopoli |, habentem quia | oportet | in duabus naturis 
dominum nostrum post | adunationem | pradicari, anathematizans eos qui in duas 
naturas uel in duas subsistentias aut in duas personas post adunationem diuidunt 
dominum nostrum lesum Christum, et alienos arbitror ab ecclesiastica coniunctione. 

865 EVTYCHES ARCHIMANDRITA D: | Peruidet | et uestra reuerentia quia relectorum 
actio ostendit gesta priora esse falsata, habemus uero et nunc professionem uiri lauda- 
bilis Magni silentiarii factam sub uiro magnifico magistro et postulamus hanc relegi. 


866 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS D: Falsa sunt. 

867 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Si quid scit | deo amicissimus | episcopus 
Flauianus suz opinioni congruum, [in| scriptis || dicat |. 

8608 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS D: Occlausisti mihi omnem iustam 
allegationem. 

869 DIOSCORVS REV EPS ALEXANDRIAE D: Scit praesens sancta synodus si tibi aliquid 
| occlusi |; si quid ergo scis congruum tibi, dic. 

870 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS D: Non mih! permissum est loqui. 

S11 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Nemo te prohibuit, scit | et hec | sancta 
synodus. 


da [— RBN), d$x[— D), 4*[—CV Y] 
ADNOTATIONES RVSTIC] 15 qua ephesi C6, inscr. Y — 16 paenitentia Seleuci qualis et Basilii C 


VERSIO ANTIOVA . I ego] et ego ?^ :ὀ nunechisius d&* nunnechius D et* om. ^D, corr. D 
2 propter om. BN 3 lingua d? Vcorr ]ingua mea Y 7 proconsulem D proconsule ??7* 5. post hac R 
post hanc ΒΝ post hec Y ro ergo R 11 deferatur καὶ 13 relegantur d»ÀD I4 QVAE IN EPHESO 
[ephesi Y] inscr. RBY, in mg. DV 16 eadem confirmata «»4DV*?'* — gloriosissimam € . constan- 
tinopodim d$?D . quia] qua PR oportet et $* 18 adunitionem 4^ το adunitionem BN 21 per- 
uidit d4[—T] 25 quis R reus d^D 26 in om. 9D, corv. D proferat 49D, corr. D" 
27 obclusisti 4D 30 exclusi d$?7) hoc clausi πὲ 31 urbis om. N 32 episcopus om. BN 
reus D reus eps DC? et hec om. $*D [—T] 

1 honosiphorus Y laodinensis D, cor». D" 3 ipsi D 4 pcidas D, corr. De alia Y 
13 magnificentissimi V conplissimus CV amplissimi D I4 Sscida Y 15 congtue D om. Y 
et om. D — 19 substantias D 20 coniunctionem D . 21: euticis D — et om. D 24 reus eps V 
urbis om. Y 29 si] sit Y 


302 


30 


172 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


879 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS Db: Secunda acta nihil habent 
falsum, scit et domnus Thalassius et domnus Eusebius. 

872 THALASSIVS EPS || CAESAREAE || CAPPADOCIAE Db: Nemo prohibuit loqui sancti- 
tatem tuam; si quid ergo tibi speras congruere, dic. 

8174 - DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Domne Eusebi, dic: prohibui eum loqui? s 

876 EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Sicut nouit deus, optamus te loqui. 

876 IVVENALIS EPS HIEROSOLIMAE D: Sed et nunc quicquid uult, dicat. 

S17 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANVS Db: Coram domno Thalassio et domno 


Eusebio, presente etiam Magno silentiario, gesta facta || sunt | et examinata sunt et 
nihil tale approbatum est; singuli qui tunc praesentes fuerunt episcopi || ut | coram 10 
deo qua audierunt, dixerunt et nihil falsi dictum est. 


878 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Domne episcope Stephane, dic si | prohibui eum. 
879 STEPHANVS EPS EPHESI D: Ecce ubi est? si | prohibuisti | eum, dicat. 
880 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Dicite omnes si prohibuistis eum. 
581 SCA SYNODVS D: Non | eum prohibuimus |. 15 
882 FLAVIANVS EPS CONSTANTINOPOLITANVS D: Me acta illa nihil terrent propter 
deum; neque enim aliter glorificaui aut sapui aliquando uel sapio. 
883 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Manifestis factis qua. relecta sunt, dicant 
singuli praesentes sancti episcopi quomodo sciunt archimandritam Eutychem credere 
et quid de eo ordinant. 20 
8841 IVVENALIS HIEROSOLIMORVM EPS D: Dum frequenter confiteatur eo quod se- 


quatur expositionem fidei qua in Nicena synodo habita est, et ea qua prius in magno 
concilio apud Ephesum gesta sunt, orthodoxum || summe || eum esse in his quz locutus 
est, comperi, | et | ego autem decerno et uolo eum in suo monasterio degere et in 


proprio gradu. 25 
SCA SYNODVS D: Hoc iustum iudicium. 
2 DOMNVS EPS ANTIOCHIAE D: Quoniam dudum ex transmissa mihi epistula a 


sancta synodo in Constantinopoli congregata in damnationem uiri religiosi Eutychis 


ds (—RBN), d$*(—D], $* (CV Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI I2. 13 aliqui codicum [codicem C] Stephannm non prohibuisse 
[prohis uisse C] hic dicunt C τό attingunt C 21 hinc iam notandum quia post illas quoque Euty- 
chis blasphemias quas ne Dioscoriani [dioscoriane C] (quidem, swppileui) se palam profitentur ammit- 
tere, non ut panitentem, sed ut a principio orthodoxum ipsum nefarium receperunt. aut [ut C] 
igitur ostendant (ostendantur C] Dioscori(ani) 44 [dioscori C, suppleo e. g. illum egisse] propter hec 


dignam [dignanam C] paznitentiam aut nobiscum illum ipsi quoque condemnent C 24 Acum non 
habet [sc. et] C 28 iam non illam [am nullam C] damnas, sed sanctam uocas C 
VERSIO ANTIQVA 2 thalasius RNCVY domnus om. BN 3 thalasius RC cae- 


sarie 4D 4 congrue BNCV 5 eusebii RN eusebic B 8 thalasio RY 9 etiam et BN 
facte R om. D, corr. πε sunt om. d$*D, corr. D" et! om. BND, corr. Dé IO ut om. d»), 


corr. πε 12 prohibuisti 9D, corr. D" 13 prohibui 44D, corr. Dms 14 prohibuisti EN 
15 prohibuimus eum 4*4 enim prohibuimus D I6 mea BN I9 archimandrita R 21 hie- 
rosolimz: eps &?*^CV hierosolimorum eps Y eps ierosolymitanus D confiteatur frequenter BN 
22 nicena D nicea d» 23 summe om. *D corr. D, 24 et! om. d4D, corr. D 28 constan- 
tinopolim RD eutyches d» 

I constantinopolis D 5 dic V*?" dics DC dic si quid Y 6 Galatie om. D, corr. D**t 
; reus eps V quicquid] quidem quod D, corr. D"t 8 scissimus flauianus V constanti- 
nopolis urbis D 1I deo om. D, corr. Dt audiuerunt D 16 Flauianus) scissimus V 
17 aut om. D, corr. Dme rapui CV, corr. V I9 archimandritam euticen D eutychem archi- 
mandritam Y 20 qui CV 21 cum V 26 D om. C 27; Domnus] maximus V 


28 damnatione Y 


GESTA EPHESI 872—884,7 173 


archimandrite suscripsi, ex nuper autem oblatis ab ipso libellis sanctae synodo in 
hac Ephesena metropoli congregatae confessus est se acquiescere || et !| fidei sanctorum 

| trecentorum decem et octo patrum || qui in Nicea conuenerunt, sed et priori concilio 
quod in hac eadem urbe || Ephesia | similiter conuenit, conprobaui et ego ipse cum 
uestra sanctitate recipere eum et presbyterii dignitatem et primatum sub eo degentium 5 
| reuérentissimorum [ fratrum. 


ἃ STEPHANVS EPS EPHEsI D: Ex his qua relecta sunt, et ex oblatis libellis a uiro 
| reuerentissimo | presbytero et archimandrita Eutyche ostenditur quia et recte 
glorificat et orthodoxam habet fidem; unde et ego sequens sententiam sanctissimi ac 
| deo amicissimi || episcopi Iuuenalis consentio et concordo esse eum et presbyterum 10 
et archimandritam. 


4 THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE PRIMAE D: Laudo et approbo uirum 
| reuerentissimum || presbyterum et archimandritam Eutychem || nihil | extra Nicenam 
synodum sapientem neque expositam fidem in sancta synodo in aliquo | corrumpen- 
tem |, sed et approbans uolo eum habere gradum presbyterii. 15 


b EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Et | reuerentissimum || presbyterum et 
archimandritam Eutychem et omnem hominem consona sapientem sanctissimo con- 
uentui Nicaeno et sanctissimo Epheseno concilio, quod et confirmauit ea qua in Nicea 
sancita sunt, orthodoxum arbitror et a catholica fide non alienum, rationabile autem 
suspicor et in doctrina fidei irreprehensibilem, id est predictum uirum || reueren- 
tissimum | presbyterum et archimandritam Eutychem non priuari sacerdotali dignitate 
et primatu monachorum. 

6 CYRVS EPS APHRODISIADAE CARIAE D: Ex oblatis libellis a uiro | reuerentissimo | 
Eutyche presbytero et archimandrita et relectis apparet eo quod fidei sanctorum 
patrum qui in Nicaea et hic congregati sunt, | consonasse |, unde et ego consentio 25 
sententiae sanctorum patrum, ut et presbyterii habeat dignitatem et presit mona- 
sterio. 

7 ERASISTRATVS EPS CORINTHI HELLADAE D: Ostendit per libellos suos || reueren- 
tissimus | archimandrita Eutyches eo quod semper ea sapuit quse orthodoxa fides 
continet, et secutus || est | expositiones sanctorum patrum qui in Nicaa congregati 30 
sunt, | que || confirmate sunt in hac etiam || metropoli | per pridem collectam sanctis- 
simam synodum; unde et ego || consone || decerno ut fruatur et dignitate presbyterii 
et praesit monasterio ubi a principio ordinatus est. 


d 


0 


ᾧα [-- RBN], d*(—D), eé"(—CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 6 reuerentissimorum] Acum non habet C 


VERSIO ANTIQVA I ipsis R 2 ephesina ^V ephesana Y | et om. $4D [—V], corr. D 3 pa- 
trum trecentorum —octo d» 4 ephesina 9 ephesena D 6 religiosorum RBD religiosum ΔΙ 
8 religioso d4D IO uenerandi $*D I3 religiosum $*D et nihil 4D niceam BN 
14/15 corrumpente d^ 16 uirum religiosum d*D 18 ephesino «V I9 rationabilem BNYV 
20 inreprehensibile R 20/21 religiosum D 22 primatum BN 23 cyrus D cyrrus Cy 
cretomanus V religioso ^D 24 relictis R 25 consonat 44D, corr. D'^£; oblitus est 
Rusticus delere eo quod 26 presbiteri R — 28 heresistratus BN — 28/29 reu Y uir religiosus &4DCV 
30 est om. ^D 31 et que d«D metropolim d»4D 32 consone om. Q*D, corr. D**t 


1/2 in hac in C 2 congregata Y 4 quod) qui D qua CV Deor* hac om. Y 9 sen- 


tentia Y Io episcopi om. Y et? om. D 12 thalasius C cesaree D 13 euticen D 
I4 exposita Y I5 et om. VY, corr. V 16 et* om. Y 17 euticen D I9 sanccita iw ras. V 
sca C a om. Y 21 eutychen DY 23 aphrodosiade CV aphrodissade Y afrodisiadis D 


24 et! ex D 29 archimandrite euticis D eo quod] ea qua Y ea semper D 


I74 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


8 QVINTILLVS EPS HERACLEAE AGENS VICES ANASTASII RVI EPI THESSALONICENSIS D: 
Ex nuper oblatis libellis sanctae et magna huic synodo a uiro || reuerentissimo | archi- 
mandrita Eutyche repperi eum | recte | credentem exposita fidei a sanctis trecentis 
decem et octo patribus qui in Nicza congregati sunt, sed et his qua acta sunt a sancta 


synodo || hic | collecta ad impii Nestorii damnationem. necessarie ergo suscipiens $5 
hanc eius fidem dignum eum iudico || et | presbyterio et primatu monasterii. 
9 | MELETIVS | EPS LARISSENAE CIVITATIS ET AGENS VICES DOMNI RVI EPI | APA- 


MIAE | D: | Consono]|| et ego | sententiis | sanctorum || patrum; conspexi enim || 
ex | his qua relecta sunt, orthodoxe eum || credere, unde dignum eum iudico | priore 
sacerdotio et | monasterii || gubernaculo |. 10 
10 CYRIACVS EPS | TROGNADENSIVM LOCVM TENENS ET | THEOCTISTI RVI EPI 
| PISINVNTIS | GALATIAE SECVNDAE D: | Sanctissimo | presbytero et archimandrita 
Eutyche interpellante sanctum conuentum per libellos et docente ita || eum colere | 
fidem sicut sancti trecenti decem et octo, et sequi sanctam Ephesenam synodum, 
orthodoxum eum inuenimus et uolumus eum habere gradum presbyterii, sed et prin- i5 


cipatum monachorum. dixi autem haec et pro me et pro predicto metropolitano, 
eo quod ille | graui || infirmitate || deprimatur |. 
11 DIOGENES EPS CYZICI D: Ex his qua nunc professus est | reuerentissimus presbyter 


et | archimandrita Eutyches, cognouimus eo quod [|| δὲ ipse | consentit exposite 
fidei a sanctis | patribus | qui in Nicea conuenerunt, et qui postea in | hac Ephesia | 80 
urbe congregati sunt, et propter hoc iudico eum tamquam || ista | sapientem et sa- 
cerdotali dignitate frui et monasterium procurare secundum priorem consuetudinem. 

12 IOHANNES EPS SEBASTIAE ARMENIAE PRIMAE D: Hoc est recte credere, sequi 
sanctos patres. et | reuerentissimus || igitur presbyter et archimandrita Eutyches 
sequens expositam fidem a sanctis patribus apud Niceam et || consonantia || sanctorum ss 
patrum apud Ephesum orthodoxus est et dignus ut prasit monasterio et secundum 
priorem consuetudinem fungatur sacerdotio. 


18 BASILIVS EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Ex oblatis libellis a reuerentissimo Eutyche 
presbytero et archimandrita nunc sancto congregato conuentui secundum sancti 
spiritus operationem cognoscens eum consona patribus qui in Nicea et | in | Epheso x 
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ante hoc conuenerunt, sapere, restituo ei iuxta | precedentes || patres et presbyterii 
gradum et primatum monasterii. 

14 THEODORVS EPS TARSENAE CIVITATIS D: Cognouimus | reuerentissimum | 
presbyterum et archimandritam Eutychem tam ex oblatis ab eo libellis quam ex 
confessione ipsius qua in gestis continetur, sequentem fidem sanctorum patrum quae 
in Nicea est exposita et confirmata ab his qui dudum in Epheso conuenerunt, et 
iustum est habere eum sacerdotium et praesse monasterio, quoniam || hoc | omni 
sancto complacuit concilio. 

15 ROMANVS EPS | MYRORVM | CIVITATIS PROVINCIAE LYCIAE D: || Reuerentissi- 
mus | presbyter et archimandrita Eutyches sequens fidem sanctorum patrum fruatur 
et honore presbyterii et presit reuerentissimo monasterio. 

16 PHOTIVS EPS TYRI D: Condecens et | omni consequentia | dignum est ita se- 
quentem catholicam fidem quz exposita est a sanctis patribus in Nicea et qua con- 
firmata est a sancta synodo ante hoc in Epheso congregata, sacerdotali frui dignitate 
et curam consuete eum sui gerere monasterii decernimus; eum enim qui recta fide 
et uitz claritate decoratus est, omni honore qui ei a diuina collatus est gratia, an- 
teriore frui iustum est. 

17 THEODORVS EPS DAMASCENAE CIVITATIS D: Per nuper porrectos libellos a uiro 
| reuerentissimo || presbytero et archimandrita Eutyche peruidimus quoniam ex- 
positioni sanctorum patrum qui in Nicaa, || et || synodo qua in hac clara urbe Epheso 
postea congregata est, consentit, et propter hoc consona etiam et ego sanctis patribus 
decernens iustum arbitror | eum et sacerdotium | habere presbyterii et monasterii 
principatum. 

18 IVLIANVS EPS TABIAE D: Sanctorum patrum trecentorum decem et octo | con- 
cordiam inspiratam | a gratia dei in | Niczna | urbe congregatorum, qua exposuit 
dogmatum diligentiam, manifeste esse sancti spiritus || uocem | omnes confitentur 
qui pietatis iura non negant. et que in hac splendida metropoli non ante multa 
tempora concurrens synodus confirmauit, sicut illi priores initio scripserunt per 
spiritum, hoc et qui post ipsos, colentes ea qua illorum sunt, diligentissimam horum 
decreuerunt cautelam. | reuerentissimum || igitur | presbyterum et archimandritam 
Eutychem | ea qua in Nicea a patribus sunt exposita et ab his || qui | in Epheso, 
confirmata, clara uoce | pronuntiantem | iustum est et pietatis gratia et sacerdotali 

frui dignitate et sacrum habere promittentium meliorem uitam primatum. 

19 FLORENTIVS EPS | LYDDAE || D: Porrigente libellos uiro || reuerentissimo || archi- 


d$9[—RBN)], $^(— P (—Cod. Ambros. E 147 sup. inde a 17 frui iustum est), D], ὦ" [-ε- ἰἑσ νυ) 


VERSIO ANTIQVA I presedentes R psidentes BN 3 religiosum d5ac7) 4 ex] et BN 
6 quae R ; hec d» 8 placuit concilio sco BN sco placuit concilio Y 9 myrorum Y 
myrreorum CVD"& myrene RB myrena N misentie D 9/10 religiosus D I2 Con- 
cedens BNC, corr. C omnino sequentia d» yeorr I4 Sco R 18 damascine Καὶ I9 reli- 
gioso d* ur (— uiro religioso) P 20 et idem RPD et eidem BN om. V 22 et sacerdotium 
eum «dac 24[2 5 concordia inspirata «dc 25 nicea d»*c 26 uoce d»4ycorr 27 iura pie- 
tatis BN 30 religiosus d^ reus Y'*?*t ^ 30/31 prbt et archimandrita eutyches [euticis D] d ycorr 
31 qua φῶς 32 pronuntians d»-yeorr (o,y. ΜΕ 34 lycde d» lydae D*c*rr lide P liddae Peorr 
lydde 4d*, οἱ. Γ religioso «€ 

I restituto Y 4 euticen D 9 Romanus] stephanus V lucie CV Io euticis D 
II Scissimo Y 12 et] est D 12—I5 et—curam co- in ras. V 12—13 sequentem—Nicea et om. C 
19 curàD  . eum om. DV*ott, corp. D enim eum D I6 ad δ᾽ 18 uiro om. D 19/20 ex- 
positionis ᾧς expositiones d 21 consono D et? om. Y 24 tauie P cccxvin D 
25 ἃ om. P 26 confitemur P 32 firmata Y gratie d» 34 fotinus reuent Y 


LI 


30 


176 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


mandrita Eutyche, in quibus | spondet | se coniunctum fidei sancti conuentus Niczni 
et nuper congregati in Ephesena metropoli, addente etiam super hac eo quod omnem 
haresim | inscriptam || libello anathematizet et tamquam sub deo patre et filio et 
sancto spiritu ex anima proferat ea qua in libello credens indidit, et ego similia prece- 
dentibus decerno decorari quidem eum nomine presbyterii, praeesse autem secundum 5 
precedentem consuetudinem fraternitati, 

20 MARINIANVS EPS SYNNADENSIS D: Eutyches | reuerentissimus | archimandrita 
spondens per libellos proprios sequi sanctam synodum Nicanam et ea qua tunc in 
Epheso de his definita sunt a beatissimo et || sanctissimo | Cyrillo et cum ipso sancto 
conuentu, fruatur presbyterio et communione nostra ac prasit secundum deum de- 10 
genti monasterio. 

91 MVSONIVS EPS | NYSENAE || CIviTATIS D: Custodem fidei trecentorum decem 
et octo et | definitionis | sanctorum patrum qui apud Ephesum, ostendit uirum 
religiosum presbyterum et archimandritam Eutychem || porrectus || ab || ipso libellus | 
nec non et professiones quas gestis inseruit; unde et habere eum sacerdotium et praeesse i5 
uiris | reuerentissimis | monachis iustum arbitror propter rectam eius fidem. 


29 CONSTANTINVS EPS BOSTRENAE CIVITATIS D: Manifestum effectum est et ex 
relectis gestis et ex oblatis libellis a uiro | reuerentissimo || presbytero et archimandrita 
Eutyche eo quod sequentia sapit exposita orthodoxe fidei in Nicea a sanctis patribus, 
| id est trecentis || decem et octo, et his qui in Epheso congregati sunt sanctis patribus; zo 
unde et ego iustum reor habere eum et sacerdotium presbyterii et primatum mo- 
nasterii. 

28 IOHANNES EPS NICOPOLITANAE CIVITATIS ARMENIAE PRIMAE D; Ex porrectis 
libellis sanctissimo.-conuentui || a | uiro | reuerentissimo | presbytero Eutyche cogno- 
Scentes eum recte glorificare secundum expositionem sanctorum patrum qui in Nicea, 35 
et qui pridem in Epheso congregati sunt, et nos eadem quz sanctissima synodus, de 
cernimus dignum eum esse iudicantes et sacerdotio fungi et praeesse monasterio. 


94 ACACIVS EPS ARIARATHIENSIS SECVNDAE ARMENIAE ET AGENS VICES CONSTANTINI 
VIRI RVI EPI MELITINAE D: [| Religiosissimus et sanctissimus | presbyter Eutyches 
et per porrectos libellos et per ea qua nunc professus est, ostendit || se | recte sapere so 
| Sicut et | hi qui in Nicaea trecenti decem et octo patres nostri et post in Epheso con- 
gregati sunt. dignus ergo est recipi in sacerdotium et primatum habere monasterii. 
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25 STEPHANVS EPS HIERAPOLITANAE CIVITATIS D: His qua ||bene| complacita 
sunt sanctis patribus nostris de uiro | religiosissimo | presbytero et archimandrita 
Eutyche, et ego consentiens sum propterea quod ex relectis persuasus sum eum esse 
orthodoxum, unde habere eum et gradum sacerdotii et primatum monasterii dignum 
iudico. . 

26 ATTICVS EPS NICOPOLITANAE CIVITATIS EPIRI VETERIS D: Oportebat quidem 
sufficere professiones sanctorum || atque | cximiorum patrum nostrorum, in quibus 
concordes et nunc inucniuntur, immutabilibus factis sanctorum pridem habitis patrum 
decretis, qui in illis temporibus in Niczna ciuitate et qui in hac Ephesiorum || deo amica | 
metropoli, cuius princeps atque magister factus est omni laude dignissimus et ter 10 
beatus inter angclos, | qui olim | pater noster | erat | Cyrillus, qui ubique terrarum 
illustrauit sanctum nostre fidei mysterium. condecet enim uere uiris religiosis 
ac fidelibus sanctorum patrum fidei conuiuere. in tantum igitur etiam ego pro- 
fiteor eo quod consonantem inuenimus uirum || reuerentissimum | presbyterum et 
archimandritam Eutychem | presertim | ex nuper nobis lectis gestis et ex oblatis 16 
per manus ipsius libellis sancto huic et uniuersali concilio expositionibus sanctorum 
patrum, et est rationabile secundum sententiam sanctorum patrum, quz et uera est, 
esse eum et presbyterum et primatum habere a deo illi traditi monasterii. 

97 EVSTATHIVS EPS | BERYTI | D: Sic pie || doctrinam fidei | exposuit exactus uir 
| reuerentissimus | archimandrita Eutyches, ut cogeret et praesentem sanctum con- 30 
uentum omnem sacris et consonis uti uocibus et collaudare quia hac est fides patrum. 
quis ergo ita alienus est a pietate, qui hunc talem patiatur non frui et sacerdotii gradu 
et monasterii primatu ? 

28 NVNECHIVS EPS LAODICIAE TRIMITARIAE D: lustum est et consequens et hu- 
manissime huic synodo conueniens Eutychem uirum || reuerentissimum presbyterum 26 
et | archimandritam sequentem expositionem fidei sanctorum patrum qui in Nicea, 

et | sanctissimorum | qui pridem in hac splendida urbe congregati sunt, sicut ab 
ipso || porrecti libelli | continent, frui et sacerdotali dignitate et regere monasterium, 
sicut placuit et sanctis patribus. 
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29 OLYMPIVS EPS CONSTANTIAE CYPRI INSVLAE D: Et ego consentio definitis a san- 
ctitate uestra in restitutione uiri |reuerentissimi | presbyteri et archimandrite 
Eutychis. 


80 CANDIDIANVS EPS ANTIOCHIAE PISIDIAE D: Pie et canonice decretis a sanctissi- 
mis et | religiosissimis | patribus de Eutyche uiro | reuerentissimo | presbytero et 5 
archimandrita etiam ego consentio. 


31 STEPHANVS EPS | ANAZARBI| D: Manifeste monstratum est ex nuper relectis 
eo quod nihil extra sanctos patres sapuit uir religiosus presbyter et archimandrita 
Eutyches, sed sepe confessus est sequentia se sapere sanctis patribus trecentis decem 
et octo in Nicea, sed et in hac postea ciuitate congregatis episcopis || sanctissimis |; 10 
unde || ego || similem sanctis patribus profero sententiam ut habeat et presbyterii 
dignitatem et sacerdotium et curam monasterii. 


82 GERONTIVS EPS SELEVCIAE SYRIAE D: Ex porrectis libellis a uiro || religiosissimo | 
presbytero et archimandrita Eutyche inuenimus eum consentientem et sancta synodo 
qua in Nicaa et qua in Epheso, et uolumus eum habere presbyterii dignitatem, sed is 
et praesse solite his qui sub ipso erant || religiosissimis | monachis. 


88 RVFINVS EPS SAMOSATENAE CIVITATIS D: Ex relectis libellis coram sancta synodo 
qui porrecti sunt a uiro || religiosissimo || presbytero et archimandrita Eutyche, repperi 
eum consona sancte synodo Nicena et Ephesenz sapere et consentio una cum sanctis 
patribus et uolo eum habere presbyterii dignitatem et preesse solite sub se || con- 20 
stitutis | monachis. 


84 INDIMVS EPS IRINVPOLITANVS D: Per omnia qua nunc relecta sunt, omnibus 
satisfecit professio uiri | religiosissimi | presbyteri et archimandrite Eutychis eo quod 
| sequentia | sanctis patribus in Nicaa congregatis trecentis decem et octo, sed et 
his qui apud hanc metropolim, sapuit et nihil extra diuinos canones. ideo et ego 935 
eandem profero sententiam quam et sancti patres, et || definiui | habere eum et pres- 
byterii dignitatem et monasterii principatum. 


85 TIMOTHEVS EPS BALANIENSIS D: Libellis porrectis a || reuerentissimo || presbytero 
et archimandrita Eutyche, in quibus profitetur se acquiescere et permanere in fide 
qua pro tempore exposita est a sanctis patribus in Nicea congregatis et nuper in 80 
Ephesena urbe, et ego profiteor, | sicut || sancti patres probauerunt, habere eum et 
dignitatem presbyterii et archimandritae. 


86 THEODOSIVS EPS CANOTHENAE CIVITATIS D: Sequor et amplector iussionem 
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sanctorum patrum in restitutione reuerentissimi presbyteri et archimandrita Eutychis; 


hoc enim decretum a deo prolatum est per sanctum concilium. simul et decerno 
esse eundem loco suo presbyterum et archimandritam. 
97 EVTYCHIVS EPS ADRIANVPOLITANVS VETERIS EPIRI D: Sanctis approbantibus 


patribus || repperiens || ex gestis in urbe regia Constantinopoli habitis et ex oblatis libellis 
a | deo amicissimo | presbytero et archimandrita Eutyche, quod || extra ea || non 
sentit quz» a sanctis patribus apud Nicaam et in || deo amicissima | Epheso confir- 
mata sunt, et mea humilitas concors fit sententia in habendo eum presbyterium et 
preesse monasterio sicut et pridem. nam et sanctissimus pater meus et episcopus 
Atticus metropolitanus similia sanctis patribus de pradicto || reuerentissimo presby- 
tero et | archimandrita professus est. 

88 | CLADEVS | EPS | ANCHIASMI | VETERIS EPIRI D: Profitente | deo amicissimo | 
et sanctissimo metropolitano episcopo nostro Attico consequentia huic sancte et 
magna synodo et ego hac sequens profiteor, sicut et eius sanctitas est professa, pro 
| reuerentissimo | presbytero et archimandrita Eutyche. 

89 SYMEON EPS AMIDENAE CIVITATIS MESOPOTAMIAE PROVINCIAE D: Ex his que 
nuper lecta sunt et subtiliter approbata in hac sancta synodo, | quibus | placuit 
omnia qua gesta sunt in negotio religiosissimi Eutychis presbyteri et archimandrite, 
et ego sequor qua ab eorum sanctitate sunt ordinata, esse eundem | religiosissimum || 
presbyterum Eutychem in antiquo presbyterii ordine |et tenere eum | primatum 
proprii monasterii. 

40 SELEVCVS EPS D: Consentiente || reuerentissimo || presbytero et archimandrita 
Eutyche sequi qua exposita sunt a sanctis patribus apud Niceam et quae in Epheso 
confirmata sunt, iustum iudico habere eundem | reuerentissimum || uirum sacer- 
dotale ministerium et | monachorum || principatum. 

41 PETRVS EPS GANGRENAE CIVITATIS D: Et ego concors sum sententie ordinate 
a sanctis patribus in iudicio || reuerentissimi | presbyteri et archimandrite Eutychis. 


49 LVCAS EPS DYRRACENVS D: | Reuerentissimus | presbyter et archimandrita 
Eutyches per oblationem libellorum et gestorum docuit || sanctam | et magnam 
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8 humilitas mea BN presbiterium 4V^?'* presbyterio ὧς IO religioso 4c ro/11 pres- 
bytero et o». Rd*, cory. D monacho et BN 12 cladeus CY D'^^€ cladeos RBMV cladios N claudeus P 
claudius D anChiasmitanz ciuitatis ^ achiasmi CV reuerentissimo d»4c I5 religiosis- 
simo ᾧας I7 Cui d»«yceorr I8 eutyches d4P 19 religiosum Ré religiosum uirum BN 
20 et—eum)] tenere eum et 4c 22 religioso «57€ 24 habere [habitare D, corr. D"£] eundem 
religiosum uirum (urm D] ?*PD eundem religiosum uirum habere M 25 sacerdotalem BNP 
25 monasterii dy 27 religiosissimi de PM religiosi D eutyches d*Vco''P — 238 dyrracinus P 
dirracenz ciuitatis BN religiosus dac 29 et scam et d»* D 

2 decretum om. P placitum P simul et] et simul Y 3 eundem esse PD eum esse 
eundem M in loco D  J pbo CV, corr. V 4 euticis D eutius D"£ . rus eps V s constanti- 
nopolim PD  . et om. PY prolatis Y 7 patribus que M 9 et? om, PY IO similia a Y 
13 metropolitanum epm nostrum atticum P epo nro attico metropolitano M I4 magno P 
pro om. Y 16 amidze P amidine Pc? omydenae D I7 ad hzc scae P I8 gesta om. P 
sunt om. PM 20 eutychen DY eutyche P et archimandritam M 22 seleucius rus Y 26 rus 
eps V gangrine P 29 euticis D sca et magna C 


3 


10 


15 


25 
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synodum sobrium se esse in Christo et confiteri decenter expositam fidem tam a 
sanctis patribus et doctoribus et a sancto Nicano concilio expositam fidem et confir- 
matam in Ephesena urbe congregata magna et uniuersali synodo et a collectis nunc 
in eadem metropoli sanctissimis et beatissimis episcopis et per probationem reddentibus 
memorato || reuerentissimo | presbytero et archimandrite sanctam presbyterii com- ὁ 
munionem et primatum monasterii. et ego haec eadem || profiteor || et paria definio. 

| ANTONINVS || EPS LYCHNIDENSIS D: Et ego consona his qua ante me sanctissimus 


et beatissimus episcopus Lucas metropolitanus confessus est, | adeque| sapiens 
approbaui. 


48 


44 MARCVS EPS EVRYAE D: Et ego consentaneus sum his quz professa sunt a sancto 10 


episcopo metropolitano meo Attico propter reuerentissimum presbyterum et archi- 
mandritam Eutychem. 

4b VIGILANTIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS D: Ex lectis nobis monumentis et por- 
rectis libellis a | reuerentissimo | Eutyche considerantes sapere eum sicut et nos 
secundum expositam in Nicea a sanctis patribus fidem, quz et || supersignata || est 15 
a facta in Epheso sancta synodo, concordes sumus || etiam nos | in sententia nunc 
congregatorum sanctorum patrum et consacerdotum secundum iussionem piissimorum 


imperatorum pro restitutione presbyterii praedicti Eutychis et monachorum suorum 
primatu. 


46 BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS RODOPAE PROVINCIAE D: Consona sanctis 29 


patribus et mea paruitas pro persona uiri religiosi presbyteri et archimandritz Eutychis 
decernit. 

47 CONSTANTINVS EPS DEMETRIADAE D: Omnibus consentio qua a sanctis patribus 
sunt definita in sancto Epheseno concilio quatenus habeat || reuerentissimus || presbyter 
Eutyches sacerdotium et primatum monasterii, qui confessus est consentaneum se 26 

esse Nicene fidei et omnibus quz a sanctis patribus sunt exposita || in || catholica fide. 
ALEXANDER EPS SEBASTENAE CIVITATIS SVB TARSO POSITAE D: || Reuerentissimo 
et | religiosissimo presbytero et archimandrita Eutyche consentiente fidei trecentorum 
decem et octo qui in Nicea fuerunt, et fidei beatae memorie sanctissimi et || religio- 
sissimi || Cyrilli confirmata in Epheso iustum arbitror habere presbytertum eundem so 


| reuerentissimum | presbyterum ||et archimandritam | et principatum monasterii 
| tenere |. 


48 
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I5 niceam BND et consignata d$?9D P, corr. D'^£ exconsignata M I6 etiam nos om. d», corr. D 
ante sumus coil. Y I8 pro restitutione] prostitutione BN eutyches d94P 20 traianopolitanus 
[traianopolis P] d 21 eutyches RP eutyche BN 24 ephesino BNP religiosus 454€ 26 de 
qpac ycorr 27 sebastine N PD sabastenze V 27[28 reuerentissimo et om. ὅδε, corr. D 29/ 30 reue- 


rentissimi «c Y 31 religiosum $4 PD et archimandritam om. d?*, cory. D 32 tenere om. 
d36, coypr., D 

I se om. PM 1/2 tam—fíidem et om. Y I tam om. M 3 magna] sca M et ἃ 
collectis] in hac lectis D, corr. Dt^£ 


4 eandem metropolim D eadem metropolim P  . 5 memorato 
om. M | 8 et beatissimus om. CV  'sapiens ab ipso P ro rus eps V scissimo Υ I2 euty- 
chen DM 16 a om. Y ac P sententia om. Ρ 17 secundum om. P 18 prbi PD 


I9 prima- 
tum PMCVDte?rt om. D 20 urs eps V 21 uiri om. Y 22 decernet DM 23 constantius P 
demitriade P 24 pbm C 25 euticis D sacerdotium om. P 27 urs eps V 28 reli- 
giosissimum eutychen consentientem M 29 et! om. P et? om. P 


30/31 eundem—presbyte- 
rum om, M 31 primatum D 
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49 SOZON EPS PHILIPPENSIS D: Libelli qui nunc dati sunt a || reuerentissimo presby- 
tero et | archimandrita Eutyche, consonant his qua& a sanctis patribus in Nicea sunt 
exposita, et his qui eorum statuta sanctorum patrum in hac urbe consignauerunt. — ta- 
lem ergo eum habentem fidem decerno secundum omnium 1udicium | et || sacerdotalem 
eum honorem habere et | monachorum | principatum. 5 

50 EVSEBIVS EPS | DOBERITANVS | MACEDONIAE PRIMAE D: Hzc eadem et mihi 
placent de || reuerentissimo | presbytero et archimandrita Eutyche. 

51 MAXIMVS EPS SERRENSIS MACEDONIAE PRIMAE D: Hac eadem et mihi placent 


de | reuerentissimo | presbytero et archimandrita Eutyche. 

52 HERMOGENIS EPS CASANDRIAE MACEDONIAE PRIMAE D: Hec eadem et mihi 10 
uidentur de | reuerentissimo || presbytero et archimandrita Eutyche. 

68 LVCAS EPS BEROAE MACEDONIAE PRIMAE D: Monachorum principem et in multi- 
tudine piorum primatem || reuerentissimum et deo amicissimum | Eutychem in nullo 
reprehensibilem inueniens, | sed | sectatorem sanctorum patrum apud Niceam et 
in hac urbe conuenientium catholice fidei, uolo eum priorem honorem || habere || 15 


presbyterii et presulatus monachorum. 

64 IOHANNES EPS MESSENAE CIVITATIS PROVINCIAE ACHAIAE D: In nullo delinquens 
| reuerentissimus | presbyter et archimandrita Eutyches eorum qua pie decreta sunt 
in Nicea a sanctis patribus et ab his qui | conuenerunt || in Epheso, fruatur sacer- 
dotali dignitate et prasit secundum pristinam consuetudinem || honesto | habita- 90 


culo fratrum. 
δῦ VRANIVS EPS HIMERIAE OSROENAE PROVINCIAE INTERPRETANTE EVM EVLOGIO 


PBO EDESENO D: Ex his qua lecta sunt, agnitus est || reuerentissimus | presbyter et 
archimandita Eutyches recte sapere et sectari fidem trecentorum decem et octo qui 
in Nicea congregati sunt, quam et in Epheso sancta synodus confirmauit, et iustum 96 
est recipere eum presbyterii dignitatem et | esse presbyterum et | monasterii pri- 


matum | habere |. 
56 ATHANASIVS EPS OPVNTINAE CIVITATIS PROVINCIAE ACHAIAE D: Recte et in- 


reprehensibiliter inuestigans semitas sanctorum patrum qui pro tempore collecti sunt 
| sancto | spiritu in Nicea et in Epheso, sicut docuit per libellos et confessiones suas so 


17—21 adfert Timotheus Aelurus f. 478 
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primorum D piorum D"€ religiosum 4? — et om. $**, corr. D — deo amicissimum om. ^e, corr. Dt 
I4 sed et d» I5 recipere d» I7 iohannis RD acatie R accacie BN achagie CV 
I8 religiosus $4 PM om. D decrete R I9 conuenerunt om. d, corr. D 20 honestis- 
simo $44DM honestissimum P honestos C 20/21 abitaculum P 23 religiosus ᾧϑς 26 esse—et 
om. ας esse presbyterum D£ 27 habere om. d», cory. D ante primatum coll. Y 28 opun- 
tine Y opontine $9PDCV optine M acacie 99" achagie CV 3o a sco da^ycorr 
I philippenses CV, corr. V data C 2 consona P 3 consonauerunt D"£ 4 ergo 
om. M eum om. PD, corr. D 5 eum om. M primatum DY 7 eutychem P 8 sere- 
nensis D terrensis CV 9 eutychen PD Io hermogenes Y macedonii D prime om. D 
I2 berue D r3 eutychen DM 14 sectatorum Y sectatorem sed sectatorem P r7 messine PM 
misene D 18 euticis D I9 scissimis Y que P 22 osdroene D ostroene M ostroine P 
23 edessino P 24 euticis D sectari] rectam D, corr. D"'t 28 rus eps V 30 et per D 
libello P confessionis suas P confession] sum D, corr. D'^t£ 
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quas intra gestorum seriem deposuit | reuerentissimus || presbyter et archimandrita 
Eutyches, iustum iudicamus | ut fruatur | sacerdotali ordine et | praesit monachis | 
secundum praecedentem consuetudinem. 


δ᾽ THEODORVS EPS CLAVDIVPOLITANVS PROVINCIAE ISAVRIAE D: Secundum  [Γ6- 
lectam instructionem deo amicissimi | presbyteri et archimandrite Eutychis et ex 5 
eius uoce || ex non | scriptis || prolata || et professione manifestum est recte eum sapere, 
unde et ego concors sententie constitutus sancti conuentus definio habere eum pres- 
byterii honorem et presulatum sancti sui monasterii. 


68 LEONTIVS EPS ASCALONENSIS D: Laudo diuinitus datam sententiam per || sanctis- 
simos || et || religiosissimos | nostros antistites, unde et ego sequens optimam eorur 10 
sententiam || et | supplico recipi || reuerentissimum || Eutychem in sacerdotio quod 
pridem habebat, et detinere eum || monachorum || principatum. 


69 | PHOTINVS | EPS LYDDENSIS D: Apparuit per omnia et per proprias in scriptis 
prolatas uoces || religiosissimus | archimandrita Eutyches recte credere et consequentia 
sapere sanctis patribus Nicaeni concilii et qui post eos hic collecti sunt, || propter i5 
quod | sanctos patres sequens consensi et || condecreui | habere eum presbyteri? 
| locum || et sacerdotii dignitatem et secundum consuetudinem | prospicere || proprio 
monasterio. 

60 PAVLVS EPS MAIVMENSIS D: | Reuerentissimum || presbyterum et archimandritam 
Eutychem secutum canones sanctorum patrum nostrorum qui in Nicea et qui in 20 
Epheso conuenerunt, et ego iustum iudico gradum eum presbyterii et archimandritee 
recipere. 

e1 ZOSIMVS EPS MINOIDENAE CIVITATIS D: Quoniam per omnia repertus est || religio- 
sissimus | presbyter et archimandrita Eutyches sapere rectam fidem que a sanctis 
patribus in Nicaa et hic est exposita, decerno et ego eum sacerdotii perfrui dignitate 25 
et preesse sancta fraternitati. 


62 EPIPHANIVS EPS | PERGENSsIs | D: Secundum ea qua bene placita sunt sancto 
concilio, et ego | omnibus || consentio qu& sancti patres professi sunt. 
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VERSIO ANTIQVA 1r religiosus doc 2 frui eum d^ praesse monasterio d^ 4 claudio- 
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ensis BN perensis R 28 omnibus om, d" ycor' hominibus CV Dcorr sentio R 

I gestarum CV, corr. V 2 euticis D 2—3 iustum—consuetudinem D& ex [et M et ex P] 
eius uoce [ex non tns. D"'6| scriptis prolata et professione manifestum est recte eum sapere unde et ego 
concors sententie constitutus sci conuentus definio habere eum prbii honorem et przsulatum [praeso- 
lem P przesolatus P secundo loco] sci sui' monasterii [5-—8] d^, eadem recto loco repetentes 4 THEO- 
DERVS C rus eps V 5 et? om. D 7 confinio CV, corr. V 8 scissimi Y scique CV, corr. V 

11 recipere PM  eutychen DM 12 detineri Y  priucipatus D 13 rusepsV — lidensis PDM, corr. D 
I4 euticis D I5 niczne D I9 rus eps V 20 eutychen d* secutus Y qui* om. PM 
21 eum gradum PD 23 minoldene M minoedine D minosdene CV Dme 24 euticis D 25 pa- 
tribus que CV, corr. V posita M dignitatem PD 46 fraternitate DC, corr. C — 28 confessi PD 
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68 BARVCHIVS EPS ||SOZVSAE | PALAESTINAE PROVINCIAE D: Secundum ueram 
uocem || religiosissimi | et sanctissimi archiepiscopi Iuuenalis || consonam constitutam | 
his qu& a domino nostro saluatore Christo || et | sanctis apostolis dicta sunt et a sanctis 
patribus qui in Niczea et qui in Epheso conuenerunt, et ego similiter decerno || reueren- 
tissimum | presbyterum et archimandritam Eutychem recipere proprium presbyterii 5 
gradum et praesse solite sancto suo monasterio, clare et per omnia || manifestum | 
catholicum. 

64 HERACLIVS EPS AZOTENSIS D: His qui | recte || de fide sapiunt, omnes con- 
sentire iustum est, unde et ego | religiosissimum || presbyterum et archimandritam 
Eutychem secutum canones sanctorum patrum qui in Nicea et qui in Epheso 10 
conuenerunt, iustum iudico recipere presbyterii dignitatem et preesse fraternitati 
qua sub eo est. 

65 IOHANNES EPS TIBERIADAE D: Audiui confessiones || religiosissimi | presbyteri et 
archimandrite Eutychis ex his quz in | urbe felicissima Constantinopoli | et hic gesta 
sunt, et in nullo eum inueni reprehensibilem, sed secutum expositam sanctam fidem 15 
trecentorum decem et octo || sanctorum | patrum qui in Nicea et qui hic conuenerunt, 
et uolo eum, sicut sancti patres probauerunt, habere dignitatem presbyterii et princi- 
patum detinere sancti sui monasterii. 

66 MVSONIVS EPS ZOORONENSIS D: Custodem fidei trecentorum decem et octo et 
definitionis sanctorum patrum qui in Epheso congregati sunt, manifestauit || reli- 20 
giosissimum || presbyterum et archimandritam porrectus ab eo libellus et profes- 
siones quae. ab eo in monumentis factae sunt, propter quod detinere eum sacer- 
dotium et praeesse | reuerentissimis | monachis propter eius catholicam fidem iustum 
existimo. 

6 DIONYSIVS EPS | SYCAMAZONENSIS | D: Ex omnibus gestis prasens || religio- 25 
sissimus | presbyter et archimandrita Eutyches manifestus est | integerrime || que a 
catholicis probata sunt, sapere. neque enim praetermisit nec aliquid uiolauit eorum 

qua in Nicaa a sanctis trecentis decem et octo patribus ordinata sunt de catholica 
fide, nec | non | que in Epheso confirmata sunt. unde et ego similiter decerno, 
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sicut sancti patres, et uolo hunc suo monasterio consuete praesse et presbyterii honore 
perfrui. 

68 | CAIVMAS | EPS FENVSENSIS D: Nihil errantem repperiens || reuerentissimum ἢ 
archimandritam Eutychem, secutus et ego qua bene sunt placita sanctissimo nostro 
archiepiscopo, consentio ||et ego| restitui ei pristinum gradum presbyteratus et s 
preesse eum secundum consuetudinem suo proprio monasterio. 


69 AETHERICVS EPS SMYRNENSIS D: Repperiens || deo amicissimum || presbyterum 
et archimandritam Eutychem consentientem sancto concilio quod in Nicea conuenit, 
et sanctze synodo quz hic || prius || collecta est et nunc firmata a sancto uestro con- 
uentu, et ego in hoc consentiens | et || confiteor catholicum pradictum religiosum τὸ 
uirum esse et | habere| presbyteratus dignitatem et praesse monasterio. 


20 ZAENNVS EPS PELLENSIS D: Ex porrectis libellis, per quos catholicam fidem 
plane exposuit ||reuerentissimus | presbyter et archimandrita Eutyches secutus 
canones, et ex gestis || uero | manifestata est || eius recta | fides, unde et ego iustum 
iudico per omnia catholicum demonstratum recipere sacerdotalem gradum et || pri- i5 
matum | archimandrita. 


71 PANCRATIVS EPS LIBIADAE D: Iustum est || religiosissimum | presbyterum et 
archimandritam Eutychem secutum regulas sanctorum patrum qui in Nicea et in 
Epheso conuenerunt, et ob hoc ||recipientem | a sanctissimo archiepiscopo nostro 
Iuuenali gradum presbyteratus et archimandrite quippe plenius rectam fidem  sa- 20 
pientem consona decernere de eo et meam paruitatem. 


79 AVXILAVS EPS GENTIS SARACENORVM | FOEDERATORVM | D: Annuo et consentio 
omnibus bene placitis de Eutyche || reuerentissimo || archimandrita et iustum iudico 
restitui ei presbyterii gradum et praesse eum proprio monasterio. 


78 ALYPIVS EPS BACATHENSIS D: Ex relectorum nobis gestorum serie nec non etiam 25 
ex porrectis libellis a || religiosissimo | presbytero et archimandrita Eutyche cognoscens 
diligenter concordem eum esse sancte fidei qua exposita est a trecentis decem et 
octo || sanctis | episcopis tam qui in Nicea, quam qui in || Epheso | conuenerunt, 
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secundum iustum decretum sanctissimi archiepiscopi nostri Iuuenalis et reliqui sancti 
concilii et ego consentio esse eum presbyterum et archimandritam. 


74 POLYCHRONIVS EPS ANTIPATRIDAE D: Sequor et consentio | ea | qua bene placita 
sunt sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Iuuenali et sacro huic concilio, et iudicaui 
restitui ministerio || reuerentissimum | Eutychem archimandritam et praeesse eum 
sollemniter proprio monasterio. 


rj: DOMNINVS EPS PLATAEAE CIVITATIS PROVINCIAE ELLADAE D: In omnibus decla- 
ratus bene peragens pietatis uerbum || religiosissimus | presbyter et archimandrita 


Eutyches dignus est et | gradum] presbyterii | decorare | et praesse secundum 
consuetudinem íratribus. 


76 THEODOSIVS EPS MASTAVRENSIS D: Consequens est discipulos sectari doctores 
| et eos | qui probauerunt ex pracedentibus || religiositatem reuerentissimi || presbyteri 
Eutychis circa sanctorum patrum regulas | et | custodiam || eorum | qui in Nicea 
et in hac splendidissima metropoli conuenerunt. et ego || igitur | comprobo iustum 
esse eum perfrui et presbyterii dignitate et monasterii principatu. 

77 CYRIACVS EPS ||eglensis | D: Consequenter sancti patres definierunt in per- 


sona | religiosissimi et reuerentissimi | presbyteri et archimandrite Eutychis, reppe- 
rientes eum || orthodoxe || sapere qua a sanctis patribus statuta sunt || qui | in Nicza 


et | in Epheso || metropoli conuenerunt. quem || reuerentissimum || uirum et mea 
decreuit paruitas tenere eum et presbyterii gradum et dignitatem archimandrita. 
?8 FLAVIANVS EPS | ADRAMYTTINVS || D: | Reuerentissimus | presbyter et archimandrita 


ostendit propriam uoluntatem quoniam consentit et confitetur || sancto | concilio 
sanctorum patrum qui in Nicea congregati sunt, et eorum confirmationi qua facta 
est in Ephesena metropoli; unde quemammodum sancti patres definierunt qui in hac 
eadem metropoli conuenerunt, dignus est in sacerdotali presbyterii ordine connume- 
rari | reuerentissimus | archimandrita Eutyches et preesse monasterio || reueren- 
tissimorum | monachorum qui sub ipso sunt constituti. 


19 LEONTIVS EPS MAGNISIENSIS D: Et in dogmaticis doctrinis et in spiritalibus 
fungentium sacerdotio | magisteriis || patres nos filios conuenit sequi. quoniam 
igitur iudicatum est ab hoc honestissimo et diuino collegio || reuerentissimum | 
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presbyterum et archimandritam Eutychem recipere et gradum presbyterii et primatum 
monasterii, quod ei | nuper | ablatum est, unde et mea concordat paruitas ad per- 
fruendum eum et presbyterii | dignitatem | et principatum monasterii. 


80 | EVTROPIVS | EPS | PERGAMENVS | ASIAE PROVINCIAE D: || Reuerentissimo | 
presbytero et monacho Eutyche probato per libellos ab eo sancte synodo porrectos ὃ 
credere recte secundum expositionem sanctorum patrum Nicani et Epheseni concilii, 
et ego sanctorum patrum sententiz sancta et magna synodi qua secundum diuinam 
| iussionem | in Ephesena metropoli collecta est, consentio quatenus dignus habeatur 
fungi sacerdotio et praesse monachis. 


81 MAXIMVS EPS TRALLENSIS D: Et ego interlocutiones sanctorum et || deo ami- 10 
cissimorum || patrum nostrorum sequens, propter quod probatus est | deo amicissi- 
mus || presbyter et archimandrita Eutyches custodire catholicam fidem, decerno 
tenere eum sacerdotium et monasterium quod ante sortitus est. 


82 ONESIPHORVS EPS ICONIENSIS D: Et ego approbo iustum esse || religiosissimum | 
presbyterum et archimandritam Eutychem et in ordine esse sacerdotii et praeesse 15 
eum proprio monasterio. 


88 IOHANNES EPS RODI INSVLAE D: Ex porrectis libellis ab Eutyche | reuerentissi- 
mo || archimandrita demonstratum est quia et recte sapit et dignus est tenere dignita- 
tem presbyterii et principatum monasterii, unde et ego consentio his qua a sancta 


uestra et magna synodo in eo sunt ordinata. 20 
84 DIOGENIANVS EPS || CIVITATIS REMESSANENSIS || D: Secundum consensum patrum 

| Eutyches presbyter habeat communionem et | sacerdotium et habitaculum proprii 

| monasterii |. 
86 THEODOSIVS EPS AMATHVNTENAE CIVITATIS D: Auditor factus lectionis monu- 


mentorum quae de || reuerentissimo | archimandrita Eutyche gesta sunt, et inueniens 25 
eum | recte| sapere et unitum | tam | sancto Nicano concilio | quam ei | quod 
pridem hic et nunc gratia dei collectum est, consentio, sicut placuit sanctis patribus, 
tenere eum et gradum || sacerdotii | et primatum monasterii. 
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24 amatthuntenge P amanthuutene V auditor factus o». Y 25 euticen D 
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86 CYRIACVS EPS LEBEDENSIS D: Et ego concors efficior prolatz sententie san- 
ctorum patrum in persona || reuerentissimi archimandrite Eutychis |, unde iustum 
iudico tenere eum gradum presbyterii et primatum monasterii. 

87 GENNADIVS EPS || TIIENSIS | PROVINCIAE HELLADAE D: Ex lectione monumen- 
torum et datis libellis cognoui catholicum esse || reuerentissimum | archimandritam δ 
Eutychem, unde et ego consentaneus factus sententie sanctorum patrum iustum 
iudico tenere eum gradum presbyterii et principatum monasterii. 

88 OLYMPIVS EPS EVAZENSIS D: | Reuerentissimum || archimandritam Eutychem 
cognoui tam ex lectione monumentorum quam per | propria manu conscriptos et 
porrectos libellos | et ex propriis uocibus || quas || professus est praesente uniuersali 10 
concilio, cui presul et primus est sanctissimus pater noster et uniuersalis archiepi- 
scopus Dioscorus magna Alexandrinae ciuitatis, catholicum et similia sapientem et 
concordem constitutum sanctis trecentis decem et octo patribus in Nicaa conuenien- 
tibus | in | recta et uera fide qua est ab eis exposita || et qua || in Ephesio concilio 
dudum confirmata est; concors et ego existens sanctorum patrum prolata sententie 15 
iustum iudico || reuerentissimum | Eutychem tenere pristinum sacerdotium et praesse 
| reuerentissimis | fratribus quos et sub sua manu iam pridem habebat. 


89 IVLIANVS EPS | HYPEPONAE || CIVITATIS D: Et ego | ita | decerno sicut definiit 
sancta et uniuersalis synodus qua secundum dei gratiam et iuxta sanctionem piissi- 
morum et || Christi amicorum || nostrorum imperatorum in Ephesena metropoli col- 2o 
lecta est, quatenus || reuerentissimus | archimandrita Eutyches teneat presbyterii 
gradum et fruatur sancto | mysterio | domini et Christi dei nostri et prasit pro- 
curationi | reuerentissimorum | fratrum || eius | quod sub eo est monasterii. 


90 THEOPEMPTVS EPS CABASENVS D: Sicut uidetur, etiam nunc iudaizant || perscru- 
tantes | saluatorem omnium Christum. ignorantes enim ipsius |cum carne | 
dispensationis mysterium hactenus perdurarunt errantes et decipientes, sicut beatus 2 Tim. s, 13 
Paulus dixit. Eutychem igitur | reuerentissimum | et deo | amicissimum || pre- 
sbyterum et archimandritam pridem et ab exordio scientes non solum catholicum, 


HN 


5 
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uerum etiam sceleratis Nestori1 dogmatibus fortiter | repugnantem |, cognouimus 
et nunc ex lectione monumentorum iniuste et contra leges damnationem perpessum, 
et quia nunc per oblationem libellorum manifestam fecit huic sancto et magno concilio 
rectam suam et inmaculatam fidem, hunc et nos habemus communicatorem et inter 
presbyteros numerandum et praesulem sui monasterii secundum sanctorum patrum δ 


sententias. 

91 CALOSIRIVS EPS | ARSENOITAE | CIVITATIS INTERPRETANTE EVM ELIA DIACONO 
svo D: Comperi ex facta hodie chartarum lectione | reuerentissimum || presbyterum 
et archimandritam Eutychen recte sapere de fide catholica. sicut semper | eum | 
communicatorem habuimus, secundum decreta huius sancte synodi et dignum eum 10 
existimo recipere presbyterii ordinem et presulatum proprii monasterii. 


99 IOHANNES EPS | EPHESTENAE | CIVITATIS D: | Religiosissimus | presbyter et 
archimandrita Eutyches, qui neque minis inimicissimi iudicis neque uarietate accu- 
satoris uictus, sed in tanta tempestate insidiarum influctuosam suam animam con- 
seruauit et aduersus | omnimodos | conturbantes eum et inpugnantes fluctus restitit 15 
(hac enim nuper facta lectio eorum qua in || persona | eius contra leges gesta sunt, 
| demonstrauerunt), fruatur | presbyterii dignitate et praesulatu sub ipso degentium 
| reuerentissimorum | monachorum, circa rectam et inmaculatam fidem pie et inde- 
clinabiliter demonstrans custodiam, quz ei facta est scutum in tempore tanti belli 
| tantis | undique inimicitiarum et impietatum iaculato sagittis. 20 

98 | HERACLIDES || EPS | HERACLIENSIS | D: Ex gestis et libellis Eutychis | reueren- 
tissimi | presbyteri et archimandrita hodie lectis cognouimus eum sicut semper recta 
Sapere et ei sanctam communionem reddimus quatenus recipiat et presbyterii gradum 
et primatum proprii monasterii secundum decreta sancta synodi. 

94 | ISAAC [ EPS ELEARCHIENSIS D: Ex porrectis libellis et monumentis quae et 26 
hodie lecta sunt, inuentus est || reuerentissimus | presbyter et archimandrita Eutyches 
sequens fidem sanctorum patrum qua in Nicea est exposita et in hac || Ephesia || 
ciuitate ante hoc confirmata, et concors existo sanctis patribus quatenus habeat 
presbyterii ordinem et archimandrite honorem. 

95 GEMELLINVS EPS | ERYTHRIENSIS | b: Ex lectione monumentorum qua in ma- 80 
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gnifica et | Christi amica | Constantinopoli acta sunt, de quibus accusabatur || reueren- 
tissimus | et deo amabilis Eutyches presbyter et archimandrita, per eadem agno- 
scentes quoniam ipse quidem semper catholice et sapuit et sapit, qui uero eum, sicut 
arbitrati sunt, deposuerunt, inuenti sunt contraria sapere Nicano et || Ephesio | 
concilio, iustum iudicauit sancta hac et magna synodus quatenus idem sit et pre- ὁ 
sbyter et archimandrita secundum priorem consuetudinem, unde et ego his consentio. 


96 APOLLONIVS EPS TANEOTANVS D: Recte repertus est sapere et credere || reueren- 
tissimus | presbyter et archimandrita Eutyches, propter quod consentio his que 
a sanctis patribus in | eo || definita sunt in recipiendo honore presbyteratus et | ut 
teneat gubernationem || sicut et pridem proprii monasterii. 10 


97 GENNADIVS EPS MAGNAE HERMVPOLITANAE CIVITATIS D: Ex oblatis libellis 
huic sanct: synodo et lectione hodierna facta monumentorum cognouimus Eutychem 
| reuerentissimum | presbyterum et archimandritam recte sapuisse et sapere, || et 


propter boc| consentio quatenus recipiat presbyterii gradum et honorem archi- 
mandrite. 16 


98 CYRVS EPS BABYLONIAE D: Quantum ex oblatione libellorum et lectione monu- 
mentorum, consensi et ego cum przecessoribus sanctis patribus, repperiens catholicum 
et fidem tenentem inconcussibilem || reuerentissimum | presbyterum et archimandritam 
Eutychem, ad tenendam presbyterii dignitatem et monachorum procurationem. 


99 ATHANASIVS EPS BVSIRIENSIS D: Cum ostensus sit || reuerentissimus || presbyter zo 
et archimandrita Eutyches sapere et credere sicut | et | sancta synodus continet 
qua eo tempore in Nicaa congregata est, confirmata uero | et a || synodo qua paulo 
ante in hac ciuitate facta est, acquiesco et ego et consentio, sicut et hac sancta 
synodus decreuit, recipere eum presbyterii dignitatem, habere etiam et sui monasterii 
principatum. 25 

100 PHOTINVS EPS TEVCHIRENSIS D: Quantum ex oblatis a || reuerentissimo | Eutyche 
presbytero et archimandrita libellis et lectione monumentorum, rationabile et iustum 


est restituere eum in sacerdotio nec non et procuratione secundum consuetudinem 
proprii monasterii. 


101 THEOPHILVS EPS CLEOPATRIDAE D: Et uita et mores et ab exordio conuersatio so 
perhibent testimonium fidei | reuerentissimi || presbyteri et archimandrite Eutychis, 
qui et tantum laborem iam pridem sustinuit aduersus Nestorii || insanias | ex quibus 
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190 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


apud omnes | extitit | laudabilis, et nunc uero nihilo minus | sequentem eum ex- 
positiones | sanctorum patrum in Nicaea congregatorum et in | Ephesia | ciuitate 
| confirmatam |, cui prafuit ter beatus archiepiscopus || quondam || noster Cyrillus, 
et ego consentio quatenus permaneat in quibus pridem permanebat, id est in pre- 
sbyterii et archimandrite honore. 5 


109 PASMEIVS EPS PARALI D: Ex porrectis a || reuerentissimo | presbytero et archi- 
mandrita Eutyche libellis cognouimus eum irreprehensibiliter rectam nostram et 
inmaculatam fidem tenere, propter quod et ego consentio et concordo de his que 
a sanctis patribus terminata sunt. 


108 SOSIAS EPS | sozvsENsIS | D: Bona et iusta sanctorum patrum et pietatem 10 
in se habens sententia quam || proferre | dignati sunt pro restitutione || reueren- 
tissimi || presbyteri et archimandrite Eutychis respicientes || integra subtilitate hac | 
qua& hodie lecta sunt, quibus et ego || concordo || iustum arbitrans reddi ei tam locum 
presbyteratus | quam | primatum honestissimi monasterii. 


104 THEODORVS EPS | TISILAE | civITATIs D: Libellis a religioso presbytero et ar- 15 
chimandrita Eutyche porrectis huic sancta synodo et lectione monumentorum | in 
omnibus | cognouimus eum recte sapere et sapuisse, et ego iustum existimo reddi 
ei presbyterii locum et honorem archimandrita. 


106 THEODORVS EPS BARCENSIS D: Lecta hodie charta || quaestionis || gratia aduersus 
religiosum presbyterum et archimandritam Eutychen factae probauerunt eum recte 20 
sapere et sapuisse, et in hoc concors existo ob restituendum ei et gradum presbyterii 
et principatum proprii monasterii. 

106 | RVFINVS || EPS CYRINENSIS D: Rationabiliter et iuste sacerdotium et principatum 
monasterii restituit hac sancta et magna synodus || reuerentissimo | presbytero et 
| archimandrite | Eutychi. pium enim eum et fidelem acta monumentorum et 25 
qui porrectus est ab eo libellus monstrauit. et huic ego || concordo || sententie, 


107 | ZENON | EPS RINOCORVRENSiS D: Plane approbatum est tam ex nunc facta le- 
ctione gestorum quam ex porrectis irreprehensibilibus libellis a | sanctissimo || presbytero 
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VERSIO ANTIQVA | existit d», cosy, Dt sequente RBV^?** sequenti N eum opt. d», 
corr. D 1/2 expositionem BN expositione RV*or' 2 ephesena R ephesina BN 3 confir- 
mata ᾧα ycorr quondam om. doe ycorr, coyy, Ὁ 6 paracli ἃ religioso dv 6/7 archi- 


mandrte BNCV γἰ8 fidem nram et inmaculatam BN io sozensis $*PM ozensis D — t1 pro- 
ferri d P 11/12 religiosi ας I2 eutyches d» integra subtilitate] diligenter d4Vcorr o5, d» 
hac om. dac 13 concordor RBV*?f** consentio N 14 quam et d»« I5 tisilie Y tisilicine «D 
tissilicine P silicene M — 16/17 in omnibus om. *, corr. D in quibus Y — 19 cognitionis BNd*yeerr, 
corr. D'"€ cogitationis R 20 eutychem d 21 consors Β 23 rufus de P [—T] cyrufus MV 24 reli- 
gioso $4 PM 25 archimandrita d$*CY, cory. V eutyche N eutychen R eutycheti B 26 con- 


cordor d» 27 zeno d«P renocorurensis B rinocururensis P ricorinsis D ricorurensis M nino- 
corusensis CV D 28 libellis os. R religioso d* 

5 cui] cum D ter beatus om. M ter om. CV 4 ego om. CV, corr. V 5 hono- 
rem PCV 6 partemius Ὁ a om. Y 8 concordor D de om. M IO SosIVS C bonam 
et iustam D ir sententiam D 12 recipientes D, corr. D"£ I3 eum Y I4 presbyte- 
ratus quam om. D primatus ΦΟΥ I6 eutychen P I7 eum et M sapire P sapare C 
I9 barensis CV chartze om. D, corr. Dm aduersum Y 20 archimandritem C eur 
om. M 22 propri om. M 23 cyrenensis P cyriensis M sacerdotio CV, corr. V 
24— 26 hac—monstrauit om. D corr. Dt 24 et! om. P 25 eum om, MY a6 est om. D""E 


ego huic M 28 irrephensibilis CD'*€ inrephensibiliter V 
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et archimandrita Eutyche quia diligens est circa piam religionem et quia secutus est 
catholicam fidem qua ante hoc est exposita a ter beatis patribus nostris episcopis 
in Nicea conuenientibus, et hzc qua hic paulo ante statuta sunt | a | sanctae me- 
morie || et inter sanctos constituto | Cyrillo Alexandrinae ciuitatis antistite et con- 
firmata a sancta et uniuersali synodo, unde et mea || humilitas | consentanea fit 5 
sancto et magno huic concilio quatenus memoratus sanctissimus presbyter et archi- 
mandrita Eutyches non sit extra sacerdotalem dignitatem, sed et presbyterii gradum 
et principatum || religiosissimorum | teneat monachorum. 

108 LVCIVvS EPS | ZYGRENSIS | D: Ex porrectis a || reuerentissimo || presbytero et 
archimandrita Eutyche libellis cognouimus eum recta sapere in catholica fide || et || 16 
ob hoc et ego consentio cunctorum sententie quatenus ei restituatur et dignitas pre- 
Ssbyterii et honor archimandritae. 

109 | AVXONIVS | EPS | SEBENNYTINAE | CIVITATIS D: Ex lectione actorum monu- 
mentorum et ex porrectis libellis || reuerentissimus | archimandrita Eutyches appro- 
batus est sapere et dicere et credere sicut expositio fidei continet quae facta est a 16 
sanctis patribus || olim | in Nicea congregatis, qua et confirmata est a synodo paulo 
ante in hac ciuitate facta, cui praefuit ter beatus et | omnino | laudabilis memoriz 
antistes noster Cyrillus, et iustum est ut memoratus uir || reuerentissimus |, sicut 
et sancta synodus decreuit, || recipiat | presbyterii dignitatem et permaneat in quibus 
prius degebat, habere uero eum et patrocinium proprii monasterii. 20 

110 | ISAAC|| EPS || TAVATENSIS || D: Lectis hodie monumentis et porrecto libello a | re- 
uerentissimo | Eutyche consona prosecuti sunt deo dignissimi patres qui nunc in hoc 
sancto et uniuersali concilio congregati sunt. et ego igitur consentaneus factus 
| sum || his qua acta sunt, || et | peto eum tenere et presbyteratum et praesse proprio 
monasterio. 25 

111 PHILOCALVS EPS || ZAGYLONENSIS || D: Ex libellis | sancta | synodo a || reueren- 
tissimo | presbytero et archimandrita Eutyche porrectis docentibus de catholica 
fide cognouimus || quia | irreprehensibiliter sapit qua a sancto Nicaeno concilio de- 
finita sunt, insuper etiam et in Ephesia synodo | confirmata |. propter quod 
et nos cognoscentes eum sic sapere decernimus || restitui | ei presbyterii dignitatem 
et archimandritae honorem. 


ceo 


0 
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ADNOTATIONES RVSTICI 5 miserabilitas C 

VERSIO ANTIQVA 3 ἃ beatissimo 4c 4 et—constituto om. d", corr. D 5 scae B 
uniuersalis R miseritudo 4d» yVcorr 6 consilio R 8 reuerentissimorum d^ 9 ZO- 
grensis $?DM zorensis P zygrenssius CV religioso ᾧας IO et om. «bac IY restituatur 
ei BN I3 ausonius $*PMyV sebenuntine BND subenuntine R sebenuntene M ebenuntine P 
sebentizane Y auctorum (corr. Pj, monumentorum PY monumentorum actorum M monumen- 
torum R I4 religiosus "^ reu Y archimandrite Y 16 olim om. 49^, cory. Dmt con- 
gregata N I7 ante in] in N in ante CV, corr. V antea in Y omnino orm. d^, corr. D omnium Y 
18 uir religiosus G*PM prbr D r9 recipiat et ὦ γοῦν 20 uero om. RD, corr. R 21 isac 
ῥα, corr. D tabensis d* tabatensis V^?'* tabetensis M tauetensis D tautensis P 21/22 reli- 
gioso «ac 24 sum om. Q**, coyr. D et! om. d$9^ — 36 zaginolensis $* zagulonensis d$ . sco 4^4 
26/27 religioso d 28 quam d*PD, corr. D'£ quoniam V*?' qui Y concilia R 29 ephe- 
sina BN ephesena M confirmata sunt «PD 30 nos om. RDCV restituere d» 

3 his D hic om. M 3/4 memoria D 4/5 confirmato C 5 sit Y 6 huic et 
magno D et magno M ἡ eutychis PD IO recte D rectas C I1 ob om. Y 13 ex lectione 
om. Y 14 euticis D eutyche P 15 est] et Y — docere P 17 memorie omn. M 19 et? om. CV, 
corr. V 20 ueroom. D 21 porrectis libellis M 22 nunc] hunc CV D*?f*, corr. V 23 et ego om. y 
24 et? om. y 29 insuper—confirmata om. M et om. Y 30 decreuimus D, corr. Dt 
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112 ESAIAS EPS HERMVPOLEOS MINORIS D: Sancta hac et magna synodo iudicio 


| et | decreto gestorum suscipiente religiosum et deo dignum presbyterum et archi- 
mandritam Eutychen sicut consona priori et magna synodo Nicene et Ephesie cre- 


dentem necessarie et ego consentio et decerno tenere eum et presbyteratus honorem 
et principatum monasterii. 


118 BARSVMAS PB ET ARCHIMANDRITA PER INTERPRETEM EVSEBIVM MONACHVM D: 


Et ego ut filius sequor proprios patres et testimonium perhibens catholice fidei sanctis- 
simi et | religiosissimi | archimandrite Eutychis consentio et concordo et gratulor 
quoniam restituistis ei sacerdotii gradum et principatum || sanctissimi | sui monasterii. 
DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Omnes sancti huius et uniuersalis concilii 10 
sententias || super reuerentissimo archimandrita Eutyche || confirmans et meam ipsius 


simul introduco uoluntatem quatenus numeretur in ordine presbyterii, prasit etiam 
et proprio monasterio sicut antea. 


114 


885 IOHANNES PB ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Clerici et monachi monasterii || quod 


sub reuerentissimo presbytero | et | archimandrita Eutyche |, libellum obtulerunt i5 
sancto uestro concilio, quem || legemus |, si praceperit uestra sanctitas. 


886 EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Susceptus libellus recitetur. 
IOHANNES ΡΒ ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 


881 Sancta huic et deo || amicissima | uniuersali synodo congregate in Ephesia 


metropoli a | Narse | presbytero et Timotheo et Eusebio et Constantino et ceteris 29 
diaconibus et subdiaconibus et omnibus monachis sub | religiosissimo || archimandrita 
Eutyche constitutis. Promissa a misericorde deo in eum credentibus dona ex diuinis 
edocti eloquiis et cognationes et pecunias et quibus unusquisque || nostrum | decoraba- 
tur, | dignitates [ et || diuersas militias || et semel omnia qua uidentur bona humana, 
despicientes, quibus fruebamur fruique adhuc sperabamus, in unam omnes monacho- 25 
rum conuersationem et continentiam concurrimus, trecentorum numerum iam com- 
plentes gratia domini [ Christi et | sub praposito | reuerentissimo | archimandrita 
Eutyche || pietatis et iustitia | doctrinis obcedientes et tricensimo anno plus minusue 


d$*[-—RBN) dée*[—PDM)|, Φ' [-ΞΕ ΨΥῚ 

ADNOTATIONES RVSTICI 2 reuerentissimum et religiosissimum C 
interlocutiones Dioscorus confirmauit C 26 continentiam] KAPT€PIAN C 

VERSIO ANTIQVA 1r hermopoleos 46 . hzc ᾧϑ — 2 et! on. d» 
ephesine BND hephesene M 8 do dignissimi 9^ do relegiosissimi CV  eutyches d»4V*?'* — 9 scis- 


simi DY sci $4PMCV Dmz II Super) in persona [personam 2] d» peorr, copy, [)mg 
archimandritze dc ycor' reum archimandritam Des 


13 sicut antea om. N 14 iohannis RPD 


IO—11 not quia omnes 
3 eutychem 4s eutyche P 
religiosi 


eutyches R eutichem BN eutychis PDD*£M 
I4—15 clerici—presbytero om. D, corr. D'^t 14/15 quod 


sub om. $4 PM quod est ΜΟΥ͂ I5 religiosi ρθῶ 9$ PM archimandrite $«, cory, D euti- 
ches d eutychis d* eutyche est Y 16 legimus $sP 18 iohannis RPD I9 amabili φ 
ephesina BN 20 narsi d»« 21 et subdiaconibus om. N4*, corr. V reuerentissimo ᾧ δε Y 
archimandrite BNC 23 nostrum om. (08. [—f], corr. D 24 dignitatibus «PD y-cerr diuer- 
sis militiis ^ PDyUcorr diuersos milites M 25 una BN 27 nn ihu xpi $« et om. dac yeorr, 
corr. D religioso 4€ 28 et piis et iustis * trecentesimo Καὶ minusue PMC minus 
uel $sDpcCceorry y 

I Synodus D, corr. D"£t 3 consonat CV magno C synodi Y 5 primatum y 


7 proprius CV, corr. V. priores Y 9 restituisti (f, corr. Y sui om. D, corr. D£ IO alexan- 
drine PD 13 et om. PD 16 preciperet D 17 acyre CV susceptis libellis CV, corr. V 
I8 dixit recitauit Y I9 libellus monachorum euticis isscr. D"£M collecte M 22 constitutos P 


23 sedocti CV, corr. V cognationis D cogitationes M 26 conuersatione et continentia D 
conuersationes M 27 praeposito] pbo Y 
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plures ex nobis in hac continentia perdurantes. sed reuerentissimus episcopus regiae 
Constantinopolitane ciuitatis Flauianus cum oporteret eum presentia laudare et ad 
meliora cohortari et omni prouidentia continere eos qui humana relinquentes ad deum 
confugimus, contra quam decuit, operatus est, nostrum quidem pastorem calumniis 
et blasphemiis circumueniens et || non | ueram occasionem damnationis eius pietatem 5 
simulans, eo quod non blasphemat cum ipso praeter definitionem fidei quam exposuit 
| quidem || sanctum Nicaenum concilium, confirmauit autem qua prius in hac Ephesi 
congregata est synodus; nobis | autem || pra&cipiebat per directum ab eo Theodotum 
presbyterum, et | cum || eo || prasentibus aliis clericis |, recedere a pastore et neque 
loqui cum eo de cetero, sed et res monasterii ipsi custodiri (hoc | ipsum enim || negotia- 19 
batur) sub nomine pauperum aut hoc non facientes prohiberi et nos cum nostro magistro 
a communione || diuinorum mysteriorum ||. et sanctum quidem altare, quod ipse 
ante sex menses quam insidias meditaretur, infixit, uacuum || diuino || remansit sacri- 
ficio, permansimus autem nos hactenus usque ad hanc sanctam uestram synodum 
iniquis eius sententiis alligati, aliquanti autem ex fratribus nostris obierunt | sub 1s 


eodem inique poena schemate |. et alia quidem conuersationis monasterialis 
sollemniter celebramus secundum monasteriorum regulas, alieni uero || existimus 
sicut | pro impietate || damnati |. et in hac infelicitate lacrimantes nos inuenit 


salutaris dies natalis saluatoris nostri dei et domini Iesu Christi et qua omnibus 
Christianis est | letitia |, eam nos in luctu peregimus, pro orationibus diuini mysterii 20 
lamentationes ex lingua nostra profundentes; in his nos et sancta epiphaniorum dies 
suscepit, et sicut morti propinquantes | et animam diligentes || finem suum deflent, 
ita nos in | sacri mysterii ablatione | lugentes peregimus. superuenit et salutaris 
passionis dies et sacra nox et resurrectionis festiuitas, in qua quidem et plurimis 
peccatoribus a sanctis patribus nostris damnationes soluuntur, uerum et ab impera- 25 
toribus reis criminalia uincula relaxantur, iusta uero laetitia omnis domus et || omne | 
forum repletur; nos uero || iniuste | detenti sententie uinculis nullam clementiam 
nostri uidimus damnatoris, sed usque in prasenti perseuerauit indeclinabilis, iam 
nouem pane transactis mensibus, talem utique super se a uobis sententiam ordinans, 
ut pro suo iniquo contra nos prolato iudicio dignum inueniat fructum || iusta aduer- 30 

$9 [-- RBN), 6^ ( PDM), Φ' (-CV Y] 

ADNOTATIONES RVSTICI I continentia] idem instantia C 7. 8 not contra Cyrillum qui de 
Iohanne euidentius asserente duas unius Christi substantias iam [ta C] nil habuit C 


VERSIO ANTIQVA 4 quem BN docuit B 5 non om. Q*, cory. D 7 quidem om. $4 
8 uero da^ y 9 qui cum d»cycorr praesentes erant clericos «4c peorr ro enim ipsum (ῥά 
I2 Sci mysterii d^*€ 13 diuino remansit Y diuinarum anxit [auxit V] CV.D'"€ à sco remansit d 
15/16 sub eodem CY Dcr* in $4M om. PD sub V iniqua poma scismatis d»2cyc?rr inique penes 
chrismatis y 17 existimus Y extitimus d««Cy IS sicut qui d»« damnati sunt d$«PD 
felicitate N infidelitate CV De 20 laetitia Cc* in letitia RBd*CY in letitiam N 22 et——dili- 
gentes om. d** Y, corr. Dm& 23 sacre Φ ΡΜ . communionis 4**, corr. DE oblatione σον, corr. D 
26 ista B omne om. φᾶς, corp. πε 27 iniuste Y iniustis $*CV sentia BN 29 Se] esse R 
30 iustam d [— f] 30—p. 191,1 aduersum—a] aduersus ea d» 


2eum om. P  a3cohortare D eum P  4fugimus M  7scà CV,corr. V epheso D ephe- 
sia P 8 recipiebat CVD7&£, corr. ΡΨ. direptum CV, corr. V 9. prazsidentibus Y IO ipsius «d» 


custodire D II nostro] urm D 12/13 ipse—infixit om. D, corr. Dm I3 insitias P I4 hac- 
tenus om. M I5 obeedierunt D, corr. D" 16 monasteriales PCV, corr. V 17 celebra- 
bamus d* I9 natalis om. D dn ni M 22 deflens P 23 ita] et D saluatoris Y 
24 qua quidem V in vas., quibus D qui [qua D"£)] dum CDm£ et) ex D, corr. D£ plurimi ex D 
25 damnatione D ab] ad CV, corr. V 27 forus D, corr. Dm 28 uidemus P 29 nouam 
CV, corr. V 


Acta conclliorum eecumenicorum. Tom. II Vol.3 Pars t 25 


I04 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Mt.7,2 sum se a uobis prolata sententia, | ut secundum sanctas scripturas iudicetur quem- 
ammodum iudicauit, et fruatur sicut insidiatus est. propter quod supplicamus 
uestre sancte synodo condolere quidem nobis pro tanto iniquo cruciatu, | quod | pro 
pietate | sufferimus a sacerdote |, reddere uero nobis quidem communionem iniuste 


888 


ablatam, illi uero talia perpetranti uicissitudinem eorum quae iudicauit iniuste. 


[9 


Narsis presbyter manu mea suscripsi 
Timotheus diaconus manu mea suscripsi 
Eusebius diaconus manu mea suscripsi 
Constantinus diaconus manu mea suscripsi 
Eustathius diaconus manu mea suscripsi 
Zenobius diaconus manu mea suscripsi 
Auxentius diaconus manu mea suscripsi 
Zenobius diaconus manu mea suscripsi 
Smaragdus diaconus manu mea suscripsi 

| Eleusinius || diaconus manu mea suscripsi 
Constantinus diaconus manu mea suscripsi 
Theodorus subdiaconus manu mea suscripsi 
Gerontius subdiaconus manu mea suscripsi 
| Prosphorius | subdiaconus manu mea suscripsi 
Martyrius monachus manu mea suscripsi 
Pancharius monachus manu mea suscripsi 
Paulonas monachus manu mea suscripsi 
Philumenus monachus manu mea suscripsi 
Abramius monachus manu mea suscripsi 
Iulianus monachus manu mea suscripsi 

21 | Antonius | monachus manu mea suscripsi 
22 Macedonius monachus manu mea suscripsi 
23 Timotheus monachus manu mea suscripsi 
24 Iohannes monachus manu mea suscripsi 

25 Euprepius monachus manu mea suscripsi 

26 Dorotheus monachus manu mea suscripsi 

2; Eortasius monachus manu mea suscripsi 

28 Timotheus monachus manu mea suscripsi 
29 Eugenius monachus manu mea suscripsi 
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VERSIO ANTIQVA I prolatam sententiam «d»ey-cerr [— [] sca R 3 quod om. *!*, corr. D 
4 à sacerdote sustinentibus eam «»* sustinentibus eam ἃ sacerdote dX ἃ sacerdote sufferimus Y 
6 scripsi R 7 om. RPM, corr. P 8 scripsi R I2 ausentius R auzentius BN habentius M 


Is eleusinus 4$DMY I9 porphyrius 9* [c/. [] phosphorus P monachus RB4* 21 pancra- 


rius Ν᾿ pancratius P — 23 philumenus Y philuminus [philominus P] V» philunus CV 26 antoninus 


qpo peorr( y 29 iohannis RD 32 fortasius BN eustatius D, corr. D'^£ eustasius PM 

I ut om. CV 2 sicut et D 3 sancte synodo] scitati M condolore CV, corr. V 
condolire P nobis quidem CV quidem P 4 reddere eam Veorr uero om. P 6 princeps D 
9. τὸ om. Y 9 constantius P 10 euticius D, corr. D"m£ 12 om. PD, corr. Dt 13 om. PDV 
del. C post 1.44 habet Auentius diaconus manu mea suscripsi Zenobius diaconus manu mea suscripsi D 
habentius diac manu mea suscribsi eleusinus diac manu mea suscripsi superscr. P I$ om. P 
I6 del. C om. V constantius P 17 theodosius M 22 paulunas D paulus P 24 abra- 


amius CV abrahamius M 30 euprepis PDCV euprepes M 33 del. C om. M 


δ 


10 


16 


25 
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3o Theotimus monachus manu mea suscripsi 

31 Iulianus monachus manu mea suscripsi 

32 Malchus monachus manu mea suscripsi 

33 | Eubulus | monachus manu mea suscripsi 

34 Gymnasius monachus manu mea suscripsi 5 
35 Hypatius monachus manu mea suscripsi 


889 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Quoniam excommunicatos uos dixistis factos 
esse, ignoratis uero culpam || et | conicimus et nos pro qua re, dicite manifeste propriam 
fidem quomodo habeatis. | haec | enim est || uestra fruitio |, confessio fidei. 

890 | ELEVSINIVS | MONACHVS ET DIACONVS D: Sicut per libellum deo dignus archi- 10 
mandrita noster | edocuit | uestram sanctitatem, sic sapimus sicut trecenti decem 
et octo sancti patres in Nicaa sanxerunt et sicut hic congregata sancta synodus con- 
firmauit; et praeter istam fidem numquam neque intelleximus neque sapuimus aliquid. 


891 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: De incarnati saluatoris nostri presentia sic 
sapitis sicut beatus Athanasius et beatus Cyrillus et beatus Gregorius et omnes catholici 15 
episcopi ? 

892 | ELEVSINIVS | DIACONVS ET MOCH D: Omnes sic sapimus | et | sicut qui in 
Nicea conuenerunt et qui hic congregati sunt sancti patres. 

893 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Quoniam dedit libellos | reuerentissimus || 


presbyter et archimandrita Eutyches, acquiescitis his | qua | ille scripsit? | sequi- zo 
mini | fidem eius? 


894 | ELEVSINIVS | DIACONVS | ET MOCH | D: Etiam. 

895 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: || Non prauaricamini? | 

896 | ELEVSINIVS | DIACONVS ET MONACHVS D: Non. 

897 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Hzc eadem sapitis? his contenti estis? ana- ss 
thematizatis qui sic non sapiunt? 

898 | ELEVSINIVS | DIACONVS ET MONACHVS D: Etiam, per uestigia uestra. 

899 IVVENALIS EPS HIERVSOLIMORVM D: Consequens est sic eos rectam fidem con- 
fitentes in Nicea expositam et in Epheso confirmatam participes existere et sancte 
communionis et propriorum graduum. 30 

900 SCA SYNODVS D: Omnes consentimus his uerbis. omnes hac dicimus. 


$*[—RBN], d [- PDM), €&* (CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 10 religiosissimus C 26 not ubi anathematizat se ipsum; nam 
sancta synodus Ephesana duas Christi naturas przdicat C 

VERSIO ANTIQVA 4 euuolus $7?M euulus Y eubulius P, corr. P 8 et! om, d^, cory. D 
9 hic ΦΟΡᾺ yeorr uester P4 PM V«ot* om. D fructus d»acyeorr, cp [ IO eleusinus $9$4PMYy 
eulesinus D eulesinius Dcort II docuit d» 17 eleusinus $^PM Y eulesinus D euleusinus D*err 
et? om. $?*^ το religiosus $4DM om. P 20 quibus ΦΑΡΜ quse et D  2o/21 et sequimini $2 Yeorr, cj. p 
22 eleusinus d» y et monachus om. «*DM, corr. D 23 ne prauaricemini [praeuaricimini P] «»««c 
24 eleusinus d» 27 eleusinus d» Y 28 hierosolimorum RNd*VY 29 particeps N 
et? om. B 30 proprium P gradum PCV, corr. V gaudium BN 

I theodimus D theotius CV sua C 2 sua CV 3 om. D, corr. D'"8 ante 1 coll. Y 
sua CV, corr. V 4 sua CV, corr. V 7 alexandrine D excommunicatus-—íactus CV, 
corv. V 8 ignotis d*, corr. M et? om. CV 9 habebatis D IO diac et mon MY II Sicut 
et Dceorr 11/12 cccxviii D I4 alexandrine D 17 sapuimus y 19 libellus CV 20 euticis D 
hic Y suscripsit D — 23—25 Non— Alexandrie dixit om. Y 24 et monachus om. M D om. CV 
25/26 anathematis P his qui M sapit D 27 D om. CV 28 et eos PM correctam D, 
corr. Dt 29 exposita PM confirmata PM scam D 31 hec 1 ras. V hoc eo C 
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901 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Placet ergo | religiositati | uestra in inter- 
locutione et hoc inseri quia cum || reuerentissimo || archimandrita Eutyche absoluimus 


et qui cum eo sunt, clericos || siue | monachos? 


902 SCA SYNODVS D: Absoluimus eos. 

908 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Communicamus eis et dignitate et mysteriis? 5 
904 SCA SYNODVS D: Etiam; hoc iustum iudicium. 

906 DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Manifestis constitutis gestis et omni sancto 


hoc concilio consentiente et restituente communionem || reuerentissimo || archiman- 
drite | Eutychi |, uerum etiam et presbyteri! dignitatem, super || his || uero || absol- 
uente et omnes || qui cum ipso sunt, tam || clericos || eius quam || monachos |, iustum 10 
est de cetero et consequens ea qua de recta fide nostra acta sunt in congregata pridem 
in hac ciuitate beatissima synodo, recitari, quz proferens || reuerentissimus | presbyter 
et primicerius notariorum Iohannes relegat, si hoc et uniuerso sancto concilio placuerit. 


906 DOMNVS EPS ANTIOCHIAE D: Si placuit recitari, recenseatur. 

907 THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Necessarium nobis est relegi fidem 15 
sanctorum trecentorum decem et octo patrum et eorum qui apud Ephesum, quatenus 
nos audientes plus aliquid inbuamur. 


908 EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: | Vtilis | sanctorum conciliorum lectio 
et confirmatio; illinc enim habemus tutelam nostrae catholice fidei. 

909 STEPHANVS EPS | EPHESIVS | D: Legatur expositio qua facta est a sanctis 30 
trecentis decem et octo patribus in Nicza et confirmata in Epheso ad cautelam catho- 
licae. fidel. 

910 SCA SYNODVvs D: Omnes hoc uolumus. 


IOHANNES PB ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 


911 Post consulatum dominorum nostrorum || Flauiorum | Theodosii | terdecies || et ss 
Valentiniani tertium pp augg sub die undecimo Kalendarum Augustarum, qui est 


d. 22. m. AS secundum /Egyptios | Epiphi | uicesimus octauus dies, 


d$5[—RBN)], d* (— PDM|], de*(—CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 25 hic sancta synodus Ephesena ex gestis Ephesei latrocinii Calche- 
done recitatur C, cf. initium ephesene primi concilii ex gestis epheseni secundi D'"s 

VERSIO ANTIQVA I reuerentie «dac 2 religioso d 3 siue] ac $^M et PD 8 huic R 
religiosi $9 religioso d* ^ 9 eutiches R eutichen BN eutyche Pf, cor. Y — haec d . gio ab- 
solutis omnibus d» Jp-corr ro clericis $*DV*cor' clerici P monachis d y-corr p]) 12 religio- 
sus $^ PM 13 iohannis RPD om. M I5 tallasins R talasius N PC thalascius D cessarie RC 
cesaree Nd»* cesare Y est nobis BN 18 ut illis CY D'*£ utilissima d» yeorr 20 eps om. R 
ephesi d»«« 24 iohannis RD et recitauit B anie 25 inscr. QVAE IN EPHESO ACTA SYNT 
ADVERSVS NESTORIVM O4V"E€ quz [libellus ἃ M] acta sunt aduersus nestorium d que in epheso 
prima Μηε 25 ἔδυ} qd»9yeorr tertium decimnm $*PMYV-*v* xi D 27 efi d^ 
ephesi P 
r alexandrine D 2 etom. D 5 alexandrine D et! om. y dignitatem My — ministeriis M 
6/5? etiam—dixit om. D, corr. Dm 8/9 archimandrita D 9 uerum onm. Y uero] non y 
1i consequens est P de recta] directa D de certa P 12/13 reuerentissimus— notariorum] re- 
ligioso prbo et primatum monasterii post D, corr. D"é I3 sancto om. CV I4 Si om. P 
placuerit D r5 uobis CV D'*t, corr. V I6 et eorum om. CV, corr. V 18 relectio D 19 illic 
DCV, corr. V habeamus Y catholice nre M 19/20 fidei—expositio om. Y 20 rele- 
gatur D 21 trecentorum D trecentos C εἰ om. P ad] aut CV, corr. V 24 primus D 
25 post consule domnorum P theodosio Y 26 tertio D4*, corr. V perpetue augusta D sub 
om. M augr C augusti V 


GESTA EPHESI 9ori—9:10  GESTA EPHESI PRIVS grt 107 

congregata synodo in | Ephesena | metropoli ex sanctione | deo amicissi- 
morum et amantium Christum || imperatorum || nostrorum | et sedentibus in epi- 
Scopio deo || amicissimi | Memnonis episcopi | deo amicissimis et religiosissimis | 
episcopis 


r Cyrillo Alexandriz, et agente || locum || sanctissimi et beatissimi archiepiscopi 
Romane ecclesie Celestini 


2 et Iuuenali Hierusolimorum 

3 et Memnone || Epheseno | 

4 et Flauiano Philippensi, et agente uices Rufi reuerentissimi episcopi Thessa- 
lonicensis 

5 et Firmo Casarie Cappadocie prima 

6 et Theodoto Ancyre Galatie prime 

7; et Acacio Melitine Armenize 

7| et Iconio Gortynze Crete || 

8 et | Perigene || Corinthi | Hellada || 

9 et Cyro Afrodisiadis prouincie Carie 

ro et Valeriano Iconii 

11 et Palladio Amasiaz hellisponti 

12 et Esychio Parii 

13 et Hellanico Rodi 

14 et Dynato Nicopolitano ueteris Epiri 

15 et | Euchario Dyrrhacheno | nouz Epiri 

τό et Perrebio | Pharmachi | 

1; et Eudoxio Chomatis Lyciae 

18 et Siluano || Cheretapontis | Phrygie 

r9 et Veriniano Pergensi prouincie Pamphylie 

20 et Amphilochio Sidensi 

z1 et Epifanio Cratiensi prouincie Honoriadis 

22 et Gregorio Cerasutensi Ponti Polemoniaci 

23 et Senecione Scodrensi 


$«[— RBN], $e (- PDM], é*(—CVY] 


VERSIO ANTIQVA I ephesia 4* ephesina P 12 [siue Prem. Μ᾽ 6077) religiosissimorum [piissi- 
morum M] et xpianissimorum dc yeorr 2 nostrorum o. «^c 3 dignissimi d»*c reuerentissimis 
[religiosissimis D] et deo dignissimis $*^ ς locum Y uices et locum 4» D M P*?rf ycor*t et jocum PCV 
8 memna N ephesi (ephesie P] 4 14 om. (δας cf. p. 198, 1, add. ἈΝ I5 peregene ^^ 
periegene D pergene PM . achaiz ^ ad achaie V*?' helladis D et lada P 16 afrodisiade d^P 
afrodisiades M afrodissadis Y I8 hellesponti $?M elesponti P, corruptela Graca ex '€Acvonóvrou 
19 isicio $^ isichio M scio P patrii BN 22 eucarpo G^PM eucarpio D dyrracii 4 
doracino P doraceno M 23 pharmali $9 [—[] pharmachi (DAPMAXOY fro ΦΑΡΜΑΛΟΥ] 
PCVD" phasmaci Y formaci M íarmac D 25 ceretape R ceretaper BN ceratapontis D cereta- 


pontis M cerponti P 27 dense R sedense P 28 graciensi R eratiensi CV ΠΕ carensi D 
cartinsi P 

I sca synodo M 2 amantium] conantium CV 4 episcopis om. PD 5 alexandrine Y 
8 mennone CV 9 philippense CV philippensis PY reuerentissimi rufi M rufini reuerentissi- 
mi PD II Cesarez d* 12 theodoro D 13 acium P miletene D meletine M I4 gor- 
dine Y I6 cyrie D arie CVD"'t, corr. V 20 hellani CV, corr. V rodii $* rodio Y 
21 donato M donatu D 24 licie pamphilie CV LD*?f* cilie P 26 uerienano CV uereniano Y 
ueriano DM uariano P 29 cerassutensi Y cersutensi P ponte polemiaci D 30 senecionis 


codrensi (honodrensi D] PD scodrensi D*£ 


198 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


24 et Iconio || Gortynensi | insule Crete 
25 et Dalmatio Cyziceno 

26 et Docimasio Maroniensi Thracie 
27; et Iohanne insule Proconissi 

28 et Danielo Coloniensi secunde Cappadociae 
29 et Romano Raphiensi 

3o et Pauliniano Maiumens! 

31 et Paulo Anthidonensi 

32 et Fido Ioppensi 

33 et Iohanne || Sycamazonensi | 

34 et Theodoro Gadarensi 

35 et Letoio Libiadensi 

36 et Apelle | Elusii || 

3; et Theodoro Ariadelensi 

38 et Petro Parembolensi 

39 et Iohanne Augustopolitano 

40 et Saida Fenusensi 

41 et Rufino | Gabonnensi | 

42 et Anysio Thebensi 

43 et Callicrate Naupactensi 

44 et Domnino Opuntensi 

45 et Nicio Megarensi 

49 et | Agathocle | Colonensi 

47 et Felice Apollonensi et Bellidensi 
48 et Theodoro Dodonensi 

49 et AÁndilio Chersonensi Creta 

5» | et Prothymio Conanensi | 

51 et Cyrillo Cylensi Chersonensi 

52 et Paulo | Lampensi | 

53 et Zenobio Cnosiensi 

54 et Luciano | Toperensi | Thracie 


dq [—RBN)], d* [-« PDM], ef (2CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 18 Gabonnensi] Acym Tabensi Gabalensi 28 Acym et Cyrillo 
Cylensi Chersonisi ut omnes 


VERSIO ANTIQVA I gortanensi 4 gortonensi D gortiensi P 4 proconissia BN proconisia A 
procunissi Pd» 9 fidu «^ fide CV iuppensi $« ro sycamaionensi d sicomazonensi PD 
sycomazensi MW I2 litogio d* letogio CV Letoiu D 13 elusii CV D*'£ eleusii d* lyppensi d* 
uel lippensi V*orr I4 ariadilensi [APIAAHAQON pro APINAHA2N] d» 15 parabolemsi A 
18—22 om. D, corr. Dt 18 gabuensi &* gabunnensi P gauouensi ν cf. adnot, Rustici ao cali- 
crato d'* aclicrate CV Dr naopacteusi $9$* neupactensi P ai oputensi BN D^€M Y aputeusi P 
23 agatoclio $9 — 24 felici *» D 426 cerosnensi d&* chersonisensi ΟΥ 275 post 24 coll. &* post 28 P 
29 pampensi ? pappensi &* lampensi Y D"£t limppensi CV 31 toporensi Y topoteriensis Qe 
poterensi D potorinsis P poterensis M 

I iconi CV, corr. V 2 cizino P 3 docimio PM docimonio D, corr. Dt maruensi P 
4 Johannis P 5 eliensi P euloninsi D, corr. D"'t 6 rapiensi PDCV rufiensi M 2 post τὸ 
coll. d*, hic add. Dt pauliano Y 8 antiodensi P 12 libiatensi P 17 Ífenussensi V" 
: fenossensi D 22 magarensi DCV 23 colosensi PD dolonensi Y a4 bellidendi P a5 doro- 
nensi M 26 andirio y CretiB. om. 4* 28. a7 coll. D 27 protomio P comanensi PD 
28 om. ΜΙ Φ’ cf. adWot. Rustici cilinensi P chersonensi cretee 4* 30 connosiensi CV gnosi- 
ensi M cnoensi D cossensi P 


10 
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55 et | Ennepio Maximianopolitano | 
56 et | Secundiano | Lamiensi 
5; et Dione Thebensi Thessalie 
58 et Theodoro Echinensi 

59 et Martyrio | Ilistrensi || 

60 et Thoma Derbensi 

61 et Athanasio || Parositensi | 
62 et Themistio Iassensi 

63 et | Apthonito | Heracliensi 
64 et Fileto Amyzonensi 

65 et Apella Cibyrensi 

66 et Spudasio Ceramensi 

67; et Archelao Myndensi 

68 et Phania Arpasensi 

69 et Promachio Alindensi 

7o et Philippo Pergamensi Asie 
γι et | Maximiano | Assuensi 
72 et Dorotheo Myrinensi 

73 et Maximo Cymensi 

74 et Euporo Hypeponensi 

75 et Alexandro Arcadiopolitano 
76 et Eutyche Theodosiupolitano 
7; et | Rodone | Paleaspolitano 
78 et Eutropio Euazensi 

79 et Aphobio Coloensi 

8o et Nestorio || Sionensi || 

81 et Heracleone Trallensi 

82 et Theodoto Nysensi 

83 et Theodoro Aninitensi 

84 et Timotheo Briulensi 

8s et Theodosio Mastaurensi 


$4 [—- RBN]. d$ (2 PDM], dé*(—-CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I nepio] Acym Ennepio 5 Acym Elistrensi, ia(cet) Ilistrensi 
IO Philippo] Fileto II Cyburensi 17 [relatio non certa] et Maximo Cymensi 


VERSIO ANTIQVA 1.2 0m. P r nepio $4DMCV y, cf. adnot. Rustici maximinopolitano d^ 
2 secundino d» lamniensi $?DM lamensi Y 5 trensi d strensi P elistrensi ΟΦ hestrensi M 
cf. adnot. Rustici 7 parositensi CV cf. | parosiensi BN4* parossiensi Y parasiensi R 8 teme- 
stio d»ac 9 aptonito Φ' ΚΟΥ aptonio d» 1o filippo BN" filipto R cf. adnot. Rustici I5 pro- 
maticio R procmacio N promarcio B promaxio CV 17 maximo d«[— T] 19 ciminensi BND 
om. R post 19 rep. 18. 17 [maximo] d* rep. 18. 17 (maximo). 20 D"& .— 22 eutychi ?* eutychio d* 
23 rodano $*PM romano D 26 siensi $4 PM 27 eracleo ethralensi 96 eradeone thrallensi CV 


eracle metrallensi D'"£ 28 eudoto N theodoro y ninsensi d? 30 briolensi 9*M briolinsi D 
brylensi P 31 masturensi d» 


4 anicenensi P acinensi D 8 iascensi CV iacensi M 9 eraclensi P IO mozo- 
nensi P mizonensi M II cebyrensi M4* ceburensi P ciberensi D 13 mysdensi P I4 pania 
arpatensi P ruanensi Y I5 alidensi DY, corr. D I8 mirenensi d* miriensi D 20 eu- 
pora CVDmt hyppeponensi ΟΕ speponensi P 21 archadiupolitanus CV 22 theosipoli- 
tano P 23 palespolitano P 24 euazansi M auazensi D ubazensi P 25 colonensi «4* 
26—28 om. D, corr. Dt 28 om. P 29 om. y anitensi MCV ananitensi D 


10 


15 


20 
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86 et Tychico Chytrensi 

8; et Eusebio Clazomenensi 

88 et Euthalio Colophonensi 

89 et Modesto Aneonensi 

9o et Theosebio Prienensi 

or et Eusebio Magnisiensi Sipyli 

92 et Sapricio Paphensi insule Cypri 
93 et Zenone || Curiensi 

94. et Regino Constantiensi | 

95 et Euagrio || Solonensi | 

96 et Caesario chorepiscopo 

9; et Tribuniano Aspendensi Pamphylie 
98 et Nunechio Selgensi 

99 et Solone Caralliensi 

roo et Acacio || Cotennensi || 

τοῦ et Pauisco Apollonianensi 

τος et Nisio Corubrassensi 

103 et Matidiano || Coracisiensi | 

i104 et Nectario Sennensi 

i105 et Eutropio || Etennensi || 

106 et Tariano || Lyrbensi || 

10; et Eusebio Asponensi Galatie 

τοῦ et Philumeno Cinnensi 

1083 [et Strategio] 

109 et Eusebio Heraclie Honoriadz 
i10 et Paralio Andraponensi Elenoponti 
[το et Siluano Ceratapensi) 

ii et Hermogene Rinocorurensi 

112 et Euoptio Ptolomaide Pentapolis 
113 et Eusebio Pelusiensi 


$4 (—-RBN), ec [2PDM)], Φ' (—-CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 5 Ac Theodosio 8. 9 Acym Curi(c]ensi et Regino Constantiensi 
II chorepiscopum pro episcopo I5 Cotennensi 16 sca [corrupte] 17 Acum Coribrasensi 
24. 25 aut duo unius ciuitatis aut unus duorum et alter nullius aut et hoc et duo nomina C 


VERSIO ANTIQVA 2—5 om. R 3 calofonensi BN colofunensi M colofenensi P colopo- 
nensi CV 4 oneonensi BN 5 prinensi BN primensi &*, corr. D"& 6 epyli 9? PM pili D 
sipili De?rf 8. 9 Curiensi—Regino om. D4P curiensi [cyriensi D] et trissinensi [trissiniensi DJ 
peorrDM 9 constantie d» IO solensi d» 12 aspidensi d? aspudensi P aspindensi MCV 
14 caraliensi Q4^ Y, corr. D 15 om. P cottianensi 9?* DM cj. adnot. Rustici — 16 pabiscu R apisco BN 
17 nissio RY niss BN anisio P I8. 19 om. P 18 mazidiano d mattidiano Y racisi- 
ensi $4 caracisiensi V caraciensi Y 20 et nonnensi d etenensi P 21 byrbiensi d? 23 om. P 
philomeno αν philomino D 24 cf. Γ 27 om. P repetitum ex p. 197,25 cf. V 29 penta- 
pol 4*4 30 pelsusensi d$ perusiensi P 

I tychio P cytherensi y 2 clazumensi PDy, corr. D 5 om. y 6 magniensi P 
7 paphinsi M papinse D insnla cyprie P τὸ ebragio P — τι cesareo P 12 tribumano P 
13 nunenicio P  silgensi DM siluensi P τὸ apollianensi Y — 17.18 om. D, corr. Dt 17 colubra- 


sensi MY culubrasensi P colibrassensi CV D'"5 cf. adnot. Rustici I9 Nectario om. CV 22 Gale 
tim om. P 24 stratigio DM 25 heraiclie CV heracleze DM et honoriadze Y 26 Andra: 
ponensi Elenoponti om. P ellenoponti CV ellesponti Y hellisponti D 28 om. P rino- 


curensi Y rinocorensi M rinocoronensi D rinocorunensi L»" 29 et Euoptio om. P maidz P 


10 


15 
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114 et Adelphio Onuphensi 

i15 et Paulo Fragonensi 

i16 et Phybammone || Coptuensi | 
117 et Macario || Metelensi | 
118 et Adelphio Saensi 

119 et Macedonio Xoensi 

120 et Marino || Heliupolitano | 
i2r et Eulogio | Terenuthensi |} 
122 et Metrodoro Leontensi 

123 et Macario Anteensi 

124 et Petro Oxyrynchitano 
125 et Strategio | Athribiensi | 
126 et Athanasio Paralensi 

127 et Siluano Cobrithidensi 
128 et Iohanne Ephestuensi. 
129 et Aristobulo | Thmuensi || 
130 et Theone Sethroitensi 

131 et Lampetio Casiensi 

132 et Cyro ÁAcheeensi 

133 et | Publio | Olbiensi 

134 et Samuhele Dysteensi 

135 et Zenobio Barcensi 

136 et Zenone Teuchirensi 

13; et Sopatro Septimiacensi 
138 et Danihelo || Darneensi || 
139 et Eusebio Nilupolitano 

140 et | Heraclide | Heracleensi 
141 et Chrysaorio Aphroditano 
142 et Andrea | Hermupolis || maioris 
143 et Sabino Panensi 

144 et Abramio Ostracinensi 


d (—-RBN)], d^ [2 PDM)], $* ( CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 9 A/cum) Minodoro C 25. 26 Acym non habet C 31 ia(cet) 
Abraham C 

VERSIO ANTIQVA 1 Om. Y  onfiuensi R confiuensi ΒΝ conupensi D nuphensi M 3 coptensi 
'"^ copuensi Y 4 meteleensi «^^ mithelensi D meletensi P 7 liopolimitano d^ heliopolitano M 
helipolitano P 8 troherctensi ** tenuthensi d»* 9 mitrodoro 4D cf. adnot. Rustict leoni- 
utensi 4/4 leotensi M leutensi P lenotensi D leontinensi Y I2 halibensi 44 athlibensi PD athlibe- 
tensi M athrabidensi CV 15 cífestuensi 4^ epistuensi P epistoense D r6 aristobolo «d»4* 
aristubulo Y thinioensi M thomoensi D thomensi P ithamoensi RN ithamoniensi B ithmuensi CV 
ithimuensi D?£ ithumuensi Y I8 cassiensi d^? PM I9 acaiensi BNM acagensi R achaensi D 
acadensi P 20 puplio RM plupio BN 21 distenensi RB distensi NY desteensi D 22 inler 19 
et 20 coll. BN 24 septimiaensi R septimiensi BN septimacensi P 25 dardensi «^* darnensi D 
dardanensi P arnensi Y 26 nilopolitano 4$*PD nilupulitano Y 25 heraclio »* PD heracleo M 
eraclido Y heracliensi ρα PD heraclensi M Y 29 hermopolitano d? PM hermipolitano D 

3 plilamone D phynbammone D'é£ piuammone Y phiblasnmone P 5 sennensi P 
6 oxoensi P 7; mariano P maurino Y 8 euloligio Y IO antenensi Y antetensi M I2 stra- 
ligio D 13 parallensi MCV paralynsi P 17 Sethroetensi M secroetensi P setrotiensi Y 20 ob- 
uensi P olboensi D 23 theocirensi P 24 soprato P 26 et om. P 28 chrisario PCV 
29 andreze CV 31 abraamio CV ostraciensi V*C, corr. C 


26 


Arta. conciliorum cacumenicorum, Tom. JI Vol, 3 Pars τ 
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145 et | leracyo Afnaiensi | 

146 et Alypio || Selensi | 

14; et Alexandro Cleopatridensi 

148 et Theopempto Cabasensi 

149 et | Isaac| Tauensi 

150 et Ammone Butensi 

151 et Heraclio Thyneensi 

152 et Isaac Helearchiensi 

153 et Heraclio Tamiathidensi 

154 et Theona Psinchensi 

155 et Ammonio Panephysensi 

156 et Bessula diacono Carthaginiensi 
157. 158 et Arcadio et Proiecto || religiosissimis | episcopis et legatis 


159 et | religiosissimo Philippo presbytero | apostolice Romane sedis et legato 


10 


PETRVS PRESBYTER ALEXANDRIAE ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Sancta et 15 


magna uestra synodus omnem faciens prouidentiam recta et apostolice fidei et ueritatis 
dogmatum, prouidens || uero et || status et discipline sanctarum ecclesiarum terminum 


promulgauit, quem et pra manibus habentes, si preceperit uestra sanctitas, legimus. 


SCA SYNODVS D: Promulgata sententia a sancto et uniuersali hoc concilio re- 


citetur et gestis inseratur. 


QVAE IN NICAEA CONGREGATA EST SYNODVS FIDEM HANC EXPOSVIT: Credimus 
in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium factorem; 
et in unum || dominum || Iesum Christum, filium dei, natum de patre unigenitum, 
id est de substantia patris, deum de deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, 


20 


natum, non factum, omousion patri, per quem omnia facta sunt qua in celo et quae 25 


in terra, qui propter nos | homines || et propter nostram salutem descendit et incarnatus 
est et | inhumanatus | est, passus | est | et resurrexit tertia die, ascendit in caelos, 
uenturus indicare uiuos et mortuos; et in sanctum spiritum. — eos autem qui dicunt 
,2erat || aliquando || quando non erat' et ,ante quam nasceretur, non erat' et quia 


—M————À o ———M M À— M a € MÀ ——À 


$5 (— ΚΕΝ], Gc (— PDM], Φ' [-- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3—5 Acym et Alexandro Tauense solum C 14 la(cet) deo ami- 
cissimo C 


VERSIO ANTIQVA I om. PY ierace d hieracez D ierace hee M ieracyo CV fenoensi 
$^ aphnoensi M aponensi D afnaiensi CV 2 selensi Y seleasi CV silensi dc 4 cabassensi d 
cauassensi M capsensi D 5 isac d 6 anmone R annone BN 8 om. N isacile 
archiensi RB isaac [isac P] helearcensi PM  isaac eleascensi D IO spsincensi R spincensi BN 
sinchensi CV psinensi Y psicuinsi PM  pycenisse D II panyefisensi d* penephesensi D pene- 
fisensi P penephirensi M 13 reuerentissimis d 14 reuerentissimo d»* presbytero phi- 
lippo $« I5 ἸΉΞΟΥ. INCIPIT LIBER TERTIVS R 17 uero et om. 9 uero om. Q*, corr. ΕΣ. 21 haoc 
om. N 23 dnm nostrum d^ 26 homines om. 4$*DM, corr. D 27 homo factus d» ycorr, 
corr. Dmt est? om. a PM yceorr celum BN 28 spm scm NY 29 aliquando om. d», 
corr. D 


3 cleopariensi D cleopatriensi M cleopatensi P 5 om. D, add. Deer! taiuensi CV ita- 
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ex non || existentibus | factus est uel ex altera | subsistentia | aut essentia dicentes 


esse aut mutabilem aut conuertibilem filium dei, hos anathematizat | sancta catho- 
lica et apostolica | ecclesia. 


915 Huic quidem sancte fidei omnes conuenit consentire; habet enim pie et su- 
ficienter ad utilitatem his qui sub calo sunt. quoniam uero quidam simulant 5 
quidem confiteri || eam || et consentire | ei ||, false uero interpretantur | ad ] quod eis 
placet, intellectus uirtutem et circumueniunt ueritatem, erroris et perditionis filii 
constituti, necessarium uisum est sanctorum et catholicorum patrum proferre testi- 
monia quae possunt satisfacere quemammodum eam intellexerunt et praedicare confisi 
sunt, quatenus ex manifesto | et | omnes rectam et inmaculatam fidem habentes 10 
sic et | intellegant || et | interpretentur | et | praedicent eam |. 


916 PETRVS PB ALEXANDRIAE ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Quoniam prz manibus 
habemus et libros sanctorum et beatissimorum patrum et episcoporum et diuersorum 
martyrum, elegimus uero ex his pauca capitula, qua, si precipitis, recitamus. 


917 FLAVIANVS EPS PHILIPPENSIS D: Et hac recitata monumentis inferantur. 15 
Et lectum est ita 


PETRI SANCTISSIMI EPISCOPI ET MARTYRIS [ALEXANDRIAE] EX LIBRO DE DIVINITATE 


I Quoniam et uere gratia et ueritas per Iesum Christum facta est (unde Ion. 1, 17 
et gratia salui facti sumus secundum apostolicum dictum: et hoc, inquit, non ex Eph.2,8 
nobis; dei enim donum est, non ex operibus ut nequis glorietur), uolun- 20 
tate dei uerbum caro factum est et habitu inuentus ut homo non destitit ἢ a Phil.z2, 7 
diuinitate | . | neque enim ut a || uirtutis | suz aut glorie perfectione recederet, 
pauper factus est, cum diues esset, sed ut et mortem pro nobis peccatoribus susciperet, 2 Cor. 8, 9 


iustus pro iniustis, quatenus nos offerret deo, mortificatus quidem τ Petr. 5, 1 
carne, uiuificatus uero spiritu. 25 


II Et post aliquanta: Vnde et euangelista ueraciter dicit: et uerbum caro Ioh. x, 14 
factum est et habitauit in nobis, tuncutique || ex | quoangelus salutauit uirginem 
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et coeporum PD eporum et patrum M I4 eligimus PM et legimns D, corr. ΠΕ uero om. M his 
om. D 15 inserantur d* inferentur CV, corr. V 17 inscr. incipiunt testimonia scorum patrum qua 
in synodo confirmata sunt de actione prima {7 testimonium petri alexandrini martyris Dt Petri) 
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Lc.1,28 dicens: aue gratia plena, dominus tecum. quod | enim ait | dominus 
tecum, nunc est audire | Gabrihelum |, hoc est deus uerbum tecum. significat 
Lc. 1, 35 enim ipsum natum in uulua et carnem factum, sicut scriptum est: spiritus sanctus 
superueniet in te et uirtus altissimi obumbrabit tibi ideoque | et id | 
quod [ nascetur | sanctum, uocabitur filius dei. 5 
Il Et iterum post alia: Deus autem uerbum absque uiri presentia secundum uolun- 
tatem dei qui omnia operari potest, factus in uulua uirginis caro non indiguit uiri 
| operatione aut | praesentia. efficacius enim uiro inoperata est dei uirtus obum- 
brans uirginem cum superueniente sancto spiritu. 


SANCTI ATHANASII |QVONDAM| EPISCOPI ALEXANDRIAE DE LIBRO CONTRA 10 
ARRIANOS 


IIII Multi igitur sancti facti sunt et mundi omni peccato, Hieremias uero | et | 

^ Ania. » 3 ex utero sanctificatus est et Iohannes adhuc constitutus in utero exiliüt || in exulta- 

Lc. 1,44 tione || in uoce dei genetricis Maria. et tamen regnauit mors ab Adam usque 
Kom.5.14ad Moysen et super eos qui non peccauerunt in similitudine praeuari- 15 

cationis Adz et ita manebant nihilo minus homines mortales et corruptibiles, 

capaces sua nature passionum. nunc uero uerbo facto homine et sua faciente 

qua carnis sunt, ultra hac ἢ corpus | non | tangunt | propter uerbum quod in eo 

factum est, sed ab ipso quidem || consumpta | sunt, de cetero uero homines nulla- 
tenus secundum suas passiones peccatores permanent et corruptibiles, sed secundum 2 

uerbi uirtutem resurgentes inmortales et incorruptibiles semper | permanent |. | unde 

et carne nascente ex dei genetrice Maria ipse dicitur esse natus qui aliis || genituram 

quo sint |, prestat, ut nostram in se ipsum transferret natiuitatem, ut ne de cetero 

sicut terra tantum constituti in terram eamus, sed sicut de celo uerbo coniuncti in 


celo ab eo perducamur. ergo sic et reliquas corporis passiones non indecenter z; 
in |'se ! ipsum transtulit ut | non iam || sicut homines, sed sicut proprii uerbo eeternz 
uitae efficiamur participes. nec ultrà enim secundum priorem natiuitatem in 


1 Cor. 15,22 Adam || morimur |, sed iam natiuitate nostra et omni carnali infirmitate translatis 
in uerbo resurgimus a terra, soluta maledictione peccati propter eum qui in nobis 
Gal.3, 13 pro nobis factus est maledictum. 30 
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EIVSDEM EX EPISTVLA AD EPICTETVM 

V Quomodo autem et dubitare ausi sunt qui dicuntur Christiani, si || is qui || ex ad Epict. 2 
Maria | processit | dominus filius quidem est dei essentia et natura, || id uero, quod 
est secundum carnem |, ex semine est Dauid, carne autem sancte Marie? qui 
autem putas isti tam temerarii sunt, ut dicerent Christum, qui carne passus est et 5 
crucifixus, non esse dominum et saluatorem et deum et filium patris? aut quo- 
modo Christiani uolunt nominari qui dicunt in hominem sanctum sicut in unum de 
prophetis superuenisse uerbum et non ipsum hominem fíactum, accipientem ex 
Maria corpus, sed alterum esse Christum et alterum dei uerbum, qui ante Mariam 
et ante secula filius est patris? aut quomodo Christiani esse possunt dicentes 
alterum esse filium et alterum esse dei uerbum? 

VI Et post aliquanta iterum: Non appositione autem hac facta sunt, absit, sicut ad Epict. 7 
quidam iterum arbitrati sunt, sed proprie in ueritate homine facto saluatore totius 
hominis salus facta est. si enim || positione | fuit in corpore uerbum secundum 
eos, quod autem positiue dicitur, imaginatio est, inuenitur putatiua et salus et is 
resurrectio | hominum || dici secundum impium Manicheum. sed uere non phan- 
tasia salus nostra neque corporis solius, sed totius hominis, anima et corporis, uera- 
citer salus facta est; | humanum | ergo natura |id quod| ex Maria secundum 
diuinas scripturas et | uerum || fuit domini saluatoris. 


mà 


0 


EX EPISTVLA || SANCTISSIMI || IVLII | QVONDAM | EPISCOPI ROMANI 20 

AD PROSDOCIVM | 
VII Pradicat d 1 t fidei et i t Mari ΜΝ d . Lietzmann, 
redicatur uero ad suppiementum 11del et incarnatus ex Marla uirgine Gel Apollinaris 


filius et habitans in hominibus, non in homine operatus (hoc enim in prophetis fuerat P. 284 
et apostolis), perfectus deus in carne et homo perfectus in spiritu; non duo filii, 

unus quidem proprius filius assumens hominem, alter uero mortalis susceptus a deo, s5 

sed unus unigenitus in celo, unigenitus deus in terra. 


EX EPISTVLA FELICIS EPISCOPI ROMANI ET MARTYRIS AD MAXIMIANVM EPISCOPVM 
ET CLERICOS ALEXANDRIAE 
VIII De incarnatione uero uerbi et fide, credimus in dominum nostrum ]esum Lietzmann, 


. "P . . € £u: Apollinaris 
Christum ex Maria uirgine natum quoniam ipse est aeternus dei filius et uerbum et p. 318 


—— . 
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non homo a deo susceptus, ut alter esset prater ipsum. . nec enim hominem 


assumpsit dei filius, ut esset alter praeter ipsum, sed deus || existens || perfectus || est | 
simul et homo perfectus, incarnatus ex uirgine. 


| SANCTISSIMI | THEOPHILI EPISCOPI ALEXANDRIAE | EX | QVINTA EPLA 

| PASCHALI || δ 

VIIII Sunt enim et nunc tunc factorum miraculorum reliquia. non sint [ incre- 

duli | quoniam uirtus dei potens est facere uirginem parere, in qua || factus || uiuens 

dei uerbum, ut nobis fieret similis (| aliter | enim nobiscum colloqui eum propinquius 

Sap. Sal. 7, 3 inpossibile fuit), ut non ex | uoluptate | et somno, sicut in aliis habetur hominibus, su- 
sciperet corpus, quod in similitudine huius, accepit ex uirgine genitus homo, apparens 1 

quidem sicut nos secundum seruilem formam, ex operibus uero approbatus quoniam 

uniuersorum factor et dominus est, agens opera dei. 


ITEM EIVSDEM EX PASCHALI EPISTVLA 
X Sicut enim artifices optimi non in pretiosis solis materiis artem ostendentes 
| mirandi sunt [, sed ex uili luto et cera solubili sepe sua discipline operando de- i5 
Hebr. 4, 12 monstrant uirtutem multo magis ||laudabiles |, ita omnium optimus artifex, uiuus et 
efficax dei uerbum, decorans conuenientia ordinis uniuersa, non quasi celestis 
accepta corporis | pretiosa | materia ad nos peruenit, sed in luto maiestatem sua 
artis ostendit, | reformans | hominem, qui de limo plasmatus || est, | ipse ex uirgine 
| noui decoris | homo procedens, modum quidem natiuitatis | inmutans |, per omnia 20 
uero | nostram | secundum nos absque peccato similitudinem non iudicans fugiendam, 
| nascens [ pannis inuolutus est, nutritus est, infans in pressepio positus, nature 
nostra infirmitatem propter precedentes causas excipiens. sed dum adhuc infans 
esset, simul et inimicum et eius || cuneum || conturbauit, magos adtrahens ad peni- 
tentiam et imperans | eis | contemnere regem a quo fuerant destinati. 25 


SANCTI CYPRIANI EPISCOPI ET MARTYRIS EX LIBRO DE 
| OPERE ET ELEMOSYNIS | 
de op. et 


XI .lemos.1 Multa et magna sunt, fratres dilectissimi, beneficia diuina quibus in salutem 


28—p. 204, 6 sunt 1psa uerba Cypriani, sicut 1n. Collectione Casinensi 24 et Collecitone Palatina 58 
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nostram dei patris et Christi larga et copiosa clementia et operata sit et semper 
operetur, quod conseruandis ac || uiuificandis | pater filium misit, ut reparare nos 

| posset, | quodque filius missus || est | et hominis filius | dici | uoluit, ut nos dei 
filios faceret. humiliauit se, ut populum qui prius iacebat, erigeret; uulneratus 
est, ut uulnera nostra curaret; seruiuit, ut ad libertatem seruientes extraheret; mori 5 
sustinuit, ut inmortalitatem mortalibus exhiberet. 


| SANCTISSIMI || AMBROSII | EPI QVONDAM || MEDIOLANENSIS 
DE LIBRO AD GRATIANVM | 
Et si mihi non credunt, credant apostolo dicenti: postquam uero uenit ere 4 94 
plenitudo temporis, misit deus filium suum factum ex muliere, factum 
sub lege. filium, inquit, suum, non unum de multis, non communem, sed 11 
suum; suum cum dicit, generationis eterna proprietatem ||signauit |. hunc postea 
factum ex muliere asseruit, ut factura non diuinitati, sed || assumptioni | corporis 
ascriberetur, factum ex muliere per carnis susceptionem, factum sub lege per 
obseruantiam legis. generatio autem illa calestis ante legem, ista post legem. 15 


EIVSDEM DE LIBRO SECVNDO | 
Sileant igitur inanes de sermonibus quaestiones, quia regnum dei, sicut scri- NOI M 
ptum est, non in persuasione uerbi est, sed in ostensione uirtutis. seruemus distinc- 
tionem diuinitatis et carnis. unus in || utroque || loquitur dei filius, quia in eodem 
utraque natura est. etsi idem loquitur, tamen non uno semper loquitur modo. 20 
intende in eo nunc gloriam dei, nunc hominis passiones: quasi deus loquitur qua sunt 
diuina, quia uerbum est; quasi homo dicit qua sunt humana, quia in mea substantia 


loquebatur. hic est panis uiuus qui descendit de calo; panis hic | caro || est, Ioh. 6. 51 
sicut ipse dixit: hic panisquem ego dabo, caro mea est. hic est qui descendit, Ioh. 6, 52 
hic est quem pater sanctificauit et misit in hunc mundum. | nec | ipsa littera ss 


nos docet sanctificatione non diuinitatem eguisse, sed carnem. 


| SANCTISSIMI GREGORII MAIORIS | EPISCOPI NANZIANZENI EX EPISTVLA 
AD CLEDONIVM 


TP . ἜΝ . : MI ep. ror [PG p. 
| Nec || decipiant homines neque decipiantur, hominem sine mente suscipientes 'T 775—181] 


9—15. 17—26 suni ipsa uerba Ambrosii sicut in. omnibus ceteris 
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dominicum, || ut || ipsi | dicunt, | magis autem dominum nostrum et deum. neque 
enim hominem separamus a deitate, sed unum eundemque pradicamus, prius quidem 
non hominem, sed deum et filium dei tantummodo et ante secula absque commix- 
tione corporis et omnibus qua corporis sunt, in fine uero et hominem adsumptum 
pro nostra salute, passibilem carne, impassibilem deitate; circumscriptum corpore, 5 
incircumscriptum diuinitate; eundem terrenum et celestem, uisibilem et intellegi- 
bilem, capabilem et incapabilem, || ut toto homine || eodemque || et | deo totus homo 
reformaretur, qui cecidit sub peccato. 
Siquis | dei genetricem Mariam non estimat, | alienus est a deitate. 
Siquis quasi per fistulam, ita per uirginem | transcucurisse | et non potius 10 
in. ipsa plasmatum esse | dicit | diuine pariter et humane, diuine quidem quia sine 
. uiro, humane autem quia iure nascendi; 
siquis plasmatum dicit esse hominem, deinde subintrasse deum, damnandus 
est; neque enim natiuitas dei est haec, sed fuga natiuitatis. 
Siquis introducit duos filios, unum quidem ex deo patre, secundum uero ex 15 
Eph. 1,5 rnatre, sed non unum eundemque, |ex | adoptione | excidat [. que promissa est 
recte credentibus. nature quidem dua deus et homo, quoniam et anima et 
? Cor. 4, 16 corpus; filii uero non duo neque dii. neque enim hic duo homines, | etsi || ita Paulus 
i id quod intus est hominis et id quod foris est, | nominauit; et si oportet breuiter 
dicere, aliud quidem et aliud | ea | ex quibus constat saluator, quoniam non idem 20 
est | illud | inuisibile | huic | uisibili et | id 1! quod sine tempore, ei quod sub tem- 
pore; non alius uero et alius, absit. nam utraque unum sunt propter tempera- 
mentum, deo quidem || humanato, homine || uero deificato, | siue quocumque modo ! 
quis nominauerit. dico autem aliud et aliud e || conuerso | quam in trinitate 
habetur. ibi enim alius et alius, ut non subsistentias confundamus, non aliud $25 
uero et aliud; unum enim sunt tria et id ipsum diuinitate. 
"iquis uelut in propheta dicit secundum gratiam operatum et non secundum 
| essentiam coniunctum | et conformatum esse, sit uacuus melioris operationis, 
magis autem plenus contraria. 
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ADNOTATIONES RVSTICI [C] 4 hominem assumptum 5 ia(cet) carne 


VERSIO ANTIQVA I ut om. $**U, corr. D dicent φασι), corr. D 2 speramus R 
4 fine PM finem Φαγ Τ᾽ 6 deitate R 7 ut [et PU] in d»«eyeorrt7 totum hominem «d» 
et? oin, diac γ᾽ U 9 non dei—existimat [estimat M] dU 10 transisse Q«^U transcurrisse D'*£y 
11: ipsa! illa R dicit o». (?9*U, corr. Dms r4 fuga] figura R 16 ex om. dc ycorr(', copy, ἢ 
careat d» peorrQ?, cgyy, Dymns 17 et? om. BND 1S licet 49*U, coyy. Dm£ I9 id quod intus— 
foris est. 4 D'^$ et interiorem et exteriorem hominem dU 20 ea om. «P**U, corr. D 21 est 
illud «»"D"$ est 44 PMU tempus D huic om. ὦδε), corr. D id om. d-^*U, corr. D 23 homine 
facto 43M hominem [homine D] factum PDU inhumanato Ds hominem da PU siue om. dU 
quemadmodum 4»**U quecumque modo D" 24 contrario d»^U, corr, D^$ 27 ueluti $?MU 
28 essentia «μα coniunctum $*D"£ unitum ᾧσΡ Ὁ) unum D 


1 ipse DCV, corr. DV nostrum ihm xpm P 2 enim om. PU a deitate] deitatem Y 
cnidentemque CPV, corr. V 3 et? om. PU 3/4 absque commixtione] ante commixtionem Y 
6/7 intellegibilem] inuisibilem DMU 7 et incapabilem om. PCV, corr. PV homine et t 
eundemque D deo om. U r1 plasmatus {7 blasphematus P 12 uiro] uero U uerum P 
sine iure P 13 blasphematum P 14 haec est MCV 15 ex? om. P 16 sed) et Y adop- 
tionem MU 17 et? om. D 18 filios P hic] nec U hoinines] hominibus D, corr. D*& 
21 imuisibilem PDU 22 alios—alios P quod absit D«err 23 deum U uero om. M 
deificatum PU 24 quain] quoniam PDU in om. U 25 habeatur P alios—alios ?' 
substantias Y subsistentis P 28 confirmatum PDYU, corr. D 811 uacuus) si tua causa D 
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Siquis non adorat eum qui crucifixus est, anathema sit et connumeretur cum 
| deicidis |. 

Siquis ex operibus perfectum aut post baptisma aut post resurrectionem ex 
mortuis adoptionem meruisse dicit, sicut pagani || fictos | subintroducunt, anathema 
sit. quod enim coepit et proficit aut perficitur, non est deus, || etsi | per modicum 5 
augmentum ita dicitur. 


| SANCTISSIMI || BASILI | QVONDAM | EPISCOPI CAESARIAE PRIMAE CAPPADOCIAE 
XV Non enim tantum calum et | terra || et | magnitudines pelagorum || et in aquis de spir. s. 18 
degentia et terrena animalia et arbores et stelle et aer et hora et uaria uniuersitatis 
decoratio | excellentiam fortitudinis | demonstrant quantum quod possibile fuit deo 1o 
| incapabili | inpassibiliter per carnem cum morte confligere, ut nobis || propria | 
passione inpassibilitatem donaret. 


| SANCTISSIMI | GREGORII EPISCOPI NYSSENI or. 1 de beat. 

XVI Hoc enim sapiatur, inquit, in uobis quod et in Christo Iesu, qui cum [PG p. rzor] 

in forma dei esset, non rapinam arbitratus est esse se equalem deo, sed Fil. 2, 5—7 

semet ipsum exinaniuit formam serui suscipiens. quid pauperius in deo 16 

quam forma serui? quid humilius in rege uniuersorum quam in communionem 

pauperis nostre nature uoluntarie peruenire? rex regum et dominus dominan- Apoc. ro, 16 

tium forma || seruitutis | induitur; iudex omnium fit sub tributo potentium; || crea- 

turz | dominus in spelunca || diuertitur | et qui omnia palmo tenet, non inuenit locum 20 

in || diuersorio |, sed in prasepio animalium proicitur; mundus et || incontaminabilis | Ier Phe 

humane nature suscipere dignatur sordes et per omnem paupertatem nostram per- 

transiens usque ad mortis processit experimentum. uidete uoluntarie paupertatis 

mensuram: uita mortem gustat, iudex in || iudicium | adducitur, uite uniuersorum 

dominus fit sub sententia iudicantis, omnium calestium potestatum rex queestionari- 25 


orum manus non reppulit. ad hoc tibi, inquit, exemplum || respiciat | humilitatis 
mensura. 
ATTICI EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 
XVII Hodie Christus dominus clementia natiuitatem suscepit; ||circa | diuinz 

| enim || maiestatis iam || praeexistebat |. 30 

$4 [—RBN], de ([- PDM], ét[—CVY], U 

ADNOTATIONES RVvSTICI [C] Xv in libro eius ad Amphilochium [et amphilocii C*"£] iacet 
capi(tu)lo octauo 16/17 in deo formam serui 

VERSIO ANTIQVA 2 occisoribus dei d$" U yeorr 4 finctos d$ ycorr 5 et si Y et C et sic 
Cc?'*])^8 quamuis et si G4 PMV*?''U quamuis et ipse D 4 sancti d«cy U quondam om. dc U 
8 terram $4DMYU magnitudinis Φα PDU pelagi $4 *U, corr. Dm£ IO decorationem BN 


excellentiam fortitudinis d* fortitudinem maiestatis 9^ U excellentiam superscr. D — 11 incapabilem d 
in propria [propriam Pj dU I2 passionem PU I3 sci d$*«U I6 serui om. BN I9 serui 
dU, corr. Dm& fit om. R tert D, corr. Dm&£ 19/20 creature] creator et d» Veorr 20 Spe- 
luncam R habitat d**U, corr. D^€  20—23 multa 1n. P iam non leguntur 20 quia R 421 diuer- 
sorium d» inmortalis d4^U, corr. Dt mortem BN 24 iudicio d**U addicitur R 
25 sub sententia] substantia R 26 respicit 9*^U, corr. D humiltati R 29 circa om. 
dac yeort. corp. D 30 autem d«*U praeerat d$**U, corr. πε 

3 siquis autem P ex] a PU 5 profecit P proficitur M 6 dicatur PDU, corr. D 
7 cesareze φεῦ cappadocie prima PDU cappadocie M 8 aqua D IO passibile U 
I2 passibilitatem CU, corr. C 13 nyseni d*y nisenni CV 14 inquid sapiatur PDU I5 se 
esse Y I6 accipiens PDYU quid] qui CV, corr. V deo] eo P 17 formam d*, corr. D 
18 pauperis] corporis P*err 19 indutus U 20 ds Y 22 dignatus [dignus U] est suscipere DU 
25potestatis U | 26inquit tibi D 29 clementia [clementiam V] natiuitatum CV, corr. V 30 maiestati U 


Acta conciliorum escumenicorum, Tom. I1 Vol. 3 Pars 1 27 


2710 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
Deinde post hec iterum subiungit: Misericordie uerbum exinanitur, qui natura 
Phil.2,7 eXinaniri non potest; se ipsum exinaniuit formam serul accipiens. in- 
Ioh. 1, 14 COorporeus propter te incarnatus; uerbum enim caro factum est. palpatur 


XVIII 


XVIII! 


Phil. 2, 7 
Ioh. z, 16 


XX 


qui propter incorpoream naturam tactui non subiacet; qui sine initio est, sub cor- 
poreo fit initio; qui perfectus est, crescit; incommutabilis proficit; qui diues est, s 
intrat in diuersorio; qui operit caelum nubibus, pannis inuoluitur; rex in praesepio 
ponitur. 


AMPHILOCHII EPISCOPI ICONII 
Quoniam enim idem ipse et rex et deus mortem propter dispensationem pas- 


sionis gustauit, dona mysterii sunt indicia. offerunt aurum; agnoscunt enim 10 
eum esse regem. offerunt tus; deo enim sciunt offerentes. offerunt et myrram 
propter | mortem in mysterio | passionis. 


ITEM EIVSDEM 
Nisi enim ille nasceretur carnaliter, numquam tu natus fuisses spiritaliter; 


nisi ille dignatus fuisset formam serui suscipere, numquam tu gloriam adoptionis i5 
lucrareris; propter hoc enim in terra calestis, ut tu terrenus || eleuareris in calum |. 
propter hoc Christus semet ipsum exinaniuit, ut nos omnes de plenitudine eius 
acciperemus. ilius mors [tibi| facta est immortalitas; domini passio seruo 
facta est exaltatio; tu uero beneficium accipis ad occasionem blasphemia. 


ITEM ATTICI EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 20 
| Si quem | discernit incarnatio unigeniti et partus uirginis et passionum com- 


munio et crux et passio atque mors, || discens || cognoscat prouisoria hzc || uniuer- 


salis | salutis, sed | non | indigna diuine clementia. si enim turpe est | deo | 


habitare in uirgine, turpius est omnino | creare |; si autem creans non sustinuit 


contumeliam, neque habitare in creatura dignum uerecundia iudicauit. et si pati 25 


malum est, | quale | est a passionibus || liberare? | ideo et mortuus est, ut inmortali 
morte mortem mortificaret, et resurrexit nostram disponens resurrectionem, et omnia 
hac suscepit non natura diuinitatis, sed susceptione carnis, | |illa | quidem | in in- 
uiolabilitate | proprie impassibilitatis permanens, hac uero omnes sustinens passiones, 
quatenus optime conuersationis fieret legislator et princeps. 


| Finiunt exempla sanctorum episcoporum | 
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ADNOTATIONES RVvsTIcI [C] 15 formam serui 

VERSIO ANTIQVA I haec om. R 3 palpabatur BN 8 Iconii] imnii R II myrra 
RCV, corr. V I2 in mortem mysterio R inmortalitatem mysterii BN I6 in calum ascenderes 
(ascenderis R PDU, corr. D] d* 18 tibi Y nostra ?**U nostra tibi CV inmortalitatis ΒΝ 
21 sunt qua [€ICINA ro CITINA] dcy«orrt], corp, Dm& 22 qui discit d«cV*eorri7 22/23 uniuerse 
dpacycorr[t], coyy, Dmag 23 sed non 9*'Dt«orf sed enim R 49X*U sedem in BN diuina R deum 
qpac ycorr [7 24 creari d»? Vcor* creature Df 26 quantum d»«cycorr(7, corr. Ὁ 58 liberari d&?4P 


28 illa] hac $4*4M hxc PDU in om. da M Veorr 28/29 integritate [integritatem P) &«*U, corr. Dt 
31 om. d4U 


r que DU 2 non om. D 5 fit initio] finitio DCV, corr. V profecit P 6 diuer- 
sorium D 10 offerent U enim om. D I1 deum d*, V ín. ras. dum U sunt CY sciunt V in ras. 
offerunt V iw vras., om. C I2 propter om. D mysterium D I4 ille] idem M spiritu- 
aliter M I5 numquid ΟΡ πε, corr. V 16 tu om. D 17 omnes om. D I8 serui CV 
19 tui U plasphemii P 20 item om. C item eiusdem D constantinopolitana Y 23 esset Y 
24 turpe U esset Y sustulit DU, corr. Dmt 25 uerecundie P 26 multum malum M 


ut et ὦ immortalis dU 27 morte om. dU, corr. D 28 naturam CV, corr. V 29 hsc D 
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Secundum sanctionem piissimorum || et amicorum Christi | imperatorum Theo- 
dosi et Valentiniani | congregata | in | Ephesia | metropoli ex omni, sicut dicitur, 
mundo sancta hac synodo |religiosissimorum | omnium sanctarum ecclesiarum 
episcoporum et consedente et definiente optinere ac firmam esse fidem qua& exposita 
est per | sanctum spiritum || a sanctis patribus pro tempore in Nicaa ciuitate || con- 5 
gregatis | numero || trecentis | decem et octo, ordinante de his quemammodum oportebat, 
Charisius quidam nomine presbyter |, qui fuit | et ceconomus sancta ecclesie Phila- 
delphenz ciuitatis, docuit quia quidam de Lydia prouincia | descendentes || heretici 
uoluerunt suum quidem errorem relinquere, ad ueritatis uero lumen conuerti et 
imbui catholice ecclesie recto et pio dogmate et cum oporteret eos in ueritatem 10 
perduci, amplius decepti sunt et quasi ex fouea in || deteriorem | foueam ceciderunt. 
docuit enim quoniam Antoninus et Iacobus presbyterorum nomen habentes descen- 
derunt de Constantinopoli commendaticias portantes epistulas a quodam Anastasio 
et Photio illo tempore cum haeretico Nestorio constitutis, et isdem || uero | pres- 
byterorum habentibus nomina, et cum oporteret apostolicam atque euangelicam 15 
traditionem fidei quam exposuerunt pro tempore patres qui in Nicaa || ciuitate || 
congregati sunt, tradere his qui ex errore ad ueritatem | conuertebantur | et a tenebris 
uenire in lucem || desiderabant, | protulerunt expositionem aliquam impiorum dog- 
matum sub optentu symboli compositam et huic fecerunt suscribere miseros illos, 
omnem modum impietatis superantes in his. pro manifestissima uero explanatione 20 
eorum qua dicta sunt, insertus est qui porrectus est libellus a memorato presbytero 
Charisio et impia illius hareseos expositio de | inhumanatione | unigeniti filii dei 
cum suscriptione eorum qui decepti sunt. 


919 | Sanctissimo | et | uniuersali concilio deo amabili| congregato in Ephesia 


metropoli | a || Charisio presbytero et ceconomo Philadelphia. Oratio quidem est ss 
omnium qui bene sapiunt, honorem semper et || decentem || reuerentiam spiritalibus 
maxime patribus et doctoribus exhibere; si uero alicubi contigerit eos qui docere 
debent, talia | subiectis | de fide || insonare [ que omnium aures nocent et corda, 
necessarium est ordinem commutari et eos qui male docere conantur, a minoribus 
redargui. igitur quia unus ex his || Nestorius | est suze carpens perfidiae fructus, so 
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VERSIO ANTIQVA I et—Christi om. dac 2 ualentiani RCV congregata M Y congre- 
gati CV congregatis de Ppyceorr ephesina ^^ metropolim R 3 hac om. BN reueren- 
tissimorum «d»4c 4 deficiente RB, corr. B 5 spm scm ^Y 5/6 congregatorum $*PD 
6 cccxvir D trecentorum 94P trecenti M 7 carius B charsius CV qui fuit om. ?^*, cory. D 
718 filadelphinze d?4P philadelfiz D, filadelfiene M 8 descendentes om. «€, corr. D II malo- 
rem «d», corp, ΠΕ I4 uero om. dac I5 habitantibus R I6 ciuitate om. "^, corr. D 
17 conuertuntur (δ. corr, Dm£ I8 desiderant d»7« 20 explanatio R 22 incarnatione «^ac yeorr 
24 sco d»acycorr do amabili uniuersali concilio dc ephesina BN 25 libellos [libellus DM qui 
libellus P] a d?* . 26 decenter d^ 28 subiectos $9 PM subiunctus D subiectis D"£ . instruere (ας, 


corr. Dmt 29 dicere BN 30—p. 212, I Nestorius—pessime om. D, corr. D"& 30 nestori- 
anus d4PM 


4 considente MCV, corr. V et?) ac D 5 ciuitatis C 6 et ordinante M — 7 qui fuit pbr Y 
econimus D 8 quidem » lyzia PD, corr. D prouintie CV 12 antonius PDY I3 con- 
stantinopolim d» eta D anassasio CV, corr. V I4 eisdem D I5 cum om. CV, corr. V 
apostolica C 16 qui om. P 18 ad DY 20 superentes C 21 presbytero om. M a2 et 
om. Y expositione D 23 suspitione CVD''£, corr. V 24 inscr. Libellus carisii M Vcor* 
congregata CV, corr. V 25 chario Y econimo D 26 spiritualibus M 27 doctibus CV, 
corr. V 28 tali CVD?"t€, corr. V 30 cariens CV, corr. V carens ἢ πε fructu σέ 
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qui pessime de fide qua in Christo est, sapiens et docens multa sepius qua non opor- 
tebat, omnem omnino qui sub || sole || est, orbem pariter conturbauit, ut et || Christi ami- 
cissimos || imperatores cogeret sancire uestram sanctitatem hic congregatam ea quz 
catholicae sunt fidei dogmata, confirmare, et hoc propter suam clementiam dominus 
deus praestans omnes uos sanctos patres hic propterea congregauit, huius gratia ego ὁ 
prouolutus | uestre sanctitati|| doceo quia non solus iste, sed et qui cum eo sunt 
impietatis eius participes Anastasius et Photius presbyteri eandem hzresim et in 
alis ciuitatibus uolentes dispergere, Iacobum quendam similia his sapientem conti- 
nuerunt et hactenus continent, mensam et fiduciam ei praestantes, quem et per litteras 
iamdudum sicut orthodoxum commendauerunt | religiosissimis | episcopis Lydia. 10 
talia uero ab isto temerata sunt qua cum sanctitas uestra cognouerit, omnibus modis 
mouebitur ad regularem aduersus eum poenam et aduersus | eos qui | eum || con- 
tinent |. in Philadelphiam enim ciuitatem prouincie Lydia perueniens et quos- 
dam simplices decipiens (clerici autem sunt isti), sanctorum || patrum | Nicenorum 
expositionem fidei spernens, alterius | expositioni | fidei, magis autem perfidiae suscribere i5 
fecit. et hoc fecerunt sicut simpliciores suscribentes quia huic orthodoxe fidei 
acquiescimus; qua expositio hareticis blasphemiis plena et habens suscriptiones 
eorum quibus || subrepsit, | salua est, quam rogo coram uestra sanctitate relegi, ut 
manifesta sit qua ab his meditata || sit | contra catholicam fidem subuersio, non 
solum uero hoc, sed et littera predictorum, ubi Iacobo quidem haretico constituto, 20 
qui talia commisit, testimonium catholice fidei perhibent, me autem sicut hare- 
ticum ministerio et communione priuauerunt pie sapientem sicut subnexum est. 
his enim lectis docebitur omnibus modis uestra reuerentia quae aduersus catholicam 
fidem ab eis commissa sunt, qua deus per uestram sanctitatem usque ad finem 
destruat. 25 
920 Credo in | unum | deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisi- 
bilium factorem; et in unum dominum Iesum Christum, | filium || eius unigenitum, 
deum de deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, omousion patri, qui propter 
nos et propter nostram salutem descendit de calo, incarnatus est, natus ex sancta 
uirgine et | inhumanatus |, crucifixus est propter nos, mortuus et resurrexit tertia 30 
die, ascendit in czlos et iterum ueniet iudicare uiuos et mortuos; et in sanctum spiri- 
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ADNOTATIONES RVSTICI 22 not quia excommunicatus et depositus fuit C 26 not et hac 
editio symboli non consonat cum s(upra) s(cript)a, sed cum Timothei apostoli C 


VERSIO ANTIQVA I quae BN 2 sole e*Y calo $9CVD*£ 2/3 xpianissimos [Xpianissimus D] 


doa 3 impr D que de N 5 ego [ergo N] gratia BN 6 uram obsecrans scitatem d 
7 heresem d] 8 dispargere RVeorr IO religiosissimis Y reuerentissimis [rey P] $*CYV . epi P 
I2 eos qui om. ᾧϑς 12/13 continentes d« I4 patrum qui in $^ patrorum C I5 expositionis 
[expositiones P] $^ expossitione CV expositionem y I8 subripuit BN subrepuit R subrupit P 
I9 est d»scycorr 22 subnixum BND 26 unum om. d« 27 filium om. d$9DM, corr. D 
29 salutem om. BN — celis BN — 29/30 uirgine sca BY uirgine maria N uirgine D, corr. D 30 homo 
factus d ycor' iphumanatus est Dfm£ 31—p. 213, 1 spm scm Nw 


I pius C prius D? szpius in ras. V 2 orbem ἐπ vas. V opem ΟΞ hominem d* 6 et om. PD 
4 particeps P eadem CV, corr. V 8 ciuitates C 9 mensuram D"t per om. CV, corr. V 
IO lyddie (ρον lizye PD I2 mouetur P poniam CV, corr. V 13 ciuitatis D lyddie 
C«r'y lizye PD I4 decipiens om. CV, corr. V post isti swperscr. et D nicanorum CV 
I5 an expositionem DM exprimens D, corr. ΝΕ spernentes y scribere CV, corr. V I6 ortho- 
doxie D I8 uram sanctitatem CV 20 hoc credet M hoc credit PD sed et om. M con- 
stitutum P 22 pia P 23 et [ex PM] his ὧς ürec 24 dns CV 26 omnium om. Y 
29 et incarnatus PD natus om. P 30 etf] est M 31 et! om. Y uenit CV, corr. V 
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tum ueritatis, paraclitum, consubstantialem patri et filio, et || in| sanctam catho- 
licam ecclesiam; in resurrectionem mortuorum; in || uitam aeternam |. 
Ego Charisius hos libellos dedi sicut superius scriptum est, suscribens manu mea. 


EXEMPLAR EXPOSITIONIS FALSATI SYMBOLI 

921 Eos qui nunc in primis inbuuntur ecclesiastici dogmatis diligentia aut ex aliquo s 
uolunt hzretico errore ad ueritatem conuerti, doceri et confiteri oportet quia credimus 
in unum deum patrem || sempiternum || neque postea || incipientem || ut esset, sed qui 
est | ab aeternitate sempiternus || deus, neque || uero || postea factum patrem, quoniam 
utique semper deus erat et pater. credimus uero et in unum dei filium unigenitum, 
de substantia | existentem || patris, sicut uere | filium || et eiusdem substantie || exi- 10 
stentem illi | cuius est et creditur filius. — et in spiritum uero sanctum, qui ex dei 
est substantia, non filium, deum uero || existentem substantia |, sicut eiusdem || existen- 
tem | substantie cuius est deus et pater, ex quo secundum essentiam est. n OS 1 Cor. 2, 12 
enim inquit, non spiritum mundi accepimus, sed spiritum qui ex deo est, 
a creatura quidem | eum | uniuersa | separans, || deo uero || coniungens, | ex quo i5 
essentialiter est speciali modo prater omnem creaturam, quam non secundum sub- 
stantiam sed secundum causam creationis ex deo esse arbitramur, sed neque filium 
aestimantes neque per filium sumpsisse substantiam. confitemur uero || patrem 
perfectum persona || et | filium || similiter et | spiritum sanctum || identidem, salua 
nobis pietatis ratione, id est patrem et filium et spiritum sanctum non tres aliquas 20 
diuersas substantias || &stimari, | sed unam || identitate | deitatis cognoscendam. 

Oportet uero et de dispensatione quam pro nostra salute | in ea qua est secun- 

dum dominum Christum || dispensatione dominus deus perfecit, scire quoniam deus 
uerbum hominem perfectum assumpsit ex semine Abrahae et Dauid secundum pro- 
nuntiationem diuinarum scripturarum hoc | existentem | natura quod erant illi ss 
ex quorum | erat | semine, hominem perfectum natura ex anima intellectuali et 
carne humana constantem, quem hominem || existentem | secundum nos per naturam, 
spiritus sancti uirtute in uirginis uulua formatum, factum ex muliere, | et || GalL 4, 4. 5 
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factum sub lege, ut omnes nos a | legis seruitute | redimeret ante iam || prede- 
stinatam | adoptionem accipientes, inenarrabiliter sibimet uniens, mortem quidem 
Eph. 1, 20.21 eum secundum legem humanam || experiri constituens |, suscitans uero ex mortuis 
et perducens in celum et consedere faciens ad dexteram dei, unde super 
omnes constitutus principatus et potestates et dominationes et uirtutes s 
et omne quod nominatur nomen, non solum in hoc seculo, uerum etiam 
et in futuro, ab omni creatura accipit adorationem sicut inseparabilem || ad di- 
uinam naturam | habens copulationem, relatione dei et intellegentia omni crea- 
tura ei adorationem exhibente. et neque duos filios dicimus neque duos do- 
minos, quoniam unus [filius | secundum substantiam deus uerbum, unigenitus τὸ 
filius patris, | cui | iste coniunctus et || participans filiatione | communicat || nomine 
filii | et honore, | et | dominus secundum essentiam deus uerbum, cui iste coniun- 
ctus honore communicat. — et ideo neque duos filios dicimus neque duos dominos, 
quia manifesto constituto secundum substantiam domino et filio inseparabilem 
tenet ad eum copulationem qui causa nostre salutis || assumptus | conrefertur 15 
nomine et honore filio et domino, non sicut unus quisque nostrum || et || secundum 
Gal. 3,26 Se ipsum constitutus est filius, unde et multi secundum beatum Paulum dicimur 
filii, sed solus praecipuum habens hoc quod || in ea qua est ad deum uerbum copu- 
latione filiatione | et dominatione participans aufert quidem omnem suspicionem 
dualitatis filiorum et dominorum, praestat uero nobis in copulatione ad deum uer- 20 
bum omnem habere ipsius fidem et intellegentiam et || speculationem |, pro quibus 
et adorationem pro relatione dei ab omni || suscipit | creatura. unum igitur filium 
dicimus et dominum lesum Christum, per quem omnia facta sunt, principaliter 
quidem deum uerbum intellegentes substantialiter filium dei et dominum, || coin- 
Act. το, 38 tellegentes | autem assumptum Iesum a Nazaret, quem unxit deus spiritu et 5 
uirtute, sicut in uerbi dei copulatione || filiationis | participantem et dominationis; 
rCor:5,45Qqui et secundus Adam secundum beatum dicitur Paulum sicut eiusdem quidem 
nature constitutus cuius Adam, demonstrans uero nobis futurum statum et tantam 
μα [2RBN], (c [— PDM), Φ' (2CVY], bsZ 
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habens ab illo differentiam | quantam quippe esse oportet | inter | eum qui || in- 
enarrabilia | ministrat | in futuro seculo bona et inter eum qui presentium tribu- 
lationum dedit initium. simili uero modo et secundus Adam uocatur sicut secun- t Cor. 15, 47 
dum statum demonstrans, quoniam primi quidem exordii factus est Adam mortalis 
et passibilis et multis | pleni] doloribus, cuius et nos suscepimus similitudinem, 5 
| secundum || uero ostendit dominus Christus, qui de calo in futuro apparens omnes 
nos ad suam perducet communionem. primus enim inquit, homo ex terra 
terrenus, secundus homo dominus de calo, id est exinde appariturus, ut 
omnes ad imitationem perducat suam, unde subiunxit: qualis terrenus, tales 
et terreni, l et| qualis celestis, tales et celestes. et sicut portauimus 10 
imaginem terreni, portemus et imaginem caelestis. in eo uero apparente 
et ab omnibus | uidendo | qui in futuro iudicandi sunt, inuisibiliter | existens || 
faciet iudicium diuina natura; tempora enim ignorantia nostrae preter- ec 
mittens deus nunc precipit | omnibus | hominibus ubique paenitentiam 
agere, quoniam statuit diem in qua iudicaturus est uniuersum orbem i5 
in iustitia in uiro quem pradestinauit, fidem praestans resuscitans eum 
a mortuis. 

Hac est ecclesiasticorum dogmatum doctrina et omnis qui his contraria sapit, 
anathema sit. omnis qui [|[salutarem penitentiam non| suscipit, anathema 
sit. omnis qui non celebrat sanctum diem pascha secundum sancte catholicae 20 
ecclesie | statuta |, anathema sit. 


I Cor. 15, 
47—749 


929 Budios || Iunici | Philadelphiensis, Quartodecimanus, cognoscens ueram et catho- 
licam fidem et postulans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad sanc- 
tam || catholicam | ecclesiam et anathematizo omnem haresim, precipue | Quarto- 
decimanorum |, in qua prius erraueram, et consentio supra scripte expositioni catho- 
licae fidei, | anathematizans et eos | qui non celebrant sanctum diem pascha sicut 
sancta catholica et apostolica ecclesia celebrat, iurans per sanctam et homousion 
trinitatem et pietatem et uictoriam dominorum orbis terre Flauii Theodosii et 
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Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum; si uero aliquid || eorum || quandoque 
transgressus fuero, subiacere me legis seueritati. et relecta mihi expositione 


| suscripsi | per Flauium Hesychium Philadelphie principalem propter quod litteras 
| ignorem |. 


Flauius Hesychius | Cerdanepii | principalis, Quartodecimanus, cognoscens s 
ueram et rectam fidem, subplicans accessi ad | sanctissimam || et catholicam ecclesiam 
et anathematizo omnem haresim, precipue || uero | Quartodecimanorum, consentio 
| uero || supra scripte expositioni catholice fidei, anathematizans et || eos | qui non 
celebrant sanctum diem pascha sicut sancta et catholica ecclesia celebrat, iurans 
per sanctam et homousion trinitatem et pietatem et uictoriam religiosissimorum 10 
| et Christi amicorum | imperatorum Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani perpe- 
tuorum augustorum; si uero aliquid de his transgressus quandoque fuero, subiacere 
me legis seueritati. et subscripsi manu mea. 


Rufinus secunde Philadelphie, Quartodecimanus, cognoscens ueram catholicam 
fidem supplicaui exorans || sanctissimam et || catholicam ecclesiam et anathematizo 15 
omnem haeresim, precipue | uero| Quartodecimanorum, consentio j|uero || cum 
omni domo mea supra scriptae expositioni recte fidei, | anathematizans | et [eos | 
qui non celebrant sanctum diem pascha sicut sancta et catholica et apostolica ecclesia 
celebrat, iurans per sanctam et homousion trinitatem et pietatem et uictoriam 
| Christi amicorum | imperatorum Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani perpe- 20 
tuorum augustorum; si uero de his aliquid aliquando trangressus fuero, subiacere 
me cum omni domo mea legis seueritati. et relecta mihi expositione et placente 
suscripsi propria mea uoluntate et proposito. 


Eugenius secundae Philadelphie, Quartodecimanus, cognoscens cum omni 
domo mea rectam et catholicam fidem, obsecrans sanctissimum episcopum Theo- 26 
phanium accessi ad || sanctissimam || et catholicam ecclesiam et anathematizo omnem 
haeresim, precipue | uero | Quartodecimanorum et eos qui non celebrant sanctum 
diem paschae sicut sancta et catholica et apostolica ecclesia, consentio || uero | cum 
omni domo mea przscripta expositioni catholice fidei, iurans per sanctam et homou- 
sion trinitatem et pietatem et uictoriam || et diuturnitatem | Christianissimorum 30 
imperatorum Flaun Theodosiü et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum; 
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si uero aliquid | eorum | praeuaricatus fuero quandoque, subiacere me cum omni 


domo mea legis seueritati. et relecta mihi expositione et placita subscripsi 
manu mea. 
Faustinus laicus secunda Philadelphia, Quartodecimanus, cognoscens ueram 


et catholicam fidem, obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad ὁ 
catholicam ecclesiam || et | anathematizo omnem hzresim, praecipue uero Quarto- 
decimanorum, in qua prius erraueram, et consentio prescripta expositioni catholice 
fidei, anathematizans et eos qui non celebrant diem sanctum pasche quemammodum 
sancta et catholica et apostolica ecclesia celebrat, iurans per sanctam et homousion 
trinitatem et pietatem et uictoriam dominorum orbis terrae Flauii Theodosii et Flauii 10 
Valentiniani perpetuorum augustorum; si uero aliquid horum prauaricatus fuero 
quandoque, subiacere me legum seueritati. et relecta mihi expositione accedens 
cum omni domo mea subscripsi manu mea. 


Damalius et Alexander manu usi Eutropii filii Theodori reuerentissimi dia- 
coni, cognoscentes catholicam fidem et obsecrantes sanctissimum episcopum Theo- 16 
phanium accessimus ad catholicam ecclesiam, anathematizantes omnem haeresim, 
pracipue uero Quartodecimanorum, in qua || erraueramus ||, et eos qui non celebrant 
sanctum diem pasche quemammodum catholici. et relecta nobis expositione 
iurantes uenerabili iuramento sancta trinitatis et uictoriam et salutem dominorum 
orbis terre Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum non 30 
transgredi aliquid prescriptorum et credentes cum domibus nostris suscripsimus. 


928 Flauius Nymphidianus secunda Philadelphiz, scholasticus, omnibus dogmatibus 


et consuetudinibus Quartodecimanorum haresis non | suscipiens, consentiens uero 
his| quae sunt orthodoxa fidei, abrenuntio, confitens communicare ! huic | recta 
fidei in omnibus et hanc suscipere. 25 


929 Polychronius Tatiani | Philadelphiensis | manu utens | Flauii Hesychii[ et 


| Daniheli Philadelphenorum principalium | propter quod tarde scriberem, cognoscens 
catholicam fidem et obsecrans sanctisimum episcopum Theophanium accessi 
| catholice fidei |, anathematizans omnem haeresim, pracipue uero Quartodecimano- 
rum, in qua erraueram, et eos qui non celebrant sanctum diem paschae quemammodum 3o 
| et orthodoxi |. et lecta mihi | hac | expositione || iuraui | uenerabili iuramento 
sancte trinitatis et uictoriam et salutem dominorum orbis terre Flauii Theodosii 
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et | Flauii | Valentiniani perpetuorum augustorum non transgredi aliquid prascri- 
ptorum, et | credens | cum omni domo mea, et constant mihi omnia praescripta. 
Polychronius mutuatus sum || manum || Eustathii. 

930 Flauius Marcellus aurifex, Quartodecimanus, cognoscens catholicam fidem et 
obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi propria mea uoluntate et 5 
proposito ad sanctam dei || et | catholicam ecclesiam et anathematizo omnem haeresim, 
precipue || uero | Quartodecimanorum et eos qui non celebrant sanctum diem paschze 
quemammodum catholici, et iuraui per sanctam trinitatem et pietatem Christianissi- 
morum imperatorum Flauii Theodosi et Flauii Valentiniani perpetuorum augu- 
storum, |si| aliquid transgressus fuero horum prascriptorum, reum me esse legum 10 
seueritati. et subscripsi manu mea. 

931 Eutychius secunda Philadelphie cognoscens catholicam fidem et obsecrans 
sanctissimum episcopum Theophanium accessi propria mea uoluntate et proposito 
ad sanctam dei catholicam ecclesiam et anathematizo omnem haeresim, praecipue 
| uero || Quartodecimanorum et qui non celebrant sanctum diem paschae sicut catholici, 15 
et iurans per sanctam trinitatem et pietatem Christianissimorum imperatorum Flauii 
Theodosii et | Flauii | Valentiniani perpetuorum augustorum; si uero transgressus 


fuero aliquid de his quae prescripta sunt, subiacere me legum seueritati. et suscripsi 
manu mea. 
932 Stratonicus Ammonii || Philadelphie |, Quartodecimanus, cognoscens catho- 20 


licam fidem et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad sanctam 
dei catholicam ecclesiam et anathematizo omnem haresim, pracipue || uero | Quarto- 
decimanorum et qui non celebrant sanctum diem pascha sicut catholici, et || iuraui | 
per sanctam trinitatem et pietatem Christianissimorum imperatorum || nostrorum | 
Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum, si | autem | trans- s5 
gressus fuero de his omnibus qua prescripta sunt, subiacere me legum seueritati. 
et subscripsi per nepotem meum Alexandrum ob eo quod litteras ἢ ignorem |. 

933 | Theodorus | et Alexander et Philadelphus subscribentes per unum ex nobis, 
id est Alexandrum, cognoscentes catholicam fidem et obsecrantes sanctissimum 
episcopum Theophanium accessimus ad sanctam dei catholicam et apostolicam ortho- 30 
doxam ecclesiam et anathematizamus omnem haresim, precipue qua dicitur 
Catharon, | et | qui non faciunt sanctum diem pascha sicut catholici, et iuramus 
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per sanctam trinitatem et pietatem et uictoriam dominorum orbis terra Flaui Theo- 
dosii et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum; si autem transgressi fuerimus 


| quid | de his omnibus qua prascripta sunt, subiacere nos legum seueritati. et 
relecte nobis huic expositioni suscripsimus. 
934 Marinus Euithii manu utens Neoterii lectoris catholice fidei, cognoscens catho- 5 


licam fidem et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad san- 
ctam dei catholicam et apostolicam ecclesiam et anathematizo omnem haeresim, przci- 
pue autem Quartodecimanorum et qui non celebrant sanctum diem paschae sicut 
catholici, et iuraui uenerabili sacramento, si transgressus fuero || quid | de his omnibus 
quae prascripta sunt, subiacere me legum seueritati. et suscripsi. 10 
935 Padicius | Philadelphenus | suscripsi manu mea; cognoscens catholicam fidem 
et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad sanctam catholicam 
et apostolicam catholicorum ecclesiam et anathematizo omnem haeresim, praecipue Quar- 
todecimanorum et qui non celebrant sanctum diem pascha sicut catholici, et iurans 
uenerabili sacramento, si | quid | transgressus fuero de his omnibus qua prescripta 15 
sunt, subiacere melegumseueritati, ^ et perlecta mihi expositione suscripsi manu mea. 
936 Cyriacus || Philadelphenus Nauatianae || hareseos, cognoscens orthodoxam fidem 
et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium accessi ad sanctam dei catho- 
licam || orthodoxorum || ecclesiam et anathematizo omnem haresin, precipue || uero | 
Catharon et iurans uenerabili sacramento, si || quid || praeuaricatus fuero de his omnibus 20 


qua prascripta sunt, subiacere me legum seueritati. et relecta mihi expositione 
subscripsi per Eusebium Syrum | Caliopium |. 
937 Auxonius | Philadelphenus Nauatianus |, cognoscens catholicam fidem οἱ 


obsecrans sanctissimum | Theophanium episcopum | accessi ad sanctam | dei || 
catholicam | orthodoxorum | ecclesiam et anathematizo omnem heresim, precipue 25 
autem Nauatianorum et consentio cum omni domo mea prascriptz expositioni catho- 
licze fidei et iurans uenerabili sacramento sanctam et homousion trinitatem et pietatem 
et uictoriam dominorum imperatorum Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani 
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938 


939 


940 


941 


| perpetuorum || augustorum, si autem aliquid horum prauaricatus fuero, subiacere 
me cum omni domo mea legum seueritati. et perlecta mihi expositione et con- 
placens suscripsi manu mea. 


Diomedes habitans in uico Caccaba, cognoscens catholicam fidem et obsecrans 
sanctissimum Theophanium episcopum, accessi propria mea uoluntate et sponta- s 
neo proposito ad sanctam dei catholicam et apostolicam orthodoxorum ecclesiam 
et anathematizo omnem haresim, praecipue | uero | tetraditorum, in qua prius 
erraueram, et iuro per sanctam et homousion trinitatem et uictoriam et pietatem 
dominorum orbis terre permanere me in his qua prescripta sunt, et in nullo trans- 
gredi |, sed in omnibus custodire permanentem in || catholicam fidem; si uero inuentus 10 
fuero | umquam prauaricari aliquid eorum qua mihi placent |, subiacere | me | legum 
seueritati. et audiens expositionem suscripsi manu mea. 


Iulianus secunda Philadelphie, cognoscens catholicam fidem, accessi ad san- 
ctam dei catholicorum ecclesiam et anathematizo omnem haeresim, || precipue autem | 
Quartodecimanorum et iuro ||uenerabile sacramentum |, si ||quid || transgressus i5 
fuero de his omnibus quae praescripta sunt, subiacere me legum seueritati. et 
conplacens per Martyrium lectorem suscripsi. 


Eutychius chorepiscopusAulacez, princeps | Ouartodecimanorum haereseos |, cogno- 
scens ueram catholicorum fidem et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium 
et reuerentissimum chorepiscopum lacobum et reuerentissimum presbyterum et ceco- 20 
nomum Charisium, accessi ad sanctam || et | catholicam ecclesiam et anathematizo 
omnem haeresim, przcipue || uero | Quartodecimanorum, in qua prius erraueram, et 
consentio prascripte expositioni catholice fidei, anathematizans et | eos| qui non 
celebrant sanctum diem paschae || sicut || sancta catholica et apostolica ecclesia celebrat, 
iurans per sanctam et homousion trinitatem et pietatem et uictoriam dominorum 25 
orbis terrae Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum; si uero 
aliquid de his praeuaricatus | umquam || fuero, subiacere me legum seueritati. et 
suscripsi manu mea. 


Patricius presbyter de uico Paradioxylo, manu utens Maximi conpresbyteri 
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| ob | eo quod litteras ignorarem, cognoscens ueram fidem catholicorum et obsecrans 
sanctissimum || et deo amicissimum || episcopum Theophanium et reuerentissimum 
presbyterum Iacobum et reuerentissimum presbyterum et ceconomum Charisium et 
obsecrans accessi communicare in sancta dei catholica et apostolica ecclesia catholi- 
corum || fidei et orthodoxie | et anathematizo omnem haresim, precipue || uero | 5 
Quartodecimanorum et || eos || qui non celebrant sanctum diem pascha sicut sancta 
dei | et | catholica ecclesia, et iurans per sanctam et || uiuificatricem || trinitatem et 
pietatem et uictoriam dominorum orbis terre Flauii Theodosii et Flauii Valentiniani 
perpetuorum augustorum; si uero de his aliquid prauaricatus fuero, subiacere me 
legum seueritati. et lecta mihi expositione et conplacens suscripsi manu mea. 10 

949 Zenon chorepiscopus || Quartodecimanorum || hareseos, cognoscens ueram fidem 
catholicorum et obsecrans sanctissimum episcopum Theophanium et || reuerentissi- 
mum | Jacobum chorepiscopum et || reuerentissimum | presbyterum et oeconomum 
Charisium accessi ad sanctam dei | et | catholicam ecclesiam et anathematizo omnem 
haeresim, praecipue | uero | Quartodecimanorum, in qua prius erraueram, et | con- :5 
sentio | prescripta expositioni orthodoxa fidei, anathematizans et | eos | qui non 
celebrant sanctum diem pascha sicut sancta catholica ecclesia celebrat, iurans per 
sanctam et homousion trinitatem et pietatem et uictoriam || dominorum || orbis 
terre Flauiüi Theodosii et Flauii Valentiniani perpetuorum augustorum; si uero de 
his aliquid preuaricatus fuero | umquam ||, subiacere me legum seueritati, manum 20 
uero accommodaui pro eo ego Flauius Palladius || ob | eo quod praesens diceret litteras 
se ignorare. 

943 His igitur perlectis statuit sancta synodus alteram fidem nemini licere pro- 
ferre aut conscribere aut conponere preter definitam a sanctis patribus qui in Nicea 
cum spiritu sancto congregati sunt; qui uero || ausi fuerint | aut conponere fidem 25 
alteram aut proferre || uel offerre | conuerti uolentibus in agnitionem ueritatis siue 
ex gentilitate siue ex Iudaismo siue ex qualicumque haresi, hos quidem, || si | sunt 
episcopi aut clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et clericos a clericatu; si uero 
laici fuerint, anathema esse. secundum similem uero modum, si inuenti fuerint 
siue episcopi uel clerici aut laici siue sapere siue docere | ea qua sunt || in oblata so 
expositione a Charisio presbytero || de inhumanatione || unigeniti filii dei siue scelerata 


d [—2 RBN], d* (2 PDM), ᾧΦ' (—CVY] 

ADNOTATIONZS RVSTICI I4 idem de Charisio C 23 definitio synodi Ephesie C 

VERSIO ANTIQVA I ab Cceerrycor'Y propterea R'"E 2 et—amicissimum om. d» 
3 Iacobum— presbyterum om. RY 5 fidei et orthodoxio CV Dt?t* et orthodoxz fidei Y fidem d&sP 
fidei DVcort tide M omnem heresim anathematizo BN heresem RPD uero om. 6, cory. D 
6 quartoetdecimanorum 44 quartadecimanorum CV, corr. V eos om. «596, coyy. D 7 et! om. dac 
[—l] | omousion 9*^, corr. D''€ τι quartodecimanz d», corr. Dmt 12/13 religiosum ?* r3 reli- 
giosum $4 — ycomum $4 r4 etl'om. D^ 15 heresem 9?^PD uero om. 4*, corr. D — quartoet- 
decimanorum d» 15/16 consentiens $2 PM eos om. Q6, corr. D I8 dominorum nrorum «PM 
20 umquam om. d, corr. D 21 Ob dX*CV ab d9*Y propterea R"&£ 25 ausus [exortus R) fuerit 2», 
coyr. D"£ 26 uel offerre om. “ας, cory. D 27 si d** qui [Ol pro EI] d» 30 ea qua sunt om. d»*., 
corr. D 30/31 oblatam expositionem R expositionem oblatam BN 31 de inhumanatione d»** Dm"£ 
et inhumanationem id est [idem B] incarnationem 4 et inhumanatione PM et in inhumanatione D 

1 ignorem PD, corr. D 2 episcopum om. D 3 ceconimum D, cechonomium M cconomo P 
Charisium] iyinum M 11 zeno PD, corr. D I2 episcopum om. D I4 charisimum CV scissi- 
mam Y 16 perscribta P 17 catholica om. d&* post ecclesia add. D 18 et! om. M 21/22 se 
litteras d^ 22 ignoraret Y 25 sancto om. M 26 aut om. M conuertere d» 27 qualecum- 
que CV heresim M heresem P 28 alienos eos M alienus CV, corr. V et om. PD 
29 essent M uero similem M 30 clerici aut om. M 31 filii dei] fidei M fide PD siue om. D 


222 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


et peruersa Nestorii dogmata, qua et subnexa sunt, subiaceant sententie sanctae 
huius et uniuersalis synodi, quatenus manifestum sit quia episcopus quidem priuabitur 
ab episcopatu et erit damnatus, || clericum || uero similiter | cadere || a clericatu; si 
uero laicus || quis sit, et ipse anathematizetur |, sicut superius dictum est. 


EX CODICE NESTORII QVATERNIONE XVII DE DOGMATE 5 


944 A^ Quotiens igitur diuina scriptura dictura est aut natiuitatem Christi ex uirgine 
Loots, Nesto- Maria aut mortem, nusquam uidetur ponere deus, sed aut Christus aut filius aut 
"I8 ὦ . » dominus, quoniam hac tria duarum naturarum sunt significationes, aliquando quidem 
huius, aliquando illius, aliquando uero et huius et illius. est autem tale quod dico. 
Gal.4, 4 quando ex uirgine natiuitatem nobis scriptura narrat, || quid || dicit? misit deus 1 
filium suum; et non dixit: misit deus deum uerbum, sed profert nomen quod signi- 
Gal. 4, 4 ficat duas naturas. quoniam || enim | filius homo est et deus, dicit: misit deus 
filium suum factum ex | muliere |, ut cum | audis | factum ex muliere, deinde 
uideas nomen praepositum quod indicat duas naturas, ut natiuitatem ex beata uirgine 
factam filium quidem uoces; filium enim genuit dei et | quae peperit Christum || uirgo, i5 
sed quoniam filius dei duplex est secundum naturas, non genuit quidem filium dei, 
sed genuit humanitatem qua est filius propter coniunctum filium. 


SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE XXI 


B Loofs, Nesto- Vide quid contingat, haretice. ^ non inuideo uoci dicenti Christi genetricem 
Triana p. 277, 


19—278,2 uirginem, sed scio uenerabilem qua suscepit deum, per quam processit omnium 90 
Mal.4,2 dominator, per quam inluxit iustitie sol. ^ iterum || suspectum habeo | plausum; 
quomodo quod dixi ,processit', intellexistis? non est dictum a me ,processit' 
quasi genitus est; nec enim ita cito obliuiscor meorum. | nam | procedere deum 
ex Christi genetrice uirgine a sanctis scripturis didici, nasci uero deum ex ipsa nus- 

quam didici. 25 
Nes df ET POST ALIA: Nusquam igitur diuina scriptura deum de Christi matre uirgine 
P.278,5—13 dicit. natum, sed Iesum Christum filium dominum. hac omnes confitemur; 
Μι. 2,13 qua. enim docuit diuina scriptura, infelix qui non continuo suscipit. surgens 
accipe infantem et matrem eius. haec angelorum uox est; fortasse uero 

melius te qua pertinent ad natiuitatem, sciebant archangeli. surgens tolles 

infantem et matrem eius. non dixit: surgens tolle deum et matrem eius. 


"εἰ; 


cba [-- RBN), Φε[-- PDM], 4* (—CVY] 


VERSIO ANTIQVA r subnixa BND 2 synodo ND 3 clericus $e y yeorr similiter 
cadat $?PD cadat similiter M 4 quis—anathematizetur $* est [fuerit M] sit anathema d 
5 om. M quaterniones BN xvii CVDtc?t* £D septimo decimo $42PY Io quid om. dc ycorr, 
corr. D Ir et non—uerbum om. N I2 igitur d» I3 muliere factum sub lege $^ 
audies d 15 factum ND qua—Xpm ΟΡ quem xpm peperit Y xpi mater ᾧας γοῦν 
18 uicesimo [uicensimo Y) primo 64M Y 19 dicenti uoci ΒΝ genitrice BN 20 suscipit R 
21 suspectum habeo 4?"'D'"£ suspicor **- 22 a me dictum R 23 nam Q*D?£ quod 4 


I Subiacent P sci D 2 et om. M uniuersali D 3 damnatum CV, corr. V ad C 
om. P 5 ínscr. testimonia ex libris nestorii VD'*£M εχ codice Nestorii om. V — ex quaternione D 
6 numeri ex C^ 7; numquam DY, corr. D^£ — dicere P 9 et! om. M 11 uerbum] uerum Y 
13 ut]et P IS ds Y I6 dei om. M 17 qui dx 18 SIMILITER EIVSDEM om. P ex D om. Y 
19 quod P uoce CV, corr. V 22 intellexisti P 23 ita om. M 25 dici M 26 aliqua Y 
numquam D, corr. ΝΕ  diuinas scripturas PM . de om. CV, corr. V matre om. P uirginem M 
28 suscepit PDCV, corr. V 30 te quae] quam Y pertinuit Y deitatem P 


GESTA EPHESI PRIVS 944 [941] 223 


SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE || XXIII | Loos Ν Bs. 


Quod igitur dicebamus: noli timere || accipere | Mariam coniugem tuam; 4257,21 
quod enim in ea natum est, quod Grace dicitur gennethen siue per unam || en [| 
litteram siue per duas, sensui nihil praiudicat, quoniam si duas posueris || en | litteras 
apud Grecos, natus intellegitur, si uero | unam, | factus (quod enim in ea natum 5 
est, despiritu sancto est), si uero dixerimus quia deus uerbum natusestinutero. aliud 
enim coesse illi qui natus est, et aliud nasci. quod enim in ea, inquit, natum 
est, de spiritu sancto est, id est spiritus sanctus creauit quod in ipsa est. 
uiderunt ergo patres, sicut docti diuinis scripturis, quod si pro incarnato posuerimus 
natum, inuenitur aut filius spiritus sancti deus uerbum aut duo patres habens; aut 10 
per unam N litteram, sicut apud Graecos, inuenitur deus uerbum creatura esse spiritus 
sancti. fugientes igitur natiuitatis sermonem, posuerunt descendisse propter nos 
homines et propter nostram salutem et incarnatum esse. quid est incarnatum 
esse? non mutatum a diuinitate in carne: incarnatum enim ex sancto spiritu secuti 
sunt euangelistam. nam et euangelista ueniens ad incarnationem fugiit natiui- 15 
tatem dicere in uerbum et posuit incarnationem. ubi? audi: et uerbum caro Ioh. 1, 14 
factum est. | non || dixit: uerbum per carnem natum est. namque ubi com- 
memorant aut apostoli aut euangelista filium, ponunt quia natus est ex muliere. 
intende quod dicitur, obsecro. ubi | dicunt | nomen filii | et quoniam || natus 
est ex muliere, ponunt quia natus est; ubi uero commemorant uerbum, nullus eorum 20 
ausus est dicere natiuitatem per humanitatem. audi: beatus lohannes euange- 
lista ueniens ad uerbum et ad incarnationem eius, audi qualia dicit. uerbum Ioh. r, 14 
caro factum est, hoc est suscepit carnem, et habitauit in nobis, id est | nostram 
naturam | indutus est et habitauit in nobis, et uidimus gloriam | eius |, filii. 
non dixit: uidimus natiuitatem uerbi. 26 


SIMILITER | EIVSDEM EX | QVATERNIONE QVINTO DECIMO DE DOGMATE 


Ita et secundum carnem Christum deum nominamus propter coniunctionem Loofs, Nesto- 


. . . . . - riana p. 248, 
dei uerbi, hoc quod uidetur, scientes ut hominem. audi utraque Paulum 16 249, T 
predicantem: ex Iudais, inquit, Christum secundum carnem, qui est super Rom. 9,5 
omnia deus. | confitetur | hominem prius et tunc propter coniunctionem so 


dei deum | praedicat | quod uidetur, ut nullus || Christianismum || hominem colere 
suspicetur. 
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22 ad? om. BN 23/24 nostra natura RDM V*?'* natura nrà BN 24 eius C ipsius dy ycorr 
25 diximus BN 26 om. R ejusdem om. BND de BNM xv BNP 27—32 om. D, 
corr. Dms& 30 confitetur dD"€ confitere d PM 31 praedicat d*D"£ predica 9*PM . xpianisi- 
mum C xpianisimum YD7"& xpm 49PM corr 


r ex PD om. d", corr. V 3 de D, corr. Dm [€NNE€OCIN D gennetin P" genethen CV 
4 duas posueris] pposueris M 5 intelligeretur M 6 est!] est inquit Dc?rr 7 inquit om. D 
10 spiritus sancti] spu dici P sps scs Y r1 una en P unum N D. 13 et? om. M I4 spu sco Y 
15 et om. D euangelistam C 17 est! om. P percarnatum. PM 18 qui M I9 na- 
tum CV 20 qui M 21 audi om. M 23 et om. M 25 uidemus D 26 ini P ἐπ mg. 
27; dim MY 28 utraque V ἐξ ras. itaque CDn« 31 ut] et Y 
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Exod. 4, 22 
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Ies. 45, I 
Ies. 13, 3 
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(H) riana p. 261, 


o 
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SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XXVII 


Sed sicut dicebamus deum omnium creatorem et deum Moysen (deum enim 
inquit, posui te Pharaoni) et filium dei Israhel (filius enim inquit, primogenitus 
meus Israhel) et sicut dicebamus Christum Saul (non enim inquit, mittam 
manum meam super eum, quoniam Christus domini est) et Cyrum identidem 5 
(hec, inquit, ait dominus Christo meo Cyro) et Babylonium sanctum (ego 
enim inquit, impero eis; sanctificati sunt et ego adduco eos), ita dicimus et 
dominum Christum et deum et filium et sanctum et Christum; sed communio quidem 
nominum similis, non eadem uero dignitas. 


SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE XV 10 


Hoc sentiatur in uobis quod et in Christo Iesu, qui cum in forma 
dei esset, semet ipsum exinaniuit formam serui accipiens. non dixit: 
hoc sentiatur in uobis quod et in deo uerbo, qui cum in forma dei esset, formam serui 
accepit; sed dicens || Christus | tamquam uocem duas naturas significantem, sine 
periculo eum et formam serui quam accepit, et deum nominat, quia | ea qua dicuntur, 16 
in naturarum duplicitatem inreprehensibiliter || diuiduntur. 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XVI 


Vt in nomine Iesu, inquit, omne genu flectatur caelestium et terre- 
strium et infernorum et omnis lingua confiteatur quoniam dominus 
Iesus Christus. propter induentem ueneror | eum quem induit |; pro occulto 20 
adoro uisibilem. inseparabilis enim a uisibili deus, ideoque huius inseparabilis 
honorem non || separo. separo | naturas, sed | adorationem || unio. 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XVII | IN DOGMATE | 


Erat quidem deus uerbum et ante | inhumanationem | filius et deus || et ens | 
cum patre, suscepit uero in ultimis temporibus serui formam. sed ante hoc filius 25 
constitutus et uocatus, post susceptionem non potest uocari separatus filius, ut ne 
duos filios doceamus; sed quoniam illi filio copulatus est qui in principio erat, || qui 
ad eum copulatus est, secundum filiationis dignitatem non potest diuisionem suscipere, 
secundum dignitatem dixi filiationis |, non secundum naturas. propterea et deus 
uerbum Christus nuncupatur, quoniam habet copulationem cum Christo perpetuam. 30 


d [-- RBN], d* (2 PDM], é* (-CVY] 


VERSIO ANTIQVA I on. R uicesimo [uicensimo Y] septimo (vr BN] BNMY χχνπ D 
4 inquit om. BN mittat R 7 sanctificati sunt] sanctificatis Ν 8 dominum] dm R 
13 sentitur R 14 xpm d*Dyeerr I5 ea scripsi eo CVD"£ om, decy 15/16 quz dicun- 
tur [dicunt V]—iniephensibiliter d'D"£ uerba ad naturas relata [relecta PM] dupliciter [suppliciter P] 
qpace yms 17 de BN I8 et om. BN 20 eum——induit scripsi enim quem [enim quem m 
quod corr. Vj induit indumentum CV D"€ indumentum d» Y 21 uisibilis BN 22 diuido di- 
uido 4X*, corr. D'^£ separo Y uenerationem PYV*c?** ueneratione d9337)M 23 in dogmate om. 


$e PM 24 incarnationem d^ — et ens CY eternus V om. 9?  27[29 qui—dixi filiationis C Y D" 
propter eius [os». PM, corr. P] coniunctionem non potest a uocabulo filii separari a uocabulo filii 
dixi d»«c yeorr 30 Christo] Xxpm R 

1 eiusdem om. P 2 Sed om. D mosen D 3 pharaonis d* 5 xpm M 6 dominus 
om. PD, corr. D sanctum] scriptum D 7. dicemus D et? om. CV 8 et20m. D 9 omnium P 
dignitatis Y τὸ ex D om, CV  12—13 accipiens—serui om. P 14 uocem om. M — r5 et? om. M 
dnm nomine P 17 EKIVSDEM 0». PM τ numerum om. C inquit ihbu D  flectetur P. 19 quia MY 
20 ΧΡΒ in gloria est dei patris DY —— ueneror] uenero si P 21 huius o». CV, corr. Y — 22 honore P 
munio CV 23 vi P" in mg. 26 non P 28 non potest o». CD" diuisione CD*t£ 
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SIMILITER EX QVATERNIONE XV DE DOGMATE 


Ϊ Inconfusibilem igitur naturarum | seruemus || copulationem, | confiteamur | in -oofs, 
LE : ! estori 
homine deum, | ueneremur | eum qui diuina copulatione omnipotenti deo coadora- , ; 49, 14 

tur homo. 


SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE VI 5 


ΒΕ ; ᾿ Z2 TN pons L 
lA Adtende et hoc confestim coniunctum: ut misericors, inquit, fiat et fidelis doti 5.23 


sacerdos apud deum. in quo enim passus est ipse temptatus, potens est το-- τὸ 
hosqui temptantur, adiuuare. ergo qui passus est, sacerdos || est | misericors; Hebr. 2, 17.18 
passibile autem || est | templum, non ille qui || passibilem || uiuificat, deus. 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XXVII 10 


IB Vt discatis, inquit, quoniam nimia erat aliqua copulatio deitatis, quae et in Loofs, 
infantia carnis domninice uidebatur. ^ erat enim ipse et infans et infantis dominus. Ν pou 
laudastis uocem; sed nec | propter | eam sine examinatione | plaudatis ||. dixi ὁ 
enim quia ipse erat infans et infantis habitator. 


SIMILITER | EIVSDEM | EX QVATERNIONE PRIMO 15 


ΙΓ Communes igitur operationes trinitatis et tantummodo subsistentiis diuisionem Leofs, Nesto- 

. . T . . . . . 225, 

habentes. gloria ergo unigeniti aliquando ad patrem refertur (est enim inquit, 13—18 ? 
pater qui me glorificat), aliquando uero adspiritum (spiritus enim inquit, ueri- Ioh. 8. 54 


. Dp. . S Ioh. 16,13—14 
tatis me glorificat), aliquando uero ad Christi potestatem. 


SIMILITER || EIVSDEM | EX QVATERNIONE XVI 20 


ΙΔ De |filio | dicens: Iste qui dicit: deus | meus| deus meus, quare me roots, 
dereliquisti? iste qui triduanam sustinuit mortem; adoro uero eum cum deitate D aoo ana 
sicut diuine auctoritatis cooperatorem. Mt.27, 46. ! 

(IE) Et post aliquanta: Propter eum qui indutus est, || eum | quem induit, | colo; | pud Hana 
propter absconditum adoro uisibilem. inseparabilis a uisibili deus; ideoque eius p.262,4 .:; 
qui non separatur, honorem non || separo. separo | naturas, sed unio adorationem. ee 
non secundum se deus quod in uulua plasmatum est; non secundum se deus quod 
creatum est de spiritu; non secundum se deus || quod || in sepulcro || sepultum | est; 


Sic enim erimus || hominicole | et mortuorum cultores aperti. sed quoniam in 


———— 


ds [— RBN), éc [— PDM], 4t [-CV Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 3.4 ambilingua dixit; forsan patri dixit coadorandum C£ 


VERSIO ANTIQVA I Xv N 2 naturam BN natura P seruamus $9PM seruiamus D 
confitemur d^ 3. ueneramur (*« — 8 est? om. d*c ( —l], corr. Ὁ 9 est om, d^ [—l], corr. D pas- 
sibile de 10 XviH N xvriu D, corr. Dm£ r1 et om. BND, corr. D I3 propter om. d**, corr. D 
teneatis ὦ, corr. Dm 15 eiusdem om. $^ 20 eiusdem om. $*, cory, D xvi BN 21 de—dicens 
om. PM filio dei d$ ycorr meus! om. Φῶς, cory. D 23 diuini auctoritatis RN diuina auctoritas 
BCV, corr. V 24 eum? om. d, cory, D'^€ — ueneror $^, cory. D"£ — 26 diuido diuido [om. d] «ec, 
corr. Dm 28 qui o PM sepultus d»a PM 29 hominicolz ΜΕ creaturae d» 29—-p. 226, 1 
sed—sicut ow. P 

I vil P" i» mg. 2 inconfusibili D copulationi D 3 homine deum] nomine dm ΟΡ, 
cor. V 5 Xx Pin mg. vii D 7 temptatus] contemptus D"£ . 8 temptatur C 9 passibilem P 
Io ΧΙ P ἐπ mg. eiusdem om. M I1 discat P dicat D, corr. πὲ in om. DM, corr. D 
I2 instantia Y infantie P ipse et) et ipse Y ipse PD 13 laudasti P I4 et infans et M 
I5 XI Ρ i» mg. I6 igitur om. M . 17 gloria] tria M δᾶ patrem aliquando M 18/19 üero— 
uero om. D, corr. D^ — 18 spiritus] spm P scm Y 18/19 ueritas Σ᾽ 22 adora CV Dr?rr, corr. V 
24 quem] quz 4*, corr. D^€ 25 adora CV, corr. V uisibili] uisibilis M 26 quiom. M  unitio CV, 
corr. V — 27 in uulua—quod om. M — 27/28 plasmatum—creatum om. Y 28 de—est om. D, corr. D 
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|illo| suscepto deus, a suscipiente qui susceptus est, sicut suscipienti copulatus, 
connuncupatur deus. 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE III CONTRA HAERETICOS 


lé Loofs, Nesto- De spiritu [ dicens |: Quomodo enim seruus sit, inquit, qui cum filio et patre 
riana 226, ; . . "a . - - S ps £n [nl 
14—227, 3 , Operatur: et si | requirat quis | actiones spiritus, | inueniet ; fili et patris in s 


nullo minores, non quia una | partitur || deitas, sed quia sancta scriptura | ea que 
unius uirtutis sunt, et | in singulas || partitur subsistentias | in adprobatione || simili- 
tudinis ! trinitatis. et adtende || mihi hanc siniilitudinem || ex maioribus operibus 


Ioh. 1, 14 incipientem. deus uerbum factus est caro et habitauit in nobis. — con- 
Ps 109, 1 sedere fecit sibi pater susceptam humanitatem ; dixit enim inquit, dominus domino 10 
meo: sede ad dexteram meam. eius qui susceptus est, gloriam descendens 


Ioh. 16, 13. 14 Spiritus sustentauit; quando enim inquit, ueniet spiritus ueritatis, ipse me 
| glorificabit |J. 


EIVSDEM EX QVATERNIONE VI 


ΙΖ το Xesto, De Christo dicens quia missus [|est| praedicare captiuis remissionem sicut 15 
rana ] P. e apostolus, | subiungit | et dicit: Hic fidelis deo factus | pontifex | (factus est enim 
2 


Hebr. 2, 17 lSte qui non prius erat zeternus); iste qui paulatim in | pontificis |, o heretice, proficit 
Hebr. 5, 7—9 dignitate. et audi manifestiore tibi hoc uoce clamantem. in diebus, ait, carnis 
sug preces supplicationesque ad eum qui poterat illum [saluum facere 
a morte |, cum clamore ualido et lacrimis offerens et exauditus est (a ἢ 2 
sua reuerentia et quidem cum esset filius, didicit ex his qua passus 
est, obedientiam et consummatus factus est omnibus obtemperantibus 
sibi causa salutis eterna, consummatus uero, quod paulatim, 10 ? hzretice, 
Lc. 2, 52 proficit. de quo et Lucas in euangeliüs clamat: Iesus proficiebat etate et 
sapientia et gratia; quibus consona et Paulus loquitur: consummatus, inquit, 36 
Hebr. 5, 9. 1ofactus est omnibusobtemperantibus sibi causasalutis eterne,appellatus 
a deo pontifex 1uxta ordinem Melchisedech. 


IH Loofs, Nesto- Et post alia: | Et j pontifex uocatus. quid ergo e contrario interpretaris 
riana » My Paulo, | inpassibilem | deum uerbum terrene commiscens similitudini et passibilem 
* pontificem faciens ? $0 


| ET | ITERVM EIVSDEM EX QVATERNIONE VII 
Loofs, Nesto- 


IB riana p. 240. Vnde, fratres sancti, uocationis celestis participes, considerate 
p—4 -----------.-  . 
Hebr. 3, 1. 2 d$s[( —RBN)], d$ (— PDM), d (—-cCVY)] 
ADNOTATIONES RVSTICI 29 ia(cet) terreno commiscens corpori 
VERSIO ANTIQVA I illo om. d&*DM, corr. D 2 quo nuncupatur RBM qui nuncupatur ND 
3 eiusdem om. R 4 Sco dicens [dicit BN om. P] d** dicens sco V*efr 5 requirat quis dj*D^*t 
requiras 94PM inquiras D inuenies ?*, corr. D 6 una diuiditur ?^PD diuiditur nna M 
6/7 ea—et d* unam uirtutem $« diuidit «c substantias d 7/8 similitudinis dx D*« 
homousii «c γόον 8 mihi—similitudinem df similitudinem D*£ unam [una P] substantiam (subsisten- 
tiam P] $ecyceorr 9/10 considere RM 13 glorificauit Dé* glorificat d» PM I5 de—dicens 


om. PM . dicens RDY Voc?r' dicit BNCV dicis C*?*" . est om. φᾷς τό apostolns de xpo dicens sub- 
iungit d$?« apostolus de xpo V*? /. sacerdos d» I7 pontifices 9D, corr. D I8 manifestiorem N 


hac B ac N 19/20 saluum—morte Φ' a mortuis saluum facere « 20 est suspectum pro 
qbac ycorr 23 o om. ᾧῴας corr. D 28 et? om. d**, corr. D 29 inpassibile «» 31 et om. d*D 

3 tertium P 10 susceptum CV, corr. V I4 similiter eiusdem DY 16 factus est D 
17inom. M  i8dignitatem D  clamante hoc uoce P 21 et quidem] equidem Y 22 est factus .M 
24 et! om. DM, corr. D in euangelio M euangelista Y 25 consonat et M 29 paulnm D 


32 uocationes celestes P 
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apostolum et pontificem confessionis nostre Iesum, qui fidelis est ei 
qui fecit illum. 

K Et post alia: || Existente || ergo nobis hoc solo pontifice compatiente et cognato Loofs, Nesto- 
et | firmo, | ab eius fide ne recedatis; ipse est enim nobis promisse benedictionis "^^? P. 249. 
destinatus ex semine Abrahsz, || ut | pro se et genere suo sacrificium corporis offerens. s 

Adtendendum est hic quia confitens omnem pontificem egere sacrificio || et 
excipiens | Christum, | ut || qui non indiguit, | hic dixit | et pro se ipso offerre || et 
pro genere || sacrificium. 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE IIII 9 


KA Audite igitur adtendentes uerba. qui manducauerit, inquit, carnem Loofs, Nesto- 
meam. memorate quia de carne est quod dicitur, et quia non a me additum nana P A 
est | carnis [| nomen, ut non uidear illis male interpretari. qui manducauerit Ioh. 6, s6 
carnem meam et biberit sanguinem meum. numquid dixit: qui man- 
ducauerit deitatem meam | et | biberit deitatem meam? qui manducauerit 
carnem meam et biberit sanguinem meum, in me manet et ego in eum. 15 

KB | Et post aliqua: Sed ad propositum ueniamus. qui manducat meam Loos, mE 
carnem et bibit meum sanguinem, in me manet et ego in eo. | COn- 4—16 
memoramini quia de carne dicitur. — sicut misit me qui uiuus est pater, me Ioh.6, 57 
qui uisibilis sum. sed forte male interpretor; ex his qua secuntur, audiamus. 
sicut misit me qui uiuus est pater. ille dicit deitatem, ego humanitatem: 2o 
uideamus quis est qui male interpretatur. sicut misit me qui uiuus e$t 
pater. dicit haereticus: hic diuinitatem dicit; misit me, deum uerbum. sicut 
misit me uiuus pater, secundum illos et ego uiuo, deus uerbum, propter patrem. 
deinde | quod | post hac | est |: et qui me manducat, et ipse || uiuet |. quem 
manducamus, deitatem aut carnem ? 25 


SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XVI 
-- . . . . - . 2.4 Loofs, Nesto- 
ΚΓ Et omnino, inquit, si omnem simul nouam scripturam effodieris, nusquam  riana p. 269, 


inuenies in ipsa mortem ad deum pertinentem, sed aut ad Christum aut ad filium !* 27 
aut ad dominum. Christus enim et filius et dominus, in unigenito a diuina scri- 

ptura positum, duarum naturarum significatiuum est et aliquando quidem designans 30 
deitatem, aliquando uero humanitatem, aliquando etiam utraque. ut est illud cum 

Paulus in epistula praedicat: si enim cum inimici essemus, reconciliati sumus mom. 5, ro 


da (— RBN), d (— PDM), dt [5 CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI I5 commemoramini, adpicto signo] a loco in quo hoc signum est, 
inueni in Graeco codice meo ita quod plus habeat in ordine hzc, quod in aliis non sunt uerba ipsa: 
et post aliqua: sed ad propositum ueniamus. qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem, 
in me manet et ego in eo. hac Acymit non habent C 


VERSIO ANTIQVA 3 constituto d»*, corr, De 4 lirmissimo d* 5 ut om. d**, corr. D 
6—8 et—sacrificium om. D 6[7 et excipiens CY ΒΕ excepit d$4M ον suscepit P ; ut CY Dre 
dicens d$«* PM Vcorr hic dixit [dicit 58 ΟΥ̓ om. d4PMV-.orr 28 et pro genere 
d» Dt om. ΦΑΡΜ I2 quod carnis est d» ycorr I4 et qui $4 16/17 et post—in eo Y et 
Rusticus in. nota om. d**CV I9 interpretator RY interpretatur P 20 misit me] uiuus est BN 
24 quod om. d, corr. D est om. d**, corr. D uiuit $^PM, corr. M 29 ad om. R 

5 abre DV 6 adtende dum P sacrificium P 9 eiusdem om. P IO igitur om. M 
II dicetur D 12 illos D 15 eo D I7 bibet Y . rg male om. M 21 quis] qui Y 23 uiuus 
om. D pater uiuus Dc?tr et om. M 24 me om. D 26 ex eiusdem ex D 27; omnium Y 
3o significantium P 31 utrumque Y 
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deo per mortem filii eius, humanitatem clamat filii; cum uero iterum idem ad 
Hebr. 1,2 Hebraeos dicit: deus locutus est nobis in filio, per quem fecit et saecula, 


diuinitatem significat filii. 
multa creata est secula. 


Loofs, 
Nestoriana 


neque enim caro creatrix est seculorum, que post 


Et post alia: Non | deitas || fratrem Iacobum habuit nec dei uerbi mortem ὁ 


Ρ. 271, 1—3 nOoS annuntiamus, cum dominico corpore et sanguine pascimur. 


Loofs, 
Nestoriana 


p.283, 2—8 tissimam pietatem, per ignorantiam uero diuine scientie lubricantes. 


SIMILITER | EIVSDEM | QVATERNIONE XXIII 
Considero, inquit, nostros populos multam reuerentiam possidentes et feruen- 


hoc uero 


non crimen est populi, sed, ut decenter dicam, eo quod non habuerint doctores tem- τὸ 
pus | quo | possint aliquid uobis de doctrina commendare subtilius. 


Petrus presbyter | Alexandrie | et primicerius notariorum dixit: Ecce mani- 


feste in his dicit quoniam || eorum || qui ante eum fuerunt doctorum nullus hac locutus 
est populis. 


940 


: Cyrillus episcopus Alexandrie suscripsi 

2 Arcadius episcopus | legatus | sedis apostolicae suscripsi 
Iuuenalis episcopus || Hierosolimorum || suscripsi 

Proiectus episcopus legatus sedis apostolice suscripsi 


Philippus presbyter sedis apostolicae atque legatus suscripsi 
Firmus episcopus Caesariensis suscripsi 


Theodotus episcopus Ancyritanus suscripsi 


Berinianus episcopus Pergensis metropolitanus per Timotheum episcopum 
Suscripsi 


9 Seuerus episcopus Synnadensis suscripsi 
i0. Perigenes episcopus Corinthi suscripsi 


15 


20 


o 3 OQ Quo UU 


95. 
11 Íconius episcopus Gortynensis Crete suscripsi 

12 Memnon episcopus Ephesius suscripsi 

13 Reginus episcopus Constantie || Cypri|| suscripsi 

14 Ácacius episcopus Meletinus suscripsi 

15 Palladius episcopus Amasenus suscripsi 30 


16 Herenianus episcopus Myrensis suscripsi 


$9 [— RBN), éc (- PDM), d$ (CV Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI r2 Álexandrie (relatío incerta] Acura non habet 16. 18. 19 in 


Acum codice Romanorum dicta Latinis uerbis ita sunt ut hic 


eiusdem in P xin B IO habuerit R PDY, cory. D 11 qui 9*^, corr. D 
alexandria C om. d» I3 eorum 4* his d hi 4* doctores d» 
solimorum Y hierosolimz d» hierusolyme CV 
perigenis δἰ γοῦν perigennis D perigenus BN pergenis P 
CV cyprie d» 29 om. R 30 amesenus Y amasinus 4»4]) 


populos [populum PD] 4* possidentem 4d* 


I5 inscr. Subscriptiones prime ephesene M alexandria CV, corr. V 
fost 17 coll. Δ) CVIX?f' habent 27 suo loco Ce*t*VD 
I9 atque legatus sedis apostolice M 20 casarensis P 


VERSIO ANTIQVA 5 deitatis *- 7 om. N eiusdem M4* eiusdem ex RBDVcorr 


I2 alexandriz V Y Decet! 
16 et legatus e^ 17 hiero- 
22 uerinianus D 25 perigenes M perigentes 9 
26 cortynensis d» 28 cypri Y om. 


31 erinianus BN 


2 dicet P 6 sed cum DM, corr. Dm£ domini Y 8 consentio dX, corr. D't nostrum 


8Í9 feruentissimum pietate D 13 fuerant D 
I6 aradius CV D", corr. V 
I8 et legatus D apostolice sedis Y 

21 theodorus DY 22 per—episcopunm 


on. PD 27 ephesi P 28 constantine P 29 melitenus PD 
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17 Valerianus episcopus Iconiensis suscripsi 

:8 Pius episcopus metropolis Pisinuntensis suscripsi 

το Cyrus humilis episcopus Aphrodisiensis suscripsi 

20 Amphilochius episcopus Sidensis metropolis suscripsi 

ar Meonius episcopus Sardensis suscripsi 

22 Hellanicus episcopus Rodensis suscripsi 

23 Dalmatius episcopus Cyzicenus suscripsi 

24 Flauianus episcopus Philippensis suscripsi 

25 Aristonicus episcopus Laodicensis suscripsi 

26 Paralius | misericordia Christi episcopus chii | suscripsi 

2; | Idduas | episcopus | Smyrnensis | suscripsi 

28 Olympius episcopus Claudiopolitanus per episcopum Epiphanuium et Euse- 
bium suscripsi 

29 Dynatus episcopus Nicopolitanus ueteris Epiri suscripsi 

o Domninus episcopus Cotyaiensis suscripsi 

31 Eustathius episcopus Docimiensis suscripsi 

32 Epiphanius episcopus Cratiensis suscripsi 

33 Gregorius episcopus Cerasuntinus suscripsi 

34 Elladius episcopus Adramyttinus suscripsi 

35 Ánysius episcopus ||ciuitatis Thebana | Hellade suscripsi 

36 Domnicus episcopus Opontinus suscripsi 

37 || Callicrates | episcopus || Naupactenus | suscripsi: 

38 Niceas episcopus Megarensis suscripsi 

39 Callinicus episcopus Apamenus suscripsi 

4o Petrus humillimus episcopus Prusensis suscripsi 

41 Euprepius episcopus Byzensis suscripsi 

4? Dion episcopus Thebaus suscripsi 

43 Perrebius episcopus thessalonicensium sardorum suscripsi 

44 Paulus episcopus Anthidonensis suscripsi 

45 Iheodorus episcopus magnisige ciuitatis suscripsi 


$s[— ΒΝ], de (- PDM], d&*(-CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI [C] 2 Ácum Pionius 5 Sardaensis 


ueritas [uerita C] habet 10 miserandus chii [xiou pro x0] eps 
incerta] cuius [πο intellego] 28 Acum saltuum 


VERSIO ANTIQVA I a5tieé p. 228, 31 coll. BN 2 metropoli pissinutensis R metropolis sinutensis BN 
3o0m.M  cyrrus ^Y humilis om. RY,corr. ἃ afrodisensis 9M aphrodensiensis ΟΡ 4 metropoli der P 
5 meocius $^ . 6—8 om. M τὸ palalius BN misericordia xpi [xpi om. C D'"5] eps chii [schii Y, xiov 
fro x0] suscripsi d&*D«?r* eps chio miserandus a xpo [latet Avbpdmwv] subscripsi &* eps subscripsi clius 
[clio P, latet éAéu] misericordia xpi eps suscripsi PD eps clio misericordia xpi eps chio subs M τι om. d*, 
corr. DE doas d» myrinensis d9 middensis D'"& [4 eperi £9 epheri D 15 cotiaiensis CV 
cotidianensis Y cottianiensis D cottiagiensis P cotyadensis M cotziensis $4 16 eutatius d$*M . το ad- 
romontinus $4 adrimentinus PD adremontinus M 20 ciuitatis om. Q?€*, corr. D thebensis d» 


21 dominicus BN 22 callicratis PD calicratius RB calicrarius N calligrates CV 
neocpactenus R neocpatenus BN 


26 coll. BN. tebus 4?* theubeus D 
Θεσσαλικῶν σάλτων cf. Rusticum 


9 Laodicie Phrygie puto 
12 claudiupolis relatione 


neopactenus d» 
25 purensis R prurensis PM 26 buzensis d 27 amte 


28 perreuius $?«*M perrebus D sardeorum P sardonum D latet 
30 magnesie R magnensiz B magnensi N magnisia D, latet Ἀνινησίων 
I episcopus om. P 2 metropolis om. PD, corr. D 4 episcopus om. P sindensis MCV 
5 cardensis M . 6 hellanius Y episcopus om. P 7 daltius CV g9 astronicus M  laudicensis D 
claudicensis P I2 claudiupolitanus Y 16 docimensis PY docinensis D I7 gratiensis DCV 


18 carasuntenus D 20 helladie PD 21 pontinus M potenus D 23 nica CV niceze Y | megrensis P 
migrarensis D 25 humilissimus Y humilis M hum D 30 theo P 


10 


15 


30 


230 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


46 Eusebius episcopus Heracliensis suscripsi 

47 lohannes episcopus Lesbopordoselenensis et littorum subscripsi 

48 Thomas episcopus Derbensis suscripsi 

49 | Senecion | episcopus Scodrene ciuitatis suscripsi 

5o Tribunianus episcopus Primopolitanz sancte ecclesie suscripsi 

51 Martyrius episcopus || Ilistriensis | suscripsi 

52 anisius episcopus || Colubrassene || ciuitatis suscripsi 

53 Acacius episcopus Cotenne ciuitatis suscripsi 

54 Ablabius episcopus Amoriensis suscripsi 

55 Philippus episcopus Pergamensis suscripsi 

56 | Heracleon | et Theophilus episcopi Trallensis ciuitatis suscripsimus 
57 Daphnus episcopus Magnisie Meandri suscripsi 

58 Eusebius episcopus Magnisiensis Sipylae ciuitatis suscripsi 

59 Andreas humilis episcopus Cherronissensis suscripsi 

6o Paulus | humilis episcoporum Lampens ciuitatis || suscripsi 

61 Eutropius | humillimus || episcopus | Euazonensis | suscripsi 

62 Seuerus || minimus || episcopus prouincie Pisidie Sozopolis suscripsi 
63 Siluanus episcopus Cerataponensis suscripsi 

64 Commodus || minimus || episcopus Tripolis suscripsi 

65 Constantinus episcopus Dioclitianopolitanus suscripsi 

66 Nestorius episcopus Sionensis suscripsi 

6; Aphobius | minimus | episcopus Coloensis suscripsi 

68 Dioscos episcopus | en | Thyaterene ciuitatis suscripsi 

69 Paulus episcopus Deldianz ciuitatis suscripsi 

70 Limenius episcopus septena ciuitatis subscripsi 

7 Dorotheus episcopus Myrinensis suscripsi 

72 Theodorus episcopus Attaliensis suscripsi 

73 | Apthonitus minimus | episcopus Heracleotanz | ciuitatis | Lampi suscripsi 


—— — ———— ——ÓM—— — 


q2[—RBN), d$ [Ἐ PDM], é6*(—-CVY] 
ADNOTATIONES RvsTICI(C] 2 Acum THC AC€CBOY CTTIOPOCZEAHNHC ia(cet) CACNNHC [i. e. 


Σελήνης) 4 et ista in codice Acum Latine iacet 6 AKM[AKAA C, i. e. Ac(ce)m] AICTPQON 
[CICTPON C] C 27; Akm Cataliz 28 A Lampis 
VERSIO ANTIQVA ι om. R 2.3 om. M 2 lesboportoselenensis CV lesboportuselenensis 


D"£ Jesuopososelenensis Y lissopolonensis ?* lessopolunesis D leropolunensis P  lotorum $9 4 om. P 
senecius $4?DM,cf.[ 6 listriensis ?*P elistriensis D inlistriensis CV 7 anesius d», latet Nrjotoc; colu- 
brassi 7? colobrasine P 8 cottenze ^M cottinze P cotine D 11 heraclius 9?D eracleus PM — tra- 
lense P*M tralline PD 12 dafinus 6?M daprius P mansiensie $^ r3 magniensis 99^PM magnisensis D 
sipulae BN sypiele R siphila D 14 cherronissensis Y cherrisensis CV ceronisensis d ceronissensis P 
cersonissensis M chesonensis D r5 humilissimus ὧς eps d**  lapiene R lappienz BN lampinz P clam- 
pene M ciuitatis om. 9^ 16 humilimus Y humilissimus CV minimus D*?'' humilis M om. $*PD — eua- 
renz $^ 17 minimus eps CV Dc?orr eps minimus Y eps d?*  pissidie B pissidi RN — sozopoli P^ το mi- 
nimus CV humilis Y,4* PM om. DY . 22 om. P miuimus eps CV eps minimus Y humilis eps $^DM 
eddianze D (cf. 24], corr. D 23.24 om. D, corr. D"$ 23 dioscus MY dioscorus PD"$ en om. $^PM 
teaterere dX teathere d$ therene DE 24 deddiane CY D7£ detdiane V eddiane PM deluiane 4»* 
25 om. V | septenz CY septinz d»DM [(CCETTTHNON fro CCETTHNON]creptine P 26 myrrinensis RNM 
myrriensis D smyrrenensis CV smyrnensis Y 27 episcopus om. BN talliensis $^ atalensis D co- 
attaliensis M 28 afthonius 9 aphthonius M apthonius PD minimus C humilis ?** om, VY 
heracleotanus N heracleone R ciuitatis prouinciae d» lappi N lapsi B 

I episcopus om, P 4 schodrene DY 5 episcopus ox. PD, corr. D primopulane CV 
scae di CV 9 abramus M II episcopi om. P 17. 16 coll. M 20 diocletianupolitanus P 
dioclisianopolitanus D diocletiopolitanus M dioclitiapolitanus 4» 21 sonensis P 


10 


15 


GESTA EPHESI PRIVS 945 [942] 231 
74 Spudasius | minimus || episcopus Ceramiensis suscripsi 

75 Philetus | minimus | episcopus | Ámyzonis | suscripsi 

76 Docimasius episcopus || Maroni&e | suscripsi 

77 | Ennepius | episcopus Maximianupolitanus suscripsi 

78 Euthalius episcopus Colophoniensis suscripsi 5 
79 Lucianus episcopus || Tobirensis || suscripsi 

80 Rufinus episcopus Tabiz civitatis suscripsi 

81 Romanus episcopus | Raphiz | ciuitatis suscripsi 

82 Fidus episcopus lIoppis suscripsi 

83 Esychius episcopus Paria ciuitatis suscripsi 

84 Timotheus episcopus Termisse et Eudociada suscripsi 

85 Eucharius episcopus Doracene ciuitatis suscripsi 

86 Euagrius episcopus Solonensis ciuitatis insule Cypri suscripsi 

8; Nectarius episcopus Casonensis | ciuitatis | suscripsi 

88 Agathocles episcopus Coronie ciuitatis suscripsi 

89 | Azanus ἢ episcopus Sycamazonensis suscripsi 

9o Aedesius episcopus || pisidonensis | suscripsi 

gr Secundinus episcopus Laminiensis suscripsi 

92 Nunechius episcopus Selgensis suscripsi 

93 Matidianus episcopus || Coracisiensis | suscripsi 

94 Cyrillus episcopus Cvlinensis | per manus Hellesponti presbyteri suscripsi | 
95 Sapricius episcopus Paphi Cypri insule suscripsi 

96 Themestius | minimus | episcopus lasensis suscripsi 

97 Promachius | minimus | episcopus Alindunensis ciuitatis suscripsi 

98 Eudoxius episcopus Chomatensis ciuitatis suscripsi 

99 Libanius episcopus Veteris ciuitatis suscripsi 

roo | Tarianus | episcopus Lyrbensenz ciuitatis suscripsi 

ror Álexander episcopus Arcadiupolis suscripsi 

ro2 Theodotus episcopus Nysensis suscripsi 


10 


20 


d$4 [—RBN), eé«[—PDM)], det (—CVY) 
ADNOTATIONES RVSTIici [C] 2 Acum Amazonis 8 arufias 


VERSIO ANTIQVA I humilis $4PM, om. D 2 filotus &* phietus P minimus om. d^ 
amyzonis Y amuzonis CV amazonensis $* amazonensis DM amazonis P 3—5 post 15 coll. d» 
3 moronz Ὁ maroinz P maronene D . 4 dennepius $^ — maximianopolitanus &*^ — 5 colofonensis d* 
6 tobiriensis D topiro ciuitatis d^ 7. 8 post 1 coll. et post 6 repetunt ruíinus eps tabonze [tabenne 
BN] ciuitatis subscripsi romanus eps rafiense ciuitatis subscripsi d» 8 rufie d» 
RDMV sychius P eutychius Y II eodociadz d» heodociadis P I4 0m. M cassonensis ^4 
cassanensis Y coronensis P ciuitatis om. d4PY 16 azanus $X*' johannes BN iohannis Καὶ 
17 edesinus d* pisidonensis PM4» pisodonensis D sidonensis 9^, latet 'laivbuwv 
niensis R lamiensis P 20 craciensis d coraciensis PCY , corr. C 
ss M] *$*M hellesponcii CV hellisponti D elisponti d» 23 minimus eps ?* humilis eps Rd* 
eps humilis BN 24 minimus eps CV humilis eps D eps humilis M humilis P eps Y 
27 iraianus d» 28 arcadiopolis $« PD 29 nybsensi R nipsensi BN nessensis P conysensis D 

I caramiensis D ceraminensis P cerconiensis CV 8 rustianus M Io patrie D doracene CV 
I2 dyrracene D doracine P doeracene M I3 euacrius CV ciuitatis—Cypri om. D I5 aga- 
thalis P coronae D caronie Y 16 sicamozonensis M amazonensis P 18 om. M 19. 20 om. D, 
add. Dt I9 nunecheus CV inter 20 Εἰ 21 ins. sapricius eps ss M 21 cilicinensis Y 
cyrilinensis D 22 Safricius P 23 themesteus P theomestis M iassensis Y iacensis M 


iarensis D 25 ciuitatis om. Y 27 liprinsensis D lirbersene D'*"t librensine P 29 theo- 
dorus DY 


IO isychius 


18 lamni- 
21 Subscripsi per—pbri [pbri 


232 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


103 Rodon episcopus Veteris ciuitatis suscripsi 

104 Tychicus | minimus | episcopus Erythrea ciuitatis suscripsi 
105 Eugenius episcopus Apolloniade ciuitatis suscripsi 

ro6 Aetius episcopus Paoniensis Hellesponti suscripsi 

107 Timotheus episcopus Germensis Hellesponti suscripsi 

τοῦ Archelaus || minimus | episcopus Myndunensis suscripsi 

το Apelles humilis episcopus Cybire ciuitatis suscripsi , 
i10 Philadelphus | minimus | episcopus Traianupolis suscripsi 

i11 Eutherius humilis episcopus Stratonice Lydiae prouincie suscripsi 
112 Iohannes || minimus || episcopus Aureliupolis ciuitatis suscripsi 
113 Maximus || minimus || episcopus Cymensis suscripsi 

1:14 Modestus episcopus Aneatene ciuitatis suscripsi 

115 | Theodosius || humilis episcopus Mastaurensis suscripsi 

116 Thomas episcopus || Valentinianupolitanus || suscripsi 

11; Eusebius episcopus Clazomenitanus suscripsi 

118 Eusebius episcopus Asponensis suscripsi 

119 Euporus episcopus Ypeponensis ciuitatis suscripsi 

120 Sadus episcopus Phenusensis subscripsi 

121 Domnus episcopus || Orcistensis | suscripsi 

122 Iohannes episcopus Augustupolitanus suscripsi 

123 Petrus episcopus Parenbolensis suscripsi 

124 Natiras episcopus || Gazae || suscripsi 

125 Zenon episcopus Curiensis Cypri suscripsi 

126 Euoptius episcopus Ptolomaidae Pentapolis prouincim suscripsi 
127 Macarius episcopus || Metilitensis || suscripsi 

128 Eusebius episcopus Pelusiensis suscripsi 

12; Ermogenes episcopus | Rinocururensis || suscripsi 

139) Marinus episcopus || Heliupolitanus || suscripsi 

131 Iohannes episcopus Efestensis suscripsi 

132 Heraclius episcopus | Tamiathensis | suscripsi 


d«[—RBN), (x ([2PDM), ét (-CVY] 


VERSIO ANTIQVA 2 tychius RCV . eps minimus VY, corr. V humilis eps 9^PM eps D 4 peo 
niensi 97 pioniensis D 4. elisponti 4? hellisponti D 5. termensis &*CV thernensis Y, TEPMHC fro 
[€PMHC  elisponti R hellisponti D om. BN 6 humilis &2PM om. D | mindonensis BN nindonensis Καὶ 
mynduensis D mindensis P 7 appelles $*M — 8 humilis 9€ os. Y — 8/9 Traianupolis—episcopus om. N 
8 traianopolis D traianopoli RB τὸ humilis d* om. Y — aureliupolis C*?f* aureliupoli ΦΥ͂ aureliopoli M 
auriopoli PD eureliopoli 9? . rr humilis $46 om. Y — cimnensis d? cymensis ciuitatis D 13 theo 
dorus d« I4 ualentinianopolitane BN ualentianopolitanze R ualentinianopolitanus PD 15 om. N 
17 ipeponensis M hyppeponensis CV hipponensis D gypeponensis P cypeponensis Y ipeponensi e 
I8 fenusiensis d»* I9 orcitensis d 20 augustopolitanus 4» 22 gazenz [gace D gabaze M] 
ciuitatis «dac 24 tholomaide CV photomaide BN ptodemaide Y 25 metilitensis M meti- 
liensis D melitenensis P mitilitensis CY metilistensis Y metelinensis d»* 46 om. N 27 rino- 
cururensis Y rinocorurensis M rinocurensis PD ronocorurensis CV rinocoronensis $4 χ8 heliopoli- 
tanus ᾧς iulipolitanus 4» 30 tamiatalensis P tamitaliensis D tamitaensis M tamiata 4^ 


2 heritrie DM 4 &ticius CV 5 suscripsi om. C 7 humilis om. Y cybere CV 
ciberez Y cybitre PD 8 filadelfius PM 9 stratoniciz lyzie P tratonicie lyza D 12. 11 coil. M 
12 anathenze P I3 humilis om. DY, corr. D maustarensis M 15 clazometanus PD cliome- 
nitanus M τό ponensis M 18 sadas PD 19 domninus D 21 palembolensis D parembonensis P 
perambulensis CV 23 zeno P Cypri] ciuitatis CVDmzs 24 euodius Y prouiucie om. D 
26 pesuliensis D 27 hermogenis D ermogenus CV 28 maurinus D 29 epestensis DCV 


10 


15 


80 


945 GESTA EPHESI 233 

133 Strategius episcopus Athlibensis suscripsi 

134 Aristobulus episcopus Ithmuensis suscripsi 

135 Theon episcopus | Heracliu Sethroiti | suscripsi 

136 Solon episcopus ciuitatis | Coralliensis | suscripsi 

13; Alypius episcopus Selenutensis suscripsi 

133 Macedonius episcopus || Xoensis || suscripsi 

139 Petrus episcopus Oxyrynchensis suscripsi 

140 Metrodorus episcopus Leontensis suscripsi 

141 Paulus episcopus Fragonensis suscripsi 

142 Ammonius episcopus Panephysensis suscripsi 

143 Puplius episcopus Olbiensis suscripsi 

144 | Hieracis | episcopus | Aphnaiensis || suscripsi 

145 Samuhel episcopus || Dystheensis | suscripsi 

146 Sopatros episcopus Libya | Septimiaca | prouincie suscripsi 

147 Isaac episcopus Helearchiensis suscripsi 

148 Isaac episcopus || Tauaensis || suscripsi 

149 Heraclius episcopus [elearchie] suscripsi 

150 Theonas episcopus Psinchensis suscripsi 

151 Cyrus episcopus Achaia suscripsi 

152 Eulogius episcopus || Terenuthensis || suscripsi 

1533 Alexander episcopus Cleopatrida suscripsi 

154 Siluanus episcopus Cobrithensis suscripsi; ego uero Heraclius episcopus 
| pro eo suscripsi eo quod infirmabatur | 

155 | Adelphius | episcopus || Onuphensis || suscripsi 

156 Abraham episcopus || Ostracinensis || suscripsi 

155 Athanasius episcopus Parali suscripsi 

158 Adelphius episcopus Saensis suscripsi 

159 Lampetius episcopus Casiz ciuitatis suscripsi 


de [— RBN], d$ (2 PDM)], dt (—CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 22 Acum Bochritensis ichothiberensis C'"£ 


VERSIO ANTIQVA I athiuehensis M  achiueensis D athlibiensis d 


2 aristobolus 
BNPMY aristogolus D aristobalus D'"&$ 


ithumensis Y thomoensis PD stomohensis M ithemoen- 


sis 5 3 heracliu CV heraclii D heraclie $4PMY sethroiti CV sethroti Y setharoitis d* 
sethriti 9^ . 4 coralliensis Y choraliensis CVD'"€ corallensis PM caralilensis é* . elenuntis ciuitatis 
[cf. 5] D 5 selenutensis Y sellenutensis 4?* selenuntensis DCV elenuntensis PM 6 xecenensis d$ 


Xeonensis DM exeonensis P 7 oxurynchensis CV oxyrunchensis $"M exyrencensis D 8 mitro- 


dorus d* 9 fraggonensis d» 11 publius BNDY I2 om. PD, corr. D hieracis Y hie- 
racus GM CV Deorr Aphnaiensis scripsi aphnagensis Y aphnanensis CV ΓΟ caphniensis M planu- 
tensis d I3 disthensis MY dystensis P ditensis D disitensis d» I4 sopatrus G«PMY 
septimice d» septimanie D I6. 15 coll. RM isac »* I 5l 16 Helearchiensis—episcopus 
om. PD, corr. D r5 eleariensis d erearciensis D*?'f herealsiensis M 16 tauaensis CV taba- 
ensi Y tauanensis M tauensis PD tarbenis ciuitatis d 17 elearchiz [cf. 15] Md» elebre R ela- 
bie BN aphniensis (amnuensis D] suscr isaac (isac D] eps iherachensis [heracliensis D] sus heraclius 
eps (om. D] elearci (herelce D] susc PD I8 phinchensis $4 psingensis d» I9 cyrrus GM 
acahie R achabie BN 20 terenuntensis C*?'* teretensis R terretensis BN 23 pro—infirmabatur 
d** ss pro eo (pro eo om. N] quod infirmabatur RN quod infirmabatur ss B 24 adelfus d» ono- 
fensis d$? ionuphensis D 25 abranam 4* abramius PD ostraciensis PM Y tracinensis d^ 
26 om. P eps parali M parali [paralili D] eps d^Dd* 27 sensis G*«CV stensis Y 28 cassie d^ 
om. M 


8 leuentensis P IO panepinensis P 18 theonus CV thomas PD 22 cubanus eps 
iobitensis D, corr. Dt 23 subscripsi eo om. P 26 anathasius Y 


Acta conciliorum oscumenicorum Tom. 1I Vol. 3 Pars r 


320 


234 
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160 Chrysaorius episcopus Aphroditensis suscripsi 

161 Ammonius episcopus Butuensis suscripsi 

162 Eutychius episcopus Theodosiupolitanus suscripsi 

163 Venantius episcopus lerapolitanz ciuitatis suscripsi; suscripsi uero per 
notarium meum Theodosium 

164 Zenobius episcopus || Barcenz || ciuitatis suscripsi 

165 Zenon episcopus Teuchirensenz ciuitatis suscripsi 

166 Eusebius episcopus || Nilupolitana ciuitatis || suscripsi 

167 Heraclius episcopus Heraclie superioris suscripsi 

168 Macarius episcopus | Antena | ciuitatis suscripsi 

169 Sabinus episcopus Panosensis suscripsi 

170 Athanasius episcopus ciuitatis Scipsie suscripsi 

171 Philumenus episcopus || Cinnensis | suscripsi 

172 Felix episcopus | agens uices apostolice sedis | ciuitatis Apolloniensium et 
| Bellidiensium | suscripsi 15 

173 Timotheus episcopus prouincie Scythie Tomitane ciuitatis suscripsi 

174 Zenobius episcopus Gnossensis ciuitatis suscripsi 

175 Paulinianus episcopus Maiume suscripsi 

176 | Phybammon || episcopus Coptuensis suscripsi 

17; Pabiscos episcopus Apollonensis suscripsi 20 

128 Andreas episcopus Hermupolitanus suscripsi 

179 | Phanias minimus | episcopus Arpasensis suscripsi 

180 Theosebius episcopus || Priensis | ciuitatis suscripsi 

181 Maximus episcopus asize suscripsi 

182 Theoctistus | episcopus Phociaensis | suscripsi 25 

183 Hermolaus || minimus || episcopus Attudensis suscripsi 


184 Theodorus episcopus Gadarensis per alterius manum, id est | Etherii | 
archidiaconi suscripsi 


185 Athanasius episcopus Pari insule suscripsi 


——— —ÓÁ— 


10 


$a [— RBN), e^ (2 PDM), Φ' (-CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI r4 Felix eps] et ista Latina est ita: Felix eps ciuitatis Apollonien- 


sium et Bellidiensium suscripsi 18 Acum Paulinus C£ 


VERSIO ANTIQVA 2 butuensis 2^ buttuensis D botuensis Pd* uotuensis M 3 theodosio- 


politanus BN4* theosiopolitanus Καὶ 4 ierapolitane M gerapolitanz 4? gearopolitane P geasa. 
politane D suscripsi suscripsi om. B 4s subscripsi uero— Theodosium om. N 6 barcesene 
MY bartesinze «P 2 teucirensinz ** carenz D tehuchirensene D'"£ theocirinze M theocerine P 
8 nilopolitane D nilapolitanie M niopolitanus d» ciuitatis om. d IO anteane 49 antianze P 
canteanie M antinze D II panosensis D panusensis BNPMCV pannusensis R panuensis Y panu- 
nensis C*orr 13 filuminus d philomenus D flumenus M cineonensis 4^ I4 agens—sedis 
om. 95 [—[] I5 bellidensium ciuitatis d* bellidensium d* I8. 19. 17 coll. dar 17 gnossen- 
sis M nosensis Y aaosensis D consensis CV cossensi RN cossessi B de P mon constat I9 phyba- 
mon CV philammon MY phigamnon D fabonmon BN fabannon R 20 om. Y pabicos R 
pauiscus ᾧς 21 hermopolitanus d»4c 22 panias CV phaneas φᾶς | minimus eps CV eps minimus 
C*?'* eps Y humilis eps (eps om. BN] d» 23 priensis PDY prihensis CV riensis M periense d* 
24 8518] latet Ἀσσοῦ 25 theoctinctus, B theoctictus N eps phocianensis Y phociaensis eps CV 
focensis [fosensis R] eps 4*P eps piciensis D eps phociensis M 26 humilis d** om. Y atu- 
densis d* athodensis R om. BN 27 etheri Y etherici ᾧϑῦ 29 pare d» 


I. 2 fosl 3 coll. M I afroditinensis P 3 eutychus CV episcopus om. M 5 notario 


meo theodosio P I2 anathasius Y scripsize D 14 appolloensium CV. D**€ boniosensium DM 
r8 pauilianus MCVD?€ paulus D 20 appolonensis DCV 22 arpassensis PD . 26 episcopus om. CV 


27/28 gadarensis ss—archidiaconi Y 28 archidiaconis D 29 anathasius Y 


episcopus ow. D 


9403 


946 


947 
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186 Paulus Orymnensis episcopus suscripsi 

18; Timotheus episcopus Briulensis suscripsi 

188 Danihel episcopus Colonie Cappadocia suscripsi 

189. Asclipiades episcopus Trapezopolitanus suscripsi 

:90 Theodorus episcopus ciuitatis | Echineensis | suscripsi 
191 Bessula diaconus || ecclesie | Carthaginiensis | suscripsi 
192 Stefanus episcopus T[h]eopolitanus Asie prouincie suscripsi 
193 Caesarius | chorepiscopus | Arcesene ciuitatis suscripsi 
194 Theodulus episcopus Elusensis suscripsi 

195 Theodorus episcopus Ariddelensis suscripsi 

196 Letoius episcopus !| Libiade || suscripsi 

19; Áristocritus episcopus Olympi suscripsi 


10 


Et cum legerentur, accensis cereis, CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS 
SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA RECITAVIT || ITA | 


DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Existimo omnibus placere qua sunt exposita 15 
a sanctis patribus qui in Nicea olim congregati sunt, qua et confirmauit et sola tenere 
definiuit qua hic pridem sancta synodus collecta est, deo amabilia et sufficienter 
habentia. audiuimus autem definientes eos ita: siquis preter hec dixerit aut 
sapuerit aut retractauerit aut queesierit, subiaceat sententia. quid uobis uidetur? 
unusquisque qualem habet uoluntatem, scriptis dicat. | non enim possumus] hzc 20 
aut quarere aut retractare; si uero aliquis inquisiuit ultra ista qua dicta sunt et 


ordinata sunt et placuerunt, nonne iuste subiacebit patrum sententie? dicat igitur 
unusquisque uestrum, si eius est uoluntatis. 


THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: || Trecentorum | decem et octo 
patrum in editione fidei laudem illis temporibus diuina gratia demonstrauit, cui illi 25 
accommodantes linguas pradicauerunt; confirmauit uero maxime et qua in hac 
splendida metropoli conuenit sanctorum concordia, quam tenere omnino est neces- 
sarium sine aliquo additamento aut detrimento, quia hac similiter nocere solent 


doa (— RBN), 6c (— PDM], e$* ( ZCVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 
episcopos et compulit C£ 
protulerunt C£ 


18 falsauit sanctz [sca Cf'$] synodi uerba Dioscorus, simul et terruit 
24 hic et contra beati Cyrilli unitiuam epistulam et ipsum seutentias 


VERSIO ANTIQVA I orumnensis [oromnensis P] $* 2 briolensis d» 4 asclepiades 4»«* 
5 eciniensis RB ecinensis N echiniensis P szthiensis D 6 ecclesize om. dc carthaginensis d* 
carthagini CV 8 eps d, corr, Dm& arcensisse $7 arcesinze P 9 theodolus $*PD theu- 
dolus M IO ariddilensis d»sc rr om. PD,corr. D letorius R libsade $^ 12 om. R τα ita 
om. d» I5 dixit om. BN 20 non enim possumus €4* possumusne prater [—[ ] d 24 tala- 
sius NC trecenti d»« 25 illuus N 

2. 3 om. CV 3 colonie om. P 6. 7 suscripsi—prouincie om, CV 6 bessala M 
7 theupolitanus Y 9 eleusensis PM euleusensis D 


I2 subscr. finita est lectio prími epheseni 


concilii ex gestis epheseni M I3 que in calchedona que in epheso inscr. M qua in [in om. Y] 


calcedona Vm&Y accensis cereis om. M deuotus PD 14 Scida MY schida P I5 QVAE 
EPHESI ΤΉ 50γ. Y episcopus om. M 16 patribus om. M qui om. P I8 autem et Y 
I9 aut quasierit om. Y quod PD 20 suscriptis CV in scribtis P 21 inquasiuit DCV, 
corr. V 22 nonne iuste] nom eius te CV, corr. V subiacebunt D 23 est om. M 
24 casaree d* cesare Y 25 patrum om. PD editionem DM laudabilem M 
27 sanctorum om. PD, corr. D 28 sine] in CV, corr. V additamentum aut detrimentum P 


qui P hac Y 
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regule pietatis sancitze a sanctis patribus qui in Nicea congregati sunt, et confir- 
mata ab his qui hic ante hoc conuenerunt. eos autcm qui contraria his sapiunt, 
abominabor sicut soluentes rectam fidem. 

948 SOZON EPS PHILIPPENSIS D: Α trecentis decem ct octo || sanctis || patribus qui in 
Nicza conuenerunt, expositam fidem et credidi et credo ct in hac urbe congregatz synodo. κυ 
consensimus et eos qui preter hac sapiunt aut docent, minime esse catholicos credidi. 

949 IOHANNES EPS CIVITATIS SEBASTIAE PRIMAE ARMENIAE D: | Morbum | in ueritate 
introducere nihil est aliud quam audere impietatem || fidei | comnmiscere. — qui enim 
| spernit | fidem que in se firmitatem possidet prx multitudine || et tempore | et aucto- 
ritate eorum qui exposuerunt |, nullum habet stabilitatis terminum, mutabili uolun- τὸ 
tatis impietate aegrotans. | unde ct ego omnem hieresim et nouitatem abominans colo 
solam hanc fidem que a sanctis patribus est exposita, quia omnis pietatis nostra est 
subsidium. 

950 THEODORVS EPS TARSENSIS CIVITATIS PROVINCIAE || CILICIAE | D: Et fidei qua 
| exposita est a sanctis patribus qui in Nicaa conuenerunt || et qui pridem in Epheso 16 
congregati sunt, similia et ego ipse sapiens permaneo, et eos qui prater hac sapiunt, 
non iudico catholice sapere. 

951 BASILIVS EPS CIVITATIS SELEVCIAE PROVINCIAE ISAVRIAE D: | Et | expositam 
| fidem a sanctis patribus | qui in Nicea conuenerunt, et | qua sunt lecta || san- 
ctorum patrum dogmata, et qua pridem in hac ciuitate a sanctis patribus congregatis zw 
ordinata sunt, eiusdem sancti spiritus || operationis | esse credo et eos qui prater 
hac aut | sapiunt aut docent |, inimicos orthodoxorum ecclesi existimo. 

952 STEPHANVS EPS CIVITATIS EPHESENAE D: Manifesta sunt que a sanctis patribus 
sancita et definita sunt trecentis decem et octo, qui in Nicaa ciuitate congregati 
sunt, | et | confirmata sunt a sancta et uniuersali synodo collecta in hac l:phesia vs 


metropoli. unde si quis practer ea quz sancita sunt, dixerit, anathema sit, quoniam 
hac est uera et catholica fides. 
953 VRANIVS EPS CIVITATIS | IMERIAE || PROVINCIAE OSROENAE INTERPRETANTE SE 


EVLOGIO PBO EDESSENO D: In his qua exposita sunt a sancto concilio in Nicea con- 
gregato, et | sententia | qua definita est in hac metropoli de eadem fide aduersus 80 


d^ [— RBN)j, Φεῖ--- PDM), er (—CV Y] 
ADNOTATIONES RVSTICI 29 not Eulogium Ibze [ibi C] accusatorem C 


VERSIO ANTIQVA 4 sanctis om. ρα. corr. D 5 credidi] credi 7? N, corr. B 6 haec om. HN 
7 sabestie BN arminie RDCV morbum aliquando 4d» 8 fidei om. «*^*, corr. D 
9 spernit om. d»* et! om. dc, corr. DD temporum d» 9/10 auctoritate——exposuerunt d pm 
dignitate (indignitate D] credulitatis decretorum «4€ I1 hereseimn £UPD, corr. D 12 quia| 
qui N 14 licie d», corr. D 15 a—-patribus qui (qui om. 40] in —conuenerunt exposita est. d^ 
I6 p N I8 οὐ d* secundum «»« I9 à 8cis patribus fidem ρα qua: 8unt om. d^, corr. Dm 
lectum d» 21 inoperationis *43M 22 docent aut sapiunt d»« 23 eps Ciuitatis ephesina 
BNYV*?r* eps ephesenz ciuitatis DM cphesenz ciuitatis eps P manifesta: IN 24 trecentos N 
& trecentis M trecenti P ciuitatem BJ om. N 25 et quae «dac corr uniuersalis ἢ 27 est 
om. NP 28 emerie “ρα ΡΜ V-«?r' iemesie D osdrene 295. osdroena DM. osdroina I? ossoene V 
29 edessene RP edessino P 30 sententia Y sententie d«Cy fide eadem BN 

I Sancitam PM qui os. P congregatis sunt P 1/2 confirmata 4» 4 uenerunt M 
autem om. M 3 abominamur D 4 A om. P 5 congregata Y 6 cos om. M non 
eos catholicos esse credo D 8 quem CV, corr. V audire DMCV, corr. V 1o stabile Dt 
II inpietatis P et nouitatem] in nouitate D 12 est om. M 14 atarsensis Y qua D 
qui CV, corr. V 16 congregati sunt] conuenerunt Y congregati PD, corr. D et! om. P 
20 ciuitatem D 22 ecclesie esse Vcorr 24 s&ncita sunt M nicena D 25 confirmati CV 
collectam P epbesena τς 26 metropolim M sca PM 28 se) semine CV 
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preuaricatores eius, permaneo et qui prater haec || ausi fuerint | aut dicere aut in- 
quirere, anathematizo et || alienos || esse a recta fide definio. 


904 THEODORVS ΕΡΒ DAMASCI D: Qui istis qua nuper lecta sunt, non obtemperat, 
alienus est a catholica fide et dignus anathemate quod a sanctis patribus definitum est. 

950 IVLIVS EPS TENENS LOCVM LEONIS SCISSIMI EPI ROMANAE ECCLAE INTERPRETANTE 5 
SE FLORENTIO EPO LYDDENSI D: Hzc tenet apostolica sedes. 

956 STEPHANVS EPS HIERAPOLITANVS Db: His et nos consentimus et prater hzc 
neque sapuimus neque sapiemus et usque ad ultimum suspirium nostrum hzc || seque- 
mur | et nullis prater hac conantibus docere permittimus. 

957 MELETIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS FACIENS VERBA PRO | SCISSIMO | EPO 
DOMNO APAMENAE CIVITATIS SECVNDAE SYRIAE D: Semper ab infantia his credidi 
et nunc hanc eandem teneo fidem et amplector || eam | qua nuper nobis || lecta est 
sanctorum patrum expositionem ||. 

958 CYRVS EPS | APHRODISIADAE CIVITATIS | PROVINCIAE CARIAE D: Et ego non 
solum a puerili monachili mea uita, sed etiam ex paterna doctrina hanc fidem possideo. 15 


959 FLORENTIVS EPS CIVITATIS LYDDAE D: Et ego huic adhareo fidei qua nuper 
lecta est et dudum a sanctis patribus cum sancto spiritu definita est, et tutelam mez 
spei esse confiteor et placent mihi qua sancita sunt. 


960 CANDIDIANVS EPS CIVITATIS ANTIOCHIAE PROVINCIAE PISIDIAE D: Et a pueritia 
nutritus sum in catholica fide et archidiaconus regie ciuitatis | fui | et gratia dei 20 
et Christi sine querella hactenus, sicut arbitror, conuersatus sum et usque hodie san- 
ctorum patrum trecentorum decem et octo qui in Nicaea, et | eorum | qui in hac 
metropoli congregati sunt, inconcussibiles expositiones custodio et usque in finem 
haec eadem et sapui et sapio. 

961 HILARVS DIACONVS ROMANAE ECCLAE INTERPRETANTE SE FLORENTIO EPO LYD- 25 
DENSI D: Qua nuper lecta sunt de fide | prolata | tam qua in Nicea est exposita, 
quam a sancta synodo qua in hac Ephesia ciuitate a sanctis patribus confirmata 
est, apostolica sedes et docet et ueneratur. hac ergo scio sanctorum patrum 
consonare dogmatibus ||, hec | et propriis, | o uos sanctissimi |, litteris quas ad uos 


pm 


0 


da[— RBN)], éc(— PDM), eé*[—- CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 5 not interlocutum sedis apostolice uicarium inter Eutychis appro- 
batores quz in concilio uanitatis dicat Frontinianus [obscurum] insanus C 25 eadem dicenda 
etiam de sco Hilaro [hilarus C] C 29 sanctissimi habet in Graco co(dice) C 

VERSIO ANTIQVA I ausus fuerit ᾧϑε 2 anathematizato BN alienum d» 3 qui R 
6 sedis RDMCV, corr. DV 7 gerapolitanus 49 iheropolitanus P sentimus ΒΝ 8/9 sequi d», 
corr. Dm& 9 prater hzc nullis BN 10 melitius RP melitus M larissinze d» reueren- 
tissimo [uerentissimo B] 4» I2 hanc om. RY eam om. d^, cory. D 12/13 lecta—expositio- 
nem [exposito Κ72077) dif à scis patribus lecta est expositio ᾧδε I4 ephrodisie ciuitatis CV ciui- 
tatis afrodisiadz [aphrodissada] dc y I6 adhebreo R I9 pissidie d&*P 20 factus sum 4*«, 
corr. D'^£ 22 eorum om. d**, cory. D 25/26 lyddense é$«PD 26 leta R prolata 
YD'?'* prola CV om. d»scycorr qui BN 27 ἃ sco B scaa R 28 sedis Ré*CV, corr. V 
29 haec om. ^^, cory. D o uos CV Drc?trr om. dc yVcorf nobis Y scissimis φᾶς γόον y 

2 esse om. PD definito Y 6 epo florentio Y lyddense D lyddensis Y libdense P 
tiene Y sedis RDCV, corr. DV 9 nullius D permittemus D IO faciens om. M 
uerbum D uerbi M uerbo ΟΡ episcopo om. M — τι apamie D ciuitatis om. P 12 eadem M 
tene CV, corr. V et? om. P I4 cyrrus d* I5 doctrina om. d*, corr. D 17 spu sco P 
tutela M I8 speci CV, corr. V conplacent P Ig gantiochie CV, corr. V 20 ciuitatis 
regie Y 22 qui om. M 23 inconcussibilis expositionis P 25 hilarius(— l') M  florentius CV, 
corr. V EXPO om. P 26 exposita est M 27 et confirmata D 28 ergo om. M íratrum P 
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| destinauit |, apostolica sedes inseruit, quas, si iusseritis recitari, cognoscetis || con- 
sonas | esse ueritati. 


BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS D: Et mea paruitas in hac sancta fide nutrita 
est et in ipsa oro uitam finire. 


POLYCHRONIVS EPS ANTIPATRIDAE CIVITATIS D: Diuinas et ueras constitutiones 5 


sanctorum patrum et tenemus gratia dei apud nosmet ipsos et in hac nos fide semper 
custodiri oramus. 


SCA SYNODVS D: Omnes eiusdem sumus uoluntatis et fidei. 


DIOSCORVS EPS ALEXANDRIAE D: Quoniam sancta et magna synodus qua iam- 
dudum in Nicea congregata est per uoluntatem dei, rectam nostram et inmacu- 10 
latam exposuit fidem, | quam | et nuper hic congregata | sancta | synodus con- 
firmauit | et | hanc solam tenere et in ecclesia | tradi || definiuit, ordinans et hoc 
quatenus nulli liceat alteram fidem prater hanc uel exponere uel || inquirere | uel 
innouare aut penitus commouere de nostra uenerabili religione, eos autem qui preter 
hac temptant aut sapere aut quarere aut componere aut omnino qua ordinata sunt, 15 
retractare, certis subiecit damnationibus || ita || ut si episcopi sint, alieni sint episcopatu 
et clerici | clericatu, | si uero laici, priuentur communione (haec namque ex nuper 
lectis monumentis didicimus), apparent uero, sicut | omnis | uestra sancta et uni- 
uersalis synodus peruidet, omnia panne remouentes et immutantes Flauianus || eccle- 
sie | quondam Constantinopolitanz urbis episcopus et Eusebius Dorylensis || et | scan- 20 
dali et conturbationis facti occasio sanctissimis ecclesiis et ubique catholicis populis, 
| certum || est hos || ex semet ipsis | synodicis olim a sanctis patribus definitis dam- 
nationibus subiacere. unde et nos qua eorum sunt, confirmantes memoratos, id 
est Flauianum et Eusebium, omni sacerdotali et episcopali dignitate esse iudicauimus 
alienos. confiteatur uero et unusquisque || religiosissimorum | episcoporum suam 35 
propriam uoluntatem et manifestam hanc faciat sub fide monumentorum. ^ uniuersa 
autem qua acta sunt hodie, innotescant piissimis et Christianissimis imperatoribus. 


FLAVIANVS D: Appello | a] te. 

HILARVS DIACONVS ROMANAE ECCL D: Contradicitur. 

d$*[—RBN) d*[—PDM) 4f'(—CVY) 

ADNOTATIONES RVSTICI I iterum petit scs Hilarus ut beati Leonis epistula relegatur C 
20 prapopere etiam secundum se illum quondam [quod C] episcopum dixit quam de episcopatu 
deiceret circa se C 28 possumus dicere et refuto te C 

VERS1O ANTIQVA 1 destinatis ας, cov. D"£€ — sedis RPDCV  cognoscitis RPD — 1[2 con- 
sona ("4PAI 3 eps traianupolitanus PY eps tracianupolitanus CVDc?rr eps traianopolitanus d4»4p 
traianupolitanus eps M 7 custodire BN 11 quam om. 4", cor, Ὁ sancta om, d» 12 et! 


om. (?* et inY — tradere 7^, corr. D"8 13 quaerere b^ r5 comparare R 16 certe Rita tamen 
d.  episcopia R sunt BN ab episcopatu BN 17 ex (a BNP] clericatu ?^P — 18 omnis dpDcerr 


et RBd^ om. N 19/20 ecclesia om. dac 20 quendam R quidem D, corr. De dorilyensis 4^4 
et? om. dac 22 et certum dac ycorr ex—ipsis om. d**, corr. D 24 iudicabimus RP iudi- 
camus M 25 reuerentissimorum 4d 26 uoluntatem propriam R faciant N 28 a om. 
qoa y corr 29 hilarius N 

I iusseris CV, corr. V 4 ipsam PD finiri D 5 antipatrede CV diuinus et 
uerus M 9 inscr. damnatio sci flauiani et eusebii a dioscoro M eps om. Y magna et 
sca P IO per] pro P et om. Y I4 autem om. M 16 subiaceant D subiacebit PM 
18 appareant PM I9 et om. P 20 constantinupolitane MY 21 ἃ catholicis M 22 est 
om. D hoc Y 23 memoratis CV, corr. V 23/24 id est om. Y 24 flauianus et eusebius CV, 
corr. V et? oi. M dignitatem CV, corr. V 25 alienus CV, corr. V 28 flauianus eps P 


29 D om. CV, corr. V 
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968 Et cum legerentur, ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Ána- 
thema Dioscoro. hac hora damnauit, hac hora damnetur. sancte domine, tu 
illum uindica. domine, domine, tu illum uindica. catholice imperator, tu illum 
uindica. Leoni multos annos. patriarche multos aunos. 

CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CONSISTORII RECITAVIT 6 


969 IVVENALIS EPS HIERVSOLIMITANVS D: Sese alienos a sacerdotio et || gradu || 
episcopali monstrauerunt Flauianus et Eusebius, qui conati sunt addere aut minuere 
| aliquid || de sancta fide qua in Nicaea a sancto concilio exposita est, quam et con- 
firmauit sancta et uniuersalis synodus in hac Ephesia ciuitate pridem collecta, 
| quapropter | iustum est eos qui audent addere aliquid fidei aut minuere, alienos 10 
esse a sacerdotio et maxime qui tantam fecerunt confusionem. unde et ego consona 
decerno | sancta et uniuersali synodo || et sanctissimo archiepiscopo Dioscoro alienans 
eos episcopatus dignitate. 

970 DOMNVS EPS ANTIOCHIAE D: || Concors | sum et ego sancta uestre synodo || dam- 
nanti | Flauianum et Eusebium tamquam non permanentes in sancto Nicazno concilio 15 
et quod pridem hic congregatum est, et consentio in eos a uobis prolata iuste sententie. 

971 THALASSIVS EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Quotquot prater constitutiones 
patrum quas de fide decreuerunt, agere conantur, sibimet inducunt correptiones 
canonicas. unde Flauianus et Eusebius, qui transgressi sunt constituta quae || in | 
Nicaa et in Epheso a sanctis patribus exposita sunt, secundum decretum || uestrae 20 
religiositatis | et nostrum episcopali gradu priuati sunt. 

972 EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Mihi quidem | amabilis est semper || miseri- 
cordia; sed quoniam religionis ratio mouet sanctos patres ad prolatam iusto iudicio 
sententiam aduersus || Flauianum | et Eusebium, et ego consentio. 

973 STEPHANVS EPS || EPHESIAE || CIVITATIS D: [| Iusta est || qua est prolata sententia 25 
contra Flauianum quondam episcopum et Eusebium; unde consentio utrorumque 
depositioni et suscribo. 

974 CYRVS EPS APHRODISIADAE CIVITATIS D: Nemo ita insipiens aut deo inimicus 
existit, qui definitionibus et sententiis patrum || audeat || contraire. unde et ego 
concors praecedentibus sententiis sanctorum patrum factus sum in damnatione Flauiani so 
et Eusebii quondam episcoporum. 


——  — - LL —— 


$s(—RBN), 4 (— PDM), er (—CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI I qua Chalcedone C 2/3 Acum Flauianum tuum uindica [dica 
CJ C 5 qua Ephesi CY 

VERSIO ANTIQVA I quae in (in om. Y] calcedona :nscr. BNMYV?'€ interruptio in calce- 
dona Dms£ 2/3 tu illum] flauianum 4», cf. Rusticum 6 qua in epheso inscr. ΒΝ ΜΙ δ γε 
a gradu d» 8 aliquid om. ec, cory, D 9 sà R hac om. N IO quapropter d47D?£ quia 
hoc $46 — 12 scae—synodo 4* uniuersali scae synodo qua [qui PM] tunc congregata est dac 14 Con- 
cors DY consors $4PMCV 14/15 damnans d** damnati Dt I6 sentize N 17 talasius NCV 
18 corruptiones Rd*, corr. Dth£ I9 et in $4M 20 in om. R et urae d«« 21 religiositatis 
Q'Dm£ reuerentie $PM sententie D 22 galatia B — amabilis semper est $4M Y semper amabilis 
est PD 24 flauianum quondam epm d?^ 25 ephesinze BN ephesenz RP ephesi D — iusta est] iuxta 
«pa 26 utrumque RD, corr. D'^$ utrorum P 29 sentiis B audet QV, corr. D 30 consors Καὶ 


I et? om. Y reuerentissimis M scissimi Y 3 domine—uindica om. PD, corr. "58 
5 deuotus PD 6 iherosolymitanus P a om. MY ; minuare CV 9 ephesena P 
I2 decerno in CV, corr. V decerno et Y 13 dignitatem PM 17 cesaree dy I8 in- 


ducant d*, corr. D 23 probatam P iustam PD, corr. D^8 — iudicio om. PD, corr. D'^$ 26 quen- 
dam D quodam C 27 depositione M 28 cyrrus * — aphrodissada Y 29 extitit P 30 pce- 
dentiis M om. PD 31 quendam D quodam Y 
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975 ERASISTRATVS EPS CORINTHI HELLADAE D: Praesens et cognoscens ab his que 
lecta sunt, non consona sapere catholice fidei Flauianum et Eusebium neque obtem- 
perare Nicano sancto concilio | nec non et | Ephesio, quod paulo ante collectum est, 
et ego consentio sanctis patribus et alienos hos omni episcopali dignitate esse existimo, 
id est Flauianum et Eusebium. δ 

970 QVINTILLVS EPS HERACLEAE VICARIVS ANASTASII REVI EPI THESSALONICENSIS D: 
Qua paulo ante in hac ciuitate collecta est | sancta et | magna synodus in dam- 
nationem impii Nestorii definiit | nulli | licere alteram quandoque proferre fidem 
quam qua in Nicaza exposita est a sanctis trecentis decem et octo patribus. sequens 
igitur et ego ipse illam definitionem omnes || quidem | qui permanent in predicta 10 
fide, catholicos esse iudico, hos uero qui aliquid subuerterunt, anathematizo et alienos 
esse catholice fidei decerno. 

97 MELETIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS ET AGENS VICES DOMNI REVI EPI APAMENAE 
ECCLAE D: Consentio et ego uestrae sanctitati, | qua iusta et legitima est in | deposi- 
tione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum, quoniam demonstrati sunt || praeuari- 16 
cati|l constituta quz tradita sunt a sanctis et magnis conciliis qua in Nicea et | Ephesi 
congregata | sunt, et alienos eos esse episcopali dignitate una uobiscum existimo. 

978 DIOGENES EPS CYZICENAE CIVITATIS D: Hac eadem et ego consentio sanctis 
nostris patribus in his quz: aduersus Flauianum et Eusebium ordinata sunt, alienans 
eos ab episcopali dignitate. 20 

979 IOHANNES EPS SEBASTIAE PRIMAE ARMENIAE D: Omnis innouatio qua contra 
iustitiam ab aliquibus committitur, | super | se trahit regularem sententiam. quo- 
niam igitur et Flauianus et Eusebius conuicti sunt prauaricati et innouationem fecisse 
in ea fide qua a sanctis patribus apud Niceam constituta est et apud Ephesum | con- 

firmata |, iusto iudicio 4 sacerdotio priuati sunt secundum formam || religiosissimi | 
et sanctissimi Alexandrini archiepiscopi et sancti et uniuersalis concilii et ego eisdem 
consentio. 

980 BASILIVS EPS SELEVCIAE ISAVRIAE D: Sequor ea qua a sanctitate uestra ad- 
uersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos ordinata sunt, et consentio omnibus 
definitis a uestra beatitudine. etenim et ipsi secuti estis | ea qua pridem || sancti 80 
patres | sanxerunt | et iusserunt aduersus prauaricatores fidei, si quidem sacer- 
dotes sunt, alienos esse a sacerdotio, si uero laici sint, hos fieri sub anathemate. 

981 THEODORVS EPS TARSENSIS CIVITATIS D: Prolate aduersus Flauianum et Euse- 

bium sententie a sancta synodo sicut iuste et canonice promulgata et ego consentio. 
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982 ROMANVS EPS | MYRENSIS | CIVITATIS PROVINCIAE LYCIAE D: Et ego ||concors | 
sum his quz a sanctis patribus sancita sunt aduersus Flauianum et Eusebium, iuste 
aduersus eos prolatae sententie. 


988 PHOTIVS EPS TYRI CIVITATIS D: Consona et mea profitetur paruitas sententie 
| sancti| huius et uniuersalis concilii alienos ||facienti | Flauianum et pessimum ὃ 
Eusebium a sacerdotio tamquam contraria sapientes | sancto Nicaeno concilio | et 
quod paulo ante in hac splendida || Ephesena | metropoli congregatum est. 


984 IVLIANVS EPS TABIAE CIVITATIS D: Doleo quidem ad hanc tristem uocem ueniens, 
talis enim prudentium lex est; sed | quoniam | pro pietatis assertione magni uni- 
uersalis concilii praesules Flauianum et Eusebium definitioni patrum subiecerunt, 10 
| his | qua legitime facta sunt, consentio. 


986 FLORENTIVS EPS LYDDENAE CIVITATIS D: Quoniam hoc sanctae et magna synodo 
placuit eos qui diuinas leges || praeuaricantur |, ex eius sancto ore damnari, aduersus 
Flauianum et Eusebium quondam episcopos similia et ego uestra sanctitati decerno. 


986 MARINIANVS EPS || SYNADENSIS | CIVITATIS D: Sequor in omnibus qua sunt ordi- 15 
nata a sancta synodo, qua et meam supereminent paruitatem, aduersus Flauianum 
et ualde pessimum Eusebium et consentio horum damnationt. 


987 MVSONIVS EPS | NYSENAE | CIVITATIS D: Quoniam spernere reperti sunt san- 
ctam synodum ante hoc in | Ephesia metropoli | congregatam Flauianus et Eusebius 
quondam episcopi, ideo et ego in regulari eorum facta damnatione consentio. 20 


988 CONSTANTINVS EPS BOSTRENAE CIVITATIS D: Consentio et ego iusta deposition! 
qua aduersum Flauianum et Eusebium quondam episcopos a sancta synodo prolata 
est, et concors sum sententie bene ab ipsa definita. 


989 STEPHANVS EPS HIERAPOLITANAE CIVITATIS D: Sequor et ego || a uestra sancti- 
tate || aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos prolatam sententiam 26 
tamquam prauaricantes sanctos canones qui in Nicaa et hic pridem constituti sunt, 
et alienos eos esse | consequenter | uestra definitioni consentio. 


990 ATTICVS EPS NICOPOLITANAE CIVITATIS VETERIS EPIRI D: Sequor et ego || ea | 
qua a sanctis patribus definita sunt in sententia qua aduersus Flauianum et Euse- 
bium prolata est, alienans eos, sicut iudicauit sanctorum sententia, episcopatus so 
dignitate. 


99] EVSTATHIVS EPS BERYTI D: Manifesta omnibus facta est forma definita a sanctis 
nostris patribus, qui hic pridem ex iussione piissimorum et || Christo amicissimorum ἢ 
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nostrorum imperatorum congregati sunt, aperte || iubens || eos qui conantur aliquid 
inquirere aut scrutari aut || addere || fidei sanctorum patrum qui in Nicea conuenerunt, 
et hos proprio gradu priuari. Flauianus ergo quondam Constantinopolitanus 
episcopus et Eusebius olim Dorylei presulatum habens contraria || his || sapientes 
se ipsos | illi omnino terribili | subiecerunt sententia. 5 

992 NVNECHIVS EPS LAODICIAE TRIMITARIAE D: Consentio et ego ipse prolata sen- 
tentiz a sanctis patribus aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos. 

993 OLYMPIVS EPS CONSTANTIAE CIVITATIS CYPRI INSVLAE D: Concors et ego sum 
| uestro sancto | et glorioso concilio damnanti Flauianum et Eusebium tamquam 
prauaricatores eorum qua placita sunt in sancta || Nicena | synodo et ei | quae || 10 
hic sub || ter beato | et sanctae memorie patre nostro || et episcopo | Cyrillo congregata 
est, et consentio iuste definitis a uestro magno et sancto concilio. 

994 IOHANNES EPS INSVLAE RODI D: Consentio et ego ipse his qua definita sunt a 
sancta et magna uestra synodo in alienatione Flauiani et Eusebii, eo quod preuari- 
cati sunt qua in sancta et magna Nicana synodo definita sunt, et qua sub reueren- 15 
tissimo et sanctze memorie patre nostro ἢ et || episcopo Cyrillo in hac Ephesia metro- 
poli ordinata sunt. 

995 CANDIDIANVS EPS CIVITATIS ANTIOCHIAE PROVINCIAE PISIDIAE D: Omnibus 
regulariter ordinatis ab omni sancta synodo sanctorum patrum aduersus Flauianum 
et Eusebium || et | ego consentio. 20 

990 STEPHANVS EPS || ANAZARBENAE || CiVITATIS D: Consentio et ego iuste prolate 
sententie a uestra sanctitate aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos 
et alienos eos de cetero existimo huiusmodi dignitate, eo quod prauaricati sunt prolata 
statuta a sancta et magna in Nicea congregata synodo nec non et qua || consequenter | 
in hac ciuitate collecta est. 25 

997 GERONTIVS EPS SELEVCIAE | SYRIAE | D: Et ego ipse consentio sancto uestro 
concilio et alienos decerno Flauianum et Eusebium episcopatus dignitate tamquam 
prauaricatores eorum qua sancita sunt a sanctis patribus qui in Nicza, et || qui in | 
Ephesia ciuitate collecti sunt. 

998 RVFINVS EPS SAMOSATENAE CIVITATIS D: Consentio omnibus qua iuste prolata so 
sunt aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos, et alienos eos esse existimo 
a sacerdotii dignitate tamquam praeuaricatores eorum qua a sanctis patribus statuta 
sunt in Nicza et | Ephesi | congregatis. 
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999 INDIMVS EPS IRENVPOLITANAE CIVITATIS D: [uste promulgato iudicio a uestra 
sanctitate in damnatione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum, qui prauaricati 
sunt prolata statuta a sancta et magna synodo sanctorum patrum qui in Nicea ciui- 
tate collecti sunt, nec non etiam qui paulo ante in hac Ephesia ciuitate, consentio 
et alienos eos de cetero | episcopali | dignitate existimo. 5 

1000 TIMOTHEVS EPS BALANENSIS D: Consentio et ego prolata iuste sententie a uestra 
sancta synodo in damnatione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum, || in quibus | 
transgredi ausi sunt ea qua placita sunt in synodo qua in Nicea ciuitate et quae nuper 
in Epheso || collecta sunt |. 

1001 THEODOSIVS EPS | CANOTHENAE | CIVITATIS D: Permaneo in omnibus definitis 10 
a sancta synodo de Flauiano et Eusebio quondam episcopis et alienos eos existimo 
ab episcopatus dignitate tamquam  prauaricatores statutorum ||patrum | qui in 
Nicea et qui in Epheso conuenerunt. 

1002 SELEVCVS EPS AMASIAE D: His qua legitime et regulariter de Flauiano et Eusebio 
a sancta synodo definita sunt, et ego ipse concors efficior et consentio et alieno eos 15 
ab omni sacerdotali ministerio. 

1003 PETRVS EPS GANGRENAE CIVITATIS D: Et ego concors sum sententie sanctorum 
patrum in damnatione Flauiani et Eusebii. 

1004 Eutychius episcopus Adrianupolis ueteris | Epiri || dixit similiter. 


1005 | Claudius | episcopus ciuitatis Ànchiasmi ueteris Epiri dixit similiter. 20 

1006 Symeon episcopus Amida dixit similiter. 

1007 Helias episcopus Adrianupolitanus dixit similiter. 

1008 Lucas episcopus Dyrrachene | ciuitatis dixit similiter |. 

1009 BASILIVS. EPS TRAIANVPOLITANVS RODOPENAE PROVINCIAE D: Sententiae huius 
sanctze et magna synodi et mea consentit paruitas aduersus Flauianum et Euse- 25 
bium. 

1010 DOCIMASIVS EPS MARONIAE D: Prolate sententie? a sancta et magna synodo 
aduersus Flauianum et Eusebium consentit et mea humilitas. 

1011 ALEXANDER EPS CIVITATIS SEBASTIAE D: Que prolata est sententia a sanctis 
patribus aduersus Flauianum et Eusebium, et ego similia consentio. 30 
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1012 VRANIVS EPS IMERIAE CIVITATIS PROVINCIAE OSDROENAE INTERPRETANTE SE 
EVLOGIO PRBO EDESSENO D: Quotquot ausi sunt prauaricari sententiam sanctorum 
patrum qui in Nicea et | qui | in Epheso conuenerunt, hi non solum ab ecclesiastica 
dignitate debent expelli, uerum etiam gladio summitti. oportebat enim uidentes 
| eos qui ante se fuerunt ], quali subiacuerunt poene, recedere ab huiusmodi conati- 5 
bus. quoniam igitur Flauianus et Eusebius prauaricatores eorum extiterunt, 
hos et ego alienos episcopatus dignitate et dignos multorum || milium | malorum 


esse definio. 


1013 | ATHANASIVS | EPS OPVNTENAE CIVITATIS D: Et ego concors effectus prolate 
sententie ἃ sancta synodo in damnatione Flauiani et Eusebii | eadem || profiteor. τὸ 
1014 THEODORVS EPS CLAVDIVPOLITANVS D: Consentio his qua a sancta synodo 


iudicata sunt in damnatione Flauiani et Eusebii, | ut | qui non permanserunt in regulis 
trecentorum decem et octo patrum et statutis sancti concilii quod dudum in hac 
Ephesia ciuitate collectum est, et similia decerno eorum quz iuste a uestra sancta 


synodo dicta sunt. 
1015 LEONTIVS EPS ASCALONENSIS D: Consentio omnibus qua a sanctis patribus 


aduersus Flauianum et Eusebium decreta sunt, quatenus alieni sint ab omni sacer- 
dotali dignitate. 


15 


1016 | PHOTINVS | EPS LYDDAE D: Recte et iuste quod hic pridem conuenit san- 
ctum concilium definiuit nihil a nullo mutilari || eorum | qua in Nicea || uel in ea || 2o 
ordinata sunt. propter quod consentio his qua nunc a sanctis patribus statuta 


sunt, et alieno ab episcopatus gradu Flauianum et Eusebium, qui ausi sunt pre- 
uaricari ea qua in sancta ordinata sunt synodo. 

1017 ANASTASIVS EPS AREOPOLITANVS D: Audiens cognitionem quz inter || reueren- 
tissimum | presbyterum et archimandritam Eutychen et Eusebium et Flauianum 
habita est, et ex prolatis monumentis et porrectis libellis reprehendens eorum perfidiam 
concors effectus et ego sanctis patribus alienos eos feci ab omni sacerdotali dignitate, 
id est Flauianum et Eusebium. 

1018 THEODOSIVS EPS | AMATHVNTENAE || CIVITATIS D: Flauianus et Eusebius, || qui | 
sanctorum patrum qui in Nicea et qui in hac pridem ciuitate collecti sunt, defini- 
tiones non custodierunt et a sanctis patribus damnati sunt, alieni et a me episcopali 
dignitate facti sunt. sequor | enim || ea qua a sanctis patribus decreta sunt. 

1019 PAVLVS EPS MAIVMENAE CIVITATIS D: Flauianum et Eusebium, qui sanctorum 
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patrum qui in Nicea, et qui pridem in Epheso conuenerunt, statuta prauaricati sunt 
et propter hoc damnati sunt a nunc collecta sancta synodo, decreui et ego || alienos | 
esse episcopali dignitate. 

1090 ZOSIMVS EPS MINOIDAE CIVITATIS D: Flauianus et Eusebius, quoniam in san- 
ctorum patrum eorum qui in Nicza et qui | in Epheso | conuenerunt, definitionibus 
minime permanserunt, sed prauaricati sunt et mutilarunt et propter hoc damnati 
sunt sententia huius praesentis sancte synodi et a me episcopali dignitate alienati 
sunt sanctis patribus concordante. 


1021 EPIPHANIVS EPS PERGENAE CIVITATIS D: Execrabile quidem erat hoc mihi, 
lacrimans uero anima concors et ego efficior in damnatione || Flauiani quondam | 
Constantinopolitani episcopi et Eusebi qui olim Dorylene ciuitatis tenuit praesu- 


latum. 
1029 BARVCHIVS EPS SOZVSENAE CIVITATIS D: Custodes fidei sacerdotes semper || spiri- 
tus sanctus | producit. qui ergo contraria committunt quam peragere debuerunt, 


damnandi sunt, inter quos Flauianus nec non et Eusebius canonicis expositionibus 
sanctorum patrum qui in Nicea et in Epheso conuenerunt, | audaciter | rebelles 
inuenti episcopatus decident gradu, proprie temeritatis iustum luentes iudicium. 

1023 HERACLIVS EPS || AZOTI | CIVITATIS D: Eos qui conturbare conantur et mutilare 
| semper ea || qua a sanctis patribus bene statuta sunt, sancta haec et magna synodus 
bene fecit abscidere Flauianum et Eusebium omni sacerdotali ministerio, unde et 
ego iuste || definita | sequens consentio. 


1024 IOHANNES EPS TIBERIADAE D: Iusta || est et legitima | quae aduersus Flauianum 
et Eusebium a sancta synodo est prolata sententia, unde et ego hec eadem profiteor. 
1025 MVSONIVS EPS ZOORONENSIS D: Non aduersantur hominibus, sed deo qui ea 


que a trecentis decem et octo sanctis patribus in Nicea |a | sancto spiritu con- 
gregatis et post ipsos iterum in hac magna Ephesia metropoli sancita sunt, existunt 
contrarii, unde Flauianus et Eusebius contraria sancto spiritui loquentes et peragentes 
episcopatus utrique decident gradu, sibimet ipsis causam ruinae, non nobis, qui ab 
eorum impietate recessimus, ascribentes. 


1026 DIONYSIVS EPS || SYCAMAZONENSIS || D: Iusta et deo amabilia que a | patribus | 
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definita sunt aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos, qui recte de fide 
non sapuerunt; unde et ego haec eadem decerno qus et sancta synodus. 

1027 CAIVMAS EPS || PRHENVSENSiS | D: Et ego iusta repperiens qua a sanctis patribus 
aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos decreta sunt, abscidi eos a 
sacerdotio, consentiens sancte synodo. b 

1028 AETHERICVS EPS SMYRNENSIS D: Nullus audet contraire statutis sanctorum 
et magnorum conciliorum, qua diuinitus definierunt eos qui prauaricati sunt catho- 
licam religionem, regulari reprehensioni subiacere. ^ unde et ego concors sententiz 
uestre sanctitatis factus Flauianum et Eusebium quondam episcopos sacerdotali 
nudaui dignitate. 10 

1029 | CONSTANTIVS | EPS SEBASTIAE CIVITATIS D: Flauianus et Eusebius, qui ad 
acerbissimum bellum eorum qua in Nicaa olim et postmodum in Epheso de fide 
sunt regulariter exposita, se ipsos armauerunt, episcopali decidant gradu, per propriam 
ruinam uniuersum orbem ab scandalo quod operati sunt, liberantes. 

1030 | ZEBENNVS || EPS PELLENSIS D: Deo amabilia et utilia quz a sanctis patribus 15 
decreta sunt aduersus Flauianum et Eusebium, qui non secuti sunt sanctum et uni- 
uersale Nicaenum concilium et qua in hac Ephesia ciuitate aduersus temeratores 
ecclesiasticorum || terminorum | confirmata sunt, unde et ego concors sententie 
effectus alienos feci omni sacerdotali dignitate Flauianum et Eusebium. 

1031 ALYPIVS EPS || BACTROENSIS || D: Prasens et audiens examinata cognitione que s 
inter | reuerentissimum | presbyterum et archimandritam Eutychen | interque | 
Flauianum et Eusebium facta est, | et ego cognoscens et || ex | relectis nobis | monu- 
mentis et porrectis libellis esse reprehensibiles eosdem Flauianum et Eusebium et 
reos perfidie apparuisse concors effectus sanctissimis patribus alienos eos feci, || id 
est Flauianum et Eusebium, a || sacerdotali dignitate. 25 

1032 POLYCHRONIVS EPS CIVITATIS ANTIPATRIDAE D: Secundum sententiam san- 
ctorum patrum qua aduersus Flauianum et Eusebium prolata est ut extranei sint 
| 4 | sacerdotio et dignitate episcopatus, et ego consentio. 

1033 PANCRATIVS EPS LIBIADAE CIVITATIS D: Flauianus et Eusebius || episcopatus 
ruina sui | orbe ab scandalo liberato || docent omnes | oportere perseuerare in regulis so 
qua a sanctis patribus in Nicea et in Epheso promulgata sunt, et non se || armare 
ad | manifestissimum proelium quemadmodum || hi |. 
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1934 AVXOLAVS EPS GENTIS SARACENORVM || FOEDERATORVM | D: Iustum est || ea | 
que a sanctis patribus definita sunt, sequi, unde et ego consentio prolatis defini- 
tionibus aduersus Flauianum et Eusebium quondam episcopos. 

1085 DOMNINVS EPS || PLATAEAE || CIVITATIS D: Cum manifesta sit interlocutio san- 
ctorum patrum et prolata definitio aduersus Flauianum et Eusebium, et ego concors $ 
effectus sententize hec eadem profiteor. 


1086 THEODOSIVS EPS MASTAVRENSIS D: Iusto consistente decreto sanctorum patrum 
in damnatione Flauiani et Eusebii et ego concors sententie factus sum. 
1087 CYRIACVS EPS | AEGLENSIS | D: || Etsi| preter nostras orationes, factum est 


non oboeedire Flauianum et Eusebium regulari expositioni sanctorum patrum || apud 10 
Niceam prolata || et in hac | Ephesia | metropoli | confirmatz || et propter hoc iusta 


aduersus eos a sancta synodo est prolata sententia, cui et ego concors effectus sum 
in damnatione memoratorum. 


1038 FLAVIANVS EPS | ADRAMYTTENAE || CIVITATIS D: Et ego consentio definitioni 
qua a sanctis pontificibus prolata est Dioscoro Iuuenali Domno et Stephano et 15 


Thalassio et ab omni simul collecto una cum ipsis sancto concilio || Flauiani || et Eusebii 
causa et alienos || istos || iudico || omni || simul sacerdotio. 


1039 CYRIACVS EPS || LEBEDENSIS || D: Concors et ego factus sum sanctorum patrum 
| decreti |, unde consentio in damnatione Flauiani et Eusebii, qui ueritatem con- 
tempserunt. 20 
1040 LEONTIVS EPS MAGNISIAE CIVITATIS D: Non optabam quidem neque ea quae 


aduersus sanctissimum et reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychen 
| audaciter | commissa sunt, fieri neque Flauianum et Eusebium quondam epi- 
scopos exira catholicam fidem conuinci sapere; sed quoniam que facta sunt, regulari 
| integritate calcata || sunt, praedictus quidem || religiosissimus | archimandrita iustam 
promeruit ab hoc sancto et uniuersali concilio clementiam recipiens et gradum et com- 
munionem et principatum proprii monasterii, Flauianus uero et Eusebius | semet | 
ipsis ascribant ex propria blasphemia acquisitam perditionem. propter quod 


τῷ 
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et ego consentio his que aduersus eos || ab omni ac | deo amabili et uniuersali sy- 


nodo definita sunt. 

EVTROPIVS EPS PERGAMENSIS D: Concors et ego factus sum sanctorum patrum 
sententie in damnatione Flauiani et Eusebii. 

GENNADIVS EPS TEIENSIS CIVITATIS PROVINCIAE ACHAIAE D: Et ego similiter 5 
concors efficior sanctis patribus, quatenus alieni sint Flauianus et Eusebius partici- 
patione sacerdotalis gradus. 

OLYMPIVS EPS EVAZONENSIS D: Secundum pracedentem sententiam sanctorum 
patrum uniuersalis synodi Ephesi congregate decerno et ego lacrimans multum apud 
memet ipsum Flauianum et Eusebium alienos esse omni sacerdotali collegio. 10 

MAXIMVS EPS | TRALLENSIS | Ὁ: Consentio et ego in damnatione Flauiani et 
Eusebii quondam episcoporum iuxta terminum a sanctis patribus datum. 

IVLIANVS EPS | HYPEPON | D: Et ego concors | efficior || definitioni a sanctis patribus 
prolatae qui secundum gratiam dei in Ephesia metropoli collecti sunt, quatenus Fla- 
uianus et Eusebius alieni sint et episcopatus dignitate et non fruantur sancti et arcani i5 
mysterii domini Christi et dei nostri tamquam contraria sapientes sancte fidei que 
exposita est a sanctis patribus qui in Nicaa ciuitate collecti sunt et qui postmodum 
in Ephesia ciuitate congregati sunt. 

THEOPEMPTVS EPS CABASENVS D: Graue proelium quidem, quod a manifestissi- 
mis inimicis est, a | fictis uero | et deceptoribus amicis durius; nocent enim per simu- 20 
lationes | et quam maxime simpliciores | et a pietate abstrahunt et longe ab ecclesia- 
sticis seducunt dogmatibus. reuerentissimus igitur Flauianus magna Constan- 
tinopolitana urbis quondam episcopus confirmare desiderans perniciosi Nestorii 
dogmata per | multa | ostensus est hareticus nec non et Dorylai ciuitatis | male 
factus || quondam Eusebius episcopus similia Flauiano sapiens || deprehensus || s 
est. quoniam ergo || et | sancta haec et magna synodus, quia non permanserunt 

| idem || in sanctorum patrum doctrinis, iustam damnationis aduersus eos sententiam 
protulit, coneors et ego sum his omnibus qua | in| sancto concilio super eos 
statuta sunt, quatenus manifestum sit alienos eos esse | ab | episcopatus dignitate 
et omni sacerdotali ministerio. 30 


$4 [-- RBN), de [—PDM], 4* (CV Y] 


VERSIO ANTIQVA 1 ab—ac d*D"£ à d4PM a uro D 5 teiensis Y tegensis $4** tiensis CV 
Achaize om. V, postulatur Asiae 8 egazonensis 9*?M agazonensis PD euagensis Y 9 patrum uni- 
uersali R uniuersali patrum BN IO omnes R 11 teralbensis 9 trullensis P 13 epepon d^ 
hypopon CV effectus sum $^ 14 que R  ephesiam NCV, corr. V 15 sunt BN 17; que BN 
I8 congregate N 19 quod a $*Dy ycrr quodam PM quondam ΘΟ condam C 19/20 mani- 
festissimus BN 20 a fictis [aífictis C a finctis DM adfinctis P] uero 9*CY a uero fictis [factis 
R) esyecorr 21 simpliciores et quam maxime d» abstrahent δῷς, corr. D abstraant N 
24 omnia «54^, coyy, D'& 24/25 malefactor $9?4PD om. M 25 coniunctus RPD, corr. D'$ con- 
uictus BN conuinctus M 26 et! om. dac 27 idem om. d^, corr. D 28 a δεν 29 ab 
om. ds 

I aduersus eos om. D, corr. Dmt£ 1/2 concilio M 3 consors D 4 sententie om. P 
6 consors D sunt CV 6/7 participationis sacerdotali gradu P 8 praecedentem om. P 
sententiam om. M scissimorum Y 10 met M esse om M Ir in om. P damnationi P 
Flauiani om. M I2 scmis D r5 et?"] ab M . scissima D sco D?£ et arcani om. D. corr. Dt 
et om. P 16 ministerii M contrarie Y I9 cabassenus PM cabasinus D capasenus CV 
20 et om. P deptoribus M nocentes M 21 et* om. PM a om. Y 22 reuerentissimus] 
reum Y 22/23 constantinupolitane MY 23 urbis om. PD, corr. D quondam om. Y 
24 hereticos CV, corr. V 25 eps eusebius D 26 haec om. P 28 sum et ego D super] 
per M 29 eos esse alienos D episcopatu Y 


1047 


1048 


1049 


1050 


1061 


GESTA EPHESI 1:041: [1038]— 1051 [1048] 249 


CALOSIRIVS EPS ARSINOENSIS INTERPRETANTE SE HELIA DIACONO SvO D: Et ego 
hec eadem qua et precedentes | sanctissimi | episcopi in damnatione Flauiani et 
Eusebii quondam episcoporum, profiteor et consentio in omnibus quae definita sunt 
a sancta synodo. 

IOHANNES EPS EPHESTI CIVITATIS D: Si eum qui scandalizauerit unum de pusillis, 5 
reum amarissimz poene diuina saluatoris definiuit sententia, quid patiantur dignum 
sua impietate qui omnem fere orbem terra in prasenti conturbauerunt et fiduciam 
his qui scelerata Nestorii dogmata colunt, quantum ad ipsos pertinet, praestiterunt? 
insuper etiam paganis et Iudais ad deridendum et detrahendum Christiane fidei 
dederunt licentiam, quasi usque hodiernum diem recta et inmaculata nostra fides 10 
ignorata sit, qua a sanctis patribus per sanctum spiritum in Nicaza est exposita, con- 
signata uero paulo ante et in || hac | metropoli, et hoc | sanctis condecente || collegio 
sancta et iusta precipiente sententia abscidi a sacerdotio eum qui ausus fuerit nouam 
aliquam inquisitionem || aut | expositionem || superintroducere | his qua plenissime 
per sanctum spiritum, sicut dixi, sunt exposita. ^ sed hoc quidem iustum decretum 16 
supra memorati contemnentes, quod sibi placuit, peregerunt, occasio uero fuerat 
inimicitiarum aduersus predictum presbyterum Eutychen | illa | circa catholicam 
fidem | tuitio | quam usque in finem idem || religiosissimus | uir inmutabilem con- 
seruauit, et hoc damnationis eius crimen inuentum est; abominatio est enim pec- 
catori dei cultus. Flauianus igitur et Eusebius decenter sanctorum patrum 20 
nostrorum || subiacent | sententie, a sancto hoc concilio sacerdotio expulsi, innouare 
fidem uolentes et Nestorii | inprudenter | dogmatibus congruere, quatenus de cetero 
nulla innouatio perpetretur aduersus piam et rectam religionem. 


HERACLIDES EPS || HERACLENAE || CIVITATIS D: Secundum || ea | qua definita sunt 
a Sancta uestra synodo, concors et ego sum et consentio in damnatione Flauiani et 2s 
Eusebii quondam episcoporum. 

| ISAAC EPS ELEARCHIAE CIVITATIS D |: Hec eadem et ego profiteor, quem- 
admodum et ante me sanctissimi patres et episcopi, in damnatione Flauiani et 
Eusebii quondam episcoporum. 

| GEMELLINVS || EPS ERYTHRENAE CIVITATIS D: Qui sanctorum patrum doctrinis so 
bene expositis et habentibus non optemperant, se ipsos ecclesiasticis subiciunt senten- 
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tiis. hoc et in presenti est inuenire. quoniam ergo aliqua displicentia spiri- 
talibus nostris patribus qui uenerabilem illum trecentorum decem et octo episcoporum 
numerum conpleuerunt, et | his | qui dudum in Ephesia metropoli eorum acta con- 
firmauerunt, inquisitio facta est ab Eusebio Doryleorum episcopo et Flauiano Con- 
stantinopolitano iudicante et acquiescente retractari aliquid eorum qua non continen- 5 
tur in predictis doctrinis, necessarium est subicere eos definite sententie a sanctis 
patribus pridem in Ephesia metropoli hoc approbantibus |et | deponendos esse 
et | ab | omni ecclesiastico agmine effici alienos. 


1052 APOLLONIVS EPS TANEOS D: His qua& a sanctis patribus eo tempore in Nicea 
congregatis | exposita | pro catholica fide qua in Christo est, et nuper confirmatis 10 
in hac Ephesia metropoli quia contraria sapientes et gerentes Eusebius et Fla- 
uianus inuenti sunt |et| increpationibus que ibi continentur, subiacuerunt et a 
sancta | hac || et uniuersali synodo sunt damnati et | alieni || ab omni sacerdotali 
agmine facti sunt, ideoque et ego || concordo || et consentio. 

1053 GENNADIVS EPS || MAIORIS | HERMOPOLITANAE CIVITATIS D: Hac eadem et ego is 
qua et decessores mei sancti patres super damnatione Flauiani et Eusebii quondam 
episcoporum statuerunt, profiteor et damnandos hos esse decerno. 


1054 CYRVS EPS BABYLONIAE D: Et ego consentio | his || que a sanctis patribus super 
damnatione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum definita sunt. 
1055 ATHANASIVS EPS | BVSIRIDAE | CIVITATIS D: Sequens et ego iuste promulga- 20 


tam sententiam aduersus Flauianum et Eusebium profiteor et consentio quz || super 
eos | definita sunt. 

1056 PHOTINVS EPS | TEVCHIRENAE || CIVITATIS D: Secundum || ea | qua constituta 
sunt a sanctis patribus et ego decerno confirmans ab eis factam damnationem Flauiani 
et Eusebii quondam episcoporum ||et consentio decretis omnibus qua contra eos 26 
defixa sunt |. 

1057 THEOPHILVS EPS CLEOPATRIDAE CIVITATIS D: | Concordo | et || consentio | his 
qua sancta hac et uniuersalis synodus definiuit aduersus Flauianum et Eusebium 
quondam episcopos, et concors efficior in omnibus qua? aduersus eos statuta sunt. 


1058 PASMEIVS EPS PARALI D: Concors et ego efficior his qua placuerunt sancto 80 
et magno huic concilio super damnatione Flauiani et Eusebii quondam episco- 
porum. 
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1069 SOSIAS EPS SOZVSAE CIVITATIS D: Qua definita sunt a sanctis patribus super 
damnatione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum, iusta cognoscens his et ego 
concors efficior. 

1060 | THEODVLVS | EPS TISILENAE CIVITATIS D: | Expedisset | Flauiano et Eusebio 4 
quondam episcopis, si nati non fuissent, sed mola asinaria suspendi circa colla eorum Mt. 18, 6 
et in | mare] proici, quoniam scandalizauerunt animas simplices. et propter 
hoc concors efficior in damnatione eorum tamquam qui prauaricati sunt definitiones 
sanctorum patrum in Nicaa et in Epheso ante hoc congregatorum. 

1061 THEODORVS EPS || BARCINAE || CIVITATIS Ὁ: Hzc eadem et ego habeo dicere et 
agere et sapere qua || placuerunt | sancto huic conuentui, et || in | his consentio et 10 
| concordo | super damnatione Flauiani et Eusebii quondam episcoporum. 

1062 RVFVS EPS CYRINENSIS D: Flauianus et Eusebius quondam episcopi sibimet 
ipsis causa damnationis effecti sunt, qui sanctorum patrum dogmata ausi sunt retrac- 
tare. et ego igitur consentio et concordo 1n eorum damnatione, que a sancta et 
magna hac synodo promulgata est. 15 

1063 ZENON EPS | RINOCORVRENSIS || CIVITATIS D: Licet seuera | et | omni tristitia 
plena et amarissimis lacrimis digna aduersus quondam episcopos a sancta | et magna 
hac | synodo sententia prolata sit, uerumtamen propter multam iniquitatem et im- 
pietatem impii Eusebii et seducti eius insania et caecitate Flauiani, sicut hac monu- 
mentorum lectio manifestat, sequentes || conpassionis | et fraterna caritatis || iura || 20 
congemescentes consentimus aduersus eos promulgato iusto iudicio. 

1064 LVCIVS EPS ZYGRENAE CIVITATIS D: Flauianum et Eusebium quondam episcopos 
conuictos in prauaricatione eorum qua in Nicea et qua in Epheso a sanctis patribus 
| pridem congregatis || definita sunt, condemno et ego secundum statuta || totius | 
huius sancti concilii. 25 

1065 AVXONIVS EPS | SEBENYTENAE || CIVITATIS D: Licet lacrimis digna sit qua ad- 
uersus Flauianum et Eusebium sententia prolata est (oportet enim nos iuxta con- 
passionis legem || contristari || et repleri maestitia), attamen sequens et ego sanctum 
hoc et uniuersale concilium consentio his qua aduersus eos definita sunt. 

1066 | ISAAC || €PS || TAVENAE || CIVITATIS D: Contra semet ipsos Flauianus et Euse- 30 
bius quondam episcopi elicuerunt sententiam quantum [in| gestis qua in Niceno 
et in hac ciuitate collecto concilio acta sunt, intellegitur, tantorum congregatorum 


$*[—RBN), Φε[-- PDM), ér[—-CV Y] 


VERSIO ANTIQVA 4 theodolus ρον expedisset CD" expedisse Y prodesset dc Veorr 
5 suspendendi BN subpendi CV 6 mar {έν 9 barche D, corr. D'$ bartenge d4 PVeorr 
barchene M 10 placuit d»4€ in om. Q5, corr. D II concordor d» I6 rinocourensis ciuitatis 
d^ ciuitatis (add. D«?'']| rinocururensis D rinocorunensis ciuitatis M rinocorensis ciu P et om. φα 
17/18 hac [hec RN] et magna 4? et magna PD, corr. D I8 prolata sententia BN 20 con- 
passiones RP conpassione B conpassionem N iure (iure et P] deyeorr 23 puaricationem d 
24 pridem [per idem CVD*'"5$| congregatis (congregati Y] *D''£ om. d»*« totius om. d» 26 seben- 
nuntine 4? sebenuntene DM ebennuntine P 28 tristari d**, corr. D 29 uniuersalem BN 
30 1580 de tabubenze 49 tabenenze D tabene M 31 in! d* ex ες gentis N nicheo BN 


I Sozose D sozore P 2 quod C 4 thisiline D 5 molam (mola Y] asinariam DY 
collum D collo CV, corr. V 7 sint D definitionem D 8 patrum qui PD II dam- 
nationem P quod C 12 eps om. M carinensis M I4 et! om. P I5 hac om. P 
16 seuera] res uera d*, corr. D"£ — 17 amarissima M 18/19 impietatem et iniquitatem M το et! 
om. D | insanie cacitate et P — 20 sequens P in fraterne d* . 21 aduersus eos] uro D, corr. Dt 
22 zigrenne D zygrine PM tigrene V 23 quze?] qui CV, corr. V 26 ausonius P 27 sit 
PMY nosom.P 427[28 copcossionis CV, corr. V — 28 lege P 31 quod C 32 collecti P 

32* 


1067 


1068 


1069 
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episcoporum, presente eis et sancto spiritu, ex eo quod prauaricati sunt ea qua illo 
tempore gesta sunt. consequens est ergo secundum uoces || religiosissimorum | 
patrum alienos eos esse ab omni sacerdotali ordine. 


PHILOCALVS EPS || ZAGYLAE | CIVITATIS D: Lectis synodalibus formis quae a 
sanctis patribus de catholica fide statuta sunt, cognouimus || ex his | que nunc prolata 5 
et | relecta | sunt | monumentis | Flauianum et Eusebium quondam episcopos retrac- 
tantes ea qua bene sunt placita sanctis patribus. ideo et ego consentio in | eorum | 
damnationem secundum | ea | qua ab hac sancta synodo ordinata sunt. 


ESAIAS EPS HERMVPOLIS MINORIS CIVITATIS D: Aduersus se ipsos Eusebius et 
Flauianus secundum quod ex gestorum serie ostenditur, protulerunt sententiam, quia 19 
post definitionem sancti et uniuersalis, id est Niceni concili et Ephesii alteram 
fidem exponere ausi sunt, inferentes sibimet ipsis increpationes qua in precedentibus 
sanctis conciliis definite sunt, et presenti hac sancta et uniuersali synodo eos || dam- 
nante | sanctis definitionibus eorum concors efficior. 


BARSVMAS PBR ET ARCHIMANDRITA || INTERPRETANTE | SE EVSEBIO MONACHO D: 1$ 
Et ego sequens sanctos patres qui in Nicaea conuenerunt et qui in Epheso || prius, | 
nunc uero uestram sanctitatem, Flauianum quondam Constantinopolitane ciuitatis 
episcopum et Eusebium damnatos a uobis damnatos habeo sciens qua a uestra san- 
ctitate acta sunt, secundum dei timorem esse confecta. 


1070 1 Dioscorus episcopus Alexandrie definiens suscripsi 20 
II Iuuenalis episcopus Hierusolymorum definiens subscripsi 
III Domnus episcopus Antiochene ciuitatis definiens suscripsi 
IIII Stephanus episcopus Ephesi definiens suscripsi 
V Thalassius episcopus Cesarie Cappadocie definiens suscripsi 
VI Eusebius misericordia dei episcopus | metropolis Ancyra || definiens suscripsi 25 
VII Iohannes episcopus Sebastiae definiens suscripsi 
VIII Cyrus | minimus | episcopus Aphrodisiade metropolis sancta || dei| ecclesie 


definiens suscripsi 


VIII Erasistratus episcopus Corinthi sancte || dei| ecclesie definiens suscripsi 


ds [—RBN], ee ( — PDM), Φ' (-CVY] 


VERSIO ANTIQVA r 6 ἃ B 2 esse N et D, corr. D'I5 om. Y | ego ND, corr. D reuerentissi- 
morum 4? PM reuerentissimorum eporum D religiosissimarum CV, corr. V — 4 filocalos R filicalos BN 
zaguilene R zaguiline BN zauguline D zaugulene M zaugolinze P firmis B 5 ex his [eis Y] 
Q*D"t per ea d^ ex ea d* 6 recitata $* monumenta d$4PD monumentorum M 7 horum 
$*DM, corr. Dm 8 ea om. d**, corr. D 9 hermopolis $*DM hermopoli P I2 ipsos BN 
13 definita BPD 13/14 damnantes G*PMV«** 13 in psente hac d presentia P 16 pridem * 
20 definiens suscripsi] dixit N II aste τί coll. d^ 21 hierosolimorum 9*DY iherosolymorum 
P hierosolime M 23 episcopus om. N 24 talasius RNCV, corr. R 25 ancyre metro- 
polis «4 27 humilis $*D om. M afrosidiade BN dei om. ds a9 dei om. ᾧ' 


I quod om. ?*, corr. D | 6 eo eporum [epos VjCV 7 placita a CV ro ostenditur serie M 
ostenderunt Y  i1i/12 sancti—fidem om. P τι epheseni MY 15 barsomas D larsumas Y  pbt] 
eps CV se om. CV D«eorr 16 scorum CV 17 uero et D scitate M constantinupolitange Y 
I8 damnatus CV, corr. V om. D damnatus CV, corr. V a* ow. CV, corr. V 19 confectamus M 
20 subscriptiones damnationis flauiani [flauiani et eusebii M] D'"€ inscr. M numeri ex CV 
alexandrine M 21 iuuennas C iuuennalis V V om. Y a4 cssares ὧδ — vir post xir coll. Y [9T] 
27 cyrrus D metropoli M 
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X Quintillus episcopus Heraclie et agens uices sanctissimi || archiepiscopi || 
Thessalonicensis Anastasii definiens subscripsi 
ΧΙ Meletius episcopus Larisse agens uices Domni reuerentissimi episcopi ΑΡΔΙΠΊ185 
et pro | me | ipso definiens subscripsi 
ΧΙ Diogenes episcopus Cyzici definiens suscripsi b 
ΧΠῚ Basilius episcopus Seleucie Isaurie definiens suscripsi 
[Iohannes episcopus insule Rodu deliniens suscripsi] 
XIII Theodorus episcopus Tarsi definiens suscripsi 
XV Romanus episcopus Myrenorum definiens suscripsi 
XVI Photius episcopus || Tyriorum || definiens suscripsi 10 
xv Theodorus episcopus Damasci definiens suscripsi 
xvill Iulianus episcopus Tabie definiens suscripsi 
XVIII Florentius episcopus | Lydiz ||, metropolis definiens suscripsi 
XX Marinianus epsicopus Synnadz definiens suscripsi 
XXI Musonius episcopus | Nyse | definiens suscripsi 15 
xxI Constantinus episcopus Bostrenorum definiens suscripsi 
XXIII Iohannes dei gratia episcopus Nicopolitanus prima Armenia definiens suscripsi 
XXIII Ácacius episcopus || Ariarathiz || definiens suscripsi 
XXV Stephanus episcopus Hierapolitanus definiens suscripsi 
XXVI Atticus episcopus Nicopolis, qua est metropolis ueteris Epiri, decernens cum 20 


sanctis patribus ac definiens suscripsi 


Meletius episcopus Larissenz sancta ecclesize faciens sermonem tam pro episcopo 
Domno Apamenorum quam etiam pro me definiens suscripsi 


XXVII 


XXVII Quintillus episcopus Heraclie tenens locum sanctissimi archiepiscopi Thessa- 
lonicensis Anastasii definiens suscripsi 25 
XXVIII Eustathius episcopus | Beryti | definiens suscripsi 
XXX Nunechius humilis episcopus Laodiciz metropolis definiens suscripsi 
[Lucianus episcopus Bizoz et agens uices sancti Cyriaci episcopi ciuitatis Heraclie 
Thracie definiens subscripsi] 
XXXI Candidianus episcopus Antiochize metropolis definiens suscripsi 80 
XXXII Stephanus episcopus || Anazarbi | decernens suscripsi 
XXXIII 


Gerontius episcopus Seleucie Syrie definiens suscripsi 


d» [— RBN], d* (2 PDM), Φ' (-CVY] 


VERSIO ANTIQVA x. XI dG*^CV om. Y, redeunt infra ordine inuevso sub XXVWIL XXVIII im 


qr ms I uices om. N 1/2 epi—anastasii [anastasii om. N] d? anastasii epi thessalonicensis d* 
3 melitius RBPD appamiae 4M 4 et—ipso om. Nd*, coyr. D 4 me om. RB post x1 coil. 
Lvi] d** ς diogenis φᾶς . ^5 Iohannes— subscripsi R'"£BNPM om. RDd* . iohannis R"5£B ΧΙΠῚ 
om. D, corr. Ὁ carsi D'?*'* τὸ tyranorum d$* tyrorum M 13 episcopus om. B lyddie Y lydde 
d^CV τὰ marianus RNY, cor. R 15 nysse d(^PD 17; iohannis RD 18 ariarathie PMY ara- 
rathie 4^ arathie D rariarethie C sariarethie V 20 eperi R om. N 20/21 decernens—ac om. N 
XXVIL XXVIII om. φᾶς ante xxvI coll. Y 26 byritu 4» byrithi D briti M 27 eps humilis BN 
laodocie BPM laudocie D lodicie V 2829 Lucianus—subscripsi ef post hec vxit coll. 9^ om. dx 


28 sancti om. R ciuitatis om. BN 28/29 Heraclie Thracie o». N 31 anazari dacernens CV 
anarzabz O^ anazarbe d* 32 gereontius R 


Iheraclee D et om. P. 2 thessaloniensis CV xvi. xvii om. D, corr. D^E τὸ photinus Dm£y 
11 damassi P I5 mussonius P 16 bostronorum M 17 di gratia di CV primie C 
prouinc D arminie DCV I9 hieropolitanus D hierupolitanus M iherapolitanus P 22 ep Y 
27 nunnechius DY metropolitanus Y XXXI post xxxim coll. d 


30 metropolis om. P 
31 definiens d* 32 isaurie D 


XXXIIII 
XXXV 
XXXVI 
XXXVII 
XAXVIII 
XXXVIITI 
XL 

XLI 


XLII 
XLIII 
XLIIII 
XLV 
ALVI 
XLVII 
XLVIII 


XLVIIII 
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Rufinus episcopus Samosatenus definiens suscripsi 

Indimus episcopus Irenupolitanus definiens suscripsi 

Timotheus episcopus ciuitatis Balaneorum definiens suscripsi 

Theodosius episcopus Canuthas definiens suscripsi 

Eutychius episcopus ciuitatis Hadrianupolis ueteris Epiri definiens suscripsi 


| Cladeus | episcopus ciuitatis | Ànchiasmu | ueteris Epiri definiens suscripsi 


Symeonius episcopus Ámida metropolis Mesopotamie definiens suscripsi 


Helias episcopus Adrianupolitanus definiens subscripsi per Romanum episcopum 


| Myrorum, eo quod nesciam litteras | 

Seleucus || gratia Christi episcopus | metropolis Amasiaz definiens suscripsi 

Petrus episcopus Gangrene ciuitatis definiens suscripsi 

Lucas episcopus | Dorachii | definiens suscripsi 

Antonius episcopus Lychnidensis definiens suscripsi 

Marcus episcopus | Eurya | ciuitatis definiens suscripsi 

Vigilantius episcopus ciuitatis Larisse definiens suscripsi 

Basilius episcopus sancta dei ecclesie Traianupolis prouincie Rodope definiens 
Suscripsi 

Docimasius episcopus sancta ecclesie qua est Maronie prouincie Kodops, 
definiens susctipsi 

Constantinus episcopus | Demetriada || definiens suscripsi 

Alexander episcopus ecclesie qua est Sebastie Tarsensis, definiens suscripsi 

Sozon episcopus Philippensis definiens suscripsi 

Eusebius episcopus || Doberitanus | prima Macedonia definiens suscripsi 

| Maximianus | episcopus || Serrensis | ciuitatis Macedoniae definiens suscripsi 

Hermogenes episcopus Casandrie prima Macedonia definiens suscripsi 

Diogenianus episcopus Remissianensis Dacie mediterranez definiens suscripsi 

Lucas episcopus | Beroz | Macedonia prima definiens suscripsi 

| Cyriacus episcopus || Trognadon | ciuitatis et agens uices Theoctisti 


d* [—RBN), ? ( 2 PDM), é*[--CV Y] 


VERSIO ANTIQVA r sammosatenus R samosateus CV 2 hirenupolitanus Y hierenu- 
politanus CV irinopolitanus 9 herenopolitanus DM  heropolitanus P 5 adrianopolis 4* 


eperi RBC 6 cladeus PC claudius D claudeus VY caldeus d* claueus M sanciasmo d^ 
anciasmo M anciasmi D eperi dC 7; amidie BN mesopitamie αὶ mesopota- 
mice CV 8 adrianopolitanus ?*PD 9 mororum CY merorum V myronensem d* 


ronensem 44 pro eo d» 
scripsi [definiens subscripsi om. dx] d» 
41) ?'* gra di eps M eps PD 


litteras ignorarem [ignorem XR ignoret P] definiens sub- 

IO seleucius BN eps gratia di [xpi JD«?rr] 
amasiz ciuitatis R asizx D I1 grangrene RD 12 durra- 
cii d?5 13 0m. R, corr. R6 antoninus R'"$N Peorr M lychdinensis R*£ lychindensis M 
lyenedensis D I4 eurye CV eurie PM euroe V^ eurse Y euarie D I6 traianopolis RBPD 
troianopolis N traianupolitanus Y I8 scae di BNP Rodope om. N 20 demetriade 
prouinciae thessallize [thessalli& o». N] d? demetriades P 21 sabastie RB, corr. R 23 doby- 
ritanus d» 24 maximus (ρῶς corr. D) errensis ?4P errenensis DM 25 ermogenis d« 
cassandrie *»P — 26 mediterrane ND . 27 beroe CYD9£ bere V boerie d9M berse D beroche P 
Lvil Àic om. d?* habet post x1 “δά (df ^] et iterum post p. 255, 4 d»? trogadon M trognandon 4» 
prognadon 4? prognadonze P,M, proygnae D, ciuitatis om. Φὲ d et om. Dd» 


2 episcopus om. P 
nius P symeon D XLI post XLII coll. Y 
larisee CV I6 ecclesie om. CV 
22 philippensens D 


3 ualneorum M 4 theodorus P 5 ciuitatis om. P 
Io metropolitanus D 


20 episcopus om. P 


7 Ssymo- 
I5 Ciuitatis om. PD 
21 sebastie q est ecclesia M 


6 


10 


15 


20 


25 


LVIIII 


LX 

LXI 
LXII 
LXIII 
LXIIII 
LXV 
LXVI 
LXVII 
LXVIII 
LXVIIII 
LXX 
LXXI 
LXXII 
LXXIII 
LXXIIII 


LXXV 
LXXVI 
LXXVII 
LXXVIII 
LXXVIIII 
LXXX 
LXXXI 
LXXXII 
LXXXIII 


reuerentissimI 
suscripsi | 


GESTAÀ EPHESI 1070 [1067] 
episcop]  Pissinuntensis 


Iohannes episcopus | Messena || qua est Achaiz definiens suscripsi 


255 


metropolis secunde  Galatie  definiens 


[Vranius episcopus ciuitatis Himeriá prouincie Osdroenae definiens suscripsi] 


Athanasius episcopus Opunti qua est Achaiae, definiens suscripsi 
Theodorus episcopus Claudiupolis || Isauriz | definiens suscripsi 


δ 


| Olympius episcopus | metropolis || Constantie | Cypri|| definiens suscripsi | 


Leontius episcopus Ascalona definiens suscripsi 

Photinus episcopus Lydde definiens suscripsi 

Anastasius episcopus herasupolitanus definiens suscripsi 

Theodosius episcopus Amathuntenus definiens suscripsi 

Paulus episcopus Maium definiens suscripsi 

Zosimus episcopus Minoidz definiens suscripsi 

Baruchius episcopus ecclesie || Sozuse | definiens suscripsi 

Heraclius episcopus || Azoti | definiens suscripsi 

Iohannes episcopus ciuitatis Tiberiadz definiens suscripsi 

Musonius | minimus | episcopus || Zooroensis || definiens suscripsi 

Dionysius episcopus || Sycamazonensis || definiens suscripsi 

| Caiumas || episcopus | ciuitatis | Phainus definiens suscripsi per || coepiscopum || 
meum | Dionysium | propter quod litteras | ignorem || 

| Constantius || episcopus Sebastiz definiens suscripsi 

Zebennus episcopus Pellensis ciuitatis definiens suscripsi 

Alypius episcopus [| cabathenorum || definiens suscripsi 

Polychronius episcopus Antipatride definiens suscripsi 

Pancratius episcopus Libiada definiens suscripsi 

Auxolaus episcopus | hypospondensis | gentis Saracenorum definiens suscripsi 

Domninus episcopus Plata definiens suscripsi 

Theodosius episcopus Mastaurensis definiens suscripsi 

Cyriacus | minimus || episcopus egla definiens suscripsi 


d$4[(—RBN) d*[—PDM). Φ' [—CV Y], 
VERSIO ANTIQVA r episcopi om. RM ep: ciuitatis R, BL PLM, Pissinuntensis—definiens 
pisinuntentis EN PDY pisuntensis M, pissintensis C ipsissinensis V sinuntensis B pisi- 
nuntis er, pysinunti R, pysinupti B, metropolis om. ded RL Bi galatidje secundae R, Bt 
3 misene R missene BN mensene D 4 om. Pd*, cf. cvi 5 episcopus om. R oponti PD 
ropontii 44 6 claudiopolis RPM daudiopolis D claudiapolis BN Isaurie om. d»9 
Lxnu anfe xxxi coli. d 7 metropolis] ciuitatis d insulae cypri V4 10 herasupolitanus 
d* hierasupolitanus P herasopolitanus D arasopolitanus 4 hierapolitanus M, /ate! Ἀρεοπόλεως — post 
Lxviii coll. xcv G«DM I4 Sozose dec I5 azoti ciuitatis d^ 16 iohannis BN PD 17 humilis 
eps «PM eps DY zoroensis 49M Y zoronensis P zorensis D I8 sycomazonensis 0 sicarnazo- 
nesis M τὸ gaiumas d^ ciuitatis om. d» — definiens suscripsi om. P — epm d?^V 20 Dionysium 
om. $* . ignorem definiens subscripsi ?*P agnorem CV ignorarem D X post rxxmtI coll. xcvinmr d» 
21 constantinus d$** 23 cabathenorum MCY cabothenorum V cauatenorum P cauatinorum JD ciui- 
tatis cabatenorum d^ postulatur Bacathenorum 26 hypoypandensis 42 hipespondensis P hiporpo- 
densis M popondensis D sarracenorum BNM sacracenorum CV 29 minimus eps Y eps 
minimus eps C eps minimus V humilis eps 9^PD eps humilis M eglee Y eglede PM egene BN 
egenie R, latet Αἰτέης 


om. N, 


5 acagae £P 8 ascha- 
13 minode Y 16 teberiade D 
25 lybiadi M . definiens sub- 
28 maustaurensis D 


episcopi om. P 3 iohannis PD  acagae P 
lonie CV scalone M ascloenze D II amathuntinus D 
18 chonisius C**f'V conisius D"€£ 22 zebennius M . pellensi P 


scripsi] similiter M 26 auxolitus CV 27 dominus C domnus V 


I reuerentissiml of. Mj, 


10 


16 


20 


25 
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LXXXIIII 
LXXXV 
LXXXVI 
LXXXVII 
LXXXVIII 
LXXXVIIII 
XC 

XCI 

XCII 
XCIII 
XCIIII 
XCV 

XCVI 


XCVII 
XCVIII 
XCVIIII 
C 

CI 


ΓΙΙ 


CIlI 


CIIII 


CV 
CVI 
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Flauianus || minimus || episcopus | Adramyttinus || definiens suscripsi 
Cyriacus reuerentissimus episcopus | Lebedi | definiens suscripsi 
Leontius | minimus | episcopus Magnisie Maandri definiens suscripsi 
Eutropius episcopus Pergamu definiens suscripsi 

Gennadius humilis episcopus cluitatis Teience definiens suscripsi 
Olympius || minimus || episcopus ciuitatis Euazon definiens suscripsi 
Maximus | minimus | episcopus Trallensis definiens suscripsi 
Iulianus humilis episcopus | Hypepon | definiens suscripsi 
Chrysanthus | minimus | episcopus Balgenus definiens suscripsi 
Polvcarpus | minimus | episcopus Gabalenus definiens suscripsi 
Paulus humilis episcopus || Tripolis | definiens suscripsi 

Epiphanius humilis episcopus | Pergis Pamphylize || definiens suscripsi 


Petrus episcopus || Chersonissensis | faciens uerba et pro Cyriaco episcopo 


Heraclie | Thraciensis || suscripsi 

Olympius episcopus || Sozopolis prouincie | Pisidiz || definiens || suscripsi 

Florentius episcopus Tenedu et Pordoselenz et littorum | definiens || suscripsi 

Aethericus episcopus Smyrnensis definiens suscripsi 

Bassus episcopus ciuitatis Sion definiens suscripsi 

Danihel | minimus | episcopus | ciuitatis quondam Cadusinae sancte dei ec- 
clesize definiens | suscripsi 

Symmachus || minimus || episcopus attulae sancta || dei| ecclesie || definiens | 
suscripsi 

Philetus episcopus sancta dei ecclesie qua est || Cerassie | definiens suscripsi 

Epiphanius episcopus Colassenorum definiens subscripsi 

Zosimus episcopus Minoidis definiens suscripsi 

| Maris || episcopus ciuitatis | Dionysiaz | definiens suscripsi 

Eulogius presbyter | hortatu | Vranii episcopi ciuitatis | Himeriorum | pro- 
uincie Syrie Osroenz ||suscripsi | pro eo || definiente cum synodo | 


$5 [—RBN], $«(— PDM], Φ᾽[-Ξ- ΟΨΥ] 


VERSIO ANTIQVA r minimus CV humilis M reuerentissimus &*PD om. Y adru- 
mentinus 4 hadramyntinus M  adrimitenus D hadrumetinus P 2 lebidi R libidi BND 
3 reuerentissimus d4»** om. Y 4 pergamu M pergamii CV pergami d9DY, de P mon constat 
59 Teienz scripsi tiienze Y giene PMCV geinz 4* gesinz D 6. 7 [om. D). 9. 10 humilis 4^ om. Y 
8 epepon 9? ypipon D 9 balgenus d ualgenus $*PM baigenus D 11 tripolis Y tripoli CV 
tripolitanus d»4c XCv et hic et post vxvii [RB,N,D,AMj] habent 94DM 12 humilis om. &7D,M,Y 
perges pamphilz 49^ pergensis d4 DM, 13 chersonisensis P cersonensis d$*D 14 heraclee 4D 
tarchiensis V om. d 15 Zosopolis prouinciz* D prouincie zopolis ὧδ definiens om. d^ PCV 
16 Tenedu—littorum scripsi tenedu empori [(tenedo empori PCY tenedempori V tenedu inpuri D] 
helenze et litorum [et letorum CV ellitorum D et litori M] d** teneodem ponez lenz ellitorum [6]}1- 
storum BN] d» definiens Y om. d^*CV XcvilI hic om., sed post xxu habent d» 
^ om. Y — 19/20 scae di ecclesie ciuitatis cadusinz 4*9 20 definiens Y om. &*Cy 
21 humilis Z^PD attulze] /atetne Ἀττούδων "Ὁ dei om. d» definiens Y om. «CV 
rase d9 casarie D 24 Epiphanius—subscribsi Y om.dCVy CIII—LXVIII 
minoidise  Μ CV om. DM, corr. Dt 26 maris d*D*"$ macharius $^P 
nisse BN definiens om. N 27 hortatu om. d, corr. D 
emeriorum d» 28 subscripsi om. ΦΩΡ definiens ss M 
synodo suscrib P cum synodo os. d* 

3 minandri D 5 humilis om. MY 
8 eps humilis V eps Y humilis M 
corr. D I7 hereticus CV 
21 Sanctae om. D 


I9 humilis 
ci om. M 
23 ce- 
25 minoides $^ 
dionise A dio- 
urani £?9Y uriani D aranii P 
definiui d« definiens D cum 
6 euazonda D 7 tralensis Y tralonensis D 
12 epyfanus D 13 humilis eps D I5 episcopus om. PD, 
Smyrnensis] ciuitatis syon M I9 cadussenze Y dei om. CV 
27 episcopi om. P 28 osdrohene D osorene CV 


10 


15 


20 


25 


CVII 
CVIII 


CVIITI 
CX 


CXI 
CXII 
BXIII 
CXTIII 
CXV 
CXVI 
CXVII 
CXVIII 
CXVIIII 
CXX 
CXXI 
CXXII 
CXXIII 
CXXIIIH 
CXXV 
CXXVI 
CXXVII 
CXXVIII 
CXXVIIII 
CXXX 
CXXXI 
CXXXII 


CESTA EPHESI ro7o [1067] 


Theopemptus episcopus Cabassenz ciuitatis definiens suscripsi 


257 


Calosirius episcopus Arsenoite ciuitatis definiens suscripsi | per Heliam primum 


diaconum meum || 


Iohannes episcopus ciuitatis Ephesti definiens suscripsi 
Heraclides episcopus | Heracleopolitanus | definiens suscripsi 
[Isac episcopus ciuitatis Elearchie definiens subscripsi] 

| Gemellinus | episcopus || Erythreze | definiens suscripsi 
Apollonius episcopus Tanez ciuitatis definiens suscripsi 
Gennadius episcopus Hermupolis maioris ciuitatis definiens suscripsi 
Cyrus episcopus ciuitatis Babyloniz definiens suscripsi 
Athanasius episcopus ciuitatis | Busiridis | definiens suscripsi 

| Photinus episcopus ciuitatis Teuchiranorum definiens suscripsi || 
Theophilus episcopus Cleopatride definiens suscripsi 

Pasmeius episcopus Paraliorum ciuitatis definiens suscripsi 
Photinus episcopus Teuchiron definiens suscripsi 

Sosias episcopus || Sozuse || definiens suscripsi 

| Theodulus | episcopus | Tisile | definiens suscripsi 

Theodorus episcopus Barcis definiens suscripsi 

Rufus episcopus ciuitatis Cyrinensis definiens suscripsi 

Zenon episcopus ciuitatis || Rinocorurensium || definiens suscripsi 
Lucius episcopus || Zygrensis || definiens suscripsi 

Auxonius episcopus Sebennytensis definiens suscripsi 

Isaac episcopus ciuitatis Tauatensium definiens suscripsi 
Philocalus episcopus Zagylenorum definiens suscripsi 

Esaias episcopus | Hermopolis | definiens suscripsi 

| Marinianus episcopus Gazae definiens suscripsi 

Martyrius episcopus Gortyna Crete definiens suscripsi 
Gennadius episcopus ciuitatis cnidi definiens suscripsi || 


$* [—RBN]. d&*[- PDM), Φ'᾽ (-CVY] 

VERSIO ANTIQVA r om. R signo HD apposito, habet post cxxxim 
cabassene RPMY tabassenze CV cabasene BN cabasine D  . definiens om. N 
noite DM arsenoittie P ciuitate B 2/3 per—meum om. d? 4 epesti 7^ 5 heracleopolita- 
norum $^? heracleotanus D 5. 6 definiens om. N 6 Isac—subscripsi ?^ om. “μπῇ 7 gemel- 
lianus $* gemellus D erythre RBP erithe N 8 staneze * tane CV 8. 9. IO. I1. 13. 
I4. r6 definiens om. N 9 hermopolis $^ τι busirdin RB busirdindz N busirtidis M basirtidis D 
cxvi om. $*P εἰ. cxviutr 12 teoro ciu D theuchron M. r4 paraliorum “ΡΣ paraleorum $2 PM 
parareleorum D ciuitate BN om. d» cxvin om. DM, corr. D 16 sozusz Y sozue CV 
sozcee M zosone D sozosenae [ozosenz N] ciuitatis d^ r7 theodolus $^PV theodorus M tisi- 
lenis d? I9 cyrenensis $4 cernensis D . 19. 20. 21. 22 definiens om. ΝΟ 20 rinocoronensis RND 
rinocorenensis B rinocorurensis D*?'' rinocururensium P rinocorurensici Y 21 zigrerensis M zi- 
nensis P zigrone ciuitatis d»* ciuitatis zetrensis [. . . grenensis D*"t] D 22 sebenitensis Y seben. 
natesis CV sebennutensis $4 sebenuntensis DM sebennuntinsis P 23 isac d^ tabatensium PM 
tabanensium D tauetensium Y tautensium R tautensim BN 24 zagulenorum 4*9 zaluneorum D 
gazilenorum M cazileorum P 24. 25 definiens om. N 25 hermopolis minoris d CXXX— 
cxxxir om. φᾶς post cxxximi coll. Y 28 cnidi] in CV note signum apponitur 

2—4 iohs eps per heliam diaconum menm ciuitatis ephesti definiens subscripsi calosirius—sub- 
scripsi M — 2/3 def susc post meum coll. P 2 primum om. d^, corr. D 4 iohannis PD  ephesti 
ciue D 5 heraclidis P cxn. cx om. ium per correcturam post cximt ins. CV IO cyrrus D 
I3 deopatride D paraliorum cinitatis Y 14 parmeius D 15 theochiron CF thechiron LD*^r' 
17 episcopus 0$, CV I9 rufinus D, corr. Dt 22 ausonius Y episcopus om. M 25 jsaias D 
esaius P 26 marianus Y definiens om. CV 


Acta condliofum dccumenicorum Tom. I] Vol 3 Parii 


theopeptus $^ 
2 arsoenite R arsi- 


33 


10 


15 


CXXXIII 
CXXXIIII 


CXXXV 
CXXXVI 
CXXXVII 
CXXXVIII 
CXXXVIIH 


CXL 


1071 


1072 
1073 
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GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Barsumas presbyter et archimandrita definiens suscripsi 
Longinus presbyter agens uices Dorothei reuerentissimi episcopi | Neoce- 


sarie | definiens suscripsi 


Anthemius presbyter agens uices Patricii reuerentissimi episcopi || Tyanensis || 


prouincie Cappadociz secundae definiens suscripsi δ 


Ariston presbyter agens uices Eunomii reuerentissimi ΘΡΊΒΟΟΡΙ Nicomedie 


definiens suscripsi 


Olympius presbyter agens uices Calogeri reuerentissimi episcopi Claudiupolis 


prouincie Ponti definiens suscripsi 


Marinianus episcopus Gazae definiens suscripsi 10 
Martyrius episcopus || Gortyna || Cretensis definiens suscripsi 
Gennadius episcopus ciuitatis Gnosi definiens suscripsi 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: De recta quidem et catholica 


fide perfectius sequenti die conueniente concilio diligentiorem examinationem fieri 
oportere perspicumus; quoniam uero || Flauianus | religiose memorie et | Eusebius i5 
reuerentissimus episcopus || ex gestorum et cognitionum scrutatione || et || ipsa uoce 
quorundam qui tunc synodo praefuerunt, confitentium | se || errasse et frustra eos 


damnasse, qui nihil circa fidem monstrantur errasse, || ostenduntur iniuste depositi ||, 


uidetur nobis secundum quod deo placitum est, iustum esse, si placuerit diuinissimo 


| et piissimo | domino nostro, eidem poene Dioscorum reuerentissimum episcopum 29 


Alexandrie et Iuuenalem reuerentissimum episcopum Hierusolymorum et Thalassium 
reuerentissimum episcopum Casaree Cappadocie et Eusebium reuerentissimum 
episcopum Ancyrz et Eustathium reuerentissimum episcopum || Beryti | et Basilium 
reuerentissimum episcopum Seleucim Isaurim, qui potestatem et principatum tunc 


synodi tenuerunt, subiacere, sancto || concilio | secundum regulas ab episcopali digni- 25 


tate fieri alienos, omnibus quz acta sunt, ad sacrum apicem referendis. | Legi 1 


legimus. 
ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS | REVI EPI | CLAMAVERVNT: Hoc iustum iudicium. 


ILLYRICIANI REVI EPI DD: Omnes errauimus, omnes ueniam mereamur. 


{6 [—RBN)], d* [Ξ" PDM|, 4* (——CVY)] 

ADNOTATIONES RVSTICI I—12 nomina cetera quz istis signis (appositis ad τ Barsumas 
et 12 suscripsi] interiacent, duo Graci codices non habent C 13 qua Chalcedon C 

VERSIO ANTIQVA 2—14 Dorothei—uices om. D 2/3 neocesaree Y neocesariensis 9M 
neucesariensis P post 3 γερο cvi1. R 4 tranensis d» 6 cladiopolis N claudiopoli P, cf. 8 
8 calogerii CV caloieri d» claudiopolis BD claudiopoli RPM nichomedie N 9 ponto ?*P 
IO zage B rI Cortinz d? gortytene CV cretentis B I3 QVAE IN [in om. Y] CALCHEDONA 
wnscr. $^V"&£Y synodi calcidonensis replicatio ΝΙΝ IS prespicimus R flanianum ὧδ 
eusebium d I6 reuerentissimos epos d* reuerentissimi epi Y cognitionem .R et CV 
ex d9Vcor et ex cY 17 Se om. d» 18 ostenduntur—depositi om. "€, corr. D 20 et 
piissimo om. d^, corr. D 22 cesarie RP 23 AÁncyra-—-episcopum om. N byriti R 
byreti BN 25 synodo BN concilio et d» eorr 26 referendum N legi ον, dba Veorr 
27 legimus legit P 28 reuerentissimis episcopis 4? reuu P 29 illicyriani αὶ 

I barsomas D 2 longius Y 4 athemius Y patrii P 9 prouincie orm. M 
Io marianus D, corr. D 12 ciuitatis om. D  gnossi CV nos PM gonsi D  subsc. numerus cxxix M 
I3 qua in calcedona sententia iudicum D*'"£ sententia iudicum in damnatione dioscori et reliquorum 
quinque tzsc. M — senatus om. Y  — 14 conuenienti DY diligentiore examinatione D τό instruc- 
tione D 19 et iustum D si placuerit os. M 20 domno nro M nro domno D 21 gerusolimorum P 
thalasium d» 24 principatum et potestatem P tunc om. d*, corr. D 25 ab] ad CV 
26 ἃ sacro apice D sacrarum M 29 ergo errauimus P meremur M 


1074 


1076 


1076 


GESTA CHALCEDONE 1071 [1068]—1076 [1073] 250 


ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS | REVI || EPI DD: Multos annos senatui. sanctus 
deus, sanctus fortis, sanctus inmortalis, miserere nobis. multos annos impera- 
toribus. impius semper fugit ; Dioscorum Christus deposuit. ^ homicidam Christus 


deposuit. ^ hec iusta sententia. hoc iustum concilium, hoc sanctum concilium. 
iustus senatus, iustum concilium. martyres deus uindicauit. 

GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Vnusquisque reuerentissi- 
morum episcoporum praesentis sancti concilii quomodo credit, in scriptis sine ullo 
metu, dei timorem ante oculos suos ponens, exponere festinet, cognoscens quoniam 
| diuinissimus | et piissimus | dominus | noster secundum expositionem in Nicea 
congregatorum | trecentorum decem et octo sanctorum || episcoporum et secundum 
expositionem qui post eos fuerunt centum quinquaginta, et secundum canonicas 
epistulas et expositiones sanctorum patrum Gregorii Basilii Hilarii Athanasii Am- 
brosii et Cyrilli duas canonicas epistulas in Ephesena || prima | synodo publicatas 
et confirmatas credit, nullo modo ab | earum | fide recedens. etenim reueren- 
tissimus archiepiscopus senioris urbis Roma Leo aduersus Eutychis infidelem et 
contrariam catholice religioni emergentem dubitationem uisus est ad || reueren- 
tissime | memorie Flauianum misisse epistulam. | Legi | legimus. 

| AETIVS ARCHIDIACONVS REGNANTIS CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE ET PRIMC 
NOT D: Completum est. | 


$9(— RBN), e$ (— PCM], $* (—CVY)] 

ADNOTATIONES RVSTICI 18/19 ia(cet), GR adicitur hoc C EXPLICIT PRIMA COGNITIO 
FINIVIMVS EMENDANTES ET CONFF MAAPRI [emendaut in Abhdlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxi 2 p. 15 
mí(ense) Mart] D A ΚΑΙ, xvII [legendum xviii] FER 1 IND XIII XV KAL APRI CALCHEDONENSIS CONCILII 
(hec $osi CoGNITIO ponenda evaní] RvSTICVS PER GRATI(AM) DI DIACONVS SCAE ECCLAE ROM CONTVLI 
ANNOTAVI DISTINXI [DisTiNCTI CVD] Do GRATIAS subscr. CV Dtn£ 


VERSIO ANTIQVA I reuerentissimis d» epis BN 2 et inmortalis N 4 h&c] hac B 
5 uindicat N 9 sacratissimus 4**, corr. D'^£ domnus 9D, corr. D''£ τὸ trecentorum scorum 
decem et octo $4PM scorum cccoxvim D I3 epheseno RD ephesino BN epheso M priore d 
14 eorum dac yeorr 15 eutyches RP eutichen BN 16/17 religiosz dee Veorr 17 fost epistulam 
habet finit P legi legimus om. P legi om. d r8—19 Aetius—est om. d**, cf. Γ et notam Rustici 
aetius—dixit add. D"? post misisse add. completum est Dt I9 subscr. ExPL 1 [PRIMA PMY om. 
BN] coeNrri0 CALCHEDONENSsIS [add. sci P] coNCILE [add. cum pace Y] ἹΝΟΙΡῚΤ EIVSDEM [EIVSDEM 
om. PM Y] n (hic finem faciunt PM Y, add. pEo GRATIAS P deo gratias AMEN M] coGNITIO CALCHE- 
DONENSIS cONCILII $4PM Y — gxPL AcTIO Í INC ACT τὶ D 


I—3 multos—depo V in ras. 2[3 multos—deposuit om. C 54 Dioscorum] homicidam D" 
3/4 homicidam—deposuit om. d* 4 concilium!] iudicium Y hoc sanctum concilium ot. D, 
corr. D sca CDcorr I1 cL PD I2 et om. MCV, corr. V expositionem M Scissi- 
morum Y anathasii Y I4 credidit M 14/15 reüm archiepm Y I6 catholice om. M 
emergenti D ad] a Y 


33* 


5 


10 


[ng 


d. 18. m. Mart. 
8. 565 


ACTA CONCILIORVM 
OECVMENICORVM 


IVSSV ATQVE MANDATO 


SOCIETATIS SCIENTIARVM 
ARGENTORATENSIS 


EDIDIT 


EDVARDVS SCHWARTZ 


TOMVS ALTER 
VOLVMEN TERTIVM 
PARS ALTERA 


à) 


MDCCCCXXXVI 
WALTER DE GRUYTER ἃ CO. 


VORM. QG. J. GOSCHEN'SCHE VERLAGSHANDLUNG — J. GUTTENTAG, VERLAGS- 
BUCHHANDLUNG — GEORG REIMER --- KARL J. TROBNER -— VEIT ἃ COMP. 


BEROLINI ET LIPSIAE 


CONCILIVM VNIVERSALE 
CHALCEDONENSE 


EDIDIT 


EDVARDVS SCHWARTZ 


VOLVMEN TERTIVM 


PARS ALTERA 


ACTIONES Ii—VI 


MDCCCCXXXVI 
WALTER DE GRUYTER & CO. 


VORM.G. J. GÓOSCHEN' rS BU MER ΗΑ NDLUNG — J. GUTTENTAG, VERLAOS- 
BUCHHANDLUNG — GEORG REIMER — . KARL J- TRÜBNER — VEFT ἃ COMP. 


"BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


Gestorum Chalcedonensium codicibus in huius uoluminis parte altera ct tertia 
accedit codicis Vaticani 1322 [4] olim Veronensis pars altera inde a fol. 25, quae scripta 
est Veronae anno fere 600; cf. qua de codicis parte recentiore exposui uol. 2, 2 p. v, 
et Lowe, codices Latini antiquiores 1 nr. 8. continet Gestorum uersionem antiquam 
correctam [O*] inde ab actione, qua in Gcr rr, in codicibus Graecis et uersionc antiqua 
ni numeratur. ipsam artem scribendi melius callebat librarius quam orthographiam: 
€ et d, t et 0, 4m et o confundere solet, 

Codicis D exemplar, quod initio priuatum esse exposui part. I p. x. Nit, ctiam 
in hac parte magnis laborabat lacunis [p. 361, 4— 5303, 5 «" llo concilio, in quibus 
uocabulis terminatur f. 9o". p. 383, 22 — 399, 26; p. 399, 21 —26 in finc fol. 98" litteris 
per spatia solito maiora distinctis scripta sunt]. sicut initium, hae quoque lacunae 
ab ipso codicis librario suppleta sunt ex co codice recensionis Qr codici C simillimo, 
unde idem librarius uariam lectionem desumptam uel superscripsit uel in. margine 
notauit, 

Ceteri quos adhibui codices non ipsorum sunt Gestorum, sed partium singularium. 
quorum antiquissimus est codex Veronensis [U] vix [57] eiusdem fere etatis atquo 
codex Α΄, de quo disserui t. 5, 2 p. I1 sq., praeterea conferendus est C. H. Turner in 


Monument. iur. eccl. antiquiss. t. 11 I p.vrur ex materie Chalcedonensi continet 
hac: 


f. 827 XXXIH INCIPIVNT TESTIMONIA SCORVM PATRVM QVAE IN SYNODO CONFIRMATA SVNT 
DE ACTIONE PRIMA. cf. part. I p. x. 203, 17 Sq. 

Í. 90". XXXIII] INCIPIVNT TESTIMONIA SCORVM PATRVM QVI DVAS NATVRAS IN XPO CONEFESSI 
SVNT CONSVBSTANTIALEM PATRI DM VERBVM ETIAM NOBIS SECVNDVM CARNEM EN MARIA 
CONSVBSTANTIALEM VERACITER ADSERENTES, 
que edetur parte 1i 


f. 92" EXP TESTIMONIA PATRVM EX ALLOCVTIONI, 5601 CALCHEDONENSIS. CONCILII 


est florilegium Chalcedonense. at- 


[. 93" XXXV INC DE INCARNATIONE ET PASSIONE VEL RESVRRECTIONE, DNI NI] HIV ΝΗῚ οὐ 


AvGvSTIiNI. Vua substantia est otc. edidit A. Mat in. Noua. Patrum  Biblio- 
theca 1, 391 


f. gÓ*. XXXVI INC DEFINITIO SANCTAE SYNODI CALCHEDONENSIS. SESCENTORVM  NNN. ETI- 


SCOPORVM - p. 396,23 -- 307,5. ecce naria lectio: p. 396,23 filium et 1 - 0.13] 
24 perfectum cundem deitatem 25 οἵ perfectum eundem humani- 
tatem 20 nostram salutem | -— $22 | 20 genctricem 31 mimutabiliter | 
inconuertibiliter — p. 397, 2 una concurrentem [-. 3BMPY] 3 adque 


[τὸ Q'«]. inde hoc certe. apparet editionem. Rustici. redactor. collectionis 
que in U extat, non notam fuisse; plura discentur ex nr. xivii —Xrviii 
f. 9O" iNCIPIVNT EXEMPLA CATHOLICA. DEATISSIMORVM PATRVM DE INCARNATIONE DNI ET 
SALVATORIS NOSTRI lhü ΧΡῚ QVAE IN SCA ET VENERABILI CALCHEDONENSI SYNODO 


CONFIRMATA SVNT ADVENSVM NESTORIANOS ADQ. HERETICOS. secuntur sub nr. 


VI PRAEFATIO 


xxxvlIi —Xurui testimonia qua subdita sunt Leonis ep. 104 [uol. 4 p. 119 sq.], 
haud paucis excerptis ex Augustino adiectis, cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. 


d. Wiss. xxxi 6 p. 141 

f. 152" XLv INC EPISTVLA LEONIS PAPAE. AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE, 
sequitur tomus Leonis [uol. 2 p. 24 sq., cf. ibidem p. xii] 

fol. 162" kxP EPISTVLA LEONIS PAPAE AD FLAVIANVM ARCHIEPP! CONSTANTINOPOLITANVM 
XLVI INNOCENTIVS RVFO EVSEBIO EVSTASIO etc. EPIS MACEDONIBVS ET DACIE IN DNO 


SALVTEM. Magna me gratulatio ctc. [K 303 
fol. 170* xivii INC ACTIO OCTAVA SCI SYNODI CALCHEDONENSIS DE SCO THEODORITO 


fol. 174! EXP ACTIO OCTAVA 
XLVIII INC ACTIO NONA 

fol. 179" xLvinlI EXPL ACTIO NONA INC ACTIO DECIMA 

fol. 200" EXP ACTIO REVI EPI IBAE DECIMA 

Vel ex actionum numeris apparet uersionem antiquam correctam, non ipsam 
antiquam esse adhibitam. neque minus certum est actiones de Theodoreto atque de 

Iba a defensore trium capitulorum atque aduersario lustiniani imperatoris ponti- 

fieoumque Romanorum ei eiusque successoribus obtemperantium de Gestis Chalce- 

donensibus ad transscribendum esse selectas. 
Codex Parisinus 38485 [T] s. vii habet haec qua liuc pertinent: 

I. fol. 46" ExEMPLA TESTIMONIORVM. est florilegium adnexum Leonis ep. 1o4 ([uol. 4 
p. 119 sq. ] m 

2. fol. SI" 1iNCIPIT EPISTOLA LEONIS PAPAE VRBIS ROMAE AD FLAVIANV EPM DE IIERESE EVTYCIA- 
NORVM SIVE PROPRIE DE IPSO EvTYCE. est tomus Leonis ad Flauianum (uol. 2 
p. 24 Sq.] 

3. f. 58* EpiSTVLA SCI CYRILL! AD NESTORIVM. Aeuerentissimo — Nestorio Cyrillus. Oblo- 
cuniur quidem etc. 

4. f. 60" EPISTVLA CYRILLI AD IOHANNEM EPM. 250 eo — Iohanni Cyrillus in dno salutem. 
Exsuliant celi etc. secuntur sine interuallo EF? cum legerentur. — archidia- 
cono sce Constantinopolitane ecclesie [- p. 273, 17—26]. uel inde constat 
2—4 desumpta essc ex Gestorum Chalcedonensium actione 11 [i1]; lectio- 
nibus demonstratur codicem esse adhibitum uersionis antiqua correctz [Φο], 

Codices Montepessulanum 308 [X] et Vossianum 122 bibliothecee academica 

Lugduni Batauorum [Z] miro quodam modo in definitione fidel [p. 412, 1 —415, 2] εἴ 

Gestorum editionem Rustici et Dionysianam auctam [uol. 2 p. 155, 3— 157, 27] sequi 

exposui uol. 2, 2 p. xviij... qua de causa eorum lectiones in hoc uolumine tantum- 

modo ad priorem definitionis partem usque ad p. 414, 4 adnotaui, ceteras in uolumine 
altero. prope ad eos accedit, ita tamen ut propinquior sit codicibus Rustici, haud 
pauca uero de suo mutet, codex Ambrosianus 5.33 sup. Dionysiana Bobbiensis [AP]. 

De materie Chalcedonensi qua extat in canonum collectione Hispana et in 
codice Albigensi 2 [uol. 2 p. 173 sq.] disserui in illà uoluminis 2 parte altera p. xviii. 
xx. adhibenda erant utraque ad recensendam Marciani constitutionem  Dtuzse 
seniper poteutie [Ὁ. 349 sq.], cuius formam exhibent genuinam neque, sicut a Rustico 
factum est, ex Graco interpolatam. 

Qua uersio antiqua [Φ8] uel potius illius exemplar Graecum continuerit, 
breuiter exposui part. I Ὁ. νι, hic expressis uerbis repeto ordinem quem exhibet 
actionum de Dioscoro [1] et primae de fide [111], esse Graecorum quoque codicum; 
quem enim sequitur librarius codicis Veneti M actionem tertiam secundae ante- 
ponendo, nouatum esse testatur scholion ad uol.1 p. 199, r atque Pacundus 5, 3 


PR/EFATIO VII 


p.714. neque dubium est quin Gestorum cditio primaria non sine consilio in tres 
partes diuisa fuerit: prima continet actic.,es quibus concilium Ephesenum cassatum 
eiusque auctor damnatus fuit, altera actiones qua sunt de fide, οἵ canones, tertia 
actiones particulares. post partem tertiam uersio antiqua nihil habuit nisi concilii 
allocutiones ad Marcianum atque ad Leonem. in parte prima editionis primarie 
plenitudinem melius seruauit quam qui nunc extant codices Graeci, cf. uol. I, 1 p. vir. 
que plenitudo partim in altera quoque parte continuatur Cyrilli epistulis ad Nestorium 
et Iohannem iterum perscriptis &deique defimtione bis in actione et quinta et sexta 
sine ulla omissione exhibita; sed sententiarum quas episcopi de Leonis tomo potestatum 
iussu proferunt, maioris partis in Graco exemplari non relicta erant nisi nomina. 
hac occasione, cum de uersione antiqua loquor, mihi utendum est ut errorem quem 
in prefationibus uol. zr, 3 p. xvi et partis I p. v commisi, quam celeriter potui, 
corrigam. quamuis enim nullus etiamnunc dubitem quin uersio antiqua Constantino- 
poli suscepta et confecta sit quo tempore controuersia de tribus capitulis saeuiebat, 
procul habendam esse intellexi illam uersionem eorum qua Grace sunt in actione xvii 
[uol. 1 p. 455, 1] συνοδικὸν τῆς β συνόδου, qua est SYNODICVM PRIMI CONCILII SUB NEC- 
TARIO EPO CONSTANTINOPOLIS EPISCOPORVM CENTVM QVINQVAGINTA; primum concilium dictum 


est quod habitum est a. 381, ut opponatur illi quod a. 382 sequebatur, non concilio 
Constantinopolitano anni 553. 


Correctores uersionis antiqua [O*] ordinem actionum τι et rmi inuerterunt 
temporis tantummodo rationem habendo, distinctionem partium primariam eius- 
modi nouatione destructam non curantes. Epistularum collectionis B partem priorem 
[ep. 1—13] in eam epistularum syllogen receperunt quam Gestis pramiserunt (cf. 
uol. I, X p.xiirsq.]; alteram reiecerunt, ne cum concilii Chalcedonensis fidem et de- 
creta de Theodoreto atque Iba contra Iustinianum defenderent, rixam qua inter 
Leonem atque Marcianum de priuilegiis sedis Constantinopolitanz orta erat, intem- 
pestiue renouare uiderentur. eandem ob rationem in Gestorum fine etiam concilii 
epistulam siue allocutionem ad Leonem, cui uersio antiqua pepercerat, omittendam 
esse duxerunt cf. uol. I, 3 p. xvi... extat. sane prater uersionem antiquam in 
codice ἃ, sed postea addita ab eodem librario aeui Carolini qui partem priorem 
codicis suppleuit, cf. uol. 11 2 p. v. 


Codices uersionis antiqua correctz [5] non ita inter se concordare ut codices 
uersionis antiquae olim monui [uol. 3, 1 p. x1]. uidentur igitur Rustico, quando 
uersionem Q* edidit, codices illius praesto fuisse, quibus actioni tertie de Dioscoro 
preter concilii epistulam ad imperatores de Dioscori damnatione (3, 98 p. 342 sq.] 
adnexa erant scriptiones concilii 3, 99 —102. quod enim eiusdem concilii epistolz 
ad clericos Alexandria Chalcedone constitutos duz exstant uersiones [3, Y00 — 102], 
nescio quomodo explicetur nisi ita ut Rusticus duobus minimum codicibus usus esse 
putaretur; praeterea ἃ se ipso scriptiones 3, 99 —102 translatas esse non dicit, legis 
uero Theodosiange interpretationem, qua sequitur [3, 103], expressis uerbis sibi 
Ipse uindicat. collectiunculam uero quae ab ista interpretatione incipit terminatur- 
que translatione allocutionis synodalis ad Leonem a uersione antiqua omnino aliena, 
a Rustico ipso compositam esse demonstraui uol, 1, 3 p. xvii: sq. 


Monachu mense Augusto h.s. xxxvi 


E. Schwartz 


GESTORVM CHALCEDONENSIVM 
VERSIO A RVSTICO EDITA 


PARS II 


ACTIONES II — VI 


Versio antiqua — qd? 
R — Codex Keginensis I045 s. vili 
B — Codex Barberinus 680 s. vini 
N — Codex Parisinus 16832 s. vr 


Versio antiqua correcta — (* 
A — Codicis Vaticani 1322 pars altera 
S. Vl 
DP — Codex Ambrosianus I2 147 sup. s. vti 
D — Codex Montepessulanus 58 s. x 
M -— Codex Casinensis 2 s. xi 


Versio antiqua correcta atque edita a Rustico 
ESO 
C — Codex Parisinus 11011 s. viii 
V — Codex Vaticanus I319 S. x!! 
Y — Codex Veronensis Lvin s. X 
y — Codex Vaticanus I321 s. XV1 ex 
Y transscriptus 


T — Codex Parisinus 38485 s. x 

X — Codex Vossianus 122 bibliothece 
academica Lugdunensis Batauorum 5.Χ 

Z — Codex Montepessulanus 308 s. x 

U — Codex Veronensis LiX s. vi 


Collectio Dionysiana Bobbiensis 
A^ — Codex Ambrosianus S 33 sup. S. x 


S — Collectio canonum Hispana 
d — Codex Escorialensis d 1 2 $. X* 
€ — Codex Escorialensis e 1 I2 8. Χ 
f — Codex Escorialensis d 1 1 S. X 
31 — Codex Matritensis 1872 s. XI 
t — Codex Matritensis [olim Toletanus] 
IOO4I S. XI 


ἐ — Codex Albigensis 2 s. vri 


Consulatu domni nostri Marciani pp aug et qui fuerit nuntiatus, sub die || νι || 


Idus Octob Calchedona 
secundum iussionem || diuinissimi et piissimi domini | 


d. το. m, Oct 


nostri Marciani pp aug * *?' 


conuenientibus in sancta ecclesia sancte martyris Eufemix gloriosissimis iudicibus, 


id est 5 
1 magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum et ex consule ordinario 
|| ac {Π patricio Anatolio 
2 et magnificentissimo et gloriosissimo prefecto || sacrorum || pratoriorum 
Palladio 
3 et magnificentissimo et gloriosissimo prefecto urbis Tatiano 10 
4 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro officiorum Vincomalo 
5 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro Martiali 
6 


ct magnificentissimo comite deuotissimorum domesticorum Sporacio 
7 οἱ magnificentissimo comite || sacrorum  priuatorum || 
insuper etiam ct gloriosissimo et amplissimo senatu, id est 


8 magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto et ex consule ordinario ac 


patricio Florentio 


Genethlio, 


15 


9 et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule ordinario et patricio Senatore 


i0 et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro |! officiorum et || consule 


ordinario ac patricio Nomo 
11 


patricio 


12 


Protogene 

et magnificentissimo 
et magnificentissimo 
et magnificentissimo 
et magnificentissimo 
et magnificentissimo 
et magnificentissimo 
et magnificentissimo 


et 
ct 
et 
et 
et 
et 
et 


ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 
ex 


gloriosissimo 
gloriosissimo 
gloriosissimo 
gloriosissimo 
gloriosissimo 
gloriosissimo 
gloriosissimo 


prefecto Zoilo 

prefecto urbis Theodoro 

prefecto Apollonio 

|| preposito || Romano 

praefecto Illyrici Theodoro 
prefecto pretoriorum Constantino 
|| preposito || Artaxe, 


13 
14 
15 
I6 
17 
18 
Qa [(— RBN], Oc [— APDM], ὧν (— CVY] 


VERSIO ANTIQVA actio haec sequitur eam quae de Dioscoro, 1uscripta iNCiIPIT EIVSDEM SINODI COG- 
NiITI1O TERTIA (Da, sequilur pryivnam per inscr. om. CV incipit sccunda M Y 


INC AcT 11 D 
CVNDA SYNODI CALCHEDONENSIVM 4 de P cf. pars 1 p. 259, 19 


I domini NAMV 


INC ACTIO SE- 
νι 4DY sextu PCV 


Sexto l/cotr ὁ}. (aM 3 piissimi et sacratissimi (pac, corr. D et sacratissumi ΠΟ deletis domni 
Qs» PDY Marciani om. P 7 ac om. Qa ὃ praefato P sacrorum om. (pa praes- 
bytero καὶ 10 prefato P 12 martiale (Qa I4 Sacrarum priuatarum (Qa 19 officii (pa 
ct ex (aM 21. 23. 24. 25. 27. 28 prefato αὶ 21 ex? om. QaD si om. DN 26 pposito 


ACV prwposito sacri cubiculi C2 prwefecto PDM prefecto posito Y 
[pref BN] sacri cubiculi (2 priwfecto DIM, corr. Dg pposita CV 
4 Scissima Y 


27; illyrum (Qa 20 preposito 


ecclesie CV, corr. V 4 euphymie 4 eufimic M 


6 glor et magm 
ex D 11 uincemalo 4P 13 om. 4 sporatio V in ras. speracio C 15 et! om. Y 
16 et gloriosissimo o». Y 18 et ex M ct?] ac Y 21. 22 0m. ἡ 23 prefecto urbis 4 
21 urbis om. AD, corr. D: 25 om. Y 28 pteriorum C pretorium V 


E 


et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto ct || ex !| consule ordinario ac 


20 


4 [263] ' GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


conueniente uero || et || sancto et uniuersali concilio secundum sacram sanc- 
tionem in Calchedonensi ciuitate congregato, id est 

Pascasino et Lucensio reuerentissimmis episcopis et Donifatio || reuerentissimo || 
presbytero agentibus uices sanctissimi et || deo amicissimi || archiepiscopi || sancti || 
senioris Romae Leonis et Anatolio sanctissimo archiepiscopo || magni nominis || s 
Constantinopolitane ciuitatis noue Roma et || cetero || sancto concilio et |] con- 
sedentibus || ante cancellos || sanctissimi altaris || 

MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Priore con- 
uentu de damnatione || sancte || memorie Flauiani et Eusebii || reuerentissimi || episcopi 
inquisitio facta est et omnibus || uobis || manifestum est constitutum quam iuste io 
et secundum || consequentiam || prouenit examinatio et ostensi sunt tunc crudeliter 
et non decenter damnati. qua nobis igitur uisa sunt super hoc capitulo fieri opor- 
tere, tunc per interlocutiones uobis manifesta facta sunt, nunc autem || hoc |] que- 
rendum || et studendum et iudicandum || est || ut uera fides contineatur || pro 
qua maxime et concilium factum est. scientes igitur quia et deo rationem red- i5 
dituri estis tam pro propriis animabus singuli uestrum quam et pro nostris omnibus, 
qui et doceri que ad religionem pertinent, recte desideramus et omnem ambiguitatem 
auferri ex omnium sanctorum patrum concordia et consensu et consona expositione 
et doctrina, festinate igitur sine ullo timore et gratia atque inimicitia fidem puram 
exponere, ita ut qui uidentur non eadem cum omnibus sapere, per ueritatis agnitionem 20 
ad concordiam reuocentur. Scire enim uos uolumus quia tam || diuinissimus || 
et piissimus orbis terr: dominus quam nos catholicam fidem a sanctis trecentis decem 
et octo et a sanctis centum quinquaginta nec non etiam et a ceteris sanctissimis et 
gloriosissimis patribus traditam custodimus et secundum ipsam credimus. 

REVV EPI CLAMAVERVNT: Expositionem alteram nullus facit neque temptamus ne- 25 
que audemus exponere. docuerunt enim patres et in scriptis custodiuntur quae 
ab eis sunt exposita, et citra ea dicere non possumus. 

CECROPIVS REV EPS || seBASTOPOLITANVS || p: Emerserunt quae ad Eutychen 


——-—— . ————— 


5—24 priore— credimus adferuntuv in Concilii quinti collatione quinta [In — Paris. 16832, Ks — 


editio Suvii] 


Qs» [Ξ ΒΝ, Gc [— APDM], Qr [— CFY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 5 hic probatur [probari Dm&8] secundam lianc (esse» actionem Dmg 
15 pro fide factum in Calchedona conciliuun Dmg 25 not quia ubi non habet omnes sed tantum 
reuerenti simi episcopi clamauerunt, non sunt omnium dicta Cmg 


VERSIO ANTIQVA I et! om. Qc, corr. D 2 congregato D congregata (Dar4 PM 3 lucen- 
sino P lucentio D religiosissimo QaD77 4 beatissimi Gac sancti o». Qa 4D (—F!, corr. 
5,94 5 magne Q, ροῦν. D 6 maximo scissimo archiepo magne antiochenz ciuitatis et cetero «3 
6/7; consecdentibus omuibus (Qs [πὸ [] 7 S83 Qac [-- T] altaris in basilica Sca uictricis 
martyris ceufemie [eufinie P] Qa ὃ dixit BV 9 beate QacRK rcligiosissiini QacAK 
ro nobis Qa |I! sequentiam DN sequentia R 13 uObis om. N manifesta facta| mani- 
festata R hoc οὔ. QacK corr. D I4 et [esse D«orr] studendum et (ct o0»;. ( 1] iudicandum (om. 
V] QrD«err et iudicandum et opere pretium Qa et iudicandum QcK est om. X ut — contineatur 
QA ueram fidem corroborare Qa 21 sacratissimus (QacK 28 cecoprius Qa sebastopoli 
ciuitatis (s sebastipolitanus D 

5 romanae Y 6 ciuitatis constantinopolitane .4 6/7 considentibus ΟΕ 8 ei* — «enatus 
om. Y 10 est? ον, CV iniuste An 11 et! om. Y 12 haec capitula D 16 pro! om. BNqXxCV, 
corr. BN PD sinpulis uris .4 P cet om, Ns 1; rectam D t8 Scissimorum Y 10 festinante CV 
igitur o»; Ims 20 hominibus Kn 21 uos om. Y tam] iam An 22 terris orbe Kn terre 
orbis Js 23 etl! om. Rn et? o». «1 23/24 et gloriosissimis o», P 24 custodiamus An 25 faciat 
APM faciet D, corr. Dm 27 cetera AD, corr. D eam P cas .4 om. DY, corr. D non om. CV 


ACTIO II [HT] 2— rt [264] 5 


pertinebant, et super his forma data est a sanctissimo archiepiscopo IKomanz urbis 


et constat nobis et epistule omnes suscripsimus. 


j REVV EPI CLAMAVERVNT: || Ista || omnes dicimus; sufficiunt que exposita sunt; 


alteram expositionem non licet fieri. 

6 GLORIOSIS IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: 91 placet uestre reuerentia, sanc- 5 
tissimi. patriarchae. singularum prouinciarum eligentes singulos aut binos suc propria 
quisque prouincke in medium transeuntes et communiter de fide tractantes, quce 
complacita fuerint, omnibus manifesta constituant, quatenus si, sicut optamus, 
omnes consenserint, soluatur || omnis || ambiguitas; sin uero || aliqui || contraria, 
quod non || putamus ||, sapuerint, ita fiat, ut || et || eorum voluntates manifeste t0 


constituantur. 
1 RLVV EPI CLAMAVERVNT: [ἢ scriptis expositionem non facimus; regula est que 


predicat sufficere quee sunt exposita; regula uult || aliam || expositionem non fieri. 


ea que sunt patrum, teneantur. 
8 FLORENTIVS REV EPS || saRbEORUM || n: Quoniam non est possibile subito dictare 1» 


de fide eos qui docti sunt sequi Nicenam sanctam synodum et qua in Epheso recte 
et ple roborata est secundum fidem sanctorum patrum || Cyrilli et Celestini || et 
epistulke sanctissimi Leonis, precamur uestram magnificentiam || prestari || nobis 
indutias, quatenus ut decente tractatu accedere ad ueritatis causam possimus, 
quamuis in nostra persona, qui epistule sanctissimi Leonis suscripsimus, non indi- zo 


geamus || correctionem ||. 
9 CECROPIVS REV EPS SEBASTOPOLITANAE CIVITATIS D: Fides bene disceptata est a tre- 


centis decem et octo sanctis patribus et firmata a sanctis patribus Athanasio Cy- 
rilo Celestino Hilario Basilio Gregorio et nunc iterum per sanctissimum Leonem, 
et precamur ut ea quae sanctorum patrum trecentorum decem et octo sunt, || et Ὁ 


que || sanctissimi Leonis, recitentur. 
10 GLORIOSISSIMI 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Recitentur quae exposita 


sunt a sanctis trecentis decem et octo patribus in Nicea congregatis. 


EVNOMIVS REV EPS NICOMEDIAE CIVITATIS EX CODICE RECITAVIT SYMBOLVM TRECEN- 
TORVM DECEM ET OCTO PATRVM 30 


EXPOSITIO CONCILII HABITI! IN NICAEA 


11 coxsvLATV Paulini et Iuliani uu cc anno post Alexandrum sexcentesimo íri- 
cesimo sexto, die mensis secundum Grecos Desii nono decimo, quod est tertio de- 
cmo Kalendarum Iuliarum, in Nicea metropoli prouincix Bithynic 


Qa [— RBN], Oc (—— APDAI), Qr [-- CVY] 


20/30 SYMBOLVM —PATRVM] ἀκ nOn habent Cmg 32 not anni dices 


ADNOTATIONES RVSTICI 
incnses [mar Cmg] (διε 

VERSIO ANTIQVA 3 ita Qa 6 Jegentes N 9 omnis ont. Qac, corr. D aliqui om. Qac, corr. D 
to optamus Qa PD, corr. πα et ot. QacY, corr. D 13 alteram QacY I5 eps reuerentissinius 
BNM eps A sadcorum Y sardeorum ciuitatis «Da 17 caclestini et cyrilli ac ι8 prestare (ac 
I9 decente QaY Vcor: decenti Dmg decentu CV. decenter dx tractato (3 tractatus .4 21 cOrrec- 
tione (3P, corr. P correcptionem M correptionem Dmeg 22 cecoprius (a 23 anathasio .N 
25/20 que et Qa atque A PD 29 eunominus 10 

2 constant .4 7 et om. 4M 7 prouinciz quisque Y medio ὧς CV, corr. V 8 eis pla- 
cita D, corr. Dmg 9 saluator CV, corr. V saluatur Y si d4P 13 exposita sunt ἡ 14 teneant ^4 
16 qui 4A 17 et? om. AM 19 a 4 20 nram personam D quia CV 22 REV om. .1 sebasti- 
politang D 23 scmis D 25 ea V in ras. ce C 29 nicomidiis D 31 habita 4 D habet CV Dg, 
corr. V 32? üu cc] uenerabili consuli M 33 dysii DM 24 bytinie [byttinie 44] prouincie 4 P 


6 [265] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Credimus in unum deum, patrem omnipotentem, omnium uisibilium et in- 
uisibilium creatorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, de patre na- 
tum unigenitum, hoc est de substantia patris, deum ex deo, lumen ex lumine, deum 
uerum ex deo uero, natum non factum, homousion patri, hoc est eiusdem cum patre 
substantià, per quem omnia facta sunt que in celo et qua in terris, qui propter nos 5 
|| homines || et propter nostram salutem descendit et incarnatus [est] et || inhuma- 
natus passus est || et resurrexit tertia die et ascendit in || calis || inde || uenturus || 
iudicare uiuos et mortuos; et in sanctum spiritum. 

Eos autem qui dicunt *erat aliquando quando non erat', et antequam nasceretur, 
non erat^, et quia ex nullis extantibus factus est aut ex alia subsistentia uel substantia τὸ 
dicunt esse aut conucrtibillem aut mutabilem filium dei, || anathematizat ecclesia 
catholica et apostolica. || 


REVV EPI CLAMAVERVNT: Hac catholicorum fldes. — huic omnes credimus. in 
hac baptizati sumus, in hac baptizamus. beatus Cyrillus sic docuit. haec 
uera fides. hec sancta fides. hec sempiterna fides. in hac baptizati su- !5 
mus, in hac baptizamus. omnes ita credimus. papa Leo sic credit. Cyrillus 
ita credit. papa Leo ita interpretatus est. 

GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Recitentur et qua a sanctis 
centum quinquaginta patribus exposita sunt. 


AETIVS i| REV || ARCHIDIAC CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE EX CODICE RECITAVIT 20 
SYMBOLYM CENTVM QVINQVAGINTA PATRVM 


SCA FIDES QVAM EXPOSVERVNT 501 CENTVM QVINQVAGINTA PATRES CONSONA SCAE ET 
MAGNAE NICAENAE j| sYNopo || 


Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem celi et terre, uisi- 
bilium omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei 25 
unigenitum, ex patre natum ante omnia secula, deum ex deo, lumen ex lumine, 
deum uerum ex deo uero, natum non factum, omousion patri, hoc est eiusdem cum 
patre substantie, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et nostram 
salutem descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine ij humanatus 
cst et crucifixus pro nobis est || sub Pontio Pilato et sepultus |! et || tertia die resurrexit !: 30 


2i-- p. 7, 6 de discrepantiis uersionis Latinz et exemplaris Greci cf. Zeitschr. f. neutest. Wiss. 25, 51 


Q3» [— RBN)],. ὧς [— 4PPM)], Qr [Ξ. ( ΞΕ] 

ADNOTATIONES RVSTICI 6/; not inhumanatum a sancto Niceno dici coucilio 13 ΤΩΝ 
OPOOAOZUN 2I SYMBOLVM — PATRVM] ὦ: non habet Cmg 

VERS!O ANTIQVA 5 que? om. N 6 homines om. Qac, corr. D est N PY om. RDA Peor DMCU 
o;7 inhumanatus Cl'Dmgz humanatus Y homo factus (c homo factus est (pa 7 passus est om. Q» 
clos OP uenturus est (a 8 spm scm BN.WY IO substantia FN D, corvy. N subsistentia D 
1; hos anathematizat Q3 P, corr. P anathematizat hos ['orr 1112 catholica. ecclesia (Da 142 οἱ 
apostolica om. (Qa. P.M 14 baptizati sumus £V I6 baptizati sumus BN, corr. D 1; cre- 
didit ££ PoorrM [— T3] 20 religiosissimus (2.M religiosus 4 PD 23 sYNODi! (pa 29 homo factus OQ, 
cry, Dg 30 est — est] passus est rest oi. M , Qac corr. Dmg et?— et? om. M et? om. D2A4 DP, corr. D 


|i ΤΉ ΣΟΥ. Symbolum ccexviii patrum M 2,3 unigenitum de patre natum D 5 terra. PY, 
or P 6 propter om. Y 7 ter.ia om. Y ei* om. PD, corr. D !I dicentes P, corr. P 
14 hanc 4 hanc 4 15 hazc?] hanc 4 16 hanc 4 20 diaconus AP 23 nicgno 4.M 


24 ΊΜΞΩΥ. Scm. centum. quiquaginta patrum A7 28 nos om. P homines om. (Ὅς, cor. D 
et om. P propter nram D.V 


ACTIO II [III] 12—18 [266] 7 


et !| ascendit in || celis et sedit || ad dexteram patris || et || iterum uenturus || cum || 
gloria 1udicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; et in spiritum sanctum, 
dominum et uiuificatorem, ex patre procedentem, cum patre et filio || coadorandum et || 
conglorificandum, qui locutus est per prophetas; in unam catholicam et apostolicam 
ecclesiam ; confitemur unum baptisma in remissionem peccatorum || et || expectamus 5 
resurrectionem mortuorum || et || uitam futuri seculi. amen. 


1$ OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Haec omnium fides. hic orthodoxorum fides. 
omnes Sic credimus. 
16 AETIVS REV ARCHIDIAC D: Est et epistula sancte et beate memorie Cyrilli Alexan- 


drime magne ciuitatis quondam episcopi scripta ad Nestorium, que ab omnibus 10 
sanctissimis episcopis prius in. Epheso in damnationem eiusdem Nestoru congregatis 
et approbata est et subscriptione omnium confirmata; est autem et altera epistula 
eiusdem sancte memorie Cyrilli ad beate memorie Iohannem Antiochene magne 
ciuitatis quondam episcopum scripta, qua similiter confirmata est, et si placuerit, 
eas recitabo. 15 
1? GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Recenseantur epistule sancte 
memorie Cyrilli. 
AETIVS ARCHIDIAC REGIAE CONSTANTINOPOLITANAE CIVITATIS LEGIT 


i8 Reuerentissimo et || religiosissimo || consacerdoti Nestorio Cyrillus. Oblo- 
quntur quidem, sicut audio, quidam existimationi mee apud tuam || religiositatem || 2o 
et hoc frequenter, processionum uel conuentuum tempora maxime obseruantes et 
eo magis, forsitan arbitrantes delectare se aures tuas, || et || inconsideratas uoces 
emittunt, lesi quidem nihil, obiurgati autem, et hoc leniter, unus eorum quod caecos 
et pauperes uexabat iniuriis, alter || uero || quod contra matrem euaginauerat 
gladium, tertius uero quia cum ancilla aurum furatus est alienum et qui talem semper 25 
habuerit existimationem, qualem nullus saltim prouenire grauissimis inimicis Oop- 
tauerit. uerum non multus mihi de talibus sermo est, ut neque supra dominum 
et magistrum neque supra patres pusillitatis quae mihi inest, modus excrescat. non 
enim facile est cuiquam, quamlibet uitam suam habeat circumspectam, nequam «9 
hominum maledicta uitare. sed illi || quidem || maledictione et amaritudine ple- Rom. 3, 11 
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num os habentes reddent quandoque omnium iudici rationem; conuertar autem 

nunc ego ad id quod me maxime decet, et commonebo etiam nunc, tamquam [fratrem 

in Christo, de doctrine ratione et sensu fidei cum omni cautela plebibus predicande, 

Mt. 18, 6 exhortabor quoque cogitare debere quia si offendatur unus de pusillis qui credunt 
in Christum, || sit || intolerabilis || indignatio ||. 51 uero tanta fuerit multitudo 5 

lesorum, quomodo, quaeso, non omni arte studendum est ut prudenter auferatur 

huiusmodi offensio et sane fidei ratio insinuetur exposcentibus ueritatem? — erit 

autem hoc recte faciendum, si sanctorum patrum libros legentes magni eos momenti || 

2 Cor. 13, 5 habere studeamus || et probantes nosmet ipsos si sumus in fide, secundum quod 
scriptum est, illorum || rectis || et irreprehensibilibus definitis nostros sensus bene i 

atque optime roboremus. 

Ait ergo sanctum illum et magnum || concilium || ipsum de deo patre genitum 

secundum naturam unicum filium, deum || uerum || de deo uero, lumen de lumine, 

per quem omnia creauit pater, descendisse, incarnatum esse || et inhumanatum |l, 


passum, mortuum, resurrexisse tertia die et in cadum || ascendisse |]. hec etiam i5 
nos || consequi || oportet uerba atque doctrinas, cogitantes quid significet incarnari 
et || inhumanari || dei uerbum. non enim dicimus quia dei uerbi natura trans- 


formata || facta || sit caro, sed nec quia in totum hominem, qui est ex anima et 
corpore, commutata est; sed illud potius sentiendum quia carnem animatam, anima 
uidelicet rationali, uniens sibimet j| secundum subsistentiam || deus uerbum in- 2 
enarrabiliter atque inscrutabiliter factus || est homo et || appellatus est filius 
hominis, non tantum secundum uoluntatem aut bonum placitum 1160 sicut in || 
persone || tantummodo susceptione, sed quia diuerse quidem ||, que ]| ad ueram 
|| unitionem || conuenere nature, unus autem ex utrisque Christus et filius, non 
quasi naturarum earum per unitatem diuersitate consumpta, sed magis isdem naturis, || 25 
id est diuinitate et humanitate perficientibus nobis || unum dominum et Christum 
et fiium per inenarrabilem et || ineffabilem || concursum ad unitatem. et sic 
dicitur, || certe dum sit || ante omnia ssecula subsistentiam habens et natus ex 
patre, generari etiam secundum carnem ex muliere, non quod || diuina cius || natura, 
in qua consubstantiuus uel coessentialis, id est homousius est patri, in sancta uirgine 30 
initium ut esset, acceperit neque ex necessitate propter se ipsum secunda eguerit 
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natiuitate post patrem (est enim hoc uanum simul et imperitum || hunc || existentem 
ante omnia secula et coeternum patri dicere indiguisse secundo ut esset, initio), 
sed quonam propter nos et propter nostram salutem uniens sibi || secundum sub- 
sistentiam || humanitatem processit ex femina, propterea dicitur secundum carnem 
natus. — non enim prius homo communis ex sancta est genitus uirgine et sic postea 5 
uerbum superuenit in eo, sed ex ipsa uulua unitus natiuitatem carnalem || dicitur || 
pertulisse, || ut || natiuitatem proprke carnis suam faciens. sic eum dicimus 

et passum esse et resurrexisse, non quia del uerbum in sua || natura || aut plagas 

aut perforationes clauorum aut reliqua uulnera pertulerit (inpassibilis namque diui- 

nitas, quoniam et incorporea), sed quia quod factum est proprium eius pertulit τὸ 
corpus, ipse mortem pro nobis dicitur pertulisse; erat enim || hic || inpassibilis 

in carne passibili. simili autem modo et de || morte || sentimus. immortalis 

enim secundum naturam et incorruptibilis et uita et uiuificans est deus dei 
uerbum; sed quia || iterum || proprium eius corpus gratia dei, sicut dicit Paulus i 
apostolus, pro omnibus gustauit mortem, dicitur mortem pro nobis ipse perferre, Hebr. 2, 9 
non quod || in experimentum uenerit mortis, quod attinet ad eius naturam || (summz 

emm dementie est hoc sentire uel dicere), sed quia, sicut nunc dixi, caro eius gustauit 


mortem. sic etiam resurgente || eius || carne, rursus eius resurrectio | dicitur ||; 
non quasi ipso ad corruptionem, quod absit, elapso, sed quia eius iterum || corpus || 
surrexit. sic unum Christum dominumque || fatebimur ||, non ut hominem co- »o 


adorantes uerbo, ne diuisionis imaginatio || presentetur || dum dicitur co, sed 
sicut unum atque eundem adorantes, quia non alienum || est || corpus || eius || 
a l| uerbo |, cum quo || et ipsi !| considet patri, non sicut duobus || rursus || 
fiis considentibus, sed sicut uno cum carne || secundum unitionem ||. si uero 
|| secundum subsisteniiam unitionem || aut || ut || inconuenientem aut || ut || inde- 25 
centem recusamus, irruimus ut duos filios predicemus; necesse est enim || omnino || 
diuidere et dicere hominem quidem specialiter filii || honoratum || uocabulo et 
rursus specialiter deum uerbum || filiationis || nomen atque appellationem naturaliter 
habere. non ergo in duos filios unus dominus lesus Christus diuidendus est. 
nulo enim modo oportet rationem recte fidei sic habere, || uel si || personarum s 
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|| unitionem || aliqui opinantur. — non enim dixit scriptura quia deus uerbum per- 
loh. 1, 14 sonam hominis uniuit sibi, sed quia caro factum est. ^ uerbum uero carnem fieri 
Hebr. 2, 14 nihil est aliud nisi quia iuxta nos participatus est carnis et sanguinis || et || nostrum 
corpus fecit proprium et processit homo ex muliere, deus esse non desinens et ex 
deo patre esse progenitus, sed et in assumptione carnis quod fuerat, perseuerans. s 
istud allegat ubique subtilis fidei ratio; sic sanctos patres sensisse comperimus; sic 
ausi sunt dei genetricem sanctam uirginem dicere, non quia natura uerbi uel deitatis 
eius ex sancta uirgine initium ut esset, accepit, sed quia quod ex ea genitum est 
sanctum corpus rationaliter animatum, cui et || subsistentialiter [|| unitum uerbum 
secundum carnem dicitur natum. hec etiam nunc ex caritate qua in Christo est, τὸ 
scribo, rogans ut fratrem et contestans sicut in conspectu Christi et electorum 
angelorum hec nobiscum sentire pariter et docere, ut ecclesiarum pax perstet in- 
columis et sacerdotibus dei indiscissum concordie atque caritatis uinculum perseueret. 


SIMILITER IDEM ARCHIDIACONVS || aETIVvS || RECITAVIT 


19 Domino meo dilectissimo fratri et consacerdoti Iohanni Cyrillus in domino is 
Ps. 95, 11 Salutem. Exultent cali ct laetetur terra; solutus est enim medius paries 
Eph. 2, 14 maceria l| et || quod contristabat, quieuit atque dissensionis modus omnis abscisus est, 
omnium nostrum saluatore Christo pacem suis ecclesiis tribuente, conuocantibus 
|| autem || nos ad hoc et piissimis ac || deo amicissimis || imperatoribus, qui originalis 

pietatis facti imitatores egregii tutam quidem et inconcussam in propriis animis rectam :0 
fidem custodiunt, maximam || uero || curam inpendunt pro sanctis ecclesiis, ut opina- 
bilem habeant in secula gloriam et || preclarissimum || proprium ostendant imperiun, 
quibus et ipse uirtutum dominus || diuite || manu bona partitur et tribuit subiugare 
quidem aduersarios, donat autem et uictoriam. neque enim mentitur dicens: uiuo 

ι Reg. 2, 30 €g0, dicit dominus, quia glorificantes me glorificabo. ueniente igitur 25 
in Alexandria domno meo || religiosissimo || consacerdote ac fratre Paulo impleti 
|| sumus || letitia, et nimis digne tamquam tanto uiro mediante et supra uires in 
laboribus acquiescente uersari, ut diaboli superaret inuidiam et coniungat separata 
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et interiecta scandala circumcidens consensu et pace coronet ecclesias quz apud nos et 
apud uos sunt. quo enim modo diuise sunt, superfluum arbitror dicere; oportere 
autem reor ea qua pacis tempori conuenientija sunt, et sapere et effari. delectati 
ergo sumus conloquiis memorati || religiosissimi || uiri, qui forte et certamina se non 
parua habiturum suspicabatur in persuadendum nos quoniam oportet ad pacem con- 5 
iungere ecclesias et hereticorum risum abolere, sed et hebetem facere super his clauum 
diabolice malignitatis, paratos || autem || ita in hoc || nos || inuenit, ut nullum laborem 
penitus sustineret. recordamur enim saluatorem dicentem pacem meam do lob, i4. 2; 
uobis, pacem meam relinquo uobis; edocti autem sumus et in orationibus 
dicere domine deus noster pacem da nobis; omnia enim reddidisti nobis. les. 26, 12 
|| quare quisquis || particeps fuerit pacis quae ἃ domino datur, non indigebit omni bono. 1 
quoniam uero omnino superflua et || inoportuna || ecclesiarum diuisio facta est, nunc 
magis nobis est satisfactum, || domino || meo || religiosissimo || Paulo episcopo 
chartam proferente qua irreprehensibilem continet fidei confessionem, et hanc a 
tua sanctitate conpositam || affirmante || et ab alis || religiosissimis || ibidem is 
constitutis episcopis. habet autem scriptura ita sicut || ipsis uerbis || inserta est huic 
epistule meae 

De genetrice autem dei uirgine quemammodum et sapimus et || dicimus ||, 
et de modo incarnationis unigeniti filii dei necessario, non quasi in additamenti parte, 
sed in specie satisfactionis, sicut ab initio tam ex diuinis scripturis quam ex traditione 20 
sanctorum patrum suscipientes habuimus, breuiter dicimus, nihil penitus addentes 
sancte fidei quae a patribus in Nicea est exposita. sicut enim anticipauimus di- 
centes, sufficit ad omnem pietatis cognitionem et abdicationem totius horetice pra- 
uitatis. dicimus || autem || non quasi audentes aliquid contra || ineffabilia ||, 
sed confitentes propriam infirmitatem pro || exciudendis || his qui contra nos temptant es 
adsurgere || in quibus ea || que || supra hominem sunt ||, cogitamus. confite- 
mur etenim dominum nostrum Iesum Christum, filium dei unigenitum, deum per- 
fectum et hominem perfectum ex anima rationali et corpore, ante secula quidem 
ex patre natum secundum deitatem, in-fine uero dierum eundem propter nos et propter 
nostram salutem de Maria uirgine secundum humanitatem, consubstantialem patri 30 
secundum deitatem et consubstantialem nobis || eundem || secundum humanita- 
tem. duarum enim naturarum unitio facta est, propter quod unum Christum, 
unum filium, unum dominum confitemur. secundum hunc inconfuse unitionis 
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intellectum confitemur sanctam uirginem dei genetricem, propter quod deus uerbum 
incarnatus est et || inhumanatus || et ex 1psa conceptione sibimet '' uniuit || tem- 
plum quod ex ipsa suscepit. euangelicas uero et apostolicas de domino uoces 
scimus deiloquos uiros quasdam |; quidem communificantes j| tamquam in una 
persona, quasdam |! uero || diuidentes tamquam in duabus naturis et ^ deo decentes ; 
quidem || secundum deitatem Christi, humiles autem secundum humanitatem eius 
tradentes. 

Eph. 4. ς His uestris relectis sacris uocibus, ita et nos sapere inuenientes ( unus enim deus, 
unà fides, unum baptisma), glorificauimmus omnium saluatorem deum, alter- 
utrum congaudentes, quoniam scripturis diuinitus inspiratis et ;! traditioni " sanctorum 10 
patrum nostrorum consonantem fidem habent et || que apud nos et qua apud uos 
sunt || ecclesiz. quoniam uero comperi quosdam uituperare solentium uesparum 
agrestium modo circumsonare et malignos contra me sermones eructuare tamquam 
ex cxlo depositum et non ex sancta uirgine sanctum corpus Christi esse confitear, 
consideraui pauca pro hoc ad eos || dici debere '. o insensati et tantum calum- 15 
niari docti, quemaramodum in hoc estis sensu lapsi et || hac tanta stultitia .. lan- 
guistis ? oportebat enim oportebat aperte intellegere quoniam nobis pene omne 
certamen de fide prouenit confirmantibus quoniam sancta uirgo dei genetrix est. sed 
si de celo et non ex ipsa sanctum corpus omnium nostrum saluatoris Christi factum 
esse dicamus, quomodo 1am intellegatur dei genetrix esse? quem enim omnino 20 
peperit, nisi est uerum quod peperit secundum carnem Emmanuhelem? rideantur 
igitur hec de me garrientes. nec enim beatus propheta Esaias mentitus est dicens: 

MI 1 23 ecce uirgo in utero habebit et pariet filium et uocabunt nomen eius 
Emmanuhe!, quod est interpretatum nobiscum deus. uerum autem et 

Le. 1, 3o. 31 Sanctus Gabrihel ad beatam uirginem dicit: noli tzmere, Maria; inuenisti ss 
enim gratiam apud deum et ecce concipies in utero et paries filium et 
uocabis nomen eius Iesum; ipse enim saluabit populum suum a peccatis 
eorum. quando autem dicimus de cxlo et de sursum dominum nostrum Iesum 
Christum, non quasi de sursum et de calo deposita eius sancta carne talia dicimus, 
2 Cor, 15, 4; Sed magis sequentes diuinum Paulum aperte clamantem primus homo de terra so 

terrenus, secundus homo de calo. meminimus autem et ipsum saluatorem 

loh, 3, 13 dicentem nemo ascendit in celum nisi qui in celo descendit, filius ho- 
minis, qui utique secundum carnem, sicut nuper dixi, ex sancta uirgine natus est. 
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Q3cY T, corr. D quidem om. QacT Vms, corr. D coniungentes (QacT' Vmg, corr, Dmg 5 uero 
om. QacT, corr. D diuiniores (ac T Vcorr 6 quidem atque altiores BNQV«corr T om. 1 quidem 
atquae C humiliores (pac Vcorr T 8 relictas BNDV IO traditiones QaPDVcorrT traditione 
A4 rationem M II ci uestrae ct nostrae ZADcycerrT nostrae et uestrae BN 12 uituperari 5 
ucsperum /? uesperarum 7M uasparum CV, corr. V I5 dici debere (QrDmg dicere QacT 16 hanc 
QaADP tantam stultitiam (^ tantw stultitiwe “ἡ 21 emmanuhcl QacVceorrT 

2 ct! om. D ct?] est 4D y om. P 3 ipsa] ea D 4 Scimus] dicimus 4 unam MT 
5 personam AMT 8 uocibus] uobis CVDm&, corr. V ità et] et ita D 9 glorificamus .M TY 
10 in scripturis CV Dcorr 12 conperimus D, corr. Dwm£ om. ἡ 13 moduin AP eructare PM 
eniptuare Y 14 confiteatur Y 16 estis in hoc 4 Y 16/17 languetis D languentes 4 17 opor- 
tcbat? ost. T omnes 4 19 saluatore 4 factum om. M 20 intellegitur P 21 peperit 
— peperit] poterit .4 uerbum Y derideantur P 22 igitur os. MT esaias propheta ἡ 
isaias D mentitur D, corr. Dmg 25 scam ΦΟΖ᾽ 26 ante Y et! om. Q(Q«T, corr. D 
27 Sàluum [faciet M 28. 29 rursum CV 29 depositam — scàm carnem 4 PD 3r cselo celestis 4 PD 
32 celo DM 


ACTIO II [III] τὸ [272] 13 


quoniam uero de sursum et de celo descendens deus uerbum exinaniuit semet ipsum Phil, 2, 7 
formam serui accipiens et nuncupatus est filius hominis, permanens id quod erat, 
id est deus (inconuertibilis || enim || et inmutabilis || est || secundum propriam 
naturam), tamen quia || ut !| unus || iam || intellegitur cum propria carne, de celo 
dicitur descendisse, nuncupatus || uero est || et homo de calo, perfectus |; existens || 5 

in deitate et perfectus || idem 1pse || in humanitate et || tamquam || in una persona 
intellegendus. unus enim dominus lesus Christus, quamuis non ignoretur diffe- 

rentia naturarum, ex quibus inenarrabilem || unitionem || factam esse diximus. 

eos autem qui dicunt quia commixtio uel confusio aut fermentatio dei uerbi facta 

est ad carnem, dignetur tua sanctitas refrenare. suspicor enim et || haec || de me 1o 
aliquos diuulgare quasi ita || sapuerim || aut || dixerim ||; ego autem tantum 

absum ab huiusmodi sensu, ut et furere arbitrer eos qui suspicati sunt omnino 

quia mutationis adumbratio circa naturam dei uerbi potest contingere. | manet enim lac. 1, 17 
quod est, semper et non mutatur neque mutabitur aliquando uel conuersionis est 

capax. impassibile autem super hec dei uerbum omnes confitemur, licet ipse i5 
sapientissime disponens mysterium sibimet applicans uideatur accidentes carni 

proprie passiones. ideo utique et sapientissimus Petrus inquit Cliristo || igitur |! à Petr. 4. ài 
passo pro nobt:s carne et non natura inenarrabilis deitatis. — ut enim ipse saluator 

esse omnium crederetur, secundum || propriificationem || dispensatiuam ad semet 

ipsum, ut dixi, carnis suz refert passiones, quale est et illud quod per propheta uocem 90 
tamquam ab ipso predicitur: dorsum meum dedi ad uerbera et maxillas meas Ies. 50. 6 
ad palmas, faciem autem meam non auerti a foeditate sputorum. | quo- 

niam uero ubique sequimur sanctorum patrum sententias, maxime autem patris nostri 
beatissimi et || opinatissimi || Athanasii, omnino in aliquo ab eo deuiare metuentes, 

tua quidem sanctitas credat, aliorum uero ambigat nemo. apposuissem utique et 35 
testimonia multa eorum, ex ipsis mea uerba confirmans, nisi prolixitatem mez epistula 
timuissem, ne forte per hoc fastidium legentibus generetur. —|nullo uero modo moue- 

ri ab aliquibus patimur fidem aut ipsum fidei symbolum quod a sanctis patribus 

nostris in Nicaa conuenientibus illo tempore definitum est, sed neque permittimus 
nobismet ipsis aut aliis || uel || unum mutare dictorum ibidem positorum aut unam || 3e 

saltem || syllabam przterire; meminimus || enim || dicentis noli transgredi tev- Prou. 22, 28 
minos e&eternos quos posuerunt patres tui. neque enim loquebantur illi, sed 

spiritus dei || et || patris, || qui || procedit quidem ex ipso, est autem et a filio 

non || alienus || secundum unius essentie rationem. et ad hoc ipsum nos sanc- 


Qa [(— ΒΝ], Gc [— APDM], Q: [(—cCVY], T 

VERSIO ANTIQVA I et om. N 3 enim om. Qacycorr T, corr. D est om. Qacycorr T, 
corr. D 4 ut om. (pacycorr T, corp, Dmg iam o». QacypcorrT, coyr. Dmg s est tamen QacT 
existens om. QacT, corr. D 6 idem ipse o». QacT, corr. D 


tamquam om. (QacT, corr, Dmg 
8 unitatem QacT, corr. Dmg 9 fermentio R 10 hoc QacT, corry. D"mg de me et hoc 4 
11 saperem (Q3DM T sapere A predicarem QacT 16 accidentis 4 acccdentes DarDMT 17 igitur 
om. GQacT corr. D I9 omnium esse BN proprietatem (acl mg T 21 ucrbara 1 uerba MY 
24 opinabilis QacT corr. Dmg 27/28 moueri] ueri RN, corr. R om. AM 30 uel om. Q?cT, corr. D 
31 saltem om. QacT enim et (QaDM Vcorr T autem et 4 33 et om. QacT, cory. D quod Qa 
34 alienum Qa i/corr 

2 serui fonomam M 9 quia om. 4 10 carne 4P 11 ista Y 12 sensum 4 
et furerer 4 frnerer M effurere P arbitror 4 I4 conuersationis 4 est om. T IS in- 
passibilem 4 PMCVT, corr. V licet et 4 17 propr 4 passionis 4} et om. Y 
in Xpo 4 20 referret P passionis 4 et om. DM, corr. D 21 praedicatur (Q«tT, 
corr. V 22 faciem autem] faciem AD, corr. D ct faciem Y 25 apposuisse me 4 


27 genera- 
retur D modo uero “ἡ 30 aut! om. 4 31 dicentes 4DMT 


Act, 16, 7 
Rom. 8, 8. 9 
20 

31 

22 
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torum arcana docentium uerba confirmant. — in Actibus namque apostolorum scrip- 
tum est: uenientes autem in || Moesia || temptabant ire in Bithyniam, et 
non permisit eos spiritus Iesu. scribit autem et ammirabilis Paulus: qui 


autem in carne sunt, deo placere non possunt; uos autem non estis in 
carne, sed in spiritu, si quidem spiritus dei habitat in uobis, si quis 5 
autem spiritum Christi non habet, hic non est eius. quando autem 
quidam eorum qui recta peruertere solent, meas uoces in sibimet placitum 
mutant, non ammiretur hoc tua sanctitas, sciens quoniam et omnes haeretici de 
Scriptura diuinitus inspirata sui colligunt erroris occasiones, ea qua a sancto spiritu 
recte dicta sunt sua malitia corrumpentes et super sua capita flammam inextingui- i» 
bilem haurientes. quoniam uero || didicimus || quod et epistulam || opinatissimi || 
patris nostri Athanasi ad beatissimum Epictetum destinatam recte habentem cor- 
rumpentes quidam ediderunt, ut per hoc plurimi nocerentur, propterea utile aliquid 

||] et necessarium fratribus || prouidentes, ex antiquis exemplaribus qua apud nos 
sunt, nullum errorem habentibus tue sanctitati paria destinauimus. — || incolumem is 
te et orantem pro nobis dominus custodiat, honorandissime frater. || 


Et cum legerentur, REvV EPI CLAMAVERVNT: Omnes sic credimus. papa Leo 
Sic credit. anathema || ei [| qui [| partit, et οἱ || qui confundit. hac fides 
Lecais archiepiscopi. Leo sic credit. Leo et Anatolius ita credunt. omnes 
sic credimus. sicut Cyrillus, ita credimus. eterna memoria Cyrilli. Sicut 20 
epistule Cyrilli habent, ita sapimus, || sic credidimus, || sic credimus. — Leo archi- 
episcopus sic sapit, ita credit, ita scripsit. 

GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Recitetur et epistula deo || 
dignissimi || archiepiscopi regie et senioris Roma Leonis. 


BERONICIANVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS5 SACRI CONSISTORII RECITAVIT EX CODICE 75 
PORRECTO SIBI AB AETIO ARCHIDIACONO SCAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE 


INCIPIT EPISTVLA LEONIS PAPAE VRBIS ROMAE || SCRIPTA || AD FLAVIANVM EPM DE 
HAERESE EVTYCHIANORVM SIVE PROPRIE DE IPSO EVTYCHE 
Dilectissimo fratri Flauiano Leo. Lectis dilectionis etc. ed: fa est ejistula in 
Collectione Nouariensi de ye Eulychis 5 [uol. 2 5. 24—33] 30 


Qa [— RBN] $c [- APDM)], Qr [— CVY), T [wsque ad 20] 


ADNOTATIONES RVSTICI 15/16 cR non habent, unus habet adiectum [adicenum Cmg] Cmg 
23 OkocrEBEcTT Cmz 


VERSIO  ANTIQVA 2 mysia (Da44P misiam D moesiam ἔπι 1: dicimus QaD corr, 
corr. D opinabilis D3c7, opinatissimam C lDmg I3 fratribus et necessarium (ὃ 15/16 inco- 
luinem — frater om. QacT, corr. Dmg 18 ei om, QacT partit et ei Qr diuidit anathema Q«cT 
19 ita] sic BN 31 sic credidimus om. QacTCV 22 1141] sic B 23 principes 8 reci- 
tentur 8 eplae 7 24 digni QacT, corr. D 27/23 iNCIPIT — EvTYCHE om. D, corr. D"g 
27 ROMAE Om. QaA4 PM, cory. B scRIPTA 0m. (QaA4 PM 

I confirmat Y 2 in? om. A Pdx bytinia 44M 3 scribsit PD scribens ἡ 6 Christi] di T 
7 in om. 4A 9 spirata αὶ I1 et om. QcT, cory. D in Y 12 anathasii MY epictitum D 
r4 exemplaris MYT I8 qui! om. Y confidit CV, corr. V I9 credidit M 22 sapit — 
credit] sapit ita sapit ita credit et Dcorr scribit. 7M 23 direxerunt 7 et? om. dc 24 oet 
om. 4 25 deuotus PD secretarius om. PD 26 SCAE om. y 27 vRBiS On. AP 252,28 pg — 


EVTYCHE] constantinupolitanum P 28 nEggmEsi VY — 29 subscr. expl. epistula leonis papae [add. urbi« ΚΝ ἡ 
urbis romae A/] ad Flauianum constantinopolitanum [flauianum episcopum .1M .tlauianum Qa) (a4. V P 


ACTIO II [III] 20—206 [274] ἢ; 

8 Post lectionem || autem || predicte epistula REvv EPI CLAMAVERVNT: Hzc patrum 
fides. hac apostolorum fides. omnes ita credimus. orthodoxi ita credimus. 
anathema qui ita non credit. Petrus per Leonem ita allocutus est. ^ apostoli 
ita docuerunt. pie et uere Leo docuit. Cyrillus ita docuit. Cyrilli aeterna 
memoria. Leo et Cyrillus similiter docuerunt. anathema qui sic non credit. s 
hec uera fides. catholici ita sapimus. hac patrum fides. ^ h&c in Epheso 
cur lecta non sunt? hec Dioscorus occultauit. 

Et cum legeretur pars praedicta epistule que continet 


pto - M " uol. 2 p. 2 
21 || et || ad resoluendum conditionis nostra debitum natura inuiolabilis nature est ,..7 p. 


unita passibili, ut quod nostris remediis congruebat, unus atque idem mediator dei iw 


et hominum homo Christus Iesus et mori || posset || ex uno et mori non || posset || 
ex altero 


dubitantibus Illyricianis et Palestinis reuerentissimis episcopis AkETIvS || REv || 
ARCHIDIACONVS  SCAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE CIVITATIS LEGIT CYRILLI SCAE 
MEMORIAE ALEXANDRINAE MAGNAE CIVITATIS QVONDAM EPI CAPITVLVM ITA CONTINENS 15 


. . . . . . . . cf. p. 9, 
quoniam uero iterum proprium eius corpus gratia dei, sicut ait Paulus, pro , 118 

omnibus gustauit mortem, dicitur ipse passus propter nos mortem, non tamquam 

in experimentum ueniens mortis, quod ad suam pertinebat naturam (dementia est 


enim hoc dicere aut sapere), sed || quia || secundum quod nuper dixi, caro eius 
gustauit mortem. 


οὔ Similiter cum legeretur ex epistula pars que continet 


agit enim utraque forma cum alterius communione quod proprium est, uerbo AP 28, 
scilicet operante quod uerbi est, et carne exequente quod carnis est. unum horum 
coruscat miraculis, δα succumbit iniuriis 


dubitantibus Illyricianis et Palastinis reuerentissimis episCOpis AETIVS ARCHI- 95 


DIACONVS SCAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE LEGIT SCAE MEMORIAE CYRILLI CAPITVLVM 
CONTINENS ITA 


quadam sunt uocum quam maxime deo decentes, quadam uero decentes hu- cf. t. 13 


manitatem, quaedam uero medium tenentes ordinem, insinuantes filium dei deum 


esse et hominem simul in || eisdem ||. 80 


20 Similiter cum legeretur ex eadem epistula pars απ ita continet 

4 pie.— 5 credit adfert. Vigilius 1. 1 2 p.153 31— p. τό, x1 adfert Facund. 5, 3 D. 714 
————- — τος... 

Qa [— RAN], Oc [- APDM], ὧν [—- CVY] 

VERSIO ANTiIQVA 1 et post D autem ΟΝ. Qac, corr. D 4 aeterni N 9 et oni, Qa ['corr 
IY possit (aA P [core possit (2A P [/corr 13 religiosus (pac I9 sed om. BN quia oni. (ac 
dixit om. 42 22 ait NCV aget P agia M 23 uerbi — quod om. N carnem Β 
28 dicentes B4 28/5) quedam? — humanitatem om. RD, corr. Dwmg 2:8 dicentes B.4 do 
decentes CVDme corr. V 28/29 humanitati DN 4P humanitate |'corr 3o eadem (Qa eodem P 
eidem 4M itidem D, corr. Dmg& 31 cum -imiliter. D, corr. Dm&g 

| predicte oni. Qc, corr. D 2 credemus D à quia CV 6 sapiunt D 7 non est 
lecta 44 lecta uon est. PD, corr. Dmg 8 predicta: — continct] quae continet epistole Y 9 per- 
soluendum P 14 ecclesia CV, corr. V ciuitatis om, P cyrilus .4CV, corr. V 
15 alexandrini P epm P 16/17 iterum -- passus om. M r9 in om. 4 mortis om. Y 
dcmentia 2M est om. M I9 aut om. CV secundum] solum D 21 ex om. .4 


25/26 diaco Y 20 Scissime Y cyrillum C FE, corr. V cyrillum cpm. Dcorr τῷ dum 4 
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uol. 2 p. T quamuis in domino lesu Christo dei et hominis una persona sit, aliud tamen 
IO -- I . . . . " . 

est unde in utroque communis est contumelia, aliud unde communis est gloria. de 

nostro enim illi est minor patre humanitas, de patre illi est aequalis cum patre diuinitas 


dubitantibus Illyricianis et Palastinis reuerentissimis episcopis || THEoDonETVSs || 
REV EPS || cvn1 || p: Est similiter exemplum beatissimi Cyrilli ita habens 5 


cft. 1 5 p. 203, ct factum hominem et non mutantem quod proprium est (permansit enim 
2-- . - . . . . ; . " ΝΕ 
* id quod erat), intellegitur uero omnino et aliud in alio quod habitat, id est diuina 
natura in humanitate. 


94 MAGNIFICENTISS IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Post hac omnia adhuc quis 
dubitat ? 10 

98 REVV EPI CLAMAVERVNT: Nemo dubitat. 

29 ATTICVS REV EPS NICOPOLIS CIVITATIS D: Quoniam praestitit magnificentia uestra 
suarum aurium facilitatem cum patientia, precamur || si iubetis || indutias dari 
nobis, ut intra paucos dies tranquilla mente et inturbato animo qua deo placent, || 
a || sanctis patribus ordinentur. quoniam uero nunc domini nostri et sanctissimi i5 
patris et archiepiscopi Leonis adornantis apostolicam sedem lecta est epistula, oportet 
uero et beatz memorie Cyrilli epistulam scriptam ad Nestorium in qua iubet eum 
consentire duodecim capitulis, et hanc || dar? || nobis, ut in tempore disceptationis 
parati inueniamur. 

30 REVV EPI CLAMAVERVvNT: Si iubetis || dari || nobis indutias, petimus patres v 
perscrutare. 

31 MAGNIFICENTIS 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Differatur audientia usque 
ad quinque dies, ut inter hos conueniat uestra sanctitas ad sanctissimum archiepi- 
scopum Anatolium et communiter de fide tractetis, ut qui dubitant, doceantur. 

39 OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Nos ita credimus. | omnes ita credimus. sicut ss 
Leo, 1ta credimus. nostrum nullus dubitat. nos iam subscripsimus. 

33 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Non est neces- 
sarium omnes || uos || conuenire, sed quia consequens est dubitantibus suadere, 
reuerentissimus archiepiscopus Anatolius eligat de his qui suscripserunt, quos pu- 
tauerlt idoneos esse ad docendum eos qui dubitant. 80 

84 REVV EP1 CLAMAVERVNT : Pro patribus petimus. || patres || synodo reddite. οοπ- 


I1—24 adfevuntur in. Concilii quinti collatione sexta. [In Ks] 


Qa [— RBN], c [— APDM], 9r [— CV'Y] 

VERSIO ANTIQVA 3 est minor ow. B humanitatis 4 theodoritus a4 PD 
5 cyrri DP 6 amittentem Fac. ex Graeco 13 precamur — si iubetis os. M si iubetis (Dr 
et Q3DXK, corr. DmE om. AP 14/15 placent a (rKs placent ea a (a4 PD corr placent et ea a. Κα 
placente ἃ A 15 domni BND sci N I6 et om. N4À 18 dare (QacAn 20 dare 
nobis Qa4A nobis dare M'Y donare nobis An 21 perscrutare τ pstare M. perscrutari Qaycorr PK 
de .Δ son constat 24 dubitatur BN 28 omnes nos (QaMY nos omnes 4 PD, corr. Dmg 30 eos 
esse R 31 patres om. Qc, corr. D 


I quamuis enim Y 3 nra Y illi enim illi M illi A4 minor a DMCV, corr. V 5 eps 
om. D beatissimum CF, corr. V 6 et! om. (Qc, corr. D et^ om. CV 7 inhabitat P 
ry nullus AP I2 AETIVS CV, corr. V aticus Y nicopoli 4 P nicopolitange .K I3 suorum K^ 
dare Y I4 et om. Y non turbato Ks 15 nunc uero .4DM uero D, corr. D et om. Kn 
17/18 epistulam — duodecim om. M consentire eum P 18 de duodecim JDc«err 22 magnifi- 
centissimi et gloriosissimi 4 PD 23 conueniens K 24 et om. DK, corr. D tractantes P 
26 credemus D 29 eps 4 ^ 


Actio II [III] 31-- 45 Actio TII [11] r—3 


[276] 17 
sentaneos Leoni in synodo. patres in synodo. has uoces imperatori. has 
preces catholico. has preces augusta. omnes peccauimus, omnibus indulgeatur. 

90 CLERICI CONSTANTINOPOLITANI CLAMAVERVNT: Pauci clamant, non toia dicit synodus. 

86 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EP1 CLAMAVERVNT: /Egyptium in exilio. 

57 ILLYRICIAN1 ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Precamur, || omnibus || mi- 5 
seremini. 

28 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT; /Égyptium in exilio. 

30 ILLYRICIANI ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes peccauimus, omnium 
miseremini. has uoces catholico imperatori. ecclesie scinduntur. 

40 CLERICI CONSTANTINOPOLITANI CLAMAVERVNT: Dioscorum in exilio. haereticum 10 
in || exilio. || Dioscorum Christus damnauit. 

4 ILLYRICIANI ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes peccauimus, omnibus 
indulgete. — Dioscorum in synodo. . Dioscorum in || ecclesiis. || | sub uobis malum 
non fiat. sub imperio uestro malum non fiat sub imperio uestro discidium 
non fiat. 15 

49 CLERICI CONSTANTINOPOLITAN! CLAMAVERVNT: Oui communicat Dioscoro, Tudzus est. 

48 ORIENTALES ET QVI CVM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT: /Egyptium in exilio. — ha- 
reticum in exilio. 

4 ILLYRICIAN1 ET QVI CUM IPSIS REVV EPI CLAMAVERVNT:; Patres in synodo. 

i MAGNIFICENT || ET GLoRioSiSSIMI || IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Quae 20 
|| interlocuta !| sunt, effectui manicipentur. 

INCIPIT || TERTIA COGNITIO CONCILII CALCHEDONENSIS || 
] Consulatu piissimi et Christianissimi imperatoris nostri Marciani || primo || 


et qui fuerit nuntiatus sub die tertio Idus Octobres in Calchedonensi ciuitate Bithynie d. πὰ okr. 
prouincie T 

2 secundum dei gratiam ex sanctione piissimorum et fidelissimorum imperatorum 
congregato uniuersali concilio et consedentibus in sancta basilica sancte et || bone |l 
uictricis martyris Euphimia omnibus sanctissimis et reuerentissimis episcopis 

ὃ AETIVS ARCHIDIACONVS REGIAE CONSTANTINOPOLITANAE NOVAE VRBIS ROMAE ET PRIMI- 
CERIVS. NOTARIORVM D: Retinet uestra sanctitas quoniam pridem lectis precibus qua 30 
|| piissimis et Christianissimis || imperatoribus nostris a || religiosissimo || episcopo 
|| Doryletana || ciuitatis Eusebio aduersus || religiosissimum || episcopum Alexandrie 


———— 4 —— 


Qa [— RBN)], Qe [- APDM)], Qr [— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI sAbscr. CONT D xv Καὶ APR [d. 18. on. Mart] 


VERSIO ANTIQVA 5 omnes qa ; eis BN II exilio zgyptium in exilio Da44 PM 
I3 ecclesia [ecclesiam P] Qac, corr, Dmg 14 sub! — fiat? om. N 20 et gloriosissimi om. (QaDM Y 
21 interlocutionibus prolata (δὰ πε subscr. EXxPLiCIT COGNITIO TERTIA [secunda 4. PM] cavLcnEDONENSIS 
coNcILu ([coNciLu os. BN] Q4 PM Experi& acrio τὶ D ExpL Y 22 INCIPIT — CALCHEDONENSIS 
QrDcorr ἸΝΟΙΡΙΤ E1vSDEM τι (tertie Mj] coouiTiO cALCcHEDONENSIS CONCILI] (Da ubi haec actio primam sequi- 
Gr, M ἸΝΟΙΡΙΤ ACTIO 111 ElvSDEM (tertia P] AP iwciPiIT πὶ D 23 primo om. Qa3PDM, corr. D ppui 
augi 4d 24 octobris (a4 27 ct bone et (Qa 28 eufemie BNPDVY 30 que a BN quz et CV 
31 Xpianissimis ct piissimis (δας reuerentissimo (pac 32 dorilitane Q(QaPD dorilitine 4 
rcuerentissimum (pac 


1 leo 4 2 preces!] uoces AD indulgeatur] misereatur ἡ 5--7 precamur — exilio om. M 
8 omnibus P 9 excinduntur 4 sciduntur Y scinditur M I3 synodum P 13/14 Sub — fiat om. 
Á D, corr. D 16 iud eos C 17 wgyptio D 17/18 hereticum — exilio o». ΑΜ eretico D 
21 mancipatur M 24 calcedona D calcedonensium Dmg 24/25 prouincie Bythinie Y 26 et 
sanctionem [sanctione M Y] qQ«Y 27 considentibus AY Scissime Y 30 Scitas üra V in vas. 


Acta conciliorum «cumenicorum Tom. 11 Vol, 3 Pars 2 3 
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Dioscorum porrecta sunt, certa gesta monumentorum subsecuta sunt presente hoc 
|| sanctissimo || concilio et gloriosissimis et magnificentissimis iudicibus et amplissimo 
et I| glorioso || senatu examinantibus inter utrosque causam usque 1| profundissimam || 
uesperam. quoniam igitur idem |l religiosissimus || episcopus Eusebius et nunc 
alios libellos uestre sanctitati obtulit aduersus memoratum sanctissimum episcopum 5 
Dioscorum, hos pre manibus habentes intimamus ad quod uobis placuerit. 

PASCASINUS EPS LILYBEI PROVINCIAE SICILIAE || AGENS || VICES SCISSIMI EPI SE- 
NIORIS VRBIS ROMAE LEONIS || PER INTERPRETEM l| p: Notum est nempe huic || deo ama- 
bili || concilio et ad beatum || et apostolicum || et catholicum papam Leonem 
sacras || esse litteras || destinatas quatenus huic sancto concilio se presentare digna- 10 
retur; sed quoniam neque antiqua hoc tenuit consuetudo neque generalis temporis 
necessitas || permittere uidebatur || nostram paruitatem huic sancto concilio pro 
se prasidere praecepit ideoque necessarium est hzc qua in medium proferuntur, per 
nostram interlocutionem disceptari. propter hoc igitur porrectus libellus a || religio- 
sissimo || fratre nostro et coepiscopo Eusebio susceptus a religiosissimo archidiacono 16 
et primicerio notariorum recitetur. 


ET SVSCIPIENS AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT 


Sancte et uniuersali synodo ex sanctione piissimorum imperatorum nostrorum 
congregate in Calchedonensium ciuitate prouincie Bithynie ab Eusebio || Dory- 
letane || ciuitatis episcopo faciente uerba tam pro se quam etiam pro sancte me- 20 
morie Flauiano quondam episcopo Constantinopolitane ciuitatis et pro catholica 
fide. Scientes uestrae sanctitatis mores deo amabiles et contrarios malitia et circa 
iniqua passos iustam compassionem uestram, multa et dira et contra omnem || con- 
sequentiam || perpessi a reuerentissimo episcopo Dioscoro Alexandrinae magne 
ciuitatis adimus uestram reuerentiam iustitiam impetrare || deprecantes, causam || 
uero in his || continentem || pridem congregata uestra sancta synodus pariter cum 
gloriosissimis et excellentissimis iudicibus et amplissimo senatu in hac sancta ecclesia 
audiuit ex precibus nostris quas obtulimus piissimis nostris imperatoribus aduersus 
Dioscorum reuerentissimum Alexandrie magne ciuitatis episcopum, et propositum 


rz 


6 


Q» [— RBN], ᾧς [- APDM], € [-- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 5 not sanctissimus Dioscorus IY not morem sumi pro re- 
gula ne intersit papa uniuersali synodo 15 Áetium archidiaconum nominauit 

VERSIO ANTIQVA 3 scissimo Y sco QacCV 3 et glorioso [gloriosi CV] QG* et gloriosissimo 
Qa ['corr PD om. AM profundissimam Y profundissi ad ultimam CV ad ultimam dac 4 re- 
uerentissimus (ac religiosissimi CV, corr. V 7 et agens Φα ΟΡ 8 per interpretem o». 
(Qac, corr. D 8/9 reuerentissimo (Ὧδε 9 ct apostolicum om. «Dac, corr. D IO litteras 
esse (Da litteras D I2 permittebat (QDac 14/15 reuerentissimo (Dac 19/20 dorilitan:g (a4 
dorolitane M 23/24 sequentiam Qa 25 pcantes Qa causa QaVcorr (—[] 


26 con- 
tinetur Qa corr (— [7] 29 epm alexandriz — ciuitatis .N 


17, 32/1 dioscorum epm alexandring ciuitatis αὶ 5 aduersum 4M 
memoratum M 8 urbis om. 4 IO quatenus] que nos Y 


santissimum 
se presentare] representare AP 
11 hac Y regularis D 12 prauitatem. 4 I3 se om. dd ideo neque 4 medio PD.M 
14 disceptarse D I5 et co&po fratre nó 4 18 libellus eusebii feusebio Dmg] contra dioscorum 
[dioscoro Dm&£, hic desinens] pro se sante memorie flauianum :i»scr. DmgM exactione 4 19 con- 
gregati D congregata M 20 ciuitate. D epm P 21 flauianum P 22 scientis D 
sciens Y et! om. 4 et circa] idcirco D 23 passo AP passus D 24 alexan- 
drie 44D 25 audimus M adicimus C V.Dmg 26 Scam uram synodum 4 santa synodus .M 
parienter Y 27 hac sancta] sca in Y hac P 


29 alexandrine magne PAM Y magne alexan- 
drie [alexandrinz corr] 4 


ACTIO III [lI] 4—7 [278] 19 


nobis certamen discussit inter nos et || arguit || qua audacter commissa sunt a Dioscoro 
aduersus me et sancte memorie Flauianum et orthodoxam fidem. accusauimus 
enim predictum Dioscorum tamquam consentaneum Eutychi heretico || constitu- 
tum || et damnato ct anathematizato ct quia || uolens || perfidiam confirmare 1n 
nuper facto in Ephesia metropoli concilio || multitudine || seditiose turba collecta 5 
potentiam sibimet acquirens per suas diuitias rectam fidem quantum ad ipsum 
pertinet, contaminauit et fermentum haereseos insolite in catholica ecclesia intro- 
duxit et nos sacerdotali dignitate priuauit. quia ergo cognitione facta, sicut 
nouit uestra reuerentia, predictus Dioscorus aliena sapere a catholica fide a nobis 
demonstratus est et me non permisit ingredi facto in Ephesia metropoli concilio 10 
et adesse meis allegationibus, insuper uero et Flauianum || sancte memorie || 
quondam Constantinopolitanz urbis episcopum, pro quo et sermonem feci, pro 
tempore suis allegationibus uti l| non siuit, || preterea uero et uoces que ἃ 
synodo || tunc || dictas non sunt, monumentis indidit et in puris chartis compulit 
eos subscribere et omnem iniquitatem operatus est contra ipsam pietatem et contra 16 
diuinas regulas et contra legum consequentiam, precor et supplico uestre sanctitati, 
miseremini nostri, sancti patres, et dum adhuc in memoria retinetis que antea inter 
nos et prefatum Dioscorum acta sunt, decernite omnia qua aduersus nos gesta sunt, 

|| uacare || et nihil nos a monumentis quz iniuste contra nos facta sunt, noceri, habere 
uero nos et sacerdotalem dignitatem; anathematizare autem || eius sceleratum || :v 
dogma, pietatis autem uerbum corroborare et illum eorum qua audacter commisit, 
luere poenas, quatenus exempluin factus in reliqua uita omnes || corrigat || similia 
eius agere conantes. quod impetrantes incessanter gratias agamus uestre sanctitati. 

Eusebius episcopus Doryletanae ciuitatis prouincie Phrygie Salutarie hos 

libellos || manu mea suscribens || porrexi 25 


6 Et cum lecti fuissent, evsEBIvs EPS D: Supplico aduersarium meum euocari. 

AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Dudum, sicut iussistis, per- 
gentibus Domnino et Cyriaco diaconibus, quemammodum || ad [1 alios || sanctissimos 
episcopos, || et ad Dioscorum sanctissimum episcopum maturius pro eo ut hic uobis || 


Qa [- RBN], OC [— APDM], or (— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 18 rogat pro uacuando prziudicio et reddendo sibi episcopatu 


VERSIO ANTIQVA I agnouit (ac, corr. Dmg 3 eutice RVcorr4 eutychen P 3/4 constituto 
QacVcorr constitum CV 4 uoluit Qac, corr. Dwg 5 multitudine [multitudinem 24 PD] autem 
(pac collectam 44 collecte Y 9 a! om. RMY 10 ephesena A cphesina BN II sancte 
memorie om. Qac, corr. D 13 non siuit om. (ac non siniuit. Dcorr 14 tunc om. Qc, corr. D 
16 regulas dininas P diuinam regulam M 19 uacuare (pa Vcorr PD, cory, Dmg& euacuare ἡ 20/21 sce- 
leratum eius dogma [dogmam P] (3DP sccleratum dogma M sceleratum dogma eius Y 22 corrigant κ᾽ 
corrigantur BN 24 dorilitanz (Qa,4 dorilatane MV 25 subscribens manu mea Qa 27 archidiaconus 
et primicerius om. B dixistis R 28 domino ὦν domno D et ad (a 28/29 epos scissimos (Da 


2 aduersum 4D sancte memorie] scm P accusamus Y 3 tam qug 4 eutice 
RVcotr Ac haberetico CV 4anathematizato dioscorum etiam pro causa fidei accusatum M 
5 ephesena D ephesiam CV ephesiane M 7 catholicam ecclesiam Y 8 cognitionem factam AP 
9 8 nobis o». P IO monstratus P 1x et! om. CV, corr. V 12 quoddam Y et 
om. 4 fecit. D 13 ad CV I6 et* om. 4 SCcitatis M 17 misereamini D 
cum D ante DY 18 que ante 4 aduersum P I9 noceri om. DM, corr. Dg 
20 uero om. PM 21 illud. P 22 qua tenens Y 23 gratias om. M 26 ἘΒΒ om. αἱ 
29 ad] a CV, cors. V uobiscum 4 Y 
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consederet, et || hortantibus eum ut conueniret et ipse in hoc |] concilio, || nuntiauit se 
quidem uelle uenire, non autem permitti a custodientibus se, sicut dicebat. 

PASCASINVS EPS D: Quoniam non uidemus praesentem esse Dioscorum sanctissi- 
mum episcopum, egredientes || reuerentissimi || clerici inquirant eum si prz foribus 
concilii inuenitur. 5 

AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Quemammodum iussistis, 
Epiphanius et Helpidius presbyteri circumeuntes sanctam hanc basilicam qussierunt 
|| religiosissimum || episcopum Alexandrie Dioscorum et si placuerit, presentati 
interrogentur. 

ANATOLIVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE CIVITATIS NOVAE ROMAE D: Dicant || re- 1 
uerentissimi || Epiphanius et Helpidius presbyteri si quaesierunt || religiosissimum || 
episcopum Dioscorum. 

EPIPHANIVS ET HELPIDIVS PBI DD: Peragrantes atria sancti huius loci quzsiuimus 
et non eum inuenimus. 

ANATOLIVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS NOVAE ROMAE D: Si complacet uestre is 
sanctitati, aliquos ex || deo amicissimis || fratribus et coepiscopis nostris destinare 
ad eum in domum || in || qua manet, et commonefacere eum ut in hoc sanctum 
concilium adueniat. 

MAXIMVS EPS MAGNAE ANTIOCHIAE CIVITATIS D: Bene placuit sanctissimo archi- 
episcopo Anatolio dirigi || deo amicissimos || episcopos ad arcessendum rursus || deo ? 
amicissimum || Dioscorum magna Alexandrie ciuitatis episcopum et manifestam 
ei facere que aduersus eum facta est accusatio. 

SCA SvNODVS D: Consequens est mandare || deo amicissimo || episcopo Alexandrie 
ciuitatis  Dioscoro, unde || deo amicissimi || episcopi || Constantinus || metropo- 
litanus Bostrensis et Acacius Ariarathensis et Atticus Zelensis pergentes commo- 2 
neant || deo amicissimum || episcopum Alexandrie Dioscorum occurrere ad sanctum 
|| hoc || concilium. 

Et cum abissent reuerentissimi episcopi || Constantinus || et Acacius et Atticus 
cum Himerio lectore et notario et reuersi fuissent, 

AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Qui paulo ante destinati δι 
sunt sanctissimi episcopi || Constantinus || metropolitanus Bostrensis et Acacius 
Ariarathensis et Atticus Zelensis ad || deo amicissimum || episcopum Alexandrie 


Qa [— RBN), ὧς [ξῷ APDM), Φι [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA I consederet et om. «qa conueniet ΒΝ concilium QaPD consilium M 
se] si BN 4 religiosissimi (aM religiosi 4 PD 6 Aetius — dixit om. N 8 reuerentissi- 
mum CQac 10/11 religiosissimi (ac 11 reuerentissimum QacCV I6 reuerentissimis (pac 
17 in? om. QaDM, corr. D hoc] hunc £4 PDQr om. M IS adueniant N conueniat Y 
20 reuerentissimos Qpac arcessiendum BN accersendum 4 accersiendum PDY 20/21 rcuerentissi- 
mum CQac 23 reuerentissimo Qpac 24 reuerentissimi (ac, corr, Dmg constantius QaDM, 
corr. Dmg 26 reuerentissimum (pac 27 hoc om. (pa 258 tnscY. PRIMA VOCATIO. DN 
constantius (Da3DM 30 destinata DN 31 constantius (aD 2 reuerentissinzrunm Qac 


1 consideret DM (Qr, corr. D hoc om. Y 3 uidimus 4 4 pro D 7 circucrunt 44 7D, 
corr. Dwg scmám CV, corr. V scissimam Y et scàm [δὰ 4] AP et quaisierunt D 8 alexandrine M 
IO constantinopolis D NOVAE ROMAE 0m. P 11-13 81 — presbyteri oss. M 13 huius sc 4D 
I5 placet ΑΜ, corr. 4 I6 ex] et M 17 domo P quam MY ut euin. CF, corr. V 
in om. M 19 anthioceng magnse ciuitatis D magne antiochie 4 20 dirigere (c ?1 alex- 
andrine PDM episcopum os. P 22 eum onm. M 23 alexandrinm P«rorr7Mf 25 ariaratiensis 
D ariaritensis M zcbensis P 29 hemerio 4D et? cum 4 Vcorr om, P 32 ariaratien- 
sis D alexandrine M 
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ACTIO III [I1] 8— ro [280] 21 


Dioscorum a uestra sanctitate, aduenerunt et hoc || ipsum || suggerimus ad notitiam 
uestre sanctitatis. 


ANATOLIVS EPS CONSTANTINOPOLITANAE CIVITATIS NOVAE ROMAE D: Dignentur || 
deo amicissimi || episcopi docere hanc sanctam synodum quale acceperunt respon- 
sum a || deo amicissimo Dioscoro episcopo |]. 5 


|| CONSTANTINVS || EPS METROPOLITANVS BOSTRENSIS D: Secundum praeceptum 
uestra sanctitatis pergentes ad || deo amicissimum || episcopum Alexandrie Diosco- 
rum in scriptis ei qua nobis mandata sunt, diximus et postulamus ut Himerius lector 
et notarius, qui pariter nobiscum directus est et excepit, dicat qua !| sunt que || 
a nobis dicta sunt, et quale nobis dedit responsum. 10 


PASCASINVS || EPS || p: Praesens Himerius notarius secundum prosecutionem || 
deo amicissimi || fratris nostri et coepiscopi ea qua respondit episcopus Dioscorus, 
recitet, ut possit hac beatissima synodus communi consilio tractare quid debeat agere. 


HIMERIVS LECTOR ET NOTARIVS RECITAVIT ET || LECTVM EST τὰ |l 


|| Constantinus || episcopus metropolis Bostrensis ad episcopum Dioscorum dixit: 15 
sancta synodus tuam obsecrat sanctitatem usque ad ipsam occurrere, qua congregata 
est in basilica sancta et bone uictricis martyris Euphimiz. Dioscorus reueren- 
tissimus episcopus Alexandrie dixit: custodior ego: si uero permittunt me descen- 
dere, dicant. Acacius episcopus Ariarathensis dixit: nos ad deuotissimos || ma- 
gistrianos || non sumus directi, sed ad tuam sanctitatem, quatenus digneris fatigare 30 
te et peruenire ad sanctum concilium congregatum in basilica sancte martyris Euphi- 
mie. Dioscorus || episcopus || Alexandrie dixit: paratus sum aduenire ad sanc- 
tum et uniuersale concilium, sed prohibeor. Átticus episcopus Zelensis dixit: 
libelli porrecti sunt et nunc ab Eusebio || deo amicissimo || episcopo sancto et uni- 
uersali concilio aduersus tuam sanctitatem et per nos sancta et magna synodus tuz 25 
sanctitati mandauit quatenus peruenias et satisfacias super his quibus accusaris. 
Dioscorus || episcopus || dixit: semel dixi: et ego promptus sum uenire ad sanctum 
et uniuersale concilium, sed, ut uidet uestra || religiositas ||, prohibeor a deuotissimis || 
magistrianis || et scholariis. 


Qa [— RBN], Qc [— 4PDM), q' [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA 1 ipsud DaA4 PD, corr. Dmg üuram B 4 dO amicissimi Y dó ami- 
cissimi rüi CV reucrentissimi (ac 5 reucrentissimo (ac epo dioscoro Qac 6 constantius (pa 
7 do amicissimum Y reuerentissimum QacC |/ 9 sunt quz o». (a4 quae? on. D, corr. D IO sunt 
om. D, corr. D 11 reuerentissimus cps ac 12 reuerentissimi (pac I4 ita lectum est qa 
15 constantius DaDM 17 eufemige Qavcorr PDY 18/19 custodior — dicant o». N 19/20 ma- 
gBistrianos] agentes in rebus (Day mg 21/22 eufemise Qa pcorrPDY 22 reuerentissimus eps (ac 
24 eusebio reuerentissimo cpo (a4 PM reuo epo eusebio D 25 Sce N. 4 magnz ἡ 27 reueren- 
tissimus eps Qac 28 reuerentia Da PDM Scitas /1 20 agentibus in rebus Qapmg 


τ a om. Y 4 hunc M qualem Qc 7/8 dioscorum alexandrim [alexandris ciuitatis 
4) AP 7; alexandrine M 8 a uobis 4 ut] at M IO a om. AY quod ille Y 
qualem 4 PD qua M I2 coepiscopi — episcopus] coepiscopus M 13 concilio CV agere 
debeat M I4 lector et] lectore CV, corr. V 16 qua om. Y 17 et om. A PD, corr. D 
bonae] beate D I9 ariaretensis M ariaratiensis D cariaratensis Y 20. 26 quatenus] que nos Y 
fragigare CDwz fatigare V in ras. 22 et ad CV 23 uniuersalem 4M anticus M aticus Y 
24 sancto om. P 27 et om. Qc, corr. D 28 uidet om. M ure M 28 ad CV, corr. V 
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Et cum hac lecta fuissent, nwERIvs rEcToR || [woranRroRUM] || n: Sed postquam 
descendi cum || deo amicissimis || episcopis, occurrit || Eleusinius || uir laudabilis 
adiutor magnificentissimi et gloriosissimi magistri sacrorum officiorum et reuersi ite- 
rum || deo amicissimi || episcopi ad eundem || deo amicissimum || episcopum Dios- 
corum et ascendentes rursus commonuerunt eum occurrere et certa || locuti sunt || 5 
quae in exceptis habeo; || si || placet uestre sanctitati, et hac recenseo. 

SCA SvNODVS D: Relege. 


Dioscorus episcopus Alexandria dixit: tractans apud memet ipsum et cognoscens 
quod expedit mihi, hec respondeo: quoniam antehac 1n congregatione sedentes mag- 10 
nificentissimi iudices certa definierunt post multam uniuscuiusque interlocutionem, 
nunc uero in pradictorum infirmatione secunda me euocat congregatio, obsecro ut 
qui pridem ad hoc sanctum concilium gloriosissimi iudices et amplissimus senatus 
conuenerunt, et nunc sint presentes, ut iterum sub eorum presentia hac eadem exa- 
minentur. ÁAcacius episcopus Ariarathensis dixit: non ita sancta et magna sy-i5 
nodus uestram sanctitatem euocauit ob || subuertendum || ea qua sub magnificen- 
tissimorum et gloriosissimorum iudicum et || sacri || senatus presentia acta sunt, 
sed mandata destinauit quatenus ad concilium perueniat et non absit || ab eo || 


tua sanctitas. Dioscorus || episcopus || dixit: || dixistis || mihi nunc eo quod 
libellos porrexit Eusebius aduersus tuam || religiositatem ||; postulo iterum prasen- 20 
tibus !| iudicibus || et || glorioso || senatu approbari qua ab ipso dicuntur. At- 


ticus episcopus Zelensis dixit: nos ad tuam directi sumus sanctitatem ad cohortan- 
dum, et interrumpens || ei || Dioscorus episcopus dixit: respondi iam quia sub pre- 
sentia magnificentissimorum iudicum et || sacri || senatus iterum qua de me || 
sunt ||, uolo discuti. || Constantinus || episcopus metropolitanus Bostrensis dixit: 26 
statim ut uenimus, respondit nobis tua sanctitas quoniam si permissus fuero a || me 
custodientibus ||, peruenio ad sanctum concilium; quoniam igitur adueniente uiro 
clarissimo adiutore gloriosissimi magistri officiorum permissus es, si uolueris, ad 
sanctam synodum uenire, de hoc, si placet, da nobis responsum. — Dioscorus || episco- 


(pa [— RBN)] ὧς [— A PDM), or: [— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 23 qui putant hanc Dioscori responsionem iustam, multo amplius 
Nestorii statuunt quoniam ueniant omnes qui conuocati sunt ad concilium, et adero Cmg 


VERSIO ANTIQVA I notariorum (Or et notarius (ac om. Γ 2 reuerentissimis (Qa.4 P.M 
reuerentissimo D corr. Dmg epo D, corr. Dm£ om. M eleusinus Qa Vcorr4 PD eulesinus .M 
eleusiens Y 4 reuerentissimi (Dac reuerentissimum (Dac 5 cetera B locutus [om. P) 
est (ac[corr, coyr. Dwmg 6 et si D34 PD et .M 9 relegit (pa l/corr 4 corr Pcorr Mf 13 amplissimi 
[-is A] Q» complissimus CV Io subuertenda (Qa I7 sacratissimi (DaDM amplissimi AP 
18 ab eo om. Qc, corr. D i9 reuerentissimus eps alexandrie (Dac dixisti (a 20 reueren- 
tiam Qac iterum] igitur B.N ita eorum D, corr. Dmg 21 gloriosissimis iudicibus (ac am- 
plissimo (ac 22 directissimus V 22/23 coartandum R 23 eis (pa Vcorr 24 sacratissimi (pac 
25 sunt quzrenda Qpa[pcorr constantius (QaY 26 me om. (Dac, corr, Dwmg 27 custodibus Qa, 
corr. Dwg 28 gloriosissimo NC, corr. CV 20/p. 23, 1 reuerentissimus eps R* eps reuerentissimus BN 


4 episcopi o». Y 5 rursum .{ conmouerunt M ro hoc ὧς !I iudices] 
dixerunt Y 12 informatione 4P I3 in P gloriosi P I5 arlaretensis .M ariaratiensis D 
non ita om. Af t6 ab Y ad P eam P qui P sub] a 4P 17 acta om. M 
IS et non quatenus .M quse nos Y peruenite 4 20 porrexerit Y 23 dioscorum CV, 
corr. V 27 peruenimus CF, corr. V 20 peruenire .1 PD da om. M 


ACTIO III [II] 20— 3o [282] 23 
pus || dixit: nunc didici quia non sunt presentes magnificentissimi et gloriosissimi 
iudices et || sanctus || senatus, et ideo nunc ita respondi. 


93 Et cum lectum fuisset, EvsEB1vS EPS DORYLENAE CIVITATIS D: Precor sanctitatem 
uestram, quz nunc a destinato notario cum || deo amicissimis || episcopis ad reueren- 
tissimum episcopum Dioscorum lecta sunt, iubete indi presentibus monumentis. 5 


21 MAXIMVS EPS MAGNAE ANTIOCHENAE CIVITATIS D: Ea quidem qua nunc ab Himerio 
notario lecta sunt, actis inserentur monumentorum; consequens tamen || est || se- 
cundum regulas sanctorum patrum et rursus dirigi ad || deo amicissimum || episco- 
pum Dioscorum || deo amicissimos || episcopos ad || uocandum || eum secundo, 
ut adueniat in hoc uniuersale || sanctumque concilium |l. 10 


δῦ EVSEBIVS EPS DORYLETANAE CIVITATIS D: || Deo amicissimus || episcopus Diosco- 
rus dissimulationes et occasiones || emittit ||, ne ad hanc sanctam perueniat synodum. 
super certis enim capitulis iam conuictus est tam sub uestre sanctitatis quam sub 
magnificentissimorum iudicum et || sacri || senatus presentia et sunt alia capitula 
qua debent coram uestra sanctitate uentilar] et approbari. et iubete eum adesse; 15 
neque enim subuertimus aliquid eorum qua dudum acta sunt. 


20 AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Quid uidetur uestra sanctitati 
de interlocutione secundae uocationis ? 
24 SCA SVNODVS D: Consequens et regulare est || et 1} secundo eum euocare. — eant 


igitur ad Dioscorum sanctissimum Alexandrinorum episcopum || deo amicissimi || 90 
episcopi Pergamius || et || Cecropius et Rufinus ad cohortandum eum ut ad nos 
ueniat. 

28 AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Placet ergo sanctitati uestrz 
scriptis ad eum ex persona totius sancti concilii destinare ? 


29 AMPHILOCHIVS EPS METROPOLITANVS SIDENSIS D: || Vno aut duobus diebus causa zs 
differatur. || 
30 || MENECRATES || EPS || cERAssENSIS || PROVINCIAE LvDI!AE b: Vnus homo uni- 
uersum orbem || desolauit ||, et tres menses || assidemus || ei? 
Et destinatum est secundo ita 


Qa [-- RBN], ὧς (— APDM), ὧν [—- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 19 iam tertia quantum ad actum dici potuit: una pridie, ut de Nestorio, 
altera per primum trium episcoporum ingressum [ter delewi; Ce& 


VERSIO ANTIQVA 2 sacratissimus (ὃς 4 reuerentissimis (ac 6 magni BN 7 est 
et (pa 8 reuerentissimum (Dac 9 reuerentissimos (Dac euocandum Qa Vcorr,4 P IO uniuer- 
sali BN uniuersalem 4 et sco concilio (a 11 dorilene NN dorylitanz 4 dorolitane M dori- 
letene V reuerentissimus (ac 12 emittit DrDmg inmittit Da4 PM intormittit D 14 Sacra- 
tissimi (ac 19 et? om. ὧδ 20 epo BN reuerentissimi (pac 21 et! om. (Q3 [— Γι 
cecoprius BN coartandum RR hortandum P 25/26 differatur causa [causis Pi uno — diebus «p« 
27 menecratius Qac cerassensis PY cerasensis DC ceracensis V cesarensis R4 cxsariensis BN 
carensis M 28 perturbauit (Dac, corr. Dmg adsedemus 42D, corr. D adsedimus Qa 

3 dorileni CV dorylinge P dorilitane 4D 6 antiochie PY ciuitatis om. M ea 
quidem om. Y 8 regulam Qc 8/9 dioscorum epm M 10 ueniad CV 12 perueniat 
scam MY 13 sub! om. M 14 Iudicium CV, corr. V 15 uram A4CV et approbare 
CV, corr. V om. 4 17 uidetur esse Ccorr y I9 et1] est et CcorrV, corr. V regulariter M 


uocare Y 21 épi dd 4 pergamus M 23 Si placet D 24 in scribtis P 25 Sci- 
densis M 27 lybidie M lidde Y 


ὃ] 


32 


88 


94 


δῦ 


24 [283] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


sancta et uniuersalis synodus || deo amicissimo || episcopo Alexandrinorum 
Dioscoro. X Prius placuit sacratissimis dominis orbis terree tam sub magnificentissimis 
et gloriosissimis iudicibus quam ctiam sub sacratissimo et amplissimo senatu inter 
tuam || religiositatem || atque reuerentissimum episcopum Eusebium et a nobis 
causam examinari et nunc placuit quatenus considente sancta et magna synodo ha- 5 
bente regularem auctoritatem nihil de prioribus que || de te seu coram te || acta 
sunt in illo sacro concilio, retractari, sed de aliis quibusdam de quibus nunc idem || deo 
amicissimus [| episcopus Eusebius per libellos accusans || tuam religiositatem a 
nobis || petit, fier1 examinationem. sine. ulla igitur excusatione tua || religio- 
sitas perueniat ad nos || satisfactura, sicut || ordo expetit regularum. || ^ ecce: 
enim et secundam regularem uocationem ad tuam fecimus || religiositatem || diri- 
gentes Pergamium [|| et || Cecropium et Rufinum || deo amicissimos || fratres et 
coepiscopos nostros debentes commonefacere tuam || religiositatem || quatenus 
ipse ad nos indubitanter peruenias et satisfacias de his qua tibi ingeruntur. 


Et his remeantibus AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Quis 
secunde ministrauerunt uocationi sanctissimi episcopi Pergamius || et || Cecropius 
et Rufinus aduenerunt et hoc || ipsum || suggerimus. 

STEPHANVS EPS EPHESI D: Dicant || deo amicissimi || episcopi si quid a beatissimo 
episcopo Álexandrine magne ciuitatis Dioscoro audierunt; et sanctie synodo que 
audierunt, cum ueritate denuntient. «0 

PERGAMIVS EPS METROPOLITANVS ANTIOCHIAE PISIDIAE D: Consequenter his qua prz- 
cepta sunt a uestra sanctitate, de secunda regulari uocatione commonefecimus || deo 
amicissimum || episcopum Alexandrinorum Dioscorum et super his qua ei in scriptis 
mandata sunt, certum fecit responsum, quod, si placuerit uestre sanctitati, a lectore 
et notario Hypatio, qui ncbiscum directus fuerat et exceperat, recitetur. 25 

DIOGENES EPS METROPOLITANVS CYZzic! D: Lector Hypatius qua a || deo amicissi- 
mo || episcopo Dioscoro excepit, huic sancte et magne || et uniuersali || recenseat 
synodo. 


HYPATIVS LECTOR ET NOTARIVS RELEGIT || rTA || 


——n—À -- 


....-.... 


d» [— RBN], Φς [- APDM), dr [- CVY] 
ADNOTATIONES KVSTICI 6 de te--te sicut widetur] Acum non habet Cmg 


VERSIO ANTIQVA I tnscr. sECVNDA VOCATIO BN secunda conuentio dioscori M scae BNACV, 
corr. V reuerentissimo (Qac 2 sub om. BN 4 beatitudinem Qac 5 consedente (a4 PD 
6 de te — te om. (ac, corr. D 7/8 reuerentissimus (pac 8/9 tuam — nobis om. ac (— [], 
corr. D 9f1o reuerentia (pac I0 ad nos perucniat (pa ordo expetit [expedit CV 
expetunt M] regularum Q'' regularum expctit ordo («4 1I reuerentiam (pac 12 et! om. (Q 
[(- Fl] cecoprium 12 cecoprimum N reuerentissimos (pac 14 tuam beatitudinem Qa4 PM bea- 
titudinem tuam D 16 ministrauerant| uocauerunt 7/5 et om. Qa [— [] cecoprius ΒΝ 17 ipsud 
Qa PD, corr. D 18 reuerentissimi (ac 21 qui N 22/23 reucrentissimum Qac 23 his Φα 
hec (er 25 recitetur (2 recitentur (c 26 diogenis Da44 D diogenius P 26/27 reueren- 
tissimo (Dac 27 et uniuersali os, Qac, eorr. D 29 ita om. Qac, corr. D 


I alexandrig ἡ 2 doninis D 5 causa Y placuit sacratissiinis M sancta et om. 11 
5/6 habentem Q«CV 7 nullo Y de! om. 4 εἰ de M 8 cusebius eps P eps D, corr. D 
9 petiit MY ulla igitur] alligatus M II Ct om. (c II—13 dirigentes — roligiositateni 
om. Y 11/12 dirigente CV, corr. V I2 pergamum MY 14 ad nos om. M 16 uoca- 
tionis M euocationis 4 euocatione D pergamus M Qr 17 hac Y 18 quis M 
andrie DM 20 audierint Y cum] in (e, cory. Dmg 21 pergamus MY metropolis D 
metropolitane Y Disidie os. M 24 sint CV, corr. V placet M a] e CV, corr. V 
25 hypalatio M excepta .4 26 metropolis D 27 et excepit Y huic) in M 29 lcgit 4 PD 


19 alex- 


ACTIO III [II] 31— 36 [284] 25 

36 Pergamius episcopus metropolitanus Antiochie Pisidie || dixit ||: congregata 
in basilica sancte martyris Euphimie uniuersalis || sancta || synodus secundam 
uocationem faciens ad tuam sanctitatem || paruitatem nostram || direxit || facien- 
tem commonitionem ; in scriptis || denuntiat || quae nunc tus sanctitati relegentur. 
et cum || episcopo || Dioscoro qua a sancta || uestra || synodo || per deo ami-5 
cissimos episcopos ei mandata sunt, || lecta fuissent, Dioscorus episcopus dixit: iam 
dudum || preueniens demandaui || ucstrz || religiositati || quia et infirmitate detineor 
et postulo et magnificentissimos iudices et || sacrum || senatum esse prasentem 
in eorum quas nunc examinanda sunt, || audientiam ||; quoniam uero amplius mihi 
egritudo inualuit, huius gratia feci dilationem. Cecropius episcopus Sebastopoli- 10 
tanus dixit: paulo ante tua sanctitas non se asserebat infirmari, sed postulauit sa- 
cratissimum senatum et magnificentissimos iudices esse presentes, nunc uero hoc 
addidit. dignare ergo, sicut te decet, agere et regulis satisfaciens oboedire sanctae 
et uniuersali synodo, quatenus quz negotio competunt ||, consequenter et secundum 
regulas || proueniant. Dioscorus episcopus dixit: semel dixi quia postulaui glo- i5 
riosissimos et magnificentissimos iudices et sacratissimum senatum adesse his que 
nunc debent examinari. Rufinus || Samosatenus || episcopus dixit: canonica 
sunt quae || mouentur: || potest et nunc tua perueniens sanctitas qua uult, postu- 
lare a sancto concilio. Dioscorus || episcopus || dixit: uenerunt || religiosissi- 
mi || episcopi ad sanctum concilium Iuuenalis Thalassius Eusebius Basilius et Eusta- 90 
thius ? Pergamius episcopus dixit: de hac interrogatione a tua reuerentia facta 
responsum nunc facere non precepit nobis sancta || et || uniuersalis synodus; ut 
uero satisfiat regulari secunda uocationi, sufficienter commonetecimus. tus igitur 
sanctitatis est et sanctissimam || et || uniuersalem synodum, prout decet, per obce- 
dientiam. honorare et. {πὲ reuerentie cognitas regulares formas similiter in honore 935 
habere consequenter illis optemperando. ^ Dioscorus || episcopus || dixit: et nunc 
|| eadem || dico: petii || piissimum et Christianissimum || nostrum imperatorem 
quatenus et nunc ante hoc || constituti || in sancta synodo || magnificentissimi et 
gloriosissimi || iudices una cum || sacro || senatu presentes sint his que examinanda 


Qa [— ΚΒΝΊ, Φς [— APDM)], 9r [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA I ad dioscorum reuerentissimum epm alexandria dixit (Da congregate B 
2 eufemie (QaycorPDY SCà et catholica (a [— [] et scà [sce 4] Φς 3 nram paruitatem Qa 
3/4 facientem — scriptis (pcr in scriptis commonefacere (pa 4 denuntiat Qr denuntians Qa corr 
5 reuerentissimo epo (ac urà Y om. (QacCV 5/6 ei — sunt per — epos (Qa reuerentissimos (pac 
7 preeueniens o». (pac, coyy. DwmE denuntiaui ὧδ denuntians l«or renuntiaui Qe, corr. Dmzg re- 
uerentiz Qpac 8 sacratissimum (Dac 9 audientia (Daj/corr 10 cecoprius BN 13 te 
decet te FR et te decet D 14/15 secundum regulas consequenter (2 17 Samosateus (pa 
samosetenus 4 18 mouentur et (ac I9 reuerentissimus eps Qac 19/20 reuerentissimi Qac 
20 thalasius NCV 20/21 eustasius (a 22 et om. QaDM 24 et om. D3PDMY 
26 reuerentissimus éps (pac 27 hwc eadem Qaycor4 PD xrianissimum et piissimum Qpac 
28 constitutos (a 28/20 magnificentissimos et gloriosissimos (pa 29 sacra CV, corr. V sacra- 
tissimo (Dac presente ΒΝ 
1 pergamus JM pergamum Y epm Y metropolis D 3 suam CV, corr V. 4 commo- 
tionem. CV santitatis M legerentur CV, corr. V releguntur AP 6 inscr. secundum 
responsum dioscori M dioscorum CV, corr. V 7 οἱ om. 4 8 et* om. AD presentes CV 
10 gratiam non M dilatione PCV I0/11 sebastolitanus PY I1 adseuerabat PD 13 agere 
sicut te decet M 15 regulam M episcopus dixit om. CV quia et 4 IS et om. D 
tua Scitas peruerüens 4A. perueniens tua scitas D 21 pergamus MY hanc D hoc Y 23 uero] 
non M satisfaciat C VDmg secunda] sententia D uocationis 4 PMY euocationis D 
commune facimus M 24 scitati αὶ 25 honerare Y 27 petit D,corr. Dm& petiit M nostrunt om. M 
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sunt, presentibus etiam et || religiosissimis || episcopis qui simul mecum feruntur 
in accusatione quz nobis ingeritur ab Eusebio. Cecropius episcopus dixit: tuam 
tantummodo [1 religiosissimus episcopus || Eusebius sanctitatem accusat et hzc 
societas necessaria non est, sed ut consequenter et regulariter impleatur oboedientra et 
qua canonica sunt, uentilentur. | quando enim quadam || regularia || examinantur, 5 
neque iudices neque alios aliquos laicos interesse oportet nisi tantummodo tuam 
sanctitatem, || quae || in propria accusatur persona. non est igitur opus ista || 
tarditate || aut || dilatione, || si quidem uolueris || et || deo et canonibus obedire 
et non per dilationes confirmare ea qua ab accusatore dicuntur. Dioscorus || 
episcopus || dixit: semel precatus sum piissimum et || amicum Christi || nostrum 1o 
imperatorem quatenus et alii episcopi una mecum intersint. neque enim ad- 
uersus me specialem causam habet Eusebius, sed potius de quibus omnes pariter 
egimus. Pergamius episcopus dixit: secundum quod || deo amicissimus coepi- 
scopus || Cecropius tuam commonuit reuerentiam, || religiosissimi || Eusebii episcopi 
accusatio, sicut aduersus tuam reuerentiam facta, tuam quarit personam ideoque is 
tuam sanctitatem consequenter et regulariter uocauit et uocat || sanctissima et 
catholica || synodus. Dioscorus episcopus dixit: semel dixi ques dixi, et ultra 
hac compendiosius quod dicam, non habeo. 


Et cum predicta relecta fuissent, rvsEBIVS EPS DORYLETANAE CIVITATIS D: Et 
per preces quas uictoribus et triumphatoribus dominis nostris optuli, aduersus solum || 2o 
religiosissimum || episcopum Dioscorum accusationem institui tamquam ab eo passus 
iniqua una cum sancte memorie patre nostro et quondam archiepiscopo Flauiano 
et nunc sub fide monumentorum profiteor quoniam aduersus nullum alterum facio 
accusationem nisi tantummodo aduersus Dioscorum magna Alexandrie ciuitatis 
episcopum. non ergo fingat occasiones Dioscorus neque compellat me aliis quibus ?5 
nolo, accusationem ingerere. ^ quippe et si ab aliis lesus essem, licebat mihi aduersus 
unum quem uellem, accusationem deponere; cum uero || non || profiteor [quia] neque 
ab altero lesus sum, supplico uestre sanctitati et tertia eum accersitum uocatione 
adesse uestro sancto concilio et meas contra eum factas conuentiones suscipere. 

Et cum diceret, AETIvS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Ante hoc 30 
aliqui dicentes se esse clericos una cum aliis laicis ab Alexandria orti aduersus Diosco- 


Qa [— RBN], Oc [— APDM)] ὧν [Ξε CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 5 56. optima et canonica ratio contra Dioscorum Cm&8 14 OEOQIAEIA Cwmz 


VERSIO ANTIQVA I reuerentissimis (ac 2. 14 cecoprius BN 3 reuerentissimus (pac 
episcopus Y om. Q«CyV 5 regularia om. Qc, corr. D 7 qui (a 8 tarditas Qa tardi- 
tatem AP dilatio O4 dilationem AP et! om. (pac, corr. D IO reus eps Qac xpianissi- 
mum (Q3c amicissimum xpi Y 13 reuerentissimus (Qpac 13/14 eps QacVcorr, cory, D I4 re- 
uerentissimi (ac 16 sca Qacpcorr et. om. Gc, cor, D 17 uniuersalis (pa 19 dory- 
litane BAD 21 reuerentissimum Qpac institutam quam Qa, corr. R instituit tamquam M 
23 suffide BN suffidem 4 sub fidem D 25 compellebat R 27 non o». Qac, cory, D quia delere 
praeteymisit. Rusticus 28 altero aliquo κα scitate. BN 


I et om. AY 1/2 fuerunt in accusatione PD in accusatione fuerunt 4 3 accusati CF, 
corr. V 5 examinatur M 6/7 Sctatem tuam D 8 canonica M IO piissimum et om. M 
II quatenus] que nos Y II/12 aduersum 4 13 pergamus MY I4 commonere 4 
epi eusebi 4 I5 factam 4 PM I7 reus éps 4 quod D I8 quo MY quid D 
20 per om. 4D, corr. D et triumphatoribus om. P domnis 4D obtulit Y 21 dioscoruni 
epm M 23 aduersum ἡ 24 alexandrine PDY, corr. Y 26 uolo M OCCcasionem AM 
27 quem quem 4 disponere M quia] quid 4 28 et] ut DY 29 iiro M 
$cQ uestro 4 31 aliquid Qr se om. A ab om. M alexandrie M 
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ACTIO III [II] 37—4s5 [286] 27 
rum sanctissimum episcopum libellos porrexerunt: || hi || ante sanctum constituti 
concilium || uestrum || clamationibus || usi sunt et || obsecrant coniurantes uos per 
sanctam et homousion trinitatem et salutem et uictoriam piissimorum et || Christi 
amicorum || nostrorum imperatorum introitum inpetrare et hoc || ipsum ad id quod || 
placuerit uobis, suggerimus. 

SCA SYNODVS D: Ingrediantur qui libellos porrexerunt. 

Et cum ingressi fuissent, ATHANASIVS DICENS SE ESSE PBRM MAGNAE ALEXANDRIAE 
civiTATIS Ὁ: Multa et dira et omnino sauissima et cuncta plena impietate et auaritia 
perpessus a || reuerentissimo || episcopo Dioscoro preces obtuli piissimis et || Christi 
amicis || nostris imperatoribus docens quas ab eo sustinui circumuentiones pariter et 10 
insidias nec non et huic uniuersali concilio easdem preces obtuli et precor sanctissimos 
et || deo amicissimos || episcopos et patres nostros quatenus et mei misereamini 
et clementer me suscipiatis || docentem quz ad me ipsum pertinent ||. 

Et post ipsum ISCHYRION DICENS SE ESSE MAGNAE ALEXANDRIAE CIVITATIS DIAC D: || 
|| Vt || ne putet reuerentissimus episcopus Dioscorus solum reuerentissimum episcopum 15 
Eusebium accusationem aduersus eum instituisse, sed ut sciat et alios et qui sint 
qui eum accusant, et qua sunt quz ei l| ingeruntur ||, obsecramus libellos recitari. 

LvcENsIvs || EPS || n: Libelli qui aduersus reuerentissimum episcopum Diosco- 
rum a diuersis nobis oblati sunt, suscepti ab Aetio archidiacono et primicerio nota- 
riorum recenseantur, quatenus omnis hzc sancta synodus scire possit quid continent. 20 

Et suscipiens || Aetius archidiaconus || et primicerius notariorum libellum 
Theodori relegit. 

B Et cum || lectum || fuisset, PAscAsiNvs REV EPS D: Quid ad hec || dicit || 
presens accusator Theodorus? si || confidet || approbare ea qua ingerit aduersus 
reuerentissimum episcopum Dioscorum, proprio ore confiteatur, si non uult aduersus 36 
se regularem conuerti sententiam. 


THEODORVS D: Süpplico porrectum libellum monumentis inseri; paratus enim 
sum mihi ipsi adesse. 


Qa [— RBN), ὧς [— APDM), € [— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 2 uestruin ut widetur] Acum non habet 23 B] ut hic «s [swppleas 
in Greco, ef. p. 30, r3] in Acym uero sicut per maiores litteras designatur Cmg 


I qui Q^, corr. Dmg 2 uestrum os. Qac [— T], corr. D usi — et] utentes Qac 
3/4 Xpianissimorum (ὃς 4 imperatorum om. N ipsud o» ad — quod] prout [ut M] (ac, corr. Dm& 
9 religiosissimo et reuerentissimo QGa[ religiosissimo (cY 9/10 xpianissimis (ac 12 reueren- 
tissimos (pac 13 docentem — pertinent] ut doceam qua ego ipse sustinui (Da μαι 14 schyrion 
P scyrion PD chyrion ΒΝ scyro M alexandring ZAcorrN (pc 15 uti D om. (Qa 17 ingerunt 
Qa3MCV 18 lucentius BND reuerentissimus éps RQ(* cps reuerentissimus ΔᾺΝ I9 à 
diuersis] aduersus RN, corr. HM aduersis BNcorr 20 omnes hec Ν᾽ hec omnes ἡ 21 uir 
religiosus archidiaconus etius (Q3 etius uir religiosus diaconus M 23 B CV, cf. ad p. 30, 13; signi- 
ficabatuy libelli textum. ante. Paschasini intevlocutionem 44 boni debuisse lectus Qa4 PD dicit 
om. (Qa 24 confidit (Da Vcorr,4 

1 sem CV constitui CV, corr. V constitutum P 2 uos om. D nos M 3 et! om. M 
usion M trinitatem et unitatem Ccorr y 4 nostrorum om. M '* 5 nobis M 6 ob- 
tulerunt Y 7 anathasius M alexandrin:w | 4corr PD Y" 8 iniquitate M auaria CV, 
corr. V 9 episcopo om. M II insides Y nec non] nec nunc D hec et non M 12 episcopos 
om. Y miseremini M 13 clementer me) clementissiine P docentes corr me om. M 
i4 docens M dix diac M diacom Y 15 episcopum om. D 16 sunt M I7 el om. 
AD, corr. D 18 quod CV, corr. V que M 18/19 dioscorum epm 4 20 reseantur CF, corr. V 
recenseat Y quatenus] quas nos Y possint 4 continet D contineant Y 22 legit CV 
24 priesis ^l sic 4 25 Ore om. M confitetur M 26 conuerti o». M 27 theo- 
dorus eps CV Dcorr inserri Pcorr 28 sum om. 4A suum Y ipse D ipsa Y 
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PASCASINVS || EPS || n: Perlectus libellus monumentis ecclesiasticis societur, 
reliqua uero dicat Theodorus adueniente eius aduersario qua ei competunt. 


ΑΔ LIBELLVS THEODORI DIACONI 


Sanctissimo et |! deo amicissimo || et uniuersali archiepiscopo et patriarche 
magnae Roma Leoni et || sancte || et uniuersali. Calchedonensi || synodo ||, qua 5 
uoluntate dei et || diuina || preceptione congregata est, a Theodoro Alexandrino 
diacono. Qua a reuerentissimo Dioscoro quondam episcopo Alexandrie magne 
ciuitatis commissa sunt, lingua quidem !| egent || antiqua, quz possit docere sin- 
gula quae ab ipso || perpetrata : sunt tam || in || sanctorum patrum regulas !| 
nec non || etiam et in diuersos et plurimos illius prouinciz. qua enim in ipsa 10 
deuotione ab eo confecta sunt, gesta sub diuersos iudices habita uestram sanctitatem 
docebunt; tamen ut omnia compendiose dicam quz ab eo in nostram pusillitatem 
perpetrata sunt, || assum || uestram deprecans sanctitatem. uiginti et duos plus 
minus annos in Schola deuotissimorum || magistrianorum !! militans conuersatus 
sum nullam aduersus memet ipsum dans aliquando reprehensionem aut querellam, 15 
sperans magne ilius schole mereri priuilegium. sed sancte et beate memorie 
Cyrillus, || qui || nominatissimz Alexandrie ciuitatis xxx et duo annos ;; fuit 
archiepiscopus ||, recte et inmaculate fidei aduocatus, deputatum me habuit, et 
maxime in tempore quo facta est sub eo in Epheso synodus || et || sine uilla 
querella ministrans sancto illi || et |! per deum facto concilio, ita ut pro sinceritate 20 
et studio meo magnae Alexandrine ciuitatis clericatum ab ipso mererer, siquidem 
uidebar fructu multorum annorum íraudari militie || mez |i, maiorem tamen ho- 
norem existimans diuini et uenerabilis mysterii ministerium quindecim annos in 
clero permansi, sperans || et || maiorem honorem mereri. sed inter haec sancto 
et beate memorie Cyrilo de hac humana uita migrante, succedens ei, !| quod :: 98 
[atque] utinam numquam contigisset, memoratus reuerentissimus episcopus Dioscorus 


$a [— RBN], $c [— APDM), ὧν [- CVY] 


ADNOTATIONES RVsTiCI [Cmg! 7 not quia quem huc usque addidi» synodus episcopum, iste 
iam quondam [quod Cm8] episcopum dicebat, EIIIZKOITOY TENOMENOY 9 Acum tam in diuinitate 
quam in sanctis patrum regulis in ali£o» Greco in sanctorum et diuinorum patrum regula 


notitia sua 16 ΟΣΙΑΣ ΚΑΙ ATIAX 


VERSIO ANTIQVA 1 eps reuerentissimus (a σοῦ eps ὧς om. Y 3A C àn V in vas, cf. 
ad ἢ. 27,23 4 reucrentissimo (Dac 5 SCO [sScissimo M] (pac synodo Y symo C concilio Qa: l'corr 
6 sacra (pac congregatum 74 PD 8 eget da 9 psumpta Q^ pertractata .M in (Qr in 
diuinitate [diuinitatem PM] quam in Qa«c [corr 10/11 nec non regulas C regulas quam (Da Vcerr 
I2 nostra ,4 P uram M pulsitatem N pusillanimitatem £6 pusillitate 4 P 13 pertractata .N.M adeo 
Qaj'corr ( — D] duo RAPMY I4 magistri annorum CV magisterianorum .M agentium in rebus Qa['mg 
17 qui om. Qr, corr. D duos BNMY fuit archiepiscopus (Q' gubernans episcopatum qae 
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ACTIO III [II] 46. 47 [288] 29 


nula aduersus me accusatione per scripturam uel sine scriptura facta, sed neque 
simplici querella in principio episcopatus sui, quem nescio quo ordine sortitus est, 
statim me clericatu priuauit comminans et a magna illa || ciuitate fugare || propter 
nihil aliud nisi ob eo quod familiaritatem et continentiam sancte memorie Cyrilli 
merebar. intentio enim eius talis est non solum parentes eius ex illa ciuitate exa- s 
gitare || seu || uita priuare, uerum etiam et familiares ipsius, exercens inimicitias 
aduersus eius rectam fidem, hereticus constitutus et || semper || qua Origenis sunt, 
sapiens, et || hec || homo neque a sancte trinitatis blasphemia abstinens neque 
homicidii expers neque alienas parcens excidere arbores neque incendia facere neque 
domos destruere, sed enim et turpiter semper uiuens, quie sum paratus ostendere. 1o 
quoniam igitur uestra || deoamabilitas || peruidet quia non leuem iniquitatem sustinui, 
miliiam tantorum annorum contemnens maiorem sacerdotalem ordinem arbitrans, 
supplico permittere mihi in sancto uestro |! adesse j| concilio j| et || meis alle- 
gationibus uti, ut ne ex utraque parte uidear cadere, qui et in militia, sicut dixi, 1n- 
reprehensibiliter conuersatus sum et in uencrabilt clero, quantum ad me pertinuit, 15 


cum modestia memoratis temporibus ministraui. ostendam enim eum omnia quz 
dicta sunt, perpetrasse nec non etiam et [contra] || gestum in metropoli Nicena || 
[concilium] temerarium [extitisse]. hic namque sanctissimus, magis autem circa 


omnia ferocissimus in consuetudine habens leges || preuaricare ||, nihil. arbitrans 
quod ab ipso in sancte || et sacre || memorie !! Flauiano || commissum est, in- zo 
super ad mala maiora se uertit. excommunicationem namque faciens contra 
sanctissimum et beatissimum apostolice sedis magna Rome episcopum suasit su- 
scribere eis qui cum ipso de ZEgypto exierunt sanctissimis episcopis plus minus numero 
decem (neque enim ampliores ausi sunt exire cum ipso propter quz ab ipso in Epheso 
contra leges || peracta ;; sunt), aliquotiens comminans, aliquotiens nolentes de- 25 
cipiens, unde lacrimantes atque gementes nefandz illi charte suscripserunt. con- 
siderate igitur, sanctissimi et reuerentissimi patres, quam neque deo placita sint 
quai ab eo commissa sunt, neque hominibus toleranda. et obsecro uestram sancti- 
tatem praecipere, si placet, eos qui subter designati sunt, sub custodia fieri, quatenus 
qua ueritatis sunt, ostendantur; sunt autem Agorastus Dorotheus Eusebius Iohannes so 
notarius. tempore namque oportuno uocante offero uestro angelico choro [et] 


-.-- —á—— ..-.... — ——— —— —— o- 


Qa [— RBN], ὧς [- APDM], Φ'ι [— CVY] 
ADNOTATIONES RVsTIICI [Cmg] 27 Acum religiosissimi et sanctissimi, alter religiosissimi et piissimi 


VERSIO ANTIQVA I accusationem BADM 3 ciuitate fugare (Dr Dm ciuitate fugare me 
Vcorr me expellere [explere ΔΙ] ciuitate (Da. ciuitate deicere Qc 4 nisi om. B ab 5MQr 
familiaritate Qper continentia (cr 6 seu QrDmz et dac 7 semper om. Qac, corr. D 8 hic 
(Qa4 PY hoc D, corr. D modo D, corr. D 11 sanctitas (ac 13 adesse om. (pac et 


om. Qac, cory, D 17;/18 deleui que) post corvecturasm deleve in. Rustici codicibus brvaterymissum est 


17 gestum in metropoli Q'Dcorr ogg, (pac cena Y nicene Cl nicenum (pac 19 consuetudinem 
BA PD preuaricari (Da Vcorr y 20 et sacre om. (pac flauianum QaP 21 Se uertit] 
euertit BN 25 perpetrata DaA4 DP pertractata M 25/260 decipientes Δ 20 placeat Ν 
placet et D 30 euscebius iohannis RD iohannis eusebius 4 31 et om. 4D [— T]. corr. D 

I nullam 4D aduersum ^ scripturaruaun CF, corr. V factam D 2 qua Δ] 
3 me] nec M clericatus nudauit. P clericatum  priuauit. Dxcorr a om. AP, corr. P 5 elus 
om. PD, corvv. PD 8 sapiens] patiens M blasphemias P 9 homicidio D 
10 sum paratus] superatus CV, corr. V 11 leuem om. Ἢ inquictatem 4 PM, corr. P 
14 quia MCVDms, corr. V et om. CVDwmg [—F] dixit Ccorr 15 in om. 4 pertinet Y 
16 munistrauit Y 17 perpetrare M et om. 4d MY 18 consilium M hec A4 PD, corr, PD 


27 sunt M 28 toleranda et] tolerande (pc 29 placet et D feri CV 30 angorestus M 


48 


49 


50 


50 a 


51 


30 [289] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


sanctissimos uiros || et || reuerentia et rectitudine adornatos, qui super singulis 
capitulis possint testimonium perhibere. 

Theodorus diaconus sancte et catholice ecclesie magnae Alexandrie ciuitatis 
supra || scriptus !| sancto et uniuersali concilio hos libellos optuli. 


F ET POsT HOC IDEM IPSE THEODORvs D: Paratus sum adueniente reuerentíssimo ; 
episcopo Dioscoro in hoc sanctum uestrum concilium meis adesse accusationibus. 

BONIFATIVS || PB || ROMANAE ECCLESIAE VICARIVS ET IPSE BEATISSIMI PAPAE LEONIS D: 
Et proclamantis presentis Ischyrionis iustum est recitari libellos. 

ROMANVS EPS METROPOLITANVS || MvRENsIS || PRovINCIAE LvCIAE D: Secundum 
interlocutionem || religiosissimi || presbyteri Bonifatii oblati libelli ab Ischyrione τὸ 
recenseantur. 

Et suscipiens Asclipiades diaconus et notarius legit. 

τ Et postquam lectum est, PETRvS EPS METROPOLITANVS CORINTHI D: Et ab Ischy- 
rione || reuerentissimo || porrectus Hbellus et ex lectione notus factus sancto huic 
et uniuersali concilio presentibus inseratur monumentis. 15 


I LIBELLVS ISCHYRIONIS DIACONI 


Sanctissimo et beatissimo uniuersali archiepiscopo et patriarche magne Rome 
Leoni et sancte et uniuersali Chalcedonensi synodo uoluntate dei et || diuina || pre- 
ceptione congregate libellus ab Ischyrione magnz Alexandrine ciuitatis diacono. 
Nunc quando liberam uocem unusquisque qui male passus est, || recepit || et iusti 
patroni humano generi praesunt et perit de cetero omnis circumuentio et auaritia 
et qua erant quasi || in dira tyrannide ||, tunc et ego ausus sum hunc libellum 
uestre sanctitati offerre et docere quanta aduersus me et aduersus multos alios com- 
missa sunt a reuerentissimo magna Alexandrinorum ciuitatis episcopo Dioscoro, si 
mihi lingua dicere et pro illis sufficeret. neque enim quisquam fuit expers illius 25 
crudelitatis et inhumanitatis. aliquorum enim uastata sunt predia excisione 
arborum perpetrata, aliorum uero domus destructe sunt, alii exulati sunt, alii uero 
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ACTIO III [II] 48— 5: [290] 31 
multatione uexati sunt, quidam uero || et || ab Alexandrina magna ciuitate sicut 
de propria eius possessione exclusi sunt. quoniam quidem et in ipsa deuotione 
|| non intermisit maxima peccare |l, hoc magni et clari uiri || sciunt || nec non 
etiam et omnis illa magna ciuitas Alexandria, sicut et acta habita sub diuersis iudi- 
cibus manifestant. qua enim contra sanctam et homousion trinitatem ab ipso s 
sepe contumeliose dicta sunt, omni nominatissimo illius ciuitatis populo nec non 
etiam || uenerabili || clero et || reuerentissimis || quoque monachis notum est; tantum 
autem contra omnes non sicut decebat episcopum et maxime tante ciuitatis et euan- 
gelicz illius sedis pressulem constitutum, perpetrare ausus est, ut etiam et frumentum 
quod a priissimis nostris imperatoribus ecclesiis Libyae propter ariditatem illius pro- τὸ 
uincie et quia 101 omnino triticum non || nascitur ||, prestitum est, inprimis quidem 
ut incruenta ex ipso hostia offeratur, deinde ut || et || peregrini nec non etiam 
et prouinciales pauperes aliquod || mereantur || solacium, non || permitteret || 
suscipere sanctissimos episcopos illius prouincie, sed || adararet || memoratum 
frumentum largissimis pretiis, ipsum uero in tempore famis amarissimis zstimationi- 15 
bus || uenumdaret ||, et ex hoc neque terribile et incruentum sacrificium celebratum 
est neque, sicut dixi, peregrini aut prouinciales hoc solacio || fruitisunt ||. ceterum 
clarissime memorie Peristerize negotium nullus ignorauit maxime || eorum || qui in 
hac regia urbe noua Roma habitare noscuntur. illa namque pro sue anime salute 
testamentum condens iussit multam quantitatem praestari pecuniarum monasteriis nec 20 
non || etiam || xenodochiis et ptochiis et aliis pauperibus /Egyptiacz prouincie, quod 
moleste ferens idem || reuerentissimus || uir ob || id || quod in persona eius hec 
minime sunt dimissa, fecit easdem pecunias pro elemosyna || scortis || et aliis 
theatricis dispertiri personis, ut neque incensum ex oblatione illius clarissimz me- 
morie Peristerie, quantum ad eum pertinuit, deo offerretur. sed illius quidem ss 
manifestum propositum demonstratum est; quoniam uero et uita predicti reueren- 
tissimi uiri et luxuria omni illi prouincie non || ignorata est || impudicis mulieribus 
frequenter in episcopio et in balneo eius aperte deliciantibus, precipue famosissima 
Pansophia, que cognominatur Orini, de qua et numerosus Alexandrie populus fre- 
quentissimas uoces emisit tam ipsius quam amatoris eius faciens mentionem, uestro so 
angelico choro manifestabitur. non solum uero hzc, sed etiam homicidia per 
occasionem istius ammirabilis doctoris perpetrata sunt. quoniam uero et quae 
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in me || miserabili || ab 1pso commissa sunt, tolerabilia non sunt, accedo et precor 
uestram sanctitatem misereri mei, hominis qui multis temporibus in sancta illa magnae 
ciuitatis ecclesia laboraui et hac de causa clericatum eius merui, sepius destinatus 
in peregrinationes sub sancta memorie Cyrillo, || qui ipsam || euangelicam sedem 
|| ornauit ||, et maxime ad hanc regiam nouam Romam, aliquando quidem in hiemis 5 
tempore || animalibus || iter omne perficiens, aliquando uero || et j| pro commissis 
mihi a sancte memorie Cyrillo necessariis causis per mare omne nauigium trans- 
means, aliquando per Lyciam, aliquando per Pamphyliam, ita ut debile mihi corpus 
laborum faceret magnitudo, sicut || et || ipsis aspectibus intuetur uestra beati- 
tudo. optinui enim dignus fieri et familiaritate et gratia sancte memorie archi- τὸ 
episcopi Cyrilli, quod reuerentissimum episcopum Dioscorum contristabat. quippe 
mox ut migrauit sancte et beate memorie Cyrillus in celis, iste, || quod utinam num- 
quam contingeret, successit, qui j| prohibuit me || in || sancto et uenerabili myste- 
rio obsequium facere, nihilo minus etiam aduersus !| nostras uilissimas possessiones |! 
monachos et alios aliquos destinauit et tradidit || eas || incendio, ita ut et ipsa 16 
in eisdem || possessionibus || edificia ex quibus nutrimenti mei haberem solacium 
pauper constitutus et solutus corpore, plenius || ignis || consumeret, diuersas quoque 
arbores ibi succideret atque ipsam incenderet terram et mihi ultra inutilem faceret, 
ut in relicum mendicans nec uictus necessarios haberem. || sed j| neque his con- 
tentus summittit aduersus || miserabilem me || ecclesiasticorum cateruam, ut uerius 20 
autem dicam, latronum pariter cum Petro et || Arpocratione || diaconibus et Mena 
presbytero, ut me de humanis rebus auferrent, mandans || corpus meum mortuum || 
sibi deportari, quod nisi per misericordiam dei ante punctum temporis mihi innotuisset 
et fugissem, sicut prius dixeram, iam || tunc || ab humanis rebus efficerer alienus. 
postquam uero saluari per misericordiam dei potui, ex || insensibilitate || autem 35 
mea non fugi a magna Alexandrinorum ciuitate propter infirmitatem corporis met 

Qa [(— RBN], Φς [— A4PDM], Φι [5 CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 17 plenius] APAHN 18 ipsam — terram? AlIAKOITHNA! AE ΚΑΙ 
AYTHN THN FHN 24 de uilla ad ciuitatem fugit 


VERSIO ANTIQVA 1 miserabilia (papcorD mirabili C mirabilia Dm&g 2 hominibus κ᾽ 4 qui 
om. (^c, coyy, Dmg ipsam Q'Dwz hanc aA PD hac M 5 ornante (3 ornantem 44 P.M adornante D, 
corr. Dg 6 cum animalibus QacYcorr— et osn. Qac, coyy. PD 7ao0m.N 7/8 omne — transmeans] 
sala loci Greci τὸν Tràyra πλοῦν διαπορθμεύσαντα translatio 9 et Q'Dmg om. (δὰ ex 4 PD etex M 
I0 SC& gratia BN gratie sante M 12 succeSsit quod utinam numquam prohibuit (a 13 qui P 
uel quod Pmz in om. Qa 14 hros uilissimos agros Qa 15 eos (Qa 16 uillulis Qa 
17 igne QaYl'corrD igni APM, corr. P I5 succideret] succenderet ΒΝ I9 sed ille QacYcorr 
his ille Vcorr 20 me miserabilem Qac 21 ypocratione AN Fcerr ypogratione B arpocratio 
A PD, corr, P 22 mortuum corpus meum (ac 24 tunc oni. Qc, corr. PD 25 msipientia 
[insipientiam P] Qacpycorr, coyy, Pmg 26 meam P mei Af fugiam magna NAM 


I accedo] adeo M 2 miseremini 244 D, corr, Dw& miserere M homini P.M scam illain 4P 
3 ecclesie 4M ecclesiam P 6 omnem AD 7 per mare] permanere MCI, co». V omnem .M 
8 lyriciam Y debilem nihi MV, corr. V mihi debilem 4 9 intueretur .4 10 dignas M 
11 quod om. CV, corr. V 12 in] ad AP, corr. P celos 44M utinam or. Δ] 1 3 uenerabili] 
uniuersali A4 P, corr, P I4 nihil hominum M aduersas M a diuersos 4 I5 aliquos alios 
4 PD aliquos M eti om. AP I6 habere 4MV 17 plenus .1 om. M consumeret 
ct ADM Ycorr 15 incenderct] succenderet AM mihi] inilil 4M utilem .M 21 mona Y 
23 puncum C punicum D"m& multum D paucum Y 24 efficeret M alienos CI, corr. V 
25--p. 33. 2 postquam — maiores I i» vas. 25 et ex l'or et Y 25/26 autein. — non] forma 
diuinis C formidinis mem. Y Pg 25 autein] a terra M 326 non os. Pmg fugi - - propter 
onm. C ab alexandrinorum magne ciuitatis -4 ad magnam alexandrinorum ciuitatem. Y 


ACTIO III [11] 51 [292] 33 
et quia multum || meorum || obsequio indigebam, praecipue uero quia et ex ea 
essem ciuitate ego et mei maiores et quia domum in ea haberem, iratus super his, 
quasi nihil factum esset, in ipsis paschalibus diebus iterum me iubet [raptum] per 
Arpocrationem || diaconum rapi ||; semper enim eius ministrauit furori || pariter || 
cum praedicto Petro diacone, sicut demonstrant quz apud Ephesum gesta sunt ad- 5 
uersus sancte memoria Flauianum quondam archiepiscopum huius noue Rome et 
contra multos eius, insuper etiam et contra || reuerentissimum || nunc quidem 
episcopum, tunc uero presbyterum et oeconomum constitutum magnae Alexandrinie 


|| ciuitatis. ecclesie || Nestorium. et recludor in uno xenodochio tabidorum, 
nulló modo alicui obnoxius constitutus neque, sicut docui, accusatione aliquando 10 
aduersus me facta. mmittit iterum et in eodem xenodochio aliquos qui me oc- 


ciderent, sicut || et || omnibus qui in ipso xenodochio sunt, || manifestatum || est 
in tantum, ut horrentes malitiam iuuare me dignarentur, propter quod et uiuo hacte- 
nus. nec prius me ab illis iniquissimis absoluit uinculis, nisi et a magna Alexandria 
alienum me fieri || promitterem || 1n tali || corporis || statu et alia aliqua qus illi erant 1 
desiderabilia, agerem. quoniam igitur consideratis, sanctissimi et beatissimi patres, 
quia omnia que ab eo commissa sunt, neque deo placita neque legibus toleranda 
sunt, sed neque ulli homini, peto et deprecor uestigia angelice uestre militie || mise- 
reri || mei et precipere me sanctum et uniuersale uestrum intrare concilium hac 
omnia probaturum, quatenus || et || ex omni iniquitate || perpetrata in me j| illzsus 20 
effectus proprio || gradui ||, 51 uestre placuerit sanctitati, restituar, homo qui multis 
temporibus sincere iussionibus sancte memorie et catholice fidei aduocato Cyrillo 
ministraui, debilis factus et non habens aliunde necessaria uite nutrimenta, quatenus 
hec iusta promeritus solitas orationes et gratias referam omnium nostrum saluatori 
Christo pro uestro angelico choro. et supplico pro documento eorum qua a me » 
dicta sunt, in tuto fieri Agorastum || et || Dorotheum, Eusebium ||, Didionem, Arpo- 
crationem ||, Petrum, || Gaianum et mediastrinum episcopalis balinei || nunc eum 
comitantem, qui est imperitus || et qui || potest || omnia subtiliter dicere. paratus 
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hoininum 4 uestre angelicue ἡ“ 19 uniuersalem AP 20 perpetrato Y 
scitati ürse 1) restituatur 4M 22 aduocatio cyrilli D 24 hac 4 
26 toto 4 agorestum M 27 balne: Qv, corr. D 28 simpliciter D 
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enim sum tempore cognitionis et sanctissimos uiros uita et fide probabiles producere 
ex iussione uestre sanctitatis, qui de his omnibus testificari przualeant. 

Ischyrion diaconus hos libellos optuli factos secundum meam uoluntatem et 
dictatos et manu mea suscriptos. 


i] Et cum recitatus fuisset libellus, PAscAsIiNvs EPS D: || Et || libellus przsentis s 
Athanasii, qui nobis oblatus est, recenseatur. 


Et suscipiens Procopius lector et notarius legit. 


B Et cum lectus esset, LvceNsIvs EPs p: Qua per libellum docuisti aduersus || deo 
amicissimum || episcopum Dioscorum, hec considera et si confidis, per te notum 
|| tibi || facito et proprio ore manifesta. 10 


ATHANASIVS D: Paratus sum et mihi confido aduenientem eum in uestro sancto 
concilio in omnibus || que || eum accusaui, conuincere. 


ET POST IPSVM ISCHYRION D: Si deductus fuerit in hac sancta et uniuersali synodo 
Dioscorus reuerentissimus Alexandrie episcopus, paratus sum per |l euidentissi- 
mas || approbationes demonstrare hec omnia qua uestrum angelicum chorum docui, 15 
nihilo minus et per nominatos a me testes syncellos eius constitutos, qui hactenus 
cum ipso degere et manere uidentur, || cum producti fuerint ||, quatenus et ex domesti- 


cis eius ueritas ostendatur. per orationes enim uestras, quidam in honore promoti 
sunt || pro || eo quod illis homicidiis qua in Epheso || facta || sunt, ministrassent, 
et hic cum ipso sunt. 30 


Et cum || lecti || fuissent libelli, MARINIANVS EPS METROPOLITANVS SYNNADAE D: 
Oblatus libellus aduersus || deo amicissimum || Dioscorum episcopum ab Athanasio !| 
uiro reuerentissimo fidei monumentorum cum aliis inseratur ||. 


PERGAMIVS EPS METROPOLITANVS ANTIOCHIAE PISIDIAE D: Lectum libellum quem op- 
tulit Athanasius || reuerentissimus ||, in quo || deo amicissimum || Dioscorum Ale- zs 
xandrie ciuitatis episcopum accusauit, oportet monumentis qua nunc aguntur, 
inseri; dicat uero idem Athanasius propria uoce si suis accusationibus aderit. 


$a [— RBN], Φς [— APDM), 9r [- CVY] 
ADNOTATIONES RvsSTici [Cm&g]. 7 Procopius lector] Acum Procopius diac Asclipiadis diac 
8 et hic ordinem [hiardinem Cmg] Acumit(ani) maiores littere ostendent 


VERSIO ANTIQVA 3 schyrion Qr scyrion Qac 5 1n superscr. LI CV et om. Q(Qac, corr. D 
8 P CV lucentius BND 8/9 reuerentissimum (pac notum tibi [— ἑαυτῶι siue σεαυτῶι 
$vo αὐτῶ!) Or notum ei D3DM ei notum 4 notum P I2 quibus (Qac in quibus Dcerr 13 schyrion 
Y schyrio CV scyrion ΒΙΝΦς chyrion 2 14,15 certissimas Qpac, corr. Dmg 17/18 uidentur — 
ostendatur] uideatur M I7 cum — fuerint om. Qac, corr. D I9 pro (Qr ob qa facte (pa 
21 relecti [relicti B] «(ae marianus RBDY, corr. RY marinnanus N marimanus CV 22 re- 
uerentissimum (pac anathasio BN 23 uero [uiro PM] religioso DaA4 PM uro D cum reliquis 
monumentorum Qa inferatur DCV, corry. V. inserantur AP societur (a 24 pissidiwe (Da 
25 reuerentissimus om, Qac reuerentissimum (pac 25/26 alexandring Κὦς 26 episcopum o. 
BN 27 àanathasius B 

I uita et fide] uite feruore D, corr. Dmg et producere D 2 testificare D 4 et 
om. D 5 libellus om. P 6 nobis om. M 7 lector procopius P diaconus Y [— ΓῚ, 
cf. notam Rustici 8 lectum CV, corr V fuisset (Dc libellos 4 PD aduersum PM 
9 dioscorum epm ACV Ir mihi adesse 4 12 in o». A PD, corr. D 13 eum 4 doctus .M 
14 eps alexandrige [alexandrise cruis 4] (Dc 17 eo 4 18 enim om. M [— Fl] 23 fide P 


24 pergamus MY metropolis D 27 infieri M 


ACTIO ΠῚ [II] 51a— 57 [204] 35 


Q LIBELLVS ATHANASII PBI 


57 || Sanctissimo || et || beatissimo || uniuersali || patriarche || magne Rome 
Leoni et sancto et uniuersali concilio secundum dei uoluntatem et || diuinum || 
nutum congregato in Calchedonensi ciuitate a miserabili Athanasio quondam pres- 
bytero magne Alexandrie ciuitatis et filio sororis sancta et beate memorie episcopi 
Cyrilh. ||| Sancte et beate memorie Cyrilus || magne Alexandrinae ciuitatis 
quondam triginta et duobus annis || archiepiscopus || irreprehensibiliter || et !| cum 
recta fide || uiuens || mihi quidem Athanasio et clarissime memorie Paulo fratri 
meo auunculus fuerat, | mee || uero || matris || Isidore germanus. hic mori- 
turus testamentum condens honorauit || eum ||, quicumque ille post eum fuisset τὸ 
ordinatus archiepiscopus, plurimis et magnis legatis de sua substantia, coniurans 
eum in Scriptis per || uenerabilia et terribilia mysteria || ut ipsius foueret genus et 
in nullo eis laborem incuteret. sed reuerentissimus episcopus Dioscorus, qui malo 
non solum nostro, sed etiam totius illius diceceseos succedens throno, inimicitias 
exercens contra eius rectam fidem haereticus constitutus, non solum non fouet, sed 15 
pro nihilo ducens eius || terribiles adiurationes || contraria in nos operatur, omnes 
aduersus nos exquirens insidias. et in principiis quidem episcopatus, quem nescio 
qua ratione sortitus est, mihi et fratri meo adhuc || tunc || superstiti mortem minitans 
a nominatissima Alexandria quadam || nos || intentione exclusit, ut persecutionem 
passi exinde ad felicissimam Constantinopolitanam urbem perueniremus sperantes 20 
mereri auxilium; sed intentio reuerentissimi uiri talis erat quatenus hic teneremur 
et affligeremur tam ab inique memoria Chrysaphio quam etiam et a magnificentissimo 


et gloriosissimo Nomo tunc res totius orbis habenti pre manibus. ^ hoc enim man- 
dauit per litteras quasi magnum aliquid prouidens memoratis ut nos quidem ab eis 
consumeremur, ipsi uero nostre captionis gratiam confiterentur. quippe ilico 28 


cum in regia urbe perueniremus sperantes mereri auxilium, sub custodia || facti || 
diuersis sumus poenis subiecti, quo usque omnia qua in mobilibus habebamus, dare- 
mus, ita ut cum tormentis || non sufficeremus, quasi pro remedio || cogeremur cum 
grauissimis usuris multos feneratores inquirere, || ita || ut noster quidem frater cla- 
rissime memorie Paulus non sustinens cruciatus et iniurias humanis rebus exce- 80 
deret, ego autem Athanasimis et nostra matertera et uxor et filii fratris mei malo 
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ADNOTATIONES RVSTICI 6 ΟΣΙΑΣ ΚΑΙ ATIAZX Cmzg 

VERSIO ANTIQVA I & CV 2 Sco QacE, corr. Dmg et beatissimo et (Dac archiepo et 
patriarche «pac 3 sacrum (ac 4 notum B4 notam CV, corr. V nutum di M 6 sanctse — 
Cyrillus om. (pa 7 archiepo Qa ct om. (ac [— T], corr. D 8 uiuente (Qa 9 mihi (ac 
[— lI], corr. Dw& me Y matris os&. Qac [— D], corr. Dm isodorge A.M hisodoro 4 isydoro P 
IO eum ost. (Qc, corr. D qui cum ΒΝ I2 uenerabile [uenerabilem A(Q«] et [om. M] terribile 
[terribilem 4D om. M] mysterium Qac I4 dioceseos [diocesiseos P] BNQ-«Y dioceses V I6 terri- 
bilem coniurationem (Q^ 18 tunc om. Qac, corr. D 19 nos om. (δας, corr. D 20 perue- 
nerimus RD, corr. D 20 peruenerimus [Ὁ Β peruenirimus N peruenissemus 4 D, corr. Dwmzg facta (pa 
28 non — remedio (Qr7)m& facta exactione (ac]'mg 29 ita om. QGDa3c, corr. D 

1 libellos 4 pbri alexandrini M 5 alexandring .4 PAM filia CV, corr. V 8 fratre Y 
9 meo] mei CF, corr. V huic .4 12 et per M 13 malum CF 14 nrm V I5 fouit D 
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23 et gloriosissimo om. Y urbis 4M habentis [habentes 4d] pre manibus 4M pre manibus 
habentes P manibus V in vas. mani sunt C manibus 3 D 25 ipsis (rD«err captioni Y 
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27 diuersi sumus 4 Verr diuersissimus CV 29/30 carissime ὧς 31 athanasios M 
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nostro in humanis rebus permansimus, nihil aliud quam feneratores habentes sub 
grauissimis, sicut dixi, usuris, ut de cetero nec procedendi haberemus licentiam pro 
frequentissima feneratorum || contra nos || interpellatione, cum non haberemus 


unde absoluere debitum. infinitam namque et excedentem non solum nostram 
uirtutem, sed etiam |! diuitum || insignium pecuniam exacti sumus, ita ut nihil 5 
nobis relinqueretur. super || hac || autem, ut neque habitationem aliquam ha- 


beremus, nostras domos || preparauit || ecclesias fieri, mea[m] Athanasi quarto 
tecto superiacente[m] et quae pro sui positione fieri non || posset || ecclesia, || et 
complectitur || cum predictis domibus alias etiam uicinas domos et reditus tenens. 
sed neque his contentus me presbyterio priuauit et alienum ecclesiastico fecit collegio τὸ 
nulla aduersus me facta accusatione. et iam || agimus annum septimum || er- 
rantes de loco in locum aliquando quidem a creditoribus fugientes, aliquando et ab ipso 
|| et || neque in ecclesiis neque 1n monasteriis habitare permissi. Sic ergo per- 
ueniente || me || Athanasio in Metanca, id est huius nominis || suburbano magne 
Alexandrinae ciuitatis, quod aliquando Canopos uocabatur, quod suburbanum ab i5 
initio et ex antiqua consuetudine ad refrigerium confugientium constitutum est; 
omne enim uidetur esse sub tutela uenerabilis monasterii Tabennensium, uerum etiam 
et intra fines sancta dei ecclesie, habens et publicum balneum, in quo et reficere no- 
strum miserabile corpus et cautelam ab insidiantibus sperabamus habere; in tantum 
autem ad impietatem memoratus reuerentissimus episcopus declinauit, ut || mise- 30 
rioribus omni miseratione nobis effectis || neque || misereretur || neque aliquando || 
aliquod || mandatum || Christi percepit in mentem |; nam praecepit neque 
fiscale balneum || exhibere || neque panem transmitti aut alterum aliquem cibum 
ibidem uenundari, ad hoc unum respiciens quatenus sub angustia non lauandi et fa- 


mis periremus. unde || ex || multa angustia et penuria paulo minus de humanis 25 
rebus excesseram, quod quidem mihi optabile erat, ut a tantis malis liberarer, non 
autem || contigit mihi || propter dei misericordiam. pecunie itaque quas exacti 


sumus ||, quadam || quidem de propria nostra substantia, || alie || uero sub gra- 
uissimis usuris, sicut diximus, || adcommodate || usque ad mille quadringentas 
plus minus auri libras extenduntur, quas a nobis magnificentissimus et gloriosissimus 80 


Qa [-- RBN], ὧς [Ξ APDM), ὧν [CVY] 


VERSIO ANTIQVA 3 contra nos om. Qac, corr. D 5 debitum Qa rlcerrP debitam 4A pecu- 
niarum AP 6 his Qc, corr. Dmg 7 iussit (ac, corr. Dm& meam Q3ar4 PD mea M 
8 superiacentem (arM subiacentem 4 PD pro sui om. BN sui om. AM possit DaD posse ἡ PM 
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11 etiam septimum annum agimus Qac et agimus annum iam septimum Y 13 et om, Da(— l') ut CV 
I4 me om. (pa metancoa C metanya M metania (a4 PD metanea VY Dmg id — nominis o». 
(ac, corr. Dmg suburbane R 20/21 miseriores omnibus constitutos [constitos B] ὧς 21 misereri (pa 
miscretur CV aliquando om. M [—T] 22 aliquod os. Qc, corr. Dwmg Xpi — inentem QrDmg 
timuit xpi Q^ timuerit xpi ὧς 23 exhiberi (a 25 ex om. A PD, corr. D et ex Qa 26 liberer .N 
27 mihi contigit [contingit M] Qpac 28 quasdam (Qa alia (a 20 adcominodatas Qpac 


6/7; habuerimus 4 10 alienum me M 11 septimum V zn ras. sempiternum C l'Dos 
13 enim 4 13/14 peruenientem CF, corr. V 14 id est] idem Dmg magne om. A4 PD, corr. D 
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ACTIO ΠῚ [II] 58 [206] 37 
Nomus per uirum deuotum Seuerum || magistrianum || et quondam || subadiuuam 1} 
eiusdem deuotissimz || magistrianorum || schole accepit; nec enim faciem illius 
barbari Chrysaphii uidimus. has uero nostras et huiusmodi calamitates pro nihilo 
ducens in possessionem relictarum mihi Athanasio rerum mittitur, ita ut undique 
mihi et necessarius uictus deficeret et postea mendicando ab his qui misereri pie con-. ; 
sueuerunt, mihi et reliquis duobus aut tribus mancipiis uictum colligerem. post 
has autem omnes pecunias || exegit || et a nostris materteris, sororibus uero sancte 
et beatze memoriz Cyrilli usque ad ipsam animam || extremamque expugnationem !! 
afflictis metu mortis imposito auri pondo octoginta quinque, nihilo minus et filios 
clarissima memorie mei fratris orbitate infelices et eius uxorem mortem mariti sul τὸ 
plangentem auri pondo quadraginta. — considerate igitur, omnia || deo amicissimi |!, 
quia nec barbari aliquando aduersus subiectos sibi talia commiserunt qualia iste mira- 
bilis doctor, qui aliis preedicare debuit obliuisci malitiam, talia autem ipse non solum 
contra nos, sed ctiam contra multos alios perpetrauit. || et || precamur uestram 
sanctitatem ut uel nunc mereamur auxilium et cognitione nobis proposita, quz iniuste i5 
a magnificentissimo et gloriosissimo Nomo exacti sumus, recipiamus et reddamus 
feneratoribus. parati enim sumus || ostendere || hunc magnificentissimum uirum, 
qui nos ilam quantitatem || exegit || et reuerentissimum episcopum || Diosco- 
rum || et in ipsum Christum contumelias perpetrasse et multa alia commisisse qu:e 
non solum legibus abdicata sunt, sed || etiam || inmanissimis et ferocissimis barba- τὰ 
ris. istius enim commissa illorum crudelitatem et omnem circa deum impieta- 
tem uicerunt. Θὲ precamur, sicut et antea obsecrauimus, uestrum mereri auxilium, 
quatenus gratias agentes deo et uestre || religiositati [sancte] || solitas orationes pro 
uestra sanctitate Christo omniuni nostrum saluatori fundamus. rogamus ucro 
neque testes abesse, qui possunt tempore cognitionis de omnibus qua a nobis dicta 50 
sunt, testimonium perhibere. 

Miserabilis Athanasius presbyter nominatissime  Alexandrine ciuitatis hos 
libellos porrexi sanctissimo et uniuersali archiepiscopo et patriarche Leoni et sanctis- 
simo et uniuersali concilio sanctissimorum patrum et episcoporum. 


58 | ET POsT HAEC ATHaNASIvs b: Possum adesse mez || uoci et || opinioni et per 30 
manifestissimas approbationes ostendere omnia hac aduersus me a reuerentissimo et 


Qa[ ΚΒΕΒΝΊ Φ ΤΙ APDMj,qQ'| CVY] 

VERSIO ANTIQVA I agentem in rebus Qalmg sub adiuba QaD, corr. Dm& 2 agentum 
[agentem Vg] in rebus (aVmg 3 nilo .N 7 exigit (aA M 8 extremamque [Y et ex- 
tremamque CV et extremam Dmg] Qrp:ng om. (ac 10 sum BN 11 omnia reuerentissimi (pa PDM 
reui omnia 4 12/13 miserabilis 24D 13 aliis] AAAOIZ pro ΛΑΟΙ͂Σ 14 et om. Q«, 
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Cf. b. 35,1. 34, 8 uOoci et om. Qac[— Γ], corr. D 
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om. M et] ut CV, corr. V a om. PM sancte o». M 8 et beate om. [P 
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25 de omnibus on. Qc, corr. D quie om. M ad Y 27 mirabilis M nominatissinius {Ὁ 
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|| deo amicissimo || Dioscoro perpetrata in totis octo hodie annis || eo || circumueniente 
|| me || et insidias faciente usque ad ipsam salutem mihi et omni nostro generi et meis 
materteris et ter beatissimo fratri meo et uxori eius et orphanis infantibus. 

IOHANNES EPS METROPOLIS SEBASTIAE PRIMAE ARMENIAE D: Quid etiam adstans desi- 
derat, manifestius doceat. 

SOPHRONIVS p: Multa iniqua perpessus et ego a Dioscoro reuerentissimo Alexan- 
drine ciuitatis episcopo ad sanctum hoc perueni concilium et interpellans dudum 
libellos porrexi, et iubete eos relegi. 

IOHANNES EPS METROPOLITANVS SEBAST1AE D ; Et libelli presentis Sophronii recitentur. 

Et accipiens Asclepiades diaconus et notarius recitauit. 

H Et cum lecti fuissent, soPHgoNivs p: Peto et meos libellos inseri monumentis. 


PATRICIVS EPS METROPOLITANVS TYANENSIS Dp: Lecti libelli secundum postulationem 
Sophronii monumentorum || serie || socientur. 


10 


1 LIBELLVS SOPHRONII 


sanctissimo et beatissimo uniuersali archiepiscopo et patriarche magne || urbis 15 
Romae || Leoni et sanctissimo concilio secundum uoluntatem dei et || diuina || mandata 
in Calchedonensi ciuitate congregato a Sophronio Christiano. || Orationis ἢ mee 
opus fuit, non solum || uero || mihi minimo, uerum etiam omnibus qui a reuerentis- 
simo episcopo Dioscoro lesi sunt, ut secundum uoluntatem dei et sanctionem sacratissi- 
morum dominorum orbis terre sanctum uestrum et euangelicum congregaretur con- so 


cilium, quatenus interpellans edocerem quantam tyrannidem et uiolentiam a memo- 


rato reuerentissimo episcopo sustinut. precor igitur sanctam uestram synodum 


suas mihi aures accomodare, ut quz in me commissa sunt, pro meis uiribus doceam, 


licet maiore sermone, quia magna |! sunt !!, egeant. lesus enim [1 sum maxima |! 


et ego et in paupertatem deductus per diuersas circumuentiones reuerentissimi Dio- ss 
scori magne || Alexandrie "1 ciuitatis episcopi, per quas sepius aduersus me pauperem 
maligne operatus est, adiens || doceo ", diuersos habens obnoxios nec non etiam et 
iniqua passus a Macario magne Alexandrine ciuitatis curiali. hic enim coniugem 
meam nomine Theodoten, ex qua et filios suscepi, neque repudio consequente neque 
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Sophronii om. M I4 hbello Y 17 congregata CF 18 qui δ΄ quae Y 21 quatenus) 
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28 alexandrie PDY hzc 4 


ACTIO III [II] 59—64 [2908] 39 
tristi aliquo commisso, sed in communi conubio constitutam desiderio iniquo captus 
raptam habuit. ad hoc concitatus, quod neque barbari || umquam facile || perpe- 
trauerunt, uix tandem perueniens ad dominos orbis terre et magnificentissimos et ex- 
cellentissimos prafectos accusaui memoratum Macarium et certa super his acta sunt 
et precepit eum qui contra iura perpetrare presumpsit, repraesentari una cum mea 5 
coniuge Theodote, quatenus legitima examinatio cognitionis proueniret, nominans et 
alios || qui || mihi in scriptis uel sine scriptis probationibus obnoxii sunt. ^ habens 
itaque diuina decreta, sed et maximas sententias magnificentissimorum et glorio- 
sissimorum praefectorum, necessarie uero et eorum executorem, id est uirum stre- 
nuum Theodorum ex amplissimo officio, reuersus sum in magnam Alexandrinam 10 
ciuitatem, quatenus haec executioni traderentur. 


sed reuerentissimus episcopus 
Dioscorus omnia indeuote agens || arbitransque 


| se super omnes esse neque || in- 
mortalia || decreta neque magnificas concessit exequi sententias, suam magis pro- 


uinciam quam imperatorum esse dicens. quippe igitur immittit aduersus me Isi- 
dorum, nomen quidem habentem diaconi, sui uero furoris ministrum, cum latrocinan- 18 
tium agmine tam rusticorum quam quorundam aliorum, ut me de rebus humanis 
facerent alienum, executorem uero mihi ab amplissimo officio delegatum sine ulla ac- 
tione abigerent, quod et factum est. — qui diaconus secundum praeceptionem memo- 
ΓΑΙ] reuerentissimi episcopi Dioscori non contentus his insuper omnes || meas || ab- 
stulit facultates qua in nauibus et multis rebus aliis possidebam, ex quibus cum || 20 
nostris || infantibus uictum habebam. ex desperato enim ista cognoscens aliquo 
mihi memorati insaniam nuntiante fugiens saluatus sum. quoniam igitur qua 
perpetrata sunt a reuerentissimo episcopo Dioscoro, neque a barbaris aliquando 
sunt commissa, adeo et deprecor uestram angelicam militiam, miseremini mel et prz- 
cipite per dei prouidentiam hic comprehensum tyrannum mihi facere responsum. 25 
paratus enim sum ostendere reuerentissimum episcopum Dioscorum et aduersus 
sanctam et omousion trinitatem saepius blasphemas emisisse uoces nec non etiam 
adulteria perpetrasse et in ipsam deuotionem peccasse. | nam et sacra || laureata || 
cum pro felicitate orbis terre et in Alexandrinam || introissent || ciuitatem, non recu- 
sauit || agere || multas dispergens pecunias per Agorastum et Timotheum et alios 
quosdam, || ut ea[s] || a ciuitate depelleret. ^ moleste enim ferebat eo quod talis orbis 


Qa [— RBN), ὧς [- APDM), QG* [- CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 9/10 AIAEZIM QQTATON Cm&g 


VERSIO ANTIQVA I constitam RR constitutum M 2 facile quandoque (ac 5 preecepit] 
ἠξίωσε pro ἠξίωσα 7 qui om, Qa 11 executione BMCV traderetur BN 
(pac j/corr 12/13 inmortalia Y immo alia CD imperialia (ac imperalia Wcorr 15 quippe BN 
18 et om. N 19 meas omnes D omnes (Qa 20 facultates quz] τὰ προσόντα 21 meis Qac, 
corr. Dmg 22 nuntiantem BN PM 23 a? om. N 27 nec] nam N 28 laureta Qac, corr. D 


laureautu Y 29 in ex NCV introiens (pa 30 agere om. Qc, corr, D 31 ut eas 
[postulatur ea] (Dr om. qac a om. N depellere (pac 


1 tristi aliquo] theatralico tritiliaco P 2 raptum M ab 4 
3 dnm APD 5 presentari M 
scriptis om. DV, corr. Dmg 


I2 arbitrans 


citatus Y cogitatus 44 
5/06 meam coniugem theodoten [thcodotem P] AP 7 uel — 


scriptis?] inscriptis 4 8/9 et gloriosissimorum om. DM, corr. D 
9 et eorum et CV uirum id est M IO ex] et 4M alexandriam CV I2 Se in ras. V 
om. C neque enim 4 13 sentias CV, corr. V I4 imperatorem D aduersum ΠΟΥ 
15 diaconatus sui D diaconi filii Dme 17 faceret 4 senatu officio P 17/18 accusatione CV 
20 aliis multis rebus Y 23 aliquando a barbaris Y 26 sumus Y episcopum ost. 4 
aduersum D 27 blasphema remisisse 4M 28 deuocationem C Dcorr inprecasse «(01 inpe- 


irasse /? puaricasse D 29 et om. APD, corr. D alexandriam M alexandria Y 31 enim 
os. M ferabat C 
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terree dominus predicaretur. se ipsum enim magis /Egytiacae dioeceseos imperare || uo- 
lebat, j| sicut et gesta apud diuersos iudices confecta demonstrant. —nam et uir spec- 
tabilis tribunus et notarius Iohannes testimonium perhibet. ^ et nisi quia ex diuina 
prouidentia contigit. magnificentissimum et gloriosissimum Theodorum /Egyptiace 
prouincie gubernare negotia fortem legum patronum, olim a predicto tyranno magna ὁ 
Alcxandrinorum ciuitas fuisset deleta. || quia enim || non ego solus, sed etiam multi 
sunt alii experti insaniam pradicti reuerentissimi Dioscori, manifestum est, licet qui 
pertulerunt, siue pro paupertate siue pro timore cius tyrannidis non sunt ausi ad 
uestram sanctitatem peruenientes eum accusare. peto ergo et deprecor uestrum 
angelicum chorum Agorastum hic conprehensum, unum ex || cooperatoribus || eius w 
insanie et syncellum eius |! existentem, || adduci et iubete me apud sanctum uestrum 
et uniuersale concilium ingredientem omnia probare qu: docui. — paratus enim suni, 
si meruero a sanctis uestris auribus audientiam, ostendere reuerentissimum episcopum 
Dioscorum haec omnia perpetrasse. 

|| Supra scriptus || Sophronius Christianus hunc libellum obtuli sancto et uni- 15 
uersali concilio sicut perscripta sunt. 

III rr POST HaEC SCA svNopvs p: Omnes || hi || libelli gestis inserantur; oportet 
enim eos rursus recitari adueniente sanctissimo Dioscoro et querellam suscipiente. 

FLORENTIVS EPS METROPOLITANVS SARDENSIS D: Certis constitutis quz lecta sunt, 
et tertio uocetur || religiosissimus || Alexandrinorum episcopus Dioscorus, quoniam 0 
hoc uult ecclesiastici ordinis || consequentia || ut si || et || post hanc tertiam || euoca- 
tionem || uenire recusauerit, regule suo itinere gradiantur. 

PASCASINvs EPS D: Consequenter || deo amicissimus || episcopus Florentius pro- 
secutus est ut tertio commoneatur per sanctissimos fratres nostros quatenus uenire 
non differat ad respondendum se accusantibus. — et pro hoc, si placet sancte et uni- Ὁ 
uersali synodo, et tertio uocetur || religiosissimus || episcopus Dioscorus. 

AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Quoniam tertiam uocationem 
a sancta || synodo ad || religiosissimum || episcopum Dioscorum fieri || iudicastis |!, 
si placet, iubete aliquos sanctissimos episcopos pergere et commonefacere eum ut oc- 
currat uel nunc in sacratissimum || uestrum || concilium. 30 


Qs [: RBN], Oc [. APDM], Qr [— CVY] 


ADNOTATIONES RUSTIC1 [CU&] 18 MEMYEIZ YITEXONTOX not sanctissimo Dioscoro 

VERSIO ANTIQVA 1 dioceseos B4AD.M Y diocesis eos /? diocesco N 1/2 uolens (ac, corr. Dog 
3 iohannis 4D 6 quoniam ergo (pac [corr 10 operatoribus (DaM 11 existeutem om. Qe, 
corr, D 13 uris Scis BN 15 supra scriptus o». Qa 17 III CV hi om. Qac 
oportere AB 20 reuerentissimus Qac 21 sequentia (δὰ consequentiam M et om. (QaDM, 
corr, Dmg 21/22 uocationem (pac 23 reuerentissimus DaPDM om. A 24 commoueatur RM 
25 pro] post BN 26 reucrentissimus (pac i8 Sco [Sca QcY] hac !hoc Y] QacY reueren- 
tissimum «pac iudicastis Y iudicatis (a.1 P.MCV. iusseratis D 29 scos ND 30 urm Y 
urm et scni. (scimum D] Qac urm scm CV 

1 Se ipsum] sepius CV enim om. A PD, corr. Dg magis om. 4 impetrare «ἡ 
2 et! om. D 2/3 spectabilis tribunus] strenuus D, corr. Dwmg 3 perhibent A 5 à om. d 
magnae ACV 6 fuisse AP delata 4 7 predicti uiri Dcorr. om. A P, cory. P epi dioscori 
ΟἹ Peorr 8 pro om. 4A 9/10 üráàm angelicam militiam Δ] 11 Sincillum 6 urm scm CV 
12 ingredientem] ingrediante i I3 uiribus M audientiuin CV, corr. V I6 et sicut ἡ( 
17 D om. CV, corr. V 18 rursus eos 4D sco D quzrellas P quirilla ἡ suscipite M 
9 florentinus Y relecta 4 PD 20 dioscorus eps M 21 ut] et DM, corr. Dms si om. M 


22 sue M eradiatur D 2; diaconus D [ T] 29 et om. P 
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69 ScA SYNopvs p: || Deo amicissimi || episcopi Francion Lucianus et Iohannes per- 
gentes ad sanctissimum episcopüm Dioscorum manifestam ei tertiam constituant 
uocationem || eum fraterne monentes. || 


TERTIA VOCATIO 


70 Sancta || et magna uniuersalis || synodus sanctissimo episcopo Dioscoro. — Quae 5 
a tua || religiositate || mandantur, multam et diuersam habent uarietatem. — aliquando 
enim teneri || te || a deuotissimis || magistrianis || atque scholariis significant, deinde 
post eorum permissionem oportere confingunt presentes esse || debere || magnificen- 
tissimos et gloriosissimos iudices, rursus egritudinem proferunt ct iterum magnificen- 
tissimorum et gloriosissimorum iudicum consessionem simulant expectare, insuper 10 
" et postulasse 1am || a piissimo et || Christi amico || nostro imperatore et || deo ami- 
cissimos !| episcopos Iuuenalem Thalassium Eusebium Basilium et Eustathium una 
tecum adesse in his qua contra te dicta sunt, significant, quorum singula nullo modo 
ueritati concordant, quoniam unumquodque || dictorum tuorum || repellit ex diffe- 
rentia ueritatem. quia igitur neque piissimus et || Christi amicus || imperator noster i5 
ea qua dixisti, decreuit, sed permisit sancto huic et uniuersali concilio audientiam neque 
aliud aliquid a presenti regulari examinatione nos prohibet, omni deposita occasione 
dignare aduenire in sacrum hoc concilium || ad satisfaciendum simul '| et reuerentissimo 
episcopo Eusebio et his qua tibi nunc ingeruntur, responsurus et qui in praesenti ad- 
uersus te alios accusatorios dederunt libellos non paucis constitutis et qui ab Alexan- 50 
dria orti sunt clericis et laicis, quorum nomina sunt Athanasius Theodorus Ischyrion 
Sophronius et Theodorus, sciens quod si post tertiam hanc regularem uocationem ex 
omni parte nullam habentem suspicionem ad uenitendum distuleris, presens sancta et 
magna et uniuersalis synodus ad illum ueniet modum qui contra pertinaces et contem- 
ptores synodalis uocationis scit mouere poenam canonibus constitutam. ^ direximus zs 
uero || ad te || et nunc tertiz || euocationis || gratia || deo amicissimos || coepiscopos 
nostros Francionem metropolitanum Philippupoleos || et || Lucianum || Byzenum || 
prouincie Thracie et Iohannem || Germaniciz || ciuitatis Orientalis. 


a; RDBN)],GOc-[ APDM]qc[ CVY] 
ADNOTATIONES RUSTICI 6 OEOZEBEIAZ 9 AYOIX Cms 
VERSIO ANTIQVA 1 reuerentissimi Qac francio (pac iohannis 4 


2 dioscorum epm 
BN 4 3 fraterne eum suadentes (a 


5 sca uniuersalis et magna (a seg et magne uniuersalis 4 
sca et magna et PD ὁ reuerentia Qac 7 se Qa agentibus in rebus Q« in rebus agentibus lV'mg 
8 debere om. Qac 10 consessionem .iP«erry'corr consenonem P consensionem (Dr confessionem 
(confessione ] (D4M concessionem D 11 et — iam Y postulasse etiam CI etiam postulasse (ac 
Xpianissimo (pac inperatore nró BEN ri/12 reucrentissimos Qac 12 talasium £NACI, 
corr. N thalyssium ΔΙ eustasium BN 13 sunt dicta 5.N 14 uarietati AN dictum Qac, 
corr. Dmg tuorum o». Qae, corr. Dmg 15 et xpi amicissinnus Y et xpianissimus Qa4D om. PM 
r8 simul ad satisfacienduin (pa 21 altero loco 'Yheodorus superfluum schyrion Ci' scyrion RBQ«c 
Syrion N scryrion Y 24 modo 9} 26 ad te om. (δας, corr. D à te CV, corr. V 


uocationis (ace, 
corr. D rfeuerentrissimos Qac 


27 philippupoleos Y philippipoleos CV fiüippopolcos ὥς filippi- 
popoleos ΝΜ et om. (ac bezoenum Qa zeboenum Qc 28 terciz R germanicz (Da 3 

|! cpiscopi om. Y 2 scm CV manifestum CV 4 tertia aduocatio dioscori M om. D 
7 tenere AD 8 post corum] posteriorum Cl/Dmz, corr, V confinguntur Y 9/10 magni&centorum 
CV,corr. V 10 spectare P rretiom. AP 12 Basilium et omi. Y 13 significat 44 M quarum Y 
14 unum fin unum CDcorr] quoque [quocque Cceorr]. Peorr DM Qr, corr. V repelict D 15 quoniain CF 
16 huic sco 4 17 illud aliquid CV, corr. V aliquit aliud M aliquid P ἃ om. AD, corr. D 
regnlarum Y 18 sacro hoc concilio D I9 eusebio cpo AP nune tibi 4 DM qui] que P 
20 libcllos dederunt M 21 clerici 4 PD, corr. D laici quorum PD, corr. D laicorum ἡ 22 uOcà- 
tionem regularem ἡ 25 constitutum M 26 et coepos A4 PD epos M 28 ct om. AP 


Arta conciliorum oecumenicorum. "Tom. Εἶ Vol. 3 Pars 2 δ 
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71 ANATOLIVS || DEO ΑΜΙΟΊΒΒΙΜΥ5 || ARCHIEPS p: Dignentur Francion || et || Lucianus 
et lohannes || deo amicissimi || episcopi, sicut conplacuit, pergere ad || deo amicissi- 
mum |l episcopum Dioscorum || rogare || eum ut uel nunc assit huic sancto concilio. 

72 FRANCION EPS METROPOLITANVS PHILIPPVPOLEOS D: Vnum de excipientibus notariis 
iubete nobiscum uenire ad perlegenda || deo amicissimo || episcopo Dioscoro que ei 5 
mandata sunt a uestro sancto concilio. 

73 SCA SvNopvs p: Pergat Palladius diaconus et notarius || deo amicissimi || episcopi 
Patricii et que a nobis ei dictata sunt, ex exceptis suis || deo amicissimo || episcopo 
Dioscoro presentibus directis || deo amicissimis || episcopis relegat. 

74 Et || redientibus || rursus || isdem || reuerentissimis episcopis AETIVS ARCHIDIACONVS 10 
ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D: Qui destinati sunt sanctissimi episcopi ad || deo ami- 
cissimum || episcopum Dioscorum ob faciendam ad eum secundum diuinas regulas 
tertiam uocationem, assunt et hoc ipsum suggero. 

75 ANATOLIVS EPS CONSTANTINOPOLITANVS NOVAE ROoMaE D: Dignamini referre nobis 
quale et ipsi nunc pro tertia uocatione a || deo amicissimo || episcopo Dioscoro accepistis 15 
responsum. 

46 FRANCION EPS METROPOLITANVS PIIILIPPVPOLEOS D: Sicut praecipere dignata est uestra 
sanctitas pergere nos ad || deo amicissimum || Dioscorum episcopum, peruenimus et 
qua mandata fuerant, uerbis ei nuntiauimus et tertiam uocationem in scriptis directam 


perlegi fecimus. et petimus tam qua a nobis ad eum dicta, quam qua ab ipso re- o 
sponsa sunt, relegi sancto concilio. 
74 MAXIMVS EPS MAGNAE || CiviTATIS ANTIOCHIAE || n: || Legantur || que a reueren- 


tissimo episcopo Dioscoro pro tertia uocatione mandata sunt. 


PALLADIVS DIACONVS ET NOTARIVS PATRICIH || DEO ΑΜΙΟΙΒΒΙΜΙῚ || EPI TYANENSIS RE- 


CITAVIT ITA “5 


48 Francion episcopus Philippupolitanus || ad Dioscorum || Alexandrina ciuitatis || 
episcopum || dixit: sancta et uniuersalis synodus congregata in basilica sancta mar- 


Qa [  RBN)], m [: 4PDM|,q'[ CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 17 [cf. adnot. ad 17 de CV] ia(cct) Gn, non est in Ácum, plus habet 
22 plus sunt; repetita sunt Cmg 
VERSIO ANTIQVA 1 do conicissimus ΟΡ reuerentiíssimus QaPDM om. A francio BN P.M 
et omm. Qac 2 iohannis RAD reuerentissimi (ac 2/3 reuerentissimum (δας Vcorr 3 et petere 
(ac; pretermissum est in (Dr 2 pergere zn pergentes corrigere 4 francio aM filippopoleos 
RNPD flippopopoleos B phipopoleos 4 phylippoleos M philippipoleos Dcorr 5 pergenda δ reueren- 
tissimo (ac 7 pallidius N reuerentissimi (pac 8 dictata RVcorr P dicta BNADM Cr ex PD 
et Dr M om. ὧδ reuerentissimo (pac 9 reuerentissimis (pac IO redientibus (τ redeuntibus 
Qa4 PDVcorr residentibus M idem QaDM 11/12 reuerentissimum Qpac I5 uiro rcueren- 
tissimo (ac 17 philippoleos DM, corr. D filippopoleos DaAP dignatus N 18 nos — epr- 
scopum om. iM reuerentissimum ὧδ D epm dioscorum ΑΙ ΡΟ 22 antiochenz [antiochine 
R anthiocige D] ciuitatis DaD relegantur Qacycorr, cf. infra ad 17 a om. B 24 reueren- 
tissimi (pac 26 filippopolitanus QDa4 PD phylyppolitanus M a CV, corr. V om. (a 26/27 dioscoro 
— epo (Qa 27 epo 4 
1 dignetur Y 4notariis] nostris Y 5 dioscoro epo CV el om. M 6 sco uro D 7 episcopi 
om. A PD, corr. P 8eiom. M . 8/9 dioscoro epo Y 9 directis] domnis D regat M 11 notariorum 
prim D II a CV, corr. V 13 ipsud A PD I4 archiepiscopus M constantinopolis 4 P 
15 qualem DM ipse D 17 D] D MAXIMVS EPS ANTIOCHIE MAGNAE CIVITATIS B Relegantur ea que a dó 
amicissimo epo dioscoro in tertia euocatione mandata s [Francio — mandata sunt del. swperscribendo 
uacat V] rRANCION METROPOLITANVS D rHiILIPPVPOLEOS Ὁ CV I9 fuerant — uocationem om. XY 
20 dicta sunt 4 PD eo 4 24 notarius d P teanensis 4 26 francio Y alexandrige DY 
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tyris Euphemie nostram humilitatem ad tuam || religiositatem || destinauit tertiam 
|| iam || hanc uocationem faciens secundum || consequentiam || sanctorum canonum. 
et hanc uocationem quam in scriptis fecit, iubeat tua reuerentia recitari, ut digneris 
aduenire in || sanctam || eorum || congregationem || ob respondendum ad ea quz in- 
geruntur. Dioscorus episcopus dixit: sufficienter docui uestram || religiositatem || 5 
quibus addere aliquid non possum; illa enim sufficiunt mihi. — Lucianus episcopus 
: Byzetanus || dixit: decet tuam sanctitatem oboedire sancto et magno et uniuersali 
concilio et confidentem sua conscientie aduenire ad satisfaciendum super his que 
sibi ingeruntur, ne amplius contradicens regulari increpationi succumbat, precipue 
iam tertia hac ad te a sancía et magna synodo facta uocatione. Dioscorus epi- τὸ 
scopus dixit: qua dixi, dixi, quibus aliquid addere non possum. — Iohannes episcopus 
Germanicie dixit: ante tres dies secundum preceptionem piissimi et || Christi amici |! 
nostri imperatoris magnificentissimi et gloriosissimi iudices et sacratissimus senatus 
una cum sancta et magna synodo examinationem de his peccatis quz ingerebantur 
tuz || religiositati || a |! religiosissimo || episcopo IE-usebio, fecit et decernens aduersus 15 
tuam reuerentiam promulgauit sententiam, si hoc placuisset sanctissimis episcopis 
quibus hanc inferre a domino deo creditum est. sed quod || ipsam decet |!, sancta 
et magna synodus mente concipiens hactenus tue [1 religiositati || dedit indutias. 
dignare igitur, si conscientia uteris munda, aduenire et sancte et magne synodo 
respondere. Dioscorus episcopus dixit: et tertio hec eadem dico quod addere {1 ali- 30 
quid || his que jam dicta sunt, non habeo. Francion episcopus dixit: sed necessa- 
rium ducimus ad sanctam synodum tuam || religiositatem |; aduenire et respondere, 
ut qua deo placuerint, ordinentur. Dioscorus episcopus dixit: iterum haec eadem 
dico et nihil amplius addere habeo his qua dicta sunt. Lucianus episcopus dixit: 

. non parua neque leuia inferuntur in libellis [| qui || aduersus tuam reuerentiam sancto 25 
et uniuersali concilio oblati sunt. si ergo tibi ipsi confidis quasi potens adesse super 
his que ingeruntur, petimus te adesse, ut ostendas quia || per omnia || ab || his '! in 
quibus reprehenderis, innocens et alienus || existis ||. Dioscorus cpiscopus dixit: 
quid me compellitis alia dicere? haec eadem qua prius, dico. Johannes episcopus 
dixit: non est uiolentiz causa. magna ct uniuersalis et sancta est synodus et credimus 30 
quia sicut sub teste deo, ita 1udicat. st igitur scit tua sanctitas posse destruere 
querimonias qua sibi ingeruntur tam a || deo amicissimo || episcopo Eusebio quam 
ab his qui hodie interpellantes optulerunt libellos, adesto et a macula libera sanctam 


da [RBN], Φ [ APDM], Φ [. CV Y] 


VERSIO ANTIQVA i cufeminze [ὁ cuphynmiae ΑΜ reuerentiam (ac 2 iam om. Qac, corr. D 
sequentiam (pa 4 Sca — congregationc QaP 5 reuerentiam Qpac 6 episcopus om. R 7 bezoe- 
tanus (aA M byzoitanus D boezetanus P 11 iohannis RAD 12 piissimi om. N xpianissimi Qac xpi 
amicissimi Y 14 SCa et om. N 15 reuerentiz (pac reuerentissimo (ac 16 scis meis. BN 
17 quod [quos D] deceat [decet 4 decit P docet D] Qae, corr. Dmsz I8 reuerentie (Dac 19 et? 
om. RN 20/21 aliquid om. (δας, corr. D 22 reuerentiam (pac 24 nihil] nisi R adde 
25 inferunt N inseruntur M quae a4 PM aduersuin D N«orr 26 oblata P confides Qar M, 
corr. Y potes M om. R 27 his! om. R per omnia om. (δας, corr. D ipsis (a 28 existes (pa 
29 iohannis R4 PD 32 reuerentissimo (pac ' 33 interpellentes B 


1 humilitatem] uoluntatem M 3 tuam reuerentiam M 5 tertic uocationis responsum 
inscr. M 6 aliquid addere M 8 confidente CV confidenter (c 5:5 — aduenire] tuam conscien- 
tiam obedire M 10 hac [osm. M] iam tertiam (tertie M) 4M a om. 4A PM I1 addere aliquid CV 
non possum addere 4P 12 germanice M 14 examinanem D 18 conspiciens 4D, rorr. Dm& 
19 et! om. AP 20 lianc M 21 iam om. M 25 nec 4 in om. M 27 adesse 
om. M 29 aliud M 30 cause M ei? — est] est sca 4 31 Sicut om. AD 33 ἃ om. M 
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dei ecclesiam. Dioscorus episcopus dixit: || maculam || non habet ecclesia, absit ; 
ego enim scio quomodo occurri responsionibus. — Iohannes episcopus dixit: delicta 
sacerdotum communis est turpitudo; si igitur scit tua sanctitas calumniam 1| se |! 
ab aliquibus pati, non est longe sancta synodus. fatigare, ut conuincas mendacium. 
Dioscorus episcopus dixit: qua dixi, dixi, et hec mihi sufficiunt. 


in 


Et postquam recitatum est, PAscHasiNvs EPs D: Cognouit || deo amabilis || et 
beatissima synodus quoniam tertio uocatus per || deo amicissimos j| episcopos Fran- 
cionem Lucianum et Iohannem Dioscorus || episcopus || ad respondendum suis aecu- 
satoribus sciens se esse obnoxium uenire contempsit. quid igitur dignus est ita 
contemnens, uestra sanctitas ore proprio faciat manifestum. 10 


SCA sYNODVS D: || Indignatione || qua contra inoboedientes a sanctis regulis con- 
stituta est, 


STEPHANVS EPS EPHESI || METRoPoLIS || p: Hoc consequens est ut qui secundum 
sanctos canones uocatus eosdem canones conculcauit, eorum sententie subiaceat. 


PASCASINVs EPS D: Iterum rogamus uestram beatitudinem: ecce tertio a sanctis is 
fratribus et coepiscopis nostris uocatus et contemnens et non ueniens quid dignus 
est? quid placeat uestre sanctitati, uolumus discere. 


SCA svNopvs p: Que placita sunt canonibus. 


LVCIANVS EPS D: À beatissimo patre nostro et coepiscopo Cyrillo in sancta Ephesia 
synodo contra Nestorium quaedam acta sunt: ipsa inspicientes formam || que |! pla- 90 
cuerit, date. 


PASCASINVS EPS D: lubet || religiositas || uestra ut ultione ecclesiastica contra 
eum utamur?  consentitis? 


SCA sYNODvs Ὁ: Omnes consentimus, qua || regulis || sunt placita, in || eo [1 feri. 


PASCASsINvS EPS D: lubet ;| religiositas || uestra ut ecclesiastica sententia ad- ss 
uersus eum utamur? 


SCA SYNODVS p: Etiam, consentimus. 

|| oviNrvs || EPs PHocENsis n: Quando sanctum uirum Flauianum catholice fidei 
custodem interfecit, neque canones protulit neque lecti sunt neque aliquo ecclesiastico 
ordine usus est, sed propria utens auctoritate eum damnauit; nunc uero omnia cano- so 
nice placuerunt et non || debent iterum || dilationibus protrahi. 

PROTERIVS EPS MYRENSIS D: Quando interfectus est sanctus Flauianus, nihil con- 


Qa [-- RBN], ὧς [— APDM])], ὧν [-- CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 5 not quia nec permisit sibi legi synodi scripta Cmz 

VERSIO ANTIQVA 1 macula (a PD.M 2 iohannis £4 DC, corr. C 3seom.«da — 6reuerentissima 
(a4 PM reuerentia D 7 reuerentissimos (ac 8 dioscorum epm P reuerentissimus eps Qa4 DM 
sul N 8/9 accusatoribus (ac accusationibus (Qr 11 indignationem DaDV 13 metropolitanus (pac 
sequens BN 16 epis N 19 et coepo BNY et epo RCV om. Qc ephesina qa 20 quam 
(pa Vco:r 22 reuerentia (ac ultionem BNP 22 —-25 contra — ecclesiastica os. N 24 8615 
regulis. R BqO«c eum RB 25 iubete FR iubeat D reuerentia (pac 27 sancta om. v 
28 cointus [coentus 4] Qac, corr. Dmg 30 est usus BN 31 debent Y debet QacCV iterum 
in Qa 32 myrensis QarM simyrensis 4D smirnensis P, σμύρνησ Γ, postulatur Myrinensis 

I ecclesiam D 4 fatigari P conuenias et conuincas P 5 mihi om, Y 9 esse om. 7 
dignus] dicimus M 11 regulis om. P I5 iterum om. Y Scissimis Ν᾽ I6 uocatus est 
uocatus M 17 uestre placeat 4 scitate CV, corr. V dicere 4MCV 20 quendam .V 
ipsam 4Y 22 iubeat D 23 consentientes D, corr. Dwg consentis M 25 ut om. Qx, corr. D 
28 potensis P om. Y flauianum et Y 30 sed] de 4 30/31 canonica P 31 et) ut CV Dme, 
corv. V non] nunc P om. D, corr. Dm 


ACTIO III [II] 79—94 [304] 45 


sequenter super eum actum est; nunc uero tanti sancti patres, !| et nunc || iterum 


protractiones temptatis exquirere, omnibus pie in sancto concilio || congestis ||? 


91 IVLIANVS EPS || n vrEePoNENSIS || p: Sancti patres, audite: quando in |! Ephesia ἢ} 
metropoli primatum habebat Dioscorus ad iudicandum inter || sanctum i| Flauianum 
et !| religiosissimum || Eusebium episcopum interque Eutychem, ex omni parte iniquam 5 
proferens sententiam ipse prius prosecutus est iniustum iudicium et omnes cum ne- 
cessitate secuti sunt; nunc uestra sanctitas primatum tenet sanctissimi Leonis et 
|| cognouit || et uestra sanctitas et omne sanctum concilium quod secundum dei gra- 
tiam et sanctionem piissimorum nostrorum imperatorum congregatum est, et co- 
gnouit singula qus in Epheso iniuste facta sunt, et omnia qua ibi gesta sunt, uestrae 10 
sanctitati innotuerunt et semel et secundo et tertio uocauit Dioscorum et nullatenus 
uoluit oboedire. petimus uestram sanctitatem, !| qui habes ||, magis autem |! qui ha- 
betis || locum sanctissimi pape Leonis, promulgare in eum || et regulis insitam || 


contra eum proferre sententiam. omnes enim et || tota || uniuersalis synodus 
concors efficitur uestre sanctitatis sententia. l5 
92 PASCASINVS EPS D: Iterum dico: quid placet beatitudini uestra? 
93 MAXIMVS EPS MAGNAE ANTIOCHENAE CIVITATIS D: Quod uidetur sanctitati uestre, 


et nos concordes efficimur. 


94 PASCASINVS EPS || LiLvBETANVs || PROVINCIAE SICILIAE ET CVM IPSO LVCENSIVS EPS 
ARCVLANENSIS ET BONIFATIVS PRB MAGNAE ROMANAE ECCLESIAE TENENTES LOCVM SCISSIMI 30 


ET BEATISSIMI ARCHIEPI APOSTOLICAE SEDIS MAGNAE ET SENIORIS ROMAE LEONIS PRONVN- 
TlAvERUNT: Manifesta facta sunt qua a Dioscoro quondam Alexandrie magne ciui- 
tatis episcopo commissa sunt aduersus || sanctarum regularum || ordinem et eccle- 
siasticam disciplinam, tam || ex '| his que dudum examinata sunt in priore consessu, 
et ex his qua hodie || acta || sunt. — hic enim, ut plurima intermittamus, Eutychem 96 
similia sibi sapientem et regulariter a proprio damnatum episcopo, id est sanctissimo 
patre nostro || et || archiepiscopo quondam Flauiano presumens || sibi primatum || 


a [-- RBN], ὧς |. APDM, Q* |. CVY! 

ADNOTATIONES RVSTICI 3 ad Hypeponensis, «/ uidetur, referendum] Gg non habet, sed debet dc- 
esse [debesee Cm; loqui uidetur de Iuliano Coensi] 10 sq. not quia et hic Iulianus ita deest, ut in ultima 
dicebam fdie ibant Cms] interloquutione 27 not quod tacent gesta de ante synodus summa prz- 
uaricatiocne» 

VERSIO ANTIQVA 1 οἱ nunc om. Qac, corr. Dmg 2 gestis (ac 3 ypopensis 7? yppopensis 
BN cepeponensis P ipiponensis D hipponensis AJ ephesena RD ephesina BN 4 scissimum Qac 
5 reucrentissimum Qac 8 nouit (pac V/corr, corp. Dmg 12 qui habes om. Qac, corr. D habetis Y err 
qui om. Qac['corr, coyy. D 12/13 habetis Y habentes (ac corr habentis CV 13 lconirs pape DNA 
regulis insitam et Qa I4 tota om. Qac, corr. D I9 episcopus om. R llibensis (a 
liibitanus PDM libitanus 4A sidicie F 20 arculanensis CV  harculanensis Y herculanensis (pa 
hercilanensis (Dc 22 alexandrine [alexandrina D] BN(Gc 23 sanctarum om. Dac, corr. Dwg 
regularem (ac (. Fl], corr. Dmg et om. N 24 ex] de Dac consensu Bc 25 gesta (Da 
27 etom. (Qa sibi primatum os. Qac, cory. Dmg 


I tanti o. M 2 protractattones D protectiones Dmg concilio om. .M 4 habeat CV, corr. V 
5eutychen 4D eutyche M 7 nunc uero üra 4 PD nunc uro M 7/R primatum — scitas om. Y 
8 ect! ut CDmag om. M 8/9 graciam di Y 10 facte . M I1 Scitate CV, corr. V 14 omnis PCV 
15 efficietur ἡ 16 beatitudine CV, corr. V beatitudinis M 17 antiochig 4 PDV 18 et om. 4 
19 lucentius D 20 rome 4 romene M tenens .4 21 archiepi et D et? om. A 22 Inscr. 
sententia in dioscorum a legatis romane ecclesie leonis M a om. AM magne om. M 24 tam] 
in [om. PDM)] statuta (c 25 hodie om. M eutvchen 4D 20 similem sibi M similibus D, 
corr. Dmg sibi simitia AP 26/27 id — archiepiscopo om. Y 
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inregulariter in communione suscepit, priusquam consideret in Epheso cum || deo 
amicissimis || episcopis. sed ilis quidem apostolica sedes ueniam prestitit de his 
qua ibi non uoluntarie ab eis gesta sunt, qui || et || hactenus permanserunt obcedientes 
sanctissimo archiepiscopo Leoni et omni sancto et uniuersali concilio; huius gratia et 
in sua communione eos sicut confideles suscepit, hic autem || et || hactenus permansit 5 
glorians in eis || pro || quibus eum oportebat gemere et se terre prosternere. ^ super 
hac uero neque epistulam legi permisit beatissimi pape Leonis scriptam ad sancte 
memorie Flauianum, et hoc frequenter rogatus a portitoribus recitari eam et cum 
iuramento fieri lectionem promittens, qua non lecta scandalum et lesionem sancte 
dei ecclesie per totum orbem terre pertulerunt. ^ sed tamen talibus ab eo audacter 1 
commissis || deliberabamus || ut de priore sua pessima actione aliqua ei prestaretur 
clementia sicut et ceteris || reuerentissimis || episcopis et his qui neque || similem ei 
auctoritatem || iudicandi habuerunt. sed quoniam secundis excessibus priorem 
iniquitatem || ualde || transcendit (praesumpsit enim et excommunicationem dictare 
aduersus sanctissimum et beatissimum archiepiscopum magnae Rome Leonem, in- 15 
super etiam et || multi libelli multis eius pleni || iniquitatibus contra eum in sancto 
et magno concilio || oblati sunt || et semel et secundo et tertio per ;| deo amicissimos || 
episcopos regulariter uocatus minime uoluit obcedire, propria utique conscientia sti- 
mulatus, et hos qui a diuersis conciliis regulariter damnati sunt, contra diuinas leges 
suscepit), ideo ipse contra se elicuit sententiam sapius ecclesiasticos conculcans ca- 30 
nones; unde sanctissimus et beatissimus archiepiscopus magna senioris Romz Leo 
per nos et per presentem sanctam synodum una cum ter beatissimo et omni laude 
digno Petro apostolo, qui est petra et crepido catholice ecclesie et || ille qui est || 
recta fidei fundamentum, nudauit eum tam episcopatus dignitate quam etiam [1 et || 
omni sacerdotali alienauit ministerio. igitur sancta hac et magna synodus quz 38 
placent regulis, super memorato Dioscoro || decernet. || 

OC ANATOLIVS ARCHIEPS REGIAE CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMaE D: Hzc eadem 
apostolice || sedi !| per omnia sapiens concors sententiz efficior super damnatione Dio- 
Scori quondam Alexandrine magne ciuitatis episcopi, qui se ipsum omni sacerdotali 
ministerio ostendit alienum '| eo |; quod in omnibus sanctorum patrum regulis extitit 30 
inobeediens et tertio canonice uocatus noluit obtemperare. 

Q: [ RBN] Oc [ 4PDM] &r[ CVY)] ] 

ADNOTATIONES RVSTICI 2 not magna decretio, sancta sententia 5 not confideles autem 
qui postea consentieba(n^5t in duabus naturis 9 de peiurio not Dioscorus 20 promulgauerunt 


sententia(m» contra Dioscorum in domino Christo uno de se trinitas et beatus Petrus ct beatus Leo et 
tres uicarii eius et finiunt simul personz octo Cmg 

VERSIO ANTIQVA 1 consederet BA PD 1/2 reuerentissimis Qpac sedis RADCV, covr. V 
3 et onm. (δας, corr. D 5 et om. Qac, corr. D 6 pro] in Qa 11 inspicicbamus [insciebamus P] 
Qc, corr. Dwg 12 reuerentissimis (cr frequentissimis (pa 13 auctoritatem similem ei (pa 14 ualde 
om. Qa 16 multis libellis (a l'corr multis eius os. Qac, cory, Dm& plenis (Qa l/corr 
17 oblatis Qa['corr sunt om. QpaJ['corr reuerentissimos Qpac 23 cripido J6Fcorr trepido CI 
ille — est om. Qac, corr. D 24 et om. DaAMY 26 decernat (Qafcorr PD decernant .4 decernite M 
27 numeri Greci ex DCV, cf. notam μοὶ ad 20 28 apostolica P sedi Y sedis DaD.MCV 
sedes P 30 ob eo Qa ea CV, cory. V 31 et om. N 

1 communionem D ephesum M 1/2 deo — prestitit om. M 5 eos communione 4 
fideles M 6 oportebat [oportuerat 4 P] eum 4 PY terram M terra P 8 hic Y 9 promittens -- 
scandalum o. 4A 11 conmisit P I2 qui] que M neque] inique 24 D, corr. Dwg 14 et om. AD 
15 et beatissimum om. Y I7 et tertio om. Y I8 euocatus 44 uocatum P 19 à diuersis] 
aduersis CI aduersus M concilii MCV 20 ideoque M 22 ter om. P omni om. ΔΙ 
26 supra M memoratum dioscorum APD 27 regie Constantinopolis om. M 28 consors Y 
damnationem 4D 290 ipso M om. P 31 canonice om. Y 


ACTIO III [11] 94, 4—9 [206] 47 


$ | MaxiMVS EPS MAGNAE ANTIOCUENAE civiTATIS D: Optabam quidem nullum ex 
fratribus et consacerdotibus || quondam || meis talibus peccatis irruere, ut etiam regulis 
subjaceret; quoniam uero Dioscorus quondam Alexandrine magna ciuitatis episcopus 
super alia et tertio ad se facta regulari uocatione inoboediens uisus est non occurrens, 
ideoque eum ecclesiastice sententie subicio, sicut et || sanctissimus || et || beatissimus 5 
archiepiscopus || et || pater noster || Leo regie senioris urbis Roma per uicarios suos 
sanctissimos episcopos Pascasinum et Lucensium et || religiosissimum || presbyterum 
eiusdem magna Rome Bonifatium et sanctissimus et beatissimus regie noue Rome 
archiepiscopus Anatolius interlocuti sunt, et ego his concors effectus alienum eum 
iudico omni episcopali siue sacerdotali dignitate et ministerio. 10 


6 ΙΑ srEPHANVS EPS EPHESI || METROPOLIS |! n: || Et ego his || que dicta sunt a || reli- 
giosissimis || et sanctissimis Leone et Anatolio super damnatione Dioscori quondam 


Alexandrine magne ciuitatis episcopi concors efficior et alienum eum omni sacer- 
dotali dignitate esse definio. 


μαι 


; ΙΒ ΙΓ LvciANvs EPS BYZAE CIVITATIS ET AGENS VICES || DEO AMICISSIMI || EPI CYRIACI 15 
METROPOLITAN! HERACLIAE PRO 1Ρ80 D: His qua secundum deum sancto et magno con- 
cilio super damnatione Dioscori quondam magne Alexandrinz ciuitatis episcopi bene 
placuerunt, consentio, alienans eum omni sacerdotali ministerio et dignitate. 


8 lA n1ocENES EPS METROPOLIS CYZiCI ciViTATIs D: Dioscorus quondam magnz Ale- 
xandrine ciuitatis episcopus super nuper aduersus eum oblatis libellis tertio regulariter 20 
per || religiosissimos || episcopos uocatus et non oboediens semet ipsum huiusmodi 
increpationibus fecit obnoxium. unde et ego consentio his qua aduersus eum 
sunt definita, alienans eum omni sacerdotali ministerio, consentiens his quz statuta 
sunt a sanctissimo et beatissimo archiepiscopo regie Rome Leone, et his qua a sanc- 


tissimo et beatissimo regie noue Rome Anatolio et presente sancto et uniuersah ἐδ 
concilio. 


9 IE 1vLIANvs EPS CO ET LEGATVS ROMANAE ECCLESIAE D: Mihi quidem lacrimarum 
fontes destillant et tenet linguam ad explanationem communis compassio, sed quoniam 
preter meum uotum Dioscorus magnae Alexandrinze ciuitatis episcopus tot se ipsum 
per inobeedientiam criminibus monstrauit obnoxium accusatus a diuersis in multis 80 


Q3a[ RBNj|GOGc-[ APDM]J.QOr |: CVY] 

ADNOTATIONES RV3TICI 27 n lulianum xv 29 n non àit qui fuit Cmg 

VERSIO ANTIQVA 2 quondam om. Qac, corr. D 3 magnae om. BNY 4 tertia NeorrD 
5 sci DaP scissimi .4 D, corr. D santus M et ox. N beatissimi archiepi Qa.4 PD, corr. D 6 patres 
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lucianum M reuerentissimum Qpac 11 metropoli Da metropolitanus 4 his et ego (Qa et 
ego his et ego P 11/12 rcuerentissimis (ac 14 dignitatem. BN 15 beatissimi R(* beati BN 
10 metropolitan: D metropolitang (Qa.4 PMQ: 19 diogenis «41D eps et Δ metropoli (a4 
imetropolit Y ΟΥ̓ Ζὶ Da V cyzy C cyzicae P 21 reucrentissimos Q«c 25 presenti Qac 27 cOo0 
Q3D choo A4 PAM Qr ronue N 290 magng om. BN 30 ἃ diuersis] aduersus R aduersis Qr 

1 antioching A4 anthiocie PD dixit. o». CV, corr. V nullam M 3 subiacerent D 
quidem D episcopus om. Y 4 regulari om. AM concurrens M 5 subiaceo P et! om. M 
9 et ego om, P consors Y 10 iudicio M 11 metropolis ephesi M 12 damnationem 4 PD 
13 magnu om. Y eum on. M 13/14 omni sacerdotali omni .M 15 byzie M byzng D 
agentem P cpi om. D 16 heraclee D 17 damnationem [PD 18 et alienans ἡ P 
sacerdotali os»&. P dignitate et ministerio. P et om. CV, corr. V i9 dioscorum .4P 
19/20 alexandring magnes 4 20 épm AP super osi. 4 super nuper om. CV 22 consentio 
ct ego P 23 instatuta 4 24/25 archiepiscopo — beatissimo om. 4 PM 24 et beatissimo os. D 
romane CF, corr. V leonis Y 28 distillant Φς J'corr tenent .4 PM Y ab D 


explanatione DY 
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delictis et tertio uocatus regulariter occurrere minime uoluit debilitate conscientie 


tentus, dolens et gemens dico: alienus est episcopatus dignitate et omni sacerdotali 
ministerio. 


[ EVNOMIVS EPS NICOMEDIAE CIVITATIS METROPOLITANVS D: His quse sub || diligenti || 
sancti huius et uniuersalis concilii examinatione super || Dioscoro, qui fuit || magne 5 
Alexandrinae ciuitatis || episcopus ||, cum legitima cautela gesta sunt, et ego conse- 
quenter decerno, alienum eum iudicans || sede sacerdotali. || 

IZ PETRVS EPS METROPOLITANVS CORINTHI ACIIAIAE PROVINCIAE D: Consentic || et ego || 
his interlocutionibus tam uicariorum sanctissimi et beatissimi archiepiscopi || maxi- 
mz || Romae Leonis et sanctissimi et || deo amicissimi || et omni laude supergressi 10 


Ánatoli super damnatione Dioscori et alienum eum omni sacerdotali ministerio esse 
decerno. 


IH ErEvTHERIVS EPS cHALCEDONENSIS D: Omnibus iuste definitis a sancta hac et 
uniuersali synodo aduersus Dioscorum quondam magnae Alexandrine ciuitatis 
episcopum concors effectus alienum eum esse iudico omni sacerdotali dignitate et 1 
ministerio. 

lO ruEoDORvs EPS METROPOLITANVS TARSENSIS D: Se ipsum alienum fecit a sacer- 
dotali dignitate Dioscorus || Eutychen || damnatum a sanctae memoria Flauiano in com- 
munionem suam inregulariter || suscipiens ||, super criminibus uero grauissimis accu- 
satus et uocatus a sancto et uniuersali concilio non obtemperans, unde et a || maximis |; 20 
sedibus tam magne Rome quam noue Roms sanctissimarum ecclesiarum archi- 
episcopis Leone et Anatolio iuste damnatus est. quibus et ego concors effectus 
interlocutus sum, alienum eum iudicans omni pontificali ministerio. 

K ROMANYS EPS METROPOLITANVS MYRENAE CIVITATIS D: Dioscorum accusatum per 
oblationem libellorum a || religiosissimo || episcopo Eusebio, insuper ctiam et a di- 25 
uersis clericis in sancta et uniuersali synodo congregata secundum sanctionem piissi- 
morum et Christianissimorum nostrorum imperatorum in Calchedonensi ciuitate, 

I| tertia || ad eum regulariter facta uocatione per reucrentissimos episcopos, ut ueniret 
et de his || quae ei ingerebantur, || sibi |! adesset, et || minime oboedientem || consone || 
et ego sequens || sanctissimum || et || deo amicissimum || archiepiscopum Leonem senioris 30 
Itoma et sanctissimum et || deo amicissimum || archiepiscopum ποι Roma Constan- 
tinopolitanum Ánatolium et omne sanctum et uniuersale concilium profiteor pra- 
dictum Dioscorum Alexandrinz ciuitatis quondam episcopum contemnentem et non 


Φι [ RBN) o6-[( .4PDM]qQc:[ CUY] 

VERSIO ANTIQVA 4 diligenti Y Dw£ diligentissima (ac diligentia CV 3 dioscoruni Qac qui 
fuit 0:1. Qac magne o». ΒΝ 6 epri OD2a4 D epo M ep PY 7 sede sacerdotali (Pcr esse sacer- 
dotali dignitate ct ministerio (Da 8 οἵ ego om. (ac, corr, Dmg 8/9 magne Qac, corr, Dmg 9 bea- 
tissimi Qac 11 damnationem N PD 15 et dignitate et BN 18 cum eutychem [eutychen DM] 
Qa P.DM corr 19 suscepit QaVcorr. excipiens D 20 a inaximis (rDmg a magnis BPD magnis 


NAM om. R 21 sedis 1 22 anatholius N 24 myrre N snyrne D hismyrnz .1 


25 reueren- 
tissimo (ac 28 tertio (ac corr 


29 que ci 4 PY qum eis C quz DA/ quibus Qa ['corr ingere- 
batur QaJcorr adesse QacVcorr, coyy, D et o»i. Dac y'corr, corr. D consona Qa 30 3Cissi- 
muni QrD scissimos (Da.44 PM beatissimum JD beatissimos (a4 PA 31 beatissimum Qac 

1 minime om. M 4 metropolis 4D om. P 5 et uniuersalis liuius 4 PD et uniuersalis M 
examinatio 4 PM examinationes CV 6 cum osi, εἶ lecta Y 8 metropolis D accie P 
9 his quz CV, corr. V 10 omne DCV, corr. V II cum on. M omnis Y 13 calcidonensis 
ciui P I4 alexandrine om. P I5 eum o. .1 iudico esse 4 et oxi. CFI/, corr. V ac Y 
18 damnato D 24 metropolis D 25/20 aduersis ACV 26 congregatam 4M 27 in] 


et CV, corr. V 28 facto Ρ archieps A 30/31 Iconem — archiepiscopum om. Y 30 archiepos .M 
32 omnen 42D uniuersalem 4 32/33 praedictum] prodin. P 


ACTIO III [II] o4, 10—19 [308] 40 
obeedientem alienum esse tam || ab || episcopatus dignitate quam || ab || omni sacer- 
dotah ministerio. 


1 ΚΑ cvnvs EPS METROPOLITANVS || ANAZARBENAE || ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ D: Lamentatione quidem 
dignum est aliquem patrum || quondam || nostrorum in huiusmodi cecidisse delicta, 
que sacerdotali eum alienarent dignitate; quoniam uero ea qua super || Dioscoro || 5 
quondam || episcopo || magna Alexandrinz ciuitatis subsecuta sunt, et tres !! qua || 
ad eum facte sunt uocationes, quibus noluit obceedire, compulerunt sanctos et beatissi- 
mos nostros patres regulariter et consequenter eum episcopali dignitate et ministerio 
exterum constituere, hec et ego qua ab eis recte et iuste 1udicata sunt, sequens ea- 
dem decerno, alienum eum iudicans episcopali dignitate et ministerio. 10 

16 KB coNsTANTINVS EPS METROPOL MELITENAE CIviTATIs D: Ploro quidem et plango 
per suos actus ruentem de episcopali gradu Dioscorum quondam Alexandrine magne 
ciuitatis episcopum, tamen quoniam consequenter et canonice et iuste aduersus eum 
a sancto et beatissimo archiepiscopo Leone et a sancto et beatissimo Anatolio archi- 
episcopo noue Rome Constantinopolitane (ciuitatis) et a sancto et magno et uni- 15 
uersali Calchedonensi concilio est prolata sententia, concors efficior his qua super 
predicto definita sunt, alienum eum iudicans omni sacerdotali ministerio. 

17 ΚΓ sELEVvCVS EPS METROPOLITANVS AMASIAE CIVITATIS D: His quae legitime et cano- 
nice nuper prolata sunt ab apostolica Romana sede per sanctissimos episcopos qui 
in eius loco aduenerunt, et || a || sanctissimo et || deo amicissimo || archiepiscopo nouz ?0 
Romz Anatolio et ab omni sancto concilio super || Dioscoro || magna Alexandrine 
ciuitatis quondam episcopo, et ipse consentio et || concordo || et omni eum alienum 
iudico pontificatus ministerio. 

18 KA i10HANNES EPS METROPOLITANVS SEBASTIAE ClVITATIS D: Iusta et regularis prolata 
sententia || est || a || deo amicissimo || et || sanctissimo || patre nostro et archiepiscopo 26 
Romano Leone et || deo amicissimo || et sanctissimo archiepiscopo Anatolio noue 
Rome Constantinopolitano et a sancto hoc et uniuersali concilio super || Dioscoro || 
Alexandrine magne ciuitatis quondam || episcopo || et ego omnibus qua super eum 
sunt placita, consentiens alienum eum iudico omni sacerdotali ministerio. 

19 KE coNsTANTINVS EPS METROPOLITANVS BOSTRENAE CiViITATIS D: Consentio et ego 80 
his qua definita sunt aduersus Dioscorum || Alexandrinze magne ciuitatis || quondam 
episcopum a uicariis sanctissimi archiepiscopi Leonis || deo amicissimis || episcopis et 


Qa [- RBN, G- [ APDM), qx [-- CVY] 

VERSIO ANTIQVA 1 ab om. (Da ab] et (Qa 3 anarzebene (a anzeberne M lata- 
mentatione FÉ lamentationen C 4 quondam om. Qac, corr. D 5 dioscorum — epm QaA PD 6 quz 
om. (a 7 uoluit NAf 11 metropol melitenz PY metropolitanze C ν΄ metropolis melitinze [meletenz 
4D melitane NM] dac 12 super BN actos R 15 constantinopolitano Dy ciuitatis addidi 
I8 qui καὶ 20 ἃ om. Qa et beatissimo (Da om. (pc 21 dioscorum (Qa;1 PM magne om. BN 
22 epm (Qa concordor Qa j'corr omni euim οι. M omnem R 24 iohannis R PD 25 est om. (Qa 
beatissimo (pac sco (a4 M om. D 26 beatissimo Qac 27 dioscorum Qpac 28 quondam 
epm R4 PD epm quondam BN 3o metropolis £4 PD 31 magne alexandring (alexandrize &) ciuitatis 
Q^ ciuitatis alexandrine M alexandring ciuitatis Dr 32 reuerentissimis a4 PD reuerentissimi M — epi M 

r esse] eum M 3 cyrrus D metropolis D 4 dignus Y 5 et eum D 6 res Y 
7 uOcationes sunt P scissimos Y 8 patres nostros 4 a ministerio D 10 eum om. AM 
omni episcopali .4 P 12 magne om. PDM 13 tam est Y I4 al om. Y Scissimo Y séissimo Y 
14/15 archiepiscopo om. Qe, corr. D 15 a om. APDY et magno om. M et om. D et? on. 
APY 16 concilio calchedonensi 4 probata M 17 dignitate et ministerio P 18 seleucius Y 
metropolis D «sic D sebastie CV τος 19 scissimOs et beatissimos ἡ PD 24 metropolis D 
25 et om. ἡ et om. D 26 et!] et a P et sanctissimo om. Y 27 hoc om. M et? om. D 
concilio o». P 28 magne alexandrinmw 4 eo AM 29 consequens M cum] autem M 


Acta concilioruin oecumenicorum, Tom lI Vol. 3 Pars 2 7 


20 


21 


22 


23 


24 
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a sancto et beatissimo archiepiscopo regie Constantinopolitanze ciuitatis noue Rome 
Anatolio et alienum eum iudico omni sacerdotali dignitate et ministerio. 

ΚΙ cALOGERVS EPS CLAVDIVPOLIS CIVITATIS METROPOLITANVs Dp: Consentio his qua 


regulariter et iuste super || Dioscoro || Alexandrine magne ciuitatis quondam || epi- 
scopo || facta sunt, decernens eum alienum esse omni sacerdotali dignitate et mi- s 


nisterlo. 

KZ PATRICIVS EPS TYANAE CIVITATIS METROPOLITANvS D: Ego quidem optabam 
neque interesse tali audacie || Dioscori || ita || contemnentis || tam diuinos canones 
quam etiam sanctissimos patres et archiepiscopos magnae Romae Leonem et noue 
Roma Anatolium et omnein sanctam et uniuersalem synodum, quoniam uero qua io 
commissa sunt, omnem reppulerunt regularem consequentiam, concors || sum [| omnibus 
his quz super [|| eo || a || maxima || et || deo amabili || synodo ordinata sunt, alienum 


eum iudicans omni pontificali ministerio. 

KH AMPHILOCHIVS EPS METROPOLITANVS PAMPH YLIAE PROVINCIAE SIDENAE CIVITATIS D: 
Votum quidem mihi erat nec qualecumque quidem, maxime autem honoratum ecclesia i5 
membrum abscidere, quoniam uero Dioscorus Alexandrine magne ciuitatis quondam 
episcopus super quibus accusatus est a quibusdam, tertio uocatus a sancto et uniuersali 
concilio minime occurrit et super se ipsum sancte synodi attraxit sententiam, sibimet 


hoc ipsum iuste reputet. 


——— 


KO EPIPHANIVS EPS METROPOLITANVS PROVINCIAE PAMPHYLIAE PERGENAE CIVITATIS D: 20 


Optabam quidem ex nulla parte neque || super || minores talem proferre sententiam 
qualem aduersus Dioscorum magne Alexandrine ciuitatis quondam episcopum, sed 
quoniam se ipsum obnoxium constituit nolens tertio a sancto et uniuersali concilio 
uocatus aduenire et satisfacere de || his qua || ei ingerebantur, contra se ipsum sen- 
tentiam protulit, quam et ego sequens consentio omnibus his ques super || eo || ss 


iudicata sunt. 
A THEODORVS EPS METROPOLITANVS DAMASCENAE CIVITATIS D: Recte et iuste et 


secundum sanctorum canonum normam sancta et magna synodus definiuit quatenus 
Dioscorus sit alienus || a sacerdotali || et episcopali dignitate, propter quod || et || ego 
alieno eum omni sacerdotali ministerio concors effectus his qua placita sunt, sicut so 


predixi, sancte et magne synodo. 
Qa [— RBN], Oc [— APDM)], €t { - CVY] 
3 callogerus Qa garulus M claudiopolis Qac 4 dioscorum Qa4 PD 
7 metropolis A B.PDVcorr metropoli ἡ M 8 dioscorum qa 
sequentiam BN sententiam R ero (ac 12 eum 
Qa4 M maxima Y' Vcorr maximi C magna Qac reuerentissima (QDa4 PD reuerentia M 
21 parente N supra Qac 24 his quae] quibus QGacVcorr, cory, Dmg 25 eum Qa4 PD Vcorr 
27 contra metropolitanus E metropolis D 29 a om. (a sacerdotio (pac et? om. (Qa 31 dixi .N 
I SCissimo Y 2 ministerio et dignitate 4D dignitate M 3 metropolis PD metropolitang CV 
4 et om. P 5 esse om. M et om. M 7 et ego P 8 talia 4 9 leone 4 IO anatolio 4 
12 his om. Y super] in D a om. D et om. MCV amabile CV 
metropolis PD sidine 4 synedge D ciuitatis 


quidem o». D autem] quidem D 16 magneg alexan- 
20 ciuitatis or». .4 


VERSIO ANTIQVA 
magne om. BN 4/5 epm Qa4 PD 
contemnentem (QaM II sunt om. N 


11 repulerint CV 
I4 hinc cessant numeri in D eps om. Y 
o7n. d I5 uotiuum D mihi quidem M 


drine 4 alexandrine M 17 his quibus D I9 hoc — reputet om. M 


23—26 tercio — sunt V im ras. 24 aduocatus P et om. M 24/23 contra — 
25 et om, ἡ 27 damascinsg P et! om. CV, corr. V et? om. 4 PD, corr. D 
28 quatenus] qua nos Y 30 alienum CF, corr. V 


21 optabam os. Y 


consentio] cum C 
28 norma Y om. P Sci et magne CV, corr. V 


ministerio] dignitate M 31 SCissime Y 


90 


26 


21 


28 


29 


30 


31 


32 


ACTIO III [II] 94, 20—32 [110] 51 


ΛΑ ATTICVS EPS METROPOLITANVS VETERIS EPIRI NICOPOLITANAE CIVITATIS D; Regu- 
larem || fidem || sanctorum patrum decernentium damnationem Dioscori magnae 
Alexandrinz ciuitatis quondam episcopi et ego sequens concors efficior. 

AB owxEsiPHORVS EPS METROPOLITANVS ICONII CIVITATIS D: Oportebat quidem reue- 
rentissimum  Dioscorum et scientem regulas et consuetudinem minime ignorantem 6 
obtemperare his qua ἃ sancto et uniuersali concilio precepta fuerant, et tertio uocatum 
eum || per deo amicissimos episcopos || aduenire in || sanctum concilium || ad satis- 
fáciendum de his qua ei ingerebantur. 

AT BASILIVS EPS METROPOLITANVS TRAIANVPOLIS CIVITATIS D: 


His qua placuerunt 
sancto concilio super Dioscoro, consentit et mea paruitas. 


10 
AA FLORENTIVS EPS METROPOLITANVS SARDENAE CIVITATIS D: Sequens et ego hec 


quz decreta sunt a sanctissimo et beatissimo papa Leone per eius beatitudinis || hic 
inter gesta || uicarios et per alios || sanctos || episcopos, Dioscorum magna Alexandrinze 
ciuitatis || episcopum || alienum sacerdotio et communione ecclesiastica decerno 
propter supra scriptas culpas. 

AE rFRANCION EPS METROPOLITANVS PHILIPPVPOLIS CIVITATIS D: Concors et ego efficior 
apostolice |! sedi !| et sanctissimo et || deo amicissimo || archiepiscopo Anatolio nouae 
Rome Constantinopolitane ciuitatis et praesenti sancto et uniuersali concilio de dam- 
natione Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et iudico alienum 
eum esse tam dignitate sacerdotali quam etiam communione terribilis mysterii. 20 

AS IOHANNES EPS METROPOLITANVS RODI INsVLAE D: Omnibus iuste et regulariter de- 
finitis a || sancta hac || et uniuersali || synodo || aduersus Dioscorum magna Alexan- 
drinz ciuitatis quondam episcopum concors et ego effectus alienum eum || iudico || ab 
|| omni || sacerdotali || siue || etiam episcopali dignitate et ministerio. 

AZ PETRVS EPS METROPOLITANVS GANGRENAE CIVITATIS D: Que placuerunt apostolicae 25 
sedi et sanctis patribus super damnatione Dioscori, his et ego consensi. 

AH rHorivs EPs METROPOLITANVS CIVITATIS TYRI D: lustze et regulari || sententiae 
quae facta est || in Dioscorum magne Alexandrine ciuitatis quondam episcopum 
a sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Leone et sanctissimo et beatissimo archi- 
episcopo huius regie urbis Anatolio et a sancto et uniuersali concilio quod secundum 80 


— a —À— 


15 


Qa [— RBN], Qc [— APDM|], $: [— CVY] 
VERSIO ANTIQVA I metropolitanus / metropolis 4 PDCY metropoli DaM Vcorr 2 fidei Qa Vcorr 


APM 4 metropolitanus Y metropolis («CV metropoli (pa D om. R 


5 epm dioscorum RD 
7areuerentissimis épis (Dac, corr. πα 


500 collegio (4 scm collegium (Dc 9 traianopolis aD 
traianupoli M traianopoli P traianopolim 4 12 pape BN 12/13 hic — gesta o». (ac uicarios 
beatitudinis ΒΝ I3 Scissimos Qac 14 quondam epm QacVcorr eps C 16 philippopolis Da PDM 
philippolis 4CV pom. R I7 sedis DaA4 PM Vcorr sede CV beatissimo Qac 
RAPD 22 8.0 (a hac om. (ac hzc Y concilio (Da 
QaPD iudicans M 24 omni tam (QaA4 DM 
26 sedis FM Y, eorr. Y 27 iusta. RB 


21 iohannis 
23 iudico CDrpme judicio 4 iudicaui 
siue Y sue C quam Qac l/corr 25 granpgrenge Καὶ 
27/28 sententie — est] facta sententia (Da 
1 epyri ueteris Z4 eperi CV 2 scissimorum Y damnationum 4 3 alexandrine 
magne PD efficior osn. M 7ad D 8 his] eis Y ingeruntur Y post ingerebantur 
aliqua uidentur deesse, sed dubito an cwlpa transiatorum aut librariorum 9 metropolita P metropolis D 
ciuitatis om. CV IO dioscorum 4 PD dioscori CV, corr. V consensit M et om. P 11 metro- 
polis DCY 14 alienum eum PM alienum a D I6 francio P metropolis D philippopolis 
ciuitatis metropolitanus M consors Y 18 et* om, P I9 epo AP 20tam a D sacerdotii D 
communionis D terribili 4 ministerii D 21 EPS om. P metropolis D 21/22 definitis 
in ras. V de his C dictis Y 23 epo P consors Y 25 metropolis D 26 damnationem 4 PDCV 


consentio M 27 photinus 4Y metropolis D 20/30 et? — archiepiscopo o». 4 20 ἃ $cissimo P 
30 a ot. P scissimo P synodo concilio M 
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decretum dei et imperialem sanctionem in Calchedonensi ciuitate factum est, con- 
sentio et decerno ca qua super || eo || sunt placita, et alienum eum habeo || ab || 
omni sacerdotali dignitate. 

88 AO NYNECHIVS EPS METROPOLITANVS LAODICIAE CIVITATIS D: Secundum || ea || que 
definita sunt a || deo amicissimo et sanctissimo || patre nostro et archiepiscopo senioris 5 
Rome Leone per directos ab eo || deo amicissimos || episcopos et a || deo amicis- 
simo || presbytero Bonifatio et a || deo amicissimo et sanctissimo || Anatolio || 
archiepiscopo noue Rome Constantinopolitane ciuitatis et omni praesenti sancto 
concilio, iudico et ipse Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum 
alienum esse || omni || sacerdotali ministerio. 10 

84 M PERGAMIVS EPS METROPOLITANVS PISIDIAE PROVINCIAE ANTIOCHENAE CIVITATIS D: 
Plurimam || olim confusionem contra diuinos canones operantem Dioscorum magne 
Alexandrine ciuitatis quondam episcopum et post || multa || aduersus eum a di- 
uersis personis in sancta et magna synodo || in scriptis deposita || uocatum eum 
probabiliter non semel neque secundo, sed tertio || et !| aduenire minime passum, i5 
sed aliqua inconsequenter et indecenter responsa || facientem et propter hoc |! iuste 
damnatum ab uniuersali || hoc |! sancto concilio alienum eum esse || a || sacerdotali 


ministerio et dignitate, similiter et ego predictis increpationibus subiacere eum de- 
cerno. 


35 MA MB MwELETIVS EPs LARISSENAE CIVITATIS FACIENS VERBA PRO DOMNO SCISSIMO 20 


EPO METROPOLITANO APAMIAE CIVITATIS D: Hac eadem et ego || decerno || concors 
effectus sanctis patribus aduersus Dioscorum magnae Alexandrinze ciuitatis quondam 
episcopum et || eum alienum facio ab || omni sacerdotali ministerio et dignitate. 

36 ΜΓ  cRrITONIANVS EPS METROPOLITANVS APHRODISIADAE CIVITATIS Db: Secundum 
prolatam sententiam aduersus Dioscorum magna Alexandrine ciuitatis quondam 39 
episcopum a sanctissimis et || deo amicissimis !| archiepiscopis et patribus nostris 
magnarum et regalium urbium, secundo et tertio regulariter || uocatum || et mi- 
nime || obeedientem et ego concors effectus eidem || sententie, || alienum || eum 
definio || ab || omni sacerdotali ordine et ministerio. 

37 ΜΔ svMEON EPS METROPOLITANVS AMIDENAE CiViTATIS D; Concors et ego sum 30 


Q4 [ RBN] OC€-[ ΑΡΡΜΊ, Φ { CVY] 


VERSIO ANTIQVA I secretum 8 2 eum QaPD om. M ab om. Qa 4 εἃ om. Qar, 
corr. D 5$ SCO et beatissimo (Dac et? om. NAPD Ó reuerentissimos (pac 6/7 reueren- 
tissimo (ac 7 Scissimo et beatissimo (pac Ánatolio os. Qac 8 archiepiscopo om. P 
10 omni o». (ac 12 plurimum QaFcorr primam 4D, corr. De diuinas BN 13 multas 
(QaVcorr om. Qc, corr. D I4 inscriptiones Qac, corr. Dmg depositas (ac V/corr 15 et onm. 
QacVcorr, corr. D 16 faciente (a et hoc] propter quod et (δας 17 hoc] et qaa 
a om. QaA PDY, corr. D 20 domino Y do nro N 21 consentio (a 23 alieno eum qa 
ab om. (pa 24 afrosidiase KR aphrosiade M afrodisia Y 25 ploratam N alexandrinz 
magne RPDMY alexandrine BN 26 beatissimis «pac 27/28 uocato — oboediente q^ 


28 concors et ego efficior (Da eidem o». Qa eisdem Y et alienum Qa 20 àb om. QaV 
30 amcdensg (QaM comiden CV, corr. V 


2 eum om. M 4 nonDicius P metropolis D laodocie DM Y laudicie 44 laudize P 
5 finita M sunt et P 6 leonem 4 a om. AY 8 presente P 9 dioscorus M 
magne alexandrinsm ἡ IO esse a (Dc II pergamus M metropolis D om. M antiocheni CF, 
corr. V anthiocine P anthiocie 4 18 dignitate et ministerio Y 20 melitius A4 meletinus P 
meleticus C meliticus V militanus M larissine 4P clarissene M 21 epo om. AD, corr. D 
metropolitane CV 22 quondam ciuitatis 4D 23—26 et eum — episcopum or. Y 24 metro- 
polis D 25 quondam om. M 26 et? om. PY 27 et secundo et Ccorr7 3o metro- 


polis D 


ACTIO III [II] o4, 33—43 [312] 53 


regulariter gestis. super damnatione Dioscori || quondam episcopi Alexandrine 
magne ciuitatis || ἃ sanctissimo et || deo amicissimo || archipiscopo nouae Rome 
Constantinopolitanz ciuitatis Anatolio et sanctissimis || et deo amicissimis episcopis 
in sancto hoc concilio congregatis !| alienum || iudicans || eundem Dioscorum |! ab || 
omni episcopali dignitate et ministerio. 

a8 ME ΜΕ mrüEocTIisTvs EPS METROPOLITANVS || PISINVNTENAE || ΟἸΝΊΤΑΤΙΒ D: Con- 
sentio || et ego omnibus || qua aduersus Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis 
quondam episcopum ordinata sunt a sancto et uniuersali concilio per Photinum re- 
ligiosissimum archidiaconum meum, alienans eum || ab || omni sacerdotali dignitate 
et ministerio. 10 

39 MZ || rowrErANvs !]| EPs || sarAGaAssENaE || ΟἸΝΊΤΑΤΙΒ D: Concors efficior his 
que statuta sunt a || sanctissimis || patribus super damnatione Dioscori magnae 
Alexandrine ciuitatis quondam episcopi et alenum eum existimo || ab !| omni 
sacerdotali || et || ecclesiastico ordine. 

40 MH wroprroLEMVS EPS || coRNENsIS || p: Necessarium est et nos sequi quae 13 
regulariter aduersus Dioscorum sanctis patribus || et || metropolitanis episcopis 
sunt placita, unde et ipse consentio facte super || eo || damnationi. 

: MO  AcHOLIVS EPS LARENDENAE CIVITATIS D: Tuste et regulariter iudicatis a sanctis 
patribus aduersus Dioscorum Alexandrinz magna ciuitatis quondam episcopum con- 


cors et ego effectus sum in eius damnatione. 20 

12 N ivLiANvs EPS HYPEPAE b: Et ego consentio in omnibus que interlocuti sunt 
sanctissimi episcopi Pascasinus et || Lucensius !! et Bonifatius || reuerentissimus || 
presbyter uicariüi sanctissimi et beatissimi archiepiscopi Romani et sanctissimus et 
beatissimus archiepiscopus regie Constantinopolitane ciuitatis noue Rome || Ana- 
tolius, || et omnibus quz || definiuit !! sancta et uniuersalis synodus super || Dio- 25 
scoro || magne Alexandrinze ciuitatis quondam episcopo et iudico eum esse alie- 
num ab omni sacerdotali dignitate ct || a fruitione || sancti et inenarrabilis mysterii 
dei nostri. 

43 NA LEoNTIVs EPS MaGNISIAE CIVITATIS D: Lex est pia patribus obeedire et eorum 


[54] 


Q»[ RBN] Φς [— APDM), Or [— CV Y] 
ADNOTATIONES RVSTIEI 6 huc usque metropolitw [usque hic metropolitanus Cmg] CmgYmg 
11 hinc episcopi Y'm£ 21 not ex com ii, Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1/2 alexandrine magnae ciuitatis quondam epi (Da 2 beatissimo (ac 
3 et [ac Τ᾽] do amicissimus Qr et [ac .4 P] beatissimis (c on. (pa 4 in sco hoc congregatis concilio ac 
beatissimis epis Qa iudico (a ab om. Qa4 6 pisinuntine (Da41M pisenuntine D 
7 omnibus et ego (QaM magnz om. BNM 9 ab om. (Qa II phontaianus Y foteianus P 
pontianus (a salagassen:s 4 PM(Qr alagassene D sagalassenz (Ge [.. [] 12 5615 (ac 13 ab 
om. (a I4 et o». QAi1CV I5 coronensiS [caronensis 441] ας corr. Dg se queque BN 
sequi quem M τό et om. Qa 17 eum QaPD 21 ypope Q4 hypope cer hypipe D pepe M 
?2 lucensinus C2CV', corr. C lucentius D.M reuerentissimus Y  reucrentissimi Cl Dmsz religio- 
sissimus (Ὅλες 23 presbyter] epi CI Dmg 24/25 Anatolius om. Qae, corr. D 25 pdefiniuit Qa 
pfiniuit ὧς 25/26 dioscorum QqQac 36 magne om. BN epm cer PD 27 ἃ om. (Qa 
fructu (ac, corr. Dmg 


1I damnationem .4D 2 et a ΔΓ 3 eta M 4 hoc om. D alienum eum P 

5 episcopali om. M 6 metropolis D 8/9 religiosum M r2 damnationem 4 DMY 13 eps M 

cum om. Af 15 neoptolimus P neoptolomus CV deoptolomus Y I6 ἃ Scis 4A PD 17 ipse] 

ko P facta CV, corr. V damnationem D 18 larending D diiudicatis ὧς 19 epo CV, 

Orr VO 20 damnationem 42D 21 in om. P 23 et beatissimi om. M romanus τας 
o adiudico 4 27 inenarbilis 4.M innarrabilis P ministri .M 
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sequi iudicia: hanc legem et in presenti custodiens eis qua ordinata sunt super 
Dioscoro, et ego concors efficior sententie, alienans eum || ab || omni sacerdotali 
dignitate. 

44 NB EvDoxivs EPS CHOMATAE CiIviTATIs D: Secundum || ea || qua a sanctis 
patribus approbata sunt super damnatione Dioscori quondam Alexandrine magne s 
ciuitatis episcopi, et ego consentio et alienum eum ab omni sacerdotio iudico. 

45 NF srEPHANvs EPS || LiMvna& || civrravIs D: Consentio regulariter facte Dioscori 
Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi damnationi, propter quod et ego 
minimus definio eum esse ab omni sacerdotio alienum. 

46 NA rnRowro rPs || rHAsriLIDENAE || civirATIs D: Concors sum et ipse dam- io 
nationi facte super Dioscoro magnae Alexandrinze ciuitatis quondam episcopo et 
alienum eum ab omni episcopali et sacerdotali ministerio esse approbaui, sicut et 
sancti patres et sanctum decreuit concilium. 

47 NE TuHEopoRvs Ers || AwTIiFELLENAE || ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ D: Consentio damnationi Dio- 
scori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi, sicut sanctis regulis placuit, i5 
alienum eum existimans ab omni sacerdotali dignitate. 

48 Νᾷ rrowrivs EPs || zaRENAE || ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ D: Secundum prolatam sententiam 
ἃ sanctis || per omnia || patribus aduersus Dioscorum magnae Alexandrinz ciuitatis 
quondam episcopum concors efficior in eius damnatione, ab omni sacerdotali digni- 
tate alienum || eum || existimans. 20 

49 NZ ANTIPATER EPS CAVNINAE cIVITATIS D: Consentio in Dioscori Alexandrine 
magna ciuitatis quondam episcopi damnatione et ab omni sacerdotali ministerio 
alienum eum iudico. 

ὅθ NH PrurriPPevs EPS || LIBvRENaE || ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ D: Concors efficior confessionibus 
sanctorum patrum factis super damnatione Dioscori Alexandrine magne ciuitatis 95 
quondam episcopi et approbo et ego alienum eum esse ab episcopatus dignitate et 
omni sacerdotali ministerio. 

δὶ NO cnariNvs EPS PANoRMENSIS D: Concors et ego efficior in damnatione Dios- 
cori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi facta a sanctis patribus et alienum 
eum existimo ab omni sacerdotali dignitate. 30 

62 Z ANDREAS EPS || rLoEoNENsis || p: His ques definita sunt a precedentibus 


—Á A — ——— — 5 — 


Qa [— RBN), oc [— APDM), à [-- CVY] 

VERSIO ANTIQVA 2 et ego concors ὧς concors [consors B] et ego (aY et concors ego CV 
ab om. Qa 4 ea om. (ac 7; himing Qa corr limisae D 8 magng om. BN 10 fronton 
Qa4 PM fasilido (a4 M passilide P basilidge D [cf. l) phasiledenge CV 14 antefallenz 
Oa4M antefalline P antifalling D 10 zorenz AB zeronge N azarene 4DM azarne P 'Apá&ou Γ 
18 per omnia om. QGac, corr. D 20 eum om. (a 21 cauning P camueng CV camuiene Y camens 
A4 Vcorr chamensg (Da. camini D cumene M 24 libureng Qr liborene 42D liborine P liburne M 
libiz «a 25 magne om. BN 27 misterio R 290 ἃ om. N 31 tloeonensis Y loeonensis C Dmg 
taonensis A4 P taoensis D toconensis M taronensis 7? taroensis BN Vcorr 


1 hgc lege P ei 4D ea P om. M est D, covy. D 2 dioscorum 4 PD 5 damna- 
tionem A PD quandam C 7 facta CV, corr. V 8 et om. Y IofiI damnatione M 
II dioscorum 4D epm A4PD epi M 12 ab om. CV probaui M I4 dam- 
natione D 15 magne alexandrine M epo Y sci 4 17 probata M 18 dio- 
scoro D 19 damnationem .4 dammnationi CV, corr. V ab omni om. CV 19/20 dignitate 
om. M 20 et alienum 4 22 damnationi CV ab omni ori, 4 23 cum om, P 
25 factos M damnationem 4D 26 eum om. M 28 cratianus 4 PD yratias M crastinus Ceorr 
panormersis Y D om. M efficior et ego D efficior 4 P damnationem D 29 magne 


alexandrine CV factam D 


ACTIO III [II] 94. 44—59 [314] 55 
sanctis patribus de damnatione Dioscori Alexandrinze magne ciuitatis quondam 
episcopi, || in || omnibus concors efficior et ab omni eum honore sacerdotali alienum 
iudico. 

53 ZA wicoravs EPS || AcRAssANaEÉ || b: Consentio damnationi Dioscori Alexan- 

drine magnz ciuitatis quondam episcopi facte a sanctis patribus et a sancta synodo, 5 

alienum eum iudicans ab omni sacerdotali dignitate. 

ZB RoMaANvs EPS BvBoNENSIS b: Hec eadem et ego profiteor quae et ante me 
sanctissimi patres, et concors eis sum in damnatione Dioscori Álexandrine magne 
ciuitatis quondam episcopi, ab omni sacerdotali honore alienum eum iudicans. 

55 Z[ ATricvs EPS || zErENsIs || p: Lacrimor quidem de his qua contigerunt 10 
ob eo quod frater noster || aliquando et || consacerdos in talibus || ruerit || delic- 
tis; quoniam || uero |! consequens est et iustum regulariter || me motum || eadem 
| aduersus eum || definire, huius || rei || gratia consentaneus et ego super dam- 
natione Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi sanctis patribus 
 efficior et alienum eum 1udico ab omni sacerdotali dignitate. 

56 ZA PAVLVS EPS PHILOMELENSis D: Concors || et ego || efficior tam sanctissimo 
archiepiscopo Leoni quam regulari et iuste sententie || facta || super damnatione 


Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et alienum eum 1udico ab 
omni sacerdotali ministerio. 


δ 


15 


67 ZE rroRENTIvs ΕΡΒ || AbRIANVPOLITANVS || n: Alexandrinze magne ciuitatis quon- 20 


dam episcopus Dioscorus super quibus gessit inique, luit || supplicium. || igitur 
et ego his quae a sanctis patribus et archiepiscopis et omni sancto concilio super eum 


definita sunt, consentio, || ab || omni ecclesiastico ministerio cessare eum || de- 
cernens. || 


58 Zdé MESSALINVS .LAODICENSIs EPs D: Ostendit diuinitas quia non protractione es 


temporum solent magnitudines delictorum obliuionem suscipere, sed diuinorum et 
sanctorum patrum regule adprehenderunt iniqua gerentem et per nos iudicant Dios- 
corum magne Alexandrine ciuitatis quondam episcopum foris abici ab eccle- 
siastico ordine et diuina || et || sacerdotali operatione. 


99 ZZ nrLPIDIVS EPS MANSIONIs || THERMENSIS || p: Concors efficior prolatae sen- so 


Qa {-- RBN), Oc [— APDM), ὧν [-- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 30 monasterii Thermensis Cmg 

VERSIO ANTIQVA I magne alexandringe DNM 2 in os. (ac 4 acrassenus M 
acrassinus D acrassinusse .4 acrassinore P acrasseng ciuitatis (Da 5sco NY 7 bubonensis M 
bubonensi Qr bubionensis D bobunensis 4 burbonensis ciuitatis (Da 10 zelensis ΑΗ PY leziensis CDmg 
zelonensis DM zeloensis l/co:rr zeloense ciuitatis (Da 11 ob QaY Vcorr ab (pec et aliquando Qac 
ruit Qa I2 ergo Qac me motum MY memoratum APDCV aduersus memoratum (pa 
13 aduersus eum orn. (δὰ rei os. Qac, corr. D I6 et ego om. Qac, corr. D 17 facte 
om. (a I8 magne om. BN 20 adrianopolitanus A4 PY alexandrianopolitanus D adrianopoli- 
tange ciuitatis (Da 21 diudicium Qae, corr. Dmg 


23 et ab Qa 23/24 decerno Qa 29 diuina 
30 thermon (Ga terrensis 4 


2 consors Y 4 damnatione DCV 5 et om. αὶ 


ac [a B] Qa diuine 4A diuina M 


7 ante] tante Y 8 sà Φς ei 4 
damnationem D magns alexandring D alexandrine M 10 lacrimo CV Dms, corr. V lacrinüs 
4 nolacrimis D qua om. Y I2 sequens CV regulariter os. A PD, corr. D et regulariter Pcorr 
I3 huius oss. M 13/14 damnationem 4D I4 à santis M 15 ministerio CV I6 philo- 
melsis M philomenensis A4 philominensis P 17 damnationem 4PD 19 dignitate M 21 epi D 
om. 4 23 et ego consentio 4 PD cessasse CV, corr. V 25 mensalinus D messallinus CV 
laudiciensis ,.4 laodocensis D laudocensis P qui Qr, corr. V 26 solet Y soluent .M 
obliuionis 4 oblhnuione C obliuiones PV, corr. V 27 iudicat 4 PD 3o hilpidius D mena - 


sterii Y cf. Rwsticum 
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tentis a sanctis patribus contra Dioscorum Alexandringe magnae ciuitatis quondam 
episcopum et || ab || omni sacerdotali ministerio alienum eum esse 1udico. 


60 ZH LoNciNvs EPs || oRcHIsTENSIS || ΟἸΝΊΤΑΤΙΒ p: Concors efficior sanctis pa- 
tribus || in [| damnatione Dioscori quondam Alexandrine magne ciuitatis episcopi 
et || ab || omni sacerdotali ministerio alienum eum esse iudico. 5 

61 ZO MYSTERIVS EPS AMOR! cIvITATIS D: Prolate a || sanctissimis || et || deo 


amicissimis || patribus et || episcopis || nostris aduersus Dioscorum quondam magne 
Alexandrine ciuitatis episcopum sententie et ego minimus consentio, alienum eum 
ab omni sacerdotali ministerio esse existimans. 

62 O PETRVS EPS CIVITATIS DARDANI p: Definitionibus sanctorum patrum aduer- τὸ 
sus Dioscorum promulgatis et ego concors efficior, alienans eum ab omni sacerdotali 
ministerio, 

03 OA || 1oviNvs || EPS || nEsELTENsIs || δ: Dioscorum magna Alexandrinze ci- 
uitatis quondam episcopum in multis et diuersis accusatum criminibus, insuper et 
perfidiam Eutychis secutum et 1uste a sancta et magna synodo damnatum concors is 
et ego effectus l| ab || omni eum episcopali ministerio || existimo || alienum. 

64 OB inD1Mvs EPS || IRINVPOLITANVS SECVNDAE || crLiciaE. D: Consentio prolatz sen- 
tentie aduersus Dioscorum magnae Alexandrinae ciuitatis quondam episcopum a 
sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Romano Leone per eos qui ab ipso directi 
sunt, sanctissimos et beatissimos episcopos nec non etiam || et || a sanctissimo et 30 
beatissimo episcopo regie Constantinopolitane urbis noue Rome Anatolio et a ceteris 
sanctissimis patribus et alienum eum existimo || omni || episcopali dignitate et 
ministerio. 

65 O[' AcvLAS EPS EVDOXIADAE CIVITATIS D: Ágnosco iuste damnatum Dioscorum 
in hac sancta synodo a sanctis patribus, quia prater regulas beatze memorie || episco- zs 
pum || lFlauianum damnauit. hunc et ego cum omni synodo damnatum habeo. 

66 OA zvrRoPIvs ΕΡΒ || ApARDENSIS || n: Factae damnationi Dioscori Alexandrinz ma- 
gna ciuitatis quondam episcopl a sanctissimis et beatissimis archiepiscopis Leone 
et Anatolio antique Rome et nouz et a sancto et uniuersali hoc concilio consentio et 
concors sum, ab omni eum ecclesiastico ministerio alienum iudicans. 30 

67 OE ManRcvs xps || ARETHvSINAE || b; Ad hac eadem et ego consentio sanctis patri- 
bus aduersus Dioscorum magne Alexandrinze ciuitatis quondam episcopum et alieno 
eum ab omni sacerdotali ministerio. 


Qa| RBN])] Oc-[.APDM], or [ - CVY) 

VERSIO ANTIQVA 2 ab om. (a 3 Orcistensis 4 orchitensis P orchistenz da 4 super Qa 
5 ab om. Qa 6 amorio QaA4 PMVcorr amario D Scis (pac 6/2 beatissimis (ac 7 coepis (ac 
quandam R 10 dardani ciuitatis BN 13 iouinus Y iuuinus CV D£ iouianus Qa iobianus P 


iohannis (c debaltensis D cuelensis P debeltenge ciuitatis prouincie emimonti (Qa I5 eutyches 
(aA Vcorr 16 ab om. (a existimans (δὰ 17 irinopolitanus Y rinupolitanus PM rinopoli- 
tanus ADD orinopolitane ciuitatis (om. BN] qa prouincie secunde (pa 20 et* om. QaMY 
sco RM 22 ab omni Qac 25/20 episcopum oz. Qac, corr. Dm& 27 dardanensis 4 
adaroeng ciuitatis (pa 

I magne om. Y 2 sacerdotio D cum os, (pc 4 damnationem D magne alexandrine M 
5 eum om. M 6 misterio M 9 existimo AP 1 consors Y secum P 16 effectus 
iudico Fcorr existimo om. V 18 ciuitate alexandrine D I9 rome M 20 a om. .4D, 
corr. D 21 archiepo Y om. AD regime fos! 20 episcopos coll. 4 24 aquilas c, corr. Dms 
25 & om. Y qui CV, corr. V 26 hunc ter M 27 damnationem D damnationis M dam- 
natione CV, corr. V 28 8015 A PD 29 et Ánatolio om. M romang Y et noug om. M 
a om. Y hoc om. (c 30 misterio Y 31 aretusen:e 44D arethusge Y arithune M arethusino 
ciuitatis (a a Scis AP 32 alienum ὧς 


ACTIO II [III] 94, 60—79 [316] 57 


68 Oc rRorERIvs EPS || mvmENaE || civrrATis p: Cum omnibus || sanctis || pa- 


tribus et ego concors efficior in damnatione Dioscori magne Alexandrinae ciuitatis 
quondam episcopi. 


69 OZ MARCELLINVS EPS METROPOLITANAE cIVITATIS D; Consentio et ego sanctis 


patribus uniuersalis et sancti concilii in damnatione Dioscori iuste suscipientis dam- ὁ 
nationem. 


10 OH zvsEBIvs EPS || CLAZOMENAE || civirATIS D: Et ego concors efficior || sanc- 
tisamis || et || deo amicissimis || patribus in damnatione Dioscori magne Alexan- 
drine ciuitatis quondam episcopi. 

7 OO || orvurivs || EPs || THEoDposivPoLrrANvs || p: Consentio et ego sanctissi- 1 


mis et || deo amicissimis || patribus || in || damnatione Dioscori || Alexandrino- 
rum || quondam episcopi. 


1 [I MaMas EPS ANINETENAE CIviTATIS D: Prolato termino a sanctis patribus super 
damnatione Dioscori Alexandrinz || ciuitatis || quondam episcopi et ego consentio. 
13 ΠΑ cERoNTiVs EPS sELEVCIAE CivITATIs D: Et ego consentio facte damnationi i5 
a sanctis patribus super || Dioscoro || Alexandrinae magne ciuitatis quondam || 
episcopo. || 
74 HB ivLraNvs EPS ROsv CiviraTis D: Consentio damnationi facte a sanctis pa- 
tribus super || Dioscoro || Alexandrine magnz ciuitatis quondam || episcopo || 
et alienum eum iudico ab omni sacerdotali ministerio. 20 
1$—18 Hf TJA ΠΕ TIg nvearivs ἘΡΒ || zEPHvRiv ET || ALEXANDER EPS SEBASTIAE ET 


THEODORVS EPS AVGVSTIS ET CHRYSIPPVS EPS MALLV DD: Consentimus omnibus regulariter 
et iuste || iudicatis || super damnatione Dioscori Alexandrine magne ciuitatis 


quondam episcopi a sancta et uniuersali synodo et alienum eum habemus ab omni 
sacerdotali ministerio. 25 


19 HZ ΠΗ cHRvsiPPVs PBT VERBA FACIENS PRO || ΡΕῸ aMicissiwO || ET || SANC- 
Tiss1MO || cvRrACO EPO || TROCNADENAE || sCAE DI EccCLEsiaE D: Concors et ego efficior 
his quz determinata sunt a sanctis patribus super damnatione Dioscori Alexandrina 


magne ciuitatis quondam episcopi quatenus alienus sit sacerdotali et episcopali 
dignitate. 30 


Qa [- RBN], ὧς [— APDM), $: [— CVY)] 
ADNOTATIONES RVSTICI 4 ordinem uerum summz ostendunt Cmg 


VERSIO ANTIQVA i smyrnge Oa3PDM Vcorr hismyrng 4 scissimis QaA4 PM 5/6 dam- 
natione BN 7 lazomenz (a clazomine P 7/[8 scis Qac 8 beatissimis (ac 10— 12 post 
20 coll. Q4 post 3 CV, sed cf. Rustici notam IO alipius Qa theodosiopolitanus 4DM theo- 
dosiapolitanus Y theodosiopolis (a IO/11 Scis (Da I1 beatissimis (a do amabilibus (pc 
super (Qa damnationem RAD 11/12 alexandring 44 alexandrin:* magne ciuitatis (a I4 magne 
ciuitatis (pac 16 dioscorum Qpac 17 epm QDaPD epi 4 19 dioscorum QaAD magna 
om. BNA epmn (OQa4 DAf 21 zephyrio Y zephiru M zepyri 4 zephyri P zypheri D zephynz Qa 
et om. Qa 22 mallum BN mallo D 23 diiudicatis QayVcorr iniudicatis 4 iudicans P 26 reueren- 
tissimo (ac 26/27 beatissimo (pac trognadenz PD trognadens ciuitatis et 44 tiochandeng M 
trocandenz [procandenz N] Qa 28 damnationem RBAD 


4 metropoli M 5. 8 damnationem D 8 magnae om. Y 9 epmn D 13 aniniting P 
annitene M prolatum terminum 4P prolatam terminio M scissimis Y 14 damnationem 
ACV, corr. V 15 damnationem D 18 rusu D 20 eum om. Y 21 ypotius Y hyppatius D 
gypatius 4 apatius M 22 eps om. Y augusti 4 auguri P augustus D 23 damnationem D 
27 EvO om. AD SCAE] et 4 28/29 magn: alexandrine CV 20 quatenus] qus& nos Y 
a sacerdotali D sacerdotale [corr. V] ministerio CV 


Acta conciliorum oecumenicorum, Tom ll Vol. 3 Pars 2 8 
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80 ΠΟΘ pawimEL MINIMVs EPS CADENAE CIVITATIS D: Secundum || ea || quae ordinata 
sunt ab apostolica sede senioris et regie Rome et ab omni presenti sancto concilio, 
et ipse iudico alienum esse Dioscorum Alexandrinae magne ciuitatis quondam episco- 
pum ab omni ecclesiastico ministerio et sancta communione. 

81 G THOMAS ἘΡΒ THEODOSIVPOLITANAE ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ D: Et ipse concors efficior tam s 
apostolice sedi quam || uniuerse || sancte synodo aduersus Dioscorum Alexan- 
drine magne ciuitatis quondam episcopum quatenus alienus sit || ab ecclesiastico 
ministerio || et || sancta communione. || 

89 GA ἸΟΗΑΝΝΕΒ EPS TRAPEZVNTIS D: Concors || efficior et ego || omnibus prace- 
dentibus sanctis patribus aduersus Dioscorum et alienum iudico eum ab omni sacer- io 
dotali ministerio et dignitate. 

83 SB ATHANaSIVS EPS MossvNON Dp: Εἰ || ego || concors efficior omni sancto 
concilio et alienum iudico Dioscorum ab omni sacerdotali dignitate et || sancta com- 
munione. || 

84 4Γ PATRICIVS EPS NEOCAESARIAE AVGVSTAE || EvrFRATISIAE PROVINCIAE || p: Con- 15 
sentio sancto et uniuersali concilio et iudico Dioscorum ab omni sacerdotali dignitate 
et ministerio alienum. 


85 GÀ EPICTETVS EPS DIOCLITIANVPOLIS D: Vestigia sequens et ego sanctorum 
patrum cum sanctis uiris alienum iudico Dioscorum ab episcopali honore et dignitate. 
86 GE ALEXANDER EPS SELEVCIAE PISIDIAE PROVINCIAE D: Concors et ego in omnibus o 


efficior his que iudicata sunt ab || angelico || uestro || consessu || aduersus Diosco- 
rum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum. 

86a ας || NETIRAs || EPs D: Consentio || sanctissimis || et beatissimis nostris pa- 
tribus aduersus Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum et 
iudico eum alienum || esse || ab || omni || episcopali dignitate et ministerio con- 25 
temnentem uocationes sanctorum patrum. 

87 SZ VALERIANVS EPS LAODICIAE PHyNiCIS D: Consona et ipse sancto concilio ad- 
uersus Dioscorum quondam episcopum decerno, iudicans eum ab omni || ecclesiastico || 
ministerio et episcopali dignitate alienum. 

88 SH cvnmiNvs EPs ciVviTATIs PaTARAE D: || His || qua iudicata sunt a || sanc- 30 


Qa [—- RBN), ὧς [. APDM], Qr {- CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 28/290 GR Ácu ecclesie dignitate [dignum Cm] et ecclesiastico gradu Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 ea om. (ac, corr. D 5 theodosiopolitang Qa4DMY 6 uniuersg om. 
Qac, corr. D 7 alienus om. N ab om. dpa 7/8 ecclesiastici ministerii (a 8 sce Qac CV, corr. V 
communioni (Qa communionis Qc 9 trapezonti (Q^ trapezontis 4 trapezuntes Y et ego 
efficior Da efficior c efficior et ego Dcorr 12 ipse Ga ego ipse (Dc I3 sce [sca D] communionis (ac 
15 eufratisie prouincize Y prouinciz eufratisie [eufratesie D] DacC V 16 dignitate o»,. BN I8 dio- 
cletianopolis P dioclitianopolis DaA4 Y dioclisianopolis D dioclisianopolis ciu Dmg 21 diiudicata N 
angelico DeC angelo Y apostolico Qalj'mg consensu (Dc solio qQapmzg 23 natiras (x 
nitiras (pa scis (δας, corr. D 25 esse om. (Qa omni om. QaA PDY, corr. D 25/26 con- 
temnente KR 26 uocatione ὦ uocationem BN4ÀD 27 Ífcnicis D phenicis BNM  phenici 4 
28 sacerdotali ac ecclesiastico sacerdotali Y 30 his Q*r secundum ea (δὰ 3o/p. 59, 1 Scis (ac 


2 et senioris et D et M presente MC 3 et — iudico om. 4 P, corr. P 4 sce CI, 
corr. V scam APD communionem .4 PD 6 sede CV, corr. V 7 quatenus] que nos Y 
9 iohannis 41D IO eum iudico 4M 12 mocryno A4PD moysynan CV moysinandis Dm 
mosion MM 13 et — iudico o». P 15 eps om. PD, corr. D neocgsareg 4 PD 
18 epictitus 4D epicteticus CV 20 prouincie om. MY 22 magne alexandrine «(4 23/24 pa- 
tribus nris D 25 et om. Y 27 laudicie 4 laodocie D laudocie P laudacie M 30 cypria: 
nus 4D ciuitate CI, corr. V patere (cY 


ACTIO III [II] 94, 80—98 [318] 59 


tissimis || patribus et archiepiscopis, concors et ego efficior et consentio aduersus 
Dioscorum quondam episcopum |] et || alienum eum existimo || a || sacerdotali dignitate 
et ministerio. 


89 qO ΤΗΕΟΡΗΙΝΒ EPS ΟἸΝΙΤΑΤΙΒ || omrEssv || p: In omnibus quae ordinata sunt 
ἃ sancta et uniuersali synodo aduersus Dioscorum quondam episcopum, consentio 5 
his que || super eo || gesta sunt. 


90 P NEON EPS CIVITATIS SILLIATORVM D: Omnibus que prolata sunt uel decreta a 
sancta et unuersali synodo aduersus Dioscorum quondam episcopum, consentio et 
| eoncordo omnibus || qua aduersus eum facta sunt. 


91 PÀ Evpoxivs EPS civiTATIS || ETENON || p: || Sicut || praecedentes sancti pa- 10 
tres, et ego concors efficior || ad || damnationem Dioscori quondam episcopi. 

99 PB μαξκοιάννβθ EPS STEPHANORVM D: || Sicut || precedentes sancti patres, et 
ego concors efficior || ad || damnationem Dioscori quondam episcopi. 

93 P[ pi10Dorvs EPS civirATIs LYsANIAE D: Et ego consentio omnibus || decre- 
tis || super || damnatione || Dioscori, || qui fuit episcopus. || 15 

94 PA 10HANNES EPS FLAVIADAE || PRoviNcIAE || ΟἸΠΙΟΙΑΕ D: Consentio prolate ἃ 


sanctis patribus sententie aduersus Dioscorum quondam episcopum et alieno eum 
ab omni sacerdotali ministerio. 


95 PE rRvPHON EPS INSVLAE || cun || D: Concors efficior sanctis patribus aduersus 
Dioscorum quondam episcopum et alienum eum 1udico ab omni sacerdotali dignitate 20 
et ministerio. 


96 P& PAVLVS EPS PTOLOMAIDAE CiviTATIS D: [ἢ omnibus que ordinata sunt a 
sancto et uniuersali concilio super || Dioscoro || quondam || episcopo ||, et ego con- 
sentio et alienum eum adiudico ab omni episcopali dignitate et ministerio. 


97 ΡΖ piowvsivs EPS HERACLEOTANAE cCIviTATIs D: || Prolate sententie || a || 25 
sanctissimis || et beatissimis archiepiscopis et patribus magnarum et regalium ur- 
bium super || Dioscoro || quondam || episcopo uocato || secundo et tertio et non 
obceediente et ego concors efficior, alienum eum || existimans || ab omni sacerdotali 
dignitate et ministerio. 


98 PH :ouaNNEs EPs CiViTATIS || ALiNDv || D: Concors et ego efficior sanctis so 


Qa [—- RBN], (x [— APDM], Φι [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA 1 consentior BN 2 et om. QacY a om. Qa4 PDY, corr. D 2/3 mini- 
sterio sacerdotali dignitate N sacerdotali et dignitate ministerio B 4 Ooriensu Dmg oriasu M orias (pa 
ariassu 4A ariasu D arassu P 6 his om. (pa super eum PD ab eis (pa 7 silyatoron (Qa 
syliatorum 4 D syiiacorum P sybatorum M ylliatorum Qr, conicio siLLYAEORVM a om. BN 9 con- 
cordor (Qpa['corr in omnibus Qa I0 etenon Y etenunon stenon CV stenon QaA4 D steon M stion P 
sicut et (pa 11 super (Qa 12 stephephanorum 4A KoTévvov T, latere. widetur. correctura. falsa 
corri ρος srENON. [10] sicut et (a I3 super (a I4/15 quz decreta sunt δ 
15 damnationem QaM dioscori quondam epi Da quondam epi dioscori M 16 iohannis Κα Ὁ 
prouincie ciuit BAN ciuitatis prouincie R 17 eum iudico 7 19 chi CV ciu RB chiu Vcorr ciuit ΔΝ 
23 dioscorum Qpa epm Qa 24 iudico N PD, corr. D 25 secundum prolatam sententiam 
[prolata sententia R] (δὰ 26 Scis (ac 27 dioscorum Qa epm ὧδ uocatum Qa 
28 oboedientem ΒΝ existimo (QaY 30 1ohannis RAD aliundu Y alindo D alendu Qa 


4 sunt om. Y 7 neone Y aut A4 PD 9 facte P sunt om. Y IO sancti oss. P 
14/15 diodotus lyraniz [eps ciu lyrane Pj] interloquutio [interlocutionem 4] eius deest (ciusdem est 
P] AP interlocutio eius deest Dmg et ego — episcopus add. Dcorr 16 lycie ἡ 16,17 à 
5015. patribus prolatz 4 20 eum om. AM iudicans (Dc sacerdotale CV 28 et alienum Y 
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patribus senioris et noue Rom et ceteris sanctis patribus aduersus Dioscorum quon- 
dam episcopum et alienum eum existimo ab omni sacerdotali dignitate ct ministerio. 
99 PO rvsraATHIVS EPS STRATONICIAE CIvITATIS D: Secundum prolatam sententiam a 
sanctis archiepiscopis et patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum uocatum 
secundo et tertio et ego concors || eis || efficior et alienum eum existimo !! omni |! 5 
sacerdotali dignitate et ministerio. 
100 Pl roHANNES EPS CIVITATIS AMYzONVM D: Εἰ ego in omnibus concors efficior his 


quz super || Dioscoro || quondam || episcopo || acta sunt, alienum eum 1udicaens ab 
omni episcopali dignitate et ministerio. 


101 ΡΙΑ raAPIAs EPS civiTATIs !| ERIZONENSIS || p: Secundum prolatam sententiam τὸ 
a Sanctis patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum concors et 1pse efficior 
|| eis || et alienum eum iudico || omni || episcopali ministerio. 

102 PIB piowNvsivs EPs || ANTIOCHIAE || CIvrTATIS PROVINCIAE CARIAE D: Et ipse con- 
cors efficior omnibus sanctis patribus et alienum iudico Dioscorum quondam epi- 
Scopum ab omni sacerdotali dignitate et operatione. E 

103 PIT rvNCHaNIVS EPS APOLLONIADAE CiviTATis D: Similia || sanctissimis || et 
|| deo amicissimis || archiepiscopis et patribus nostris decerno super || damnatione ' 
Dioscori quondam episcopt. 

104 PIA || rug&oponzETvs || EPS civiTATIs || ALABANDENAE || n: Et ego similia decerno || deo 
amicissimis et sanctissimis || archiepiscopis et patribus nostris super [| damnatione |; 20 
Dioscor! quondam episcopi, alienum eum 1udicans ab omni sacerdotali dignitate et 


operatione. 

105 PIE || MENANDER || EPS HERACLEAE CivirATIs D: Similia et ego decerno his que 
sancti archiepiscopi et patres nostri super Dioscoro quondam episcopo, alienans 
eum ab omni sacerdotali dignitate et operatione. 25 

106 Ple rLACILLVs EPS CIVITATIS lASSV D: Secundum prolatum decretum a |! sanctis- 


simis || archiepiscopis et patribus super || Dioscoro || quondam || episcopo !| uo- 
cato || et secundo et tertio et minime || obceediente || et cgo alienum eum existimo 
|; omni || sacerdotali dignitate et operatione. 


107 PIZ 1onaNNEs EPS CiVITATIS CNIDV D; Concors et ego efficior sanctis patribus et 30 
alienum iudico Dioscorum quondam episcopum || omni || sacerdotali dignitate et 
ministerio. 


Qa [— RBN], 6c [- APDM), Qr [—- CVY] 


VERSIO ANTIQVA 2 ministerio et dignitate £F 3 eustasius D eustachius Dcorr Εὐτρόπιος f 
fosiulatur Eupithius 5 —p. 61, 3 et ego — tertio om, N 5 eis om. RDqx ab omni B a D 
7 amizonum PY amazonum RBADMCV 8 dioscorum — epm RBAPD 10 erizonensis ciui- 
tatis PA ciuitatis erizon RB Il ipse] ego 8 12 eis om. RB ab omni PB dignitate et 
ministerio Β I3 antiochene RBM ipse] ego 8 16 tyncanis RB tynchannius Y Scis 
R DB Oc 17 beatissimis 10 Bc 17/18 damnationem dioscori 224 dioscori damnationem 4) 19 theo- 
doritus 4PD theodotus RB alabendene RB alabaudinz P aiuanding D 19/20 scis et 
beatissimis A ὧς 20 damnationem 8.4.2 23 menandrus RB 24 dioscorum — epm HB. 
26/27 scis RBGc 27 dioscorum — epm RBA 28 et! om. RBAPM Vcorr obedientem. ZB 
20 ab omni RB 30 iohannis 4 cnidu RPBA cnidii y cnido D cnidle CI 31! ab omni 8. 


2 wstimo Y 3 stratanice CV. stratonic:e Vcorr. tratonita Y sarotonice .M 5 euin om. .t 
6 sacerdotale CV 12 ct om. AP I4 Omnibus om. A PM et om. AP 15 cooperatione .i 
16 in similia CV Dcorr 22 operationem 44 ministerio M 24 & Scis archiépis et patribu- 
[patres P] nis [ms om. P] AP scis patres et archiepi nri D Scissimi Y 25 operationem .1 
26 flaccillus 4DY iasso P assu CV prolatum] placitum 4 27 Dioscoro "-- episcopo] 
dioscori damnatione Y 27/28 uocatus P 28 ego om. P 


ACTIO IH [II] 94, 99—114 [320] 61 


108 PIH PIO rvLiANvs PBT AGENS VICES CALANDIONIS EPI || ALICARNASSENAE || civi- 
TATis D; Secundum prolatam iustam sententiam a sanctis archiepiscopis et patribus 
aduersus Dioscorum quondam episcopum uocatum || et !| secundo et tertio et minime 


obedientem et ego alienum eum existimo ab omni sacerdotali dignitate et ministerio. 


109 PK ruEOTECNVS EPS || rTvRA || p: Omnibus qua a sanctis patribus secundum 5 


dei timorem et secundum diligentiam sanctorum canonum ordinata sunt super Dio- 


scoro quondam episcopo, et ego consentio, alienans eum ab || omni |! episcopali 
|| ministerio. || 


110 PKA rEoRTICIvs EPS || NicOPOLITANAE || civiTATIS PROVINCIAE PIsiD1AE D: Concors 


et ego efficior || sanctissimis || patribus senioris et noue Rom et ceteris omnibus 1« 


sanctis patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum et alienum eum existimo 
ab omni sacerdotali || dignitate et ministerio |l. 


111 PKB cvgvs EPs civiraTis || siwrawpv || o: Dioscorum quondam episcopum 


contra regulas agentem et in nefandis et pessimis ausis a plurimis accusatum et tertia 
clamatione uocatum et non obeedientem alienum a sacerdotali decerno esse i5 
collegio. 


113 PKT aETHERICVS EPS SMYRNAE civiTATIs D: Decreto sanctorum patrum super 


'" damnatione !| Dioscori quondam episcopi facto et ego consentio, alienum eum 
existimans ab episcopali dignitate et || sanctorum communione || secundum quod 


placuit sanctissimo archiepiscopo Leoni et sanctissimo archiepiscopo Anatolio et zo 
sancto concilio. 


113 PRA rLoRENTIVs EPs TENEDI INsVLAE D: Se ipsum || nudans || pontificatus 


dignitate Dioscorus quondam episcopus || pro || eo quod uocatus secundum eccle- 
siasticas regulas tertio per diuersos sanctissimos episcopos obaudire minime passus est 
inordinatis usus occasionibus, dignus est alienus esse a sacerdotali ordine et omni :5 


ministerio et communione secundum quod placuit || precedentibus || sanctissimis 
patribus et episcopis. 
114 PKE zENoDpoTvs EPS civiTATIS || TELMISSI || p: Non debet !| indignari || Dio- 
scorus iusto succumbens iudicio, qui sanctze memoriz quondam episcopum Flauianum 


|| nullo modo || damnatione || ostensum || dignum inique damnauit, sicut lecta 30 


Qa { RBNi], Φς [- APDM], €x [. CVY] 


VERSIO ANTIQVA I carnassenge RP alacarnassenze 4 P alacarnensine D 3 et om. RBQ« 


5 theowcnus PY theoctreznus RBM theoctegenus N theotectus CV theoctectus Dmg theoctinis D 
tyra CVDmsg tyrali Y ciuitatis tyradu ὧδ tyradu M tyaradu A P tyarado D 


7 omni ox. (a 8 di»- 
nitate et ministerio (Qa 9 nichopoli Qa 


10 Scis Qac 12 ministerio et dignitate (Q3 
13 siniandz Qr siniadu M sinandu P symandu 4 siniando D itiandu R aliandu BN I4 pluribus N 
15 clamatione QaPDY uocatione 4M iam actione CV Dmg 


clamatum 4M a omn. DNVUY, 
corr. BV 18 damnationem (aA 19 Sca communionis Qac 22 nudauit Qa corr 23 ob Q^ 
26 predictis (ac, corr. Dm& 27 et om. NM 28 telmissu Qa telmissidis (pc indignare (pa 
30 minime (QacVmg, corr, Dmg 


dignum damnatione ostensum Y damnatione [damnationem M] 
dignum ας πὶ, corr. D 


1 agens uices V i» vas. aug C calendionis 4 PY caldionis M 2 Scissimis Y 3 uocato D 
4 obediente D sacerdotale CV, corr. V 6/7 dioscorum — epm A4PD 9 corticius P eorticus ἃ] 
eorcius D eutychius .4 IO et ego om. PM II patribus scis Y 13 cyrrus D I4 Causis 
A PD om. M a om. PMCV, corr. PV 15 alienum eum M sacerdotale CV, corr. Y 
17 myrene M 18 facte Y 19 existimo P ab omni M 20 Leoni — archiepiscopo 
om. Y episcopo anatholio 4 22 florentinus Y 23 dignitatem C 24 Scos D obedire AD, 
corr. D obodire M 25 8 om. D ordinatione P 27 et om. M coepis D ris Δὲ 


29 quia D archiepm (Dc 
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[321] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RUSTICO EDITA 


monumenta ante hoc || in hoc || sancto concilio ostenderunt, et in prasenti uocatus 
|| sancta || synodo per sanctissimos patres semel et secundo et tertio secundum 
diuinorum canonum ordinem occurrere et accusatoribus respondere minime passus est. 


iuste |; auferatur || ab episcopali sede et omni ecclesiastico statu. 


PKc sABAS EPS civiTATIS PALTV D: luste et sancte sancti patres damnauerunt s 


nouum Cain Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum. 


et ego damno et alienum ab omni ecclesiastico ministerio esse decerno. 
PKZ rHEocTrisTvs EPs CiViTATIS || BEROEAE || 


hunc 


Consentio omnibus qua de- 
creta sunt a sanctis patribus super || damnatione || Dioscori et alienum eum 
|| iudico || ab omni sacerdotali ministerio et communione. 


PKH MacaRIvs EPS AENO CivITATIS D: Consentio omnibus decretis presidentium 
sanctorum patrum super || damnatione || Dioscori. 

PKO cvRrAcvs EPS civiTATIS AEGEES D: Consentio omnibus que regulariter et 
legitime a sanctis patribus super || Dioscoro || Alexandrine magna ciuitatis quondam 


|| episcopo || terminata sunt, alienum eum faciens || ab || omni sacerdotali honore is 
et episcopali dignitate. 


l0 


PA ΡΛΑ rvLocivs PRB AGENs viCES REV EPI || GENETHLII CRATIAE || CIVITATIS D: 
Consentiens suscripsi [| || his || quae definita sunt a sancta synodo. 

PAB PuiLIPPvs EPS CIVITATIS THEODOSIVPOLIS SIVE NOVAE AVLAE D: Εἰ ego concors 
efficior sanctis patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum Alexandrinorum, zo 


alienum || eum || faciens !| episcopali || dignitate et omni sacerdotali ministerio. 


ΡΛΓ BasILIVS EPS CIVITATIS PALEASPOLEOS D: Secundum terminum sanctorum 


patrum || quem || sanxerunt aduersus Dioscorum quondam episcopum Alexandri- 
norum regulariter super eo proferentes sententiam, et ego concors eis efficior, || ut || sit 
extraneus tam a sacerdotali dignitate quam a communione. 


25 
PAA PAVLINVS EPS CIVITATIS APAMIAE PISIDIAE D: 


Consona et ego || profitens 
deo amicissimis || patribus ueteris et noue Rome || in his || quibus || Dioscorus || 


qui intolerabiliter in diuinitate deliquit, mala || operatus est ||, super || eius || 
digne facta damnatione || concors !| efficior. 


PAE BasiLiIvs EPs civiTATIS || NACOLIAE || p: Et ego similia decerno sicut so 


|| et || sancta patrum synodus aduersus Dioscorum Alexandrie quondam episcopum 


et extraneum eum existimo ab omni sacerdotali ministerio regulis minime obtem- 
perantem. 


Qa3[ RBNV,O-[ ΑΡΡΜῚΊ, ὦ [ CcVYI] 

VERSIO ANTIQVA 1 in om. QaAP hoc om. (a4 PM 
4 aufertur R BcorrN auferetur D 5saba B 8 beroidz (a4 PM beruidze D beroe Y 9 damnationem 
QaA4PD 10 duxi Qc, corr. πὶ 12 damnationem QaA4DCV 14/15 dioscorum — epm (QaD 
t5 ab o». Qa 17 zenethiii (pa grati: (a racie CV 18 his oxi. Qac, corr. D sco R 19 theodosio- 
polis Dac theudosiopolis Y 21 faciens eum D faciens (pa ab episcopali Qa.4 PM 23 quod Qac 
24 ut et Q(a['corr 26 pamie N pissidie (a o». M 26—31 consona — synodus V in vas. 
26 proferens 4 PD, corr. Dm£ profiteor (a 27 deo amicissimis Y om. C scis Qac[corr 
Qr om. Qaycorr ἃ Φς dioscorus damnatus est Qac|'corr 
cuius Qac[pcorr 29 et ipse ego [ego om. Vcerr] concors «ac |'corr 
cOolie Cc προο corr nicolie ΒΝ 31 et om. Qal'corr 


2 sco (aM 3 occurre RN 


in his 
28 operans QacVcorr, cor, Drmg 
30 nacolie Y inacolie C nea- 


2 santos M et Semel et 4 5 palto D 


6 quondam pos! Dioscorum coll. Y 7 alieno D 
9 ct om. A I1 resedentium D presentium AP 13 eges Y eges Qc omnibus decretis D 
19/20 concors efficior] consentio 4 PD 22 testimonium 4D 23 sancierunt P 24 eum D eos CY 
proferens Y praoferentes 4 eis onm. Q(Qcy sit] sicut C 25 ἃ om. Ad PD. cory, P a om 
4 ', corr. P 28 delinquid MC 29 dagnatione C damnationem «1 31 alexandrinze 1M 
alexandrin:z ciuitate D 32 extimo P mysterio P 


ACTIO III [II] 94, 115—130 [322] 63 

194 PAg 1ouaNNEs EPS || cERMANICIAE || civrrAris Ὁ: Manifestus est Dioscorus Alex- 
andrine || ciuitatis || quondam. episcopus quia mala usus conscientia pro his que 
ei || crimina || ingerebantur, occurrere ad hoc sanctum et uniuersale concilium minime 
uoluit. unde regulariter aduersus eum prolatae sententie et ego consentio. 


125 PAZ cECROPIVS EPS SEBASTOPOLITANAE CIVITATIS D: Concors sum et ego apostolice 5 


JJ 
sedi et sancte et magna huic synodo || in || his quz regulariter ordinata sunt ad- 
uersus Dioscorum et consentio alienum eum esse || a || sacerdotali ministerio. 


126 PAH Aacacivs EPS || ARIARATHENORVM || civiraris p: Iusto et recto iudicio tam 
apostolice sedis quam sancte et uniuersalis synodi et ego consentio super Dioscoro 
inobeediente regulis et alienum eum esse profiteor ab omni sacerdotali ministerio. 10 


127 PAO ioHaNNES ErS NicoPoLiITANvs D: Boni consili bonus || et || finis, sed 
quoniam non recte cogitans Dioscorus Alexandrine || magne !| ciuitatis quondam 
episcopus || et || secundum regulas tertio uocatus minime oboediens ultimam super 


se traxit sententiam, || inde || et ego concors sum omnibus et alienum eum ab 


omni sacerdotali ministerio esse iudico. 15 


128 PM nvrFINVS EPS SAMOSATENAE CIVITATIS D; Sequens sanctos archiepiscopos 
et patres concors et ego efficior his qua || iuste || secundum regulas ordinata sunt 
super || damnatione || Dioscor1 magnae Alexandrine ciuitatis quondam episcopi, et 
alienum eum || ab || omni ministerio sacerdotali esse existimo. 


198a PMA rvciANvs EPs || BvzeNsis || p: Sequens et ego sanctos patres concors 20 
efficior || iuste || secundum regulas prolatae sententie aduersus Dioscorum Alexan- 
drine magne ciuitatis quondam episcopum et alienum eum ab omni dignitate sacer- 
dotali esse existimo. 

129 PMB || sEBasr1aNVs || EPs || BERoENsIS || p: Dioscorus regularibus laqueis com- 
peditus alienus sit || ab || episcopali sede. unde omnibus sanctis patribus concors 25 
aduersus eum efficior secundum apostolice scripture eloquium dicentis: tollite τ Cor. 5, 13 
malum ex || uobis || ipsis. 

130 EPS 


PMÍ mwENECRATIs EPS CERASSENAE ClviTATis D: Hzc eadem et ego profiteor que 
et || metropolita meus || et sancta synodus, concors effectus in damnatione Dioscori 
|| Alexandrie || quondam episcopi, alienans eum || omni || sacerdotali dignitate. 30 


(4 [ RBN] Oc [. APDM), € [.. CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 26/27 not bene usus testimonio Cmg 

VERSIO ANTIQVA i iohannis RAD germanice RBM germinice N 2 magnie cCiui- 
tatis (pac 3 criminaliter (pa occurre BC et occurrere D 5 cecoprius BN 6 super (a 
j & om. DaMCV 8 ariaretenzge (23 ariaratinorum 4 arbo ..... rum P 11 iohannis 74D est 
et (a onm. M I2 magna om. (pac 13 et om. Qac I4 inde om. Qac, corr. D 16 samo- 
satane B samoseno Y 17 iuste et (aA I8 damnationem Qa4 DCV 19 ab om. Qa 
20 ciuitatis bizesis (Da bitzensis. D 21 juste et Qac 


21/22 magn: alexandrine D alexandrinz BN 


22/23 sacerdotali dignitate DNA P dignitate et sacerdotali CV 24 sabastianus (a4 P sabas M 
beroetanz ciuitatis (a beidensis M 25 ab om. (a4 27 uobismet a4 PM 20 metro- 
polita meus] metropolitanus (Da ]' corr 30 alexandrine magnz ciuitatis (ac ab omni («4 

2 usus est 4D 3 et uniuersalem P ow. M 5 sebastepolitane D sebastipolitane P 
sabastiopolitanz M et om. MCV 6 sca et magna CF, corr. V et? om. 4 7 et con- 
sentio om. A PD, corr. PD 8 iuste et recte D.M iusti et recti P iudicii P iudico M 9 sedi P 
uniuersali .4 PM synodo PM 9/10 dioscorum inobedientem D 17 sunt et CV Dcorr 
18 epo M epm CV eps Y et om. Y 19 estimo Y 20 et om. P 22 et om, P 25 sit 
alienus Y 26 tole Y 28 menecratius 4 PD caraspenze CV caressene Y ct om. P 


3o alienum P 


131 


134 


136 


137 


Mt. 7,2 
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64 [323] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


PMA || cossiNivs || EPS CIVITATIS HIEROCAESARIAE LYDIAF PROVINCIAE D: Concors 
et ego cfficior || huic sancto et magno concilio || super || factam damnationem || 
Dioscori ct alienum eum decreui ab omni sacerdotali ordine et ministerio. 

PME PaTRICIVS EPs ACAMASSENAE ClvlITATIs p: Consentio in facta damnatione 
ab omui sancto concilio aduersus Dioscorum Alexandrinum quondam episcopum, 5 
alienum j| eum || iudicans ab omn: sacerdotali ministerio. 

PMe piowvsIvs ErS || ATTALIATENORVM || civirraTis D: Consentio iuste et |! re- 
gulari | damnationi || que facta est in || Dioscorum, [| qui fuit episcopus 
Alexandrie i|, a || sancta et uniuersali synodo ||, et alienum eum existimo ab 
omni || ecclesiastico || ministerio. 10 

PMZ ravLvs EPS || rRIPOLITANVS || δ᾽: Consentio et ego iuste et regulariter a 
sancta hac et uniuersali synodo aduersus Dioscorum Alexandrinorum quondam epi- 
scopum facte damnationi et alieno eum ab omni sacerdotali ministerio, 

PMH cGEMELLvs EPS STRATONICIAE CIVITATIS D: Consentio in damnatione Dioscori 
Alexandrinz ciuitatis quondam episcopi || ab hac || sancta et magna synodo facta i5 
ct extraneum eum esse iudico || omni !| episcopali sede. 

PMO MaEONIVs EPS NYSSENAE CIVITATIS PROVINCIAE ASIAE D; Non parua neque 
leuia aduersus || diuinos || canones deliquit. Dioscorus Alexandrinorum quondam 
episcopus, sicut pridem ante excellentissimos iudices et sacratissimum senatum osten- 
sum est et sicut diuersa accusationes a diuersis hodie facte || ostendunt |. ^ unde 
et ego sequens sanctos patres decerno nudum eum esse ab omni sacerdotali 
|| dignitate. || 

PN EsAlAS EPS ELAITANAE CIVITATIS D: [usta prolata forma a sanctis patribus 
contra se Dioscorus Alexandrine || ciuitatis || quondam episcopus super his quae 
ab eo perpetrata sunt in sancte memorie episcopo Flauiano, audiat domini per meam 35 
paruitatem uocem: in quo iudicio iudicaueritis, || iudicabimini. || pro- 
lectus est igitur a sancto et uniuersali hoc concilio, cui et ego concors efficior. 

PNÀ || nesrERIvs || EPs || ΡΙΤΑΝΕΝΒΙ5 || pn: πίε sanctis patribus iudicantibus 


—- .-- ——————-— - π-πν- πο 


Φλ [{ RBN] Oc [ΞξΞῷξΞ APDM], Φ [. CVY] 


VERSIO ANTIQVA I consinnius RB consinius N cossinus D 2 scis patribus [patribus et 
D] huic Qac sancto et om. Qac magni concilii aA PM facta damnatione QsY 
6 eum on. (pa 7 ataliatenorum Y attalie [ἰδ P] Dac 7/9 regulariter (pac 8 facte (c 
super Qac dioscoro PM Dm 8/9 alexandrinorum quondam epm ἴδρο RM] (ac 9 500 
et uniuersali concilio [concilio o», N] Qac IO ecclesiastico CI Dmg sacerdotali QacY II tripo- 
litanz οἷα Qa 15 ab hac Qr a qQac et om. RAM I6 ab omni QaM 18 scos Qa 
19 sacratissimo senatu R 20 à diuersos A aduersis RQ(r ostendent Cl/Dwmg ostenduntur Y 
sunt (ac 22 dignitate et ministerio Qa 24 iuxta FR 24 dioscorum R magna ciui- 
tatis (pac 26 iudicamini 4 iudicabitur uobis QaJ['corr 27; agitur N itaque M consors R 
28 esperus 2M sperius P spererius Pcorr pytianensis 4M phytianensis P pytinensis D piianensis 
ciuitatis (a 

I hieroczsarez (Dc prou lydi» P Iyddiz CV hylidie D 3 et! om. Y 4 athamassinz P 
5 alexandrinorum 4 PM 6 ab oxi. P 7—10 his preponit in. lextu wersionem antiquam P. fom. 


D"£8] pvoNiSivVS Ers ATTALIAE Civil D consentio iuste et regulariter damnationi factz super dioscoruni 
alexandrinorum quondam epm a 500 ct uniuersali concilio et alienum eum ex:zstimo ab omni sacerdotali 
ministerio CV postpinit wuersioni antiquae corrcctam a. Rustico Dmg 7 nusti CV $ qui] que Y 
9 sca: Cl'Dmk ab om. A PD, corr. D 12 hac] hec Y et hec CV 13 facta CF, corr. V 
14 stratonice AM tratonicie CV I5 magne ciuitatis 41 P'orr corr 16 et om. AP cum os. 
esse om. Y 17 missene M messene A4 messine P messanw D 19/20 osrensus P e et om. C 

» t4ationes D 23 isaias D eleitane CV elatane P 26 imudicaueris CV, cor 22 b. 
au PD, corr. P 
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ACTIO ILI [II] 94, 131—148 [324] 65 
secundum sanctas regulas super || damnatione || Dioscori Alexandrie quondam epi- 
scopi alieno eum et ego cum omnibus ab omni ecclesiastico ministerio. 

PNB || oviwrvs || EPS FocraE civirAris p: [uste et sancte a sanctis patribus 
|| determinatis || super || damnatione || Dioscori quondam episcopi consentio. 

PNA || Evsrocuivs || EPs || pociwEoRvM || n: Dioscorum quondam Alexandri- 5 
norum episcopum damnatum regulariter a sanctis et beatissimis patribus alienum 
esse et ipse existimo ab omni sacerdotali || consequentia. || 

PNE wvsoNivs EPS || NvssENvs || p: Eiusdem sum et ego sententie, || que || a 
sanctis patribus || promulgata est || super damnatione Dioscori Alexandrinorum 
quondam episcopi et alieno eum ab omni sacerdotali || dignitate. || 10 


PNe || neNvs || Ers || toNoPoriTasvs || p: His quz apostolica sedes et sanctum 
concilium in Calchedona congregatum terminauit aduersus Dioscorum Alexandri- 
norum quondam episcopum, et ego || consentio. || 


PNZ Pravivs EPS || MaR1AMMES || civrrATIs D: Omnibus sanctis patribus con- 


sentio et condemno Dioscorum quondam episcopum et alieno eum ab omni sacerdotali i5 
ministerio. 


PNH rvsrATHIVS EPS GENTIS SARACENORVM D: Omnibus quz placita sunt sanctis 
regulis et sanctis patribus, consentio. 


PNO TmnHALassivs EPS || PARI || civrraT!s D: Qua a sancta synodo iuste definita 
sunt aduersus Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum, et ego decerno et zo 
|| alienum eum iudico || ab omni || episcopali dignitate, || 

PZ arHaNAsIvs EPs || PERRENsiIs || n: Consentio omnibus qua sancto placuerunt 
concilio super || damnatione || Dioscori Alexandrinae || ciuitatis || quondam episcopi, 
et alienum eum iudico ab omni episcopali dignitate. 

PZA vnRaNivs kEPs || EMisENVs || p: Eadem et ego qua sancti patres, decerno zs 
de Dioscoro || Alexandrinorum || quondam episcopo et uolo eum esse alienum ab 
omni episcopali ministerio. 

PZB pAMiaNvs EPs civiTATIS || sipoNis || p: Hac eadem et ego quz et sancta 
synodus, decerno et iudico Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum alienum 


esse || ab || omni sacerdotali ministerio. 30 


Qa [— RBN], Φς [-- APDM], ὧν [-- CV Y] 


ADNOTATIONES RVSTICI 22 de isto actio est 25 sub isto et ab ipsius inonachis caput sci 10- 
hannis inuentum est et loco ubi oportuit, collocatum Cmg 


VERSIO ANTIQVA I damnationem Qs4 D alexandrine BNAPM alexandrinze ciuitate D 
3 quintus Y cointus ὧδε contus CV 4 terminatis [terminate D] Qac, corr. Dmg damnationem 
Qa4 PD 5 stochius D eutichius (Qa dociminorum (ὧς dociminz ciuitatis (Da 
eum RD 7 sequentia (ὧδ 8 nysenus CVDM missenus P nybsenzx ciuitatis (pa qua 
om. (pa 9 promulgata Qa damnationem RDB4PD IO dignitate et ininistcrio Qa 
I1 rinus Ὅλ M ionopolitanus Y ianopolitanus CV ioenopolitane [idenopolitane M] ciuitatis (c 
hirinopolitan:e ciuitatis (pa apostolice. 2444 M sedis Qa«C V, corr. V 

eum ab omni sacerdotali ministerio (a 14 mariammis (Dc marianis (Qa 
BNMY saracinorum 4A sarracinorum D 19 falasius NCV thalasius ^ 


6 alienum 


L3 consentio et alieno 
17 sarrácenorunm 
parie A4PD patrie 
(pa corr Pcorr 21 alieno eum QacY, corr. D sacerdotali ministerio (QacY' 22 pergensis Qc 
pergeno ciuitatis (Da 23 damnationem Qa24 D ow. M magnie ciuitatis (pac 25 emissenus 
Q«x emissen:z ciuitatis (a 206 alexandrino (a 28 sidonis Y sydonius CV Dcorr sidis Qazl PM Vcorr 
sedis D 30 ab om. Qa 


2 et ego eum AD 5 munerum PNE. ?roetermisit C 5/6 alexandrinorum quondam D 
epm alexandrinorum ἡ 11 scam CF, corr. V 12 congregatam CV Dcorr, corr. V IO iuste 
om. APD 20 alexandrinae .j 24 euni esse Jcorr 25 qug et A PD 26 de om. D 
quondam epo alexandrinorum P 290 alienum eum M 
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PZ[ wok EPs || cEPHA || casrELLI D: Et ego concors sum in omnibus que 
placita sunt sancto concilio super || damnatione || Dioscori Alexandrine magne 
ciuitatis quondam episcopi. 

PZA PZE paAvtvs rPBT AG V || pEo aMiICcISSIMI || vRANIr EPI || rBoRITANAE || 
civirATIS D: Dioscorus || aliquando || Alexandrinae magnae ciuitatis episcopus se δ 
ipsum condemnans alienauit a || sacerdotali dignitate |l. unde et ego talia acci- 
piens a || deo amicissimo || Vranio episcopo mandata concors efficior sanctissimis et 
|| deo amicissimis || episcopis qui iustam super || eo || protulerunt sententiam. 


PZvc POLYCHRONIVs EPS EPIPHANIAE CIVITATIS D: Consentio sanctis patribus super 
facta damnatione || 1usta et regulari aduersus Dioscorum magne  Alexandrine 1 
ciuitatis quondam episcopum constituta ||, iudicans eum alienum esse ab omni sacer- 
dotali dignitate. 


PZZ muEoboRvs EPS || TRIPOLITANAE || CIVITATIS PROVINCIAE PRIMAE  PHYNI- 
ciaE D: Miratus sum hulus sancti et magni concilii sapientiam || et compassionem 
atque magnanimitatem || circa Dioscorum magnae ÁAlexandrinze ciuitatis quondam 15 
episcopum, luxi uero || memorati uiri duritiam cordis. namque tertio || 
euocatus || a sancta || hac || et magna synodo, ut in || deo amicissima || congre- 
gatione ueniret || atque accusationibus criminalibus || satisfaceret, || non acquieuit || 
mala conscientia |! uulneratus |l. unde et ipse his que recte et regulariter a 
sancta || hac || et || beata || synodo aduersus eum decreta sunt, || et || consentio zo 
et || concordo ||, alienans eum ab omni sacerdotali ministerio. 


PZH rvcraNvs rrs || riPsiNENsIs || CiviTAT!Is D: Audiens hec que gesta || et 
decreta sunt || a sanctis patribus et || omni sancto || concilio de Dioscoro quondam 
|| Alexandrie || episcopo || ut || minime obtemperante sanctis canonibus, et ego 
alienum eum 1udico ab omni sacerdotali dignitate et ministerio. 28 


PZO cvnvs EPs civiTATIS || siNTANDaE || p: Dioscorum aduersus sanctos canones 
agentem et super sceleratis et nefandis actibus accusatum et tertia clamatione uo- 


--------.ὕ. — -΄ — ma T c——M— —— —— 


Q^[ ἐμ), Φο [ APDM,j,qd'[ CVY] 
AONOTATIONE3 RVSTICI ὁ indignitate se [indignitatis C'Àg] alienauit ἃ sacerdotio Cmg 


VERSIO ANTIQVA i neo £N nonze Qc Caífas Qa4 PD cphas M 2 damnationem (Qa D 
4 beatissimi 2,4 PM beati D ibioritane C iboretane M bostrenz (Qpa['corr 5 qui aliquando Qa 
om. P 6 sacerdotii dignitate Y sacerdotio (Dac 7 beatissimo qac consors RB 7/8 [scissimis 
ct Dj beatissimis Qac 8 eum Qac 10 factàm damnationem ΒΝΜ I0/1I aduersus — alexandrinz 
[alexandrinorum Ν᾽ — epm iustam [iusta 10] et regularem constitutam da 13 tripolianz CV tripolinz 
D taropolis (a 13/14 plicenicis D phenicie (3M 14 sapientia. RAP 14— 16 εἰ — episco- 
pum] quod ct circa dioscorum — epm compassioneimn ct patientiam et magnanimitatem [longanimitatem 
ΠΝ Φι ιὁ luxi [lux CD:ng] uero Qr miseram uero duxi [duxit ὧς] qacrcerr 17 uocatus MY 
om. hoc loco Qa hac om. Qec, corr. D deoamantissnna QcY beatissima (pa 18 atque] et (a 
àccusationibus satisfaceret criminalibus 44 accusanti crimimaliter satisfaceret (pa 18/t9 non — uul- 
neratus] uocatus ct mala — uul[neratus minime passus est Qa 20 hac om. da beatissima (QaA4 DM 
synodus R et om, (ac 21 concordor QaJp'corr 2 epsinensis Y pmensis RB spinens .N 
22/[23 sunt et decreta ὍΔ) sunt et decreta sunt ΡΜ 23 à Om. N ab omi: Qac Saito 
on Qapay 24 alexandrin:e 2.4 PM V. alexandrinz ciu D ut om. Qac, corr. D 26 repetitum 
ex IIr synianden: [syniandin;re PD) ciuitatis (ac 

2 alexandrinorum |. 5 magnie onm. PD, corr. D se om. CV, corr. V qui se 4LPD qui 
ipse M 7; episcopo. om. 4 PD 8 episcopis osi. 4 PD, corr. PD 10 juste 221] regnlaritec. D 
alexàndrin magne P? 14 conpassione .4 f" i9 qui PC cor. C 20 et! om. P 22 ciuitatis 
om. D lec. ont, M 24 epm P Opteinperantem PD 26 cyrrus D dioscorus Y 


ACTIO ΠῚ (I1] 94, 149—161 [326] 67 


catum || et || minime obcedientem secundum precedentes sanctos patres et ego 
alienum ipsum iudico a pontificatus collegio et || omni || sacerdotali dignitate. 

154 ΡΟ PRocLvs EPS CIVITATIS ADRAONAE D: Haec eadem et ego qua placuerunt || deo 
amicissimis || et sanctissimis archiepiscopis et sancte synodo, decerno, alienum esse 
iudicans Dioscorum ab omni episcopali et sacerdotali dignitate. δ 

156 POA AMacnuivs EPs || sEPTENAE || CIvrTATIS PROVINCIAE LYDIAE D: Et ego hec 
eadem decerno quae regulariter a sancto et uniuersali concilio ordinata sunt super 
|| damnatione || Dioscori magna Alexandrinae ciuitatis quondam episcopi, omni eum 
alienans sacerdotali dignitate. 


156 POB || ArciwEDpEs || EPS sILANDV CIVITATIS PROVINCIAE LYDIAE D; His qua 10 
consequenter et secundum diligentiam canonum a sancto || hoc || et uniuersali con- 
cilio super || damnatione || Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi 
ordinata sunt, consentio, alienum eum esse iudicans ab omni sacerdotali ministerio. 

157 POI PorvCARPVS EPS GABALENAE CIVITATIS PROVINCIAE LYDIAE D; Et ego haec 
eadem decerno quz et sancta et uniuersalis synodus secundum prolatam sententiam 15 
super || damnatione || Dioscor Alexandrine magne ciuitatis || quondam || epi- 
scopi, alienans eum |l omni || sacerdotali dignitate et ab ecclesiastico ministerio. 

158 POA ELEVSINIVS EPS || CIVITATIS FANI APOLLINIS PROVINCIAE LYDIAE || D: Eadem 
et ego profiteor || quacumque || et sancta synodus super damnatione Dioscori 
Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et alieno eum || omni || sacer- 20 
dotali ministerio et episcopatus dignitate. 

159 POE rarRicivs EPs || ECCLESIAE  ADRIANVTHIRAE || PROVINCIAE HELLESPONT! D: 
Concors et ego efficior huic sancte et beatissime synodo et Dioscorum Alexandrine 
ciuitatis quondam episcopum in plurimis et || in || magnis delictis accusatum et dam- 
natum a sanctis archiepiscopis damno [et] ab omni eum ecclesiastica communione 25 
alienum || decernens. || 


160 PO rL14s EPS || BaLANDENAE || CrviTATIS D: Consentio et ego his quz a sancta 
synodo super || Dioscori damnatione || ordinata sunt, et alienum || eum || iudico 
ab omni sacerdotali ministerio. 


161 POZ zvsEBiIvs EPS || sEtEvcomEL! || civirATIs D: Rectum et iustum et || re- so 
gulare || iudicium sanctae huius et magne et uniuersalis synodi sequens et his que 


———— —— - — i —— 


(pa [-- ἘΒΝΊ, (c [— A4 PDM)], Qr [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA 1 et! om. Qac corr. D 2 ab omni aM adraone Y adronze CV adroane 
ÁÀP adriane D badidane M adranse [andrane 5B] (a 3/4 beatissimis (ac 6 septenze PM septine 
AD eptene (Dr eptone RB«etrN septone B prouincie] dixit prouincie BN 8 damnationem 
QaA PD IO alcimides (δα alcimidis 4 PD 11 hoc om. (δος, corr. D 12 damnationem d2A4D 
16 damnationem (pac quondam om. (pa 17 ab omni QaP 18 eleusinus NAPM eulcu- 
sinus D ciuitatis sacri apollinis (c sacri apollonis ciuitatis (pa prouincie Lydiae o». (a 
19 que Qac damnationem DBNAPD 20 Alexandrinae ow. N magne om. BN ab 
omni QaA PD 22 ecclesie adrianotyrie M ecclesiw assyanotyre D, corr. Dw& ecclesiw asinotyre 
[adsyanatire P] 4 P adrianotire ecclesie «Da hellisponti 4 elisponti (a 24 in om. (ac 
25 et delendusn erat Rustico 26 decerno QacVcorr 27 balandene [BAAANAOY pro BAANAOY] Y 
ballaandene CV blandene A4 PM blandine QaD 28 dioscorum QGae, corr. D eum om. (Qa 
30 seulocobelu M seleucoboli R seleucobolis P seleucopoli BN seleucopolis 4D 30/3v regularem (aA 


2 iudico ipsum 44 PD eum iudico M 3 proculus M 6lyzie P quondam ciuitatis P ego 
om, D hgc om. AP 8 eps Y 10 silande Y silandae CV qui 4 1I sanctissimo Y 13 et 
alienum ἡ ab om. (c I4 gaualne 4 gabulene P lyziw Jcorr hec om. D 17 ab 
om. APM ministerio ecclesiastico 44 ministerio P 18 lyddie CV eadem om. APD 
20 et om, M alienans P 21 epi P 23 et ego om. Y scissimne Y 
24 mage cliUi8 4 epo P 25 damnato 4 communionem 4 27 sco CV 


dioscoro P 


οΟΥ 
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ab ea aduersus Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum de- 


fimta sunt, concors effectus alienum eum definio ab omni sacerdotali dignitate et 
ministerio. 


POH || rHEoposivs || EPs || caNorHAs || p: Concors efficior sancte et || uni- 
uersali || huic. synodo aduersus Dioscorum quondam  Alexandrine || ciuitatis || 
episcopum et alieno eum omni episcopali dignitate et || omni || sacerdotali ministerio. 

POO nERMIAS EPS ABYDI SCAE ECCLESIAE D: Concors efficior sanctis patribus super 
||damnatione || Dioscor || Alexandrie || quondam episcopi, et alienum eum || esse || 
iudico ab omni ecclesiastico ministerio. 

PI] GENNADIVS EPS CIVITATIS ACMONEORVM  PHRYGIAE PACATIANAE D; Concorsi 
efficior || sanctis patribus et sancto magnoque concilio [| super || damnatione || 
Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et alienum eum esse et ego 
iudico ab omni ecclesiastico ministerio. 

PITÀ EvLarivs EPs || PIONITANORVM || ciViTATIS PROVINCIAE HELLISPONTI D: Se- 
cundum || ea || que determinata sunt a sanctis patribus, consentio et alienum iudico i5 
ab omni sacerdotali ministerio Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam 
episcopum. 

THEOSEBIVS EPS || ELivPOLITANVS |! p: His qua determinata sunt aduersus Dio- 
scorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum a sancto et uniuersali con- 
cilio, concors efficior et alienum eum esse iudico ab omni sacerdotali ministerio. ?0 

ΡΠΒ ProNIvs EPS CIVITATIS CRIARENORVM D: Omnibus que definita sunt a sanctis 
patribus aduersus Dioscorum quondam Alexandrine || ciuitatis || episcopum, con- 
sentio, alienum eum esse existimans ab episcopali honore et omni sacerdotali ministerio. 

PIIT srEPHANVS &PS CiVITATIS || MANEORVNM || p: His quae determinata sunt 

|| sanctissimis || patribus super || Dioscoro || Alexandrinorum quondam episcopo, ss 
consentio et alienum eum iudico ab omni sacerdotali ministerio. 

PITA carLiwicvs EPS APAMIAE D: Tribus uocationibus a sancto et uniuersali con- 
cilio regulariter factis 1nobeediens Dioscorus se ipsum alienum sacerdotali dignitate 
ostendit, regulis contraria perpetrans. igitur et ego ipse sequens sententiam tam 
Romani sanctissiml archiepiscopi Leonis quam aduersus eum protulit per eos qui ab so 


[---. RBN] Φς [-- 4PDM)], o: [— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI it et] ac his que placent Cmg 


VERSIO ANTIQVA 2 consors R 4 theodorus QacVcorr, γοῦν. Dmg canathas CU hanotas Y 
canothas ciuitatis (Da 4/5 uniuersalis (Qa 5 magne ciuitatis aA 6 ab omni B omni sacer- 
dotali Y omni C sacerdotali (pac corr 8 damnationem Φλ PD alexandrin» (QGDa4A4M, corr. R 
alexandrinz ciu PD esse om. (Qa 10 acmoneorum Y acmoenorum CV agmoncorum (QaM agmo- 
niorum 4 PD i1 patribus 5015 [sci N] et magni concilii (pa damnationem Qa4 PD 14 piani- 
tanorum D'"& pionitorum Qa pionitiorum A4 PD piontiorum M ellesponti N elesponti B helles- 
ponti 4 PM I5 ea Y om. Qa«CF terminata BNAD, corr. D 16 magni om. BN 
18 heliupolitanus Y heliopolitanus A PD iliupolitanus M ciuitatis iliupolitanus [aliupolitanus R] da 
᾿Ιλιέων DF 20 consors P concors et ego Y 21 criarenorum (21M crearenorum 4 crearinoruni 
P creanorum D Τρωάδος T 22 quondam — magna ciuitatis epm (Qa PDM quondam *epin alexan- 
dringe magna ciuitatis 4 23 ab omni BAD omni ox. D 24 magneorum Y manenon Qo 


ITovpavívou et Ποιμανίνων Γ 25 Scis (ac dioscorum Qa4D epm BNAÀM 28 a sacer- 
dotali ND 30 quod 7 


1 alexandrinorum D 2 ab om. M 5 huic om. D 5/6 epn alexandrinze ciu P 6 epi- 
scopus Y ab omni P 7 leremias Dmg p om. C scis patrebus efficior 4 10 pacatione P 
11 et] ac. D I2 quondam episcopi o». Qr et ego esse (Dc ego] eum y i4 elalius P 
15 Scissimis Y dico CV, covr. V 17 ep C I9 magne ciu alexandrine D 21 SCissimis Y 
23 et alienum AP eum om. M 24 terminata AP 29 regularis P regulari 4 


170 
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173 


174 


176 


ACTIO III [11] 94, 162—176 [328] 69 
eo directi sunt, quam etiam || magne || Constantinopolitane ciuitatis sanctissimi 
archiepiscopi. Ánatolii et Antiochie& hec eadem et nos de eo decreuimus. 


PIIE RoMmANvs Ers || EvpoxivPoLis || THRAciAE PRoviNClAE D: Sequens fidem 


et decretum sanctorum patrum Dioscorum alienum iudicaui ab omni ministerio sacer- 
dotah et ecclesiastica dignitate. 


PII ANDREAS EPS CivirATIS || sETTONENsIS || PRovINCIAE LvDi1aE D: Hzc eadem 
et ego profiteor et consentio || facte damnationi super Dioscorum || a || sanctissi- 
mo || et unuersali concilio et alienum eum || facio || ab omni sacerdotali ministerio 
et episcopali dignitate. 

ΡΠΖ sorHRONIVS EPS CONSTANTINAE ciViTATIS D: Consentio || his || qua a1 
|| sanctissimis || et || deo amicissimis || archiepiscopis definita sunt, insuper etiam 
et a considentibus || eis sanctissimis || patribus aduersus Dioscorum Alexandrinze 
magna ciuitatis quondam episcopum, decernens eum alienum esse ab omni sacer- 
dotali dignitate et ministerio. 

PITH nonMisDA Ers || PuiriPPevroLrrANvs || PRovtNCIAE ARABIAE D: Consentio his quae 15 
regulariter et iuste a sancto et uniuersali concilio aduersus Dioscorum Alexandrinz 
magne ciuitatis quondam episcopum facta sunt, et alienum eum iudico ab omni eccle- 
siastico ministerio. 

PIIO Pavr.vs EpPS || ARADoNENSis || p: Dioscorus Alexandrine magne ciuitatis 
quondam episcopus ostensus est quia mala conpunctus conscientia, uocatus a ||20 
uestra hac sancta || et uniuersali synodo, in || deo amicissimo || hoc concilio ad- 
uenire minime uoluit, et de his qua el criminaliter 1ingerebantur, satisfacere. — unde 
legitima aduersus eum facta damnatione a sanctis patribus et ipse concors sum, alienans 
eum || omni || sacerdotali dignitate et ministerio. 


PS riMorHEVS EPS || BaLaNEORVM || p: Εἰ mea concors constituta est paruitas s5 


prolate canonica interlocutioni aduersus Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis 
quondam episcopum a sancto hoc et uniuersali concilio et alienum eum esse existimo 
!! ab !| omni sacerdotali dignitate et ministerio. 

PSA || ruEoDorvs || EPS || NANzIAZENvs || PROVINCIAE SECVNDAE CAPPADOCIAE Ὁ: 
Concors efficior sanctis patribus ad damnationem prolatam aduersus Dioscorum 80 


Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum et alienum eum esse iudico ab 
omni sacerdotali ministerio et || episcopali || dignitate. 


Qa [— RBN], €x [—- APDM], 9r [-- ΡΥ] 


ADNOTATIONES RVSTICI 2 ecce praeiudicium Cm& 


VERSIO ANTIQVA 1 directi sunt ab eo R 


magnificentissim: (3.4 PD om. M 3 cu- 
doxiopolis Dc Y eudoxiopolis ciuitatis (Da 


4/5 sacerdotali ministerio ΒΝ 6 sectonensis 4 sittonensis D 
rectonensis Dm& ettoensis P ettonensis Y setonensis M sectis (a Σατάλων Γ 7 super factam 


damnationem dioscori (a dioscoro P 7/[8 Sco Qac 8 1udico QaD 10 his om. ας, corr. D 
II SCis et beatissimis (pac I2 consedentibus QaPD eis Qr et aM om. APD Scis (ac 
I5 philippopolitanus 4 P philippolitanus DM, corr. D filippopolitanz ciuitatis (pa 19 arodonensis D, 
ciuitatis aradon £N aradon ciuitatis B 20 uocatus a sca nra [üra M] hac [hec BM] (a4 PM a urà 
[ura Dw"£] uocatus 5.8 hac D 21 reuerentissimo (Dac 23 consors B 24 ab omni (aA 
25 ualianeorum Y balncorum M alancorum (pa 28 ab orm. (pa ministerio ct dignitate 
29 theodotus (QrDcorr theodorus 4 PD theorus M theodosius aVcorr [ [7] nazianzenus 4 P nanzan- 
zenus D nazanzenus M nanziazene ciuitatis (Da 32 episcopatus DaPDATY 

2 episcopus Y antiochene. M decernimus 4 
lybie D 7 et! om. CV damnationis MCV, corr V 
19 eps ow. Y magne om. AD, corr. D 
27 ἃ om. ΑΜ εἰ! om. 4 esse om. P 


6 ciuitatis om. P lyddy:: CV 
I6 sanctw*e C 17 magus om. Y 
23 et os. AP 26 magne alexandrin:s D 
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177 ΡΩΒ ARISTOMACHvS EPS COLONIAE PROVINCIAE SECVNDAE CAPPADOCIAE D: Similia 
sanctis patribus et regulis sapiens et iudicans alienum esse cognosco Dioscorum ab 
omni sacerdotali ministerio. 

178 PST prETRVS EPS | casBvrENvs || p: Consentio omnibus quae definita sunt 
ἃ sancto et uniuersali concilio super || damnatione || Dioscori Alexandrine magnae s 
ciuitatis quondam episcopi, et alienum || eum || 1udico ab omni sacerdotali mi- 
nisterio. 

179 PSA nvriNvs EPS || BRivtENvs || p: Consentio et ego damnationi Dioscori 
Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi, sicut || et || sancta et uniuersalis 
synodus || determinauit, || et alienum eum iudico ab omni sacerdotali ministerio. τὸ 

180 PSE orvMPivs EPs || sozoroLrTANvs || p: Consentio sanctis patribus super 
|| damnatione || Dioscori Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et alienum 
eum iudico ab omni sacerdotali ministerio. 

181 PSé EvrRATAS EPS || ELEvTHERNAE D: Consentio sanctis patribus super || dam- 
natione || Dioscor Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopi et alienum eum i5 
esse 1udico ab omni sacerdotali ministerio. 


182 PSZ || caivMaAs MaRCOPOLITANvS: minus est et eius interlocutio. !| 

183 PSH roHawNES EpS || cARRENSIS || D: Hac eadem que sancti patres, decerno 
aduersus Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum et alienum eum iudico 
l| omni || sacerdotali ministerio. 20 

184 PSO || ABRAAMIvs || EPS || CasTRI crRcENSIs || D: Hac eadem que et sancti 


patres, aduersus Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum decerno et alieno 
eum ab omni ecclesiastico ministerio. 

185 X DpEMETRIVS EPs civiTATIs || LAPET: || p: Consentio sanctis patribus super 
|| damnatione || Dioscori AÁlexandrinorum quondam episcopi et alienum eum esse 35 
iudico ab omni sacerdotali ministerio. 

186 XA || BETHESLaAs || EPS || NEAPOLITANvs || D: Concors efficior professionibus 
sanctorum patrum super damnatione Dioscori Alexandrinorum || magne ciuitatis || 


Qa [- RBM], €c [-- APDM], dr [— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 17 haec et in Acum cod(ice) non est. et in ali(o) Greco hoc solum 
habet: et similiter [secuntur annotatus ozo, qua veferenda esse uideniur ad signum litterarum ozo non dissi- 
»ile, quod post interloquutio in /extu C legitur] 18 PqH iste cum Iba est accusatus Cmg 


VERSIO ANTIQVA 4 gapbulenus Y gabbalenus DM gaballenus 4 gaballinus P gabulenz 
ciuitatis (a 5 damnationem QasPD 6 eum esse (a 8 briulinus D briolenus P brilenus 4 
briuolenz ciuitatis (a 9 et om. Q2c, corr. D 10 terminauit Qac 11 zosopolitanus 4d 
sozopolitaànz ciuitatis (pa 12 damnationem Qa4 PD 14 eleutherinus Qc eleuterinz ciuitatis (a 
14/15 damnationem dioscori DNAD damnatiori 2 I5 Alexandringe — ciuitatis o». BN 17 OT. 
(pa corr 18 iohannis RAD carensis («CV ciuitatis carrensis [carensis B] qa 20 ab 
omni QaA/ 21 àbramius QacY castri circensi CV, corr. V castri cerrensis D circensis castri 
(Q2 castricensis P 24 lapeti O* [. [ corrupte, latet A&rts] labeti M lapifi D lapsi 4 P lamp- 
sacis (Qa 25 damnationem QDa4 PD 27 betheslaas M bethesalas (^ bethellas P neapolitan:e 
ciuitatis (a 28 damnationem ΒΝ ὧς 28/p. 71, 1 magne — epi Y quondam epi magne ciui- 
tatis CV quondam epi «(ac 


I ristomachus CV 2 regularis 4D, corr. ἤπιε alienum eum D cognosco om. 4l 
6—9 et — episcopi om. M 6 et om. AP 8 damnatione D 11 clympius CFI, corr. V 
I1I—I3 sanctis — ministerio V in vas. 14 eufrates PA 15/16 esse eum M esse P eum esse Peer 
17 ΡΒ marcupolitanus M marapolitanus C minus — interlocutio] similiter Y cf. notam Rustici 
minimus D et o, DM, corr, D 19 alexandrins 4 eum o». ΜΡ 21 et om, P 
'2 alexandrinorum magnz ciuitatis 4 alexandrinz ciuit D 27 confessionibus (x, corr. Dw& 
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188 


189 


190 


191 


ACTIO III [II] 94, 177—192 [330] 71! 


quondam episcopi, alienum eum existimans ab omni sacerdotali et ecclesiastico mi- 
nisterio. 

ΣΒ wvsowivs EPS || BRIMINENSIS || p: Concors et ego efficior super || dam- 
natione || Dioscori magne Alexandrine ciuitatis quondam episcopi et alienum eum 
esse iudico ab omni sacerdotali et ecclesiastico ministerio. 


[PL] 


X[ aNTIOCHvs EPS || SINOrENsIs || p: || His qua || legitime et iuste et re- 
gulariter definita sunt 4 || deo amicissimo et sanctissimo || archiepiscopo Romano 
Leone et || a sanctissimo || archiepiscopo regie ciuitatis Anatolio super Dio- 


scoro Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopo, et ipse concors efficior, || alie- 
nans eum ab omni sacerdotali ministerio. ||! 10 
XA EXE HkLPIDIVS PRB AGENS VICES || ΡΕῸ AMicissiMi || EPi PAaRaLI || ANDRa- 


PINENSIS || p: His qua legitime ab archiepiscopis et ab uniuersali concilio aduersus 
Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum decreta sunt, concors 
efficior. 

$46 ΣΖ EVPHRONIVS PRB VERBA FACIENS PRO DOMNO || DEO aMIcissIMO || EPO ιὉ 
|| cvcvssENoRvM || p: Iuste prolate a sancto hoc et uniuersali concilio aduersus 
Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quondam episcopum sententie consentio 
et || concordo, || alienans eum ab omni sacerdotali ministerio et dignitate. 

XH XO nrLiPIDijvs PRB AGENS VICES || pEO AMiCISSIMI  ANTONIANI |! EPI 
|| AMisENonvM || D: Legitime et regulari a || sanctissimis || archiepiscopis et 8 Ὁ 
sancto et uniuersali concilio aduersus Dioscorum Alexandrine magne ciuitatis quon- 
dam episcopum prolatze sententie et ipse concors efficior. 

ΣΙ] rHEoDoRvs EPs || cLAvDiIVPOLITANvs || PROVINCIAE 1savRiaE D: Consentio his 
qua iuste decreta sunt a sanctissimo archiepiscopo regie urbis Rome Leone per 
Pascasinum et Lucensium || deo amicissimos || episcopos et Bonifatium j| deo 25 
amicissimum || presbyterum uicarios eiusdem || deo amicissimi || archiepiscopi Leo- 
nis || et || sanctissimo archiepiscopo regie urbis noue Rome Constantinopolitano 
Anatolio et ab omni sancta synodo super Dioscoro Alexandrine || sancte || ecclesie 
quondam episcopo, probans eum alienum esse || ab || episcopatus dignitate. 


Qa [— RBN]), Φε [ APDM), €: [- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 8 Acum deo amicissimo et scissimo 
20 Acum Amisenorum Cmg 


I6 Àcum Cucussenorunm 


VERSIO ANTIQVA 3 ciuitatis bribnensis (Qa 3/4 damnationem (Da Pcorr 6 sinupensis 
P sinopensis ciuitatis (a his om. Qa et legitime Qa 6/7 regulariter et iuste B.V 
7 Scissimo et beatissimo (pac 8 a om. Da4M scissimo et beatissimo (pac 9/10 ab omni 
sacerdotali alienans eum ministerio (Da 11 Helpidius presbyter confusioni cum eo qui 19 introdu- 
citur, debetur; postulatur Euchavyius diaconus reuerentissimi aM om. A PD 11/12 andraponensis 4 P 
andrapenze ciuitatis (pa I5 reuerentissimo (pac I6 cucussinorum 4 P consinorum D coccusenie 
ciuitatis (a hoc uiro R 17 epo RB 18 concordor Qa pcorr 19 reuerentissimi (pac 
epi antonii C antonii epi ὧς anniani [aniani BN] epi (4 tpi anniani Vcorr 20 Anmisenorum .-ice- 
nilanus Rustici emisenorum (QM emesinorum P emissinorum 4d eniesenorum 2 ciuitatis emesenorum (Qa 


a Scissimis (pr ab (pac 23 claudiopolitanus QcY claudiopolis ciuitatis Qa 25 beatissimos Qc 
25/26 reuerentissimum ὧς om. Qa 26 beatissimi Qc om. Qa 27 et a Qac ['corr 28 sancte om 
Q2A4DM, corr. D magne P ciu P 29 ab ot. Qa 

I eum o». A P, corr. P 7/8 et sanctissimo — sanctissimo om. Y 7 romae D romane Δ] 
8/9 dioscorum D 9 epm 4DM concors efficior os. P 12 ab? om. P 16/17 prolate sen- 
tentiz a 500 — epm sententie [om. 4D] consentio 4 PD 16 et om. M 19 eps .M 20 re- 
gulariter. DM Vcorr 21 et om. M 25 lucentium D 26 presbyterum om. P uicarium 4) 


27 et archiepo D constantinopolitane Y 29 epm 4M 
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72 [331] GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA 


t A Pascasinus episcopus ecclesie || Lilybetanz uice || beatissimi atque apo- 


stolici uniuersalis ecclesie pape urbis Roma || Leonis || sancte synodo || presiden- 
tis || in Dioscori damnatione consensu uniuersalis concilii subscripsi 


ἵν 


4A UC 


Oc Q^ tA 


20 


B Lucensius episcopus || Asculanz || ecclesie similiter 

l Cels Bonifatius presbyter || sancte ecclesie Romane || similiter 5 
A Anatolius episcopus || Constantinopolis || Romae definiens pariter cum 
sancta synodo in damnatione Dioscori suscripsi 

E Maximus episcopus || Antiochenus similiter || || — || 

O Stephanus episcopus metropolitanus Ephesi suscripsi 

H Quintillus episcopus Heraclie. Macedonis suscripsi 10 
XMB Andreas presbyter Thessalonicensis || pro || Euxitheo episcopo meo 
suscripsi ||.—l| 

Lucianus episcopus Byzoze pro Cyriaco reuerentissimo episcopo Heraclie 
Thracie suscripsi 

lA Diogenes episcopus metropolitanus Cyzici suscripsi 15 
IF Iulianus episcopus Co et legatus ecclesie Romane suscripsi 

|^ Petrus episcopus Corinthi prouincie Achaie suscripsi 

ΛΒ Eunomius episcopus metropolitanus ciuitatis Nicomediz suscripsi 

IH Theodorus episcopus Tarsensis metropolitanus suscripsi 

| Iohannes episcopus ephesti suscripsi 20 
IT Romanus episcopus metropolitanus Myrenz ciuitatis suscripsi 

KO Eleutherius episcopus Calchedonensis suscripsi 

IE Seleucus episcopus Amasiz suscripsi 

I? Constantinus episcopus metropolitanus || Melitene || ciuitatis suscripsi 
L— 25 
Mg Eustathius episcopus || Beryto || suscripsi 


Qa [2 RBN], ὧς [(— APDM], €r [-— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 1—3 et ista interloquutio Latine iacet in codice Acum Cnm 9 [re- 


latione per signum facia] ἃ signo hoc nec iste codex Greco cuilibet in ordine nominum consonat et 


ipse inter se ualde dissonat. idcirco seruato huius codicis ordine contuli, sumimulis tamen Grzcis ut 


continet codex Acumit, ostenditur Cmg 


VERSIO ANTIQVA I liliuitange Y lilibeo «pacy'corr, coyy. Dmg et uicarius Qac['corr 
2 Leonis om. Qac 2/3 praesidens Qac 3 damnationem BN 4 ausculene (QaM auscolang 4 
ausculane D ascalon: P 5 sanctz — Romanae om. Qac 6 constantinopoli Y constantinopoli- 


tanus ὧς constantinopolitanz urbis nouc (δὰ Rome om. (dx, corr. D 6/7 definiens — Dioscori 


om, P 


7 damnationem N 8 antiochenx magne ciuitatis similiter suscripsi «pa post 8 


add. muuenalis eps hierosolimorum  suscripsi (pa 11 pro reuerentissimo Dac post τὸ add. thalas- 


sius eps casarie [cwsare;: Oc] cappadocie suscripsi (ac 15 diogenis Da.4D 16 co M voo 
Qa4 PD choo PeorrQpr 18 eonomius 10 20 iohannis AD ephesti [effesi Y] corruptum 
24 militinz. ὧδ meletenz P militene 4DM post 25 habent DBasihus eps scleucim isauriw suscripsi 
|Auc usque M] Kuscbius eps ancyre galatie suscripsi (Da44 PM 26 eusebius PD, corr. Dw& post 
26 add. Eusebius éps anucyre galetie subscrip M byreto ὧδ byrito Y byreti M 


|i inscr. Suscriptiones M suscriptiones eorundem episcoporum JDmg numeri Greci ex CV, εἴ. 
nolam eustici Cccclesim o». Qe, corr. D 2 papa ACV, corr. V 3 dioscoro Y cum 
consensu Y superscripsi CV 4 lucentius D ecclesi] ciuitatis (pc 5 Cowlius om. M 
Ὁ pariter o». 4 9 ephisi 4A 10 heraclee APD 11 eusitheo P meo om. D 
13/14 fost 15 coll., tusi vep. 15 A byze Y bizo Φς, corr. D hiraclec 4 13 eps om. .1 


cyzioi P 
22 calcidonensis D 


16 cpiscopus om. Y 17 carie A PD, corr. D 21 IU CV, corrigendum AT iüyrinae οὐ 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


30 


ACITO ΠῚ [II] 97, 1-—46 [332] 73 
^ Cyrus episcopus metropolitanus Anazarbenz ciuitatis suscripsi 

Iohannes episcopus metropolitanus Sebastie ciuitatis suscripsi 

AA Constantinus episcopus metropolitanus Bostrene ciuitatis suscripsi 

IZ Patricius episcopus Tyanon suscripsi 

IO Theodorus episcopus ciuitatis || Damascens || suscripsi 

KA Petrus episcopus Gangrene ciuitatis suscripsi 

KB Basilius episcopus metropolitanus Traianupolitane ciuitatis suscripsi 
AA Calogerus episcopus metropolitanus Claudiupolitane ciuitatis suscripsi 


KH Amphilochius episcopus metropolitanus Sidene ciuitatis prouincie 
Pamphylie suscripsi 10 
MF Epiphanius episcopus metropolitanus Pergene ciuitatis prouincie 
Pamphylie suscripsi 


31 Atticus episcopus metropolitanus Nicopolitanz ciuitatis ueteris Epiri suscripsi 

32 MA Onesiphorus episcopus metropolitanus ciuitatis || Iconii || suscripsi 

33 lohannes episcopus metropolitanus insule Rodi suscripsi 15 

34 AO Florentius episcopus metropolitanus Sardene ciuitatis prouincie Lydiae 

suscripsi 

3; MZ Photius episcopus metropolitanus ciuitatis Tyri suscripsi 

36 AE Francion episcopus metropolitanus Philippupolis ciuitatis suscripsi 

3; K Tryphon episcopus insule Chio suscripsi 20 

33 M Nunechius episcopus metropolitanus Laodicie suscripsi 

39 Κ΄ Pergamius episcopus metropolitanus Antiochenz ciuitatis pro me et 

pro Domno reuerentissimo episcopo metropolitano Apamene ciuitatis 
Suscripsi 

4» ΚΓ Eulogius episcopus prouincie Philadelphie metropolitanus suscripsi 25 

4: KA Proclus episcopus ciuitatis || Adraon || suscripsi 

42 KZ Critonianus episcopus metropolitanus Aphrodisiadz ciuitatis suscripsi 

43 Symeon episcopus metropolitanus Amidenz ciuitatis suscripsi 

4 AH Stephanus episcopus Hieraspoleos suscripsi 

45 Theoctistus episcopus metropolitanus Pisinuntenze ciuitatis suscripsi 30 

49 [TH Fonteianus episcopus || Sagalassene || ciuitatis suscripsi 

Qa [- RBN], Oc [— APDM)], Φι f. CVY] 

VERSIO ANTIQVA 2 iohannis RADC sabastie (aD 5 damasenge Y damasce ὍΔ 
damascie D dasm P 7 traianopolitange (apcorr M Y om. A PD 8 calogerius BND claudio. 
politang QacY 13 eperi DaM epheri P 14 metropolitane RNAPCYV sichonio (pa ichonio M 
15 iohannis RAD 


corr. A laudocize D laodocie MY 
prouincie (Arabie? Philadelphig ciuitatis 
28 amidine D amedenoe 


BNPDM 


19 philtppopolis ciuitatis R(cY ciuitatis filippopolis BN 21 laudicie (a4 P, 

25 postulatur 
26 Proculus Qa adsaon (^ adron 4 andarion M 
QaCL P amedine 4 amadene A 30 pissinuntine RY pisinuntine 
31 Fontianus Da4P Photianus D Phontinus M 


22—24 cf. &1 23 et pamenz £P apamiz D 


galasseng (a salagassene 4. 
Sagalessene M 


l 


fost 4 habet Walerianus eps uassanensium similiter Iohannes eps similiter Y 
7 metropolitane 4 PD 


ueteris om. P 


anazarbe 4P anazarbine D ananzaberne M 


4 tianorum Y tyano AP tyanus D 
6 gangrine D 


suscripsi om. CV 9 sedenz “ΑἹ sindena Dcorr M 13 niapolitane CV 


fos! 13 habet Basilius eps seleucie suscripsi Y 


14/15 33. 32 coll. Y 
14 episcopus o». Y I5 rudi D 16. 12. om. Y 16 metropolitanus om. P sardine D 
Iyddie CV 18 photinus Y 20 tio Qr 22 metropolitang Qr, corr. V ciuitatis 


antyochene Y anthiocinge [antiochie M] ciuitatis DM 


23 metropolitang Qr, corr. V 


A«ta conciliorum oecumenicorum Tom, Il Vol. 3 Pars 2 


io 


74 [333] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


4; MB Lucas episcopus || Dyrrachene || ciuitatis metropolitanus prouincie 


nove Epiri suscripsi 
48 ΜΔ Marinianus episcopus Synnade suscripsi 
49 MH Iohannes episcopus Germaniciz suscripsi 
so ME Tryphon episcopus Chii suscripsi || 
51 ZO Theodorus episcopus ciuitatis Claudiupolis suscripsi 
52: NE Nonnus episcopus ciuitatis || Edessene || suscripsi 
53 N Sebastianus episcopus Beroetane ciuitatis suscripsi 
54 NA Paulus episcopus Ptolomaide suscripsi 
55 NB Iohannes episcopus Ármenie prouincie suscripsi 
56 Z Cecropius episcopus Sebastopolitane ciuitatis suscripsi 
s; NF Aristomachus episcopus ciuitatis Colonie suscripsi 
58 NA Thalassius episcopus ciuitatis Pario suscripsi 
59 NE Acacius episcopus || Áriarathiae || ciuitatis suscripsi 
6o Ne Heraclius episcopus ciuitatis Comanon suscripsi 


10 


15 


61 Ac AZ Meletius episcopus Larisse || faciens sermonem pro Domno episcopo 


AÁpamie Syrie suscripsi 
62 NZ Melitius episcopus Larisse || suscripsi 
63 NH Marcus episcopus || Arethusa || ciuitatis suscripsi 
64 NO Callinicus episcopus Apamie ciuitatis suscripsi 
65 Z Paulus episcopus Paltenz ciuitatis suscripsi 
66 ZA Theodosius episcopus Nanzianzene ciuitatis suscripsi 
67 ZB Philippus episcopus ciuitatis Adanz suscripsi 
68 ΖΓ Euolcius episcopus Zeumatis suscripsi 
69 ZA Polychronius episcopus Epiphaniae suscripsi 
7» PIZ Neoptolemus episcopus !| Corne || suscripsi 
γι PST Acholius episcopus || Larandenze || ciuitatis suscripsi 
72 ΣΙΔ Iulianus episcopus ciuitatis Hypepon suscripsi 
73 ZE Gerontius episcopus Seleucie || Syrie || suscripsi 


? Facund. 5, 3 in. . tertia actione quinquagesimo et quinto loco Nonno subscribente atque dicente: 


Nonnus episcopus ciuitatis Edessen:w subscripsi 


Qa [(— RBN], (c [— APDM)], *r [- CY Y] 

VERSIO ANTIQVA I lucanus BN dyrracene Y dyrachene A4 dyracenge PDCI' dorta- 
ceng (Ga doracene M 2 noui Qar om. P eperi Qa4 om. P 5 [τ 37] om. Qc, corr. D 
6 claudiopolis QacY 7 edesene Y edesre DCV edesse PM cdessi (a4 8 sabastianus a4 P 
I0 ss - 22 cf. Γ I1 cecoprius ΒΝ sebastopolitanus QaMCV I3 thalasius NAMCV 
14 ariaratias (DaM 16—18 [δὲ .. 62] faciens — Lariss:z on. (ac 16. 17. faciens — syri:xe add. post 
18 subscripsi D I9 aretusie (ΑΙ areture CF 21 in nomine aut episcopi awt ciuitatis error 
est, Pali episcopus erat Sabbas cf. 28o paltinge P platenz Qa 22 manziazensg 1.5.1 mariazeng δ 
nanzanzeng D nazianzene PM 24 eolcius Qa elocius M euuolcius D euolgius A4 26 corni 
Y corine CV corone GOa4DM coronie P 27 larandinge QaD larendenge 4MY larendinw P 
28 epepon Qa4 PD 29 isaurim QD» hisyrie M 


pos! 1/2 add. fonteianus eps sagalesse ciü susc Dm&g I metropolis A4 PM 3 sinnadenge D 
synandena 4 4 iohannis 4D 5 suscripsi oss. CV Dcorr 8 boroetange CV 9 ptolmaide 
A ptolomaide ciu D IO iohannis AD arminie D I4 numerus corruptus I6 claris- 
sene ciu M suscripsi faciens CV 18 meletius Y 19 cimis aretuse 44. — 22 theosius P theo- 


dorus D 23 adenz 4 andene M 24 zeomatis PD 26 scribendum ΡΠΖ cf. 196 neopto- 
lomeus Qr neoptolimus A4 PD 29 syleucie .4 


ACTIO ΠῚ [II] 97, 47—102 


74 Zd Theoctistus episcopus ciuitatis Beroec Suscripsi 

75 ZZ Zenodotus episcopus Telmessene ciuitatis suscripsi 

7$ ZH || Cratianus || episcopus Panormensis suscripsi 

77 Leontius episcopus ciuitatis Magnisice suscripsi 

γ PA? Eudoxius episcopus Chomatene ciuitatis suscripsi 

79 Ὁ Vranius episcopus Emesenz ciuitatis suscripsi 

80 OA Epictetus episcopus Dioclitianopolcos ciuitatis suscripsi 

8: OB Timotheus episcopus Balaneon suscripsi 

82 OF Symeon episcopus Amidis suscripsi 

83 OA || Theotecnus || episcopus ciuitatis || Tyraion || suscripsi 

84 OE papas episcopus ciuitatis Philomelensis suscripsi 

8s Od Paulinus episcopus ciuitatis Apamie Pisidie suscripsi 

86 OZ Bassonas episcopus Neaspolitane ciuitatis suscripsi 

87 OH Florentius episcopus ciuitatis orion suscripsi 

$8 OO Cyrus episcopus ciuitatis Siniando suscripsi 

89 IT Macarius episcopus ciuitatis Laodicie suscripsi 

9o 
suscripsi 


οι ΠΒ Hypatius episcopus ciuitatis Zephyrii suscripsi 

92 [IT Ethericus episcopus Smyrna ciuitatis suscripsi 

o3 [TA Antiochus episcopus ciuitatis || Sinopis || suscripsi 
94 [TE Lucianus episcopus ciuitatis || Ipsinorunmr || suscripsi 
o5 [Ig Basilius episcopus ciuitatis || Nacolie || suscripsi 

96 [TZ Eustochius episcopus ciuitatis Docimino suscripsi 

9; [IO Apragmonius episcopus ciuitatis Tion suscripsi 


99 SÀ Alexander episcopus Seleucie ciuitatis prouincie Pisidie suscripsi 


100 SB. Timotheus episcopus || Dolichenze |! ciuitatis suscripsi 
ro: S[ Gratianus episcopus Cerasuntene ciuitatis suscripsi 
ro2 SA || Renus || episcopus Iunopoleos suscripsi 


Qa [.. RBN], Gc [- 4PDM), ὧν [— ΨΥ] 
VERSIO ANTIQVA I beroizs (CDaP berim .4 byriwe D boree M berete Cl! beroe Y 


2 telmesenz 
Ca tclamessine D 3 Cratinus Qa gratianus .MY 


5 78 — 146, idem utrobique numerus 7 diocle- 
tianopoleos Y dioclitianupolitanupoleos CV dioclitianupolitanus Dme dioclitianus politanus Δ diocli- 
tianopolitane RN dioclectianopolitanie 4) dioclitiane .4. diocletianie. PD 


9 om. Q»c, corr. D; —— a3 
IO theoctenus (a theoctinus D theoctegnus Dcorr Wf 


tyranion (pa I1 papias .M, postulatur. Paulus 
I3 bassonas Y basonas ΟΡ basson M bassion 4 PD barson RN barsion D 


ciuitatis (4 ciuitatis neapolitanx Φς 14 orion (ar sorion D"z iorion 4 P lorion M larion D; 


laiere uidetur. Sardeon, cf. 34 17 irinopolitanz ciuitatis Y yrinopoli [rinopoli 4 P ronopolim D] 
ciuitatis (Ὅς iliopolis ciuitatis A ciuitatis iliopolis ΒΝ 


neapolitanz 


19 zepheri (aD 21 sinopis P.MY sinopi 
RADCV sinopo BN 22 ipsinensis D ipsius M ipsu AP psu Qa 23 naculie Qa 25 Tion] 
chion QacC V cion Y 28 dulichene Qa dulecene PD.M dulcene A diulcin: D, corr. Dmg 29 Cisun- 
ten: Cl cerassuntenx 4 cerassuntine P cerasontine D caerasintine (Q3 30 rinus Qac, corr. D 

4 maànisie P 5 coniatine D 6 emessene ἢ] emissene 4 emissine D 7 epictitus D 
11 flomelensis 4 flomedensis P plomilensis D, corr. D 12 pamie 2D pisidiv o». P 
I5 Cyrrus P τὸ laudyciv P laudocie D laodocie M 19 hapatius CT 20 wterius D 
26 eortius MY cinitatis nicopolitane 4 prouincie Pisidiw οὐ, D 


:7 süeuciae 4i 
29 gratidianus CV 30 iuniopoleos 4 P iuniopolis D ionopoleos Qr 


98 ἃ Eorticius episcopus Nicopolitane ciuitatis prouincie Pisidie suscripsi 


ITA Indimus episcopus || Irinupolitane || ciuitatis prouincia secunda Ciliciae 


[334] 75 


10 


15 


29 


30 


76 [335] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RUSTICO EDITA 


103 SE Patricius episcopus ciuitatis Neocasaree Auguste prouincie || Euphra- 


tisie || suscripst 
o4 G€ Sophronius episcopus ciuitatis Constantina suscripsi 
15 SZ Iohannes episcopus ciuitatis Flauiade suscripsi 
:06 SH Theodorus episcopus || Auguste || suscripsi 
107 Θ Cyrinus episcopus gadaron suscripsi 
108 P Cyriacus episcopus Eucarpie suscripsi 
109 PA Abercius episcopus Hierapoleos suscripsi 
i10. ΡΒ Paulus episcopus Mariammonsis ciuitatis suscripsi 
ui: Pf Eusebius episcopus Clazomenensis ciuitatis suscripsi 
i2 ΡΔ || Myrus || episcopus || Euladrene || ciuitatis suscripsi 
i13 PE Paulus episcopus || Tripolitana ciuitatis || suscripsi 
114 P? Eutropius episcopus Adadon suscripsi - 
115 ΡΖ Olympius episcopus || Sozopolis || ciuitatis suscripsi 
i16 PH Leontius episcopus suscripsi 
117; PO Mamas episcopus Aninitene ciuitatis suscripsi 
1:8 P| Proterius episcopus ciuitatis smyrnz suscripsi 
τ PIA Marcellinus episcopus Metropolis ciuitatis suscripsi 
i120 PIB Esaias episcopus || Eleane || ciuitatis suscripsi 
121 PIT Esperus episcopus || Pitanze || ciuitatis suscripsi 
i22 PIA || Abraamius episcopus Circesii suscripsi || 
i123 PIE Maonius episcopus Nysenz ciuitatis suscripsi 
124 Pl? Caiumas episcopus || Marcopolitanz || ciuitatis suscripsi 
125 PIZ Iohannes episcopus Carrene ciuitatis suscripsi 
126 PIH Theodorus episcopus || Antiphellene || ciuitatis suscripsi 
127; PIO || Quintus || episcopus Phocia suscripsi 
128 PK Musianus episcopus ciuitatis Limenon suscripsi 
1292 PKA Iulianus episcopus ciuitatis Rosu suscripsi 
130 PKB Valerianus episcopus ciuitatis Laodicie suscripsi 
13: PKT Philippus episcopus Lysiada ciuitatis suscripsi 
132 PKA Alcimides episcopus ciuitatis Silando prouincie Lydize suscripsi 


Qa [ RBNj,OCO-[ 4PDM|j,qQ:| CVY] 

VERSIO ANTIQVA 1 neocesarie (QaDAI cesarewe 4 1/2 eufratisie Y eufratesiw D eufra- 
tisia . CV eufratisiadoo Da PM 4 iohannis RAD 5 augustis Rc augastis BN 6 gadaron 
corruptum; late! Pataron, cf. 235 o9 mariammensis Y mariamensis CV. mariamnesse A4 mariam- 
nense D miriamnense (D^ mariamnus P 10 clazomensis M clazomense 4DY clazonense P 
clazomen:zse Cl' clazomenensz (ὍΔ 11 myron Qac eulandrene OD4M eulandrine P euandrene 4 
euandrine D 12 tripolis [tripoli BN] (C2 tripoleos (pe, corr. Dm&g ciuitatis om. (ac, corr. D 
I4 Sozopolis QrD!:& theodosiopolis [theodosiupolis P theodosiopoli 4] ας I6 aninitene 4D 
anineten:? P ananitene (ar ananetene M 17 hysmyrnze 4, postulatur Myrine 18 metropoli ΒΝ 
19 eleane Y aleane CV eletane (D2PDM eletenz 4 20 esperius ΒΝ hesperius AD pittane 
ciuitatis Y pitian» ciuitatis. D3D.M ciuitatis pytiane [pytine 4] .4P 21 om. Qaec, corr. D 
22 nyssene R«erBN nysine D 23 marcopolis [marcopoli BN] (qae 24 iohannis R4D 
25 antefallene (antefellene (NN P] QaP antipellene Y antepallenge .4 antipallene D 26 coentus 
Qa4M cointus PD 28 ruso BN 


3 sofrosinius Y constantie M 8 ierapolis D IO ciuitatis om. P 13 aiadon P 
18 om. Y ciuitatis metropolis M 24 carene CV 27 mucianus D liminon D limeon MY 
29 om. M laudycie P laodocie D 30 lisiede D 31 alcimidis 4D alcimedes M 


15 


20 


25 


30 


ACTIO III (II] 97, 103—161: 


133 PKE Amachius episcopus ciuitatis Sellenz suscripsi 

134 Polycarpus episcopus Gabalene ciuitatis prouincie Lydie suscripsi 
135 || Eleusinius || episcopus sacri Apollinis suscripsi 

136 PKc Dionysius episcopus Attaliz ciuitatis suscripsi 

13; PKZ Gemellus episcopus Stratonicie ciuitatis suscripsi 

138 PKH Leucius episcopus || fani Apollinis ciuitatis || suscripsi 
13» PKO Niceas episcopus Megarenz ciuitatis suscripsi 

140 PA Athanasius episcopus Opuntene ciuitatis suscripsi 

141 PAA Philippus episcopus || Neaulitanze || ciuitatis suscripsi 
i142 PAB Atarbius episcopus ciuitatis || Trapezuntis |! suscripsi 
143 ΡΛΓ || Irineus episcopus ciuitatis Naupacta suscripsi || 

144 PAA Ophelimus episcopus Tegea ciuitatis suscripsi 

145 PAE Domninus episcopus ciuitatis Plate suscripsi 

146 PA€ || Eudoxius episcopus Chomatis suscripsi || 

14;7 PAZ Stephanus episcopus Limere ciuitatis suscripsi 

148 PAH Fronton episcopus || Phaselitenz !| ciuitatis suscripsi 
149 PAGO Philippus episcopus || Balburenz || ciuitatis suscripsi 
15o PM Antipatrus episcopus caurinz ciuitatis suscripsi 

131 PMA Nicolaus episcopus Ácarassena ciuitatis suscripsi 

152 PMB Leontius episcopus Araxene ciuitatis suscripsi 

153 Philippus episcopus Libernense ciuitatis suscripsi 

154 PMF Andreas episcopus Tloenz ciuitatis suscripsi 

155 PMA Romanus episcopus Bubonense ciuitatis suscripsi 

156 PME Alexander episcopus || Sebastie || suscripsi 

157 PMe Stephanus episcopus || Pymaninesze || ciuitatis subscripsi 
158 PMZ Hermias episcopus Abydi sanctae dei ecclesi; suscripsi 
159 PMH Cossinius episcopus ciuitatis Hierocesarie prouincie Lydiz suscripsi 


160 PMO Patricius episcopus || Adrianuthere || sancte dei ecclesie prouincie 
Hellisponti suscripsi 


τόν PN Strategius episcopus Polybieon ciuitatis suscripsi 


—MM—Á——À— 


Q^ [- RBN], ὧς [ APDM],q'*[ CVY] 

VERSIO ANTIQVA 3 eleusinus Qa PDM eleusenus ἡ apolloni [apollonis BM ] D4M c: 6 sacri (Dac 
apoloni (Qa apollonis Y ciuitatis o5. QDac 7 micheas Qa 8 opontene (DAAMY opontine PD 
9 neautalitan: (a neauletanz P neaulatens 4 nenguletan: D nealitane M 
trapezunti CV irapezonto (2 trapezunto P trapizonto D trapeunto M tapenzonto 4 II om. (pa 
14 [146 - 78] om. Qc, corr. Dm post 25 coll. Y 16 phaseline Y íasiletenze (^ faseletene M fasili- 
tenx P fasilitine 4 pasilitine D 17 ballorene Qac I8 Antipatus (Qa Antipatros D 
CFPDmz caucie Y camedense (ὍΔ. comedene M sameteng 4 amidine D 
corr. D 20 arazenwo (Qa4 arezene AM 21 153 — 
liberense Y libernensenz CV librinensis M bernense 4 


IO frapezuntis Y 


caurine 
I9 acrasseno (pac 
149 libernensze (Oa libermense D 


22 tlene Y dene Dmm tlewne CV tlo- 
ense (Q2 tlonense P tlotense 4 dotense D alotense M 24 Sabastie (DaM Σεβαστῆς T 25 pi- 


manense (Ds phimanese M piminense A PD pymaniie Y 27 cossinius 4 cossonius DM cussonius 
Qup 28 adrianothyriw [adrioyrie D anoiynae P] Qac, corr. D 20 elisponti D^ hellesponti (cY 


| om. M siline D elenge 4 helenwe P, fostulatur Setteng, sed cf. Γ 2 gaballene ACV 
dabalene M lyddie CV physidie P 5 gemcellnus 4 PM stratoniwe Y tratonicie D 
7 migarene C migrane V 10 etaruius D, corr. Dmg 11 ierineus A4 hiereneus D yrenus M 
ncopacto ὧς 12 ofelemus 4 ofilimus D wepres doc I3 places P 15 lymire 4 limise D, 
covy. Dmg I6 frontion 4DM straton CV 17/18 Balburena — episcopus o». Y 19/20 15a. 151 
coll. M 23 bebonense 4 bugonense D bunonense M 27 ciuitatis o». Y hieroc:sareg 4 PM 
30 stregius Y polybion 4 PM poliuion Y polobion D polybreon D'"& TToAupórov Γ 
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10 


15 


20 


25 


30 


75 [337] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


62 PNA Olympius episcopus || Theodosiupolis || ciuitatis suscripsi 
103 PNB |: Damianus || episcopus ciuitatis Sidonz suscripsi 

104 PNF Theodosius episcopus ciuitatis Canothae suscripsi 

165 PNA Docimasius episcopus Maroniez suscripsi 

166 PNE Thomas episcopus Porphyreonos suscripsi 

16; PNe Epiphanius episcopus Cestron ciuitatis suscripsi 

:68 PNZ Magalus episcopus Philadelphia suscripsi 

669 PNH "' Aelianus || episcopus ciuitatis Selinusze suscripsi 

70 PNO |! Euandrus || episcopus || Diocletianon suscripsi || 


ων 


ι7χι ΡΖ Eulogius presbyter pro Genethlio reuerentissimo episcopo meo Cra- 10 


tie ciuitatis suscripsi 


172 PZA Pelagius presbyter pro Theophilo reuerentissimo episcopo meo 


Adrianupolis suscripsi 


173 PZB Modestus presbyter || Prusiade || pro episcopo || meo || Olympio suscripsi 


1724 PZl Serenus episcopus Maximianupolis ciuitatis suscripsi 
175 PZ« Iohannes episcopus Polemonis suscripsi 

176 PZZ Soteras episcopus Theodosiane ciuitatis suscripsi 

17; PZH Epaphroditus episcopus Tamiasi suscripsi 

1/8 PZO Leontius episcopus ciuitatis Ascalona suscripsi 

179 PO Patricius episcopus || Acrassi suscripsi || 

180 POA || Zebennus || episcopus Pellensis suscripsi 

i81 POB Ibas episcopus Edessene ciuitatis suscripsi 

183 POT Eutherius episcopus sardene ciuitatis suscripsi 

183 POA Alexander episcopus || totius prouincie Scythis || suscripsi 
184 POE Photinus episcopus || Lyddenz || ciuitatis suscripsi 
185 ΡΟς Anianus episcopus ciuitatis Capitoliade suscripsi 

1886 POZ Theophilus episcopus Ariassene ciuitatis suscripsi 

187 POH Martyrius episcopus Gortyne ciuitatis suscripsi 

:88 POO Nicolaus episcopus Stobene ciuitatis suscripsi 

189 PTT Cyrillus episcopus ciuitatis Subriti suscripsi 


22 l'acund. 5, 3 in tertia actione . . . Ibas centesimo septuagesimo septimo loco, sicut inueninius, 
dannationi elus ita subscribit: Ibas episcopus Edessenae ciuitatis subscripsi 


— a ÓÁ— —— LÁ —À ———À——À € 9 ——À ——À 


VERSIO  ANTIQVA 1 theodosiopolis Y sozopolis Dac, corr. Dwe 2 dammianus Qe 
3 canothege RP 8 alianus P iulianus aA DM, corr. Dmg selinusi Qa silinusi A4 PD sclinu Δ] 
O — 14 1γι. 173. 170. 172 coll. Qa 170. 171. 173. 172 coll. Y 1i7o. 173 om. (pc :7o add. Dmg 9 euander Qa 
dioclitian:e [diocletianze 7/5] Da «umiliter (pa I0 meo om. BN 13 adrianopolis RDA/Y 
adrianopoli DNA 14 om. P prosiades (a meo o». Qa 15 serenius P maxi- 
mianopolis (maximianopoli NM maxianopoli B] Da4DMY 16 iohannis RAD 18 tamasi 
(4.1 DM thamasis P, corr. D 19 scalone N scalonie 4 20 179 fosí 180 coll. Y om. Qx, 
corr, [wg episcopus o: (pa acrase (pa melius Agmasseng 280 subscripsi] similiter (» 
21 zebennis Q3 zebenus 4 24 totius — Scythie] pagassene [pagasene BN] «ciu Qe, corr. Dx 
25 lyddie Y l]ynden:e QaAMf lendene AP ledense D 

2 synod;e P sydoniae ἡ 5 porphirionis 4 P 6 certon 4 centron D 7 magalius Dcverr 
Mé&raAos Γ 9 euandrius Dmg IO eugenius P 10/11 gratie D 16 polimonie 4D 
polemone Y polemonix ciu P 21 pellenses CV 23 wtherius 4A PD, corr. D, et episcopi et ciuitatis 
nonuna corrupta ἃ sardene Y 26 annianus AP annanias D, corr. Dwg capituliadie. pe 
28 gortene 1M  gorctenee D  gordinie Y 29 episcopus o». Y tobene P stolane D 


30 subriti o»:;. Y 


15 


20 


25 


30 


ACTIO III fIIj 97, 162—218 


:9o PITA || Eusebius episcopus suscripsi || 

i91 ΡΠΒ Peregrinus episcopus Phynicis suscripsi 

o2 PITT Cladeus episcopus Anchiasmi suscripsi 

193 PITA. Euphratas episcopus ciuitatis || Eleutherne || suscripsi 


i94 PIIE Gennadius episcopus ciuitatis Armoneon prouincie Phrygie suscripsi 5 


195 PIT; Demetrius episcopus || Lappene || ciuitatis suscripsi 
196 ΡΠΖ || Neoptolemus episcopus Cornorum suscripsi || 

i97 PIÍH Paulus episcopus ciuitatis Derbis suscripsi 

198 PITO Plutarchus episcopus Lystrenz ciuitatis suscripsi 

199 P& Eugenius episcopus ciuitatis || Cannon || suscripsi 

200 PSA || Rufus || episcopus ciuitatis !| Ydis suscripsi || 

201 PSB Tyrannus episcopus || Olmanade || ciuitatis suscripsi 
202 PSP Acholius episcopus Larandi suscripsi 

203 PSA Petrus episcopus Gabulene ciuitatis suscripsi 

204 PSE Noe episcopus castelli || Cefa || suscripsi 


[338] 79 


10 


I5 


205 Peg Maras episcopus || ÀÁnasarthenz || ciuitatis pro me et Romulo epi- 


scopo || Chalcidensis || ciuitatis suscripsi 


206 P&SH Eulalius episcopus Siblie ciuitatis suscripsi 

20; PqO Petrus episcopus suscripsi 

208 € Theosebius episcopus ciuitatis || Ilii || suscripsi 

z09 XA Dionysius episcopus || Heraclea || ciuitatis suscripsi 
2:10 A || Iohannes || episcopus ciuitatis || Alindenze || suscripsi 
211 EE Eupithius episcopus Stratonicie suscripsi 

212 δ΄ Papias episcopus || Erizis || suscripsi 

213 3Z Theodotus episcopus Alabandenz ciuitatis suscripsi 

214 XH Iohannes episcopus ciuitatis || Amyzoniton || suscripsi 
215 2B Tynchanius episcopus Apolloniadze suscripsi 


216 ΣΓ Dionysius episcopus Antiochie Pisidize suscripsi 
217 Florentius episcopus Adrianupolitane ciuitatis suscripsi 
218 ZAB Atticus episcopus || Zilensis || ciuitatis suscripsi 


Qa [-- ΚΒΝΊ, Φς [-- APDM], Φν [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA I om. Qac, corr. D 2 phinici [pinici D] BNADM 4 eleuterine Qac 
beleuterne Y 5 1noneon P, fostulatur Acmoneon cf. 238 6 lappene Ccer lamppenz i' lappane 
Y lampane M lampene RNAPDC lampedene B 7 [5 70] 196 ante 19s coll. Oa fost 197 Y om. Φς͵ 
corr. Dm&g neoptolimus corn: similiter (pa neoptolomus CVDmg 10 canon QaA4 PM 
11 rufinus (ac, corr. Dmg Ydis suscripsi] cede [edes N] similiter Paulus eps ciuitatis ydis simi- 
liter (om. N sub B] Qa I2 olmalandenz Q2 solmalandene 21 salmalandenge 47 ralmalandine D, 
corr. Dm&g 13 |[- 71] 202 post o3 coll. Q^ ow. qc larandene DN larande R larindi Y 
I5 ceras Qa cephas 4 PD I6 asartenz (Da sartene 4 P artenne D arartene M 
donensis [calchedonensi 4M] Qac 20 ilio Ga illio M hilio A P helio D 
22 iohannis D"& Iordanis BND lordanes M Iordannis Κα alendene (Qac 24 erizi [erezi 
PD) qQac 25 postulatur Theodoretus 26 iohannis RADC amizoneton (a4 M amazonseton P 


28 Pisidie falsum 29 adrianopolitanz (ὦδε Κ᾽ 30 zilense RN zilensensene B zelense 4 PM 
zelensis D, corr. D 


17 calche- 
21 heracleotange (ας 


3 Claudeos CV Pladeus M Claudius D anchiasmis Y 4 euphrates PM euphrata Qr 
8 derbi DCV berbis P Ὁ lestrene P bestrene 4 II sidis AP 14 gapbulene Y gabolen« 
À gabelange P 16 rumulo 4 promulo Y 18 sibilie 44 23 ephithius Qx, corr. D strato- 


nicig ciuitate D stratonice MY 25 theodoctus CV Dcerr. theodontus M 26 ciuitatis om. P 
aule susc coll. D 27 tencanius D 


20 


25 


80 [339] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


219 Messalinus episcopus Laodicensis suscripsi 

220 AA Helpidius episcopus || monasterii || Thermon suscripsi 

221 XO Menandrus episcopus Heracliz suscripsi 

222 X| Euandrus episcopus Dioclitianupolis ciuitatis suscripsi 

223 Flacellus episcopus ciuitatis lassu suscripsi 

224 X|A Iohannes episcopus || Cnidi || suscripsi 

225 ΣΙΒ Acyla episcopus Eudoxiade ciuitatis suscripsi 

220 ΣΙΓ Romanus episcopus Eudoxiupolis ciuitatis, id est Salambrie pro- 
uincie Thracie suscripsi 


22; ΣΙῈ Theodorus episcopus Heraclie suscripsi 

228 ΣΙ. Rufinus episcopus Samosatene ciuitatis suscripsi 

222 X|Z Athanasius episcopus Perrenze ciuitatis suscripsi 

230 ΣΙΗ Rufinus episcopus || Briulena || ciuitatis suscripsi 

231 X|O Pionius episcopus ciuitatis || Troade || suscripsi 

232 2K Hormisda episcopus || Philippupolis || ciuitatis prouincie Arabie su- 
Scripsi 

233 ZKA Iulianus episcopus || Celenderee || ciuitatis suscripsi 

234 XKB Tyrannus episcopus || Germanicupolis || ciuitatis suscripsi 

235 ΣΚΙ Acacius episcopus Ántiochie suscripsi 

236 KA Ammonius episcopus lotapenz ciuitatis suscripsi 

23; XKE Gennadius episcopus || Mosene || ciuitatis suscripsi 

238 ΣΚς Gennadius alter episcopus || Agmonensis || ciuitatis suscripsi 

239 2KZ Paulinus episcopus Theodosiupolis ciuitatis suscripsi 

240 2KH Iohannes episcopus || Trapezupolitanz || ciuitatis suscripsi 

241 2KO Florentius episcopus || Lesbi || Tenedi suscripsi 

242 XA Dorotheus episcopus Neocaesaria suscripsi 

243 ΣΛΙ || Aquilas || episcopus suscripsi 

244 XAA Iohannes episcopus || Diocesarie || suscripsi 


—-.- o —- —. 2 -———— M ——— - A —— 


Qa [-- RBN], ὧς [— APDM], € [.. CVY] 


VERSIO ANTIQVA 2 monasterii Y mansionis Qac monasterii mansionis C V Dcerr thernon BN 
3 heracles P heraclie ciuit PD ciuitatis hiracleg ἡ 4 222 . 170 dioclitianupoli M dioclitiano- 
polis Ze dioclitianopoli BN diocletianopolis PY 5 iassi N 6 iohannis RNAD cnidio 
Qa cnido M chidi CI Dmz enidi D ciuitatis cnidi AP 7 acylas RÁD acyllas BN 8 eudoxio- 
polis [eudoxapolis B] QacY ante 10 habet Iulianus ypere similiter (pa 11 sammusatene R 
samusatenze BN samasatene 4 amosatane M samosene Y 12 episcopus os. B 13 briolenz 
Q34D brioline P boriolene M I4 troadene (pac 15 philippopulis CV filippopolitane Qa phi- 
lippopoleus A4 philippoleus D philippopoleos P.H phylippopoleos Pcoerr 17 celendrene (D24.M 
celendrine D cclensirene P I8 germanicupolis Y germanupolis CV Dmg marcopolis [marcopoli 
BN] ὧδ marcopoleus 4D marcopoleos PM 231 om. ΒΝ amosenz A ammonense AD, 
cory. Dmg 22 [ 194] eps alter 4 eps BN agmamonensis Y ammonensis CV ammonense 
QaPD ammone 4 ammonesene M 23 theodosiopolis (pae theudosiopolis Y 24 iohannis RAD 
trapezopolitana: Y Dmg trapezuntenze P trapezontenw (a4 trazonpetene M trapezentine D 25 lesbi 
QrDmg insule Qpac tenedis Cl'Dwmg tenidi Da tendi 4 26 thcodorus 4 post 26 habet Helpidius 
eps similiter Atticus eps similiter (a 27 Acylas A PD Aquilinus Qa 28 iohannis RD 
docesarice (Da diocesaree (Dc 


I laodiciensis d laudicensis P laodicense CV 2 episcopus o». Qr 3 menondrus CV 
5 Falcellus .4 Facellus M  Flacilis D 7 audoxiade Y i0 haraclie CV  heraclee 4P 
12 perne 4 perenne M persense D 20 ittapene D 23 paulus Y 25 florensius P 
26 necesarie CV neocwesarece 4 Pcorr ἢ 


piotene P hellesponti Q« elisponti 8B 
Suscripsi] similiter (a 


8 iohannis RAD 
bensis ciu DN 

matadion D, corr. Dmk 
silitanx (Q3 pyliatena: CIV Dm pilitenz Y 
soloisteng: (pa 
polis DaAD ciuitatis osi. ΒΝ 24 267 
BD gipsi N, latet Acgeace suscri»psi 
APMY 


18 darni Y 19 carysippus Y crispus M 20 adene D 
24 pisinuntin:e PDM  pisineteue Y 
31 hierusolimis CV ierosolyinis D'ng 


ACTIO III [II] 97, 219—273 [340] 8&1 


24; ZAE Eulalius episcopus || Pionienz || ciuitatis prouincie Hellisponti su- 
Scripsi 

246 ZAg Danihel episcopus || Lampsaci suscripsi || 

24; AZ Antiochus episcopus || Árcenorum suscripsi || 

248 XAH Rufinus episcopus ciuitatis || Bybli || suscripsi 

249 XAO Alexander episcopus Antaradi suscripsi 

250 XM Iouinus episcopus || Debaltene || ciuitatis suscripsi 

231 MA Iohannes episcopus supertide ciuitatis suscripsi 

25 EMT Theodorus episcopus Tripolitanz ciuitatis suscripsi 

253 2MA Paulus episcopus ciuitatis Aristiu suscripsi 

254 XME Sozon episcopus Philippensis suscripsi 

255 ZM& Cyriacus episcopus || Trognadz || ciuitatis suscripsi 


[^2] 


10 


256 ZMZ Diodotus episcopus Lysineon ciuitatis suscripsi 

25; XMH Macedon episcopus || Magydene || ciuitatis suscripsi 

258 XMO Neon episcopus ciuitatis || Silyatene || suscripsi 

259 XN Mysterius episcopus ciuitatis || Amorii || suscripsi 

260 ENA Longinus episcopus || Olcistena || ciuitatis suscripsi 

261 Petrus episcopus ciuitatis Dardani suscripsi 

262 Chrysippus episcopus ciuitatis Mallon suscripsi 

263 Danihel episcopus Cadenz ciuitatis suscripsi 

264 Thomas episcopus Theodosiupolis ciuitatis suscripsi 

265 Athanasius episcopus Monsinon suscripsi 

260 NB Dauid episcopus Adriana ciuitatis suscripsi 

ΣΝΓ Theoctistus episcopus Pisinuntene ciuitatis suscripsi 

XNA Cyriacus episcopus ciuitatis egapsi suscripsi "Ὁ 

269 ΣΝΕ Paulus episcopus suscripsi 

2700 EN« Z Iulianus presbyter agens uices || Calandionis || episcopi Alicarna- 
Seni ciuitatis suscripsi 

2721 NH Eulogius episcopus Philadelphie suscripsi 

275 NO Proclus episcopus Adraon suscripsi 

273 EZ luuenalis episcopus || Hierosolymorum suscripsi || 


267 
268 


3U 


Q»[ BN], Φς [- APDM], Φι [(CVY] 


VERSIO ANTIQVA I pioneene JD:err pionitenz (3 pionetane 4 pionetenze D pionitine M 


3. 4 post p. 80, 26 coli. CV Dms om. Qc 3 Lampsaci 
4 Authiocus [Atticus BN] eps similiter Qa 5 biblo Qac 7 debeltene 
post 7 habet Andreas pbr [eps Bj thesalonice pro epo eusiteo [eositeo Je eositeos IV] sub qa 

supertidow corruptus, conicias Tiberiadz IO aristius QaM aritius 4 PD 


11 filip- 
12 tognadeng: QaPDM, corr. D tognade 4A 


14 macdon (Q2 macadion 4 PM 
magydeu;z Y magdenz CV maiudense O34 PM maiudine D 15 siliatena: (c 
16 armurion 3M armusion A4 armorion PD 17 olchistinz D 
21 theodosiupolis P theodosiupoli CV theudosiopoli Y theodosiopoli M theodosio- 
- 45 25 egapsi Or igapsi RAP higapsi M igipsi 
26—p. 82, 1 om. D, corr. D 27 calendioni Q3 calendionis 
27/28 alicarrassenc M alacarsene 44 alacarnesene PQQrDmg alicarnisseu: RR alicarnisso Δ 
uz. 40 30 272: 41 31 post p. 82, 2 coll. Qa om. A4 PM 
5 ciuitatis o». Y 11 20son D 


Iuuenalis eps similiter (ὃ. 
I2 episcopus os. D 13 lysioneon 4 lysion D lysicon .M 


ciuitatis o». Y 22 nuoonsion MY 


39 proculus Y plocus Dmg adron 4M adranon Y 


Acta conciliorum oecumenicurum, Tom. I1 Vol, 3 Pars ἃ 
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GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RUSTICO EDITA 


ΣΖΑ Thalassius episcopus || Cesarez suscripsi || 

ΣΖΓ Nitiras episcopus ciuitatis Gaza suscripsi 

Cyrinus episcopus Patare ciuitatis suscripsi 

Theophilus episcopus ciuitatis oria suscripsi 

XZA || Eusebius episcopus Ancyrae suscripsi || δ 
Eudoxius episcopus ciuitatis stenon suscripsi 

Marcianus episcopus Cotene ciuitatis suscripsi 

Sabas episcopus ciuitatis Palto suscripsi 

Macarius episcopus ciuitatis /Eno suscripsi 

Cyriacus episcopus ciuitatis « suscripsi 10 
Philippus episcopus Theodosiupolis siue Nouze aule suscripsi 

Basilius episcopus Paleaspoleos suscripsi 

Lucianus episcopus ciuitatis Bizoz suscripsi 

Patricius episcopus Agmassene ciuitatis suscripsi 

Eutychius episcopus || Docimene [[ ciuitatis suscripsi 15 
Eustathius episcopus gentis Saracenorum suscripsi 

Paulus presbyter agens uices Vranii reuerentissimi episcopi Ibaritane ciui- 
tatis suscripsi 

Helias episcopus || Balandene || ciuitatis suscripsi 

Eusebius episcopus ciuitatis Seleucobili suscripsi 20 
zB Patricius episcopus || Ádrianutheron || suscripsi 

ΣΖΕ Iulianus episcopus Tabia suscripsi 

X24 Meliptongus episcopus || Eliupoleos || suscripsi 

Stephanus episcopus ciuitatis manenon suscripsi 

2Z£Z Acacius episcopus ciuitatis Cinnl suscripsi 25 
Andreas episcopus ciuitatis || settenz || suscripsi 

Paulus episcopus Aradi suscripsi 

Abramius episcopus castri Circensii suscripsii 

Vitesalas episcopus Neapolitanae ciuitatis suscripsi 

ZH Leucadius episcopus || Mnizu || ciuitatis suscripsi 30 
ΣΖΘ Euphrasius episcopus || Laganie j| ciuitatis suscripsi 

Musonius episcopus Brimenz ciuitatis suscripsi 

Antiochus episcopus ciuitatis Sinopis suscripsi 
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ACTIO III [II] 97, 274—308 98 [342] 83 


309 Helpidius presbyter agens uices reuerentissimi episcopi Parali Adrapene 
ciuitatis suscripsi 

3o; Euphronius presbyter agens uices Domni reuerentissimi episcopi! copisenae 
ciuitatis suscripsi 

39$ Helpidius presbyter agens uices reuerentissimi Antoniani episcopi ciui- 5 
tatis Amissu suscripsi 


|| Omnes quibus numerus non adscriptus est, neque in meo neque in Ácum 
Greco sunt || 


98 Piissimis et fidelissimis et Christianissimis imperatoribus uictoribus ac triumpha- 
toribus Valentiniano et Marciano semper augustis sancta et magna synodus secundum ro 
dei gratiam et || sanctionem || uestre pietatis congregata in Calchedonensium ciui- 


tate. Magne passiones et medicamina fortia et medicos indigent sapientes. ^ pro- 
pter hoc igitur omnium dominus passionibus orbis terre sicut medicum optimum 
uestram || superinstituit || pietatem, ut has || congruentibus || sanetis medica- 


minibus; uos uero, Christianissimi, diuinum suscipientes decretum pra aliis omnibus 1 
competentem diligentiam adhibuistis ecclesiis, pontificibus || consonantie  medi- 


cinam machinantes ||. undique enim || nos || congregantes || omne || commo- 
uistis || auxilium ||, quatenus et facte interimantur discordie et paterna fidei || doc- 
trina roboretur ||. nos igitur considentes et uniuerso || orbi || factze tempestatis 


|| causam || inquirentes huius rei auctorem comperimus Dioscorum quondam 20 
Alexandrinorum episcopum, primum quidem quia epistulam a sanctissimo archi- 
episcopo senioris Roma Leone directam ad sancte memorie Flauianum quondam 
Constantinopolitanze urbis episcopum recitari prohibuit reuerentissimis episcopis 
Ephesi congregatis et || hac || post promissiones suas et iuramenta plurima, sicut 
nos praesentes || nouimus ||, secundo uero, quia Eutychi egrotanti impictate Manichaei 25 
et legitime || abdicato || tam sacerdotium quam monachorum principatum ante 
decretum synodale irregulariter reddidit || et haec, cum || sanctissimus et beatissimus 
magne Rome archiepiscopus Leo per easdem litteras conuenientia || decreuisset || 
et scelestam Eutychis in scriptis || damnasset || perfidiam dicentis: confiteor quidem 
antc adunationem ex duabus naturis dominum nostrum Iesum Christum, post uero 30 


unitionem unam ;| esse || naturam, || et quia || in || deo amantissimum episcopum 


οὗ Grece deest 
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Eusebium || iniqua commisit, || adhuc autem || quosdam || a diuersis conciliis rite 
damnatos in communionem propria auctoritate suscepit, sanctis regulis precipienti- 
bus excommunicatos ab aliis in communionem alios non debere suscipere. et forte 
super tantis ac talibus iniquitatibus ueniam adipisci potuisset, si per dignam pzniten- 
tiam || adscisceret || medicinam ab hoc uniuersali concilio; sed quoniam !' super ἰ: 5 
alias suas || nequitias |! et aduersus || ipsam || apostolicam sedem latrauit et ex- 
communicationis litteras aduersus sanctissimum et beatissimum papam Leonem facere 
conatus est et in prioribus arroganter perstitit iniquitatibus et aduersus presentem 
|| sanctam uniuersalem :| et magnam synodum procax existens atque diuersis contra 
se factis accusationibus omnino contemnens respondere non passus est, semel quoque 1o 
ac secundo et tertio secundum sanctas regulas euocatus despexit occurrere, decenter 
ab uniuersah concilio sacerdotio || est nudatus || et episcopali dignitate '| pro- 


nuntiatus est alienus ||, ut hoc similia perpetrare temptantibus discipline fieret 
et || sobrietatis || exemplum, quoniam quidem et diuine praecipiunt leges aperte 
dicentes: expellite malum a uobismet ipsis. quid autem peius est tenta 15 


delinquente et ita diuinos canones conculcante et uniuersum orbem terrae fluctuatione 
et tempestate replente et membra ecclesie dissipante et hec eadem aduersus seinuicem 
armante ? enimuero inueniet aliquis et medicum, quando uiderit membrum teneri 
incurabili passione et corpori omni pestiferum, ferro || utentem || et abscidentem male 
iacentia, ut alius corporis partibus conferat sanitatem. hec uero pium uestrum ?0 
docemus imperium, ut et illius malitiam et in eum |; prolatae, quod deo teste dici- 
mus, iuste sententie sinceritatem || consideretis. credimus enim consonos nobis 
fieri et uos piissimos et Christianissimos imperatores, scientes uestri uenerabilis imperii 
circa malos horrorem et quantam || pacis ecclesiastice || geritis prouidentiam, ex- 
perimento edocti. culus gratia et || omnium || deum petimus uestrum |! amplius 35 
custodire imperium et || pietatem solite protegens et tranquille uniuersum orbem 
terre regens et iustitiam singulis subditis iudicans et || resistentes manus hostium | 
subiugans ll et || uestris sceptris obtemperare compellens. | ut autem quz bene et se- 
cundum deum |! cum || sanctis regulis definita sunt, manifestius cognoscat Christia- 
nissimum uestrum imperium, et ipsa qua& subsecuta sunt monumentorum gesta cum 30 
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ACTIC III [II] 99—101 [344] 85 


PROPOSITIO CONTRA DIOSCORVM 


99 Sancta et magna et uniuersalis synodus que per gratiam dei secundum sanc- 
tionem piissimorum et deo amicissimorum imperatorum nostrorum in Calchedonensi 
prouncie Bithyniae ciuitate collecta est 1n ecclesia sanctissime οἱ decore ornato uic- 
torie martyris Euphemiz, omni dilecto Christo Constantinopolitane et Calchedonensis. ὃ 
populo ciuitatis. Peruenit ad sanctum magnumque concilium quod post sacer- 
dotii ablationem ex diuinis regulis descendentem Dioscorus, qui fuit Alexandrinorum 
magne ciuitatis episcopus, diffamare praesumit rursus se fore sacerdotium recepturum, 
quem prius habens non ad placandum largitorem Christum, sed ad iniquitatem cor- 
ruptionemque canonum diulnorum et ecclesiastici est ordinis hunc abusus. utn 
igitur cuncti qui sanae fidei sunt alumni, indubitatum teneatis quod 1usta sit super 
eum a sancto et uniuersali concilio decreta deiectio, 1ustum iudicauimus has litteras 
promulgare signantes quod qui talia perpetrauit quz ab omnium dominatore deo ct 
a tanta episcoporum multitudine ignosci non debeant, sacerdotali gratia denudatus 


omnino nullam restaurationis spem poterit optinere quippe quo proiecto una quieuit 15 
et scandalum. 


CLERICIS ALEXANDRIAE CALCHEDONE CONSTITVTIS DE DAMNATIONE DIOSCORI 


100 Sancta et magna et uniuersalis synodus qua per gratiam dei et decreta prissi- 
morum et Christo amicorum imperatorum nostrorum in Calchedonensi Bithynie 
prouincie ciuitate collecta est in ecclesia sanctissime et ornate decore uictorie mar- "Ὁ 
tyris Euphemiz, Charmosyno presbytero et ceconomo et Euthalio diacono reueren- 
tissimis et reliquis clericis qui hic sunt. Cognoscat reuerentia uestra Dioscorum, 
qui fuit uester episcopus, multimode in uiolatione diuinarum regularum conuictum 
et ecclesiastici ordinis nec non in contumelia quam sancte huic et uniuersali synodo 
intulit eo quod tertio secundum diuinas regulas euocatus adesse despexerit, hesterna 2 
die, qua est presentis mensis Octobrii tertia decima die sabbati, a sancto et universali 
concilio secundum quod conuenit ecclesiastice discipline, esse ab episcopatu depo- 
situm et omni ecclesiastico gradu priuatum. — custodite igitur ecclesiastica uniucrsa 
tamquam facturi rationes ei qui per uoluntatem dei et nutum piissimorum et deo 


amicissimorum imperatorum nostrorum Alexandrine magna ciuitatis est sanctissime 30 
ecclesie ordinandus episcopus. 


DAMNATIO MISSA DIOSCORO A SCO CONCILIO 


101 Sancta et magna et uniuersalis synodus qua gratia dei secundum constitutum 
99 - Gesta Chalcedonensia 2, 101 100 [ : 102] — Ges/a Chalcedonensia 2, 100 IOI Gesta 
Chalcedonensia 2,99 102 100 
CDY 
ordinem seculus sum CD, 101. 99. roo coll. Y om. 102 [ Fl] I item propositio Y 4 Clui- 
tatis D 5/6 €t — ciuitatis Y epo polo ciuitatis et calchedonensis CD 8 rursum Y forte Y 
9 postulatur quod IO et om. CD hunc CDT tunc Y I1 alumini C et indubitatum CD 
13 dominatorem C i4 ad D 15/16 quieuit et CD quce uitet Y 17 clerici alexandrin:e C D 
18 qui CD 20 ecclesae CD docore C 24 contumeliam CDY 26 dieque que CD "lif 


29 natum CD 30 alexandrinorum D est o». CD 32 DE DAMNATIO C DE DAMNATIONE 7 
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piissimorum et deo amicissimorum principum nostrorum collecta est in Calchedonen- 
sium ciuitate Bithynie in basilica sanctissime et bone uictricis martyris Euphemize 
Dioscoro. Cognosce te ipsum propter quod diuinos canones despexisti et inobce- 
diens extitisti huic sancto et uniuersali concilio superque hec preter alia tua com- 
missa, in quibus inuentus es reus, etiam tertio euocatus ab hac sancta et magna syn- 5 
odo secundum diuinas regulas, ut accusationibus responderes, minime occurristi, 
Octobrio mense prasenti tertio decimo die a sancto et uniuersali conuentu esse episco- 
patu depositum et omni ecclesiastica sanctione summotum. 


CLERICIS ALEXANDRIAE QVI ERANT CALCHEDONE DE DAMNATIONE DIOSCORI 

SVPER IAM SCRIPTA EST 10 
102 Sancta et magna et uniuersalis synodus que gratia dei secundum sanctionem 
piissimorum et amantium Christum imperatorum nostrorum collecta est in Calche- 
donensium ciuitate Bithynie regionis in martyris sanctissimae et bone uictricis Euphe- 
mia ecclesia, Charmosyno presbytero et dispensatori et Euthalio diacono reueren- 
tissimis et ceteris clericis qui hic sunt. Cognoscat reuerentia uestra Dioscorum, i5 
qui fuit uester episcopus, multis modis deprehensum in diurmnarum regularum lesione 
et ecclesiastici ordinis, insuper uero huic sanctae et uniuersali synodo contumelias 
irrogantem eo quod tertio euocatus secundum diuinos canones contempsit occurrere, 
hesterno die qui est praesentis Octobrii mensis tertius decimus die sabbati, a sancta 
et uniuersali synodo secundum quod placuit ecclesiastice discipline, (tam) ab episco- 2 
patu fuisse depositum quam et ab omni ecclesiastico gradu est factus extraneus, 
custodite igitur res ecclesiasticas uniuersas ut et qui futuri estis reddere rationem 
ei qui secundum dei uoluntatem et nutum piissimorum et deo amicissimorum impera- 


torum nostrorum Alexandrine magne ciuitatis sanctissime ecclesie est ordinandus 
episcopus. 25 


RELATIONES SCAE SYNODI EX CODICE ACVM GRAECO IN LATINVM TRANSTVLI EGO IPSE 


Relatio sancte synodi Calchedonensis ad sancte memorie Pulcheriam augustam de 
damnatione Dioscori 

Pussime et qua Christum diligens deo est dilectissima, regine et augustz, 
custodi catholice et orthodoxe fidei filie Pulcherie sancta et magna synodus quz 3 

secundum dei gratiam et uestri imperi! sanctionem in Calchedonensium metropoli 

congregata est. Multa tibi bona prestentur, que donante digna sunt saluatore, 

quz amas Christum, filia et augusta. loquentes enim nos ad alumnam fidet oportet 

ab orationibus inchoare atque hinc deo laudes offerre, quia circa ipsam domini cuan- 
Mt. 5. 16 gelicam uocem lucet lux meritorum uestrorum coram cunctis hominibus et bona 35 

opera uestra cernentes glorificant patrem uestrum, qui est in calis. ecce enim 

cunctis pietatis uestre fulgor irradiat, impletus est per uos doctrine apostolice cursus 

ct zelo uestri amoris in deum ignorantiz caligo perculsa est et fidei declarata concor- 
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9—25 om. Y 9 clerici alexandrinze CD 14 ecclesie CD 18 eo] et CD 20 uniuer- 
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26 om. Y 
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ACTIO III [II] 102—104 [346] 87 
dia. ^ nec ultra heretice pestilentie nobis sunt inportuna zizania: consonamus 
uniuersi magisteriis pietatis uestris id adiuti laboribus impetrantes. per uos enim 
nobis fidelium gregibus caule replentur, per uos nunc qui olim fuerant dispersi, con- 
currunt suntque pastores ouibus restituti et magistri discipulis. qui enim disper- 
gebat, extinctus est, sopitus est persecutor, princeps tempestatis explosus est ipseque 5 
naues suos cursure petiere rectores Christo ad intellegentiam prospere dirigente, 
qui ostendit in Leone mirabili ueritatem, qui sicut sapiente Petro, ita et isto utitur 
assertore. et nos quidem desiderauimmus ut omne membrum nobiscum pariter fra- 
terna concordia choros gaudii celebraret, sed quia solus ille qui Alexandrinorum te- 
nuit presulatum, ultro semet 1psum a tantorum bonorum collegio pepulit, et nos ei τὸ 
cum tristitia et lacrimis denegauimus communionis nostre consortium, quia et sal- 
uator noster, qui uult omnes homines saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire, 
illum quem sordida indutum ueste conspexit, a regali aula competenter exclusit. — cui Mr 22, 11-13 
similem comperimus esse Dioscorum: ob hoc eum a sacerdotii dignitate contra uota 
nostra defiximus alienum. fratribus enim scandala ponebat ut nequam et ore suo Ps. 49, 19 
abundauit nequitiam fallacia sua htterarum Romani pontificis abnuens lectionem. 16 
unde quia semet ipsum non exhibuit bonis exemplum, remansit sicut statua salis, ut 
terreat delinquentes, dum per illa quz gessit, pro nobis suis adiucatoribus satisfecit 
eo quod ex nulla duritia, quin immo nec quanta adhuc exigebat iustitia, sententiz 
aduersus eum decreta protulimus. unde praesumentes ea qua placuerunt, uestro 20 
insinuamus imperio, ut illum pro suis erroribus execretur, nostram uero sententiam 
probet, a quibus pro totietatis prouidentia quod putruerat, est abscisum. estote 
igitur incolumium protectores et sicut pii roborate fideles et diuinz in uobis prouiden- 
tie largitori hanc. uicissitudinem repensate, ut tali pretio illum obtineatis honorem 
qui nulla successione finietur, et imperiali corona coronam inmarcescibilem com- 25 
paretis. his enim qui pie dispensationem rerum peragunt terrenarum, necessario 
celestia rependuntur et maxime uobis, o fidelissimi, quibus et inter tanti onera prin- 
cipatus in orationibus tota uita consistit, quorum conuersatio est in psalmis et apud 
quos dignitate uidentur ornati qui se humiliant propter deum. 
aut certe sic interpretandum: qui dum dignitatem geratis, estis tamen humiles 80 

propter deum, quibus religionis est ut ad eos facile accedatur, et zelus ille caelestis 
quatenus omnibus qui ad uestrum pertinent principatum, fructum prouideat ueritatis: 
ΚΑΙ EN AZIAI TO AIA ON METPION OIX EN AIAO! TO EYTIPOXITON OIX EN EYXAIX H ΖΩΗ. 


104 Leges sanctzee memorie principis Marciani quas beatissimus Leo papa in suis confir- 
mauit epistulis 35 


(De prohibitis disputationibus a Christianis edictum ciuibus nostris Constantino- 
politanis] 

Impp Czsares Flauius Valentinianus pontifex inclitus Germanicus inclitus 

Alamannicus inclitus Sarmaticus inclitus tribunicie potestatis uicies septies imperator 


ADNOTATIONE RVSTICI 3 de restitutis qui olim, episcopis Cm 
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uicies septies consul septies et Flaurmis Marcianus pontifex inclitus Germanicus inclitus 
Sarmaticus inchtus Alamannicus inclitus Francicus inclitus tribunicie potestatis 
uicles septies imperator consul semel de prohibitis disputationibus a Christianis 
edictum ciuibus nostris Constantinopolitanis 


Imper Valentinianus et Marcianus augusti. Tandem aliquando etc. editum 5 
est 10. Gestorum Chalcedonenstum Collecttone Vaticana ὃ 


105 De eodem edictum secundum ciuibus nostris Constantinopolitanis 


Idem augusti. Venerabilem catholice etc. editwm est im Gestorum | Chalce- 
donenstum Collectione Vaticana 9 


Interpretatio legis Theodosii iunioris, quam pro Eutyche seductus a Chrysaphio τὰ 
promulgauit, quam nunc ideo posui ut quia beate memorie principis Marciani lex 
hanc subsecuta destruxit, etiam tali collatione noscatur quid amplectendum quidque 
uidendunm sit de haereticis Nestorianis et fide catholica 

106 Olim quidem prius Nestorius, qui fuit Constantinopolitanus episcopus, noua et 
pestifera preter ila quae tradita sunt, temptans inducere dogmata Christianorum 15 
pure et orthodoxe fidei a sancta synodo est eiectus, qua Ephesi ex uniuerso orbe 
principali sanctione conuenit. qua sancta synodus pariter confirmauit etiam 
catholicam fidem ab episcopis qui Nicee congregati sunt, traditam et nos confirmantes 
quae salubriter definita sunt ab eodem sancto concilio quod Ephesi congregatum est, 

t.13 p. 181 generalem promulgauimus legem qua tam predictum Nestorium quam eos qui ci 30 
similia sapiunt, damnat, precipientes ne Christiano saltem nomine censerentur, sed ut 
Simoniani potius uocarentur, quoniam blasphemiam Simonis dilexerunt. —definiuimus 
etiam certis eos debere ultionibus subiacere, quas continet prefata preceptio. quoniam 
uero presenti tempore dum post illam iam pridem quieta essent ecclesie, Flauianus 
Constantinopolitanus episcopus et Eusebius alter episcopus perniciosas seductiones 25 
sequendo Nestorii schismata et sectiones ecclesiis iniecerunt, precepimus rursus in 
eiusdem ciuitatis Ephesie sanctissima ecclesia undique denuo conuenire concilium, 
ut cum omni subtilitate ucra fide firmata a sanctis ecclesiis iniecta per eos hzresis 
auferretur. hac ipsa igitur sancta synodus definiuit obtinere quidem fidem que 
Nicee a trecentis X et VIII patribus tradita est, excludi uero ab episcopatu non solum 30 


- --.----.---- 
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Flauiaanum et Eusebium, sed et Domnum, qui fuit Antiochenus episcopus, ct Theo- 
doretum et alios quosdam, qui eadem prefate haereseos cecitate participant et ob 
lioc sacerdotalibus indigni sunt sedibus. et nos igitur eiusdem sancte synodi de- 
creta laudamus atque firmamus, hanc orthodoxam fidem putantes atque nominantes 
quae à cccx et vri exposita est et firmata in sanctis conciliis que Ephesi congregata 5 
sunt. ut uero et in reliquum tempus perfectissima fiat totius solutio quaestionis, 
iubemus ut in omni orbe terrarum huic ipsi fidei que in Niceam prolata est, undique 
episcopi uniuersi suscribant per metropolitanos singulorum locorum et hoc ipsum 
nobis per proprias eorum litteras intimetur. omnino autem nullus qui Nestorrii 
ac Flauiani et eorum qui eiusdem sententia haereseos detinentur, ullo modo episcopus 10 
ordinetur, sed et si quis iam maligno prauentu est ordinatus aut si quis de cetero per 
concursum [fuerit simulationemque prouectus, is orthodoxorum proiciatur decreto 
pontificum. ct nec usque ad uerbum eidem sancte fidei uel adiciatur aliquid. uel 
dematur. sed nec habeat aliquis aut legat aut transcribat proferatue Nestorium 
uel terminos eius aut codices noxios et maxime quos contra solas Porphyrius edidit i5 
Christianas litteras, neque Theodoreti scripta, sed quicumque huiusmodi codices 
habet, publice illos proferat et cunctis uidentibus igni tradantur. ^ et eos qui hanc 
religionem colunt, uel doctores eorum nullus neque in ciuitate neque in agro neque 
in suburbano suscipiat neque eos secum patiatur habere consessum; alioquin rebus 
eius publicatis ipse perpetuo exilio relegabitur. quisquis hoc egerit uel qualislibet ze 
extiterit uel quisquis codices interdictam fidem Nestoriüi ac Theodoreti continentes 
aut interpretationes eorum uel qui uocantur sermones allocutorii, siue traditiones, isdem 


tormentis subiaceat, uel si ea qua sunt ab illis composita, alterius nomine fuerint 
prenotata. 


106 a Lex hec de Nestorio recte continens, contra orthodoxos uero perucrse, et pro 35 
illa nihilo minus utilitate inserta est, ut sciat lector quia sequens lex principis Mar- 
ciani ideo nominatim de Iba nihil dixit, quoniam nec in ista sic legitur, sed specialiter 
ab ista damnatos specialiter soluit, generaliter uero et illa generaliter attigit. ^ sic- 
ubi autem de Iba in huius legis qua sequitur, exemplaribus inuenitur, ut superfluum 


deputetur, quia et nos ita nos alicubi posuisse recolimus, quod ex uerioribus Ácumi- 30 
torum exemplaribus duximus emendandum. 


De infirmandis qua contra sanctzee memorie Flauianum episcopum Constantinopoli- 
tanz urbis, et confirmandis qua postea pro eo a sancta synodo Calchedonensi statuta 


sunt 
107 Idem augusti, id est Valentinianus et Marcianus Palladio praefecto pratoriorum 35 
Orientis. Gloria numquam gloriosi morte perimitur nec pereunt cum deficiente 


inde a 14 sed nec aliter ex Graco wersa extant l.c. 
107 Grace cxtat in Gestis Chalcedonensibus 24 
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uirtutes, immo etiam obitu existimatio augetur bonorum, quia omnis aduersum mor- 
tuos euanescit inuidia. inde tanto studio ac praconiis maiorum facta laudantur, 
inde optimorum maxima cum ueneratione memoria celebratur, inde magnorum animi 
uirorum exitus appetiuere gloriosos, quia compertum erat eos solummodo perpetuo 
mori quorum de uita ac morte taceretur. id ita esse etiam presenti in tempore 5 
diuinum ostendit humanumque . iudicium. cum enim falsa inuidia et improbe 
concinnata calumnia religiose ac uenerabilis recordationis Flauianus huius alme 
urbis episcopus episcopatu fuisset expulsus, quamuis hoc fuit plenius retinere sacer- 
dotium fidem quam acceperat, conseruare (is enim solus est qui esse meretur episcopus), 
tamen ita eius reliquias et expetiit hzc sacratissima ciuitas et recepit, ut beatior omni 10 
uiuente uideretur, ut exitus ille qui putabatur acerbus, optandus credatur fuisse, 
quo illam immortalem mercatus est laudem. secutum est illud quod meritis eius 
diuinitas prestitit, ut uenerabilis synodus innumerabilium pene sacerdotum Calche- 
donam conueniret, que dum fidem diligenter inquirit auctoritate beatissimi Leonis 
episcopi eternabilis urbis Rome et religionis fundamenta constituit, Flauiano palmam 15 
et sancte uite et mortis tribuit gloriosa. ergo quoniam uenerabilis recordationis 
Flauianus tanto ac tali decoratus est testimonio, ut Eutyches qui contra senserat, 
cum sceleratis dictis suis ab omnibus uno ore damnaretur, aboleatur illa constitutio 
qua  subreptione sceleratorum post obitum sancte memorie Flauiani aduersus eum 
lata cognoscitur, cessetque in totum cuius initium fuit inicum, et iniusta sententia 20 
nihil obsit Eusebio quoque et Theodoreto religiosis episcopis, qui eadem lege con- 
tinentur, quoniam non possunt sacerdotes constitutione damnari quos synodicum 


ornat super conseruanda religione decretum. expulsa itaque illa sanctione retineat 
uitz glorieque Flauianus quam meretur perpetuam laudem, ceteris constantize erga 
fidem futurus exemplum. 25 


Illustris igitur et magnifica auctoritas tua hanc saluberrimam legem edictis pro- 

positis ad omnium notitiam faciat peruenire. 
ἃ. 6. m. Iul. PALLADIO PRAEFECTO PRAFT. DAT PRID. NON IVL CONSTANT SPORACIO VC ET QVI 

δι 455. FVERIT. NVNTIATVS CONSVLIBVS 
De confirmandis qua a sancta synodo Calchedonensi contra Eutychem et eius — 30 
monachos statuta sunt 

108 Idem augusti Palladio pfo pret et eodem exemplo Valentiniano pfo Illyrici, 
Tatiano pfo urbis, Vincomalo magistro officiorum et consuli designato. ^ Diuime 


108 Grece extat in Gestis Chalcedonensibus 25; Latine preterea habetur in codice Albigensi 2 et in 
Collectione Hispana 
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semper potentie referenda atque agende sunt gratie quia auctores heresisque occulta 
nec latere concedit nec durare inpunita permittit, quorum unum malorum ledendi 
habet plurimam facultatem, alterum preuaricandi ceteris prestat exemplum. — cure 
igitur esse diuinitati hominum. actus et maxime reuerentiam religionis proxime in 
confirmanda catholica fide euidenter apparuit, cum Eutychen sceleratorum dogmatum 5 
Sectatorem nec latere, ut diu latuerat, siuit nec patefacto scelere passa est poenam 
sceleris euitare. sententiis itaque diuinis humanisque damnatus synodicum de- 
cretum ut merebatur, excepit, reus diuinitati, cui faciebat iniuriam, reus hominibus, 
quos decipere conabatur. proxime etenim innumerabiles ex toto pzne orbe beatissi- 
mi episcopi Calchedone congregati improba predicti Eutychetis una cum synodo eius 10 
causa habita expulere commenta secuti sanctorum definita maiorum quas uel apud 
Niceam a trecentis decem et octo constituta sunt uel in hac postea alma urbe a cr 
sunt episcopis declarata uel apud Ephesum, cum Nestorii est error exclusus presiden- 
tibus Celestino Romane urbis et Cyrillo Alexandrinae ciuitatis episcopis. ea igitur 
qua sunt iuxta pristinam disciplinam a uenerabili synodo Calchedone definita, illa 15 
fide qua deum colimus, per omnia seruanda censuimus atque censemus, quia ualde 
consequens est quingentorum uiginti sacerdotum pura mente deum colentium de- 
finita, quz pro orthodoxorum fide sacrosancta secundum patrum regulas processerunt, 
summa cum ueneratione seruare. uerum quoniam principalis prouidentie est 
omne malum inter initia opprimere et serpentem morbum legum medicina resecare, 20 
hac lege decernimus eos qui Eutychetis decipiuntur furore, ad exemplum Apollina- 
riorum, quos Eutyches secutus est quosque uenerabiles parentum regule, id est ec- 
clesiastici canones et diuorum principum sacratissima scita condemnant, nullum 
episcopum, nullum habere presbyterum, nullos creare uel appellare clericos ipsumque 
Eutychen nomine presbyteri quo et indignus et spoliatus est, in totum carere. S] τ 
qui tamen contra definita nostra episcopos presbyteros ceterosque clericos ausi fuerint 
creare, tam factos quam facientes ucl praesumentes sibi clericorum gradum bonorum 
amissione perculsos exilio perpetuo praecipimus contineri. coeundi uel colligendi 
uel congregandi monachos aut aedificandi monasteria nullam eos iubemus habere 
licentiam, loca in qua forte conuenire aliquando temptauerlint, confiscari, si tamen 30 
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domino loci sciente conuenerint; quodsi ignaro, actorem conductoremue loci fustibus 
casos deportationem subire censemus. ipsos praterea nihil ex testamento cu- 
iusquam capere, nihil eis qui ciusdem erroris sint, relinquere testamento, ad nullam 
eos patimur aspirare militiam, nisi forte ad cohortalinam uel limitaneam. 51 quis 
etiam extra predictam militiam inuentus fuerit militare uel quia ignorabatur eius 5 
in rehgione peruersitas uel quia post adeptum cingulum ad hunc deuenit errorem, so- 
lutus militia infidelitatis sue fructum hunc habeat, ut optimorum et palatii com- 
munione priuetur nec alibi quam in quo natus est uico uel ciuitate uersetur, ^ quod- 
51 qui eorum in hac alma urbe quod credi nefas est, geniti sunt, tam hac ciuitate ue- 
nerabiii quam sacratissimo comitatu et omni excludantur metropolitana ciuitate. τὸ 
et hec quidem generaliter circa omnes constituimus qui hac labe polluti sunt uel pol- 
luentur; eos autem qui antehac clerici orthodoxorum fidei et monachi qui idem quod 
Eutyches habitauere diuersorium (neque enim monasterium dicendum est quod reli- 
gionis habuit inimicos), qui ad hoc usque insanie processerunt, ut relicto uenerabilis 
religionis cultu et synodico decreto quod totius pene orbis Calchedone coadunati i 
definiuere sacerdotes, infaustam Eutychetis sequantur assertionem, quia uera luce 
deserta tenebras eligendas esse crediderunt, omnibus poenis quae uel hac uel prece- 
dentibus legibus aduersus haereticos definite sunt, iubemus teneri, immo extra Ro- 
manum expclli solum, sicut praecedentes religiosissime constitutiones de Manichseis 
constituere, ne eorum uenenatis fraudibus sceleratisque commentis innocentum uel 2 
infirmorum animi decipiantur. comperimus praterea quaedam eos in contumeliam 
rcligionis et inuidiam uenerabilis synodice definitionis fuisse mentitos conscriptisque 
libris et chartarum tomis plura finxisse quz eorum insaniam aduersus ueram fidem 
aperte signarent, atque ideo praecipimus, ubicumque huiusmodi scripta reperta fuerint, 
ignibus concremari, eos uero qui uel scripserint uel alüs legenda tradiderint do- 25 
cendi studio uel discendi, censemus deportatione puniri. docendi etenim hanc 
infaustam heresim, sicut pridem edictis serenitatis nostre continetur, omnibus ade- 
mimus facultatem, quia ultimo supplicio coercebitur qui illicita docere temptauerit. 
cos uero qui sequendi studio audierint scelerata disserentem, decem librarum auri 
multa compescimus. ità «nim materia subtrahetur e'roris, si peccatorum et 30 
doctor defuerit et auditor, Palladi parens carissime atque amantissime, 
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Illustris igitur ct magnifica auctoritas tua edictis propositis omnibus faciat nota 
quie lussimus, cognoscentibus moderatoribus prouinciarum eorumque officiis, de- 
fensoribus etiam ciuitatum quod si ea quz mera fide et sancto proposito custodienda 
censuimus, aut neglexerint aut permiserint temerari, denarum librarum auri multa 
perculsi ut rcligionis legumque proditores etiam de existimatione laborabunt. legi. Ὁ 

Eodem exemplo scripta Valentiniano uil! pfo Illyrici et Tatiano pfo urbis et 
Vincomalo mag officiorum et cons designato 


DAT XV KL AVG CONSTANTINOPOLIM SPORACIO VC ET QVI FVERIT NVNTIATVS CONSVLIBVS Gd. 18. m. Iul. 
ἃ, 452 


RELATIO SCAE SYNODI CALCHEDONENSIS AD BEATVM PAPAM LEONEM GENERALITER DE 


OMNIBVS GESTIS 10 


109 Sancta et magna et uniuersalis synodus que per gratiam dei et sanctionem 
piissimorum et amatorum Christi imperatorum nostrorum collecta est in Calchedonen- 
sium metropol prouincie Bithynie sanctissimo et beatissimo Romanorum archi- 
episcopo Leoni. Repletum est gaudio os nostrum et lingua nostra exultatione: Ps, 125, 2 
hanc tamquam propriam nobis prophetiam gratia coaptauit, a quibus pietatis est τὸ 
restitutio confirmata. quid enim fide sublimius ad laetandum? quid agnitione 
dominica festius ad coronas? quam nobis olim saluator ipse tradidit ad salutem in- 
quiens: euntes docete omnes gentes baptizantes eos in nomine patris et filii et spiritus Mt. 28.19.20 
sancti, docentes eos seruare omnia quacumque mandaui uobis, quam uelut auro tex- 
tam seriem ex precepto legislatoris uenientem usque ad nos ipse seruasti, uocis beati Mtr. :6, 16 
Pctri omnibus constitutus interpres et eius fidei beatificationem super omnes adducens. zi 
unde et nos quippe ut inchoatore bonorum te ad utilitatem utentes, ecclesie filiis 
hereditatem sortemque ueritatis ostendimus, non singillatim faciente in occulto uno- 
quoque doctrinam, sed uno spiritu, una conspiratione atque concordia confessionem 


fidei declarantes. et eramus in communi corona gaudii, quasi in imperialibus cenis 25 
deliciis spiritalibus epulantes, quas per tuas litteras Christus preparauerat inuitatis, 
et supercelestem sponsum inter nos conuersantem nos cernere putabamus. Si 


enim ubi sunt duo aut tres congregati in nomine eius, tbi se in medio eorum fore per- Mt. 18, 2o 
hibuit, quantam circa sacerdotes peculiaritatem potuit demonstrare, qui et patrie 

et labori sue confessionis notitiam pretulerunt ? quibus tu quidem sicut membris caput 30 

praeras in his qui tuum tenebant ordinem, beniuolentiam praeferens, imperatores uero 

fideles ad ornandum decentissime presidebant sicut Zorombabel Iesu, ecclesi; tam- τ Esra 3, 2. 8 
quam Hierusalem zdificationem renouare circa dogmata innitentes. et fuerat 


———— — 
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utique aduersarius tamquam bestia extra caulas apud semet ipsum rugiens, nullum 
praualens capere nisi semet ipsum ei ad capiendum iniecisset is qui Alexandrinorum 
quondam pontifex fuit. qui multa prius pessima operatus superuicit priora se- 
quentibus. nam beatum illum inter sanctos Constantinopolis pastorem Flauianum 
apostolicam proferentem fidem et deo amicissimum episcopum Eusebium prater omnem 5 
canonum consequentiam deposuit atque damnauit et Eutychen pro impietate dam- 
natum sue tyrannidis decretis innoxium statuit et dignitatem que a uestra illi ablata 
fuerat sanctitate quippe ut ab eo qui hac gratia erat indignus, ille restituit et in sum- 
mam sicut singularis ferus in uineam irruens, quam optimam repperit plantam euertit, 
quam uero quippe ut infructuosam eradicatam, rursus induxit, et eos quidem qui ea :o 
qua pastorum sunt, sapiunt, abscidit, eos uero qui lupi demonstrati sunt, super oues 
imposuit. et post hec omnia insuper et contra ipsum cui uinec custodia a saluatore 
commissa est, extendit insaniam, id est contra tuam quoque dicimus sanctitatem, et 
excommunicationem meditatus est contra te, qui corpus ecclesie unire festinas. 
et dum de talibus peniteri eum potius oporteret, dum deberet misericordiam lacrimis i5 
postulare, tamquam de factis sobriis exultabat, epistulam quidem ἔπ respuens sanc- 
titatis, omnibus uero dogmatibus ueritatis aduersans. et quidem oportebat eum 
mox inter illos, ex quorum se ipse statuit parte, relinquere; quoniam uero saluatoris 
profitemur nos esse discipulos, qui omnes homines saluos fieri uult et ad cognitionem 
ueritatis accedere, opere hanc in eo misericordiam festinauimus confirmare et eum »o 
cum fraterna mansuetudine ad iudicium uocabamus, non quasi temptantes abscidere, 
sed excusationis ei locum saluandi causa tribuentes. et orabamus eum declarari 
uictorem contra eos qui eum diuersis accusationibus inscribebant, ut festi celebri 
letitia concilium consummantes in nullo superaremur a satana ; sed ille in semet ipso 
inscriptam conuictionem conscientie habens refutatione iudicii accusationibus suis 20 
assensit et legitimas ad se factas tres euocationes abiecit. propterea ergo decretum 
quod ipse contra semet ipsum peccando protulerat, hoc, prout potuimus, leuigando 
firmauimus, lupum pastorali pelle nudantes, quam prius quoque figura tantummodo 
conuincebatur obtectus. usque ad haec nobis tristia peruenientia cessauerunt, et 
bonorum gratia mox effulsit et unum zizantorum euellentes mundo tritico uniuersum 30 
mundum cum uoluptate compleuimus et tamquam euellendi ac plantandi potestatem 
sumentes incisionem quidem unius tantummodo ingemuimus, bonorum uero uber- 
tatem diligenter plantauimus. deus enim erat qui operabatur, et quz suo sponso 
concilium coronauit ornata decore uictorie Euphemia, qua timquani propriam con- 
fessionem fidei definitionem suscipiens a nobis suo sponso per piissimum imperatorem 39 
et amicam Christi augustam obtulit, omnem quidem perturbationem contrariorum 
sedans, ueritatis autem confessionem roborans ut amicam et manu ac lingua uniucr- 
sorum decretis pro demonstratione suscriptam. — haec sunt que tecum, qui spiritu 
presens eras et complacere tamquam fratribus deliberasti et qui paene per tuorum 
uicariorum sapientiam wuidebaris ἃ nobis, effecimus; indicamus uero quia et altera i» 
quadam pro rerum ipsarum ordinata quiete et propter ecclesiasticorum statutorum 
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[354] 95 
definiuimus firmitatem, scientes quia et uestra sanctitas addiscens et probatura et 
confirmatura est eadem. eam namque consuetudinem, quz ex longo iam tempore 


permansit, quam habuit Constantinopolitanorum sancta dei ecclesia ad ordinandum 
metropolitanos prouinciarum tam Asiane quam Pontice uel Thracice, et nunc sy- 
nodali decreto firmauimus, non tantum sedi aliquid Constantinopolitane praestantes s 
quantum metropoltanis urbibus quietem congruam prouidentes, eo quod frequenter 
episcopis uitam finientibus multe turba nascuntur absque rectore clericis ac populis 
remanentibus, qui per easdem sunt ciuitates, et ecclesiasticum confundentibus ordinem. 
quod nec uestram latuit sanctitatem, quam maxime propter Ephesios, unde quidam 
uobis sepius inportuni fuerunt. confirmauimus autem et cL sanctorum patrum τὸ 
qui in Constantinopolim congregati sunt regulam sub pie memorie maiore Theodosio, 
qua pracepit post uestram sanctissimam et apostolicam sedem honores habere Con- 
stantinopolitanam, quas secunda est ordinata, confidentes quia tenente apud uos 
apostolico radio et usque ad Constantinopolitanorum ecclesiam, consuete gubernando 
parcentes, hunc sepius expandetis, eo quod absque inuidia consueueritis uestrorum i5 
bonorum participatione ditare domesticos. qua igitur definiuimus ad interem- 
ptionem quidem totius confusionis, confirmationem uero ecclesiastice ordinationis, 
hec sicut propria et amica et ad decorem conuenientissima dignare conplecti, sanc- 
tissime et beatissime pater. qui enim locum uestre sanctitatis obtinent sanctis- 
simi episcopi Paschasinus et Lucensius et qui cum eis est reuerentissimus presbyter 20 
Bonifatius, his ita constitutis uehementer resistere temptauerunt, procul dubio a 
uestra prouidentia inchoari et hoc bonum uolentes, ut sicut fidei, sic et bona ordina- 
tionis uobis deputetur effectus. nos enim curantes tam piissimos et Christi amicos 
imperatores, qui super hoc delectantur, quam clarissimum senatum et totam, sicut 
dicere conuenit, imperii ciuitatem oportunum credidimus esse honoris eius confir- 95 
mationem ab uniuersali concilio celebrari et uelut hzc a tua sanctitate fuerint inchoata, 
eo quod fouere semper studeas, roborauimus presumentes, dum nouerimus quia 
quicquid rectitudinis a filiis fit, ad patres recurrit, facientes hoc proprium sibi. ro- 
gamus igitur, et tuis nostrum decretis honora iudicium et sicut nos capiti in bonis 
adiecimus consonantiam, sic et summitas filiis quod decet, adimpleat. sic enim ao 
et pii principes conplacebunt, qui tamquam legem tue sanctitatis iudicium firma- 
uerunt, et Constantinopolitana sedes suscipiet premium, qua omne semper studium 
uobis ad causam pietatis expleuit et semet 1psam uobis ad concordiam eodem zelo 
coniunxit. ut autem cognoscatis quia nihil cuilibet donando per gratiam fecimus 
aut per inimicitias aduersando, sed quippe ut nutu gubernati diuino, omnem uobis ss 


gestorum uim insinuauimus ad conprobationem nostro sinceritatis et ad eorum quae 
ἃ nobis gesta sunt, firmitatem et consonantiam. 
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PAPAE Omnla gesta sanctae Calchedonensis synodi firmans et sola illa infringens que 
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per ambitionem Constantinopohtanorum gesta sunt contra Niceni statuta concilii, 
qua subiecta epistola respondit ad relationem sancta synodi supra scriptam 

Omnem quidem fraternitatem etc. edita est in Leonis epistularum collectionibus 
64 [uol. 11u. f. 70. 71] 


ÁAppendicis instar hic edo velatzomis synod? ad Leonem [100] werstonem que s 
extat àn codicibus Verstonts antiqua. et in. fine codicis A, cf. que adnolaui p. 93 ad 109 


EXEMPLAR RELATIONIS ARCHETYPAE SCAE MAGNAE ET VNIVERSALIS SYNODI QVAE IN CALCHE- 
DONA METROPOLI CONGREGATA EST AD SCAE MEMORIAE PAPAM LEONEM 


sancta et magna et uniuersalis synodus qua secundum dei gratiam et sanc- 
tionem pliissimorum et dei amatorum nostrorum principum collecta est in Calche- τὸ 
Ps, 125, 2 done metropoli Bithyniae prouincie, sanctissimo ac beatissimo Leoni. Keple- 
tum est gaudio os nostrum et lingua nostra exultatione, quod hanc 
ut propriam nobis gratia prophetiam aptauit, quibus pietatis confirmatum est uotum. 
quid enim fide ad laetitiam superius? quid dominica agnitione ad exultationem clarius ? 
Mt.28,19.20 quam 1056 desuper nobis saluator ad salutem tradidit dicens: ambulantes docete i5 
omnes gentes baptizantesceos in nomine patris et filir et spiritussancti, 
docentes eos seruare omnia quae demandaui uobis, quam ipse tamquam 
Mt. 16, 16 auream catenulam praecepto inponentis deductam in nos conseruasti, uocis beati Petri 
omnibus interpres existens et illius fidei omnibus beatitudinem attrahens. unde 
et nos tamquam principi tibi huius boni ad utilitatem usi ueritatis filiis ecclesiae 20 
sortem ostendimus, non per singulos singuli tamquam in secreto doctrinam facientes, 
sed communi spiritu, uno consensu et concordia fidei confessionem cognoscentes. 
et fuimus in communt exultatione spiritalibus tamquam imperialibus cenis epula- 
tionibus in cibis quas per tuas litteras Christus epulantibus apparauit, et calestem 
Mt. 18, 20 Sponsum inter nos cernere uldebamur epulantem. 51 enim ubi sunt duo aut tres 85 
congregati in nomine ipsius, ibi ait se esse in medio eorum, quantam circa quingentos 
uiginti sacerdotes familiaritatem monstrabat, qui et patrie et labori circa eum scien- 
tiam confessionis preposuerunt? quibus tu tamquam caput menibris praepositus eras 
per eos qui tuam continent uicem, rectum consilium demonstrans, principes autem 
1 Esra 3,2. 8 fideles ad ornatum prasidebant sicut Zorobabel Iesu, ecclesie quemadmodum Hieru- so 
salem, aedificationem dogmatum renouare festinantes. et erat aduersarius tam- 
quam bestia foris a septis secum fremens neminem habens quein capiat, nisi se ipsum 
ei ad przdam Alexandrinz urbis factus olim praesul obiceret. — qui dum multa prius 
mala fecisset, secundis priora celauit. beatum enim illum et in sanctis connume- 
randum Constantinopolitane urbis pastorem Flauianum apostolicam praferentem 90 
fidem et dei amatorem episcopum Eusebium contra omnem canonum disciplinam 
deposuit et impietate condemnatum Eutychen tyrannicis decretis suis restituit et 
a uestra sanctitate utpote ab inmerito gratia ablatam reddidit dignitatem οἵ ut oninuio 
ferox singularis incumbens uinez, quam bonam inuenit plantationem euertit, infruc- 
tuosam autem et abiectam introduxit, et pastoralem habentes sapientiam ampu- 1o 


tauit, lupos autem manifestatos ouibus introduxit. super haec omnia etiam contra 
qa [-- PN], ἃ 
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eum qui custodiam uinez a saluatoie susceperat, furorem suum extendit, dicimus 
autem de sanctitate uestra, et excommunicationem contra eum qui corpus ecclesiz 
adunire festinault, cogitauit. ct cum oportuisset eum pro his penitere et debuisset 
lacrimis postulare misericordiam, tarnquam pro honestis letabatur, epistulam quidem 
uestris sanctitatis aspernens, omnibus autem ueritatis dogmatibus resistens. et 
oportuerat quidem eum mox in hac in qua se ipsum ordinauit parte relinquere; quon- 
iam autem saluatoris disciplinam profitemur, qui omnes hómines saluos esse uult et 
uenire ad cognitionem ueritatis, hanc opere in eo firmare misericordiam festinauimus 


et in iudicium fraterne conuocabamus, non tamquam resecare temptantes, sed satis- 
factionis ei locum ad medicinam prabentes. 


2 


et orabamus superiorem eum existere 10 
uariis incusationibus quae aduersus ipsum scripte sunt, quatenus clari cum celebri- 


tate conuentum dimittentes in nihilo a satana lederemur; iste autem inscriptum 
wm se Ipso conscienti:e habens testem recusatione iudicii accusationibus consensit ct 
legitimas tres circa eum factas uocationes rcepudiauit. ideo ergo quam 1056 contra 
suas culpas protulit sententiam, hanc ut possibile erat mediocriter firmauimus, pasto- i5 
rali lupum pelle denudantes, quo pridem habitu conuincebatur indutus. — huc usque 
nobis constabat tristitia et statim bonorum gratia resplenduit et unum zizanium re- 
uellentes totum mundum tritico puro cum uoluptate repleuimus et tamquam cuel- 
lendi et plantandi potestatem suscipientes sectionem quidem usque ad unum coarta- 
uimus, bonorum autem fertilitatem diligenter plantauimus. deus enim Opera- 90 
batur et qua conuentum thalami coronabat uenerabilis Eufimia, qua sicut propriam 
confessionem fidei a nobis suscipiens definitionem suo sponso per piissimum principem 
et amatricem del imperatricem optulit, omnem quidem aduersariorum perturba- 
tionem sopiens, ueritatis autem ut amicam confessionem confortans et manu ct lingua 
omnium sententiis adsignans ad manifestationem. 

Hac sunt quae tecum presenti spiritu et ut fratribus fauere scienti, qui nobis 
in tuorum pane comparuit sapientia, operati sumus; innotescimus autem quod et 
alia quedam de ordine rerum et regularum ecclesiasticarum constantiz causa sta- 
tuimus, scientes et uestram sanctitatem, si agnouerit, probaturam hac et confirma- 
turam. qui enim ante multa tempora mos fuit, quem tenuit Constantinopolitana 3o 
sancta dei ecclesia ad ordinandos metropolitanos Asians et Pontice οἱ Thracice 
diocesis, et nunc per synodicam firmauimus sententiam, non tantum sedi Constan- 
tinopolitanz aliquid praestantes quantum metropolitanis quietem prouidentes, propter- 
ea quia plurimi sepe morientibus episcopis exoriuntur tumultus, dum sine regimine 
fuerint et clerici et populi qui in eis sunt, et ordinem ecclesiasticum confundant. 


quod uestram sanctitatem non latet, praesertim causa Ephesiorum, qui uobis siepe 
molestiam ingesserunt. 


20 


firmauimus autem et centum quinquaginta sanctorum 
patrumn qui in Constantinopolim congregati sunt, canonem temporibus diue me- 
morie magni Theodosii, qui pronuntiat post uestram sanctissimam et apostolicam 
sedem primatum Constantinopolim habere loci secundi, scientes quia radium apostoli- 
ce uestre sedis nimis potentem in Constantinopolitanam ecclesiam, more solito 
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protegentes, sepius extendistis, dum sine inuidia consueti estis bona uestra familiaribus 
mutuari. qua igitur statuimus ad amputandam omnem confusionem, ad con- 
firmandam autem ecclesiasticam disciplinam, hec ut propria et amica et ad ornatum 
apta conplecti dignare, sanctissime et beatissime pater. qui enim locum uestre 
sanctitatis continent sanctissimi episcopi Pascasinus et Lucensius et qui cum eis est 5 
reuerentissimus presbyter Bonifatius, his ita constitutis uehementer resistere temp- 
tauerunt, procul dubio a uestra prouidentia inchoari et hoc bonum uolentes, ut 
quemadmodum fidei, sic et ordinis uobis inputetur restitutio. nos autem satis- 
facientes pilssimis et amatoribus Christi principibus, qui pro hac causa gaudent, et 
clarissimo senatui et toti, sicut est dicendum, regia urbi congruum esse putauimus 10 
honorem eius ab uniuersali synodo confirmari et tamquam ex tua initium sumpserit 
sanctitate per hos quos fouere semper festinasti, confidenter firmaulimus, scientes 
quia omne bonum quod a filiis fit, ad proprios recurrit parentes. ^ rogamus igitur, 
honora et tuis sententiis nostrum iudicium et quemadmodum nos consensum in bonis 
capiti contulimus, sic et caput filiis quod decet, adinpleat. ^ sic enim et piissimi prin- 15 
cipes curabuntur, qui tuz sanctitatis sicut legem adfirmauerunt iudicium, et Con- 
stantinopolitana sedes uicissitudinem suscipiat, qua uobis semper omne studium 
ad causam pietatis exhibuit et zelo se ipsam coniunxit uobis ad concordiam. ut 
autem sciatis quia nihil gratie causa aut offensionis efficimus, sed nutu diuino guber- 
nati, omnem uobis gestorum uim insinuauimus ad consistentiam nostram et ad eo- 20 
rum quz a nobis acta sunt, confirmationem et depositionem. 


Et subscriptio 


: Anatolius episcopus Constantinopolitanus ualere me in domino ora, deo- 
amantissime pater 

2 Maximus episcopus magnae ciuitatis Ántiochize ualere me in domino ora, 2 
sanctissime et beatissime pater 

3 Iuuenalis episcopus Hierosolymorum ualere me in domino ora, sanctissime 
et beatissime pater 

4 Cyriacus episcopus Heraclez metropolis subscribsi per deoamantissimuin 
episcopum Lucianum ut supra 30 

5 Diogenis episcopus metropolis Cyzici ut supra 

6 Fotius episcopus Tyru metropolis ut supra 

7 Florentius episcopus Sardensium ciuitatis metropolis Lydize ualere me ora, 
deoamantissime pater 

8 Constantinus episcopus metropolis Bostre ualere me ora, domine sanctissime 86 
et beatissime pater 

9 Theodorus episcopus inetropolis Damasci ualere me ora in domino, deoaman- 
tissime pater 

το Seleucus gratia Christi episcopus metropolis Amasia ualere me in domino 
ora, deoamantissime pater 40 


S0 τοι Omnem — depositionem adfert. Vigilius Coll. Auell. 83, 286 
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τι Constantinus misericordia dei episcopus metropolitanus Meletenus ualere 
me in domino ora, reuerentissmme pater 


12 Francion episcopus metropolitanus Philippopolis ualere me in domino ora, 
(deobamantissime pater 


13 Pergamius episcopus Antiochiz Pisidorum metropolis ualere (me) in domino 5 
ora, deoamantissime pater 


14 Lucianus episcopus Byzae ualere me in domino ora, deoamantissime pater 
15 Gregorius episcopus Adrianopols ualere (me? ora, deoamantissime pater 


16 Theodoritus episcopus Cyrri ualere me in domino ora, domine deoamantissime 
pater 10 
r1; Meletius episcopus Larisse uices agens beatissimi episcopi Domni Ápamie 


Syrie suscribsi. ualere ora, sanctissime pater 


1:8 Acacius misericordia dei episcopus ciuitatis Ariarathiz ualere me in domino 
ora, deoamantissime pater 


i9 Iohannis episcopus Germanicie ualere me in domino ora, deoamantissime 16 
pater 


20 loseph episcopus Iliopolis ualere me in domino ora, deoamantissime et sanc- 
tissime pater 


21 Calogerus episcopus Claudiopolis ualere me ora, deoamantissime pater. et 


suscribsi per Eufrosynum diaconem 


22 Heraclius misericordia dei episcopus Comanorum ualere me in domino ora, 
deoamantissime pater 


20 


23 Ibas episcopus Edessenz metropolis ualere me in domino ora, deoamantissime 
pater 


24 Sofronius episcopus Constantine ualere me in domino ora, deoamantissime 26 
pater 

25 Vranius episcopus Emise ualere me in domino ora, deoamantissime pater 

26 Eusebius episcopus Dorylai ualere me in domino ora, deoamantissime pater 

27 /Etherius episcopus Smyrna ualere me in domino ora, deoamantissime pater 

28 Zenobius episcopus ut supra 


29 Thomas episcopus Theodosiopolis ualere me in domino (ora, deo»aman- 
tissime pater 


30 


3o Sabas episcopus Palti ualere me in domino ora», deoamantissime pater, 
suscribens per Patricium episcopum 


31 Patricius episcopus Neocasarie ualere me in domino ora, deoamantissime 35 
pater 


32 Rinus gratia dei episcopus Iunopolis ualere me in domino ora, deoamantissime 
pater 


33 Eudoxius episcopus poleos Chomatis ualere me 1n domino ora, sanctissime 
pater 


40 
34 Nicolaus misericordia dei episcopus Acarasseorum ualere me in domino 


ora, (deo»amantissime pater 


35 euodius episcopus saumatis ualere me in domino ora, deoamantissime pater 
36 Tryfon episcopus ecclesie Chii ualere me in domino ora, deoamantissime pater 


A 

4 amantissime .4 5 me Οὔ; À 8 me om. 4A I3 ariarthue .4 23 sdissena 4 
27 zmisse 4 31 ora om. Α 31/32 amantissime 4 33 ora om. A 39 poleocomatis 4 
42 &mantissime .4 


43 Ewolcium Zeumatis agnouit. Baluze 
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37 


38 
39 


40 


41 


42 


43 
44 


45 
46 
47 


48 


49 
50 


51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


60 


6I 


polis E 


I filiomelei 4A 6 postulatur Bargyliorum 12 excidit. Cephae «wel tale quid 


Paulus episcopus sanctissima dei ecclesie Filomelei ualere me in domino ora, 
domine pater 


Theoctistus episcopus Tyrai ualere me in domino ora, sanctissime pater 
Olympius episcopus Sozopolitana sanctissimae dei ecclesice ualere me ora, 
deoamantissime pater 


Iohannis humilis episcopus ciuitatis barbileorum ualere me ora, deoaman- 
tissime pater 


Valerius episcopus ciuitatis Laodicie Fynice ualere me in domino ora, deo- 
amantissime pater 


Basilius episcopus ciuitatis Nacolie ualere me in domino ora, deoamantissime 10 
pater 

Noe episcopus ciuitatis « ualere me in domino ora, deoamantissime pater 
Vranius episcopus ciuitatis Ibororum ualere me in domino ora, deoaman- 
tissime pater 


Manasses episcopus Theodosiopolis magnae Armeniae ualere me ora in do- 15 
mino, deoamantissime pater 

Aurelius episcopus ora pro nobis, pater beatissime 

Restitutianus episcopus ora pro nobis, sancte ac uenerabilis papa 


Amachius episcopus ciuitatis Settorum ualere me in domino ora, deoaman- 


tissime pater 20 


Meletius episcopus Larissze ualere me in domino ora, deoamantissime pater 
Fonteianus episcopus Sagalassi ualere me in domino ora, deoamantissime 
pater 


Theodorus misericordia dei episcopus Antifelh. Lycie ualere me in domino 
ora, deo amantissime pater 


Melipthongus misericordia dei episcopus hiliopoli ualere me in domino ora, 
deoamantissime pater 


Thalassius episcopus ciuitatis Parii ualere me in domino ora, deoamantissime 
pater 


Alexander episcopus ciuitatis Seleucie Pisidie ualere me [ἢ domino (ora), so 
deoamantissime pater 


23 


Musianus episcopus Limenorum ualere me ora in domino, deoamantissime 
pater 


Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litoris ualere me ora, deoamantissime 
pater 

Epiphanius episcopus ciuitatis Midai ualere me ora, deoamantissime pater 
Cyrus episcopus cluitatis Siniandi ualere me in domino ora, sanctissime pater 
Pancratius episcopus Libiadis ualere me in domino ora, sanctissime pater 
Polychronius episcopus Antipatridis ualere me in domino ora, deoamantissime 
pater 

Cyriacus episcopus ciuitatis Trognadorum suscribsi per presbyterum meum 
Chrysippum. ualere me in domino ora, sanctissime pater 

Eunomius episcopus Nicomediz metropolis ualere me ora, sanctissime pater 
Anastasius episcopus Nicaez metropolis ualere me ora, sanctissime pater 


30 


40 


15 theodoxio- 


I9 sotorum 4 24 antitelli 4 26 postulatur. luliopolis 258 patrii 4 


30 Ora um. «4 37 Cyrrus 4 38 Libiadis Baluze lybandi 4 


ACTIONIS III APPENDIX [360] 
IOI 


64 Sebastianus episcopus ciuitatis berisse ualere me in domino (ora, deoam 
tissime pater | u 


6s Iouinus episcopus sanctissima dei ecclesie Debeltorum ualere me ora, (deo5- 
amantissime pater. 
Similiter et reliqui omnes episcopi suscribserunt. 


LM 


Á 


| postulatur Beryz ora om. Α 3/41 amantissime ἡ 5 Subscr. EXP RELAT!O SCE SYNODI 
CALCHEDONENSI AD PAPAM LEONEM 4 


INCIPIT ACTIO QVARTA || CALCHEDONENSIS coNCILII || 


1 Consulatu domni nostri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, xvi Kl 
d. 17. eer Nouemb || Calchedone |I 
secundum iussionem sacratissimi et piissimi domni nostri Marciani pp aug con- 


gregatis in sanctissima ecclesia sancte martyris Euphimiae gloriosissimis iudicibus, 5 
hoc est 


: magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum || ex || consule et patricio 


Anatolio 

et magnificentissimo et gloriosissimo prafecto sacrorum praetoriorum Palladio 
et magnificentissimo et gloriosissimo prefecto || urbis || Tatiano 

et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 
et magnificentissimo et gloriosissimo [ex] magistro Martiali 

et magnificentissimo comite deuotissimorum domesticorum Sporacio 

et magnificentissimo comite sacrorum priuatorum Genethlio 

ad hac et gloriosissimo senatu, hoc est 


magnificentissimo et gloriosissimo ex praefectis et ex consule et patricio Flo- 
rentio 


]0 


d QU o S 


15 


9 et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule ac patricio Senatore 


το et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro et || ex || consule et patricio 


Nomo 


20 
i1 et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto et || ex || consule et patricio 


Protogene 


et magnificentissimo et gloriosissimo || ex || prafecto || [urbis] !| Zoilo 

i3 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto || urbis || Theodoro 

i4 et magnificentissimo et gloriosissimo cx praefecto Apollonio 

15 et magnificentissimo et gloriosissimo ex preposito Romano 

et magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto Illyrici Theodoro 

17 et. magnificentissimo et gloriosissimo ex prefecto praetorio Constantino 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex preposito Artaxe, 


Qa [— RBN], Φε {-ὄ APDM], 9r [- CVY] 


VERSIO ANTIQVA 1 INCP QVARTA COGNITIO EIVSDEM SINODI Y incipit ciusdem M CALCHE- 


poNENSIS [santi calchedonensi M] σον (DrDM iw caLcHEDoNA. Qa om. 4 2—-4 nostri fere 
omnia deleia in P 2 domini οι ΜΡ perpetui] PArAEg κ᾽ 3 calchedona (a4 M V«on 
calchedono ΟΡ chalcedono D 5 eufemim QaPD 6 hoc est om. N 7 et ex QaM Vcor 
IO urbis om. (Q4 PM 12 ex magistro Q'rD martiale a4 marciano M I3 magnificen- 
tissimo ct gloriosissimo ΝΑ PM comite om. N sphoratio QaCV sphoracio 4 PM 15 et 
om. BN 19 ex om. QaDCV 21 ex? om. (pa 22 protegene BN M 23 ex om. Qa4 PM 
urbis DrD om. QaA PM [-- T] 24 orbis Y om. QaA4 PM 
2 vi À 4 scissimi CV D domini 4M Y marciani et Y 

ecclesie D 5—-7 gloriosissimis — et! om. 4 7 et?] ac M 
εἰ magistrorum D uincemalo 4 18 om. M 19 et*] ac 4 P om. M 


ett] ac AP 25 et gloriosissimo o» M 26 et gloriosissimo om. DM 
27 illiciri CV, corr. V 29 praefecto A 


5 scissime CVD, corr. V 
9 prcterioum CV 
21 prifectis AP 
prefecto M 


ACTIO IIII 1.2 [362] I03 

congregato autem et sancto uniuersalique concilio quod secundum diuinam sanc- 
tionem in Calchedonensium ciuitate collectum est, || id est || 

Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio reuerentissimo 
presbytero habentibus locum sanctissimi || et deo dilectissimi || episcopi senioris Romae 
Leonis et Anatolio [] magni nominis || Constantinopolis noue Roma 

et reliquis sanctissimis et reuerentissimis episcopis, id est 

Maximo Antiochie Syriz 


Quintillo Heraclie Macedoniae habente locum Anastasii episcopi Thessaloni- 
censis 


Stephano episcopo Ephesi 


Luciano Byza habente locum Cyriaci episcopi Heraclie Thraciz 
Diogene Cyzici 

Petro Corinthi 

Florentio Sardeorum 


Eunomio Nicomedize 


10 


15 
Eusebio et Constantino presbyteris habentibus locum Anastasii episcopi Nicie 
Eleutherio Calchedonos 


|| Meletio || Larisse habente locum Domni episcopi Ápamize Syrie secunda 
Amphilochio Sidze 


Iuliano || Coensis ciuitatis || habente locum et ipso sedis apostolice Rome 20 
Theodoro Tarsi 

Cyro Anazarbi 

Constantino Bostrorum 

Photio Tyri 

Theodoro Damasci 25 
Nonno Edesse 

oymeone Amide 

lohanne Sebastiz 


Seleuco Amasiz et reliqua sancta synodo, 


et residentibus omnibus ante altaris || sanctissimi || cancellos, propositis in medio so 
sacrosanctis euangeliis, 


GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Vt sciamus quz || gerenda || 
sunt, relegantur ea qua in precedentibus sunt || audientiis || constituta. 


Constantinus uir deuotus magistrianus et secretarius ex scheda gestorum sub 


consulatu domni nostri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, vini Id || ss 
Octob || Calchedone inter alia legit: 


—— — ——— ... 


Qa [— RBN], Oc [— APDM), Φι [ἘΞ CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 
num Coe(nsem» Cmg 


VERSIO ANTIQVA 


8 hic Anastasius in priore GR actione Euxitheus Cmg 20 lulia- 
26 Nonno Edesse [edere Cmg] Cmg 


2 id est om. a4 PM 
atque [om. M] apostolici QDaA4 P.M 


scopo om. N 12 Cyzici] cyriaci R 
18 melitio D3 PM locum habente ΒΝ 
CVD edissie 3M Voorr 


4 et do dilectissimi ('D et deoamantissimi Y 


5 maximxm (CDasM magne AP 8 anastasie 1 10 epi- 


17 calchidonos M calchedonus (Qa calchedonse AP 
20 choo Qa coo P coo [com 4) polis 4M 


26 edesae 
30 altaris sci cancellos (aA P cancellos santi altaris M 32 gesta 
Q424 PM Vcorr 33 in om, B auditionibus (ad PM 36 nouembres  sepbr BN 
2 ciuitatem AP collecta. Y 4 romane D 5 et om. M Constantinopolis os. Y 
1o epheri CD II bizie M I3 corinthis D 15 machedonie D 


17 euleuterio M 
29 sancta om. CVD 


16 athanasii CV D nicee zd M 
22 Cyrro Qr, corr. V 
statuta 44 P instituta Δ 


35 domini .M sextu decimu M 


19 amphilacio P 20 romanae P 


33 sint Cctorr Y'corr 
pos! gestorum inscr. initium prime sessionis M 


28 sabastxke D 
34 Schida P cida Y 
36 calchedona 4 1' 


l, 


3 
1068 
[1071, 


I, 1072 


[1076] 
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Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: De 
orthodoxa quidem et catholica fide integrius et subtilius 1n concilio || post hunc diem || 
inquisitionem fieri oportere perpendimus; quoniam autem Flauianus reuerendae me- 
morie et Eusebius || reuerentissimus || episcopus ex gestorum et cognmtionum per- 
scrutatione et || ipsa uoce aliquorum ||, qui priores fuerant in illo concilio, et || se er- 5 
rasse dicentium || confessione || quod || uane || fuerint |; condemnati qui nihil in 
fide || peccauerint, || probantur iniuste damnati, uidetur nobis secundum hoc quod 
dco est placitum, || iustum esse, s1 || uisum fuerit sacratissimo et piissimo |; domino |I 
nostro, increpationi || simili subiacere 1 Dioscorum reuerentissimum episcopum 
|| Alexandrie || et Iuuenalem reuerentissimum episcopum Hierusolymorum et Tha- τὸ 
lassium reuerentissimum episcopum Casarez Cappadocie et Eusebium reuerentissi- 
mum episcopum Ancyrae et Eustathium || reuerentissimum episcopum /!!| Beryti et 
Basilium reuerentissimum episcopum Seleucie Ísaurie, qui potestatem habuerunt 
et principes tunc fuere concilii, et cadere secundum canones de sancta synodo, ut 
alheni a dignitate episcopatus existant, omnibus qua subsecuta sunt, a sacro uertice i5 
cognoscendis. 

Post || reliqua ||: Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus sena- 
tus dixerunt: Vnusquisque reuerentissimorum episcoporum huius presentis sancti 
concilii quomodo credit, per scripturam sine aliquo metu, || solius timorem dei || pre 
oculis habens, festinet exponere, sciens quia sacratissimus et piissimus || dominus 50 
noster || secundum || Nicenam || expositionem sanctorum patrum trecentorum de- 
cem et octo et secundum expositionem sanctorum || patrum |! centum quinquaginta 
qui post hzc collecti sunt, et || secundum || canonicas epistulas et expositiones 
sanctorum patrum Gregorii Basilii Hilarii Athanasii Ambrosii ct Cyrilli canonicas 
duas epistulas quz sunt in primo Epheseno publicatz concilio atque firmata, credit, 25 
nullo modo ab eorum fide recedens. nam et reuerentissimus archiepiscopus se- 
nioris Roma Leo pro contentione qua ab Eutyche infideliter et contra catholicam 
religionem [lacta est, uidetur ad reuerentissime memoriz Flauianum epistulam di- 
rexisse. 


BERONICIANVS VIR  DEVOTVS SECRETARIVS EX ALIA SCHEDA [GESTORVM] RECITAVIT 30 


17—29 adferuntur in. Concilii quinti collatione sexia L v 540 τὸ M vini 336 [45] 


Qa [— RBN], oc [— APDM, $1: [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA I dixerunt om. 70 2 post — diem om. QDa4 PM 4 uir reuerentissintus 
eps QaA4 PM 5 ipsa uoce om. QaA PM horum (Q3 eorum APM 5/6 se — dicentium on. 
Q2c, corr, DD 0 quia (ac fuerunt 7/4 A1 fuerant BN PD 6/7 qui — daninati om. N 7 pec- 
cauerunt 7 ὧς placitum est BN placitum E si iustum esse Qa 8/9 domno QsP 
9 subiacere [subiaceri 77] simili (a ro alexandrin (Qay r10/j11 thalasium BNA, corr. D 
thalaxium 710 talásium CV 11 Cesarca Y cesarie (Qa I2 reuerentissuimum episcopum on. (ac, 
corr. D byreti Q2 bersothii P 17 reliqua Y se aliqua CE Dwg alia (ac I9 solius — 
di QrDmg dm qacAns 20/21 nr dns QaP Kus 21 Nicenam om. QacEKns corr. D 22 patrum o». 
Qacns corr. D, post quinquaginta add. Pcorr 23 secundum o». (pa Kn 25 ecphesino QaPKA^ 
publicatae om. BN 30 gestorum delere praetermisit. Rusticus 

2 et! om. Y integrius] integrius finis... [iun FEtere euanide] 4 4/5 Derseucratione. dM 
7 uidentur Y 8 uisum uerum 4 9 increpatione CP, corr. V 10 Alexandrie? — episcopum on. M 
14 fuerunt P ut et Α ct M I5 exstant Y 198 sancti om. Qe, corr. D 20 oculos !' 
23 et? om. M Kn 25 primo] principio An in concilio P 22 p CV eutychen P et om. Kus 
28 fidem M reuerenda 4 30 deuotissimus M scida Y 


ACTIO IIII 3—6 


[364] 105 


|| EORvM QVAE ACTA SvNT || consulatu || domini || nostri || Marciani || perpetui augusti 


et || eius || qui fuerit nuntiatus, sexto Id Octob Calchedone || post || alia || legit || d. το. m. 


Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt: 
|| Differetur || auditio usque ad dies quinque, ut || inter hac || uestra sanctitas || con- 


Oct. ἃ. 451 


gregetur || ad sanctissimum archipiscopum Anatolium et de fide communiter cogitetis, 5 


ut hi qui dubitant, doceantur. 


|| et || post || reliqua ||: Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissi- 
mus senatus dixerunt: Necessarium non est omnes uos conuenire, sed quoniam con- 
sequens est credere dubitantes, reuerentissimus || episcopus || Anatolius eligat ex 


his qui subscripserunt, quos || putaueritis || esse dignos ut doceant dubitantes. 
post || reliqua | 


senatus || dixerunt: Interlocutio qua processit, tradatur effectui. 


|| MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET || AMPLISSIMVS SENATVS || pp ||: Ma- 
nifestatis || his || qua iam pridem constituta sunt, quid placuit || reuerendo || 


concilio de sancta fide, || ipsum || nos || doceat |l. 


APOSTOLICAE PER PASCASINVM VIRVM RVM EPM DD: Sancta || ac || beatissima synodus 
fidei regulam qua apud Nicaeam a patribus est constituta, sequitur || et || tenet, 
sed etiam centum quinquaginta apud Constantinopolim sub sancte recordationis 
Theodosio || maiore || congregata synodus ipsam fidem confirmauit, cuius sym- 20 


boli expositionem a beata recordationis uiro Cyrillo apud Ephesum || expositam ||, 
quando Nestorius est pro sui calliditate damnatus, similiter amplectitur. tertio 
uero beatissimi atque apostolici uiri uniuersalis ecclesie papa Leonis Nestorii et 
Eutychetis heresim damnantis directa scripta quid uera fides habeat, exposuerunt. 


|| similiter uero et || sancta synodus hanc fidem tenet, hanc sequitur; nihil amplius 25 


nec addere potest nec minuere. 


—— — 


Qa [— RBN], Oc (— 4PDM], 9r [— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 17 [widetur veferenda esse ad p. 106, 17, hic lamen altera nota eiusdem 


sensus iniercidisse] et haec interlocutio etiam Latina iacet in codice Ácumit ita [desunt uerba Latina] Cm 
VERSIO ANTIQVA I eorum — sunt om. Qe, corr. D 


domni QaPY Marciani om. 
(QaDM, corr. D 2 eius om. QacVcorr 


calchedone' Y calchedona DMCV in calchedona 4 
calchedona et (QQDaVcorr pP dixit aA PD, corr. Dwmg die M 4 differetur CV differatur 


QaPMY differitur A differtur D inter hec (Dr iterum Qac 4/5 hic congregetur (Dac[/"corr 
5 de om. N 7 et om. DaP [— [] alia (ac 9 archieps Da4 PD [-— T] IO putaueritis (Qr 
putauerit Da4 PD (— ΓῚ putauerint M IF alia Qac, corr. Dmg et amplissimus senatus os. Qac, 
corr. D I3 magnificent — et? om. (ac magnificent et om. Y dixit (a 14 his om. Qc, corr. D 
reuerendo om. Qac, corr. D 15 ipsum onm. Qac, corr. D doceant Qa4 PM 
BNDV uiri [uir ΕΚ] reuerentissimi (ac 

18 atque Qac 20 maximo Qac, corr. Dmg 


eutyches P damnatis NA PMCV, corr. NV 
fdem BN 


16 lucentius 
uir [uiri N] reuerentissimus QaDMCV 12 et QacyY 
21 factam (ac, corr. Dwmg 24 eutychis (aD 

25 similiter — et om. Qac, corr. D tenet 


1 ante consulatu 2zscr. initium terti sessionis vi idus octobres. quia secunda soli epi habuerunt 
et ideo hic relecta non est M 2v 4 4 audientia PD, corr. Dmg 5 a scio archiepo anatholio D 


6 ut]et P 11 et post 4 anie post inscr. ultima interlocutio tertiz uocationis M 
tradatur Y traditur effectus CV Dcort, cory. V 


SINVS ET om. Y REVERENT!SSIMVS Y 
dorio CF, corr. V 21 à om. CV 


12 effectu 

13/14 manifestis Y I4 quod A τ PASCA- 
17 episcopum o9. M I8 sequetur. P? 20 theo- 
a ulro Vcorr gero P om. M 22 quando qua CV, tv ἦι Γ 
ac plectitur CV 22/23 tertio uero om. D 


Ácta conciliorum oecumenicorum, Tom. 11 Vol. 3 Pars a 


14 


: Magnificentissimi et gloriosissimi iudices || et amplissimus 


10 


9 
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Qua || expositione || interpretata Graece per Beronicianum uirum deuotum 
secretarium diuini consistorii REvv EPI CLAMAVERVNT: Omnes sic credimus. — sic bapti- 
zati sumus, sic baptizamus. sic credidimus, sic credimus. 

GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVvS DD: Quoniam sacra euangelia 
posita a reuerentia uestra persplcimus, singuli reuerentissimi episcopi qui conuenerunt, 5 
doceant si expositio trecentorum decem et octo sanctorum patrum qui olim in Nicea 
collecti sunt, et post hec centum quinquaginta qui in regia congregati sunt ciuitate, 
|| consonant || epistule reuerentissimi pape Leonis. 

1 ANATOLIVS REV EPS REGIAE CONSTANTINOPOLIS D: Epistula sanctissimi et || deo 
amicissimi || archiepiscopi Leonis consonat symbolo trecentorum decem et octo τὸ 
sanctorum patrum qui apud Niceam, et centum quinquaginta qui apud Constan- 
tinopolim postea sunt collecti, qui eandem fidem confirmauerunt, sed et || his || que 
in Epheso sub beatissimo et sanctissimo Cyrillo gesta sunt ab uniuersali et sancto 


concilio, quando maledictum Nestorium  condemnauit. quapropter consensi et 


eidem epistulae libenter suscripsi. 15 


2—4 PASCASINVS ET LVCENSIVS VIRI REVV EPI ET BONIFATIVS PB VICARII SEDIS APOSTO- 
LICAE PER |! viRVM RVM || PASCASINVM DD: Manifestum est nec poterit || dubitari ij 
unam fidem beatissimi papa sedis apostolice rectoris || Leonis || cum trecentorum 
decem et octo apud Niceam patrum concordare, atque || detineri centum quoque || 
quinquaginta apud Constantinopolim congregatorum sacerdotum, qui eandem fidem 2 
firmauerunt, sed et Cyrilli sanctae recordationis uiri apud Ephesum, quando Nestorius 
pro suo errore damnatus est, statuta in nullo penitus discordare. ideoque etiam 
beatissimi papa epistula, que illam fidem exposuisse !| causa [| erroris Eutychis 
|| est uisa |l, uno sensu unoque spiritu uidetur illi fidei esse coniuncta. 

5 MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE SYRIAE D: Concordat epistula sanctissimi archi- 25 
episcopi regiae Rom:e Leonis expositionibus trecentorum decem et octo apud Niceam 
sanctorum patrum et centum quinquaginta apud Constantinopolim nouam Romam 
et in Epheso a sanctissimo episcopo Cyrillo exposita fidei, et suscripsi. 

6 STEPHANVS REV EPS EPHESI Db: || Concordat 11 et suscripsi. 

7 Diogenes reuerentissimmus episcopus Cyzici dixit: Consonat et suscripsi. 30 


4—30 adferuntur in. Concilii. quinti collatione. sexta [ἈΚ ΚΡ L v 541 — M vini 337 
fert Vigiltus t. nn 2 p. 154. 155 
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Qa [-- AFBN]. Oc {-- APDM], Or [ - CE Y] 

VERSIO ANTIQVA 1 depositione Q3 [ — l| despensatione M 2 3 baptiziuniis N 3 baptizati 
sumus NY sic credidimus o». Qc sic credimus N 8 consonat [cousona PM] Qaem, corr. D 
9/10 apostolici Qc An* Vig. 12 ct om. M in his D3PAICV Deor iis. Ks 16 lucensinus B lucen- 
tius DV Vig. 17 uirum réum om. QacRKns Vig., corr. D dubitare Φι D, cor. D 13 Leonis 
um. Qac Vig. 19 seruari Qacj'corr kn». Vig., corr. Dmg 19/20 sed et centum [centum quoque 1] 
quinquaginta. Qaec. [corr Ans "Y ig, 23 epla A'^ eplam Qe Viy. causa Gr pro Qacp eorr jns Vip. 
errore P 24 est uisa (τ causa dinoscitur [dinoscetur D] QacpVeorr ns Fog, 
22 patrum scorum 44 scorum N 29 consonat Qacorr [? gens 
reuerentissimus ΟΝ. P 


coniunctum Y Vig. 
30 diogeius A4D  diogenius P 
2 reuerentissimus ceps Y 4 Sca Km 5 prespicimus .4 prespeximus .M perspeximus As 
reuevrentissimis epis Y conuenerant 7 8 leonis pap:? et An 


9 regia CV constantino- 
politana: An 10 sonat ἡ I2 eadem Qr, corr. V 


confirmauerunt fidem K^ confirmauerunt 44 
qui D 13 E pltieseno Vig. et sanctissimo os. ἡ 16 uir reuerentissimus presbiter Ans uicariis 
CV,corr. V 17 ἃ CV, corr. V 18 pape] praesulis D 20 eadem ΡΟ, corr. PV 21 et om. Kn 
l:phesennim ['g. 22 etiam et P et 44DM, corr. D 23 pape leonis PD illam] in illa D 
eandem Ans 24 uno D 25 REV om. Δ D 26 romane Y urbis roma Aun 28 et! om. D a om.CV 
sco D Cyrillo episcopo Vig. ei subscripsi om. M 29 Ephesi om. Y scripsi CV, 
curry, V 30 consona 741 


ACTIO IIII 7—9, 34 [366] 107 


8 Cyrus episcopus Anazarbi dixit [similiter]: Consonat et suscripsi. 


9 Constantinus reuerentissimus || episcopus Bostrorum Arabia || dixit: Consonat 
et suscripsi || ei l|. 
ro Iohannes reuerentissimus episcopus Sebastie Armenie prime dixit: Secun- 
dum intellectum meum intentio epistulae sanctissimi archiepiscopi. Roma Leonis 5 
consonat fidei trecentorum decem et octo et centum quinquaginta qui post hac Con- 
stantinopolim congregati sunt, et expositioni quae in Epheso in damnatione impii 
Nestorii facta est, cui beatissimus Cyrillus prasidebat, et in epistula ea suscripsi. 
τι Constantinus episcopus || Mcletinz |; similiter 
12 Seleucus episcopus AÁmasia similiter 
13 Patricius episcopus Tyanorum similiter 
14 Theodorus episcopus Damasci similiter 
15 || Photius || episcopus Tyri similiter 
16 oymeornius episcopus Amide similiter 
| Pergamius || episcopus Antiochie Pisidie similiter 
1:8 Theodorus episcopus Tarsi similiter | 
i9 Francio episcopus Philippopolis similiter 
20 Eusebius episcopus Dorylaei similiter 
21 Florentius episcopus Sardeorum similiter 
22 Amphilochius episcopus Sidae similiter 
23 || Marinianus || episcopus Synnadorum similiter 
24 Epiphanius episcopus Pergae similiter 
25 Onesiphorus episcopus Iconii similiter 
26 Petrus episcopus Gangrorum similiter 
27 Theodosius episcopus || Canothz || similiter 
28 Sabas episcopus Palti similiter 


29 Epiphanius presbyter habens locum || Aetherici episcopi Pompeiupoleos si- 
militer 


10 


m 
-J 


20 


25 


3o Filotimus presbyter habens locum || Themistii episcopi Ámastridis similiter 
31 Abramius episcopus Castri similiter 


32 Eudoxius episcopus Etennorum similiter 
33 Eugenius episcopus Cotenorum similiter 
34 Obrimus episcopus || Coracisii || similiter 


30 


Qa [— RBN], Gc (— APDM)], Φι [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA ΙΓ  consonatom. N 2 bostrorum [eps bostrorum 1] arabiz eps Da PDM 
3 ei om. Qa4 PD 4 iohannis AD 7 pii B 9 melitine [melitineos B] Q3 ineletene 4 
I3. 12 coll. BN 13. 15. 17. 19. 21. 23. 25. 27—30. 32. p. 108, 1r. 3 [Verus — episcopi]. 4. ὁ. rr. 


13. 15. 17. 20. 22. 24. 27. 29 [Eusebius — οὐ]. 31 [Porphyrius — locum]. 32. p. 109, 2 Aic om., sed 
infra p. 109, 21 ante episcopum habet M 13 photinus (az P Y Vcorr 


15 pergamus QaM 21 marinus 
(pac l/corr 


23 onisiforus (aM anesiforus Y iconiüi Y iconiw€ QacCV 25 theodorus 44 PAf ὧτ 
canothe CV chanupthae Y canusse P canuse B.PM camis N canosc A canasus D 27 -20 Áetherici — 
locum om. Qac, corr. D 29 temestii Qar.4 P temes M temistidi D episcopi — similiter om. iM 
amatridis £N amastrii 4 astri D 31 eutennorum (Qa PDVcorr eutenorum M eatenorum A4 ceucorum C 
ceutorum Y 33 coraciis Y coracis Da P coraci M corisi D corece 4 

1 cyrrus D 2 reucrentissimus o». Y dixit om. D 5 romane Y 6 centum om. / 
hec om. CV, corr. V ἡ et om. (Qc 8 beatus D et om. PDM, corr. D scripsi 4 11 tyàn- 
norum DVc«ot tyranorum CV 14 Simeon M r5 athiochi» CV, corr. V 17 francion QcY 
philippolis 4 phelippopolensis D philippopoli M philipupolis CV 22 perges P pergei D 24 Han- 
gorum 4 26 paltu Y 27 pomp:ciubeleos CDcorr: pompeiubileos V 30 tytri D 31 eudoxisius 4 
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35 Neon episcopus lily1 similiter 

36 Theophilus episcopus Ariass! simihter 

3; Verus presbyter optinens locum Mara episcopi || Codryllorum || similiter 

38 Sebastianus episcopus Berya similiter 

39 Áristomachus episcopus Colonie similiter 5 

4o lulianus episcopus Coensis similiter 

41 Theodoretus episcopus Cyrri similiter 

42 Cecropius episcopus Sebastopolis similiter 

43 Ácacius episcopus Áriarathie similiter 

44 Átticus episcopus Zelorum similiter 10 

45 Herachus episcopus Comanorum similiter 

46 || Meletius || episcopus Larissa similiter 

4; Olympius episcopus || Paneada || similiter 

48 Timotheus episcopus Balaneorum similiter 

49 Iulianus episcopus Rosi similiter 15 

5o Paulus episcopus || Mariammaee || similiter 

51 Átarbius episcopus Trapezuntis similiter 

52 Photinus diaconus uicarius Theodori episcopi Neocesarie similiter 

53 lohannes episcopus Polemonii similiter 

54 Gratidianus episcopus Cerasuntis similiter 20 

55 lohannes episcopus || Carrorum || similiter 

56 Kenus episcopus Iunopolis similiter 

5; Caiumas episcopus Marcopolis similiter 

58 Athanasius episcopus Perris similiter 

59 Basilius episcopus gratianopolis similiter 25 

6o || Docimasius episcopus Maroniz similiter || 

61 || Serenus || episcopus Maximianopolis similiter 

62 Eusebius episcopus || Seleucobeli || similiter 

63 Eusebius et Constantinus presbyteri et uicarii Anastasii episcopi Nicez 
similiter 30 

64 Porphyrius archidiaconus locum continens Vranii episcopi || Emesz || similiter 

65 Theodorus episcopus Claudiopolis similiter 


7 cf. uol. 1 ἢ. 294, 27 
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VERSIO ANTIQVA 1 lilyi [lybii P clyli M] Gcr, est Σιλλύου 2 ariarasi CV Dcorr ariarassi Y 
ariasasi (a ariarati;e 4 P ariara M aratie D 3 mare Y πᾶτε QaA4DCV ree M codrilleorum Qa 
doryleorum P, corr. P 4 bery:* C uerie Y bere Dmz berna: (Qa serne ADM besorne P 7 theo- 


doritus QaP theodorus AD cyri D3.4 M cyrilli CV 8 om. ADM corr. Dmg 9 om. M 12 meli- 
tius Da M 13 peneades Q2 paneudis P penades M  :i50m. N | 16 mariammessi R mariammensis BN 
mariamne 4D arianme M 17 trapezontes αὶ trapizuntis D trapezunitis 1. trapetunsis BN trapceiunctis CV 


I9 iohannis RAD 21 lohannis RAD carruum (QaP caruum ΑΜ casuum D carnorum CV 
23 gaiomas P gaiumus (Q2 caitumus CV marcopoli (Qa o». DMQr 24 abtanasius P atthanasius CV 
perrus Qa persus M perrenus A PD 25 Τραϊιανουπόλεως D 26 om. (ac 27 selinus Qa ['corr 
selenus M yelenus P relenus D eleusinus 4 maxianopolis BDM maximianupolis CV 28 seleu- 
cobole Qa4 P seleucole M seleucibole D seleucouoli Y 31—32 Emesas — episcopus o». P emise M 
emisse 8NA emisec D emiprose FR 32 claudiupolis P claudionupoli A7 claudianupolis Qr 

4 sabastianus 4 8 sebastopoli Y 13 olymi P 14 balanorum 4 alaneorum DMCV 
15 rossi D 17 attarbius CV 18 photius D epi neocesarie uicarius theodori Y neoccsarem ΤΡ 
19 polimonii M pholimonii 4 polimone D 20 gratianus (DcY cerasontis P cerassontis D 


22 rinus D iuniopolis 41?" ionupolis CV 29 athanasii 4 nice Y 3r tenens PY nens M 


ACTIO IIl! 9, 35—98 


[368] 109 
66 lohannes episcopus Germanicie similiter 


6; Euolcius episcopus Zeuinatis similiter 


68 Quintillus episcopus Heraclie continens locum Anastasii Thessalonicensis 
et — 69 Petrus episcopus Corinthi et 7o Átticus episcopus Nicopolis et γι Lu- 
cas episcopus Dyrrachii et 72 || Martyrius || episcopus Gortyne et 73 Con- 5 
stantinus episcopus Demetriadis continens locum Vigilantii episcopi. Larissee, et “ re- 
uerentissim: Macedonie prima episcopi, id !' est 
et 75 Eusebius episcopus Dobiri et — 76|| Maximus episcopus ἢ Serron et. 77; Ni- 


colaus episcopus Stobon et 78 Iohannes episcopus || Parthicupolis !' et 
danius episcopus |! Bargalon || et 


74 SoZon episcopus Philippon 


;9 Dar- 


80 Honoratus episcopus Thasi, |; et Elladee, 1} 10 
hoc est 81 Niceas episcopus || Megaron |! et 82 lohannes episcopus .. Messe- 
ne || et 83 Ophelimus episcopus Tegee et 84 Athanasius episcopus Opuntis 
et 85 Irinzus episcopus Naupacti et 


86 Domninus episcopus Plateon et 
8; || Onesimus |" episcopus Argi, et ueteris Epiri, hoc est 


|| Eurie || et 89 Peregrinus episcopus Phynicie et 9o Eutychius episcopus 15 
|| Hadrianopolis !| et 91 Cladeus episcopus || Anchiesmi ;' et 92 Soterichus 
episcopus Cercyre, et nouz Epiri, hoc est o3 Petrus episcopus Echinei et. — o4 Eu- 
sebius episcopus Apollonia, et || Cretenses |], hoc est o5 Cyrillus episcopus Subritis 
et 96 || Gennadius |! episcopus || Cnosi || et — 97 Demetrius episcopus Lampe et 
98 || Euphrates || episcopus || Eleuthernz || continens locum .. et i| Pauli episcopi Can- 20 
tinon ex charta || notis dictauerunt || per Sozontem episcopum Philippon: Sanctorum 
patrum trecentorum decem et octo fidem, quae est salus nostra, et seruamus et cum 
|| 1psa || uitam nostram complere oramus || nec non et '. centum quinquaginta 
|| per nullum modum !| ante dicte fidei || dissonat. quam || et seruantes per- 
exequimur et omnia que acta sunt et decreta in prima || Ephesiaca || synodo, cuius 


88 Marcus episcopus 


25 
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VERSIO ANTIQVA I iohannis RAD 


5 dirarcii BN dyracii 4PM dirachii CV 
uigilianti R 


germanice d(daM 4 et adtitus K etticus CV 


martinus (Qa4 DM, corr. Dwg 6 demitriadis R 
6/2? uenerabiles épi prima: macedonia (pac hoc (ac 


floppon BN philippi Qr 
8 maximus episcopus] maximus eps dobiri [dubiri P] et maximus eps Da4P erro ,4 sarro D serso 
(Qa PM serson Qr 9 iohannis RAD parthicopolim Qa parthicopolis DcY 9/10 dardanus fM 
darnanus ΒΝ dardantius 4 IO bargalo Qc abargalon Y et ellade C Dme etiam grecia (ac V'corr oi. Y 
11 hoc est os. Y macron (Qa megron M megaron hellade Y iohannis AD I1/12 mesinie 
Qa missine D mesene Qr 13 nàutacti BJ ncopacti D naapacti M dominus BCV domnus M 
I4 onisimus (Da PM 15 eurne QaDM eburni 4A euornez P euriv hoc est ueteris epiri Y 


16 adria- 
nopolim Qa adrianopolis 4 D hadrianupolis CV 


anchiosmi (Da ancosmi M anchiermi Y anciasmi .1D 
anciasmo P 17 ethinei BNM acinei D anicei 4 18 caritensis (ac episcopus om. BN 


19 genadius (Qa enosi a4 M Vcorr senosi D onesi P demitrius Qa 20 cufratas (Da P eufratis D 
eufratres AC, corr. C elentherne NA PMCV D«orr elenterine 10 helentherene Y et om. Qac 
21 dictauerunt notis QacCV 22j23 cum ipso Qa4 PM secundum ipsam D, corr. D 23 nec non 


et Y et nec non CV Dmg et (ac Vig. 24 per nullo modo P om. Qs Vig. consonat (a3 Vig. aliena 
sed [aliene 4 aliena PM] consonat Qc, corr. Dmg 


quam onm. (δας Vig, *— T1, corr. Dmg 
sena QaA4 PDV«or Vig. ephesina M ᾿ 


2 euolgius 4. euulcius P zeomatis D 3 episcopus om. Y hneralhie C heraclee 42PD 
4 similiter et! P cpiscopus! ont. 4 5 gortene 4D gordine Y cogortine P 7 medonie CV 
5 dobin P 8/9 nichalaus CV 9 tobon AD 10 tharsi PM i1 et om. D 12 tacex .4 M 
tatie D tateze CV tata Y opontis 4 PDY 13 hereneus 4 I4 et — est om. Y I5 phanicie D 
phenicie M Y eustathius PD eustasius 4 16 claudeus 4 Y claudius DM 17 circise D cercifee ἡ 


et! om. 4M et petrus — echinei hoc est που epiri Y noui .4 18 sabritis D 19 lampei P 
20/21 catenon. PD cateon M chotenon 4 episcopum ct M 25 peracta Y 


25 ephc- 


21 sozonem MY 
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praesides fuerunt beatissimus Celestinus apostolice sedis || presul || et beatissimus 
Cynllus magne ciuitatis Alexandrie, et || summe [| orthodoxum esse || sanctissi- 
mum || patrem nostrum archiepiscopum Leonem || perfectissime nouimus ||.  fac- 
tum est autem nobis certum de epistula missa ab ipsius beatitudine a sanctissimis 
episcopis Pascasino et Lucensio, qui locum continent || apostolice || sedis, qui δ 
nobis || dilucidauerunt || qua || lingua obscuritas secernere subnotabat !|l. | quan- 
do || enim || secundum 1usstonem potestatis uestrze ad sanctissimum archiepiscopum 

|| Constantinopolis || magna ciuitatis Anatolium et ad consedentem ei || sanctissi- 
mam || synodum peruenimus uolentes de quibus paululum dubitabamus, doceri, 
inuenimus ipsorum sanctitatem || paratissimam || ad expellendam omnem dubita- 10 
tionem. omnem enim hominem anathematizabant separantem a diuinitate carnem 
domini || et || dei saluatoris nostri Iesu Christi, quam sibi adunauit de sancta uirgine 
Maria genetrice dei, et non dicentem, qua || deum decent |', et || qua conueni- 
unt homini || ipsius esse inconfuse et indiuise et sine conuersione. — et per hoc nobis 
satisfactum est et per omnia consonare || estimantes || prescriptis sanctis patribus 15 
huic epistule consensimus et suscripsimus. 


Omnes ante dicti reuerentissiml episcopi: Omnes de Illyrico eandem uocem 
dedimus, cui omnes consentimus. 


99 Leontius episcopus Ascalonis et 1:00 Photinus episcopus Lyddze et τοι 
Paulus episcopus Anthidonis et 102 Heraclius episcopus Azoti et — :o3 Stephanus 30 
episcopus lamnie et i104 Polychronius episcopus Antipatridis et i05 Pan- 
cratius episcopus Libiadis et ro6 Zosimus episcopus Minoidis et 107 || Annia- 
nus || episcopus Capetoliadis et 108 || Zebennus || episcopus Pella et 109 To- 
hannes episcopus Tiberiadis et 110 Iohannes episcopus Gadaron et 111 || Be- 
ryllus || episcopus || Aiale || et 112 Aretas episcopus Eluse et 113 Musonius 35 
episcopus || Zooron || et 114 Marcianus episcopus lIliota ex charta dictauerunt 
per || Annianum || episcopum: Nos sanctorum trecentorum decem et octo patrum 
qui in Nicaea ciuitate conuenerunt, fidem semper seruauimus et seruamus et cum ea 


Qa [2 RBN], Gc [— APDM], Φι [Ξ CYY] 

VERSIO ANTIQVA I princeps Qac Vig., corr. Dmg 2 summe om. (ac Vig., corr. D 2/3 scm 
(ac Vig. 3 perfectissime om. Qac Vig., corr. Dmg cognouimus Qac Vig., corr. Dm& 5 Sc 
apostolica dac 6 exposuerunt QacImg, corr. Dmg lingux — subnotabat [subsanabat CV Dog] 
QrDmg ipsa [o». M] narratio demonstrat Dac meg, corr. Dmg 7 autem Qac 8 constantinopolim 
Qa4 PD coustantinupoli M 8/9 scam [sci P] Qac IO paratam [parata P] Qac I2 dni di QpaP 
dni di et 4 13 dco D234 DM Vcorr, corr. Dmg om. P dicent CDmg docet P om. D3.1DM et om. P 
quie om. (ac, corr. Dg 13/14 conueniunt homini Y conueniunt CDmg homini conueniunt Qa [corr 
hominem [homini PD] pertinent (c I5 esse existiinantes (ac 17 post episcopi excidit 
εἶπον T 19 lyddie Y lyde ΦΆΡΟΝ lydiz ADM 22/23 annianus PDMC anianus Y annanias Qa4 
ananias Vcorr 23 capitoliadis (QaP capitolidis M capituliadis 4D zebonus (pa 23. 24 iohannis 
RAD 24/[25 bersulus RN bersurus B besselus M bessulas P bessula D, corr. Dm& 25 adala Qa.4 
adake D cadala M ada P areta (Dr areas RD aretes M 26 cooron (D3PDM chooron 4 
iliota Qar iliote 44 PA heliote D, ef. Γ 27 anianun (QrAf Dmg ananunm D annaniam (pa.4 38 qui ox. B 


I fuerint CV, corr. V 2 alexandrina DM 3 patrum DCV, corr. V nrorum D 
4 nissa] sua M ipsa Y ι 0m. MCV, corr. V 5 lucentio D continent] tent P 8 considen- 
tem AM eis 4 9 de — dubitabamus uolentes Y' paululum V 2x ras. paulus in € dubitamus D 
10 oninem om. Qc [— P] 11 anathematizabat D 12 di nostri D om. P quem P 14 vOnuer- 
satione CVDwg, corr. V 15 perscribtis PD om. M 16 consentinius et subscribimus M 17 eadem 
CV,corr. V I9 asalonis CV 20 episcopus! om. CV antedonis 4 21 episcopus? om. Y 
antipatridze D 22 lybiades P misaidis D 23 pellex Y 24 tiberiadi 4D 25 eleusee 4 PD 
culeuse M eulusme Y 28 nicena Δ, niceam P cluitatem P semper et .4 


ACTIO IIII 9, 90—123 [370] 111 
uitze nostrze finem complere oramus, sequimur autem et centum quinquaginta nullo 
modo dissonantem. consentimus autem actis et constitutis in prima Lphesena 
synodo a beatissimo || et sanctissime || memoriae Cyrillo, qui fuit episcopus Alexan- 
drie magnae ciuitatis, sed etiam lecta est nobis epistula beatissimi et || deo amicissi- 
mi || archiepiscopi. Romani Leonis || 1n || plurimis recte habens et || predictis || 9 
consonans || et consentimus. || aliqua autem nobis ex ipsa apparuerunt. uerba 
ut || partitionem || et separationem aliquam demonstrantia sic uolentibus sapere, 
de quibus et || ab || initio ante uestram clementiam || certabamur || et tunc a 
uestra iussi exire magnificentia audiebamus a sanctissimis patribus et episcopis et 
presbyteris locum continentibus sanctissimi et dei amatoris || praecipui || archi- 19 
episcopi Leonis quia nullam dicunt || partitionem || in domino et saluatore nostro 
Iesu Christo, sed unum eundemque dominum filium dei. propter quod conseisuimus 
et tomo suscripsimus, existimamus autem et nunc ipsos !| quia ||, si || inuitati j| 
fuerint a uestra magnitudine, eadem || confitebuntur || pro utilitate totius mundi. 
Omnes praedicti reuerentissimi episcopi: || Eadem || diximus et his consentimus. 10 

115 Nunechiusepiscopus || Laodicez || Phrygie || Pacatiane || dixit: Epistula 
beatissimi Leonis, in qua et suscripsi, consonat expositioni fidei sanctorum patrun 
qui in Nicea, et centum quinquaginta qui congregati sunt in Constantinopolim, et 
synodo || Ephesenz |l, cuius || prasidens || fuit beatissimus Cyrillus. 

16 Nonnus || episcopus || Edessa similiter 

11; Polychronius episcopus Epiphanize similiter. 

1:18 Alexander episcopus || Sebastiz !| similiter 

113 Eunomius episcopus Nicomedia similiter 

120 Callinicus episcopus ÁApamie Bithyniz similiter 

i21: Theodorus episcopus || Tripolis || similiter 


20 


225 
122 Ápragmonius episcopus Tii similiter 
123 Consintus episcopus Hierocasarige similiter 
124. Eulogius episcopus Philadelphiz suniliter 
125 Epiphanius episcopus Cestron similiter 
126 Andreas episcopus Satalon similiter 3u 


127 lulius episcopus || Celendereno || similiter 
128 Patricius episcopus Acrasu similiter 


—— -- ... .. 


Qa[— ΗΒΝ1, Φς [— APDM], Φ [- CVY] 


VERSIO ANTIQVA 2 ephesina BNM 3 beatissime M et um. Qa ὦ QUE PDY. om. M 
4/5 dí [ox. D] amatoris ac, corr. D 5 in om. Qa dictis (qa 6 et onm. Qc consensimus. Qc 
7 diuisionem Qac /corr 8 ab om. DaM 


certabanmur Y certabamus QacCV 


10 priecipui onm. Qo, 
corr. D II separationem Qc 13 quia 51 Y V'corr quasi CDnmw si ας 14 iussi Que, corr, Dwug 
confiteri ac, corr, Dmg 15 post episcopi oni. εἶπον Γ ea Qac, corr. D 16 laodocie Y litodicie 
CV Dcorr oq. Qac pagatiana: (3 pacasine D pactiane ΔΙ 17 expositionem XN expositione CY, 


corr. V I9 ephesena HR ephesina BNM presul Qa4 PD psens M 


20 éps Y reus eps ΠΌΔΙ 
reucrentissimus BN A 22 Sebastezm Qa sebastie P Σεβαστῆς Γ 


25 tripoli (Qa 31 celendire 
KD celondir:e N colendrene AP colendrinip. DM 
I et om. Y 2 modis sonantie CV, corr. V 3 qui — episcopus] facto [factie DJ epo 741 DM, 
corr. Dwg 3/4 alexandrine MY 4 est om. ἡ s roma (pc rccta D ; aliqua. P? 
demonstrant Q(Q« Sic] ac s&1 P 9 iussimus 4. pro scis D coepis D 10 dei om. 4 i Y 
r1 do ἡ 14 eandem QrDcurr, coyy, V 15 reuerentissimi οὐ». D consentibus 44 consensimus D 
16 numerius .4DM, corr. Du 17 fidei expositionibus M expositione CV, corr. V 19 beatus D 
20 edes» DQr edissine 7i 24 callicus CV 26 cii D chii .4 P om. M 27 consinuius CF cossinius PM 
Cossinus A4 cassinius D 


hierociesareos (pec 30 catalon 4 athalon P 


31 iulianus P 32 pacrasu 
CV acrassu ;1/^ atrassis 1) 
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129 Dionysius episcopus Áttaliz similiter 

13o Helias episcopus Blandi similiter 

131 I&omanus episcopus Myron similiter 

132 || Neoptolemus || episcopus || Cornon || similiter 
133 Florentius episcopus Hadrianopolis simihter 
134 Eutropius episcopus || Adadon || similiter 
135 || Frontinianus || episcopus Sagalassi similiter 
136 Paulus episcopus Derbz similiter 

13; Acholius episcopus || Larandon || similiter 
138 Mirus episcopus || Eulandron || similiter 

139 Lucianus episcopus Ipsi similiter 

140 Philippus episcopus Lysiadis similiter 

i41 || Eustochius || episcopus Docimii similiter 
:42 Basilius episcopus Nacolie similiter 

143 Cyriacus episcopus || Eucarpias || similiter 
144 Abercius episcopus Hierapolis similiter 

145 || Stratigius || episcopus Polyboteon similiter 
146 Epiphanius episcopus || Midaiu || similiter 
147 Critonianus episcopus Aphrodisiadis simtliter 
148 lohannes episcopus Ámazonis similiter 

149 Dionysius episcopus Antiochie similiter 

150 Papias episcopus || Erizas || similiter 

15r Eupithius episcopus Stratonicie similiter 

152 Theodoretus episcopus || Alabandorum || similiter 
1533 Menander episcopus Heraclie similiter 

154 Iohannes episcopus Cnidi similiter 

155 Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter 
156 Dionysius episcopus Heraclie similiter 

15; Gemellus episcopus Stratonicie similiter 

158 Leucius episcopus Apollonis similiter 

159. Polycarpus episcopus Gabalon similiter 

160 Iohannes episcopus Alinon similiter 


:)6: Iulianus presbyter continens locum Calandionis episcopi || Alicarnassi || 
similiter 


——áÀ— - —— 


Qa [— KBN]1, Gc [- APDM], Or [— CV Y] 

VERSIO ANTIQVA 4 neoptolimus Qac curnon CV curnu (aM curnus D cornu 4/^ 
5—7 similiter — episcopus om. CV 6.7 om. N 6 aladon &BD caladon M alandron 4 aladron P 
7 frontinianus Y frontianus ΒΑ ΡΜ fronianus D 9 larado O^ larando Q« 10—12 om. M 
10 eulandro Qa4 PD 13 eutrochius BN eutochius £ eusthotius CV 15 eucarpiam (a4 cucarpia 
DM eucarpie P 17 stratidius DaM stratedius P strategius AD 18 om. M midai ὧδ minadat 1 
minadais D nunada P 20 iohannis /AD 22 erizas Y erigas CV crizao BN D erizoo P cerizo δ᾽ 
eriazo “4 cerizoco M 24 tlieodoritus (aA PD labandorum Y alabandro A alabrando BN salaban 
dorum D salabandro PM salabandori 4 26. 32 iohannis 44D 32 alinon Q4 PDQr (AAINON 
pro AAINA(GN| calinon M 33 calendionis 24 PM Y alacarnassi (4P alacarnensi Δ] 

| athalie 4 PM 3 myrorum Qc 5 Vlorentinus Y adrianupolis MCV 7 gallasi €V 
saballas Y sagalasso P savxalla M  agalassis D 8 berge D 11 ipsis 2) 12 lysadis Y 
[4 natolie P 16 herapolis P terapolis 4D 17 poliboten 4 polipoteon Y 19 afrodisiadze 12! 
23 eplitius AP stratonice MY 25 heraclez 4 20 cnisi D cindi | 28 heracle £' 
29 stratonice MY 30 appolloni CF apollinis 4 P 


20 


30 


10 


1 


12 


13 


14 


15 
16 


1? 
18 


ACTIO IIII 9, 129—18 [372] 113 

MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIM1 lVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Et si reliqui 
omnes reuerentissim1 episcopi qui non specialiter sunt confessi, consentiunt dictis 
|| eorum qui iam confessi sunt || sanctissimorum patrum, propria uoce doceant. 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnes || acquiescimus ||. omnes consenti- 
mus. Omnes similiter credimus. | omnes eadem sapimus. 516 sapimus, sic cre- 5 
dimus. patres ad synodum. concredentes ad synodum. qui suscripserunt, 
ad synodum. multi anniimperatorum. . multianniauguste. patres ad syno- 
dum. concredentes ad synodum. multi anni || imperatoris ||. consa- 


plientes ad synodum. multi anni || imperatoris ||. ipsi quinque fidei suscrip- 


serunt. sicut Leo, sic sapiunt. 10 


MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Suggessimus 
diuo et piissimo domino nostro propter ipsos || et || expectamus pietatis eius man- 
data. uestra autem reuerentia et de Dioscoro, qui a uobis damnatus est igno- 


rante diuo uertice et nobis, et de ipsis quinque pro quibus petitionem facitis, et de 


omnibus actis in sancta synodo dabit rationem deo. 15 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Dioscorum deus deposuit. ^ Dioscorus iuste dam- 
natus est. Dioscorum Christus deposuit. 


Et paucis horis transactis dum expectabatur || diuinissimi || et piissimi do- 
mini nostri mandatum, MAGNIFICEN ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: 
Pissimus noster imperator || addiscens || uestras preces sententie uestre permisit 20 
de Iuuenali deliberare et de Thalassio et de Eusebio et de Basilio et de Eustathio re- 
uerentissimis episcopis qua uobis placuerint. ergo uestra || religiositas || co- 
gnoscens quia deo de his qua fiunt, dabit rationem, quid fieri de ipsis debeat, co- 
gitate. 

ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS D: Petimus eos intrare. 

OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Rogamus eos intrare. qui credunt similiter, 


ad synodum. || qui eadem sapiunt, synodo assint. || 
stulae Leonis, ad synodum. 


25 


qui subscripserunt epi- 


MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: || Intrent. || 


Et postquam intrauerunt || praefati j| reuerentissimi episcopi et consederunt, 30 
OMNES REVV EPl CLAMAVERVNT: Vnus deus qui hoc fecit. 


multi anni imperatorum. 
4—9 sic credimus adferuntur in Concilii quinti collatione quinta [A»As] 


Qa [— RBN], Gc [— APDM)], 9: [-- CVY) 


VERSIO ANTIQVA 3 eorum — sunt (QrDmg confessorum (ac sanctissimorum Y scorum QacCV 
4 omnes acquiescimus omnes consentimus (QrDmg omnes confitemur omnes consentimus (2c omnes consen- 
timus omnes confitemur Kns 8 imperatori (pa [/corr imperatores CD impiissimis Y 9 auni om. N 
imperatori Da imperatores D impiissimis Y 9/10 scripserunt N 12 domno NP et cim. Qac, 
corr. D 18 dum om. N diuinissimi Y diui QDacCV 20 audiens Qpac, corr. Dmg et sententiae Δ] 
21 thalasio NA PQr et de? — Eustathio om. N 22 reuerentia (pac 27 qui eadem — assint 
om. Qac, corr. Dmg 27/28 leonis eple BN 29 ingrediantur Q2P 30 prefati os. Qac, corr. D 

r conplissimus CV 3 docent D 5 sic sapimus orm. D 5/6 credemus D 6 synodum] 
synodum multi anni imperatoris consapientes A7 7—9 imperatorum —- anni om. M IO SIC Om. 
PDM, corr. D sicut CV 12 diuino 4 PD spectamnus M spectauimus 4 13 de om. AP 


14 de nobis Y et? om. (Qc petitio CV, corr. V factis 4 DM, corr, Dmg 16 dioscorum .4M 
17 est) est dioscorum iuste damnatus est CV 18/19 domni PDCV 20 noster] domnus (dominus M ] 
noster Qc 21 deliberare de iuuenali DY iuuenalio CV et! om. D 23 quia deo] quz a do P 
rationem dabit Y debeat om. AM 25 constantinopolim D constantinopolitanus Y 29 et 
amplissimus senatus o». Y 30 et? om. Qc, corr. D consederint D considerunt CV 


Acta conciliorum oecumenicorum. "Tom. 1! Vol. 3 l'ars a 


15 


114 [373] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


magnorum imperatorum multi anni. multi anni || senatus ||, multi anni [1 iudi- 
cum. orthodoxorum || multi anni. hec integra adunatio, haec pax eccle- 
Slarum. 

19 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIM1 IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS pp: Pridie certi 


episcopi /Egyptiace regionis petitiones porrexerunt || diuinissimo et || piissimo s 
domino nostro propriam fidem exponentes, et placuit pietati eius ante uestram sanctam 
synodum eas recitari. ergo obeedientes decretis diui et uictoris!| apicis || intrare 


eos pracipimus et petitiones ipsis presentibus recitari et uestram reuerentiam docere 
quod de eis placuerit. 


20 || Vt 1] intrauerunt Hieracis Sabinus Apollonius Pasmius Ianuarius Eulogius 10 
Iohannis Isaac Iron Stephanus Theophilus Theophilus Isidorus reuerentissimi /Egyp- 


tiorum episcopi || et || iussione omnium consederunt, MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI 1V- 
DICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD; Vos petitiones porrexistis ἢ 


21 REVV AEGYPTIORVM EPI DD: Etiam, per uestigia uestra. 

22 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Et suscripsistis i5 
eis ? 

93 ET CONSPEXERVNT IDEM REVV AEGYPTIORVM EPI SVSCRIPTIONES PETITIONVM ET DD: 
Etiam, per uestigia uestra. cognoscimus suscriptiones; nos suscripsimus, nostra 
sunt littera. 

24 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS Dp: Recitentur 20 
petitiones. 


» 
CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CONSISTORII RECITAVIT 


25 Piissimis et || Christi amatoribus || nostris imperatoribus Flauio Valentiniano 
et Flauio Marciano uictoribus || ac || triumphatoribus semper augustis ab omnibus 
episcopis /Egytiace uestre regionis. Quee a principio tradita est nobis a sanctissimis s5 


et spiritalibus patribus nostris orthodoxa fides a || sancto || euangelista Marco et 
ubique audito || episcopo || et martyre Petro et || sanctis || patribus nostris Atha- 
nasio et Theophilo et || sancta memorie || Cyrillo, et nos seruamus et coníes- 
sionis eorum sumus discipuli. eam colimus et' secundum eam sapimus, sicuti 
|| et || trecenti decem et octo qui in Nicaa, et || beatus || Athanasius et || qui so 
sanctis connumeratur || Cyrillus exposuerunt, anathematizantes omnes haereses et 
Arrii et Eunomii et || Manitis || et Nestorii et illos qui dicunt || e || caelo carnem 


Q3 [— RBN], oc [— APDM], ὧν [Ξ3 CVY] 

ADNOTATIONES RVsSTICI 4 àb hoc loco de episcopis Aegyptiis qui cum Dioscoro uenerunt Cmg 

VERSIO ANTIQVA 1 senatui QaD 1/2 iudicibus iP 2 orthodoxis Qa 5 diuinissimo 
et ooi. Dac, corr. D 7 principis Qac['cerr, cory. D i0 ut CV Dig et QacY hieraci Qafcorr 
hiraci Af 11 isac QaA PM theophilus theophilus isidorus 7 theophilus isidorus theoplulus BN 
theophilus isidorus [indorus P] Qer 12 ci QrD ex Qaycorr4 PM 23 xpianissimis Dac flauiano NAM 
24 ac Qer et (pa 26 scissimo et Qa4 P scissimo DM 27 episcopo] scissimo Qae, corr. Dwk 
a Scissimis Qa scissimis (pc 28 πε [scissim:s CF | memori (Dr beatissimo (pac 30 et! om. Qa 
beatissimus Qac 30/31 qui — connumeratur Qr beatissunus Qac 32 mani RPD, corr. D manui 
ΒΝ. wmannii M magnis Vcorr ex QaP de ADM 

6 domno P eius ut P 7 ea AM eam D, corr. Dg ut intrare C 8 eis Pcorr 
ipsius Y decere Dmg 9 de his PY deis C eis V placuerint Y 10 parmius CT Dmg 
pasmus Y pastamius 4 passimius D iambarius Y II iohannes PM cyron D ciror 4 
12 iussionem DM consenserunt M 14 epi egyptiorum PM Y 17 suscriptione CV 22 deuotus Y 
deuotissimus et P 26 nostris om. CV horthodoxis 4M et orthodoxis D 3ofidesidest D aom. P 
27 nris et CV Dcorr, corr. V 28 et! om, P 29 sequuti CV sicut P et* om, P 


31 et om. P 


27 


28 


ACTIO IIII 19—28 


[374] 115 


domini nostri fuisse et non || ex || sancta et dei genetrice uirgine Maria ad simili- 
tudinem || omnium nostrum || sine peccato, super || hzc || et omnes hazreses, que 


extra ecclesiam catholicam || sapiunt || et docent. 
|| et subscriptiones || 
|| Hieracus || episcopus || Afnaitorum || porrexi 
Sabinus episcopus || doctitorum || porrexi 
Apollonius episcopus || Taneorum || porrexi 
Pasmius episcopus Paraleotorum porrexi 
Ianuarius episcopus Leontum porrexi 
Eulogius episcopus || Athribitorum || porrexi 
Iohannes episcopus Psinchis porrexi 
Isaac episcopus gadeotum porrexi 
|| Iron || episcopus Thnisi porrexi 
Stephanus episcopus || Geritum || porrexi 
Theophilus episcopus Erythri porrexi 
Theophilus episcopus || Cleopatridis || porrexi 
Isidorus episcopus || Sithroitorum || porrexi 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT : Dogma Eutychis quare non anathematizauerunt ? 
cum inpostura petitiones porrexerunt. 


zantes Eutychen et || dogma || etus. 
uolunt et discedere. 


epistulae. Leonis suscribant anathemati- 
consentiant epistulz Leonis. eludere nos 


DIOGENES || REV || EPS cvzici Ὁ: Synodus propter Eutychen facta est, || non || 
propter alterum aliquem; Romanus episcopus propter ipsum scripsit. — omnes con- 


sensimus epistula || consequenter || habenti expositioni sanctorum patrum: con- 
sentiant et isti epistula sanctissimi Leonis. 


PASCASINVS ET LVCENSIVS || viR! || REVV EPI ET BONIFATIVS PRB VICARII SEDIS APO- 


STOLICAE PER PASCASINVM DD: Dicant si consentiunt epistulae apostolice sedis et si 
anathema dicunt Eutycheti. 


Qa [— RBN], Dc (— APDM], Φι (— CV Y] 
ADNOTATIONES RUSTICI 27 et hic Latine iacet Cmg 


VERSIO ANTIQVA I ἃ Qa de M 2 omnium nrm Q(Q'Dmg nram (ac his (pac omnes 


ctn. N 3 et sapiunt et Qac 4 om. Qc, corr. D 5 hieracis aA PD hieracy M afnatiorum Y 
afnaitum Qa P afnatinum M fnaitum A .fraitum D, corr. Dmg 


fost Ὁ coll. 9 Qac CV 7 taneum Qac, corr. Dmg 
paralcuntum P paraleotum BM  barleontum 4 10 om. D, corr. Dm&g athribitorum YDmg 
attrybittorum CV athlibitum P?NAPM athilbitum 8 11 iohannis RAD 12 gadeotum [gadeo- 
trum 4 gadeuntum Pj] Qac, FAAEQT(ON ro TAAECOT (ON 13 tiron QaPDM triphiron 4 
14 giritum (Qac 16 leopatridis QaP 17 sitrotiorum Y sitroitum qac, corr. D 18 epi reueren- 
tissimi BN eutyches Qa4 PD I9 inpositura BN 20 dogmata QaPM Vcorr consen- 
tiunt RAM consentient CV 22 diogenis RAD diogenius P REv om. QaDM, corr. D ne (ac 
24 epistule om. R consequentia (QaPDM Vcorr, corr. Dmg consequentiam 4 habenti] beate 2D 
beati 4M, corr. Dmg 25 ipsi ΒΝ 28 eutyche (a eutychi DM eutychen P 


8 pastmias A4 pastimius D 1I ipsincis D 
IS om. M erythi 4 erith. P erythiu CV 

20 eutyches 4 21 uoluit Dmg discere 4 
24 epi epistulae 4 expositionis D expositiones 4 
26 lucentius D 26[27 apostoli A4 


6 doctitorum QrDcorr. corrupte, om. (Dac 
ὃ paraleontorum CY paraleontum ΚΝ 


26 viRi 0m. (pac 
1 et? om. ACV maria uirgine 4 2 qui A 

opsinchis Y princeps P 13 thinisi 4 

17 idorus CV I9 epistula 4 subscribimus M 

22 Cyzici] cyriaci P 23/24 consentimus 44 

expositionem M Y 25 iste Y 


10 


29 


90 


91 


an. Nic. 6 


32 
33 


94 
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36 


ri 


38 
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ACACIVS REV EPS ARIARATHIAE D: || Suggerimus anathematizare eos || Euty- 
chen, qui dixit ante incarnationem duas naturas saluatoris nostri et post incarna- 
tionem unam. 


CECROPIVS REV EPS SEPASTOPOLIS D: Suscribant epistulae beatissimi papa Leonis 
et Eutychen anathematizent et || dogma || eius. 5 
|| HrERACVS || REV EPS AEGYPTI ET CETERI REVV EPI AEGYPTII PER EVNDEM || HIERACVM | 


DD: Si quis prater || ista || que a nobis in petitionibus porrecta sunt, sapit siue 
Eutyches siue alter aliquis, anathema sit; de epistula autem sanctissimi et || deo 
amicissimi || archiepiscopi Romani Leonis sciunt omnes sanctissimi patres nostri 
quia in omnibus expectamus sententiam beatissimi nostri archiepiscopi, et petimus 10 
uestram clementiam || expectare || praesidis nostri sententiam, quia eum in om- 
nibus sequimur et sanctissimi patres qui in Nicea congregati sunt trecenti decem et 
octo || regulam dederunt || ut sequatur omnis /Egyptiaca regio archiepiscopum 
|| magni nominis Alexandrina ciuitatis || et nihil absque ipsum agatur ab aliquo 


ei subiacente episcopo. 15 

EVSEBIVS REV EPS DORVLAE! D: Mentiuntur. 

FLORENTIVS REV EPS SARDEORVM D: Ostendant quod dicunt. 

OMNES || REVvv EP1 || cLAMAvERvNT: Manifeste anathematizate dogma Eutychis. 
qui non suscribit epistula, cui omnis sancta synodus consensit, haereticus est. ^ ana- 
thema Dioscoro et amantibus eum. si non recte sapiunt, quomodo habent || eli- 20 


gere episcopum ||? 

REVV EPI AEGYPTII CLAMAVERVNT: De fide est certamen. 

CECROPIVS REV EPs SEBASTOPOLIS Ὁ: Non nouerunt isti quomodo credunt, et || 
|| nunc !| uolunt discere? 

PHOTIVS REV EPS TYRI D: Consentitis epistula beatissimi et sanctissimi archi- zs 
episcopi Roma Leonis, sicut et uniuersalis synodus consensit et suscripsit, aut non? 

PASCASINVS ET LVCENSIVS || viR1 || REvV EPI ET BONIFATIVS PBT VICARII SEDIS APO- 
STOLICAE PER PASCASINVM || viRvM || RVM EPM Dp: Tot annorum episcopi in ecclesia 
senescentes usque ad hoc tempus fidem rectam et catholicam ignorant et expectant 
adhuc alienam sententiam? 30 

|| Et interpretata in Graecam linguam predicta interlocutione || oMNES REVY 


EPI CLAMAVERVNT: Qui non consentit epistule sanctissimi archiepiscopi Leonis, 
hereticus est. 


-- ———— ——À——— . — C —- 


Qa [-- RBN], Gc (- APDM], 9: [— CVY] 


VERSIO ANTIQUA 1 suggerimus — eos Q'r4 DM petimus eos aperte [o». P] anathematizare QaP 
5 anathematizant NM dogmata (D2M 6 hieracis 2M geracis P heracleus 4d heraclius D 
hieracin //4  hieracyn BN  hieraci M  iheracin P heraclhum D, corr. Dmg 7 istam QaPM 
8 di [do 4] amatoris a4 PM deoamantissimi D r1! spectare DaAP 13 regulauerunt Qac [corr 
corr. Img i4 magno [et magna BN nominis add, D«orr] ciuitatis alexandrie [alexandrinive DM Y] QacY 
16 eps reuerentissimus BN 18 nEvv EPI om. (ac, cory. D dogmata BN eutyches (Q4 
eutychetis DM 20/21 de épo [xpo B] decernere (Qa ordinare epm «Dc, corr, Dm 24 nunc] 
non QaPp 27 νικὶ 0s. (ac 28 uirum om. Da PDM 31 et — interlocutione om. Qac, corr. Dmg 

I araihio CV cariara M 4 REV om. P sebastopolitanus Y 10 omnibus V 
72 vas. nobis CDmg sSpectamus 4 P i1 qui CF, corr. V 13 ut] quod P archiepi P 
14 sine 4 illum M ipso D 15 eis “4 16 REv om. M 19 suscripsit 4 DCV consentit PY 
10/20 anathematiza CV Dcorr 24 dicere CV 26 romani P 27 lucentius D et om, CV, corr. V 
uicarius M 28 epos P 29 spectant 4 31 interpretato CV interpretatio Dg 


40 
41 
43 
43 
44 


45 


46 


41 
48 


49 


ACTIO {Π|| 29—49 [376] 117 


DIOGENES REv EPS CYZICI D: Qui necdum cognoscit quid credit, iste ordinare habet 
episcopum ? 


- 


OMNES REVv || EP1 || cLAMAvERVNT: Qui non anathematizat Eutychen, haereticus est. 
REVV EPI AEGYPTII CLAMAVERVNT: Ánathema Eutychi et concredentibus ei. 


REVV EPI DD: Suscribant epistule Leonis, —qui non el subscribit, hareticus est. 5 
EPI AEGYPTII CLAMAVERVNT; Extra uoluntatem archiepiscopi nostri non pos- 


REVV EPI 
sumus suscribere. 


ACACIVS REV EPS ARIARATHIAE D: Íncongruum est uniuersalem synodum || prz- 
termittere || et || in una persona || attendere qua || futura || est episcopatum Alexan- 
drie magna ciuitatis || suscipere |l. intentio enim || his || est, sicut in Epheso 1:0 
perturbauerunt omnia et scandalis compleuerunt uniuersum mundum, et nunc istam 
sanctam et magnam synodum || perturbare ||. petimus ut non eis concedatur, 
sed aut consentiant epistule aut regularem damnationem suscipiant et cognoscant 
quia excommunicati sunt. 

PHOTIVS REV EPS TvRI D: Quomodo conantur ordinationem facere non cadem i5 
saplentes huic sancta et uniuersali synodo? si enim recte sapiunt, ostendant || pro- 


priam intentionem || qualis est circa fidem, et suscipiant epistulam || sanctissimi || 
archiepiscopi Leonis; si enim nolunt, excommunicati sunt. 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Hac omnes dicimus. ^ omnes sic Sapimus. 


REVV EPI AEGYPTIORVM PER VNVM IPSORVM HIERACIN Dp: lam per petitiones nostram 20 
filem manifestam fecimus et non extra catholicam. fidem credentes apparuimmus; 
quia || uero || reuerentissim] episcopi nostre regionis nimis multi sunt, nos pauci 
non possumus || pauci numero || illorum personas suscipere. petimus autem 
uestram sublimitatem et hanc sanctam et magnam synodum ut misereamini nobis et 
expectetis nostrum archiepiscopum, ut secundum antiquam consuetudinem illius sc- z5 
quamur sententiam, quia si extra uoluntatem || praesidis || nostri aliquid faciamus, 
sicut presumptores et non seruantes secundum canones antiquam consuetudinem 
|| omnes || ZEgyptiace regionis || insurgunt in || nos. ergo miseremini nostrz 


senectutis, || miseremini || et non nos faciatis in peregrinatione nostram uitam 


consumere. 40 


ET IDEM REVV EPI IACTAVERVNT SE IN TERRA ET DD: Clementes estis, miseremini 
nostri. 


Qa[-— RBNJ, Dc [2 APDM], ὧτ [-Ὃ CVY] 

ADNOTATIONES RUSTICI 1 ... [abscisa] deuuario (?] et reliquis Cg 
episcopi anathematizant Eutychen Cmg 
bene d(ictum) Cme 


4 hic Aegyptii 
8 in synodum spiritus sanctus agit, et tu hominem sustincs ? 


VERSIO ANTIQVA X diogenis 4D diogenius P 
eutychen P eutycheti 44 DM 5/6 dixerunt — episcopi om. καὶ 8/0 contemnere QaP 
QaPCV, corr. V 9 unam personam (QaVcorr P susceptura (paUcorr P 
hic QaV«cerr, ADM, corr. D h»c P 
festinant Qapcor P 


3 EPI om. QaP 4 eutyche Qa 
9 in om. 
IO suscipere om. ὧδ 
11 impleuerunt BN 12 sanctam ox. BN perturbare 


16/17 propriam uoluntatem P proprium epm QaVcerr,4 DM 


17 SCissimi 
et pap 19 omnes hec DV 22 enim Qac 


nos pauci delere pretermisit. Peusticus 23 pauci 
numcro om. Gac, corr. D 26 presulis QaVcorr P 27 secundum canones seruantes B.N 28 omnes 
epi QaPp adgrediuntur [aggrediantur M] nos Qac, corr. Dmg 
uitam nram BN uitam Y 31 clamantes N 

I isti CVDcort, corr. V est M habent CVDc«orr, cory. V 4 egyptiaci Δ] credentibus 
CV, corr. V 12 ut non QarDmgP ut ne 4M ne D his ADM, corr. Dmg I5 REV om. (Dc 
20 hieracim 4 ieracyri CV nostras ὧς 24 hec D 25 spectetis A PM 25—27 illius — 
consuetudinem om. M 26 ex uoluntate P facimus 44D, corr. A 28 omnes] onera .M 
regiones D 29 peregrinationem 4 PA 31 terram D istis CV, corr. V 


29 misercnmini om. Qac, corr. D 


91 


δῶ 


δὲ 


54 


55 


56 


δὲ 
δ8 
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CECROPIVS REV EPS SEBASTOPOLIS p: Vniuersalis hec synodus || ZEgyptiaca || 
maior est et || fide dignior || et non est iustum decem haereticos audiri et prater- 
mitti mille ducentos episcopos. non enim eos exigimus ut pro aliis suam fidem 
ostendant, sed dicimus ut || ipsi pro sua persona || rectae fidei consentiant. 

REVV EPI || AEGvPTIORVM || CLAMAVERVNT: lam non possumus habitare in pro- s 


uincia; miseremini nostri. 

EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI! D: Procuratores sunt isti omnium Z7Egyptiorum et 
debent uniuersalem synodum sequi. 

LVCENSIVS || viR || REv EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Si errant, doceantur 
per uestram magnificentiam quia non possunt decem homines praeiudicium facere τὸ 
synodo sexcentorum episcoporum nec catholice fidei. 


REVV EPI AEGYPTII CLAMAVERVNT: Occidimur, miseremini nostri. 

OMNES REV EP! CLAMAVERVNT: Videtis quomodo testimonium perhibent suis 
episcopis dicentes quia occidimur? 

|| AEGvPT!I REV EP! || bp: Morimur, per uestigia uestra; miseremini nostri, i5 
moriamur a uobis et non illic. fiat hic archiepiscopus, et suscribrmmus et consenti- 
mus. miseremini || canorum nostrorum. || detur hic archiepiscopus. nouit 
|| deo amicissimus || archiepiscopus Anatolius quia talis consuetudo /Egyptiacam 
regionem optinuit ut omnes episcopi oboediant archiepiscopo || Alexandrie. || non 
quia non obtemperamus synodo, sed occidimur in patria, miseremini nostri. zo 
potestatem habetis: subditi sumus, non recusamus. libentius est nos mori a do- 
mino mundi et a uestra magnificentia et ab hac sancta synodo quam illic. — propter 
deum miseremini istorum canorum, parcite decem hominibus. 

OMNES REV EPI CLAMAVERVNT: [511 haeretici sunt. 

REVV EPI AEGYPTH DD: Potestatem habetis in anima nostra, parcite decem 5 
hominibus. morimur || illic. || melius est hic mori. misericordes sunt do- 
mini. nouit consuetudinem archiepiscopus Anatolius. hic sumus usque dum 
fiat archiepiscopus. sedes nostras uolunt, tollant; nolumus esse episcopi, solum- 
modo non moriamur. date archiepiscopum, et si contradixerimus, punite nos. 
consentimus || his qua || decreuerit potestas uestra, non contradicimus; sed eligite 30 
archiepiscopum. hic expectamus usque quo ordinetur. 

OMNES REV EPI CLAMAVERVNT: Suscribant damnationi Dioscori. 

MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Quoniam 
rcuerentissimi episcopi /Egyptiorum non ut repugnantes || catholice fidei || suscri- 


Qa [-- RBN], 6c [—- APDM], 9: [- CV Y] 

VERSIO ANTIQVA I egyptiac*e ΟΥ̓ Dm iegyptiacis epis (pac ['corr 2 fidelior 3.1 PM fidelium 
D, corr. Dg 3 duo centos RA pre A 4 ipsi — persona (QrDmg semet ipsi Qa.l4 semet ipsis 
P.M semet ipsos D consocient D 5 egyptii DaP zgypti ΦΟΥ 9 uiri C om. qQac 14 epi B 
r5 reuerentissimi epi egiptii 77 P reuerentissimi ep BNADM, eorr. D 17 canis nris (pa 18 di 
amator Qac 19 alexandri? magne (ac 26 moriamur X illic om. 1D ab illis Qaplceer P 
est] est illis 4 illis est D est nobis P 30 his qua: (pr quibus Qc 31 usquoque .N 32 dam- 
nationem ND 34 catholicam fidem δ PM 

I cEcROPIS CV, corr. V sabastopolis Y 2 audire (c 2/3 praetermittere .4 P 3 exi- 
gemus D ut om. P 9 lucencius Y Iucentius D, V τ ras. vicanivs C uicarios CV, corr. V 
sedis apostolice. sedis CV, carr. V 10 per] uestigiam CV Dmg, corr. V qui CF, corr. V 
i1 Synodum τ, corr. V excentorum CV, corr. V nec] et Y 12 egyptiorum .V 
I3 peribet 4 15 moriemur D 16 moriemur D morimur M hic om. ΔΙ 17 nouit et Y 
18 egyptiam M 21 est nos| est nobis AJ nobis est 4D 21/22 domnino CV, corr. V 22 hanc .4.M 
23 deum om. CV, corr. V 25 animas nostras 4 PD 29 ponite Y 32 dixerunt Y 34 ut om. P 


ACTIO IIII 5o—64 [378] 119 


bere in prassenti distulerunt epistule sanctissimi archiepiscopi Leonis, sed dicentes 
consuetudinem esse in || Zgyptiaca regione || extra sententiam et iussionem archi- 
episcopi || nihil tale facere, poscunt autem sustineri se, donec consecretur epi- 
scopus, qui ordinandus est || magna ciuitatis Alexandrie, || rationabile || nobis 
et || clemens esse || apparuit ut :n codem habitu || expectent || 1n || regia ci- 5 
uitate || et dilationem || habeant || usque ad ordinationem archiepiscopi magna 
ciuitatis Alexandria. 

01 PASCASINVS || ΝᾺ || REV EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Si przcipit gloria 
uestra et iubetis illis aliquid || prastari || humanitatis, fideiussoribus datis non 
exeant de ista ciuitate, quamdiu Alexandria episcopum accipiat. !0 


62 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: || Sanctissimi 
Pascasini episcopi || sit || firmum || iudicium. unde permanentes in proprio 
habitu reuerentissimi episcopi /Egyptiorum aut dent fideiussores, si hoc illis est possi- 
bile, aut per sacramenta eis credatur quia expectant ordinationem futuri epi- 
scopi magna ciuitatis Alexandria. 15 

63 Per iussionem gloriosissimorum iudicum et amplissimi senatus et sanctae synodi 
intrantibus || Fausto || Martino Petro Manuhelio Abramio Iob Antiocho Theo- 
doro Paulo lIacobo Eusebio Tryphone Marcello Timotheo || Pergamio |! Petro 
Asterio Iohanne reuerentissimis presbyteris et archimandritis et consedentibus ΜΑΟΝΊΕΙ- 
CENTISSIMI ET GLORIOSISSIMI lVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Petitiones porrectze 30 
sunt diuo et piissimo || nostro || imperatori ex nomine Carosi et Dorothel reueren- 
tissimorum archimandritarum et alterorum aliquorum. nomina autem illorum 
qui eas porrexerunt, manifesta fiant || his qui introierunt || reuerentissimis uiris, 
ut dicant si omnes nouerunt esse archimandritas. 

64 ET AVDIENTES REVV  ARCHIMANDRITAE NOMINA || EORvM Qvi || PETITIONES  POR- ss 

REXERVNT PER FAVSTVM RVM ARCHIMANDRITAM DD: Carosus et Dorotheus archimandritze 

sunt. — Helpidius monumentorum || Procopiensium || custos est; || Photinus || autem 

quis est, non nouimus. Eutychius || de || basilica || Celestinz || est, quia mo- 
nasterium non habet. Theodorus in monumentis habitat. Moysen non no- 

uimus. Maximus archirmandrita est, magister Eutychis. Gerontium non no- 80 

uimus. Nemesium non nouimus, sed et nomen eius miramur. lheophili et nomen 


Qa [— RBN], ὧς [— APDM], or (— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 16 ab hoc loco de catholicis archimandritis qui propter hireticos intro- 
missi sunt monachos Cmzg 
VERSIO ANTIQVA 2 cgyptiacam regionem (a4 M, corr. M 3/4 nihil — est om. Qc, corr. Dmg 
4 aptum Qac, corr. Dmg 5 congruum Qac, corr. Dmg esse om. (ac, corr, Dmg spectent (aM 
regiam ciuitatem (pac 6 habere (ac ordinem N 8 vin om. Qac, corr. D 9 pstare (ac 
II reuerentissimi (pac, corr. Dmg 12 epi pascasini (aP certum Qac 13 aut. dent] audent 
NCVDwsz, corr. V est illis ΒΝ i6 amplissimus RCV, corr. V 17 faustino Da PDM, corr. Dmg 
18 pergamo (aM 20 senatus om. BN 21 nostro oxi. Qac, corr. D 23 his — introierunt o». 
Q2c, corr. D 25 eorum qui Y quae Q24 MCV qui PD 27 procopiensium Y procupiensium CV Dwmg 
procopii Qa procopius ὧς est custos BN fotinum QaM 28 in basilica Qa basilicie 4D, 
corr. Dwmg basilica PM czdestine CY Deorr [— T] celerinze QacVcorr 29 mesen ἠὲ mosen D 
30 eutiches Qa eutychetis (Dc 
1 leonis sCissimi archiepi 4 2 iussioni CV, corr. V 3 facere Y om. CVDwsg 4 alexan- 
drine M 5 ut om. D 8 przcepit ὧς 9 et om. Y 10 alexandrie D alexandrine M 
accipiant D 13 llli CVDmeg, corr. V 19 considentibus Y 21 carusi D dorothie D 
22 alterorum V in ras, alterutrum CDmg 23 qui om. P 25 nomina] omnia P 26 faustinum D 
archimandritas 4A archimandrita P theodorus Y theodoritus P, corr. P 27 holpidium 44 28 non 
om. ἡ 30/31 uidimus D, corr. Dwg 31 nemessium 4 nemysium D uidunus D et! om. Α 
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miramur. Thomam similiter non nouimus. Leontius ex ursario est. l| Hyp- 
sis || in monumentis habitat habens duo uel tria nomina in Xylocirco. Callinicus 
habet decem nomina in memoria in Xylocirco. Paulus de Bithynia est singulus 
habitans in || monumento |I Gaudentius in monumentis habitat, habet quinque 
nomina in || Philippianis ||. Eugnomonem non nouimus. rogamus aliquos mitti s 
a uestra magnificentia et a uestra sancta synodo, ut ambulent οἵ uideant monasteria 
eorum et dicant si habent monasteria || aut || deludent et nocent || honores archi- 
mandritarum || et || a modo || debent accipere disciplinam, ut non se dicant archi- 
mandritas qui in monumentis habitant. petimus etiam !| ut || et || illi || qui 
se dicunt esse monachos et non agnoscuntur nec a uestra magnificentia nec a sanctis- 10 
simo archiepiscopo nec a nobis, ut exeant a ciuitate sicut impostores propter scan- 
dalum quod conati sunt facere. 


MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIM! 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Intrent reue- 
rentissimi monachi, qui petitiones porrexerunt. 


Et intrauerunt Carosus et Dorotheus et Helpidius et Photius et Eutychius et i5 
reliqui reuerentissimi monachi et Barsumas monachus, || insuper || etiam et Calo- 
podius eunuchus. ^ MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: 
Petitiones olim reuerentia uestra uictori uertici porrexit: ergo respicientes qua 
|| uobis || proferuntur, dicite si eas || agnoscitis a uobis porrectas ||. 

CAROSVS ET DOROTHEVS REVV ARCHIMANDRITAE ET RELIQVI RESPICIENTES PETITIONES 20 
Db: Iste sunt petitiones quas nos porreximus. 


MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Recitentur 
petitiones. 

Et antequam recitarentur, ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS D: Calo- 
podius et Gerontius, qui inter eos presbyteri sunt, olim damnati sunt et non illis 25 
licet intrare. 

|| cGERONTIVS ET CALoPODIVS || Dp: Nemo nobis dixit quia damnati sumus: modo 
nobis dixerunt. 

AETIVS ARCHIDIACONVS SCAE ECCLESIAE CONSTANTINOPOLITANAE VADENS AD CALO- 
PODIVM EVNVCHVM DIXIT E1; Archiepiscopus per me archidiaconum dicit tibi quia 30 
damnatus es, et exl. 


Qa [— RBN], Gc [2 4 PDM)], 9r [- CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 24 de damnatis qui inter eos presbyteri erant, ut ait Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 thoman /? thomas PM 1/2 lypsius Qr ipse (a7 ipsis (c 4 monu- 
mentum (QaD M Vcorr 5 philippianas (ac 6 sco P? 7 aut si Qaycorr p? et nocent archiman- 
dritarum honores /? archimandritarum honores et nocent BN 8 a modo (Qr Dmg iam Qac 9 ut ont. 
aA PM illos ὧδ ἡ illis 4M r0 monachos esse ΒΝ 11 epo N in posteros N in pastores M 
15 fotinus R [-Ξ- ΓΙ 16 insuper om. Q«c, corr. D 16/17 calapodius BCV calipodius PD 
18 porrexerunt N 19 à uobis (QaUcorr P esse agnoscitis 10 Vcerr agnoscitis esse BN que ἃ uobis 
porrectze [porrecta 44 M] sunt «Dac 22 et gloriosissimi om. BN 24 dixit constantinopolis BN 


25/26 licet illis BN 27 gerontius et calopodius Y calopodius [calapodius CV, corr. V calipodius P 
calogerus 4D] et gerontius Qa«CV 


1 uidimus D, corr. Dmg 2 aut P 3. 4. xylocerco C 3 in memoria] in memorin P inmemor 
ADM in? om. P solus D 5 eugnomen 4 euganomonem D 7 nocent] non tenent 4 nolunt D, 
corr. Dwmg IO cognoscuntur D nec ἃ uestra] ne causa Dwg a? om. P 
13 et gloriosissimi os. 4D, corr. D I5 Et om. 4 16 barsomas D 18 petitiones om. (qx 
preces porrexit D 20 et! om, AD, corr. D 22 et? om. A 24/25 calosodius D calapodius C V 


25 gregorius 4D 27/28 dixit — nobis o». P 29/30 calapodium ΟΡ calipodium PD 30 dixi CF 
qui D 


I1 ut om. D, corr. D 
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ACTIO {ΠΠ 65—76 [380] 121 


CALOPODIVS D: Pro qua causa? 

AETIVS ARCHIDIACONVS Ὁ: Vt hzreticus. 

|| cazoropivs || n: Suggero ut legantur petitiones nostr. 

MAGNIFICENTISSIMI ET GLORIOSISSIMI 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Reci- 
tentur. δ 

BERONICIANVS DEVOTISSIMVS || MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS || SACRI CONSISTORII 
RECITAVIT 


Piissimo et || Christi amicissimo || imperatori nostro nouo Constantino Marciano 
a Caroso Dorotheo Helpidio Photino Eutychio Theodoro Moyse Maximo Gerontio 
| Nemesino || Theophilo Thoma Leontio || Hypsio || Callinico Paulo Gaudentio 10 
|| Eugnomonio minimis || archimandritis et ab omnibus in Christo comitibus suis 


et reliquis clericis et monachis et laicis. || Semper || imperium || Romanorum 
et || presertim a Theodosio maximo et beato uniuersum mundum || pacis com- 
pleuit laborans || pro recta fide; sed quoniam || quisque suum quazrit, non 


et lam || proximi, sicut sancit sancta scriptura, omnia soluta sunt, apostolorum 1 Cor. to, 24 
fides turbata est || et ea quidem quas sunt inimicorum, || Iudeorum dicimus et :6 
paganorum, quamuis || pessima || tamen in pace constituta || sunt, || nostra autem 
in bello infceederato || persistunt ||. hac autem correctio seruabatur uestro 
|| amico Christo || imperio, ut non in recta fide fiat schisma, sed ut fides firma- 
retur a diuinitate uestra. omnis enim iustitia || omnem quidem iudicem || de- 2o 
cet, || sed praecipue imperatorem et maxime pium, || unde || ad ipsum pertinet 
115 promulgare legitimum. || suggerimus || ergo || pietati uestre ut praecipiat 
uniuersalem fieri synodum, quam uestra pietas prouidentiam faciens nostre || om- 
nium || salutis iam conuenire sanciuit, uacent autem turbae et suscriptiones qua 
per uiolentiam fiunt, et persecutiones quae semper a clericis contra nos meditantur, 26 
et || quas || conantur facere latentes uestram pietatem. et petimus || diuini- 
tatem || uestram iam neminem !actari nec a monasterio nec ab ecclesia neque a 


Qa [— RBN], ὧς (2 A4PDM)], Φν [— CVY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 23 ipsam dicunt qua ad Calchedonem [chedone Cg] collecta est, quia 
nondum conuenerat quando est hzc oblata petitio. regula est ut ab electa synodo non liceat appellare; 
isti igitur hac ipsa sunt electione damnati Cmg 

VERSIO ANTIQVA 3 calapodius C calopodius [calopidius .4 calipodius PD] eunuchus ας 
6 baronicianus BN secretarius et magistrianus DaP magistrianus secretarius (Dc 8 xpianissimo (ac 
IO nemesio (QaP nemysio D ypsi Qac callinicio BN II eugnomonio minimis Y eugnomiono 
nimis C eugnomio nobilissimis / eunomio [eugnomio A4Vcor] humilissimis QacP'corr 12 semper 
per QaP romanum QaAD 13 et om. (ac pace D tranquillitas Qa pacis tranquillitas P 
13/14 impleuit (pa 14 laborante (δά corr P quisque Qcr unus quis Qa quis P suum quaerit 
QrADM quaerit suum qui P quaerit Qa 15 etiam non Qa4 PD non 11 16 et — sunt om. Q»c, corr. D 
inimicorum autem Qac 17 pessima est (Dac pessima sunt Vcorr — est (pac 18 persistit (ac, corr. Dmg 
consistunt Y I9 piissimo Qac, corr. Dmg schisma] scissima BNM 20/21 omnem — decet [dicet 

CV Dws corr. V] QrDms omni [omnes 41} iudici [iudicii P] decet [iudice decet 2B iude decet N iudici detes 

D iudicet 4] Qac 21 sed — pium QrDmg prisertim piissimo imperatori Qpac 21/22 ipsi conuenit 

sancire quod iustum est (Ga ipsi [ipsis D] pertinent ius [pertinentibus 4 PD] promulgare [promulgare 

legitimum JDcorr conuenit sancire quod iustum est P] Qc 22 ergo om. ADM, corr. D autem QaP 

23 synodum fieri [fidei B) BN 23/24 omnium om. (δας, corr. D 26 quas om. Qac, corr. D 

26/27 serenitatem (Dac, cory. Dmg 

1 calipodius D calapodius CV, corr. V calipodius eunuchus P 4 magnificentissimi] GioRi0- 
sissiM1 CV 6 deuotus Y 9 belpido Y 13 a] et CV, corr. V et om. À 15 sanxit Vcorr 

15 inferato CVDmwag, corr. V in £&de rato [ratio 4 P] 4 PM fidei ratio D 19 in recta] irrita D, corr. Dwg 

fide om. ὧς 24 quique 4 26 latentis P latenter A 27 iactare CV ecclesie CV, corr. V 


Acta conciliorum oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Pars ἃ 16 
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basilica martyris usque ad iustum sancta synodi iudicium, ne forte || aliqui |laliis 
seditionem facientibus hac pietati uestre || putent adscribenda, quam pacem diligere 
et pro ipsa prz omnibus nouimus cogitare, || ut iterum per sanctos patres || sancta || 
fide confirmata || possimus || relicum tempus uite nostre caste et pie || uiuere || 
in pace || consuetasque et incessanter |! orationes || offerre || domino nostro Christo pro 5 
|| diuturnitate aeterni uestri imperii, qui et inuisibiliter sua bona uoluntate || uobis 
donauit imperium, diui augusti. 


77 DIOGENES REV EPS CYZICI D: Barsumas, qui inter illos intrauit, occidit beatum 
Flauianum. Ipse || instabat || et dicebat: occide. et non positus in peti- 
tionibus quare introiuit ? 10 

78 OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Omnem Syriam Barsumas euertit; duxit super 
nos mille monachos. 

79 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS AD MONACHOS DD: 
secundum uestram petitionem quam per suggestiones dedistis, || diuinissimus || et 
piissimus imperator et sanctam synodum conuenire et uos introire precepit. ergo 15 
postquam intrastis, || sustinete discere || qua ab ipsa sancta synodo de fide for- 
mantur. 

80 CAROSVS ET DOROTHEVS REVV ARCHIMANDRITAE ET CETERI MONACH! Dp: Rogamus ut 
recitetur libellus qui a nobis offertur. 

81 OMNES REVYV EPI CLAMAVERVNT: Homicidam Barsumam mitte foras, || homicidam 2o 
|| in || arena ||. anathema || Barsumz [|. Barsumam in exilium. 

82 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Kecitetur 
libellus, qui a reuerentissimis monachis porrectus est. 

CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS SECRETARIvS || piviw1 || coNsisTORI || acciPrENS || 
AB || Eis l| RECITAVIT 25 


83 Sancte synodo qua hic modo || profecta || est, ab archimandritis et ab omni 
in Christo fraternitate. Ád primam uocationem statim conuenire habuimus ad 
uestram sanctitatem, sed quia piissimus imperator || sanctissimo || archimandrite 


o» [— RBN], Gc [—- APDM], ὧν [— CVY] 

ADNOTATIONES RUSTICI IO quare] c& quomodo omnem [oms Cmg] Cmg 

VERSIO ANTIQV A I aliqui qui pacem diligunt et eius curam faciunt Qac, corr. πε 2 putent 
adscribenda [abscribenda CV] ὧν Dmg ascribant Qac 2/[3 quam — cogitare om. (ac, corr. Dmg 
3 Scà (DrDmzg recta QaP rectain ADM fidem 4DM fides CVDmg 4 confirmat D confirmant 4M, 
corr, Dmg confirment Peorr 4 possimus] nos Qac, corr, Dog 5 uiuamus et Qac, cory. Dmg con- 
suetasque et incessanter Y incessanter fet incessanter Vcorr] consuetas qua [que V«orr Dmg] et (om. Vcorr] 
CVV«orrDmg incessanter consuetas (ac offerre om. Qac, corr. Dmg 6 diuturnitate — imperii 
QrDmg perpetuo :iternali uro imperio faciamus (ac qui et QrDwmg quia ὍΔ qui A PM inuisi- 
biliter — uoluntate Y sua — inuisibiliter δος V Dmg 8 diogenis ΚΑ PD 9 stabat Qa4 PM 
14 suggestionem ΝΜ dedisti RR diuus Qacpcorr 16 sustinere QaP discere [om. N] 
uos oportet [oporteat P] OaP discedere Y 19 recitentur NMCV 20 homicida QaP 21 arena 
[herena Y] DMqQ* arenam 4 stadium (Qa harena stadium P barsumati (a4 PM barsomati D 
24 sacri (Dae accipiens os. (Dac Ipsis Qac 26 hic om. N professa QacY'corr 27 statim 
δε eorr, om. (pr 28 reuerentissimo pac 

2 seditionantibus (Qc, corr. Dmg 3 ipsa et νοοῖ pro V 5ihu xpo PMy 6 nobis MCV Dwg, 
corr. V 8. 11. barsomas D 8 inter] cum A occisit Qc, corr. D I4 secundum ost. Y et om. D 
I5 et — introire om. M et om. AD et uos et P 16/17; firmantur P I8 et! om. ΑΜ 
20 barsomam D mittite 4 PM 21 barsuma 4M barsomam D exilio 4 PD 24 consistoris ἡ 
20 archimandritas 4 DMCV, corr. V ab* om. D 27; prima CV 28 piissimis imperatoris CV, corr. V 


ACTIO IIII 7;—88 [382] 123 
et presbytero Caroso mandauit non uenire, nisi et ipsius pietas prasens fuerit, nos 
autem sine ipso intrare superuacuum putauimus, quia pater est noster, || sicut || 
et uestrae sanctitati per || rescripta || mandauimus, [quia] ob hoc non uenimus.— nunc 
autem ad uos uenientes || petimus || uestram sanctitatem || ut omnia conscquenter || 
procedant et ad hoc concilium || conueniat || sanctissimus archiepiscopus Dioscorus et 5 
qui cum ipso || sunt || sanctissimi episcopi. 


81 Et cum legeretur, OMNES REVv EPI CLAMAVERVNT: Ánathema Dioscoro. . Dio- 
scorum Christus deposuit. istos mitte foras. tolle iniuriam a synodo. ^ uoces 


imperatori. tolle uiolentiam a synodo.  tolleiniuriam a synodo. tolle || notam || 


a synodo. 10 


85 FAVSTVS REV ET QVI CVM IPSO REVV ARCHIMANDRITAE DD: Tolle iniuriam a monasteriis, 


86 OMNES REVV CLAMAVERVNT  Petitiones 1stas synodum audire non licet. !| illum 


qui damnatus est ab omni synodo, episcopum || nominare ausi sunt. — regule quare 
|| calcantur ||? 


87 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Sine pra- 15 


iudicio recitetur libellus. 


CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CONSISTORII LIBELL1 RELIQVA RECITAVIT 


88 namque et ipse piissimus noster imperator ex quo congregare hanc synodum 


constituit, pollicitus est nobis confirmare tantum expositionem fidei trecentorum 
decem et octo sanctorum patrum et nihil || alterum |] ante || hoc || moueri ucl zo 
fieri. isto || autem || placito || utique || irrationabilis est facta damnatio contra 
|| sanctissimum || archiepiscopum Dioscorum, quia nec sine || eo et || sanctissimis 
episcopis qui cum ipso || sunt, possumus || aliquid de fide aut dicere aut facere. 
ergo pracipite uenire eundem || sanctissimum || archiepiscopum  Dioscorum et 
omnes || episcopos qui cum ipso sunt |l, ut || et {|| scandala qua facta sunt dez 
fide, incidantur et || orthodoxi populi non habeant || inter sc discordiam. debcbat 
enim in hac parte uobis esse studium ante omnia uitae necessaria. si autem contra 
hac qua nos || tam !| consequenter requirimus, uestra nititur reuerentia et uelit 
auctoritate uti qua contraria cst utilitatibus, testamur dominum Christum et prissi- 


Qa [—- RBN)], Oc [-- APDM)], 9r (2 CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 7 hic anathematizant Dioscorum sancti patres Cmg 11 et isti archi- 


mandritz orthodoxi consentiunt [consentient Cm] concilio sancto aduersum pseudomonaclhos [PBa/luze 
seudos monachos Cg] impios Cg 


VERSIO ANTIQVA 2 sic QaVcorr PM 3 scripta ὦ, 4 DY Vcorr scribto P 
praetermisit Rusticus 4 petiuimus Qa oninia consequenter ut (ac 5 ueniat D» conucniant Y 
6 sunt om. Qac, corr. D 8 tollite NA 9 tollite NA 9/10 tolle? iniuriam — synodo om. M 9 tollite? 
ΝΑ tollite N tollite toilite 4 pestem Qa4 PDVcorr, coyy, Dmg r1 tollite NA 12/13 illum — 
cpi Qr damnatum epmni ab oinni synodo Qac I4 conculcantur QaUcorr ἢ" 20 aliud a4 P 
(Ὅς corr. D" e hac Y 21 enini («c utique Cr nomine QacV/cor facta est JN facta D 
mum oi, Qc, corr. D eo et om. Qac, corr. D 23 sunt om. QaA4 PM possumus] sumus Q7 
24 sanctissimum om. Qac [— T], corr. D 25 qui cum ipso sunt [ipsos 4 ipso DM, corr. D) epos Qc 


et om. Q«A4P 26 orthodoxus populus Qac 26 ne (ας ΚΜ οτγ habeat Qac 
covr, D 


qui .1M, detere 


lianc 
22 saànctissiI- 


28 tam om. (Q.«, 


3 ab ΜΦτ, corr. V uenimus V in ras. nouimus C 5 et! om. P 
AMY 7 legerentur P dioscorum Y 8 mittite 4M foris P 
11 hv1 CV, corr. V REVV om. Y 12 synodo P 17 deuotus Y ud 4 
num quid Α 20 mouere D 21 rationalis (c 20 debeat A 28 nitetur P 


lioc om. A Consilium 
uoces nostr, "eorr 

15 nimque et] 
28 uelut ΟἿ", corr. V 


I 24 [383] GESTORUM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA 


mum imperatorem et magnificentissimos iudices et amplissimum senatum et uestram 
conscientiam || et || uestes nostras excutimus || et || extra communionem uestram 
nosmet ipsos || efficimus ||. non enim patimur symbolo fidei trecentorum decem 
et octo recusato communicatores fieri || eorum || qui hunc respuunt. ad inte- 
griorem autem probationem || quod || nihil nos contrarium symbolo fidei sapiamus 5 
neque locum habeat aliqua calumnia qua aduersum nos facta est, subdidimus et 
ipsum symbolum et definitionem quz hoc || supersignauit ||, prolatam a sancta et 
uniuersali synodo qua Nestorium condemnauit. 


€——— 


89 AETIVS ARCHIDIACONVS CONSTANTINOPOLIS SCAE ET VNIVERSALIS ECCLESIAE D: Regula 
est haec cum aliis posita a sanctis patribus, || quas || custodientes sanctissimi patres 10 
episcopi docent et clericos et monachos et omnes Christum colentes; si autem in- 
ueniant aut resultantes aut acquiescere non uolentes, hac utuntur regula. 


Et ex codice relegit haec 


90 DE CLERICIS ET MONACHIS QVI SEMET IPSOS A COMMVNIONE SVSPENDVNT 
A Can. Si quis presbyter aut diaconus suum contemnens episcopum a communione 15 
ntioch. 5 


semet ipsum suspendit ecclesie et secretius || collectam fecit || et altare constituit 
et noluit euocanti episcopo consentire et noluerit eidem acquiescere neque oboedire 
et prius et secundo uocanti, hunc omnino damnari nec umquam hunc curationem 
mereri nec recipere eum posse honorem; si autem permanserit turbas faciens et se- 
ditiones ecclesie, per extraneam potestatem tamquam seditiosum debere || con- 30 
uerti. || 


91 OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Hzc iusta regula; hec || regulae || patrum. 


99 MAGNIFICENT || ET GLORIOSISSIMI || IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Secun- 
dum uestram petitionem et || contradicentibus reuerentissimis episcopis || oblati 
a uobis libelli relecti sunt. dicite igitur si uultis dogmatibus totius sanctissimae 25 
Synodi consentire. 


98 CAROSVS REVV ARCHIMANDRITA D: l'idem trecentorum decem et octo patrum qui 
|| conuenerunt || apud Niceam, in qua et baptizatus sum, noui; nam ego aliam 


— —— — 4 t —— —— € — — — 


15—21 adfert Vigtlius in. damnaticne Rustici οἱ Sebastiani [Gesta conc. Conslantinop. L V 555 — 
M VIIII 358] 


Qa [— RBN], ὧς [— APDM, inde a 22 — APM)], ὧν [— CV, D [inde a 22] Y 

VERSIO ANTIQVA 2 et! ox. «dacVvorr, corr. D et? om. Quac, corr. D 3 effecimus (pa 
4 horum Qac 5 ut Qac 7 testatur (ας, corr. Dmg prolatum B, corr. P prolata 4ADMY 
prolatae P 10 quas QcY quam Qacerr qui CV 16 collectum QaM, corr. N fecerit Qa 
facit 4 Vig. 20/21 conprimi QaVmgVig. 22 hae DM reguke Qr regula Qae Vig. (— D] 
23 et gloriosissimi om. (aA 24 contradicentium reuerentissiinorum eporum Qac 28 conuenerunt 
om. (pac 

2 uestes lU 1n vas. uer:es C extra communicationem CU Dcor:, corr. V excomnmunicationen .4D3/ 
3 symbolum Gc symboli Y 4 fieri] fidei Y nunc 4 respiciunt M 4/5 interiorem DM 
5 symboli Y sapimus Y 6/7; calusnnia — et! om. M 6 aduersus PY est om. CF, corr. V 
Subdimus 42D subdicimus CV, corr. V IO proposita 4 11 episcopi] nri M docent et] 
docente Y docent D 12 non] an non 4 hanc 4«corrD M utamur M regulam 4D 
13 legit. P I4 monachus CF, corr. V 16 secretarius Dmg altarem D 17 euocante P 
consentire om. D non uoluerit D i8 orationem 4 19 turbam ἡ 20 propter dx tam P 
25 recti CVD, corr. V relicti Y 26 synodo QOcCVD, corr. V 27 ARCHiMANORUARE. (ἢ 
28 quo 4 et om, ὧς baptizati sunt Y et epo ^l 


ACTIO IIII 89—103 [384] 125 


fidem nescio. episcopi sunt: potestatem habent et excommunicare et damnare 


et quicquid uolunt, potestatem habent. amplius ab [1 hoc || ego aliud. nescio. 

me sanctus || Timotheus || in Tomis baptizauit; iussit mihi nihil aliud. sapere. 
DOROTHEVS REV ARCHIMANDRITA D: Permaneo in fide sanctorum patrum trecen- 

torum decem et octo qui apud Niceam || conuenerunt ||, in qua baptizatus sum, ὁ 


et constituta eorum qui apud Ephesum Nestorium damnauerunt, et sic credo et 
preter hanc non noui aliam fidem. 


94 


95. BARSVMAS REV MONACHVS PER PROPRIVM HOMINEM INTERPRETANTEM EVM SYRE LO- 


QVENTEM D: Sic credo quomodo trecenti decem et octo, et sic baptizatus sum in no- 
mine patris et filii et spiritus sancti, sicut dominus docuit apostolos. Mt. 28, 19 
HELPIDIVS MONACHVS D: Ego credo sicut trecenti decem et octo patres qui apud ui 


Niceam, et qui in Epheso Nestorium damnauerunt, et permaneo || in constitutis ||, 
sicut. exposuerunt. 


96 


97 


ALIM MQNACHI QVI CVM 1Ρ515 || ERANT || pp: Et nos eadem dicimus. 
98 c 


AETIVS ARCHIDIAC CONSTANTINOPOLITANAE SCISSIMAE ECCLESIAE VADENS AD EOS DIXIT 15 
E1$: Sanctum hoc magnumque concilium sic credit sicut trecenti decem et octo sancti 
patres qui apud Niceam tunc congregati sunt et exposuerunt. hoc symbolum et 
ipsi custodiunt et omnes aduenientes edocent; quoniam autem inter hac discordie 
sunt per aliquos generata et aduersus has repugnantes sancti patres Cyrillus et Cze- 
lestinus et nunc sanctissimus et beatissimus papa Leo epistulas interpretantes sym- 20 
bolum, non fidem aut dogma exponentes dederunt, quas ueneratur omne uniuersale 
concilium et consentit et interpretationem earum || tradit || cupientibus edoceri, et 
uestra dilectio huic sententiz totius sancte synodi conquiescit et anathematizat 
Nestorium et Eutychen tamquam nouas uoces introducentes aut non? 

CAROSVS REV MONACHVS D: Ego quid habeo anathematizare Nestorium, qui et 5 
semel et secundo et tertio et multotiens anathematizaui et damnaui eum? 

AETIVS ARCHIDIACONVS || CONSTANTINOPOLITANAE || SCISSIMAE ECCLESIAE D: Et Euty- 
chen || igitur UB modo || anathematizas || sicut sancta synodus, aut non? 


CAROSVS REV MONACHVS D: Non est scriptum tibi non iudices, ne iudiceris? Mt. 7, 1 
episcopi sedent, et tu cur loqueris? 30 
102 AETIVS REV ARCHIDIACONVS CONSTANTINOPOLITANAE SCAE ECCLESIAE D: Ád ea quae 

per me interrogatus es a sancto concilio dic: acquiescis sanctissimo et uniuersali 
concilio an non? 


99 


100 


103 CAROSVS REV MONACHVvS D: Ego secundum expositionem trecentorum decem et 


octo sanctorum patrum sic credo sicut et baptizatus sum. — aliud quid mihi || dicis ||, 


Qa [— RBN], Dc [— APM], Or [-- CVDY] 

VERSIO ANTIQVA 2 ad 4 hac aM i; — ΓῚ hec AP 
thotimus Y 4 archimandritis DaM archimandrite D 
om. Qa4 P IO apostolis BNP 12 in om. (pac 
14 erant os. (pac 20 papoleo BN 22 concilium uniuersale B.N tradet aM 
RGQc 22 constantinopolis DacCV D 28 igitur om. Q(DacVcorr 
non M neque CVD, corr. V 35 dicitis QacF'corr (— T] dices PY 


| et! om. dc 2 uoluerint P 4 REV 0m. ADM ; hanc om. P 8 interpretationem CVD, 
corr. V eos 4 syrie M 11 MONACHOS AC, corr. V D om. CVD 11/12 in nichea (c 
14 alii] carosus D ea M 15 ualens 4 16 eis om. ὧς sicut et M 19 generatim 4 
22 et? om. αὶ interpretationum CVD, corr. V eorum Y 23 sci (Dc 24 eutychem P an Y 
?5 MONACHOS CV, corr. V D om. CVD 26 anathematizauit et damnauit 4 24 diac 4 
$cae Y 27/28 eutychem P 28 quomodo V'corr 29 monachos 4 30 Cur tu 4 31 REV 
om. M SCAE 0m. .1 33 SCO concilio PAf 34 D om. P 35 et om. 4 


3 Timotheus CVD theotimus Qac [— T] 
5/6 Niceam — apud om. M 5 conuenerunt 

constituto /7N constitutos B constituta (c 
capientibus 
condemnas (Qac 20 nec BN 


Gal. 1, 8. 9 


104 


106 


126 [385] GESTORUM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA 


nescio. potestatem habetis, episcopi estis. uultis exiliare? | uultis damnare? 
|| quidquid || uultis, suscipio a uobis. sanctus apostolus dicit: si angelus de 
celo annuntiauerit uobis || preterquam |! quod accepistis, anathema 
sit. quid habeo facere? si non credit Eutyches sicut credit uniuersalis ecclesia, 
anathema sit. 5 


MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Relegantur 
preces quz a Fausto || reuerentissimo || et ab aliis || archimandritis || oblatae sunt. 


BERONICIANVS VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORI1 LEGIT 


A diuina semper manu protecto piissimo et Christianissimo dominatori et impe- 
ratori Marciano perpetuo augusto preces et || supplicationes || a Fausto Martino ro 
Petro Manuhelio Abramio Iob Antiocho Theodoro Paulo Iacobo Eusebio Tryphone 
Marcello Timotheo Germano Petro Asterio et Iohanne presbyteris et archiman- 
dritis. Christianissimum || et pium uestrum || imperium sanctam orthodoxorum 
religionem augere atque continere || meditata || sanctarum ecclesiarum expulit 
turbam. Eutychen etenim, qui pollutas et profanas aduersus omnium saluatorem i5 
Christum uoces euomuit et seminare Christi ecclesie multa zizania machinatus est, 
proiecit Christianissima uestra potentia. qui autem ab illo edocti sunt, nolunt 
piae et orthodoxa fidei suscribere et sequi sanctorum patrum piissima dogmata, sed 
dura ceruice manserunt resultantes atque aduersantes recte patrum confessioni, 
multa || uero || ammonitione eis illata a || deo amicissimo || archiepiscopo Ana- 30 
tolio et his qui cum eo sunt || sanctissimis episcopis et presbyteris || et diuinis dog- 
matibus eis relectis, sicut hi qui a || nobis || directi sunt, || uobis || hoc declara- 
runt. hac causa || rogamus uestram || sancire potentiam quatenus non amplius eorum 
augeatur impietas, przcipite autem || nobis || ut monachorum spiritalibus con- 
stitutis subdantur qui sic inuerecunde a nostra fide || recta || recesserunt, aut si ss 
emendati fuerint, quod oramus, cum his qui saluantur, hos quoque || partem || ha- 
bere; si autem amplius in || sua mala fide || permanserint, || decentem eos || susci- 
pere disciplinam. || et || de spelunca autem ubi digni bestiis habitant et cottidie 
blasphemant saluatorem omnium Christum, disponi || nobis || praecipiat Christia- 
nissimum uestrum imperium sacra uestra subnotatione transmissa in || nostra per- so 
sona ||. 


Qa (— ΒΝ}, 6c (— APM)]), 6: [Ξ CVDY] 

VERSIO ANTIQVA I uultis! om. ἡ 2 quidquid Qr si «pac 3 prater (pac 7 uiro 
reuerentissimo «Dac reuerentissimis archimandritis dac [ —« TI] 10 supplicatio a4 P supplico M 
13 urm et pium QaP [— Γ) urn 4M I4 meditatam QaVcorr p 19 dure B.N 20 uero Qr utique 
Φδ ἢ itaque M scissimo (ac 21 Scissimi epi et prbi [pbris M] pac 22 uobis (Dac [/corr 
nobis Qa corr P 23 causam £ uram rogamus (ODaP rogamus AM 24 nobis om. dqaP 
25 recta Y Vcer rectz CVD rectissima Qac 26 patres Qacp'corr 27 malitia sua (δας decentem 
[decente P] eos Y' decem tepeos CVD decet eos (Daycorr A Af 28 et om. Qa M 29 plasphemant BN 
a uobis aP 30/31 nràm personam QaP 


2 sicut 505 4M 3 euangelirauerit M — 4 credit? om. AP 6 dixit ὧς legantur P 
8 uir deuotissimus ὧς yp er CVD relegit .4 10 Martino] marchiano 4 Ir abraamio CVD 
theodorus ΟΡ, corr. V 14 contemnere meditata 4 conmeditata M expellit .4 15 turba P 
prostanas CVD, corr. V aduersum «ἢ 15/16 saluatorum xp: Y I6 seminasse αἱ seminat P 
multa om. 4 17 proicit P 18 dogma P 20 admonitio Y 23/24 augeatur illorum 4 


24 autem om. 4M 27 permanens erint Y 


ACTIO IIII 104—114 [386] 127 


106 DOROTHEVS REV MONACHvS D: Quoniam Eutychen dicunt quia ante || unitionem || 
duas naturas dixit et post || unitionem || unam naturam, et anathematizant eum 
sicut hareticum, ubique propositiones posuit Eutyches et uestra magnificentia audiuit 
qua sunt ab eo proposita quia orthodoxus est homo et fit ei calumnia. 

107 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Eutyches ait ὁ 
quia corpus saluatoris nostri Iesu Christi non fuit nostra substantie: tu de hoc quo- 
modo || glorificas ||? 

108 DOROTHEVS REV MONACHVS D: Ín nomine patris et filii et spiritus sancti tincti 
baptizati sumus confitentes saluatorem nostrum Iesum Christum, qui descendit et 
incarnatus est || ex || sancta uirgine Maria, qui || inhumanatus est et crucifixus est 10 
pro nobis || temporibus Pontii Pilati (|| sustine || autem et si quid || me transit ||, 
corrigar): || hunc ex trinitate esse fatemur ||. | nam et ipse dominus noster, in cuius 
|| faciem || inspuerunt et telo percussus est et alapam accepit, cum surrexisset a mor- 
tuis, dixit sanctis suis discipulis: ambulantes docete omnes gentes bapti- Mt. 28, 1o 


zantes eos in nomine patris et filii et spiritus sancti ergo || cre- i 
dimus illum passum || trinitatis esse et aliam fidem non nouimus. 
109 OMNES REVV EPI DD: Suscribis epistule aut non? 
110 DOROTHEVS REVV MONACHVS D: Ego in baptismate credo, epistulze autem non suscribo. 
111 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Cum || di- 


uinissimus || noster imperator magnificentissimos iudices et amplissimum senatum 2o 
ad uos destinauit, promisistis non contradicere his qua a sancta synodo promulgantur; 
quare igitur in praesenti non consentitis decretis sanctae synodi? 

112 DOROTHEVS REV MONACHVS D: Tunc nos locuti sumus iudicibus et senatui et intus 
intrantes rogauimus imperatorem ut hac synodus qua presens est, fidem || con- 
firmaret || trecentorum decem et octo patrum, in qua et baptizati sumus, una cum ss 
definitione qua ab ipsis || patribus || definita est. 

113 MAGNIFICENTIS || ET GLoRIosISsIMI || ivDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS Db: Quia 
|| diuinissimus || imperator noster pius est et nos intentionem eius sequimur, 5] 
uultis, indutias duorum aut trium dierum ad cogitandum accipite (hoc enim ut uobis 


concedatur, nos petimus sanctam synodum), ut recogitantes confessionem fidei sanc- ao 
torum patrum sequamini. 


114 CAROSVS REV ARCHIMANDRITA D: Hic sum: quid opus habetis duos aut tres dies 
sustinere? | ecce modo, si uultis aliquid facere, potestatem habetis. 


Qa [— PRBN], Gc (2 A PM], 9* (2 CVDY] 
ADNOTATIONES RVSTICI I aperte Dorotheus uindicat Eutychen Cmg 16 iterum de uno 
trinitatis Cmg 
VERSIO ANTIQVA I unitatem (pac 2 unitatem ας 7 confiteris (ac /corr 8 tincti] 
tanti R del. V Io a (Qa de ὧς 10/11 hominem indutus est pro nobis et crucifixus est Dac 11 Susti- 
nete D3PM [— T] sustenet 4 erro Qaycorr P error M 12 Corrigat BNA corrigas V, corr. Vmg 
hunc — fatemur os1. (aV mgA4 M istum unum de trinitate confitemur esse P 23 facie (pa 15/16 con- 
fitemur Qa 16 illum passum ὧν quia [qua M) passum (ὃς eum qui passus est unum Qa 17 cla- 
mauerunt BN 19/20 plissimus (ac 21 Sco BN 22 Sco { om. BN 24/25 confirmaret 
(pcVeorr confirmare Qr confirmet (pa 26 patribus om. (ὃς 27 et gloriosissimi o». (Dac 28 sere- 
nissimus (Da PM reus 4A piissimus BN 
1 REV 0m. αὶ qui CVD 2 unam] suam Y et? om. 4 anathematizante P 4 pro- 
positione P qui 4 ei om. À s eutychis CVD, corr. V 6 qui CVD, covr. V Iesu 
om. AMY 8 p om. CVD, corr. V I2 noster om. Y I3 expuerunt CVD percusserunt P 
16 fuisse ὧς 17 suscribit CVD an M 18 baptisma 4 suscripsi M 20 ampls senatus 4 
22 consentis M 23 intus om. AP 25 et? om. 4 26 definitionibus Y 29 cogDoscendum M 
31 sequimini (Dc 32 duo MY dies os. 4 33 si modo si 4 


115 


116 


1 


d. 22. m. Oct. 
a. 451 


d. 23 m. 
Mart. à. 565 
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DOROTHEVS REV MONACHVS D: In fide permaneo trecentorum decem et octo pa- 
trum, in qua et baptizatus sum, et in definitione || Ephesia || et || aliud aliquid || 
non dico. 


MAGNIFIC ET GLORIOSISSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD: Α sancta synodo 
formula dabitur. 5 
INCIPIT ACTIO QVINTA 

Consulatu domni nostri Marciani || pp || aug et qui fuerit nuntiatus, sub die 
xi Kl Nouembris in Calchedona 


secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi domni nostri Marciani pp aug 
conuenientibus in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphemiz magnificentissimo 10 
et gloriosissimo magistro militum ex consule ac patricio Anatolio et magnificentissimo 
et gloriosissimo praefecto || sacrorum pratoriorum |! Palladio et magnificentissimo 
et gloriosissimo magistro || diuinorum || officiorum Vincomalo 


r—3 conuenientibus etiam Pascasino et Lucensio reucrentissimis episcopis 

et Bonifatio reuerentissimo presbytero agentibus uices sanctissimi archi- 15 

episcopi senioris Roma Leonis 

et Anatolio reuerentissimo archiepiscopo || magni nominis || Constantinopolis 

et Maximo reuerentissimo [|| episcopo || Ántiochie Syrie 

et Iuuenali reuerentissimo || episcopo || Hierosolimorum 

et Ouintillo reuerentissimo episcopo Heraclie Macedonize agente uices sanc- 30 

tissimi episcopi Anastasii Thessalonicensis 

et Thalassio reuerentissimo episcopo Casareze Cappadocie 

9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byza agente uices || deo amicissimi || 
Cyriaci episcopi Heraclie Thracie 25 

11 || et Eusebio reuerentissimo episcopo Áncyre Galatia || 

12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 

13 et Petro reuerentissimo cpiscopo Corinthi 

14 et Florentio || reuerentissimo episcopo || Sardeorum 

15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedie 30 

:6 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicaeze 


—— ——— ——— ————— 


Qa [— RBN], Φς (— APM)], 0r (CVDY] 


-X Qo oU Ἀ 


oo 


ADNOTATIONES RUSTICI 67 EXEMPL CONT D X K APRL IND XIII AO CODICES GRAECOS DILIGENTISSIME 
subscr. ΟΡ 

VERSIO ANTIQVA 2 ephesena R Vcorr ephesina BN ephesen:z 4 P ephesine M aliquid aliud 
Qacy 


6 subscr. ExPLICIT [ExkMPL D] AcriO QvARTA [QvARTA CALCHEDONENSIS CONCILII. Y] iNCiIPIT ACTIO 
QVINTA [oviNTA ACTIO. BN στο QVINTA ALLELVIA D actio quinta eiusdem synodi calchedonensis M 


QviNTA Y] Qaer 7 pp] piissimi Qa 9 diui (ac 10 euphimiz 4M 12 sacrorum preétoriorum 
om. Qac r3 sacrorum Qac 14 lucentio N 17 regia Qac 18 archiepo Qae (— Tj 19 archiepo 
(aA P 21 thessalonocensis 7? thessanicensis BN 22 casarie (QasY 24 di amatoris 
[amatores BN] (ac 26 om. Qac 29 epo reuerentissimo (Qa epo 4M 

2 ct! om. 4 baptizati sumus 4 et? om. P 4 et gloriosissimi om. D » CVD, 
corr. V 5 formula [forma P] detur ὧς forma laudabitur CF D, corr. V 7 dni 4 8 undecima 
AM undecimu P kalendarum [kald P] nouembrium 4P 9 dm .4M rO et magnificen- 
tissimo D 11 et ex QcY 12 petroriorum Y I3 uincemalo .4 17 epo 4 19 tuuenalio 
CVD, corr. V iuuenale A 20 heraclee A agentes CVD 22 thalasio 4CVD 23 reucren- 
tissimo om. M(Qpr 24 reuerentissimo om. P prbo CVD agentes .M 29 lorentino Y 


31 phenicie P 


Qa PcorrCV D militine ,ω melitane M meletenee P 
22 grangrorum BN gangreorum ἡ 
27 dorothei epi. Qa 


34 onisiforo (C3 onesiphero P honosiphore CD V anesiphoro Y 


ACTIO [Π| 115. 116 V 1 [388] 129 


et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi et eodem agente uices sedis aposto- 
licae senioris Romae 


et Eleutherio reuerentissimo episcopo || Calchedone || 

19 et Basilio reuerentissimo episcopo 5eleucie Isauriz 

et || Meletio || reuerentissimo episcopo Larisse agente uices reuerentissiml ὁ 

episcopi Ápamiz Syriae Domni 

21 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sida 

22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 

23 ct Cyro rcuerentissimo episcopo Anazarbi 

24 et Constantio reucrentissimo episcopo Bostrorum 

25 et. Photio reuerentissimo episcopo Tyri 

26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci 

27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapolis || 

28 et Nonno reuerentissimo episcopo Edesse 

29 et || Symeonio || reuerentissimo episcopo Ámidz 

3o et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente uices reuerentissimi episcopi 
|| Olympii || Constantie 

31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastie 

32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiz 

33 et Constantino reuerentissimo episcopo || Melitinz || 

34 et Patricio reuerentissimo episcopo || Tyanensi || 

35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 

36 et Eustathio reuerentissimo episcopo Beryti 


et Apragmonio reuerentissimo episcopo agente uices reuerentissimi episcopi 
Calogeri Claudtupolis 


10 


20 


25 
38 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis agente uices reuerentissimi 


|| episcopi Dorothei || Neocaessarie 


et Photino archidiacono agente uices Theoctisti reuerentissimi episcopi Pisi- 
nuntis 


39 


4o et Romano || reuerentissimo episcopo || Myrorum 

41 et Critoniano reuerentissimo episcopo Aphrodisiadis Cariz 
4? et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicie Phrygiz 

43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum 

44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo || Iconii || 


45 et Pergamio reuerentissimo episcopo ÁAntiochie Pisidic | 35 


30 


Qa [— RBN)], (c {-- APM], ὧν [42 CVDY] 


VERSIO ANTIQVA 3 calchedonis 3M calchedonensis AP 


5 melitio (a? 1O con- 
stantino RB.AA PY, corr. RB 13 ieraspolim Qa hieropoli 4 15 sidonio (D3PM sidionio 4 
symeoni CV D 17 olympi ΦΡΜ I9 seleucio ar 20 constantio ReorrDN M meletince 


21 tyannon AM tianno BN tyanon P tyano 4 
24 apragnonio BNM apragminio 4 25 claudiopolis (acY 
30 epo reuerentissimo (pa 32 laudicie 1.1} laudacie BN laodocie MY 


iconike (δα Δὲ iachonie P aconii CDV 


1 sedis] uicis 4 2 romz leonis AP 4 isaurio P 5 reuerentissimi 0o». 4 7 amphi- 
lichio CV pysidie PM 8 tharsyn. PM 9 tiro D 14 nono MY edisse .4 edes» qr 
15. 16 et ont. A 16/17 olimpii epi 4 18 sabastie D 26/28 reuerentissimi — uices om. CVD 
27 neocesarem P caesarese 4 cesarie 7M 28 theoarti CVD 28/29 pisiuntis CVD 31 Crito- 
nino CVD 32 nunnechio 41) 33 synandorum 4 35 pergamo 4CVD athiochize CV 
piridie ΟΡ, corr. V 


Acta conciliorum oecumenicorum. "Tom l1 Vol. ἃ Pars a 


17 


9 


130 [380] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perge 

47 et Attico reuerentissimo episcopo || Nicopolis || Epiri 

48 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortyna 

49 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii 

so et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larisse Thessalize 

51. et Francione reuerentissimo episcopo Philipporum | 

52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo || Beroz || 

53 et Dasilio reuerentissimo episcopo || gratianupolis || 

54 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 

55 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Beryz || 10 

56 et Gerontio reuercentissimo episcopo Seleucie Syrie 

5; et Eusebio presbytero agente uices Macarii reuerentissimi episcopi Laodicie 

Syriae 

58 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylazi 

et reliqua sancta et uniuersali synodo secundum praecepta || diuinissimi || et 15 
piissimi domni nostri congregata in Calchedona ciuitate 

et consedentibus omnibus ante cancellos sanctissimi altaris 

MAGNIFIC ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: || Hzc [|| quz decreta sunt de fide, mani- 
festa nobis iubete perficere. 

ASCLIPIADES DIAC || MAGNI NOMINIS SCISSIMAE || ECCLESIAE || CONSTANTINOPOLIS || 
RECITAVIT DEFINITIONEM QVAM NON PLACVIT HIS GESTIS || tNSERERE. || 

Et post lectionem 'dubitantibus aliquibus 

IOHANNES RVS EPS || GERMANICIAE || TRANSIENS IN MEDIO D: Non bene habet de- 
finitio et debet integre fieri. 

ANATOLIVS || Do AMiCISSI!MVS || ARCHIEPS  NOMINATISSIMAE CONSTANTINOPOLIS AD 
SCAM SYNODVM D: Placet uobis definitio? 


Le] 


t» 
e 


[1v 
Ci 


OMNES RVI EPI PRAETER ROMANOS ET ALIQVOS ORIENTALES CLAMAVERVNT: Definitio 
omnibus placet. hac fides patrum. qui prater ista sapit, haereticus est. qui 
aliter sapit, anathema sit. Nestorianos mitte || foris ||. hac definitio omnibus 
placet. qui non anathematizat Nestorium, exeat. 30 

ANATOLIVS || DO  AMiCISSIMVS || ARCHIEPS || REGNANTIS || CONSTANTINOPOLIS D: 
Heri omnibus definitio fidei placuit ? 

PRAEDICTI RVI EPI CLAMAVERVNT: Definitio omnibus placuit. aliter non cre- 


Qa [- RBN], oc (— APM), 9r: (— CVDY! 
ADNOTATIONES RVSTICI 18 hic non sedit senatus Cmg 32 not definitio fidei Cm 


VERSIO ANTIQVA 2 nicopolim (Qa 7 bostre (QaPM corr bostrez ἡ 8 gratianopolim (a 
gratianopolis 4 PY Τραιανονπόλεως T IO berse (a4 M besse P 12 laudotie AR laudacie B.V 
laodocie MY claudocie P 15 diui Qac 18 iudices et amplissimus senatus BN haec 
om. Qa 20 asclipiadis 4M  asclepiades (DAY magni — scissimz (Dr. magnae (Dac regia con- 
stantinopolis (constantinopoli 4] «Dac 21 inseri (a 23 iohannis A4 germanice (QaMY 
25 scissimus (aA P  reuerentissimus M 28/29 qualiter. BN 20 foras QacDUcorr, cory, P 
31 Scissimus (QaPM om. A regi; QaVeorr P 

| pergeni P pergami 4 M pergame CVD 2 eperi 4 eripi CVD 4 dyrachii Qc 5 uigihio P 
larissie et CVD 9 trifon P IO theotecto P 1I isaurie P 14 Eusebio om. P 15 uni- 
uersalis PMCVD synodus PCVD et? om. P I6 domini 4M VY 17 Considentibus MY 
cancella Y I9 efficere Y 20 archidiaconus (Ὡς 21 non placuit] conplacuit 4 gestibus Y 
in gestis D 23 transiens] erigens se Af medium PY 24 integro 4 25 constantino- 
polim 4 constantinupolitanis P 27 propter D presentes P 28 et haec 4 29 mittite A 
32 definiüo omnibus D fidei om. 4 33 ep: τοι P 


9 


10 


11 


12 


ACTIO V 2—13 


[390] 131 
dimus. anathema ili qui aliter credit. ista fides patrum. definitio. deo 
placuit. ista fides orthodoxorum. fides fraudem non patitur. sancta Maria 


theotocos scribatur, in symbolo sic addatur. 


PASCASINVS ET LVCENSIVS || viRI || Rv! EPI ET BONIFATIVS PBT VICARII SEDIS APOSTOLICAE 
Dp: Si non consentiunt epistulz apostolici et beatissimi uiri pape Leonis, iubete nobis 5 
rescripta || dari, ut || reuertamur, et 101 synodus celebratur. 


MAGNIFICE ET GLORIOSISSIM! IVDICES DD: Si placet, ab Orientalibus reuerentissimis 
episcopis sex et ab Asiana regione tres || et a Pontica tres et ab Illyrico tres || et a Thra- 
cia tres presentibus etiam sanctissimo archiepiscopo Anatolio et reuerentissimis Ro- 
manis conueniamus intro in oratorio || sancti martyri || et omnibus ab isdem con- 10 
sequenter requisitis qua placuerint de sancta fide, manifesta uobis fiant. 


PRAEDICTI RVI EPI CLAMAVERVNT: Omnibus definitio placuit. — has uoces im- 
peratori. ista definitio orthodoxorum est. 
Et iterum 10HANNE RVO EPO || GERMANICIAE VENIENTE || AD GLORIOSISSIMOS IVDICES 


RVI EPI! CLAMAVERVNT: Nestorianos mitte foras. inimicos dei mitte foras. σαὶ sunt, 15 
uix apparent. — uniuersus mundus orthodoxus est. heri definitio omnibus placuit. 
imperator orthodoxus est. augusta orthodoxa est. iudices orthodoxi sunt. 
multi anni augusta. multi anni imperatori. heri || definitio omnibus || pla- 
cuit, multi anni 1udicibus. petimus ut definitio. suscribatur || coram euan- 
geliis. omnibus placuit. iubete suscribi definitionem. || contra fidem fraus 20 
non fiat, qui non suscribit. definitioni, haereticus est. sancta Maria theotocos 
est. qui non sic sapit, hereticus est. orthodoxi iudices, fidem custodite. ^ or- 
thodoxorum imperatorum orthodoxi iudices. a definitione nullus || abscedit ||. 
sanctus spiritus definitionem dictauit. definitio orthodoxa est. definitio modo 
suscribatur. qui non sSsuscribit, hereticus est. haereticos || foras mitte ||. 25 
uirgo Maria theotocos est. haereticum mitte foras. Maria theotocos definitioni 

l| addita est ||. Nestorianos mitte foras. Christus deus est. 


MAGNIFIC ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Dioscorus dicebat propter hoc || se || 


damnasse Flauianum, quia duas naturas aiebat esse; definitio autem ex duabus na- 


turis habet. 30 


-.---... - ——— ———— ——— 


Qa (— RBN], Gc [— APM], €: [-- CVDY] 


ADNOTATIONES RUSTICI 4 et hiec Latine iacet in ambobus GR codicibus Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 qualiter N 2 ista fides orthodoxorum fos! 1 credit coll. N 
on. (pac 5 iubente BN 6 dare ΦΑΡΑΩ ut Qr et Qa 
tres ct a [ab 4] pontica tres DacCVD io scc. BN Vcor P martyris (a4 P Vcorr IO/I1 cOn- 
uenienter BN I4 germanice DaMV transeunte (D3P transeuntem 4M 18 omnibus 
definitio Da omnibus definitio omnibus [deletum] P 19/20 coram euangeliis os. (Qa,4 M presentibus 
euangelis P 20 omnibus — definitionem om. Qac 22 Sic om. N 23 excedit (Qajcorr existat (Dc 
24 Sps scs BNPDY 25 mitte [mittite 4] foras Qac 26 theotocos est BN theoctos CVD 
27 addatur QaP [— f] addita est Dr4 M [HPOCETEOH fro IIPOCTEOHI] 28/290 se damnasse Qr 
damnasse (aP damnasse [dicebat damnasse 4] se 4M 290 aiebat M agebat QaA4CVD adiebat Y 


4 VIRI 
8 asiano N ab illyrico [lyrico 4] 


3 rescribatur 4 sic om. Y 4 uicarius Y 5 dixit DY 5 apostolice beatissimi P 
uiri om. Qc nos M 6 rescriptam CVD scripta M 7] p CV 8 et a Thracia tres om. M 
10 intus P 10/11 omnibus — requisitis on. 4 11 placuerunt CVD nobis PCVD fiat P 
12 omnis 4A 14 iohannis reus eps .4 15 mittite 4 foris P mittite 4 foris P  17imperator] 
augustus P est! om. P 20 fraus] frusta M frustra A 21 fiat] fiat omnibus placuit iubete 
suscribi definitione P definitione Qr, corr. V definitio hec M theoctocos CV 23 a definitione 


im ras. V om. CD 26 theoctocos CV hereticos mittite 4 27 mittite .4 20 qui P 


r7* 
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14 ANATOLIVS RVS ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS p: Propter fidem non est damnatus 
Dioscorus, sed quia excommunicationem fecit domino archiepiscopo Leoni et tertio 
uocatus est et non uenit; et ideo damnatus est. 


15 MAGNIFIC ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Epistulam || sanctissimi || Leonis susci- 
pitis? 5 

16 PRAEDICTI RVI EPI CLAMAVERVNT:; Etiam, suscepimus et suscripsimus. 

17 MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Ergo qua in ea || inferuntur ||, inserantur 
definitioni. 

18 PRAEDICTI RVI EP! CLAMAVERVNT ; Altera definitio non fit. nihil deest definitioni. 

19 EVSEBIVS RVS EPS DORYLAEI D: Alia definitio non fit. 10 

20 PRAEDICTI RVI EPI CLAMAVERVNT: Epistulam definitio firmauit. archiepiscopus 
Leo ut credimus, sic credit. || definitio suscribatur. || definitio habet. omnia, 
definitio fidem habet. Leo eadem dixit qua et Cyrillus, Celestinus qua Cyrillus 

Eph.4,5 dixit, firmauit, Xystus || roborauit || que Cyrillus dixit. unum baptisma, 

unus dominus, una fides. tolle fraudem a definitione. 15 

21 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD; || Suggerentur diuinissimo || et 


piissimo domino nostro clamores isti. 

ET || PER. IVSSIONEM || GLoRIOSISSIMORVM IVDICVM VADENS IN || Diviwvu || Pa- 
LATIVM BERONICIANVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CONSISTORII ET POST PAVLVLVM 
REDIENS ISTA SCAE SYNODO INTERLOCVTVS EST 20 

22 || Precepit diuinissimus || et piissimus dominus noster sicut placuit magni- 
ficentissimis et gloriosissimis iudicibus, sex reuerentissimos episcopos ab Orientali 
regione et tres ex Pontica et tres ab Asiana et tres ex || Thraciensi || et tres ab 1]- 
lyrico praesentibus etiam || archiepiscopo || Anatolio et reuerentissimis Romanis 
et conuenientibus in oratorio sancta martyris de fide || recte || et || inreprehensibili- 75 
ter || constituant, ut omnes consentiant et nihil dubium relinquatur. 51 enim 
uobis hoc non placet, singuli fidem per suum metropolitam manifestam constituant, 
ut nulla similiter dubietas aut discordia relinquatur; si autem neque hoc uestra uelit 
sanctitas, cognoscite quia in partibus Occidentalibus fieri habet synodus || eo || 
quod || religiositas || uestra hic noluit de uera et orthodoxa fide indubitanter 30 
definire. 


-......6Β... .. ὁ M M — WI o 


Qa [— RBN], Φε [— APM], 9r (— CVDY] 


ADNOTATIONES RUSTICI I hic d(ixit) Anatolios Dioscorum non propter fidem fuisse damnatum 
Cmg ro ideo d(ixit) alia [alia alia Cmg] non fit, quia tomo sancti Leonis consonans erat definitio 
promulganda, non autem contradicens [contradices Cmg] Cmag 14 hic male mortuus Primasius falsauit 


et ubi habet Xystus [syxtus Cw], posuit Xps, uolens quasi autoritatem beati Cyrilli per tale extolli 
mendacium contra Ibae confessoris epistolam Cmsg 

VERSIO ANTIQVA i anatholius autem DN 4 beatissimi Qac 6 suscipimus N PM 
7 praferuntur (ac inseruntur BN 12 ita BN definitio suscribatur 0m. (a4 M 14 sixtus 
BN PD xps V, cf. netam Rustici Brmauit Qac 16 suggeruntur diuo [diui BN] (ac 18 ex ius- 
sione Qa I8 sacrum (ac 20 ista om. À sca BNMD in sca 4A synodus M 21 przcipit Qa 
diuus D3PM diuinus 4 21/22 magnificentissimi et gloriosissimi A? 23 tracensi Da4 thaicensis M 
24 epo QaA4 M épis P 25 recta (pac Vcorr 25/26 indeficienter (ac 29 in hoc (pac 30 reuerentia (ac 

1i archieps reus 4 constantinopoli Y 2 domno Qc 3 et? om, AP [— Tl], cor. P 
4/[5 suscepistis (c 6 CLAMAVERVNT O CV 9 fiat ΑΜ fiet et P 10 fiat (pc 11 epistule P 
definitioni firmabit 4 I2 credet Ρ 1:3 dixit eadem dixit Y — cyrillud P — queet P  carillus 
CV, corr. V 15 tollite 44 definitionem (Qc τῷ et om, P 19 sacri om. Y 21 domnus P 
22 gloriosissimis] piissimis DY epi reui orientale P 25 asia Y ex?] et CVD, corr. V om. M 
25 orthodoxo oratorio P martyris euphemize P 26 constituant et ut P constituantur CVD, corr. V 
ut P mihi dubium M diuinum Y 26/27 enim uobis ergo P 27 constituet 4M 28 ui] et ἡ 
hoc neque Y ura lioc uelit 4 hoc uelit ura M 29 patribus CVD 30 hic om. P 31 finire 4 


ACTIO V 14—30 [392] 133 


23 RVI EPI CLAMAVERVNT: Multi anni imperatori. || aut definitio persistat aut 
inus. || multi anni imperatoribus. 

94 CECROPIVS RVS EPS SEBASTOPOLIS D: Petimus recitari definitionem et hi qui contra- 
dicunt et non suscribunt, ipsi ambulent, quia nos consentimus bene decretis et in 


nullo contradicimus. 5 


95 RVI EPI ILLYRICI DD: Qui contradicunt, manifesti fiant. ^ qui contradicunt, 
Nestoriani sunt. qui contradicunt, || Romam || ambulent. 
96 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI 1vDICES DD: Dioscorus dicebat: quod ex duabus 


naturis, suscipio; sanctissimus || autem || archiepiscopus Leo duas naturas dicit 
esse 1n Christo unitas inconfuse inconuertibiliter || et indiuisibihiter || in || uno || 10 


unigenito filio saluatore nostro. | quem autem sequimini? sanctissimum Leonem 
aut Dioscorum ? 

21 RVI EPI CLAMAVERVNT: Vt Leo, sic credimus. — qui contradicunt, Eutychianiste 
sunt. Leo recte exposuit. 

28 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Érgo addite definitioni secundum iu- 15 


dicium sanctissimi || patris nostri || Leonis duas esse naturas unitas in Christo incon- 
uertibiliter inseparabiliter || et || 1nconfuse. 


29 Et || rogati || ab omnibus gloriosissimi 1udices intrauerunt in oratorio || sanc- 
tissima || martyris Eufemie una cum Anatolio reucrentissimo archiepiscopo Con- 
stantinopolitano et Pascasino et Lucensio reucrentissimis episcopis et Bonifíatio 20 
|| presbytero j| et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi uicariis apostolice sedis 
|| Romane || magne ciuitatis || nec. non || et Maximo reuerentissrimo episcopo 
Antiochie Syrie et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymitano et Thalassio 
reuerentissimo episcopo Casarie Cappadocie et Eusebio reuerentissimo episcopo 
Áncyrz Galatize et Quintillo et Attico et Sozonte reuerentissimis episcopis || Illyris || 25 
et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici et Leontio reuerentissimo episcopo Mag- 
nisie et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum οἱ Eusebio || reuerentissimo || 
episcopo Dorylai et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi et Cyro reuerentissimo 
episcopo Anazarbi et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum et Theodoro 
reuerentissimo episcopo Claudiopolis Isauriz et Francione et Sebastiano et Basilio 80 
reuerentissimis episcopis || Thracibus. || 


30 Et postquam tractauerunt de sancta fide et exierunt et sederunt omnes, 
MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDicES pp: Dignetur sancta synodus fidem con- 


—— —— ———— 


Qa [— RBN], Φς [- APM] — Φν [- CVDY] 

VERSIO ANTIQVA 1/2 aut — imus om. DaA4 M I persistat] teneatur P 2 imus] ambulamus P 
7 roma: GQaP in romam 4 roma M 9 non suscipio PN suscipio duas autem non suscipio P autein 
et D3M IO et o». (pac inuisibiliter Y inseparabiliter [inseparabiliter et P (pac uno ont. Qac 
15 secundum definitioni BN I6 patris nri leonis Q* papa leonis (44 M leonis papae P 17 et 
om. (ac 18 petiti (ac 18/19 8c& (ac 21 reuerentissimo prbo Qac uicarii &PM 
uicario BN 22 roma (pa nec non et ᾧὧτν et (QaP etiam 4M 25 illyricensibus [illicicen- 
sibus BN] Qaycor P. inyriciensibus 4M 27 reuerentissimo om. Qa 31 tracensibus «pa tra- 
ciensibus AP tharciensibus .M 


3 sabastopolis D sebastopolitanus 4 his (pc 4 qui CVD, corr. V et om. D in om. .4 
6 illyriciani 4 10 inconuersanter 44M incommutabiliter P 16/17 inconuersanter (Dc 17 iusepara- 
biliter om. P et inconfuse om. Y 19 cuphimize (pc 20 pascasio Y 22 ciuitatis magn: «1 
archiepo M 23 iuuenale AP thalasio 4CV 24 Ccosaree AP 27 florentino Y 28 theo- 
doro γοιὸ epo claudiupolis isauriz et theodoro réuo epo D 28 reuerentissimo! om. .4 20/30 et Theo- 
doro — Isauri:$ o». D 29 theoro P 30 claudiupolis CV (D) 32 retractauerunt CV D et! om. οἱ 


31 


Ioh. 14, 27 


134 [303] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


tinens cum taciturnitate audire qua decreta sunt in presentia nostra a congregatis 
sanctissimis patribus, qui et defimtionem fidei || interpretati sunt. |l 


AETIVS ARCHIDIACONVS || SCISSIMAE ECCLESIAE MAGNAE CIVITATIS CONSTANTINOPOLIS 
RECITAVIT || 


Sancta et magna et uniuersalis synodus qua per gratiam del et praecepta plissi- s 
morum et Christianissimorum imperatorum nostrorum Valentiniani et Marciani 
augustorum congregata est in Calchedona metropoli prouincie Bithyniorum in ecclesia 
sancta ct uictricis martyris Euphemise, haec definiuit quz subter scripta sunt 


Dominus noster et saluator Iesus Christus notitiam fidei discipulis suis firmans 
dixit: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, ut nullus dissonet τὸ 
a proximo circa dogmata pietatis, sed ut pariter ueritatis ostenderent praedicationem. 
quia uero non desinit per zizania sua diabolus contra semina pietatis insurgere et 
semper aliquid nouum contra ueritatem inuenire, propter hoc dominus, ut con- 
sueuit, prouidens humano generi piissimum hunc et fidelissimum ad aenulationem 
erexit imperatorem et undique sacerdotii przsides ad se conuocauit, ut gratia domini 15 
omnium nostrum Christi operante omnem quidem mendacii a Christi ouibus pestilen- 
tiam remouant, floribus autem ueritatis eas pinguescere faciant. — quod et perfecimus 
communi iudicio dogmata expellentes erroris et inerrabilem patrum renouauimus fidem, 
symbolum trecentorum decem et octo omnibus praedicantes et eos ut proprios patres 
esse ascribimus, qui postea in magna Constantinopoli congregat! sunt centum quinqua- 20 
ginta et eandem fidem ipsi quoque confirmauerunt. definimus igitur ordinem et 
omnes formulas custodientes qua de fide sunt constitute, et nos, a synodo quondam 
in Epheso facta, cuius praesides fuerunt sanctissime memorie Celestinus Romanorum 
et Cyrillus Alexandrinorum, prafulgere quidem recte et inmaculata fidei expositionem 


5 Sq. fidei definitio vepetitur in. Actione sexta 


Qa [—- RBN], Φε [— A PM], Φν [— CVDY] 


ADNOTATIONES RUSTICI 21 ut acribiam collationis gnari Grecitatis agnoscant, subter ipsa ut 
sunt in Graco uerba discripsimus ex Acum: OPIZOMEN TOINYN THN TAZIN ΚΑΙ TOYC ΠΕΡῚ THC 
IHCTEOQC AITANTAC TYITIOYC QYAATTONTEC ΚΑΙ HMEIC THC ΚΑΤᾺ EOCECON ITAAAI ΓΕΓΕΝ- 
HMENHC CYNOAOY HC HTEMONEC OI ATIOTATOI ΤῊΝ MNHMHN KEAECTINOC O THC 
POMAICN KA! KYPIAAOC O THC AAEZANAPE (QN ETYDLXANON Cmg 


VERSIO ANTIQVA 2 interprazetauerunt (ac 3—p. 135, 5 Aetius archidiac Constantinopolis 
noue Romo legit: Sca et magna et uniuersalis synodus qua secundum gratiam dei et sanctiones [cum 
dei gratia et sanctione M di gratia et sanctiones P] piissimorum Christianissimorumque iniperatorum 
nostrorum Valentiniani et Marciani augustorum congregata [congregata est M] apud Calchedonaim metro- 
polim Bithynie prouincis in martyrio Sca et uenerabilis martyris Eufemic [euphimie M] definiuit 
subter adnexa cetera wide in nota ad p.135 


I przsenti 4 a os. (Qc 3sca ACVD 5 80 et magne ΟΡ, corr. V per pracepta Y 
sanctiones Vcorr 7 augustorum o». 4 bitynorum .4 ecclesie CV D, corr. V 8 euphymiw .1 
supra 4 9 et saluator os. 4 i0 meam? om. 4 ut ne aliquis 4 11 ad proximum «ἡ 
12 enim 4 14 et om. 4 I5 et om. D undique] uniuersalis 4 gratiam CVD 15/16 dui 
nixpi 4 16/17 operante — remouant ot. 4 16 ouibus Y l/corr a uobis CVD 17 remoueant I 
pietatis 4 eos 4 pinguescare faciat CD inpinguiscat 4 perficimus ἡ 18 erroris expulimus .1 
inenarrabilem ACVD renouantes Vcorr 19 symbolum patrum Y et symbolum 4 predicainus 4 
ut om. ἡ 20 constantinopolim 4 21 eadem ACFVD, corr. V fide D om. A ipsi quo- 
que om. 4 definmur 2D definiuimus CV autem 4 22 custodimus 4 constituta 4 
et nos om. À 23 beatissimus SC? 4 romanus ἡ 24 cyrinus CVD alexandrinus .1 


prelucire tamen 4 purae 4 


ACTIO V 31. 32 [394] 135 


sanctorum et beatissimorum trecentorum decem ct octo patrum qui in Niceam tem- 
poribus piae. memorie Constantini imperatoris congregati sunt, seruari autem et ea 
que in Constantinopolim a sanctis centum quinquaginta patribus decreta sunt ad 
expellendas quidem omnes germinantes hareses et ad confirmationem eiusdem catho- 
licae et apostolicae nostrae fidei. 5 


|| SYMBOLVM TRECENTORVM DECEM ET OCTO PATRVM QVI IN NICAFA || 


Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem caeli et terrz uisibilium 
omnium et inuisibilium; et 1n unum dominum lesum Christum filium dei unigenitum, 
qui || genitus || est ex patre ante omnia saecula, || lumen de lumine, || deum uerum 
de deo uero, || genitum ||, non factum, consubstantialem patri, per quem omnia facta τὸ 
sunt, qui propter nos homines et propter nostram salutem descendit et incarnatus est 
atque || inhumanatus || est et passus est et resurrexit tertia die et ascendit in celos 
uenturus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum. 


Eos autem qui dicunt 'erat aliquando quando non erat' et || antequam || nasce- 
retur, non erat' et quia ex non extantibus factus est, aut ex || altera || subsistentia 1» 
|| aut substantia dicentes esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, hos anathe- 
matizat catholica et apostolica ecclesia. 


Qa |z- BN), Oc [- APM], 9: [—- CVDY] 


ADNOTATIONES RUSTICI 4 omnes haereses tum [ta πε} exortas hic confirmat et epistula cr 
patrum contra haresim Apolinarii [apolonarii Cmz], in qua idem patres uniuersi [uniuersus Cma] 
suscripserunt, id est cr patres Cmg 


VERSIO ANTIQVA Dns noster et saluator Christus [ἢ 3 xps P] notitiam [scientiam 7] fidei con- 
firmans discipulis suis ait: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, ne ullus a proximo 
suo dissonet in doctrina pietatis, sed zqualiter praedicationem ueritatis ostendat [ostendant P]. sed 
quoniam [quoniam uero M] non quiescit nequissimus sua (per sua PM) zizania [zizania diabolus contra 
semina P]insurgens sationibus [rationibus P] pietatis inspergere [spargere P] et noui aliquid contra ueri- 
tatem semper inueniens, ob hoc consuete dns noster prouidens humano generi pium [piissimum M] hunc 
[om. M] et fidelissimum principem ad zelum fidei suscitauit et undique sacerdotii principes ad se 
conuocauit, quatenus gratia dni [dni nri: M] omnium nostrum Christi operante ab ouibus Christi omnem 
pestem quidem mendacii submoueret, germinibus autem ueritatis [pietatis M] pingues efficeret. 
quod quidem et [om. P] fecimus [effecimus P] communi decreto dogmata fugantes erroris, integram 
patrum renouantes fidem, trecentorum decem et octo symbolum omnibus praedicantes et tamquam [tam 
P] domesticos qui pietatis huius compositionem receperunt, patres adscribentes qui postea apud magnam 
[om. M | Constantinopolim conuenerunt centum quinquaginta, qui et ipsi eandem fidem subsignauerunt. 
definimus igitur ordinem οἵ omnes formas fidei conseruantes nos quoque, qua [quz o». PM] apud Ephesum 
olim facta est sancta synodus, cuius praesides fuerunt sanctze memorie Cilestinus Homana urbis antistes 
et Cyrillus Alexandrina ecclesia, prefulgere quidem recte et inmaculatae fidei expositionem trecentorum 
decem et octo sanctorum et beatissimorum patrum apud Niceam sub pie recordationis Constantino 
principe congregatorum, optinere autem [o». BN] etiam centum quinquaginta sanctorum patrum apud 
Constantinopolim definita ad interemptionem quidem [o»m. M] tunc exortarum hareseon, confirma- 


tionem uero eiusdem catholice nostra fidei (Da PA 6 symbolum apud nicacam trecentorum decem 
et octo Da PM 9 natus Qac lumen de lumine om. (aM 10 natum Qac consubstan- 
tionem BN I1 Salutem nram Jt PM I2 atque inhumanatus est om. M humanatus (a4 P 
ad R I4 priusquam (QaPM 15 non ex non BN, corr. B alia (paPM substentia BN 
substantia (Qr4M 16 uel DaPM subsistentia 4Y 

I nichea 4 2 ect om. 4 3 scissimis 4 et ad 4A quidem o». ἡ 4 ger- 
minantes (Dr creatas ἡ 5 nostre et apostholice ἡ 6 patrum om. D . nicheam ^ 
10 ex M 1r et? 0m. P I2 est! om. ἡ et? om. P 13 uenturus est P IS exastiman- 


tibus CVD, corr. V 16 esse om. ἡ conuertibilem dicentes ἡ 


33 


84 


136 [395] GESTORVM CIALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 

|| Er rbEM || CENTVM QVINQVAGINTA SCORVM PATRVM QVI CONSTANTINOPOLIM CON- 
GREGATI SVNT 

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cali et terrae uisibilhum 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
i| qui de patre genitus est || ante omnia secula, [lumen de lumine], deum uerum 5 
| ex || deo uero, || genitum || non factum, consubstantialem patri, per quem omnia 
facta sunt, qui propter nos homines et || propter nostram salutem || descendit et 
incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et || inhumanatus || est et crucifixus 
est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et resurrexit tertia die || et || ascendit 
in celos et sedet ad dexteram patris || et || iterum uenturus || est || cum gloria 10 
iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; et in spiritum sanctum, dominum 
ct || uiuificatorem ||, ex patre procedentem, cum patre et filio adorandum et conglori- 


ficandum, qui locutus est per prophetas; in unam catholicam et apostolicam ecclesiam. 


confitemur unum baptisma in remissionem peccatorum. — expectamus resurrectionem 
mortuorum || et || uitàm futuri szculi. amen. 13 
sufficeret quidem ad plenam cognitionem pietatis et confirmationem sapiens 


hoc et salutare diuinz gratie symbolum; de patre enim et filio et spiritu sancto per- 
fectionem docet et domini l| inhumanationem || fideliter accipientibus repraesentat. 
sed quoniam hi qui ueritatis reprobare praedicationem conantur, per proprias hzreses 
nouas uoces genuerunt, || et || hi quidem mysterium || dispensationis domini quz 2v 
propter nos facta est, || corrumpere prasumentes et || uocem denegantes qua theo- 
tocos de uirgine praedicatur, || alii || autem || confusionem || et temperamentum || 
introducentes et unam || naturam esse || carnis et || diuinitatis || stulte confingentes 
et passibilem unigeniti diuinam naturam per confusionem || prodigiose || dicentes, 
|| propter || hoc illis omnem machinationem contra || ueritatem || uolens claudere 2» 
praesens nunc sancta et magna || et || uniuersalis synodus praedicationem hanc ab 
initio || inmobilem || docens || decreuit ante omnia fidem inrecusabilem permanere 
trecentorum decem et octo sanctorum patrum || et || doctrinam confirmat qua de 


Qa (— RBNI, Qc [— APM], 9r [—- CVDY] 

ADNOTATIONES RUSTICI 17 hic quaternitatem putant induci qui czci sunt animo nec uident non 
esse additamentum quartae, sed repletionem unius [unus CmgDmg] eiusdemque dc trinitate personz, sicut 
ipse dominus, postquam dixit apostolis (Mt. 28,19] ite [CmgDma] 

VERSIO ANTIQVA 1/2 symbolum centum quinquaginta M I et idem Qr idem etiam QasP 
idem et 4 5 natum ex patre 7 BOc ex patre natum N lumen de lumine CVD om. QacY 
6 de QD3PM nàtum Qac 7 propter? om. QaPM salutem nram qa PM 8 humanatus Qa: 
9 et? o». Qac τὸ ad RP sedit RAMGQpr et? os4. (pac est om. (ac 12 uiuificantem Da PM 
13 $cOs prophetas A.icorrPA prophetas scos BN 15 et om. (ὯΔ 16 cogitationem Y 18 hu- 
manationem (ac 20 et om. (Qa PM 20/21 dispensationis — est (r.1 quod pro nobis est domini 
dispensationis Da P.M 21/22 uocem --- praedicatur Or4 dei genetricis uocem de uirgine maria dicere 
reunuentes Qa PM 22 uero DaPA/ et temperamentum [temperantiam 1] Ὅτ permixtionemque 
Qa PM 23 esse naturam QaP deitatis (a PM 24 portentuose QaP M 25 ob Qa PM 
ueritatem (Qr.137 fidem QaP 26 οὐδ] atque DaP 27 inconcussam (Qa PM 272/28 decreuit 
ante omnia fidem — patrum Qr definiuit principaliter trecentorum decem et octo scorum patrum 

fidem manere intemptabilem [intemerabilem M] (Qa PM 28—p. 137, 2 doctrinam — repugnabant 
Qr4 propter illos quidem qui aduersum [aduersus P] scm spmi [aduersus Spmi santum .M] pugnant 
posteriori [posteriore M] tempore [temporis N] a patribus apud constantinopolim centum quinquaginta 
Cougregatis de substantia sps traditam doctrinam corroborat (a P. 


I qui in Y 4 dominum om. Y 8 et? oim. CVD Ὁ propter nos 4 Io ad] in M 
11 dominum orm. ὦ 14 remissione PM Y I6/17 hoc sapiens 4 17 gre et singulare AJ santo 
spu P:M 18. feliciter Y 20 quz] qui D 21 quia Y qui D 23 et! om. .4 28 confirmat 


doctrinam .1 


ACTIO V 34 [396] 137 
substantia spiritus sancti a patribus centum quinquaginta postea congregatis in regia 
ciuitate tradita est propter illos qui spiritui sancto repugnabant, quam illi omnibus 
notam fecerunt non quasi quod aliquid || deesset antecedentibus, || inferentes, sed 
de sancto spiritu intellectum eorum || contra illos || qui dominationem eius respuere 
temptauerunt, scripturarum testimoniis declarantes. ^ propter illos || autem || qui || 5 
dispensationis corrumpere conantur mysterium || et purum hominem esse || illum 
genitum ex sancta uirgine Maria || impudenter || delirant ||, epistulas || synodi- 
cas beati Cyrilli quondam Alexandrina ecclesie praesulis || ad Nestorium et ad || 
Orientales congrue habentes || suscepit ad conuincendas Nestorii uesanias, inter- 
pretationem uero eorum qui salutaris symboli || mentem || pio zelo nosse desi- 1 
derant. quibus etiam epistulam || maximz || et senioris urbis || Rome || pra- 
sulis beatissimi et sanctissimi archiepiscopi Leonis que scripta est ad sanctae memoriae 
archiepiscopum Flauianum ad perimendam Eutychis malam intellegentiam, || conse- 
quentissime coaptauit || utpote et magni illius Petri confessioni congruentem et com- 
munem quandam columnam nobis aduersum praua dogmata existentem, ad confir- 15 
mationem rectorum || dogmatum ||. ^ his namque qui in duos filios dispensationis 
diuine mysterium discerpere nituntur, obsistit et illos qui passibilem deitatem uni- 
geniti ausi sunt dicere, a sacro coetu expellit et his qui in duabus naturis Christi tempe- 
ramentum aut confusionem exquirunt, resistit et eos qui celestem aut alterius alicuius 
esse substantie dicunt quam ex nobis assumpsit serui formam, ut dementes abigit et 2o 


qui duas quidem ante unitionem naturas domini fabulàntur, unam uero post unitionem 
confingunt, || anathematizat ||. 


Sequentes igitur sanctos patres unum eundemque confiteri || filium || dominum 
nostrum Iesum Christum consonanter omnes docemus eundem perfectum in deitate, 
eundem perfectum in humanitate, deum uere et hominem uere eundem ex anima ra- 25 
tionali et corpore, consubstantialem patri secundum deitatem || et || consubstan- 
tialem nobis eundem secundum humanitatem, per omnia nobis similem absque pec- Hebr. 4. 15 
cato, ante secula quidem de patre genitum secundum deitatem, in nouissimis autem 
diebus eundem propter nos et propter || salutem nostram || ex Maria uirgine dei genetrice 
secundum humanitatem, unum eundemque Christum fiium dominum unigenitum, so 
in duabus naturis inconfuse inmutabiliter indiuise inseparabihter agnoscendum, 


Qa [— RBN], Oc [— 4PM], Or [- CVDY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 


3 not notam fecerunt sc(ilicet) coniungentes epistole (cpistolem Cmg] 
contra Apolinarii dogma conscriptae. Cmg 


VERSIO ANTIQVA 3 deesset [esset CI/D deest 4] antecedentibus [ante credentibus 44] Qr. esset 


[om. M] minus in praecedentibus 3a PM 4 aduersum [aduersos M] eos Qa P.M 5 uero. Q3 PM 
5/0 dispensationis — conantur mysterium (rA mysterium [ministerium M] dispensationis corrumpere 
moliuntur (QaPM 6 illum [om. 4] genitum — maria (r.4 qui ex — maria natus est (pa ^M 7 deli- 
rantes (Da PM 7/8 epistulas synodicas — praesulis Dr.4 epistulas beati — praesulis synodicas Qa PAM 
8 quondam DY quod CV oi. QacVcorr 9 orientales (r4 alios per orientem (a PA congrue 
habentes [se habentis 4] (rA congruas existentes Qa PM 10 mentem om. Qac nossc| nos BN 
11 magnz QacY Roma om. Qac 13 eutyches Qa Pcorr M [cort cutyche 4 eutychen P 13/14 conse- 
quentissime coaptauit om. (pac 16 dogmatum utique intellectum coaptauit (ac 21 condemnat Qc 


23 fiium et Qazj M 26 patri om. N et? o1. (pac 29 nostram salutem aD 

Ia om. D centum quinquaginta patribus D 2 ciuitatis CF D, corr. V spu Gr 
3 nota Y 5 pro illis M 8 beatissimi 4 I1 etiam et 4 I3 archicpo flauttino 72 
14 magne Y confessionem Y [5 aduersus QcY 17 absistit. d I8 sunt ausi D a om. D 
20 ut om. Á 21 famulantur 44M 24 nostrum om. P 25 uerum ἡ ucrum .4 uero Y 
25/20 rationale CVD, eorr. V 26 et consubstantialem CVD 


28 ante] an (ΕἸ, corr. V 
31 et inseparabiliter CVD 


Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. Il Vol. 3 l'ars a 18 


δῦ 


0) 


138 [397] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


nusquam sublata differentia naturarum propter unitionem magisque salua proprie- 
tate utriusque nature et in unam personam atque subsistentiam concurrente, non 
in duas personas partitum || siue || diuisum, sed unum οἱ eundem filium unigeni- 
tum deum uerbum dominum Iesum Christum, sicut ante prophetae de eo ct ipse nos 
Iesus Christus erudiuit et patrum nobis symbolum tradidit. his igitur cum omni s 
undique scrupulositate et diligentia a nobis dispositis || definiuit || sancta et uni- 
uersalis synodus alteram fidem nulli licere proferre uel conscribere aut conponere aut 
sentire aut docere aliter; eos autem qui ausi sunt || aut || conponere fidem alteram 
aut || certe || proferre aut docere aut tradere alterum symbolum uolentibus uel ex 
gentilitate ad agnitionem ueritatis ucl ex Iudaeis ucl ex haresi quacumque conuerti, τὸ 


hos, si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et clericos a 
clero, $1 uero monachi aut laici fuerint, anathematizari. 


|| Et || post lectionem definitionis ouwEs || ἘΝῚ || EPI cLAMAVERVNT: Hac fides 
patrui. metropolitani modo suscribant. presentibus iudicibus modo suscri- 
bant. qua bene definita sunt, dilationem non suscipiant. hec fides aposto- i5 
lorum. || huic !| omnes consentimus. omnes ita sapimus. 


MAGNIFIC ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Quae ἃ sanctis patribus statuta suut 
ct omnibus placuerunt, manifesta fient diuino uertici. 


INCIPIT || SEXTA FELICITER || 

Consulatu domni nostri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, VIII eo 
ΚΙ Nou || in Calchedona || 

secundum iussionem || diuinissimi || οἱ piissimi nostri || domni || Marciani 
perpetui augusti conueniente in || sanctissima || ecclesia || sancta || et bene uic- 
tricis martyris Euphemie || sancta || et uniuersali synodo qua secundum || di- 
uinam sanctionem || in Calchedonensium ciuitate congregata || est, || id est 

i—4 Pascasmo et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio || reueren- 
tissimo || presbytero tuentibus locum || sanctissinii || et || deoamantissimi || archi- 
episcopi senioris Romae Leonis et Anatolio || sanctissimo || archiepiscopo || splen- 


didissime Constantinopolis || nouze Rome et reliquis || sanctissimis || et reueren- 
tissimls episcopis, id est 


30 
Qa [-: RBN], ὧς |. 4 PM), ὧν [- CVDY] 
SVIISCRIPTIO HVSTICI 18 idein. contuli d vvó [conieci d(ie) viri?, sc. vii. Kal. Apr.] CVD 
VERSIO ANTIQVA 1I salua o». .N 2 in om. DN substantiam RM concurrentem 
ΜΗΡΟΥ͂ 3 siuc. Qr atque Qac 4 nos om. N 6 scripulositate &MCVD definit Qa defini P 
definii J'corr 8 aut? om. Qac 9 certe om. (ac 13-—18 om. M 13 et 0m. DaA4 P religiosi 
QaA DP 14/15 prieseiitibus -— suscribant om. Qr, corr. V 15 quia N finita N 16 hec NA 


hac AB ec fides P 18 manifesti. P? hant P4 fiat N 


subscr. exrLICIT AcTIO. QviNTA Ív cal- 
chiedonensis concilii M Qaer 


IQ iNCÓIPET —- στ ΟΡ INCIPIT. SEXTA. SCI. CALCHEDONENSIS. CON- 
cuni Y —oamwcar vi D ἸΝΟΙΡΙΤ ACTIO SEXTA (Auc usque AD] iN canLcnkDONA QaA4 incipit ciusdem synodi 
actio vi M 21 in Calchedona oni. (Qa 22 diuinissini Y diuini RC V D diui BN (c 
23 perpetui| pape 22 sca Qac religiose Qa religiosissime Qc 
qui JN 25 sanctionem diuinam (δὰ est om. Qa 

sissinmo Qa 27 vcligiosissimi QaA AM ren P /SCissimnis Y 
28 religiosissimo Φα P reuerentissimo M 
stantinojiolitiux Qac 


domini Qa 4 V 
24 Scb et DN. Ecorr et sev R 
20 relinosissimis ἐν 26/27 religio- 
deo amabilis Qac. dà amicissimi DY 
epo RB, corr. I 28/29 magni nontuuis (ac 
roligiosissimis (ac 20/30 epis et reucrentissimis DN. epis M 
2 el om. “1 una nersona ἡ subsistentia 4 noi | nusquam P 3eundenuue AP. liiium 
int. M 6 à nobis om. P? 10 quicumque CV D conuersati 4 I5 quie bene on. 4 i8 diuo A4 P 
20 domini 4 lY fuerint nuntus Y vic M 22 domni nr M 23 boni PMCULD 
uiuersalis M Y Bynodius M 25 ciuitatem P? 27/28 archiepi 8 [sce P] ce 


20 wvolt- 


2.4 euphliiiiüe Qe 
29 relipus on. d 


ACTIO V 35. 36 ACTIO VI 1 [398] 


Maximo || Antiochize || Syrie 
Iuuenali Hierosolymorum 


Cc tA 


lonicensis 


8 Thalassio Casaree Cappadocize 

9 Stephano Ephesi 

Luciano Byze || tuente locum || Cyriaci Heraclee Thracie 
11 Eusebio Ancyrae Galatiz 

12 Diogene Cyzici 

13 Petro Corinthi 

14 Florentio || Sardensium || 

15 Eunomio Nicomedize 

16 Ánastasio Nicaee 

17 Eleutherio || Calchedonensi || 


Leonis 
1:9 Basilio Seleucie Isaurie 
Meletio Larisse tuente locum Domni || episcopi || Apamie Syrie 
21 Amphilochio Sides 
22 Theodoro Tarsi 
23 Cyro Anazarbi 
24 Constantino || Bostrensi || 
25 Photio Tyri 
26 Theodoro Damasci 
2; Stephano Hierapoleos 
28 Nonno || Edessenae || 
29 Symeone AÁmidze 


stantia 
31 Iohanne Sebastie 
32 Seleuco ÀAmasiz 
33 || Constantino || Meletine 
34 Patricio || Tyanensi || 
35 Petro || Gangrensi || 


Apragmonio || Tii || tuente locum Calogeri || episcopi Claudiupolis || 


Qa [2 RDBN)], Oc [Ξ APM)], Φν [(— CVDY] 

VERSIO ANTIQVA I antiochena Qa 3 heracliz O3 PY heracle 4 
(pac 5 ceesarie (QaY 7 locum tenente [tuente €] (ac 
9 diogeni (a Ir sardis Qac 12 nicomidie R 
14 calchedonensis £ chaldonensis BN calchidonensis .4 15 ciuitate BN cho 4 coo I choo BNPY 
chao M ciho [chio V] CVD et ipse DcCV, corr. C om. ΒΝ 18 meletio “4 M melitio Qr P militio (a 
episcopi om. ὧδ 21 tyro BN 22 uostron (Da bostrorum («c 25 ieropoleos 5 26 desenz 
CVD edessae ὧς edisse qa 27 symeoni (Da symeon c€po ἡ 28 episcopo om. (pa pergis 
Qc om. (04 corr episcopi om. Qpac 32 constantio (aM melicine P? melitie BN meletenze 
4 mvelitane A7 33 tyanon (pac 34 gangron (ac 35 chii Qcer o», (pa calogiri (Da 
o». (ac claudiopolis CI' claudiopoleos (Da P claudiapoleos M claudipoleos .4 

2 et iuuenale 4. et iuucnali P et quintillo P 5thalasio 1CVY 


15 locum om. .1}} 18 tuentibus .4 tuentis A 
20 tursi Y 28 tuentis ὧς 


locum tuente [tenentem 44 P] 
heraclie (QaPMY 8 arcire BN 
13 nicie A nitie BN nicene M nice Y 


episcopi 


7 byzie M trachee P 
19 sidis (Dc sedis CVD, corr. V sydonis Y 
35 apragmoneo [apragmoneu 44M] ὧς 


139 


Quintillo Heraclee Macedonize || tuente locum || Anastasii episcopi Thessa- 


10 


Iuliano ciuitatis Co tuente et ipso locum apostolice sedis senioris Romoee t5 


20 


25 


Epiphanio || episcopo [Pergz] || tuente locum Olympii || episcopi || Con- 


30 


35 


140 [309] 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
94 
55 
56 


66 


Qa. 


GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Atarbio || Trapezuntis || tuente locum Dorothei || episcopi || Neocasarize 
Photino archidiacono tuente locum Theoctisti || episcopi Pisinuntis || 
Romano || Myrensi || 

Critoniano Afrodisiadis || Carie || 

Nunechio Laodicie Phrygie b 
Marmiano || Synnadis || 

Onesiphoro || Iconii || 

|| Pergamio || Antiochiae Pisidiz 

Epiphanio || Pergensi || 

Attico || Nicopolis ueteris || Epiri 10 
Martyrio Gortynis 

Luca || Dyrrachii || 

Vigilantio Larisse Thessaliz 

Phrancione Phibppupolis 

Sebastiano || Beroiz || 15 
Basilio || Traianupolis || 

Tryphone Chio 

|| Theoctisto Beryz !| Syrie 

Gerontio Seleucia 

Eusebio presbytero tuente locum Macarii Laodicie Syrie 20 
Eusebio || Dorylai || 

Saba || Palti || 

Petro [|| Gabule || 

Sophronio Constantinz 

Patricio Neocesaree& 25 
Mara Anasarthaz 

Romulo || Calchide || 

Eustathio Beryti 

Leontio Ascalonze 

Aniano || Capetoliadis || 30 
Zebenno || Pelle || 

Iohanne || Tiberiadis || 

Antiocho || Arcis || 

Beryllo || Aila || 


RUN Qc —ADPM usque ad 26, APDM inde a 27), Qr (— CV DY usque ad 26, CV Y inde a 27] 


VERSIO ANTIQVA 1 óiripezuntos 'trapezuntus P] ac episcopi osn. (ac 2 episcopi om. (ac 
pisinuntos (a 3 myron Q3 myrone ὧς 4 carias (Qa cesarec M 5 lauditie a laudychie P 


laudocie M 


laodocie Y 6 synnacdo Ga 7 iconio (Da 8 pergamo (ac pissidie (pa 9 perges (a 


i0 nicopolcos Qa ueteris o1:?. (Dac r1 gortunis P? gortonis .M 12 dirrachio /? dirachio B.V 


dyrachii ὧς 


neroias (a 


14 frontione CI'D et phrantione Y philippopolis Qa. P philippolis .W 15 barric Y 
16 tracianupolis C iD traianopolis ὧς traianopolitano (Da 18 teocticto a beri CUD 


berys:e Y' beryrie .4 beroie .M uerias Qa 20 laudicuc. £N P.M laodociae Y 21 dorileo Qa 220m.AFr 


paultu Qa 


23 gabalon (Q2 gabaleno P gaballe 4 gabaletie M. gabbule Y 24 sifronio DL. 


25 neocmrsarie (QavrY 27 calchidos (Qa chalcide 42D clalcidie M 29 asalon;e N asalonig /:; 
30 anniano Jede capetoliaidos (Qa capituliadis 4D capitoliadis ΓΜ 31 pelles QaDM Vcr 
pellis 4 pellas Y 32 tiueriades Qa 33 astes (pa 34 virillo RBDM bitillo N berryllo €! 


34— P- 141, 


I ailarete (a 34 ila APM ille D ayle Dm 


I neoccesareze AP 4 critoniado D cretoniano P afrodissadis Y 7 anesiphoro Y 
8 antyochia Y 10 eperi 4 24 constantie Y 26 marana anassarte D 


ACTIO VI r, 37—1093 


[400] 141 


73 || Areta Elusa || 

72 Musonio || Sigor || 

73 Rufino || Bibl || 

74 Pancratio || Libiadis || 

75 Zosimo || Minoidis || 

76 || Natira Gazae || 

7; Polychronio || Antipatridis || 
78 lohanne Gadaron 

79 Paulo || Anthidonis || 

8o || Photino Lyddis || 

81 Heraclio || Ázoti || 

82 Marciano Gerarum 

83 Stephano || Tamnie || 

84 Epicteto Dioclitianupolis 

8; Romano || Eudoxiupolis || 
86 Theodoro || Claudiupolis || Isaurie 
87 Iuliano Celendereos 

88 Tyranno || Germanicupolis || 
89 Iohanne Dioczsarez 

90 Ácacio || Ántiochie || 

91 Epiphanio || Cestrorum || 

92 Aeliano || Selenuntis || 

93 Ammonio |l Iotapis || 

94 || Megalo Philadelphia || 

95 Marco || Arethusa !| 

96 Timotheo || Balaneorum || 
97 Euscbio !| Seleucobeli || 

98 Eutychiano || Epiphaniae || 
99 Paulo || Mariammis || 

100 Lampadio || Raphaneorum || 
1031 Alexandro Sebastie 

102 Philippo Adanis 

r103 Hypatio || Zephyrii || 


Qa [- RBN], Oc [— APDM], 9r — [CVY] 


VERSIO ANTIQVA 1 eluse Y clusis A.N eliusis Fej corr cleusis PD.M cleusi 4 elaesis C 2 segros Φβ 
3 biblo (a 4 leuiades (a 5 menoidos (a menoidis Af ninoidis CV 6 natira ADAT "pe 
nattira Y netyra CV nmnitira Qa Βαϊ (Da 7 antipatridos (pa 8 gadaron Qa ga aro 
9 antidonos R/; gradironos N 10 fotio (pa luddis $a lyadis Y τι azotu o iM sy 
iohanne a iamnae (cY 14 epigeto CV cpictito 4D epictco £ epictezo N d ] 
diocletianopolis PA dioclitianople £e dioclitiano epo 8.N dioclisianopolis D diclitianopolis 4 I5 cu ox 
poleos (Qa eudoxiopolis ὧς 16 claudiopoleos (a claudiopolis Φς 18 turanno qa ae Qa 
germanicopoleos (a germanicopolis 4 PD 19 diocesariie Da Y 20 cantyochyc CV. antioc € 
21 cestro (pa 22 selennuntis Y selenuntos (a Selenunti (Dc 23 iotapes Qa aes BN 
filadelfias (pa 25 arethusse CV arethusis Qa4M  aretusii P retheusis D 26 efus Qa 
ualaneon (a 27 scleuco (a scleucobelis M seleucobolis P selcucopolis 4D MEN Y 
29 mariainnes (Da mariamnis 4PD marianis M 3o rafaneon (a sapancorum D rapaneorum 
32 adanes Qa adanasi Y 33 zephirio a zypheri D p 
I arate CV 2 musinio 4 7; pollycronio 4 pollichronio Y — 12 hierarum D icrarum 
17 calenderei ὧς 21 epiphanie Y 32 plyppo CV 


10 


15 


20 


30 


142 [401] 


I04 
I05 
106 
107 
108 
I09 
IIO 
111 

112 
113 
114 
115 
II6 
117 
118 
119 
120 
121 

122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
120 
130 
131 

132 
133 
134 
135 


GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITÀ 


Theodoro || Augusta || 

Chrysippo || Mall |l 

Iuliano || Rosi || 

Polychronio Epiphanize 

Iohanne || Flauiadis || 

|| Indimo Hirenopolis || 

sophronio chorepiscopo tuente locum Bassiani || episcopi Mopsuestiz || 
Proclo Adraon 

Eulogio || Philadelphia Arabie || 

Theodosio || cleone || 10 
Hormisda Philippupoleos 

Damiano || Sidone || 

Theodoro || Tripolis || 

Olympio || Paneadis || 

Paulo || Ptolomaadis || 15 
Paulo || Aradi |l 

Thoma || Porphyreonis || 

Porphyrio || Botryorum || 

Phosphoro || Orthosiadis || 

Porphyrio archidiacono tuente locum Vranii || Emisis || 20 
Ioseph || Iliupolis Phynicis || 

Iordane !| Abilis || 

Valerio Laodiciz || Phynicis || 

Thoma || Euarie Phynicis || 

Theodoreto Cyri 25 
Rufino || Samosateno || 

Iohanne Germaniciz 

Timotheo Dolichis 

Euolcio || Zeugmatis || 

Athanasio || perga |l 30 
Zebenno || Martyrupolis || 

|| Caiuma Marcupolis || 


Qa [— RBN], Gc [Ξ- APDM), €: [-- CVY] 


VERSIO ANTIQVA I augustes (Da 2 mallu (a 3 rosu (Qa 5 flauiados (pa 6 in- 


demo qa 
7 Cpiscopi 


hierenopolis Y hirinopoleos (Oa hierinopolis D hieropolis 4 hirenupolis M heronupolis P 
om. Qac, corr. D mompsuestias DN momsuestias R mompruestio» CV momsuesti2. M 


8—11 Adraon-—Philippupoleos o». M 9 filadelfas Qa Arabie om. Qa4 PD, corr. D 10 cleone 
[corrupte] Or cleon: P cleonex 4D canotas (a 11 fllippopoleos 724 filipppoleos BND 12 si- 
donos P synodos BN sidonim 4 PD 13 tripoleos Qa 14 paneados Qa paniadis AP 15 ptholo- 


maidos Qa 


ptolmaidis 4 16 aradu (a 17 posphysconos Qa porphyrionis Qc 18 botryon 


[botrym R] QaPDM botrison 4 19 arthosiados Qa arthusiadis D 20 emisis D emissis .1Y 


emiris CV 


emeses /? esneses DN emesis PM 21 aliupolis CV iliopoleos Ga heliopolis 4D iliopolis PM 


phoenicis D o Qa 22 ambis abilis (Qr auiles Oa ambis Qc 23 phoenicis D phinicie «ἡ 


om. Qa 


24 om. Y euarias Qpac pheenicis D fenicis P.M om. (pa 25 theodorito Qa.1 PD 


cyrri Φλ P 20 samosateo (QaPD samoseteno 4 samoscno Y 28 dolices Qa dolacio P dulicis .4 
29 zeuygmatos (Qa zeumatis 4 PY zeomatis D 30 perges Qa pergis ὧς [Téppns D 31 martyro- 


poleos (a 


martyropolis PD caimac (δὰ marcupoleos (Ca marcopolis 4 PD 


7; basiani DY 10 theodorio CI' I2 clamiano CV 22 ionlanne 4 PD«orr M Y 
23 laudicie PCV laodocie MY 24 thcoma CV 27 gcrinanice AM 29 enolico Y eulogio .4 


ACTIO VI 1, 104—165 


136 lohanne || Carrensium || 

13; Abramio || Circensii || 

138 lohanne Saracenon 

139. Noe. Cephas 

140 Callinico Apamie Bithyniz 

141 Leucadio || Mnizi || 

142 lohanne || Polemonii || 

143 Gratidiano || Cerasuntis || 

144 Iuliano || Tabie || 

145 Melipthongo || Iuliupolis || 

146 || Hyperechio Asponensium || 

147 Ácacio Cinnis 

148 Euphrasio || Laganiz || 

149 Cecropio || Sebastopolis || 

150 Iohanne || Nicopolis Armenia || 

151 Dorotheo presbytero tuente locum Anatolii || Satalorum || 
152 Attico || Zelorum || 

153 || Antiocho || Sinopis 

154 Euchario diacono tuente locum || Parahi Andraponensis || 


155 Paulo presbytero tenente locum Vranii || episcopi Iberorum || 
156 Ácacio || Ariarathie || 


157 Heraclio || Comanorum || 


158 Adelphio chorepiscopo tuente locum || Adolii episcopi Arabissti || 
159 Euphronio presbytero tuente locum Domni || episcopi Cucussi || 
160 Otreio presbytero tuente locum || Iohannis Arcis || 

16: Theodosio || Nanzianzeno || 

162 Aristomacho || Colonia || 

163 Keno || Ionupolis || 


164 Epiphanio presbytero tuente locum /Etherii Pompeiupolis 
165 Philotimo presbytero tuente locum themistrii Amastriz 


Qa [— RDBN)], $c (— APDM], 9r (— CVY) 

ADNOTATIONES RUSTICI 27 appictus asteriscus CV, cf. p. 148,26 

VERSIO ANTIQVA I castron (4 caro M capitoliadis P capituliadis 4D 2 circensi Y 
cyrensii CV. circisiu (pa circisio 4 DM circeno P 3. 4 saraceno [saracino 4] noe [nau 4 PD nou M) Φσ 
saracinoneo (Da 4 cepha Q2 cipha 4DM ciphe P 6 cnidi mnizy CV cni mnizi Y nizi .M mnitzu 
R minitzu BN cnizi P cnidi 4D 7 polemonio Q2M poleminio 4 polimonio PD 8 ceraruntos Qa 
cerassuntis Y 9 tauias Qa tabia P 10 melifthongo (Qa melipthoingo Y iuliopoleos (Qa iuliopolis 
(ioliopolis P] ὧς 11 perechio Q9 epiretio D hyrechio M asponon Rc, corr. D aspanon. ΒΝ 
13 laczne laganie [laganio Deer? (rDcorr laganias (δα lacanie P lacenze 4 DM 
sebastupolis Y 15 nicopoleos Ca arminie D armonie Pcor oi (pa 
fatalorum P 17 zelon (pa 18 antiloco. (pa 19 paralio (Da 
andrapo 4 andropoae D andrope M 
4 PD hierorum CY boron Q^ "*]Bopov Γ 23 adolio Qa 
episcopi om. (Da arauissu Qa arabinsi 4 24 episcopi os. (a cucussu (a cucusi Y 25 iohanne 
(Qa iohannes 4 arces (a arciste M archiste PD 
27 colonias (a 


14 seuastopoleos (a 
I6 satalon 7 satanon PN 
andrapon ὧδ andrapoae P 
20 episcopi oni. Oa iberorum Y hiberorum M iberiorum 

21 ariaratias (pa 22 comano (Qa 


26 naziansu (a nanzanzeno D nazianzeno .M 
28 hionopoleos ὧδ hioniopolis 4D hiunipolis P 29 30 .Etherii—locum om. ἀν 
pompeiupolis 4 pompeiopolis PD pompeipoleos &R pompoiopoleos ΒΒ pompiopoleos N 
RNMCY themisterii BV temestri P temestrie D mestrii 4 Θεμιστίου Γ᾽ 

2 abrahamio M ὃ gratiano .4 PD, corr. D 
polis D sinopodis .M 20 tuente P 
ethreo P atreo D 290 epyphaneo P 


30. themistrii 


12 acacino C I Doorr cinis Φς 
24 presbytero] epo PDM, corr. Dwg 


1S sino- 
25 otreo 14M 
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10 


30 


144 [403] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


166 Theodoro Heraclie 

167 Eulogio presbytero tuente locum Genethlii || Cratia || 

168 Pelagio presbytero tuente locum Theophili || Adrianupolis || 

:69. Helpidio || Thermis || 

17» Aquila || Eudoxiadis |I 

1731 Mysterio amyri 

172 Longino arcisti 

173 Docimasio Maronez 

174 Sereno Maximianupoleos 

175 /Ethericho Smyrnis 

176 Eusebio Clazomenon 

177 Cyriaco || 7Egea || 

12:8 Mama || Anineti || 

179 Leontio Magnisie |Imenandro || 

180 || Cointi facie || 

1:81 Proclo || Argizonis |l 

182 Thoma Auliu comis 

183 sampio Theodosiupoleos 

184 Philippo Neas aules 

1:85 Rufino Briulon 

186 Marcellino Metropoleos 

18) Esaia || Elaiton |l 

188 Paulino Theodosiupoleos 

189 [Iuliano || Ypepon || 

190 || Hesperio || titanis 

191 Proterio Myrinis 

192 || Basilisco || Paleas poleos 

193 Maeonio Nyssis 

1:194 Petro Dardano 

195 'lhalassio Parii 

196 Dauid Adrianon 

197 Eulogio || Pionis || 

198 Pionio || Troadis || 

199 Stephano Pimaneno 

200 Theodosio u Iii || 

Qa [- RBN] Oc (— 4 PDM], Or [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA 2 cratias (a carie P 3 pelaio Qa adrianopolis Y adrianopoleos Qa4 PD 
hadrianupoleos M 4 de termis Qa thersis D S eudoxiados (a 6 mistirio R B.4 aniüdi DN, 
"Auopfou T 7 arcistu Qa “Ορκιστοῦ D 8 maronia: (Dac 9 maximianopoleos Ca. PC P maxiitno- 
poleos D 1:0 smyrnis A4 PA sinyrnie D myrnis Qar 11 clazomeno ([cladomeno P] Qr clazemenon Qa 
12 egeas Qa 13 aninetu Qa i; magnisias (pa menandri Qa, Μαιάνδρου Γ 15 cointi ΑΔ] 
cointu Q2 coenti CV conenti Y ohi P facias Da Φωκείας Γ iG aragizonis D argizon (Da 18. theo- 
dosiopoleos Qa PD theodosipoleos 4 20 rubino Qa 22 alaiton (a 23 thcodosiopoleos ac 
24 spepon QacY, corr. D 25 hespero Qa [-- [] titanis Dr titanes (23 tatiagianis P tiatianis 4D 
titianis M Πιτάνης Γ 26 myrinis D myrenis Qar.4 PM 27 basilico (a 30 thalasio .N.4Gr 


32 pionio Qa 33 pioino BN pinio 4 troados qa 34 pimaneno /'.»» Qar4 DM 35 Otoot- 
βίου Γ eliu Qa 


1 theodolo D heraclem D^ helaclie Y 10 therico Y 17 aliu [alia Y] comis Φες 
ig neas aulis D. neapaules 4 20 briolon D 22 isaia D asaia Y 27 palias .4 apaleas Y 


20 


90 


ACTIO VI I, 166—233 


201 Hermio Abydi 

202 Danihelo || Lampsaci || 
203 Patricio Ádrianotheron 
204 Menecrato Cirasson 

205 Cossinio Hierocasareas et tuente locum !| argei || sagalon 
206 Helia || Blandu |l 

20; Polycarpo Gabalon 

208 Patricio AÁcrassu 

209 Paulo || Tripolis || 

210 Amachio septon 

211 Leucio Apollonos 

212 Gemello Stratonicias 
213 || Alcimido || Silandu 
214. Dionysio Attalias 

215 Nicolao Ácrasseon et tuente locum Stephani Limeron 
216 Zenodotu Telmessu 

217 Frontone Phaselito 

218 Philippo ualbuseon 

219 Theodoro Antifellu 

220 Leontio Araxon 

227 Antipatro Caunu 

222 Ándrea tloson 

223 IRfomano Buboneon 

224 nico Megaron 

225 Athanasio opultu 

226 Domnino plageon 

22; Onesimo Argus 

228 Marco Eureas 

229 Peregrino Phynicis 

230 Eutychio Adrianupoleos 
231 Claudio antiochiasmu 
232 Sotericho Cerquiras 

233 Dionysio Antiochias 

Qa [— RBN], Φε (— APDM], 9r [^ CV Y] 


VERSIO ANTIQVA 2 danihele (Qa lamsaci Mr lamsaco (pa 


4 cyras BN cerasson D 
5 cossinio 4 cussiunio D cosimno (DaMY cosimmo CV cossimmo  Dcorr 


zeroczsarias QarM 
iherocesarez P argceo (a argeis 4, ᾿Ανδρέου Γ sagalon [— Γ, ZATAAUN pro ZATAA UN], 
4, salgon PDOr salgom Qa om. M 6 helias Qa blando Qa blandon AP 9 tripoleos QaY 
10 2errOv T 13 alcimido 4PD alchemido M acilcimidio CV  acilimidio Y alcemidus (Qe 
15 stephano BN 16 zenodoto (ac 18 ualubseon Y balbuseon (e, Βαλβουρέων Γ 22 thloson 
ΛΌΓΩΝ . ro. TNOEGQN] RBPMCV. tholoson Y tloron 4D closon N 24 Νικίου Γ 
25 opultu QarM opoitu P opulto D opulutu 4, ᾿Οποῦντος Γ 26 ΠΛΑΓΑΙΩΝ ?ro. ΠΛΑΤΑΙΩ͂Ν 
27 onisimo (aM argus D argos R B.4 PO: archos M argentos Ν 29 fenicis BN PM phoenicis D 
30 adrianopoleos QaA4 DM 31 claudeo RB [-- D] antiochiasmu] ᾿Ανχιασμοῦ T 


5 et om. Αὶ ? om. À 8 acrasso P 

15 acrasseorum (De acrassorum Peor: 

17 Íasilito PD fasileto ἡ 19 antifelli Y antifallu D 

23—26 Romano-——Domnino] roma Y 23 buboneu PD 
cesquias (pr 


1I harmio P abydo Qr 4 menecratio (c 
11 apollonis 4 PD 13 synandu P 14 athalis D 
limeson Gc, corr. D I6 thelmissu D 
antefellu M antefailo AP 20 arazon M 
boboneu 4 buloncon M 32 seterico 4 


Acta conciliorum oecumenicorum, "Tom, ll Vol. 3 Pars ἃ 


19 


[404] 145 


οι 


10 
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146 [405] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


234 lohanne Alindon 

235 Flacillo tarsu 

236 Papio Erizon 

237 Dionysio Heraclias || lacmu || 
238 Menandro Heraclias Saluacis 
239 || Eupithio || Stratoniceas 
240 lohanne Ámazonas 

241 || Tynchanio || Apolloniadis 
242 Theodoreto Alauando 

243 lohanne Cnido 

244 luliano presbytero tuente locum || Calandionis || Alicarnassu 
245 || Danihelo || Cadon 

246 Modesto Sebastes 

24; Paulo Aristiu 

248 Eulalio Siblius 

249 charito || Dionysiopolis || 

250 lohanne Trapezopoleos 

251 Gennadio || Ácmoneos || 

252 Thoma Theodosiupoleos 

253 Gennadio || misyno || 

254 kEuandro Dioclias 

255 Gerontio Basilinupoleos 

256 Alphio || Myndu || 

257; || Theoctisto presbytero tuente || locum Diogenis Orthosieon 
258 Philotheo presbytero tuente locum Zotici Ariassu 
259 || Miro || Euladro 

260 Luciano || Ipsi || 

261 Philippo Lysiadis 

262 Epiphanio Midaiu 

263 Abercio Hierapoleos 

264 Cyriaco Eucarpias 

265 Eustochio Docimiu 


Qa [— RBN)], ὧς [— A PDM), ὧν [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA 2 tarsu] ᾿Ιασσοῦ Γ 4 heracleas BN heracliados P lacmo [AAT MOY 
pro AATMOY] Q2 lemu [AAIMOY] CV laccu D lacomum P 5$ heracleas (a.M 6 epitio (pa 
epitonio D eutychio Y stratonicias R BGcY stratonicas N 8 tencanio (Da apolloniadis «ΜΓ apollo- 
niadas Qar4 PD 9 theodorito aA P alauandon R I1 prbo D petro Qar4 P.M calen- 
dioni (Qa calendionis ὧς 12 danihele QaP 13 sebestas N sebastis PD 14 aristio (a4 aristus D 
15 sublius BN, Σιβλίας Γ 16 charito 4D cariton P caritos M carites (a chariton Qr, Χάρητος Γ 
dionisiupolis Y dionysupolis CV.4 dionisiopolis D dionisipolis M dionisiopoleos «a 17 trapezo- 
poleos 4 trapizopoleos D trapezeleos M trazepoleos R«b* trapepoleos D.N 18—20 Acmoneos — 
Gennadio om. N 18 acmoneor R BJ acmoneas Y 19 theodosiopoleos A5 P(qQc 20 myssinio CV 
miseno P mosyno (Qa, Mocuvov Γ 21 diocleas P diclias 4 diocletias M chotlias N 22 basilinopoleos 
Qa4 basileopoleos D 23 mendu (qan 24 theoctistus pbr tuens (a hortosieon ^ wortosienon 
HN ortesion D ortension 44M hortensio PQGr 25 filioteo N filote P phileteo M ; metro (δὰ 
27 ipsu RBO* ipso NY 28 lysiados (a siadis 4DA VY siaadis C 29 midaiu 4M — idaydu (pr 
inadaiu 4 P madatu D 30 gerapoleos QarAM herapoleos P 32 dociiniu Oa PM docimius Or docimio 4D 

1 alindun P alidon 4 2 flaccillo Y falcello 4 11 alacarnassu ,4 PD 23 alphidio M 
25 riassu 4 30 abnercio (Τ᾿ auercino P 31 euarpias CV 32 eustatio 4D. 


10 


20 


ACTIO VI I, 234—298 


266 Áquila Aurocron 

26; Basilio Nacolias 

268 Strategio Polybotu 

269 Neoptolemo || carnu || 

270 Paulo Derbis 

2731 Plutarcho Lystro 

272 Eugenio Canon 

273 Rufo Ydis 

274 Tyranno || Humanadon || 

275 Acholio Larando 

276 Eutropio Adadon 

277 Paulo Philomeliu 

278 Paulino || Apamuias || 

273 Theotecno Tyraiu 

280 Eorticio Metropoleos 

281 Cyro || Siniandu || 

282 Libanio Parlau 

283 Alexandro Seleucias 

284 Olympio Sozopoleos 

285 Fonteiano Sagalassu 

286 adito chorepiscopo tuente locum Messalini Laodicias 

28) Basso Neaspoleos 

288 Florentio Adrianupoleos 

289 Maiano Limenu 

290 Euelpisto chorepiscopo tuente locum Florentii Tenedu 

291 || Sotero Theodosiadis || tuente locum et Heliodori episcopi Amathuntos 
et Proechii Arsinois 

292 Epaphrodito Tamasu tuente locum et Didymi ciuitatis || Lapithon || 

293 Dionysio diacono tuente locum Photini episcopi Cythron 


294 lohanne Messtinis 

295 Ophelimo Tegias 

2906 l]rineo Neopactu 

297 Cyrillo Subritos 

298 Gennadio || Gnossu || 
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299 Eusebio Apollonias 

3o» Demetrio Lappis 

3031 Euphrato Eleuthernis tuente locum Pauli episcopi Cantano 

3o2 Sozone Philippis 

3o Constantino Demetriados 5 

304 Eusebio Doueru 

305 Maximino Serris 

306 Nicolao || Stobon || 

397; || Dardanio Bargallo || 

308 Iohanne Parthicopoleos 10 

3o9 || Honorato || Thasu 

310 Theophilo Ariassu 

311 Neone sillyu 

312 Diodoto Lysineo 

313 Mara Codrulon it 

314 Paulo Poglon 

315 Marcellino Isindon 

366 Macedone Magydon 

317 Eudoxio || Etennon || 

38 Eugenio Cotennun 20 

319 Marcellino Corallias 

320 Obrimo Coracesiu 

321 Petro Echineon 

322 Aurelio Afro 

323 Eustathio gentis || Saracenorum || 25 

324 et || Restitutiano || Afro 

|| et reliqua sancta synodo || adueniens in eadem sanctissima ecclesia || diui- 
nissimus || et piissimus dominus noster Marcianus pp aug una cum magnificentis- 
simis et gloriosissimis iudicibus, id est 

r gloriosissimo magistro militum et ex consule ac patricio Ánatolio 80 

2 [| et || gloriosissimo || prefecto sacrorum praztoriorum Palladio 
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8/9 stabulorum sacrorum BN stabulorum 4 sacratorum stabulorum M 
Qa (— [] clarorum (cCV deuotissimorum dpa 

13/14 Florentio — patricio om. N 14 et^] ac RB 
17 magnifico DaA4D 
RBhAD 20 om. N et uiro ᾽ς 


28 ex prefecto (2c artaxio CV et prefecto artaxio Y 
masio P 20 magnifico QaAD 30 magnificis QaD 


ACTIO VI r, 299—324. 2 [408] 149 


3 A et magnificentissimo prefecto regi: Constantinopolitane urbis j| nouae || 
Romae Tatiano 


4 E et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 

5. 6 qZ et uiris magnificis || ex || magistris Martiali et Placito 

7 H et uiro || magnificentissimo || comite domesticorum Sphoracio 

8 O et uiro || magnificentissimo || comite || sacrorum priuatorum || Ge- 
nethlio 


9 | et uiro || magnificentissimo || comite domesticorum et sacrorum stabu- 
lorum Aetio 


ro |A et uiro || magnificentissimo || primicerio || clarissimorum || tribunorum 10 
et notariorum Leontio, 
IB super his etiam amplissimo senatu, id est 


11 gloriosissimo ex prefecto || et || consule ac patricio Florentio 
i2 |l et. gloriosissimo ex consule l| et || patricio Senatore 
13 [Δ et gloriosissimo ex magistro et ex consule || et || patricio Nomo 


14 [Ε et gloriosissimo ex praefecto et ex consule ac patricio || Protogene || 

15. [4 et uiro || magnificentissimo ex prefecto || et patricio Antiocho || 

ι6 IZ || et uiro magnificentissimo || ex prefecto Augaro 

:7 [Η et uiro || magnificentissimo || ex preposito Romano 

18 |O et || magnificentissimo || ex prafecto Zoilo 20 
t9 K et uiro || magnificentissimo || ex prazfecto urbis Theodoro 

20 KA et uiro || magnificentissimo || ex prafecto Apollonio 

2: KB et uiro || magnificentissimo || ex praefecto urbis Antiocho 

22 ΚΓ et uiro || magnificentissimo || ex prefecto urbis Anysio 

23 KA et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Illyrici Theodoro 25 


24 KE et uiro || .magnificentissimo || ex preposito Artaxe 

25 Κα et uiro || magnificentissimo || ex prafecto Constantino 

26 KZ et uiro || magnificentissimo || ex prefecto Parnasio 

27 KH et uiro || magnificentissimo || ex przfecto Illyrici Eulogio 


28-30 KO et uiris || magnificentissimis || ex quastoribus Apollodoro Theodoro so 
et Mena 


31 AB et uiro || magnificentissimo || ex comite || priuatorum Seuero || 
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6 magni- 
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22 uirO 
magnifico Φς Ὁ 23 om. N magnifico RBAD 


24. 25. 26. 27. 28. magnifico (a4 D 
parnassio (a parmasio M pharasio 4 pri- 
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32 AD et uiro || magnificentissimo || ex comite largitionum Basilio 

33 AA et uiro || magnificentissimo || ex comite || priuatorum || Iuliano 

34 AE et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Tryphone 

35 AG et uiro || magnificentissimo || ex quastore Polychronio 

36 AZ et uiro || magnificentissimo || ex comite Constantino 

37 AH et uiro || magnificentissimo || ex comite || Seueriano || 

38 AO et uiro || magnificentissimo || ex comite Heracliano, 

super his etiam spectabilibus comitibus et tribunis notariis, adlocutus est que 
subsequuntur 


Qt 


Dominus noster Marcianus pp aug allocutus est sanctam synodum || primum 10 
Latine et postmodum Grace, cuius allocutionis uirtus est || ita 


|| Vbi primum diuino iudicio ad imperium sumus electi, inter tantas necessitates 
rei publice nulla nos magis causa constrinxit quam ut orthodoxa et uera fides Christi- 
ana, qua sancta atque pura est, indubitata omnium animis insideret. constat 
enim auaritia uel studiis quorundam per media tempora nonnullis diuersa sentientibus 15 
et pro uoluntate sua, non prout ueritas atque doctrina patrum postulat, populos edo- 
centibus in errorem quam plurimos esse deductos. qua de re sanctam synodum 
hoc uidelicet proposito fieri studuimus et uobis laborem indixisse uidemur, quatenus 
omni errore atque caligine detersa, prout se diuinitas hominibus manifestare uoluit et 
doctrina patrum ostendit, religio nostra, qua pura atque sancta est, uniuersorum 30 
mentibus insinuata suc ueritatis luce fulgescat nec in posterum quisquam audeat de 
natiuitate domini et saluatoris nostri lesu Christi aliter disputare quam apostolica 
predicatio et instituta trecentorum decem et octo sanctorum patrum eidem conue- 
nientia posteritati tradidisse noscuntur, sicut etiam sancti Leonis papae urbis Roma, 
qui sedem apostolicam gubernat, missa ad sanctae memorie Flauianum Constantino- 25 
politanaz urbis episcopum scripta testantur. remotis itaque studiis, ablatis patro- 
ciniis, cessante auaritia, cunctis ueritas innotescat. nos enim ad fidem corrobo- 
randam, non ad potentiam aliquam exercendam exemplo religiosi principis Constan- 
tini synodo interesse uoluimus neque ut ulterius populi prauis persuasionibus sepa- 
rentur. facile enim simplicitas quorundam hactenus nonnullorum ingeniis atque 30 


12 — p. 151, I0 ἦρθα Marciani allocutio Latina prater codicem Graecum. Acametorum, quo usus est 
HRuslicus, extat in. Collectione Valicana 4 el 7 (cf. wol. 31 p. 97, 19—98, 16 — (JI 
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30 ingenuis Ο Dcorr 


Qt 


ACTIO VI 3—5 [410] [5] 
superflua uerbositate decepta est et constat diuersorum prauis insinuationibus dis- 
sensiones et hareses natas, studium autem nostrum est ut omnis populus per ueram 
et sanctam doctrinam unum sentiens in eandem religionem redeat et ueram fidem 
catholicam colat, quam secundum institutiones patrum exposueritis. ^ concordan- 
tibus itaque animis religio uestra festinet quatenus sicut a Nicena synodo usque ad 5 
proximum tempus erroribus amputatis uera fides cunctis innotuit, ita et nunc per 
hanc sanctam synodum remotis caliginibus quz in his paucis annis, sicut superius 
dictum est, prauitate atque auaritia quorundam ermersisse uidentur, perpetuo qua 


statuta fuennt, conseruentur. erit autem diuinz maiestatis, id quod sancto animo 


fieri desideramus, in aternum firmiter custodiri. 10 


Omnes clamauerunt: Multi anni imperatori. multi anni augusta. ortho- 
doxorum multi anni. unus fius Constantinus. Marciano nouo Constantino. 


|| Diuinissimus et piissimus dominus noster Marcianus pp aug uirtutem prz- 
scriptae adlocutionis et Grace adlocutus est ita. || Vbi primum diuino iudicio ad 
imperium sumus electi, ante alias omnes publicas et || summe || necessarias || 15 
causas || nihil sic et consilio et studio dignum putauimus nisi ut circa orthodoxam 
fidem, qua sancta et uera est, omnes unius essent sententie et nihil de ea dubitabile 
in animabus hominum insideret. repertum est enim medio tempore quosdam tam 
pecuniarum cupiditatibus quam prauissimis studiis diuersa sensisse et preter sanc- 
torum patrum fidem multitudini doctrine expositionem plenam erroribus edidisse. 30 
huic rei remedium uolentes imponere sanctam uestram collegimus synodum, || labo- 
ribus quos || ex itinere suscepistis, || euentum maximum || fore credentes || ut 
uera religio firmaretur ||, quatenus || omnis interiectus error atque caligo auferretur 
ab intellegentiis seductorum et || prout se diuinitas hominibus propria uoluntate 
manifestauit et ut sanctorum patrum doctrina || purissimam || et uerissimam animis 25 
omnium prafulgentem exposuit fidem, sic humanum genus incolere et de reliquo 
omnem auferri || audentibus || praesumptionem de natiuitate domini et saluatoris 
nostri Iesu Christi aliter sapere aut disputare prater hac qua praedicata quidem sunt 
a sanctis apostolis, tradita || autem consone || a trecentis decem et octo sanctis 
patribus || nostris ||; sicut etiam || deo amicissimi || Leonis pape urbis HRomze, so 
qui sedem apostolicam gubernat, missa ad sanctze memorie Flauianuin || nouz regize 
Romane || urbis episcopum scripta testantur. amputato igitur omni || inconue- 
nienti || studio et || eiecto || omni patrocinio et locum nullum habente || auaritia ||, 
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cunctis ueritas uestris expositionibus innotescat. ^ nos enim ad fidem confirmandam, 
non ad potentiam ostendendam exemplo religiosi principis Constantini synodo interesse 
uoluimus, ut inuenta ueritate non ultra multitudo prauis doctrinis attracta discordet. 
multi enim mentis simplicitate a quibusdam perterriti superflua et || callida || intro- 
ducere conantibus merito decepti sunt. non est enim || dubium || quod imper- 5 
fectis et prauis diuersorum expositionibus tam dissensiones quam multa exortz sunt 
hareses, nostre autem tranquillitati operz: pretium est omnes populos unam eandem- 
que circa diuinitatem habentes sententiam ueram et catholicam religionem fidemque 
colere, quam secundum tradita a sanctis patribus dogmata || exponetis ||. hoc 
ergo operis sit || sanctitatis || uestrae ut consentienti animo sicut in Nicano sanctis- 10 
simorum patrum concilio manifestata fides errore quidem homines liberauit, ad lucem 
autem prolata omnibus cognita est, similiter et nunc per uestrum concilium omnis 
quidem ambiguitas in hoc paruo medio tempore nata, sicut diximus, prauitate atque 
auaritia quorundam amputetur, in perpetuum autem qua a uobis terminata fuerint, 
seruentur. erit autem hoc diuina prouidentia ut id quod pio proposito fieri festi- 15 
namus, semper ad utilitatem qua per uos orta est, firmiter conseruetur. 


5 OMNES CLAMAVERVNT: Marciano nouo Constantino. multos annos imperatori. 
multos annos augusta || orthodoxorum |. ^ multos annos Marciano amatori Christi. 
uestrum nobis duret imperium. semper nobis imperetis, digni || orthodoxaa ||. 
ab amatoribus Christi procul inuidia sit. 20 

6 AETIVS ARCHIDIACONVS CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS NOVAE ROMAE D: Quoniam 
nutu superne gratie et amanti deum zelo serenitatis uestre, piissimi et fidelissimi, 
omnibus imperare a deo uobis datum est, haec magna et sancta et uniuersalis synodus 
qua per praeceptum uestrum congregata est, cum nimio studio et diuina diligentia 
per multos dies omnem discordiam qua in preterito || quoquo modo || aduersus || 35 
rectam || et || immaculatam || catholicam nostram fidem exorta est, expelli fecit 
per uerbum ueritatis omnem || nouam || uocem abiciens, sicut in scriptis monumentis 
singula que contigerunt, manifestantur, definitionem autem nunc omni errore alienam 
pradicauit diuinarum scripturarum uirtute munitam seruata in hac sanctorum et 
beatorum patrum sententia ad certam || quidem || scientiam sincere legentium so 


et ad perpetuam coronam uestri pii imperii. hanc pre manibus habens, si placet, 
annuente uestra serenitate recitabo. 
7 || DiviNIssiMvs || ET ΡΙΠΒΒΙΜΥΒ || DOMNVS NR p ||: Lege. 
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AETIVS ARCHIDIACONVS CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE LEGIT 


sancta et magna et uniuersalis synodus qua secundum dei gratiam et sanc- 
tiones piissimorum Christianissimorumque imperatorum nostrorum Valentiniani et 


Marciani augustorum congregata || est || apud Calchedonam metropolim Bithyniz 


prouincie in martyrio sancte et uenerabilis martyris Euphimie, definiut subter 5 
annexa 


Dominus noster et saluator || Iesus || Christus notitiam fidei confirmans discipulis 
suis alt: pacem meam do uobis, pacem meam relinquo uobis, || ut nullus || Ioh. r4, 27 
ἃ proximo suo dissonet in doctrina pietatis, sed zqualiter praedicationem ueritatis 
|| ostendant. quoniam uero || non quiescit nequissimus per sua zizania insurgens 10 
sationibus pietatis inspergere et noui aliquid contra ueritatem semper inueniens, ob 
hoc consuete dominus noster prouidens humano generi || piissimum || hunc et fide- 
lissimum principem ad zelum fidei suscitauit et undique sacerdotii principes ad se 
conuocauit, quatenus gratia domini omnium nostrum Christi operante ab ouibus 
Christi omnem pestem quidem mendacii submoueret, germinibus autem ueritatis i5 
pingues efficeret. quod quidem et fecimus communi decreto dogmata fugantes 
erroris, || et inerrabilem uero || patrum || renouauimus || fidem trecentorum decem 
ct octo symbolum omnibus pradicantes et tamquam domesticos qui pietatis huius 
compositionem receperunt, patres ascribentes, qui postca apud || Constantinopolim || 
conuenerunt centum quinquaginta, qui et ipsi eandem fidem subsignauerunt. de- 20 
finimus igitur ordinem et omnes || formulas || fidei conseruantes || nos quoque 
eius || que apud Ephesum olim facta est sancta synodus, cuius praesides fuerunt 
sancte memorie Celestinus || Komanorum || urbis antistes et Cyrillus Alexandrine 
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ecclesie, prafulgere quidem recte et inmaculate fidei expositionem trecentorum 
decem et octo sanctorum et beatissimorum patrum apud Nicaeam sub pia recorda- 
tionis Constantino principe congregatorum, optinere autem etiam centum quinqua- 
ginta sanctorum patrum apud Constantinopolim || definitam || ad || interemp- 
tionem || tunc exortarum hareseon, confirmationem uero eiusdem catholice || et s 
apostolice || nostrae fidei. 


SYMBOLVM APVD NICAEAM TRECENTORVM DECEM ET OCTO l| PATRVM || 

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem caeli et terre uisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum lesum Christum filium dei unigenitum, 
qui || genitus || est ex patre ante omnia secula, deum uerum de deo uero, natum τὸ 
non factum, consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos 
homines et propter salutem nostram descendit et incarnatus est atque || inhumana- 
tus || est et passus est et resurrexit tertia die et ascendit 1n caelos || et || uenturus || 
est || iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum. 

Eos autem qui dicunt 'erat aliquando quando non erat! et "priusquam nascere- 15 
tur, non erat! et quia ex non extantibus factus est, aut ex || altera || subsistentia 
uel substantia dicentes esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, hos ana- 
thematizat catholica et apostolica ecclesia. 


|| ET IDEM SvMBOLVM || CENTVM QVINQVAGINTA SCORVM PATRVM Qvi || iN || consrANTINO- 
POLIM CONGREGATI SVNT 20 
Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem celi et terre ulsibiltum 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
l| genitum || ex patre ante omnia saecula, deum uerum de deo uero, natum non fac- 
tum, consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et 
salutem nostram descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et 85 
|| 1inhumanatus || est et crucifixus est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et 
resurrexit. tertia die || et || ascendit in czlos et sedet ad dexteram patris || et || 
iterum uenturus est cum gloria iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; 
et in spiritum sanctum, dominum et uiuificantem, ex patre procedentem, cum patre 
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et filio adorandum et conglorificandum, qui locutus est per || prophetas ||; in unam 
catholicam et apostolicam ecclesiam. 
peccatorum. 


amen. 


confitemur unum baptisma in remissionem 
expectamus resurrectionem mortuorum || et : uitam futuri saculi. 


Sufficeret quidem ad plenam cognitionem pietatis et confirmationem sapiens s 
hoc et salutare diuinz gratie symbolum; de patre enim et filio et spiritu sancto per- 
fectionem docet et domini humanationem fideliter accipientibus repraesentat. sed 
quoniam hi qui ueritatis reprobare pradicationem conantur, per proprias haereses 
nouas uoces genuerunt || et || hi quidem mysterium quod pro nobis est domini dispen- 
sationis corrumpere prasumentes et dei genetricis uocem de uirgine Maria dicere ren- 10 
nuentes, alii uero confusionem permixtionemque introducentes et unam esse naturam 
carnis et deitatis stulte confingentes et passibilem unigeniti diuinam naturam per 
confusionem portentuose dicentes, ob hoc illis omnem machinationem contra || ueri- 
tatem || uolens claudere presens nunc sancta et magna atque uniuersalis synodus 
praedicationem hanc ab initio inconcussam docens definiuit principaliter trecentorum τό 
decem et octo sanctorum patrum fidem manere || intemerabilem ||. et propter 
illos quidem qui aduersus sanctum spiritum pugnant, posteriore tempore a patri- 
bus apud Constantinopolim centum quinquaginta congregatis de substantia spiritus 
traditam doctrinam corroborat, quam illi omnibus notam fecerunt, non quasi quod 
aliquid esset minus in pracedentibus, inferentes, sed de sancto spiritu intellectum 2o 
eorum aduersus eos qui dominationem eius respuere temptauerunt, scripturarum 
testimoniis declarantes; propter illos uero qui mysterium dispensationis corrumpere 
moliuntur et purum hominem esse || illum || qui ex sancta uirgine Maria natus est, 
inpudenter || delirant, || epistulas beati Cyrilhi Alexandrinze || quondam || ecclesiz 
praesulis synodicas ad -Nestorium et ad |; Orientales || congruas existentes suscepit 25 
ad conuincendas Nestorii uesanias, interpretationem uero eorum qui salutaris sym- 
boli || mentem |! pio zelo nosse desiderant. quibus etiam epistulam ;; maximae || 
et senioris urbis || Rome || praesulis beatissimi et sanctissimi archiepiscopi Leonis 
quz scripta est ad sanctze memoria archiepiscopum Flauianum ad perimendam Euty- 
chis malam intellegentiam, || consequentissime coaptauit, || utpote ij magni || illius so 
Petr confessioni congruentem et communem quandam columnam nobis aduer- 
sus praua dogmata existentem, ad confirmationem rectorum |! dogmatum ||. 
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his namque qui in duos filios dispensationis diuine mysterium discerpere nituntur, 
obsistit et 1llos qui passibilem deitatem unigeniti ausi sunt dicere, a sacro coetu expellit 
et his qui in duabus naturis Christi temperamentum aut confusionem exquirunt, 
resistit et eos qui celestem aut alterius alicuius esse substantie dicunt quam ex nobis 
assumpsit serui formam, ut dementes abigit et qui duas quidem ante unitionem na- 5 
turas domini fabulantur, unam uero post unitionem confingunt, || anathematizat ||. 
sequentes igitur sanctos patres unum eundemque confiteri || filium || domi- 
num nostrum lesum Christum consonanter omnes docemus, eundem perfectum in 
deitate, eundem . perfectum in humanitate, deum uere et hominem uere eundem ex 
anima rationali et corpore, consubstantialem patri secundum deitatem || et || con- 1e 
substantialem nobis eundem secundum humanitatem, per omnia nobis similem absque 
peccato, ante szcula quidem de patre genitum secundum deitatem, in nouissimis 
autem diebus eundem propter nos et propter salutem nostram ex Maria uirgine dei 
genetrice secundum humanitatem, unum eundemque Christum filium dominum uni- 
genitum, in duabus naturis inconfuse inmutabiliter indiuise inseparabiliter agnoscen- 15 
dum, nusquam sublata differentia naturarum propter unitionem magisque salua 
proprietate utriusque nature et in unam personam atque subsistentiam || con- 
currente, || non in duas personas partitum || siue || diuisum, sed || unum eundem- 
que || filium unigenitum deum uerbum dominum Iesum Christum, sicut ante pro- 
pheta de eo et ipse nos Iesus Christus erudiuit et patrum nobis symbolum tradidit. 2o 
His igitur cum omni undique scrupulositate et diligentia a nobis dispositis de- 
finiuit sancta et uniuersalis synodus alteram fidem nulli licere proferre uel conscribere 
aut conponere aut sentire aut docere aliter; eos autem qui ausi sunt || aut || con- 
ponere fidem alteram aut || certe || proferre aut docere aut tradere alterum sym- 
bolum uolentibus uel ex gentilitate ad agnitionem ueritatis uel ex Iudaeis uel ex haeresi 25 
quacumque conuerti, hos si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab 
episcopatu et clericos a clero; si uero monachi aut laici fuerint, anathematizart. 
: B Pascasinus episcopus || uice || domini mei beatissimi atque apostolici uni- 
uersalis ecclesize papae urbis Roma Leonis || synodo praesidens statui consensi 
et || suscripsi 30 
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Γ Lucensius episcopus ciuitatis ecclesie Asculanz || uicarius || domini 
mei beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesie || papa || urbis Romae 
Leonis in || synodo || Grace || relecta || suscripsi 

A Bonifatius presbyter urbis Roma || uicarius || domini mei beatissimi 


et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae || pape || urbis Romae Leonis || cum ὅ 
uniuersa synodo consensi et || suscripsi 


E Anatolius episcopus || Constantinopolis || noue Rome || definiens || 
suscripsi 


5v Maximus episcopus || Ántiochie || statuens suscripsi 


τό 


21 


22 


4—-6 urbis — suscripsi] similiter. ὧς 
Qr in concilio his qua grace lecta sunt (pa 
stantinopolim ,4 constantinupoli M 
(pa l/corr 
thessalonicensium anastasi (pa 
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licae. sedis 

(Qa, P altero loco 
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I lucentius D 

9 Statuens om. M 

21 comedic 4 23 adscr. xx Y 

2627 Domno — similiter os. P altero loco 


Z luuenalis || episcopus || Hierosolymorum statuens suscripsi 

H O Quintillus episcopus Heraclee || obtinens || locum || Anastasii epi- 
scopi Thessalonicensium || statuens suscripsi 

| || Thalassius || Casareze || Cappadocie || similiter 

IA || Stephanus || Ephesi similiter 

IB Lucianus episcopus || Bizae habens || locum Cyriaci episcopi Heraclize 15 
similiter 

ΙΔ Eusebius episcopus Áncyre similiter 

IE Diogenes episcopus || Cyzici || similiter 

|? Petrus episcopus || Corinthi || similiter 

IZ Florentius episcopus Sardeorum similiter 


10 


20 
IH Eunomius episcopus Nicomedia similiter 
19 Anastasius episcopus Nice siriiliter 
K Iulianus episcopus et legatus || sedis apostolice || similiter 
KA Eleutherius episcopus Calchedonensis similiter 
KB Basilius episcopus || Seleucie || similiter 25 


ΚΓ || Meletíius || episcopus Larisse || sermonem faciens et || pro || Dom- 
no episcopo || Apamie || Syrie || similiter 

KE Amphilochius episcopus || Side || similiter 

Κ΄ Theodorus episcopus || Tarsi || similiter 
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23 KZ Cyrus episcopus || Anazarbi || similiter 

24 KH || Constantinus || episcopus || Bostrensium || similiter 

25 KO Photius episcopus || Tyri || similiter 

26 A "Theodorus episcopus || Damasci || similiter 

27 AA Stephanus episcopus || Hieraspoleos || similiter 5 

28 AB Nonnus episcopus || Edessz || similiter 

22 AT Symeon || Amide || per Petrum presbyterum || similiter || 

3o AE Olympius episcopus || Constantiae || similiter 

31 Ag Iohannes episcopus || Sebastize || similiter 

32 AZ Seleucus episcopus || Amasiz || similiter 10 

33 AH || Constantinus episcopus Meletinz || similiter 

34 AO Patricius episcopus || Tyanorum || similiter 

35 M Petrus || episcopus || Gangrorum similiter 

36 MA Calogerus || episcopus || Claudiupolis per Apragmonium episcopum 
similiter 15 

3; MF Dorotheus || episcopus || Neocesarez per Atarbium episcopum Trape- 
zuntis similiter 

38 ME Theoctistus episcopus || Pisinuntis || per Photinum archidiaconum 
similiter 

39 MZ Romanus || episcopus || Myrorum similiter 30 

49 MH Critonianus episcopus || Aphrodisiadis || similiter 

41 MO Nunechius episcopus || Laodicie || similiter 

42 N Marininianus episcopus || Synnade || similiter 

43 ΝΑ Onesiphorus || episcopus || Iconii similiter 

44 NF Epiphanius episcopus || Pergz || similiter 25 

45 NB |j Pergamius || episcopus || Antiochiz || similiter 

46 NA Atticus episcopus || Nicopolis || similiter 

47 NE Martyrius episcopus || Gortynz || similiter 
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[pirimuntis B primuntis N] metropolis Qa 20 eps metropolis Qa 21 afrodisiadis carius (pa 
22 laodoc Y laudocie M laudicise metropolis (pa 23 synade Y sinnadorum [sinadorum Aj] metro- 
polis $a gortine P 23—23 om. DM 23—26 D in mg. 24 onisiforus eps metropolis (a 
26. 25 coll. (a 25 perge metropolis pamphilie «pa 26 pergamus (Da antiochie pisidie (Da 
27 nicopolis ueteris epiri (Da 28 om. P gordine CV gortinee P gortynis 4D gorthini M 
gortinze crete metropolitanus (pa 


3 om. M photinus 4CV 4 xxx adscr. Y 7 symeonius (ὃς, symeon P al/ero loco 
9. 8. I1. 1O. 13. 12 coll. AD IO seleucius MCV 14 xL adscr. Y 14 €pm neocasarie 4 
21. 20. 26. 22. 28. 27 coll. AD 24 ianii CV Dmz 25 L adscr. Y 


ACTIO VI 9, 23—73 [418] 159 


48 Ne. Lucas episcopus || Dyrrachii || similiter 

49 ΝΖ Vigilantius episcopus || Larissz || similiter 

so NH Francion || episcopus || Philippupolis similiter 

s: NO Sebastianus episcopus || Beroz || similiter 

52 Z Basilius episcopus Traianupolis similiter 

53 ZA Tryphon episcopus Chii pro Iohanne episcopo Rodi similiter 

54 ZI Theoctistus episcopus || Beryze || similiter 

55 ZA Gerontius episcopus Seleucia similiter 

56 ZE Macarius episcopus Laodicie Syrie per Eusebium presbyterum Antio- 
chie similiter 10 

5; ZZ Eusebius episcopus Dorylei similiter 

58 ΖΘ Sabas episcopus || Palti || per Thalassium diaconum similiter 

s» O Lucianus episcopus || Byze || similiter 

6o OA Petrus episcopus || Gabbula || similiter 

6: OB Sophronius episcopus || Constantine || similiter 15 

62 OT Patricius episcopus Neocesaree similiter 

63 OA Maras episcopus || Ánasarthe || similiter 

64 ΟΕ Og Romulus episcopus Calchidis per || manum Mare || coepiscopi 
similiter 

65 OZ Eustathius episcopus || Beryti || similiter 

OH Leontius episcopus || Ascalonis || similiter 

67 OO Anianus episcopus Capitoliadis similiter 

68 Π Zebennus episcopus Pelle similiter 

69 ITA Iohannes episcopus Tiberiadis similiter 

7» ΠΒ Antiochus episcopus || Arce || similiter 

γι HF Beryllus episcopus Ailz similiter 

72 HA Aretas episcopus Eluse similiter 

73 TIE. Musonius episcopus || Segor || similiter 


20 


25 


— ——À — 


Qa [— RBN], tc [- APDM)], €x [-- CVY] 


67— 127 ita collocati in. P: 67. 68. 20. 72. 24. 76. 78. 8o. 83. 85, 87. 89. 9o (nihil nisi per lectorem meum 
nilum similiter). 9: (nihil misi iulianus eps selenuntis). 92. 95. 96 (nihil nis? theum eps balneorum sml). 9g. 
100. τοὶ, 103. 105. 107. 109. 1xo (mihil misi inens pro bassiano sml JPeorr), ::i2. στῇ 


. I1B, ror. i22 (mhil misi 
siadis per timotheum sml 


Pcorr). 1:23. 125. 127. 69. 71. 23. 75. Br. 84. B6. 88. 9o. 91. gs/o4 (Cestre —epi- 
scopus o?n.). 96 (nihil nisi marcus— per timo). 97/98 (eusebius—seleucobeli per eutychium epm epiphaniz). 
99 (ilerum). 102. 104. xo6. 108. i10 (*mihil misi sophronius eps sermonem faciens). σὰς 


. 113. 115. 120. 122 (mHi- 
hi misi posphorus epsS ortho). i24. 1:26 


VERSIO ANTIQVA 1 dyrachi ὧς dyrracinus [dyracinus BN] metropolitanus (pa 2 larisse 
thessalhie (a3 3 francio eps metropolitanus (Qa philippopolis a4 PD philippolis MV philippuralis C 
4 berie D beroio P berse (Qa 5 traianopolis DaA4 PDY 6 rodu £? ordi C ordini V 7 trooctistus 7? 
byrie PM beryleo A berse Qa 12 paltu Ga tianus palti P talassum BN thalasium 4 Qr 
13 bize tuens locum cyriaci epi heraclize tracis [— ΓῚ ca I4 gabbule D gabullis (Da 15 constantia 
QaA P, corr. A 16 neocesarie RBMY 17 anazarethze Y anasartu (pa I8 manus (pa mara 
DM Y mare: D2ACV arez P 20 om. P byriti M beritu metropolitanus «pa 21 ascalonae (pa 
22 capituliadis BAD caliadis N capitaliadis CV 24 iohannis AD 25 arcis (pa 26 bersyllus Da 
alla 4? alia BN helax P helagee 4 helage D elagge M 28 sigor (Dc seor (Da 


2. 1. coll. AD 4. 3. 6. 5 coll. APD 6 adscr. ux Y 7. 8 om. D, post 6 1ns.. Dm& 8. 5 coll. P 
9 laudicie A4 laudacie M laodocie Y 


Syrie om. (Qe, corr. D epm Qc 14. 13. 16. 15. 18. 
17 coll. APD 13 iulianus CV post r2 i5s.iulianus eps bize similiter Dcorr 16 adser. 1xx Y 
r8 per om. Y chorepi $c epi Y 22 annianus («c 26 adscr. uxxx Y 27 elusez .4 eleusie M 


eus C euisie Ccorry 


160 [419] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


H$ Rufinus episcopus || Bibli || similiter 
HZ Pancratius episcopus || Libiadis || similiter 
76 HH || Natiras || episcopus || Gaza || similiter 
IIO Polychronius episcopus Antipatridis similiter 
S . Iohannes episcopus || Gadarensium || similiter 
GA Paulus episcopus || Anthidonis || similiter 
80 SB  Photinus episcopus Lydde similiter 
81 αΓ Heraclius episcopus || Azoti || similiter 
82 SA Marcianus episcopus Gerarz similiter 
83 SE Stephanus episcopus || Iamniz || similiter 
84 ς Epictetus episcopus Dioclitianupolis similiter 
ὃς SZ Romanus episcopus Eudoxiopolis similiter 
86 SH || Ibas || episcopus || Edesse || similiter 
49 Theodorus episcopus || Claudiupolis || similiter 
|| Iulianus || episcopus || Celendereon || similiter 
89 PA Tyrannus episcopus || Germanupolis || similiter 
oo PB Iohannes episcopus Dioczsarez || per lectorem meum Nilum similiter [| 


σι PA JElianus episcopus Selenuntis || per. subdiaconum meum Paulum 
similiter || 


92 P€  Acacius episcopus Antiochiae similiter 

93 ΡΖ Epiphanius episcopus || Cestra || similiter 

94 PH Ammonius episcopus || Iotape || similiter 

os PO || Megalus || episcopus Philadelphiz similiter 

96 PI PIA Marcus episcopus Arethuse per || Timotheum episcopum || 
Balaneorum similiter ||| Ι 


o; PIB ΡΙΓ Eusebius episcopus Seleucobeli || per Paulum episcopum Mari- 
amna similiter || 


Qa [— RBN], ὧς [— APDM], €: [- CVY] 


VERSIO ANTIQVA 1 biblon Qa 2 prancatius B rancaticus N pancrantius Y libide 
RB hbiades N libianis M libanis A4 PD 3 netiras BN netiaras R gaie (pa 4 episcopus 
om. N $ lohannis RAD gadarensi P gadare Qa 6 anthidonion (Qa 7 fotius BN 
phonitus CV 8 azotis D24 azo Y IO hiamnias ΚΑ hiammas N II epicteus NU epic- 
titus D diocletianopolis P dioclhittianopolis 4 dioclisianopolis D dioclitianopoli pa 12—14 om. M 
12 eudoxiupolis CV eudoxiopoli P? eudoexopoli B eudoxopoli N 13 ibar (Qa edese Dqr 
ederz (a 


14 claudiopolis 4 PD claudiopoli [claudiopolis B] isaurie [saurie N] Qe 15 om. R 
iulius [2 DL] BN calendereon P celendereos M celendreos 41 celendercus D celendereos isaurie (Da 
16 iulius et tyrannus épi Acer thyrannius CV germanopolis PDY germanicopoli isaurie Qa 
17 diocesarie Qa similiter per — nilum (QaM 18 elanius B &lamus N iulianus Qe, corr. Dmg 
selinuntinis B scelinontinis N silenuntis D selennuntis Y'corr 18/19 similiter per subdiaconum — 
paulum da 21 cestro (pa 22 jetape CV iotapis P? iotapolis BN 23 magalus FB magalius N 
metalus [metallus P] ὧς 24 timotheo epo (Qa 25 blaneorum BN post 25 habet timotheus 


eps cyi balaneorum similiter Qa, cf. Γ 26 seleucobile (08 seleucopoli .4 seleucopolis D 26/27 similiter 
per — mariamm:ie [mariamne N] da 


2 episcopus om. CV 4 om. P antipatriadis D 8 adscr. xc. Y 
corr. Dwg gerure CV Dmg 17 iohannis 4D diocwsarec eps 4 dioccsaree CV I8 adser.c Y 
meum om. Qc, corr. D paulino P 20 accatius CV acylas .4D 21/22 Cestrze — episcopus 
om. Qc 23 episcopus os. Y 24 retheuse D 24/25 similiter per — épim balneorum A 
24 theodorum 4D 25 balneorum 2 26/2? Paulum — similiter os. P posi 27 rep. 21 À 


9 om. Qx. 


10 


15 


20 


ACTIO VI 9, 74—122 [420] 161 
o8 PIA PIE || Eutychius || episcopus Epiphanie per || Meletium episcopum || 
Larisse similiter 


oo PI? Paulus episcopus || Mariamnz || similiter 

1:00 ΡΙΖ Lampadius episcopus Raphaneorum PIH per Ianuarium diaconum 
|| meum || similiter 

ro: PIO Alexander episcopus Sebastia similiter 

102 PK Philippus episcopus || Adane || similiter 

103 PKA Hypatius episcopus Zephyrii similiter 

τος PKB Theodorus episcopus || Augusta || similiter 

105 PKT Chrysippus episcopus || Malli || similiter 10 

106 PKA Polychronius episcopus Epiphaniz similiter 

107 PKE Iohannes episcopus || Flauiadis || similiter 

108 PK& Indimus episcopus || Irinupolis || similiter 

τος PKZ Iulianus episcopus || Rosi || similiter 

τὸ PKH PKO Sophronius chorepiscopus || sermonem faciens || pro || Bassiano 15 
episcopo || similiter 

τι PA Eulogius episcopus || Philadelphiz || similiter 

112 PAA || petrus || episcopus || Adraorum || similiter || 

113 PAB Theodosius episcopus || Canothz || similiter 

i14 PATI Hormisda episcopus Philippupolis similiter 20 

115 PAA Damianus episcopus tripolis similiter 

τό PAE Theodorus episcopus || Tripoleos || similiter 

i1; PA? Olympius episcopus || Paneadz || similiter 

18 PAZ Paulus episcopus Ptolomaidis similiter 

το PAH Paulus episcopus || Aradi || similiter 25 

120 PAO Thomas episcopus || Porphyreonis || similiter 

τι PM PMA Porphyrius episcopus || Botryorum per Timotheum diaconum 
similiter || 


122 PMB  Fosforus episcopus || Orthosiadis || similiter PMI per || Timo- 
theum diaconum || 


Qa [2 RBN], ὧς [— ADM], «tr [— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI I Ácum Eutychianus Cmg 


VERSIO ANTIQVA I eutychianus Qa, cf. notam Rustici melitium BN militum £ melitum M 


episcopum om. (a 3 mariamme [— l] (OaP gltero loco, mariammes P 4 diaconem BN 
5 meum om. (pa 6 sabastie R 7 adare AD adere M adade P adanis ὧδ 9 augustis R 
angustis BN I0 malluz «pa 11 similiter om. BN 12 flauidas CV flauiades (a flauialis P 
13 irinopolis Y hyrinopolis 4 PD  hierenopolis M erinopolis (a 14 rori CV ciuitatis rose (δὰ 
15 faciens sermonem (Qa I5 basiano DY bassianum P basianum BN 16 epm Ga om. Φς 


17 ciuitatis filadelfie (Qa 18 petrus QGC« proclus [— ΓῚ Qa 


adranorum 4 PD adrianorum M 


adrao Qa I9. 18. 21. 20 coil. AD 19 canothee 4 camuthensis (a 20 philippopolis a4 PD 


philippolis MCV 21 tripolis (c sidonis [— D] Καὶ sinodis BN 
22 tripoli Qa 23 paneades BN panedes FR 26. 24. coll. AD 


22. 23. 25 om. (Q*, 23. 25 add. Dwg 
24 tholomaidis Q2 ptolmaidis 4A 


25 arade Qa 26 porphyrionis (pe poríyreonensis (a 27 bostriorum CV bostrorum M botrynorum 


AD botrionenses BN botroyonenses R 28 similiter per thimotheo diacono Qa 290. 30 om. RM 
29 orthodosiades BN orthodosiadis Y 20/30 thimotheo diacono BN 

1 adscy. cx Y eutychium epm P 1/2 similiter per — larisse M 4 raphanorum CV 
rm ante per coll. CV 8 zypheri D 9 episcopus ox. P 11 epiphanius P 12 iohannis AD 
13 adser. cxx Y 15 eps PDMC, corr. C r7 similiter om. CV Ig episcopus om. Y 20 hor- 
misde CV 21 episcopus om. CV 24 adscr. cxxx Y 29 forforus CV Dcorr 29/30 per — 
diaconum similiter 1 


Acta conciliotum oecumenicorum. "Tom. ll Vol. 3 Pars a 2I 


162 [421] 


GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


12 PME Ioseph episcopus || Heliupolis || similiter 

124 PMA  Vranius episcopus || Emisz || similiter 

125 PMZ || Valerianus || episcopus Laodicia similiter 
120 ΡΜ  Iordanes episcopus Abile similiter 

127 PMO Theodoretus episcopus || Cyri || similiter 

128 PMH Thomas episcopus Euariae similiter 

1229 PN — Rufinus episcopus || Samosatorum || similiter 
133 PNA Iohannes episcopus Germanicia similiter 

13: PNB Timotheus episcopus || Dolichi || similiter 
132 ΡΝΓ Euolcius episcopus || Zeumatis || similiter 
133 PNA Athanasius episcopus || Perrz || similiter 

134 PNE || Zebennus || episcopus || Martyropolis || similiter 
1395 ΡΝ  Callinicus episcopus Apamiz similiter 

1306 PNZ  Caiumas episcopus Marcupolis similiter 

137 PNH Iohannes episcopus || Carrensium || similiter 
133 PNO  Abramius episcopus || Circensii || similiter 
133 ΡΖ — Leucadius episcopus || Mnizi || similiter 

149 PZA || Noes || episcopus || Cephz || similiter 

141 PZB  Atarbius episcopus Trapezuntis similiter 

142 PZT Iohannes episcopus || Polemonii || similiter 
143 PZA  Gratidianus episcopus Cerasuntis similiter 

144 PZE Iulianus episcopus Tabia similiter 

145 ΡΖς Melipthongus episcopus Iuhupolis similiter 
i40 PZZ || Hyperechius || episcopüs || Asponensium || similiter 
147 PZH — Acacius episcopus Cinna similiter 

148 PZO . Euphrasius episcopus || Laganiz || similiter 


Q» [—- RBN], (e [— ADM], Φι [— CVY] 


128—186 ifa cCllocati 154. D: 128. 129. :30. 132. 134. 136. 138. 142. 144. 146, 148. iso. τοι (famiwmmodo 


per—-similiter). rs2. iss. 157. 1:58 (uihil nisi um coreps Sml). iso (nihil misi fronium pbrm sml). τόο (mihi 
nis; um pbm similiter). :6:. 163. 166 (mihil misi trydis per philotemum pbm similiter). 168. τόρ. :7o. i:72. 
1273 (Mihil mis? chrysippum pbin similiter). :54. 175. :r76 (inde a pro Polychronio). 177. 179. 18r. 183. 1:85. 
131. 133. 135. 137. 140. I4l1. 143. I4S. 147. 149. 1st (per— presbyterum om.). 153. 158 (adolius—adelphium). 
159 (domnus—-per 15). :6o (iohannes—-per otri). x62. 164. 16s. 166 (themestius eps amas). 167. 171, 173 (cyriacus 
éps procleado). 175. 176 (petrus—gangrenorum et) 178. 18o. 182. 184. 1:86 


VERSIO ANTIQVA 2. I. 4. 3. 6. 5 coll. Qac, cf. nwmeros in CV 
A4 PDY eliopolis [oliopolis 11 fynicis [fenicis BN] «ba 
sic (pa 3 ualerius Qa [— TF] laodoci:e B M Y laociwe 4 4 jordannes PY iordanis ὧς iordannis 
HR iordanus BN 5 theodorus N P theodoritus AD cyrri 4 cyrru Qa 6 euuari» (a uarie AD 
7 sammosatorum Y amusatorum M samosatheos (pa 8 iohannis 204 germanica ΕΜ 9 dolichii 
CV dolicis P doli Y dalichi: Qa Io zeomatis D zeugmatos (Qa 11 perz Ga pers:e Y 12 zebenus Qa 
martyrupolis CV martypolis (pa 14 gaiumas (Da marcopolis QacY 15 carensium PM carunze (a 
I6 circesi P? circensium Qa cercensium D 17 om. (c, corr. Dmg leugadius A 
18—-2: om. D, corr. Dmk 18 πρὸς CVDmz nois 4 PM iohannis BN iohannis /? 
episcopus om. 4 PM 18 noeciephas A neocephas BN 19 trapozontes 7t trapezuntas BN tra- 
penuntis 4 20 iohannis 20 polemonis Y polimonii M polimonie BN pilimonie Καὶ 
sunies (Qa 23 iuliopolis (a3 PDM iulinopolis 4 
aspanipe Qa 26 galanim 4 laagnie (Qa 


1 eulipolis CV heliopolis 
2 emisse A4 Qr emesse P emyre D emere M xme- 


mnizu ER minizu BN 
18/19 Cephize — 


21 cerà- 
24 hypereclius CV epiretius D sperecius (? 


4 asabile C asabie V elibic 4 PD clybie M 
simia: / amie M 15 iohannis 4D 
25 canni: P? 20 adscr. cux. Y 


o adscr. cxu Y 
16 adscr. cL Y 


13 Egallinicus CV 
abrahamius A4 


apani 
21 pgratianus .4 PM 


10 


15 


20 


149 
150 


[51 


152 


153 
154 


ACTIO VI 9, 123—169 [422] 163 


PO  Cecropius episcopus Sebastopolis similiter 
POA Iohannes episcopus Nicopolis similiter 
POB  Anatolius episcopus || Satalorum || POF 
byterum similiter || 

POc  Paralius episcopus || andrapodorum || POZ per Eucharium diaconum δ 
similiter 

POA Atticus episcopus || Zelorum || similiter 

POE || Antilochus || episcopus || Sinopis || similiter 


per || Dorotheun:. pres- 


155 POH POO Vranius episcopus || Iberorum per Paulum presbyterum Si- 
militer || 10 

156 ΡΠ Acacius episcopus Ariarathie similiter 

157 PHA Heraclius episcopus || Comanorum || simihter 

:58 ΡΠΒ Adolius episcopus arabie PTIT || per Adelphium chorepiscopum 

similiter || 

159 PITA PITE Domnus episcopus || Cucusi || per Euphronium presbyterum :5 

similiter 

160. PITZ PTIg Iohannes episcopus || Arca || per || Otriium || presbyterum simi- 

liter 

1:631 PIHIO Aristomachus episcopus Colonie similiter 

162 PITH Theodosius episcopus Nanzianzi similiter 20 

163 PSA  Renus episcopus 1ianopolis similiter 

164 Ρᾷ Apragmonius episcopus || Tii || similiter 

165 PSB Psp ZEtherius episcopus || Pompeiupolis per Epiphanium  pres- 

byterum similiter || 

166 PSE PSA Themestius episcopus || Amastridis per Philotimum presbyterum 56 

similiter || 

167 PS; Theodorus episcopus || Heraclie || similiter 

168 PSH PSZ Genethlius episcopus Cratize per Eulogium presbyterum similiter 

169 PGO Σ Theophilus episcopus Adrianupolis per Pelagium presbyterum 

similiter 30 

Qa [—- RBN], Φς [- APDM], ὧν [- CV Y] 

VERSIO ANTIQVA 2 iohannis RAD similiter o». H 3 sagalon qa 3/4 dorotheo 
epo (Qa 4 similiter osa. (pa 7. 8. 5/6 coll. D, cf. numeros in CV 7. 5[6 coll. c 8 om. (Qr, 
post 7 add. Dcorr 5 parallius ὧδ paraclius Δ andropodorum 4P andraporum M [-- ΓΙ 
andrapona (Da 7 zele (a 8 antilocius {ὁ aitilocius BN sinopa (pa ) urianus 2 
ebororum Qa 9/10 similiter per — presbyterum (aM i1 anaratias 41) ariaritias M 
arierathie PB arertithie N I2 om. R camonenses BN 13/14 similhter per — corcepm ΒΝ 
13 filadelfium qa I5 cucussi ὧς cucusime (Da 17 iohannis AD arde ὧς arces Qpa 
otriium Y otriuum Q«CV otreiu Qa 20. 19. 22. 21 coll. Qc, cf. μόνος in CV I0 arosto- 
machus Y arestomachus (pa calonie NCV calanize B 20 nonzyanzi CV nazazi M nanzanzeni D 
naizanzi P manzianzeni 4 nazianzim (Da nazanzi« Bcorr 21 iunopolis ὧς [— T] iunupolis 1ὲ ionu- 
polis BN 22 ty 4 cyi D tion RN om. B 23 pompeiopolis ὧς pompeiopoleos (Da 23/24 similiter 
per — presbyterum (pa 25 themetius 1 themutius M amastriades (Da 25/26 similiter 
per — presbyterum (qa 27 heraclie ponti [— Γ] Q2 heraclee M 29 theofiius (BJ adria- 
nopolis a4 PDY 

9 paulinum P I3 adscr. cxx Y 15 euchronium D diaconum M om. D 20 theosius CV 
theodorus D 21 rinus AD retinus .M 23 sethericus 4D 27 0m. AD, corr, Dmg theodosius P 
28 adscr. cLXxx X gerontius P gratie CV cratie [gratie D] patrie [parie 4] ὧς 20 episcopus 
om. CV 


eulogium .M 30 similiter rumpis P 


164 [423] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


1700 A Helpidius episcopus || Thermarum || similiter 
1531 XB || Ácylas || episcopus Eudoxiadis similiter 
172 3T Mysterius episcopus || Amorii || similiter 


UJ 


173 XA XE Cyriacus episcopus || prognadorum || per Chrysippum presbyte. 


rum similiter 


124 XZ Serenus episcopus Maximianupolis similiter 
17; X€ Longinus episcopus Orcistze similiter 


176 XH Petrus || episcopus || Gangrorum XO et || pro Polychronio episcopo 


Dadybrorum ΣῚ et || Theodoro episcopo Surorum similiter 


177 ΣΙΑ XIB JKEthericus episcopus || Smyrne || per Paulum diaconum simi- 10 


liter 


178 ΣΙΓ Eusebius episcopus || Clazomenon || similiter 
170 ΣΙΔ Cyriacus episcopus || egle || similiter 


i80 ZIE Mamas episcopus || Ániniti || similiter 
18: ΣΙ’ Leontius episcopus || Magnisia || similiter 
132 ΣΙΖ Quintus episcopus || Phocie || similiter 
183 XIH Proclus episcopus || Árgizorum || similiter 


184 IO Thomas episcopus || uicie crihi || similiter 
183 K — Olympius episcopus Theodosiupolis similiter 
186 XYKA Philippus episcopus Neas aules similiter 

:8; XKB Rufinus episcopus || ariulorum || similiter 
:88 XKT Marcellinus episcopus Metropolis similiter 

189 XKA Esaias episcopus || Elaitorum || similiter 

:9o ΣΚΕ || Paulus || episcopus Theodosiupolis similiter 
19: $K« Iulianus episcopus || Hypeporum || similiter 
192 ΣΚΖ || Hesperius || episcopus || Pitana || similiter 


Qa [- ΒΝ}, (Oc [2 APDM], € [— CVY] 
187—248 ita collocati sunt in. P: 187. 189. xor. 


193. 195. 197. 100. 201. 203. ao$. 207. 208 (nihil misi sinius 
eps sml). 210. 212, 214. 216. 218. 219. 220. 221, 


223. 225. 227. ?27a/238 (burensium — Docimasius om.). 220. 


232. 234. 236. 238. a40. 242. 244. 246, 248. 188. igo. 192. 194. 196. τοῦ. 200. 202. 204. 206, 208 (andreas — per 


quos). 209, 211, 213, 215. 217. 222, 224, 226, 227a. 229g, 231. 233. 235. 237. 239. 241. 243, 245. 247 

VERSIO ANTIQVA 1 tesmarum CV ton thermon Qa 2 aquilas Da aquila M eudoxiades (Da 
eudoxiade P 3 mystirius (Qa amorrei 4D amori M amari (a 
procladorum M procladorum 44 procleado P trocnadon Qa [— Fl] 
4 cresippum (pa 7. 6 coll. DaADM, cf. numeros in CV 
8 éps metropolitanus Qa 
lycronium epm Qa 


4 prognadorum QrDp 
4/5 similiter per — prbr RB 
6 maximianopolis (a.4 D maxianupolis P 
gangorum XR gangrenorum PY gagrenorum D gangrinorum 4 propter 
9 dadibrorum P dabidorum 44 dabriborum D dabidrorum AM dabyronae (a et 
pro ὧι sororum C scorum V sarorum PDM sacrorum A syrorum QaY 


10 hismirnime BN hismirrie FR 
12 clazomnon CV elazomnon Dcer clazomenorum AZ 


cauzomenorum 2 claudiomenorum PM clazo- 
menus (Qa 13 egle Dr agie M eglee 4D agais Καὶ ergais BN Αἰγάης Γ 14 manas K mammas CV 
aninetis D annitis 44 anituensis BN anitunensis 7 Is magnisiadis Qa 16 quintillus BN 
cointus D, corr. Dg fociades (Da 17 aregizorum CV arizorum .4 aritizorum DA argilon (Da 
18 uicie crihi [crihii Y] (pr uicie therici 4. uici et arihi. P αὐ thri D uicietu M auliu comes Qa [— ΓῚ 
19 theodiupolis CV theodosiopolis (ac 20 aulis D3D4 olis P ali A 21 areulorum (Ὅς aricle (Q3, 
Βριούλων Γ 23 isaias D eusuias B estuas N claitorum D eletona Qa 24 om. M pau- 
linus ( - Γ] Qa thodosiupolis CV theudosiupolis Y theodosiopolis a.4 PD 25 hvppeporum CV 
hypenorum QGcY ypeponie (a 26 sperius (aM pytann;is (Or ptannwe 4D petanne M tamne P 
pitanis RB pintanis N 

7 episcopus om. CV arcessis 4 arcessi PM arcissis D 8 pro om. ΔΜ 


10 etherius Af panlinum P diaconus CV 15 longinus Ὅς 
20 adscr. cc Y 


Ὁ adscr. exc Y 
!7 prodis CV 


15 


20 


193 
104 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 


208 


200 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 


218 


219 


ACTIO VI 9, 170—220 [424| 165 


XKH Proterius episcopus || Myrenz || similiter 

XKO || Basilicus || episcopus || Paleas poleos || similiter 

X^  Maonius episcopus || Nyse |[ similiter 

XAA Petrus episcopus || Dardaneorum || similiter 

X^B Thalassius episcopus || Parii || similiter δ 
ΣΛΓ || Dauid || episcopus || Adrianorum || similiter 

XAA Eulalius episcopus || Pioniorum || similiter 

ΣΛῈ Pionius episcopus || Troadis || similiter 

XAv€ Stephanus episcopus || Pymenini || similiter 

XAZ || Theodulus || episcopus || Ilii || similiter I0 
ΣΛΗ || Hermias || episcopus Abydi similiter 

X^O Danihel episcopus Lampsaci similiter 

XM Patricius episcopus || Adrianotherorum || similiter 

MA Menecratis episcopus || Cerasseorum || similiter 

MB Cossinius episcopus Hierocesares similiter 15 
XMF Andreas episcopus || Satalorum || EMA per Cossinium episcopum 
similiter 

XME Helias episcopus || Balandi || similiter 

v Polycarpus episcopus || gabalorum || similiter 

MZ Patricius episcopus Ácrassi similiter 20 
ZMH Paulus episcopus Tripolis similiter 

ZMO Amachius episcopus || Settiorum || similiter 

Leucius episcopus || templi Apollonis || similiter 

XNA || Genethlius || episcopus 5tratonicie similiter 

XNB || Alcimedes || episcopus Silandi similiter 25 
XNF || Dionysius episcopus Lydus similiter || 

XNA Stephanus episcopus || Lymerensium || ENE per Nicolaum || epi- 
scopum Acrassie || similiter 

ΣΝς Zenodotus episcopus Telmisi et || Micrz || insulae similiter 


220 ΣΝΖ Fronton || episcopus || Phasilitorum similiter 30 


Qa [— RBN], Φς [-- 4 PDM], Φι [-- CVY)] 
VERSIO ANTIQVA 1 myrnz A mirie M myrnic (a 2 basilicus Y basiliscus P basilius Da4 DMCV 


peleas «pa 


polis QDaY 3 menonius CV meomus BN nysse ὧς nysim Qa 4 dardaniae (Qa 


5 thalasius aACV paraui (pa 6 daida Qa adrianon (pa 7 piniorum 4 pionie (pa 
8 troadze (pa 9 pimeninis D pimeneni P pymeni M pymania Qa 10 theodolus 4D theodorus P 
theodosius [-- ['] M theosebius (a alii CV eliopolis Ga 11 ermis Qa [— T] 12 lamsaci BN 
clamsaci M lampraci P 13 adrianotyrorum PD adrianorum 4 adrianuthinorum £N adrinuthinorum A 
14 menegratis P? menecratius PM moecratius 4 menachratis 8m CV cerassei (Dc cerasenorum (pa 
15 cossinus ΡΥ cussinus D Peorr hierocesarie M hierocaesaris 4 gerocasaric (Da atalorum CV 
sagalornem ὧδ satulorum P cossinum Y cussinum D consinium Q2 18 ualendi 4 blandi [— [P] aD 
19 tabalon (— Dl] ἐὼν tabolon B 20 acrasi DaCV 22 septiorum Y setthorum M setorum 4 
septorum D rectorum P sectu (a 23 templi o». (Da appollonis CV apolon 4 apollinis PDM 
apolloniadis (Da 24 gemellus [— [] Qa stratonic:e DaM Y 25 alchimidis (ac 26 om. (Qa 
27 lymarensium 4 PM lymarensius D limirorum Qa 272/28 eépm acrasie CV sepacaraseorum «(pa 
similiter ante per coll. RB 29 macre [— T] 4 PM magra D paruz Qa 30. p. 166, 1 om. D, corr. Dwg 
30 eps ephesi Qa pasilitorum Y phasintorum 4 PM falsilitorum N 


2 similiter om. CV 4 adscr. οὐκ Y 6 om. M II abydisi CV 14 adscr. 


ccxx Y 
om. P 


15 episcopus om. P 16/17 similiter per — épm M 16 pbm 4 23 similiter 
24 episcopus om. M 25 blandi AP bandi M 26 lydii M 28 acrassi P 


29 episcopus om. Y thelinissi D tellanissi 4 P telanissis M 30 fronto M 


[66 [425] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


221 XNH Philippus episcopus || ballurensium || similiter 
222 XNO Theodorus episcopus Antifelli similiter 
22; X2 . Leontius episcopus || Araxi || similiter 
224 EZA || Antipater || episcopus || acrassorum || similiter 
22; XZB || Antipater || episcopus || Tloensium || similiter 
226 XZ[ Nicolaus episcopus || Acrassi || similiter 
227 XZA Romanus episcopus || Bubonensium || similiter 
228 XZE Docimasius episcopus [burensium similiter 
Σ2ς Docimasius] Maronee similiter 
222 Y27 Niceas episcopus || Megarensium || similiter 
230 ΣΖΗ Athanasius episcopus Opuntis similiter 
231 XZO Domninus episcopus || Platensium || similiter 
232 YO  Onesimus episcopus || Argorum || similiter 
233 XOA Marcus episcopus || Euarize || similiter 
234 XOB Peregrinus episcopus || Phynicis || similiter 
235 XOF Eutychius episcopus Adrianupolis similiter 
236 ΣΟΔ Cladeus episcopus Anchiasmi similiter 
237 XOE Soterichus episcopus Cerquirz similiter 
238 XO€ Dionysius episcopus Antiochia similiter 
239 OZ Iohannes episcopus ÁAlindinorum similiter 
249 XOH || Flacillus episcopus garsi similiter || 
2414 XOO Papias episcopus || ermz || similiter 
242 ΣΠ || Dionysius episcopus Heraclie lagmi similiter || 
243 ΣΠΑ || Menander || episcopus || Heraclez || Salbacis similiter 
244 XB Eupithius episcopus Stratonicie similiter 
245 XII Iohannes episcopus Amazonis similiter 
246 YIIA Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter 
247 3ITE Theodoretus episcopus || Alabandorum || similiter 
248 XTig lohannes episcopus Cnidi similiter 


$a [— RBN], Oc [— APDM], Φι [- CVY] 

VERSIO ANTIQVA I1 balburensium (— Γ] M bolburorum Qa 3 arazor RN arator B 4 ante- 
pater 4 antipatros (a sacrassorum CV crassarum P erassorum AD caraseon R ceraseom BN 
καρασσαΐων [ corrupte 5 antepater 4 andreas [— D] ba loensium Y doensium P theoensium M tlo- 
tensium A thotensium BN 6 nicolagus da acarasi RN acarisi B 7 burensium ὧς bubuneorum da 
8/0 burensium — Docimasius om. [— [] ΦἉ 8 borensium D 9 om. Y docimasius eps (« 
maronie O3PM marone D 10 gerasorum Qa 1I opontis AD oponti (Qa 12 dominus 4M 
plageorum «qa 13 onysimus Q2 onysius AD, corr. Dmg unisius M unius P argi (a 14 eurie 
Q2PDM [- Εὐροίας Tl] euree A 15 phoenicis D phenicis M phonici 4 fynicize (Da 16 om. R 
hadrianopolis Y adrianopolis BN PD adranopos 4 20. 22. 19. 24 coll., 21. 23 om. Qa 20 alindo- 
norum 4 alindorum 7 lindorum M ciuitatis alindi (Da 22 herme 4DMY hermes P ciuitatis 
erilis ca, "Epísns T 24 menarder CV merander PR mesander BN heracle Y heraclie M ciuitatis 
heraclize «Da 25 stratonice BN M Y stratocinze 27 tychanius Y tynchannius Qa episcopus 
om. RM 28 theodoritus QaPD ablandorum 4 ciuitatis alabande [alabalde B] Φᾶ 
29 iohannis RAD cnidii 4M enidii D thenedi P cindi BN 


I episcopus om. 4 2 antifali D antefali AP 4 adscr. ccx, Y 5 episcopus orm. 4 
10 nicetas M post 12 vepelit 11 À 14 adscr. ccr. Y 17 claudeus Y claudius DM 18 cercyre P.M 
20 iohannis 4D 21 flaccillus AP tarsu 44, ᾿Ιασσοῦ Γ 23 heladi» D lacmi Q* 
lagoni P 24 adscr. cctux Y saluacis «CV 26 iohannis AD amazontis 4 amazuntis D 


10 


15 


20 


25 


ACTIO VI 9, 221—273 [42 6] 167 


249 ΣΤΖ Calandion episcopus Alacarnassi 2T1IH per [ulianum presbyterum si- 
militer 

250 ΣΠΘ Danihel episcopus || Cadorum || similiter 

231 X8. Modestus episcopus Sebasta similiter 

2532 ESA Paulus episcopus Aristii similiter 

253 XSB  Eulalius episcopus Siblie similiter 

254 XS[ Chares episcopus Dionysiupolis similiter 

255 GA lohannes episcopus Trapezopolis similiter 

2566 KGE Gennadius episcopus || Agmoneorum || similiter 

25; X« €. Thomas episcopus Theodosiupolis similiter 


10 

258 Gennadius episcopus Mosynorum similiter 

259 || Euandrus || episcopus Dioclie similiter 

260 XSH Gerontius episcopus Basilinupolis similiter 

261 T || Alphius || episcopus Myndi similiter 

262 TA Diogenes episcopus || Orthosie || TB per Theoctistum presbyterum 15 
similiter 

263 ΤΓ Zoticus episcopus || Árpasiensium || TA per Philotheum presbyterum 
similiter 

264 TE — Myro episcopus || Eulandrorum || similiter 

265 Te Lucianus episcopus || Ipsi || similiter 20 

266 TZ Philippus episcopus Lysiadis similiter 

267 TH . Epiphanius episcopus || Midaii || similiter 

268 TO  Abercius episcopus || Hierapolis similiter 

269 T| Cyriacus episcopus Eucarpie similiter 

2700 ΤΙΑ Eustathius episcopus || Docimii similiter 25 


2731 TIB  Aquilas episcopus || Áurocrorum || similiter 
272 TIT Basilius episcopus || Nacolie |; similiter 
273 ΤΙΔ  Strategius episcopus || Polybotis || similiter 


q» [— RBN], Φς [— APDM)], dr [- CVY] 


249—312 ila collocat1 im P: 249. 250. 252. 254. 256. 260. 262. 265. 263. 269. 271. 273. 275. 278. 280. 282, 


283. 285a. 287. 289. 291. 293. 295. 297. 300. 301: (mihil nis terem epm). so» (mzhil misi phroditum epm simi- 
liter). 304. 305. 306. 308. 310, 312. 251. 253. 255. 257. 258. 259. 26:. 264. 263. 266. 269. 270. 372. 274. 277. 279. 28: 
282a, 284. 286. 288, 290. 294. 296. 298. 3o: (heliodorus — so). 302 (didymos — epa). 303. 307. 3:: 


VERSIO ANTIQVA 1 alacarnasi (a 3 cladorum (a 5 aristu BN A 7 eucharis 4 eucharius 
PDM charis RB charus N dionisiopolis PM Y dionisopolis D dyonisu A4 diodisiopolis B diodissiopolis N 
diodosiopolis R 8 iohannis RAD 9 amoneorum Y acmoniorum P.V agmoniorum 4 D acmonatorum (Da 
I0 om. ὧς theodosiopolis Da theudosiopolis Y 12 euander QaP I3 basilinopolis BN G«Y 
14 albius RB aabius N alpius D alpidius 4 15 diogenis 4D diogenus BN diogenius R ortho- 
sieorum (2 hortuseorum M urtusiorum P I5/16 similiter per — prbr KM similiter per teoctistum B 
per teoctistum similiter NN 17 aspasiensium Y aspesjiensium M arpasorum RR aparsorum BN 
17/18 similiter per — prbr RB I9 miros RB euladrorum (pa 20 ipse CV ipso Qa 21 lysi- 
diadis Β 22 midab Y midai Dc milau (Qa 23—-25 Hierapolis — episcopus om. (Da 25 tiocimii R 
26 ausocrorum 44 daurocrorum (pa 27 nacolias O4 nacolius M nacholium A4 nachoilium D 28 stra- 
tigius DaY polyboti [— l'] PM polibotorum (a 


I caladion CV calendion 4 calendio P calandio D calandius M 


1/2 similiter per — pbrin PM 
4 moderatus P sebastie ὧς 6 adscr. ccuxx Y sible P 8 trapezopoli 4 trapezopoleos M 
10—12 simi μ᾽ diocliadalma 8 (sunt V] CV Ir mussinorum P 17 adscr. ccixxx Y 20 iucanis ἡ 


lucas D 23 hierapoli 4 26 acylas P aquila M 28 adscr. ccxc Y 


168 [427] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


274 TIE Neoptolemus episcopus Cornorum similiter 

275 ΤΙ|Ις Paulus episcopus || Derbaz || similiter 

276 TIZ || Plutarchus || episcopus Lystrorum similiter 

27; TIH Eugenius episcopus Canorum similiter 

2:8 TIO Rufinus episcopus || Hyda || similiter 

279 TK Tyrannus episcopus || thamanadorum || similiter 

280 TKA Acholius episcopus Larandorum similiter 

281 TKB Eutropius episcopus || Adadorum || similiter 

282 ΤΚΙΓ Paulus episcopus Philomelii similiter 
[TKA Plutarchus episcopus lytrorum similiter] 

283 TKE Paulinus episcopus Apamiz similiter 

284 TKg  Theoctistus episcopus || Tyrau || similiter 

285 Eorticius episcopus Metropolis similiter 
[TKZ soterichus episcopus Metropolis similiter] 

286 TKH Cyrus episcopus Siniandi similiter 

28; TKO Libanius episcopus || Paralez || similiter 

288 TA — Alexander episcopus Seleucia similiter 

289 TAA Olympius episcopus Sozopolis similiter 

290 TAB || Frontianus || episcopus Sagalassi similiter 

2921 TAT || Messalinus || episcopus Laodicie TAA per dadetum chorepiscopum 30 
similiter 

292 TAE Bassonas episcopus || Neapolis || similiter 

293 TAO Florentius episcopus Adrianupolis similiter 

2904 TAS Musianus episcopus || Limenorum || similiter 

295 TAZ Manasses episcopus Theodosiupolis similiter 

296 TAH Iohannes episcopus || Bargylii || similiter 

297 TAO Florentius episcopus || Lesbi || per || Euelpistum chorepiscopum || 
similiter 

2938 TMA Tryphon episcopus Chii similiter 

299 TMB Epaphroditus episcopus gamasi similiter 

3.0) ΤΜΓ Soteras episcopus Theodosiane similiter 


$a [— ΒΝ], 6e [- APDM], 9: [— CVY] 


VERSIO ANTIQVA 2 darbie (qa 3 om. Qc, cf. τὸ plostarcus da 5 ydisie Qa 
6 thamanorum P DM thomanorum 4 ymanadorum O3, Οὐμανάδων Γ 7 clarandorum M alandorum 4D 
alarandorum BN 8 adadonix (pa 9 philomelis 4D philomensi M fylumilie Qa 10 [cf. 4] om. Qa 
11 paulus 7? 12 tyrii CV tirei M tyre AD tyragi Qa 13 om. OcCV 14 om. Qa 16 libanus δ᾽ 
parah «c paraleorum da 18 sozopoli DaY 
20 massalinus (δὰ laodotiz B Y laudacie M laudycie P daditum Q2 adetum 44 adatum M adaditum D 
20/21 adadetum $ml corepm P 22 neapolim Qa 23 adrianopolis Da4 PD  hadrianopolis MY 
24 liminorum 24D 25 theodosiopolis acY 26 iohannis A dc basgili CV asgelii 44 asgeli D 
argiliài PM liargili;e Qa 27 lesibi (Qc lerby Qa euelpisto epo da 30 l'AMACOY Pro 
TAMACOY 31 theosiadis 4M theodosiadis PD theodosianis 108 theodosianus N 


19 prontianus M florentianus D íÍontianus Qa 


1 neoptolinus PD neoptolomus M Ccarnorum AM 7 accolaus Y 
lytrosus 4 posi το superscr. 167, 11 À 11 apamice CV 12 theoctus CV 15 €yrrus 1D 
silandi 4D sinandi P I8 episcopus orm. P 19 sagalasse& 4 ajgalassi D salagassi P 20 adscr. 
cccx Y 22 om, P barsonas 4D 25 manases CV manesses M 27 euelpium P euilpium 4D 
euclelpium M 29 cryphon CV 30 om, Qe, corr, Dn 31 sotbericus ὧς 


10 adser. cec Y 


19 maximinus Qa 
21 farula A4CV furula Y ífarola D parala M barle BN barlae R cf. Γ 
D talasi 4 thassi RM tharsi BN 
byseneorum A lysiniorum AN lisisiniorum B 
per — epm similiter QDaY similiter (Dc 

᾿Ισίνδων T 31 macedon [— ΓῚ] (a 


om. D episcopum om. D 8 iohannis AD 9 ophilimus D 
12 gennasius Y 


dannus Y 31 adscr. ccc, Y 


ACTIO VI o, 274—328 [428] 169 


TMA Heliodorus episcopus Amathuntis [similiter] TME per Soterem epi- 

scopum similiter 

TMs Didymus episcopus Lapithi TMZ ΤΠ per Epaphroditum episcopum similiter 

393 TMH Proechius episcopus Arsinoe TMO per 50 Soterem episcopum similiter 
TN  Photinus episcopus || Cythrensium || TNA per Dionysium diaconum 5 

similiter 

305 TNB || Epiphanius episcopus Solorum TNF per Soterem episcopum similiter || 

366 TNA Iohannes episcopus || Messenz || similiter 

39; TNE Ophelimus episcopus || Tegez || similiter 

398 TN« lrenaeus episcopus Naupacti similiter 


10 
3.090 TNZ Cyrillus episcopus || Subritis || similiter 

310 TNH Gennadius episcopus Gnosi similiter 

31 TNO Eusebius episcopus ciuitatis || Apollonia || similiter 

32 TZ Demetrius episcopus || Lampee || similiter 

313 TZA Eufratas episcopus || Eleutherne || similiter 15 


Paulus episcopus Cantani ΤΊ Γ per Chrysogonum presbyterum similiter 
3:5 TZA Sozon episcopus || Philippensium || similiter 
316 TZE Eusebius episcopus || Topirensium || similiter 
TZ« || Maximus || episcopus || Serrensium || similiter 
3:8 TZZ Nicolaus episcopus Stoborum similiter 
3190 TZH Dardanius episcopus farula similiter 
Iohannes episcopus TO per Cyriacum' presbyterum similiter 
331 TOA Honoratus episcopus Thasi similiter 
322 TOB Theophilus episcopus Ariassi similiter 
3233 TOF Neon episcopus Silyi similiter 
34 TOA Diodotus episcopus Lysineorum similiter 


325 TOE Maras episcopus || Codrylensium || similiter TOg per Marcellinum 
episcopum 

326 TOZ Paulus episcopus || patalorum || similiter 

32; TOH Marcellinus episcopus sisindorum similiter 

32 TOO Macedonius episcopus Magydi[s] similiter 


20 


30 
Qa [RBN], dx [2 APDM], €: [-- CVY] 


desunt ἸΏ P: 415. 317. 319. 321, 323. 325. 327. 329. 331. 333. 336. 338—340 


VERSIO ANTIQVA 1 amathontos Qa similiter «pr om. QDac sotorem FP 3 lapeti D 
lapthii M lapitu BNP epafroditu [epafrodito BN] epo (a 4 Similiter per soterem [satorem A] 
epm RB similiter om. P 5 om. M cernensium D cytrorum (pa 6 om. QaM 8 mesene Qr 
missene PD missinis (a 9 ege Y tegeas R tergeas BN 10 erineus (pa herineus P 11 supritis D 
subridorum Qa o», P 12 genosi D cnosi (Qa onosi P r3 apolloniados [— l'] Ca I4 metrius 
Q:4D mitrius PM lappis (a 15 eufrates B eufrata P eleuternie (pa 16 cantali (er 
similiter per — prbr BY 17 filipporum Qa 18 toperensium D dobirensium PAM serrorum Qp« 


serenensium ἡ herfensium M serron Qa 20 toborum Q(Qr4D taborum M 


22 iohannis RAD 23 thalassi 
25 sili. fibi M sylui BN 26 diodus Qr lyseneorum 1) 
27 codryllorum Y codoralensium M codrunis Qs 
29 satalorum AP puglon [- Γ] «s 
magydis ODrAD magydi (aPM 
3 episcopum om. «c 4 protechius M episcopus 
I0 neopacti ὧς II adscr. cccxxx Y 
16 presbyterum om. D 21 dar- 


30 sisinnorum Ν᾽, 


I adscr. cccxx Y episcopus om. CV 
13 Eusebius om. CV heliadis 4 PM heladis D 


Acta conciliorum oecumenicorum, "Tom. ll Vol. 3 Pars 2 22 


170 [429] 


329 
330 
331 
332 
333 
334 


335 
336 
337 
338 
339 
340 


341 
342 
343 
344 
345 
346 


347 
348 


340 


GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


ΤΠ  Eudoxius episcopus stennorum similiter 

TIÍA || Aurelius episcopus Adrimetinus similiter || 

TIIB || Marcellinus || episcopus Caralleorum similiter 

THT Eugenius episcopus || Cotennorum || similiter 

ΤΙΠΔ Obrimus episcopus Coracesii similiter 5 
ΤΠῈ Petrus episcopus Echineorum TTI« per || manum Sophronii coepiscopi 
similiter || 

ΤΠΖ Eustathius episcopus || Saracenorum || similiter 

TIIH Constantinus episcopus Demetriadis similiter 

TITO || Restitutianus episcopus Afer similiter || 10 
Τὰ  Sauinianus episcopus Perra similiter 

TSA Eudoxius episcopus Chomatis similiter 

TSB Palladius episcopus Corydallorum per Eudoxium episcopum || Cho- 
matis || similiter 

Tsl Diogenes episcopus Cyzici || et || pro apsentibus episcopis || sub me i5 
constitutis, hoc !| est 

TSA Alexandro ciuitatis || Ocez || 

TSE Gemello Melitopolis 

Τῆς  Eustorgio || Scipsii || 

TSZ Eutychiano || Barez || 20 
TS4H Acacio || Proconissi [| 

T$O Timotheo Germz 

|| consentiens || suscripsi 

Y || Dorotheus || episcopus || Tarsi || et pro absentibus episcopis || sub me 
constitutis |I 25 
YA  Salustio YB || Curico || 

YT  Matroniano Pompeiupolis 

suscripsi 

YA  Marinianus || episcopus || Synnadorum et pro absentibus episcopis qui 
sub me sunt, 30 
YE  Helladio tectorii 


Φε [-- RBN], $c [2 APDM], dr [— CVY] 


VERS 
carale1 BN 


IO ANTIQVA 2 om. Qa 3 marcianus (aM caraleorum 4D coraleorum M coralei δ 
4 coennorum Y cotenorum qQa4 PD 5 coraces CV coraceni Y coracii (c corcesii BN 


6 acineorum AD ecchinneor RN echilneor B 7 similiter [om. N] per sofronium coepm [coepm cccxr B 
coepm cccxr similiter N] qa 8 sarracenorum M sarracinorum Ν᾽  saracinorum RPB ara- 


cinorum D 


9 demitriadis da Io om. qa 12 comati da 13/14 similiter per — epm ΚΒ 


Chomatis o»:. (Da 15 diogenis RAD et om. dpa cpi$ qui sub me sunt QGa sub ine con- 
stitutis epis P 16 id «pa 17 ogez 44 oce M ocis «pa I9 cipsii 4 PM cypri D scepsii Qa 


20 uarez 4 


uare PM urce D bare da 21 procunessi P proconis D proconixi Qa 23 consentientes 


RN consentes B 24 theodorus [— Γ] d^ 24 tassi .d tarsi inetropolitanus (ὯΔ 24/25 sub — con- 


stitutis om 


. Qa 26 sallustio R curico subscripsi Y cyriaco AD cyriaci PM corici [(— P] v» 


27 pompeiopolis Ca4PM Y pompeiopoli D ponpeiopoli 4 28 om. Y 29 marianus AD, corr. E 


marcianus 
tegnosii P 


M eps metropolitanus 7? metropolitanus eps BN 31 theotorii CV tecnorii 4 tegnorii M 
tenorii D tectori Qa cf. Γ 


I stenorum 4D, 'Exévvov FP 2 arumentinus 4 adrumentinus D agrumentinus PM 5 Orbius 


C olibrius 
cccLx Y 
DMCFV 


V orbimus AM orbinus D 6 manus 4 sophronei D corepi 4D IO adscr. 
restituanus CV episcopus om. M II Sabinianus 4 sabinus DM sauianus R persa 
13 corydalorum Y 18 meliptopolis D I9 eustergio PM 22 adscr. cccixx Y 


24 et] hac 4 27 maroniano 4 mariniano P 


350 
351 
352 
353 
354 
355 


356 
357 
358 


359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 


368 
369 
379 


ACTIO VI 9, 329—379 


[430] 171 
Paulo Amadassz 

Auxanonte Promissi 

Otreio || Cinnabarii || 

YO || Auxanonte || Bryzi 

Y| Iacobo Prymniassz δ 
ΥἹΑ Basilio || urii || 

|| consentiens subscripsi || 


YIB Cyrus episcopus || Anazarbi || et pro absentibus episcopis || sub me 
constitutis || 


YIT Paregorio || Castabalee || 10 
YIA Iuliano Alexandriz 

YIE Eustathio || Aegorum || 

[YIA eustachirio 

YIE alexandro Aegorum] 

|| consentiens subscripsi || 


ESSEN 


15 
YI? Onesiphorus || episcopus Iconii || et pro absentibus episcopis || sub 
me constitutis || 


YIZ Eugenio || Baraton || 

YIH Diomede || Ambladon || 

YlO Aetio Isauropolis 20 
YK  Eustathio || euagrorum || 

YKA Igemonio || Gedammao || 

YKB Conone || Perte || 

ὙΚΓ Armatio Mistiz 

YKA Onesimo listrorum 25 
YKE Olympio sadorum 

|| consentiens suscripsi || 

YKs Basilius || episcopus || Seleuciae Isaurie et pro apsentibus episcopis || 

|| sub me constitutis || 

YKZ || Antonio Nefelidis || 30 
YKH Iacobo Anemorii 

YKO Nunechio || Charadrorum || 


Qa [—- RBN], $c [— APDM], Φι [— CV Y] 


VERSIO ANTIQVA I amadase (QaCV 
5 primmiasz N prinneasse M prima asie 4 PD 
subscripsi Y similiter «pa 


IO parigorio Dà44 PM  paragorio D 


1I o. ὧς 


(om. PF] egeorum Qa 


QpaM 


(cf. ΓῚ ὧς baratorum «a 
[cf. ΓῚ Qa 
pertorum [— T] qa 


tanus Qa 


nefelhie (pa 

3 ontreo P 4 αὖξον. ccctxxx Y 
18 adscr. cccxc Y 
25 hilistorum 4 elistorum D 
morii 4 nemorii DM 


4. 3 coll. BN 3 cinnaborii [— ['] ὧδ 


6 orii BN ori Καὶ "Orpou Fl 
8 eps metropolitanus (qa 


4 auxante (Da 

7 consentientibus 
anazarborum (pa qui sub me sunt (a 
castabule CV castabile (Q^ caritabale 4PD carntabele M 
12—14 eustatiorio [eustathiano PM] alexandro egorum [segrorum 4 PD] («c 
13. I4 om. [— Fl] Qc. 13 om. Y 

eps metropolitanus iconie (pa 


I2 epo 
15 similiter (a 16 onisiforus 
16/17 qui sub me sunt Qa 18 haraton CV baragon 
I9 ambladorum (ὃ8 21 — p. 172, 10 Symmachio ost. P 21 Saubatron 
22 gedammaio D gedammaco M gdamauti [— ΓῚ Καὶ gadamauti BN 23 perge ὧς 

24 armastio B 25 onisimo (pa 28 eps metropoli- 
29 qui sub me sunt Qa 30 antonino (aM nefilidis D refelidis M refilidis 4 

32 cadradorum M adradorum D cadorum 4 charadri (a 


27 similiter (pa 


5 iocobo CF, corr. V 6 balio A basileo D 


8 cyrrus D 
I9 diimidos A4 PD dimidos M 


20 isauriopolis CD«cerr isauripolis V isaurim 4D 
26 adscr. cccc. Y radorum M adorum 4 Οὐσάδων Γ 


31 aneo- 
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1 YA || Diaferentio || Olba 
3722 YAA Antonio || domnupolis | 
3723 YAB Stephano || Dalisandi || 
324 YAT Paulo Hierapolis 
375 YAA Minodoro Hirinupolis 5 
376 YAE || Cynone || Isbide 
|| consentiens suscripsi || 
Y^s Nunechius episcopus || Laodicie || et pro apsentibus episcopis || sub 
me constitutis || 


377 YNZ Symmachio || polis || Attudorum 10 
378 YAH Phileto || Cheratapensi || 
379 YAO Epiphanio || Colossensi || 
380 YM  Euagora Iluzorum 
3831 YMA Zosimo Themisonii 
382 YMB Antiocho ciuitatis || neaensis || 15 
383 ΥὙΜΓ || Philadelphio || ciuitatis || Atanassis 
384 YMA Arabio ciuitatis Synnai 
385 YME Heraclio ciuitatis Cydissi 
385 YM& Gaio || e&grorum || 
383; YMZ Matthia || Teminuthyrorum || 20 
388 YMH Philippo ciuitatis || Peltorum || 
389 YMO Tatiano || ciuitatis || Philippupolis 
|| consentiens suscripsi || 
YN Olympius || episcopus || Cypri YNA per Epaphroditum episcopum 
lamassi et pro apsentibus || episcopis || 25 
33:1 YNB Hermolao || ciuitatis carterie aristoclez || 
3922 YNF Tiberio || nicopolis || 
|| consentiens suscripsi || 
YNA Symeonius episcopus Amida et pro apsentibus || episcopis sub me 
constitutis || 30 


Qa [— RBN], Φς [— APDM), tr [Ξ- CVY] 

VERSIO ANTIQVA 1 diaferontio [— Γ] «a 2 antonino Qa damnopolis D domitiano- 
polis [οὖ Γ] «a 3 dalisandii (cr dasilandi Qa 4 gerapolis (a 5 hirinopolis 4A Y hierinopolis 
D erinopolis qa 6 conone [— [] (a isbide 4D hirbide M yside ὧν ibidis R bidis BN 
7 similiter Qa 8 laodicie metropolis [metropolitanus BN] (a 8/9 qui sub me sunt RB similiter N 
10 symmachiupolis CV symmacho polis D symmacio ciuitatis a polis P 11 filito (a Cheratapensis 
CV certapensis M certapensi A4 PD ciuitatis ceratapon Qa 12 colosensi 4DCV colassorum [-- [I] «a 
I4 themissonii (Qa 15 neanensis Y synnaianensis M  anensis 4 P aneensis D sanao [cf.T] Qa 
16 philadelphi CV philadelphie 4 filadelfo [— Γ] «s antanassis (Qr athanasis AD athanasi P 
atanassi [— [| 3M 17 synnaci PN sinmai P 18 heracleo CV heladio Y araclio BN 19 egorum 
PM ciuitatis alion [— DP] oa 20 mathia qQarM teminutynorum CVDcotr geminotyrorum (pc 
temenutyron (a 21 peltensium Qa 22 ciluitatis om. «p» philippopolis 34 PD philippolis .M 
23 similiter Da 24 eps metropolitanus «pa aphroditum Qr4.D 25 atamnasi Y atanasi CV 
atanassi 4M athanasii PD episcopis om. (a sub me constitutis epis P 26—29 Hermolao — 
episcopis om. Y 26 ciuitatis carterie CV Dcotr ciuitatis (c charteriopolis (Da πόλεως Καρτερίον πόλεως T 
aristoclei c aristocle 2 'ApigrokAéous Γ 27 nicopolione [-— Γ] da 28 similiter (a 29 epi- 
scopis om. Qa 29/30 sub me epis constitutis P qui sub me sunt (a 

Ialbe 4D able M 8 laudicie M laodocie Y 10 adscr. ccccx Y atudorum Y actudorum 
[actudoro P] Qc 17 aradio (c 20 adscr. cccexx. Y 21. 22 Philippo — ciuitatis om. Φν, 
corr. D 7?) episcopus om. D amidie M et om, M 


ACTIO VI 9, 371—429 


393 YNE Eusebio YNs || Maronio || 
3344 YNZ Caiuma YNH || gualaras | 
395 YNO || tiricio || 
per Petrum presbyterum || consentiens suscripsi || 
YZA 
396 YZB Apellino 
39; ὙΖΙ Protogene 
398 YZA Marcellino 
399 YZE || Maximo || 
400 YZé Timotheo 
40: YZZ Eutropio 
4022 YZH Armenio 
403 YZO Musonio 
|| consentiens subscripsi || 


[432] 173 


Pergamius episcopus Antiochiae || Pisidie || et pro absentibus episcopis 5 


10 


YO Stephanus episcopus Ephesi || et || pro absentibus || sub me con- i5 


stitutis episcopis || 

494 YOA Eutropio || Pergami || 

495 YOB Flauiano || Adramyttio || 

4066 YOT Maximo Assi 

49; YONA Aretiano || Antandri || 

4988 YOE Chrysogono Cymza 

400 YO« Alexandro Magnisize 

419 YOZ Eustathio || Temeni || 

411 YOH Dracontio || Erythriensium || 

412 YOO Gennadio Teorum 

413 ΥΠ Iuliano Lebedi 

414 YIIA Alexandro Colophonis 

415 ὙΠΒ Zotico || Anez || 

416 YHF Isidoro Prienze 

417 YITÀ. Maximo Tralleorum 

418 ὙΠῈ Sabbatio || Mastaurorum || 

419 YII? Eustorgio || templi Iouis || 

420 ὙΠ2 Gerontio Arcadiupolis 

Qa [-. RBN], ὧς (— 4PDM)], tr [—- CVY] 

VERSIO ANTIQVA 
uualarsaccopolis a cf. D 
suscripsi (Dc* similiter Qa 
tegene BND 


r maronii Dc maronoi R marono BN, MapovourróAeos Γ 
3 tiricio (Dr Dcorr os. (pc sergio (a, Xnpikíou πόλεως Γ 4 consentiens 
5. 6 post 16 coll. N 5 pergamus BN Pisidie o. (Da 7 pro- 

9 maximino [— T] ca 14 similiter (Da I5 et om. (aM 15/16 epis sub me 


constitutis M epis qui sub me sunt da 17 pergamio D pergami ciuitatis (Da I8 adramuttio CV 
adramiacio Y adramiti P adramycti 4DM adramitti ciuitatis (pa 
dorunt dorum BN 


DBPM eustasie N 


2 gualarus P 


20 antiadorandorum &R antia- 
21 crisogone P crisogene N cyrrogono A cyrrogno D, corr. Dwmg 


tenedi (Cc timeni [tameni N| ciuitatis (pa 
eretriensium D eritrinensium P eryfrorum κα 
Acorr mastraurarum Dr martyrorum Qa 
(QcY arediopolis RB archiopolis N 


23 eustasio 
24 om. BN erithroensium M 
31 mastaurorum 4M mastraurorum 


33 aradiupolis CV arcadiopolis 


28 aneorum Qa 
32 dios hieru Qa 


5 epi$ sub me constitutis 4 sub me $pis constitutis P 
12. 9 coll. D, osi 9 add. iterum τὰ Decore 
clana Y arooetiana CV Dcorr oretiano M 
Dmg teonidorum M 26 lebidi CV leuidi Y 
30 adscr. ccccL. Y traleorum ΟΝ 


6 adscy. cccexxx Y IO. 7. 11. 8. 


13 musiono CV om. P 20 adscr. ccccxL. Y atro- 


24 dracotio CV 25 teniorum A4 P teniorem D, corr. 
28 zitico CV 29 primenz MC priminc P primana: D 
31 sabatio CV sabastio 4 32 eustergio P inuis CV 


20 


30 
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421 ὙΠΗ Thoma || Aulii uici || 
422 ΥΠ0 Rufino 

423 Ys. Iohanne || Varettorum || 
424 YSA Basilio || teorum || 

425 YSB. Alexandro Monaule 


Ὑ4Γ per || Esperum || episcopum Pitane || consentiens suscripsi || 


YSA || Constantinus || episcopus || Bostrorum || et pro || episcopis sub 


me constitutis || 
426 YSE  Placco || Gerasis || 
427 YS€ || Zosyo Esbuntorum || 
4:8 Ὑ42 || Malcho ZEni || 
YSH Gauto || Neelorum || 
439 YSO  Nonno Zerabenne 
Φ || Chilone Neapolis || 
432 DA || Iohanne Erra || 
433 louio ciuitatis || Neba || 
434 OB  Gaiano || ciuitatis midamon || 


435 ΦΓ || Seuero ciuitatis Maximianupolis || 
436 DA Anastasio Eutimiz 
43; OE || Solemo || Constantine 


438 ὧς Mara Dionysiadis 
|| consentiens suscripsi || 


Theodorus episcopus Damasci || pro episcopis sub me constitutis || 


Z 

439 DH Iohanne Palmyre 
449 DO Dada || Chonocharum || 
441 ΦΙ Eusebio || Iabrodorum || 
442 DIA Theodoro Danaborum 
443 OIB || Abramio alanorum || 
444 DII Petro Coradeorum 

|| consentiens suscripsi || 


Qa [— RBN], Oc [—- APDM)], €*r [— CVY] 

VERSIO ANTIQVA I aulii ungi 4 auliu uici P auliu coma qa 2 rufini (cr 3 uarectorum 
ADM Y uapeccatorum P baretio (pa 4 terum Y reorum (a4, Σέων (i.e. Σιών) Γ 6 eusperum 
QcY eusebium CV esperium Qa similiter «pa 7 constantius (aM bostrensium metropolis 
similiter (pa 7 et om. (cr 7.8 absentibus epis qui sub me sunt da 9 gerassis CV gerassi Φς 
gerasorum [— Dl] BN gerassorum καὶ IO zosso Y zosios 4 zisio D zosuae HR yosue DN ebuntorum 
CV sebuntorum PM subintrorum AD erbuntorum (Qa II marco uhateno (a I2 gauton helom qa 
14 chilonos (Qa Neapolis om. (a 15 Iohanne om. Gcr Serre M reie P erras (pa 16 neuis (ac, corr, 
Dmg 17 gaiano [gaineo CV Dm] ciuitatis Qr gaianupoleos 4 P gaiunupoleos M gaiopoleos D gaiano da 
mida [onida P] Qc, corr. Dm& medabon [— [] eutima Qa I8 seuero ciuitatis (rDmg seuerupolis 4 
seueropolis D seuiropolis M  seuiropoleos P seuerus (Da maximianopohs Y  maximianopoleos 
[maxianopoleos 1] similiter (Da om. Qe, corr. Dm& I9 euthiimize XR eutihimie BN seutimie (c 
20 solemon Qa solemo chi M 22 0m. (Qa 23 episcopus Damasci om. BN et metropolis qui 
sub me sunt epi (Qa 25 crum [corum Dcerr] honocha CV Dcerr corum Gc poleschona charon (Qa 26 iabru- 
dorum P iobradorum D iabrorum 4 iambrudum ciuitatis (Da 27 nabadorum M dahaborum BN 
28 abrahamio (a arlanorum [— Γ] c. 30 similiter Qa 

6 pitanne M II ccccr.x adseys. y 13 zerabuenne 4 P zeraboenne D zarabuene M 16 iobio 
ciuitatis CV geuispoleos A4 giuspoleos D, corr. Dmg gebispoleos M bispoleos P 20 constantie Y con- 
stantiane (— [D] M 21 zionisiadis Y dyonyryadis CV Dws dionissiadis PM dionyssanis 4 dionissamis D 
24 CCCCLXX adscr. y 27 theodorum CV 20 Ccaradeorum P cadeorum 4D 


10 


15 


20 


20 


80 


10 


11 


10 


11 


ACTIO VI 9, 421—449. 10. 11 [434] 175 


GIA Stephanus episcopus || Hierapoleos pro deoamantissimis episcopis sub 
me constitutis || 

445 ΦΙῈ || Vranio Surorum || 

446 ΦΙς Mara || Orimorum || 

447 ΦΙΖ Dauid || Europi || 

448 IH Cosma 

449 GIO || Mariano polis Rosafassy || 
l| consentiens suscripsi || 


DIVINISSIMVS ET PIISSIMVS DOMINVS NOSTER AD SCAM SYNODVM D: || Dicat sancta 


synodus || si || secundum consensum omnium sanctorum episcoporum definitio nunc 10 
relecta prolata est. 


OMNES CLAMAVERVNT: || Omnes sic || credimus una fides una || uoluntas ||. 
omnes || id ipsum || sapimus. omnes consentientes suscripsimus. omnes 
orthodoxi sumus. hac fides patrum. hec fides apostolorum. hec fides 
orthodoxorum. hac fides || orbem terre || saluautt. 


Marciano nouo Constan- i5 
tino, nouo Paulo nouo Dauid. annos Dauid imperatori. || pio ||, domine, uitam 


ei, nouo Constantino, nouo Marciano. uos || estis pax orbis. || pie domine 
uitam ei. || conseruet |; uos fides uestra. Christum || quem || honoras, ipse 
te custodiat. [[ orthodoxam || fidem tu || roborasti ||. |. sicut apostoli, ita creditis. 
auguste multos annos. uos lumina orthodoxia. propter hac ubique 2o 
pax est. lumina pacis, domine, tu custodi. 


luminaria mundi, domine, tu 
custodi. perpetua memoria nouo Constantino. 


quae ex genere orthodoxa est, 


Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam 
synodum dixit: Sancta synodus dicat si consensu omnium reuerentissimorum epi- 
Scoporum pronuntiata est quae in praesenti relecta est definitio. 

Omnes clamauerunt: Sic omnes credimus. 
idem sapimus. 


VERSIO ANTIQUA 


25 
una fides, una sententia. omnes 


omnes consentientes suscripsimus. omnes orthodoxi sumus. 
haec fides patrum. hec fides apostolorum. hac fides orthodoxorum. ^ hac 
fides uniuersum mundum saluauit. Marciano nouo Constantino, nouo Paulo, 
nouo Dauid. anni Dauid imperatori. pie, domine, uitam ei, nouo Constantino, so 
nouo Marciano. uos pax estis uniuersi mundi. pie domine, uitam ei. ^ custo- 
diat uos fides uestra. Christum honoras: ipse te custodiat. rectam fidem tu 
firmasti. sicut apostoli, ita credidistis. cetera uideas p. 177, 6 


Qa [— RBN], ὧς [— APDM], 9: [— CVY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 


21/22 ad luminaria — custodi referenda] quod adieci, in solo Acu codice 
inueni Cmg 


1 hieropoleos Y hieraspoleos Qc ierapolis metropolitanus (a 1/2 et pro qui sub me sunt re- 


uerentissumis eps (pa I di amantissimis 4PM episcopis on. 4 3 oranio (a sororum .4 suru- 
moru P suron Qa 4 de orimo G^ oriorimorum P 5 europu (pa 6 ccccLxxx adscr. y 
7 marianopolis DY marianupolis JO [ΦΙΘ om. 4] CVA marinupolis M marianus [marinianus Reerr] pa 
rosafasa Da om. (ὃς, cory. D 8 similiter (pa subscr. cxxx FRS ccccLxx Qa 

Qc 9-—22 9 diuinissimus VcorrY diuissimus CDm& sacratissimus Qc noster dominus 
MY noster domnus AD IO si om. AD consensum om. CV 12 Omnes on. (Dc 13 idem 
ipsum ἡ I4/15 hac? — orthodoxorum om. Y 15 orthodorum C 16 Paulo nouo om. Qc, corr. D 
annus ACV pio (QrDcorr pie Vcorr om. ὧς I7 piissime (c domne CDmg 18 conseruat AD 
honoratis 4 IO credetis .4 crededistis A4cort. credidisti D, corr. Dwmg 20 lumen Y orthodoxe P 
21 tu om. P 


21/22 luminaria — custodi om. ὧς [cf. Rusticum), corr. D 


21 mundi ors. Dcorr 
22 pertua CV 


te CV om. PM 
Q» [— RBN] 


VERSIO ANTIQVA 23—33 30/31 nouo — ei om. B 33 creditis BN 


12 


18 


14 
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deus eam custodiat. —custodem fidei deus custodiat. |^ eam qua semper pia est, deus 
custodiat. pie orthodoxe qua contraria est hazreticis, deus eam custodiat. omnes 
hareticos tu fugasti. Nestorium et Eutychen tu persecuta es. absit inuidia 
ἃ uestro imperio. digni fide, digni Christo, absit inuidia a uestro imperio. fideles 
imperatores sic honorantur. deus custodiat potestatem uestram. deus paci- 5 
fiiet imperium uestrum. Marcianus nouus Constantinus. Pulcheria noua 


Helena. zelum Helena tu sectaris. uestra uita || munimen || cunctorum est. 
uestra fides ecclesiarum gloria est. 


Et post has uoces || piviNissiMvs || ET PrisS1MVS || NOSTER DOMINVS || AD SCAM 
svNODVvM D: Licet laborem uestre reuerentie fatigationemque fecerimus, tamen 10 
maximas gratias agimus omnium saluatori deo quia multorum errantium circa fidem 
amputata || discordia || in unam eandemque || religionem || omnes nunc || una 
uoluntate || conuenimus sperantes || celerrimam || uestris || ad diuinitatem || pre- 
cibus et || circa omnia || pacem || nobis || a deo donari. 


|| OMNES CLAMAVERVNT: || Hzc digna uestro imperio. haec propria uestri 5 
regni. haec correctio uestri imperii, digne fide, digne Christo, digne imperio, digne 
fide et religione. propter hac pacificatur orbis terrarum. hzc digna. uestro 
imperio. per te orthodoxia firmata est, per te haeresis non est. celestis rex, 
terrenum custodi, per te || firmata || fides est. celestis rex, augustam custodi, 
per te fides firmata est. ^ unus deus, qui hoc fecit. — rex caelestis augustam custodi. ?0 
digne pace, haereticos tu fugasti. Nestorio et Eutychi anathema, anathema et 
Dioscoro. per uos fides, per uos pax. hzec oratio ecclesiarum, hac oratio pasto- 
rum. Nestorio et Eutychi et Dioscoro anathema. 


Et post has uoces || piviNissiMvs || ET PrissiMvs || DNS NOSTER || AD SCAM SYN- 
NODVM D: Pia et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secundum patrum expo- ?5 
siionem declarata iustum simul et || expediens || esse nostra tranquillitas appro- 
bauit omnem de cetero contentionis occasionem de sancte fidei religione penitus 
amputari. si quis igitur idiota uel militaris seu clericus publice de fide turbam 
congregans sub optentu disputationis tumultum fecerit, sciat quia si quidem 1diota 
sit, ab urbe regia expelletur, militaris uero seu clericus gradus sui periculum sustine- 30 
bunt et poenis aliis subiacebunt. 


--- Ῥ ---.-...- . ——— — 


Qc [— APDM)], 0 [- CVY] 


ADNOSTATIONES RVSTICI 1/2 signum ante 1 custodem positum, allerum. supplendum est post 
2 custodiat?] quod adieci, a signo hoc ambo Graci codices habent Cmg Dmg 9 et — uoces stgnis 1n- 
clusa] Graeci non habent CmgDmg 


1/2 custodem — custodiat? [cf. Rwsticum] om. Qc, corr. Dmg 1 ea Cl Dmg 2 pio CV Dmg 
pie et Vcorr 3 euticeten D est Y 4 ἃ om. CV, corr. V digni! — imperio om. CV 
fidei D 5/6 pacifici et CV, corr. V 7 cautela (c 9 Ssacratissimus ὧς noster om. (pc 
imperator (Dc I1 saluatori nro Y errantium om. APD 12 discordia est (pc eadem 
qua CV, corr. V fidem Qc I2/13 una uoluntate om. (Dc in una Y I3 celerem Qc ad 
diuinitatem om. (c 13/14 priccipibus CV 14 meliorem super omncs nos [uos M om. AP] Φς 
14 nobis om. Qc 15 5808 synodus iterum clamauit (c 16 regni] regni imperii [imperio P] PY 
imperii om. P digne!] digni QC«CV, corr. V digni (/er) Qc digne imperio om. M 17 paci- 
ficat P digna est P 19 firma Qc 19/20 celestis — est om. M 20 firma fides PD firma 4 
21 paci Dr eutychete P 22/23 apostolorum 4 23 eutyche P 24 sacratissimus Qc 
imperator (pc noster o». (pc 25 ad Y om. M 26 declaratam Y conueniens (Dc, corr. Dmg 
27 sca AM 28 amputare PM δὶ quis] quisquis D 29 quidem] quem P 30 expellitur 4D 
expellatur PM 51 militaris 4 siue D 31 et — subiacebunt om. M 


ACTIO VI r2—15 [436] 177 


16 OMNES CLAMAVERVNT; Multos annos imperatori. multos annos augusta. pio 
et Christiano. ecclesias tu correxisti, orthodoxiam tu confirmasti. augusta 
orthodoxe multos annos. pie et amatrici Christi. imperium uestrum deus 
custodiat. ^ uos hereticos expulistis. Nestorio et Eutychi et Dioscoro anathema. 
trinitas hos tres damnauit. in perpetuum maneat uestrum imperium. 5 


11 VERSIO ANTIQVA augusta multi anni. uos lumina rectz fidei. propter 
hac ubique pax. lumina pacis, domine, custodi. — lumina orbis terrarum, domine, 
custodi. sempiterna memoria nouo Constantino. quae ex genere orthodoxa 
est, a deo custodiatur. qua semper pla est, a deo seruetur. custodem fidei 
deus custodiat. pie et orthodoxe aduersarium hareticorum deus custodiat. ^ omnes 10 
haereticos tu expulisti. Nestorium et Eutychen tu fugasti. absit. inuidia a 
uestro imperio, digni fide, digni Christo. absit inuidia amanti Christum imperio. 
fideles imperatores ita honorantur. deus custodiat potentiam uestram. deus 
pacificet imperium uestrum. Marcianus nouus Constantinus. Pulcheria noua 
Helena. Helene fidem demonstrasti. Helene zelum tu ostendisti. uestra 15 
uita omnium tutela. fides uestra gloria ecclesiarum. 

12 Piissimus et sacratissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Etsi 
laborem uestre reuerentie et fatigationem fecimus, maximas gratias confitemur 
omnium saluatori deo quod multis errantibus circa fidem iam expulsa discordia in 
unam eandemque religionem consentientes omnes conuenimus sperantes celeriter 20 
ad meliora uestris orationibus uniuersalem nobis pacem a deo esse donandam. 


18 Omnes clamauerunt: Ista digna tuo imperio. ista propria sunt uestri imperii. 
hac perfectio uestri imperii, digne fide, digne Christo, digne et imperio et religione. 
propter hec pacem habet uniuersus mundus. hec digna tuo imperio. per te 
recta fides firmata est, propter te non est heresis. celestis imperator, terrenum 36 
custodi; per te firma est fides. celestis imperator, augustum custodi. unus 
deus qui hoc peregit. celestis imperator, augustum custodi. digne pace, ha- 
reticos tu fugasti. Nestorio et Eutycheti anathema et Dioscoro. propter uos 
fides, propter uos pax. heec oratio ecclesiarum, hac oratio pastorum. Nestorio 
et Eutycheti et Dioscoro anathema. 30 


14 Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Pia 
et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secundum expositionem patrum mani- 
festata iustum simul et expediens esse nostra serenitas adprobauit omnem in reliquo 
controuersig& occasionem de religione sanctissima expellere. ergo 51 quis priuatus 
aut militans aut in clero conunmeratus puplice de fide multitudinem colligens sub 35 
intuitu disputationis tumultum fecerit, sciat quia qui priuatus est, a regali ciuitate 
expelletur; qui militat, circa suam militiam et clericus circa proprium gradum pericli- 
tabuntur et aliis submittentur poenis. 


Qc [— APDM]|, Qr [Ξ CVY] 

ADNOSTATIONES RVSTICI 2 sine cerla relatione, scd cf. Y) amanti Christum [ammanti xpo Cms] 
imperatori multi anni pio et amatori Christi Cmg 

2 Christiano] Xpiàáno amanti xpni imperatori multi anni pio et amatori xpi multianni [cf. sofa» 


Cmg] Y confortasti. PM 3 multi anni orthodoxa multos annos CV Dcett 

(pa [4 IBN] 

6 anguste BN corr. N 20 eadem quae [qui N| BN 21 donandum B 22 Qua Δ 
iinperii] imperio ΕΝ 25 firma N 27 digni BN 28 dioscori N 31 sacratissimas /:N 
33 et om. B 34 contrauersie ἐν 36 est om. B 


Acta conciliorum oecumenicorum, "lom. ll Vol. 3 Pars a 23 


175 [437] GESTORVM CHA! "EDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


15 VERSIO ANTIQVA Omnes clamauerunt: Multi anni imperatori amanti 
Christum. imperatori multi anni piissimo et Chluistianissimo. ecclesias tu 
crexisti, rectam fidem tu confirmasti. multi anni augustze orthodoxa. multi 


anni piissime $ergtí p. 179, I 

16 || piviNissiMvs || ET. PrissIMVs || NOSTER || IMPERATOR AD SCAM SYNODYM D: g 
Quizedam capitula sunt qua ad honorem uestre reuerentize uobis seruauimus, decorum 
esse 1udicantes a uobis hzc regulariter potius formari per synodum quam nostra lege 


Ssanciri. 
Et iubente || piviNisS:MO || ET PI$81MO PRINCIPE BERONICIANVS VIR  DEVOTVS 


SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII CAPITVLA ITA RELEGIT 10 


PRIMVM CAPITVLVM 
17 Eos qui uere et sincere solitariam arripiunt uitam, debito honore dignos effi- 
cimus; quoniam uero quidam sub praetextu solitaric& uite et ecclesias et communes 
conturbant causas, placuit nullum quidem || edificare || monasterium prater uolun- 

tatem episcopi ciuitatis neque in possessione preter uoluntatem domini possessionis, 15 
eos uero monachos qui per singulas ciuitates sunt atque prouincias, subici episcopo 
et quietem amplecti et intendere solo ieiunio et orationi et neque ecclesiasticis neque 
publicis inportunum rebus existere, nisi forte iubeatur eis propter necessariam 
causam ab episcopo ciuitatis. sed neque potestatem habere monachos suscipere 

in monasteriis suis seruos aut inscripticios prater uoluntatem dominorum. 30 


CAPITVLVM SECVNDVM 
18 Quoniam uero aliqui clericorum et monachorum pecunie amore languentes 
curis rnundanarum rerum semet ipsos subiciunt conductores possessionum aut pro- 
curatores constituti aut domibus obseruantes tamquam dispensatores effecti, placuit 
huic sancto et magno concilio nullum clericum conducere possessiones aut curationem 35 
suscipere, nisi forte ei a proprio episcopo iubeatur ecclesiasticarum possessionum 
habere sollicitudinem. Si quis autem post hunc terminum aut ipse conducere 
praesumpserit aut per alium quemlibet hanc curam suscipere, hunc |i ecclesiastico || 
subdi supplicio; quod si in contentione perstiterit, dignitate nudetur. 


CAPITVLVM TERTIVM 30 
19 Clericos in ecclesia constitutos non licere alterius ciuitatis ecclesie deputari, 
sed permanere illic in qua ministrare ab initio deputati sunt, extra illos scilicet, qui 
amissis propriis prouinciis ex necessitate in alia ecclesia transierunt. 41 quis 
|| uero ]| post hanc definitionem clericum alio episcopo competentem susceperit, 
placuit extra communionem fieri et eum qui susceptus est, et qui suscepit, donec ss 
clericus qui excessit, ad propriam reuertatur ecclesiam. 


Ae —— a ——À  — ————— —————.-— 


Qc (— ADM], Φι [- CVY] 


5 sacratissimus (Dc noster om. Qc, corr. D 7 firmari Peorr symbolum .4 9 secundum 
iussioneimn. diuinissimi et piissimi principis [cf. a] Veerr sacratissimo (ὃς deuetus CF, corr. V 
10 diuino CI, corr. V ita om. CV recitauit. Y 12 uitam arripiunt P eos dignos 
[2 Qa] Ferr I3 et! om. Y ecclesiasticas 1D 14 disponere [OIKONOMEIN f?» 
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18 regibus CV τς 20 scripticios Y 22 aliquid Y amore pecunie D 25 magna CV, corr. V 
curationum CV, corr. V 26 suscipiens CV Dg, corr, V 27 ipse] in se CV, corr. V 28 ecclesia- 
stico om. Qc, corr. D 29 subiaceat [— Qa] Vcorr presteterit 4 persisterit Y uideatur .M 
priuetur Y 31 in alterius — ecclesia .M deportari 4 33 aliam D aliena CF ecclesiain. D 
34 uero om, «Dc clericorum MCV, corr. V 35 susceperit CF 36 clericos CF, corr. V 


ACTIO VI 1:5—20 [438] 179 


16 VERSIO ANTIQVA amanti Christum. uestrum imperium deus custodiat. 
hareticos uos eiecistis. Nestorio et Eutycheti et Dioscoro anathema. trinitas 
hos tres damnauit. in perpetuum uestrum imperium. 

16 Sacratissimus et piissimus noster dominus ad sanctam synodum dixit: Aliqua 


sunt capitula quae ad honorem uestre reuerentia uobis seruauimus, iustum existi- 5 
mantes hac a uobis regulariter per singulam synodum formari quam legibus nostris 
Sanciri, 

Et secundum iussionem diui et piissimi domini nostri Veronicianus deuotissimus « 
sacr consistorii capitula ita relegit 


17 Qui uere et sincere in solitariam uitam migrant, debito honore eos dignos iudi- τὸ 
camus; quia autem aliqui monachili habitu utuntur et ecclesias et res communes per- 
turbant, placuit neminem edificare monasterium sine uoluntate episcopi ciuitatis, 
neque autem in possessione sine uoluntate domini possessionis. monachos autem 
qui in unaquaque ciuitate et prouincia sunt, subditos esse episcopo et otium amare 
et solis ieiuniis et orationibus intentos esse, neque autem ecclesiasticis neque publicis 15 
negotiüs se implicare, nisi forte aliquando iussi fuerint propter causam necessariam 
ab episcopo ciuitatis. neque potestatem habere monachos suscipere in suis mo- 
nasteriis seruos aut adscripticios sine uoluntate dominorum. 

18 Quia aliqui in clero constituti et monachi diuitiarum cupiditate detenti in curas 
hominum szcularium semet ipsos inmittunt et conductores possessionum uel uilici fiunt 20 
uel domibus quasi dispositores obseruant, pJacuit huic magna et sancte synodo nullum 
clericum conducere possessionem uel suscipere procurationem, nisi forte a suo episcopo 
iussus fuerit curam ecclesiasticis possessionibus adhibere. 581 quis autem post hanc 
definitionem uel ipse conducere audeat uel si per alterum aliquem talem suscipiat curam 
ecclesiasticis peenis iste subiaceat; si autem certans perseueret, eum dignitate nudari. 25 

19 Clericis in. ecclesia constitutis non liceat alterius ciuitatis ecclesize clericorum 
deputari, sed in illa esse constitutos, in qua seruire ab initio meruerunt, prater illos 
qui amissa patria propter necessitatem in aliam ecclesiam migrauerunt. 51 quis 
autem post hanc definitionem clericum ad alium episcopum pertinentem suscipiat, 
placuit eum excommunicari et susceptum et susceptorem, quousque ad propriam 30 
ecclesiam clericus reuertatur. 


20 Et post hanc lectionem traditis capitulis || a diuinissimo || et piissimo || domino 
nostro religiosissimo || episcopo regia Constantinopolis Anatolio oMNES CLAMAVERVNT: 
Multos annos imperatori pio Christiano. Christum, quem colis, ipsc te seruet. 
hac fide digna sunt. sacerdoti imperatori multos annos. ecclesias tu erexisti, 85 
uictor bellorum, doctor fidei. multos annos augusta pize, amatrici Christi. ortho- 
doxae multos annos. uestrum imperium deus conseruet. hareticos uos destru- 
xistis. fidem uos custodistis. inuidia ab imperio uestro procul sit. imperium 
uestrum per saculum sit. 


Qa [— RBN]; inde adfert. Pelagius papa n |t. 1111 2 p. 127, 22. 23] 4—96 firmari 


5 reseruauimus Pel. 6 firmari Pel. uns BN 8 excidit. secretarius 10/11 iudi 
cauimus BN 11 qui Qa 18 aut om. BN adscriptios f 20 ulti N 24 aliquem. 208 
alterum N suscipiet ΒΝ 25 et ecclesiasticis BH 26 clericorum snalim deesse 30 suscep- 
torum BN 

Qc (— APDM], dr [— CVY] 

32 traditis om. C porrectis [— Ga] Vcorr sacratissimo (Dc principe ᾧς 33 nostro om. ᾧς 


reuerentissimo ΑΜ om. P episcopo o». P 34 pio et [— Qa] Pcorr conseruet ἡ 36/37 ortho- 
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20 


21 


29 
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180 [439] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Et post hac || piviNissiMvs || ET Piiss1MVS || NosTER DNS || AD SCAM SYNODVM D: 
Ad honorem sanctaze martyris Euphimiz et uestra pariter sanctitatis Calchedonensium 
ciuitatem, in qua sancta fidei concilium gestum est, metropolis priuilegia habere san- 
cunus, nonune tantum hanc honorantes, salua uidelicet Nicomediensium ciuitati 
propria dignitate. 5 

OMNES CLAMAVERVNT: lustum iudicium imperatoris. digne sancta martyre. 
unum pascha orbis terrarum. circumuentiones episcoporum uos cohibetis. — hzc 
sancta te custodiat. supplicamus, dimitte nos. pie imperator, dimitte nos. 


|| niviNIsSIMvs || ET PirsSIMVS || DOMINVS NOSTER || MARCIANVS PP AVG AD SCM 
CONCILIVM D: Multum quidem estis itinere fatigati laborem perferentes; uerumtamen 10 
sustinete tres adhuc aut quattuor dies et presentibus magnificentissimis nostris iudi- 
cibus quacumque uultis, mouete, || competens || adepturi || solatium ||. nullus 
uestrum antequam perfecti termini ex omnibus proferantur, a sancto concilio discedat. 


VERSIO ANTIQVA Et post lectionem porrectis capitulis a. diuinissimo et. pi- 
issimo domino nostro reuerentissimo episcopo Ánatolio regie ciuitatis omnes cla- 15 
mauerunt: Multi anni imperatori pio et Christiano. Christus quem colis, ipse te 
custodiat. hac fide digna. pontifici imperatori. ^ ecclesias tu correxisti., uictor 
bellorum, doctor fidei. multi anni augustz pie et amanti Christum. ortho- 
doxae multi anni. imperium uestrum deus custodiat. haereticos uos deposuistis. 
fidem uos conseruastis. absit inuidia imperio uestro. per secula uestrum 30 
imperium. 

Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Ad 
honorem sancta martyris Eufimiz et uestrz sanctitatis Chalcedonensium ciuitatem, 
in qua sancta fides per synodum confirmata est, priuilegia habere metropolitanz ciui- 
tatis decreuimus, nomino tantum eam honorantes, seruato scilicet quidem Nicome- 36 
densium ciuitatis proprio 1urc. 

Omnes clamauerunt: Iustum iudicium imperatoris. digne sancta trinitate. 
unum pascha uniuerso mundo, uiolentias episcoporum uos prohibete. sancta 
trinitas te conseruct. supplicamus, dimitte nos. pie imperator, dimitte nos. 


Sacratissimus ct plissimus dominus noster Marcianus pp augustus ad sanctam so 
synodum dixit: Laborastis multo spatio fatigationem perpessi, sustinete autem tres 
aut quattuor dies adhuc et prasentibus magnificentissimis iudicibus nostris singula 
qua uultis, digno auxilio merituri moucte. nemo autem ex uobis antequam detur 
de oimnnibus perfecta definitio, a sancta synodo discedat. 


'——— M 4 — ὦ — ——— — À— —— 


Qc [— ADM], 9r [-- CVY] 


1 sacratissimus (ὃς noster os4. (pc imperator (Dc 2 euphemie  PDY Veorr 3 metro- 
politance ciuitatis V«orr 3/4 sanciuiinus M 4 nicomedensium [— Qa] QrDreerr Peorr 6 sce D 
martyris Y trinitate Vcorr 7 orbi PA cohibistis P 7/8 hec sancta Q* sca Qe, corr. D $cà 
trinitas [— €a] corr 9 Sacratissimus (Dc inperator (Qc, corr. D noster om. (ὥς, corr. D 
papa M 9/10 scam synodum M 10 multo [-- Fl] PM in itenere 4 fatigatis Y 
pferentes Dg ri/12 iudicibus nris ἢ 12 quique .4DM Y, corr. D singula queque P cOn1i- 
petenti — solacio Qe, corr. D 13 proferuntur P subscr. explicit actio sexta (Dr.4 PI) explicit 


actio sexta calchedonensis concilii M 
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BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


I. DE VLTIMAE GESTORVM PARTIS CODICIBVS 


In Versione antiqua [3] ut canones actionem sextam secundum Gesta Graca 
statim secuntur, ita et actionum particularium ordo numerique retinentur Graci usque 
ad actionem τε de Athanasio Sabinianoque episcopis Perre. tum omittitur actio ig, 
in qua recitata est epistula [52] quam Leo papa legatis dedit perferendam ad concilium 
quod primo Nicaam conuocatum, deinc Cbalcedonem translatum est. unde factum 
est ut actio τῷ de sedis Constantinopolitanz priuilegiis in Versione antiqua numeraretur 
xvi. finem faciunt concilii allocutio ad Marcianum et relatio ad Leonem. qua cum in 
Versionem antiquam correctam [45*|] propter rationes quas exposui uol. 1 part. 3 p. xvii, 
non recepta esset, tamen in fine codicis Vaticani 1322 [4] eiusdem librarii opera per- 
scripta est, qui Collectionem Vaticanam rerum Chalcedonensium codici antiquo pre- 
misit [cf. uol. 11 part. 2 p. v]. exemplari usus est pleniore Versionis antiqua quam ipsi 
huius codices; adicit enim qui in illis non extat, catalogum subscriptorum. quoniam 
relatio in recensione *, sicut modo dixi, non extat, a Rustico uero denuo translata et 
in collectiunculam illam recepta est, quam a se ipso compositam actioni πι, qua est de 
Dioscoro, adiunxit [cf. uol. 1 3 p. xvin sq ], in hac editione, quae Rusticum sequi debet, 
relationis istius uersioni antiquae locum aptiorem non inueni nisi in appendice post 
Rustici illam collectiunculam inserto p. 355—360. 

Tres codices principales Versionis antiquae [RBNN] descripsi part. I p. vir sq.; 
desinit codex B p. 539, 31 in uoce efiscopo qua claudit paginam. sed in actione de 
Athanasio Perrensi inde a uocabulis sed quta p. 516, 25 accedit codex Vaticanus 1319 [V ]. 
quem inde ab initio corporis Chalcedonensis transscriptum esse de ipso codice Parisino 
Ir61ir [C] editionis Rustici (r], ita tamen ut multas lectiones codicis cuiusdam Ver- 
sionis antiqua [8] correctura sepe etiam uiolenta inferret, olim [part. 1 p. xi1] ex- 
posui. at lbrarius, ni fallor, nouus inde a f. 2197, quod incipit a uocabulis fassa est et 
qui dicunt [p. 481, 11], codicem C nescio quam ob causam prorsus abiecit rediitque ad 
suum codicisque Casinensis 2 [M] exemplar commune, unde partem priorem, qua 
Gesta concilii Epheseni prioris continebat, desumpsit [cf. t. 1 4 p. xvrsq. 3 p. 1]. 
ultima ilius exemplaris portio perierat, nam codex M Gestorum Chalcedonensium 
finem facit in uocabulis p. 516, 25 ipsum Athanasium atque sine interuallo adiungit 
Leonis epistularum collectionem Casinensem [cf. uol. 4 p. x sq.]. codex V uero sicut 

supra dixi, inde ab his ipsis uocabulis transscribit codicem quendam Versionis antique, 
sine dubio eundem ex quo antea lectiones desumpsit quibus codicem C corrigeret. 
omisit igitur canones, qui in Φϑ sicut in exemplari Graco post actionem vr positi eo 
quo perscribuntur loco in G* et Qr, post actionem de Athanasio et Sabiniano, iam 
non extant, sed exhibet non aliter quam ceteri codices O* actionem de priuilegiis sedis 
Constantinopolitane atque synodi allocutionem ad Marcianum et relationem ad Leo- 
nem. quam in hac uariam habet lectionem, quoniam p. 355 sq. non adnotaui, hic, 
ne quicquam editionis plenitudini deesse uideatur, propono: 


VI PRJEFATIO 


Ρ. 355, 7/8 calcedone IOo/II calcedona I3 gratia ut confirmatum 04. 
24 apparuit 26 se om. 30 eccle ihm 31 ad hadificationem 35 pre se ferentem 
356, 1 custodem II/I2 alacritate I4 Circa eum tres IÓ hoc 21 eufemia 


27 comparauit 31 tracie 34 plurimis 357, 4/5 scitatis locum ure £a ura locum 
cov.  17Ssedes [sic] 218 om. 22 Εἰ ομ 23 uos Ora 23/24 dm amatissime 
25 urbis 27 hierosolimitanus 28 fost pater finem [acit subscribendo ἘΧΡΙΙΟΙΤ 

De ns qua in V secuntur, disserui uol. 4 p. ΧΙ sq. 

Casu quodam accidit ut exemplari unde transscripti sunt codices RNV, inter 
folium cuius ultima erant uocabula zsstaurare cupientes [p. 556, 23 not.] et id quod 
incipiebat a£que obsistentes, quaternio infigeretur libri cuiusdam qui continebat 
epistulam quam non multo post a. 431 scripserunt monachi Hispani Vitalis et Tonantius 
ad Capreolum episcopum Carthaginis huiusque responsum. utraque simul cum Leporii 
libello satisfactionis ex codice Heroualliano, qui ubi nunc lateat, nescio, primus edidit 
Iac. Sirmond a. 1630 in opusculis dogmaticis aeterum quinque scriptorum [ —- Sirmondi 
opera uaria 1 p. 361 sq. ed. Paris. 1696]. quoniam uero frustulum illud quod codicibus 
RNV intrusum est, ex codice desumptum est quem Heroualliano multo meliorem 
fuisse manifestum est, non inutile duxi totum id hoc prafationis loco, ubi de codicibus 


ilis ago, proponere. 


L II 1690 Iesu Christi domini nostri. uerum et Esaias auctor prophetarum sic 
M A555 dicit: ecce uirgo concipiet et pariet filium et uocabitis nomen eius 
les. 7, 14 £mmanuhel, quod est interpretatum nobiscum deus. sed et hominem 
Mt. 1,23 purum dicunt pependisse in cruce; comprehensum (eg. -o), aiunt, recessit deus ab eo. 
quibus paruitas nostra sic dicit: numquid deus recessit ab homine assumpto, nisi s 
Mt. 27, 46 quando dixit de cruce eli eli lama sabacthani, deus meus deus meus, quare 
me dereliquisti? ideoque prouolutis genibus exoramus humiles famuli tui sanctum 
apostolatum uestrum ut informetis paruitatem nostram in id quod rectum habet 
fides catholica, et detis ueniam insipientia uel imperitia nostra, si quid per ignorantiam 
incurrimus. potens est dominus deus noster Iesus Christus sanctis orationibus 10 
uestris [nostri] ueniam dare, ne ueniamus in profundum malorum. 
Ora pro nobis, domine sancte uenerabilis et beatissime papa. 

L II 1691 Dilectissimis ac religiosissimis filüs Vitali et Tonantio Capreolus episcopus. 
Sumptis atque perlectis litteris uestris, quas per Numinianum religiosum uirum, filii 
dilectissimi, transmisistis, saluti ac studio uestro, quo fundata ac uetusta fidei catholice 16 
regulam inuiolabilh pietate tenetis ac defenditis, plurimum gratulatus aduerto Ne- 

M IIII 559 Storianz haereseos nouam infandamque perniciem, sicut quibusdam locis iam cceperat 
pullulare, apud uos quoque uelle zizanie sue semina imperitorum cordibus inicere. 
uerum credo atque confido perfectum agricolam deum dominum omnium creatorem 


Qa [— RNV], s [Sirmondi editio] 


I etiam et s isaias NVs prophetarum auctor N 2 in utero concipiet s 5 numquid 
NV nunc quid R nunquam s 6 sabathani V meus! om. s 6/7 me dereliquisti me R 7 pro 
uoluti s famuli (^ serui s 8 id O3 his s 9 uel imperitie s et ignorantia (pa ignorantia Ν 
10 incedimus s deus — Iesus orn. s Ii nns RV nostri (Da nobis s, deieus deveniamus s 
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in omni loco dominationis suz habere ac semper habiturum esse dignos euangelice 
frugis operarios, qui licet ante tempus messionis inmunda semina extirpare non debeant, 
continuis tamen orationibus ac pradicationibus semper inuigilent ut aut et illa, cum 
tempus est, si fieri potuerit, conuertantur et commutentur in triticum aut certe non 
usquequaque inimicus humani generis tenera frumentorum germina nascentia per 5 
adulterinam intermixtionem ualeat suffocare. iam enim, quod etiam ad uestram, 
filii, notitiam peruenisse non dubito, intra Orientis partes, ubi primum pestis ista 
surrexit, congregata gloriosa synodo sacerdotum, cui etiam legatio nostra non defuit, 

in uestibulo cum suo auctore atque adsertore compressa et radio apostolica lucis 
extincta est. nec mirari debet caritas uestra, si etiam post damnationem suam 10 
inter morientis fcetidos adhuc flatus exspiret. est enim semper pertinax hzreti- 
corum audacia et in suam male perniciem urgente peccatorum pondere perseuerat. 

quod si nondum forsitan cognouistis, facile lectione poteritis addiscere. quamuis 

igitur Christianis et deuotis mentibus ipsa uniuersalis ecclesie auctoritas plene sufficiat 

nec uestra, quantum missus a uobis sermo perdocuit, in hac causa minor uideatur 15 
assertio, ne tamen ego quoque petitioni atque interrogationi sanctze necessarium uidear 
denegasse responsum, unam ueramque doctrinam hanc esse confiteor, quam euangelica 

tenet ac tradit doctrine antiquitas, id est dei filium deum uerum et hominem uerum 

unius prorsus atque inseparabilis esse persona. nec sicut in aliis patriarchis pro- 

phetis apostolis ceterisque sanctis et praclarissimis uiris habitauit aut habitat deus, 20 

ita in Christum Iesum diuinam illam plenitudinem uelut extrinsecus credimus ad- 
uenisse, sed proprio quodam atque ineffabili modo filium dei etiam filium hominis 
factum, ut qui ingeniti patris substantia unigenitus permanebat ac permanet, mira- 

biliter suscepto homine fieret primogenitus in multis fratribus et qui erat Rom. 8, 29 
in principio uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum, Ioh. τ, 1. 14 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis. ex quo igitur mysterium quod ab- 26 
sconditum fuit a szculis in deo, cepit per angelum in utero uirginis operari atque in 

eam sanctus spiritus superuenit et illi uirtus altissimi obumbrauit, deus in homine 

nasci dignatus est, qui semper erat, ut homo nasceretur qualis ante non fuerat. qui 

enim sine matre in calis aeterne genitus est, ipse in terris sine patre in utero uirginis so 
homo de spiritu sancto creatus est. et ideo in Christo Iesu separari uel subdiuidi L I1 1692 
dei hominisque nullo modo credimus posse personam, ne non iam in diuinitate trinitas, 

sed quaternitas numeretur. beatus apostolus Paulus dum ad exuendum ueterem 
hominem et induendum nouum fideles exhortaretur, primus, inquit, homo de terra I Cor. 15, 
terrenus, secundus de caelo caelestis. qualis terrenus, tales et terreni, *7 49 
et qualis caelestis, tales et caelestes. quomodo portauimus imaginem! se 
terreni, portemus et imaginem eius qui de czlo est. rogo dicant quomodo M 1III 56o 
est homo iste de calo, si non est deus conceptus in utero? aut quz discretio est carnis 

et sanguinis in homine Adam et in homine Christo, si non homo iste plenus est deo? 
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quid enim sibi uult secundus homo de calo? numquid caro transmissa descendit 
Lc. 1, 35 ac non, sicut scriptum est, spiritus sanctus in uirginem superuenit? sed quia uerbum 
caro factum est, ideo caelestis homo appellatus. nec propterea carnem ueram non 
habuit qui de celo descendit, quia carnem deus accepit. merito de se ipso idem 

Ioh. 3, 13 dominus dixit: nemo ascendit in celum nisi qui de calo descendit, filius δ 
hominis qui est in calo. certe adhuc loquebatur in terra nec ad patrem post 
uictoriam passionis et gloriam resurrectionis ascenderat, et tamen filium hominis iam 
in celo esse dicebat, hoc utique omni ueritate testificans quia et propter hominem 
deus conuersabatur in terra et propter deum homo habitabat in caelo. unde etiam 

Eph. 4, 19 apostolus qui descendit, inquit, ipse est qui ascendit super omnes calos, 10 
ut adimpleret omnia. item alibi, cum de carnis sua cibo et potu sanguinis 
saluator ipse mystice loqueretur sciens quod offensi ex hoc eius discipuli murmurarent 
Ioh.6,61—63 dicentes durus est hic sermo, quis potest eum audire? sic ait: hoc uos 
scandalizat? 91 ergo uideritis filium bominis ascendentem ubi erat 

prius? ecce et hic aduertitis quemadmodum propter unitatem dei hominisque per- 15 
sona filium hominis ubi erat prius, perhibet ascensurum, quem in utero uirginis constat 
esse formatum et ex eo humane natiuitatis sumpsisse principium. nemo itaque 
sacrilego spiritu audeat separare quod uidet et in calo et in terra unitate inseparabili 
permanere. sicut enim ab omnipotentia deitatis homo Christus Iesus esse non 

potest alienus, ita et in his qu& in homine uel circa hominem gesta sunt, separari non 20 
potest deus. natus ergo est homo qui nondum fuerat, sed cum eo atque in eo nasci 
Ioh. 1, 14 dignatus est deus, qui numquam non fuerat, quia uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis. simili modo etiam passus est inpassibilis per passibilem quem suscepit, 
et inmortalis mortuus est, et qui numquam moritur, resurrexit. neque enim uel 

1 Cor. 2, 8 in passione defuit illi homini deus: alioquin non est dominus glorie crucifixus. ^ an25 
dicimus deum in suscepto homine etiam apud inferos non fuisse? aut uero metuendum 
est ne diuinitas ibi quasi poenaliter fuerit? quam nulla qualitas afficit, nulla demensio 
circumscribit, cuius magnitudinem nemo capit, praesentiam nemo fugit, secretum 
nemo inuenit, splendorem nullus attingit. times includi inmensum? teneri omni- 

Act. 2, 24 potentem ? abscondi ubique diffusum ? resoluere, sicut scriptum est, inferorum parturi- 30 
tiones in quibus uoluit et qualiter uoluit rerum dominus uenit, subici huiusmodi 
conditioni non potuit. audi eum ante tot annorum milia, dum beato Iob mira- 
bilium suorum opera per nubem uelut inproperanti similis praedicaret, hoc quoque 
Ioh. 38, inter innumeras sui potentias cumulantem: numquid tu abstulisti impiis lucem 

15—1* aut brachium superborum comminuisti? aut uenisti ad fines maris aut 8 
LII:693 in uestigiis abyssi ambulasti? aut tibi, inquit, aperiuntur metu portz 
mortis aut ianitores inferi uidentes te timuerunt? aut cognouisti 
latitudines sub calo? si patris hzc uox est, nihil ergo est omnipotenti difficile, 
nihil omnino penale, quoniam qui ubique est, nusquam non est, quando ei etiam 

Ps. 138, 7. 8. propheta ex persona cuiusdam dicit: quo ibo ab spiritu tuo et a facie tua « 
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quo fugiam? si ascendero in caelum, tu ibi es; et si descendero in in- MIIII 561 
fernum, ades, hoc omnino testificans ac demonstrans deum, cuius maiestate plena 

sunt omnia, quodam inconprehensibili atque inexplicabili modo etiam inferis inter- 

esse. 51 autem, quod magis probabile est, in his qua de eo tanto ante in prophetia 
predicta sunt et impleta, filii dei uox est, quoniam per ipsum facta sunt omnia et sine Ioh. x, 3 
ipso factum est nihil, ipse in homine uisitare dignatus est obstrusa inferorum et pra- e 
positos mortis praesentia inuictze maiestatis exterruit et propter liberandos quos uoluit, 
inferorum portas reserari pracepit. de ipso siquidem Iohannes apostolus in Apo- 
calypsi loquitur: posuit, inquit, manum dexteram super me dicens: noli Apoc, 17.18 
timere, ego sum primus et nouissimus, et uiuens, qui fueram mortuus, τὸ 

et ecce sum uiuens in saecula seculorum et habeo claues mortis et 
inferorum, propter deitatem quippe primus, quoniam principium, quod et loquitur 

nobis, propter humanitatem uero nouissimus, quia suscipere non dedignatus est 
crucem mortemque pro nobis. et ideo cui in diuinitate nuda sunt omnia creaturarum, 

etiam in homine suscepto habet claues mortis et inferorum. tantum igitur abest is 
deum dei filium incommutabilem atque incomprehensibilem ab inferis potuisse con- 

cludi, ut nec ipsam animam assumpti hominis credamus illic aut exitiabiliter susceptam 

aut tenaciter derelictam. sed nec carnem eius credimus contagione alicuius corrup- 

tionis infectam. ipsius namque uox est in psalmo, sicut Petrus interpretatur 
apostolus, non derelinques animam meam apud inferos neque dabis Act. 2, 27 
sanctum tuum uidere corruptionem. ipse propter culpam nostram factus z 

est uelut homo sine adiutorio, propter innocentiam uero ac potentiam suam inuentus 

est inter mortuos liber. tunc enim uere qua non rapuerat, sicut scriptum est, Ps. 68, 5 
exsoluebat. non itaque mirum si deum locus aliquis recepit, nec tamen capit. 
presentiam sentit, maiestatem non impedit; expauescit omnipotentiam, substantiam ss 

non includit, si quidem illa summa et perfecta beatitudo inextinguibilis lucis nec 
obscurar tenebris nec uariari locis nec passionibus affici nec condicionibus minui 

nec temporibus ualeat commutari. dei ergo filius proprium hominem nec in inferis 
deseruit nec apud inferos dereliquit. cuius autem uirtute ac maiestate antiqua 
sanctorum corpora uisa sunt surrexisse, si deus inferos minime uisitauit? quis ille so 

est qui petras scindi, terram commoueri, solem obscurari, diem fugari, uelum templi 

in duas diuidi partes effecit? numquid homo tantum? non etiam deus? ergo ei nec 

in cruce nec in morte nec in sepulcro nec in inferis defuit. nec aliter aut de alio 

solet intellegi quod in psalmo dictum est: auferte portas, principes uestri, Ps. 23, 7 
et eleuamini, portae aeternales, et introibit rex gloria. unde expa- ss 
uescentibus atque interrogantibus quis est iste rex gloria? respondetur dominus Pp.. 25, 8 
fortis et potens, dominus potens in prelio. quo prelio? nisi in quo mortem 

morte calcauit, peccatum innocens occisus extinxit et trophaeum uictorie de diabolo r II 1294 
et eius angelis reportauit. at enim ipse in cruce dixit: deus deus meus, quare me Mt. 27. 46 
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dereliquisti? sed ista suscepti hominis uox est. attende unde assumpta sit, 
et illic uide quid sequitur. longe, inquit, a salute mea uerba delictorum 
meorum. similis hec uox est etiam illi, qua dicitur: tristis est anima mea 
usque ad mortem. nonne paulo ante ipse discipulis dixerat: in hoc contristati 
estis, quoniam dixi: eo ad patrem et iam non uidebitis me. si diligeretis me, gaude- ὁ 
retis, utique, quoniam uado ad patrem, quia pater maior me est. in quo 
ergo iubet gaudere discipulos? qualiter creditur contristari potuisse magister, nisi 
ut in hoc suscepti hominis passiones et fluctuationes ostenderet? qui enim propter 
nos redimendos instituendos confirmandosque uenerat, omnia in se infirmitatis nostre 
genera sustinebat. non enim habemus sacerdotem, qui non possit o 
compati infirmitatibus nostris; etenim, sicut ait apostolus, expertus est omnia 
secundum similitudinem sine peccato. similis huic est etiam illa uox: pater 
si fieri potest, transeat a me calix iste. uerum non sicut ego uolo, sed 
quod tu uis. nonne in hoc uenerat ut pro nobis hunc calicem biberet et uenenum 
a serpente propinatum tali antidoto salutis expelleret? nonne potestatem habebat 15 
ponendi animam suam et potestatem habebat iterum sumendi eam? nonne ipse 
dixerat nemo eam tollit a me, sed ego à me ipso pono eam? et tamen 
nunc uelut dubitans loquitur et recusans, ut et illic diuina potestas appareat et hic 
se conditio humana cognoscat. nonne hoc mysterium ante tempora aeterna in 
deo fuisse absconditum clamat apostolus? num ergo uelut repentinum aliquid Christus 20 
expauit, quod certo tempore faciendum in aeternitate cum patre disposuit? hac 
ergo et talia cum dicuntur aut fiunt, sicut sepe dictum est, ueram hominis infirmitatem 
fragilitatemque demonstrant nec 1deo prasentiam diuina maiestatis euacuant. dic, 
homo, quisquis es, qui putas deum Christum ab homine Christo passionis tempore 
separatum, non recordaris eum passuris discipulis suam praesentiam fideliter polli- 25 
centem, qui dicit: cum uos tradiderint, nolite cogitare quomodo aut quid 
loquamini. dabitur enim uobis in illa hora quid loquamini. non enim 
uos estis qui loquimini, sed spiritus patris uestri qui loquitur in uobis. 
itane ille qui seruis facientibus uoluntatem domini tanti muneris gratiam promisit 
donauit et exhibuit, sibi qui nullo existente peccato pro nostris peccatis mortem subiit so 
innoxiam, ut patris faceret uoluntatem, diuinum auxilium passionis tempore denegauit 

et deus hominem, quem ob hac sustinenda nulla compulsus necessitate suscepit, in 
hac perfunctione destituit? loquitur inter tormenta martyrum prasens nec eos aliquid 
meditari permittit, et se ipsum in crucis patibulo dereliquit? ipse est enim, quod szpe 

ac semper est repetendum, nec distingui potest dei hominisque persona, quamuis sit ss 
in eo diuersa substantia. absit aliud credere, absit aliter de omnipotente sentire. 
nec nasci atternus nec crescere perfectus nec inpassibilis pati nec inmortalis mori sine 
ulla sui immutatione uel corruptione, sicut iam dictum est, formidauit, sed quia hac 
pati non posset sola diuinitas 
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De codicibus M et V Versionis antiqua correctae [€] supra disserui. codicis 
Bobbiensis [ P] proprium est quod synodi allocutio ad Marcianum non in fine gestorum 
collocata est, sed ultima est Epistularum ante Gesta Collectionis, cf. part. 1 p. viri. 
uol 1 3 p. xi. desinit codex, id est ea pars qua extat in bibliotheca Ambrosiana 
sub nota E 147 sup., in metro — p. 525, 2. miro quodam modo codex Montepessulanus 
D a ceteris differt in canonibus. postquam enim non aliter quam codex 4 et Rusticus, 
id est codices Parisinus C et Veronensis Y titulos canonemque primum ex uersione 
Dionysii altera [uol. 2 p. 144. 145. 146] exhibuit, inde a canone τα aliam sibi sumpsit 
describendam uersionem, qua sicut ea qua extat in codice musei Meermano-Westre- 
niani Haagensis 9, separatim circumferebatur neque manebat ignota. usus enim 
est ea qui collectionem instituit codicis antiqui Tolosani 564, cuius quoniam ea periit 
pars qua huc pertinet, adhibendum est illius apographum, codex Albigensis 2 [ἐ, cf. 
Turner, eccles. Occid. monum. rz I, 2 p. v et Journal of Theol. Stud. 2, 266 sq.]. eandem 
uersionem in peius mutauit 1s qui composuit ineunte saeculo vri collectionem canonum 
Hispanam, adiunxitque canonum collectioni Isidoriane, a cuius forma non antiqua 
tantum, sed ea quoque qua uulgata dici solet, canones Chalcedonenses usque ad collectio- 
nem Hispanam alienissimi fuerunt. hanc igitur qua in codice D extat uersionem inde 
a canone r1 ἃ Gestorum editione procul habendam esse ratus proposui inter ceteras 
canonum uersiones uol. 2 p. 179 sq. cf. preterea ibidem p. xvii sq. Zeitschr. f. Rechísgesch. 
Lvi Kan. Abi. xxv p. 9554. at post synodi allocutionem ad Marcianum, qui Gestorum 
corporis Q7 finis est, f. 1341 et f. 134" codex D exhibet canones ipsos, non titulos, 
secundum uersionem Dionysii alteram, litteris minutis sed non a diuerso librario 
perscriptos, sequitur f. 135" edictum Iustiniani Scientes quod. nihil, quod pertinet ad 
gesta concilii quinti. manifestum est canones in spatio folii 134, quod uacuum relictum 
erat, per correcturam scriptos esse; adhibitus est idem ille codex editionis Rustici 

[O7], unde codex D plurimis locis ab ipso librario correctus est, cf. huius uoluminis 
part. 1 p. x. xir. non in lectionibus quidem, sed in eis qua continet, codex Vaticanus 4 
fidelissimam praebet imaginem Versionis antiqua correcte (0€]; quod enim in fine 
adicitur synodi epistula ad Leonem sicut in codicibus (8, non est proprium codicis 
ipsius antiqui, sed pertinet ad illam partem qua auo Carolino addita est, cf. uol. 11 
2 p.v. in actionibus qua sunt de Theodoreto atque Iba accedit codex Veronensis 
Lix [U], de quo locutus sum huius uoluminis part. 2 p. v. notatu dignum codicem 
in actionibus de Iba proxime ad codicem Bobbiensem accedere et in lectionibus utrius- 
que propriis et in eo quod multo plura ex Versione antiqua retinentur quam in ADM. 
Seriem actionum primariam in (€ mutatam esse actione de Dioscoro ex altero 
in tertium locum transposita notaui in huius uoluminis part. 2 p. vi. etiam grauior 
est mutatio qua canones loco legitimo qui est post actionem vi, remoti sunt ad locum 
multo inferiorem, qui est inter actionem de episcopis duobus Perrenis [1ε] et ultimam 
de priuilegiis sedis Constantinopolitanze (ig; τῷ deest in omnibus uersionibus, cf. supra 
p. V]. hoc quando controuersia de tribus capitulis flagraret, eo consilio factum esse ut 
actionum particularium, imprimis earum quibus Theodoretus et Ibas restituti sunt, 
eadem esset auctoritas atque earum qua canonibus praecedunt, olim exposui [A5hndilg. 
d. Bayer. Ges. d. Wiss. xxxi 2 p. 17. 18], in eo tantummodo errans quod transposi- 
tionis reum ipsum Rusticum feci neque correctorem Versionis antique illo uetustiorem. 
neque tamen canones in ultimum Gestorum locum reiecti sunt ; importunum enim duxe- 
runt defensores Occidentales trium capitulorum conciliique Chalcedonensis per cano- 
num transpositionem pro illo quoque decreto Chalcedonensi pugnare, quod inde a Leone 
nullus pontifex Romanus publice probauerat. denique in actione de pacto quod fece- 
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runt Maximus Antiochenus Iuuenalisque Hierosolymitanus, corrector Versionis an- 
tique haud pauca nouauit. at haec res commodius discutietur in altero capitulo. 

Qui editionis Rustici ceteris longe clariorem praebet imaginem codex Parisinus 
11611 [C], desinit in uocabulis qw fuerit nun — [p. 537, 290], qua habentur in fine f. 196"; 
cetera perierunt. unus illius editionis testis in actione quas est de priuilegiis sedis Con- 
stantinopolitanze, remanet codex Veronensis viri [56] male habitus atque uel nimis fre- 
quenter supplendus ex apographo parum bono, qui est cod. Vaticanus 1321, cf. partis 
I p. xiii Sq. neque integram Rustici exhibet editionem, sed immutatam; quam enim 
inseruit collectiunculum Rusticus post actionem qua est de Dioscoro [3, 103—110], 
in Veronensi Y reiecta est ad finem Gestorum 1. e. synodi allocutionem ad Marcianum, 
sed ordine mutato; hac enim est dispositio in Y: 

relatio synodi ad Leonem [- 3, 109] 

leges religiosi principis Marciani etc. [ — 3, I04. 105. 107. 108] 

Leonis papa epistula Omnem quidem [-| 3, 110] 

interpretatio legis Theodosii iunioris [ — 3, 106]. 

adnotatio Rustici qua legem sequitur [3, 1063], omissa est non aliter quam per 
totum Gestorum corpus nulla uel subscriptio uel nota marginalis Rustici perscripta 
est, etsi lectiones quas Rusticus in margine proponit, plus semel in textum codicis Y 
recepta sunt, cf. part. I p. xir. 

Ceteris codicibus accedunt in synodi allocutione ad Marcianum codices Nouariensis 
xxx [non 70, quod uitium infelici casu in codicum catalogum p. 2 irrepsit] et Vossianus 
122 bibliotheca uniuersitatis Lugdunensis Batauorum; ilum [O] descripsi t. 1Π| 2 
p. xv. xvi, hunc [X] 1 breuiter t. 1 5, 2 p. vi. codex O stirpi * adnumerandus est, 
codex X editionem sequitur Rustici. 

Rusticus quoniam editioneni suam Gestorum Chalcedonensium ita instituit ut 
codicem aliquem stirpis O^ ex codicibus presertim Graecis emendaret adnotationi- 
busque instrueret, ordine quem corrector Versionis antiqua (0*] introduxit, conseruato 
canones collocauit inter actionem de episcopis Perrensibus et eam qua est de priui- 
legiis sedis Constantinopolitane atque post hanc nihil posuit nisi synodi allocutionem 
ad Marcianum. nouauit eo quod post actionem de Dioscoro inseruit collectiunculam 
a se ipso compositam, de qua disserui uol. 1 part. 3 p. xvii sq. in actione vii actionem 
de Domno propter temporum rationem post eam quz est de prouinciis collocauit. 


II. DE EDITIONE RVSTICI 


De Rustico filio fratris Vigilii papa diacono ecclesie Romana egi t. I 4 p. virisq. 
propter pugnam quam acriter contra tria capitula pro synodi Chalcedonensis auctoritate 
integra gessit, a. 550 a patruo primo a communione suspensus, tum excommunicatus 
depositusque, denique, tribus annis post, in exilium Thebaida missus est. antequam 
uero Iustinianus d. 14. m. Nou. a. 565 mortem obiit, ex deportationis loco in Acceme- 
torum monasterium prope Constantinopolim in Bospori ripa Orientali situm siue effugit 
siue quod ueri uidetur similius, ab ipso imperatore transmigrare iussus est (cf. Vict. 
Tunnun. p.203, 1]. ibi Gestorum Chalcedonensium, tum Ephesenorum quoque editionem 
confecit adiecitque multa presertim ex Irenai tragedia excerpta. totius operis quod 
Synodicon nominauit, unum exemplar in Occidentem peruenit, magnum scilicet illud 
uolumen quod exemplar fuit codicis Casinensis 2, partim etiam codicis Vaticani 1319. 


fr) Hac littera in codicum recensu huius et tertie partis atque in apparatu codicem Vossianum 
constanter signaui; corrigatur precor error quo in parte 2 p. vi et uol. i1 2 p. xvuu codicem Vossianum Z 
et codicem Montepessulanum 308 X nominaui. 
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quibus solis seruata sunt Gestorum Ephesenorum editio Rustici [t. 1 3] atque appendix 
excerptorum ex Irenzo aliisque [t. 1 4]. preter hoc unum Synodici exemplum nonnulla 
Gestorum Chalcedonensium circumferebantur ueneruntque in Galliam, ubi auo Caro- 
lino descripta sunt. de quibus remansit fere integer codex Parisinus 11611 [C], ex 
cuius subscriptionibus adnotationibusque aliqua certe imago editionis Rustici recu- 
perari potest. etiam clarior fieret, s! ea saltem folia quae» codicis Parisini 1458 [C^] 
supersunt, integram plenamque praeberent lectionem. iam uero note marginales ita 
detritae sunt, ut qua in CP solo extant, inextricabiles sint; raro editoris desperationi 
medetur editio Crabbiana. in codice Montepessulano D ab eo qui ex codice C simillimo 
multa correxit, nota neglecta sunt, adiecte tamen saepe subscriptiones, quarum 
ultima locum tenet codicis C, cuius extrema pars pernt. 

Atque primum quidem agendum est de operis temporibus qua in subscriptionibus 
Rusticus ipse diligenter notauit. qua de hac re ante ΧΙ annos disserui in AbAndlg. 
d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxi 2 p. I3sq., in huius operis lectorum commodum hic 
repetenda esse censui, in breuius tamen redacta atque hic illic correcta. subscriptiones 
ipsas plene exscribere inutile uisum est, extant enim iam edite. indictionem cuius anni 
notantur xir. XIII. XIIII, eam esse cuius annus ΧΙΠ currit inde a d. 1. m. Sept. a. 564 
usque ad d. 31. m. Aug. a. 565, l. l. p. 15 probaui ex subscriptione actionis xiriur, τὲ 
sexta feria ante pascha est dies a Kl. Aprl tertia; illius anni enim solius in seculo νι. et 
dominica paschalis est d. 5. m. Apr. et indictionis numerus xrtr. 

I. f. τότ — p. 27, 4 sub inscriptione actionis prima: coEPIT EMENDARI D K MAR X 
IND ΧΙ i. e. d. 21. m. Febr. a. 564 

2. f. 97" — p. 259 not. in fine actionis prima: FINIVIMUS EMENDANTES ET CONFF 
MAAPRI [legendum ense Martio] D A καὶ, xvii [legendum xviii docet. feria] 
FER IIII IND XIII XV ΚΑΙ, APRI i. e. d. 18. m. Mart. a. 565 

3. f. 105" — p. 276 not. in fine actionis r1 [y in Grecis]: coNT D Xv K APR i. e. 
d. 18. m. Mart. 

4. f. 136: — p. 354, 37 not. in fine relationis synodi ad Leonem [3, 106]: scrist 
pridie xv Aprl fer tertia indictio xii 1. e. d. 31. m. Martii a. 565. — scripsi, 
inquit, non contuli; collectiuncula enim illa quam actioni τ [B in Graecis] 
adnexuit, in codice * quem emendando et adnotando editionem suam 
confecit, non extabat. ex dierum notationibus quz secuntur, elucet Rusticum 
istud munus scribendi non suscepisse antequam actiones de Iba ad finem 
perduxit. 

5. f. 146r — p. 387 not. in fine actionis rr: ExeMPL [i. e. codicem quem ad 
editionem adhibuit] cour D X K APRL IND XIII AD CODICES GRAECOS DILIGENTIS- 
SIME i. e. d. 23. m. Mart. a. 565 

6. f. 149" — p. 397, 18 not. in fine actionis v: zdem [sc. exemplum] contuli d 
vvo. olim conieci vr111e, nunc fere certum mihi uidetur legendum esse vr11vo, 
i. e. d. 25. m. Mart. a. 565. 

7. f. 163! — p. 444, 11 inter actionem vr1 [— ἢ in Grecis] et ante actionem de 
Domno: contuli d x. Afril fr 111. ind. xui (legendum xii], i. e. d. 1. m. 
April. a. 565. nihil mutandum est; haesit enim Rusticus in utraque huius 
actionis parte, quia deficiebat solitum exemplar Graecum Accmitanum. 
transiit 1igitur ad actiones de Theodoreto et Iba atque his peractis rediit ad 
appendicem actionis tertie [u. supra ad nr. 4] et actionem vi: de Iuuenalis 
Maximique prouinciis et de Domno. 
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8. f.163" — p.453 not. ad p.454,24 in fine actionis viri [— 8 in Graecis]: 
coniuli d fer v1 (vi addidb Kl. Ajr £nd xi, i. e. d. 27. m. Mart. a. 565 


9. f. 165" — p.459 not. in fine actionis viui [-- 1 in Grecis]: coníuli v 
[vR codd.] ΚΙ A$rl, i. e. d. 28. m. Mart. 

IO. Í. 1777 — p.49r not. in fine actionis x [— τὰ in Graecis]: coNT V K APRL 
IND XI FER v [legendum vi], i. e. d. 28. m. Mart. 

II. f. IBI" — p. 501 not. in fine actionis x1 [ — iP in Gracis]: cowTvLi D ALTERO 
A KL APL, l e. d. 2. m. April. 

I2. f. 193" — p. 530, I5 not. in fine actionis xir [-- i& in Graecis]: coNT 
SEXTA FR ANTE PASCHA VICINISSIMVS D A KL APRL TERTIA IND XIII ET REQVIEVI 
AB OPERE PERPRAESTATO COMPLENS ... COLLATIONEM SCISSIMI CONCILII CAL- 


CHEDONENSIS, 1. 6. d. 3. m. Apr. a. 565 

I3. f. 196" — p. 537, 24 not. in fine canonum: cont d vi Kl Afrl ind. xin, i. e. 
d. 27. m. Mart. a. 565. contulit Rusticus canones eodem die quo actionem 
vi [τῷ 8 in Graecis] de Theodoreto, quia in codice Accemitano Graco 
canones illam actionem sequebantur 


I4. ex codice D p. 561 not. in fine allocutionis ad Marcianum: coní ad solum 
codicem Acum quia [qui D] non affuit alius Grecus d fer v. K. Aprl ind xm 
[legendum esse ΧΙΠῚ docet ferie numerus], i. e. d. 1. m. Apr. a. 566. 


Multo igitur tempore in prima actione consumpto cetera celeriter peregit, tum 
ab opere perprastato totum requieuit annum, denique adiecit allocutionem. 


Gestis superscripsit Rusticus [p. 27, 2]: RvSTICvs EX LATINIS ET GRAECIS EXEMPLIS 
MAXIME ACOEMIT MONAST EMENDAVI. neque in munere acquieuit emendandi, sed notas 
quoque de codicum lectionibus margini adscripsit. quorum multe a librarüs sunt 
omisse aut decurtatze aut falso positz loco: ubi nota per signa ad certum locum 
relate sunt, hunc locum pro lemmate posui; ubi uero signum deest, satis habui linez 
numerum adscribere. 


Lat i codicis unam tantummodo inueni mentionem p. 206, 26 hanc lecttonem 
[i. e. eclogam ex Cypriano excerptam p. 206, 26—207, 6] ex codtce Latino contulimus. 
in Gestis Grecis primariis et Ephesenis et Chalcedonensibus extabant ipsa Cypriani 
uerba Latina, addebatur interpretatio Graca; postea Latinis omissis manebant Graca 
tantum. uersionum Latinarum ratio duplex est: aut exhibent ipsa Cypriani uerba 
ex pleno desumpta exemplari Greco aut uersionem Latinam uersionis Greca. hanc 
rationem sequitur sola Gestorum Ephesenorum uersio Turonensis, illam ceteri, Gestorum 
Ephesenorum Collectio Casinensis i. e. editio Rustici [t. 1 3 p. 70, 28 sq.] et Collectio 
Palatina 38 [t. 1 5 p. 92, 17 sq.], Gestorum Chalcedonensium uersiones omnes. ne 
in textu Latino quicquam falsi remaneret, adhibuit Rusticus prater codicem (e, 
quod erat editionis fundamentum, alium Latinum, ni fallor, Gestorum Ephesenorum. 
at hic locus singularis suique generis est quippe qui sit de textu Latino ecloge de 
scriptore Latino desumpta. neque casu accidit uel incuria librariorum, ut prater 
illam quam modo attuli, nulla mentio codicum Latinorum in adnotationibus extet. 
Rusticus enim in editione non id precipue egit ut uersionis textum Latinum quam 
firmissime ex codicibus Latinis constitueret, sed hanc intentionem secutus est ut 
uersionem ipsam cum exemplaribus Graecis conferret conlatamque, ubi aptum uideba- 
tur, emendaret. neque in uno codice Grzco adquieuit adhibendo; testes sunt notz hae: 

Ῥ. 79, 2 [1, 230] G*«ect codices non Basilium. Basilii mentio interpolata est in 

Greci textus codicibus ss, in Latinis (c. 
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P. 89, 5 [1, 246] Gx istud et in multis non. est. epistule Cyrilli ad Iohannem 
de pace Rustico multos codices Gracos praesto fuisse non mirum. 
Ρ. 134, 29 [1, 559] GRA omnes ΘΕΙὼ CKPINIQ). ita et D, sacris scriniis Φ. 


p. 160, 25 [1, 783] hic Greci codices male habenl omnis sancta synodus; ^am ΤΉ 
precedentibus (1, 550], «bi isa actio prius inserta est, non habet tbsum omnes. 
codices Γ exhibent 1, 783 f| σύνοδος πᾶσα et 1, 550 f) σύνοδος ἅπασα; Latini 
I,783 saMcia synodus, I, 550 sancta synodus (86, uniuersa addit ', sed 
non omnes codices ΦΙ eodem loco. irrepsit igitur ex male intellecta nota 
marginali Rustici, quae iam excidit. 


P. 219, 25 [I, 937] α signo ?sto [quod appictum est ad 25 precipue] usque ad tstud 
[quod appictum est subscriptionis fini p. 220, 3] codices Greci solum habent : 
et iuraui uenerabili sacramento non prauaricar aliquid supra scriptorum 
et suscripsi manu mea. in codicibus l' Gestorum Chalcedonensium omnia 
ista qua ex gestis synodi Ephesenz prioris Dioscorus in altera legi iussit, 
lam non extant, sed Gestorum Ephesenorum codex P ea ipsa habet que 
Rusticus ex suis codicibus Graecis adfert Latine uersa [t. 1 I,7 p. 104, I] 
καὶ ἐξωμοσάμην τὸν σεβάσμιον ὅρκον μὴ παρασαλεῦσαί τι τῶν προγεγραμ- 
μένων. καὶ ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι. 

p. 227, 15. 16 [1,944 ΚΒ] a loco in quo hoc signum est (17/18 commemoramini, 
debuit poni ad 15 19) eum] inueni in Graco codice meo ita quod blus habeat 
£n ordine hac, quod in aliis non sunt uerba 15sa: et post aliqua: sed ad propo- 
situm ueniamus. qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem, 
in me manet et ego in eo. hec Acymit non habent. werba et ost. — $n eo 
omittuntur in omnibus codicibus prater Y, ubi ex nota Rustici in textum 
inserta sunt. habentur in codicibus Grecis Gestorum Ephesenorum. de 
codicibus Aceemitorum plurahter loquitur Rusticus, quia etiam Gestorum 
Ephesenorum codices consuluit. 

p. 243, 19—23 [Ἰ, 1004—1008] 4 signo hoc [adposito ad 19] wsque ad signum 
istud |adpositum ad 24] in meo et in Acwmit Gr mon est, n alio tamen Gr sic 
inueni ut hic in Latsno [1. e. in codice quem emendabat)| ?acet. desunt in 
codicibus Γ. 

p. 258, 1—12 (1,1070 cxxxini—cxrL] «omina cetera qua ists signis [appositis 
ad 1 Barswmas et 12 suscripsi] interzacent, duo Graci codices non habent. 
in codicibus l maxima pars istarum subscriptionum omissa est. 

p. 259, 18/19 [1,1076] ἐπ alio [non bene edidi racet] cR adicitur hoc. inter- 
locutionem omittunt QG2- et FT. 

p. 273, 15/16 [2 (3), 19 in fine] GR «on habent, unus habet adiectum. οἴ. que 
ad p.59,5 supra adnotaui. 

p. 267,9 [3 (2), 47] Acum tam in diuinitate quam in sanctis patrum regulis. 
in aliQ(o» Graeco in sanctorum et diuinorum patrum regula. lectio codicis 
Ácoemitorum eadem est atque in Γ uol. x p. 211, 36 els τε τὸ θεῖον xai τοὺς 
ἁγίους τῶν πατέρων κανόνας et in (ac. | minus bona est lectio codicum 
Q:, quam Rusticus ex suo codice * desumpsit /am inm sanctorum patrum 
regulas, sed prope accedit ad codicem illum alium Graecum, qui tamen aliquod 
uestigium huius quod est τὸ θεῖον seruauit. 

p. 288, 27 [3 (2), 47] Acum religiosissimi et sanctissimi, al/er religiosissimi et 
piissimi. codicis ( omnes exhibent sanctissims et reuerentissimi, ΓΟ uol. 1 
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P- 212, 35 nihil nisi θεοσεβέστατοι. falsum esse constat f:5issimé τα εὖσε- 
βέστατοι, quod proprium est principum, alienum a clero. 


p. 289, 13 [3 (2), 502] hic quoque [cf. notam mutilam p.286, 23] ordo uni 
Greco consonat; quomodo aulem sit in codice Acumitano, summa ostendent. 
adscripta enim est littera B p. 286, 23, littera A p. 287, 3, Γ p. 289, 5, 
ea intentione ut libellus Theodori inseratur eo ipso loco quo lectus esse dicitur, 
ante 3 (2), 44 et cum lectum fuisset, et 3 (2), 48 arte cohareat cum 3 (2), 46, 
sicut postulat sensus. at Graecus ille codex, l et libellum tum demum 
inserunt, cum Pascasinus qui huic sessioni prasedit, eum monumentis 
sociandum esse censuit [3 (2), 46]. similiter res se habet in libello Athanasii, 
cf. notam p. 293, 8. 


p. 301, 17 [3 (2), 76] 9" alio [ἡ superposita a, quod nescio an rectius ita soluatur 
quam in Zacet !)] cR non est, in Acum plus habet; iungenda est nota ad 22 
[772]: lus sunt; repetita sunt. in codice suo inuenit Rusticus sententiam 
Maximi [77] 1nculcatam inter Francion — dixit et Sicul praecipere etc. [76] 
atque suo loco iterum positam; adnotauit idem uitium in codice Acumitano 
extare, in o?*Y et l omnia recte procedunt. 


P. 329, 17 [3 (2), 94182] hec et in. Acum codice non est et in ali(o» Graco hoc 
solum habet et similiter. habet € »winus est [1. e. λείπει] et eius enterlocutio. 
ex Γ nihil discitur, quoniam pane omnes sententiae ibi omisse sunt. 


P. 331. 9 [3 (2), 979] a4 signo hoc [apposito ad 9 Stephanus episcopus] nec tste 
codex [sc. quem Rusticus pro fundamento editionis habuit] Greco cuiltbet 
?n ordine nominum consonat et ipse tnter se ualde dissonat. $dcivco seruato 
huius codicis ordine contuli, summulis tamen Grecis ut continel codex Acumil, 
ostenditur. 

P. 342, 7 [3 (2), 97 in fine] omnes quibus numerus non. adscriptus est, neque tn 
(£0 [sc. codice Greco] «eque in Acum Graco sunt. 


P. 390, 4 [5,9] et hec Lattne tacet $n ambobus Gv(acis) codictbus sc. interlocutio 
legatorum Romanorum. 

p. 402, 27—407, 26 [6, 1] qui [sc. episcopi] inter hec duo signa similia [appicta 
ad p. 402, 27 et p. 407, 26] Aic [sc. in codice a Rustico ad editionem ad- 
hibito] leguntur, in Grecis duobus codicibus non sunt. qua ratione hic con- 
sensus in omissione dimidie fere partis catalogi explicetur, obscurum est. 

P- 434, 21/22 [6, 11] quod adiecit, in solo Acu codice tnmueni. τοὺς φωστῆρας τῆς 
οἰκουμένης κύριε φύλαξον habent Γ íuol. 1 p. 351, 19] et €? [p. 436, 7] 
paulo aliter uersa quam in ΦΙ, omittit dc. 

P. 435, 1/2 [6, 11] quod adieci, a signo hoc (apposito ad 1 custodem] ambo Graci 
codices habent. τὴν φύλακα τῆς πίστεως ὁ θεὸς φυλάξει. τὴν ἀεὶ πιστὴν 
ὁ θεὸς φυλάξει Dl, utrumque colon habet 4? [p. 436, 9. I0], sed ordine 
inuerso, omittit dc. 

Ρ. 435, 9 16, 12] Greci non habent, sc. et post has uoces. signis inclusa omittunt 
Γ et da. 

P.442,2 /7 (8) inscr.] HANC ACTIONEM IN ACV CODICE NON INVENI SED ALTERVM 
GRAECVM CONTVLI VBI LEGITVR ACTIO OcTAVA. sequebatur igitur codex ille 
ordinem qui est in Γ et de. 


1) Item nunc iudico de p. 57, 3. 88, 23. 132, 16. 199, 5. 201, 31. 202, 14. 208, 5. 228, 29. 230, 2. 


PRJEFATIO XVII 


Ῥ. 482, 3 [10 (11), 139] a tribus hic codicibus consonantibus reliqui 1. e. non 
deleui], μέ (a5 compositore gestorum rius sit nominatus episcopus (sc. Ibas] 
antequam synodus ei restitueret. ordinem. ἐπίσκοπος episcopus habent Γ 
et o omnes. 


p. 491, 16 [in fine actionis ro (11)] éw Acum codice post hanc (sc. actionem] 
subsequitur et de beato Theodoreto [sc. interlocutio iudicum I4/15 quc 
iudicata suni a sancto concilio ... brobrsum fortitudinem vetinebunt]. 1n alto 
codice Greco td est quia, iste [sc. Ybas] est ortho .doxus» [explicatur intentio 
interlocutionis iudicum]. 4eo gratias. utraque notula prodit defensorem 
trium capitulorum. 


Vnus tantummodo codex Graecus Gestorum Chalcedonensium in bibliotheca 
monasterii Ácoemitorum a Rustico inuentus est. ubi enim pluraliter de codicibus 
Acoemitorum loquitur, aut non Chalcedonensia tantum gesta spectat, sed Ephesena 
quoque [p. 227, 16], aut legem quandam Theodosii tractat, qua a Gestis Chalcedonen- 
sibus aliena est [p. 348, 30]; nota denique quam p. 94, Io ex codice C^? desumpsi 
detritam et mutilam, incertioris est fidei quam ut aliquid inde concludatur contra 
magnum notarum numerum unum codicem Accemitanum afferentium. defuit in isto 
codice AÁccemitano actio 8 (7) (p. 442, 2], sed aliarum quoque actionum numerationem 
ordinemque singularem introduxit. de quibus refert Rusticus hec: 


Ρ. 455 [sub inscriptione actionis 9 (10)] £& codice Acumil posteaquam formata est 
fidei definitio, i» Acumit quinta [non bene post quinta in editione distinxi] 
mox et τοία actio subsequitur et ber omnia simile [sc. ei quod in ipsa editione 
extat] habet initium et in die εἰ 4n nominibus tam iudicum quam episcoborum 
excebto quod posiquam scriptum est et Eusebio ruo epo Dorylai adicitur 
et Cecropio ruo episcopo Sebastopolis [non aliter quam in Γ p. 372, 19] 
δέ sic cetera subsequuntur id est et reliqua sca et uniu (e quod) sequitur. 


P. 459 [ad initium actionis ro (11)] i« codice Acum sic iacet: sexta actio Chalce- 
donen, sed est évittum. ut (πῖον similiter vi KI. 

P. 530 [ad initium canonum] codex Acwm: termini ecclesiastici promulgati a 
sancta et magna et uniuersali synodo qua Calchedone collecta est [iam 
aliqua exciderunt, quoniam in codice Acumitano canonibus inscriptum esse 
numerum actionis octauz testatur nota p. 537, 27. aut igitur cod qui habuisse 
dicitur d est actio septima est alius Graecus qui ordinem primarium canonum 
tenuit, aut si Acumitanus est, commemorabatur actio quae in illo septima 
fuit, i. e. ea qua est de Theodoreto. 

Ρ. 537, 27 [ad finem canonum] fost acttonem de beato T'heodoreto 1sta 1acet 1n codice 
Acumitensium, id est cum rejatione hac: octaua actio Chalced. 


In codice igitur Acumitano, ut primo agam de ordine, post actionem de fide 
omissa actione de Iuuenali Maximoque positze sunt duz actiones de Iba, tum de Theo- 
doreto, denique canones. noli tamen putare ceteras actiones quas Graci numerant 
praterea allocutionem synodi ad Marcianum in eo perscriptam fuisse constat sub- 
scriptione Rustici p. 56r. clara sunt uestigia defensoris trium capitulorum: ut actiones 
de Iba et Theodoreto auctoritati concilii plenz supponeret, eas canonibus praeposuit; 
praterea locum priorem tribuit actionibus de Iba, quoniam capitulo quo damnabatur 
epistula ad Marim, grauius ei impugnari uidebatur auctoritas synodi Chalcedonensis 
quam capitulo de libris nonnullis Theodoreti. sed cautius processit quam corrector 


Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. ll Vol. 4 Pars 2 C 
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Q^ Versionis antiqua. neque enim sicut ille canones reiecit post omnes pane actiones 
particulares, sed post eas tantum quas auctoritate muniendas esse putabat, et cauit 
ne numerus actionis canonum, qui erat vir, nimis augeretur. hanc enim rationem 
secutus esse mihi uidetur, cum numerum sex actionum priorum quocumque modo 
minuit et actionem de Iuuenali Maximoque omisit. 


Codicem igitur nec multo antiquiorem fuisse Rustico apparet neque immunem 
labe propter controuersias ecclesiasticas illata. tamen pre se tulit uestigia exemplaris 
antiqui minime spernenda. conseruauit enim uerba Latina eorum qui in ipso concilio 
Latine locuti sunt aut suscripserunt, quae» uerba ipsa fidei monumentorum inserta 
in editione primaria Gestorum integra remanserunt indeque in codicem Accemitanum 
peruenerunt. diserta de hac re praesto sunt Rustici testimonia: 


P. 40, 16 [1,9 ad interlocutionem Lucensii] s?»guias $nterlocuttones [i. e. I, 
5. 7. 9. 10. I2] a forts [1. e. in margine, non in textu] za fosui ut Acumilensium 
codex Graecus continet. uni pepercerunt librarii interlocutioni Lucensii I, 9, 
sed cf. p. 40, 20. 25 


p. 228, 16. 18. 19 [1, 945] ἐπ Acum codice Romanorum dicla. Latinis uerbis ita 
suni ut hic 


P- 230, 4 [1, 94549] et ?sta [sc. subscriptio] tn codice Acum Latine tacet. cf. t. 1 1,7 
p. 11349 


P- 331, 1 —3 [3 (2), 97!] el ista $nterloquutio Latine tacet in. codice Acum 


p. 364, 17. 365, 17 [4, 06. 9?—4] et hec interlocutio etiam Latina iacet. in. codice 
Acumit :iaà [aut uerba Latina a librariis omissa sunt aut supplendum est 
ut hic] 


P. 409, to [6,3] a 5160 isto [falso ad p. 409, I2 apposito] fotum sic emendaut 
ad Graecam proprietatem [sc. 6, 5], && Acumitorum uero quodice mox Latine 
scriptum est ita. psa uerba orationis Marciani Latinz extant p. 409, I2 —413,10 


p. 415, 28 [6, 91-3] he suscriptiones tres sic Latine continentur in codice Acum 
μὲ hic. ceterum animaduertatur ea qua Pascasinus suscripsit synodo frestdens, 
esse omissa in translatione Greca et in uersionibus (^, qua ex illa pendent: 
non seruata sunt nisi per codicem Acumitanum a Rustico collatum. 


ceterum etiam in aliüs Rustici codicibus Grecis Latina ex editione primaria 
remanserunt, cf. notam quam supra p. xvi exscripsi, p. 390, 4 et notam p. 234, 14 
[cf. t. 1 1,7 p. 116172], 374, 27. 

Hac sufficiant de codice Ácemitorum; ut ipsi iudicent, propono lectoribus 
indicem notarum in quibus a Rustico adfertur, prater illos quos supra tractaui: p. 27, 6. 
28, 30. 31,2. 33,31. 30, I3. 2I. 20. 27. 41, 4—89. 12. 48, 9/10. 64, 17. 92, 13. 93, 13. 
94, IO [corrupta et mutila]. 95, 19. Ioo, 22/23 [pro cod«s legendum est codice, non 
codicibus]. 129, 27 [legendum est cn (minimus, cf. D», Acum non habet). 131, 13/14. 
132,1 [?]. 145, 27. 146, 10. 149, 14. 153, IO. 154, I1 [17? cf. Y]. 155, 2. 159, 9. x69, 
20. 173,6. 190,26. 198,18.28. 109,1. 5. 200,5. 8/9. 17. 201,9.25/26. 202, 3---5. 
205, 12. 20. 27. 228, x2. 229, 2. 28. 230, 2. 6. 27. 28. 231, 2. 233, 22. 234, 18. 239, 2/3. 
283,6. 286,2. 289,9. 293,7. 317, 2829 [GR Acum]. 330, 8.16.20. 420,1. 457,5. 
462, 23. 

Preter Accoemitanum Rusticus adfert alium codicem Graecum (287, 9. 288, 27. 
301, 17. 329, 17. 442, 2. 491, 16]; hunc alium »eum dicit p. 243, 19—23. 227, 15/16. 
342, 9. ambo codices Graci p. 390, 9. 435, 1/2 uidentur esse Acumitanus et alter Grzcus; 
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sed loquitur p. 482,3 etiam de íribus codicibus, p.258,1—12. 407,26 de duobus, 
P. 289, 13 wnwm Graecum Acumitano opponit. Greci ommes siue Greci adferuntur 
P. 134, 29. 160, 25. 219, 25. 435, 9, it Graco codice siue in Greco p. 54, 27. 59, 14. 
78, 4. 83, 23. 207, 7. 237, 29 uel simpliciter cR. ΟἹ, 1. 63, 3. 132, 16 [pro ta(cef) legendum 
esse uidetur 29 alto]. 264, 20/30. 265, 21. 304, 3 [legendum est debet esse, sc. H ypeponensis, 
ne confundatur cum Iuliano Coensi] 381,10 [oms delendum, non corrigendum]. 
ceterum haud paucis lectionibus quicquam de codicibus adscribere uel Rusticus uel 
librarii pratermiserunt. 


Ex ista nimis parca notularum farragine neque quot codices in manibus habuerit 
Rusticus, manifestum fit neque unde eos acceperit; non semper eosdem ei adfuisse 
Conicias. certe cum gestis ipsis completis annum a labore quieuisset atque synodi 
allocutionem ad Marcianum conferret, unus prasto fuit codex Acumitanus, cf. quae 
subscripsit p. 561. 

Iam tempus est rei intricatissimae discussionem aggredi, quam supra [p. xii] 
ad hoc capitulum reieci. insolubiliter enim cum re ipsa conexa est quaestio quid de 
codice Iulie Anicie patricia 1) iudicandum sit, in quo Rusticus se actionem de Domno 
Antiocheno inuenisse refert p. 444, I8. non inuenit uersionem Latinam; haec enim 
non in iis tantum codicibus extat, qui ex editione Rustici deriuati sunt, sed etiam in 
duobus codicibus Versionis antiqua correcte, quod illi fundamentum erat editionis 
[O^]. neque aliunde desumpsit uersionem actionis principalis, qua est de prouinciarum 
partitione inter Iuuenalem et Maximum. sed quarendus ei erat codex Gracus quocum 
uersionem Latinam solito more conferret; utraque enim actio in codice Accemitano 
non extitit. inuenit actionem de prouinciis in codice altero Graco [p. 442, 2], inuenit 
actionem de Domno in codice Anicie Iuliane: quid manifestius quam etiam istum 
codicem Graecum fuisse? 


In una re Rusticus codicem suum (* mutauit: praemisit actionem de prouinciis 

qua habita est die 26. m. Oct., alteri de Domno, cui prafixus est d. 27. m. Oct. hoc 
propter temporis rationem a Rustico factum fuisse non dubium est, at non minus 
constat cum codicibus duobus 4*, qui actionem de Domno continent praemissam 
alteri de prouinciis, consentire codicem Anicie Iulianz. ad hunc enim referenda esse 
censeo qua Rusticus subscribit actioni de Domno: fost hec sequitur Maximi et Iuuenalis 
quam inler se fecisse leguntur de quibus |legendum írtbus, sc. duabus Phoeniciis et 
Arabia] Parecis (p. 445]. accedit alterum. initio actionis de Domno perscripta sunt 
nomina trium episcoporum qui adfuerunt, de ceteris qui omissi sunt, dicitur [p. 445, 7] 
quorum nomina infra scripía, quae quo referri possint, nescio, nisi ad actionem quae 
sequitur de prouinciis. nunc quidem nomina desunt in uersione Q* neque Rusticus ea 
adiecit; nihil uero obstat quominus in Graco codice Iulianz extitisse putentur. neque 
est cur in eo hareatur quod actio de Domno non in omnibus codicibus (* alteri 
de prouinciis premittitur; ex multis enim lectionibus constat Versionem antiquam 
[Φ8] neque semel neque ab uno correctam esse. at difficilior atque intricatior quaestio 

inde oritur quod uersio € actionis de Domno eadem est atque illa qua habetur in 

rerum Chalcedonensium Collectione Vaticana 6, 4 (uol. i1 p. x11, 21— 112, 23], neque 

desunt qua illus uersionis propria sunt, inscriptio exemplum de Graco tin Lattno 


") Qui huc usque de isto codice opiniones protulere, Ballerini opp. Leonis II 12343sqQ. (PL 45 p.7375q.], 
Maassen p. 746. 750, Turner Eccles. Occid. monum. I2, 1 p. vr, in duos inciderunt errores, primum quod 
codicem rati sunt fuisse Latinum, alterum quod Rusticum non distinxerunt a Versione antiqua 
correcta. 


XX PRJEFATIO 


[cf. p. 444, 17 —19 not.] et subscriptio et alia manu: edantur *). quz Collectioni Vaticanze 
insunt 6, 3—5, gestorum esse monumenta a Maximo Antiocheno ad Leonem papam 
non multo post synodum Chalcedonensem destinata probaui Ballerinos secutus 
ÁAbhndlg. 4. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxi 2 p. 24 sq. N. F. 13 p. 45; adieci uolumine 
11 2 p. Χπι illa Constantinopolim a Maximi legatis portata ibique in usum pontificis 
Leonis Latine uersa esse. consensus igitur qui est inter actionis de Domno trans- 
lationem Collectionis Vaticanae 6, 4 et Versionis antiqua correcte ὧς inde ortus est, 
quod actionis istius apographon et Graecum et Latinum in codice Iuliane ante actionem 
de prouinciis insertum est atque apographon Latinum per istum in Versionem antiquam 
correctam [O*] atque ex hac ad Rusticum peruenit. 

Deinceps quaeritur unde desumpta sit forma qua est in ὧς atque apud Rusticum 
actionis de prouinciis [p. 442, 4—444, 16]. procul habenda est Collectio Vaticana 6, 3 
[10]. 11 p. 109, 33—111,20]; nimis enim distat breuis ista epitoma a plenitudine 
actionis in c't, cui nihil deest nisi episcoporum catalogus, neque ipse uerba inter se 
concordant. at non minus distat actionis forma qua est in (Dc, a Versione antiqua, 
immo distat tantopere ut GO? et («T una recenseri non possint, quod in tota serie 
actionum fere numquam accidit. singularis igitur rei singularis causa exquirenda est. 
facili opera inuenitur, dum actionem de Domno quam ex codice Iuliane in Q*' per- 
uenisse constat, in illo ipso codice additamentum fuisse consideratur actioni de pro- 
uinciis premissum: apparet huius actionis formam qua est in (^, a correctore ᾧς 
Versionis antiqua esse abiectam quippe qua additamento de Domno careret. neque 
obstat quod episcoporum catalogus quem in codice Iuliane Graeco extitisse supra 
[p. xvirrr] probaui, in translatione Latina (€ desideratur. ne in antiquo quidem corpore 
canonum Latino catalogi episcoporum Latine perscripti sunt [cf. Philolog. 88 p. 250 sq. 
Zeitschr. f. Rechisgesch. 56 Kanonist. Ábilg. 25 p. 13]; preterea catalogus episcoporum 
in certam quandam formam redactus in actionibus particularibus quae» sequebantur, 
iterum iterumque sine uariatione repetitus lectoribus presto erat. 


Ne tamen mez siue conclusiones siue coniecturz aliter quam uolui, intellegantur, 
neque dixi neque dico codicem illum Graecum in quo inuenit Rusticus actionem de 
Iuuenalis Maximique prouinciis quam ipse sicut corrector (D* Versionis antiqua septi- 
mam numerat, fuisse codicem Iuliane. actio ista in Rustici codice Graco numerata 
est octaua, sicut in Gestorum editione primaria, in codicibus Graecis qui huc usque 
seruati sunt [l], in Versione antiqua [O2]. probabile igitur textum actionis qui 
habebatur in codice illo Greco, quem inuenit Rusticus, quam proxime accessisse 
ad eum qui in codicibus quos nunc adhibemus Grecis exhibetur et qui in Versione 
antiqua fideliter expressus est. sufficiebat iste Rustico quippe qui numquam quzreret 
codicem Latinum unde uersionis uerba Latina emendaret, sed cum in ista actione 
deficeret Acumitanus, alium Gracum cuius ope ipsam uersionem examinaret. at neque 
in illo alio Graeco quem modo in actione de prouinciis conferenda adhibuit, extabat 
actio de Domno neque in ceteris GrazcCis, quoniam in Gestorum editionem primariam 
recepta non est. quocumque uero modo aditum nanctus est ad eundem codicem 
Iulianz, per quem singulari quadam ratione actio illa in Versionem antiquam correctam 
peruenerat. 

Iam uero quaritur quidnam codex iste Iuliane continuerit. si nihil aliud nisi 
id quod in eo fuisse supra probatum est, actionem de Iuuenalis Maximique prouinciis 


— 


) In una re differunt: pro quorum nomina infra scripia sunt habetur in Collectione Vaticana p. 111, 35 
quorum nomina supra scripta, sc. in ea qua praecedit actione de prouinciis. ibi non aliter atque in Qv et Qr 
a translatore Latino omissa sunt. 
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et additamentum quoddam de Domno, non codex erat appellandus, sed scheda. nullus 
igitur dubito quin siue omnia siue magna Gestorum Chalcedonensium pars in illo 
extiterit, presertim ea qua ad fidem pertinebat. unam enim fuisse constat Aniciam 
Iulianam de illis mulieribus qua in aula Anastasii imperatoris henotico Zenonis edicto 
pertinaciter obtemperantis non minus obstinate ueram et integram fidem a synodo 
Chalcedonensi definitam esse credebant [Cyrill. uit. Saba 53 p. 303 Cotel.]. eiusmodi 
femina nobilis diuesque putari potest Gestorum Chalcedonensium ingentem codicem 
chartaceum ac uetustum adquisiuisse magnamque membranarum copiam emisse, 
in quas, ne interiret, uenerabile illud monumentum fidei transferretur; schedas istas 
paucas quibus res diuturna obliuione oblitterate tractabantur, ulla eam cura impensa- 
que dignas habuisse ueri est dissimilimum. αἱ si uerus plenusque Gestorum fuit 
codex, cur, inquies, non sepius Rusticus eum attulit? Iuliana mortua est paulo post 

Iustinum imperatorem [527] ante Theodosium abbatem [529, cf. Cyrill. uit. Sabe 

69. 70 p. 338. 330 cum uariz lectionis appendice]; ad quem codex iste nouus et pretiosus 

peruenerit, nescitur. quisquis uero codicis possessor fuit, nulla necessitate putare 

cogimur, illum cuiuis homini facilem aditum ad istum thesaurum praebuisse uel plus 

permisisse quam ut pauca pagine inspicerentur et, qui gratie cumulus erat, tran- 

scriberentur. 

Vno loco Rusticus ex codice quocum Latina conferebat, complures uersus 
Graeci textus attulit, initio definitionis fidei [5, 31 p. 393, 21]: μέ acrtbtam collationis 
gnari Grecitatis agnoscant, subter ipsa ut. sunt in Graco uerba discripsimus ex Acum 
secuntur uerba Graeca ὁρίτομεν - - ἐτύγχανον [uol. 1 p. 323, 1—4]. ceterum hzc uerba 
non ipse Rusticus transtulit, sed ea qua habet Versio antiqua correcta (*, edidit; 
nihil enim inuenit quod propter Greca mutaret. sunt autem loci quibus in nota afferat 
Grzca interpretationemque adiciat ab ea quam ex QO* edidit, diuersam: 

p. 160, 12 [1, 778] stc quoque 1nterpretatur: (non? potui dogmatizare, οὐδὲ γὰρ 
οἷός τε ἤμην δογμο τίξειν. 

luculentum extat huius consuetudinis exemplum p. 346, 3o, de quo tamen difficile 
est iudicium, quoniam relationis illius exemplar Grecum periit atque ab ipso inter- 
prete Rustico non uersiones, sed paraphrases proponuntur. 

praterea conferantur p. 215, I4 ὑπεριδὼν despictens. p. 159, 17 ὁ θεοσεβέστατος, 
ubique bosui religiosissimus. p. 60, 5 ei hic θεοσεβεστάτων habet. οἷ. 273, 23. 300, 6. 
I6I, I ubicumque habet cathol, in Greco habetur τῶν ὀρθοδόξων, cf. 265, 13. 68, 12. 
70, 24. I66, 13 diwinitati θειότητι. 287, 7 quondam. efsscopum ἐπισκόπον γενομένον. 
ex margine in textum irrepserunt p. 352, 20 «estem (interpretatio falsa) XPYCHN CIPAN. 
multo sapius nuda uocabula Graeca perscribuntur sine interpretatione, cf. p. Or, 9. 
62, 12. 76,6 -- 20. 85, τ. 26. 86, 13. 89, 16. 91, 3. 92, 22 — 97, 6 — 105, 6. 
110, 6. 22. 114, I2. 21. 116, I5. IIO, 18 — 120, 5 — 300, 9. 136, 11. 138, I1. 130, 10. 
I43, 17. 192, 26. 203, 22. 285, 14. 287, 16 — 294, 6. 291, 17. 18. 292, 9. 297, 28. 298, 9/10. 
299, 18. locis perlustratis eandem fere omnibus subesse intentionem cognosces, ut 
lector uocis uel locutionis Grace sensum non accurate exprimi moneatur eis qua in 
uersione Latina leguntur. optima est adnotatio p. 163, 31 ὄντως ^on nunquam 
dubitantts. 

aliis locis Grzeca non ipsa perscribit, sed uertendo reddit, e. gr. p. 68, 3—5 [1,160] 
τῇ Graco Proprie tta est: sancti enim patres qui postea fuerunt, id quod incarnatus est, 
quod dixerunt sancti patres in Nicaeam ef cetera, in Γ habetur [uol. 1. p. 9r, 28] ol γὰρ 
ἅγιοι πατέρες ol μετὰ τοῦτα τὸ ἐσσρκώθη, ὃ εἶπον οἱ ἅγιοι ποτέρες ol ἐν Νικαίαι. pro- 
poni solet eiusmodi locis ck, quod significat textum Gracum, non codicis Graci uariain 
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lectionem, cf. p. 69, 21 G& quod est proprium naturarum [- uol. 1 p. 93, 9 τὸ ἰδιάφον 
τῶν φύσεων]. p. 85, 24 GR nullo autem modo proderit recte fidei rationi si sic 
habeatur [uol. 1 p. 106, 15 ὀνήσει δὲ κατ᾽ οὐδένα τρόπον τόν ὀρθὸν τῆς πίστεως λόγον 
εἷς τὸ οὕτως ἔχειν]. similes sunt loci p. 27,7 [00] non uaria lectio Acumitani adfer- 
tur] — 42, I2 — 44, 5 — 22 — 46, 7 -Ξ 18 - 60, 22 -- 74, 23 - 134, 28 — 136, 28. 
p. 28, 26. 27 |non sunt uariz lectiones]. p. 29, 1. 5. 11. 13. 16. 33 [ne hac quidem 
pro uariis lectionibus habenda]. 47, 12. 48, 20. 26. 59, 14. 6o, 2. 25/26. 61, 17. 2o[21. 
84, 4. 2060, 7. 

Ceterum Rusticus in notis quas codici suo adscripsit, non critici et translatoris 
tantummodo munus peragit, sed etiam acris pro fide Chalcedonensi debellatoris 
zelatique sui temporis Dioscorianorum [cf. notam ad p. 173, 21. 281, 23] aduersarii, 
quos ut profliget, quauis occasione arrepta Dioscorum increpat. qua lectori obser- 


uanda relinquo; colligendas esse duxi quasdam notulas quae ad trium capitulorum 
controuersiam aut ad alias res memorabiles spectant: 


p. 50, 3 diuc memorie, sic non de lege Theodosii, cf. quz ipse adnotat 3, 1062 
P. 495, I6. 501, 6. 


p.53, 3 hec ost synodum a sancto Leone specialiter eudenterque cassata. sunt, 
cf. ipsum Rusticum p. 354, 39 54. 


p. 76, 18 nol interpretem [Eulogium presbyterum Edessenum] Zbe accusatorem. 
cf. p. 181, 22 ambo [δ aduersarüd. p. 236, 19 nol Eulogtum Iba accusatorem. 
244, I. 329, 18 ste cum Iba esi accusatus 


p. 92,7 Mechir Aegyplii Februarvum uocant, qui apud sllos tunc anchoatur, quando 
apud nos habet mensis lan. dies xxvi. Rusticus exul in Thebaidem depor- 
tatus menses nouit Aegyptios. 


p. 92, 8 nol epistulae quibus nunc. usque abutuntur. Acebhak, ad. Acactum, ad 
Valerianum, ad Successum cf. 1. 1 4 p. 225, I2, ubi idem loquitur Rusticus. 


p. 2,26 [1,920] sot et hac editio symboli non consonat cum supra scrifta [x, 914], 
ed cum Timothei apli |latere crediderim Afollinarisie neque obstat quod de 
confessione illius Timothei nihil notum est, quantum scio]. 


p.215, 23 Theophanius episcopus unus [wit ex his qui erant cum. Orientalibus. 
noucrat lkusticus per ea qua ipse ex Irenao excerpsit, cf. t. 1 4 ind. 111. {Π| 
s. u. Theophanius 

p. 237, 5 post snlerlocutum -- - afprobatores habentur qua non intellego: que 
i4 concilio uanilalts dical l'rontinsanus insanus. inler apfrobatores ct que 
i^ concilio aliqua. excidisse uidentur; concilzum wuanitatis dici crediderim de 
concilio Constantinopolitano a. 553. nihilo minus obscura manent cetera 
neque dilucidantur eis quie de F'rontino siue l'rontoniano traduntur à Victore 
lunnunensi p. 203, 25. 205, 9. 

p. 224, 25 sub isto | Vranio episcopo IEmiseno] ef ab tpsius monachis cafut sanct 
Johannis inuentum est et. loco ubi ofortust, collocatum. εἴ. Chron. Pasch. 
p. 591, 7. Marcellin. p. 84sq.  Tillemont 1 p. 494sq. 

p. 301, 14 Azc male mortuus Primarius [alsautt et ubi habet Kystus, posuit Christus, 
uolens quasi auctoritatem beati Cyrilli per tale extolii mendacwwum contra. {δε 
confessoris epistolam [cf. 479, 8]. cf. Victor. l'unnun. p. 203, 1. 

p. 501, 2—3 Palladius in. wita sct lohannis contraría inquit. cf. Pallad. dial. 
13—-15. 
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Vltimo loco ponatur adnotatio qua a Rustico de exemplari Graeco desumpta est: 

P. 47, 10 [cf. p. 48, 8. 50, 21] c& σημειωτέον de Eulogio ad quem epist sancti 

Isidori. huius epistulas dua milia per quingentenas distributa extare in 

AÁcoemitensis monasterii codicibus uenustissimis quattuor narrat Rusticus 

t.I14 p.25,21. monachus igitur aliquis doctus notulam istam codici 

Acumitano Gestorum Chalcedonensium adscripsit, quem adhibuit Rusticus. 

Concilii Chalcedonensis ipsa editio iam ad finem producta est; quod sequetur 

uol. Steiner VI prosopographiam et topographiam concilii ceterosque qui adhuc 
restant indices, continebit. 


Monachi m. Aprili a. ἢ. s. xxxvi: 
E. Schwartz 
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"441 fro Codex Nouarieusis 70 Jegas Codex. Nouariensis 20 
"155 ἮΝ sosorsrioNE uvstuoi P210 quinta, mox Jegas quinta. mox 
pPo455 lbid. 7o sequitur Zegas (et. quod) sequitur 

po40t, 40 deleas (omma quod est post «quaxlu 

04, Ὁ not Prio (δα ἘΠ 1 1 Zegas Qa 4L DMVY 

p.e 518, c4 noc. fo ec QaD Jfegas el QaPPD 

p. $19, 19 πον fno dolichà:  Jegas dotiebi. az 
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μΡ 149, 27 ibid, fic os iogas og Quin) 
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INCIPIT ACTIO SEPTIMA 


HANC ACTIONEM 1N ACV CODICE NON INVENI SED ALTERVM GRAECVM CONTVLI VBI LEGITVR 
ACTIO OCTAVA 

Consulatu domni nostri Marciani pp aug vir kl Nouembrium Calchedone en m. Oct. 

secundum iussionem piissimi nostri domni conuenientibus in sanctissima ecclesia 5 
beate martyris Euphimiz gloriosissimis iudicibus et sancto et uniuersali concilio per 
sanctionem serenissimi et piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate con- 
gregato et residentibus cunctis ante cancellos altaris, 

GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Diuinissimus et piissimus noster dominus rogatus a 
Maximo et Iuuenale sanctissimis episcopis precepit nos agnoscere de motis inter eos 10 
capitulis. unde conuenientes sanctissimi uiri quedam ad inuicem inter se ex non 
scripto constituerunt, quz etiam nobis manifesta fecerunt et uidentur ex consensu 
iuste disposita. hec igitur necessarium iudicauimus etiam coram sancta synodo 
unumquemque eorum edocere, quatenus et ex uestra sententia et ex nostra allocutione 
qua fuerint placita, confirmentur. 

MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE SYRIAE D: Placuit mihi et reuerentissimo episcopo 
Iuuenali post multam contentionem per consensum ut sedes quidem Antiochensium 
maxim ciuitatis beati Petri habeat duas Phoenicas et Arabiam, sedes autem Hiero- 


solymorum habeat tres Palestinas. et rogamus ex decreto uestre magnificentize 
et sancti concilii haec ex scripto firmari. 


15 


20 
IVVENALIS SCISSIMVS HIEROSOLYMORVM CIVITATIS EPS D: lÀec etiam mihi com- 


placuerunt, ut sancta quidem Christi Resurrectio tres Palestinas habeat, sedes autem 
Antiochensium duas Phoenicas et Arabiam. εἰ rogo quatenus ex decreto uestra 
magnificentie et sancti concilii ista firmentur. 

PASCASINVS ET LVCENSIVS REVV EP] ET BONIFATIVS PRBR OPTINENTES LOCVM APO- g5 
STOLICAE SEDIS PER PASCASINVM RVM EPM DD: Hec concordantibus fratribus nostris 


Hwius actionis qua in V et in (Qa est VIII, prater hanc extant uevsiones dua, 1) antiqua a Qc plus 
solito diuersa, quc edita est in fine actionis, 2) antiquissima in Gestorum collectione Vaticana 6, 3 [uol. 11 2] 


Qc [2 APDM)], dx ]— CVY] 

I——p. 5, I6 post 6, 34 coll. ADY 1—3 iNCIPIT—OCTAVA 0m. APDY incipit septima eiusdem 
sinodi M I SEPTIMA AMEN CV 4 consulati CV, corr. V vi DM, corr. Dwg noembrium Z4 
calcehedona AP 5 domni nostri P domini MCV, corr. C 6 eufemie PDVY 
7 serenissimi om. M domni PD 8 cunctis om. M alteris M 9 diuinissimus Qr 
sacratissimus (Dc domnus 4APD 10 iuuenali Y 11 conuenientibus M uiri om. V 
ab M 12 qua CV manifestare 4 I3 disposite D deposita CV indicauimus M 
iudicamus P etiam om. P 14 docere DM, corr. D. edicere P et! om. 4APMY 
ex!] extra M 16 uir reu ΡΟ Y 17 multum C 18 pheenices D I9 rogamus ut ὧς 
21 SCissimus osn. P 6ps om. AP etiam] eadem et Vor 21/22 placuerunt Veerr 
23 antiochenorum V corr phoeenices D et) habeat et Vcerr rogo quatenus] supplico Vcorr 
decreto] sententia Vcorr 23/24 magnificentie uestre D scé synodi Vcorr hec firmari qua 
interlocutione latine interpretata per beronicianum deuotissimum magistrianum et a secretis sacri con- 


sistorii quz» sequuntur Veorr 25 pascasinus eps M lucentius D 


reuerentissimus eps .M 
optinens MY 
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4 [443] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Maximo reuerentissimo AÁntiochensium ciuitatis episcopo et Iuuenali reuerentissimo et 
sanctissimo episcopo Hierosolymorum pro bono pacis dicta noscuntur, hoc est ut An- 
tiochensium ecclesia duas Phoenicas et Arabiam habeat, Hierosolymorum uero tres 
Palestinas possideat; ad hoc autem et nostrae humihtatis interlocutione firmantur, 
ut nulla in posterum de hac causa pradictis ecclesiis contentio relinquatur. 5 
ANATOLIVS REV  ARCHIEPISCOPVS GLORIOSAE CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE D: 
Qua complacuerunt inter deoamantissimum episcopum Antiochensium Maximum et 
deoamantissimum Hierosolymorum episcopum Iuuenalem, et ex mea interlocutione 
firma consistant. et sanctissima quidem ecclesia Antiochensium magne ciuitatis 
habeat duas Pheonicas et Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum tres 10 
Palestinas obtineat, quatenus de cetero utreque ecclesie ulterius huius rei causa 
nullius contentionis relinquatur occasio. 
THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: His quz per consensum ordinata 
sunt inter deoamantissimos episcopos Maximum et Iuuenalem, et nos consentimus. 
STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Sicut placuit reuerentissimo episcopo Ántiochensium i5 
ciuitatis Maximo et deoamantissimo Iuuenali Hierosolymorum episcopo, ut sanctissima 
quidem Antiochensium ciuitatis ecclesia habeat duas Phoenicas et Arabiam, sanctissima 
uero Hierosolymorum ecclesia tres habeat Palestinas, quz inter eos placuerunt, con- 
firmo, quatenus utraque ecclesia de cetero nullius habeat contentionis occasionem. 
EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GALATIAE D: Gratias agimus domino deo in quibus zo 
duorum patrum contentio amicali placito terminata est. optinere igitur uolumus 
ea quz utrisque partibus placuerunt. 


PETRVS REV EPS CORINTHI D: Circa pacem et concordiam utrorumque patrum gau- 
dentes placitis consentimus. 

IVLIANVS REV EPS COENSIVM D: Sicut complacuit utreque parti, hoc est Maximo ss 
reuerentissimo episcopo Ántiochensium et Iuuenali episcopo Hierosolymorum, ut sanc- 
tissima quidem ecclesia Antiochensium maximae ciuitatis habeat duas Phoenicas et 
Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum tres Palestinas optineat, et ego 
qua inter eos placuerunt mediante Christi caritate utrisque ad unitatem, firma esse 
decerno. 

DIOGENES REV EPS CvzICI D: Consentio his quz a patribus facta sunt. 

AMPHILOCHIVS REV EPS SIDAE Ὁ: Áperte diuina dispensatione ad amicalemconsensum 
contentionem deoamantissimorum episcoporum Maximi et Iuuenalis uenire iubente 


Qc [— APDM], 4r [— CVY] 

I episcopo antiochensium ciuitatis Y 1/2 et Iuuenalit — Hierosolimorum os. D, add. Dwz, et 
[o». P] reuo et scissimo iuuenale hierosolymorum épo 4 PM 2 bona P dicta esse Vcorr 
ut om. (x 3 ecclesias 44 om. M pheenices DV 4 possidebat .M adhuc P et 
om. M interlocutionem 4 5 nullàm A hec PD 
7 placuerunt M 7/8 Antiochensium — deoamantissimum om. 4 
9 consistat 4 consistunt M ecclesiam 4 IO pheenices D 
tissimam — ecclesiam D 11 de cetero] decreto 4 alterius M 
quatur contentionis M conuentionis 4 occasio om. CV, corr. C 


6 reuerentissimo archiepiscopo Y 
8 epm hierusolimorum M 

uero sanctissima ἡ sanc- 

I2 nullus P nulla Pcorr relin- 
I3 Ieu om. Y caesarie Y 

I4 in P maximo et iuuenale P I5 placuit om. M ruis epis 4 PDQr r6 iuuenale AD 


epm D épos P ut]et CV 17 pheenices D I9 utrzque ecclesie D habeant D 


21 duarum P 
contio A4 consentio M germinatus P sunt M 


tenere D, corr. Dwg 22 utriusque M Y 
23 utrisque patres P utrique partes A4 utreque partis D utriusque partis M utrorumque Dmg 25 pla- 
cuit MY utrique 4 PV«corr utraque M utroque Peootr partibus 4 est om. M 26 epi- 
scopo om. PD, corr. P iuuenalem 4 27 phcenices D 29 ad om. P humanitatem A 
frmam Adr 31 diogenis AD facta Dr acta 4 PM dicta D 32 side 4 PD sede M sidensis 
CY sedensis V amicabilem 4A consensuum V 33 sanctissimorum ὧς 
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ACTIO VII [VIIIJ 8—19 [444] 5 


gratias ago et ego saluatori Christo de eorum pace, consentiens his qua sunt bene 
disposita. 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT : Et nos ita dicimus et consentimus his quz a patribus 
dicta sunt. 

GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Et hoc efficacia est sancte trinitatis et propositi diuinis- 
simi et piissimi principis nostri, quatenus ea quz in lite erant, apud eos qui contendere 
uidebantur, concordi proposito deciderentur. per placitum igitur Maximi sanctissimi 
Antiochensium ciuitatis episcopi et Iuuenalis Hierosolymorum facta consensio, sicut 
utriusque attestatio declarauit, firma etiam per nostrum decretum et sententiam sancti 
concilii in omni tempore permanebit, hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus 10 
seu Antiochensium sanctissima ecclesia duas Phoenicas et Arabiam sub propria habeat 
potestate, Iuuenalis autem sanctissimus Hierosolymorum episcopus siue sanctissima 
ecclesia qua sub eo est, tres Palestinas idem sub propria habeat potestate, uacanti- 
bus scilicet secundum iussionem diuinissimi et piissimi principis omnibus rebus et 


quocumque modo sacris ab utraque parte litteris impetratis, insuper et multatione 16 
qua in eis huius rei causa noscitur contineri. 


ACTIO DE DOMNO ANTIOCHENO 


QVAM INVENI IN CODICE PATR IVLIAE MEMBRANACEO NOVO TRANSCRIPTAM EX CODICE VETVSTO 


CHARTACEO QVEM DIXIT IPSA FVISSE DE PROCVLI ET ALBINI GERMANORVM SCOLASTIC 19 


Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, vi kl Noub Calchedone d. 27. m. Oct 
secundum prazceptum diui clementissimi domni nostri conuenientibus in sancta ecclesia ^ *? 
sanctae martyris Euphimie 


magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum ex consule et patricio Anatolio 
et magnificentissimo et gloriosissimo prefecto sacri consistori Palladio et magnifi- 
centissimo et gloriosissimo sacrorum officiorum magistro Vincomalo, 


25 
conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et 


svBscnIPTIO RvsTICI: Contuli d. k. April fr iri ind. xin [V. ximi CD] CVD 


17 Eadem actio extat in Gestorum collectione Vaticana 6, 4 [uol. 11 2]. 
est in CV, anle illam in ADY, omissa est in. PM. 
Graecus erat, cf. D. 5,2 


post actionem vn collocata 
ceterum. codex quo se wsum esse dicit. Rusticus, 


Qc [— 4, P (usque ad 16), D, M (usque ad 16)], ὧντ [— CVY] 


I conueniens P 3 ista M 4 sunt (Cr noscuntur ὧς 5 efficacia est] efficacimus .M 
sca trinitatis est D^ propositis 4 5/6 diuinissimi τ sacratissimi (Dc 6 nostri om. Qc, 
corr. D in lite] inlicite M erant] sunt Qc, corr. Dmg eos] nos V 7 uidentur (c 
pposito C decidantur ὧς sanctissimi om. P 8 facto consensu Veerr 8/9 sic utrisque 4 
9 utriusque parti M sententia D Io ut om. PM sanctissimus quidem ἡ I1 seu ut Y 
Scissimam ecclesiam D pheenices D propriam Φὃς habeant M 12 potestatem (Dc 
I3 idem del. V propriam — potestatem 4 PD I3/14 uacentibus 4 uocantibus M I4 58- 
cratissimi (Dc et? om. P 


I4—16 principis — contineri] nostri dni omnibus pragmaticis et 
aliter acquisitis a patribus sacris litteris et multis qua continentur in eis ob hanc causam legi legimus 
Vcorr I5 quodcumque ΑΜ utroque C utrique 4 porte M inpetrantis C Dcerr 
imp P multa [a multa P] Gc, corr. D I6 re 4 continere D conteri 4 17—-10 INCIPIT 
AcTio [os. D] sEPTIMA [vii D] actio [incp actio 4] de domno anthioceno [antiocino 4] quondam patri- 


archa translata de [ex D] greco in latinum [latino D] AD iwcipiT sePriMA Y 18 mEMBRANATIO CV 


I9 CARTATIO C scotLEsriC CV 20 domini V domni [domini Y] à 4DY fuerit nun- 
tiatus 4 calchedona 4 21 domini Y 22 euphemie DY 23 magii et glomi 4 
24 et! om. AqQr et? om. D 26 et* om, CV lucentio D 


6 [445] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Bonifatio uiro reuerentissimo presbytero uicariis sancti archiepiscopi senioris Romae 
Leonis 


et Anatolio uiro reuerentissimo archiepiscopo magnissimi nominis Constantinopolis 
et Maximo uiro reuerentissimo episcopo Antiochise Syrie 


et Iuuenali uiro reuerentissimo episcopo Hierosolymitano 


et cetera sancta synodo quas ex sanctione diuinissimi et clementissimi domini 
nostri in Calchedonensium ciuitate congregata est, quorum nomina infra scripta, 

et residentibus uniuersis ante cancellos sancti altaris, 

Maximus uir reuerentissimus episcopus Antiochie dixit: Deprecor magnificentissi- 
mos et gloriosissimos iudices et sanctam hanc uniuersalem synodum humanitatem 10 
exercere in Domnum qui fuit Antiochie episcopus, [dignemini] et statuere ei certos 
sumptus de ecclesia qua sub me est. 

Pascasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter uicari 
sedis apostolice per Pascasinum uirum uenerabilem episcopum dixerunt: Sanctus ac 
beatissimus papa qui episcopatum sancti ac uenerabilis Maximi episcopi Antiocbenae 15 
ecclesie confirmauit, iusto satis iudicio eius meritum approbasse uidetur. ^ siquidem 
memoratus uir reuerentissimus episcopus Maximus suo arbitrio Domno uoluit esse 
consultum, ut sumptus ei de sua ecclesia miserationis intuitu, prout estimauerit, 
largiatur, ut contentus alimoniis quiescat in posterum. 


Qua confessio Graece per Beronicianum uirum deuotissimum secretarium sacri 20 
consistorii translata est. 


Anatolius uir reuerentissimus episcopus Constantinopolitanus dixit: Laudo et ego 
condolentiam beatissimi episcopi Antiochie Maximi, in quibus spontanea uoluntate 
ipse tales precatorias obtulit, ut sumptus prestaret Domno, qui fuit episcopus ecclesie 
sancte quas sub eo est, preter hoc predicto nihil requirente. 


Iuuenalis episcopus Hierosolymitanus dixit: Amplector et ego consilium sancti 
episcopi Antiochie Maximi. 

Vr το sancta synodus uociferata est: Decibiles merito beniuolentie archi- 
episcopt. omnes cogitatum eius laudamus. 
humanus -ogitatus pontificis. 


25 


haec decet eius existimationi. 


30 
Magnificentissimi iudices dixerunt: Amplectente sancta synodo arbitrium Maximi 


uiri religiosi episcopi Antiochensium quod de Domno probauit, et nos idem consen- 


timus, qua sunt eius arbitrii, derelinquentes de Domni honorificentia. 
Et alia manu: Edantur 


T —————— Á— ——M — 


SvBsCRiPTIO nvsTICI: Post hec sequitur Maximi et Iuuenalis quam inter se fecisse leguntur de quibus 
paroecis CV 


Qc [— 4D], 0r [CV Y] 


I uiro om. 4 3 constantinopolitane CV 4 reuo uiro D archiepiscopo (Dr 5 iuuenale A Qr 
6 ex] a 4 domni D 7 calchedonensi Q, corr. D ciuitate om. Qc, corr. D scripta sunt (pc 
8 et om. Qc, corr. D 9 uir om. Qc 10 hanc et D et humanitatem Qc Ii épi Y 
dignemini QrDecorr os. (pc I3 lucentius DV reu presbyter Y I4 epi Y dixerunt 
om. A et D 15 epm 4 uenerabilis] uenerunt CV antiochie («c 
uir reus eps Z4 episcopus om. D Maximus om. CV 
corr. D ministrationis 4 I9 ut om. y 
fessione ὧς, corr. D 21 translatam 4 
stantinopoli Y et om. αὶ 


17 maximus 
I8 ei de] eidem Y ei om. qx, 
contentis A conteris D, corr. D 20 qua con- 
est om. (c 22 uir reuo Y epo Y 
23 conpassionem («c 24 praces ὧς 
25 est om. D requirere 4 28 exclamauit (ὧς 
mationi Y 30 humanum 4 humanos Y 
arbitrio ὧς derelinquentes qua sunt D 
36 quibusdam Ballerini 


con- 
prestare D domino .4 
29 laudabus CV laudibus Dre exsti- 

51 amplectenti D 33 qua sunt om. Q«*, corr. D 
34 Subscr. EXPLICIT DE DOMNO ANTIOCHENO QD PATRIARCHA /4 
37 huc trahenda est qua in CV sequitur inscriptio ACTIO SEPTIMA 


ACTIO VII [VIII] 20—27 VERSIO ANTIQVA [446] 7 


VERSIO ANTIQVA 
INCIPIT ACTIO OCTAVA 


Consulatu domni nostri Marciani pp aug vii kl Nouembris Calchedone d. 26. m, Oct, 
secundum iussionem sacratissimi et piissimi nostri domni conuenientibus in * 15) 
sancta ecclesia sancta; martyris Eufimie gloriosissimis iudicibus, hoc est 
i magnificentissimo et gloriosissimo patricio Anatolio 
et magnificentissimo et gloriosissimo przfecto sacrorum pratoriorum Palladio 
3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo, 
conuenientibus autem et 
1—3 Paschasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio sanctissimo 10 


presbytero obtinente locum sanctissimi et reuerentissimi archiepiscopi ueteris 
Romae Leonis 


9 


et Anatolio reuerentissimo episcopo magnifica Constantinopoleos 

et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochia 

et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimitanorum 

et Ouintillo reuerentissimo episcopo Heraclie Macedonis obtinente locum 
sanctissimi episcopi Thessalonicensium Anastasii 

et Thalassio reuerentissimo episcopo Casarize Cappadocize 

9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 

et Luciano reuerentissimo episcopo Viza obtinente locum reuerentissimi 90 
episcopi Heraclie Thracie Cyriaci 

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Anquire Galatie 
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 

13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 

14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 

15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomediz 

16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicaz 


17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coo optinente locum apostolice sedis an- 
tique Romae 


:8 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium 

19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucie Isauriz 

et Meletio reuerentissimo episcopo Larisse optinente locum reuerentissimi 
episcopi Ápamia Syrie Domni 

21 et Amfilochio reuerentissimo episcopo Side 

22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 

23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 

24 et Constantio reuerentissimo episcopo 

25 et Fotio reuerentissimo episcopo Tyri 

26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci 

2? et Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos 
28 et Nonno reuerentissimo episcopo Edesse 

29 et Symeone reuerentissimo episcopo Ámidaze 


15 
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Ca 


40 


Qa [-- ΒΝ] 

4 domini N 5 eufemie BN 7 sacrarum prateriorum BN 8 magnifico BN 
II fostuatur obtinentibus 14 anthiochene N IS ierosolimitamus N 18 talasio BN 
25 florenteo BN 36 cyzo BN 37 excidit Βόστρων 40 hierapoleos BN 42 symione BN 


8 [447] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


3o et Epiphanio reuerentissimo episcopo optinente locum reuerentissimi episcopi 
Constantie Olympii 
31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiz 
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiz 
33 et Constantio reuerentissimo episcopo Melitinz 5 
34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum 
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 
36 et Ápragmonio reuerentissimo episcopo optinente locum episcopi Claudio- 
poleos Calocari 
37 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis optinente locum reuerentis- τὸ 
simi episcopi Neocesaree Dorothei 
38 et Fotino archidiacono optinente locum Theoctisti reuerentissimi episcopi 
Pisinuntis 
39 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 
4o et Crotiniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis Carie 15 
41 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicie Frygie 
42 et Mariano reuerentissimo episcopo Synnadorum 
43 et Onesiforo reuerentissimo episcopo Iconii 
44 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochie Pisidie 
45 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perges 20 
46 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopoleos Epiri 
47 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortyna 
48 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii 
49 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larisse Thessalise 
5o et Francione reuerentissimo episcopo Filippopoleos 25 
51 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Beryze 
52 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopoleos 
43 et Tryfone reuerentissimo episcopo Chii 
54 et Theoctisto reuerentissimo episcopo Veryae 
55 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucia 30 
56 et Eusebio presbytero optinente locum Macarii episcopi Laodicie Syrie 
5; et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylai [rs ΕΡῚ Lxi] 
et reliqua sancta et uniuersali synodo qua per decretum sacratissimi et 
piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate congregata est, 
et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris, $5 
magnificentissimi et gloriosissimi iudices pp: Sacratissimus et piissimus noster 
dominus petitus a Maximo et Iuuenali reuerentissimis episcopis iussit nos audire 
inter eos de capitulis qua mouentur. et conuenientes memorati uiri reuerentissimi 
certa ad inuicem ex non scripto disposuerunt, qua et nobis manifesta constituerunt, 
qua) uidentur per consensum iuste disposita. ^ hzc igitur necessarium esse duximus «o 


Qa --- (|RBN] 

2 olimpi RB olimphi BcorN 3 seuastie R 5 milicine B 7 grangorum B gran- 
grorum BceorN 8 post episcopo excidit et in V Tlov 9 Καλογήρον T 13 Pisinuntis] 
sinuntis «Da 15 crotiano BN Κριτωνιανοῦ Γ 17 sinnadonus AR I8 onosiforo (Da 
20 pergen BN 21 epirini N 23 tyrracii BN 29 theotesto (Da 31 laodecie N 32 falsam 
summa notationem deleui 36 magnificentissimis et gloriosissimis { 32 petimus N 39 con- 
stiterunt 7eN 40 esse disposita BN 


ACTIO VII [VIII] [448] 9 


et in praesentiae sancta synodi singula eorum edocere, quatenus et ex uestro decreto 
et ex nostra sententia qua placent, firmitatem habeant. legimus. 

Maximus reuerentissimus episcopus Antiochie Syrie p: Placuit mihi et reueren- 
tissimo episcopo Iuuenali post multam contentionem per consensum quatenus sedes 
quidem Antiochenorum magna ciuitatis sancti Petri habere duas Phoenicas et Arabiam, 5 
sedem uero Hierosolymitanorum habere tres Palestinas. et supplicamus ex sen- 
tentia uestre magnificentiae et sancta synodi scriptis hzc firmari. 

Iuuenalis reuerentissimus episcopus Hierosolymitanorum ciuitatis D: Haec 
eadem et mihi placuerunt quatenus sancta quidem Christi Resurrectio tres Palestinas 
habeat, sedes autem Antiochenorum duas Phenicas et Arabiam. et supplico eX 10 
sententia uestrae magnificentie et sanctz synodi hzc firmari. 

Qua interlocutione Latine interpretata per Beronicianum deuotissimum magistri- 
anum et a secretis sacri consistorii quae secuntur 

Paschasinus et Lucensius reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter opti- 
nentes locum apostolice sedis per Paschasinum reuerentissimum episcopum Dp: 15 
Ista qua consentientibus fratribus nostris Maximo reuerentissimo episcopo Anti- 
ochenorum ecclesie et reuerentissimo et sanctissimo episcopo Iuuenali Hierosoly- 
mitanorum pro bono pacis dicta esse noscuntur, hoc est ut Antiochenorum ecclesia 
duas Pheenicas et Arabiam habeat, Hierosolymitanorum tres Palastinas habeat, 
insuper etiam et nostra humilitatis per interlocutionem firmentur, ut nulla post hzc 20 

de hac causa praedictis ecclesiis contentio relinquatur. 

Anatolius reuerentissimus archiepiscopus gloriose Constantinopoleos nous 
Roma p: Que placuerunt inter reuerentissimum episcopum Ántiochenorum Maximum 
et Hierosolymitanorum sanctissimum episcopum luuenalem, et per meam inter- 
locutionem firma maneant. et sancta quidem ecclesia Antiochenorum magnifice 25 
ciuitatis Phoenicas duas et Arabiam habeat, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Palaestinas habeat, ut de reliquo unaquaque ecclesia ad alteram ob hanc causam 
nullam dubietatis habeat occasionem. 

Thalassius reuerentissimus episcopus Casarie Cappadocie p: Qua per con- 
sensum disposita sunt cum reuerentissimis et sanctissimis episcopis Maximo et Iuuenali, so 
et nos consentimus. 

Stephanus reuerentissimus episcopus Ephesi p: Sicut placuit reuerentissimo et 
Sanctissimo episcopo Antiochenorum ciuitatis Maximo et reuerentissimo luuenali 
episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phoenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum ss 
tres Palaestinas habeat, et ego firmo quz inter eos placuerunt, ut de reliquo unaquaque 
ecclesia nullam occasionem habeat contentionis. 

Eusebius reuerentissimus episcopus Ancyre Galatiz p: Gratias agimus domino 
deo quatenus duorum patrum contentio ad consensum amicalem celebrata sit. —tenere 
igitur in utrisque partibus quz placuerunt, uolumus. 40 

Petrus reuerentissimus episcopus Corinthi p: In pace et concordia amborum 
patrum delectati consentimus in his qua placuerunt. 


Qa [— RBN) 

4 episcopo om. R 12/13 sunt falso loco collocata sicut in V 12 Latine s/uite additum a trans- 
latore 20/21 hzc de om. R 26 hierosolimitanorum ecclesia BN 29 thalasius RB eps 
reuerentissimus BN 20/30 per consensu B 30 iuuenale BN iuliane R 31 consensimus BN 
32/33 sicut reuerentissimo — maximo placuit BN 36 ego quidem BN 38 et eusebius N 
gratias] gracimus R 39 tene R 40 cuncta que BN 42 consensimus BN 
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Iulianus reuerentissimus episcopus Coensium ciuitatis p: Sicut conplacuit utrisque 
partibus, hoc est Maximo reuerentissimo episcopo Ántiochenorum et Iuuenali reueren- 
tissimo episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phoenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Palestinas habeat, et ego definio firma esse quz inter eos placuerunt mediante 5 
Christi caritate utrisque in concordia. 

Diogenes reuerentissimus episcopus Cyzici p: Consentio in his qua inter patres 
facta sunt. 

Amfilochius reuerentissimus episcopus Sides p: Diuina manifesta dispensatione 
in amicalem consensum qua erant dubietatis, perducente reuerentissimis episcopis 10 
Maximo et Iuuenali iubente, cui et ego gratias agens saluatori Christo de pace eorum 
consentio in his qua bene disposita sunt. 

Omnes reuerentissimi episcopi clamauerunt: Et nos eadem dicimus et con- 
sentimus in his qua ab utrisque dicta sunt. 

Magnificentissimi et gloriosissimi iudices pp: Et hoc opus factum est sanctae i5 
trinitatis, sacratissimi etiam et piissimi nostri imperatoris propositi, quatenus qua 
ambigebantur, ab eis qui contendere uidebantur, consentaneo intercidantur proposito. 
per consensum igitur Maximi reuerentissimi Antiochenorum et Iuuenalis sanctissimi 
episcopi Hierosolymitanorum facto consensu, sicut utriusque depositio designauit, 
firma et ex nostra sententia et ex decreto sancta synodi in omne tempus permaneat, 20 
hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus uel etiam Antiochenorum sancta 
ecclesia duo Phoenices et Arabiam sub sua potestate habeat, Iuuenalis autem reueren- 
tissimus episcopus Hierosolymitanorum uel etiam sub eo sancta ecclesia tres Palastinas 
sub sua potestate habeat, uacantibus secundum iussionem sacratissimi et pussimi 
nostri domini omnibus pragmaticis et aliter adquisitis a patribus sacris litteris et ?5 
multis qua continentur in eis ob hanc causam. legi legimus 


l| Αὐτὸ ocrAVA CALCHEDONE || 


Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, sub die 
vii Kl Noubr Calchedona 

secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi || domini || nostri congregatis so 
in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphimiz 


1r magnificentissimo et gloriosissimo magistro || militum ex consule et patricio 
Anatolio 


2 et magnificentissimo et gloriosissimo || prefecto sacrorum pratoriorum Palladio 


Qa — [RBN] 

I placuit BN 5 definicio EN 6 utriusque BN II iubente cui ofiosum 17 inci- 
dantur R 19 fostulatur facta consensio 20 ex! omn. R 23 tres prouincias BN 25 patribus] 
postulatur partibus Subscr. EXPLICT ACTIO CONCILII CALCHEDONENSIS OCTAVA ΚΕΝ 

Qa [— RBN], $c [— APDM], Or [— CV Y], Ὁ [inde a 27] 

VERSIO ANTIQVA 27 ACTIO SEPTIMA [viri Ccer] cazcugpoNE CV ExPLiCIT ACTIO CONCILII CALCHE- 
DONENSIS OCTAVA INCIPIT ACTIO NONA EIVSDEM SYNODI (Da EXPLICIT ACTIO SEPTIMA INCIPIT ACTIO OCTAVA [octaua 
actio M viii D] (c iNC ACTIO OcTAVA 501 SYNODI CALCHEDONENSIS DE SCO THEODORITO Ü EXPLICIT INCIPIT 
ACTIO ITEM SEPTIMA IN ALIIS EXEMPLARIBVS OCTAVA CALCHEDONENSIS CoNCILII Y AcTIO SEPTIMA CV fper- 
tinent ad. finem subscriptionis Rustici p. 6, 36 atque expulerunt ACTIO OCTAVA 28 domini NAM 29 in 
calchedona BN 30 sacratissimi GQacU sacradiuinissimi CV domini nostri DaDU nostri domni P 
31 eufemize Da PDVY 32—34 magistro — gloriosissimo om. DaPMU 32—p. 1I, 1 militum — Vin- 
comalo| sacrorum officiorum uincomalo et magmio et glomoó praefecto sacrorum prztoriorum palladio 4D, 
corr. Dmg 

28 fuerint nuntiati Y 29 νι AD, corr. Dg sextu Ἐν M 
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3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 
congregatis autem et 
1—3 Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio reuerentissimo 
presbytero habentibus locum sanctissimi archiepiscopi senioris Roma Leonis 
4 et Anatolio reuerentissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopolis ὁ 
5 et Maximo reuerentissimo Antiocheno episcopo 
6 et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymorum 
7 et OQuintillo reuerentissimo episcopo Heraclie Macedoniz habente locum 
sanctissimi archiepiscopi Anastasu Thessalonicensis 
et Thalassio reuerentissimo episcopo Cappadociae 
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 
10 et. Luciano reuerentissimo episcopo Byza habente locum reuerentissimi 
episcopi Cyriaci Heraclie || Thraciae || 
11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Áncyre 
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 
:3 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomediae 
16 et Anastasio || reuerentissimo episcopo || Niceze 
17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum et || ipso || apostolicae so 
sedis senioris Roma? Leonis 
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo || Calchedonos || 
το et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucie Isaurie 
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larisse habente locum reuerentissimi 
episcopi Apamie Syrie || Domni || 
21 || e£ Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidis 
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi || 
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum 
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri 
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci 
27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapolis || 


28 et Nunechio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi- 
scopi || Constantiae Olympii || 


29 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiz 


o0 


10 


15 


25 


85 


Qa [—- RBN)], Oc [— APDM], Or [— CVY], U 
VERSIO ANTIQVA I 0s. M officiorum om. R 4 ep BN 5 archieépo reueren- 
tissimo AR 7[8 Hierosolymorum — episcopo om. R 8 heralie B heralice N heracleze 4 IO thalasio 


BAMCVU II episcopo om. B I2 episcopo om. BN agentis (Da PMU habentem Y 
I3 heraclia B heraclex 4 trhacis (Qa et tracis M 


18 eonimio AR eonomio D IQ reueren- 
tissimo episcopo om, (Da3aPMU nicie RB nice NY 


20 locum et eo (Qa et eo locum P locum 


ADMU, corr. D 22 calchedonensi U calchedonensis QaP calchedonensium Vecor calcedone D 
25 Domni os. QaPU 26. 27 om. QacU, corr. Dmg 32 hieraspoleos (DaPU hierapoleos ὧς 
hieraspolis Y 34 olympii [limpi N] constantie (QacU 

5 magne PU 6 epo antyocheno Y 7 iuuenale AP 8 habentibus AU 9 thessa- 
lonicensis anastasi Y anastasio CV, corr. V Io cappadiciz C Ccesaree cappadocie M II Ephesi 
om. DM 15 diogenio P 16 episcopo om. M 22 euleterio M euleutherio Y elutherio C Vcerr 
uiro reuo Y 24 melitio U clarisse M 27 sitarsi CV Dmg 3o et tyri CV 32 uiro 


reuo Y episcopo om. CV, corr. V 
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3o et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiz 

31 et Constantino reuerentissimo episcopo || Meletinensi || 
32 et Patricio reuerentissimo episcopo || Tyanorum || 

33 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 


34 et Ápragmonio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi- 5 
scopi || Calogeri Claudiopolis || 


35 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis || habente || locum reueren- 
tissimi episcopi Dorothei || Neoczsariz || 


36 et || Photino |] archidiacono || habente || locum || reuerentissimi episcopi 
Theoctisti || Pisinuntis 

3; et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 

38 et Critoniano reuerentissimo episcopo Aphrodisiadis Cariae 

39 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicie Phrygie 

40 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum 

41 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii 

43 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochie Pisidie 

43 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perge 

44 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis Epiri 

45 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynz 

46 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachinorum 

47 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larisse Thessalice 

48 et Francione reuerentissimo episcopo Philippopolis 

49 et Sebastiano reuerentissimo episcopo || Beroze || 

5o et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopolis 

51 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 

52 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Beryz || 

53 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucie Syrie 


54 et Eusebio presbytero habente locum Macarii reuerentissimi episcopi Lao- 
dicie Syrie 


10 


15 


25 


55 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylei 


et reliqua sancta et uniuersali synodo qua secundum sanctionem || diui- 
nissimi || et piissimi domni nostri in Calchedonensium || ciuitate || collecta est, 


30 


Qa [--- RBN], 6c [—- APDM], 6: [— CVY], U 


VERSIO ANTIQVA 2 meletiensi Y melitensi (D4M U meletensi P militenensi 4 3 tranorum 
QaPU traianorum ADM 4 grangrorum BN tangrorum M gangreorum AD 5 episcopo om. B 
6 caloceri Da claudianopolis 23PU claudiupolis CV 7 habentis O4M habentem PU 


8/59 Dorothei — cpiscopi om. M 8 casarie a4 caesaree PDU neocaesarie Dceorr 9 fortunato DaPU 
fortiano 4 habentis $3 habentem U 9/10 theoctisti [thooctisti N theooctisti B qeoctisti E] reueren- 
tissimi epi DaPU I2 Critono B cristoniano U critonio CV afrodisiades (aV, corr. V aphro- 
disidiados P afrodissadis Y 20 dyrrachinorum D saracenorum (saracinorum PU sarecenorum M 
sarracenorum Y' |] Qarj1 PMU 21 thessalie [thessario N] G«cU 23 berse Qa4 MU byrse P 
20 bersc Da44DMU byrie CVDwg byrre P 27 gerentio R 28.29 om. P 29 syritie N 30 prbro 


reuerentissimo Ν 31/32 sacratissimi (acU 32 ciuitatem (aM 

I uiro reuo Y 2 constantio M episcopo os. P 3 uiro reuo Y om. À 5 aprag- 
minio M habentem PU 9 archidiaconus C io synuntis PU, corr. U 11 reuerentissimo om. (Qr 
13 laudicie M laodocie PY 14 mariano P 14/15 Synnadorum — episcopo om. Y I4 Syna- 
dorum M 15 onesiphro 4 18 antyocio M 18/19 Epiri et Martyrio] epirio CV. epiri Vcorr 
22 francio 4 philippupolis Y philippolis DCV 24 traianupolis P traionupolis M tratianupolis 
C TV Doorr 27 isauric (pr 28 habentem U reuo prbo Dcorr 28/29 laodocie Y D«err laudie M 


31 sca. [orz. P] et uniuersalis synodus PU 32 domini .4 MU 
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et residentibus omnibus ante || cancellos || sanctissimi altaris 
4 REVV EP! CLAMAVERVNT: Theodoretus modo anathematizet || Nestorium. || 
ὄ THEODORETVS REV EPS TRANSIENS IN MEDIVM D; Preces optuli || diuinissimo || et 
piissimo || imperatori || et libellos optuli reuerentissimis episcopis agentibus locum 
archiepiscopi Leonis, || et || 51 uobis uidetur, legantur coram uobis, ut sicut sapio, 5 
cognoscatis. 


6 REVV EPI CLAMAVERVNT: Nihil relegi uolumus: modo anathematiza Nestorium. 

7 THEODORETVS REV EPS p: || Ego || per dei gratiam ab orthodoxis sum nutritus 
et orthodoxe || docui et orthodoxe || sum edoctus et orthodoxe pradicaui et non solum 
Nestorium et Eutychen, sed et omnem hominem qui recte non sapit, auertor et alienum 10 
existimo 


8 Et dum diceret, REvv Ee1 cLAMAvERVNT: Clare dic anathema Nestorio et dogmati- 
bus eius, anathema Nestorio et amantibus eum. 
9 THEODORETVS REV EPS D; Vere non dico nisi quomodo noui deo placere. prius 


satisfacio uobis quia neque de ciuitate cogito neque honorem opus habeo neque ob 15 
hoc adueni, sed quia calumniam passus sum, ueni satisfacere me esse orthodoxum et 
quia Nestorium et Eutychen et omnem hominem dicentem || uel opinantem || duos 
filios anathematizo 

10 Et cum diceret, REvv EPI CLAMAVERVNT: Dic aperte anathema Nestorio et qui 
ea qua eius sunt, sapiunt. 20 

1 THEODORETVS REV EPS Ὁ: Égo nisi exposuero quomodo credo, non dico, credo 
autem 

12 Et cum diceret, REvv EPI CLAMAVERVNT: [ste hzreticus est. iste Nestorianus 
est. hareticum || foris || mitte. 

13 THEODORETVS REV EPS D: Ánathema Nestorio et || ei || qui non dicit dei genetricem 2$ 
uirginem Mariam et qui in duos filios partitur unum filium || unigenitum ||. ego 
autem et fidei definitioni suscripsi et epistulae sanctissimi et || deo amicissimi archi- 
episcopi || domni Leonis et sic sapio. et post omnia hzc || saluete. || 

14 GLORIOSISS iVDICES DD: Omnis iam dubitatio de Theodoreto reuerentissimo est 
soluta, quippe || et || Nestorium coram nobis anathematizauit et a sanctissimo et || deo 30 
amicissimo |! archiepiscopo senioris || urbis || Roma [| Leone || susceptus est et defini- 
tionem fidei a || religiositate || uestra || prolatam || libenter suscepit et hoc insuper et 


Qa [— RBN] Φε [—- APDM)] Φν [— CVY]. U 
ADNOTATIONES RVSTICI 31/32 definitionem fidei Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 cancellum QaP sci BN 2 theodoritus aA PDU δἰ sic continuo 
Nestorium o». (QaPU, corr. P 3 8cissimo (δας sacratissimo !7 4 principi QacU 5 et om. (Qa 
8 ergo (pa 9 docui et orthodoxe osn. (acU [— V], corr. Dmg 10 et] hec N 13 nestorium & 
15 qua N 16 orthodoxum esse BN orthodoxum .M r7 uel opinantem om. QacU [- ΓῚ, 
corr. D 19/20 qui] que Ν 23 nestorius N 24 foras QaD 25 ei om. QacU, corr. D 
quia N 26 patitur N qui est. [quem N] unigenitus QacU 27 reuezentissim: (Ὅς. Ὁ) 
archiepiscopi om. (DacU 28 hzc omnia BN ualete (uagete D (pacU, cozy. Dwg 30 et om. QDacU, 
cor. D 30/31 reuerentissimo (ὥς urbis οι, Da PDMU, corz. D Leone c». ας, cozz. D 
32 Scitate (DacU prolate (24M proiata PU 


2 a modo (Qc anathematizat CV 3 medio PPDCVU 4 libellus CV, cor. V 
santissimis M 5 relegantur 4 PU 7 modo om. M 12 cum y anathematiza CV, 
corr. V 13 anathematiza CV Doorr 15 honore DM 16 ueni] uani Dmg 17 duo C 
24 mittite U mittete .4corr 26 duo filio CV, corr. V 27 et! om. M definitionis 4 defini- 
tionem  Ucorc scissime CV, corr. V 29 iudices et amplissimus senatus P reuo epo .1 
30 ablata M a om. À 31 archiepiscopo om. Y 32 aJ ac CV, corr. V urne CV 


15 


16 


17 


18 


d. 27. m. 
Mart. a. 565 
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epistula memorati sanctissimi archiepiscopi Leonis suscripsit. ^ deest igitur ut 
sententia proferatur a || deo amabilitate || uestra ut et ecclesiam suam recipiat, sicut 
et sanctissimus Leo archiepiscopus iudicauit. l| legi legimus || 

OMS REVV EPI CLAMAVERVNT: Theodoretus dignus sede. ecclesiae orthodoxum. 
ecclesia pastorem recipiat. orthodoxum doctorem ecclesia recipiat. Theo- s 
doretus dignus est sede. archiepiscopo Leoni multos annos. post deum Leo 


iudicauit. populus orthodoxum || recipiat. || digne tua sede. Theodoreto 
catholico doctori reddatur ecclesia. 


PASCASINVS ET LVCENSIVS REVV EPI ET BONIFATIVS RVS PBT INSVPER ET IVLIANVS 
REV || EPS CoENS1s || HABENTES LOCVM APOSTOLICAE SEDIS DD: Sanctissimum et uenerandum 10 
episcopum Theodoretum et sanctissimus et beatissimus uniuersze ecclesie episcopus 
urbis Roma Leo dudum in || communionem || suscepit ita sicut litterae ab eo ad nostram 
humilitatem directa testantur. 51 igitur fidem catholicam sicut || promittit, || 
secundum || pradictum beatum episcopum || suscriptionem in proprio libello 
direxit et nostra || insuper || humilitati alio dato libello monstrauit, quoniam et i5 
Nestorium et Eutychen non solum || scripte ||, sed et sub praesentia totius consessus 
ore proprio anathematizauit, hoc iudicio sanctissima et || uenerandissima || synodus, 

|| insuper uero || et nostra humilitas reddi ei ecclesiam propriam definiuit. 


ANATOLIVS REV EPS CONSTANTINOPOLITANVS Dp: Reuerentissimus episcopus Theo- 
doretus per omnia quidem est orthodoxus demonstratus, et ob hoc || uero || quod 90 


anathematizauit || Nestorium || et Eutychis || male placiti || haeresim. 


[| et || suam 
igitur ecclesiam iuste recipiet. 


MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE D: Dudum quidem ||et || a principio reuerentissimum 
episcopum Theodoretum noui catholicum audiens doctrinas eius in sanctissima ecclesia, 
multo || autem || magis nunc eius recipio sanctitatem, qua modo anathematizauit 25 
Nestorium et Eutychen et sapit secundum definitionem expositam ab hoc sancto 
concilio. unde et ego decerno esse eum consuete episcopum ciuitatis Cyri. 


Q» [—- RBN], Oc [— APDM], Φ' (— CVY], U 
ADNOTATIONES RVSTI1CI 


9 not Iulianum post Bonifatium Cmg 
'Theodoreto Cmz 


I2 de litteris pro beato 


p. 15, 24 SUBSCRIPTIO RUSTICI contuli d fer vi (vi addidi, cf. Abhndlg. d. bayer. Akad. d. Wiss. 
AXXII 2 p. 15» Kl. Apr. ind xin deo gratias CV Dmg 

VERSIO ANTIQVA 2 ἃ reuerentia QacU ab amabilitate Vcorr et om, NAPMU 3 legi 
legimus os. (DacU, corr. D 4 ecclesie oss. BN orthodoxorum BN 5 doctorum BN 7 iudicauit 
leo N recipe Qa IO cohensis éps QaPD 12 communione D3PMYU 13 promisit 
QacU Vcorr, corr. Dmg 


I4 predictorum beatissimorum eéporum CQay-corr 
I5 rursus [rursum D] qQacUVcorr, corr. Dmg 


17 reuerentissima (Da4 PDU beatissima M 18 insuper uero (Q'rDmsgz rursus Qa U 

om. (QacU 21 nestorii DaPMYU eutyches (2PDU eutychen 4 eutychetis M Pceorr 

placiti 4 DM Qr praui sensus (paVcerrU prebuit sensus P et om. QaPU 

om. (ας, corr. D 24 Scissimam QarA4 ΡΜ Ὁ, corr. V 

om. (QacU que RAM QOrDmgz quo BN quia Acor PDU 
I memorate CV 3 archeps leo M 

9 pascasinum CV, corr. V jucentius D 

11 theodoritum epm D et! om. PV«orrU 


beatissimum Φεῦ 
I6 scripto (aD scribtis PU consensus ΚΑ PMYU 


20 uero 

male 
22 iuste om. BN 23 et 
ecclesiam (ar A4 PM U, corr. V 25 autem 


5 ecclesie CV, corr. V 8 doctore CV, corr. V 
IO REV om. P habentibus Y uenerabilem U 
et beatissimus om. Vcorr uniuersalis V«orr 12 et 
ita U I3 si] sic U I4 secundum quod ad D I5 direxit — libello om. Y monstrabit U 
I6 etiam A presentiam U IS reddi ei] sed di M reddi P 19 constantinopolis DM 
20 quod om. AM 21 heresem PDU 22 recipiat 4D recepit M 24 doctrinam Q«Vrorr 
doctrina CV 26 fidem AD, corr. Dwmg expositum Y 22 cyrri PY tyri 4 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


26 
26 


24 
28 


ACTIO VIII [VIIII] 15—31. ACTIO VIIII [X] 1 [454] 15 


IVVENALIS || ΚΕΝ || EPs nrEROsoLvMORVM Ὁ: Εἰ ego isdem consentio qua decreuit 
Ánatolius || deo amicissimus || Constantinopolitanus episcopus. 


THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE p: Εἰ ego decerno his similia quae 
patres sanctissimi de le || deo amicissimo || episcopo Theodoreto || formauerunt ||. 

EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE D: His qua formata sunt a || sanctissimis || patribus 5 
nostris et archiepiscopis, consona definio de reuerentissimo episcopo Theodoreto. 


CONSTANTINVS REV EPS BOSTRORVM ARABIAE D: Et ego consentio his qua de 
sanctissimo episcopo Theodoreto recte et iuste decreta sunt. 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT: Hoc iustum iudicium. haec iusta sententia. 
hoc Christi iudicium. his et nos consentimus. haec omnes dicimus. 10 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD; Secundum decretum sancti concilii Theodoretus sanctis- 
simus episcopus ecclesiam ciuitatis Cyri recipiet. relegi relegimus. 
REVV EPI CLAMAVERVNT: ÁAnathematizet et Sophronius. 


SOPHRONIVS REV EPS CONSTANTINAE Dp: Ánathema Nestorio et Eutychi et omnibus 
qui orthodoxe non sapiunt. 15 


REVV EPI CLAMAVERVNT: Et Iohannes modo anathematizet. 


lOHANNES REV EPS GERMANICIAE D: Anathema Nestorio et Eutychi et omnibus || 
prava || sapientibus. 


REVV EPI CLAMAVERVNT: Ámphilochius Eutychen modo anathematizet. 


AMPHILOCHIVS REV EPS SIDAE D: Ánathema maledicto Eutychi et qui ea quze eius 20 
sunt, sapiunt. 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Curata || per omnia || sancta synodo, tempus est 
omnes seruare concordiam. legi legimus legit 


EXPLICIT ACTIO OCTAVA INCIPIT ACTIO NONA 


Consulatu domni || nostri || Marciani pp aug || vir || kl. Nou in Calchedona || 25 
secundum iussionem diuinissimi et piissimi nostri domini || conuenientibus in || sanctis- 
sima. || ecclesia sanctze martyris Euphimiz gloriosissimis proceribus et sancta et uni- 


——— —— .-— 


Φα [— RBN], Φς [— APDM], ὧν [— CVY], U 


VERSIO ANTIQVA I reuerentissimus om. (QaPM hierosolimitanorum BN 2 reueren- 
tissimus QacU eps constantinopolitanus eps R eps constantinopolitanus 4 constantinopolis eps D 
3 caesarie (aM cessaree C consentio BN 4 reuerentissimo (δος firmauerunt 
Qa PM Vcorrt] 5 5015 (ὍΔ. Ὁ) 7 his οι. ΒΝ 8 recte] firmauerunt rectae N directe P 9 epi 
om. N 16. 17 iohannis RADU 17 germanice RU, corr. U 18 proba Y male 24 PDU 
19 euticennio N om. Qr 20 amífilocius euticen N 22 per omnia orn, QacU, corr. D 23 legi 
legimus legit RBV om. N legi legimus legi PD(Q'U legi lemus 4A legimus legi M inSCT. EXPLICIT — 
AcTiO [om. DY] νονὰ [NoNA AcTi0 M] (cU gxpPLiCiT ACTIO. NONA. SYNODI CALCHEDONENSIS INCP EIVSDEM 
CONCILII ACTIO DECIMA [pEciMA Acrio ΑΚ] Qa 25 nostri os. (δὰ vit. Cr sub die vri. [septimu P] 
(aP vi ADM, corr. Dw£ sub die vi U in om. NÀ 26 secundum — domini o». Φαρα 
26/27 $ca DaPDU euphemie BNPDVY 


3 thalasius 4MQ'U his decerno P 4 de om. CV 5 eubius Y firmata PU 
6 archiepo 4M definitio CV DcorrUcorr, cosy. V in fine add. et ego consentio Ucorr 7 constantius D 
κεν om. P 8 sco D episcopo om. DY 10 omnes] et nos 4D, corr. Dwg I2 Cyrri P tyri 4 
recipiat P4 JVcorr relegi relegimus relegi [legi P] PU 13 sofronius ru eps Y 14 Tus om. Y 
constantie ADU, corr. D anathematiza C V Dcorr, corr. V eutychen ADU eutyches P 16—19 et 
lohannes — anathematizet om. M 17 anathematiza CV, corr. V eutychen PADU 20 eutyche 
4 euticen DU 21 sapit P«orr 22 synodus Φεῦ 23 concordia U 25 domini .4MV 
26 nri domni M domni nri D 27 sce Á et? om. PU corr. U 


16 [455] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


uersali synodo, qua || per decretum diuinissimi || et piissimi || nostri domini || in 
Calchedona ciuitate ]| collecta || est, et || residentibus || omnibus ante cancellos || 
sanctissimi || altaris 

INGRESSVS 1BAS RV || Qvr rviT || EDESSENAE ciVITATIS EPS D: Iniustitiam ab Euty- 
che et falsa figmenta perpessus apsens a quadraginta mansionibus et condemnatus 5 
hic adueni impetrare clementiam et adii sacrum et inmortalem uerticem et iussit 
uestram magnificentiam cum sancta hac et uniuersali synodo qua aduersum me sunt 
gesta, perquirere. deprecor igitur uos ut cognoscatis quoniam falsam accusationem 
pertuli et calumniam a quibusdam clericis. || iubete || ea qua 1udicata sunt a 
Photio et Eustathio reuerentissimis episcopis, || legi. || Vranius enim episcopus 10 
Himeriorum pro gratia Eutychis omnia agens praeparauit quosdam clericos accusare 
me et iudicium sibi pradictisque transmitti. et inuentus sum innocens a blasphemiis 
qua mihi || illate sunt || et iudicatum datum est a prafatis reuerentissimis epi- 
Scopis, accusationes quidem aduersum me per calumniam factas arguens, testificans 
autem || mez recta fidei |. ^ iubete omnia qua per absentiam meam in Epheso || 15 
sub Dioscoro gesta sunt, || uacare || et iustitiam mihi seruari, qui sum in nullo cul- 
pabilis, et reddi mihi episcopatum pariter et ecclesiam. nam et omnes clerici 
Edesseni per || qua || scripserunt prefatis episcopis, testantur me esse catholicum 
et alienus sum a || nefaria blasphemia || qua mihi || infertur. || 

MAGNIFENTISSIMI ET GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Postulatione Iba reuerentissimi 20 
declarata sancta synodo quid uidetur? 

PASCASINVS ET LVCENSIVS ET 1VLIANVS REVV EPI ET BONIFATIVS PRB || vicARiI: || sEprs 
APOSTOLICAE PER PASCASINVM DD: Ea que gesta sunt, quorum memoriam fecit reueren- 
tissimus Ibas et semet ipsum mundum ab omni || accusatione || in episcoporum signi- 
ficauit iudicio, proferantur in medio, ut eorum lectione aut iudicandum sit aut || 25 
quid || definiri oporteat, cognoscamus. 

Et porrecta ea sententia ab Iba reuerentissimo BERONICIANVS VIR DEVOTVS SECRE- 
TARIvs || Diviw1 || cowsisTORH || RELEGIT || 


4—19 adfert Vigilius t. 111] 2 p. 142 


Q^ [— RBN], Φς [2 APDM]. or: [- CVY], U 

ADNOTATIONES RvSTICI sub inscriptione: In codice Acumt posteaquam formata est fidei definitio, 
in Acumit quinta [quanta Dm£], mox et ista actio subsequitur et per omnia simile habet initium et in die 
[inde CVDmg] et in nominibus [omnibus mg] tam iudicum quam episcoporum excepto quod postquam 
scriptum est “εἴ Eusebio ruo epo Dorylai' adicitur 'et Cecropio ruo epo Sebastopolis' [cf. l' p. 372, 19] et 
sic cetera subsequuntur, id est et 'reliqua sca et uniu' sequitur CV Dmg 

VERSIO ANTIQVA I secundum sanctionem sacratissimi (Da PU nri domni M domni nri D 
imperatoris DaPU 2 ciuitatem BN congregata QaPU sedentibus Qa 3 sci DaPU 
sacratissimi 4DM Y 4 qui fuit o». QacU Vig., corr. D 4/5 eutychen (aA PUV 3g. 9 iubete ergo 
QacVceorrU Vig. ro relegi QacycorrU Vg. II ymeriorum Y emeriorum QacU, corr. Dmg hemeriorum 
VcorrVig. 13 inlata (aU, corr. U r5 mea recta fidei (DrDmg me esse catholicum (acUV:g. me esse 
recte fidei Vcorr iubente N iubite U I6 gesta sunt sub dioscoro a4PADU gesta sunt MVig. [— T] 
euacuari QaPDV:orrUVig., corr. Dng euacuare A4 uacuare M que N 17 redde KD 18 quos 
QaPVcorUvig. r9 nefariis [nefandis U] blasphemiis (acUV:g. inferuntur QacUV;g. 22 uicarii 
om. QaPU 24 excusatione Qa 26 aliquid Da4PU 28 sacri (acU legit a4 PMU, corr. U 


2 hominibus CV 4 zdesenae Ὁ ὧν edesse M iniustitia MU 6 uram clementiam M 
7 uestra magnificentia U haec Y 8 quia Vig. 9 ea om. M IO reuerentissimus 
enim M Ir eutychetis 4 euthyces U gaudens Y I3 a] ut M I4 aduersus DM 
16 reseruari Ucorr 18 edeseni DCY edesini V edessenze P edessine U prefati DU, corr. U 
r9 nefarii CV 20 postulationem 4 PU postulationes Y reui epi. PÜUc«orr 22 lucentius D 
23 facit M 23/24 ibas reus αὶ 25 lectionem A4 PU iudicantium D iudicantium dum 4 


27 ea om. MU reuo epo Ucorr deuotissimus Y 


ACTIO VIIII [X] 2—7 [456] 17 


Post consulatum Flauii Zenonis et Postumiani uu cc sub die v Kl. Martiarum 
in colonia Tyro clarissima metropoli consulari anno quingentesimo septuagesimo Feb? a. 449 
quarto, mensis Peritii die decima, secundum Romanos autem Februarii quinta et n 
uicensima, indictione prima Photius episcopus || Tyriorum metropolis || et Eusta- 
thius || Berytiorum pulchre || ciuitatis interlocuti sumus ea qua sunt subiecta 5 


Magnificentissimus et || gloriosissimus || tribunus et notarius Damascius ad- 
ueniens in Phynicum provincia pias litteras nobis dedit per omnia piissimi et amatoris 
Christi imperatoris nostri, qua& iuberent || auditores || nos esse cum || religiosissi- 
mo || Vranio episcopo ciuitatis || Himerina || capitulorum eorum qua mouentur 
aduersus || deo amicissimum || Ibam Edessenz ciuitatis episcopum ἃ Samuhele et 10 
Cyro et Mara et Eulogio || reuerentissimis ||, et formam qua nobis uideretur, || iustissi- 
mam || proferre. — his ergo qua pie sancita sunt, satisfacientes audientiam proposui- 
mus et partibus nobis adductis per prafatum || strenuissimum || et spectabilem 
tribunum et notarium Damascium ab eodem || strenuissimo || uiro || depositione 
facta || manifestante imperatoris nostri piissimi || sanctionem, || necessarie || horta- 15 
bamur || accusatorum personam habentes docere qua uellent. his ergo dantibus 
capitula quaedam et rogantibus ut horum fieret subtilis inquisitio, incumbentes nos 
capitulis et inuenientes in his || accusationem || quandam aduersus Ibam || religio- 
sissimum || episcopum quasi non recte saperet, sed alia praeter piam doctrinam doceret, 
necessarie ex hoc prius inquisitionem cum magna diligentia facere sumus impulsi. 90 
praccepimus || igitur || accusatoribus || dicere || qua essent qua a || religiosissimo || epi- 
scopo Iba || dicta essent |l, sicut ipsi dicebant, || piis dogmatibus || aliena. dixe- 
runt || uero || eorum ipsorum quedam et cum multa mota fuissent, qua in actis 
inserta sunt, nos audientium ordinem || ad modicum || relinquentes et ad sanctarum 
ecclesiarum communem utilitatem respicientes pro iudicibus pacis mediatores partibus os 
nosmet ipsos effecimus et multis usi consiliis pietatem ubique praponentes et inquirentes 
preparauimus || religiosissimum || Ibam episcopum, quod et ipse || amplexus est ||, 


16—24 inserta sunt adfert Vigiltus t. un 2 ἢ. 144 
24—p. 18, 10 nos --- facta est adfert Facundus 7.5 p. 737 
26—Dp. 18, 16 adfert Vigilius ἐς 111 2 f. 144 [Vig.*] 


Qa [Ξ- RBN], Φς [— APDM], Φν [— CVY], Ὁ 

VERSIO ANTIQVA 4 tyri Q«U, corr. D metropolim BNPM metropo AR metropoli U 
5 ueritorum Y beritorum D byretorum M eps meritiorum 4 éps beritu [byritii PU bertytii R] ODaPU 
magna (QacU 6 perfectissimus (aPU 7 fynicina RU fynicena P fenicicia BN finicia Ucorr 
photenicum M 8 xpm N iudices (acU 8/g Scissimo QacU 9 emerine (aDM emerize 
AU emesie P IO Scissimum QacU I1 religiosissimis Y uenerabilibus (acU 11/12 iusta (pacU 
12 pia BN 13 perfectissimum Q(QaPU I4 Strenuissimo orm. Q(acU, corr. D 14/15 depositionem 
factam Qs PU 15 manifestanti N manifestantem PU manifeste 4 sanctioae (pa 15/16 horta- 
5atur Dm£ imminebant DaPU imminebat ΔΜ 18 immissionem DaPUVig. I8/19 reueren- 
tisimum QacY UVig. 21 precipimus RAPMCVU etenim ας Vig. dici [didici N] 
Qa PU Vig. reuerentissimo 4DM om. OaPUVig. 22 dicerentur QaPUVig. pii dogmatis 
QaPUVig. 23 uero om. (cU Vig., corr. D 24 modice QaPU 26 effcimus RADCVU, 
corr. V efficimur M 27 reuerentissimum (QacUV;g. amplexus est om. (DacU Fac. Vig., corr. Dmg 

1 inscr. iudicatum photii et eustathii pro iba (ἀμ usque Dmg] in tyro factum [Atc usque M] pc 
zenonis et postumiani 4mgDmgM postuminiani CV [— T] marcias PD 2 septuagesinio 
om. Y 3 decimo D 6 et? om. P 10 aduersum M edesene D Qr, corr. V 11 cyrro D 
tyro M forma PU uidetur DdxU I2 satisfacientibus (c 14 uero ADU, corr. D 
15 nostri om. M 16 uelint his P uolent his 4 Ucorr uolentes U I7 eorum Y inquisitio quia 
nichil de epla propositum dicant M inconuentis AP 18 inuenientibus U 23 quaque U*rerr 
24 nos autem DU, corr. U 26 et] in U usis (rDcorr propouentes U 27 epm ibam U 


Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. l1 Vol. 3 Pars 3 3 


18 [457] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


ad satisfactionem eorum || qui laesi dicebantur, || ex scripto dare quid sentit uel 
sapit de pia nostra fide, quod et fecit. ex abundanti autem predictus || religio- 
sissimus || uir promisit et in || sue alloqui || ciuitatis ecclesia et manifeste 
anathematizare maligne impietatis principem Nestorium et eos qui sicut ille sapiunt 
et qui uel libris uel codicibus eius utuntur, || confessus || autem sic se credere sicut 5 
continent littere. qua || conuenerunt || inter || deo amicissime || et sanctissime 
memoria || uiros || Iohannem || maxima || Antiochena ciuitatis episcopum et Cy- 
rllum maxima Alexandrinorum ciuitatis episcopum, quibus ministrauit beatae me- 
morie Paulus Emesenorum ciuitatis episcopus, ex quibus uniuersalis || concordia 
facta est, || consentire autem et || omnibus || qua nuper gesta sunt a sancta synodo 10 
qua conuenit in regia et Christiana || Constantinopoli ciuitate |], habere autem omnia 
qua placuerunt in || Ephesena metropoli ut a || concilio quod a sancto spiritu moue- 
batur, || equalem || autem || eam || iudicare || his || quain Nicea sunt constituta, 
et nullam differentiam arbitrari eius ad || illam ||. et nimis eius || religiositatem || 
laudauimus quod prone || rapuerit || curare eos qui uel suspicione uel || alio quoli- 15 
bet || modo || lesi erant de opinione etus || doctrina. his ergo placitis et promissis 
et || medium parietem inimicitiarum || cum deo soluentes, necessarium fuit congregare 
nos et coniungere ad pacem et || concordiam || et dilectionem capiti membra diuisa. 
dicentes igitur quaecumque decebant, persuasimus reuerentissimo episcopo Iba ut 
prafatos sicut fihos proprios haberet et foueret et contineret omni obliuione pra- 20 
bita, || dei || Iudicium || ei proponentes ||. persuasimus autem et eosdem praedictos 
conuenire sicut patri eidem || religiosissimo || episcopo Iba et omnem praebere || be- 
nignitatem || pariter et affectum, || ut omnibus qua tristitiam commouerunt || deo 


—— —MM————— ————— 


11—16 Coll. Auell. 83, 274 [Vi1g.!] 


Qa [— RBN], $c [— 4PDM], €: (— CVY], U 

ADNOTATIONES RVSTICI 5 AÁcum confiteri 9 not uniuersalis [unum Cmz] concordia 
10 sanctam synodum illam dicit quz [qui Cmg] in Constantinopoli contra Eutychem facta est apud sanc- 
tum Flauianum Eusebio episcopo accusante Cmg 


VERSIO ANTIQVA I qui — dicebantur placuit ΑΜ qua leui [om Fac.] dicta [om. N] fuerant 
sapuit [rapuit FR] «qDaPUFac.Vig. 2/3 reuerentissimus QacU Vig. 3 sua ADCV sua ea a 
eloqui QacUVig., corr. Dmg ciuitatem BN. ciuitate Ucorr 5 confessus est QapcorPU 
Fac. Vig., cf. adnotationem Rustici 6 uenerunt [uenerant M V:g.] QacU, corr. D reuerentissima 
(QacU Fac.Vig. 7 uiros om. QacUFac.Vig., corr. D magna QacU Fac.Vig. 9 emesinorum (aU 
emisenorum D emisiorum 4 emesanorum M 9/10 consensus efficitur Da PUV:g. consensus effectus est 
Fac. 10 in omnibus Qa4 DMUV ig. I1 constantinopolim (a PUt*errV?g. constantinopolitana D con- 
stantinupolitane M ciuitatem (aP 12 epheseno [ephesino BNU] QOaPDUV:g.* epheso 4M 
metropolitano a4 PMVcerrUyig.? ut a om. QacVcorrUVi:g.?, corr. D I3 equa [et equa PU] 
Qaytcorr PU Vig. 31? autem om, PU ea V«otr eum M. huic DaPUVi1g.? his om. DaPUVig.1.3 
14 aliam QacVcorrU Vig.? alia Vig.l, cerr. Dmg nimis] misit N scitatem (ac U V 1g.1.? 15 sapuerit 
QacVcorrU Vig.1.?, corr. Dmg 15/16 aliquo libet CV, corr. V alio quoquo G3V«orrUJcorrVi?g.1.* aliquo quo 
(que P] PU aliquo ΡΜ 16 l2si — eius Or eius lederent [ledere 4] opinionem [opinione U ] OacU Vig.!.3 
17 medio pariete inimiciti;e DacU 19 congruentiam QacU, corr, Dmg dicebant QacCVU dice- 
bat Y 21 deo aU iudicio U ei proponentes rr relinquentes (aU 22 religiosissimo 
om. (pact 22/23 fauorem OaU fidelitatem «bc 23 ut € sicut filios QacycorrU omnibus 
igitur (acVcorr bonos igitur U qua — commouerunt om. QaVcorrU mouerunt P 


I ex om. D 2 quid sapit 4 abundantia DMY 3 et! om, dc 4 sapuit sapiunt U 
5 Se om. M 8 bone D 10 nuper] siuper Y sco P i1 cumuenit P 12 placuerunt om. M 
13 nycena M I5 suspicionem 4 Ucorr 17 et] in U I8 et? ad 4 I9 ut] et CV, corr. V 
20 et? om, p in omni P omnia obliuioni D 20/21 preuita AP prohibita U a1 eos DM 
22 ibe &po p 23 adfecto U effectum CV, corr. V 


ACTIO VIIII [X] 8. 9 [458] 


iuuante cessantibus. super hec nos || exegimus || sacramentum || religiosissi- 
inum || episcopum Ibam ut omnibus qui eum in praesenti negotio contristassent uel 
uisi fuissent aliquid aduersus eum egisse, || obliuionem || donaret et nullum peni- 
tus contristaret neque || gradu || fraudaret, neque || minores || maioribus propter 
prefatam contristationem praferret, sed omnes, siue clerici siue monachi || uel || 
laici essent, tamquam || proprios filios || haberet nullam differentiam uniuscuiusque 
ad alium faciendo, sed omnibus || seruaret || iustitiam in honoribus et consuetudinibus 
et gradibus. . de ecclesiastico uero reditu et ex quacumque causa quastibus || sanc- 
tissima || ecclesia motis aliquibus placuit eidem || religiosissimo || Iba ex propria uo- 
luntate promittere quia de || cetero || secundum || formam || Antiochenae || maxi- 10 
mz || ecclesie gubernantur || res || per ceconomos ex clero ordinatos ab eius || reli- 
giositate ||. placuit autem ut si quando || iuste uisus |! contristari || religiosissi- 
mus !| episcopus Ibas uoluerit corripere aliquem prafatorum || reuerentissimorum || 
Samuhelis Cyri || Mare || Eulogii, non ex auctoritate propria corripiat eos, || sed || 
ex sententia || deo amicissimi || et sanctissimi patris et archiepiscopi Domni || hoc 
faciat || propter praecedentem quae in || eis || pusillanimitas est effecta. exercitata 
sunt autem et alia quadam ex non scripto capitula, quz et disposita sunt, et rata 
ambz partes habuerunt qua a nobis sunt probata. 
|| ET SVBSCRIPTIONES || 


Photius episcopus Tyri decreui 20 
Eustathius episcopus || Berytiorum pulchra || ciuitatis decreui 

Samuhel presbyter rata habeo qua decreta sunt 

|| Maras presbyter rata habeo quas decreta sunt || 

Eulogius presbyter rata habeo quz decreta sunt 

Cyrus presbyter rata habeo qua decreta sunt. 25 


8 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Audiuit sancta synodus quz relecta 
9 sunt; quid igitur || ei || uideatur, edicat. PASCASINVS ET RELIQVI || RVI || EPI PER 


27-—p. 20, 5 adfert Vigilius t. i111 2 p. 146 


Qa (— RBN], Φς [2 APDM], Or (2 CVY], U 

VERSIO ANTIQVA 1 exigimus (Qa4VcorrU egimus M exicemus P 1/2 reuerentissimum 
Qa4 PMU a reuo D 2 episcopum om. D iba D 3 aduersum (Da obliuione RV Vcorr PY 
obliuioni BNDU obliuionis ἡ 4 gradus QaU gradum V«orr minorem QacU 5 uel] siue 
(Qa4 PM 6 proprios filios Cr filios suos (om. M) Q«U 7 seruare a4 PDU 8/g $cissimz Y 
sca QaeCVU g reuerentisimo Spo QacU 10 cetero hec QaU modum QOa4DMU, 
om. P 10/11 maxima om. QacU, corr. D 11 res ΟΡ. (aU 11/12 Scitate (acU 12 uisus 
iuste (a uisus fuerit iuste U 12/13 reuerentissimus (aU I3 uenerabilium (acU 14 mara 
PY mareze QD34DCVU myree M sed hoc (aU, corr. U I5 reuerentissimi (QacU τοῦ do ami- 
cissimi CV hoc faciat (Decr efficiat (DaU efficiat manifestum Ucorr 16 his DaMU 19 om. (DaU 
21 beritu (aU berytorum 4M byritorum P ueritorun Y magna (DacU ciuitatis om. R 
24. 23. 25 coll. Y 23 0m. (ac U 24 om. BND 25 ofr. U, corr. U cyrrus D maras Dmg 
eps BN 27 ei om. (QacU reu: om. Da4 DMUV ig., corr. Dmg 

3 donare P 4 contristare P fraudare P 5 praeferre ἢ 5/6 clericis—— monachis— laicis U 
7 faciendum U 8 quastibi P quaxstionibus Ucorr 9 ab aliquibus Ucorr idem DCV et ex D 
11 gubernentur U clerico P ordinatos om. M I2 ut] et CV contristare P I3 et 
uoluerit U 14 samuhele “ἡ cyrri D cyro AP eulogio 4 P eulogium D IS et? om. AD 
nostri et P ΠῚ M 16 postillanimitas U et exercitata CV 17 autem om. M aliqua M 
subscripto CV capitula om. M et? om. Α PM exposita ἡἴὶ 18 prolata PMU 20 photinus Y 
reus eps 4 cyr Y 21 et eustatius ἡ episcopus om. Y 22 presbyter] propter CVDms, corr. V 
Iatam 4 ratum U 23 quod CV, corr. V 24 ratam 4 ratum U 25 ratam A4 ratum U 
26 inscr. que in calchedona M relicta U 27 reliqui] lucensius (c, corr. Dmg 


3* 


20 [459] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


|| ΒΟΝΊΕΑΤΙΝΜ || PRBM APOSTOLICAE SEDIS DD: Sanctissimi episcopi qui decreto proprio 
inculpabilem et omni accusatione liberum Ibam reuerentissimum declararunt, si pro- 
priam sententiam recognoscunt, edicant. 


PHOTIVS REV EPS TYRI D: Etiam, nostrum est || iudicatum ||. 
EVSTATHIVS REV EPS BERYTI D: Mea est || hac dictatio ||. 


PASCASINVS ET RELIQVI EPI SEDIS APOSTOLICAE DD: Audiuit uestra beatitudo quid 
contineat et || sanctissimorum || episcoporum decretum: similiter et uestra puritati 
de statu Iba quid || uidetur ||, declarare dignamini. 


Et tacentibus || omnibus || reuerentissimis episcopis MAGNIFICENTISSIMI IVDICES 
Dp: Subsequenti die suam sententiam || sanctissima || synodus efficiat manifestam. 10 


EXPLICIT ACTIO || NoNA || rNCIPIT ACTIO || pECIMA || 


Similiter sexto Kl. Noub eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia sancte 
martyris Euphimia prasidentibus eisdem magnificentissimis et gloriosissimis 1udicibus 
et eadem sancta et uniuersali synodo secundum 1ussionem || diuinissimi || et piissimi 
domini nostri Marciani pp augusti iwGRESSVS || PRAEDICTVS IBAS REV || p: Deprecor 5 
magnificentiam uestram et hanc uniuersalem sanctam synodum. — Eutyches aduersus 
me pro fide quadam falsa confinxit nec me in || synodo || introire permisit. per 
quadraginta mansiones || per diuersos ad inuicem succedentes || ordines direxit me, 
uiginti et amplius carceres mutaui tamquam non esset carcer in Antiochia in ordine 
comitianorum. || dicunt || mihi quia damnatus es. 51 uidetur ergo magnificentiz 30 
uestra et sancta uestre synodo, quz sine iudicio in absentia mea aduersum me gesta 
sunt, infringere, in uestra erit potestate. ob hoc etenim, sicut iam edocui, adii 
sacrum et inmortalem uerticem et 1ussit uestram magnificentiam et sanctam synodum 


audire que aduersum me gesta sunt, et cognouistis ex decreto quia in nullo culpabilis 


sum repertus. 25 


actionem. enarrat. Facund. 6, x p. 721 adferendo 17—19. p. 21, 7—9; p. 21, 7—9 adfert idem 10, 4 
p. 775; 11. 15—17. 22—25 adfert Vigilius t. 1111 2 p. 142; 15—25 :bidem p. 147 


Qa [— RBN], Φς [—C APDM], O6: [2 CVY], U 

ADNOTATIONES RVSTICI contuli v [vs CVD»s] Kl. Aprl CV Dwmg 1n ini&io actionis; bertinenl uevo 
ad finem actionis nonc in codice Acum sic iacet: sexta actio Chalcedonen, sed est initium [d et 
in ciui CVDm$g] ut (hic suppiewi» Similiter vi Kl. CVDmg 

VERSIO ANTIQVA I Bonifatium om. QaUVig. (—T] 2 ἃ causatione B ab accusatione U, corr. U 
4 decretum QaUVig. 5 beritu BNMVig. byritu RU byruti P hec DY et APCV e M om. QaUVig. 
subscriptio (DaUVig. 7 scismi eorum CV, corr. V Scorum QacU 8 uideatur (24 PM Verr 
debeatur U 9 omnibus om. δα IO Sca QacVcor] [— r] efficiet ΒΝ.) efficit M 
II DECIMA CONCILI] CALCHEDONENSIS (Da EIVSDEM SYNODI ACTIO VNDECIMA (Da )ΤῈΜ EX EIVSDEM SYNODI 
ACTIONE vNbECIMA Vig. t. unm 2 f. 142 ACTIO? om. DM Y decima eiusdem calchedonensis synodi M 
I2 SCissimam ecclesiam (Da I3 euphemie BNDVY hisdem aDU isdem MVcer idem AP 
I4 Sacratissimi DacU 15 domni D34PDMYU praedictus reus [om. PD] ibas PDY ibas predictus 
reucrentissinius uir DaU Vg. I6 aduersum Qa4 PU Vig. I7inom.R sca synodo DaMUV ig. 
synodum D 18 inuicem per [om. A] diuersos (DacU Vig. ad inuicem per diuersos Dcorr succedentes 
om. QacUVig., corr. D I9 mutauit RUcorr 20 dicentibus (ας Vig. 21 qua R qui 4 


2 et inculpabilem et A4 DV:g. reum epm Y 4 photinus VY RVS EPS Om. P est om. P 
7 teneat P et! os. «4 Ucorr decretum] trecentorum 4 et? om. M 8 digrenini M 
10 subsequentibus Y I2 similiter om. Y septimo P sexta M quintu U [— T] 13 presentibus D 
residentibus U et gloriosissimis oss, DU 14 uniuersalis synodus U IS deprecamur P 
17 quadam 4 confixit rU, corr. VU per] a U [— V] 19 anthiochize CV, corr. V et in D 
21 aduersus Y acta y 22 enim ἡ etiam U 23 uestra magnificentia 4 PMU eC ow. D 
8Cà synodo PU 24 adire P aduersus .M sunt gesta Y 


2 


8 


4 


b 


6 


Qo 


10 


11 


12 


13 


14 


ACTIO VIIII [X] 1o—13. ACTIO X [XI] 1—1:4 [460] 21 

MAGNIFICENT ET GLoRIOSISSIMI IvDICES DD: Pridem dilatione facta, ut sancta 
synodus qua ei || uidentur ||, ediceret de Iba reuerentissimo, qua placent, manifeste 
declaret. 

REVV EPI CLAMAVERVNT: Ábsentem nemo condemnat. 

IBAS REv D: Éxoro uos: absens condemnatus sum, non aderam, non || obtinui s 
non || merui || satisfactionis licentiam || facere uerbum. 

REVV EPI CLAMAVERVNT: Male fecerunt qui eum prater canones damnauerunt. 


qua aduersus absentem facta sunt, uacuentur. hac omnes dicimus. nullus 
condemnat absentem. 


PATRICIVS REV EPS TYANENSIS D: Pridem relecta est sententia eorum qui tunc 10 
iudices fuerunt deputati, dico enim Photii et Eustathii reuerentissimorum episco- 
porum, et decreuerunt eum sacerdotem esse. omnes ergo eorum || definitioni || 
consentimus et eum esse uolumus sacerdotem. 


ORIENTALES REVV EPI CLAMAVERVNT: Iustum est hoc decretum. 
QVIDAM REVERENTISSIMORVM EPORVM CLAMAVERVNT: Contradicitur. sunt accu- i5 
satores eius foris et iubeantur ingredi. 


MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Ingrediantur qui Ibam reuerentissimum 
accusare uoluerint. 


Et ingressis Theophilo diacono et Eufrasio et Abramio et Antiocho ruEoPHiLvs p: 


Rogamus ea qua super || Ibam in || Beryto gesta sunt, relegi, ut discatis quia iuste 2o 
damnatus est. 


MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Accusaturus Ibam reuerentisimum ad- 
uenisti an pro fide certaturus gesta relegi quaris? 

THEOPHILVS DIACONVS D: Áccusatores manifesti sunt et hic non sunt. ego 
diaconus sum et scio uiolentiam ciuitatis, et si accuso, testes non assunt et denegat. 2; 


MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Scriptas probationes de || re aliqua prze- 
stare || potes? 


THEOPHILVS DIAC D: Habeo monumenta quz super hoc gesta sunt in Beryto et 
qua in Epheso. ecce et domnus Thalassius || religiosissimus !| episcopus nouit 


ipse, qui suscepit relationes. adest: interrogetur ipse ob quam causam dam:- 80 
nationem fecit. et domnus Eusebius adest et nouit. 


24. 25. 28. 29 p. 22, 8—10. 28—30 adfert Vigilius ἐν i11 2 p. 148. 149 


Qa [-- RBN] Φς [2 APDM] ὧν [Ξ- CVY] U 
ADNOTATIONES RYSTICI 28 not quia ab ipso gesta porrecta sunt Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 iudices et gloriosissimi BN 2 quid U uidetur QaPDM, corr. D 
uideretur 4U uiderentur Y manifesta R 5 ex ore BN non obtinui om. (aADU, corr. D 
6 satisfactionis licentiam (QrDmz defensionis (QacU, woluisse uidetur Rusticus non merul1 satisfactionis 
licentiam, non obtinui facere uerbum 7 male fecerunt om. R clamauerunt BN dum dam- 
nauerunt CDoorr, corr. C I2 eum om, R sententie (CaU definitioni eorum M 18 accu- 
sare om. R I9 ingressus NM 20 iba (a in om. Qa sciatis BN 25 sunt R 
26 reliqua Qa reliquo Y se aliqua [aliquid M] ΑΜ 26/27 praebere (aU probare Qr, corr. Dmg 
20 et ecce BN ecce DU, corr. Ὁ thalasius RNA PCVU reuerentissimus q(acU 


I ut om. (c 2 edicere P placet 4 PQrDcorr 3 declararet 4 declarent U 4 con- 
demnauit M 5 damnatus M 8 euacuentur P Far. IO pascasinus AD, corr. Dm tyria- 
nensis Y II iudices eorum V I3 et consentimus et 4 PM I5 contradicetur P 16 et 
om. Y I8 uoluerunt Y uoluerit U I9 theophilus diaconus U 20 perito D ut discatis] 
addiscatis CV, corr. V 24 diaconus om. Y 27 potest 4 28 byrito P perito D 29 episcopus 
om. D 30 quia 4D et qui Ucorr relationem D ob] ob hoc 4M 
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22 [461] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


EVSEBIVS REV EPIS ANCYRAE D: Ego relationem non suscepi, dura autem in Epheso 
relegeretur, audiui et est uersuum charta multorum || et multorum || hominum de- 
positiones habens. si autem habet monumenta tamquam ad petitionem gesta, 
eius est approbare; ego || enim || cum multitudine auditor fui. 

THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: Cum omnibus audiebamus. 5 


MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Aderat tunc Ibas reuerentissimus in uestra 
audientia ? 


THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE ET EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GA- 
LATIAE Dp: Non aderat. 

ORIENTALES ET PONTICI || Rvi || EPr CLAMAVERvNT: Ábsentem nullus addicit. 10 

THEOPHILVS DIAC p: Veritas in sancta synodo demonstretur. et domnus 
Eustathius dicit quia introduxerunt tres et sex et duodecim testes propter dic- 
tionem quam dixit, hoc est *non inuideo Christo facto deo'. hic est Photius epi- 
scopus: proponatur || ei || euangelium. 

MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Expertus reuerentissimus episcopus Photius 15 
sententiam synodi, iustitiam quam in || propria causa || inuenit, || custodire || nunc 
quoque festinet, narrans nobis quomodo se habuit Ibz negotium. 

PHOTIVS REV EPS TYRI D: Vere dico; neque enim decet in quacumque causa mentiri, 
multo || magis || in tali et tanta || et || quae a uestra potestate requiritur et ab uniuer- 
sali synodo quastione. —||quadam, de eo || uenientes presbyteri et monachi a Meso- zo 
potamia dicebant aduersus eum de semet ipso; iste uero negabat. nos tamquam 
mediatores et pro || tumore blasphemiarum || et pro importunitate monachorum et 
presbyterorum iussimus egredi eos a Tyro. scandalizabatur enim ciuitas, quz 
numquam tale aliquid uel intellexerat uel audierat. post hac eo iurante nihil 
tale a se dictum occasionem percepimus ut pacificaremus ambos et communicarent ss 
Sibi. aderat, puto, et domnus diaconus Eulogius Constantinopolitanus. nos 
amicos eos fecimus. 


|| ^^ oR10sIssIMI || rvDicEs pp: Ibas igitur reuerentissimus a. suis accusatoribus 
est conu ctus? 

PHOTIVS REV EPS || TYR! || p: Non. dicebant autem: || uenerunt quidam || so 
tres cohabitantes ipsis clericis iniuriantibus et litigantibus || contra || eum. nos 
diximus quia non possunt cohabitantes inimicis susceptibiles ad testimonium con- 
probari. fecimus ergo eos amicos: sancta munera || sursum || in episcopio com- 
municauerunt inuicem presbyteri et ipse. 


Qa [— RBN] c [— APDM] ὧν [Ξ- CVY], U 

VERSIO ANTIQVA 2 et multorum om. Ge 3 habet om. R 4 autem qQacU 5 thalasius 
RAQ'U cesarie QaPY 8 thalasius RA PCVU cesarie (QaY eps om. R IO rui 
om. QacV:g. I4 ei om. QaU I6 propriam causam (Da custodiens et (aU I9 magis autem 
QaMU et? osn. (DacU 20 quastionem PD questiones C«etrU quadam 4 PM Φι quasdam (τοῖς 
quandam D quidam QaVcorr de eo os. (paVcorrt7 22 timore (pacY VcorrU blasphemiorum 
QaPU propter N inportunitatem RN ZÀ 25 patefaceremus R 28 magnificentissimi 
et gloriosissimi (aUVig. gBgll mm P gloriosissimus CV 30 Tyri om. OaUV1g. uenisse quos- 
dam (QacU, corr. Dmg; ne Rusticus quidem Graecum exemplar intellexit 31 ligantibus R ad (QaU 
33 sursum PMCV rursum QaADVcorrU rursus Y 

I reus eps eusebius U éps osn. M 2 relegerentur M Ucorr est om. P charta multorum 
et] cartarum U 2/3 depositionem U 4 adest 4 auditorum P 6 Ibas om. CV, corr. V 
9 dd om. CV, corr. V IO pontifici reui C pontificum V abdicit Ycorr addicet D orn. P condemnat P*orr 
11 demonstraretur DM I2 et tres et ὧς 13 hoc est om. Y I6 inueniet C inueniret V inueniad M 
18 Tyri om. Qc 21 ipsum Ucorr 23 iussi sumus Á eos egredi 4 24 uel audierat uel intellex- 
erat (pc 25 percipimus A4 percipemus P percimus M 26 et om. P 28 reus eps 4 32 inimici MU 


ACTIO X [XI] 15—28 [462] 23 


25 THEOPHILVS DIACONVS Ὁ: Per salutem imperatorum eorumque uictoriam, || legan- 
tur || qua super hoc gesta sunt. 

96 MAGNIF ET GLORIOSISSIMI IVDICES pp: Relegantur ea qua super Ibam reueren- 
tissimum in Tyro gesta dicuntur. 

97 Et his oblatis CONSTANTINVS VD MAGISTRIANVS ET ADIVTOR SACRI CONSISTORII RELEGIT δ 


COMMONITORIVM || DAMASCIO || viRO SPECTABILI TRIBVNO ET NOTARIO PRAETORIANORVM 
Scientes ammirationis tuae propositum et cognoscentes || quantum || habeas 

studium ut te ipsum deo et nostre pietati commendes, uisum nobis est ut tu pergas 

cum Vranio reuerentissimo episcopo || Himeriorum || ciuitatis ad partes Orientales 

et cooperantibus per singula loca iudicibus || prepares || reuerentissimum Ibam 10 

Edessena ciuitatis episcopum et Danihelem reuerentissimum Carrenorum ciuitatis 

episcopum et Iohannem || reuerentissimum Theodosiupolitanum episcopum || in 

Phynicum properare prouinciam et ibi inquir! qua mouentur a reuerentissimis pra- 

dictarum clericis ciuitatum tam apud praedictum || religiosissimum || Vranium 

et Photium reuerentissimum episcopum Tyri metropolis quam Eustathium || reueren- is 

tissimum || episcopum || Berytiorum ciuitatis || aduersus || supra || memoratos 

|| religiosissimos || episcopos. festina igitur secundum ea qua nostra diuinitati 

uisa sunt, pergere ad partes || Orientales || et || praeparare || prefatos || reuerentissimos || 

episcopos Phoenice aduenire et ibi || omnia || qua mouentur a uenerabilibus clericis 

Edessenz et Carrensis et Theodosiupolitanze ciuitatis, inquiri subtiliter apud memoratos 2o 

! religiosissimos || episcopos et qua ab his fuerint definita, effectui mancipare. 4.27. m. Oct 
DATA V1 Καὶ NOVB CONSTANT a. 448 


28 Post consulatum Flauii Zenonis et Postumiani uu cc sub die Kl. Septb. in- 
dictione secunda in colonia || Christi amica || Beryto, || considentibus || Photio et 
Eustathio || et || Vranio |! religiosissimis episcopis || in nouo episcopio Berytu sanc- es 
tissimae nouz ecclesie, presente et || Damascio || uiro spectabili tribuno et notario 


Qa [— RBN], Oc [— APDM], Qr (— CVY]. U 

ADNOTATIONES RVSTICI 4 Sic dixerunt in Tyro ut in prima actione [r, 264] de duabus epistolis 
beati Cyrilli 23 in Acum codice hic finit sensus et littera maior incipit a capite uersus Cmg 

VERSIO ANTIQVA 1/2 relegantur Da PM UVcorr 2 huius BN 6 damasco QaY V«cor U 7 quod 
(pacV corr U, coyy. Dmg o9 imeriorum PD Y emeriorum (a4 M U hemeriorum Vcorr a BN et ad Ucorr 
pertas καὶ 10 preparare (Qa4 PVcorU praeparares D IY c.rrinorum (GaU carinorum M cyrri- 
norum AD 12 reuerentissimum om. (0140) theodosiopolitanum [theodosiopolis D theodosio- 
politane Y] epm DYU theodosiopolitano épo 2M epm theodosiopolitanum 4 13 feenicum (aD 
phenicum 4 MU phinicum P prouincia RAMU I4 reuerentisimum (a4 PDU reuerentissimum 
uirum M 15 tyru κα 15/16 uenerabilem (Da4 PMU uirum uenerabilem D 16 beritu [berirytu δὲ 
beritii 4U] QaAU beriti D byretum M ciuitatis om. QacU supra om. QaPU 17 religio- 
sissimos om. QacU 18 orientis (Da orientes PU prepara (Da uenerabiles a4 PMU uiros 
uenerabiles D 19 pheenicie (aU phaenice P omnia capitula Qajp'«erU [- Γ] 20 theo- 
dosiopolitane (ODa4M YU theodosiopolis D 21 reuerentissimos (DacU fuerunt BN 22 con- 
stantinopolim (ODaA4MU constantinopoli D 23 sub die id. nouembres Y 24 cristiana (pa4 
xpiana PDMU xpianissima Y residentibus (QacU 25 et om. (Da reüis episcopis «cU 
reuerentissimo epo (a 26 damasco uiro 7? uiro damasco BN spectabile (DaU expectabili P 

2ea qua P 3 legantur Y 5 legit D 6 uero 4 PU om. Y pretorianorum d CV Dxorr 
7 instr. GESTA IN TIRO HABITA DE CAVSA YBE M sciens Y 8 utl] ut et Y pietatis M U'corr 
11 edesenx* D(Qr et om. Y I4 predictum om. A PD, corr. D 15 reuerentissimum om. U 
16 episcopum om. D 18 pergere — Orientales οὐ. M perge U 19 ubi Y ad D 
20 edesenze Dr cyrrensis D carrinensis U 21 et om. P eis U 22 dato . datu U dat M 
dato sub die D vM 23 uir carissimi Y uicarios consulibus D 24 byrito P beriti Y 
25 biritu P berite D berti Y 26 presidente (QU residente D et om. U uero 4 


29 


80 


81 


82 


24 [463] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


|| diuini || palatii et Eulogio || religiosissimo || diacono || Christi amicissime || Constan- 
tinopolis || sanctissima || ecclesie, presentibus || religiosissimis || episcopis Iba Iohanne 
Danihele, stantibus autem Samuhele || et || Cyro et Eulogio et Mara et Ablabio et 
Iohanne et Anatolio et Caiuma et Abbibo, uir spectabilis || Damascius || dixit: Cum prz- 
sentes reuerentissimi clerici adissent piissimum et || diuinissimum dominum nostrum || 5 
et accusassent || reuerentissimum et deo amicissimum || Ibam episcopum et || reueren- 
tissimum || Iohannem episcopum et || reuerentissimum || Danihelem episcopum, 
pietas eius sanxit, sicut continent || et || pie et sacre syllabae qua ad uestram date 
sunt sanctitatem, ut hi qui accusati sunt, ab Osrohena || ad Phynicen || aduenirent 
et || ad || ea qua his inferuntur, apud uestram || religiositatem || redderent rationem. 10 
et deputatus sum eos deducere et qua a uobis fuerint definita, executioni mandare. 
assunt ambz partes ad hoc quod uobis placuerit. 


REVV EPI PHOTIVS ET EVSTATHIVS || ET [|| vRANIvS Dp: Pium commonitorium dignetur 
tua magnificentia demonstrare, ut per omnia intentionem piissimi et || Christi ami- 
cissimi || imperatoris nostri sequamur; prafulgere etenim debet his gestis. 15 


Quo facto EvLoGIVS DIACONVS CONSTANTINOPOLITANVS D: Adeuntibus reueren- 
tissimis clericis Samuhelo Cyro Eulogio Mara Ablabio || Iohanne || et Anatolio et 
Caiuma et Abbibo || deo amicissimum episcopum || nostrum Flauianum in sanctissima 
ecclesia regie ciuitatis Constantinopolis Romae et accusantibus || Ibam || Iohannem 
et Danihelem reuerentissimos episcopos, approbauit eius sanctitas uestram || reli- 30 
giositatem || audire negotium et ex hoc litteras detuli et dedi uestra sanctitati. et 
assunt partes ad hoc quod uobis uidetur. 


REVV EP] DD: Quoniam dubitamus quomodo proferre interrogationes aut respon- 
siones his qui personam accusatorum || optinent, deo amicissimus || episcopus Ibas 
nos doceat, si quid aduersus eos actum est in sancta et || magna || synodo quz in s 
Antiochena pridem facta est ciuitate. 


(Q4 [— RBN)], Φς [— APDM] Φ' [2 CVY], U 

VERSIO ANTIQVA I sacri (QacU reuerentissimo (QacU xpianissimze (DacU 2 Scissi- 
maque QGacVeorr(7 reuerentissimis (QacU 3 autem om. R et! om. (QacU alabio BN 
4 abbio Oa habibo CV abuibo Y damascus Qa 5 cleri BN et sacratissimum (DaPDMU 
om. 4 nostrum dominum QaU 6 uenerabilem et reuerentissimum (a4 PMU uerum reum D 
uerum reum et do amicissimum JDcorr 6/7 uenerabilem R.4 PMU om. BN 7 uenerabilem (a4 PMU 
8 et! om. QacU 9 ut hi] uti A et hi N hosroina [hosroinan BN] (s osroina 4 ospoioina M 
hosdrohense U ad om. QacVceerr in. U phynicen C phynicem VY phoenicum [phenicum BN PM] (ac 
phinicum V'«orr fynicum {7 adueniret /? aduenissent U aduenire P Io ad om. (pacU reueren- 
tiam QacU7 I3 et om. (a 14/15 Xpianissimi Qac YU 16 constantinopolis ND 17 cleris B 
samuhele BND et iohanne Qa 18 abbio [albio Δ] (3U abibo Y reuerentissimum [ruuo P] 
QacU archiepm  QaJPcorrMU archiepo P 19 ibam et Qa4 PMU 20/21 reuerentiam (Dac 
22 quod om, BN À 24 optinent (DU optinent debemus (^ optinere debent (c optinent debent J'corr 
reuerentissimus QacU 25 maxima (Qa4DMU 


1/2 constantunopolitanee Y 2 presidentibus DY prasidentibus autem A iba et P 
3 et danihele PD adstantibus U samuhelo . cyrro D et* om. P 4 gaiuma (' 
caloma P 5 addissent C Deorr domnum .12D 6 accussarent CU accusent P S et hos 
cius pietas U et? om. y 9 ab rm: ad corr. P 11/12 fuerint — uobis om. M 14 ut] et CV, 
corr. V per omnia sequemur PAf 15 debet etenim M in his PD I6 adeuntibus om. Y 
17 cyrro D et! om. U et? o». ἢ 18 caioma P flauium Y I9 noue rone DMU 
21 dedi o». CV, post sanctitati add. Vvorr et* o», U 22 partes] pariter D hoc om. DM, 
corr. D id P 23 dubitabamus D 23/24 aut responsiones om. M 24 hos D 25 actum] accu- 
satum P 25/26 in anthiocia D intiochzne CV, corr. V 


94 


9b 


86 


987 


88 


ACTIO X [XI] 3o0—38 [464] 25 


SAMVHEL D: Rogamus ut ea qua dicuntur, Syra lingua dicantur propter sanctissi- 
mum episcopum Vranium, quoniam integre nouit ea qua scripta sunt || deo ami- 
cissimo || et sanctissimo archiepiscopo Flauiano a || deo amicissimo || et sanctissimo 
archiepiscopo Domno de nobis; affuit enim Constantinopolim. 

|| pEo AMrcISSIMI || ePr Dp: Assit unus || eorum [ qui || possint || interpretari δ 
Vranio || deo amicissimo || episcopo. 

NOTARIU DD: Adest Maras qui possit interpretari || deo amicissimo || episcopo 
Vranio. 

|| pco AMiciIsS1IMI || Ee! Dp: Iam interrogationem intulimus tibi || religiosissimo || 
episcopo Iba quatenus nos doceres si quid de praesentibus actum est in sancto 10 
|| magnoque || concilio quod est pridem in Antiochia || Christo amicissima || congregatum, 
ut congrue eis nos inferamus interrogationes siue responsa. 

|| RELIGIOsIssIMVS || EPS ΙΒΑ5 D: Isti quattuor qui stant, libellos optulerunt 
|| religiosissimo || episcopo Domno et dignata est eius sanctitas mandare nobis ut 
occurreremus. et quoniam quadragesima erat, post diem nos iussit occurrere. 15 
qui scripsit mihi ut ab excommunicatione eos absoluerem, erant enim a me excom- 
municati. ego omnia sententie archiepiscopi dereliqui. || qui || archiepiscopus 
propter festiuitatem ab excommunicatione eos absoluit, sub ea tamen definitione 
ut non excederent Antiochiam, donec sententiam causa perciperet; si autem exirent 
antequam finem causa || perciperet, || maiori poene essent damnationis obnoxii. 20 
Samuhel et Cyrus antequam adueniremus in ciuitate, deserentes in comitatu pro- 


fecti sunt, Maras autem et Eulogius remanserunt. || deinde |] dum contineretur 
sancta synodus (erant enim || illic non pauci || episcopi), iussit libellos relegi. relecti 
libelli sunt ; referebantur nomina quattuor accusatorum, stabant autem duo. inter- 


rogauit || autem || eos: ubi sunt uestri sodales, qui uobiscum obtulerunt libellos ? z5 
illi autem dixerunt : nescimus, tamen sicut audiuimus, in Constantinopolim perrexerunt. 

|| RELIG1O0sISSIMI || EPI Dp: Tua || religiositas, || quz tunc presens fuit, debet 
scire || intentionem || sancti illius et magni concilii, || utrum || integre damnasset an 
in dubio hanc sententiam protulisset. ^ manifestum || enim est || quia non |] patitur || 
tua sanctitas, quae ἃ sancto illo non sunt gesta concilio, dicere quasi gesta. nam 80 
et facile || percipitur ueritas. || 


VERSIO ANTIQVA 2 uranium epm BU uranium Ν 2/3 reuerentissimo (pacU 3 Scissimo 
reuo CV 3/4 Flauiano — archiepo om. N 3 reuerentissimo RB«O-«U do amicissimo reuo CV 
4 in constantinopolim RBceorrt7 5 reuerentissimi (DacU eorum om. QacU, corr. D possit 
QacY VceorrU 6 uranio reuerentissimo epo (4PU reuo epo uranio 4DM 7/8 Notarii — Vranio 
om. M 7 reuerentissimo (a4 PDU 9 reuerentissimi (acU reuerentissimo (QacU 10 ibe 
epo BN 11 maximoque Da4 DMU Xpianissima (acU 13 reuerentissimus (pacU 14 reueren- 
tissimo (ac U episcopo om. BN 17 quia A om. Qa qui archiepiscopus om. U 20 susciperet (aU 
21 aduenerimus RM adueneremus U 22 deinde Qr ita QacU continetur BN 23 non pauci 
ilic [il BN] D34MU 25 autem om. (aMU 27 reuerentissimi (ας reuerentia QacU 
28 intentionem (Qr utrum eps (epi U; latet scopus] QacU utrum om. QacU 29 est enim 
(aM V«orrU patietur (a4 PMU 31 percipitur [pcipitur CV] ueritas (pr percipimus ueri- 
tatem (ας 

I autem ut M 2 sunt a A4 PVcortU, corr. U 3 et! a AV«orrU 6 uranio — epo uranio Y 
7 interpretare 4 P 9 iam om. P interrogationem siue responsionem U [0 doceri 4 13 eps 
om. PY hic stant M adtulerunt D 15 dies M 17 omnia om. M 19 discederent P 
anthiocia U ab antiochiam 4 sententia causam acciperet U 19 perceperit P 19/20 Si — perciperet 
or. DM, corr, Dmg 20 maioris P damnationi Y damnationes PD 21 cyrrus D ad P 
ciuitatem D comitatum D 23 enim om. 4 relegere D et relecti Y 24 quattuor om. U 
fos! accusatorum ins. Ucorr 28 et om. M Ucorr 29 dubium PD non om. À 31 et om. M 


Acta conciliorum ccumenicorum. Tom. 11 Vol. 4 Pars 3 
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26 [465] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


|| RELIG10818S || EPS 1BAS D: Occulta nosse non || possum: || ego puto quia per- 
fectam horum damnationem fecit. si autem uidetur uobis ex sententia eorum 
damnationem eorum non fecisse, potest postea || iudicari ||. 

|| pEo AMicCIssIMI || EPI Dp: Ea que gesta sunt in sancto illo conuentu, tua sanc- 
titas prae manibus habet ? 

|| RELIGIosISS || EPS 1BAS D: Habeo, et adiacent. 

|| RELIGIOSISSIMi || EP: DD: Suscipientes notari illam partem || gestorum || 
percurrant, || quae continet de his qui se subtraxerunt || ut || quz de his || gesta sunt, 
agnoscamus. 

SAMVHEL D: Omnem allegationem nobis congruam aduersus depositionem reueren- 10 
tissimi episcopi Iba || et || aduersus ea quae iussa sunt relegi, || reseruari, || sicut 
iustum est, uestram sanctitatem nostrae parti || statuere quasumus. || 

|| DEO AMICISSIMI || EPI DD: Ád praiudicium tuum non diximus nunc fieri lectionem. 

SAMVHEL D: Quoniam ea qua aguntur, consequenter aguntur et forte imminet 
uobis ut non hzc, sed alia moueantur, rogauimus autem || reseruari || nobis alle- :5 
gationem, || et || ob hoc certamus et ostendimus quia non subiacemus damnationi 
neque excommunicationi, sed hoc quod factum est, sine ordine et praeter regulas a 
|| reuerentissimo || episcopo nostro Iba factum est. 


|| pco AMiCissIMI || EP Dp: Relegatur pars illa gestorum qua de his qui || se 
de audientia subtraxerunt, || pridem in || maxima || Antiochia sunt confecta. 20 
SCM cowCILIVM p: Vbi sunt qui uobiscum optulerunt libellos? 


MARAS ET EVLOGIVS PBI DD: Eius calumnias cognoscentes, sicut et || nos didi- 
cimus, || nescimus quomodo illi || discesserint. || 

SCM CoNCILIVM D: Nunc autem ubi sunt? 

MARAS PRB D: Nescimus integre, sicut autem || audimus ||, in Constantinopolim 25 
sunt profecti. neque || uero || litteras || ipsorum || suscepimus neque scimus integre. 

SCISSIMVS DOMNVS ARCHIEPS D: Quas calumnias metuebant? cum ego utique 
scripsissem || religiosissimo !| Iba ob hoc || et rescripserit || relinquens mihi omnia 
et absoluti uobiscum sunt ab excommunicationis poena sub hac definitione ut uos 
quidem haberetis communionem; si quis autem uestrum causam desereret ante finem, 80 


——À —À 


$3 [— RBN] Oc [— APDM)] ὧν (—- CVY], U 


VERSIO ANTIQVA I reuerentissimus QacU ibas eps BNM possumus QaMU possunt P 
3 potestis postea D potestate a M iudicare QacVU 4 reuerentissimi Dx«CVU 6 reueren- 
tissimus QacU ibas eps BN ibas PDM 7 reuerentissimi (QacU desertorum Qa 8 qua — 
subtraxerunt om. QacU, corr. Dmg de his qua QacU, corr. D II et om. (aU reseruare 
[seruare D] GacVcerrU 12 statuere quesumus [quaeso Y] Or rogamus QacU, corr. Dmg 13 reueren- 
tissimi (acU I5 reseruare (Da4 16 et om. QU certauimus N IS uenerabili QacU 
19 reucrentissimi («cU 19/20 se — subtraxerunt (*r ad audiendum relecti [/a/e£ relicti] sunt (3U 
20 in om. N magna (Oc om. QaU 21 nobiscum BN uobis CV 22/23 nos didicimus 
[dicimus C] CYDmz uos didicistis DacV/corrU 23 discesserunt (Da4 DU, corr. D 25 audi- 
uimus QacV U 26 enim (cU om. Qa eorum QaU suscipimus U accepimus («c 27 moue- 
bant N 28 reuerentissimo Qa U ob hoc et Q:Dcorr ob hoc Qe et hic ἢ rescripsit 
(pacp'corr scribsit ἢ 29 haec P 30 communicationem N 

3 damnationem om. M eorum om. 4MY 10 omnem illam Af 11ad U relegere D 
12 partis M I5 nobis YU rogamus ΑΜ 16 ab D hoc quod U subiacemur 
CV Deorr 17 quod om. 4 a om. CV, corr. V 18 ibe Y 20 confecta et relectum est U 


24 ibi CV, corr. V 25 maras et eulogius dixerunt P autem om. 4 27 S(issimus enim .4 
29 ab omni D ut] et D 


δῶ 


δ8 


δά 


δῦ 


ACTIO X [XI] 39--56 [466] 27 


ecclesiastice discipline subiaceret. ^^ manifesti sunt igitur desertores et excommuni- 
cationem et apostolicum hunc || thronum || contemnentes et semet ipsos submittentes 
|| et || maxori damnationis supphicio. 


SAMVHEL D: Rogo subscriptiones eorum episcoporum qui ibidem reperti || sunt || 
et subscripserunt, relegi et inseri monumentis. ὅ 
|| RELIG10S1SS1MI {{ἘΡῚ pp: Relegantur suscriptiones || religiosissimorum et sanc- 
tissimorum !| episcoporum qui in his inserti sunt monumentis; pariter et subdantur. 


Domnus episcopus Antiochie interlocutus sum 

Symeonius episcopus Amida hac eadem interlocutus sum 

Stephanus episcopus Hierapolitanus haec eadem interlocutus sum 10 

Constantinus episcopus Bostre sanctissima || ecclesie || hac. eadem inter- 
locutus sum 

Theoctistus episcopus Beroz hac eadem interlocutus sum 

Thomas episcopus Mompsuestie hac eadem interlocutus sum 

|| Placcus || episcopus Hierassenae sancte ecclesi] hzc eadem decreui 15 

Euorcius episcopus Zeumatis hac eadem interlocutus sum 

Danihel episcopus beroensium hac eadem interlocutus sum 

Dadas episcopus Batnorum hac eadem interlocutus sum 


|| pEo AMiCISSIMI || EPI pp: Manifesta est interlocutio || deo amicissimi || et sanc- 
tissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. libelli igitur qui heri oblati sunt, 
relegantur et gestis indantur. 


tà 


0 


66 Sanctissimis et per omnia sanctissimis et || deo amicissimis |] episcopis Photio 


et Eustathio et Vranio petitio oblata a Samuhele Cyro Eulogio Mara presbyteris 
|| sanctissimze || ecclesi& Edessenaze. Nos equidem optabamus omne tempus uite 
sine litigio uiuere; quoniam autem ea quae audacter gesta sunt aduersus nostram 25 
ecclesiam et || sanctorum nostrorum patrum || fidem a uenerabili episcopo nostro 
Iba || iniustitia summa, compulerunt || nos ad hanc accusationem descendere tam 


24—27 descendere adfert Vigilius t. niu 2 p. 143 


Qa [-- RBN], Oc [— APDM|], d$: [2 CVY], U 

VERSIO ANTIQVA 2 thronum orm. QaU 3 et om. QacU, corr. D 4 sunt om. (Qa 
6/7 religiosissimi — monumentis om. M 6 reuerentissimi 44 PDCVU reuerentissimorum (a4 PDU 
6/7 et sanctissimorum om. (a4 PDU 10 ieropolitanus (ὍΔ hieropolitanus Y I1 di ecclesie 
Qa4 PYU I3. I4 om. M beryz AU berie Qal'corr birse P 14 mampsuestie (Da momsuestie Y 
monpsuestie U mopsuestie 4 PD I5 placcas (a placas U flaccus PM flaccillus 4 flacilus D 
I6 episcopus os. BN I7 decreui BN beroensium [ueroensium D berohensium Y beroniensium U] 
Q corruptela antiquissima Greca BEPOQNN ?ro ΒΙΡΘΩΝ I8 om. NV 19 reuerentissimi QacU 
reuerentissimi QacU deo amicissimi reui CV 22 SCissimis [iterum; weriitur ὁσιωτάτοις) et do ami- 
cissimis (Dr reuerentissimis et [et uiris D] uenerabilibus (acU 23 et eulogio NU et mara Ucor 
24 Sca Y om. (QacU edissene BN edesene CV et desene Y edesene dix D 26 SCissimam 
QaUVig. [—- T] patrum nrforum QaUVig. 27 iniustitia MCV iniustitie 44 PDYVcorrUVig. 
summa CV Dmg summe Y proxima QacUV ig. inpulerunt (acUVig., corr. Dg 

I subiacere P 2 contenentes P 3 damnationi 4 PMU 5 et!] ut CV, corr. V 7 et 
om. ÁÀ 9 symeon U II constantius M sce DY 15 iherassene P ierassine D 
geressenae U I6 zeomatis D 18 batanorum D bactenorum U 20 et om. D 22 Stissimi 4 
scissimus CV 23 a om. ΑΜ cyrro D 24 uitz nostre P 25 litigatione Pcorr autem om. M 
26 ἃ om. CV, corr. V uiro uenerabili D 


δὲ 


68 


09 
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28 [467] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


eius quam eius || fratruelis || Danihelis || et eodem episcopo Carrensium || ciuitatis, 
consequenter et secundum canones adeuntes concilium tam || Orientale || quam || Occi- 
dentale ||, oportuit nos et prissimum atque || Christi amicissimum || pro his principem 
deprecari. ex hoc ergo et || sanctissimo || archiepiscopo Flauiano pariter decernente 
|| et || cum [1 piissimo || nostro principe || disponente || a uestra sanctitate nostrum 
|| exerceri || negotium, aduenimus paratos nosmet ipsos habentes probare qua diximus. 
assumus igitur per hos nostros deprecantes libellos ut iubeatur a uestra sanctitate 
inchoari negotium. 

Samuhel presbyter libellos optuli cum collegis 

Cyrus presbyter || porrexi libellos || cum collegis 

Eulogius presbyter || optuli hos libellos cum sociis || 

Maras presbyter || optuli libellos cum sociis || 


10 


SAMVHEL D: Rogamus hoc nobis existere a uestra iustitia ut hac eadem Syra 
lingua dicantur || deo amicissimo || et sanctissimo episcopo Vranio, quoniam aderat 
Constantinopolim, quando littere de hoc scripte ab archiepiscopo Domno ad archi- i5 
episcopum Flauianum ||lectee || sunt. οἱ iterum affuit in Antiochia, quando ex hoc 


futuri eramus mouere sermonem. et de hoc ||qualia || ei locutus || est || et quid 
ei || dixit ||, rogamus ut dicat. 


REVV EPI PHOTIVS ET EVSTATHIVS DD: Omnia qua ||expetistis, || is || qui adest, 
|| religiosissimo || episcopo Vranio propria interpretabitur lingua. 


20 
Et interpretata sunt. 


|| pEo AMICISSIMI || EPI PHOTIVS ET EVSTATHIVS DD: Edoceat nos || reuerentissimus || 
Maras que || religiosissimus || episcopus Vranius propria uoce locutus est. 


MARAS D: Hac dixit: relectae sunt littere coram patriciis et quoniam con- 
fundebant || consessum ||, fecimus eos excommunicari. 


tamen ego iudex datus :5 
sum et non possum testari. 


|| RELIGIOSISS || EPS 1BAS D: Non fecit illorum mentionem || dominus Domnus || 


in epistula quam scripsit ad || sanctissimum || archiepiscopum Flauianum, qui || fue- 
runt || semel damnati. 


Qa [— RBN], Oe [— APDM], ὧν [2 CVY], Ὁ 

VERSIO ANTIQVA I fratruhelis Y fratris acCVU et om. QacU 
carinensium (aM carrinensium U carriensium ACV cyrriensium D 
dentalem (Day 3 xpianissimum QacU 4 et scissimo et (Da 


et— Xpianissimo (a4 PU xpianissimo M et disponente (QaU 6 exercere (Da4A4 exercire U 
8 incoare R IO libellos optuli aU II optuli — sociis] similiter aU 12 optuli — sociis] 
similiter (DaU I4 reuerentissimo (DacU 16 relecte (a4 MVcorU 17 qualia l alia CVDmg 
quod QacYU est CVU sit Y sum dac 18 dixit 4 PMCV U dixerit Y dixi aD 19 et om. R 
expetisti Qa huic (QaVcorr 20 reuereniissimo (pacU 22 reuerentissimi (QacU uenerabilis 
QacCVU 23 reuerentissimus QacU 25 consensum Qac sensum U 27 reuerentissimus QacU 
dominus om. QacU, corr. D domnus archieps (08. 1) domnus in archieps corr. V 28 epistolam 
(a4 PMCVU, corr. U sanctissimum of». (QacU 28/29 fuerant (aA PU 


I quam eius os. M ciuitatem 4D 2 consilium Y tam] tamquam y 3 et om. À 
4 depredicari Y et om. DY Scissimum archiepm flauianum D S a om. U 6 libenter U 
10 cum collegis om. ὧς cum sociis Dcorr II Eulogius] maras Dmg hos om. P sociis suis M 
I2 om. AD hos libellos P I4 uranio epo PM uranio AD I5 in constantinopolim U 
ad om. P 15/16 et ab archiépo flauiano M 16 flauiano P 17 €i om. AD, corr. πᾳ et PM 
19 photius et eustathius reui epi Y 22 doceat 4 24 coram om. M patriarchis 4 37 ibas 


idem epi QU 
2 orientalem daYU 2/3 occi- 
5 et om. (QacU, corr. D piissimo 


62 


63 


ACTIO X [XI] 57—73 IIII [468] 29 


|| RELIGIOSISS || Er scissIM1 EPI Dp: Diximus; clara est interlocutio || deo amicissimi || 


et sanctissiml patris nostri et archiepiscopi Domni. ^ relegantur igitur rursus libelli. 
Et relecti sunt. 


|| peo AMIcISsIMI || EPI Dp: Libelli qui a uobis oblati sunt, generalem quandam 
continent || accusationem ||: in scriptis igitur unusquisque uestrum deponat et quid s 
accusare habet, et quibus || deliberauit || instare capitulis. 


SAMVHEL D: Per ordinem ex ore capitula coram uestra sanctitate proferimus, 
incipimus autem ab isto capitulo 


|| pEo AMICISsIMI || EPI Dp: Singuli propria uoce deponant si || accusationi || 
persistunt de his capitulis qua dederunt. 

SAMVHEL D: Persisto. 

|| MARAS D: Persisto. || 

EVLOGIVS D: Persisto. 

|| cvRvs p: Persisto ||. 

|| pEo AMiciss1iMI || EP! Dp: Relegantur omnia capitula et || sic || uniuscuiusque t5 
inquisitionem || faciemus. || 

SAMVHEL D: Et ea deprecamur inseri monumentis. 

|| po AMicissiuI || EP1 Dp: Inserantur. 


10 


1 Ciuitate conferente ad redemptionem captiuorum usque ad mille et quingentos 
solidos et || positis || apud custodem sacrorum ministeriorum usque ad sex milia 90 
|| solidis || et amplius, preter reditus suscepit ipsius frater, habens in uasis argenti 
sacri usque ad libras ducentas et uendidit. nisi mille solidos solum, sicut cognouimus, 
non direxit, in semet || ipsum || reliqua conferens. 


i1 Rursus calicem gemmatum pretio |] multo [] ualentem oblatum nostrze ecclesize 


a sancto uiro ante annos undecim inter uasa sanctz ecclesize non reposuit et nescimus 36 
quid factum sit || de eo. || 


πι || Adhuc || et de ordinationibus accepit. 


ni Abramius quidam fuit diaconus nostri cleri. hic Iohannis alicuius || 
malefici deprehensi amicus erat || et || conscius |]. coram || reuerentissimo || episcopo 
nostro et omni clero conuocato ad audientiam Abramii diaconi monstratum est 80 
|| eodem || confitente conscium || esse, ut poenam sustineret || excommunicationis 


Qa [— RBN], ὧς [--ΞἮ APDM] € [- CVY] U 

VERSIO ANTIQVA I reuerentissimi (bis] (acU 4 reuerentissimi (QacU 
(τοῦ occasionem Dmg 6 uult [et uult 4] (cU, corr. Dmg deliberauerit Y 
accusatione [accusationem XR] (Da 12 Maras — persisto om. (acU, corr. D 14 Cyrus — persisto 
om. (acU, corr. D 15 reuerentissimi (acU δὶς om. aU 16 postea faciemus [facimus U] (aU 
18 reuerentissimi (acU Io numeri ex Y 20 positi aU o». À 21 solidos DaU reditos (aU 
προσόδων ὧν T 23 direxit] dixerunt B ipso Da4DU 24 pratiosum P multum QaP 
26 de eo om. (pa 27 adhuc om. aU 28 abramus NC 29 malefici — erat Oc canterii [cantirii U] 
filius erat amicus DaU conscius] secretarius (aU uenerabili (acU 30 diaconis Da 41 eodem 
Qc et QaU eum [meum BN] esse QaU ut et DaPDMU tormenta sufferret (aU 

2 et? om. DU domno Y rursus igitur 4P rursus M 4 et epi Y nobis 4M 
5 uestrum om, P 6 habeat Y et om. P 7 capita CDmg "üram scitatem AU pro- 
feramus P 9 singula 4 τὸ dederunt] dixerunt M 15 legantur U unus quisque P 
I6 mentionem D, corr. Dmg 17 depcamus PCYVU, ccerr. V 19 in ciuitatem M peccatorum M 
21/22 argenteis [argentis 4] sacris [acri M] 4DM 22 duocentas 4 P solum om. Α 22/23 non 
direxit cognouimus CV 24 rursus] missus Y oblata U om. 4 25 uero AU sca D 
26 est M 27 orationibus M 28 abramus NC diaconus fuit Y clerici 4 M 


5 causationem 
9. reuerentissimi (acU 


31 sustenerit P 


30 [469] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 


et ab omnibus odiretur et in persecutionem || esset || multo tempore. ^ post hac 
nescimus quomodo persuasus || satisfactione || ab eo nullatenus || proueniente || 
temptauit eum || Batnaorum || ordinare ciuitatis episcopum. et prohibitus ab eo 


qui tunc archidiaconus erat, indignatus est et hunc || quidem, || qui || morti || erat 
obnoxius, apud semet ipsum decreuit esse episcopum, illum uero qui turbam || indi- 5 
cauerat || ciuitatis et dixit Iustum non esse hoc fieri, remouit de proprio loco || et || 
excommunicauit et expulit ab ecclesia. et quoniam non pctuit intentionem suam 
explere, compulsus est eum facere xenodochum. et retinet chartam magicarum 
Incantationum reuerentissimus noster episcopus, qui debuit iudici prouincie hunc 
|| qui ita execrabilis || est, offerre secundum consequentiam legum. 10 

v || Balleum nomine || quendam uirum, de quo omnes qui in || eundem uicum || 
habitant, clamauerunt et in scriptis et sine scriptura adulterum et masculorum || con- 
cubitorem, || ordinauit presbyterum || et procuratorem ||, in || custodiam retrudens || 
et iudici tradens hos qui || clamauerunt ||, et || hac || innotescentibus ei litteras || 
deo amicissimi || archiepiscopi Domni. 15 

vi Ouia || ordinauit || Danihelem || episcopum filium sui fratris paganorum 
ciuitati ||. dum oportebat patrem sanctum fieri, cuius || possent || opera || reueren- 
tiam facere et persuadere ut uel nunc || ad cognitionem ueritatis || accederent, iste 
illic ordinauit || inquietum et iuuenem existentem et || luxuriosissimum |]. neque 
enim passus aut dignatus est aliquando latere, sed pane semper || in nostram zo 
adueniens ciuitatem || propter Challoam quandam maritam, circumducens eam per 
loca diuersa || et || in deliciis cum ea deditus. 

Quia omnes ecclesiasticos reditus multos || existentes || et in infinitam tendentes 
quantitatem || infert in || suo fratre uel consobrinis. et rogamus ut || rationem || 
faciat coram uestra sanctitate. 

Quia hereditates et munera et || qua || undecumque offeruntur, et cruces |! po- 
sitas || aureas et argenteas collecta dirigit suo fratri uel consobrinis. 


25 


Q4 — RBN] ὧς [2 APDM), : [2 CVY] "Ὁ 
VERS O ANTIQVA I persecutionum A persecutione D esset et (pa 2 defensione (DaU 
adprobata (aU approbata [i vas.] prouincie V prouente P 3 beneorum Y battinorum QCaPDM 
beatinorum 4 baccenorum U 4 quidem om. QaU mortis aU 5/6 incitauerat Y susci- 
tauerat P rettulit «pav 6 et eum QacV corr 8 implere BN xenodochium Deerr Vcorr exenodochum 
(QDaP exenodicum A4 exnodocum M xynodocum U IO qui ita (os. Dw£] execrabilis DrDmg cui uita 
[ciuitas 4DU?] interdicta QacU II balleum [balneum Dm£] nomine QrDmz inmissorem [inmissorum D 
inmessorem U] (QacU eundem om. (DacU, corr. D uico DaDU, corr. D 12/13 concubitorum (AC, 
corr. C 13 et om. (aU corepm QaVcerr custodia QaDU recludens QaU I4 clamau- 
erant (a his QacU hac CVDwmg has Vcorr innocentibus BN I5 deo amicissimi reui CV reueren- 
tissimi (QacU 16 ordinasset (pacU episcopum /ic om. δον U filium — fratris Or suum fratruelem 
(QacU epm paganorum Y éepm qui erat ex paganorum (QacU 17 ciuitate [ciuitatem U] dacU 
possint (a4 D Vcorr 17/18 reuerentiam — persuadere (cr relegari (aU 18 ut om. QacU, corr. D 
uel nunc Q':Dcerr nunc uero (uiros D] QacU accederent Y eos accedere (D:cU accedere non CV 
non add. Dcorr 18/19 iste — ordinauit ον». (DaU illic ordinauit om. qc, corr. D 19 luxuriosum QacU 
20/21 in — ciuitatem (Dr nrz innotuit ciuitati (pacU 21 calloam ΟΥ̓ τις calchoam BNMU chal- 
coam A calcoam DV«cerr chalceeam 4A 22 et om. (DacU 23 reditos RAU existentes (Dr quidem 
(QacU existentes superscr. D 24 dedit aU in Qr pro QacU, corr. Dmg traditionem (pa 
25 uram scitatem. J2AU 26 ea qua QacVconU 26/27; quae ponuntur QaPU 
1 oderetur 4 PU hoderetur CV hodiretur Vcor: esse D om. M 4 hunc] nunc 4 qui om. M 
6 ciuitatem 4D dixerat D remouet P 7 et* om. 4 9 eps nri PD 14 eis M 
litteris Y 17 patrum CV 20 est aut dignatus 4 aut] ut MCV, corr. V 21 meritam .M 
22 cum — deditus om. M 23 in om. A PDY, corr. D ad U 24 et o». ἡ 25 faciant CV cf. V 
27 collectas PU 


ACTIO X [XI] 73 V—XII [470] 31 


Quia ex definita mensura in expensa carcerum in domibus suorum erogat 
cognatorum. 

vii Quia dum memoria fieret sanctorum martyrum, non est datum uinum ad 
sacrificium altaris ad sanctificationem et populi distributionem nisi omnino paululum 
et hoc infectum atque lutosum et tempore quo fuerat uindemiatum, ut ex hoc cogeren- 5 
tur qui deputati fuerant ministrare, de taberna sex omnino infectos comparare 
sextarios, qui nec sufficerent, in tantum ut his || qui || sanctum corpus distribuebant, 
innuerent ingredi eos, quia sanguis non inueniretur, illis bibentibus et || tunc ac || 
semper habentibus diuersum et mirabile uinum. et hac acta sunt conscio || et 
ammonito || eo qui potestatem ministeriorum habebat, cui et dictum est ut et ipse 10 
doceret episcopum || cum || fiducia. et cum nihil fecisset illo tempore, coacti sumus 
nos et ipsum reuerentissimum episcopum rursus docere. ^ et cum didicisset, per- 
motus non est, sed contempsit, || ita ut || multi nostre ciuitatis || hinc || scandali- 
zarentur. 

vii Quia Nestorianus est et beatum Cyrillum episcopum hzreticum appellat. :5 

virl1 Quia episcopus Danihel quosdam ex sua luxuria clericos ordinauit. 

x || Pirozo || presbytero bene testante et sua propria disponente et res quas 
habuit, ecclesiis relinquente reditus nullos habentibus accensus noster episcopus Ibas 
cautionem eius se habere dixit || mille ducentorum || solidorum et mandauit ei uolens 
eius infringere uoluntatem et eum || per tristitiam || deperire. ΧΙ Danihele autem 20 
episcopo testante et relinquente quam habuit locupletem facultatem et predia || ex || 
ecclesiasticis rebus nepotibus || sua || amica || et ipsi || Challoze neque indignatus 
est neque increpauit eum. 

Quia Challoa amica Danihelis episcopi, quz prius nihil habuit, multis rebus 
ecclesiasticis abutens, quae apud ipsam sunt, ducentenos et trecentenos solidos fene- ss 
ratur, || ut || ex hoc manifestum || fiat || unde sit harum rerum collectio. 

xit Ábramius fuit quidam diaconus. hic apantita erat nostre ecclesia. 
diuersis negotiabatur temporibus; primitus pauper et nihil || fere || habens, || ex || 


30. 31 adferunt Facuwndus 5, 4 p. 718; 7, 5 p. 738 et Vigilius t. 1i 2 p. 143 


Qa [Ξε RBN], Oc [2 APDM], Qr [— CVY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 19 trium milium Cmg I9/20 not quia post conualuit. nam cur 
dicerent qua secuntur? Cmg 


VERSIO ANTIQVA 7 sectarios N sestarios U in tantum ut] ὅτι P »ouum tmerna incipiens 
quibus «qaVcorr 8 inuenirenit N innueret PU tunc ac om. QacU, corr. Dmg 9/10 et am- 
monito om. (DacU 11 cum!] et cum (a I3 ita om. QaPU, corr. P ut ex hoc Qa PU om. ἃ 
hinc om. QacU, corr. D I5 eroticum hereticum N 17 pirozcto Q3P tyrozotum U 18 redditos Καὶ 
reditos PMC, corr. C 19 trium milium QaPU, cf. adnotationem Rustici 20 uoluntates BN, corr. N 


pro tristitia [tristitiam P] DaPU 21 et ex (Da om. PU 22 et suze Qa4DMU et ipsi om. QacU, 
corr. D callo: Y chalcoe RM calchoe BNU calcoe 4 PDCV 24 calloa Y chalcoa RCV calchoa MU 
chalchoa 4 chalcheea corr calcoa PD calchoam BN amicam BN 26 et — fit DacU 28 pene 
QaPU om. ADM, corr. Dm&g extra (a 

1 et ex DY [— l] 3 memoriam 4Y damnatum CV Dmz 4 populis Y distri- 
butionem] distribuit nostro omnem Y 5 ut] et D 6 taberuas [i» taberuis corr.] ex C tabernis 
sex Vrorr tabernas et M 7 suffüceret Y suffecerunt M ut om. ἡ 8 egredi PU 9 habentibus 
semper D, corr. Dmg IO et* om. À II doceret et 4 edoceret PU 12 rursum Y I5 epi- 
scopum om. Qr 18 ecclesia 4 relinquentem PU relinquentes DM 20 eum om. M 
20/21 danihelem autem epm testantem et relinquentem PU 23 est om. CV, corr. V 25 abutentes .4 
duocentenos 4 P duocentinos U decentenos D dicente nos M trecentinos U 26 eorum .4 
horum M 27 quidam fuit PU hic] id U apantheta U 28 et om. y 


32 [471] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


nostra ecclesia multas et || innumeras || res habuit, qua pro ueritate erant nostre 


ecclesia. suadet huic Danihel || episcopus || ut scripto testamento in eum suam 
transmitteret hereditatem iurans || ei, || hzc se post eius mortem pauperibus erogare; 
hoc || enim || et testamento continetur. et postquam hzc Danihel || est !| adeptus, 


non solum, sicut oportebat uel sicut iurauerat, non disposuit, sed luxuria eius seruiunt; s 
Challozg enim mulieri dedit ea. 


xir Quia a paganis || incidentibus in peccatum || sacrificiorum accipiens 
Danihel episcopus sportula relinquit crimen, negotians et || hinc || sibimet lucrum. 


xunu Quia et || ex || ecclesie. Edessene predio Lafargaritas || siluas || ce- 


dentes portauerunt ad predia Challoe amica Danihelis episcopi et adificauerunt τὸ 
qua uoluerunt. 


|| peo AMICIssiMI || EP: DD: Quando || redargutio capituli || sequitur anima 
periculum ferens, || superfluam || iudicamus inquisitionem fieri ceterorum. quae 
igitur || manifeste || interdicta sunt et canonibus et legibus et sunt aperte odiosa deum 
timentibus, hec eligite primitus et his instate. uidentur autem nobis hzc esse 15 
|| principalia, primum || quidem recta esse || oportere fidet || qui sacerdotio fungitur, 
|| deinde |! esse || eum || totius luxuriz liberum, sed nec || prodere || pietatem maxime 


pecuniarum causa. ex quibus si alicuius probare potestis prauaricationem, pro- 
prio ore deponite. 


SAMVHEL D: Sicut iam postulauimus, rogamus fieri inquisitionem capituli unius- zo 
cuiusque per ordinem et si quidem primum capitulum increpationem talem habeat, 


ut eo solo sufficiat et nihil aliud sit mouendum, bene et || iudicauit || uestra sancti- 
tas et nos || his || seruiemus. 


|| ΕΟ AMiciISsIMI || EP1 Dp: Ex capitulis a uobis oblatis tria sunt maxime pessima, 


cum || soleant || alia obiurgari facillime. hac igitur si probare potestis, || ut 38 
diximus, || propria lingua testamini. 


12—17 liberum adfer! Vigilius t. v1 2 f. 143 


Qa [— RBN], Φς [2 APDM], à [CVY] U 

VERSIO ANTIQVA 1 numeras Qa 2 eépm (Qa 2—4 in eum — testamento om. M 
QaA PDU, corr. D 4 etenim DaPDU fuisset Da PU om. A 
δουλευούσηι Γ 6 challoe C calloe Y calchoe BNPMU chalcoe R calcoe DVcor chalchoa 4 
eam RDU 7 que [qui PU] incedunt [incidunt P] pro peccato DaPU 8 ex hoc Q4PU 
9g ex om, OQaPDMCVU edissene BN edissine A4U edesenz Qr siluam (QacU 9/10 cedens B 
10 calchoe BN PcerrU chalcoe RM calcoe PDVcor chalchoe 4 I2 reuerentissimi (acU obiurgatio 
capitulum [capitulorum PU] OaPUVig. I3 superfiua QaD superfluum V:g. I4 manifesta (acU, 
corr. A IS uidetur ΚΑ POQrUVig., corr. Y I6 integra (Da PUVi1g. primo Qa4 PMUVig. 
fidei oportere (Da PUV ig. 17 deinde O:4DM ita Φαρα et ita Vig. eum os. DacUVsg., corr. D 
praetermittere (QacU, corr. Dmg 20 rogauimus RB 22 iudicet (aPU 23 his] quid aPU 
seruemus RB obseruemus U obseruamus P 24 reuerentissimi (DacU pessime N 25 soleant 
Qru4 DM possint DaPU 25/26 ut diximus om. (Ὅς), corr. D 


3 ei om. 
5 seruiunt] δουλεύουσι fro 


I sunt À 2in scribto P suscripto 4. scribat D testamentum P testamentum et D 
3 transfertere [fer i» vas.] ἢ 4 et! om. U et in Ucorr danihel hzc 4 danihel D, corr. D 7 quia] 
que Vcorr 8 sportulam y reliquit (cy simet CVU, corr. VU semet 4 Jucrum ad- 
quirens U^corr '9 et om. PDM, corr. D ecclesie id est P IO portauerunt sibi (pc 12 se- 
quetur D 13 referens (Dc I4 et? om. 4 I6 quia AU 19 depromite PU 21 et si — incre- 


pationem om. M et si om. CV primum pridem C primum si quidem Verr 22 ut] et D 
et!] ut D requirendum PU et* om, U 25 talia M 


ACTIO X [XI] 75—89 


MARAS D: De fide mouemus prius et alia capitula post || mouemus ||. 

|| pEo ΑΜΙΟΙΒΒΙΜΙ || EPI pp: Si proposuimus uobis ut horum trium capitulorum 
probatio subsequatur, non ex hoc inquisitionem negauimus reliquorum. 

MARAS p: De fide mouemus prius. 

|| pEo AMicISsIMI || ΕΡΙ Dp: Quid habes de fide mouere? 


[472] 33 


MARAS p: Alloquens dixit: non inuideo Christo facto deo; in quantum enim ipse 
factus est, et ego factus sum. 


|| pEo AMIcissIMI || EPI Dp: Confiteatur prius || religiosissimus || episcopus Ibas 
si hzc || ita dicta !| sunt. 


|| RELIGIOS || EPs 1BAs D: Anathema ei qui dixit et ei qui calumniatur. ego enim 10 
non dixi, || absit ||. 

SAMVHEL D: Testes nobis existunt huius rei ex quibus hic sunt; rogamus hos a 
uobis || uocatos || suscipi et propria uoce testari si eum non [[ audierunt [| hoc di- 
centem. 

|| RELIGIOS || EPS 1BAs D: Decies milies ego secari patior quam dicere hoc uerbum. 15 
absit a me hoc uerbum uel cogitare. sed scio ego quia unusquisque ex confessione 
saluatur. 


|| pEo ΑΜΙΟΙΒΒΙΜΙ || EP1 Dp: In ecclesia dicis || deo amicissimum || Ibam episco- 
pum hac dixisse? 


SAMVHEL D: Consuetudo est in die sancto pascha aut ante diem dare eum de 20 


manu clericis quadam pro festiuitate. | hac daturus || alloquitur primitus et 
sic dat. allocutus est autem hoc et coram omnibus || presentibus || clericis, ut 
acciperent ea qua pro festiuitate dantur. et conuincitur ab aliquibus ex his cleri- 


cis || hic stantibus ||, qui hoc ab isto audierunt dictum. 


|| peo AMICISSIMI || EP! Dp: Ante quantum tempus hzc dixisse || deo amicissi- 26 
mum Ibam episcopum |! profiteris? 


SAMVHEL D: Sunt tres anni plus minus. dicta sunt autem et alia; hec autem 


l| si uidetur, || comprobamus. si autem et alia nos coniungere iubetis, et alia 
quoque deponimus. 


I—4 adfert Facundus 5, 4 p. 719. 4— p. 27 adfert Facundus 5, 2 p. 712 


Q» [— RBN], 6c [- APDM), dx [-- CVY], U 


VERSIO ANTIQVA 1 mouemus 4DQO'rU Fac. mouebimus Q2M Vcotr mouimus P 2 reueren- 
tissimi (acUFac. epi om. R 4 de om. N 5 reuerentissimi acUFar. epi om. R 
8 reuerentissimi (cU Fac. reuerentissimus (ΘΑ Far. 9 ita dicta (xr ab eo prolata DaPUFac. 
ab eo post si superscr. V IO reuerentissimus QacU Farc. 11 absit om. QaPFat. I3 euocatos 
(a4 PMV«corrU Fac. audierint QaUlcorrFar. 15 reuerentissimus Q(QacUFar. IS reuerentissimi 
QacU Fac. reuerentissimum (QD2scU Fac. 21 manus R hec daturus D'4DM cum hac esset 
[esset haec BN esset PU] daturus QaVcor PU cum hzc dare futurus esset Far. 22 et presentibus 
(QacU Fac. 24 stantibus hic Qa om. PU 25 reuerentissimi (acU 25/26 reuerentissimum QacU 


do amicisimum rum CV épm ibam QOaPU 28 si uidetur [uidentur H] interim [interim si 
uidetur interim 4] QacVcorrU 


I post] sic D 2 sic 4 M Y«orr et si Fac. 3 negamus D aliorum Y 5 habetis PU 
6 alloquens dixit om. AD, corr. D alloquens superscr. À 6,7 non — sum om. M 6 enim om. CV 
8 ibas eps 4 10 eps om. 4 Ibas om. DFac. ei om. D ei om. y 12 D RELIGIS EPI 
[eps V«err] p DCV sunt tres PU 13 eum] enim CV, cory. V non oti. y hoc om. ÁA D, corr. D 
15 EPS IBAS] Ers P nELIGIOSIS ΕΡῚ C ibas Vcorr et ego 4 16 absit — uerbum om. D 
ut]et P 23 dabantur PU ex om. PU his om. APU 23 hoc U 
27 tres anni sunt PU 28 nos subiungere P subiungere nos U 


22 et om. M 
26 hoc profiteris U 


Acta conciliorum oecumenicorum, Tom, II Vol, 3 Pars 3 


34 [473] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


90 || peo AMICISSIMI || EPI DD: Qui sunt qui hoc possint interim protestari ? 

91 SAMVHEL D: Sunt quidem multi, coram omni enim clero dixit; ex his sunt hic 
tres, et tres quos canones legesque suscipiant. si autem || pluribus || opus est 
et uidetur, et aliorum dabimus nomina et secundum uestram aderunt iussionem. 

92 || RELIGIOS || EPS rBAS D: Est clerus noster plus minus nominum ducentorum aut 6 
|| pluripm]orum; || neque enim || retineo || numerum; omnes clerici testati sunt siue 
orthodoxus || siue hareticus sum ||, et per confessiones scriptas, qua directa sunt 
sanctissimo episcopo Domno; et ad uestram || uero || reuerentiam scripserunt. si 
consonat tantorum testimonium clericorum tribus, sicut ipse dicit, testibus, qui cum 
ipsis uenerunt ad accusandum in Constantinopolim, et nunc || uero || cum ipsis ex- 10 
jstunt, uestrum est iudicare. 


98 SAMVHEL D: Nostrum est, qui intendimus de hoc capitulo, || et accusantium || 
quas diximus, probationes ostendere, non || religiosissimi episcopi nostri || Iba aut per 
semet ipsum aut per alium sibi testari. ^ negationis enim |l rationem || nullus [| ex- 
igitur ||. dixi quia factum est: meum || est || probare. 15 

94 || pEo AMiCISsIMI || EPI Dp: Eos qui || testes a te || adducti sunt, declara nomi- 
natim, || quasi || audissent Ibam || religiosissimum || episcopum || hoc || dixisse. 

965 SAMVHEL D: Est Dauid diaconus ex custode sacrorum uasorum et Maras dia- 


conus et Sabas diaconus, qui constituta beati Efrem per loca singula profert, uir inter 
Syros || sapientissimus ||. 

96 || RELIGS || EPS 1rBASs n: Et Maras cum ipsis || in Antiochia adiit || et libellos cum 
ipsis porrexit et ascendit Constantinopolim cum eis, — Maras autem || secundum 
ueritatem || excommunicatus est a proprio archidiacono (non || enim || a me excom- 
municatus est), quoniam iniuriam fecit presbytero; ob hoc eum a communione sus- 
pendit. || deinde || inuenerunt eum tristem et susceperunt eum ad accusationem. 35 
|| illos || qui ascenderunt aduersus me et contra me || adierunt || principem, quomodo 
1511 ad testimonium || producere poterunt ? || tu || quando || dixisti 'uita mortua est', 
non tibi dixi repente 'amice, si quidem hoc dicis quia caro domini uiuificans est et 


20 


5—11 adfert Vigilius ἐς 1111 2 p. 163. 164 


Qa [— RBN], c [2 APDM], Φι (— CVY], U 

VERSIO ANTIQVA I reuerentissimi (QacU 3 plurioribus [pluriorioribus P] QacU, corr. Ὁ 
5 reuerentissimus QacU 6 pluriorum scripsi plurimorum (Qr plurimum (a4 DUcerrVig. plurium PMU 
retineo (cU Vig. et in eo Qay'corr 7 sim siue hereticus QaPUV:g. 8 uero om. (QacUVig. 
Io uero om. QacVcorrUVig. I2 et om. (acU, corr. Dmg accusationum [accusationem D] (cU, corr. 
Dmg 13 quas] debebat in qua corrig: reuerentissimi 4 DM reuerentissimo (a Ρ epo nro QaPU 
I3/[14 per semet — nullus om. M 14 uerbum (QaPU 14/15 exigit 3 PU 15 dixit BNM 
et probare QaU adprobare P I6 reuerentissimi (DpacU a te testes D1PU testes ADMY corr. D 
17 qui QacV cert U, corr, Dmg reuerentissimum QacU hec QiPU 19 effrem DaMCV, corr. R 
20sapientissimos Qaycorr P 21reuerentissimus (QacU in om. (pa antiochiam Q4U 22 perrexit BN 
in constantinopolim BN constantinopoli CV, corr. V 22/23 cum ueritate (DaPU 23 enim om. 
QacU, corr. D 24 est om. BD 25 deinde Qr ita (acU 26 illi QacU, corr. Dmg aduersum τον Ὁ 
adierant DaDM 27 poterunt [potuerunt BN PM] euocari [uocari PU, corr. P] aU quia Q3PU, 


corr, P 

I hec PU possunt M 2 enim om. D hic illi Y om. AD, corr. D 3 suscipiunt 
PDYU 4 et? om. À damus 4 5 eps om. Y cleros 4 clericus CV honünum U 
numero D duocentorum 4 PU 6 iam neque U testes U siue] si uero CV, corr. V 
4 Scripta Y quae et Vig. 9 consonant PU dicit ipse Vig. Io ipso U in om. d 
13 non om. D iba PU I8 est] et 4DM et ex 4 et D custus D uasorum sacroruni 4 
I9 constituti beata CV, corr. V uir om. U 24 iniurias M 25 suspenderunt 4 eum] me M 


ad os. 4 28 dixi om. CV dixit A 


ACTIO X [XI] 90—10o5 [474] 35 
Christus noster uita est, et ego confiteor; 851 autem de diuinitate sensisti, non recipio' 
et ex eo tempore communicasti mihi annis decem? 


97 SAMVHEL D: Si uocauit me secretius uel increpauit uel ex hoc || si || mihi locutus 
est, sum his qua dicit, obnoxius? || nisi || quia ex illo me alloqui non || praecepit ||. 

98 || poko ΑΜΙΟΊΒΒΙΜΙ || EP: Dp: || Religiosissimus || episcopus Ibas edocuit quia te δ 
uocasset et aliqua monuisset; tu denegas. || coram testimoniis uero nullus ex omnibus 


est qui uel doceat uel moneat. || hoc ergo tamquam superuacuum || relinquentes || ad 
presens || redite negotium || 


99 SAMVHEL D: Sufficit mihi quod coram || uestra || confessus est || sanctitate 
quoniam me increpauit ex hoc || religiosissimus || Ibas episcopus. 

|| RELIG10SIS :BAS EPS || p: Non increpaui, sed || interrogaui ||: amice, quo- 

modo dixisti uitam fuisse mortuam?  diuinitatem dicis an carnem dei uiuificantem 


dicis? || etenim || uita est et uiuificans. εἰ sic et credo et confiteor ore meo, sicut 
iussit ipse deus quia ore fit confessio ad salutem. 


10 
100 


Rom. IO, IO 
|| po AMICIssIMI || EP: Dp: || Interrogauimus || uos si in ecclesia || religio- 16 

sissimus || episcopus Ibas hoc quod dicitur a uobis, || docuit ||, et dicitis quia in tri- 

clinio episcopii omni clero presente hoc || dogmatizauit. || quoniam igitur et 

canones et leges propter || indigentiam || certum numerum testium deduci ex omnibus 

decreuerunt et in presenti negotio indigentia testium non est, sed abundantia magis, 

sicut ipsi testamini, necessarium est non solum his qui a uobis adducti sunt, credi, ?o 

quoniam reuerentissimus Ibas tamquam accusatores uobiscum hos asserit existentes, 


sed pene omnes interrogandos qui illo tempore benedictiones ab eo, sicut || narratis || 
acceperant. 


101 


102 MARAS D: Forte sunt quidam neque scientes audire, sed qui integre nouerunt 


talia, manifesti sunt, et hos || nominaturi sumus ||. 25 


103 || pEo ΑΜΙΟΙΒΒΙῚΜῚ || EP1 Db: Quanti aderant ibi tunc presbyteri? 
104 MARAS D: Nescimus. 


105 


|| ῬΕΟ AMiCISSIMI || EP1 Dp: Dum benedictiones preberentur, uerisimile est omne 
|| reuerentissimorum || clericorum concilium affuisse. 


$4 [— RBN], Φε [- APDM], 6r [-- CVY], U 


ADNOTATIONES RVSTICI I diuinitatem non mortuam Cmg 
VERSIO ANTIQVA 3 si omn. DaPYU 4 nisi om. DaPU permisit DaPU 5 reneren- 
tissimi (act reuerentissimus (5.17 


67 coram testimoniis uero [uere Vcor] nullus— est Qr 
coram testimoniis Dmg quoniam [&meí ?ro &mí] tertius nullus [ullus P] est CaPU quoniam testimonium 
nullius [illius M] est ὧς 7 qui uel doceat uel moneat ὧν utrum [sl Pro fj] docuisset an monuisset 
Qa4 PDU uerum M hoc — superuacuum om. M relinquatur [orm. M] et (DacU 
redeamus [relinquamus BN] (QacU 9 uestram — scitatem (Da4 PMU IO reuerentissimus QacU 
eps ibas RDU II reuerentissimus Y uenerabilis (acU eps ibas DaDMU consului BN P, corr. P 
consolui U consilui R 12 mortuam fuisse BN 13 etenim (DrADM scilicet DaPU et? om. BNADY 
I4 Confessio fit BN 15 reuerentissimi (acU &pi om. R interrogamus (Q3PDMV«*«onU 
15/16 reuerentissimus QacU 16 edocuit (aU om. P 17 ait DaAPU 18 indigentiam (DrADM 
quastionem QaPU 20 ipse RPD 21 eps ibas (pa4 PMU tam R 22 in illo N Dartastis 
QaA4 PU 23 acceperunt BNYU 25 nominamus (ODa4 PMU nominabimus D 26 reuerentissimi 
(Φεῦ 28 reuerentissimi ΦαΜῦ omnem Q(Qa4 PMCVU 29 reuerentissimorum o. (QacU 

1 sentisti AMY 2 annos D 4 dicis M 5ibaseps MY eps D 6 alia CV, corr. V 
admonuisset et D nouisset 4 9ut P IO quia U increpuit 4D, corr. D ex hoc om. Y 11 in- 
crepui D i12dixi CV,corr. V — de diuinitate [diuinitatem 4] 4D 13 et sic om. Y 15 uos om. CV, 
corr. V si haec AU 16 ibas éps PY didicistis A 17 épi Y 20 credo y 21 hos uobiscum 


hos U existentem y 24 nescientes ἡ 26 tunc ibi 4d tunc PU 27/28 MARAS — DD owe. P 
28 dum] quibus PU 


8 negotium 


36 [475] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 
106 EvLOGIVS D: || Maxime quidem, || et 51 uenire et dicere aliqui uoluissent, eius 
concinnationes pauescentes || non || uenerunt. — multi enim eligunt hunc non offendere, 
ne moriantur. cuidam || enim || presbytero nolenti suscribere in || eius || laudibus, 
cum accusationem in Antiochia aduersus eum instituissemus, postquam exinde est 
reuersus, calumniatus est et uiro ante annos quinquaginta catholico nec lauanti 
aliquando ex quo conuersus est, cui tota ciuitas testabatur, accusationem intulit 
per proprios dispensatores, quam nec ad exitum perducere ualuit, quamuis iudex 
in eius gratia ageret, illo stante et clamante: ostendatur que aduersus me calumnia 


instituta est, aut absoluar. et omnis ciuitas suscepit eum cum cereis et lucernis. 
et ob hoc omnes clerici metuentes aduersus eum testari non uolunt. 


»" 


5] 


IO 
107 


|| pEo AMICISSIMI || Ee? pp: Non arbitramur timorem dei ante oculos haben- 
tes et fidei causa proposita pro gratia hominum salutem propriam aliquem posse 
contemnere. unde quoniam ipse narrasti collectam reuerentissimorum multi- 
tudinem clericorum, quando hec || religiosissimus || Ibas edocuit, non suscipimus 
trium testium qui à uobis deducti sunt, uoces, et maxime cum suspecti sint eidem i5 
|| religiosissimo || episcopo, sicut || deposuit. || 


108 SAMVHEL D: Quomodo possibile est totum clerum ad testimonium || euocari ||? 


109 EvLOGIVS p: Dum essemus in Antiochia, fecerunt dictationem laudum et hanc 


circumferebant clericis, ut suscriberent. quidam clericorum || aut || quindecim 


aut decem et octo suscribere noluerunt dicentes: forte interrogamur aliquid et nesci- 20 


mus quid dicere et mentiri non possumus. hos deducens in ecclesia uiolenter 


|| inclamari || fecit quasi qui deberent foris mitti, quoniam minime subscripsissent, 


et excommunicauit eos coram omni ecclesia et misit eos foris. et ex hoc uenerunt 


in Antiochia; ex quo autem uiderunt quia oppressi sumus et non sunt || nostre allega- 
tiones suscepta || et || quia || descendit homo || qui quasi || contra nos praualuerat, 25 


| timuerunt || descendere in ciuitatem et necesse habuimus usque hodie eos pro 
testimonio pascere. 


—— ————— —— — -— -— 


Qa [-- RBN], Φς [2 APDM], 9: (2 CVY], U 


ADNOTATIONES RVSTICI I de aliis cleri Edesseni [edesene Cm£] relationibus Cmg 


18 de 
relationibus Cmg 
VERSIO ANTIQVA 1 maxime quidem om. (acU et*] aut BN 2 maxime non uenerunt 
[nouerunt 4] DU 3 etenim Q3 PU ipsius 4 ipsis PU 4antiochiam BNCVU 5 ante 
om. R 8 adstante BN aduersum (a4 PU 10 non uolunt PV«or nouolunt Y non uolent 
ADMCV nolunt aU I1 reuerentissimi (acU I4 reuerentissimus (acU eps ibas (a4 M 
docuit N 16 reuerentissimo Q(Q3cU ipse testatus est (DaPU 17 aduocari DaPU uocari M 
ι ὃ laudium 34 PYU I9 autom. Dx U . quindecim om. 4 octo] xvii: ΒΝ 22inclamare QaV«err 
quasi — subscripsissent om. P foras BN 


23 eos om. BN foras BNU 
25/26 descendit — timuerunt om. A 
ciuitate ROcY U 


24/25 nostra iura 
25 quasi qui DsPMU 


suscepta D4PU 25 quia om. QaP 
26 timuimus QaPDM Vreorrt 


r ueneret et diceret 4 aliquis 4 aliquid M uoluisset .M 4 postquam autem U 
5 uirum — catholicum D uero PU lauandi 4 7 uoluit U quam uir 4 8 gratias 4 
ageret et nollet iam Y cf. Γ 9 absoluer A4 soluatur M suscipit DU cireis U ceteris Y r0 ob 
on. D I2 causam P propositam PU 13 contenere αἱ continere M ips CV, corr. V 
collecta DM om. A 


reuerentissima D reuerentissimam PU 13/14 multitudine D 14 suscepimus 7 
[5 atrium D testimonium ἡ et om. AMY suscepti P sunt CV om. PU fuissent ὕὕζοοιγ 
idem 4D 18 cum 4 antiochiam [antiochia 4] et 4«D'U antiochiam PD dictionem 4D 
10 ut onm. Jd 19/20 quidam — noluerunt om. Y 20 uoluerunt M 21 mentire 1 DU dedu- 
cens — uiolenter om. P 23 eos om. Á ex om. CV, corr. V 24 anthiociam DU 25 sub- 
script: Af praualuerunt D 26 eos usque hodie D 


ACTIO X [XI] 106—119 [476] 37 


Sanctissimus archiepiscopus noster aduenit in Hiera- 
polim, ut domnum Stephanum inthronizaret || religiosissimum || episcopum. nos 
uoluimus qua consuetudinis sunt, implere et ire et salutare eos in Hierapolim. dum 


egredimur, audio quia Samuhel et Cyrus profecti || erant || ad accusandum nos || sub- 
scriptiones nonnullorum clericorum accipientes. 


110 || RELIGIO0S || EPS rBAS D: 


confiteor hoc: conuocaui clerum 5 
et dixi quia Samuhel et Cyrus ierunt ad accusandum nos. || sed et uobis dico, siquis 


in scriptis communicauit || eis in || libellis, donec uideat quem finem causa suscipiat, 
non communicet. excommunicauerunt semet ipsos reliqui sua conscientia uulnerati. 

|| RELIG10S || EPI Dp: Quanti erant qui semet ipsos excommunicauerunt ? 

|| RELIGIoS || EPS 1BAS D: Sunt plus minus quindecim qui semet ipsos a com- 10 
munione suspenderunt; nam ego eos non excommunicaul. 
MARAS D: Nullus excommunicauit semet ipsum nisi ego solus et presbyter 
Samuhel. quoniam nos quattuor libellos dederamus aduersus eum, ego et Cyrus 
et Samuhel et Eulogius, duo tulerunt libellos et profecti sunt |] Hierapolim ||, 
ut sustinerent archiepiscopum; domnus || autem Samuhel iam male habebat. i 
deinde || conuocauit omnes in secretario et dixit: quoniam audiui quia Cyrus et 
Eulogius profecti sunt, ut me accusarent, hos a communione suspendi, ut cognoscatis 
quia excommunicati sunt. si quis autem eis in libellis cooperatus est uel conscius 
est, quoniam audio || quod !! triginta [1 sint || clerici qui eis consenserunt, eorum 
dimitto sententia. || nullus || egressus est nisi ego solus et ipse, quia || non nobis !| 2 
consenserant, sed || remanserunt communicantes || ei. 


|| pEo AMiCIsSIMI || EP1 Dp: Dicat || religiosissimus || episcopus Ibas si uere 
ab eo dicta sunt qua isti dixerunt. 


|| RELIGIoS || EPS 1BAS D: Ego nec dixi et anathematizo qui dixit. 
nec a damone audiui hoc uerbum. 


MARAS D: Sunt testes qui || testantur || nobis, hic tres, quorum nomina dedimus. 
sunt autem et alii nobis in Edessa. 


|| pEo AMicISsiMI || EP! Dp: Necessarium est adici et horum quoque uocabula, 
quoniam non est de re modica quzstio. 


EVLoaivs p: || Dabimus. || 
MARAS D: || Beatum || Cyrillum non uocasti haereticum ? 


111 
112 


113 


114 


116 ego enim 


25 
116 


117 


118 
119 


Qa [- RBN], Φς [2 APDM], €: [- CVY], U 
ADNOTATIONES RVSTICI 31 hic alia quaestio Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 reuerentissimus (QacU 1/2 ierapoli Da34 PMU, corr. U 2 religio- 
sissimum osn. (acU 3 uolumus NM 4 fuerant a4 PMU 4—6 Subscriptiones — nos 
om. (δας, corr. Dmg 6 et] hec N 7 eis in Qr in his [iliis BN] QacVcorU suscipiet BCV, 
corr. V 9 reuerentissimi (DacU 10 reuerentissimus (QacU 13 aduersum BNM [4 in 
ierapolim (DaDMU  iherapoli P 15 autem —— habebat (*«r samuhel autem egrotabat Q4PU 
I6 deinde (Qr de hinc 4 P«orrMU dein D om. (ὍΔ Ρ rg quia DaPMU sunt QaPDMU., corr. D 
20 dimitte N dimitti D, corr. D et nullus DaPU nobis non a4 DM nobis PU 21 remanserant 
communicantes RF communicantes remanserant ΒΝ 22 reuerentissimi (Ὅλες Scissimus [scs B.N] 
QacU 23 qua — dixerunt o». BN 24 reuerentissimus QacU 26 testentur (D4PMU 27 edissa 
BNU edesa Y edesena D«e"CV, corr. V 28 reuerentissimi (QacU 29 est om. N est nobis D 
30 dicemus [dicimus 4 PU] qacU, corr. ἔπιε 31 beate memorie (QucU 

1 in om. D 2 dominum M 3 et? om. Y hierapoli αὶ 4 egrederemnr MU cyrrus D 
causandum M 5conuocauit Dmg — 6indicoD,corr. D 71in!om.D . causa finem 4 causas capiat M 
8 reliqui quia [qui 4 M] A4DMU, corr. Ὁ sunt uulnerati D 12 solum M 13/14 cyrus et ΦΑΡΥ Ὁ 
domnus ΑΜ cyrus CV 14 tulerant U 15 ut] et CV, corr. V domnum PU 16 cyrrus D 
17 suspendi om. y 18 in om. ἡ libellos D 20 ipsi PU qui P 21 consenserunt PM Y U sense- 
rant D 22 episcopus ott. À 25 hoc uerbum audiui PU uersum CDmz, corr. C 27 nobiscum M 


38 [477] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO ἃ RVSTICO EDITA 


120 || REL1G10s || EPS 1BAs 5: Cum ueritate dico, non sum memor; et si uocaui 
eum, quando Orientale concilium eum quasi haereticum anathematizauit, secutus 
sum || primatem meum. || 


121 MARAS D: Non dixisti quia nisi anathematizasset capitula sua, non reciperemus 


eum ? 


122 || RELIGS || EPS IBAS D: Dixi quia nisi semet ipsum interpretatus fuisset et 


suscepisset eum Orientale concilium, et ego eum cum meo principe et Orientali concilio 
abnegabam. 


123 MARAS D: Anno dixisti, quando flagitatum est in secreto: bone memorie 


Cyrillum tamquam haereticum habui et donec anathematizasset sua capitula, non 10 
recepi eum? 


124 || RELIG10ss || EPS IBAS D: Vere non sum memor; si autem dixi, dixi quia 


|| uere || Orientale concilium || recepit || eum || sua capitula retractantem; alioquin || 
haereticum eum || haberem. || 


|| RELIGS || EP1 Dp: Probare potestis quia post factam ecclesiarum || unitionem 15 
qua facta est || cum || beatissima et sanctissima || memoria Iohanne et || religio- 
sissima || et sanctissime memorie episcopo Cyrillo, eum sua confessione hazreticum 
nominauit || religiosissimus || Ibas episcopus? 


MARAS D: Hoc dixit quia habuimus eum hzreticum, donec sua anathematizasset 
capitula. 


125 


126 


20 
127 || RELIGIOSS EPS rBAS || n: Ego postquam sua capitula interpretatus est, tantum 
abstineo ab anathemate uiri, quia et litteras ab eo || suscepi || et litteras ei direxi 


et || communicatorem me habuit et communicatorem eum habui ||. 
|| pEo AMICISS1MI || EP1 Dp: Postquam communicastis ad inuicem, dixisti aliquid ? 
MARAS D: Anno dixit quia hareticus fuit, donec anathematizasset. 25 
|| RELIGS || EPS 1BAs D: Donec semet ipsum interpretatus fuisset, quia Orientale 

concilium eum uocabat hareticum || et ut haereticum eum || condemnauit, haereticum 

| eum: ego || putabam. postquam uero || adunate || sunt ecclesie et beatus 


———— — - -— 


9—13. 19—23 adfert Facundus 5, 2 p. 711 


128 
129 
130 


-.-------- M ——  —À 


Qa» [— RBN], Φς [(- APDM)], dr [— CVY], U 

VERSIO ANTIQVA r reuerentissimus (QacU 3 primatem [primatim 44 primatum CV] meum 
Q4 DM eum qui in [om. P] me habebat primatum D3PU . 6Oreuerentissimus QacU 7 et ego — concilio 
om. R orientale concilium BN PDU 9 an non BNFar. Io habui] habuisset N 11 recepi 
RPM recepimus Fac. recipi BNADQrU 12 reuerentissimus (acU ibas eps BNU 
uere M Y Fac. uere quia CV uere quia nisi D quia uere nisi D24U quia nisi P 13 recepit (D'rFac. 
recepisset (DacU, corr. Dwmg eum reuerentissimus eps N interpretantem sua capitula (DaPU 
alioquin os. (QacU, corr. D r4 eum om. BNM habui QacV«orrU, corr. Dmg 15 reuerentissiml (ac 
unitatem (QacU I6qua facta est om. ας beatze et Scae (DacU 16/17 reuerentissimz [reuerendz D] 
QacU 18 religiosissimus — episcopus o». D, corr. D reuerentissimus (a4 PMU eps ibas R 
21 reuerentissimus (Ὅς) ibas eps DaPU ergo B 22 suscepi (Dr Fac. accepi DacU 23 com- 
municatorem me — habui Y communicatorem meum [iam V] habui CVDw£ communicauit mihi et com- 
municaui ei QscUFac. 24 reuerentissimi QacU 
27 eumque tamquam hereticum QaPU 
28 adunitz (Da 


12/13 quia 


25 an non BN 26 reuerentissimus (QacU 
28 eum et ego 4 DM quoque [quoque eum PUJ dt«PU 


1 ibas eps DY eps P 2 eum om. Y 4 dixistis P receperamus P reciperamus U 
6 nisi om. M interpretator CV, corr. V et om. 4 9 secretario PU r0 et om. À 
12 uere quia DCV 15 potes M 16 et sanctissime om. ADU 17 cyrillo epo CV 19 Maras 
dixit om. M dixi M sua anathematizasset sua καὶ 22 anathematizate D et! om. A 
24 communicauerunt PU ab D dixit PU 25 dixisti P anathematizasset [anathemati- 
zaret P| sua capitula Acorr PU 


27 et om. ἡ condemnaui 4 


ACTIO X [XI] 120—138 [478] 39 
Paulus perrexit || Alexandriam || Orientalium fide portata et suscepit ab eo capitu- 
lorum interpretationem, omnes || eum communicatorem habuimus et orthodoxum || 
et nullus eum || appellat hareticum. || 

|| RELIGS || EP1 Dp: Maxime quidem sufficit ad pietatem haeresis abnegatio; 
uerumtamen || religiosissimus || Ibas episcopus causam edocuit pro qua putauit 5 
hereticum cum omni Orientali concilio || sanctissime || memorie Cyrillum. ^ uos 
autem dicitis: anno eum nominauit hareticum; hoc uobis est necessarium comprobare. 


MARAS D: Ánno dixit: haereticum eum habui, donec || anathematizasset || sua 
capitula. 


181 


132 


188 || RELIGS || EPS rBAs D: Donec secretius ad aurem Iohannis beatissimi lo- 10 


queretur et suscepisset ab eo scriptam de fide confessionem, quam per Paulum 
beatissimum destinauit, hereticum eum omnes habuimus; postquam uero suscepit 
eum, communicauimus ei et communicauit nobis || et nos ei ||. 

SAMVHEL D: Hzc modo || reuerentissimus || episcopus Ibas || dicit || suum uolens 
corrigere uitium; nostrum || uero || est approbare quia Cyrillum dixit hareticum et τ 


|| post haec emendans || semet ipsum ait: donec sua anathematizasset || capitula |], 
fuit hareticus. 


134 


185 || RELIGS 1BAS || p: Ego anathematis non feci mentionem. — ego secutus sum 


Orientale concilium. ^ uultis || inscripta? || proferte || qua inscripta sunt. uultis non 
scripta? proferte non scripta ||. 
|| DEo AMiICissIMI || EPI Db: Si post mortem beatissimi Cyrilli || religiosissimus || 


Ibas episcopus eum uisus est hareticum nominasse et eum haereticum habuisse, 
monstrate. 


137 MARAS p: Probamus. 
- IDEM VD SECRETARIVS || SIMILITER || RELEGIT 


20 
136 


INTERPRETATIO EPISTVLAE QVAE SCRIPTA EST A || RVO || IBA EPO MARI PERSAE 


138 POST PROOEMIA: In breui autem clare tuz prudentie, qua in paucis multa 


cognoscit, indicare quz pridem et nunc hic acta sunt, || festinauimus ||, scientes quia 


—Áá 


21—24 adfert Vigilius t. i111 2 f. 151 


$a» [RBN], Gc [— APDM], à: [- CVY], U 


VERSIO ANTIQVA I in alexandriam QaVcorr PU 2 ei communicauimus (QaPU et ortho- 
doxum om, QaPU 3 hereticum sed orthodoxum magis appellat [apellabat Rcerr appellauerunt P] 
QaPU 4 reuerentissimi QacU 5 reuerentissimus (acU episcopus] dixit N 6 Sce 
(QacV corr 7. 8 an non BN 8 retractasset (DaPU ro reuerentissimus QacU I2 omnes 
eum BN 13 et nos ei (pr om. (Dac U 14 uenerabilis (QacU edicit aPU 15 uero om. 
QacU 16 postquam emendauit (DaPU capitula o». Qa 18 reuerentissimus (DacU ibas 
cps (aU &ps ibas PDM 19 inscripta Cr aliquid ex scripto (DacU proferre BNCV probate M 


qua inscripta [scripta CV] sunt (Dr om. X(DacU 19/20 uultis non scripta [inscripta Y] proferte [pro- 
ferre y, Vcr] non scripta (Dr os. R uultis ex non scripto proferte [proferre BÁA] BNQ«XU 21 reueren- 
tissimi QDacU Vig. reuerentissimus DacUVig. 22 nominasse et (om. PU) eum (eumque tamquam Ucerr 
orn. Vig.] hereticum [ereticum eum D] habuisse [habuisset P] (DcU Vig. habuisse (Dar habuisse 4 nomi- 
nasse corr. εἰ eum ereticum superscr. Y 23 monstrare BN monstre Y 
25 similiter om. DaPU 26 uenerabili (QacU Iba epo om. BN 
28 festinamus (DaPU manifestauimus 4 


I est et 4 3 appellauit 4 4 heresim 4 MC, corr. C amnegatio Y 5 Ibas om. Y 
episcopus om. AD, corr. D putabat D putauit eum U 6 et cum 4 7 hereticum nominauit 4 
conprobare necessarium est M necessarium est comprobare Y I4 ibas eps P 15 est om. M 
21 beati Vig. 22 eps ibas DCV 25 uir deuotissimus M legit 4 PMU, corr. U 26 inc inter- 
pretatio U suscripta C V Dcorr aba CV, corr. V marim PDU marin 4M 27 enim M claret U 


24 probamus om. N 
27 premia BNA MU, corr. Ὁ 


40 [479] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


qua uestra sanctitati a nobis scripta sunt, uestro studio illic omnibus || innotescent ||, 
et quia nullam permutationem scripture a deo traditz susceperunt. facio autem 
huius argumenti principium ex || sermonibus [ quos et 1pse edoctus es. contentio 
facta est, ex quo hic tua || religiositas || fuit, his duobus hominibus Nestorio et Cyrillo 
et conscripserunt aduersum se nocibiles libros, qui audientibus fuerunt scandalum. 5 
Nestorius || enim || dixit in suis libris, sicut et [1 religiositas tua || nouit, quia beata 
Maria dei genetrix non est, || ita || ut multi putarent ex hzresi Pauli Samosatei hunc 
esse, qui dixit hominem purum esse Christum, Cyrillus autem libros Nestorii 
uolens destruere lapsus est et inuentus || est || in Apollinarii dogma || incidens. || 
conscripsit enim et iste || illi || similiter quia ipse deus uerbum homo factus est, ut 10 
non esset differentia inter templum et inhabitantem in eo. conscripsit enim duo- 
decim capitula, que puto et tuam cognouisse || religiositatem ||, quia || una || natura 
est diuinitatis et humanitatis domini nostri Iesu Christi et quia, sicut dicit, non oportet 
diuidere uoces dictas quas uel ipse dominus de semet ipso dixit uel euangelistz de eo. 
hac omni impietate plena sunt et antequam nos dicamus, sicut sanctitas tua nouit. 15 
quomodo enim accipi potest hoc quod est in principio uerbum || de || templo quod 
Ps. 8, 6 factum est ex Maria, aut || illud || minuisti eum paulo minus ab angelis de 

diuinitate unigeniti dictum? ecclesia enim sic dicit, sicut et tua || religiositas || nouit 
et a principio est edocta atque firmata diuina doctrina ex libris beatissimorum patrum: 
duze nature, una uirtus, una persona, quod est unus filius dominus Iesus Christus. 90 
ob hanc contentionem uictores et pii imperatores iusserunt episcoporum priores in 
Ephesena congregari ciuitate et coram omnibus libros Nestori et Cyrill iudicari. 

|| prius autem quam || omnes episcop: qui iussi fuerant congregari, uenissent in Ephe- 
sum, pracedens idem Cyrillus aures omnium quodam medicamine, quod solet sapien- 
tium oculos obcacare, praoccupauit; inuenit autem causam ex odio quod habuit $5 
circa Nestorium. et antequam in || synodum || adueniret || sanctissimus et deo 
amicissimus || archiepiscopus Iohannes, Nestorium ex episcopatu deposuerunt iudicio 

et inquisitione non facta. post duos autem dies damnationis huius uenimus in 


p. 39, 27 Sq. lotius epistule uersionem similem Q2c adfert. Facundus 6, 3 p. 724. 725 altera uersio 
Latina extat in Gestis concilii quinti IL. v 509 — M viii 298, Syriacu in Gestis concilii Epheseni alterius 
[Abhndlg. d. Gott. Ges. d. Wiss. N. PF. xv p.48 sq.] 2— 11 adfert Fac. 7, 4 p. 735; 8. 9 Pelagius 


papa xx t. ni 2 ἢ. 126; 10—14 Fac. 6, 4 p. 727; 18—20 idem 2, 3 p.682. 72,1 p. 733. 21—5. 41, 6 adfert 
Facundus 7, 2 f. 734; 26—28 Pelagius papa 11 ibid. p. 126 


Qa» [—- RBN] Oc [— APDM] Φι [2 CVY], U 
ADNOTATIONES RVSTICI 7 non dei genetrix est Cmg 

VERSIO ANTIQVA r innotescunt (a4 innotescant PMU 3 libris xU 4 Scitas DacU 
6 enim Qr quidem Q«U et tua [etiam N7] scitas DaA PU et scitas tua DM Fac. 7 ita om. QacU Fac. 


herese 2D heresem P heresim 4U 9 est* om. DaPU apollinarii Y apolinarii MCV appoli- 
narii & apolloniarii N appolonirii B apollinaris 4 PU apolinaris D 


cadens QacU Pel. 10 illo Q«U 
om. M r2 Scitatem (Dac U in una (Q4 16 de Qr Fac. in QacVcorr inter U templum PU 
17 illud quod legitur aV corr PU 18 scitas. QU Fac. 22 ephesina aM 23 prius — quam 
Qr4 DM. et [sed Fac.] antequam QaPUFac. 


26 synodo Q4cU Pel. 


20/27 reuerentissimus et 
scissinius O34 PMU Pel. reus D sanctissimus et reuerentissimus Fac. 


iohannis RA DU 28 eius N Far. 

2 seio M 3 et doctus CV doctus AD est .1 4 est om. M hic] in M his om. ἡ 

5 aduersus 7' scandalo D 10 ipse Y Fur. 11 habitantem CV, corr. Y enim et M Dcorr 

14 euuugelista 4 co dixerunt PU 15 sicut. et Ucorr tua Sctas PU 16 potens U 

i8/19 nouit et om. Y 20 filius — Christus] unus ihs Xps filius Y 21 ab . 22 ephesenam 

congregari [congregare U]| ciuitatem PU congregari os. M in ciuitate 4 iudivare PDMU 
23/24 eplieso D 24[25 sapientum AU 25 occupauit PU «ὁ et! om. AY 


aduenisset PU 
27 ureliepiscopus om. ἡ deposuit 4 PDU, corr. PDwmg 


ACTIO X [XI] 138 [480] 41 


Ephesum et cognoscentibus nobis quia in || damnationem || Nestorii qua ab || eis || 
facta est, duodecim capitula qua 4 Cyrillo conscripta sunt, cum essent contraria 
uera fidei, posuerunt et firmauerunt et consenserunt eis tamquam uere fidei || con- 
sonis ||, omnes Orientales episcopi eundem Cyrillum || damnauerunt, || et || excom- 
municationem || aduersus alios episcopos qui || consenserunt eius capitulis, || pro- 5 
ferentes ||. et post hanc perturbationem unusquisque in sua ciuitate reuersus 
est; Nestorius autem quia in suz erat odio ciuitatis et uirorum qui in ea sunt maxi- 
morum, || in ea || reuerti non potuit. et remansit || Orientale concilium || non 
communicans episcopis qui communicauerunt Cyrillo. et ob hoc multa tristitia 
inter eos facta est et in contentione erant episcopi aduersus episcopos et populi ad- τὸ 
uersus populos et completum est opere quod scriptum est quia erunt inimici hominis Mt. ro, 36 
domestici eius. et ex hoc detractiones multe aduersus nos facta sunt pa- 
ganorum et hereticorum. non enim audebat aliquis de ciuitate ad ciuitatem aut 
ad prouinciam de prouincia proficisci, sed || tamquam inimicum suum || unusquisque 
proximum || suum || persequebatur. multi autem ante oculos non habentes dei 15 
timorem occasione ecclesiastici zeli || aduersitatem quam occultam || in cordibus suis 
habuerant, ad effectum perducere festinabant. ex quibus unus || existit || nostre 
tyrannus ciuitatis, quem et ipse non || nescis ||, qui occasione fidei non solum || con- 
uiuentes punit ||, sed et hos || etiam || qui olim ad dominum migrauerunt. ^ quorum 
unus est beatus Theodorus ueritatis pradicator et doctor ecclesie, qui non solum 29 
in sua uita colaphis cecidit haereticos || pro ueritate sua fidei ||, sed et post mortem 
spiritalia arma in || opusculis suis || ecclesia filiis dereliquit, sicut et tua sanctitas 
ad eum conueniens agnouit et ex his qua ipse conscripsit, || credidit. || hunc ausus 
est qui omnia in ecclesiis praesumit, || clare || anathematizare, qui propter zelum dei 
non solum propriam ciuitatem ab errore in || ueritatem || conuertit, sed et longe || exi- ss 
stentes || ecclesias sua doctrina || perdocuit. | | et de libris quidem eius multa ubique 
perscrutatio facta est, non quia a uera fide existerent alieni (uidi enim eum adhuc 


6—8 adfert Facundus 7, 4 D. 736; 7. 8 Pelagius papa II ibid. p. 126. Vigilius Coll. Awell. 83, 265; 
15—26 Facundus 2, 3 p.681. 682; 18—23. 24—26 idem 7,7 p.742 


$a [RBN], 6c [— APDM], &x [CVY], U 


VERSIO ANTIQVA I damnatione QaPDVcerUFar. his QaPU 


3/4 consonantibus 
QaPUFac. consonens 4 4 deiecerunt DaPU 


4/[5 excommunicationem Aic om. QOaPUFa«. 
5 consenserunt [consenserant 4] eius capitulis QcrFac. eisdem capitulis consenserunt (DaPU 5/6 pro- 
ferentes [proferenter M] QG« protulerunt Verr excommunicationem statuerunt  [decreuerunt Fac.] 
QaPU Fac. 8 illic DaPUV3g. Pel. orientale concilium Q«crFac. synodus orientalis (DaAPU 


9 com- 
municauerant R 12 aduersum (a4 13 audiebat N audibat U I4 tamquam — suum 
[suam C om. M Y] r4DM om. (3PU IS suum] uelut inimicum QaPU 16 aduersitatem QrDcorr 
inimicitiam ADM inimicitias DaPUFac. quas occultas (DaPUFac. 17 affectum BN existit 


DQ*Fac. extitit 4M est. DaPU 18 ignoras DaPUFac. 18/19 conuiuentes [conuenientes 4] 
Qr4MDmg [ougóvras] non uiuentes [οὐ φῶντας] PU nunc uiuentes [νῦν 3Gvrog] GOaP«corDVcorrFac, 


puniuit D, corr. Dg ulciscitur DaPU 19 etiam om. (a4 PUFac. 21 per rectam fidem suam QaPU 


22 libris propriis Da PUFac. 23 eundem BN sibi satisfecit QaVcorr PU 24 aperte QaVcorr PU 
25 ueritate (Da4 PMCVU 25[26 positas DaPUFac. 26 erudiuit DaPU 

I dioscori M 3 recte PU frmauerunt et om. M 6 suam ciuitatem PDUFac:. 
6[7 reuersus est ciuitate ἡ 6 regressus D 7 uero Vig. Fac. in om. Vig. Fac. odio erat sue Vig. 
sua — ciuitate AD suo P 9 episcopis — communicauerunt] epo 4DM quia P 11 erant 4M 
14 de prouincia ad prouincam PU 16 in cordibus suis occultam 4 17 habuerunt D 19 et 
om. AM 22 filiis om. P 23 et om. AU, corr. U 27 ἃ om. Αἱ Fac. eum om. PU 


Acta conciliorum oecumenicorum, "Tom. 11 Vol, 3 Pars 3 6 


Ioel 2, 7 


42 [481] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


illo uiuo frequenter eum laudantem et || in libris || eius legebat), sed propter || ad- 
uersitatem latentem quam || aduersus eum habuit, quoniam || manifeste eum || con- 
uicit in synodo. his ergo malis || inter eos || gestis et unoquoque sicut uolebat, 
Sicut scriptum est, || ambulante, || adorandus deus noster, qui semper sua clementia 
curam pro suis gerit ecclesiis, erexit || cor fidelissimi || atque uictoris principis ut 5 
dirigeret uirum magnum et || in suo palatio notum || qui cogeret || reuerentissimum || 
atque sanctissimum archiepiscopum Orientis domnum Iohannem || ut reconciliaretur || 
Cyrillo; || ab eo || enim fuerat episcopatu depositus. et postquam litteras im- 
peratoris accepit, sanctissimum et || religiosissimum || Paulum Emesenum || episcopum 
direxit ||, per eum ueram fidem scribens et denuntians ei quia si huic fidei Cyrillus con- 10 
sentiret et anathematizaret eos qui dicunt quia || diuinitas || passa est, et qui dicunt 
quia una natura est diuinitatis et humanitatis, ut 61 communicaret. uoluit autem 
dominus, qui semper suz curam gerit ecclesie, quam sanguine || suo || proprio redemit, 
et || ut || cor /Egyptii || subigeret || et sine || fatigatione || fidel consentiret || eamque || 
susciperet et omnes qui absque hanc crederent, anathematizaret. et communi- 16 
cantibus inuicem contentio de medio est ablata et pax in ecclesia facta est et non 
est || in ea iam || schisma, sed pax, sicut pridem, est. qua autem uerba || sunt, || 
quas a sanctissumo || et deo amicissimo !| archiepiscopo lohanne scripta sunt et 
qua a Cyrillo rescripta suscepit, ipsas epistulas huic quam ad uestram direxi || reli- 
giositatem ||, coniunxi, ut || relegens || tua sanctitas || agnoscat || et |jomnibus || 30 
amantibus pacem denuntiet quia contentio iam quieuit et medius inimicitia paries 
est ablatus et qui seditiose aduersus uiuos et mortuos irruerant, in confusione sunt, 

|| satisfacientes || pro || suis excessibus || et contraria || docentes || suz priori doctrina. 
non enim quisquam audet dicere quia una est natura diuinitatis et humanitatis, 
sed confitentur in templum et in || eum || qui in hoc inhabitat, qui est unus filius 25 
Iesus Christus. hac autem scripsi tuz || religiositati || ex magno affectu quem 


—— —À —MÀ M ——— —À —. -ὕὉ 


8—18 adfert Facundus 6,4 p. 727; 24—26 idem 7,7 p. 741 


Qa [— RBN], Φς [2 APDM], or: [2 CVY], U 

VERSIO ANTIQVA 1 in libris [in libros Y] Or4DM libros Rcorr BN PU libris R 1/2 inimicitiam 
ADM inimicitias Da3PUFar. 2 latentes quas ODaU Fac. 2/3 manifeste [eum manifeste M] conuicit 
eum [eum om. 4] Ὅς eum manifeste conuicit O2PUFac«. 3 interea D3PU 
abeunte [abeunde N] QaPU 5 mentem ΑΜ corda QaPU fidelis (acU 6 in — notum 
Qr4 DM Fac. notum de palatio suo D4PU 6 uenerabilem [uenerabilem epm M uirum uenerabilem U] 
QacU Fac. 7 ut reconciliaretur [reconciliaret 4] (r4DM Fac. reconciliari Da3PU 
Q'ADM Fac. ipso Qa ab ipso PU 9 reuerentissimum (ΑΓ) Fac. emesinum Qa ogf1o direxit 
epm QOaPUFac:. direxit Y 1I deitas DaPUFac. inde a passa est e! initio f. 2191V incipit alius 
librarius, qui archetypum cum M communem sequitur; celerum 11—14 passa — fatigatione 1» vas. scripta sunt 
12 quia om. RB 13 suo om. O34 PU Fac. 14 et ut CY Dcorr ut ADMV et QaPU 
(subiceret 4M] G*«r mollire O3 molliret PU emollire Fac. et] ut Fac. 
uexatione (Da uexationem PU et hanc QscVU Fac. 15 crediderint R 16 ablata est BPU 
17 iam in ea Oa3PMVU in ea Far. sint (QaUcorFar, I8 et reuerentissimo (Qc«-VUFac. om. Qa 
19/20 scitatem (acVU reuerentiam Fac. 20 relegens (c UFac. relegat (Da agnoscat om, (Da 
omnibus ADCY omnibus nostris fratribus DaPMVUFac. 23 Ssatisfacientes — excessibus («t VFac. 
reddentes pro uitiis propriis [suis propriis uitiis PU] rationem QaPU docent QaPU Fac. 
pacer U 26 scitati (DaPU Far. 

I legentem PU Fac. 2 eum! om. M 3 malis] multis M 4 semper per CV Dcorr 
clementiam V Dcorr 5 ecclesiis gerit Y 7 dominum CV 8 de [ab M] episcopatu PUM ι1 et? 
om. AC 12 et humanitatis ors. C autem om. P 13 suam C cure M 15 anathematizarent V 
et* om. A 19 direxit V 20 coniiuncxit M 21 amantibus om. ἡ denuntiat P 22 aduersum Y 
23 contrario P 24 ditatis P 25 templo PU in? os. DM babitat PMVC 26 scripsit uere Y 


4 ambulantes 4 


$8 ab eo 


subigeret 
fatigatione (crFac. 


25 eo 


suam 


189 


140 


141 


ACTIO X [XI] 139—141 [482] 43 


circa te habeo, sciens quia tua sanctitas nocte et die in doctrina dei semet ipsum 
exercet, || ut || multis sit utilis. 


IBAS || REV || EPs p: Iubeat uestra clementia relegi || et || litteras clericorum 
Edessenorum, ut cognoscatis quia et ab his qua mihi illata sunt, alienus existo et 
uiolentiam sum perpessus. 


MAGNIFICENTISSIMI ET GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Relegantur ea que scripta sunt 
a uenerabilibus clericis Edessenis. 


Et oblatis his || BeRoNiCIANVS || VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORII LEGIT 


|| Instructio || et deprecatio || deo amicissimis |; atque sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio ab omni clero Edessene ciuitatis 

À multis atque diuersis de Phoenice || aduenientibus ad nos || cognouimus ea 
qua ab his qui insurrexerunt ||, in deo amicissimum et sanctissimum episcopum 
nostrum Ibam || gesta sunt, perterriti in eo quod dictum est (transcendunt enim et 
illos qui sine deo sunt, et infideles et || hereticos et Iudaos et paganos ea || que 
dicta nobis sunt) quia nobis presentibus dixisset idem || deo amicissimus || epi- 1:5 
scopus: non inuideo Christo facto deo, quoniam et ego, si uolo, possum fieri secundum 
illum, || et || omnes nos, quos dicunt audisse ea qua dicunt, manifestum facimus 
uestre || deo amabilitati || coram dei clementia quia neque ab eo neque ab || alio 
ullo || tale dictum aliquando audiuimus neque in aures nostras ingressum est tale 
aliquid aliquando, anathematizantes || nosmet || ipsos et terribili gehenna nosmet 20 
ipsos obnoxios facientes, si nouimus aliquid tale dictum ab eo aut || aliud aliquid || 
contrarium catholica fidei. si enim aliquo tali dicto || acquiesceremus aut || com- 
municare ei qui dixit, aut || comministrare ei in sacrificio, || ultimo supplicio fuissemus 
obnoxii tamquam communicantes tali || execrationi.]| ^ rogamus autem et deprecamur 
uestram sapientiam ut || eidem deo amicissimo || suadeatis episcopo quatenus uelociter 25 


10 


3—5 adferunt Fac. 5,2 p.712 et Vigilius t.i 2 p.151 et 152 r1—24 adfert Vigilius ἐν αττὶ 2 f. 152.153 
Qs [— RBN],  Ó* (—- APDMV], dr [—- CY], U 


ADNOTATIONES RVSTICI 3 a tribus hic codicibus consonant(ibus» [consonant Cms] reliqui ut (a 


supplewi» compositore gestorum prius sit nominatus episcopus antequam synodus ei restitueret ordinem Cmg 
13—15 hic et plurali simul et singulari (signi Cmg£] de blasphemia Cmg 


VERSIO ANTIQVA 2 ut] et Oa 3 uenerabilis Da4 MV et om. QacUV:g. 3/4 edisse- 
norum BN zdessinoum R edesenorum DCY $8 berocianus (Qa secretarius om. BN 9 in- 
structio — atque om. D, corr. Dwmg postulatio Da4 PMVU Fac. 5,1 p.710. 2 f. 712 reueren- 
tissimis D234 PMVU atque sanctissimis om. Y Dwg 


11 phoenitia (δὰ poenicia U phynicia PVig. 
aduenientibus ad nos Q:Dcer ad nos [ad nos om. D] aduenientibus [uenientibus BND Vig.] O«UVig. 
12 et in (a $SCissimo et reuerentissimo Qa scissimum et [et ow. P] reum QcUVig. epo nro iba (Da 
ibam epm nostrum PU I4 beretici et iudei et pagani DaPUVig., corr. P ea om. QaPUVig. 
I5 reuerentissimus QacU Vig. 17 et om. DacUVig., corr. D 18 reuerentie QacUV ig. clementiam 
NDMVU, corr. V neque ab? om. N 18/19 alio ullo QrDcerr ullo alio RBAPMVUVig. alio N 
ullo D 20 nos OCaMVVig. 21 aliquid aliud QucU Vig. 22 passi fuissemus Q(QaPUVig. 
aut om. DaPUVig. 23 aut] nisi N comministrare — sacrificio Dr4 DM V missas [missa U] cum eo 
[eum U] tenere Qa PUV':g. 24 execratione D errori QaPUVig. rogantes N 
reuerentissimo [reu P] qGacU suadatis RN PMV suadaetis B éepm P 
r semet ipsam D temet ipsum Fac. 2 exerces Fac. exercens M 3 scitas Y 


et! om. D Fac. 6 et gloriosissimi ot. D [Ξε [] et om. C 
consistorii M relegit 4 


25 idem 


4 ut om. C 
7 edesenis DCY 8 his om. Y palati 
10 thotio D potio Y pheto CDmg edesenza D Qr magn: ciuitatis .1.M V 
11 à om. Αὶ 12 qui om, M que V 13 transcendit Y 14 et? om. MV 15 nobis dicta MY 
sunt nobis AVig. deo] xpo C 17 faciemus 4 19 auribus nostris 4 22 alicui 4DMV 
aliquid PU tale P 23 ei? om. D iudicio PU fueremus MV 


44 [483] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


ad suum || gregem reuerti festinet, qui || periclitatur || ab omnibus lacerari, || cum 
nullus sit qui ei adesse praualeat, et maxime festiuitate salutifera || sancti diei pa- 
schalis || imminente, in qua et propter catechismos et propter eos qui digni fiunt 
sancto baptismate, opus est eius praesentia, et petimus hanc || instructionem || no- 


stram coram uestra sapientia gestis innecti, ut nullum hac lateant. 


ET SVBSCRIPTIONES 


Fecidas presbyter feci hanc || suggestionem || cum sociis 
2 || Vrsicinus || presbyter || feci hanc suggestionem cum sociis || 


μὲ 


3 Eulogius presbyter || feci hanc suggestionem cum sociis |. ^ et suscriptio 


Syra 
4 Libanius || primus presbyter feci hanc petitionem cum sociis || 
5 Rodon presbyter similiter. et subscriptio Syra 
6 Leontius presbyter similiter 
7 Miccalus presbyter similiter 
8 Eusebius presbyter similiter 
9 Basilius presbyter similiter 
το AÁbramius presbyter similiter 
11 || Patroinius presbyter similiter || 
12 Arsenius presbyter similiter 
13 Bassus presbyter similiter 
14 Strategius presbyter similiter. ^et suscriptio Syra 
15 || Leontius presbyter similiter || 
16 Sabbatius diaconus similiter 
17 Niceas diaconus similiter 
18 Martyrius diaconus similiter 
19 Eulogius diaconus similiter 
20 Sabas diaconus similiter 
21 lacobus diaconus similiter 
22 Cyrus Leontii diaconus similiter 
23 Áphremius diaconus similiter 
24 Patricius diaconus similiter 
25 Ácacius diaconus similiter 


Qs [— RBN] Φς [— APDMV] Φι [Ξ CY], U 

VERSIO ANTIQVA r reuerti festinet ouile [ouilem PU] $aPU qui os». C quod a4 PMVU 
et ab QacU laceratur QacU 2[3 Sca paschae DaPU 3 cathecumenos P catecuminos (QaVcorrU 
catechismum 4 DMV 3sunt NM 4 eius est R eius M postulationem QacU, corp. Dmg 7 postu- 
lationem QaPU sotüs suis R 8 ursinus (Qa feci banc — sociis ADM V ὧτ similiter DaPU 
9 Eulogius — sociis ott. BN feci — sociis] similiter RPU 11 primus pbr (Qr archippr RPU 
archiéps BN pbr Qc feci — sociis] similiter DaPU r4 miccalus Y micalus ΡΟ ΔΙ mecalus N 
meccalus RB maccalus U miochalus C micahelus P micahel A 17 abramis (3 abraamius C 18 o», 
GQacU, corr. Dmg 21 stratigius [stragius N] O3DV stragigius M stratedius U 22 om. QaPU [— Tl), 
post 20 coll. V 27 sabbas R 28 iacopus R iacob BC iabus .1 30 afframius Καὶ aframus B 
afranius N aframius 4MV abramius D 31 patrius RB petrus N 


1 suam MV 2 Scissimi D 3 inminuente CJDcorr 5 uestram sapientiam .4.MV 
lateat MV ri lydanius MV  liberanius C suggestionem ΑΛΓ 12 rodo .1P rudo U 
et — Syra om. MY 13 om. M 15 om. P eusinius U 19 om. AD, corr. D» asernius MV 


21 et — Syra om. Y post 21 Sabatius pbr similiter V 28— 30 ow. PU 20 cyrrus D cyro MV 
leontius 4 om. D 


10 


15 


26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 


37 


38 


ACTIO X [XI] 141 [484] 45 
Saacius diaconus similiter 

Sabas episcopus, qui dicitur medicus, similiter. 
Eusebius diaconus similiter 

Cyrus diaconus similiter 

Abramius diaconus similiter δ 
Lucianus diaconus similiter 

Abramius diaconus similiter 

AÁnysius diaconus similiter. οἱ subscriptio || Syra || 
|| Abbibus || diaconus similiter 
Andreas diaconus similiter 


et subscriptio Syra 


10 
Arbius diaconus rogatus suscripsi pro uiro || reuerentissimo Hypatio || dia- 


cono, qui confessus est se fecisse hanc || instructionem || cum sociis 
Dadoes diaconus feci hanc || instructionem || cum sociis [stans pro ea usque 
ad mortem] 

|| Abbibus || diaconus rogatus suscrips! pro || uiro reuerentissimo || Va- 15 
lentino diacono ob hoc quod non poterat. ^ et subscriptio Syra 

|| Eusebius diaconus feci hanc instructionem cum sociis || 


Eulogius diaconus feci hanc petitionem cum sociis et insto pro ea usque ad 
mortem 


Abramius diaconus similiter 20 
Romanus diaconus similiter 

Paulus diaconus similiter 

Item Paulus || diaconus || rogatus suscripsi pro Marea diacono, qui hanc 
fecit petitionem cum sociis 

Cyrus diaconus feci hanc petitionem cum sociis 25 
Casarius diaconus similiter 

Apeneus diaconus similiter 
Maronius diaconus similiter 
Fecidas diaconus similiter. 
Iohannes diaconus similiter 80 
Gerontius diaconus similiter 

Agapius diaconus similiter 

Adelphius diaconus similiter 


et subscriptio Syra 


Qa [— RBN], $c [—- APDMV] Φ- [- CY], U 


VERSIO ANTIQVA I om. (QU 
3 et eusebius N 
11 religioso D om. Da34 PMVU 
13 dadois D3PMVU dadeos CDmg dac D 
mortem C om. DaPDMVYU 
a4MV ur D uenerabile PU 
23 diaconus similiter DaPDMVU 


29 fcidas 


2 episcopus] diaconus U [— T] 
7 abraamius C alius apranius D 
PDo*MCU 


saactius C suacius DaY ᾿Ισαάκιος Γ 
8 greca [grega BN] QacU, corr. Dmg 


epatio Da4 apiphio U appio P 


2 sabbas N maras P 
9 abbidus DaV abbrous M abbius U 


I2 petitionem (acU 13/14 om. ÁÀ 
petitionem DaPDMVU sociis] aliis BN 13/14 stans — 


I5 abbidus QGaU adbidus MV atuidus 4 adeodus D adbibus C uiris 
reuerentissimo oft. (acU 17 om, (QacU 22 item paulus N 
27—33 om. PU 27 apenins D4MV aphenius 4 apinus D 

30 om. ADMV, post 32 add. D«or 


et — Syra om. Y 4 cyrrus D 
8 annisius MV ansius P 


[5c] R ficidus N fucidus B iohannis R 


5 apramius D abraamius C 
et — Syra om. Y 


11 diaconus similiter 

suscripsi of. AD, corr. D uero U 12 se — hanc] hanc fecisse D post 14 

habet abramius diaconus feci banc instructionem C 15/16 ualentiniano 4 16 et — Syra om. Y 

17 suscriptionem C 18 cum osi. À sto MV pro ea om. (« 23 suscripsi o:n. MV mara D 
hec MV 25 cyrrus AD fecit Y 28 maroinus C 


32 agapitus V 


29 et — Syra om. QcY, corr. D 
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143 


144 
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54 Sabas subdiaconus similiter 


55 Bassus subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra || 


56 Restitutus subdiaconus feci hanc || instructionem || cum sociis instans pro 
ea usque ad mortem 


5; Cyrus subdiaconus || feci hanc instructionem || cum sociis 
58 Restitutus subdiaconus rogatus subscripsi pro Abbibo subdiacono, qui hanc 
petitionem fecit cum sociis 


59 Thomas subdiaconus similiter. et subscriptio Syra 


6o Bassus subdiaconus rogatus suscripsi pro Abbibo lectore, qui || se confessus 
est hanc petitionem fecisse || cum sociis 


61 Adelphius lector feci hanc petitionem cum sociis. 
62 Euphrasius subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra || 
63 Romulus subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra || 
64 Eusebius subdiaconus similiter || et subscriptio Syra || 

65 Pymenius subdiaconus || similiter. 
:66 Theophilus lector similiter. 


10 


et subscriptio Syra 


et subscriptio Syra || 
et subscriptio Syra 


ι-: 


THEOPHILVS DIAC D: Deprecor uos, qui detulit hanc || ipsam || (nescio quomodo 
dicitur diaconus qui eam deportauit), postquam inde proiectus est, || si non || con- 
fessus || est || coram || omnibus || clericis quia ego mutaui uerbum illud, ut || placerem || 
episcopo, et post hac relatio facta est ab omni ciuitate et est uerbum 1n relatione 20 


positum, iubete quaeri si non confessus est diaconus quia ego mutaui uerbum; misit 
enim eum a Beryto. 


MAGNIFICEN ET GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Ea quidem quae relecta sunt, clarent; 


ut autem nihil desit iuste iudicare || debentibus ||, relegantur qua in || Epheso || 
in || ultimum || de Iba reuerentissimo gesta sunt. 25 
PASCASINVS ET LVCENSIVS ET IVLIANVS || REvv || EPI ET BONIFATIVS || REV || PRBR 


SEDIS A: STOLICAE PER PASCASINVM DD: Synodus proferri non potest, in qua || illa || 


Qs [--ὄ RBN], 6c [2 APDMV], Φι [- CY], U 
VERSIO ANTIQVA 


2 et — Syra om. (Ὅλον δ᾽, corr. D 3 subdiaconus similiter N quamuis 
indignus subdiaconus V 


3—6 feci — subdiaconus om. A DMV, corr. Dmg 3 petitionem (QaPU 
5 hanc petitionem feci DaPU Sotiis suis R 6 abbibo QU D«oerr abybo MV aduido O2 aduibo D 
abuibo 4 7 sotiis suis R 9 abbibo Y U aduibo (23 aduiuo ὧς adbibo C 
se A4 fecisse 1] confessus est hanc petitionem (acU 
suis P et subscriptio syra Dcorr 
et — Syra om. RBPYU 

sociis fsotiis suis R] (aPU 


9/10 se fecisse [fecisse 
10/11 cum — sociis om. C 
12—15 om. Qc, corr. Dmg 


I4 et — Syra om. DaPYU 
et — Syra om. QaPYU 


10 Cum sotiis 
I2 et — Syra om. DaPUY 13 om. N 
I5 similiter (t feci hanc petitionem cum 


17 ipsam om. (QacU 18 si non Qr 
nisi DacU 19 est Qr fuisset et (D3PU fuisset [fuisse 4] (c omnibus om. (pacU placeret Φεῦ 
22 bireto Qa byrito PYU 24 uolentibus (QacU in om. BN ephesum Qa4 25 ultimo 
QaDMV 


26 uenerabiles DaPU uenerabilis 4 uiri uenerabiles D 
om. 4ADMV [-— Γ] prbi BN 27 uitia illa pacU 
3 restutus AD roestitus y 5 syrus PU 


8 et — Syra om. Y 9 diaconus M rogatus om. A DXOr 
15 poemenius Y 


uenerabilis Oa uir uenerabilis U 


6 prastitutus P prestitus U 7 feci ἡ 


11 et — Syra om. (cY 13 romillus Y 
post τὸ habet Adelphius lector feci banc petitionem cum sociis suis et suscriptio 


syra Euphrasius — similiter Romyllus — similiter Eusebius — similiter Pcenenius — similiter C 
Syra om. Y 


16 et — 

bost 16 habent Iohannes [iohannis 4D] diaconus similiter [similiter expl D] 4DMVC, 

Cf. p. 45, 30 17 b om. MV similiter C 18 eum MV profectus ADMV, corr. Dw&V 
r9 illum PU 20 epis P relationem PDU 


21 confessus PU est confessus Uc«ort 


23 recta MV 
26 lucentius D 


24 iusta iudicari Y 25 de] que de MV 


ACTIO X [XI] 142—149 [486] 47 


nefaria || delicta relecta sunt ||, et ob hoc ad lectionem uidentur esse superflua ea 
quie ibi sunt acta. si ergo et || a || beatissimo et apostolico Romane urbis episcopo 
omnia quie ibi gesta sunt, || uana || sunt habita, claret quia et sanctissimus episcopus 
Antiochena ciuitatis extra hzc est, quem post hac bcatissimus episcopus in propria 
communione suscepit. necessarium est enim ut rursus eundem tranquillissimum 5 
et Christianissimum principem adeamus quatenus illud concilium sacra propria lege 
neque nominari pracipiat. 

145 ANATOLIVS || REV || ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE D: Hinc destructionem ea 
qua in Epheso gesta sunt, habuerunt, ex quo maxime hac optime sunt et deo amica- 
biliter emendata. — igitur definimus nihil horum ualere qua in illa qua synodus dicitur, 10 
sunt confecta, nisi || sanctissimum episcopum || Maximum || maxima || Antiochene 
ciuitatis episcopum, quoniam et sanctissimus Leo Romanus archiepiscopus in || commu- 
nionem || eum recipiens praesse eum || Antiochensium || iudicauit || ecclesie ||. — in 
|| qua forma sequente || ipse || consensi et || presens || omne sanctum || concilium. 
deprecamur piissimum et || Christi amicissimum || nostrum imperatorem quatenus 15 
|| et || pia lege sanciat neque synodum illam qua post primam in Epheso facta est, 
nominari neque quicquam quod actum est in ea, tenere. 


146 IVVENALIS EPS HIEROSOLYMORVM D: Quod placet ex hoc piissimo et || deo ami- 
cissimo || imperatori nostro, eius || imperium deo amicum sancire || dignetur. 

147 THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Hzc eadem et ego sapio qua 30 
|| deo amicissimus || et sanctissimus Iuuenalis episcopus. 

148 EVSEBIVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Consona et ego sanctissimo episcopo Iuuenali 
de hoc negotio || et || sapio || et || dico. 

149 STEPHANVS || REv || EPS EPHESI b: Et ego iudico ut qua contra canones in Ephe- 


sena metropoli facta sunt, infringantur absque his qua gesta sunt aduersus Dom- 
num Antiochenz ciuitatis episcopum ob hoc quia ordinatio ||deo amicissimi || epi- 
scopi Maximi facti pro eo canonice in Antiochena metropoli a sanctissimo archiepiscopo 
Leone et presente sancto et uniuersali concilio est suscepta. 


LE") 
e 


Qa [Ξ- RBN], 6c [2 APDMV], 9r [ξᾷς, CY], U 
ADNOTATIO RVSTICI 24 not Maximi ordinatio [maximo ordinati C"z] apud Ephesum facta 
Leonis confirmatione [confirmati Cmz] subsequuta recipitur Cmg 
VERSIO ANTIQVA I delicta relecta sunt Y delecta sunt C sunt relecta (relicta U] 4 PDU 
sunt lecta MV 2 ἃ om. QaPD 3 uacua QaPU 5 rursum Qa 6 illud] aliud BN 
proprie] priora BN 8 uenerabilis D34 DMV om. PU 11 sunt om. 4 est R sanctissimum 
episcopum o». (acU maximz om. (QacU 12/13 communione (Qa 13 antiochenis D24 MVU antio- 
chensis P anthiocine D ecclesiis Da4 PMVU 13/14 qua forma sequente [ἀκολούθωι ro ἀκολουϑῶν] 
Or quo quandam formam sequenti [sequente D] QacU 14 consensi et (Dr consensisset QacU, corr. D 
scm omne [omnem 4 PU] 34 PMVU 15 Xpianissimum QacY U 16 et om, QacU 17 quisquam BN 
18/19 Xpianissimo (ας 19 imperium — amicum (Qr uirtus (QacU sanciri Q^ 20 thalasius 
RADCU talessius B 21 reuerentissimus QacU 23 et! om. ας, corr. D atque QacU 
24 uenerabilis a4 MV uir uenerabilis U 24/25 ephesina BNMU 26 reuerentissimi (QacU 
1 ob] ab M ea om. PCU 2 tacta MV et! om. (Dc romano PU 3 sunt gesta Y 
habita om. P clarent 4 P quia et] et quia PU 3/4 antiochene ciuitatis eps 4 4 est om, M 
post haec om. À archieps leo PU propriam D propria in 4 5 communionem D etenim PU 
6 concilium iliud 4 7 nominare D 8 archieps om. MV noue rome 4 PMVU hinc] in 
A PU hi D, corr. D destructione 4 9 hec om. D sunt? om. PU 9/10 amabiliter PC 
IO definiuimus C qua?] quem Y non dicitur D r1 est 4 13 praeesset Y 14 ipsi P 
16 illam sanciat PU 17 nominare D neque] que AMV, corr. V que quod MV teneri .4 PD 
teniri U 20 caesaree 4 PDVYU 24 ephesi om. M ut que V in ras. atque M que PU 
25 his qua om. D 26 anthiocine D 27 facta PU anthiocina D metropolim U metropole P 
27|248 scm archiepm leonem D 28 praesente] preter PU est] et D 


48 [487] GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA 
150 PETRvS || REV || EPS coRINTHI Ὁ: Neque abstuli ei sacerdotium, quoniam nec 
communicaui Epheseno concilio, et sequor expositionem horum qui locum || sedis 
apostolice || habent, et sanctissimi archiepiscopi Anatolii. 


DIOGENES || REv || Ees cvzic1 p: Εἰ ego consentio sanctissimis archiepiscopis. 
IOHANNES || REV || EPS SEBASTIAE p: Simih sententia qua sanctissimus episcopus δ 


Iuuenalis, et ego decerno omnia auctoritati imperatoris piissimi et || Christi amici || 
reddens. 


151 
152 


153 CONSTANTINVS || REV || EPS BosTRaE p: Et ego consentio his qua interlocuti sunt 


patres. 


154 THEODORVS |] REV || EPS DAMAsCI D: Et ego consentio omnibus quz a sanctis patri- 19 


bus iuste et sancte || formata || sunt. 


1566 CRITONIANVS REV EPS || APHRODISIADAE || p: Et ego consentio his quz a || sanctis || 


patribus sunt || formata. || 


166 ROMANVS || REv.|| EPS MYRORVM LYCIAE D: Omnia qua a || piissimis || et || Christi 


amatoribus || imperatoribus nostris || formanda || sunt de synodo qua dicitur esse, 15 
cum non sit, et nos prone suscipimus. 


EVNOMIVS REV EPS NICOMEDIAE D: Quod placet sancto concilio de his quz in Epheso 
gesta sunt, hoc et mihi placet. 


158 CECROPIVS REV EPS SEBASTOPOLITANVS D: ]llud concilium dicere non debemus. 
169 REVV EPl CLAMAVERVNT: Omnes || hac || dicimus. 


160 Iam igitur non relectis qua in Epheso gesta sunt, MAGNIFICENTISSIMI ET 


GLORIOSISSIMI 1vDICES DD: Quod placet || ei || de Iba reuerentissimo, sancta synodus 
|| doceat ||. 


157 


20 


161 PASCASINVS ET LVCENSIVS REV EPI ET BONIFATIVS PB TENENTES LOCVM SEDIS APOSTOLICAE 


PER PASCASINVM DD: Relectis chartis agnouimus ex sententia reuerentissimorum epi- 25 
scoporum Ibam reuerentissimum innoxium approbari. relecta enim eius epistula 
agnouimus eum esse || orthodoxum. || et ob hoc decernimus et honore episcopatus 


et || ecclesia || || qua || iniuste et apsens expulsus est, renouandum. de sanctis- 


24— p. 45, 28 ex Qa adfert Vigilius Coll. Auell. 238—254 [Vig.1], cf. 256. 25. 26 adfert idem t. αὐτὶ 
2 p.158. 25—28 agnouimus — renouandum] ipsa legatorum uerba widetur afferre Facundws 5, 1 p. 709. 712 


Qa [— RBN], Φς [APDMV], 9r [— CY], U 


ADNOTATIONES RVSTICI 24 not quod apostolice sedis missi prius semper debeant indicare Cmg 


VERSIO ANTIQVA I uenerabilis D44 PMVU 


2 commutaui N communicauit PMV ephe- 
sino BNU 2/3 apostolicae sedis (DaPU 4 diogenis a4 D diogenius U uenerabilis episcopus 
OaA4 MV eps uir uenerabilis U eps D 5iohannis RADU uenerabilis D4MV uir uenerabilis U quia 
BNA que PU 6 Xpianissimi QacU 8 uenerabilis 44 MV uir uenerabilis PU IO uenerabilis 


[uir uenerabilis PU] eps RAMVU eps uenerabilis BN Ir firmata D34MV finita PU 12 aírodisie 
BNPU afrodisse R apbhbrodisiadis AV aífrosiadis M sanctis ot. (QacU, corr. D 13 firmata 
QaPU I4 reu om. QacU, corr. D uenerabilibus dacU 14/15 Xpianissimis QacU I5 firmata 
QDaPyVcorrU formata ADMV, corr. D 19 cycropius N 20 haec eadem OacU 22 ei om. QacU, 


corr. D 23 manifestet (DacU 27 catholicum QaUJig.! bonorem UVig.! honorem ei D Fac. 
28 ecclesie QU ecclesia a4 PM V Ucorr ecclesiam μέρ. Fac. quia Oa a qua 4APMVYUVig.! 


I abstuli] apostoli P, os adrasa sacerdotio U I/2 quoniam — sequor om. 4 2 eorum F 
4 bis scmis D scissimis et P 6 omni PU 8 locuti MV 12 cristonianus U in his U om. Y 
I5 qui MV, corr. V 16 suscepimus MVC 17 reu om. À PU, corr. U nicomidie D 18 hec 4D 
placent 4D 19 réü om. A PDU, cosy. U eps om. PU, corr. U illum PU 21 igitur om. D 
relictis DU 22 quid Y que 4 rfeuo epo CDcorr Sca 4 24 lucentius D 25 relictis DU 
260 reum epm D demonstrari Vig.! demonstratum Fac. relicta U 27 et* om. 4 


ACTIO X [XI] 150—164 [488] 49 


simo igitur episcopo Nonno, qui ante modicum pro eo factus est, tractandum est a 
|| reuerentissimo || episcopo || Antiochena || ecclesia quid oporteat de eo formari. 
162 ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE D: || Deo amicissimorum || 
episcoporum et iudicum fides ac lectio || omnium || horum qua sunt subsecuta, de- 
monstrant innoxium Ibam reuerentissimum ab || accusationibus qua illate sunt in δ 
eum ||. unde omnem in prasenti de eo suspicionem abicio, || quoniam || consentit 
et suscribit || ei || qua nunc de fide sententia data est a sancto concilio, et || epistu- 
lae !| sanctissimi archiepiscopi Roma Leonis, et dignum eum iudico episcopatu et 


habere curam in || qua || pridem existebat ecclesia. de Nonno autem reueren- 
tissimo episcopo formam dabit Maximus reuerentissimus Antiochenus episcopus. 10 
163 MAXIMVS REV || ANTIOCHENvS EPS || p: Ex his quae modo relecta sunt, || consti- 


tit manifestum || quia ab omnibus ei illatis reuerentissimus Ibas innocens est re- 
pertus, et ex relecto || uero rescripto || epistulae qua prolata est ab eo qui aduersarius 
eius existit, || orthodoxa || est || eius declarata || dictatio. unde et ego decerno 
eum et episcopatus recipere dignitatem et ciuitatem propriam, || sicut || uisum est l| et || 16 
sanctissimis archiepiscopis et qui locum sanctissimi archiepiscopi Leonis retinent, 
et qui regie ciuitatis est, sanctissimo archiepiscopo Anatolio, || reuerentissimo || 
quippe || Nonno episcopo ||, qui pro eo factus est, manente in || eadem || episco- 
patus || dignitate ||, ut cum || deo amicissimis || episcopis || eiusdem diocesis || de 
eius ordinatione deliberem. 20 
164 IVVENALIS REV HIEROSOLIMITANVS EPS D: Qui conuertuntur, hos scriptura diuina 
suscipi iubet, quapropter et || eos qui || ab haereticis || reuertuntur, suscipimus |]. 


3—10 adfert Facwndus 5, 3 b. 713; 11—14 ?dem 5, 1 p. 710; 21—5. 50, 2 Vigilius Coll. Auell. 83, 
272 [Vig.1]; 3—6. 11—13. f. 50, 3—7 idem [Vig.*] t. ii 2 ἢ. 158; 13—5. 50, 2 ibidem p. 160 


(pa [— RBN], qc [7 A4 PDMV], (or [— CY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 18 seruatur episcopatus 

VERSIO ANTIQVA 1 nomo M non noui N 2 reuerentissimo uiro [uiro et AMV] Q3AMVV3g.! 
antiochie. RPUVig.! antioche BN 3 reuerentissimorum QacUV;g.1.2 4 iudicium RYU, corr. R 
omnium Q:Vig.!-? om. (cU, corr. D horum om. Vig. 1» 3 5/6 ab — eum om. D, corr. D 5 accu- 
sationibus — eum QrDcorr his que in eum accusatores intulerant [intulerunt PMVU] O44 PMVUFac. 
Vig. et Vig.! p.302, 20 his accusationibus quae ei inlatze sunt V:g.! 6 suspitione ab initio A 
quoniam et DaDPMVU Fac.Vig.! 7 subscripsit BN A et ei QaVig.! [— f] 7/8 epistula Qa 
9 quam Qa 10 eps antiochenus R 11 eps antiochene [antiochize P] ciuitatis Qa anthiocie [Antio- 
chenze Vig.] ciuitatis eps UVig.! 11/12 constitit [constituti CDcorr] manifestum (0r manifestum est 


[sit P] QDacUVig.1. ? 12 inlatus NC 13 lecto N relicto DU uero om. QacU Vig.! Far. scripto 
QaVig.i 14 extitit BNMVU catholica DaPUVig.! eius est Y declarata eius (δὲ decreta eius 
ἴοι. Μὴ MV 15 episcopatum R sicut et Da4 PMVUVi1ig.i et om. DacU Vig.! 17 reueren- 
tissimum QacVig.! de reuerentissimo PU r8 quippe nonnum [nonnum quippe BN] Q344DMVVi1g.! 
episcopum DaDMVVig.! om. A manentem D eadem om. (QacU Vig.!, corr. D 19 propria 
dignitate QacUVig.! Scissimis (DacU V1g.1 20 eiusdem diocesis o». (DaUVig.! 21 hierosoli- 
matus BN iherosolimorum A P 22 eos om. QacU Vig. ? qui oti. DaPUVig.'-? reuertentes 
QaPUV:g.-? reuertentur MV, corr. V suscepimus (D4CU 


I episcopo om. 412, corr. D 2 firmari PU 3 eps PU constantinupolim P«omrU Vjg.! 
noue romz UVig.! 4/5 innocentem demonstrant reum ibam D 6 suspicionem de eo D con- 
sensit D 7 data est definitioni Vig.! 8 episcopatu et] episcopatus τ PU episcopatum .M V 
9 prius D ecclesia PCUFac. 10 episcopo qui pro eo factus est l/ig.! Fac. reuerentissimus 
om. Y i: Maximus — eps o». M reu om. U ex om. Á relicta U 12 ei] se Y 
13 et om. D epistula 4 prolata] relecta P 13/14 quod prolatum est ab aduersario eius Vig.! 
et f. 302, 22. Fat. 15 et! o». PMVU 16 scmo archiepo D et] tam his V:g.! 17 et] quam 
etiam et Vig.! 19 cum om. 4 20 ordinationem 4 MVY deliberent P 21 reU om. D 
hos om. Vig.! et 272 22 quia propter DVig.! 


Acta conciliorum oecumenicotum, Tom. 11 Vol. 3 Par» 3 7 


165 


166 


16? 


168 


169 


170 


50 [480] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


unde peruideo reuerentissimum Ibam || impetrasse || clementiam, quia et senex est, 
et ut habeat episcopatus gradum || orthodoxus existens. || 


THALASSIVS || ΚΕΝ || EPISCOPVS CAESAREAE CAPPADOCIAE p: Reuerentissimis episco- 
pis Photio et Eustathio comprobantibus Ibz negotium et non adiudicantibus eum 
horum opinione suasus et ego uolo || permanere || eum || in || sacerdotio, sicut || et 5 
|| sanctissimis prasulibus uisum est, quia maxime in gsstis || promisit || ut anathe- 
matizaret illa || qua» || accusatores aduersus eum deposuerant ex scripto. 


EVSEBIVS EPS ANCYRAE D: Lectio sententie qua in Tyro prolata est a sanctissimis 
episcopis Photio et Eustathio, docuit quia reuerentissimus Ibas in illo iudicio ana- 
thematizauit Nestorium et eius impia dogmata et rectis consentit dogmatibus, qua- 10 
propter et || praefati || reuerentissimi episcopi hanc satisfactionem recipientes ut 
oporteret eum habere episcopatum, comprobauerunt. et in presenti igitur eun- 
dem || religiosissimum || Ibam anathematizantem Nestorium et eius impia dogmata 
|| permanere || 1n || sacerdotio || uolo. 

STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Reuerentissimum Ibam anathematizantem Nesto- 15 
rium et Eutychen et eorum impia dogmata et ego decerno, sicut et sancti patres, in 
|| ordine || episcopatus existere. 


DIOGENES REV EPS cYZICI D: Sententiam quz prolata est a sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio de || deo amicissimo episcopo || Iba, || tenere iudico ||, quia ma- 
xime et eius accusatores ibi || inpositi || suscriptione propria exposita illi definitioni 20 
consentiunt, || qua || nunc relecta est in sancto || hoc || et uniuersali concilio. 

CONSTANTINVS REV EPS BOSTRAE D: Εἰ ego consentio || his || qua bene uisa sunt 
sancto concilio de Iba || deo amicissimo || episcopo. 

|| THEODORVS || REv EPS DAMAscri Ὁ: || His || qua || consequenter || et canonice 


a sanctis patribus definita sunt super || persona || Iba || deo amicissimi, || et ego 25 
consentio. 


Qa [— RBN], ὧς [— A PDMV], $r [— CY] 

ADNOTATIONES RVSTICI 6 propter quam maxime promittere eum Cmzg 

VERSIO ANTIQVA 1 prouides N prauideo Vig.!.? inpetrare Y mereri [merire D meriri U] 
QacUVig.!-? 2 esse [eum esse PU existentem D] catholicum QacU Vig.?, corr. Dmg catholicum exi- 
stentem Vig! orthodoxum existentem ibidem 272 3 thalasius RACU Vig.1 reu om. (acU 
cesarieg (QaY cessaree C om. Vig.i 5 baberi [habere DVig.!] DacUVig.i-? in om. OQaDVyig.?: 8 
sacerdotium PDUVig.i et om. DaPUVig.i 6 suscepit QacU Μὲρ.1 3 7 qua eius QacUVig.! 
aduersum BN eam R disposuerant N deposuerunt APMVUVig.! deposuerint Y 8 5015 
RPMVUVig. II predicti QGOacUVig.! 13 Scissimum QacUVig.! et — dogmata om. 
A DMV, corr. Dmg impia eius BPUVig.! I4 habere ODa3PDUVig.! haberi AMV, corr. Dmg 
in [om. Vig.|] sacerdotium 24 Vig.!, corr. τας 17 honore Qa«U 19 reuerentissimo QacU V;g.! 
episcopo om. QaPUVig. tenere iudico [iudicio DcorrM V] Gcr obtinere decerno [decreui V:g.!] 
QAPUVig. obtinere iudico Vcorr 20 inpositi C insiti Y positi (DacU Vig.1 21 et que QaPUVig.! 
hoc om. QacYUVig.l, corr. D 22 his om. QacUVijg.1 23 deo amicissimo ( scissimo (QacU V;g.! 
24 theodoritus (a bis om. QacU Vig.1, corr. D subsequenter QacU Y Vig.!, corr. D canone BN 
25 super Iba uenerabilis persona Vig.! personam QaPDU persone MV do amicissimi epi Y 
Scissimi (DaPMVU scissimi epi AD 

I unde et Vig.* et om. C 2 et om. MVig.! 272 ut om. D 3/4 episcopis et Y 
4 thotio D 6 in om. UVig.i-? 7 ex om. D 8 reuerentissimus eps Vig. eps om. U 
Ancyre Galatie Vig.i 9 thotio D 9/10 anathemauit C 10 consensit. PYUVig.! sentit 4 
10/11 quia propter MV, corr. V ει et om. MV 12 oportet MV habere eum 4 13 anà- 
themantem M I6 inpia eorum PU Scissimi ἡ 18 diogenis 4 DU, corr. D reu om. D 
sententia 4 M V yU definitionem Vig.! 19 thotio D 20 exposita Qc, corr. V 21 relicta U relata M 
23 a sco U episcopo om. A 24 πεν om. PU 25 iba C 


ACTIO X [XI] 165—175 [490] 51 


171 MELETIVS EPS LARISSAE HABENS LOCVM DOMNI REVI EPI APAMIAE D: Et ego consentio 
his qua bene || definita || sunt a sanctis patribus de reuerentissimo || episcopo Iba. || 
172 ROMANVS REV EPS MYRORVM LYCIAE D: Sicut relectorum nobis fides suasit, et ego 


decerno eundem reuerentissimum episcopum Ibam || permanere || in sacerdotio, si- 
cuti est et ἃ sanctissimis patribus et archiepiscopis definitum, utique eo anathemati- 5 
zante Nestorium et Eutychen et ea qua impie sapuerunt. 

178 EVNOMIVS EPS NICOMEDIAE D: lam quidem ex his qua relecta sunt, innoxius appro- 
batus est || reuerentissimus || Ibas. in quibus etenim dicendo male culpare uisus 
est beatissimum Cyrillum, in postremis recte confessus illa || in quibus || culpauerat, 
refutauit. unde et ego anathematizantem eum Nestorium et Eutychen et impia 10 
eorum dogmata et consentientem his quz a sanctissimo archiepiscopo Leone scripta 
sunt, et || huic || uniuersali synodo dignum esse episcopatu decerno. 

174 IOHANNES EPS || sEBASTIAE || ET SELEvCVS EPS AMASIAE ET CONSTANTINVS EPS || ME- 
LETINVS || ET. PATRICIVS EPS TYANORVM ET PETRVS EPS GANGRORVM ET || ATARBIVs || EPS 
TRAPEZVNTIS HABENS ET LOCVM RVI EPI DOROTHE! NEOCAESARIAE DD: Definitio reuerentissi- 15 
morum episcoporum Photii et Eustathii demonstrat innoxium reuerentissimum Ibam, 
similiter autem et eius abnegatio facit nos || ad eum recipiendum || proniores. amica 
etenim semper est domino Christo clementia. unde secundum || iudicium || sanc- 
torum prasulum et totius sancti concilii iustum decernimus eum et nos recipere gra- 
dum episcopatus. 20 

176 FRANCION EPS PHILIPPVPOLITANVS ET BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS DD: Qui in 
iudicio neque presens fuit, || sed || neque aduocatus est, || eum || nullo modo lazdi 

per sententiam quae aduersus eum prolata est, iudicamus. 


7—12 ex ὧδ adferuntur a Vigilio prater Coll. Awell. 83, 248 ibidem 270 [Vig.1] εἰ 1. x11 2 p. 160, 17 
[Vig], ex alis wersionibus a Facundo 5, 1. p. 710 et 6, 1 p. 722. 7, 5 p. 7388 et in Concilio quinto x 
v 516 — M viri 307 13—17 adfert Vigilius t. 1111 2 p. 159 [Vig.?] 


Qa [2 RBN], 6c [- APDMY], ὧν [— CY] 
VERSIO ANTIQVA 2 finita DaPMVUVig.i, corr. U iba epo [epm U] O«U Iba Vig. 
4 baberi [habere D] QacU Vig.! 4[5 sicut DaPDU 5 scis BND 5/6 anathematizantem I PUVig.i 
anatbemantem BN 8 uenerabilis DacU Vig.i:? 9 beatum BN in quibus Oc quie DaPU in quibus 
culpatus est Vig.! que culpauerat Coll. Awell. 83, 270 et Vig.? 12 et huic Or et hac RBDVcerrpig. 
Coll. Auell. 270 et ab hac Vig.? et hanc N PMVU ad hanc et A et hec Vig.! codex 13 iohannis RADU 
sabastie (Da 13/14 meletinus MVQ'rUcerr melentinus O2 melenetinus U melitinus D meletenus 4 PV1g.1 
14 grangrorum B grangorum N gangreorum ἡ artanius RBUV:g.* arcanius P artanus N uranius MV 
15 dixit BN MV 17 ad — recipiendum Q'Dm in eo [eodem M V] quod receperit DacU Μέρ.1 3 18 sen- 
tentiam [sentiam 4] QOacU Vig. 21 philippopolitanus Εἰ Φεῦ Μὲρ.1 filopopolitanus BN traiano- 
politanus RecerBNA PUVig.! traianopolis D tracianopolitanus R tracianupolitanus C dixit BN om. C 
22 sed om. QacUVig. eum om. QacU Vig.1 Ια αἱ eum DVg.! om. U 23 per sentiam AB presen- 
tiam N4À praesentia PU 


I melitius U uenerabilis episcopus V1g.! om. D larissis MV clarisse Y epi reui 4 MV 
Apamie Syrie Vig. 2 sanctis et reuerendis [?] Vig.! reuerentissimo om. PU 3 ΕΒ reueren- 
tissimus U relictorum DU fide C 4 Sacerdotium DU 4[5 sicut et sanctissimi archiepiscopi 
decreuerunt Vig.! 5 et! om. PDMU ac definitum 4 eum PU et eo [ego M] MV 
6 et! om. MV impie] ipsis 4 7 inscr. adprobatio eple ybe et subscriptio eunomii MV reueren- 
tissimus episcopus Vig..1 nicomidiv D relata M 8 enim Vig.! I0 aDathematizante MV 
11 meorum P 12 episcopato A in episcopatu PU 13—15 uenerabilis episcopus ubique Vig.! 
13 amarie MV 14 et? om. PU petrus uenerabilis eps D atarbius uenerabilis eps D 15 habens 
et] habentibus 4 et om. PDU neocesarem PU 16 thotü D demonstrant. PU 
17 proniores] proprioris D prioris 4 19 patrum presolum 4 cum orm. 4 21 fracion. U 
uenerabilis eps DVig.! uenerabilis episcopus Vig.! 23 per prolatam aduersus euim sententiam 
adprobamus DVig.i.,. [ferae quinque littera abscisz] prolata est iudicamus Dg 
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176 || NvNECHIVS || REv EPS LAODICIAE PHRYGIAE D: || Condefinimus || ea qua definita 


sunt a sanctis patribus de Iba || reuerentissimo ||. 


FLORENTIVS EPS SARDEORVM || LvpiaE || p: Et ego || eadem || colloquor his quae 
prefata sunt de Iba reuerentissimo episcopo. 


EVSEBIVS REV EPS DORYLAE! D: Tantis patribus || sanctis || episcopatum reue- ὁ 
rentissimo Iba reddentibus et ego consentio. 


OMNES REVV EPI CLAMAVERVNT:; Omnes eadem dicimus: Nestorium modo anathe- 
matizet, Eutychen et eius dogma modo anathematizet. 


177 
178 


179 


180 IBAS REV || EPs || pn: Et iam || in || scripto anathematizaui Nestorium eiusque 


|| dogma || et nunc anathematizo eum decies milies. quod enim semel cum satis- 10 
factione fit, si fiat decies milies, non contristat. ^ et anathema et || ei || [Nestorio] et 


Eutychi et unam || dicenti || naturam. et omnem qui non sapit || sicut || hzc 
sancta synodus, anathematizo. 


181 MAGNIFICENTIS ET GLORIOSISSIMI 1VDICES Dp: Quz iudicata sunt a || sancto || 


concilio de Tba reuerentissimo episcopo, propriam fortitudinem retinebunt. || legi 15 
legimus legit || 


EXPLICIT ACTIO DECIMA INCIPIT ACTIO VNDECIMA 
m n Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, ταὶ Καὶ Noub 
29. m. ες 


a. 451 in Calchedona secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi nostri domini conuenienti- 
bus in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphimiae magnificentissimis iudicibus 20 
et sancto et uniuersali concilio ex diuali decreto in Calchedonensium ciuitate collecto 
et residentibus omnibus ante cancellos sancti altaris 


Qa [— RBN], Φς [(— APDMV), Φ': [- CY] 
SVBSCRIPTIO RVsTIC! CONT [cowsr CDmg] v Καὶ APRL IND ΧΠῚ FER v(1t, v CDmg» CDmg 
In Acum codice [codicem CDme] post hanc subsequitur: et de beato Theodoreto [teudoreto Dmg 
teudereto Cmg scilicet ualebunt concilii decreta]. in alio codice Greco: id est qui(a, qui CDm&£) iste [isto 
CDmz scilicet Ibas] est ortho(doxus, orto CDmg». | deo gratias CDmg 
VERSIO ANTIQVA I munecius (Qa frigrie BN condefinimus Qr consentimus DVig. 
peruidimus [preuidimus V peruidemus PU] a4 PMVU his DVi1g.! 2 Scissimo QacU Vig.! 3 lyciae 
Q23cU, corr. D ego om. N eadem 4M V Q'rDcorr adeque [eque N] Da3U Vig.! ad ea que PD 4 per- 
facta B facta U  5scissimis DacUV:ig.!  8eius]ei ΒΝ 9 eps om. D44 DMV Vig.1, corr. D in Qr Dcorr 
om. Da24 PMV ex DVig1 si U 10 dogmata QacU Vig.i anathematizat BN semel om. N 11 ei 
nestorio (Dr [nomen delere praetermisit Rusticus] nestorio DacV:g.! nestorium U I2 eutychen D24 PMVU 
dicenti unam Ὁ Μὲρ.1 dicentes QaP dicentis U dicentibus 4 PecoercMV 
Qa4 PMVUVig. om. D sicut Dcorr 14 SCO et uenerando (QacU Vig.! 
16 legit scripsi legi ΜΡ ΟΜ οι om. ADY 
I laudicie 4 laodocie PDMVY 1/2 a — patribus definita sunt V 2 ἴδιο epo Y 3 con- 
sentio DVig.i his om. À 4 ibam reuerentissimum epm PU episcopo o:m. MVY Vig. 5 reu 
om. APMU larisse dorilei C Dcorr 7/8 anathematizet] anathematizet dogmata ipsius modo anathe- 
matizet DVig.! 8 et eutychen et PVY Eutychen — anathematizet om. M dogmata ὧς 
9 et iam om. D, corr. Dmg 10 quo 4 r1 fit] sit C si om. À et! om. PC et* om. PDUVig 1 


12 et! om. DU omnes PU sapiunt PU haec om. Vig.! 14 magnificentissimi et om. DVig.i 
I5 ibam reum epm PU episcopo om. MV 


d.28 m. Mart. 
8. 565 


sicut [sicut et PU] sapit 
15/16 legi — legit om. DaPU 


subscr. gXPLICIT — vNbECIMA A PC ExPL acTIO X iNCIPIT XI D EXPLICIT ACTIO DECIMA SYNODI SVPRA 
IBA INCIPIT ACTIO VNDECIMA Y EXPLICIT AVDITIO SYNODI CALCHEDONENSIS VNDECIMA INCIPIT EIVSDEM CONCILII! 
ACTIO DVODECIMA (2 explicit actio decima incipit actio undecima $ [861 M] synodi calchedonensis MV 
DO GRATIAS AMEN EXPLICIT ACTIO REVI EPI IBAE DECIMA U 


VERSIO ANTIQVA 18 pap B 19 Sacratissimi (ac üri domini [domni Y] ὧτ principis ας 
20 eufemle BNPDY 


18 domini 4 19 et piissimi om. P 21 decreto] concilio M congregato P 


ACTIO X [XI] 176—181. ACTIO XI [XII] 1—7 [492] 53 
INGRESSVS BASSIANVS RVS PRIDEM FACTVS EPS IN EPHESIORVM METROPOLI ADHAERENTE 
SIBI ETIAM CASSIANO RVO PRBO || pp ||: Violentiam passus adii piissimum nostrum impe- 
ratorem eique supplicaui et direxit diuinas litteras ad sanctum et uniuersale concilium 
ut me || audiat ||. et quoniam omnia qua mouentur in sancto concilio, diuinus 
apex prasente uestra magnificentia precepit examinari, rogo uestram potestatem 5 
sanctumque concilium ut littere diuinz legantur et mihi qua sunt iusta, seruentur. 
4 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Littere diuine legantur. 


Quibus traditis BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSI- 
STORII LEGIT 


6 Imperatores Caesares Valentinianus et Marcianus uictores triumphatores maximi 10 


semper || colendi || augusti sancto concilio quod sacro nostro decreto Calchedone 
collectum est. Bassianus reuerentissimus multa incongrua passus, qua precibus 
eius his nostris diuinis litteris subditis continentur, petiit a uestra sanctitate hac 


|| discuti. || festinet igitur uestra reuerentia has nostras suscipiens litteras causam 


discutere et formam qua uobis fuerit uisa, proferre. 15 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: || Et || preces quz subiecta sunt, relegantur. 
Idem relegit 


7 Terre marisque et totius humani generis dominis Flauiis Valentiniano et Marciano 


pp augustis supplicatio et deprecatio a Bassiano humili et pusillo episcopo. Omnis 
salus uiolentiam patientium post deum uestra tranquillitas est, praecipue autem ?0 
sacerdotum Christi. quapropter et ego ad has preces || ueni || prouolutus uestigüs 
|| uestris ||, ut mei misereamini. ea uero qu& in me praesumpta sunt, lacrimis et 
gemitibus plena et inenarrabilia esse noscuntur; sed ut breuiter pietati uestra sug- 
geram, quidam eorum qui sacerdotio funguntur, nec non et || alii ]| crudelia et inter- 
dicta legibus in || me || facere prasumpserunt et talia quz» neque a barbaris sunt ?5 
aliquando commissa. spernentes || enim || dei timorem et inmaculatorum uir- 
tutem mysteriorum, quam ex humillimis manibus meis dei misericordia susceperunt, 
|| postquam || a nobis mysteriorum perfectio celebrata est, repente apprehendentes 
me et abripientes de sancta ecclesia plagis afficiebant ducentes et portantes in foro, 


Qa [— RBN], Φς [-- APDMV], 9r [— CY] 


VERSIO ANTIQVA I adherentem QaP, corr. N 2 cassianum reu pbm P 
episcopo N dixit (pac 4 possit [posset D] audire (ac, corr. Dmg 
sunt iuste BN sunt iustitie D iusta sunt A4 iusta V iuste M, corr. V 
beronianus C 10 ualentianus P ualentianianus Y 11 colendi om». Qac, cory. D 13 petit RA PVC 
animaduertenda [enim aduertenda 4] dac, corr. Dmg 16 etiam (ac 18 martiniano N 21 ueni 
om. Qac, corr. D 22 uestris adueni (Dac 24 alia QaP 25 me sicut dictum est Qac alia 


BNPMVY, corr. Y 26 enim om. Qac 26/27 uirtutum BN uirtute 4 28 postquam enim (ac 
29 arripientes BNM sancta om. BN 


I reus bassianus 4 basianus D (Qr ephesorum PMV 
gibi .M uiolentia MV passus sum 4 adii] ad AD 3 uniuersalem. PMV, cory. V 
4 diuinas MV, corr. V 5 apex] a CDcorr presentem uestram magnificentiam P ure cC 
precipit D 6 reseruentur 4 7D50C 8 vp] uidelicet MV 9 legit osn. CDcotr IO inscr. 
diualia sacra uàl et mar aug V uictores et ὧς 11 calchedona ADY I2 basianus D(Qr 
multa et APD I3 eius om. AP subditus Y 15 forma P a uobis MV 18 terra- 
que maris A4 flaui MV flauius C 19 pp] imperatoribus Y ^ augusti Ὅν basiano Ὁ Qr 
20 patientiam MV Y, corr. VY 21 prouolutis C 22 ea] a C at Ccert ego M 23 pietatis A 24 εἰ 
om.APD 27ministeriorum MV . misericordiam MV  28repente]recipiente CDmg —— 29 docentes C 


cassiono E casiano Qr 
6 ut — seruentur om. P 
8 ueronicianus QaAMV 


metropolim 4 P 2 etiam 
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aliquando quidem et recludentes me et gladiis perturbantes. in his itaque dum 
ipsius uita periculum sustinerem, furentes et abripientes pallium sacerdotii mei in 
sede posuerunt quendam ex his, qui et ipse presumpserat ea qua in me incongrue 
facta sunt || et || in locum meum. et post hec quascumque res habueram mobiles 
uel inmobiles, abstulerunt et sicut uoluerunt, sibi partiti sunt. super hac etiam 5 
multos hominum meorum diuersis plagis morti tradiderunt, ita ut funera ante 1anuas 
sancta dei ecclesie quidam exponerent. quia ergo deo mihi teste et hominibus 
potentibus atque uenerabilibus, in nullo culpabilis extit! in his qua || in me || dicta 
sunt atque in me prasumpta, supplico uestre pietati et uoluor diuinis uestris sacratisque 
uestigiis quatenus sancire dignetur uestra caelestis potestas sacra uestra subnotatione 10 
missa ad sanctum concilium ut cognitio fiat inter me miserrimum et eos qui in me 
talia prasumpserunt atque dicunt aliquid se aduersum me habere. hoc insuper 
sancire uestram || diuinitatem || exoro ut nulli liceat exactionem mihi quandam inferre, 
donec terminus proferatur eorum qua inter me et || aduersarios || aguntur, quoniam 
|| uero !| consuetudo illorum est hoc facere, ne in eos uidear praualere, et ut ea qua 15 
mihi ab eis inferuntur uel a me dicuntur coram sacerdotibus in sancto concilio, uestris 
sacratissimis auribus referantur et ut detur nobis qui debeat quz ab eis definita fuerint, 


effectui mancipare, ut his potitus consuetas orationes referam incessanter deo pro 
uestra potestatis imperio. 


8 GLoRIOSISSIMI IVDICES DD: Dicat Bassianus reuerentissimus nomina eorum qui 20 


ab eo sunt accusati. 


9 BASSIANVS REV D: Multi quidem sunt, princeps tamen horum ipse est qui nunc 


episcopus est Stephanus; hic enim et sedem meam tenet et res. et rogo omnia 
examinari; necessarium est enim potius sacerdotium quam possessiones. quaratur 
51 quid peccaui; probent patres nostri et sicut || uolent, || decernant. 
GLORIOSISSIMI 1VD1CES Dp: Stephanus reuerentissimus episcopus ad ista respondeat. 
ST' HANVS REV EPS D: Sunt hic episcopi Ásiane diocesis: ueniant, et probamus 


qua no: τὰ sunt. est episcopus Magnisie Leontius, Maonius episcopus Nysse, 
Proterius episcopus smyrna et ceteri qui hic sunt. 

19 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Interim tu responde. 

13 


25 
10 


11 


30 
STEPHANVS || REV || EPs EPHEs! D: Iste neque ordinatus est in Ephesum, sed 
uacante sancta ecclesia colligens seditiosorum turbam cum gladiis et aliis quibusdam 
Qa [— RBN], Φς [— APDMV], 9: [— CY] 
VERSIO ANTIQVA 2 arriplentes BNM 3 sedem N Peoorr 
7 quidam om. P 8 extitit RN A, corr. RN extitisti Dcorr 
13 tranquillitatem (ac 14 aduersarios meos (Dac 
om. a4 PDV,corr. D eorum BN 20 reuerentissimus eps N 25 uolunt D4MV om. A 


scopus om. R smyrnae QG, es! witium exemplaris Graci pro Mupivns 30 iterum 
om. «(pac epbesi eps R 


ipsi B 4 et! om. ac (— T] 
in me om. (δας, corr. τος 12 psumserint N 


I4—16 quoniam — dicuntur om. M 15 uero 


29 epi- 
31 reu 


1 me om. C perturbatis 4 2 fures MVY,corr. V 3 congrue MV 5 uel] et D 
6 multas P 6/7 ita — quia om. P 6 funeras MV, corr. V 8 atque] ut que P 
sunt 4 sacramentisque CD«orr, corr. C IO dignentur P uestre AP 
me om. ἡ in me om. AP 12 se aliquid Y aliquid AP 
uexationem D inferatur P 15 ut] aut A PDV, corr. DV 
uestris] uestro concilio 4 17 inferantur M et ut] ut et 4 PD 18 potius 4 PMV 19 pietatis P 
20 basianus DY 22 basianus D«qr principes ΑΜ 24 potius] tam D quarantur [queruntur P] 


ΦΟΥ 26 episcopus om. 4 26/27 ad ista — eps om. MV, corr. V 27 reu om. V«err epi bic Y 
dioecesis Y ueniunt MV, corr. V 28 ea que D 


9 presumpta 
11 Cognotio C 

13 uram sancire D uram .4P 
16 eis om. P inla D concilio 


31 e€pheso P 


14 


ACTIO XI [XII] 8—14 [494] 55 


eranariis superingressus est et sedit sibi. si hunc iudicat uestra magnificentia esse 
episcopum, alia ratio est. hoc ergo expulso secundum regulas et proiecto digne 
me quadraginta episcoporum Asianorum decreto et nobilium et plebis et totius 
reuerentissimi cleri et omnis ciuitatis ordinauerunt. hodie enim quinquaginta 
annos habeo in Ephesio clero. 5 
BASSIANVS REV EPS D: Noli me circumuenire. ego et regulariter factus sum 
et ostendo hoc et a nullo depositus sum nec accusatus ab aliquo neque culpatus || ab 
aliquo, || sed ego a iuuenili aetate mea uixi pauperibus et ptochium feci et in eo posui 
septuaginta lectos et omnes languentes et ulceratos hospitio suscipiebam. —. Memnon 
autem, qui fuit episcopus Ephesi, inuidiam habens in istis, quoniam diligebar ab 10 
omnibus, || hec || egit ut expellerer ciuitate, et immisit manus suas ut me ordinaret 
episcopum Euazorum, et hoc fecit, ego autem non acquiescebam. sed ab hora 
tertia usque sextam coram altari me plagis || expendit || et sanctum euangehum et 
altare sanguinibus est impletum. his || igitur || ita gestis ego permansi sic, neque 
ad ciuitatem uadens neque penitus ecclesie illi communicans in qua nominatus fueram, 15 
Deque penitus ipsam ciuitatem uidens. mansi ergo sic. et contigit ipsum 
Memnonem finem uita suscipere. post haec ordinatus est Basilius. Is autem 
euocans concilium prouincia et agnoscens ab eis || uiolentiam || quam fueram passus, 
et quoniam machinatio fuit, in illa ciuitate alium ordinauit episcopum, mihi uero 
reddidit communionem et locum || episcopatus. || contigit iterum et hunc finem 30 
uitze suscipere, me autem cum multa necessitate et ui inthronizauerunt in eadem 
ciuitate Ephesi populus et clerus et episcopi, quorum unus episcopus Olympius hic 
est. agnoscens autem hzc noster piissimus imperator repente hoc confirmauit et 
continuo per commonitorium aperte declarauit confirmans episcopatum. postea 
direxit !| sacram || per Eustathium silentiarium quibus || iterum || confirmauit episco- 35 
patum. ueni autem in regia Constantinopolim et suscipiens nos idem rerum do- 
minus, id est me et eum qui || erat in ipsa regia ciuitate, episcopum || Proclum, amicos 
nos fecit et communicaui cum eo et cum omnibus episcopis qui per singula tempora 
sunt reperti. et faciens || synodicam || idem sanctissimus Proclus direxit et ciuitati 
et episcopis et clericis. mansi itaque sic ego quattuor annis, ita ut decem episcopos 30 
ordinarem et multos clericos. et cum in pace degeremus, quz etiam per rela- 
tionem suam manifestauerunt ipsi reuerentissimi episcopi et reuerentissimus clerus 
piissimo nostro imperatori et perpetua augustz, || et || placida uoluntate suscipiens 


Qa [— RBN], $ [2 APDMV], ὧν [— CY] 


VERSIO ANTIQVA 2 et alia B 7; ab aliquo otn. Qac 11 hac om. Qac expelleret 
uiuitate B I2 euatzorum R euatzarum B euazzorum N I3 sexta Qa4 PMV ex pendit 
Dw& expendit adflixit ὧτ afflixit BN PDcorrVcorr adfixit RAD affecit M 14 igitur om. (Dac, corr. D 
I8 uim (ac 20 episcopatui (Da 25 sacra (Dac iterum orn. (2c, corr. D 27 in ipsa — ciuitate 
erat eps (Qa 29 reperta N synodica Qac 3o ut et BNMV [—TV] 32 clericus P? 
33 et* om. dac [— D] 

I herenariis 4 erinariis D heranariis C harenariis PQCcorr 2 expulso] exploro P 3 et! 
om, P et? om. P 4 clerici MVCDcer, corr. V s epheso MC 6 basianus DY nolite 4 
ego et] et ego C 7aom. 4 7/8 neque culpatus ab aliquo om. Y 8 a om. MV, corr. V iuuenali 
DMV Qr, corr. Y poticium 4 9 et! om. D 11 elegit 4 a ciuitate Verr 13 usque 
ad ADY altare 4 PMV Y, corr. V 14 impletum est Y et ego 4 15 quam 1 quo MY, 
corr. V 16 neque ne C i8 euocans om. MV, corr. V prouinciale MV 19 ipsa D 20 etl] 
in P 21 ui] vi CDmg 22 eps P 23 piis [V, del. V pius M] ur piissimus MV piissimus noster Y 

24 aperte boc D 26 uenit À regiam C constantinopoli DY 27 episcopum om. AP 


30 ego om. M 31/32 legationem D reuelationem Dmg 


15 


16 
17 


18 


19 


20 
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eorum pietas repente rescripsit mihi et ipsis sanctissimis episcopis et clericis et di- 
rexerunt per silentiarium. relectis autem || diuinis || syllabis omnes || nos |! glori- 
ficauimus deum quia eorum pietas de ecclesiarum pace sic cogitat. crastina autem 
die missas celebrauimus omnes simul et post missas manus inicientes inclauserunt 
me et cum ui abripuerunt pallium sacerdotii mei et omnia bona mea et sumentes 5 
unum ex ipsis hunc Stephanum fecerunt eum episcopum. 

STEPHANVS REV EPS EPHESI D: lubeat uestra potestas episcopos qui sunt hic, 
uenire, ut appareat ueritas coram uestra magnificentia. 

GLORIOSISSIMI 1vDICES DD: Pro qua re uocas reuerentissimos episcopos? 

STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Vt testentur de uniuersis qua gesta sunt, quoniam 1o 
Ipse superintrauit in sanctam ecclesiam cum gladiis et eranarüs et aliis quibusdam 
et sedit in sede et pro hoc expulsus || est || a sanctis patribus et a || sanctissimo || regize 
ciuitatis Romz Leone et a beatissimo sanctae memorie Flauiano Constantinopolitane 
urbis et ab Alexandrino et Antiocheno. ab his enim expulsus est. ecclesiastico 
enim iudicio mea humilitas constituta. cognouerunt omnes et consenserunt et 15 
sanctz memoriae Theodosius imperator et uniuersa synodus. pro his enim misit 
sanctze memorie || imperator || Theodosius Eustathium primicerium silentiariorum 
ut cognosceret inter eum et clerum et pauperes qui ab eo iniustitiam fuerant passi. 
uenit in Epheso beata memoriz Eustathius, tres menses fecit cognoscendo, || quedam || 
cognouit, et terminum quem decreuit beatae memorie Eustathius, suscepit et || con- 30 
fessiones || exposuit, et clericis et pauperibus et ecclesize heec manifesta sunt. 
hic episcopi: ueniant hic et fateantur si aliter dico. iubeat ergo uestra magnificentia 
uenire eos. numquid cum eis ordinatus est?  superintrauit ibi, hodie quattuor 
anni sunt, et Romanus episcopus eum deposuit et Alexandrinus eum dammnauit. 
uideat epistulam scriptam a beatissimo papa Leone uestra magnificentia. 

GLORIOSISSIMI 1VDICES DD: Confiteris reuerentissimum Bassianum quattuor annis 
obtinuisse sanctissimam Ephesiorum ciuitatis ecclesiam uelut episcopum ? 

STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Velut tyrannus, non ut episcopus. quomodo 


enim Optinere poterat qui per manus impositionem constitutus non est, sed cum 
gladiis est ingressus et sedit sibi? 


sunt 


25 


iubeat uestra magnificentia episcopos ingredi. 30 
GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Ostendat Bassianus reuerentissimus 51 per synodum 


reuerentissimorum episcoporum et consueta lege Ephesiorum metropolis est con- 
stitutus episcopus. 


Q» [- RBN], ὧς [- APDMV], €: [— CY] 


ADNOTATIONES RVSTICI 16 Theodosium sancte memorie appellauit infelix Cmg 


VERSIO ANTIQVA 1 ipsi BN 1/2 dilexerunt Y dixerunt D 2 relictis BN, corr. N 
et relectis 4 sacratissimis QDac nos om. QaMV 4 mensas N incluserunt DaMV 
5 arripuerunt BNMV adripuerunt 4 IO ephesie V om. RM 12 est et Da4DMVY uene- 
rabili (Dac 14 ab! om. BN 


I5 constituta o». ὁ constantinupolim constituta P constantinopoli 4 
16/17 et uniuersa — Theodosius om. P 17 imperator om. Qa24 DMV, corr. D 
19 et quadam Qac 20/21 cautiones [cautionem 4] Qac 


32 metropoli DY om. R 33 episcopus] est NC, del. N 


! scripsit 4 Sus D 2/3 glorificamus DMV, corr. DV 3 qui MV, corr. V 5 uim MV 
palleum P et? om. A sumentem Pcorr 6 unus MV eum om. Y 8 üram magnificentiam PD 
9 iudices et amplissiinus senatus P uocans 4 11 ipse om. D erinariis 4 nerinariis D, corr. Dwg 
erenariis MV arinariis P aranariis Ccorr I2 85 om. 4 14 et? ab D 17 eustathius MV 
tiarum P 18. fuerunt MV, corr. V 20 agnouit MV 21 et clericis om. Y 
sunt om. D 22 iubeat ergo om. P 24 alexaudrinum MV eum? om. D 
25 uideat ergo AP 26 basianum Dqr 27 scissimum A4 scam C 28 ut C 
30 scdet 4 ibi AM 31 basianus DY j2 es P 


18 clericum R 
21 et? om. RC, corr. R 24 eum eps BN 


silien- 
et ecclesie om. AP 
condemnauit D 

29 per om. 4 


ACTIO XI [XII] 15—3o [496] 57 


21 BASSIANVS REV EPS D: EÉuazorum ego neque factus sum neque profectus illic, 
sed uim passus denominatus||sum]||episcopus. canones ||manifesti|| sunt. — dicant 
patres si preiudicium est ordinari nec proficisci. ipsi dicant; nouerunt regulas. 
supplico ut audiar: interim presumptio declaretur quia auctoritate sua clauserunt 
me, et tunc de sacerdotio || quarimus. || uiolentia primo quzratur. 

22 STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Supplico ut canones relegantur qui dicunt ut is 
qui in alia ciuitate ordinatus est, constitui non possit in || altera. || 

98 || GLoRrosiSsIMI ΙΝΌ]ΟΕΒ Dp: Relegantur hi canones. || 

LEONTIVS REV EPS MAGNISIAE EX CODICE RELEGIT 


24 REGVLA NONAGESIMA QVINTA. $1 quis episcopus uacans || super || ecclesiam 1o 
uacantem || semet ipsum iniciens subripuerit sedem prater perfectum concilium, 
hunc expellendum esse, || licet omnis populus quem || arripuit ||, eum || elegerit. 
perfecta || uero || synodus illa || est, cui interest et metropolitanus || episcopus. || 


IDEM REV || LEoNTIVS || EX EODEM CODICE LEGIT 


25 || REGVLA NONAGES!MA SEXTA. || Si quis episcopus ordinationem acceperit epi- 15 
scopatus et populo praesse decretus non acquieuerit ordinationi neque ei persuasum 
fuerit proficisci ad ecclesiam sibi commissam, hunc excommunicatum esse, donec 
coactus acquiescat aut quicquam de eo episcoporum prouincie synodus perfecta 
definiat. 


26 GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Reuerentissimus Bassianus edoceat quis eum fecit 30 


episcopum. 

BASSIANVS REV EPS D: Vnus eorum qui me inthronizauerunt, hic est Olympius. 
nescio alios, hunc recordor. 

LVCIANVS REV EPS BIZAE D: Qui habuit ius, suscepit eum bona memoria Proclus; 
et suscepit eum beata, memoriz Theodosius piissimus imperator et uocans eos amicos 5 
effecit. sed tamen cur est expulsus? 

STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Beatus sancte memorie Flauianus expulit eum. 

GLORIOSISS IVDICES DD: Quoniam memoria facta est Olympii reuerentissimi 


episcopi tamquam is inthronizauerit Bassianum reuerentissimum episcopum, || Olym- 
pius || si hac ita sunt, nos edoceat. 


27 


28 


29 
30 


90 


Qa [—- RBN] Φς [Ξε APDMV], Φν [— CY] 
VERSIO ANTIQVA 2 51.051. (Da manifestze (DaC 5 quaremus QaD 6 legantur BN 


que BN 7 alia (ac 8 gloriosissimi — canones om. (Dac, cory. Dmg 


releguntur Dmg 
legantur Y 


IO/ir in ecclesiam uacantem prosiliat sedemque peruadat absque integro perfectoue 
[profectoue A] concilio bic abiciatur necesse est (Da secundum uersionem Dionysii, cf. Turner, ecclesie 


occid. monumenta etc. 2 ἢ. 283 I2 diripuit Da secundum Dionysium abripuit Oc obripuit Y habere 
delegerit Da secundum Dionysium 13 perfectum — concilium illud (Da secundum Dionysium antistes 
Q2 secundum Dionysium om. AP 14 eps leontius (ac leontius eps Y r5 regulam Qa V«orr 


nonagesimam sextam QaV corr xxvi Y I6 adquieuerat B acquieuit C 18 perfecte BN 


iste MV 24 uizae Qa byzie D 26 efficit R et fecit MV 29 episcopi om. BN 
om. (2c, corr. D 


22 is Καὶ 
29/30 Olympius 


I basianus DY profectus sum .4 4 audias MV, corr. V audiatis D [— f] declaratur Y 


qui P 5 nunc MVY 6 ut* omn. AP 7 posse P 9 relegit ex codice D IO uacans om. (Dc 
I2 eum] etiam P I3 cui ot. À et om. MV 14 eo Y 15 quis om. D 16 derectus 4 
directus 44«corr ei om. MV, corr. V 20.22 basianus DY 22 inthronizauit MV olympus D 
24 quia Y 24/25 bone — eum om. V 24 bene Y 25 bone DM eos amicos eos Y [-- Γ] 
28 memorie Y olympi DM olymphi Y 29 intronizauerunt PY basianum DY 30 ita hec Y 
edoceant P 


Ácta conciliorum oecumenlcorum. "Tom, ΠῚ Vol. 3 Pars 3 8 
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OLYMPIVS REV EPS THEODOSIvPOLIS D: Post mortem episcopi qui illo tempore 
fuit, in ciuitate in qua ordinatus sum episcopus Theodosiupolis, in ea degebam; 
mandauerunt mihi clerici eiusdem ciuitatis Ephesi dicentes: ueni hic, ut regulariter 
ordinationem suscipiat ciuitas, quoniam dormiuit sanctate memorie Basilius, qui fuit 
episcopus. ego uero has litteras accipiens adueni credens quia et alii reueren- 5 
tissimi episcopi uocarentur. ante tres autem dies quam || ingressus || essem ecclesiam, 
ut 15 inthronizaretur, dum applicassem in quodam hospitio, sustinebam etiam reueren- 
tissimos episcopos, ut regulariter secundum morem ordinatio proueniret, ut ergo 
primam et secundam et tertiam sustinui diem in hospitio et alter nullus || deo ami- 
cissimorum || est inuentus episcopus, dicebam: solus ego quid possum efficere? quoniam 19 
extra || subtilitatem || canonum est solum episcopum disponere ecclesiam et maxime 
tante metropolis. cum ergo hac || loquerentur || mecum, circumdedit mansionem 
in qua eram, innumera multitudo || et || (noui enim quo consisto coram tanta potestate 
et coram altari) quidam enudans gladium, Holosiricus nomine, qui, puto, || comi- 
tianus || est, uenit et ipse et omnis multitudo et portantes me profecti sunt in ecclesiam. 15 


et ita cum ducentis aut trecentis hominibus et me et ipsum leuauerunt ad sedem 


et inthronizatio celebrata est. usque ad hoc quemammodum factum est, noui. 


BASSIANVS REV || EPs || pn: Mentitus est. 


GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Si Proclus sancte memorie, qui fuit archiepiscopus 
regia Constantinopolis, suscepit Bassianum reuerentissimum et commmunicauit ei 20 


tamquam episcopo Ephesiorum metropolis, reuerentissimus clerus sancte Con- 
stantinopolitane ecclesie nos edoceat. 


THEOPHILVS REV PB CONSTANTINOPOLIS SCAE ECCLESIAE D: || Vt || coram deo, et 
suscepit eum sanctae memorie Proclus communicantem et synodalibus litteris honorans 


dimisit eum ad Ephesum et in diptychis posuit eius nomen et recitabatur usque || ad | 


25 
modicum tempus. 


OMNES REVV CLERICI SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE Dp: Et nos hzc 
dicimus; suscepit enim eum et communicauit ei beate memoria Proclus et fecit 
synodicas litteras et in diptychis eum posuit. 


GLORIOSISS IVDICES DD: Nunc Stephanus reuerentissimus episcopus dicat quem:- so 
ammodum nouit Bassianum reuerentissimum episcopum ab episcopatu remotum et 
si ipse per synodum ordinatus est. 


$a [— RBN], Φς [—- APDMV], €: [— CY] 


VERSIO ANTIQVA I theodosiopolis Da4 DMVY 2 theodosiopolis Da4 DMV Ccorr 3 eius N 
6 ingressurus DaMV egressus P 9/10 reuerentissimorum (Dac IO ante el post dicebam haud pauca 
in exemplari Graco uersionis QD exciderant neque uel à. ὧς uel a Qt suppleta sunt 11 suptilhtate Da4 P 
12 loquerer Qac, corr. D I3 et om. Qac, corr. D 14 altare (24 MV ὧς, corr. C altarem P 
14/15 comitiacus (a 15 et! om. ἐν 18 éps om. a4 [— T] 20 reuerentissimum epm RD, corr. D 
20/21 metropolitane RD, corr. D 23 Sca ecclesie om. αὶ Sce om. P ut om. Qac, corr. D 
25 diptychis Cc«orr diptychiis C dypticiis DaPDMY dipticiis AV ad D(: ante O24 PV om. M 
29 dyptychis C«orr dyptychiis C dypticiis DaPDM Y dipticiis AV 


I olympus D in ilo 4M 2 qua et Y episcopus om. AP 3 ciuitatis om. MV 
dicentes om. AP 5. suscipiens D 7 his intronizarentur M his inthronizarem V quondam V 
8 ut — secundum om. ἡ 10 eporum MV I3 in quo MV quod 4 14 olosericus V olesericus M 
r6 duocentis 4M et* om. APD ipso Qe, corr. V 17 factus P 18 basianus DQr 
230 basianum ΟΥ̓ 21 epm D sancta om. P 22 doceat PMV, corr. V 26 modum C 
27 hoc D 28 enlm om. 4 29 posuit eum D 30 episcopus om. 4 PD 31 basianum DY 


32 Bl om. MV, corr. V 


ACTIO XI [XII] 31—40 [408] 50 


STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Relatum est || ad episcopum || Alexandrine 
ciuitatis || sanctae || memoria Theodosio principe scribente illic, allata || sunt || littere 
a beatissimo et sanctissimo papa Romano quatenus istum esse non oporteret epi- 


scopum, et manifesta sunt litterae, iubete uenire notarios, ut declaretur quomodo 
remotus est et quomodo ego sum ordinatus. nos propter fidem uenimus: num- ὅ 
quid sciebam quoniam hoc potuisset emergere ? semelfinem accepit causa. — uenit 


silentiarius ibi, tres menses fecit cognoscens inter eum et clericos; clarent ea quae 
definita sunt. 


88 BASSIANVS EPS D: Stephanus presbyter meus fuit, quattuor annis mecum missas 
celebrabat, mecum communicabat et communicabat a me tamquam ab episcopo. 10 
et ipsa die qua reclauserunt me, simul communicauimus et abripuit me et inclausit 
me et ista sum passus. per uirtutes dei, aquam quasiui et non mihi dederunt. 
tribus mensibus habuerunt me clausum, episcopi autem qui a me ordinati sunt, ipsi 
et hunc ordinauerunt episcopum, dum essem inclausus. si non sum ego episcopus, 
neque ilii qui a me sunt ordinati, esse debent episcopi neque clerici. 16 


89 CASSIANVS PRB Qvi || FviT || cvM BASsIANO RvO D: Media ebdomada coegit nos et 
introduxit in baptisterio Stephanus reuerentissimus episcopus et Maonius et dederunt 
mihi euangelium et coniurauerunt me et dixerunt: ueni, iura mihi non discedere 
|| ab || eo, sed uiuere cum eo et mori cum eo et || non || tradere eum. dixi: hodie 
xxv || anni || communico Constantinopolim negotium agens et deus est qui nouit quia ?0 
numquam iuraui alicui: et nunc dum presbyter sim, || cogitis || me iurare? qui 
sumentes euangelium dederunt et iuraui eis. et quinta feria de sancto pascha 
tollentes et ipsum || inclauserunt || et me occiderunt et || debilem || fecerunt calci- 
bus et adduxerunt tres subdiaconos et uespere tulerunt et duxerunt me in || domo 
mea || et posuerunt me semiuiuum et || phlebotomauerunt || me. ut ergo non 25 


peierarem, hodie quattuor annos habeo errando mendicando Constantinopolim, ut 
non peierem nomen filii dei. 


40 LVCIANVS REV EPS BYZAE TRANSIENS IN i MEDIVM || p: Obstrinxerunt nos reliqui 
episcopi || nobiscum || residentes ut unusquisque quod nouit in ueritate ad pietatem 
tendere, dicat. || et || licet ex nobis ipsis bonum esset hoc facere, uerumtamen 30 


dicimus quoniam quattuor annis operatus est in sede sine contentione, sine con- 
tradictione et ordinauit decem episcopos et clericos multos et communicauit ei qui 


Qs» [— RBN], Φς [— APDMV], 9: [-- CY] 


VERSIO ANTIQVA 1 ad om. Qac, corr. D epo (qQac alexandrie RPMV 2 et sca? da 
sunt etiam (a4 PMV 5etego R 6 causam BNVC, corr. C I1 recluserunt BNDY clauserunt ἡ 
arripuit BNV clausit BN inclusit MV [2 uirtutem BN 13 clusum B I4 inclusus ΒΝ 
16 erat (Da reuerentissimo epo BNP 17 meonis B 19 te ab DAMV non om. Gac, corr. D 
20 annis Da4 PMV habens RY 21 cogetis (DaPD cogites 4 23 clauserunt (Da debilem 
me (pac 24/25 domum meam (Qa 25 flemotumauerunt (a flegotomauerunt 4 PD flouctonerunt M 
ego B 26 perierarem R4 peiorarem B pegerarem C 27 perierem Καὶ periarem P pergerem 4, corr. À 
peierarem N D V/corrY peiorarem B 28 medio QaD 29 uobiscum (Da V corr 30 et licet] elicet P licet (Da 


2 Scissime memoria et C scribendo MV, corr. V illi P 3 pape P iustum D 
oportere DY, corr. D 3/4 eum esse epm D 4 litterze om. A declinaretur Dmg 5 ordi- 
natus sum P 9 basianus DY reu eps P 9/10 missas — mecum om. M IO communi- 
cabatur C I6 casianus DC, corr. D basiano DQ: obdumada 4 cogit 4 collegit D, corr. Dmg 
coegimus P nos om. PY 19 sed — (ο om, P uenire D 21 sum Y me om. C 
23/24 calchecibus 4 26 habeo quattuor annos Vcer quattuor annos Ὅς, corr. D 27 non 
om. A 28 bizye D, corr. D nos om, Y 29 sedentes 4 unus quis (Qe, corr. V 
30 contendere P ex] et V esse APMV 31 dicemus D 


8* 
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nunc est episcopus Stephanus, cum esset eius presbyter, et omnes reliqui clerici. 
et quomodo possibile est || nunc || Bassianum expelli prater consequentiam || regu- 
larem, cum || praecipue beatissimus Proclus regie Constantinopolis episcopus ei com- 
municauerit et per synodicas litteras firmauerit eius episcopatum ? 


41 MELIPTHONGVS REV EPS IVLIANOPOLIS TRANSIENS IN || MEDIVM || n: Oportebat eum 5 
qui quattuor annis sine contentione episcopatum obtinuit, || aut || accusari aut || sic || 
sine iudicio non iactari. et quoniam et ego coniuratus sum ab episcopis iuxta 


me sedentibus quatenus transiens in || medium || dicam ea qua cunctos mouent, 
tamquam os effectus reliquorum residentium episcoporum ex persona cunctorum 
hec refero et sancto concilio et uestra potestati quae Lucianus reuerentissimus || epi- τὸ 
Scopus || dixit. 

49 STEPHANVS REV EPS D: Sanctissimus archiepiscopus Leo Romanus hunc damnauit, 
quoniam prater regulas factus est. 

43 CECROPIVS REV EPS SEBASToPOLIS D: Domne Stephane, cognosce quantum potest 
Flauianus beatze memorie et post mortem. 15 

44 REVV EPI ET CLERICI CONSTANTINOPOLITANI CLAMAVERVNT: Veritas sic habet; omnes 
hac ipsa dicimus. Flauiano eterna memoria. ecce ultio, ecce ueritas. Fla- 
uianus post mortem uiuit. martyr pro nobis oret. Flauianus post mortem 
fidem exposuit. Flauianus hic est; orthodoxus hic est. multos annos impera- 
tori. Flauianus nobiscum iudicat. 20 

46 GLORIOSISS IvDICES DD: Omnibus examinatis de Bassiano et Stephano reue- 
rentissimis, relectis etiam canonibus, dicat sancta synodus de episcopatu Ephesio 
quid ei uidetur. 

46 RVV EPI CLAMAVERVNT: Iustitia Bassianum uocat. regule ualeant. 


47 GLORIOSISS IVDICES Dp: Nobis quidem uidetur neque Bassianum reuerentissimum 38 
dignum existere ut sit Ephesiorum ciuitatis episcopus, quoniam ex inuasione uiolenta 
episcopatum sibimet uindicauit, neque Stephanum reuerentissimum episcopum, qui 
per coniurationes et || tales adinuentiones || episcopatum sibimet acquisiuit; iustum 
uero esse ut eligatur alter, qui et fidem integre sciat et uita noscatur ornatus, ut esse 
possit episcopus. totum autem concilio sancto relinquimus, quatenus sententiam 80 
qua in hac causa fuerit uisa, depromat. 

48 SCA SYNODVS CLAMAV1T: Hac iusta sententia est. hoc dei iudicium est. — Chri- 
stus iudicauit causam. deus per uos iudicat. hac sententia Christi est. Cà- 
nones et leges uos custoditis. multos annos iudicibus. multos annos concilio. 


Oa [— RBN)], c [— APDMY], Φι [CY] 

VERSIO ANTIQVA 2 nunc om. (ac 2/3 regularum Qac [— T] 3 cum QGrDcorr dum 
QaMV om. APD 5 medio Qa 6 aut non Oa4Acor PDMV Sic om. (Da 7 iactare BN 
8 medio (Qa 10/11 episcopus om. O24 PMV 17 ecce!] et NMV 22 relictis BN, corr. N 
et nunc relectis MV 28 similes excogitationes (ac, corr. Dmg 29 cognoscatur R noscat y 
nesciatur Dmg 30 relinquamus RPMV relinquemus D reliquimus 4 


I eius om. ἡ 2 basianum DY 5 melyptbogus 4 melytongus M mellyptongus C iuliano- 
polis eps D iulianupolis Y 6 accurri MV, corr. V 8 mouent] nouit P 9 os om. M 
et ex P jo pietati P 12 eps ephesi Y Leo om. P 13 regulam V regula .M 14 reu 
om. Y potes Y post D I5 flauianum D 17 dicemus D flauiani D 19 est* om. C 
21 basiano D Qr 23 eis D uideatur Y 24 basianum DY maneant P 25 basianum DY 
reuerentissimum otn. ἡ 26 uiolentia .4C uiolentiaque Ccorr uiolentie D 27 reuerentissimum om. ὧς 
29 uerum P et ornatus D«orr 3o posset D 31 fuerat D fuerint P uisa ow, P 31 est! 
om. P hoc V ἐν ras. uix M est? om. P 


ACTIO XI [XII] 41—57 [500] 6I 


49 PASCASINVS REV EPS OPTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Clarent quz ab uniuerso 
concilio dicta sunt: quid de hac causa siue personis uideatur, et || nostram || et ho- 
rum est confirmare || sententiam. 

50 ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS D: Eos qui se contra legem sponsa 
Christi Ephesena ecclesie coniunxerunt, hos decenter || legibus suis || [eius] ex- 5 
pellit. igitur et qui insiluit sedi Bassianus reuerentissimus episcopus et qui post 
illum || inordinate || semet ipsum immisit Stephanus reuerentissimus episcopus quie- 
tem habeant cessantes ab operatione || eiusdem || ecclesie; dabitur autem Ephesio- 
rum metropoli episcopus a deo monstratus et ab omnibus qui pascendi sunt, eligendus 
ad ordinationem episcopatus, qui recte uerbum pradicet ueritatis, memoratis || sci- 10 
licet || dignitatem episcopatus habentibus et communionem necessarisque salariis, 
|| qua || 8 sanctissima consequentur || ecclesia. 

ol SCA SYNODVS EXCLAMAVIT: Hzc iusta sententia. hoc iustum 1udicium est. 

62 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Inuasio reuerentissimi Bassiani || euersionem || 
habet ex regulis, etiam inordinate facta ordinatio in || Stephanum ||: unde, si uidetur, 15 
ambo debent Ephesiorum metropolis episcopatu uacare, || ordinari || autem regula- 
riter debet episcopus predicte metropoli uita et fide conpositus. 

63 ASIANI REVV EPI PROSTRATI DD: Miseremini nostri; nos supplicamus sanctum 
concilium ut misereatur filiorum nostrorum, ne || forte || propter nos et nostri filii mori- 
antur, ut nobis clementia condonetur uel || si Bassiano || in electione malorum. — || sua- 90 
deat || aliquis hic || ordinari, || et fili nostri moriuntur et ciuitas || deperit |!. 

4 GLORIOSISS IVDICES DD: Quoniam secundum uoces sancti concilii neque Bassianus 
neque Stephanus reuerentissimi episcopi in Ephesiorum ciuitate sunt digni, Asiani 
autem episcopi hic reperti dicunt, si hic ordinetur alter episcopus, Ephesiorum con- 
turbari ciuitatem, dicat sancta synodus ubi uolunt episcopum Ephesenae sanctissimz 5 
ecclesie canones ordinari. 

δῦ REVV EPI CLAMAVERVNT: In prouincia. 

66 DIOGENES REV EPS CYZICI D: Consuetudo hic habet. Si factus fuisset a Con- 
stantinopolitano episcopo, non habuerunt hac agi. ibi enim salgamarios ordinant 
et propterea || euersio || fit. 80 

67 LEONTIVS REV EPS MAGNISIAE D: Α sancto Timotheo usque nunc uiginti septem 


episcopi facti sunt, omnes in Epheso sunt ordinati; solus Basilius uiolenter hic factus 
est et multe cades hinc orta sunt. 


Qa [— RBN], Oc [2 APDMV), 9r [—- CY] 
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et Qa 12 qua om. (ac consequentur Q'Dmg consequantur MV consecuturis BN consecuturus R 
consecuturi 4 PD 14 conuersionem [conuersationem 4 PD] Qac I5 stephano (D3PD stephanom V 
16 ordinare DaMV 19 forte om. Oa [— T] 20 si om. (a basiano D Y bassianum Qa 20/21 sua- 
deat [TTEIZEI ?ro ETTEL EI] 4 MV QrDmg audeat D nam si Qs (— f] 21 hoc B huc C ordinetur Qa 
[— P] perit Qa 25 uiuitatem B ephesine [ephesianas N] 24 DM VCcorr 28 diogenis &AD 
29 salgamarius BN salmagarios Καὶ 320 mutatio (ac, corr. Dimng 32 solus et BN 33 hic A4 

6 basianus D(Qt 9 epo MV hominibus PD 10 eps Dmg rectum P 1I dignitatem 
om. Y I3estom. P 14 basiani DY 15 etiam] et Y in ordinatione 4 P in V in ras., om. DM 
16 uacari Y 16/17 debet regulariter D 17 filem V 19 nostrorum om. Y 40 clementie C 
lectione 4 22 uocem MV basianus DY 23 in ote. «1 25 uolent Y 28/29 constantino 
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om. P 32 hb uiolenter DY 
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68 PHILIPPVS REV PRDB CONSTANTINOPOLITANAE || ScissiMAE || ECCLEsIAE D: Sancte 


memorie Iohannes episcopus Constantinopolitanus quindecim episcopos 


deposuit 


profectus in Asiam et pro eis alios ordinauit. et Memnon hic || ordinatus || est. 
69 AETIVS ARCHIDIACONVS || coNsTANTINoPOLIS || p: Et Castinus hic ordinatus est. 


Heraclides et alii cum uoluntate nostra urbis archiepiscopi ordinati sunt. 


Basilium 5 


similiter beata memorie Proclus ordinauit, et beatze memorie quidem Theodosius 
imperator huiuscemodi ordinationi cooperatus est et beate memoria Cyrillus Alex- 


andrinus episcopus. 


60 REVV EPI CLAMAVERVNT: Canones obtineant. 


61 CLERICI || CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE || cLAMAvERvNT: Ea qua sanctorum 10 
patrum centum quinquaginta sunt, teneant. priuilegia Constantinopolis non 


depereant. ordinatio secundum morem ab archiepiscopo nostro fiat. 


62 GLORIOSISS IVDICES DD: Perspicimus quia deliberatione opus habet sanctum con- 
cilium de ordinatione Ephesie episcopatus ecclesia: unde, si uidetur, cras hoc per- 


fectius disponatur. 


EXPLICIT ACTIO || vNpECIMA || ΙΝΟΙΡῚΤ || AcTIO DvoDEciIMA || 


15 


1 similiter tertio Kl. Nouembrium eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia 
residentibus supra scriptis magnificentissimis et gloriosissimis iudicibus et eodem 


sancto et generali concilio 


2 GLORIOSISS 1VDICES DD: Sollicitudo necessaria rei publice neglegitur nobis propter 30 
fidem in sancto concilio || continuo || occupari a diuino apice iussis. quia ergo 
multum nos a neccessariis rei publice causis abduci non est possibile, uelocem questioni- 
bus solutionem imponere festinantes primo ordine dicere sanctam synodum petimus 
si quid maius deliberauit de sanctissima Ephesiorum ecclesia utrum alium ei episco- 
pum oporteat ordinari an certe Bassianum reuerentissimum episcopum recipere epi- 25 
scopatum an Stephanum reuerentissimum episcopum esse. omnia enim || qua- 
qua || eorum sunt, sicut nouit sancta synodus, hesterno die sufficienter examinata 


noscuntur. 


ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLITANVS D: Mihi placet, si etiam concilio 
sancto uidetur, neutrum horum illius esse ciuitatis episcopum, sed alium ordinari, so 


Qa [— RBN], ὧς [Ξ APDMV], or [— CY] 
ADNOTATIONES RVSTICI 2—3 Palladius in uita sci Iohannis contraria inquid Cmg 


d. 2. m. Apr. 6 (Theodosium beatum dixit Aetius Cmg subscripsit CONTVLI D ALTERO A KL APL CD 


(a. 565) causas de fide Cmg 


3 firmatus 


21 not 
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5 alii qui BN basilius BN 6 morie RN IO constantinopolitane DMC constantinopolitani 
Qa4 PV constantinopoli Y ecclesie D om. a4 PMV (br clamarunt R I6 vNDECIMA (Dc svNoDi 
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ΧΙ 5 concilii calcedoii V xin da 17 nouembris R nouembri MV 21 continue a4 PDV 


23 in 


primo BN 25 reum basianum D basianum R(D)Y bassinianum B basinianum Acer bassi- 


lanum N beatissimum, superscr. bassianum P 26/27 quecumque BN 29 eps BN 


2 iohannis AD 3 est om. P 5 beraclhidis A4(GrDmz heracriis D II constantinopolim MV 
I3 perspeximus Gr, corr. C deliberationem Qr, corr. C 14 ephesi 4 ephesine MV 15 deponatur D 


I8 super P 20 neglegetur MV, corr. V 21juss MV 23 primo ordinem dicere! primordii edicere P 
ordinem 4 24 quis MV 24—26 — siorum — enim V in vas. 24/25 utrumque ei alium ordi epm 
ordinari M 24 ei om, AP 25/26 recipere episcopatum om. AD, corr. D 27 hesterna PY 


29 constantinopolis Y 29/30 mihi — uidetur om. M 3o neutrumque M . eorum MY 
esse illius D ilius M aliud MV, corr. V 


ilis 4 P 


ACTIO XI [XII] 58—62. XII [XIII] r—12 [502] 63 
eo quod prater canones sibimet episcopatum usurpauerunt, habentibus uidelicet eis 


dignitatem episcopatus et a sancta pascendis ecclesia. 


4 PASCASINVS REV EPS OPTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Bassianus uel Stephanus 


episcopi, sicut cognitio manifestauit, non bono ordine uterque Ephesiorum ecclesiam 
detinuisse noscuntur. hac ergo gratia, 51 omnis sanctissima synodus consentit, 5 
his remotis alter regulariter ordinetur. 
τ LVCENSIVS REV EPS OPTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Non est canonicum am- 
bos esse. 


6 IVLIANVS REV COENSIVM CIVITATIS EPS ET IPSE VICARIVS CVM ROMANIS APOSTOLICAE 


sEpis p: Non debent ambo proici. 10 


GLORIOSISS IvDICES Db: Quoniam sape nobis interloquentibus et poscentibus 
proferri sententiam de episcopatu sanctissima ecclesie in Epheso constitutz per- 


fecta responsio non est data, uenerabile et inmaculatum euangelium in medio profe- 
ratur. 


8 Et allato sanctissimo euangelio in medio cLoRiosiss rvDICES Dp: Similem peti- 15 


tionem rursus offerimus propositis || sanctis || euangeliis adhortantes uos neque duo- 
rum quemquam ledere, si forte quisquam eorum dignus est ut in memorata sanctissi- 
ma ecclesia episcopatum debeat optinere, siue !| si || uterque || indignus || est, de- 
clarare. unde secundum deum et secundum quod dignum est atque decens et 
utile sancte ecclesie, qua sunt iusta, decernite. 

ANATOLIVS REV EPS || CONSTANTINOPOLITANVS || p: Et dudum dixi: mihi uidetur, si 
etiam || sanctissimo || concilio placet, ut neuter eorum sit Ephesiorum ciuitatis epi- 
scopus, sed alius ex electione omnium qui pascendi sunt, ordinetur ad gubernandum 
episcopatum, eo quod ambo prater regulas sibimet episcopatum usurpauerunt ; habere 
autem eos et dignitatem episcopi et communionem et ab ecclesia esse || pascendos. |! 25 

PASCASINVS REV EPS OBTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Hzc ipsa qua semel 
disposui, et in praesenti dispono de memoratis, quorum uterque Ephesiorum suscepit 


ecclesiam. et propterea, si consentit omnis synodus, debet his remotis alter se- 
cundum canonum statuta decerni. 


20 
9 


10 


11 MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE D: Absque regulis ambo ex his qua relecta sunt, 30 


episcopatum obtinuerunt; quis autem eorum dignus est esse in ciuitate per clemen- 
tiam, a sanctissimis prouincie episcopis est dicendum. 


IVVENALIS || ἘΡΒ || niERVsoLIMORVM D: Perspicit sancta synodus pasci quidem eos 
ab Ephesiorum ecclesia, alium uero regulariter ordinari. 


19 
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ADNOTATIONES RVSTICI 7 hic presbyter non legitur Cmg 

VERSIO ANTIQVA 3 epS om. N ; non om. V I3 responsio non] responsione B 
16 sacrosanctis (a adorantes BN 18 si om. (D24D, corr. D dignus aA 21 con- 
stantinopolis (DaMVY constantinupolis P 22 sanctissimo om. QDac, corr. D 25 alendos da 
28 consistit Ν 20 decarni B decernit Y 33 reuerentissimus eps (aD 

1 epatum sibimet 4 uidelicet et N 2 episcopatus dignitatem D 3 basianus DY uel] 
et D 5 hec (C«C, corr. V si om. Y 7 lucentius D locum orn. C sedis apostolice D 
canonum Y 7[|8 ambo MVY, corr. V 9 eps coensium ciuitatis MV 12 proferre D epatus MV 
sca: C I3 uenerabilem A MV, corr. V 13/14 proferatur in medium D 13 medium Qc 15 ab- 
lato M in medio om. 4A similiter C 16 suos Y 17 ledi quemquam ledere 4 in om. 4 
18 dignus PMV 19 dicens V et? om. C 22 ut neuter] et ne uterque P 22/23 epatum .4 
episcopi Y 23 lectione 4M ordinentur 4 25 et! om. αὶ communicationem P 26 sedis 
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18 THALASSIVS REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE D: Consentio interlocutionibus sanc- 
torum patrum. 

14 EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GALATIAE D: His qua a patribus sunt decreta, consentio. 

16 IVLIANVS REV EPS COENSIVM D: Secundum regulas quidem neuter esse debet, per 
clementiam uero synodus ÁAsiana eligat || qui || possit esse. δ 

16 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI D: Crede, absque regulis ambo sunt facti. 

17 DIOGENES REV EPS ΟΥ̓ΖΙΟῚ D: Qualis quisque || eorum || sit, plus sciunt || deo ami- 
cissiml || episcopi prouincia. dicant ergo illi secundum || reuerentiam || quam 
de dei timore habent, episcopatum quem oporteat optinere, ne in ciuitate seditio 
generetur. 10 


18 ROMANVS REV EPS MYRORVM LYCIAE D: Consentio his quz a sanctis patribus || sunt 
ordinata. || 

19 EVNOMIVS REV EPS NICOMEDIAE D: Εἰ ego consentio in his qua a sanctis patribus 
ante me definita sunt. 

20 MARINIANVS REV EPS SYNNADORVM D: Regulariter neuter eorum esse debet. 15 

21 ELEVTHERIVS REV EPS CHALCIDONENSIS D: Docuit nos cognitio qua de episcopis facta 
est quia nullus eorum regulariter episcopatum Ephesie || detinuit || ecclesiae. 

22 GLORIOSISS i1vDicEs Dp: Placet sancto concilio interlocutio deo amantissimi 
episcopi Anatoli et reuerentissimi episcopi Pascasini optinentis locum Romane 
apostolice sedis, qua declaratum est ambos quidem esse remouendos tamquam praeter 30 
regulas factos, alterum uero ordinari; predictos autem habere episcopi dignitatem a 
sanctissima || Ephesia || ecclesia || nutriendos ||? 


28 SCA SYNODVS EXCLAMAVIT: Hac pia interlocutio; hac secundum regulas est. 

94 DIOGENES REV EPS CYZICI D: Áliarum haec melior est. 

26 OMNES CLAMAVERVNT:; Hac iusta sententia; hec omnibus placet. ^ ambo absque 35 
regulis facti sunt: qua canonica sunt, in his optineant. interlocutiones sanctorum 
episcoporum teneant. 

26 GLORIOSISS IVDICES DD: Quoniam placuit uniuersis interlocutio deo amantissimi 


archiepiscopi regie Constantinopolis Anatolii et reuerentissimi episcopi Pascasini op- 
tinentis locum Leonis deo amantissimi archiepiscopi senioris Romz przcipiens eo 30 
quod || utrique || contra regulas facti sint, neutrum eorum || denumerari || neque 
praeesse sanctissimae Ephesiorum ecclesie, et omnis || uero !| sancta synodus contra 
regulas eos ordinatos edocuit et interlocutionibus reuerentissimorum episcoporum con- 
sensit, remouebuntur quidem 2 sancta Ephesiorum ecclesia Bassianus et Stephanus 


Qa [— RBN], ὧς [— APDMV], 9r [— CY] 


VERSIO ANTIQVA 3 anquire (a qui N 5 quis DaMV 7 diogenis (aAD horum QDac 
"ἰδ uenerabiles (ac 8 formidinem Qac 9 timorem RBAPM 11—13 sunt — patribus o». M 
I1/12 ordinata sunt 24 PDVY 15 marianus RM marinus A P detritum in Y, Marinianus — dixit om. y 
16 calchedonensis OaP calchedonis [calcedonus D] 4 DMV calchedone Y 17 detentauit (DaPMV 
22 ephesiorum (Dac nutriendi (ὧδ nutriendis 4 PMV 24 om. Α diogenis AD est melior ΒΝ 
29 passiani B passini Bcorr 31 uterque Qac sunt NMVY denominari DaPMVYV 32 uero 
0s). (Dac 34 basianus RD bassilianus N 

1 thalasius AC casareze (Dc 4 reü om. αὶ 5 posset M 6 reu om. D facti sunt AP 
7 qualisque D qualiscumque Dcorr sit] scit D om. P 8 prouincie om. MV, corr. V quam- 


quam MV, corr. V 9 habeanc 4 oportet 4 nec M τὸ generatur MV, corr. V 13/14 om. Y 
I3 inom. P 15 debent P 16 que de] quod 4. r7 ephesine M 20 quia 4 qua CDcerr, corr. C 
21 regulis P autem om. Y eta D 23 regula 4 24 aliorum P 25 placent D 
ambos «(ἡ 29 et om. αὶ episcopi om. Y 29/30 optinens P 31 factus est D, corr. Dreg 
33 ordinatas C interlocutio 4 33/34 consentit 4P 34 remobuntur 4 PD, corr. D 


28 
29 


ACTIO XII [XIII] 13—29. ACTIO XIII [XIIII] 1—5 


[504] 65 
reuerentissimi, habeant autem dignitatem episcopi et ex reditibus memoratae sanctissi- 
mae ecclesie nutrimenti gratia et consolationis annis singulis solidos ducentenos acci- 


piant; alter uero secundum regulas eiusdem sanctissima ecclesie episcopus ordi- 
nabitur. 


OMNIS SCA SYNODVS EXCLAMAVIT: Hxc iusta sententia. haec iusta forma. hac 5 
bene sunt. 
BASSIANUS REV EPS D: Qua mihi abrepta sunt, iubete restitui. 


GLORIOSISS IVDICES DD: || Quicquid || Bassiano reuerentissimo episcopo ex rebus 
competentibus ei direptum est siue || a || Stephano reuerentissimo episcopo || siue || 


ab alis quibuscumque personis, hoc ei post iudiciales probationes ab his qui abstule- 10 
runt uel causa lesionis || fuerunt, || restituetur. 


EXPLICIT ACTIO || ὈΝΟΡΕΟΙΜΑ || mNciPIT AcTIO || ΤΕΚΤΙΑ DÉCIMA || 


Consulatu domni || nostri || Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, || tertio || 4. 3o- m. Oct. 
Kalendarum || Nouembris || Calchedone secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi . 
|| domini nostri || congregatis in sanctissima ecclesia beate martyris Euphemiz 15 
magnificentissimis gloriosissimisque iudicibus et sancto || uniuersalique [1 concilio per 
diuinam sanctionem in || ciuitatem || Calchedonensium congregato, residentibus 
omnibus ante || sacri || cancellos altaris EvNoMivs Rvs || EPS NICOMEDIENSIVM || p: Preces 
obtuli piissimo orbis terrarum domino postulans ut priuilegia metropolis Nicomediz 
secundum canones qui antiquitus optinuerunt, atque consuetudines conseruentur, so 
et iussit uestram magnificentiam cum sancto concilio cognoscere et cause terminum 


dare. rogo itaque ut cognoscatis preces meas et causam meam audiatis et mihi 
qua sunt iusta, seruetis. 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Relegantur preces. 
BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT 


Terra marisque et totius gentis hominum dominis Flauio Valentiniano et Mar- 
ciano pp augustis supplicatio et postulatio ab Eunomio episcopo et omni clero Nico- 
mediensis metropolis sancte dei || ecclesie || catholica. Deus uobis imperium, 
ut omnes gubernetis, ad salutem orbis terrarum et pacem sanctarum ecclesiarum 
iuste donauit, quapropter ante omnia et per omnia, piissimi et || Christi amicissimi || 80 


Qa [Ξ- RBN], Φς [— APDMV], Qr [— CY] 

VERSIO ANTIQVA 2 ducentinos RD, corr. D duocentenos A P 7 basianus RDY arrepta B.N 
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nicomedensium qa 
27[28 nicomedienensis N nicome- 
xpianissimi a4 PMV 


5 clamauit P 6 bone Y 7 abreptae P 


I0 quibusque .3 ei om. D iudicabiles M 


14 calchedona .1PY et piissimi o». P 15 bea C 
euphimie 4MV, corr. V 16 et gloriosissimis 4 PD et gloriosissimisque MV 18 omnibus om. 4 P 


rus om. MV 19 urbis 4 20 optenuerant αὶ atque] ad D 21 causam C 23 erant M 
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principes, pro orthodoxe et saluberrima fidei dogmatibus cogitatis, tam haereticorum 
fremitus extinguentes quam || pia || ad lucem dogmata deducentes. unde pro- 
Sternimur maiestatis uestra uestigiis ut iubeatis arceri iniustitiam qua» aduersum 
nos a reuerentissimo episcopo Niceno Anastasio est presumpta, quatenus ualeamus 
congrua pace Christianis fruentes sine intermissione || mysteria || diuina perficere. 5 
memoratus enim reuerentissimus Anastasius neque timorem dei prae oculis sumens 
neque leges pietatis uestra || reueritus || confundit et conturbat in || Bithyniorum || 
prouincia absque consuetudine formas ecclesiasticas et imperiales qua hactenus 
|| tenuisse || noscuntur, inuadendo iura quz nobis pietatis uestra legibus et ecclesiasticis 
sanctionibus sunt collata, qua» nullus aliquando pracessorum || eius || tubere aut τὸ 
mouere temptauit, solus autem hic || per cupiditatem || opprimere nos et conturbare |! 
ccepit, in malis || fortitudinem gloriam esse credens, ita ut hac gratia huic sancto 
|| et uniuersali || concilio libellos cogeremur offerre. sed quoniam audientia in 
|| dilationem || cedit et formidamus ne forte dimisso concilio 1ura nostra uacuentur, 
supplicamus nutu uestrae maiestatis audientiam nostram sine dilatione fieri, ut dum 15 


inpetrauerimus qua poscimus, consuetas orationes domino deo pro eterna uestra 
potestate soluamus. 


GLORIOSISSIMI i1vDICES Dp: Quid ad haec reuerentissimus Anastasius allegat ? 


ANASTASIVS RVS || EPS || NICAEAE D: Áccusauit me quasi ego aliquas nouitates 
inter haec || introduxissem || aut uiolentiam || fecerim ||. qua dicit, ostendat ; 30 
ego autem e diuerso monstraturus sum quoniam abripuit parreecias meas et multa 


qua non est consuetudo facere || Nicomediensem ||, fecit in me et passus sum in 
omnibus. 


supplico archiepiscopo et iura mea examinari deposco secundum anti- 
quitatem et regulas; nec ego enim aliquid amplius uolo. 


GLORIOSISSIMI 1VDICES DD: Proprie dicat deoamantissimus Eunomius episcopus s5 
in quo iniustitiam ab Anastasio reuerentissimo episcopo passus est. 


EVNOMIVS RVS EPS NICOMEDIAE D: Secundum consuetudinem qua tenebat sub 
prioribus meis et eius, subiectas habeo in prouincia Bithyniorum ecclesias; reueren- 


tissimus autem episcopus Anastasius clericos ecclesi: Basilinopolis mihi subiectos 
excommunicauit, quod canonibus prohibetur. 30 


Qa [-— RBN], ὧς [2 APDMV], ὧν [— CY] 
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28 bythinorum RAC, corr. RÀ 29 eps autem 
BN eps D 
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ACTIO XIII [XIIII] 6—:8 [506] 67 

ANASTASIVS RVS EPS NICAEAE D: Prius ostendat quia et Basilinopolis sub ipso 
est et quia ego clericos ecclesie excommunicatos effeci. hac duo probet; ego 
autem ostendo Basilinopolim sub Nicaa || ex olim || esse. nam regio fuit eius 


|| et || curia nouit et dicat curia sub quem fuit Basilinopolis aut si non fuit regio Nice. 


GLORIOSISS IVDicES DD: Quomodo te monstrare promittis Basilinopolis sanctissi- δ 
mam ecclesiam sub Nicza esse, utrum secundum canones an ex qualibet consuetudine ἢ 


ANASTASIVS RVS EPS NICAEAE D: Sicut Tatteus et Doris regiones sunt sub Nicaa, 
sic fuit ante || hoc || Basilinopolis sub Nicea. imperator quidam Iulianus aut 
nescio quis ante eum fecit eam ciuitatem et sumens ex Nicaza curiales ibi constituit 
et consuetudo ex tunc hactenus obseruatur et si forte defuerit in Basilinopoli curialis, 10 
de Nicaa mittitur ibi et rursus de Basilinopoli transfertur in Nicea et qua cum prius 
fuisset regio, postea ciuitas || effecta est ||. 
ibidem ordinasse et semel et secundo. 


10 


11 


12 


ex ilo uidetur episcopus Nicenus 


et sunt epistule beati Iohannis episcopi 
Constantinopolitani ad Nicenum episcopum, ut iret et emendaret ecclesiam tamquam 


sibimet competentem. habeo litteras ad beate memorne Proclum. ostendo 15 
ego quanti a Nicaa ordinati sunt, et ostendat ipse quanti a Nicomedia ordinati sunt. 


EVNOMIVS RVS EPS D: Neque || quidem || potest ostendere ordinationem se 


fecisse, quod etsi fecit semel per || subreptionem ||, secundum canones nequaquam 
mihi praiudicare potest. 


18 


14 


ANASTASIVS RVS EPS D: Non ego, sed decessor meus fecit. 
15 


20 
EVNOMIVS RVS EPS D: Semel fecit, sicut dicis, an frequenter? si semel fecit per 


subreptionem, || contigit forte || ut tunc non haberet episcopum metropolis Nicomedia 
et indiguit a Nicanno fieri; hinc nullum mihi praiudicium secundum regulas generatur. 


possum enim ego monstrare multos quidem a Nicomedia ordinatos, tu uero nescio 
si possis uel unum ostendere. 


25 
16 ANASTASIVS RVS EPS D: Quando ciuitas facta est Basilinopolis, qui prius ordi- 
nauit ? 


17 EVNOMIVS Rvs EPS D: Quia excommunicauit clericos Basilinopolis mihi sub- 


lectos, possum ostendere. testem uoco sanctissimum || magne Constantinopolis 
|| archiepiscopum, qui suscepit eos et reddidit eis communionem. 


30 
ANASTASIVS RVS EPS D: Non uere dicis. 


18 


Qa [— RBN], Φς [-- APDMV)], €r [^ CY] 


VERSIO ANTIQVA 3 ex olim om. (ac, corr. D 4 et! e hzc Oa [— T] 7 tatteus aV 
tacteus C tatueuus M tactenus Y attatteus P actenus AD 8 hoc et (a (— T] quidem B 
II et que] et quo BN quz D, corr. D; aut et aut qua deesse debet r2 est effecta (Dac 16 ergo BN 
17 quidem om. (c, corr. D 18 subreptionem [abreptionem 4 PMV obreptionem D, corr. Dmg] meam 
[nam D om. Dmg) (ac 22 forte contigit Da 24 ego om. B nicomidia καὶ 
constantinopolis (Or megalopolis [melapolis P] (ec 

r éps om. D basilinupolis Pr, corr. C basilianopolis DM 
3 basilinupolim Qr, corr. C basilianopolim M basilianopolis D 
basilinupolis Pr basilianopolis DM 5 basilinupolis Pr, corr. C basilianopolis D 6 niceam AP 
nycena M 7 Nicee om. À 8 basilinupolis Pr, corr. C basilianopolis D 9 nicena Á 
IO/r1 in — Basilinopoli os. MV 10 basilinupolis 4 P«r basianopoli D I1 basilinupoli C basilinupolis 
PY basianopoli D niceam DC 12 fuisse regi 4 r3 episcopi om. V 15a AD beat: 
memoriz (— bm)] pbm P 16 αἱ om. A nicee 4 a? om. C nicomidia D 18 per 
om. MV 21 dicit 4 PD 22 abreptionem 4 PMV obreptionem D habere 4 habet D eps MV 


metropol Y nicomedie Α ΜΡ 26 ATHANASIVS C basilinupolis Pr, corr. C basilianopolis D 
28 basilinupolis P( basilianopolis D 29 posse P 


28[29 magna 


2 ego om. P feci 4 
nycena M 4 dicat] cat MV, corr. V 
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EVNOMIVS RVS EPS p: Da epistulam domni archiepiscopi ubi reddidit eis com- 
munionem et ubi scripsit tibi quia praeter canones fecisti. ostendo decreta Dasi- 


linopolitanorum ubi rogauerunt de episcopo: tu ostende ubi rogauerunt || Nicenum || 
ut eis daret episcopum. 


ANASTASIVs RVS EPS Ὁ: lubete me probare paululum. obtuli libellos archi- s 
episcopo qui fuit, rogans eum ut iuberet domnum Eunomium episcopum audire 
inter iura. nostra. dedit litteras et ad me et ad eum scribens ambobus ac dicens: 
nullus uestrum introducat aliquam nouitatem, sed consistite in rebus antiquis; ego 
enim noui quomodo debeam metropolis honorare. et habeo huiusmodi litteras 
et ego et ipse. || accepi || ergo, sicut dixi, tales litteras, sciunt hoc et notarii; 10 
dicant et alii. uenerunt Basilinopolitani clerici adeuntes me aduersus episcopum 
suum. ego custodiens || mandata || episcopi dixi: non uos suscipio, sed abite ad 
archiepiscopum, et si mihi iusserit, audio. et relinquentes 111 et me et ipsum 
uenerunt ad sanctitatem domni Eunomii, dederunt ei libellos aduersus episcopum 


suum. misit ipse repente prasentans episcopum Basilinopolis «« apud me. 


15 
GLORIOSISSIMI ivDICES DD: Canones || legantur ||. 


BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII EX CODICE DATO 
AB EVNOMIO RVO EPO LEGIT 


CAPITVLVM SEXIVM. || Episcopos || oportet || quidem || precipue ab omnibus 


episcopis prouincialibus ordinari; si uero hoc difficile || est || aut propter imminentem 20 
necessitatem aut propter itineris longitudinem, ex omnibus ad hoc ipsum tribus 
|| una || congregatis et in uno decernentibus et absentibus per litteras consentientibus 


ordinationem fieri. potestas autem gestorum uniuscuiusque prouincie metro- 
politano episcopo competit. 


ANASTASIVS RVS EPS D: Consentio canoni; si non sum || metropolitanus, || nec zs 
ego illic habeo partem. 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Ostende quemammodum || secundum metropolitam || 
ius habes. 


ANASTASIVS RVS EPS p: Supplico relegi legem. 


GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Legatur. 80 


Φα [— RBN], Φς [- APDMV], Φι [-- CY] 


VERSIO ANTIQVA I reddit N 3 a nicenum RN a niceo B 5 antonius B aATHANASIUS C 
reprobare B 9 metropoles D4M metropoleos V 10 accepit (ay corr 12 manum [manu P] 
Qc, corr. Dmg 14 eubominii BN 15 post Basilinopolis exciderant probabiliter am in exemplari 
Graco προσφεύγει ὁ Erríokorros Βασιλινουπόλεως τ6 relegantur ΦΑ PMV 19 episcopum ας 
[2^ FP]. corr. Dmg quidem om. Qac, corr. D 20 sit Qac [— Fl], corr. Dmg 22 una om. (pac, 
corr. D 25 metropolitis [metropolis D] Qc, corr. D 26 patrem BN 27 an secundum dac 
om. Y metropolite (OaMV metropolitanum Y 


I de C do DCc«orr om. P epistola 4 PMV, corr. V dni Α om. Y 
linupolitanorum Qr basilianopolitanorum D basilitanorum V balitanorum M 
episcopo tu] epatu PMV, corr. V 6 epm eunomium M 7 inter iura] interiora C et! os. P 
8 ego] lego D, corr. Dm IO et* om. AD, corr. Dwg ltteras tales M 1I dicunt AP 
basilinupolitani Pr basilianopolitani D basilitopolitani M 12 sed] et C 13 et me om. D, corr. Dws 
et*] in D ad Y, corr. Dm& om. P 14 domini 4 15 repente V in ras. psente M epis P basilinu- 


2 et om. P 2/3 basi- 
3 de nicomedia epm D 


polis PQ: basilianopolis D ante D, corr. Dmg I7 uir deuotus P uir om. D 19 φ .4 suum 
sextum M 21 itinere V hoc om. P 22 unum decentibus 44 et absentibus om. Y a8 ius] 
eius Qc, cory. V 30 relegatur PY 


ACTIO XIII XIII [XIIII] r9—3: [508] 69 


ET DANTE ANASTASIO RVO EPO CONSTANTINVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI 
CONSISTORII LEGIT 


INTERPRETATIO LEGIS 

97 Impp Casares Flauius Valentinianus et Valens pii felices || colendi || perpetui 
uictores dicunt Nicenis. Licet studium nostrum ex ilo manifestum atque 5 
clarum sit || cunctis || ex quo regni sublimitatem et publicam gubernationem dei 
uoluntate suscepimus, uerumtamen || et || super principatum huius felicitatis adicimus 
quoniam uestra ciuitas completa gaudio super nostra felicitate gratie atque latitie 
omni populo causa facta est. propterea licet metropolitana olim est nominata et 
hoc leges antique continent, tamen legem nobis proferentibus nulla dubitatio esse 10 
poterit, eo quod hac immota et firmissima maneant et temporibus futuris augenda. 
|| et !| de cetero hzc || etiam || in nostra ciuitate || proficiscentes || sanciuimus. 
permaneat igitur in perpetuum ista consuetudo et ciuitas uestra sit metropolitana, 
consuetudine scilicet in processu Bithyniz iudicis permanente. nullus enim aufert 
aliquid aliorum. ergo uoluntate dei uestra ciuitatis dignitas augeatur. £au- 15 
dentes itaque orationes uestras duplicate et lztamini in his in quibus is uobis praebetur 
honor omni dubietate in futuro uacante, || conspicientes || quemammodum perpetuam 
pacem et prouidentiam ex nostris sanctionibus impetrastis. 


28 EVNOMIVS RV$ EPS NICOMEDIAE D: Rogo uestram magnificentiam ut iubeatis || legi || 
legem Nicomediensibus post hac concessam. 20 
29 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Legatur. 
ET DANTE EVNOMIO RVO EPO BERONICIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT 
80 Valentinianus pius felix augustus Nicomediensibus salutem. Circa priuilegia 
ciuitatis uestre qua olim fuerunt, prisca consuetudo seruabitur. neque enim 


honoris adiectio Nicaenorum ciuitatis ius uestrum laedere poterit, dum quando augeatur s; 
dignitas Nicomediensium ciuitatis, secundum quod illa secundo loco existat metro- 
polis nomine constituta. 


81 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Nulla || quidem || ex his diuinz littere de episcopatu 
loquuntur; utraque enim de honore referunt || metropolitanarum || urbium. sacrae 
autem litterae diuine memoriz Valentiniani et Valentis Nicane ciuitati praebuerunt so 


Qa (— RBN), Qc [- APDMV], or [Ξ CY] 

VERSIO ANTIQVA 4 ualentianus B colendi om. (Dac 6 cunctis sit Y sit «Dac 7 et 
om. (ἃς 12 et om. Qac etiam et a4 PMV proficiscentes (Dr exornantes (DaMV 
exordinantes A4 PD I5 ego uoluntatem B 16 ordinationes BND 17 perspicientes (aD 
prespicientes 4 PMV 18 imperastis BN impetratis 4 19 relegi (Da 20 nicomedensibus 
BNPV nicomidensibus R nicomidiensibus D nicomediensium 4 23 nicomedensibus BPV nicomen- 
densibus N nicomidentibus R nichomediensium C 25 ciuitatem D ius om. A PD Qr uram D 
26 nicomedensium BNV nicomidensium RR locum BN 28 quidem om. (ac, corr. D 29 metro- 
politanorum a4 PMVY 30 ualentiniane B nicez B 

I uir deuotissimus C 3 legis ualen et ualentis V 4 flauianus PM flauii D 5 ex illo] 
et ipso D manifesto atque D manifestumque P 8 completo V complet P felicitatis P 9 facta 
causa D est! om. D, corr. D metropolitano C i0 legis 4 DMV antiqui C nobis legem Y 
I2 in om. À sancimus PD I4 consuetudinem D consuetudo P auferet P 15 aliquod P 
I6 is omi. M priuetur y 21 legantur 4P 22 uir deuotissimus MV 23 t1nsc*. diualis sacra V 
24 uestrz — consuetudo os. M pristina 4 consuetudine P 25 honores MV, corr. V lzedere] 
debere P quanto D 26 secundo] consuetudo 4 existit D 28 nulla 4 PMV 
om. D, corr. D 29 loquitur (e, corr. Dmg utrique MV enim om. C 
referuntur C 30 diue DMVy, corr. Dmg ciuitatis 4 MVy 


litterae 
de om. P 


34 


3b 


36 


91 


38 
89 
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metropoliticum ius proprie przcipientes aliarum ciuitatum nihil auferri et regula 
sanctorum patrum de uno metropolitaà in unaquaque prouincia decernit. 
igitur ex hoc concilio sancto uidetur ? 

SCA SYNODVS cLAMAVIT: Canones teneant. ^ canonibus satisfiat. 


ATTICVS RVS EPS NICOPOLIS VETERIS EPIRI D: Regula ita precipit ut in unaquaque 5 
prouincia metropolitanus habeat potestatem et ipse constituat omnes qui in ea 
prouincia sunt episcopos, et || 1pse || est sensus regula. de Nicomediensi autem, 


quoniam ab initio || metropolis || est, oportet eum omnes episcopos in eadem ordinare 
prouincia. 


SCA svNoDvs p: Hac omnes uolumus. 
ubique teneant. 


quid 


hac omnes supplicamus. haec 10 


IOHANNES CONSTANTIVS PATRICIVS PETRVS ET RELIQVI REVERENTISSIMI EPl PONTICAE 
DIOCESIS PER VNVM || 1rPSORVM || 10HANNEM DD: Canones || unum || sciunt metropolitam 
antiquiorem et manifestum est quoniam religiosissimo episcopo Nicomediae ordina- 
tiones competunt, quia et leges, sicut perspexit et uestra magnificentia, nomine metro- 18 
polis solummodo honorauerunt || Nicenum || et praeponitur reliquis episcopis pro- 
uincie honore solummodo. 


SCA svNODVS D: Regulariter docuerunt. bene docuerunt. 


omnes hac ipsa 
dicimus. 


AETIVS ARCHIDIAC SPLENDIDISSIMAE CONSTANTINOPOLIS D: Suggerimus uestra ma- 70 
gnificentie rogantes ut nullum praeiudicium Constantinopolitane sanctissimae sedi 
fiat ex his qua nunc || modo || proferuntur a sanctissimis archiepiscopis uel quae mo- 
uentur || inter || deoamantissimum episcopum Nicomediensium Eunomium et deo- 
amantissimum episcopum Nicaenum Anastasium aut qua inter eos ordinantur. —sanc- 
tissima enim Constantinopolitana sedes aut ordinationem ipsa || facit || in Basili- 35 
nopoli cum reliquis aut permittit fieri, sicut littere qua fiunt uel facte sunt saepius, 
ostendere possunt. et rogamus ut epistule || proponantur ||. 

SC  SvNODVS CLAM: Canones teneant. 


GLC .l0SISSIM1 IVDICES DD: Auctoritatem quidem metropolitani inter ecclesias 
prouincie Bithyniae Nicomediensis reuerentissimus habebit episcopus Nicano habente 80 
|| honorem metropolitani || tantummodo, subiacente autem ad exemplum aliorum 


episcoporum prouincia Nicomediensi. hoc enim uisum est sancto concilio. ^ quae- 

Qa (— RBN), Oc (— APDMV], Qr (— CY] 

VERSIO ANTIQVA 1 metropolicum BN metropoleticum D seperi RC, corr. C 7iste Qa 4 PMV 
L- T] nicomedensi BN PVC nicomidensi R nicomidiensi D nicomediensium .4 8 hac metro- 
polis D34MV [-- T] 12 iohannis RAD I3 diccesis ἤθους dicecesis Y dicecessis A4 suorum 
QaMV unum? om. Qac, corr. D 15 prospexit B 16 nicenum QrDceerr niceam QaMV 
niceonam 4 PD 22 modo om. (3DMV, corr. D 23 in (Qa nicomedensium BN nicomiden- 
sium AR nicomidiensium D 24aut que] atque BN 25 sedis RAPMVY faciat RN faciet B 
fecit M 26 permitti RM permittat ΒΝ 27 przeponantur DaPMV 30 nicomedensis (Qa 
31 honore QaA4 PD metropolitani ot. Qc, corr. D 32 nicomedensi NVcorr nicomidensi RB 
nicomediensis D 


I ius] his M regule D 2 de uno] denuo 4 unaquaque PD 


prouincie M decernent 
D, corr. Dmg 3 ex hoc] hoc P huic D sco concilio D 4 dixit P satisfaciat C 5—-7 ueteris—- 
regule V in ras. 5 unaqueque 4 P 6/7 metropolitanus — prouincia om. M ro haec!] hoc D 
12 constantinus 4 etis C pontici Y pontifice C 14 nicomidie D 15 et! om. P et* ow. P 
r6 proponitur 4 16/17 prouincia om. AD, corr. D 18 bene docuerunt om. .4 PD, corr. D ipsa] 
id ipsa P 19 dicemus D 21 sedis PMVY 22 scis D 22/23 mouetur .4 mouent C 14 epi- 
scopum om. PMV eis P ordinatur PM 


25[26 basilinupoli PC basilinopolim .4 basianopolim D 


29 auctoritate PDMY' — metropolitane C — 3oreuerentissimus nicomediensis D habeat P — nicene P 


ACTIO XIII [XIIII] 32—4:. [XIIII] ]XV] 1—5 [510] 1 
cumque autem sedi Constantinopolitane sanctissimae ecclesie de ordinationibus 


prouincie competunt, hac || per ordinem proprium || coram sancto concilio examina- 
buntur. 


40 EVNOMIVS RV EPS NICOMEDIAE D; Gratias ago iustitie || iudicii || magnificentiz 


uestra et diligo archiepiscopum splendidissima Constantinopolis, obtinentibus utique 
regulis. 


GLORIOSISSIMI IVDICES Db: Qua dixisti, conscripta sunt. 


ww 


41 


EXPLICIT ACTIO || TERTIA DECIMA || 1NCIPIT || ACTIO QVARTA DÉCIMA || 


Consulatu domni || nostri || Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus || sub τὸ 
die || pridie Kl Nouembrium Calchedone d. 31. m. Oct. 
secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi principis conuenientibus in^ 4: 
sancta ecclesia || sancta || martyris Euphimiae magnificentissimis || et gloriosissimis || 
iudicibus et sancto || uniuersalique || concilio quod in Calchedonensium ciuitate diuali 
sanctione collectum est, || et || residentibus omnibus ante sancti cancellos altaris 
SAVINIANVS RVS EPS D: Abrepta mihi iniuste episcopatus mei sede libellos obtuli 


sacro et inmortali uertici et iussit uestram magnificentiam una cum sancto et uni- 
uersali concilio causam meam inquirere. 


2 


15 


8 


habeo autem et petitionem ad sanctum 
hoc concilium et supplico praecipere uestram magnificentiam et petitionem meam 
legi || et || preces et mihi qua sunt iusta, seruare. 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Legantur preces et oblata petitio a Sauiniano reueren- 
tissimo. 


20 
4 


CONSTANTINVS VD ADIVTOR DIVINI CONSISTORII LEGIT 


Pissimis et || Christo amantissimis !| et digne || a || deo omnium honoratis au- 
gustis Valentiniano et Marciano || preces || et supplicatio a Sauiniano episcopo. s; 
Dominus omnium uidens apostolicam et orthodoxam fidem a dissimulatoribus || in- 
terim || fatigari et omnem mundum seditione uexari, suscitauit uestram pietatem 
uniuersum mundum regere atque gubernare et tumultus qui a nefandis exorti sunt, 
sanctorum doctrina reprimere et claritatem atque soliditatem recti dogmatis con- 
firmare. unde iuste uestrz tranquillitati ac de uobis dicit deus: exaltaui electum ps.88, 2o—22 
de populo meo; inueni Dauid seruum meum, in oleo sancto meo unXi si 
eum. manus enim mea || suscepit || eum et brachium meum ||confortauit [| 


Qa [— RBN], Oc [— APDMV], or [-- CY] 
VERSIO ANTIQVA 2 pro Qa4 PD pre MV 
proprio [proprie BN] Ὅλ PD ordinatione proprio MV 4 iudicii om. Qpac, corr. Dmg 8 siNoDI 


CALCHEDONENSIS QVARTA DECIMA (Da 9 ACTIO 0*1. DY EivsDEM CONCILII AvDiITIO (Da 
in fine add. sc [om. M] concilii calched MV 


ordinem proprium [propriam C] ordine 


QVINTA DECIMA (pa 
ro nostri om. (Da pap BN ro/11 sub die 
om. DaPMV 11 pridie] ii BN 12 sacratissimi (ac r3 ueneranda Qpac eufemia QaPD Vcor Y 


gloriosissimisque (Da 14 uniuersali (aD et uenerabilique P I$ et o». (ac, cory. D 
16 sabinianus DaPDM sabinus 4 20 et! om. (QaP 21 sabiniano DaA4D 24 Xpianissimis aA P 
a om. Ὅλα PD 25 postulatio (Da sabiniano BNADM y sabiano R 
corr. D 32 suscipit DY excepit 4 suscipiet (DaAPMV 
I sedi] sed Y 2 competunt om. D he 4 
om. D nicomidiz D, om. M 5 constantinopolim Y utique] antique D 10 domini 4 
ri noembrium 4 nouembris PC calchedona AP I3 Scam C scissima Y 14 Ciuitatem PD 
16arrepta D sede] sed MY, corr. V 17 nrà Dmg 18 et om. PV 19 meam om. y 20 et? om. C 
seruari D seruarem M V, corr. V 23 uir deuotissimus MV 24 inscr. diualis sacra ualen et marc aug V 
et* om. À 28 gubernari D que MV a om. P 29 dogmatibus D 30 ac] hzc 4 dicat P 


26/27 interim om. (pac, 
confortabit Qal/corr 


cura [coram Dceerr] sci concilii D 4 rü 
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eum. credens itaque nutu diuino super omnium principatum ac dominationem 
consistere uestram diuinitatem, assum supplicans atque rogans uestram pietatem 
ut mei prouidentiam fieri et causam meam examinari precipiatis. ego enim a 
puero eram in monasterio dispensator multorum uirorum, nihil de episcopatu cogitans 
neque rogans quemquam huius gratia dignitatis. dum ergo essem in monachorum 5 
|| prouidentia || constitutus, adstitit mihi repente illus temporis metropolitanus 
episcopus cum prouincialibus episcopis et me Perre ordinauit episcopum, de qua 
in scriptis deiectus est Athanasius, ex grauissimis capitulis accusatus nec ualens pro 
ilatis sibi || criminibus reddere || rationem, qui aliquando quidem episcopatum 
repudiabat, frequenter uero citationes uocantium eum ad synodorum iudicium 10 
declinabat. is enim in Ephesena synodo ex praecepto Alexandrini praesulis in 
meam ecclesiam superingressus est || et || ego prater uoluntatem meam ordinatus 
expulsus sum. et hec quidem acta sunt habitatoribus illius ciuitatis dolentibus 
et lugentibus meam expulsionem. — supplico igitur || uestrz potentiz || ut iubeatis et 
meam causam sub presentia uestre pietatis examinari et placitum terminum dare, 15 
ut et ego cum || cunctis aliis || consuetas orationes pro perpetua uestra potentia semper 
exsoluam, piissimi atque uictores principes. 
Sauinianus episcopus dictaui et suscripsi et offero uestre pietati. 


BERONICIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORI1 LEGIT 


Per omnia deoamantissimis et sanctissimis patribus archiepiscopis Leoni Anatolio 20 
Maximo et omni sancto concilio petitio || et deprecatio || data a Sauiniano episcopo. 
Multa quidem atque diuersa sunt circa genus humanum domini Christi beneficia, 
hac autem in praesenti tempore circa sanctas eius ecclesias cura propria quadam 
|| extitit || atque precipua, sicut ipsa resclamant. —congregauit enim uestrum || angeli- 
cum || concilium per piissimos uere et || Christianissimos || nostros imperatores ad ?5 
errorem perspiciendum et confusionem atque seditionem qua ante hos paulo plus 
duos annos in Epheso facta est, destruendam || et ueritatem || atque iustitiam decla- 
randam. unde et ego illam tempestatem et || fluctuationem || expertus ad uestrum 
confugi tranquillissimum portum suggerens quia Dioscorus Alexandrinus auctoritate 
sua, insuper et tyrannide me quidem a Perrenorum ecclesia commissa mthi || secundum || 39 
canones a sanctissimo episcopo metropolis nostrae Stephano expulit, e diuerso autem 


Qa [— RBN], Oc [Ξ APDMV], Or [—- CY] 


VERSIO ANTIQVA r igitur BN utique MV 6 cura [curam P] ac 7 perre [pere D] 
ordinauit RPD per se ordinauit 4:Dmg praordinauit BNMV 9 reddere criminibus DaMV 
II ephesina (Q3 epheseno MV, covr. V | ex precepto] excepto BN 12 et om. (ac, corr. D meam uolun- 
tatem meam R 14 uestram potentiam [potestatem MV] (Qa4DMV uestram magnificentiam P 
16 cunctis aliis QrDcerr aliis omnibus Qa PMV aliis D illis 4 I8 sabinianus DaDM pietatis B 
21 et deprecatio om. (ac, corr. D sabiniano [sabiano B] D3aDMV 23 eius om. BN 24 existit 
QaDY uestrum] uestitum Κα 24/25 euangelicum RN euangelium BMV 253 Xpo [xpi V] 
amantissimos (ay 26 qui R 27 duo 4 om. BN anno N et ueritatem DC ueri- 
tatem autem (Qa [— Tl] ueritatem APMFY 28 illa tempestate 4 PMV, corr. V fluctuatione 
A4 PMV, corr. V fluctuationes a [— Γ] uràm BN 30 perrinorum (a persinorum MV secun- 
dum] secundum dim qa 31 nro R 

2 assum om. DMV, corr. D 4 multorum uirorum] omnium rerum Y 5 gratie ὧς gra- 
tiam C in om. P 8 anatasius (pr ex] et D 9 quia MVY I0 eum om. C 
synodum iudicum D 11 alexandri P 12 praeter] propter Dmg 14 igitur et C 15 prae- 
sentie PQr, corr. C placitum do D 17 exoluamus M 18 obtuli D 19 uir deuotissimus MV 
24 ipsa MV res clamat MV reclamant Y enim om. MV 27/28 declarandum .4 29 confugit 
MVY, corr. V refugii P 30 tyranni equidem Y mihi commissa MV 31 6] et DM 


ACTIO XIIII [XV] 6—1o [512] 73 


introduxit Athanasium, uirum depositum in Antiochensium splendidissima ciuitate 


a multis deoamantissimis episcopis. qua uero post hzc gesta sunt et quomodo 


ciuitas uniuersa cum amaris lacrimis atque gemitibus circumfusa inseparabiliter 
|| erat || circa me et uiolentam meam lugebat exclusionem, me dicere, puto, superfluum 
est. unde rogo et supplico uestrae || deoamabilitati !| ut || iniustitiam || quam s 
passus sum, nullatenus despiciatis, sed etiam iubeatis me impetrare quz iusta sunt, 
quatenus || in || his dei clementia conlaudetur per uestram euangelicam et a deo hono- 
ratam synodum, quz destruxit quidem errorem et luci reddidit ueritatem. 


Sauinianus episcopus obtuli hanc petitionem a me dictatam atque suscriptam. 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Respondeat Athanasius reuerentissimus || episcopus ||. 10 

ATHANASIVS RVS EPS PERRAE D: Mea causa a longo tempore inchoata est et hanc 
audierunt beatae memoriae Cyrillus et Proclus et certas formas scripserunt Domno, 
qui fuit Antiochenus episcopus, et promisit ille eas complere et cum agnouisset mortem 
beati Cyrilli, resiliuit et ad iudicium me uocauit, ego rescripsi quia si uellet per- 
manere 1n datis sententiis ab archiepiscopis, paratus essem; si uero uellet aliud aliquid, 15 
non audirem eius citationem. 


semel enim precedentes episcopi rem certissimam 
decreuerunt. 


accusaui autem eos qui aduersum me machinati sunt, et iusserunt 
non interesse iudicio eos qui a me fuerant accusati. rogo itaque, si uidetur uestre 
potestati, archiepiscoporum littere relegantur. 


GLORIOSISSIMI IVDICES Dp: Littera Procli et Cyrilli reuerentissime memoria 80 
relegantur. 


9 


Et tradita scheda ab Athanasio reuerentissimo episcopo Beronicianus uir deuotus 
secretarius diuini consistorii legit 


RESCRIPTVM SYNODICARVM LITTERARVM 


Domino fratri et consacerdoti Domno Cyrillus in domino salutem. Condolere 25 
nos fratribus necessarium est, quando quidam consacerdotum aliqua se passos affirmant, 
et hoc a propriis clericis, quos erat necessarium subdere tamquam patribus ceruicem 
et esse subiectos secundum placitum dei et ecclesie regulas || talia decernentes ||. 
hoc ergo prasumi quodam modo turpissimum est. tanta namque passum se dicit 
reuerentissimus episcopus Athanasius, ut etiam congregata in regia ciuitate synodus so 


10 


Qa [—- RBN), Φς [-- APDMV], Or [- CY] 


VERSIO ANTIQVA 3 uiuitàas N cuncta P 4 erant DaPMV uiolentiam BN4À PDy 
uiolentem R 5 beatitudini (ac contumeliam «qpac 7; etiam in (Qa [— Fl] et om. ΒΝ 
8 uoluntatem BN 


9 sabinianus BeortNDMV sabianus RB IO respondeat — episcopus om. M 
IO athanasius — eps perre respondeat V anasthasius R anastasius Dcor anathasius CD, 


11 eps perra Oa(V) [— f] anasthasius R, corr. R anathasius C, cory. C 
I9 legantur BN 20 Dp] dauid R 


cory. R 


13 antiochenis BN 
27 subdere tamquam] sub [sed B] decretam [BNcorr decretum Δ] 


quam BN 28 de talia cernentes (pa talia decernentibus D 

1 splendidissimam MV ciuitatem V 4 circa — et] meque in D lugebant P me 
dicere] edicere D mez dicere P 7aom.y 8 synodum os». MV, corr. V distraxit P distixit 
MV, corr. V 9 obtulit D 11 perse y me 4 a om. 4ADMV longo] longo a te D hunc 
MV, corr. V 12 certa MV, corr. V subscripserunt MV 13 implere D audisset .4 
I4 beatissimi D resiluit PD, corr. P 17 quid P aduersus MV 19 litteras AP 
22 scida Y schida AP deuotissimus MV 23 diuini consistorii om. D [- f] 24 om. DM, 
corr. Dmg litterarum S cyrilli epi V 25 dió meo MV [— [l] domno P condolire D 
26 quidem P 27 quod M quo P tamquam] suam D 28 et* om. P 29 enim 4 quod- 


admodo Y utam modum P 30 anathasius C 


Acta conciliorum oecumenicorum "Tom. il Vol. 3 Pars 3 1o 


11 


74 [513] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 
lacrimas daret. ait enim quosdam clericos qui sub eo sunt constituti, in tantam 
audaciam prosilisse, ut || quod adtinet ad prasumptionis uim, et || expellerent eum 
à sacerdotio et super eum damnationis sententiam ferrent. uolunt || autem || 
ceconomos ecclesiz aut certe ecclesiasticarum rerum dispensatores eicere et quosdam 
alios sibi propria uirtute constituere, super haec autem etiam de sacris diptychis nomen 5 


eius auferre et alia quadam || perpetrare || ualde grauissima et sceleribus plena, qua 


subiectorum libellorum uirtus noscitur continere. quia uero nimis incongruum 


est presumi talia a clericis aduersus episcopos proprios et hzc despicere nos im- 
possibile est, dignetur tua sanctitas, quoniam ab Antiochia longe est ciuitas quam 
gubernare sortitus est memoratus || religiosissimus || episcopus Athanasius, quibus- 10 
dam || per proprias litteras || audientiam delegare, quatenus || euocati || hi qui accusati 
sunt, respondeant et si inuenti fuerint accusationibus rei, || sacro mysterio delaban- 
tur |l. quod enim ipsi aduersus patrem proprium prasumpserunt, hoc iuste 
sustineant, quando omnem consequentiam pratermiserunt et omnem legem tran- 
scendere prasumpserunt et pro nihilo esse iudicauerunt senectutem exhonorare patris. 15 
dicuntur autem non modo prius tales esse ccepisse, sed quia iam in multis culpati 
sunt adhuc ualde peioribus asperioribusque presumptionibus. asserit autem eum 
se suspectum habere qui nunc metropoliticum prouincie suz ius optinet et, sicut 
iam dixi, nihil est quod contristet, cum liceat ut || qui ei || suspecti sunt, iudicare non 
debeant. 


20 
Dic fraternitati qua apud te est: salutat te in domino || qua || nobiscum est. 


RESCRIPTVM SYNODICARVM LITTERARVM 


Sanctissimo et deoamantissimo fratri et consacerdoti Domno Proclus in domino 
salutem. Caritas || deo amica maximum || est donum; || uinciens || enim ad con- 
cordiam magnus artifex deus naturam quam operatus est, in sua || dispositione || ss 
uerbo disponente constrinxit, ut || proprias facientes alterutrum || passiones et mores 
et unicuique eiusdem natura existenti alterius mensuram per consensum compassionis 


insolubilem complicaret. ea siquidem qua procul affectu sunt, ad corruptionem 
aliorum necessarie perducuntur; qua uero uoluntate unita sunt, non facile || a tutela || 


propria delabuntur. unde et beatus Paulus multitudinem fidelium et continuationem so 


Qa [2 RBN], Gc [- - APDMV), Or (— CY] 


VERSIO ANTIQVA I constitutus E 2 quod attinet [attinet et Dmg] — et (rDmg sicut uidetur 
uirtute cuiusdam congressionis (pac 3 uolunt autem Y uolunt C uolunt equidem «aDMV uolunt 
autem quidem A4 uolumtatem quidem P uolentes Ccorr 4 yconomos Qa l/corr excanones M 6 facere (pac 
7 cognoscitur BN 10 memoratur BN reuerentissimus Qpac 11 propriis litteris MV pro- 
priis litteris [litterae BN] pracipere O24 PD propriis pcipere litteris Vcorr euocatis (DaA P corr 
12 à sacro (DaMV ministerio (Dac 12/13 delabantur C delabuntur y delebantur Dcerr deleantur (pac 
I9 ei qui ΒΝ qui ei qui RPM qui eius AD 21 salutate NM Y Dmg salutem C qui aA PMY 
22 rescripti B 24 deo amica Qr sca (ac magnum (Ὅλο uincens RPY uicens BN 25 positione 
(δας, corr. D 26 familiares faciens [familiaris faceret P] alterutris «Dac 


Q»PMV compositionis 4D«(Qr 28 afiectus RB ab effectu D sunt om. BM 
Qr cautela «ac 


27 compassionis 
20 a tutela 


I sunt constituti sunt MV, corr. V 1/2 tanta audacia 44 Qr 


3 facerent 4 5 uirtute et MV, corr. V etiam om. P dypticiis 4DY  polepticis P 
6 auferri 4 7 uirtus om. MV, corr. V 8 nos dispicere D Iloanathasius (Dr 16 iam om. DM 
17 adhuc V in ras. ad huius P ad M 18 se om, AD metropolita cum P su om. D et om. 4 
19 suscepti P 23 porcus M procus V 24/25 cum concordia Vcorr 26 mortes D 7 et om. P 
existentia M "Y, corr. V ex sententie P 28 conplicare P correptionem D 3o dilabuntur D 


2 prosilisset Y prosiluisse (τοις 


ACTIO XIIII [XV] r1: [514] 75 

ecclesi? corpori comparauit dicens uos estis corpus Christi et membra ex 1 Cor. 12, 27 
membro, omnino pradicans multitudinis conspirationem et per concordiam mem- 
brorum interdicens esse languendum in contentione, qua bellis amica est. cur 
autem hac scribam, deoamantissime, || patere || paululum ut agnoscas. deo- 
amantissimus ecclesie Perrenorum episcopus Athanasius || et || incredibilem simul et 
audientes || non || mediocriter percutientem pompam defleuit dicens clericos suos 
uelut exutos ratione subiectionis et putantes sibi sufficere uoluntatem, ut essent 
sacerdotyranni, expulisse eum ab ecclesia, cum ratio nulla subsisteret, et quantum 
ad eos attinet, in tantam uesaniam exilisse, ut etiam damnarent eum et operibus 
crederent quia in uoluntate procacium et non in decreto regularum consistunt ordines 10 
sacerdotum, oeconomos autem et curatores propria uoluntate constituentes ecclesia 

dei et episcopi nomen de sacris diptychis auferentes, et ut breuiter dixerim, nefandissime 
ecclesiasticum ordinem insinuat dissolutum, adiciens quoniam || nutriuit || circa hac 

istorum || presumptionem || in ueteribus eorum || sceleratis || operibus non rationabilis 

uenia data. nam decessoribus eius similia facientes impetum suum ad peiora 15 

itinera cumularunt, cum non olim poenam digne || sustinuerunt, || ut de cetero habe- 

rent temperamenti uiaticum. sed tu, deoamantissime, dignare a nobis rogatus 

(potes enim) proprias consacerdotum infirmitates efficere obceediens praecipue beato 

Paulo dicenti si patitur unum membrum, compatiuntur omnia membra, τ Cor. r2, 26 
ut si quidem longe ab urbe Antiochena ciuitas constituta est in qua hac diuulgata 20 
noscuntur, aliquem || deo amicissimorum || episcoporum ipsi urbi uicinum personas 

non accipientium ad audiendum sanctitas tua deputet. formidat enim || religio- 

sissimum || metropolitanum episcopum tamquam uesana flammae inimicorum eius 

aduersus eum uirtutem prabentem atque materiam. et si quidem conuicti fuerint 

in quibus accusantur quos inclamat tamquam superbiam habentes Abessalon, cum s5 

illum fuerint imitati, simili exemplo plectantur. sic enim odit deus eos qui aduersus 

patres armantur, ut patrum inuasores in omni mundo notentur. ποῖ] enim, deo- 
amantissime, quoniam omnes amplectens in Christi uisceribus et conpassibilitate 

plenus existens consolaberis senem et lacrimas eius tribulationis absterges et || donabis 

ei odium malignitatis || et sacerdotii aduersarios post conuictionem furori iusto et so 
competenti uindictze subicies expellens omnem pessimam uoluntatem et communem 


— —— 


Qa [— RRN], Gc [2 A4 PDMV], Φι [Ξ CY] 
VERSIO ANTIQVA 4 deo amatissime R 
5 et! om. (pac 6 et non QaVcorpP 
10 ordine RDVcorr ordini P ordinem MV 


I3—15 adiciens — ad om. D, corr. Dmg 13 nutruit QrDmg creuit Da4 PMV 
CDmg presumptio QaPMVY sceleratis (DrDmg scelestis a4 PMV rationabili Dmg ratio- 
nabilibus BN 16 sustinuerint Qa 17 do amatissime R 18 proprios Β 19 dicente BN 
20 uiuitas N 21 est noscuntur BN alique BN aliquos D [— f] reuerentissimorum CQpac 
22 formidet B 22/23 xeuerentissimum (Dac 24 eius BN eam CDx«orr 27[28 do amatissime αὶ 
29 abstergas B abstergis MV, corr. V abstergeris A 29/30 donabis — malignitatis (rDmg in hoc 
cui odiosa sunt mala laetabitur «pac 31 subiciens 4 PM qr expellem BN expelles VY, corr. V 

I corpori om. MV 2 multitudinis] per D 3 bellicanica MV, corr. V 5 anathasius C 
6 percutientes percutientem C Dcorr 7 sicut P exutas C Dcorr rationem P 8 expulisset M V, 
corr. V 9 ad D exilisset M prosilisse P 10 consistant MV consisterent D 12 et! om. Y 
diptychiis 4D Y I2/13 dixerim — insinuat om. M I2 dirixirim P 13 haec circa 4 
om. Y 18 potest 4 P consacerdotumque efficere passiones D consacerdotum efficere 4A 
ADY uicinis D 23 uesanie PMV eius om. P 24 conuincti C conuinti M 27 patrum] 
tantum D tenentur Y 28 amplectentes 4 29 senem) enim CDmg tribulationibus P 
30 conuinctionem 4 PY conuentionem D coniunctionem CDmg iustae D 31 communem] omnem Y 


10? 


patere me Qa pater et AP paulum RC 
8 sacerdotyranni 4 PM sacerdoti tyranni (Da Veorr Peorr ἢ (pr 
r1 yconomos l'corr iconomos (Qa exnomos M ceconumus P 


I4 praesumptionem 


16 digne 
21 ipsius 


12 
18 
14 


15 


76 [515] GESTORVM CHACEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


sacerdotii pestem scienter abscides. nam Si quis concesserit ut prasumptoribus 
et inconuenienter in tantam procacitatem exilientibus, ut et deo per pontifices con- 
tumeliam inferre audeant, misericordia sine iudicio fiat ex quibus oleum iniquitatis 
supplicationibus || aucupantur ||, nihil est reliquum nisi ut fiant omnes ecclesiarum 
praesules lusum et per hac statuatur diabolicum instrumentum. sed deus ad hoc s 
tuam || religiositatem || preordinauit ut et iniustitias remoueas et prasumptiones 
abscidas et sacerdotio || laboranti || succurras et multis maledictionibus locum non 
prebeas, sed post agnitionem ei quidem qui calumniam patitur, si tamen calum- 
niam patitur, adiutorium feras, illum uero qui calumniam facit, si uere est calumniator, 
abscidas. non igitur tua || religiositas || arbitretur quia tamquam ad iniuriam 10 
sedis Antiochena hic uenit memoratus || deo amicissimus || episcopus, sed metuens 
quosdam, sicut ait, seditionibus congaudentes et passioni proprie militantes dedit 
ad tempus locum ire, patientiam uero et mansuetudinem et iustitiam adhuc tue 
|| religiositatis || praedicando non cessat nec in quolibet accusat, absit hoc, sed sup- 
plicat || honestiorem || in £2 conpositionem effici. unde et prasentibus eum litteris :5 
consolantes confidere diximus ego atque sanctissimus episcopus et consacerdos noster 
Cyrillus propter caritatem quae continetur in nobis. habens itaque reuerentiam 
scribentibus harum litterarum gerulum || modis omnibus || adiuuabis. 


Omnem quz tecum est in Christo fraternitatem plurimum saluto. 


GLORIOSISSIMI iVD1CES DD: Post epistulas quid est actum? 20 

|| saviNrANvs || REv EPS D: Supplico gesta legi, et ipsa uos edocent. 

GLORIOSISSIMI IVD DD: Interlocutiones gestorum qua || porrigentur ||, legantur. 

CONSTANTINVS VD SECRETAR DIVINI CONSISTORII EX SCHEDA || sAVINIANI || ἘΝῚ EPI 
CVIVS INITIUM ERAT DISRUPTUM RELIQVA LEGIT 


In Antiochensium sanctissima ecclesia in zstiuali porticu secretarii facto concilio ss 
et residentibus sanctissimis episcopis 


Domno eiusdem Antiochize 

Theodoro Damasci 

Valerio Anazarbi 

Pompeiano Emise 

|| Polychronio || Epiphania secundze Cilicie 


md 


CQ. Uo M9 


Qa [— RBN)], Oc [— 4A, P (inde a 17 usque ad p. 78, τὸ in paginis laceris et fuscatis multa iam non 
leguntur), DMV), tr (— CY] 


VERSIO ANTIQVA I abscidens M 4 aucupetur DaV aucupentur M 5 ad hoc] et ob B 
6 reuerentiam (pac 7 laborantis (aD 9 fecit NDV 10 SCitas Qac II reuerentissimus Qac 
I3 ad hzc BN ad hoc Y I4 reuerentia (Dac I5 oportunam (D3 PDM V inportunam 4 18 omni- 
modis Da4PMV omnibus modis AD I9 qui BN 21 sabianus Qa sabinianus DMV ipsi .N 
22 porriguntur Qac 23 sabiani (aD sabiniani RcorrM 24 reliquam B 30 emesse RNMV 
emense B emese D emisse 4 31 policrinio (a 

1 scientes P abscesserit D consenserit 4 ut om. D 


2 in tantam om. P procacitate 
ex clientibus P εἰ om. D 4 ut om. Qr 5 statuantur M 


6 perordinauit Ay iniustitiam D 
remouas Qr, corr. C presumptiosos D, corr. Dmag 7 succurras laboranti Y 7/[8 et? — praebeas 
om. M 8 eis MV 89 si-— patitur om. (Dr 9 calumniatus v IO qui C quod Ceorr 12 quod» 
dam D deditionibus D passionis D I4 accusatus V 15 efficit Y effeci D et feci 4 
16 atque] autem et D 20 quid statum est D quidem actum CDmg 21 eps om. D 22 rele- 
gantur 4 om. C 23 uir deuotissimus Af scida y 25 estiuali] extimabili Y portico 4DY 
facta Y finito Il' santo M consilio D 29 ualario C 


16 


17 
18 
19 
20 


ΘΚ 


ACTIO ΧΙΠῚ [XV] r2—24 [516] 77 


Damiano Sidonis 
Iamblicho Chalcidis 
Theoctisto || Beryz || 
Gerontio Seleucia 

ro Ioseph Eliupolis 

i1 Timotheo Dolichie 

12 Benetio Bibli 

13 Epiphanio Arce 

14. Paulo Ptolomaidis 

15 Stephano Epiphanie Syrie secunde 
16 Phosphoro || Orthosiadis || 
1; Thoma Mompsuestiz 
ι8 Iordane Abile 

r9 Paulo Ántaradi 

20 Barane Alexandrie 

2 Mara || Vrimorum || 
22 Saba Palti 

23 Mara Onosarthas 

24 Iohanne Theodosiupolis 
25 Danihele Carrensium 
26 Sophronio Constantinz 
2; || Vranio || Vrze 

28 Mariniano Rosaphe 


Οο 0o OQ 


TATIANVS DIAC ET NOTAR D: Perrenses clerici libellos et nunc iterum obtulerunt 


uestre sanctitati aduersus reuerentissimum episcopum Athanasium. 


adest sanctum concilium, pra manibus habeo libellos et, si precipit tua sanctitas, 


eos relego. 


DOMNVS EPS D: Vbi sunt qui libellos obtulerunt ? 


TATIANVS DIAC D: Foris sunt. 

DOMNVS EPS D: IÍngrediantur. 

TATIANVS DIAC D: || Ádsistit || Isacius, qui libellos obtulit. 
DoMNVS EPS D: || Solus || Isacius libellos obtulit an alii cum eo? 


TATIANVS DlAC D; Solus Isacius obtulit libellos. 
DoMNVvS EPS D: Dicat Isacius si ipse libellos obtulit. 
ISACIVS PRIMICERIVS LECTORVM D: Etiam, || quaso sanctitatem tuam ||. 


Qa [— RBN, inde a 25 quia — 
quia — APD), ὧς [— CY] 


VERSIO ANTIQVA 3 beroe 4D berocez Acor uerre (QaV 
lomaidis [tholomagidis N] (s 


RBNV), (Oc [2 APDMV usque ad 25 Athanasium, zxde a 25 


5 heliopolis DY iliopolis (a 9 tho- 
Ir orthodoxiadis BNA DM Y orthodosiadis RV 


12—16 Thoma 
—- Vrimorum] thomam no sutrinorum M 12 mopsuestie Da4 DVY 16 urrimorum C orimorum 
ADY norimorum (aV 17 sabba RB 18 maracono sartas BN 190 theodosiopolis DaDV 
theodosipolis M 20 carensium QaADV 22 oranio QaV 


uere (Da uerre MV bera D beree A4 
24 porrenses N perrensens M prensos Dmg 25 post Athanasium desinit M, sequitur. sine interuallo 


Leonis efistularum collecto Casinensis, cf. μοὶ. 4 f. 143 29. 30. om. Y 31 adstitit Da A adstit D 


32—34 solus — Dp ot. Y 32 et solus (Dac 35 lector 8 quiso — tuam QrDmg domne QaD 
domine 4 

4 seuleucie Y 6 dulocie 4 dolocie D 8 archie M r1 bosphoro D 13 iordanne DY 
21 constantiae ADM Qr 24 et notar om. MY 


26 przcepit (Qr, corr. C 33 libellos obtulit P 


80 


10 


15 


quia igitur 25 


25. 26 


27 
28 


29 
80 
81 


82 


88 


84 


3b 
86 


87 


89 


41 
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DOMNVS EPS D μα: Quoniam memoria facta est et Iohannis subdiaconi, et ipse 
ingrediatur. 

TATIANVS DIAC D: Adest et Iohannes subdiaconus. 

DOMNVS EPS D: Praesentibus eis lege coniunctos libellos. 

Et lecti sunt. 5 

DOMNVS EPS D: Vbi sunt ipsi libelli? 

TATIANVS DIAC D: Habeo eos prae manibus. 

DOMNVS EPS D: Lege etiam eos. 

Et lecti sunt. 


DOMNVS EPS D: Quando delegauimus causam beatissimo Panolbio, qui tunc metro- 10 
politanus erat eius prouincie, ut causam audiret, qua subsecuta sunt ? 


TATIANVS D1AC D: Habeo eiusdem beatissimi Panolbii epistulam per quam edocuit 
qua secuta sunt. 


DOMNVS EPS D: Lege et eam. 
Et lecta est. t3 


DOMNVs EPS D: Habes exemplaria repudii reuerentissimi episcopi Athanasii? 


TATIANVS DIAC D: Pra manibus habeo et exemplaria et || authentica, || qua 
accepi a deoamantissimo episcopo Iohanne Hierapolitanorum metropolis. 


DOMNVS EPS D: Legantur authentica || per ordinem ||. 
Et lecta sunt. 30 


THEODORVS EPS DAMASCI D: Quoniam fauorabilis erat circa reuerentissimum 
episcopum Athanasium beate memorie Panolbius Hierapolitanus quondam episcopus, 
per proprios repudii libellos edocuit reuerentissimus episcopus Athanasius. || mani- 
festus est igitur || litem fugiens et neque amico proprio audientiam suam credens. 


VALERIVS EPS ANAZARBI D: Manifestus est reuerentissimus episcopus Athanasius 9» 
tamquam conscius sibi in quibus accusatur, eo quod noluerit apud amicum || pro- 
prium | "?anolbium causam dicere secundum epistulas repudii ab eo conscriptas. 


POM ^EIANVS EPS EMISAE D: Dum amicus eius existeret beatae memoria Panolbius 


episcopus, certus est reuerentissimus episcopus Athanasius quia hoc conscientia 
mala fecit. T 


POLYCHRONIVS EPS EPIPHANIAE D: Reuerentissimus episcopus Athanasius neque 


Suo amico committens accusationem suam certus est praua conscientia declinasse 
iudicium. 


Φα (— RBNV], Φς (— APD), Qr (— CY] 


VERSIO ANTIQVA 1 fost Ὁ nonnulla exciderunt cf. V quoniam et memoria — est iobannis V 
2 ingrediantur BN 3—7 adest — p om. D, corr. Dmg IO panoluio NC panuluio D 12 panoluii NC 
panului D 16 habens B 17 et! om. N et? (om. Y] ex autentica Qar, corr. C 18 hiero- 
politanorum BAC I9 per ordinem om. (Dac, corr. D 22 panoluius (aC, corr. C panoluris D 
panobius Dmg hieropolitanus «Dar quondam] quod BN V quidem 4 23/24 igitur manifestus est (pa 
manifestus est (c, corr. D manifestus igitur est Y 26 est accusatus V 26/27 proprium beatissi- 


mum Qac (— T] 27 panoluium (Oa panuluium D 28 emese (aD emisse 4 panoluius Qa 
panuluius D 


3 iohannis ἡ 4 eis om. CDmg 5 lecte Dmg 7 οἵας om, CDwg 10 elegauimus D 
a beatissimo DC 14 leget eam Qr, corr. C 15 sunt 4 I6 et exemplaria D exemplarii .1 
anastasii Y 20 lecti C 22 anatasium C 27; eplam D 28 eius om, Y extiterit D. 
corr. Dmg 29 certum D anathasius C 32 suo] sicut D, corr. Dwz certens C certum Ccorr 
proba y declarasse 4 


ACTIO XIIII [XV] 25—50 [518] 79 
IAMBLICHVS EPS CHALCIDIS D: || Si || confideret reuerentissimus Athanasius, audien- 
tiam Panolbii amici proprii non fugisset, sicut ipse in litteris repudii ad eum datis 
professus est. sed forsan || conscientia || conpulsus euocationem declinauit a 
predicto beato Panolbio factam. 
DAMIAN VS EPS SIDONIS D: Maxime semet ipsum nocuit et reum canonibus sanctis 5 
effecit reuerentissimus episcopus Athanasius || citatus || a reuerendz memoriz Panol- 


bio, qui tunc erat Hierapolitanorum metropolitanus episcopus, et tertio respuens nec 
OCcurrens. 


43 


43 


44 GERONTIVS EPS SELEVCIAE D: Valde semet ipsum nocuit reuerentissimus episcopus 


Athanasius neque amicum suum pradictum Panolbium passus, || et || praecipue || euo- 10 
catus || ad iudicium et audientiam fugiens, || sicut || tria eius repudia manifestant. 
BENETIVS EPS BIBLI D: Lectio litterarum repudii reuerentissimi episcopi Athanasii 
docuit nos quia purus amicus fuit ei qui tunc metropolitis erat, hoc est beato Panolbio, 
apud quem responsum feri oportebat. unde non oportuit euocationem effugere, 
nisi forte || eius || conscientia || impedisset. || 
THEOCTISTVS EPS BEROEAE D: Si mundam habuisset conscientiam reuerentissimus 


episcopus Athanasius, non repudiasset audientiam beati Panolbii, cum eius utique 
amicus existeret, 


45 


15 
46 


47 EPIPHANIVS EPS ARCAE D: Ostendit reuerentissimus episcopus Athanasius || quia || 


semet ipsum ab episcopatu Perrenorum ecclesie fecit extraneum repudium tertio 20 
mittens, dum utique beatum Panolbium Hierapolitanorum episcopum amicum haberet, 
qui posset, nisi iste sibi conscius esset, eius negotium bene disponere. 

MARAS EPS || oRIMoRVM || p: In eo quod reuerentissimus episcopus || Athanasius || 


iudicium beati Panolbii declinauit, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus, apparet 
quia conscientia sua conuictus est. 


48 


25 
49 


|| BARAN1S || EPS ALEXANDRIAE D: Maxime sibi nocuit rereuentissimus episcopus 
Athanasius non oboediens tunc metropolitano beatz memorie Panolbio, et praecipue 
dum eius amicus existeret. unde certus est quia non recta conscientia uiuens 
talem audientiam declinauit et ad repudium uenit. 

STEPHANVS EPS EPIPHANIAE D: Superfluam rem esse iudico post tria repudia et 80 
terminum habentia causam reuerentissimi episcopi Athanasii in examinationem 


ὅθ 


Qa [-- RBNV], Φς [-- APD], ὧς [-- CY] 


VERSIO ANTIQVA I calchedis (a calchedonensis 4 calchedonis P 


si de re (Qa si desse P 
reus eps Rer VP [— ΓῚ 


2 panului Κι ΒοοτΑ, panuluii BND panoluii VC non fugisset] 
confugisset BN repui B reppui N 3 conscientia mala (a 4 panoluio (Qa panuluio D 
facto δ 6 efficit N tertio citatus D»P [— Γ] ciuitatis CDmg 6/7 panoluio O4 panuluio D 
7 hieropolitanorum (Qa IO panoluium (2 panuluium D et om. (Dac 10/11 uocatus ὍΔ 
11 et id R sicut et DaP [— [] 13 metropolitanus VD panoluio (Qa panuluio D 15 ei 
QaD cf. V 15/16 impedisset — habuisset om. P 15 inpedisse uideretur [uidetur D] (qQa4D 
16 bero 4corr(pr beroz ΦΕΥ͂ berrye V berrie BN berruze Καὶ 17 ei B 19 qui (pa 20 re- 
pudiam B repudia N repudio 4 21 hieropolitanorum NC 22 nisi om. RY 23 urimorum 


Qa [— Tl] Athanasius or. QaP 24 hieropolitanorum δ 26 bernis (a barnis 4 baranus D 
maras Y 31 anasthasii B 


1 abathasius C 5 ridonis P nocuit om. D 8019 canonibus P sanctis] scriptis D 
6 episcopus on. D 9 ipsi 4 10 anathasius C ry manifesta sunt D 12 lectio] licet ergo D 
I2 repudium D anatasii C 13 ei om. C hoc est] hic D ἃ beato Y 17 anathasius C 
panului D 18 extiterit D I9 archez ἡ athasius C 21 panuluium D amicum 
om. C 22 possit P ipse Y eius] cuius Dwmg 24 iudicium om. AP posi declinauit 


coll. D panuluii D 25 uictus Y 27 beatze memorie metropolitano ἡ panuluio D 
28 certum D, corr. Dmsg 30 REV EPS Dr 


δὲ. 


o1 


80 [519] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


adduci. quomodo enim elegit hanc a sancto concilio iudicari, dum proprii || amici 
eius || beatae memoria Panolbii, sicut ipse in repudiis manifestauit, uideatur declinasse 
iudicium ? 

PHOSPHORVS EPS || oRTHoS1ADIS || p: Ea qua a reuerentissimo episcopo Athanasio 
sunt scripta ad beatae memorie Panolbium, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus, 5 


manifestant quoniam iudicium fugiens || reus || a Perrenorum discessit episcopatu. 

DANIHEL EPS CARRENSIVM D: Palam est quia directis repudii litteris reuerentissimus 
episcopus Athanasius ad beata memorie Panolbium, qui tunc metropolitis erat, 
refutando iudicium ab episcopatu semet ipsum fecit extraneum. 


IOHANNES EPS THEODOSIVPOLIS p: In his qua placent sancto concilio || uestro ||, 10 
et ego consentio. 


SOPHRONIVS EPS CONSTANTINAE D: Ex repudii litteris qua || relecta || sunt, certus 


est reuerentissimus episcopus Áthanasius quia ad iudicium uenire noluit et episco- 
patum quoque repudiauit. 


IOSEPH EPS IVLIVPOLIS D: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius 15 
et nolendo apud amicum suum beatze memorie Panolbium, qui tunc metropolitanus 
erat episcopus, occurrere et causam dicere |! et || semet ipsum ab illatis sibi criminibus 
liberare, certus est quoniam conscientia mala sit usus. 


TIMOTHEVS EPS / DOLICHIAE !! D: Oportebat quidem reuerentissimum episcopum 


Athanasium ab exordio euocatum tertio a beatae memoria Panolbio, qui tunc metro- zo 
politanus episcopus erat, occurrere et allegationibus suis uti, dum secundum ea quae 
nunc lecta sunt, amicum suum eundem esse definiret. quia igitur sape : euo- 
catus || repudiauit, reum semet ipsum illatis sibi constituit. 


PAVLVS EPS PTOLOMAIDIS D: Tertio ad audientiam euocatus reuerentissimus Atha- 


nasius a Panolbio metropolitano episcopo, | et ^ maxime eius amico, sicut ex his qua s5 


sunt lecta, didicimus, et tertio Perrenorum episcopatum repudians apparet quoniam 
non bona conscientia percussus uidetur declinasse iudicium. 


SABAS EPS PALTI D: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius et 


coniurando alium pro se ordinari debere, quam , de reliquo ᾿ rationem habet de 


episcopatu Perrenorum sancta dei ecclesia. nunc mouere, et precipue dum apud so 
amicum suum beatae memorie Panolbium causam non dixerit ? 


MARASEPS  ANASARTAE D: Integre semet ipsum diligi demonstrauit reuerentissimus 
episcopus Athanasius a beatze memoriz Panolbio metropolis episcopo per epistulas 


Qa [— RBNV] Φς (— APD] Φν [—- CY] 

VERSIO ANTIQVA I/2 amici eius C amici ei Dmg amici Y metropolite, (ac 2 manifestauit 
om. V 4 orthosiadis 4 PCD»& orthodoxiadis DaY om. D anasthasio B 
om. D, corr. D ab BN a Door 6 reus om. QDaAP IO iohannis ΒΑ 
uestro om. (Dac 12 constinz B constie NM constantiae (Dc repudiis V 
I5 iuliopolis 'uiolopolis K] (a4 Y heliopolis D [— V] 17 et*$ om. DAP 
20/21 metropolitanus erat €ps VD erat metropolitanus eps P 21 mea BN 22/23 uocatus QaPD. 
corr. D 24 tholomadis B ptholomagidis N 25 panoluio BN panoblio R panuluio D et om. ὧς 
29 alium om. BN 29/30 debere — ecclesi; om. C 29 de reliqua y om. Qa« 
RNVP τ -- Tl) onosarche BN hanasarten 4 anasarthiz C 

1 perduci DY Proprio 4  2panuluii D 4 bosforus D pustphorus P  shieropohtanorum .4 


5 ad — episcopus 
theodosiopolis Qc Y 
lectze (Da relecta 4 
19 dolichi a dolocie D 


32 onosearthae 


episcopus ον. 4 7 carensium DC carriensium À 8a P panuluium D 9 ad Y 11 et 
om. Y I2 certum D I3 episcopus om. AP qui PY et om. .4Y 15 €ps ow. DY 
repudiante Y 17 se D 18 certum D 20 panuluio D 22 eundem om. P 2j reum 
eum secundum y 24 tertio o. P 


reu eps Y 25 amicos A 27 uideatur 4 29 ordinare D 


30 et ow. ὥς 31 pannluium D 32 diigendemonstraut CDes 
panuluio D litteras D 


deberi A4 quamquam y 
33 beatistimze Y 


6l 


62 


63 
64 
65 


66 


61 


68 
69 


70 


11 


13 


78 


14 


1b 


16 


ACTIO XIIII [XV] 51—76 [520] 81 


repudii ad eum directas. 


fugiens itaque audientiam eius apparet hoc conscientia 
maligna fecisse. 


DOMNVS EPS D: Post hac repudia ubi degebat reuerentissimus episcopus Atha- 

nasius ? 
ISAACIVS ARCHIDIAC D: Egressus est de prouincia Samosatorum, degebat apud 5 

semet ipsum in proprio praedio et denuo descendit in || ciuitatem || Samosatorum. 


quoniam autem hic sunt clerici, rogo sanctum uestrum concilium ingredi eos et dicere 
qua ipsi quoque nouerunt. 


DoMNVS EPS D: Ingrediantur. 
TATIANVS DIAC D: || Assunt || reuerentissimi clerici. 


DOMNVS EPS D: Stent secundum ordinem reuerentissimi presbyteri et reue- 
rentissimi diaconi. 


THEODORVS EPS 
nasius ? 
DOMNVS EPS D: Quid dicunt et reliqui clerici? 
THEODORVS EPS p: Ex illo regressus est Perre? 
DOMNVS EPS D: Quantos ordinauit ? 
THEODORVS EPS D: 585 ordinationes post || repudia || a se facta constituit ? 


DOMNVs EPS D: Dicant et || reliqui || clerici qua nouerunt, quid postea subse- 
cutum sit. 


10 


Ὁ: Vbi degebat post repudia reuerentissimus episcopus Atha- 


15 


20 
DOMNVS EPS D: Vos cuius rei causa estis || Hierapolim || profecti? 


DOMNVS EPS D: Noui et ego formidasse reuerentissimum episcopum Athanasium. 
nam detulit mihi litteras deoamantissimorum et sanctissimorum episcoporum, id 
est domni Procli et domni Cyrilli. 


THEODORVS ΕΡΒ D: Diuinz litterze per deoamantissimum episcopum Athanasium 5 


|| deducta || sunt sanctissimorum archiepiscoporum: iubeat tua sanctitas has relegi 
coram sancto concilio. 


DOMNVS EPS D: Legantur. 
Et lectz sunt. 


THEODORVS EPS D: Videtur reuerentissimus episcopus Athanasius nihil uerum so 
docuisse sanctissimos et deoamantissimos archiepiscopos domnum Proclum et domnum 
Cyrillum, dum etiam apud beatum Panolbium, qui fuit eius metropolita et eius amicus, 
sicut ipse in repudiis a se datis ostendit, a Perrze episcopatu || et || non a clericis est 
expulsus, sicut edocuit, sed ipse tertio ab eodem Panolbio euocatus audientiam illato- 
rum sibi criminum refutauit et ciuitatem reliquit, adiciens et hoc in repudii sui || litte- ss 


ras || quoniam et ante duos aut tres annos hoc apud se deliberatum fuisset ut ab 
episcopatu recederet. 


Qa (— RBNV], Φο [— APD), dx [— CY) 


VERSIO ANTIQVA 3 domni BN 5 isacius QacY 5 samosatanorum V 6 ciuitate (DAD 
samosotorum Y 10 adstant (pa 18 tria repudia (Da [— Tl] ea repudia A 19 ceteri Qa om. AP 
et quid V 19/20 subiectum BN subsecum 4 21/22 uos — Db om. D 21 cuius rei] cui regi R 


hieropolim C in hierapoli (Qa in bierapolim 4 prouecti V 23 dedit V 25 diuini N diu ad 


me D, corr. Dwg do amatissimum V dm amantisimum A4DY 26 deuecte QOaP tua om. BN 
31 dO amatissimos V 33 et om. (pac 35/36 litteris DaD 36 aut] ait BN 

I itaque om. Y 2 mala Y 3 legebat 4 5 samosotorum Y 7 rogo eos C 
uestrum om. P I1 stent om. D fost ordinem mns. Dcorr I2 diacones AC I5 et om. P 
17—19 quantos-— p om. P I9 qui Ceoorr 23 eporum et scissimorum Y Scorum PD 
26 relego C 27 coram] quorum 4 om. D, corr. D 28 relegantur D 29 lecta C relecte D 


30 theodorum C 32 panuluium D 33 in pudiis Y ad C 34 panuluio D 36 fuisse 4 Y 


Acta concillorum oecumenicorum. Tom. Ii Vol. 3 Pars 3 11 


44 


48 


19 


80 


81 
82 


83 


84 


86 
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VALERIVS EPS D: Perspexi et ego quoniam reuerentissimus episcopus Athanasius 
falsa docuerit deoamantissimos || et sanctissimos || archiepiscopos Proclum et Cyril- 
lum. nam et propria uoluntate ex scripto repudiauit episcopatum et tertio a 
|| beatissime || memoria Panolbio euocatus audientiam declinauit usus etiam repudio 
et propria uoluntate ciuitatem deseruit et non a || clericis || est expulsus. 


POLYCHRONIVS EPS D: Manifesta est || deo amicissimi || episcopi Athanasii 
Circa causam eius argumentatio calumniam || facientis || quasi de uiolentia sua reue- 
rentissimis clericis, qui dum a semet ipso ab ecclesiastico ministerio discesserit et 
ante multa tempora in profectionem longinquam abierit, causam 1llis ascripsit. 

POMPEIANVS EPS D: Certus est Athanasius alia pro aliis docuisse deoamantissimos 10 
et || sanctissimos || Proclum et Cyrillum. 

IAMBLICHVS EPS Ὁ: Dati repudii libelli a reuerentissimo episcopo Athanasio beate 
memoria Panolbio, qui tunc metropolitanus episcopus et eius amicus erat, sicut || et || 
ipse monstrauit, || docent || nos quia inaniter calumniam fecit apud sanctissimos et 
|| uenerandissimos || archiepiscopos Proclum et Cyrillum || de || reuerentissimis suis 15 
clericis, dum ipse episcopatum reliquerit Perrenorum et coniurauerit alium pro se 
|| ordinari episcopum. || 

TIMOTHEVS EPS D: Hac eadem qua || deoamantissimi || episcopi, et ego perspexi. 

DANIHEL EPS D: Ámmiratus sum quomodo passus sit reuerentissimus episcopus 
Athanasius euocatus a metropolitano episcopo beatz memorie Panolbio ut satis- so 
faceret, et tertio repudians episcopatum importunus || existere || deoamantissimis 
episcopis Proclo et Cyrillo et nihil eos !| ueri || || edocere. || 

GERONTIVS EPS D: Hac eadem et ego perspexi quia nihil ueritatis edocuit sanc- 
tissimos et deoamantissimos episcopos Proclum et Cyrillum || reuerentissimus || 
episcopus Athanasius. 


THEOCTisTVS EPS D: Hac ipsa et ego perspexi quia falsa docuerit sanctissimos 


et || uenerandissimos || archiepiscopos Proclum et Cyrillum reuerentissimus episcopus 
Athanasius. 


25 


STEPHANVS EPS D: Et ego ita perspexi quia magis mentitus est apud sanctissimos 
et deoamantissimos archiepiscopos Proclum et Cyrillum reuerentissimus episcopus so 


Athanasius. nam neque a clericis uidetur expulsus, || sed || repudia propria uolun- 
tate fecit. 


Qa [2 RBNV)], ὧς [—- APD],  *r [— CY) 

ADNOTATIONES RVSTICI 7 argumentatio] puerilitas Cmg 10/11 GR bac eadem et nos 
cognouimus quia mentitus est reuerentissimus episcopus Athanasius et alia pro aliis edocuit deoaman- 
tissimos [do àmis Cmg] et sanctissimos ([scissimis Cmg] archiepiscopos Proclum et Cyrillum Cmg 


VERSIO ANTIQVA 2 do amatissimos RV 


et sanctissimos orm. ac 3—5 scripto — 
uoluntate om. D, corr. D 


4 beatissimae (rDeorr beate DaAP panolbium AR panuluio Door 
5 ad N clericis propriis RBN (Oc propriis clericis V 6 reuerentissimi (Dac 7 faciens Qac 
[8 reuerentissimus BN 8 et (Da om. (c g et in y ro do amatissimos RF do amicissimos y 
II arcbiepos proclum Qa4A P et Rusticus in nota 12 iambli c N iamblicit 8. iamlicos P bone BN 
I3 et* om. DaAP I4 docet Qa4 PY qui BN I5 uenerandos Qac de om. (ac 16 epi- 
scopatum)] clericis BN 17 epm ordinari Qa 18 reuerentissimi (ac do amicissimi y 19 danihel Φ 


Δαμιανός P 21 existeret (ay do amatissimis RV do amantissimus B 
ueritatis [ueritate D] δας edoceret (Da 


randos RBN Qc reuerendos V epos PV 
30 do amatissimos RV 


22 cyrillum B 
24 do amatissimos RV uenerabilis (pac 27 uene- 
29— 3r Stephanus — Athanasius om. Y 29 ipsa BN 
31 sed potius [potius quia D] Qa 

I et om. (c, corr. D episcopus? om. ἡ 2 falso C 3/4 euocatus a — panolbio Y 7 quas Y 
9 illius A IO certum Qc reuni athanasium D alia 4 13 panuluio D 20 panuluio D 
22 archiepis D [- V] 23 ueritate D 26 p om. À et otn. ἡ 29 prospexi C 30 episcopus otv. AD 


ACTIO XIIII [XV] 77—:05 


[522] 83 
86 VALERIVS EPS LAODICIAE SYRIAE D: Et ego hac ipsa perspexi quae sanctum con- 
cilium. 
87 EPIPHANIVS EPS D: || Hac ipsa et ego cognosco || qua sanctum concilium. 
88 


BARANIS EPS D: Et ego consentio sancto concilio || deoamantissimorum || epi- 
scoporum et || illa || constituo qua et ipsi bene se habere comprobauerunt. 

l0SsEPH EPS p: Hzc ipsa et ego perspexi qua deoamantissimi || et sanctissimi || 
archiepiscopi decreuerunt. 


PAVLVS EPS p: Hac ipsa et ego perspexi qua praecedentes sanctissimi patres, 
et cum eis quoque decerno. 


89 


90 


91. 92 MARAS EPS D sx: Si quietem diligeret reuerentissimus episcopus Athanasius, 10 
non eum oportuerat post repudium et iusiurandum inportunum existere sanctissimis 
patribus et archiepiscopis Proclo et Cyrillo. 

93 IOHANNES EPS D: Similiter et ego perspexi. 

94 DANIHEL EPS D: Similiter et ego perspexi. 

95 SOPHRONIVS EPS D: Preecedentibus me deoamantissimis episcopis et ego consentio. 15 

96 DOMNVS EPS D: Quando suscepi litteras || deoamantissimorum || episcoporum 
Procl et Cyrilli, memor sum quia || et || eum hic || euocaui || et deoamantissimos 
episcopos prouincie, ut hac causa potuisset examinari. relegite itaque ambas 
epistulas. 

97 DOMNVS EPS D: Quid || scripsit || ad hac reuerentissimus episcopus Athanasius ? 2o 

98 DOMNVS EPS D: Lege et epistulam quam scripsit || deo amicissimus || Iohannes 
|| Hierapolitanorum metropolis || episcopus. 

99. 100 DOMN VS EPS D: Noui quando suscepi a reuerentissimo episcopo Athanasio litteras, 
quia mox conuocaui sanctum hoc concilium secundum eius preces mittens etiam 
|| scripturam || ad eum ut adesset in hoc sancto concilio. relege itaque a me ad 36 
eum factam epistulam. 

101. 102 DOMNVS EPS Db: Lege etiam synodicas litteras ad eum factas. 

108 DOMNVS EPS D: Quz sunt super hac ex non scripto dicta a reuerentissimo epi- 
scopo Athanasio? 

104 DOMNVS EPS D: Lege et ab eo conscriptam epistulam sancto concilio. 30 

105 


TATIANVS DIACONVS D: Habeo et epistulas religiosissimorum episcoporum domni 


Iba et domni Andrez, quas miserunt || euocati || a tua sanctitate et occurrere non 
ualentes. 


Qa (— RBNYV], ὧς (— APDJ], or [—- CY] 

VERSIO ANTIQVA I perspexi haec ipsa BN 3 om. AD, corr. D 
et ego ipsa perspeXxi [perspexit N] (QaP 4 maranis V baranius D 
amicissimorum y 5 illa esse Qa [-- T], de P non constat 
et sanctissimi om. (Da 8 SCissimis R 9 discerno BN IO excidit Mara depositio et Sabas 
episcopus dixit, cf. Γ II eius iurandum N 15 do amatissimis RV 16 do amicissimorum Y 
religiosissimorum Q3 religiosorum ὧς 17 et? om. (Da conuocaui Qa [— T] do amatissimos RV 
corr. V 20 rescripsit DaPD [-— f] 21 religiosissimus Qac 22 hieropolitano (a hieropoli- 
tanorum .4 P metropolitis (a metropolitanus P, corr. P 24 sanctum) secundum R 25 scrip- 
turam [scripturas Dmg] ad eum CDmz ad eum scripta Y ad eum qQac post 26 excidit Dosmm  inter- 


locutio, cf. V post 27 iterum excidit Domni interlocutio, cf. V 32 euocitati (Da et euocati 4 
3 8cO concilio Y 5 constituto y et? om. 4 


haec — cognosco (Dr Dcorr 
reuerentissimorum (ac do 
6 do amatissimi RV a do amantissimi B 


6 et! om. P 7 epi y 9 et om. P 
10 quietem diligeret] quid etenim dixerit D, corr. Dmg 13 iohannis (x similia D IÓ quo- 
modo Y suscepit 4 Y 17 hic om. D 20 boMNvs — D om. (Dec, corr. Dmg episcopus om. D 
21 et om. D rescribsit P iohannis 4 P 22 eps et relegit D 23 suscepit Y episcopo o». D 
athasio C 24 hoc 8c AP mittentis 4 25 in om. P 26 éplam et relegit D 27 litteras 


ot. Qc, corr. D factas et legit ἢ 28 ex] in D dicto C a om. P 31 relegis rinssimorum C 


τι» 
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DOMNvVS EPS D: Lege et eas per ordinem. 


TATIANVS DIACONVS D: Álios libellos optulit sancto concilio reuerentissimus sub- 


diaconus Philippus sancta dei Perrensis ecclesie et si iubet uestra || sanctitas, || hos 
quoque relego. 


DOMNVS EPS D: Lege. 


THEODORVS EPS D: Éa qua posita sunt libellis, solus nosti an et alii simul sciunt ? 


PHILIPPVS SVBDIACONVS P: Nouit hac etiam reuerentissimus presbyter ex ceconomo 
lronton. 


DoMNVS EPS D: Dicat reuerentissimus Fronton, quid de hac causa nouit. 
DoMNVS EPS D: Hac || Domnica || qua est? 10 
THEODORVS EPS D: || Quis scit hac? 


FRONTON PRBR D: Theodorus diaconus, qui commanebat cum ipso reueren- 
tissimo episcopo Athanasio. 


THEODORVS EPS D: || Quid nosti in causa columnarum argentearum, si uere conscius 


eras illo tempore reuerentissimo episcopo Athanasio? 16 


DOMNVs EPS D: Dicant etiam isti quorum memoriam fecit Fronton presbyter, 
quod nouerunt. 


THEODORVS EPS D: SI hic sunt quorum memoriam fecit reuerentissimus || Maris 
presbyter, || et ipsi qua nouerunt, propria uoce testentur. 

TATIANVS DIACONVS D: Astant Maris et Theophilus diacones. 

THEODORvs EPS D: Quid nostis in causa? 

DoMNVs EPS p: Lege || eos. || 

THEODORVS EPS D: Tamquam non sufficientibus qua iam dicta sunt atque deposita, 
scandalis complere omnium aures. 

DOMNVs EPS D: Quid perspicit || uestra sancta || synodus fieri oportere? 

THEODORVS EPS D: Si opinionis suz curam habuisset Athanasius || reuerentissi- 
mus || episcopus, non declinasset examinationem criminum sibimet illatorum, et 
quod maius est, audientia delegata beatae memoriae Panolbio, qui fuit Hierapolitanus 


episcopus et eius amicus et circa eum ualde fauorabilis, sicut ipse Athanasius propriis 
litteris sepius intimauit. 


2b 


a quo tertio ad audientiam euocatus non obaudiuit, 30 
sed etiam tertio episcopatum Perra ex scripto repudiauit per ea qua ad beatze memorie 


Panolbium scripsit, in quibus etiam rogauit || dicens a se || silentium amplectendum. 
sed hoc non fecit, sed longa itinera aggressus turbauit auditus sanctissimorum et 


|| deo amicissimorum || archiepiscoporum, id est || domni || Procli et || domni |! Cyrilli, 


nihi uerum memoratos sanctissimos uiros edocens. sed etiam postea sepius 5 
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VERSIO ANTIQVA 3 religio (Dac 6 simul om. N 8 fronto (ac 9 fronto (Dac 
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om. B 32 dicens a se om. (ac 


domni (domini B] mei ac 


30 obaudiit (a 31 ex 
33 et] patrum V 34 uenerabilium [uenerabiliorum Dj] dec 
domni (domini B] mei RBN (Qc 


I has P 2 optuli ἡ 5 lege et legit D 7et ex Dex ex C ceconomi 4 economus P 
II quid sit yDmg I5 erat D reus eps athanasius D I6 ipsi Dmg 17 nouit CDms 
18 bec P reuerentissimus om. ἡ 


20 adsunt y diaconi D 
26 cura habuisse P 


panuluio D panolbi C 
pirre P ad] a AP 


21 causam C 25 perspexit y 
28 magis P audientiam 4 PC delegata a DY delegatam a “τοῖς delega a C 


29 ualde o». P fauor abibilis D fauoralis CDmg 


31 epm P 
32 panuluium D etiam om. P 35 uiros) uero P 


ACTIO XIIII (XV] 106—126 [524] 85 


euocatus tam a sanctissimo et patre nostro || et || archiepiscopo Domno quam a praesenti 
concilio, quatenus semet ipsum a criminibus sibi illatis exueret, uenire non uoluit. 
quid ergo ecclesiasticis sanctionibus placet? eum qui pro quibusdam rebus incongruis 
|| euocatus || et tertio euocatus non uenit, cadere honore qucm habet. uidetur 
autem memoratus Athanasius non solum tertio euocatus, sed etiam frequenter et 5 
non obaudiens neque illatis uolens criminibus respondere. hac ergo gratia alienum 
eum a sacerdotio secundum ecclesiasticas leges esse decerno et oportere deoaman- 
tissimum episcopum Hierapolitanorum domnum Iohannem uelociter episcopum in 
ecclesia Perrenorum regulariter ordinare, ut tandem aliquando in pacifica quiete 
eadem ciuitas constituatur libera a fluctuatione atque tumultu duorum annorum 10 
tempore in ea machinato. 


124 VALERIVS EPS D: Quoniam dudum uidetur examinationem causa repudiasse 
predictus Athanasius || et || declinando iudicium beate memorie Panolbii, insuper 
etiam et eius successoris metropolite || et || nunc etiam regulariter euocatus a com- 
muni patre et archiepiscopo Domno et sancto concilio similiter examinationem fugit i5 
frequenter differendo, certus est quoniam debet adiudicari. igitur extraneum 
eum et ego sacerdotio iudicaui et episcopi dignitate et debet ab omnibus illic ordinari 
alter episcopus tamquam hoc semel alienato, quatenus || uel nunc || desinat esse 
sine patre ||, quod uiolenter sustinuit ||, pupilla Perrenorum ciuitatis ecclesia. 

126 TIMOTHEVS || EPS || n: Recta et iusta || prolata est || sententia a congregato 90 
hic sancto concilio aduersus praedictum Athanasium. nam totiens consequenter 
et regulariter euocatus a metropolita suo beate memoriae Panolbio et a deoaman- 
tissimo et sanctissimo episcopo Iohanne metropolita nostro et a prasenti sancto 
concilio, sed etiam a sanctissimo et deoamantissimo episcopo Domno et non obau- 
diens, diuersis || uero || dilationibus || usus || sibimet omnem sacerdotii priuationem 35 
ascribat. igitur et ego consentio his qua regulariter et legitime sunt decreta a 
Sancto uestro concilio, et supplico ut Perrenorum sanctissima ecclesie || ordinetur 
episcopus, !| ut et nos et eadem sanctissima ecclesia contritione et miseria liberetur. 

126 MARAS EPS D: Hac eadem et ego || consentio || et alienum esse decerno ho- 
nore || episcopatus || Athanasium, qui Perra fuit episcopus, quoniam saepe uocatus 80 
non obaudiuit, et supplico ut uelociter in Perrenorum ecclesia ordinetur episcopus. 
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VERSIO ANTIQVA 1 et* om. (QacY 4 euocatus!] euocatur Qa quam BN 7/8 do 
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Qac, corr. D I4 et* om. Qa 15 fugit QaY 17 8 sacerdotio VPD 18 uel nunc os, 
Qc, corr. D I9 quod — sustinuit os. ac, corr. D 20 reuerentissimus eps [o»m. P] dacy 
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I beatissimo D et! om. ἃ 2 quatenus] quam Qe, corr. Dmg semet om. P exuere D 
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127 POMPEIANVS EPS EMESAE D: His qua regulariter et ecclesiastice definita sunt a 
sanctissimis et deoamantissimis metropolitis Theodoro et Valerio, et ego consentio, 
qua utique iuste ab eis decreta sunt, approbans et ego Athanasium, qui Perre fuit 
episcopus, ab episcopatu omnimodis alienum et honore pontificatus, et rogo alium 


episcopum pro eo constitui in eadem ciuitate, ut uel nunc tumultu et seditionibus 6 


eadem Perrenorum || sancta || dei ecclesia liberetur. 


198 IAMBLICHVS EPS D: Simul decerno et ego ea qua regulariter et legitime con- 


stituta sunt a deoamantissimis et sanctissimis episcopis, id est Theodoro et Valerio 
metropolitis de Athanasio, qui quondam Perrenorum fuit episcopus. unde et 
ego rogo sanctissimum lohannem episcopum || huius pridem || metropolitam isto 1e 


secundum uestram approbationem alieno episcopatu facto alium pontificem con- 
stituere sanctissima: Perrenorum ecclesia. 


129 VRANIVS EPS || ΘΝΈΟΚΝΜ || n: Athanasium episcopum euocatum ut satisfaceret 


de illatis sibi maximis nefariisque criminibus et non oboedientem citationi canonice 
deoamantissimi et sanctissimi archiepiscopi nostri Domni || et prasentis || sancti 15 
magnique concilii, quoniam conscientia mala uidetur alligatus, hunc et ego decerno 
indignum et extraneum omni ecclesiastico ministerio episcopique uocabulo. 
DAMIANVS EPS D: Oportebat Athanasium, qui Perrhenorum ecclesie fuit episco- 
pus, in quibusdam criminibus accusatum et euocatum a beatissimo Panolbio suo 
|| tunc || metropolita et curam eius habente obaudire et suis allegationibus || uti ||. 20 
et hoc quidem non fecit, sed longa itinera profectus est molestus || existens || auribus 
deoamantissimorum episcoporum Procli et Cyrilli || et || deferens litteras, || quarum || 
gratia || et || iterum euocatus est a sanctissimo archiepiscopo nostro Domno et a 
sancto concilio et || obaudire || contempsit. hoc ergo non faciente eo et ego 
decerno alienum eum existere dignitate pontificatus et oportere deoamantissimum 25 


Iohannem episcopum Hierapolitanorum || metropolis episcopum consecrare pro eo 
Perrenorum sancta ecclesiae. || 


180 


181 POLYCHRONIVS EPS D: Luctus et gemitus causa nobis effectus est Athanasius 


quondam Perrenorum episcopus. diuersis enim criminibus accusatus iudicium 
declinauit tertio euocatus a beate memorie Panolbio Hierapolitanorum || episcopo, || * 
et dum utique amicus eius existeret, sicut ipse in repudii suilitteris declarauit.  ||et || 
nunc autem szpius a deoamantissimo et sanctissimo archiepiscopo || Domno || et hoc 
congregato concilio oboedire citationi non uoluit, sed permansit multo tempore illudens 
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VERSIC ANTIQVA I emisse (Da emesse AP emesie Y emise D 


qui N et om. ΒΦς 
2 do amatissimis RV dó amantissimis et P 3 fuit perre y perfuit N 5 ciuitatem ΚΑ 6 scissima (ac 
8 do amatissimis V 9 metropolitanis BN IO epm metropolitàm iohannem D huius pridem 
om. Qac, corr. D metropolita BN I3 oranius RBN syrorum (pac 15 do amatissimi RV 
psentisque Qa4 praesentis D I8 ecclesie om. BN 20 tunc om. Qac, corr. D uti om. Qa 
21 extitit (Dac 22 do amatissimorum RV et* om. Qac deferentes R proferens 4 quorum Qa 
23 et! om. Qac, corr. D 24 audire (Qa oboedire 4 


25 do amatissimum RV amantissimum C 
metropolitam Qa om. Qc, corr. Dmg 26/27 pro eo épiii [pro — 
epm om. Oc, corr. Dmgz] perrenorum séissima ecclesie constituere (Dac, corr. Dmg 30 hieropolita- 


norum N epm Qa 31 et? om. Gc, corr. D 32 do amicissimo Y do amatissimo RV epo NY 
dno domno ὧν [(— [7] 33 obeedirationi Καὶ 


26 hieropolitanorum N om. Qc, corr. Dmg 


2 et? om. C 3 itaque Y iuste] iuste est Y 7 eadem 4 11 alienum 4 ab 
episcopatu D 12 ecclesia αὶ 14 obaudienti 4 obcedienti D 17 epi quoque 4 19 panuluio D 


21 est et D 25 dignitatem DC 27 sanctae om. C 30 panuluio D 31 cum dum C litteras 4 
33 non om. D 


ACTIO XIII! (XV] 127—158 [526] 87 


et fallens ecclesiasticas sanctiones. hac itaque gratia semet ipsum omni pontificatus 
ministerio denudauit episcopique uocabulo et sit quoque || depositus || etiam meo 
decreto. || et !| ordinabitur autem alter episcopus sancta Perrensi ecclesie, qui 
possit soluere || malorum || calamitatem. 

182 THEOCTISTVS EPS D: Consentio his qua bene et regulariter definita sunt a sancto 5 
concilio, quatenus alienus sit honore pontificatus Athanasius, qui Perra fuit episcopus, 
et decerno ut pro eo Perrenorum sanctissima dei ecclesiz ordinetur episcopus. 

188 BENETiVS EPS D: His qua regulariter a sancto concilio sunt prolata, consentio 
etiam ipse iudicans Áthanasium Perrae quondam episcopum || alienum || esse ponti- 
ficatu et oportere pro eo pontificem ecclesie del constitui. 10 

184 GERONTIVS EPS D: Quoniam sape uocatus Athanasius Perre quondam episcopus 
et a metropolita suo beata memorie Panolbio et || a || Iohanne Hierapolitanorum 
metropolitano episcopo et ab archiepiscopo nostro Domno, sed etiam praesenti sancto 
concilio non affuit, hunc et ego alienum esse decerno secundum ecclesiasticas sanctiones 
episcopatu et rogo uelociter episcopum ordinari pro eo sanctissima Perrenorum 15 
ecclesia. 

136 STEPHANVS EPS D: In maximis criminibus accusatus Athanasius Perrenorum 
quondam episcopus et sepius euocatus et nec semel obaudiens, sed longa itinera 
cligens proficisci et molestus existere auribus deoamantissimorum episcoporum Procli 
et Cyrilli et propterea rursus ab exarcho Orientalis diocesis euocatus et a congregato 20 
sancto concilio et neque sic obaudiens dignus est expelli pontificatu, alio pro eo prae- 
dict; ecclesizee constituendo pontifice. 

136 losEPH. EPS D:  Oportebat quidem occurrere Athanasium — Perrenorum 
ecclesia. quondam episcopum et ab illatis sibi criminibus semet ipsum exuere; sed 
quoniam sazpius euocatus hoc non fecit, sanctum prasensque concilium in eum senten- 25 
tiam protulit secundum ecclesiasticas sanctiones. unde et ego consentio omnibus 
qua ab eis legaliter definita sunt, iudicans alienum eum esse pontificatu, oportere 
|| autem || alium pro eo || pontificem || Perrenorum sancte dei ecclesie || ordinari. || 

187 PHOSPHORVS EPS D: Consentio et ego his quz regulariter definita sunt a sancto 
concilio, abenum esse iudicans episcopatu predictum Athanasium, rogo autem et 30 
una decerno alium pro eo Perrenorum sanctissima dei ecclesie ordinari pontificem. 

188 THOMAS EPS D: Accusatoribus Athanasii frequenter || olim || beatae memorie 
Panolbio, qui || metropolis || fuit episcopus, || et || sanctissimo archiepiscopo nostro 
|| Domno || et nunc etiam sancto concilio molestis existentibus et |] uocationibus || 
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sepe factis ut accusatorum examinatio proueniret, non occurrens Athanasius semet 
ipsum extraneum efficacia pontificatus effecit. unde post sententiam sancti 
concilii || necessarie || Perrenorum sanctissima dei ecclesia tanto tempore sine praesule 
manens suscipiet pontificem a sanctissimo metropolita et religiosissimis episcopis 
prouincie regulariter ordinatum. 

PAVLVS EPS PTOLOMAIDAE D: Consentio his quz decreta sunt ab hoc sancto concilio, 
et alienum episcopatu iudico praedictum Athanasium atque decerno pro eo uelociter 
Perrenorum sanctae dei ecclesie ordinandum episcopum. 

PAVLVS EPS ARADI ET ANTARADI p: His quz ecclesiastice et regulariter a sancto 
concilio sunt decreta, particeps sum alienum iudicans honore || episcopatus || Athana- 10 
sium Perrenorum quondam episcopum et decerno alium pro eo || celerius || eidem 
sanctissima dei ecclesie constituendum episcopum. 

MARAS EPS p: Et ego hzc ipsa constituo et alienum iudico honore pontificatus 
Athanasium Perrenorum quondam episcopum, quoniam saepius euocatus non obau- 
diuit, et decerno alium pro eo Perrenorum sancta dei ecclesie ordinari debere. 15 

BARANIS EPS D: His qua regulariter definita sunt a deoamantissimis episcopis, 
consona loquor et ego alienum iudicans omni pontificatus honore et dignitate epi- 


scopatus || eundem || Athanasium et decerno alium pro eo Perrenorum sancta dei 
ecclesie || constituendum. !! 


139 


140 


141 


142 


143 EPIPHANIVS EPS D: His qua bene et regulariter a sancto concilio sunt decreta, 20 


consentio et ipse alienum iudicans honore pontificatus Athanasium || Perrenorum || 
quondam episcopum et decerno celeriter alium constitui eidem Perrenorum ecclesiz, 
qui eam possit pro dei uoluntate gubernare. 

IORDANis EPs D: His qua secundum ecclesiasticos canones a sancto concilio 
bene sunt prolata, consentio alienum iudicans honore pontificatus Athanasium 86 


|| Perrenorum || quondam episcopum et decerno alium pro eo Perrenorum sanctz 
dei ecclesie. ordinandum. 


145 IOHANNES EPS THEODOSIVPOLIS D: 


144 


Consentio et ego ipse || qua || canonice et 
legaliter definita sunt a sancto concilio et alienum episcopatu iudico Athanasium 


approbans alterum pontificem constituendum ecclesie Perrenorum. 


DANIHEL EPS p: Consentio || omnibus || his qua regulariter sancto concilio pla- 
cuerunt, et alienum iudico Athanasium || ab |! episcopatu approbans alterum pro eo 
Perrenorum ciuitati ordinandum episcopum. 


SOPHRONIVS EPS D: Ea qua regulariter atque legaliter a sancto concilio definita 
sunt, et ipse sequens alienum iudico Athanasium episcopatu et || approbans || alterum 86 
pro eo Perrenorum sancte dei ecclesie || constituendum || episcopum. 


30 
146 
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ACTIO XIIII [XV] 139—156 [528] 89 

SABAS EPS D: Consentio et ego omnibus qua dicta sunt, et una decerno cum 
sancto concilio alienum iudicans esse honore pontificatus Athanasium, quoniam 
euocatus ab omni sua prouincia suisque metropolitis et sanctissimo patre nostro 
atque doctore et ab omni sancto concilio non obaudiuit, approbo autem quatenus 
pro eo Perrenorum sancta dei ecclesie alter ordinetur episcopus. 

DOMNVS ἘΡΒ D: Mei quidem uoti non fuit talem aduersus episcopum proferre 
sententiam ; quia uero concilio sancto digne complacuit alienum existere Athanasium 
secundum ecclesiasticas sanctiones episcopatu tamquam sapius quidem et in multis 
magnisque criminibus accusatum, semper uero iudicium et examinationem negotii 
fugientem, confirmo hzc etiam ego et in his qua omnibus communiter placuerunt, τὸ 
concors existo iudicans eum alienum esse pontificatu et praecipio deoamantissimo 
episcopo Iohanni et ipsis prouincia religiosissimis episcopis alium pro eo Perrenorum 
sancte dei ecclesie episcopum ordinare. 

Et || suscriptiones || predictorum episcoporum. 


148 


149 


150 


161 GLORIOSISS IVDICES DD: Si qui eorum qui tunc cum Domno deposuerunt Athana- 15 


sium reuerentissimum episcopum, || assident || sanctissimo concilio, in || medium || 
transeant. 


152 Et transeuntibus in || medium || Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci, Theoc- 


tisto reuerentissimo episcopo || Bere ||, Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuciz, 
Damiano reuerentissimo episcopo Sidonis, Ioseph reuerentissimo episcopo Heliupolis, zo 
Saba reuerentissimo episcopo Palti, Sophronio reuerentissimo episcopo Constantinze 


GLORIOSISS IvDiCES DD: Dicant reuerentissimi et sanctissimi episcopi pro qua culpa 
tunc Athanasium reuerentissimum deposuerunt || episcopatu ||. 


158 THEODORVS RVS EPS DAMASCI D: 


Clerici Perrenorum ecclesie accusationes ob- 
tulerunt aduersus eum et euocatus non affuit dicens quosdam se inimicos habere. 36 


et secundo euocatus non affuit; dum uero tres euocationes in eum ífíactz fuissent et 


uenire recusasset, secundum canones aduersus eum depositionis eius prolata sen- 
tentia est. 

154 THEOCTISTVS RVS EPS BEROEAE D: Euocatus religiosissimus episcopus Athanasius 

a concilio Àntiochiz congregato tertio non affuit || et ideo || quod non affuit, adiudi- so 

catus est. 

156 GERONTIVS RVS EPS SELEVCIAE || svRIAE || p: Nos deposuimus eum, quoniam regu- 


lariter || euocatus || tertio nec occurrit et secundum regulas || depositus || est ab 


omnibus qui tunc conuenerunt. grauia enim quadam || posita erant || in libellis 
aduersus eum prolatis et euocatus regulariter obaudire contempsit. 


156 DAMIANVS RVS EPS SIDONIS D: Euocatus Athanasius reuerentissimus episcopus 


35 
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a sancto concilio Antiochiae congregato tertio non obaudiuit et secundum regulas ab 
omnibus qui tunc conuenerant, condemnatus est. 

157 IOSEPH RVS EPS HELIVPOLIS D: Euocatus || a || sancto concilio Ántiochie con- 
gregato in auditorio et semel et secundo et tertio reuerentissimus Athanasius et non 
adueniens damnationi summissus est. 5 

108 SABAS RVS EPS PALTI D: Áderam in iudicio: detulerat Athanasius sacra ut non 
sederet neque domnus Theodoretus in causa neque Iohannes metropolita. sede- 
bant ambo in causa; dicebam ad eos quia si iudices estis, audite negotium; si uero 
non suscribitis, egredimini simpliciter. et contentione facta suscribere noluerunt. 
ad ultimum euocatus est tertio et non uenit et propterea deposuimus eum. 10 


169 SOPHRONIVS RVS EPS CONSTANTINAE D: Nihil discussum est eorum qua aduersus 
eum erant, et in praesentia eius per probationem nihil examinatum est, sed ex una 
parte accusauerunt illi. nos autem non credidimus uni parti, quoniam accusatores 
|| quacumque || uolunt, dicunt nec omnino oportet accusatoribus credi. euocatus 
est autem propter hac semel: dixit causam || pro qua || non adesset, qua posita est 15 
in gestis. iterum secundo euocatus est; rursus tertio euocatus est. cum non 
obaudisset tertio, deponens eum prolata sententia est. 

160 GLORIOSISS IvDICES DD: Dicat Athanasius reuerentissimus episcopus cur tertio 
euocatus a sancto Antiocheno concilio non occurrit, ut propriis allegationibus uteretur. 

161 ATHANASIVS RVS EPS D: Quoniam inimicus meus erat ipse qui iudicabat, Antio- so 
chenus. et rogo hac relegi et ueritatem probari; abierunt tredecim clerici et ipsi 
decreuerunt nolentes. 


162 GLORIOSISSIMI 1VDICES DD: Sauinianus reuerentissimus episcopus quoniam post 
depositionem Athanasii reuerentissimi ordinatus est a prouinciali concilio, in Perre- 
norum ciuitatis episcopatu, sicut nos perspicimus, manere debet; neque enim ex una 25 
parte remotus iustum est ut praiudicium patiatur, quoniam neque |! uocatus || est 
neque contradictio ei seruata est. Athanasius uero depositus tamquam euocationi- 
bus non obaudiens, postea uero ex una parte a Dioscoro episcopatum optinere iussus 
interim, sicut perspicimus, debet quiescere; causas uero illatas ei examinandas esse 
decernimus apud sanctissimum episcopum Antiochie Maximum et concilium quod so 
cum eo est, ita tamen ut intra octo menses a presenti die || numerandos || examinatio 
fiat eorum qui dudum aduersus eum accusationem proposuerunt aut || si alter contra 
eum quilibet de his ipsis instare uoluerit |!. et si quidem conuictus fuerit omnia 
presumpsisse qua ei criminaliter seu pecunialiter sunt illata et gestis inserta aut 


Qa [—- RBNV], Gc [2 AD], Φ- [-- CY] 
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unum eorum quod damnatione sit dignum, non solum eum alienum esse ab ipso episco- 
patu, sed etiam legibus publicis esse subdendum; si uero intra hoc tempus neque 
agatur aduersus eum neque conuincatur, sicut pradictum est, Athanasius quidem 
episcopatum || eiusdem recipiat ciuitatis ecclesie || per sanctissimum episcopum 
Antiochie Maximum, Sauinianus uero reuerentissimus episcopus et dignitatem epi- δ 
scopatus habeat et substitutus sit et pascatur, donec reuerentissimus episcopus Antio- 
chenorum Maximus eum secundum uirtutem Perrenorum sanctissima disponat 


ecclesia. hzc audiens sanctissima synodus dicat si ea qua sunt ordinata, decernit 
aut aliud quid disponit. 
168 MAXIMVS RVS EPS ANTIOCHIAE D: Hoc nihil || iustius ||. 10 
164 CYRVS RVS EPS ANAZARBI D: Deus per uos locutus est. 
165 ScA SvNODVS D: Nihil iustius, nihil integrius. hec iusta sententia. ^ que 
disposita sunt, effectui mancipentur. cum deo uos iudicatis. 
166 GLORIOSISS IVDICES DD: Ea qua a nobis quidem approbata sunt, disposita uero 
|| a || Sancto concilio, firma consistant. 15 


EXPLICIT ACTIO QVARTA DECIMA INCIPIT ACTIO QVINTA DECIMA 


INCIPIVNT CAPITVLA CALCHEDONENSIVM 
1 De canonibus uniuscuiusque concilii 


μι Quod non oporteat episcopum aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari 


τι Quod non oporteat episcopos clericos et monachos praedia aliena con- o 
ducere 


iii De honore monachis competenti et ut nullus eorum temptet ecclesiastica 


aut saecularia inquietare negotia nec alienum seruum prater conscientiam 
domini sui suscipere 


v Non transmigrandum de ciuitate ad ciuitatem 25 
vr Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare 
vi: De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 


Tituli, qui desunt in Qa, et canones desumpti sunt ex. wersione Dionysii altera [uol. 2 p. 144—152] 


Qa (— RBNV usque ad 16], ὧς (— AD], dr f[— CY] 
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APRL TERTIA IND Xlii ET REQVIEVI AB OPERE PERPRAESTATO COMPLENS ADIVVANTE XPI GRATIA [gratia xpi Dmg] rA 8e 
COLLATIONEM SCISSIMI CONCILII CALCHEDONENSIS CDmg 

ADNOTATIONES RVSTICI Codex Acum: termini ecclesiastici promulgati a sancta et magna et 


uniuersali synodo qua Calchedone collecta est *« [lacunam signaui, de alio codice loqui uidetur. Rusticus] 
cod id est actio septima fost 16 C ante 1, Dmg 


VERSIO ANTIQVA 3 aduersum BN 4 eiusdem — ecclesie [eiusdem —- ciuitatis Àic om. Y, 
sed habet post 5 Maximum] Qr et [et om. 4] ecclesiam eiusdem [eiusdem ecclesiam D] recipiat 
ciuitatis [ciuitatem 4] «c [— T] 5 sabinianus BNVA sabianus RD 6 et! om. N 7 eum] 
cum RBN uirtutem ow. B disponet RBN IO est iustius (Dac 15 a om. Qa 16 ACTIO 
SYNODI CALCHEDONENSIS QVINTA DECIMA [QVARTA DECIMA N xim V] a QVARTA DECIMA SCI CALCEDONENSIS 
coNCiLIL Y EIVSDEM CONCILII AVDITIO SEXTA DECIMA [xvma V] Qa; sequitur in (ὍΔ actio |Z apud 
Gracos 

I qua — sunt digna D 3 conueniatur D, corr. Dmg predictum est ut 4 predictum C pre- 
dictus Coorr 4 episcopum οὔ! C 5 et om. D 7 deponat D 11 cyrrus D 15 firmata ἡ 
consistent DC, corr. C 
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vir De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis qua sub 
potestate episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 
viii Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium 
episcopum relinquere et ad szcularia iudicia conuolare 
x Quod non liceat clericum in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare δ 
xi Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commen- 
daticiis litteris approbare 
xii Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 


xia Ouod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticus ministrare 
xiii Quod non liceat clericos uxorem secte alterius accipere 10 
xv De diaconissis mulieribus 


xv1 De uirginibus 
xvii De parceciis 
xvi De coniuratione uel conspiratione 
xviüg Quod oporteat bis in anno per prouincias concilia celebrare 15 
xx Quod minime clericos transmigrari conueniat 
xxi De episcoporum aut clericorum accusatoribus 
xxii Quod non liceat cl-ricis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes 
diripere 
xxii De clericis et monachis qui praeter uoluntatem sui episcopi ad urbem 20 
regiam Constantinopolim ueniunt 


xxi Quod non liceat monasteria qua» consecrata sunt, diuersoria saecularia 
fieri 
xxv Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differri 
xxvi De dispensatoribus singularum ecclesiarum 


25 
xxvii De his qui rapiunt puellas 


De canonibus uniuscuiusque concilii 


1A Regulas sanctorum patrum per singula nunc usque concilia constitutas proprium 
robur obtinere decreuimus. 


Quod non oporteat episcopos aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari 80 


tr [— CY], ΑΡ 


I atque martyriis om. D 2 potestatem AC episcoporum os. (Dr 
6 apostolia D autem om. D IO Oporteat D aliene secte D 
migrare D I8 ad — pertinentes] eius D I9 arripere y 
capitula Y gxPLicivNT CAPITVLA INCIPIT CANONES ἢ 


5 quia D ecclesia 4C 
I3 parrociis 4 16 trans- 
22 secularium D 25 subscr. finiunt 


Canones in actione XV exhibent ADCY ; quomodo factum sit ut postponerentur ex loco bost actionem 
VI, ubi collocati sunt in V et Qa, exposui in Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiáss. X XXII p. 17 sq. inde a 
canone τὶ D sequitur wersionem aliam. qua edita est in wol. 2 p. 179—184. ilerum exhibentur in D [D*] 
post testimonia allocutioni concilii ad imperalorem annexa, desumpli ex codice C simillimo, praterea in V 


post relationem synodi ad Leonem Repletum est, desumpti ex Collectione Hadriana, quorum lectiones non 
attuli. desunt canones omnino in M 


Qa (— RBN)], 4, D [wsque ad 29], dr [-2 CY, D* inde a 30] 


VERSIO ANTIQVA inscr. INCIPIVNT EIVSDEM SYNODI TITVLI CANONVM CONCILII CALCHEDONENSIS NVMERO 
xxvii Tituli canonum concilii calchedonensis numero XXVII Φα 28 patrum om. BN constitutis 
BN constituta 4 30 ordinare BN 


numeri Groci ex C 27 om. DY 30 om. D 
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ἃ (B) Si quis episcopus per || pecunias || fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 
gratiam qua non potest uendi, ordinaueritque per pecunias episcopum || aut chor- 
episcopum || aut presbyterum aut diaconum uel quemlibet ex his qui connumerantur 
in clero, aut promouerit per pecunias dispensatorem aut defensorem || uel mansio- 
narium || uel quemquam || omnino || qui subiectus est regule, pro suo || turpis || lucri s 
commodo, is cui hoc || adtemptandum || probatum fuerit, proprii gradus periculo 
subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promotione, qua est per 
negotiationem facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel sollicitudine quam 
pecuniis || acquisiuit. || siquis uero mediator tam turpibus et nefandis datis uel 


acceptis extiterit, || et ipse || si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 10 
laicus aut monachus, anathematizetur. 


3r Quod non oporteat episcopos, clericos et monachos pradia aliena conducere 
Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui in clero uidentur || electi ||, 
propter lucra || sua || turpia conductores alienarum possessionum fiant et saecularia 
negotia sub cura sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, szecularium 15 
uero discurrentes domos et propter auaritiam patrimoniorum || sollicitudinem || 
sumentes. decreuit itaque sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps 
|| neque || episcopum || nec || clericum uel monachum aut possessiones conducere 
aut negotiis secularibus se miscere praeter pupillorum si forte leges imponant inexcusa- 
bilem curam aut ciuitatis episcopus ecclesiasticarum rerum sollicitudinem habere 20 
praecipiat aut orphanorum et uiduarum || earum || qua sine ulla prouisione sunt, 
et personarum qua maxime ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini, 


causa deposcat. si quis autem transgredi de cetero statuta temptauerit, || qui est || 
huiusmodi, ecclesiasticis increpationibus subiacebit. 


De honore monachis competenti et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut saecularia »5 
inquietare negotia nec alienum seruum prater conscientiam domini eius suscipere 
Qui uere et sincere singularem sectantur uitam, competenter honorentur; 
quoniam uero quidam utentes habitu !| monachili !| ecclesiastica negotia ciuiliaque 
conturbant circumeuntes indifferenter urbes nec non et monasteria sibi instituere 
|| praeparantes ||, placuit nullum quidem usquam zdificare aut constituere monasterium so 
uel oratorii domum praeter conscientiam ciuitatis episcopi, monachos uero per unam- 
quamque ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem diligere et intentos 
esse tantummodo ieiunio et orationi, in locis || in || quibus renuntiauerunt saeculo, 
permanentes. nec ecclesiasticis uero nec sacularibus negotiis communicent uel 
in aliquo sint molesti propria monasteria deserentes, nisi forte his pracipiatur propter 30 
opus necessarium ab episcopo ciuitatis. nullum uero recipere in monasteriis seruum 
optentu || professionis monachice || prater || sui || domini conscientiam. trans- 
Qa [2 RBN), A, à: [2 CYD!] 
VERSIO ANTIQVA I pecuniam (Da 2/3 aut chorepiscopum om. (a4 3 diaconem BN 
4/5 uel mansionarium os. (aA 5 omnino om. (a4 turpissimi Da4 turpi CD*?, covr. C lucro D? 
6 commoda BN adtemptanti (Da 7; subiaceat R 8 negociantem 10 9 quasiuit (a4 
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gredientem uero hanc definitionem nostram excommunicatum esse decreuimus, ne 


nomen dei blasphemetur, uerumtamen episcopum conuenit ciuitatis competentem 
monasteriorum prouidentiam || agere ||. 


Non transmigrandum de ciuitate ad ciuitatem 
De his qui || migrant || de ciuitate in ciuitatem episcopis aut clericis placuit ut δ 
canones qui de hac re a sanctis patribus statuti sunt, habeant propriam firmitatem. 


Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari 
Nullum absolute ordinari debere presbyterum aut diaconum nec || omnino || 
quemlibet in gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesiae ciuitatis aut possessionis 
aut martyri aut monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute 10 
ordinantur, decreuit sancta synodus irritam habere huiuscemodi manus inpositionem 
et nusquam posse ministrare ad ordinantis iniuriam. 


De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 
Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam expetierunt, statuimus 
neque ad militiam neque ad dignitatem aliquam uenire mundanam aut hoc temp- 16 


tantes et non agentes panitentiam, quominus redeant ad hoc quod propter deum 
primitus elegerunt, anathematizari. 


De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyris qua sub potestate epi- 
Scoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 
Clerici qui praficiuntur ptochiis uel qui ordinantur || monasteriis || et basilicis 30 
martyrum, sub episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt, secundum sanctorum 
patrum traditiones potestate permaneant nec per || contumeliam || ab episcopo suo 


dissiliant. qui uero audent euertere Π| huiusmodi || formam quocumque modo 
nec proprio subiciuntur episcopo, si quidem clerici sunt, canonum || ultionibus || 
subiacebunt; si uero laici uel monachi fuerint, communione priuentur. 265 


Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium episcopum 
relinquere et ad saecularia iudicia conuolare 
Si quis clericus aduersus clericum habet negotium, non deserat episcopum 
proprium et ad saecularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utraeque partes uoluerint, so 


iudicium continebunt. si quis autem i| praeterierit nec || fecerit, canonicis || correc- 
tionibus || subiacebit. quod si clericus habet causam || contra || episcopum pro- 
prium uel aduersus alterum, apud synodum prouincie iudicetur. quod si aduersus 


Qa [— RBN)], 4, Or [— CYD?] 

VERSIO ANTIQVA I decreuimus esse BN 2 blasphementur R 3 monasterium N 
gerere Qa 4 de non BN in QaY 5 transmigrant (a 8 obsolutze BN ordinare BN 
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eiusdem prouincie metropolitanum episcopus uel clericus habet querellam, petat 


|| aut || primatem dioceseos aut sedem regie urbis Constantinopolitane et apud 
|| ipsum || iudicetur. 


Quod non liceat || clericum || in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare 
Non || liceat || clericum || conscribi in duabus || simul ecclesiis, et in qua initio 
ordinatus est et ad quam confugit quasi ad potiorem ob inanis glorie cupiditatem; 


hoc autem facientes || reuocari || debere ad suam ecclesiam, in qua primitus ordinati 


sunt, et ibi tantummodo ministrare. Sj uero iam quis translatus est ex alia in 


aliam ecclesiam, prioris ecclesie uel martyriorum || qua || sub ea sunt, aut ptochiorum 
aut xenodochiorum rebus in nullo communicet. eos uero qui ausi fuerint post 10 
definitionem magne et uniuersalis huius synodi quicquam ex his qua sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit sancta synodus a proprio || huiuscemodi || gradu recedere. 


Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteris 
approbari 
Omnes pauperes et indigentes auxilio, cum proficiscuntur sub probatione, epi- 15 
stoliis uel ecclesiasticis pacificis tantummodo commendari decreuimus et non commen- 


daticüs litteris, propter quod commendaticias litteras honoratioribus tantummodo 
|| praestare || personis conueniat. 


Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 
Peruenit ad nos quod quidam prater ecclesiastica statuta facientes conuolarunt 320 
ad potestates et per pragmaticam formam || in || duo unam prouinciam diuiserunt, ita 
ut ex hoc facto duo metropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo 
sancta synodus de reliquo nihil ab || episcopo || tale temptari; alioquin qui hoc annisus 
fuerit, || amissioni !| gradus proprii subiacebit. quacumque uero ciuitates || iam || 
litteris imperialibus metropolitani nominis honore subnixz sunt, honore tantummodo ss 


perfruantur et qui ecclesiam eius gubernat episcopus, saluis scilicet uerz || metropoli || 
priuilegiis suis. 


Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticis ministrare 


Peregrinos clericos et lectores in alia ciuitate prater commendaticias litteras 


sui episcopi nusquam penitus ministrare debere. 80 


Quod non liceat clerico uxorem secta alterius accipere 
Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus et psaltis uxores 


Qa (— RBN], A, Or [Ξ CYD'] 
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ducere, statuit sancta synodus non licere cuiquam ex his accipere secta alterius 
uxorem. qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem || pre- 
uenti || ut ex se genitos apud hereticos baptizarent, offerre eos ecclesie catholice 
communion! conueniet; non baptizatos autem non posse ulterius apud haereticos 
baptizari, sed neque copulari debet nuptura haretico || aut || Iudaeo uel pagano, nisi 
forte promittat ad orthodoxam fidem se persona orthodoxa copulanda transferre. 


siquis autem hanc definitionem sancta synodi transgressus fuerit, correptioni canonicae 
subiacebit. 


De diaconissis mulieribus 
Diaconissam non ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo 10 
libramine. 81 uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in 


ministerio permanens semet ipsam tradat nuptiis gratie dei contumeliam faciens, 
anathematizetur huiusmodi cum eo qui eidem copulatur. 


16 Ei 


De uirginibus 
16 I9 Virginem qua se || deo || consecrauit, similiter et monachum non licere nuptialia 16 
iura contrahere. quod si hoc inuenti fuerint perpetrantes, excommunicentur; 


confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem eiusdem loci episcopus miseri- 
cordiam humanitatemque largiri. 


De parceciis 

17] Singularum ecclesiarum rusticas pareecias uel in possessionibus manere in- 30 
concussas illis episcopis qui eas retinere noscuntur, et maxime si per tricennium eas 
absque ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta 
|| est || de his uel fiat altercatio, licere eis qui se lzesos asserunt, apud sanctam synodum 
prouincie de his mouere certamen. quodsi || quisquam || a metropolitano laeditur, 
apud primatem diceceseos aut apud Constantinopolitanam sedem iudicetur, sicut 36 
superius dictum est. siqua uero ciuitas potestate imperiali nouata est aut si 


protinus innouetur, ciuiles dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque paroeciarum 
ordines subsequantur. 


De coniuratione uel conspiratione 
Coniurationis || uel || conspirationis crimen et || a ueteribus || legibus est omnino so 
prohibitum; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, ammonere conueniet. Siqui 
ergo clerici uel monachi reperti fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias 
ponentes episcopis aut !| conclericis || gradu proprio penitus abscidantur. | 


Q2 [— RBN], 4, Or (CYD?] 

VERSIO ANTIQVA 2[3 prauenti sunt «Da 3 baptizarent Oa baptizentur 4 baptizarentur (Qr 
4 conueniat BN 5 aut om. (aA 6 se ad orthodoxam fidem BN 9 diaconis BN 12 gratiam R 
15 do ΑΦι do dno R dno do BN 19 parcciis R parcechiis BN parreciis A parrcechiis D? parrociis Y 


parrochiis C 20 paroecias 4 parrecie Y parroechias QaCD? 20 positionibus CD? possionibus R 
23 est om. (aA 24 quis Qa metropolitane BCD?, corr. C 25 dioceseos (ap? 27 parre- 
ciarum A4CY parrechiarum (aD? 3o uel AQ* et (Qa a ueteribus ἄν ab exteris d» 
omnino est BN 31 ne fiat in — ecclesia BN conueniat B quis R 32/33 proprio ponentes .N 
33 clericis aA abscidatur Y abiciantur RN abiciuntur B 

2 in CD? 4 autem om. CD? 5 ideo CD?*, corr. C 6 personam — copulandam 4 
7 S& 4 IS et om. .4 17 episcopi Y 20 rusticas om. À 21 si per] super CD?, corr. C 
24 a οὐ, CD?*, corr. C 25 aut] ut CDS*, corr. C 28 ordine 4CD?* ordinationes C«onr 


ACTIO XV [VII] CANONES 15—23 [536] 97 


Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia || celebrare || 


19 16 Peruenit ad aures nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia 
minime celebrentur et || ob || hoc plurima neglegantur ecclesiasticarum causarum 
qua correctionis indigeant. decreuit itaque sancta synodus secundum canones 


patrum bis in anno episcopos in id ipsum in unamquamque prouinclam conuenire δ 
quo metropolitanus antistes probauerit, et corrigere singula, siqua fortassis emerserint. 
quicumque uero non aduenerint episcopi, resident autem in suis ciuitatibus, et hoc 

l| $i || in sua incolumitate consistunt omnique inexcusabili et necessaria occupatione 
probantur liberi, fraterno corripiantur affectu. 


Quod minime clericos transmigrari conueniat 10 
20 K Clericos in ecclesia ministrantes sicut jam constituimus, in alterius ciuitatis 
|| ecclesia || statutos fieri non || oportere ||, sed contentos esse in quibus ab initio mini- 
strare meruerunt, exceptis illis qui proprias amittentes prouincias ex necessitate ad 
aliam ecclesiam transierunt. siquis autem episcopus post hanc definitionem sus- 
ceperit clericum ad alium episcopum pertinentem, placuit et susceptum et suscipientem 16 


communione priuari, donec is qui migrauerat clericus ad propriam fuerit regressus 
ecclesiam. 


De episcoporum aut clericorum accusatoribus 
21 KA Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione 
ad accusationem recipi non debere, nisi prius eorum discutiatur existimationis opinio. 20 


Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 

22 KB Non licere clericis post obitum sui episcopi res ad eum pertinentes diripere, 
Sicut antiquis quoque est canonibus constitutum. quodsi hoc facere temptauerint, 
graduum suorum periculo subiacebunt. 


De clericis et monachis qui prater uoluntatem sui episcopi ad urbem regiam 25 
Constantinopolim ueniunt 
23 ΚΓ Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam clerici et monachi, quibus nihil 
ab episcopo suo commissum est, || aliquando uero |! et communione ab eo priuantur, 
peruenientes ad urbem regiam Constantinopolitanam in ea diutius immorentur exci- 
tantes turbas et statum ecclesiasticum commouentes, subuertentes etiam quorundam so 
domos. decreuit sancta synodus huiusmodi primo quidem per defensorem Con- 
stantinopolitanze || sanctissima !| ecclesie commoneri ut egrediantur ab urbe regia; 
quodsi isdem negotiis impudenter insistant, etiam nolentes idem defensor expellat, 
ut ad propria loca perueniant. 
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2 prouincias Y 4 quae] qua et Y correctione D? correptionis 4 5 euenire D? 6 quod 4 
antistitis 4 7 residente C resedente D? residentes 4 8 colomitate CD? omnia qua 4 
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98 [537] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


Quod non liceat monasteria qua consecrata sunt, diuersoria saecularia fieri 


24 KA Qua semel || ex uoluntate episcopi dedicata sunt monasteria, manere || mona- 
steria et res qua ad ea pertinent, monasteriis reseruari nec posse || ea || ultra fieri 
secularia habitacula. qui uero hoc fieri permiserint, canonum || correptionibus || 
subiacebunt. 5 


Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu || differri || 
26 KE Quoniam quidam metropolitanorum, quantum -^omperimus, neglegunt com- 
missos sibi greges et ordinationes episcoporum facere differunt, placuit || sancta || 
synodo intra tres menses ordinationes episcoporum celebrari, nisi forte necessitas 
inexcusabilis preparet tempus dilationis extendi. quodsi! hoc minime fecerit, 10 
correptioni ecclesiasticae subiacebit, uerumtamen reditus ecclesie uiduatae penes 
ceconomum eiusdem ecclesie integri reseruentur. 


De dispensatoribus singularum ecclesiarum 
26 K$ Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut rumore comperimus, praeter ceconomos 
episcopi facultates ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam habentem epi- 15 
scopum habere et ceconomum de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum 
sententiam episcopi proprii, ita ut ecclesie dispensatio prater testimonium non sit 
et ex hoc dispergantur || eius || ecclesiastice facultates et sacerdotio maledictionis 
|| contumelha || procuretur. quodsi hoc minime fecerit, diuinis constitutionibus 
subiacebit. 20 
De his qui rapiunt puellas 
97 KZ Eos qui rapiunt mulieres sub nomine simul habitandi, || aut || cooperantes aut 
coniuentes raptoribus decreuit sancta synodus ut si quidem clerici sunt, decidant 
gradu proprio; si uero laici, anathematizentur. 
EXPLICIVNT CANONES SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 95 
|| Bonifatius presbyter sancta ecclesie. Romane statui et subscripsi 
et ceteri episcopi diuersarum prouinciarum uel ciuitatum subscripserunt. || 


INCIPIT ACTIO SEXTA DECIMA 
1 Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus quinto 
Kalendas Nouembres in Calchedona 30 


Qa [— RBN, V inde 228], A, D inde a 28, &r [— C (usque ad 29 nun-), Y, D? wsque ad 27] 
d. 27. m. ADNOTATIONES RVSTICI 24 cont (uli) d vi ΚΙ Aprl ind. xiii ΟΡ 27 post actionem de beato 
Mart. a. 595 Theodoreto ista iacet in codice Acumitensium, id est cum prafatione hac: octaua actio Calched CDmgD 


VERSIO ANTIQVA 2 ex — manere (Qr dedicata [dicata BN] sunt monasteria consilio eporum 
maneant perpetuo [perpetua N) (aA 3 ca om. QaY 4 habitacula saecularia R sententiis (pa 
sententio 4 6 ordinationem BN differre (a 8 sanctae om. (a 10 inexcurabilis B.N 
12 yconomum Qa eoconomum CD*? I4 yconomos (Qa 16 yconomum (pa 17; ut om. 4 
aut t I8 eius om. Qa4 19 derogatio Qa delegatio 4 diuine Δ 22 puellas BN 
aut! os». (Qa.4 23 Conibentes D? conhibentes CY cohibentes (a4 25 EXPLICIVNT —- CONCILII 
QrDmg ExPLICIVNT CANONES CONCILII CALCHEDONENSIS (Da EXPLICIVNT CANONES CONCILII CALCHEDONENSIS ACTIO 
QvINTA pECIMA 44 [post 27] 26. 27 AqQrDmg om. (a 28 INCIPIT — sEXTA DECIMA C INCIPIT 
EIVSDEM CONCILII AVDITIO xvi [xvma V] (a iwciPIT EivsDEM ACTIO SEXTA DECIMA 4 om. D iNciPIT. ACTIO 
SEXTA DECIMA EADEMQVE VLTIMA EIVSDEM VENERANDAE SYNODI Y 29 martiniani B Ncorr post nun- (in 
fine Pagine) deficit C 30 nouembris EAD 

3 seruari 4 9 celebrare C 10 preparat Y 11 correctioni .4 15 tractarunt Y 
I6 et om. AY 18 et! om, CD* 23 decedant ἡ 27 uel ciuitatum om. Y 28 quiuto 
om. DV, superscr. D; quinto falsum esse constat, cf. uol. 1 p. 445. 3 


ACTIO XV [VII] CANONES 24—27 ACTIO XVI [XVII] 1 [538] 99 
secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi || domni nostri Marciani ppi 
augusti || congregatis 1n sanctissima ecclesia sancta martyris Euphemiez 


|| magnificentissimo || et gloriosissimo magistro || militum || ex consule || et || 
patricio Anatolio 


ct || magnificentissimo || et gloriosissimo praefecto sacrorum pratoriorum Palladio 5 
ect || magnificentissimo || et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vin- 
comalo, 
1—3 congregatis etiam et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 
Bonifatio reuerentissimo presbytero habentibus locum sanctissimi archi- 
episcopi senioris Romae Leonis 


et Anatolio reuerentissimo || archiepiscopo || magni nominis Constantinopolis 
et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochie Syrie 

et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimorum 

et OQuintillo reuerentissimo episcopo Heraclie Macedonie babente locum 
AÁnastasiü reuerentissimi Thessalonicensis episcopi 

et Thalassio reuerentissimo episcopo Casaree Cappadociae 

9g et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 

et Luciano reuerentissimo episcopo Byza habente locum || deo amicissimi || 
Cyriaci episcopi Heraclie Thracie 

:: et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyrae Galatia 

12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 

13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 

14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 

15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomediz 

16 et. Anastasio reuerentissimo episcopo Nicez 


17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum sedis apostolice 
senioris Romae 


18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium 
το et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucie Isaurie 

et Meletio reuerentissimo episcopo Larisse habente locum reuerentissimi 80 
episcopi Domni Apamiz Syrie 

2r et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidz 

22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 

23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 

24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabic 
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri 


10 


du OU o 


20 


20 
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cemalo 4 8 lucentio D 9 reuerentissimo οὔ. À 15 thessalonicensium qc 22 corinthii 
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26 et Theodoro reuerentissimo episcopo || Damasci 

2; et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapoleos 

28 et Iba reuerentissimo episcopo Edessa 

29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amidae 

3o et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente locum reuerentissimi episcopi 5 
Olympii Constantiae 

31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiae 

32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiz 

33 et Constantino reuerentissimo episcopo Melitine 

34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum 


10 

35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 

36 et Calogero reuerentissimo episcopo || Claudiopolis || 

3; et Ápragmonio reuerentissimo episcopo || Tii || 

38 et Átarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis [et] || habente || locum reu- 
erentissimi episcopi Dorothei Neocesarie 16 


39 et Pbhotino archidiacono agente locum  Theoctisti reuerentissimi episcopi 
Pisinuntis 

40 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 

41 et Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis || Caria |! 

42 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicie Phrygie 

43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum 

44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii 

45 et || Pergamio || reuerentissimo episcopo Antiochie Pisidiz 

46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perga 

47 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis || ueteris || Epiri 

48 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortyna 

49 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii 

50 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larisse Thessaliz 

51 et Francione reuerentissimo episcopo Philippupolis 

52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Beroa 

53 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianupolis 

54 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 

55 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Berya || 

56 οἱ Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucie Syrie 


25 


Qa [— HM, B (usque ad 34 episcopo), NV], ὧς [— AD], Y 
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19 Carice ont, Qa 20 laodocie DY laudicic (a 21 mariano RD 22 onesifero E honesifero D 
honesiphro 4 23 pergamo (QaY 25 ueteris om. Qe 26 cortynae Qa gortene D gorgine Y 
27 tyrracià. RV 28 post 22 coll. OcY 28 et tessalie (pa 29 pbhilippopolis O24 philippolus D 


30. 31 om. V 31 hic omi. R, sed habet post p. 101, 8 uobis traianopolis RBN ὧς. 32 trifono BN 
irypl.oniano A, cf. infra ad 3o 33 berse ΔΑ 34 geruntio (Da post epo (in fine pagina) 
def. D 


6 constantini .1 9 episcopo om. D 


13 apragmone 4 Y' 15 ineocessarie Y 16 photio ὧς 
23 Antiochiam o». 4l 


29. 30 cpiscopo om. D 30 sebastio .1, cf. swpra ad 3a 34 isaurie D 


ACTIO XVI [XVII] 2—;7 [540] 101 

57 || et Eusebio reuerentissimo presbytero obtinente locum Macarii reuerentissimi 

episcopi Laodicee Syriz || 

58 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylai 

et reliquo sancto et uniuersali concilio quod secundum sanctionem || diuinissimi [{ 
et piissimi domni nostri in Calchedonensium ciuitate collectum est, 

et residentibus omnibus ante || cancellos sancti altaris || 

PASCASINVS ET LVCENSIVS REVVI EPI || vicaRII || sEpis APosTOLICAE DD: Si imperat 
magnificentia uestra, habemus quadam referre uobis. 

GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Quod uultis, edicite. 

PASCASINVS || DO AMICISSIMVS || EPS || ET LVCENSIVS SCISSIMVS EPS VICARII SEDIS 10 
APOSTOLICAE DD ||: Domini totius orbis pro catholica et orthodoxa fide || decertantes, || 
per quam et augetur eorum et lucet imperium, sancire dignati sunt quatenus unam 
fidem teneant omnes ecclesie pro bono pacis. maior autem eorum tranquillitati 
cura est in quibus post hec prouidere dignati sunt ne qua rursus intentio inter dei 
sacerdotes aut schisma aut aliquod nascatur scandalum. hesterna enim die post- 15 
quam potestas uestra surrexit et humilitas nostra uestigia uestra secuta est, quaedam 
gesta facta dicuntur, qua nos et prater canones ecclesiasticos et disciplinam || aestima- 
mus || effecta. poscimus ergo ut uestra magnificentia relegi hac praecipiat, ut 
omnis fraternitas inspiciat utrum iusta an iniusta sint || ea || qua gesta sunt. 

QVA VOCE GRAECE INTERPRETATA PER BERONICIANVM || DEvOTVM || SECRETARIVM || DiviNt |! 20 


CONSISTORII GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Si qua gesta post nostrum discessum || facta || 
sunt, || relegantur. || 


a 


ET ANTEQVAM RELEGERENTVR AETIVS ARCHIDIAC SCAE ECCLESIAE CONSTANTINOPOLIS D: 
Confitendum est quia || formam ea qua de fide sunt, || congruam susceperunt; con- 
suetudo autem est in synodis, postquam [| ea qua sunt omnium praecipua, fuerint || 25 
definita, et alia quadam necessaria exerceri atque formari. habuimus, hoc est 
Constantinopolitana sanctissima ecclesia || certa || quedam qua agere || deberemus. 
rogauimus || domnos episcopos de Roma ut communicarent his gestis; refutauerunt 
dicentes non se talia suscepisse mandata. rettulimus et ad uestram magnificentiam 


et iussistis ut praesens sanctum concilium hoc ipsum inspiceret. || procedente |! 3o 
uestra magnificentia sanctissimi episcopi qui hic sunt, tamquam de communi causa 
surgentes poposcerunt hzc fieri gesta. || et || adsunt hic neque in occulto gestum 


est, neque modo [| furti || et sunt gesta consequenter atque canonice || facta |l. 
GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Gesta qua confecta sunt, relegantur. 


Qa [— RNV], $c [— AD], Y 


VERSIO ANTIQVA I. 2 om. (ac, corr. Dmg presbytero scripsi epo Y Dmg 4 Sacratissimi (pac 
6 cancellos — altaris Y altaris (sci altaris Dcerr] cancellos (aD cancellos altaris 4 7 et uicarii Qa 
IO reuerentissimus (Da scmus AD 10/11 et Lucensius — apostolice om. Qa [— FT] 11 dixit Qa 
curam gerentes (Qa 17 traduntur N 17/18 exaestimamus RN existimamus V 19 ea om. Qa 
20 que V berocianum N ud RN uir deuotum VA secretarium om, V sacri (ac 21 confecta 
(ac, corr. Dmg 22 relegentur (Da 24 formam — sunt] ea qua ad fidem pertinent formam «qa 
25 ea — fuerint) integra fuerint omnia (a 27 certa om. (pa 27/28 debenius rogamus (a 30 conue- 
niente (Da protegentem 4 32 et om. (Qa occultum N 33 furtim (ας facta o». Q^ 

I acarii Y 2 laodocie Y 4 reliqua sca 4 5 dn A 6 sedentibus D omnibus on. Y 
7.10 pascasius Y 7 lucentius D 10 lucentius D 11 domni 4 urbis 4 12 augeatur .1 
15 etenim D 17 ecclesiasticas 4 18 poscemus 4 23 et — relegerentur om. Qe, corr. D 
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om. Qc, corr. D 26 exercere ἢ firmari y habuimus nos ἢ 29 non om. ἡ 30 in hoc dx 


ipsam .4 32 suggerentes 44 urguentes Dmg p'oposuerunt Y 
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|| vig 


relect 
sunt 


ET OBLATA SCHEDA AB AETIO ARCHIDIACONO CONSTANTINOPOLITANO BERONICIANVS 
DEVOTVS SECRETARIVS '' DIVINI CONSISTORII LEGIT 


Definitiones sanctorum patrum sequentes ubique et regulam || qua || nunc 
a est, centum quinquaginta || deo amicissimorum || episcoporum qui congregati 
sub pie memoriae imperatore maiore Theodosio in regia ciuitate Constantino- ὁ 


poli noua Roma, cognoscentes et nos !! eadem || definimus de priuilegiis eiusdem 
sanctissima:  Constantinopolitanze ecclesie nouae BHoma. etenim sedi senioris 
Roma propter imperium ciuitatis illius i; patres consequenter || priuilegia reddiderunt 


|| et 


" 


, eadem intentione permoti centum quinquaginta [| deo amicissimi || episcopi 


|| &qua sanctissima ;; sedi noue Rome priuilegia tribuerunt, rationabiliter iudicantes τὸ 
imperio et senatu urbem ornatam i: zqua || senioris || regie || Roma priuilegia frui et 
in ecclesiasticis, sicut !; illam, ᾿. maiestatem habere negotiis et secundam post illam 
existere et ut hos qui de Ponto sunt et de Asia et Thracia diocesis || metropolitanos || 


solos, 
ordin 


rursus autem et qui inter barbaros sunt, episcopos prafatarum dicceseum 
ari a j|| predicte sanctissimae Constantinopolitane sedis sanctissima ecclesia, || 15 


quippe ut unusquisque metropolita prafatarum diceceseum cum episcopis || sua || pro- 
uincie |! ordinet suz regionis episcopos ': sicut — diuinis || canonibus est praeceptum; 
ordinari autem, sicut dictum est, metropolitas prafatarum diceceseum a Constan- 
tinopolitano archiepiscopo decretis consonis secundum morem factis et ad eum relatis. 


CcoYY. 


: Anatolius episcopus Constantinopolis definiens || subscripsi || 20 
Maximus episcopus Antiochie definiens !| subscripsi || 

3 Iuuenalis episcopus Hierosolymorum definiens || suscripsi !| 

Cyriacus episcopus Heraclee per Lucianum episcopum Bize definiens 
!! suscripsi '! 

5 Diogenes episcopus Cyzici similiter 25 
6 Florentius episcopus Lydorum similiter 

7; Romanus episcopus Myrorum similiter 

8 Basilius episcopus Seleucie Isaurie similiter 

9 Cyrus episcopus ÁAnazarbi similiter 

10 Eleutherius episcopus '! Calchedonensis || similiter 80 


S 


A 


Qa [2 RNV], Oc '— AD^, Y 


VERSIO ANTIQVA I beronianus δ 2 secretarius ud Qa diuini om. V 3 et que QaD, 
ΙΝ 4 est] sunt Door reuerentissimorum Qac 6 hzc eadem Qac eius RN Φς 7 sànc- 


tissimz om. V ecclesi& constantinopolitanz V 8 patres consequenter Y digne patres Qc 9 et 
om. (Dac reuerentissimi (Dac Io zqualia Oa at qua Y 50: Qac sedis R 11 eque 


QaD 


ea qua .1 regie om. QDac romane R priuilegii EN priuilegio D I2 et illa (a 


ila Φς secundum Qa, corr. N 13 ut om. V de pontu RF deponiti v depositi Ncorr 
Asia] acia N diocisis R diocesi Ὁ dicecessis 4 metropolitas (a 14 solus RN diocesum 
NY diocessum R dioceseon D I5 predicta scissima constantinopolitana sede (Dac scissima 


eccle 


sia Y sce eccle Dcorr osm. (pac 16 metropolitis RN ὧς metropolitos V diccesum 4 dio- 


ceseon D diocesium (pa suz om. Qac, corr. D 17 ordinet — episcopos Y Dms epos prouincie 
ordinet (a ordinet (Dc sacris (pac 18 dioceseon D diocesium (Qa 20 subscripsit (a 21 hic 


om. 


V Qx, corr. D, post p. 103, 14 coll. ὧς subscripsit (Da 22 subscripsit (pa 23 bizie N bizee Y 


24 subscripsit (Da 25 diogenis (Dac 30 calchedonensium ARV calcedonium Ν᾽ 


I scida Y 3 definitione Y definitionem D fratrum Y lecta Y 5 maiore ow. Y 


constantinopolim .1 6 noua om. (QcY 7 sedis 4d 8 Rom —- cinitatis om. D I2 negotii 4 
I3 thracia D 15 ἃ om. A 16 ut] et 4 metropolitis ἡ 18 metropolita 4 23 cyrrus 4 
hieraclim 4 26. 27 om. ὧς, corr. Dmg 26 liddorum Dmg 29 cyrrus (x 


27 


27a Meletius episcopus Larisse similiter 


28 
29 
39 
3I 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 


ACTIO XVI [XVII] 9 [542] 103 


Theodorus episcopus Tarsi similiter 

|| Calogerus || episcopus ||Claudiupolis || similiter per Stephanum presby- 
terum Honoriadis 

Seleucus episcopus AÁmasiz similiter 

Petrus episcopus Gangrorum similiter 

Photius episcopus Tyri similiter 

Theodorus episcopus Damasci simihter 

Constantinus episcopus Bostrorum similiter 


|| Meletius || episcopus Larisse sermonem faciens et pro Domno episcopo 
Apamie similiter 

Stephanus episcopus Hierapoleos similiter 

|| Basilius || episcopus Traianupolis similiter 
Francion episcopus Philippupolis similiter 
Nunechius episcopus Laodicee similiter 

Marinianus episcopus Synnadorum similiter 
Onesiphorus episcopus Iconii similiter 

|| Pergamius || episcopus Antiochiae Pisidie similiter 
|| Critonianus episcopus Afrodisiadz similiter || 
Eutychianus episcopus Epiphania similiter 


10 


15 


20 
Eusebius episcopus Dorylai similiter 


Lucianus episcopus Byza et Arcadiopolis similiter 

Iohannes episcopus Rodi per || Tryphonem || episcopum Chii similiter 
Ibas episcopus Edessa similiter 

Abramius episcopus Circensi similiter 

Theodorus episcopus Claudiupolis similiter 

|| Antiochus || episcopus Sinopa similiter 

Rufinus episcopus Samosatorum similiter 

Callnicus episcopus Apamia similiter 

Vranius episcopus Iborum per Paulum presbyterum similiter 30 
Timotheus || episcopus || Balaneorum similiter 


Marcus episcopus Arethusa similiter per Timotheum episcopum Balaneorum 
Proclus episcopus Adraorum similiter 


25 


Qa [— RNV], Oe [— 4D], Y 


VERSIO ANTIQVA 2 calogenus (a 2 claudianopolis (Da claudiopolis Qc 9 militius (pa 


IO apimie RN II hieraspoleos N hieraspoleus RV r2 basilicus R basiliscus NV 
RN Q* tradianopolis V I3 philippopolis RNcerr/ A philippolis ND 


docie Y 


sinnadensi N I6 onesiferus N 
17 pergamius D pergamus (aA Y Pisidie om. V 20 melitius N 
rufonem (2a rufinum (qc 24 edisse (a edese D edesie Y 
26 claudiopolis «Dac 27 antilocus Qa antiloquus 4 
29 gallinicus V 20 oranius FR oranus N eborum (a4 iberiorum D 


[similiter os». V) Q2 31 episcopus o». (a balanorum N balneorum V 
Dwg mareas 4 


traianopolis 
14 laudici€ (a laodicie D lao- 
sinnadorum Y synadorum D synnadon Α΄ sinnaden RV 
17. 19, omissis 18 (Da, 19. 17, omissis 18 (Dc 19. 17. 18 Y Dmg 
22 bizie N 23 iohannis R (c 
25 cirnensi N circensis DY circinsis Á 
senopa Qa sinopolis D 28 samusatorum (ὃ 
similiter per — pbrm similiter 
32 meras ND, corr. 


I5 marianianus N marianus D 


arechusa RN arethusa V4 aratheuse D rethuse v 


per — balaneorum 
similiter RNAD timotheus N 
I thedorus V 2/3 per — Honoriadis om. Y 5 gangreorum .4 6 photinus 4 9 ser- 
monem] similiter Y et om. D domno nro Y I8 afrodiside Y 22 archadianupolis Y 
33 adratorum D 


104 [543] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


41 || Theodosius || episcopus similiter 

42 Hormisdas || episcopus || Philippopolis similiter 
43 || Paternius || chorepiscopus pro || Iordane || episcopo Abile similiter 
44 Melipthongus episcopus Iuliupolis similiter 

45 Ioseph episcopus Heliopolis similiter 

46 Damianus episcopus || Sidonis || similiter 

47 lohannes episcopus Flauiadis similiter 

48 Indimus episcopus || Irinupolis || similiter 

49 Iulianus episcopus Rosi similiter 

so Áretas episcopus Elusae similiter 

51 Beryllus episcopus Ailae similiter 

52 Olympius episcopus Paneadis similiter 

53 Vranius episcopus Emisae similiter 

54 Theodorus episcopus Tripolis similiter 

55 Paulus episcopus Aradi similiter 

56 Danihel episcopus || Lampsaci || similiter 

57 Leontius episcopus Ascalonis similiter 

58 Lucianus episcopus Ipsinopolis similiter 

59 Alexander episcopus Seleucie similiter 

6o Stephanus episcopus Pymanini similiter 

6: Polycarpus episcopus Gabalorum similiter 

62 Leucius episcopus || templi Apollinis || similiter 
63 Netiras episcopus Gaza similiter 

64 Gennadius episcopus Mossynorum ciuitatis similiter 
65 Adelphius episcopus Myndi similiter 

66 Gennadius episcopus || Acmoneorum || similiter 
6; Dionysius episcopus Antiochiz similiter 

68 Iohannes episcopus || Alendorum || similiter 

69 Dionysius episcopus Heraclie Latmi similiter 

7o Iohannes episcopus Cnidi similiter 

71 Eusebius episcopus Seleucobili similiter per Paulum episcopum Mariammz 
72 Paulus episcopus Mariammae similiter 

73 Polychronius episcopus Epiphania similiter 


Qa [— RNV], Φς [— 4D], Y 


VERSIO ANTIQVA I theosius Y theodorus (ac 1/2 scriba ab 1 episcopus ad 2 episcopus delafso et 
errore male correcto factum est ui Y nomen ciuitatis excideret in Q3, philippupolis [philippopolis 4 philippolis D] 
insereretur in (cY 2 om. Qc, corr. D ormisda (Qa episcopus om. (a 
3 paternus (ac iordane Dmg iordanne Y iohanne Qac 
Q2 sidonie D synodse 4 7 iohannis Rc ioseph N 
eluse V elusee RN eleuse D eleusie AY rr alie R 
emesiz 4 16 lampasaci Qa laspaci .4 
minisii 10 pimignini V pymani 4 pymanie D 
netissas R metisas V natiras ὧς 


Philippopolis ot». Y Dcorr 
4 iuliopolis [iuliopopolis V] Qac 6 sidone 
8 herinopolis Qa hermopolis (c IO cretas V 
13 oranius RN emisse RV. semisse .N 
I8 ipsinupolis Y ipsinopoleus Qa ipsinopoleos (Dc 20 pima- 
22 apoltemplinis O2 apollinis Qc, corr. D 23 netisas N 
24—26 episcopus — episcopus orm. V 24 mosinorum D moyssy- 
neorum R moysineorum N 26 agmoniorum D alcmuneorum (Da 28 iohannis Rc 
ΙΝ alexandrorum V 29 eraclee (aD antiochie 4 cf. infra ad 27 3o iohannis Rc senidi A 
nidi N 31 seleucoboli V seleucopoli N seleucobolis (c inariammi R.4 mariamini V mariniamme N 
inariani ἢ 32 mariniamme N mariammi 4 Y mariani D 


alexondorum 


5 iliupolis Y iuliopolis 4 7 flauiade 4 15 eradi (c 22 oleucius Y 24 ciuitatis 
om. ΦΕΥ͂, corr.D 27 Antiochiae] ligmie .4 20 lagmi D lagme Y om. A 31 similiter is fiue coll. .4D 


10 


20 


30 


74 
75 
76 
77 


78 
79 
8o 
81 
82 
83 
84 
85 


86 


87 
88 
89 
9go 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
100 
IOI 
IO2 
103 
104 


IO5 


(pa 


agrasi V 


antifelittorum RN antifllittorum V antephilittorum 4 antifallitorum D 
bueorum 4 balbuseorum D 


Ii bubuneorum D boboneorum Y boboncorum (Oa bononeorum ἢ 


ACTIO XVI [XVII] o, 41—105 [544] 105 


Romanus episcopus Eudoxiupolis similiter 

Aurelius episcopus ex partibus Africanis similiter 
Patricius episcopus Acrassi similiter 

Bassianus episcopus || Mopsuestinus || similiter per Sophronium chorepi- 
scopum Anazarbi 

Renus episcopus iuliopolis similiter 

Zenodotus episcopus Telmisse et Longa insule similiter 
Theodorus episcopus Antiphellensis similiter 

Philippus episcopus || Balbureorum || similiter 

Andreas episcopus || Tloeorum || similiter 

Romanus episcopus Buboneorum similiter 

Thomas episcopus Euarie similiter 


Theoctistus episcopus || Pisinuntis || similiter per || Photinum || archidia- 
conum 


Florentius episcopus Lesbi || Tenedi Poroselenorum litorum || per Euelpistum 15 
chorepiscopum similiter 

Tryphon episcopus Chii similiter 
Documasius episcopus Maronie similiter 
Serenus episcopus Maximianupolis similiter 
Euphrasius episcopus Laganie similiter 


10 


20 
Eustochius episcopus Docimii similiter 
Basilius episcopus || Nacolia || similiter 
|| Pionius || episcopus !| Troada || similiter 
Petrus episcopus Dardani similiter 
Theosebius episcopus lli similiter 25 


Eulalius episcopus Pioniorum similiter 

Eutropius episcopus Adadorum || Pisidiz || similiter 

Olympius episcopus Sozopolis similiter 

Musianus episcopus Liminorum similiter 

Philippus episcopus Lysiadae similiter 80 
Gemellus episcopus Stratonicie similiter 

|| Cyrinus || episcopus Patarorum similiter 

Eulalius episcopus || Siblie !| similiter 

Modestus episcopus Sebastiz similiter 

Epiphanius episcopus || Midiiu || similiter 85 


[2 RNV], e [— 4D], Y 


VERSIO ANTIQVA I eudoxiopolis (Dac 2 aurilius Ncorr eurilius V aurilianus R 3 acrasi JeN 


4 mompsuestias RV mompsuestigias δ] 6 postulatur Iunopolis 8 antipelitorum Y 


9 balbuleorum (ὍΔ. bal- 
IO tloatorum RN doatorum V thloteorum 4 thloroneorum D 


13 pisinunti (Qa fortuna- 


tum (aA I5 tenedii (a tenedie (c piroseline litorum (a piroselenetorum D peroselenetorum 4 
I9 maximianopolis NA D maximianopoli RV 21 docimi NV (c 22 nicolie (Da 23 piponius 
RN hiponius V troie Qa trotz .4 25 theorebius (a iulii N 27 pidiz (a 30 lysiadis (a4 
32 quirinus (pa patrorum qac 33 siiblie (a 35 midiiu Y mede Qa om. (dc 

4 basianus DY phonium D 4/5epm Y [— TF] 6 om. Y rinus D 7 thel- 
messi D I2 ebarie Y 13/14 per — archidiaconum siml D 17 tripon DY 18 metronie D 
20 lacanie 4 24 dardanis AY 27 adadorsi D 20 liminiorum D limiorum Y 


Acta conciliorum oecumenicorum Tom, 11 Vol. 3 Pars 3 


14 


106 [545] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


106 Thomas episcopus Theodosiupolis similiter 

107 Paulus episcopus Aristii similiter 

108 Johannes episcopus || Trapezopolis || similiter 

1:084 Gennadius episcopus || Mossyneorum || similiter 

109 Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter 

110—113 Photius episcopus Tyri et pro Petro episcopo Bibli et pro Heraclito 
episcopo Arca et pro Phosphoro episcopo Orthosiadis et pro Porphyrio 
episcopo || Botrorum || subscripsi 

114 Papias episcopus Erizorum similiter 

115 Iohannes episcopus Ámazone similiter 

115 Theodoretus episcopus Alabandorum similiter 

i17 Calandion episcopus Alicarnasi similiter per Iulianum presbyterum meum 

118 || Neoptolemus || episcopus || prouincie Lycaonize || similiter 

119 Plutarchus episcopus Lystrorum similiter 

120 Eugenius episcopus Cannorum similiter 

:121 Rufinus episcopus || Hyda || similiter 

122 Tyrannus episcopus || Humanadorum || similiter 

123 Acholius episcopus Larandorum similiter 

124 Thomas episcopus || Porphyreonis || similiter 

125 Euandrus episcopus || Dioclie || similiter 

126 Iohannes episcopus barbyli similiter 

12 Dionysius episcopus || At«tablias || Lydorum similiter 

128 Ándreas episcopus Satalorum similiter per Dionysium episcopum 

129 Sabas episcopus || Palti|| similiter per chionium episcopum Larandorum 

130 || Mirus || episcopus Euladri similiter 25 

131 Abercius episcopus Hierapoleos similiter 

132 Cyriacus episcopus Eucarpeorum similiter 

133 Áquilas episcopus || Áurocrorum || similiter 

134 Eulogius episcopus Philadelphie similiter 

135 Alexander episcopus Sebastie similter 80 

136 Philippus episcopus Adanorum similiter 


6 


10 


15 


Qa [— RNV], Φς [— AD]. Y 
VERSIO ANTIQVA r theudosiupolis Y theodosiopolis (ac 2 aristii D carastià Y arastai RV 


arastu NN arastarai 4 3 iohannis Εἰ ὧς trazopoleos («Y trapelopoleus RN trapolopoleus V 
4 mossinorum D apomosfineorum AR apamosfine eorum N apomossineorum V 4 eX ἢ. 104, 24 repehita 
5tynchannius Y tuncanus N 6tyriei R tyri similiter (pc 7 orthoxiadis N orthodosiadis V orthusiadis Y 
artusiadis D 8 bostrorum Y botroson RN botruson V bostroson ὧς 9 papias D papas Qa4Y 
beritorum N IO iohannis AD amazeno N II theodoritus RV theodorius N theodorus («Y 
episcopus om. N salabandorum N blandorum Φς 12 alacarnasi (s alacarnis (bc 13 neoptoli- 
mus NV neoptalimus αὶ post episcopus excidit. Κόρνων prouincie Y proui D«err pro uiro (Dac 
lycanoie Qa I4 lustrorum (O2 lystre Y I6 side ὧδ sidie A4 idie D 17 humadanorum (a 
humadadorum A4 huamadorum D I9 porrifyrionis (a porphyrionis (dx 20 euander (Qe doclie 


21 iohannis Rc barbari N Βαργυλίου Γ 22 atlias lidorum y athliastorum [solebatur 


Attaliatorum] D acliastorum lidorum Ga athaliastorum lydorum 4 24 plati a per chionium Y 
per thionium (a per iconium D peiconiam 4 διὰ ᾿Αχολίου T 25 misus R missus N risus V 26 hiera- 


poleus (Qs hierapoleo 4 28 episcopus om. N aurocrorum D rocrorum QaY socrorum A 29 eu- 
longius N 


6 bibli similiter Deotr heraclio Ὅς helaclio Deor: 7 posphoro Φς porphyrione D 12 calen- 


dion A4 calanzion Y per — meum similiter D I8 ladandorum 4 adlanurum D 23 athalorum D 
25 euiadri D euiandri 4 27 eucharporum 4 28 acylas D 31 adranorum 4 


ACIIO XVI [XVII] 9, 106—169 


13) || Ypatius || episcopus Zephyrii similiter 
138 Theodorus episcopus Auguste similiter 
139 


140 Polychronius || episcopus || Antipatridis similiter 
141 Iohannes episcopus Carrorum similiter 

142 Eudoxius episcopus || Chomatis || Lycie similiter 
143 Stephanus episcopus Limerorum similiter 

144 Patricius episcopus || Ádrianuthirorum || simihter 
145 Hermias episcopus Abydi similiter 

146 Dauid episcopus Adriana similiter 

14; Heraclius episcopus || Azoti || similiter 

148 Leontius episcopus Áraxorum similiter 

149 || Sabinianus || episcopus Perre similiter 

150 Danihel episcopus ciuitatis Cadorum similiter 

151 Paulinus episcopus Ápamie similiter 

152 Tyrannus episcopus Germanicopolis similiter 

152a Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litorum similiter 
153 Atticus episcopus Zelorum similiter 

154 || Noes || episcopus Cepha similiter 

155 Valerius episcopus Laodicie similiter 

156 Cyrus episcopus Siniandi similiter 

157 Bassonas episcopus Neaspoleos similiter 

158 Eupithius episcopus || Stratoniceorum || similiter 
159 || Eorticius || episcopus || Pisidorum || similiter 
160 Theodoritus episcopus Cyri similiter 

161 Johannes episcopus Germanicie similiter 

162 Timotheus episcopus Dolicie similiter 

163 Thalasstus episcopus Parii similiter 

164 Gerontius episcopus Seleucie similiter 

165 Petrus episcopus || Gabbulae !| similiter 

166 Euolcius episcopus Zeumatis similiter 

166a Leontius episcopus || arazorum || similiter 

167 || Fonteianus || episcopus || Sagalassi || similiter 
168 || Restitutianus || episcopus Afer simihter 

169 ÀÁnianus episcopus Capitoliadis similiter 


Qa [— RNV] Φε [— AD], Y 
VERSIO ANTIQVA I spatius RNA 


nadorum RN pignadorum V Τροκνάδων Γ 
6 domatis Qac 


zephyri A Y zepheri D zebirii RV zeberii N 3 pug- 


4 episcopus om. qa 5 iohannis RA iouianus D, corr. Dm&£ 
8 adranotinorum (Qa adranotirorum 4 andranotinotinorum D 9 hieremias ἡ 


heremias D herimias NV II adiuti (Da 13 sabinus (ac perresi N perrenorum ἡ 14 caldorum R 
15 paulus NÀy I6 germanicopoli V 12 ex p.105, 15 vepeiita 19 notes (2 notis ὧς 
ciphze qpac 


20 laudicie N laudocie RVJD laodocie y 


22 neapoleos (a4 23 strato- 
24 corticius (a eortius Dc pesidorum (a pisidiorum D; Μητροπόλεως Πισιδῶν F 
26 iohannis RD 30 galbole (pa 32 repetila ex 12 sicul in Γ asazorum (a 33 fonte- 
zanus (a fronteianus Y sagalassis D sagalas (Da 


34 restitutianus D rusticius 4 Y [-— Tl]rusticus ὧβ 
35 capituliadis (pac 


niciorum (Dac 


4 philocronius D 7 lymseorum y liminiorum D lymniorum 4 
dittorum 4 21 cyrrus D sinandi 4 22 barsonas 44 bessulas D 
26 germanicia Y 27 lycim Φς 28 malassius 4 


17 tenelittorum D tene- 
25 theodoratus Y cyrri x 
31 zeomatis D 35 annianus 4Y 


14* 


[546] 107 


Cyriacus episcopus || prognadorum || similiter per Chrysippum presbyterum 


10 


20 


25 


10 


11 


108 [547] ^  GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA 


170 Zebennus episcopus Pelle similiter 

171 lohannes episcopus || Tiberiade || similiter 

172 Menecratius episcopus Cirassorum similiter 

173 Pancratius episcopus || Libiadis || similiter 

174 || Cossinius || episcopus Hierocesarie similiter b 

175 || Alcimides || episcopus Silandi similiter 

176 Àmachius episcopus sectorum similiter 

177 JEtherius episcopus Pompeiupolis similiter per Epiphanium presbyterum 

178 Themestius episcopus || Amastridis || per || Philotimum || presbyterum similiter 

17; Paulus episcopus Tripoleos similiter 10 

180 Musonius episcopus || Zoororum || similiter 

181 || Manassis || episcopus Theodosiupolis similiter 

182 Fronton episcopus Phasilitorum similiter 

183 Diogenes episcopus || Cyzici || subscripsi et pro absentibus || religiosissimis || 
episcopis qui sub me sunt, Timotheo || Germa ||, Alexandro || Oca, Philostorgio 15 
Scepsii || Gemello Melitupolis, || Eutychiano Bareze, || Ácacio || Proconissi || 

184 Stephanus episcopus || Hieraspoleos || subscripsi pro absentibus qui sub me 
sunt, || religiosissimis || episcopis Vranio Mara Dauid Cosma || Marino || 

18s Nunechius episcopus Laodicie subscripsi et pro his qui sub me sunt, || 
religiosissimis || episcopis Symmachio Heraclio Philippo Philadelpho Phileto || Tatiano || 30 
Antiocho || Zosimo || Epiphanio || Árabio || Gaio Euagora || similiter || 


LVCENSIVS || REVERENTISSIMVS || EPS vICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Primo gloria 
uestra perpendat qua circumuentione cum sanctis episcopis gestum || sit || ut non 
conscriptis canonibus, quorum || mentionem fecerunt, || suscribere sint coacti. 

ET INTERPRETATA || vocE || PER BERONICIANVM || DEVOTVM || SECRETARIVM DIVINI 25 
CONSISTORII REVERENTISSIMI EPISCOPI CLAMAVERVNT: Nemo coactus est. 


10. I2. I4. 16 eorum quao. inlerloguitur. Lucensius et recilant Bonifatius atque Pascasinus, ipsa uerba 
latina in (D extare exposui $n. Siizungsber. d. Berl. Akad. 1930, 622 sq. 


Qa [— RNV], Φς [— AD] Y 

VERSIO ANTIQVA I pelley V pelles D 2 iohannis Rc tiberiadis DaD 3 cerassorum (pac 
4 libiadas ὧς lybiades 4 5 cossonius Qa cossinus D gerocesarie (Da hierocesaree (Dc 6 alci- 
midis ὧς ualcimidis R  ualcimiadis N palcimidis V 7 sectorum (Qa4 Y septorum D Σεττῶν Γ 
8 pompolupolis Y pompeiopolis a4 pompeianopolis D 9 amastriadis Y mastridis NV matridis R 
photinum ὧδ 10 tripoleus (a II musenius N eusonius V zocorum Ga zocrorum A sigorum D 
I2 manassis D manassius RA tanassius V manisius N theodosiopolis (pac 13froton N  frasilitorum N 
I4 diogenis dac cyzidi (ba reuerentissimis (Dac 15/16 Germz — Gemello om. (Dc, corr. Dmg 
I5 germei (Da ocie RV ocio N cesimi Dmg flontorgiu A filontorgin V filontongius N 16 scepsii 
Dwm& scepsi Y scripsi Qa melitupolis Y meliptupolis Dmg melitopolis 34 mileti D Μιλητουπόλεως Γ 
eutycino a eusticino 4 uree D uaris (a4 proconissi 4 Y proconissi similiter D proconixi 
[procomxi V] similiter a 17 hierapoleos J?N ὧς hierapoleus V 18 uenerabilibus (pac oranio 
RN ornio 4A marino similiter (aA I9 laudocie RV laudicie N laodocie Y 20 uenerandis («c 
simachio (Da symmacho QGQcY hieracleo N herado D filito DaD philoto 4 titiano (a 
21 ]lusimo (Qa erabio Oa abramio «c gabio N similiter Y similiter ΧΙ amen [amen 
amen R om. N] Q^ similiter amen (c in fine habent iM mg. FRATRES SVNT EPI NVM CCXXIII 
RV intexlu N 22 lucentius VD uir reuerentissimus (2 om. D 23 est RN («c 24 fecerunt 
mentionem (Dac subscribere sint [sine Y] «Da, Deer Y suscripserunt Φς 25 greca uoce (pa 
uirum deuotum «qa 

4 prancatius D 6 silande 4 8 ethericus (er similiter per — pbrm similiter 4 
9 themestrius 4 18 Mara] macario Y cyma D I9 suscripsi similiter D 


ACTIO XVI [XVII] 1o0—1:7 [548] 109 

LVCENSIVS || vrR || REVERENTISSIMVS || EPS || VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Accedit 
ad cumulum quod trecentorum decem et octo constitutionibus postpositis centum 
quinquaginta qui in synodicis canonibus non habentur, mentionem tantum fecisse 
noscuntur. qua dicant ante octoginta || prope annos || constituta fuisse; si 


ergo his temporibus hoc beneficio usi sunt, quid nunc requirunt? si numquam usi 5 
sunt, quare requirunt ? 


12 


18 QVA VOCE PER CONSTANTINVM VIRVM DEVOTVM SECRETARIVM || Diviwi |] coNsisTOR1I 


GRAECE INTERPRETATA AETIVS ARCHIDIACONVS SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE D: 
ΘΙ de hoc capitulo | || aliquod mandatum || acceperunt, proferant. 


BONIFATIVS PBR VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Beatissimus et apostolicus uir 10 
papa inter cetera hoc nobis mandauit 


ET EX CHARTVLA RECITAVIT 


14 


Sanctorum quoque patrum constitutionem || prolatam || nulla patiamini te- 
meritate uiolari seruantes omnimodis personz nostra in uobis, quos uice nostra misi- 
mus, || dignitatem||. ac si qui forte ciuitatum suarum splendore confisi aliquid sibi 15 
temptauerint usurpare, || hoc || qua dignum est constantia retundatis. 


16 


GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Vtraque pars canones proponat. 
16 


PASCASINVS VIR REVS EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE || mEciTAVIT || 

Trecentorum decem et octo sanctorum patrum || canon sextus. — || [quod] eccle- 
sia Romana semper habuit primatum. . teneat autem et Aegyptus || ut episcopus 20 
Alexandrie omnium habeat potestatem, quoniam et Romano episcopo hzc est con- 
suetudo. . similiter autem et qui in Antiochia constitutus est, et in ceteris prouinciis 
primatus habeant ecclesiz ciuitatum || ampliorum |l. per omnia autem manifestum 
sit, ut si quis preter uoluntatem metropolitani episcopi fuerit ordinatus, quia hunc 
statuit hac sancta synodus non debere esse episcopum. sane si || communi z5 
(omnium» || consensu || et || rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam re- 
gulam || statuto || duo aliqui aut tres || per contentionem suam || contradicunt, illa 
obtineat sententia in qua plures fuerint numero sacerdotes. quoniam || uero || 
mos antiquus optinuit et uetus traditio ut Helim, id est Hierosolymorum episcopo 


deferatur, habeat consequenter honorem suum, sed et metropolitano sua dignitas so 
salua sit. 


17 || CONSTANTINVS VIR DEVOTVS SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII EX DATO CODICE AB 


AETIO ARCHIDIAC CONSTANTINOPOLITANORVM SCISSIMAE ECCLESIAE RECITAVIT 
Kegula sexta trecentorum decem et octo sanctorum patrum. Antiquae 
consuetudines teneant in Aegypto ut Alexandrinus episcopus omnium habeat po- 86 


Qa [— RNV wsque ad 31], ὧς [— AD] Y 


VERSIO ANTIQVA 1 uir om. (δας, corr. D eps om. Qe 4 dicunt V pene annis (Da 
fuisse om. N 7 per om. N diuini Y sacri (Dac 9 mandatum aliquod da 12 charta (c 
13 prelatam «Da 15 dignitate (Da confusi N Dmg 16 hos Qa [— FT) 17 canonum N 
18 dixit (ac I9 canon sextus or. (pa quod Y Dcorr om. (pac 20 ecclesia — Aegyptus] anti- 
qua consuetudo seruetur per egyptum ita Qa [ex Dionysii collectione canonum, cf. Eccles. Occid. monumenta 
ed. TURNER 1, 260) autem om. D 23 ampliorum Y Dms aliarum Qpac 25 si] sine D communi 
omnium cf. p. 110, 4. 5] communionem (Dac communi Y 26 concessu N et! om. (ac, corr, D 
27 statuta (ac per om. ac contentione [contectione 44] sua qac 28 uero om. Qc, corr. D 
32—p. 110, 7 om. Qa 

3 synodis 4 5 requirant D 13 patimini 4 16 temptauerit .4 17 pioponant ἡ τοῦς 
18 uir om. qc 22 antiochiam Y 23 habent 4 24 hanc 4 27 aliquid Y 28 opti- 
neant y 29 uetusta 4 
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testatem, quoniam et Romano episcopo haec consuetudo est. similiter autem 
et Antiocheno, et in aliis prouinciis primatus habeant ecclesie ciuitatum. uni- 
uersaliter autem illud manifestum est quia si quis prater uoluntatem metropolitani 
fiat episcopus, hunc sancta synodus definiuit non esse episcopum. sane si com- 
muni omnium consensu rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam regulam 5 


statuto duo aliqui uel tres per contentionem suam contradicunt, definitio optineat 
plurimorum. || 


SYNODICVM PRIMI CONCILII SVB NECTARIO EPO CONSTANTINOPOLIS EPISCOPORVM CENTVM 
QVINQVAGINTA 

Hac constituerunt episcopi qui in Constantinopolim dei gratia conuenerunt ex 10 
diuersis prouinciis secundum euocationem || deo amicissimi || principis Theodosii sub 
Nectario Constantinopolitano episcopo. . Non || recusari || fidem neque || regulas || 
tiecentorum decem et octo patrum qui in Nicea Bithyniae conuenerunt, sed maneat 
illa propria et || anathematizentur omnes hareses || et proprie Eunomianorum || uel 
dissimilem filium patri credentium || et Arianorum || seu || Eudoxianorum et Semiaria- 15 
norum ;| seu || pneumatomachon et Sabellianorum et || Marcianitarum || et Photinia- 
norum et Apollinariorum. episcopi autem || super || diocesim, qua trans || finem || 
sunt ecclesiarum, non transcendant neque confundant ecclesias, sed secundum regulas 
Alexandrie || quidem || episcopus ea solum qua sunt in /Egypto, disponat, Orientis 
autem episcopi Orientem solum gubernent, seruatis autem primatibus secundum ca- 29 
nones Nicenos Antiochenz ecclesie, et episcopos Ásianz diocesis Asianam diocesim 


|| tantummodo gubernare, et Ponticos Ponticam || et Thracize Thracie ||solius||.  ine- 
uocatos autem episcopos super diocesim || neque super || ordinatione uel aliis ecclesia- 
sticis ordinationibus nullatenus inueniri. seruata autem supra scripta de || pro- 


ulnciis uel regionibus || regula manifestum || quia || secundum unamquamque prouin- 26 
ciam eiusdem synodus prouinciz || gubernatura !| est secundum ea quae in Nicza sunt 
constituta. eas autem qua || sunt in barbaricis || gentibus dei ecclesias || guber- 
nari || oportet secundum hanc qua || per || patres consuetudo || tenet | ^ episcopum 
|| autem || Constantinopolitanum habere primatus honorem post Romanum episco- 
pum propter quod || sit || noua Roma. 30 


Qa [— RNV 1"de a 8], ὧς [2 AD], Y 

VERSIO ANTIQVA 8 pramitlunt, quoniam p. 109, 32. 33 omiserun!i idem [id est N] constantinus 
uir denotus secretarius diuini consistorii ex dato codice ab aetio archidiac constantinopolitanorum scissimz 
eccle recitauit (Da 8 synodum N 11 religiosissimi (pac I2 recusari Y Dmg recusetis (Qa recusatis A4 
recusantes D regulam (pac 13 nichia Καὶ 14 anathematizetur Qac omnis (aD heresis (aA, 
corr. Α eunominianorum ΝᾺ 14/15 uel — credentium om. Qpac, corr. Dmg I5 arrianorum Qac 
seu Y et (ac semiarrianorum (pac I6 seu Y et (ac preumatomachon R sebellanorum R 
I6 martianitarum Y marcionitarum (Ὅς marcianistarum (a 17 super Q«Y dei (di qui N] super c» 
diocisin R diocisim V dicecitensin ἡ fines Qa fine D I9 quidem om, Qc, corr. D 21 antiochine K 
antiochie N et om. QaD ἐπισκόπους Γ &po QacY diocisis RV dicecesis Y A4 diocessim RV 
dicecesin 4 22 tantummodo — Ponticam om. (a Thracie?] thrace RN solius V Y Dg 
solum DY solus RNÀ 23 diocesin RV diccesim Y diocesium D diocensium A neque super Y 
uel (pac ordinationem QacY 24 Supra scripta om. N ista V 24/25 prouinciis uel regionibus 
Y Dmg gubernationibus (ac 25 manifestum est N quippe quia «Dac 26 dispositura N disposita RV 
gubernaturus (c 2? sunt in barbaricis Y Doorr in barbaricis sunt [sunt om. (pc] dac 27/28 gubernari 
om. (pa per om. (pa 28 teneat (ac 29 tamen ἃς 3o est ες 

3 illum Q« 4/5 communi omnium Y Dmg communionem ὧς 5 rationabiter 4 6 aliquid Y 
10 constantinopoli Y II principes Y 15 silium Dog fidem Y 16/17 photianorum (d 
17 apolinariorum Y I9 eas D solus 4 21 asianz (pec 22 gubernantem Y 24j23 ineuo 
catus — eps 4 24 Seruatam D scriptam 44 de om. Y 25 regulam ὧς 28 episcopatum Qx) 
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19 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: || Hi || qui relecto tomo subscripserunt Ásiani et Pon- 
tici || sanctissimi || episcopi dicant si uoluntate propria uel || imposita sibi aliqua 
necessitate coacti || subscripserunt. 

20 Et transeuntibus in medium Ponticis et Asianis episcopis qui subscripserunt, 
DIOGENES REVS EPS s || cvzici || Ὁ: Coram deo, cum uoluntate subscripsi. à 

21 FLORENTIVS EPS SARDEORVM D: Nulla mihi || illata est || necessitas, sed sponte 

subscripsi. 

ROMANVS REVS EPS MYRORVM D: Non sum coactus, ego gratum habeo sub sede 
Constantinopolitana esse, quoniam || et ipse me honorauit || et ipse me ordinauit 
mihi iustum uidetur et uoluntate subscripsi. 10 
23 CALOGERVS REVS EPS CLAVDIOPOLIS || HoNoRIADIS || p: Secundum sententiam sancto- 

rum patrum centum quinquaginta uoluntate propria non coactus subscripsi. 

94 SELEVCVS REVS EPS AMASIAE D; Ante me tres sunt ab hac sede ordinati episcopi et 
inueniens hanc consequentiam et ego secutus sum et nunc propria uoluntate feci 
sub hac sede esse uolens, || quia et IH prouidetur mihi. 15 

2b ELEVTHERIVS || EPS || CALCHEDONAE D: Sciens quia et per canones et per consuetu- 
dinem przecedentem habet || hac || iura Constantinopolitana sedes, || cum uoluntate || 
subscripsi. 

26 PETRVS REVS EPS GANGRORVM D: Ante me tres sunt ordinati a sede || regiz || ciui- 
tatis et ego post || tantos similiter, et ob || hoc consensi his qua consuetudo habuit, 20 
et sponte subscripsi. 

97 NVNECHIVS REVS EPS || LAoDiCIlAE || p: Gloria sedis Constantinopolitanze gloria 
nostra est. huius enim honore nos sumus quoque participes, quoniam sollici- 
tudines nostras suscepit, et diligimus ut uniuscuiusque prouincie metropolitis a 
sede hac ordinetur. unde et sponte subscripsi. 25 

28 MARINIANVS REVS EPS SYNNADORVM D: || Sicut || et prioribus meis a sede Con- 
stantinopolitanze sanctissima ecclesize ordinatis et me || quoque || ipso, subscripsi, 
quoniam et canones primatum prabent Constantinopolitanz sanctissima sedi. 


29 PERGAMIVS REVS EPS ANTIOCHIAE PISIDIAE D: || Et |! propria uoluntate subscripsi et 
in omnibus sanctissimum archiepiscopum regie ciuitatis noue Romz in honore et 30 
cura sicut patrem przecipuum habere nos conuenit. hoc solum rogo ut si qua aut 


per || eorum sanctitatis ignorantiam || aut per subreptionem inueniuntur || agi ||, pro 
eius gloria uel pace || sanctissimarum || ecclesiarum et eius ad deum || coram || omnibus 
|| conprobatione || haec tamquam coram patre discutiantur atque seruentur. 


Qa [— RNV], Oc [- ADM], Y 


VERSIO ANTIQVA I hic (a 2 uenerabiles (Dac 2/3 imposita — coacti] necessitate coacti 
aliqua [aliqua coacti D] «Dac 5 diogenis ΚΕ ὧς Cyzici om. (ac 6 est inlata (a 9 et — honorauit 
om. (pac, corr. D I1 honoriadi Qac 14 uoce N 15 quia et] qua qa 16 reuerentissimus eps (a4 
canonem N 17 habet — iura om. V spatio rel. hzc om. RN ὧς constantinopolitanz V sedis (Dac 
cum summa uoluntate (c libenter (pa 19 ordinati sunt RV regia VA regiam N rena καὶ 20 tantos 
similiter Y tanto Sclo (a tantos annos ὧς et ob om. (a 21 subscripsit N 22 laodocie Y 
laodicie [laudicie Oa laudocie D] frigie (ae 23 quoque om. N 25 hanc RN subscri- 
bitur N 26 marianus ND tamquam (Qpac 27 quoque o». (pac 28 tenent δ 29 per- 
gamus N eti om. (Dac 32 eius ignorantiam &Citatis (Dac agi om. (ac, corr. D 33 Scarum (ac 
ad dnm coram Y ad dm curam RV (c curam ad dm N 34 comprobationis RN comprobationibus 
V Oc coram tamquam (Dc patrem RÀ 

I relicto D 2 siet 4 4 medio 4 5. 22 reus om. D 8 eps reus D ratum D 
9 et! om. Doorr 12 coacta y 13 sunt om. y I4 consecutus y 19 gangreorum ἢ 22 con- 
stantinopolitana D 23 nos om. Y 23/24 sollicitudinem nostram qc 24 diligamur 4 metro- 


polis Y 27 et] ex Q« 32 subrectionem Y 33 eius! ] eis 4 
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CRITONIANNS$ REVS EPS APHRODISIADIS D: Ex propria uoluntate subscripsi sequens 
intentionem sanctorum patrum et || debitor || huius sedis existens, quoniam et ego 
ordinatus sum et priores mei et omne patrocinium || nostra ecclesia || promeretur. 

EVSEBIVS REVS EPS DORYLAEI D: Sponte subscripsi, quoniam et hanc regulam 
sanctissimo papa in urbe Roma ego relegi prasentibus clericis Constantinopolitanis 5 
|| eamque suscepit. || 


ANTIOCHVS REVS EPS SINOPAE D: Sponte subscripsi sequens metropolitam meum 
et regulam centum quinquaginta. 


CETERI REVI EP! CLAMAVERVNT: Sponte subscripsimus. 

GLORIOSISSIMI 1VDICES pp: Relectis subscriptionibus et uniuscuiusque subscri- 10 
bentium depositione manifestata quia nulla necessitate, sed uoluntate propria sub- 
scripserunt, hi qui non subscripserunt sanctissimi episcopi quid edocent? 

EVSEBIVS REVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Ego meum dicturus sum uerbum nullum 
in commune praeiudicium faciens. quoniam penitus desisto a desiderio ordinationis, 
rebus ostendi. Petrus || enim || episcopus, qui modo testatus est, de || Gangris || 5 
est episcopus. — ante hunc enim qui fuit, ego ordinaui. ^ omnis enim ciuitas ad me 
uenit in Ancyra decreta portantes. respondi eis dicens: ego non sum ex his qui 
ordinare desiderant. commemorabant me || uero || priores qui fuerant ordinati 
|| ab || episcopo || Ancyrano, unum duo tres||. — ego dixi: quacumque mihi || dicatis, || 
ego me ipsum 1udicio non summitto. post hac ueniunt rogantes beatum Proclum 20 

ET CVM DICERET PHILIPPVS REVS PBR CONSTANTINOPOLITANAE SCAE ECCLESIAE D: 


|| Religiositas || tua scripsit de Callinico || et || post sanctitatem tuam Petrum ordi- 
nauit beatus Proclus. 


EVSEBIVS || REVERENTISSIMVS || EPS ANCYRAE GALATIAE D: Direxit beatus Proclus 
ad me || scripta, || ordinaui eum. hoc totum allegatio non est, sed mez probatio :5 
uoluntatis, ut post hac inferam quid peto uel ad quid contradico. profectus sum 
in Gangra, inthronizaul episcopum. Sic euenit ut moreretur intra paucos dies. 
rursus omnes de ciuitate adeuntes rogabant ut fieret alter episcopus. dixi: haec 
|| ipsa || uobis et nunc respondeo: ego non desidero || ordinare |. ^ respicientes meum 
ex || his rebus || fastidium uenerunt ad Constantinopolim et || deduxerunt || domnum 80 
Petrum, qui nunc confessus est. hoc ergo sit pro mez testimonio uoluntatis. εἱ 
ego ordinare non cupio, rogo autem ut ciuitates pro ordinationibus non soluantur. 


si enim non in ciuitatibus ipsis hi qui eliguntur a ciuitate, ordinantur a synodo pro- 
uincie comprobati, soluuntur substantia. et hoc probatum habeo, qui pro eo qui 
ante me fuit, multa reddidi debita. 


PHILIPPVS REVS PBR D: || Ex || regula hoc interemptum est. 
regulis interempta sunt. altaria || mundata || sunt. 


95 
hac legibus et 


Qa [- RNV], Φς [- AD]. Y 


VERSIO ANTIQVA 2 debetur (a 3 nostre ecclesie «Da 6 eumque Qa4 suscepi A Dcorr 
subscripsi (a IO relictis N I2 5015 eps N 13 ancyree N I5 etenim (pac de gangris 
YDmz de gangria aA di gratia D I8 ordinari N uero o». (ac, corr. D 19 a Scissimo 
(Qac, corr. Dmg 


ancyriani (a cyranio ὧς in ancyrano Dmg 


unius duorum [dierum N] trium Qa: 

dicitis D dixeritis (Da 22 scitas (pac et om. (pa 24 reuerentissimus om. (Dac 25 Scripta om. (Dac 
29 ipsa om.QDac, corr. D ordinaria — 3o his rebus Y Dcorr rebus ὧς re ista D« duxerunt Da domum N 
31 testimonium RN 34 δοκιμαφόμενοι É conprobatis ac Y quia Vcorr]) 36 et ex (pa 37 munda (a 
2 exsistens sedis D 5 rome D I1 propria uoluntate D I4 faciente Q* facientem V 

et desiderium D Ig ipso D 20 iudico 4 21 Scissimao 4 22 post om. ὧς post tuani Dmx 
autem tuam A4 Dmg et petrum qc 25 tantum Y sed] si Dmg me .4 3t patrem .1 


me Y 35 me om. À 36 interruptum Y Dmg 36/37 regulis et legibus D 
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39 EVSEBIVS REVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Propter deum opinio clara est sanctissimi 
episcopi Anatolii, sed nullus immortalis || existit. || 

40 ANATOLIVS REV || EPs || REGIAE CoNsTANTINOPOLIS D: ἃ quo ordinatus es ipse? 

4l EVSEBIVS REVERENTISSIMVS EPS ANCYRAE GALATIAE D: Hic malo meo repertus sum et 
ordinatus a beato Proclo. δ 

49 THALASSIVS REVERENTISSIMVS EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: || Pergimus || ad dom- 
num || archiepiscopum || Anatolium et || ordinamus || illud. 

48 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Ex his quae gesta sunt uel ab unoquoque deposita, 


perpendimus ante omnia quidem primatum et honorem precipuum secundum canones 
antiqua Rome || deo amicissimo || archiepiscopo conseruari, oportere autem sanctissi- 10 
mum archiepiscopum regia Constantinopolis !| noue || Roma || eisdem primatibus 
honoris et ipsum || dignum || esse, || potestatem habere ordinare metropolitas in Asiana 
et Pontica et Thracia diocese secundum hunc modum, ut decreto facto a clericis unius- 
cuiusque metropolis et possessoribus atque clarissimis, super haec et || a || reueren- 
tissimis episcopis prouincia omnibus aut plurimis eligi quemcumque prajfati metropoli- 15 
tana ecclesiz episcopi dignum esse probauerint, referri autem ab omnibus eligentibus 
sanctissimo archiepiscopo || regie || Constantinopolis, || ut in eum || sit, si uelit, hunc 
qui electus est, deductum hic ordinari, an secundum eius permissionem in prouincia 
episcopatus mereri decretum. — uniuscuiusque tamen ciuitatis || sanctissimos || episco- 
pos ab omnibus ordinari aut plurimis prouinciz reuerentissimis episcopis, potestatem ?0 
habente metropolitano secundum patrum regulam definitam || et || nihil communi- 
cante in illorum ordinationibus sanctissimo archiepiscopo regie Constantinopolis. 


hac a nobis inspecta sunt; qua autem || uidentur ||, sanctum et uniuersale concilium 
docere dignetur. 


44 REVERENTISSIMI EPI DD: Hzc iusta sententia. hac omnes dicimus. haec 25 
omnibus placent. haec omnes dicimus. hoc iustum decretum. qua consti- 
tuta sunt, ualeant. hac iusta sententia. omnia ordinate decreta sunt. sup- 
plicamus, || dimittite | nos. — per salutem imperatorum, || dimittite || nos. — omnes 
sententie permanemus 

46 LVCENSIVS VIR REVS EPS || vicARIvs ΒΕΌ15 APOSTOLICAE || b: Sedes apostolica || nobis so 


praesentibus humiliari non debet, et || ideo || quaecumque || in praeiudicio canonum 
uel regularum hesterna die gesta sunt nobis absentibus, sublimitatem uestram petimus 


45 hcec ipsa Lwucensii wevba Latina esse exposui 1n. Sitzungsbev. ἃ. Berl. Akad. 1936, 625 
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VERSIO ANTIQVA I clara opinio N opinio clarata 4 2 archiepi. RNÀ existet (Da 
3 archieps RNV«eorr (pe 6 cesarie RV pergamus (Da 7 epm qa ordinamus Y Dmg 
iudicamus QDa4 iudicabimus D IO reuerentissimo (Dac II noua Y Dmz urbis ac 11/12 eorundem 
priuilegiorum honore (Da 12 et ipsum om. (Da esse DcY effectufn (Da 13 dioceses RN diocesi V 
diceceses Y diocesis D dicecessis ἡ 14 ἃ om. (pa 14/15 reuerentissimo epo RN (x, corr. Dmg 
15 aut] atque N eligatur V quacumque (Dc 15/16 metropolitane — epi [eps RV] dac epi 
metropolitanae ecclesie Y ; postulatur episcopum 17 regie Dcorr regia Y om. Qac ut in eum Y Dmg 
utrum (φᾶς sit si] sic V uelit R uellet D 18 est om. N huc V I9 sanctissimos 04. 
(ac, corr. D 21 et om, (Dac 23 ei uidentur (pa 26 placet RN 28 dimitte (pac dimitte (ac 
30 lucentius VD uicarius — apostolice: o». (Dac, corr. Dmg sedis RN ΦοΥ 30/31 nobis — debet Y 
precepit nobis presentibus omnia geri [— |] O4 nobis precepit presentibus ut humiliari non debeat 


[debet Deor] qc 31 et om, Qac, corr. D quaecumque YDmz quaesumus qua (Qac 

3 est DY, corr. Dmg 4 eps om. Y 5 proclu Y 6 thalasius 4Y reuerentissimus 
om. D 9 honore Y 11 idem 4A id est D, corr. Dmg I2 et? om. (Qc, corr. D 13 tracias D 
14 et* om. Qc, corr. D I5 pluribus D I9 episcopatum D 21 habentem ὧς 30 uir orm. (pc 


Acta conciliorum oecumenicorum, Tom, 11 Vol, 3 Pars 3 15 
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ut circumduci 1ubeatis; sin alias, contradictio nostra his gestis inhareat, ut noue- 
rimus quid apostolico uiro uniuersalis ecclesi: papae referre debeamus, ut ipse aut 
de suz sedis iniuria aut de canonum euersione possit ferre sententiam. 


IOHANNES REVS EPS SEBASTIAE D: Omnes in sententia uestrae magnificentiz per- 
manemus. 


VIRI ILLUSTRISSIMI IVDICES DD: Quod interlocuti sumus, tota synodus || adpro- 
bauit. || 


INCP || ALLOCVTIO SEV RESPONSIO || SCI ET VNIVERSALIS CALCHEDONENSIS CONCILII 
habita apud Marcianum || piissimum et amatorem Christi imperatorem ||, quod 
non innouans aliquid aduersus Nicenam fidem || nunc || sanctissimus archi- 10 
episcopus Leo scripsit epistulam ad sanctae memorie Flauianum Constantino- 
politanz || regie || urbis episcopum, sed sanctos patres secutus sit, qui || et || 
post magnam synodum Nicenam hareses qua per || unumquodque || tempus 
exorta sunt, similiter refutarunt 
Et hoc profecto uestrum decebat imperium, ut subiectorum sibi prouidentia 15 
ex his qua ad deum pertinent, initium sumeret || et || prima contra diabolum pro 
pietate militia conueniret, unde nobis inpenetrabilem omni errore propugnatorem 
deus prouidit || et || Romane ecclesize papam || ad uictoriam praparauit, doctrinis i| 
eum per omnia ueritatis adstringens, || ut || quemammodum Petrus, et hic affectu 
feruentiore decertans omnem ad deum sensum intellegentiamque perducat. Sed 20 
ne quis fidei eius concordiam uitans et propriae seductionis || conuictionem || celare 
contendens quasi peregrinam || quandam || et ignoratam regulis epistula eius seriem 
|| accuset, || asserens quod non licuerit cuiquam exponere fidem prater patres qui 
apud Niceam concorditer conuenerunt. unam quidem esse uelut principali loco 
trecentorum decem et octo patrum doctrine confessionem lex || nobis [] ecclesiz zs 
|| pracipit ||, quam uelut commune sanctorum decretum ad eorum qui uocantur in 
adoptionem filiorum tradimus firmitatem; aduersus eos || autem || qui ueritati re- 
sistunt, uarie nobis certaminum cause tribute sunt a piis uiris congruenter adhibitz 
contra ea qua ab his fallaciter inferuntur. et credentibus quidem || sufficit || ad 
utilitatem fidei indiscussa perspectio ad confessionem pii dogmatis deuotos pertrahens so 
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animos, his autem qui doctrinam rectam peruertere moliuntur, ad singula qua male 
pariunt, oportet occurrere et eorum obiectis congrua quaque prouidere. nam si 
omnes contenti essent fidei constituto et pietatis semitam nulla innouatione turbarent, 
deceret ecclesie filios nihil amplius excogitare quam || symbolo || constat esse de- 
claratum ; sed quia || multi || a recta linea per || anfractus erroris || exorbitant nouum 5 
quoddam sibimet iter mendacii construentes, necesse nobis est ueritatis eos inuentione 
|| conuertere || commentaque eorum || deuia || salutaribus oppositionibus refutare, 
non || ut || nouum ad pietatem || quasi || fidei || desit || semper || aliquid exquirentes, 
sed || ut || contra ea qua ab illis innouata sunt, excogitantes quz salubria || iudicantur ||. 
et ut mansuetudini uestra quod dicimus, euidenter appareat, ab ipsis fidei sermonibus 10 


inchoemus, sanctorum patrum qualiter || quisque || de his || senserit, || decreta sub- 
dentes. 


Dixit fides: || credo || in unum dominum nostrum Iesum Christum filium dei, 
consubstantialem patri. hoc uerbum perfectum est atque sufficiens his qui ad 
confessionem fidei deuotum animum deferre contendunt, unam diuinitatis naturam i15 
patris filiique significans, ita ut non alterius || quidem || substantie patrem, || alterius || 
uero filium sensus excogitet et Arrii contra pietatem || sentientis || malignitatibus inse- 
ratur. sed quia Photinus atque Marcellus alias aduersus filium blasphemias innouantes 
|| et || non eum prorsus existere audaci calumnia || negauerunt, sed unum || eundem- 
que ipsum patrem et filium et spiritum sanctum appellatum esse firmantes || et || 20 
usque ad uocabulorum tantummodo sonum trinitatis definiuere distantiam, contra 
eos quoque trium || substantiarum || patres intulere doctrinam, non extra scripturam 
sanctam hanc inuentionem sibi fingentes nec intellegentiam fidei uelut inperfectam 
penitus transeuntes, sed eam diuinitus inspiratis explanantes eloquiis et pro homousii, 

id est unius essentia confessione optime desudantes et ostendentes quod unam duarum ss 
personarum nobis essentiam fides ediderit, nequaquam filii || substantiam denegarit ||. 


Iterum ait symbolum: credo et in spiritum sanctum, sufficientem intellegentiam 
quod || spiritus sanctus || deus || sit ||, piis mentibus tradens si enim similiter ut 
in patrem et filium, ita etiam || et || inspiritum sanctum credere censuit, manifestum est 
quod || quippe ut || in deum spem nos habere || precepit ||, unam naturam insinuans so 
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in trinitate credentibus. sed quia tunc fides simplicem de spiritu sancto doctrinam 
protulit, nullo adhuc certamen afferente de eo, illi qui de Arrii stirpe prognati sunt, 
apud semet ipsos hanc pestilentiam retinentes, ueris refutationibus conuicti de filio 
in spiritum sanctum suam blasphemiam transtulerunt, arbitrantes calumniam suam 
non posse detegi, cum || temerarie eum inter creatura uilia deputarent ||. unde 5 
qui defensionem || ueritati || postea detulerunt, piis || renisi || argumentationibus eorum 
penitus expulere contagia, dominum eum et deum et ex patre procedentem secundum 
fidei documenta declarantes. 

Sic || igitur || audaces aduersus diuinitatem qui colore pietatis || circa || fidem 
regulam fidei subruebant, ab assertoribus trinitatis capti atque protriti sunt. sed 19 
quia etiam illa qua bene de dispensatione dominice incarnationis probantur esse 
disposita, aliis || haeretici || malignis 1nuentionibus subuertere sunt moliti, iterum 
gratia || et || contra eorum ferales impetus nobis propugnatores ueritatis ostendit 
confidentius asserentes quod integra et diuina de incarnatione dei uerbi dignaque 
tantae clementie symboli intellegentia. comprobetur. ait enim: descendit et in- 18 
carnatus est et || inhumanatus || est. quod descendit quidem, || hac dicta sunt 
spontanez condescensionem describentia potestatis; dicendo uero || incarnatus est, ueram 
adsumptionem nostra carnis || et || ex uirgine per || unitionem || natiuitatis || osten- 
dunt ||; quod uero || inhumanatus || est, in ipso nostrae natura plenitudinem ex anima 
rationali et corpore || manifestant ||. sed nescio quomodo multifidam hinc malignus 20 
perniciem excogitauit hominibus, tamquam inimicus || arcem diuinae circa nos pro- 
uidentia uiolare || contendens. et 1115 quidem iuxta id quod adsumptum est, nati- 
uitatem persuasit ex uirgine denegare, uelut in || honorem atque reuerentiam || nostri 
saluatoris et domini || glorie || uocabulum dei genetricis ab eius generatione subripiens; 
illos autem aduersus ipsam eiusdem unigeniti diuinitatem impie atque impudenter 25 
armauit, conuertibilem eam atque passibilem profanis instigans praedicare sermonibus, 
distributor plane malarum rerum dignis ministratoribus qua sunt blasphema sacri- 
legaque, dispertiens, ita ut per illos quidem adsumpte forma || adimerentur indicia ||, 
per istos autem tantummodo carnis unitio diceretur et illi quidem negarent animae 
medicinam, hi uero inesse quidem animam corpori, sed eam prater intellegentiam 80 
esse faterentur. per hos etiam hostis antiquus || unitionis || nisus est sacramenta 
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diuidere et parum tamquam de propheta aliquo id quod apparuit pro nobis, asserere, 
per illos autem differentiam negare naturarum et nihil redemptoris nostri diuinitatis 
humanitatisque relinquere proprium simulque || fermenti instar || dispensationis 
negotia uniuersa miscere. uerum non latuit indormitabilem oculum naturae nostre 
communis inimicus, sed tamquam luminaria confestim patres nostros his quos tene- 5 
brarum peruaserat error, ostendit, qui cunctis reserarent intellegentiam fidei et in- 
carnationis diligenter beneficia pradicarent, quomodo dispensationis sacramentum 
sit ab initio ex uulua dispositum, quomodo || et || dei genetrix sit uirgo uocitata propter 
eum qui uirginitatem eius dignatus est etiam sacrare post partum uuluamque, ut 
decebat deum, integritate || signare, || quomodo secundum ueritatem mater dicta sit 10 
propter carnem quam ex se omnium domino ministrauit, quomodo de Iesse || radice || 
ortus sit, quomodo semen Abrahae mundi conditor adprehenderit, quomodo in se Hebr. 2, 16 
ipso nostra || probauerit || natura primitias, quomodo perfectus deus || et || perfectus 
homo unigenitus apparuerit, quomodo in eo || sub testimoniis || claruerit differentia 
naturarum, quomodo persone singularitas demonstrata || sit ||, quomodo Iesus Hebr. 15, 8 
Christus heri et hodie, ipse et in secula, quomodo recens et sempiternus, 16 
quomodo calestis atque terrenus, quomodo uisibilis et inuisibilis, quomodo consub- 
stantialis patri secundum diuinitatem et consubstantialis idem ipse matri secundum 
humanitatem, quomodo idem inpassibilis ut deus et ut homo passibilis sit probatus. 
his inimicum patres nostri prostrauere sermonibus, hanc pro symbolo defensionem 90 
contra eos qui calumniam temptauerant || struere, || protulerunt, non aliud nobis ad 
confessionem proferentes signaculum fidei, sed quod male ab hostibus corruptum 
fuerat, || instaurantes || atque obsistentes eis qui per illa tempora subripere nitebantur, 

|| et !| custodes singuli eorum quibus praeerant, effecti sunt ad salutem. — sic magnus 

ile Basilius minister gratie subsistentiarum per epistulam euidentiam 1ure declarauit 2; 
et sancti spiritus doctrinam diligentius tradidit, consacerdotum suorum eliciens etiam 
suscriptione consensum; sic quoque Damasus Romana urbis decus ad iustitiam litteris 

ad Paulinum datis dispensationis sacramenta patefecit, ammonens ut his qua bene 

decreta sunt, si qui communionis sua participes uellent esse, consentiant; ita et qui 

postmodum ubique uarias aduersus haereticorum congregati sunt nouitates, com- so 
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mune || de || fide decretum unanimiter ediderunt, ea qua fraterno consensu || pro- 
bauerant || absentibus || euidentissime || intimantes. et illi quidem qui apud 
Serdicam contra reliquias Arrii conuenerunt, Orientalibus direxerunt sui constituta 
Iudicii, qui uero in hac urbe Apollinaris detexere pestilentiam, Occidentalibus proprium 
innotuere decretum illisque tunc Osius ad promendam sententiam praeerat, horum s 
autem Nectarius cum Gregorio susceperat principatum. sic et apud Ephesum 
|| id || quod || de dei genetrice iudicatum est ||, scripto firmatum est et de deitate 
atque humanitate domini testimonia cum propria subscriptione || protulerunt ||, manu 
et lingua naturarum professionem in una persona pariter approbantes. si quis 
autem censet huc usque consistere eos qui fidem pro facultate defendere cupiunt, 10 
maxime quidem hoc preceptum hareticis promulgare debebit, illos ab inpugnatione 
remouens, non auertens a protectione pastores. omnis enim lex iniustos a delictis 
cohibet, non iudices a potestate discingit. alias autem doceantur indociles || quia || 
et nunc || licet ut || ambiguitate quaestionis exorta || nostram confessionem patrum 
interpretationibus coaptemus ||, satisfacientes quod in nullo discordem intellegentize 15 


eorum detulerimus animum, sed his utamur testibus ad nostra fidei firmitatem. Sic 
Athanasii ad Epictitum amplectimur litteras, sic tamquam propriam Gregorii ad 
Cledonium epistulam ubique proferimus. et quid oportet plura dicere? Si 


enim per epistulas ecclesie dogma declarari pro unaquaque quaestione dignum culpa 
iudicant, ipsum in primis beatissimum Cyrillum quilibet poterit denotare, qui litteris 20 


suis Orientalibus quod sentiebat, expressit. nec non et magnum Proclum huic 
uituperationi subiciet, qui eisdem Orientalibus uolumen ad Armenios pro || con- 
gruentia || destinauit. his autem consociabitur ad culpam et sapientissimus Iohannes 


Antiochenus episcopus, qui haereticorum maledicta || repellens || et apostolice doctrine 
|| rectissimum || dogma declarans totius Orientis confessionem uelut ex uno ore sanc- 35 
tissimo Proclo et ei qui per idem tempus mundi regebat gubernacula, destinauit. 
non igitur || nobis || admirandi Romanae urbis presulis epistulam uelut innouationis 
offendiculum criminentur, sed si non est diuinis scripturis coaptata, redarguant, si 
non praecedentium patrum sententiis adunata, si non impiorum accusationem continet, 
si non defensionem Nicene fidei profert, si non eorum qui nouitates appetunt, com- 80 


—— 
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menta subruit, si non uaniloquiorum contagia prodigiosa subuertit. Si quis enim 
patrum deprauat intellegentiam, hic poenae transgressionis habetur obnoxius, non 
qui transgressionem sua cura redarguit. qui enim sponte sua nullo contra con- 
fligente professionem uerbis propriis defert, hic || ut || elatus || forsan || non immerito 
comprobatur; qui uero eis qui praua sentiunt, obluctatur, is contra inimicorum 5 
adinuentiones linguam prudenter || exercet ||, qua ab illis male prolata sunt, ueritatis 
|| nitens || ratione || dissoluere ||. sed || o || uos Christo amabiles et imperio superno 
nutu uobis concesso dignissimi, || conpensatis || ei fidem, qui beneficia tanta concessit, 

|| studioque || circa purissimam confessionem praestantiam uestrae deuotionis || osten- 
distis ||, malignorum quidem molimina refrenantes, omnibus uero pia confessionis 10 
declarantes in unitate concordiam ac uelut signaculum sacre doctrine concilii huius 
a uobis congregati || praedicationem || Petri sedisauctoritate|| roborantes||. confidere 
namque oportet uestram || pietatem || quia nihil prater fidem qua olim a sanctis 
patribus adnuntiata est, uenerabilis Romanus pontifex innouauit. atque ut nulla 
his qui apostolicum uirum per inuidiam lacerare nituntur, relinquatur occasio, con- t5 


sonantia epistula eius sanctorum patrum testimonia ad certiorem notitiam uestre 
pietatis ex multis pauca subdidimus. 


INCP TESTIMONIA SCORVM PATRVM || DvAS || NATVRAS IN XPO || coNFITENTIVM ET || coN- 
SVBSTANTIALEM PATRI DEVM VERBVM ETIAM NOBIS SECVNDVM CARNEM EX MARIA CONSVB- 
STANTIALEM || FACTvM || vERACITER || ApsERENTIVM || 20 
SCI BASILII EX HIS QVAE CONTRA EVNOMIVM SCRIPSIT 
Ego enim || et || hoc quod || est in forma dei existere ||, ac si in essentia dei, PG zo, 552 
|| eque || ualere pronuntio. sicut enim hoc quod formam serui suscepit, in sub- 
stantia humana dominum nostrum factum esse significat, ita quod dicit || quod || in 
forma dei est, diuinz substantie proprietatem || sine || dubitatione commendat. s5 


1 


BEAT] AMBROSII EX HIS QVAE SCRIPSIT AD GRATIANVM IMPERATOREM 


Seruemus differentiam diuinitatis et carnis. unus in utroque loquitur filius de fide 2, 78 
dei, quia in eo utraque natura est. 


Q2 [2 RNV], Oc [— PAD], Y [— 4r], OX, U [inde a 18] 


VERSIO ANTIQVA I uaniloquorum [uanelocorum &] R («cO 4 confessionem NP ut om. 
QacO, corr. D forsan non Y Dmz forsitan X non Q«O 6 adinuentionis (cO aduersiones R 
exercens (pacO 7 nitens om. QacO, corr. D dissoluit [dissoluens 4] QacO, corr. D o orn. QacO 
8 concessu RX compensate (QacO 


9 studioque Y studiaque X studiumque (acO piissimam AN 
praestantiam Y praestantia X przstantium Dm pretium (aO presentium Qc 9/10 ostendite QacO osten- 


ditis Y quidem] quippe V II aut P hec N I2 praedicatione (ac auctoritate petri sedis V 
roborantes Y X D«orr roborate NV PAO om. RD 


I3 clementiam QpacO L5 his om. R 16 epi- 
stola NV I8 qui duas — confessi [professi O] sunt DacOXU et om. QacOU, corr. D 20 factum 
bm. (Q2cOU, corr. D adserentes a4 DOXU ostendentes P 22 et YOX in (QacU in forma 
dei est (acOU existere om. (DacOU, corr. D aeque ualere Y.X equalem re Dm sit z:que ualere 
QacOU forma NO«U 24ita] itaque E quod?] quia (40 25sine om. Qa 27 loquetur RVD 

2 deprobat O hac 4 poena YO 2 haberetur O 3 transgressione D suam ἡ 
4 deferet P hec 4 5 praue X is] bis P 6 linguarum P4 prolate X 7xp Y 
8 fidem ei 4 9 confessiones .X II unitatem PA 13 qua] qui 4 I5 apostolicum uirum 
[uerum 4] qui PA quia post illicum uirum X qui per inuidiam apostolicum uirum O latere 4 
relinquantur O 15/16 consonantie PA concordantia O 17 ex multis om, P paucas O 18 scorum 
patrum testimonia D sententie X I8/19 consubstantiale X 19/20 consubstantiale Y'X 
23 prenuntio Y pronuntiatio Dmg 27 differentias DU diuinitatis] ueritatis D carni X 
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3 || BEATI || GREGORII || EP! NAZIANZENI || EX EPISTVLA AD CLEDONIVM 
ep. ro1 p. 180 Nature quidem duas, deus et homo, quia et anima et corpus; filii autem non 
duo neque duo dii. 


4 || ΕἸΝΒΡΕΜ || EX SECVNDO SERMONE DE FILIO 
PG 36, 113 Et hoc est quod facit hareticis seductionem, nominum prolata subiunctio. s 
signum est autem ut si quando natura || secernuntur || intellegentiis, simul secernantur 
et || nomina. || 


6 SCI ATHANASII EX HIS QVAE SCRIPSIT ADVERSVS HAERESES 
c. Arian. 2, 70 Et sicut non essemus liberati a peccato atque maledicto, si non caro nature 
P. 296? esset humanze, quam induit uerbum (nihil enim commune nobis esset ad alienum), 10 
sic nequaquam || ille homo deus || fieret, si non || natura || esset || ex patre et || uerum 
atque consempiternum eius || esset || uerbum, quod factum est caro. idcirco namque 
talis est facta conexio, ut ei || qui || iuxta naturam diuinitatis est, || illum hominem 
qui || est humana natura, coniungeret. 


AMPHILOCHII EPI ICONII DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM IOHANNEM 16 
6 Discerne iam naturas tam dei quam hominis. neque enim per amissionem 
dei factus est homo neque secundum prouectum ex hominibus deus est. ^ deum 
enim || dico || et hominem: da passiones carni, da || deo miracula. || 


ANTIOCHI EPISCOPI || PTOLOMAIDAE || 


1 Non confundas || has || naturas, et non obstupesces circa dispensationem. 90 
8 FLAVIANI EPISCOPI ANTIOCHENI IN || THEOPHANIA || 
Ps. 105, 2 Quis reueraloquitur potentias domini, auditas faciet omnes laudes 


eius? . quis uerbo collati nobis beneficii magnitudinem possit exprimere? humana 
natura deitati coniungitur, ita tamen ut in se utraque || natura permaneat. || 


9 || BEATI || IOHANNIS EPI CONSTANTINOPOLITANI DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM 25 
IOHANNEM 
Quid enim intulit? et habitauit in nobis; hoc pene dicens: nihil incon- 
gruum suspiceris de hoc quod factum est; non enim conuersionem || dixi || illius 


Qa [— RNV], Φς [— PAD], Y [— $rj, OXU 

VERSIO ANTIQVA 1 sci QacOU epi nanzianteni Dcort namzanzini X om. DacOU 4 eius- 
dem gregorii DacOU 6 est om. N discernantur (QQacOU, corr. Dmg 7 nomine (a 9 libei V 
Io nobis commune V esse N II ille om. (acOU, corr. Dmg deus homo QGacOU, corr. Dmg 
natura X natura (QacyOU ex — et Y X patris DacOU 12 eius] nec N esset os. (QacOU, corr. D 
I3 qua Qa illum — qui Y DmgX illud quod (acOU I6 discernit (2 discere Dmg 17 dei om. N 
17/18 dum enim 1 dum enim dm θοῦ 18 eundem dico [dicit V] Φεδοοῦ do miracula y. Drmg 
diuinitati [diuinitate NO] miracula QacOU miracula deitati X I9 tholomaide P polmidz D, corr. Dmg 
ptolmaide U ptolomaidis (a0 20 has om. δος, corr. D 21 theophania X theophaniam yDmg 
epiphania (QacOU 23 collati (collocati O] nobis NVPADwgyOXU collatino R conlationibus D 
24 natura om. QacOU, corr. D permaneant (Qa4O 25 sci QacOU 28 dixit (ae XU 


I exom. P epistulam P 2 natura D quia] om. D qui P, corr. D 6 ut] et PAU 
IO ad om. A 12 quod om. X I3 est om. X 14 naturze humane X coniungere D 17 pro- 
fectum X ex om, P deus om. Y ds O 18 passionem Y carni et U 20 obstupescis YU 
obstupiscis 4 dispectionem O 21 antiochie y in] de P 22 loquetur Y 23/24 exponere hu- 
manam naturam D 24 deitate D diuinitati O  asEProm. D — constantinopolitanz D 28 in illius D 


10 


11 


12 


13 


14 
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inconuertibilis nature, sed habitationem || et || commorationem. id autem quod 


habitat, non || ipsum || est quod habitaculum, sed alterum in altero || inhabitat. || 


quin iam non erit habitatio; nihil enim in se ipso || habitat. || 
iuxta || substantiam. 


alio- 
alterum autem dixi 
per unitionem enim et conexionem || unus est deus uerbum 


et caro, nequaquam facta || confusione || uel permixtione || harum || substantiarum, sed 5 
|| unitione || ineffabili atque || inenarrabili. || 


|| BEAT! || ATTIC! CONSTANTINOPOLITANI EPl EX EPISTVLA AD || EYPsvcHIVM || 

Quid igitur oportebat operari sapientissimum mediatione adsumpta carnis et 
unitione dei uerbi ad hominem qui ex Maria est? nam || utraque facta sunt || ita ut 
ex utroque unitum Christum || deitate quidem || fateamur in propria inpassibilis 10 
nature dignitate persistere, mortem uero carne gustare, simul ut et socie sibi nature 


carnis ostenderet per mortem mortis ipsius habere contemptum pariterque etiam ut 
noui testamenti per obitum iura firmentur. 


BEATI PROCLI EX SERMONE PVER NATVS EST NOBIS || FiLIvs ET || DATVS EST NOBIS Ies.9,6 
Et naturas ratione || diuide || et unitatem mysterii diuinis extolle preconiis. 15 


BEATI CYRILLI EX EPISTVLA AD NESTORIVM 
Et || quia || diuerse quidem sint nature qua ad || unitionem || ueracissimam t.I1z,1p.27,1 


conuenerunt, unus uero ex utrisque est Christus et filius, non quod naturarum diffe- 
rentia per unitatem sublata sit. 


EIVSDEM EX EPISTVLA AD IOHANNEM || ANTIOCHENVM || DESTINATA 20 


Vnus enim dominus Iesus Christus, licet non ignoretur differentia naturarum t.I r, 4 p. 18, 
ex quibus ineffabilem || unitionem || dicimus esse celebratam. 20 


|| E1vspEM || 
Aduertentes igitur modum || inhumanationis, ut dixi, || uidemus quod dus 1.1 5 Ρ. 297, 6 
naturz per indiuiduam || unitionem || inconfuse atque || inconuertibiliter || inuicem 25 


—— — —— ————— —— 


14 wersio praeter pauca est Dionysii exigui 


Qa [— RNV], ὧς [(— PAD], Y [-Ξ ΦηΊ, OXU 

VERSIO ANTIQVA 1 et Y XDmgz sed QacOU 
tionem N P4À X communionem orationem D, corr, Dmg 
Q3a0 3 aliter erit R est X inhabitat Qa 4 naturam [natura DO] Q«cOU 


YDmgzX nam per unitatem ex [et PO] conexione [conexionem P.40] QacOU 
harum om. QacOU, cory. D 


atque inenarrabihn om. N 


et commorationem o». Ὁ commemora- 
2 ipsum PAY XU id ipsum Q2DO habitat 


per—conexionem 
5 in confusione (a 
6 unitione X Dm unitionem Y unitate [diuinitate 4] «DacOU 


in fine add. permanente (QacOU 7 beati om. QacOU, corr. Dmg 
eupsychium YOX eusicium Dcorr ysicium [isictum N] d» esychium Q«U 


9 utrumque factum est 
QacOU ut om. R 10 deitatem [diuinitatem O] quidem eius QacOU fatemur R 14 filius 
et OX et filius VA filius RNPDYU 15 discerne QacU discernere O 17 quia YDcerX quod 
QaPO om. ADU unitatem QacOU 20 beatum iohannem Y 


antiochenum epm QacOU 
23 eiusdem X om. Y item [om. Dc«U] eiusdem ex [ex om. PO] epistula ad 
successum diocesariensis [diocesariensem VD] epm qdacOU 24 inhumanationis X humanationis Y 
incarnationis QacO U Dion. ut dixi osi. D2cOU, corr. D 25 unitatem [trinitatem N] (acOU Dion. 
incommutabiliter R(cU inmutabiliter NV indemutabiliter ODion. 


22 unitatem «GDacOU 


1 id] ut Y 3 ipsum X 8 quod X mediationem U meditatione («O 9 homine O 
10 propriam O 11 dignitate nature Y carnem DU ut om. «ἡ et om. D 12 habitare .4 
contemptu AU ut om. U 13 per obitum] probitum 4 peribitum X 14 procli epi 4 
est! om. P 15 ratione om. X diuinus P extollere O 16 cyrilli epi .4 17 diuise U 
nature sunt .X [Ὁ sublatus X 20 destinatam Y 21 ignoratur Y 


Acta conciliorum oecumenicorum. Tom 1I Vol. 3 Pars 3 16 
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sibi conuenerint. caro namque caro est et non deitas, licet dei facta sit caro; simi- 
lnter etiam uerbum deus est et non caro, licet dispensatorie propriam fecerit carnem. 


EIVSDEM EX EPISTVLA AD BEATVM IOHANNEM DIRECTA 
15 Duarum namque naturarum || unitio || facta est; idcirco unum Christum, unum 
Irna4p. un filium, unum dominum confitemur. secundum hanc inconfusibilis unitatis in- δ 
tellegentiam confitemur sanctam uirginem dei genetricem propter quod deus uerbum 


incarnatus est et || inhumanatus || ex ipsa conceptione unierit sibi quod ex ea || ad- 
sumptum || est templum. 


SCI IOHANNIS DE EXPLANATIONE EVANGELI] SECVNDVM MATTHAEVM 
16 Et quemadmodum quis in meditullio!| pugna || positus duobus quibusdam inuicem 10 
PG 57, 26 sibi discordantibus utrasque manus extendens sumens utrumque coniungat, sic etiam 
Christus fecit, uetus nouo, diuinam naturam humanz, sua nostris clementer adiungens. 


EXPLT ALLOCVTIO SEV RESPONSIO SCI CALCHEDONENSIS CONCILII || AD MARCIANVM AVGVSTVM || 


$a [— RNV], Φς [— PAD], Y [— rj, OXU 


d. τ. m. Apr. SVBSCRIPTIO RVSTICI cont(uli) ad solum [solus D] codicem Acum quia [qui D] non affuit alius 
a. 566 Gracus d(ie) fer v K. Aprl ind xui [xir D] 


VERSIO ANTIQVA I sibi om. N conuenerunt Ὁ conuenirent D custodierint Ν dei R 
I.2]licet] sic et V 2 dispensatori y dispensatione /? propriae Ν 4 unitas (QacOU 5 deum V 
unitas NO 7 inhumanatus X inhumanatus est Y homo factus [factus est PDU, corr. P] Φδοοῦ 
uniuerit (aO 8 sumptum ΦΑΑ͂Ρ 10 in om. [Ὁ pugnet (Qa 


I3 ALLOCVTIO — AVGVSTVM 
ΟἾΔ. X TESTIMONIA PATRVM EX ALLOCVTIONE SC1 CALCHEDONENSIS CONCILII U 


AD — AvGvstVM Y cum subiectis 
testimoniis patrum [patrum deo gratias amen 4] D2PAO cum — patrum habita apud martianum et uene- 


rabilem principem D; sequitur in. Q2Y velatio concilii ad. Leonem, cf. supra p. 355—357 


I et o». Á 3 directam 4 4 enim D xpo O 7 in carne natus O ex!] et Y 
II 5101] subditis sibi cU sumens om. 4 contingat Dmg coniungant y 
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acta — τελεσθέντα 137. 11. Qe ef. 
actis — ὑπομνήματα 456, 23. 
— ὑπομνήματα 51, 8 

agmine — φάλαγγος 298, 16 

agnitionem — ἐπιγνώσει 263, 20 

agnoscere — διαλαβεῖν 442, 10 D** cf. audire. 
agnouimus — ἐπυθόμεθα 21,19. agnoscendum 
— γνωριζόμενον 396, 31. 415, 15 

neque in ciuitate neque in agro neque in suburbano 
348, 18 

alimoniis 445. I9 

aliquando quidem — tri μέν 295, 12 

aliqua z» φανερά 62, 23 


aepro- 


celebrata. 


actorum  serfes 


PARS I p. 3—259. PARS II p. 262—439. 


— 


allegat — δικαιολογεῖται 505, 18. πρεσβεύει 


85,10. allegauerint — κατάθωνται 146, 16. Or 
cf. edocuerint 


allegatio — δικαιολογία — 531, 25. 


465, 10. 16. 
157, 19. 278, 11. 519, 21. 529, I9. iustam alle- 
gationem — δικαιολογίαν 171,28. allegatio- 


nibus — δικαίοις 288,14. 525,20. 475,20 (ptr 
cf. iura. — καταθέσεις 72, 19. (pr 

alligatus — ἀγχόμενον 525, 16 

qui uocantur sermones allocutorii 348,22 

aloquitur — ὁμιλεῖ 472, 21. 22. 474, το. — TIpoC- 
ομιλῶν 472, 6. — ἐξεφώνησεν 2724, 3. 
— διαλέγεσθαι 457, 3 (D 

alterutrum — ἀλλήλων 513, 26 

alumni — τρόφιμοι 344, 11 

amabilis — προσφιλές 239, 22 

ambiguitatem — ἀμφισβήτησιν 263, 17. 

ambulent — ἀπελθεῖν 379, 6. 392, 4. 7. 

amicali — φιλικῆι 443.21. 32. 448, 39. 

amice — ἑταῖρε 473, 28. 474, 1I 

amissionem — ἔκτττωσιν 359, 16 

ammonebat — κατήχει 113, 25. 
ὑπομνησθείς 113, 24 

ammonitiones — Κατηχήῆσεσιν 81, 3 

amputata — ἀναιρουμένης 410,32. 435, 12. 28 

animaduertenda — γυμνασθῆναι 492, 14 (?* cf. 
discutere 

animalium — ἀλόγων 209, 21 

animi — λογισμοί 351, 21 

anno — πέρυσι 477,9.25. 


alloqui 


264, 9 


449, τὸ 


ammonitus — 


478, 7. 8 
ante (annos quinquaginta) — ἀπτό 475,5. ἃ. (iu- 
dices δὲ similia) — ἐπί c. gen. 158,6. 370,8. 


373. 6. -- ἄνωθεν 397. 4. 415, 19. — ἔμπροσθεν 
164,20 Q(O'*' in ante (8, ante hoc — πρώην 
IO4, IO. 143,12. I68,19. 284,28. 285, 3o. 


— τὸ πρότερον 236, 2 
antea — πρώην 278, 17 
antehac — πρώην 145, 14 
anticipans — προλαβὼν 154, 23 
antiquitus — ἀρχῆθεν 504, 20 
aperiantur — δηλούσθω 62, 22 
aperte — ῥ σαφῶς 8,33. 158, 30. 
φῶς 59,24. aperte — σαφέστατα 351, 24. 
aperti — σαφεῖς 223, 29. aperte — φανερῶς 
452, 19. 480, 24 D*. — διαρρήδην 8, το. — ῥη- 
τῶς 10,5. — ἐναργῶς 443, 32 
appello — παραιτοῦμαι 238, 28 
appellationis — ἐκκλήτου 10, 27 
applicassem -- καταχθείς 496, 7 
appositione — θέσει 205, 12 
approbo « δοκιμάζω 528, 4. 530, 14. 72, 16. 81, 18. 
281, 21. 435, 26. 525, 3. 527, 30. 32. 35. appro- 
bauerunt — ἀπεδέξαντο 70, 23. 94, 26. 97, 16. 
approbauimus — συνέστημεν 165,29. — adpro- 
bauit — ἐκύρωσεν 553, 6 (T cf. comprobantibus 
approbationem -Ξ δοκιμασίαν 525, 11 
&ptus — ἀνεκτός 123, 18 (pa^ cf. tolerabilis 
apud — ἐπί c. gen. 104,20.25. 143,21. 


apertius — σὰ- 


I55,1 
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arbores — φυτά 209, 9 

arcanorum — μυστηρίων 72, 27 

arena — σταδίωι 381, 21 

argumentatio — d6oAcoxÍa 521,7 cf. puerilitas 

argumenti — ὑπτοθέσεως 479, 13 

arrogantia — ἀλαγονείας 10, 23. — ἀπονοίας 61, 9 

arcem — κεφάλαιον 555, 21 Ct cf. summam 

aspexi — προσέσχον 149,9 QD* cf. intendi 

assertionibus — δικαιολογιῶν 139, 16 

assertoribus — συνηγόροις 555, 1o 

assident — προσεδρεύουσιν 528,16 Φ' cf. ob- 
seruant 

adsignans — ἐπισφραγίσασα 356, 25 

assistimus — πτάρεσμεν 137, 12 ΦΓ 

assolet — εἰκός 71, 24 

assumpsit — ἐπιχειρήσαντα 49, 10 

atria — περιβόλους 279, 13 

attestatio — κατάθεσις 444, 9 

auaritia — πλεονεξίας 286, 8. 289,21.  — é&mAn- 
στίαι 411,14. 410, 33 Φ΄ cf. cupiditate 

auctor — αὐθέντης 74,9 

auctoritatem — αὐθεντίαν 49, 17. 29. 50, I. 225, 
23. 283, 6. 303, 30. 305, 13. 349. 14. 26. 352, t. 
382, 29. 458, 14. 487, 6. 509,29. 511,29 

audaciam — προθυμίαν 92, 5 

audacter — προπετῶς 107, 22. audaciter 245, 16 
(pr. 247,23 Φ' 

audientiam — ἀκρόασιν 45, 29. 
auditionibus 

audire — διαλαβεῖν 447,37 €^ cf. 
audiuimus — περιηχήθημεν 138, ro. 
audito — ἀοιδίμου 373, 27 


auditionibus — ἀκροάσεσιν 362, 33 ^ cf. audien- 
tiam 


362,33 Φ' cf. 


agnoscere. 


ubique 


auditorio — ἀκροάσει 44. 28 

auersor — ἀποστρέφομαι 169, 8 

auertor — ἀποστρέφομαι 103, 19 

aut certe — ἤτοι 513, 4. Ξ- ἢ γοῦν 397.9 Qr. 
415, 24 Φ' 

auxiliis — ἐπικουρίαις 47, 25 


basilica — μαρτυρίωι 276, 27. 279, 7. 280, 17. 21. 
284, 2. 301,27. 345,2. 379,28. 130,29. basi- 
hnca martyris 381,1 

beatificationem — μακαρισμόν 352, 21 

beatitudinem — μακαρισμόν 355, 19 

bene -- καλῶς 51,9. 9I,14.29. 92,2. 24. 94,15. 


95, 5. 16.17. 36. 96,9. 17. 098,17. 279, 19. 
389, 23. 302,4. 397,15. 471,22. 480, 22. 
490,2. 504,06. 526,5. 527,20.25. 555, 11. 
556, 28. -- δεόντως 518, 22 


benignitatem — εὔνοιαν 457, 23 Q' cf. fauorem. 
fidelitatem 


beniuolentiam — εὐβουλίαν 352, 31 


blasphemia 98,8 (D. blasphemiorum 461, ;: 
(Da 


bonum — καλόν 61,25. 354.22. 29. 


355. 20. 
498, 30. 356, 17. 20. 357, 7. 14- 519, 27 
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calamitatein - συμφοράν 526, 4 

caligo z- ἀχλύς 70, 5. 17 

calliditate -.- πανουργία 137, 20 

callida -- σεσοφισμένα 411, 4. Or cf. adfectata 

calumnia — συκοφαντίας 167,6. 73,12. 193,4. 
303,3. 383,0. 555,4. calumnias — συσκευάς 
465, 22. 27 

calumniatus-- συκοφαντήσας 100,3. €. est — 
συνεσκευάσατο 475, 5 

capabilem — χωρητόν 208, 7 

capaces τὸ δεκτικοί 204, 17 

capitulatim . ἐν κεφαλαίοις 86,1 

captionis — θήρας 294, 25 

carere — στερίσκεσθαι 350, 5 

caritatem -. σχέσει 58, 14 

cassat -- ἀθετεῖ 65, 14 

catenis — «Aoi v 171,7 

cateruam -- φάλαγγα 291, 20 


catholici τὸ ὀρθόδοξοι 195, 15. 41,28, 45, 12. 
46, 5. 51,12.29. 68,7. 12.15. ΟἹ, 18. r6r1, I. 
203, 8. 217, 18. 218, 8. 15. 23. 32. 219, 9. 13. 14. 
220, 14. 221, 4. 238, 21. 239, 3. 265, 13. 274, 6. 
276,2. 453,24. 455,18. 475,5. 217,31 (Qe, 
487, 27 Q?. cf. Husticum in nota 161, τ ubi- 
cumque habet cathol, in Graeco habetur τῶν 
ὀρθοδόξων et in notis 265, 13. 68, 12 (confusc). 
catholica (fides ecclesia similia) -: ὀρθόδοξος 
79,12. 42,6. 43,10.12. 45,27. 40, 6, 8. 12. 
20.23.25. 47,22. 48,24. 49,3.4. 6060,30. 
03, 17. 97, 29. 145, I8. 192, 7. 215, 25. 216, το. 
217,7. 220,4.23. 263,22. 277,2. 292,22. 
488, 14 O". catholicum nomen - - τῆς ὀρθοδοξίας 
τὸ ὄνομα 79,65, orthodoxiae Iüwsticus in nota. 
catholice — ὀρθοδόξως 70,24, GR orthodoxe 
Rusticus in nota. catholicae fidei .-- ὀρθοδοξίας 
196, 19. 22. 303, 28. 45,2. catholica (fide) — 
ὀρθοτάτηι 49, 21 

causa .aivíav 148, 24. 78, 2. 521, «9. -« &qopyat 
553,28. - πρᾶγμα 59, 22. 51, 7. 277,25. 282, 
25. 285,12. 437,!4. 443,5. 445,21. 401, 16. 
408, 6. 500,2. 504,21.22. 512,10. 518,31. 
521,7. 523,21. 538,31. - ὑπόθεσιν 522, 18. 
523, 9. 14. 524. 12. 47, I6. 48, 9. 75, 3. 13. 354. 
33. 357, 1P. 44H, 27. 449, 20. 465, 30. 400, 33. 
SII, 3. 15. 517, II. causis -.- χρείας 201, 7. 
causa .. δίκην 529, 7. 5. causam dicere -- δι- 
κάσασθαι 519, 17. 31 
cansantur - αἰτιῶνται 52, 4 
causationem .- κατηγορίαν 4068, 5 dc 
cautclu .- ἀσφάλειαν 9,20. 196,21. 435,7 Φ΄ 
cf. munimen.  -— ἀσφαλές 295, 19. 513, 29 (pac 
cf. iutela 
cautionem cc γραμματεῖον 470, 19 
cclebrnt:s-roi(óv 215, 20. 26. 212, ὃ et passim. 


celebretur -- γινέσθω 139,3. 140,3.  ccelebra- 
Ain s πεπρᾶχθαι 560, 22. colebrata — TeÀsc- 


θέντα 137, 11 ΦΙ cf. acta 


celerem — ταχεῖαν 47, 17. celeriter τε διὰ τάχους 
527,22. cclerius . . διὰ ταχέων 527,11 

sub celeritate θᾶττον 23, 18 

censuit διαγορεύσασα 554, 29. censemus 55 
ϑεσπίγομεν 350, 16. 351,2. 352,4. censet — 
προστάττει 557, 10 

certabat - ἐφιλονείκει 119, 1. 438,25 (05. cet- 
tare - συψητῆσαι! 151, 29. certabamur τ ἀμ- 
φεβάλλομεν 370, 8 pr 

cerie -- καὶ μήν 152, 21. c. dum -- καίτοι 267, 28 

certus :- δῆλος 519, I2. 18, 524, 16. 103, 7. 154, 10. 


certum .- εὔδηλον 238,22. -- ἀκριβῆ 411, 30. 
— ἐναργής 117, 13. — ῥητόν 474, 18. certa — 
τινά 131, 20. 141, 18, 10. certi — φανεροί 


173, 4. 09, I. 114, 23, 138, 13. 166, 15. 22. 168, 
23. 238, 16. 277, 1. 281, 5. 11. 282, 13. 283, 24. 
298, 4. 512, I2. 538, 27. 447, 30. D*. certiorem 
zz ἀκριβῆ 558, 16. certissimas — ἐναργῶν 293, 
14 (pac 

de cetero -— λοιπόν 72, 1. 196, 11. 204, τὸ. — τοῦ 
λοιποῦ 435, 27. 443. 11. 458, το. -- εἰς τὸ ἑξῆς 
508,12.  — ÉT1 193, IO 

chartula -: χάρτης 154, 11. 109, 17. 27. 31. — τό- 
μὸν 102, 5 Ὅς, 114, 22 tomum Rusticus in nota; 
item. 115, 3. 20 

chorepiscopum — περιοδευτήν 469, 12 O^ οἱ. 
procuratores 

circa (fidem unius essent sententiae) -ξ περί c. acc. 
410, 16 et similiter 411, 8. (errantium c. fidem) 
435, 11 Q'*.. (c. suam militiam periclitabuntur) 
: . περί c. gen. 436, 37 (^. c. eum — εἰς αὐτόν 
355,27. (affectu quem c. te habeo) — πρός 
c. acc. 482,1. c. (pacem gaudentes) — ἐπί 
c. dat. 443, 23. c. omnia -- ἐπὶ πᾶσιν 435, 14 Φ' 


cf. super 
circumplexa -- διαλαβοῦσα 70, 13 
circumueniunt — σοφίζονται 203,7. ΟΕΟἰτουπι- 


ueniente — συσκευαφόμενον 297, 1 
circumuentiones.- συσκευάς 286, το. 289, 21 


- κατασκευῶν 297, 15. -- περιδρομὴήν 122, 24. 
— περιστάσεις 439, 7 Φ' 
citra --- ἄνευ 109, 18. ; παρά 2063, 27 


nequeinciuitate neque in agroneque in suburbano 
3498, 18 

clamationibus — ἐκβοήσει 280, 2 

clarent - δῆλα 500, 1. 486, 3. - φανερά 485, 23. 
498, 7. claruistis - διελάμψατε 140, 2 

clari:- φαιδροί 356, 10. clare -- σαφῶς 127, 1 Qr. 

φανερῶς 452, I2. 480, 24 (D'* 

clementes - φιλάνθρωποι 370,31. 178, 5. cle. 
menter — μετ᾽ εὐμενείας 286, 13 

clementia - φιλανθρωπία 124, 13. 23, 17. 111, 27. 
209, 20. 210, 23. 212, 4. 305, 12. 455, 6. 481, 4. 
482, 3. 489, 1. $00,20. 402,31. 403,5. -- τὸ 
φιλάνθρωπον 490, 18. 193. 27 

clericatum ... κλῆρον 291,3 

codex — βιβλίον 164, 9. 67, 24. 27. 144. 1. 146, 8. 
265,20. 273,25. 383.13. 496,14. $07, 15. 


PARS I p. 3—259. 


92,22 (T Gx βιβλίον Rusticus in nola cf. li- 
brum. c— βίβλωι 67, 19. 457, 5 

compingens coagulans τυρεύων Rusticus ΤΉ 
ποία 116,15 cf. machinans 

Coesse -— συνεῖναι 223, 7 

coetu — σνυλλόγον 396, 18. 415,2 

cogito — ἐνθυμοῦμαι 753, 18. — βουλεύσασθαι 
364, 5. neque de ciuitate cogito — οὔτε πόλεως 
φροντίζω 452, 15. ad cogitandum — πρὸς 
ἐπίσκεψιν 386, 29 

cogitationem -- λογισμῶι 101, 18 

cognato — συγγενοῦς 227,3 

cognitio — διάγνωσις 502,4. 503,16. 117,5. 
278,8. 493, 11. cognitionum — διαγνωσθέντων 
258, 16. 363, 4. cognitionis — διακρίσεως 293, t. 
296, 15.25. - ὑποθέσει 76, 8 

cognoscimus — γνωρίζομεν 126, 26. 143, 3. 539, 6. 
— διαγνῶναι 495, 18. 19. 166,9. 498, 7. 
gnouimus — πεπληροφορήμεθα 369, 3 Qc cf. 
nouimus 


— 
- 


ζο- 


cohabitantes — συνόντες 461, 31. 32 

cohortari — προτρέπειν 193, 3. 282, 21 

cointellegentes — συνεπινοοῦντες 214, 25 Qr cf. 
consuspicantes 

colimus — σέβομεν 350, 16. 223, 24 QT cf. ueneror. 
colis — σέβηι 438, 34. colimus — πρεσβεύομεν 
373.29.  colentium — θρηισκευόντων 350,17. 
Christum colentes — Χριστιανίζοντας 383, 11 

conlaborante — συναγωνιζομένων 46, 22 

collegis — ἑταίροις 467, 9 

colloquor — σύμφημι 491, 3 

colore — προσωπείωι 555, 9 

comitibus — συνοδίας 380, 11 

commanebat — συμμείνας 5235, 12 

commemorauit —  ἀνέμνησε 162, 28. comme- 
moror — μέμνημαι 156,11.20. 157, 12. — ἐπί- 


μέμνημαι 156, 8. commemoramini — μνημονεύετε 
227, 18 


commemoratorium -— ὑπομνηστικόν 144, 24. 
145, 4. 5. 12. 146, 14. 22. 147, 8. 12. 16. 148, 28. 
I 49, 22 

commendare — παραθέσθαι 228; 11. 66,9. com- 
mendauerunt — συνέστησαν 212, 10 

commendaticias — παραθέσεως 211, 13 

commenta — ἐπινοίαις 554,7. — μύθευμα 558, r. 


— πλάσματα 350, 11. — σοφίσμασι 351, 20 
comminatum - ἀπειλούμενον 71, 3I 
comministrare in sacrificio — συλλειτουργῆσαι 

482, 23 (D cf. missas 
commiserunt — τετολμήκασι 296, 12. 

commissa — τετόλμηται 402, 26. 

μένα 52e τολμηθέντα 304, 23. 287, 8. 288, 20. 28. 

289,24. 297,23. 298,24. -- πεπλημμελημένα 

116,5. -— πλημμελήματα 296, 21. commisso 

- γενομένου 298, 1 
commonefaciant — ὑπτομνήσουσιν 103, 27 

commoncant — ὑπτομνήσουσιν 106, 28. 109, 13. I 10, 
5. 103, 24. commonitum -- . ὑπτομνησθέντα 81, 6 


212, 2I. 24. 
— τετολμῃ- 


PARS II p. 262—439. 


PARS III p. 442-501 [566] 127 
commonitionem -- ὑπόμνησιν 284, 4 
commonítorium — ὑπομνηστικόν 61, 29. 114, 12. 

117, 26. 118,28. 494,24 
commorantur — ἐνδημοῦντας 21, 24. 30 
commorationem — κατοίκησιν 560, 1 
commouentium — κατασειόντων 51, 20 
communicatores — KOIVOVIKOUS 50, 25 
communificantes — κοινοποιοῦντας 88, 9 (Dr 
comparuit — ὁρωμένωι 356, 27 
conpassibilitate — συμπαθείας 514, 28 
compassionis — συμπαθείας 5:3, 27 
compatiente — συμπαθοῦς 227, 3 
compulsus est — ἤπείχθη 469, 8 
compendiose — συνελών 287, 12, compendiosius 
— συντόμως 285, r8 

compensate — ἀμείψασθε 558, 8 

comperi τὸ εὗρον 156, 17. 103, 4. — ἤκουσα 
148, 23. — ἔγνων 107, 22. κατείληφα 172, 24. 
— περιηχήθην 117,9 

compescuit — ἐπέσχεν 97, 13 


competunt — ἁρμόττει 510, 2. — προσαρμόγοντα 
278,2. — διαφέρουσιν 509,15. 507,24. quod 
competit — Trpérov 10,33. | competentem — 


προσήκοντα 437. 34. 506, 15. 
tentibus — διαφόρων 504, 9 
compingens cf. coagulans 


rebus compe- 


complacere — συνευδοκεῖν — 353, 39. — στοιχεῖ 
I41, 30. — complacita sunt 177, I 

conpositus — κεκοσμημένον 500, 17 

conpositionem — μεσιτείαν 515,15. — — σύνθεμα 


(non apte) 412, 19 

comprobantibus δοκιμασάντων 4980, 4. 
comprobari — δοκιμάφεσθαι 144, 27. 
baui — συνεδοκίμασα 193, 4. 
Q^, cf. adprobo 

comprobationes — ἐλέγχους 116, 15. — εὐδοκιμή- 
σεῶς 550, 34 

conprofessus sum — συγκατεθέμην 148, 5 

conati — ἐπιχειρήσαντας 49, 22 

concilium — συνεδρίου 165, 11. 158, 13 

concinnationes — συσκευάς 475,2 

concitatus — ἀχθεσθείς 298, 2 

concordia — ἕνωσιν 449, 6. 
513, 25. -— σύμβασις 81, 28 

concordo — συναινῷ 173, 10. — συντίθεμαι roo, 1 7. 
102, 18. — συμφωνούντων 442, 26 

concors — σύμψηφος 75, 23. 239,14. c. existo — 
συμψηφίφομαι 528, 11. concordi — ὁμογνώμονι 


— 
— 


12. 
conpro- 


— ἐκύρωσεν 553, 6 


— ὀμογνωμοσύνην 


444,7 Ὅτ cf. consentanei. —— concorditer 
553. 24 

concredentes — ὁμοδόξους 372, 6. — ὁμοπίστους 
372, 8 


per concursum simulationemque 348, 12 
Cconcussiones — περιστάσεσιν 9, 17 
condecent — πρέποντα 80, 2 

condecreui 182, 16 (Qr 
condescensionem — συγκατάβασιν 555, 17 
condolentiam 445, 25 
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conductores — μισθωταί 437, 23. 351, I 

confabulationes — ὁμιλίας 165, 24 

confessio — κατάθεσις 146, 26. 
I61, I8. 165, 17 


128, 20. 144, 26. 


confestim — εὐθύς 225,6. 536,6. — εὐθέως 
170, 21 

confideles — óyotríoToug 305, 5 

confirmare — ἐπισφραγίτεσθαι 382, 19 

confiteri — καταθέσθα! 162, 21. 165, 13. 50, 2. 


96, 27. 139, I. 141, I9. 143,9. 152, 5. 19. 157, 7. 
172,21. 372,2. 3. confiteris — δοξάφεις 386, 7 
(?c, confessis — ὁμολογουμένων 65, 1 


confligere — σνμπλακῆναι 209, 11. confligente — 
μαχομένον 558, 4 

conformatum — GvvavarremA&o0a: | 208, 28 

confortare -Ξ στηρίξαι 10, 35. — κρατύνασα 356, 24 

confusionem — αἰσχύνην 11:2, 12. 481, 22 

congregatione — συνοδίας 143, 23. 145,25. -ῷ 
συνεδρίον 149, 15. — συνόδον 113,8 

congruit — σύμψηφος γίνεται 76, 24. congruenter 
adhibitae — προσαρμοφόμενα! 553, 28 

Congruam — προσήκοντα 538,24. 7,1. τ ἀρ- 
μόγοντα 58,23. 465,10.  - ἁρμοδίας 414.25. 
— πρεπούσης 555,5. — πρόσφορα 554. 2. 
congrue — ἁρμοδίως 464, 12 

Conicite — στοχάσασθε 169,22. -- τεκμαιρόμεθα 
195, 8 

coniurauerunt — ὥρκωσαν 498, 18. 294, 11. 519, 
29. 521,16. 169, 17. 170, 6. — ἐνορκῶν 77, 26. 
168, 25. — évopkia30 79, 25. 286,2. — ἐνεύχομαι 
79, 7. 154,13. Coniuratus sum -- Κατεκριμα- 
τίσϑην 499, 7 

connuncupatur — Ouyxpnyaoriset 226, 2 

conquiescit — πείθεται 384, 23 
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infelix — ἄθλιος 222, 28 

inferuntur — ἀναφερόμενα 142, 4 
infidelitatis — κακοδοξίας 351, 7 
infirmabatur — κακοῦσθαι 233, 23 
infirmatione — ἀνασκευὴν 281, 12 


infirmitate — ἀσθένειαν 291, 26. 103,22. -Ξ- ἀρ- 


ρωστίαι 284, 7 
influctuosam 188, 14 
infoederata — ἀσπόνδωιϊι 380, 18 
infrenem — ἀχαλίνωτον 78, 14 
infringere — ἀνατρέψαι 470,20. 486, 25 
infructuosam — ἄκαρπον 353, 10. 355, 39 
inintellegibilem — ἀπερινοήτον 10, 9 
iniquitatem - ἀδικίαν 278, 15. 288, 11. 344,9. 


-— ἀνομίας 515,3.  -— παρανομίαν 305, r4. 16. 
127, 16 

iniquo — ἀδίκου 193, 30. 194,3. 298,1. -— &vo- 
σίας 294, 22. — πονηρᾶϊ 127, 10. iniquissimis — 


παρανόμων 292,14. iniqua passus — ἀδικηθείς 
297, 28. 285,22 
ab initio — ἄνωθεν 295,16. 395,27. 414,15. 
556,8. -- ἐξ ἀρχαίου 509,8 
iniuriam — ὕβριν 40, 26. 10, 22. 104, 30. 143, 26. 
145,27. 294,30. 515.10. 553.3 
iniuriauit — ὑβρίσαντα 45, 11. 158, 4. iniuriantes 
-— σκώτπτοντες 8,6 
iniuriose — ὑβριστικῶς 71, 22 
innitentes — προθυμούμενοι 352, 33 
innocens — ἀθῶϊιος 302,28. 488,12.  — ἀκάκων 
351, 20 
innotescimus — γνωρίζομεν 356, 27. 116,9. 557, 
5. — ἐμφανισάντων 469, 14. innotescere — γνω- 
ρισθῆναι 145, 26. 142, 13. 238, 27. — γνωσθῆ- 
ναὶ ro4, 28 
innoxium - ἀνεύθυνον 105, 8. 487,26. 488, 5. 
490, 16 
innumeras — ἀμύθητα 471,1. — ἄπειρον 497, 13 
inoboedientes — ἀπειθούντων 303, 11 
inobseratum — ἀπύλωτον 78, 4 
inoperata est — ἐνεποίησεν 204, 8 
inordinate — ἀτάκτως 72, 8. 500,7. 15 
inquietum — ἄτακτον 469, 19 
inquirere — φητῆσαιϊ 510, 18. 118, 26. inquiratur 
— ἐκητηθείη 137, 2. inquirimus — ἐπιζητοῦμεν 
137, 16.  inquisiti — ErrigryrnÓtvres 117,7.  in- 
quirebam — ἐπυνθανόμην 114,22. inquirere — 
ἐρευνᾶν 143, 30 
inquisitio — ἐξέτασις 162, 23. 26. 137, 21. 456, 17. 
20. 468,16. 471,13.20. 472,3.  — τητήσεως 
479, 28. — φητουμένων 76,14. — πεῦσις 123, I 
insanum — φρενοβλαβῇ 69, 11 
inscripticios — Évorroypéágous 437, 20 (Der 
inscrutabilem — ἀπορρήτου ὅ3, 21 
insensatum -— ἀδιανόητον 1535, 18 


insensibilitate — ἀναισθησίας 291,25 3Q cf. 
insipientia 

inseparabilis — ἀχώριστος 71, 27. inseparabiliter 
— ἀδιαιρέτως (D^ cf. indiuisibiliter 

inseparatas — ἀχωρίστους 7o, 14. Dr 

insignium — ἐπισήμων 295, 5 

insinuauimus — ἐγνωρίσαμεν 354,36. 357,20. 


554, 30. — ἐμφανίφουσαι 274,29. 154, 26. 
— - σαφηνιγέτω 66, 7. -Ξ ἀναγαγεῖν 105, 18. — 15, 
IO. 346, 2I 


insipientem — πταραφρονοῦντα 103, 18 

insipientia — ἀναισθησίας 291, 25 ὧδε cf. in- 
sensibilitate 

insolitae — ἀήθους 278, 7 

insonare — ἐνηχεῖν 21r, 28 

inspicientes — ἐγκύψαντες 303, 20. inspecta sunt 
ἐσκοτήθη 552,23. inspiciebamus — ἐσκοποῦμεν 
305, 11 3* cf. deliberabamus 

instructionem — διδασκαλίαν Φτ 482,9. 483, 4. 
484, 12. 13. 485,3. 5 cf. petitionem. postulatione 

insuper — ἔτι 453, 9. 453, 15 Qr. 18 Q' cf. rursus, 
-— ἔτι μήν 379, 16 dr 

insurrexit — κατεστασίασεν 157, 15 Q' cf. corripere 

integra — τελεία 373, 2. integriorem — τελειοτέραν 
383, 4. integre — τελείως 464,28. integra — 
ἐντελῆ 355.14. -Ξ ἀκέραια 9,17. -Ξ- καίρια 
471, 16 Φβς cf. principalem. integre — ἀκριβῶς 
389, 24. 404, 2. 405,25. 26. 499,29. 530, 12. 
— γνησίως 519,32. - ὁλοκλήρως 94, 10 

integritate — ἀσύλοις 210, 29 O** cf. inuiolabili- 
tate 

intellectuali — νοερᾶς 213, 26 

intellectum — ἔννοιαν 67,30. 122,4. 203, 7. 


396, 4. 414,20. -— διάνοιαν 146, 30. — κατά- 
ληψιν 366, 5 

intellegentiam — ἔννοιαν 554, 23. 27. 558, 2. 
561,6. 214,8.21. 410, 24. — νοῦ 555, 30. 


-— διάνοιαν 556, 6. 557,15. --- νοήματα 555, 15. 
— ἐπινοίαις 559, 6. malam intellegentiam — 
κακονοίας 396, 13. 414, 30 

intellegere — νοεῖν 81, 13. 92, 9. II. 93, I. 119, 7. 
158, 15. 203,9. 10. 214,24. 222,22. - ἐννοῶ 
73, 18. 195, 13 

intellegibilem — νοούμενον 208, 6 

intemerabilem — ἀπαρεγχείρητον 414, 16. Φ' cf. 
intemptabilem 

intemeratum — ἀτόλμητον 107, 21 

intemptabilem — ἀπαρεγχείρητον 414, 16 Φϑς cf. 
intemerabilem 

intendi — προσέσχον 149, 9 Φ' cf. aspexi. 

intentio — σκοτός 21, 11. 92, 6. 124, 25. 126, 22. 
288, 5. 294, 19. 21. 366, 5. 376, το. 17. 386, 28. 
463, 14. 469, 7. 539,9. 551,2. 41,15 Q* cf. 
proposita. — ἁψιμαχία 538, 14 

interemptionem — ἀναίρεσιν 354, 16. 413, 4 

interfatus est — ἀπεφήνατο 138, 28. ut interfati 
sumus — κατὰ τὰ διαλαληθέντα 40, 14. 

interim — τέως 23, 10. 2,24. 1,12. 99, t, 
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138, 15. 145,11. 157, 18. 473.1. 493, 30. 
496, 4. 510, 27. 529, 29 

interlocutio — διαλαλιά 69,9. 13. 70,5. 72,9. 
92, 90. 94,27. 96,2. 52,5. 59,16.20. 75, IO. 
I2. 76,3. I2. 153, 15. 160, I1. 169, 13. 1906, 2. 
263, 13. 281, 11. 443, 4. 8. 448, 20. 25. 466, 19. 
468, 1.  $503,18.23.28.33. 515,22. -— τὰ 
διαλαληθέντα 364, 12. 289, 10. 503, 1. 26. quae 
interlecutionibus prolata sunt — τὰ διαλαλη- 
θέντα 276, 21 Φϑ cf. interlocutus. interlocutione 
--- καταϑέσεως 375, 31. — 186, το. 247, 5. 307,9 

interlocutus sum — διελάλησα 59,29. 138,1, 
60,2. 70, 2. 5. 81,20. 86,12. 94,25. 90,12. 
29. 102, 2. I47, 20. 154,22. 150,1. 159, I4. 
160, 2. I161,18.24.27. 162,2. 163,2. 300,9. 
307, 23. 456,5.  466,9——14.16— 18. 502,11. 
quae interlocuta sunt — τὰ διαλαληθέντα 276, 21 
Q*T cf. interlocutio. interlocutus est — προσ- 
ἐφώνησεν 391, 20. 59, 18 

interminatus — ἀπειλήσας 170, 30 

intermittere — παραλεῖψαι 136, 9. — ἐνδιδόαμεν 
III, 24. 112,6 


irrogantur — ἐπαγομένοις 

iussit — ἐπέτρεψεν 74, 8. 467, 7. iussi --- ἐπττραᾶν 
πεῖεν 370, 13 Φλς cf. inuitati 

iudaizant 187, 24 

iudicem — ἄρχοντι 380,20. 383,1. 462,11 

iudicium τὸ ψῆφος 378,12. 239,23. 392, 16. 
393, 18. 410,4 

iudico — δοκιμάφτω 486, 24. 473, 11. — ἐδικαίωσεν 
471, 22. 486,13. iudicatum — ἔπίκρισις 459, 4 
Q*T cf. decerno 

iuramentum — ὅρκον 136,3. 217,19. 31. 305,9 

ius Ξε δίκαιον 508, 25. 509,1. -- δίκαια 507, 28. 

iura — δίκαια 505,9.14.23. 507,7. 550, 17’ 

560, 13. 475, 24 O3 cf. allegato. ius — κῦρος 

496, 24 

iussionem — τύπον 369, 7 

iustitia τὸ δίκαιον 499,24. 458,7. 41,21. 23: 
47,9. 48,6. 277,25. 455,16. iustitiae — 
δικαιοκρισίαι 510, 4 QO€ iustitiae iudicii D' 

iuste — εἰκότως 510, 30 

iuuenili — νέας 494, 8 

iuxta (Cyrillum) — παραπλησίως (Κυρίλλω!) 70, 20 


interpellaui — προσῆλθον 100, 26. 104, 5. 7. 81, 1 
145, I4. 297, 7.21. 302,33 

interpellatio — αἰτίασις 138, 10. — ἐντυχιῶν 
295, 3 

interrogaàui — ἐπυθόμην 474, 11. O7 cf. consului 

interrogatione — ἐξετάσει 164,3. 165,11 

interrumpens — ἐνέκοψεν 281, 23 

inthronizatio — ἐνθρονισμός 497, 17 

intimamus — ὑποβάλλομεν 57, 29. 277, 6. -Ξ ἐσή- 
μᾶνεν 523, 30. -Ξ- ἀπαγγεῖλαι 113,2.  — yvo- 
ρισθῶσιν 166, 20. — 348,9 

intuens — ἐντυχῶών 70, 13 

sub intuitu — ἐν προσχήματι 436, 36 5 

inturbato — ἀταράχωι 275, I4 

patrum inuasores — πατραλοίας 514, 27 

inuerecunde — ἀναισχύντως 385, 25 

inuicem — ἀλλήλοις 86, 4. 481, 16. ad inuicem — 
πρὸς ἀλλήλους 442, 11. inuicem — ἀμοιβαίως 45, x 

inuiolabilem — ἀμωμῆτον 411,26 Q?* cf. imma- 


laborem — κάματον 46, 23. 294, 13 

laboraui — ἔκαμον 157, 7. 171, 11. 291, 3. ΞΞ 
flyovicágnv 66,11. -— ὑπερμαχοῦντες 46, 20. 
— δυσχεραίνουσι 46, 6 

laesus sum --- ἠδίκημαι 41, 5. 285, 26. 28. 297, 19. 
— πλεονεκτηθῶμεν 356, 12 

laesionem — βλάβην 48,14. 305.9. 345.16 

laetitia — εὐφροσύνην 193, 20. 97,24. -Ξ- ἡδονῆς 
193, 26 

laudabatur — εὐφημεῖτο 51, 8. 65,26. laudans 
— ὑμνῶν 136,25. - ἀποδεξάμενος 69, 10 

laudem -- τὸ εὐδόκιμον 235, 25 

legaliter — ἐνθέσμως 526,27. 527,29. 34 

legisse — ἐντετυχηκέναι 137, 28 

legitimas — ἐνθέσμους 353, 26. 356,14. legitime 
— ἐνθέσμως 524, 26. 525,7 

leges — θεσμούς 524, 7. 495, 32. contra legem — 
ἀθέσμως 500, 4 


culatum leniter — ἡρέμα 119, 1 
inuiolabilitate — ἀσύλοις 210,29 Φ' cf. inte- | libellum — βιβλίον 104, 18, 143,14. 145. I5 
gritate libenter — ἤδιστα 119, 11. — μεθ᾽ ἡδονῆς 550, 17 


inuitati — ἐπιτραπεῖεν 370, 13 ὍΣ cf. iussit 

ipsi quinque — οἱ πέντε 372, 9. 14. ipsam — τών 
291,4 Q7. ipsis — αὐτόθι. -- τῶν αὐτῶν 386, 26. 
364,20. ipsum — ταυτόν 560,2 QX*'. id ipsum 
— ταυτόν 208,26. 434,13 QGO7. 560,2 Qe. 
idem ipse — ὁ αὐτός 70, 4. 93, 26. 210,9. 
556, 17. 89,12 Qr 

imus — ἀπερχόμεθα 392, 1. 147, 27. 150, 29 

irradiat 345, 37 

irrecusabilem — ἀπαρεγχείρητον 395, 27 

inregulariter — ἀκανονίστως 305, 1 

inreprehensibilem --- ἀκατάγνωστον 173, 20. in- 
reprehensibilia — ἀνεφίκτων 87, 26 (* cf. ineffa- 
bilem. — inreprehensibiliter 2- ἀλήπττως 2.24, 16 


OQ? cf. uoluntatem.  — ἀσμένως 452,32. liben- 
tius — αἱρετώτερον 377, 21 

librum — βιβλίον 92,22 Q*^*. 105,6. 97,6 ef. 
codex. — συντάγμασιν 480, 22 Φ" cf. opusculis, 
— λόγοις 479, 6. 3 (D** cf. sermo 

licentiam — ἄδειαν 350, 30 

litem — δίκην 517, 24 

litigantibus -- μαχομένοις 461, 31 

sine litigio — ἀπράγμονα 466, 25 

nostrae sunt litterae — γράμματα 373. 19 

loco — τάξει 59,27. 62,17. 74, 19. 25. 81,15. 
113, 4 

longe — πόρρωθεν 303, 4 

loqui ΞΞ συντυχεῖν 108, 29 
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lubricantes — ὀλισθαίνουσι 228,9 

luminaria — φωστῆρας 536, 5 

luxuria — ἀσελγείας 470, 16. 471, 5. 17 

luxuriosissimum Qr Qc — ἀσελ- 
γέστατον 4069, 19 


luxuriosum 


machinans -— τυρεύων 116, 5 cf. coagulans 
machinatio — σκενή 494, 19 
magnificentissima urbe — μεγαλοπόλει 77, 20. 
— μεγαλωνύμωι! 76, 10. 
μεγαλοττόλεως 448, 25 
magnae — μεγαλωνύμου 203,5 QG?* cf. nominis. 
maioribus — καιρίοις 226, 8. — magnissimi no- 
minis 445, 3 
maiestatis — τὸ μέγα 200, 18. 
bere — μεγαλύνεσθαι 539, 12 
maledictum — δύσφημον 365, 14 
malefici — γόητος 468, 29 
malignitatem - κακουργίαν 168, 27. — κακονοίαι 


magnificae ciuitatis — 


—— 


maiestatem ha- 


127,10.  — παρανομίαιϊ 159, 8. malignitatibus 
-— κακοτεχνίαις 554, 17 
malignus — πονηρός 555,20.  I59.I. 457,4. 


520, 2. 
168, 23 
malehabebat — ἑκακοῦτο 476,15 (cr cf. aegrotatantes 


558, 10. maligne — κατὰ κακουργίαν 


mandauit -- ἐδήλωσεν 108,9. 109,7. 110, 1I. 
279, 23. 280,26. 283,24. 382,1. 470,19. 
497, 3. 281, 18. — μηνύσας 294, 23. -— ἐνετέλ- 


Aero 105, 18. 27. 112, 4. mandata — δηλωθέντα 
284, 6. 301, 6. — ἐντολῶν 295, 22. — ἐνταλθέντα 
280,8. 135,22. — ἀπόκρισιν — 372, 12. 10, 
— ἀποστολὴν 109, 12.  — κελευσθέντα 135, 31 
manserunt — κατήχθησαν 77, 6 
manifestauit — ἐφανέρωσεν 41, 25. 290,31. 292, 
12. Ξ-- δηλῶσαι 106, 21. 
— κατεδηλώσαμεν 104, 24. 
τάδηλον γενέσθαι 117,6. -- ἀποδεδειγμένους 
355, 41. -— διεγνώρισαν 518,11 
manifestatio — φανέρωσις 136, 14. 
356, 25 
manifesta — δῆλα 73,9. 49,14. 62,19. 70,21. 
91, 27. 99,14. 119,15. 162,12. r66, 17. 172, 
18. 196,7. 214,14. 279,21. 303,10. 304,22. 
378, 23. 389, 18. 391,27. 397,18. 460,24. ma- 
nifestum sit quia — δηλονότι 222, 2. manifeste 
quia — δηλονότι 128,9. ex manifesto — δηλο- 
vÓT1 203, 10. manifesta — εὔδηλα 81, 30. 102,21. 
— κατάδηλον 81,24. -- φανερά 61,18. 66, 29. 
97, 1. 105, 25. 163, 18. 170, 11. 195, 8. 228, 12. 
238,26. 264,8.10. 375,18. 376,21. 390, 1I. 
392, 6. 457,3. 481,2. 498,4. -— σαφές 365, 17. 
92,1. 95,11. 127,5. manifestius — σαφῶς 
297, 5. manifestam — ἐμφανῆ 300, 2.  — Eyvo- 
σμέναι 158,26. manifestum est — ὡμολόγηται 
299, 7. manifeste — ὡμολογημένως — 471, 14. 
manifestissimas — ἐναργών 2906, 31 
mansiones — μονῶν 459, 18. 455, 5. 
497, 12 


— δῆλα ποιῶν 81, 15. 
manifestetur — ka- 


— ἀπόδειξιν 


— οἴκημα 
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mansionarium - παραμονάριον 532, 4 Φ' 

mansuetudini — £rieiKelag 9, 22 

manum - ἰδιόχειρον 93, 6 

maritam — ὕπανδρον 469, 21 

mature — ἕωθεν 111,1 

maximo — μεγάλου 380, 13. 480, 7 

mediante -Ξ μεσττευούσης 443, 29. 449, 5 

mediastrinum — περιχὕτην 292, 27 

tamquam mediatores (falsa translatio) — ὡς ἔμεσα- 
τόμεθα 461, 22 

medicamine — φαρμάκωϊ 479, 24 

medicinam — ἰατρείαν 555, 30 

mediocriter — μετρίως 356, 15. 514,6 

meditatus est — ἐμελέτησεν 353, 14. meditata — 
μελετωμένην 14,20. 212, 19. 380, 23 

meditullio pugnae — μεταϊχμίωιϊ 561, 10 

meliora ("on apte translatum) 435, 13 (8. 436, 
21 ὧδ cf. diuinitatem 

meliorari -— βελτιοῦσθαι 20, 13 

memoratus — μνημονευθείς 145, 23. 113, 2. 116, 3. 


211,21. 238,23. 305.260. 504, I. 505,6. 
523, 35. 524.4. Ξε ὁ αὐτός 146,4. memorate 
— μνημονεύετε 227,11. memorat — μέμνηται 
68,23. memorauit — ἀπεστήθισε 92,27 Ὅς 


cf. memoriam. memoratus est — ἐμνημόνευσεν 
118,21. memoror — pyéyvnyat 128, 13 

fire in memoriam — σημείωσαι 119, 4. Ὅτ, ex 
memoria recitauit — ἀπεστήθισε 92,27 Φ' cf. 
memoratus. diuae memoriae — τῆς θείας λήξεως 
42, 30. 50, 3. memoriam fecit — μνήμην ἔποι- 
ἦσατο 455, 23. 523, 16. 18. memoria facta est — 
μνήμη γεγένηται 496, 28, — ἐμνημόνευσεν 517, I 

mendicans — ἐρανίγεσθαι 291, 19. 296, 5 

mentem -- ἔννοιαν 396, 10. 414,27. -Ξ διανοίας 
411, 4. 166, 20 Q' cf. sensum. in mente habeo — 
μέμνημαι 163, το. sine mente — ἄνουν 207, 29 

mercatus est — ἐπραγματεύσατο 349, 12 


mereri — ἀξιοῦσθαι 287, 16. 258, 29. 287, 24. 
296, 15. 107,3. 349,9.24. merebatur — ἦν 


ἄξιος 350, 8. 158, 30. — τυχεῖν 296, 22. 552, 19. 
489, 1 (D?* cf. impetrasse. meruisse — ἠξιῶσθαι 
291, 3. 299, 13. meruerunt — ἠξιώθησαν 435, 7 
(Q2. 439, 33 (8. 209, 4. 291, 3. 299, r3. meruit 
— τετύχηκεν 289, 20 (D** cf. recepit 

meritis — γέρασιν 349, 12 


metuens — ὑφορώμενος 515,11. -- ἐντρετπόμενος 
505,7 Φδς cf. reuerenda 

milies — μυριάκις 113,27. 122,2 

militia — στρατόπεδον 353, 17. — στρατηγίας 


292, I8 

minime — OU 119, 14. 124, 13. 168,17. 303, 18. 
- μή 49,9. 76.8. 110,16. 116,23. 118, 19. 32. 
141, 19. 475, 22. mininie oboedientes — ἀπειθούν- 
TOV 110,25 

ministerium — διακονίαν 47, 11 

ninistrare — διακονήσασθαι 47, 13. 283, 16. 457. 
8. ministrauit -— διηκονήσατο 150, 6 Qr cf. ob- 
secutus. ministrautes .- διακονησάμενοι 113, a Φ' 


τὸ 
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cf. portantes. ministrauit — ὑπηρέτησεν 292, 4. 
— ἐξυπηρετησαμένωι! 292,23. —— ὑπούργησαν 
293, 19 

ministratoribus — ὑπηρέταις 555, 27 

minores — λειπομένας 226, 6. minus — λεῖττον 414, 
20. -τ-έλλιπές 86, 11. paulo minus — μικροῦ 
295, 32 

miramur - ξενίγει ἡμᾶς 378, 31. — ξενιΞόμεθα 379,1 

miseros — ἀθλίους 211, 19. miserioribus — ἔλεεινο- 


TÉpOUS 295, 20. miserrimum — ἔλεεινοῦ 493, 11 
miserabile — ἄθλιον 295, 19. — — ἐλεεινόν 201,1. 
20. 294,4. 296,27 


miseremini nostri 278, 17. 276, 8. omnibus mise- 
remini 276, 5 

miseria — ταλαττωρίας 524, 28 

misericordia — φιλανθρωπία 67,13. 112,1. 210, 
I. 291,23.25. 295,27. 353,20. 356,8. — τὸ 
φιλάνθρωπον 239, 22 

misericorde — φιλανθρώπου 192, 22 

missas — λειτουργίας 495, 4. missas celebrabat — 
ἐλειτούργει 498, 9. m. cum eo tenere — συλλει- 
τουργῆσαι 482, 23 5 cf. comministrare 

moderatoribus prouinciarum — τῶν ἐν ταῖς Errap- 
χίαις ἀρχόντων 352,2 

moderna — τῆς νῦν 123, 3. 154, 4 

modestia - ἐπιεικείας 288, 16 

modicum -ῷς μικρόν 209, 5. 42, 2. 4506, 24. 476, 29. 
— ὀλίγον 98, 7. 146, 27. 497, 26. ante modicum 
— πρὸ βραχέος 488, 1 

modis omnibus — παντελῶς 143, 22. 145, 24 

modo — ἄρτι 100,2. 113,16. 379,27. 386, 33. 
390, 24. 397,14. 452,2. 7. 454,10. I9. 491, 7. 
— ἀρτίως 488,11. | — νῦν 453.25. 478, 14. 
513,16. igitur modo — τοίνυν 384,28 (Q7. a 
modo -— ἐντεῦθεν 116, 19. — ἀπὸ τούτων 
379, 8 Qr cf. iam 

molestante — παρενοχλήσαντος 43, 17 

molestus existere — ὀχλῆσαι 526,19.  — νοχλή- 
σας 525, 21. — τταρενοχλησάντων 526, 34. mo- 
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mathema 148, 10 Qr 
metropoliticum 509, 1 
qui parabalani nuncupantur 169, 17 
pbantasia 205, 16 
pblebotomauerunt 498, 25 
pneumatomachon 549, r6 
pragmaticis 449, 25 
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ptochium 494, 8. 290, 21 

schemate 193, 16 

symbolum - μάθημα 148, το. 149, 3 

syncellos 293, 16. 298, 11 

tetraditorum — τεσσαρεσκαϊδεκατιτῶν 220, 7 
thecas — καλαμάρια 63, 27 

theophania — θεοφάνια 559, 21 Φ' cf. epiphania 
theoriam 214, 21 (?* cf. speculationem 

throno 170, 24. 294, 4 
tomum 108, 9. 13. Ig. II5, I2. 17. 19. 25. 26. 28 
xenodochiis — ξενεῶσι 290, 21. 292, 9. 1I. 12 
xenodochum 469,8 


grammatica quaedam 

diacones 150, 10. diaconibus 192, 20 

sacram [sacra 3€] 494, 25 

synodicam [synodica (D?*] 494, 29 d 

semet [sibimet D] ipsis 247, 27 Φτ 

humillimis 492, 27 

prandiderunt 77, 7 

remouant 393, 17 

fugiit 68, 19. 223, 15 

redientibus 301, IO 

sanciuimus 508, 12 

odiretur u. l. oderetur 469, I 

inclausit 498, 11.23.  inclauserunt 495,4.  in- 
clausus 498, 14. reclauserunt 498, 11 

peiurio 116,13 Q* 

praesens conuentum 154, 18 Qr. symbolo...hunc 
383, 3. 4 

sui calliditate 364, 22 

lacrimor 314, 10 cf. certabat. 
ratus. 


decertan. memo- 

paenitere 

sSuasus 489, 5. persuasus 177, 3. 469,2. 153,27. 
48, 23. persuaderetur 127, 13 

sumptus ei largiatur 445, 19. mirantur — θαυμα- 
φηόμενο! 206,15 (^. partitur — μεριχομένης 
226,6. quae professa sunt 180, 10. 156, 22. cf. 
confiteri. interlocutus. meditatus. 

Aegyptiacae maior 377,1 QD 

episcopis decent 45, 24. persuasimus eosdem 457, 21. 
cf. fruantur. miseremini. nocuit obliuisci. 

agnoscendum — γνωριφόμενον 396, 31. 415, 15. eli- 
gendus — Ψηφιφόμενος 500,9. —studendum — 
σπουδαφόμενον 263,4 Φ΄. . praedicando non 
Cessat 515, 14 

erit τῷ ἔστω 459, 22 

quatenus auferretur — incolere 410, 23. 26 


suspicor 


index translationum 
ἀβουλήτους cf. inconsideratas 
ἀγανάκτησις cf. indignatio 
ἄγεσθαι cf. repraesentat 
ἀγνοεῖς cf. ignoras. nesci 
ἀγορᾶς cf. publicum 
ἀγριώτατος cf. ferocissim 
ἀγχόμενον cf. alligatus 
ἀγωνίσασθαι cf. decertari 


horani — periclitari 


PARS I p. 3—259. PARS II p. 262—439. PARS III p. 442—561 


ἄδεια cf. facultas. licentiam 

ἀδελφιδοῦς cf. consobrinis. fratruelis 
ἀδιαιρέτως cf. indiuisibiliter. inseparabiliter 
ἀδιαλείτττως cf. incessanter 

ἀδιανόητον cf. insensatum 

ἀδικεῖν cf. iniquo. laesus. nocuit 

ἀδικίαν cf. contumeliam. 
ἀδίκου cf. iniquo 
ἀδολεσχίαν cf. argumentatio. puerilitas 
ἀεί cf. olim 

ἀήθους cf. insolitae 

ἀθέμιτον cf. nefandae. nefíaria. nefas 
ἀθέων cf. deo 

ἀθέσμως cf. leges 


iniquitatem 


ἀθετεῖν cf. cassat. contempta. recusari. reprobare. 


respuere. spreuisti 
ἄϑλιος cf. infelix. miserabile. miseros 
ἀθρόον cf. subito 
ἀϑῶος cf. innocens 
αἰδέσιμον cf. strenuum 
αἰδῶ cf. reuerentiam 
αἰνίγματα cf. indicia 
ἡινίττετο cf. sentiens. subnotauit 
εἰλόμεθα cf. acquievit 
αἱρετώτερον cf. libentius 
αἰσθήσεις cf. sensum 
αἴσιον cf. prosperum 
αἴσχος cf. notis. pestem. turpitudo 
αἰσχύνην cf. confusionem 
αἰτία cf. accusationem. causa. culpam. originem 
αἰτιᾶσθαι cf. accusator. causantur. 
cusatorem 
αἰτίασις cf. accusationem. 
latione 
αἴτιος cf. culpabilis 
δι᾽ αἰῶνος cf. perpetuum 
αἰωνίας cf. aeternabilis 
ἀκαθοσιώτως cf. indeuote 
ἀκάκων cf. innocens 
ἀκανονίστως cf. irregulariter 
ἄκαρπον cf. infructuosam 
ἀκατάγνωστον cf. irreprehensibilem 
ἀκαταστασίαν cf. seditionem 
ἀκατάσχετον cf. incontentibili 
ἀκέραιος cf. integra. perfectam. simplicissimos 
ἀκεραιότητα cf. sinceritatem 
ἀκήρατος cf. incontaminabilis. 
ἀκλινής cf. indeclinabilis 
ἀκοίμητον cf. indormitabilem 
ἀκολουθία cf. consequentia. inconsequens 
ἀκόλουθος cf. consequens 
ἤκουσα cf. comperi 
ἀκρίβεια cf. diligentia, — diligentem. ^ examina- 
tionem. expressim. scrupulositate. subtilitatem 


ἀκριβής cf. certus. diligentem. integra. perfectam. 
subtilis 


ἀκρόασις cf. audientiam, 
ἀλαφονείας cf. arrogantia 


culpatis. in- 


interpellatio. — postu- 


immortalis 


auditionibus. auditorio 
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ἀλαζών cf. elatus 

ἀληθινήν cf. ueracissimam 
ἀλήπτως cf. ixreprehensibilem 
ἀλλά cf. nec 

ἀλλήλων cf. alterutrum. inuicem 
ἀλλοδατῆι cf. peregrinatione 
ἀλλότριον cf. extraneum 

ἀλόγων cf. animalium 

ἅμα cf. pariter 

ἀμάχως cf. contentio 

ἀμείψασθε cf. compensate 

ἀμέλει cf. quippe 

ἀμεριμνίαι cf. secure 

ἀμέσως cf. Írustra. subito 
ἀμεταθέτως cf. incommutabiliter 
ἀμήχανον cf. impossibile 
ἀμνησικακίαν cf. obliuisci 
ἀμνηστίας cf. obliuione 
ἀμοιβὴν cf. praemium. 
ἀμοιβαίως cf. inuicem 
ἀμύθητα cf. innumeras 
ἄμυνα cf. uindictae 
ἀμφιβάλλειν cf. certabat. dubitamus 
ἀμφιβολίαν cf. dubietas 

ἀμφίβολον cf. dubitabile 


uicissitudinem 


ἀμφισβήτησις cf. ambiguitatem. contentio 
ἀμωμήτον cf. immaculatum. | inuiolabilem 
ἄν cf. utique 

ἀναγαγεῖν cf. insinuauimus. suggerimus 


ἀναγνωσθῆναι cf. percurrantur. 
Censeri 
ἀναδεικνύμενα cf. reuelata 
ἀναδιδάσκω cf. suggerimus 
ἀναφωγραφεῖ cf. praepingit 
ἀναιρεῖν cf. amputato. destruere 
ἀναίρεσις cf. interemptionem. negationem 
ἀναισθησίας cf. insensibilitate. 
ἀναισχύντως cf. inuerecunde 
ἀναίτιον rcf. inculpabilem 
&vaxóAouO0v cf. inconsequens 
ἀνακυψάσης cf. emerserunt 
ἀναλίσκειν cf. afflixit. erogare. 
ἀναμείνατε cf. sustineo 
ἀνέμνησε cf. commemorauit 
ἀναμφιβόλως cf. indubitanter 
&vaveUovreS cf. resultantes 
ἀναξίου cf. immerito 
ἀνάπαυσιν cf. refrigerium 
ἀναπλασθῆι cf. reformans 
ἀναπνοῆς cf. suspirium 
ἀνασκενάτειν cf. retractat. subuertimus 
ἀνασκευήν cf. infirmatione 
ἀναστροφήν cf. conuersationem 
ἀνατρέψαι cf. destruere. infringere 
ἀνατέθραπται cf. nutrita 
ἀνατροττήν cf. conuersionem. destructionem. 
sionem. mutatio 
ἀναφέρειν cf. inferuntur. suggerimus 


publicentur.  re- 


insipientia 


expendit 


eucr- 
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ἀναφυῆναι cf. emerserunt. exorta 
ἀνέδην cf. improba. impudenter 
ἀνεκτός cf. aptus. tolerabilis 
ἀνεξικακίας cf. patientia 
ἀνετπτιλήτττως cf. inculpabilem 
ἄνευ cf. absque. citra 
ἀνεύθυνον cf. innoxium 
ἀνέφικτον cf. inconuenienti. ineffabilem. irreprehen- 
sibilem 
ἀνέχεσθαι cf. acquieuit. patimur. 
potest. quiescit. sustineo 
ἀνθρωπολάτραι!ι cf. hominicolae 
ἀνοήτως cf. stulte 
ἀνοίας cf. imprudentiam 
ἀνομίας cf. iniquitatem 
ἀνοσίας cf. iniquo 
ἀνοσιότητες cf. scelera 
ἄνουν cf. mentem 
ἀνταπόδοσις cf. retributio 
ἀντίγραφον cf. exemplaria. 
ἀντίδικον cf. aduersarius 
ἀντιλήψεως cf. defensio. protectione 
ἀντιλογίας cf. contentio 
ἀντίστασιν cf. contentio 
ἀνυπερθέτως cf. dilationem 
ἀνώγεων cf. domum 
ἄνωθεν cf. ante. 
sursum 
ἀνωμαλοῦντας cf. aegrotantes 
ἀξιοπίστους cf. fidelissimos 
ἄξιος cf. mereri 
ἀξιοῦν cf. deputari. mereri. suggerimus. supplico 
ἀξιώματος cf. gradum 
ἀοιδίμου cf. audire 
ἀπαγγεῖλαι cf. intimamus. suggerimus 
ἀπηγόρενυται ef. abdicamus 
ἀπαλειφέσθω cf. aboleatur 
ἀπαντῆσαι cf. occurreremus. repraesentans 
ἀπαραλόγιστος cf. incircumscriptibilis. | incircum- 
scripta. indeclinabilis 
ἀπαρεγχείρητον cf. intemerabilem. intemptabilem. 
irrecusabilem 
ἀπαρνούμενοι cf. rennuentes 
ἀπάτης cf. seductionem 
ἀπειθούντων cf. inoboedientes. minime. pertinaces 
ἀπεικότως cf. indecenter 
ἀπειλεῖν cf. comminatum. interminatus 
ἄπειρον cf. innumeras 
ἀπερίεργος cf. indiscussa 
ἀπερινοήτου οὗ. inintellegibilem 
ἀπέρχεσθαι cf. accedo. ambulent. imus. 
peruenimus.  uadens 
ἀπιστίας cf. perfidiam 
ἀπλανῆ cf. inerrabilem 
ἀπληστίαι cf. auaritia. cupiditate 
ἁπλώσας cf. extendens 
ἀπό cf. ante. de. ex 
ἀποδεδειγμένους οἵ. manifestauit 


permittebam. 


rescriptum. — scbedae 


desuper. dudum. initio. olim. 


pergimus. 
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ἀπόδειξιν cf. manifestatio. probationem 
ἀποδέχεσθαι cf. approbo. laudabatur 
ἀποκαταστάσεως cf. restaurationis 
ἀποκηρύττομεν cf. abdicamus 

ἀπόκρισιν cf. mandauit 

ἀπόλαυσις cf. fruitio 

ἀπολειφθέντας cf. absentes 


ἀπολογεῖσθαι cf. defendentem. rationis. respondere. 
satisfacere 
ἀπολογία cf. defensio. excusationem. satisfactio 


ἀπολελυμένως cf. absolute 
ἀπενείμαμεν cf. delegauimus 
ἀπονενοημένωι cf. superbo 
ἀπόνοια cf. arrogantia. 
ἀποροῦμεν cf. dubitamus 
ἀπορία cf. indigentia 
ἄπορον cf. indigentia. quaestionem 

ἀπόρρητος cf. inenarrabiliter. inscrutabilem 
ἀποσειόμενος cf. reiciens. repellens 
ἀποσκενάσασθαι cf. destruere 

ἀπεστήθισε cf. memoratus. memoriam 
ἀποστολήν cf. mandauit 

ἀποστρέφομαι cf. auersor. auertor 

ἀποτάττομαι cf. abrenuntio 

ἀποτείνονται cf. extendens 

ἀποτέλεσμα cf. euentum 

ἀποτμηθῆναι cf. secari 

ἀποφαίνεσθαι cf. decerno. definire. interfatus. pro- 


superbiam 


mulgare. sententia, terminare. ἀποφαίνοντες 
cf. declarata 
ἀπόφασις cf. decerno. sententia 


ἀπράγμονα cf. litigio 

ἀπύλωτον cf. inobseratum 

ἄρα cf. forte 

ἄρα cf. puto 

ἀργείτω cf. uacare. uacuentur 

ἄρδην cf. plenius 

ἀρέσκειαν cf. uoluntatem 

ἀρέσκειν cf. placabiles. placitum 

ἀρκοτρόφων cf. ursario 

ἁρμόδιος cf. congruam. conuenit. oportet 

ἀρμόφειν (ἁρμόττειν) cf. congruam. competunt. con- 
uenit 

ἁρμονίαι cf. conuenientia 

ἁρπαγήν cf. subreptione 

ἀρρωστία cf. aegritudo. infirmitate 

ἄρτι cf. modo 

ἀρτίως cf. modo. nunc. nuper 

ἀρχαίου cf. initio 

ἄρχειν cf. principatum. ἄρχων εἰ. iudicem. modera- 
toribus 

ἀρχὴν cf. principatum 

ἀρχηγός cf. inchoatore. praesides. princeps 

ἀρχῆθεν cf. antiquitus 

ἀσάλευτον cf. inmobilem. 

ἀσεβῆ cf. infaustam 

ἀσελγείας cf. luxuria 

ἀσελγέστατον cf. Iuxuriosum 


inconcussa 


ἀσϑένειαν cf. infirmitate 

ἀσκήσεως cf. monasterialis 

ἀσμενίτει cf. ueneror 

ἀσμένως cf. libenter 

ἀσπόνδωι cf. 1nfoederato 

ἀσύλοις cf. integritate. inuiolabilitate 
ἀσυγχύτον cf. inconfusibilis 


ἀσφάλεια cf. cautela. custodiae. munimen. tutela 


ἀσφαλής cf. cautela. custodiae. tutela 

ἀσφαλίφηται cf. munitam 

ἄτακτος cf. inordinate. inquietum. 

ἀταξίαν cf. perturbationem 

ἀταράχωι cf. inturbato 

ἅτε cf. utpote 

ἀτιμάσαι cf. exhonorare 

ἀτόλμητον cf. intemeratum 

ἀπόπημα cf. delictum. incongruum 

ἀτοπίαις cf. incongruum 

ἄτοπος cf. flagitioso. | incondecens. 
inconuenienti 

ἄτρωτον cf. inpenetrabilem 

αὐθάδειαν cf. praesumptionem 

αὐθαιρέτωι cf. spontaneo 

αὐθεντήσας cf. praesumentes 

αὐθέντης cf. auctor 

αὐθεντία cf. auctoritatem 

αὖθις cf. mox. nunc. rursus 


αὔξησιν cf. incrementum 
αὐτόθι cf. ipsi 


ὁ αὐτός cf. hoc. ipsi. memoratus. similem. simul 


ἡφάνισεν cf. euertit 

ἄφες cf. sine 

ἀφηνιάτοντας cf. resultantes 

ἀποστάς cf. excessit 

ἀφορισθῆναι cf. delegauimus. deputari 
ἀφορμή cf. causa. occasio 

ἀφράστου cf. ineffabilem 

ἀχαλίνωτον cf. infrenem 

ἀχθεσθείς cf. accensus. concitatus 
ἀχλύς cf. caligo 

ἄχραντον cf. immaculatum 
ἀχώρητον cf. incapabilem 
ἀχώριστος cf. inseparabilis. inseparatas 
ἁψιμαχία cf. intentio 
βαθμοῦ cf. ordinem 

βάκλων cf. fustibus 
βάλλεσθαι cf. iactari 
βασιλεία cf. imperium 
βασίλειον cf. imperium 
βασιλεύειν cf. imperium 
βδελύσσομαι cf. abominabor 
βελτιοῦσθαι cf. meliorari 
βίαν cf. uiolentiam. uim 
βιβλίον cf. codex. libellum. librum 
βίβλωι cf. codex 

βιωτικῶν cf. mundanarum. saecularium 
βλαβερούς cf. nocibiles 


ἀναφυῆναι — δημίων 


seditiosorum 


incongruum. 
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βλάβη cf. laesionem.  uiolationem 
βλαστήμασιν cf. floribus 

βοήθεια cf. praesidium. solatium 
βοηθός cf. adiutor 

βούλεσθαι cf. cupiunt. desideramus 
βουλεύσασθαι cf. cogito. tractetis 
βουλευτοῦ cf. principalem 
βουλευτήριον cf. curia 

βουλῆς cf. consilium 

βουλήσει cf. uoluntatem 

βραβεῖον cf. palmam 

βραδέως cf. tarde 

βραχέος cf. modicum, nuper 


γαλήνη cf. pacis. tranquillitatem 
γενικὴν cf. generalem 
γενναῖος cf. fortem 
γέννησιν cf. genituram 
ytpaciv cf. meritis 
γίνεσθαι cf. absentes. celebrat. commiserunt. per- 
uenimus. proueniet. quondam 
γινώσκειν cf. aduertatis. comperi. deliberabamus. 
innotescimus. manifesta. scit 
γνήσιος cf. domesticos. familiaribus. integra. pro- 
prius. purus. sinceritatem. sincere 
γνώμη cf. conscientia, proposita. scientia. sententia. 
sponte. uirtus. uoluntarie. uoluntatem 
γνωρίζειν cf. agnoscendum. cognoscimus. innotesci- 
mus. insinuauimus. intimamus. suggerimus 
γνωρίσματα cf. indicia 
γνῶσιν cf. notitiam 
γογγνομὸός cf. mussitatio 
γόητος cf. malefici 
Ὑράμματα cf. litterae 
Ὑραμματεῖον cf. cautionem 
Ὑραφῆι cf. uituperationi 
γυμνασθῆναι cf. animaduertenda. discutere. exa- 
minari. exerceri. exercitata, uentilari 


δέ cf. tamen 

δεδοίκαμεέν cf. formidamus 

ἔδει cf. decebant. δεόντως cf. bene. ordinauit 

δέησις cf. suggestiones. supplicatio 

δεῖνα cf. illum 

δεινά cf. crudelia. dira 

δεκτικοί cf. capaces 

δεκτούς cf. susceptibiles 

δέομαι cf. suggerimus. supplico 

δεσπτότης cf. dominator 

δεῦρο cf. uenire 

δεύτερον cf. secundo 

δῆθεν cf. quasi. tamquam 

δῆλος cf. certus. clarent. manifesta. manifestauit. 
δηλαδή cf. dubio. quippe. scilicet. uidelicet. 
δηλονότι cf. manifesta. scilicet. uidelicet. utique 

δηλοῦν cf. aperiantur. demandaui. designauit. 


mandauit. manifestauit. nuntiauit. significauit 
δημίων cf. quaestionariorum 


152 [591] 


ἐδημιούργησε cf. operatus est 
δημιουργός cf. creatrix 
δημοσιευθῆναι cf. publicari 
δημόσιον cf. fiscale. publicum 
διά c. acc. cf. in. pro 
διαβάλλειν cf. accusare. reprehendere 
διαβάντων cf. pergimus 
διαβολήν cf. accusationem. immissionem 
διάγειν cf. conuersatus. degebat 
διαγνῶναι cf. cognitio. 
tractare 
διεγνώρισαν cf. manifestauit 
διάγνωσις cf. cognitio 
διαγορεύειν cf. censuit. decerno. praecipit 
διαγόρευσιν cf. pronuntiationem 
διάθεσιν cf. affectum 
διαθρυλεῖν cf. diffamare 
διαιρεῖν cf. disceptatis. discernit. diuidit. partienti 
διαιρέσεως cf. repudio 
διαιτώμενα cf. degebat 
διακονεῖσθαι (διακονεῖν) cf. ministrare. obsecutus. 
portantes. redintegrare 
διακονίαν cf. ministerium 
διακοσμήσας cf. decorans 
διακόσμησις cf. decoratio 
διακρίνοι cf. discernit 
διάκρισις cf. cognitio 
διαλαλεῖν cf. interfatus. interlocutio. interlocutus. 
proferuntur 
διαλαλιά cf. interlocutio 
διαλαβεῖν cf. agnoscere. audire. circumplexa 
διελάμψατε cf. clarent 
διαλέγεσθαι cf. alloquitur. disputare 
διάλεξις cf. disputationes. eloquia 
διάλιθον cf. gemmatum 
διαλογίζεσθαι cf. disputare 
διαμαρτύρομαι cf. contestor 
διαμένηι cf. perseueret 
διαμονή cf. diuturnitate. perseuerantiam 
διάνοια cf. intellectum. intellegentiam. mentem. 
sensum. sententia 
διαπειγλάσθαι cf. plasmatus 
διαπορθμεῦσαι cf. redintegrare 
διαρρήδην cf. aperte 
διασκέψεως cf. disceptationis 
διασύρων cf. derogans 
διάταγμα cf. praeceptum 
διάταξις cf. constitutiones. scita 
διατελοῦμεν cf. perexequimur 
διατρίβειν cf. degebat 
διετυττώσαμεν cf. disponere 
διατυττώσεις cf. constitutiones 
διαφέρουσιν cf. competunt 
διαφιλονεικοῦντες cf. contendere 
διαφοράν cf. difierentiam 
διάφορος cf.competunt. differentiam. frequenter. saepe 


διδασκαλία cf. disciplinae. instructionem. petitionen. 
postulatione 


cognoscimus. disCutere. 
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διδασκαλικόν cf. petitionem 

διδάσκειν cf. ostendit. probare. suggerimus 

διδόναι cf. erogare 

διενοχληθέντων cf. importunus 

διέξιθι cf. percurrantur 

διηνεκεῖ cf. perpetuo 

δικάζεσθαι cf. accusator. causa 

δικαιοκρισίαι cf. iustitia 

δικαιολογεῖται cf. allegat 

δικαιολογία cf. allegatio. assertionibus. prosecu- 
tionem 

δίκαιον cf. allegatio. ius. iustitia 

δικαιῶσαι cf. iudicauit. statuerunt 

δικαιώματα cf. documentis 

δίκην cf. causa. litem 

διοικεῖν cf. disponere. dispositores. gubernare 

διοίκησις cf. prouinciae. regionis 

διοικητήν cf. actorem 

διορθούμενος cf. emendans. reformans 

Biopíav cf. indutias 

δίχα cf. praeter 

δόγμα cf. definire. doctrinam 

δογματίφζειν cf. decerno. doceamus. praedicauerunt 

δόξαντος cf. placitum 

δοκήσει cf. putatiua 

δοκιμάτειν cf. approbo. comprobantibus. examinari, 
iudico. probare. temptatur 

δοκιμασίαν cf. approbationem. probationem 

δόξαν cf. doctrinam 

δοξάνειν cf. confiteri. glorificaui 

ἐδραματουργήθη cf. diuulgatur 

δρᾶν cf. perpetrare 

δυάδος cf. dualitatis 

δύναμις cf. uirtus. uim 

δύνασθαι cf. potest. praeualere. ualuit 

δυναστείαν cf. potentiam 

δύσφημον cf. maledictum 

δυσχεραίνουσι cf. laboraui 

δυσωπεῖν cf. rogatus. supplico 


tyyóvou cf. nepotem 

ἔγγραφον cf. scriptis 

ἐγγύας cf. fideiussoribus 

ἐγκαλεῖν cf. inclamatus. increpauit. incusatus 

ἔγκλημα cf. crimen. offendiculum 

ἐγκληματικήν cf. criminali 

ἐνέκοψεν cf. interrumpens 

ἐγκύψαντες cf. inspicientes 

ἐγχειρήμασι cf. praesumptionem 

εἰ μὴ ὅτι cf. nisi 

εἰ μήτι γε cf. nisi 

εἰκαῖον cf. uanum 

εἰκός cf. assolet. εἰκότως cf. consequens. forte. im- 
merito, iuste. necessarie. utique 

εἰλικρινῶς cf. sincere 

ἐσόμεθα cf. constant. ὧν cf. constituere, ens. existere. 


extantibus. positas. ὄντως cf. proprius. uere 
εἰρωνευόμενα cf. siinulant 


ἐδημιούργησε — ἐπαχθές 


εἰς cf. circa 
εἶτ᾽ οὖν cf. uel 
ἐκ cf. de. per 
ἐκβληθῆναι cf. excludi. proiciatur 
ἐκριβασθῆναι cf. exequi 
ἐκβιβασμῶι cf. executioni 
ἐκβιβαστήν cf. executorem 
ἐκβοήσεις cf. acclamationes. clamationibus 
ἐκβολήν cf. exclusionem 
ἐκδέξασθαι cf. sustineo 
ἐκδικεῖν cf. defendentem. uindicauit 
ἐκδίκησις cf. ultio. uindictae 
ἔκδικος cf. defensor 
ἐξ ἐκείνου cf. tunc 
ἐκγητηθείη cf. inquirere 
ἔκθεσις cf. editione. professio. traditiones 
ἐκκαλύψαντα cf. retegentem 
ἐκκλήτου cf. appellationis 
&x«orrfjvai cf. incidantur 
ἐκλαμβάνοντες cf. excipientes 
ἐκλάμπειν cf. eminent. radianti 
ἐκλήψει cf. excipientes 
ἑκουσίως cf. sponte. uoluntarie 
ἐκπλήττει ef. stupefaciunt 
ἔκτττῶωσιν cf. amissionem 
ἐκστάσει cf. excessu 
ἐκστρατείαν cf. expeditu 
ἐκτεθείσης cf. editae 
ἐκτός cf. praeter. sine 
ἐκτρέπονται cf. exorbitant 
ἐξεφώνησεν cf. alloquitur 
ἑκῶν cf. sponte 
ἐλάσαι cf. exagitare 
tAayíoTou cf. pusillo 
ἐλέγχειν cf. probare 
ἔλεγχος cf. comprobationes. probationem 
ἔλεεινός cf. miseros. miserabile 
Ἑλλήνων cf. paganorum 
"EAAnvicyoU cf. gentilitate 
ἐλλιπές cf. minores 
ἐμβατεύειν cf. scrutari 
ἐμμελείας cf. diligentia 
ἔμπαλιν cf. contrarius. conuerso 
ἐνεποίησεν cf. inoperata 
ἔμπροσθεν cf. ante 
ἐμφανῆ cf. manifesta 
ἐμφανίψειν cf. innotescimus. insinuauimus 
ἐμφέρεσθαι cf. continere. indantur 
ἐναγεστάτοις cf. sceleratum 
ἔναγχος cf. nuper. proxime 
ἐναγωγάς cf. conuentiones 
ἐναντιωθῆναι cf. contraire 
ἐναπτογράφους cf. adscripticios. inscripticios 
ἔναργ ἧς cf. aperte. certus. euidentissimas. manifesta 
ἐνδεικνύμενος cf. declarata 


ἐνδημεῖν cf. commorantur. conuersatus. degebat. 
profecta 


ἐνδιαιτώμενον cf. conuersatus 
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ἐνδιδόναι cf. intermittimus. sustineo 

ἔνδοσιν cf. dilationem 

ἕνεκα cf. de 

ἐνέργειαι cf. operationes 

ἐνήργησεν cf. operatus est 

ἐνεύχομαι cf. coniurauerunt 

ἐνηχεῖν cf. insonare 


ἔνθεσμος cf. legaliter. legitimas. regulariter 
ἐνθρονισμός cf. inthronizatio 

ἐνθυμοῦμαι cf. cogito 

ἐνίοτε cf. forte 

ἐννοῶ cf. intellegere 

ἔννοια €f. intellectum. intellegentia. mentem 
ἐνορίας cf. prouinciae 

ἐνορκίφω cf. coniurauerunt 

ἐνορκῶν cf. coniurauerunt 

ἑνότητα cf. unitatem. unitionem 

ÉvoUv cf. adunire 


ἐνοχλεῖν cf. importunus. molestus. turbauit 
ἔνοχος cf. obnoxium. reus 
ἐντάττεσθαι cf. continere. indantur 
ἐντελῆ cf. integra 
ἐντέλλεσθαι cf. mandauit 
ἐντεῦθεν cf. modo 
ἐντολῶν cf. mandauit 
ἐντολεῖς cf. procuratores 
ἐντοπίους cf. prouinciales 
ἐντρεττόμενος cf. metuens. reuerenda 
ἐντυχεῖν cf. adeo. considerare. incumbentes. intuens. 
legisse. peruiderit. recenseri 
ἐντυχιῶν cf. interpellatio 
ἕνωσις cf. adunatio. concordia. unitatem. unitionem 
ἐξ cf. pro 
ἐξαιτοῦμεν cf. postulo 
ἐξαργυρίφειν cf. adaeraret 
ἐξάρχοντας cf. princeps 
ἔξαρχος cf. primatem. princeps. priores 
ἐξετάζειν cf. constituere. disceptatis. discutere. ex- 
quirunt. perquirere. requirit. uentilari 
ἐξέτασις cf. discussionem. inquisitio. interrogatione 
ἐξηγήσεσθε cf. exposuit 
ἐξηγήσεσιν cf. expositione 
ἑξῆς cf. cetera. futuri 
ἐξίσταται cf. abscedit. excessit 
ἐξορίαι cf. deportatione 
ἐξορίσαι cf. exiliare 
ἐξουσία cf. potestas 
ἐξυπηρετησαμένωι cf. ministrare 
ἔξω cf. absque. publicum 
ἔξωθεν cf. forinsecus 
ἐξωμοσίαι cf. sacramento 
ἑορτήν cf. festiuitatem 
toprik& cf. festiuitatem 
ἐπαγομένοις cf. inpingebantur. irrogantur 
ἐπαγωνιγόμενοι cf. desudantes 
ἐπαινῶν cf. praeconiis 
ἐπαρχίας cf. regionis 
ἐπαχθές cf. durum, molestus 
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ἠπείχθη cf. compulsus 

ἐπειδή cf. ob. pro. ἐπειδήπερ cf. utique 
ἐπέκεινα cf. proxime 

ἐπηρωτήσαμεν cf. requirit 

ἐπέσχεν cf. compescuit 

ἐπιγνώσει cf. agnitionem 

ἐπιδημίας cf. aduentus 


ἐπί cf. ad. ante. apud. circa. coram. de. ex. in. ob. 
praesentia. praesentis. pro. propter. sub. super. 


tempora. teste 
ἐπιεικείας cf. mansuetudini. modestia 
ἐπιζητεῖν cf. desideramus. inquirere. postnlo.  re- 
quirit 
ἐπιθέσεως cf. inpostura 
ἐπιθέτας cf. impostores 
ἐπιθυμοῦμεν cf. desideramus 
ἐπικλήσεων cf. incantationum 
ἐπικουρίαις cf. auxiliis 
ἐπέκρινα cf. decerno 
ἐπίκρισις cf. decerno. iudico 
ἐπιλαβέσθαι cf. reprehendere 
ἐπιμέλεια cf. cura. diligentia. prouidentia 
ἐπιμελῶς cf. diligenter 
ἐπιμέμνημαι cf. commemorauit 
ἐπινοεῖν cf. excogitantes. exquirunt 
ἐπίνοια cf. adinuentiones. commenta. intellegentiam 
ἐπισημαίνεσθαι cf. annotare. designauit. reprehen- 
dere 
ἐπισημειώσεως cf. subnotatio 
ἐπισήμων cf. insignium 
ἐπισινῆ cf. debilem 
ἐπισκεψάμενοι cf. recogitantes 
ἐπίσκεψις cf. cogito. deliberatione. pertractandum 
ἐπιστήμης cf. disciplinae 
ἐπιστοιχειωθῆναι cf. imbui 
ἐπιστρέφειν ἐπιστρέφεσθαι cf. conuerti 
ἐπισφραγίϑεσθαι ἐπισφραγίγειν cf. adsignans. con- 
firmare. subsignauerunt. supersignauit. testari 
ἐπιτηδεύοντες cf. praeparantes 
ἐπιτήδευμα cf. proposita 
ἐπιτίθεσθαι cf. imminemus. impositurus. superimpo- 
siturus 
ἐπιτιμῆσαι cf. corripere 
ἐπιτίμησιν cf. disciplinae. poenae 
ἐπιτίμιον cf. correctio. correptiones. damnationibus. 
disciplinae.  increpationi. poenae. supplicio. 
uindictae. ultio 
ἐπιτρέπειν cf. delegauimus. imminemus. inuitati. 
iussit. permittebam. praecipio 
ἔπιτροτήν cf. curationem 
ἐπίτροποι cf. uilici 
ἐπιχειρεῖν cf. assumpsit. conati. nituntur. praesu- 
mentes 
ὡς ἔπος εἰπεῖν cf. dicitur 
ἐπουράνιον cf. supercaelestem 
ἐρανίφεσθαι cf. mendicans 
εἴργασται cf. operatus 
ἔργον cf. effectui. efficacia 
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ἐρηρεισμένος cf. stabilitus 

ἐρεύνης cf. scrutatione 

ἐρευνᾶν cf. inquirere. scrutari 

ἠρήμωσεν cf. desolauit 

ἔρχεται cf. ueniet 

ἐρωτᾶν cf. requirit 

ἑταῖρος cf. amice. collegis. frater 

ἔτι cf. cetero. insuper. nec. rursus. super 

εὐαγής cf. sanae. uenerabiles 

εὐβουλίαν cf. beniuolentiam 

εὔδηλον cf. certus. manifesta 

εὐδοκιμεῖν cf. probabilem. probare 

εὐδοκιμήσεως cf. conprobationes 

εὐδόκιμος cf. laudem. probare 

εὐθύνας cf. poenae 

εὐθυνθῆναι cf. discutere 

εὐθύς cf. confestim. mox. repente. 
festim. continuo 

εὐκαρπίαν cf. fertilitatem. ubertatem 

εὐκοσμίαν cf. decorem. ornatum 

εὐλάβειαν cf. formidinem. reuerentiam 

εὐλαβουμένους cf. formidamus 

εὐλαβοῦς cf. reuerenda 

εὔλογον cf. decebant. rationis. rationabile 

εὐμενείας cf. clementes. gratia 

εὐμενῶς cf. affectuose 

εὔνοιαν cf. affectum. benignitatem. fauorem. fideli- 
tatem 

εὐνοικῶς cf. fauorabilis 

εὐπορία cf. abundantia 

εὐπρεττῶς cf. decebant 

£Üpov cf. comperi 

εὐσεβείας cf. religionem 

εὐσεβεῖς cf. religiosissimae 

εὐσταθείας cf. constantiae 

εὐταξία cf. disciplinae. ordinationis. ordinem 

εὐτρετεῖς cf. parati 

εὐφημεῖτο cf. laudabatur 

εὐφροσύνην cf. laetitia 

ἐφέστιον cf. domum 

ἐφόδιον cf. uiaticum 

ἔχων cf. praeualere 

ἔχθραν cf. aduersitatem 

ἐχθρός cf. aduersarius 

ἕωθεν cf. mature 


εὐθέως cf. con- 


3fjAov cf. aemulationem 

φητεῖν cf. discutere. examinari. inquirere. inquisitio. 
requirit 

φήτησις cf. examinationem. inquisitio. requisitio 


ἢ γοῦν cf. aut. ἤτοι cf. aut 
ἡγεμόνευες cf. praepositus 

ἡγεμονίαν cf. primatum. principatum 
ἡγεμὼν cf. praesides. princeps 

ἤδη cf. dudum. hoc. iamdudum. pridem 
ἡδονῆς cf. laetitia. libenter. uoluntatem 
ἥδιστα cf. libenter 


ἠπείχθϑη --- κατέσχεν 


ἦϑος cf. mores 

ἠρέμα cf. leniter. sensim 
ἡσυχασάντων cf. tacentibus 
ἡσυχία cf. silentio. taciturnitate 


θαρρῶν cf. fisus. praesumentes 

θᾶττον cf. celeritate 

θεῖος cf. diuinitatem. sancta. uenerabiles 
ϑέλειν cf. acquieuit. desideramus. festinauit 
θϑεοκτόνων cf. deicidis. deo 

θεῶι φίλην cf. deo 

θεωθέντος cf. deificato 


θεραπεία cf. cultum. cura. curationem. obsequium. 
placationem. seruitium 

θεραπεύοντες cf. curantes. satisfacientes 

θερμός cf. feruens 

θέσει cf. appositione. positione. positiue 

θεσμός cf. constituere. leges. sanctionem. statuere 

θεσπίγειν cf. censuit. definire. praecipio. praecep- 
tum. sancire. statuere 

θέσπισμα cf. constituere. decerno. praeceptionem. 
praeceptum. sanctionem 

θεωρίαν cf. speculationem. theorian (έν wocabula 
Graeca) 

ϑήρας cf. captionis 

θλίψεως cf. tribulationis 

θράσους cf. procacitatem 

θρηισκεία cf. religionem 

θρηϊσκεύειν cf. colimus. incolere 

θρυλουμένῃη cf. diuulgatur 

ϑρύλον cf. turbae 


ἰατρείαν cf. medicinam 

ἰδιάνον cf. proprietates. specialem. 
priuatim. semotim. singillatim 

ἰδικῶς cf. proprius. specialem 

ἴδιος cf. specialem. ἰδίαι cf. secreto. semotim. 
seorsum. singillatim 

ἰδιότητας cf. proprietates 

ἰδιόχειρον cf. manum 

ἰδίωμα cf. proprius 

ἰδιώτην cf. imperitus 

ἱερατικήν cf. sacerdotalem 

leporup&vvots cf. sacerdotyranni 

ἰθύνων cf. gubernare 

ἱκανόν cf. satisfacere. sufficienter 

ἱκετηρίαν cf. supplicatio 

ἵνα cf. quatenus 

ἴσος cf. exemplaria. exemplum. similem 

locos cf. forte 

ἴστανται ἑστήκασιν cf. adesse. adstant. praesentis 

ἰσχύειν cf. fortitudinem 

ἰσχυρῶς cf. durum 

ἰσχύς cf. firmitas. fortitudinem. uirtus 


ἰδιατόντως cf. 


καθηϊρημένον cf. abdicamus 
καθαρῶς cf. sincere 
καθικετεύομεν cf. supplico 
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καθόλου cf. uniuersalis 
καϑοσίωσιν cf. deuotionem 


καί cf. siue. uel. καί — καί cf. tam. xal μήν cf. 
certe. καίτοι cf. certe. dum. utique 
καινοπρετής cf. decorem 
καίριον cf. integra. maioribus. praecipua. principalem 
καιρόν cf. tempora 
κακοδοξία cf. infidelitatis. perfidiam. sectam 
κακόνοια cf. intellegentiam. malignitatem 
κακοτεχνίαις cf. malignitatem 
κακουργίαν cf. malignitatem. malignus 
κακοῦσθαι cf. aegrotabat. infirmabatur. male 
καλαμάρια cf. thecas (imer wocabula Graeca) 
καλλίνικος cf. uictoriae. uictricis 
καλλώπισμα cf. decus 
καλόν cf. bonum. utilitatem. καλῶς cf. bene. optime 
κάματον cf. laborem 
ἔκαμον cf. laboraui 
Exavóvicav cf. regulauerunt 
καρποφορίας cf. munera 
καρτερίαν cf. continentia 
κατά cf. ex. per. pro 
καταβοῶντος cf. proclamantis 
καταχθῆναι cf. applicassem. manserunt 
καταγνῶναι cf. culpatis. reprehendere 
καταγνώσεως cf. reprehensionis 
καταγώγιον cf. diuersorium 
κατεδέξατο cf. acquieuit 
κατάδηλον cf. manifesta. manifestauit 
κατεδηλώσαμεν cf. manifestauit 
κατάθεσις cf. allegatio. attestatio. confessio. exposi- 
tiones. interlocutio. professio. prosecutio 
καταθύμια cf. desiderabilia 
κατακραγῆναι cf. inclamari 
κατεκριματίσθην cf. coniurauerunt 
κατακρίνειν cf. addicit. adiudicatus 
κατείληφα cf. comperi 
κατάληψιν cf. intellectum 
καταλύματι cf. diuersorio 
karrerrrónoay cf. terruerunt 
καταργήσας cf. destruere 
κατήρτισται cf. disponere 
κατασειόντων cf. commouentium 
κατεσήμανεν cf. significauit 
κατασκενῶν cf. circumuentiones 
κατεστασίασεν cf. corripere. insurrexit 
κατάστασις cf. disciplinae. status 
καταστρέφειν cf. destruere 
κατασυστάδην cf. probationem 
κακατίθεσθαι κατατιϑέναι cf. affirmauerunt. allegat. 
confiteri. edocuit. exposuit. fateatur. profi- 
teor. proposita. prosecutio. prosecuti. testari 
κατετόλμησεν cf. praesumentes 
καταφλναροῦσι cf. oblocuntur 
καταψηφισθῆναι cf. adiudicatus 
κατηπείχθημον cf. impulsi 
κατεργασάμενον cf. operatus 


κατέσχεν cf. detinuisse 
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κατηγορίαν cf. accusationem. causationem 

κατηγορικούς cf. accusatorios 

κατήχει cf. ammonebat 

κατηχήσεσιν cf. ammonitiones 

κατοίκησιν cf. commorationem 

κατόρθωμα cf. correctio. 
restitutio 

κατοχῆι cf. possessionem 

κελευσθέντα cf. mandauit 

κέλευσιν cf. praeceptionem 

κεφάλαιον cf. arcem. — capitulatim. 
summam 

κλῆρον cf. clericatum 

κλήσεων cf. uocabula 

κλοιῶν cf. catenis 

ἐκοιμήθην cf. dormiui 

κοινοτοιοῦντας cf. communificantes 

κοινωνία cf. societas 


effectus. 


κοινωνικούς cf. communicatores 

κομίσαντι cf. gerulum 

κορυφαίων cf. praecelsis 

κορυφή cf. summitas 

ἐκορύφωσαν cf. cumularunt 

κεκοσμημένον cf. conpositus 

κρᾶσιν cf. temperamentum 

κρατεῖν cf. detinuisse. obtinere. persistat. seruari. 
tenere. ualuit 

κράτος cf. imperium ; 

. κρατύνειν cf. confortare. praeualere 

τὸ κρεῖττον cf. deo. diuinitatem. diuinae. meliora 

κρηπίς cf. crepido 

ἐκριμάτισαν cf. constrinxerunt 

κρίνειν cf. decerno 

KpiCis cf. decerno. sententia 

κτητόρων cf. possessoribus 

ἔκτισαν cf. aedificauerunt 

κυρίαν cf. proprius 

κυριότητος cf. dominatione 

κύρις cf. domnus 

κῦρος cf. ius. potestas. primatum 

ἐκύρωσεν cf. adprobo. conprobantibus 

κώμηι cf. uico 


λαβὼν cf. tollens 

λαμπρᾶι cf. splendida. τῶν λαμπροτάτων καὶ τῶν 
λογάδων cf. nobilium 

λείπειν cf. minores 

ἐλειτούργει cf. missas 

λειτουργίας cf. missas 

λείψανα cf. funera 

λέξις cf. dicitur. dictionem. 

λήξεως cf. memoriae 

ληρωιδοῦντας cf. delirant 

τῶν λαμπροτάτων καὶ τῶν λογάδων cf. nobilium 

λόγια cf. eloquia 

λογισμός cf. animi. cogitationem 

λόγος cf. librum. sermo. uerba 

λοιδορίας cf. derogationes. 


sermo. uerba 


detractionis 


perfectionem. 


principalem. 
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λοιπός, ToU λοιποῦ cf. cetero. deinde. iam. post. 
posterum. postmodum. reliquo. sequentia 

λυμαίνεσθαι cf. contaminauit. praeiudicat 

λύμην cf. contagia. 
pestem 

λελωβημένων cf. tabidorum 


corruptionem. pestilentiam. 


μάθημα cf. symbolum (?2tex uocabula Graeca) 

μαθητείαν cf. disciplinae 

μακαρισμόν cf. beatificationem. — beatitudinem 

μάλα cf. omnino. εἰ καὶ τὰ μάλιστα cf. praecipue 

μαρτυρεῖν cf. protestari 

paprupío: cf. basilica. ecclesia 

μάταια cf. uacua. uanum 

μάτην cf. inaniter 

μαχόμενος cf. confligente, litigantibus. obluctatur 

μεγαλοτπόλει cf. magnificentissima. | splendida 

μεγαλύνεσθαι cf. maiestatis 

μεγαλωνύμον cf. inclitae. magnificentissima. mag- 
nae. nomina. splendida 

μέγας cf. maiestatis. maximo 

μεθοδείαν cf. exactionem 

μεθοδεύε! cf. exegit 

ἐμελέτησεν cf. meditatus 

ἐμέλλομεν cf. futuri 

μελλήσεως cf. tarditate 

μεμνῆσθαι cf. commemorauit. memoratus. mentem. 
recolimus. rememorari. retinet 

μέμφεσθαι cf. accusare. culpatis. reprehendere 

μέμψις cf. querellam. querimonias 

μένειν cf. perseueret. remorandi. sustineo 

μέντοι cf. sane 

ueptsopévns cf. diuidit. partiri 

μερίμνας cf. sollicitudinem 

ἐμεσαφόμεθα cf. mediatores 

μεσττείαν cf. compositionem 

μεσιτεύειν cf. mediante 

μετάδοσιν cf. participatione 

μεταιχμίωι cf... meditullio 

μεταλλεύοις cf. effodieris 

μετανοῆσαι cf. paenitere 

μετρίως cf. mediocriter 

μή cf. minime. nullatenus 

μηδαμῶς εὖ nullatenus 

μηδ᾽ ὅλως cf. nullatenus 

μηδείς cf. nullus 

μηνύσας cf. mandauit 

μετὰ μίαν cf. diem 

μιαιφονίαν cf. homicidium 

μιαρός cf. pollutas. sceleratum 

μικρός cf. minores, | modicum. 

μικροψυχίαν cf. pusillanimitas 

μίμησιν cf. exemplum 

μισθωταί cf. conductores 

μνήμη cf. memoriam 

μνημονεύειν cf. cotumemorauit. 
moriam. rememorari 

μοναδικόν cf. singularitas 


paululum. . plus 


memoratus,  nie- 
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μονάσαϊ cf. monachicae 
μοναχικῶι cf. monachili 
μονῶν cf. mansiones 

μόνον οὐχί cf. paene 
μοχθηρός cf. nefandae. praua 
pU3OV cf. gemens 

μυϑεύοντας cf. fabulantur 
μύθευμα cf. commenta 
μυριάκις cf. milies 

μυσαρός cf. sceleratum 

μύσος cf. execrationi. scelera 
μυσταγωγηθῆναι cf. imbui 
μυστηρίων cf. arcanorum 


ναί cf. etiam 


ναρκήσεις cf. obstupesces 

νέας cf. iuuenili 

νοεῖν cf. intellegere. intellegibilem. sentiens 
νοερᾶς cf. intellectuali 

νόημα cf. intellegentiam. sensum 
νομισμάτων cf. solidos 

νομοθεσίας cf. sanctione 

νομοθετεῖ cf. sancire 

voUs cf. intellegentiam. sensum 

νῦν cf. moderna. modo 


ξενεῶσι cf. xenodochiis (inler wocabula Graeca) 
ξενίφειν cf. miramur 
ξηρά cf. nuda 


ὁ ἡ τό cf. hoc. illum. ipsi. qui. tam 
ὄγκον cf. tumorem 
ὀδυρμῶν cf. gemitus 
οἰκείους cf. domesticos 
οἰκείωσιν cf. peculiaritatem. 
οἴκημα cf. mansiones 
οἰκονομεῖν cf. disponere. gubernare 

οἰκονομίαις cf. ordinationis 

οἰκουμένη cf. mundi. orbis. uniuersitati 
οἰκουμενικὴ cf. uniuersalis 

οἷός τε cf. idoneus 

ὀκνῶ cf. piget 

ὀλίγου cf. modicum. parum 

ὀλισθαίνουσι cf. lubricantes 

ὁλοκλήρως cf. integra 

ὅλος cf. cuncta. omnem. ὅλως cf. omnino. penitus 
ὁμῖλεῖ cf. alloquitur 

ὁμιλίας cf. confabulationes. sermocinationes 
ὁμογνωμοσύνην cf. concordia 

ὁμογνώμων cf. concors. 


propriificationem 


consentanei. uoluntatem 
ὁμόδοξος cf. concredentes.  consentanei. similem 
ὁμολογεῖσθαι cf. confiteri. — manifesta. ὡμολογης- 
μένως cf. manifesta 
ὁμόπιστος cf. concredentes. confideles 
ὁμοῦ cf. pariter 
ópóppov cf. consapientes.  consentanci. sapere 


ὄνειδος cf. opprobrium 
ὁττώτε cf. dum 
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ὅπως cf. quatenus 
ὁρωμένω! cf. comparuit 
ὀργῆι cf. furori 
ὀρθοδοξίας cf. catholici 
ὀρθόδοξοι cf. catholici. credidit 
ὀρθοτάτηι cf. catholici 
ὥρθωσας cf. correxisti 
ὀρίφειν cf. decerno. praefinitam. statuerunt 
ὅρκος cf. adiurationes. iuramentum. 
ὥρκωσαν cf. coniurauerunt 
ὁρμώμενοι cf. orti 
ὁρμάς cf. molimina 
ὄρος cf. sententia, terminum 
δι᾽ Qv cf. quod. ἐφ᾽ ὧι ε΄. quo. ἐφ᾽ ὧι TE cf. quatenus. 
ἐφ᾽ οἷς cf. quatenus 
ὅσιος cf. diuinae. sanctae 
ἐν ὅσωι cf. dum 
ὅ τι cf. quia 
ὅταν cf. quotiens 
ὅτιπερ cf. pro. quod 
oU οὐκ cf. minime. nullus. οὐ μὴν ἀλλά cf. nec 
οὐδαμοῦ cf. nullatenus 
οὐδαμῶς cf. nullatenus 
οὐδείς cf. nullus 
οὐσία cf. essentia. essentialiter. substantiae. sub- 
stantialiter 
ἀπὸ τούτων cf. iam. modo. τοῦτο μέν — τοῦτο δέ 
cf. tam 
ὀφείλει cf. debet 
ὄφελον cf. utile 
ὀχλῆσαι cf. molestus 
ὀχλήσεως cf. importunitate 
ὄχλος cf. populorum. turba 
ὀχυρωθεῖσαν cf. munitam 
ὀψέ cf. uespere 


sacramento 


παγχάλεττα cf. saeuissima 

παιδεύειν cf. erudiuit. inbui. perdocuit 

πάλαι cf. dudum. iamdudum. olim. pridem. quon- 
dam 

πάμπολλοι cf. nimis 

πάνδεινα cf. pessima 

πανευδαίμονα cf. felicissimam 

πανευφήμου cf. opinabilis. opinatissimi 

πανουργία cf. calliditate 

παντάπασιν cf. omnimodis 

πανταχοῦ cf. omnino 

παντελής cf. omnino. omnem. παντελῶς cf. modis. 
omnino. penitus. prorsus 

πάντηι cf. omnino 

πάντοτε cf. semper 

πάντως cf. dubio. dubitatione. omnimodis. omnino. 
omneni. utique 

πάνυ cf. nimis. omnino. satis 

παρά cf. absque. citra. extra. praeter. pro 

παραβαίνειν ef. praeuaricari 

παράβασιν cf. praeuaricationem 

παραβλάπτεσθαι cf. noceri 
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παραγενόμενοι cf. praesentans 
ἐκ TrapabóEou cf. desperato 
παραθέσεως cf. commendaticias 
παραινοῦντες cf. monentes. suadeo 
παραίνεσιν cf. persuasionem 
παραινετικόν cf. suasorias 
παραϊτεῖσθαι cf. appello. uitans 
παρακαλεῖν cf. obsecro. postulo. supplico 
παράκλησιν cf. petitionem. supplicatio 
παραλεῖψαι cf. intermittere 
παραμονάριον cf. mansionarium 
παραμυθίας cf. salariis 
παρανομία cf. iniquitatem.  malignitatem 
παράνομος cf. illicita. iniquo 
παρεπέμψαμεν cf. delegauimmus 
παραπεποιῆσθαι cf. adulterata. falsata 
παραπλήσιος cf. iuxta. uicina 
παραϑέσθαι cf. commendare 
παρατιτρώσκειν cf. corrumpentem. immutari. 
moueri 
παραφρονοῦντα cf. insipientem 
παραχαράττειν cf. falsata. immutari 
πάρεσμεν cf. adstant. assistimus 
παρεκτός cf. absque 
παρενοχλεῖν cf. molestante. molestus 
παρελήλυθεν cf. excessit 
παρασχεῖν cf. accommodare 
παριστάναι cf. placuit. praesentans. repraesentat. 
sederit 
παριδεῖν cf. despicere 
παρωιχηκότων cf. praeteritis 
παρρησίαν cf. fiduciam 
παρρησίασαι cf. fiducialiter 
πᾶς cf. cuncta. omnimodis. διὰ παντός cf. omnem. 
semper 
TrerrovOóTos cf. passibilem 
πατραλοίας cf. inuasores. temeratores 
πατρίδας cf. prouinciis 
παύεται cf. quiescit 
πείθειν cf. acquieuit. conquiescit. credidit. satis- 
facere 
πεῖρα cf. experimentum. temptationem 
πειρᾶσθαι cf. contendere. moliuntur. nituntur 
περαιτέρω cf. ultra 
πέρατι cf. effectui 
περί cf. circa. ex. ob. propter 
περιβόλους cf. atria. fines 
περιγενέσθαι cf. praeualere 
περιδρομήν cf. circumuentiones 
περιηχηθῆναι cf. audire. comperi 
περιμένω cf. sustineo 
περινοίας cf. adinuentiones. excogitatio 
περιοδευτήν cf. chorepiscopum. procuratores 
περιστάσεις cf. circumuentiones. concussiones. uio- 
lentiam 
περιχύτην cf. mediastrinum 
περιωνύμον cf. nominatissimae 
πέρυσι cf. anno 
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πεῦσις cf. inquisitio. requisitio 

τῆι cf. aliquando 

πλάνην cf. seductionem 

πλάσματα cf. commenta 

πλασθέντα cf. plasmatus 

πλαστόν cf. falsum 

πλειστάκις cf. saepe 

Ἰπτλεονεκτηθῶμεν cf. laesus 

πλεονεξίας cf. auaritia 

πλημμελεῖν cf. commiserant. perpetrasse 

πλημμελήματα cf. commiserunt 

πλήν cf. nisi. uerumtamen 

TrÀnpogoptiv cf. cognoscimus. doceamus. nouimus. 
satisfacere 

πληροφορίαν cf. satisfactio 

πλοῦν cf. nauigium 

ποθούντων cf. desideramus 

ποιεῖν cf. celebrat. efficere 

πολέμοις cf. proeliis 

πολιτεία cf. conuersationem. publicum 

πολιτευομένους cf. curiales 

πολλάκις cf. forte. frequenter. multotiens. 

πολλαχῶς cf. saepe 

πολύς cf. grandis. plurimis. plus. ἐπὶ πολύ cf. diu- 
tius. πλείους cf. plurimis 

πολυσχιδῇ cf. multiidam 

πονηρός cf. dolosa. iniquo. malignus. nequissimus 

πόρρωθεν cf. longe 

TOUS cf. gradatim. uestigia 

πρᾶγμα cf. causa. negotium 

πραγματεύεσθαι cf. mercatus. negotiabatur. nego- 
tium. operatus 

πράξεως cf. actionis 

πράως cf. silenter 

πραότητος cf. pacis 

πράττειν cf. celebrat. monumentis 

πρέπων cf. competunt. 
decorum 

πρεσβεῖα cf. bonores. primatum. priuilegia 

πρεσβεύειν cf. allegat. colimus 

πρίν cf. pridem 

προαίρεσις cf. proposita. uoluntatem 

προάστειον cf. suburbanum 

προβάλλεσθαι cf. constituere. ordinauit 

προγόνων cf. progenitoribus 

προγράφειν cf. praedicta. praefati. praescribentes 

προειρημένοι cf. praefati 

προεληλυθέναι cf. procedendi 

προηγησαμένων cf. decessoribus. 
principaliter 

προθέσεως cf. proposita 

προθεσμία cf. dilationem. indutias 

προθυμούμενοι cf. innitentes 

προθυμίαν cf. audaciam 

προθύμως cf. prompte. prone 

προίστασθαι cf. primatum. principatum 

προκοτγήν cf. prouectum 

προκότγτειν cf. proficit 


Saepe 


condecent. | congruam. 


προηγουμένως 


παραγενόμενοι — στοιχεῖν 


πρόκριμα cf. praeiudicium 
προκρίνειν cf. praeiudicare 
προλαβὼν cf. anticipans. praecedens 
προλεχθεῖσιν cf. praefati 
προμηθείας cf. prouidentia 
προνοίας cf. nutu 
τίρονόμια cf. priuilegia 
προξενῶν cf. prouidens 
πρόξενα cf. prouisoria 
προόδωι cf. processu 
προπετευομένων cf. procacium 
προπετῶς cf. audacter 
προρρηθέντες cf. praefati 
πρός cf. Circa. per. pro. super 
Tipocapuósew cf. competunt. congruit 
προσδέξασθαι cf. acquieuit 
προσεδρεύειν cf. assident. obseruant 
προσῆλθον cf. interpellaui 
προσέτι cf. nec 
προσέχειν cf. aspexi. considerare. intendi 
προσηγορίας cf. nomina. uocabula 
προσήκοντα cf. competunt. congruam 
προσιέναι cf. accedo. adeo. adesse 
προσκαρτεροῦντας cf. imminemus 
προσκύνησις cf. adorationem. ueneratione 
προσκυνητῆς cf. uenerabiles 
προσόδια cf. reditus 
προσομιλῶν cf, alloquitur 
προσπίτγτειν cf. exorans. 
προστασίας cf. patrocinium 
προστατεῖν cf. dispositione 
προστάται cf. patroni 
προστάττειν cf. censuit. deputari 
προστίμοις cf. multatione 
προσφιλὲς cf. amabilis 
πρόσφορα cf. congruam. salubria 
προσεφώνησεν cf. interlocutus 
προσχήματι cf. intuitu. obtentu. praetextu 
προσωπείωι cf. colore 
πρότασιν cf. obiectionem 
πρότερον cf. ante. pridem. primitus. 
prius 
προέθεντο cf. moliuntur 
προτρέτεειν cf. cohortari. exhortans. hortabar 
πρόφασις cf. occasio 
προχειρίζεσθαι cf. consecrare. 
ordinauit 
πρυτανεύειν cf. disponere. prouidens 
T09OT|v cf. ante. antea. antehac. dudum. pridem. 
primitus. prius. proxime 
πρωτεῖα cf. primatum 
πρῶτον cf. primitus. primum. prius 
προωυστοτύπτως cf. principalem 
πταῖσμα cf. delictum. excessu. uitium 
τγτοήσωσιν cf. terruerunt 
πυνθάνεσθαι cf. agnouimus. 
interrogaui 
πῶς cf. sorte 


prouolutus. | supplico 


primnm. 


ordinauit. 


prae- 


consului. inquirere. 
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ῥήματα cf. eloquia. sermo, uerba 
ῥήσεσι cf. eloquia 


ῥητόν cf. certus. ῥητῶς cf. aperte 
ῥίφγαν cf. stirpem 

ῥιφῆναι cf. iactari 

pom cf. nutu 

ῥῶσιν cf. sospitatem 


σαϑρός cf. defectus 
σαλγαμαρίους cf. salgamarios 
σάλον cf. fluctuatione 
σαφήνειαν cf. euidentiam 


σαφηνίτειν ef. declarata. explanauerunt. insinuaui- 
mus 


σαφής cf. manifesta. palam. σαφῶς cf. aperte. clari. 
expressit 

σέβας cf. cultum. reuerentiam 
σεβάσματος cf. ueneratione 

σεβάσμιος cf. uenerabiles 

σέβειν cf. colimus. ueneror 

σειράν cf. seriem. uestem 

σεμνοῖς cf. bonestis 

σεμνότητι cf. honestate 

σεμνυνόμενος cf. glorians 

σετττοί cf. uenerabiles 

σηκρηταρίωι cf. secreto 

σηκρήτωι [σεκρέτωι] cf. secretario. secreto 
ἐσήμανεν cf. intimamus 

σημείων cf. notis 

σημειοῦσθαι cf. annotate. memoriam 
σιτούμενοι cf. pascimur 

σκαιά cf. contrarius 

σκέμματος cf. tractatu 

σκετττέον cf. considerare 

σκευὴ cf. machinatio 

σκηνῆι cf. habitaculum 

σκῆπτρα cf. gubernacula 

σκῆψις cf. excogitatio. tractatu 

oxorreiv cf. considerare. deliberabamus. inspicientes 
σκοπός cf. intentio. proposita 
σκῦλαι σκυλῆναι cf. fatigare. fatigationem 
σκυλμόν cf. fatigationem 


σκύλσεως cf. fatigationem. | uexatione 
σκώπτοντες cf. iniuriauit 

σοφία cf. prudentia 

σοφίτεσθαι cf. adfectata. — callida. circumueniunt 


σοφίσμασι cf. commenta 

σπεύδειν cf. festinauit 

σπουδάζειν cf. festinauit 

σπουδαῖον cf. operae. studium 

σπουδή cf. studium 

σταδίωι cf. arena 

στάσεις cf. turbae 

στερίσκεσθαι cf. carere 

στερρότητος cf. uirtus 

στηρίξαι cf. confortare 

στοιχεῖν cf. acquieuit. | complacere. 
consistite. constant. contenti. rata 


consentire. 
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στοχάσασθε cf. conicite 

στρατηγίας cf. militia 

στρατόπεδον cf. militia 

στυγνά cf. tristia 

συγγενοῦς cf. cognato 

συγκατάβασιν cf. condescensionem 

συγκατάθεσιν cf. depositionem 

συγκατεθέμην cf. comprofessus sum 

συγκράσει cf. temperamentum 

OGuyKpoTtiv cf. continere. numerati. retinet. robo- 
γαῖα. Sustentauit 

συγκρότημα cf. continuationem 

συγχρηματίτει cf. connuncupatur 

συγχώρησιν cf. permittebam 

συζητεῖν cf. certabat. conquirendum, disputare 

συκοφαντεῖν cf. calumniatus 

συκοφαντία cf. calumnia 

συλλειτουργῆσαι cf. comministrare. missas 

σύλλογος cf. coetu. conuentu 

συμβαῖνον cf. consonauerunt. conuenit 

σύμβασις cf. concordia. consensum. placitum 

συμμείνας cf. commanebat 

συμπάθεια cf. compassibilitate. compassionis 

συμπαθοῦς cf. compatiente 

συμπλακῆναι cf. confligere 

συμτπνεύσετε cf. conspirare 

σύμτινοιαν cf. conspirationem 

συνηνέχθησαν cf. consonauerunt.. σνμφέρον cf. con- 
uerit. expediens 

σύμφημι cf. colloquor 

συμφορά cf. calamitatem. iníclicitate 

συμφωνεῖν cf. concordo. constant 

σύμφωνος cf. consonam 

συμψηφίγεσθαι tf. concors, decerno 

σύμψηφος cf. concors. congruit. consentanei, decerno 

συναγωνίϑεσθαι cf. adesse. collaborante 

Guvaiveiv cf. acquieuit. 

συνελὼν cf. compendiose 

cyvavarrerAóa0oià cf. conformatum 

συναναφέρεται cf. correfertur 

συναρπάσαι cf. subripere 

συνεδοκίμασα cf. comprobantibus 

συνεδρείαν cf. consessionem 

συνέδριον cf. concilium. congregatione. consessus. 
conuentu 


concordo 


συνεῖναι cf. adhaerente. coesse. cohabitantes. con- 
etituere. ens 

συνεκβιβάγοντα cf. executorein 

cuvEmivOOUvTES cf. cointellegentes. consuspicantes 

σύνεσις cf. prudentia. sapientiam 

συνευδοκεῖν cf. complacere. fauere 

συνεχῶς cf. frequenter 

συνηγόρεῖν cf. defendenter 

cuvnyoela cf. defensio 

συνήγορος cf. aduocatus. assertoribus 

συνήθως cf. consuete. solite. sollemniter 

σύνθημα (σύνθεμα) cf. compositionem. constituere. 
idlecerno. signaculum 
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συνιστάναι cf. adesse. approbo. commendare. de- 
fendentem,. probare 

συνοδία cf. comitibus. congregatione. fraternitate 

σύνοδος cf. congregatione. conuentu 

σύνολον cf. omnino. penitus 

συνορᾶν cf. considerare. perpendiniis 

συντάγματα cf. constituere, librum. opusculis 

συνταξάμενοι cf. ualefacientes 

συντίθεσθαι cf. acquieuit. concordo. promisit 

συντόμως cf. compendiose 

συντριβῆς cf. contritione 

συντυγχάνειν cf. loqui. uidit 

συσκευάγεσθαι cf. calunmniatus, circumueniunt 

συσκευή cf. calumnia. circumuentiones. 
nationes, factionent 

σύστασιν cf. consistentiam 

σύστημα cf. concilium 

ἐσφάλθαι cf. errasse 

σφάλμα cf. uitium 

σφοδρά cf. nimia. σφόδρα cf. nimis, uakle 

σφραγῖδα cf. sigiaculuni 

σχεδιάσαι cf. dictauit 

σχέσις cf. affectu. caritateni 

σχήματι cf. figura 

σχολάγειν cf. uacare 

CO13E600a: cf. custodiuntur. saluete. salua. 

σωφρονῆσαι ef. temperamentum 

σωφρονίσαι cf. correxisti 


concin- 


ualuit 


ταλαιπωρία cf. miseria 

τάξις «f. loco. officio. ordinem 

τάττειν cf. deputari. ordinauit 

ταυτότητι cf. identitate 

τάχα cf. puto 

διὰ τάχους cf. celerem 

ταχεῖαν cf. celerem 

TÉ -- Kal. τέ — TÉ cf. tam 

τεκμαιρόμεθα cf. conicite 

τεκμήριον cf. signum 

τελεῖν cf. acta. celebrat. constituere. degebat. 

τέλειος cf. inteyra. periectionem 

ἐν τέλει cf. plenariorum 

τερατενόμενοι cf. portentuosc. prixligiose 

τέως «f. interim 

τηνικαῦτα cf. dudum 

τιμᾶν cf. deferatur. honorificet 

τινά cf. certus 

τοίνυν cf. inodo 

τολμᾶν cf. coimmniiscrunt. perpetrata. praesumentes. 
triDcrata. usurpata 

τολμηρός cf. temicerarii,. temere 

τόμον cf. chartula. uolumen 

τοποτηρηταί cf. uicarii 

τοσαύτην cf. tam 

Tpayenbíay cf. pompam 

τρανῶς cf. cuidentiuimo 

ἐτράνωσε cf. expressit 

τετραυματισμένους cf. ulceratos 


Mnubur 


στοχάσασθε --- χρυσίνους 


τρίτον cf. tertio 


τρσπὴν cf. conuersionem. immutationem 


τρόφιμοι cf. alumni 
τρυφήν cf. deliciis 


τυγχάνειν cf. constituere. ens. existere. fortuitum. 


impetrasse. 


fnire. forma. formula. iussionem. 
tenore. terminum 


τυποῦν cf. constituere. decerno. definire. disponere. 


formari. ordinauit. statuere 
τυρεύων cf. coagulans. machinans 


ὑβρίψειν cf. contumeliam. iniuriauit 
ὕβρις cf. contumeliam. iniuriam 
ὑβριστικῶς cf. iniuriose 

υἱότητος cf. filiatione 

ὕλας cf. siluas 

ὑμνῶν cf. laudabatur 

ὑπηγόρευσεν cf. dictauit 

ὑπαγορία cf. dictatio 

ὕπανδρον cf. maritam 


ὕπαρξιν cf. subsistentiam. substantiae 


ὑπάρχειν cf. constituere. existere. subsistere 


ὑπερέχον cf. excellentiam 

ὑπέρθεσιν cf. dilationem. protractiones 
ὑπερμαχοῦντες cf. laboraui 

ὑπεύθυνος cf. obnoxius. reus 

ὑπηρεσίαν cf. obsequium 

ὑπηρέτησεν cf. ministrare 

ὑπηρέταις cf. ministratoribus 
ὑποσχέσθαι cf. promisit. spoponderit. 


ὑποβάλλειν cf. intimamus. suadeo. suggerimus 


ὑπόγνον cf. nuper 
ὑπόδειγμα cf. exemplum 


ὑπτόθεσις cf. argumenti. causa. cognitio. negotium. 


rei 


ὑποκατάστατον cf. substitutus 
UTtoKOP!?Óurvos cf. simulans 
ὑπολαμβάνειν — cf. 
suspicor 
ὑπόληψις cf. honores. opinionem 
ὑπομιμνήσκειν cf. ammonebat. 
commoneant 
ὑπομνήματα cf. acta. documentis. 
ὑπόμνησιν cf. commonitionem 


ὑπομνηστικὸν cf. commemoratorium. commonitorium 


ὑπονοεῖν cf. puto. suspicor 
ὑποπόδιον cf. scabellum 


ὑποσημαίνεσθαι cf. subnotauit. subscripsit 


ὑποσημείωσις cf. adnotatio. subnotatio 
ὑπόστασις cf. substantiae 
ὑπούργησαν cf. ministrare 

ὑποφήτου cf. doctoris 

ὑπόχρεως cf. obnoxius 

ὑφαίρεσιν cf. ablationem. detractionis 
ὑφορᾶσθαι cf. formidamus. metuens 
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mereri. promereri. recepit. 


ἔτυχεν cf. transitorie. τυχόν cf. forte 
τύπος cf. constituere. constitutiones. decerno. de- 


opinantissimOS.  opinatissimi. 


commonefaciant. 


monumentis 


ὑψηλήν cf. excelsam 
ὕψωμα cf. exaltatio 


φαῖδροί cf. clari. festi 


φάλαγξ cf. aciem. agmine. cateruam. cuneum 
φανερός cf. aliqua. certus. clarent. manifesta. pate- 


factum. quaedam. φανερῶς cf. aperte. clari 


qavepoUv cf. declarata. manifestauit 
φανέρωσις cf. manifestatio 
φαντασία cf. imaginatio 

φαρμάκωι cf. medicamine 

φάσιν cf. responsum 

φαῦλος cf. improba. infectum. praua 
φαυλότητι cf. prauitate 

ἐνέγκηι cf. deducat 

φεῦ cf. uae 

φθάσας cf. praeueniens. uenit 


φιλανθρωπία cf. clementia. humanitate. miseri- 


cordia 


φιλάνθρωπος cf. clementes. clementia. misericordia. 


misericorde 
φιλικῆι cf. amicali 
φιλονεικεῖν cf. certabat. contendere 
φιλονεικία cf. contentio. controuersiae 
φοβούμενοι cf. pauescentes 
ἐφόνευσας cf. occidisti 
φονεύς cf. bomicida 
φοροῦντα cf. induentem 
φρενοβλαβῆ cf. insanum 
φρικτός cf. formidabile. terribile 
φρονεῖν cf. sapere. sentiens 
φρόνημα cf. doctrinam. dogma. fidem. 
sensum 
φροντίζειν cf. cogito 
φροντίδα cf. sollicitudinem 
φρυάγματα cf. fremitus 
Quelons cf. exorta 
φυράματος cf. consparsionis 
φυτά cf. arbores 
φωνήν cf. uocabula 
φωστῆρας cf. luminaria 


χαίρω cf. gratulor 

χαλεττὴν cf. acerbus 

χάρτης cf. chartula 

χειροτονῆσαι cf. creare 

χλευάφειν cf. deludent. eludere 
χορείαν cf. coronas. exultationem 
χρείας cf. causa 

Χχρεωστῶν cf. debitor 

χρήματα cf. pecunias 

Χρηματίζειν cf. denominari. denumerari 
Χρηματικόν cf. pecunialiter. pecuniariis 
ἔχρησα cf. accommodare 

Χρήσεις cf. testimonia 

Χρηστός cf. suauissimus 
Χριστιανίχοντας cf. colimus 

χρνσίνους cf. solidos 
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χώρα cf. prouinciae 
χωρητόν cf. capabilem 
χωρίϑομεν cf. separamus 
χωρία cf. praedia 
χωρικῶν cf. rusticorum 
χωρίς cf. absque. praeter 


ψευδῶς cf. fallaciter 
ψηφίφεσθαι cf. decerno. eliguntur. ordinauit 


INDICES 


| ψηφίσματα cf. decerno 
Ψῆφος cf. decerno. iudicium, sententia 
qnOupísovras cf. susurrantes 
ψυχήν cf. sensum 


ὡς cf. dum. qualiter. quatenus 
ὡσαύτως cf. identidem. similem 
ὥστε cf. quatenus 

ὠφέλειαν cf. profectum. utilitatem 


ACTA CONCILIORVM 
OECVMENICORVM 


IVSSV ATQVE MANDATO 


SOCIETATIS SCIENTIARVM 
ARGENTORATENSIS 


EDIDIT 


EDVARDVS SCHWARTZ 


TOMVS ALTER! 
VOLVMEN QVARTVM 


ὃ 


MDCCCCXXXII 
WALTER DE GRUYTER & CO. 


VORMALS G.J. GÓSCHEN'SCHE VERLAGSHANDLUNG /]. GUTTENTAO, VERLAOS. 
BUCHHANDLUNG ^» OGEORO REIMER ^» KARL J. TRÜBNER 2 VEIT ἃ COMP. 


BEROLINI ET LIPSIAE 


CONCILIVM VNIVERSALE 
CHALCEDONENSE 


EDIDIT 


EDVARDVS SCHWARTZ 


VOLVMEN QVARTVM 
LEONIS PAPAE I EPISTVLARVM COLLECTIONES 


MDCCCOCXXXII 
WALTER DE GRUYTER & CO. 


VORMALS Q. J. GOÓSCHEN'SCHE VERLAGSHANDLUNG 7 J, GUTTENTAG, VERLAGS- 
BUCHHANDLUNG ^ QGEORO RBIMER “ KARL J. TROBNER ^» VEIT & COMP. 


BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


I. DE LEONIS ET EPISTVLARVM ET DECRETALIVM 
COLLECTIONIBVS MIXTIS 


Qui Leonis quas promiscue dixerunt epistulas ediderunt Paschasius Quesnel et 
fratres Ballerini, in nulla re magis ab antiquitate recesserunt quam quod epistulas et 
decretales in unam indiscretam molem congesserunt ordinique plus minus arbitrario 
et ficticio. subiugarunt. antiquis enim temporibus usque ad sa:culum septimum 
aut decretales tantum collectzee sunt aut decretalium epistularumque coniunctarum 
delectus propositus aut epistularum solum siue pars siue tantus numerus in unum corpus 
redactus, ut quasi pro completo haberi possit. meras decretalium collectiones hic 
non curo, quoniam non Leonis solius, sed pontificum Romanorum decretales inde a 
Siricio usque ad Gelasium uel ulterius edi possunt, sed mixti generis ea exempla quibus 
epistularum editori uti necesse sit, iam enumerabo. 


1 [5 secundum Ballerinos Pr 54 p. 557/8]. Collectionis qua nomen accepit a 
Paschasio Quesnel, qui e codicibus tum Thuano, nunc Parisino 3842? et Oxoniensi 
collegir Oriel 42 minus bonis eam primus edidit in Leonis operum tomo 11, quos codices 
[Qectv*] adhibuerim, exposui t. 1 5, 2 p. Xiiir. de collectionis origine patria state 
sequor ea quz docto sanoque iudicio amicus beatzee memoria C. H. Turner protulit in 
Eccles. Occid. monum. 1 2 1 p. xir. Zourn. of 1 heolog. Stud. 17, 237, compositam eam 
esse opinatus initio szculi sexti in Gallia meridionali ab homine non indocto ex materie 
maxime Romana, cuius magna certe pars etiam Dionysio exiguo przsto fuerit. Ipsi 
collectionis corpori inserta sunt testimonia Leonis ep. 104 adnexa, finem uniuerse 
collectionis facit congeries magis quam collectio epistularum decretaliumque Leonis. 
utile uidetur et hac secundum capitulationem describere qualis extat initio codicum 
Atrebatensis 644 [a], Einsidlensis :91 [6], Vindobonensis 2147 [x], et in epistulis ea 
adicere quz ipsi epistula premittuntur: 


ΧΙ Exempla testimoniorum sci Hilarii Ambrosii Athanasii Agustini [augustini x] 
et aliorum scorum catholicorum uirorum de duabus naturis in una persona 
Christi dni n: indiscrete distincteque manentibus 


LXvi1 Leonis papz ad Leonem aug de una dni nostri Iesu Christi persona et duabus 
dei hominisque naturis cum subiectis testimoniis patrum. LEO EPISCOPVS 
LEONI AVGO — ep. 104 

LxvIii Leonis pape ad Iubenalem Hierosolimitanum episcopum de id ipsum. 
IT LEO EPIS IVVENALI EPO HIERVSOLYMITANO — ep. 82 

Lxviii Eiusdem ad Flauianum episcopum Constantinopolitanum de damnatione 
heresis Eutychianz. LEO EPIS FLAVIANO EPISCOPO CONSTANTINOPOLITANO 
— Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24] 
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LXX CS [sic aex] ad Theodorum episcopum Foriiuliensis super penitentie statu — 
decret. τοῦ Ball. 

LXXI CS ad Turbium [sic aex] episcopum Asturiensem super xvi capitulorum 
consulta Priscilianistarum blasphemiis in xvin respondens capitulis, id 
est: secuntur xviii capitulorum. Htult — decret. 15. Ball. 

Lxxi1 Item Leonis pape ad Rusticum Narbonensem episcopum cum subiectis 
xviIII consultationum capitulis responsionibusque subnexis — decret. 167 
Ball. 

LXXI11 Ad anatholium |aex, postulatur Anastasium] episcopum Thessalonicensem 
super nimictatis arrogantiam uicis apostolice sedis redargutio cum subiectis 
preterea vi titulis decretorum — decret. 14 Ball. 

LXXIIIH Αα Nicetam Aquiletensem episcopum super 1111 titulorum interrogatione 
responsio; secuxtur i11 capitulorum titula — decret. 159. Ball. 

LXXxVv Ad [Januarium episcopum Aquileiensem de clericis qui in heresi uel qualibet 
scisma prolapsi sunt, minime promouendis — decret. 18 Ball. 

LXXVI Ad uniuersos episcopos Campanie Peceni |piceni x*"] et Tuscie ut 
serui uel originarii aut cuiuslibet condicionis obnoxii ab ecclesiasticis officiis 
repellantur, et de his clericis qui ob hoc fenerant ut usuras accipiant — 
decret. 4 Ball. 

LXxvii Epistula generalis de Manicheis — decret. 7 Ball. 

LXxviIII Ad episcopos Sicilie ut in epyphaniorum die baptisma non tradatur 
— decret. 16 Ball. 

Lxxviil1 ÁAd Pulcheriam de damnatione heresis Nestoriane uel Eutychianae. 
INCIPIT EPISTVLA SCI PAPE LEONIS AD PVLCHERIAM AVGVSTAM — ep. I1 

LXXX Ad Constantinopolitanos super stabilitatem fidei ipsorum cohortatio. 
INC EPISTVLA PAPAE LEONIS AD CONSTANTINOPOLITANOS — ep. 34 

LXxX1 Ad Palestinos super mobilitatem fidei ipsorum in Eutychiana heresi de- 
uolutis correptio. IT INCIPIT EIVSDEM PAPAE LEONIS EPISTVLA AD 
PALESTINOS — ep. 113 

LXXXII Ád Aquileiensem episcopum de incauta receptione Pelagianistarum et 
ut de ecclesia ad ecclesiam nullus ccclesiastici ordinis transferatur — decret. I 
Dall. 

LXXX1I1] Ád Septimum episcopum de supra dictis titulis — decret. 2 Ball. 

LXXXiIl1 Ad Mauros episcopos de inlicitis ordinationibus et de ancillas dei quz 
uirginitatem ui barbarica amiserunt — decret. 12 Ball. 

LXxxv Ad synodum EÉphesinam de damnanda heresi Eutychiana. ^ LEO sCAE 
SYNODO QVAE APVD EPHESVM CONVENIT — ep. 12 

LXXXVI Ad Theodosium imp ut rescissa synodo Ephesina in Italia concilium eius 
consensu debeat celebrari. LEO EPISCOPVS ET SCA SYNODVS QVAE IN 
VRBE ROMA CONVENIT THEODOSIO AVG -— Cp. 18 

LXXXVII Ad Pulcheriam aug de id ipsum. LEO EPIS ET SCA SYNODVS QVAE IN 
VRBE ROMA CONVENIT PVLCHERIAE AVG -— ep. 23 

LXxxviIl] Ad Iulianum episc de damnatione heresis Eutychianz. INC EPI- 
STVLA LEONIS PAPAE AD IVLIANVM EPISCOPVM; post ipsam epistulam, sed 
ante diei nolationem EXPLICIT EPISTVLA AD IVLIANVM EPISCOPVM — ep. 5 

Lxxxvi1iIlI Ad Theodosium imperatorem de synodo Ephesi celebranda. — i1NciPIT 

EPISTVLA LEONIS PAPAE AD TIIEODOSIVM AVG CAESARI THEODOSIO RELI- 
G1081881MO AVG LEO PAPA ECCLESIAE CATHOLICAE VRBIS ROMAE -- ep. 7 


i DE COLLECTIONE QUESNELIANA III 


xc Ad Marcianum aug de ambitu Anatoli episcopi Constantinopolitani. LEO 
EPISCOPVS MARCIANO AVGVSTO PER LVCINVM [sic] EPM ET BASILIVM DIA- 
CONVM DE AMBITV ANATOLII EPI — Op. 54 


xci Ad Anatolium episcopum Constantinopolitanum de eius ambitu obiurgatio 
et Alexandrine et Antiochene sedis antiquitus honore praelato. LEO 
ANATOLIO EPISCOPO — ep. 56. 


Χο Ád synodum Calchedonensem ut ea tantum ualeant qua de fide contra 
Eutychetem decreta sunt, cetera effetanda. LEO EPISCOPVS SCAE SYNODO 
APVD CALCHEDONAM HABITAE — ep. 04 


xcii Ád Anatolium episcopum de adhortatione expugnanda heresis Eutychiane 
et quod expulsos quosdam de Acgypto pro fide catholica ipse susceperit. 
LEO EPISCOPVS ANATOLIO EPISCOPO — Cp. 95 


ΧΟΙΠΙῚ Ad Leonem aug de adhortatione abscidenda heresis Eutychianse et de 
confirmatione concilii Niceni et Calchedonensce. LEO EPIS LEONI AVG PER 
FILOXENVM AGENTEM IN REBVS — Cp. 99 


xcv Ad Anatolium episcopum de Attico presbytero ut suspicionem Eutychiani 
erroris a se presbyter compellatur excludere. LEO ANATOLIO EPO PER PA- 
TRICIVM DIACONVM — ep. [16 [in praefationis epimetro] 


xcvi Ád Anatolium episcopum de receptione Andree archidiaconi et Eufrate 
et de appetiti honoris Constantinopolitane sedis abiectione rescriptum. 
LEO ANATOLIO EPISCOPO PER NECTARIVM AGENTEM IN REBVS, post [nem epi- 
siule ei diei nolalionem EXPLICIT EPISTVLA PAPAE LEONIS AD ANATOLIVM 
EPM CONSTANTINOPOLITANVM — ep. 70 


xcvii Ad synodum Calchedonensem de restituendis episcopis in propriis sedibus 
qui dudum fuerant pro fide catholica pulsi et Ephesinz prioris synodi firmi- 


tate. LEO EPISCOPVS SCAE SYNODO APVD CALCHEDONAM CONSTITVTAE 
DILECTISSIMIS FRATRIBVS IN DNO SALVTEM, subscribilur BENE VALETE IN 
DNO FF KMI - op. 52 


xvclll Ád Dorum Beneuentana ciuitatis episcopum obiurgationis epistula — 
decret. το Ball. 


Hanc Leonis decretalium epistularumque collectionem ab eo qui Quesnelianam 
in unum corpus redegit, non compositam, sed inuentam esse inde concludere licet quod 
testimonia qua adnexa sunt epistulae 104, ct in corpore totius collectionis et in hac 
speciali collectione Leonina perscripta sunt. instituta est hac specialis collectio Rome 
ab homine cui ad scrinium papale aditus patcbat; quod enim in fine decretalium epistula- 
rumque adnotari solct cowTVLI, notarii esse censeo testantis decretalem ucl epistulam 
in scrinii registro extare nequc tamen ipsa ucrba a se esse collata. ceterum ordine 
confuso noli in errorcm perduci ut collectorem putes sine consilio raptim decretales epi- 
stulasque corrasissc qua ci fortuito in manus uenerunt: immo ante omnia id egit ut decre- 
talium numerum quam potuit plenum exhiberet. si enim eas, sicut par est, excipis 
qua ex collectionibus Thessalonicensi [5. 6. 13 Ball.] οἵ Arelatensi [40. 41. 42. 66. 67 Ball.] 
desumptz sunt aut ad rem paschalem pertinent [906. 138 Ball.], non desunt nisi quattuor 
[0. 17. 166. 168], pauciores certe quam in ceteris collectionibus prater Hispanam. decre- 
talibus collector interspersit epistulas .quas selegit. aut fidet Claleedonensis causa 
[LXVII—LXVIIII LXXVIIII—LXXXI. LXXXV. LXXXVIII, XCIIII, XCVI1I] aut propter odium 
synodi Éphesenx alterius [UXxxvI. Lxxxv11. LXXxvi111] aut, quod non minus curasse 
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uidetur quam quzstionem de fide, eas qua pertinebant ad controuersias inter sedes apo- 
stolicam et Constantinopolitanam [xc—xciir. xcv. xcvi]. que ratio seligendi apta 
est illis temporibus quibus schisma ÁAcacianum aut imminebat aut seutebat. 


2 [3 secundum Ballerinos PL 54 p. 555/6]. Collectionis quam F. Maassen [Gesck. 
d. Quellen etc. p. 512] appellauit codicis Vaticani [L98Y] et 1. c. descripsit, codices 
enumeraui t. 1 5, 2 p. ViiI. post decretales 167. 16. 1. 12. 159. 9 exhibentur 

LXiI [rviii v] LEo EPS IVVENALI EPO HIEROSOLIMITANO — ep. 82 

LXIII [numerus deest y] LEO LEONI AvG riii — ep. 87 

Lxv' [rxiv] LEO MAXIMO EPO ANTIOCHENO PER MARIANVM PRBM ET OLYMPIVM 

DIACONVM — ep. 66 
LXvi [Lxir v] LEO ANATOLIO EPO VI [sEXOv a om. y] — ep. 37 
Lxvii [Lxiniy] iNCIPIT EPLA LEONIS EPI [PAPAE a] VRBIS ROMAE AD FLAVIANVM 


EPM CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS. Dilectissimo fratri Flauiano Leo; 
subscribitur Deus te incolumem custodiat, frater karissime, deest diei mo. 
tatio — ep. 3 


Lxviu [Lxir y] mwciPIT RESCRIPTVM [RESCRIPTIO αἱ FLAVIANI (FLAVIANI EPI 
Y] —« Coll. Nouariensis de re Eutychis 3 [uol. 11 1 p. 21] 

Lxviil [uxvin B ΧΡ vy] iNciPIT [om. B] EPLA LEONIS EPI vR [vEN y] Ap EvTY- 
CHEM PRBM ADQVE HERETICVM. Dilectissimo filio Eutycheti presbytero 
Lco episcopus — ep. I; subscribitur Deus te custodiat incolumem, dilectissime 
fili, deest diei notatio 

LXX [LXV1 v] INCIPIT EPLA SCI LEONIS PAPAE VR [vR8 β] AD FLAVIANVM EPM CON- 
STANTINOPOLITANAE VRBIS DE [AD 1] HERESE EVTYCHIANORYM ADQVE ECCL 
SCANDALVM. Dilectissimo fratri Flauiano Leo; subscriptio et die? no- 
latio desunt — Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24] 

LxXi [Lxx11 a LXviI y] rNCIPIT EPLA PAPAE LEONIS AD LEONEM AVGVSTVM (5156 
testimoniis). Leo episcopus Leoni augusto - ep. 104 


Lxxii [LXX1110 LX1i y] INCIP EXEMPLA GESTORVM VBI IN CONSTANTINOPOLITANA 
SYNODO A SCO FLAVIANO ET CONFESSORE EVTYCHES HERETICVS AVDITVS 
ADQVE DAMNATVS EST cf. Coll. Nouar. de re Eutychis 2 [uol. i1 1 p. 12] 

LXXIII [Lxxiri1 a deest 4|] 1TEM SvSCRIPTIONEM [SVSCRIPTIONE f] FLAVIANI EPI 
ET CONFESSORIS SEV DIVERSORVM EPORVM VEL ARCHIMANDRITVM QVI IN 
HV1VS SYNODI CONCILIO CONSEDERVNT cf. ibidem p. 19 


Hic est finis collectionis Leoninz; post plura alia exhibentur seorsim sub numero 
LXxxII [deest y] et inepta inscriptione instructa [cf. notam p. 119] testimonia que 
epistula 104 adnexa sunt. 

Ex eo quod rubra desunt in Lxirr— xvi, extant in ceteris, conicere licet priorem 
partem non eiusdem originis esse atque alteram. accedit quod illa ad res pertinet synodo 
Chalcedonensi posteriores uel sicut Lxvi ad sedem Constantinopolitanam, hec ad ca 
quae synodo antecedunt. prior pars excerpta esse uidetur ex collectione copio$siore; 
numeri enim qui ep.LxiIII et Lxvi ascripti sunt, in collectionem qualis. nunc 
est, non quadrant. que inde ab ep. txvrr incipit pars, uel eadem ex scrinio papali ex- 
hibet quz Collectio Nouariensis (Lxvirr. rxxitr. rxxiit1] uel utitur Epistularum collec- 
tione Gestis Chalcedonensibus praemissa; duo illi tomi Leonis ad Flauianum et ad 
Leonem augustum ex singulari traditione poterant parari. 


Tota ista qua appellatur codicis Vaticani collectio ab homine parum docto et bona 
exemplaria non diligenter transscribente Roma congesta esse uidetur primis decenniis 


1 DE COLLECTIONIBVS COD. VATICANI ET DIONYSIANA AVCTA V 


s. V1, opere Dionysiano, si ordinis dilectusque libertatem, ne dicam licentiam spectas, 
antiquior, posterior uero tempore. 
9 [8 secundum Ballerinos PL 54, 557. 558]. Collectio quz dici solet Hadriana 
aucta [Z74*8, cf. t. 1 5, 2 p. vi1; Maassen, Gesch. d. Quell. etc. 454 sq.], melius appellatur 
auctarium Dionysiana; principalem enim collectionis codicem Vaticanum 5845 ad exem- 
plar redire Hadriana antiquius certissime constat. in quo codice ceteris duobus fere 
non discrepantibus decretales 9. 15. 1. 2. 108. 17 Ball. secuntur 
xivi1 Incipit epistola Leonis epi urbis Romas ad Eutychetem pbrm atque here- 
ticum τὸ ep. I 

XLvilI Incipiunt exempla gestorum ubi Constantinopolitana synodo a sco Fla- 
uiano confessore Eutyches hereticus auditus atque damnatus est cf. Coll. 
Nouar. de re Eutychis 2 [0]. 111 p. 12] 
Item subscriptiones Flauiani epi uel confessorum eporum uel archi- 
mandritum qui in huius synodi concilio consederunt cf. ibidem p. 19 
xiviir Incipit epistola Leonis papze urbis Roma ad Flauianum epm Constantino- 
politanz urbis — ep. 3 

xiVilII Incipit rescripta Flauiani — Coll. Nouar. de re Eutychis 3 [uol. t1 1 p. 21] 

L Incip epla papz Leonis ad Flauianum epm Constantinopolitanum contra Euty- 
chen — Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24] 

Li Leo eps Iuuenali epo Hierosolimitano — ep. 82 

Lii Leo Maximo epo Antiocheno per Marinum pbrm οἵ Olympium diaconum — 
ep. 66 

Lij31 Leo Anatolio episcopo — ep. 37 

Lii] Leo Leoni augusto — ep. 87 

Lv Item alia epistola Leonis papa ad Leonem augustum τὸ ep. 104 

Lvi Incipiunt capitula qua decreta sunt in synodo cccxvrii patrum cum exempla 

pape Leonis ad Leonem augustum, cf. notam p. 119. 

In decretalibus collector 77 proprias iniit rationes, epistulas eum ex ὦ, desumpsisse 

proditur rubrorum similitudine, probatur lectionibus. quas quamuis etiam magis cor- 
ruperit uel interpolauerit textumque exhibuerit barbarum neque intellegentie capacem, 
tamen aliquantum doctrine in eo ostendit quod ordinem inordinatum collectionis ὦ, 
temporis rationibus quantum potuit accommodauit epistuleque ad Leonem augustum 
[104] testimonia, qua illic seorsim natabant, reddidit, inscriptione tamen inepta non 
correcta. | 
4 [deest apud Ballerinos]. Collectionem Bobbiensem [G^] inueni in codice ÀAmbro- 
siana C 238 inf. olim Bobbiensi s. x, ex quo transcriptus esse uidetur cod. Laurentianus 
Fasulanus 46 s. xv. sicut in ὦν, priorem locum obtinent decretales, quarum exhibentur 
12. 167. 16. 159. 15 Ball.; eedem ordine fere non diuerso, sed intersperso tomo ad Fla- 
uianum [167. 12. tomus. 15. 16. 159] extant in codice Teatino nunc Vat. Regin. 1997, de 
quo optime egit Turner in Journ. of Theolog. Studies 31, 13 sq. secuntur epistule 

6. LEO THEODOSIO AVGVSTO — ep. 2 

7. LEO PVLCHERIAE AVGST SIMILIS HVIC QVARTA HISDEM CONSS — ep. 11; 

eadem nota eodem rubri loco de ep. 8 extat in codice Grimanico 

8. LEO MARTIANO AVGVSTO — ep. 50 

0. LEO PVLCHERIAE AVG PER THEOTISTVM MAGISTRIANVM — ep. 5I 

IO. LEO SCAE SYNODO APVD CALCHEDONAM CONSTITVTAE — ep. 52 

II. xv Leo Rauennio Rustico etc. — ep. 53 
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12. xvi Leo Marciano aug per Lucianum epm et Basilium diac de ambitu 
Anatoli — ep. 54 

13. Leo Pulcherie aug de ambitu Anatolii — ep. 55 

t4. xViII Leo Iuliano epo Coensi. DE AETIO0 ET ANDREA — ep. 60 

15. xXvrii1 Leo Martiano aug DE AETIO ET ANDREA — ep. 58 

16. XX LEO PVLCHERIAE AVG DE AETIO ET ANDREA -— ep. 59 

17. Leo Iuliano epo Coensi — ep. 65 

I8. ΡῈ PASCHA Leo Marciano aug — ep. 67 

19. Leo Iuliano epo de pascali obseruantia — ep. 68 

20. Leo Eudoxie [corr. 5 Eudochie] aug de Palestinis monachis — ep. 69 

21. Leo Iuliano cpo per comitem Rodanium Ξε ep. 70 

22. Dilectissimo fratri Theoderito Leo eps — ep. 71 

23. XXVII LEO IVLIANO EPO — ep. 73 

24. XXVIII LEO MARTIANO AVGT — op. 74 
abrumpitur epistulz 74 contextus in fine folii, cf. notam ad p. 83, 27; collectionis igitur 
cpistularum non seruatum est nisi fragmentum neque apographon Fzsulanum plura conti- 
net. ex numeris non continuo, sed frequenter adscriptis apparet collectionem ex copio- 
siore esse excerptam, quam collectioni illi magna cuius nunc unus testis est codex Gri- 
manicus [Parisinus bibliothecze Mazarina 1645], simillimam fuisse probatur ordine non 
minus quam lectionibus, imprimis uero notula qua in capite extat epistula 11. 


5 [0 apud Ballerinos PL 54 p.557. 558]. Collectionis Hispanae [5 [μη] huc 
usque unus codex Vindobonensis 411 ex bibliotheca castelli Ambras a uiris doctis ad- 
hibitus est, de exemplari transcriptus mendoso foliisque transpositis perturbato et ipse 
quoque uitiis scatens. codicum meliorum qui non pauci in ipsa Hispania extant, notitia 
non peti poterat nisi sparsa et obscura ex libro quem F. A. Gonzales Matriti 1808. 1821 
publicauit, cf. Maassen, Gesch. d. Quell. etc. p. 671. at cum collectio Hispana non par- 
uum epistularum Leonis numerum exhibeat neque ulla ratione ab illarum editore neglegi 
possit, paraui phototypa trium codicum Escorialiensium 1 d 2 [Z] olim monasterii 
Albeldensis, qui ad finem perductus est a. 976, rd 1 [/] olim monasterii s. Aemiliani, qui 
scriptus esse uidetur a. 992 [/], e 1 12 [e] eiusdem, ut uidetur, seculi atque duorum Matri. 
tensium, 1872 [n] et 10041 olim Toletani'/], utriusque, ni fallor, s. x1. qui codices quinquc 
etsi conciliorum Hispanorum textui constituendo non sufficiunt, tamen in epistulis 
Leonis, ubi alia subsidia recensionis non desunt Hispana etiam meliora, commodum 
praebent fundamentum eius apparatus critici quo de lectionibus Hispane referatur, eo 
magis quo codicum inter se comparationc uitia singulorum per se tolli solent textusque 
communis euadere. unde fit ut non editor tantum, sed lector quoque apparatus critici 
curiosus labore liberetur fere intolerabili: licet enim non Vindobonensis 411 tantum 
monstra et prodigia corruptelarum abicere, sed etiam molestiorem farraginem lectionum 
intcrpolatarum quales innumera extant in codicibus Pseudoisidorianis qui Leonis epi- 


stulas secundum eam Hispanz formam exhibent quas erat in archetypo codicis Vindo- 
bonensis. 


Jam ipsam collectionem Leonis epistularum decretaliumque qualis in quinque illis 
codicibus extat, describam additis argumentis qua Dionysii exigui. morem secutus 
collector siue tota cpistulis praemisit siue, si in plura capitula distincta sunt, ipsi con- 
textui inseruit, sicut in codice d factum cst: 


DEMINC SECVNTVR DECRETA PAPAE LEONIS aduersus Eutychen Constantinopoli- 
tanum abbatem, qui ucrbi et carnis unam ausus est pronuntiare naturam, dum constat 
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in dno Iesu Christo unam personam nos confiteri in duabus naturis, dei scilicet atque 
hominis 
XXXVII ITEM SCRIPTVM LEONIS EPI VRBIS ROMAE ad Eutychem Constantinopoli- 
tanum abbatem aduersus Nestorianam  heresem. Dilectissimo filio 
Eutycheti presbytero Leo epscs [add. salutem in Christo tamtummodo S4]; 
subscribitur Deus te custodiat incolumem, dilectissime fili, deest diei notatio 
Ξε ep.I 
XXXVII] EPSTLA LEONIS PAPAE AD FLAVIANVM CONSTANTINOPOLITANVM EPSCM 
ubi quarit quid Eutyches contra fidem catholicam sentiens a communione 


ecclesi: ab eo fuerit separatus. Dilectissimo fratri Flauiano Leo; sub- 
scribitur Deus te incolumem custodiat, frater karissime, deest diei motatio 
— ep. 3 


XXXVIIII RESCRIPTVM FLAVIANI CONSTANTINOPOLITANI EPI AD LEONEM VRBIS 
ROMAE PAPAM — Coll. Nouar. de re Eutychis 3 [uol. 11 1 p. 21] 


1 De subdoli hostis insidiis 

i1 De fraudulenta subtilitate hereticorum 
i11 De blasfemiis Eutychetis 
111. De excommunicatione eius iustissima 


XL LEONIS RESCRIPTVM AD FLAVIANVM EPM CONTRA EVTYCHETIS PERFIDIAM 
Dilectissimo fratri Flauiano Leo — Coll. Nouar. de re Eutychetis 5 [uol. 11 1 
p. 24] 

1 Quod ignorantia scarum scripturarum Eutychen hereticum fecerit, 
I1 Contra eos qui in duos filios dispensationis dominice mysterium scindere 
moliuntur 
11 Contra eos qui passibilem diuinitatem unigeniti filii audent asserere 
1111 Contra eos qui in duas naturas Christi temperamentum uel confusionem 
argumentantur 
v Contra eos qui calestem aut alterius cuiusque substantiam existere 
formam serui quam ex nobis adsumpsit, insaniendo adserunt 
v1 Contra eos qui duas quidem ante adunationem naturas dni delirant, 
unam uero post adunationem confingunt 


XLI EPLA PETRI EPI RAVENNENSIS AD EVTYCHETEM PRESBYTERVM ubi contra 
eius errores illi abto exemplo respondit — Epist. ante Gesta Coll. 3 [uol. 111 1] 


XLII ITEM EPLA PAPAE LEONIS AD EFESIAM SYNODVM in qua prouocat congregatos 
epcos Eutychetis blasfemias condemnare. Leo eps sce synodo que 
apud Efesum conuenit — ep. 12 


ΧΕΙ ITEM [iTEM EIVSDEM 6] LEONIS PAPAE EPLA AD THEODOSIVM AVGVSTVM de 
secunda synodo Ephesena, in qua Eutychetis heresis quorundam epscorum 
prauo intellectu adiuta est, unde hortatur eundem augustum ut priscae 
fidei constitutio ab eis non uioletur, doncc sacerdotes totius orbis coadunentur. 
Leo epscs et sca synodus qua in urbe Roma conuenit, Theodosio augusto 


— ep. 19 
XLIll1 ITEM LEONIS PAPAE AD PVLCHERIAM AVGVSTAM Contra eandem secundam 
Ephesenam synodum ut eius errores in alia synodo rcetractarentur. Leo 


eps et sca synodus qua in urbe Roma conuenit, Pulcherie augusti τῷ ep. 23 


XLV ITEM LEONIS PAPAE AD PVLCHERIAM AVGVSTAM Unde supra. Lco eps 
Pulcheri& augustw -« ep. 28 
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XLVI ITEM LEONIS EXHORTATORIA AD MARTINVM ET FAVSTVM PRESBYTEROS de 
damnatione Epheseni concilii secundi, ^ Leo eps Martino et Fausto pres- 
byteris — ep. 27 

XLVII ITEM LEONIS PAPAE AD THEODOSIVM AVGVSTVM ubi scripsit ut id quod de 
incarnatione filii dei ab Anatolio Constantinopolitano epsco praedicatur, 
agnoscat et ut uniuersale concilium in Italia fiat. — Leo eps Theodosio 
augusto — ep. 30 

XLVIII ITEM LEONIS AD PVLCHERIAM AVGVSTAM pro his quz superius ἃ Theodosio 
augusto postulauit. Leo eps Pulcheri& auguste — ep. 29 


XLVIIII ITEM LEONIS AD FAVSTVM ET MARTINVM CETEROSQVE PRESBROS. Leo 
eps Fausto Martino etc. presbyteris et archimandritis et Iacobo diacono et 
archimandriti — ep. 31 

L ITEM LEONIS AD PVLCHERIAM AVGVSTAM Ubi ei gratias agit quod Nestorianam 
et Eutychianam heresem fidei defensione destruxerit. Leo eps Pul. 
cherie augusta — ep. 35 

LI ITEM LEONIS AD ANATOLIVM  CONSTANTINOPOLITANVM  EPM. Leo eps 
Anatolio epo — ep. 37 

1 De fide eius scriptis missis probata 
1 De his qui metu in heresem lapsi sunt: si conuersi fuerint, reci- 
piantur 
11 De nominibus hereticorum ad sacrum altare non recitandis 
i111 De commendatione Iuliani epsci uel eorum clericorum qui Flauiano epsco 
in fide adhaserunt 


LII EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM ubi de illo pro conseruatione 


catholice fidei gratulatur. Leo eps Marciano augusto — ep. 39 
LIII EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM Ubi inter cetera defensorem fidei 
catholice imperatorem gratulatur. Leo eps Marciano augusto — ep. 41 


LIIII EIVSDEM LEONIS AD ANATOLIVM CONSTANTINOPOLITANVM EPCM de his qui 
hereticorum erroribus metu uel uoluntate inplicantur, ut per satisfactionem 
ab ecclesia suscipiantur et ut hereticorum nomina ad altare non recitentur. 
Lco eps Anatolio epo — ep. 43 

LV EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM de directa uicis su: legatione Con- 
stantinopolim pro Calchidonense concilio faciendo. ^ Leo eps Marciano 
augusto — ep. 47 

LVI EIVSDEM LEONIS AD SYNODVM CALCHIDONENSEM ubi hortatur per legatos 
suos dei sacerdotes ut secundum scripturas sacras cuncta disponerent. Leo 
eps 5085 synodo apud Calcidonam constituta — ep. 52 


LVII EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM ubi de cius gratulatur fide quz 
in Calchidonense concilio gesta est, et de Anatolio Constantinopolitano 
epsco qui in eodem concilio Alexandrinam et Antiochenam ecclesias contra 
constituta Nicena per ambitum sibimet uoluit subiugari. Leo eps 
Marciano augusto — ep. 54 


LVIII EIVSDEM LEONIS AD ANATOLIVM CONSTANTINOPOLITANVM EPSCM ubi in 
primis eundem epscm de fide in Calchidonensc concilio laudat, deinde arguet 
[516] illum quod contra Nicenam synodum Alexandrinam atque Antiochenam 
ecclesias sibi subdere uoluisset. Leo eps Anatolio epo — ep. 56 
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LVIIII EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM ubi gratias οἱ agit quod per 


Calchidonense concilium pax ecclesi; catholica;e reddita sit. ^ Leo eps 
Martiano augusto — ep. 61 

LX EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM. Leo eps Martiano augusto 
— ep. 74 


1 De Proterio Alexandrino epsco ut priorum suorum decreta conseruet 
11 Vbi postulat imperatorem ut epistlam quam ad Flauianum Constantino- 
politanum epscm miserat, in Greco translatam Alexandrine ecclesie 
destinaret 
LXI EIVSDEM LEONIS AD MARCIANVM AVGVSTVM ubi scribit ei de exilio Eutychetis 
ut ad secretiora loca eum transferret, quia ubi positus erat, adhuc praua 
docebat. Leo eps Martiano augusto — ep. 78 
LXII EIVSDEM LEONIS AD LEONEM AVGVSTVM. Leo eps Leoni augusto — ep. 104 
r De blasfemiis Nestorii et Eutychetis eorumque digno anathemate 
I1 Quod in una dni Iesu Christi persona gemina sit deitatis et humanitatis 
adserenda natura 
iil De capitulis fidei ex scorum patrum libris collectis. 


Sequitur decretalium [15. 7. 16. 4. 18. 167. 14. 159. 12. 108. 166. 9. 168 Ball.| 
collectio Dionysians superstructa; non desunt nisi I. 2. 10. 

Hispanum se prodit collector eo quod annos ere dierum notationibus adscribere 
solet. eiusmodi numeri annorum in Leonis epistularum collectione inueniuntur hi: 

XL [- tomus ad Flauianum, anni 449] era ccccrxxxvii 

XLV [2 ep. 28, anni 450] era ccccrxxxviri 

L [- ep. 35, anni 451] era ccccrxxxviirm 

Lvil [- ep. 54, anni 452] era ccccLxr. ita enim ultimi duo numeri legendi sunt, 

non X sicut adnotaui ad p. 57, 16; eodem errore p. 68, 12. 84, 25 ligaturam 
XL pro simplici numero x habui. 

LvIIII [-- ep. 61, anni 453] era ccccrxri: 

LX [— ep. 74, anni 454] era ccccrxrirr. 
est ara illa christiana ecclesi Hispana propria, cuius certa exempla inde a szculo quarto 
[cf. Babut, Priscillien et le Priscillianisme p. 247] inueniuntur primusque annus est 38 
ante incarnationem. orta est, sicut ingeniose inuenit Heller [Hzstor. Zeitschr. 31], ex cyclo 
paschali trxxxii11 annorum, quem haud multo post Hippolyti cyclum Rome medio 
tertio saeculo notum fuisse demonstraui ZAbhnudlg. d. Gott. Ges. d. Wiss. N. F. vri1 6 p. 40. 
44. secundum exemplum Hippolyti, qui prauum morem tempora historie sacre ex 
cyclo paschali computandi introduxerat, periodis cycli uxxxi111 annorum retro compu- 
tatis inuentum est spatium annorum 38 a. Chr. usque ad a. 46 p. Chr., quo contineri uide- 
batur annus incarnationis, unde in ecclesia Hispana consuetudo increbuit zrz annos ex 
primo illius spatii anno numerare !). 


Neque isto computo tantum, sed multo magis patrie testimonium prz se fert 
collector epistularum dilectu, praesertim cum rationes quas in seligendo secutus sit, 
in argumentis non obscure demonstrarit. supra [p. 111] epistularum Leonis collectionem 
qua& in Quesnelianam recepta est, temporibus schismatis Acaciani aptam esse dixi: longe 
diuersam se pras»bet collectio eiusdem pape epistularum Hispana. eminet in illa longa 


1) Ceterum, quod pace summi et uenerandi uiri dictum sit, Th. Mommsen, nisi plura et grauiora exempla 
extiterint iis quae in Nouo archiuio 18, 271 adduxit, mihi non persuasit eram consulum quse in titulis aliquot 
Asturie et Cantabrie adhibita est, diuersami esse ab illa quie ex computo paschali deriuata est. utut heec 
sunt, falsà de hac &ra coniecit Babut l. c. p. 2461, 


Acta conclliorum oecumenicorum. 11. 4. b 
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series epistularum qua ad Pulcheriam atque etiam plures ad Marcianum destinate 
augustos dcmonstrant fidei catholice defensores pacisque ecclesiarum  restitutores 
atque pape Romani amicos fideles. neque casu factum esse uidetur ut nulla ad Leonem 
augustum recepta sit epistula preter longam illam dogmaticam; ille enim aliter atque 
decessor nulla speciali papam honorauit epistula. non prorsus desunt uestigia contro- 
uersi Leonis cum Anatolio, sed non plures epistula ex multis qua de illa agebant, 
receptae sunt quam duz [rvii Lvin - ep. 54. 56] neque in argumento ep. LviII prz- 
termissa est laus quam papa fidei coepiscopi Constantinopolitani tribuit. his omnibus 
sub uno positis conspectu oboritur mentis oculis imago temporum Keccaredi regis Visi- 
gothorum [586—001], qui ad fidem catholicam conuersus ecclesie Hispanz pace et uni- 
tate reddita se ipsum regnum esse firmaturum sperauit: ei exempla proponuntur 
augusti Romani pape Romani amici et fautores. 

6 [16 apud Ballerinos PL 54 p. 565. 566]. Collectionis qua inde a Ballerinis ap- 
pellari solet ecclesie Thessalonicensis, reuera ad gesta pertinet synodi que Rome 
a Bonifatio papa 11 a. 531 habita est, unicus codex est Vaticanus 5751 s. x olim Bob- 
biensis [7]. de hoc codice et editione postuma Luce Holstenii in Collectione Romana 
bipartita que Rome a. 1662 prodiit, preterea de collectionis consilio egi in Festschrift 
Richard Reizensteim p. 137 sq. hic satis habeo eas Leonis enumerare epistulas decreta- 
lesque, qua in ista collectione continentur: 

18 [xix apud Holstenium] Leo episcopus Marciano augusto — ep. 54 

I9 [xx apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anatolio Leo — ep. 56 

20 [xx1 apud Holstenium] Leo episcopus Marciano augusto — ep. 81 
ixxiix1 apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anatolio Leo — ep. 79 
23 [xxiv apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anastasio Leo — decret. 6 Ball, 

[xxv apud Holstenium] Dilectissimis fratribus episcopis metropolitanis per 
Illyricum constitutis Leo — decret. 5 Ball. 

25 [xxvi apud Holstenium] Dilectissimis fribus Senecioni Caroso Theodulo Luce 
Antiocho et Vigilantio metropolitanis (et uniuersis episcopis add:di» per 
Áchaiam prouinciam constitutis Leo -- decret. 13 Ball. 

26. 27 |vi1 apud Holsteniumi Dilectissimo fratri Anastasio Leo. edidi l. c. p. 152 
ibidemque probaui priorem partem epistulae decretalem esse Leonis, cui 
epistula Bonifatii 1 adhaesit, postquam in exemplari codicis 1 foliorum ordo 
turbatus est ipsaque folia exciderunt. 

Vtile uisum est etiam nr. 17 et 21, quamuis non a Leone scripte, sed ad eum 
miss? epistulae sint, in appendicem recipere, quoniam ad concilium Chalcedonense per- 
tinent, in alio tamen huius tomi uolumine aptum locum non habent. 

7 [inter collectiones a Ballerinis non numeratur]. Collectionis Codicis encyclii 
codices sunt Parisinus 12098, quem unum nouit Maassen [p. 751], et Vindobonensis 397, 
quem ipse inueni. unam collectio Leonis epistulam 97 continet. accurate de codice 
encyclio duobusque illis codicibus Parisino et Vindobonensi disserendum erit in uolu- 
mine v. 
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8 [deest apud Ballerinos]. Collectionis Casinensis [.M] ]reliquias descripsi p. 143 sq. 
extat in codicibus Casinensi 2 [M] et Vaticano 1319[1'], ubi eam non aliter ex uno arche- 
typo transscriptam esse quam Rustici editionem Gestorum Ephesenorum eorumque 
appendicem propter controuersiam de tribus capitulis congestam (cf. t. 1 4 p. v. xvi] ex 
summa inter codices similitudine apparet. quz intercedunt inter materiem Ephesenam 
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epistularumque collectionem Gesta Chalcedonensia quod ex diuersis exemplaribus de- 
sumpta sunt, de hac re in capite 111 accuratius disputabitur; hic praemitto archetypi 
speciem fidelius codice Casinensi repraesentari quam codice Vaticano. damnis utrique 
codici extrinsecus illatis factum est ut de loco quem epistularum collectio in archetypo 
olim tenuit, paulo amplius disputandum sit. in M actionem de Sabiniano et Athanasio, 
qui ilic numero xiii signata est et abrumpitur in uerbis [p. 461*]: Tatianus diaconus 
dixit perrensens [510] clerici libellos et munc iterum optulerunt ure santitati aduersus reum 
epm alhanasium |cf. L 1111 720 M νι 326], sine interuallo sequitur epistularum collectionis 
inscriptio quam exhibui p. 143, 1. perierat igitur in archetypo finis non actionis tantum 
X11II, Sed omnino totius Gestorum corporis. praterea non solum epistularum collectionis 
ultima pars incertz? magnitudinis intercidit, sed foliorum quoque compago soluta fuisse 
uidetur, cf. qua: adnotaui p. 150, 34. apparet igitur ultimam archetypi partem iam 
eo tempore quo ad librarium codicis M peruenit, male habitam fuisse. neque ullum 
huic damno remedium petere licet ex codice Vaticano, immo etiam plura perpessus 
est. in eo alteram partem Gestorum Ephesenorum euulsam esse prater initium paene 
totam dixi t. 14 p. viz; deficit enim codex in fine f. 9I" in uerbis p. 35, 1 illius uolu- 
minis exíra sacerdotalem constituti sed quoniam. f. 99' incipiunt Epistularum ante Gesta 
Chalcedonensia collectio ipsaque gesta. in his utrisque, epistularum collectione et 
gestis transcribendis librarius uel librarii — plures enim in codice magno et pulcro 
conficiendo occupabantur — tribus usi sunt codicibus, codice editionis Rustici olim 
Corbeiensi nunc Parisino 11611, quem transscriberent, codice uersionis antiqua, unde 
codicem Corbeiensem modo ample modo raro corrigerent; archetypum denique cum 
M communem pracipue in inscriptionibus nominibusque propriis adhibuit rubricator. 
at librarius qui initio f. 2107 inde a uerbis actionis alterius de Iba passa est et qui 
dicunt quia una viatura est etc. [L 1111 665 M vr1 245] scribendi munus suscepit, codicem 
Corbeiensem deseruit primoque archetypum cum M commune, deinde codicem uer- 
sionis antiqua secutus est. unde factum est ut canones qui secundum Graecum 
exemplar in uersione antiqua longe ante illam actionem et post actionem sextam collo- 
cati sunt, eo loco omitteret quo in uersione antiqua correcta Rusticique editione extant 
post actionem de Athanasio Perrensi, sed ab illa statim ad actionem ultimam de priui- 
legiis sedis Constantinopolitanz transiret. cui postquam responsionem seu allocutionem 
concilii coram Marciano habitam cum patrum testimoniis et relationem concilii ad 
Leonem papam destinatam, sicut in uersione antiqua fit, adnexuit, canones ex uersione 
qua in Hadriana exhibetur, inde a f. 238" transcripsit, collectionem istam in eo quoque 
sccutus ut canonibus adderet symboli eam formam que Dionysianze auctae Hadrianzeque 
propria est. hac finiuntur in fine f. 240"; secuntur alia, sed simili manu perscripta 
f. 2417 symbolum Nicenum cum episcoporum catalogo, canones Niceni et Serdicenses, 
cf. Turner, Ecclesi: Occid. monum. 1 p. 99 sq. 489 sq. 

Iam redeundum est ad f. 92—98, qua ad codicem semper pertinuisse per scripturam 
foliorumque mensuram non minus constat quam ex compagine soluta alieno loco in- 
culcata esse. f.92 bibliopege culpa inuersum est; incipiunt enim f. 92" canones Chalce- 
donenses ex eodem Iladriane codice perscripti atque infra f. 238"—240', desinunt 
in fine f. 92' in canonis xvil uerbis et maxime si per irienuium eas absque ui obti —. 
denique ff. 93—98 perscripta: sunt Leonis epistularum collectionis reliquie eis qua 
per codicem Casinensem seruata sunt, etiam minores; desunt enim tres prima epistule 
[— ep. 2. I5. 9] et pars quarte [- ep. 46, cf. p. 48, 1 not.] atque finis penultimee 
[- ep. 110, cf. p. 149, 23 not.l. quoniam et canones et epistulae ab uno librario 
perscripta sunt, ea olim cohaesisse apparet; num uero canones an epistule precesserint, 
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incertum est. neque constat quo codicis loco hzc pars olim extiterit. quamuis 
enim conicere facile sit eam post f. 240" locum habuisse, manet quastio quomodo factum 
sit ut canonum Chalcedonensium cadem prorsus forma bis perscriberetur. | hoc unum 
teneri potest librarium siue mauis librarios codicis Vaticani ita ad archetypum cum 
codice Casinensi commune redisse ut epistularum Leonis collectio Gestorum Chalce- 
donensium fini adnecteretur. quoniam igitur in fine illius archetyp:i stabat collectio, 
non amissis tantum foliis damnum perpessa est, sed scriptura quoque euanescente lectu. 
que facta difficili; unde factum est ut librarun haud pauca monstra pingerent de sensu 
desperantes. 

Nulla re magis a ceteris collectionibus distat Casinensis quam quod epistule 
disposite sunt secundum eos ad quos destinate sunt, imperatores Theodosium Marci- 
anum Leonem, Pulcheriam augustam, episcopos Constantinopolis Flauianum et Ana- 
tolum, Thessalonice Anastasium; ultima turbata esse uidentur folis amissis et de 
proprio loco motis. hic ordo in mentem reuocat locum libri pontificalis p. 104 
Mommsen |- 1 238 Duchesne]: hic firmauit frequenter. suis epistolis synodum (Οαἰεῖ- 
doneusem, ad. Marcianum epistulas x11, ad. Leouem. augustum epistulas xiii, αὐ Fla- 
uianum epistulas viii, episcopis per Orientem epistulas xviii, quas. fidei. confirmautt 
synoda. qua etsi ab utraque antiquissimi libri pontificalis epitoma aliena sunt nec 
recensioni primarie, sed primo continuatori uindicanda esse uidentur, tamen Vigilii 
fere temporibus scripta sunt; rectius enim de libri pontificalis etate iudicasse Ludouicum 
Duchesne quam Georgium Waitz Theodorumque Mommsen nunc inter omnes harum 
rerum peritos constat. —continuator autem iste quin ueri epistularum corporis notitiam 
habuerit eiusque mentionem libro pontificali inseruerit, non uideo quomodo dubitari 
possit. corpora qua eundem exhibebant ordinem, extitisse probatur collectione Casi- 
nensi; numceros si comparaueris cum eis quos indici 11 adscripsi, non admodum discor- 
dant; titulo episcopis per Orientem comprehendi preter Flauianum propter confessoris 
gloriam seorsum positum Anatolium Maximum Iuuenalem synodum Chalcedonensem 
facile intellegitur. — hoc corpore et maior et minor cst Casinensis; superat enim eo quod 
epistula ad Theodosium et Pulcheriam recepte sunt, deficit paucitate epistularum ad 
Marcianum Leonem Flauianum. — neutrum casu factum esse uidetur. — sagaciter enim 
Turner [Miscellanea Ceriani p. 705] collectionem qualis in. Libro pontificali describitur, 
similem esse animaduertit loco epistulae Simplicii pape qua extat in Coll. Aueliana 56 
p. 127, 6 sq. de litterarum Leonis prodecessoris ad Marcianum et Leonem augustos et ad 
Calchedonense concilium exemplaribus a se ad Acacium missis, quoniam 1llic quoque 
nulla epistularum ad Theodosium ct Pulcheriam fiat mentio, quippe qua Chalce- 
donensi concilio anteriores non ualuerint ad illius defensionem. 51 autem quales 
epistulas collector Casinensis receperit, perlustraueris, cum celebres atque uulgatas 
neglexisse rarasque et parum notas pratulisse uidebis. quamuis caute loquendum 
sit, quoniam collectio non integra extat, tamen utrumque tomum, libros magis quam 
epistulas, ad Flauianum et ad Leonem augustum, que per totum mundum diuulgatze 
erant, deesse et semper defuisse licet contendere. nulla collectioni inest epistula 
qua redeat in Quesneliana siue in epistularum Gestis Chalcedonensibus insertarum 
collectionibus; singula tantum cum collectione codicis Vaticani [ep. 87] ct Hispana 
[ep. 43] communes sunt. pleraeque non inueniuntur nisi in magnis collectionibus, 
imprimis Grimanica, neque eo quod preter illas hic illic ad collectionis Casinensis, ut 

ita dicam, communitatem accedunt siue codex encyclius siue rerum Chalcedonensium 


collectio Vaticana, iudicium mutatur de collectore Casinensi raritates quarente similitec 
collectori Auellana. 
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Non rara, sed unica sunt qua Leonis epistulis adnexa sunt de Eutychis appella- 
tione. quorum initium facit Eutychis libelli appellationis uersio Latina, non ea quae 
ex scrinio papali edita est in Collectione Nouariensi 6. 7 [uol. 11 1], sed altera in usum 
uiri nobilis Romani facta [Ρ. 145, 28], quod fieri non poterat nisi ita ut exemplar Graecum 
ex eodem scrinio translatori ederetur. quem non alium fuisse crediderim quam 
clericum illum qui ab isto homine nobili rogatus munus suscepit Eutychen refellendi, 
nullius rei magis studiosus quam ut incommodum Iulii pape Romani quod Eutyches 
attulerat testimonium de medio tolleret. Romanum istum nobilem, quem clericus 
qui illius mandatum executus est, summa tractat deuotione, per se intellegitur magna 
apud Leonem auctoritate floruisse; de Anicia ucl eiusmodi gente eum fuisse coniecerim. 
fieri potuisse non nego ut iste ipse homo post a. 449 collectionem Casinensem institueret; 
sed probabilius mihi uidetur chartas illas ex domus nobilis scrinio ad eum peruenisse 
qui collectionem uel ipsam uel eam unde desumpta est, congessit. — hac tamen certa 
sunt: collectio Casinensis est originis et Romana et satis antiquae. 

9 [apud Ballerinos, qui tamen nullum huius collectionis codicem se uidisse ipsi 

fatentur PL 54 p. 553/554]. Collectionem Corbeiensem descripsi p. 155. princi- 
palis codex est Parisinus 12097 [P^], de quo post F. Maassen [Gesch. d. Quell. etc. 
p. 556 sq.] optime egit Turner in Sourn. of Theolog. Studies 30, 225 sq. scriptus est, 
ut Turnero uidetur, in parte orientali Gallize meridionalis s. v1, tum portatus in monasteri- 
um Corbeiense quod conditum est circa a. 657, unde primo in. bibliothecam Sanger- 
manensem Benedictinorum, denique in Parisinam nationalem peruenit. Codicis 
pars primaria, cui uaria additamenta paulatim accreuerunt, et ipsa ex duabus portioni- 
bus coaluit, quarum alteram ex archetypo circa a. 525 confecto transcriptam et altera 
parte auctam esse ante annum 560 Turner argumentis non inprobabilibus euicit. ^ fini 
partis qua addita est, adnexa est Lconis epistularum collectio; post ep. 104 continet 
decret. 138. 108 Dall. sicut haud pauca alia, etiam epistularum collectionem cum 
duabus decretalibus habet codex olim Pitheeanus, nunc Parisinus 1564 [P?, cf. Maassen 
l. c. 604 sq.] s. virir siue x, cuius lectiones plerumque cum 7^ concordant praeter in- 
numeras corruptelas quas afferre tempus et chartam inutiliter impendentis est. multo 
utilior est codex Coloniensis 213 [P^], qui in Galliz Prouincia proprie dicta scriptus est 
eodem uel paulo inferiore tempore atque Corbeiensis; 1b1 desunt nr. 7 — ep. 82 et decre- 
tales quas post epistularum collectiones habent P^ et PP. consilium erat collectoris 
ut corpus quoddam colligeret dogmaticum quod utile esset certamini contra doctrinam 
quam et ipse Leo et totus Occidens Eutychis esse putabat dicebatque; hac de causa 
gesta quz de illius damnatione in concilio Constantinopolitano a. 440 confecta sunt, et 
Flauiani de his rebus litteras Leonis epistulis praemisit. | adnexuitepistule ad Iuuenalem 
82 [p. 93, 26] subscriptionem de particula dominica crucis, quam a Leone ipso scriptam 
esse ut credam, eo minus a me impetro quo totius epistulze forma audacter interpolata 
in codicibus Parisinis — deficit Coloniensis — exhibetur. tamen cauendum ne inter- 
polatio nouella putetur originis; obstant prater codicis P? uetustatem uerba qua leguntur 
in Libr. pont. p. 108, 4 Momms. de Hilaro Leonis successore: confessionem ubi lignum 
posuit domini. 

10 [deest apud Ballerinos]. in collectionis Laudunensis codice unico olim 
bibliotheca cathedralis, nunc municipii Laudunensis s. x [P] f. 1" ipsius 
manu librarii perscripta extant: 

IN HOC VOLVMINE CONT! 
NENTVR PROSPERI DE VO 
CATIONE OMNIVM GEN 


XIIII PRJÉFATIO 


TIVM LIBRI DVO 

PAPAE LEONIS EPISTOLAE MISSAE AD ORIEN 

TEM DE HERESI EVTHICHIANA NVMERO V 

AD IVVENALEM HIEROSOLIMITANVM 
EPISCOPVM I 14 lexiu INCIPIT EPISTVLA PAPAE LEONIS AD IVVE- 
NALEM EPM HIEROSOLYMITANVM DE HERESI EVTYCHIANA τ ep. 82 

AD IVLIANVM EPISCOPVM CONSTANTINO 
POLITANVM [sic] 1 in lextu ITEM EIVSDEM AD IVLIANVM EPM — ep. 5 

AD AVGVSTVM [sic] PVLCHERIAM EPLA I in lexiu 1ITEM EIVSDEM AD 
AVGVSTVM [szc] PVLCHERIAM — ep. II 

AD LEONEM AVGVSTVM EPLA 1 ΤῈ lexiu ITEM PAPAE LEONIS AD AVGVSTVM 
LEONEM — ep. 104 

AD CONSTANTINOPOLITANOS EPLA I in ilexiu ITEM EPLA EIVSDEM AD 
CONSTANTINOPOLITANOS Ξε ep. 34. 

Prosperi de uocatione omnium gentium et quinque ille Leonis epistulae redeunt 
nescio an ex Laudunensi transcriptze in codice Vaticano Reginensi 293, quem Ballerini 
PL 54 p. 575. 576 szculi csse xii estimant; cf. Isidori opp. ed. Areualo t. 11 p. 314. 
idem intendisse hunc collectorem atque Corbeiensem apparet neque dubitabit eum illa 
usum esse in epp. 82. 5. 11, si quis lectiones comparauerit; sed sicut haud pauca que 
illa habet, omisit ordinemque commutauit, ita in textu epp. 104. 34 ab illa discedit. 

Collectio Auellana [Corpus scriptt. ecclesiast. Latin. 35, 117 Sq.] quinque ex- 
hibet Leonis epistulas, qua in nulla alia collectione inueniuntur: 

51 Leo episcopus Leoni augusto 17. v1 460 

52 Leo episcopus Gennadio episcopo Constantinopolitano. eodem die quo 51 

$3 Leo episcopus Timotheo episcopo catholico Alexandrina ecclesiz. 18. vii1 460 

54 Leo episcopus presbyteris et diaconibus ecclesi: Alexandrinae dilectissimis 

filis in domino salutem. eodem die quo 53 
55 Leo episcopus Theophilo Iohanni Athanasio Abrahe Daniheli Iohe Paphnutio 
Muszo Panuluio et Petro episcopis Aegyptiis. eodem die quo 53 

Quas etsi post Ottonis Guenther preclaram summaque laude dignam operam 

iterum edere noluj, tamen utile uisum est collectionis mentionem facere. epistu- 
larum enim illarum quinque argumenta et intentionem ab eis qua in ceteris habentur 
collectionibus, non differre nemo negaucrit, tamen in illis quamuis non pauce et admo- 
dum inter se diuerse sint, Auellanz epistularum ne uestigium quidem reperitur neque 
ulla collectio ultra cpistularum 103. 104 diem qui est 17. vr11 458, progreditur, ne 
Casinensis quidem, quam raritatum curiosam fuisse supra apparuit. in illis igitur 
Leonis quinque epistulis recipiendis spectatur studium istud noua et ignota conquirendi, 
quod Auellanz collectoris proprium fuisse preclare demonstrauit Otto Guenther in libro 
Auellanastudien [Sitzungsber. d. Wien. Akad. d. Wiss. philos.-hist. Cl. 134, 60 sq.]. ergo 
incumbit necessitas concludendi uel tempore Vigili quod est Auellanae collectoris, 
Leonis epistularum collectiones intra terminum epistulae 10.4 restrictas fuisse simulque 
oboritur quastio qua ratione fier! potuerit ut collectores quamuis multi et diuersi hunc 
terminum tam stricte obseruarent, quem ipse res minime imponerent. 

Antequam collectiones enumerare pergam, commodum erit ea interponere qui 
dc epistulis dicenda sunt quz singulares extant siue in collectionibus siue in codicibus 
preter tomum ad l'lauianum, quem ex antiquissima collectione Nouariensi ut euellam, 
a me impetrare non potui. atque primum quidem agendum est de collectione Tolo- 
sana, cuius unus codex est lolosanus 364 [10] s. vir, lacunis autem explendis adhi- 
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bendus est codex Albigensis 2 s. viri ex illo transcriptus; cf. quz diligentissime ex- 
posuit Turner Journ. of Theolog. Studies 2, 266 sq. codici Tolosano ipsi etiam nunc inest 
preter initium quod propter foliorum defectum deest, epistula ro4 [p. 114, 2 usque ad 
p. 117, 24, cf. notas]. textus abrumpitur media pagina [f. 106"] in fine sententiz neque 
librarius plura scribere uoluit; sequitur enim inscriptio INCPNT CAPITVLA SCI AGVSTINI 
QVAE DEBEANT publica uoce relegeve el manu propria subscribere in. quibus suspicio esl 
quod mamnichei sunt, cf. Maassen p. 602 (ex apographo  Albigensi). interciderunt 
in Tolosano, sed extant in apographo Albigens! Marciani constitutiones due, quarum 
altera edetur in Rerum Chalcedonensium Collectione Vaticana 8 [uol. 11 2, 2], altera in 
Gestorum Chalcedonensium actionis 111 appendice 108, atque Leonis ep. 54. 


Testimonia patrum qua adnexa sunt epistula 104, seorsim transcribi solita esse 
testes sunt Collectiones Quesneliana et codicis Vaticani; sine ipsa epistula extant in 
codice Parisino 3848 s, x, qui proxime ad Quesnelianam accedit, et in codice Veronensi 
L1X 5. ViI [cf. Maassen p. 761 sq.], ubi aucta sunt excerptis ex Augustino. ceterum con- 
ferantur uelim qua de testimoniorum ordine exposui in Zbhndlg. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. XXXIII 6 p. 130 sq. 


111 DE LEONIS EPISTVLARVM COLLECTIONIBVS QVAE IN GESTIS CHALCEDONENSIBVS 
HABENTVR 


Quoniam Leo epistulis suis id maxime egit ut Epheseno concilio altero repudiato 
nouum concilium przpararet et postquam Marciani et Pulcheriz opera concilium Chalce- 
donem conuocatum de fide et de priuilegiis sedis Constantinopolitana decreta emisit, 
altera acriter defenderet, altera impugnaret, non potuit non euenire ut cum gesta concilii 
in publicum usum ederentur, utile uideretur non in eo acquiescere ut tomus qui in ipso 
concilio recitatus erat, in ipsis Gestis, sicut debuit, haberetur, sed ut adderentur aliarum 


quoque epistularum papa collectiones preter ipsa gesta. quarum primo adfero eam 
qua extat 


11 in Rerum (sic aptius uidetur dicere quam Gestorum) Chalcedonensium 
Collectione Vaticana qua ex uno archetypo transcripta est in codicis olim Veronensis, 
nunc Vaticani 1 322 parte priore 5, viri1 [/4], quam descripserunt Ballerini in Leonis opp. t1 
1218 sq. [— PL 55, 727 sq.], et codice Nouariensi 30 (O; edetur tota in uol. τι 2, 2]. 


finem uarie materie qua illic congesta est, faciunt hec qua pro collectione speciali 
habenda esse uidentur: 


7. ADLOCVTIO IMP MARCIANI, iterum perscripta est, etsi antea [nr. 4] extat in Gestis 
actionis Vi, quibus inscriptum erat OoRDO GESTORVM HABITORVM CALCEDONA 
PRAESENTIBVS MARCIANO ET PVLCHERIA AVGG 

8. INCIPIT CONSTITVTIO AD SYNODVM CALCHEDONENSEM. Imperator Marcianus 
«* [deesse uideniur Palladio praef. przet.]. Tandem aliquando etc. 

9. INCIPIT ALIA CONSTITVTIO DIVAE MEMORIAE MARCIANI IN SYNODO CALCHEDO- 
NENSI. Imperator Marcianus augustus Palladio praefecto pret. Venerabilem 
catholica etc. 

IO. LEO PAPA AD SYNODVM CALCHEDONENSEM -— ep. 64 

II. LEO PAPA ANATOLIO EPO PRO SYNODO CALCHEDONENSI -— ep. 44 

12. LEO PAPA MARCIANO AVG PRO CONCILIO CALCHEDONENSI — ep. 46 

13. LEO PAPA SCAE SYNODO CALCHEDONENSI — ep. 52 

14. LEO MARCIANO AVGVSTO PRO SYNODO CALCHEDONENSI — ep. 50 

I5. Imperator Marcianus Augustus Palladio pp. Licet iam sacratissima etc. 


XVI PRAEFATIO 


Praeter epistulam 44 qua qua ratione irrepserit, non clarum est, omnia, allocutio 
constitutiones epistulae proprie ad concilium Chalcedonense pertinent. ceterum pro 
in inscriptionibus 11. 12. 14 sensu quasi Grzco usurpari et significare anie obseruaui t. 15, 
2 p. Xv; simili ratione in Collectione Ratisbonensi distinguuntur epistulae qwe sancte 
Calchedonensi synodo sunt premisse et quae post synodum misse sunt [p. 136, 10]. 

12 [17 secundum Ballerinos PL 54p.565.566]. Epistularum ante Gesta Chal- 
cedonensia collectionem [6c d] qui descripserunt Ballerini et F. Maassen [p. 747], uin- 
dicauerunt Rustici πους Gestorum uersionis editioni, secuti Stephanum Baluze qui 
primus in Noua Conciliorum Collectione de Gestorum uersionis Latina codicibus egerat, 
docte sane et sagaciter, sed non plene, quoniam codices Gallici tantum ei presto erant. 
neque enim recte Baluzium ceterosque omnes, me ipsum quoque duas tantum uersionis 
formas distinxisse, antiquam et a Rustico correctam, perspexi, postquam maximam 
Gestorum Graecorum et Latinorum partem ex codicibus recensui. latius de hac re agendum 
erit in uolumine tertio; hic satis habeo ea exponere quibus opus est ut recte de Epistu- 
larum ante Gesta collectione iudicetur. primum confecta est totius Gestorum Chalce- 
donensium corporis uersio Latina qua antiqua dici solet, primis szculi sexti decenniis, 
postquam Dionysit uersio canonum corporis Graeci edita est; ea enim translator in 
canonibus Chalcedonensibus utitur. et hinc et inde quod Vigilio [537—555] et Pelagio 11 
[578—500] presto fuit, concludi potest eam Romans esse originis. preter ipsa Gesta 
nihil continet nisi concilii allocutionem coram Marciano habitam cum patrum testi- 
moniis et epistulam ad Leonem. extat in tribus codicibus inter se simillimis s. vri), 
Vaticano Reginensi 1045, olim Parisino Sangermanensi, Barberino 680, Parisino 16832, 
olim Claudii Joly capitularis ecclesize Parisine Nostre Dominz. cuius uersionis exemplar 
cum Constantinopolim perlatum esset, ibi non tantum multifariam mutata et correcta 
est, sed etiam aucta cum aliis additamentis haud paucis, tum ea Epistularum ante 
Gesta collectione, quz inde a Baluzio Rustici dici solet, sed eo antiquior est. hac uer- 
sionis forma quam littera $c notaui, extat in codicibus Casinensi 2 [M], Montepessu- 
lano 58 olim Bouherii Diuionensis [D], Vaticani 1322 parte altera s. vi1 [.4]. at codex A 
omnia qua actioni alteri, quz: in Gestis Graecis et in uersione antiqua tertia est, prece- 
dunt, omittit, codicis D librarius editionis Rustici lectiones siue inter lineas siue mar- 
gini adscripsit et quoniam exemplar recensionis $c quo utebatur, initio carebat, col. 
lectionis epistulas primas quattuordecim ex ipso illo codice editionis Rustici desumpsit, 
unde in ceteris exemplar recensionis ὧς corrigebat. in epistulis igitur r—xi1it1 re- 
censionis Φς unus est codex M, inde ab epistula xv DM. illum in monasterio Casi. 
nensi scriptum esse non est cur dubitetur, hic Gallice originis esse uidetur. ceterum 
haud pauca siue recensionis («c ipsius siue uersionis antiquae ex Φς correct:t?. exem- 
plaria fuisse uidentur; minime enim eadem arta cognatione ad unum archetypum ascen- 
dunt A4DM qua codices uersionis antiqua. recensioni (v, non ipsi uersioni antiquae 
superstructa est editio Rustici, quam littera significo dr. de ipso editionis auctore 
egi in tomi 1 uoluminis quarti praefatione et in Zbhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxir2 

p. 13 sq. ; hic adnotare sufficiat eum ex Thebaide quo relegatus erat, paulo ante Iustiniani 
mortem Constantinopolim in monasterium fugisse ÀÁceemetarum, qui inde a schismate 
Ácaciano acerrimi integra fidei Chalcedonensis contra Dioscorianos Acephalosque pro- 
pugnatores erant, ibique annis 563—565 strenuam Gestis Chalcedonensibus denuo re- 
censendis operam nauasse. recensionis ὧς exemplum 1n copiosa monasterii bibliotheca 
nactus cum aliis codicibus imprimis Grecis contulit correxit adnotauit, ita ut ἔκδοσὶις 
euaderet singularis, quam comparare licet illis ἐκδόσεσιν Homeri carminum quales olim 
a philologis Alexandrinis conficiebantur; nam et ille sicut Rustici ἔκδοσις Gestorum 
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Chalcedonensium, uno tantum exemplari continebantur. huius editionis apographa 
plura aeuo Carolino in monasteria Benedictinorum Gallica peruenerunt, quorum unum 
quod operis Rustici imaginem exhibet satis fidam, quamuis minime plenam, est codex 
olim Corbeiensis, tum Sangermanensis, nunc Parisinus I1611 [C] s. vri; in epistularum 
ante Gesta collectione accedit codex Parisinus 2777 |C^| eiusdem wtatis. codicem Vatica- 
num 1319 in Gestis Chalcedonensibus eo archetypo quod in ceteris ei cum Casinensi com- 
mune erat, relicto apographon esse codicis C hic illic ex codice uersionis antique cor- 
rectum supra [p. X1] exposui; at eiusmodi correcture in epistularum collectione defi 
ciunt, quoniam ea in uersione antiqua non extat. qud admodum pauca et inutilia rubri- 
cator ex archetypo MV intulit, ea non sufficiunt ut codicis lectiones notatione dignas 
esse mihi persuadeam. at preter codicis D correcturas, qua ex Φν petitze sunt omnes, 
codicibus CC? accedit codex Veronensis Lvii1 [Y] s. X, qui ex editione Rustici ita deri- 
uatus est, ut eliminarentur quacumque zelum pugnamque illius pro tribus capitulis 
contra concilium quintum aperte pra se ferebant; ipsarum Rustici lectionum testis est 
bonus uitiisque quibus sat multis laborat C, immunis. pulcherrime litteratura Caro- 
lina scriptus est, sed ex madore plurima in exterioribus columnis perpessus est damna, 
qua tamen in epistulis aliquo modo sarciri possunt apographo quod extat in codice Vati- 
cano 1323 [y] s. xv; in codice enim Vaticano 1321 qui melius exhibet Veronensis apo- 
graphon, omissa est epistularum ante Gesta collectio. Rustici editionem secuntur duo 
codices s. 1111, Montepessulanus 308 [Z], de quo rettuli t. i111 2 p. xxviii 56., in 
epp. 5. IO. I2 et Leidensis Vossianus 122 [X], de quo conferas qua exposui t. ! 5, 2 
p. vi, in. ep. 5. 

Epistularum ante Gesta collectionem confecit is qui Gestorum Chalcedonensium 
uersionis antiqua recensionem ὧς eclaborauit eo tempore quod inter illam uersionem 
editionemque Rustici intercessit, id est medio fere seculo sexto; est cur credas illum 
hominem trium capitulorum defensorem fuisse. sicut ceteram recensionem dx, ita 
etiam epistularum collectionem Rusticus reuisit et adnotationibus instruxit, qua edentur 
in uolumine rir, duas introduxit mutationes grauiores: 1n epistulae Petri Rauennatis 
[111] parte priore qua in Φε [— M] ex Graeca uersione in Latinum retro translata est, 
ipsum reposuit Latinum exemplar, quod in codice aliquo monasterii Acoemetarum 
inuenisse putandus est, Leonis uero tomum ad Flauianum [ν11}, qui in e teste codice 
M totus extabat perscriptus, omisit, addita tamen ratione, cf. infra nr. vit. denique 
Leonis epistulam 64 cum multis aliis rebus actionis de Dioscoro appendici adnexuit. 

Totam collectionem in uolumine 111 describam, hic satis habui quas continet Leonis 
epistulas enotare secundum recensionem Qv, quippe qua primaria sit, adiectis tamen 
Rustici correcturis et textu Graeco, de quo accuratius referetur in uoluminis 1 parte 
prima: 

II EPISTVLA LEONIS ARCHIEPISCOPI [ROMAE add. (r] AD EVTYCHEN PRESBYTERVM 
[om. dr, sed add. scRiPTA Qr]. Desiderantissimo filio Eutychi presbytero 
[om. dr] Leo episcopus — ep. I.  subscribitur Deus te saluum custodiat, fili 
destderantissime. Ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος ἀντιγραφεῖσα 
πρὸς Εὐτυχῆ. Τῶι ποθεινοτάτωι υἱῶι Εὐτυχεῖ πρεσβυτέρω: Λέων ἐπίσκοπος. 
subscribitur Ὃ θεὸς ὑγιῆ σε διαφυλάξει, υἱὲ ποθεινότατε — Coll. B2 

1111 EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD FLAVIANVM ARCHIEPM CON- 
STANTINOPOLITANVM. Dilectissimo fratri Flauiano [add. epo «r] Leo 
episcopus — ep. 3. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος 
πρὸς Φλαβιανὸν ἀρχιεπίσκοπον Κιωνσταντινουπόλεως, inscriptio et intitulatio 
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desunt, sed extat subscriptio *O θεὸς ὑγιῆ σε διαφυλάξει, ἀδελφὲ τιμιώτατε — 
Coll. B 4 


EPISTVLA SANCTISSIMI ARCHIEPISCOPI ROMAE LEONIS AD FAVSTVM PRBM, 
Dilectissimo Fausto presbytero Leo episcopus — ep. 4. deest rubrum in 
Greco; Τῶι ἀγαπητῶι υἱῶν Φαύστωι πρεσβυτέρω: Λέων ἐπίσκοπος — Coll. H4 


EPISTVLA ENCYCLIA SIVE SYNODICA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD 
FLAVIANVM [add. archiepm Constantinopolitanum, qua non posita cum istis 
epistulis, eo quod in gestis sancti et uniuersalis concilii Calchedonensis tertiz 
actionis inserta sit Qr], desunt intitulatio et inscriptio — Coll. Nouariensis de re 
Eutychis 5 [uol. i1 1]. Ἐπιστολὴ ἐγκύκλιος ἤγουν συνοδικὴ τοῦ ἁγιωτάτου 
ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος τραφεῖσα πρὸς Φλαβιανὸν ἀρχιεπίσκοπον Κων- 
σταντινουπόλεως. Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι Φλαβιανῶι Λέων — Coll. M 11 
EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI CIVITATIS [om. dr] RoMANAE [ROMAE dr] 
LEONIS AD IVLIANVM EPM COENSIVM [COENSEM dv] civrrATIS [om. dv]. 
Dilectissimo fratri Iuliano Leo; subscribitur Deus te incolumem custodiat, sce 
frater im d^ — ep. 5. Ἐπιστολὴ Λέοντος πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς 
Κῶ πόλεως. Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι Ἰουλιανῶι Λέων ἐπίσκοπος, subscribitur 
"O θεὸς ὑγιαίνοντα σε φυλάξοι, ἀδελφὲ τιμιώτατε — Coll. Η 6 


EPISTVLA EIVSDEM [scissiMI $r] ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD FAVSTVM ET [om. 
Q'| MARCIANVM [510] ET RELIQVOS ARCHIMANDRITAS CONSTANTINOPOLIS., 
Dilectissimis filiis Fausto et marciano [51] et reliquis archimandritis Leo 
eps — ep. 10. Τοῦ αὐτοῦ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης 
πρὸς Φαῦστον καὶ μαρκελλῖνον [szc] καὶ τοῦς λοιποὺς ἀρχιμανδρίτας Coll. B 8, 
᾿Αγαπητοῖς τέκνοις Φαύστωι καὶ Μαρτίνωι καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις Λέων ἐπίσκοπος 
Coll. H 7, subscribitur utrobique Ὁ θεὸς ὑμᾶς διαφυλάττοι, τέκνα ἀγαπητά 


EPLA SCISSIMIARCHIEPI ROMAE [om. Φε] LEoON1S AD IMPERATOREM THEODOSIVM. 
Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps — ep. 7. Ἐπιστολὴ 
τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης Λέοντος πρὸς τὸν εὐσεβέστατον 
βασιλέα Θεοδόσιον [Coll. B 9, aliter Coll. H r0]. Τῶι ἐνδοξοτάτωι καὶ φιλαν- 
θρωποτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος — Coll. H 10 


EPISTOLA LEONIS ARCHIEPI ROMAE AD PVLCHERIAM AVG. Gloriosissimze 
et clementissime filie Pulcherie auguste Leo eps (Gloriosissima —— eps 
om.dr| — ep. 8. ἘΣπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης 
Λέοντος πρὸς τὴν εὐσεβεστάτην Πουλχερίαν [Coll. B 10, rubrum deest in Coll. 
H 11]. Τῆι ἐνδοξοτάτηι xoi φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Π.ουλχερίαι αὐγούσται 
Λέων ἐπίσκοπος — Coll. H 11. cf. qua infra de epistula falsatione dicentur 


EPLA EIVSDEM (AD addidi» SECVNDM cONCILIVM EPHESENVM [6e, horum 
loco habet SciSSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS EPISTOLA SCRIPTA AD SE- 
CVNDVM CONCILIVM EPHESENVM CONTRA EVTYCHEN QVAE PERDVCTA QVIDEM 
EST OCCVLTATA VERO PROPTER QVOD NON FVERIT CONCESSA PVBLICARI EPIS 
A DIoSCoRO qr], zntiiulatio et inscriptio desunt, sed extat subscriptio Deus 
uos incolumes custodiat, fratres karissimi — ep. 12. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ 
(Coll. B 11, Ἶσον ἐπιστολῆς γραφείσης παρὰ Coll. H 8] Λέοντος ἀρχιεπισκόπου 
Ῥώμης κατὰ Εὐτυχοῦς πρὸς τὴν ἐν Ἐφέσωι δευτέραν σύνοδον, ἥτις ὑπεβλήθη 
μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχωρηθῆναι δημοσιευθῆναι τοῖς ἐπισκόποις ὑπὸ 
τοῦ δυσσεβοῦς Διοσκόρου τοῦ ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπου. Λέων ἐπίσκοπος τῆι 
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ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι συνελθούσηι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς ἐν κυρίωι χαίρειν 
— Coll. H 8 

ἜΡΙΑ EIVSDEM [dv, EPISTOLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS Qv] AD 
IMPERATOREM THEODOSIVM PRO CONCILIO IN ITALIA FACIENDO [d*v, QvA 
ROGAVIT SPECIALE CONCILIVM IN ITALIA FIERI Q*] ET IN NVLLO ALIO LOCO 
EO QVOD CONTRARIA SIT CANONIBVS SECVNDA SYNODVS EPHESENA. Glorio- 
sissimo et clementissimo  Pheodosio augusto Leo episcopus — ep. 25. 
Τῶν 'Pupoixüv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ rà ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί, Τῆς πρὸ 
δεκαεννέα Καλανδῶν 'lavovapiuv Πρωτογένους καὶ ᾿Αστερίου τῶν λαμπροτάτων 
[diei notatio falsa et falso loco collocata]. ᾿Επιστολὴ τοῦ [τοῦ αὐτοῦ 
Coll. B 12] ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἹΡώμης Λέοντος πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα 
[βασιλέα Coll. B 12 τῆς θείας μνήμης Coll. M 1], δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον 
ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι καὶ ἐν μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν 
εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν Ἐφέσωι δευτέραν σύνοδον [sequitur in Coll. M 1 
alterum rubrum, Ἐπιστολὴ Λέοντος ἐπισκόπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον βασιλέα 
περὶ τοῦ τὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς Ἰταλίας γενέσθαι μέρεσιν]!. Τῶι γαληνοτάτωι 
καὶ ἐνδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεῖ Λέων ἐπίσκοπος — Coll. M τ. cf. quai infra 
de epistule falsatione dicentur 


EPLA ALIA EIVSDEM [(v, SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS (*] AD IMPERA- 
TOREM THEODOSIVM CVLPANS EPHESENVM CONCILIVM QVOD ADVERSYS SCISSI- 
MVM FLAVIANVM EPM FACTVM EST PETENTIS ALIVD CONCILIVM IN PARTIBVS 
ITALIAE CELEBRARI [quod — celebrari Φς om. 4]. Gloriosissimo et cle- 
mentissimo Theodosio augusto Leo eps et sca synodus Roms collecta [dv, 
qua in urbe Roma conuenit Φη] — ep. 18. Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου 
“Ῥώμης πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα μεμφομένη τὴν ἐν Ἐφέσωι γενομένην σύνοδον 
κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ ἑτέραν ἐξαιτοῦντος γενέσθαι [Coll. H 9, horum Ἰοοο habet Coll, 
M 12 Τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς τὸν αὐτὸν 
βασιλέα Θεοδόσιον τὴν σύνοδον ἐξαιτοῦντος εἰς τὰ μέρη τῆς Ἰταλίας ὡς μεμ- 
φομένη τὴν ἐν Ἐφέσωι δευτέραν γενομένην]. Τῶι φιλανθρωποτάτωι καὶ ταλη- 
νοτάτωι Θεοδοσίωι Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι Ρωμαίων πόλει 
συναχθεῖσα -- Coll. M 12 


EPLA EIVSDEM [Φε, LEON1S ARCHIEPI Qv] ET SCI CONCILII QVOD ROMAE COL- 
LECTVM EST AD PVLCHERIAM AVGVSTAM. Gloriosissima et clementissimae 
filie Pulcherie augusta Leo eps et scm concilium Rome collectum — ep. 23. 
rubrum deest in Graco; Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ TlouA- 
χερίαι αὐγούσται Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν Ῥώμηι συναχθεῖσα 
— Coll. H 12 

EPLA HILARI DIACONI ROMANI AD PVLCHERIAM AVGVSTAM. Gloriosissimz 
atque piissima Pulcherie auguste FHilarus diaconus — ep. 26. | rubrum 
deest in Graco; Τῆι φιλανθριωποτάτηι καὶ εὐσεβεστάτηι Πουλχερίαι αὐγούσται 
ἽἼλαρος διάκονος — Coll. H 13 


ἜΡΙΑ LEONIS PAPAE [SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS Qv] ET EIvs [sci 
add. d*| comCiLi1 AD cLERICOS ET NOBILES [HONORATOS Qr| coNSTANTI- 
NoPOLIS [om. dr] ET [oMNEM add. **| PoPVLVM CONSTANTINOPOLITANVM. 
inlitulatio et inscriptio deest in de, Leo eps et sca synodus qua in urbe Roma 
conuenit, clero honoratis et plebi consistenti Constantinopolim dilectissimis 
filiis in dno salutem or — ep. 19. rubrum deest in Greco; Λέων ἐπίσκοπος 
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καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι πόλει ρΡωμαίων συναχθεῖσα κλήρωι ἀξιωματικοῖς 
καὶ παντὶ τῶι λαῶι τοῖς οἰκοῦσιν ἐν ΚΚωνσταντινουπόλει ἀγαπητοῖς υἱοῖς ἐν κυρίωι 
χαίρειν — Coll. H 15 


XXVI EPLA EIVSDEM [SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS Θ᾽] AD ARCHIMANDIRTAS 


CONSTANTINOPOLIS [CONSTANTINOPOLITANOS ΦΊ]. Leo eps et sancta sy- 
nodus [add. que ΦΡ] in Romana ciuitate collecta [collecta est «r] Fausto 
Martino Petro magno helie [sic] et ceteris [et ceteris om. dv] presbyteris 
et archimandritis Constantinopolitanis [monasteriorum | Constantinopoli- 
tanorum dilectissimis filis in. domino salutem cr] — ep. 24. ᾿Επιστολὴ 
Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τοὺς ἀρχιμανδρίτας ἱΚωνσταντινουπόλ εὡς. 
Λέων ἐπίσκοπος kal ἣ ἁγία σύνοδος ἣ ἐν τῆι πόλει Ρωμαίων συναχθεῖσα 
Φαύστωι Maprivui ἸΤέτρωι Μανουηλίωι πρεσβυτέροις καὶ ἀρχιμανδρίταις μοναστη- 
ρίων Κωνσταντινουπόλεως — Coll. H 16 


Vel ex rubrorum tnitiorumque Graecorum et Latinorum comparatione apparet 
primo uersionem antiquam correctam quam ὧς dico, et editionem Rustici diligenter 
esse distinguendas, tum non unam, sed plures collectiones Graecas ubique et redactori 
Qc et Rustico presto fuisse [cf. e. g. nr. xiii], denique non solum Latina secundum 
Greca imprimis a Rustico hic illic. mutata fuisse, sed etiam contra Graeca formulas 
genuine Latinas reductas [cf. e. g. nr. xv et xxvi dilectissimis filiis it domino salutem]. 
quo refellitur Ballerinorum opinto uni collection! Latinze parem extitisse unam Graecam 
ipso Leonis tempore compactam [Pr 54 p. 567. 568]. ut taceam Epistularum ante Gesta 
collectionem Latinam [Φε] medio seculo sexto non antiquiorem esse [cf. supra p. xvii], 
non uni Grece par est, sed in codicibus Graecis tres facile discernuntur, collectio M 
qua Gestis pracedit, collectio B actioni de Dioscoro adnexa, collectio H qua Gesta iam 
non exhibet, sed quin ex Gestorum aliquo corpore excerpta sit, dubitari nequit. accura- 
tiora docebo ipsasque proponam collectiones in uolumine primo; hic pronuntiare 
sufficiat istas tres collectiones, etsi nonnulla habent communia, tamen et eis qua conti- 
nent, et consilio atque intentione admodum inter se distare neque unius eiusdemque 
etatis esse posse. ex talibus collectionibus Gracis, non ex una collectio conflata et con- 
gesta est Latina quae in 4v extat, desumpta sane tota ex collectionibus Graecis; om- 
nium enim praeter Marciani sacram cuius initium est Studi nosiri [xxx11], extat uersio 


siue textus Grecus neque dubito quin etiam illa a collectore Φς in aliqua Grzca col- 
lectione, quz: iam periit, sit inuenta. 


Iam oboritur quaestio quomodo factum sit ut in collectione Ge, etsi ex collectionibus 
uersionum Gracarum desumpta est, tamen 1psa proponantur exemplaria Latina. certum 
licet dare responsum. plus semel in Collectione M Graece uersioni preponuntur quz 
supra ad nr. Xirr enotata sunt τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἣ ἑρμηνεία ἐστὶ rà ἐπαγόμενα 
Ἑλληνιστί: pracedebat igitur in codice Graco uersioni Grece exemplar Latinum litteris 
Latinis perscriptum. huius consuetudinis in epistularum collectionibus Gracis nunc qui- 
dem pauca restant uestigia; cam olim late etiam in ipsis Gestis patuisse claris manifestis- 
que constat exemplis, sicut exposui t. 1 3 p. X et Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1930 p. 615. 
Latina exemplaria collectoribus istis Grecis non prasto erant nisi Constantinopoli, quo 
epistule Latine missa erant pene omnes, neque temporibus Anastasii et Iustiniani tanta 
usquam erat utriusque lingue notitia quanta in ea urbe qua sola tum regia imperiique 
caput appellari poterat. ibi igitur uaria ille epistularum constitutionumque collectiones 
Gestorum corporibus accreuerunt, unde in suam Gestorum Latinorum recensionem 
exemplaria Latina transtulit collector e, quem Constantinopoli in Áccemetarum 
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monasterio fidei Latina zelique Chalcedonensis quasi arce et praesidio opus suum con- 
fecisse uel eo probabile est, quod Rusticus eodem loco illud nouo labore poliuit et 
continauit. 

Non integra remanserant siue uersiones Graece siue scriptiones primarie Latinae 

siue utraeque in collectionibus quas collector ov expilabat. nam introducta quidem 
erant Leonis de fide sententiz in symbolum Chalcedonense uoluntate et potentia Pul- 
cherie, sed egre atque inuiti praeter paucos consenserant Orientis episcop! neque i1 tantum 
qui antea Dioscoro non modo ore, sed etiam animo fauerant. | sub Marciani Leonisque 
augustorum imperio firma mansit etiam in Oriente Chalcedonensis concilii auctoritas; 
cum uero de uita excessisset generatio qua turbis Dioscori Eutychisque interfuerat, 
paulatim nous uires accrescebant doctrinis Cyrillianis etiam in is qui aperta pugna 
contra concilium Chalcedonense paci atque unitati ecclesi: periculum inferre uerc- 
bantur. qua interne gliscens dissensio inter uarias erumpendi uias etiam eo se conuertit 
ut Leonis sententias qua doctrine Cyrilliane obstabant, obscurare uel silentio tegere 
conaretur. ab ipso tomo abstinuisse uidentur qui talia moliebantur quippe qui Gestorum 
Chalcedonensium fide munitus fuerit; facilior patebat aditus ad minores epistulas quibus 
pontifex Romanus breuius fidem suam exposuerat, sicut ad eam quam Iuliano paulo 
post tomum Flauiano destinatum scripserat [ep. 5], que illi cozsonaret [p. 6, 14]. cuius 
in uersione Greca [Coll. H 6] omissa sunt qua latine leguntur p. 7, 28—8, 9 ΤΉ eo uero 
usquead pleciatur. — manifestum existit mutationis exemplum propter rationes dogmaticas 
introductze: pugnat enim illo loco Leo contra id quod Eutyches in episcopali iudicio, id est 
in synodo Constantinopolitana, ausus est dicere ante incarnationem duas in Christo fuisse 
naturas, posi tncarnationem auiem. unam, qua sententia non Eutychis tantum erat, 
sed etiam ab Cyrillo sepissime pronuntiata. postquam semel de mutationis causa et 
ratione constitit, ne alie quidem quin similiter explicanda sint discrepantie, dubitabit 
quisquam munere eiusmodi subtilitates extricandi theologis relicto. sic omittun- 
tur in Graecis p. 7, 10 fto? unzus substantie sed, p. 7, 131. 12 ui idem usque ad i» morte, 
p. 7, 15—20 cur autem — infirmitas, p. 8, 16 nec discordia —uoluntatum, uertuntur Latina 
p. 8, I8 uerus homo uero unitus esi deo in ὁ ἀληθὴς θεὸς ἀληθὴς ἄνθρωπος ἐγεννήθη et 8, 19 
nec secundum carnem crealus ex nihilo in οὔτε κατὰ σάρκα ἐκ στοιχείου τινὸς προσληφθεὶς 
ἢ τεχθεὶς ἐκ TOU μηδενός. extant autem loci quibus mutatio uersionis in codices 
Latinos irrepsit: p. 8, 11 propter Greca ἐξ ἁγίου πνεύματος in c additum est ex 
sancto spiritu. neque codices tantum «cr ex Graeca uersione correcti sunt, sed etiam 
alii. p. 6, 24 pro uera lectione segator medialoris dei et hominum hominis lesu Christi 
exhibent et «c et Ratisbonensis qui negal uerum hominem lesum Christum, qua non 

sine correctura translata sunt ex Graecis ὁ ἀρνούμενος τὸν ἀληθινὸν ἄνθρωπον τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. eadem est lectio primaria codicis Grimanici, sed ex lectione genuina 

mediatorem dei et hominum inter uerum et hominem inculcata sunt eademque uerba 

margini adscripta sunt CD, id est codicum Rustici. |. quem uel plene enotasse genuinam 

lectionem inde concluserim quod extat in codicibus Montepessulano 308 et Vossiano, 

quos editionem Rustici sequi certissime constat. 

Et simili et diuerso modo ab epistula Leonis 11 ad Pulcheriam discrepat uersio 
Graeca. [Coll. H 11]. hic quoque decurtatz, sunt Leonis de fide expositiones omissis 
p. 12, 31—13, 3 quia etiam usque ad substantie inque breuiora contractis p. 13, 5. 6 nom 
nostram usque ad zniellegi, raaxime autem reciso longo tractatu qui inde a dicit enmém 
Mattheus usque ad excludit [p. 13, 9—14, 2] decurrens epistulam dignitate theologica 
exornat. quibus deletis quoniam locutio ὧν euangelio [p. 13, 9). nimis uaga uidebatur, 
addita sunt ἐν αὐτῶι τῶι προοιμίωι τοῦ εὐαγγελίου, sed neglectum est quod «unde p. 14,2 
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lam non habet quo referatur, postquam sententia que praecessit, intercidit. — ceterum 
nihil magis a Leonis intentione alienum est quam hac omissio; placere enim uolebat 
augusta gloriam mulieris ipsis theologie mysteris profunde imbuta ambienti, quod 
participem eam sua doctrine fecit. denique eliminata est mentio symboli apostolici 
quod proprium erat ecclesie Romana p. I4, 30—15, 5. minus manifeste sunt rationes 
propter quas omissa sunt quz extant p. I4, I1I—28 quam forte usque ad ostend:; constat 
tamen etiam hac omissione contextum primarium esse uiolatum, quia sicut illic 45de, 
ita hic enzm [p. 14, 28] sensum amisit. epistule genuine fini adnexa sunt pauca que 
suppleant ea qua de synodo Ephesum conuocata et presentia ipsius a Leone denegata 
antea exciderunt, additis legatorum nominibus qua ex ep. 7 ad Theodosium facile peti 
poterant. quae finem epistula mutate facit sententia qua optatur ut Eutyches ante 
concilium resipiscat et indulgentiam consequatur, in nulla alia Leonis epistula inuenitur. 

Genuina epistule forma [11]| habetur in Collectionibus Quesneliana Bobbiensi 
Corbeiensi Laudunensi, abest ab Epistularum ante Gesta collectione ^c. ^ at in hac 
et Ratisbonensi extat altera [8]; utramque exhibet Grimanica, ita tamen ut in nota 
marginali [p. 12, 21] similitudinis earum mentio fiat. supra comparaul, sicut in 
epistula ad Iulianum, epistulam genuinam cum uersione Graeca; adhibita uero altera 
epistula Latina mirum quid euadit atque id quod minime expectauerts. neque 
enim illa ex uersione Greca quam decurtatam atque interpolatam esse apparuit, retro 
translata est, sed uersio Greca confecta est ex epistula Latina; falsarius igitur homo 
erat Latini sermonis multo peritior quam Graci. exempli gratia sententia quae 
in clausula addita est [p. 11, 7—9], Latinitatem pre se fert elegantem atque politam; 
Graeca ita dura sunt, ut uix intellegantur: ἀλλὰ τούτωι μᾶλλον τῶι πλανηθέντι κρεῖττόν 
ἐστιν συνελθεῖν, εἰ περὶ ἐκεῖνο περὶ ὃ παρεφρόνησεν, ἀνανήψειεν καὶ ἔνθα τὴν καταδίκην, 
ὑπέμεινεν, αὐτόθι καὶ συγγνώμης φιλοτιμίας ἀξιωθήσεται. neque minus manifestum est 
initio epistula. textus primarii mutationem Latine conceptam esse, non Grace. locu- 
tionem enim Latinam multis probauimus sepe documentis |p. 10, ὃ — p. 12, 22] translator 
Gracus ne intellexit quidem, dum scribit ὅσην πεποίθησιν περὶ τῆς πίστεως τῆς ὑμετέρας 
φιλανθρωπίας f| τοῦ θεοῦ ἐκκλησία ὀφείλει ἐπαγγέλλεσθαι, πολλαῖς πολλάκις διδασκαλίαις 
ἐπεδείξαμεν. ceterum uel hic facilis est probatio utra epistula ab ipso Leone scripta 
sit. quod ep. 11 Leo dicit se quantum przsidii Pulcheria ecclesie praestiterit, sepe 
expertum esse illique gloriam tribuit Nestorii deiecti [cf. p. 37, 23], hac ipsarum rerum 
spirant ueritatem atque aptissima sunt illius acerrimo contra Eutychen et Chrysaphium, 
ne dicam ipsum Theodosium certamini, quando Pulcherie maxime ope atque consilio 
factum est ut Flauianus clericique ac monachi Constantinopolitani qui ab eius partibus 
stabant, a Leone et ecclesia Romana auxilium peterent atque consequerentur [cf. 
Sizungsber. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 1929, 5 p. 92. 93]. lam inspicias prima alterius 
epistulae uerba [p. 10, 7. 8]: presidii ecclesie prestiti glorieque hzretico depulso ad- 
quisiti locum obtinuit mera fides auguste cum quouis Christiano communis atque 
omnis uiuidus rerum ueritatis color ab oratione pontificis genuina detersus est. 

Transeo ad epistulam quam post concilium Ephesenum Leo ad Theodosium 
scripsit, cuius bina exemplaria extant et Latina [ep. 18. 25] et Graeca [Coll. M 12 — 
H 9 — B 13 et Coll. M τ — B 12]. genuina est epistula 18, cuius uersio Graeca [Coll. 
M 12] dura quidem est, sed interpolandi audacia immunis. in epistula altera [25] 
prior pars genuina in breuius contracta est, sed infeliciter: quamquam Alexandrini 
antistitis mentio [p. 19, 19] suppressa est, retinentur ex epistula genuina uerba quie 
sunt supra dicii sacerdotis |p. 20, 3 — p. 26, 19]. falso praterea dicitur Leoni que 
facta fuerint in concilio Eipheseno, comperta esse [p. 26, 14] ab spsis reuerentissimis 
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61 *scopis qui a nobis missi sunt, οἱ fidelissimo rerum qua gesta sunt, narratore Hilaro 
diacono mosiro. | missi enim sunt Iulius episcopus, Renatus presbyter, Hilarus diaconus, 
quorum Renatus mortuus est Deli, antequam Ephesum ueniret, Iulius quid post Flauiani 
damnationem egerit, nescitur, unus Hilarus rediit Leonique qua Ephesi facta fuerint, 
rettulit [cf. locos quos collegi in indice 111 p. 174], sicut prater ep. 18 Leo et Hilarus ipse 
in epp. 19. 20. 26 testantur. X notetur denique a falsatore deletam esse mentionem non 
Theodosii tantum epistule qua Leonem ad synodum Ephesenam inuitauerat, sed illius 
quoque tomi ad Flauianum [p. 19, 13—18] eorumque loco quadam incerta, possis etiam 
dicere obscura de Petri apostoli auctoritate proferri. ^ etiam huius epistulae extat uersio 
Greca [Coll. M 1], qua quamuis presertim in altera epistulae parte libera sit neque 
raro a uerbis Latinis recedat, tamen quin epistulam 25 reddat, non dubium est, immo 
ipsam illam epistulam Latinam olim Greca uersioni preecessisse codices collectionis 
M Venetus 555 et Marcianus 165, apographon codicis Parisini 415, diserte testantur 
uerbis τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἣ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί. atque in 
una certe re uersio Greca antiquiora exhibet quam epistula Latina 25. — Leo in sua 
ipsius epistula [p. 21, 2] allegauit canonum Nice habitorum decreta, scilicet Serdicen- 
sium, quos secundum antiquam ecclesie Romanae consuetudinem pro Nicenis uendi- 
tabat [cf. Suzungsber. d. Berl. Akad. 1930, 627 sq.] eaque a se supter annexa esse scripsit. 
desunt tamen in utraque epistula Latina; in epistula falsata etiam ipsa uerba qweque 
supter annexa sunt, non extant. habentur in uersione Graeca epistulz genuina [οὔσπερ 
ὑπετάξαμεν]; de alterius epistule uersione nihil certi dici potest, quoniam hic locus 
siue corruptus siue consulto mutilatus est. at post istius alterius epistule finem 
scripta sunt in iisdem codicibus quos supra attuli: Τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία 
ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί, sequitur textu Latino, sicut ubique, omisso monstrosa 
illa canonis Serdicensis corruptio, de qua locutus sum in Zeitschr. f. neutestamenil, 
Wiss. 30 p. 34. quam speciem istud monstrum Latine pra se tulerit, nemo potest 
diuinari; hoc tamen constat canonem illum sub epistula Latina falsata olim extitisse 
et uersionem Graecam aliqua certe eius seruasse uestigia, quz in epistula Latina perierunt 
omnia. 

Irrepserunt igitur in epistularum ante Gesta collectiones Constantinopolitanas 
que et exemplaria Latina et uersiones Grecas continebant, scriptiones ab homine 
Latini sermonis ita perito, ut originis Latine fuisse putetur, ex genuinis exemplaribus 
qualia ex ipsis qua» Constantinopolim peruenerant epistulis transscripta erant, decurtando 
et mutando fabricatze, deinde in eam Grecitatem translate, quali tunc utebantur 
quibus Latina Grece uertenda erant. fabricate sunt non Romse, ubi ipsae epistulee 
scripta earumque exempla in registro scrinii papalis reposita erant, sed Constantinopoli 
quo perlatz quocumque modo diuulgate erant, neque talia fieri potuisse negabit qui 
in Illyrici parte maiore prouinciisque ad Danubium sitis homines Latine quidem, non 
Grace locutos esse, sed Graci sermonis peritos fuisse atque propensiores ad fidei doctri- 
naque ecclesiastice Constantinopolitanze rationes quam ad Romanas Occidentalesque 
considerauerit, uaria fata isti epistularum fetus habuere. epistule ad Pulcheriam 
in epistularum ante Gesta collectionem non peruenit nisi exemplar falsatum [8] Greceque 
translatum est; epistula ad Theodosium et genuina et falsata recepte sunt et Grecitate 
donate. at epistulae ad Iulianum exemplar Latinum in collectione genuinum, Graecum 
decurtatum est. interpreti tamen nonattribuam nisi paruas mutationes quz transferendi 
difficultate quodam modo excusantur similesque redeunt in epistulae ad Pulcheriam ὃ 
etiam eis locis quos integros reliquit falsator Latinus. magnarum uero illarum in 
epistula 5 omissionum quas supra enotaui, accusari interpres Graecus nequit, quoniam 
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similes extant in epistule false ὃ exemplo Latino; censendum igitur epistulae 5 decur- 


tat& exemplum Latinum olim sicut epistule ad Theodosium 25 extitisse, sed genuino 
per correcturam introducto periisse. 
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13 [18 apud Ballerinos Pr. 54 p. 569. 570, qui codicem Grimanicum non nouerunt 
nisi per Quesnelli adnotationes]. collectionis Grimanica [6] codex unicus, sicut 
referunt Quesnel et Ballerini, inifio s. Xv1 fuit apud Petrum Passerinum Foroiuliensem 
ab eoque donatus Antonio Bellono Vtinensi per illum ad Dominicum Grimani cardina em 
S. Marci et Áquileize patriarcham peruenit, celebris tunc bibliothece collectorem. cum 
uero illa dissipata esset, emptus est a uiro nobili Francogallo André Hurault Mersy, 
dum legatione fungitur apud rem publicam Venetam, atque per hereditatem primo ad 
Theodorum de Berziau et deinde ad ilius filium Andream peruenit presbyterum 
Oratori quod erat in Parisiensi S. Michaelis suburbio. ab illo Oratorii bibliothece 
datus, postquam illud in fatali seditione s. xviii suppressum est, perlatus est in biblio- 
thecam publicam Mazarinam ibique nunc asseruatur numero 1645 signatus. pri- 
mus et usque ad hanc editionem ipsum codicem solus contulit Quesnel, apographon 
faciendum curauit Cacciari, quod etiam nuncextatin bibliotheca Vaticana Reginensi 1116. 
longa subscriptione apographon tam per sequam per personas a se probatas collationatum 
esse cum Ooriginalitestatur p. 441 Paulus Donauira nuntii Apostolici Auditoret protonotarius 
Apostolicus d. 20 Iulii 1736. in pagina qua sequitur, extat nota: era della Bibliotecadel 
Cardinale Gentili e fà regalato dall' erede di detto Eminentissimo la signora Marchesa Sparapani. 
optime codicem descripsit Turner in Miscellaneis Ceriani p.721 sq. transcriptus est 
S. VIIII in ea ipsa Foroiuliensi regione qua patria erat primi quem nouimus possessoris, 
ex archetypo quem sagaciter Turner in Eccles. Occid. monum. etc. 111 p. vii conso- 
ciàauit quattuor codicibus s. vr, qui uel olim uel nunc quoque in ecclesiz; Veronensis 
bibliotheca celeberrima asseruantur, Vaticani 1322 parti alteri, quem continere Gesto- 
rum Chalcedonensium recensionem dw supra dixi, Veronensibus Lii1 Facundi, xxi! 
actorum et epistularum qua ad schisma Acacianum pertinent, L1x uarii argumenti, de 
quo prater Maassen p. 781 sq. conferantur qua exposui t. 1 5, 2 p. 11. Χ111. Xi11l. quibus 
omnibus communis est acer pro concilio Chalcedonensi zelus odiumque concilii quinti, 
quo illarum partium episcopos flagrasse testes sunt episcoporum Ilistrie epistule ad 
Pelagium papam 11 atque Venetiarum et secundae Ratiz episcoporum epistula ad Mauri- 
cium imperatorem [t. 1111 2 p. 105 sq.]. neque ab eiusmodi animis alienum erat strenuam 
operam dare eius pontificis epistulis quo nemo intentius atque constantius fidem Chalce- 
donensem defenderat. 

Collectio Grimanica omnium antiquarum — nam collectiones medii eui proprias 
consulto spreui — plenissima est. omissa sunt ep. 113, quippe qua fere tota consonaret 


cum ep. 104, ep. 112, quoniam collector Jtalicus res Gallicas non curabat, tomus ad Fla- 


uianum, quia inutile uidebatur eum qui ubique extabat, describere. ut epp. 105. 106. 


107. I I6 pratermitterentur, casu accidit. ceterum collectione qua in archetypo codicis 
Grimanici extitit, antiquior extitit minus eopiosa. adnotatum enim est ad epistule 11 
rubrum [p. 12, 21] szmilis huic quarta isdem conss, qua non ipsi codicis librario deberi, 
sed ex archetypo desumpta esse ex eo elucet quod eadem nota extat in codice Bobbi- 
ensi G^, cf. supra p. V. atqui in ea quz nunc extat collectione epistula 8 non est quarta 
epistularum qua Asturio et Protogene consulibus scripta sunt, sed septima; tres 
igitur in antiquiore collectione deerant. quarum unam esse ep. 4, qua diei notatione 
caret atque ex Epistularum ante Gesta Chalcedonensia collectione desumpta est, certum 
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est, alteram esse ep. 5 licet conicere; nam in lectionibus G ad eandem collectionem 
Chalcedonensem accedere uidetur diemque subscriptam quidem habet, sed falsam. 
tertia qua fuerit, certa argumenta non habeo quibus probem. at in collectione anti- 
quiore tomum ad Flauianum extitisse non sequitur ex nota marginali qua extat 1n fine 
epistula 9 [p. 11, 29] Ac epla ad flautanum lectis dilectionis tue litteris. 

Qua in codice Grimanico epistulae 1 praecedunt, ea ab ipsa collectione non minus 
aliena esse quam qua ep. 104 sequitur epistula Symmachi papa ad Anastasium impera- 
torem [10 p. 700 Thiel; extat praterea in codice Montepessulano 308, cf. t. 1111 2 p. xxxi], 
recte iudicat Turner p. 722. sunt haec: Leonis decret. 9 Ball.; epist excerpta gestis habens 
conira Pelagium hereticum οἱ alia de libellis eus que in Palestina synodo sibi obiecta ipse 
damnare compulsus est, qua eadem instructa inscriptione extant in codd. Paris 12098 et 
Vindobon. 397 inter multa alia qua annexa sunt codici encyclio, publicata a Baronio et 
ex eo a conciliorum editoribus e. g. L 11 1529 [sunt excerpta ex ep. Augustini 186 p. 70, 13 
—73, 23 Goldbacher]; Leonis decr. 167. 15 Ball. 

14 [19 apud Ballerinos PE 54 p. 571. 572]. Collectionis Ratisbonensisunicus codex 
[E] est qui nunc Monacensis 14540 est, olim erat monasterii s. Emmoerami Ratisbonensis. 
cuius postquam Bernardus Pez a. 1721 in Thesauro anecdotorum nouissimo t. 1 p. ΧΕῚ 
breuissime mentionem fecit, et P. Th. Cacciari et Ballerini, dum eodem tempore Leonis 
operum editionem parant, utrique aditum quzssiuerunt ad accuratiorem codicis noti- 
tiam. ille per comitem de Reccardia canonicum et respectiue decanum  Brixinensem el 
Ratisponensem a, Petro Frobenio Forster monasterii priore et bibliotheca? custode capi- 
tulationem qua initio codicis extat, accepit atque epistula ad eundem comitem data, 
quam ab 1llo sibi transmissam Forster ipsi codici inseruit, rogauit ut in suum usum 
epistule capitulationis v1 [— ep. 5], de cuius inscriptionis in Ratisbonensi corruptela 
[cf. notam ad p. 6, 10] ei suspicio orta erat, xvr [— ep. 9], xui [— ep. 105], xrviim 
[ep. 68], rx [— ep. 106], rxv1 [— ep. 107], zxvir [— ep. 93] transcriberentur. huic 
epistulae adscripsit Forster: Epistolas im his literis petias descripsi et 1ta descriptas die 
241. Aug. 1752 Eidem Excellentissimo dd. de Reccordia [sic] Romam  mittendas tradidi. 
paucis diebus ante, d. 21 Aug. codicem descripserat litteris ad ipsum Cacciari datis, 
quas ille in Leonis opp. t. 11 p. ΚΧῚ edidit. ceterum epistulas Leonis 105. 106. 107, quz 
in solo Ratisbonensi extant, ex apographo Forsteri publicauit. longe plura uoluere ect 
consecuti sunt Ballerini. adfero eorum uerba ex prafatione generali [PL 54 p. 17. 18]: 
is qui e nobis Rome erat [Pctrus Dallerinus], adiuit P. M. Thomam Ricchinium, ordinis 
Pradicatorum a secretis congregationis [ndicts, eoque cooperante P. M. Emericus Langen- 
wuceler, eiusdem ordinis ^rouincialis Dacie, ac generalis magisiri socius, scripsit statim ad 
P. M. Anionimum V eichtuer, qui . . . [auore non minus quam labore plane singulari ipsum 
codicem "on conferendum, sed de uerbo ad uerbum quam accuratissime transcribendum pu. 
lauil. Id autem ut commodius per eum [ierel, a reuerendissimo abbaile ad S. Emmeramum 
sacri Romani imperii principe .... summa benignitate concessum fuit ul idem codex Landis- 
hutum τῷ memorati P. Antonini conuentum deferretur. facile intellegitur. cur Petrus 
Ballerinus tam anxie auxilium ipsius bibliothecarii euitauerit, quippe qui emulo officium 
praestare uoluerit. sed quamuis feliciter haec omnia ei cessissent, non omnia qua spera- 
ucrat, impleta sunt. apographon quidem accepit, sed parum diligenter confectum; 

dum enim quascumque in editione Ballerina ex codice Ratisbonensi enotata sunt, cum 
codice confero, multa inueni quà cum eo diserte discordant. 

Prima codicis pagina scripta sunt Zstu libr ded loug ad scm emmer pro tuion epo et 
pro remed anime sug. quem donatorem eundem esse dudum inter uiros doctos constat 
atque illum qui codici item olim S. Emmerami nunc Monacensi 14754 f. 41 subscripsit 


Acta conciliorum oecumenicorum, 11. 4. d 


XXVI PR/EFATIO 


Istum librum tradidit louganpertus ad s. hemmeramum pro tutone episcopo et pro remedio 
animg Sw; praterea extant subscriptiones in duobus aliis codicibus olim s. Emmerami 
nunc Monacensibus 14704. 14253 non ab 60 ipso scripta, ubi presbyter dicitur. Tuto epi- 
scopus Ratisbonae erat 894—930. consulatur de his subscriptionibus liber Swarzenskii 
Denkmáàler d. stüddeulschen Malerei 1 p.21, quem mihi monstrauit Paulus Lehmann 
collega. eundem consului de codicis scriptura et etate; utrique, et ei et mih! uisus est 
scriptus esse circa annum $00, sed in Germania eum fuisse diu antequam Louganpertus 
eum adquisiuerit, Lehmann opinatur. quoniam scriptura simillima est ei qua 1n usu erat 
et in ciuitate et in tota dioecesi Veronensi, archetypus codicis confectus esse uidetur 
similiter atque Grimanici in usum aut eorum qui tria capitula defendebant aut qui con- 
clio quinto auctoritatem uindicabant uniuersalem. 

Codicis Ratisbonensis ultimum folium amissum est, sicut Forster bibliothe- 
carius notauit in epistula quam a Thoma Cacciari Leonis operum editionis t. 11 p. Lx1 
insertam esse supra dixi, unde factum est ut ultima pars epistulae Lxxi1 [— ep. 99, cf. 
p.107 not.] intercideret. quam epistulam ultimam collectionis fuisse testatur capi- 
tulatio [p. 137, 6] epistularumque dispositio, qua non sine certa intentione ita instituta 
est, ut epistulis 1n duas partes diuisis, quarum altera eas que synodo Calchedonensi sunt 
premisse contineret, altera que post synodum misse sunt |p. 136, 10—12], tricenz sene 
epistulae utrique parti attribuerentur. quam stricte collector numerorum «qualitatem 
retinuerit, inde apparet quod, cum epistulam 90.91 qua in Collectione Grimanica duplex 
est, in unam contractam exhibuisset [rxv], epistulam 104 et patrum testimonia duobus 
numeris [Lxx. LxXi| signauit. etsi igitur epistula Lxxi1 [090] etate praecedit epistulis 
LXViII—LXXI [103. 104], tamen eam in collectione ultimum locum obtinuisse constat. 
quoniam uero in Pelagii papz i1: epistula 111 ad episcopos Histriz [t. 11112 p. 141, 6] eadem 
epistula dicta esse Ballerinis Quesnellum secutis uidebatur ultima atque Pelagii prode- 
cessor Vigilius in epistula ad Iustinianum [Lv 317 τὸ M viii 38] se superadiecisse scribit 
pape Leomis que diuersis ad Orientem sunt directa temporibus constituta, quanta de plurimis 
1n praesenti necessaria crediderit, opinati sunt illi Pelagium, cum epistulam 99 ultimam 
diceret, respexisse prodecessoris sui collectionem Leonis quandam epistularum atque 
codice Ratisbonensi in qua illa ultima esset, istam collectionem contineri credi posse 
[PL 54 p. 571. 572]. speciosa coniectura Turnero placuit [Miscellanea Ceriani p. 730j, sed 
speciosior est quam rectior. atque primum quidem parum intellegitur quare Pelagius 
si epistulam 99 collectionis Vigiliana ultimam dicere uoluisset, non scripturus fuerit col- 
lectionis Vigiliane, quasi hzc una omnibusque nota esset. neque minuitur difficultas, 
si, qua sententia a Turnero praefertur, Pelagius putatur ea repetisse qua episcopi Histrie 
de epistula ultimo loco posita ad eum scripserant; nam illi quoque dicere debebant 
cuius collectionis epistula ista ultima fuerit. at siue Pelagius siue episcopi eam ultimam 
numerauisse putantur, ipso loco de nulla collectione uerbum fit et si quis accurate et 
sine praeiudicio considerauerit quali sententiarum conexui fatale istud uocabulum insit, 
ei longe alium subesse sensum, opinor, concedet atque putauerunt Ballerini, postquam 
altera epistula Pelagius ut rationes suas auctoritate Leonis firmaret, duos locos ex epp. 64 
et 66 attulit [p. 109, 25. 36], episcopis Histriz, ut acriora redderent que rescripserunt, 
utile uisum est plura quam duo testimonia ex Leonis epistulis allegare. facile est ex 
eis que in epistula tertia papa respondet, hanc collectiunculam restituere; allati erant 

ab episcopis 

|p. 114, 5. 9] ex ep. 99 primo loci duo [p. 106, 35. 17], 

deinde [p. 114, 11] ex enkycliis loci duo, quos impugnat Pelagius infra p. 115, 33, 

tertio [p. 114, 12] ex ep. 103 loci tres [p. 110, 33. 29. 33], 
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quarto [p. 114, 20] ex ep. 99 locus unus [p. 105, 26]. 


hac posita erant, sicut ipse Pelagius dicit [p. 114, 25], ex epistulis ad Leonem prin- 
cipem neque inepte Leonis testimoniis enkyclia intermixta erant; nam et ea Leoni augusto 
erant destinata. 


deinde [p. 116, 18] sequebantur loci quattuor ex Leonis epistula excerpti, quz ad 
Basilium episcopum Antiochiae erat destinata [ep. 90. 91]. sed duo tantum priores 
[p. 116, 19. 21] in illa extant [p. 98, 16. 21]; tertius [p. 117, 4] pertinet ad ep. 103 [p. 111, 
33], quartus [p. 117, 6] ad ep. 99 [p. 106, 5]. ut non animaduerterent episcopi transitum 
uel potius reditum fieri ad epistulas Leonis ad Leonem augustum, sed excerpta continuari 
putarent ex epistula ad Basilium, inde factum est quod non ipsi locos collegerunt, sed 
collectos inuenerunt ab aliis qui antea trium capitulorum defensores extiterant. atque 
extant nonnulli apud Facundum et Vigilium [cf. qua t. 11112 p. 114 sq. adnotaui], quorum 
tamen libros ab Histriae episcopis non adhibitos esse apparet ex lectionum discrepantia. 
non minore denique socordia Pelagius episcoporum errorem uituperare praetermisit, 
quamuis eorum collectionem antea graui subDiecisset increpationi, de qua mox plura 
dicenda erunt. | 


denique [p. 117, 21] extremo collectionis loco positum erat testimonium de /Leonis 
ad Aetium epistula qua periit. 


Iam redeamus ad uituperationem quam Pelagius horum testimoniorum discus- 
sioni praemittit [p. 113, 40]: per ea que . . Iustiniani principis temporibus acta sunt, fra- 
lernilas uestra suspicatur sanctam Chalcedonensem synodum fuisse conuulsam . . cui suspi- 
ciont im scriplis uesiris ex samcli prodecessoris mostri Leonis epistolis ac. enkycinis. lesiz- 
monia adiungilts, ut pre [aiam sanctam Chalcedonensem synodum 1nlibatam debere seruari 
monsiretis. que quidem .. ex paucis epistolis sumpta permixto ordine confusoque posuistis, 
ut dum interiecta alia epistola ad alia prioris epistole uerba vecurritur, quasi ex multis 
epistolis prolata uidereiur. quam obiectionem ut probet, papa discutit testimonia qua 
aduersarii ex epistulis Leonis 99 et 103 ad Leonem augustum ita posuerunt, ut has epi- 
stulas neque clare significarent neque alteram ab altera distinguerent. audiatur ipse: 
[p. 114, 5] a dilectione igitur uestra primum testimonium .. Leonis ponitur, quod in eius 
epistula ultima continetur, quo ait: sequitur ep. 99 p. 106, 35 . . [p. 114, 8] cuz secundum 
testimonium ex ea epistola a uobis adiungitur, quod illic paulo superius habetur, quo 
dicitur: sequitur ep. 99 p. 106, 17. manifestum est inter se opponi epistula ultima et 
paulo superius. pergitur [p. 114, 11]: znieriectis autem duobus testimoniis de enkycliis ad- 
sumptis prefati prodecessoris noslri item. [idem cod.| ad Leonem principem scripto uestro 
uerba replicantur quibus dicitur: sequitur ep. 103 [p. 110, 33] . . . [p. 114, 17] et ezus rursus 
ad eum: sequitur ep. 103 p. 110, 29 . . [p. 114, 18] cuzus adhuc testimonium post pauca 
subdidistis: sequitur ep. 103 p. 110, 33 .. [p. 114, 20] ultzmum [scilicet eorum qua& ex 
Leonis ad Leonem augustum epistulis 99 et 103 desumpta sunt] uero a uobis ponitur testi- 
montium, quod in. priori etus epistola, de qua multa 1am testimonia prolata fuerant, continetur 
primwm quo dicitur: sequitur ep. 99 p. 105, 26]. inter seigitur opponuntur epistula ultima 
[p. 114, 6], paulo superius p. 114, 9], primum [p. 114, 21], unde manifestum fit locutione 
que est epistula ultima non obscure quasi proponatur enigma, subintellegi epistulam 
culusuis collectionis ultimam, sed simpliciter secundum Latini sermonis usum significari 
ultimam epistula partem, ut aduersarii uituperentur quod primum testimonium de epistu- 
le 99 fine, alterum quasi gressu retro uerso ex loco paulo superiore, denique aliis aliunde 
interpositis ultimum ex illius epistulae prima parte desumpserint. unum restat quod 
offensionem praebeat. inepte enim duo testimonia qua de ep. 99 allata sunt p. 114, 6. 9, 
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eo loco quo ad tertium transitur [p. 114, 20], dicuntur multa: scribendum est de qua 
ultima 1. e. de cuius fine. 


Errauerunt igitur Ballerini, cum codice Ratisbonensi collectionem putarunt con- 
tineri Leonis epistularum quam Vigilius instituerit adhibueritque Pelagius. neque recte 
de ns iudicarunt qua Vigilius Iustiniano scripsit de Leonis constitutis a se ad illum 
missis; et hzc et ea quz Simplicius [Coll. Auell. 56 p. 127, 6] dicit de eiusdem epistulis 
a se ad Acacium destinatis non confundi debent cum collectionibus qua siue tote siue 
partim non minus e scrinio papali uel petite uel deriuatat tamen in publicum usum edite 
sunt, sicut et Grimanica et Ratisbonensis. at aliud quid et id quod certum sit, ex epistu- 
larum intitulatione, sicut dicere solent uiri rei diplomatica periti, licet concludere. eius 
forma est Leo episcopus in collectionis Ratisbonensis parte priore tota et in alterius 
partis epistulis xxxvi1r—xL1i. ΧΕΙ [ep. 56. 57. 64. 53] atque omnibus qua Leonis 
augusti temporibus scripte sunt [rxi1 usque ad Lxx11], sed Leo papa in ceteris partis 
alterius. qua forma a scrinio Leonis aliena est; neque enim illo tempore episcopi Romani se 
ipsos appellare papas solebant. introducta igitur est a collectore szeculo sexto exeunte 
non antiquiore et ab altero illo collectore qui ueterem consuetudinem retinebat, aliena. 
neque intitulationes tantum diuerse in duabus collectionibus quas recepit collector 
Ratisbonensis, extiterunt, sed ratione quoque discrepasse uidentur quam uterque in 
eligendis epistulis sequebatur. antiquior eas maxime curauit quibus Leo synodum 
Chalcedonensem aut preparauit aut post mortem Marciani defendit. qui termini cum 
artiores uiderentur collectori Ratisbonensi, qui non aliter atque collector Grimanicus 
id egit ut omnium qua Leo cum Oriente agebat, imaginem proponeret, ex altera et re- 
centiore et pleniore eas desumpsit epistulas qua post synodum scripte non solius fidei 
symbolique Chalcedonensis defensioni seruiebant, quippe qua sub Marciano opus iam 
non esset, sed ad controuersias pertinebant qua speciales ortz erant in ecclesia Con- 
stantinopolitana uel in prouincia Palestina uel quaststionem tractabant paschalem. 


Et Ratisbonensi et Grimanice collectioni inlata est ex Epistularum ante gesta 
Chalcedonensia collectione epistula falsata 8, Grimanicaz soli epistula non minus falsata 


25. praeterea in ep. 5 lectiones quae Epistularum ante gesta collectionis proprie sunt, 


intrusas esse in utramque supra [p. xxi] exposui. unde neutram collectionem ante- 


riorem esse scquitur medio seculo sexto, quo tempore Gestorum Chalcedonensium re- 


censio Constantinopolitana confecta est. atqui non hac tantum recensio, sed ctiam 


exemplar ex editione Rustici transcriptum collectori Grimanico notum fuisse uidetur, 
cf. lectiones quas ad p. 8, 1. 7. 22, 9. 13. 10, 25 adnotaur. qua si recte obseruata sunt, 
collectio Grimanica uel potius ca qua ci antecessit [cf. supra p. xxii1i], non ante finem 
seculi sexti composita cst. idem consensus in Ratisbonensi non inuenitur; immo 10, 25. 
34. 25, 9 sequitur recensionem €. conici potest Rustici editionem illi collectori presto 
non fuisse, sed de tempore praeiudicium inde non oritur. 


Similes inter se sunt Grimanica εἴ Ratisbonensis collectiones epistularum quas 
continent, multitudine temporumque consequentia accurate obseruata, sed inter se nullo 
uel ordinis uel electionis uel textus conexu coniuncte sunt. frequens et uaria est Grima- 
nice& cum aliis collectionibus cognatio, ita arta cum Bobbiensi, ut hanc ab antiquiore 
quae in Grimanica continetur, pendere supra lp. vi] coniecerim. at collectio Ratisbo- 
nensis, 51 excipias ep. I04 quz aliunde irrepsit, locum obtinet inter omnes ceteras singu- 
larem propter lectionum eximiarum uniceque rectarum multitudinem cum in temporis 
notationibus tum in ipso textu; sufficiat adferre p. 50, 25 |cf. p. δι, 31] λέϊωδῶ, quod a 
ceteris in Calcedonensem mutatum est, uel p. 17, 27 parte pro ante. 


4 DE COLLECTIONIBVS GRIMANICA ET RATISBONENSI XXVIII 


Quoniam, sicut modo dixi, uterque collector secundum tempora qua subscripta 
sunt epistulis, eas disposuit, necesse est eas colligere qua contra hanc legem positz sunt. 
initium facio a collectione Grimanica. facili errore ep. 52 non ante epp. 50. 51 posita 
est, sed cas sequitur, at grauius est quod ep. 71 locum non suum obtinet, qui erat post 
ep. 66. nam accedunt intitulatio [p. 78, 19] Dilectissimo fratri Theodoreto Leo episcopus 
et subscriptio [p. 81, 29] et alia mau: Deus te incolumem custodiat, frater karissime, 
genuine quidem utreque et eius exemplaris proprie, quod missum cst, sed alienz ab 
illa formule breuioris consuetudine quam obseruare solet collector (Grimanicus. 
epistula igitur ad Theodoretum, quas non scruata est nisi per antiquam collectionem 
Grimanicam, unde eam desumpsit collectio Bobbiensis, singulari quadam ratione in 
illam peruenit. sunt epistula qua diei notatione careant. casu excidit in G p. 33, 7, sicut 
in G^ p. 72, 29. facile iste defectus explicatur in epp. 4 et 26; ex collectione enim 
epistularum ante Gesta desumpta sunt ct rectum quem in illa locum habent, 
tenuerunt. item datatione, ut barbare loquar, ep. 34 non in collectionibus tantum Gri- 
manica et Bobbiensi caret, sed etiam in ceteris qua sunt Quesneliana Corbeiensis Laudu- 
nensis. est enim ex illis qua propter rationes dogmaticas diuulgabantur; quat eiusmodi 
epistulas praeter unam [ep. 112] solas recepit collectio Corbeiensis, nullius earum no- 
tationes diei exhibet. idem dicendum est de ep. 11; ut epistula 8, qua ex illa fabricata 
est, rectam temporis notationem seruauerit, inde factum est quod collectionis Constan- 
tinopolitane exemplar Latinum quamuis in ceteris mutilatum et interpolatum sub- 
scriptionem genuinam seruauit. denique ep. 102 nullam diei notationem subscriptam 
habet atque ab epp. 97. 98, quibuscum eodem die missa est, separata est per epistulas 
00---ἸΟΙ, quz post illam scripte sunt. uidetur illa olim in fine alicuius collectionis ste- 
tisse, cuius indicium remansit nota EXPLICIT subscripta; facile conicitur ultimam ept- 
stulam, sicut in libris extremis fieri solet, primo datationem amisisse, tum totam inter- 
cidisse, denique postquam ipsa inuenta est, sed sine datatione, alieno loco fuisse insertam. 
tertium est genus errorum qui ex subscriptionum corruptelis oriuntur. otiosum est 
omnia hic enumerare qua codicis Grimanici librarius in mensis nominc uel in dici 
numero peccauit, quoniam plerumque hac ceterz? memori: ope corriguntur; at si qua 
epistula non seruata est nisi in Grimanico, sicut ep. 76, de qua conferantur qua in indice 111 

p. 177 exposui, ct ep. 85, ubi nescio an Quesnel mensis nomen emendarit, tum dubitatio 
oritur; utriusque tamen epistulae collocatione contra temporum consequentiam non 
peccatur. sed epistulam 9 falso loco positam esse manifestum est propter corruptelam 
IVN pro IAN, qua collectioni Grimanicze communis est cum Casinensi; recte posita est 
in Ratisbonensi. difficile est iudicium de epistula 5. est ex illis qua propter rationes 
dogmaticas diuulgabantur, et caret temporis notatione in collectionibus Corbeiensi 
ct Laudunensi. cam non scriptam esse d. 13 m. Iun. a. 449, sed paulo post clucet ex els 
qua p. 6, 12 de Basilio diacono dicuntur, comparatis cum p. 18, 7: diaconus ille Constanti- 
nopolitanus attulerat epistulas et Iuliani et Flauiani, quibus Leo respondit epistulis 16 et 
5, probabiliter eodem die 23. m. Iunii. accedit quod alteram epistulam ad Iulianum [13] 
d. 13. m. [ΠῚ] missam esse constat. tamen falsa subscriptio epistulae 5, propter quam 
in collectione Grimanica non suum locum qui csse debuerat prope epistulam 16, obtinuit, 
antiquissima est; neque enim extat in Épistularum antc Gesta tantum collectione, unde 
cam in Grimanicam ct Ratisbonensem irrepsisse conici possit, scd etiam in Quesneliana. 
nullam uideo rationem qua hoc enigma soluatur nisi ut epistulam sine temporis notatione 
circumlatam esse ponatur cum tomo ad Flauianum, ad quem supplendum eam scriptam 
esse ipse Leo profitetur p. 6, 14, deinde ex illo diei notationem accreuisse. ultimo deni- 
que loco tractanda est mira temporis notatio quz epistula 104 in Grimanica collectione 
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subscripta est d. 11. m. Febr. a. 385. pertinet ad primam decretalem Siricii, quat prima 
est totius decretalium corporis. epistulam Leonis ad Leonem augustum 104, qui alter 
tomus appellatur, libri uice dogmatici habitam seorsimque diuulgatam fuisse constat, 
unde factum est ut in plerisque collectionibus aut tota desit temporis notatio aut, sicut 
in Laudunensi, anni. deinde notandum est primam Siricii decretalem in antiquissimis 
collectionibus inueniri positam post scriptiones que ab fidem pertinent, in Quesneliana 
post decreta concilii Chalcedonensis et constitutiones Marciani de eodem concilio [cf. 
Maassen p. 497], in Frisingensi et fere item in collectione codicis Vaticani [Maassen 
p. 482. 518] post epistulam Damasi ad Paulinum. fieri igitur potuisse non prorsus absona 
uidetur coniectura, ut collector Grimanicus epistulam 104 desumpserit ex collectione 
cuius prior pars Leonis tomum alterum aut solum aut inter alia fidei documenta 
continebat, altera corpus aliquod decretalium, quod a Siricii prima incipiebat, cuius 
datatio ex margine uel quocumque alio modo in epistule Leonis finem irrepserit. 


In collectionis Ratisbonensis parte priore preter ep. 5 [— v1], de qua modo locutus 
sum, neque Subscriptionum de tempore neque ordinis secundum subscriptiones turba 
inueniuntur. at paulo post initium partis alterius occurrunt epistule recte quidem sub- 
scripte, sed non suo loco collocata: 


XXXVIH—XL lepp. 54—57]: misse sunt d. 22. v. 452 
XLI [ep. 64]: missa est d. 21. 111. 453 

XL1II [ep. 66]: missa est d. 11. vi. 453 

XLii [ep. 105]: missa est d. 25. ΧΙ. 452 

xLIIi [ep. 53]: missa est d. 27. 1. 452 

XLV—XLVII [epp. 61—63]: misse sunt d. 21. 111. 453. 


atqui epp. XLr1. XLIII ei collectori debentur qui intitulationis formam recentiorem 
4 est LEO PAPA introduxit; ep. xL111I primitus inscripta erat LEO EPISCOPIS DILECTIS FF, 
sed inde a P1s omnia erasa sunt, ut remaneat intitulatio LEO EPISCO; uirgula per correc- 
tionem addita esse uidetur. non dubito quin hatc perturbatio inde orta sit, quod transitus 
ille fiebat ad alteram collectionem, de qua supra dixi. 


praterca non recte posite sunt cp. Li11 [ep. 82], cuius locus erat inter epp. rvi 
[ep. 77] atque rvri [ep. 81], et rxviir. xx. rxx1 [ep. 103. 104], qua tempore posteriores 
sunt epistula Lxxi1 [ep. 99]. etepistula ad Iuuenalem [82] et tomus alter [ep. 104] ex iissunt 
qua propter rationes dogmaticas diuulgabantur; praterea et lectionibus ipsius epistule 
104 et testimoniorum dilectu atque ordine probatur epistulam et testimonia de exem- 
plari singulari desumpta esse, quod et collector Quesneliang adhibuerat, cf. quae exposui 
in Zbhandl. d. Bayer. Akad. d. Wiss. Xxxi1 6 p. 141 sq. 


V DE COLLECTIONE PSEVDOISIDORIANA 


[11 apud Ballerinos PL 54 p. 559. 560]. Decretalium et canonum corpori quod medio 
seculo nono in Francie occidentalis prouincia ecclesiastica Remensi prodiit Isidori 
Mercatoris nomine ornatum, ab iis qui illud et fabricauerunt et composuerunt, insertz 
sunt Leonis epistulae ha [cf. Hinschius, Decretales Pseudo-Isidoriane p. xxvi. c sq.] 

I incip epla leonis pape ab teodoritum epm ciri post calcidonensem — ep. 71 

2—16 epistulae xv ex collectione Quesneliana desumpte; propono tabulam 

2 ep. 97 Dall. — Q rvr 

3 ep. 99 Ball. — Q rvn 

4 ep. 82 — OQ rxvii 

$ tomus — OQ rxviiit 
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ep. II ΞΞ Q rxxviri 
ep. 34 — Q Lxxx 
ep. 113 — O rxxxi 

9 decret. 1 Ball. — Ὁ rxxxir 

IO ep. 5 — Ὁ rLxxxvil 

11 ep. 7 — Ὁ rxxxvin 

I2 ep. 64 — Q xcii 

13 ep. 95 — O xcii 

I4 ep. 90 — Q xcii 

IS ep. I16 — Q xcv 

I6 ep. 79 — Q xcvi. 

secuntur 17—54. 57 epistule xxxviii1 qua in Hispana extant. adhibuit Pseudo- 
isidorus Hispane forma? Gallicee recensionem quam ipse corpori suo praemisit; repperit 
eam F. Maassen [Stizungsber. d. Wien. Akad. 109, 801 sq.] in codice Hispane Vaticano 
1341, qui Augustoduni scriptus est, unde uiri docti eam Hispanam Augustodunensem 
appellare solent. inter penultimam atque ultimam epistulam intercalatz sunt duo fig- 
menta qua? Hinschius p. cri. ciir1i1 ipsi Pseudoisidoro attribuit, epistulze Leonis de priui- 
legio chorepiscoporum et Siluerii ad Vigiltum, cuti inscriptum est damnatio Vigili. 

Postquam Quesnelianze memoria optime, Hispane sufficienter innotuit, 1n epistulis 
qua ex his collectionibus deriuata sunt, non opus fuisse Pseudoisidorianis sordibus 
quiuis, spero, concedet. sed remanet ep.71, que unde in corpus Pseudoisidorianum 
peruenerit, obscurum est neque inde potest deriuari, quod in Quesnelianz codicibus 
duobus minoris pretii, Parisinis 384223 qui est Quesnelli Thuaneus, et 1454, qui artissima 
cognatione inter se cohaerent, collectioni primaria adnectitur; quod eam preter Thu- 
aneum etiam in Trecopithoano, id est optimo codice Parisino 3848? [Q'] extare dicit 
Quesnel, error est. nam praecedit ei in duobus illis codicibus damnatio Vigilii, quam quon- 
iam ex corpore Pseudoisidoriano desumptam esse constat, etiam epistulam Leonis 71 
inde irrepsisse manifestum est. atqui epistulz qus non extat nisi in duabus collectionibus 
antiquis, Grimanica et Bobbiensi, et una recentiore etiam ipsa Pseudoisidoriana [/], de 
qua mox disputabitur, satis exilis est memoria, quia Bobbiensis pendet ex Grimanica, 
I] ex Bobbiensi. ne quis igitur ex corpore Pseudoisidoriano primario aliquid auxilii 
peti posse putet, lectiones codicis Vaticani 3791! s. X11 propono, qui ex codicum class: 
A! est, quo primariam corporis formam contineri Hinschius demonstrauit: 


Oo -1 CN 


p.79, 19 Theodoreto] teoderito epo [- 7] 23 canentes 27 nobis amplius 28 magis 
[7 4j contra] etiam in 30 instituit — 32 incitati auctore] auctore coacti — p. 79, I per otium] totius 
labores (laboris G] 2 prius fides 3 confirmauerit [confirmarit 7 confirmaret GG?) 4 summorum) 
summopere 4[5 ut — libertas om. 6 fiducia [— {} 7 ante in per corr. ins. et IO est om. 
misterio 15. iubar densis] subardensis impetitum 16 suum] summum [- 7] 17 sibi om. 
18 per secundi] persequentis 19 repromissionis 20 possit [G?] 21 cedem cedis G] adsciuerat] 
sociauerat 24 ian om. 26 dicta esse dubitare [cf. GJ] 29 suo 35 et] erat aut 
sapientiam sempiternam 40 nouam et inauditam 41 utinam uel om. suo om, p. 80, 3 ab- 
dicata [1] S hec om. nec 3 onm. idem dns 6 discite a me [G2/] 7 est om. 8 quia] 
qui 12 ut om. 16 flauianum psenti 17 se] si 18 tradit 19 a sensu sal- 
ciauit omnes — omnes] omnia 21 minime] enim tamen] memorie 22 nostri] enim 
preter ea om. 23 mea cottidiana] et ad cotidianam 25 credimus [7] 27 quas om. 28 in onm. 
utrumque hostem] utramque hoc € 29 liberemus 30 dubiis] duobus sua quz] sue quam 
30/31 adstruendis 31 epistula] epis 31— p. 81, 3 uniuersalis — docuerunt] et cetera qux per ordinem 
supra posuimus continuo agit p. 81, 4 inuincibiles ab omni om. 5 iudicia digno retribuas 
pro]per 7 fallacia 9 pro om. fidei 9/10 persona uidere SCa Sps 12 exortamus 
13 reliquias in reliquos corr. etiam) enim collabores] cum laboris 14 qua I3 perimit] pminet 
nec om. I6 ut om. 17 sollicitudinem [G^] nolumus ills religionis [(σἢ 18 religionis 
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[7] I9 sacerdotis exierit uero quz] quoque 20 uenerandum nicenorum 24 sit om. 
26 Maximum] maxime 27 hic uoluimus adiacere qua om. fratre 29 1t: [G1] 

Pseudoisidorum collectione Bobbiensi non usum fuisse non minus manifestum 
est quam nullam exhibere bonam lectionem qua in ceteris codicibus non extet, plurimis 
uero siue corruptelis siue interpolationibus textum inquinasse. neque mirum eos qui seXa- 


ginta decretales fabricarunt, qua genuina in corpus suum receperunt, et neglegenter 
transcripsisse et audacter mutasse. 


15 [12 apud Ballerinos PL 54 p. 561. 562]. "Trecentis fere annis postquam corpus 
Pseudoisidorianum in lucem prodiit, noua eius recensio confecta est, qua in quinque 
codicibus, Montepessulanis H 3. 13, Parisino bibliothece camera deputatorum 27, Vati- 
cano I340, Veneto CLXIX. LXIV. 3] et editione Merliniana [1523] extat [cf. Hinschium 
p.LxviLSq.]l. in meum usum ex illis selegi eundem eodicem quem et Ballerini adhibu- 
erunt, Vaticanum 1340 [/]. huic recensioni inserta est Leonis epistularum collectio et 
plenior et minus corrupta quam corpori Pseudoisidoriano primario. quoniam de- 
scriptio Ballerina non accurata est, Hinschiana incommodissima, nouam secundum 
codicem 1 exhibeo. adscripsi collectiones quibuscum Z cohaerere per lectiones constat. 


I. 3—40.  Collectionis Hispanae epistul& xxxvii ordine recto; nam pertur- 
batio illa quae ex Hispana exemplari in corpus Pseudoisidorianum irrepserat, dudum 
in recensionibus quae primam editionem secuta sunt, correcta erat. 


2. inter primam ct tertiam epistulam inserta est ep. 2; desunt, sicut preter ex- 


ceptiones quas diserte notaui, sollemne est, inscriptio et intitulatio. [σα 6, ut 
uidetur]. 
4l. ilem. eiusdem ad episcopos gallie. Rubrica. Leo epc vauewmnio rustico 


etc. ep. 53 [G?11] 
42. ep. 67 [G? 18] 
43. Leo eudochie auguste de pascha v. ep. 68 [G^ 19]; inscriptio est epistula 69 


44. epla leonis pape ad leonem augustum. Leo epc leoni augusto ep. 99 [Q xcu] 
45. leo episcopus septimo episcopo altino v. decret. 2 Ball. 
46. liem ad eundem. decret. 1. Ball. rubrum falso repetitum est ex opistula 


quae praecedit 


47. ltem epla leonis pape ad dorum epm. Dilectissimo [vi dovo leo epc. decret. τὸ 
Ball. ita recte ceteri huius collectionis codices; in Vaticano foliorum transpo- 
sitione perturbatio orta est, cf. Hinschium p. LxIX 


48. epla leonis pape ad uniuevsos germanie οἱ gallie epos. Leo romane ecclesie 
el aplice sedis epc uniuersis germaniarum atque gallianorum sic] regionum 
epis salutem. est figmentum Pseudoisidorianum, cf. supra p. XXXI 

40. Ad epos per uiemnensem prouimciam constitutos. Dilectissimis fribus. uni- 
uersis epis per uiennensem prouinciam constitutis leo. decret. 10 Ball. 

50. epla leonis ad rauemnensem [510] episcopum. Domino [ri rauennio leo. 
decret. 41 Ball 

5I. Ilem epla eiusdem ad iulianum coensem epm. Dilectissimo fri. iuliano epo 
leo. ep. 5 [or per codicem similem XZ] 

52. epla beati leonis pape ad theodosium augustum. Cesari theodosio religiosissimo 


ut [sic] Pzssimo augusto leo papa ecclesie catholice. urbis rome. ep. 7 [0 
LXXXV I111] 


53. ela leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 11 [G^ 7] 


54. 


55. 


70. 


71. 


72. 


/3 


74. 


75. 
76. 


77. 
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epla beati leonis pape ad constantinopolitanos. | Leo epc et sca synodus que 
tn urbe roma conuenit clero ei plebi consistenti constantinopoli [desumpta sunt 
ex ep. I9]. ep. 34 [0 rxxx] 

Item epla eiusdem leonis pape ad pulcheriam augustam per theotistum magistri- 
anum. ep. 51 [G^9] 


. liem epla leonis pape ad [austum et marcianum pbros. vubrica. Leo epc 


fausto marciano etc. ep. 31. iterum ex Hispana transscripta est. 

Item eiusdem leonis epla ad marcianum augustum. Rubrica. ep. 50 [G^ 8] 

Item eiusdem leonis epla ad anatholium epm. Leo epc anatholio epo. ep. 95 
[0 xcii] 

Item. eiusdem leonis epla ad pulcheriam augustam de ambitione anatholii. ep. 55 
[G^ 13] 


. llem. eiusdem leonis epla ad iuliamum choensem episcopum. rubrica. ep. 60 


[G^ 14] 


. Item eiusdem leonis epla ad marcianum augustum de etio et andrea. ep. 58 [0615] 
. [tem eiusdem leonis epla ad pulcheriam augustam de etio et andrea. ep. 50 [G^ 16] 
. Ilem epla leonis ad iulianum choensem episcopum. ep. 65 [G^ 17] 

. liem epla leonis ad eudochium [sic] augustam de palestinis monachis. v. ep. 69 


[G^ 20] 

. ltem epla leonis ad iulianum epm per comitem vodanium. ep. 70 [G^ 21] 

. ltem epla leonis ad palestinum [5ὶς.] Leo epc palestinus [sic]. ep. 113 
[0 rLxxxi] 


. ltem epla leonis pape ad theodoritum epm post calcedonense consilium [sic]. 


Dilectissimo fri theodorito epo leo epc. ep. 71 (G^ 22] 


. [tem epla leonis ad iulianum epm. ep. 73 [G^ 23] 
. Jtem epla leonis ad natholium [sic] epm per patrium [sic] missa. Leo epc 


anatholio epo. ep. 116 [in praefationis epimetro; Q xcv] 

Item epla leonis ad anatholium epm per nectarium agentem in. rebus. Leo 
epc anatholio epo. ep. 79 [lectiones adnotare pretermisi, concordant cum 
Q xcvi] 

Item epla leo [sic] Pp ad epos qui in sca sinodo calcedonensi fuerant congregati. 
Leo eps sce sinodo apud calcedonam habite. ep. 64 [0 xc1i] 

liem epla leonis pp ad iuuenalem iherosolimitanum episcopum. rubrica. Leo 
epc iuuenali iherosolimitano epo. ep. 82 [Q vxvi11, nonnulla lectiones ex P] 

epla Rauennüi aliorumque galliorum [sic] eporum ad leonem papam fidei eius 
quam ad orientem direxit. laudem dicentium. r. Domino uere sco merito 
in xpo beatissimo el aplico honore ueneramdo ppe leoni vauenmius rusticus 
uenerius etc. et palladius. ep. 99 Ball. [Q rviil 

epla cerecii salomii uerauti et untuersorum eporum galliarum ad leonem papam. 
Domino sco ac beatissimo patri et aplica sede dignissimo pape leoni cerecius 
salomius et ueramius. ep. 68 Ball. [0 v.xv] 

epla cyrilli ad nestorium. t. 1 5 p. 337 sq. xvi. [Q Lxvi] 

epla leonis pape ad imperatorem. Iu magnuo se sacrilegio diuersari. etc. 
ep. IO4, p. 118, 7—119, 13 [eerta lectionum consonantia cum Q rLxvii non 
extat] 

epla leonis pape ad epos et pbros intra lerciam prouinctam constitutos. r. Doni- 
nis frbus merito beatissimis in xpo uenerabilibus sarmationi carattoni desi- 
derio epis el prbis omnium ecclesiarum que sunt. intra prouinciam. terciam 


Acta concillorum oecurenlcorum. 11. 4. e 
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conslitule leo uictorius eutochius ep. — Leonem qui cum duobus aliis epi- 


scopis epistulam scripsit, esse episcopum Bituricensem, qui uel ante Hinc- 
marum Remensem cum Leone papa confusus sit, demonstrauit Iacobus 
Sirmond, dum epistulam ex codice Remensi edit, qui nunc est Berolinensis 


84. cf. Ballerinos PL 54 p. 1237. 1238. 


78. Dilectissimis fratribus rustico rauennio uenerto et ceteris epis per gallias constitutis 


leo; ep. 112 [P; damnationis Dioscori exemplum omissum est]. 
79. ltem epla leonis pape ad epos galliarum et hyspaniarum. 
jribus uniuersis epis catholicis per gallias et hyspanias constitutis leo. 


Dilectissimss 


de- 


cret. 138 Ball. preter hanc collectionem ubi extet, non comperi; quod 


Quesnel se eam in Grimanico inuenisse dixit, error est. 
80. ltem epla leonis pape ad theodosium augustum. ep. 9 
81. ltem epla leonis pape ad iulianum epm. ep. 13 
. ltem epla pape [sic] ad flauianum epm constantinopolitanum. ep. 14 
. Jtem epla leonis pape ad theodosium augustum. ep. 15 
84. ltem epla leonis pape ad f[lauianum epm. ep. 16 
. Jtem epla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum. ep. 17 


sistenti. inscriptio cum intitulatione conflata est. ep. I9 
87. liem epla leonis pape ad nasthasium thessalonissensem epm. v. ep. 20 
88. Item epla leonis pape ad flauianmum constantinopolitanum epm. ep. 21 
89. Item epla leonis pape ad iulianum epm. rv. ep. 22 
90. epla synodi ad constantinopolitanos. 


. liem epla leonis pape ad constantinopolitanos et. plebi constanutinopolim con- 


Leo el sca synodus que in urbe roma 


conuemit fausto martino peiro el magno et helie pbro el archimandritis con- 


stanttnopolitanis dilectissimis filiis im dno salutem. ep. 24 
91. Item epla leonis ppe ad martianum pbrm. cp. 32 
92. Item epla leonis pape ad marcianum augustum. ep. 36 
93. ltem epla leonis pape ad iulianum epm. cp. 38 
94. Ilem epla leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 42 
95. ltem epla leonis pape ad anatholium constantinopol epm. ep. 44 
96. liem epla leouis pape ad marcianum augustum. ep. 46 
97. Ilem epla leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 62 
98. Item epla leonis pape ad maximum antiochenum episcopum. ep. 66 
90. Item epla leonis ppe ad leonem augustum. ep. 87 
100. Jtem epla eiusdem ad eundem. ep. 92 
IO1I. Jtem epla eiusdem ad eundem. ep. 97 


102. Ilem epla leonis pape ad pulcheriam augustam. — Leoepc pulcherte auguste. ep. 8. 
Facile agnoscuntur duo corpora maiora, alterum quod ex collectione Bobbiensi deri- 
' uatum est, alterum ex Grimanica. ad illam pertinet continua series 59—65, disper- 

509 sunt 2. 41—43. 53. 55. 57; hacc inde a 80 usque ad IOI ita decurrit, ut omisse sint 
ee epistulae qua precesserant ex Hispana siue ex Bobbiensi siue aliunde desumpta. 
ceterum cognatio cum G? artior est quam cum G; sunt loci quibus 2. a G in meliorein 
partem discedat, cf. p. 22,25. 28. 23, 10. 32, 28. 33, 7/8. 43, 28. epistulam ὃ primo propter 


notulam qualis in GG^ extat, omissam esse crediderim, postea mutato consilio recep- 


tam, sed in fine collocatam. preter has prasto erat ei qui duo corpora coniunxit, 


exemplar collectionis Quesneliane, unde seriem continuam corpori priori adnexu:: 
[69—75, de 76 dubitari potest], nonnulla interspersit [44. 52. 5.4. 58. 66]. quascum 
que collector / cx Quesneliana recepit epistulas, inter eas sunt quas ipse Pseudoisidorus 
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ex eadem desumpsit [cf. supra p. xxx], prater nr. 74. 75; sedordo diuersus estatque epistula 
113 [66], quam integram habet /, Pseudoisidorus maximam partem omisit, quippe quam 
in epistula 104 haberi adnotatum est in Quesneliana. illi igitur nihil debetur prater 
I. 3—40 et figmentum 48. tribus igitur collectionibus, Bobbiensi Grimanic: Quesne- 
liane plurima debet collector, neque tamen eum preter illas nullam aliam habuisse 
licet contendere. collectionis enim Corbeiensis non lectiones tantum in ep. 82 [cf. p. 93, 
IO. 25], sed etiam epistula 112, qua in una Corbeiensi extat, indicia sunt; ex aliis collec- 
tionibus proprie Gallicis desumpta sunt nr. 79 et 77. non facile est iudicium de epistula 
$ [51]. deriuatam eam esse ex Epistularum ante gesta collectione probari uidetur lec- 
tionibus; quoniam uero ipsam illam nusquam alibi adhibuit collector, commodius est 
eius notitiam ex codice deriuare, quales sunt Montepessulanus aut Vossianus. ut finem 
faciam, 1d egisse collectorem manifestum est, ut quam plurimas epistulas Leonis colligeret. 
felicius res ei cessit in eis quz concilio Chalcedonensi praecedunt, non desunt nisi ep. 4. 
6. 10. 33. 40. 45. 48. 49; quod epp. 25. 26 omisse sunt, facile excusatur. at rarescunt 
epistulae quae Marciano imperante post concilium scripte sunt; desunt enim epp. 57. 63. 
72. 75—77. 80. 81. 83—85. epistularum denique qua ad Leonis augusti tempora per- 
tinent, maxima pars [epp. 88—91. 93. 94. 96. 98. 100—103] desideratur. decretalium 
parum nota est memoria quam ut de illis quicquam dicere audeam. 

Át iam satis sit descensus ad tenebras medii aeui. qua 1n codicibus szeculo X1 recen- 
tioribus, inprimis Gallicis extant collectiones multe et uarie, nihil exhibent nisi farra- 
ginem editori inutilem. nullam continent epistulam genuinam qua desit in collectionibus 
quas descripsi; nullam praebent lectionem bonam que in illis non inueniatur, plurimas 
uero corruptas ct interpolatas, quibus tempus et chartam impendere non aliud est quam 
puluerem conuerrere. 
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Quas in hac praefatione descripsi et in editione ipsa proposui Leonis epistularum 
collectiones, earum quamuis ordine consilio magnitudine inter se discrepent, hoc omnium 
commune est quod nulla dici potest primaria, nulli, ne antiquissimis quidem sicut Ques- 
nelianze uel Casinensi, desunt uestigia quibus qui eas exploraturus est, ad antiquiora 
corpora reducatur, ita ut de earum forma antiquissima, mutuo conexu, uaria nouatione 
certa quzeedam proponere munus fiat arduum atque periculosum. at facilius non minus 
quam utilius est ad 1psa principia ascendere et quarere unde ipsa epistularum exempla 
ad eos peruenerint qui siue prim! corpus aliquod composuerunt siue eis quat! inuenere 
composita, nouas epistularum copias addiderunt. tria illorum exemplorum genera distin- 
guere posse mihi uideor, ea qua librorum uice singillatim circumferebantur, ea siue 
Ipsa siue eorum apographa quas apud eos erant quibus epistule erant destinate, denique 
ea qua ex epistulis qua misse erant, transcripta registroque inserta seruabantur in 
scrinio sedis apostolice indeque publicaturis edebantur. 

Primum genus etsi cius non sunt epistule nisi pauce, tamen minime dignum 
est quod pratermittatur. adscribantur ei oportet illa epistulae quas Leo ipse quam 
maxime operam dedit ut diuulgarentur, imprimis tomus ad Flauianum, de quo in uolu- 
minis I1 praefatione erit agendum. de tomi alterius qui ad Leonem augustum missus est 
[ep. 104], memoria disputaui in. Zbhsdlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 137 sqq.; 
addenda sunt qua in huius prafationis capitulo 1111 extremo dixi. neque aliter iudican- 
dum est de epistula ad monachos Palestinos [ep. 113], unde alterius tomi maxima pars 
desumpta est. epistula ad Constantinopolitanos [34] ut omnibus innotescat ecclesie 
filiis, operam dare ipse Leo iubet [p. 28, 24] archimandritas Constantinopolitanos, qui 
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ab eius parte stabant; epistulam ad Iulianum 5 dicit [p. 6, 13] paginam esse adiectam 
tomo ad Flauianum. epistulas quoque I1 ad Pulcheriam et 82 ad Iuuenalem, etsi proprie 
epistula sunt, huic generi adnumerandas esse mox apparebit. quoniam eiusmodi scrip- 
tiones et rebus atque oratione tractatuum similiores esse uidebantur quam epistularum 
et modo librorum singillatim circumferebantur, facile contigit ut externam quoque epi- 
stularum speciem amitterent, tempus quo scripta erant, iam non subscriberetur, in- 
titulationisque atque inscriptionis loco poneretur titulus, cuius usus luculenta exempla 
praebent qua in Collectione Auellana pro sollemnibus 1nitii epistularis formulis Gelasi 
epistulis in tractatuum longitudinem extensis superscripta sunt: :mctpil pape Gelasu 
epistola ad Laurentium de Lignido |81], pape Gelasn contra. Pelagianam | haeresim [04], 
Gelasi episcopi urbis Rome ad Dardanios |05]; notentur tncipit et nomen scriptoris 
genetiuo dictum, qua propria sunt libri titulorum, non epistule. hzc indicia epi- 
stularum uice librorum singillatim diuulgatorum omnia apparent in epistulis de quibus 
modo dixi [104. 34. 5], et epp. 11. 82, quales extant in collectionibus Corbeiensi et 
Laudunensi, neque tamen in eis solis. diei notatione omnino carent ep. 11 et 34, qua 
tradite sunt praeter istas collectiones in. Grimanica, unde pendet Dobbiensis, et in 
Quesneliana, atque ep. 113 qua& in Quesneliana tantum extat, a ceteris propter simili- 
tudinem qua ei est cum tomo altero [ep. 104], omittitur. tomo alteri deest temporis 
notatio preter collectionem Corbeiensem in duobus Quesneliane codicibus et in collec- 
tionibus Hispana et codicis Vaticani, falsas notationes hic et in ep. 5 inde exortas esse, 
quod primitus non extiterunt, exposui supra p. XXVIIII. XXX. Contra morem suum 
collector Quesnelianz superscribit epistulis rxxvilirI—rxxxI [ep. 11. 34. 113] INC EP1- 
STVLA SCI PAPAE LEONIS uel similia, omni initii epistularis formula omissa. 

Eadem quz primi generis clarissima praebet exempla collectio Corbeiensis, etiarn 
unum non minus manifestum habet alterius, epistulam 11:2 plena fere instructam in- 
scriptionis formula dilectisstmis fratribus etc. et sollemni subscriptione Dominus [nescio 
an Deus scribendum sit] «os incolumes custodial, fratres carissimi, scilicet collector 
quem in Gallia meridionali codicum Corbeiensis et Coloniensis patria opus suum confe- 
cisse ueri simillimum est, epistulae, cuius inscriptio primos exhibet episcopos Narbo- 
nensem et Arelatensem, exemplum in sua ipsius prouincia inuentum dignum habuit 
quod ceteris late diuulgatis adiceret. multo uero plura et insignia huius generis docu- 
menta collegit ille qui Constantinopoli Epistularum ante Gesta Chalcedonensia corpus 
congessit, eiusque nouus editor Rusticus, quibus, sicut supra [p. xx] exposui, presto erant 
et ipsarum Latinarum quales Constantinopolim erant misse epistularum apographa et 
uersiones illarum Grece. inscriptionis intitulationisque formulas et Latinas et Graecas 
supra [p. xv11sq.] composui; inde plenarum formularum exempla commode petentur neque 
longa opus est explicatione, si hic illic uel in dc uel in *r uel in Graco desunt. non num- 
quam formulam genuine Latinam ex Graeco mutatam esse [cf. 11 — ep. 1. XviI — ep. 26. 
ΧΧΝῚ — ep. 24] non mirabitur si quis et Latina et Graeca simul perscripta esse consi- 
derauerit; idem accidit in subscriptione 11 — ep. i. ceterum subscriptiones in Greco 
non numquam melius seruate sunt quam in Latino [cf. 1111 — ep. 3, viii — ep. 5, 
X — ep. IO], excidit uero in Graeco ΧΗ — ep. 12. 

Epistulas 5 ad Iulianum mutilatam, 8 ad Pulcheriam et 25 ad Theodosium Con- 
stantinopoli interpolatas et decurtatas esse supra [p. Xx1sq.] demonstraui; quoniam prater 
collectionem Constantinopolitanam hac in Grimanica, illa in Grimanica et Ratisbonensi 
extet, epistule $ lectiones, ut breuiter dicam, Constantinopolitanz in utramque intrusse 
sint, fieri non posse quin utrique collectoii corpus epistularum Constantinopolitanum 
prasto fuisse concludatur. probabile igitur etiam alias epistulas ex eodem fonte aut 
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in utramque aut in alteram collectionem defluxisse. quod constat de epistula 4: habet 
enim in Grimanica contra illius consuetudinem formulam inscriptionis longiorem et caret 
diei notatione, sicut in collectione Constantinopolitana. in epistulae 24 inscriptione 
formula plena quz est dileciissimis filiis 1m domino salutem [p. 25, 9] Grimanicze com- 
munis est cum Constantinopolitanze editione a Rustico confecta, sed alterum quoque 
exemplar illi prato fuisse probatur lectione mixta qua est p. 25, 8. ibi Φ exhibet pro 
Masuehele |cf. MavounMun in Greco] corruptelam magno helie, ueram lectionem et 
Emmanuhele Ratisbonensis debet exemplo ex scrinio Romano deriuato. utraque con- 
iuncta et male correcta est in G: ei magno et helie εἰ emmanuhelo. 

Praeter Grimanicam et Ratisbonensem ei quoque uiro non indocto librorum- 
que copia non modica potito qui Hispanam redegit, collectionem Constantinopolitanam 
etsi non ipsam, tamen per corpus aliquod inde deriuatum praesto fuisse indeconstat quod 
Petri episcopi Rauennensis epistula ad Eutychen [cf. XL1 supra p. vir] ex nulla alia collec- 
tione nisi Constantinopolitana desumpta esse potest putari neque tamen ex ipsa qualis 
in Φε et Φν extat; altera enim pars in Hispana omissa est. quoniam uero epistu- 
larum 1 atque 3 et inscriptionis formula longior et subscriptio genuine Latina seruata 
est non in Hispana tantum, sed etiam in collectione codicis Vaticani, non uideo quid 
aliud concludi possit quam has duas epistulas ex collectione Constantinopolitana in 
corpus aliquod delatas esse, quod uterque collector adhibuerit. 

Tertio generi, quod epistulas complectitur qua per uarios et exploraturo paene in- 
accessibiles riuulos in collectiones qua nunc extant, defluxerunt exscriniisedis apostolicae 
registro, non dubium est quin longe maxima pars epistularum quas haec editio continet, 
uindicanda sit; nequa oriatur ambiguitas, expressis uerbis ab hac uindicatione decre- 
tales excipi pronuntio. registri que a uiris rerum diplomaticarum peritis [cf. v. 
Heckel, Archiv f. Urkundenforschung 1, 439] certa esse indicia censentur, non rara sunt 
inprimis in collectione Grimanica; quod ea sepe uncis inclusi, quoniam ab ipsa Leonis 


oratione aliena sunt, nunc zgre fero. iam enumerabo qua huc pertinent. 
Rubro adscribitur nota a pari in collectione Grimanica epistulis 31. 33. 89. etiam 
manifestius registrum proditur epistula 90. 91. duas sunt in Grimanica, altera PBastlio 


episcobo Antiocheno inscripta, altera Ewuxitheo episcopo Thessalonicensi et Iuuenal 
Hierosolimorum a pari, in qua ea quz Basilio specialiter scripta sunt [p. 07, 33—98, 2], 
omittuntur. at Ratisbonensis epistulas has in unam coniungit inscriptione duobus 
nominibus pleniore instructam; in fine initii notula est vSQVE HIC BASILIO. tres 
epistulas generales, id est eodem tenore preter pauca conscriptas se misisse, unam ad 
Antiochenum, alteram ad Hierosolymitanum, tertiam ad Illyrios episcopos ipse Leo 
Aetio presbytero Constantinopolitano eodem die qui illis epistulis subscriptus est, ad- 
nuntiat [p. 99, 31 sqQ.]. manifestum est utrumque collectorem exemplum ex registro 
oriundum uaria ratione operi suo accommodasse. 

similiter nonnumquam nomen portitoris in registro adscriptum fuisse docuit O. 
Günther [Sitzungsber. d. Wien. Akad. d. Wiss. 134, 53]. cuius usus exempla non infre- 
quentia extant iterum imprimis in collectione Grimanica, unde pendet Bobbiensis fep. 47. 
51. 70]; in ep. 66 accedit collectio codicis Vaticani, in epp. 54. 79 Quesneliana, cuius in 
epp. 99 et 116 [in epimetro prafationis] testimonium unicum est. quamuis pauca 
sint, sufficiunt hac aliarum collectionum testimonia ut notas istas non collectoris ali- 
cuius additamenta esse probetur. cum nota de portitore coniuncta est in Grimanica 
Bobbiensi Quesneliana alia de argumento in ep. 54 per Lucianum episcopum εἰ Basilium 
diaconum de ambitu Anatolit, neque raro in collectionibus Grimanica et Bobbiensi huius- 
modi notae inscriptionem secuntur [cf. epp. 29. 37. 55. 56. 58. 59. 60. 61. 67. 69. 72. 81. 
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88. 95], quas omnes ad registri rubra reducendas esse demonstratur exemplis qua v. 
leckel 1. c. collegit. 

Certissimum, sed quod huc usque a uiris doctis non obseruatum est, registri in- 
memoria propono: p. 3, 19 GM om. G* E; p. 11, 23 EM, glotiosissime G; p. 17,25 GM 
om. E; p. 37, 32 GE gloriosissima augusta S; p. 38, 20 GEMV ; p. 41, 21 G gloriosissime 
imperator 5; p.42,23 GE gloriosus [siwe gloriose siwe gloriosissimus] imperator S; 
p. 43, 26 GEMV ; p. 47, 30 GM om. AO; p. 48, 23 GE gloriose [szue gloriosissime] impe- 
rator 5; p. 50, 4 GG^ MV glorie AO om. E; p. 50, 25 GG^ om. E; p. 55, 27 GG? gloria 
[se glorias] Q gloriosissime fili ct clementissime auguste St om. E; p. 67, 15 G gloriosissime 
auguste S om. E ἐνδοξότατε kai φιλανθρωπότατε υἱὲ kai αὐτοκράτορ αὔγουστε uersio Greca; 
p. 68, τὸ GMV om. E; p. 96, 6 GMVL gloria [situe gloriam] H om. E; p. 98, 30 GMV 
om. E; p.103, 14 GMV gloriosissime Ν᾽; p. 105, 23 GE om. Q; p. 111, 35 GEMV. 
adiungo locum epistulae Leonis que extat in collectione Auellana 51: ibi enim p. 117, 11 
sub glorie nihil latet nisi eadem abbreuiatio GL. quibus litteris significari appellati- 
onem quandam sollemnem et certam augusti uel augusta, cuius !psa uerba nescio an 
optime seruauerit uersio Greca epistula 61 ad Marcianum, non minus clarum est quam 
usum abbreuiandi adeo fixum sibique constantem commoditati librariorum non deberi, 
scd ortum esse in ipso apostolice sedis scrinio per notarios qui ea epistularum papalium 
cxempla scribebant qua registro insererentur. 

Fuit cum uiri docti certis registri indiciis adnumerarent intitulationis inscriptionis- 
que formulam breuem qua eius nomen qui scripsit epistulam, praeponitur ei qui accep- 
turus est, atque appellationes salutationesque omittuntur. quam opinionem post- 
quam primus impugnauit Theodorus Mommsen, ita ualidis argumentis refellit Haroldus 
Steinacker |Mittlg. d. Instit. f. oesterr. Geschichtsforsch. 23, 1 sqq.; preterea cf. v. Heckel, 
Archiv f. Urkundenforsch. 1, 436 sqq.; Bresslau, Urkundenlehre 1* p. 116 sqq.], ut iam 
inter peritos nemo dubitet quin inscriptionis intitulationisque plene formule sollem- 
nesque subscriptiones a notariis qui registra conficiebant, transcripta sint. at non 
minus constat cpistularum, qua ne cum decretalibus commisceantur, iterum iterumque 
monco, collectores hanc registri notariorum consuetudinem quamuis firmam atque 
sollemnem non secutos esse nisi rarissime. in Leonis epistularum collectionibus tam 
multis et uariis, si excipitur Epistularum ante gesta Chalcedonensia collectio, quae Con- 
stantinopoli confecta nihil ex scrinio Romano desumpsit, et ep. 112 collectionis Cor- 
beiensis, de qua supra p. xxxvi disserui, formula plena atque subscriptio sollemnis non 
inuenitur nisi ter, bis in Grimanica, semel in Quesneliana. epistula ad l'heodoretum 
[71], quae seruata est per unum collectorem Grimanicum, quoniam Bobbiensis collec- 
tionis nulla est propria auctoritas, quin registro scrinii papalis debeatur, nulla est dubi- 
tatio; etsi enim episcopi Cyrrensis contra Tustinianum defensoribus utilissima fuisset, 
nullum ne tenuissimum quidem eius uestigium extat neque apud Vigilium Rusticumue 
neque apud doctum et sollertem omnium pro tribus capitulis argumentorum rimatorem 

Facundum. sed felici casu contigit collectori et ipsi concilit quinti aduersarto ut 
Roma in scrinio inueniretur epistula qua Theodoreti memorie grauissima Leonis 
auctoritas succurreret, cui auctoritati ne quidquam demeretur, initi formulam sub- 
scriptionemque ita integram reliquit, ut ne notam quidem, qua est et alia manu, 
omitteret. ccterum eum epistulam a se collectioni antiquiori, quam denuo recen- 
sendam augendamque suscepit, adiectam non eo loco inseruisse quo secundum tem- 
porum rationem deberet, supra [p. xxviii] exposui. alterum in Grimanica exem- 
plum epistule plena fere inscriptionis formula instructae est ep. 100, quam et ipsam ex 
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registro desumptam a collectore demum Grimanico adiectam esse censuerim. — tertium 
exemplum prabetur Quesneliana collectione, qua sola epistule 52 plena initi formula 
et sollemnis clausula, nota tamen ei alza manu omissa, seruata est. epistularum illic 
ultima est [xcvi:, sequitur decretalis]; quod contra collectoris consuetudinem epistula 
quz praecedit, nota EXPLICIT instructa est, inde nescio an concludere liceat hanc ipsam 
quasi ex postliminio esse intrusam. ceterum eam a collectore non ex ipso registro 
esse desumptam, sed per aliam collectionem ad eum peruenisse constat; nam in initi 
formula [p. 51, 31] falsa extat lectio Calchedonam pro Niceam. 

Ab his plenae formule ex registro deriuandae exemplis procul habenda est inscriptio 
et intitulatio insolita et ficta qua inuenitur in epp. 2 et 7 ad Theodosium imperatorem. 
quarum altera [2] in Grimanica et Ratisbonensi collectionibus solitam formulam breui- 
orem exhibet, in Casinensi uero Cesari Theodosio veligiosissimo et piissimo semper augusto 
Leo papa ecclesie catholice urbis Koma. talem appellationum pompam ficticiam eum 
collectorem sibi excogitasse facilis est coniectura, qui cum epistulas secundum digni- 
tatem eorum ad quos misse erant, disponeret, primam earum qua ad imperatorem 
scriptas erant, splendido initio ornandam esse censeret. at primi collectoris Casi- 
nensis hoc studium non fuisse testatur epistule 7 memoria. que in Epistularum 
ante Gesta collectione formulam pre se fert longiorem et legitimam, in Ratisbonensi 
secundum huius collectionis consuetudinem breuiorem; in Grimanica uero et Ques- 
neliana eadem illa pompa prafulget atque secundum collectionem Casinensem in epi- 
stula 2: Cesari Theodosio religiosissimo el piissumo augusto Leo papa ecclesie catholice 
urbis Koma. etiam haec epistula aliquo modo pro prima haberi potest; est enim in 
Quesneliana non ordine quidem, sed tempore prior duarum ad Theodosium missarum 
qua illic extant. reducimur igitur ad collectionem Casinensi similem, sed antiqui: 
orem neque tamen seculi sexti initio multo posteriorem; ulterius enim progredi per 
etatem Quesneliane non licet. notandum denique uel illo tempore collectorem 
aliquem ausum fuisse episcopo Romano nomen papa adscripsisse quasi ab ipso usur- 
patum sit, sed ita restrinxisse ut adderet ecclesie catholice urbis Rome, quod mihi quidem 
cleritum Romanum redolere uidetur. 

Cetere qua in Leonis epistularum collectionibus extant epistula prater eam quz 
epistularum ante Gesta Chalcedonensia Constantinopoli confecta est, uel eas qua libro- 
rum modo singillatim circumferebantur, ez omnes inititi formulam habent breuem. — quod 
episcopus modo deest, modo additur uel in papa mutatur, quod alteri nomini dignitas 
uel ciuitas non semper adicitur, sed sicubi frequenter occurrit, omittitur, his uariationi- 
bus a collectoribus introductis nihil derogatur firma sibique constanti consuetudini 
qua pracipiebatur ut aliter quam in epistularum exemplis siue missis siue in registrum 
collocatis nomen papse antecederet, sequeretur nomen eius cui epistula destinata est, 
omni appellationum et salutationum apparatu omisso. neque huiusmodi seuera breuilo- 
quentia propria est collectionum qua Leonis epistulas continent; regnat etiam in collec. 
tione Auellana. Leonis epistulae [51—55] preter unam [54], qua ad presbyteros et 
diaconos missa est, Simplicii [56—60] omnes formula breui introducuntur; ueram enim 
epistula 56 inscriptionem non esse eam qua in Vaticano extat ZENONI AVGVSTO SIMPLI- 
C1VS EPISCOPVS, sed qua in Berolinensi SIMPLICIVS BASILISCO AVGVSTO, ucl Otto Günther 
concessit Vaticanum non bene in editione secutus. etiam ualidius firma collectorum 
consuetudinis documentum est longa Hormisda epistularum series quam collector 
Aucllanus ex registro ita desumpsit ut formulz plenz illic transcripta loco ubique breuem 
reponeret, neque aliter tractatze sunt AÁgapeti epistulae [82. 86—88. 91]; quod in 

lohannis papa secundi [84] Vigiliique [83. 92. 93] epistulis ad Iustinianum ct Menam 
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episcopum Constantinopolitanum plena formula seruata est, nescio an ex ipso qui tunc 
erat rerum status, explicandum sit. a consuetudinis norma unius Gelasii epistulae 
discedere uidentur; si excipiuntur tractatus de quibus supra [p. xxxvi] egi, trium epistu- 
larum [79. 96. 98] formula plena seruata est, in una [101] tantum in breuem mutata. 
his paucis exemplis contra ipsam regulam nihil probari manifestum est. 

Prater Auellanam et Leonis epistularum collectiones extat corpus epistularum Cz- 
lestini ad Orientales episcopos de causa damnationis Nestorii Constantinopolitani, quod 
edidi t. 1 uol. 2. antiquissima corporis recensio extat in codice Frisingensi; eius ordinem 
mutauit Xystique epistulas addidit collector Veronensis. praterea quinque epistularum 
extat et Graeca uersio et textus, ut ita dicam, Constantinopolitanus; nam et epistularum 
qua Gestis Ephesenis premittebantur, uersionibus Grecis exemplaria Latina olim prz- 
missa erant. at in corpore Frisingensi epistula semper introducuntur formula breui, 
praeter ep. 5 [p. 15, 8], ubi additur zn domino salutem. | neque hanc regulam mu- 
tauit collector Veronensis; sicubi plena extat formula [ep.2 p. 7,3], debetur uersioni 
Latine gestorum. at collectionis Constantinopolitane [ep. I. 2. 5] propria est formula 
plena; in ep. 7 ex Graco mutata est. 

Hec consuetudinis norma nimis constat, per nimis longum tempus sine alteratione 
perdurat quam ut collectorum siue librariorum inuentioni et arbitrio uindicetur. neque 
multum proficitur, si collectores non formulas plenas ipsarum epistularum, sed rubra 
tantum ex registro transcripsisse censentur. ut rubra registri isdem uerbis concepta 
fuisse. concedam, quibus qua in collectionibus habentur formula breues, unde collec- 
toribus, non huic uel illi, sed omnibus in mentem uenit ut registri rubra ipsis epistulis 
preponerent? unde consuetudinis constantia atque auctoritas? altius in ipsas res pene- 
trandum est et querendum quibus epistularum papalium collectiones conficere et edere 
licuerit. decretales constituta sunt publico usui destinata, sicut imperatorum constitu- 
tiones et rescripta; longe aliter epistulae: paucae multis scribuntur, pleraeque singulis 
neque eo consilio ut publice edantur. antiquissima epistularum papalium collectio est 
Frisingensis earum quas Celestinus ad episcopos Orientis misit de damnatione Nestorii. 
ultima [26] tam breui tempore ante Czlestini mortem scripta est, ut ab illo ipso collecti- 
onem institutam esse credi non possit, sed etiam minus credibile est eam clerico alicui 
deberi curiositatum rimatori. res noua tunc temporis erat corpus epistularum episcopi 
Romani editum omniumque lectioni oblatum, neque ista nouatio caruit consilio ac fine. 
non agebatur ipsius causa concilii Epheseni, cuius accurata notitia per totum seculum 
quintum in Occidente ne desiderabatur quidem, neque suberat studium Cyrillum Cy- 
rilique doctrinas defendendi ac propagandi, sed Nestorium damnatum esse demon- 
strabatur auctoritate sedis apostolice cum sede Alexandrina more tradito sociata. 
eiusmodi consilium non erat clerici alicuius, sed etus qui cum archidiaconus esset Cae- 
lestini, Cassianum instigauit ut contra Nestorium pugnaret, postea ipsam sedem aposto- 
licam nactus Nestorium Eutychenque sui temporis hereticos et componere et inter se 
opponere non cessauit, ipsius Leonis pape. illius hortatu Celestini epistulas ad Orientis 
episcopos de damnatione Nestorii ex registro desumptas atque editas esse crediderim, illius 
precepto deberi ut initio epistularum omni appellationum salutationumque pompa 

recisa prius, sicut 1n imperatorum epistulis, poneretur papa nomen, tum eius cui epistula 
erat destinata. 

Longe pluribus epistulis quam prodecessor pro auctoritate sedis apostolice ipse Leo 
papa certauit multoque dignioribus qua colligerentur atque ederentur. neque tamen 
ille ex registro erui atque publicari ceeptae sunt, postquam ipse qui scripsit, mortuus 
est. loco superiore quo de collectione Auellana egi [p. xi:ri], in nulla collectione 
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epistulam extare dixi «tate posteriorem tomo altero qui scriptus est d. 17. viii 458, 
per Auellanam tamen constare epistulas etiam post hoc tempus a Leone in Orientem 
missas esse nullo modo a ceteris qua in collectionibus edite sunt, diuersas atque ex eo ipso 
quod iste tantum epistulae a collectore Auellano in corpus suum recepta sint, propter 
illius rationes et consilia debere concludi uel Vigilii tempore nullam extitisse Leonis 
epistularum collectionem qua terminum tomi alterius excederet. hoc aliter explicari 
posse non uideo quam ita ut ponatur Leone uiuo simul atque tomo illo ad Leonem au- 
gustum misso, quo sibi et ecclesie Romane quasi culmen et fastigium pugna per tot 
annos pro fide Chalcedonensi gest: imposuisse uisus est, ut clarum et manifestum horum 
laborum existeret testimonium, aut unam aut plures epistularum collectiones primarias 
esse institutas, quarum tanta fuerit auctoritas, ut quamuis postea iterum iterumque uel 
supplerentur uel in breuius redigerentur uel ordo mutaretur, numquam tamen prater 
Auellane collectorem nouitatum auiditati omnia postponentem ullus collector illum ter- 
minum neglegere auderet. cuius rei mire sane et que ne leuiter pretereatur, dignissima 
probabilior causa non potest reperiri quam quod illa primaria collectiones siue una siue 
plures ipsius pape hortatu atque auctoritate confecte sunt. neque eo uiuo cuiuis sine 
eius permissu aditum ad scrinium sedis apostolica patuisse, ut eius epistulas in publicum 
ederet, non caret quo probetur. nulla collectio tam aperta et manifesta editionis prz se 
fert indicia ex ipso scrinio sedis apostolice iussu Leonis confectee quam Nouariensis de re 
Eutychis [cf. t. 1111 2 p. Χ1ΠΠ sq. et ipsa eius editio in huius tomi uolumine 2, 1, quod 
proximo tempore in lucem prodibit], qua terminata est simul atque Leo de concilio 
Epheseno altero certior factus est et antequam Theodosii augusti mortis nuntium acce- 
pit. illi qua una inserta est ipsius epistula celeberrima ad Flauianum, quam ipse per 
totum mundum diuulgari uoluit, tamen subscripta est ET ALIA MANV: TIBVRTIVS NOTARIVS 
IVSSV DOMNI MEI VENERABILIS PAPAE LEONIS EDIDI. ecce quomodo Leone uiuo illa? eius 
epistulas editae sunt qua ex registro desumebantur. non aliter quam in Calestini epistu- 
larum corpore, etiam in Leonis obseruabatur praceptum de formula initiali epistulis 
premittenda et inde ita i1nualuit illa norma et regula, ut per tempora posteriora perdu- 
raret. ipsas uero primarias collectiones quales Leonis tempore congeste erant, non 
seruatas esse neque ex eis quz seruata sunt, restitui posse quis miretur? canonum Ni- 
caenorum et Serdicensium uersio antiquissima qua& Roma facta est ipsorum pontificum 
auspiciis [cf. Sztzungsber. d. Berl. Akad. 1930, 629], interiit preter unum uel duo codices, 
nouis uersionibus non multo post exortis obscurata obliuionemque perpessa. Leonis 
epistularum collectiones antiquiores, Quesnelianam Casinensem codicis Vaticani ex ampli- 
oribus excerptas esse manifestum est; si quis postea, cum trium capitulorum controuersia 
zelum fidei Chalcedonensis Leonisque uenerationem eiusque epistularum studium denuo 
incitaret, collectiones primarias renouari coeptas esse non sine nouis additamentis pu- 


tauerit, me non habebit obloquentem, dum teneatur de his tenebris aliquid conici, 
nihil tamen sciri posse. 
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Haud multo postquam ars typothetarum e cunabulis egressa est, Leonis epistulae 
una cum sermonibus edi ceepte sunt secuteque sunt multa editiones, omnes tamen ex 
codicibus siue manu scriptis siue impressis sine iudicio, sicut casus ferebat, deriuatz, 
quas si quis noscere desiderauerit, Schoenemanni operosam loquacitatem consulat. 
primus textum ex codicibus 1udicio uasta doctrina instructo et secundum artis criticae 
precepta recensuit Paschasius Quesnel in Leonis operum editionis qua Parisiis a. 1675 
prodiit, tomo priore; altero edita est collectio que ab eo nomen accepit. ut innumeris 


Ácta conciliotum oecumenicorum. II. 4. f 
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locis textum corruptelis et interpolationibus codicum uulgarium purgaret, inprimis ope 
codicis Grimanici ei contigit, ad quem tunc in Oratorii Parisiensis bibliotheca asseruatum 
ei qui Oratorianus erat, liber patuit aditus. tamen minime 15 erat qui ceca mente co- 
dicem describeret, sed haud paucos locos sagaciter emendauit, sicut animaduerti, dum 
primus post eum codicem Grimanicum confero. acris ingenii audacia, magis etiam fidei 
cui deuotus erat, zelo in plurimos errores se abripi passus est, sed tanta eius erat et 
sagacitas et eruditio, ut uel ex eius erroribus plerumque aliquid discatur. summopere autem 
de ecclesiastica historia monumentis meritus est quod antiquam illam collectionem edidit 
integram et quamquam codicibus minoris pretii adhibitis falsisque de collectionis origine 
opinionibus prolatis suz ipse opere multum ademit utilitatis, tamen exemplum pro- 
posuit praeclarum, quod si posteri non pigriores fuissent quam ut imitar! uellent, non 


usque ad hunc diem destituti mansissemus uel Dionysianze uel Hispana uel qualiscum- 
que decretalium collectionis editione critica. 


Quanta certamina uehemens usque ad uite finem doctrine Jansenianz propugnator 
incurrerit queque fata subierit, enarrare non meum est neque huius loci; sufficiat mentio 
damnationis cui a. 1676 Leonis operum editio ab Indicis congregatione subiecta est [cf. 
Reusch, d. Index der verbotenen Bücher 2 p. 661]. qua condemnatio num prater regiones 
Ips! pontificie potestati subiectas editioni multum damni attulerit, dubitare licet; con- 
stat alteram ab ipso scriptore curatam editionem a. 1700 Lugduni esse publicatam. at 
Rome :gerrime ferebatur quod optima omnibusque ceteris copiosior celeberrimi ponti- 
ficis operum editio homini heretico deberetur, diu tamen nemo inuentus est qui opus 
damnatum meliore profligare auderet, donec Petrus Thomas Cacciari Carmelita se hoc 
munus suscepturum non sine strepitu et clamore promisit atque a Clemente papa x11 
licentiam adeptus est quicquid monumentorum in Vaticana bibliotheca extaret quod 
ad illud opus conferre posset, exscribendi et euulgandi [Leonis opp. ed. Cacciari 1 p. 11]. 
quis alter fuerit, cui sicut Dallerinti in praefatione narrant, idem pontifex una cum isto 

. Carmelita editionem Leonis operum nouam mandauerit, nescio. Cacciari primo opus 
serio labore aggredi uidebatur; a. 1736 codicis Grimanici quod editionis Quesneliane 
firmissimum fuisse subsidium cognouit, apographon Parisiis faciendum curauit [cf. supra 
p. xxiii]. sed mox ad alia conuersus uelut Rufini historie ecclesiastice editionem 
qua a. 1740 prodiit, longa mora interminabilique cunctatione spem quam curte olim 
inspirauerat, adeo fefellit, ut Benedictus papa xiv a. 1748 Petro Ballerino qui tunc tem- 
poris in causa quadam reipublicze Venetze Rom erat, munus imposuit Leonis operum 
nouam conficiendi editionem qux Quesnelianam superando faceret superfluam. ille ad- 
sociato fratre Hieronymo tantum laboris operi impendit, ut tomus prior eorum editionis, 


quo et sermones et epistulae continebantur, a. 1753 prodiret. 


festinationis causa erat 
zmulatio Thoma Cacciari. 


qui cum Ballerini mandatum pontificis nacti essent, opus 
dudum relictum denuo aggressus primo a. 1751 exercitationes in uniuersa Leonis opera 
publicauit conuiciis ineptis in Quesnellum referta, quibus se curiz placiturum esse sperauit, 
tum a. 1753—1755 duos editionis tomos confecit, in quorum fine [t. t1 p. 498] Ballerinos 
ridicula fictione impetiit: Za» uero πόμα hac Romana Leoninarum Epistolarum Collectione 
perfecta, adhuc unum Volumen, nono Kal. Martii currentis anmi (1755), nobis euoluendum 
oblatum est, it cutus fronte legitur, sequitur titulus primi tomi editionis Ballerinze.  Pal- 
marem autem Twypographi errorem (contra. Clarissimorum | Editorum | forte uoluntatem) 
huiusmodi temporis notam (MpccrL111) pre se ferre, et pro ea, anno MDCCLVF., aut saltem 
MDCCCLIV. labente, esse legendum, nostros lectores admonendos esse. censuimus, ne 
quis uidelicet, nos de socordicee uitio insimulet, qui cum in nosiris Prolegomenis de omnibus 
praecedentibus Editionibus sermonem habuissemus, et ex omnibus aliqua subsidia mutuas 
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simus, unam pralerito Januarii mense euulgaiam, nostra omnino coguam, et errore dum- 
laxat anteriorem, praterisse uideamur. írustra gloriam quasi prior ad metam peruenisset, 
captauit homo futtiliter loquax assiduique laboris impatiens; nihil in libro raptim con- 
scripto praestitit quod editori utile sit, iustamque eius opus in obliuionem cecidit ipso 
tempore quo in lucem prodiit. 

Anno 1757 Ballerinorum opus ad finem perductum est. quod eis munus impositum 
est ut editionem Quesnelianam superarent, hoc, si opera tota inter se comparauerit, etiam 
emunctea naris iudex impletum esse non cunctabitur concedere. ipse dum textum denuo 
ex codicibus construendo illorum operam uocabulis tenus examino, iterum iterumque 
admiratus sum quali apti rectique sensu ducti orationem Leonis restituerint quamuis 
optimorum codicum ope non sine culpa siue ipsorum siue Benedicti papae destituti. 
cum enim, sicut ipsi dicunt, tudicatum esset interesse plurimum Romani pontificis opera 
ad Romanos precipue codices exigere, noluerunt denuo aut ipsi aut per alios peritos 
adire thesauros bibliothecarum Gallicanarum quippe quos Quesnel et post eum Cou- 
stant, qui artis criticze ignarissimus erat, satis accurate explorassent, neque hic defectus 
compensatus est codicibus Ratisbonensi et Vindobonensibus quamuis pretiosis multoque 
minus magna mole collectionum ucl Pseudoisidoriana recentiorum, quarum interpo- 
lationibus afferendis operam chartamque frustra impenderunt. ita factum est ut non 
infrequenter imprimis deprauata collectionis Hispanse progenie in errores perducti 
codicisque Grimanici parum accurata instructi notitia falsam lectionem uera iam a 
Quesnello inuenta przferrent, qui tamen defectus facilius excusatur quam quod nullibi 
ex eorum notis criticis cognoscere licet quali textus fundamento superstructus quoque 
modo omnino traditus sit. at in hoc seculum suum splendide superauerunt quod 
codicum longas series enumerare otiosum rati collectiones antiquas primi inter se distin- 
xerunt ueramque meruerunt immortalitatem appendice editioni adiecta qua finem 510] 
propositum ut Quesnelli de collectione quam inuenit, errores rcfellerent, longe supergressi 
canonicarum collectionum Occidentalium historie fundamenta ea iccerunt que fere 
omnia emendatione egerent, nulla tamen usque ad ima concuterentur. 

Non superfluum igitur erat opus Leonis epistulas post uiros illos denuo edere; 
quaerat autem quis num Actorum Chalcedonensium editori hoc munus suscipiendum 
fuerit neque suffecerit Epistularum ante illa gesta collectionem noua opera recensere. 
attamen ne ille quidem epistulae sicut Cyrilliane paene omnes per acta Ephesena, ita 
per Chalcedonensia tantummodo tradite sunt, sed etiam per alias collectiones quas 
qui totas non nouerit, ne illam quidem Chalcedonensem recensere poterit. magis etiam 
commouit ipsarum ratio rerum; sicut ipse pontifex fidei Chalcedonensis acerrimus uindex 
fuit, ita eius epistulz concilii historiae adeo coniunctze complexe quasi intextz sunt, ut 
concilii gesta sine Leonis epistulis non intellegi ac ne legi quidem possint. cum igitur 
illarum editionem tomo alteri inserendam esse constituissem, dua mihi constiterunt 
quae ante omnia essent obseruanda, primo decretales quippe qua et per se ipsas ab 
epistulis essent diuersz et diuersis modis tradite, procul esse habendas, tum collectiones 
uetustas omnino in ipsa editione esse reprasentandas utpote et ipsas uerz rerum histo- 
ri: testes, quas qui neglexerit, numquam in ipsa seri: seuereque rerum gestarum cogni- 
tionis intrabit penetralia. 

Sicut ante paucos annos mors mihi erat deploranda amici et college Argentoratensis 
Henrici Bresslau, ita nunc, cum alterius tomi primitias edo, tristi animo memoriam re- 
colo amicorum qui huic operi strenue inde ab initiis fauebant, Ricardi Reitzenstein per 
maximam uite partem amici fidelissimi atque Iohannis de Schubert historie ecclesiasti- 

[* 
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ca peritissimi, inprimis uero Cuthberti Hamiltonis Turner non studiis tantum labori- 
busque mihi coniuncti, sed magis etiam amicitie succurrere atque adiuuare semper 
parate sinceritate singulari ac ne belli quidem turbis interrupta. 


VIII EPIMETRVM 


I. Culpa mea accidit ut dum eas ex Quesneliana seligo epistulas qua in ceteris 
collectionibus prater 7 non extant, epistulam xcv omitterem neque animaduerterem quid 
commiserim, donec toto textus corpore typis impresso epistula suo loco reddi iam non 
potuit. ne editioni deessct, nihil restabat nisi ut hoc loco ederetur, qui ne lectores fugeret, 
per omnes indices eius disertam mentionem feci. iam ipsam exhibeo epistulam: 


XCV 116 Leo Anatolio episcopo per Patricium diaconum.  Lectis dilectionis tuz litteris 
quas per filium nostrum Patricium diaconum direxisti, intellexi tibi studium meze solli- 
citudinis displicere, qua secundum dominicam caritatem, quam tibi a nobis impendi ex- 

ep. 102 perimentis plurimis approbasti, de cauendis his qui communi fidei aduersari dicerentur, 
ammonul, ne ad neglegentiam rectoris referretur, 51 quisquam in ecclesia catholica ea pree- ὅ 
dicare presumeret qua hzreticorum sensibus conuenirent. quod utrum ueraciter 
fama iactaret, dilectionis tuze inquirendum iudicio delegaul neque in aliquo honorem tuum 
laesi, cui discutienda ea qua ad me erant perlata, commisi, ut scilicet Atticus presbyter, 
quem talia audere cognoueram, nisi perfecta se satisfactione purgasset et non solum 
uoce hareticos, sed etiam proprie manus suscriptione damnasset, a communionis gratia 10 
esset alienus. qui scripta mittendo dubiz fidei et professionis incertae confirmauit magis 
quam diluit quidquid ad nos de eo fama pertulerat, cum si conscientiam suam uoluisset 
probare sinceram, non Eutychen sibi odiosum fuisse, sed quod perfidiam ipsius repro- 
baret atque damnaret, debuerat confiteri, quia aliud sunt humane etiam inter catholicos 
simultates, aliud diabolici, quos fides catholica damnat, errores. et ideo, frater ka- 15 
rissime, in nullo debes de nostra dilectione dubitare, si prophetae exemplum sequaris 

Ps. 138, 21 et dicas: nonne qui te oderant, domine, oderam eos et super inimicos tuos 
tabescebam? per omnia enim te uolo esse certissimum quod sicut meam existima- 
tionem inlesam cupio permanere, ita opto te quoque in omnibus inreprehensibilem 
reperiri. predictus autem ut ab omni suspicione contraria liber appareat, quid in 29 
Eutychen anathematizet ac damnet, euidenter ostendat et in damnationem erroris ex- 
pressi remota omni dubitatione suscribat, ita ut Calchedonensis synodi definitionem de fide, 

ep. 64 cui etiam dilectio tua suscribendo consensit et quam apostolica sedis firmauit auctoritas, 
profiteatur se per omnia seruaturum adiecta suscriptione proprie manus, quz in ecclesia 
Christiano populo przsente recitetur, ut pro catholica fide neque nos neglegentes neque 25 
Ipse ultra suspectus habeatur. qui 51 in eadem prauitate perdurans precepto salubri 
parere noluerit, sententiam synodi Calchedonensis, cuius definitionibus resultat, excipiat. 
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2. Ex codice Parisino tum regio 940, nunc bibliothecae nationalis 1379 Iohannes 
Baptista Cotelier in Ecclesi! graece monumentis 1 p. 66 excerptum edidit ex Anatolii 
epistula ad Leonem, quod ex illo libro in editionem suam Leonis epistularum Ballerini 
receperunt sub numero 53. insunt codici isti neque epistularum collectiones neque gesta 
siue Chalcedonensis siue alius concilit uniuersalis uel particularis, sed in primis paginis 
excerptorum farrago, quz lectorem temporis parcum et festinantem primo uarietate 
molesta et, ut uidetur, inextricabili uexant, 51 tamen patienter legere perrexerit qui ista 
excerpta secuntur tractatus, unum idemque consilium atque hi tractatus manifestant; hi 
uero intenta opera dignissimi sunt. nullum utdi codicem qui tam sit singularis, tantopere 
moueat legentis curiositatem, tam uiuidam uariamque offerat imaginem eorum ecclesiz 
regnique Constantinopolitani temporum quz non amplius quinquaginta annis ab exitio 
finali distabant. has copias exhaurire neque huius loci est neque meum; ne tamen in- 
signe historie monumentum denuo tenebris mergatur, collegam historie Constantino- 
politane me longe peritiorem F. Doelger rogaui ut codici quantum possit studi! atque 
opere impendat. ipse satis habeo ea breuitcr exponere qua necessaria sunt ut codicis 
ratio et consilium uel obiter perspiciatur, et cum excerptorum complexum proponere, 
cui inhzeret Anatolii epistula ad Leonem. atque primum quidem codex non apographon 
est a librario confectum, sed ipsius manu perscriptum Macarii episcopi Ancyre [f. οἷ, 557. 
87", 40"], qui cum acriter pugnasset contra electionem patriarchae Matthiz [f. 197. 30r. 
43'] neque cessasset, postquam ille ab imperatore Manuele Paleologo ex Italia reduce 
sedi patriarchali denuo impositus est, a patriarcha et synodo sua sede priuatus est, cuius 
decreti tempus enotatur f. 60* κατὰ μῆνα Σεπτέβριον [sic] τῆς ἐνισταμένης ιδ΄ ἰνδικτιῶνος 
τοῦ ς΄ ιδ΄ ἔτους [— a. 1405 p. Chr.]. isti contra patriarcham scriptorisque deiectionem 
pugna destinata sunt quacumque excerpta uel tractatibus f. 1—8" przmittuntur uel 
ingenti multitudine atque undique doctrma non spernenda corrasa ipsis tractatibus 
inserta sunt. ea uero excerptorum congeries ad quam Anatoiii pertinet epistula, 
est haec [f. 61]: 

ὅτι ὅσοι ἀρχιερεῖς εὑρίσκονται, ἐν τῆι βασιλίδι πόλει ἡ τούτων συνέλευσις καὶ χωρὶς 
πατριάρχου σύνοδός ἐστι καὶ καλεῖται 


ἐκ τοῦ πρακτικοῦ τῆς δ΄ συνόδου πράξις ιθ΄ [in mg.]. ΟἹ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες 
εἶπον Λεγέτω fj ἁτία σύνοδος εἰ χρὴ καλεῖν σύνοδον τῶν ἐπιδημούντων τῆι βασιλίδι πόλει 
ἐπισκόπων τὴν συνέλευσιν, Τρύφων ἐπίσκοπος Χίου εἰπε Σύνοδος καλεῖται καὶ συν- 


ἄγονται᾽ καὶ οἱ καταπονούμενοι τῶν δικαίων ἀπολαύουσιν. ᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἴπε᾽ Συνήθεια ἄνωθεν κεκράτηκε τοὺς ἐνδημοῦντας τῆϊ 
μεγαλωνύμωι πόλει ἁγιωτάτους ἐπισκόπους ἡνίκα καιρὸς καλέσηι περὶ ἀνακυπτόντων τινῶν 
ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων συνεῖναι καὶ διατυποῦν ἕκαστα καὶ ἀποκρίσεως ἀξιοῦν τοὺς 
δεομένους [L 1111 546 — M vir 92, in excerpto nonnulla omissa sunt] 

τοῦ αὐτοῦ [in textu]. 'Ex τῆς βασιλικῆς κελεύσεως πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως 
᾿Ανατόλιον περὶ τῆς ἀνακομιδῆς τοῦ λειψάνου τοῦ ἐν ἁγίοις Φλαβιανοῦ τοῦ Κωνσταντινου- 
πόλεως Toig αἰτήσεσι τοῦτο μὲν τῆς ἁγίας συνόδου τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων τῶν 
ἐνδημούντων τῆιδε τῆι ἐνδοξοτάτηι πόλει, τοῦτο δὲ καὶ τῶν εὐλαβεστάτων κληρικῶν, οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ πάντων τῶν οἰκητόρων τῆσδε τῆς μεγαλωνύμου πόλεως, ὧν τῆι παρακλήσει καὶ 
à τῆς σῆς θεοφιλείας τῆς τὰ αὐτὰ ἀξιούσης προσετέθη σύνεσις [noua atque inedita] 

Ἐκ τῆς ἐπιστολῆς Ἀνατολίου Κωνσταντινουπόλειυς πρὸς τὸν Ρώμης Λέοντα 

Καὶ γὰρ ὁ εὐσεβέστατος καὶ φιλόχριστος ἡμῶν βασιλεὺς Θεοδόσιος ὁ δεύτερα τὰ 
λοιπὰ τῶν θείων ἡγούμενος τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει ἁγιωτάτης ἐκκλησίας τοῦ ποιμαί- 
γοντος χηρευούσης ὀφειλούσης τὲ τυχεῖν τοῦ ταύτην ἰθύναι [sic] δυναμένου, πλείστην τού- 
του ποιησάμενος τὴν φροντίδα πρότερον μὲν ἐπέτρεψε τῶι κατ᾽ αὐτὴν εὐλαβεστάτωι 


XXXXVI PRAEFATIO 


κλήρωι τοὺς ἐπιτηδειοτέρους εἰς ἐπιστασίαν μετὰ δοκιμασίας ψηφίσασθαι τὴν ἐπιλογὴν 
ἑαυτωῖ τοῦ πάντων ἐκκρίτου ταμιευσάμενος᾽ εἶτα διχονοίας ἀμέτρου ἐν τούτοις ἀναφυεί- 
σης καὶ πάντων ἐντεῦθεν περὶ πολλοὺς μεριζομένων τὰς γνώμας κελεύει τοὺς διάγοντας 
ἐν τῆι βασιλευούσηι καὶ ἐξ ἑτέρων πόλεων τινῶν ἕνεκεν, οἷα συμβαίνει, χρειῶν κληρικοὺς 
ἀνερευνᾶσθαι ἐφ᾽ ὧι τε τὸν ἐκ τούτων ἄμεινον [sic] δίχα πάσης προσπαθείας εἰς τὴν 
ἐπισκοπὴν προαχθῆναι. οὕτω γεγονότος ἔδοξε λοιπὸν τοῖς κρατοῦσι τῶν ὅλων ἐπιτραπῆ- 
ναι κλήρωι τὴν ἐπιλογὴν τοῦ πρωτεύοντος καὶ ἰδοὺ φθάνει ἢ ψῆφος ἐπ᾽ ἐμὲ τὸν ἐλά- 
χιστον οὐ κατὰ τὴν ἐμὴν δικαιωσύνην [510], ἀλλ᾽ ἵνα πάντως ἐν ἐμοὶ ἐνδείξηται Χριστὸς 
Ἰησοῦς τὴν πᾶσαν μακροθυμίαν αὐτοῦ κατὰ τὸν ἀπόστολον [I Tim. 1, 16]. ὅθεν γέ- 
Yovev ἔργον τῆι ἐνδημούσηι ἁγίαι συνόδωι ἀνυπερθέτως εἰς τὴν ἐπ᾽ ἐμοὶ χειροτονίαν ἐλθεῖν. 

Γράφει δὲ καὶ τὸ δῆθεν ἀθωωτικόν [1]. 6. epistula synodalis quat patriarche 
Matthaei electionem defendebat atque a scriptore sepissime adfertur et impugnatur; 
addere solct δῆθεν ut significet re uera ista scriptione Matthai innocentiam non probar 
Ψήφων γὰρ ἐν αὐτῆι ἤτοι τῆι ἁγιωτάτηι μεγάληι ἐκκλησίαι τελουμένων οὐδεὶς ἄπεστι τῶν 
ἐνδημούντων ἀρχιερέων τῆι βασιλίδι ταύτηι τῶν πόλεων ἀντὶ τῆς ἐπαρχίας πάσης σχεδὸν 
τῶν τοιούτων λοτιζομένων. καὶ εἰς τὸ μήνυμα δὲ τῶν ἀρχιερέων ἔστιν ὅτε τριῶν 
ὄντων τῶν ψηφισαμένων θείαν καὶ ἱερὰν καὶ μεγάλην σύνοδον τούτους καλεῖσθαι᾽ καὶ 
πολλὰ δὲ τοιαῦτα ἐστὶν εὑρεῖν. 

Sacram Marciani qua Flauiani reliquie Constantinopolim reduci iussz sunt [cf. 
huius uoluminis p. 38, 2] ex collectione quadam quz Gestis Chalcedonensibus praemissa 
erat, desumptam esse testis est ipse scriptor; qua enim ipse praemittit τοῦ αὐτοῦ, non 
referri possunt nisi ad eam quz praecedit notam marginalem ἐκ τοῦ πρακτικοῦ τῆς δ΄ συνόδου. 
conferri potest breuis illa historica narratio qua in Collectione ante Gesta epistularum 
M8 Pulcherie ad Leonem epistule subicitur. facile est conicere etiam Anatolii 
ad Leonem epistulam, cuius excerptum sacram sequitur, eiusdem πρακτικοῦ frustulum 
essc neque quod nullum illius epistula in Collectionibus Graecis, nedum Latinis uesti- 
gium lam extat, coniecture mew obstare censebit si quis pensauerit quantum inter se 
distent collectiones qua Gestis antecedunt quotque noua e. gr. ex Collectione codicum 


Arundeliani 529 et Parisini 1115 primis Gestorum Chalcedonensibus editionibus accesse- 
rint. 


Monachii mense Augusto h. s. XXXI 


E. Schwartz 


UO UUDUUVUUCOCU 


συ σὺν συν Ὁ Ὁ 


CORRIGENDA 


4, 7 fro diceremus legendum plenius disceremus 


I5, 13 in mg. legendum Lc. 5, 18 

I4, 16 in mg. legendum d. 13. m. Mai. a. 449 

18, 11 nota legendum di GI 

33, 21 in mg. legendum 1 loh. 4, 2. 3 

37 sub textu addendum 34 — p. 38, 1 reduxistis adfert Vigihus Coll. Auell. 83, 287 

52 sub textu addendum 19— 23 alienis adfert Vigilius Coll. Auell. 83, 285 

63, 2 in mg. legendum a. 451 

97, I6 nota legendum era ccccixr .$ 

60 sub textu addendum 7—14 impellas adfert Facundus 5, 4 

61 sub textu addexdum 1—4 uiuunt adfert Facundus 2, 3 

65 sub textu addendum 1— 4 desinat adferuntur in Pelagii ep. ad episcopos Histrie Pp. 118, 3 

68, 12 in nota legendum era ccccuxri1 S 

71 sub textu addendum 2 et fraterna — 5 sententiam adfert Facundus 9, 4. 2,6 

74 sub textu addendum 23—28 rationem adfert Pelagius in ep. 11 ad eptscopos Histrit p. 109, 36. 26 — p. 75, 
5 adfert Facundus 5, 4 


. 77, 33 1n mg. Jegendum a. 453 
. 84, 25 nota legendum era Ccccrxrir .S 
. 91, 27 nota legendum leo episcopus QLHI 


104, 5 1n mg. delendwm 10$ 
106 sub textu addendum 5 nec in aliquam — 8 adfert Pelagius l.c. p. 117, 6 


. IO6 sub textu 17. 18 et 35— 107, 1 fro p. 112 legendum p. 114 


106 sub textu /egendum adfert Vigilius Coll. Auell. 83, 291. 33 — p. 107, 10 adfert Facundus τὶ κα 


. MIO sub textu addendum 27 — p. 111, 1 resultare adfert Facundus 2,6 
.ISI in mg. superiore legendum EPISTVLA 110 
. 155, 9 delenda Incp eiusdem P* ef Zn fine linee addendum deest in P* 


COLLECTIO GRIMANICA 


G — Codex Parisinus bibliothecae Mazarinae 
1645 5. VIIH 


E — Codex Monacensis [olim Ratisbonensis] 
14540 S. vii 


Collectio Casinensis 
AM — Codex Casinensis 2 s. xii 
V — Codex Vaticanus 1319 s. xil 


G^ — Codex Ambrosianus [olim Bobbiensis] C 238 
inf. s. x 


/ — Codex Vaticanus 1340 s. xii 
S — Collectio Hispana 


(| — Codex Escorial. dia2 s.x 
€ — Codex Escorial. 6112 s. x 
f — Codex Escorial. dix 5..Χ 


m — Codex Matritensis 1872 s. ΧΙ 


/ — Codex Matritensis [olim Toletanus] 
10041 S. XI 


Q — Collectio Quesneliana 


& — Codex Atrebatensis 644 s. X 
e — Codex Einsidlensis 191 s. X 
ἢ — Codex Parisinus 384835 s. x 
190 — Codex Vindobonensis 2141 s. x 
x -ῷὸ Codex Vindobonensis 2147 s. X 


] 


Ἷ 


P -- Collectio Corbeiensis 


& — Codex Parisinus 12097 s. vi 
c — Codex Coloniensis 213 s. vri 
f — Codex Parisinus 1564 s. x 


£P! — Codex Laudunensis 122 s. x 


L — Collectio codicis Vaticani 
a — Codex Vaticanus 1342 s. viii 
8 — Codex Barberinus 679 s. vn 
f — Codex Laurentianus bibl. aed. 82 s. x 
H — Collectio Hadriana [potius Dionysiana]aucta 
d — Codex Vaticanus 5845 s. XI 
ὁ — Codex Monacensis 14008 s. x 
£ — Codex Vallicellianus ἃ 5 s. x 
T'— Codex Vaticanus 5751: s. vint 
JV — Collectio codicis encyclii 
f — Codex Parisinus 12098 s. x 
τὺ — Codex Vindobonensis 397 s. x 
7? — Codex Tolosanus 364 s. vii 
ἐ — Codex Albigensis 2 s. vni 
7 — Codex Parisinus 38485 s. x 
U — Codex Veronensis LIX s. ΥἹΙ 
Gestorum Chalcedonensium Collectio Vaticana 
4A — Codicis Vaticani 1322 pars prior s. vimm 
O — Codex Nouariensis 30 s. X 


Φ — Epistularum collectiones Gestis Chalce- 
donensibus aut praemissae aut insertae 


C — Codex Parisinus rr611 s. vim 
C" — Codex Parisinus 2777 s. vri 
D — Codex Montepessulanus 58 s. x 
AM — Codex Casinensis 2 s. xii 

Y — Codex Veronensis 58 s. X 


y — Codex Vaticanus 1323 s. xv ex Y 
transcriptus 


X — Codex Leidensis Vossianus 122 s. vin 
Z — Codex Montepessulanus 308 s. vri 


1 [inscer. Ap EvTHICYVM PBRM]. Leo ep. 20 YK.418. Greca uersio exiat in. Epistularum 
Collectione B 2 


Leo Eutychi presbytero. Ad notitiam nostram tuz dilectionis epistulis rettulisti 
quod Nestoriana haeresis quorundam rursus studiis pullularet. sollicitudinem tuam 
ex hac parte nobis placuisse rescribimus, quoniam index animi tui est sermo quem 5 
sumpsimus. unde non ambigis auctorem catholicae fidei dominum tibi in omnibus 
affuturum, nos autem cum plenius quorum hoc inprobitate fiat, potuerimus agnoscere, 
necesse est auxiliante domino prouidere quatenus nefandum uirus dudumque damnatum 
radicitus possit extingui. 


Deus te custodiat incolumem, dilectissime fili. 10 
DAT KL IVN POSTVMIANO ET ZENONE CONSS d. m Iun 
a. 44 


9 [zscr. Ap THEODOSIvM]. Leo ep. 24 TK 421 — EI 


Leo Theodosio augusto. Quantum praesidii dominus ecclesie. suae in fide 
uestrae clementie prepararit, etiam his litteris quas ad me misistis, ostenditur, ut uobis 
non solum regium, sed etiam sacerdotalem inesse animum gaudeamus, si quidem prater 15 
imperiales et publicas curas piissimam sollicitudinem Christianz religionis habetis, nec 
scilicet in populo dei aut schismata aut haereses aut ulla scandala conualescant, quia 
tunc est optimus regni uestri status, quando sempiterna et incommutabili trinitati 
unius deitatis confessione seruitur, GL. quid autem in Constantinopolitana ecclesia 
perturbationis acciderit quod ita fratrem et coepiscopum meum Flauianum potuerit 
commouere ut Eutychen presbyterum communione priuaret, nondum potui euidenter 
agnoscere. quamuis enim praedictus presbyter ad sedem apostolicam per libellum 


t2 
e 


G, Ó [CCeDMY], S [— defmt], L [^ agy], H [- deg] 

inscr. epistola leonis archiepiscopi rom:&e [romae om. M] ad eutychem [eutychen pbrm M ] scripta [scripta 
om. MY] ᾧ item [om. Set] scriptum leonis epcpt urbis romz ad euticé constantinopolitanum abbatem aduersus 
nestorianam heresem S incipit epistola leonis ep: ur [uen L* urbis romae H] ad eutychem [eutychetem 7/7] 


prb atque hereticum LH 3 Leo — prbro G desiderantissimo filio eutychi [eutyche pbro 277 leo eps 7' 
dilectissimo filio euticeti prbro leo eps [epcps salutem in xpo .5] SLH epistulis GC D"7' epistola L«8H 
epstlam SZ» litteris ᾧ 4 nestoriane M rursum LP sursum 1.5 sursus L?, corr. L? pullulare Lev, 
corr. Ly pullularem L8 5 quem] quod S47 L, corr. S* 6 ambices C? ambigas MH ἀμφιβάληις DP 
7 prauitate H poterimus G.S 8 nefandorum Ca^ uirum Z, corr. Ly r0 deus— fili .SLH deus 
te saluum custodiat, fili desiderantissime 7" om. G i1 oem. SLHMTI" data C^DY 

GG^EMI 

153 leo [leo episc E]—— augusto G G?E cesari theodosio religiosissimo et piissimo semper augusto leo papa 
ecclesie catholice urbis rome M om. I fidei G G7 14 pripararet G G2 preparauit M his etiam 7 
quam M 15 animum inesse 7 esse M preter] ter .M I6 habeatis E habens .M 
12 heresis G aut — scandala om. M 18 nn M quando om. M I9 in unius E unus M 
seruitus G seruetur G? reseruetur M GL om. GaEI constantiniana G 20 per turbationes M 


turbationis E 21 commoueri G^? ut] et G 21 communionem G 


4 COLLECTIO GRIMANICA 


doloris sui querimoniam miserit, breuiter tamen aliqua pralibauit asserens se Nicene 
synodi constituta seruantem íÍrustra in fidei diuersitate culpatum, Eusebii autem epi- 
scopi accusatoris eius libellus, cuius exemplaria ad nos memoratus presbyter misit, de 
obiectionum euidentia nihil habebat et cum presbytero haereseos crimen intenderet, 
quem tamen in 60 sensum argueret, non euidenter expressit, quamuis et ipse epi- ὅ 
Scopus Nicene synodi profiteretur se inhaerere decretis. propter quod non habuimus 
unde aliquid diceremus, et quia cause meritum, fidei ratio et laudabilis sollicitudo 
uestra? pietatis exigit, necesse est locum iam subreptionibus non patere, sed prius dec 
quibus eum estiment arguendum, instrui nos oportet, ut possit congrue de bene cognitis 
CP. 3 iudicari. ad praedictum autem episcopum litteras dedi, quibus mihi displicere co- 10 
enosceret quod ea qua in tanta causa gesta fuerant, ctiam nunc silentio detineret, cum 
studere debuerit primitus nobis cuncta reserare. quem credimus uel post ammoni- 
tionem omnia ad nostram notitiam relaturum, ut in lucem deductis his qua adhuc 


uidentur occulta, id quod euangelice et apostolice doctrina conuenit, iudicetur. 
d. 18. m. Febr. 


i. 449 DAT XII KL MART ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS 15 


3 [inscr. AD FLAVIANVM EPM]. Leoep. 23 Y K 420 — E 2. Greca uersio extat in Epistularum 
Collectione B 4 


Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Cum Christianissimus et clemen- 
tissimus imperator sancta et laudabili fide pro ecclesiz& catholice pace sollicitus ad nos 
scripta transmiserit de his quz apud uos perturbationis strepitum commouerunt, mira- 20 
mur fraternitatem tuam, quidquid illud scandali fuit, nobis silere potuisse et non potius 
procurasse ut primitus nos insinuatio [magis] tuz relationis instrueret, ne de rerum 
gestarum fide possemus ambigcerce. accepimus ctenim libellum Eutychis presbyteri, 
qui se queritur accusante Eusebio episcopo inmerito communione priuatum, maxime 


GGaEMI 

1 querimonia G niceni GG? nicine ἢ] 3 accusatores M pdictus 7 3/4 de obiec- 
tionis GeI deo unum AM 4 euidentiam G«E habebant GG241 intenderent M 5 inter tamen et 
in eo extat in M fragmentum ad disputationem aliquam de Eutyche pertinens ὀ eis G^ sensu G4E arguerit 
σα] urgueret M 6 nicaeni GG? profiteatur GG^J se om. E inhzrere] in hac re esse G? 
7 ahquid om. M diceremus GG^MI plenius disceremus E fidei] di M 8 exegit G^EI 
iam locum 7 prius] quibus G 9 estimet G estimat σα] de bene cognitis congrue 7 10/11 quod 
cognosceret. quod M II deticeret 7 12 nobis om. M reseruare GG? 13 luce GG? 
reductis M ductis GG? 15 data MI xir E x11 die 1 d [die Gv] GG? idus .M KL om, M astorio M 
asterio G?1 protegene 7 


3 cf. Gesta Chalcedonensia 1, 7»4 — L niu 230* M vi 800 [d. 13. m. Apr. a. 449] πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν 
γράμματα τοῦ .. ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος ἐνεφανίσθη ἡμῖν περιέχοντα ὡς ἠιτιάσατο ὁ 
εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς καὶ ἐπεκαλέσατο ἐν τῶι καιρῶι τῆς ζητήσεως τὴν ἡμετέραν ἀκρόασιν 
διὰ τοῦ λιβέλλου δόσεως 

GE, ᾧ (- CCo, D (21—p. 5, 3 multa abscissa, MY], S [— defmi], 1. [— αβγ], H [-- deg] 

inscr, incip [om. (α Μὴ epla scissimi archiép: romae leonis ad flauianum archiepm constantinopolitanum 
d epla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum epm ubi querit quid eutices contra fidem catholicam 
sentiens a communione ecclesi: ab eo fuerit separatus S incip epla leonis papz [epi L8v]urbis romz ad flauianum 
epm constantinopolitanz urbis LH 18 leo [leo episc E] — constantinopolitano GE dilectissimo fratri flauiano 
[flauiano epo CC«DY ] leo [leo eps 0]  SLH om. I xpianus G 19 sancta et [ac CC«DY] laudabili 
fide EO T' sanctz et laudabile fide G sancta laudabili fide L sanctz et [et om. L"vH] laudabilis hdei S, Ly corr., H 
ecclesia catholica pacis H sollicitos L, corr. LY 20 qui S perturbationes CD conturbationis M 
21 quid GSL ili CD potuisset H 22 prius E nos om. L, corr. LY magis CCeDY 
om. GEMSLHI' reuelationis DLH de om, SL 23 fidem SL» possimus GC2 accipimus G 
enim SLfH*« eutychetis GEMSLH 24 inmeritum £L 


EPISTVLAE 3. 4 δ 


cum euocatum sce affuisse testetur nec sui presentiam denegasse, adeo ut in ipso iudicio 
libellum appellationis se asserat obtulisse nec tamen fuisse susceptum, qua ratione con- 
pulsus sit ut contestatorios libellos in Constantinopolitana urbe proponeret. quibus 
rebus intercedentibus nondum agnoscimus qua iustitia a communione ecclesie fucrit 
separatus. sed respicientes ad causam, facti tui nosse uolumus rationem ct usque ad 5 
nostram notitiam cuncta deferri, quoniam nos, qui sacerdotum domini matura uolumus 
csse iudicia, nihil possumus incognitis rebus in cuiusquam partis preiudicium definire, 
priusquam uniuersa quz gesta sunt, ueraciter audiamus. X et ideo fraternitas tua per 
idoneam maxime aptamque personam plenissima nobis relatione significet quid contra 
antiquam fidem nouitatis emerserit, quod seueriore sententia dignum fuerit uindicari. 10 
nam et ecclesiastica moderatio et religiosa piissimi principis fides multam nobis sollici- 
tudinem Christiane pacis indicunt, ut amputatis dissensionibus fides catholica inuiolata 
seruetur et his qui praua defendunt, ab errore reuocatis auctoritate nostra quorum fides 
probata fuerit, muniantur. nec aliqua poterit ex hac parte difficultas afferri, cum 
memoratus presbyter libello proprio sit professus paratum se esse ad corrigendum, si 15 
quid inuentum in se fuerit quod reprehensione sit dignum. decet enim in talibus 
causis hoc maxime prouideri ut sine strepitu concertationum et custodiatur caritas 
et ueritas defendatur, frater karissime. et ideo quia dilectio tua de tanta causa nos 
uldet necessario esse sollicitos, quam plenissime et lucide uniuersa nobis, quod ante 
facere debuit, indicare festinet, ne inter assertiones partium aliqua ambiguitate fallamur 30 
ct dissensio, quz in suis initiis abolenda est, nutriatur, cum in corde nostro ea obseruantia 
dco inspirante permaneat ne constitutiones uenerabilium patrum diuinitus roborate et 
ad soliditatem fidei pertinentes prava cuiusquam interpretatione uiolentur. 
Deus te incolumem custodiat, frater karissime. 


DAT ΧΙ KL MART ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. 18. m Pet 


4 [inscr. AD FAVSTVM PBRM]. Leo ep. 72 YK 455. Greca uersto extat in Epistularum Collec- 26 
tione H 4 


Dilectissimo filio Fausto presbytero Leo cpiscopus. Gratum semper est mihi 
tuam adloqui caritatem et affectum salutationis exsoluere, quoniam [et] scio te pro- 
babilem et sincerissimze fidel esse custodem et qui non circumducitur omni uento doc- ?o 
trinz, sed in fundamento prophetarum et apostolorum, qui Christus est, firme consisterc, 
ut cum uenerit filius hominis in diuinitate sua ad purgationem totius mundi, in electione 


GE, O6 [- CCeDMY], S [7 defmt], L (— αβγ], H (— deg] 


I cum uocatum C?Y conuocatum (CD testatur Y SL nec suam GEM nec qui Le, 
corr. LY, neque Lf 2 asserit Y 3in om. H 4 incedentibus CC«DY necdum SLH 
quia CD, corr. D a om. ELYH 6 differri 7" 7 ignotis G inconditis L, corr. L7 preéiudicio E 
definiri L, corr. LY 9 plenissimam G plenissime L, corr. L7 10 quo C4 seueriori Ser] 8y seuerioris SJ 
seuiori δά sententiam E 11 et om. Φ ΘΗ ecclesia S et om. L. corr. Ly religiosissimi SZ 
piissimi om. SL 12 pacis] pietatis MH inducunt L«v»H, corr. LY ut om. H 13 hii 5L 
reuocati. δά" uocati S/mtL nostra auctoritate SLH I4 muniatur GY*err aliquam C4 
16 inuentum fuerit in se CD in se fuerit inuentum SLH dicit. C2 17 et] ut E caritas custo- 
diatur δ 18 frater carissime SLHI^ om. GEO 19 necessarie GE quem À4 nam Y 20 asscr- 
tionis L 21 dispensio L, corr. Lv ea om. SL 22 dei inspiratione LH, corr. Ly nec CDSdtfn 
constitutionis Z, corr. Lv 24 om. GEGD 23 on. SLHI data CaDMY mai G Asturio — 
conss] consule supra scripto M austuro Y protegene Y 

G, ὦ [— CCo, D (multa abscissa), MY] 

inscr. cpla [incipit epistola Y] scissimi archiepi romz leonis ad faustum pbrm ᾧ 28 filio GI^ om. o 


29 et CDMY om. GCaTI' scito te CD 31 fundamenta CD 


I Ioh. 5; 4. 5 


| Tim. 2, 5 
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reperiaris frumentum, zternitatis qui dignus thesaurizari possis in horreis. —— susceptis 
itaque litteris per filium meum Parthenium reciprocam salutationem exsoluens exhortor 
tuam beatitudinem, fili karissime, ut non confundaris de euangelio generationis domini 
Christi filii Dauid filii Abraham secundum carnem, quoniam hac fides uincit mundum, 
quando quis credit quia Iesus est filius dei. si qua uero fidei quastiones inueniuntur, 8 
ammonemus ut de his qua ad communem utilitatem pertinent, latius nobis scribas, 
libenter nobis suscipientibus qui ista detulerint. 


[?sc*. AD IVLIANVM EPM]. Leo ep. 35 JK 429 — E 6. Graeca uersio extat in Epistularum 
Collectione ἢ 6 


Leo Iuliano episcopo Coensi. — Licet per nostros quos ab urbe [pro fidei causal direxi- τὸ 
mus, plenissimas adfratrem Flauianumlitteras miserimus contra nimia impietatis errorem, 
tamen quia per filium nostrum Basilium diaconum scripta τὰς dilectionis accepimus, 
quae multum nobis catholici sensus feruore placuerunt, etiam hanc paginam qua illis 
epistulis consonaret, adiecimus, ut unanimiter atque constanter his qui euangelium 
Christ! corrumpere cupiunt, resistatis, quoniam sancti spiritus in nobis atque 1n uobis i5 
una est eruditio eademque doctrina, quam quisque non recipit, non est membrum 
corporis Christi nec potest eo capite gloriari in quo naturam suam asserit non haberi. 
quid autem prodest inprudentissimo seni Nestoriane hereseos nomine eorum lacerare 
opinionem quorum piissimam conuellere non potest fidem? cum quantum Nestorius a 
ueritate discessit deitatem uerbi ab assumpti hominis substantia separando, tantum 20 
a recto tramite etiam iste desciscat, qui unigenitum dei sic de utero beata uirginis pre- 
dicat natum, ut humani quidem corporis speciem gesserit, sed humane carnis ueritas 
uerbo unita nonfuerit. de quo prodigio falsitatis quis non uideat qua opinionum monstra 
nascantur? negator enim mediatoris dei et hominum hominis Iesu Christi necesse est 
ut multis impietatibus impleatur eumque aut Apollinaris sibi uindicet aut Valentinus 25 
usurpet aut Manicheus optineat, quorum nullus in Christo humane carnis credidit 
ueritatem. qua utique non recepta non solum quod secundum carnem atque animam 
rationalem qui erat in forma dei, manens idem in forma serui homo natus, denegatur, 


G, ᾧ [- CC«DMY)] 

1 frumenti Ce7" in horreis thesaurizari possis M 2 exhortor] exolu spatium M 3 domini 
nostri Y S quia] quoniam Y 6 communionem M letius M 7 libenter enim. M 

GE, Ó [- CCaADMY], Q [7 aetwx], P (— acp], P/XZI 

inscr. EPISTVLA [INC EPiSTVLA Y]sCiss1M1 ARCHIEPI ROMAE [ciuitatis romane M]rLEOoN1s AD IVLIANVM EPM 
COHENSE* [choensium ciuitatis M cf. ΓῚ 0 τιν litem Z] eEPrsTvrA LEONIS PAPAE[pape leonis XZ] AD 1VLIANVM EPM 
[epm coensem XZ] QXZ, in Jine add. m. alt. ΘῈ DAMNATIONE HERES1S EVTICH1ANAE Q4* incp [incp eiusdem P* 


item eiusdem P7] ad iulianum epm P item epistola eiusdem ad iulianum cohensem epm 7 IO leo episc 
iuuenali episc hierosoll E dilectissimo fratri iuliano [iuliano epo 7] leo OXZI om. QPP' ad G pro fidei 
causa GEO, Qw corr., XZII' om. QPP! 10/11 dixerimus D I1 fratrem nostrum PI misimus P! 
12 tamen quia] quamquam (ὦ diaconem μὲ] 13 catholicis CD paginam hanc M 14 con- 
sonare M unianimiter ECX, corr. E consonanter G 16 recepit ECDM P?X 18 inpuden- 
tissimo GCaY seni]ii erasum E 19 piissima E non potest conuellere G conualere Y 
20 desciscit Y deitate Pc? deitati P2 ueritatem Y ab om. Pe? substantiam Y Pa? tanti P? 
tanto ᾧ 21 recti GOPPI, corr. Qaw iste om. Ca quia C? di QPP'TI' di filium GEO, Qv 
corr., XZ1 23 preiudicio G qui G 23/24 nascantur errores G, errores Q*" n mg. 24 nascuntur CCoD 


negator — hominum [om. PP!] hominis ihu xpi QPP/XZI qui enim negat uerum [uerbum CD mediatorem 
di et hominum ΟἹ hominem ihm xpm GEO cf. Γ' et notam  marginalem. uerum hominem ihm xpm i(n) 
a(lio) [sed D] mediatorem di et hominum [hominem C] CD est om. G 25 ut om. Q appollonaris 
CDX 27 quo G atque] autque CD 28 rationabilem GP? fuit P/ natus est. PP! 


EPISTVLA 5 7 


sed etiam quod crucifixus est et mortuus ac sepultus quodque die tertio resurrexit et 

quod ad dexteram patris ad iudicandos uiuos et mortuos in eo corpore sit uenturus in 

quo est iudicatus, abnuitur, quia hac redemptionis nostra sacramenta uacuantur, si 
Christus ueram ueri hominis totamque naturam suscepisse non creditur. — an quia mani- 

festa erant signa diuina, falsa dicentur documenta corporea, et testimonia utriusque 5 
nature ualebunt, ut creator intellegatur, non ualebunt, ut creatura saluetur? quod 

deitatis est, caro non minuit; quod carnis est, deitas non peremit. idem enim et 
sempiternus ex patre et temporalis ex matre, in sua uirtute inuiolabilis, in nostra in- 
firmitate passibilis, in deitate trinitatis cum patre et cum spiritu sancto unius eius- 

demque naturae, in susceptione autem hominis non unius substantie, sed unius eius- 10 
demque persona, ut idem esset diues 1n paupertate, omnipotens in abiectione, inpassi- 

bilis in supplicio, inmortalis in morte. nec enim uerbum aut in carnem aut in animam 

aliqua sui parte conuersum est, cum simplex et incommutabilis natura deitatis tota 

in sua sit semper essentia, nec damnum sui recipiens nec augmentum et sic adsumptam 

naturam beatificans, ut glorificata in glorificante permaneat. cur autem inconueniens 16 

aut inpossibile uideatur ut uerbum et caro atque anima unus [Iesus Christus et unus dei 
hominisque sit filius, si caro et anima, quai dissimilium naturarum sunt, unam faciunt 

etiam sine uerbi incarnatione personam? cum multo facilius sit ut hanc unitatem sui 

atque hominis deitatis presstet potestas quam ut eam in substantiis suis optineat solius 
humanitatis infirmitas. nec uerbum igitur in carnem nec in uerbum caro mutata 20 

est, sed utrumque in uno manet et unus in utroque est, non diuersitate diuisus, non 
permixtione confusus nec alter ex patre, alter ex matre, sed idem alter ex patre ante 

omne principium, alter de matre in fine seculorum, ut esset mediator dei et homi- : Tim. 2,5 
num homo Iesus Christus, in quo habitaret plenitudo diuinitatis corpora- Col. 2,9 
liter, quia assumpti, non adsumentis prouectio est quod deus illum exaltauit et Phil 2, 9-ti 
donauit illi nomen quod est super omne nomen, ut in nomine Iesu omne 

genu flectatur celestium terrestrium et infernorum et omnis lingua con- 27 
fiteatur quoniam dominus lesus in gloria est dei patris. in eo uero 
quod Eutyches in episcopali iudicio ausus est dicere ante incarnationem duas in Christo 
fuisse naturas, post incarnationem autem unam, necessarium fuerat ut ad reddendam 
rationem professionis suze crebris atque sollicitis iudicum interrogationibus urgueretur, 
ne tamquam inane aliquid przterflueret quod non nisi de haustu uenenatorum dogmatum 


ee 


Ó —11 quod deitatis — person& adferi Innocentius Maronita t. II1I 2 p. 73 


GE, Ó (- CC«DMY], Q [7 aetwx), P [- acp), P/XZI 

I est] cum 7 om. M quodque] quod 7 2 patris sedet et E patris sedens ZI ad om. Y 
judicandum C^? et] ac Pc? 3 iudicaturus G 4 ueri om. M credimus M an] ac P 
4/5 manifestata P/ S erunt CD et] ac GQ 6 saluaeretur X 7 monuit G deitas] ueritas P 
perimit EQw corr., P! et] est et P Znnoc. est Z 9 cum? om. GP unus CD IO susceptio- 
nem ΕΡα 11 adiectione Q, corr. Q*", ablectionem E 11/12 inpassibilis] et passibilis Pe? I2 in 
supplicio om. P«? aut om. P carne GQP*X, corr. Q* 13 sul in X inmutabilis P com- 
mutabilis X 15 permaneant 7 autem om. X I6 uideantur X ^ unus?]unius YZ 17 faciant M 
18 incarnationem G persona E I9 deitati XZ prestat ΧΟ suisom. E 20 carne GE uerbo G 
muta QewPe, corr, Qw 21 et om DI unum G utraque C? utroque idem aliter et unus in utroque D 
22 patre nec Pa? alter3 CDQX cf. I^ aliter GECGMY, Q*« corr., PP! Xeerr ZI 23 alter CDQ cf. 1" aliter 
GEC?MY, Q* corr., PP!XZI finem Z 24 xps ihs σῷ inhabitaret CMQP*!] 25 adsumptio 
M pH 26 illi om. X 27 et terrestrium P?XZ 27/28 confiteatur lingua D 28 quod D quia PI 
ihs xps Q*P21I, corr. Q* 29—31 duas — rationem om. Pe? 30 una C? 31 sua C? iudicium 
ECDMY F*X, corr. EDYZ 32 nec CDXZ inanem E superflueret C^ austo C*Q, corr. Q* 
uenatorum GCX, corr. CX, ueneratorum E 
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apparebat effusum. arbitror enim. talia loquentem hoc habere persuasum quod 
anima quam saluator assumpsit, prius in calis sit commorata quam de Maria uirgine 
nasceretur, camque sibi uerbum in utero copularit. sed hoc catholice mentes aures- 
que non tolerant, quia nihil secum dominus de czlo ueniens nostre conditionis exhibuit. 
nec animam enim qua anterior extitisset, nec carnem quas non materni corporis esset, 5 
accepit. — natura quippe nostra non sic assumpta est, ut prius creata post adsumeretur, 
sed ut ipsa assumptione crearetur. | unde quod in Origene merito damnatum est, qui ani- 
marum, antequam corporibus insererentur, non solum uitas, sed et diuersas fuisse asseruit 
actiones, necesse est ut etiam in isto, nisi maluerit sententiam abdicare, plectatur. —nati- 
uitas enim domini secundum carnem quamuis habeat quzdam propria, quibus humana 10 
conditionis initia transcendat, siue quod solus [ex sancto spiritu| ab inuiolata uirgine 
sine concupiscentia est conceptus et natus, siue quod ita uisceribus matris est editus, 
ut et fecunditas pareret et uirginitas permaneret, non alterius tamen natura erat eius 
caro quam nostre nec alio illi quam ceteris hominibus anima est inspirata principio, 
quae excelleret non diuersitate generis, sed sublimitate uirtutis. nihil enim carnis 15 
su: habebat aduersum nec discordia desideriorum gignebat conpugnantiam uoluntatum. 
sensus corporei uigebant sine lege peccati et ueritas affectionum sub moderamine deitatis 
et mentis nec temptabatur illecebris nec cedebat iniuriis. uerus homo uero unitus 
est deo, nec secundum existentem prius animam deductus e celo nec secundum carnem 
creatus ex nihilo, eandem gerens in uerbi deitate personam et tenens communem no- 30 
biscum in corpore animaque naturam. non enim esset dei hominumque mediator, 
nisi idem deus idemque homo 1n utroque et unus esset et uerus. incitat quidem nos 
ad latitudinem disserendi materiz magnitudo, sed apud eruditionem tuam non est copia 
laborandum, praesertim cum iam per nostros ad fratrem Flauianum sufficientes litteras 
miserimus ad confirmandos animos non solum sacerdotum, sed etiam laicorum. pra- 25 


stabit, ut credimus, misericordia dei ut absque cuiusquam animae detrimento possint 
aduersum diaboli dolos et sana defendi et uulnerata curari. 


DAT ID IVN ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS 


GE, ὦ (2CC«?DMY], Q [^ aetwx), P [2 acp] P!XZI 

I apparebit 7 affusum G quod] ut GCC^DY 2 animam CCaDY P2 
utroque CD copularet GCCeDY PeXZI copulari M mentis GP, corr. P? 
corr. P 4 quoniam EM ueniens] descendens M $ post que eras. non E ante anterior Q 
carne E maternis α 6 naturam — nostram Y ut non Y 2? post adsumeretur] sumeretur 
GCCaDY assumeretur M Origene] uirgine C^ uirginem P? damnatus Y 8 corporis 7 in cor- 
poribus Y inserentur CoM uitam [uita M] GO, Q* corr. asseruit fuisse ΕΒ asseruet C? fuisse 
asserit 7 9 sententiam suam EMP PII plectantur Y IO habebat X 11 transcendant Q, corr. Qx 
ex sco spiritu CCaDY XZI I' om. GEMQP 12 carnis est 7 et] ut CD e uisceribus P est ma- 
tris 1 13 et om. GQOP facunditas Y parceret CD, corr. D, pararet Y par esset Pe est P 
14 caro onm. G nostra ἢ alia CaP!X est illi M animo est M 15 excellere G carni y 
16 discordie G gignebant G conpugnantia EM*eerr., Qetwx, coyp, Qv, Pe Ζεονν uoluptatum M 


uoluntatem δῦ 17 sensus —  uigebant om. M corpore Q?** corporis Οἱ lege] sorde P 
afflictionum 7 moderatione 7 18 sedebat 7 uerus om. M 


3 eumque M utero] 
3/4 aurisque Pe?, 


I9 est om. 1 prius om. M 
a 6G 20 creatur E 20/21 nobiscum communem [communionem ΡῈ] P 20 commune MQefex, corr, Qv 


21 animamque CC*DQ* P, corr. Q" natura E esset non enim CD nam non esset G Cte mediator 
dei et hominum M hominum qui CC? 22 idem om. XZ et om. XZI et om. C9 quidem] 
que C? enim E 23 disserendzee X materie] marie CD 24 per] fratres 1 nos D sufficienter 
MQwv 25 etiam] et Y 25/26 prestabat M 26 cuiusque XZ 27 aduersus M eti]ut 4 
in fine add, contuli Q«ti* deus te incolumem custodiat, sce frater post 28 add, M cf. I 38 om. P. PI, dies 
Jalsus. c]. p. 19,7 DATA EC?MyQ* XZI austurio MY asterio C* XZI uué con8 XZ conss GEO υἱὸς ὁ 


EPISTVLAE 6. ; | 9 


6 [/nscr. AD FLAVIANVM EPM]. Leo ep. 27 Jk 422 


Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Peruenisse ad nos tue dilec- 
tionis epistulas, ut primum uenientis filii nostri honorabilis uiri Rodani oportunitatem 
repperimus, indicamus, qu& nos de causa facerent certiores quam apud uos prauo 
dolemus errore commotam, 4(et» quam aliter de fide quam conuenit, hic qui dudum 5 
religiosi uidebatur propositi esse, sentiret, quem a traditione catholica non decuerat 


deuiare, sed in eadem 4085 tenetur ab omnibus credulitate persistere. uerum de 
hac re plenius per eum qui ad nos tue dilectionis portauit epistulas, rescribimus, ut 
fraternitatem tuam quid de tota causa constitui debeat, instruamus. non enim 


patimur aut illum in sue persuasionis prauitate persistere aut dilectionem tuam, que 10 
zelo fidei prauo et stulto resistit errori, diutina aduerse partis inpugnatione turbari. 
supra dictum uero filium nostrum per quem has epistulas dedimus, hac uolumus qua 
dignum est affectione suscipias et eo ad nos remeante rescribas. 


DAT XII KL IVN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d, 21. m. Mai 
a. 449 


4 [itscr. Ap THEODOSIVM AvG]. Leoep.29 YK 424 — E 3. Greca uersio extat in Epistularum 15 
collectione H 1o 


Caesari Theodosio religiosissimo et piissimo augusto Leo papa ecclesia catholicz urbis 
Roma. | Quantum rebus humanis consulere prouidentia diuina dignetur, sollicitudo cle- 
mentia uestra spiritu dei incitata demonstrat, que in catholica ecclesia nihil 1inpacatum, 
nihil uult esse diuersum, quoniam fides, que non nisi una est, in nullo potest sui esse dissi- 30 
milis. undelicet Eutyches, quantum gestorum episcopalium ordo patefecit, imperite atque 
inprudentererrare detectus sit debueritquea sua, quz merito reprobatur, persuasione disce- 
dere, quia tamen pietas uestra, que in honorem dei religiosissime catholicam diligit ueri- 
tatem, apud Ephesum constituit synodale iudicium, ut imperito seni ea in qua nimis caligat, 
ueritas innotescat, fratres meos Iulium episcopum et Renatum presbyterum et filium 2 
meum Hilarum diaconum misi, qui ad uicem presentia mez pro negotii qualitate suffi- 
cerent et qui eum secum deferrent iustitiz:e ac benignitatis affectum, ut quia dubitari 
non potest quz sit Christiane confessionis integritas, et totius erroris prauitas dam- 
naretur et si resipiscens, qui deuiauerat, pro uenia supplicaret, sacerdotalis ei beni- 
uolentia subueniret, cum in libello suo quem ad nos misit, hoc saltem sibi ad promerendam so 
ueniam reseruauerit, ut correcturum se esse promitteret quidquid nostra sententia de 


LE 


his qua male senserat, inprobasset. quid autem catholica ecclesia uniuersaliter 
G 
3 oportunitate G 4 reperimus G 5 et quam serzpsit quam G quoniam Quesnel 1I resistit 
errori Quesnel resisti terrore G I2 qua Quesnel quod G 
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15/16 znscr. EPISTOLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE [om. M ] LEONIS AD IMPERATOREM THEODOSIVM ᾧ INCIPIT 
[om. 7] EPISTVLA LEONIS [ beati leonis 7] PAPAE AD THEODOSIVM AVG (σευ 7 om, ΟΣ E 17/18 Caesari — Rome 
GQI Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps € leo episc theodosio augusto E 18 proui- 
dentiam diuinam C4 20/21 dissimilis — patefecit om. CD 21 quantam C^ imperiti: CD 22 in- 
pudenter C? aom.D qui merito reprobatur E merito reprobabili GO 1Cme 23 quoniam Q7 tam C? 
honore GY religiosissimas M 24 apud Ephesum om. EI' iudicium] concilium Q7 imperito — ea] 
imperitus Q 25 ueritas om. Q1 iulianum C* Q1 et! om. E 26 diaconem M ad inuicem CD 
27 secum  deferent G secum deferet (Q^ secunde feret (t*, corr. Q2", secunde ferrent CD iustitie om. M 
ut]et M . 29 uenias C supplicet Q, corr. Qe ei om. Y 30 cum] quem G miserit ΔΙ saltim 
GEC? (t, corp, Qa* 31 reseruarit ME reseruaret C? reseruauit Q1 esse promitteret] expromitteret G 
32 autem R(ubrica) CD 


Acta conciliorum oecurmenicorum. 1I. «4. 2 


d. 13. m. Iun. 
449 


IO COLLECTIO GRIMANICA 


de sacramento dominice incarnationis credat et doceat, ad fratrem et coepiscopum 
meum Flauianum plenius continent scripta quz misi. 
DAT ID IVN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS 


S [znscr. Ab PvLcH AvG]. Leo ep. 30 YK 425 — E 4. Greca uersio extat τῷ Epistularum 


* 


collectione H 11. est genuima epistole [Coll. Grim. 11] exemplar consulto decurtatum et ὁ 
interpolatum 


Leo Pulcheriz augusta. Quantum sibi fiducie de fide uestre clementie 
ecclesia dei debeat polliceri, multis probauirmus szpe documentis, dum, sicut spiritu 
sancto docente didicistis, illi per omnia potestatem uestram subicitis, cuius munere 
et protectione regnatis. unde quia contra integritatem fidei Christianz dissensionem 10 
quandam in Constantinopolitana ecclesia Eutychete auctore generatam fratris et co- 
episcopi mei Flauiani relatione cognoui, ita ut totius caus: speciem synodalium gestorum 
textus ostenderet, dignum gloria uestra est ut error, qui de imperitia magis quam de 
uersutia natus est, auferatur priusquam ullas uires de consensu inprudentium pertina- 
cia prauitatis acquirat. nam quantum Nestorius ἃ ueritate excidit, dum dominum 15 
Iesum Christum de matre uirgine hominem solum asserit natum, tantum etiam hic a 
catholico tramite deuiauit, qui de eadem uirgine editum non nostra credit esse nature, 
ut quod formam serui gessit, quod nostri similis fuit atque conformis, quedam nostre 
carnis fuerit imago, non ueritas. nihil. autem prodest dominum nostrum beatz 
uirginis filium hominem dicere, si non illius generis ac seminis homo creditur, cuius 90 
in ipso euangelii exordio praedicatur. unde multum doleo multumque contristor 
quod hic qui antea de humilitatis proposito laudabilis uidebatur, contra unicam spem 
nostram patrumque nostrorum uana et nimis peruersa audet astruere. qui cum, 
uideret insipientig suz sensum catholicis auribus displicere, reuocare se a sua opinione 
debuerat nec ita ecclesi; presules commouere, ut sententiam damnationis exciperet, 95 
quam utique, si in suo sensu uoluerit permanere, nullus poterit relaxare. sedis enim 
apostolice moderatio hanc temperantiam seruat, ut et seuerius agat cum obduratis 
et ueniam cupiat prestare correctis. quia ergo multa mihi fiducia est de pietatis 
tue sincerissima fide, obsecro clementiam tuam, GL, ut sicuti sancto studio tuo catholica 
praedicatio semper adiuta est, ita nunc quoque eiusdem faueas libertati. non enim 30 
portiuncula aliqua fidei nostre, qua» minus lucide sit clara, pulsatur, sed hoc imperita 
resultatio audet incessere, quod dominus in ecclesia sua neminem uoluit ignorare. et 
Ideo pro uestre pietatis consuetudine elaborare dignamini ut contra singulare sacra- 
mentum salutis humanae quod blasphema insipientia protulit, ab omnium animis 


GE, Φ [— CCADMV], Q [— actwx] 

5 data C^ MYQ^I austurio DM austorio Y asterio Q*I protegene YQ* in fine add. contuli Q 
GE, ᾧ [CCo DMY], 1 
4 inscr. EPISTOLA [1NCIPIT EPISTVLA Y] sCisSIM1 LEONIS ARCHIEPI ROMAE [ROMANI C9] AD PVLCHERIAM 


AVG ᾧ item epla leonis pape ad pulcheriam augustam ὦ 7 Leo [leo eps ἢ — augustz [augusto E] ΟΕ] 
Gloriosissime et clementissime filie pulcherie auguste leo eps M cf. I', om. CCeDY de om. CD 8 multis 
om. CD 10 quia om. Y contra om. M integritate G II euthice 7 et eutychi G 12 ita om, ὦ 
causa C? 13 glorie uestrz G7 I6 Christum om. ἢ uirginis 7 asserit] assumpserit Y a om. C? 
17 credidit 7 7" 19 dominum] din C nostrum] non C? 20 hominis CD seminis] similis C* 
decreditur G 22 ante G7 23 audeat G asserere M 24 sensu E 25 nec MEI! ne GCC9DYI 
ecclesia C psulem M commouere MEI" commoueret GCC^DYTI 26 qua M 27 reseruat 
CCoD et om. GC? 28 multum CD 29 clementiam tuam [tua G] cr [glonosisuma Ε) GE 
clementiam glorie tue / gloriosissimam [gloriosam MY] clementiam tuam ᾧ sicut M7 sequuti CD 


31 αι om. M lucida C?M licide Y est M pulsatus D 32 neminam C 33 et laborare Cv 
dignemini M 34 quod contra — salutis humans blasphema EM 
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repellatur ac si ipse qui in hac temptatione incidit, resipiscit, ita ut quod male senserat, 
propria uoce et suscriptione condemnet, communio illi sui ordinis reformetur. quod 
etiam fratri et coepiscopo meo Flauiano me clementia uestra scripsisse cognoscat et his 
quos misimus, delegasse ut uenia concedatur, si error aboletur. ne autem piissimi 
principis dispositioni qua episcopale concilium uoluit congregari, nostra uideretur pr&- 
sentia defuisse, fratres meos Iulium episcopum KRenatum presbyterum et filium meum 
Hilarum diaconum misi, qui uicem praesentie mee implere sufficerent. sed ei qui 
in errore est, melius consuletur, si ubi desipuit, ibidem resipiscat, et ubi damnationem 
meruit, illic indulgentiam consequatur. 


Qt 
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9 [z4scr. Ap THEODOSIVM AVG]. Leo ep. 54 ὅΚ 445 -— Εὶ τό Hu 
Leo Theodosio augusto. Pro integritate fidei catholice  Christianissimum 


principem conuenit esse sollicitum et hoc indefessis precibus diuinam misericordiam 
posco ut cordi uestro id quod est ueritatis, inspiret neque falli uos 1n aliquo humanarum 
z&mulationum fraude patiatur. a me autem atque ab omnibus catholicis sacerdotibus 15 
qua euangelicz atque apostolicze fidei pietas defendatur, satis plene ac lucide litteris 
meis quas clementiam uestram iam dudum per famulum uestrum Epiphanium tribunum, 
qui pro hac causa missus est, arbitror accepisse, reseratum est nec ambigi potest hoc 
nos purissime credere, hoc constanter asserere quod etiam uenerandi patres quondam 
apud Nicaeam congregati secundum fidem symboli credendum et confitendum sacra- 90 
tissima auctoritate sanxerunt. nos enim, uenerabilis imperator, sicut Nestorii dogma 
peruersum merito anathemauimus, ita iuste etiam horum impietatem qui ueritatem 
carnis nostre negant a domino Iesu Christo susceptam esse, damnamus, Gr. 
unde si pietas uestra suggestioni ac supplicationi nostre dignetur annuere ut intra 
Italiam haberi iubeatis episcopale concilium, cito auxiliante deo poterunt omnia scandala 85 
quz in perturbationem totius ecclesiae sunt commota, resecari, ut per uniuersum regnum 
uestrum catholice fidei integritate seruata et pacem Christianam manere et uestram 
apud deum crescere gloriam gaudeamus. 
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10 [znscr. Ab FAvSTV ET MAR PR3S]. Leo ep. 32 ὙΚ 426 — E 9. Greca uersio extat in Epistu- so 
larum collectione H 7 


Leo Fausto et Martino presbyteris et reliquis archimandritis. Cum propter 


GE, 6 [— CC|4DMY], 2 
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causam fidei, quam Eutyches perturbare temptauit, de latere meo mitterem qui defen- 
sioni ueritatis assisterent, congruum credidi ut etiam ad uestram dilectionem scripta 
dirigerem, quos certum habeo ita studere pietati, ut blasphemas et impias uoces nulla- 
tenus equanimiter audire possitis, manente in cordibus uestris apostolica institutione 
qua dicitur: si quis uobis euangelizauerit preter id quod accepistis, 5 
anathema sit. sensum autem praedicti qui, sicut gestorum lectione cognouimus, 
merito reprobatus est, etiam nos detestandum esse decernimus, ita ut si assertor insipiens 
in sua prauitate uoluerit permanere, habeat cum his consortium quorum est secutus 
errorem. merito enim fiet extra Christi ecclesiam qui in Christo humanam, id est 
nostram negat esse naturam. sed si idem spiritu dei miserante correctus impietatem 1o 
sui erroris agnouerit et que catholici execrantur, plena satisfactione damnauerit, uolumus 
ei misericordiam non negari, ut ecclesia domini nullum sentiat damnum, cum et resipiscens 
possit recipi et solus debeat error excludi. de sacramento autem pietatis magne 
in qua nobis per incarnationem uerbi dei 1ustificatio est et redemptio, quee sit nostra 
ex patrum traditione sententia, in litteris quas ad fratrem meum Flauianum episcopum 15 
misi, nunc sufficienter, quantum arbitror, explicatum est, ut per insinuationem przsulis 
uestri quid secundum euangelium domini [nostri] Iesu Christi in omnium fidelium cordi- 


Gal. 1, 9 


bus fixum cupiamus esse, noscatis. 
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ll[imscr. AD PvLCHERIAM AvG]. Leo ep. 31 TK 425. cf. que ad 8 prenotala sunt 20 


1 Leo Pulcheriz augusta. Quantum praesidi dominus ecclesie suce in uestra 
clementia prepararit, multis probauimus sepe documentis, et quidquid nostris temporibus 
contra inpugnatores catholice ueritatis industria sacerdotalis optinuit, ad uestram. 
maxime gloriam redundauit, dum sicut spiritu sancto docente didicistis, illi per omnia 
potestatem uestram subicitis, cuius munere et protectione regnatis. unde quia 25 
contra integritatem fidei Christiane dissensionem quandam in Constantinopolitana 
ecclesia Eutyche auctore generatam fratris et coepiscopi mei Flauiani relatione cognoui, 
ita ut totius causz& speciem synodalium gestorum textus ostenderet, dignum gloria uestra 
est ut error qui, ut arbitror, de imperitia magis quam de uersutia natus est, auferatur 
priusquam ullas sibi uires de consensu inprudentium pertinacia prauitatis acquirat, so 
quia etiam ignorantia graues non numquam incidit lapsus et plerumque in diaboli ruit 
foueas incauta simplicitas, per quam in supra dicto subrepsisse intellego spiritum 


GE, 6 [-- CCGDMY], Z 


I causa G quem autychis G quid CD 3 dingeremus C? ista C istam D 8 secutus] 
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austorio Y asterio C"Z protegene CD 
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politang ecclesi: ΟΡ, corr. Q9 constantinopolitanam ecclesiam G^ 28 specie G94P* species 7 textus] 
extas G^ ostenderit PG? glorie uestrd G27 430 ulla P2? illa Q, ille Q& corr. et pertinatia 
GGa 31 quia QP/I qua PG qux G? ignoranti GG? gravis GGeQ« P, corr. Qe* in graues ὦ 
incedit Q?* PG?, corr. Q^ in lapsus PP 32 foueam P foueas, superscr. uel foucam 1 in om. PPlI 


supradictos obrepsisse Qacorr. spiritum] irritum G 
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falsitatis, ut dum zstimat se religiosius de filii dei maiestate sentire, si ei natura nostre 


ueritatem inesse non diceret, totum illud quod uerbum caro factum est unius Ioh. 1, 14 


atque eiusdem putaret esse substantie. et quantum Nestorius a ueritate excidit, 


dum Christum de matre solum hominem asserit natum, tantum etiam hic a catholico 
tramite deuiarit qui de eadem uirgine non nostram credit editam esse substantiam, ὅ 
uolens utique eam solius deitatis intellegi, ut quod formam serui gessit et quod nostri 

2 similis fuit atque conformis, quedam nature nostrz fuerit imago, non ueritas. nihil 
autem prodest dominum nostrum beate uirginis filium uerum perfectumque hominem 
dicere, si non illius generis homo creditur cuius in euangelio praedicatur. dicit enim Mt. 1, 1 
Mattheus: liber generationis Iesu Christi filii Dauid filii Abraham τὸ 


et ita humane originis ordinem sequitur, ut generationum lineas usque ad Ioseph, 


cui mater domini erat desponsata, deducat. ^ Lucas uero retrorsum successionum gradus 


relegens ad ipsum humani generis principem redit, ut ÁAdam primum et Adam nouissi- Le. 3, 38 
mum elusdem ostendat esse natura. potuerat quippe omnipotentia filii dei sic ad 
docendos 1ustifhicandosque homines apparere, quomodo et patriarchis et prophetis in 15 

Specie carnis apparuit, cum aut luctamen iniit aut sermonem conseruit, cumue officia Gen. 18, 38 
hospitalitatis non abnuit uel etiam appositum cibum sumpsit: sed illae imagines huius Gen. 32, 21 
hominis erant indices cuius ueritatem ex praecedentium patrum stirpe sumendam 
significationes mysticae nuntiabant, et 1deo sacramentum reconciliationis nostre ante 

tempora eterna dispositum nulla implebant figurz, quia nondum superuenerat spiritus 2o 
sanctus in uirginem nec uirtus altissimi obumbrauerat ei, ut intra intemerata uiscera Lc. 1, 55 
vdificante sibi sapientia domum uerbum caro fieret et forma dei ac forma serui in Prou. 9, 1 


unam conueniente personam creator temporum nasceretur in tempore et per quem facta 


sunt omnia, ipse inter omnia gigneretur. nisi enim nouus homo factus in simili- 


tudine carnis peccati nostram susciperet uetustatem et consubstantialis patri consub- 25 
stantialis esse dignaretur et matri naturamque sibi nostram solus a peccato liber 


uniret, sub iugo diaboli generaliter teneretur humana captiuitas nec uti possemus 
3 triumphantis uictoria, si extra nostram esset confecta naturam. 


de hac autem 
participatione mirabile sacramentum nobis 


regenerationis induxit, ut per ipsum 
spiritum per quem Christus et conceptus et natus est, etiam nos, qui per concupiscentiam s0 


carnis sumus geniti, spiritali rursus origine nasceremur. propter quod ab euangelista 


de credentibus dicitur qui non ex sanguinibus neque ex uoluntate carnis 


loh. 1, 13 
neque ex uoluntate uiri, sed ex deo nati sunt. 


cuius ineffabilis gratie parti- 
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ceps non est nec potest in filiorum dei adoptione censeri quisque a fide sua hoc quod nos 
principaliter saluat, excludit, unde multum doleo multumque contristor quod hic qui 
antea de humilitatis proposito laudabilis uidebatur, contra unicam spem nostram patrum- 
que nostrorum uana et nimis stolida audet astruerc. qui cum uideret insipientiz 
sua sensum catholicis auribus displicere, reuocare se ἃ sua opinione debuerat nec ita ὁ 
ecclesie. praesules commouere, ut damnationis sententiam mereretur excipere, quam 
utique, $i in suo sensu uoluerit permanere, nullus poterit relaxare. ὀ sedis enim aposto- 
σφ moderatio hanc temperantiam seruat, ut et seuerius agat cum obduratis et ueniam 
cupiat prestare correctis. . quia ergo multa mihi fiducia est de pietatis τὰ δὲ sublimissima 
et solidissima fide, obsecro clementiam tuam ut sicut sancto studio tuo catholica praedicatio τὸ 
semper adiuta est, ita nunc quoque eius faueas libertati, quam forte ideo permisit do- 
minus hac temptatione pulsari, ut quales intra ecclesiam lateant, possit agnosci, quorum 
plane non est neglegenda curatio, ut nec ipsorum nos contristet amissio. 
Augustissimus uero et Christianissimus imperator cupiens quam celerrime turbata 
componi episcopali concilio, quod Ephesi uult haberi, nimium breue et angustum tempus 15 
indixit diem Kalendarum Augustarum praestituendo conuentui, cum a die tertio Idus 
Maias, quo serenitatis eius scripta suscepimus, maior pars reliqui temporis absumenda 
sit, ut profectio sacerdotum qui negotio sufficiant, ualeat ordinari. nam illud quod 
pletas ipsius etiam me credidit debere interesse concilio, etiamsi secundum aliquod 
praecedens exigeretur exemplum, nunc tamen nequaquam possit impleri, quia rerum 30 
presentium nimis incerta condicio a tantz urbis populis me abesse non sineret et in 
desperationem quandam animi tumultuantium mitterentur, si per occasionem cause 
ecclesiastice uiderer patriam et sedem apostolicam uelle deserere. quia igitur ad 
publicam utilitatem pertinuisse cognoscitis ut salua clementie uestre uenia caritati 
me et precibus ciuium non negarem, in his fratribus meis quos uice mea misi, me quoque 35 
adesse cum ceteris qui affuerint, estimate, qui secundum causam satis mihi ex gestorum 
serie et ipsius de quo agitur professione patefactam euidenter et plene quid seruandum 
esset, ostendi. non enim de portiuncula aliqua fidei nostre, qua minus lucide de- 
clarata sit, quaritur, sed hoc stolidissima resultatio audet incessere, quod dominus in 
ecclesia sua. neminem sexus utriusque uoluit ignorare, si quidem ipsa catholici symboli 80 
breuis et perfecta confessio quz duodecim apostolorum totidem est signata sententiis, 


GG?^, Q [— aetwx], P [— acp], PI 

1 in om. 1 adoptionem GOQl, corr. G conseri Q, corr. Q^ consequi G^I quisquis G^7 hoc om. 1 
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8 obseruat G«orr (727 et om. PGG?I et] ut 7 9 presentare P9? sublimissima QPI* 
sincerissima Οὐδ] 10 et solidissima PP/I om. QGG* gloriosam clementiam tuam G gloriam clementiz tue 
[ure G^] G9! τι adiuncta Q, corr. Q^ fortasse P 12 hanc G? laterent QP possit Q7 posset P/ 
possint PG possent G^ 13 ut om. Q nec zn ne corr, Q* nos om. 1 I4 augustus GG? 15 et 
episcopali GG? habere G agustum tum 7^ augustum G^ 16 die GG^ a tertio die J a die 
P! ad diem tertium GG? 16/17 iduum maiarum [magiarum P2] PI 17 quos G qua P9 que P? 
reliquis G4 17/18 sit temporis absumenda 1 17 adsumenda QF*, corr. Οὐ sumenda GG? 18 sufficiat P 
19 ipsius] eius GG?7/ etiam om. Ο ineresse G^? 20 exigitur G? posset 7 δι a om. GG?1 
populi Qw Pa? 22 disperatione G^ quandam om. P'P occassione G7* 23 uideret “Ὁ, cor 

Q«G apostolice G^ uel G? 34 publicam hanc GG^I cognoscetis PG^ ueniani 6 

caritatis G^ 25 mee (6 Pab GI 26 cum om. GG? qui?] quibus Q? corr., Q* eorr., 1 càusan: 
satis] causas datas Q* corr. ex] et QPP' 27 series Q seriem P! et om. Q* professionem ἐν 
patefacta Q patefactum P^G et plene om. G αυ G^ 28 esse G partiuncula PP! 35/20 clara 
sit GG^ clarescat 7 29 stultissima GG? resolutio F4 incessere. P 06] incessare P*9* inserere ἢ 
29/30 quod — ignorare om. P4? 39 dns nr 1 in om. G 30 ecclesiain GG* sua ΒΡῈ om, Qus! 
neminem om. G ante ipsa suprasci. am ΟΣ 31 breuiter GG? 
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tam instructa sit munitione czlesti, ut omnes hereticorum opiniones solo ipsius possint 
eladio detruncari. cuius symboli plenitudinem si Eutyches puro et simplici uoluisset 
corde concipere, in nullo a decretis sacratissimi Nicani concilii deuiaret et hoc a sanctis 
patribus intellegeret constitutum, ut contra apostolicam fidem, qua non nisi una est, 
nullum se ingenium, nullum eleuaret eloquium. et ideo pro uestre pietatis con- 5 
suetudine elaborare dignamini ut quod contra singulare sacramentum salutis humanz 
blasphema insipientia protulit, ab omnium animis repellatur ac si ipse qui in hanc tempta- 
tionem incidit, resipiscat, ita ut per libellarem satisfactionem proprium damnet errorem, 
communio ei sul ordinis non negetur. quod etiam sancto Flauiano episcopo me cle- 
mentia tua scripsisse cognoscat, ut caritas non neglegatur, 51 error aboletur. 10 


18 [Znscr. AD SYNODVM QVAE APVD EPHESVM CONVENIT]. Leo ep. 33 JK 427 — E 8. Greca 
uersio extat in. Epistularum Colleciione H ὃ 


Leo sanct: synodo quae apud Ephesum conuenit. Religiosa clementissimi 
principis fides sciens ad suam gloriam maxime pertinere, si intra ecclesiam catholicam 
nullius erroris germen exurgeret, hanc reuerentiam diuinis detulit institutis, ut ad sanctae 15 
dispositionis effectum auctoritatem apostolicze sedis adhiberet, tamquam ab ipso bea- 
tissimo Petro cuperet declarari quid in eius confessione laudatum sit, quando dicenti Mt. τό, :3. 
domino quem me esse dicunt homines filium hominis? uarias quidem diuersorum (6718 
opiniones discipuli memorarunt, sed cum ab eis quid ipsi crederent, quareretur, princeps 
apostolorum plenitudinem fidei breui sermone conplexus tu es, inquit, Christus filius 20 
dei uiui, hoc est tu qui uere es filius hominis, idem uere es filius dei uiui, tu, inquam, uerus 
in deitate, uerus in carne et salua geminz proprietate natura utrumque unus. quod 
si Eutyches intellegenter ac uiuaciter crederet, nequaquam ab huius fidei tramite deutiaret, 
propter quam ei respondetur a domino: beatus es, Simon Bar Iona, quia caro et 
sanguis nonreuelauit tibi, sed pater meus qui incaelisest. etego dico tibi 25 
quiatu es Petrusetsuper hanc petram edificabo ecclesiam meam etporte 
inferi non preualebunt aduersuseam. nimis autem a conpage huius zdificationis 
alienus est qui et beati Petri confessionem non capit et Christi euangelio contradicit, osten- 
dens se nullum umquam studium cognoscend & ueritatis habuisse et superfluo honorabilem 
uisum qui nulla maturitate cordis ornauit canitiem senectutis. — uerum quia etiam talium so 
non est neglegenda curatio et pie ac religiose Christianissimus imperator haberi uoluit epi- 
scopale concilium, ut pleniore iudicio omnis possit error aboleri, fratres nostros Iulium 
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CONGREGATOS EPOS EVTICETIS BLASFEMIAS CONDEMNARE (ὃ 13 Leo — conuenit om. QZ leo episc 
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om. CD 30 auctoritate S ordinauit CDQ^ qui GMQ!S*'! 31 habere GQ5* 32 abolire Y 


iulianum CZ, ΟΣ corr., 5 


Phil. 2, 10. 11 


d. 13. m, Iun. 
a. 449 


16 COLLECTIO GRIMANICA 


episcopum Renatum presbyterum et filium meum Hilarum diaconum cumque his Dul- 
citium notarium probata nobis fidei misi, qui uice mea sancto conuentui uestra frater- 
nitatis intersint et communi uobiscum sententia qux domino sint placitura, constituant, 
hoc est ut primitus pestifero errore damnato etiam de ipsius qui inprudenter errauit, 
restitutione tractetur, si tamen doctrinam ueritatis amplectens sensus hzreticos, quibus ὁ 
imperitia eius fuerat irretita, plene aperteque propria uoce et suscriptione damnauerit, 
quod etiam in libello quem ad nos miserat, est professus, spondens per omnia nostram 
se secuturum esse sententiam. ^ acceptis autem fratris et coepiscopi nostri Flauiani 
litteris plenius ad eum de his quz ad nos uidetur rettulisse, rescripsimus, ut abolito 
hoc qui natus uidebatur errore in laudem et gloriam dei per totum mundum una sit fides 10 
et una eademque confessio et in nomine Iesu omnegenu flectatur celestium 
terrestrium et infernorum et omnis lingua confiteatur quia dominus 
[Iesus in gloria est dei patris. 
Deus uos incolumes custodiat, fratres karissimi. 


DAT ID IVN ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS 15 


13 [/nser. Ab 1vL1ANvM EPM]. Leo ep. 34 JK 428 — E77 


1 Cor. 1, 10 


Leo Iuliano episcopo. Littere dilectionis tue, qua nuper mihi sunt reddita, 
quam spiritali catholice fidei uigeas amore, demonstrant et multum gaudere me fa. 
ciunt, quod in eandem sententiam pia corda concurrunt, ut secundum doctrinam spiritus 
sancti impleatur in nobis quod apostolusait: obsecro autem uos, fratres, pernomen 90 
domini nostri Iesu Christi, ut id ipsum dicatis omneset non sint 1n uobis 
schismata, sitis autem perfecti in eodem sensu et in eadem sententia. 
cuius unitatis nimium se Eutyches fecit extraneum, si in sua peruersitate ucterescit nec 
adhuc quibus uinculis a diabolo sit obligatus, intellegit et quemquam sacerdotum domini 
reperiendum putat, qui eius imperitiae amentia2que consentiat. — diu apud nos incertum ss 
fuit quid in ipso catholicis displiceret, et cum fratris nostri Flauiani nullas litteras sume- 
remus, ipse autem scriptis suis Nestorianam heresim repullulare quereretur, non plene 
potuimus discere unde procederet uel quo tenderet tam dolosa causatio. sed postea 
quam gestorum ad nos episcopalium documenta perlata sunt, omnia illa quz fallacium 
querelarum uelamine tegebantur, quam essent detestanda, patuerunt. εἰ quia clemen- 30 
tissimus imperator pro beniuolentia ac pietate animi sui de statu huius, qui antea honora- 
bilis uidebatur, diligentius uoluit iudicari atque ob hoc indicendum credidit episcopale 
concilium, per fratres nostros Iulium episcopum et Renatum presbyterum, sed et filium 
meum FHilarum diaconum, quos ex latere meo uice mea misi, ad fratrem nostrum Fla- 
uianum sufficientia pro qualitate causz scripta direxi, quibus et uestra dilectio et ecclesia ss 


GE, D [— CCADMY], Z, Q [— aetwx], S [-— defmt] 
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inscr. item epla leonis pape ad iulianum epm 7 17 Leo — episcopo om. ὦ leo episc E epi 
choensium E 10 eadem sententia ΟΖ 21 et] ut € non om. 1 24 et] quod 7 sacerdotem 
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31 ante G7 34 iudicare ἢ 33 iulianum ἢ 34 hylarium 7 quod G 


EPISTVLAE I3. 14. 15 17 
uniuersa cognoscat de antiqua et singulari fide, quam indoctus inpugnator incessit, quid 
diuinitus traditum teneamus et quid incommutabiliter praedicemus. quia tamen non 
debemus partes miserationis omittere, congruere moderationi credimus sacerdotum ut 
si condemnatus presbyter plena satisfactione corrigitur, sententia qua obstrictus est. 


relaxetur; si uero in eodem insipientiz sue luto iacere delegerit, statuta permaneant 5 
et cum eis habeat sortem, quorum est secutus errorem. 


DAT ID IVN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. 13. m. Iun, 
a. 449 


14 [ixscr. EPISTL LEONIS PP AD FLAVIANVM EPM]. Leo ep. 36 Κ 430 


Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Litteras tue dilectionis accepi 
cum gestis quz» apud uos de fidei quaestione confecta sunt. et quia clementissimus 10 
imperator pro ecclesie pace sollicitus synodum uoluit congregari, quamuis euidenter 
appareat rem de qua agitur, nequaquam synodali indigere tractatu, tamen, frater caris- 
sime, subsecuturos esse significo quos in hac re placuit destinare. nec necessarium 
fuit nunc amplius scribi, cum propitio deo de his qua cause credimus conuenire, per 
ea qua ipsi portabunt scripta sis plenius instruendus. ὅ 


15 
DAT XII KL IVLIAS ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. m, 20. Iun, 
a. 449 


10 [iser. Ap THEODOSIVM ἀνὰ]. Leo ep. 37 JK 431 — E 10 


Leo Theodosio augusto. Acceptis clementia uestrae litteris multum uniuersali 
ecclesie gaudendum esse perspexi quod Christianam fidem, qua diuina trinitas hono- 
ratur et colitur, in nullo dissimilem, in nullo uultis esse discordem. quid enim rebus 20 
humanis ad exorandam misericordiam dei efficacius suffragetur quam si una gratiarum 
actio et unius confessionis sacrificium maiestati eius ab omnibus offeratur? in quo et 
sacerdotum ct cunctorum fidelium ita demum erit plena deuotio, si in his qua per unicum 
dei fiium deum uerbum pro nostra redemptione sunt gesta, nihil aliud sentiatur 
quam quod ipse de se et przdicari iussit et credi, GL. unde quamuis ad diem ss 
quem concilio episcopali pietas uestra constituit, occurrere me ratio nulla permittat, 
cum nec aliqua ex hac parte exempla preecesserint et temporalis necessitas me non patitur 
deserere ciuitatem, presertim cum tam euidens fidei causa sit, ut rationabilius ab 
indicenda synodo fuisset abstentum, tamen in quantum dominus iuuare dignatur, meum 
studium commodaui ut clementia uestrae statutis aliquatenus pareatur, ordinatis hinc 30 


GEI 
2 inmutabiliter E 3 et congruere GE 3 credidimus G 4 presbyter om, E quod G 7 data I 

GMVI 

inscr. item epla pape ad flauianum epm constantinopolitanum 7 9 Leo — Constantinopolitano om. ὦ 
leo eps MV 10 uos om. M de om. 1 12 synodale G tractata MV 13 subsecuturos G 
subsecuturus MV subsecutos 1 placuit destinare GI publici uidi statuare M p. uidi stuare V nec ont. 
MV I4 nunc] nec 1 scripsi MV deo om. M 15 portabant MV 16 data MV1 xv ! 
idus x11 M astorio MV 

GEMI 

inscr. item epla leonis pape ad theodosium augustum 1 18 Leo — augusto om. I leo episc EM 
augusto om. M 19 prospexi 7 20 uult 7 21 exortandam M 22 qua G 23 unigenitum 
EM 24 uerum E 29/26 credi — episcopali om. M 25 GL om. E 26 quem —- episcopali 
E episcopalis concilii [concilii episcopalis 7] quem G7 27 neque M hac EM hoc ον 1 om. G 
parte E ante GMI patiatur 7 28 rationalis M ab om. G 29 abstinendum GM/ — donare M 
30 ut] et E nre M 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1l. 4. 


d. 20. m. Iun. 
a. 449 


16 


Phil. tr, 28 


1 Tim. 3, 16 


d. 23. m. lul. 
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18 COLLECTIO GRIMANICA 


fratribus meis qui amputandis scandalis pro causz qualitate sufficiant quique presentiz 
mea impleant uicem, quia non talis quastio orta est de qua aut possit aut debeat 
dubitari. 

DAT XII KL IVL ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS 


[/nscr. AD FLAVIANVM EPM]. Leo ep. 38 Κ 432 — E rI 5 


Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Profectis iam nostris quos ad uos 
in fidei causa direximus, per filium nostrum Dasilium diaconum scripta tuz dilectionis 
accepimus, quibus merito parum de negotio communis sollicitudinis 1ndidisti, quoniam 
et gesta ante delata de omnibus nos sufficienter instruxerant et ad familiarem interro- 
gationem idoneus erat sermo praedicti. per quem nunc alloquia reddentes dilec- 10 
tionem tuam per domini nostri gratiam, in qua fidimus, cohortamur utentes uerbis apo- 
stolicis atque dicentes: in nullo terreamini ab aduersariis, que est illis causa 
perditionis, uobisautemsalutis. quid enim tam exitiabile quam negata ueritate 
incarnationis Christi omnem spem salutis humanz uelle dissoluere et apostolo contraire 
dicenti manifeste magnum est pietatis sacramentum, quod manifestatum i5 
est in carne? quid tam gloriosum quam contra inimicos natiuitatis et crucis Christi 
pro fide euangelica dimicare? de cuius purissimo lumine inuictaque uirtute datis iam 
ad dilectionem tuam litteris quid in nostro esset corde, patefecimus, ne de his que 
secundum doctrinam catholicam didicimus et docemus, aliquid inter nos uideri possit 
ambiguum. quia uero tam clara et tam ualida sunt testimonia ueritatis, ut nimis 20 
caecus nimisque obduratus habendus sit qui ad coruscationem lucis atque rationis non 
confestim se a tenebris falsitatis excusserit, ad curandam imperitorum insaniam etiam 
patientie uos adhibere uolumus medicinam, ut per paternas increpationes hi qui in 
senectute carnis suz mente sunt paruoli, discant oboedire maioribus ac si deposita im- 
periti: su: uanitate resipiscunt omnique errore damnato fidem ueram singularemque s5 
suscipiunt, misericordia eisdem episcopalis beniuolentia non negetur mansuro iudicio 
quod przcessit, si impietas merito condemnata in sua prauitate perstiterit. 

DAT X KL AVGVST ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS 


17 [nser. AD FEAVIANVM EPM]. Leo ep. 39 TK 433 


Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Auget sollicitudinem nostram 36 
taciturnitas tua quod iam diu nulla tuz dilectionis scripta suscepimus, cum nos curarum 
tuarum participes pro fidei defensione solliciti frequenter per occasiones idoneas ad 
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inscr. item epla leonis pape ad flaujanum constantinopolitanum 1 30 Leo — Constantinopolitano 


om. 1 leo epo MV constantinopolitano om. MV 31 suscipimus G 


EPISTVLA τό. 17. 18 1g 
dilectionem tuam litteras miserimus, ut adhortationum nostrarum consolationibus te 
iuuaremus, ut aduersariorum stimulis pro fidei defensione non cederes, cum laboris tui 
participes nos probares. — olim ad fraternitatem tuam nostros credimus peruenisse, per 
quos plenius scriptis mandatisque a nobis instructum te esse retinens et Basilium ad te, 
ut uolueras ipse, remisimus; sed nunc ne aliqua pratermissum occasione te crederes, 5 
per filium nostrum honorabilem et amabilem nobis uirum Eupsychium hanc paginam 
dedimus, ut tota celeritate ad scripta nostra respondeas nosque subinde de tuis actibus 
nostrorumque et de totius caussa absolutione facias certiores, ut sollicitudinem quam 
nunc pro fidei defensione gerimus, prosperioribus nuntiis molliamus. 


DAT IJI ID AVG ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS ' d. 11. m. Aug. 
a. 449 


18 [:nscr. An THEOoDOSIVM AVG]. Leo ep. 44 YK 438 — E 12. Greca uersto extat in Epistularum n 
Collectione M 12 


Leo et sancta synodus quz in urbe Roma conuenit, Theodosio augusto. Litteris 
clementie uestre, quas dudum ad beati Petri apostoli sedem pro catholice fidei 
amore misistis, tantam fiduciam sumpsimus defendendz per uos ueritatis et pacis, ut in 
causa tam simplici tamque munita nihil putaremus posse existere quod noceret, presertim 
cum ad episcopale concilium quod haberi apud Ephesum praecepistis, tam instructi sint 
missi, ut si scripta quz uel ad sanctam synodum uel ad Flauianum episcopum detulerunt, 
episcoporum publicari auribus Alexandrinus permisisset antistes, ita manifestatione pu- 
rissima fidei, quam diuinitus inspiratam et accepimus et tenemus, omnium concer- 20 
tationum strepitus quieuisset, ut nec imperitia ultra desiperet nec occasionem nocendi 
emulatio reperiret. sed dum priuata cause religionis exercentur optentu, com. 
missum est impietate paucorum quod uniuersam ecclesiam uulneraret. conperimus 
enim, non incerto nuntio, sed fidelissimo rerum quz gesta sunt, narratore Hilaro diacono 
nostro, qui uix, ne suscribere per uim cogeretur, effugit, conuenisse ad synodum plurimos : 
sacerdotes, quorum utique frequentia consultationi et iudicio profuisset, si 1s qui sibi 
locum principem uindicabat, sacerdotalem moderationem custodire uoluisset, ut sicut 
moris est, omnium sententiis ex libertate prolatis id tranquillo et aequo constitueretur 
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instr. EPISTVLA [item epistola D incipit epistola Y] Art [om. CD, corr. C] scissiM1 ARCHIEP! ROMAE 
[scissimi — Rome CC?Y papae D om. M) rEowis [eiusdem M leonis et sc synodi Y] AD 1MPERATOREM THEO- 
DOSIVM CVLPANS EPHESENVM [EPHESIVM CC"] CONCILIVM QVOD ADVERSVS SCISSIMVM FLAVIANVM EPM FACTVM 
[facta M] EsT PETENTIS ALIVD CONCILIVM IN PARTIBVS [in partibus om. M] tTALIAE CELEBRARI [quod — cele- 
brari om. CC? Y] ᾧ item leonis pape epistola ad theodosium augustum de secunda synodo ephesena in qua euti- 


cetis heresis quorundam episcoporum prauo intellectu adiuta est unde hortatur eundem augustum ut prisce 
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dotes om. M consulationi Q9**, corr. Q?, consolationi. DMQ*, corr. D profuisse G is] hic ὦ 


20 COLLECTIO GRIMANICA 


examine, quod et fidei congrueret et errantibus subueniret. ^in ipso autem iudicio non 
omnes qui conuenerant, interfuisse cognouimus; nam alios reiectos, alios didicimus 
intromissoS, qui pro supra dicti sacerdotis arbitrio impiis suscriptionibus captiuas 
manus dederent et nociturum statui suo scirent, nisi imperata fecissent, talemque ab 
ipso prolatam esse sententiam, ut dum homo unus impetitur, in omnem ecclesiam sze- 6 
uiretur. quod nostri ab apostolica sede directi adco impium et catholice fidei contra- 
rium esse uiderunt, ut ad consentiendum nulla potuerint oppressione conpelli con- 
stanterque in eadem synodo, ut decuit, fuerint protestati nequaquam id quod con- 
stitucbatur, sedem apostolicam recepturam, quoniam re uera omne Christianz fidei 
sacramentum, quod absit ἃ temporibus uestra pictatis, exscinditur, nisi hoc scelestissi- 10 
mum facinus, quod cuncta sacrilegia exccdit, aboletur. quia uero diabolica nequitia 
subtiliter fallit incautos et ita quorundam inprudentia per similitudinem pietatis illudit, 
ut pro salubribus nocitura persuadeat, remouete, quasumus, a uestra pletatis con- 
scientia periculum religionis et fidei quodque in secularibus negotiis legum uestrarum 
equitate conceditur, in rerum diuinarum pertractatione prastate, ut Christi euangelio 15 
uim non inferat humana prasumptio. ecce ego, Christianissime et uenerabilis im- 
perator, cum consaccrdotibus meis implens erga reuerentiam clementia uestra sinceri 
amoris officium cupiensque uos placere per omnia deo, cui pro uobis ab ecclesia suppli- 
catur, nc ante tribunal domini rei de silentio iudicemur, obsecramus coram unius deitatis 
inseparabili trinitate, qua tali facto lzeditur, cum ipsa uestri sit custos et auctor imperii, 20 
ct coram sanctis angelis Christi, ut omnta 1n eo statu esse iubeatis, 1n quo fuerunt ante 
omne iudicium, donec maior cx toto orbe sacerdotum numerus congregetur, nec alieno 
peccato patiamini uos grauari, quia quod necesse est nos dicere, ueremur ne cuius religio 
dissipatur, indignatio prouocetur. pre oculis habete et tota mentis acie reuerenter 
aspicite beati Petri gloriam et communes cum ipso omnium apostolorum coronas cunc- z5 
torumque martyrum palmas, quibus alia non fuit causa patiendi nisi confessio uere 
diuinitatis et uerze humanitatis in Christo. cui sacramento quia impie nunc a paucis 
inprudentibus obuiatur, omnes partium nostrarum ecclesize, omnes mansuetudini uestra 
cum gemitibus et lacrimis supplicant sacerdotes ut quia ct nostri fideliter reclamarunt 
et eisdcm libellum appellationis Flauianus episcopus dedit, generalem synodum iubeatis so 
intra Italiam celebrari, qua omnes offensiones ita aut repellat aut mitiget, ne aliquid 
ultra sit ucl in fide dubium uel in caritate diuisum, conuenientibus utique Orientalium 
prouinciarum episcopis, quorum si qui superati minis atque iniuriis a ueritatis tramite 
deuiarunt, salutaribus remediis in integrum reuocentur ipsique quorum est causa durior, 
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EPISTVLA 19 21 


si consiliis melioribus acquiescant, ab ecclesi: unitate non excidant. ^ quam autem 
post appellationem interpositam hoc necessarie postuletur, canonum Nice habitorum 
decreta testantur, qua a totius mundi sunt sacerdotibus constituta quzsque supter annexa 
sunt. fauete catholicis uestro more parentumque uestrorum, date defendenda fidei 
libertatem, quam salua clementiz uestra reuerentia nulla uis, nullus poterit mundanus 5 
terror auferre. cum enim ecclesiz causas, tum regni uestri agimus et salutis, ut 
prouinciarum uestrarum quieto iure potiamini. defendite contra hereticos incon- 
cussum ecclesie statum, ut uestrum Christi dextera defendatur imperium. 


DAT III ID OCTBR ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONS d. 13. m. Oct. 
a. 449 


19 [7* mg. AD CLERVM CONSTANTINOPOLITANVM]. Leo ep. 50 TK 443 — E r5. Greca uersio 10 
extat in. Epistularum Collectione H 15 


Leo ct sancta synodus quas in urbe Roma conuenit, clero honoratis et plebi con- 
sistenti Constantinopolim. In notitiam nostram qua Ephesi contra opinionem 
omnium sunt acta, perlatis magno animum nostrum fatemur mzrore confusum nec 
tantum licuisse iniquitati facile potuissemus credere, nisi filius noster Hilarus diaconus, 
qui a nobis uice nostra cum aliis, ut interesset synodo, missus fuerat, fugiens reuertisset 
declinans ne iniusta particeps esset sententie, quippe cum uox illic a nostris contra- 
dictionis emissa sit, quam Alexandrinus antistes, qui totum solus inpotentize su: uindi- 
cauit, audire contempsit, in consortium suz uoluntatis 1nuitos pertrahens sacerdotes, 
ut per uim coacti suscriberent, qui nullam damnationis causam idoneam repperissent. 20 
sed hos ausus pio et Christiano principi confidimus minime placituros; [sed] nunc quia 
ecclesiam uestram hac ratione cognouimus dissipatam, consolandos adhortandosque 
uos esse credidimus nostris epistulis, ut pro catholice fidei defensione perfidorum ne- 
quitiae resistatis. nolumus enim dilectionem uestram hoc maerore percelli; cum 
maior gloria uestram sit subsecutura constantiam, si a probabili sacerdote uestro nulla 26 
uos minz, nulla formido diuellerit. quisque enim incolumi atque superstite Flauiano 
episcopo uestro sacerdotium eius fuerit ausus inuadere, numquam in communione nostra 
habebitur nec inter episcopos poterit numerari. nos enim sicut Nestorium in sua 
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peruersitate anathematizauimus, ita eos qui ueritatem carnis nostra in domino lesu 
Christo denegant, pari execratione damnamus. state igitur in spiritu catholice 
Phil, t, 29 ueritatis et apostolicam cohortationem ministerio nostri oris accipite quia uobis dona- 
tum est pro Christo non solum ut in eum credatis, sed etiam ut pro illo 
patiamini. nolite arbitrari, dilectissimi, quod sancte ecclesi; sus desit aut de- 5 
futura sit diuina protectio; splendescit enim fidei puritas, cum ab ea sordes separantur 
errorum. unde iterum iterumque uos ante conspectum domini obtestamur pariter 
et monemus ut a fide in qua fundati estis et in qua Christianissimum principem nouimus 
permanere, non insidiis, non cuiusquam persuasione moueamini, sed in persona episcopi 
uestri illum in oculis cordis habeatis, pro quo idem omnia pati que fuerint illata, non 10 


metuit. cuius per omnia imitatores esse uos cupimus, ut commune cum ipso premium 
fidei habere possitis. 


d. 13. m. Oct, 


DAT IJI ID OCTB ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS 
a. 449 


90[7. mg. AD ANASTASIVM EPM]. Leo ep. 47 JK 440 


Leo Anastasio episcopo Thessalonicensi. Quantum relatione Hilari diaconi i5 
nostri cognouimus, magnum facinus Alexandrino episcopo auctore uel executore com- 
missum est, ut dum in fratrem nostrum Flauianum ueteres z&mulationes et odia priuata 
deseuiunt, nec innocentie probatissimi sacerdotis nec Christiane fidei parceretur. 
unde multum dilectioni tuz gratulamur quod te ad illam synodum ire cupientem opor- 
tunis obstaculis manus diuina detinuit, ne abstenturus procul dubio a tanto scelere 20 
indignis iniuriis subiaceres et furori impio militibus, quantum didicimus, armisque 
suffulto contraire non posses. quie ergo prorupit in apertum perfidia qua latebat, et 
in nefandissimam haresim unius imperitissimi senis assecle transierunt, tempus pro- 
bationis nostre debemus agnoscere et contra impetus aduersantium munitionibus 
caelestibus fulti incommutabilis animi constantiam preparare; scimus, frater karissime, 25 
quia sacramento magna pietatis suz aderit diuina protectio. si quid 1taque frater- 
nitati tuz de impiis constitutionibus fuerit ingestum, protestamur pariter ac monemus 
ne uel in damnatione fratris insontis uel in receptione nefarii dogmatis consensum tui 

1 loh. 4.4 cordis inmisceas (maior est enim qui in nobis est quam qui aduersum nos); annitere 
potius quantum te ipse nature nostrae susceptor et glorificator adiuuerit, ut omnium 30 
fratrum nostrorum corda confirmes. nobis enim ab euangelto generationis et mortis 
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EPISTVLAE 20, 21. 22. 23 23 
ac resurrectionis domini nostri Iesu Christi nullatenus recedentibus definitissimum est 


in nostrae communionis numero non futuros eos qui conantur antiqua catholica fidei 
fundamenta conuellere. 


DAT III ID OCT ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. 13. m. Oct. 
a. 449 
ΟΊ [ὑπ mg. AD FLAv1ANVM EPM]. Leo ep. 49 TK 442 δ 
Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Quas et quanta dilectio tua pro 


catholicae fidei defensione patiatur, per diaconum nostrum, qui ab Epheso furtim est 
lapsus, agnouimus et licet magnificemus deum, qui te gratie sua uirtute confortat, 
necesse est tamen nos dolere eorum ruinas per quos ueritas inpugnatur et ipsa totius 
ecclesize fundamenta quatiuntur. quia uero prouidentia dei semper suis necessarium τὸ 
prestat auxilium, scire debet fraternitas tua nos pro communi causa nihil eorum quz 
agenda sunt, praterire, ut primitus ad ea quz uniuersitati fidelium prosint, peruenire 
mereamur; superest ut fortiter interim toleret dilectio tua qua sibi ad aeternam 
gloriam non dubitat profutura. perlator sane breuis huius epistule fideli sermone 
poterit enarrare quidquid illud est ad quod iuuante domino studio fidei et caritatis 1n- 15 
tendimus. 

DAT III IDVS OCTOB ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. 13. m. Oct. 

a. 449 
99 [τὸ mg. AD IVLIANVM EPM]. Leo ep. 46 ὙΚ 441 

Leo [Iuliano episcopo. Cognitis quz apud Ephesum unius hominis praesumptione 
sunt gesta, magno quidem dolore affecti sumus de his que impie furioseque commissa 2o 
sunt, sed ad deum nostros animos dirigentes multam fiduciam ab ipsa quam se- 
quimur ueritate concipimus, non omittentes omnia agere qua auxiliante dei gratia 
credimus profutura. tenendum ergo nobis est quod tenemus, et seuiente unius 
turbida nubis procella serenissima fidei est amplectenda tranquillitas, donec radios 
suos ueritas per uniuersa diffundat et caliginem infidelitatis consumat. qua autem 25 
disposita sint, perlatoris sermone cognosces. 

DAT III ID OCTOBRES ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS d. Bm Oct, 


93 [/nscr. AD PVLCHERIAM AVG]. Leo ep.45 Κ 439 — E r3. Graeca uersto extat in Epistu- 
larum collectione H 12 


Leo episcopus et sancta synodus quas in urbe Roma conuenit, Pulcherize augusta. 30 
9i epistula quas in fidei causa ad pietatem uestram directa sunt, per nostros clericos 
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peruenissent, certum est remedium uos his rebus qua contra fidem facte sunt, aspi- 
rante uobis domino praestare potuisse. quando enim sacerdotibus, quando Christianz 
religioni aut fidei defuistis? sed cum ad mansuetudinem uestram adeo non potuerint 
peruenire qui missi sunt, ut ad nos uix unus eorum Hilarus diaconus noster fugiens sit 
reuersus, iteranda scripta credidimus et ut ualidiores preces nostre esse mereantur, ὁ 
Ipsorum scriptorum qua ad clementiam uestram non peruenerunt, exempla subiecimus, 
amplioribus uos obtestationibus obsecrantes ut quanto acerbiora sunt facta, quibus pro 
fide regia uos conuenit contraire, tanto maiore gloria curam eius in qua excellitis reli- 
gionis habeatis, ne catholicz fidei integritas ulla humanarum concertationum occasione 
uioletur. quae enim congregata apud Ephesum synodo sopienda et sananda pacis 1o 
remedio credebantur, hac non solum in maiora pacis dispendia, sed, quod nimis do- 
lendum est, etiam in ipsius fidei qua Christiani sumus, cxcidia processerunt. et hi 
quidem qui missi sunt quorumque unus uim Alexandrini episcopi sibi omnia uindicantis 
effugiens rerum gestarum nobis ordinem fideliter nuntiauit, reclamauerunt in. synodo, 
sicut oportuit, unius hominis non tam iudicio quam furori, protestantes ea qua per i5 
uim metumque gererentur, sacramentis ecclesiz et ipsi symbolo ab apostolis instituto 
preiudicare non posse neque se ab ea fide ulla iniuria separandos, quam plenissime 
expositam atque digestam a sede beati apostoli Petri ad sanctam synodum detulissent 
cuiusque recitatio poscentibus episcopis non sit ammissa, ut scilicet remota ea fide que 
patriarchas prophetas apostolos et martyres coronauit, generatio Iesu Christi domini nostri 50 
secundum carnem et uere mortis ac resurrectionis eius confessio, quod horremus dicere, 
ep. 18 solueretur. scripsimus de hac re, ut potuimus, ad gloriosissimum principem et quod 
est maximum, Christianum, cuius epistulae pariter exempla subiecimus, ut fidem in 
qua renatus per dei gratiam regnat, nulla sineret nouitate corrumpi, quoniam Flauianus 
episcopus in nostra omnium communione persistit atque hoc quod factum est sine con- 98 
sideratione iustitie. et contra omnem canonum disciplinam, ratum haberi ratio nulla 
permittit, et quia dissensionis scandalum non abstulisset Ephesia synodus, sed auxisset, 
habendo intra Italiam concilio et locus constitueretur et tempus, omnibus querellis et 
pratiudiciis partis utriusque suspensis, quo diligentius uniuersa qua offensionem gene- 
rauerunt, retractentur et absque uulnere fidei absque religionis iniuria in pacem Christi o 
redeant qui per inpotentiam suscribere coacti sunt sacerdotes, et soli auferantur errores. 
quod ut optinere mereamur, probatissimae nobis fidei pietas tua, qua labores ecclesie 
semper adiuuit, supplicationem nostram apud clementissimum principem, sibi specia- 
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EPISTVLA 24 25 


liter a beatissimo Petro apostolo legatione commissa, dignetur asserere, ut priusquam 
ciuile hoc et exitiale bellum intra ecclesiam conualescat, redintegranda unitatis copiam 
deo auxiliante concedat, sciens imperii sui uiribus profuturum quidquid catholica liber- 
tati benigna ipsius fuerit dispositione collatum. 


d. 13. m. Oct. 
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a. 449 


94 [zAscr. AD FAVSTVM ET CETSS]. Leo ep.5r $K 444 — E 14. Graca uersio extat in. Epistu- o 
larum collectione Π 16 


Leo et sancta synodus quae in urbe Roma conuenit, Fausto Martino Petro et Em- 
manuhel presbyteris et archimandritis Constantinopolitanis dilectissimis filiis in domino 
salutem. Quamuis ea qua ad Constantinopolitanam ecclesiam scripsimus, sollici- cp. 19 
tudinem deuotionis uestre latere non possint, tamen etiam specialibus dilectionem 11 
uestram litteris cohortandam esse credidimus, ut memores sancta professionis uestra, 
qua proprie in fide et caritate consistit, omnia scandala qua& contra pacem ecclesie 
orta sunt, a uestris cordibus repellatis, beati apostoli sententiam pia mente retinentes: 
si quis uobis euangelizauerit preter id quod accepistis, anathema sit, et Cal. 1,9 
custodientes unanimitatem cum fratre nostro Flauiano episcopo, quem ad tempus dominus 16 
permisit impiorum factione temptari, ut probatum sibi sacerdotem suum perseuerantize 
merito faceret clariorem. — haz autem perturbationes necesse est auxiliante dei gratia 
celeriter destruantur et omne quod reprobum est, ab ecclesi: puritate, quae nec maculam Eph. 5, 27 
nec rugam recipit, respuatur, maxime cum ab insana imperitia in hoc usque proruptum 20 
sit ut contra sacramentum salutis humanae incarnationis domini nostr lesu Christi 
ueritas denegetur et antiquae fidei praedicator atque defensor, quia non acquieuit 
blasphemiis, quas olim sancti patres nostri in multis hereticis damnauerunt, subi- 
ciatur iniurüs, in quo utique omnium domini sacerdotum reuerentia caeditur et uni- 
uersa corporis Christi membra pulsantur. sed quia gloriosum nobis est quidquid nos 
pati deus uoluerit, pro ueritate tolerare, in consortium uos patientiae paternis exhor- 
tationibus aduocamus ut per dilectionem uestram omnibus deo seruientibus que scrip- 
simus, innotescant et inimicis euangelii resistentes nec pastoris uestri dilectionem nec 
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unitatem catholice fidei deseratis, quoniam ea quz& Ephesi nuper contra iustitiam uel 


canonum disciplinam per unius hominis inpotentiam gesta sunt, nulla catholicae fidei 
ratio rata esse permittit. 


DAT II] ID OCTB ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS 


[inscr. Ab THEOD AVG]. Leo ep.43 JK 437. est exemplar decurtatum atque interpolatum. 5 


epistule 18. Greca uersto et ipsa interpolationibus non. immunis extat in. Epistularum 
collectione M 1 


Gloriosissimo et clemegtissimo Theodosio augusto Leo episcopus. Olim et 
ab initio in conciliis celebratis tantam nos percepimus a beato Petro apostolorum principe 
fiduciam, ut habeamus auctoritatem ad ueritatem pro nostra pace defendendam, qua- 10 
tenus nulli liceat sic eam munitam in aliquo commouere, dum repente lzesio remouetur. 
igitur quia concilium episcoporum quod propter Flauianum in Ephesena ciuitate fieri 
precepistis, et ipsi fidei probatur obesse et omnes ecclesias uulnerare et haec a nobis 
conperta sunt, non incerto nuntio, sed ab ipsis reuerentissimis episcopis qui a nobis 
missi sunt, et fidelissimo rerum quz gesta sunt, narratore Hilaro diacono nostro, haec s 
autem ideo culpa processit, eo quod non pura conscientia et recto iudicio secundum 
consuetudinem hi qui collecti sunt, de fide et errantibus protulerunt, in ipso autem 
iudicio non omnes qui conuenerant, interfuisse cognouimus, nam alios reiectos, alios 
didicimus intromissos, qui pro supra dicti sacerdotis arbitrio impiis suscriptionibus 
captiuas manus dederent et nociturum statui suo scirent, nisi imperata fecissent, talem- 20 
que ab ipso prolatam esse sententiam, ut in omnes per eam sSauiretur ecclesias, quod 
nostri ab apostolica sede directi adeo impium et fidei contrarium uidentes nobis signi- 
ficare noscuntur, unde, tranquillissimi principum, remouete, quzsumus, a uestre pietatis 
conscientia periculum religionis et fidei, ut Christi euangelio uim non inferat humana 
praesumptio. ista ego, Christianissime et uenerabilis imperator, cum consacerdotibus 55 
meis implens erga reuerentiam clementia uestre sinceri amoris officium cupiensque 
uos per omnia placere deo, cui pro uobis ab ecclesia supplicatur, ne ante tribunal domini 
rei de silentio iudicemur, obsecramus coram unius deitatis inseparabili trinitate, quae 
tali facto la: ditur, cum ipsa uestri sit custos et auctor imperii, et coram sanctis angelis 
Christi, ut omnia in eo statu esse iubeatis, in quo fuerunt ante omne iudicium, donec so 
maior ex toto orbe sacerdotum numerus congregetur, nec alieno peccato patiamini 
uos grauari, quia, quod necesse est nos dicere, ueremur ne cuius religio dissipatur, 
indignatio prouocetur. prz oculis habete et tota mentis acie reuerenter aspicite beati 
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EPISTVLAE 25. 26 27 


Petri gloriam et communes cum ipso omnium apostolorum coronas cunctorumque 
martyrum palmas, quibus alia non fuit causa patiendi nisi confessio uera diuinitatis 
et humanitatis in Christo. cui sacramento quia impie nunc a paucis inprudentibus 
obuiatur, omnes partium nostrarum ecclesie, omnes mansuetudini uestra cum gemitibus 
et lacrimis supplicant sacerdotes, ut quia et nostri fideliter reclamauerunt et eisdem 5 
libellum appellationis Flauianus episcopus dedit, generalem synodum iubeatis intra 
Italiam celebrari, que omnes offensiones ita aut repellat aut mitiget, ne aliquid ultra 
sit uel in fide dubium uel in caritate diuisum, conuenientibus utique Orientalium pro- 
uinciarum episcopis, quorum si qui superati minis atque iniurlis a ueritatis tramite 
deuiarunt, salutaribus remediis in integrum reuocentur ipsique quorum est causa durior, τὸ 
si consiliis melioribus adquiescant, ab ecclesie unitate non excidant. quam post 
appellationem interpositam hoc necessarie postuletur, canonum Nicee habitorum 
decreta testantur, qua a totius mundi sunt sacerdotibus constituta. fauete catho- 
licis uestro more parentumque uestrorum, date defendenda fidei libertatem. cum 
enim ecclesie causas, tum regni uestri agimus et salutis, ut prouinciarum uestrarum 15 
quieto iure potiamini. defendite contra haereticos inconcussum ecclesie statum, 
ut et uestrum Christi dextera defendatur imperium. 


—— 0 a M —É— 


DAT IIi ID OCTBRS ASTVRIO ET PROTOGENE VV CC CONSS d. 13. m. Oct, 
a. 449 


20 [7Uscr. Ab PVLCHERIAM AVG]. Leo ep. 46. Greca uersio exiat in Epistularum Collectione 
H r3 


20 


Gloriosissimee et clementissimz Pulcheri& auguste Hilarus diaconus. Studium 
mihi fuisse post synodum aduenire Constantinopolim dicere non debeo, quoniam mani- 
festa necessitas erat qua me litteras beatissimi pap: ad uestram clementiam directas ep. i1 
offerre conpelleret, ut pariter et uestra pietati et inuictissimo et Christianissimo principi 
offecium quod debebam uenerationis exsoluerem. sed huic congruo meo proposito 2s 
illud impedimentum euenit, quod omnium bonorum inimicum est et Christianorum 
ingemescit affectus, hoc est Alexandrinus episcopus in damnatione uirorum inculpa- 
bilium potentissimus. nam posteaquam iniuste eius uoluntati atque sententie 
communicare non potui, ad aliud concilium terroribus atque insidiis me euocare conatus 
est, quatenus me, quod absit, aut seductionibus faceret consentire ad condemnandum so 
sanctissimum Flauianum episcopum aut resistentem teneret, ut mihi non esset licentia 
ad pietatem uestram Constantinopolim percurrere aut ad Romanam ecclesiam remeare. 
uerumtamen confidens de auxilio Christi nostri dei a damnatione reuerentissimi et 
sanctissimi uiri innocentem me integrumque seruaui, licet nulla flagella, nulla tormenta 
me possent facere eius consentire sententie, sed omnibus derelictis exinde discessi per 35 
incognita ct inuia loca Rome ueniens et reuerentissimo papze omnium quae in Epheso 


G, ᾧ [CC4DMY ] 
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25 COLLECTIO GRIMANICA 


gesta sunt, idoneus nuntiator existens. uestra itaque ueneranda clementia cognoscat 
a prefato papa cum omni Occidentali concilio reprobata omnia quz in Epheso contra 
canones per tumultus et odia secularia a Dioscoro episcopo gesta sunt, et nulla ratione 
hac in his partibus suscipi posse qua per potentiam praedicti non sine lzsione fidei 
et praeiudicio sanctissimi uiri innoxiique commissa sunt. qua uero constanti ac ὅ 
forti auctoritate pro fide ἃ me nuntiata sunt, superfluum credo narrare; nam hac ex 

ep.23 litteris beatissimi papa poteritis agnoscere. unde, domna splendidissima atque 
clementissima augusta, adoranda uestra pietas in quibus libenter fecit initium, relinquere 
non debet, sed hec zelo religioso fidei constanti uoluntate seruate. 


27 [inscr. AD MARCIANO ET FAVSTO PBRIS]. Leo ep. 61 TK 449 — E 18 10 


Leo Martino et Fausto presbyteris. Bonorum operum et spiritalium studiorum 
deum auctorem esse non dubium est, qui quorum incitat mentes, adiuuat actiones. 
quod nobis praesenti experimento euidenter apparuit. siquidem inter discretarum 
spatia longinqua regionum unum sumpserunt corda nostra consilium ut quod a nobis 
desiderabatis, eo uobis tempore quo epistulae uestra emittebantur, occurreret, si tamen 15 
ep. 24 dilectioni uestrz tradi scripta nostra potuerunt, qua non solum apostolice sedis auctori- 
tate, sed etiam sancta synodi, qua ad nos frequens conuenerat, unanimitate directa 
sunt, ut in his quantam curam totius ecclesie habeamus, appareat, hortando scilicet 
omnium fidelium mentes et clementissimorum principum praesidia ad defensionem 

fidei postulando. quorum plos et catholicos animos non diffdimus opem atque 20 
auctoritatem suam 1ustis petitionibus prastaturos, quo citius auxiliante domino perni- 
ciosa heresis et dudum sanctorum patrum auctoritate damnata, quc nuper Ephesi 
malc adiuta est, auferatur. interim uero det operam, quantum fieri potest, uestra 
dilectio ut omnibus ecclesiw€ filiis innotescat quid contra impium sensum secundum 

ep. 34 doctrinam euangelicam et apostolicam predicemus, quia licet plene quz semper fuisset 5 
atque esset catholicorum sententia, scripserimus, tamen nunc quoque ad confirmandas 
omnium mentes non parum exhortationis addidimus. memor enim sum me sub 
Mt. 16, 17 illius nomine ecclesie prasidere, cuius a domino [esu Christo est glorificata confessio 
et cuius fides omnes quidem haereses destruit, sed maxime impietatem presentis erroris 

expugnat, et intellego mihi aliud non licere quam ut omnes conatus meos ei causa in so 
qua uniucrsalis ecclesiz salus infestatur, inpendam. ergo ne habite aliqua neglegentia 
ep. 34 OCCasione scripta nostra ad uos non potuerint peruenire, exemplaria eorundem nunc 


mittenda credidimus, ut nullo modo fidei quam defendimus, predicatio uestre notitiz 
subtrahatur. 


d. 17. m. Mart, 
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EPISTVLAE 27. 28. 29 20 


98[inscr. Ap ῬΝΙΟΗΕΈΚΙΑΜ AvG]. Leo ep. 60 Κ 448 — Ε 17 


Leo Pulcherie augusta. Gaudere me plurimum et exultare in domino pie- 
tatis tu; scripta fecerunt, quibus euidenter ostenditur quantum catholicam diligas 
fidem et quantum hereticum detesteris errorem. haresis quippe est nimis impia 
et euangelio ueritatis inimica, qua non portionem aliquam laedere, sed ipsa Christiane ὃ 
religionis conatur fundamenta conuellere, negans sempiterni patris filium sempiternum 
de utero beatz uirginis matris ueram carnem nostre sumpsisse nature et eos dam- 
natione percellens, qui ab euangelica et apostolica fide nullo deduci errore potuerunt, 
illudque frustra przetendens quod Nicene synodi fidem teneat, cuius eum esse constat 
alienum, Gr. unde quia non deserit ecclesiam suam diuina protectio dicente domino 10 
ecce ego uobiscum sum omnibus diebus usquead consummationem seculi Mt. 28, 20 
eodemque opere et tempore spiritus dei et clementia uestre sollicitudinem et curam 
nostri cordis accendit ut de remediis procurandis eadem utrique cuperemus, qua prius ep. 23 
poposci, nunc quoque instantius peto, maiore utens fiducia deprecandi, posteaquam 
presidium uenerande exhortationis accepi, sperans autem adfuturam misericordiam 15 
dei ut cooperante uestra clementia pestiferi erroris possit morbus auferri et quidquid 
ipso inspirante atque auxiliante potuerit salubriter fieri, cum uestre fidei laude per- 
agatur, quoniam res humana aliter tutz esse non possunt, nisi quz ad diuinam con- 
fessionem pertinent, et regia et sacerdotalis defendat auctoritas. 


d. 17. m. Mart 


DAT XVI KL APRIL VALENTINIANO AVG VII ET AVIENO CONSS 
a, 450 


29[i mg. AD PVLCHERIAM AVG DE ANATHOLIO EPO]. Leo ep. 70 ὙΚ 453 — E 20 31 


Leo Ῥυϊομεγίς auguste [de Anatolio episcopo Constantinopolitano]. Gaudeo 
fidei clementiz uestre quod religiosum studium dignanter inpenditis ut pax ecclesiastica 
renouetur, qua quorundam dissensionibus uidetur esse turbata. debetur enim 
hoc uestra specialiter glori: ut ablatis omnibus scandalis qua contra catholicam fidem 35 
inimicus excitauerat, una eademque sit per totum mundum confessio ueritatis, qu: 
facilius certiusque reparabitur, si prauorum sensuum nulla semina, nulla uestigia relin- 
quantur. quod tamen mearum partium est, praeterire non debeo, ut scilicet quid 
de incarnatione filii dei a Constantinopolitano episcopo teneatur, agnoscam, presertim 
cum ordinationem ipsius dura praecesserint taliaque ad nos debuerit scripta dirigere, so 
qua illum a contagio huius qui nuper emersit erroris alienum euidenter ostenderent. 
optans itaque securam cum eo habere concordiam gratiamque illi fraterna caritatis 
inpendere, scribere ei interim distuli, non dilectionem negans, sed manifestationem 
catholicae ueritatis exspectans. simplex enim est absolutumque quod posco, ut 
remoto longarum dispositionum labore sancte memorie Cyrili Alexandrini episcopi ss 
epistula quam ipse ad Nestorium miserat, adquiescat, in qua et errorem Nestorii 


GE, S [Ξ- defmt) 
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terrorem G 


30 COLLECTIO GRIMANICA 


arguit et fidem illi Nicenz definitionis exposuit, uel epistulae mez qua ad sancta recor- 
dationis Flauianum episcopum est directa, consentiat. quibus uigilanter inspectis 
Constantinopolitanus antistes repudiandum sibi quod ausa est contra puram et singu- 
larem fidem inperita insipientia definire, incunctanter agnoscat, quia et mea et sanctorum 
patrum de incarnatione domini concors per omnia et una confessio est. quam si 5 
quis &stimauerit non sequendam, ipse se a conpage catholice unitatis abscidet, cum 
tamen nos ut in integrum omnia reuocentur, optemus. ad effectum uero salubrium 
dispositionum uelocius optinendum fratres et coepiscopos meos Abundium et Aetherium, 
sed et Basilium et Senatorem presbyteros, probatissimos uiros, misi qui clementie 
uestre formam fidei quam secundum doctrinam uenerabilium patrum praedicamus, 10 
offerrent et remotis circumlocutionibus quibus obscurari ueritas solet, quid de incarna- 
tione filii dei a totius orbis probatis sacerdotibus defensum fuisset, ostenderent. quos 
post diuinam gratiam sancto uestrae pietatis auxilio dignum est adiuuari, ne in totius 
ecclesie perturbationem inprudens procedat intentio, cum correctione adhibita omnes 
oporteat in unius confessionis redire concordiam. a qua si forsitan ab aliquibus 15 
discrepatur, uniuersale concilium sacerdotum haberi intra Italiam clementia uestra 
annitente iubeatur, quo remota arte fallendi tandem pateat quid altiore tractatu aut 
coerceri debeat aut sanari. 


d. 16, m. lul. 


ἀπὸ DAT XVII KL AVG VALENTINIANO AVG VII ET AVIENO CONSS 
d, 


30 [/zscr. AD THEODOSIVM AVG]. Leo ep. 69 Κ 452 — E r9 


20 


Leo Theodosio augusto. Omnibus quidem uestre pietatis epistulis inter eas 
sollicitudines quas pro fide patimur, spem securitatis nobis maximam prestitistis Nica- 
num commendando concilium adeo ut ab illo, sicut sepe iam scribitis, non patiamini 
sacerdotes domini deuiare; sed ne aliquid in praeiudicium catholice defensionis uiderer 
egisse, de ordinatione eius qui Constantinopolitana ccepit ecclesi$  presidere, nihil 25 
interim in alterutram partem temere rescribendum putaui, non dilectionem negans, 
sed manifestationem catholice ueritatis exspectans (quod squanimiter ferat, obsecro, 
uestra clementia), ut cum talem se erga fidem catholicam qualem cupimus, approbarit, 
de sinceritate ipsius et copiosius et securius gaudeamus. ne uero aliqua illum de 
nostro animo mordeat sinistra suspicio, occasionem totius difficultatis amoueo nec 30 
aliquid exigo quod aut arduum uideatur aut dubium, sed ad id quod nullus catholi- 
corum refutet, inuito. noti enim sunt per uniuersum mundum atque manifesti 
qui ante nos siue Greca siue Latina lingua in catholice ueritatis predicatione fulserunt, 
ad quorum scientiam atque doctrinam quidam etiam nostre «tatis accedunt, de quorum 
scriptis par et multiplex profertur instructio. qua sicut Nestorianam hzaresim 35 
destruxit, ita etiam hunc qui nunc repullulat, abscidit errorem. relegat 1taque sollicite 
qua a sanctis patribus incarnationis dominice fides fuerit custodita semperque similiter 
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instr. item leonis pape ad theodosium augustum, ubi scribit ut id quod de incarnatione filii dei ab anatolio 
constantinopolitano epo prz&dicatur agnoscat et ut uniuersale concilium in italia Bat 5 
23 scriptis GS 26 alterutrum ES scribendum (δὲ 28 üram ES4*, corr. Sd 
ES dem, corr. Sd 33 linguis G«cor* 35 heresem G 36 hinc G 


21 leo episc ES 
clementiam 


EPISTVLAE 30. 31 31 
praedicata, et cum sancte memoriz Cyrilli Alexandrini episcopi epistulam, qua Nesto- 
rium corrigere et sanare uoluit, prauas przdicationes ipsius arguens et euidentius fidem 
Nicenze definitionis exponens quamque ab eo missam apostolice sedis scrinia sus- 
ceperunt, praecedentium sensui perspexerit consonantem, Ephesenz etiam synodi gesta 
recenseat, quibus contra Nestorii impietatem a sancte memorie Cyrillo inserta et 5 
allegata sunt de incarnatione domini catholicorum testimonia sacerdotum, non aspernetur 
etiam meam epistulam recensere, quam pietati patrum per omnia concordare reperiet 
cumque a se hoc quod eidem profuturum sit, expeti desiderarique cognouerit, catholi- 
corum sententiis toto corde consentiat ita ut sinceram communis fidei professionem 
absolutissima suscriptione coram omni clero et uniuersa plebe declaret apostolicz sedi 10 
et uniuersis domini sacerdotibus atque ecclesiis publicandam, ut pacificato per unam 
fidem mundo possimus omnes dicere quod angeli nato de Maria uirgine saluatore cecine- 
runt: gloria in excelsis deo et in terra pax hominibus bona uoluntatis. Le. 2, 14 
quia uero et nos et beati patres nostri, quorum doctrinam et ueneramur et sequimur, 
in unius fidei concordia sumus, sicut prouinciarum omnium protestantur antistites, 15 
agat clementia uestre deuotissima fides ut quam primum ad nos Constantinopolitani 
episcopi qualia debent probati et catholici sacerdotis scripta perueniant, aperte scilicet 
atque lucide protestantia quod si quis de incarnatione uerbi dei aliud aliquid credat 
aut asserat quam catholicorum omnium et mea professio protestatur, hunc a sua com- 
munione secernat, ut ei fraternam in Christo caritatem merito possimus inpendere. 90 
ut autem salubribus curis uelocior pleniorque auxiliante domino per uestre clementia 
fidem praestetur effectus, ad pietatem uestram fratres et coepiscopos meos Abundium 
et Aetherium, sed et Basilium et Senatorem presbyteros, quorum mihi devotio est 
probata, direxi, per quos quai nostra forma sit fidei, manifestatis instructionibus quas 
misimus, possitis dignanter agnoscere, ut 51 Constantinopolitanus antistes in eandem ss 
confessionem toto corde consentit, securi, ut dignum est, de ecclesiastica pace letemur 
neque aliquid residere uideatur ambiguum, unde superfluis forsitan suspicionibus 
laboremus. sin uero aliqui ἃ puritate nostra fidei atque ἃ patrum auctoritate dissen- 
tiunt, concilium uniuersale intra Italiam, sicut synodus qua ob hanc causam Romam ep. 18 
conuenerat, mecum petiit, clementia uestra concedat, ut in unum conuenientibus om- 30 
nibus his qui aut ignorantia aut terrore prolapsi sunt, correctionis remediis consulatur 
nec cuiquam ultra sit liberum ita Nieene synodi facere mentionem, ut eius fidei in- 
ueniatur esse contrarius, quoniam et uniuersa ecclesie et uestro hoc imperio profuturum 


est, si unus deus, una fides, unum sacramentum salutis humana, una totius mundi 


confessio teneatur. 35 


DAT XVI] KL AVGVST VALENTINIANO VII ET AVIENO CONSS d. 16. m. lul. 
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Eusebio Helpidio Paulo Asterio et Caroso presbyteris et archimandritis et Iacobo diacono 
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inscr. item [idem 540} leonis ad faustum et martinum ceterosque prsbros 5 38 leo epacs $ 


32 COLLECTIO GRIMANICA 


et archimandrite a pari. Causa fidei in qua salus Christiana consistit, multa me 
sollicitudine laborare conpellit metuentem ne prauitas que in suis fuerat amputanda 
principiis, processu temporis et pertinacior fiat et latior. nam cum clementissimus 
imperator talia ad nos scripta direxerit quibus sollicitudinem suam pro pace uniuersalis 
ecclesia demonstraret, ipse Constantinopolitanus episcopus et hi qui eundem consecra- s 
runt, prater id quod ad ordinationem noui antistitis pertinebat, nihil nobis de conpressis 
uel abdicatis erroribus indicarunt, quasi in illa ecclesia nullum scandalum, nulla exstitisset 
offensio aut non hinc precipue fuerit ordinati meritum demonstrandum, si aliena a 
se qua catholicorum sensibus sunt aduersa, docuisset. ne ergo, quod inter longinquas 
regiones accidere solet, in nimias dilationes tenderent ueritatis examina, fratres et coepi- 10 
scopos nostros Abundium et Aetherium, sed et Basilium et Senatorem presbyteros, 
probatissimos uiros, ad piissimum principem cum sufficienti paternarum auctoritatum 
instructione direximus. quos in omnibus, fratres karissimi, diligentia ac sollicitudine 
uestra cupimus adiuuari, ut impietas, que caecis ausibus in exitialia abrupta processit, 
simplices quoque decipiendi ulterius non habeat potestatem, cum altiore medicina etiam 15 
illis cupiamus per correctionis remedia subueniri, qui aut imperitia sunt lapsi aut terrore 
traducti. et ideo uos, qui iustificamini per fidem, qui catholicam diligitis ueritatem 
et de singulari sacramento salutis humane? per spiritum sanctum estis edocti, con- 
laborate nobiscum et quanta potestis deuotione id agite ut falsitate destructa et ádei 
soliditate defensa secura per totum mundum dei pace potiamur. 20 


d. 16. m. Iul. DAT ΧΥΙΚΙΣ KL AVG VALENTINIANO AVG VII ET AVIENO CONSS 
a. 450 


39 [in mg. AD MARCIANVM PBRM]. Leo ep. 74 YK 456 


Leo Martino presbytero. Gratias agimus deo et multam fiduciam pie exulta- 
tionis accipimus, cum dilectionem tuam et catholicam fraternitatem ita spiritu fidei 
uigere cognoscimus, ut cordibus uestris nihil infirmitatis heretica possit inferre temp- 25 
tatio. ad quam diuinitus destruendam nec defuit, ut scitis, sollicitudo nostra nec 
deerit, donec omnipotentis dextera dei omnia diaboli arma confringat, cui ob hoc aliquid 
audere permittitur, ut a fidelibus Christi gloria maiore uincatur. si quid autem 
aut difficultatum interuenit aut morarum, cum zquanimitate tolerandum est, quoniam 
ubi ueritas est magistra, numquam desunt diuina solatia, fratres dilectissimi. quamuis 30 
ergo magna locorum interualla nos diuidant, unitate tamen fidei uobiscum sumus et 
toto corde Iesum Christum dominum nostrum uerum deum et uerum hominem con- 
fitentes nulla in uobis detrimenta perpetimur, cum de uestra professionis concordia 
gloriamur, tantum ut sit auxiliante domino constantia perseuerans, dicente apostolo: 

Phil. 1,29 uobis enim donatum est pro Christo non solum ut in eum credatis, sed 35 
etiam ut pro illo patiamini. ad quam fortitudinem sanctarum mentium 
roborandam íratres nostros atque legatos quos pro apostolice fidei libertate direximus 
et quos dudum apud uos esse confidimus, plurimum credimus profuturos, cum totius 
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actionis nostre didiceritis affectum et curam uestram atque consilia pio opere iunxeritis. 
de qua re non necesse est nunc latius scribere, cum iam per supra dictos sufficientes 
epistulas miserimus, quibus abundantissime omnis catholica fraternitas instruatur. 
diuinz erit uirtutis et gratiz ut dei filius qui naturam humani generis suam fecit, amplius 
quam uidemus aut sapimus, magnum pietatis sua asserat sacramentum, quod impia 5 
temeritas sibi quidem fraudauit, sed rectis cordibus auferre non potuit. 
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38 [/nscr. AD FAvSTVM ET MARTINO PBRIS]. Leo ep. 75 JK 457 — E 21 


Leo Fausto et Martino presbyteris a pari. Omnes scribendi occasiones libenter 10 
amplectens alloqui dilectionem uestram sacerdotali affectione non desino, ut ex ipsa 
frequentia litterarum possitis agnoscere quantam curam ecclesie uniuersalis habeamus, 
pro cuius piissima fide studiosius defendenda uestram quoque deuotionem oportet 
laborum nostrorum esse consortem. nam et per fratres nostros episcopos atque 
presbyteros quos pro Christiane religionis statu misimus quosque dudum uobiscum 15 
esse confidimus, plenissime ex omni instructione quam dedimus, potuistis aduertere 
quam intolerabile habeatur apud cunctos nostrarum partium sacerdotes quod profana 
quorundam insipientia contra sacramentum redemptionis humane inferre molita est, 
et nunc per filium nostrum Maximinum comitem continuatis uos alloquiis cohortamur 
ut quia propitio deo multum catholicorum est aucta libertas, assumatis constantiam 20 
spiritalem contra antichristi precursores, dicente beato lohanne: omnis spiritus i Ioh, 4, 23 
qui confitetur Iesum Christum in carne uenisse, ex deo est, et omnis 
spiritus qui soluit Iesum, ex deo non est, et hic est antichristi. cul 
ct Nestorius et Eutyches sub diuersa quidem erroris specie, sed sub eodem spiritu falsi- 
tatis militare uoluerunt, cum catholica fides apostolicis atque euangelicis inbuta doctrinis »; 
utrumque detestetur, utrumque condemnet. qua ex quo coeternum patri uerbum 
caro factum est, quem credit filium dei, eundem etiam filium hominis confitetur et in 
uno uero deo ac uero homine domino Iesu Christo non unam naturam, sed unam se 
profitetur adorare personam. in hac fide nobiscum inseparabiliter atque indifferenter 
uniti state constanter et uiriliter agite 86 si quae sunt more de his qua poposcimus so 
ordinandis, per occasiones tamen quas fidas gratia diuina prouiderit, litteris nos uestrae 
dilectionis instruite, quia multum solatii est, cum sollicitis animis rerum desidceratarum 


actio nuntiatur. uolumus autem ut he litterz& nostre quas ad uestram dilectionem 

misimus, etiam ceteris catholicis innotescant, quo intellegant se quoque ad defensionem 

hdei isdem nostris exhortationibus incitari. 35 
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94 |[t1nscr. AD CIVIBVS CONSTANTINOPOLITANIS]. Leo ep. 59 JK 447 


ep. 19 


Leo ciuibus Constantinopolitanis. Licet de his qua in concilio sacerdotum 
nuper apud Ephesum gesta memorantur, multus nos maeror afficiat eo quod sicut con- 
sonans fama dispersit et ipso rerum monstratur effectu, nec iustitiz illic moderatio 
nec fidei est seruata religio, uestrae tamen deuotionis bonitate gaudemus et in sancte 
plebis acclamationibus, quarum ad nos exempla delata sunt, omnium uestrorum pro- 
bamus affectum, quia et uiuit ac permanet apud bonos filios optimi patris iusta dilectio 
et catholice. doctrine eruditionem in. nulla patimini parte corrumpi. non dubie 
enim, sicut uobis spiritus sanctus reserauit, Manichaorum confederantur errori qui 
ab unigenito dei filio uerum et nostre nature hominem negant esse susceptum omnesque 10 
eius corporeas actiones simulatoriüi uolunt fuisse phantasmatis. cul impietati ne 
in aliquo praberetis assensum, iam per filium meum Epiphanium et Dionysium Romane 
ecclesie notarium cohortatoria ad dilectionem uestram scripta direximus, quibus con- 
firmationem quam expetistis, ultro prabuimus, ut nos paternam uobis curam non 
dubitetis inpendere ac modis omnibus laborare ut auxiliante misericordia dei omnia 15 
quae ab inperitis et insiplentibus excitata sunt scandala destruantur nec quisquam 
sibi audeat de sacerdotah honore blandiri qui potuerit in exsecrandi sensus impietate 
conuinci. nam si uix in laicis tolerabilis uidetur inscitia, quanto magis in els qui praesunt, 
ncc excusatione est digna nec uenia, maxime cum etiam defendere peruersarum opinionum 
commenta prasumunt et in consensum suum aut terrore aut gratia instabiles quosque 20 


traducunt ? spernantur huiusmodi a sanctis membris corporis Christi neque sibi 


catholica libertas infidelium iugum patiatur imponi. extra donum enim diuine 


gratie et extra sacramentum habendi sunt salutis humana qui negantes naturam nostra 
carnis in Christo et euangelio contradicunt et symbolo reluctantur nec sentiunt se in 
hoc praeruptum sua obcaecatione deduci, ut nec in passionis dominice nec in resurrec- 25 
tionis ueritate consistant, quia utrumque in saluatore uacuatur, si in eo nostri generis 
caro non creditur. in quibus isti ignorantiz tenebris, in quo hactenus desidize tor- 
pore iacuerunt? ut nec auditu discerent uel lectione cognoscerent quod in ecclesia dei 
in omnium ore tam consonum est, ut nec ab infantium linguis ueritas corporis et sangui- 
nis Christi inter communionis sacramenta taceatur, quia in illa mystica distributione 30 


spiritalis alimonize hoc impertitur, hoc sumitur, ut accipientes uirtutem caelestis cibi in 
carnem ipsius qui caro nostra factus est, transeamus. 
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Vnde ad confirmationem caritatis uestre, qua laudabili fide inimicis ueritatis obni- 
titur, apte atque oportune sermone affectuque apostoli utar et dicam: propterea et ego Eph, i, 
audiens fidem uestram, quz est in domino Iesu, et dilectionem in omnes '?^?3 
sanctos non cesso gratias agens pro uobis, memoriam uestri faciens in ora- 
tionibus meis, ut deus domini nostri Iesu Christi pater glorie det uobis 5 
spiritum sapientiae et reuelationis in agnitione eius, inluminatos oculos 
cordis uestri, ut sciatis quz sit spes uocationis eius, quae diuitiz glorie 
hereditatis etus in sanctis, et quz sit supereminens magnitudo uirtutis 
eius in uos, qui credidistissecundum operationem potentiz uirtutis eius, 
quam operatus est in Christo suscitans illum a mortuis et constituens 10 
ad dexteram suam inczelestibus supra omnem principatum et potestatem 
et uirtutem et dominationem et omne nomen quod nominatur non solum 
in hoc seculo, sed et in futuro, et omnia subiecit sub pedibus eius et 
ipsum dedit caput supra omnia ecclesie, quz est corpus ipsius, pleni- 
tudo eius, qui omnia in omnibus adimpletur. dicant hic aduersarii ueritatis 15 
quando omnipotens pater uel secundum quam naturam filium suum super uniuersa 
prouexerit uel cui substantie cuncta subiecerit. ^ deitas enim uerbi par in omnibus et 
consubstantialis est patri et sempiterne atque intemporaliter una eademque potentia est 
genitoris et geniti. ^ creator quippe omnium naturarum, quon'am per ipsum omnia Ioh. r, 3 
factasuntetsine ipso factum est nihil, superior est omnibus qua creauit, nec um- 20 
quam creatori suo non fuerunt subiecta qua condidit, cui proprium et sempiternum est 
nec aliunde quam de patre nec aliud esse quam paterest. ^ huic si addita est potestas, si 
inlustrata dignitas, si exaltata sublimitas, minor erat prouehente qui creuit, nec habebat 
diuitias eius naturz cuius indiguit largitate. sed talia sentientem in societatem suam 
Arrius rapit, cuius peruersitati multum hzc suffragatur impietas negans uerbo dei hu- 25 
manam inesse naturam, ut dum humilitatem in dei maiestate fastidit, aut falsam in 
Christo asserat imaginem corporis aut omnes actiones eius passionesque corporeas dei- 
tatis potius dicat fuisse quam carnis. quodlibet autem defendere audeat, prorsus 
insanum est, quia nec pietas fidei nec ratio recipit sacramenti ut aut aliquid passa sit 
deitas aut 1n ullo mentita sit ueritas. ^ inpassibilis igitur dei filius, cui cum patre et 80 
cum spiritu sancto in una incommutabilis trinitatis essentia hoc quod est, esse perpe- 
tuum est, in ea plenitudine temporis qux sempiterno consilio fuerat prestituta et pro- 
phetica dictorum atque gestorum significatione promissa, factus filius hominis non sua 
conuersionesubstantize,sed nostra assumptione nature uenitquarereetsaluarequod Le. 19, ro 
perierat. uenit autem non locali accessu nec motione corporea tamquam przsens ss 
futurus unde afuisset, aut illinc recessurus unde uenisset, sed uenit per hoc quod erat 
uisibile et commune cernentibus, declarandus, humanam scilicet carnem atque animam 
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in ulsceribus uirginis matris accipiens, ut manens in forma dei formam serui sibimet et 
similitudinem peccati carnis uniret, per quam non minueret diuina humanis, sed au- 
geret humana diuinis. talis enim erat omnium a primis ducta genitoribus causa mor- 
talium, ut originali peccato transeunte per posteros nullus peenam damnationis euaderet, 
Ioh. 1, 14 nisi uerbum caro fieret et habitaret 1n nobis, in ea scilicet natura quz nostri et sanguinis 5 
Rom. 5, 18.19 esset et generis. propter quod dicit apostolus: sicut per unius delictum in omnes 
homines in condemnationem, sic et per unius iustitiam in omnes homi- 
nes ad iustificationem. sicut enim per inobedientiam unius hominis 
peccatores constituti sunt multi, ita et per unius hominis oboedientiam 
1 Cor:5,?1. justi. constituentur multi, et iterum: quia enim per hominem mors eto 
i per hominem resurrectio mortuorum, sicut in ÀÁdam omnes moriuntur, 
ita et in Christo omnes utuificabuntur, hi utique omnes qui licet in Adam sint 
nati, in Christo tamen inueniuntur renati, habentes fidei testimonium et de iustificatione 
gratie et de communione natura. quam qui susceptam ab unigenito dei filio. in 
utero Dauitice uirginis diffitetur, ab omni sacramento Christianz religionis alienus est 15 
ct nec sponsum agnoscens nec sponsam intellegens nuptiali non potest interesse con- 
uiulo. caro enim Christi uelamen est uerbi, quo omnis qui ipsum integre confitetur, 
induitur, erubescens autem illud et quasi indignum refutans nullum ex eo habebit or- 
natum ac licet se regio inserat festo sacrisque se epulis inportunus inmisceat, dis- 
cretionem tamen regis fallere inprobus conuiua non poterit, sed, sicut ipse dominus 20 
protestatus est, tolletur ligatis manibus et pedibus et mittetur in tenebras exteriores, 
Mt. 22, 13 ubi erit fletus et stridor dentium. |. unde quicumque in Christo non confitetur cor- 
pus humanum, nouerit se mysterio incarnationis indignum nec eius sacramenti habere 
Eph.5, 36.31 consortium quod apostolus praedicat dicens: quia membra sumus corporis eius 
de carne eius et de ossibus eius, propter hoc relinquet homo patrem et ma- s 
trem et adharebit uxori suz ct erunt duo in carne una, et exponens quid per 
Eph. 5, 32 hocsignificarctur, adiecit: sacramentumhoc magnum est, egoautem dico in Chri 
stoetinecclesia.  abipsoergo principio generis humani omnibus hominibus Christus 
cst denuntiatus 1n carne uenturus, in qua, sicut dictum est et erunt duo in carne una, 
utique duo sunt dcus et homo, Christus et ecclesia, quai de sponsi carne prodiit, quando 30 
[oh. 19, 34 ex latere crucifixi manante sanguine et aqua sacramentum redemptionis et regenera- 
tionis accepit. ipsa est enim nous conditio creature, qua in baptismate non indu- 
mento uera carnis, sed contagio damnata uetustatis exuitur, ut efficiatur homo corpus 
Christi, quia et Christus corpus est hominis. — unde non deum tantum dicimus Christum, 
sicut haeretici Manichaei, nec hominem tantum, sicut haretici Photiniani, nec ita ho- 38 
minem, ut aliquid ei desit quod ad humanam certum est pertinere naturam, siuc ant- 
mam siue mentem rationalem stue carnem, qua non de femina sumpta sit, sed facta de 
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uerbo 1n carnem conuerso atque mutato, qua tria falsa et uana Apollinaristarum hzre- 
ticorum tres partes uarias protulerunt. nec dicimus quod beata uirgo Maria homi- 
nem sine deitate conceperit, qui creatus ab spiritu sancto postea sit susceptus a uerbo, 
quod Nestorium praedicantem merito iusteque damnauimus, sed dicimus Christum dei 
filium deum uerum natum de deo patre sine ullo initio temporis eundemque hominem 5 
uerum natum de matre homine certa plenitudine temporis nec eius humanitatem, qua 
maior est pater, minuere aliquid ei natura, qua zqualis est patri. hoc autem utrumque 


unus est Christus, qui uerissime dixit ect secundum deum ego et pater unum sumus Ioh. 10, 30 


ct secundum hominem pater maior me est. hanc fidem, dilectissimi, ueram et Ioh. 14, 28 


indissolubilem, quz sola ueros cfficit Christianos, quamque, ut intellegimus et probamus, 1o 
pio studio et laudabili amore defenditis, perseueranter tenete et constanter asserite. 
et quoniam oportet uos post diuinum auxilium etiam catholicorum principum gratiam 
promereri, humiliter ac sapienter exposcite ut petitioni nostrae qua plenariam indici 
synodum postulauimus, clementissimus imperator dignetur annuere, quo citius adiu- 


uante misericordia dei et sanis fortitudo augeatur et morbidis, si curari acquiescant, medi- 15 
cina praestetur. 


35 [/uscr. AD. PVLCHERIAM aAVG]. Leo ep. 79 JK 459 — Ε 23 


Leo Pulcherie augusta. Quod semper de sancta pietatis uestrae mente pra- 


sumpsimus, id plenissime experiendo cognouimus Christianam fidem, quamuis diuersis 
prauorum appeterctur insidiis, uobis tamen praesentibus et in defensionem etus a do- ?o 
mino praeparatis non posse turbari. non enim deus aut sue misericordie sacra- 
mentum aut uestri laboris deserit meritum, quo dudum subdolum sancta religionis 
hostem ab ipsis uisceribus ecclesiz: depulistis, cum haresem suam tueri impietas Nestori- 
ana non potuit, quia non fefellit famulam et discipulam ueritatis quantum simplicibus 
infunderetur ueneni per illa loquacis hominis colorata mendacia. de quo uirtutum 25 
agone processit ut per sollicitudinem uestram ca quas per Eutychen diabolus molitus 
est, non laterent et qui sibi singulas partes gemina impietatis elegerant, una catholice 
fidei uirtute procumberent. secunda ergo hac uobis de perempto KEutychis errore 
uictoria est, quem, si quid sani cordis habuisset, dudum 1n auctoribus suis perculsum 
olimque prostratum facile potuerat declinare, ne de sepultis cineribus rediuiua temp- s» 
taret. incendia commouere, ut in eorum transiret consortium quorum secutus esset 
exemplum, Gr. libet igitur cxultare cum gaudio et pro uestre clementiae pros- 
peritate digna deo uota persoluere, qui tibi per omnes mundi partes in quibus 
domini euangelium pradicatur, duplicem iam et palmam contulit et coronam. cle- 
mentia igitur uestra cognoscat omnem Romanam ecclesiam de uniuersis fidei uestra 90 
operibus plurimum gratulari siue quod legationem nostram pio per omnia iuuistis affectu 
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et quod sacerdotes catholicos qui ecclesiis suis iniusta fuerant eiecti sententia, reduxistis 
siuc quod reliquias sancte memorie Flauiani innocentis et catholici sacerdotis ad eccle. 
siam cul bene prefuit, fecistis honore debito reuocari. in quibus utique omnibus 
glori: uestre multiplicatur augmentum, dum et sanctos pro suis meritis ucneramini 
ct ab agro dominico spinas et tribulos uultis auferri. — quosdam sane episcopos de hisqui s 
rebus impiis uidentur przbuissc consensum, reconciliationem poscerc et catholicorum 
communionem desiderare tam nostrorum quam fratris et coepiscopi mei Anatolii, cui 
testimonium ferre dignamini, relatione cognouimus, quorum desideriis sic. prebemus 
effectum ut correctis et quee male sunt facta, propria suscriptione damnantibus parti- 
cipata nostrorum quos misimus cura cum supra dicto episcopo pacis gratia tribuatur, 10 
quia deuotionis utrumque est Christiane ut et pertinaces ueritas iusta coerccat et 
conuersos caritas non repcellat. quia ucro nourmmus quantum pic sollicitudinis ca- 
tholicis sacerdotibus mansuctudo uestra dignetur inpendere, indicandum esse curaui- 
mus fratrem et coepiscopum mcum Eusebium nobiscum degere et nostrae communionis 
esse consortem, cuius commendamus ecclesiam, quam dicitur uastare qui illi iniuste 1$ 
asseritur subrogatus, illud etiam a tua pietate poscentes, quod uos spontaneo facere 
non dubitamus arbitrio, ut tam fratrem et coepiscopum meum Iulianum quam Con- 
stantinopolitanos clericos qui sanctae memoria Flauiano fidelibus officiis adhzserunt, ea 


qua debetis gratia foueatis. de omnibus uero pictatem uestram per nostros quid 
fier1 aut ordinari deberet, instruximus. 20 
DAT ID AP ADELFIO VC CONS 
36[in mg. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 78 JK 458 τ’ E 22 
Leo Marciano augusto. Litteras pietatis uestra accepisse me gaudeo et ad 
significationem totius prosperitatis pertinere cognosco, cum sermonis uestri initia pro 
fidei nos faciant integritate securos. quantas itaque clementie uestre gratias refera- 25 


mus, non ex uerbis nostris, sed ex beneficiis uestris qua ecclesie contulistis, agnoscite, 
non ambigentes qualem illum retributorem 1n omnibus habeatis pro cuius tam pic estis 
religione solliciti et qui uos, ut res ipsa demonstrat, ad hoc ut fides catholica ab insidiis 
inimicorum suorum defenderetur, elegit, GL. hac me nunc breuiter per fratris mei 
Anatolii clericos pietas uestra scripsisse dignanter accipiat, pleniora autem de omnibus 30 
qua ad curam meam pro statu ecclesiarum et concordia pertinent domini sacerdotum, 
per legatos nostros scripta direximus. 
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EPISTVLAE 36, 37 39 
ipsius gloriamur, qui, sicut dilectionis tuz litteris et fratrum nostrorum quos Constan- 
tinopolim miseramus relatione cognouimus, sequacem te euangelica eruditionis ostendit, 
ut per sacerdotis probabilem fidem merito praeesumamus quod tota ecclesia eidem credita 
nec rugam cuiusquam sit erroris habitura nec maculam dicente apostolo: despondi Eph. 5. 27 
enim uos uni uiro uirginem castam exhibere Christo. illa est enim uirgo 2 Cor. 11, 2 
ecclesia sponsa unius uiri Christi, quz nullo se patitur errore uitiari, ut per totum mun- 6 
dum una nobis sit unius castae communionis integritas, in qua societatem tuz dilectionis 


amplectimur et gestorum qua sumpsimus, seriem necessariis, sicut oportuit, munitam 


subscriptionibus approbamus. ut ergo inuicem dilectionis tuc: animus nostris con- 


firmaretur alloquiis, filios nostros Carterium presbyterum, Patricium et Asclepiadem 10 
diaconos, qui ad nos tua scripta detulerunt, cum epistulis nostris post uenerabilem 
diem festi paschalis remisimus indicantes nos, ut supra diximus, de Constantinopolitanz d. 8. m. Apr. 
ecclesie pace gaudere, cui hanc curam semper impendimus ut eam nulla uelimus hzreti- ^ 45! 
corum fraude uiolari. 

De fratribus uero quos et epistulis tuis et legatorum nostrorum relatione com- 15 
munionis nostra cupidos esse cognouimus, eo quod doleant se contra potentiam contra- 
que terrores non tenuisse constantiam et alieno sceleri praebuisse consensum, cum ita 
eos formido turbasset ut in damnationem catholici atque innocentis antistitis et in rece- 
ptionem detestabilis prauitatis trepido famularentur obsequio, illud quidem quod prazsen- 
tibus et agentibus nostris constitutum est, approbamus, ut suarum interim ecclesiarum 30 
essent communione contenti, sed cum legatis nostris quos misimus, participata tecum 
sollicitudine uolumus disponatur, quatenus hi qui plenis satisfactionibus male gesta 
condemnant et accusare se magis eligunt quam tueri, pacis et communionis nostra 
unitate letentur, ita ut digno prius anathemate qua contra fidem catholicam sunt 
recepta, damnentur. aliter enim in ecclesia dei, quz corpus est Christi, nec rata 25 


sunt sacerdotia nec uera sacrificia, nisi in nostre proprietate naturae uerus nos pontifex 


reconciliat, uerus immaculati agni sanguis emundat. qui licet in patris sit dextera 


constitutus, in eadem tamen carne quam sumpsit ex uirgine, sacramentum propitiationis 
exequitur dicente apostolo: Christus Iesus, qui mortuusest, immo quiet resur- Rom. 8, 34 
rexit, qui est in dextera dei, qui etiam interpellat pro nobis. — neque enim 30 

potest in aliquo benignitas nostra reprehendi, cum satisfacientes recipimus quos doluimus 

esse deceptos. nec aspere igitur communionis nostre gratia deneganda est nec temere 
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largienda, quia sicut plenum pietatis est oppressis caritatem dominicam redhiberi, ita 
iustum est omnia perturbationis auctoribus imputari. 

De nominibus autem Dioscori Iuuenalis et Eustathii ad sacrum altare recitandis 
dilectionem tuam hoc decet custodire quod nostri ibidem constituti faciendum esse 
dixerunt quodque honoranda sancti Flauiani memorie non repugnet et a gratia tua 5 
Christiane plebis animos non auertat. nam iniquum nimis est atque incongruum 
eos qui innocentes et catholicos sua persecutione uexarunt, sanctorum nominibus sine 
discretione misceri, cum damnatam impietatem non deserentes ipsi se sua prauitate 
condemnent quos conuenit aut percelli pro perfidia aut laborare pro uenia. 

Fratrem uero et coepiscopum nostrum [ulianum uel clericos qui sancte memoria 10 
Flauiano fidelibus officiis adheserunt, dilectioni quoque tus uolumus adherere, ut 
quem fidei sue meritis uiuere apud dominum nostrum nouimus, in te sibi eum presentem 
esse cognoscant. illud quoque dilectionem tuam nosse uolumus fratrem et coepi- 
scopum nostrum Eusebium, qui causa fidei multa discrimina laboresque tolerauit, nobis- 
cum interim demorari et in nostra nunc communione persistere. cuius ecclesiam 18 
tua sollicitudine uolumus esse defensam, ut et nihil eodem absente depereat et nullus 
ei in aliquo praiudicare presumat, donec cum litterarum nostrarum ad uos prosecutione 
perueniat. 

Et ut maior circa te uel nostra uel totius Christianz plebis affectio prouocetur, 
hoc quod ad dilectionem tuam scripsimus, in omnium uolumus notitiam peruenire, 90 
ut qui deo nostro deseruiunt, de confirmata apud te pace sedis apostolice gratulentur. 
de ceteris uero causis atque personis dilectio tua litteris quas per nostros accipiet, plenius 


instruetur. 
d. ERA DAT ID APL ADELPHIO VC CONS 
a, 
38[tnscr. Ap 1v, ePM]. Leo ep. 61 YK 461 — E 25 25 


Leo Iuliano episcopo. Litteras fraternitatis [5 per filios nostros Constantino- 
politanos clericos nuntias tuz salutis accepi, quibus te magnis tribulationibus grauatum 
fuisse significas, cum utique non defuerit materia sollicitudinis et laboris quz inter 
procaces catholice fidei aduersarios inherentem ueritati animum fatigarent idque, 
ut scribis, fuerit animus ut per occasionem necessitatis et nobis te et patriae prasentares. 30 
quod uere futurum speraueram, ut apertius omnium haereticorum ambages tuo ore 
cognoscerem, sed gratias deo quod ita et incolumitas tua et ecclesiae causa profecit, ut 
liberum tibi fuerit apud eos interim degere quorum nobis probabilis consensus innotuit, 
sicut ct fratris Anatolii scripta profitentur et gesta qua apud ipsum coram nostris sunt 
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EPISTVLAE 38. 39 41 


confecta, demonstrant, frater karissime. remeantibus ergo praedictis salutationis 
uicissitudinem reddo et ut contra falsitatis astutias perseuerantem diligentiam teneas, 
fidenter exhortor, cum tibi ad hoc et tuus animus et nostra auctoritas suffragetur, quo- 
niam licet de multis meliora indicata sint, quod scilicet doleant se deceptos et damnata 
perfdia cum auctoribus suis gratiam nostre communionis exposcant, quod nos 6 
adeo libenter accepimus reddituri his hanc quam desiderant communionem, cum pro- 
missa compleuerint, quosdam tamen persistere in sua obduratione cognouimus, 
quos oportet districtius conprimi, 51 nequeunt benignitate sanari. ad quam rem 
nostros post diem uenerabilem dirigemus, qui tecum participato consilio ea qua a nobis 
constituta fuerint, exequantur. 10 


DAT ID APL ADELPHIO VC CONS d. 13. m. Ápr. 
a. 4$1 


89 [ixnscr. AD MARTIANVM AVG]. Leo ep. 82 TK 462 


Leo Marciano augusto. Quamuis per Constantinopolitanos clericos ad pietatem ep. 36 
tuam ante rescripserim, sumptis tamen clementiz uestre litteris per uirum illustrem 
praefectum urbis fiium meum Tatianum magnam materiam gratulationis accepi, quia i15 
studiosissimos uos ecclesiasticee pacis agnoul. cui sancto desiderio digna equitate 
confertur, ut quem statum esse cupitis religionis, eundem habeatis ct regni. nam 
inter principes Christianos spiritu dei confirmante concordiam gemina per totum mundum 
fiducia roboratur, quia profectus caritatis et fidei utrorumque armorum potentiam 
insuperabilem facit, ut propitiato per unam confessionem deo simul et hzretica falsitas so 
et barbara destruatur hostilitas, Gr. aucta igitur per imperialem amicitiam spe 
caelestis auxilii confidentius pietatem uestram pro sacramento salutis humanae incitare ; 
prasumo, ne cuiusquam procaci inpudentique uersutia quasi de incerto quid sequendum 
sit, sinatis inquiri et cum ab euangelica apostolicaque doctrina nec in uno quidem uerbo 
liceat dissidere aut aliter de scripturis diuinis sapere quam beati apostoli et patres nostri zs 
didicerunt atque docuerunt, nunc demum indisciplinatee moueantur et impiz quaestiones, 
quas olim mox ut eas per apta sibi corda diabolus excitauit, per discipulos ueritatis 
Spiritus sanctus extinxit. | nimis autem iniquum est ut per paucorum insipientiam ad 
coniecturas opinionum et ad carnalium disputationum bella reuocemur, tamquam 
reparata disceptatione tractandum sit utrum Eutyches impie senserit et utrum peruerse 30 
Dioscorus iudicarit, qui in sancte memorie Flauiani condemnatione se perculit et 
simpliciores quosque, ut in eandem ruinam prouoluerentur, impegit. quorum multis 
lam, ut cognouimus, ad satisfactionis remedia conuersis et ueniam de inconstanti trepi- 
datione poscentibus non cuiusmodi sit fides tenenda, tractandum est, sed quorum 
precibus qualiter annuendum. unde piissima sollicitudini uestrze quam de indicenda 35 
synodo habere dignamini, per legationem qua confestim ad clementiam uestram deo 
annuente perueniet, quidquid ad cause utilitatem arbitror pertinere, plenius atque 
Oportunius suggeretur. 
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40 [Zt mg. AD IVLIANVM EPM] Leo ep. 86 ὙΚ 466 — E 29 


Leo Iuliano episcopo. . Quam gratum mihi semper est epistulas tuz dilectionis 


accipere, tam etiam nostra ad te congruum est scripta deferri, presertim cum hoc non 
pro amicitia tantum communi, sed multo magis pro statu uniuersalis ecclesia faciamus. 
unde per fratres nostros Lucensem episcopum et Basilium presbyterum, quos Con- ὃ 
stantinopolim indicaueramus nos esse missuros, debitum reddo colloquium, ammonens 


ut studium diligentia tuz eisdem in omnibus sociare digneris, ut reliquia scandalorum, 
si que adhuc supersunt, sagaciter auferantur. 


ep. 38 


quamuis enim ubique iam catholice 
fidei lumen eluceat et, quod est ualidissimum, Christianorum principum diuinis auctori- 
tatibus corda famulentur, quedam tamen sunt quae ita Ephesenus ille turbo confudit, 10 
ut magno moderamine sit agendum, ne mala dissensionum quz inde sunt orta, per- 
maneant. quid itaque legatis nostris iniunctum atque commissum sit, ipsorum 
insinuatione cognosces, eum mihi atque illis inpensurus affectum, ut quacumque ipsis 


mandata sunt, dilectionis tua studio et sollicitudine sociata adiuuante deo perueniant 


ad eum quem optamus effectum. 16 


d. 9. m. lun. 


DAT V ID IVN ADELPHIO VC CONS 
ἃ. 451 


Al[inscr. AD MAR AVG]. Leo ep. 83 9K 463 -- E 26 


Leo Marciano augusto. Multam mihi fiduciam rescribendi ad clementiam 
uestram et littera. uestrz quas ueneranter accepi, et coepiscopi mei reuertentes a Con- 
stantinopolim praebuerunt, non sola assertione uerborum, sed ipsis iam operum effectibus 20 
demonstrantes ad defensionem catholice fidei diuinum in uobis uigere praesidium, quo 
utique non solum ecclesie status, sed etiam uestri robur munitur imperii, cum meritó 
eius expectatis protectionem cuius colitis ueritatem, GL. nam ut ct fratris mei Ánatolii 
citius manifestaretur integritas et olim damnati erroris rediuiuus assertor locum in 
Christi ecclesia non haberet, ut catholici episcopi quos nuper hereticorum persecutio 25 
deprauare non potuit, ab iniustis reuocarentur exiliis utque reliquiis beatze memorie 


Flauiani digno honore susceptis impietatem suam condemnator eius agnosceret, uestrae 


uirtutis titulus, uestre pietatis est fructus. cui confido etiam aliarum insignia adcu- 


mulanda palmarum, ut sicut Constantinopolitana ecclesia recepta apostolica fidei 
libertate lzttatur, ita omnes regni uestri prouinciae emundatas se 8 diabolici dogmatis 80 
ep. 39 contagio glorientur. ut ergo pracedentibus litteris indicaui, fratres meos Lucensem 
episcopum et Basilium presbyterum, qui sollicitudinis mez partes possint implere, 
direxi, fauori eos pietatis uestrz? in omnibus qua sunt agenda, commendans. nam 
cum et fratris mei Anatolii scriptis et nostrorum sermone cognouetim multos de his 
qui apud Ephesum Dioscori factione conpulsi detestabilibus statutis panitendum prz- 35 
buere consensum, inconstantia 5185. ueniam postulare et communionem catholicam per 
satisfactionem correctionis expetere, non fuit talium neglegenda conuersio, qui non 


GE 
2 leo episc E 5 lucensem E lucensium G 7 inomnibus E hominibus G 10 ephesinus E 
I3 cognoscis E inpensus G 16 vr G vc om. E 


GE, S [- defmt) 


inscr. eiusdem leonis ad marcianum augustum ubi inter cetera defensorem fidei catholice imperatorem 
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EPISTVLAE 40. 41. 42 43 


proprio sensu, sed improbi prasumptoris inpulsu in hac incidisse noscuntur, in quibus 
hberum non habuere iudicium. ne itaque uel resipiscentium desideria mora longior 
fatigaret uel incuriosa facilitas temere aliquos ac sine discretione susciperet, iniunctum 
est ab apostolica sede directis ut in consortium sue deliberationis adscito Constantino- 
politanz urbis antistite et pestilenti:e. contagia non ammittantur et sanitatis remedia 5s 
non negentur. qua industria in omnibus qua nequiter gesta sunt, emendandis 
celerem iuuante domino consequetur effectum, si reparationi pacis ecclesiastice opem 
suam uestra pletas dignetur adiungere, ut uobis ita regnantibus et dei regnum intra 
uos habere mereamini et catholicam fidem nulla falsitas uiolet, nulla hzresis inquietet 
nec cuiquam liceat doctrinam euangelicam deserere et sacerdotali honore gaudere. 10 
synodum uero fieri, ut meminit uestra clementia, etiam ipsi poposcimus, sed sacerdotes 
prouinciarum omnium Congregari presentis temporis necessitas nulla ratione permittit, 
quoniam ille prouinciz de quibus maxime sunt euocandi, inquietatz bello ab ecclesiis 
suls eos non patiuntur abscedere. unde oportuniori tempori propitiato domino cum 
firmior fuerit restituta securitas, iubeat uestra clementia reseruari. de qua re plenius 15 
inter cetera apud pietatem uestram poterunt allegare quos misi. 


DAT V ID IVN ADELPHIO VC CONS d. 9. m, Iun. 


ἃ, 4S1 
49 [inscr. Ap PvLcH AvG]. Leo ep. 84 TK 464 — E 27 


Leo Pulcherie august. Religiosam pietatis uestre sollicitudinem, qua uni- 
uerso mundo deo inspirante consulitis, crebrioribus alloquiis incitare ΡΥ Βα πιο, ut operum 20 
uestrorum profectum necessaria perfectio subsequatur ac sicut de statu Constantino- 
politanz ecclesi; gratulamur, cuius et sacerdos et populus catholice puritatis fidem 
lam tenere cognoscitur, ita etiam aliorum concors nobiscum sit de uerbi incarnatione 
confessio. unde quod facturum me aliis litteris indicaueram, Lucensem episcopum ep. 35 
et Basilium presbyterum fratres meos dirigere properaui, qui dispositiones meas fratris 25 
mei Anatolii deuotione sociata secundum eas quas acceperunt regulas exequantur, GL. 
sicut enim praedicti episcopi scriptis et clericorum eius suggestione patefactum est, 
multa sunt quz indulgentius sint curanda, multa quee iustius coercenda, ut in causa 
tantz perturbationis nec districtio sit nimis aspera nec remissio parum cauta, cum 
aliud satisfacientibus, aliud pertinacibus debeatur. offertur ergo pietati uestra 30 
digna materia, quz placitam deo curam sancti cordis exerceat et praecedentium meritorum 
coronas etiam de presentis erroris abolitione multiplicet. sicut enim Nestoriana 
impietas, ita etiam Eutychiana blasphemia ab omni catholicorum est eliminanda con- 
sortio, quia tam impium est consempiternam et consubstantialem patri fili1 deitatem 
etiam ex utero uirginis matris partu editam negare corporeo quam unam in dei filio 86 
post incarnationis sacramentum affirmare naturam, ut scilicet aut humanitas eius 
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refutetur aut deitas, cum unitione utriusque essentiae nec altera sit in alteram uersa 
nec assumpta in assumente finita, sed et uerbi incommutabilitas et carnis atque animae 
ueritas maneant inseparabiliter in unitate personae. 
credentibus patriarchis, annuntiantibus prophetis, predicante euangelio, docentibus 
apostolis et toto mundo confitente non credunt, extra sacramentum corporis Christi, 
extra unitatem sunt nominis Christiani, quorum sicut ruinam dolemus, ita perfidiam 
ut autem circa talium personas sincerum seruetur ubique iudicium 
et aliud correctis, aliud. pertinacibus rependatur, uestra pietas nostros qui ab apostolica 
sede sunt missi, fouere dignetur eorumque omnes quas iniunximus adiuuet actiones, 


detestamur. 


quod qui testificante lege, 


- 


) 


quo citius ac facilius auxiliante domino quz ad uestram gloriam et ad totius ecclesiae 10 


pacem proficiant, exequantur. 


pietatem suam traxit, utatur. 


d. 9. m. Iun. 
Δ. 451 


DAT V ID IVN ADELPHIO VC CONS 


48 [inser. Ap ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. 65 TK 465 — E 28 


ep. 37 


Leo Anatolio episcopo Constantinopolitano. Licet sperem dilectionem tuam 
ad omne opus bonum esse deuotam, ut tamen efficacior tua fieri possit industria, neces- 20 
sarium et congruum fuit fratres meos Lucensem episcopum et Basilium presbyterum, 
ut promisimus, destinare quibus tua dilectio societur, ut nihil in his qua ad uniuersalis 
ecclesize statum pertinent, aut dubie agatur aut segniter, cum residentibus uobis(cum» 
his quibus executionem nostrae dispositionis iniunximus, ea possint agi cuncta modera- 
tione, ut nec beniuolentie partes nec iustitie neglegantur, sed absque personarum 86 
acceptione diuinum in omnibus iudicium cogitetur. quod ut recta obseruantia 
ualeat custodiri, catholicze primitus fidei seruetur integritas et quia per omnia angusta 
et ardua uia est quz ducit ad uitam, neque in sinistram neque in dexteram ab eius 
tramite deuietur, et quia euangelica et apostolica fides omnes expugnat errores et ab 
uno latere Nestorium deicit, ab alio Eutychen et participes eius elidit, hanc regulam 30 
mementote seruandam ut quicumque in illa synodo qua nomen synodi nec habere 
poterit nec meretur et in qua maliuolentiam suam Dioscorus, imperitiam autem Iuuenalis 
ostendit, dolent, ut dilectionis tux relatione conperimus, se metu uictos et terrore 
superatos ad consensum scelestissimi iudicii potuisse conpelli et communionem catho- 
licam optinere desiderant, satisfactioni eorum pax fraterna praestetur, ita ut non dubiis 35 
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de Eutyche autem totius scandali et prauitatis 
auctore hoc clementia uestra praecipiat ut ab eo loco qui Constantinopolitanz urbi 
nimis uicinus est, longius transferatur, ne frequentioribus solatiis eorum quos ad im- 
monasterio quoque ipsius, cui perniciose indigneque 
prasedit, catholicum abbatem iubete praponi, qui illam seruorum dei congregationem 15 
et a prauo dogmate liberare et institutis ueritatis possit imbuere. 


EPISTVLAE 43. 44 45 


professionibus Eutychen cum suo dogmate cumque consortibus suis anathematis 
execratione condemnent, de his autem qui in hac causa grauius peccauerunt et ob hoc 
superiorem sibi locum in eadem infelici synodo uindicarunt, ut humiliorum fratrum 
simplicitatem arrogantie suae preiudiciis aggrauarent, si forte resipiscant et a facti 
sui defensione cessantes in condemnationem proprii conuertantur erroris, horum si 5 
satisfactio talis accedit qua non refutanda uideatur, maturioribus apostolice sedis 
consiliis reseruetur, ut examinatis omnibus atque perpensis de ipsis eorum actionibus 
quid constitui debeat, sestimetur. neque prius in ecclesia cui te dominus uoluit 
presidere, cuiusquam talium, ut ante iam scripsimus, nomen ad altare recitetur quam ep. 37 
quid de eis constitui debeat, rerum processus ostendat. 10 

De commonitorio uero a clericis dilectionis tuz nobis oblato, necessarium non 
fuit epistulis quid uideretur, inserere, cum sufficeret legatis cuncta committi, quorum 
sermone ex omnibus diligentius instrueris. annitere itaque, frater karissime, ut 
qua ecclesie dei congruunt, fideliter et efficaciter cum his fratribus quos tante rei 
idoneos auctores elegimus, exequaris, presertim cum et ipsa uos cause ratio spesque 15 
diuini auxilii cohortetur et clementissimorum principum tam sancta sit fides, tam 
religiosa deuotio, ut in eis non solum Christianum, sed etiam sacerdotalem experiamur 
affectum. qui utique pro ea pietate qua se esse dei famulos gloriantur, omnes sugge- . 
stiones uestras fidel catholice profuturas dignanter accipient, ut ipsorum quoque opere 
et pax Christiana reparari et error impius possit aboleri. ac si de aliquibus amplius 30 
fuerit deliberandum, celeriter ad nos relatio dirigatur, ut pertractata qualitate causarum 
nostra quid obseruari debeat, sollicitudo constituat. 


DAT V ID IVN ADELPHIO VC CONS 2 Ha Tun. 
44 [inscr. AD ANATHOLIVM EPM CONSTPL]. Leo ep. 67 5Κ 467 
Leo Anatolio episcopo Constantinopolitano. Ad declinandam erroris maculam 26 


qua nonnullos aut Nestoriana impietas aut Eutychiana labefactauit insania, laudabilem 
curam filii nostri Basilius et Iohannes presbyteri suz zstimationis habuerunt, ut inter 
conpugnantia dogmata falsitatis uera catholicze fidei pace gauderent, si quidem longin- 
qua peregrinationis labore suscepto sensum cordis sui in apostolica sede patefecerint, 
damnantes utramque haresim quarum supra fecimus mentionem, et de incarnatione 30 
domini nostri Iesu Christi non aliud recipientes quam quod instruente sancto spiritu 
et didicimus et docemus. per hos ergo, frater carissime, cum testimonio nostro ad 
propria reuertentes dilectioni tuz& nostra scripta direximus, fidenter hortantes ut qui 
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gratia apostolice communionis ornantur, etiam tuo fauore per omnia se gaudeant 
adiuuari. 


d. 14. m. lun, 


; asi DAT XVIII KL IVL ADELPHIO VC CONS 


45 [inscr. Ap PASCASINVM EPM]. Leo ep. 88 YK 468 — E 30 


Leo Paschasino episcopo. Quamuis non dubitem fraternitati tuz omnem 5 
originem scandalorum qua de incarnatione domini nostri lesu Christi in Orientalibus 
ecclesiis commota sunt, ad plenum esse conpertam, tamen ne quid forte sollicitudinem 
tuam latere potuisset, epistulam nostram quam ad sancte memoriz Flauianum de 
hac re plenissimam misimus quamque ecclesia uniuersalis amplectitur, diligentius tibi 
recensendam cognoscendamque direxi, ut intellegens qua plenitudine totius huius erroris 10 
impietas deo adiuuante destructa sit, ipse quoque eundem spiritum pro tuo in deum 
amore suscipias sciasque penitus detestandos qui secundum Eutychis impietatem atque 
dementiam in domino nostro unigenito filio dei suscipientis in se reparationem salutis 
humana dicere ausi sunt duas non esse naturas, hoc est perfectz diuinitatis et perfecte 
humanitatis et putant quod possint nostram dilligentiam fallere, cum aiunt se unam i5 
uerbi naturam credere incarnatam, cum utique uerbo dei in deitate patris et sua et 
spiritus sancti una natura sit, suscepta autem ueritate carnis nostre illi inconuertibili 
substantie nostram quoque unitam esse naturam. nam nec incarnatio dici possit, 
nisi caro susciperetur a uerbo, que susceptio tanta et talis unitio est, ut a carne animata 
non solum in partu beate uirginis, sed etiam in conceptu nulla deitatis sit credenda 29 
diuisio, quoniam in unitatem persone deitas atque humanitas et conceptu uirginis 
conuenit et partu. abominanda ergo est in Eutyche impietas, qua olim a patribus 
in praecedentibus haereticis damnata atque destructa est. quod huic stultissimo 
homini prodesse debuerat, ut quod non poterat sensu apprehendere, uel praecedenti 
caueret exemplo ne salutis nostre singulare sacramentum ueritatem carnis humane 36 
in Christo domino nostro negando uacuaret, quoniam 51 uera et perfecta in illo humani- 
tatis natura non est, nulla est nostra susceptio et totum quod credimus, quod docemus, 
secundum ipsius impietatem uanitas est atque mendacium. sed quia nec mentitur 
ueritas nec passibilis est deitas, manet in deo uerbo utraque substantia in una persona 
et ita saluatorem suum ecclesia confitetur, ut eum et deitate inpassibilem et carne passi- se 

2 Cor. 13. 4 bilem fateatur dicente apostolo: etsi crucifixus est ex infirmitate nostra, sed 
uiuit ex uirtute dei. 

Vt autem plenius in omnibus tua sit instructa dilectio, sanctorum patrum nostrorum 
de sacramento incarnationis domini quid senserint et quid ecclesiis praedicauerint, ut 
euidenter agnosceres, aliqua ad dilectionem tuam scripta transmisi, qua nostri quoque ss 
apud Constantinopolim cum mea epistula allegarunt. et totam Constantinopolitanam 
ecclesiam cum monasteriis omnibus ac multis episcopis noueris praebuisse consensum 
ct suscriptionibus suis Nestorium uel Eutychen cum suis anathematizasse dogmatibus. 
noucris etiam proxime me epistulam Constantinopolitani episcopi accepisse, qua refert 
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EPISTVLAE 435. 46 47 


Antiochenum episcopum (et» missis per prouincias suas tractoriis uniuersos episcopos 
et epistula. mez praebuisse consensum et Nestorium et Eutychen pari suscriptione 
damnasse. 

Illud quoque cure tua credidimus iniungendum ut quia ratio paschalis festi 
experientiam tuam non latet, de eo quod in Theophili annotatione inuenimus quodque 5 
nos permouet, diligentius requiras illic atque pertractes cum his qui possunt supputa- 
tionis uel regula istius habere peritiam qualiter quarti anni futuri resurrectionis dominice 
dies sit tenendus. nam cum uenturum pascha propitio deo decimo Kalendarum ?- 33: m. Mar. 
Aprilium die sit tenendum, sequenti autem prid Id Apl, tertio prid Non Apl, quarto ὁ: **: " Aer. 
sancte memoriae Theophilus vii1 ΚΙ Mai constituit obseruandum, quod a regula eccle- 2- 4. τ. ^er. 
siastica penitus inuenimus alienum; in nostris autem paschalibus cyclis, quod bene 24 5. ^»r. 
nosse dignaris, xv Kl Mai eiusdem anni pascha celebrandum extitit scriptum. et d. 17. m. Apr. 
ideo, ut modis omnibus ambiguitas auferatur, cum peritis quibusque diligentius hoc " ^?? 
tua sollicitudo pertractet, ut in futurum huiusmodi caueamus errorem. T 

DAT VIII KL IVL ADELPHIO VC CONS 2. m Iun. 

a. 45 


46[inscr. AD. MARCIANV AvG]. Leo ep. 89 5Κ 469 


Leo Marciano augusto. Credebamus clementiam uestram id desiderio nostro 
posse prestare ut praesenti necessitate respecta differri ad oportunius tempus sacer- 
dotalem synodum iuberetis, ut euocatis de cunctis prouinciis sacerdotibus uere possit 
esse uniuersale concilium. sed quia uos amore catholice fidei congregationem nunc 20 
fieri uoluistis, ne deuoto obuiare uiderer arbitrio, fratrem et coepiscopum meum Pascha- 
sinum de ea prouincia qua uidetur esse securior, euocatum qui uicem prasentie mee 
possit implere, direxi, Bonifatio fratre et conpresbytero meo sociato et his quos antea 
miseramus, adiunctis, consortem illis fratrem quoque meum Iulianum addentes epi- 
scopum. quos ea moderatione uniuersa domino auxiliante credimus esse gesturos, 25 
ut quaecumque in querellam perturbationemque uenerunt, ad unitatem pacis et fidei 
conpressa omni dissensione reuocentur nec ullum in aliquorum cordibus sacerdotum 
ucl Nestorianze uel Eutychiane impietatis uestigium relinquatur, quoniam catholica 
fides quam instruente nos spiritu dei per sanctos patres a beatis apostolis didicimus 
et docemus, neutrum sibi misceri permittit errorem, Gr. δὶ quid ergo morborum, 30 
si quid est uulnerum quod sincera possit correctione curari, ut ad ueram sanitatem 
reuocetur, optamus, qua tunc utique non erit dubia nec cuiusquam simplicitati dein. 
ceps nocitura, si nullis se excusationibus uoluerit obumbrare, cum abolitionem peccati 


non obtineat nisi uera confessio. quia uero quidam de fratribus, quod sine dolore 
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non dicimus, contra turbines falsitatis non. ualuerunt catholicam tenere constantiam, 
predictum fratrem et cocpiscopum meum uice mea synodo conuenit przsidere; certus 
enim sum quod absque odio et gratia ibidem ab his quibus hoc commisimus, laboretur 
ut cum solius heretice impietatis excidio in omnibus ecclesiis dei et ueritas regnet et 
caritas. 5 


d. 24. m, Iun. DAT VIII KL IVL ADELPHIO VC CONS 
a. 451 


47 [inscr. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 9o YK 470 — E 3r 


ep. 41 Leo Marciano augusto [per Bonifatium presbyterum]. Poposceram quidem 
a gloriosissima clementia uestra ut synodum quam ad reparandam Orientalis ecclesie 
pacem etiam a nobis petitam necessariam iudicatis, aliquantisper differri ad tempus 10 
oportunius iuberetis, ut liberioribus ab omni perturbatione animis hi quoque episcopi 
quos hostilitatis metus detinet, conuenirent; sed quia pio studio humanis negotiis diuina 
preponitis et rationabiliter ac religiose regni uestri uiribus creditis profuturum, si nulla 
sit in sacerdotum sensibus dissonantia, nulla sit in euangeli praedicatione discordia, 
ego etiam uestris dispositionibus non renitor, optans ut in omnium cordibus catholica 15 
fides, quae non potest nisi una esse, firmetur. a cuius integritate et Nestorius antea 
et nunc Eutyches diuersuis quidem callibus, sed impietate non inpari deuiarunt, abomi- 
nandi prorsus in persuasionibus suis, quas contra sincerum ueri luminis fontem de cznosis 
lacubus diabolice falsitatis hauserunt. prior itaque synodus Ephesena Nestorium 
cum dogmate suo merito iusteque damnauit et quisquis in illo errore persistit, ad nullius eo 
potest spem remedii pertinere; sequens uero in predicta ciuitate non possumus uocare 
concilium, quod ingeuersionem fidei fuisse constat agitatum quodque uestra clementia 
amore ueritatis catholicis affutura aliud statuendo cassauit, GL. unde per ipsuin 
dominum nostrum lesum Christum, qui regni uestri est auctor et rector, obtestor et 
obsecro clementiam uestram ut in presenti synodo fidem quam beati patres nostri ab s; 
apostolis sibi traditam predicarunt, non patiamini quasi dubiam retractari et que 
olim maiorum sunt auctoritate damnata, rediuiuis nunc permittatis conatibus excitari 
illudque potius iubeatis ut antiqua Nicene synodi constituta remota hereticorum 
interpretatione permaneant. nec me quoque, ut uoluit uestra clementia, ab illo 
credatis abesse concilio, cum in his fratribus quos direxi, id est Paschasino et Lucensi so 
episcopis, Bonifatio et Basilio presbyteris, sed et fratre meo Iuliano, quem eorum uolui 
esse participem, etiam mea sit aestimanda praesentia. quos auxiliante Christo ita 
acturos esse confido, ut ea quas domino nostro placeant, decernantur accedente pietatis 
uestra studio, quod et paci prosit et religioni et custodie ueritatis. 
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EPISTVLAE 47— 50 40 


48[in mg. Ap ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. ΟἹ JK 471 — E 32 


Leo Anatolio episcopo. Cognita clementissimi principis ex his quas ad nos 
misit litteris uoluntate mirati sumus congregandze synodo tam angustum tempus appo- 
situm, cum ctsi nulla necessitas hostilitatis existeret, ipsa interiectorum dierum paucitas 
necessarios sacerdotes nos euocare non sineret. quando enim per diuersas longin- 5 
quasque prouincias mitteremus, ut uere possit fieri uniuersale concilium? — sed quia 
clementissimi principis eo affectu amplectimur uoluntatem, ut huic dispositioni ipsius 
noluerimus obsistere, maxime cum magno desiderio a nobis hoc etiam ipse deposcas, 
fratrem et coepiscopum nostrum Paschasinum, nobis probabilem uirum, de securiore 
prouincia fecimus nauigare, cui fratrem et conpresbyterum meum Bonifatium de urbe 10 
coniunximus, illos quoque eisdem sociantes qui prius fuerant ordinati, ut participe in 
omnibus actionibus fratre et coepiscopo nostro Iuliano, cuius fidem ssepe probauimus, 
nostra uice utantur (in) futuro concilio. neque enim illic ullis contentionum diffi- 
cultatibus credimus laborandum, cum et ipse indicare dignatus sis quod in suscipienda 


catholica fide et damnatione Eutychis atque Nestorii omnes Orientales suscripserint 15 
sacerdotes. 


DAT VI KL IVL ADELPHIO VC CONS d. 26. m. Iun. 
a. 451 
49[in mg. AD IVLIANVM EPM]. Leo ep. 92 JK 472 — E 33 
Leo Iuliano episcopo. Quid de dilectionis tue animo tudicemus, sepius agno- 
uisti; praecesserunt enim plurima quz nos facerent ista presumere. unde cum ob» 20 


hoc secundum Christianissimi principis uoluntatem in urbe Nicena sacerdotalis habenda 
sit synodus, ut omnium scandalorum strepitus auferatur, necessarie fraternitati tuae quod 
omni ecclesiz prosit, iniungimus ut cum fratribus et coepiscopis nostris Paschasino et 
Lucensi, sed et fratribus et conpresbyteris nostris Bonifatio et Basilio, quos uice nostra ad 
predictum conuentum ire precipimus, curam tuam actionemque coniungas in omnibus 90 
auctoritate nostre preceptionis usurus, quoniam scimus omnium illic actarum rerum 
maiorem te quam nostros habere notitiam, ut dum curam tuam illis consiliumque 
sociaueris, in nulla parte fallantur, sed omnia deo adiuuante ueniant in effectum, quee 
fidei et paci probaueris conuenire. 
DAT VI KL IVL ADELPHIO VC CONS M Iun. 
d. 45 
bO[ittser. AD MARTIANVM ἀνα]. Leo ep.94 YK 474 — E35 31 
Leo Marciano augusto. canctum clementic uestre studium quod ad repara- 
tionem pacis ecclesiastice synodum haberi uoluistis, adeo libenter accepi. ut quamuis 
eam fieri intra Italiam poposcissem et aptius expectari tempus optassem, quo scilicet 
plurimi possint episcopi etiam de longinquioribus prouinciis euocari, mox tamen ut 35 
mihi pietatis uestre scripta sunt tradita, et Bonifatium de conpresbyteris meis ab urbe 
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direxerim et de episcopis fratrem meum Paschasinum de Sicilia fecerim nauigare, qui 
uicem meam sufficienter implerent, datis per eosdem epistulis ad eos qui legationem 
ante susceperant, ut ipsi quoque predictis ad implendas partes mez presentia iungeren- 
tur, GL. unde quamuis nimis artus dies synodo fuerit constitutus, spero tamen ad- 
futurum dei omnipotentis auxilium quo omnes ualeant ad prefinitum tempus occurrere 5 
et unanimiter cum sancte íraternitatis assensu quz uniuersali ecclesie congruant, 
definire. conpressa enim uel remota inquietudine ac prauitate paucorum facile firma- 
bitur probanda concordia, si in eam fidem quam euangelicis et apostolicis preedicationibus 
declaratam per sanctos patres nostros accepimus et tenemus, omnium corda concurrant 
nulla penitus disputatione cuiusquam retractationis ammissa nec per uanam fallacemque 10 
Eph. 2,20 uersutiam aut infirma uideantur aut dubia quz in ipso angulari lapide, quod est Christus 
dominus, ab initio sunt fundata et sine fine mansura, hoc nobis indesinenter orantibus 
ut a sacramento singularis fidei nemo inueniatur alienus, sed damnata impietate hzreseos 
nullum de perditione cuiusquam catholica ecclesia sentiat detrimentum. quod autem 
ep.47 pietatem uestram his quas per meos misi epistulis obsecraui, nunc quoque simili fiducia 15 
precor ut uice mea acturos commendatos per omnia habere dignemini, quo facilius ac dili- 
gentius quz optimo fidei uestris ordinata sunt studio, salubri impleantur effectu. 
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uestre sollicitudinem quam catholice fidei indesinenter impenditis, per omnia recognosco 
et deo gratias ago quod tantam untiuersalis ecclesie. curam habere uos uideo, ut quod 
et iustitiae et beniuolentize congruere arbitror, confidenter insinuem, quo celerius que 
propitio Christo pietatis uestra studio inreprehensibiliter hactenus gesta sunt, ad gratu- 
landum perducantur effectum, Gr. quod ergo synodum Niceze haberi clementia s5 
uestra precepit, cum a me ut in Italia haberetur, mansuetudo uestra retineat postu- 
latum, ut omnes nostrarum partium conuocati antistites, si securitas temporis suppeteret, 
conuenirent, adeo tamen non aspernanter accepi, ut binos de coepiscopis meis et con- 
presbyteris ordinarem qui uicem meam implere sufficerent, datis ad uenerabilem synodum 
ep. 52 congruentibus scriptis, quibus fraternitas aduocata cognosceret quam formam seruare 80 
in hac ditudicatione deberet, ne ulla temeritas aut fidei regulis aut canonum statutis 
aut benignitatis remediis obuiaret. sicut enim a principio huius causz frequentissime 
Scripsi, hanc inter discordes sensus et carnales :emulationes moderationem uolui custodiri, 
ut integritati quidem fidei nihil auelli, nihil liceret apponi, ad unitatem uero pacemque 
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redeuntibus remedium ueniz prastaretur, quia tunc opera diaboli potentius destruuntur, 
cum ad dei et proximi dilectionem hominum corda reuocantur. sed quam contraria 
tunc his monitis atque obsecrationibus meis acta sint, multum est explicare nec opus 
est epistulari pagina conprehendi quidquid in illo Epheseno non iudicio, sed latrocinio 
potuit perpetrari, ubi primates synodi nec resistentibus 5101 fratribus nec consentientibus 5 
pepercerunt, cum ad infringendam catholicam fidem et ad execrabilem haeresim robo- 
randam altos priuilegio honoris exuerent, alios consortio impietatis inficerent, szeuiores 
profecto in.eos quos persuadendo ab innocentia separabant quam in illos quos beatos 
confessores persequendo faciebant. uerumtamen quia tales sibi maxime sua ini- 
quitate nocuerunt et maioribus uulneribus diligentior est adhibenda medicina, nullis τὸ 
umquam epistulis definiui etiam talibus, si resipiscerent, ueniam denegandam. et 
quamuis incommutabiliter inimicissimam Christiane religioni haresim detestemur, 
ipsos tamen, si non dubie corrigantur et digna se satisfactione purificent, ab ineffabili 
misericordia dei non iudicamus alienos, sed potius cum gementibus gemimus, cum 
flentibus flemus, et sic utimur iustitia commotionis, ut non amittamus remedia caritatis. 15 
quod sicut pietas uestra cognoscit, non uerbis solis promittitur, sed etiam factis docetur, 
si quidem pene omnes qui in consensum przsidentium aut traducti fuerant aut coacti, 
rescindendo quod statuerant, et condemnando quod scripserant, perpetuam culpe 
abolitionem et apostolice pacis gratiam sint adepti. s! ergo clementia uestra pro- 
positum meum considerare dignctur, probabit me eo consilio cuncta gessisse, ut sine 20 
cuiusquam anima detrimento haereseos tantum optineretur extinctio, et ob hoc circa 
auctores szuissimorum turbinum quiddam consuetudinis minuisse, ut ad indulgentiam 
postulandam conpunctione aliqua possit eorum tarditas excitari. qui etsi post illud 
iudicium suum tam impium quam iniustum non sunt catholice fraternitati ita hono. 
rabiles, ut fuerunt, suas tamen adhuc optinent sedes et episcopatus sui honore potiuntur, 25 
aut per ueram et necessariam satisfactionem pacem totius ecclesize recepturi aut si 
haeresim, quod absit, tuebuntur, professionis suz merito iudicandi. 
DAT XIII KL AVG ADELPHIO VC CONS d. 20. m. lul. 
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persistere nec quemquam gratia aut formidine potestatum sacularium deprauari, ut 
a uia ueritatis abscederet; sed quia multa sepe quas panitudinem possint generare, 
proueniunt et superat culpas delinquentium misericordia dei atque ideo suspenditur 
ultio, ut possit locum habere correctio, amplectendum est clementissimi principis plenum 
religione consilium quo sanctam fraternitatem uestram ad destruendas insidias diaboli 5 
et ad reformandam ecclesiasticam pacem uoluit conuenire, beatissimi Petri apostoli 
lure atque honore seruato adeo ut nos quoque suis ad hoc litteris inuitaret ut uenerabili 
synodo nostram praesentiam praberemus. quod quidem nec necessitas temporis 
nec ulla poterat consuetudo permittere, tamen in his fratribus, hoc est Paschasino et 
Lucensi episcopis, Bonifatio et Basilio presbyteris, qui ab apostolica sede directi sunt, 10 
me synodo uestra fraternitas zstimet prasidere, non abiuncta a uobis presentia mea, 
qui nunc in uicariis meis adsum et iam dudum in fidei catholice praedicatione non desum, 
ut qui non potestis ignorare quid ex antiqua traditione credamus, non possitis dubitare 
quid cupiam. unde, fratres karissimi, reiecta penitus audacia disputandi contra 
fidem diuinitus inspiratam uana errantium infidelitas conquiescat nec liceat defendi 15 
quod non licet credi, cum secundum euangelicas auctoritates, secundum propheticas 
uoces apostolicamque doctrinam plenissime et lucidissime per litteras quas ad beate 
memorie Flauianum episcopum misimus, fuerit declaratum qua sit de sacramento 1n- 
carnationis domini nostri Iesu Christi pia et sincera confessio. quia uero non igno- 
ramus per prauas zemulationes multarum ecclesiarum statum fuisse turbatum plurimos- ?o 
que episcopos, quia haresim non reciperent, sedibus suis pulsos et in exilia deportatos 
atque in locum superstitum alios substitutos, his primitus uulneribus adhibeatur medicina 
iustiti:te, nec quisquam ita careat propriis, ut alter utatur alienis, cum 51, ut cupimus. 
errorem omnes relinquunt, nemini quidem perire honor debeat, sed illis qui pro fide 
laborauerunt, cum omni priuilegio suo oporteat ius proprium reformari. prioris 25 
autem Ephesene synodi, cui sanctze memoria episcopus Cyrillus tunc prasedit, contra 
Nestorium specialiter statuta permaneant, ne tunc damnata impietas ideo sibi in aliquo 
blandiatur, quia Eutyches iusta execratione percellitur. puritas enim fidei atquc 
doctrine quam eodem quo sancti patres nostri spiritu predicamus, et Nestorianam et 
Eutychianam cum suis auctoribus condemnat pariter et persequitur prauitatem. 30 
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Bene ualete in domino, fratres karissimi. 
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Leo Rauennio Rustico Venerio Constantiano Maximo Armazorio Floro Sabino 
Valeriano Constantio Nectario Maximo Asclipio Maximo Vrso Ingenuo lusto Valerio 5 
Superuentori Chrysaphio Fonteio Petronio Hydatio Etherio Eulalio Eutychio Fraterno 
Victuro Eugenio Hilario Vero Amando Gerontio Proculeiano Iuliano Helladio Armenta- 
rio Honorato Eparchio Anemio Dynamio Maximino Ynant(hyio et Palladio episcopis per 
Gallias constitutis. Optassemus quidem fraternitatis uestra litteras eo tempore quo 
promiseratis, accipere, ut profecturis ad Orientem fratribus nostris quos ad sanctam 10 
synodum uice nostra pro catholice fidei defensione direximus, etiam uestre sententiz 
professio iungeretur; sed cum multa obstacula inopinatam uobis intulerint tarditatem, 
quamlibet seras et diu expectatas epistulas per fratrem et coepiscopum nostrum In- 
genuum gratanter accepimus easque cum gaudio recensentes probauimus, sicut confir 
debamus, eruditione spiritus sancti caelestem in uobis uigere doctrinam, quam in is 
Orientalibus ecclesiis uersutia hostis antiqui per eos quos sequaces suz repperit falsi- 
tatis, faticare conata est, cum catholica fides, quz nulla sui est parte mutabilis, per 
Ipsas aduersantium exercitationes et ualidior semper efficiatur et clarior, operante hoc 
gratia dei ut si qui forte ad hac suptilia inimici iacula declinanda minus erant instructi 
minusque solliciti, perceptis ueritatis armis fierent contra impiorum mendacia fortiores. »o 
quod ergo, sicut causa poscebat, fiduciam nostram quam de uobis habemus in domino, 
fideliter atque oboedienter auxistis, multa exultatione gaudemus. — et merito nos cognos- 
cimus fratribus et coepiscopis nostris Orientalibus intimasse quod secundum euangelt- 
cam et apostolicam traditionem de incarnatione domini nostri Iesu Christi una esset om- 
nium nostrum et indiscreta confessio neque ullis haereticorum disputationibus obtineri s; 
ut alitcr aliquid de summi et salutiferi sacramenti ueritate sapiamus quam ex pradica- 
tione sanctorum patrum et ex auctoritate incommutabilis symboli didicimus ac docemus, 
damnatis ab uniuersali ccclesia et nunc Eutychen et ante Nestorio, quorum si quis non 
ferendis impietatibus inharere delegerit, ipse se a corpore Christianz unitatis abscidet. 
non enim ultra iam cuiquam excusationis refugium de ignorantia inscientia uel de intelle- 3o 
gentia difficultate conceditur, cum ob hoc ipsum sexcentorum fere fratrum coepiscoporum- 
que nostrorum synodus congregata nullam artem ratiocinandi, nullum eloquium disserendi 
contra fundatam diuinitus fidem inspirare permiserit, quoniam annitentibus per auxilium 
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gratie dei fratribus et uicariis nostris, quorum plenissima extitit in omni actione deuotio, 
non solum sacerdotibus Christi, sed etiam principibus ac potestatibus Christianis cunctis- 
que cleri et plebis ordinibus plene atque euidenter apparuit hanc esse uere apostolicam 
et catholicam fidem ex diuinz pietatis fonte manantem, quam sinceram et ab omni 
fzce totius erroris alienam, sicut accepimus, praedicamus et uniuerso iam mundo con- 5 
sentiente defendimus, extinctis toto orbe dogmatibus quz uel praecedens hereticus 
ausus est inferre uel subsequens dissimili quidem mendacio, sed impietate non impari. 
nam Sicut Nestorius non est toleratus affirmans beatam Mariam hominis tantummodo 
fuisse genetricem, qui postmodum sit a uerbi deitate susceptus, duabus scilicet personis 
distinctis atque diuisis, ut non idem atque ipse esset filius hominis qui filius dei, neque τὸ 
unus Christus in utraque natura, sed alter sempiternus ex patre, alter temporalis ex 
matre, cum euangelica auctoritas ita uerbum carnem praedicet factum, ut non duos Christos 
nec duos filios, sed in uno domino Iesu Christo et dei et hominis nobis insinuet ueritatem, 
ut utriusque substantie, id est saluantis atque saluate, nec proprietas possit confundi nec 
persona geminari —— sicut ergo Nestorius in suo dogmate execrabilis fuit, sic Eutyches i5 
damnati olim sectator erroris alia profanitate blasphemans a catholice soliditatis conpage 
resccatus est, quia indoctis quibusdam nimiumque simplicibus persuadere temptauit 
quod uerbum dei ita caro sit factum, ut ueram carnem de matre non sumpserit, nec 
nostri 1llum generis corpus habuisse, sed diuinitatis eius et carnis unam esse naturam, 
ut unum dominum nostrum Iesum Christum et falsum hominem et deum diceret esse 20 
passibilem. quod nec pietas fidei nec ratio recipit sacramenti, ut aut in sua natura 
passibilis fuerit deitas aut in susceptione humana mentita sit ueritas. qua dia- 
bolicorum sensuum prodigiosa commenta sancta nunc synodus humilitatis nostre 
scriptis auctoritate domini mei beatissimi Petri apostoli et merito roboratis religiosa 
unanimitate consentiens abominando hoc ab ecclesia dei amputauit obprobrium, Dioscoro 25 
quoque Alexandrino in sua impietate damnato, ne illa ecclesia quz inter ipsa euangelii 
principià beatum Marcum beatissimi Petri apostoli discipulum in omnibus utique 
doctoris sui magisterio consonantem habuit fundatorem quaque postea recentioribus 

a nostra etate temporibus Athanasium Theophilum et proxime Cyrillum probatissimos 
presules habuit, indignam captiuitatem sub heretici dominatione pateretur. unde 30 
sccundum magnam misericordiam dei uniuersos diaboli conatus, quibus ecclesiam dei 
conturbare molitus est, noueritis esse destructos. reddita igitur deo, fratres karis- 
simi, digna actione gratiarum, oret nobiscum uestra dilectio ut fratres nostros, quos 
expectatio nostra desiderat, incolumes quam primum redisse letemur et de omnibus 
qua deo adiuuante sunt gesta, plenius uos possimus instruere. nam fratrem In- s 
genuum noluimus hac expectatione tardari, cum ob hoc ipsum properantius remeare 
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deberet, ne diutius uobis esset ignota communium materia gaudiorum. quz uolumus 
per curam dilectionis uestrz: etiam ad fratres nostros Hispaniae episcopos peruenire, ut 
quod operatus est dominus, nulli esse possit incognitum. 


d. 27. m, Ian. 
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Leo Marciano augusto [per Lucianum episcopum et Basilium diaconem de ambitu 
Anatolii]. Magno munere misericordie dei totius ecclesie catholice multiplicata 
sunt gaudia, cum sancto et glorioso clementia uestrae studio perniciosissimus error ex- 
tinctus est, ut labor noster citius ad desideratum perueniret effectum, quem deo seruiens 10 
principatus et fide et potestate Iuuisset, quia etsi in uirtute spiritus sancti inter quas- 
libet dissensiones per sedis apostolice famulatum euangelii erat defendenda libertas, 
manifestior tamen apparuit gratia dei, qua prestitit mundo ut in uictoria ueritatis 
auctores tantum uiolatz fidei deperirent et sua integritas ecclesiz redderetur. bellum 
igitur quod pacis nostre inimicus exciuerat, adeo feliciter dextera domini pugnante 
confectum est, ut triumphante Christo omnium sacerdotum esset una uictoria et corus- 
cante lumine ueritatis sola erroris tenebra cum suis assertoribus pellerentur. nam 
sicut in ipsa domini resurrectione credenda ad conroboranda initia fidei multum securi- 
tatis accessit quod quidam apostoli de corporea domini Iesu Christi ueritate dubitarunt 
et uisu atque contactu fixuras clauorum et uulnus lancez perscrutando ambiguitatem 90 
cunctis, dum ambigunt, abstulerunt, ita nunc quoque dum aliquorum infidelitas con- 
futatur, omnium heesitantium corda firmata sunt et profecit uniuersis ad illuminationem 
quod quibusdam intulit cecitatem. in quo opere digne et iuste exultat uestra cle- 
mentia, qua fideliter pieque prospexit ut Orientalibus ecclesiis diabolice insidie non 
nocerent, sed ad propitiandum deum efficaciora ubique offerrentur holocausta, quando 96 
per mediatorem dei et hominum hominem Christum lesum eadem confessio plebium, τ Tim. 2, 5 
eadem sacerdotum, eadem esset et regum, Gr. his autem propter qua tanta facta 
est congregatio sacerdotum, bono et optabili fine conpositis, miror et doleo quod pacem 
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uniuersalis ecclesie diuinitus reformatam ambitionis rursus spiritus inquietat. ^ quam- 
uis enim necessarie sibi frater meus Anatolius consuluisse uideatur, ut ordinatorum 
Suorum errorem deserens in assensum catholice fidei salubri correctione transiret, 
custodire tamen debuit ut quod uestro beneficio noscitur consecutus, nullius cupiditatis 
prauitate turbaret. nos enim uestra fidei et interuentionis habentes intuitum, cum 5 
secundum suz consecrationis auctores eius initia titubarent, benigniores circa ipsum 
quam iustiores esse uoluimus, quo perturbationes omnes qua operante diabolo fuerant 
excitata, adhibitis remediis leniremus, quae illum modestum magis quam inmoderatum 
facere debuerunt, qui etiamsi pracipuis meritis optimoque iudicio legitime fuisset ac 
sollemniter ordinatus, contra reuerentiam tamen canonum paternorum, contra statuta 10 
spiritus sancti, contra antiquitatis exempla nullis possit suffragiis adiuuari. apud 
Christianum et uere religiosum uereque orthodoxum principem loquor: multum Ana- 
tolius episcopus proprio detrahit merito, si illicito crescere optat augmento. — habeat, sicut 
optamus, Constantinopolitana ciuitas gloriam suam et protegente dei dextera diuturno 
clementiz uestrz fruatur imperio: alia tamen ratio est rerum szcularium, alia diuinarum, 15 
nec prater illam petram quam dominus in fundamento posuit, stabilis erit ulla construc- 
tio. propria perdit qui indebita concupiscit. satis sit. predicto quod uestre 
pietatis auxilio et mei fauoris assensu cpiscopatum tanta urbis optinuit; non dedignetur 


regiam ciuitatem, quam apostolicam facere non potest sedem, nec ullo modo speret 


quod per aliorum offensiones possit augeri. priuilegia enim ecclesiarum sanctorum 20 


patrum canonibus instituta et uenerabilis Nicene synodi fixa decretis nulla possunt 
improbitate conuelli, nulla nouitate mutari. in quo opere auxiliante Christo fideliter 
exequendo necesse est me perseuerantem exhibere famulatum, quoniam dispensatio 
mihi credita est et ad meum tendit reatum, si paternarum regula sanctionum quz in 
synodo Nicena ad totius ecclesi: regimen spiritu dei instruente sunt conditae, me, 2; 


quod absit, coniuente uiolentur et maior sit apud me unius fratris uoluntas quam uni- 


uerse domus domini communis utilitas. et ideo sciens gloriosam clementiam uestram 


ecclesiasticae studere concordia et his qua& pacifice congruunt unitati, piissimum pra- 
stare consensum, precor et sedula suggestione uos obsecro ut ausus improbos unitati 
Christiane pacique contrarios ab omni pietatis uestrae abdicetis assensu et fratris mei 30 
Anatoliüi nocituram ipsi, 51 perstiterit, cupiditatem salubriter comprimatis, ne ea que 
uestre glorie atque temporibus inimica sunt, cupiens maior suis uelit esse prioribus 
liberumque illi sit quantis potuerit splendere uirtutibus, quarum non aliter particeps 
erit, nis! caritate magis uoluerit ornari quam ambitione distendi. hanc autem in- 
probi desiderii conceptionem numquam quidem debuit intra cordis sui recipere secretum, 35 
sed cum illi fratres et coepiscopi mei qui uice mea aderant, obutarent, ab illicito appetitu 
GG^E, Q [- etwx]S[- depnt), Tt 
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EPISTVLA 55 


57 
ex eorum saltim contradictione cessasset. | nam et uestre pietatis apices et ipsius 
scripta declarant legatos sedis apostolice, sicut oportuit, contradictione iustissima 
restitisse, ut inexcusabilior esset przssumptio qua se nec increpata cohiberet. unde 


quia conuenit fidei uestrz uel gloriz ut sicut hazresis deo per uos agente destructa est, 
ita etiam omnis ambitus retundatur, agite quod et Christiane est probitatis et regie, δ 
ut predictus episcopus parcat patribus, consulat paci neque sibi zstimet licuisse quod 
Antiochene ecclesie sine ullo exemplo contra statuta canonum episcopum ordinare prz- 
sumpsit, quod nos amore reparande fidei et pacis studio retractare cessauimus. ^ abs- 
tineat ergo ab ecclesiasticarum iniuria regularum et illicitos declinet excessus, ne 56 
ab uniuersali ecclesia, dum inimica paci temptat, abscidat. quem opto magis in- 10 
reprehensibiliter agentem diligere quam in hac presumptione, que illum ab omnibus 
separare poterit, perdurare. 

Frater autem et coepiscopus meus Lucianus, qui cum filio meo Basilio diacono 
clementie uestre ad me scripta portauit, omni deuotione partes suscepte legationis 


inpleuit, qui non est estimandus negotio defuisse, quem potius causa deseruit. 15 
DAT X1 KL IVNIAS HERCVLANO VC CONS ἜΣΤΕ m, Mai. 


55 [inscr. AD PvLCHERIAM AvG]. Leo ep. 105 TK 482 — E 38 


Leo Pulcherize auguste [de ambitu Anatolii]. Sanctis et deo placitis clementiae 
uestre studiis defensam contra hereticos catholicam fidem et uniuersa ecclesi: redditam 
pacem ineffabiliter cum uestra pietate gaudemus, gratias agentes misericordi et omni- 20 
petenti deo quod exceptis his qui magis dilexerunt tenebras quam lucem, neminem Ioh. 3, 19 
passus est euangelica ueritate fraudari, ut abstersa erroris caligine in omnium cordibus 
purissimum lumen oriretur nec de infirmis quorundam animis tenebrosus ille exultaret 
inimicus, quem non solum hi qui inlzesi steterunt, sed etiam hi quos fecerat nutare, 
superarunt, ut errore abolito per totum mundum fides uera regnaret et omnis lingua Phil. 2, t1 
confiteretur quoniam dominus Iesus in gloria est dei patris. confirmato 26 
autem in unitate euangelii uniuerso orbe terrarum et in eundem sensum directis cordibus 
omnium sacerdotum optimum fuerat supra illa propter qua sancta est synodus congre- 
gata et quae secundum pietatis uestre studium probabili sunt fine conclusa, nihil quod 
tanto bono contrarium esset, inferri nec per occasionem episcopalis concilii id inportune so 
appeti quod non licuit concupisci. ^ frater enim et coepiscopus meus Anatolius parum 
considerans quanto pietatis uestra beneficio et mei fauoris assensu Constantinopolitanze 
ecclesie sacerdotium fuerit consecutus, non tam de adeptis gauisus quam de inmodicis 
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appetendis supra mensuram sui honoris accensus est, credens huic tam intemperanti 
cupiditati posse prodesse quod ei quorundam consensum suum praebuisse dicitur extorta 
suscriptio, cum tamen destruendis mox conatibus contradictio fratrum et coepiscoporum 
meorum uice mea agentium fideliter et laudabiliter obuiarit, quoniam contra statuta 
canonum paternorum, qua ante longissima etatis annos in urbe Nicaena spiritalibus 5 


sunt fundata decretis, nihil cuiquam audere conceditur, ita ut si quis diuersum aliquid 


decernere uelit, se potius minuat quam illa conrumpat. qua si ut oportet, a cunctis 


pontificibus intemerata seruentur, per uniuersas ecclesiz tranquilla erit pax et firma 
concordia, nulla de mensura honorum dissensiones, nullae de ordinationibus lites, nulle 
de priuilegiis ambiguitates, nulla erunt de alien: usurpatione certamina, sed aquo 10 
iure caritatis rationabilis et morum et officiorum ordo seruabitur et ille uere erit magnus 
Mt, 20, 26—28 qui fuerit totius ambitionis alienus, dicente domino: quicumque uoluerit inter uos 


maior fieri, sit uester minister, et quicumque uoluerit inter uos primus 
esse, erit uester seruus, sicut filius hominis non uenit ministrari, sed 
ministrare. et tamen hzc illis tunc insinuabantur qui de pusillo uolebant crescere 15 
et de infimis ad summa transire, Constantinopolitanee uero presul ecclesize quid amplius 


quam adsecutus est, concupiscit aut quid illi satisfaciet, 91 tantze urbis magnificentia 


et claritudo non sufficit? superbum nimis est et inmoderatum ultra proprios terminos 


tendere et antiquitate calcata alienum ius uelle praeripere atque ut unius crescat dignitas, 
tot metropolitanorum impugnare primatus quietisque prouinciis et olim sancte synodi zo 
Nicenz moderatione dispositis bellum nouz perturbationis inferre atque ut uenera- 


bilium patrum decreta soluantur, quorundam episcoporum proferre consensum, cui tot 


annorum series negauit effectum. nam sexagesimus fere annus huius coniuentia esse 


lactatur, qua se praedictus episcopus zstimat adiuuari, frustra cupiens id sibi prodesse 
quod etiam si quisquam ausus est uelle, nullus tamen potuit optinere. agnoscat cul 25 
successerit uiro, et repulso omni spiritu elationis Flauiani fidem, Flauiani modestiam, 
Flauiani humilitatem, qua illum usque ad confessoris gloriam prouexit, imitetur. ^ cuius 
si uelit splendere uirtutibus, laudabilis erit et in omni loco plurimum dilectionis ad- 


quiret, non ambiendo humana, sed promerendo diuina. hac autem obseruantia 


meum quoque illi animum spondeo copulandum et apostolice sedis dilectionem, quam 30 
Constantinopolitanz ecclesi;!& semper impendit, nulla mutabilitate uiolandam, quia 
et 51 interdum inmoderati prasules aliquas incidunt culpas, ecclesiarum tamen Christi 
integritas perseuerat. consensiones uero episcoporum sanctorum canonum apud 
Niczeam conditorum regulis repugnantes unita nobiscum uestre fidei pietate in irritum 
mittimus et per auctoritatem beati Petri apostoli generali prorsus definitione cassamus, ss 
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EPISTVLA 56 $0 
in omnibus ecclesiasticis causis his legibus obsequentes, quas ad pacificam obseruantiam 
omnium sacerdotum per trecentos decem et octo antistites spiritus sanctus instituit, 
ita ut etiam si multo plures aliud quam illi statuere, decernant, in nulla reuerentia sit 
habendum, quidquid fuerit ἃ praedictorum constitutione diuersum. prolixitatem 
itaque epistula. mez, qua necesse habui explicare quid sentiam, rogo ut per fratrem 5 
et coepiscopüm meum Lucianum, qui quantum in ipso est, sollicitudinem susceptae 
legationis est fideliter exsecutus, et per filium meum Basilium diaconum pietas uestra 
dignanter accipiat. et quia moris uestri est pro pace et unitate ecclesie laborare, 
fratrem meum Anatolium episcopum ex uestra mihi insinuatione dilectum salubriter 
in his quz ipsi profutura sint, continete, ut gloria clementiz uestre sicut magnificatur τὸ 
de fide reparata, ita praedicetur de ambitione conpressa. 


DAT XI KL IVN HERCVLANO VC CONS 3. Asa Mai. 


ὅθ [im mg. AD ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. 106 '*K 483 τ E 39. Greca uersio exiat in Epist. 
coll. B 17 


Leo Anatolio episcopo [increpans de ambitu]. Manifestato sicut optauimus, per 15 
gratiam dei lumine euangelicz ueritatis et ab uniuersali ecclesia perniciosissimi erroris 
nocte depulsa ineffabiliter gaudemus in domino quod creditae nobis dispensationis labor 
ad desideratum peruenit effectum, sicut etiam epistulae tuz textus eloquitur, ut secundum 
apostolicam doctrinam id 1psum dicamus omnes et non sint in nobis schismata, i: Cor. 1, 10 


simus autem perfecti in eodem sensu et in eadem sententia. in cuius 20 
operis deuotione gratulamur dilectionem tuam esse consortem, ut et corrigendis tua 
prodesset industria et ab omni te deuiantium participatione purgares. decessore 


enim tuo beate memorie Flauiano propter defensionem catholice ueritatis eiecto non 
inmerito credebatur quod ordinatores tui contra sanctorum canonum constituta 
uiderentur sui similem consecrasse, sed adfuit misericordia dei in hoc te dirigens atque 25 
confirmans ut malis principiis bene utereris et non te iudicio hominum, sed dei prouectum 
benignitate monstrares. quod uere ita accipiendum est, si hanc diutni muneris gratiam 

alia offensione non perdas. ulrum enim catholicum et przcipue domini sacerdotem 

sicut nullo errore implicari, ita nulla oportet cupiditate corrumpi. dicente quippe 
scriptura sancta post concupiscentias tuas ne eas et a uoluntate tua Sir. 18, 30 
uetare, multis mundi huius inlecebris, multis uanitatibus resistendum est, ut uere 81 
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continentiae optineatur integritas. cuius prima est labes superbia, initium trans- 
gressionis et origo peccati, quoniam mens potentie auida nec abstinere nouit uetitis 
nec gaudere concessis, dum inordinato prauoque progressu inpunitarum transgressionum 
augentur eXcessus et crebrescunt culpe, quz tolerate sunt studio reparande fidei et 
amore concordia. post illa itaque ordinationis tuz non inculpata principia, post ὁ 
consecrationem Antiocheni episcopi, quam tibimet contra canonicam regulam uindicasti, 
doleo etiam in hoc dilectionem tuam esse prolapsam ut sacratissimas Nicenorum canonum 
constitutiones conareris infringere, tamquam oportune se tibi hoc tempus optulerit, 
quo secundi honoris priuilegium sedes Alexandrina perdiderit et Ántiochena ecclesia 
proprietatem tertie dignitatis amiserit, ut his locis iuri tuo subditis omnes metropolitani i 
episcopi proprio honore priuentur. quibus inauditis et numquam ante temptatis 
ita praueniris excessibus, ut sanctam synodum ad extinguendam solum haeresim et 
ad confirmationem fidei catholicze studio Christianissimi principis congregatam in occa- 
sionem ambitus trahas et ut coniuentiam suam tibi dedat, impellas, tamquam refutari 
nequeat quod inlicite uoluerit multitudo, et illa Nicanorum canonum per sanctum uere 15 
spiritum ordinata condicio in aliqua cuiquam sit parte resolubilis. nulla sibimet 
de multiplicatione congregationis synodalia concilia blandiantur neque trecentis illis 
decem atque octo episcopis quantumlibet copiosior numerus sacerdotum uel comparare 
se audeat uel praferre, cum tanto diuinitus priuilegio Nicaena sit synodus consecrata, 
ut siue per pauciores siue per plures ecclesiastica iudicia celebrentur, omni penitus 20 
auctoritate sit uacuum quidquid ab illorum fuerit constitutione diuersum. nimis 
ergo haec improba, nimis praua sunt qua sacratissimis canonibus inueniuntur esse con- 
traria; in totius ecclesie perturbationem superba hzc tendit elatio, quae ita abuti uoluit 
concilio synodali, ut fratres in fidei tantummodo negotio conuocatos et definitione eius 
cause que erat curanda, perfunctos ad consentiendum sibi aut deprauando traduceret 26 
aut terrendo conpelleret. inde enim fratres nostri ab apostolica sede directi qui 
uice mea synodo przesidebant, probabiliter atque constanter inlicitis ausibus obstiterunt, 
aperte reclamantes ne contra statuta Nicena praesumptio reprobz nouitatis adsurgeret. 
nec potest de eorum contradictione dubitari, de quibus in epistula tua etiam ipse con- 
quereris quod conatibus tuis uoluerint obuiare. in quo quidem multum 1llos mihi so 
hac scribendo commendas, sed temet ipsum quod eis parere nolueris, dum inlicita moliris, 
accusas, superflue non concedenda appetens et insalubriter contraria concupiscens, 
quae nullum umquam poterunt nostrum optinere consensum. absit enim ἃ con- 
scientia mea ut tam praua cupiditas meis studiis adiuuetur ac non potius et meo et 
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omnium qui non alta sapiunt, sed humilibus consentiunt, opere subruatur. sancti Rom. 12, 16 
illi et uenerabiles patres qui in urbe Niczna sacrilego Árrio cum sua impietate damnato 

mansuras usque in finem mundi leges ecclesiasticorum canonum condiderunt, et apud 

nos et in toto orbe terrarum in suis constitutionibus uiuunt et si quid usquam aliter 

quam illi statuere, praesumitur, sine cunctatione cassatur, ut quz ad perpetuam utili- δ 

tatem generaliter instituta sunt, nulla commutatione uarientur nec ad priuatum trahantur 
commodum quz ad bonum sunt commune prafixa, et manentibus terminis quos con- 
stituerunt patres, nemo in ius tendat alienum, sed intra fines proprios atque legitimos, 

prout quis ualuerit, in latitudine se caritatis exerceat. cuius satis uberes fructus 
Constantinopolitanus potest antistes acquirere, si magis humilitatis uirtute nitatur 10 

quam spiritu ambitionis infletur. noli, frater, altum sapere, sed time et Chri- Rom. 11, 20 
stianorum principum plissimas aures improbis petitionibus inquietare desiste, quibus 

certum habeo modestia te magis quam elatione placiturum. persuasioni enim tuz 

in nullo penitus suffragatur quorundam episcoporum ante sexaginta, ut iactas, annos 

facta conscriptio nec umquam a prodecessoribus tuis ad apostolicze sedis missa notitiam, 16 

.. cui ab initio sui caduce dudumque conlapsa sera nunc et inutilia subicere fulcimenta 

uoluisti eliciendo a fratribus speciem consensionis, quam tibi in suam iniuriam uere- 

cundia fatigata praeberet. memento quid dominus ei qui unum de pusillis scandali- Mt. 18, 6 
zauerit, comminetur, et sapienter intellege quale sit dei iudicium subiturus qui tot 

ecclesiis, tot sacerdotibus scandalum inferre non metuit. fateor enim ita me dilectione 20 
uniuersa fraternitatis obstringi, ut nemini prorsus in his quz contra se poscit, assentlar 

possisque euidenter agnoscere me dilectioni tuae» beniuolo animo contraire, ut saniore 

consilio ab uniuersalis te ecclesie perturbatione contineas. non conuellantur prouin- 

cialium iura primatuum nec priuilegiis antiquitus institutis metropolitani fraudentur 

antistites, nihil Alexandrinae sedi eius quam per sanctum Marcum euangelistam 25 

beati Petri discipulum meruit, pereat dignitatis nec Dioscoro impietatis suae pertinacia 
corruente splendor tantae ecclesie tenebris obscuretur alienis. Antiochena quoque 
ecclesia, in qua primum pradicante beato apostolo Petro Christianum nomen exortum 
est, in paterna constitutionis ordine perseueret et in gradu tertio collocata numquam 
se fiat inferior. aliud enim sunt sedes, aliud presidentes, et magnus unicuique honor 30 
est integritas sua. que cum in quibuslibet locis propria ornamenta non perdat, 
quanto magis in Constantinopolitanz urbis magnificentia potest esse gloriosa, si per 


obseruantiam tuam et defensionem paterni canones et exemplum probitatis multi 
habeant sacerdotes? 
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Hac tibi scribens, frater, in domino hortor ac moneo ut deposito ambitionis desi- 
derio spiritu potius ferueas caritatis eiusque uirtutibus secundum doctrinam apostolicam 
1 Cor. 13,4. 5 proficienter orneris. est enim patiens et benigna et non &emulatur, non agit 
perperam, non inflatur, non est ambitiosa nec quaerit qua sua sunt. 
unde si caritas non querit propria, quantum peccat qui concupiscit aliena? 8. quibus 5 
Apoc. 3, 11 uolo ut te prorsus abstineas memorque sis eius sententiz qua dicit: tene quod habes, 
ne alius accipiat coronam tuam. nam si inconcessa quzsieris, ipse te tuo 
opere atque iudicio uniuersalis ecclesi: pace priuabis. 
Frater autem et coepiscopus noster Lucianus et filius noster Basilius diaconus 
quantum in ipsis fuit, studiose his qua iniunxeras, affuerunt, sed actioni eorum iustitia τὸ 


negauit effectum. 
d. 22. m. Mai. 


2 45 DAT XI KL IVNIAS HERCVLANO VC CONS 


57 [it mg. AD 1vy1ANVM EPM]. Leo ep. 107 3K 484 — E 40 


Leo Iuliano episcopo. Cum frequentibus experimentis probauerit dilectio 
tua quam constanti fixoque proposito sanctorum Niczenorum canonum statuta custodiam, 18 
dissolui omnes ecclesiasticas regulas estimans, si quicquam ex illa sacrosancta patrum 
constitutione uioletur, miror talia te per fratrem et coepiscopum nostrum Lucianum 
dirigere scripta potuisse quibus in tantum pro appetitu noua transgressionis inter- 
uenis, ut tibi putes aliquid speciale praestandum, si his qua inlicite concupiscuntur, 
annuero. quantalibet te affectione conplectar, nullo modo poteris optinere ut me zo 
in excidium ecclesiastici status uel suadendo impellas uel subplicando traducas. frater 
enim et coepiscopus noster Anatolius si diuina beneficia et mei fauoris assensum sapienter 
intellegit, satis illi sufficit optinuisse quod summus antistes de honore episcopatus sui 
gratias deo referat et se ab inlicttorum cupiditate contineat, et quicumque illum specialiter 
diligunt, tali eum debent confirmare consilio ut impossibilia omnino non querat et s; 
sibi talia concupiscendo non noceat, quia nullis apud me patrociniis ita poterit adiuuari, 
ut his qua postulat calcata patrum constitutione consentiam. rescribens itaquc 
ad epistulas tuas pro ea qua diligo affectione te moneo ut maior apud te sit uniuersalis 
ecclesize status saluberrima olim et uera ordinatione munitus quam in cuiusquam gra- 
tiam ea uelis postulare, qua sine reatu utriusque nostrum nec mihi concedere nec tibi 80 
liceat optinere. 


d. 22. m. Mai DAT XI KL IVN HERCVLANO VC CONS 
a. 4 


58 [inscr. Ab MAR AvG]. Leo ep.irr JK 487 


Leo Marciano augusto [propter Aetium archidiaconum]. Quam excellenti 
pietate et quam glorioso clementiz uestre studio in integrum nuper fides Christiana s5 
reuocata sit, totus mundus agnoscit et salutis su: singulare praesidium per uos a domino 
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esse reparatum. ac si quid aduersum tanti operis consummationem de contrario 
spiritu sentitur oboriri, necesse est ut ad uestra pietatis recurratur auxilium, quod ad 
custodiam catholicz ueritatis diuina prouidentia przparauit, ut cum potestatis uestrae 
sit scandala etiam in longinquo nata resecare, multo magis ea quz sub uestris audent 
oculis surgere, non sinatis adcrescere. Anatolii episcopi ordinationem, sicut scientia ὁ 
dei testis est, suspectam, quod fatendum est, mihi fecerant consecrationis eius auctores 
nec dissimilem ab eligentibus arbitrabar electum secutumque est ut cum communionem 
apostolice sedis expeteret, diu dandis ad cum pacis epistulis abstinerem. sed cum 
illi pletatis uestrae testimonium suffragaretur et de fide atque unanimitate eius optanda 
quaque et placitura promitteret, professionem ipsius ita credidi esse sinceram, ut tamen 1o 
qua obseruantia se agere deberet, non desinerem commonere, sedulo ipsi ac diligenter 
inculcans ut de persecutoribus beatae memorie Flauiani neminem auderet in suo habere 
consortio et Eutychis haeretici sectatores tamquam inimicos Christi ueraciter perhorreret. 
quod adeo obcedienter uisus est accepisse, ut Ándream diaconem Eutychianze haereseos 
defensorem a se indicauerit esse deiectum, secutumque est ut de his qua pro catholica 15 
fide in synodali concilio fuerant definita, talia ad me scriberet qualia catholicum sacer- 
dotem scribere congruebat. cum ergo ad commendanda ipsius primordia ista prz- 
cesserint, nescio quid cause aut occasionis emerserit ut uirum catholica fidei et Nestorianis 
atque Eutychianis hereticis constanter aduersum Aetium archidiaconum sub honoris 
specie degradaret et dispensationem totius causz et cure ecclesiastice in. Andream 20 
Eutychianistam repente transferret, adeo nimia commotione turbatus, ut consecrationem 
quam pro iniuria dabat, sexta sabbati traditionis apostolicae aut nescius aut oblitus 
inferret, quasi non ad episcopum magis quam ad presbyterum ordinationis illius uitium 
pertineret. qui non inueniens quod argueret in fide quod improbaret in moribus, 
deiectionem innocentis per speciem prouectionis inpleuit, addens in sententiam illud 90 
iniuria ut eum coemiterio deputando quodam damnaret exilio. quem tamen pletati 
uestre commendare prasumo, ne ullis ulterius innoxius ingrauari possit insidiis, quem 
dominus, ut comperi, sub uestra defensione constituit. adicio autem etiam hanc 
obsecrationem ut pradictuni episcopum a professione sua dissonum et nimis testimonii 
uestri ac fauoris oblitum necessarie increpare dignemini: cesset catholicos insectari, so 
cesset eos qui sanctee memoriz Flauiano placuere, conterere et eorum societatem quos 
improbauit, eligere. fraternam enim illi caritatem non aliter poterimus inpendere 
quam ut se inimicos catholice fidei adprobet execrari eiusque a se consortium quem 


———— 


GG^MV1 
2 est om, G pietatis recurratur ΜΡ pietatis reuocetur GG? reuocetur pietatis 7 3 custodia V om. M 
pr&uidentia GMV reparauit MV 4longinquum Ζ 6 mihi] mihi suspectum me MV consecrationes 


GMV, corr. G 7 dissimile MV ab eligentibus] abeli M cum G dum 7 om. σα ΜΡ comniunione G? 
8 expeteret] exstiterit alienus G? eplis pacis [ pacis me G^] G?I 9 et de] unde G? fide G ^ unitate G 
9—18 optanda — Nestorianis om. G IO eius G?I II se om. M 12 habere om. MV 15/14 Eutychis - - 


diaconem om. (7? eutyches MV 15 indicaret ἢ 16 fuerat 7 scripserit G^I 18 nescio 
om. σα ΜΡ quod M 19 atque] que G hereticis om. MV aduersum Actium Quesnel aduer- 
sum [aduersus M] etiam GMV etiam aduersum ὅσ] archidiaconem 06] 20 dispensationes MV 
totius om. MV et cure om. MV 21 nimiam 7 commulatione MV 22 nesciui MV 
24 arguerit G^ 25 deiectionem] dilectionis MV in om. G? 26 ccemitirnie M cemiturie V depu- 
tandum GG^MV quondam dampnaret 4 quo damnaret G condemnaret G^ impietati MV 27 ullius MV 
alterius .M a noxiis G noxiis δ] ingrauare possit GG?/ possit ingrauari MV 28 hanc om. MV 
30 insectare GG2MV 31 placuere ὅσσ] inprobauit MV conterere Οὐαὶ om. [spatio rel. V) MV 
32 illis MV alter MV 33 inimicus MV ab inimicos [inimicis G9] GG^ adprobat MV execrare 


MV eiusque GG?7] et MV consortio que G^ 


64 COLLECTIO GRIMANICA 


merito abiecit, abscidat. qui etiam si magna fuisset satisfactione purgatus, post 

deuium tamen reuersus errorem catholicis diaconis postponi debuit, non preponi. 

iülud quoque clementie uestre beniuolentiam peto ut ueneratorem uestrum fratrem 

meum Iulianum episcopum in uestro, sicut facere dignamini, habeatis affectu, cuius 

obsequiis praesentiae mez uobis imago reddatur. nam et de fidel eius sinceritate 5 
confidens uicem ipsi meam contra temporis nostri haereticos delegaui atque propter 

ecclesiarum pacisque custodiam ut a comitatu uestro non abesset, exegi. cuius 

suggestiones pro concordia catholicae unitatis tamquam meas audire dignamini placante 

deo, qui uobis prater regiam coronam etiam sacerdotalem conferat palmam. 


d. 10, m. Mart. DAT VI ID MART OPILIONE VC CONS 10 
à. 433 


59 [?tscr. AD PVLCHERIAM aAVG]. Leo ep. 112 ὙΚ 468 


Leo Pulcheriz; augustze [de Aetio et Andrea]. Multis extantibus documentis 
quibus in dilectione ecclesiz dei pietatis uestre manifestatur affectio, merito quotiens 
aliquid nascitur scandalorum, uestrum desideratur auxilium, ut fides, quz adnitentibus 
uobis contra hereticorum commenta defensa est, secura pacis perpetem optineat 15 
hirmitatem. nam quid prodest foris aduersarios ueritatis oppressos, si eosdem habea- 
mus intra dominica septa rediuiuos? quod itaque circa personam filii mei Aetii gestum 
esse cognoui, nimium me anxium facit et metuere certa ratione conpellit ne pzniten- 
dum mihi sit quod de episcopo Constantinopolitano, qui ab inpugnatoribus fidei fuerat 
ordinatus, uobis adhortantibus adquieui meliora sentire, cum tanto pietatis uestrae 30 
testimonio luuaretur, ne illum grauaret sus ordinationis infirmitas, cul uestra inter- 
uentio prestaretur. unde gratulari ceeperam quod beati Flauiani honorare memoriam 
et haereticorum conatibus obsistere diceretur; sed doleo illum, sicut praedicti lacrimabilis 
querella demonstrat, in deteriora mutatum et eum nunc constituisse archidiaconum 
quem ipse professus est a se esse reiectum. qui Eutychianz hzresis se apud nos ss 
prodiderat defensorem, quem quia nunc ecclesiasticis negotiis preposuit, propter 
haereticam peruersitatem eidem fauorem suum prestare conuincitur, qui etiamsi magna 
satisfactione potuisset indulgentiam promereri, nequaquam debuit his qui in fide per- 
manserant, anteferri. unde quia non latet clementiam uestram quantum periculi 
aut per pudendam socordiam aut per dolosam nequitiam nutriatur, dignamini epi- so 
scopum ad professionem sua fidei auctoritate uestrze clementiz reuocare. non sibi 
has maculas superducat nec existimationem suam quam uestro adquisiuit fauore, con- 
temnat; societatem haretici, quem dudum a se remouit, abscidat et persequi eum quem 
gratiorem debuit habere, desistat. cuius innocentie ita adfuisse uos gaudeo, ut 


marori eius digna consolatione uestra pietas subueniret. 35 
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EPISTVLAE 59. 60 65 

Circa fratrem meum ueneratorem uestrum episcopum Iulianum quantum debeat 
crescere uestra dignatio, apostolica sedis estimate iudicio, cum in causa fidei, cui gloria 
uestra famulatur, uicem ipsi mcam eatenus delegarem, ut ab ea qui uobis debetur 
obseruantia non recedens me pietati uestra prassentare non desinat, exequens in custodia 
fidei et 1n ecclesiasticis disciplinis per omnia sollicitudinem meam et oportunis sugge- 5 
stionibus quod uniuersali ecclesie prosit, insinuans, ut in ipso nec catholicis uestrum 
praesidium quibus uolumus subueniri, nec meum uobis desit obsequium. 


DAT VI ID MAR OPILIONE VC CONS d. 10. m. Mart. 
8. 453 


60 [?zscr. AD IVLIANvM EPM]. Leo ep. 113 Κ 489 


Leo Iuliano episcopo Coensi [de Aetio et Andrea]. Agnoui in dilectionis tua 10 
htteris fraterna caritatis affectum, quod de malis quz multa et seua pertulimus, pio 
nobiscum dolore conpateris. scd utinam h&c qua nos perpeti dominus aut per- 
misit aut uoluit, ad correctionem proficiant seruatorum et ut desinant aduersitates, 
finiantur offense, quod utrumque de magna erit misericordia dei, si et flagella remoueat 
et ad se suorum corda conuertat. sicut autem fraternitatem tuam ea qua apud nos 15 
deszuiit, contristautt hostilitas, ita me anxium facit quod in Constantinopolitana ecclesia, 
quantum tue indicant littere, hereticorum insidize non quiescunt et exquisitis occa- 
sionibus hi qui catholicz fidei defensores fuere, uexantur. nam dum Aetius ab officio 
archidiaconi per speciem prouectionis amouetur et in locum eius Andreas, qui ob hazreti- 
corum societatem fuerat abiectus, adsumitur, dum beata memoria Flauiani accusatoribus 20 
honor redditur et piissimi confessoris participes aut discipuli consternuntur, nimis aperte 
quid episcopo ecclesie ipsius placeat, demonstratur. in quem pro cause merito 
differo commoueri et quid !pse mecum cum suis epistulis agat, quas missurum eum 
filius noster Aetius indicauit, expecto, dans locum uoluntarie emendationi, qua dolorem 
meum cupio mitigari. clementissimo tamen principi et piissima: augusta de his quie 25 
ad custodiam pacis ecclesiasticae pertinent, scripsi, quos deuotione fidei sua prouisuros ep. 58. 59 
esse non dubito ne contra gloriam operis ipsorum damnata hzaresis ualeat pullulare. 
studeat ergo dilectio tua, frater karissime, piam et necessariam curam sollicitudini 
apostolice sedis impendere, que tibi apud se nutrito catholicam contra Nestorianos 
et Eutychianos haereticos actionem materno iure commendat, ut diuino fultus auxilio 80 
speculari de Constantinopolitanz urbis oportunitate non desinas, ne praedictorum 
dogmatum impius usquam turbo consurgat. ct quia tanta est gloriosorum principum 
fides, ut confidenter eis possis quz sunt insinuanda, suggerere, pietate ipsorum ad utili- 
tatem ecclesiz uniuersalis utaris. consulente autem dilectione tua de his 1n quibus 
putaueris ambigendum, non doeerit relationibus tuis mea responsionis instructio, ut a5 
sequestrata earum actione causarum, qua in quibusque ecclesus praesulum suorum 
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debent cognitione firmari, hanc specialem curam uice mea functus adsumas, ne haeresis 
uel Nestoriana uel Eutychiana in aliqua parte rcuirescat, quia 1n episcopo Constantino: 
politano catholicus uigor non est nec multum aut pro sacramento salutis human: aut 
pro sua est esstimatione sollicitus, cum si quid illi inesset spiritalis industrie, ita et a 


quibus ordinatus sit et cui uiro successerit, cogitare deberet, ut magis beatum Flauianum 5 
quam sui honoris sequeretur auctores. et ideo cum piissimi principes secundum 
obsecrationem meam dignati fuerint fratrem Anatolium de his qui merito in querelam 
ueniunt, increpare, iungat caritas tua diligentiam suam, ut uniuersa scandala adhibita 


plenissima correctione resecentur et a filii nostri Aetn cesset iniuriis. nam apud 
catholicum episcopum, etiam si erat quo quacumque de causa sacerdotali succedendum 1o 


archidiacono uideretur, propter fidei reuerentiam debuit pretermitti potius quam 
locum catholici nequissimus hereticus optineret. cum itaque qua sequantur, agno- 
uero, tunc manifestius quid agi oporteat, estimabo. nam interim dolore cohibito 
malui indulgere patientize, ut locus esset uenia. 


De Palzstinis uero monachis, qui iam pridem in tumultu dissensionis esse dicuntur, 15 
quo adhuc animo moueantur, ignoro neque cuiusquam sermone mihi patefactum est 
quas causas uideantur antefatze preferre discordie, utrum scilicet. Eutychianz per- 
uersitati tali furore famulentur an inplacabiliter doleant episcopum suum in hanc impie- 
tatem potuisse traduci, quod contra ipsorum sanctorum locorum testimonia, quibus 


totus mundus instruitur, ab incarnationis dominice ueritate desciuerit, et quod in aliis 20 


per indulgentiam curari placuit, in illo putent non esse ueniale. unde cupio me 
super his plenius edoceri, ut etiam talium correctioni congrue studeatur, quia aliud est 


contra fidem impie armari, aliud pro fide immoderatius commouert. 


Chartas autem quas presbyter Aetius ante indicauit esse directas, et breuiarium. 
fidei quod te misisse significas, necdum ad me noueris peruenisse, unde si expeditioris 25 


occasio se praebuerit perlatoris, libenter habeo ut siqua est que utilis uideatur, quam 
primum ad me mittatur instructio. 


De Aegyptiis monachis quam quieti aut cuius sint fidei, scire desidero et de Alexan- 
drinc ecclesiz pace quid ad uos ueris nuntiis perferatur, ad cuius episcopum uel ordi- 
natores ipsius seu clericos qualia scripta direxerim, missis exemplaribus scire te uolui. so 


ep. 58. 59 ad clementissimum quoque principem et ad religiosam augustam quis nunc meus sermo 
ep. 5 sit missus, directa exemplaria perdocebunt. utrum autem epistula mea quam de 
incarnationis dominice fide incolumi adhuc sanctae memorie Flauiano ad dilectionem 

tuam per Basilium diaconum miseram, fraternitati tua sit tradita, scire desidero quo- 


niam suspectum habeo quod de eius textu nullum umquam indicium reddidisti. 
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EPISTVLA 6t 67 


storum synodalium qua omnibus diebus concilii in Calchedonensi ciuitate confecta sunt, 
parum clara propter linguz diuersitatem apud nos habetur instructio et ideo frater- 
nitati tuz specialiter iniungo ut in unum codicem uniuersa facias congregari, in Latinum 
scilicet sermonem absolutissima interpretatione translata, ut in nulla parte actionum 


dubitare possimus neque ullo modo esse possit ambiguum quod ad plenam intellegentiam 5 
te fuerit studente perductum. 


DAT V ID MAR OPILIONE VC CONS 


ΟἹ [1 mg. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 115 JK 491 — E 45. Graeca wersio extat im Epist. 


d. 1 t. m. Mart. 
a. 153 


coll. B 21 


Leo Marciano augusto [de correctione Anatolii]. Multa mihi !n omnibus cle- τὸ 
mentie uestre litteris causa gaudendi est, dum ex magna diuina prouidentiz miseri- 
cordia praestitum humanis rebus experior quod ecclesiasticam pacem que non nisi uni- 
tate predicationis euangelice custoditur, piissimo studio iuuare dignamini, ut fidei 
uestre gloria non solum utilitate rei publice, sed etiam religionis profectibus augeatur, 
GL. unde ineffabiliter deo gratias ago, qui eo tempore quo oboritura haereticorum 15 
scandala presciebat, uos in imperii fastigio conlocauit, in quibus ad totius mundi salu- 
tem et regia potentia et sacerdotalis uigeret industria. nam cum uestro pracipue 
opere sit effectum ut per synodale concilium damnatis impii dogmatis defensoribus 
omnes uires sacrilegus error amitteret, ad eiusdem deuotionis pertinet palmam, si malum 
quod in suis ducibus oppressum est, etiam in quibuscumque reliquiis deleatur. — quod 2o 
facilius clementia uestra arbitratur implendum, si per uniuersas ecclesias definitiones 
sancte synodi Calchedonensis apostolicae sedi placuisse doceantur. de quo quidem 
ratio non fuit. ambigendi, cum ei fidei omnium subscribentium consensus accesserit, quae 
a me secundum formam apostolice doctrine ac paterna traditionis emissa est, et per 
fratrem meum Lucianum episcopum talia et ad gloriam uestram et ad Constantinopoli- 90 


tanum antistitem scripta direxerim quae euidenter ostenderent me ea qua de fide ca- ep. 54. 56 


tholica in pradicta synodo definita fuerant, adprobare. sed quia in eisdem litteris 
ea qua per occasionem synodi male sunt adtemptata, reprehenderam, maluit predictus 
antistes meam gratulationem tacere quam suum ambitum publicare. mihi autem 
multum fiducie deo per uos operante conlatum est quod probasse uos obseruantiam 80 
meam de custodia canonum paternorum pietatis uestra affatibus indicastis, et merito 
geminatur gaudium meum, cum uobis religiosissime placere cognosco, ut et fides Ni- 
cena suam teneat firmitatem et priuilegia ecclesiarum inlibata permaneant. quamuis 
autem de przclaro fidei uestra opere nihil uestra pietas indicarit, mihi tamen per uenera- 
torem una mecum specialiter uestrum fratrem meum [Iulianum episcopum innotuisse ss 
significo quam pio dignati fueritis responso imperitorum monachorum animos et cohi- 
bere pariter et docere, ut si illos non penitus deseruit diuina miseratio, sentiant se et 
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didicisse quod credant, et agnouisse quod timeant, quia uero omnibus modis olxe- 
diendum est pietatis uestrz religiosissimze uoluntati, constitutionibus synodalibus quz 
mihi de confirmatione fidei catholicae et de hereticorum damnatione placuerunt, libens 

ep.64 adieci sententiam meam, quz ut in notitiam omnium sacerdotum ecclesiarumque per- 
ueniat, uestrze clementie preceptio ordinare dignabitur. affuturam credo et spero 5 
gratiam dei, que tam sanctam tanti principis curam plenissimum desiderii sui fructum 
faciat optinere, ut omnibus dissentiendi occasionibus amputatis apostolice ubique 
doctrinze pax regnet et ueritas. fratri autem meo [Iuliano episcopo nouerit uestra 
clementia hoc me proprie delegasse ut quidquid illic ad custodiam fidei pertinere proba. 
uerit, meo nomine uestra fiducialiter suggerat pietati, quoniam certus sum uos ad hac 10 
omnia emendanda ucl defendenda deo auxiliante sufficere. 


d. 21. m. Mart. 


: DAT XII KL APR OPILIONE VC CONS 
a. 45 


62 [155cY. AD PVLCHERIAM AVGVSTAM]. Leo ep. 116 YK 492 — E 46 


Leo Pulcherie augusta. Quamuis nullas nunc litteras tuz pietatis acceperim, 
scribente tamen gloriosissimo principe non aliter dignatione ipsius sum gauisus quam τό 
si mihi ettam tua serenitatis redderentur alloquia. unde consuetudinem debiti a 


me officii oportuit custodiri, qua me significarem clementiz uestre salute gaudere et 
incessabilibus a deo precibus postulare ut uos et Romans rei publice et catholice 
ecclesie in omni prosperitate conseruet, GL. de uigore autem fidei uestrz quo in- 
desinenter domino sacrificium laudis offertis, quantas deo gratias agam, enarrare non 20 
ualeo, quoniam principibus temporis nostri non solum regiam potentiam, sed etiam 
sacerdotalem cognoscimus inesse doctrinam. indicante enim fratre meo Iuliano 
episcopo peruenerunt ad nos in exemplaribus preceptionum uestrarum saluberrima 
sanctiones, quibus insanam imperitiam monachorum dignati estis parcendo plectere et 
docendo punire, ut si eos ad paenitentiam miseratio diuina conuerterit, multis lacrimis 50 
et a nefandis czdibus et ab haereticorum blasphemiis diluantur. quod uero prissimus 
ep. 64 imperator ad omnes episcopos qui Calchedonensi synodo interfuerunt, uoluit me scripta 
dirigere quibus qua illic de fidei sunt regula definita, firmarem, libenter impleui, ne 
fallax cuiusquam simulatio sententiam meam haberi uellet incertam, cum per Con- 
stantinopolitanum episcopum, cui laetitiam meam largiter indicaui, in omnium potuerit 80 
ep. 56 notitiam peruenire quod scripseram, nisi maluisset meum gaudium tacere quam repul- 
sam sui ambitus publicare. fratri et coepiscopo meo luliano, cui sollicitudinem 
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meam 1n causa fidei delegaui, rogo ut eam fiduciam praebere dignemini qua pietati uestrae 
possit qua uniuersali ecclesiz sint profutura, suggerere. 


DAT XII KL AP OPILIONE VC CONS d. 21. imn. Mart. 
a. 453 


63 [zscr. Ap IVLIANVM EPM]. Leo ep. 117 JK 493— E 47 


Leo luliano episcopo. Quam uigilanter quamque deuote pro catholica fide 5; 
fraternitas tua excubet, litterarum tuarum textus ostendit. quibus instruentibus 
multum mea sollicitudo releuatur, accedente religiosi imperatoris religiosissima pietate, 
quam euidenter apparet ad uniuersalis ecclesie firmamentum a domino preparatam, 

. ut dum sancto studio pro fide agunt Christiani principes, fidenter pro eorum regno 
supplicent domini sacerdotes. quod ergo necessarium credidit clementissimus 1m- 10 
perator, libenter impleui, ut ad omnes fratres qui Calchedonensi synodo interfuerunt, 
scripta dirigerem quibus placuisse mihi qua a sanctis fratribus nostris de regula fidei ep. 64 
confirmata sunt, demonstrarem, propter eos scilicet qui ad occasionem uelande perfidie 
suc infirma uel dubia uideri uolunt statuta concilii que nulla sint consensus mei sententia 
roborata, cum tamen post reuersionem fratrum quos uice mea miseram, ad Constanti- 15 
nopolitanum episcopum epistulas dederim, ut si eas publicare uoluisset, abunde ex ipsis ep. 56 
potuisset agnosci quanto gaudio ea 485 de fide synodus sanxerat, approbarem. sed 
quia in eisdem continebatur quale responsum accepisset ambitio, ignorari uoluit quod 
de fraternis constitutionibus sentiebam, ne simul cognosceretur quod pro inuiolabili Ni- 
canorum canonum auctoritate rescripseram. unde studeat dilectio tua piissimum 90 
principem crebris suggestionibus commonere, ut adiunctis affatibus suis ad singularum 
prouinciarum sacerdotes deferri apostolice sedis scripta praecipiat, ne ulterius quisquam 
ueritatis inimicus de silentio meo se excusare prasumat. 

De edicto autem Christianissimi imperatoris, quo imperita quorundam monacho- 
rum insania quid mereretur, ostendit, et de responsione piissimz augustz, qua monaste- 
rorum praesules increpauit, multum me gaudere significo, non ignorans hunc ipsis 
feruorem fidei diuina inspiratione conferri, ut omnem excellentiam ipsorum non solum 
regi! culminis, sed etiam sacerdotalis esse appareat sanctitatis. apud quos ut fraterni- 
tati tuz familiarior esset fiducia, et nunc et antea postulaui, confidens de eorum beni- 
uolentià quod necessariis suggestionibus non difficulter dignabuntur annuere. et so 
quia secretius mihi clementissimus imperator per filium nostrum Paulum mandare digna- 
tus est de ammonenda filia nostra clementissima augusta Eudocia, feci quod uoluit, ut 
litteris meis quam fructuosum ipsi foret, si catholice fidei faueret, agnosceret, et ut cp. 69 
clementissimi principis fili sui litteris super hoc ammoneretur, optinui, non ambigens 
ipsam quoque pio studio elaboraturam ut auctores seditionum propositum suae pro- x 
fessionis agnoscant et si non intellegunt docentium pradicationem, saltim uindicantium 
timeant potestatem. quem itaque profectum hec nostra cura optineat, protinus 
litteris dilectionis tuz opto cognoscere et utrum tandem rebellis imperitia conquiescat. 
quia si de nostra putat ambigendum esse doctrina, saltim beatz:e memorie Athanasii 
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Theophili et Cyrilli Alexandri: sacerdotum scripta non rennuat, cum quibus ita fidei 
nostrz forma concordat, ut in nullo a nobis discrepet qui se illis consentire profitetur. 

Filio nostro Aetio presbytero in suo maerore conpatimur et cum in locum officii 
eius 15 fuerit ascitus qui reprobatione dignus fuerat iudicatus, non est dubium hanc 
commutationem ad catholicorum iniuriam pertinere. sed patienter interim ista δ 
toleranda sunt, ne mensuram moderationis solitae uideamur excedere, cum possit pro 
tempore satis esse pradicto quod clementissimorum principum fauore munitur, quibus 

ep. 58. 59 eum proxime litteris meis ita commendaui, ut apud religiosissimas mentes gratiam ipsius 
augendam esse non dubitem. 

Illud etiam nosse te uolumus Anatolium episcopum post coercitionem nostram 10 
in sue praesumptionis adeo temeritate persistere, ut lllyricianos episcopos ut sibi su- 
scriberent, conueniret, quod nobis episcopus qui a Thessalonicensi ordinationis nuntius 
missus est, intimauit. cui ideo scribere noluimus, quamuis ipse hoc peteres debere 

ep.64 fieri, quia eum corrigi nolle perspeximus. duas ἃ pari ad synodum epistulas feci, 

ep. 56 unam cui exemplaria epistula me: ad Anatolium episcopum data subdi feci, alteram i5 
qua exemplaria subdita non haberet, tuo permittens arbitrio ut quam dandam esse 
clementissimo principi duxeris, hanc tradas altera apud te retenta. 


d.21. m. Mart. DAT XII KL APRIL OPILIONE VC CONS 
a. 453 
64 [2tscr. AD SYNODVM CHALCEDONENSEM]. Leo ep. 114 JK 490 — E 41. Graeca uersio extat 
im Epistularum collectione B 20 20 
Leo sanctz synodo apud Calchedonam habita. Omnem quidem fraternitatem 


uestram nosse non ambigo definitiones sancta synodi qua ob confirmationem fidei in 
Calchedonensi ciuitate celebrata est, toto corde me fuisse complexum, quia nulla sinebat, 
ratio ut qui unitatem catholicz fidei dolebam ab hereticis fuisse turbatam, non exul- 
tanter in integrum redisse gauderem; hoc autem non solum ex ipso beatissima con- 95 
ep. 56 sensionis effectu, sed etiam ex epistulis meis quas post reditum meorum ad Constanti- 
nopolitanz urbis antistitem dedi, potuissetis agnoscere, si uobis responsionem sedis apo- 
stolica. manifestare uoluisset. ne ergo per malignos interpretes dubitabile uideatur 
utrum qua in synodo Calchedonensi per unanimitatem uestram de fide statuta sunt, 
approbem, haec ad omnes fratres et coepiscopos nostros qui predicto concilio inter- 30 
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EPISTVLAE 64. 65 71 


fuerunt, scripta direxi, qua gloriosissimus et clementissimus princeps, sicut poposci, in 
notitiam uestram mittere pro catholicz fidei amore dignabitur, ut et fraterna uniuersitas 
et omnium fidelium corda cognoscant me non solum per fratres qui uicem meam executi 
sunt, sed etiam per approbationem gestorum synodalium propriam uobiscum unisse 
sententiam, in sola uidelicet fidei causa, quod sepe dicendum est, propter quam generale 5 
concilium et ex praecepto Christianorum principum et ex consensu apostolicae sedis 
placuit congregari, ut damnatis hzreticis qui corrigi noluissent, nulla penitus resideret 
de uera domini nostri Iesu Christi incarnatione dubitatio. unde si quis umquam 
ausus fuerit uel Nestorii tueri perfidiam uel Eutychis ac Dioscori impium dogma de- 
fendere, a catholicorum communione resecetur nec habeat eius corporis participationem 10 
cutus abnegat ueritatem, fratres karissimi. de custodiendis quoque sanctorum patrum 
statutis qua 1n synodo Nicaena inuiolabilibus sunt fixa decretis, obseruantiam uestre 
sanctitatis ammoneo ut iura ecclesiarum, sicut ab illis trecentis decem et octo patribus 
diuinitus inspiratis sunt ordinata, permaneant. nihil alienum improbus ambitus 
concupiscat nec per alterius imminutionem suum aliquis quarat augmentum. quan- 15 
tumlibet enim extortis assentationibus se instruat uanitatis elatio et appetitus suos 
conciliorum astimet nomine roborandos, infirmum atque irritum erit quidquid a pra- 
dictorum patrum canonibus discreparit, quorum regulis apostolica sedes quam reue- 
renter utatur, scriptorum meorum quibus Constantinopolitani antistitis conatus reppuli, ep. 56 
poterit sanctitas uestra lectione cognoscere me auxiliante deo nostro et catholice fidei 20 
et paternarum constitutionum esse custodem. 

DAT XII KL APL OPILIONE VC CONS " Du Mart, 


65 [inser. Ap rvLrANVM EPM]. Leo ep. 118 YK 494 


Leo Iuliano episcopo. Litteras dilectionis tuze quas per filum meum uirum 
illustrem Esychium direxisti, eo tempore accepi quo recentioribus epistulis tuis iterata 25 
lam occasione responderam, unde quia etiam in his alloquiis tuis eadem de impiissimis ep. 63 
hereticis iusto dolore conquestus es, congruum fuit, quia scribendi oportunitas ex- 
titit, non tacere. in causa itaque fidei quidquid pro nostro officio agi potuit ac potest, 
iuuante domino et sollicite et libenter exequimur, ut euangelio Christi inreprehensibiliter 
seruiamus nec per desidiam nostram ulla pars catholice ecclesie neglecta uideatur. 80 
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propter quod sicut omnibus notum est, non destiti laborare ut manifestata atque de. 
fensa incarnationis dominice ueritate omnis fraternitas quid ubique secundum doctri- 
nam apostolicam et tenendum et docendum esset, agnosceret, accedente gloriosissi- 
morum principum studio diuinitus inspirato, ut in ciuitate Calchedonensi synodo con- 
gregata haretica damnaretur impietas, ne uel quisquam sectator Nestorii uel ullus s 
discipulus Eutychis liberum possit cum catholicis. habere consortium, cum quod ad 
sancti concilii auctoritatem pertinet, nulla usquam remanserit discordia. S! qui 
autem sua obduratione cacati ita in reprobi sensus amentiam transierunt, ut malint 
furere quam sanari, ad imperialem pertinet potestatem ut perturbatores ecclesiastice 
pacis et reipublicze, qua Christianis principibus merito gloriatur, inimici sollicitius com- 10 
primantur. ut autem impertalis est, ut diximus, potestatis tumultus publicos ac sedi- 
tiones sacrilegas seuerius coercere, ita auctoritatis est sacerdotalis monachis praedicandi 
aliquam contra fidem licentiam non praebere et omni uirtute resistere ne ea quz ad 
Sacerdotes pertinent, sibi audeant uindicare. unde miramur fratrem Thalassium 
episcopum quod Georgio nescio cui, qui presumendo illicita et propositum monachi t$ 
ct nomen amisit, scribendi uel praedicandi aliquam permiserit facultatem. ad quem 
episcopum si dilectioni tue uisum fuerit, ex hac parte competentia scripta mittemus. 
agat itaque fraternitas tua oportunis suggestionibus ut clementissimus princeps que 
deo scit placitura, praecipiat et incentores cruentarum seditionum 1ubeat competentius 
coerceri, ut nec hi impuniti sint quorum manus scelera perpetrarunt, nec illi qui talium 20 
utuntur insania. 51 autem inquisitio iudiciaria et confessio reorum ad eas personas 
peruenit quarum uel consilio uel inpulsu mala tanta commissa sunt, nullius fauoris 
eis sunt. praestanda solatia. quanto enim meliora de ipsis sunt credita, tanto sunt 
amplius detestandi quorum nunc impietas qua per hypocrisin fuerat uelata, detegitur. 
ct ideo agat Christianissimus et piissimus imperator quod paci ecclesiastice intellegit 25 
profuturum. quem superna inspiratione ita instruendum esse confido, ut et (846) 
disciplinam inquietos reuocari et a sanguine eorum iubeat abstineri, quamuis nihi] ultio- 


num non mereantur subire qui ausi sunt ct diuinis et humanis constitutionibus repugnare. 


d. 2. m, Apr. 


DAT !111 NON APRIL OPILIONE VC CONS 
a. 453 


66[2: mg. AD MAXIMVM ANTHIOCENV EPM]. Leo ep. 110 TK 495 — E 42 30 


Leo Maximo Antiocheno [per Marianum presbyterum et Olympium diaconum.| 
Quantum dilectioni tux placeat communis fidei sacratissima unitas et pacis ecclesia- 
stice tranquilla concordia, litterarum tuarum textus ostendit quas ad me fiii nostri 
Marianus presbyter et Olympius diaconus detulerunt (eo nobis gratiores quod per 
ipsos alloquia alterna miscemus), ut magis magisque innotesceret gratia dei qua fit ut s5 
per totum mundum de manifestato catholica ueritatis lumine gaudeatur, quamuis, quod 
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multum dolemus, quidam adhuc, sicut sermo indicat nuntiorum, tenebras suas diligant 
et cum ubique diei splendor exortus sit, etiam nunc cecitatis suze delectentur obscuro 
et perdita fide solo ac uacuo remanserint. nomine Christiani, non habentes intellegentiam 
qua errorem ab errore discernant et blasphemiam Nestori ab Eutychis impietate distin- 
euant. nec enim ideo excusabilis uideri aliqua eorum falsitas potest, quia ipsi sibi 5 
sunt in sua peruersitate contrarii. nam licet Nestorium Eutychis discipuli detestentur 
et Eutychen anathematizent Nestorii sectatores, catholicorum tamen iudicio pars utraque 
damnatur et amba simul haereses a corpore eccelesi; resecantur, quia neutra falsitas 
nobiscum potest habere concordiam. nec interest quo sacrilegio ab incarnationis 
dominice ueritate discordent, cum id quod prauissime sentiunt, nec auctoritas euangelit 10 
nec ratio recipiat sacramenti. et ideo, frater carissime, oportet dilectionem tuam 
toto corde perspicere cuius ecclesi& gubernaculis te dominus uoluerit prasidere, et eius 
meminisse doctrine quam praecipuus apostolorum omnium beatissimus Petrus per 
totum quidem mundum uniformi praedicatione, sed speciali magisterio 1n. Ántiochena 
etin Romana urbe fundauit, ut illum in suz glorificationis domicilio preminentem ea 16 
intellegas reposcere instituta quz tradidit, sicut ab ipsa quam confessus est ueritate 
suscepit. — neque ullo modo sinas 1n Orientalibus ecclesiis maximeque his quas Antio- 
cheng sedi sacratissimorum patrum Nicani canones deputarunt, ab improbis hereticis 
euangelio resultari et uel Nestorü uel Eutychis a quoquam dogma defendi, quoniam, 
sicut dixi, catholice fidei petra, cuius cognomen beatus apostolus Petrus sumpsit a 20 
domino, nullum recipit ab utraque impietate uestigium, sed euidenter atque perspicue 
et Nestorium anathematizat, qui uerbi carnisque naturam in beata uirginis conceptione 
seiungens unumque Christum in duos diuidens aliam deitatis et aliam humanitatis 
uoluit esse personam, cum omnino unus idemque sit qui et secundum sempiternam 
deitatem de patre est natus sine tempore et secundum ueram carnem de matre est natus 85 
in tempore, et Eutychen similiter execratur, qui in domino Iesu Christo ueritatem hu- 
manae carnis euacuans ipsum uerbum in carnem asseruit transformatum, ut nasci nutriri 
proficere pati mori atque sepeliri et die tertio suscitari solius fuerit deitatis, quz seruilis 
forma non ueritatem susceperit, sed figuram. summa itaque uigilantia cautum esse 
te conuenit ne quid sibi haeretica prauitas audeat uindicare, cum te deceat his sacerdotali so 
auctoritate resistere nosque saepius de profcctu ecclesiarum tuts relationibus quid agatur, 
instruerc. dignum est enim te apostolice sedis in hac sollicitudine esse consortem 
et ad agendi fiduciam priuilegia tertize sedis agnoscere, qua; in nullo cuiusquam ambitione 
minuentur, quia tanta apud me est Nicaenorum canonum reuerentia, ut ea qua sunt 

a sanctis patribus constituta, nec permiserim nec patiar aliqua nouitate ulolari. etsi s5 
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enim diuersa nonnumquam sunt merita praesulum, iura tamen permanent sedium, qui- 
bus possunt «emuli perturbationem aliquam fortassis inferre, non tamen possunt minuere 
dignitatem. unde cum aliquid pro Antiochenz ecclesie priuilegiis dilectio tua agen- 
dum esse crediderit, propriis studeat litteris explicare, ut nos consultationi tue absolute 
et congrue respondere possimus. nunc autem ad omnia generaliter pronuntiare s 
sufficiat quod 51 quid a quoquam contra statuta Nicenorum canonum in quacumque 
synodo uel temptatum est uel ad tempus uidetur extortum, nihil prztudicii. potest in- 
uiolabilibus inferre decretis et facilius erit quarumlibet consensionum pacta dissolui 
quam predictorum canonum regulas ex ulla parte corrumpi. subripiendi enim 
Occasiones non pratermittit ambitio et quotiens ob occurrentes causas generalis con- 10 
gregatio facta fuerit sacerdotum, difficile est ut cupiditas improborum non aliquid 
supra mensuram suam moliatur appetere, sicut etiam de Ephesena synodo quz impium 
Nestorium cum dogmate suo perculit, Iuuenalis episcopus ad optinendum Palestine 
prouincie principatum credidit se posse proficere et insolentes ausus per commenticia 
scripta firmare. quod sanctz memorie Cyrillus Alexandrinus episcopus merito per- i5 
horrescens scriptis suis mihi quid przdicti cupiditas ausa sit, indicauit et sollicita prece 
multum poposcit ut nulla illicitis conatibus przeberetur assensio. nam cuius epistulze 
ad nos exemplaria direxisti sanctze memorie Cyrilli, eam in nostro scrinio requisitam 
nos authenticam noueris repperisse. hoc tamen proprium definitionis mez est ut 
quantumlibet amplior numerus sacerdotum aliquid per quorundam subreptionem de- 50 
cernat quod illis trecentorum decem et octo constitutionibus inueniatur aduersum, id 
Iustitiae consideratione cassetur, quoniam uniuersz pacis tranquillitas non aliter poterit 
custodiri, nisi sua canonibus reuerentia intemerata seruetur. si quid sane ab his 
fratribus quos ad sanctam synodum uice mea misi, preter id quod ad causam fidei per: 
tinebat, gestum esse perhibetur, nullius erit penitus firmitatis, quia ad hoc tantum ab ss 
apostolica sunt sede directi, ut excisis haresibus catholice essent fidei defensores. ^ quid- 
quid enim prater speciales causas synodalium conciliorum ad examen episcopale de- 
fertur, potest aliquam ditudicandi habere rationem, si nihil de eo est a sanctis patri- 
bus apud Niczeam definitum. nam quod ab illorum regulis et constitutione discordat, 
apostolicae sedis numquam poterit obtinere consensum. quanta uero hoc diligentia 80 
ep. 56 custodiatur a nobis, exemplaribus eius epistula quam ad Constantinopolitanum episco- 
pum refrenantes ipsius cupiditatem direximus, instrueris, quam in omnium fratrum et 
consacerdotum nostrorum facies notitiam peruenire, ut nouerint pacem ecclesiasticam 
per concordiam deo placitam debere seruari. 
Illud quoque dilectionem tuam conuenit przecauere ut prater eos qui sunt domini 35 
sacerdotes, nullus sibi docendi et pradicandi ius audeat uindicare, siue ille monachus 
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siue sit laicus, qui alicuius scientie nomine glorietur. quia etsi optandum est ut 


omnes ecclesie filii quae recta et sana sunt, sapiant, non tamen permittendum est ut 
quisquam extra sacerdotalem ordinem constitutus gradum sibi pradicatoris assumat, 
cum in ecclesia dei omnia ordinata esse conueniat, ut in uno Christt corpore et excellen- 


tiora membra suum officium impleant et inferiora superioribus non resultent. b 
DAT ΠῚ ID IVN OPILIONE VC CONS d. 1r. m, Tun, 
67 [inscr. AD MARCIANVM AVG DE PASCHA]. Leo ep. 121 Κ 497 — E 48 
Leo Marciano augusto [de pascha]. Tam multis documentis per omnes Christi 


ecclesias fides uestrz pietatis innotuit, ut si quid sollicitudinum pro communi religione 


generatur, merito uestrum quaeratur auxilium. et quia memor dispensationis mihi 10 


creditze necesse habeo curas meas etiam in ea quz sunt futura, praemmittere, non improbe 


cupio clementi? uestra studiis adiuuari, ut in ea obseruantia quz certa semper rationc 


uariatur, nihil possit erroris incurri. paschale etenim festum, quo sacramentum 


salutis humana maxime continetur, quamuis in primo semper mense celebrandum 

sit, ita tamen est lunaris cursus condicione mutabile, ut plerumque sacratissimi diei 15 
ambigua occurrat electio et ex hoc fiat plerumque, quod non licet, ut non simul omnis 

ecclesia quod non nisi unum esse oportet, obseruet. studuerunt quidem sanct! patres 
occasionem huius erroris auferre omnem hanc curam Alexandrino antistiti delegantes 
(quoniam apud /Egyptios huius supputationis antiquitus tradita uidebatur esse peritia), 

per quem quotannis dies praedicta sollemnitatis sedi apostolice indicaretur, cuius eo 
scriptis ad longinquiores ecclesias indicium generale percurreret; sed sancte memoria 
Theophilus Alexandrine urbis episcopus, cum huius obseruationis annos centum numero 
collegisset, septuagensimi sexti anni paschale festum longe aliter quam alii decreuerant, 
tenendum esse constituit. nam a primo auguste memorie Theodosii senioris con- a, 380 
sulatu succedentem sibi sacre obseruantiz ordinem ponens, ut longioris temporis ratio 55 

eius litteris teneretur adscripta, cuius complexionis septuagensimus et quartus est annus, 

in quo pridie Idus Ap sanctum pascha celebrauimus, sequenti uero anno pridie Nonas aso om 
Apriles eadem propitio deo erit agenda festiuitas, sicut regulariter centenariz annota- po tet 
tionis ordo declarat; sed in anno qui erit septuagensimus sextus, is pascha dies inuenitur 

ascriptus quem a passione domini nullius exempli, nullius constitutionis ammittit auc- 30 
toritas. nam diem octauum Kalendarum Maiarum ab eo cognoscimus prefinitum, 4: 34: ^: ^P* 


' a. 455 
qui nimie limitem antique constitutionis excedit, cum alii xv Kal. Mai. huic festiuitati d.17. m. Apr. 
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i m TE deputauerint diem, si quidem ab xi Kal. Aprilium usque in x1 Kal. Mai. legitimum 


spatium sit przfixum intra quod omnium uarietatum necessitas concludatur, ut pascha 
dominicum nec prius possimus habere nec tardius. quod enim in decimum et in 
d. 22. 29 me nonum Kal. Mai. uidetur nonnumquam peruenisse festiuitas, quadam ratione defenditur, 
P quia etsi dies resurrectionis ultra terminum uidetur exisse, dies tamen passionis limitem 5 
positum non inuenietur egressus; ad octauum autem Kal. Mai. paschalem obseruantiam 
perducere nimis insolens et aperta transgressio est. quia ergo in illa, ut dixi, centenaria 
supputatione Theophili septuagensimus sextus annus diem pascha contra morem 
ecclesiasticum statuisse monstratur et non leuiter delinquitur, si 1n principio sacramenti 
ueritas et unitas ab uniuersali ecclesia non tenetur, obsecro clementiam uestram ut 10 
studium uestrum prastare dignemini quatenus /Egyptii uel 51 qui sunt alii qui certam 
huius supputationis uidentur habere notitiam, scrupulum sollicitudinis huius absoluant, 
ut in eum diem generalis obseruantia dirigatur qui nec paternarum constitutionum 
normam relinquat nec ultra prafixos terminos euagetur. quidquid autem pietas 
uestra de hac consultatione cognouerit, ad meam iubeat mox notitiam peruenire, ut 15 
in diuinis mysteriis nulla dissonantie& culpa nascatur. 


d. som qum DAT XVII KL IVL OPILIONE VC CONS 
a. 


68[inscr. AD IVLIANVM EPM]. Leo ep. 122 ὙΚ 408 — E 49 


Leo Iuliano episcopo. De paschali obseruantia sancte memorie Theophilus 
a. 380 ad augustum Theodosium seniorem scribens per centum annos a primo praedicti principis 20 
consulatu digessit ordinem festi, cuius instructionis septuagensimus quartus nunc annus 
euoluitur, quo Opiltone consule prid. Id. April. celebrata est sacra sollemnitas, unde 
sequenti anno prid. Non. April. eadem festiuitas rationabiliter consequetur. sed 
annus qui erit septuagensimus sextus, eam memorati episcopi annotationem habere 
cognoscitur quz a totius antiquitatis exemplo et ab omni patrum auctoritate discordat. ss 
d.24.m.Apr. sj quidem in octauum Kal. Mai. dominicum pascha transtulerit prafinitos antiquitus 
a.453 ,. . D. . . . . 
limites nimis audenter excedens, cum in die xv Kal. Mai. paschalem sollemnitatem, 
sicut constituerunt alii, potuerit adnotare. unde quia non mediocris mihi sollicitudo 
generatur ne apud /Egyptios hzc persuasio roboretur, ad clementissimum et Christianis- 
ep.6z simum principem scripta direxi, quibus causam scrupuli diligenter exposui et suppli- 80 
citer postulaui ut operam suam, quemammodum consueuit, religionis cultui dignanter 
impendat, ut eos qui huius supputationis perfectam uidentur habere notitiam, in unum 
iubeat conuenire et diligenter inquirere, ne forte haec definitio teneatur et hic excessus, 
qui prioribus uidetur repugnare temporibus, nostra coniuentiz uel neglegentiz deputetur 
et fiat in nostris diebus quod numquam ante presumptum est. quia uero oportet as 
fraternitatem tuam curz istius mecum esse participem et ne quid tale accidat, pricauere, 
crebrius religiosissimo et fidelissimo principi dignare suggerere ut indissimulanter 
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EPISTVLAE 68. 69 


77 
AEgyptios iubeat ammoneri ne in summz festiuitatis die aut dissensione aliqua aut 
trangressione peccetur. quidquid autem de hac re diligentior sollicitudo reppererit, 


cito ad notitiam meam gloriosus imperator iubeat peruenire, quia et ad ipsius et ad 
omnium salutem pertinet ut dei cultus nullo errore lzdatur. 


DAT XvII KL IVL OPILIONE VC CONS d. 15. m. Iun. 


a. 453 
69[inscr. AD EvbOTIAM AVG]. Leo ep.1i23 TK 499 — E 5o 


Leo Eudocie augustae [de Palestinis monachis]. Quanta mihi catholice 
cura sit fidei et qua sollicitudine in quantum dominus adiuuat, debeam pracauere ne 
umquam ab imperitis aut impiis ueritatis euangelio resistatur, pietatem uestram scire 
non dubito. et ideo cum salutationis officio quo semper mihi est uestra honoranda 10 
clementia, obsecro dominum ut me de tua incolumitate latificet, et causam fidei, 1n 
qua quorundam intra prouinciam Palaestinam monachorum fuerant corda turbata, 


magis magisque per uos faciat adiuuari, ut quantum pietatis tue studio fieri potest, 


hzreticze peruersitati omnis fiducia subtrahatur. quos enim nec ratio sacramentorum 


nec auctoritas scripturarum nec ipsa sacratorum locorum testimonia commouebant, 15 
quid eis nisi abruptum periculum timeretur? prosit ergo ecclesiis, sicut fauente deo 
prodest, et generi prosit humano in uerbi de! incarnatione suscepto, quod domicilium 
habitationis uestra ibi esse uoluistis ubi uobis dominum Iesum Christum sicut uerum 
deum, ita et uerum hominem in unitate persona et mirabilium indicia et passionum 
documenta locuntur. si ergo pradicti nomen catholicum uenerantur et diligunt 2o 
et inter domini corporis uolunt membra numerari, prauos errores, quos temere ammi- 
serant, detestentur et agant penitentiam impiarum blasphemiarum cruentorumque 
factorum. subcumbant pro salute animarum suarum synodalibus quas in ciuitatc 
Calchedonensi sunt confirmata decretis et quia ad intellegendum sacramentum salutis 
humana nisi fides uera et humilitas quieta non peruenit, credant quod legunt in euangelto. 90 
quod confitentur in symbolo, nec impiis dogmatibus misceantur. fides enim catholica 
sicut damnat Nestorium, qui in uno domino lesu Christo duas ausus est pradicarc 
personas, ita damnat etiam IEutychen cum Dioscoro, qui ab unigenito deo uerbo negant 

in utero uirginis matris ueritatem carnis humanz susceptam. $1 quid autem erga 
praedictorum conuersionem exhortatio uestra profecerit, quod uobis gloriam praestabit so 
eternam, peto hoc mihi clementiz uestra litteris indicetis, ut et uos boni operis fructum 
cepisse et illos gaudeam misericordia domini non perisse. 
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VO [inscr. AD 1IvLIANVM EPM]. Leo ep. 125 7K sor 


Leo Iuliano episcopo [per comitem Rodanum|. Szpissime dilectionem tuam 
ad hanc curam et diligentiam meis sum litteris cohortatus ut de his qua circa fidem 
aguntur, sollicitudinem meam indesinenter instrueres, et cum omnibus occasionibus 
scribere non quiescam, quibusdam tamen scriptis meis, id est per filium nostrum sub- ὁ 
adiuuam Rodanum domesticum fili nostri uiri illustrissimi. Asparacu. datis nullum 
responsum tuz fraternitatis accepi, tamquam ratio temporis non habuerit ut quid post 
mea scripta sit gestum, potueris indicare. et ideo per filium meum comitem Rodanum 
his litteris te saluto et ut nullam oportunitatem scribendi neglegas qua aestus sollicitudinis 
mez releuetur, ammoneo. cum enim in te quandam mei Constantinopolitani habeant 10 
portionem, dignum est et pro communi amicitia et pro totius ecclesiz dilectione in- 
cessabili te uigore prospicere ne quid possit de statu fidei me latere. qua ergo per 

ep.61.63 predictos uel ad gloriosissimum principem uel ad tuam dilectionem scripsr, ut celerrime 
tradantur effectui, oportunis suggestionibus elabora et quidquid fuerit deo auxiliante 
dispositum, scire me facito, ut perductis in effectum his quz rationabiliter ordinata 15 
sunt, pax fidei canonumque custodia et securior ubique habeatur et fortior. 


d. 25. mm DAT VII ΚΑΙ, IVL OPILIONE VC CONS 
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Dilectissimo fratri Theodoreto Leo episcopus. Remeantibus ad nos fratribus 

et consacerdotibus nostris quos ad sanctum concilium sedes beati Petri direxit, agno- 30 
uimus dilectionem tuam superno adiutorio nobiscum tam Nestoriana impietatis quam 
Eutvchianag uesaniz exstitisse uictricem. unde gloriamur 1n domino cum propheta 
Ps. 123. 8 cantantes: adiutorium nostrum in nominedomini,qui fecitcelumetterram; 
qui nullum nos in nostris fratribus detrimentum sustinere permisit, sed quz nostro prius 

ministerio definierat, uniuersa fraternitatis inretractabili firmauit assensu, ut uere a se 35 
prodisse ostenderet quod prius a prima omnium sede formatum totius Christiani orbis 
iudicium recepisset, ut in hoc quoque capiti membra concordent. in quo amplior nobis 
accrescit gaudendi materia, dum tanto maius se perculit inimicus, quanto contra Christi 
ministros seuius insurrexit. — nam ne aliarum sedium ad eam quam ceteris omnium do- 

minus statuit przsidere, consensus assentatio uideretur aut alia qualibet subrepere posset 3o 
aduersa suspicio, inuenti prius sunt qui de iudiciis nostris ambigerent, et dum nonnulli 
a dissensionis incitati auctore ad contradictionum bella prosiliunt, ad maius bonum 
malo eius auctore «« totius bonitatis dispensante peruentum est. dulcius siquidem 
munera gratie diuine proueniunt quotiens non sine magnis sudoribus acquiruntur 
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et minus bonum uideri solet pax continuata per otium quam reddita per laborem; ipsa 
quoque ueritas et clarius renitescit et fortius retinetur, dum quz fides prius docuerit, 
hzc postea examinatio confirmarit. multum denique sacerdotalis officii. meritum 
splendescit ubi sic summorum seruatur auctoritas, ut in nullo inferiorum putetur immi- 
nuta libertas, et ad maiorem dei gloriam proficit finis examinis, quando ad hoc se accipit 5 
exerendi fiduciam, ut uincatur aduersitas, ne quod per se probatur reprobum, silentii 
praeiudicio uideatur oppressum. exulta igitur, carissime frater; in unico dei filio 
uictor exulta. uicit per nos ille pro se cuius carnis ueritas negabatur; uicit per nos 
et pro nobis ille cui uicimus. secunda est post aduentum domini hzc orbi festiuitas, 
redditum saeculo est pradone prostrato incarnationis diuinz mysterium, quod humani 10 
generis inimicus, quia rebus ipsis auferre non poterat, calumniis obscurabat. quin 
immo ab incredulorum corde perierat immortale mysterium, quia nihil prodest tanta 
salus incredulis, ipsa ueritate suis dicente discipulis: qui crediderit et baptizatus Mo. 16, τό 
fuerit, saluus erit; qui autem non crediderit, condemnabitur. — solis 1u- 
stitia iubar densis per Orientem Nestorii et Eutychis nebulis impeditum pure ab Occidente 15 
resplenduit, ubi culmen suum 1n apostolis et doctoribus principaliter collocauit, quamuis 
nec illinc umquam defuisse credendus sit, quo confessores sibi egregios reseruauit, ita ut 
dum denuo conaretur hostis antiquus per secundi Pharaonis impanitens cor fidei Abrahz 
semen et filios promissionis extinguere, deo miserante languescens nisi sibi nocere nihil 
posset. de quo et illud omnipotens mirabilius egit, quia et quos sibi socios ad Israheli- 20 
tici populi cedes adsciuerat, non cum tyrannidis auctore summersit, sed cum suo populo 
congregauit et, sicut re uera se dignum et soli sibi possibile fons misericordie nouerat, 
uictos a nobis nobiscum fecit esse uictores. nam dum solus uere sit humani generis 
hostis spiritus falsitatis, omnes de illo iam triumphare non dubium est quos sibi ueritas 
uindicauit. nunc prorsus illa redemptoris nostri dicta quam sint diuine auctoritatis, 25 
apparet, dum contra hostes fidei sic aptantur, ut de ipsis dicta dubitari non liceat: 
uos, inquit, ex patre diabolo estis et desideria patris uestri uultis implere. loh. 8, 4i 
ille homicida fuitab initio etin ueritate non stetit, quia ueritas in eo non 
est; quando loquitur mendacium, ex suis loquitur, quia mendax est et 
pater eius. nihil ergo mirandum est quod hi qui in ueritate dei nostra: natura 30 
mendacium crediderunt, patri suo et circa ista concordant, quidquid uisum, quidquid 
auditum, quidquid denique teste euangelio tactum est atque palpatum in unico dei filio, toh. 2o, 27 
non eius cuius probatum est, asserentes, sed coa;terna et coessentialis patri fuisse sub- 
stantia, quasi aut diuinitatis natura crucis ligno transfixa sit aut inconuertibilis crescere 
per e«tates et in sapientia proficere sapientia sempiterna uel spiritu deus, qui spiritus est, 86 
subinde repleri potuerit. in hoc quoque se acerba uesania ex quo auctore accesserit, 
prodit quod quantum in se est, uniuersis nocere molita est. nam qui uos persequendo 
afflixit, ceteros ad consensum sceleris impellendo deprauauit, sed nec nos, licet in singulis 
fratribus, quia membra nostra sunt, uulnerasset, ab speciali dolore fecit exceptos, quibus 
noua et inaudita prius atque incredibili audacia inferre contra suum caput est molitus in- 90 
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nationis interitu contristasset. quam mensuram sceleris praetermisit cui nec hoc sufficere 
potuit quod nec uiuis parcendo nec mortuis etiam in sanguine innocentis et catholici 
sacerdotis pollutas iam pridem addicta ueritate atque approbata falsitate manus intinxit? 
τ lol. 3, 15 et cum scriptum sit: qui odit fratrem suum, homicida est, ille quod odio iam 
fecisse addictus est, impleuit operibus, quasi nec hzc audisset nec illud quod dominus ὁ 
Mt.11,29.30 ait: discite quia mitis sum et humilis corde, et inuenietis requiem 
animabus uestris; iugum enim meum suaue est et onus meum leue est. 
dignus diabolici praedicator erroris /Egyptius uastator inuentus est, quia tamquam 
seulssimus tyrannus ecclesiz nefandas blasphemias per uiolentam seditiosorum turbam 
loh. 8, 44 et per cruentas manus militum uenerandis fratribus imponebat. et cum uoce nostri 10 
redemptoris firmatum sit unum eundemque esse homicidii et falsitatis auctorem, ille 
pariter utrumque compleuit, quasi non ut caueantur, sed ut perpetrentur, scripta sint, 
ad perditionis sue cumulum trahens qua dei filius monuit ad salutem, illud quoque 
loh. 8, 38 surda nimis aure praeteriens quod ab eodem domino dictum est: ego quod uidi apud 
patrem meum, loquor: et uos ergo quod uidistis apud patrem uestrum, 1 
facitis. igitur dum sancte memorie Flauiano uitam presentis seculi moliretur 
auferre, se ucra uit: luce priuauit; dum uos ab ecclesiis uestris conaretur expellere, 
se a Christianorum collegio segregauit; dum trahit plurimos ct impellit ad erroris 
assensum, multiplici animam suam uulncre sauciauit, solus ultra omnes et per omnes 
ac pro omnibus reus, qui causa reatus omnibus fuit. 20 
Sed licet his tua fraternitas solido cibo firmata indigere minime uideatur, tamen 
2 Cor. 11,28. yt quod nostri loci est, impleamus circa uocem dicentis apostoli: preter ea que 
?? extrinsecus sunt, instantia mea cottidiana sollicitudo omnium eccle- 
siarum; quis infirmatur, et ego non infirmor? quis scandalizatur, et 
ego non uror?, hoc precipue presenti occasione credidimus ammonendum, frater ss 
carissime, ut quotienscumque diuina gratia ministrante illos qui foris sunt, fonte doc- 
trine aut summergimus aut purgamus, 1n nullo ab illis quas spiritus sancti diuinitas 
in Calchedonensi concilio protulit fidei regulis recedentes inter utrumque hostem no- 
uella perfidis sermonem nostrum cum omni cautela libremus, non iam, quod absit, 
tamquam de dubiis disceptantes, sed auctoritate sua qua bene definita sunt, astruen- 30 
tes, cum et in apostolica scdis epistula uniuersalis sanctae synodi assensu firmata tanta 
diuina auctoritatis testimonia nouerimus esse congesta, ut nullus queat ulterius dubitare 
nisi qui sibimet ipsi errorum tenebras inferre maluerit, ct synodalia gesta uel quibus 
primum definitio fidei legitur esse formata, ucl quibus prefate littere apostolica sedis 
etiam tua fraternitatis studio defensa sunt, et maxime ad piissimos principes totius 35 
concilii allocutio tot sit praecedentium patrum testimoniis roborata, ut cuiuis imprudenti 
ac pertinaci animo, si tamen non iam cum diabolo pro sua impietate damnatus est, 
ualeant suadere. unde hoc quoque nos contra hostes ecclesi& prouidere condignum 
est ut eis nullam calumniandi occasionem, quod ad nos attinet, penitus relinquamus 
nec umquam contra Nestorianos aut Eutychianos agentes alteri eorum uideamur terga io 
uertisse, sed utrosque Christi hostes zqua lance uitemus atque damnemus, ita ut eos 
quotiens audientium quantalibet poscit utilitas, cum dogmatibus eorum digno anathe- 
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mate promptissime atque euidentissime feriamus, ne si hoc a nobis aut obscurius fieri 
uideatur aut tardius, putetur inuitum, quod quamuis prudentiam tuam res ipse am- 
monere sufficiant, iam tamen et experimenta docuerunt. sed benedictus deus noster, 
cuius inuincibilis ueritas ab omni hzreseos macula mundum te secundum sedis aposto- 
lice iudicium. demonstrauit, cui dignam retribues pro tot laboribus gratiam, si talem 56 
te qualem probauimus ac probamus, pro uniuersalis ecclesi:e. defensione seruaucris. 
nam quod deus omnium calumniosorum fallacias soluit, maximam beatissimi Petri 
curam pro cunctis nobis agnoscimus, qui postquam suze sedis 1udicium in fidei definitione 
firmauit, nec circa cuiusquam uestrum, qui nobiscum pro fide catholica laborastis, per- 
sonam reprobum uideri permisit, quia nec poterat sancto spiritu iudicante quisquam 10 
ex eis non uictor exire, quorum iam uicerat fides. 

Quod superest, exhortamur ut quia illic nonnullas Eutychiani ac Nestoriani erroris 
reliquias cognouimmus remansisse, nunc etiam sedi apostolice collabores. uictoria 
enim quam Christus deus noster suz donauit ecclesie, quamdiu in hoc mundo uersamur, 
licet fiduciam maiorem tribuat, non tamen in totum sollicitudinem perimit nec ut dor- 15 
miamus, donata est, sed ut suauius laboremus. unde in hoc quoque tuz uigilantie 
sollicitudine uolumus adiuuari, ut tua relatione currente quid apud illas regiones do- 
minica doctrina proficiat, apostolicam sedem festines instruere, quatenus illius regionis 
sacerdotes in quocumque usus exegerit, adiuuemus. de his uero qua in sepe dicto 
concilio illicita contra uenerabiles Nicenos canones presumptione temptata sunt, ad 20 
fratrem et coepiscopum nostrum Antiochene sedis praesulem scripsimus, adicientes et ep. 66 
illud quod nobis propter improbitatem monachorum quorundam regionis uestrae uerbo 
mandasti per uicarios nostros, et hoc specialiter statuentes ut przeter domini sacerdotes 
nullus audeat praedicare seu monachus siue ille sit laicus qui cuiuslibet scientiz; nomine 
glorietur. ^ quas tamen litteras pro utilitate uniuersalis ecclesie per praedictum fratrem 25 
et coepiscopum nostrum Maximum ad omnium uolumus peruenire notitiam et ob hoc 


his noluimus earum exemplar adicere, quia qua praedicto fratri et coepiscopo nostro 
iniunximus, non dubitamus implenda. 


Et alia manu: Deus te incolumem custodiat, frater karissime. 


DAT III IDVS IVN OPILIONE VC CONS d. τι. m. Iun. 
à. 453 
49 [instr. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 126 YK 502 — E 5r 31 
Leo Marciano augusto [de Palzestinis monachis gratias agit conuersis]. Ge- 


minis clementiz ucstre letificatus alloquiis cum debita gratiarum actione rescribo cf. p. 83,9. 11 
gaudens de misericordia det, qui in uirtutibus prouidentie uestre et ad utilitatem Ro- 

manae rei publicae et ad catholice ecclesie pacem gloriosissimum praesidium collocauit. 86 

unde confido utramque hanc pietatis uestra saluberrimam curam ita diuinitus adiu- 

uandam, ut plena tranquillitas et Christiana religioni et uestro tribuatur imperio. quod 
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ergo in prouinciis Palzstinis plebes dei ad unitatem sunt fidei reuocatz et compressis 
errantium motibus ad euangelicam apostolicamque doct.iiam omnium, ut indicare 
dignamini, corda directa sunt quodque fratri et coepiscopo .neo Tuuenali ad sacerdotii 
sui sedem tandem licuit non iam resultante populo, sed desiderante remeare, uestre 
fidei opus, uestra pietatis est fructus. pro cuius auomento per omnes Christi ecclesias 5 
concors multiplicatur oratio ut 51 qua adhuc apud /EÉgyptum caligo residet, que non- 
dum recepit radios ueritatis, totius mundi precibus remedia illuminationis accipiat et 
execrabilis Dioscori ultra contagiis non grauetur nec in illo dominice oues inprudenti 
affectu personam diligant pastoralem quem experte sunt szuissimum fuisse morum 
ct fidei uastatorem. et ideo in sancto et mirabili studio suo perseueret uestra clementia, 10 
ut si quid usquam aut egrum inuenitur aut turbidum, et sanitati reddatur et paci, quia 
dignum est ita uos presidere rebus humanis, ut gaudeatis sacramentis seruire diuinis. 
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can. Nic. 6 
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d. 17. m. A pr. 


Leo Iuliano episcopo. Christianissimi principis fidem sepe euidentissimis 15 
probauimus documentis et deo nostro gratias ago quod talem dignatus est rebus hu. 
manis concedere pro sua pietate rectorem, qui et fidei causas et rei publice summa 
uigilantia tueretur hareticorum ausibus semper obsistens et nihil eorum insaniae ad- 
uersum catholicam fidem licere permittens. culus post deum beneficiis hoc debetur 
quod et Hierosolymitanus episcopus est receptus et monachos, quos perfidia haeretica 20 
falsitatis inuaserat, ad sanitatem augusta auctoritate reuocauit. mox itaque ut 
accepi epistulas tuas talia continentes, non solum eadem die, sed prope eadem hora 
responsum reddere maturaui, ut certior de omnibus qua scripseras, reddereris. 

Fratrem Proterium Alexandrine urbis episcopum gratulor plenas satisfactionis 
de fide sua ad nos litteras direxisse et manifestius quid teneat, indicasse. cui me 25 
dignam gratiam necesse est pro fidei ipsius sinceritate praestare, ut honorem in nullo 
suz perdat ecclesie, sed sedis sue priuilegia paterne antiquitatis exemplo iuxta ca- 
nonum illibata iura possideat. 

De presentis anni pascha nulla dubitatio nobis esse potuit, sed de futuro ques: 
uimus, quod Theophilus Alexandrina urbis episcopus octauo Kalendarum Maiarum die, 80 
quod numquam ita a tempore dominicae resurrectionis celebratum est, credidit adscri- 
bendum. unde sollicitius congruit hoc requiri, ut omnis occasio tollaturerroris. nam 
in nostris annalibus xv Kalendarum Maiarum dies apertissime a patribus nostris et 
constitutus legitur et celebratus. ac ne uel apud nos uel apud Orientales nascatur 
ex hac parte diuersitas, hoc instantius nostro nomine cum Christianissimo principe 35 
agere tua dignetur dilectio, quamuis et ipse clementissimus princeps se inquisitionem 
sollieitissima cura hanc ZEgyptiis delegasse suis epistulis dignatus sit indicare. 
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EPISTVLAE 73. 74 83 


Epistulam sane meam ad Calchedonensem synodum datam presentibus episcopis et ep. 64 
clericis lectam fuisse tuis epistulis rettulisti, sed usque ad illud capitulum quo ea quz 
de fide acta sunt, meus uidetur firmasse consensus. ^ unde miratus sum quod reliqua 
qua secuta fuerint, non pariter in notitiam eorum quibus sunt lecta, prolata sint, cum 
maxime omnibus innotescere debuisset improbum a nobis ambitum notatum fuisse et ὁ 
nouis usurpationibus obuiatum, ut uctustas, qua est canonibus constituta, inuiolata, 
ut semper scripsimus, seruaretur. 

Áetium uero presbyterum, quem asseris fuisse discussum, gratulamur cognitione 
habita in omnibus fuisse purgatum. epistulam quoque ad Christianissimum principem ep. 72 
noueris me misisse, in qua illi gratias egi quia curam mihi suam tam pro fidei causa quam 10 
pro securitate rei publice dignatus est indicare. aliam quoque ad nos epistulam 
dedit, interueniens pro Anatolio episcopo ut nostri illi animi gratia praebeatur, quoniam 


correctionem eius promittit et in omnibus satisfacturum esse quz ad fidei obseruantiam 
pertinent, pollicetur. 


DAT V ID IAN AETIO ET STVDIO VV CC CONSS d. 9. m. Ian, 
a. 454 
74[zn mg. AD MARCIANVM AvG]. Leo ep. 130 JK 506 — E 54 16 
Leo Marciano augusto. Puritatem fidei Christiane qua clementia uestra pra- 


fulget, etiam his litteris quas frater et coepiscopus meus Nestorius detulit, demonstrastis 
iustissimum fratri meo Proterio Alexandrins urbis antistiti impendentes fauorem, quo 
mihi per omnia esset acceptior. |. nam cui uestra pietas testimonium perhibere dignatur, 20 
indubitanter esset probandus, etiamsi taceret; sed accedit ad gratiam quod proprio 
quoque sermone cognoscitur et quam sincerus sit catholici dogmatis praedicator, ipsius 
professione clarescit. unde plenissimo affectu dilectionem orthodoxi fratris amplector 
et deo gratias ago quod amoto eo qui euangelio Christi uoluit contraire et a sanctorum 
patrum intellegentia dissidere, talem prospexit Alexandrina ecclesi:& sacerdotem qui 25 
precedentibus rectoribus et fide concordaret et uita. nam cum amplecti se epi- 
stulam meam quam ad beat: memorie Flauianum contra Eutychen impium misi, toto 
corde profitetur, quid aliud quam apostolorum se ostendit esse discipulum? | quoniam 
doctrina ueritatis in lumine suo permanet et non potest esse diuersum quod unum est 
atque diuinum.  rescripsi itaque praedicto fratri quod debui, utque in sancto studio per- so. ep. 75 
seueraret, ammonul. qui sine dubio constantior erit, si etiam clementize uestra co- 
hortationibus adiuuetur nec in aliquo eum terreat quorundam imperita dissensio, quos 
paucorum haereticorum instigationibus ignorantia facit obnoxios. quod ergo sua 
diligentia assequi nequeunt, oportune eorum insinuetur auditui et ne memoratus noua 
inferre et propria uideatur astruere, uenerabilium patrum qui eidem ecclesize prafuerunt, 85 
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84 COLLECTIO GRIMANICA 


scripta relegantur et quid beatus Athanasius, quid Theophilus, quid Cyrillus, quid etiam 
alii Orientales magistri de incarnatione domini senserint, recognoscant nec repullulanti- 
bus decipiantur erroribus, qui olim euangelici sermonis sunt uirtute prostrati, quoniam 
omnes fere haereses quz diuersis temporibus extiterunt, dum sacramentum corporez 
natiuitatis et passionis ac resurrectionis Christi non intellegunt, ab euangelio deuiarunt. ὁ 
et possemus minus laborare in hereticis repellendis, 51 rudes animos ea non turbarent 
mendacia quz peremit antiquitas; sed nunc, ut dixi, hic docendi optimus modus est 
ut paternorum sensuum linee Alexandrinae plebis et cleri auribus innotescant ac si 
qui sunt qui nostra scripta despiciant, illis saltim qui nobiscum apostolicis sensibus 


congruunt, acquiescant. in quo opere multum consacerdotis mei deuotione gaudebo 10 
et semper ipsius unanimitate lztabor, quia fraterna pax non nisi in una fidei confessione 
seruatur. 


Quia uero quorundam hzreticorum uersuta nequitia ad conturbandam nostrorum 
simplicitatem epistulam meam quam ad beate memorie Flauianum dedi, falsasse 
perhibetur, ut commutatis quibusdam uerbis uel syllabis receptorem me Nestoriani 15 
erroris assererent, obsecro uenerabilem clementiam uestram ut eandem epistulam per 
fratrem meum Iulianum episcopum uel eos quos idoneos ad hoc opus pietas uestra de- 
legerit, in Graecum sermonem iubeatis integre diligenterque translatam per idoneum 
perlatorem sub uestri signaculi inpressione deferri tradendam iudicibus Alexandrinis, 
qui eam clero et plebi ipsius ciuitatis cum praedictorum episcoporum przdicationibus, 90 
quibus et mea scripta consentiunt, faciant recitari, ut agnoscant se fallacium hominum 
fraude ulterius decipi non debere et probentur apostolicz sedis sinceri esse discipuli, 
apud quam nec Eutyches nec Nestorius ullum optinent locum, quia sicut alios hzreticos, 
ita et istos ecclesia uniuersa damnauit. 


d. 10. m. Mart. 


τς DAT VI ID MART AETIO ET STVDIO VV CC CONSS 25 
a. 4 


75[in mg. Ap PROTERIVM EPM]. Leo ep. 120 JK 505 τι E 55 


Leo Proterio episcopo Alexandria. Letificauerunt me littere dilectionis tus, 
quas frater et coepiscopus noster Nestorius pio apportauit officio. oportebat enim 
ut ab Alexandrinz ecclesie praesule talia scripta ad sedem apostolicam mitterentur que 
Ostenderent magisterio beatissimi Petri apostoli hoc ab initio per beatum Marcum eius 3o 
discipulum didicisse ZEgyptios quod constat credidisse Romanos, quoniam prater do- 

Act. 4, 1? minum Iesum Christum non est aliud nomen datum hominibussub calo, in quo 
oporteat nos saluos fieri. sed quia non omnium est fides et insidiosus ille temp- 
tator nullis magis corda hominum gaudet sauciare uulneribus quam ut incautas mentes 
his inficiat erroribus qui sint euangelicz ueritatis inimici, magna sancti spiritus eru- 3 
ditione nitendum est ut diabolicis falsitatibus nequeat intellegentia Christiana utolari. 
contra quod periculum praecipue conuenit ecclesiarum uigilare rectores et quadam 
ueri similitudine colorata mendacia ab animis simplicis plebis auertere. angusta 
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EPISTVLA 75 85 


enim et ardua uia est qua ducit ad uitam, nec tantum laqueorum in actionum Mt 7, 14 
obseruantia quantum inter discrimina sensuum latet, dum uis sententiarum breuissima 
adiectione aut commutatione corrumpitur et confessio qua operabatur salutem, subtili 
nonnumquam transitu uergit in mortem. cum autem dicat apostolus: oportet 1 Cor. 11, 19 
haereses esse, ut probati manifesti fiant in uobis, ad totius ecclesie tendit s 
profectum, quotiens se contrariorum sensuum prodit impietas, ne quz sunt noxia, 

sint occulta et aliorum ledant incolumitatem qua reuocari non poterunt ad 
salutem. unde sibi imputent ruinas et obczcationes suas qui inprudenti perti- 

nacia iacere in reatu suo quam ad oblatum remedium surgere maluerunt. quorum 

merito fraternitati tuae displicet obduratio et laudabiliter eam doctrinam qua a beatis 10 
apostolis et sanctis patribus in nos manauit, amplecteris. non enim noue pradi- 

cationis est epistula mea qua ad relationem sancte memoriz Flauiani contra Eutychen 

de domini nostri lesu Christi incarnatione respondi, in nullo discedens ab eius fidei 

regula qua euidenter a nostris uestrisque est defensa maioribus. quos si Dioscorus 

sequi imitarique uoluisset, in Christi corpore permaneret, habens et in beatze memoriz 15 
Athanasii opusculis unde instrueretur, et in sanctz recordationis Theophili et Cyrilli 
sermonibus unde damnato olim dogmati laudabiliter contrairet potius quam consortium 
Eutychianz impietatis eligeret. hoc igitur, frater carissime, pro sollicitudine fidei 
communis ammonceo ut quia inimici crucis Christi omnibus et uerbis nostris insidiantur 

et syllabis, nullam illis uel tenuem occasionem demus qua Nestoriano nos sensui congruere 29 
mentiantur. plebem autem et clerum omnemque fraternitatem ita debet diligentia 

tua ad profectum fidei cohortari ut nihil te nouum docere demonstres, sed ea omnium 
insinuare pectoribus quz: uenerande memoria patres consona praedicatione docuerunt, 

cum quibus in omnibus nostra concordat epistula. hoc autem non solum tuis uerbis, 

sed et ipsa praecedentium expositionum recitatione monstrandum est, ut plebs dei 36 
nouerit ea sibi praesenti doctrina insinuari qua& patres et acceperunt a praecedentibus 

5.15. et posteris tradiderunt. unde lectis primitus praedictorum sacerdotum asser- 

tionibus tunc demum mea quoque scripta recitentur, ut aures fidelium probent non 

aliud nos quam quod a maioribus accepimus, predicare et qui ad hzc discernenda minus 
excercitatos habeant sensus, ex patrum saltim litteris discant quam antiquum hoc so 
malum sit quod nunc [a nobis] tam in Nestorio quam in Eutyche, qui erubuerunt euan- 

gelium Christi secundum ipsius domini doctrinam praedicare, damnauimus. per 

omnia igitur et in fidei regula et in obseruantia disciplinz uestutatis norma seruetur et 
dilectio tua constantiam prouidi rectoris exerceat, ut prosit Alexandrinz ecclesi: quod 
improbe quorundam ambitioni seruato ueterum priuilegiorum iure sollicitius obuiaui ss 

et metropolitanis omnibus inlasam manere uolui dignitatem, sicut ex epistularum 
mearum quas ad sanctam synodum uel ad Christianissimum principem, sed et ad Con- ep. 64. 51 
stantinopolitanum episcopum misi, tenore cognosces manifesteque perspicies hoc speciale ep. 56 
esse sollicitudinis mez ut neque a fidei regula in ecclesiis domini deuietur neque in priui- 

legiis aliquid cuiusquam improbitate minuatur. qua cum ita sint, teneat fraternitas τὺ 
tua suorum consuetudinem decessorum et comprouinciales suos episcopos, qui Alexan. 
drine sedi ex antiqua constitutione subiecti sunt, congrua sibi auctoritate contineat, can. Nic. 6 
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ut mori ecclesiastico non resultent, sed uel statutis temporibus uel cum ratio cause 
alicuius exegerit, ad caritatem tuam conuenire non differant et si quid quod ecclesie 
sit utilitatibus profuturum, ex communi collatione tractandum est, collecta in unum 
fraternitate unanimiter ordinetur. non enim ulla causa est qua 1105 ab hac obce- 
dientia debeat reuocare, cum talis nobis et fide et moribus innotuerit fraternitas tua, ὁ 
ut tibi de auctoritate precedentium decessorum tuorum nihil patiamur imminui aut 
te inpune contemni, 


d. 10, m. Mart. 
a. 454 


DAT VI ID MART AETIO ET STVDIO VV CC CONSS 


76 [inscr. Ap MARCIANVM AVG]. Leo ep. 128 — YK 504 


Leo Marciano augusto. S1 quantum uestra clementia pro euangelice fidei 10 
integritate sollicita est, tantum Constantinopolitanze urbis episcopus in custodiendis 
ecclesiasticis regulis uellet esse deuotus, omnia compressis dissensionum scandalis ad 
statum proprium iam redissent nec quicquam sibi uobis in imperio constitutis, qui 
omnia iusta defenditis et erroribus obuiatis, eorum adhuc prauitas uindicaret qui cura- 
tionem sibi non patiuntur adhiberi. sed uestre mansuetudini hzc palma seruatur i5 
ut uobis omnium qui ad Christum dominum nostrum per catholicam fidem reuocantur 
aut redeunt, sanitas debeatur. sicut itaque gloriamur in uobis, ita constristamur in 
eis quibus carnali &mulatione praoccupatis uos pro statu ecclesiarum et pace omnium 
sacerdotum spiritu tam Christiano quam regio in tantum uidemus esse sollicitos, ut 
interuentionem uestram pro his quos deuiare cognoscitis, commodetis adhortando me 90 
uestris epistulis ut coepiscopo meo Anatolio animi mei gratiam fraterna caritate resti- 
tuam, quam illi et amabiliter, ut meministis, impendi et prebere semper opto, si tamen, 
ut hortatus ante sum, ab ea quz illum grauauit ambitione descisceret et eos qui ipsum. 

ep. 56 obfuscabant, in suo consortio non haberet. sed ad epistulas meas pia affectione 
transmissas hactenus respondere nihil uoluit et cum de persona Aetii uel Andree, qui 35 
ili fuerat substitutus, ea secuta sint qua debeant improbari, non otiosum est quod 
de his quae maxime fuerant curanda, reticetur. preceptioni itaque pietatis uestre 
parere uolueram et litteras dare ad episcopum supra dictum, si priores quas ad illum 
direxi, uel effectu rerum uel scriptis ipsius proficere aliquid probauissem. at cum 
nihil de ambitionis panitudine uoluerit profiteri nihilque ad haec respondere quz a » 
me sunt scripta, curauerit, colloquia quidem mea ab illo suspendi, sed animum quo 
eum Corrigi et meliorem esse desidero, non mutaui. — proinde si placet uestre clementia, 
immo quia id uobis placere cognosco, satisfaciat canonibus et omnium gratiam sacer- 
dotum pacifica humilitate seruaturum se esse rescribat ambitumque culpabilem se 
abiecisse significet: ego me illum in eam gratiam spondeo recepturum, ut in omnibus ss 
qua sunt domino placitura, consortium eius amplectar, quoniam illa pax uera, illa 
caritas erit firma in qua simul studebimus et catholicam fidem et Nicenorum canonum 
decreta seruare. 
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Ti [inscr. AD 1vL1ANVM EPM]. Leo ep. 131 ΚΟ 507 — E 56 


Leo Iuliano episcopo. Sumptis fratris et coepiscopi nostri Proterii Alexandrint 
antistitis litteris indubitanter agnoui catholice eum studere doctrine et recto corde 
hareticis obuiare, ut merito sperare possimus eum ecclesie cui prasidet, et exemplo 
morum et insinuatione fidei profuturum. sed quia non parum ipsi laboris Eutychia- 5 
norum factionibus excitatur, qui epistulam meam ad beatz& memorie Flauianum datam 
fallaci interpretatione corruptam simplicibus quibusque aut indoctis ita dicuntur 
ingerere, ut quadam loca Nestoriano congruere uideantur errori, ui haec malignitas 
non possit de conturbatione fidelium gloriari, hoc fraternitati tue laboris iniungo 
ut eandem epistulam meam, quam in omnibus apostolice concordare doctrina conso- 10 
nantia maiorum exempla testantur, diligenti interpretatione ex Latino in Graecum trans- 
ferre digneris, quam gloriosissimus et fidelissimus princeps ad Alexandrinos iudices, sicut 
poposci, sub signaculi sui impressione transmittat Christiane plebi in ecclesia reci- 
tandam cum predicationibus sanctorum uirorum qui ipsi ecclesi! prefuerunt, quo 
facilius hi qui ignoranter fluctuare dicuntur, ueritate comperta prauis persuasionibus in 15 
errorem ulterius non trahantur. ne autem fraternitatem tuam aliquid preteriret, 
qualia ad clementissimum imperatorem uel ad ipsum Alexandrina urbis episcopum ep. 74. 75 
scripta direxerim, subdita huic epistulae exempla monstrabunt. 

De futuro pascha, ut szpe iam scripsi, esto sollicitus et clementissimo principi 
meo nomine oportunius intimato ut quid sibi rescriptum sit, faciat certiorem, quoniam 20 
imminent dies, ut nosse possimus quem diem formatis adscribere debeamus et omnium 
ex hac parte suspicio euidentius possit absolui. 


DAT VI ID MART AETIO ET STVDIO VV CC CONSS ἃ UM Mart. 


18[it mg. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 134 ὉΚ 508 


Leo Marciano augusto. Quod szpissime multa iam experimenta docuerunt, 25 
sanctum pietatis uestra studium circa religionem Christianam gloriosis perseuerat et 
crescit augmentis et haec fides uestrz clementiz non solum me, sed et omnes domini 
sacerdotes consolatur et roborat, dum in Christianissimo principe sacerdotalem ex- 
perimur affectum. quem si Orientalium partium sacerdotes studeant imitari, nihil 
scandalorum neque pax neque fides Christiana patietur. unde cum Constantinopoli- 80 
tanus antistes ad omnem pietatis profectum praesenti clementia uestrz doceatur exemplo, 
si fideliter uestris acquiescat hortatibus, habet in me sincere gratie animum, tantum 
ut quod uerbis spondet, corde perficiat. 51 uero qua deo et pietati uestra displicent, 
pertinaci intentione delegerit, salua mansuetudinis uestre reuerentia utar cum omnibus 
et pro omnibus uobis quoque annitentibus aduersum superbientem liberiore constantia, 35 
quem, quod saspe dicendum est, mallem pro sanctis actibus fraterna caritate complecti 
[gloriosissime imperator]. 

Quia uero suggestiones meas pro tranquillitate catholice fidei libenter accipitis, 
significatum mihi esse fratris et coepiscopi mei luliani sermone cognoscite. Eutychen 
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impium pro suis quidem meritis exulare, sed in ipso suz damnationis loco multa ad- 
uersum integritatem catholicam blasphemiarum desperatius uenena profundere et quod 
in illo totus mundus horruit atque damnauit, inpudentia maiore, ut innocentes decipere 
possit, euomere. plenum itaque rationis existimo ut uestra clementia ad longinquiora 
eum tubeat et secretiora transferri. de monasterio uero eius Constantinopolim constituto, ὃ 
in quo habitatores monachi euangelica apostolicaque doctrina crebrius sunt et plenius 
roborandi, salubriter, ut arbitror, fiet, si is qui ipsi monasterio praepositus esse dicitur, 
a societate ueneratoris uestri Iuliani episcopi, quem in speculis propter fidem illic esse con- 


stitui, non recedat, cuius assidua uisitatione profectus seruorum dei illic habitantium 


possit augeri. IN 


Petitionem autem meam de festiuitate paschali gaudeo ita ἃ uestra pietate suscep- 
tam, ut confestim agentem in rebus Alexandriam mitteretis de errore remouendo quem 
sanctzte memorie Theophili constitutio uidetur inferre. de qua re, sicut scribere 
dignamini, quidquid ad pietatis uestrae notitiam perlatum fuerit, iubete me nosse, ut 
de obseruantia, quam non licet esse diuersam, quid potissimum sit tenendum, ecclesia 15 
uniuersalis agnoscat. 

Precor autem, quod uestrae noui clementize conuenire, ut eos maxime tueamini 
contra omnes insidias, quos mihi et uestrae mansuetudini propter amorem fidei placere 
cognoscitis, ut eos Constantinopolitanus episcopus lz:idendi non habeat facultatem. 


DAT XVII KL MAI AETIO ET STVDIO VV CC CONSS 


79[i€ mg. AD ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. 135 .Κ 509 


ep. 56 


Leo Anatolio episcopo [per Nectarium agentem in rebus]. Si firmo 1ncommu- 


tabilique proposito dilectio tua curam gratizae communis habuisset, nihil profecto quod 


ullam anxietatem tibi ingereret, extitisset. non enim sinebat ratio ut eius caritatem 


spernerem quem amore pacis et studio reparandae catholice fidei inter ipsa episcopatus ss 
rudimenta iuuissem optans in ecclesiasticis curis talem habere consortem, ut mihi de 
sanctis pracessoribus tuis nec Iohannis spiritalem copiosamque doctrinam nec auctori- 
tatem Attici nec industriam Procli nec fidem beati Flauiani deesse sentirem et ita stu- 


diis tuis uterer, ut nullus auderet uel fidei catholica resultare uel Nicenis uenerabilium 


patrum regulis contraire. sed cum in iniuriam canonum, ut agnoscis, illa temptata so 


sint qua omnibus ecclesiis scandalum maximum generarent, quid aptius ac modestius 
facerem quam ut te primum ut ab hac intentione discederes, fraterno animo missis 
litteris ammonerem ? ad quas cum non rescriberes, ipse te a colloquii mei consortio se- 
parasti. deniquc inde iam tacui, sed clementissimo principi, custodi fidei, frequenti 
litterarum petitione suggessi ut pro pace ecclesiarum, quam tibi maxime prodesse co- ss 
enoscis, haec qua nunc a tua dilectione facta sunt, implerentur. cui ineffabiles gratias 
ago quod secundum eruditionem spiritus sancti, cuius est uirtute plenissimus, sacer- 
dotali dignatur studere concordia, sciens sibi orationes supplicantium copiosius profu- 
turas, 51 famuli unius domini in nullo sint a uera pacis unitate diuisi. 
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EPISTVLAE 79. 80 89 
Quod ergo in Constantinopolitana ecclesia quaedam in officiis clericorum correcta 
significas, ut et Aetium presbyterum in tuam gratiam affectionemque reuocaueris et 
Andream ab archidiaconi actione submoueris, nobis placuisse rescribo, quia existi- 
mationem tuam, ut optabam, plurimum erigit atque commendat. et merito post 
correctionem in obliuionem deducitur quod reprehensioni obnoxium uidebatur, cum et 5 
hereticorum prouectione et discipulorum sancte memorie Flauiani iniuria grauareris. 
qua nunc simul ab omni offensione cum tui, ut uolui, laude cessabunt, quia in ordinem 
suum qua fuerant turbata, redierunt. Andream sane, qui rationabiliter archidiaconi 
est priuatus officio, et Euphratam, qui sancte memoriz Flauiani, ut comperi, improbus 
extitit accusator, si professionibus plenissime scriptis non minus Eutychianam haeresim 10 
quam Nestorianum execrabile dogma condemnant, quoniam uenia est preestanda correctis, 
presbyteros consecrabis, ut sibi remedium catholice fidei sentiant profuisse, electo 


primitus et probato qui archidiaconi officium possit implere, id est quem nulla umquam 


predictarum impietatum fama resperserit. ceteri uero quos par reatus inuoluerat, 


si ueniam simili professione cum satisfactione deposcunt, suis ordinibus reformentur, 15 
his tantum ad offictorum primatum ammissis, quos ab omni errore liberos fuisse con- 
stiterit. 

Illam autem culpam quam de augenda potestate aliena, ut asseris, adhortatione 
contraxeras, efficacius atque sincerius tua caritas diluisset, si quod temptari sine tua 
uoluntate non potuit, non ad sola clericorum consilia transtulisses, quia sicut in mala 20 
suasione delinquitur, ita et in mala consensione peccatur. sed gratum mihi, frater 
carissime, est quod dilectio tua profitetur sibi displicere, ut tunc etiam placere non 
debuit. sufficit in gratia communis regressum professio dilectionis tuz et attestatio 
principis Christiani nec uidetur tarda correctio, cui tam uenerabilis assertor accessit. 
abiciatur penitus :nconcessi iuris qui dissensionem fecerat appetitus; sufficiant limites ss 
quos sanctorum patrum prouidentissima decreta posuerunt, ut quieta sit suis meritis 
et antiquis priuilegiis dignitas omnium sacerdotum. renouetur et maneat in te 
dominicz caritatis affectio, ad quam dilectionem tuam szpius cohortatus sum cum fratre 
et coepiscopo nostro Iuliano, qui communem gratiam semper optauit. ^ cuius industria 
et sollicitudines tua releuabuntur et fides catholica munitetur. super omnia autem 30 
fraterna caritate hortor et moneo ut ea quas ad gloriam uel munimen pertinent sacer- 
dotalis officii, Niceenorum canonum uniuersalis ecclesi: pacem seruantia decreta custo- 


dias. sic enim inter domini sacerdotes inuiolata caritas permanebit, si paribus studiis 
qua& sunt a sanctis patribus constituta, seruentur. 
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Acta conciliorum oecumenicoruu, 11, 4. 


90 COLLECTIO GRIMANICA 


habui, sancto clementiz uestre studio pro mea petitione gratulor absolutam, qui dili- 
gentius in Alexandrina ecclesia iussistis inquiri utrum recte possit viri Kalendarum 
Maiarum die secundum definitionem Theophili episcopi contra ueterem obseruantiam 
futura paschalis festiuitas celebrari, cum passionis domini saluatoris in omnibus nostris 
d.17. m. Apr. annalibus xv Kalendarum Maiarum dies legatur ascriptus. sed cum /Égyptiis alia 5 
ratio placeat, consensum meum, ne qua discrepantia per prouincias de obseruantia tam 
uenerabilis fieret (festiuitatis), commodaui, ut resurrectionis dominice. maximum sa- 
cramentum nusquam die alia celebretur et inter domini sacerdotes nihil in. tanta 
sollemnitate sit uarium, sed per uniuersas ecclesias deo nostro pro uestre pietatis 
prosperitate uel regno pariter supplicetur. litteras autem fratris et coepiscopi mei 10 
Proterii Alexandrinae ciuitatis episcopi me accepisse significo, quibus apud pietatem 
uestram de mea consensione respondi, non quia hoc ratio manifesta docuerit, sed quia 
unitatis, quam maxime custodimus, cura persuaserit. 
ΠΙᾺ etiam rationabiliter huic epistulae credidi copulandum ut de eo quod 
pietatem uestram prioribus petii litteris, deprecarer, ut oeconomos Constantinopolitane 15 
ecclesiae nouo exemplo et precipue pietatis uestrae temporibus a publicis iudicibus non 
sinatis audiri et hanc quoque iniuriam sacris remoueatis ordinibus, sed rationes 
ecclesi secundum traditum morem sacerdotali examine iubeatis inquiri. 


d. 24. m. Àpr. 
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multiplex gratia debita a me ueneratione suscepta est et gratulanter agnoui quam piam 
curam Christiane religionis, ut consueuistis, habeatis, cum inter domini sacerdotes 
cam uultis firmare concordiam quas ct uniuersali ecclesiae et diuino apta sit cultui. 
illa enim probabilis pax et caritas uera est quam plenissime beatus apostolus praedicat 25 
| Tim. 5 dicens: caritas de corde puro et conscientia bona et fide non ficta. obse- 
quens itaque et libenter assentiens sanctis uestra pietatis hortatibus, fratris et coepiscopi 
ep. 79 mci Ánatolii scriptis reciproco, ut debui, sermone respondi, qui cessationem alloquii mei 
ep. 56 suo silentio potuit imputare, cum ad litteras meas, quibus eum fraterna caritate monueram 
ut a reprehensibili ambitione discederet, ulterius respondere neglexit, ego uero, qui 30 
apud illum tacui, clementiz uestre pro pace uniuersalis ecclesia qua essent profutura, 
suggerere pro mea cura non destiti. nam et uestra mansuetudo insinuationem meam 
tam libenter accepit, ut et semper rescribere dignaretur οἵ haec ageret ut quae nunc 
correcta sunt, uestrz glorie debeantur, quod tales nunc misit epistulas quibus notabilem 
ambitus culpam aliis potius quam sibi assereret deputandam. agnoscat ergo, auguste a5 
uenerabilis, pradictus antistes quanto amplius humilitate quam elatione crescatur, 
οἵ memor limitum paternorum salubritatem canonum ad pacem uniuersalis ecclesie 
conditorum ea qua debet, in posterum obseruatione custodiat, defensioni quoque catho- 
licae fidei indesinenter inuigilet, pro custodia dominici gregis diligentes pretendat excubias, 
utatur in omnibus deuotissimo uestra pietatis auxilio et si quid usquam sub catholico «o 
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EPISTVLAE 81. 82 0I 
nomine hostilium fraudium latet, id prodendum glorie uestre instanter indaget. qui 
enim sacrilegum errorem a longinquioribus quoque prouinciis expulistis et ad ueritatis 
lucem contenebrata Palestinorum corda reuocastis, quomodo eum sub uestre fidei 
radiis spirare patiemini? cum etiam per /Egyptum deo uos in omnibus adiuuante celerius 
credamus omnes praui dogmatis extinguendas esse reliquias. benigne enim his 5 
consulitis quibus licentiam execrabilis erroris aufertis. gaudeo itaque qua pertur- 
bata fuerant, esse composita, cum et memoria beati Flauiani in consolationem discipu- 
lorum eius excolitur, cum Andreas ab archidiaconi ministerio submouetur, cum postremo 
a sanctorum patrum iniuria temperatur et a uiolandis canonibus abstinetur, ut regnum 
uestrum Christo regnante tranquillum Christo defendente sit ualidum. unde cum 10 
per omnia me clementie uestre parere delectet, fratris mei Anatolii caritatem toto 
corde suscipio; amabilem fidumque se praebeat et ab ea quam illi spondeo caritate nulla 


se deinceps uarietate dissociet, eos sibi sincera affectione coniungens quos catholice 


fidei probaummus defensores. habet in omnibus uestrz pietatis quod sequatur exem- 


plum, maxime cum benignitatis uestre adiuuetur auxilio. suggestiones autem 1s 
fratris et coepiscopi mei Iuliani, quem pietati uestre commendo, quaso ut benignius, 
sicut facitis, audiatis. — hoc etiam fratri meo Anatolio proderit, si eum quem pro catho- 
lico dogmate illic esse uolui, dignanter habeatis. 

Illud etiam quod Constantinopolitane ecclesie est saluberrimum, rogo ut Carosus 
monachus nimis imperitus nimisque peruersus, qui ut comperi, multorum corda sub- 90 
uertit, sua uenena pietatis uestrae beneficio ultra non exerat, ne ubi sancto mansuetudinis 
uestre studio omnis pane haereticorum est conatus extinctus, ibi per uilem ac reprobum 
damnatze perfidiae defensorem et fidei uestre gloria et synodalis uioletur auctoritas. 
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Leo Iuuenali episcopo Hierosolymitano. Acceptis dilectionis tua litteris, quas 
ad me filii nostri Andreas presbyter et Petrus diaconus detulerunt, gauisus quidem 
sum quod tibi ad episcopatus tui sedem redire licuisset, sed confluentibus in recorda- 
tionem omnibus causis quz te per quosdam excessus laborare fecerunt, dolui aduersita- 
tum tuarum temet ipsum tibi fuisse materiam et resistendi haereticis constantiam 


perdidisse, quia sestimant non esse tibi liberum ut eos audeas redarguere, quos tibi 


professus sis in suo errore placuisse. beat: enim memorie Flauiani condemnatio 
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Act. 1, I1 


02 COLLECTIO GRIMANICA 


ct impiissimi Eutychis receptio quid nisi domini nostri lesu Christi secundum carnem 
negatio fuit? quam ipse grandi misericordia sua fecit resolui, cum detestandum illud 
Ephesene synodi iudicium ita sancta Calchedonensis concilii auctoritate destruxit, 
ut nulum deprauatorum a remedio correctionis arceret. unde quia in tempore 
indulgentiz resipiscentiam magis quam pertinaciam delegisti, gaudeo te celestem 5 
expetisse medicinam, ut fidei ab hzreticis inpugnatae tandem possis esse defensor. 
quamuis enim nulli sacerdotum liceat nescire quod praedicat, inexcusabilior tamen est 
omnibus imperitis quilibet Hierosolymis habitans Christianus, qui ad cognoscendam 
uirtutem euangelii non solum paginarum eloquiis, sed ipsorum locorum testimoniis 
eruditur. et quod alibi non licet non credi, ibi non potest non uideri. quid laborat 1o 
intellectus, ubi est magister aspectus? et cur lecta uel audita sunt dubia, ubi se et 
uisui et tactui tota humanz salutis ingerunt sacramenta? quasi ad singulos quosque 
cunctantes adhuc dominus uoce corporea utatur et dicat: quid turbati estis ct 
quare cogitationes ascendunt in corda uestra? uidete manus meas et 
pedes meos, quia ipse ego sum; palpate et uidete quoniam spiritus 15 
carnem et ossa non habet, sicut me uidetis habere. utere igitur, frater 
karissime, inuictissimis catholice fidei documentis et euangelistarum praedicationem 
sanctorum locorum, in quibus degis, testificatione defende. apud te est Bethleem, 
in qua salutifer Dauiticz uirginis partus inluxit, quem inuolutum pannis inter angustias 
diuersorii praesepe suscepit; apud te est declarata ab angelis, adorata a magis et per 0 
multorum infantium mortes ab οτος quszsita saluatoris infantia; apud te est ubi 
pueritia eius adoleuit, ubi adulescentia maturauit et per incrementa corporea in uirum 
perfectum ueri hominis natura profecit, non sine cibo esuritionis, non sine somno quietis, 
non sine fletu miserationis nec sine pauore formidinis, unus enim atque idem est 
qui et in det forma operatus est miracula magna uirtutis et in forma serui subiit szeuitiam 25 
passionis. hoc tibi indesinenter ipsa crux loquitur, hoc lapis clamat sepulcri, in 
quo dominus humana conditione iacuit et de quo diuina potentia resurrexit. et 
cum ad montem oliueti locum ascensionis ueneraturus accedis, nonne illa uox angelica 
in tuo resultat auditu, qua eleuationem domini stupentibus dicitur: uiri Galilei, quid 
statis aspicientes in celum? hic Iesus qui adsumptus est a uobis, 510 so 
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ueniet quemammodum uidistis eum euntem in celum. ueram igitur Christi 
generationem crux uera confirmat, quoniam ipse in nostra carne nascitur, qui in nostra 

carne crucifigitur, qua nullo interueniente peccato, nisi fuisset nostri generis, non 
potuisset esse mortalis. ut autem repararet omnium uitam, recepit omnium causam 

et uim ueteris chirographi, quod solus inter omnes non debuit, pro omnibus soluendo Col. 2,14 
uacuauit, ut sicut per unius reatum omnes facti fuerant peccatores, ita per unius inno- Rom, 5,18 
centiam omnes fierent innocentes, inde in homines manante iustitia, ubi humana est 7 
suscepta natura. nula enim ratione extra nostri est corporis ueritatem de quo 
euangelista pra:dicationem inchoans dicit: Liber generationis Iesu Christi filti Mt. 14 
Dauid filii Abraham, beati Pauli apostoli consonante doctrina, cum dicit: quorum Rom. 9,5 
patreset ex quibus Christus secundum carnem, qui estsuper omnia deus 11 
benedictusinsecula,itemque ad Timotheum memento, inquit, Iesum Christum 2 Tim. 2,8 
resurrexisse a mortuis ex semine Dauid. haec autem ueritas quantis et nou 

et ueteris testamenti auctoritatibus declaretur, pro antiquitate sacerdotii tui euidenter 
agnoscis, cum fides patrum et scripta mea ad sancte memoriz Flautanum data, quorum 15 
mentionem ipse fecisti, adiecta uniuersalis synodi confirmatione sufficiant. unde 
prospicere oportet dilectionem tuam ut contra redemptionis ac spei nostrae ineffabile 
sacramentum nullus obmurmuret, sed si qui sunt qui adhuc aut ignorantia caligant 

aut peruersitate discordant, eorum quorum in ecclesia dei apostolica fuit et clara 
doctrina, auctoritatibus instruantur, ut de incarnatione uerbi dei hoc nos credere, quod 90 

illt credidere, cognoscant neque se extra corpus Christi, in quo conmortui et conresus- 

citati sumus, sua obduratione constituant, quia nec pietas fidei nec ratio recipit 
sacramenti ut aut in sua essentia passibilis fuerit deitas aut in nostra natura susceptione 
mentita sit ueritas. 


[Particulam dominicae crucis cum eulogiis tuz dilectionis ueneranter accepi] es 
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me accepisse rescribo mihique fuisse pergratum quia non omiseris oportunitatem fami. 
haris alloquii, quod omni occasione inter nos conuenit frequentari, ut de his quz ad 
curam nostram pro ecclesie statu pertinent, nihil incognitum, nihil habeamus incertum. 
in hac autem sollicitudine constitutis numquam desunt diuina praesidia, qua hypocrita- 
rum simulationes nihil posse permittunt occultamque eorum nequitiam manifesta 5 
destructione confundunt. quamuis enim iam pridem omnia haereticorum machina- 
menta confracta sint et uniuersas eius uires dextera ueritatis abstulerit, nunc tamen 
intereunte, ut scripsistis, Dioscoro in profundiora ceciderunt et perfidi incentore sublato 
instabiles quadam et insipientes anime habent quod paueant, non habent quod se- 
quantur. unde auxiliante misericordia dei facilius est errantium speranda correctio 10 
et efficacior erit predicatio euangelii extincto defensore mendacii, cooperante ad hoc 
remedium Christianissimi principis pietate, cuius deuotio pro omnibus catholica fidei 
prouectibus sanctas semper praetendit excubias. et ideo fraternitatem tuam hortor 
ct moneo ut dignatione et caritate regia sapienter utaris et de omnibus qua profutura 
credideris, oportunas suggestiones non moreris offerre, quia multis experimentis proba- 15 
uimus eam esse gloriosissimi augusti fidem, ut tunc maxime se arbitretur regno suo 
consulere, cum praecipue studuerit pro integritate ecclesi: laborare. si quid sane 
de Alexandrinae plebis prouectibus cognoueris, scire nos facito, ut sicut de Ortentalium 


populorum pace laetamur, ita de prouectibus etiam huius populi gaudeamus. 


d. 6, m. Dec. 


DAT Vill ID DECEM AETIO ET STVDIO VV CC CONSS 
a. 454 


20 


84 [inscr. AD ANATHOLIVM EPM]. Leo ep.143 JK 518 — E59 


Leo Anatolio episcopo. Curze esse dilectioni tuz caritatis officia libenter accipiq 
et ut his crebrius utaris, exhortor, quoniam ad totius ecclesiw pertinet utilitatem, cum 
qu& aguntur, agnoscimus. in qua autem sollicitudine dilectionem tuam uigilare 


conueniat, indubitanter intellegis, quia aliquantas apud uos prauorum hominum resedisse 26 
reliquias recognoscis, quibus comprimendis uel potius, quantum dominus auxiliatur, 
abolendis cupimus te instanter incumbere, ne, quod absit, sub aliqua segnitie lenitatis, 
qua tardius fuerint destructa, reualescant. 


d. 13. m. Mart. 


αν δες DAT III ID MART VALENTINIANO AVG VIII CONS 


8B [inscr. AD 1IvLIANVM EPM]. Leo ep.r41 JK 516 30 


Lco Iuliano episcopo Coensi. Per filum meum Gerontium litteras tue fraterni- 
tatis accepi, quibus deuotione consueta qua ad curam nostram pro causa fidei merito 
zestimas pertinere, significas, Carosum scilicet in fidei confessione correctum, sed ita 
contra fratrem Anatolium in simultate nescio qua permanere, ut propter ipsius dis- 
cordiam etiam nunc a communione desciscat; Iohannem uero spectabilem uirum et in 35 
Rdei sinceritate laudabilem ad /Egyptum causa fidei fuisse directum, qui quantum 


paci emendationique profuerit, cum primum redierit, scire me facias, quod te etiam 
sine meo monitu facturum esse non dubito. 


8 Dioscorus mortuus est d. 4 m. Sept. a. 454 cf. Seuer. ep. 4, 9 
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EPISTVLAE 84. 85. 86. 87 05 


De Antiocheni autem episcopi statu multo animi dolore contristor, si, quod absit, 
uera aduersus eum ab accusatoribus proferuntur. sed prater sacerdotalem dili- 
gentiam, quam curam utilitatis habituram esse non ambigo, maxima mihi de iustitia 
et beniuolentia gloriosissimi principis fiducia datur, qua certus sum in quantum potest 
fieri, prouidendum, ne in ullam partem possit ualere fallacia. sed ad quem finem Ὁ 
haec causa peruenerit, cum oportunum fuerit, dignaberis indicare. 


DAT V ID MAI VALENTINIANO AVG VIII CONS d. 11. m. Mai. 
a. 455 


86 [/tscr. AD MARCIANVM AVG]. Leo ep. 142 JK 517 - E 58 


Leo Marciano augusto. Quanta sit in uestra clementia dilectio dei, cui ser- 
uiendo regnatis et regnando seruitis, ipsa dignatio religiosissimi sermonis ostendit et 10 
in hunc me affectum totius cordis inflammat, ut pro incolumitate glorize uestrae uota 
offerre et supplicare non desinam, quia multum et sancta ecclesie et Romans rei 
publicae diuinitus uestra salute consulitur. eadem igitur occasione qua pietatis 
uestrz: apices ueneranter accepi, debita salutationis obsequia exoluo et insufficientes 
gratias ago, quod de sacratissimo die paschae sacerdotali me sollicitudine pietas uestra i5 
commonuit, licet dudum in hac obseruantie regula me acquiescere sim professus et ep. 8o 
eundem diem uenerabilis festi omnibus Occidentalium partium sacerdotibus intimasse 
quem Alexandrini episcopi declarauit instructio, id est ut anno presenti viii Kl. Mai, d.24. m. Apr. 
pascha celebretur omissis omnibus scrupulis studio unitatis et pacis. “455 

De Caroso uero et Dorotheo, qui haeretica prauitate in multorum perniciem dam- 20 
natos tuebantur errores, gaudeo pietatem uestram, sicut mihi uenerator uester frater 
meus Iulianus episcopus indicauit, saluberrime praecepisse ut ablatis monasteriis suis 
apud eos degere iuberentur quibus nocere non possint. quod, ut spero, multis remedio 
erit quos a peruersis doctoribus liberastis, crescentibus per omnia glorie uestre meritis 
in amorem fidei Christiane, ob quam iustus et misericors deus tribuit ut uobis sicut 25 
diuina sunt cara, ita sint mundana subiecta. 


DAT III ID MAR VALENTINIANO AVG VIII CONS d. 13. m. Mart. 
a, 455 


S7[in mg. LEON1 Ava]. Leo ep. 145 JK 521 — E 6r 


Leo Leoni augusto. Officiis qua ad gratulationem imperii uestri pertinent, 
persolutis etiam hanc paginam necessarie supplicationis adieci, qua catholica fidei se 
diuinitus praeparatum fauoris uestri posco presidium. nam talia in. Alexandrina 
ecclesia perpetrata fratris et coepiscopi mei Anatolii relatione cognoui, ut omnis Christiana 
religio sentiat se impeti atque uiolari, nisi in uniuersum fidei uestra deuotione pro- 
spiclatur et memorata ecclesiwe, qua ante catholicis fuit clara rectoribus, reddatur 
Christiana libertas ut cessantibus haereticorum impugnationibus euangelica doctrina 86 
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96 COLLECTIO GRIMANICA 


quz ilic ante Dioscorum uiguit, unita cum totius ecclesi: pace reparetur. quod 
opus uirtutibus uestris glorizeque conueniens celerem et deo placitum habebit effectum, 
si apud sanctam Calchedonensem synodum de domini Iesu Christi incarnatione firmata 
nulla permiseritis retractatione pulsari, quia in illo concilio per sanctum spiritum con- 
gregato tam plenis atque perfectis definitionibus cuncta firmata sunt, ut nihil ei regula 5 
qui ex diuina inspiratione prolata est, aut addi possit aut minui, Gr. hoc autem 
etiam apud clementize uestre scientiam non ambigimus esse perspicuum, si quidem, 
ut multorum ante relatione comperimus, molitiones hereticorum quas contra predicte 
synodi auctoritatem conabantur assurgere, nihil ex hoc permiseritis audere. unde 
quod negandum 1llis sponte uidistis, gloriosum uobis est uniuersali ecclesize me supplicante τὸ 
concedere et incommutabiliter perpetueque praestare ut quas secundum euangelium 
Christi et praedicationis apostolice ueritatem omnibus retro seculis una fide unaque 
intellegentia roborata sunt, nulla ulterius possint actione conuelli. prout ergo miseri- 
cordia dei consilio spiritus sui mentem uestre pietatis instruxerit, sancte primitus 
Alexandrinz ecclesie pacis reparatione consulite et per catholicos sacerdotes talem 15 
prouideri iubete pontificem 1n quo et in actuum probitate et in fidei perfectione nihil 


possit reprehensibile repperiri, ut omnibus rite compositis eadem ubique seruetur pradi- 
catio ueritatis. 


d. 1:1. m. Iul. 


DAT V ID IVL CONSTANTINO ET RVFO CONSS 
a. 457 


8S[irscv. ANATHOLIO EPo]. Leo ep. 146 TK 522 — E 62 20 


Leo Anatolio episcopo [de relatione apud Alexandriam gestorum]. Satis claret 
fraternitatis tuze sermone, quem sumpsimus, quam piam et probabilem curam dolori: 
ecclesiarum omnium nuper impenderis manifestando nobis quz apud Alexandriam in 
Christiane religionis opprobrium gesta didicisti, ut gloriosus et clementissimus imperator 
de prospiciendis remediis etiam meis precibus posceretur. ^ cuius quidem tam laudabilis 25 
fides et tam prompta deuotio est, ut que paci ecclesiasticae congruebant, sine inter- 
cessione cuiusquam, sicut ipse indicas, sponte prestiterit omnes hereticorum insidias 


repellendo, qui oportunitatem se inuenisse temporis estimabant, quo sancte synodi 


Calchedonensis decreta cassarent. sed gratias deo, qui post excessum sancte ac 


uenerande memorie Marciani talem principem omnium electione prospexit, ut in eius 80 
uirtutibus et Romana res publica et religio Christiana gauderet. secutus ergo tua 
dilectionis hortatum, in quantum debui, glorioso principi supplicaui ne in peruasionem 
Alexandrinae ecclesie aliquid ulterius sibi possit haretica audacia uindicare, sed nefariis 
ausibus salubri fine prafixo et libertati ecclesiasticae consuleretur et paci. 


ep. $7 
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EPISTVLAE 88, 89 90. 91i 97 


ut etiam fraternitas tua ex oportunitate przsentie fidelissimi imperatoris animum 
studeat enixius deprecari de statutis sancte synodi Calchedonensis sine ulla retractatione 
seruandis, cum ea quz deo aspirante decreta sunt, nulla se patiantur uarietate corrumpl. 
in quem autem profectum huius pietatis cura procedat, frequentibus dilectionis tue 


litteris me debebis instruere, ut de sanctis clementissimi principis studiis pariter in 5 
domino gloriemur. 


DAT V ID IVL CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. 11. m, Iul, 
a. 457 


SO9[izstr. AD IVLIANVM EPM ET AETIVM PBRM]. Leo ep. 147 TK 523 — E 63 


Leo Iuliano episcopo et Aetio presbytero a pari. Quamuis dudum litteras 
tue dilectionis acceperim, miror tamen eam te scribendi oportunitatem qua frater 10 
Ánatolius necessarie usus est, silentio praterisse, cum pro ratione temporis atque cau- 
sarum crebriora oporteat esse colloquia. ego sane predicti fratris litteris plenius 
de his qua apud Alexandriam haeretica temeritas gessit, edoctus ad clementissimum 


principem scripsi et pro statu ecclesie, sicut erat necessarium, supplicaui, ut rebus ep. 87 


nimium perturbatis studium suz pietatis impendat. unde sicut fratrem et coepi- 15 


scopum nostrum Anatolium cohortatus sum, ita etiam dilectionem tuam ammonere ep. 88 
non desino ut clementissimi principis fidem quantis oportunum fuerit precibus ambiatis. 
quem pro religionis catholice munimento sponte iam quadam praestitisse cognouimus, 
ut non difficilis apud eum sit actio cuius uoluntaria sollicitudine preuenimur. quod 
ergo in causa fidei principale est, incessabilibus suggestionibus optinete ut sancta synodi 20 
Calchedonensis statuta nullis hareticorum pulsentur insidiis neque liceat quicquam 
de illa definitione conuelli quam ex inspiratione diuina non dubium est per omnia euan- 
gelicis atque apostolicis consonare doctrinis. tum illud omni assiduitate deposcite 
ut Alexandrine ecclesie status in antiqua fidei libertatem refutata atque depulsa 
haereticorum obczcatione reuocetur, per catholicorum scilicet sacerdotum prouidentiam, 25 
ut in locum sancte memoriz Proterii probatissimus et de cuius fide nequeat dubitari, 
constituatur antistes, cui cum securitate concordie communio sedis apostolice prz- 
beatur. satis enim erit religioso principi gloriosum, si dispositionibus ipsius non 
solum tuta res publica, sed etiam dei ecclesia sit quieta. 


DAT V ID IVL CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. 11. m. lul. 


a. 457 


90[inscr. AD BASILIVM ANTHIOCENVM EPM]. 91 [ixscr. AD EVXITHEVM EPM THESAL]. Leo 81 


ep. I49. 150 JK 526. 525 — E 65 


Leo Basilio Iuuenali Euxitheo Petro et Luca episcopis. Ordinationem quidem 
dilectionis tuae secundum ecclesiasticum morem tuo uel fratrum nostrorum prouincialium 
episcoporum debueramus sermone cognoscere, sed quia non defuerunt cause quz 85 
possent hanc diligentiam prepedire et sanctze memoria Marcianus princeps suis scriptis 
consecrationem tuam nobis cognitam fecit nec de tuo possumus merito dubitare, quem 
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d, 1. m. Sept. 
a. 457 


98 COLLECTIO GRIMANICA 


nouimus, de necessitate presenti, sicut aliquantos fratres nostros, ita etiam dilectionem 
tuam nostris litteris commonemus. | VSQVE HIC BASILIO 

Cognitis qua apud Alexandriam Eutychianorum furore commissa sunt quaque 
fraternitati uestra: comperta esse non dubito, pro ea sollicitudine quam omnibus ecclesiis 
dei debeo, hac scripta direxi, quibus dilectionem uestram credidi commonendam ut 
sceleratis ausibus sancta constantia resistatis, ne 1n quoquam nostrum communis fides 
aut trepida inueniatur aut tepida, cum propitio domino, qui ecclesiam suam in quacum- 
que tribulatione non deserit, tam religiosum tamque catholicum animum piissimi impera- 
toris habeamus, ut non aliud de illo credendum sit, quam probauimus de auguste 
memorie Marciano, si quidem etiam adhuc nostra actione cessante ita fidelissimus 10 
imperator parricidale crimen horruerit, ut nullum aditum hzreticorum concesserit 
actioni, qui post immanitatem facinoris perpetrati hoc sibi possibile esse credebant 
ut sanctz Calchedonensis synodi definitionibus resolutis in alios tractatus uocaretur 
episcopale concilium. quod quia, frater carissime, abrupte inimicum est fidei 
Christiane et non ob aliud tanta improbitate deposcitur nisi ut praedicatio euangelii 15 
et dominice incarnationis mysterium subruatur, obsecro dilectionem uestram ut a 
Calchedonensis synodi definitionibus in nullo animos relaxetis et quz ex diuina sunt 
inspiratione composita, nulla patiamini nouitate temerari. certus enim sum quod clemen- 
tissimus imperator et uir magnificus patricius cum omni coetu illustrium potestatum 
nihil in perturbationem ecclesie patientur hareticos optinere, si pastorales animos 1n 20 
nullo uiderint fluctuare. ut autem haec cohortatio ad omnium íratrum et coepi- 
scoporum nostrorum [per Illyricum] possit notitiam peruenire, diligentie uestre cura 


prospiciat, quia, quod sape dicendum est, tota religio Christiana turbatur, si quicquam 
de his qua apud Calchedonam sunt statuta, conuellitur. 


DAT KL SEP CONSTANTINO ET RVFO CONSS 


92[inscr. AD LEONEM AvG]. Leo ep. 148 YK 524 — E 64 


cf, ep. 87 


Leo Leoni augusto. Licet proxime ad clementiam uestram gemina scripta 


direxerim, quorum unum debitum salutationis impleret, aliud pro statu ecclesiz suppli- 
caret, etiam hac tamen occasione qua deo prouidente se praebuit, iterari utrumque 
conuenit, GL. secundum illam ergo fiduciam quam ex dei inspiratione uniuersali so 
ecclesig prastitisti ante cuiusquam preces constituendo quod maxime ab omnibus fuerat 
expetendum, non desinimus gratias agere et prouidentiam dei in fidei uestre feruore 
benedicere, qui sancto et catholico spiritu sicut fratris et coepiscopi mei Anatolii ser- 
mone cognoui, ita hereticorum impudentie restitistis, ut profiteremini in totius mundi 


$£—7 hec — tepida] adfert Pelagius 11 in epist. 111 ad episc. Histrig (&. 1811 2 p. 116, 26] 
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EPISTVLAE 92. 93. 94 99 


pacem Calchedonensis synodi uos esse custodes. quod cum ex uestra fidei sententia 
saluberrime definitum sit, quanto studiosius uniuersali est ecclesie conferendum ut 
tranquillitas fidei Christiane etiam uestro prosit imperio nec improbitas haeretica in 


aliquo de suo molimine glorietur, cuius pertinax et insidiosa contentio ilico conquiescit, 


si imperiali potestate frenetur. 5 


DAT KL SEPTEM CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. r. m. Sept. 
ἃ. 457 


939 [7«scr. AD IVLIANVM EPM]. Leo ep. 152 JK 527 — E 67 


Leo Iuliano episcopo. Existente occasione filii nostri Gerontii Constantinopolim 
reuertentis conueniens fuit ad dilectionem tuam scripta dirigere, quibus studium tuum 
in causis ecclesiasticis et in his quz ad fidem pertinent, incitamus, ut contra haereticorum 10 
conatus constanter obsistas, confidentes dei misericordiam prestituram ut scelestis 
ausibus etiam in hoc tempore digna reddantur. sciat autem dilectio tua ad aliquantos 
fratres et coepiscopos nostros metropolitanos litteras nos dedisse, qua ut confestim ad ep. 9o. 91 
unumquemque perueniant, tua uel filii nostri Aetii presbyteri debebit diligentia prouidere. 
si enim episcopalis constantia a sancte synodi Calchedonensis definitionibus non recedit, 15 
certus sum quod clementissimus et Christianissimus princeps libenter tuebitur sententiam 
suam et quod sponte iam prestitit, multo magis rogatus efficiet, ne bene finita atque 
composita aliqua possint nouitate utolari. miror sane calumniantium uanitati aliquid 
adhuc in epistula mea, quae uniuerso mundo placuit, obscurum uideri, ut de ea putent 
apertius exponendum, cum illius praedicationis tam plana et solida sit assertio, ut nihil 2o 
recipiat uel in sensu uel in sermone nouitatis, quia quidquid tunc a nobis scriptum est, 
ex apostolica et euangelica probatur sumptum esse doctrina. 


DAT KL SEPT CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. 1. m. Sept. 
a. 457 


94[in mg. Ap AETIVM PBRVM]. Leo ep. 153 TK 528 — E 66 


Leo Aetio presbytero. Accepimus dilectionis tux litteras, que diligentiam 25 
tuam in causa ecclesiz testarentur, et breuiter interim cohortamur ut ceptis uigilanter 
insistas, ne hereticorum peruersitas quicquam quod ecclesiam domini turbet, optineat. 
nos autem pro diligentia nostri « et ad clementissimum principem et ad magnificum uirum ep. 92 
patricium Ásparem necessaria in causa fidei scripta transmisimus, quz sine dubio effectum 
congruum poterunt optinere, si etiam uestra cura peruigilet. placuit etiam nobis ao 
ut ad metropolitanos episcopos generales litteras mitteremus, qua animum eorum ep. go. 91 
firment atque corroborent, ut sciant ad defendendam Calchedonensem synodum «quali 
studio et concordi unitate nitendum. de quibus epistulis unam ad Antiochenum, 
alteram ad Hierosolymitanum, si uobis in commune uisum fuerit, dirigetis; nos autem ad 
Mlyrios episcopos similia 1am scripta transmisimus. de sacramento uero catholice ss 
fidei nullis nobis iam conflictationibus est agendum, quia nec diligentius aliquid indagari 
potest nec uerius definiri. exemplaria quoque epistularum quz Galli ad nos atque 
Itali episcopi concordi credulitate miserunt, pariter direximus, ut quam etiam illorum 
nobiscum sit fides una, non lateat. preterea scripta qua. tam clementissimo principi ep, 92 
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quam necessariis personis per filium nostrum Gerontium misimus, uel a dilectione tua 
uel a filio nostro Sporacio, si adhuc uobiscum est, uolumus offerri et eo sermone quo 
conuenit, adiuuari. ut autem ea quz scripsimus, scire possitis, exemplaria direximus, 
ut de omnibus instructi esse possitis. 


d. 1. τὰ, Sept. DAT KL SEPTEM CONSTANTINO ET RVFO CONSS δ 
ἃ. 457 


δ [1π΄ρ. AD ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. 155 ὃΚ 521 


Leo Anatolio episcopo [de relatione contra Timotheum Alexandrinum]. Dili- 
gentiam necessarie sollicitudinis quam fraternitas tua in dirigendis ad nos litteris ex- 
cquitur, approbamus et acceptis per filium nostrum Olympium paginis tuis sacerdotalem 
in te curam uigere sentimus. cul nos quoque, quantum dominus donat posse, non 10 
desumus, exhortantes dilectionem tuam ut quia tempus laboris incidimus, in sancta 

Ps. 117, 16 uigilantia perseueres, donec dextera domini faciat uirtutem et sub pedibus ecclesie suz 
conterat temptatorem. consolatur etenim nos per omnia praeparata diuinitus cle- 
mentissimi principis fides, quem meo rursus, sicut oportuit, sum cohortatus alloquio 
ut impiissimorum latronum ausibus districtiore constantia faciat obuiari, quos nefas 16 
est tantum de suo fauore praesumere ut etiam apud Constantinopolim audeant insanire. 
sed hoc eis ideo diuinz prouidentize ratione permittitur, ut magis ac magis quo spiritu 
agitentur, appareat, ne dubitari possit in quantam essent audaciam prorupturi, si post 
damnationem impiissimz haresis disceptandi contra fidem acciperent potestatem, ut 
quantum in ipsis est, latius hoc furore szuirent quem fratres et coepiscopi nostri, qui 20 


ad uos nuper ex ZEgypti partibus confugerunt, se pertulisse deplorant. quibus et a 
Christianissimo principe et a tua fraternitatis deo placita caritate solatia pietatis impendi 
non ambigerem, etiam si ipse non scriberes. oportunum autem credidi ut ad ipsos 


ep. 96 quoque scripta dirigerem, quz illos possint in communis fidei proposito roborare et 
quid pro patientia sua superna remuneratione mereantur, agnoscere, sicut beatus aposto- 25 
Phil.2, 29. 30 lus docet dicens: excipite itaque illos cum omni gaudio in domino et huius- 
modicum honore habete, quoniam propter fidem Christi usquead mortem 
accesserunt. 
Illud sane plurimum mihi displicere significo quod inter dilectionis tuz clericos 
quidam esse dicuntur qui aduersariorum coniueant prauitati ut uasa ire uasis miseri- 30 
cordim misceantur. quibus inuestigandis et seueritate congrua coercendis debet 
diligentia tua uigilanter insistere, ita ut his quibus prodesse non potuerit correctio, non 
Mt. 18, 8. o parcat abscisio. — oportet enim nos euangelici meminisse mandati, quod ab ipsa ueritate 
praecipitur, ut si nos oculus aut pes aut dextera scandalizauerit manus, a compage cor- 
poris auferatur, quia melius sit his in ecclesia officiis carere membrorum quam eum ss 
Ipsis 1n aeterna ire supplicia. nam superfluo extra ecclesiam positis resistimus, si 
ab his qui intus sunt, in eis quos decipiunt, uulneramur. abicienda prorsus pestifera 
hac a sacerdotali uigore patientia est, qua sibimet peccatis aliorum parcendo non parcit, 
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sicut Heli quondam sacerdos filiorum suorum delicta tolerando cum ipsis diuinz iustitiz r Reg. 3, 13. 
sententiam meruit experiri, quia segni indulgentia dissimulauit plectere peccatores. * [5 
quantum itaque oportunitas inuitat officii, religiosissimum principem dilectio tua studeat 
frequentare et non solum regiam, sed et sacerdotalem ipsius mentem precibus meis 

Obsecrare persiste, ut memor communis fidei, quam sancto spiritu docente suscepimus, s 

omnia haereticorum machinamenta confringat neque quicquam illis in ecclesiis Christi 

licere patiatur, ne in eorum potestate sint diuina mysteria quibus in domo dei pro scelerum 

suorum magnitudine nec habitandi ius residet nec orandi. 


DAT V ID OCT CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. τι. m. Oct. 
a. 457 


96[:znscv. AD EPIS EGYPTIORVM]. Leo ep. 154 JK 530 10 


Leo episcopis ex Aegypto catholicis apud Constantinopolim constitutis. Licet 
laboribus dilectionis uestre quos pro obseruantia catholice fidei suscepistis, toto corde 
compatiar et ea quz uobis ab hareticis illata sunt, non aliter accipiam quam si ipse per- 
tulerim, intellego tamen magis esse gaudii quam mzroris quod confortante uos domino 
lesu Christo in euangelica apostolicaque doctrina insuperabiles perstitistis et cum uos i5 
inimici fidei Christiane ab ecclesiarum uestrarum sede diuellerent, maluistis peregrina- 
tionis iniuriam pati quam ulla impietatis ipsorum contagione uiolari. unde ad 
Christianissimum principem nostrum litteras dirigens gratias egi ipsius pietati quod uos 
sicut nobis indicatum est, ea qua dignum erat caritate suscepit. a cuius beniuolentia 
non dubito eam uobis fiduciam esse collatam, ut pro uniuersalis ecclesi: statu constanter »o 
exequi quz sunt agenda, possitis, quia et clementia eius pro defendendis sancte synodi 
Calchedonensis decretis sacerdotali feruet affectu et nihil uniuerso mundo praestari 
salubrius ac beatius potest, quam ut dispositum ante secula sacramentum inuiolabiliter 
per omnia ecclesiastica pace seruetur et regia. unumquemque igitur uestrum, quos 
idem animus et eadem fidei causa coniunxit, uel qui uos hereticorum persecutione 25 
despecta indefesso ardore fidei ex /Egypto sunt secuti, fraterno simul et paterno cohortor 
affectu ut c&quo et forti animo hzc temptamenta toleretis agnoscentes uos non amisisse 
propria, sed maiora meruisse, quorum breui fatigatione, qua ad confessorum peruenitur 
Coronas, ita utitur prouidentia dei, ut per uestram patientiam multorum deuotio roboretur 
et cum gloria uenerandi principis Alexandrina ecclesia depulsis haereticis antiquam recipiat 30 
dignitatem. 

DAT V ID OCTOB CONSTANTINO ET RVFO CONSS au Qet. 

97 [δον AD LEONEM AvG]. Leo ep. 156 39K 532 


Leo Leoni augusto. Litteras clementie tuc plenas uirtute fidei et lumine 
ueritatis ueneranter accepi. quibus cuperem etiam in eo quod prasentiam meam 35 
pietas uestra necessariam existimat, oboedire, ut maiore fructu conspectum uestri 
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splendoris adsequerer, sed magis id uobis arbitror placiturum quod eligendum ratio 
demonstrauit. nam cum sancto et spiritali studio in uniuersum pacem ecclesia 
muniatis nihilque sit conuenientius fidei defendende quam his qua per omnia instruente 
spiritu sancto inreprehensibiliter definita sunt, inhaerere, ipsi uidebimur bene statuta 
conuellere et auctoritates quas ecclesia uniuersalis amplexa est, ad arbitrium heretice 5 
petitionis infringere atque ita nullum collidendis ecclesiis modum ponere, sed data 
licentia rebellandi dilatare magis quam sopire certamina. unde quia post illas Ephe- 
sene synodi impietates quibus Dioscori scelere fides catholica refutata et peruersitas 
Eutychiana suscepta est, nihil ad conseruationem fidei Christiane utilius potuit ordinari 
quam ut predicti facinus sancta synodus Calchedonensis aboleret et tanta illic haberetur 10 
celestis cura doctrine, ut nihil in cuiusquam opinione resideret quod a pradicationibus 
uel propheticis uel apostolicis dissonaret, ea scilicet moderatione seruata ut rebellibus 
tantum ac pertinacibus ab ecclesia unitate reiectis nulli correcto uenia negaretur. — quid 
probabilius, quid religiosius poterit pietas uestra decernere quam ut qua non tam humanis 
quam diuinis sunt statuta decretis, nullus ultra sinatur inpetere, ne uere digni sint 15 
tantum dei munus amittere qui de ueritate ipsius ausi fuerint dubitare? cum ergo uni- 
uersalis ecclesia per illius principalis petre szdificationem facta sit petra et primus apo- 
stolorum beatissimus Petrus uoce domini dicentis audierit tu es Petrus et super 
hanc petram zedificabo ecclesiam meam, quis est nis! aut antichristus aut 
diabolus, qui pulsare audeat inexpugnabilem firmitatem, qui in malitia sua inconuertibilis 2o 
perseuerans per uasa ire et suz apta fallaciz falso diligentia nomine, dum ueritatem se 
mentitur inquirere, mendacia desiderat seminare? atque contemnenda et uitanda merito 
sibi incontinens furor et impietas ceca praescripsit, ut dum diabolico instinctu in sanctam 
Alexandrinam seuit ecclesiam, quales essent qui Calchedonensem synodum retractari: 


cupiunt, disceretur. in qua nullo modo accidere potuit ut a nobis contra sanctam 36 
Nicenam synodum sentiretur, quod haeretici mentiuntur, qui se fidem Niceni concilii 
tenere confingunt. in quo sancti et uenerabiles patres nostri contra Arrium con- 


gregati non carnem domini, sed deitatem filii omousion patri esse firmarunt, in Calche- 
donensi autem concilio aduersum Eutychianam 1mpietatem definitum est de substantia 
uirginis matris dominum lesum Christum sumpsisse nostri corporis ueritatem. apud 3o 
Christianissimum igitur principem et inter Christi praedicatores digno honore numerandum 
utor catholice fidei libertate et ad consortium te apostolorum ac prophetarum securus 
cxhortor ut constanter despicias ac repellas eos qui ipsi se Christiano nomine priuauerunt, 
nec patiaris impios parricidas sacrilega simulatione de fide agere, quos constat fidem 
uelle uacuare. cum enim clementiam tuam dominus tanta sacramenti sui inlumina- 35 
tione ditauerit, debes incunctanter aduertere regiam potestatem tibi non ad solum 
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mundi regimen, sed maxime ad ecclesis praesidium esse collatam, ut ausus nefarios 
comprimendo et qua bene sunt statuta, defendas et ueram pacem his qua sunt turbata, 
restituas, depellendo scilicet peruasores iuris alieni et antiqua fidei sedem Alexandrinz 
ecclesize reformando, ut correctionibus tuis dei iracundia mitigata religiosz antea ciuitati 
non retribuat qua ammissa sunt, sed remittat. constitue ante oculos cordis tui, 5 
uenerabilis imperator, omnes qui per totum orbem sunt domini sacerdotes pro ea tibi 
fide in qua totius mundi est redemptio, supplicare, in qua te specialius ambiunt qui 
apostolicae fidei sectatores Alexandrina ecclesi: presederunt, agentes apud pietatem 
tuam ne homines haereticos et merito pro sua peruersitate damnatos uti sua peruasione 
patiamini, cum siue impietatem erroris aspicias siue opus perpetrati furoris attendas, to 
non solum ad sacerdotii honorem ammitti nequeant, sed ab ipso Christiano nomine 
mereantur abscidi. nam quod exorata pietatis uestra uenia dixerim, quodam contagio 
splendorem uestra serenitatis obfuscant, cum sacrilegi parricide id audeant petere quod 
nec innocentes liceat obtinere, GL. — oblatzsunt pietati uestre preces, quarum exemplaria 
uestris litteris subdidistis. sed in his quas catholicorum sunt, deplorantium sub- 15 
scriptio continetur et quia causa probabilis est, fiducialiter nomina singulorum uel 
dignitas sui honoris aperitur; in illis autem quas orthodoxo principi hzretica porrigere 
non formidauit obreptio, sub incerto confusz uniuersitatis uocabulo ideo certum nomen 
retrahitur, ne non solum paucitas personarum, sed etiam meritum detegatur. latere 
enim sibi utile existimat eorum quantitas quorum est qualitas iudicata, nec incon- 20 
grue cuius loci homines sint, profiteri metuunt qui meruere damnari. in una 
ergo catholicorum supplicatio continetur, in alia hereticorum commenta panduntur, 
hic sacerdotum domini et totius Christiani populi ac monasteriorum defletur euersio, 
ibi immanium scelerum continuatio demonstratur, ut quod non licuit auderi, liceat 
dilatari. nonne perspicuum est quibus pietas uestra succurrere et quibus debeat 96 
obuiare, ne Alexandrina ecclesia, quae semper fuit domus orationis, spelunca sit nunc Mt. 21, 13 
latronum? manifestum quippe est per crudelissimam insanissimamque szuitiam omne 
illic czelestium sacramentorum lumen extinctum, intercepta est sacrificii oblatio, defecit 
chrismatis sanctificatio et parricidalibus manibus impiorum omnia se subtraxere my- 
steria. nec ullo modo ambigi potest quid de his decernendum sit qui post nefanda so 
sacrilegia, post sanguinem probatissimi sacerdotis effusum et concremati corporis cinerem 

in contumeliam aeris calique dispersum audent sibi ius peruase dignitatis expetere et 
apostolice doctrine inuiolabilem fidem ad concilia prouocare. magnum ergo uobis 
est ut diademati uestro de manu domini etiam fidei addatur corona et de hostibus ecclesie 
triumphetis, quia si laudabile uobis est aduersarum gentium arma conterere, quanta 35 
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erit gloria ab insanissimo tyranno Alexandrinam ecclesiam, in cuius contritione omnium 
Christianorum est iniuria, liberare? 
Vt autem pietati tua littere mez colloquium quasi presentis exhibeant, quidquid 
de communi fide fueram suggesturus, scriptis prosequentibus insinuandum esse perspexi ac 
ep. 104. 105 ne huius epistula pagina in nimiam longitudinem tenderetur, aliis litteris quae assertioni 5 
catholice fidei congruunt, conprehendi, ut licet ea quz a sede apostolica sunt praedicata, 
sufficerent, insidias tamen haereticorum etiam hac quae sunt adiecta, reserarent. 58- 
cerdotalem namque et apostolicum pietatis τὰς animum etiam hoc malum ad iustitiam 
ultionis debeat accendere, quod Constantinopolitane ecclesie puritatem pestilenter 
obscurat, in qua inuentuntur quidam clerici hzreticorum sensui consonantes et intra 10 
ipsa catholicorum uiscera assertionibus suis hereticos adiuuantes. in quibus detur- 
bandis si frater meus Anatolius, cum nimis benigne parcit, segnior inuenitur, dignamini 
pro fide uestra etiam istam ecclesie prestare medicinam, ut tales non solum ab ordine 
clericatus, sed etiam ab urbis habitatione pellantur, ne ulterius sanctus dei populus 
peruersorum hominum contagio polluatur. cultores autem pietatis tue Iulianum is 
episcopum et Aetium presbyterum mea petitione commendo ut suggestiones eorum pro 
catholice: defensione fidei placide digneris audire, quia uere sunt eiusmodi ut fidet uestre 
possint per omnia utiles inueniri. 
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me commissorum apud Alexandriam scelerum indicia contristauerunt et ita animum 
meum ipsius immanitate facinoris uulnerauerunt, ut quibus hoc lacrimis, qua lamen- 
ler. 9, 1 tatione defleatur, ignorem meritoque illa prophetica uoce proclamem: quis dabit capiti 
meo aquam et oculis meis fontem lacrimarum? querelas tamen dilectionis 35 
uestrae praueniens clementissimo et Christianissimo principi de tantorum malorum reme- 
ep. 92 diis supplicaui et per filios nostros Gerontium et Olympium subadiuuas diuerso tempore 
depoposcti ut illius ciuitatis ecclesiam, in qua tot catholici floruere doctores, praciperet 
damnata harese purgari et parricidales animos quos a rectoris sui sanguine nec ueneratio 
loci potuit deterrere nec temporis, nihil de clementia sua sineret optinere, maxime cum 30 
in euersionem fidei Calchedonense concilium cupiant retractari. proinde dilectionis 
uestre tolerantiam eadem causa debet qua uos de propriis sedibus expulit, consolari. 
quia certum est tribulatos animos et propter nomen suum patientes aduersa nequa. 
quam domini protectione destitui. ferte igitur magnanimiter et illam qua uestra 
cst patriam cogitantes de presenti peregrinatione gaudete. absit a uobis exilii dolor 35 
nec aliquid de hac fatigatione meroris habeatis, qui scitis propter fidem domini etiam 
2 Cor. 11, 15. de periculis plurimis apostolum gloriari. habetis cum praeparatis retributionis pramiis 
istius certaminis cognitorem: nemo fugiat hunc laborem, cuius merces est in eternum 
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regnare uel uiuere; sint in atriis Hierusalem fixi pedes omnium dimicantium, qui spe Ps. 121, 2 


retributionis illius nec inimicorum castra poterunt formidare nec prcelia. de reliquiis 
hostis abiecti pariter ab uniuersitate perculsis numquam est ardua uictoria nec palma 
diffcilis, precipue de his quarum prostratos iam uidetis auctores. ^ assiduis ergo 


precibus, sicut et ipse non tacuit, fauorem, qui deo propitio promptus est, Christianissimi 5 
imperatoris ambite, ut secundum scripta qux misi, communis fidei causam ea mentis ep. 97 
deuotione quam probauimus eum habere, communiat dilectionisque uestre reditum 
praeiudiciis omnibus quz haereticorum furore sunt generata, sublatis pro sua pietate 


disponat et singulas quasque prouincias omnesque ecclesias cum sacerdotibus suis in- 
concussa faciat Christi pace gaudere. 10 
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Leo Leoni augusto [per Filoxenum agentem in rebus]. Multo gaudio mens 
mea exultat in domino et magna mihi est ratio gratulandi, cum clementie uestra ex- 
cellentissimam fidem augeri per omnia dono gratie celestis agnosco et per incrementa 15 
diligentie. deuotionem in uobis animi sacerdotalis experior. nam in uestrae pietatis 
alloquiis non dubie patet quid per uos in totius ecclesiz salutem spiritus sanctus operetur 
et quantis uniuersorum fidelium precibus sit optandum ut in omnem gloriam uestrum 
extendatur imperium, qui supra curam rerum temporalium religiose prouidentic 
famulatum diuinis et aeternis dispositionibus perseueranter impenditis, ut scilicet catho- 30 
lica fides, que humanum genus sola uiuificat, sola sanctificat, 1n una confessione perma- 
neat et dissensiones qua de terrenarum opinionum uarietate nascuntur, a soliditate 
illius petrae, supra quam ciuitas dei edificatur, abigantur, Gr. hzc autem dei munera 
ita demum nobis diuinitus conferentur, si de his qua sunt prestita, non inueniamur 
ingrati et tamquam nulla sint qua adepti sumus, contraria potius expetamus. nam 25 
quae patefacta sunt, quaerere, qua perfecta sunt, retractare et quz sunt definita, con- 
uellere quid aliud est quam de adeptis gratiam non referre et ad interdicte arboris Gen. 2,17 
cibum improbos appetitus mortifere cupiditatis extendere? unde quia ad pacem 
uniuersalis ecclesie et ad custodiam catholice fidei cura dignamini sollicitiore respicere, 
euidenter agnoscitis quod magnis hereticorum audetur insidiis, ut inter Eutychis Dios- so 
corique discipulos et eum quem apostolica sedes direxerit, diligentior, tamquam nihil 
ante fuerit definitum, tractatus habeatur et quod totius mundi catholici sacerdotes a 
sancta Calchedonensi synodo probant gaudentque firmatum, in iniuriam etiam sacra- 
tissimi concilii Niceni efficiatur infirmum. quod enim nostris temporibus apud 
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Calchedonam de domini Iesu Christi incarnatione firmatum est, hoc etiam apud Niceam 
mysticus ille patrum numerus definiuit, ne catholicorum confessio aut unigenitum 
dei filium in aliquo crederet patri imparem aut eundem, cum factus est filius hominis, 
non ueram carnis nostre atque anima habuisse naturam. detestandum ergo nobis 
est perseueranterque uitandum quod fraus heretica nititur optinere, nec in aliquam ὁ 
disceptationem pie et plene definita reuocanda sunt, ne ad arbitrium damnatorum 
ipsi de his uideamur ambigere quae manifestum est per omnia propheticis et euangelicis 
atque apostolicis auctoritatibus consonare. unde si qui sunt qui ab his quz caelitus 
sunt constituta, dissentiunt, suis opinionibus relinquantur et ab unitate ecclesie cum 
ea quam elegerunt peruersitate discedant. nam nullo modo fieri potest ut qui diuinis 10 
audent contradicere sacramentis, aliqua nobis communione socientur. lactent se 
in sui eloquii uanitate et de argumentationum suarum uersutia, qua inimica est fidei, 
glorientur: nobis placeat apostolicis obeedire preceptis dicentis uidete ne quis uos 
decipiat per philosophiam et inanem seductionem hominum. nam 
secundum eundem apostolum si αι destruxi, haec edifico, prauaricatorem 18 
me constituo et eis me ultionum condicionibus subdo, quas non solum auctoritas 
beatze memorie principis Marciani, sed etiam ego mea consensione firmaui, quia, sicut 
sancte ueraciterque dixistis, perfectio incrementum et adiectionem plenitudo non recipit. 
unde cum sciam te, uenerabilis princeps, sincerissimo lumine ueritatis imbutum in nulla 
fidei parte nutare, sed sancto perfectoque iudicio a prauis recta discernere et a refutandis 20 
amplectenda diuidere, obsecro ne humilitatem meam de diffidentia putes esse culpandam, 
cum haec mea cautio non solum uniuersali ecclesi: consulat, sed etiam tuc gloriz famu- 
letur, ne sub imperii tui tempore et hereticorum aucta uideatur improbitas et catholi- 
corum perturbata securitas. 
Quamuis ergo multum de pietatis uestrae per omnia corde confidam et per inhabi- 5 
tantem in uobis spiritum dei satis uos instructos esse perspiciam nec fidei uestre ullus 
possit error illudere, preceptioni tamen uestre in eo annitar obedire, ut aliquos de 
fratribus meis dirigam, qui apud uos presentize mez instar exhibeant et que sit aposto- 
licae fidei regula, licet, ut dixi, uobis bene sit nota, demonstrent, patefacientes in omnibus 
et probantes non esse omnino inter catholicos computandos qui definitiones uenerabilis so 
synodi Nicenz uel sancti Calchedonensis concilii regulas non secuntur, cum utrorumque 
sancta deereta ex euangelico et apostolico manifestum sit fonte prodire et quidquid 
non est de inrigatione Christi, poculi esse uiperei. pranoscat igitur pietas tua, 
uenerabilis imperator, hos quos spondeo dirigendos, non ad confligendum cum hostibus 
fidei nec ad certandum contra ullos a sede apostolica profecturos, quia de rebus et apud ss 
Niceeam et apud Calchedonam, sicut deo placuit, definitis nullum audemus inire. trac- 
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EPISTVLA 1:00 107 


tatum, tamquam dubia uel infirma sint qua& tanta per sanctum spiritum fixit auctoritas. 
instruction! autem paruulorum nostrorum, qui post lactis alimoniam cibo desiderant Hebr. s, 12. 
solidiore satiari, ministeri nostri presidium non negamus, sed sicut simpliciores non 3 
spernimus, ita a rebellibus haereticis abstinemus, memores praecepti dominici dicentis 

nolite dare sanctum canibus neque miseritis margaritas uestras ante Mt 7,6 
porcos. nimis quippe indignum nimisque iniustum est eos ad libertatem discepta- s 

tionis ammit'. quos significat sanctus spiritus per prophetam, dicens: filii alieni Pe. 17, 46 
mentiti sunt mihi. qui etiam si euangelio non resisterent, de illis tamen se esse 
monstrarent de quibus scriptum est: deum se profitentur scire, factis autem Tit. r, 16 
negant, clamante adhuc iusti Abel sanguine aduersum impium Cain, qui increpatus Gen.4,6——10 
a domino non requieuit ad penitudinem, sed exarsit ad cedem. culus uindictam 11 

sic domini iudicio uolumus reseruari, ut improbus praedo et parricida crudelis in se ipsum 

recidat et nostra non teneat. neque sancte ecclesie Alexandrine lamentabilem 
captiuitatem patiamini ulterius prolongari, cui oportet fidei uestra 1ustitieque presidio 


suam restitui libertatem, ut per omnes /Egypti urbes dignitas patrum et ius sacerdotale i5 
reparetur. 


DAT X11 KL APRIL LEONE ET MAIORIANO AVGG CONSS d.2r m. Mart. 
a. 45 


100[z4scr. AD EPIS ET CLE EGYPT]. Leo ep. 160 JK 537 


Dilectissimis fratribus Nestorio Athanasio Paulo Petro Theoni Esaiw Apollonio 
Arpocrati Isidoro Isaac Apollonio Maximo Marioni Posmenio et Helpidio episcopis et 20 
clericis catholicis ex Egypto apud Constantinopolim constitutis Leo. Tribulationem 
quam dilectioni uestrz spiritus diabolicze temptationis ingessit, ab eo fiducialiter credite 
subleuandam propter quem talia sustinetis, atque ipsius auxilio consolandos uos esse 
presumite cuius dilectioni qua toleratis, impenditis. qui licet temporaliter fieri 
qua sunt aduersa permittat, constantiam tamen fidei non uult decuti, 561 probari. 25 
promissz beatitudinis spem gerentes patienti: longanimitatem uestris mentibus adhibete; 
fidelis enim deus est, qui non patietur uos temptari super id quod τ Cor. το, 13 
potestis, sed faciet cum temptatione exitum, ut possitis sustinere. 
nec pedes uestros peccatorum pax uisa dimoueat, quos in ea petra fixos habere debetis Ps. 72, 2. 3 
aduersum quam nec portas inferi praeualere legistis. quia igitur, fratres carissimi, Mt. 16, 18 
Christianissimus imperator rursus ad nos scripta direxit, quibus ut aliquem de nostris 31 
partibus dirigamus, hortatur et tamquam illic uestra desit instructio qua ualeat hereti- 
corum obstinationibus obuiare, desiderat a nobis tamen dirigi qui fidem damnatis et 
eam diabolico spiritu non recipientibus, tamquam sit adhuc dubia, possit asserere, 
qua. sicut necessarie praedicatur, ita uoluntate percipitur, dilectionem uestram moneo 36 
ut inanis glorie contentionem id ipsum dicentes omnes unianimitatis uirtute uitetis. 1 Cor. r, 10 
scitis enim qua uobis debeatur huius palma certaminis cuius idem cognitor qui hoc 
spectat, adiutor est atque ipse ad uincendum uires sufficit qui diligentibus se praemium 1 Cor. 2, 9 
iam parauit. nullus se propriis sedibus queratur extorrem aut patriis expulsum 
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finibus 1ingemescat: nemo uestrum exul est deo, quem auxiliaturum uobis ubique con- 
fidite. ferte uniuersa patienter et confortato corde dominum fideliter sustinete: 
breuis est tribulatio quam tempus incidit, nec confessioni uestre, noua uideantur quae 
Mt. 5, 12 uos ab inimicis domini tolerare cognoscimus; sic enim persecuti sunt et pro- 
phetas qui erant ante uos. omni itaque dilectioni uestre studio ac labore s 
nitendum est ne ulla insidiantium disceptatio possit ammitti neue hoc ab hzreticis 
ualeat optineri quo euangelicam fidem manifestum est impugnari. nam definitarum 
rerum quas tante synodi uel Christianissimi principis sanxit auctoritas et apostolice 
ep. 64 sedis confirmautit assensus, nihil oportet discuti, ne contra fas aliquid uideatur infringi, 
multumque fidei et sacerdotali constantie derogatur, si cum his qui homicidii et furore 10 
repleti sunt ac uolunt conuertere euangelium Christi et facinore suo deo probantur 
exosi, superflue et plurimum nocitura altercationis conflictus habeatur. 


d. 21.m. Mart. 


: DAT XII KL APRIL LEONE ET MAIORIANO AVGG CONSS 
ἃ. 45 


l0l[iz mg. AD cLERvM coNsTANTINOPOLITANVM]. Leo ep. ró1 YK 538 


Leo presbyteris diaconibus et clericis Constantinopolitanz ecclesiae. Letificatus 15 
ualde sum et plurimum delectatus quod mihi fidei uestre est, de qua in domino glorior, 
manifestata constantia et intellego uos per omnia deuotissimos doctrine euangelice 
esse discipulos atque apostolicis preedicationibus, qua ex eodem fonte manarunt, nihil 
prorsus sentire diuersum, quia catholica fides, quz» uera et una est, nulla se patitur 
diuersitate uiolari. et ideo cohortari dilectionem uestram ac monere non desino 20 

! Cor. 1,10 ut instruente spiritu sancto perseueranter id ipsum dicatis omnes et non sint 
inter uos schismata, sitis autem perfecti in eodem sensu et in eadem 
sententia proculque a consortio uestro olim damnatorum depellatis errores, ut in 
coartatissima fidei constantia permanentes nullum sinatis uobis Nestoriana uel Eutychiana 
infectum peruersitate sociari, tamquam leue ac tolerabile sit ad quod uterque quorundam s5 
insipientium corda traduxit et in scelera diabolici furoris accendit. habemus propitio 
deo magnum et diuinitus praeparatum Christianissimi imperatoris auxilium, quem 

ep. 99 Scriptis meis quantum causa expetit, obsecraui ne improbis parricidarum petitionibus 
in aliquo clementie sus praeberet assensum neque ullo modo sineret sanctae Calche- 
donensis synodi definitiones, qua uere de celestibus prodiere decretis, tamquam  ne- 80 
cessaria retractatione uiolari, cum insidias impiorum ad hoc subripere uelle manifestum 
sit, ut statuta euangelicis praedicationibus et patrum traditionibus consonantia nouo 


faciant infirma iudicio et dum disceptatio ammittitur, auctoritas auferatur. aderit, 
ut spero, suis inspirationibus diuina protectio eamque sancto principi tribuet facultatem 
ut nullo modo fieri sinat quod humane saluti sentit aduersum. 35 


Atticum uero et Ándream, quorum nomina fratri et coepiscopo meo Anatolio 

ep. 102 missis ante litteris indicaui, quos a uestra laudabili fide dissentire cognoui atque Eutychia- 
norum apertissime coniuere perfidiae, nisi prius hostilia dogmata propria uoce ac sus- 
criptione damnauerint et fidem Calchedonensi concilio roboratam in ecclesia populo 
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EPISTVLAE 101, 102 109 
Christiano presente se professi fuerint secuturos, ordinis sui honore priuentur, ne diutius 
luporum feritas simplicitati dominicarum ouium misceatur. 


DAT XII KL APRIL LEONE ET MAIORIANO AVGG CONSS d. Da Mart. 
a. 4 


109 [;nser. AD ANATHOLIVM EPM]. Leo ep. 157 SK 534 


Leo Anatolio episcopo Constantinopolitano. Rursus acceptis dilectionis tua 5 
litteris omnia que Alexandrie insanissime gesta sunt, cum magno dolore cogaoui, si 
tamen ullae epistularum paginae tam atrocia facinora explicare potuerunt. sed non 
lam nobis in deflendis aduersitatibus est morandum, cum utilius sit prouidere quae 
prosint et qua haereticorum furorem tandem aliquando ab ecclesie quiete depellant. 
cum enim talem principem nobis diuina (prouidentia? prospexerit ut fides ipsius solli- τὸ 
citudinem pene superet sacerdotum, tuz dilectionis maxime expectatur instantia, 
ut uenerandissimo imperatori pro uniuersali ecclesia supplicare non desinas et crebris 
suggestionibus poscere ut quam primum ἃ peruasoribus suis Alexandrina ecclesia 
liberetur. ego sane quantum potui, piissimum principem precatus sum, ut et statuta ep. 97 
sancta synodi Calchedonensis manere inuiolata preciperet et hereticorum assertiones 15 
in magna uergere ignorantiae caecitate cognosceret et qua de peruadendo sacerdotio 
parricide sacrilegi commiserunt, nulla posse dissimulatione tolerari nec alio modo totam 
causam posse consumi, nisi predicte synodi constitutiones perennitatis robur accipiant 
et insanissim1 peruasores ab aliena sede pellantur fiatque tandem Alexandrinus populus 
suz quietis et pacis, ne paucorum haereticorum arbitrio in ecclesie. noxam et in dei zo 
precipitentur offensam. 

Multum autem in eo consolationis accepi quod ex omni numero episcoporum qui 
JEgyptiacis diccesibus praesunt, solum dudum damnati potuerunt quattuor inueniri 
qui Timotheo et impietate hzareseos et» sceleris latrocinio iungerentur. qui ad 
petendam synodum ammitti nullatenus possent, etiam si de solo haeretico arguerentur ess 
errore; cum autem et in occupando episcopatum et interficiendo episcopum inauditum 
facinus perpetrarint, quid illis in ecclesia loci est, etiam si catholicam suscipiant ueri- 
tatem? . omnibus igitur intra ZEgyptum sacerdotibus domini siue recentioribus siue 
ex antiqua constitutione residentibus uno auxilio remedioque prestandum est ut tam 
indignis persecutionibus liberentur et hoc malum, quod se penetralibus tanta urbis so 
ingessit, salubri auctoritate pellatur et Christiana plebs fidei atque operibus ante deuota 
paternis constitutionibus ualeat cum quiete seruire. 

Fratres autem nostros qui Constantinopolim ab /Egypti parte uenerunt, litteris 
meis imperatori commendare non destiti, sed etiam te tuc humanitatis ammoneo ut ep. 97 
ad consolationem peregrinationis ipsorum quantum potes studii adhibere digneris. 55 
quorum praesentia multum dilectionem tuam iuuare apud clementissimum principem 
potest ne petitioni haereticorum ad nouam synodum, qua uniuersali ecclesi:& inimica 
est, annuatur, quamuis apostolica sedes ea fide ac stabilitate fundata sit, ut nequaquam 
recipiat istius nouitatis assensum, ac si quis aduersariorum machinationibus coniuendum 
esse crediderit, ipse se a communione catholica ecclesi: separabit, cum secundum 40 

inspirationem dei et in fide incarnationis domini et in custodia Calchedonensis synodi 
uniuersalis ecclesie sit una sententia et precipue in nostris partibus tam firmiter euan- 
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gelica doctrina teneatur, ut magnum sacrilegium putetur, si a traditione apostolica 
uel in exiguo aliquo deuietur. 

ep. 95 Iam pridem dilectioni tua scripsisse me recolo ut in clero ecclesie tuae nullum 
Eutychianze haeresi consentire patiaris, quoniam capitis periculum respicit, si quid 
saucium inueniatur in membris. sed cum hoc nulla adhuc correctione purgatum 5 
sit et Atticum presbyterum tuum ad eam insolentiam profecisse cognoscam ut 
in ecclesia contra catholicam fidem et Calchedonensem synodum audeat disputare, 
cogor uehementius de tua dissimulatione causari. nam quod incommonitus facere 
debuisti, miror etiam post euidentia nostra scripta neglectum et ideo acrius moneo neque 
amplius dissimulandum esse protestor, si hominem pestilentem ulterius in tua habendum τὸ 
communione credideris. quem nos, si fieri potest, emendare malumus quam perire, 
ut scilicet si correctum se uideri cupit et in societate ecclesiastica permanere, de eo loco 
unde contra catholicam fidem multa disseruit, aperte nunc ipsius fidei praedicator 
appareat et nihil Eutychiani dogmatis pratermittat quod non manifestatione su: pro- 
fessionis Christiano populo audiente condemnet, ne, ut dixi, plurimum dissimulatio 15 
ista te maculet, si uel hic tam noxius uel Andreas impietati ipsius socius nec correcti 
fuerint nec repulsi. EXPLICIT 


108 [i mg. AD LEOoNEM AvG]. Leo ep. 164 JK 541 — E 69 


Leo Leoni augusto. Multis manifestisque documentis probatum esse mihi 
gaudens quanto uniuersali ecclesi& consulatis affectu, preceptis pietatis uestra, ubi 20 
primum licuit, parere non distuli, dirigens Domitianum et Geminianum fratres et coepi- 
scopos meos qui apud uos preces mez sollicitudinis exequentes pro quiete uobis doctrine 
euangelice supplicarent et libertatem fidei, in qua secundum eruditionem spiritus sancti 
Ipse pracipue emines, optinerent, repulsis procul hostibus Christi, qui etiam si uoluissent 
furorem suum tegere, non laterent, quia alia est domini gregis sancta simplicitas, alia 36 
sub uestitu ouium simulatio latentium bestiarum nec possunt iam per hypocrisin inrepere 
quos tantz furor manifestauit 1nsaniae. agnosce igitur, uenerabilis 1mperator, in quan- 
tum totius mundi praesidium diuina sis prouidentia preparatus, et quid auxilii matri 
tuz ecclesiwe debeas, que te filio maxime gloriatur, intellege: non sinantur contra dextere 
omnipotentis triumphos rediuiuis assurgere motibus extincta certamina, praesertim 30 
cum id damnatis iam dudum hereticorum ausibus omnino non liceat et hic fructus 
pus laboribus debeatur ut omnis ecclesie plenitudo in suce unitatis soliditate secura 
permaneat nihilque prorsus de bene compositis retraetetur, quia post legitimas et 
diuinitus inspiratas constitutiones uelle confligere non pacifici est animi, sed rebellis, 
; Tim, 2,14 dicente apostolo: uerbis enim contendere ad nihil est utile nisi ad sub- 5 
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EPISTVLAE τὸ III 


sit lIDberum, numquam deesse poterunt qui ueritati audeant resultare et de mundanze 
sapientie loquacitate confidere, cum hanc nocentissimam uanitatem quantum debeat 
fides et sapientia Christiana uitare, ex 1psa domini Iesu Christi institutione cognoscat, 
qui omnes nationes ad inluminationem fidei uocaturus non de philosophis aut de ora- 
toribus qui praedicando euangelio famularentur, elegit, sed de humilibus et piscatoribus 5 
per quos sancta manifestaret, adsumpsit, ne doctrina celestis, qua erat plena uirtutum, 

auxilio uideretur indigere uerborum. unde apostolus protestatur et dicit: non !Cor. 
enim misit me Christus baptizare, sed euangelizare, non in sapientia um 
uerbi, neeuacuetur crux Christi. uerbum enim crucis pereuntibus quidem 
stultitia est, his autem qui salui fient, uirtus dei est. scriptum esto 
enim: perdam sapientiam sapientium et prudentiam prudentium repro- 

babo. ubi sapiens? ubi scriba? ubi inquisitor huius seculi? nonne 
stultam fecit deus sapientiam huius mundi? argumenta enim rhetorica et 
institutae ab hominibus uersutie disputandi in eo precipue gloriantur si in rebus incertis 

et opinionum uarietate confusis ad hoc audientium trahant sensum quod asserendum 15 
ingenio atque eloquio suo quisque delegerit, et ita fieri ut quod maiore facundia defenditur, 

uerius estimetur. sed Christi euangelium hac arte non indiget, in quo doctrina 
ueritatis sua. luce manifestata est, nec quaritur quid auribus placeat, ubi uera fidei 

sufficit scire quis doceat. hos autem qui suts decipiuntur inuentis, nihil magis ab 
euangelica luce dissociat quam quod incarnationis dominice ueritatem non putant 20 

ad humanam, id est nostram pertinere naturam tamquam indignum fuerit glorie dei 

ut maiestas uerbi inpassibilis ueritatem mortalis carnis assumpserit, cum aliter salus 
hominum reparari non posset, nisi qui est in forma det, formam suscipere dignaretur 

et serui. unde cum sancta synodus Calchedonensis, quae ab uniuersis Romani orbis 
prouinciis cum totius mundi est celebrata consensu et a sacratissimi concilii Niceni est 25 
indiuisa decretis, omnem Eutychiani dogmatis impietatem a corpore catholice com- 
munionis absciderit, quomodo erit cuiquam lapsorum ad ecclesiasticam pacem recursus, 

nisi perfecta fuerit satisfactione purgatus? nam qua istis tribui potest licentia disserendi, 

qui iusto sanctoque iudicio meruere damnari, ut uerissime illam sententiam beati apostoli 

Iohannis exciperent, qua inter ipsa ecclesiwe nascentis exordia inimicos crucis Christi 30 
perculit dicens: omnis spiritus qui confitetur [esum Christum in carne t1 loh. 4, 2. 3 
uenisse, ex deo est et omnis spiritus qui soluit Iesum, ex deo non est, 

sed hic est antichristi. qua sancti spiritus precurrente doctrina pie nobis et 
constanter utendum est, ne dum talium disceptatio ammittitur, his qua diuinitus 

definita sunt, auctoritas deroyetur, GL, cum per omnes regni uestri partes et in uniuersis 3$ 
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finibus terrae ea qua& apud Calchedonam confirmate est fides, fundatissima pace seruetur 
nec Christiano sit dignus nomine qui se ἃ consortio nostre unitatis abrumpit. de 
quo apostolus dicit: hereticum hominem post unam et secundam correp- 
tionem deuita, sciens quia huiusmodi peruersus et proprio iudicio sit 
damnatus. quod ergo in sanctae Alexandrinae ecclesi: peruasione et in praesulis 
ipsius crudelissima czede impius parricida commisit, non potest humanis remissionibus 
expiari, nisi ille exoretur qui talia et solus potest digne plectere et solus ineffabili miseri- 
cordia relaxare; nos uero non ultionum sumus cupidi, sed ministris diaboli non possumus 
ulla ex parte sociari. quos 81 a peruersis discedere, ab errore resipiscere et ab armis 


- 


. 


discordiz ad penitentie cognoscamus lamenta conuerti, possumus etiam nos pro illis, 10 


ne in eternum pereant, supplicare, ut pietatis domini utamur exemplo, qui pro perse- 
cutoribus suis ligno crucis adfixus orabat dicens: pater, ignosce illis, quia nesciunt 
quid faciunt. quod ut fructuose pro inimicis suis caritas faciat Christiana, relinquant 
impii semper religiosam semperque deuotam ecclesiam dei neque simplicis populi animos 


haeretica audeant conturbare fallacia, ut ubi omnibus retro temporibus sincerissima 15 


fides floruit, nunc quoque euangelica et apostolica possit uigere doctrina, quia et nos 
diuinam misericordiam, in quantum ualemus, imitantes nullum iustitia plecti, sed 
omnes cupimus misericordia liberari. 

Vtatur, obsecro, clementia tua praedictorum fratrum meorum suggestionibus, 
quos sicut làm dudum in premissa cpistula sum locutus, non disceptaturos cum damnatis, 90 
sed supplicaturos uobis pro catholice tantum fidei stabilitate direxi. et pracipue 
illud pietas uestra pro fide sua et diuinz: maiestatis contemplatione concedat ut hareti- 
corum contentionibus prorsus amotis misericordem curam his qui infeliciter prolapsi 
sunt, dignetur impendere et libertate Alexandrine ecclesie in statum pristinum reuocata 
antistes illic Calchedonensis synodi statuta custodiens et concordans euangelicis disci- 35 
plinis, qui conturbatam plebem pacificare ualeat, ordinetur, i! etiam episcopi uel clerici 
quos de ecclesiis suis depulit impius parricida, pietatis tue preceptione reuocentur, 
ceteris quoque quos similis malignitas habitationibus propriis fecit extorres, in statum 
pristinum restitutis, quatenus plene atque perfecte de gratia dei et fidei uestre merito 
sine ullo iam concertationum strepitu gaudeamus. nam si quis ita Christiana spei 30 
ac propriae salutis oblitus est, ut ad conuulsionem sacratissimi concilii Niceni sancte 
Calchedonensis synodi euangelicum apostolicumque decretum uiolare aliqua disputatione 
praesumat, hunc cum omnibus haereticis, qui de incarnatione domini nostri lesu Christi 
impia et dcetestanda senserunt, simili anathemate parique execratione damnamus, ut 
et legitima satisfactione correctis penitentie remedium non negetur et in resultantes 85 
sententia synodalis, qua ueritatis est plena, permaneat. 
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Leo Leoni augusto. Promisisse me memini, uenerabilis imperator, in causa fidei, ep. 97 


de qua clementiam tuam noui pie esse sollicitam, pleniorem humilitatis mez dirigendum 
esse sermonem, quem nunc auxiliante domino fideli occasione persoluo, ut sancto pietatis 
tug studio utilis, quantum arbitror, deesse non possit instructio. quamuis enim sciam ὅ 
clementiam tuam humanis institutionibus non egere et sincerissimam de abundantia 
spiritus sancti hausisse doctrinam, officii tamen mei est et patefacere quod intellegis, 
et predicare quod credis, ut ignis ille quem dominus ueniens misit in terram, motu Lc. 12, 49 
crebra meditationis agitatus sic concalescat, ut ferueat, et sic inflammetur, ut luceat. 

Magnas enim caligines Eutychiana hzresis Orientis partibus inferre molita est et 10 
ab illa luce qua, sicut euangelium loquitur, jucet in tenebris et tenebrae eam non loh. 1,5 
conprehenderunt, imperitorum oculos temptauit auertere cumque ipsa in suam 
recciderit caecitatem, in discipulis recrudescit quod in auctore defecit. non longo 
namque temporis interuallo catholica fides, qua est singularis et uera cuique nihil addi, 
nihil minui potest, a duobus est hostibus adpetita, quorum prior Nestorius, Eutyches 15 
secundus emersit, qui ecclesie dei duas hereses sibimet contrarias inferre uoluerunt, 
ut uterque a pradicatoribus ueritatis merito damnarentur, quia insanum nimis et sacri- 
legum fuit quod uaria falsitate ambo senserunt.  anathematizetur ergo Nestorius, 
qui beatam uirginem Mariam non dei, sed hominis tantummodo credidit genetricem, 
ut aliam personam carnis, aliam faceret deitatis nec unum Christum in uerbo dei et 90 
carne sentiret, sed separatim atque seiunctim alterum filium dei, alterum hominis 
praedicaret, cum manente illa incommutabilis uerbi essentia, qua ei cum patre et cum 
spiritu sancto intemporalis atque cozterna est, ita intra uirginea uiscera uerbum caro 
sit factum, ut per ineffabile sacramentum uno conceptu unoque partu secundum ueri- 
tatem utriusque naturz eadem uirgo et ancilla domini esset et mater, quod etiam Elisa- 
beth, sicut Lucas euangelista declarat, intellexit et dixit: unde hoc mihi ut ueniat 


Lc, 1, 43 
ad me mater domini mei? Eutyches quoque eodem percellatur anathemate, 


14 catholica fides] Arne znde plus minus repetitur epistula ad Palestinos [1nfra Q 81] 
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qui per impios ueterum haereticorum uolutatus errores tertium Apollinaris dogma delegit, 
ut negata humanz carnis atque animae ueritate totum dominum nostrum Iesum Christum 
unius assereret esse natura, tamquam uerbi deitas ipsa se in carnem animamque con- 
ucrterit et concipi ac nasci, nutriri et crescere, crucifigi ac mori, sepeliri ac resurgere 
et ascendere in celum et in patris dextera, unde ad iudicandos uiuos et mortuos ueniet, 5 
consedere diuinz tantum essentia fucrit, quae nihil horum 1n se sine carnis recipit 
ueritate, quoniam natura unigeniti natura est patris, natura est spiritus sancti simulque 
inpassibilis, simul est incommutabilis sempiternz trinitatis indiuisa unitas et consub- 
stantialis zequalitas. unde si ab Apollinaris peruersitate Eutychianus quisque de- 
sciscit, ne conuincatur deitatem passibilem sentire atque mortalem, et tamen uerbi in- 10 
carnati, id est uerbi et carnis unam audet pronuntiare naturam, manifeste in Valentini 
et Manichaei transit insaniam et mediatorem dei et hominum hominem Christum Iesum 
simulatorie omnia credit egisse nec humanum tn ipso corpus, sed phantasticam corporis 
speciem oculis apparuisse cernentium. qua impietatis mendacia quoniam olim fides 
catholica detestatur et talium assertionum sacrilegia concordibus per totum mundum 15 
beatorum patrum dudum sunt damnata sententiis, non dubium est eam nos fidem 
predicare atque defendere, quam sancta synodus Nicena firmauit dicens 


Credimus in unum deum patrem omnipotentem, uisibilium et inuisibilium factorem; 
et in unum dominum nostrum Iesum Christum filium dei, natum de patre unigenitum, 
hoc est de substantia patris, deum de deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, 20 
natum, non factum, unius substantie cum patre, quod Graci dicunt omousion, per quem 
omnia facta sunt siuc qua in caelo siue que in terra, qui propter nos et nostram salutem 
descendit [et] incarnatus est et homo factus, passus est et resurrexit tertia die, ascendit 
in caelos, uenturus indicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum. 


In qua professione hoc euidentissime continetur quod etiam nos de domini incar- 38 
natione confitemur et credimus, qui ad salutem humani generis reformandam ueram 
carnem nostrae fragilitatis non de celo secum detulit, sed in utero uirginis matris as- 
sumpsit. quicumque ergo illi sunt ita obczcati et a lumine ueritatis alieni, ut uerbo 
dei a tempore incarnationis humanz carnis denegent ueritatem, ostendant in quo sibi 
Christianum nomen usurpent et cum euangelio ueritatis qua ratione concordent, si 30 
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beate uirginis partu aut caro sine deitate aut deitas est orta sine carne. sicut enim 
negari non potest cuangclista dicente quod uerbum caro factum est ct habitauit Ioh. 1, 14 
in nobis, ita negari non potest beato Paulo apostolo predicante quod deus erat in 2 Cor. 5, 19 
Christo mundum reconcilians sibi. que autem reconciliatio esse posset qua 
humano generi propitiaretur deus, nisi omnium causam mediator dei hominumque 5 
susciperet ? qua ucro ratione ueritatem mediatoris impleret, nisi qui in forma dei Phil. 2, 6. 7 
equalis est patri, in forma serui particeps esset et nostri, ut mortis uinculum unius 
preuaricatione contractum untus morte, qui solus morti nihil debuit, solueretur? effusio 
enim pro iniustis sanguinis Christi tam fuit diues ad pretium, ut si uniuersitas captiuorum 
in redemptorem suum crederet, nullum diaboli uincla retinerent, quoniam, sicut apostolus 10 
ait, ubi abundauit peccatum, superabundauit gratia et cum sub peccati pra- Rom. 5, 20 
iudicio nati potestatem acceperint ad iustitiam renascendi, ualidius factum est donum 
libertatis quam debitum seruitutis. quam itaque sibi in huius sacramenti praesidio 
spem relinquunt qui in saluatore nostro negant humani corporis ueritatem? dicant 
quo sacrificio reconciliati, dicant quo sanguine sint redempti. —' quis cst, ut apostolus i5 
ait, qui tradidit semct ipsum pro nobis oblationem et hostiam deo in Eph. 5,2 
odorem suauitatis? aut quod umquam sacrificium sacratius fuit quam quod uerus 
et aeternus pontifex altari crucis per 1mmolationem sua carnis inposuit? quamuis enim 
multorum sanctorum in conspectu domini pretiosa mors fuerit, nullius tamen insontis Ps. 115, 15 
occisio redemptio fuit mundi. acceperunt iusti, non dederunt coronas, et dc forti- 20 
tudine fidelium exempla nata sunt patientie, non dona iustitia. singulares quippe 
in singulis mortes fuerunt nec alterius quisquam debitum suo fine persoluit, cum intcr 
fitos hominum unus solus dominus noster Iesus Christus, qui uere erat agnus inmaculatus, 
extiterit in quo omnes crucifixi, omnes mortui, omncs sepulti, omncs sint ctiam suscitati, 
de quibus ipse dicebat: cum exaltatusfueroatcrra, omniatrahamad me. fides Ioh. 12, 32 
etenim uera iustificans impios et creans iustos ad humanitatis sue tracta participem :6 
in illo adquirit salutem, in quo solo homo se inuenit innocentem, liberum habens per 
gratiam dei de eius potentia gloriari, qui contra hostem humani generis in carnis nostra 
humilitate congressus his uictoriam suam tribuit, in quorum corpore triumphauit. 

Licet ergo in uno domino Iesu Cliristo uero dei atque hominis filio ucrbi et carnis so 
una persona sit, qua inseparabiliter atque indiuise cominunes habeat actiones, intelle- 
genda tamen sunt ipsorum operum qualitates et sincere fidei contemplatione cernendum 
est ad que prouchatur humilitas carnis et ad quz inclinctur altitudo deitatis, quid sit 
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quod caro sine ucrbo non agit ct quid sit quod uerbum sine carne non efficit. — sine 
uerbi enim potentia nec conciperet uirgo ncc parcret εἴ sine ueritate carnis obuoluta 
Mt. 1, 11.13 pannis infantia non !acerct. sinc uerbi potentia non adorarent magi puerum stella 
indice declaratum et sine ueritate carnis non iuberctur transferri in. Acgyptum puer 
et ab Herodis persecutione subduci. sine ucrbi potentia non diceret uox patris missa ὁ 
Mt. 3,37 de celo hic est filius meus dilectus, in quo mihi [bene] conplacui, et sine 
loh. 1, 29 ueritate carnis non protestaretur Iohannes ecce agnus dei, ccce qui tollit peccata 
mundi. sine uerbi potentia non fieret redintegratio debilium et uiuificatio mortuorum 
et sine ueritate carnis nec cibus ieiuno nec somnus essct necessarius fatigato. postremo 
sine uerbi potentia non se dominus patri profiteretur ;2equalem et sinc ueritate carnis 10 
Iob. 14, 28 non idem diceret patrem sc esse maiorem, cum catholica fides utrumque suscipiat, 
Mt. 16, 16 utrumque defendat, qua secundum confessionem beati apostoli Petri unum Christum 
dei uiui filium et hominem credit et uerbum. quamuis itaquc ab illo initio quo in 
utero uirginis uerbum caro factum cst, nihil umquam inter utramque formam diuisionis 
extiterit et per omnia incrementa corporea unius persona fuerint totius temporis actiones, 15 
ea Ipsa tamen qua inseparabiliter facta sunt, nulla permixtione confundimus, sed quid 
culus forma sit, ex operum qualitate sentimus. 
Dicant ergo isti ypocrite, qui czecis mentibus lumen nolunt recipere ueritatis, in 
1 Cor. 2,8 qua forma crucis ligno dominus maiestatis Christus affixus sit, quid 1acuerit 1n sepulcro 
et reuoluto monumenti lapide qua tcrtio die caro surrexit et in quo post resurrectionem 20 
suam non credentes quosdam discipulos argucbat ct hassitationem cunctantium confuta- 
Lc. 24, 39 bat, cum dicerct palpate et uidcte quia spiritus carnem οὗ ossa non habet 
[0b.20,27 sicut me uidctis habere et apostolo Thome infer manum tuam in latus 
meum et uide manus meas cet pedes et noli esse incredulus, sed fidelis. 
qua utique manifestatione corporis sui iam haereticorum mendacia destruebat, ut uni- 96 
uersa ecclesia Christi inbuenda doctrinis hoc sibi non dubitaret credendum quod apostoli 
susceperant praedicandum. ac si in tanta luce ueritatis tenebras suas haeretica ob- 
duratio non relinquit, ostendant unde sibi spem uita polliceantur ;terne, ad quam nisi 
1 Tim. 2,5 per mediatorem dei ct hominum hominem Iesum Christum non potest perueniri, Sicut 
Act. 4, 12 enim ait beatus Petrus apostolus, non est aliud nomen datum hominibus sub 39 
celo in quo oporteat nos saluos fieri, nec est redemptio captiuitatis humanae 
1 Tim. 2,6 nisi in sanguine eius qui dedit semct ipsum redemptionem pro omnibus, et qui, 
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non sibi S si non T* es&e credendum 79 27 hereticas L3vH, corr. L» hereticorum G 38 reliquit 
S^"t I5 Ly corr., H polliceatur Η 20 hominem om. H xpm ibm GQS" poterit P potenm 7* 
peruenire T^54 30 est enim 1.1 hominibus om. 17 31 saluari LH, corr. Ly nec esaet Lo ἐ 


necesse LY necesae est PP, corr, L7 32 sanguinem 0, corr. Q?x αι} om. P* S" LH 


EPISTVLA 104 117 
sicut praedicat beatus apostolus Paulus, cum in forma dei esset, non rapinam Phil.2, 61; 
arbitratus est esse se equalem deo, sed semet ipsum exinaniuit formam 
serui accipiens in similitudinem hominum factus et habitu inuentus ut 
homo humiliauit semet ipsum factus oboediens usque ad mortem, mor- 
tem autem crucis. propter quod et deus illum exaltauit et donauit illi 5 
nomen quod est super omne nomen, ut in nomine Iesu omne genu flec- 
tatur celestium terrestrium et infernorum et omnis lingua confiteatur 
quia dominus lesus in gloria est dei patris. cum ergo unus sit dominus 
lesus Christus et uere deitatis uereque humanitatis in ipso una prorsus eademque 
persona sit, exaltationem tamen qua illum, sicut doctor gentium dicit, exaltauit deus et 10 


donauit illi nomen quod super omne nomen excellit, ad eam intellegimus pertinere formam 


qua ditanda erat tante glorificationis augmento. in forma quippe dei equalis erat 


filtus patri et inter genitorem atque unigenitum nulla erat in essentia discretio, nulla in 
maiestate diuersitas, nec per incarnationis mysterium aliquid decesserat uerbo, quod ei 

patris munere redderetur. forma autem serui, per quam inpassibilis deitas sacramen- 15 

tum magne pietatis impleuit, humana humilitas est, qua in gloriam diuina potestatis 

euecta est, in tantam unitatem ab ipso conceptu uirginis deitate et humanitate conserta, 

ut nec sine homine diuina nec sine deo agerentur humana. propter quod sicut dominus 1: Cor. 2, 8 
maiestatis dicitur crucifixus, ita qui ex sempiternitate equalis est dco, dicitur exaltatus, 

quia inseparabiliter manente unitate persona unus atque idem est et totus hominis filius 20 
propter carnem et totus dei filius propter unam cum patre deitatem. quidquid ergo 

in tempore accepit Christus, secundum hominem accepit, cui qua non habuit, conferuntur. 

nam secundum potentiam deitatis indifferenter omnia quax habet pater, etiam filius 

habet, et qua in forma serui a patre accepit, eadem in forma dei etiam ipse donauit. 
secundum formam enim dei ipse et pater unum sunt, secundum formam autem serui Ioh. 10, 3o 
non uenit facere uoluntatem suam, sed uoluntatem eius qui misit eum. secundum loh. s, 3o. 26 
formam dei sicut habet pater uitam in semet ipso, sic dedit et filio uitam 

habere in semet ipso; secundum formam serui tristis est anima eius usque ad Mr 26, 38 
mortem. ct idem ipse est, sicut apostolus praedicat, et diues et pauper, diues, quia 2 Cor. 8,9 


euangelista dicente in principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus loh. 1, 1—3 


erat uerbum; hoc erat in principio apud deum. omnia per ipsum factas 


sunt et sine ipso factum est nihil; pauper uero, quia propter nos uerbum lob. 1, t4 


caro factum est et habitauit in nobis. qua autem est eius exinanitio quaue 
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21 ergo] enim SLH 22 accipit! ? P/I' conferentur LH conferetur G conferrentur Q* corr., Sdemt, 
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SLH 


27/28 et — habere GEPS/^ et [om, S*] filio habere uitam QSde! L habere et filio H 
29 mortem secundum formam dei mortuis uitam noscitur contulisse $4* 
diues qui Q* δὲ L* diuesque H 32 ipsum EP? S" nihil factum est L 
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paupertas nisi formi scruilis acceptio, per quam uerbi maiestate uclata dispensatio 
humane redemptionis impleta est? nam quia captiuitatis nostrae resolui originalia 
uincla non poterant, nisi existeret homo nostri generis nostrzeque nature, quem peccati 
praiudicià non tenerent et qui inmaculato sanguine suo chirografum letale dilueret, 
sicut ab initio erat diuinitus preordinatum, ita est in plenitudine praefiniti temporis 5 
factum ut multis modis significata promissio 1n diu expectatum ueniret effectum nec 
possit essc ambiguum quod continuis testificationibus semper fuerat nuntiatum. In 
magno autem se sacrilegio deuersari haereticorum manifestat impietas, cum sub specie 
deitatis honorande humans carnis in Christo denegant ueritatem et religiose zstimant 
credi, si dicatur in saluatore nostro ucrum non esse quod saluat, cum ita secundum pro- to 
missionem omnia szcula precurrentem mundus sit deo reconciliatus in Christo, ut nisi 
uerbum dignaretur caro fieri, nulla possit caro saluari. omne enim sacramentum fidei 
Christianz magno, ut haretici uolunt, decoloratur obscuro, si lux ueritatis sub mendacio 
putatur latuisse phantasmatis. 

Non ergo quisquam sibi erubescendum sstimet Christianus de nostri in Christo 15 
corporis ueritate, quia omnes apostoli apostolorumque discipuli et praeclari ecclesiarum 
quique doctores qui ad martyrii coronam uel ad confessionis meruerunt gloriam peruenire, 
in huius fidei lumine splenduerunt consonis ubique sententiis intonantes quod in domino 
Iesu Christo deitatis et carnis una sit confitenda persona. qua autem rationis simili- 
tudine, qua diuinorum uoluminum portione haretica impietas se aestimat adiuuari, qua 20 
ueritatem negat corporis Christi, cum hanc non lex testificari, non prophetia precinere, 
non euangelia docere, non ipse destiterit Christus ostendere? quarant per omnem seriem 
scripturarum, quo tenebras suas fugiant, non quo uerum lumen obscurent, et per omnia 
secula ita ueritatem inuenient coruscantem, ut magnum hoc et mirabile sacramentum 
ab initio uideant creditum, quod est in fine conpletum. de quo cum sanctarum litte- 25 
rarum nulla pars sileat, sufficit quaedam consona ueritatis signa posuisse, quibus dili- 
gentia fidei 1n splendidissimam latitudinem dirigatur ct sincera intellegentia luce per- 
spiciat quod in filio del, qui se incessabiliter filium hominis et hominem profitetur, non 
sit Christianis erubescendum, sed constantissime gloriandum. ^ ut autem pietas tua 
cum uenerabilium patrum pradicationibus nos concordare cognoscat, aliquantas eorum 30 
sententias huic credidi subiciendas esse sermoni, quibus si dignaberis, recensitis non 


7 n nuntiatum desinit vepetitio epistulae ad. Palestinos 
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I maiestas G maiestatis ἢ 2 quia om. LH, corr. Lv 3 uincula GP! SLH nostrzeque] quem [que H4] 
nie H nature om. H4 carnis H4* 5 diuinitus erat Q diuinitus H 6 significato G spectatum E 
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corr. Ly si] sjcut E I$ sibi om. αν H, corr. L» existimet SL existiment H Xpianus suscepisse 
L xpianis suscepisset ἢ nro SLII 16 ueritatem ES? L«sB H apostoli om. H 18 lumen E dno 
nro P τὸ confitenda ox». G 20 quia /] X portionem P*? H  hereticas H. impietatis P* iinpietates E/4* 
se om. 11] estimant H adiunare P? H diuinari Q, corr. ΟΣ qui LH, corr. Ly 21 negant H om. P! 
hoc LII, corr. LY 22 xps distiterit P destiterint xps H 23 quod H quod LH 24 tempora G 
ueritate E ut] et ZH, corr. Lr 25 ab initio om. G sacratarum licet E 25/26 sceripturatum  P£» 
26 quodam 77 consona S . signo Lov H,corr. LY posuisset H patuisse S, Δ» corr. 26/37 diligentiam H 

27 in om. PLH, corr. Ly splendidissima latitudine P9? splendidissima P* et] ut E intellegentia G 

27/28 prespiciat S perspiciant Le H 31 esse om. P quibus om. LH dignatus fueris 7V corr. 


EPISTVLA 1:04 10 
aliud nos praedicare repperies quam quod sancti patres nostri toto orbe docuerunt, neque 
quemquam ab illis nisi solos impios haereticos discrepare. 

His igitur, gloriosissime et uenerabilis imperator, quanta potui breuitate perstrictis 
cum inspirata tibi diuinitus fide etiam nostram praedicationem unitam esse cognosces 
nec in aliquo nos ab euangelica apostolicaque doctrina uel a catholicae professionis symbolo ὃ 
discrepare, quoniam, sicut docet beatus apostolus Paulus, magnum est pietatissacra- 1 Tim. 3, 16 
mentum, quod manifestatum est in carne, iustificatum est in spiritu, 
apparuit angelis, predicatum est gentibus, creditum est in hoc mundo, 
assumptum est in gloria. quid igitur tuz utilius est saluti, quid tu: congruentius 
potestati quam ut paci ecclesiarum domini tua constitutione prospicias et in omnibus 10 
tibi subditis dei dona defendas neque ulla ratione patiaris per inuidiam diaboli ministros 


ipsius in cuiusquam szuire perniciem? ut qui in hoc seculo temporali emines regno, in 
eternum merearis regnare cum Christo. 


DAT XVI KL SEP LEONE ET MAIORIANO AVGG CONSS d ΔΤ αν, Aug. 
INCIPIVNT TESTIMONIA SCORVM PATRVM l5 


SCI HILARII PICTAVENSIS EPI ET CONFESSORIS IN LIBRO 
DE FIDE SECVNDO INTER CETERA 


Vnum igitur hoc est immobile fundamentum, una hzc felix fidei petra Petri ore ! detrin.2,23 
confessa tu es (igitur Christus) filiusdeiuiui, tanta in seargumenta sustinens ueritatis, Mt. τό, 16 
quante peruersitatum qusestiones et infidelitatis calumnize mouebuntur. —iamin ceteris 30 
dispensatio uoluntatis paternz est; uirgo partus et corpus postque crux mors inferi salus 
nostra est. humani enim generis causa dei filius natus ex uirgine est et spiritu sancto, 
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1 nec SLH 2 solus impios EQ* P* L« solus impius P? 3 his igitur his H ac P ueritate Q, corr. Q* 
perstinctis G prestrictis S perstrinxerim LH, corr. LY 4 spirata P9? inspiratam Qx» L«H fidem Q«* P? H, 
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GE, Q [7 aetwx], Q: [25 ametwi]), JU, S [2 defmt], L[- efiy]l, H [7 deg. Φ - wersio greca florilegii a 
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torum xvir1 patrum cum epla [exempla 77] pape leonis ad leonem augustum LH om. Ὁ 
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de fide Q de fide in libro secundo ETYUSLH de fide catholica in libro secundo 0, 17 inter cetera om. Q: ad 
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23 enim om, Σ᾽. causam H est ex uirgine [7.54 ex uirgine Οἱ 
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ipso 8101 in hac operatione consorte, et sua, uidelicet dei, inumbrante uirtute corporis 
sibi initia conseuit et exordia carnis instituit, ut homo factus ex uirgine naturam 1n se 
carnis acciperet perque huius adsumptionis societatem sanctificatum in eo uniuersi generis 
humani corpus existeret, ut quemammodum omnes in se per id quod corporeum se esse 
uoluit, conderentur, ita rursum in omnes ipse per id quod eius est inuisibile, referretur. ὁ 
dei igitur imago inuisibilis pudorem humani exordii non recusauit et per conceptionem 
partum uagitum et cunas, omnes nature nostre contumelias transcurrit. quid 
tandem dignum a nobis tante dignationis affectui rependetur? inenarrabilis ἃ deo 
originis unus unigenitus deus in corpusculi humani formam sanctz uirginis utero insertus 
accrescit, et qui continet omnia et intra quem et per quem cuncta sunt, humani partus 10 
lege profertur, et ad cuius uocem angeli atque archangeli tremunt, calum et terra et 
omnia huius mundi resoluentur elementa, uagitus infantize auditur; qui inuisibilis 
et inconprehensibilis est nunc uisu sensu tactuque mortalium, cunis est obuolutus. 
haec si quis indigna deo recolit, tanto se maioris beneficii obnoxium confitebitur, quanto 
minus hxc dei conuenerint maiestati. non ille eguit homo effici, per quem homo 15 
Ioh. 1,14 factus est, sed nos eguimus ut deus caro fieret et habitaret in nobis, id est assumptione 
carnis unius interna uniuerse carnis incoleret. humilitas eius nostra nobilitas est, 


contumelia etus honor noster est; quod ille deus in carne consistens, hoc nos uicissim 
in deum ex carne renouati. 


ITEM EIVSDEM IN LIBRO NONO INTER CETERA 20 
! Nescit, plane uitam suam nescit qui Christum Iesum, ut uerum deum, ita et uerum 
de trin, 9.3 hominem ignorat, et eiusdem periculi res est Christum lesum uel spiritum deum uel 
Mt.10,32.33 carnem nostri corporis denegare. omnis ergo qui confitebitur me coram 


hominibus, confitebor et ego eum coram patre meo, qui est in caelis; 
qui autem negauerit me coram hominibus, et ego negabo eum coram 936 
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resoluuntur USLH, Q? corr., Q* corr. uagitu Hil eius uagitus U et qui GLH I3 et incon- 
prehensibis om. 7 nune GE, ΟΣ corr., SLH non QQ TU Hil. mortalium GQ* corr., SLH moderandus 
EQQ.TU Hil. cunis] cui H I4recolet GU beneficio 5 confitetur GEH quantum U 15 munus H 
deo U conueniunt Q. maiestatis U 17 unius—carnis om. H uniuersz interna U interna] 
in terra Q enim eius U nobilitas] humilitas H 18 contumelias ἢ nr honor GS ut quod U 
hoc] ut H nobis SL» corr. 19 deo GL2£ per carnem U carne S renouati EQQ.9. Hil. renouatis S, 


LY corr. renouati letemur 1] renati GZ28H renatis Ly 
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IH 
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patre meo, qui est in caelis. hzc uerbum, caro factum loquebatur et homo Iesus 
Christus dominus maiestatis docebat, mediator ipse in se ad salutem ecclesie constitutus 
et ipso illo inter deum et homines mediatoris sacramento utrumque unus existens, dum 
ipse ex unitis in id ipsum naturis natura utriusque res eadem est, 1ta tamen ut neutro 
careret in utroque, ne forte deus esse homo nascendo desineret et homo rursum deus 
manendo non esset. hzc itaque humana beatitudinis fides uera est deum et hominem 
praedicare, uerbum et carnem confiteri, neque deum nescire quod et homo sit, neque 


carnem ignorare quod uerbum sit. 


ITEM EIVSDEM IN EODEM LIBRO INTER CETERA 


1 Cor. 2, 8 
1 Tim. 2, 5 


{5} 


Natus igitur unigenitus deus ex uirgine homo et secundum plenitudinem temporum de trin. 9, 


in semet ipso prouecturus in deum hominem, hunc per omnia euangelici sermonis modum 
tenuit, ut se dei filium credi doceret et hominis filium praedicari ammoneret, locutus et 
gerens homo uniuersa qua dei sunt, loquens deinde et gerens deus uniuersa qua hominis 18 
sunt, ita tamen ut ipso illo utriusque generis sermone numquam nisi cum significatione 
et hominis locutus et dei sit. — hinc itaque fallendi simplices atque ignorantes hareticis 15 
occasio est, ut qua ab eo secundum hominem dicta sunt, dicta esse secundum nature 
diuine infirmitatem mentiantur et quia unus atque idem est loquens omnia qua loque- 
batur, de se ipso omnia eum locutum esse contendant. nec sane negamus totum 
illum qui eius manet, naturz suze esse sermonem; sed si Iesus Christus homo et deus 


5—7 
Gal. 4,4 


et neque cum homo, tunc primum deus, neque cum homo, tunc non etiam et deus, 20: 


neque post hominem in deo non totus homo totus deus, unum atque idem necesse est 
dictorum eius sacramentum esse quod generis. et cum in eo secundum tempus 


discernis hominem a deo, tum dei atque hominis discerne sermonem, et cum deum atque 
hominem in tempore confiteberis, dei atque hominis in tempore dicta diiudica; cum uero 


ex homine et deo, rursum totius hominis, totius iam dei tempus intellegis. si quid 25 


illud ad demonstrationem eius temporis dictum est, tempori coaptato qua dicta sunt, 
ut cum aliud sit ante hominem deus, aliud sit homo et deus, aliud sit post hominem 
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ipsud S naturis om. S utrius Κ ut] ne 6 neutro] ne uiro H s carere Lv H rursus ὅθι 
6 mando H et om, U 9? et om. U et om, Sd S* corr., Hil. neque] ne U 8 uerum H, corr. 114 
111 habet o 9 eiusdem beati hilarii U in — libro] ex libro nono U inter cetera om. Q, corr, 
Q* inter cetera et ad locum U 111. CAP G IO ingenitus Κ r1 inlet G ipsum U hominem 
prouecturus in dm U profecturus SQ* 12 ut] quo U diceret H et] ut E7 filius ἢ 
admonere 7 et] est Q, corr. Q* 14 ipso σ ΕΟ ᾧ in ipso Q* corr., QUSLH illo om. ἢ generis] 
gerens G sermone om. LH, corr. Lv nusquam LH unum [unam $7] quam S 15 di et hominis 
locutus sit LH ds U hinc— p. 122, 7 et reliqua om, EQQ. 7; nouam eclogam constituit titulo superscripto 
ITEM ALIO LOCO 1N EODEM LIBELLO INTER CETERA S 15 simplicis G 16 dicta?] date 71 17 firmitate U 
17/18 loquitur USLH loquatur Hil. se om. LH superscr. Lv 18 eum locutum omnia U conten- 
dam U I9 som. UL H homo et ULH4 homo est G homo H4* et homo et S Hil. 20 et om. U 
homo ULH bomo sit GS, L" corr. tum US primum] non prius U neque G et neque U S4 et neque 
tum S*/"! neque tunc LH homo GU et homo SLHHil. tum US Hil. 21 dm U 22 dicturum LH 
generis] gerens G in om. S eo] quo H 23 tum diG tunc di L tundis H di tum U Hil. di totum S, 
Ly in mg. 23/24 discerne— hominis om. Lv H, di totum atque hominis— confiteberis Lv zn mg. tunc deleto 
24 tempora GL«8 H 25 homine— totius! om. H rursus U totum H^* totus ΗΖ templum GLH, 
corr. Ly intelleges .S intellegere U intellege ᾧ 26 demonstratione U tempore .S 27 ut] et ἢ ᾧ 

cum] eum H alius UH homo-—sit om. H aliud 3] alius U 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11. 4. 16 
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et deum totus homo et totus deus, non confundas temporibus et generibus dispensationis 
sacramentum, cum pro qualitate generum ac naturarum alium ei in sacramento hominis 
necesse est sermonem fuisse non nato, alium adhuc morituro, alium 1am seterno. nostri 
igitur causa haec omnia Iesus Christus manens et corporis nostri homo natus secundum 
consuetudinem natura nostra locutus est, non tamen omittens nature sua esse quod 5 
deus est. nam tametsi in partu et passione et morte nature nostre res peregerit, 
res tamen ipsas omnes uirtute nature sus gessit. ct reliqua. 


ITEM IN ALIO LOCO IN EODEM LIBRO INTER CETERA 


ul Videsne ita deum et hominem pradicari, ut mors homini, deo uero carnis excitatio 
de trin. 9, 11 deputetur? naturam dci in uirtute resurrectionis intellege, dispensationem hominis 10 
in morte cognosce. et cum sint utraque suis gesta naturis, unum tamen Christum 
lesum eum memento esse qui utrumque est. 


ITEM POST PAVCA 


V Hec igitur demonstranda a me paucis fuerunt, ut utriusque naturae personam 
de trin. 9, 14 tractari in domino Iesu Christo meminissemus, quia qui erat in forma dei, formam serui 15 
Phil. 2, 6. 7 accepit. 


ITEM SCI ATHANASII ALEXANDRINI EPI ET CONFESSORIS AD EPICTETVM CORINTHIORVM 
EPISCOPVM 


VI Quomodo autem uel dubitare ausi sunt qui dicuntur Christiani, 51 dominus, qui ex 
Act.Conc.1 5 Maria processit, filius quidem substantia et natura dei est, quod autem secundum 30 
p.233, 8—:0 carnem, ex semine Dauid est et carne sanctae Mariz? 


A ne .ὦἜὐΣ -.Ξ.. 


v1 cf. Exc, Eph. V 
GE, Q [7 aetwx), Qi [- a eil ], JU, S [7 defmt), L [- xBy], H [2 deg] 


I et deum om. U et om. ULHHl. 1/2 dispensationem sacramenti [sacramentis He] UH^ — 2 naturam 
ΗΕ natura H4*, corr, Ly aliud L8YH, corr. Ly» ei om, U sacramentum LH, corr. Lv 3 aliud LH, 
corr. LY aliud LH, corr. Ly merituro G iam om. GL» H, corr. GLY 4 corpori Ly H 5 est om. ἢ 
dimittens 77 6 nam] non H tametsi SL* Hil. tamenetsi Lv H tam si G tam est L8 s1 U partu] 


peccato 11 in passione et in morte U pergit U 7 uirtute U uirtutes GSLH — egessit LP egisset H 
et reliqua om, U 

1111. habet ᾧ 8 item eiusdem beati hilarii ex eodem libro in alio loco U in! om, ΕΟ, Sdc/t Lg 
9. I4. 19 numeri ex G uidensne Qat'w, corr, Q?2* uidene E praedicare H uere LY H, corr, Ly» 
10 deputetur non tamen ut alius (aliud S4, Ly in mg.) sit qui mortuus est et alius [aliud S2, Lv in mg.] sit per 
quem mortuus resurgit [resurrexit Lv zn mg.] spoliata enim caro xps est mortuus et rursum xpm a mortuis 
excitans idem xps est carnem [carne S2, Lv in mg.] se expolians ΟΣ corr., S, Lv» in mg., Hil. natura Qe 
US*H uirtutem ράσο, Se/mt [ag Hde 1r mortem Q* H, corr. Q* cognoscet /7 sit LH, 
corr, LY suis] bi E 11/12 ihm xpm G 12 eum mento £L, corr. Lv augmento H 

v habet ᾧ 13 ITEM POST PAUCA (5 et [item ΟΣ in ras.] post pauca sequitur EQQi7 item eiusdem beati 
hilarii ex eodem libro post pauca U om. LH d» I4 ἃ me demonstranda 7 demonstrandam FH pàcis G 
pauci 77 fuerant U ut om. ET S/! utrisque Lv H, corr. Lr, utrius 7 naturam H personam 
GEQQ.TU LH Hil. formam S, ΟΣ corr., Ly corr. 15 erat] manens Ὁ serui] di 7 16 suscepit. US 

vi non habet Q, om. y 17 item om, EQeetw Q,LB item de incarnatione dini. testimonium U epis 
alexandrini E alexandrine ecclesie δ L^6H om. U 17/18 ad episcopum noniine epictetum chorentium 
aduersus sos hereseos U 17 epictitunt Q2 corr., Q**Q,*" epititum Qi? epictatum SLH 17/18 episcopum 
corinthium EQQi 20 maria uirgine S, Q* corr., L substantia et] substantiae QiU substantiam 7H, 
corr. 1i4 est om. ἢ 21 ex carue U carnem {1 


VII 


vil 


ΥΠΠ 


Χ 
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ITEM SCI AMBROSII EPI ET CONFESSORIS MEDIOLANENSIS [EX LIBRIS QVOS MISIT] AD de fide 2, 58 
IMPM GRATIANVM [AvG] IN LIBRO SECVNDO DE FIDE INTER CETERA 


Vnde illud quod lectum est dominum maiestatis crucifixum csse, non quasi in 2 Cor. 2, 8 


maiestate sua crucifixum putemus, sed quia idem deus idem homo, per diuinitatem 
deus, per susceptionem carnis homo, Iesus Christus dominus maiestatis dicitur crucifixus, 5 
quia consors utriusque nature, 1d est humana atque diuinae, in natura hominis subiit 


passionem, ut indiscrete et dominus maicstatis dicatur csse qui passus est, et filius Ioh. 5, 13 
hominis, sicut scriptum est, qui descendit de calo. 


ITEM ALIO LOCO DE EODEM LIBRO INTER CETERA 


Sileant igitur inancs de sermonibus quastioncs, quia regnum dei, sicut scriptum de fide 2, 77 
est, non 1n persuasione uerbi est, sed in ostensione uirtutis. Seruemus distinctionem 1 Cor. 2, 4 
diuinitatis et carnis: unus in utroque loquitur dei filius, quia 1n eodem utraque natura 12 
est. etsi idem loquitur, non uno semper loquitur modo. intende in eo nunc gloriam 
dei, nunc hominis passiones. quasi deus loquitur qua sunt diuina, quia uerbum 
est; quasi homo dicit quz sunt humana, quia in mea substantia loquebatur. 15 


ITEM EIVSDEM IN LIBRO DE INCARNATIONE DOMINI CONTRA APOLLINARISTAS 


Sed dum hos redarguimus, emergunt alii qui carnem domini dicant et diuinitatem de incarn, 
unius essc natura. qua tantum sacrilegium inferna uomuerunt? iam tolera- ^. 3? 
biliores sunt. Arriani, quorum per istos perfidia robur adolescit, ut maiore contentione 
asserant patrem et filium et spiritum sanctum unius non esse substantie, quia isti 
diuinitatem. domini et carnem substantie unius dicere temptauerunt. 


t3 


0 


ITEM INFRA 


Et hi mihi frequenter Niceni concilii tractatum se tenere commemorant. 564 ibid. 52 
in illo tractatu patres nostri non carncm, sed dei uerbum unius substantie cum patre 
esse dixerunt et uerbum quidem ex paterna processisse substantia, carnem autem ex ss 
uirgine esse confessi sunt. quomodo igitur Nic&nl concilii nomen obtenditur et 
noua índucuntur, quz&e numquam nostri sensere malores? 


vill cf. Exc. Eph. XIII 

GE, Q [—aetwx], Οἱ [2 avit], 4U, S [-defmt], L [2 afy), H [-Ξ deg] 

vil habet ᾧ 1 item om. EQ: item de libro LE beatissimi ὦ mediolanensi epi et con- 
fessoris U et confessoris om. EQQiT LY, corr. Q* mediolanensis ecclesiae SL*6 H, Q* corr. ex— misit 
om. EQQiTU ex libris om. SLH 2 gratianum imperatorem U aug G om. EQQ:JUSLH ex U 
de fide catholica Q^* de incarnatione et duabus naturis in una dni mni persona aduersum hereticos U inter 
cetera om. EQQ,TU 3. 10. 17. 235 numeri. ex ἃ 3 unde—- quod om. U 4 diuinitate E 5 xps ihs GLH 
6 naturae] diuinae naturae 77, corr, Π8 id est] idem est Εὶ naturam GLH44 6 quia et H 7 quia U 

vil hobet ᾧ 9 item eiusdem beatissimi ambros) U in eodem libro alio loco LH ex eodem 
libro U in alio Qi in EQ IO sicut om. U II int om. H cst om, H distinctiones GLH 
12 unus] huius U filius di GH4 eo G 13 modo loquitur 7 eum QU S*mt, corr, Οἱ gloria E 
14 dei om. LIT, corr. Lv deo H, corr. H&£ 15 ea SLH d loquitur G 

vin habet ᾧ 16 de — dni in eodem libro U ui onm, ἢ contra [auersus L7 aduersus H4* ad H4] 
apollinaristas G.S G5 inter cetera ΕΟΘι 17 alii qui] aliqui Q1? aliqui qui E in carnem ἢ 18 esse GLH 
( om. EQQ.TUS uomuere U uouerunt E mouerunt Qaae Lv H, corr. Lv 19 quorum] quos U 
adulescet JU maiorem contentionem LH, corr. Ly 20 asserunt. U isti om. Qi 21 carnis [7.5 

x habet (D 22 item G, ΟΣ corr., SLH ᾧ item eiusdem U et EQQiy infra in eodem libro uel loco {1 
23 5e retinere Q om. I1 24in om. G 25 et]ut U paternam 71, corr. H4 26 uirginem L?PrYH, corr. Lv H4 
nirgine maria U esse] se 7 ostenditur S* L* ἢ 27 indicuntur S/L quem 4/.— nostri om, H 
maiores et reliqua 5, ΟΣ corr, Lv corr. maiores et plerumque LH 


XI 
ep. 46, 6. 7 
Phil. 2, 6. 7 


Ps. 44. 3 


Gal. 4, 8 
Phil. 2, 7 


Ier. 17, 9 
Mt. 8, 3 
loh. 11, 35 
Ioh, 11, 43 
Mt. 27, 52 


XI 


Rufin. d. 
epiph. 13, 15 


ΧΗΣ 
ibid, 15, t 
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ITEM EIVSDEM AD SABINVM EPM INTER CETERA 


Vnde pulcre apostolus eiusdem uerbi repetitione usus est dicens de domino Iesu 
Christo: cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus est esse se 
equalem deo, sed semet ipsum exinaniuit formam serui accipiens. 
quid est in dei forma nisi in plenitudine deitatis, in illa perfectionis diuina ὁ 
expressione? ergo cum esset in plenitudine diuinitatis, exinaniuit se οἵ accepit 
plenitudinem naturz et perfectionis humana. sicut deo nihil deerat, ita nec hominis 
consummationi, ut esset perfectus in utraque forma, unde et Dauid dicit: speciosus 
forma pre filiis hominum. concluditur Apollinarista nec quo se uertat, 
habet, suis clauditur retibus. — ipse enim dixerat: 'formam serui accepit', non 'seruus 10 
locutus est.' iterum ergo interrogo: quid est in forma dei? respondit: in 
natura dei. sunt enim, ait apostolus, qui non sunt natura dii. quaro 
quid sit formam serui accipiens. sine dubio perfectio naturae et conditionis, 
ut dixi, humans, ut esset in hominum similitudine. ct pulcre non carnis, sed hominum 
dixit similitudinem, quia in carne eadem est, sed quia sine peccato erat solus, omnis 15 
autem homo in peccato, in specie hominis uidebatur. unde et propheta ait: et 
homo est, et quis cognoscit eum? homo secundum carnem, sed ultra hominem 
secundum diuinam operationem. denique cum leprosum tangeret, homo uidebatur, 
sed ultra hominem, cum mundaret. et cum Lazarum mortuum fleret, mortuum 
quasi homo flebat, et supra hominem erat, cum mortuum uinctum tuberet pedibus exire. 20 


homo uidebatur, cum penderet in cruce, sed supra hominem, cum reseratis tumulis 
mortuos suscitaret. 


ITEM SCI GREGORII NANZIANZEN1 IN OMILIA DE EPIPHANIA INTER CETERA 


Cum ergo processisset ex uirgine deus in ea quam assumpserat humana natura, 
unum e duobus sibi inuicem contrariis existens, carne ac spiritu, aliud in deum assumitur, 2; 
aliud deitatis gratiam prestat. 


ITEM INFRA 


Missus est quidem, sed ut homo; duplex enim erat in eo natura. inde denique 


et laborauit ex itinere, inde et esuriit et sitiit et contristatus est et fleuit humani corporis 
lege. 30 


GE, Q [7 aetex], Qi [7 αἰεί}, JU, S [7 defmt] L [Ξ- xfBy), H [7 deg] 

xt non habet om. EQQVJU add. Q* corr. I ad sauinum [sabinum H*] epm eiusdem LH 2. 24. 28 
numeriexG 2. repetitionem S/LAH 4 forma dei S2, Q* corr., forma S*/mt Qx L7 5 plenitudinem Z7 H, corr. 
H4 perfectione diuina SQ* 6 ergo formae dI Qx plenitudinem S* L5 H, corr, ΗΖ 8 consummationis SS, 
L7 corr. consummationem L*H, corr, Tl£ 9 formam H, corr. | 8 auertat H IO accipiet H 11 lectus 
Ambr. et iterum G, quasi noua ecloga incipiat quod H 12 sunt! —dii om. G I2 quae rogo E 
13 perfectionem SQ*, Lr corr., Ambr. 14 hominem ZH similitudinem S4t LH 14/15 et pulcre— 
similitudinem om. H 14 hominem L, corr. LY 13 dixi G carnem Z7 . sine om. H erat om. IH/ 
16/17 et homo est om. LH, corr. L? I8 secundum om. SQ* corr., LH diuina operatione SQ* corr., Lv 
leprosos L? leprosus H 19 emundaret LH Zmbr., ccrr. ΤΥ mortuum?] hominem mortuum Q* corr. 20 mor- 
tuum] hominem H 21 cum uidebatur pendere H 

x11 habet à 23 item om. EQiTSL7 sci om. LH beatissimi U nanzianzeni G 9 epi nazanzeni 
[ nanzazeni E nanzaceni Sf nanzanzeni (56 S/" nazazeni 72.552] EQQTSLH episcopi et confessoris nanzianzeni U 
in— cetera om. EQQi7, add. in epiphania inter cetera ΟΣ de duabus naturis in una dn1 nostri ihbu xpi persona 


inter cetera et ad locum U 24 processit ἢ 25 ex L^ et L8v sibi om. EQQiJU carnem ac spm 
UL, corr. Lv» 26 ad deitatis G gratiam ΕΗ ᾧὦ Ruf. gratia GOQiUSL 

x1tt1 habet ὦ 27 om. EQQiTU, corr. Q* 28 quidem est G in eo erat Q^7 erat ideo U inde 
om. E 29 et ! om. Q3 et? om. Q*3.S*L» esuriuit QU sitit QU S et 4] ut Q^ et sicut et 


H4* et sicut Hf est om. U humanae H 30 legem U 
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ITEM SCI BASILII EPI CAPPADOCIS 


XII Cum ergo quadam in Christo ita uidemus humana, ut nihil a communi mortalium 
fragilitate distare uideantur, quadam ita diuina, qua nulli alii nisi illi ineffabili nature 
conueniant deitatis, heret humani intellectus angustia et tant: ammirationis stupore per- 
culsa, quo declinet, quid teneat, quo se conuertat, ignorat; si hominem putet, deuicto 5 
mortis regno cum spoliis redeuntem a mortuis cernit. propter quod cum omni metu 
et reuerentia contemplandum est, ut in uno eodemque ita utriusque nature ueritas 
demonstrctur, ut neque aliquid indignum et indecens de diuina illa et ineffabili sub- 
stantia sentiatur neque rursum qua gesta sunt, falsis inlusa imaginibus cstimentur. 


ITEM IOHANNIS EPI CONSTANTINOPOLITANAE VRBIS IN OMELIA DE ASCENSIONE DOMINI 10 
INTER CETERA 


XV Nam sicut duobus iurgio separatis unus in medio positus altercantium litem discor- PG 49, 445 
diamque dissoluit, ita et Christus fecit. deus nobis iuste irascebatur et nos contemne- 
bamus iratum οἱ clementem dominum declinabamus, et se medium Christus ingessit et 
sociauit utramque naturam et nobis quod imminebat a patre supplicium ipse sustinuit, 15 


ITEM EIVSDEM IN EADEM OMELIA INTER CETERA 


XVI Christus igitur nostre nature primitias optulit patri et oblatum donum miratus ibid. 446 
est pater, quod tanta dignitas offerebat et quod offerebatur, nulla macula feedabatur. 
nam et suis manibus suscepit oblatum et sus sedis fecit esse participem et, quod plus 


est, ad partem sue dexterz collocauit. cognoscamus quis 1lle est qui audiuit sede P.. 109, 1 
ad dexteram meam; qua natura est cui dixit: esto mea particeps sedis? illa 21 
natura qua audiuit terra es et 1n terram ibis. Gen. 3, 19. 20 


ITEM EIVSDEM IN EADEM OMELIA INTER CETERA 


XVII Quo sermone utar, quo uerbo dicam, repperire non possum: natura fragilis, natura PG 49, 448 
contempta et omnibus monstrata deterior omnia uicit, omnia superauit ct omnibus 96 


xii zn Basilii operibus [rustra quaesiui, cf. t. 1111 2 p. 95, 25 
GE, Q [Ξ aetwx)], Qi [7 Gxeiliiii], 3U, S [ 2 defmt ), L [2 xp y], H [7 deg] 


xir 20n habet ᾧ I item om. EQQiT S 501] beatissimi U epi capadociz J epi et confessoris 
cappadoeie de duabus naturis in una dmi nostri ihu xpi persona inter cetera et ad locum U 2. 12. 17. 24 
numert ex G 2 cum ergo om. U in Christo om, 7 uideamus EQe?*'v. Ox cory,, Q,U a om. 7 commu- 
nium 5? communione Qi, corr. Q1? 3 fragilitatem L« H, corr. H4 uideatur H nulla E ili om. EU 
4 conueniat Lf H haeret] erit Q:UH, corr. Qi? tanta *L» H, corr. LY ammirationes H 4/5 perculsio U 
5 quod S/ LY H quid Q* corr. quod H uertat S putat ZH 6 regnum H, corr. T14 — spolia Q, 
corr. Q* cernet UL, corr. LY cernerent. H cum om. ἢ 7 ut] cum QU unum eundemque U uno et 
idemque Qi ita utriusque om. E utrumque H ueritatis H 8 ut] et ἢ indegens Qi, 
corr. Qi? de] sed H ila om. $ ineffabilis U H4 corr. 9 rursus GL falsus H, corr. 118 
Xstimetur EH4£ extimentur et reliqua. U 

xv habet ᾧ 10 lohannis— urbis] eiusdem epi EQQ; eiusdem 7US epr om. II ascensionem U 
11 inter cetera om. E(Q1?75 ad locum U 12 iurgium LH, corr, L? 13 dissoluet U nobis iuste 
nobis H 14 dm 7 seme medium G remedium QH ingessit Xps [Xpm H] GLH 15 sociabitur 
atque L* sociabitur utraque ἢ quid H a patre G om, EQQ.TUSLH 

xv1 habet d 16 eiusdem epi KQ6et* Q, acf om, G inter cetera om. EQQO1JULH 17 nostre 
primitias nature Ὁ nature nostre primitias LH nostre primitias Q: primitia U foedebatur Q«'» Q, LH, 
corr, Qw Ly I9 suis se E suis U participes H, corr. H4 plus] pius Qi 20 ἃ Q,LB8 7H 
patre H est ille U ille sit Q audit G — sedere f 21 est om. Q, corr. ΟΣ — esto mec] est omnis H 
22 natura est U terra GEQ*US'Lo H'*£ 

xvii habet ᾧ 23 eiusdem om. EQQ:J eiusdem beatissimi iohannis U ea E inter Cetera 


om. EQQ:JU, cerr. Q* 24 ultra utar U utatur H 25 concepta Jj omnibus?] in omnibus LH 


XVIH 
ibid. 404. 405 
Zach. 12, 10 


Ioh. 19, 37 


Ioh. 20,27 
Lc. 24, 39 


Hieron. ep. 
98, 4175 


XVII 
Ps. 13. 3 


Ps. 143, 5 
2 Cor. 8, 9 


Mt. r, 23 


Ioh. r, 14 
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hodierna die meruit excelstor repperiri. — hodie angeli uota diu desiderata ceperunt, 


hodie archangeli quod multo tempore cupiebant, inspicere ualuerunt: naturam nostram 
in sede dominica immortali fulgentem gloria peruiderunt. 


ITEM EIVSDEM DE OMELIA DE CRVCE ET LATRONE INTER CETERA 


Sed cur cum cruce ueniat, uideamus. scilicet ut hi qui eum crucifixerunt, su2 δ 
sentiant dementiae caecitatem, et ideo dementiae eorum signum portatur, ideo propheta 
ait: tunc lamentabuntur tribus terre, uidentes accusatorem et agnoscentes 
peccatum. et quid mirum est si crucem portans adueniet, quando et uulnera corporis 
Ipsa demonstrat? tunc enim, inquit, uidebunt quem confixerunt. ct sicut 
post resurrectionem Thoma uoluit difhidentiam confutare et illi clauorum loca mon- 10 
strauit et lateris uulnera declarauit et dixit: mitte manum tuam et uide quoniam 
Spiritus carnem et ossa non habet sicut me uidetis habere, sic et 
tunc ostendit uulnera crucemque demonstrat, ut ostendat illum esse qui fuerat crucifixus. 


ITEM THEOPHILI EPI ALEXANDRINI DE EPISTVLA PASCHALI QVAM PER AEGYPTVM 


DESTINAVIT 15 


Cuius rei testis est ille qui loquitur: omnes declinauerunt, simul inutiles 
facti sunt, et prophete Christ! auxilium deprecantes: domine, inclina caelos 
ct descende, non ut mutaret loca in quo omnia sunt, sed ut propter salutem nostram 
carnem humane fragilitatis assumeret, Paulo eadem concinente: cum esset diues, 
pauper factus est, ut nos illius paupertate diuites essemus. uenitque »0 
in terras et de uirginali utero quem sanctificauit, egressus homo, interpretationem nominis 
sui Emmanuhel, id est nobiscum deus, dispensatione confirmans, mirum in modum 
Coepit esse quod nos sumus, et non desiit esse quod fuerat, sic assumens naturam nostram, 
ut quod erat ipse, non perderet. quamquam enim Iohannes scribat uerbum caro 
factum est, id est aliis uerbis homo, tamen non est uersus in carnem, quia numquam 25 


-..-.-.-. —À ---.-- 


GE, Q [7 aetwx ], Qi [— axeslitti ], TU, S [Ξ defmt], L [5 ay], H [Ξ deg] 
I angelica G diu uota S diu H acciperunt 7. . 2 angeli Q multum U cupierunt GLH 
uoluerunt GTUS*H, corr. GS* nostram id est humanam U 3 sedem Q, corr. Q* se Qi? H 
QH*, corr. Q* immortalis H fulgente S fulgentis L*vH fulgentes L8, H4 corr. 

xviii non habet d 4 item om. E7S eiusdem GLH $c [beati U] iohannis constantinopolitani 
épi et confessoris [et confessoris om, 7] ΕΟΟΙ 5 — de!]in EQQ:7US inter cetera et ad locum aduersus hereses 


dominicam 


supra scribtas U om. S 5. 16 numeri ex G S ut] et 5 eum om. H 6 dementia G czcitatem — 
dementie om. G dementie]inpudentie EQQiU imprudentie Q* corr. inpudentiore 7 et ideo Qi 6/7 pro- 
pheta ait] prophetauit QiS 7 tunc inquit U lamentabunt Qi accusatores 1.5» ἢ] cogno- 
scentes Z4 cognoscentem H*4 8 adueniat G7 et] hec S, Lv corr. 9 ipse G δὲ H£&, corr. H4 demon- 
strant Q4 corr., Οἱ in quem QE crucifixerunt Οὐ transfixerunt H7 IO illi om. H 12/13 et 
tunc sic 7 I2 sic et om. U 13 nunc ἢ ostendet Q4 corr., SL, H£ corr. crucem qui demonstrat 


Qi! crucem quidem monstrat E 


xvii non habet ᾧ 14 item em. EQiTS incipit ΗΠ}. sà [beati U] theophili EQQ;TUS —— alexandrini 
ἐρι Ὁ ex U epistolis H 15 destinauit inter cetera LH i16 cui G deliquerunt Hier. 
17 prophetas E deprecantis 7 celos tuos J 18 non ut] ut non 7 19 adsumeret et U — paulo 
EQQiJU Hier. paulo apostolo GSLH apostolo Q* corr. concinnente 754 concinentem S! L3 FH, corr. H4 
20 pauper— paupertate om. U ditaremur .$ 21 terra sed. SLv Hd* terram sed. H4 terram. et G 
signihcauit Q: sanctificat H interpretatione EULv 22 id est om. Q dispensationem ETUSL*v H 
confirmatis H 23 nos om. 7 desit 75S*LB desinet U fuerat GLH Hy erat EQQJJUS 
24 ipse] ille LZ in iohanne scribat Q: in euangelium secundum iohannem scriptum legimus U 
scribebat. 7 25 est! om, ἃ id—homo] uerbum U homo] deus homo factus est aliis uerbis uerbum S 
ds honio factus est Lv corr. uersum Q* corr., US, Lv corr. carne Q«*^w TUS, Lv corr., H* qui U 
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deus esse cessauit, ad quem et sanctus loquitur: tu autem idem ipse cs, et pater Ps. ior, 28 
de czlo contestatur et dicit: tu es filius meus dilectus, in quo mihi bene com- Mr. 3, 17 
placuit, ut et homo factus nostra confessione permanere dicatur quod fuit, priusquam 

homo fieret, Paulo nobiscum eadem prezdicante: Iesus Christus heri et hodie, !pse Hebr. 15, 8 
etin eternum. in eo enim quod ait ipse, ostendit eum pristinam non mutasse s 
naturam nec diuinitatis sue imminuisse diuitias, quia propter nos pauper effectus plenam 
similitudinem nostre conditionis assumpserat. 


ITEM EIVSDEM DE ALIA EPISTVLA PASCHALI CONTRA ORIGENEM INTER CETERA 


Vnus filius patris nostrique mediator, nec «qualitatem eius amisit nec a nostro Hieron. ep. 
consortio separatus est, inuisibilis deus et uisibilis homo, forma serui absconditus et 99. 31—4' 
dominus glorize confessione credentium comprobatus. | neque enim priuauit eum pater i1 
nature sua nomine, postquam pro nobis homo et pauper effectus est, nec in Iordane 
fluuio baptizatum altero appellauit uocabulo, sed filium unigenitum: tu es filius meus Mt. 5, 17 
dilectus, in quo mihi bene complacui. nec similitudo nostra in diuinitatis est 
mutata naturam nec diuinitas in nostre nature uersa est similitudinem. 15 


SCI AVGVSTINI EPI HIPPONIENSIS ECCLESIAE AD DARDANVM INTER CETERA 


Noli itaque dubitare ibi nunc esse hominem Christum unde uenturus est, memori- Aug. ep. 187 
terque recole et fideliter tene Christianam confessionem quoniam resurrexit a mortuis, ΗΝ 
ascendit in celum, sedet ad dexteram patris nec aliunde quam inde uenturus est ad 
uiuos et mortuos iudicandos. εἴ sic uenturus est, illa angelica uoce testante, quem- Act. r, 11 
ammodum est ire uisus 1n calum, id est in eadem forma carnis atque substantia, 21 
cui profecto immortalitatem dedit, naturam non abstulit. 


ITEM EIVSDEM IN EPISTVLA AD VOLVSIANVM INTER CETERA 


Nunc uero ita inter deum et homines mediator apparuit, ut in unitate persons ep. 137, 9 
copulans utramque naturam et solita sublimaret insolitis et insolita solitis temperaret. 25 


Mmm € ———— 1 ———À 


GE, Q [- aetex], Οὐ [-- avit], 71, S [-- demit], L [-- αβγ], H [7 deg] 
I cessauerit ÜU ad quem] adque U $ps scs Q* cerr., TS, Lv corr. scs dauid UH 2 meus om. U 
bene om. 7 2/3 conplacuit Q^ corr., Sd*/t LH, corr. S4 H* complacuerit U 3 ut om. U et om. LH, 
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corr, Lv ΗΚ predicantem GQy27w LH, corr. Ly H& xps ihs GTLH ihs QiU idem ipse Q* corr., S, 
Ly corr. 5 et om. EQ? est H est et Q* corr. eo] quo E 6 effectus est plenam enim U 

xx non habet ᾧ 8 eiusdem epis ΕΌρι de om, Η aduersus origenem in alia pascali epistula /7 
in EQO,7(U)S om. H paschalis H inter cetera om. H inter cetera et ad locum U 9. 17. 24 numeri ex G 
9 unus] ut nos ἢ nostreque E ammisit H IO εἴτ om, GLH, corr. Ly formam QQj'» Ly H, corr. 
Q*Q,e"Lv H4 11 credentius LH, corr. Lv H& enim om. ΗΠ paterna 74e paternz H4 12 et om. Q 
eflectus EQO;TUS Hier factus GLH iordanem Q?* iordanen Q*''», corr. Q* 13 unigenitum dicens U 
14 dilectus om. H conplacuit δ Ly H4£, corr, Sd rs natura QGUJUSLH — similitudine Q^f* L, simili- 
tudinem et cetera quz sequuntur U 

xxi non habet 4b 16 item sc! [beatissimi U] ULav ἢ ep? et confessoris U hipponensis G 
ypponensis H* ipponeregiensis seu similiter ΟἿ 5 ecclesie om. EQQiTLH de duabus naturis in una dm nij ihu 
ΧΡῚ persona U in [om. Lv ΠῚ] epistola ad LH 17 nolite U ubi SVH, corr. H&£ 17/18 memoriter U 
18 et om. Qi I9 sedit Ομ ἢ 20 iudicandus EH et sic— est om. S sic] sicut Qi/H, corr. Qif 21 uisus 
ire G formam Lf H substantie QS / Lv substantiam δὲ ἢ 22 cui] cum 5 dedit] de dei S 
natura EUS abstulit et reliqua. U 

xx11 habet ᾧ 23 in om. Q*3H, corr. ΟΣ ex EQ 24 hominem GLH, corr. Ly ut in om. Qi in 
om. Y ut om. U unitatem E persone] nature Q, corr. Q? 35 utraque EL* et] ut etQi ut ἢ 
solitam L« H insolita] solita ὦ temperaret et reliqua. U 


128 COLLECTIO GRIMANICA 


ITEM EIVSDEM IN EXPOSITIONE EVANGELII SECVNDVM IOHANNEM INTER CETERA 


XXIII 


Quid igitur, heretice? cum Christus sit deus et homo, loquitur ut homo et calum- 
tractat. 78, 2 


niaris deo? ille in se naturam commendat humanam, tu in illo audes deformare diuinam? 


ET INFRA 


XXIII Ágnoscamus geminam substantiam Christi, diuinam scilicet, qua zqualis est patri, δ 


ibid. 3 humanam, qua maior est pater. utrumque autem simul, non duo, sed unus Christus, ne 


sit quaternitas, non trinitas deus. sicut enim unus est homo anima rationalis et caro, 


sic unus est Christus deus et homo ac per hoc Christus est deus anima rationalis et caro. 
Christum in his omnibus, Christum in singulis confitemur. quis est ergo per quem 
factus est mundus? Christus lesus, sed in forma dei. quis est sub Pontio Pilato 10 
crucifixus ? Christus Iesus, sed in forma serui. 


ITEM DE SINGVLIS QVIBVS HOMO CONSTAT 


XXV Quis non est derelictus in inferno? Christus lesus, sed in anima sola. ^ quis re- 


surrecturus triduo iacuit in sepulcro? Christus lesus, sed in carne sola. dicitur 
ergo in his singulis Christus, uerum hzc omnia non duo uel tres, sed unus est Christus. 15 
ideo ergo dixit: 51 diligeretis me, gauderetis utique quia uado ad patrem, 
quoniam nature humana gratulandum est eo quod sic assumpta est a uerbo unigenito, 


ut inmortalis constitueretur in czlo atque ita fieret terra sublimis, ut incorruptibilis 
puluis sederet ad dexteram patris. 


Ioh, 14, 28 


ITEM EIVSDEM EX LIBRO ASSERTIONIS FIDEI 20 


XXVI Nostrum namque est credere, illius nosse, ac sic ipse deus uerbum totum suscipiens 
quod et hominis, homo sit et assumptus homo totum accipiendo quod dei est, aliud 
quam deus esse non possit. non tamen quia incarnatus dicitur et immixtus, imminutio 
cius est accipienda substantia. nouit deus sine sul corruptione misceri et tamen in 
ueritate misceri; nouit in se ita suscipere, ut nihil ei crescat augmenti, sicut se ipsum 35 
totum nouit infundere, ut nihil ei accidat detrimenti. non ergo ad intellegentiam 
inbecillitatis nostre secundum experimentorum uisibilia documenta facientes coniectu- 
ram de zqualibus se inuicem ingredientibus creaturis putemus deum hominemque 
commixtum et tali confusione carnis et uerbi quasi aliquod corpus effectum, absit ita 
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xxii1 habet à I secundum iohannem Q* corr., Q:? US, Ly corr.,  sc& iohannis GEQQio* TLH 2. 6. 


I3. 21 numeri ex G 2 quod H 3 naturam in se 7 et tuU audis (σε U, corr. Q4 diuina EL* H* 
xxi111 0n habet ᾧ 4 et iterum iníra Q* corr., S om. Q9**, corr. Q? item eiusdem in eodem loco infra U 


eiusdem infra ᾧ s agnoscamus igitur ÜU agnoscimus H germinam G substantie H, corr. H4 
diuina EQete que QAS'Lv H . est om. 7 patris Le H, corr. H& 6 minor H patri ἢ duos ἢ, 
corr, Tl4 unus est QQiZLv 7 paternitas Lv H, corr. Lv H4 unus om. Qi in anima rationali S 
8 sic om. H xps est G est? om. LH 9 in? om, H qui δά Lv H, corr. H4 

xxv non habet ᾧ, om. E, Q [praeter Q* corr.], QV LH 12 de—constat G (sunl werba Augustini) cuius 
supra Q* corr, S 16 diligeritis G3 gauderitis G 


xxv1 habet D, praeter G omittunt codices omnes, est deswnptum ex libello fidei a. Leporio episcopis Africanis 
oblato quem primus edidit lacobus Sirmond opp. 1 346 sq. [— s] 21 sic G ᾧ sicut s 22 est dei 5 
23 diminutio s 24 nouit enim s corruptioni G 26 sicut G ᾧ qui s ipsum G ᾧ ipse s 26 ei 
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credere, nec conflatil quodam modo genere duas in unam redactas arbitremur esse sub- 
stantiam, X huiusmodi enim commixtio partis utriusque corruptio est. ^ deus enim, 
qui capax, non capabilis cst, penetrans, non penetrabilis, implens, non implebilis, qui 
ubique simul est totus et ubique diffusus est, per infusionem potentie suae miseri- 
corditer nature est mixtus humane, non humana natura est mixta diuina. 


SCI CYRILLI EP] ALEXANDRINI AD NESTORIVM 


XXVII Ait igitur sancta et magna synodus ipsum qui cest ex dco patre naturaliter natus, Acta Conc. 


fllum unigenitum, deum uerum de deo uero, lumen de lumine, per quem et cum quo ME 20 
omnia fecerit pater, hunc descendisse, incarnatum esse et hominem factum, passum esse, 


surrexisse tcrtia die ct ascendisse rursus 1n caelos. — hec nos sequi uerba debemus, his 10 


nos conuenit optemperare dogmatibus, considerantes quid sit incarnatum esse et homi- 


nem factum dei uerbum. non enim dicimus quod dei natura conuersa ucl immutata 


facta sit caro nec quod in totum hominem, qui est ex anima et corpore, transformata sit, 
sed illud magis quod carnem animatam anima rationabili sibi copulauerit uerbum sub- 
stantialiter, incffabiliter ct indeprehoensibiliter factus sit homo ct nuncupatus sit ctiam 15 
filius hominis, non nuda tantummodo uoluntate, sed ncc assumptione sola persona, sed 
quod diuerse quidem nature in unum conuenerint, unus tamen ex ambabus Christus 
et filius, non euacuata aut sublata diuersitate naturarum per coniunctionem, sed quia 
simul nobis effecerunt unum dominum et Christum et filium, id est diuinitas et humanitas, 
per arcanam illam ineffabilemque copulationem ad unitatem. Itaque 1s qui ante 90 
secula omnia est natus ex patre, etiam ex muliere carnaliter dicitur procreatus, non 
quia diuina ipsius natura de sacra uirgine sumpsit exordium nec quod propter sc ipsam 
opus habuit secundo nasci post illam natiuitatem quam habebat ex patre (cst enim incp- 
tum et stultum hoc dicere quod is qui ante omnia szcula est consempiternus patri, 
sccunda generationis eguerit, ut esse inciperet), sed quia propter nos οἵ propter nostram 25 
salutem naturam sibi copulauit humanam et processit ex muliere, 1dcirco dicitur natus 
csse carnaliter. neque enim primum natus est homo communis de sancta uirgine οἵ 
tunc demum inhabitauit in eo uerbum, sed in ipsa uulua uteroque uirginali sc cum carne 
coniunxit et sustinuit generationem carnalem, carnis suz natiuitatem suam faciens. 
sic illum dicimus et passum essc et resurrexisse, non quia deus uerbum 1n sua natura 30 
passus sit aut plagas aut clauorum transfixiones aut alia uulnera (deus namque incor- 
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1 nec G O ut s modo om. s arbitremur redactas s 3 est non capabilis s 4 est! om. s 
5 mixtus est 5 natura naturae s 

xxvii s0n habet (ὦ, om. TU 6 item sci GQS sci— Alexandrini] cuius supra S alexandrini 
epis E alexandrini G 7 igitur] enim E et sca magna ἢ 8 quo om. H 9 incarnatus esset H, 
corr, H8 homo E, corr. {18 passus esset [esse H4 corr. ] et 17 10 resurrexisse Q* corr., Qi SL» corr. 
resurrexisset Z^ IH et om. GLH ascendisset L^8 7] celo Οὐ], corr, Οὐ Η clum Lv corr, I3 ne E 
toto 77 14 magis sit L^ H animam H, corr. H4 rationali GZ.B 14/15 substantiabiliter Q 
substantialiter et G 15 indeprehensibiliter EQQi; inreprehensibiliter Q*. corr., SL cf. AC p. 338, 28 incom- 
prehensibiliter 77 inenarrabiliter G etiam om. (), corr. Q* 16 uoluntatem ES'L* H, corr. H& 
adsumptionem 1.) 71, corr. Lv {{8 1; ex] ab Qi ambabus EQQi.S4* ambobus GS*m LH 18 coni- 
unctiones S, Ly» corr. 19 din. EQ*Q,L£ 20 ad unitatem] adunatam H 21 dicitur EQQ,S, Lv in 
my., 2" creditur GL1I 22 diuinitas LH, corr. Lv diuinitatis G, H* corr, propter quod FÉ propter GLH 
23 quam-— patre om. Q, corr. Q^« 24 quod] ut Q cum sempiternus G 27 est Q, COVrY. Q* 
primum [primus Qi] natus est EQQi,SLJI natus est prius G homo et 77 28 tunc] hunc H, corr. H& 
hnabitauit S carnem XQ^1.1d« 30 surrexisse Q, corr. Q* 31 plagas aut om. S tran»- 
fictionis QQi, corr. Q** 

Acta concillorum oecutnenicoruin. 11. 4. 
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poralis extra passionem est), sed quia corpus illud quod ipsius proprium factum est, 
passum est, ideo hacc omnia pro nobis ipse dicitur passus; inerat enim in eo corpore 
quod patiebatur, deus, qui pati non poterat. simili modo et mortem ipsius intelle. 
gimus. inmortale enim et incorruptibile est naturaliter et uita et uiuificans det uer- 
bum, sed quia corpus ipsius proprium gratia dei iuxta Pauli uocem pro omnibus mortem 5 
gustauit, idcirco 1pse dicitur mortem passus esse pro nobis, non quod tpse mortem esset 
expertus quantum ad ipsius naturam pertinet (insania est enim hoc uel sentire uel dicere), 
sed quod, ut supra diximus, caro ipsius mortem gustauit. ita et resurgente carne, 
ipsius rursus resurrectionem dicimus, non quia in corruptionem ceciderat, absit, sed quia 
eius resurrexit corpus. ita Christum unum et dominum confitemur, non tamquam 10 
hominem cum uerbo coadorantes, ne diuisionis quaedam species inducatur, sed unum 
iam et eundem adorantes, quia non est alienum a uerbo corpus suum, cum quo ipsi 
ctiam adsidet patri. nec hoc ita dicimus quas! duobus filiis assidentibus, sed uno 
cum carne per unitatem, quia si talem copulationem factam per substantiam aut quasi 
immpossibilem aut quasi parum decoram noluerimus accipere, in id incidimus ut duos 15 
filios esse dicamus. . necesse est enim discernere et dicere hominem separatim fuisse 
sola filii appellatione honoratum et rursus uerbum, quod est ex deo et nomine et ueritate 
filius dei. — sed discernere in duos filtos non debemus unum dominum lesum Christum. 
hcque enim id adiuuat rectam fidei rationem, licet nonnulli copulationem nescio quam 
perhibeant personarum. non dixit enim scriptura uerbum dei personam sibi hominis zo 
assumpsissce, sed carnem factum esse, id autem est ostendere dei uerbum similiter ac 
nos participatum habuisse carnis et sanguinis et corpus nostrum propric suum fecisse 
ct homincm ex muliere processisse, non abiecta nec deposita deitate aut generatione 
illa quam habebat ex patre, sed mansisse etiam in assumptione carnis deum, quod erat. 
hoe ubique recta fidei ratio protestatur, in tali sensu sanctos patres fuisse comperimus, s5 
ideo illi non dubitarunt sanctam uirginem dicere theotocon, non quod uerbi natura 
deitasque in sancta uirgine sumpsit exordium, sed quod ex ea natum sit sacrum illud 


corpus animatum anima rationabili, cui substantialiter adunatum dei uerbum carnaliter 
natum esse dicitur. 
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ITEM EIVSDEM INTER CETERA 


Xxv1tl Homu nominatus est, cum sit natura deus, dei patris uerbum, quoniam similiter Acta Conc. 1 


ΜΝ . , . $ p. 186, 
ut nos sanguini communicauit et carni. 16 —18 


Hebr. 2,14 


sic enim terrenis apparuit, non amittens id 
quod crat, scd assumens humanitatis naturam in sua ratione perfectam. 


ITEM EIVSDEM EX LIBRO QVl1 DICITVR SCOLIA DE INCARNATIONE VNIGENITI 5 


XXVIII Vnus igitur cst et ante incarnationem deus uerus et qui in humanitate mansit id ibid. p. 194, 
quod crat et cst ct crit. non discernendum igitur unum dominum Iesum Christum '^5 
in hominem scorsus et scorsus in deum, sed unum eundemque Iesum Christum esse 
dicimus non ignorantcs differentias naturarum, sed eas inconfusas inter sese seruantes. 


ITEM EIVSDEM POST ALIA 10 


Intellegitur namque certe tamquam aliud in alio habitare, id est diuina natura ipid. p. 203, 
in humanitate, non perpessa commixtioncm aut confusionem aut conumnutationem, ut 3- "Ὁ 
esset quod non erat. quidquid enim in alio habitare dicitur, non ipsum fit tale quale 
est id in quo habitat, sed aliud in alio magis intellegitur. at uero in uerbi natura 
et humanitatis solam nobis differentiam designat diuersitas naturarum; unus enim ex i5 
utroque intellegitur Christus. ergo inconfusione, ut ante dixi, seruata inhabitasse 
uerbum ait in nobis; scit enim unum esse filium unigenitum carnem factum et hominem. loh. r, t4 


(XXX) 


GE, Q [2 aetwx], Qv [ΞΞ aesti]; 3U, S [— defmi], L(— oy], H [— deg] 
xxvii habet ᾧ 1 item— cetera GLH sci (item sci Q] cyrilli ep: alexandrini EQQ:7 5 item beatissimi 
quirilli episcopi et confessoris alexandrie de duabus naturis in una dni ni ihu xpi persona inter cetera et ad 


locum U 2. 6. numeri ex G 2 nominatus] natus $54 deus om. U quoniam] quod H 
3 ut nos] unus H terrinis U terris GL in terris SH admittens Εἰ id] in Q, corr. ΟΣ om. U 
4 natura ES" rationem Q;?H, corr. H4 perfecta GESL perfecta et reliqua U 
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xxx habet om. E, Q [preter Q* corr.], QUJULH 10 eiusdem— alia] cuius supra Q* corr., 5 


II humerum addidi inhabitare Q* corr., S«"t 12 confusionem aut om. Q* corr., S 


COLLECTIO RATISBONENSIS 


E — Codex Monacensis 14540 s. viti 


IN NOMINE 


DNI HAEC HIC INSVNT EPISTVLAE BEATISSMI APOSTOLICI PAPAE VRBIS 


ROMAE LEONIS TRANSMISSAE DIVERSIS PRO MVNIMEN DEFENSIONEMQVE CATHOLICAE 
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XV 
XVI 
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XVIII 


XVIIH 
XX 
XXI 


XXII 
AXIII 
XXIIII 
XXV 
XXVI 
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DEO GRATIAS 


CAPITVLA EPISTVLARVM ὅ 


Epistula Theodosio augusto [Ὁ 2 ep. 24] 

epistula Flauiano episc Constantinopolitano [G 3 ep. 23] 

item epistula Theodosio augusto [G 7 ep. 20] 

epistula Pulcherie auguste [Ὁ ὃ ep. 30] 

item epistula Flauiano episcopo quz uulgo tomus appellatur [ep. 28, editur τὸ 
i4 Collectione Nouariensi de re Eutychtis 5] 

epistula iuuenali episcopo hierosolymitano [G 5 ep. 35] 

epistula Iuliano episcopo Coensium [Ὁ 13 ep. 34) 

epistula sancta synodo quz apud Ephesum conuenit [G r2 ep. 33) 
epistula Fausto Martino et ceteris presbyteris ct archimandritis Constanti- 15 
nopolim [G 10 ep. 32] 

item epistula Theodosio augusto [G 15 ep. 37] 

item epistula Flauiano episcopo [Ὁ 16 ep. 35] 

epistula Theodosio augusto [Ὁ 1£8 ep. 44] 

epistula Pulcherizm auguste [Ὁ 23 ep. 45] 2n 
epistula Fausto Martino Petro et Emmanuheli presbyteris ct archimandritis 
Constantinopolim [GC 24 ep. 51] 

epistula clero honoratis et plebi Constantinopolim [G r9 ep. 50) 

item epistula Theodosio augusto [G 9 ep. 54] 

item epistula Pulcheriz augusta [G 28 ep. 60] 95 
item epistula Martino et Fausto presbyteris et archimandritis Constantino- 
polim [G 27 ep. 6r] 

epistula Theodosio augusto [Ὁ 30 ep. 60] 

epistula Pulcherie augusta [G 29 ep. 70] 

epistula Fausto et Martino presbyteris ct archimandritis Constantinopolim so 
[Ὁ 33 ep. 75] 

epistula Marciano augusto [Ὁ 36 ep. 76] 

item epistula Pulcherie auguste [G 35 ep. 79] 

epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [Ὁ 37 ep. $o! 

epistula Iuliano episcopo [G 36 ep. δ1) 35 
item epistula Marciano augusto [G 41 ep. 83] 

item epistula Pulcheri& auguste [G 42 ep. 84) 
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XXXI 
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item cpistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 43 ep. $5] 
item epistula Iuliano episcopo [GC 40 ep. 86] 
epistula Paschasino episcopo Lilybetano [G 45 ep. 86] 


epistula Marciano augusto [G 47 ep. 90] 

epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 46 ep. 91] b 
epistula Iuliano episcopo [Ὁ 49 ep. 92] 

cpistula sanct: synodo apud Niceam constitute [G 52 ep. 93] 

cpistula Marciano augusto [G 50 ep. 94] 


epistula Pulcherie auguste [G 5r ep. 95] 

EXPLICIVNT CAPITVLA EPISTVLARVM quz sancte Calchedonensi synodo :0 
sunt pramisse INCIPIVNT CAPITVLA EPISTVLARVM qua post synodum 
misse sunt 

epistula Marciano augusto [C 54 ep. 104] 

epistula Pulcheri& augustze [G 55 ep. 105] 

cpistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 56 ep. 106] 

cpistula Iuliano episcopo [Ὁ 57 ep. 107] 

epistula sanctae synodo apud Calchedonam [ 64 ep. 114] 

epistula Maximo episcopo Antiocheno [G 66 ep. r19] 

item cpistula Iuliano episcopo [ep. 109, editur injra| 

epistula Rauennio Rusticio et ceteris episcopis per Gallias constitutis [G 53 *o 
ep. 102] 

item epistula Marciano augusto [G 61 ep. 115] 

item epistula Pulcheri& auguste [G 62 ep. 116] 

item epistula Iuliano episcopo [G 63 ep. 117] 

item epistula Marciano augusto [Ὁ 67 ep. 121] 

item cpistula Iuliano episcopo [G 66 ep. 122] 

epistula Eudocis auguste intra prouinciam Palestinam constitute [G 69 
ep. 123| 

epistula Marciano augusto [G 72 ep. r26] 

epistula Iuliano episcopo [6G 73 ep. 127] 

item epistula Tuuenali episcopo Hierusolymitano (G $2 ep. 139] 

epistula Marciano augusto [G 74 ep. 130] 

epistula Proterio episc Alexandrino [G 75 ep. 120] 

epistula luliano episcopo [G 77 ep. 131] 

epistula Marciano augusto [G δῚ ep. 136] 

item epistula Marciano augusto [G 86 ep. 142] 

epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 54 ep. 143] 

epistula Iuliano episcopo [ep. I44, editur infra] 

epistula Leoni augusto [G 567 ep. 145] 

epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [ὦ 66 ep. 146] 

epistula Iuliano episcopo [Ὁ 869 ep. 147] 

item epistula Leoni augusto [G 92 ep. 146] 

epistula Dasilio Iuuenali Euxitheo Petro et Lucsz episcopis pcr Grecias 
constitutis [G 90. 91 ef. 149. 150] 

epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [ep. 151, editur in[va] E 

epistula Iuliano episcopo [G 93 ep. 152] 
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EPISTVLA τὸς 137 
LXVIII epistula Aetio presbytero Constantinopolitano [G 94 ep. 153] 
LXVIIIT epistula Leoni augusto [G 103 ep. r64] 
LXX item epistula Leoni augusto [G r04 ep. 165] 
LXXI exemplar testimoniorum sanctorum patrum que supra dicte epistule 
subiuncta sunt [G 104 ep. 165] 
LXXII item epistula Leoni augusto [G 99 ep. 162] 
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Leo ep. 109 JK 486 


Leo papa Iuliano episcopo. Grauia sunt et non paruo marore lugenda quae 
falsorum monachorum turbas fraternitas tua perpetrare significat Eutyche impio per 
deceptorum furorem bellum euangelicis et apostolicis przdicationibus inferente retor- 10 
quendum in ipsius et sociorum eius exitium. quod ideo differtur per patientiam del, 
ut inimici crucis Christi quantum diabolo famulentur, appareat, dum haretica prauitas 
antiquum uclamen sua simulationis excedens intra limites hypocrisis sue continere se 
amplius non potest totumque, quod diu texerat, uirus effudit, non solum stilo in disct- 
pulos ueritatis, sed etiam manu sazuiens, ut consensum aut simplicitatis indoctze aut 15 
γερά fidei uiolenter extorqueat. sed non ita debent filii lucis filios metuere tene- 
brarum, ut sani furentibus adquiescant aut sstiment huiusmodi hominibus aliquid 
praestandum esse reuerentie, qui si perire malunt quam resipiscere, prospiciendum est 
ne inpunitate sua latius noceant et in multorum perniciem, dum diu tolerantur, insur- 
gant. non ignoro quid caritatis οἵ gratiae filiis nostris sanctis et ueris monachis debea- 20 
tur, qui professionis 5:5 modestiam non relinquunt, et quod proposito uoucrunt, moribus : 
excquuntur; superbi autem et inquieti, qui sacerdotum contemptu et iniuriis gloriantur, 
non serui Christi, sed antichristi milites sunt habendi maximeque in suis sunt praepositis 
humiliandi, qui inperitam multitudinem ad defensionem suc peruersitatis. instigant. 
unde cum clementissimus princeps toto religiosi cordis affectu catholicam diligat fidem 25 
ct multum, sicut ubique percrebuit, rebellium hereticorum hac offendatur audacia, 
agendum est apud ipsius clementiam ut incentores harum seditionum ab insanis congrega- 
tionibus.separentur nec tantum Eutyches et Dioscorus, sed etiam quicumque studiosius 
furiosam adiuuant prauitatem, in his constituantur locis in quibus nullum cum suis 
sociis blasphemiarum possint habere commercium. forte enim aliquorum simplicitas so 
hac medendi ratione eurabitur et ad incolumitatem mentium facilius reuocabuntur, si 
liberiores fuerint ab instigationibus pestilentium magistrorum, fili carissime. 

Ne autem ad confirmandos piorum animos uel ad haereticos confutandos neces- 
saria aut deesset aut lateret instructio, misi epistulam sanctae memoria Athanasii episcopi 
ad Epictetum episcopum datam, cuius testimoniis sanctae memoriae Cyrillus usus est in ss 
Ephesina synodo contra Nestorium, qua incarnationem uerbi tam lucide ac diligenter 
adstruxit, ut Nestorium et Eutychen in illius iam temporis hereticis debellarit. ^ aude- 
ant hunc tante auctoritatis uirum Eutychis et Dioscori sectatores aut inperitia aut 
prauitatis arguere, qui pradicationem nostram a doctrina atque intellegentia patrum 
lactitant  deuiare. prodesse autem debet confirmandis sensibus omnium domini «o 
sacerdotum, quod hzretici olim in auctoribus suis presciti atque damnati apertius iam 

cceperunt dogma sux impietatis adstruere, ne latente intra silentium sensu dubitabile 
uideretur an uere in ipsis et triplex Apollinaris error et insana Manichaeorum opinio 
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pullularet. qui cu, lam non se occulere studeant, sed contra Christi ecclesias 
audactcr insurgant, nonne prospiciendum est quatenus eis uires omnium conatuum sub- 
trahantur, seruato, ut dixi, eo districtionis moderamine, ut a quictioribus inconuertibiles 

1 Cor. 15, 33 diuidantur? corrumpunt enim mores bonos conloquia mala et castigato 

Prou. 21, 11 pestilente sapiens astutior erit, ut quolibet modo dissipata societate reproborum 5 
aliqua diabolo uasa rapiantur. non enim ita quorundam conuiciis et uaniloquiis 
debemus offendi, ut nullam curam ipsorum correctionis habeamus. 

Episcopus uero luuenalis, cuius iniuria sunt dolcnda, nimis temere se hzreti- 

corum blasphemiis copularat ct dum Eutychen Dioscorumque amplectitur, multos 
inperitos suo in praceps egit exemplo, licet postea se consilio saniore correxerit. —— hi 10 
tamen qui auidius impietatis uirus hauscrunt, facti sunt eius aduersarii cuius fuerant 
ante discipuli, ut sua ipse nutrimenta pateretur. qui ut eandem emoendationem 
quam ille elegit, imitentur, optandum est, si uel ipsa sanctorum locorum circa qu& 
habitant, testificatione resipiscant. qualis autem sit qui 1n locum episcopi uiuentis 
obrepsit, ex ipsa qualitate facti non potest dubitari nec ambigendum est eum esse per- 15 
ucrsum quem inpugnatores fidei dilexerv at. interim fraternitas tua curam pia 
sollicitudinis continuare dignetur, ut frequentioribus scriptis quo res proficiant, scire me 
facias. 


d. 25. m, Nou, 
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Leo ep. 144 Κ 520 20 
106 


LX Lco papa Iuliano episcopo. Gratias deo quod in omnibus quas ad ecclesie 
statum ct ad fidei pertinent sacramentum, in nullo dilectionis tu: industria me fefellit, 
quam intellego uigilanter prospicere ne quid aduersum euangelicam apostolicamque 
doctrinam haereticorum insidie ualeant obtinere. siquidem ut indicare dignaris, 
ea qua Itutychianiste post obitum. uenerabilis memori principis Marciani excitare 25 
moliti sunt, efficacia tua et corum quos tecum dci spiritus incitauit, agente causam 
suam ipsa ucritate destructa sunt, quia uere et fraternitati tuze et omnibus fidelibus 
Christi maximeque glorioso ct catholico, ut probamus, augusto nihil est ad :iternam 
beatitudinem fructuosius quam ut ca quae ab ipso spei nostre auctore fundata sunt, 
nulla peruersorum hominum 1nprobitate uitolentur, scd ad perpetem ecclesie tranquilli- 3e 
tatcm secura pace permancant. quod ergo adiuuante domino pie utiliterque curatum 
est, perseucranti opcre muniatur. nam quidam ad nos rumores de Alexandrini 
populi ausibus deferuntur, quos ideo plenius indicare non possumus, quia necdum ex 
integro que dicuntur gesta cognouimus; sed hoc uobis pro uniuersalhi ecclesia laborandum 
cst ut 51 ucra sunt que acta dicuntur, sancta Calchedonensi synodo praiudicare non 35 
possint, ut quz instruente spiritu sancto ad totius mundi salutem definita sunt, inuiolata 
permaneant, 


d. 1. in, lun. 
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10 Leo episcopus AÁnatolio episcopo. Fidem dilectionis tue atque constantiam 4o 


qua hereticorum insidiis obstitisti, gratanter agnoscimus et ideo securiore te fiducia 
E 
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EPISTVLA 106. 107 [30 
cohortamur ut rebus etiam a te defensis constanter adsistas. siquidem religiosum 
caritatis tue propositum tam apud clementissimum principem quam apud magnificen- ep. 92 
tissimum uirum patricium nostra scripta testantur, quibus diligentia tua nos instructos 
per omnia esse patefecimus. agat ergo primitus fraternitas tua ut Constantinopoli- 
tana ecclesia ab omni haereticorum labe purgata sit et ut catholica puritas, qua etiam δ 
in laicis conseruanda est, maxime in clericis repperiatur inlzsa, frater carissime. licet 
enim fama perferentium temere non credamus, tamen quia ubi animarum causa agitur, 
locum diabolicis fraudibus studemus obstruere, praemonemus dilectionem tuam ut 
Atticum presbyterum, qui perhibetur Eutychianorum errorem apertis intra ecclesiam 
disputationibus confouere, secreta primum inquisitione discutias ac si quid in corde 10 
ipsius de heretici ueneni permixtione reppereris, aut corrigendo catholicum facias aut 
ab ecclesia necessaria seueritate depellas, ne dum inutili lenitate uni parcitur, multis 
inpunito errore noceatur. 
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Incipit epistula papz» Leonis ad Theodosium Marcianum et Leonem imperatorem 


I Cesari Theodosio religiosissimo et piissimo semper augusto Leo papa ecclesie 
catholice urbis Roma. — Quantum presidii [Ὁ 2 ep. 24] 

2 Leo episcopus Theodosio. Acceptis clementie [G r5 ep. 37] 

3 item Leo ad quem supra Theodosio. Pro integritate [Ὁ 9 ep. 54) 

4 Leo episcopus Marciano augusto. Credebamus clementiam [G 46 ep. 89] 

5 item ad Marcianum augustum per Bonifatium presbyterum [G 50 ep. 94] 

6 Leo Marciano augusto. Litteras pietatis [G 36 ep. 78] 

7 Leo ad quem supra. Quam excellenti [Ὁ 58 ep. 111] 

8 Lco episcopus Leoni augusto. Litteras clementie [Ὁ 97 ep. 156] 10 

9 item Leo episcopus Leoni augusto. Multis manifestisque [G 103 ef. 164] 

IO item Leo papa Leoni augusto. Licet proxime [Ὁ 92 ep. 146] 

II Leo Leoni augusto. Officiis qua [Ὁ 67 ep. 145] 

I2 Leo Pulcherie augustze. Sanctis et deo placitis [Ὁ 55 ef. 105] 

I3 Leo Pulcherie auguste.  Religiosam pietatis [Ὁ 42 ep. 84] 15 

I4 Leo Pulcheri& auguste. Quamuis nullas [Ὁ 62 ep. 116] 

I5 Leo episcopus Flauiano episcopo Constantinopolitano. Profectis iam [G 16 ep. 35] 

I6 Leo episcopus Flauiano episcopo Constantinopolitano. Litteras tuz [G 14 ef. 36] 

17 Leo episcopus Flauiano episcopo.  Auget sollicitudinem [Ὁ r7 ep. 39] 

I8 Leo episcopus Flauiano episcopo cui supra. Quz et quanta [C 21 ep. 49] 20 

I9 Leo Anatolio episcopo. Ad declinandam [Ὁ 44 ep. 67] 

20 Leo episcopus Anastasio Thessalonicensi. | Quantum relatione [G 20 ep. 47] 

21 Leo cpiscopus Martino presbytero (G 32 ep. 74] Gratias agimus etc. desi im 
gloria maiore uincatur, secuntur sine imieruallo 

22 


[α 43 ep. 65] 


Incip epistulz Eutychetis haeretici ubi scribens ad papam urbis Roma Leonem negat 


in Christo duas esse naturas, id est deitatis et humanitatis 


De mea in dominum et deum omnium Christum spe et fide ante omnia quidem 


atque perpensis de ipsis eorum etc., que pertinent ad. Leonis epistulam ad Anatolium 96 


73 testis deus uerbum est in sensibus hominum dinoscens ueritatis probationem, inuoco 30 


autem et uestram sanctitatem in testimonium cordis mei et rationis sensuum meorum 
atque uerborum. sed pessimus diabolus fascinans tale studium nostrum et pro- 
positum, a quibus uires eius destrui oportuit, his stimulatis omnem domesticam sibi 
uim contra me mouit. Eusebio episcopo oppidi Dorlensis libellum dante sancto 
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episcopo Constantinopolitana ecclesie Flauiano et quibusdam aliis inuentis in eadem 
urbe, qui propter diuersas causas suas conuenerant, quoniam haereticum (me» com- 
pellauit, non ueritate ad accusationem motus, sed perniciem mihi machinans et per. 
turbationem ecclesiis dei, uocabar ad responsionem accusationis ab ipsorum sanctitate. 
sed graui egritudine supra ipsam senectutem retentus occurri ad purgationem, non 5 
Ignorans compositam factionem etiam contra salutem meam. ct quidem libellos 
statim subscriptione mea his addita obtuli scriptam ostendens de sancta fide professionem 
meam, sancto autem Flauiano archiepiscopo neque libellum suscipiente neque ut 
legeretur, iubente, audiente tamen et respondentem me ipsis uerbis eam fidem que 
Nicee exposita est a sancta synodo, confirmata uero apud Ephesum, expetebar duas τὸ 
naturas fateri et anathemare eos qui hoc negarent. ego autem metuens definitionem 
a synodo * x nec adimere nec addere uerbum contra expositam fidem a sancta synodo 
Nicena, sciens uero sanctos et beatos patres nostros lulium Felicem Athanasium Gre- 
gorium sanctos episcopos refutantes duarum naturarum uocabulum et non audens 
de natura tractare dei uerbi, qui in carnem uenit ultimis diebus in uterum sancta uirginis 15 
Marie immutabiliter quomodo uoluit, ut sit in ueritate, non in fantasmate homo factus, 
aut anathemare supra dictos patres nostros, rogabam ut innotescerent ista sanctitati 
uestrz? et quod uobis uideretur, 1udicaretis; omnibus modis me secuturum quod pro- 
bassctis. sed nullo eorum qua a me dicebantur, audito, abrupta synodo publicarunt 
deiectionis sententiam, quam aduersus me ante cognitionem parabant, ct in tantum 50 
aduersum me calumnie factionem instruebant, ut etiam salutis mesa discrimen 1n- 
cumberet, nisi cito dei opera (et? orationibus sanctitatis tue militaris manus me ab 
incursione rapuisset. tunc duces aliorum monasteriorum cogere cceperunt in deiec- 
tionem meam subscribere, quod numquam nec in eos qui se hereticos professi sunt, 
ucl aduersus ipsum Nestorium factum est, in tantum (ut? cum ad satisfaciendum plebi 59 
proponerem fidei mez confessiones, non solum arcerent eas audiri, uerum etiam abri- 
perent ii qui contra me supra dictam factionem meditabantur, ut exinde tamquam 
haereticus apud omncs habercr. ad uos igitur religionis defensores et huiusmodi 
factiones execrantes confugio, nihil etiam nunc nouum inducens contra fidem iam inde 
ab initio nobis traditam, sed anathematizans Apolhnarium Valentinum Manem et 80 
Nestorium et cos qui dicunt carnem domini nostri Iesu Christi saluatoris e calo descen- 
disse et non ex sancto spiritu et sancta uirgine Maria, et omnem haresem usque ad 
magum Simonem. et nihilo minus tamquam hareticus de uita mca periclitor et 
obsecro nullo mihi praiudicio facto ex his qua per insidias contra me gesta sunt, quae 
uisa uobis fuerit, super fide proferre sententiam οἵ nullam deinceps permittere a factiosis 35 
contra me calumniam procedere et non excuti [eximi] de numero orthodoxorum eum 


qui in continentia et omni castitate septuaginta annos uitam peregit, ita ut in ipso exitu 
uitz naufragium patiatur. 
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Subiunxi autem his litteris meis utrumque libellum, et eum qui ab accusatore 
meo oblatus est synodo, et qui a me x gestis quidem est, non tamen susceptus, et 
editionem fidei mez nec non etiam ea qua super duabus naturis a sanctis patribus nostris 
decreta sunt. 


Item uerba Eutychetis 5 
109 Testor uos coram deo, qui cuncta uiuificat, et Christo Iesu, qui sub Pontio Pilato 
24 testificatus (est? optimam illam confessionem, ne quid ad gratiam faciatis. ego 1: Tim. 6, 12 


enim iam inde a maioribus meis ita sensi et a pueritia mea ita illuminatus sum, quemad- 
modum sancta et ex uniuerso orbe terrarum apud Niceam habita synodus trecentorum 
decem et octo beatissimorum episcoporum fidem constituit et quam confirmauit ac 10 
defintuit denuo optinere solam sancta synodus Ephesi collecta, et numquam aliter sensi 
quam quemadmodum przceptit recte et sola uera fides orthodoxa, et cunctis quecumque 
super eadem fide (a5 sancta eadem synodo constituta Ephesi, adsentior, cuius synodi 
dux et princeps fuit beatz ac sancte recordationis episcopus Cyrillus Alexandrinorum, 
ct preedicationis ac fidei sanctorum et electorum dei Gregorii maioris, (Gregori?) et item 15 
Gregorii Basilii Athanasit Attici Proculi socius et particeps sum et omnes eos orthodoxos 
et fideles habui et honoraui tamquam sanctos et magistros meos cxistimaui. ana- 
thema dico Nestorio et Apollinari et omnibus hareticis usque ad Simonem et quicumque 
dicunt carnem domini nostri Iesu Christi e czlo descendisse; ipse enim qui est uerbum 
dei, descendit de caelis sine carne et factus est caro in utero sancta uirginis ex Ipsa carne 20 
uirginis incommutabiliter et inconuertibiliter sicut 1pse nouit et uoluit, et factus est 
quidem semper deus perfectus ante secula, idem et homo perfectus in extremo dierum 
propter nos et nostram salutem. hanc igitur meam plenam professionem habeat 
sanctitas uestra. 


Eutychis presbyter et archimandritis huic libello subscripsi manu mea 25 


Incipit exemplar epistule taciti nominis factee ad quendam scire cupientem quid con- 
trarium catholice fidei senserit. Eutychis 


110 Misit mihi nobilitas tua exemplum libelli de nous fidei expositione Éutychetis, 

25 quem exposuit scribendo ad beatissimum papam sedis apostolicae Leonem. scribere 
etiam dignatus es ut si quid inde sentirem, humilitatis mec litteris indicarem, quod so 
quidem ipse pro studio sancta mentis tuas aftectiose iniungere dignatus es, scd mihi 
trepidam habenti mentem et timore repletum cor in hac quaestione periculosum uidetur 
adgredi, praecipiente doctore et illuminatore gentium apostolo Paulo οἵ generaliter 
monente ac dicente: stultas autem et ineruditas questiones et contentiones Tit. 3,9 
ct pugnas legis deuita; sunt inutiles et uana. tamen ipsius beatissimi apo- s5 
stoli Pauli precibus adiuuante domino et deo lesu Christo ut potuerit rusticus sermo 
et tenuis meus sensus, adgrediar, non ut magnitudo et maiestas fidei exigit, sed prout 
tenues uires mex humilitatis patiuntur. 


24 est libellus ab Eutyche in ultima synodi Constantinopolitane a. 448 actione oblatus neque a Flauiano in 
gesta receptus, altera wersio extat in. Collectione Nouariensi 7 
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Cum ergo percurrerem praedictum exemplar epistula uel libellum fidei Eutychetis, 


inter cetera textus uerborum eius inueni ubi a sancto concilio episcoporum expeti a 


se duas naturas in Christo confiteri conqueritur. quod si consulens su: continentia 


ect uetustz in se castitatis laboribus confiteri uoluisset, numquam senectutis su: fidei 
periculum fuisset passus; sed quia in unam Christi personam secundum apostolorum ὁ 
uel prophetarum seu euangeliorum traditionem duas naturas in Christo confiteri noluit, 
in ipso portu exitus sui non solum ipse laborum contincentie suz naufragium passus 
est, uerum ctiam iam olim bcne fundatam per orbem terrarum ccclesiarum perturbauit 
hdcm et ad cuniulum perfidie suz Christi ueneratorem ct bonae fidei fidelem prze- 
dicatorem beatum occidit episcopum Flauianum. ct ille quidem quietis temporibus, to 
nulla existente publica persccutione, coronam accipiens martyrii nunc cum beato suo 
2 Tim. 4, 7. 8 magistro apostolo Paulo gloriatur et dicit: bonum certamen certaui, cursum 
consummaui, fidcm seruauit: de cetero superest mihi corona iustitie, 
quam reddet mihi dominus in illa die iustus iudex, non solum autem 
mihi, sed ct omnibus qui diligunt manifestationem eius, ct illo quidem is 
cum omnibus sanctis in domino gloriante, nobis necesse est, si meremur eius sequi ucstigia 
ct traditionem fidei, pro qua gloriosum meruit exitum, totis fidei uiribus etiam usque 
ad mortcm tencre et 1n unam Christi personam duas confiteri naturas diuinitatis ct 
humanitatis, crcatricis ct creata, assumptricis et assumpte, qua tamen substantiz 
aut natura non confusa, sed unita, et in una eademque persona inseparabiliter et in zo 
sua semper proprietate permanent. quapropter unicuique substantim, id est natura 


propria utique aptanda sunt, id est infirmitates humanitati, qua creata est, signa ucro 


ucl mirabilia diuinitati, quz creauit. in tantum enim haz duz natura in una persona 


Christi simul unit; sunt atque coniunctz, ut idem Iesus Christus dei filius deus et homo 
aliquando res aut agat aut loquatur humanas, aliquando uero diuinas. nam denique 55 
ut duarum naturarum, 1d cst diuinitatis et humanitatis in se ostenderet substantias, 
nauigans dormit in naui ut homo et procellae imminenti uento uel mari imperat ut deus 
dicens tace, obmutesce, et post quadraginta dierum atque noctium ieiunium esurit 
ut homo et in solitudine quinque milia uirorum exceptis infantibus et mulieribus de 
quinque panibus et duobus piscibus refecit ut deus. et quid plura? a Iudais crucifixus so 
ct lancea in latere conpunctus moritur ur homo et Lazarum quadriduanum de monumento 
loh, 11, 43 resuscitat ut deus, auctoritate diuina dicens: Lazare, ueni foras. harum ergo, 
domine mi, duarum naturarum [substantias] in Christo fortiter custodienda est traditio, 


ne cum Eutychete aut ccteris eius consentaneis eas in unum confundentes nouum ct 
incertee fidei teneamus tramitem. 


Mc. 4. 39 


optime enim hos dedignaris, quia omne quod ss 
confusum est, obscurum et incertum esse cognoscitur. siquidem ut datur intellegi, 


propterea easdem naturas diuinitatis et humanitatis imprudenti sensu in unum con- 
fundere uidentur, ut non separantes humanitatis substantiam a Christi diuinitatis 
natura impia uoce deum passibilem pronuntient. nam denique epistula quam dicit 
Eutychis Iulii quondam episcopi urbis Roma esse, quam ctiam ad solatium sus perfidi, 1v 


MV 
1 percurrere MV eutichitis V 3 conqueritur confiteri M consules M 5 in unam] inanam MV 
6 uoluit MV 13 mihi om. M Coronam M IS 1n omnibus M 


21 permanent scripsi permanentes MV 
quapropter Lupus quia propter MV natura MV 22 infirmitatis MV 23 mirabilia scripsi mutabilia MV 


tantam MV hac MV 24 di V da M 26 diuinitatis V natiuitatis M 27 nauigans Lupus nauigantes 
M nauigatas "Κ΄ imperat ut Lupus imperatur MV 32 resuscitauit M 33 mi om. V substantias 


del. Lupus es MV 34 ceteros — consentaneos MV nouam MV 35 hos seripsi nos MV 
i9 naturam MV 40 iuliani 


EPISTVLA 110 147 


ignoro forsitan falsam, protulit, cuius etiam et prauo sensu duci cognoscitur, in prope 
ultimo textus sui ita profitetur dicens 
qui 1gitur sic sentiunt, non excedant (1n) consona contraria senticntibus, ut cum Lietzmann, 
mentc diuinis praeceptis consentiant, sermonibus discrepent. necesse est enim cos, M2 M 
cum duas naturas intcllcgunt, alteram colerc, alteram non adorare, et in diuinam quidem :3—18 
baptizari, 1n. humanam uero non baptizari. 0 
Vides ergo quomodo impugnantes et confundentcs duarum naturarum substantias 
deum passibilem pronuntiare perfido sensu conantur. nos ucro, qui catholica fidci 
rectum tenemus tramitcm, pratermissa hac confusione duarum naturarum, in domi- 
nicam carnem baptizati proptcrca cam adoramus, quod ἃ diuimitate suscepta atque 10 
eidem 1ta unita sit, ut non alium atque alium, sed unum cundemque dcum et liominem 
dei filium csse confiteamur. nam si Eutychis aut ceteri eius consentanci hominem 
separant a Christo deo, ill? nos numquam adoramus aut scruimus. aut 51 quis nostrum 
purpuram aut diademam regalem iaccntcm inueniat, numquid ca conabitur adorare? 
mox ucro ca rcx fuerit indutus, periculum mortis incurrit, si quis ca simul cum rege i5 
adorare contempserit. ita Christi domini nostri perfectam humanitatem, non solam 
aut nudam, sed diuinitati sue unitam, unum eundemque dei filium, deum uerum ct 
hominem uerum sl quis adorarc contempserit, (poenam? eterna mortis patictur. 


Prosequitur iam Iulius, cuius sensu ducitur Eutychis, et dicit Lietzmannl,c 

si autem in mortem domini baptizamur, unam profitemur naturam ct impassionabi- or δ 
lis deitatis ct. passionabilis carnis. "Ἱ 

Velim plenius agnosccre quomodo dicant carnis. si hac caro sine anima cst, 


quid est caro ista nisi terra [cst] sinc sensu, qua nec gratias agcre ualuit ncc crucis poenam 
sentire potuit? quod autem caro sine anima sentire non possit, cunctis manifestum 
est. si autem, ut 11} sentiunt, in 1114 dominica carne diuinitas pro aninia fuit, diuini- 2; 
tatem ergo passionibus subiciunt. si autem, ut uera se habet scripturarum fidelissima 
ratio, simul cum carne et humanam suscepit animam, ergo perfectus dcus perfectum 
suscepit hominem, ut ostenderet sc simul cum humana carnc et humanam suscepisse loh. 10. αἱ 


w 


animan!, id est perfectum homincm. dicit enim: pastor bonus animam ponit loh. 10, 18 
pro ouibus suis ect potestatem habeo ponendi animam meam ct iterum τὸ 
potestatem habeo sumendi cam. et in ipso articulo passionis sua dieit: ΜΙ. 20, 58 


tristis cst anima mca usque ad mortem ct nunc anima mca turbata cst. Ioh. 12, 27 
non enim deus aliquando perturbatur, sed ille utique homo qui esuriit, qui sitiuit, qui 

dormiuit, qui lassauit atque plorauit, quae omnia sine affectibus anima caro sola sentire 

non potuit, nisi ille homo perfectus quem suscepit deus perfectus, dicente Icoremia pro- Baruch 
pheta: hic dcus noster, non estimabitur alius ad eum. qui inuenit omnem ὁ. 36—35 
uiam discipline et dcdit eam Iacob puero suo εὖ Israhel dilecto a se, u 

ct adiecit: post hac in terris uisus cst ct cum hominibus conucersatus 

est. quapropter autem in terra uisus fuerit ct cum hominibus conuersatus sit, 
sanctissimus prophetarum Isaias plenissime et apcrtius exponit: domine, quisess; 1.1: 
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ignoro forsitan falsam, protulit, cuius etiam et prauo sensu duci cognoscitur, in prope 
ultimo textus sui ita profitetur dicens 


qui igitur sic sentiunt, non excedant (in) consona contraria sentientibus, ut cum Lietzmann. 

mentc diuinis praceptis consentiant, sermonibus discrepent. necesse est cnim cos, NOD 
. . "M . "δον: 

cum duas naturas intellegunt, alteram colere, alteram non adorare, ct in diuinam quidem κ---τ8 


baptizari, in humanam uero non baptizari. 


Vides ergo quomodo impugnantes et confundentcs duarum naturarum substantias 
deum passibilem pronuntiare perfido sensu conantur. 


f 


nos uero, qui catholice fidei 
rectum tenemus tramitem, praetermissa hac confusione duarum naturarum, in domi. 


nicam carnem baptizati propterea cam adoramus, quod a diuinitate suscepta atque 18 


eidem ita unita sit, ut non alium atque alium, sed unum eundemque deum ct liominem 


dei filium esse confiteaimur. nam 51 LEutychis aut cctcri cius consentanci hominem 


separant a Christo deo, illi nos numquam adoramus aut scruimus. aut 51 quis nostrum 


purpuram aut diademam regalem iacentem inueniat, numquid ea conabitur adorare? 


mox ucro ca rcx fucrit indutus, periculum mortis incurrit, si quis ca simul cuim rege i5 


adorare contempserit. ita Christi domini nostri perfectam humanitatem, non solam 


aut nudam, sed diuinitati suae. unitam, unum eundemque dei filtum, deum. uerum ct 


hominem uerum 51 quis adorare contempserit, (poenam? atcernae mortis patictur. 


Prosequitur iam Iulius, cuius sensu ducitur l£utychis, ct dicit [ietznann], e, 


. . o . . . . 298, 18 — 
51 autem in mortem domini baptizamur, unam profitemur naturam ct mmpassionabi- 9i 
lis deitatis et passionabilis carnis. 


z1 
Velim plenius agnoscere quomodo dicànt carnis. si hac caro sme anima cst, 
quid est caro ista nisi terra [cst] sinc sensu, qua nec gratias acere ualuit nec crucis poenam 
sentire potuit? 


quod autem caro sine anima sentire non possit, cunctis manifestum 
est. 


si autem, ut illt sentiunt, in 1lla dominica carne diuinitas pro anima futt, diuini- 
tatem ergo passionibus subiciunt. 


a 
- 
4 


-—! 


si autem, ut uera sc habet scripturarum fhidelissima 
ratio, simul cum carne ect humanam suscepit animam, ergo perfectus deus perfectum 
suscepit hominem, ut ostenderct sc simul cum humana carne et humanam suscepisse 
animam, id cst pcrfcctum hominem. dicit enim: pastor bonus animam ponit loh. 10. 13 


pro ouibus suis ct potestatem habco ponendi animam meam ct iterum 
potestatem habeo sumendi cam. 


loh, ro. 11 


jn 
ct in ipso articulo passionis sua dicit: Mt. 26. ὃ 
tristis cst anima mea usque ad mortem et nunc anima mca turbata est. 


non enim deus aliquando perturbatur, sed ille utique homo qui esurnt, qui sitiuit, qui 
dormiuit, qui lassauit atque plorauit, quie omnia sine affectibus anima caro sola sentire 
non potuit, nisi ille homo perfectus quem susccpit deus perfectus, dicente Ieremia pro- Barnch 
pheta: hic deus noster, non estimabitur alius ad cum. qui inuenit omnem 3 3955 
uiam discipline et dedit eam Iacob puero suo et Israhel dilecto à se. : 

ect adiecit: post hac in terris uisus cest ct cum hominibus conuersatu- 

cst. quapropter autem in tcrra uisus fuerit et cum hominibus conucrsatus sit, 
sanctissimus prophetarum Esaias plenissime et apertius exponit: domine, 


loh. 12, 27 


quis les. $3, 1 - a2 
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credidit auditui nostro et brachium domini cui reuclatum est? annuntia- 
uimus coram ipso tamquam puer, ut radix in terra sitienti. non est ei 
species neque gloria. uidimus eum et non habuit speciem neque decorem, 
sed species eius sine honore et abiecta pre omnibus hominibus. homo 
in plaga positus sciens ferre infirmitatem, quoniam auersata est facies 5 
eius et dehonestatus est et pro nihilo estimatus est. hic peccata nostra 
portat et pro nobis dolet. nos sestimauimus eum in dolore esse et in 
plaga et in uexatione, ipse autem uulneratus est propter peccata nostra 
ct infirmatus est propter iniquitates nostras. eruditio pacis nostre 
in eum, liuore eius nos sanati sumus. omnes ut oues errauimus et omnes 10 
homines ἃ sua uia errauerunt et dominus tradidit eum pro peccatis 
nostris, 1pse autem male uexatus continuit labia sua, ut ouis ad 1mmo- 
landum ductus est et sicut agnus coram tondentc se sine uoce, sic non 
aperuit os suum. in humilitate iudicium eius sublatum est, genera- 
tionem autem cius quis enarrabit? quoniam tolletur a terra uita cius 5 
ct ab iniquitatibus populi mei ductus est ad mortem. ct dabo malos 
pro sepultura eius et diuites pro morte eius, quoniam iniquitatem non 
fecit nec dolus inuentus est in ore eius. et dominus uult purgare cum 
dc plaga. si detis pro peccato, anima uestra uidebit semen longe uite, 
et uult dominus a dolore animae eius ostendere ei lumen, formare per 
prudentiam, iustificarc iustum bene seruientem pluribus et peccata 
eorum ipse portabit. ideo ipse hereditatem possidebit multos et fortium 
partietur spolia, propter quod tradita est in mortem anima eius ct 
inter iniquos deputatus est et ipse peccata multorum tollit et propter 
iniquitates nostras traditus est. peruide igitur, domine mi, secundum sanctae 35 
tue mentis studium quomodo praedicti prophetz leremias et Esaias sibimet consen- 
tientes asserunt qualiter perfectus deus de caelis descendens pro salute generis humani 
perfectum susceperit hominem, ct superius ab Esaia praedictas passiones utique nature 
illius in Christo suscepti hominis assigna. nam numquid deus, qui est inuisibilis 
inconprehensibilis inpassibilis inenarrabilis atque inestunabilis, poterat conprcehendi 30 
aut inimicis tradi aut inter impios deputari aut mori aut obrui aut uita eius a terra 
tolli? sed ille utique qui, ut supra iam diximus, esuriit, sitiuit, lassauit, dormiuit atque 
plorauit, qui etiam in cruce passionis pendens cum uidisset in se inhabitantem deum 
Mt. 27, 46 de suo exire corpore, lacrimabili uoce clamauit post eum, Hebraica lingua dicens: Heli 
Heli lama sabactani, hoc est deus meus deus meus quare me dereliquisti? 35 
quamuis post tertiam diem eum esset resuscitaturus. tamen necesse erat illud 
tob. 16, 27. adimpleri quod iam praedixerat in euangelio Iohannis, suis discipulis dicens: ego a dco 
^? processi, exiui a patre et ueni in hunc mundum; iterum relinquo hunc 
mundum et uado ad patrem. siquidem et in ipsa passione, quamuis ille per- 
fectus homo a perfecto deo susceptus impiam mortis in cruce patiatur poenam, tamen et 10 
ipse impassibilis deus in eodem a se suscepto perfecto homine, quamuis passionem non 
My 
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sustinuerit, tamen iniuriam passus est. nam sicut qui indumentum conscindit, 
induto facit iniuriam, ita et qui carnem eius crucifixerunt, diuinitati eius iniuriam 
intulerunt. hanc ergo diuinitatis. iniuriam. omnia. elementa uidentes expaucrunt. 


nam denique terra contremuit, petra scisse sunt, sol fugit in noctem, luna sanguineo 
colore fuscata cst et tamquam damnatione perpetua iam mundus oppressus est, auulse 5 
locis caelestibus stella ruerunt et elementorum lege confusa apertis monumentis scpul. 
ta lam olim corpora animas receperunt. idco ergo catholici per orbem terrarum 
ccclesiarum fidelissimi doctores sccundum scripturarum auctoritatem duas in Christo 
naturas praedicant, diuinitatis ct ««« tot annorum continentia laboribus apertis oculis 
iminersisset nec Orientis ccclestis 1mpiam intulissct. perturbationem per confusas in 10 
unum duarum naturarum substantias dcum passibilem  pronuntians. scd cum 1n 
ista suam sententiam Paulus apostolus compleat dicens quia in nouissimis tcm. i Tim 4,1. 2 
poribus recedent quidam a fide, tamcn nos sollicite. preemonet dicens: adten- 
dite spiritibus seductoribus in ypocrisi mendaciloquorum cauteriatam 
habentium conscientiam. nisi enim secundum apostoli dictum cautcriatam 15 
ct incertam sua fidei habuissct conscientiam, numquam tantam confustonem ccclesits 
dei excitans sue perfidia socios fecisset sanctos trecentos decem οἵ octo patres Niceni 
concilii nec non ctiam Cyrillum et Athanasium Felicem Gregorium et Proculum sanctos 
episcopos, qui non utique eius perfidiam sequendo, sed superius a mea humilitate exposi- 
tam fidem docendo inter sanctos et electos dei in [numero] libro uiuentium denumerati 20 
sunt. sed ut simplicium et imperitorum inludat et ad se ducens adtrahat animos, 
ideo praedictos sanctos uiros, catholice fidei auctores ct praedicatores, sua nouem ct 
nouissimaze perfidiee fingit esse socios. uerc in hunc Eutychetem completa est apostoli 
sententia dicentis: huiusmodi pseudoapostoli, operarii dolosi, transfigu- 2 Cor 11, 
rantes sc in apostolos Christi. et non mirum: ipse cnim satanas trans. !5 Ὁ 
figurat se sicut angelum lucis. non ergo magnum si ministri cius trans- eo 
figurentur sicut ministri 1ustitiz, quorum finis (erit? sccundum opera- 
tionem eorum. sccundum hanc ergo apostoli sententiam, cum sit minister 
perfidie, simulatur se socium esse ministris iustitie, a quibus praedictam fidet nostre 
x« tenuit a sc doctam exposuit rationem. — inter quorum discipulos et dulcissimos fidci so 
filios cupio tuam nobilitatem mecum pariter ascribi, ut eorum, si meremur, sequentes 
fidei uestigia corum precibus in futuro iudicio misericordiam impetrare mercamur a 
triphci pietatis unita maiestate, hoc est patris et fil et spiritus sancti, cui gloria in 
secula seculorum. amen. 
Incipit exemplar Iulii episcopi urbis Rome, ut asserit Eutychis, scripta ad Dionysium 35 
episcopum, cuius sensu ductus ipse Eutychis decidit in crrorem 


111 . . . . . . Lietzmann. 
26 Miror audiens quosdam confitentes quidem in carne (deum? dominum nostrum, 1n-. Apotlin, 
currentes uero diuisionem male a Paulianistis introductam. ili enim Paulum PM 12 
—2 , 
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2) imperatorum M sese V 23 eutichitem MV 1n apostoli desinit V. in fine foliit 24 sententie M 
27 fines M erit om. M 30 lacunam indicaui, e. g. Supplendo expositionem dum non docta M 
dulcissimus M fidei scripsi fideles fid, sed fid del. M 

M 
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Samosatenurm sequentes alium quidem intellegunt eum qui ex calo descendit, deum con- 
htentes, alium uero terrenum homincm esse dicunt et illum quidem infabricabilem, hunc 
κα dominum, alium seruum, impii, seu uenerentur eum quem seruum appellant et fabri- 
catum, seu non colant eum qui nos sanguine suo redemit. hi uero qui deum descendisse 
de celo confitentur et carnem factum ex uirgine et unum esse cum carne, frustra contur- ὁ 
bant excedentes in uerba 1mpietatis illorum. dicunt enim et ipsi, sicut audio, duas 
loh. 1, 14 naturas; atqui Iohannes euidenter probat (unum» dominum nostrum cum dicat uerbum 


1 Cor. 8,6 caro factum est, et Paulus apostolus cum dicat unus dominus lesusChristus, per 


quemomnia. si enim natus ex uirgine lesus nominatur ct ipse est per quem uniuersa 


facta sunt, una scilicet natura [facta] cst, quoniam et una persona non in duo diuisa, 10 
cum ncc propria natura corpus et propria natura dcitas sit secundum carnem, sed sicut 
homo una natura cst, ita et 1s qui ad similitudinem hominis cst Christus factus. quodsi 
non agnoscunt id quod per adunationem unum est, possunt et unum in plura partire et 
plurimas dicere naturas, quoniam multiplex corpus, quod cx ossibus, neruis ct uenis, 


carne et cute, sanguine et spiritu constet, quae omnia diuersa quidem inter se sunt, t5 


una tamen est eorum natura. unde ct deitatis natura cum corpore unum est [et] 


nec in duas naturas diuiditur. nec cnim poterat totum filtus hominis appcllari qui 
descendisset e celis, et rursus filius dei qui natus ex femina est, 51 duarum naturarum 
caperet diuisionem, sed id quidem quod descendisset e calis, uocaretur filius «« homi- 
nis, non filius det, et hoc Pauliana diuisionis x nos autem diuina scripture docent zo 
tamquam de uno domino nostro sentire, et cum descendisset c czlis, et cum in terra natus 
p. 147, 3—9 CSt. qui igitur sic sentiunt, non excedant in consona contraria sentientibus, ut cum 
mente diuinis praeceptis consentiant, sermonibus discrepent. — necesse est enim eos cum 


duas naturas intellegant, alteram colere, alteram non adorare, et in diuinam quidem 


p. 147. 20. 21 baptizari, in humanam uero non baptizari. 51 autem 1n mortem baptizamur domini, 35 


unam profitemur naturam et impassionabilis deitatis et passionabilis carnis, ut per hoc sit 
Rom.6.3 baptisma nostrum ct in deum et in mortem domini perceptum. ncc enim ueremur 
calumniatores, qui diuidunt in duas personas dominum, ne cum nos unitatem cuangeli- 
cam atque apostolicam prasdicemus, lacerent nos tamquam dicentes carnem esse calestem, 
cum nos € contra diuinas scripturas legamus dicentes filium hominis ex calo. nec 80 
enim cum dicimus filium dei creatum ex muliere, possumus reprehendi tamquam uerbum 
ex terra dicentes et non cx calo; dicimus autem utrumque, ct ex calo totum propter 
deitatem et cx muliere totum propter carnem, ignorantes diuisionem unius persona. 


In lextum epistule 2 Leonis ad Theodosium ef. que supra p. 4, 5 adnotaui] M habet inculeata quae. ex- 
plent lacunam. p. 149,9 33 
humanitatis, creatricis et creato, ut infirmitates et passiones huinanitati qui creata est, adsignent, 
sigua autem uel mirabilia atque uirtutes diuinitati quie creauit, ne in una Christi persona duarum naturarum 
in unum confusus ordo deum passibilem cum nouo lixretico Eutychete pronuntiet. Paulus denique beatus 
apostolus ut in una Christi persona duas ostenderet naturas non confusas, sed unitas et inseparabiles, 
pbil. 2. 5—8 tamen in sua semper proprietate permanentes [ostendens], dicit ad nos: hoc sentite in uobis quod et in τ 
Christo Iesu, qui cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus cest esse |se] qualis deo, 
sed scmet ipsum exinaniuit formam serui accipiens in similitudine hominum factus et habitu 
inuentus ut homo humiliauit semet ipsum factus oboediens usque ad mortem, mortem autem 


M 
r famositanum M 1/2 confidentes M 3 desunt δὲ xvid TÓv, τὸν μὲν aitüviov, τὸν δὲ χθεσινόν. τὸν μὲν 
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11 COrpus scripsi corpons est M 17 nec scripsi et hec M 10 desunt θεοῦ καὶ οὐχ υἱὸς ἀνθριύπου, τὸ 
δὲ γεννηθὲν ἐκ γυναικὸς ἐκαλεῖτο ἂν υἱός 20 deest ἕπεται 22 excedunt Δ] 2$ nec M 32 autem] 
enun M 
. 30 humanitatis M 39 una M eutichnc 4M pronuntient M 39 peisonas .M siendeie. M 
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crucis. Ιπἴρηᾶε ergo, perfide, quod Christi nomen, de quo scriptum est in propheta Dauid unxit te, deus, Ps, 44, 8 


deus tuus oleo lwetitiz prz consortibus tuis, [unde] ad id quod perfectus homo factus est, pertinet, id 

est quod formam serui accipiens habitus est ut homo, qui utique habitus ccepit ex tempore. — de ipso tamen 

eodemque Christo dictum est cum in forma dei esset: ergo profecto cum in forma dei esset, antequam [enim] 

ab illo forma serul esset accepta. nondum enim crat filius hominis, sed filius dei, cui patris equalitas non 5 

erat Caccepta», sed natura. non enim erat usurpando elatus, sed hoc erat natus et ideo ueritas. nondum 

ergo erat Christus quod esse ccpit, cum semet ipsum exinaniuit non formam dei amittens, sed formam serui 

accipiens. uerumtamen, sj quzramus quis est ille qui cum in forma dei esset, non rapinam arbi- 

tratus est esse equalis deo, respondetur nobis uoce apostolica Christus Iesus: ergo illa diuinitas huius 
humanitatis nomen accepit. ὀ item si queramus quisnam sit factus oboediens usque ad mortem, mortem 10 

autem crucis, rectissime respondetur nobis: ille qui cum in forma dei esset, non rapinam arbi- 

tratus est esse qualis deo: ergo ista humanitas illius diuinitatis nomen accepit. uides ergo quam luce 

clarius Cet» euidenter apparet Christum dominum nunc geminam in se habere naturam diuinitatis et humain- 

tatis. nam denique secundum humanitatem, ut apostolus dicit, obediens factus est ad mortem, secundum 

autem diuinitatem non rapinam arbitratus est esse [se] equalis deo; secundum humanitatem dicit in euangelio 15 

filium se esse hominis, secundum diuinitatem pronuntat se filium dei; secundum humanitatem dicit pater maior loh. t4, 2$. 
me est, secundum diuinitatem dicit ego et pater unum sumus; secundum humanitatem dicit non facio 10, 30 
uoluntatem meam, sed uoluntatem eius qui misit me, secundum diuinitatem dicit sicut pater sus- [oh. 5, 30. 2I 
citat mortuos et uiuificat, ita et filius quos uult, uiuificat, — huius ergo dei (et hominis naturarum» 


rationis si rectum ordinem tenuisset Eutychis, numquam in tam grandem impietatis foueam semet ip:um cum 50 
suae 


M 
| intente M de seripsi ex M 2 unde deleut ad id scripsi addidit. M factus] tus M 4 per- 
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I Incip definitio synhodi aduersum Eutychen. est uersio ultima synodi Constantinopoli- 
tan contra Eutychen actionis, editur in. Collectiotte Nouariensi 2 de re Eutychis [uol. 11] 

2 Incp epistula Flauiani episcopi Constantinopolitani ad Leonem urbis Roms epi- 
scopum. Nulla res diaboli; editur in Collectione Nouariensi de ve Eutychis 3 

3 Leo ep. 26; editur in. Collectione Nouariensi de re Eutychis 5 5 

4 Leo ep. 103; editur infra 

5 Incp epistula papa Leonis ad Pulcheriam augustam. Quantum przsidii [Ὁ rz ef. 31] 

6 Incp [Incp eiusdem P^] ad Iulianum episcopum. Licet per nostros [( 5 ef. 35] 

7 Incp [Incp eiusdem P^] ad Iuuenalem episcopum. Acceptis dilectionis [Ὁ 82 ep. 139] 

8 Incp eiusdem papa Leonis ad Constantinopolitanos ciues. Licet de his [Ὁ 34 ep. 59] 1e 

9 Incp epistula papa Leonis ad Leonem imperatorem contra Eutychen. Promisissc 


[G 104 ep. 165] 


Leo ep. 103 JK 480.  senlentie a legatis Leonis contra Dioscorum pronuntiate 
exemplar Graecum exial in Gestis Chalcedonensibus 11 94, Latimum ex Graco uersum 


in uersione ἃ Rustico edita III 94 15 


112 Dilectissimis fratribus Rustico Rauennio Venerio et ceteris episcopis per Gallias 
constitutis Leo. Impletis per misericordiam dei communibus uotis dignum est 
fraternitatem uestram sanctorum gaudiorum habere consortium. nam fratres mei 
qui uice mea Orientali synodo praesederunt, qua acta rettulerint, significo cenfirmata 
catholica fide et glorificato apostolice praedicationis triumpho, quod etiam hi qui ad 20 
deuiandum uel seducti fuerant ucl inpulsi, recepta ueritatis luce laetantur. siquidem 
omnes domini sacerdotes in unam sententiam sancto spiritu docente consenserunt et 
de sacramento dominica incarnationis, in qua multorum intellegentia uacillabat, ita 
tenebre erroris ablate sunt, ut in uno domino nostro uero et dei et hominis filio nec 
de humanitatis ambigatur natura nec de deitatis essentia. in impios autem nefandi zs 
erroris auctores, qui indignos se dei gratia iudicantes correctionis uti remcdiis noluerunt, 
qualis sit lata sententia, exemplaria quz? misimus, edocebunt, ut agnoscat uestra dilectio, 


fratres karissimi, in sancto examine diuinum non defuisse iudicium, quo et uindicta 
retributa est obduratis et pax inpensa correctis. 


Dominus uos incolumes custodiat, fratres carissimi. 30 


INCIPIT EXEMPLAR [EPISTVLAE] 


Pascasinus episcopus Lilybitanus et Lucensis episcopus Asculanus et Bonifatius 
presbyter ecclesia: maxime urbis Romae uicarii sanctissimi ac beatissimi pape Leonis 
apostolicae sedis antistitis pronuntiauerunt: Manifesta sunt quz Dioscorus ÁAlexandrine 


P [- aep], 1 [usque ad 20] 
19 orientale P retulerunt 7 21 diuiandum P diuinandum 7 
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24 nostro ihü xpo P et ! om. 1 25 de? om. P 26 gram 7 
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urbis antistes contra canonum disciplinam regulasque ecclesiasticas inlicita presumptione 
commisit, sicut preterita gestorum seu praesens declarauit assertio. Is namque, 
ut plura relinquamus, Eutychen consortem perfidie suz a proprio episcopo sancte 
recordationis Flauiano 1ure damnatum in gratiam communionis, antequam cum his qui 
congregati fuerant in Ephesena urbe episcopis resideret, suscepisse cognoscitur. sed 5 
1115 quidem sedes apostolica ueniam tribuit, quia contra uotum gessisse qua patrata 
sunt, adprobantur, ita ut nunc usque adhzreant et beatissimo papa et uniuersali sancto- 
que concilio, qua de re sacrosanctae communionis consecuti sunt medicinam; pradictus 
uero [qui] malorum perseuerantia ornari se estimat, cum debeat summissa fronte usque 
ad terram cum gemitu, ut conuenit, inclinari, quoniam nec beatissimi papae epistulam 10 
legi permisit ad uenerande memorie Flauianum Christi antistitem scriptam. quippe 
cum ab his qui detulerant, petitus ut legi sineret, sacramenti satisfactione quod pro- 
miserat, implere contempsit, quatenus praui dogmatis augeretur impietas et occasio 
lasionis uel scandali cunctis generaretur ecclesiis. patratis tamen his uoluimus 
sceleribus indulgere et ueniam quam ceteris episcopis przstitimus, dignanter 1inpendere, 15 
cum nec similem iudicandi repperiantur habuisse fiduciam; adiecit «« etiam accusatorum 
supplicatio uaris referta criminibus et tertio euocatus per reuerentissimos fratres et 
coepiscopos nostros ammonitione canonica uenire contempsit conscientiz: detentus 
arcano. episcopos etiam a prouinciali synodo, cui subdebantur, iure damnatos 
iniqua usurpatione suscipiens ipse contra se damnationis sententiam prouocauit ueterum 20 
patrum sapius statuta conculcans. unde sanctus ac beatissimus papa caput unti- 
ucrsalis ecclesie. Leo per nos uicarios suos sancta synodo consentiente Petri apostoli 
preditus dignitate, qui ecclesie fundamentum et petra fidei et celestis regni ianitor 
nuncupatur, episcopali eum dignitate nudauit et ab omni sacerdotali opere fecit ex- 


torrem. superest uti congregata uenerabilis synodus canonicam contra predictum 25 
Dioscorum proferat iustitia suadente sententiam. 


FINIT EXEMPLAR 
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Leo ep. 124 Y K 500 
113 
LXXXI ITEM INCIPIT EIVSDEM PAPAE LEONIS EPISTVLA AD PALAESTINOS 
Sollicitudini mez quam uniuersali ecclesi: omnibusque eius filiis debeo, multorum 
relatione patefactum est dilectionis uestre animis quiddam offensionis inlatum, dum 
aut imperiti, ut apparct, interpretes aut maligni quadam uos aliter intellegere quam 5 
a me sunt praedicata, fecerunt, non ualentes in Graecum eloquium apte et proprie Latina 
transferre, cum in rebus subtilibus ac difficilibus explicandis uix sibi etiam in sua lingua 
disputator quisque sufficiat. quod tamen apud me eo proficit, ut dum ea quae catho- 
lica fides respuit, inprobatis, intellegamus uos ueris amiciores esse quam falsis et id 
merito refutare quod ex antiqua institutione doctrina etiam ipse detestor. quamuls 10 
enim epistula mea ad sancte memorie Flauianum episcopum data satis sibi ad mani- 
festationem sui ipsa sufficiat neque in aliquo aut purgationis aut expositionis indigeat, 
et alia tamen cum eadem mea scripta concordant, in quibus similiter praedicationis 
mea sensus in aperto est. necessitatem enim habens contra haereticos, qui multos 
Christi populos conturbauerant, disscrendi, et clementissimis principibus ct sancto ep. τι. 12. 
concilio synodali et Constantinopolitana ecclesi: quid de incarnatione uerbi secundum ??" 94 
euangelicam apostolicamque doctrinam deberemus sapere ac sentire, patefeci et in 17 
nullo ἃ sanctorum patrum confessione discessi, quia una cest uera singularis catholica 
fides, cui nihil addi, nihil minui potest. quam Nestorius prius ect nunc Eutyches 
diuersa quidem assertione, sed simili impietate impugnare conati sunt et ecclesie dei 20 
duas hercses sibimet contrarias inferre temptauecrunt, ut uterque a discipulis ueritatis 
merito damnaretur, quia insanum nimis ct sacrilegum fuit quod uaria falsitate ambo 
senserunt. anathematizetur ergo Nestorius, qui beatam uirginem Mariam hominis 
tantummodo credidit genctricem, ut aliam personam carnis, aliam faceret deitatis nec 
unum Christum in uerbo dei οἵ carne sentiret, sed separatim atquc seiunctim alium 25 
filium dei, alium hominis praedicaret, cum manente illa incommutabilis uerbi essentia, 
que οἱ cum patre et cum spiritu sancto intemporalis atque coeterna est, ita intra 
uirginca uiscera uerbum caro sit factum, ut uno conceptu unoque partu eadem uirgo 
secundum unionem utriusque substantiae οἵ ancilla domini esset et mater, quod etiam 
Elisabeth, sicut Lucas euangelista declarat, intellexit οἵ dixit: unde hioc mihi ut Le. 1, 43 
ueniaát mater domini mei ad me? Eutyches quoque eodem percellatur 81 
anathemate, qui per impios ueterum hereticorum uolutatus errores tertium Apollinaris 


19 quam Nestorius] ab hinc habetur quod sequitur, in epistula ad Leonem augustum [GG 104] 
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dogma delegit, ut negata humane carnis atque animze ueritate totum dominum nostrum 
lesum Christum unius asserat esse nature, tamquam uerbi deitas ipsa se in carnem 
animamque conuerterit ct concipi ac nasci, nutriri et crescere, crucifigi ac mori, sepe- 
liri ac resurgere ct ascendere in calum ct in patris dextera, unde ad t1udicandos uiuos 
οἵ mortuos ueniet, consedere eius tantum essentiz fuerit qua nihil horum in se sine ὁ 
carnis recipit ueritate, quoniam natura unigeniti natura est patris, natura est spiritus 


sancti simulque inpassibilis, simul cst incommutabilis sempiterna trinitatis indiuisa 


unitas ct consubstantialis equalitas. unde si ab Apollinaris peruersitate haereticus 


iste desciscit, ne conuincatur deitatem passibilem sentire atque mortalem, et tamen 
uerbi incarnati, id est uerbi et carnis unam audet pronuntiare naturam, non dubie in 10 
1 Tim. 2,5 Manichai ct Marcionis transit insaniam et mediatorem dei et hominum hominem Christum 


Iesum simulatorie omnia credit egisse nec humanum 1n ipso corpus, sed phantasticam 


corporis speciem oculis apparuisse cernentium. qua impietatis mendacia quoniam 


olim fides catholica detestatur et talium sacrilegia concordibus per totum mundum 
beatorum patrum sunt damnata sententiis, quicumque illi sunt ita obcaecati ct a lumine i5 
ueritatis alieni, ut uerbo dei a tempore incarnationis humanam, id est nostram negent 
inesse naturam, ostendant in quo sibi Christianum nomen usurpent et cum euangelio 
ueritatis qua ratione concordent, si beata uirginis partu aut caro sine deitate aut deitas 
loh, 1, 14 est. orta sine carne. sicut enim negari non potest quod uerbum caro factum 


2Cor 5,19 est ct habitauit in nobis, ita negari non potest quod deus erat in Christo 50 


mundum reconcilians sibi. qua autem reconciliatio esse potest qua humano 


generi propitiaretur deus, nisi omnium causam mediator dei hominumque susciperet ? 

Phil. 2, 6. 7 qua ucro ratione ueritatem mediatoris impleret, nisi qui in forma dei zequalis erat patri, 

in forma serui particeps esset et nostri, ut per unum nouum hominem fieret renouatio 
uctustatis et mortis uinculum unius prauaricatione contractum unius morte, qui 35 

solus morti nihil debuit, solucrctur? effusio enim pro iniustis sanguinis 151] tam potens 

fuit ad priuilegium, tam diues ad pretium, ut si uniuersitas captiuorum in redemptorem 

Rom. 5, 20 suum crederet, nullum tyrannica uincla retinerent, quoniam, sicut apostolus ait, ubi 

abundauit peccatum, superabundautit gratia οἵ cum sub peccati praiudicio nati 
potestatem acceperint ad iustitiam renascendi, ualidius factum est donum libertatis quam so 

debitum seruitutis, quam itaque sibi in huius sacramenti prasidio spem relinquunt 


qui in saluatoris nostri corpore negant humane substantie ueritatem ? 


dicant quo 
Eph. 5, 2 sacrificio reconciliati, dicant quo sanguine sint redempti. 


quis est qui tradidit 
semet ipsum pro nobis oblationem et hostiam deo in odorem suauitatis? 
aut quod umquam sacrificium sacratius fuit quam quod uerus pontifex altari crucis ss 


Ps. 1:5, 15 per immolationem suz carnis imposuit? quamuis enim multorum sanctorum in con- 


spectu domini pretiosa mors fuerit, nullius tamen insontis occisio propitiatio fuit mundi. 
acceperunt iusti, non dederunt coronas, et de fortitudine fidelium exempla nata sunt 
patientie, non dona iustitiz. — singulares quippe in singulis mortes fuerunt nec alterius 
quisquam debitum suo fine persoluit, cum inter filios hominum unus solus dominus 4o 
noster lesus Christus extiterit in. quo omnes crucifixi, omnes mortui, omnes sepulti, 
Q [2 a (usque ad 27 priuilegium), etx], ὦ 
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omnes sunt etiam suscitati, de quibus ipse dicebat: cum exaltatus fuero, omnia loh, 12, 32 
traham ad me. fides etenim uera iustificans impios et creans iustos ad humani- 
tatis suze tracta participem 1n illo adquirit salutem, in quo solo homo se inuenit inno- 
centem, liberum habens per gratiam dei de eius potentia gloriari, qui contra hostem 
superbum in carnis nostre humilitate congressus his uictoriam suam tribuit, in quorum 
corpore triumphauit. 

Quamuis ergo in. uno domino nostro Iesu Christo uero dei atque hominis filio 
uerbi et carnis una persona sit et utraque essentia communes habeat actiones, intellegendae 
tamen sunt ipsorum operum qualitates et sincere fidei contemplatione cernendum est 
ad quai prouehatur humilitas infirmitatis et ad qua inclinetur altitudo uirtutis, quid 10 
sit quod caro sine uerbo non agit, et quid sit quod uerbum sine carne non efficit. sine 
uerbi enim potentia nec concipcret uirgo nec pareret et sine ueritate carnis obuoluta 
pannis infantia non iaceret. sine uerbi potentia non adorarent magi puerum nouo 


sidere declaratum et sine ueritate carnis non iuberetur transferri in /Egyptum puer Mt. i, τ. 13 


et ab Herodis persecutione subduci. sine uerbi potentia non diceret uox patris missa 15 


de celo hic est filius mcus dilectus, 1n quo mihi complacuit, et sine ueritate Mr. 3, 17 
carnis non protestaretur Iohannes ecce agnus deti, ecce qui tollit peccata Ioh. 1, 29 
mundi. sine uerbi potentia non fieret redintegratio debilium et uiuificatio mor- 
tuorum et sine ueritate carnis nec cibus ieluno nec somnus esset necessarius fatigato. 
postremo sine uerbi potentia non se dominus patri profiteretur ;:equalem et sine ueritate Lol. 14, 28 
carnis non idem diceret patrem esse maiorem, cum catholica fides utrumque suscipiat, Mt. 16, 16 
utrumque defendat, qua secundum proprietatem diuine humanaque substantize unum 25 
dei filium et hominem credit et ucrbum. quamuis ergo ab illo initio quo in utero 
uirginis uerbum caro factum est, nihil umquam inter diuinam humanamque substantiam 
diuisionis extiterit et per omnia incrementa corporea unius persone fucrint totius tem- zs 
poris actiones, ea ipsa tamen quz inseparabiliter facta sunt, nulla permixtione con- 
fundimus, sed quid cuius forma sit, ex operum qualitate sentimus. πες diuina enim 
humanis praiudicant nec humana diuinis, cum ita in id ipsum utraque concurrant, ut 
In eis nec proprietas absumatur nec persona gemuinetur. 

Dicant ergo isti phantasmatici Christiani qua substantia saluatoris affixa sit so 
ligno, qua iacuerit in sepulcro et reuoluto monumenti lapide quz tertio die caro surrexit 
uel quale corpus lesus discipulorum uisui clausis ad eos ostiis ingressus intulerit, cum loh. 20, 19 
ad abigendam cernentium diffidentiam inspici oculis digitisque tractari patentes adhuc ^' 
fxuras clavorum et recens compuncti lateris uulnus exigeret. ac si in tanta luce 
ueritatis tenebras suas hzretica obduratio non relinquit, ostendant unde sibi spem uitae ss 


polliceantur eterne, ad quam nisi per mediatorem dei et hominum hominem Iesum τ Tim. 2, 5 


Christum non potest perueniri. non est enim aliud nomen datum hominibus Act. 4, 12 


sub celo in quo oporteat saluos fieri, nec est redemptio captiuitatis humane 

nisi in sanguine eius qui dedit semet ipsum redemptionem pro omnibus, qui, 1 Tim. 2, 6 
sicut praedicat beatus apostolus, cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus Phil.2, 6—1 
est esse se equalem deo, sed semet ipsum exinaniuit formam serui acci- a 

piens in similitudinem hominum factus et habitu inuentus ut homo 
humiliauit semet ipsum factus oboediens usque ad mortem, mortem 
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autem crucis. propter quod et deus illum exaltauit ect donauit illi 
nomen quod est super omne nomen, ut in nomine Iesu omne genu flecta- 
tur celestium terrestrium et infernorum et omnis lingua confiteatur 
quia dominus Iesus Christus in gloria est dei patris. quamuis ergo unus 
sit dominus lesus Christus et uera deitatis uerzeque humanitatis in 1pso una prorsus ὃ 
eademque persona sit neque huius unitionis soliditas ulla possit diuisione seiungi, exal- 
tationem tamen qua illum exaltauit deus et donauit illi nomen quod super omne nomen 
excellit, ad eam intellegimus pertinere formam qua ditanda erat tante glorificationis 
augmento. in forma quippe dei zqualis erat filius patri et inter genitorem atque 
unigenitum nulla crat in essentia discretio, nulla in maiestate diuersitas, nec per incar- 10 
nationis mysterium aliquid decesscrat uerbo, quod ei patris munere redderetur. — forma 
autem serul, per quam inpassibilis deitas sacramentum magna pietatis impleuit, humana 
hunulitas est et in gloriam diuina potestatis cuecta est, in tantam unitatem ab 1pso 
conceptu uirginis deitate et humanitate conexa, ut nec sine homine diuina nec sine 
1 Cor. 2, 8 deo agerentur humana. propter quod sicut dominus maiestatis dicitur crucifixus, 15 
Ita qui ex sempiternitate equalis est deo, dicitur exaltatus nec interest ex qua Christus 
substantia nominetur, cum inseparabiliter manente unitate persona idem sit et totus 
hominis filius propter carnem et totus dei filius propter unam cum patre deitatem. 
quidquid ergo in tempore accepit Christus, secundum hominem accepit, cui qua non 
habuit, conferuntur. nam secundum potentiam uerbi indifferenter omnia qu: 30 
habet pater, etiam filius habet, ct qua in forma serui a patre accepit, eadem 1n forma 
2 Cor. 8. 9 patris etiam ipse donauit. et idem ipse est et diues et pauper, diues quia in prin- 
loch. 1, 1—3 C1pio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum; 
hoc erat in principio apud deum. omnia per ipsum facta sunt et 
loh. 1, 14 sine 1pso factum est nihil; pauper uero, quia uerbum caro factum est et 25 
habitauit in nobis. qua autem est eius exinanitio quizue paupertas nis! formie 
seruilis acceptio, per quam uerbi maiestate uclata dispensatio humanae redemptionis 
impleta est? nam quia captiuitatis nostre resolui originalia uincla non poterant, nisi 
existeret homo nostri generis nostraque nature, quem ueteris debiti praiudicia non 
Col, 2. 1 tenerent et qui inmaculato sanguine suo chirografum letate dilueret, sicut ab initio crat 30 
diuinitus przordinatum, ita est in plenitudine prafiniti temporis factum ut multis modis 
significata promissio in diu expectatum ueniret effectum nec possit esse ambiguum 
quod continuis testificationibus semper fuerat nuntiatum. VSQVE HIC AD LEONEM AVG. 
Destructis itaque tot haresibus, qua per sanctam deuotionem presidentium 
patrum a corpore sunt catholice unitatis abscise quaque 1deo extorres a Christo esse 35 
meruerunt, quia uerbi incarnationem, qua singularis cst recte credentium salus, fecerunt 
ι Perr, 2, 8 5101 lapidem offensionis et. petram scandali, miror dilectionem uestram in discernendo 
ueritatis lumine laborare, et cum multis manifestationibus declaratum sit. quam recte 
ct Nestorium ct Eutychen cum Dioscoro fides Christiana damnauerit nec Christianus 
possit uocari qui ucl illius ucl horum impietati praebet adsensum, doleo uos cuangelica et «o 
apostolicae doctrine, ut audio, resultare exagitando seditionibus ciuitates, conturbando 
ecclesias nec solum iniurias, sed etiam caedes presbyteris atque episcopis inferendo, ut 
pre furore οἵ szuitia propositi uestri et professionis sitis immemores. ubi est regula 
mansuetudinis ct quietis? ubi longanimitas patienti? ubi tranquillitas pacis? ubi 
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firmamentum dilectionis et tolerantia fortitudo? | qua uos ab euangelio Christi aut per- 
suasio abduxit aut persecutio separauit? ucl quae tanta extitit decipientis astutia, 

ut obliti prophetarum et apostolorum, oblit: symboli salutaris et confessionis quam 
pronuntiantes coram multis testibus sacramentum baptismi suscepistis, diabolicis uos 
inlusionibus subderetis? quid apud uos acturae fuerant ungulae, quid seua tormenta, 5 

si ad expugnandam fidci uestre integritatem. tantum. uana haercticorum commenta 
ualuerunt? pro fide uos agere creditis et fidci contraitis, ecclesie nomine armamini et 
contra ecclesiam dimicatis. hoccine a prophetis, hoc ab euangelus, hoc ab apostolis 
didicistis ut negantes ueram Christi carnem et ipsam uerbi essentiam passioni mortique 
subdentes alienam faciatis nostram a suo reparatore naturam totumque quod crux intulit, 10 
quod lancea uulnerauit, quod sepulcri lapis suscepit et reddidit, solum fuisse opus 
diuine potentie, non etiam humilitatis (credatis? humana? propter quam apostolus Rom. 1, 
dicit non enim crubesco euangelium, quoniam nouerat quale Christianis ab 1nimicis 
obiceretur obprobrium, et ideo ctiam dominus protestabatur dicens qui me confessus Mt. το, 
fuerit coram hominibus, et ego confitcbor illum coram patre mco. hi 15 
enim non crunt digni confessione filii et patris quibus nunc caro Christi uerecundiam 

facit, probabuntque se nullam de signo crucis sumpsisse uirtutem qui quod praeferendum 


frontibus acceperunt, promerc labiis crubescunt. declinate, filii, ab his diabolicis 
persuasionibus, declinate: ucritatem dei nulla res uiolat, scd ueritas nos nisi in nostra 
carne non saluat. ucritas quippe, Sicut propheta ait, de tcrra orta est ct sic Ps, $4, 1 


uerbum Maria uirgo concepit, ut uniendam ipsi carnem de sua substantia ministraret 21 

ncc cum adiectione persone nec cum euacuatione nature, quoniam qui erat in forma 

dei, ità accepit formam serui, ut unus atque idem in forma utraque sit. Christus. in- 
clhinante se deo usque ad infima hominis οἵ proficiente homine. usque ad summa dei- 

tatis, dicente apostolo: quorum patresetex quibus Christussecundum carnem, Ron. 9, 


qui est super omnia deus benedictus in sacula. amen. 20 
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APPENDIX 


EX COLLECTIONE QUAE DICITVR ECCLESIAE 
THESSALONICENSIS 


114 Victores Valentinianus et Marcianus incliti triumphatores semper augusti sancto 
patri merito uenerabili Leoni episcopo [, ut sperauerit ecclesia Constantinopolitana se- 
cunda sedes fieri debere, quod non est concessum]. Diuina humanaque scripta 
consentiunt diuinitatem inprimis esse uenerandam οἵ ibi omnipotentem deum esse 
propitium, ubi colatur rite religio. Id ergo quod quazrebamus, inuenimus et effectum ὃ 
uota nostra meruerunt: inuenit religionis fidem religiosus affectus nec dubium est deo 
auctore definitum quod de maiestate (eius» quaerebatur. explosa igitur contentione 
atque discordia quam liuor fidei inimicus obiecerat, deum omnes una mente cognoscunt. 
lam non incusamus perfidos nec sumus ingrati religionis inimicis: praestiterunt nobis 
ut deum studiosius quareremus, manifestius inucniremus. maius etenim lumen 10 
uidetur quod post tenebras fulserit; dulcior est sitientibus potus, fessis otium. laetetur 
igitur sanctimonia tua uictoria fidei; huius laurea omnipotenti Christo referenda est, 
qui de perfidis egit triumfum, atque ideo ipsi interesse sancte synodo festinauimus, 
quamuis nos in altis locis expeditiones et necessitates publice detinerent. itaque 
omnia pro uotis atque orationibus religionis tue, quas fidei conueniunt, auctore deo 15 
sunt ordinata; totius orbis qui sub imperio nostro est, reuerentissimis episcopis Calche- 
donam conuocatis, tractatu habito post multa certamina uera fides optinuit et iuxta 
litteras sanctitatis tuz uniuersi assenserunt expositioni prout ueritas postulauit, nec 
dubitamus huius rei gratulationem nobis et sanctitati tuae esse communem pariterque 
letari quos pariter manifestum est optasse ueritatem. superest ut uniuersis pro 90 
catholica fide et pro ueritate compositis et pace ecclesiis restituta uotis omnibus in 
perniciem hostium sanctitas tua diuinam prouocet maiestatem, quod te et ante litteras 
nostras facere certissimum cst. 

Quoniam uero et hoc statutum est ut ea qua centum quinquaginta sanctissimi 
episcopi sub diuo Theodosio maiore de honore uenerabilis ecclesias Constantinopolitanz 5 
statuerunt et qua nunc a sancta synodo de eadem re statuta sunt, firma seruentur, 
scilicet ut post sedem apostolicam Constantinopolitana urbis antistes secundum optineat can. 
locum, quoniam et eadem splendidissima ciuitas iunior Roma nuncupatur, dignetur Constant. 3 
sanctitas tua etiam huic parti proprium adhibere consensum, quamuis reuerentissimi epi- 
scopi qui tua religionis uicem agentes ad sanctam synodum conuenerunt, contradixerint. 30 
uchementer enim prohibebant de hac uenerabili ecclesia (n? synodo aliquid ordinari, 
speramus autem quod concordantibus toto orbe sacerdotibus ea qua rei publice Romane 
proderunt, diuinus fauor prestare dignabitur. | qua de re per Lucianum uirum reli- 
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giosum episcopum et Basilium diaconum harum portitores omnia uere insinuari oportere 
censuimus et petimus ut ea qu& sancta synodus statuit, etiam religio tua in perpetuum 
pracipiat obseruari. 


Et alia manu: Diuinitas te seruet per multos annos, sancte ac religiosissime pater. 
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Sanctissimo ac beatissimo coepiscopo papa Leoni Anatolius in domino salutem. 
Omne quidem solatium prorsus atque auxilium quod uite laboriose curisque uallate 
ratio flagitaret, in uestra positum sperans esse beatitudine totius sarcinam miht sollicitu- 
dinis inde merito leuiorem fore credideram; nunc uero cunctis aliis acrior me pressit τὸ 
anxietas quam diutina peperit uestrae non solita sanctitatis intermissio litterarum, 
maxime cum mihi quz scripta? essent a uobis ali; osterenderentur epistule, quà maius 
facerent οἱ doloris augmentum qui frequentius cuperem potiri uestris affatibus, ut illa 
uobis obeediendo complerem qua uestris omnifariam perfectissimis sensibus placita 
uidebantur. nam penitus absit ut eis ego quaecumque mihi fuissent mandata per 15 
litteras, aduersarer. quia tamen piissimus ct Christianissimus princeps, qui con- 
sultissimi:? sue. prouidentie bono tam res uniuersas regit humanas quam  philo- 
sophia diuinarum pollet ubique uirtutum, cum quibus z:mulari pietatis zelo non cessat, 
cum sic moderatur genus humanum, ut id studio religionis in deum reddat attentius, 
uestrae beatitudinis litteras mihi sublegit, ca statim quae continebantur eis ut placita 20 
uobis impleui, quod me facere ucl communis pacis utilitas uel quod decuerat, hortabatur. 

Lt reuerentissimus quidem sacrosanctae nostra ecclesi: presbyter Aetius in priore 
loco atque honore ecclesiastico nobis est restitutus, omne quod episcopi (et» nostri est, 
modeste faciens ipse responsum; Andreas autem, qui non provectus a nobis, sed gradu 
faciente. archidiaconi dignitate fuerat honoratus, ab ecclesia separatus est, cum his 35 
qui contra sancta memorie patrem nostrum atque episcopum fuerant Flauianum, qui 
ctiam partis antea perfidissimi fuerant lutychetis, quamuis excusationibus plurimis et 
subscriptionibus propriis quas epistulae sanctitatis uestrae subdiderant, iam uiderentur 
satisfecisse praeteritis, co usque quamdiu quod uobis placitum, super istis fuerit ordina- 
tum. considerans ergo beatitudo uestra quam nostrae coniunctio caritatis ipsi domino so 
Christo, qui pax nostra consistit, grata futura sit et quantum fidelissimi principis animus 
exultabit et quam pariter uniuersa plebs dei ct ecclesi;e Christi procul ab omni discordia 
libere permanebunt, litteris suis nos lztificare dignetur, quibus illo perfrui ualeamus 
affectu quem  prudentissimis uestris insitum copiose iam nouimus uigere praecordiis, 
ut perceptis alacriter uestra: sanctitatis epistulis et gratias agamus domino deo nostro ss 
Christo, qui totius difficultatis uincla disrumpit, eidemque uota sollemnia pro uestra 
beatitudine persoluamus. 

De liis autem qua Constantinopolitang gratia sedis sancita sunt in Calchidonensi 
nuper uniuersali synodo, pro certo beatitudo uestra hoc habeat nullam esse eulpam in 
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me, homine qui semper otium et quietem in humilitate me continens ab ineunte mea 
aetate dilexerim, sed Constantinopolitana ecclesi: reuerentissimus clerus est qui hoc 
habuit studium, et istarum partium religiosissimi sacerdotes, qui in hoc fuere concordes 
et sibi pariter adiutores, cum et sic gestorum uis omnis et confirmatio auctoritati uestrz 
beatitudinis fuerit reseruata. ^ hoc igitur bene compertum sanctitas uestra cognoscat 
nihil ex me 1istius causa factum esse negotii, qui semper omnem iactantia leuitatem 
et aliena adpetendi cupiditatem mihi uitandam crediderim. 

Omnem fraternitatem in Christo qua cum uestra est sanctitate, tam ego ipse quam 
mei plurimum salutamus. 


ET SVBSCRIPTIO LITTERIS GRAECIS 


T 
3 eunte T 5 in istarum Τ᾽ religiosissimis Τ᾽ in hoc qui 7Z' in hoc post qui superscripsit T*orr 
9 alienam 7 urtanda T 10 qui 7 


e 22 
Acta conciliorum oecumenlcorum. 11. 4. 


INDICES 


I 


COMPARANTVR NVMERI EDITIONIS BALLERINAE IN S. LEONIS 
OPERVM ΤΟΙ [— PL 54] CVM HAC EDITIONE 


26 
27 


28 [tomus] Coll. Nouariensis de re Eutychis 3 


29 
30 
31 
32 
33 
34 


35 
36 


I 

108. 109. 1t1 

Epistularum Collectio H 3 [uol, I 1] 

3 

2 

Epistularum ante Gesta Collectio 3 
[uol. LIE 1] 

Epistularum Collectio H 5 f[uol. I 1] 

6 


[uol. 1I 1] 


24 

praefationis epimetrum 

9 

Epistularum ante Gesta Coll 19 
[uol. III 1] 

Epistularum ante Gesta Coll.20 [uol. 
III 1] 

Epistularum ante Gesta Coll. 21 [uol. 


Il! 1] 


58 


Epistularum ante Gesta Coll. 


111 1] 


34 
28 


27 


Epistularum ante Gesta Coll. 


III 1] 
Epistularum ante 
III 1] 


Epistularum ante Gesta Coll. 


IH 1] 

30 

29 

31 

4 

Epistularum ante 
III 1]' 

32 

33 

Epistularum ante 


II] 1] 
Epistularum ante 
MI1] 
36 
35 


Gesta Coll. 


Gesta Coll. 


Gesta Coll. 


Gesta Coll. 


18 [uol. 


22 [uol. 
23 [uol. 


24 [00]. 


27 [uol. 


28 [uol. 


29 [uol. 


INDICES 


94 50 

95 5I 

98 Gestorum  Chalcedonensium app. 2 
[uol. I 3] 

100 1I4 

10I Epistularum Coll. B 15 fuol,. I 2] 

102 53 

103 I12 

104 54 

105 55 

106 S6 

107 57 

109 105 

110 Epistularum Coll. B 19 [uol. 1 2] 

111 $8 

112 59 

113 60 

114 64 

115 61 

116 62 

117 63 

118 65 

119 66 

120 71 

121 67 

122 68 

123 69 

124 113 

125 70 

126 72 

127 73 

128 76 

129 75 


171 
130 74 
131 77 
132 115 
134 78 
135 79 
136 81 
137 80 
139 82 
140 83 
141 85 
142 86 
143 84 
144 106 
145 87 
146 88 
147 89 
148 92 
149. 150 90. 91 
[51 107 
152 93 
[52 94 
154 96 
155 95 
156 97 
157 102 
158 98 
160 100 
161 1ot 
162 09 
163 116 [praefationis epimetrum] 
164 103 
165 104 


A LEONE EPISTVLAE SCRIPTAE SUNT 


episcopis ex Aegypto catholicis apud Constantino- 
polim constitutis ep. 96. cf. 100,23. 11.X 457 
Aegyptiis episcopis catholicis apud Constantino- 
polim constitutis ep. 98. 1. x11457 
dilectissimis íratribus  Nestorio Athanasio Paulo 
etc. episcopis et clericis catholicis ex Aegypto apud 
Constantinopolim constitutis Leo ep. 100. 21. 111 
458 
Áctio presbytero ep. 94. 1. v1111 457. — ad ^. pres- 
bylerum Pelagius in ep. 3 δὰ epp. Histrie Act. 
Conc. t, 1111 2 p. 117, 21—28. — Iuliano episcopo et 
A. presbytero a part ep. 89. 11. V11 457 
Ánastasio episcopo Thessalonicensi ep. 20. 13. X 449 
Ánatolio episcopo ep.37 per Carterium Patricium 
Asclepiadem clericos Constantinopolitanos remis- 
805 [39, 10]. r3. n 451 (τ) 
À. episcopo Constantinopolitano ep. 44 per Basilium 
et Iohannem presbyteros ad propria revertentes 


[45, 27. 33]. 14. V1 451 (2) 


A. episcopo ep. 48. 26. v1 451 (3) 

A. episcopo ep. 56 per Lucianum episcopum ct Basi- 
lium diaconum Constantinopolim redeuntes [62, 9]; 
cf. 67, 29. 68, 30. 69, 16. 70, 15. 27. 71, 19. 74, 31. 
ὃς, 38. 86, 24. 88, 33. 90, 28. 168, 16. 22. v 452 (4) 

A. episcopo per Nectartum. ageniem in rebus ep. 79, 
cf. 90, 28. 29. v 454 (5) 

A. episcopo ep. 84. 13. πὶ 455 (6) 

A. episcopo de relatione apud. Alexandriam gestorum 
ep. 88, cf. 97, 12. τό. 11. vii 457 (7) 

A. episcopo ep. 107. 1. viin 457 (8) 

A. episcopo de relatione contra T'imotheum. Alexan- 
drinum ep.95, cf. 110,3. 11. x 457 (9) 

A, episcopo Constantinopolitano ep. 102, cf. 108, 36. 
ep. 116 [in praefationis epimetro). deest notatio 
diei, sed constat eam datam esse 1. x11457 (10) 

A. episcopo per Patricium diaconumt ep. 116 [in prz- 
fationis epimetro]. 28, nt: 458 (11) 


22} 


172 INDICES 


e: 


ad patriccum Asparem scripla transmisimus 09, 
29. 139.3 

Basilio [Antiochiz], [Hierosolimorum], 
Euxitheo [Thessalonicae], Petro [Corinthi] et 
Luce [Dyrrhachi] episcopis ep. 90. οἱ, cf. 99, 14. 
31. I. V1111 457 

sanctic 


[uuenali 


synodo apud Nic&am constitut:» — per 
legatos Paschasinum Lucensem Bonifatium Basi- 
lium [52, 9] ep. 52, cf. 50, 30. 26. v11 451 
sancte synodo apud Calchedonam habite [ad 
omnes episcopos qui Calchedonensi synodo in- 
terfuerint 68,22. 69, 11. 70,30] ep.64; que 
princeps in notitiam  westram  mitlere dignabitur 
71,2, cf. 68,4. 69,22. 70,14. 83,1. 85,37. 
106, 17. 108, 9. ep. 116 [in praefationis epimetro]. 
21. 1 453 
Leo et sancta synodus quz in urbe Roma conuenit, 
clero honoratis et plebi consistenti Constantino- 
polim ep.1i9 per Epiphanium ct Dionysium 


Romane ecclesie notarium [34,12]. οἵ, 25, 10. 


I3. X 449 
ciuibus Constantinopolitanis ep. 34, οἵ, 28, 
25. 32. deest dici notatio 
presbyteris diaconibus et clericis Constantino- 
politan ἃ ecclesi& ep. 101. 21. 111 458 
sancte synodo qux apud Ephesum conuenit ep. 12 
per legatos lulium Renatum Hilarum [i15, 32. 
19, 18.] 13. v1 449 
Eudocic augustz de Palestints monachis ep. 69. 
cf. p. 69, 32. 15. v1 453 
Eutychi presbytero cp. I. 1. vi 448 
Euxitheo cf. Basilio 
dilectissimo filio Fausto presbytero Leo episcopus 
ep.4. deest dic) notatio 
Fausto et Martino presbyteris εἴ reliquis archi- 
mandritis ep. t0. 13. vl 449 
Leo et sancta synodus qux in urbe Roma conuenit, 
Fausto Martino Petro et Emmanuhel pres- 
bvteris. εἴ archimandritis Constantinopolitanis 
13. * 449 
Martino et Fausto presbyteris ep. 27. 17. 111 450 
Fausto Martino Petro Manuheli etc. presbyteris et 
archimandritis et Iacobo diacono et archiman- 
per legatos Abundium 


in domino salutem ep. 24. cf. 28, 16. 


drite a pari ep. 31 
Aetherium Basilium Senatorem [ep. 32, 11. 2] 16. 
v11 450 

Fausto et Martino presbyteris ἃ pari ep. 33 per 
Maximinum comitem 33, I9. 0. X1 450 cf. Martino 


Fla uiano episcopo Constantinopolitano ep. 5. cf. 4, 10 
et quie exposul Susungsber. d. Bayer. .kad. d. 
Wiss. 1929, 5 p. 90. 18. 11 449 (1) 

F. episcopo Constantinopolitano ep. 6 per Rodanum 
(9, 3. 12]. 21. v 449 (2) 

plenius per cum qui ad nos tuae dilectionis portauit 
epistulas [Epist. Coll. H 5), reseribimrtus 9, 8. (3) 

tomus de incarnatione [ep. 28 Ball.] in Coll. Nouari- 
ensi de re Eutycbis 5, per lulium Renatum Hila- 


rum legatos [6, 10. 8, 24. 16, 34. 19, 4], cf. 10, 1. 
12, IS. 15,9. 16,9. 18, 18. 13. vi 449 (4) 

Dioscorus eum in synodo Ephesena legi non per- 
misit 19, I8. 24, 19. 156, 10 

cum sufficienti paternarum. auctoritatum. insirucitone 
missus est ad Theodosium 32,12. 33,2. 46,33. 
ep.97 Ball. eius suscriptio ab Anatolio postu- 
latur 31, 7. missus est ad Pascasinum 46, 8. 
οἵ, Abhandig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxn 6 
P. 139 

suscriptus est a tota ecclesia Constantinopohtana 
cum monasteriis omnibus ac multis episcopis ... 
Antiochenus episcopus et missis per prouincie 
sue tractoriüs uniuersi! episcopi epistule mez 

cf. 168, 28 

missus est ad Rauennium Arelatensem ep. 67. 99 
Ball; cf. Hydatii chron. 145 [Chron. min. ed. 
Mommsen 11 25]. 


prebuerunt consensum 46, 36. 


rogantibus Ceretio Salonio 
Verano episcopis Gallicis [ep. 68 Ball.] emendatum 
exemplar a Leone ad ills missum est, cf. ep. 97 
Ball. 


legitur Chalcedone in actione prima de fde, ab 
omnibus suscriptus est 67,24. 78,285. 80,31, 
Cf. 54,23. 93,15. 167, 18 

a Proterio acceptus est 83,27. 85,10 

Alexandrie clero et plebi recitari iubeatur sub 
imperatoris signaculi impressione traditus iudi- 
cibus Alexandrinis 84, 19. 85,28. 87, 13 

calumniantibus obscurus uidetur 99, 18 

a doctrina patrum iactitant deuiare 137, 39, cf. 84, 9 

ab hereticis falsatus 84,14. 87,6. 159,5 


Marcianus rogatur ut tomum per Iulianum in 


Grecum sermonem transferri iubeat 84,18. 
87, 11 

Petri sedis iudicium in fidei definitione 8r, 8. 
52, 18 


F. episcopo Constantinopolitano ep. r4. 20. v1449 (5) 

F. episcopo Constantinopolitano ep. 16 per Basilium 
diaconum [18, 7. 10. 19, 4). 23. vn 449 (6) 

F. episcopo Constantinopolitano ep. 17 per Eupsy- 
chium [19,6]. 11. viri 449 (7) 

F. episcopo Constantinopolitano ep. 21. 13. x 449 (8) 


Rauennio Rustico Venerio etc. episcopis per Gallias 


constitutis ep. 53. 27. 1 452 
Rustico Rauennio Venerio et ceteris episcopis per 


Gallias constitutis ep. 112. deest diei notatio 


Iuliano episcopo ep. 15 per Iulium Renatum Hilarur: 


legatos [16, 33]. 13. vt 449 (1) 

. episcopo Coensi ep. 5 per Basilium diaconum [66, 
34] notatur dies 13. v1 449, sed falso; cf. 6, 12. 18, 
7 (2) 

. episcopo ep.22. 13. x 449 (3) 

. episcopo ep. 38. per Carterium Patricium. Áscle- 
piadem clericos Constantinopolitanos remeantes 
(40, 27. 41, 1. 39, 10). 13. 1.11 451 (4) 

. episcopo ep. 40 pet legatos Lucensem et Basilium 
(42, 5. 41,9]. 9. vi 451 (5) 


Ῥα- 


μὰ bel 


bd 


. episcopo ep. 49. 26. rin 451 (6) 

. episcopo ep. 57. 22. V 452 (7) 

, episcopo ep. 105. 25. x1 452 (8) 

. episcopo Coensi de «Αεἰῖο εἰ Andrea ep. 60. 11. 111 
453 (9) 

. episcopo ep. 63 per subadiuuam Rodanum do- 
mesticum | uiri iHlustrissimi. Asparacii [78, 6]. 
cf. 71, 26. 78, 13. 21. 111 453 (10) 


μασι 


|. episcopo ep. ὅ5. 2. 11n 453 (11) 
l. episcopo ep. 68. 15. vi 453 (12) 
l. episcopo per comitem. Rodanwm [cf. 78, 8] ep. 70. 


25. V1 453 (13) 

episcopo ep.73. O9. t 454 (14) 
. episcopo ep. 77. 10. 111 454 (15) 

episcopo ep. 83. 6. x11 454 (16) 
. episcopo Coensi ep. 85. t1. V 455 (17) 
. episcopo ep. 106. cf. p. 97,9. 1. Vt 457 (18) 
. episcopo et Aetio presbytero a pari ep. 89. 11 
vii 457 (19) 

l. episcopo ep. 93 occasione Gerontit Constantino- 
polim reuertentts 99, 8. 1. vini 457 (20) 
Iuuenali episcopo Hierosolymitano ep. 82; 4. viru 

454. οἵ. Basilio 
(Leoni augusto) o/ficiis que ad gratulotionem imperii 
uesiri pertinent, persolutis 95, 29, cf. 98, 27 (1) 
Leoni augusto ep. 87, οἵ. 96, 32. 97, 14. 98, 27. 11. 
vil 457 (2) 
L. augusto ep. 92 per Gerontium [100, t. 104, 27], 
οἷ. 99, 28. 39. 139, 2. 1. Ὑ}ΠῚ 457 (3) 
principem quem meo rursus sum cohortatus alloquio 
100, 14 (4) 
L. augusto [100, t4. 101, 18] per Olympium [104, 
27], probabiliter 11. x 457 (5) 
L.augusto ep. 97, cf. 105, 6. 109, 14. 34. 113, 3. I. 
xi: 457 (6) 
L. augusto per Filoxenum agentem in rebus ep. 99; 
cf. 108, 28. 112,20. 21. 111 458 (7) 
L. augusto ep. 103 per Domitianum et Geminianum 
legatos. 17. Vi11 458 (δ) 
L. augusto ep. 104, cf. 104,6. 17. vil! 458 (9) 
Luce οἷ. Basilio 
datis per eosdem [Pascasinum et Bonifatium] epi- 
stulis ad eos qui legationem anle susceperant [Lu - 
censem et Basilium 42,32] 50, 2 
Marciano augusto ep.36 per Carterium Patri- 
cium  Asclepiadem clericos Constantinopolim 
redeuntes [38, 30. 29,10. 41,13. 42,31) 13. 
ni 451 (1) 
M. augusto ep. 39, cf. 42, 31. 23. 1111 451 (2) 
M. augusto ep. 41 per legatos Lucensem et Basihum 
[42, 31. 48, 8. 49, 34. 36]. 9. v1 451 (3) 
M. augusto ep. 46. 24. vi 4981 (4) 
M. augusto per Bonifattum presbylerum [cí. 50, 15] 
ep.47. 26. vi 481 (5) 
M. augusto ep. 5o. 20. vii 451 (6) 
M. augusto Per Lucianum episcopum et Basilium 
diaconem de ambitu Anatolit ep. 54, ct. 85, 37. 
22. V 452 (7) 
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M. augusto Propter Aelium archidiaconum ep. 58; 
εἴ. ὅς, 26. 66, 31. 70,8. 168, 16. 10. 111 453 (8) 

M. augusto de correctione. Anatolii ep. 61, cf. 78, 13. 
21. 111 453 (9) 

M. augusto de pascha ep. 67, cf. 76, 30. 88, 11. 15. 
vi 453 (10) 

M. augusto de Palestinis monachis gratias agit 
conuersis ep. 72, cf. 82,9. 9. 1 454 (11) 

M. augusto ep. 74, cf. 87, 17. 10. 111 484 (12) 

M. augusto ep. 76, cf. 168, 16. 21. 9. 111 454 [diei 
notatio dubia cf. 83, 11] (13) 

M. augusto ep. 78, cf. 90, 15. r5. 1111 454 (14) 

M. augusto ep. 80. 29. v 454 (1$) 

M. augusto de correctione. Analolii ep. 81. 29. V 454 
(16) 

M. augusto ep. 86. 13. nt 455 (17) 

Martino presbytero ep.32. 13. x 450, cf. Fausto 

Maxinio Antiocheno per Marianum presbvterum. el 
Olvmpiwm diaconum ep. 66, cf. 81, 21. 11. v1 452 

Leonis epistula ad Palaestinos inscr. ep. 113. deest 
diel notatio 

Pascasino episcopo ep.45. 24. VI1 451 

Petro cf. Basilio 

Proterio et ordinatoribus eius et clericis Alexandrinis 
66, 29, οἷ. 82,24 

P. episcopo Alexandrie ep. 75, cf. 87, 17. 10. 11] 
454 

litteris P. apud. prietalem. uestram. (Marcianun). rc- 
spondi 90, 11 

Pulcherige august? ep.11. qua non pcruenit 
24, 1. 27,22, sed nouum exemplar cum ep. 23 
missum est [24, 6]. deest diei notatio, suppletur 
altero eiusdem epistule exemplari decurtato et 
interpolato, ep. 8. 13. v1 449 (1) 

Leo episcopus et sancta synodus que in urbe Roma 
conuenit, Pulcherie auguste ep.23, cf. 28, 7. 
13. X 449 (2) 

P. auguste ep.28. 17. 111 450 (3) 

P. auguste de Znatolio episcopo Conustantinopoltiano 
ep. 29, cf, Epist. ante Gesta Coll. 29. 16. v11 450 (4) 

P. augustz ep.3$5. 13. 1111 450 (5) 

P. auguste ep.42. 9. V1 451 (6) 

P. augustae per Theoctistum. snagtstrianum. ep. 51. 
20. vi! 41 (7) 

P. auguste de ambitu Amnalolit cp. 55. pcr legatos 
Lucianum et Basilium redeuntes [59,6]. 22. v 
452 (8) 

P. augustze de Aetio et Andrea ep. 59, cf. 65, 25. 66, 
31. 70, 8. 10. n: 453 (9) 

P. august? ep. 62. 21. 111 453 (10) 

gloriosissimz: et clementissimae Pulcherie augusta 
Hilarus diaconus ep. 26 Leonis iussu conscripta 
[28, 2. 7]. deest dici notatio 

Theodosio augusto ep. 2. 18. n 449 (1) 

Cesari Theodosio religiosissimo et prissimo augusto 
Leo papa ecclesie catholice urbis Rome 
ep. 7. 13. VI 449 (2) 

Th. augusto ep. 15. 20. vi 449 (3) 


174 INDICES 


Leo et sancta synodus quie in urbe Roma conuenit, 
Th. augusto ep. 18 (cf. 24, 22. 31, 29]. 13. x 449 (4) 

Th. augusto ep. 9. 24. xtt 449 (5) 

Th. augusto ep. 30. 16. vit 450 (6) 


exemplar epistula taciti nominis facte ad quen- 
dam scire cupientem quid contrarium catholice fidei 
senserit Eutyches: ep. 110. adnexum est ex Eutychis 


florilegio desumptum excerptum ex [iulii] epistula 
ad Dionysium: ep. 111 


III 


TEMPORIS NOTATIONES QVAE 
LEONIS EPISTVLIS SVSCRIPTAE SVNT 


KL IVN POSTVMIANO ET ZENONE CONSS [3, 11] — 1. v1 448 
peruenerat epistula Eutychis [3, 3] 
ep.1 ad Eutychen 


X11 KL MART ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [4,15. 5,25] ΞΞ 18. 1t 449 


peruenerat Theodosii epistula [3, 14] et Eutychis libellus appellationis [ep. 108, cf. 3, 22. 4, 23] 
epp. 2 ad Flauianum, 3 ad Theodosium [cf. 4, 16 nota] 
haud multo postquam missa est Flauiani epistula [Epist. ante Gesta Coll. 3], constitutio Theodosii qua 
conuocata est synodus Ephesena, data est 30. 111 449 [Gesta Chalced. 1, 24], peruenit ad Leonem 13. V 449 
[14, 16]. cf. quae exposui in Stizungsber. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 1929, 5 p. 90 
X11 KL IVN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [9, 14] — 21. v 449 
peruenerat Flauiani epistula [Epist. Coll. H 5] 
ep. 6 ad Flauianum 
ID !VN ASTURIO ET PROTOGENE CONSS [10, 3. 11, 10. 12, 19. 16, I5. 17, 7] — 13. V1 449 
profecti sunt Iulius episcopus Puteolanus [Coll. Auell. 442, 3], Renatus presbyter, qui in itinere in Delo 
insula mortuus est [Coll. Auell. 1. c.), Hilarus diaconus legati cum Dulcitio notario ad concilium Ephesenum 
[9, 25. 12,1. 16, t. 53]; per eos misse sunt 
epp. 7 ad Theodosium, 11[8] ad Pulcheriam [cf. 24, 1], tomus ad Flauianum [Coll. Nouar. de re 


Eutychis 5, cf. 10, 1. 15, 9. 12, 15. 16, 34. 19, 18. 6, 11. 8,24], 12 ad synodum [t9, 18], 13 ad Iulianum, 10 
ad Faustum et Martinum. 


falso hic dies subscribitur ep. 5, cf. 6, 12. 18,7 


XI! KL 1VLIAS ASTVR10 ET PROTOGENE CONSS [17,16. 18, 4] — 20. v1 449 


peruenerunt epistulae Flauiani (17, 9] et Theodosii [17, 20] 
epp. 15 ad Theodosium, 14 ad Flauianum 


X KL AVGVST ASTVRIO ET PROTOGEXE CONSS [18,28] — 23. v11 449 


peruenerant epistule Flauani [18, 7] et Iuliani [6, 12] per Basilium diaconum 
per eundem [18, 10. 66, 34] epp. 16 ad Flauianum, 5 ad Iulianum 


Flauianus depositus est a synodo Ephesena $8.virm 449. iterum synodus conuenit 20. vi11 449; cum 
Domnus Antiochenus legatique Romani lulius et Hilarus abessent, tractatum ad 22. vii: distulit, illos uero 
in hunc diem per legationes euocariiussit. legati cum 20. viir Iulium et Hilarum in mansione non inuenissent, 
postridie iterum eos uocarunt. illi quominus uenirent, recusauerunt, se non missos esse nisi ad rem Eutychis 
diiudicandam; cf. Gesta synodi Ephesenz [-bhndIg. d. Gott. Ges. d. Wiss. N. VF. xv 1] p. 8, 34—10, 13. de Hilari 
Romam reditu cf. infra sub die 13. X 449; quz Iulio acciderint uel quid fecerit, nescitur. 


11) 1D AVG ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [109,10] — 11. vri. 449 
ep.17 ad Flauianum per Eupsychium 


11] 1D OCTBR ASIVRIO ET PROTOGEXE VV CC [21,9 — 27, 5. 22, 13] coNSS [21,9 — 27, 5. 22, 13. 23, 4. 17, 27. 
25, 5. 26, 4] — 13. X 449 
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peruenerat Epheso Hilarus [19, 24 — 26, 15. 21, 16. 22, I5. 24, 4. 28,6]; portauit appellationem Fla- 
uiani Coll. Nouar. de re Eutychis 11 [20, 30]. 

a synodo Romana misse sunt epp. 18 [— 25] ad Theodosium per Epiphanium tribunum [1|, 17], 
23 ad Pulcheriam, i9 ad Constantinopolitanos per Epiphanium et Dionysium Romans ecclesie no- 
tarium [34, 12], 24 ad Faustum Martinum etc., 

a Leone solo epp. 20 ad Anastasium Thessalonicensem, 21 ad Flauianum et eodem perlatore 
22 [23, 14. 16] ad Iulianum 

eodem die probabiliter missa est ep. 26 ab Hilaro ad Pulcheriam 


Vii] KL ΔΝ [Z, ivN GM/] ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [11,29] — 24. x11 449 
uidetur Theodosii epistula peruenisse, cf. r1, 18—21 cum 30, 21—24 
ep. 9 ad Theodosium 


XVI KL APR VALENTINIANO AVG VII ET AVIENO CONSS [28, 35. 29, 20] — 17. 111 450 
peruenerant epistule Pulcherie [29, 3] atque Martini et Fausti [28, 15] 
epp. 28 ad Pulcheriam, 27 ad Martinum et Faustum 


postquam Flauianus, dum haud paucis mensibus post deiectionem in exilium deportatur, mortuus est 
Hypaepis Lydiae oppido [Coll Auell. 443, 15 Prosper chron. p. 481], ordinatus est episcopus Constantino- 
politanus Ánatolius ecclesie Alexandrine apocrisiarius ab ipso Dioscoro, a. 450 (Theodor. Lector loco qui 
lectus est in synodo septima L vti 85 — M x11 1042; scribendum est μετὰ (uulgo κατά) τὴν ὑπατείαν 
ΤΙρωτογένους xai Ἀστερίου]. 


ΧΥΙ KL AVG VALENTINIANO AVG VII ET AVIENO CONSS [30, 9. 31,36. 32,21] — 16. ν11 450 
peruenerant epistuke Theodosii [30, 25. 32, 4] et Anatolii [cf. prefationis epimetrum] atque eius ordi- 
natorum [32, 6], quibus Anatolium episcopum Constantinopolis ordinatum esse nuntiatum est. missi sunt 
Constantinopolim Abundius et Aetherius episcopi, Basilius et Senator presbyteri [31, 22. 30, 8. 32, 11. 37. 


33, 14] 
epp. 30 ad Theodosium, 29 ad Pulcheriam, 31 ad Faustum Martinum cett. 


28. vit 450 mortuus est Theodosius [Theodorus Lector 2, 64; inde emendandus est Theophanes 1039]. leuatus 
est Marcianus imperator 24 siue 25. Ψ1Π 450 [Chron. Pasch.]. 


ID SEPT VALENTINIANO ET AVIENO COSS [33, 7] — 13. Ν1ΠῚ 450 
ep. 32 ad Martinum 


V ID NOV VALENT AVG VII ET AVIENO CONSS [33, 36] — 9. x1 450 
ep. 33 ad Faustum et Martinum per Maximinum comitem [33, 19] 


ID AP ADELPHIO VC coNS [38, 21. 33. 40, 24. 41, I1] — 13. 111 451 
peruenerant epistulze Marciani [Epistul. ante Gesta Coll. 28, uol. 111 1] et Pulcherie [ibid. 29] missz 
22. X1 450 [Epist. Coll. M8, uol. 1 1] cf. 38, 232. preierea perlate erant per Carterium presbyterum, 
Patricium et Asclepiadem diaconos [39, 10) epistule Anatolii [39, 11] et Iuliani [40, 260]. denique peruene- 
rat legatorum relatio de gestis apud Anatolium confectis [39, 8. 15-20. 40,4. 34. Acta SS. 2. April. apud 
Ballerinos PL 54, 1248. Mélanges de l'uniuersité St. Joseph Beyrouth 15, 36 sq.] 
epp. 36 ad Marcianum per Carterium cett, [38, 30. 41, 13), 35 ad Pulcheriam, 37 ad Anatolium 
per Carterium cett. [39, 11], 38 ad Iulianum per Carterium cett.[41, t]. qua& 38, 30. 41, 37 indicatur 
epistula ad Marcianum mittenda, numquam scripta esse videtur, cf. 38, 19. 43, 15. 


Vill KL MAI ADELPHIO VC CONS [41, 39) — 23. 1111 451 
peruenerat Marciani epistula per praefectum urbis Tatianum [41, t4] 
ep. 39 ad Marcianum 


V ID IVN ADELPHIO VC CONS [42, 15. 43. 17. 44, 17. 45, 23] — 9. V1 451 
peruenerant Marciani epistula [42, 18] et Abundius cett. legati Constantinopoli redeuntes [42, t9. 34], 
preterea epistula Anatolii [42, 34- 43.27. 44,33. 46,39] et commonitorium a clericis Constantinopoli- 
tanis Leoni oblatum (45, 11. 43, 27. 
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missi sunt legati [cf. 38, 32. 19. 39, 21, 40, 22. 41, 9. 36] Lucensis episcopus et Basilius presbyter [42, 5. 
31. 43, 4. 16. 24. 44, 8. 21. 45, 12]. 


epp. 41 ad Marcianum, 42 ad Pulcheriam, 43 ad Anatolium, 40 ad Iulianum 


XVII] KL 1VL ADELPHIO vC CONS [46,3] — 14. v1 451 


ep. 44 ad Anatolium per Basilium et Iohannem presbyteros Constantinopolim redeuntes [45, 27] 


VI] KL 1VL ADELPHIO VC CONS [47, 15. 48, 6] — 24. v1 451 


peruenerat [47,20. 48,15. 29. 49, 3. 21. 36. 32, 7] sacra data 23. v 451 [Epist. Coll. M 13 (uol. 1 1) 
— Epist. ante Gesta Coll. 31 (uol. 111 1)], qua synodus Niceam conuocata est; preterea Ánatolii epistula 
[46, 39. 49, 8. 14). missi sunt legati Pascasinus episcopus et Bonifatius presbyter [47, 21. 48, 30. 49, 9. 23. 
36. 50, 28. $2, 9). de hostibus Occidenti imminentibus, i. e. Attila, queritur Leo 43, 13. 47, 18. 48, 12. 
epp. 46 ad Marcianum, 45 ad Pascasinum 


VI KL lVL ADELPHIO VC CONS (48, 35. 49, 17. 30] — 26. v1 451 


epp. 47 ad Marcianum per Bonifatium presbyterum [48, 8], 48 ad Anatolium, 49 ad Iulianum, 
52 ad synodum apud Niceam constitutam 


-— 


X11] KL AVG ADELPHIO VC CONS [50, 18. 51, 28] — 20. vi1 451 
epp. 50 ad Marcianum, $1 ad Pulcheriam per Theoctistum magistrianum [s0, 20] 


altera sacra episcopi Nicme congregati iussi sunt Chalcedona conuenire 22. vit!1 451 [Epist. ante 
Gesta Coll. 34, uol. ΠῚ 1]. prima synodi actione 8. x 451 rescissa sunt decreta synodi Ephesen&, tertia quz 
in Gestis Grzcis et antiquis Latinis secunda numeratur, 13. X 451 Dioscorus depositus est. 


V1 KL FEB HERCVLANO VC CONS [55, 4] — 27. 1 452 
perlata erat epistula episcoporum Galliae [99 Ball] per Ingenuum episcopum Ebredunensem [53, 13]. 
nondum Chalcedone redierant legati (54, 34]. 


ep. 55 ad Rauennium Rusticum cett, episcopos per Gallias constitutos per Ingenuum remeantem 
[54. 36] 


XI KL IVNIAS HERCVLANO VC CONS [57, 16. 59, 12. 62, 12. 32] — 22. v 452 


redierant Chalcedone legati 69, 15. 70, 26. perlate erant epistulae 114 Marciani, Anatolii [Epist. Coll. 
B 15], Iuliani (62, 18. 28] per Lucianum episcopum Bizyz et Basilium diaconum [57, 13. 59, 6. 62, 9. 17. 
167, 33] 
epp. 54 ad Marcianum per Lucianum et Basilium redeuntes [55, 7. 67, 25], 55 ad Pulcheriam per 
eosdem [59, 5], 56 ad Anatolium [67,25], 57 ad Iulianum 


Vil KL DECEMBR HERCVLANO CONS [138, 19) — 25. X1 452 
peruenerat epistula Iuliani [137, 9] 
ep. IOS ad Iulianum 


V1 1D MART OPILIONE VC coNS [64, 10. 65, 8. v 10 MART 67, 7] ΞΞ to[11). 111 453 
peruenerant epistule luliani de malis Italie [65, 11] ab Attila illatis [cf. Prosper. chron. in Chron. 
min. ed. Mommsen, t, 482 et Hydatii chron. ibid. 2, 26] et de re Aetii et Andreae (65, 17] atque Aetii 


[64, 25. 65, 24. 66, 24]; preterea Proterii Alexandrini eiusque ordinatorum epistule quibus illius ordinatio 
nuntiata est [66, 29]. 


epp. 58 ad Marcianum, 59 ad Pulcheriam, 60 ad lulianum 


X11 KL APR OPILIONE VC CONS [68, 12. 69, 3. 70, 18. 71,22] - 21. 111 452 
peruenerant epistulae Marciani [67, 11. 21. 68, 15. 27. 69, 10] dàta t5. 11 453 [Epist. Coll. B 19] atque 
per Paulum missa [69, 31] et Iuliani [69, 6], qua continebantur qua a Marciano [Gest. Chalced. app. L. 1111 855 
- M viri 488] et Pulcheria. (L. 1111 874 τῷ M vri 509]. responsa erant monachorum Paliestinorum libellis 
[69, 24. 67, 35. 68,22]. 


epp. 61 ad Marcianum, 62 ad Pulcheriam, 63 ad Iulianum [nescio an huc pertineant 78, 5. 6], o4 
ad synodum apud Calchedona habitain 
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111 NON APRIL OPILIONE Vc CONS [72, 29] — 2. 1111 453 
peruenerat Iuliani? epistula per uirum illustrem Esychium [71, 25] 
ep. 65 ad Iulianum 


HI ID 1VN OPILIONE VC CONS [75, 6. 81, 30] — t1. v1 453 
peruenerat epistula Maximi Antiocheni per Marianum presbyterum et Olympium diaconum [72, 31. 34] 
epp. 66 ad Maximum, 71 ad Theodoretum 


ΧΥῚ KL IVL OPILIONE VC CONS (76, 17. 77, 4. 33] τῷ 15. V1 453 2 
epp.67 ad Marcianum, 68 ad Iulianum 
idem dies suscriptus est ep. 69 ad Eudociam augustam. at multo antea 21. 111 453 Leo scripserat Iuliano 
se id fecisse quod Marcianus secretius mandauisset de ammonenda Eudocia [69, 31]; quz illic de epistula 
a se scripta dicit [69, 33], accurate cum ep. 69 concinunt [77, 16. 30] neque eum bis scripsisse probabile est. 
aut igitur epistulae 69 falsus dies suscriptus est aut Leo epistulam scriptam non destinauit antequam 
Valentinianus imperator et ipse, sicut promiserat [69, 34], ad socrum litteras destinauit. 


Vll KAL IVL OPILIONE VC CoNS (78, 17] — 25. v1 453 
ep. 70 ad Iulianum per comitem Rodanum [78, 2. 8] 


V ID IAN AETIO ET STVDIO VV CC CONSS [82, 13. 83, 14] — 9. 1 454 
peruenerant epistulae Marciani duc (81, 33. 83, 11] et una Iuliani [82, 22] 
epp. 72 ad Marcianum, 73 ad Iulianum 


[V1i1 10 MART AETIO ET STVDIO VV CC coNSs [86, 39] — 9. 111 454] 
ep. 76 ad Marcianum 
hzc epistula respondet alteri illi Marciani quam Leo 9. 1 454 se accepisse scribit luliano [83, 11]. quam- 
uis Leonem ad hanc non eodem die rescripsisse constet quo ad illam de seditione Palestina deuicta 
[82, 2. 57], tamen non crediderim eum duos menses expectasse dum imperatori responderet de Anatolio 
[86, 20. 27], praesertim cum Marcianus epistule 76 responderit in epistula ad quam Leo ep. 78 15. 111 454 
rescripsit [cf. 87, 32 cum 86, 32 sq.]. itaque dubito de die qui ep. 76 in uno codice subscriptus est. 


Vl ID MART AETIO ET STVD1O VV CC (ΟΝ88 [84, 25. 86,8. 87,23] — 10. 111 454 
peruenerat epistula Proterii dudum scripta [82,24], sed a Nestorio Phragoneos oppidi Aegyptii epi- 
scopo Constantinopolim indeque simul cum Marciani epistula [83, 18] Romam portata [84, 28] 
epp. 74 ad Marcianum, 75 ad Proterium, 77 ad Iulianum 


ΧΝῚ KL MAI AETIO ET STvD1O VV CC cowss [88,20] — 15. 1111 454 
peruenerant epistule Marciani (88, 13, cf. qus supra ad ep. 76 adnotaui] et Iuliani [87, 39] 
ep. 78 ad Marcianum 


[11 KL 1VN AETIO ET STVDl1O VV CC CONSS [89, 34. 90, I9. 91,24] — 29. V 454 
peruenerant epistulz, altera Marciani [90, 21] cum Anatolii [ep. 115], altera cum Proterii [133 Baller., 
cf. 90, 11. 2. 88, 12] epistula 
epp. 81 ad Marcianum, 79 ad Anatolhum per Nectarium agentem in rebus [88, 22], 30 ad Mar- 
cranurm 


PRID NONAS SEPTEMB AETIO ET STVD10 vV CC CONSS [93, 26] — 4. v1111 454 
peruenerat epistula [uuenalis [cf.82, 3] per Andream presbyterum et Petrum diaconum [gi, 28] 
ep. 82 ad Iuuenalem 


Dioscorus mortuus est Gangris 4. V1111 454 [Seuer. ep. 4, 9) 


viii 1D DECEM AETIO ET sTVDIO vv CC 60Ν88 [94, 20] —: 6. x1. 454 
peruenerat epistula Iuliani per Gerontium [93, 28] 
ep. 83 ad lulianum 


I1 1D MART VALENTINIANO AVG Vill CONS [94, 29. 95, 27] — 13. 1!1 455 
peruenerant epistule Marciani [95, 10. 14] et Iuliani [95, 22] 
epp. 86 ad Marcianum, 84 ad Anatolium 
23 


Ácts conciliorum oecumenicorum. 11. 4. 
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V ID MAI VALENTINIANO AVG Vill CONS [95, 7] — 11. V 455 
peruenerat epistula Iuliani per Gerontium [94, 31] 
ep. 85 ad [ulianum 


post Marciani mortem leuatus est Leo imperator 7.1! 457 [Chron. pasch. 592, 18]. ab aduersariis 
synodi Chalcedonensis episcopus Alexandrie ordinatus est Timotheus Aelurus [Euagr. 2, 8 p. 55, 26 Bid.]. 
occisus est Proterius 28. 111 457 [Coll. Auell. p. 445, 11]. 


KL IVN CONSTANTINO ET RVFO COxSS [138, 38] — r1. v1 457 
peruencrat epistula Iuliani [138, 24. cf. 96, 28. 97, 18. 98, 11 . 31]. 
ep. 106 ad Iulianum [cf. 97: 9] 


V 1D 1VL CONSTANTIKO ET RVFO COXSS [96, 19. 97, 7. 30] — 11. v1 457 
peruenerat epistula Anatolii [95, 32. 96, 22. 27. 32. 97, I0. 12. 98, 33] 
epp.87 ad Leonem, 88 ad Anatolium, 89 ad Iulianum et Aetium a pari 


KL SEP CONSTANTINO ET RvFO CONSS [98, 25. 99, 6. 23. 100, 5. 139, 14] — 1. vini 457 
peruenerant epistule Anatolii [98, 33] et Aetii [99, 25] 
epp. 92 ad Leonem per Gerontium Constantinopolim reuertentem [100, 1], 93 ad Iulianum per 
eundem [99, 8], 107 ad Anatolium, 94 ad Aetium 


uenerunt Constantinopolim ex Aegypto utriusque partis episcopi et clerici, hi profugi [100, 21. 101, 16. 
25, quorum nomina 107, 19 conferenda sunt cum subscriptionibus L 1111 897 — M v1 $30], illi a Timotheo 
legati, utrique libellos obtulerunt, Nestorius Phragoneos et socii imperatori [L 1111891 Ξε M vir 524. Euagr. 
2,8] et Anatolio [L 1113: 89; — M vn $30], Timothei legati [cf. 100, 16] imperatori [L. 1111 901 — 
M νι: 536] 


V 1D OCT COXSTANTINO ET RVFO CONSS [101, 9. 32] — 11. X 457 
peruenerat epistula Anatolii per Olympium [100, 9] 
epp. 95 ad Anatolium, 96 ad episcopos ex Aegypto catholicos [i. e. orthodoxos) apud Constan- 
tinopolim constitutos 


KL DECEM CONSTANTINO ET RVFO COxsS [104, 19. 105,11] — I. x11 457 

peruenerat exemplar Leonis imperatoris epistule tractorim, cuius exemplum Anatolio destinatum extat 
in codice encyclio Latino 6 [L 1111 889 — M vii 521] et apud Euagr. 2,9. quiz epistula ita describitur 
in codice encyclio 8 [N2 et N*; Baluze, Noua Coll. Conc. 1422]: quibuscumque scriptum est a [om. N £] 
Leone piissimo principe, simul cum eius litteris sunt adnexe dw. petitiones episcoporum. Aegypti et cleri- 
corum Alexandrinc cüialatis et eorum qui ex persona Timothei Eluri [elluri N?] preces similiter obtulerunt, nec 
non et. littere Anatolii Constautinopolitane ciuitatis episcopi [109, 5] et sic ubique directe, sunt metropolitanis 
totius orbis [urbis N, corr. NV] episcopis ..... scriplum est enim his qui subter adnexi sunt, secuntur nomina. 
epp. 97 ad Leonem augustum, 98 ad Aegyptios episcopos catholicos apud Constantinopolim con- 

stitutos, 102 ad Anatolium [in uno quo extat codice G caret diei notatione] 


X11 KL APRIL LEONE ET [pro LEOXE ET habet 107, 17 GL (orioso) P (rincipe) Q] MAi0R1ANO AvGG COxSS [AvG CONS 
Q 107, 17; 108, 13. 109, 3] — 21. 111 458 
peruenerat epistula Leonis augusti [106, 27. 107,31; cf. qua exposui in Zbhndlg. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. Xxx11 6 p. 127] 
epp. 99 au Leonem augustum per Filoxenum agentem in rebus [105, 13], 100 ad episcopos et clericos 


ex Aegypto apud Constantinopolim constitutos, 101 ad presbyteros diaconos et clericos ecclesie Constan- 
tinopolitanc 


V K APRIL GL P MAIORIAXO AVG CONS [ep. 116 in praefationis epimetro] — 28, 111 458 
peruenerat epistula Anatolii 
ep. 116 [in praefationis epimetro) 


XV1 KL SEPTEMB LEONE ET [LEONE Er desunt in Collectione Casinensi] MA10R1AKO AvGG CoxsS [AvO coxs Coll. 
Casin.] 112, 37. 119, 14 
missi sunt legati Domitianus et Geminianus [110, 21. 106, 34; de reditu cf, Coll. Auell, 119, 8] 
epp. 103 et 104 ad Leonem augustum 
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nm 
LEONI EPISTVLAS MISERVNT 


Aetius 64,23. 65,24. 66,24. — 97,10. — 99, 25. 
Anatolius 32,5. 63, ὃ [cf. przefationis epimetrum]. 
— 38.7. 39,1. 15. — 42,94. 43, 27. 44.33- 


Iulianus 16, 17, — 6,12. — 40, 26. — 62, 17. — 
137,9. — 65, 1t. 17. 66,25 [de breuiario fidei 
cf. Act. Conc. 1 5,2 p. xvi] — 67,35. 68,22. 


46, 39. 63, 15. 64,33; elus clericorum commoni- 
torium 45, Il. 43,27. — 49, 8. — [Epist. Coll. 
B 15] 59,18. 60,29. 63,16. — [ep. 115] 89, 2. 
18. 90, 28. 34. — 95, 32. 96, 22. 27. 32. 97, 10. 12. 
98, 33. — 100, 9. 23. 101, 19. — 109, 5. — «p. 116 
[in praefationis epimetro] 


Atticus scripia mitlendo dubie fidei et professionis 
incerig ep. 116 [in prefationis epimetro] 


Eutyches 3,3. 16,27. — libellus appellationis 
[ep. 108, Coll. Nouar. de re Eutychis 6] 3, 22. 
4.33. 5, 15. 9, 30. 14,27. 16, 5. 
[145, 1] libellus accusationis Eusebii [cf. 4,2], 
libellus fide: synodo Constantinopolitange oblatus 
[ep. 109. Coll. Nouar. 7], contestatio populo 
Constantinopolitano [Coll Novar. 8], testimonia 
patrum [Coll. Nou. 9], undo Iul Romani per- 


subiuncti sunt 


sonati testimonium [ep. 111] desumpsit scriptor 
anonymus contra Eutychen [ep. 110] 


Faustus 6,2. Martinus et F. 28, 15 

Flauianus Epist. ante Gesta Coll. 3. — Epist. coll. 
H 5; 9, 2. 12, 27. 16,8. — 17,9. 18,9. — 18, 7. 
cf. quae exposui Sizungsber. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. 1929, S p. 90 


Rauennius Rusticus Venerius etc, episcopi perGaliias 
constituti [ep. 99 Baller.] 53,9 


exemplaria epistularum que Galli ad nos atque ltali 
episcopi miserunt 99, 37 


69,6. 71,25. — 71,24. — 82,22. 83,2. 8. — 
87,39. — 93,28. 94,8. — 95,22. — 94, 31. — 
138, 24. 97,9 

Iuuenalis 91, 27 

legati Abundius Actherius Basilius Senator 39,2. 
I5. 40, 34 

Leo augustus 101,34 [exemplar epistulae tractoriz, 
cf. Codicem encyclium 6. 8. Euagr. 2,9]. — 
105, 17. 106, 18. 27. 107,351. 110, 20 

Valentinianus et Epist. Gesta 
Coll 27. — Marcianus augustus Epist. ante 
Gesta Coll. 28; 38, 23. — 41, 14. — 42, 19. 43. tf. 
— Epist. Coll. M 13; 47,20. 48,15. 29. 49,3. 
21. 36. 52,7. — Valentinianus et M. ep. 114; 
57, 1. — Epist. Coll. B 19; 67, t1. 21. 08, 15. 27. 
69, 10. — 81, 33. 83, 11. 82, 2. 37. — δύ, 20. 27. 
— 83,18. — S8, 13. -- 90, 21. — 95,10. 14. το 
97, 36 

Martinus cf. Faustus 

Maximus ep. Antiochie 72, 34 

Proterius 82, 24. 83, 22. 27. 87, 1. — [ep. 133 Ball.] 
90, 11 

Pulcheria augusta 29,3. 15. — Epist. ante Gesta 
Coll. 29; 38,8 

Theodosius augustus 3, 14. 4,20. — sacra qua 
conuocata est synodus Ephesena Gest. Chalced. 
t, 24 et epistula specialis ad Leonem 9, 24. 14, 19. 
17, 18. 26. 19, 13. — 11, 18 cf. 30,21. — 32,4. 
30, 21 


Marcianus antc 


EPISTVLARVM PORTATORES 


Andreas presbyter et Petrus diaconus detulerunt 
91, 28 
Basilius et lohannes presbyteri Constantinopolini 


reuertentes 45, 27 

per Basilium diaconum 6, 12. 18, 7. 66,34. B. rc- 
misimus 19,4 

Carterium presbyterum, | Patricium εἴ Asclepiadem 
diaconos, qui ... scripta detulerunt 39, 10. 40, 
26. 38,30. 41,1 

per Epiphanium tribunum 11,17. per E. et Diony- 
sium Romane ecclesig notariuin 34, I2 

per honorabilen: uirum Eupsychium 19, 6 

per Gerontium 93, 28. 94, 31. occasione Gerontii Con- 
stantinopolim reuertentis 99,8. 100,1. per G. 
et Olympium subadiuuas 104, 27 

per uirum illustrem Esychium 71, 25 


per coepiscopum nostrum lIngenuum [Ebredunensem] 
53, 13. 54, 36 

per lulium episcopos, Renatuni presbyterum, Hilarum 
diaconum (legatos Leonis) 16, 33. 19, 18. 23, 31. 
6, 11. 8,24 

per Bonifatium presbyterum (legatum Leonis) 48,8 

Coepiscopus [Bizye] qui cum 
Basilio diacono ... scripta portauit 57, 13. 59, 6. 
62, 17. 168,1 


litterarum 


meus Lucianus 


... quas ... Marianus presbyter et Olym. 
pius diaconus detulerunt 72, 34 


per Maximinum comitem 33, 19 
per Nectarium agentem: in rebus 88, 22 


litteris quas ... coepiscopus meus Nestorius [Phrago- 
neos Aegypti] detulit 83, 18. 84, 28 
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pcr Olympium 100, 9. per Gerontium et O. subadiuuas | 
104, 27 

per Parthenium 6, 2 

per Patricium diaconum ep. 116 [in prefationis epi- 
metro] 39, 10 

per Paulum 69, 31 

per Filoxcnum agentem in rebus 105, 13 

per comitem Rodanum 78,8. — honorabilis uiri Ro- 
dani oportunitatem 9, 2. per subadiuuam Ro- 
danum domesticum uiri illustrissimi Asparacii 
78, 6. 

per trirum illustrem praefectum urbis Tatianum 41,10 

per Theoctistum magistrianum $0, 20 


Scripta que tam ... principi quam necessariis per- 
sonis per ... Gerontium misimus, uel a dilectione 
tua (Aetio) uel ἃ... Sporacio .. . uolumus offerri 
100, 2 

de quibus epistulis unam ad Antiochenum, alteram 
ad Hierosolymitanum ... dirigetis [Aetius et 


Iulianus]; nos autem ad Illyrios episcopos similia 
iam scripta transmisimus 


ep. 2 ad Flauianum qus data est 18, 11 449, peruenit 
Constantinopolim ante d. 30. it1 449 [Epist. ante 
Gesta Coll. 3], quo die data est [Gesta Chalcedon. 
1,24] Theodosii constitutio de synodo Ephesum 
conuocanda 

haec constitutio Romam peruenit t3. v 449 [14, 16] 

Hilarus Epheso profectus est paulo post 22. v111 449 
[cf. supra]; Romam uenit ante d. 13. Χ 449 

ep. 24 quz data est 13. X 449, Constantinopolim non- 
dum peruenit quando ea epistula a Fausto et 
Martino emissa est, cui Leo 17. 111 450 respondit, 
cf. 28, 15 

sacre de concilio Niczeam conuocando, que data est 
23. V 451 [Epist. Coll. M 13], respondet Leo 
ep. 52 26. vi 451 

epistula. Marciani qui data est I5. 11 453 [Epist. 
Coll. B 19], respondet Leo ep. 61 21. 11! 453 
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fide secundo [de trin. 2, 23] 119, 16 
eiusdem in libro nono [de trin. 9, 3] 120, 20 
eiusdem in eodem libro [de trin. 9, 5—7. 

1] 21,9. 122, 

9. 13 
Iohannis episcopi Constantinopolitanz 

urbis in omelia de ascensione domini 

[PG 49, 445] 125, 10 
eiusdem in eadem omelia [ibid. 446. 

448] 125, 16. 23 


eiusdem de omelia de cruce et latrone 
[ibid. 404. 405] 

exemplar Iulii episcopi urbis Romae, 

147, 1], 

scripta ad Dionysium episcopum 


126,4 


ut asserit Eutyches [cf. 


[Lietzmann, Apollinaris 256, 18— 
259, 12] 149, 35 
ibid. (258, 13—18. 18—259, 1] 147, 3. 20 


Theophili episcopi Alexandrini de epi- 


stula paschali quam per Aegyptum 

destinauit (Hieron. ep. 98, 4' 1] 126, 14 
eiusdem de alia epistula paschah contra 

Origenem [Hieron. ep. 96, 3. 4] 127, 8 
Theophili ad Theodosium augustum de 
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AÁbrainio presbytero et archimandritz 31,38 


Ab 


Aetherium episcopum [cf. ind. 


undium episcopum [cf. ind. III] 30,8. 31,22. 
32, 1I 
111]. 30, 8. 31,22. 
32, 11 


Etherio episcopo Gallie 53, 6 


Ae 


tium [οἷς ind. 11. 1111] archidiaconum Nestorianis 
atque Eutychianis hs&reticis semper aduersum 
63,19. eum presbyterum fecit et ccmeterio 
deputauit Anatolius 63,20. 26. 65,18. 66,9. 
70,3. 86,25. eius innocenti adfuit Pulcheria 
64, 34. discussus et habita cognitione purgatus 
83,8. ab Anatolio restitutus 168,23. 89, 2.— 
Iulianum episcopum et A. presbyterum 104, 16. 


99, 14 


Amando episcopo Galli? 53,7 


Anastasium  Thessalonicensem  [cf. 


ind. :] ad 
Ephesenam synodum ire cupientem manus di- 
uina detinuit 22, 19 


Anatolius episcopus Constantinopolis [cf. ind. 11. 1111] 


dicitur Constantinopolitanus episcopus uel anttstes 
uel similiter 29, 29. 30, 3. 25. 31, 25. 32, 5. 64, 19. 


ratione paschae 47, 5. IO. 
75, 22. 76,8. 
I9. 82,30. 
88, 13. 90,3 
66,2; primum nominatur 38,7. 30. ordina- 


tionis non inculpata principia 60, 5. 59, 24. 29, 30. 
88, 25. ab inpugnatoribus fidei ordinatus 64, 19. 
66,5. 63,6. scribere e1 Leo distulit 29, 33. 
30,26. 63,8. episcopum Antiochenum ordina- 
uit 57, 7. 60, 6. Marciani testimonium pro eo 63, 9. 
56,4. Marciani auxilio et Leonis fauoris assensu 
[60, 4] episcopatum optinuit 56,18. el testi- 
monium fert Pulcheria 38,8. 64,21. 32. $9,9. 
Pulcheri;& beneficio et Leonis assensu Constanti- 
nopolitanz ecclesi$* sacerdotium est consecutus 
57, 32.  ordinatorum suorum errorem deserens 
56,3. quz ab eo Leo postulauerit 29, 34. 30, 32. 
legati Leonis in concilio Calchedonensi ei ob- 
ularunt 56, 26. lliyricianos episcopos ut sibi 
[i. e. decreto concilii Chalcedonensis de priuilegio 
sedis con- 
uenit 70, 11. 
crationem eum increpant 66, 6. 
[i. e. orthodoxus] uigor non est 66, 3. nimis benigne 
parcit 104, I2 


Constantinopolitanz|  suscriberent 
1 
principes secundum Leonis. obse- 


in eo catholicus 


per Andream presbyterum [cf. ind. v] et Petrum 


diaconum 9t, 28 
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Andream diaconem Eutychianze haereseos defen- 
sorem Ánatolius Leoni indicauit esse deiectum 
63, 14. 64, 1. 25. 33. 65,19. 66,12. 70, 4, cf. 
168, 28. | non prouectus ab Anatolio, sed gradu 
faciente archidiaconi dignitate honoratus 168, 25. 
archidiaconus factus 63, 20. 64, 26. 65, 19. 66, 12. 
70,4. 86,25. 89,6. — archidiaconi priuatus officio 
89, 3. 8. 91,8. 
cum Attico Eutychiane apertissime coniuet per- 
fidi& 108, 36. 110, 16 

Anemio episcopo Gallie 53, ὃ 

Antiocho presbytero et archimandrite 31, 38 

Apollinaris peruersitate 114,9. 160,8. 
A.error 137, 43. tertium A. dogma 114, 1. 159, 32. 
A. aut Valentinus aut Manichaeus 6,25. — Apol- 
linarium Valentinum Manem et Nestorium 144, 30. 
Nestorio et À. et omnibus hzreticis usque ad Si- 


ab ecclesia separatus 168, 26. 


triplex 


monem 145, 18 
Apollinarista 124,9. 
tes uarias 37,1 
Apollonio episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

stituto 107, I9 
Apollonio episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 
Armazorio episcopo Calli $3, 4 
Armentario episcopo Galli? 53, 7 
Arpocrati episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 
Arriani 123, 19 
Arrius 35, 25. 
102, 27 
Asclepiadem diaconum [cf. ind. 111] 39, 10 
Asclipio episcopo Galli» 53, 5 
(Aspar cf. ind. 11) uir magnificus patricius 98, 19 
Asparacii cf. Sporacio 
Asterio presbytero et archimandritz 31, 38 
epistulam Athanasii (cf. ind. v1) ad Epictetum epi- 
scopum datam, cuius testimoniis Cyrillus usus 
est in Ephesena synodo contra Nestorium 137, 34. 
A. Theophili et Cyrilli scripta 69, 39. 54, 29. 84, 1. 
85, 16. 87, 14. Gregorii maioris, Gregorii et item 
Gregorii Basilii A. Attici Proculi 145, 16. Iuhum 
Felicem A. Gregorium 144, 13 
Athanasio episcopo ex Aegypto Constantinopoli 
constituto 107, 19 
auctoritatem Attici [episcopi Constantinopolis] 88, 28. 
Gregorii maioris, Gregorii et item Gregorii Basilii 
Athanasii Α. Proculi 145, 16 
Atticum presbyterum [cf. ind. rri], qui perhibetur 
Eutychianorum errorem apertis intra ecclesiam 
disputationibus confouere 139,9. 110, 6. τοῦδ, 36. 
condiciones ei impositxe ep. 116 [in prefationis 
epimetro] 
Gregorii maioris, Gregorii et item Gregorii Basilii 
[cf. ind. νι] Athanasii Attici Proculi 145, τό 
Basilii episcopi Antiochie [cf. ind. it], quem nouit 
Leo (98, 1], ordinationem Marcianus Leoni cogni- 
tam fecit 97, 33 


Apollinaristarum tres par- 


in urbe Nicena Arrio damnato Or, 2. 
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Basilium presbyterum (Romanum, cf. ind. i11) 30, 8. 
31, 22. 32, 1I 

Basilium presbyterum (Romanum, cf. ind. 111) 42, 5. 
32. 43, 25. 44,21. 49,24. 52, 10 

Basilius presbyter post longinquam fidei causa pere- 
grinationem ad propria reuertens 45, 27 

Basilium diaconum (Constantinopolitanum, cf. ind. 
v) 6,12. 18, 7. 19, 4. 66, 34. — nescio an idem 
sit B. diaconus cum Luciano episcopo a synodo 
Chalcedonensi Romam missus [cf. ind. 111] 55, 7. 
57. 13. 59, 7. 62,9. 168, I 

Bonifatius [cf. ind. 111. v] presbyter ecclesie maxime 
urbis Romz 155, 32. 47, 23. 48, 31. 8. 49, 10. 24. 
36. 52,10 

Carosus monachus 91,19. 94,33. C. et Dorotheo 
95, 20. C. presbytero et archimandrite 3I, 39, 
ab illo diuersus esse uidetur 

Carterium presbyterium [cf. ind. 111] 39, 10 

Chrysaphio episcopo Galliz 55, 0 

Constantiano episcopo Galli& 53, 4 

Constantio episcopo Galliz 53, 5 

prioris Ephesene synodi, cui Cyrillus [cf. ind. vr] 
tunc presedit 52, 26. 145,14. Athanasii epistula 
ad Epictetum, cuius testimoniis C. usus est in 
Ephesina synodo 137,35. Cyrilli epistulam ad 
Nestorium, quam ab eo missam apostolici sedis 
scrinia susceperunt 31, I. Cyrilli epistulam (de 

Iuuenali) in nostro scrinio requisitam nos authen- 

ticam noueris repperisse 74, 13. Athanasii Theo- 


phili et C. scripta 70,1. 54,29. 84,1. 85,106. 
87, 14 

Dionysium [cf. ind. v] Roman ecclesi& notarium 
34, 13 


Dioscorus [cf. ind. 111] Alexandrinus antistes 19, 19. 
21,18. Alexandrini episcopi 24, 13. 22, 16. 27, 27. 
is qui sibi locum principis uindicabat 19, 27. 
unius hominis 23, 19. 24, 15. 26,2. — Aegyptius 
uastator 80, 8. 82, 10. perfidi incentore 94, 8. 
predone 79, 10. secundi Pharaonis 79,18. 
primum nominatur 28,3. utrum peruerse D. 
iudicarit 41, 31.  Dioscori factione 42, 35. Dio- 
scori scelere 102, 8.  execrabilis Dioscori 82,8. 
persequendo  Theodoretum 79,37. 
uitam molitus est auferre 80, 16. 
D. Iuuenalis et Eustathii ad altare recitandis 
40,3. 45,9. contra Leonem molitus est in- 
iuriam 79,40. sententia a legatis Romanis in 
synodo Chalcedonensi contra D. prolata 155, 32. 
D. in sua impietate damnato 54,25. 83,24. 
61,26. euangelica doctrina que illic (Alexandriz) 
anie D. uiguit 96,1. — consortiun Eutychianz 
impietatis elegit 80, 18. Eutychen Diosco- 
rumque 138, 9. 77, 28. 137, 28. 162, 39. Eutychis 
et D. sectatores 137, 389. | mortuus est 94,8 

Domitianum εἰ Geminianum  coepiscopos meos 
[cf. ind. 111] 110, 21. r12, 20 

Caroso et Dorotheo 95, 20 

Dulcitium notarium [cf. ind. 111] 16,2 


Flau:ano 
de nominibus 
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Dynamio episcopo Gallix 53, 8 

Emmanuhel presbytero et archimandritz [cf. ind, 11] 
25,9. MManuhceli 31, 358 

Eparchio episcopo Gallie 53,8 

per Epiplianium tribunum [cf. ind. v] 11, 17. 34, 12 

Esai:c episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 19 

Iudocia augusta [cf. ind. 11]: 69, 32. domicilium 
habitationis uestre ibi (Hierosolymis) esse 
uoluistis 77, 18 

Eugenio episcopo Galliz 53,7 

Eulalio episcopo Gallix 53,6 

Euphratam qui Flauiani improbus extitit accu- 
sator 89,09 

per honorabilem uirum Eupsychium (cf. ind. v] 
19, 6 

Eusebio episcopo oppidi Dorlensis [cf. ind. v1] 143, 34. 
Eutychis accusator 4,2. 24. 143.34. 145, I. 
Rome commoratur 38, 14. 40, 14 

Eusebio presbytero et archimandrite 31, 39 

de nominibus Dioscori Iuucnalis et Eustathii ad 
altare recitandis 40, 3 

Eutyches presbyter et archimandrites [cf. ind. 11. 
111. 1111] 145, 25. 
egit 144, 37. dudum uidebatur religiosi propo- 
5111 esse 9, 6. 14, 3. 15, 29. 16, 31. 
tatis laboribus 146, 4. 150, 9. 


septuaginta annos uitam per- 


uetusta casti- 
in senectute carnis 
sui mente paruoli 18, 24. 
12, 32. 22,23. 0, 18. 
impietatem atque dementiani 46, 12. impio 137; 9. 
41, 30. 88, 1. nouo hzretico 150, 38. disscnsionem 
quandam in Constantinopolitana ecclesia Eutyclie 
auctore generatan 12,27. I. 15,2. 23. 16,23. 
ipsius de accusatione iudicio appellatione narratio 
143, 34. 4.1. 
est dicere 7, 29. 
uatus 3, 20. 4, 24. contestatorios libellos in Con- 
stantinopolitana urbe [Coll. Nouar. de re Eutychis 
8]5, 3. 144, 36. 145, 3. occidit Flauianum 146, 10. 
de Eutyche . . . imperator precipiat ut ab co loco 
qui Constantinopolitano urbi nimis uicinus est, 
longius transferatur 44, 1t. 
meritis exulare, sed in ipso su: damnationis loco 
multa blasphemiarum desperatius ucenena pro- 
fundere 88, 1. monasterio ipsius . . . catholicum 
[. e. orthodoxum] abbatem  iubetc preponi 
44, 14. 88, 5. qui partisantea fuerant Eutychetis, 
excusationibus plurimis et subscriptionibus pro- 
priis quas epistul Leonis [i. c. tomo] subdide- 
rant, iam uidebantur satisfecisse proteritis 168, 28. 
LEutyelüs sectatores 63, 13. — Eutychete aut eius 
consentanels 146, 34. 147, 12.  Eutyches et 
Dioscorus 137,28. 138,9. 137,38. fides catho- 
lica sicut damnat Nestorium ,.. ita damnat 
etiam Eutychen cum Dioscoro 77,28. 162, 39. 
71,9. in damnatione Eutychis atque Nestorii 
49,18. catholica fides a duobus est hostibus 
&dpetita, quorum prior Nestorius, Eutyches se- 


imperito sent 9, 24. 
stultissumo homini 40, 23. 


quod in episcopali iudicio ausus 
a Flauiano communione pri- 


E. pro suis quidem 
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cundus emersit 113,I5. 159,19. 1II,21. I3, 3. 
21, 28. 
erroris specie, sed sub eodem spiritu falsitatis mili- 
tare uoluerunt 33, 24. 6, 19. 48, 16. 53, 28. 54,8, 
IS. 73, 4. 19. 22. 26. 79, 15. 84, 23. 85, 31. 137, 37. 
uel sectator Nestori uel discipulus Eutychis 72, 5. 
Nestorium  Eutychis discipuli detestantur et 
Eutychen anathematizant 
73,6 

Andream Eutychianistam 65, 2r. 
nista post obitum Marciani excitare. moliti sunt 
138, 25 

Eutychianorum errorem 139, 9. 


et Nestorius et E. sub diuersa quidem 


Nestori sectatores 


qui Eutychia- 


Eutychianorum 
que apud Alexandriam Euty- 
Euty- 
Nestorianos aut E. 


factionibus 87, 5. 
chianorum furore commissa sunt 9$, 3. 
chianus quisque 114,9. 
80, 40. contra Nestorianos et E. haereticos 65, 29. 
— Eutychiani dogmatis 110,14. 111,26. E. 
heresis 113,10. 64,25. 110,4. E. impietatis 
85,18. 102, 29. E. perfidi τοῦ, 36. 
tas E. 102, 9, 66, 17. 
ita etiam E. blasphemia 43, 32. 


peruersi- 

sicut Nestoriana impietas, 

tam Nesto- 
riane impietatis quam Eutychiang uesaniz 78, 21. 
non minus Eutychianam hiresim quam Nesto- 
rianum execrabile dogma 89, 10. 45, 26. 47,28. 
52, 29. 81, 12. 108,24 

Eutyclhio episcopo Gallis 53, 6 

Eu xitheo cf. ind. rr. episcopus qui a Thessalonicensi 
ordinationis nuntius missus Cst 70, 12 

l'austo cf. ind. 11. 111 

Iulium Felicem Athanasium Gregorium 144, 13 

Flauianus episcopus Constantinopolis [cf. ind. 11. 
111. 1111].  Flauiani fidem, Flauiani modestiam, 
Flauiani huniilitatem, qui illum usque ad con- 

fidem F. 88, 28. 
in Εἰ, ueteres à&mulationes et odia priuata 22, 17. 
19, 22. 28, 3. F. accusatoribus 6$, 20. Euphra- 
tam qui .. F.... improbus extitit accusator 
89,9. quos improbauit 63, 32. 
F, 63,12. F. condemnatione 41,31. F. propter 
defensionem catholici electo 59,22. 
legatis Romanis libellum appellationis [Coll 
Nouar, de re Eutychis 11] dedit 20, 30. 
dientes unanimitatem cum FP. episcopo, quein 
ad tempus dominus permisit impiorum factione 
temptari 25, 16. 24, 24. incolumi atque super- 
stite T. episcopo 21,26. . Dioscorus Flauiano 
uitam moliebatur auferre 80, t6. Eutyches 
occidit Flauianum 146,10. reliquias PF. ad 
ecclesiam cui bene prefuit, Pulcheria feeit honore 
debito reuocari 38,2. | quod honoranda Εἰ, me- 
morie non repugnet 40, 5. tam Iulianum quam 
Constantinopolitanes clericos qui Flauiano fide- 
libus officiis adhzserunt 38,18. — 4o, 11, qui 
Flauiano placuere 63,31. — Flauiani participes 
aut discipuli 65, 21. 89, 6. 91,7 

Floro episcopo Gallie 53, 4 

Fonteio episcopo Galliv $3, 6 


fessoris gloriam prouexit 98, 26. 


persecutoribus 
ueritatis 


custo- 


INDICES 


Fraterno episcopo Gallie 53,6 
Domitianum et Geminianum coepiscopos meos [cf. 
ind, 111] 110, 21. 112, 20 
Georgio nescio cui, qui priesumendo illicita et pro- 
positum monachi et nomen amisit 72, 15 
Gerontio episcopo Gallie 53,7 
per Gerontium [cf. ind. v] 93,28. 94,31. 99, 8. 
100,1. per Ὁ. et Olympium subadiuuas 
Gregorii maioris, Gregorii et item Gregorii Basilii 
Athanasii Attici Proculi 145, 15. Iulium Felicem 
Athanasium G. 144, 13 
Helladio episcopo Gallie 53,7 
Helpidio episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 
Helpidio presbytero et archimandrite 31, 39 
per uirum illustrem Esychium [cf. ind. v] 71,25 
Hilario episcopo Galli 53, 7 
Hilarum diaconum [cf. ind. 11. 111] 9, 25. 16, 1. 34. 
Epheso Romam fugit et que illic in concilio acta 
essent, rettulit 19, 24. 21, t5. 22, I5. 23, 7. 24, 13. 
27,298 
Honorato episcopo Gallie 52, 8 
Hydatio episcopo Galli 53, 6 
Iacobo diacono et archimandritze 41, 39 
Ingenuo [cf. ind. 111. v] episcopo Gallie 53, 5. per 
l. 53, 14. 54, 36 
Iob presbytero et archimandrite 31, 38 
lohannem spectabilem uirum ad Aegyptum causa 
fidei directum 94, 35 
Iohannis episcopi Constantinopolis (cf. ind. vr] spi- 
ritalem copiosamque doctrinam 88, 27 
Iohannes presbyter post longinquam fidei causa 
peregrinationem ad propia reuertens 45, 27 
Isaac episcopo ex Aegypto Constantinopoli consti- 
tuto 107, 20 
Isidoro episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 
Iulianus episcopus Coensis [cf. ind. τι, 1r. ini] 
apud apostolicam sedem nutrito 65, 29. tam Ff. 
quam Constantinopolitanos clericos qui Flauiano 
fidelibus officiis adheserunt 38, 17. 40, 10. magnis 
tribulationibus pgrauatus 40, 27. fuit animus 
ut per occasionem necessitatis se Leoni et patriz 
presentaret 40, 30. — Pascasino et ceteris legatis 
additus propter maiorem illic actarum rerum no- 
titiam 47, 24. 48, 31. 49, 26. uicem ei suam Leo 
contra hereticos delegauit atque propter eccle- 
siarum pacisque custodiam ut a comitatu Marciani 
non abesset, exegit 64,06. 65, 3. 66, 1. 68, 8. 32. 
quem pro catholico dogmate illic esse uolui 91, 18. 
breuiarium fidei misit 66, 24, cf. Act. Conc. 1 δ, 
2 p. xvi. rogatur ut gesta Chalcedonensia in 
unum codicem faciat congregari in Latinum ser- 
monem translata 67, 1; ut tomum Leonis trans- 
ferendum curet 84,17. 87, 11 
Iuliano episcopo Galliz 53, 7 
Iulium [οἷς ind. vi] Felicem Athanasium Gregorium 


Acta conciliorum oecumenicorum, 11. 4. 


185 


Iulium [cf. ind. 111] episcopum [Puteolanum cf. Coll. 
Auell. 442,3. Prosper chron. p.480] 9,235. 
15, 32. 16,33 

Iusto episcopo Gallie 53, 5 

Iuuenalis episcopus Hierosolymorum [cf. ind. ri. 
nir] uituperatur 138,8. 92,33. de Ephesena 
synodo qua Nestorium perculit, ad optinendum 

credidit se 

posse proficere et insolentes ausus per commen- 

ticia scripta firmare 74, 13. Cyrilli de eo epistula 

74, 15. de nominibus Dioscori I. Eustathii ad 

altare recitandis 40, 3. 45, 9. resipiscentiam magis 

iniuri& do- 


Palestine prouinci? principatum 


quam pertinaciam delegit 92, 5. I. 
lendze 138,8. δὴ sacerdotii sedem licuit remeare 
82, 3. 20. 91, 29 

Luc: [εἷς ind. 11] episcopo [Dyrrhachii] 97, 33 

Lucensis episcopus Asculanus 155,32 [cf. ind. 111]. 
42, 5. 31. 43. 24. 44, 21. 49, 24. 52, IO 

Lucianus [cf. ind. 111] episcopus [Bizyz, cf. Gesta 
Chalcedonensia] 55,7. 57,13. 59,6. 62,9. 17. 
167, 33 

Apollinarem Valentinum Manem et Nestorium 144, 30 

Apollinaris aut Valentinus aut Manichzus 6, 26. 
Valentini et Manichii 114, 12. Manichzi et Mar- 

Manichzeorum 


cionis insaniam 1690, 11. errori 


34. 9. 36,35. 137, 43 

Marcianus augustus (cf. ind. τι. 111. 
tinianus et M. 167, 1. 
spiritu dei confirmante concordiam 41, 18. 
cilium Ephesenum aliud statuendo cassauit. 48, 23. 
ipse interesse synodo festinauit, quamuis eum in 
alis locis expeditiones et necessitates publicae 
detinerent 167, I3, post obitum M. 138, 25. 
96,30. auctoritas beate memoris principis M. 
106, 17, 98, 10 


1111]. Valen- 
inter principes Christianos 
con- 


Manichei et Marcionis insaniam 160, 11 

per Marianum presbyterum [cf. ind. v] 72,34 

Marioni episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 

Martino presbytero et archimandrite [cf. ind. 11. 
111] 31, 38 

per Maximinum comitem [cf. ind, v] 33, 19 

Maximino episcopo Gallie 53,8 

Maximus episcopus Antiochiz [cf. ind. 11. 111. 1111] 
ab Anatolio ordinatus 57, 7. 60, 6. Antiochenum 
episcopum et missis per prouincias suas tractoriis 
uniuersos episcopos et epistule mez [i. e. tomo] 
praebuisse consensum et Nestorium et Eutychen 
pari suscriptione damnasse 47, I. accusatus 


95, 1 

Maximo episcopo Gallie 53,4 

Maxinio episcopo Gallize 53, 5 

Maximo episcopo Gallis 53, 5 

Maximo episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stitutO 107,20 

Nectario episcopo Gallie 53, 5 

per Nectarium agentem in rebus [cf. ind. v] 88, 2: 
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Nestorium ab 
Pulcheria 37,23. 
nuniquam uel aduersus ipsum N. 
144,25. — Apollinaium Valentinum Manem et 
N. 144, 31. N. et Apollinari et omnibus hereticis 
usque ab Simonem 145, 18. 
Eutyches diuersa quidem assertione, sed simili 


ipsis uisceribus ecclesie depulit 
N. damnauimmus 37,4. quod 


factum est 


N. prius et nunc 


impietate 159,19; huiusmodi loci collecti sunt 
sub n. Eutyches. uel sectator N. uel discipulus 
Entrychis 72, 5. N. Eutychis discipuli detestantur 
et Eutychen anatliematizant. N. sectatores 73,6 

impietas Nestoriana 37, 23. receptorem me[Leonem] 
N. erroris asserunt 84,15. 85,20. 875,8. . N. 
haeresis 3,4. 6,18. 16,27. sicut N. impietas, 
Ha etiam Eutychiana blasphemia 43, 32; huius- 
modi loci collecti sunt sub n. Eutychiani 

Nestorio episcopo [cf. ind. v] ex Aegypto Constanti- 
nopoli constituto 107,19. litteris quas N. de- 
tulit. 83, 18. 84, 28 

per Olympium f[cf. ind. v] 100, 9. 
τι O. subadiuuas t0, 27 

per Olympium diaconum [cf. ind. v] 72, 34 


per Gerontium 


quod in Origene damnatum est 8,7 
Palladio episcopo Gallie 53, ὃ 
per Parthenium (cf. ind. v] 6,2 
Pascasinus episcopus Lilybitanus [cf. ind. r1. 111) 
155, 32. 47,21. 48,30. 49,9. 23. 50,1. 52,9. 
uice mea [Leonis] synodo conuenit przsidere 48, 2 
per Patricium diaconum [cf. ind. v] 39, 10 ep. 116 
[in przfationis epimetro] 
Paulum Samosatenum 149, 38. 
150,20.  Paulianistis 149, 38 
Paulo episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, I9 
Paulo presbytero et archimandritz 31, 39 
per Paulum [cf. ind. v] 69, 31 
Petronio episcopo Gallie 53,6 
Petro [cf. ind. 11] [Corinthi, cf. Gesta Chalcedonensia] 
97, 33 
Petro episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 19 
Petro presbytero et archimandrite [cf. ind. 11] 25, 8. 
31, 38 
per Petrum diaconum [cf. ind. v] 91, 28 
per Filoxenu m agentem in rebus [cf. ind. v] 105, 13 
Photiniani 36, 35 
Pientio presbytero et archimandritz 3r, 38 
Po menio episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto 107, 20 
industriam Procli 88, 28. Gregorii maioris, Gregorii 
et item Gregorii Basilii Athanasii Attici Proculi 
145, IO 
Proculeiano episcopo Gallie 53, 7 
Proterius episcopus Alexandrie (cf. ind, 11. 111. 211]: 
P. cxedes 103, 31. 104, 29. 107, 11. 109, 26, 112, 5. 
97, 26 
Pulcheria augusta [εἰς ind. n. mi. 1111]: sancto 
studio tuc eatholica [i. e. orthodoxa) przdicatio 


Paulianz diuisionis 


INDICES 


Nestorium ab 
per 


sollicitudinem uestram ea quae per Eutychen 


semper adiuta est 14, 10. 24, 32. 
ipsis uisceribus ecclesi? depulistis 37, 22. 
diabolus molitus est, non latuerunt 37, 26. sacer- 
dotes catholicos [i. e. orthodoxos] qui ecclesiis 
suis iniusta fuerant eiecti sententia, reduxistis 
38, 1. 

praefuit, 


reliquias Flauiani ad ecclesiam cui bene 
fecistis. honore debito reuocari 38, 2. 

Áeti! inuocenti» adíuit 64, 34 

Rauennio episcopo Gallie [cf. ind. 11] 53, 4. 155, 16 

Renatum presbyterum (cf. ind. 111] 9, 25. 16, 1. 33. 
[mortuus est in itinere in Dclo insula cf. Coll. 
Auell. 442, 3] 

per comitem Rodanum [cf. ind. v] 78, 2. 8. — per 
subadiuuam Rodanum doiesticum uiri illustris- 
simi Ásparacii 78,6. — honorabilis uiri KR. 9, 3. — 
per utrumque ΚΕ, 78, 13 

Rustico episcopo Galli [cf. ind. 11] 53,4. 155, 16 

Sabino episcopo Gallie 53, 4 

Senatorem presbyterum [cf. ind. 111] 30, 8. 51, 22. 
32, 11 

omnem hzresem usque ad magum Simonem 144, 33. 
145, 18 

Sporacio 100,2. uiri illustrissimi Asparacii 78,0 

Superuentori episcopo Galli» 53,6 

per uirum illustrem  prefectum urbis Tatianum 
[cf. ind. v] 41, t5 

Thalassium episcopum [Czsarez Cappadocig, cf. 
Gesta Chalcedonensia] 72, 14 

per Theoctistum magistrianum [cf. ind, v] 50, 20 

Theodoretus [cf. ind. 11) episcopus [Cyrri)  Dio- 
scorus Th. persequendo afflixit 79, 37. quod nobis 
[Leoni] propter monachorum 
quorundam regionis uestre uerbo mandasti per 
uicarios nostros 81,23 

Theodoro presbytero et archimandrite 31, 38 

sub diuo Theodosio maiore 167, 24. a primo Theo- 
dosii senioris consulatu 75, 24. 76,20 

Theodosius augustus [cf. ind. rr. i11. 1111]: Nieenum 
commendando concilium adeo ut ab illo, sicut 
sepe iam scribitis, non patiamini sacerdotes 
domini deuiare 30, 24 

(Theodosius monachus Palestinus): in locum episcopi 
uiuentis obrepsit 138, 14 

Theoni episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 
stituto I07, 19 

Athanasius Theophilus [cf. ind. vi] Cyrillus 84, 1. 
ὃς, 16. $4, 29. 70, I 

Timotheo episcopo heretico Alexandrim 109,24. 
104, I. 107,11. 109,10. 26. 112, 6, 27 

Valentinianus et Marcianus 167, 1. inter principes 
Christianos spiritu dei confirmante concordiam 
41,18. ut (Eudocia) principis fili sui litteris 
ammoneretur, optinui 69, 34 

Apollinanrum Valentinum Manem et Nestorium 
144, 30. Apollinaris aut V. aut Manichzus 6, 25. 
V. et Manichzi 114, 11 

Valeriano episcopo Gallix 33,5 


improbitatem 
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Valerio episcopo Gallis 53. 5 | Victuro episcopo Galliz $3.7 
Venerio episcopo Gallia [cf ind. 11] 53, 4. 155,16. ! Vrso episcopo Gallie 53» 5 
Vero episcopo Gallie 53, 7 | Ynanthio episcopo Galliz 53, ὃ 


VII 
NOMINA LOCORVM 


apud Aegyptios paschalis supputationis antiquitus tradita peritia. 75, 19. 76, 11. 32. 77, *- inquisitio hec 
a principe Aegyptiis delegatur 82, 37. 90, 5. — de Aegyptiis monachis 66, 28, per Aegyptum praui dognatis 
reliquias 91, 4. 82, 6. Iohannem spectabilem uirum ad Aegyptum causa fidei directum 94, 36. episcopis ex 
Aegypto catholicis apud Constantinopolim constitutis [cf. ind. 11. 111] tot, 11. 104, 21 ; eorum nomina 107, 19. 
qui nuper ex Aegypti partibus confugerunt 100, 21. qui Constantinopohm ab Aegypti parte uenerunt 109, 33. 
episcoporum qui Áegyptiacis diccesibus presunt 109, 23. 28. per omnes Aegypti urbes 107, 15. — Aegyp- 
tius uastator (Dioscorus) 8o, 8 

iudicibus Alexandrinis 84, 19. 87, 12. clero et plebi 84, 20. 8. 85, 21. Δ. plebis 94, 18. tante? urbis 109, 30. 
A. ecclesie 83, 25. A. sedis quam per Marcum euangelistam Petri discipulum meruit, dignitas 61, 25. 54, 27. 
I01, 30. secundi honoris priuilegium 60, 9. 82, 27. 85, 35. episcopos qui A. sedi ex antiqua constitutione 
subiecti sunt 85, 42. patres omnem curam paschalis obseruantie Alexandrino antistiti delegantes 75, 13, 
cf. 88, 12. 90, 2. ecclesie qua ante catholicis [i. e. orthodoxis] fuit clara rectoribus 95, 34. 103, 8. 104, 28. 
euangelica doctrina quz illic ante Dioscorum uiguit 96, I. 103, 3. 26. 112, 185. ut A. ecclesie status in 
antiquae fidei hbertatem reuocetur 97, 24. 107, 13. 109, 13. 19. 112, 24. de A. ecclesie pace 66, 29. 96, 15. 
rumores de À. populi ausibus 138,32. qus apud Alexandriam hgretica temeritas gessit 97, 13. 95, 31. 
96, 23. οὗ, 3. I2. 102, 24. 103, I. IO. 27. 104, 22. 109,6 

doctrine quam Petrus speciali magisterio in Antiochena et in Romana urbe fundauit 73, 14. ^. episcopum 
missis per prouincias suas tractoriis 47, I. A. ecclesia in gradu tertio collocata 61,29. 60,9. priuilegia 
terti: sedis 73, 33. 74, 3 

episcopus Asculanus 155, 32 

synodi quz ob confirmationem fidei in Calchedonensi ciuitate celebrata cst [cf. ind. 11. 111] 70, 22. 167, 16. 
synodum ad extinguendam solum hzresin et ad confirmationem fidei catholice congregatam 60, 12. 24. 
57,28. 71,5. 74, 26. definitiones synodi C. 67, 22. 68, 2. 70, 29. 77, 23. 80, 28. 63, 16. molitioncs hzreti- 
corum contra synodi auctoritatem 96, 9. 29. 98, 13. 34. 138, 35. In euersioneti fidei C. conciliuni cupiunt 
retractari 104, 31. 102, 24. 109,25. 37. de statutis synodi C. sine ulla retractatione seruandis 97,2. 21. 
98, 17. 24. 99, 15. 102, I$. 108, 30. 109, 15. 112, 1. pro defendendis synodi C. decretis 101,22. 99, 1. in 
custodia C. synodi 109, 41. 112, 25. ep. 116 [in praefationis epimetroJ. quod apud Calchedonam firmatum 
est, hoc etiam apud Niczeam mysticus ille patrum numerus definiuit 106, 1. 31. 36. 102, 28. 105, 33. 111, 24. 
L12, 31. 

in fratribus qui ab apostolica sede directi sunt, me synodo uestra fraternitas estimet prasidere 52, 11. 
Pascasinum uice mea synodo conuenit presidere 48, 2. qui uice mea Orientali synodo prasederunt 155, 19. 
60,27. sexcentorun: fere synodus 53,31. secundum principis uoluntatem in urbe Nicena habenda est 
synodus 49,21. 50,25. 51,31. Ephesene synodi iudicium C. concilii auctoritas destruxit 92, 3. 102, 10. 
ipsi [Marcianus] interesse synodo festinauimus, quamuis nos in aliis locis expeditiones ct necessitates pu- 
blica detinerent 167, 13. dei ueritas Theodoretum mundum secundum sedis apostolice iudicium 
demonstrauit 81,4. de his quz Constantinopolitanz gratia sedis sancita sunt in C. uniuersali synodo 169, 1. 
167, 26. Íratres nostri ab apostolica sede directi inlicitis ausibus obstiterunt 60, 27. 56, 36. 58, 3. extorta 
suscriptio $8, 2. 60, 25. 71, 16. speciem consensionis 61, 117. 
synodalia gesta uel quibus primum definitio fidei legitur esse formata [actio v, vr) uel quibus litterae 

apostolice sedis defensa sunt [actio 111 (t1)], et maxime ad principes totius concilii allocutio 80,33. qui 
uice mea Orientali synodo prasederunt quie acta rettulerint 155,10. gestorum synodalium que omnibus 
diebus concilii in C. ciuitate confecta sunt, parum clara propter linguz diuersitatem apud nos habetur in- 
structio et ideo fraternitati tuo [Iuliano] iniungo ut in uinum codiceui uniuersa facias congregari, in Latinum 
scilicel sermonem translata 67, 1, cf. Zeitschr. f. neutestam. Wiss. 28, $3 

Constantinopolitana (cf. ind. 11] splendidissima ciuitas iunior Roma nuncupatur 167, 28. habeat C. ciuitas 
gloriam suam 56,14. regiam ciuitatem 56, 19. tanta urbis magnificentia et claritudo 58, 17. 61,32, C. 
urbis oportunitate65, 31. dissensionein quandam in C. ecclesia Eutyche auctore generatam 12,26. Eutyche- 
contestatorios libellos in C. urbe proposuit 5, 3. plebis acclamationibus 34,6, cf. 40,6. 19. C. ecclesia 
recepta apostolicis fidei libertate lztatur 42, 29. 43, 2t. C. gratia sedis 169, 1, C. ecclesise clerus 160, 4. 
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in C. ecclesia haereticorum insidi& non quiescunt 65, 16. 91, 19. C. ecclesie, in qua inueniuntur quidam 


clerici haereticorum sensui congruentes 104, IO. 100, 29. 139, 4. etiam apud Constantinopolim audent in- 
sanire 100, 16. episcopis ex Aegypto catholicis apud Constantinopolim constitutis 101, 1I. 104, 21. 107, 19. 
109, 33. loco qui C. urbi uicinus est 44, 12. 
ea quae centum quinquaginta episcopi sub diuo Theodosio maiore statuerunt 167,24. quorundam 
episcoporum ante sexaginta annos facta conscriptio nec umquam ad apostolicz sedis missa notitiam 61, 14. 
$8, 23. 
episcopo C. ecclesie Flauiano et quibusdam alis inuentis in eadem urbe 144, t. in episcopali iudicio 
7,29. gestorum episcopalium [i. e. eorum quz in ultimo synodi C. consessu gesta sunt, cf. St/zungsber. d. 
Bayer. Akad. d. Wiss. 1929, 5 p. 91] 9, 21. 12,6. 28. 14, 26. 16, 29. gestis quie apud uos de fidei questione 
confecta sunt [i. e. totius synodi C.] 17, 10 
episcopo oppidi Dorlensis 143, 34 
prior synodus Ephesena 48, t9. prioris E. synodi cui episcopus Cyrillus tunc presedit 52, 26. 145, 14. fidem 
quae Nicez exposita est a synodo, confirmata uero apud Ephesum 144, 10. 145, 11. epistulam Athanasn 
ad Epictetum, cuius testimoniis Cyrillus usus est in E. synodo contra Nestorium 137, 36. de E. synodo 
qui Nestorium perculit, Iuuenalis ad optinendum Palestinz prouincie principatum credidit se posse pro- 
ficere 74, I2 
Theodosius apud Ephesum constituit synodale iudicium (cf. ind. 11. 111] 9, 24. 15, 31. 16, 32. 17, 11. 19, 17... in- 
dixit diem Kalendarum Augustarum 14,16. in concilio sacerdotum nuper apud E. gesta 34, 3. 39, τό. 
qui in E. a Dioscoro episcopo gesta sunt 28, 2. 19, I9 sq. 21, 18. 22, 16. 23, 19. 42, 35. nostri (legati) fide- 
liter reclamarunt et eisdem libellum appellationis Flauianus dedit 20, 29. 21, 17. 24, 14. 27, 29.  protestati 
nequaquam id quod constituebatur, sedem apostolicam recepturam 20,8. ad aliud concilium Hilarum 
euocare conatus est Dioscorus 27,29. Hilarus ab Epheso furtim est lapsus 23,7. 19, 25. 2I, I6. 24, 4. 
27, 35. Ephesenus ille turbo 42, to. in illo Epheseno non iudicio, sed latrocinio 51, 4. Ephesenze synodi 
impietates 102, 8. sequens in E. non possumus uocare concilium, quod Marcianus aliud statuendo cassauit 
48,21, E. synodi iudicium Calchedonensis concilii auctoritate destructum 92,3 
episcopis per Gallias constitutis [cf. ind. t1] post nominum enumerationem 53,8. 155, 16. per eorum curan 
ep. 53 ad Hispaniz episcopos peruenire iubetur 55, 2. exemplaria epistularum quz Galli atque Itali epi- 
Scopi miserunt 99, 37 
siue Grzeca siue Latina lingua 30,33. quod Greci dicunt 114,21. in Grecum eloquium Latina transferre 
159,6. ex Latino in Grecum transferre 87, 14. in Grecum sermonem translatam 84, 18 
quilibet Hierosolymis habitans Christianus ipsorum locorum testimoniis eruditur 92, 8. 18. 66, t9. 77, 15. 
138, 13. domicilium habitationis 101 esse uoluit Eudocia augusta 77, 18 
per episcoporum Gallie curam iubetur ep. 53 ad episcopos Hispaniz peruenire 55, 2 
Anatolius Illyricianos episcopos ut sibi suscriberent, conuenit 70, 11. ad lllyrios episcopos scripta trans- 
misimus 99,35. per Illyricum 98, 22 
exemplaria epistularum quz Galli ad nos atque Itali episcopi miserunt 99, 38 
ut intra Italiam haberi iubeatur episcopale concilium, a Theodosio petit Leo t1, 25. 20, 31. 24, 28. 30, 16. 31, 29. 
49, 34. 50, 26 
siue Greca siue Latina lingua 30, 33. in L. sermonem 67,3. in Graecum eloquium Latina transferre 159, 6. 
ex Latino in Grecum transferre 87, 11 
episcopus Lilybitanus 155, 32 
Niczni concilii [cf. ind. v1] tractatum 123, 23. N. concilii nomen 123, 26. mysticus ille patrum numerus 106, 2. 
trecentos decem et octo patres N. concilii 149, 17. 59, 2. 74, 21. fidem N. definitionis 30,1. fides N. 67, 32. 
antiqui N. synodi constituta 48, 28. fidem qua Niczez exposita est a synodo, confirmata uero apud Ephesum 
144, 10. 145, 9. N. commendando concilium adeo ut ab illo non patiamini (Theodosius augustus] sacerdotes 
domini deuiare 30,23. heresis pretendens quod N. synodi fidem teneat 29,9. 31, 32. 102, 26. synodus 
Calchedonensis a concilü N. est indiuisa decretis 111, 25. 102, 26. 105, 34. 106, I. 31. 36. 112, 31. patres 
qui in urbe N. Arrio damnato leges ecclesiasticorum canonum condiderunt 61,2. 950,31. priuilegia 
ecclesiarum N. synodi fixa decretis 56, 21. 58, 5. 21. 34. 59, 2. 60, 7. 15. 19. 28. 33. 62, 15. 69, 20. 71, 12. 18. 
73, 18. 34. 74,6. 21. 29. 81, 20. 28. 83,6. 85, 42. 86, 33. 37. 88, 29. 89, 26. 32. 90, 37. 91,9. 
canonum Nice [i. e. Serdicz] habitorum decreta, quz supter annexa sunt 21,2 
cum secundum principis uoluntatem in urbe N. habenda sit synodus [cf. ind. 11. 111] 49, 21. 50, 25. 51, 31 
solis iustitie. iubar densis per Orientem nebulis impeditum pure ab Occidente resplenduit 79, 15. papa 
cum omni Occidentali concilio 28, 2 
Orientis partibus 113, 10 cf, 70, 15.  O. ecclesiis 149,10. in Orientalibus ecclesiis 46, 6. 93, 16. $5, 24. 
Orientalis ecclesi; 48,9. apud nos uel apud Orientales 82, 34. Orientalium partium sacerdotes 87, 29. 
omnes Orientales sacerdotes 49, 15. Orientalium prouinciarum episcopis 20, 32. de Orientalium populorum 
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(excipiuntur Aegyptii) pace 94, 18. coepiscopis nostris Orientalibus 53, 23. ad Orientem [1. e. ad. concilium 
Chalcedonense] 53, 10. Orientali [i. e. Chalcedonensi] concilio 155, 19. in Orientalibus ecclcoiis. maxime- 
que his quas Antiochenz sedi Niceni canones deputarunt 73, 17. Orientales magistri 84,2 

Palestinz prouincie principatum 74, 13. de Palestinis monachis [cf. ind. 11. 111] 66, 15. 67, 36. 68, 24. 82, 20. 
quorundam intras prouinciam P. monachorum 77,12. in prouincus P. plebes dei 82, 1. Palestinorum 
91,3. incentores cruentarum seditionum 72, 19. 77, 22. 162, 41 

niaximz urbis Roma 155,33. rei publice Romane 167, 32. Constantinopolitana ciuitas iunior R. nuncupatur 
167, 28. doctrine quam Petrus speciali magisterio in Antiochena et in Romana urbe fundauit 73, 15. om- 
nem Romanam ecclesiam 37,35. Leo et sancta synodus qus in urbe R. conuenit. I9, 13. 21, 12, 23, 30. 
25,8. Synodi que ad nos frequens conuenerat 28, 17. 31, 19. papa cuin omni Orientali concilio 28, 2. in 
nostris paschalibus cyclis 47, t1. 82, 33. 90, 5 

(Sicilia): de ea prouincia quz& uidetur esse securior 47, 21. 49, 10 

episcopo qui a Thessalonicensi ordinationis nuntius missus est 70, 12. 22, 19 


VIIHT 
DIGNITATES IMPERII 


uictores Valentinianus et Marcianus incliti triumphatores semper augusti 167,1. insolia et a. collectore 
excogilata est salutatio Cesari Theodosio religiosissimo et piissimo augusto 9, 17, cf. 3, 13 not. 

a comitatu uestro 64, 7. sub signaculi impressione 84, 19. 87, 13. sub diuo Theodosio maiore 167, 24. 

appellantur imperator et augusta: clementissimus princeps [15, 13. 24, 33- 49, 2. 7. 52, 4. 65, 25. 66, 51. 72,18. 
137, 25 etc.; Valentinianus 69, 34; clementissimorum principum 28, 19. 45, 16. 70, 7. 159, 15] tel clementissinius 
imperator [16, 30. 17, 10. 32, 3. 37, 14. 69, 10. 31. 81, 17. 98, 19]: clementia uestra [9, 14. 14, 24. 17, 30. 19, 14. 
20, 17. 21, 5 εἰ sepissime), uestra clementia [3, 14. 30, 28. 55, 23 et sepe], clementia tua [101, 34. 102, 35. 112, t9. 
113, 3. 6, sermo est ad. Leonem augustum]. | de imperatore sermo est: clementia eius 101, 21. clementie sum 
108, 29. ipsius clementiam 137, 27. Pulcheria appellatur clementia uestra 12, 22. 29, 12, 16. 23. 30, 9. 16. 44, 12. 
50, 20 εἰ saepe, uestra clementia 27, 23. 37, 32. 64, 31, clementia tua 14, 10. 15, 10; Eudoc:a clementissima augusta 
69, 32, uestra clementia 77, 1t, clementiz uestre 77, 31. fere non minore frequentia dicitur pissimum principem 
5, 1I. 32, 12. 69, 20. 109, t4; piissimi principes 66, 6. 80, 35; piissimi imperatoris 98, 8; pietas uestra 9, 23. 11, 24. 
30, 21. 31, 22. 50, 15. 101. 36 et sepe; uestra pietas 4, 8. 20, 13. 43, 8. 56, 18. 105,16 el sepe, uestre pietatis apices 
57,1; pietatem tuam 41, 13, ad Leonem augustum 103, 8. 104, 3. 8. 10. 106, 33. 112, 27. 113, 4. 118, 20; pietas 
ipsius 14, 19, de Leone augusto huius pietatis 97, 4, ipsius pietatis ΤΟ], 18, suce pietatis 97,15. ilem. Pulcheria 
appellatur piissima augusti 65, 25. 69, 25, pietas uestra 23, 31. 27, 32. 43, 19 et sepe, uestra pietas 15, 5. 27, 24. 
30, 13. 44, 8. 57,20, tua pietas 38,16. 68,14, pietas tua 14,9. 24, 32. 20, 3; Eudocta pietatem | uestram 
77, 9, pietatis tua 77, 13. rarior, sed sollemnis est dictio Christianissimum principem t1, 12. 22, 8. 49, 21. 60, 13. 
82, 15. 35. 83, 9. 87, 28. 94, 12. 100, 22. 101, 18. 102, 31, Christianissimus | imperator 15,31. 105, 5. 107, 3I. 
108, 27; principis Christiani 89, 24, Christianorum principum 42,9. 71,6. rariores sunt appellandi species 
he: gloriosissimum principem 24, 22. 68, 15. 78, 13, gloriosissimorum principum 72,3. gloriosissimi augusti 
[gen.] 94, 16; gloriosorum principum 65, 32; gloriosus imperator 77,3; gloria uestra 65,2. 91, I. 95, 11. 24; 
de scriptione scrinii propria GL cf. praefationem, preterea notentur. fidelissimi principis 168, 32; uestra mansuc- 
tudo 90, 32. 86, 15, mansuetudinis uestre 87, 34; item ad. Pulcheriam mansuetudo uestra 38, 13. 50, 26. 24, 3; 
uenerabilis princips 106, 19, uenerabilis imperator 11,21. 105, 6. 106, 34. 110, 27. 113, 2; auguste uenerabilis 
90, 35; uenerandissimo imperator! 109, I2; cf. ueneratorem una mecum uestrum 67, 35. 95, 22, ad. P'ulcheriam 
ueneratorem uestrum 65, 1; uestra? serenitatis 103, 13, serenitatis eius 14,17, ad Pulcheriam tuae sereninatis 
68, 16; prouidentiz uestra 81, 34; religiosissimum principem 101, 3, religioso principi 97, 28, religiosam augustam 
66, 31; deo seruiens principatus 55, 10. «coniunguntur appellationes: Christianissimus ct piissimus imperator 
72,25, piissimus et Christianissimus princeps 168, 17; clementissimum et Christianissimnum principem 76, 29. 
99, 16. 104, 26, Christianissimus et clementissimus imperator 4,18; inuictissimo et Christianissimo principi 
27, 24; Christianissime et uenerabilis imperator 20, 16; pio et Christiano principi 21, 21; ad gloriosissimum prin- 
cipem et, quod est niaximum, Christianum 24, 22, gloriosissimus et clementissimmns princeps 71, 1, gloriosus 
et clementissimus imperator 96, 24; gloriosissime et uenerabilis imperator 119, 3, gloriosissimus et fidelissimus 
princeps 87, 12; religiosissimo et fidelissimo principi 76, 37; augustissimus et Christianissimus imperator 14, 14; 
glorioso et catholico augusto 138, 28; Christianorum principum piissimas aures 6t, 12; domna splendissiina atque 
clementissima augusta 28, 7; gloriosissima clementia uestra 48,9, gloriosam clementiam uestram 56, 27, uestra 
ueneranda clementia 28, 1; ad Pulcheriam uestrae fidei pietate 58,34. denique nolentur quod absit a temporibus 
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uestra pietatis 20, 10; ea qua uestre glorie atque temporibus inimica sunt 56, 32; principibus temporis nostri 
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94, 31. 100, 22, semper ad plures Íraternitatis uestri? 53,9. 98,4. 155,18, uestre fraternitatis 16,2. di- 
cuniur episcopi dilectissimi 51,31, presbyter aliene. ecclesie dilectissimo filio 5, 28, archimandritz fratres. di- 
lectissimi 22, 5, clerus et populus aliene civitatis dilectissimi 22, 5. 37,9. frequentissima episcoporum appellutio 
est dilectio tua 74, 3. 88, 23. 5, 18. 9, 10. I8, 10. 18. 19, 1. 22, 19. 23, 6. 13. 39, 1. 9. 40, 4. 11. 13. 20 et se- 
pissime, tua dilectio 82, 36. 9, 2. 8. 17,9. 18, 7. 31. 39, 7. 78, 13. 88, 36. 96, 32. 97, 10. 109, 11, semper ad 
plures dilectionem | uestram οὗ, 5. 16. 101, 12. 104, 25. 31. 105, 7. 107, 22. 35. 108, 5. 55,2, uestra clilectio 
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singularia sunt diligentia tua 100, 32, diligentige uestre 98, 22. 99, 14; prudentiam tuam 81, 2, fratris mei de- 
uotione 43, 26; ad archimandritlas deuotionis uestre 25, 11, uestram deuotionem 33, 13, tuam beatitudinem 6, 5. 
coram Leone augusto Leo se ipsum dicit humilitatem meam 106, 21. 113, 3. a Leonts epistulis aliena. sunt. beati- 
tudo uestra 168, 31. 169, 2, uestra beatitudine 168, 10. 21. 38. 169,7; sanctitatis tuz 167, 18. 22. 29. 144, 22, 
sanctitas uestra 145, 24. 144, 17. 168, 29. 169, 7, uestram sanctitatem 143, 31. 168, 12. 36, ab ipsorum sancti- 
tate 144, 4; sancümonia tua 167, 12; humilitatis mez 145, 30. 38. 149, 19 
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BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


I. DE CODICIBVS 


Collectionis qua hoc quinto atque ultimo uolumine tomi alterius edita est, huc 
usque partes tantummodo publicata sunt, totius ne descriptio quidem a quoquam 
est instituta. tenuis est eius memoria. ex uno exemplari deriuati sunt. duo 
codices aeuo Carolino conscripti. quorum alter in monasterio ordinis S. Benedicti 
Corbeiensi confectus translatus fuit in monasterium S. Germani a Pratis Parisinum, 
in cuius bibliotheca erat numero 466 signatus; nunc est in bibliotheca Nationali 
Parisina codex Latinus 12098 [P]. scriptus est diligenter; qua frequentes sunt 
confusiones inter o et 4, ? et e uel omissio litterae »& in terminationibus, exemplaris, 
non ipsius codicis uitia sunt. correcture antiqua admodum rare sunt. quoniam 
est recensionis fundamentum etsi non unum, sed longe optimum, aptius uidebatur 
ex eo nomen desumere collectionis totius quam ex litteris encycliis ceterarum partium 
ratione non habita. in folii 1 parte auersa non ab ipso codicis librario, sed ab 
homine eiusdem fere szculi, bibliothecario, ni fallor, monasterii Corbeiensis scripta sunt : 

Calcidonensis symnodt iestws est hic codex encyclius nuncupatus. ania enim 
reuerentia εἰ tania laude eam concelebrat ut sancte auctoritati merito dudicel comparandam 
Quem codicem 14 est tolius orbis epistolarum [sic] a uiro dissertissvmo epiphanto instante 
castodovo senatore de greco wm latinum uersus est 


Quem sequitur libellus a sco liberato archidiacono ecclesie: cartagimis regionis sexice 
collectus satis mecessartus 


Post quem sequitur liber beali prosperi contra librum cassiani abbatis qui pnotatur 
de prolectione di quia conira beaium augustinum sentive. uidetur 


Secuntur deinde eple scorum patrum et exceptiones (i. e. excerptiones) quedam 
sais utillime 

Prima notatio desumpta est ex Cassiodoro de instit. diuin. litt. rx [PL 70, 1123] 
Chalcedonensis synodi lestis est codex encyclius qui evus reuerentiam tanta laude concelebrat, 
ut sancig auctoritati merito 1udicel. comparandam. quam codicem ἐνκύκλιον, τἀ est 
totius orbis edistolavium, a wiro doctissimo Ejiphanio fecimus in. Latinum de Graco 
sermone conuerü. 

Alter et Parisini P gemellus est codex Vindobonensis 397 [W]; in fol. 1 extat 
nota s. XV scripta: Codex Monasterii sancti Iacobi apli prope Moguntiam in monte 
specioso. N? X. scriptura codicis mihi quidem Parisino paulo recentior uidetur. 
frequentissime sunt correcture antiquae plerumque ex coniectura facta. 
qui quamuis commodo loco seruatus diu latuit ignotus, adhibui primus. 

Tertium eiusdem originis codicem olim extitisse in bibliotheca capituli ecclesie 
Bellouacensis testantur Philippus Labbé [Concil. riu 890] et Stephanus Baluze (Nou. 


codicem 


VI 


Coll. concil. 


PRZEFATIO 


I 400. 1410]. in eodem codice Liberati quoque breuiarium extitisse con- 


cludere licet ex breui mentione quam eius fecit Iohannes Garnier in editionis prz- 
fatione cap. xv nulla ex eo lectione notata, neque minus certum esse uidetur in codice 


isto totam 


collectionem fuisse perscriptam. sicut plurimi codices Bellouacenses, 


etiam ille periit; sed Baluzii accurata sedulitas satis magnum lectionum numerum 
notauit, ut de eo possit iudicari. sunt hae: 


P. 4, 


Ὁ 


5» 


6, 
8, 
13, 
I4, 
15, 


Ὁ Ὁ Ὁ Ὁ Ὁ 


I6, 
I8, 
28, 
35, 
38, 
44, 
5I, 
ΟἹ, 
59, 
54. 
51, 


Ὁ Ὁ Ὁ UC UD DC UCUT 


UCvCUCp UC 
-— 
σι 


74. 
94, 
Or, 
03. 
94. 
p. 96, 


yovv 


37 gestata Bell. testata PW. iemplaia coniectura inuenerunt editores 
Romani. 

35 solos om. Bell. sois uitio solito P; pro uerbis repertos auctores solos — 
licet W habet replicet. 

2I factetts [— PW] in facitis corr. Bell. non aliter quam Surius. 

24 siue Bell. et W, seue P. uera lectio est scuc. 

II auxilium Bell. exilium PW recte. 

37 quondam Bell. et P, de quo tacet Baluze; quod W, del. W^, 

39 fresideret Bell. presederet PW frequenti corruptela ex Presedere 
mutatum. 

28 disperget Bell. et W""", dispbarget PW. legendum est d?spergat. 

27 innuüiaitone Bell. inminuttone PW. legendum est inminutionem. 

r4 arlosidiadis Bell. arrosidiadis P arrodtsiadis W. latet A/frodistadis. 

36 miseretur Bell. PW; non recte Baluze in P esse sisereretur notat. 

I4 agnos Bell. et P^" recte; agnus P agnas W 

37 habent Bell. habens PW ; legendum est abes. 

4 andrianopolis Bell. adrtanopokts PW recte. 

2 exilii Bell. et P^", ex duhls P ex ilk W. et εἰ emendauit Surius. 

I7 1n illo Bell. illo PW recte. 

o redidit Bell. edidit P. edixerunt compendio scriptum W, recte. 

23 audiui diuino lumine Bell audiui uolumine PW. diuino lumine 
emendauit Surius. 

3 nicuus Dell. τ PW; non recte dicit Baluze in P scriptum esse micutus. 
ac sapientiam: PW om. Bell. 
ad PW om. Bell. 


5 
, IO denique. Bell. deinde. PW, recte. 
I 


adranc Bel. adriane PW, recte. 

20 fuguras Bell. figuras PW; num recte proposuerit Baluze ftixuwras, 
dubito. 

I2 expugnatores Bell. propugnatores PW, recte. 

32 adiuni Bell. et P audiunt W aiunt P^?" recte 

I2 quoniam PW om. Bell. 

i do Bell doua PW; legendum est donauit. 

τὸ ab omuibus in P deesse recte notat Baluze, tacet de Bell. 

22 despiciat Bell. desipiat PW ; legendum est dirifiat. 


addsendi sunt duo loci Leonis pape ep. 51, quam quoniam edidi uol.4 p. 1or sq., 
iterum recensere nolui: 


uol. 4 


p. 102, I4 «tique Bell. 4? que PW cum ceteris codicibus, recte 
p.I03, 9 fperuersione Bell $eruasione PW  [— MV, recte] fersua- 
stone GI. 


Facile apparet codicem Bellouacensem proxima cognatione cum codice P fuisse 
coniunctum, longius distare a codice W; ut p. 8, 24 cum isto concordare uideatur, 


PRAEFATIO VII 


inde explicatur quod uterque librarius in eandem prauam mutationem lectionis non 
intellectze inciderunt. sed et diligentia librarii Dellouacensis minor erat Corbeiensi 
et modestia: p. 4, 37. 44, 37. 51, 22. 96, 22 locos corruptos corrigendo etiam peiores 
reddit. coniectura, non ex alio codice p. 54, 25 ex audiutuo lumine siue librarium siue 
correctorem elicuisse diuino lumine, inde elucet quod audzut in textu remansit. — non 
displiceret opinio Bellouacensem ex Parisino esse transscriptum, nisi obstaret Baluzii 
collatoris prudentis et periti silentium in loco p. 94, 18: si ab omnibus non in P tantum, 
sed etiam in Bellouacensi defuisset, non scripsisset [Noua Coll. conc. p. 1445] hac non 
extare 24 codice Corbeiensi, sed 1n ueteribus libris, quibus uerbis consensum codicum 
Corbeiensis et Bellouacensis significare solet. probabiliter igitur utrumque codicem 
deberi conicit [l.c. p. 1409. 1410] diligentia Odonis episcopi Bellouacensis, qui cum 
fuerit etiam abbas Corbeiensis, hec duo exemplaria conscribi fecerit in usum canoni- 
corum Bellouacensium et monachorum Corbeiensium. 

Multo etate lectionumque bonitate inferius est alterum codicum genus neque 
totam continet collectionem sed nihil nisi Liberati breuiarium (2], epistulas ad Theo- 
dorum dictum Mopsuestenum prater ultimam [3— 7], epistulas Isidori Pelusiotze ad 
Cyrillum [9— 12], defensionem fidei factze a Cyrillo [13], capitula Cyrilli et testimonia 
diuersorum [r4], Theodoreti de trinitate [15], excerpta ex epistulis ficticiis Quintiani 
episcopi Ásculani et Asclepiadis episcopi Trallensis ad Petrum Fullonem [r16. r7]. 
hac series in eis codicibus quos Hinschius classi C seculo duodecimo non antiquiori 
attribuit, adnectitur Leonis epistularum collectioni [cf. Hinschius, decretales Pseudo- 
Isidoriane p. LXX! et huius tomi uol. 4 p. XxxrI sq.]. sicut in Leonis epistularum 
editione, ita in hac ex codicibus Ps. Isidorianis quos enumerat Hinschius l. c. p. L.xvit, 
elegi codicem Vaticanum 1340 [1]. 

Ad codices Ps. Isidorianos classis C pertinet codex quoque s. ΧΠῚ pulcerrime et 
diligenter conscriptus qui nunc est Parisinus 2244 [T], olim fuit Mauricii le Tellier 


Remorum archiepiscopi primique Francie Paris [T 1710]. etsi enim collectionem 
Ps. [sidorianam ipsam non continet, habet multa illius additamenta que codicum 
classis C propria sunt. insunt enim ei post Gregorii pape 1 homilias 


f. 181" — 199' ex Collectione Sangermanensi ea qua modo enumeraui, secuntur 
sicut in codicibus Pseudoisidorianis classis C f. 199' — 203' Athanasii epistula 
ad Epictetum, Cyrilli epistula ad Iohannem Antiochenum [t. 1 5 p. 334 8Q. , 
Augustini libellus de fide catholica contra omnes haereses 

f. 203' Epistula Hilari pape ad Leontium Veranum et Victurium [sic] episcopos 
[JK 562] 

ibid. Epistula Tarraconensium episcoporum ad Hilarum papam, inc. Quoniam 
curam. f. 203" Epistula episcoporum Tarraconensium ad Hilarum papam, 
inc. Etiamsi nulla 

f. 204' Incipit tomus de anathematis uinculo Gelasii pape [AbAandlg. d. Baver. 
Akad. d. Wiss. N. F. xo Coll. Veron. 6] 

f. 206" Incipiunt epistulae Vitaliani pape 
epistula ad Paulum episcopum Cretensem, inc. Nonodecimo die [ Jk 2090] 
f. 207" epistula ad Vaanem cubicularium, inc. Semper celsitudo | JK& 2091] 
ibid. epistula ad Paulum Cretensem, inc. Ád cognitionem (JK 2092] 
ibid. epistula ad Georgium episcopum Syracusanum, inc. Gesta siue sen- 
tentiam []K 2093] 

f. 208' Exemplar epistule Martini pape ad beatum Amandum Traiectensem 
episcopum, inc. Fraternitatis tuae []K 2059] 


VIII PRAEFATIO 


f. 209' Incipiunt decreta Innocentii pape Samsoni Remensi Henrico Senonensi 
archiepiscopis etc. inc. Testante apostolo [[Κ 8148] 


Deficiunt phototypa f. 209" et 210, non dubito quin illis insit Innocentii pape II 
decretum alterum Samsoni Remensi etc., quod incipit Presentia scripta [ JK 8149]. 
secuta esse decreta concilii Lateranensis a. 1139 constat; initio enim f. 211" habentur 
illorum ultima uerba: aids schismaticts et hereticis euacuamus οἱ irrita esse censemus. 
ultimum locum in codice [f. 2x1"*—212"] tenent capitula et statuta concilii Remensis 
sub Eugenio papa habiti a. 1148. 

Que si cum eis comparaueris additamentis qua codicibus collectionis Ps. 
Isidoriane classis C inesse testatur Hinschius p. LXXI. LXXII, certus eris omnia qua 
in codice Telleriano post Gregorii homilias perscripta sunt, desumpta esse ex codice 
illius classis. non mirum igitur codices 7/7 plerumque easdem exhibere lectiones. 


IJ. DE EDITIONIBVS 


Primus ex Collectione Sangermanensi typothetis dedit publicanda P. Crabbe in 
CONCILIORVM TAM GENERALIVM QVAM PROVINCIALIVM (cf. uol. 3, x p. Xv] tomo altero 
p. 98— 128 omnia ea qua insunt codicibus Ps. Isidorianis, i. e. 2. 3—7. 9— 17. eum 
secutus est non sine mutationibus Laurentius Surius in Conciliorum omnium tam 
generalium quam prouincialium uolumine secundo, quod in publicum prodiit 1567, 
Sixti papa V auspiclis repetitum est Venetiis 1585. gestis concilii Chalcedonensis 
Latinis — Graeca habent neque Crabbe neque Surius — adnectit quas nuncupat in 
columnarum titulis Eistolas zllusivium personarum Pro Concilio Chalcedonensi, hoc 
est partem primam totam Collectionis Sangermanensis, quam se primum in lucem 
emittere ipse in epistula ad lectorem pramissa gloriatur. seruat ordinem qualis 
extat in codicibus PW. multis aliis interpositis post Constantinopolitane synodi 
ab Iustiniano habite gesta exhibet Liberati breuiarium ceteris omissis omnibus 
quae in codicibus et apud Crabbium illud secuntur. 

Crabbium usum esse codice aliquo Ps. Isidorianz collectionis uel sine lectionum 
collatione inde apparet quod apud eum sicut in illis codicibus deest pars prima Collec- 
tionis Sangermanensis. quem Surius in illa quam primus edidit, codicem adhibuerit, 
ex paucis lectionibus manifestum fit: 

Ρ. 32, 7 sunt P sini W Sur 

ῬὈ. 3,20 sacras P santias W sanctas W^" Sur 

P. 5, 35 repertas auctores solus [legendum solos] fanas soluere iwbeamus licet. P 
reblicet W Sur 

p. 5, 31. (Dorotheum) zs (comitem) P uestris W compendio quod significat wirum 
spectabilem non intellecto, uestrum Sur 

P- 8, 33 ei (sanctissimis ecclesiis) PW a W*" Sur 

P. 12,5 (electus ἃ deo) ut (purpura) exorneris] wt—exornaris P ut—exorna- 
ius W et—exornatus W"" Sur 

p. 12, 31. fie sceque (memorie principe Marciano) P $ie sce W fio sancte Sur 

P- 13, 6 (ab ecclesia) catholica et (fide) P catholice W ab ecclesie catholice fide Sur 

p. I3, 35 incontenebih. P. iucontenibili P?^"W  incontemnibih W"*" Sur for. in- 
comprahensibih Sur in mg. 

P. 13, 36 (neque regulas patrum) zeque (legem) P non W Sur 

P. 14, 12 eius loci P loci W Sur 

P. 14, 27 (operatur hactenus) sacra (mysteria PW ag: sacra W"" operatur. 
Hactenus agi sacra mysleria Sur 


D. 


p. 
p. I6, 35 ad swis ecclesiis PW ad suas ecclesias W^" Sur. 


. I6, 4 sedem PW sedi W"" Sur. 


PRZEFATIO VIIII 
14, 37 (Proterio) quondam (episcopo) P quod W om. W"" Sur 
14, 39 (orthodoxos.) τέγος (senes) PW uero W'"' Orthodoxos uero senes Sur 
15, 39 (cui) Presederet (tyrannico modo et non legitima dispositione temptauit) 
PW presederat. W"" cui bresederat. tyrannico modo, et non legitima dis- 
bositione leniawit Sur. facili opera restituitur $r«esedere. 


. 6, 3. sicut iam. sanciwuit, elegere P. sci wite legere W sci uite eligere W"" quem- 


piam sancie wie eligere Sur 


ut locus corruptus sanetur, non sufficit 
correctura codicis W. 


. 16, 5. 6 (quique possit) uitam alexandrinorum populum (...gubernare) PW 


uita alexandrinorum populum W"" Sur. 
drinorum bopulorum [ — δήμων]. 

I6, 3o diligente sue fauorisque (sanctze ecclesie) P dilgentie fauorisque W 
diligentice fauoris Sur 

I6, 32 donec P duo hec W Domino, hec Sur 


scribendum est «itam Alexan- 


delendum erat a4. 


Hzc sufficiant: codex W, qui tunc erat in monasterio s. Iacobi prope Moguntia- 
cum, a Surio in monasterio Coloniensi degente adhibitus est. 


Aliter rem egit in Liberati breuiario iterum edendo post Crabbium. 


con- 


feratur textus utriusque in capite ΠῚ cum hac editione; lectiones Garnerianas non 
inutiliter esse adscriptas mox apparebit: 


D. 
Ῥ. 
Ρ. 
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p. ΤΟΙ, 25 
p. ΤΟΙ, 26 
p. IOI, 27 
p. I01, 30 
p. ror, 32 
p. ror, 33 
p. IOI, 34 
p. IOI, 34 
p. ΙΟῚ, 35 
p. 

p. 1or, 36 
p. Ior, 36 
p. 101, 36 
p. 10r, 37 
p. 10r, 37 
p. 102, 9 22 qua. PW qua IT Cr Sur Garn 
p. 102, 9 et] om. Garn 

p. 102, 9 reddidit| reddit. Garn 


Acta conciliorum oxumenicorum. Tom. 11 Vol.$5 


IOI, I3 storia nmarrat| narrat historia Sur Garn 

IOI, I5 Antiochia] ab Amtochta Cr Sur Garn 

ΤΟΥ, I6 caslilaie Cass Cr Sur Garn cariíale PWIT. Cassiodori historiam 
tripartitam sibi praesto fuisse ipse Crabbe testatur in nota marginali 
p. IoI [— 103, 27 huius editionis]: Ecclesiastice historie lib. 12. cap. 5 


. IOI, I9 Rabebat consiliarium] ueluti consiliarium habebat Cr consiliarium habebat 


Sur Garn 


. IOI, IQ die prima PIT die primo W Sur Garn die decima Cass. decimo die Cr. 


de re ipsa cf. t. 1 1, 8 p. 6 

RHyxmare PWIT Sur Garn confirmare Cr 

arguere PWIT Sur Garn eum arguere Cr 

hoc PWIT Sur Garn ex hoc Cr 

sed PWIT Sur Garn et Cr 

mutantibus PWIT Sur Garn | imilantibus Cr 

quia PWT ut I quod Cr Sur Garn 

Pauli] Pauli Sasmosateni Garn 

docixinam PWIT Sur Garn dogma αἰχμα doctrinam Cr 
iunc| nunc Sur 

dabat PT dabatur WI Cr Sur Garn 

agere] agendi Cr Sur Garn 

uenerani PW uenerunt IT Cx Sur Garn 
constantinopolitano PW. Sur Garn . constantinopolitanorum 1T (τ 
suggesserant PW  suggesserunt IT Cr Sur Garn 
constantinopolim PW T constantinopoli 1 Cr Sur Garn 


IOI, 35 


Jd'o'''" 
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PRJEFATIO 


. 102, x0 60 tlla] silo eadem Garn 
. 102, Io $slaret PW T staret ut 1 berstaret Sur Garn. lectionem ferstet 


Crabbe desumpsit ex Gestis Chalcedonensibus [uol. 3 p. 85, 17); nota enim 
marginalis Supra Tomo I. sub nwmero 458 pertinet ad eum locum quo 


in Gestorum actione prima recitatur Cyrilli ad Nestorium epistula ipsaque 
lbi lectio ferstet exhibetur. 


. I02, II concordia Cr ex Gestis Chalcedonensibus, Sur Garn Ziscordia PWIT 
. IO2, I2 est. principium] principium est Cr Sur Garn 

. X02, 14 sermonem PWI Garn errorem T Cr Sur 

. Io2, I8 theodori. T €r Sur Garn ἐῤεοάογ PWI 

.I102,20 parum PWIT prauum W'"" barum prodesse Cr Sur Garn. infelix 


est Crabbii supplementum 
102, 23 constantinopolim PWT constantinopoli 1 Cr Sur Garn 


. 102, 24 cui identidem. PW""TT Cr. cui idietidem W cui idem Sur Garn 
. I02, 25 ei PWIT Sur Garn om. Cr 


. IO02, 29 ?ncidisse PWIT Sur Garn declinare Cr 


IO2, 32 510 esse ecclesiam] ecclesiam sic esse Cr Sur Garn 
IO2, 32 periurbalione]| perturbattonibus Cr Sur Garn 
I02,33 subripwi PWIT Sur Garn subrepsit Cr 

102,34 quidem PWIT Sur Garn om. Cr 


. I02, 35 seclaniem PWIT Sur Garn swuscitaniem Cr 
. 102, 35 qut] que Cr in margine 


I02, 35 sacerdotium PWIT Sur Garn om. Cr 


. X03, I Aanc] hec (τ Sur Garn 
. I03, 2 conferrent. PWIT Sur Garn ferrent Cr 
. 103, 3 ipponiwegiensi PW — Hipponiregiensi Garn. ypponiensi. IT — Hvppo- 


niens Cr  Hipponen Sur 


. I03, 3 ebagmum PW | ebagnium T Cr Sur Garn ebaginum I 
. 103,4 ?ps:. PWIT Cr Sur 1256 Garn 


I03, 4 euagmus PW  ebagmus W^" T ebagimus T Sur Ebagnius Cr Garn 
103, 5 capreolo PWIT Sur Garn  Campolo Cr 
103, 7 capreolus PWIT Sur Garn  Campolus Cr 


103, 9 concilium congregare non ualens| mon ualens congregare concilium Cr 
sur Garn 


. Io3, II romanus PW Sur Garn om. 17 Cr 


IO3, 11 scripsit PW Sur Garn mizsu IT Cr 


. I03, II /Nesitorto] om. Cr 


. X03, I2. I3 ad cuius ordinationem gawuisus esi. PW Sur Garn ab eius ordina- 


cione IT (τ 
IO3, I4 SuZ] om. Cr Sur Garn 


. I03, I7 efiscoborum omnium] omnium sanctorum episcoporum Cr Sur Garn 
. I03, 17 separatum] esse separatum Cr Sur Garn 
. 103, τ Cyrillo] om. Cr 


. I03, 20 sinine nestorius PW Cr Sur Garn . nestorius minime IT 
. I03, 20 corpore PWIT Sur Garn 


communione ejiscoporum wel coefisco- 
porum Cr 


. 103, 21 de eo PIT deo W de re Cr Sur Garn 


p. 103, 24 afferunt] afferrent. Garn. 


PRJEFATIO XI 


Non multis opus est uerbis ut et origo et affinitas editionum Crabbiane et 
Suriane explicentur. ille, sicut dixi, codicem adhibuit quales sunt. 77; num 
istius codicis librarius textum fedis interpolationibus uastauerit an, quod credere 
malim, Crabbe ipse an uterque, discutere otiosum est. Surius etsi illi codex anti- 
quior et melior presto erat, textum suum superstruxit Crabbiano, locis tamen haud 
paucis lectiones codicis illius antiqui W introduxit: euasit textus uarius atque multi- 
color instar pennarum psittaci. 

Magno conciliorum Graecorum ac Latinorum operi olim ab Antonio Augustino 
concepto, deinde Sixti papa v iussu ab Antonio Carafa cardinali studiose inchoato, post 
horum uero mortem sine zelo lenteque continuato sub Paulo papa v finis impositus 
est initio parum dignus. inprudenti et infelici consilio in tomo altero qui prodiit 
a. 1609, ex constitutionum sacrarumque collectione qua in codicibus Grecis terminat 
Gesta Chalcedonensia, et Collectionis Sangermanensis parte priore ex Surio de- 
sumpta, nulla ordinis traditi ratione habita, compilata est pars quedam tertia con- 
cilii Chalcedonensis, quo facto collectionum antiquarum memoria oblitterata spissisque 
tenebris inuoluta est. sicut fieri solet, qui post editionem Romanam conciliorum 
magna uolumina corradere magis quam componere perrexerunt, multa inseruerunt 
addideruntque, sed falsam editionis Romane dispositionem retinuerunt. 

Postquam Philippus Labbé tomo v Conciliorum a. 1671 Surii exemplum secutus 
Liberati breuiarium ex illius editione desumptum Gestis concilii quinti iterum ad- 
nexuit, a. I675 quasi recentior et felicior athleta in campum descendit Iohannes 
Garnier noua Liberati editione in medium proiecta. Labbaum paulo ante mor- 
tuum indecenter conuiciatus — illum enim tangunt uerba cap. XV frod$5 nuper cum 
innumeris mendis — illius mendis nunc carere gloriatur Liberatum ofe sanuscriptorum 
codicum trium optima note Telierani, Bellouacensis et Nostri, i. e. collegii Claromontani 
Parisiensis copiosa bibliotheca imprimis a Iacobo Sirmond instructi ; codicem collectionis 
Ps. Isidorianze in ila bibhotheca fuisse testatur Hardouin, cf. Hinschium p. rxxint. 
editionem nouam mendis Surianis, que etiam Labbaana sunt, minime carere probant 
lectiones qua supra ex breuiarii capite II collegi: sunt ex Surio desumpta pene 
omnes prater unam ex Bellouacensi, ni fallor, tacite petitam p. 103, 3 nonnullasque 
coniecturas otiosas. de Bellouacensi et Claromontano tacet Garnier prater unam 
istam quam modo attuh mentionem; ex Telleriano [— Parisin. 2244 7] excerpsit 
p. 285 sq. uarias lectiones Lxv qua documento essent codicem, sicut dicit, optimae 
note ei non frustra ab homine eximie nobili commodatum esse. plurimae non 
codicis 7T proprie sunt, sed communes omnium codicum PWTIT, iis scilicet locis 
quibus Garnier maluit textum Surianum retinere quam ex codicibus emendare. 
qui ceteras discusserit, praeter noua censure documenta, cui Crabbii Suriique editiones 
subieci, de Garnerii fide atque diligentia idem iudicium adquiret.atque illud quod 
olim tuli de Marii Mercatoris editione [t. 1 5, I p. viri. ecce loci ipsi; Garnerii 
exemplum secutus illius lectiones loco priore collocaui, secundo quas ex 7' excerptas 
esse dicit: 

P. 98, 29 Cappadocie [- PWIT Sur]: deest [— Cr] 

p. 99, I7 pontt et [— PWT Sur]: penitus (penitet I banitens Cr] 

p. 99, 32 subsistentiam [PW T, Cr in margine, Sur]: substantiam [τῷ I Cr] 

p. I04, 11 24a acta [— Sur]: ssta fecit [— 1; :ta fecit PWT ita facta W?" ista Cr] 

p. 104, r6. Dexianus [— PW]: Asianus [— Cr Sur; axianus IT] 

p. 105, 20 comitem S. L. sacram: sacram [ — Cr; comitem sacrarum [sacrorum W)] 
PW comitem sacram IT Sur] 


XII PRJEFATIO 


. 105, 32 fecerunt [— I Sur]: fecerant [fuerunt PW ferunt T. afferunt Cr] 

. I06, 4 exoría [ΞΞ PW Sur]: orta [- Cr; mota IT] 

. I06, 15 uera [— PWIT Sur]: om. [— Cr] 

. I07, 2 unitionis [— PWIT, Cr in mg., Sur]: unionis [— Cr] 

.I107,9 suce [— PWIT Sur]: om. [— Cr] 

. I08, 33 decibiles [— PWIT Sur]: dicibiles [— 1I" Cr] 

. IIO, I4 interpretationem [— PWIT Sur]: ex$ositionem [— Cr] 

.III,23 μὲ ferunt rumores (— P^" Sur; feruntur vumores W*"  fueruntur 
wumores P fueruntur vumores W]: rumoribus ui ferunt [— Cx; wb ferunt 
rumoribus IT] 

.III,29 caíhohce fidei [in textu habet Garnier catholice weritatis — Cr]: 

catholici fidei [catholici ueritatts PWIT Sur] 

II3, 9 s?ne fenore [— PWIT Sur]: om. [— Cr] 

114, 26 recusante [— PWIT Sur]: renunciante ( — Cr] 

. II5, 24 qu? [— Cr Sur]: quia [quoniam PWIT] 

II6, 17 amatori [— PWIT Cr Sur]: amator 

. I20, I3 et manifestata [— PWIT Sur]: om. [— Cr] 

. I22, 6 concilium [— PWIT Sur]: secretarium [ — Cr] 

. 123, 32 ordinatus [-— PWIT Sur]: ord?natus est (— Cr] 

. I27, IX sede: sede apostolica [sede catholica PIVIT Cr Sur] 


134,9 Labronem: Labranon [labra (i.e. λαῦρα) nomi PWIT laborem Cr Sur 
Labranum Sur in mg.] 


Ὄ Ὄπ Ὁ Ὄ Ὄ  Ὁ 
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Quod frequenter lectiones Crabbiane codici T a Garnerio attribute sunt, inde 
explicauerim quod quas margini adscripserat lectiones et Crabbii et codicis 7, inter 
se confudit. nonnullas etiam finxisse uidetur. fidei esse nullius conuictus est. 

Post monachorum indocta conamina atque futilia Garnerii commenta primus 
priori certe collectionis Sangermanensis parti seriam nauauit operam Stephanus 
Baluze iure consultus. | qui duobus annis post Garnerii editionem Liberati in Noua 
conciliorum collectione p. 1411 sq. docta de codice encyclio dissertatione pramissa 
lectiones codicum Sangermanensis et Bellouacensis enotauit in usum editoris futuri, 
qui huc usque non extitit. 


111. DE COLLECTIONIS PARTE PRIORE 


Autumno a. 457 Leo imperator, cum precibus eum adiissent et episcopi Aegyptii 
clericique Alexandrini partis Proterianz Constantinopolim persecutionibus aduersario- 
rum fugati et legati Timothei Aeluri, epistulas encyclias [Euagr. 2, 9 p. 59, 18. 25 Eulog. 
ap. Phot. 230 p.283? 32] per magistrianos ad episcopos metropolitanos paucosque 
eremitas fama celebratos misit, ut rescriberent quam celerrime (cf. p. 64, 32] qua de 
usurpata Timothei ordinatione atque de fide concilii Chalcedonensis iudicarent. qua 
illa uel synodi prouinciales ab illis conuocata responderunt hieme a. 457/458 siue etiam 
postea — Baradoti monachi epistula diem habet subscriptam 27. m. Aug. a. 458 p. 38, 25, 
qua notatione confirmatur Marcellin. p. 87, 8 —, in unum congesta adiunctis ipsius 
epistula encyclia et precibus utriusque partis Aegyptiorum publicari iussit imperator 
nomine encycliorum [p. 9, 34. 98, 3. Pelag. pro def. trium capitt. [S£ud: et Testi 57] 
p. 62, 20. Liberat. p. 124, 34. Pelag. m in ep. 2 ad episc. Histrie t. 1111 2 p. IIO, I. 
ep. 3 p. 116, 6. Vict. Tunnun. p. 188, 3] signata, quoniam uniuersa implebant quod 
epistula imperatoris toti corpori praefulgens fieri iussit. cui uolumini eas tantum- 


PRZEFATIO XIII 


modo epistulas infuisse quas metropolitani et eremite ad imperatoris litteras encyclias 
rescripserunt, et per se intellegitur et uersione Latina confirmatur, at apud Graecos 
extitisse uidentur exemplaria quibus postmodum accreuerant additamenta. histo- 
rie enim ecclesiastice a Zacharia Mytileneo conscriptae epitomator Syriacus 4,5 
prater Leonis ep. 97, qua ad corpus encycliorum pertinet (cf. Corp. scriptt. Orient. 
Christ. ΠῚ 5 p. 174, 25 —28 cum illa epistula p. 104, 7 —15], describit alteram quoque 
qua egerit de incarnatione Christi; hanc ab imperatore ad Timotheum missam esse 
et ab illo impugnatam libello speciali multis testimoniis instructo, quie a se non trans- 


scripta esse dicit epitomator Syriacus [4, 6 p. 178, 5 sq., cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. XXXI1 6. p. 128*]. his adiungit 4, 7 nonnulla de metropolitanorum litteris 
encycliis. alteram illam Leonis epistulam cui Timotheus aduersatus est [cf. Doctr. 
patr. 24, 9], esse constat celeberrimam epistulam 104, quz scripta est d. 17. m. Aug. 458 
et a corpore encycliorum aliena. I:uagrius uero, qui Zachariae opere pleno uti solet, 
2, 10 Leonis epistulas illas duas inter se confudit. postquam enim epistulam 97 
quae primum inter metropolitanorum epistulas locum tenet, descripsit his uerbis 
πρῶτος... Λέων ὑπέρ re τῆς ἐν Καλχηδόνι συνόδου {Γέγραφε τὴν τε Τιμοθέου χειροτονίαν 
ἀπεδοκίμασε, pergit ἥντινα τοῦ Λέοντος ἐπιστολὴν Λέων αὐτοκράτωρ Τιμοθέωι διαπέμ- 


πεται.... πρὸς ὃν καὶ ἀντέγραψε Τιμόθεος, qua uerba de nulla recte dicuntur epistula 


Leonis nisi de tomo 1llo altero qua est ep. 104. manifestum esse errorem quem in 


Zacharia compilando commiserit JEuagrius, nequc multis egere ucrbis putares, nisi 
pergeret ille: v (Leonis epistula et Timothei libelli contra illam scripti) τὰ ἀντίγραφα 
μὲν σώιζεται ἐν τοῖς καλουμένοις ἐγκυκλίοις, ἐμοὶ δὲ παρεῖται, ἵνα μὴ πλῆθος éreioa (c ru 
τῶι παρόντι πόνωι. his enim probatur encycliorum corpori quod Euagrius adhibuit 


[2, 8— 10], et Leonis epistulam 104 et Timothei libellum adnexa fuisse. 


neque 
deficit alterum testimonium Euagrio antiquius. 


qua enim leguntur in libello fidei 
quem Iohannes Maxentius et consortes a. 510 legatis Romanis Constantinopoli ob- 


tulerunt [t. 1111 2 p. 3, 33]: beatus papa Leo coactus est diuersorum patrum senlentus ber 
illa que dicuntur encyclia, conitradicentium ora. obsiruere, Leonis qua una testimoniis 
instructa est, epistulam 104 in encycliorum corpus fuisse receptam diserte demonstrant. 

Cum propter controuersiam de tribus capitulis in Occidente concilii Chalcedo- 
nensis memoria acriore studio reuiuisceret pullularentque gestorum epistularumque 
qua ad illud pertinebant, uersiones, etiam encycliorum corpus in maiorem concilii 
gloriam a wiro docíissimo Epiphanio « Lalnum sermonem conuerti? curauit Cassio- 
dorus Senator, quando Gothorum regno destructo de uita publica secessit atque in 
Viuario ampla bibliotheca congesta clerica iuuentuti instituenda: operam dedit (cf. de 
inst. diuin. litt. rr. 23]. translatum est corpus ipsum non minus additamentis 
liberum quam plenum neque decurtatum. quam plenitudinein. quodam modo 
testatur numerus episcoporum qui litteris synodorum prouincialium subscripserunt, 
quingentorum, qui numerus idem est atque is quem Ephraim Antiochenus [cf. notam 
ad p.98,4] de exemplari Greco affert ccccrx, neque est cur dubitetur, quin fere 
uerus sit, quoniam plures quam ipsi concilio Chalcedonensi, synodis prouincialitbus 
aderant episcopi. gloriose uero exaggerationis causa Eulogius [Phot. 230 p. 283* 36] 
pro subscriptorum numero quamuis magno tamen restricto introduxit summam 
omnium imperii sedium episcopalium ΜΌΟ. alterum plenitudinis documentum est 
catalogus eorum ad quos epistula encyclia ab imperatore destinata est; eum in corpore 
primario epistulis quibus imperatori respondebatur, praemissum fuisse uel inde mani- 
festum est, quod accurate secundum imperii diceceses dispositus est. patriarchas 
Romanum Constantinopolitanum Antiochenum Hierosolymitanum secuntur primo loco 
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diocesis Orientis metropolitae prouinciarum Syria r1 Phoenicie 1 Phoenicise Liba- 
nisizee Cilicie 1 Cilicie 11 Augustoeuphratesie Osroene Mesopotamie Arabie Isaurie 
Palestine 11 Cypri Palestine 11. — accedit episcopus Beryti titulo tantum metropolis, 
qui litteris specialibus non respondit, sed epistula ceterorum Phoenicia 1 episcoporum 
subscripsit. adnectuntur tres monachi omnes in diocesi Oriente consistentes. 

deinde exhibentur diocesis Pontice metropolite prouinciarum Bithyniae Gala- 
tia 1 Galatie 11 Cappadocie 1 Cappadocie n Honoriadis Paphlagonie Helenoponti 
Armenie I Ármenie I1; deest culpa librariorum quorumcunque episcopus metropoli- 
tanus Ponti Polemoniaci, extat uero epistula [x1]. adduntur episcopi titulo tantum 
metropolitze Nicez et Chalcedonis prouincie Bithyniae, Tabie prouincie Galatia 1 et 
Arabissi prouincie Armenie 11, qui uterque synodalibus litteris episcoporum compro- 
uincialium subscripserunt. 

tertium locum obtinent diocesis Ásiana metropolite prouinciarum Hellesponti 
" Asie. Lydie Insularum Carie Lyciae Pisidie Pamphylize Pergensis Lycaoniz Phrygiae 
Pacatiane Phrygie Salutaris Pamphylie Sidensis. adduntur metropolite titulares 
$myrna prouincie Asie et Hierapolis proumcie Phrygie Pacatiana. qui num 
epistulas speciales miserint an comproutincialium episcoporum litteris synodalibus sub- 
scripserint, dici nequit, quoniam utraeque perierunt. 

secuntur diocesis Thracie metropolitzee prouinciarum Europe Rodope Hami- 
monti Moesie 1n Thraciae. erraui adnotando p. 24,28 deesse metropolitanum 
Mossie n; extat episcopus Marcianopolis metropolis Moesiz n in catalogo [nr. 53], 
sed neque in capite epistula xviIII neque inter suscriptores nominatur. forsitan 
mortuus sit illo ipso tempore, sicut Ibas episcopus Edessa in catalogo [nr. 11] exhibetur, 
sed quoniam ille d. 28 m. Oct. a. 457 obiit, in epistula synodali Osroene primum 
locum tenet Nonnus. re uera deest iterum neglegentia librariorum metropolita 
titularis Beroe, sed extat epistula [xvii]. 

finem faciunt przfecturz Illyrici orientalis metropolitze prouinciarum Macedoniz 
Achaie Epiri ueteris Cretae Thessalie Epiri noue Dardanie Daciae mediterranea. 
adiunguntur Iulianus Coensis non ut episcopus, sed ut Leonis pape apocrisarius et 
metropolita titularis Bizyze. quibus praponendum fuisse putaueris metropolitanum 
prouincie Scythiz, sed quoniam prouincia erat Gothorum, in ultimum locum reiectus 
esse uidetur. 

Preter duo nomina qua librariorum culpa siue exemplaris Greci siue Latinae 
translationis excidisse dixi, metropolitam uerum uel titularem non inuenio qui iure 
desideretur. at obstare uidetur locus quem Baluzii sagax operositas eruit ex codice 
Colbertino 4310 postea Parisini 2390 s. x11, ubi in d2sfutattone, quam ille dicit Benedzch 
Lewuite aduersus Felicianam impietatem (id est Felicis Vrgelitani), leguntur hac [Baluze, 
Miscellanea 5 p. 48]: Stephanus eptscopus 1n encycliis ad. Leonem brincipem ex ende 
scribens [quid hac duo uocabula significent, non intellego] mirabiliter dicit etc. septem- 
decim annis ante, in Noua Coll. Conc. p. 1407 doctus Colbertine bibliothecarius 
scripserat in fronte codicis istius, dum recenseantur /wcubrationes Benedicti, diserte 
scriptum esse Stephani Meneudis Episcopi. quomodocunque hoc monstrum uersa- 
ueris, nomen metropolis seu uere seu titularis non elicies. ceterum Baluzium 
non errasse cum Benedictum istum Leuitam eundem fuisse diceret atque abbatem 
Anianensem ordinis S. Benedicti instauratorem familiaremque Ludouici Pii impera- 
toris, parum constat. in catalogo certe codicum manuscriptorum bibliothecz 
regia ΠῚ p. 275. 276 distingui uidentur. abbatis Aniensis dicitur [1] summa fidei 
iomorum XV, que nondum publicata est, sequitur [2] confessio Benedicti Lewste 
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[Baluze p. 56] et [3] e:usdem opusculum de modis amicitiarum et uere amicitie quod 
non publicatum est, deinde post Alcuini nonnulla Benedict? abbatis ad Guarnarium 
epistula de incarnatione dominica [8, Baluze p. 1]. aliis interpositis exhibentur [r3] 
Benedict? Leuite disputatio aduersus Felicianam vm$nietatem  [Baluze p. 30], e:wsdem 
laus hymnidica beate dei genetricis Marie [14, non est publicatum], eiusdem ad Guar- 
narium epistula de secianda uera pietate [15, Baluze p. 52]. qua finem faciunt 
nr. I6 et x7, aliena sunt a Benedictis seu Leuita seu Anianensi. nr. 8. 13 (cf. initia 
p.ret p.30]. 15. eiusdem hominis esse manifestum est, sed inter se pugnant uoca- 
bula /eutte et abbatis. qua enim proponit Mabillon [PL xo3, 394] alia a Benedicto 
nondum presbytero scripta esse, alia ab abbate et presbytero, accipi nequeunt, eius- 
dem enim temporis sunt nr. ὃ et nr. I3. etiam minus placent qua proposuit 
P. J. Nicolai (der ἢ. Benedict p. 49]. an modestia monachali Benedictus quamuis 
presbyter se leuitam dixit? | opus est codice Parisino accurate explorato, quod aliis 
relinquo eo libentius faciendum, quo manifestius est loco istius qualiscumque episcopi 
Stephani ea inesse qua& apte contra Felicianos dicta sint, sed quam maxime dissonent 
ab eis qua iterum iterumque in episcoporum litteris ad Leonem imperatorem pro- 
feruntur. non altus adopttuus et altus proprius dei fihus uel non duo uenerunt fili 
uerus ei falsus aut unus bariim bropbrius, partim etiam adopituus: ἃ quouis episcopo, 
cum a. 458 imperatoris quastionibus responderet, talia contra Dioscorum Timotheum- 
que unam Christi naturam post incarnationem pradicantes scribi potuisse quis est qui 
credat? . — hic aliquid aut erratum aut confusum aut falsatum est; cauendum ergo 
ne iste locus Stephani ignoti genuinis encycliis inculcetur. 

Vt catalogus metropolitanorum a quibus Leo imperator responsum petiit, et 
completus est et optime dispositus, ita ipsarum epistularum ordinem esse turbatum 
neque paucas deesse numeris quos p.22—24 adscripsi, fit manifestum. cuius 
damni causa non fuit casus quisquam exterior quo mutilatus laceratusque sit codex 
ille unicus unde Parisinus P et Vindobonensis W deriuati sunt: nusquam enim hiant 
in ipsis epistulis magna lacuna uel exciderunt dimidie siue tertie siue aliquantz 
partes, sed semper tota desunt epistula. ergo non casu exciderunt, sed omissa 
sunt consilio hominis cui epistularum quarum unum idemque erat argumentum, 
uolumen ingens et incommodum uidebatur. quem hominem non alium fuisse 
crediderim quam illum qui Epiphanii uersione encycliorum copulata cum aliis scriptio- 
nibus hinc illic corrasis Collectionem instituit quam Sangermanensem nuncupaui, atque 
membranis, ne nimis crescerent impensa, pepercit. epistularum omissiones secuta 
est ordinis turbatio, qui in Epiphanii translatione non aliter quam in opere primario 
Graeco a catalogo non discrepasse putandus est; certe si numerorum quos epistule 
nunc prae se ferunt, seriem perlustraueris et cum catalogi ordine contuleris, etiam 
nunc seriei primaria rudera cognoscere tibi uideberis. in fine epistula episcoporum 
secunde Syrie [XXII p. 40, 7] remansit in PW ex epistula episcoporum Euphratisiz 
unum nomen prouincie, sequitur epistula episcoporum Osrene [ΧΧΙΠ] in catalogo 
post episcopum Hierapolis [nr. 10] metropolis prouincie Euphratisiz exhibetur episcopus 
Edesse metropolis prouincie Osrcenz [nr. 11]. 

Epiphanium primum encycliorum corpus in Latinum sermonem transtulisse 
testatur Cassiodorus, cum ne ullo quidem uerbo innuit opus illud magnum multique 
laboris institutum esse ut antiquius corrigeretur. in prima Gestorum Chalcedonen- 
sium translatione haud pauca defuerunt, praeterea et ante et post concilium a Iustiniano 
impositum a trium capitulorum defensoribus plurimum studii opereque Gestis illis 
impendebatur, pullulabant Constantinopoli exemplaria Graeca noua et uaria: non 
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mirum igitur si primam uersionem paulo post sequebatur altera plenior et correctior. 
at in encyclis res longe aliter se habebat; corpus erat unius argumenti atque certis 
terminis inclusum, cui apud Grzcos sane aliqua accrescere poterant, nihil apud Latinos 
quibus aditus ad Leonis pape tomum alterum facile patebat. nihil igitur ueri 
minus simile quam post Epiphanium secundis curis aliquem laborem periculumque 
nouae uersionis suscepisse. non recte Baluze [Nou. Coll. Conc. p. 1406] prater Epi- 
phanium alteram encycliorum translationem extitisse opinatus est, quod et apud 
Facundum 2, 5 p. 686 et in epistula episcoporum Histrie [t. i111 2 p. x16, 7] loci qui 
extat p. 27, 12. 13 eadem legeretur uersio qua discreparet ab Epiphanio et propter id 
ipsum a Pelagio papa 11 uituperaretur. Facundus enim sermonis Graecl peritus 
non opus habebat uersione quam alius confecit; uel tunc quando aliena translatione 
operis alicuius Graci utitur, eum per multa exempla constat illam non presse sequi, 
sed semper fere aut plura aut pauciora de suo mutare. episcopi uero Histrie Jocum 
illum non ipsi ex magna encycliorum uole expiscati sunt, sed qualis paratus iacebat, 
sumpserunt ex Facundo, quo neminem plus copiarum defensoribus trium capitulorum 
prebuisse testis nuper extitit Pelagius in opere quod conscripsit antequam pontifex 
factus causam pro qua diaconus pugnauit, ipse deseruit. 

Inscriptionibus specialibus atque accuratis [p. 3, 1. 9, 30] is qui Collectionem 
sangermanensem instituit, ab encycliis discreuit qua primo Collectionis loco posuit, 
Marciani quem mortuum esse diserte significat [p. 3, 1], sacras duas, Pulcherize epistu- 
lam, Iuuenalis Palestineque episcoporum litteras synodales. Marciani coniugisque 
scripta ex Gestorum Chalcedonensium Gracorum corpore primario desumpta atque 
translata esse manifestum est neque dubito quin episcoporum littere Palestinensium ex 
eiusdem prouenerint corporis exemplari, cui in fine tempore antiquissimo accreuerant; 
cf. qua de eiusmodi additamentis exposui M&nch. Beitr. z. Papyrusforsch. 5, 255 sq. 
Zetschr. f. Rechtsgesch. 56. Kan. Abilg 25, το. 
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Liberatus clericus Carthaginiensis se Roma commoratum esse narrat [p. 134, 
23—31], quando Hypatius et Demetrius episcopi ab imperatore [Iustiniano missi 
Iohanni papa IH contra monachorum Accemetarum legatos persuaserunt ut fidei for- 
mulam acciperet unum de trinitate esse passum (cf. Coll. Auell. ep. 84, 6. 26]. epistu- 
lam papa episcopis illis ad imperatorem portandam dedit d. 25. m. Mart. anni sine 
dubio 534; erat igitur Liberatus Roma eo ipso tempore quo Belisarius Africam 
prouinciam ciuitatemque Carthaginem Vandalis deuictis imperio Romano reddidit. 
paulo post cum Reparatus episcopus Carthaginis factus [a. 535 Vict. Tunnun. p. x98, 26] 
ecclesiam Africanam denuo ordinaret, concilio totius Africe Carthaginem conuocato 
duos episcopos cum Liberato diacono Romam misit qui papa Iohanni confirmanda 
proponerent qua synodus Africana de Arianis ad ecclesiam conuertentibus decreuerat. 
quoniam Iohannes d. 8. m. Mai. a. 535 decessit, Ágapetus successor responsum repor- 
tandum dedit legatis Africanis d. 9. m. Sept. a. 535 [Coll. Auell. ep. 85— 87]. in 
ecclesia Carthaginiensi restituta Liberatus munere archidiaconi sextae regionis (p. 98, 31] 
fungebatur, dum Reparatus, postquam episcopi Africani Vigilium papam a communione 
secluserunt Iustinianoque miserunt litteras pro defensione trium capitulorum, a. 551 
ab imperatore Constantinopolim euocatus atque anno sequenti Euchaitam relegatus 
est; in eius locum contra uota cleri et populi Primosus diaconus ordinatus est. tum 
Liberatus peregrinationi quam initio operis commemorat, se dedisse putandus est; 
hariolatur Garnier [pref. xu] cum illum Reparato in exilium eunti comitem fuisse 
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dicit eadem leuitate qua eum scripsisse breuiarium fingit, cum Primosus diem 
extremum | obusset. neque huius neque illius mentio in Breuiario facta est; de 
peregrinatione nihil profert praeter commorationem Alexandrie non breuem [p. 110, 8. 
96, 3]. opus aggressus est aliquatenus feriatus animo a curis temporalibus [p. 98, 32], 
qualibus feriis ubi frui potuerit nisi in monasterio librorum copia instructo doctisque 
studiis non alieno, exquirere non possum. scripsit postquam Vigilius mortuus est 
die 7. m. Iun. a. 555 [p. 138, 22], dum in exilio prope Constantinopolim uiuebat Theo- 
dosius episcopus Alexandrinus [p. 135, 28], qui mortuus est d. 22. m. Iun. a. 566. 
intentio libri uera est contra trium capitulorum accusatores conciliique Constantinopoli 
a Iustiniano habiti auctores, qui quod concilio Chalcedonensi obtrectauerint, Eutychia- 
nistee appellantur non aliter quam uniuersi duarum Christi etiam post incarnationem 
naturarum negatores a Leone papa Marcianoque imperatore. adiungitur autem 
etiam Nestorianorum impugnatio, quoniam inde a Dioscoro limotheoque Aeluro 
omnium quicumque synodum Chalcedonensem siue totam siue partim repudiarunt, 
erat consuetudo synodi asseclis opprobrium Nestorianum inicere; hac ut calumnia 
esse probaretur, necesse erat ut cum Eutychianistis etiam Nestoriani tractarentur. 

Prima libri capita quibus de Nestorio Paulo Samosateno Apollinari agit, tota 
fere desumpsit ex ecclesiastica historia nuper de Greco in Latinum iransiata [p. 99, 1], 
id est ex Cassiodori Historia tripartita. ecce tabula: 


Cassiodor. 9, 3 — p. 100, 16— 34. 36. 37 
I2, 3 — p. 106, 4— 13 
I2, 4 — p. 99, 23— 32. 1oI, 8—34 
I2, 5 — p. I03, 27— I04, I. 5—8. 11— 15 
I2, 5. 6 — p. 105, 28— 106, 3 
I2, 7 — p. I06, 13— 16. 


unde petita sit a/ia lectio loci Socratis 7, 321? sq. quam affert p. 99, 35— 100, 6, 
hoc eruendum relinquo iis qui nouam Socratis recensionem codicibus uersionibusque 
fundatam parant. 

Quo casu acciderit ut exemplar Prosperi chronicon, unde Liberatus p. 99, 18— 20 
temporis notationem de Nestorio transscripsit, nomen pre se ferret Lucentii, nulla potest 
coniectura iam diuinari; animaduertatur tamen in eis codicibus qui soli praefationem 
seruarunt, quam Prosper operis pramisit editioni quam a. 455 instituit, ipsius Prosperi 
nomen deesse [cf. Mommsenii praefationem in Chron. min. 1 p. 344], quamuis nihil 
certius sit quam Prosperum chronica composuisse. num Lucentius iste idem putan- 
dus sit atque episcopus a Leone papa ad concilium Chalcedonense legatus, quaerere 
mihi quidem otiosum uidetur. 

Prater Cassiodori historiam se gesta synodalia et patrum epistulas adhibuisse 
ipse Liberatus testatur p. 99, I. atque Ephesenorum quidem gestorum eum usum 
esse uersione quam littera 7' signaui, manifeste apparet ex eis qua p. τοῦ, 17—28 ex 
Cyrilli epistula ad Acacium Melitinensem uersione [t. 1 3 p. 195, 9—29] desumpsit. 
uerba enim Graeca [t. 1 I, 4 p. 21, I0] μὴ προανατείλαντος αὐτοῖς καὶ οἱονεὶ προεισ- 
K«ekoutguévou τοῦ συνδέσμου τῆς ὁμοπιστίας in uersione T ita translata sunt: st? «om 


prior iretur el ueluti preferretur unius hdei uinculum. pro corrupto PRIORIRETVR 
codices Rustici habent $f*:0or ortretur, quod ferri potest; at Liberatus falso coniecit 
prius iretur. similiter in eadem epistula cum uersione T in uerbis quendam medium 


ordinem [p. o9, 9 — t. 1 3 p. 2or, 3] uocabulum omittit snediwm, quod necessarium est 
ad sensum. 


Acta conciliorum ecumenicorum. Tom. II Vol. 5 c 
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Olim exposui [t. ! 1, 4 p. xiii] in uersione Latina melius quam in collectionibus 
Graecis seruatas esse breues narrationes quibus epistule uel introducebantur uel inter 
se coniungebantur: illarum manifesta extant uestigia apud Liberatum, οἵ. 


t13p. 47, 9—13 — p. I02, 31—34 
p.179, 2—7. 8. 0 — p. 105, 23—27 
p. 37, 3. 4 — p. IC2, 4. 5. 


quae igitur ex antiqua illa uersione a Liberato desumpta sunt, in notis meis inuenies; 
proxime ad ipsa uerba accedunt p. 105, 17. 18 — t. 1 3 p. 107, 11. I2; p. 106, 33— 107,8 
— t. 1 3 p. x88, 27 —189, 9, ubi lectiones T omnes fere apud Liberatum redeunt. 

Prater hanc uersionem adhibuit alteram allocutionum quas Paulus Emesenus 
et Cyrillus Alexandrie d. 25. m. Dec. a. 432 et d. 1. m. Ian. a. 433 habuerunt [t. 1 1,4 
nr. 124—126], in qua Cyrilli sermo a trium capitulorum defensoribus, sicut exposui 
t.1 5, 2 p. r1, interpolatus est; cf. quz adnotaui ad p. 107, 15—22. 23—27. 28— 3r. 
cauendum uero est ne clericus Africanus, qui non aliter quam Facundus Graecum 
sermonem callebat [cf. p. 133, 1o—1i2], Graeca omnino non inspexisse credatur. 
epistula enim Cyrilli ad Valerianum, unde haud pauca excerpsit [p. 109, 30 sq.], in 
sermonem Latinum numquam translata est atque Iohannis Antiocheni interlocutionem 
contra Cyrillum et Memnonem [p. I04, 22 sq.] unus uertit Rusticus [t. 1 4 p. 37, 3 54], 
qui a Liberato nusquam adhibitus est. Liberatum ipsum Iohannis interlocutionem 
atque excerpta ex Cyrilli litteris ad Valerianum transtulisse non est cur dubitetur, 
neutra uero ex Gestoruni Graecorum corpore desumpsit. gesta enim synodi 
quam Iohannes statim post aduentum Ephesi habuit [V 151], tempore admodum 
recenti in Collectionem Vaticanam ex libro Irenai inducta sunt neque Cyrilli epistula 
ad Valerianum in antiquis Gestorum corporibus locum habuit [cf. t. 11, 4 p. Xxvit. 
xxvii]. hac igitur singillatim tradita Liberatus accepit, ut putauerim, Alexandria. 
qua de Augustini inuitatione ad concilium Ephesenum narrat p. 103, 2— IO, ex 
memoria ecclesie Carthaginiensis prouenerunt. 

Gesta synodi Chalcedonensis se nuper Alexandrie de Graco in Latinum translata 


suscepisse dicit p. 110, 8. exemplar, quod non admodum diligenter [cf. t. 11 r, 3 
p.XXVI] descripsit p. 119,21 sq., erat uersionis antiqua correcte, quam littera 
dx signaui. habuit enim canones non post actionem VI, sicut Gesta Greca et 


uersio antiqua, sed in fine collocatos [p. 123, 9], quod a trium capitulorum defen- 
soribus excogitatum esse demonstraul Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. XXxu 2 p. 18. 
epistularum ante gesta collectionem quam gestis praemisit primum non Rusticus, sed 
illa recensio 2v, a Liberato adhibitam esse probatur Flauiani confessione [p. 116, 17 sq.] 
ex ista Collectione 1 desumpta et Valentiniani Eudoxieque litteris ad Theodosium 
illiusque rescriptis [p. 119, 23—27 ex Epist. ante Gesta Coll. I9. 21. 22. 24, cf. p. 119, 
26 humanis vebus ablato cum t. 11 3 p. 17, 4 et p. 119, 24 legstibilis nouitatis cum eiusdem 
tomi et uoluminis p. 16,7; ad p. 115, 29. 30 potius adnotanda erat Epist. ante 
Gesta Coll 5 quam exemplar Graecum in Coll. H 3]. qu& ex actionum 1. X. xi 
gestis excerpta sunt, iis Gestorum locos in notis adscripsi; excerptoris neglegentic 
et leuitatis luculentum extat documentuin p. 115,23 (Eutyches) d?xit legem se habere 
sancti Cyrill: et. Athanasit quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt antc. aduna- 
Honem, bos! adunationem autem el incarnationem non duas natwras sed unam: n Gestis 
recensionis d*« extat [t. I1 3 p. 127, 21]: ego leg? beati Cyrilli et sanctorum patrum 
el sanct Athanasvi quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post 
autem. adunationem et incarnationem non duas naturas, sed unam natwram dixerunt. 
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Cassiodori historie ecclesiastice gestisque synodalibus et Cyrilli aliorum epistulis 
se adnexuisse dicit p. 99, 3 τα que 1n Greco Alexandrie scripto acceperit uel [ — et] 
grauissimorum hominum didicerit narratione fidel. huc referenda sunt qua preter 
ea qua de Vigilio Pelagio Theodoro Ascida ex castris partis suz profert, Liberati 
propria dixeris, p. 123, I9— I24, X. 34-- p. 125, 2. 4— I0. I0— 13 nonnulla additamenta 
ad Narrationis ordinem, quem iníra tractabo; 13— 33. 126, 5— 130, 9. 29— p. 133, 
7. I3— p. 134,22. 138, 24— 1390, 33. omnia siue scripta siue narrata sunt a clericis 
monachisque Alexandrinis partis Proterii, Timothei Salafacioli, Iohannis Talaie, quos 
quamuis nonnulla notabilia atque ex rebus ipsis petita narrauerint, tamen sublestz 
fidei fuisse atque multa ficta ueris admiscuisse precipue per ea probatur qua de 
Iohannis Talaie innocentia Liberato persuaserunt, cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
N. F. 10 p. 196. 203. 

Has auctoritates ipse initio libri enumerat, sed non solas adhibet. corpus 
encycliorum diserte commemorat p. 124, 33, postquam illius epistularum 6. 7.9 
argumenta breuiter indicauit. sunt tamen scriptiones ex quibus haud pauca in 
breuiarium transtulit nulla auctorum mentione facta. eis qua ex Cyrilli ad Valeria- 
num epistula p. 109, 20 —38 excerpsit, adiecit locum ex collattone quam Y batius Ephesto- 
rum episcopus conira Acephalos suscepit iusstone lIustmiami, quem locum desumpsit 
ex uersione Latina epistulae quam Innocentius episcopus Maronim ad Thomam pres- 


byterum de illa collatione scripsit [cf. notam ad p. r1o, 1—6]. multo plura trans- 
tulit ex translatione, qua extat alterius ab eodem episcopo scripti opusculi, cf. p. 110, 
I9—29. 31— p. III, 6. 21—24. XI2, I— 3 cum notis. de hac translatione egi olim 


in huius Conciliorum cecumenicorum editionis primitiis t. III 2 p. XVI atque uel nunc 
teneo quai tum conieci Innocentii et epistulam et istud opusculum a Iustiniani legatis 
Hypatio et Demetrio a. 534 Romam esse portata. quoniam ipso illo tempore 
Liberatus quoque Roma degebat, translationes ille ad eius notitiam peruenerunt. 
Basilii uero monachi libellos, Iohannis Antiocheni, Cyrilli, Procli de Theodoro epistulas, 
totam illam materiem qua interspersa uel adiecta intentionem opusculi Innocentiani 
in contrarium uertit [cf. Concilstud. 2 p. 42 sq.], initio controuersia de tribus capitulis 
congestam ab illorum defensoribus Carthaginem, ubi Vigilio resistere ceeptum est, 
transportatam fuisse crediderim ibique a Liberato inspectam. neque tamen ullum 
extat uestigium unde Facundi libros ab eo lectos esse probetur. 

Vnde Narrationis ordo de prauitate Dioscori qui fertur, id est epitome commo- 
nitorii, quod magistratus quidam laicus Constantinopolim legatus Rome Felicis pape 
auspiciis de re Acaciana accepit [cf. AbAhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. τὸ 
p. 264 sq.], sibi peruenerit, Liberatus ipse non dicit: eam in breuiario compilatam 
esse dudum constat, cf. p. 124, 2—II. 14. 15. 27—33. 125, 3—4. 5—6. 10— I3. 126, 
1—5. 130, I0—28 cum notis. imprimis ultimo loco p. 130, 23—28 conlato cum eis 
quae in epitoma aliunde adnexa sunt [cf. lc. p. 267], manifestum fit ipsam eam 
epitomae formam qua in Collectione Veronensi primaria pro introductione erat, a 
Liberato esse compilatam. atqui collectionem illam sub finem a. 498 quo tempore 
Anastasius papa mortem obiit, compositam esse l. c. p. 272 sq. demonstraui. crediderim 
igitur epitomam illam ad Liberati notitiam Rome uenisse. 


V. DE CETERIS COLLECTIONIS PARTIBVS 
secuntur Liberati breuiarium in codicibus PW hac: 
a) incipit liber sci Prosperi. pro. predicatoribus gratie di contra librum Cassiani 
bbri qui prenotatur de protectione di: PL 51, 215 sq. 
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b) incip epistola sc; Aurelii epi ad omnes epos per. Byzacenam οἱ Avziguitanam 
brouiwncia (m) constitulos de damnatione Pelagit atque. Celestis:. cf. Maassen 
p. 355 nr. 376 

C) incip epsila excerpta gestis habens conira. Pelagium hereticum et alia de lbells 
eius que in. Palestina synodo sibi obiecta ipse damnare copulsus est: excerpta 
de Augustin. epist. 186, cf. Maassen l. c. nr. 377, 2 

d) incipit epistola sci Gelasii ad Eufimium Constantinopolitanum: edidi in Coll. 
Veron. 12 [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wass. N. F. τὸ p. 49 54.]. 

€) INCIPIT PAPAE DAMASI VRBIS ROMAE AD PAVLINVM EPM ANTIOCHENE CIVITATIS 
DE CAPITVLIS FIDEI CONTRA MACEDONIVM ET EVNOMIVM ET APOLLINAREM 
HERETICOS. Dilectssimo ἐγαίγε Paulino. Damasus. Per filum meum 
Vitalem  — suscipiendo irtibuat exemplum, cf. Maassen p. 232 sq. sequitur 
CONFESSIO FIDEI CATHOLICAE QVAM PAPA DAMASVS AD PAVLINVM ANTIOCHENVM 
EPM MISIT POST CONCILIVM NICENVM. Quod. 3n urbe vomana postea congre- 
gatum est catholici epi addiderunt de spu sco et quia poslea is erroy inoleuit 
ut quidam ore sacrilego — sine dubio credemus. EXPLICIT CONFESSIO CATHO- 
LICAE FIDEI QVAM SVBDIDIT DAMASVS PAPA EPISTVLAE SVAE AD PAVLINVM 
EPISCOPVM CONTRA MACEDONIVM EVNOMIVM ET APOLLINAREM HERETICOS. 
confessio hac edita est ab amico defuncto C. H. Turner in Eccles. Occid. 
monum. etc. r, 283 sq.; cf. que de ea exposul Zettschr. f. neutest. 
Wiss. 34, 189 sq. 

Disserui de hac parte codicum PW in libro quem p. xvim: attuli, p. 279 sq., 
unde ea quibus lectori opus est, repeto. tria prima a) b) c), quorum intentio est 
contra sectam Pelagianam, a Collectione Sangermanensi aliena esse uel sine demon- 
stratione intellegitur. per se stat Prosperi liber, b) c) de collectione Quesneliana 
deriuata esse uidentur. neque magis d) e), qua ne inter se quidem arte coherent, 
ad Collectionem Sangermanensem pertinent, quorum e) proxime ad Quesnelianam 
accedit, d) ex Collectionis Veronensis forma quadam aucta desumpta est. ceterum 
notatu dignam est correctorem codicis W anticum in Gelasii epistula aliter quam 
in ipsa Collectione Sangermanensi non de suo emendare, sed de alio codice. 

Qua secuntur, omnium codicum PWIT usque ad Collectionis finem communia 
sunt. nr. 3—8 pertinent non aliter quam Liberati breuiarium ad controuersiam de tribus 
capitulis. quorum defensores inter argumenta quibus pro Theodoro Mopsuesteno 
pugnabant, patrum orthodoxorum proferebant epistulas unde eum cum illis familiari- 
tate et amicitia coniunctum neque pro hzeretico habitum esse probarent. ^ Facundus 
[7. 7] qua solet argumentationis copia rem tractando tres affert epistulas, primo 
Iohannis qui appellatur Chrysostomi epistulam 212, qua de exilio scripta est, deinde 
Gregorii Nazianzeni epistulas 121 et 152. Iohannis quidem epistula sine dubio 
ad Mopsuestenum directa est, Gregorius epistulam 121 ad adulescentem aliquem 
scripsit quem ad sedem Mopsuestenam postea prouectum esse neque probari neque 
refelli potest, alteram qua nunc 152, olim 88 numerata est, non ad Theodorum qui 
episcopis prouincia Cilicie 11 connumerabatur, destinatum esse constat, sed ad metro- 
politanum prouincie Cappadociae rr, ad quam pertinebat Nazianzus, scilicet ad episco- 
pum Tyanorum. 

He tres epistula. quodam modo instar nuclei fuerunt istius argumentationis 
parum feliciter ex epistulis Gregorii petitze. nam collector Sangermanensis non 
modo easdem atque Facundus primo loco collocat, ordine sane non bene mutato, sed 
eiusdem quoque uersionis praeter quasdam differentias, quze quamuis minute sufficiunt 
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tamen ut collectorem istum Facundi uoluminibus non usum esse manifestum fiat. 
at alias tres addidit epistulas quasi a Gregorio ad Mopsuestenum scriptas, ep. 139 
[olim 222], ep. 183 [olim 225], ep. 77 [olim 81], ratione non meliore; si quis enim eas 
non obiter perlegerit, sed ita ut rerum ipsarum imaginem inde eliciat, neque Theo- 
dorum illum ad quem ep. 77 scripta est, pretermiserit in salutatione qua huc usque 
neglecta est utpote in Graco exemplari omissa, episcopum dici quem Gregorius uel 
anno 379 nouit, aliter quam illos ad quos cetere dus epistule misse sunt, omnes 
tres ad tres diuersos episcopos Theodori nomen ferentes esse destinatas non negabit. 

Responsum est trium capitulorum defensoribus in concilii Constantinopolitani 

collatione quinta [L v 475 sq. — M vir 1254 54.] ita ut de Iohannis epistula callide 
taceretur, Gregorii uero epistulas non ad Theodorum Mopsuestenum scriptas esse 
contenderetur, sed ad Theodorum episcopum Tyanensem. probatio instituitur tan- 
tummodo ex epistularum argumentis atque Euphranta tunc episcopi Tyanensis 
testimonio de illorum episcoporum serie qua ex diptychis ecclesiasticis in collectis 
legi solebat; apparet igitur in Gregorii epistularum syllogis olim et ab initio sedes 
destinatariorum nominibus additas non fuisse. afferuntur in concilio epistula sex: 
(1) ep. 162; (2) ep. 122; (3) ep. 77 [— Coll. Sang. 8]; (4) ep. 163; (5) ep. x52 ( — Coll. 
Sang. 4]; (6) ep. 183 [— Coll. Sang. 7]; omittuntur igitur ep. 12x [— Coll. Sang. 5], 
de cuius destinatario nihil erui posse supra dixi, et ep. 139 [— Coll. Sang. 6], que 
ad metropolitanum Tyanensem pertinere nequit. at recte afferri uidetur ep. 152, 
quam ad episcopum metropolitanum Cappadocie 11 scriptam esse manifestum est, 
quamuis quodam modo obstare monuerit Tillemont 9, 723 seriem episcoporum quam 
ex diptychis Euphranta enumerauit in concilio Constantinopolitano L v 478 — M vim 
258. ubi inter Aetherium, qui a.38x concilio Constantinopolitano subscripsit 
[Turner, Journ. of Theolog. Stud. 15 p. 169*!] et Theodorum leguntur non minus tres 
episcopi, at epistula 152 fere a. 383 scripta esse uidetur [Lietzmann, Apollinaris 73]. 
neque uero accidere potuisse praefracte licet negare ut in duobus annis tres episcopi 
inter se succederent. prater hanc epistulam etiam epp. 162. 163. 122 ad Theo- 
dorum Tyanensem esse scripte commode putantur, tenendum uero epistulas 77 
et 183 ad illum nulla ratione posse pertinere. ille enim Theodorus quem epistula 77, 
qua a. 379 scripta est, salutationis causa appellat coepiscopum, praesul ecclesie Tyanen- 
sis non fuit, quoniam tunc temporis Aetherius illam sedem tenebat, neque si ep. 152 

ad Theodorum Tyanensem directa est, eundem ita alloqui poterat ep. 183, quasi antea 
numquam Gregorius ad illum litteras direxisset. ceterum notetur exemplari unde 

deriuati sunt codices PW, hominem quendam quinti concilii norma obstrictum notas 

marginales adscripsisse [cf. qua» adnotata sunt ad p. 112, 5. x22, 18], istum uero 

qui Collectionis Sangermanensis illam recensionem instituit qua in collectionem Pseuso- 

isidorianam recepta est, etiam maius quid ausum esse: in titulis epistularum 3—7 

codices 171 seruant quidem nomen Iohannis Constantinopolitani, Mopsuestenum uero 

omittunt, denique qua ultimum locum tenet ep. 183, tantum dubitationis homini illi 

mouisse uidetur ut eam non transcribere melius duceret. 

Meliore ratione trium capitulorum defensores epistulas adhibuerunt quibus 
Isidorus Pelusiota prudenter et iuste Cyrillum reprehendit, ut Ibse epistulam ad 
Marim ob id non esse damnatione dignam probarent, quod idem Cyrillus in illa libere 
atque aperte uituperatus esset. in hac quoque re, quantum scimus, agmen ducit 
Isidori epp. r, 370. 310 adferendo Facundus 2, 4, quem sequitur, ut solet, Pelagius 
pro defensione trium capitulorum [Studi e Testi 57] p. 32, 34. 33, 21. 68, 32; his initio 
positis adduntur in Collectione Sangermanensi epp. r, 323. 324. eodem consilio 
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Rusticus cum in Accemetarum bibliotheca copiosam Isidori epistularum syllogam 
inuenisset, XxxxvIIHI epistulas a se excerptas et translatas Synodico suo inseruit 
[t. 1 4 p. 9—25], inter quas etiam quattuor ille sunt que in Collectione Sangermanensi 
exhibentur. discrepat uersio Collectionis a Facundo, sed Rusticus tam et fre- 
quenter et prope ad Collectionem accedit, ut uersionem eandem ab illo adhibitam et 
correctam fuisse non dubitem. quoniam uero Collectio ipsa Constantinopolim num- 
quam peruenit neque Rustico praesto esse potuit, nihil restat nisi ut uersionem dudum 
confectam interque trium capitulorum defensores diuulgatam Collectioni insertam esse 
censeatur. 

Deinde breui confessione [r3] fides facta — 1ta traditum est — a Cyrillo defen- 
ditur contra unam naturam confessos ab eis qui unam Christi de trinitate personam 
dicunt passam, sed duas eius esse naturas tenent. ita disputare solebant Maxentius 
et consortes de prouincia Scythia i. e. Gothia oriundi atque Ephraimius Antiochenus 
[cf. Phot. 229 p. 255^ 31— 255? x1] Eulogiusque episcopi [cf. Phot. 230 p. 268^ 23—269* 
I5. 275. 36 — 275! 40], ut synodi Chalcedonensis impugnatoribus ad Cyrilli auctoritatem 
prouocare non licere demonstrarent. neque alia est intentio eorum qua secuntur 
ex Cyrillo et aliis excerpta, de quibus latius disputare superfluum duco. hoc unum 
hic adnotatum esse uelim, ut me ipsum corrigam, ea qua ex libro quodam Theodoreti 
de trinitate [15] excerpta sunt, seculo plus ante Baluzium sicut omnia cetera 48 
in codicibus Pseudoisidorianis post Liberati breuiarium exhibentur, publicata esse a 
Crabbio in appendice quem dicit ad Liberatum [Concil. t. r1 p. I25 sq.; cf. supra p. viiI]. 
cuius editionis omnes, quantum uideo, obliti sunt non immerito. 

Cassiodori Historia ecclesiastica praesto erat Liberato, notum corpus quoque 
encyclium (p. 124, 33. 34] auctore Cassiodoro et hoc in sermonem Latinum trans- 
latum; utraque uolumina in Viuarii bibliotheca extitisse constat. hoc asylum illud 
fuisse quo Liberatus post peregrinationis labores confugerit, probari nequit, facile 
conicitur. neque tamen ibi corpus encyclium decurtatum fuisse, ne membrana 
deficeret addituris alia, ueri simile est; hoc alio loco minus culto accidisse putauerim, 
Italia meridionalis, ni fallor; certe in tota Collectionis Sangermanensis memoria ne 
minimum quidem uestigium reperitur, unde illam sicut antiquissimos codices Vero- 
nenses quos Turner (Monum. iur. antiquiss. t. I1 x p. viii] enumerat, ortam esse con- 
cludas in Aquileize prouincia, ubi altera parte s. V1 acriter contra concilium quintum 
damnationemque trium capitulorum certabatur. ut in duobus antiquioribus codici- 
bus post Liberati breuiarium inculcarentur ab intentione Collectionis aliena, non 
euenisse uidetur antequam Collectionis exemplaria setate Carolina in Francorum 
imperium occidentale peruenerunt. 


Monachie mense Februario anno h. s. 36 
E. Schwartz 


CORRIGENDA 


p. 8, 25 not. legas ἀνεβάλετο 

p. 11,33 deleas (littera) et not. 33 

p. 24, 28 not. deleas episcopi secundae Moesia [xviir] 

p. 116, 20. 37 in margine addas paginarum Garnerii numeros 68. 69 
p. I4I not. ad 4 ep. 152 ro L v 471 legas L v 476 


COLLECTIO 
SANGERMANENSIS 


P — Codex Parisinus 12098, olim Sangermanensis 466 s. X 

W — Codex Vindobonensis 397, olim monasterii s. Iacobi apostoli prope 
Moguntiacum in monte specioso n? X s. X 

I — Codex Vaticanus 1340 S. XIII 

T — Codex Parisinus [olim Tellerianus] 2244 5. XIII 


INCIPIVNT SACRAE EPISTVLAE VENERANDAE MEMORIAE MARCIANI ET PVLCHERIAE AAGG 
SIMVL ET IVVENALIS SCISSIMI EPI HIERVSOLIMORVM TAM ALEXANDRINIS OVAM CVNCTIS 
HIERVSOLIMITANIS MONACHIS DE STATVTIS SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 


EXEMPLAR EPISTVLAE SCRIPTAE AB IMPERATORE MARCIANO ALEXANDRINIS PER 
IOHANNEM DECVRIONEM OB TIMOTHEI NEFANDI PERSONAM $ 


In nullo quolibet modo delinquere proprium est dei omnium dominique cunc- 
torum, sapientium autem uirorum est, quoniam dum sunt homines, est eis impossibile 
non peccare, ut dum peccauerint, repente paenitentiam agant et panitendo uitia 
corrigant. nam permanere in peccatis et in eis exerceri et festinare malo malum 
accumulare omnino malignum et ualde uesanum est. quod aliquos Alexandriam 10 
eique urbi loca uicina habitantes reuerentissimos monachos passos esse cognouimus 
et credentes non per simplicitatis modum hoc eos pertulisse diuinis litteris usi sumus 
declarantibus orthodoxam nostram fidem et quia sancta catholicaque synodus que 
Calchedone facta est, circa apostolicam fidem nihil penitus innouauit, sed per omnia 
Athanasü et Theophil et Cyrilli reuerendae memorie Alexandrinorum pontificum 15 
secuta doctrinam damnauit quidem Eutychis blasphemiam nihil aliud quam Apol- 
linaris doctrinam impiam sapientem, abscidit autem et impietatem Nestorii et uenera- 
bile symbolum cccx et octo sanctorum patrum qui in Nicaa conuenerunt, integrum 
per omnia custodiuit neque imminutione neque adiectione uexatum. et credit 
quidem nostra tranquillitas sacras litteras nostras nec non et praecepta proposita 20 
dudum in Alexandrinorum magna ciuitate sufficere ad persuasionem eorum qui nescio 
quomodo adhuc dubitant, eo quod nihil innouatum sit a sancto catholicoque con- 
cilio, et quatenus nullus de cetero (qui) dubitaret huius rei gratia, relinquatur. 
neque enim quemlibet ita simplicem esse credimus, ut legens tantas doctrinas sic 
clare pronuntiantes fidem orthodoxam hactenus in ipso errore permaneat. S] Uero 25 
fortasse sint aliqui, quod non credimus, intentionem inserta nobis clementie non 
sequentes, uolumus iterum eis per has sacratissimas nostras litteras certissime satis- 
fieri quia sanctorum et uenerabilium patrum doctrinas sequens sanctissima catho- 
licaque synodus cuncta disposuit et Eutychis quidem peremit impietatem, quem 
Dioscorus est secutus et alii quidam, qui libros Apollinaris non dubitauerunt plebi so 
dispergere uocabula sanctorum patrum eis adtitulantes, quatenus ad plenum sim- 
plicium mentes sua falsitate deciperent, confirmauit autem trecentorum x et vill 
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sanctorum patrum Nicea conuenientium uenerabile symbolum, nihil nec auferens 
nec adiciens, secundum quod baptizata nostra tranquillitas ab etate adulescentie 
sapit et in eo ut consistat, exoptat credens dominum nostrum et saluatorem Christum 
filium dei unigenitum coaeternum et consubstantialem patri propter nos et propter 
nostram salutem humanatum natum ex spiritu sancto et Maria uirgine del genetrice 5 
et esse deum et hominem uere eundem, non alium et alium, absit hoc, sed unum 
eundemque nullo modo partitum aut separatum aut conuertibilem, eos autem qui 
dicunt aut aliquando (dixerunt) duos filios aut duas personas etiam nos tamquam 
dei inimicos abominamus et anathematizamus. haec igitur et nunc agnoscentes 
51 qui forsitan estis adhuc falsitate decepti, ad ueritatem recurrere festinate nefandis 10 
uosmet ipsos et canonibus contrariis collectionibus abstinentes, ne super hoc quod 
animas uestras perditis, etiam legali castigationi subdamini. unite uero uos omnes 
sanctissima et catholice orthodoxorum ecclesi, qua una est, sicut et uenerabiles 
definitiones patrum nos edocent. hoc enim agentes animam quidem uestram saluti 
donabitis, deo uero cunctorum qua sunt placita, facitis, sed etiam nostre tranquilli- i5 
tati (uos) commendantes eius cura fruimini. propterea siquidem et Iohannem uc 
decurionem eligentes misimus, qui certissime ualeat ea qua de fide sunt, explanare. 
nam et sanctorum episcoporum uniuersali catholicorum concilio interfuit et uniuersa 
qua gesta sunt, clare nouit, ut per omnia satisfactione suscepta hi qui, quod non 


credimus, adhuc dubitant, tandem aliquando ad ueram et inmaculatam fidem remeare 2o 
festinent. EXPLICIT 


EXEMPLAR EPISTVLAE SANCITAE A MARCIANO SACRATISSIMO IMP AD ARCHIMANDRITAS 
ET MONACHOS RELIQVOS HABITANTES IN AELIA ET CIRCA EAM 


Agnoscens nostra maiestas preces quas ad sacratissimam piissimamque dominam 
nostre tranquillitatis coniugem direxistis, rebus ipsis mihi persuasum est quoniam es 
non supplicationes misistis, sed sub schemate precum impiam et dei legibus Roma- 
naque rei publice contrariam existentem uestram demonstrastis intentionem. — nam 
cum oportuerit uos quieti uacare et esse sub sacerdotibus eorumque doctrinis oboedire, 
doctorum potius ordinem audacia uehementi assumere prasumpsistis, qui neque 
(a) recte docentibus doceri patimini et semet ipsis stulte persuadetis quia cunctos 80 
oporteat ad perfecta fidei scientiam uos potius sequi quam sanctorum apostolorum 
prophetarumque uolumina et (a) sancte memoriae patribus mandata contradita. 
et quasi priorum minora delinquere uos putastis, si falsis doctrinis uestras presump- 
tiones obumbrare uolentes nihil ueritatis in uestris precibus diceretis adserentes 
neque incendiorum neque homicidiorum neque aliarum incongruarum rerum esse ss 
uos auctores aut monasteria, sed [et] incolas ciuitatis et quosdam peregrinos memora- 
tarum rerum originem extitisse. sed nihil horum qua temptata sunt, nostram latuit 
pietatem, quando et monumentorum gestis et singulorum relationibus nobis aper- 
tum est quomodo et Aeliorum ciuitas a uobis uelut hostibus capta sit, qui habitare 
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in monasteriis et eiusmodi locis obseruare debuistis, insuper et uenerandae memoriz 
diaconi commissa cades et quia illius corpus post necem etiam communi sepultura 
priuatum insensibiliter tractum subdebatur iniuriis, quomodo etiam domus incensz 
et porte clause sint ciuitatis et quasi legibus propriis ciuitatis custodiebatis muros 
et carcere uiolenter aperto malorum presumptoribus remissio poenarum et periculosa 5 
fugi prabebatur occasio. proficientibus autem (malis) ad peiora postremis minora 
fuisse praecedentia demonstrantes Iuuenalem sanctissimum (episcopum) et alios reueren- 
tissimos sacerdotes per quendam ad hoc destinatum interficere uoluistis; cum uero is qui 
missus fuerat, fuisset spe sua deceptus, sine effectu suam uesaniam et eorum a quibus 
missus fuerat, esse non sinens Seuerinum sancta memorie episcopum gladio percu- io 
tiens neque his qui erant cum eo, pepercit. hac ergo et his peiora delicta et quo- 
modo praesumpta et quibus agentibus aut inuitantibus acta sint, manifestant ea 
qua frequenter in diuersis iudiciis proprie demonstrata et sacratissimis nostris auribus 
intimata sunt, certissimum indicium uestre uoluntatis habentia, quam prompte ad 
delinquendum decesseritis, non dei fidem uindicare uel fouere uolentes, sed uestras i5 
presidentias et sacerdotia defendentes, quorum uos ostendistis omnimodis. alienos, 
dum in perditionem ciuitatum habetis studium. nostra siquidem pietas admiratur 
qua causa Eutychen equidem anathematizatis, bene tamen facientes, Theodosio uero, 
qui peior est omnium, uos ipsos contradidistis, sapienti ea qua sunt Eutychis, qui 
circa Valentini et Apollinaris contra orthodoxam fidem habens zeli uesaniam sanctis- 20 
simas quidem conturbat ecclesias, ciuitatibus uero subuersionis inportabilis et uexa- 
tionis existit occasio, sed etiam uobis factus est nefandarum et iniquarum causarum 
princeps. et impietatis quidam sua delictorumque poenas dignissimas dabit 
omnium domino et saluatori Christo, aduersus quem rei excitastis originem; non 
enim patietur sacra potestas siue supplicio sinire ea qua in eius fidem blaspheme zs 
et in sanctas ecclesias et in sanctos uiros miserande peremptos nefande commissa 
sunt. nostra quidem tranquillitas nihil tale fieri contra monachos imperauit, 
sed ut tantummodo Aeliorum sedaretur ciuitas, quatenus de cetero quies eius ab 
omnibus seruaretur; uestra uero procacitas mandatorum contraria monachorum 
agens bellum aduersus communem quietem adsumpsit et multitudinem congregans 30 
latronum et aliorum inique agere solitorum armaque contra legitime uiuentes com- 
mouens causa cadis et deuastationis aliarumque crudelium rerum prouincie habi- 
tatoribus fuit. unde mota quidem maiestas nostra ut indignaretur rerum talium 
commissoribus, inserta clementia superata est, ut quatenus cadis et incendiorum 
repertos auctores solos poenas soluere iubeamus, licet etiam aduersus uos iustum 35 
esset ut nostra indignatio proueniret, relinquentes quidem monasteria, quibus uos 
semper obseruare mandata pracipiunt, presumentes autem et illa quc ultimo supplicio 
digna consistant. quia uero etiam docere potius quam discere prasumitis diuina 
nescientes eloquia aperte pracipientia quia non est discipulus super magistrum Mt. 1o, 24 
suum, quas doctrinas saluatoris animarum nostrarum aut sanctissimorum aposto- 10 
lorum patrum (que) secuti estis? non enim licet proprias sequentes impietates dicere 
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prasumetis quia per cedes aliaque delicta quae uos egistis, sanctorum eruditio pro- 
cedebat. proinde duas naturas audientes perturbatas uestras animas fuisse do- 
cuistis ueluti quadam nouitate auribus uestris inlata. quapropter scitote quia 
uobis quidem harum rerum examinationem facere non congruit, dum subtilitatem 
huius rei intellegere nequeatis, nos autem patrum suscipientes doctrinas naturam 5 
intellegimus ueritatem, hoc enim (est) quod sapimus simul et dicimus, quia 
dominus noster Iesus Christus deus uere et homo uere est idem, sicuti et sanctissi- 
mus apostolus Paulus ueritatem naturam intellegens in epistula ad Galatas clare 
Gal. 4, 8 docet ita dicens: sed tunc quidem nescientes (deum) seruistis eis qui natura 
non sunt dii, hoc est ignorantes uere deum eis qui uere non sunt dii, ex his palam 1 
significans quia natura ueritas est. scimus etenim quia de naturis 1n fidei sym- 
bolum nihil continetur a trecentis decem et vii patribus sanctis expositum; non enim 
quadam ob hoc tunc quastio mota neque nunc aliqua nouitas aduersus eam fidem 
excogitata est, sed sanctorum patrum qui in orthodoxa fide claruerunt, firmata prz- 
cepta sunt. uos ergo qui dicitis: non oportet naturarum rationes exquiri, uos hoc 15 
facere comperimini aperte in supplicationibus a uobis directis naturarum memoriam 
facientes atque dicentes: quomodo parit uirgo et manet uirgo? et quomodo generat 
per naturam eum qui super naturam est? et in subsequentibus: et uerbum caro 
factum est; quod autem factum est, quomodo separari potest? factum uero est, 
non natura mutatum neque diuinitate conuersum. uidete siquidem quomodo zo 
nature ubique memoriam facitis, qui propter ipsum nomen nature turbamini et 
undique uobis ipsis calumniandi ea qua a sancta synodo pro fide uere firmata sunt, 
occasionem exquiritis, etiam in hac parte peccantes quia mentientes adseritis eo 
quod definitum sit dici debere duos filios et duos Christos. quod ita non est; nos 
enim hoc abdicantes anathematizamus eos qui hoc scripserunt aut dixerunt aut dicere ss 
forte prasumunt. nostra namque tranquillitas symbolum trecentorum x et vir 
patrum tempore iam precedente secuta est et in futuro credo dominum nostrum 
saluatorem Iesum Christum ex spiritu sancto et Maria uirgine dei genetrice natum 
atque profiteor. orthodoxam namque fidem sicut accepimus, seruare in perpetuum 
festinamus, quemadmodum etiam sancta synodus nuper in Calchedonensium ciuitate ao 
celebrata credens docet symbolumque confirmans et consona sapiens ipsis sanctis 
patribus Ephesioque concilio, cuius Celestinus et Cyrillus reuerenda memoria prz- 
sules fuerunt errorem Nestorii condemnantes. igitur nostra clementia nulli penitus 
necessitatem praecepit inponi quatenus aut subscribat aut consentiat, si noluerit. 
non enim terrore aut uiolentia aliquos uolumus ad uiam trahere ueritatis, (e) diuerso 86 
autem uos super ea quaà dudum prasumpsistis gladiis aliisque crudehlitatibus, insuper 
et iniuriis et tormentis in mulieribus honestis et nobilibus perpetratis, etiam necessi- 
tatem plurimis non dubitastis inferre ut consentirent quidem peruersis (uestris) 
doctrinis et cum clamoribus atque subscriptionibus anathematizarent eandem sanctam 
synodum et sanctissimum patriarcham sedis apostolice maxime Rome Leonem et «o 
sanctissumos patres, pro quibus ausibus necessarie reddituri estis omnium deo et do- 
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mino rationem, in cuius iniuriam, si dici fas est, talia facere praeesumpsistis, obprobrium 
et inrisio scelestis paganis et hereticis 1ustissime constituti, quibus estis exemplum 
confusionis effecti. quia uero et Samaritas accusastis tamquam ipsi aduersus 
sanctas ecclesias crudelia et nefanda commiserint et cedes pariter et alia simul in- 
congrua fuerint meditati, cognoscite quia sanciuimus ut inquisitione subtilissima 6 
subsecuta per uirum spectabilem comitem Dorotheum ea quidem qua direpta sunt, 
sanctis dei ecclesiis et eis qui perdiderunt, restituantur, illi autem qui harum rerum 
inueniuntur auctores, legitimae ultioni subiaceant nihilque uobis in eorum defensione 
commune sit, quos oportet agnoscentes quomodo credat nostra potentia, et a nostra 
pietate pariter inuitatos a sancta et orthodoxa fide nullatenus deuiare, sed obser- 10 
uare potius monasteriis et ad prouectum meliorem orationibus uacare et consona 
paternis mandatis semper efficere nullamque turbam omnino celebrare. sed 
neque his qua ad perditionem animarum a prauis doctoribus proferuntur, in- 
caute consentientes ab orthodoxa fide et del uos separetis ecclesiis, collectas uero 
canonibus contrarias nequaquam facere prasumatis scientes ea qua dudum sancita 15 
sunt a diue memorie priorum temporum principibus, qui sanctam catholicamque 
religionem corroborantes maximis suppliciis extraneas collectas presumentes facere 
subdi sanxerunt. nos autem priorum uos paenitentiam habere credentes clemen- 
tiam nullatenus denegauimus multis utique precibus utente sanctissimo luuenale, 
per quas nos exorauit hac ad uos scripta transmitti. agnoscentes autem diuersorum 20 
precibus quia a militibus custodire iussis Acliorum ciuitatem multitudine caballorum 
atque uirorum uestra monasteria conturbantur, etiam in hoc indignati Dorotheum 
uirum spectabilem comitem ab hoc ea molestia liberare sanciuimus, licet nec antea 
iniuriam fieri monasteriis aut uestra refugia sustinere preciperemus angustias. 
EXPLICIT 25 


HI [AELIA] PVLCHERIA SACRATISSIMA ET PIISSIMA PP AVG ARCHIMANDRITIS ET RELIQVIS 
MONACHIS IN AELIA ET CIRCA EAM HABITANTIBVS 


Preces equidem quas ad nostram direxistis pietatem, indicium uestri erroris 
ostendunt, sacratissimus autem et mansuetissimus imperator nostre tranquillitatis 
coniux et nostra serenitas pietatem omnibus rebus praponere iudicauimus et clemen- so 
tiam insertam nobis amplectimur. qua autem eius pietas uestras supplicationes 
agnoscens uobis scripserit, littere diuinitatis eius ostendunt, quas uobis multis preci- 
bus Iuuenalis sanctissimi episcopi eius exorata tranquillitas destinauit; nostra uero 
serenitas culpat equidem ea qua dudum a uobis aduersus uenerabilem religionem 
communemque disciplinam praesumpta sunt agentibus illi qua uidentur pracep- ss 
tionibus monachorum ualde contraria, monet autem diuinis syllabis ut licet tarde 
tamen ad meliora respicientes omnem uestrarum animarum abiciatis errorem et ueri- 
tatem fidei cognoscatis, quam a progenitoribus suscipiens nostra pietas tempore 
uniuerso conseruat, sicut etiam tradiderunt sancte memorie trecenti XvIII uenera- 
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biles patres, sine contradictione Credentibus, et Nestorii impietatem expulsam ab Ephesio 
sancto concilio, cui Celestinus et Cyrillus reuerende memoriae presedebant, tam- 
quam inimicam dei iustissime respuit et Eutychis resultationem contra rectam doc- 
trinam et qui Valentini et Apollinaris aduersus fidem orthodoxam dogmatibus eruditus 
religionem ueram studuit conturbare, odio necessarie simul habet, sequitur autem 5 
sanctum concilium quod nuper Calchedone congregatum est, quando interpretatione 
consona trecentorum ΧΝΤῚ patrum symbolum confirmauit, et credit dominum nostrum 
et saluatorem Iesum Christum ex spiritu sancto et Maria uirgine natum, erudita 
intellegere naturam esse ueritatem et dominum nostrum Iesum Christum deum uere 
et hominem uere eundem. sic enim et sanctissimus Paulus apostolus docet 1n 10 
epistula ad Galatas his uerbis loquens: sed tunc quidem nescientes deum ser- 
uistis [qui] natura non existentibus diis, hoc est nescientes eum qui uere deus 
est, his qui uere dii non sunt, seruistis. his itaque uerbis clare nos docet naturam 
dicere ueritatem. frustra uero uestras animas falsa percussit opinio quasi sancta 
Calchedone synodus congregata docuerit aut tranquillitas nostra crediderit duos 1 
filios aut duos Christos per duas naturas intellegendos. sed non ita ueritas habet. 
nos enim abdicantes hoc anathematizamus eos qui hoc scripserunt aut dixerunt aut 
dicere forte presumunt; nostra namque potestas unum eundemque filium lesum 
Christum deum perfectum et hominem perfectum eundem nullo modo diuisum salua- 
torem Christum confitetur semperque in ea fide optamus inconcusse persistere. 20 
agnoscentes igitur simplicitatem ueritatemque nostre fidei, quam custodire studemus 
secundum sanctorum patrum ueram traditionem, scientes etiam orthodoxam fidem 
et clementissimam intentionem tranquillissimi rerum domini et pietatis mez iugalis 
et rebus ipsis credentes, per quas solam pietatem respiciens eos qui sic seue peccare 
praesumpserunt, digna castigari ultione pracipit et in futuro tempore honore nostris- 25 
que beneficiis cumulari sperantes de cetero cunctam dubitationem ab animabus 
uestris auferte et in uestris monasteriis perdurantes et solitariam uitam reuerenter 
adeuntes a recta fide et unitate ecclesiarum uos nolite seiungere, ne quod non sperat 
nostra clementia, tamquam ueritatis inpugnatoribus (uobis) nomen inscribatur 
haereseos. scitote siquidem quia tranquillitas eius diuinis litteris ad Dorotheum 30 
us comitem destinatis iussit subtilissimam inquisitionem fieri de subreptione rerum 
quae a Samaritis dicitur esse praesumpta, et quacumque direpta monstrantur, 
et sanctissimis ecclesiis et qui eas perdiderunt, ab eis reddi sanciuit utque 
raptarum rerum auctores poenas debeant legitimas sustinere, monasteria uero et 
habitacula uestra inportunitate militum eiusdem uiri sollicitudine libera et sine 38 
molestia conseruari pracipit. credit enim nobiscum eius tranquillitas quia per 
hanc prouidentiam atque exhortationem et priorum uos actuum penitebit et 


catholicae ecclesie concordi fidei possitis uniri in pace et unianimitate orthodoxa 
religione seruata. 


Et alia manu: Deus uos custodiat multis annis, reuerentissimi. EXPLICIT 40 

PW 

I credentibus [πιστεύουσι) PW impietate W'-orr expulsa PW 2 praesidebant W 
3 eutyches PW, corr. W 7; credidit PW I2 qui om. Surius 15 calchedonense W calce- 
donense P crediderit W credidit ut P 24 solum W seue P siue W 25 pracipit) 
falso transfertur ἀνσβάλετο 27 auferre P 29 uobis addidi scribatur PW 31 us P 


uestris W 33 et! in a corr. W utque Surius atque. PW 36 qui W 38 orthodoxam PW, 
corr. W 40 EXPLICIT LIBER TERTIVS [epistula ni W*er| Ww 


^ 


4 EPISTVLA IVVENALIS 5 NARRATIO 0 


RESCRIPTVM SYNODICARVM LITTERARVM IVVENALIS SCISSIMI EPI HIEROSOLYMORVM L ri 889 
AD REVERENTISSIMOS PRESBOS ET ARCHIMANDRITAS ET RELIQVOS MONACHOS PALAESTINAE 
PROVINCIAE SVB EIVS DIOCESE CONSTITVTOS 


Cum summus et primus apostolorum Petrus dixisset: tu es Christus filius Mt.16, 16—18 
dei ui1ul, dominus intulit dicens: beatus es, Simon Bar Iona, quia caro ets 
sanguis non reuelauit tibi, sed pater meusquiincalisest. et ego dico tibi 
quia tu es Petrus et super hanc petram zdificabo ecclesiam meam et 
porta inferi non praualebunt aduersus eam. super hanc confessionem 
roborata est ecclesia dei et fidem quam nobis sancti tradiderunt apostoli, hanc ecclesia 9 
custodiuit et custodiet usque ad finem mundi, quam et sanctum magnumque et uni- M vii 521 
uersale concilium Nicaenum trecentorum decem et octo sanctorum patrum exposuit 
quamque sanctum quoque magnumque et uniuersale concilium nuper congregatum 
Calchedone secutum est. huic neque adici neque subtrahi potest, calumniatores 
autem et transgredientes mandatum dei quo praecipitur: non falsum testimonium Exod.2o, 16 
dices aduersus proximum tuum, conuenit auersari. — nam si rex Dauid et i5 
propheta dicebat: eum qui derogabat occulte aduersus proximum suum, Ps. roo, 5 
hunc persequebar; superbo oculo et auaro corde, cum eo non edebam 
cibum, quanto magis nos debemus auersari eos qui falsum testimonium dicunt 
aduersus tantos sanctissimos patres, magis autem aduersus cunctum terrarum orbem ? 
uestra itaque reuerentia fidem quam suscepit, teneat. gratia enim Christi hzc 90 
et apostolis data et a patribus est sanctis exposita, haec etiam nunc ualet et usque 
ad finem mundi uigebit, quoniam Galatis scribens dicebat apostolus: si quis uobis Gal.r, 9 


euangelizauerit preter quod accepistis, anathema sit. deus autem 
etiam errantes su: coniungat ecclesie, qui per prophetam dicit: uiuo ego, dicit Ezech.35, r1 
dominus, nolo mortem peccatoris, sed ut conuertatur et uiuat. 25 


Iuuenalis episcopus Hierosolimorum in domino ualere uos opto 
lreneus episcopus Cesarez in domino ualere uos opto 

Paulus episcopus Parali in domino ualere uos opto 

et consequenter alii trium Palaestinarum episcopi subscripserunt. EXPL 


INCIPIVNT EPISTVLAE DIVAE MEMORIAE LEONIS IMPIS 4D VNIVERSOS METROPOLITANOS 30 

EPOS TOTIVS ORIENTIS ET OCCIDENTIS DE STATVTIS CALCHEDONENSIS CONCILI ET 

DE TIMOTHEI]I PARRICIDAE NEFANDISSIMA PRAESVMPTIONE SIMVL ET RESCRIPTVM SVRB- 

SCRIPTORVM OMNIVM SCISSIMORVM EPORVM AD EVNDEM PRINCIPEM QVOD MEMORATVS 
AVGVSTVS POSTMODVM ENCYCLIAS VOLVIT NOMINARI 


Post terminum in Calchedona gestorum et allocutiones factas a ptlissimis im- 35 
peratoribus Marciano et Pulcheria nec non et Iuuenale sanctissimo episcopo ad monachos 
qui Hierosolimam conturbabant, quorum exemplaria sunt praeposita, quidam in 
tantam stultitiam peruenerunt, ut ita piam sacerdotum multorumque uirorum hanc 
synodum atque sententiam non dubitarent accusationi subicere et dogmatum 


30—34 cf. Liberat. breu. 15. Euagr. 2, 9. Marcellin. chron. p.87, 9—17. Victor Tunnun. p. 187, 
24—188, 4 
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IO COLLECTIO SANGERMANENSIS 1: 


repugnantium sanctionibus qua Nicea a sanctis patribus statuta sunt, matrem 
uocarent. erat itaque qui talia diuulgabat et definitiones omnium moleste 
ferebat, Alexandrinae populus ciuitatis naturaliter ad 1ras inmensasque turbas acutus 
et multitudo simul Palestine, qua non cum subtilitate dogmatum monachicam 
elegerat uitam et quicumque ali diuersis modis cum illis circa rectitudinem fidei 5 
claudicabant. Marciano autem sacratissime memorie, qui Calchedone conuen- 
tum collegit episcoporum, (post) religiosam uitam in imperio terminato ad Leonem 
quidem Christianissimum dei uoluntate imperialis principatus gubernacula transierunt, 
illi autem qui uniuersalem synodum respuebant, credentes se habere licentiam agendi 
quae uellent, turbarum repente cogitauerunt uias. et alii quidem uenientes ad 10 
Constantini regiam ciuitatem infringi imperiali iussione ea qua Calchedone bene sunt 
statuta, poscebant, multi uero Alexandrinae populi ciuitatis Proterium, qui tunc 
gubernabat ecclesias, iracunde et odiose ferebant culpantes eum quia Dioscoro pridem 
sacerdote adiudicato quidem et dignitate proiecto et extra terminos degere con- 
demnato ipse pontificatum eius sedis acceperat. propter hac itaque contra eum 15 
omnes populi impetu uesano inrationabiliter utentes conprehenderunt quidem eum 
refugientem ad septa sacri baptismatis, crudeli uero et feroci morte perimentes eum 
quendam Timotheum pro eo sine iudicio in eius constituerunt sedem nullum ecclesia- 
sticee. legis ordinem obseruantes, honoratum quidem presbyterii dignitate, sed qui 
probatus fuerat communis fidei nequaquam consentire decretis et propterea sententia 20 
Proterii ab ecclesia uidebatur expulsus. hanc igitur sic inordinatam et indis- 
positam non ferentes iniuriam sacerdotes qui in Aegypto recte sapiebant, ad impera- 
toris auxilium quod solum relictum fuerat, concurrerunt et supplicationes porrigentes 
patrum uenerabiles sanctiones conculcatas ab Alexandrinis indisciplinationibus non 
debere despici supplicabant; contigit autem ut eodem tempore imperatorem adirent s5 
etiam qui synodi dogmatibus derogarent et non eam habere recte scripta accusatione 
quererentur. has autem preces utriusque rei suscipiens fidelissimus imperator et 
gubernatus a Christo uelocem simul et inreprehensibilem examinationem causa huius 
effecit. et colligere quidem rursus ex omni terra sacerdotes abnuit tamquam 
laboriosum atque tumultuosum et quod non mediocrem uexationem ecclesiis potuisset so 
adferre, sed litteras ad uniuscuiusque prouincie ciuitatisque pontifices scribens et 
[in] his ea qua fuerant ei ab utraque parte oblata, coniungens singulos uoluntatem 
propriam rescribere aperte precepit, utrum ea qua apud Calchedonam  synodice 
definita sunt, eis placerent et Timothei pontificatum tamquam inconpetenter factum 
reprehenderent an illum quidem susciperent et inter sacerdotes haberent, [et] quae 86 
uero synodi erant, nequaquam confiterentur aut saperent. et hac quidem sceptris 

*« plissime et clementissime constituta propriis litteris imperauit; illi uero sacerdotes 
uoluntatem suam singillatim, ut eis placere uidebatur, imperatori et magna Con- 


IO—12 cf. Leonis ep. 87 $.96, 7—10. 88 5.96, 253—29. 89, b.97, 18. 90 p.98, 10—14. 92 p.98, 
34. 93 p.99. 17 


—— 


PW 

I nicee W*orr 2 deuulgabat PW 3 inmensusque PW 4 que palestine PW 
7 post religiosam scrips? religionem. PW 8 imperiales PW 13 dioscori PW 14 sacerdote W*err 
sacerdotes PW 18 constituerunt sedem ]Vco*?' constituto sederunt PW 20 prolatus PW 
24 conculcatas Surius conlocatas PW 25 dispici PW audirent PW, corr. W 32 in delew: 
35 et deleui 36 lacunam indicaui e. g. supplendo totius orbis a deo honoratus 37 constituta 


scripsi constitutus PW 38 placeret. PW 


6 EPISTVLA LEONIS IMPERATORIS ; PRECES AEGYPTIORVM ORTHODOXORVM τι 


stantinopolis prasuli epistulis propriis indicauerunt. qua epistule omnes cum 
integritate ueraci ipsis sermonibus in Greco posite et in Latinitatem translate per 
dispositionem libri huius propter legentium ueram notitiam consequenter et sicut 
ordo habet, pandantur. EXPLICIT 4 


EXEMPLAR EPISTVLAE LEONIS IMP AD ANATOLIVM EPM CONSTANTINOPOLITANVM HOC imm 22. 
MODO SCRIPTVM EST ET ALIIS METROPOLITANIS EPISCOPIS 


VI Imperator Caesar Leo piissimus uictor triumphator maximus semper aug Anatolio 
regiz? ciuitatis episcopo. Votum quidem mez pietatis fuit uniuersas orthodoxorum 
sanctas ecclesias nec non et ciuitates sub Romano imperio constitutas maxima. frui 
quiete nihilque contingere quod possit earum statum tranquillitatemque turbare; 1o 
qualia uero in Alexandrinorum ciuitate nuper euenerint, iam quidem nosse tuam 
credimus sanctitatem, ut tamen perfectius cuncta cognoscas qua causa tanti tumultus 
atque confusionis fuerit, exemplaria precum quas reuerentisstmi episcopi et clerici L in 890 
a praedicta ciuitate et Aegyptiaca diocese ad regiam Constantinopolim uenientes contra M vri 522 
Timotheum mez clementiae porrexerunt, nec non et exemplaria precum quas hi qui 15 
in sacratissimum nostrum expeditum pro Timotheo ab Alexandrina ciuitate uenientes 
obtulerunt nostre tranquillitati, tuz sanctitati direximus, quatenus quod actum est 
de predicto Timotheo, quem Alexandrinorum populus et honorati et curiales et 
naucleri episcopum sibi petunt, aliisque negotiis, qua ipsarum precum continet textus, 
ad hac autem et de Calchedonensi concilio, cui nullo modo consentiunt, clare possit 20 
agnoscere. tua siquidem reuerentia omnes orthodoxos episcopos qui in praesenti 
in hac urbe regia commorantur, nec non et reuerentissimos clericos ad se repente 
faciat conuenire et diligenter omnia pertractantes atque discutientes, quoniam nunc 
Alexandrinorum ciuitas perturbata est, pro cuius disciplina et quiete maxima solli- 
citudo nobis existit, aut de predicto Timotheo aut de Calchedonensi concilio quid 25 
in commune sapitis, sine quolibet humano terrore et absque gratia cuiuscumque uel 
odio, solummodo omnipotentis dei timorem uestris oculis proponentes, quoniam sicut 
uostis, de tali causa intemerata diuinitati rationem eritis sine dubio reddituri, cum 
omni celeritate meam facite cognoscere pietatem, ut ex omnibus uestris litteris hzc 
integre cognoscentes formam congruam dare possimus quatenus Aegyptiaca diocesis 30 
et Alexandrinorum ciuitas, pro cuius quiete nos pra omnibus conuenit cogitare, tran- 
quillitate sanctarum ecclesiarum et disciplina et inconcussa pace potiatur. 

Huic subiectzte sunt et sequentes preces et (littera) directa uniuersis metro- 
politanis episcopis. EXPLICIT 34 


Vil Piissimo et Christianissimo et diuinitus electo uictori triumphatori semper aug L ui 891: 
Leoni oblatae preces ab uniuersis episcopis uestre Aegyptiaca diocesis et clericis sanc- M vu 524 


vi Graecum exemplar extat apud. Euagr. 2,9. epistula qua Leo papa imperatori respondit (97, cf. 
infra xu], data est d. 1. m. Dec. a. 457 
vil Leo ep. 97 p.103, 14 Oblatz sunt pietati uestrz preces, quarum exemplaria uestris litteris 
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tissima ecclesi:& uestre maxime ciuitatis Alexandrina. A superna gratia mundo 
diuinitus condonatus iuste non cessas pro communi utilitate cogitare post deum 
cunctorum uenerabilis imperator. quapropter etiam omnis fortitudo uerborum 

L 1n: 892 tuis uincitur actibus, quibus diuinitas exoratur; et uerba quidem ad hzc eis necessaria 
non sunt, quibus opera facere noscuntur indicium. nuper enim electus a deo5 
ut purpura exorneris, optimum iudicasti propositum tuum magnum ostendere, quem 
ipse omnium creator elegit, benignis initiis largitorem remunerando bonorum, quando 
repente in ipso principio uoce uestra ex scripto procedente piissima ad sanctissimos 
metropolitanos episcopos inerumpibilem ecclesie catholice crepidinem roborastis et 
priorum omnium piissimorumque principum constituta pro orthodoxa religione fir- 10 
mastis. insuper et eis qua nuper a sancte et beatze memoria Marciano principe 
nostro sancita sunt, consona decernentes nihil aliud estis mercati quam pacem omnium 
et stabilitatem rei publice, refrenantes linguas eorum qui aduersus ecclesias Christianas 
insurgunt et blasphemant deum aut in eum quocumque modo delinquunt. iniuria 
namque dei manifesta est hereticorum abscidentium semet 1psos a recta fide licentia. 15 
quapropter hanc optime sciens, uenerabilis imperator, maligni prolem existere insi- 
diantis quieti sanctarum Christi semper ecclesiarum earumque inmutilatam pacem 
consistere non sinentis, recte prouidentiam tuam studuisti mox adhibere ei per omnia 
resistentem, quod est opus plissimorum principum pro orthodoxa fide pugnantium 
et resistentium primitus malis extrinsecus uenientibus et animabus infidelium ad- zo 
uersantium. hunc igitur animum te possidentem religiosum et tutorem humani 
generis tantumque circa Christum studium demonstrantem adimus et nos inportabilia 
mala passi, licet peccatores, Christi pontifices, qua neque sermonibus sufficimus 
presentare nec lugere digne ualemus. quemadmodum autem nostra sit gesta 
calamitas, enarramus. catholica siquidem intemerata et apostolica fide in Niceea 25 
a sanctis tunc trecentis XvIII patribus posita et ubique firmata et apud omnes uerbum 
ueritatis recte praedicantes habita, quam etiam unaquaque per tempora orthodoxorum 

M vi 525 episcoporum x« ad peremptionem quidem saepius exortarum contra rectam fidem 

uanarum quaestionum, custodiam uero recte confitentium patrum firmauit atque 
roborauit, simili quoque modo et Calchedone sanctum et uniuersale concilium con- 80 
gregatum dudum sub pie sancteque memorie principe Marciano hanc inuiolatam 
incontaminatamque seruauit, abscidens quidem zizanie pestem a quibusdam rectis 
superseminatam dogmatibus, confirmans autem uenerabilis Nicenz fidei, sicut dixi- 
mus, symbolum salutare et figens ineuulsibiles terminos super eam, sicut gratia 
spiritus sancti dictabat, formamque constituit per quam omnem adiectionem, omnem 35 
inminutionem aduersus confessionem rectam penitus abnegault. quapropter et 
nostro Aegyptiaco concilio necessarie cum archiepiscopo nostro sancte memoria 
Proterio indubitanter ei consentiente et ea sapiente et unianimiter cum uniuersis 
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totius orbis Christi sacerdotibus et prae omnibus summis sanctis episcopis, id est 
Romano Leone, regie Constantinopolis Ánatolio et Antiocheno Basilio et Iuuenali 
Hierosolimorum et omnibus orthodoxis episcopis laborantibus nobis secundum sanc- 
tum apostolum pro euangelice fidei firmitate et in Christo sapientibus cum nostris L ii1 803 
ecclesiis et ciuitatibus et incommota pace orthodoxi populi apud nos et apud Alexan- 5 
driam consistente [et] excepto Timotheo, qui semet ipsum ab ecclesia catholica et 
fide disrupit pariter et abscidit mox post sanctum Calchedonense concilium, dum 
tunc dignitate presbyterii fungeretur, cum quattuor aut quinque solis episcopis et 
paucis monachis haretica Apollinaris et eius similium secta languentibus, propter 
quam damnati tunc regulariter a sanctzte memorie Proterio et omni Aegyptiaco con- 10 
cilio etiam imperiali motu digne exilium sunt experti. hunc Timotheum malignus 
inuenit arma suz machinationis aptissima, quem nouimus boni quidem cuiuslibet 
exteriorem, diabolice uero mentis solummodo instrumentum oportunum existere. 
qui dudum inhians in episcopatum Alexandrine maxime ciuitatis, sicut rei euentus 
ostendit, adpetens quod eum oportebat effugisse, si tamen saperet bene, preponens 15 
schema quo uitare se primitus dolose fingebat, insidiatusque transitum sancte me- 
morie principis Marciani quo migrauit ad deum, blasphemis uocibus inpudenter 
aduersus eum insurgens et sanctum et uniuersale Calchedonense concilium anathema- 
tizans 1nuerecunde et uulgus populi seditiosorum et uilium congregans eumque contra 
sanctas regulas, ecclesiasticam disciplinam et communem rempublicam legesque coar- 20 
mans inruit in ecclesiam sanctam dei habentem pastorem atque doctorem sanctissi- 
mum nostrum tunc patrem archiepiscopumque Proterium et collectas solitas cele- M vir 520 
brantem et orationes fundentem omnium nostrum saluatori Christo pro uestre pie- 
tatis Imperio et Christianissimo uestro palatio, congregatis in ipsa ciuitate magni- 
ficentissimis iudicibus et curia et plebe fideli omnique clero simul et monachis. hoc 25 
itaque malo procedente et uix adhuc facta die, dum in episcopio secundum consuetu- 
dinem degeret deo amabilis Proterius, adsumens secum Ilimotheus iuste condem- 
natos duos episcopos et clericos similiter, qui, sicut diximus, in exilio fuerant habitare 
damnati, tamquam manus inpositionem suscepturus a duobus, nullo penitus ortho- 
doxorum episcoporum ex diocese Aegyptiaca prasente, ut moris est in talibus Alexan- so 
drinorum episcoporum ordinationibus interesse, ut credidit, adeptus est pontificatus 
sedem, adulterium aperte prasumens in ecclesia proprium sponsum habente et agen- 
tem in ea diuina mysteria et sedem propriam regulariter exornantem. iste optimus 
odibilem deo et undique periculosam differri non sinens ordinationem cum rabie qua- 
dam incontinibili repente semet ipsum inthronizauit, legem et ordinem ecclesiasticum s; 
inrationabilem iram populi permixti esse confidens et neque regulas patrum neque 
legem imperialem aut sanctiones ecclesiasticas, non ordinem, non potestatem imperialem 
non iudicialem seueritatem mente percipiens mox ordinationes effecit episcoporum 
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simul et clericorum, episcopus sine inpositione manus existens, sed neque priorem 
habens presbyteratus ordinem baptisma fecit et omnes operationes, qua ei nullatenus 
agere conpetebant, exercuit. his ita audacter et nefande per eum cottidie proceden- 
tibus post aliquot dies dum alibi degeret, magnificus et gloriosissimus dux Dionysius 
ciuitati adfuit laboranti et egit quatenus pestifer ecclesie crudelissimus tyrannus s 
etiam ab ipsa ciuitate recederet. quo facto ecclesie et ciuitati communem utili- 
tatem consuluit. sic ergo decursis paucis diebus dum commotio et inrationabilis 
ira pro Timotheo meditaretur ab aliquibus contra sanctze memorie Proterium, nihil 
aliud erat quod faceret ille beatae memorie, quam ut locum daret ire secundum quod 
scriptum est, et ad sacrum baptisterium se conferret inuasionem fugiens contra suam 10 
concurrentium necem, in quo scilicet loco et barbaris et cunctis ferocibus hominibus 
timor fuit etiam nescientibus eius loci culturam et exinde gratiam emanantem. 
tamen hi [uero] qui ab initio intentionem Timothei ad effectum perducere festinabant, 
neque in illis intemeratis locis eum saluari uolentes neque cultum loci metuentes nec 
tempus, cum esset salutaris paschae festiuitas, nec ipsum sacerdotium pauescentes, 15 
quod est mediatio dei et hominum, percusserunt inculpabilem uirum eumque crude- 
liter occiderunt etiam cum aliis sex et circumducentes eius ubique cadauer uul- 
neratum crudeliterque trahentes per omnia pane ciuitatis loca diuulgantes insen- 
sibile corpus plagis sine misericordia uerberabant, diuidentes membratim eum et 
neque interiora eius more canum gustare parcentes, illius uiri quem nuper habere 20 
se mediatorem dei et hominum putauerunt, tradentesque reliquum eius corpus igni 
etiam dispergebant eius cineres in uentos, ferocitatem bestiarum omnium transcen- 
dentes. horum siquidem omnium auctor fuit et sapiens architectus Timotheus, 
primo quidem adulter, postea etiam homicida pane manibus propriis hoc nefas effi- 
ciens et propterea condemnandus, quando agenti, qui iubet malum fieri, in supplicio zs 
proximus est. adiecit etiam his malis sine timore peiora, dum inique contra regulas 
operatur hactenus sacra mysteria, qui neque laicorum communionem habere sanctis 
canonibus potest. et gubernat quidem auctoritate sua sanctam Alexandrinorum 
ecclesiam, res autem eius, ut uisum fuerit ei, male deuastat et habentes alimenta 
pauperes ab ecclesia eius solacio priuat omnimodis, aliis hec sceleratissimis expendendo. 30 
et aperte quidem episcopos condemnatos quattuor aut quinque contrarios ortho- 
doxa fidei, sicut diximus, existentes alios quidem secum habet, alios uero per ciui- 
tates mittit, ut in eis episcopos orthodoxos persequantur. sed et alios ordinare non 
cessat, eos autem qui regulariter consistunt, uelut communicatores sancti [et] 
uniuersalisque concilii et sanctz memorie Proterii anathematizauit et sic expulit ss 
omnem sanctissimum urbis Alexandrie clerum communicantem similiter generali 
concilio et sanctae memori: Proterio quondam archiepiscopo, sed etiam clericos qui 

in nostris ecclesiis et a nobis sunt ordinati, [et] omnes uelut hareticos anathemati- 
zando uere monstrauit orthodoxos. uiros senes et (a) sanctae memorie Theo- 
filo Alexandrinorum ciuitatis episcopo et a sancte memorie Cyrillo et Dioscoro 1o 
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et beatae memoria Proterio omnes antiquitus ordinatos et, ut diximus, anathemati- 
zauit et a sacerdotio cuncto prohibuit. addidit autem 1stis malis etiam hoc quod L rm 895 
ex uenerabilibus diptychiis abstulit quidem sancte memorie Proterii patris nostri 
uocabulum, posuit uero suum nomen et Dioscori ab uniuersali concilio condemnati, 
cuius nec ordinationes suscepit. sic undique uelut ebrius esse uaria calliditate 5 
conuincitur. et per singulas ciuitates et uenerabilia monasteria praecipit ut nullus M vn 528 
communionem susciplat aut ab episcopis aut clericis qui communicatores sunt aut 
fuerunt sancti et uniuersalis Calchedonensis concilii et memorie ueneranda Proterii 
nec putet clericos qui a nobis sunt ordinati, sed pro illis iubet alios introduci tam 
quos ipse ordinat, quam quos alios facere iubet. hinc igitur cunctas Aegyptiace τὸ 
diocesis sanctas ecclesias obtinente caligine atque maerore eisque confusione rerum 
in eis sic existentium cumulatis coacti sumus contemnentes salubritatem propriam 
multo itineris labore suscepto de ciuitatibus nostris exire et leporibus atque ranis 
formidabiliorem agere uitam propter calumnias a Timotheo eique concordantibus 
contra nos singulos meditatas et tamquam ad serenissimum et influctuabilem por- 16 
tum, id est ad uestrae tranquillitatis uestigia conuolare deserentes consacerdotes 
nostros in quibusdam latentes locis propter insidias ab his factas nec ualentes nobiscum 
longa itinera properare expectantesque per nos uestra pretatis auxilia et unam eandem- 
que nobiscum habentes fidem simul cum Alexandrinis omnibus clericis [habentes fidem]. 
quia uero sic aperta sunt qua a Timotheo cottidie presumuntur, ut neque conuic- 20 
tionibus aut laboribus egeant ad probandum, quando eius superbia manifestata est 
et contra regulas patrum et contra sanctiones ecclesiarum contraque ipsam rem 
publicam, contra omne cingulum et potestatem, presumimus autem dicere aperte 
etiam contra uestra pietatis imperium, supplicamus et deprecamur uestram Christi- 
anissimam potestatem ut orthodoxam et intemeratam fidem et integre ubique serua- 25 
tam et indubitabiliter consistentem nulloque nostrorum circa eam discrepante, sed 
sicut diximus, concordantibus nobis cum omnibus totius orbis sacerdotibus non 
patiamini tyrannidem rectitudinem fidei sustinere, sed uindicare potius sanctas 
patrum regulas et ordinem ecclesiasticum ciuilemque disciplinam et sanctorum 
magnorumque conciliorum diuersis temporibus pro orthodoxe fidei uigore celebra- 30 
torum iniuriam et scribere dignemini sanctissimo Romane ciuitatis archiepiscopo, 
quatenus haec ei a uestra tranquillitate nota fiant, nec non et Antiocheno et Hiero- 
sohmitano et Thessalonicensium urbis episcopo et Ephesio alisque quibus uisum 
uestre fuerit potestati (nam archiepiscopo huius regie ciuitatis Ánatolio declarata 34 
est nostris libellis huiusmodi causa), ut eorum sanctitas certissime cognoscens mala M vit 529 
qua prouenerunt contra orthodoxorum ecclesias et episcopos per Timotheum, uestre 
pietati renuntiet quod in tantis malefactis sanctorum patrum regulis sit decretum, 

et tunc sanciat quidem uestra potentia ut qui ita uastauit ecclesiasticas sanctiones, 

ab Alexandrinorum ecclesia sancta recedat, cui prasedere tyrannico modo et non 
legitima dispositione temptauit atque perfecit, tantarumque presumptionum peenz 40 


I2 54. episcoporum εἰ clericorum qui Constantinopolim fugerunt, primam mentionem [acit Leo papa 
in epp. 95 [p. 100, 20]. 96, que date sunt d. 11. m. Oct. a. 457 
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subiaceat, deinde iubeat, sicut sancte patrum regule praecipiunt et antiqua con- 
suetudo tradit, Aegyptiace diocesis omnem synodum orthodoxam et communi- 
catricem totius orbis episcoporum, sicut iam sanciuit, eligere dignum sacerdotio uirum 
et communicatorem uniuersalis concilii et uestrae pariter pietatis et qui sedem sancti 
Marci euangelistee inreprehensibiliter (adeptus es)se uideatur quique possit uitam 5 
Alexandrinorum populorum in sanctitate atque 1iustitia gubernare nosque ualeat 
uelut propria membra defendere et sit ad satisfaciendum idoneus uerbo simul atque 

Tit. 1, 9 doctrina secundum apostolum et qui possit erudire resultantes et ad ueritatem cum 
satisfactione reducere. si uero, quod non credimus, postquam secuta fuerint hac 
qua poposcimus supplicantes, opus fuerit etiam synodo, non pro causa fidei, quia, 10 
sicut praediximus, nullo modo dubitamus, sed propter Timothei nouitates et uanitates 
ct nefandos actus, neque hoc euitamus neque segnes ad hoc erimus, sed potius con- 
fidentes accedimus, quia ipsa nostra iustitia. defensionem nobis adportat, quando 
nullum nobis sermonem facientibus pro redargutione uel probatione eorum ipsa quz 
ab illis iam contra sanctas regulas praue commissa sunt et hactenus perpetrantur, i5 
paene uocem suam aduersus eos emittunt nec occultari possunt. cumque ipse 
cum suis instanter usque ad praesens inpudenterque deroget et anathematizet summos 
archiepiscopos, id est Romanum Leonem et Constantinopolitanum Anatolium et 
Basilium Antiochenum cunctumque Calchedonense concilium omnesque totius orbis 
episcopos et undique orthodoxos clericos simul et laicos, hinc itaque uestram tran- 20 
quillitatem suppliciter exoramus quatenus dum petitiones nostre perueniant ad 
effectum, sancire iubeatis uestre syllabis pietatis Timotheum ab appetita uesania 
prohiberi, ut nec ordinationes aliquas tamquam episcopus faciat episcoporum seu 
clericorum aut quorumlibet aliorum neque collectas debeat celebrare aut quodlibet 
aliud episcopi opus efficere uel contra nostras ciuitates aut ecclesias aut aduersum ss 
nos aliquid temptare uel innouare, quoniam absolute contrarius apparuit et concilio 

M vir 531 et catholice simul ecclesie; sed neque ut res Alexandrina ecclesie, ut uisum ei fuerit, 
dispergat, ne, sicut male putet, per pecunias sue utilitati prospiciat, sed ut consilio 
senioris cleri Alexandrinae ciuitatis, preter eos scilicet qui ab ipso nunc sine iudicio 
et contra regulas ordinati sunt, constituat qui etiam dudum indicium diligentie sus ao 
fauorisque sancte ecclesie temporibus patrum praccedentium praebuerunt, quatenus 
et prouidere rebus ecclesie et custodire eius reditus possint, donec forma a uestra 
pietate proferatur. clericos uero uniuersos honore dignos et in reuerentia sene- 
scentes qui ab eo sunt, sicut iam diximus, nunc expulsi, sancire pracipite sine calumnia 
[ad] suis ecclesiis in pace celebrantes pro uestra pietate sollemnes orationes cum ss 
quiete seruari urbemque pariter et in ea sanctas ecclesias constitutas ad Christi gloriam 
et salutem et perpetuitatem uestre Christianissume pietatis, litteras dirigentes pro 
his qua poscimus, ad magnificentissimum Dionysium ducem nec non et ad singu- 


larum prouinciarum iudices quatenus ea qua a uestra mansuetudine sunt sancita, 
I.111897; et seruentur et effectui contradantur. 
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Nestor episcopus ciuitatis Fragonitorum his precibus subscripsi 
Athanasius episcopus Xoitene ciuitatis similiter 
Plusammon episcopus Niciotorum ciuitatis similiter 
Theonas episcopus uantene ciuitatis similiter 

Poemen episcopus Clysmatis similiter 

Athanasius episcopus thoitorum similiter 

Apollo episcopus Antifrorum similiter 

Arpocras episcopus Taneorum similiter 

Paulus episcopus thyneos similiter 

Isaias episcopus ciuitatis Naucratenae similiter 

Isaac episcopus Thyneos similiter 

Petrus episcopus Cynorum mandrorum similiter 

Maurion episcopus cotenopolitanus similiter 

Maximus episcopus gazulenus similiter 

Ammonius presbyter Alexandrinus et ceconomus similiter 
Timotheus presbyter et ceconomus eiusdem ecclesie similiter 
Aaron presbyter similiter 

Macarius presbyter similiter 

Theodorus diaconus similiter 

Proterius diaconus similiter. EXPL 


SCISSIMO ET DOAMANTISSIMO ARCHIEPO CONSTANTINOPOLITANAE ET CATHOLICAE M vit 531 


ECCLESIAE ANATOLIO EPI AEGYTIACAE DIOCESIS. Sicut paterni pontificatus et 
successionis gubernacula retines, sic et illorum integritatis imitaris zelum et omnes 
quidem diuersis temporibus sauientes exasperatos contra sacras regulas et sanctam 
intemeratamque fidem et hareticos operarios a sancta et uenerabili ecclesia remouisti 
liberamque eam omni discordia et haretico sensu monstrasti. quod etiam nunc cre- 
dimus et a tua sanctitate fieri et ab aliis sanctissimis archiepiscopis qui eiusdem 
honoris sortiti sunt sedem, magis autem ab omnibus sanctissimis totius orbis archiepi- 
scopis contra Timotheum, qui ÁAlexandrine ecclesie pontificalem sedem sibi tyrannico 
abripuit modo, et contra eos qui tanta uesania cooperatores existunt, eo quod com- 


mune sit omnibus Christi pontificibus bellum aduersus eos adsumere. jam itaque 

I Sq. cf. Leonis ep. 100 qua scripta est [p.107, 19] Nestorio Athanasio Paulo Petro Theoni 
Esaie Apollonio Arpocrati Isidoro Isaac Apollonio Maximo Marioni Peemenio et Helpidio episcopis 
et clericis catholicis ex Aegypto apud Constantinopolim constitutis. fere ommes redeunt τῷ subscrip- 
tionibus [- 6] epistule ὁμονοίας Gennadii  Constantinopolitani [Baluze Noua Coll. Conc. b. 1451—1455. 
Pitra, iuris ecclesiastici Graecorum historia 11 183—187; codicum  Patmensium 172. 123 apographon mihi 
prostitit. BeneSeuit, cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 10 p.176] 
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I8 COLLECTIO SANGERMANENSIS 1 


preces offerentes piissimo et Christianissimo nostro principi, licet non omnia que 
presumpta sunt, ualeremus edicere propter multitudinem iniquitatum ab eo factarum 
contra sacras uenerabilesque regulas et aduersus sanctam orthodoxamque fidem 
ipsumque sanctarum ecclesiarum statum et aduersus ipsam rem publicam, uerum- 
tamen ut uirtutis nostre uere humilitatis fuit, hec tamquam in tabula depingentes 5 
eius pietati narrauimus poscentes auxilium praeberi sanctis ecclesus in Aegypto con- 
stitutis et correctionem uitiis quae commissa sunt, adhiberi. nihilo minus autem 
et tuam sanctitatem adimus per hos libellos et denuo suggerimus quod narrantes 
ore proprio dudum effecimus, qua quidem prasumpta sint aduersus sanctas regulas 

1.111898 a memorato Timotheo, qua uero etiam contra sanctam inmaculatamque fidem com- 10 
inissa Sunt, quemadmodum iura ab eo sint sacerdotii conculcata et ad quantam deri- 
sionem ludais atque gentilibus et aliis qui non recte circa orthodoxam ecclesiam 
catholicamque consistunt, Christianorum sacramenta perduxerit et quemadmodum 
ipsam rem publicam in peiorem statum mutauerit, qui sanctissimas quidem ecclesias 
in Aegypto positas earumque orthodoxos pastores et cum disciplina Christi ouilia 15 
gubernantes expulit ab ecclesiis cum sacerdotibus suis, uenerabilia uero monasteria 

M vir 532 et quae olim fide orthodoxa claruerunt, iuuenum uirginumque subuertit, ut pene 
omnes Aegyptiace ecclesie. una cum monasteriis propter predictas causas et pér- 
secutiones a Timotheo factas 1n calamitate sint posita. (ne tamen) obscure lo- 
quentes credamur superflua quadam dicere ueritati, sermoni nostro ponentes ordinem 20 
conamur ut possumus breuiter ea quz aduersus nos, magis autem qua aduersus 
ueritatem sunt facta, depromere. 

Igitur post turbam qua nuper facta est sanctis ecclesiis a quibusdam haereticis, 
qui tunc clerici erant et sanctissime Alexandrinorum ecclesi; sedis pontificatum 
desiderabant, cum in sancta pace consisterent Aegyptiace et Alexandrinz sanctissime 25 
ecclesie et concordarent omnes sancto uniuersali Calchedonensi concilio, eo quod 
consonet nihilque mutatum habeat neque augmentum nec inminutionem optineat 
sancto concilio quod certo tempore in Nicana ciuitate a trecentis XVIII sanctissimis 
episcopis celebratum est, prasumpta sunt, religiosissime pater, contra Alexandrinam 
sanctissimam ecclesiam, quae nec sermo nec omne saeculum quolibet tempore nouit 30 
effecta, sed neque tyrannorum quilibet tali malo sui capitis aliquando tractauit. 
quidam enim Timotheus Alexandrinae ecclesie presbyter malignitate insignis existens 
et sub figmento semper continentem ostendens uitam et oportunuin proprie uolun- 
tatis cognomen habens furonis, illo tempore desiderio detentus in sedis Alexandrine 
pontificatum et hoc non adipiscens, precipue dum sacerdotio fuisset deiectus sententia ss 
synodali Dioscorus, nihil mali reliquit (quod) molitus non est contra sanctam ecclesiam, 
donec desiderium proprium adimpleret. insidiatus ergo mortem, magis autem tran- 
situm ad celos pii et beatie memoria imperatoris Marciani et hunc quasi congruum 
sibi iudicans ut suam perficeret uoluntatem, redimens quosdam 1nonachos negle- 
gentes qui in suburbanis habitare noscuntur et semet ipsos, sicut et ille, ex quo Calche- 40 
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8 EPISTVLA AEGYPTIORVM ORTHODOXORVM AD ANATOLIVM IQ 
donense sanctum et uniuersale concilium celebratum est, a communione generalis 
ecclesie suspenderunt, turbisque gaudentes semper, adhuc superstite sanctae memoriz 
archiepiscopo nostro Proterio et sollemnia atque decentia pontificem celebrante 
mysteria et collectas sine aliqua seditione faciente nobiscum et cum omni Alexan- 
drino clero et concurrente omni curia ad collectas qua ab eo celebrabantur pro com- $ 
muni salute, pro plissimo atque Christianissimo principe nostro et omni palatio et 
eius exercitu, misit in ciuitatem, ut turbam atque tumultus facerent tamquam nouitas 
quedam aut permutatio rei publice et orthodoxa fidei facta fuerit in. transitu pie 
memorie principis Marciani, tantamque commouit seditionem in urbe, cum plebs M vn 533 
simplicium sit uirorum et seditiosis consentientium et sine iudicio talium uoluntati- L iii 899 
bus consonantium, ut etiam nefarii clamores fierent nullusque posset liberorum et 1 
mansuete uiuentium illo die procedere. deinde alia congregata est multitudo 
permixta atque redempta eiusdem Timothei molitione collecta in maiore Alexandrine 
ciuitatis ecclesia una cum praedictis monachis et sumens duos episcopos consentientes 
sibi et propterea sub indignatione factos ecclesie a pontificali sede Alexandrinze 15 
ecclesie nullamque communionem habentes cum sancta catholicaque ecclesia in s« 
semet ipsum inthronizauit et quasi archiepiscopum demonstrauit, dum uere catho- 
licus archiepiscopus cum omni clero in episcopio consisteret. et repente quidem 
accessit baptismata et ordinationes efficere diaconorum atque presbyterorum nec non 
et episcoporum et alia ccepit niti quzecumque facere conpetunt uero pontifici. et 20 
eos quidem quos ordinauit, distribuit in Alexandrinas sanctas « Aegyptiacas ecclesias 
praecipiens omnes religiosissimos presbyteros ecclesiarum atque diaconos a preces- 
soribus et transitum ad czlos habentibus ordinatos, id est Theophilo et Cyrillo et 
Proterio et Dioscoro ab ecclesiis expelli nullum ulterius sacerdotii ministerium habi- 
turos. extendens autem suam uesaniam et quasi crementum sue superbie et 25 
concupiscentie operatus, considerans quia non possit aliter studium sua intentionis 
efficere, nisi ab humanis rebus auferret, quod etiam fecit, eum qui regulariter iure 
archiepiscopus et catholica pastor fuit ecclesia, sanctae memorie Proterium, suadens κ 
aliquos, sicut rerum euentus ostendit, homicidas uere contra eum insurgere, qui eum 
commorantem in baptisterio peremerunt et per omnem, ut ita dicamus, urbem tra- 80 
hentes et uelut in pompa eius reliquias deducentes undique uulneratas et membratim 
incisas non respuerunt etiam carnes eius et internorum uiscera sancta gustare ignique 
tradentes reliquum eius corpus uentis etiam cinerem dispergebant, omnem bestiarum 
transcendentes ferocitatem, non senectutem, non canos, non pontificatum media- 
torem dei et hominum, non tempus erubescentes; commiserunt enim homicidium 85 
tempore sancto pascha, quo etiam damones salutari passione perterriti conquiescunt. 
rursus etiam augmentum malorum efficiens per eos qui cum eo dudum fuerunt, et 
quasi semet ipsum in malis exercens condemnatos quidem in scripto clericos et episcopos 
in communionem suscepit et ministrare praecepit sanctis et uenerabilibus sacrificiis, 
sanctum uero et uniuersale concilium Calchedone celebratum, quod nec augmentum 40 
PW 
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nec mnminutionem, sicut prediximus, habet a sancta Nicee|na synodo, anathemati 
subdidit cum omnibus ei communicantibus nullumque religiosorum episcoporum ex 
/Egypto aut Alexandrinorum clericorum ei communicantium suscepit, nisi qui illi 
abrenuntiare prasumunt [dicit], quod hactenus nemo fidelium fecit. insuper 
omnes totius orbis episcopos eorumque uenerabiles clericos anathematizans, parua 5 
siquidem hac esse iudicans et ad satietatem heretice sua uesanie non posse sufficere, 
etiam in uenerabili diptycho, in quo pie memorie transitum ad caelos habentium 
episcoporum uocabula continentur qua tempore sanctorum mysteriorum secundum 
sanctas regulas releguntur, posuit suum nomen et Dioscori, qui sub damnatione 
anathematis a sancto et unuersali concilio esse decretus est, et deleuit ex inde sanctae 1 
memoriae et secundum deum uiuentis Proterii nomen regulariter archiepiscopi con- 
stituti. et ne polluamus ultra sermonem, dum ad singula eius uolumus pre- 
sumptiones edicere, usque ad ea qua dicta sunt, linguam pracurrentem refrenantes 
aliquo modo reticuimus. nolumus enim recordari quemadmodum conatus est in 
sanctissimas Aegyptiaca diocesis ecclesias, in quibus deoamantissimi et orthodoxi 15 
episcopl constituti sunt, hereticos episcopos destinare et in uenerabilibus monasteriis 
clericos «« et quemadmodum concutiat uirginum monasteria conturbans [eis] et 
terrorem eis sua tyrannidis inponens, uel ad quantam uesaniam insiliuit, ita ut etiam 
pontificales sedes in quibus resedit sanctae memorie Proterius, postquam fregit eas, 
igni contraderet (et) aqua marina uenerabilia sanctaque altaria in sanctis ecclesiis, so 
ubi edificata sunt atque dicata, dilueret, ne audientes in incredulitatem forte ducantur 
aut certe recta fidei inimici laetentur. a quo et alia multa ualde prasumpta sunt, 
qua narrari sermone non possunt ; quia uero terribilia sunt et omnem uesaniam ualde 
transcendunt qua in talibus sanctissimis temporibus sunt ab eo commissa aduersus 
sanctam intemeratamque fidem et contra sanctas et uenerabiles regulas communern- ss 
que disciplinam, magis autem contra sanctarum ecclesiarum statum et aduersus 
ipsam rem publicam atque leges, hac ferre minime praeualentes neque pretermittenda 
censentes, multam itineris fatigationem marinaque pericula et incertum uita ipsius 
nostrarumque ecclesiarum curas secundo loco ponentes ad hanc regiam uenimus ciui- 
tatem, consacerdotes nostros in occulto uelut in persecutione tyrannica dimittentes et so 
preces piissimo et Christianissimo principi et tuz sanctitati fundentes atque poscentes 
quatenus misericordiam prabeatis statui communi et saluti orthodoxe plebis (et) 
ecclesiarum pariter unitati nec non et sanctorum et deoamantissimorum patrum 
nostrorum laboribus feratis auxilium, qui diuersis temporibus pericula sunt per- 
pessi multaque contra inimicos habuere certamina, quatenus sancta et intemerata 85 
fides immobilis et intemptabilis possit ab omni haeretica sapientia custodiri, nostros- 
que gemitus synodicis litteris sanctissimo ecclesie Romane pontifici Leoni nec non 
et Antiocheno et Hierosolimitano atque Thessalonicensi et Epheseno deoamantissimis 
episcopis uel aliis quibus uisum fuerit ecclesiis indicetis, quoniam hoc delictum lzsio 
est communis, ut omnes totius orbis episcopi cognoscentes ea qua presumpta sunt 40 
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9 LIBELLVS PARTIS TIMOTHEI AD LEONEM IMPERATOREM 2I 


a Timotheo et quas nouitates exercuit contra sanctissimas regulas et religionem ortho- 
doxam, litteris synodicis piissimo et Christianissimo principi nostro uestraque sanc- 
titati secundum uenerabiles patrum regulas rescribentes dignam formam qua in hoc 
placuerit, prebere non differant. si uero perspexeritis oportere fieri uniuersale 
concilium pro salute fidelium populorum et statu sanctarum ecclesiarum, ut terminus ὅ 
debeat regulariter in his que ἃ Timotheo sunt nefande commissa, proferri, ne malignis 


aliis uiris occasio perpetrandi similia prabeatur, et hoc fieri deprecamur, sanctissime 


et deoamantissime pontifex. paulo minus autem nos transierat etiam hoc ad L mirgoi 


obiurgationem eorum qua a Timotheo sunt praesumpta contra sancte memorie 


Proterium, declarare, quod facimus, ut nullam ille possit habere in suis delictis excu- 10 


sationis occasionem et omnes audientes agnoscant quia nihil contra eum pro inimi- 
citiarum causa suggessimus. nam cum post mortem sancte memorie archi- 
episcopi nostri Proterii tantam rabiem contra eum et uesaniam demonstrauerit, ut 
etiam pontificalem sedem in qua ille sedit, igne cremaret et de uenerabili diptycho 


eius nomen auferret et qui ab eo fuerant ordinati, ecclesiasticum et sacerdotale mini- 16 


sterium celebrare prohiberet eiusque generis proximos ualde persequeretur, sub- 
stantiam quoque eius, quam a parentibus habuerat, deuastaret, quomodo manifestus 
non est quia czedem contra eum ipse commisit rebus ipsis uoluntatem Timothet ualde 
pandentibus et quemadmodum esse uesanus apparuit contra memoriam illius qui 


beate defunctus est? supplicamus igitur ut nulla subreptio apud angelum uestrae 90 


sanctitatis obtineat per eos qui pro eo sermonem uidentur efficere, sed res ipsas in- 


spicite, quia non solum aduersus uiuum infestus existit, sed etiam contra defunctum, 
et sanctis regulis placitam contra eum formam dare dignamini. 


PHSSIMO ET XPIANISSIMO IMPERATORI ORTHODOXO LEONI VICTORI TRIVMPHA- 
TORI SEMPER AVGVSTO EPI ET CLERICI AEGYPTIACAE DIOCESIS AB ARCHIEPO TIMOTHEO 
ELVRO DESTINATI. Scriptum est omni poscenti rationem esse reddendam de spe que 
in nobis est, atque multo magis piissimo et Christianissimo principi. nos itaque 
sanctissimi et deoamantissimi patris nostri et archiepiscopi Timothei litteras tran- 
quillitati uestra detulimus gratiarum actione plenissimas et quod Alexandrinorum 
magna ciuitas auspice deo sub uestre pietatis imperio pacem habet et cum quiete 
multa tam ipsa ciuitas quam sanctissimae ecclesie et uenerabilia monasteria guber- 
nantur. quia uero necessarie uisum est etiam de spe nostra et ride breuiter uestrae 
mansuetudini declarare, suggerimus nos cccxviin sanctorum patrum qui in Nicaena 
ciuitate collecti sunt et per sanctum spiritum sunt locuti, symbolum atque fidem 
tenere et custodire et neque augmentum aliquod nec inminutionem recipere. ea 
namque qua a sancto spiritu dicta atque conscripta sunt, fas non est modo aliquo 
retractare nec augmentum aliquod nec inminutionem eis inferre, sicut scriptum est: 
noli transponere terminos aternos quos posuerunt patres tui, quando 


viIH cf. Leonis ep. 97 p. 103, 17 sq. 
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neque interpretatione eget predictorum sanctorum patrum fidei symbolum, cum per 
se interpretatum sit et clare praedicet mysteria pietatis. hanc ergo fidem firme 
et inconcusse atque inmobiliter detinemus. haec ad satisfactionem perfectam man- 
suetudini tus suggerimus et ita credimus tam nos quam deoamantissimus archi- 
episcopus noster Timotheus. hoc autem manifestum tue facimus pietati de pre- s 
dicto archiepiscopo nostro Timotheo quia confidens de tua pietate eidem symbolo 
CCCXVIH sanctorum patrum, in quo baptizatiestis bonamque confessionem confessi, 
credere et in eo persistere et spem salutis habere et communicauit tuz pietati et con- 
fitetur orthodoxum ita sapientem atque credentem, ut etiam collectas et sine sanguine 
sacrificia celebret pro uestra potentia. quia uero satisfecimus pracepto uestre 10 
tranquillitatis, suppliciter exoramus ut annuatis precibus nostris et deoamantissimo 
et sanctissimo archiepiscopo nostro rescribatis et nos ad eius sanctitatem protinus 
dirigatis. speramus enim quoniam deus, qui tue serenitati pium hoc donauit 
imperium pacemque in Alexandrina ciuitate dispensare dignatus est, uestrum corro- 
borabit amplius principatum maioremque pacem donabit cuncto terrarum orbi et 15 
sanctis ecclesiis. quia uero uestra pietas *» imperauit quemadmodum de synodis 
sapiamus, nostram sententiam facimus manifestam quoniam communicat ecclesia 
synodis in Epheso celebratis, synodum uero centum quinquaginta nescimus, noui- 
mus autem quia beati patres nostri et archiepiscopi post concilium cL qui in Con- 
stantinopolitana ecclesia ** congregati sunt. synodum enim Calchedonensem 90 
ecclesia maxima ciuitatis Alexandrine non suscipit. EXPLICIT 


Quibuscumque scriptum est a Leone piissimo principe, simul cum eius litteris 
sunt adnexz dua petitiones episcoporum Aegypti et clericorum Alexandrinae ciuitatis 
et eorum qui ex persona Timothei Eluri preces similiter obtulerunt nec non et littere 
Anatoln Constantinopolitanz ciuitatis archiepiscopi et sic ubique directze sunt metro- 25 
politanis totius orbis episcopis. quorum etiam omnium epistule siue relationes 
per ordinem sunt conscriptae condemnantium quidem Timotheum Elurum tamquam 
adulterum et homicidam pariter et hereticum, adprobantium uero et concordiam 
confitentium Calchedonensis sancti concilii cum trecentorum xvi et centum quin- 
quaginta sanctorum iudicio patrum. 30 

Scriptum est enim his qui subter adnexi sunt EXPLICIT 


i Leoni reuerentissimo urbis Rome pontifici [XII] 

Anatolio reuerentissimo Constantinopolitanz ciuitatis episcopo [XIII] 

Basilio reuerentissimo episcopo Antiochie Syrie [xx] 

Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimorum 85 
Epiphanio reuerentissimo episcopo Apamia Syrie secunda [xxr] 

Dorotheo reuerentissimo episcopo Tyri Phoenicie prima [XXV] 
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7 lohanni reuerentissimo episcopo Damasci Phonicie Libanisie [Xxvr] 
Pelagio reuerentissimo episcopo Tarsi Cilicie primae [XxvirI] 

9 Oresto reuerentissimo episcopo Anazarbi Cilicie secundae 

i0 Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos 

i1 [be reuerentissimo episcopo Edesse Osroene [xxi] 

:2 Symeoni reuerentissimo episcopo Ámida Mesopotamie [ΧΧΠΠ] 

13 Antipatro reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabie 

«4 Basilio reuerentissimo episcopo Seleucie Isaurie [xxvii] 

i5 Olympio reuerentissimo episcopo Scythopoleos 

i6. Sabino reuerentissimo episcopo Constantie Cypri 

17 Iohanni reuerentissimo episcopo Petrensi 

18 Eustathio reuerentissimo episcopo Berytu 

19 lacobo reuerentissimo monacho 

20 Symeoni reuerentissimo monacho 

21 Baradoto reuerentissimo monacho [ΧΧΙῚ] 

22 Eunomio reurentissimo episcopo Nicomidiz 

23 Anastasio reuerentissimo episcopo AÁncyrae [XLv| 

24 lheoctisto reuerentissimo (episcopo) Pisinuntis 

25 Alypio reuerentissimo episcopo Casaree Cappadocie primae [xXxvirt] 

26 Patricio reuerentissimo episcopo Tyanensi [xxxviii] 

27 Carterio reuerentissimo episcopo Claudiopoleos 

28 Petro reuerentissimo episcopo Gangrensi [xL1] 

29 Seleuco reuerentissimo episcopo AÁmasiae [XLI] 

3o Iohanni reuerentissimo episcopo Sebastie [XXxvi] 

31 Otreio reuerentissimo episcopo Melitinensi [xxxvii] 

32 Petro reuerentissimo episcopo (Ni)cano 

33 Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensi 

34 Iuliano reuerentissimo episcopo Tabie ! 

35 Adelfio reuerentissimo episcopo Arabissi 

36 Euethio reuerentissimo episcopo Cyzici [XXXV] 

3; lohanni reuerentissimo episcopo Ephesi 

38 Eutherio reuerentissimo episcopo Sardensi [xxx] 


PW 


3. 4 desunt epistula, sed cf. qu& p.40, 7 adnotata sunt 3 oresto PW coniicio Euaresto 
5 epistule xxi subscribit. Nonnus, mortuus est enim Ibas d. 28 m. Oct. a. 457, cf. chron. Edess. 68 
6 epistulg xxin subscribit. Mavas 7 deest epistula 9—11 desunt epistula 10 sauino PW'*err 
suauino W 12 Eustathius epistule synodali Phaenicie prime [xxv] cum Dorotheo metropolitano εἰ 
ceteris episcopis subscripsit 13. I4 desunt epistule, sed cf. Ephrawn. Ant. ap. Phot. 229 p.266? 8 
ὃ .'Egpaijiog; παρατίθησιν ἐπιστολὰς ToU τε ἐν ἁγίοις Xuueüvoc... καὶ Bapabdrou προς Βασίλειον 
τὸν ἐπίσκοπον Ἀντιοχείας ἐπεσταλμένας καὶ δὴ καὶ πρὸς Λέοντα τὸν βασιλέα, ἐκατέρου τούτων ἰδίαι 
πρὸς ἑκάτερον τοῖν δυοῖν ἀνὰ μιᾶς τεγραμμένης. τοῦ μέντοιγε ᾿Ιακώβου μία καὶ αὐτὴ πρὸς τὸν αὐτὸν ... 
ἐγράφη βασιλέα, breuius p.255* 6 εἰ 2483 41, Ἐπίορίμρε 1bid. 230 Ρ. 2833 39 καὶ ὁ μέγας Συμεὼν ὁ 
ἐν τῶι στύλωι τὸν ἀγγελικὸν ἐκεῖνον βίον διανυσάμενος καὶ Βαράδατος καὶ ἄλλοι τὸν αὐτὸν βαθμὸν 
τῆς πολιτείας φθάσαντες, denique Euagr. 2, τὸ 14 symeon PW EPO [del. P| manacho P 
15 baradoco (πῆγα [xxi] baradochus) PW Bapabarog Eulogius l. c. Ephraim. Ant. ap. Phot. 228 p. 2484 
24. 229 ἢ. 2555 6. Euagr. 2, 9 I6 deest epistula 18 deest epistula episcopo om. PW 21 deest 
epistula 25 oreio PW militianensi P molitianensi W 26. 27 desunt epistulz 26 Nicaeno 
scripsi ceno. PW 28 Iulianus cum metropoltta ceterisque episcopis Galatig τ subscripsit epistulae xrv 
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39 Ágapito reuerentissimo episcopo Rodi [xxxin] 

40 Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis 

41 Petro reuerentissimo episcopo Myrensi [xxxii] 

42 Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochie Pisidie [XxxvirII] 
43 Epiphanio reuerentissimo episcopo Perge [ΧΧΧΙ]} 

44 Palladio reuerentissimo episcopo Iconii 

45 Nunechio reuerentissimo episcopo Lao(di)cie 

46 Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadensi 

47 Amphilochio reuerentissimo episcopo Side 

48 Etherico reuerentissimo episcopo Smyrnz 

49 Philippo reuerentissimo episcopo Hieraspoleos 

50 lohanni reuerentissimo episcopo Heraclee Europe [Xiur] 
“1 Basilio reuerentissimo episcopo Traianopolis 

52 Gregorio reuerentissimo episcopo Adrianopolis 

53 Valeriano reuerentissimo episcopo Marcianopolis 

54 Valentioni reuerentissimo episcopo Philippopolis [xvt] 
55 Euxitheo reuerentissimo episcopo Thessalonicensi 

50 Petro reuerentissimo episcopo Corinthi [xLIIr] 

5; Eugenio reuerentissimo episcopo Nicopolitano [xrLvi] 
58 Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynensi [xr viii] 
so Vigilantio reuerentissimo episcopo Larisse 

6o Luca reuerentissimo episcopo Dyrracheno [xLvit| 

601 Vrsicino reuerentissimo episcopo Scupensi [XLI] 

62 Zosimo reuerentissimo episcopo Sardice 

63 Iuliano reuerentissimo episcopo [xxxii] 

64 Luciano reuerentissimo episcopo Byzeno [Xv] 

65 Iheotimo reuerentissimo episcopo Tomitano [xviiI| 
et ceteris episcopis metropolitanis. 


LEO PAPA LEONI AVGVSTO. Litteras clementiae etc. 2» fin& extat DATA KALENDAS 
DECEMBRIS CONSTANTINO ET RVFO VV CC CONSVLIBVS — Leo ep. 97 [uol. 4 ἢ. ror — 104]. 


PIISSIMO ET XPIANISSIMO IMPI AVG VICTORI AC TRIVMPHATORI LEONI ANATOLIVS 
CONSTANTINOPOLITANVS EPS. Orationis siquidem nostra opus est, Christianissune 
et fidelissime imperator, ut non circa meditationem a diabolo prouenientium rerum 


31—32 imperator Syriace exí(ant Corp. scriptt. Christt. Orientall. r1 5 p. 180, r—4 
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contra communem ecclesiarum pacem occupemur ; quia uero, sicut apparet, aduersarius 
non sinit presentem sine fluctuatione nauigare nos uitam, necesse est superna gratiz 
gubernaculo usos oportere nos omnes qui deo auctore sumus in sacerdotio constituti, 
illius certaminibus obuiare. unde etiam nunc in his qua sunt presumpta in Alexan- 
drinorum ecclesia, non quieui, sed sequens uestre Christianissime tranquillitatis 5 
intentionem uolentem et sanctorum patrum regulas non sperni et ciuilia iura seruari, 
quod me facere congruebat, sedem scilicet gubernantem huius regie ciuitatis, egi et 
haec manifesta uestre pietati fient per ea qua scripsi tam Romano sanctissimo et 
uenerando Leoni pontifici quam omnibus uniuscuiusque diocesis uenerabilibus metro- 
politanis episcopis. apud quos ingemui petulantiam contra sanctorum patrum 10 
regulas perpetratam et facta scelesta Timothei, sicut accusationes aduersus eum 
uestre pietati et nobis scriptis data testantur, qui conculcauit ecclesiasticas sanc- 
tiones legesque ciuiles, quique secundum quod scriptum est, malam potius partem 
libenter elegit et qua ills qui in rebus decentibus deficiunt, commodatur; ait 14 
enim: impius dum ceciderit in profundum malorum, spernit. signi- Prou. 18, 3 
ficantur nihilo minus eis et de sancto beatoque nostro concilio Calchedonensi que 
digna sunt. ergo quoniam alis hac conuenienter exposui, pronior nunc extiti 
ut cum fiducia clarius de rebus praesentibus meam possim publicare sententiam. M vri 538 
notum igitur facio uestrae tranquillitati, quod piissimis uestris syllabis a nobis fieri 
precepistis, quia constituo Timotheum quidem, quantum ad integritatem sanctorum 20 
canonum, quos aduersum semper ea qua gessit et gerit, hactenus inritauit, [in] ordine 
sacerdotii nullatenus esse dignum. quomodo enim sacerdos erit qui ita a proprio 
pontifice et ab omnibus totius orbis sacerdotibus sponte semet ipsum abrupit et 
hereticum per omnia demonstrauit dudum se a sancto et famosissimo Calchedonensi 
concilio separando et reuerentissimos Áegyptiaca diocesis episcopos et clericos nec 25 
non et orthodoxorum multitudinem et monachorum catholice fidei et ipsi uniuersali 
concilio communicantium ueluti hareticos ab ecclesiis propriis expellendo, insuper 
et aliarum multarum malarumque rerum auctor existens, sicut accusationes aduersum 
eum oblatae proclamant ? de Calchedonensi uero sancto et uniuersali concilio hoc 
aperte pronuntio quia temptare omnino retractare aliquid eorum que ab eo definita so 
sunt, hominum est insidiantium solummodo catholice ecclesiarum Christi concordia, 
congaudentium turbis atque tumultui, quando apostolica quidem et paterna dogmata 
olim nobis tradita in eo roborata sunt atque firmata, nullum autem dogma rectitudini 
ecclesiasticae contrarium ilic peregrine aut nouiter est probatum. illa siquidem L rm 9o6 
deo amabilis ac uenerabilis synodus ex imperiali tunc sanctione celebrata ad perem- ss 
ptionem scandalorum quae tunc contra fidem intemeratam uidebantur exorta, non 
aliam innouauit fidem, non peremit antiquitus existentem, non adiecit aliquid olim 
confessioni contraditze, non inminuit eam qua semper custoditur et saluat, sed tre- 
centorum XVII sanctorum patrum symbolum incontaminabile et inuiolabile a dome- 


4 in his—I5 spernit adferuntur |. c. p. 180 [— Ahrens-Kruger p. 32. 33] 9 cf. Liberat. 15 
b. ro2Garn. 
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sticis fidei custodiri et eis qui inbuuntur ab impietate, cum terrore tradi pracepit. 
nec non et synodos sanctas et orthodoxas, post illam maximam ei consonas existentes 
et pro illius confirmatione diuersis temporibus celebratas recte probauit et solum- 
modo, sicut diximus, semen zizaniorum tunc ortum exterminauit, ne ulla ex hoc 
malitia radix per eos qui inerudite contendunt, denuo pullularet et puram intemera- ὁ 
tamque nostram fidem 1n aliquo noceret, quatenus ab hoc aliqui simplicium foedaren- 
tur. nunc igitur, famosissime et fidelissime noster princeps, inserte tibi iustitie 
congruit sancire ne quorundam mala uoluntas seu haeretica prauitas cuncto orbi ter- 
rarum et omnibus Christi sacerdotibus unitis secundum deum et pacem habentibus 
uexationis communis et contritionis fiat occasio, et sacris canonibus suum robur 10 
contra Timotheum spernentem eos per nos demonstrantibus decernere (ut qua) 
utique necessaria sunt, post hac per uestra pietatis imperium, sicut in illis quoque 
contra rerum talium presumpta prouenire sancitum est, haec secundum legum seueri- 

M vr 539 tatem effectui. contradantur ad uindictam contemptarum ecclesie sanctionum et 
innoxii sanguinis, hoc est sanctze memorie Proterii orthodoxi Alexandrinae ciuitatis 15 
episcopi, sicut uisum fuerit pietatis uestre tranquillitati, Christianissime ac fidelissime 
imperator auguste, inmaculata et intemerabili dextera. EXPLICIT 


INCIPIT EPIST EVROPAE 


XIIII Protecto pio et Christianissimo domino totius orbis terrarum et imperatori 
perpetuo augusto Leoni lohannis reuerentissimus (episcopus) Heraclez, Theofronius o 
episcopus Áfrodisiadis, Theotecnus episcopus Cylensis et Babylas episcopus Noue 
Theodosiopolis Europa uestra. Pietatis uestre et Christianitatis imperium clarius 
purpura atque diademate pro fidei causa lucet. uere namque, piissime et Chri- 
stianissime imperator, leo quidem contra hostes existis, circa rnites autem et subditos 
mansuetissimi Dauid imitator agnosceris quippe diuinitus adeptus imperium. eodem 25 
namque modo etiam eos qui inordinati uidentur et contra sanctas regulas semet 
ipsos armauerunt et seditiones impias atque scelestas arripiunt, imperiali auctoritate 
conprimitis et de mundi quiete cogitantes incommotas et sine fluctibus sanctas ubique 
conseruatis ecclesias. praestet igitur omnium dominus Christus uestrum im- 
perium indeclinabiliter confessionem fidei conseruantem longauis annorum curri- 80 

1, τι 907 culi sanctorum intercessionibus permanere. sacras igitur et Christianissimas 
litteras a uestra tranquillitate directas cum multo studio relegentes, in quibus prae- 
cepistis nobis clarius explanare quid de sancto magnoque et uniuersali Calchedonensi 
concilio sentiamus, simul et de Timotheo, quem Alexandrinorum populus sibimet 
ordinauit episcopum, per hanc humilem nostram relationem uestra pietati signifi- 35 
camus quoniam cunctis sanctissimis orthodoxisque conciliis et concordamus et con- 
sentimus. primum quidem dogmata et expositionem trecentorum XVIII sanctorum 
sequimur patrum eorumque fidem indeclinabiliter custodimus, in qua etiam bapti- 
zati sumus et baptizamus. post quos centum quinquaginta sanctorum patrum 
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qui in regiam Constantinopolim congregati sunt, constituta seruamus nec non etiam 
Ephesium concilium, quod sub beate memorie Celestino successore sancti et uenerandi 
et custodis clauium regni celorum Petri et sub sancte memorie Cyrillo Alexandrino 
pontifice congregatum est propter haresem nefandam profanamque Nestorii, praci- 
pue tamen per dei gratiam Calchedone collectum magnum sanctumque et uniuersale 5 
concilium, eo quod pradicta concilia confirmauerit nihilque quod illis bene uideatur 
placuisse, commouerit nec augmentum quoddam uel detractionem fecerit aut quic- M vii 540 
quam ex his que tunc fuerint definita, commouerit aut aliquid non congruenter inter- 
pretatum sit. quod concilium uelut ancoram cautam firmamque seruamus, quando 
contra omnem hareticam tyrannidem scutum inexpugnabile et arma extitit, quae 10 
nequeant superari. huius igitur formas siue definitiones nullus recta sapientium 
mutilare presumunt et neque unum iotam aut unum apicem possumus aut comimo- 
uere aut uiolare horum qua ab ea recte sunt et inculpabiliter definita. sequimur 
autem et famosissimorum sanctorum patrum doctrinas rectas misericordia « * 
regis omnium Christi euangelicum adepti sacerdotium recte sapimus semper et sicut 15 
sapit apostolice Romanorum sedis ecclesia, et sicut sapuerunt beatae famoseque 
memorie patres et episcopi regie Constantinopolis, et sicut omnis totius orbis epi- 
scopatus recte uerbum praedicans ueritatis. Sic Sapimus, sic regentes populos 
praedicamus rectam eis proponentes intemeratamque doctrinam. de Timotheo uero, 
sicut continent preces subdite sacratissimis uestris et deoamantissimis litteris, quia so 
eius inmissione sanctae memoria Proterius orthodoxus sanctusque pater et Alexan- 
drinorum episcopus in sacratissimi baptisterii loco peremptus est membratimque 
concisus et locis omnibus circumtractus et post hac igni contraditus aliaque passus, 
qua propter sceleris exaggerationem terretur lingua proferre, sanctissimum quidem 
Proterium in ordine et choro sanctorum martyrum ponimus et eius intercessionibus 25 
misericordem et propitium deum nobis fieri postulamus, Timotheum uero, qui talia 
perpetrauit in beatae memoria Proterium, qui fuit episcopus, cuiusque consilio atque 
tractatu factum est scelus huiusmodi, quod etiam humanos auditus propter excellen- 
tiam crudelitatis obturat, tamquam tyrannum et sanguinarium et propter inmensam 29 
sui crudelitatem antiquos tyrannos, qui semet ipsos aduersus triumphatores martyres L n1 908 
armauerunt, transcendentem quique episcopatum arripuit, alienum sacerdotio et 
episcopatus dignitate et extraneum esse decernimus. sanctissimos autem et con- 
sacerdotes nostros qui ab eo contra ecclesiasticas sanctiones excommunicati sunt 
atque damnati, et consacerdotes nostros eos et comministros et coepiscopos et commu- 
nicatores habemus et optamus sanctis eorum orationibus dei clementiam promereri. ss 
similiter autem siue archimandrita siue presbyter siue diaconus siue quis alius in 


I2. I3 adferyt Facundus 2,5 b.686: neque unum iota uel unum apicem possumus aut commo- 
uere aut commutare eorum qua apud illam definita sunt; similiter episcopi Histrie apud Pelagium in 
eb. 3, 37 |t. 1111 2 p. 116, 7] neque unum iotam uel apicem possumus aut commoucre aut commutare 
eorum qua apud Chalcedonam decreta sunt. Pelagius $pse l.c. sequitur  wersionem que. editur 


I5. 16 adfert Pelagius l. c. b. 116, 16: ita sapiamus semper sicut sapit apostolica Romanorum sedis 
ecclesia 
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clero constitutus excommunicatus ab eo est propter bone memoria Proterium Alexan- 
drinz ciuitatis episcopum, huic communicamus et esse eum in clericatus dignitate 
decernimus. nam lupus qui pastori non pepercit, nec ouibus parcit. eos autem 
qui in damnatorum locis ab eo sunt constituti, siue episcopi sint siue archimandrite 
M vit 541 siue presbyteri siue diacones siue quilibet in clero humiliori consistens, hos indignos ὃ 

graduum in quibus sunt prater ecclesiasticam consequentiam ordinati, cum obum- 
bratam uelut theatralem dignitatem uideantur sortiti esse, decreuimus. uestrae 
siquidem tranquillitatis est Alexandrini popul! curam habere et a sancta dei aula 
lupum expellere et inuulneratum 1nconsumptumque gregem saluatoris Christi seruare 
et concordiam multamque pacem Alexandrinorum (ecclesie) et ciuitati concedere τὸ 
ad gloriam Christi et exaltationem piissimi uestre Christianitatis imperii. 

Iohannis episcopus. incolumem uestram pietatem deus omnium nobis donet 
longeuis temporibus sanctorum orationibus 

Theofronius episcopus Afrodisiadis similiter 

Theotecnus episcopus Cylensis similiter 15 

Babylas episcopus Nouz Theodosiopolis similiter 


XV Piissimo et Christianissimo domino imperatori perpetuo augusto Leoni Lucianus 
humilis Byze metropolitanus episcopus. Datis mihi piis atque uenerabilibus 
litteris uestrae Christianitatis imperii et relegente me sacros apices uestros inueniente 
in eis feruentissimum circa orthodoxam fidem zelum et excellentem pietatis inten- 20 
tionem et quia ualde pro sanctarum ecclesiarum pace curatis nec non et uestras ciui- 
tates sub quiete manere et omnes subiectos in tranquillitate consistere festinatis et 
sacerdotes Christi pro fidei robore ad concordiam inuitatis et ea qua discerpta sunt 
insidiis inimici, uoluntate dei coniungere decertatis, et mea humilitas suam indicat 
uoluntatem, in quantum intellegere potest, principaliter equidem de Timotheo, quem ss 
etiam lectiories subiectee precum edocuerunt sacerdotii appellatione et operatione nimis 
indignum, qui secundum sanctorum patrum regulas expellendus, nisi forte propter 
magnitudinem clementiae sanctissimis summorum thronum archiepiscopis quic- 
quam de eo aliud uideatur, eo quod et piissima uestrz diuinitus facte clementesque 

L 11:909 littere manifestant ualde uos de urbe Alexandrina cogitare. de sancto uero et so 
uniuersali Calchedonensi concilio, quod concordat et trecentis xviI sanctis patribus 
patribus qui Nicaa conuenerunt, et centum quinquaginta qui post hac in urbe regia 
congregati sunt, et eis qui in Epheso sub Calestino Romane urbis et Cyrillo Alexan- 
drinorum sanctis episcopis conuenerunt, etiam animo quicquam sumere quod sit ei 
contrarium, impii! atque haeretici sensus esse iudicaui. EXPLICIT 35 


M vri 542 INCIPIT DE PHILIPPOPOLI 
xvi Per omnia piissimo et Christianissimo imperatori triumphatori et augusto Leoni 
humilis Valentio in domino aternam salutem. Cum et ante imperium uirtutibus 
regnauerit Christianissima uestra tranquillitas, et in imperio supra purpuras et diadema 
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fidei rectitudine decoratur et coronatur. nam conpensationem iustitie potius quam 
donum a Christo regalia sceptra percipientes conpensationem rursus deo redditis 
uestrum imperium conseruanti, dum incessabiliter cogitetis quatenus securam ab 
omni haretica tempestate ecclesiam eius et sine fluctuatione seruetis. quemad- 
modum amantium bella gentium superbas cogitationes ad terram deponere festinastis, 5 
ita et prauos sensus hareticorum aduersus Christum latrantium uelut puluerem ex- 
sufflantes ad nihilum usque perducitis et secundum uocabulum uestrum inimicis 
quidem dei et uestri imperii tamquam leo sauus occurritis, circa eos autem qui pie 
deum colunt et imperii uestri sceptris oboediunt, omnium pastoris imitatores et oue 
simpliciores existitis. igitur pro ecclesiastica pace et salute filiorum ecclesize 10 
multam prouidentiam pietas uestra gerens sacratissimis suis syllabis adorandisque 
sanciluit ut mea paruitas sanctissimos prouincie episcopos in unum colligens que 
humilitati nostrz; placerent et regulis conuenirent et fidei rectee congruerent, in- 
dicaremus uestre Christianitatis imperio, maxime autem de crudelibus malignis- 
que rebus et omnis tragoeedie narratione maioribus, qua nuper Alexandrie pro- 15 
uenerunt, simul et de Calchedonensi sancto magnoque et uniuersali gratia Christi 
celebrato concilio, cuius termini non ex nobis, sed gratia sancti spiritus sunt 
confixi, nihil metuentes neque pro gratia uel inimicitiis decernentes, sed dei solum- 
modo iudicium iniudicabile formidantes ad notitiam uestrae Christianissimze tran- 
quilitatis referre deberemus. quapropter et in unum nosque simul et nostri 20 
clerici congregati habentes timorem dei pra oculis secundum ea qua a uestra sunt 
pietate sancita, suggerimus uestre tranquillitati quoniam et unitatem colimus et 
iniquorum communionem abominamur et sanctorum patrum concilia conplectimur 
et ea qua ab eis sunt definita atque decreta, custodire intransgressibiliter exoramus. 
Timotheum uero, qui totius malitia culmen excellit et inhumanitatis crudelitatem 23 
transit, homicidam patrisque necatorem, qui episcopo superstite ecclesiam eius adul- 
terauit et postea sponsum eius occidit et tyrannico modo et inpudenter semet ipsum 
in sedem eius inposuit, sicut preces oblate tranquillitati uestra declarauerunt, non MEM 
oportere neque inter uiuos examinari palam est, non quia dignitate pontificatus 
indui et in sancto altari stare et diuinitati ministrare credendus est. quid etiam 30 
dicamus de populo indiscreto, qui ab eo ad impietatem armatus est et amplius quam 
eorum fluuius inundauit iniquitatibus malitiae terram et ultra Pharum, qui apud eos 
excellenter accenditur, [et] usque ad calos flammas impietatis extendit? uictoriam 
dicam iudicans hanc esse ad comparationem aliarum rerum qua ab eo sine timore 
commissa sunt, qui etiam humanam naturam negantes cuncta ferocitate uestiti sunt. 85 
de sancto uero et uniuersali Calchedonensi concilio, cuius princeps non homo, sed 
Christus, qui est super omnia deus et rex zeternus, deinde pastores totius orbis extitere 
doctores presentibus eis et sacratissimo uestro senatu et culmine eminentium po- 
testatum et diue memoriae ter beato principe Marciano, omnibus obsignantibus hanc 
esse pietatis uiam patrumque fidem inpollutam et inmutabilem sanctorumque aposto- 10 
loum doctrinam in nullo nutantem neque discordantem expositae fidei a sanctis 
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patribus in Niceno concilio congregatis, cum utique ea doceat simul et alleget et 
aperte ab omni haeretica nos secta discernat, in hac ergo perduramus, hanc tenemus 
et ea qua in ea sunt explanata, intransgressibiliter obseruamus omnemque hzreticam 
prauitatem abominamur, deo semper ymnos pacificos exoluentes, qui nobis custodem 
recte fidei uestram potentiam condonauit. 

Valentinus episcopus Philippopolitane metropolis sanctissime. ecclesie manu 
mea subscribens his qua sunt supra scripta, consentio 

Epictitus episcopus Diochtianopolis similiter 

Et reliqui similiter 


5 


Post deum domino totius orbis piissimo et Christianissimo nostro principi Leoni 10 
in domino salutem humilis et ultimus Sebastianus episcopus. Tuum quidem, 
piissime imperator, laudabilem et gloriosissimum inter homines principatum omnium 
dominus Christus cottidianis diebus bonis incrementis maximum splendidissimum- 
que demonstrat et de cetero demonstrabit, hoc semper efficiens propter fidem rectam, 
qua ab infantia est uobis inserta, et propter reuerentiam quam diuinitati salubriter i5 
exhibetis. quod autem supplicamus, sacratissime imperator, illud est ne patiamini 
ilius uenerabilis et inter sanctos habitantis maximi uiri Marciani tanti talisque prin- 
cipis post mortem opinionem nunc a culicibus lacerari neque tuum ita praecipuum 
et ultra gloriam constitutum imperium contemptibile inludere uolentibus ostendatis, 
sed ueritatis experimentum sumant stulti scientes quia terribile est incidere in manus 20 
dei uiui. hoc autem in ordine primo, piissime, nosse te supplicamus quia sicut soli 
ad demonstrandum quia sol est, nihil minus est, ita et illi magno sanctoque et uni- 
uersali Calchedonensi concilio bonorum quidem omnino nihil deest; neque enim eget 
augmentum neque detractionem, cum sit a sancto spiritu uelut diuino quodam sale 
conditum. nam qui in eo illo tempore condemnati et indigni pontificali statu 25 
esse decreti sunt, sententia hoc magni dei tamquam impii pertulerunt ; qui uero suscepti 
sunt uelut iniustam et tyrannicam circumuentionem paruo tempore sustinentes, 
repente decreto sancti spiritus iuste suscepti sunt, inter quos nostrorum temporum 
secundus Habel beatus Flauianus existit. tanti siquidem et talis (iusti) probatique 
concilii amplectere iudicium, serenissime et orthodoxe imperator. taliter namque 30 
sapuisse conperimus omnes qui uerbo et doctrina et uita mirabili deo per diuersa 
tempora placuerunt, id est beatum Athanasium, qui sepius propriis sanciuit dogmati- 
bus quia erat in corpore passibili inpassibilis et mortali inmortalis; sic et Basilius 


21—29 adfert Facundus 2, 5 5b. 686 quoniam sicut soli nihil minus est ad demonstrandum quia 
sol est, sic et magna et sancta ct unmiuersali synodo Calchedonensi minus quidem bonorum nihil 
omnino est neque additamento aliquo eget neque detractione ab spiritu sancto ueluti diuino 
quodam sale condita. etenim qui in ea secundum tempus damnati sunt indigni sacerdotalis ordinis 
iudicati, decreto ac iudicio magni dei uelut impii condemnati sunt; qui uero in ea recepti sunt in- 
iustam et tyrannicam antea sustinentes inscriptionem, confestim decreto spiritus sancti iuste suscepti 
sunt, in quibus est et nostrorum temporum secundus Abel beatus Flauianus 
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17. 18 EPISTVLAE SEBASTIANI ET THEOTIMI 31 
magnus et Gregorius Nanzanzenus et alter Gregorius Nysse et post Iohannis Con- 
stantinopolitanus, uerborum simul et cogitationum pelagus benedictum. scito 
siquidem nefandum Timotheum et eos qui similia cum inmensa tyrannide sapuerunt 
ac sapiunt, alienos a nobis factos ab orthodoxorum episcopatu. bene autem facies 
et digne tuorum temporum, imperator egregie, si preces ab Aegyptiaco concilio tibi 5 
datas rationabiles existentes et omni adprobatione dignas tamquam orthodoxas 
suscipias et alia cuncta tamquam satanz opera et cogitationes animas corrumpentes 
effugias solumque uobis sufficiat Calchedonense concilium, tamquam solum omnia 
orthodoxorum antiqua concilia 1n semet ipso spiritus sancti uirtute constringat. 
Incolume semper consistens atque crescens uestrum imperium dominus orbi 10 
terrarum longis dignetur seruare temporibus, imperator sacratissime. EXPLICIT 


XvilI Domino piissimo et Christianissimo imperatori nostro Leoni Theotimus humilis M vir 545 
Scythiae regionis episcopus. Decet tuam pietatem, uenerabilis imperator auguste, 
ecclesiarum tranquillitate gaudere et tribulationes populi conturbati et tempestates 
tranquillissimis uestris allocutionibus ad pacis iura transferre. propterea siquidem 15 
uos deus caelitus diuino nutu suo muniuit, ut ea quidem qua sana sunt, imperiali 
potestate integra semper saluaque custodiatis, quae uero uexata sunt atque corrupta, 
uestre pietatis medicina curetis. nihil itaque deo amabilius est, nihil acceptius 
quam ut illa uos sapiatis qus a dei patris sapientia didicistis, et illa doceatis qua ab 
ipsis fidei uestrae incunabulis saluberrime estis eruditi. et quoniam sacratissimis 20 
uestris syllabis admonuistis ut qua sapimus de sancto Calchedonensi concilio, nostris 
litteris referamus ad uestre notitiam pietatis, cognoscat uestra serenitas quoniam nihil 
amplius, nihil minus quam qua in * « Epheseno concilio a sanctis patribus integre 
atque perfecte definita sunt, credimus aut consentimus; neque enim aliud nos ultra 
sapere quam ea qua tantorum patrum termino sanctus spiritus erudiuit. unde, 25 
mansuetissime imperator, et ego et omnis ecclesia dei sic sapimus et in consensu 
nostro sanctorum patrum definitiones fide et deuota confessione firmamus. de 
Timotheo uero sic sapimus: quoniam secundum uirtutem precum adhuc uiuo et L nir9r2 
existente episcopo inpudenti intentione ab excommunicatis est ordinatus, exordi- 
natum et excommunicatum ecclesiastica regula eum esse decernit neque manus in- so 
positionem illorum episcoporum in sancta ecclesia permittit quandam habere uirtu- 
tem, qui Christi fidem uiolantes ordinationem inpositam sibimet amiserunt. nunc 
igitur nostra confessionis uerbum facientes saluberrimis uestris auribus manifestum 
deposcimus dominum nostrum lesum Christum ut uestrum imperium catholicz fidei 
robore confortatum et crucis uirtute munitum ab omni suspectione bellorum intac- 835 
tum semper custodire dignetur. 

Optamus uestram tranquillitatem diuina prudentia semper incolumem et coronam 
imperii uestri intemeratam et inpollutam multis annis nobis diuinitas donare dignetur, 


domine sacratissime et uenerabilis imperator. EXPLICIT 
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Domino piissimo uictori semper augusto Leoni Marcianus Martialis Minofilus 
Marcellus Petrus et Dizas episcopi secunda Mysia. Ilranquillissime principum 
desiderium habens pii propositi uerbum fidei quam tenes, tibi fier1 manifestum, sacris 
litteris hoc a nostra humilitate fieri pracepistis ut uobis aperte significetur de sancta 
et inconprehensibili deitate, quam humana lingua nec conprehendere nec scribere ὅ 
potest, sed potius cum mundo corde et fide colere debet et adorare. hoc autem 
adstruimus confiteri nos et perdurare in fide quam in urbe Nicena trecenti decem 
et octo patres condemnata impietate Arrii tradiderunt in toto orbe terrarum nec 
non et qua a sanctis centum quinquaginta patribus in urbe Constantinopolitana de 
sancto spiritu pro delenda Macedonii persona prolata est, insuper et qua in Ephesia 10 
ad depositionem impietatis Nestoriana formam accepit, super hec autem et qua ad 
peremptionem Eutychiana uesanie de humanatione saluatoris in Calchedonensium 
ciuitate multis sanctis episcopis conuenientibus per iussionem Leonis Romani ponti- 
ficis, qul uere caput est episcoporum, et uenerabilis sacerdotis et patriarcha Anatolii 
concilio celebrato sub duobus imperatoribus confirmata est. quod concilium nos 15 
cum omni clero et populo Christiano usque ad finem tenentes et possidentes in eo 
concupiscimus permanere. Timotheum uero, qui postea per odium atque crimen, 
Sicut publicis libellis agnoscitur, scelestissime contra Proterium reuerentissimum 
uirum Alexandrinz ciuitatis episcopum operatus est et condemnatis uiris sibimet per 
obreptionem indigne episcopatus nomen inposuit, hunc cum his qui similia pra- 20 
sumpserunt, in ordine sacerdotum nec numerari, sed sub anathemate et inter Simonia- 
cos reputandum esse decernimus. de synodo uero quam petunt fieri quidam post 
decretum patrum qui Calchedone definierunt, nos nec optamus nec fieri consentimus, 
ne maiora scandala generentur, sed magis contra principes tanti sceleris ultionem 
proferri decernimus. 35 

Marcianus episcopus ciuitatis Abryti confirmaui et subscripsi 

Martialis episcopus ciuitatis Appiarensis similiter 

Minofilos episcopus ciuitatis Durostori similiter 

Marcellus episcopus ciuitatis Nicopoleos similiter 

Petrus episcopus ciuitatis Nouensis similiter 30 


M vii 547 Dizza episcopus ciuitatis Odisse Scythize similiter 
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Et haec Latine quidem data est in Graeco interpretata et iterum translata de 
Graco in Latinum. EXPLICIT 


: Sacratissimo et piissimo amatori Christi aug et (a) deo conpetenter honorato 
imperatori Leoni Basilius Maximus Theoctistus Domnus Gerontius Flauianus Sabas $5 
Cyrus et Petrus episcopi prima Syria. Omnibus equidem sicut lux uestra potentia 
ad beneficia proposita aequos radios indigentibus uelut in mensura condonat, pre- 
cipue uero illis qui amatores recte fidei et eandem circa deum quam uos obtinent 
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pietatem, cuius praeceptores quidem sunt doctores rectorum dogmatum et qui diuersis 
temporibus extiterunt lumina ueritatis, custos autem omnium pracipuus praes, 
quando et culture a uobis hereditatz susceptor et fidelissimus conseruator existis. 
quapropter non auream in his coronam uobis offerimus nec qualem hi qui mundanarum 
rerum obtinent potestatem propter beneficia sibi conlata beneficiorum grates exsol- 5 
uunt, sed ex famosissimis actionibus conpositam, quas consuerunt studia uirtute 
bonaque uita fulgentia generare. quarum natura inmarcescibilis non ad breue 
tempus apud suscipientes inanet, sed in aeternum bene agentibus praemia et uber- 
tatem epulationis extendit. quomodo enim repensare possumus ei terrena, qui 
utitur celesti prudentia? quid de nostris retribuamus illi cui diuina carpere moris 10 
est? transeant ergo paupertatis nostre negotia ad fauoris culmen, diuina dogmata 
deducantur ad medium, qua etiam uos amplectentes eternam uobis gloriam radicastis. 
haec enim a nobis saluator docenda predicauit et spiritus gratia sancta constrinxit, 
dudum quidem scripturis sanctis legentibus hac prenuntians, postea uero a Nicanis 
patribus pro communi utilitate confirmans. non enim tempus aliquod horum fidei 15 
symbolum permutauit nec qualibet ars uerborum eorum sensus conuertit, sed uelut 
in quandam petram omnis hareticorum impetus (in) haec uerba percussus in spumam 
repente dissoluitur. siue enim creaturam dicat aliquis filium dei secundum patris 
naturam, per hanc fidem male sentire conuincitur, siue nostrae forme ueritatem in 
eo neget, tamquam pietatis inimicus expellitur, siue sancti spiritus diuinam temptauerit 2o 
permutare substantiam, uelut fidei alienus abicitur. nam hac quasi uera lux 
obumbrationem nullatenus recipit falsitatis. dum enim dicit: ex eo natus est, 
hoc est de substantia patris ante secula, et non factum, consubstantialitatem confir- Dm ἊΝ 
mat et omnem eis qui aduerse sapiunt, fomitem impietatis excludit. rursus cum 
dicit: qui propter nostram salutem descendit et incarnatus est et humanatus et natus 25 
ex Maria uirgine, dispensationis interpretatur omne miraculum. similiter autem 
cum in spiritum sanctum unam et eandem quam in patre et filio profitetur fidem, 
impletatem perimit eorum qui sancto spiritul reluctantur. ex his itaque sermoni- 
bus coarmati etiam posteri ueritatis propugnatores considerantes uerborum uirtutem 
malis adinuentionibus fidem uiolare temptantibus linguas opposuerunt, non ipsi 80 
quicquam nouitatis et per contentionem inuenientes, sed uerbis symboli patrum 
uelut in acie repugnantes. his enim qui diuinitatis unigeniti naturam passibilem 
esse calumniantur, responsionem contrariam obiciunt inconuertibilem et inmutabilem 
substantiam dei docentes. eos qui primitias nostra nature in unigenito respuunt, 

ex eodem similiter arguunt, ex ipsa nuncupatione explanantes. quod enim ad 15 
incarnationem et humanationem, nihil aliud quam adsumptionem et unitionem 
nostre nature monstrauit. hos ita centum quinquaginta magni patres et qui 
uniuersale concilium Calchedonense sancti spiritus uoluntate celebrarunt, secuti sunt, 
unum eundemque filium et secundum diuinam et secundum humanam naturam 
docentes eundemque de patre secundum diuinitatem, eundem de matre secundum «0 
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humanitatem, tamquam deum, inpassibilem, tamquam hominem, passibilem, 
eundem secundum quod sumptum est de nobis, consubstantialem nobis, eundem 
secundum  natiuitatem de patre, consubstantialem genitori et hoc quod fuit 
ante secula, natura manifestantem et quod in se adsumpsit, nouissimis diebus 
ueritate seruantem, non alium et alum per hac denuntiantes, sed eundem; 
filum dominum et deum et quacumque de eo dicuntur, conpetenter glorifi- 
cantes. hanc synodum tamquam concordem illorum per omnia custodimus 
et eos quidem qui in ea anathematizati sunt, et anathematizamus Eutvchen et 
Nestorium, eos uero qui in ea claruerunt, ualde laudamus et omnes absolute qui 
paternam sortem nobiscum una custodiunt, tamquam fratres respicimus, eos autem τὸ 
qui parentalem rectitudinem negant, uelut extraneos iudicamus, nihil aliud in eis 
amplius cogitantes. quos enim alienos fides effecit, quid oportet a nobis alis 
omnino delictorum suppliciis ? de Timotheo siquidem, qui Alexandrinum ponti- 
ficatum et Aegyptiaca diocesis arripuit potestatem, superuacaneum etiam aliquid 
dicere iudicamus. quid enim amplius dicamus de eo qui a confessione pia per ea 15 
qua dudum et nunc agit et loquitur, sicut ex precibus uestre maiestati prolatis osten- 
ditur, semet ipsum fecit extraneum ? denique ipse et defensores eius aperte litteris 
quas uestra obtulerunt tranquillitati, bellum se habere contra ecclesiam monstra- 
uerunt, tanta concilia, hoc est centum quinquaginta et eorum qui Calchedona collecti, 
abdicantes audacter. quapropter multis maximisque accusationibus aduersus eum so 
factis non arbitramur oportere ut hac a nobis examinentur, nisi forte etiam gentiles, 
qui ἃ ptetate segregati sunt, omnino culpemus quoniam non omnes ecclesie custo- 
diunt sanctiones. contra hos enim qui prima fronte alienigenae sunt in summis 
rebus nequaquaquam nobis communicare propensi, decernere aliquid de reliqua con- 
uersatione nulius derelictus est locus * « tamquam legum aliquarum transgressores z5 
castigare, dum utique alienatione fidei ab omni corpore sint abscisi et procul a rebus 
nostris semet ipsos abstraxerint. 51 quis enim in diuinis causis elegerit qua nostre 
sunt, sequi, tunc in eum definitiones canonum in reliquis delictis examinamus; si 
uero (in) ipsa summitate concordie communis nostrae ab ecclesiasticis legibus longe 
discordat, iste nimis extraneus est. de delictis autem et prasumptionibus quas se 
nefande commisit, rei publice legibus et earum prasulibus secundum rationem iudicio 
conpetenti subditur. uestre igitur erit clementia" ea quidem qua sunt pietatis, 
extendere et ornare et ad celsitudinem decoris euehere, ea uero quz huic sunt aduersa, 
resoluere, ostendentes simul et clementiam et malignitatis abiectionem, per qua in uobis 
imitatio diuina formatur ad utilitatem subiectorum cuncta disponens et ueram man- x5 
suetudinem et pacem tribuens uniuersis, qua uestre pietati repensationem bonorum 
per ea qua geritis, pollicetur. 

Basilius episcopus incolumem uestram pietatem multis annorum curriculis 
conseruari dei ecclesiis et Romano imperio (oro), religiosissime et piissime et Christo 


amabilis imperator 40 


Maximus episcopus Laodicie similiter 
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Theoctistus episcopus Berozg similiter 

Gerontius episcopus Seleucia similiter 

Flauianus episcopus Gabale similiter 

Domnus episcopus Chalcidis similiter 

Cyrus episcopus Onosarthe similiter 

Petrus episcopus Gabbule similiter 

Sabas episcopus Palti similiter. EXPLICIT 


XXI Terra marisque et totius generis humani domino orbis terrarum uictori et piissimo ium 7 
augusto Leoni imperatori pauper Baradotus in domino salutem. Terribiles litteras 
imperii uestri suscipiens per Eutropium magistrianum uestrae diuinitatis famulum 10 
ualde gauisus sum (semper enim gratiam tranquillitatis uestrae suscepimus) eo quod 
sit potestas uestra sollicita pro sanctis ecclesiis domini Iesu Christi cunctisque pauperi- 
bus sub uestro imperio constitutis. propterea enim in omni imperio Romanorum 
uestram pietatem deus elegit conferens uobis intellectum sapientia, sicut scriptum 14 
est: principium sapientie timor domini, qua sapientes mundi transcendit, Prou. 1, 7 
quatenus conterat uestra diuinitas eos qui iniquissime conuersantur, et liberet iustos 
de manibus impiorum. audiuimus enim quoniam incedunt lupi super greges et 
rapiunt oues ab ouilibus suis et non metuunt a uoce pastorum. quapropter repente 
emicat leo rugiens fitque illis ualde terribilis et pro metu leonis impetum fugientes, 
quod abripuerunt, de suo redimittunt. sic ergo uestram facere condecet pietatem, 20 
ut sicut nomen est imperii uestri, ita pradicetur in toto mundo terribile pietatis uestra 
decretum, sicut scriptum est: secundum nomen tuum, deus, ita et laudatio Ps. 47, 1: 
tua; sed et Salomon Dauid filius ait: similis est ira regis furori leonis et deus Prou. 19, 9 
omnipotens glorificauit nomen leonis super omnia qua in terra sunt, ut subiciat 
omnes uolentes extolli contra timorem dei. scriptum est enim quia dixit deus 25 
omnipotens Semei propheta ut iret ad Hieroboam regem et argueret eum in quibus 3 Reg. 12, 22. 
deliquerat, dixitque deus prophete ne comederet panem aut biberet aquam inillo 19 n^ 
loco. et cum locutus fuisset propheta regi Hieroboam secundum uerba dominica 
et audisset uerba mendacii et comedisset panem et bibisset aquam in illo loco, iussit 
leoni deus et deposuit de asino suo prophetam et discerpsit eum et membratim in 30 
uia proiecit, eo quod transgressus est praeceptum domini. dixerat enim ei ne 
comederet aut biberet, et comedit et bibit. et scriptum est quod fecit leo propheta, 
usque in hodiernum diem. sic decet nomen pietatis uestre terribilia ferre precepta 
in omni terra contra omnes qui praesumunt diuina mandata corrumpere. ISti L 1111 977 
enim sunt filii Timothei, qui latenter egit inique, necauit hominem et tulit eius ss 
uxorem. et hac quidem deus omnipotens eum facere noluit, sed neque uestra M vr 624 
diuinitas hoc perpetrare praecepit. et cum deberent omnipotenti supplicare deo - 
ut qui miseretur eis, et rogare uestre pietatis imperium ut eis cederet de sanguine ss 
quod habent in manibus, per diuersa discurrunt fallaciis uolentes, sicut scriptum cf. 1 Petr. 5, 8 
est, multos a fide recta decipere, si potuerint; faciunt etiam electos errare, sicut scri- Mt. 24, 24 
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ptum est in sancto euangelio. fides enim hzc recta est et inuicta, ut scriptum est: 
Ioh. , zin principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum 
et ipsum uerbum inhabitauit in Maria et sicut legitur, induitur corpore de figmento 
Rom. 1, 3. 4 dei patris et domini dei nostri Iesu Christi, et testis est beatus Paulus quia Iesus Christus 
de Maria est natus ex semine Dauid in spiritu sancto, missus a patre qui in celis est, ὁ 
ut in mundum ueniens et ambulans renouaret omnem carnem in carne sua et resurgere 
nos faceret a morte in carne sua, et omnia in eo nobis ostendit. nam et proto- 
plastus homo ab eius patre fictus est et propterea postquam periit, in filiis uita que- 
situs est. et iterum propter aduersarium diabolum, qui filius noluit fieri lucis 
et propterea debellabat homines et omriem carnem hominis in concupiscentia carnis 10 
obligabat, deus omnipotens facturam suam deperire non uoluit, sed misit spiritum 
sanctum suum ad Mariam Galileam in corpore quod ille deceperat, in quo etiam 
seducebat inimicus, ut per eum deuinceretur atque confunderetur. corpus enim 
domini nostri Iesu Christi omnem carnem uiuificauit, ut per corpus proprium osten- 

Gal.4, 5 deret iustitia. templum. per ipsum enim sumus liberati, sicut beatus Paulus ait 15 

Ies. 6, 5—7 et Esaias propheta testatur. cum enim uidisset dominum deum, ait: ue mihl 
in labiis iniquis et dominum deum uidi. et sumens angelus carbonem ignis ab 
altari per ferrum posuit in ore prophete dixitque propheta angelus: transüt ini- 
quitas tua. rogamus uestrum imperium ut aduersarios dicere iubeatis quare per 
ferrum carbonem sustulit angelus et Esaias propheta digitis carnis adpropinquare 20 
non potuit, quoniam urebantur, et si dicere nequiuerint coram uestro imperio et uic- 
toria, etiam nos quod nobis iussit uestra tranquillitas, et dicimus cum ueritate mon- 

Ps.2,9 Strantes sicut in sanctis scripturis de uirga ferrea legitur: est enim uirga Christus, 
sicut scriptum est, in igne et fit ignis. numquid possunt digiti carnis adpropin- 
quare ei et non uri? sed per forfices ferreas, qua similes ferro sunt, et dum per eas ss 
tenta fuerit uirga ferrea, iam tunc tenetur carnis digitis nec uruntur. sed etiam 
et ipse qua tenent, infundunt uirgam ferream et ignem cul similis est, in aqua et 
tunc possunt digiti tenere nec uri. ita factum est et in Iohanne, qui secundum 

M vi1625 similitudinem artificis tenuit baptizans in aquam dominum ad similitudinem ignis, 
et tunc datum est sanctis sacerdotibus dei tenere corpus sanctum filii dei et non uruntur so 

Sir.29,21 communicantes hominibus cibum aeternum. legitur: uita hominis panis et 
aqua, non iste panis qualem comedunt Iudaei et operarii non credentes quia est 
uita hominum, sed corpus quod indutus est filius dei ex Maria uirgine et est figmen- 

L 111 978 tum dei, qui est filius dei, panis qui de calo descendit. non enim aqua qua ex 
multis est fontibus, uita est hominum (nam sunt multi aquam non habentes), sed ss 
aqua qua uita hominum est, aqua est baptismatis, qua est ex deo. sicut enim 
uirga ferrea fit ignis et absque forcipe ferrea non tenetur, sic et uerbum quod erat 
in principio, teneri non poterat et fieri uita hominum, nisi induisset carnem, ut in 
eo corpore secundum similitudinem teneretur. non poterat autem sine corpore 
hominis hoc teneri, sicut nec Esaias illud tenuit digitis carnis, quoniam nondum in- 1o 
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dutum fuerat carnem uerbum dei. quomodo enim ostendere poterunt, ex quo 

est plasmatus Adam usque dum uenisset Christus et indutus fuisset carnem ex Martia 

uirgine, quia potuit quisquam electorum tenere uerbum, quod ante luciferum est, Ps. 109, 3 
sicut multi nunc comedunt? numquid non diligebat deus, sicut diligit nunc eos qui 

in hac generatione sunt? diligebat eos et in eis ualde gaudebat. sicut enim sapiens 3 

artifex massam fermentat et non repente eam consparsione permiscet, sed spatio 
alicuius momenti quiescit et tunc sumens consparsionem fermentat eam et ita amicis 

suis praebet ad comedendum, ita nunc gestum est, ut sufficiant hac exempla non 


credentibus. Abraham cum dixisset Sarre ut faceret fermentari sata tria, non Gen. 18, 6 
dixit ei nomen, eo quod non erat fermenti consparsio. et cum uenisset 10 
dominus et donasset gratiam patris, ait: simile est regnum caelorum homini qui Lc. 15, 2: 
accipit farine sata tria et abscondit in eis modicum fermenti. quis enim 


prophetarum antiquorum aut nouissimorum dixit ut  misceretur consparsione 
fermentum nisi ipse Christus, qui uenit, ut diuinitas eius uoluit, et permiscuit 
plasna patris secundum uoluntatem patris sui, sicut scriptum est: ueni facere Ps. 39, 9 


uoluntatem tuam, deus? scimus enim quia uerbum in principio erat ante i5 
plasma et ante solem et sic mansit donec plasmati opus esset; nam est fermentum 
mundi ante plasma. quod autem prasumpserunt atque locuti sunt coram 


uestre serenitatis imperio, sicut didicimus ex his quae conscripta sunt, quoniam 
dicunt sufficere sibi concilium (in) Nicena urbe celebratum et nequaquam in 50 
Calchedonensi concilio consentire, exprobret eis uestra diuinitas per sapientiam sanc- 

torum apostolorum, qui dum congregati essent in Hierusalem prater Paulum aposto- 

lum, omnes simul librum Actuum conscripserunt propter fidem domini Iesu Christi 

et permanet in sanctis ecclesiis quod scripserunt, et post multos annos uenerunt 

ex eis in magnam ciuitatem Antiochenam et uenit simul beatus Paulus ad eos et M vr 626 
congregatis eis in sancta magnaque ecclesia surgens beatus Paulus, sicut scriptum ex 

est, arguit beatum Petrum coram omni ecclesia, sic enim dixit Petro: 51 tu, cum GalL. 2, 14 
sis Iudaeus, in preputio uiuis, quomodo cogis gentes Iudaice uiuere? et 

non contradixit Petrus et reliqui apostoli Paulo, sed uerba Pauli cum gratia susce- 

perunt permanentes in uera fide, que per Paulum eis adiecta est. et si isti [qui] 30 

cum essent lumina mundi et multo tempore cum Christo domino conuersati, susce- 

perunt sermonem Pauli, quem in nouissimo deus elegit, quanto magis debent qui 

missi sunt a Timotheo ad uestrum imperium, suscipere doctrinam sancti concilii 

et beati semperque memorabilis Marciani et quacumque iusta sunt de uera fide (a) L um 979 
Calchedonensi disposita (concilio ? illi) uero nequaquam maligna sua machinatione s; 
consentiunt in sancto concilio et in prophetis aut in apostolis. sufficit beatus 

Dauid exprobrans et confundens non consentientes suscipere uerbum dei * x, quam 
cottidianis diebus in suis auribus audiunt. ait enim Dauid: ante solem fuit Ps. 71. 17 
nomen eius, et quando natus est de sancta uirgine Maria, dixit ei denuo deus omni- 
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Lc. 3,22 potens: ego hodie genui te. et metuendum est atque terribile putare mentiri 


deum in sermonibus suis quibus ait: ante solem fuit nomen eius, et iterum cum 


Ps. 86, ; natus esset de Maria uirgine: ego hodie genui te. sed rursus ait: in Sion nomi- 


Ps. 109, 1 natus est et ipse fundauit eam, et ipse Dauid in sancto spiritu ait. de ipso: dixit 
dominus domino meo, sede a dextris meis. hac ergo qua thesaurizauerunt 5 
nobis apostoli et prophete et iusti habitantes in montibus et in speluncis, qui pla- 
cuerunt in conspectu dei, ea scripsimus uestrae pietati ad gloriam del et Christi et 
spiritus sancti. et dudum quidem sancti et uenerabiles archiepiscop1 uestra tran- 
quillitati ueram fidem scripserunt et de (Nicana et de) Calchedonensi concilio; similia 
enim sunt coram deo. sicut enim [deo] testamentum uetus et nouum similia sunt 10 
coram deo et qualis fuit oblatio Abraham prius et Iob in medio et sanctorum nouissime 
offerentium, ita suscepit deus legislationem sancti concilii prioris et posteri. uellem 

Gen.22, 13 autem ut iuberet uestra diuinitas coram se filiis Timothei: Abraham unum agnum 


Iob 42, 8 obtulit et suscepit deus et laetatus est, et Iob vi1 agnos et vi1 boues unam oblationem 
Lh Le. 2.13 deo et suscepit deus et lztatus est, et sancti apostoli tres panes, qui sunt corpus Christi, 15 
O1. ; "9 


et suscepit. quid putas dicturi sunt Timothei fihi? similis est ouis Abraham 
ilis quattuordecim qua obtulit Iob. an certe dicturi sunt quia non fuit similis 
una ouis Abraham illis xii1 Iob? iam nos omnes filii Abraham sumus, uocati in 
uera fide; sed Abraham et Iob, qui placuerunt deo, minime hoc baptisma susceperunt. 


numquid nos diuisi sumus ab eis? absit, sed credimus quia et ipsi et nos filii sumus 2o 


omnipotentis. sic decet credere uestrum imperium et ueram statuere fidem. 


M vir 627 deus enim perfectus est et non possunt homines perscrutari et inminuere diuinitatem 
eius. sicut enim solem non potest quilibet minuere aut mutare, sic nec factorem 
solis poterit in. zeternum. 

Hac cum tremore scripsi uestra pietatis imperio septima et uicesima die Augusti z5 
a.458 mensis anno secundo imperii uestri indictione x. saluto uestram diuinitatem et 
omnes diligentes tranquillitatem uestram et deprecor omnipotentem deum ut statuat 


uestrum imperium longaeuis in hoc mundo temporibus et in futuro saeculo coram 
deo. [per secunda Syriz] EXPLICIT 


M vilis XXII Religiosissimo atque piissimo et Christianissimo augusto et honorato conpetenter so 
VII 5 


a deo imperatori Leoni Epifanius Eusebius Elias Diogenis Maximus Paulus et Magnus 
episcopi secundae Syria. Ostendit, piissime principum, dominus omnium Christus 
amorem circa sanctas ecclesias suas eximium et ad terminum etiam nunc adduxit pro- 
Mt. 16, 18 missionem qua in sanctis euangeliis Petro dictum est: tu es Petrus et super hanc 
petram aedificabo ecclesiam meam et porte inferni non praeualebunt 86 
aduersus eam, quando uestram tranquillitatem pii imperii augusta ueste circum- 
dedit. et mirabile non est. | nam cum deus sit, et sine mendacio uerba protulit 
et firmas promissiones suas semper ostendit. unde uos largitorem potestatis 
optime cognoscentes ea quz gloriam eius declarare nouerunt, hac statuere laborastis 
confidentes quoniam ex hoc uestre glorie culmen augebitur, dum eum qui glorifi- «o 
cauit, glorificare denuo festinatis. quapropter nos beneficiorum uestrorum culmen 
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experti pro pietate uestra diuinitati incessabilibus orationibus subplicamus ut suo 
decreto terrarum orbi gubernatorem donatum longo tempore conseruare dignetur 
ad exultationem sanctarum ecclesiarum et zeternam constantiam rerum. confidimus L ii1 916 
autem quoniam nostras suscipiet preces uidens nos pro sua gloria cogitantes et pro- 
pterea orationes pro uestro facientes imperio. igitur dignatum est uestri culmen 5 
imperii piis syllabis indicare ut adfectum quem circa fidem habemus, aperiamus. 
conplentes ergo quod scriptum est, sine aliqua dilatione uestre sanctioni uelociter 
obeedimus. ait enim: parati semper ad satisfactionem omni petenti uos τ εῖγ, 3, 15 
rationem de spe qua in nobis est. et si unicuique, piissime principum, iubet 
sermo diuinus de pietate proferre cum praeparatione responsum, quanto magis nobis, 10 
qui propter communem utilitatem hoc facere festinamus? significamus ergo quam 
sententiam habemus circa uenerabilem confessionem et quz concilia uera decernimus, 
qua hanc fidem firmam esse per sanctas scripturas adseruerunt. est itaque prima 
quidem synodus post apostolicam fundationem uelut crepido quadam immobilis 
trecentorum xvi patrum qua Nicaea sub diue memorie Constantino collecta est 15 
et Àrrii uesaniam publicauit et consubstantialitatis scientiam cunctis aperuit, post 
illam uero centum quinquaginta patrum qua in regia Constantinopolim congregata M vr 551 
est, qua deum sanctum spiritum declarauit aperte * * confessionem et his duabus con- 
sentire ea qua in Epheso sunt prius gesta, didicimus. post quas sanctas et uniuer- 
sales synodos et eam qua Calchedone celebrata est cum summa integritate et tradi 20 
per omnia x* * festinauit, tamquam uoluntate dei dicimus et congregatam pariter 
et firmatam. rectam enim et inmaculatam adseruit fidem nihil ulterius dici aut 
sanciri consentiens quam ea qua posita sunt in uenerabili symbolo cccxvin patrum. 
haec autem et dudum scripsimus uestra potentie cum subscriptionibus subditis re- 
uerentissimorum episcoporum prouincia destinantes. quia uero et de Timotheo, es 
qui Alexandrinorum ecclesiam quadam fluctuatione commouit, nos significare sancistis, 
sacratissimas regulas sequentes et his edocti per dei gratiam ecclesiastico tramite 
nostre (uitae) peragere tempus, auctorem homicidii et adulterii hunc talem operarium 
esse decernimus legentes ea qua precibus sanctissimorum episcoporum uestram maie- 
statem adeuntium continentur. ex quibus etiam nos extincti super eum decretum 30 
tale protulimus, uiuum et efficacem et penetrantem super omnem gladium bis acutum Hebr. 4, 12 
proponentes dei sermonem et licet neque ab initio possederit (nam quomodo habere 
potuit qua secundum quod scriptum est, non accepit ?), tamen alienum eum a cuncta rz Cor. 4, 7 
dicimus sacerdotii dignitate. uestra igitur pietatis est sanctissimum etiam in hoc 
agere zelum et illa sancire qua legibus et sacris canonibus * et cunctis dei ecclesiis 86 
pacem conferre uideantur. 

Incolumem pietatem uestram multis annorum curriculis conseruari dei ecclesiis 
et Romano principatui deprecamur, religiosissime et Christo amabilis imperator. 
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Epifanius episcopus (Apamie 

* episcopus * 

* episcopus) Epifanie similiter 
Eusebius episcopus Arethuse similiter 
Elias episcopus Seleucie similiter 
Diogenis episcopus Larisse similiter 


Magnus episcopus Mariammaee similiter. [Euphratisiz] EXPLICIT 


Deoamantissimo et piissimo atque Christianissimo augusto digne a deo coronato 


imperatori Leoni Nonnus Damianus [ohannis Abramius Iohannis Petronius Helias 


basilius Abramius episcopi Osroena prouincia. Non est mirabile, o uictores atque i 


Christianissimi principum, ut qui de super sceptrorum potentiam sumpsit, cum con- 
silio dei, qui hac prabuit, cuncta faciat atque dicat et immobilia sacerdotii iura custodiat 


nihilque patiatur propter multam mansuetudinem rerum sibi conpetentium prater 


eius decernere uoluntatem. et hoc maximum est inter alia nimis indicium quod 


designant etiam littere uestre quas nuper nobis dirigere tranquillitas uestra dignata 16 
est, per quas ea quz crudeliter sunt presumpta contra sanctas regulas a Timotheo, 
qui tyrannice sedem diuinitus sacerdotibus condonatam tenuit in Alexandrina ciui- 
tate, cognouimus. omnium enim iniquitatum res plene sunt et pie intentioni 
uestre tranquillitatis et inmaculata fidei ualde contraria. uos enim ex quo pur- 
puram et coronam geritis, orthodoxa lumen, ecclesiarum omnium domini Christi diuer- 20 
sam semper habuistis curam, quz uero in Alexandria gesta sunt, sicut preces con- 
tinent eorum qui eas pietatis uestrae apici obtulerunt, omnem transcendunt iniqui- 
tatem. uos fidem orthodoxam custoditis scientes ab ea optime commoneri, Timo- 
theus autem ad eius destructionem nihil quod non praesumpsit. 


uos pacis estis 
auctores, ill! nouorum certaminum inuentores. 


uos sine sanguine subiectos uiuos 26 
uirtute dei legibus custoditis, illi nutricem suam pontificali sanguine conpleuerunt. 


uos cum benedictione conpetenti ad diuina loca semper acceditis, illi principium 
sceleris ibidem commiserunt. quomodo ergo possibile est his ita se habentibus 
aut humilibus nobis aut uobis pie regnantibus inter sacerdotes constituere harum 
rerum auctorem? et de Timothei quidem causa hanc sententiam nos habemus; ut so 
autem correctio in eo fieri debeat, estis uos domini per auctoritatem imperii, quam 
estis iustitiae suffragio consecuti. de sancto autem concilio Calchedone celebrato, 
ex quo semet ipsos penitus absciderunt, id est Timotheus et huic similia sapientes, 
ad peremptionem dogmatum bene expositorum a beatis patribus in Nicea collectis, 
qua etiam idem sanctum Calchedonense concilium confirmauit, non infirmauit, conro- ss 
borauit et non subuertit, laudauit et non infregit; quid oportet aliquid nos (docere) 
uel dicere, orantes cum his quz ab illis decreta sunt, quibus etiam prefulget symbolum 
a sanctis patribus in Niczna urbe signatum, et uiuere et uitam huius seculi terminare? 
ab illo enim nos sancto et beato concilio nullus preter mortem poterit separare, 
--- το ---- 

1—3 lacunas indicati et suppleui Apamia cl. p. 22, 36; exciderunt Maximus et Paulus, cf. p. 38, 31 


7 Euphratisig irrepsit ex epistula qua olim sequebatur, cf. b. 38, 29 EXPLICIT LIBER [epistula Xxti 
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24 EPISTVLA MARAE 4I 


quoniam et uos, tranquillissimi, qua ab his sancita sunt, optime uestris syllabis con- 
firmatis. 

Nonnus episcopus Edessena metropolis incolumem uestram pietatem multis 
annorum curriculis conseruari dei ecclesiis et Romano imperio dominus 
prestet Christus, piissime et Christianissime amabilis imperator. 

Damianus episcopus Callinici similiter 

Abramius episcopus Circisii similiter 

Basilius episcopus baliensis similiter 

Iohannis episcopus Carrensis similiter 


5 
L rn1:9:18 


Religiosissimo atque piissimo et Christianissimo augusto et a deo coronato et 10 
honorato imperatori Leoni Maras Maronius Noe Eusebius turuhius balursachius Maras 
Abramius episcopi uestre Mesopotamie regionis. Omnium Christus (dominus) 
atque saluator, qui humanum genus tamquam facturam propriam miseratus ab im- 
pletatis profunditate et ignoratione peccati ad celsitudinem scientie pietatis euexit 14 
et lumen quidem ecclesiam suam, id est corpus fidelium nominauit, inuictam uero Mt. 5, 14 
eam etiam inferni portis esse constituit et operationibus eam tamquam deus undique Mt. 16, 18 
roborauit. non solum per piscatores discipulos suos magnum mysterium ueritatis 
adnuntiantes, non eam humana prudentia uerbis, sed celesti sapientia et ignea sancti Act. 2, 3. 4 


spiritus lingua fundauit et auxit, sed etiam per pios postea principes et conlaborantes 


piscatoribus ad pradicationem pietatis euexit. quorum pii imperii successorem 20 


et fidei salutaris heredem etiam nunc suis donauit ecclesiis et omnibus qua sub calo 
sunt, rebus tranquillissimam Christianitatis uestra potentiam ad confirmationem 
ecclesiasticae pacis saluantis uos spe simul et fide et constantiam totius orbis terrarum 
et pelagi rationalis fidelium populorum. igitur a deo propter insertam uobis fidem 
ac pietatem regalia sceptra suscipientes, Christianissimi principum, mansuetudine 25 
atque clementia largitorem remuneratis imperii, quando pro humana salute et eccle- 
siarum pace cum sacerdotibus Christi curam congruam ante alias cogitationes et 
beneficia tamquam pti principis exhibetis et ut fideles Christi sacerdotes regalibus M vu 554 
uestris et piis litteris honoratis eosque ad hanc utilitatem participes uos habere non 
piguit. huic ergo consilio obedientes uoluntati ac prouidentie uestre potentia so 
altam pacem et longauam optantes uitam, congregati in uestram Mesopotamiam ex 
his que apud uos pio proposito gesta sunt, nostram sententiam declaramus. Ssan- 
ciuit itaque Christianitatis uestra potestas ut relegentes oblatas uobis aduersus Timo- 
theum preces syllabis pietatis uestra subiectas indicaremus uestre tranquillitati quam 
de eo sententiam habere possimus, cum dei uidelicet hoc timore facientes. quas s5 
preces non sine dolore nec sine lacrimis relegentes et scelus non modicum et narra- 
tionem auribus terribilem in eis inuenientes nihil aliud prater hoc dicimus, Christia- 
nissime principum, quod sufficit omni auditui et menti fidelium, in his qua nefande 
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42 


COLLECTIO SANGERMANENSIS 1 


a Timotheo gesta sunt, cum hzc uere probentur, iustam contra eum habere uos 
indignationem et pias leges uestras erigere [et!, ut sacerdotes Christi lugeant eum 
qui talium rerum cooperator effectus est, et hoc in schemate sacerdotis, cum utique 
neque possit esse neque laicorum communionem (habere) fidelium, non quia sacer- 


dotis et hominum sibi debeat nomen inponere. 
Lungiofletibus haec a nostra humilitate ad notitiam 


igitur de rebus tristitia plenis et 5 
pietatis uestre perducta sunt, cum 


Prou.21,1 possitis per sapientiam uobis a deo conlatam, quando in manibus eius uestra corda 
Sseruantur, et cogitare decenter (et) ecclesias Christi ab huiusmodi scelere liberare. 
de spe autem et fide qua in nobis est, in qua nutriti sumus et in qua ex hac uita 
oramus abire, confessionem quam habuimus et habemus, mansuetissime principum, 10 
sequentes principaliter et uelut super firmissimum fundamentum nostra uerba et 
uitam super euangelicam et apostolicam praedicationem trinitatis zdificantes, deinde 
et expositam a sanctis patribus qui in Nicaea collecti sunt, sequimur fidem, reuerenter 
autem et uelut tutamen nostre uitz: etiam sanctum concilium quod Calchedone cele- 
bratum est, optinemus atque seruamus, quod nihil in symbolo fidei exposite Nicza 15 


a sanctis trecentis xviH patribus est adiectum. 


sancta siquidem Calchedonensis 


synodus impietatem hareticorum singulorum temporum abdicauit et pradicationem 
trinitatis confirmare secundum diuinas scripturas et piissimorum patrum exposi- 


tiones atque traditiones per omnia festinauit. 


hzc et de fide et de spe qua in nobis 


pro satisfactione est, etiam cum timore dei manifesta uestre facimus potestati, haec 20 
tamquam solita saluare defendimus, hac cum sacerdotibus Christi pietas uestra 
tenens atque confirmans in pace imperii retinacula gubernabit, ecclesiam Christi 
M vii 555 immobiliter conseruando regni caelorum arras firmissimas possidebit et nos sacer- 
dotes et populos fideles cum studio magno clamare faciet ad dominum Christum: 
Ps. το, 10 Saluum fac, domine, regem tuum et exalta cornu eius imperii, quod est et erit 25 
gloria tuorum, domine, sacerdotum, simul et ecclesiarum tuarum. 


Maras episcopus uestre Mesopotamize 


incolumem uestram pietatem multis 


annorum curriculis conseruari ecclesiis dei, Romano pariter optamus imperio, religio- 


sissime et Christo amabilis imperator 
Zoras episcopus similiter 
Maronius episcopus similiter 
Noe episcopus similiter 
T:usebius episcopus similiter 
Riticius episcopus similiter 
Valaras episcopus similiter 
Maras episcopus similiter 


Abramius episcopus similiter EXPLICIT 


80 


85 


Deoamantissimo et Christianissimo et a deo decenter honorato imperatori 


Leoni Dorotheus Eustathius Megas Theodorus Rufinus Cassius Paulus Heraclitus 4o 
Antiochus Nonnus Magnus Thomas episcopi ore maritime Phoenice in domino 
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Ww domino amantissimo PMHW 


41 Antiochus] idem widetur atque qut in subscriptione inuenitur Atticus 


25 EPISTVLA DOROTHEI 43 
salutem. Glorificat quidem omne genus humanum dominum Christum, quoniam 
scriptis uestrae pietatis letari promeruit, plus autem conlaudat deum chorus sacer- 
dotum, quoniam uestris bonis in communi participatur et quia rursus ratione pracipua 
honorem uobis ipsis debitum promeretur. decebat enim eum qui culmen imperii 4 
diuina largitate sortitus est, dei sanctas ecclesias uenerari. optime namque con- L rn: 920 
fiditis quoniam his bene dispositis omnis manus hostium uertitur in timorem et qui 
pridem inprudenter resistere didicerant, propter uestrae fidei magnitudinem confusi 
uenient ad ruinam. uinitatores enim eorum principum constituti, qui iustitia et 
aequitate claruerunt, facillime rebus praesentibus praualebitis. pro dei siquidem 
legibus dimicastis uelut integri custodes earum et sanctorum habentes curam «equo 10 
cum eis honore fruemini cogitantes ut nullius hominis disciplina minor inueniatur, 
et pro subiectorum quiete praecipuam studentes habere sollicitudinem. et hec 
quidem quantum ad consolationem pertinet corporalem, pro eius utilitate gerere 
uestra serenitas non quiescit, potiorem uero habet industriam ut fidei orthodoxe 
cultus in hominum animabus oriatur, quatenus à uestra pietate adducantur regi 15 
regum qui a deo, ut essent, plasmati sunt. hanc itaque deuotionem possidens M vri 556 
apud deum et sanctas ecclesias multiplicare cottidie studens uestra tranquillitas 
sequendo quidem reuerende memorie et in sanctorum choro laudantem et (glorifi- 
cantem deum) Constantinum et tenendo uestigia pie memorie Marciani pro pace 
ecclesiarum maximam diligentiam gerit uestra religio. quapropter sancire dignati 20 
estis ut per uniuersos prouinciarum episcopos [ut] manifestum uestra tranquillitati 
fiat quam uoluntatem habemus de glorioso concilio Calchedone celebrato. qua 
de re nostram aperte sententiam declaramus quia nulla ratione aut modo discordat 
ab expositione sanctorum patrum (Nicaa) congregatorum. nec tamquam minus 
habeat doctrina maiorum qui Nicaa fuerunt, hoc gestum est, sed ut per Calche- 25 
donense concilium illorum expositionis reueletur intentio. quia enim alii aliter et, 
ut uolunt, piis syllabis uiolenti sunt et familiarem mala secte nequitiam immaculata 
fidei superinponere moliuntur, huius rei gratia pestiferam eorum et callidam redarguens 
uoluntatem et omnem putatiuam opinionem dominice inhumanationis abdicans eos 
qui prodigiose non ex dei genetrice uirgine esse nostrum fermentum credunt, destruxit 30 
et uesanam rabiem figmenta talia cogitantium publicauit. neque enim augmen- 
tum aut correctionem (aut) imminutionem aut decisionem fecit Calchedonense con- 
cilium patrum spiritali concordia collectorum. est enim et ex hoc indicium sumere 
manifestum eo quod diuino decreto et adprobatione cuncti conuenientes recte con- 
fessioni in his qua sunt placita, consenserunt et nulla dei gratia est secuta discordia. 85 
et de his quidem, ut congruit, indicauimus immobiliter nostram sententiam roborantes 

et scientes quia omnipotenti deo ualde placemus et uestrae maiestati hoc modo satis- 
facimus, quando nihil contrarium nec extraneum a Nicaenorum patrum symbolo 
sectatur Calchedonense concilium diuinitus inspiratum, sed (quo) magis dictis ma- 
iorum consonat atque concordat, ita contra maliuolos semper amplectitur. de eo 10 
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siquidem qui episcopalem uocationem Alexandrine ciuitatis abripuit, sicut eum preces 
oblate plurima contra patrum regulas fecisse designant, hoc tantummodo dicimus 
quia secundum ea qua precibus sunt inserta, mensuras ecclesiastice uindicte tran- 
scendit. cur enim dicat quilibet ut ei dignitatis nuditas inferatur alicuius, quam 
neque primitus habuit nec illi post haec accessit ? hic enim, sicut preces de eo edocent, 5 
et legum et ecclesiasticorum canonum pro nihilo habuit sanctiones. et qua aures 
sceleris huius dicta non respuant? qua lingua ea qua scripta sunt in illis precibus, 
explicare cuncta praualeat? uestre siquidem solummodo erit 1ustitie atque 
sapientie cogitatio celerem terminum rebus inponere. quod autem nunc nostram 
mentem effugerat, non erit reminisci Superfluum. quia enim quasi gloriantes hi 10 
qui pro eo petitiones obtulerunt, dixerunt eo quod Timotheus symbolum trecen- 
torum XvIII patrum, sicut adfirmauerunt, amplectitur, ex hoc apparebit hac (fecisse) 
simulatione (et) adrogantia magis usus. nam qui praeter eorum formam ac terminos 
inuerecunde omnia perpetrauit et aperte contra eos bella suscepit, illos primitus 
inpugnauit, in quorum minime constituta permansit. igitur, piissime imperator 15 
Leo, uestrum est ut in eum formam congruam deferatis. extingue, armiger del, 
sicut tue conuenit religioni, impetus frequentium tempestatum et sanctis ecclesius 
dei ita dispone pacem, quatenus pro uestra potentia et omni sacro palatio et uictoria 
fidelis exercitus orationes suas emittant pro omni uite uestre tempore, quam deo 
placeat conseruare. 

Dorotheus episcopus Tyri incolume pium uestrum et Christianum imperium 
pro beneficio et pace cunctarum ecclesiarum sancta trinitas custodire dignetur, 
piissime et Christo amabilis imperator 

Eustathius episcopus Berytiorum similiter 

Megas episcopus Sidonis similiter 25 

Theodorus episcopus Tripolis similiter 

Heraclitus episcopus Arce similiter 

Nonnus episcopus Orthosiadis similiter 

Atticus episcopus Aradi et Constantize similiter 


20 


Deoamantissimo et piissimo atque Christianissimo domino totius orbis terrarum so 
et a deo decenter honorato imperatori Leoni Iohannis Vranius Petrus Iohannis Io- 
hannis Thomas Dada Eusebius Theodorus Abramius Petrus et Eustathius episcopi 
Phynicie secundae Libanisia. uere cor regis in manu dei et cor dei in consilio 
regis. propterea qui ab eo imperii retinacula sunt sortiti, numquam decipiuntur, 
subiectorum autem magna sollicitudine gubernantes * * dei enim cor habent, 35 
unde possident donum sapientie atque solatii, unde meruerint coronari. ex illa 
siquidem manu, rerum domine, adeptus sapientiam habes immobilem atque robustam 
in te fidei rectae crepidinem. igitur consulere nos uestra serenitas pia sanctione 
dignata est de immaculata fide qua in nobis est, quam uideamur habere uoluntatem. 
hoc enim nos docent apostolice sanctiones quod a patribus sanctis caute percipimus 40 
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26 EPISTVLA IOHANNIS 45 


tam ab his qui Nicea per sanctum spiritum congregati sunt et qua sunt sancti M vir 558 

spiritus, ibi sanxerunt, quam a centum quinquaginta patribus, qui cum eo spiritu L mi 922 

inimicis eiusdem spiritus corde pacifico restiterunt, nec non et de beatis patribus 

Calchedone collectis, qui superiora quidem concilia multitudine transcenderunt, nihil 

autem horum quz ab illis recte probata sunt, reliquerunt quod non competenter 5 

insinuarunt. si enim ea qua a patribus Calchedone congregatis sancita sunt, 

infirma 1udicauerimus, et ea qua Nicaea decreta sunt, sine dubitatione destruimus. 

horum namque illa non peremptio, sed robur existunt. 51 autem ea quae Nicea 

constituta sunt, uel usque ad unum sermonem refutare uoluerimus, et apostolorum 

sanctiones deleuisse uidebimur. ubi enim fundamentum recte et immobilis fidel τὸ 

posuerunt sapientissimi architecti, illic pradictorum patrum sanctiones sedificatz 

sunt. qua gratia nostras animas non negamus neque sanctos patres aut quae 

ab eis noscuntur esse sancita. de sancto quidem Calchedonensi concilio et qua 

illic pie definita sunt, hanc nos habemus cum uestra pietate sententiam; de impia 

uero tyrannide Timothei Aegyptii, qua usus sacerdos equidem factus non est, sed i; 

potius ecclesie adulter apparuit, quid dicam? [qui] eam quam saluator proprio 

sanguine liberauit, ille pontificali sanguine uoluit adipisci et factus est non pastor 

ouium Christi sed inportabilis lupus, non pater sed parricida, non sponsus sed thalami 

uiolator. hac enim omnia continentur in precibus tranquillitati uestra porrectis, 

quas relegentes amare fleuimus. quomodo enim ingemescere non poteramus 90 

audientes hac in canonum subuersionem fuisse commissa et per mutationem eccle- 

siasticarum sanctionum et discipline digressionem, sacerdotum necem, sacrorum, 

quantum ad prasumptiones attinet, pollutionem ? nam licet sacra (res) omni uiola- 

tione sint libere, uerumtamen audacium nisus * eorumque conscientia uiolata est Tit. 1, r5 

secundum apostoli dictum. hac itaque de illius praesumptione proferimus, quo- 925 

niam non est fas ut uestre fidei tranquillitas hunc (uenia) dignum debeat iudicare. 

qui enim rebus diuinis inlusit, magis autem tyrannidem et (uim) intulit quique huius- 

modi malis semina ministrauit quidem, monstrauit etiam posteris causas scandalis 

plenas et suz malitie imitatores effecit, nequaquam nos uocamus sacerdotem aut 

suis criminibus innoxium esse decernimus. nos itaque ex his qua agnouimus, so 

omni uenia hunc uirum exuimus; uestra Christianissima maiestas de ciuitatis illius 

emendatione deliberet. quicquid enim uultis, mansuetissimi domini, adimplere 

poteritis. pio namque principi nihil inpossibile, quod non possit modo pietatis 

adimplere. dominus enim uniuersorum gubernat imperium et ipse auctoritate sua 

increpauit fluctuanti mari ut quiescat, et tam uobis mundi rectoribus quam eis qui M Vii eoo 

reguntur a uobis, suo imperio tranquillitatis pignora condonauit. 3$ 
Iohannis episcopus incolumem uestram pietatem multis annorum curriculis 


custodiri ecclesiis dei et Romano deprecamur imperio, uenerabilis et piissime atque 
Christianissime imperator 
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Vranius episcopus Emisz similiter 

Petrus episcopus Heliopolis similiter 

Iohannis episcopus Abile similiter 

Iohannis episcopus Palmyrensis similiter 
Thomas episcopus Euariu similiter 

Dadas episcopus Chomoarenus similiter 
Eusebius episcopus Iabrudenus similiter 
Theodorus episcopus Castridanabenus similiter 
Abramius episcopus uranensi similiter 

Petrus episcopus Coradensis simíliter 
Eustathius episcopus Saracinorum similiter EXPL 


Pissimo et Christianissimo imperatori nostro augusto et (a) deo conpetenter 


honorato principi Leoni episcopi Isaurize prouincie Basilius Iohannis Iulianus Nune- 
chius Epiphanius Ammonius Paulus Cono Eufronius Sabbatius Athanasius Hermo- 


philus Iulianus Theon Datianus Paulus Orention. 


quem alterum decebat, impera- 15 


tor, talia pro talibus praecipere et scribere nobis subiectis et leges pro rebus diuinis 
ponere sacerdotibus equo 1udicio puras prater uestram solummodo pietatem, quam 
ipse proprie deus elegit et [ex] totius mundi potentia coronauit et supra rei publice 
retinacula constituit uiolentia tempestatis nullatenus inminente? quapropter bonam 
retributionem qua praspicitis, Christo referre desiderantes Abel sacrificiorum puri- zo 
tatem fecistis; in quo enim zquale est sacrificium cum ueritate fidei et amicitia pacis. 
zelatus es actibus tuis, tranquillissime imperator, Constantinum illum memoriae im- 
mortalis maximum pium amatorem Christi et indubitanter apud omnes beatum, qui 
in Abel libens imaginis * * in animabus hominum possedit in aeternum, qui cum Dauid 
quidem sicut rex et propheta stat apud deum, cum Petro autem et Paulo et tonitruis 25 


filiis quasi similis eis in pradicationibus ueritatis effulget. ille enim quando eum 
Romanorum sceptris deus ornauit (et) ecclesie membris intexuit, multam caliginem 
et tempestatem quandam inminere luci purissimz dogmatum ueritatis inspiciens et 
creaturarum adoratione inminuta a falsis simulatoribus pietatis denuo eam uidens 


institui contra Christianam fidem et sacerdotes qui uere filium esse dei et de substantia so 


patris ante secula natum credunt et praedicant, semet ipsum per sanctum spiritum 
increate trinitatis imperio et adorationi subiciens suum in terra firmauit regem et 
pietatis radios intermixtos omni caligini ex illo tempore usque ad prazsens per omnes, 
ut ita dixerim, terras explicuit factus semen et radix et cultura et scintilla nobis salutis 


inextinguibilis. sed rursum Christianitas uestra, honorabilis imperator, ad illius s5 


tendit intentionem. ecclesie. siquidem Alexandrinae zedificatore nequitie lan- 
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guorem inserente certaminis et membra corporis uniuersorum fidelium dissipante, 
qua pro salute communi debebant alterutris esse sociata, quatenus qui sana sunt 
mentis, in definitionibus Nicani concilii permanerent, quas dudum patres congregati 
Calchedone signantes ouili rationalium ouium tradiderunt, aliis uero quendam Timo- 
theum eligentibus repugnantem dogmatibus patrum qui Calchedone collecti sunt, 5 
et petentibus eum principem ouiumque pastorem, qui illis derogare presumit, qua 
admirari magis oportet, οἵ accusat patrum Calchedonensium constituta et fratres L mm 924 
hec amplectentes expellit, ita cum his rebus odia et persecutiones uariz sint obortz, 
sicut oppressorum preces contra obprimentes eos pietati uestre oblatz denuntiant, 
tu, piissime, uelut mansuetissimus pater potius quam regnator potestate regali 10 
interim quiescendum rebus ita commissis decreuisti et sacerdotibus huius passionis 
medicinam inpertiri dignatus es et spiritalem aduocasti sententiam decreto sacer- 
dotum communi magis uolens ad incolumitatem membra languentia reuocare, ut hac 
res quandam reuerentiam et memoriam dei praberet, et asperitatem rerum et cer- 
tamen exortum et feruorem iracundiae crescentis egerit ipse coepisti. itaque piis 15 
uestri imperii sanctionibus (pracepistis) ut sententiam quam unusquisque nostrum 
in suo gerit animo, reuelaret et aperte uestre maiestatis imperio declararet de his 
qua a patribus Calchedone sancita sunt, et Timotheo, quem aliqui Alexandrinae 
(ecclesie) prasidere deposcunt; uolentes autem examinatione certissima fulgere deo 
amabilem undique ueritatem, etiam timorem nobis proposuistis futuri iudicii, qua- 20 
tenus neque inimicitiarum * * neque circa quosdam gratiam facientes deberemus 
obumbrare quod iustum est. seruientes igitur nutui uestre potestatis et omnes 
pariter congregati et tractantes atque uniuersa considerantes ut erant, hoc dicimus 
quia Calchedonensis concilii intentio est ualde firmissima. sequitur enim pradi- 
cationes euangelii et sanctorum patrum qui dudum in Nicena urbe collecti sunt, 25 
symbolum iniuiolatum omnino custodit, omnem quidem dogmatis nequitiam ab 
impiis adinuentam procul abiciens et sensum uerborum symboli sancte fidei subtiliter 
inuestigans et hac faciens esse manifesta nec non et centum quinquaginta patrum M vir 561 
qui olim in regia ciuitate conuenerunt, piissimam legem immobilem inuiolatamque 
custodiens, quam illi uniuersi de sancti spiritus substantia eiusque dominatione 30 
posuerunt blasphemam Macedonii religantes linguam et unam naturam esse ean- 
demque patri et filio et sancto spiritui publice confitentes. destructa sunt autem 
hoc constituto etiam impietatis uaria inportabiliaque commenta Manicheorum, que 
sub figmento reuerentia obumbrata uidebantur. multis etenim rationibus eguit 
illa synodus multisque uerbis, non quo nouitates aliquas contra definitiones iam bene ss 
fixas introduceret, sed ut interpretatione latiori conamen contra symbolum medi- 
tatum latronibus ueritatis auferret. quia enim stultitiam sectantes Eutychis ueram 
naturam dominice carnis a pietatis pra:dicatione subripiebant extraneum eum omnino 
facientes a nobis, qui ex nobis est, dominum Iesum Christum, nihil eum de matre 


PW 

I inserente scripsi serentem PW 2 salut. PW 4 ouili scripsi ouilium. PW 5 cal- 
chedona PW 6 presumunt PW 8 uarias PW 12 inpertire PW, corr. P I4 pra- 
bere PI 15 egerit PW, conicio extinguere I6 pracepistis addidi sententia PIV, corr. P 
I9 ecclesie addidi 21 lacunam indicawi e. gr. subplendo odia fouentes uel tale quid gratia 
faciente PW 24 Cilchedonensi PW, corr. P 24/25 pradicationis IVeorr 28 esse scripsi 
se PW manifestat P«orr 30 uniuersis PW, corr, W 31 religantes Surius relegentes PW 
religentes W'corr 33 impietates W'«orr 34 suffigmento PW 3; auferre PW, corr. P eutyches 
PW, corr. W 38 à om. W pietates PW, corr. P subripiebat PW, corr. W 


L 1111 925 


Hebr.2,16.14 
M vii 562 
Hebr. 4, 15 


48 COLLECTIO SANGERMANENSIS τ 


sua secundum carnem beata uirgine Maria adsumpsisse confitentes, simulabant autem 
se patrum Nicea conuenientium dogmata sequi nec non et Cyrilli amplecti nimis 
et honorare decreta, cum sint ualde callidi et patrum nostrorum concordiam et amici- 
tias se habere mentiantur, quando uoluerint eorum filüs fraudes ingerere, moti 
patres operatione sancti spiritus prissimam beati Cyrilli linguam ad accusationem δ 
uesanie istorum euocare crediderunt, qui olim dum Alexandrinam gubernaret eccle- 
siam et aperte contra Nestorii uesaniam dimicaret et beato Calestino incolumis 
ecclesie Romanorum pastori particeps esset aduersus Nestorii inpietatem, in priori 
patrum Ephesi concilio pro ueritatis defensione maximus propugnator emicuit, quando 
uno fonte et isdem syllabis a se conscriptis et impietatem Nestorii perculit et contra 10 
zizania praua sectae Eutychis, qua iam quidem tunc germinabant, nondum tamen 
uidebantur aperte, falcem sectionis apertissime praparauit. propterea namque 
epistulam ab illo sapientissimo patre conscriptam patres illi ad medium deduxerunt, 
in qua cum omni subtilitate nos docuit dispensationis dominicae sacramentum, quo- 
niam et incarnatus unigenitus filius permansit filius unus existens, demonstrans in 15 
eo et humane naturae quam adsumpsit ex uirgine, inconuertibilem seruari proprietatem 
εἴ paterne substantie gloriam sine aliquo temperamento consistere, nequaquam (per) 
adsumptam a domino carnem alterum filium in glorificatione trinitatis introducens, 
quod Nestorius nouiter adserebat, sed existentem ante saecula filium inuisibilem in 
nouissimis diebus reuelatum nobis neque secundum Eutychis uanitatem carnem zo 
domini cognationem docens hominum declinare, propter quod deus uerbum incarnatus 
homo factus est adprehendens sicut Paulus ait, semen Habrahe et particeps proxime 
nobis factus sanguinis et carnis et formam serui suscipiens totius dominus creature 
et per omnia similis factus nobis absque peccato, qui est inpermutabilis per figuram 
paterne substantia. huic autem etiam illam epistulam qua a patribus Orientalis 26 
ecclesi: scripta dinoscitur, patres sanctissimi coniunxerunt studentes undique celsam 
et tutissimam itineri regio pietatis circumferre maceriam, ne forsan agentis inter 
pusillos cuiusdam sensus circumuentione conclusi aut in foueam Nestorii ruerent 
aut in alterius precipitii profunditatem inciderent, quam Eutyches postea suffodiuit, 
quam tamen iam prius effossam et a diligentibus cultoribus coopertam ipse denuo in ao 
interitum suz anima rursus aperuit. miramur igitur quomodo hi qui uestrae pietati 
preces pro Timotheo porrexerunt, confitentur cognoscere et amplecti synodum patrum 


qui Ephesi contra Nestorium conuenerunt, homines qui per ea qua gesserunt, etiam 


illam * Calchedonensem penitus denegarunt. nam littere eiusdem epistule ad 


impium Nestorium a Cyrillo conscripta in concilio utroque florentes, in Ephesio ss 
quidem blasphemantem Nestorium arguerunt, (in) Calchedonensi uero Eutychis uesa- 
niam destruxerunt et propter easdem syllabas in illo quidem concilio omnium laudibus 
Cyrillus coronatus est sapiens Alexandrinorum pater et rursus in isto concilio post 
mortem quasi preceptor pradicatus est pietatis, nihil amplius ex epistulis beatissimi 
Cyrilli his (qui? Calchedone conuenerunt, ad medium deducentibus nisi illas litteras 10 
quas deo amabilis Leo Romans pater ecclesie ad sanctze memorize Flauianum contra 
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Eutychis uesaniam constituens destinauit, in quibus et ipse uocibus beatissimi Cyrilli 
concordare dinoscitur. et has quidem synodus deduxit ad medium non quasi 
ualidiores eas symbolo patrum Nicaa conuenientium esse decernens, nullus hoc L um 926 
putet, sed aperte uolens per ipsas arguere eos qui simulant se quidem symbolum 
Nicenorum patrum amplecti, dum autem nullum uolunt proferre sermonem quo ὅ 
ueritas carnis dominicae designatur, pessima semina Manichaeorum latenter simpli- 
ciorum inserunt animabus, a quibus maiore custodia opus est quam ab impia callidi- 
tate Nestorii. ille siquidem aperte unum Christum in duos diuidens filios patrum 
symbolo semet ipsum pandit inimicum, isti uero unum quidem eundemque se uenerari 
colere et adorare dicentes, sicut symbolum docet, unitarum uero duarum naturarum 10 
proprietates perimentes et neque passibilitatem carnis dominice neque inpassibDili- 
tatem diuinitatis eius esse confitentes dubiam circa incautos habentes sententiam 
maximas leesiones eis inspirare moliuntur. nam aut conuersionem factam suspicari 
concedunt circa dispensationis sacramentum aut aliquid putatiuum aut fantasiam 
aut confusionem aut transitum íalse per uirginem figuratum et non gestam uere 15 
natiuitatem domini dicunt. hac enim omnia germina sunt dolose radicis, qua M vm 563 
mortem animabus his oboedientibus ferunt. propterea siquidem ad peremptionem 
uesanie totius haeretica predictis epistulis eguerunt. nam et post expositionem 
subtilissimam harum litterarum rursus patres qui sanctum concilium Calchedonense 
celebrauerunt, symbolum patrum Nicanorum pro lapide sumentes ubique hoc solum 20 
circumferri et praedicari ad inluminationem fidelium sanciuerunt. quapropter, 
omnium mansuetissime et uenerabilis imperator, quisquis laudat Calchedonense con- 
cilium, et Ephesium et Nicaenum ualde miratur; qui autem hoc respuit, neque illorum 
legibus adquiescit, sed simulat tantummodo se colere pietatem. pro causa uero 
Timothei quid amplius uestre pietatis potentize nos dicamus? si enim preces contra 25 
eum datas secuntur et causa et omnia qua ibi sunt posita, opere, sicut illi adserunt, p. 16, 15 
facta noscuntur, nullus ei per canones sanctorum patrum uenia sermo relinquetur. 

Hzc ergo uobis scribere uestra tranquillitate pracipiente curauimus, deus autem 
sapientia uestre pietatis imperii membra ecclesie semper uniat sitque communium 
medicus passionum et mansuetissime uestre (tranquillitatis) imperium perpetue 30 
tranquille et mansuete custodiat affectu nos paterno regentis. 

Basilius episcopus misericordia dei Seleucia metropolis uestre Isaurie incolumem 
uestram pietatem multis annorum curriculis ecclesie dei et toti orbi terrarum oro 
seruari, piissime et Christianissime triumphalis imperator 
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Conon episcopus Zibide similiter 

Ácacius episcopus Antiochie similiter 
Sabbatius epsicopus Sebastie similiter 
Eufronius episcopus Ánemorii similiter 
Athanasius episcopus Philadelphie simihter 
Hermofilus episcopus Diocasarez similiter 
Iulianus episcopus Irenopolis similiter 
Theon episcopus Selinusi similiter 

Paulus episcopus Olbis similiter 

Orentio episcopus Domitiopolis similiter 


[91] 


Deoamantissimo atque piissimo et Christianissimo augusto (a) deo conpetenter 
honorato imperatori Leoni Pelagius Alexander Philippus Hypatius Chrysippus 
Seleucus Eustathius Titus episcopi prima Cilicie in domino salutem. Christianis- 
sima intentio uestrae potentie et propositus pietatis ex multis quidem rebus nobis 
innotuit, precipue autem et ex litteris uestra pietatis nuper ad nos directis, quibus i5 
peruigilem circa pletatem laborem suum tranquillitas uestra demonstrauit. qua- 
propter omnium deum laudantes et linguas ad fauorem et corda ad supplicationes 
incessabiliter commouentes pro pio uestrae serenitatis imperio congregauimus deo- 
amantissimos episcopos uniuerse prouincie pro quibus sancire suis litteris pietas 
uestra dignata est, et concorde mente decreuimus Timotheum quidem contra sanc- 20 
torum patrum regulas et ecclesiasticas sanctiones sacerdotium inuasisse seditione 
populi pariter et tumultu; haec enim nos lecta contra eum preces edocuerunt. quem 
neque sacerdotem arbitramur nec omnino in ordinem episcoporum constitui patiamur. 
magnam etenim synodum sanctorum patrum Calchedone collectam amplectimur et 
salutarem esse decreuimus et non solum propter multitudinem pontificum ibidem 26 
congregatorum et sententiam sancta et pie (memorie) imperatoris Marciani una 
cum eis prolatam, sed quia et sanctorum patrum Nicano concilio congrua et con- 
uenientia et in nullo contraria eam sapuisse conspicimus. 

Hac quidem per nostram sententiam declaramus, uestra uero pietate Romano 
(mperio) incolumi permanente credimus in pace et constantia sanctas dei ecclesias 30 
conseruari Christo, uestrum pium propositum deo dingente ad illa gerenda qua eius 
ecclesiis uideantur esse utilia, et per uestram mansuetudinem eis pacis iura praebente. 

Pelagius episcopus Tarsi incolume uestrum imperium tempore longo sanctis 
ecclesiis et Romano conseruetur imperio, piissime atque Christianissime 

Alexander episcopus similiter 

Philippus episcopus similiter 

Hypatius episcopus similiter 

Seleucus episcopus similiter 

Eustathius episcopus similiter 


Titus episcopus similiter 40 
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xxvi Per omnia Christianissimo uictori atque triumphatori et (a) deo conpetenter M vii 565 
honorato imperatori Leoni Pergamtius episcopus Antiochie Pisidie metropolis, Eupre- 
pius episcopus Adadenus, Paulinus episcopus Apamenus, Libanius Parlaenus, Alexander L i1 928 
Seleucie, Maximus Zorzilenus, Bassus Neaspoleos, Florentius Adrianopolis, Mino- 
philus Metropolis, Theon Theodosiopolis, Marcianus Philomelii, Theopemptus Tyri, 5 
Eugenius Tymiandi, Pontianus Sozopolis, Attalus (Malinopoleos), Castinus Limenon. 
Cognoscentes sanctionem uestra (pietatis) zelo diuino esse conpletam et placationem 
dei uoluntate sancitam conferentem et subiectis per fidem inenarrabilem quietem 
ac disciplinam, qua ad salutem pertinet, piissime prouidentem, per quam pracepistis 
nobis ut de Timotheo, qui in omni impietate noscitur accusatus, nec non et de his 10 
qua pro fide catholica placuerunt sancto et uniuersali concilio Calchedone celebrato 
quid communiter sentiamus, sine timore cuiusquam hominis et abque gratia uel ini- 
micitiis indicemus tamquam reddituri incircumscriptibili dei iudicio rationem, uestre 
potentie nostris significamus apicibus Timotheum quidem, qui lam damnatus osten- 
ditur, sicut plurimi uenerabilium episcoporum Aegytiace diocesis et reuerentissimi 15 
clerici in scriptis adfirmantes uestrae clementiae suggesserunt nouissimis, contra eccle- 
siasticas sanctiones ad sacerdotii ministerium fuisse perductum, sed etiam eos qui 
cum scirent eum fuisse damnatum, communicare illi sine periculo crediderunt, extraneos 
[eos] esse a dei ecclesia iudicamus secundum consequentiam regularem nulla eis uenia 19 
nec spe restitutionis ullo modo remanente, sicut tertia et octogesima regula de talibus can. Ant. 4 
aperte decernit, cuius initium est: si quis episcopus a synodo depositus aut presbyter 
aut diaconus ab episcopo proprio et cetera. nam ut is qui et illi sententiz sub- 
cubuit et ante tantorum inenarrabiliumque malorum et multis lacrimis lugendorum 
auctor extitit, dignum debeat secundum leges subire subplicium, postquam cognoscitur 
talia presumpsisse, nostrum non est edicere, sed probare decet et iudicare uestram 25 
Christianissimam maiestatem, quatenus et pro omnibus cogitetis et pia quiete placetis 
deum et proprium muniatis imperium et subiectos ab iniqua peste huiusmodi liberetis. M vi 566 
si uero fidem sancti Calchedonensis uniuersalisque concilii Timotheus negare pra- 
sumit et quicumque nefandorum eius actuum ministri sociique reperiuntur, nihil 
mirum est. nam qui a diuina pace monstrantur extranei sine dubio et ab eccle- 30 
siasticis sanctionibus, simul et &quitatis Romanum imperium continentis sunt inimici, 
non est mirandum si etiam a sensibus propriis exciderunt uesane blasphemantes et 
anathematizantes saluberrima fidei doctores atque custodes sanctissimos et apostolicos 
patres et archiepiscopos omnesque simul deoamantissimos episcopos sequentes sanc- 
tissimos episcopos qui per generationes singulas recta fidei lumina fuisse noscuntur, 85 
et [a] deoamantissimos senioris (et? noue Rome archiepiscopos, qui his concordes 
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existunt. quorum firma et immobilis et inexpugnabilis fides in Christo probata 


est apud sanctam et uniuersalem synodum Calchedone celebratam, cuius per dei 
gratiam communicatores et fuimus et usque ad uitze terminum in deo permanebimus, Gr. 
secundum sapientes enim et egregios medicos, qui diuerso modo passiones et subtiliter 
perscrutantur et tunc congruam simul et singularem medicinam offerunt zgrotanti- ὁ 
bus, cogitantes pro correctione eorum qua in Alexandria contigerunt, diuino zelo 
feruentes in memorata sanctione pracepistis quatenus omnia diligenter tractentur 
et (a) sanctissimis episcopis conprobentur, quoniam nunc Alexandrina ciuitas contur- 
batur, pro cuius quiete et disciplina maximam se habere sollicitudinem significauit 
uestra clementia. quapropter edicimus: Timotheo siquidem consentientes et qui 
pro eo uestre Christianitati preces proprias optulerunt uelut episcopi et clerici Aegyp- 
tiace diocesis, cum non sapiant, ut apparet, sapere se confidunt, quando sic aperto 
mendacio inpudenter incumbunt. uidentur enim in predictis precibus pietatis 
uestra sanctioni subiectis contra litteras mansuetudinis uestra locuti et contra glorio- 
sam cogitationem quam pro Alexandrina ciuitate et eius geritis disciplina, tractasse. 15 
adfirmantes enim maximam pacem memoratam ciuitatem et sanctissimas ecclesias 
et monasteria possidere, aperte rebus ipsis capti sunt * * et aduersus pietatis uestrae 
uocem et cogitationem sine metu locuti. plenam namque caliginem et a malis im- 
minentibus nubem disciplinam esse dicentes et pacem toti ecclesie Alexandrinorum 
diuinitus adtributam, quomodo huiusmodi uiri sapere putabuntur contra ueritatem 20 
(et) uestra optima consilia properantes pacemque dei uocantes persecutiones et 
bellum contra orthodoxos sacerdotes et clericos gestum nouamque tyrannidem contra 
sacras regulas inquirentes? clare in sacrum illud incurrere uidentur eloquium: non 
est, inquit, indisciplinationis, sed pacis deus, sicut in sanctorum ecclesiis 
uniuersis agnoscitur. hi etenim ad perditionem parati sunt secundum prophetam ?5 
dicentem: perdes omnes qui loquuntur mendacium. quomodo autem isti 
credendi sunt sapere et tenere causam omni mendacio segregatam aut diuinam sapien- 
tiam salutarem, hoc est salubrem fidem? quam precipue seruare promittunt dicentes 
in praedictis precibus suis innutabiliter atque firme et immobiliter se credere sym- 
bolo in Nicana ciuitate a sanctis trecentis xvii patribus explanato et neque augmen- so 
tum neque detractionem hoc posse recipere neque opus habere quamlibet inter- 
pretationem, cum per se, aiunt, uideatur interpretatum, CL uero sanctorum patrum 
concilium ignorare se profitentes docentesque communicare Alexandrinam ecclesiam 
Ephesiis conciliis, adicientes et hoc quia synodum Calchedone celebratam eadem 
ecclesia Alexandrina non recipit. per hac igitur ostenduntur similes esse eorum 35 
qui nescientes exponentem optime salutis remedia medicinam et passiones proue- 
nientes subtiliter edocentem inpudenter totum se nosse promittunt. sic enim et 
isti neque temporum diuersorum languores haresum scientes nec medicinam congruam 
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infirmis oportune prolatam ab spiritalibus medicis, sanctis scilicet et orthodoxis 
sacerdotibus qui per tempora synodos impleuerunt, inspicientes, harum rerum non 
habentes discretionem superfluos et erroneos in suis precibus posuerunt sermones. 
nam si haec qua memorauimus, agnouissent, non arbitrarentur augmentum aut detrac- : 
tionem factam in sancto symbolo (a) trecentis xvin sanctis patribus explanato nec L um 930 
per se dicerent illud interpretatum, quod paucissimis quidem sermonibus, sed per- 
fectis sensibus scripture diuina per uiros eius scientia peritissimos uidetur esse com- 
pletum. quorum ueritatem ignorantes et qualis quantaque heretico tunc proce- 
dente languore prolata sit medicina diuinitus inspirata, in illud incurrisse diuinum 9 
uidentur eloquium quod ait: nolite fieri sapientes apud uosmet ipsos. propter Rom. 11, 25 
hac enim ignorauerunt haereticos, qui postea per diuersa tempora uariis languoribus 
sunt exorti, nec non etiam eos qui oportune et necessarie eorum infirmitatibus saluber- 
rime fidei congruam optulerunt salutaris adiutorii medicinam, sicut sanctissimi CL 
patres episcopi infirmitati languoris Macedonii, qui diuinitatem sancti spiritus negauit, 
optulerunt aperte firmitatem recta fidei (in) diuinitate. trinitatis inseparabiliter 15 
adoranda. rursus igitur alia passione nata circa inhumanationem dei uerbi per 
callidum erroneumque Nestorium sancti patres qui illo tempore Ephesi conuenerunt, M vii 568 
suscipientes pariter Orientalium episcoporum probatissimam sibi concordiam per- 
fecte pradictum languorem inenarrabili fide curauerunt. similiter autem Timothei 
sequaces ignorare uidentur quemadmodum postea Eutychis, cum in profundum zo 
phantasie praua ignorantie suz secta conruerit, precipitio hazretico suffocatus sit 
et quia pro eo duo sint celebrata concilia, prius in Epheso et postea Calchedone et 
quia qux Ephesi quidem facta est, non suffecit eius zgritudinis, ut oportebat, discer- 
nere passionem et offerre quae necessaria (erat) medicinam; qua uero Calchedone 
per dei gratiam congregata est, eius solatio ita przualuit, ut zegritudinem aperte cogno- 95 
sceret et remedium medicinz salutaris offerret. igitur notum est sapientibus 
uniuersis quia nisi diuerse diuersisque temporibus haereses exorta fuissent, nequa- 
quam opus esset concilio spiritalium medicorum (nam ubi infirmitas, illic opus est 
sine dubio medicinae), et quia non sicut defensores Timothei putant, adiectio quz- 
dam symbolo cccxvimn patrum est facta, quando emergentibus uariis zegritudini5us 30 
spiritalis et necessaria eis oblata est medicina, simul quia corpori est :grotanti similis 
incredulitas et quemadmodum oculis dudum egrotantibus et caute atque conpe- 
tenter a medicis qui tunc inuenti fuerint, curatis, si rursus contingat aliquem uisceri- 
bus forte dolere, quicumque postea reperti fuerint, non desinunt adhibere medicinam, 
ita et haeretica infirmitate temporibus diuersis exorta mirum non est si a piissimis tem- ss 


porum quorumque principibus deoamantissimi episcopi pro inminente cura conuocati 


medicine utilia remedia porrexerunt. qua cum ita sint, nonne ignorantia mani- 


festa est et nouissima in Timothei (sequacibus) inscientia atque superbia, quando 
omnibus quidem orthodoxis et religiosissimis episcopis, quicumque nunc sunt et qui 


ad deum iam migrauerunt, aperte calumniantur quasi adiectionem quandam in sacro au 
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CccXxviI sanctorum patrum symbolo fecisse uideantur, et quasi pro credulitate 
sua dicunt quia pradicto sacro symbolo nullum ipsi augmentum aut detractionem 
quamcumque recipiant? nonne plenum est hoc totius fatuitatis indicium, cum dicant 
centum quinquaginta sanctorum patrum se ignorare concilium? unde magis uidean- 
tur quia non solum talium medicorum necessariam curam prorsus ignorant, sed etiam 5 
ipsam infirmitatem. Macedonii, pro qua uidentur fuisse collecti. quam scilicet 
ignorantes, cum sit utique manifesta et nimis insignis etiam simplicibus orthodoxis 
et in laico ordine constitutis, multo magis uarium Nestorii errorem nec non Eutychis 
impietates uesanamque phantasiam nescire panduntur. et propterea inaniter et 
indiscrete in suis precibus edixerunt Ephesiis se communicare conciliis, cum prius 10 
utique sit sine dubitatione susceptum, secundum uero non solum priori constet ad- 
uersum, sed etiam uniuersis sanctis episcopis qui olim luminaria fuisse probantur 
ecclesie, quorum famosissimam et religiosissimam multitudinem dinumerare difficile 
est. precipue tamen aduersari esse panduntur inmortalis et beate memorie 
Athanasio Alexandrinz ciuitatis episcopo, cui dum inueniantur esse contrarii Timothei i5 
sequaces, omnibus indubitanter orthodoxis et maxime fidelibus Aegyptis et del 
zelum habentibus omnino uidebuntur inimici. sed hac equidem dicta sunt de 
unoquoque capitulo petitionibus eorum inserto, quantum breuiter a nostra dici potuit 
parultate, ut uestri pietatis imperio, sicut piis litteris imperare dignati estis, indi- 
caremus. religiosissima namque uestra pietas decenter egit ut se contineret et 90 
necessarie districtioni deoque placenti committeret examinationem horum qui nullam 
impietatis speciem reliquerunt, sed super alia mala etiam hoc adiecerunt ut diabolica 
inspirati uirtute examinatione non facta sanctissimos episcopos et religiosissimos 
clericos in sanctis orthodoxisque ecclesiis enutritos expellerent a ministeriis qua Christi 
domini gratia sunt sortiti. ut autem undique diuino lumine ueritatis mendacii 5 
tenebre sequacium Timothei destruantur et a religiosissima pietate uestra simul et 
vequitate hiec impietas iniquissimaque superbia radicitus euellatur, decet eos aperte 
conuinci quia cum sibi recte credere uideantur, multum extra hanc scientiam esse 
noscuntur nequaquam diuinum intendentes eloquium quo praecipitur non esse 
sapiendum plus quam oportet sapere, sed sapere ad sobrietatem, propterea ao 
siquidem non sapientes ad sobrietatem inciderunt in diuinum eloquium et non cogno- 
uerunt neque intellexerunt, in tenebris ambulant. ut autem tales omni- 
bus ostendantur et precipue populo uolenti Timotheum habere pontificem, diuino 
nobis proposito timore confidimus et in hoc sacra uestrae maiestati suggerere quatenus 
ualde celerrime et sine qualibet obumbratione in sua ignorantia et praua sectae sen- ss 
tentia conuincatur Timotheus et eius sequaces episcopi simul et clerici. igitur si 
placet uestre pietatis imperio, sub custodia eos foris Alexandrina ciuitate esse prz- 
cipite et seorsum eorum singulos habitare et diuinz scripture libros quos uoluerint, 
dato primitus ab eis breue quos habeant necessarios, accipere, ut intra certos dies 
artissime custoditi, ita ut nuili liceat ad eos accedere et uerba eis sensusque disse- 1o 


PW 


I trecentis [tricentis HW] xvii PW 2 dicant PW 3 fatuitatis Baluze fauitatis PW 
falsitatis Weorr 5 nccessarium P ; sint PW 8 constituti PIV 9 uesaniamque PW 


10 edixerunt per compendiim IW. edidit P dixerunt Wcorr 


11 consistet PIE I3 denumerare IW 
|. inmortali PW 15 inueniatur P 12/18 denuo quoque PW 19/20 iudicaremus PW 
20 religiosissimam PW, corr. W continere PW et om. P 21 ideoque PiV commit- 
iere et. Py 


25 diuino lumine Sirius audiui uolumine PIF 30 propterea W postea P 


32 talis Weorr 33 ostendatur PW 34 maiestatis suggere P 30 cius PW 


29 EPISTVLA PERGAMII 55 


minare, iubeantur exponere, quoniam * * uirtutem scripture diuinae respicientes 
recta fidei symbolum susceperunt et fidem trecentorum xvIM sanctorum patrum 
immobiliter se tenere et custodire polliciti sunt, qua fuerunt Arrianorum uariz blasphe- M vii 570 
mic atque languores, quas nefande sanctarum scriptuarum textui nitebantur adstruere, 1 
et quemadmodum hzc a praedicto symbolosuntexcluse. | nonsolum enim Arrianorum, L rmi 932 
sed et plurima ante hanc haereses tunc exorte in diuinae scripturae proloquia putantur Mt. 24, 24 
incumbere. isti quidem uenerabiliter reminiscuntur omnium sanctae memoriae 
orthodoxorum patrum et quales quique fuerunt, agnoscunt, inter eos reuerendae 
memoria Athanasium simul et Cyrillum doctrina copiosa pollentes et pastores Alexan- 
drinz ciuitatis insignes, quos omnes orthodoxi sequuntur et precipue fideles Aegyp- 10 
tiorum. . qua cum ita sint, in scriptis sequaces Timothei declarare iubeantur quo- 
modo memorati sancti patres saluberrime crediderunt et quomodo horum inueniuntur 
aduersi qui cum Arrio fuisse noscuntur haeretici, et qui sunt isti aut qua sapientes 
a recta fide recesserunt. quo facto et caligo erroris simul et praua secta sequen- 
tium Timotheum ubique protinus aperitur, ipsis insuper qui non cum discretione, sed 15 
sine quadam probatione prauenti sunt, indicatur et ex hoc omni uenia monstrabuntur 
extranei qui recte fidei uniuersale concilium nefandissima uoluntate et scelestissima 
lingua anathematizare presumunt. tum etiam prater concilium deoamantissi- 
morum episcoporum sapientissime et semper memorabiliter ac uelociter uestra pietas 
efficiet ut dum primitus conuicta [fuerint] atque notata praua eorum nefandissima- 20 
que secta damnetur, et ea qua pro recta fide sunt deo Christo placente et diuine 
discipline. pacique conueniunt, roborentur. turpe satis et rectitudine uestrae 
(fidei) nimis indignum est ut diuulgetur generali synodo nunc opus esse, dum hac 
aperta sint et ualde certissima, quatenus, ut dictum est, plus ualere uideantur qui 
se diabolo tradiderunt et eius impietate ebriati, et [ut] insignis pompa concilii occasio 25 
quidem multis conteniptus sacra fidei et detractionis existit, frequentia uero multorum 
indiscrete loquentium paganorum aut infidelium et praecipue haereticorum plurimi, 
quod absit, simplicium trahuntur ad lapsum [481], dum illi putentur quidem de quibus 
uolunt, honeste loqui, ad uarias autem blasphemias recte fidei dogma perducant. 
quur enim hoc capitulum eligunt qui hactenus quod sapiunt, ita nesciunt, ut pro 80 
sua fide frequenter egeant conuenire? 

Pergamius episcopus Antiochie Pisidie subscripsi qua sunt subiecta, inter- 
cessionibus omnium sanctorum armatus recta fide et omnia qua pietati sunt aduersa, 


deuincens. multo tempore a clementia diuina serueris, Christo amabilis et honorate 
diuinitus imperator 35 
Euprepius episcopus Ádadorum ciuitatis similiter M vir 57! 
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Maximus episcopus Zorzilonenus similiter 
Bassonas episcopus Neaspoleos similiter 
Florentius episcopus Adrianopolitanus similiter 
Minophilus episcopus Metropolitanorum similiter 
Theodorus episcopus Theodosiopolis similiter 
Marcianus episcopus Philomelii similiter 
Eugenius episcopus Tymiandi similiter 
Pontianus episcopus Sozopolitanus similiter 
Attalus episcopus Malinopoleos similiter 
Castinus episcopus Limenonpoléos similiter ^ EXPLICIT 10 


Domino piissimo Christoamantissimo imperatori nostro Leoni perpetuo augusto 
parua et humilis synodus congregata in metropoli Sardianorum uestre Lydia. Pri- 
mitiis uestrae pietatis imperii nuper adepta sanctissimz dei ecclesie Lydiz constitute 
augmentum magne tuitionis et zeli circa orthodoxam fidem uestre tranquillitatis 
agnoscunt, unde incessabiliter pro uestre Christianitatis imperio preces offerentes 15 
deo ut longzua et in pace uestra seruetur uita, [non] nulli magis alit quam sibi et suis 
sacerdotibus atque populis quietam negotiantur uitam. pro quibus enim hac (a) 
nostra paruitate suggesta sunt, breuiter indicamus. quoniam diuina sanctione per 
LEudoxium uirum deuotum magistrianum religiosissimo nostro metropolite Eutherio 
data conuocati sumus in ciuitate Sardianorum litteris memorati sanctissimi uiri 20 
metropolitze nostri directis congregatisque nobis in urbe praedicta uestra pietatis 
littere sunt relecte. nec non et preces qua& uidebantur de quibusdam capitulis eis 
esse subiecta, quas audientes de utroque capitulo uestrae pietati suggerimus. de 
principali namque capitulo et quod ad ipsam Christianorum fidei respicit summi- 
tatem, id est de sancto et uniuersali concilio Calchedone collecto, cui regulariter pra- 35 
siderunt et maxima Rome sanctissimus et beatissimus archiepiscopus Leo per uenera- 
biles episcopos directos et clericos nec non et regie Constantinopolis sanctissimus et 
uenerabilis archiepiscopus Ànatolius et summi sacerdotes qui ei concordes fuerunt 
et similia decreuerunt, nec non et omnes sanctissimi totius orbis episcopi, etiam (nos) 
hoc fatemur quia necessarie per illorum uestigia gradientes et reuerentiam eis habentes 30 
eosque uenerantes, eo quod pie et diuina inspiratione constituta sint qua in praedicto 
sancto et uniuersali concilio sancita noscuntur, eis concordes sumus, quando nihil 
dissona est a sancto et uniuersali Nicaeno concilio trecentorum XViII sanctorum pa- 


trum. deus enim qui per illos olim fidem regulariter exposuit, ipse etiam nunc 
per istos eam denuo roborauit, quoniam unus et idem secundum beatum apostolum ss 
spiritus sanctus operatus est uniuersa. de Timotheo namque, qui tyrannice, sicut 


agnouimus, et contra regulas sedem sanctissima ecclesie Alexandrina ciuitatis inuasit, 
dum utique esset ecclesiastice correptioni contraditus, relegentes preces quz syllabis 
pietatis uestrae subiectae sunt a deoamantissimis episcopis Aegptiacae diocesis et uenera- 
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bilibus clericis Alexandrinz ciuitatis, per eas agnouimus quia cum adulterio quod 

in pontificatu commisit, et homicidio etiam anathematizare sanctum concilium 
Calchedonense non timuit. quibus auditis anime nostre profundo uulnere sunt 
percussa deflentes (quia) in tam uenerabilibus temporibus (ab) aduersario pietatis 4 

et inimico orthodoxa fidei tanta obsessiones nobis insurgunt. legentes etiam L 1n 934 
preces ab aliquibus Timotheo consentientibus mansuetudini uestre pietatis oblatas 
amplius defleuimus et nostra mente nimis excessimus pro tanta prasumptione, 

quia super ea qua iam commiserunt, non eos piguit etiam pradicto magno sancto- 

que concilio, quantum ad eos adtinet, contumelias inferre et eam prorsus expellere. 

totum tamen hoc uestro iudicio non personam respicientes committimus suppli- 10 
cantes ut omnium totius orbis sanctissimorum episcoporum post deum uitam 

uestra pietas faciat esse securam et sanctis ecclesiis quietis et pacis iura concedat. 

scimus enim quia deus qui uobis perpetua regni sceptra donauit, secundum beatum 
Salomonem poscentibus sapientiam et prudentiam prabebit etiam in hac causa Prou.2,3 
quatenus benignitatem imperialem per omnia demonstretis, Christianissimi atque i5 
piissimi. 

Eutherius episcopus Sardianorum Christus deus noster Christianissimum et 
inuictissimum uestre pietatis imperium in augmento fidei et pacifica uita sanctorum 
intercessionibus conseruare dignetur, piissime et religiosissime et Christo amabilis 
imperator 20 
Paulus episcopus Daldi similiter 
Afianus episcopus Filadelphia similiter 
Iohannis episcopus Hyrcanidis similiter 
Polycarpus episcopus Tabalinus similiter 21 
Iulianus episcopus Mustina similiter 
Iohannis episcopus Mzaonie similiter 
Rufinus episcopus Aureliopolis similiter 
Lucius episcopus Apollonis similiter 
Gemellus episcopus Stratonicie similiter 
Dionysius episcopus Attalie similiter 
Cyriacus episcopus Apolloniadis similiter 
Theodotus episcopus Gordi similiter 
Anatolius episcopus helleonorum similiter 
Leonidis episcopus Baes similiter 
Heraclidianus episcopus Settenus similiter 
Diamonius episcopus Thyaterenus similiter 
Onesiforus episcopus Blandi similiter 
Iulianus episcopus Sale similiter 
Iohannis episcopus Tripolis similiter EXPLICIT 
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Pissimo et Christianissimo domino imperatori Leoni Epiphanius episcopus 
Pergensis et qui cum eo sunt reuerentissimi episcopi Ephesius Porphyrius Diodotus 
nous Maras Paulus Marcianus Auxentius Pierius Iohannis Micus Innocentius Pole- 
inon Theosebius Pamphylia regionis. Decet quidem deum omnis humana laus 
et omnis pariter oratio, pium uero principem famosissimus sermo. nam et ipse; 
cum subiectis adorat imperii largitorem et pacis prouisorem dominum Christum, qui 
protegit inuisibiliter et eos qui aduersus pacem gerunt bella, concidit. ait enim 
quodam loco sancta scriptura, cum Aegyptiorum multitudinem populus formidaret: 
dominus pugnabit pro uobis et uos tacebitis. et hoc quidem frequenter 
operatus est Christus, sub uestre uero pietatis imperio palam gens feruida et * * 1 
uehementer expauit. qua cum esset ad capiendum difficilis et non creditur posse 
subdi, sic potuit repente consumi, ut de cetero neque nomen eius ualeat inueniri, 
ita siquidem deus protegit ac prouisor existit eorum qui in eo cordis pietate confi- 
dunt, qualem te quoque esse contigit, deo amabilis imperator, (qui) non solum extra- 
nearum rerum prouisor esse dinosceris, sed etiam sanctarum dei ecclesiarum pacem 5 
multo labore conquiris, ut habeas eam tu quoque, qui pro ea decertas et pro eius uni- 
uersitate cuncta diligenter operaris, quoniam et uno Christi corpore omnes qui eius 
sunt, alligantur. quis itaque sermo digne possit uestram laudare tranquillitatem 
circa utruinque sic pie et paterna caritate laborantem et tuitionem suam summo 


ΤᾺ, 30, 8.9 Studio conferentem? | quapropter conpetit uobis psalmista uerbum: sperauit in9 


dominoet misericordiaaltissiminoncommouebitur. | inueniatur manus 
tua omnibus inimicis tuis et dextera tua inueniat omnes odientes te. 
et hac quidem a nobis humilissimis pro gratiarum actione referuntur, piissime et 
Christo amabilis imperator. dudum itaque litteras ad uestram pietatem dirigens 
ego humilis declaraui meam uestrze pietati sententiam qualis sim circa orthodoxam 3$ 
fidem nec non et sanctum Calchedonense concilium; quia uero etiam nunc diuinis 
syllabis tranquillitas uestra praecepit ut una cum deoamantissimis episcopis qui mecum 
sunt, conueniens, significare debeam quid sentiamus de eodem sancto Calchedonensi 
concilio et de Timotheo Alexandrino, sicut aiunt, episcopo, etiam rursus communiter 
uestre maiestati significamus quoniam gratia dei nulla parte ab eius pietate recedimus, 30 
nisi quia lesionem iudicamus diuisionem simplicium populorum, quam nescio quo- 
modo ignorantia faciente patiantur. sicut enim iamdudum Christianissimis uestris 
auribus indicaui, nulla alia doctrina tradita est a nobis accedentibus ad salutare sanc- 
tumque baptisma nisi qux a sancto Nicaeno concilio gratia spiritali prolata est, per 
quam et nos meruimus peccatorum redemptione saluari et donum adoptionis adipisci, s$ 
unde bona futura percipere sustinemus et mundus pariter uniuersus. non enim 
nos quidem per ea ad Christum accessimus, alios autem eadem nobiscum participari 
gratia prohibemus, dum omnia conpleat et omnibus ualde sufficiat nullusque respuere 
potest (per) qua ipse saluatus est. non igitur dicant quia nos hanc solum pradi- 
camus et non eam colimus, sed et colimus et ueneramus et praedicamus et cum ea de « 
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presenti uita optamus egredi et Christo domino per hanc credimus presentar. non 

ergo mentem simplicium subuertentes hzc dicant. nos enim et Nicenam synodum 

debito honore ueneramur et Calchedonensem quoque (definitionem) suscipimus ueluti 

scutum eam contra hareticos opponentes et non mathema fidei existentem. — non 

enim ad populum a papa Leone et a sancto Calchedonensi concilio scripta est, ut ex 5 

hoc debeant scandalum sustinere, sed tantummodo sacerdotibus, ut habeant quo 
possint repugnare contrariis. | duarum namque; naturarum siue substantiarum unt- 

tatem in uno Christo declaratam inuenimus a plurimis apud nos consistentibus sanctis 

et gloriosissimis patribus et nequaquam ueluti mathema aut symbolum his qui bapti- 9 
zantur, hoc tradimus, sed ad bella hostium reseruamus. 51 uero propter medelam M νι! 575 
eorum qui per simplicitatem scandalizari noscuntur, placuerit uestre potentie, Christo L imni1:936 
amabilis imperator, sanctissimo Leoni Romane ciuitatis episcopo Ἐκ nec non et ab eorum 

pariter sanctitate* * propter istorum, sicut dixi, condescensionem et satisfactionem, qua- 

tenus idem sanctissimus uir litteris suis declaret quia non est symbolum neque mathema 

epistula qua tunc ab eo ad sanctae memorie nostrum archiepiscopum Flauianum 15 
directa est, et quod a sancto concilio dictum est, sed haretice prauitatis potius in- 
crepatio; simul et illud quod ab eis est dictum in duabus naturis, quod forte eis dubium 

esse dinoscitur, dum a patre prolatum sit propter eos qui ueram dei uerbi incarna- 

tionem negant, his scilicet sermonibus apertius indicatum, ita tamen ut in nullo 

sancte synodi fiat iniuria. nihil enim differt siue duarum naturarum unitas in- 20 
confusa dicatur siue ex duabus eodem modo referatur. sed neque si una dicatur 

uerbi natura, inferatur autem incarnata, aliud quid significat, sed idem honestiori 
sermone declarat; nam et inuenimus sepius hoc dixisse sanctos patres apud uestra 

pietatis imperium quod significat. decenter aget uestra potentia, quia ipsa synodus 
permanebit, sicut est; ecclesie membra discerpta copulabuntur hoc sermone curata 25 

et ea qua contra sacerdotes nefande committuntur, cessabunt et ora haereticorum 

contra nos aperte damnabuntur et omnia reducentur ad pacem et fiet, sicut scriptum 

est, grex unus et unus pastor, quoniam et dominus Christus multa condescensione Ioh. ro, 16 
circa nos usus humanum saluauit genus, et quia cum diues esset, utique diuinitate, 2 Cor. 8, 9 
pauper factusest pro nobissecundum quod homo fieri uoluit, ut nos illa pauper- 80 

tate ditaremur, sicut beatus Paulus edicit, et iterum, quoniam relinquens nonaginta Lc. 15, 4—7 
nouem oues in celis perrexit quarere perditam, quod constat in nobis, et quia cum 
inuenisset, multam nobis tuitionem exhibuit, ita ut eam humeris suis inponeret et 
celestibus ordinibus copularet, in quo et magnum gaudium factum dicit in ccelo et 

pro eius inuentione et pro numeri supplemento. his itaque quid sentiamus de 85 
Calchedonensi concilio, nos humiles uestre pietati suggessimus; de Timotheo uero 
quantum nos humiles probare potuimus, uestre tranquillitati suggerimus quia si 

ea que de eo continentur in precibus oblatis uestre tranquillitatis imperio tanta et 

talia, uera conperiuntur, sicut adserunt reuerentissimi episcopi qui ea suppliciter ob- s9 
tulerunt, extraneus ab omni sacerdotali honore et pia canonum integritate dinoscitur, M vri 576 
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uestri pendet imperii et integritate sanctorum summorumque patrum, quibus et nos 
humiles iustum est obcdire propter maximam eorum scientiam ac sapientiam subti- 
liter talia iudicare ualentium. nobis autem dari ueniam a uestra potestate posci- 
mus, si quid ut homines in his litteris incaute suggessimus. inuitati enim, potius 
autem iussi et, quod maius est, coniurati hac scribere uestre tranquillitati pre- 5 


sumpsimus. 


Epiphanius Pergenze ciuitatis episcopus incolumem pietatem uestram dei 
ecclesiis et Romanorum imperio in Christo opto seruari semper, piissime et Christo 


amabilis imperator 
I:phesius episcopus Comamenus similiter 
Porphyrius episcopus Paleopoleos similiter 
Diodotus episcopus Lysinensis similiter 
Polemon episcopus Trebennorum similiter 
Micus episcopus Adrianopolis similiter 
Maras episcopus codri similiter 
Neon episcopus gilsatenus similiter 
Paulus episcopus Poglensis similiter 
Martinus episcopus Peltinesi similiter 
Hierius episcopus Panemotichi similiter 
Iohannis episcopus Ariassi similiter 
Theosebius epicopus Maximianopolis similiter 
Auxentius episcopus Termisse similiter 
Innocentius episcopus Eudociados similiter EXPLIC 


Christoamantissimo uictori atque triumphatori et a sancta trinitate seruato im- 


10 


15 


20 


peratori Leoni synodus qua per sanctionem uestrae maiestatis in Myrena metropoli 25 


uestre Lycie prouincie congregata est. Litteras tranquillitatis uestrae suscepimus 
per Baranem uirum deuotum magistrianum plenas fide ac pietate zeloque iustitiae * * 
agnitionis dei. manum itaque tuam commodaturus Christo sacerdotes coopera- 
torios aduocasti et pro orthodoxa religione propugnaturus przsules eius socios tibi in 


dimicationibus adesse decreuisti et sanctiones ecclesiasticas regulasque sanctorum 30 


patrum contemptas agnoscens eos qui hzec orant inuiolabiliter conseruari, ad defensionem 
concurrere pracepisti pontificisque necem ulciscens sicut Moyses maximus per syllabas 
sacras pene clamare uisus es: qui est domini, ueniat ad me. sed et preces 
criminibus cumulatas suscipiens uindictam interim suspendisti, ut cum iusta (sen- 


tentia) reum punire uidereris, et iudices ad hoc constituisti orthodoxos totius orbis ss 


episcopos, ut apud omnes iudicatus quasi presens ab omnibus iustam uideretur ferre 
sententiam ille qui cunctos in eo qui inique necatus est, uexasse cognoscitur auditores. 
singulos autem a ciuitate propria non traxisti, ne forsitan euocationem quasi uiolentiam 
is qui euocabatur, accusaret, sed permisisti tamquam conpatiens uniuersis, ut con- 
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sistentes in prouincia iudicarent, quatenus satisfactione careat quisquis post hzc forte 
suam uoluerit mutare sententiam. igitur et nos, o Christo amabilis et qui im- 
perium a deo sortitus es, in tuis consiliis exultamus et uidentes te pro orthodoxa fide 
ita feruentissime laborantem deum propter perpetuam uestram maiestatem depreca- 
mur ut longo tempore uestrum nobis conseruet imperium et nequaquam alio subiecti 
esse uideamur. suggerimus igitur quia de singulis qua in sacris uestris litteris 
continentur, lectio apud nos cum laudibus celebrata est atque laetitia, sed precum 
cognitio eisdem litteris subditarum nostra gaudia uiolauit, Christo amabilis et trium- 
phabilis imperator. tremor enim et terror recte singulorum corda commouit et 
fontes lacrimarum de pupillis oculorum ualde fluxerunt, fletibus etiam genae rigate 10 

sunt procelleque malorum et multa iacula calamitatum subinde reuelata sunt et 

amara nuntia alia crudelia prauenerunt. et donec audiremus quidem quia utuente L iii 938 
adhuc nostro sacerdote ordinatus est, cognouimus quia uelut adulteri filius sicut 
Abessalon inpudenter insurrexit in patrem et sponsam uiui genitoris abripuit, et 2 Reg. 16, 22 
quia nefande semet ipsum constituit et inregulariter sacerdotem * * quasi pelagi tem- 
pestate commota ea qua a populo inconsiderate fiunt, ad modicum quidem przualent, 
tempore uero superueniente soluuntur; cum uero audissemus et necem precedente 
electione et in uenerabilibus locis factam et bestiarum modo lacerationem corporis per- 
petratam et mortui nefandas iniurias et membrorum humanorum crudelissimas sec- 
tiones et exusti corporis cinerem et nullam conpassionem Timotheum aut auersionem 2o 

aut odium habuisse contra huiusmodi presumptores, cum oportuerit eum mox dare 

locum, ut aliena uiolentia magis quam eius proposito hac facta monstrarentur, sed 

potius eum festiuitatem cum eis et laetitiam celebrasse, tunc exiliuimus et uultum 

secundum quod scriptum est, tristem habentes atque demissos (oculos) et utramque 24 

manum ad inuicem conserentes atque dicentes: oblitus est nostri dominus, reliquit Ies. 49, 14 
nos dominus. quid iam nos sacerdotes faciemus? quomodo pastores pastores, M vir 578 
mercennarium uidimus greges ita dispergere? quomodo compatientes, cum hac 
examinari minime supplicamus? quomodo reuerendi, qui cultum sancti baptismatis 
obscuratum despicimus? quomodo ecclesie praesules, nefandum adulterium reticentes ? 

quomodo exemplum fidelium, qui paternarum regularum custodes in temporibus pietatis so 

ecclesie fluctuantur? tranquillitas diuina scientie continet uniuersa et nauis ortho- 

doxorum duceretur forsitan in profundum, nisi imperator pius existeret et subiectos 

sapientia gubernaret, pro purpura uirtutibus fulgens, armis utens aduersus hostes 

uenerabili cruce, et hac uocatus appellatione qua per clementiam Christus uocari si 
dignatus est: recubans, inquit, soporatus est sicut leo. oportebat tunc secun- Gen. 49,9 
dum prophetae Hieremie uocem nouissimum quaerere locum et die noctuque ea qua Ier. 9, 2. 1 
sunt commissa, lugere. non enim una est mulier secundum historiam, qua in- 

iustitiam et uim pertulisse dinoscitur. breuiter itaque, Christo amabilis imperator. 

historiam quoque audire dignare. aliquando Leuita uir uiolentiam passus in iR oo ΠῚ 
coniugem et contumeliam ferre non ualens et iniuriam sceleris inmensam esse con- 40 
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Spiciens, dum mulier mane mortua fuisset inuenta plurimis contumeliam inferentibus, 
diuidens eam in undecim partes undecim Israhel tribubus destinauit, et propterea 
undecim et non duodecim, quia unam tribum sciebat iniuriosos et luxuriosos habere 
uiros. tunc omnes undique (ad) ultionem uelocissime concurrerunt pro litteris 
mulieris membra suscipientes et uelut inimicos fratres proprios expugnantes, dum 5 
tanti sceleris praesumptio atque mortis dilectionem cognationis excluderet. insuper 
etiam anathematizauerunt eos, ne sponsam ab eis sumerent aut darent sponsum eis, 
et nisi remedium sapientia fuisset post hac inuentum, etiam nomen tribus Beniamin 
esset ablatum. ea siquidem qua nunc gesta sunt, illis conparata crudelitate maiora 
sunt. non enim una ecclesia hanc pertulit lesionem nec unus sacerdos occisus est, 10 
L 111939 sed omnis ecclesia et omnis pontifex est necatus (unum enim secundum beati Pauli 
Eph 415. ᾽ς uocem omnes pariter sumus et omne membrum et fratres unum habemus caput 
Christum), ecclesiasticae sanctiones et constituta conculcata, regulae sanctorum 
patrum sprete sunt. dominus totius orbis terrarum Christiane nutritor pie- 
tatis et orthodoxa [fidei propugnator occasionem dedit loquendi coram regibus 15 
et non timendi. antiqui iura loquebantur etiam audire nolentibus, ipse autem 
mitissime atque clemens nostras inbuit aures ut malum tamquam malum note- 
les. 5, 20 nus: ua, inquit, qui dicit malum bonum et amarum dulce. | ad iustam igitur 
M vir 579 indignationem rogamus excitamus atque supplicamus ut baptisteria et altaria, 
sacerdotium, regulas uindices patrum, zeleris dominum feruentissime, altam pro- 20 
uideas ecclesiis saluatoris quietem. quantum enim ex lectione precum et sce- 
lerum commissorum, qua illic referuntur, agnouimus, mercennarius et non pastor proba- 
tus est Timotheus. occulte namque, latrocinanter et non regulariter per ianuas 
sanctarum regularum ad ouium aulas ingressus est. adulter Timotheus, uiuo adhuc 
sponso in eius sedem uesanissimus insiliuit. homicida Timotheus; particeps est 25 
enim eorum qui suum spiritalem patrem et Christum inplacabiliter lacerarunt. Sacet- 
dotio indignus Timotheus; abripuit enim, non accepit honorem. incredulo peior 
Timotheus; negat enim sanctum Calchedonense concilium, sicut per eos quos desti- 
nauit, scripsisse dinoscitur, quod nullo modo a decreto sanctorum patrum Nicza con- 
uenientium dei utique (uoluntate) et (sine) hominum celebratum timore discordat. 3o 
cui enim eorum qui ibidem congregati sunt, sicut sub Dioscoro in Epheso aduersus 
bona memoriae Flauianum, terror inlatus est? quis, sicut ibi, dextera calamum figens 
atque digito demonstrans eos qui ante ianuas obseruabant, aliquid reclamauit aut 
plagas forte sustinuit? nullus per subsellia semet ipsum abscondit fugiens subscri- 
ptionis iniquitatem. . hic nouum nil audiuimus; nam neque consentire poteramus. 85 
Lc. 1,2 qua tradiderunt nobis ab initio inspectores et ministri uerbi, trecenti XvIII sancti patres 
qui in Nicea conuenerunt et Constantinopolim cr et qui in Epheso reuerende collecti 
sunt, hac in nobis ipsis et dudum in Calchedone per nos obsignauimus et non hac in 
erem et inaniter sunt soluta, Christo amabilis imperator, sed etiam his litteris mox 
ad uestram tranquillitatem usi sumus et pene lacrimis nostram supplicationem, non 40 
atramento, conscripsimus, rogantes ac supplicantes et tamquam prostrati praesentes 
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ut non sinatis inimicos ecclesie sanctas dei ecclesias conturbare, sed et faciatis eas sub 
quiete consistere et occasionem fieri synodum requirentibus abscidatis. ^ in nullo 
enim discordamus in rebus in quibus nobis est satisfactum, aut de fide saluberrima 
dubitamus et si quis adnuntiauerit nobis prater quod accepimus, anathema sit. ex- Gal.1,9 
pellite secundum quod scriptum est, de concilio pestilentiam et uirum sanguinum Ps.1,1. 138, 19 
auferte de medio et consacerdotes qui persecutionem passi sunt iniuste, tamquam pil 6 
uestro more protegite, ecclesiis sponsos proprios redonate et monasteria congregate et 
sudores sanctae memoria Athanasii et Theophili et Cyrilli, qui orthodoxe fidei prin- L mmi 940 
cipes extiterunt, nequaquam inutiles esse permittite et Proterium sancta memoriz, M vir 580 
qui mediator dei fuit et hominum, magna uoce clamitantem clementer audite. celare 10 
enim eius sanguinem sicut Zachariae terra non patitur, ne iterum celans secunda uice Mt. 23, 35 
maledicatur. 

Petrus misericordia dei episcopus Myrena& metropolis sancte dei ecclesiz, 
suscribens rettuli incolumem in Christo longo tempore maiestatem uestra pie- 
tatis exoro 15 

Eudoxius episcopus Chomatenus similiter 

Cyrinus episcopus Patarenus similiter 

Stephanus episcopus Limyrenus similiter 

Eudoxius episcopus Acalissenus similiter 

Leontius episcopus Araxenus similiter 20 

Andreas episcopus Tloeorum similiter 

Nicolaus episcopus Acrasenus similiter 

Athanasius episcopus Xanthensis similiter 

Hypatius episcopus Sidymensis similiter 

Pannychius episcopus Ascandenus similiter 25 

Anatolius episcopus Olympinensis similiter 

Cyrinus episcopus Oenoandenus similiter 

Nicolaus episcopus Caunenus similiter 

Aquilinus episcopus Padullenus similiter 

Nicolaus episcopus Balburenus similiter 30 

Aristodemus episcopus Phasilitenus similiter 

Eustathius presbyter suscripsi pro Theodoro episcopo Antifellitino similiter et 
manibus dolente 

carporus presbyter suscripsi in loco Palladii episcopi Corydalleni similiter 

Gelasius presbyter suscripsi in loco Romani episcopi Bubonensis ciuitatis similiter ss 

Nicolaus archidiaconus suscripsi in loco Heliodori episcopi Pinarensis similiter 

limasius presbyter suscripsi in loco Leontii episcopi catateni similiter EXPLIC 


XXXIII Domino Christo amabili piissimo atque uictori Leoni Agapitus misericordia dei 
Christi episcopus uestrae Rodi. De super sceptra regni suscipiens, sacratissime et 


PW 

2 synodum edd. Romani symbolum PW 3 fidei saluberrimam PW 6 iniuste passi 
sunt W 7 sponsus PW, corr. W 8 orthodoxo P 9 inutilis P IO dei Surius fidei PW 
Ii celans W*?'* celens P zelans W I5 exoro P et oro W 17 paterenus P 18 lymere- 
nus PW 19 acalaidenus PW 21 gleorum PW 27 oenoanden P 30 balburen P 
31 phalisitenus W 32 antefellitino P antefallitino W 33 dolentem PW 34 scripserim 
Carponas pallidi PW 35 bunensis PW 36 narensis Pj 37 scripserim Candaneni, 
cJ. Georg. Cypr. 304 EXPLICIT LIBER [EPISTVLA W*9?'"'| xxxu W 38 tnscr,. EPISTVLA AGAPITI 
EPISCOPI METROPOL AD LEONEM IMPERATOREM IW 


M vri 581 


L rri 941 


M vu 582 


64 COLLECTIO SANGERMANENSIS I 


inuictissime principum pro munere pietati uestre collato deum celestem regem primitiis 
decentibus honorastis. prima enim oblatio et acceptabile sacrificium est ut auriga 
mundi et princeps totius orbis qui sub sole consistit, adorande trinitatis fidem seruet 
incolumem et doceat ex his qua facit et colit, timere et homines deum et talia sectari 
per qua nostrum seruatur genus, et cogitare pro communi re publica et totius populi ὁ 
disciplina, quatenus optima causa pacis et nomen ubique przcelleat et uigeat et non 
instar bestiarum contra suum genus homines singuli rabiem feritatis exerceant. his 
itaque bonis et aliis multiplicibus dudum et nunc per uestrum imperium constitutum 
diuinitus perfruentes omnes oramus innumeris uos conseruari temporibus (uere nam- 
que sacerdos et natura imperator existis), sed et omne genus humanum deo conuenit 10 
supplicare pro impernu uestri longeuitate. nam in principiis uestre serenitatis 
imperii tantam barbarorum multitudinem manu dextera subiugastis et nimis inporta- 
bilem destruxistis, ut perpetuum erigeretis tropaeum in omni orbe terrarum et altam 
pacem toto praberetis in mundo. nihilo minus autem et nunc pro humano genere 
cogitatis saluberrimas has litteras et utiles animarum sacerdotibus destinantes, his 15 
quibus ligare et soluere peccata concessum est, communionis sacra sollicitudinem com- 
mittentes. quapropter conroborati piarum uestrz serenitatis auctoritate litterarum 
ad hoc responsum confidentes accessimus supplicantes deo et uestra serenitatis imperio 
ut nostras humiles uoces dignemini placanter accipere et si quid tamquam 1diotz 
paululum delinquimus, ueniam condonare. sacra siquidem et inconparabiles uestrze 20 
syllabe potestatis et mala qua incredibiliter Alexandria prouenerunt, et Timothei 
gesta pessima declararunt, qui, sicut aiunt preces oblata pietati uestre a quibusdam 
deoamantissimis episcopis Áegyptiaca diocesis, auctor tanti sceleris esse dinoscitur. 
super hac autem et ea que satisfactores Timothei fieri postulant, nostra paruitati 
manifestata sunt. iussistis itaque considerare concilium uestra prouincie Insu- 25 
larum quid sentiat de sancto et uniuersali Calchedonensi concilio. et mihi quidem 
fuit optabile et nimis utillimum secundum uestre pietatis iussionem cum omnibus 
episcopis nostrz prouincie praebere responsum, sed quoniam euocatio quidem et ante 
susceptionem sacrarum pietatis uestra litterarum et rursus postquam suscepta sunt 

a me, festinanter effecta est, sed hiemalis temporis qualitas, sicut pietas uestra per- $0 
spicit, eos uenire ad metropolim non permisit, dum tribus milibus aut quattuor milibus 
stadiorum quidam abesse uideantur, necessarium fuit, ne quod impedimentum fieret 
Eudoxio uiro deuoto magistriano pracepti pietatis uestra ministro ad reliqua responsa 
prouinciarum et commissa, ut uelociter meam sententiam facerem manifestam. hoc 
enim etiam ipse uir deuotus magistrianus compulit adimplere. gradior itaque 35 
dei gratia ad narrationem capitulorum prasentium atque probationem breuitate qua 
possum. memoratus enim Timotheus si talis esse paruerit qualem eum oblatz 
preces uestre pietati a deoamantissimis Aegyptiaca diocesis (episcopis) atque clericis 
esse declarauerunt, non solum inter episcopos siue clericos, sed neque inter fideles 
laicos iuste constituendus est, qui et piorum canonum disciplinam uastauit et Romanam 40 
rem publicam confusione conpleuit. uerumtamen quoniam imperialis lex et eccle- 
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siasticarum sanctionum consequentia custoditur, si placet, hoc supplico ut uocetur 
accusatus sacro uestrae pietatis edicto, quatenus in praesenti conuinci possit coram 
uestris auribus, qua circumueniri non possunt, aut coram sancta synodo qua pro 
qualitate temporis in ciuitate regia poterit inueniri, si tamen placuerit potestati uestrae, 

et ita dignam suorum actuum suscipiat ultionem. si uero, quod non credo, in 5 
tantis et talibus criminibus accusatus diuina iussioni uestra oboedire noluerit nec ad 
proprium dominum ita pium mansuetumque principem concurrere festinarit, non 

solum ab ordine sacerdotii, sed et a deo simul et principe et cunctis hominibus sicut 

reus erit abiciendus. de sancto siquidem uniuersalique concilio Calchedone im- 

periali sanctione collecto ad confirmationem quidem atque cautelam orthodoxe 10 

et catholice fidei et damnationem atque destructionem prauitatis Eutychiana, quid L i 942 
dicamus, quando per omnia concordem sensum intemerata fidei CCCXVIII sanctorum 
patrum qui Nicaea Christi gratia conuenerunt, et patrum Calchedone conuenientium 
reperimus? non enim aliud quidquam prater illam immobilem et fundatam rectae 

fidei expositionem eos decreuisse nec aliquod augmentum aut detractionem in symbolo 15 
sancto fecisse cognouimus, ob quam rem et pane omnes Occidentalium partium deo 
amabiles episcopl consentiente sibimet et pariter decernente sanctissimo atque beatis- 

simo Leone Romana urbis archiepiscopo litteris propriis et oris sui confessione ea 

qua ab ipsis sanctis patribus Calchedone collectis interpretata seu explanata sunt de 

domini nostri Iesu Christi incarnatione, confirmauerunt atque consignauerunt. unde 20 
uestram pietatem suppliciter exoramus ut dum una sit dominatio patris et filii et 

sancti spiritus et eiusdem fidei uniuscuiusque baptismatis et nos unum atque idem 
sapimus et in una sancta et consubstantiali et adoranda trinitate baptizati sumus, sicut 

et dominus noster deus et saluator Iesus Christus sanctis discipulis suis iniunxit, pacem wt. 28, 19 
quidem et nunc sanctis ecclesiis conferatis et retinaculum ori adponatis hzretico, 25 
quod indisciplinabilem eorum et inoboedibilem arceat intellectum. non enim ad 
ecclesiarum aedificationem, sed ad destructionem simplicium populorum contentiones M vii 583 
excitare noscuntur. 

Hac itaque a mea paruitate mediocriter, ut potui, dicta sunt, tu uero, 
domine Christo amabilis atque laudabilis, cuius potestas et uirtus in manu domini so 
est, quod tibi reuelauerit deus et in tuo corde fuerit consuete locutus, hoc in 
omnibus sancire dignare. nouimus enim et credimus quoniam qui te unxit 
in regem Iesus Christus deus et saluator noster, ipse tibi sicut Dauid et Daniheli 
suam sapientiam condonauit ad robur quidem et augmentum sanctarum Christi 
ecclesiarum et ad aedificationem atque constantiam fidelium populorum. quae 35 
tamen acta fuerint apud consacerdotes in concilio apud nos celebrando secun- 
dum sacram uestram et adorabilem sanctionem, post non multum uestra pietati 
declarabuntur. 

Ego Agapitus episcopus Rodiorum orans dominum incolume ualere et longo 


seculo conseruari Christo amabile uestra serenitatis imperium manu mea suscripsi. 40 
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Pissimo atque fidelissimo uictori atque triumphatori Leoni principi semper 
augusto lulianus humilis episcopus Coensis. Ego, domine Christo amabilis im- 
perator, illam sapientissimam monitionem mente percipiens qua dictum est cognosce 
temet ipsum, uolui taciturnitate quiescere et maiorum patrum iudicium sustinere. 
non enim euocationis aequalitas parem rerum seruat effectum, sed quando coactus ὃ 
cum euocatione concordat, tunc similitudo nominum habet rerum quoque inper- 
mutabilem ueritatem. uerumtamen quoniam consulere nos tranquillitas uestra prae 
cepit de unoquoque capitulo quod continetur in precibus deo amabilium consacer- 
dotum Aegyptiacae diocesis, manifestam mez paruitatis facio uoluntatem maestus 
existens et lacrimarum imbribus inrigatus, quid loquar, ignorans, captiuitatem ad τὸ 
destructionem utique pietatis illatam et pontificis lugens inopinabilem necem. ea 
siquidem quae in Alexandrina ciuitate commissa sunt, ex ipsa narratione declarant 
animi passionem et ad uindictam tanti facinoris uestram solummodo prouocant aequi- 
tatem. nam constituti ut orbem debeatis gubernare terrarum, indisciplinationis 
egritudinem ad interitum perducentem mederi summo studio festinatis, non gladium t5 
euaginantes ad necem, sed interminationis uerbo indisciplinatos regulariter perdu- 
centes ad obedientie uoluntatem. sententiam itaque quam contra se Timotheus 
nefandus exigit, sancti canones apertius explanarunt, quos sua tyrannide sepius 
abnegauit disciplinam ecclesiasticam confundendo et iniurias inferendo, inimicus 
nescio quo modo totius Christianitatis effectus. captus enim in talibus uestram 20 
iustitiam debet experiri solummodo, quoniam ad magnitudinem commissorum eius, sicut 
in precibus continetur, potestas ecclesiasticarum non sufficit sanctionum. pando 
siquidem uestrae potentie et quid de sancto Calchedonensi concilio sentire dinoscor. 
hoc etenim nullatenus a ueritate discordat, quoniam fidem traditam a sanctis beatisque 
trecentis Xviil. patribus consona uoluntate diuina inspiratione firmauit, non dogma 25 
ahud introduxit, non alterum symbolum, non uanam expositionem, non dualitatem 
unigeniti filii dei neque nouitatem aliquam celebrauit, sed per omnia consonat etiam 
sacro concilio CL sanctorum patrum pariter et Ephesio, cul prasederunt ter beati 
et sanctissimi patres Calestinus Romane pontifex ciuitatis et Cyrillus Alexandrinus 
episcopus. supplicamus igitur uestra potentie ut inuiolabiliter conseruetis ea quie 30 
a Christo per ipsum de ipso bene sunt constituta. ubi enim tantorum erat con- 
gregata multitudo pontificum et sanctorum praesentia euangeliorum et frequens 
simul oratio, illic creatura totius opificem inuisibili uirtute credimus fuisse presentem. 
terror enim tunc nullus fuit imperialis auctoritatis, quoniam sancta pieque memorie 
Marcianus amoris diuini diademate coronatus, spiritalem quoque suscipiens curam, 35 
festinauit apostolorum dogmata confirmari (a) prasulibus ecclesie, desiderio fidei 
accensus orthodoxa. quem cum uestra pietas imitatur, et uictoriam contra bar- 
baros adipiscitur et ueritatis quoque destruit inimicos. 
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xxxv Piissimo et Christianissimo et iuste a deo potestatem totius orbis et domina- 
tionem sortito uictori semper augusto Leoni concilium humilium episcoporum gratia 
Christi et nutu uestre tranquillitatis in Cyzicinorum metropolim celebratum, que est 
Hellispontinz regionis. Quantum ad fidem tuam, Christo amabilis atque piissime 4 
principum, *« * neque sermo ad fauorem esse ualebit qualis, claret enim quoniam L r1 944 
diuina pietas apud uos potius gubernat imperium. nam propter eius fidei constan- 
tiam uoluntatem requiritis sacerdotum, quatenus ex omni concordia uenerabilis fidei 
iura seruentur. unde studio uestre serenitatis Christus omnium dominus prabet ᾿ 
effectum. igitur sanctioni uestre pietatis omni uirtute et celeriter ministrantes 9 
ea qua nobis cum magna deliberatione atque consilio placuerunt, per has mediocres M vr 585 
litteras indicamus. sacras etenim uestre mansuetudinis litteras relegentes directas 
nobis per Eudoxium uirum deuotum magistrianum mox in ipsis principiis inuenimus 
fulgere pietatem et maximum uestrae serenitatis et fidele certamen, super haec autem 
et de morte sacerdotis inquisitionem illic positam, quam homicida quidam non timu- 
erunt suo iure committere in sancte memorie Proterium Alexandrinae ciuitatis epi- 16 
scopum. et sicut positum est in precibus eorum qui et post mortem eius animam 
uenerantur, ipsum quidem  perimere in sanctissimo baptisterio non timuerunt 
per totam ciuitatem trahentes, post haec autem igni eius reliquias contradentes cinerem 
in uentos dispergere praesumpserunt, quod peccatum omni quidem tragoedia et qui- 
buslibet fabulis aut huiusmodi figmentis uerborum poeticorum uidetur inmensius et 20 
nihil horum lamentationi Hieremie secundum. quis etenim sensum habens non 
clamet hos presumptores crudeliores esse quam bestias, qua tamen post mortem se 
in consanguineis nesciunt uindicare? ^ quis autem mortuum ita uiolare prasumens 
uel solo nomine sit acceptabilis Christianus? sacerdotis autem sanguis uelocem habuit 
ultionem a domino Christo, quem sacerdotii esse constat auctorem, sicut in sanctis 25 
docemur scripturis quia sanguis sancti Zacharie Hierusalem non esse pertulit inpuni- Mt. 25, 35 
tam. qui et si fuisset aliquid ab eo contra leges factum quod possit eum facere 
dignitate episcopatus extraneum, oportebat non homicidis manibus, sed legum iudicio 
sacrarum et ciuilium haec finiri. ergo quod in eo prasumptum est, si ueritas preci- 
bus inest, ualde crudelissimum esse dinoscitur, uestra tamen hoc solummodo, maxime so 
principum, uindicta indiget aut certe clementia. et praecipue quidem ciuitati 
Alexandrinz parcendum est, sicut etiam perspicit uestra tranquillitas; si uero etiam 
populum qui indisciplinationem zstimat esse legem, oportet sine emendatione dimitti, 
et hoc in uestre pendet pietatis arbitrio. Timotheus autem, qui nunc Alexandrie 
est constitutus episcopus, sicut in precibus continetur, in ea sede permanere non ss 
potest, si uere amisit presbyterii dignitatem et habuit cum iusta damnatione simul 
exilium, qua tamen rursus non ex concilio sanctorum patrum regulariter sunt abolita. 
deinde cum secundum sacras regulas episcopi consecratio celebretur conuenientibus can. Nicen. 4 
prouincie cunctis episcopis et si per egritudinem forte aut pro aliis necessariis et in- 
euitabilibus causis absentessint, propriis tamen litteris ordinationi factae consentienti- 4o 
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bus, si duo homines, et hi quoque damnati, Timotheum ordinauerunt nequaquam 
Aegyptiaco consentiente concilio, superfluum est huiusmodi hominem in episcopatus 
ordine permanere, si tamen, ut diximus, preces nequaquam a ueritate discedunt. 
sed et petitiones pro eo uestre tranquillitati porrectas legentes inuenimus gratiarum 
actionem apud uestram pietatem factam et post hac proprie fidei expositionem. s 
dixerunt enim sanctam quidem synodum Nicza factam suscipere et secundum eorum 
expositionem se credere, centum quinquaginta uero reuerentissimorum episcoporum 
concilium et quod pridem Calchedone celebratum est, penitus ignorare. unde 


huiusmodi sensus ostendit eo quia contrarii cultores sint sanctorum episcoporum qui 


in toto orbe consistunt. nam si coricilium factum contra haereses respuunt, quale 10 


est CL sub Nectario sanctae memoria in maxima ciuitate regia (e) diuersis prouinciis 
congregatum, palam est quoniam illas haereses prohibere nolunt, sed eas potius am- 
plectuntur quas sanctissimi patres hac pie constituentes anathemati subdiderunt. 
denique prima regula in eis est posita qua anathematizat apertis sermonibus hareses 
uniuersas. qui ergo hanc synodum refutant ita sanctam ac uenerandam, quam prz 15 
omnibus quidem ueritas confirmauit, deinde et beato tempore robur accepit, certum 
est quia non 1n uno capitulo sustinent scandalum, sed in multis haresibus languere 
noscuntur. nam qui legem ueritatis adiutricem refugiunt, aperti sunt ueritatis 
ipsius inimici, quando hanc synodum, quam se ignorare confingunt, etiam Timotheus 
deo amabilis tunc Alexandrine ciuitatis episcopus, uir anima uenerandus, una cum 20 
eis praesens et ipse firmauit. post autem eorum maximam ignorantiam de ineffabili 
humanatione damnamus, quia dum a Cyrillo sanctae ac beate memorie et ipso 
Alexandrinae ciuitatis episcopo diuinas litteras doceri putentur, aut definitiones ab 
eo diuina inspiratione de ineffabili humanatione expositas ignorarunt aut hactenus 
sub pietatis figmento latuerunt, quando sanctae memorie Cyrillo usque ad mortem 36 
communicauerunt et post eius terminum diuersa sentire noscuntur. nos igitur 
mox syllabas pietatis uestra suscepimus, congregati uestra tranquillitati significamus 
quia nouimus Calchedonense concilium fuisse secutum expositionem trecentorum XVIII 
sanctorum patrum qui in Niczna urbe conuenerunt, adsedente quoque tunc temporis 
ipsi uenerando concilio sancte pizeque memoria Marciano et sacratissimo Christianissi- 80 
moque senatu. unde sanctorum patrum sequimur per omnia uoluntatem. 

Nos ergo uestre pietatis iussionibus omni uirtute et uelociter ministrauimus; 
dominus autem omnium et protector Christus conseruet uestra pietatis imperium, ut 
ad tempora longa procedat, quatenus uestra tranquillitate salua in pace dei sanc- 
tissime ecclesie et totius orbis terra consistat. 

Euethius humilis episcopus metropolis Cyzici incolumem propter omnes uestram 


pietatem et longo tempore conseruari sanctam et consubstantialem deprecans trini- 
tatem suscripsi 
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Dauid episcopus Adriane similiter 

Pionius episcopus Troadis similiter 

Alexander episcopus Occa similiter 

Theosebius episcopus Ilii similiter 4 
Hermias episcopus Abydi similiter L τι 946 
Patricius episcopus Adrianotheres similiter 

Sozomenus episcopus Mileti similiter 

polytenus episcopus Scipseos similiter 

oSabas episcopus Pionie similiter 

Armonius episcopus Lampsaci similiter 10 
Iohannis episcopus Poemanenus similiter 

Domninus episcopus Varenus similiter. EXPLICIT 


XXXVI Piissimo et Christianissimo 1mperatori uictori semper augusto Leoni Iohannis 
Gregorius Auxentius Eustathius Epiphanius episcopi prima Armenie in domino 
salutem. Deus uerus dominus noster Iesus Christus semper optima natura human 15 
dona concedens nullum tempus sine sua prouidentia dereliquit. qua gratia etiam 
nunc fidei uer: prospiciens, qua nostr salutis spes est, in te pio et Christiano principe 
quodam secundo Dauid cornu mnperii reclinauit. ^ quem sibi nouit religiose a cuna- 
bulis seruiturum, hunc sua sententia in omni orbe terrarum imperare sanciuit, quatenus 
ex uestro imperio profluerent bona subiectis et ubique pietatis praedicatio praeualeret 20 
uestra utique mansuetudine nihil aliud prater fidem sceptra regalia iudicante. quarum 
rerum testis est et prasens zelus et studium illa firmandi, unde firmitas uestri accedat 
imperii. a deo namque unctus in regem mox ei qui unxit, 1psa principia commen- 
dasti optime satis cogitationibus simul et uocibus ei deseruiens et ut haec bene con- 
sisterent, pra ceteris omnibus apud cunctos pro fide orthodoxa decertatus es, omni 25 
scilicet mala secta prorsus expulsa atque sublata, ad idem conuenientibus et ad inuicem 
concordantibus qui nuper quod fieri non oportuerat, uidebantur esse diuisi. quia 
prospicit uestre pietatis intentio, ad unam reduxistis ecclesiam non solum eos qui 
per dissensionem noua passione languebant, sed etiam eos quorum erat a priscis tem- 
poribus mens corrupta et a recta et regia uia recedentes ad loca praua et spinosa so 
blasphemi erroris abierant, ut secundum euangelicam uocem omnis ecclesie. unum M vir 588 
ouile consisteret et unus pastor dominus Christus esset. sed haec quidem omnia pro- Ioh. 1o, 16 
ueniant in uestro semper imperio; quia uero et mez simul humilitati piis litteris estis 
iubere dignati ut quid sentiam de his qua Alexandria facta sunt, manifestem, licet 
[et] exaggeratio rerum ibi gestarum neque sententia: tribuit facultatem caligine rerum 35 
tristium mentibus obumbrante, hoc tamen uobis insinuo quia si uera sunt qua in 
precibus religiosissimorum episcoporum et clericorum Aegyptiace diocesis continen- 
tur et auctor Timotheus inuenitur tantorum et talium scelerum, qu& propter nimie- 
tatem, ut arbitror, non creduntur, alienus sacerdotio cum his qui similia perpetrarunt, 
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apud sanctos canones iudicabitur. et hec quidem de his quae Alexandria gesta sunt, 
cum sancto concilio quod mecum est, deliberans religiositati uestre significaui; fidem 
uero solam trecentorum Xv1II sanctorum patrum qui dei gratia conuenerunt in Nicena 
urbe sub pie memorie principe Constantino, seruamus, qua ab infantia sumus inbuti 
et in sacerdotio alios inbuere nouimus quamque et post hac cL episcopi congregati 5 
in ciuitate regia firmauerunt et propriam iudicarunt et ipsa sibi cooperatrice utentes 
et doctrina diuinitus inspirata, sancti scilicet spiritus, blasphemias et zizania radicitus 
amputantes quamque nihilo minus et definitio a sancto Calchedonensi concilio explanata 
firmauit, praecipue repugnans uesanie nefandi Nestorii et sanctam synodum que 
Ephesi est celebrata, confirmans, cuius presules fuerunt deo amabiles et sanctissime 10 
memoriae Romanorum et Alexandrinorum episcopi Celestinus et Cyrillus, qui maxime 
aduersus sceleratam blasphemiam Nestorii suis responsionibus doctrinisque claruerunt, 
quorum epistule aduersus eundem impium Nestorium et (ad) Orientales uniuersos 
date et ab eodem sancte memorie Cvrillo contra eundem Nestorium anathemata 
proposita sunt firmata atque roborata. igitur indicamus prolatam definitionem 16 
a sancto Calchedonensi concilio non sicut fidei symbolum, sed sicut definitionem esse 
positam ad peremptionem Nestoriane uesanie et exclusionem eorum qui salutem 
incarnationis domini nostri Iesu Christi denegare noscuntur, ut agnoscant omnes qui ob 
hoc scandalum patiuntur, quia neque nos post orthodoxum symbolum cccxvrir sanc- 
torum patrum aut augmentum aut deminutionem in his quas sic perfecte et a 20 
sancto spiritu sunt definita, suscipimus (et) fidem aliam nescimus, quia neque est 
nec patimur hoc audire, licet quidam esse dicant. si uero quibusdam uolunt calum- 
niari uerbis, etiam hoc uestre serenitati indicare confidimus quoniam ea quee illis 
uidentur esse dubia, ad intellegentium sic respicere noscantur affectum. — sunt enim 
quadam in definitione qua (si) recte intellegantur, orthodoxa sunt; si uero aliquis 36 
ea aliter uelit inspicere, inueniet hanc sensus dubios parientem. multi siquidem 
et scripturas diuinas non intellegentes sicut scripte sunt, proprie blasphemia dogmata 
genuerunt, quos dominus Christus sua clementia et sacra pietatis uestra prudentia 
diligentiaque conuertat et rectz predicare uerbum ueritatis edoceat et hoc sapere 
quod sancta catholica dictat ecclesia, cuius caput quidem est Christus, uos autem 30 
robur ac fundamentum imitantes immobilem Christi petram, super quam omnium 
creator ecclesiam suam zazedificans omnibus Christianis pietatis requiem condonauit. 
qui etiam uestram serenitatem semper conseruare dignetur in talibus uigilantem et 
insidiantem bestiam Christi ouilibus a septis fidei orthodoxa repellentem. cre- 
dimus enim quia postquam nostris litteris hzc indicauimus, cuncta ueritatis uia et 35 
omnis modus uestre panditur pietati quatenus sopiantur scandala et ad fidem rectam 
membra discordantia reducantur domino Christo de super quadam inspiratione uestram 
tranquillitatem ad bona omnia deducente. 

lohannis episcopus misericordia dei Sebastie metropolis sancta dei ecclesice 
manu mea suscribens secundum sanctionem uestre pietatis predictam epistula mea 40 
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sententiam nuntiaui, quam habeo pro fide trecentorum xvnI sanctorum patrum in 
Nicea conuenientium, quam et sanctum Calchedonense concilium confirmauit, simul 
et pro Timotheo, quem preces his aduersarium ostenderunt, et conseruari uestram L ii: 948 
potestatem temporibus longis exopto 
Iohannis episcopus Nicopolitanus similiter 
Gregorius episcopus Sebastopolis similiter 
Maxentis episcopus Varisse similiter 
Eustathius episcopus Colonie similiter 
Epiphanius episcopus Satalenus similiter EXPL 


Religiosissimo et piissimo et Christianissimo imperatori semper augusto Leoni 10 
Otrius Acacius Iohannis Adelfius Hormisda Longinus secunde Armeniae episcopi in 
domino salutem. Deus qui glorificantes se glorificat, secundum cor suum apicem r Reg. 2, 30 
uestra tranquillitatis inueniens inexpugnabilem palmam et honorem fidei consistentem 
placidus prebuit uobis, Christianissimi principum, super omnes homines sine prohibi- 14 
tione aliqua potestatem. insurgentes enim inopinabiliter subdidit uictoriis atque in- M v11 590 
conparabilibus triumphis et uestram pietatem excellentissimis honoribus exornauit, 
inmutilata et sine litigio et ab aliis indiuisa praebens sceptra uestri imperii, ut firmas 
atque claras in uobis diuinas seruantes formas optima uoluntate seruetis. bonum 
enim circa dominum deum fauorem uobis habentibus, mansuetis nutibus ad legalem 
et mirabilem uitam conuersationemque deducitur quidquid sub sceptra uestri imperii 20 
gubernatur; 2quam uero sortem salutis uestra utilitati reliquorum hominum ponentes 
inconcussam catholicis totius orbis ecclesiis pacem sine tumultuatione confertis et 
dei clementiam imitantes neque paruulos humilesque despicitis, quando per commodum 
condescensionis summitatis culmen ad nos etiam pro fidei causa deponitis sociosque 
nos, qui pro abiectione nostra nihil in terra sumus, inter uestras accipitis curas, non 35 
egentes conlationem nostram et in hoc utique magnitudinem inconparabilis dei cle- 
mentie demonstrantes. quapropter quoniam iussi sumus, ultra nos quoque prae- 
sumimus et quid sentiamus, uestrae pietati suggerimus. nos igitur, uenerabilis 
imperator, in ultimo mundi loco degimus multo spatio a regia ciuitate distantes, sed 
uestre potentie in nullo diuisi fauore circa fidem equidem rectam sententiam posside- 3o 
mus, ad sermones uero contentionum linguas habemus segnes. cohabitamus enim 
circa Armenios barbaros, fideles quidem, sed recte Romano eloquio non utentes, breui 
quodam ab eis spatio, magis autem intercessione Eufratis fluminis separati, et propter 
frequentem barbarorum permixtionem longos nequiuimus proferre sermones, uita- 
mus autem etiam doctrinas extraneas proferentes, quia eloquia quidem sancti spiritus 85 
rennuunt et propriam doctrinam 1n euangelicis eruditionibus adferre noscuntur. nos 
etenim secundam inhabitantes Armeniam una et immobili utimur uoluntate et in una 
fide consistimus, communiter omnes et seorsum singuli pro uestra maiestate ad deum 
facientes orationem ab omni hzrese et lingua blasphema separati unamque doctrinam 
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super omnia claram a sanctis trecentis xvinI1 patribus percipientes patrum fidem in- 

L 11:949 uiolabilem conseruamus, quastiones uero de deo tamquam inutiles et nostra cogi- 
tatione superiores effugimus et aliud quidquam aut (sentientes aut) dicentes ualde 
declinamus a superíluis quastionibus abstinentes et lectiones impias refutantes ab 
eorum prauitate inimica ecclesie sumus extranet et triticum fidei a zizaniis separa- Ὁ 
tum uobis fidelibus imperantibus conseruamus, in traditione patrum doctrine suffi- 
cientiam possidentes et nihil superuacaneum quemquam loqui sinentes. superflui 
namque perscrutatores diuinarum rerum et dogmatum queesitores et quasi pietatem 

M vr: 591 suis syllabis conprehendentes cum loquuntur aut aliud quicquam de scientia diuina 
delinquunt, eleuantur mox contra deum et uolens unusquisque aliquid constituere 10 
propriam fidem scribit, a catholica ecclesia semet ipsum abrumpit, rectis dogmatibus 
contradicit, fideles et fortiter instantes et manentes in fide uehementer inpugnare 
nititur et lingua propria debellatur. unde ne saepius aduersitate diaboli diuisi et 
in multas discreti sententias rectam patrum inminuamus fidem, propugnatores uos 
fidei, quia inmensis iam beneficiis dei imaginem conseruastis, deus instituit quatenus 15 
contra operantes scandala uestra obicientes auxilia atque solatium laborantibus in 
euangelio conferentes triumphum cum eis pariter habeatis. sancta siquidem et 
catholica ecclesia euangelicam percipiens fidem, in qua tu quoque uocatus es, piissime 
principum, et confessus bonam confessionem in ea consistis atque traditiones tenes 
quascumque percepit, et uocante Iesu Christo non poteris amoueri, ab iniquis autem 20 
conprimitur quidem, non tamen adnihilatur, sed floret potius pietatis inlustrata dogma- 
tibus et uestra simul inradiata fide suscipit bella hostium sibi placentium et eorum 
mala consilia nihilo minus auersatur, peregrinis et uanis doctrinis per diuersa non 
fertur. omnibus enim blasphemiis impietatis initium est languor pessimus, quo 
se magis amare uolunt. unusquisque enim horum uocationem Christi ad nomen 36 
proprium transferre uolens iniquas blasphemias aduersus Christum eructuare dinosci- 

1 Ioh.2, 19 tur; qui ex nobis fuerunt, non manserunt nobiscum. a recta namque et regia digressi 
uia et redemptorem nostrum Christum inpudenter abnegantes et ipsi uocatione qua 
uocati sunt, facti probantur exortes et obcedientes sibimet impie suum haberi uocabu- 
lum pro Christiana religione fecerunt, qui non in alia baptizati sunt fide aut alios 30 
Christi discipulos habuerunt alium modum baptismatis introducentes aut Christum 

Eph. 4, 5 alium pradicantes, unus enim dominus, una fides, unum baptisma, quidam 
uero imitantes Iuda uoluntatem a semet ipsis blasphemie malitiam genuerunt et 
Christi uocabulo cum ipsa pietate priuati eos qui sub eorum nomine crediderunt, suo 
nomine uocari quadam deceptione fecerunt. hinc enim trecenti xviii patres fidem 38 
in diuersis corporibus habentes unam confidenter bellum pro pietate gesserunt et 
ueritatem nimis mansuetissime defendentes et mentem uesanam hostium ecclesiz 
reuelantes eos quoque qui et tunc simul erant, et nos qui post multum tempus sumus 
exorti, symbolo fidei ad ueritatis lura perducere non quiescunt. (id) enim acceden- 

L 11: 950 tibus ad baptisma tradimus quod et accepimus, non augmentum aliquod facientes aut 40 
detrimentum (in? hoc. huic namque doctrina nihil adfectione minus est. contra 
omnes itaque abominandas hareses ueritatem confidenter opponimus, ne uelut in- 
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preparati secundum scripta spiritalia condemnemur. et eis quidem qui sacrilegium M virt 592 
in diuinas perpetrant scripturas et corda sibimet faciunt adherere simplicium, nos cf. Mt. 25, τὸ 
qua possumus uirtute resistimus; nerui uero simul et arma ecclesiarum et uirtus uos 

estis, Christianissimi principum. nam et beate memorie Constantinus princeps 

militie omnipotentis Christi trecentos xvII sanctos patres habens armigeros et domi- $ 

nico bello uincens maximus quidem apud regem regum apparuit, in omnibus autem 

dei ecclesiis tempore longo et obliuione memoriam possedit fortiorem et ab omni pio 

ore laudatur. igitur quasi paterne succedentes hereditati sacratissimi principes 

qui sceptra illius susceperunt, in synodo centum quinquaginta patrum et fidem trecen- 

torum XVII patrum piis et deo decibilibus sanctionibus firmauerunt et inuentorem 10 
nouorum dogmatum confunderunt, inanem depellentes ab ecclesia pestem, aequalem 

patris et filii et sancti spiritus substantiam uirtutem atque diuinitatem adnuntiantes, 

in nullo dignitate auctoritate aut dominatione penitus imminuta. rursus ergo 

diabolus arma suae malitia Nestorii linguam exacuens in duos filios diuidere unum 

et solum Christum nefanda uoluntate praesumpsit et rem unitatis uere dissoluens seor- 15 

sum in hominem et seorsum in deum Christum filium dei uiui impia machinatione 

discreuit. quo facto mox beate memoria Celestinus Petri sedis sententizeque suc- Mt. 16, 16 
cessor et Cyrillus Alexandrine ciuitatis episcopus et Acacius magnus noster pater et 

doctor cum multitudine patrum sibimet adgregata sapientes impetum contra ueri- 

tatem factum destruentes inuentorem mendacii cum ipso mendacio pariter expulerunt 2o 

et sanctorum trecentorum xVIH patrum fidem roborauerunt. sed neque hac dia- 

bolus deuictione confusus dogma Valentini olim sopitum per Eutychen denuo reno- 

uauit surrexitque dicens celeste corpus adsumpsisse dominum Iesum Christum et ad 

homines aduenisse. quem si fas esset, callidum uerbis, non uero intellectu conten- 

dentem, ut non dicam dogmatum nummularium, ut cum corpore ad celos educeretur, 96 
ostenderemus ei dominum gloria figuras clauorum in manibus habentem et his potius 

quam inaccessibili luce fulgentem. in carne enim is qui semper est, apparuit; 

factus est ex muliere creator omnium, factus sub lege, ut eosquisub lege erant, Galat. 4, 4. 5 
redimeret, ut filiorum adoptionem reciperemus. pauper factus est, 2Cor. 8,9 
cum esset diues, et participationem mea carnis elegit, ex semine Abraha factus Hebr.2, 16. 14 
[est] et sanguine et carne participatus, proxime nobis uniens et conpaginans in unum s1 

diuine naturae peccatricem nostram ex transgressione naturam. Caro enim et Luc.24, 39 
ossa secundum euangelistam deum ostenderunt et deus in carne et ossibus mani- 

festatus est, ut cum a uita nostra mortalitas sit absorpta, nequaquam sit iam mors 2 Cor. 5. 4 
uita uiuente per mortem. uiuus enim dei sermo in morte semet ipsum ostendens 88 

quia uita est, mortem nequaquam esse declarauit et robur atque integritatem su: prze- 2n δον 
senti demonstrare uolens ad discipulos ait: palpate me et uidete quia spiritus Lc. 24, 39 
carnem et ossa non habet sicut me uidetis habere, factus utique secundum ss 

nos homo, qui permansit deus, mediator effectus dei et hominum, primitiae dormien- 1 Tim. 2, 5 
tium, primogenitus ex mortuis, secundus Adam, caput corporis ecclesiae. ait nam- ! Cor. 15, 20. 47. 


. ΄ Col. 1, 18 
que propheta: et homo est et quis agnoscet eum? quod enim ait et homo, et Ier. 17,9 
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augmentum (per) adsumptionem ostendit et eius qui est, et futuri 1n secula diuini- 
tatem interpretatur. eum itaque adoremus Christum, qui et dispensatiue pro nostra 
salute suscepit carnem passionis et diuine nobis inpassibilitatis iura donauit. sic 
enim concilium sanctorum patrum Calchedone celebratum sapiens et trecentorum 
XVII patrum inuiolabilem et intemptabilem custodiuit fidem et fortiter ineruditi uiri 5 
fatuitatibus resistens catholicis ecclesiis in toto orbe fundatis contulit bona pacis, 
cum quibus nos quoque in uno corpore congregati per fidem uestrum imperium in- 
mutilatum et ad filiorum filios peruenire ab omnium domino deprecamur. 5] uero 
quidam decerpentes congruentias syllabarum conpositionesque uerborum bella et lites 
mouere temptant aduersus ecclesias, deus restitit eis; nos autem intentionem exponen- 10 
tium fidem et mentem probantes nequaquam a uerborum conpositione recedimus, sed 
et propugnatores dogmatum et perfectos custodes fidei trecentorum Xvin patrum 
habemus sanctos patres Calchedone collectos et sicut et ipsos trecentos xvir patres 
honoramus. nihil enim adicientes illorum symbolo os obnoxium multis suppliciis 
damnauerunt. igitur sanctionem pietatis uestre suscipiens una cum sanctissimis 15 
episcopis nostra prouincie relegensque preces ab Alexandrinis clericis uestre maiestati 
porrectas priores atque posteriores in prioribus quidem inuasionem ouium factam 
contra pastorem fleui et contra ipsum sacerdotium seditionem noui Dathan et Abiron 
nimis Ingemui. pudor enim cunctus per arrogantiam est expulsus, omnis lex et timor 
imperialis et iudicium est contemptus et sacerdotales sanctiones uexauerunt nefan- 30 
dissima uoluntates manus contra sacerdotes armantes, quas debuerunt optime tem- 
perare et donum perceperunt dignum suz salutis pignus. habens etenim mentem 
ratione priuatam, sicut precibus sumus edocti, si tamen uerz sunt, sceleratus Timo- 
theus principatus amorem utilitati preponens ad res nefandas accessit sedibus non 
sibi conpetentibus inruens adhuc uiuo ecclesie sacerdote dispensationemque ecclesia 35 
petulanti uoluntate diripiens et principium sacerdotii faciens sanguinis effusionem, sed 
etiam sanctarum gregium cadis factus occasio inpudenter custodem constituit semet 
ipsum, qui neque uocari dignus est Christianus, quando cruentis manibus uenera- 
bilia mysteria non dubitat impia prasumptione contingere et post damnationem illam 
operari qua (neque) eum neque alios agentes sanctorum patrum regule uidere per- 30 
mittunt. qui [neque] non sustinens ut secundum regulas ordinaretur ecclesiasticas 
et ab his qui simili castigationi uidebantur esse subiecti, factus episcopus ab omnibus 
ecclesiis semet ipsum excommunicasse dinoscitur quasi faciens diuine gratie donis 
iniuriam. deinde cum non ualeat curare qua ab eo male presumpta sunt, si tamen 
qua de ipso dicta sunt, cum ueritate concordant, patrum conciliis obloquitur et cum s5 
ei mala patrie non sufficiant, omnes conturbare temptat ecclesias, quasi potestatem 
habens gerendi quacumque uoluerit, et neque uiuis neque mortuis przsulibus parcit 
ecclesie, sed quasi contra omnes potestatem impietatis adeptus primum cr patrum 
synodo derogat, quam spiritu diuino statuit sedes Alexandrina. quod mihi fecisse 
uidetur, ut effugiat homicidii adulteriique supplicia, illic namque in ipsis principiis 1o 
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contra homicidas excommunicationis decreuerunt poenam. non suscipit autem 
sanctum et uniuersale Calchedonense concilium nesciens quia etiam ante hoc a tre- 
centorum XVII sanctorum patrum fide semet ipsum fecit extraneum, quam sanctum 
utique Calchedonense concilium confirmauit ac roborauit. oportebat enim eum 
ascendentem tyrannice ad thronum beata memoriz Cyrilli, illius libris incumbere et 5 
doctrinam 1llius possidere. — sed uos, pii, tamquam uniuersos principes optima uirtute 
superantes fidem defendite tyrannidem sustinentem, patrum sanctionibus conferte 
uirtutem, sacerdotibus donate a periculis libertatem, prohibete eos qui inregulariter 
contra ecclesias nituntur insurgere, quatenus sine seditione et lite atque bello uestris 
temporibus sanctz dei ecclesie constitute incessabiliter pro uestra longauitate atque 1o 
salute emittant domino Christo suas orationes, ut longis pacificisque temporibus uni- 
uerso orbi terrarum et omnibus sanctis et catholicis dei ecclesiis condoneris, per omnia 
inuictissime et Christianissime triumphator semper auguste. 

Otreius misericordia dei episcopus Melitenze metropolis sancte et catholice eccle- 
sie propria manu subscribens secundum sanctionem uestra pietatis meam sententiam 15 
per praefatam epistulam protuli quid sentio et in confessione sanctorum patrum Nicaa 
conuenientium, quam secuta est et Calchedonense sanctum et uniuersale concilium, 
simul et quod sapio super Timotheum, quem preces accusauerunt, et custodiri uestram 
potestatem sanctis ecclesiis et omni orbi terrarum temporibus longis exoro 

Iohannis episcopus Árca similiter 20 

Adelphius episcopus Arabissi similiter 


XXXVII Religiosissimo et a deo infulas imperiales adepto Leoni augusto Alypius episcopus M vii 595 
Casarez Cappadociae in domino salutem. Maximus omnium dominus deus munus 
optimum et sanctis dei ecclesiis et toto orbi terrarum uestrum condonauit imperium. 24 
et hoc nos non aliqua coniectura dicimus, sed ipso rerum experimento eruditi proferi- L i 953 
mus. nam quando in ipso principio uestri regni, quod a deo in omni orbe suscepistis, 
non aliunde nisi unde decebat, imperii fecistis initium, maximum est indicium uolun- 
tatis uestre quam habetis circa beneficii largitorem. mox enim ut ad imperium 
accessistis, bene etiam hoc dispensante pro nobis domino nostro Iesu Christo repente 
iusta dei sententia in uestra pietate monstrata est, magis autem in nobis. nam 3o 
uirtus imperantis commune bonum est et utile singulorum redditusque per uos et a 
uobis cunctis sanctis dei ecclesiis honor litteris ubique currentibus atque significantibus 
et quam habeatis circa fidem orthodoxam uoluntatem, et quia nihil ueritati pre- 


ponitis. hinc itaque nobis fiducia conceditur et bonorum omnium spem habere 
confertur sub tali principe constitutis, qui et subiectorum salutem rebus omnibus a5 
superponit. quia uero contigit turbas atque tumultus emergere et in his magis 


rebus, ubi uobis maximum est studium, id est circa dei ecclesias pacis iura conferre, 
quam bonitatis inimicus diabolus ab eis auferre et uiolentiam inferre temptauit, neque 
in hac causa nostra probaris neglexisse cautelam, inuigilas autem et cuncta consideras 
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secundum pastores bonos, ne lupis liceat oues arripere, aut certe secundum optimos 
medicorum alligas uulnera et eis prabes denuo medicinam. cooperetur itaque 
dominus huic uestre pietatis intentioni et modum inueniat quatenus omnia qua diuisa 
sunt, copulentur et disrupta totius corporis membra rursus conpaginentur et totum 
ecclesie corpus salubritati reddatur unitumque seruetur. de his enim unde mihi 
uestris litteris precepistis, id est de sancto Calchedonensi concilio et Alexandrinis 
malis, qua cum fieri non oportuerit, facta dicuntur, hoc tantum dico quia similiter 
ignoraul et qua Calchedone sunt gesta, quia nec in synodo fui, et ea qua Alexandrie 
facta sunt, nunc uix audiui, simul et quoniam defunctus est sancte memoriae Pro- 
terius et quia eo uiuente is qui nunc episcopus factus dicitur, ordinatus est. quia 10 
uero iussistis de his omnibus ignorantem meam uobis sententiam declarare, collegi 
reuerentissimos episcopos sub me constitutos (sunt enim duo), quorum unus, sicut 
pracepistis, aduenit et ipse mecum fecit sententiam manifestam, alter uero infirmitate 
detentus occurrere quidem non ualuit, suam uero uoluntatem ad me datis litteris in- 
dicauit, quas etiam meze suggestioni coniungens pariter destinaul. his itaque sic 15 
se habentibus uestre pietati significo quia ea quidem qua particulariter examinata 
sunt atque gesta a sanctis episcopis in Calchedonensi ciuitate collectis, non legi (neque 
enim a sanctae memoria tunc episcopo Thalassio, qui interfuit sancto concilio, aliquid 
hic amplius est adlatum ex his qua gesta noscuntur), sed tantummodo definitionem 
expositam ab illo sancto concilio ab eo delatam inspexi, quam relegens salubriter 20 
congruenterque suscipiens atque intellegens et, ut reor, mente recta eam et ut oportebat 
examinans conperi a recta fide non dissonare. nam et trecentorum XVIII sanctorum 
patrum Nicea conuenientium laudat fidem et eam sequi omni intentione festinat et 
inuiolabiliter immobiliterque custodit, in qua gratia domini nostri Iesu Christi et 
baptizati sumus et credimus et in qua credere accedentes ex gentibus edocemus, sed s; 
et reliquos omnes sanctos sequitur patres, et eos qui post illos in regia ciuitate collecti, 
et rursus qui Ephesi conuenerunt, et ut simpliciter dicatur, omnes qui in fide et recto 
dogmate sunt praeclari, socios adserit et fidei communicatores. inscribit et sanctae 
memorie Calestinum et maximum Cyrillum, qui ubique noscitur adprobatus et 
maxime in anathematibus prolatis contra Nestorium et ei similia sapientium, sed so 
etiam eos qui cum illis pro pietate dimicauerunt atque decertati sunt contra Nestorium 
ueritatis inimicum et qui iniquitatem locutus est in excelsum, nec non aduersus eos 
quicumque adulterare uera dogmata cognoscuntur et, quod summum est, dominum 
nostrum Iesum Christum non confitentur ex sancta Maria uirgine dei genetrice in- 
carnatum nostra carne et per omnia secundum nos factum praeter nostrum peccatum a5 
propter salutem nostram, quod ab omnibus qui recte crediderunt et credunt, intellegi 

et dici omnes agnoscimus qui hanc gratiam adepti sumus. ergo quantum ad de- 
finitionem, quam etiam legi, nihil habeo in quo sanctum concilium possim de mala 
secta culpare. sj uero non propter fidem, sed propter alia quadam quasi non 
secundum regulas a sanctis trecentis ΧΝΠῚ patribus in Nicena urbe prolatas facta 1o 


15—20 sic se—inspexi adfert Pelagius τῷ ep. 111 ad episcopos Hisiria 121 [t. 1111 2 p. 128, 38] 
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sint, questio nunc exorta est, hec non uniuersalem debent tumultum facere, sed 
uestre indigent examinatione pietatis. uobis namque hac inquirentibus et sacras M vri 597 
regulas relegentibus bene noui quia correctionem causa suscipiet. nullus itaque 
iudicet quia supra me et ultra quam mihi conuenit, hac locutus sum. nam neque 
hac ipsa dicerem, nisi coniurationem uestre pietatis syllabis positam formidarem 5 
compellentem nos qua uera sunt, cum fiducia declarare. de his autem quae in 
Alexandrina ciuitate facta uulgantur, hoc tantummodo dico quia lamentatione digna 
sunt qua gesta dicunt, et si uere facta sunt aut a Timotheo, qui episcopus dicitur 
ordinatus, aut a quolibet alio et sicut conscripta sunt in libellis pietati uestra ab 
accusatoribus eius oblatis, ita contigerunt, indignos sacerdotio huiusmodi operarios 10 
esse dico. uestrum est autem omnia disponere sapienter et prouide huius mali 
impetum cohibere, ne ulterius possit accidere. igitur qua de predictis causis 
noui atque dicere debui, haec sunt; qua uero ipsius negotiis et omni mundo profutura 
sint, opto, siquid mez orationes prosint, ut dominus Iesus Christus cuncta bona sua 
uestro praestet imperio et nobis in se sperantibus longis temporibus uestrum custodiat 15 
principatum dispensantem mansuete atque clementer et religiose qua nostra sunt. 

Alypius misericordia dei episcopus metropolis Cesaree prima Cappadocie sanctae 
dei ecclesiae obcediens his qua pie mihi a uestra potestate pracepta sunt, hac meis 
scriptis insinuaui. 

Musonius episcopus Nyssenus similiter EXPLICIT 20 


Piissimo et Christianissimo amabili imperatori semper augusto Leoni Patricius L 11955 
Eustathius nebulius Theodosius Aristomachus Cyrus Ambrosius Patrofilus episcopi 
secunda Cappadocia. Intentio pia et studium quod circa rectam fidem geritis, 
munus Romanorum uobis contulit principatum, o sacratissime et Christo amabilis 
imperator | quam fidem in utroque conseruans uis equidem sanctas ecclesias esse 25 
et eas augeri nec non unumquemque (ad) fidem rectam, quam a prima iuuentute sere- 
nitas uestra seruauit, adducere quamque etiam uobis nunc tempus est aperte omnibus 
explanare. quia uero nostram sententiam quid sapiamus, sacris litteris manifestare 
sancistis et agnoscere uoluistis quid de sancto Calchedonensi concilio sentiamus et de 
his que Alexandrie gesta dicuntur, conuocatis in idem sanctis episcopis secunda 80 
Cappadocie hoc egimus. conuenientes enim in unum una cum clericis primum quidem M νεῖ 598 
pro uita uestre tranquillitatis orauimus ad custodiam sanctarum ecclesiarum nec non 
Ipsius recte et uenerabilis fidei et pacem undique uictoria cunctarum gentium longius 
propagandam. relectis autem precibus ex utraque parte uobis oblatis, hoc est et 
a sanctissimis episcopis Aegyptiaca diocesis et ab aliis, indicamus quia et ab initio in ss 
his qua definita sunt a sancto et uniuersali Calchedonensi concilio, tunc consensimus 
et nunc in presenti subscripsimus et ea 1184 seruamus sicut antiquum sanctum et uni- 
uersale concilium sanctorum trecentorum ΧΝΠῚ patrum in Nicena urbe celebratum, 
secundum quod et baptizati sumus et nosmet ipsos bone confessioni tradidimus sacer- 
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dotiumque sortiti clementia domini nostri saluatoris Christi ad fidem eius eos qui im- 
buuntur, adducimus. nec non et alias synodos, quas per singula tempora congregari 
necessarie res exegerunt, sicut in his indicatur, per omnia custodimus, quod a sancto 
spiritu celebratae sint et his qua placuerunt, constituta noscantur, et arbitramur quia 
quicumque sancto et uniuersali Calchedonensi concilio aduersari nituntur, semet ipsos 5 
non intellegunt, quando et sanctorum trecentorum xviI patrum Niceno concilio inimici 
apertissime conprobantur. nam si sancta Calchedonensis synodus hanc synodum 
suscepit atque firmauit tamquam ueritatem habentem et recte fidei firmitatem (utra- 
que enim inest in se), quomodo non aperte illi quoque repugnare noscuntur? ^ non 
enim prudentis est animi in parte quidem suscipere, in parte uero aliquid reprobare et 1 
propria abicere sententia quz ab illis sunt utiliter definita. et de sancto quidem 
Calchedonensi concilio haec dicta sufficiant; de his autem qua Alexandrie non bene 
gesta sunt, dudum quidem sufficienter fleuimus et nunc etiam nequaquam lamentari 
quiescimus. qui enim modus nostrarum erit lacrimarum, cum multa et inportabilia 
uideantur qua in ea urbe contigerunt, sanctis ecclesiis passis iniurias, licet hoc uel i5 
dicere presumptiuum sit, et neque pudore prohibitis eis qui sanctum baptisterium 
inuaserunt quique forsitan et in eo sanctam gratiam adepti sunt ad redemptionem 
pristinorum utique peccatorum? cum uero adicitur quia et in his locis sacerdotis 
interfectio perpetrata est, quomodo non erit ita terribile, ut omnem auditum ualeat 
obturare? dum autem etiam depompatum dicatur omne corpus iniuriisque subiec- 20 
tum, cum iam caruerit sensu, et membra diuisa ignique contradita collectusque cinis 
secundum quod illis placuit, esse dispersus, quomodo non erit hoc miserandum et mul- 
tarum lacrimarum rigatione dignissimum? praecipue dum quis animo cogitet quia 
neque post mortem defuncto sacrificii oblationem fieri permiserunt, sed tamquam 
extra nature legem eum puniri festinauerunt, qui iam nequaquam harum iniuriarum 25 
uidebatur habere sensum. ea uero qua de Timotheo gesta sunt, penitus non lauda- 
mus. sacerdotium habere non potest, primum quidem, quia oportet eum qui ex 
quacumque causa deponitur, sustinere et neque ad eum gradum accedere neque ad 
maiorem currere dignitatem, antequam is qui eum deposuit, soluat sententiam in eo 
prolatam aut certe sanctorum episcoporum synodus qua perspexerint iusta definiant. 30 
depositos autem episcopatu seu clericatu aliis hanc conferre dignitatein lex ecclesiastica 


nulla permittit. sj autem etiam sinamus per concessionem quia duo episcopi 
fuerunt fidei praeconio digni, neque hoc modo deficiente numero ordinatio episcopi 
potuit prouenire, quando hoc sacris canonibus inhibetur. dum uero habente 


episcopo in sua ecclesia sacerdotium et in nulla parte reprehenso neque remoto alter 86 
in ecclesia dicatur introductus, et culpabile et omni ratione probatur incongruum. 
quia uero, sicut precibus indicatur, omnia qua de Timotheo gesta sunt, sine uenia 
sunt et omni consequentia uidentur extranea et a sacerdotio dissonantia, non solum 
si hac omnia in eo probantur effecta, sed uel si unum tantummodo horum que pre- 
dicta sunt, contigit, neque sic eum subtilitates canonum sacerdotium habere per- 4 
mittunt. quodsi etiam insidiatus agnoscitur sanctae memoriz Proterio aut uolun- 
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tate aut opere, palam est quia et sacris canonibus expellitur et apud leges bene positas 
odibilis inuenitur. 

Hac itaque sunt qua in unum conuenientes atque deliberantes pariter adpro- 
bauimus; uestra uero piissima Christianissimaque serenitas, qua super nos prouide 
sortita uidetur imperium, multis bonisque fruatur temporibus et sicut oramus, sanc- $ 
tissimas sub quiete seruet ecclesias et pacem omni conferat mundo omnesque gentes 
uobis qua sub sole sunt constitute, subcumbant, quod dudum gratia domini Christi 
constat esse lam factum, ut rursus ad melioreni statum Romanus perueniat principatus. 

Patricius episcopus Tyanorum metropolis secundum uestra pietatis sanctionem 
meam manifestaui sententiam de Calchedonensi synodo quia eam suscipio nihil con- 10 
trarium sanctis patribus sapientem, similiter autem et de Timotheo, sicut supra scri- 


ptum est, et manu mea suscripsi et potestatem uestram multis oro custodiri temporibus 
Eustathius episcopus Parnassi similiter 


Theodosius episcopus Nazianzi similiter 


14 
Aristomachus episcopus Coloneorum similiter L i11 957 
Cyrus episcopus cobistulie similiter | 
Ambrosius episcopus Sasima similiter 

Patrofilus episcopus Faustinopolis similiter 

anebrius episcopus Doalae similiter EXPLICIT 19 


Piissimo et Christianissimo imperatori Caesari Leoni triumphatori semper M vr 6oo 
augusto Euippus Petrus Iohannis Gratianus episcopi prouincie uestre Ponti Pole- 
moniaci. Vos equidem inuictissimos atque Christianissimos principum quis non 
laudet terrarum orbem sapientia gubernantes et principatum fortiter optinentes et 
optimum aequitatis fundamentum, hoc est amorem quem circa nos geritis, digna 
aedificatione ponentes? aperte namque per hac monstratur quia nulli fuit 25 
aliquando cuiuslibet rei sic feruentissimus amor sicut uestrae pietatis imperio 
ut Christianorum populus possit augeri et ad maximam gloriam potestatemque 
perduci. quem penitus in malis esse non sinitis nec uos ab huiusmodi uolun- 
tate suspendit neque fauor populi neque multitudo pecuniarum nec adquestus 
Élorie neque quod rex regum esse uideris et nominaris, nec omnia reliqua qui- so 
bus agnoscitur humana felicitas. nil igitur horum omnium uos ita laetificat 
quomodo ut per uestram maiestatem nos exultemus et per nos uestrum apud 
deum et homines adprobetur imperium et insolubilis apud nos potestas permaneat 
in aeternum. propterea siquidem alienigenarum quidam populus, qui pridem nostram 
prouinciam ueluti suam inuaserat, non magno labore subiectus est, sed et omnes ss 
circa Romanum imperium gentes inimica destructa sunt. uos autem hzc omnia 
secundo loco ponentes tamquam diuina manu protecti nostram concordiam ualde 
requiritis, bene scientes quia uestra securitas ecclesiarum tranquillitate consistat. 


nam si fuerit pax inconcussa, immobiliter seruabuntur uniuersa. nos itaque quis 
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possit digne flere sciens uerborum * * facta considerare et passiones lamentationibus 
gequare? quoniam pacem quam a patribus percepimus, non seruamus et cuius tantum 
nomen audiuimus, hanc nec leuiter uenerari cognoscimur. solutum est enim uin- 
culum caritatis, thesaurorum nostrorum pax direpta est. o quanta sunt mala; 
protrahimur enim passionibus nostris ad gemitus. nostra fuit caritas aliquando, 5 
paterna est hzec hereditas, quam in nobis per discipulos dominus thesaurizauit dicens: 
mandatum uobis do nouum ut diligatisad inuicem. sed hanc hereditatem 
priores quidem successores filius a patre suscipientes usque ad nostros patres inuiola- 
biliter seruauerunt, haec autem luxuriosa generatio non seruauit. quomodo lapse 
sunt de manibus nostris caritate defluente diuitie? nos caritate pauperes sumus et 10 
inimicus de nostris nalis locupletatur. ait enim psalmista: zelatus sum super 
iniquos. nos paululum transeuntes quod scriptum est, legamus: zelati sumus 
super iniquos pacem peccatorum uidentes. illi siquidem sunt concordes alterutris 
et sibimet copulantur et uelut funes sua perplexione roborantur: nos autem nec con- 
sentimus ad inuicem neque nostris sententiis concordamus, cum nullus ignoret quia 15 
sancte et laudabilis trinitatis primum bonum sit pax et indiuisio, unde et deus unus 
et est et esse creditur non minus propter concordiam aut equalitatem substantize, 
sed etiam ut nomen hoc unitatis deo sit commune cum aliis quibus gaudet. pax 
enim et caritas et similia uocitatur, per haec nomina nobis praestans ut his uirtutibus 
transformemur ad deum. secunda uero post deum potestates, id est angelica so 
calestesque uirtutes nihil ita libenter habent quomodo quietem tumultusque uaca- 
tionem. deinde siue leges creatura respiciamus quia calum et terra et mare et 
totus hic mundus, maximum dei elementum atque mirabile, quod etiam deus declara- 
tur, donec constiterit et pacem ad semet ipsum habuerit manens in propriis natura 
terminis et nihil ulterius contingens neque uincula sue armoniz digrediens, quibus 25 
artifex ratio omnia conligauit, mundus est, quod uocatur pulchritudo precipua, qua 
nihil poterit quilibet hic clarius aut magnificentius inuenire, mox autem ut pacem 
amiserit, et mundus esse cessauit et illud pacis bonum quale fuerit, tumultuatione 
monstratur. et ut relinquamus populos et ciuitates et choros et militias et domos 
et nauium conplementa et coniugia atque societates pace quidem creuisse, tumul- 30 
tuatione uero defecisse, ad Israhel ueniamus et aliorum flagello corripiamur. illi 
namque donec pacem habuerunt et ad inuicem et ad deum, sanctus populus et pars 
domini et regale sacerdotium uocabantur, sed a principibus regebantur gubernatis 

a deo et columnz eos ignis et nubis nocte dieque deducebant ut inter eos adstantes, 
mare uero eis Moyseos uirga percussum uelut uitrum in aliqua summitatis parte ss 
usque ad finem sectum ab initio litoris usque ad terminum alterius probatur esse 
diuisum, ut et Moyses cum omni populo in fundo constitutus sine ulla infusione, 
adustus etiam sole, et pedibus abyssos in siccitate fundi digrediens non timuerit repen- 
tinum murum ex fluctibus fabricatum, hinc et hinc instar muri conspiciens aquas 
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fuisse coagulatas. ^ esurientibus autem cibus calitus est adlatus, fontem petra sitien- Eod. M t4 
tibus ministrauit, pugnantibus autem manuum extensio pro innumeris milibus fuit Exod. 17, 11. 12 
et triumphos oratio contulit, itinera praeparauit. ab horum facie flumina recede- Ios. 5, 14—17 
bant imitantia mare cognatum, sol stetit iusti oratione uinctus et proprio cursu sub- MR 13 
sistens occasionem persequendi concessit, augmentum cottidiane mensure largitus δ 

est. sed et murus hostium propter sacerdotum ambitum tubarumque sonum for- Ios. 6, 12— 16. 20 
tissimus est commotus. at ubi iam mente languere copperunt et legem umbram 

futurorum sapius conculcare et prophetas clamantes spernere, deinde euangelica 

miracula que per Christum sunt facta, respicientes, id est conceptum sine permixtione, 

incorruptam natiuitatem ex uirgine et de super inuisibiliter testificantes uoces ei cuius 10 
supereminet dignitas, et naturalium infirmitatum salubritatem non aliqua medicina, sed 

puro sermone et iussu uoluntatis effectam et mortuorum regressionem et timorem da- Mt. r4, 25 
monum et potestatem passionum in aere et super maria gressum, non diuiso per utramque L uin 959 
pelago nec 1n fundo nudato gradientibus secundum miracula Moyseos, sed ipsa superficie 

gressibus quasi terre constipatione substrata per quandam fortitudinem procedente 15 

uestigio, et ciborum copiam quantam ille uoluit, ministratam et epulas in deserto 

largissimas, cum multa milia pascerentur, quibus non calitus manna fluebat neque Mt. x4, 19 
terra frugifera de sua natura res necessarias dabat, sed de ineffabilibus horreis diuinz 

uirtutis hec munificentia procedebat, panisque praeparatus ministrorum fructificatus 

in manibus et amplificatus satietate comedentium, ita ut reliquie multis aliis mensis 20 

copiam ministrarent et de [panibus] epulis totidem numero cofini quot sunt apostoli, Mt. 14, 2o 
remansissent, hac itaque miracula uidentes singuli grauiter ualde respiciebant, sed 

et piscium epulas, quas maria non prabebant, sed ille qui etiam mari hoc genus in- 

seruit, pro tantis beneficiis mordacitate concussi et inuidentes sua saluti, ut domini 

bona paterentur, crimen hoc maximum iudicantes, aduersus saluatorem et Christum 25 

magis accensi sunt in multasque diuisi partes aduersus semet ipsos postea sunt con- 


uersi crucifixo domino eos ad hanc poenam utique conpellente. igitur quanta in 
oppressione sint passi non uictum porrigentes filiis, sed eos pro uictu necantes et Ioseph. BI 6, 201 sq. 
famis remedium carorum pignora facientes, longum est enarrare. uerumtamen una 


est horum maxima ualde calamitas quod toto mundo dispersi sunt, ut et cultus de- ao 
ficeret eorum et Hierusalem pauimentum uix possit agnosci, ad quam eis ad hoc 


tantum licet accedere quantum possunt desolationem eius in die lugere. sed nos 

etiam huiusmodi habentes exempla ad discordie mala procedimus. heu mihi 

quia ditati sumus in malis et omnia tenebre conceperunt et operuerunt uniuersa 
multum vini plagis Aegyptiorum grauiora. palpabiles tenebras iam timemus ne ss 
fumus expectati illius ignis hac praesentia conprehendat, ne in his antichristus adsit M vrr6o3 
et tempus habeat sua potentie nostra uitia prasentesque languores. non enim 

contra bene ualentium muros accedit aut caritate coarmatos adgreditur. propterea, 


inquit Hieremias, ego defleo in lamentationibus et quaro oculis meis fontes lacri- cf. Ier. 9, 1 
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marum. passiones sufficientes et uoco sapientes ut lamentationem operentur, et 
utero doleo; non est quomodo releuetur dolor aut quibus sermonibus hoc agatur, quia 
deuictis inimicis a nobis ipsis modo destruimur tamquam uesani carnes proprias 
comedentes nec sentientes quia alterutros iaculamus et ab alterutris in fugam con- 
uertimur. nam 51 preces oblatae uestre potentie a religiosissimis episcopis Aegy- 5 
ptiace prouinciz et reuerentissimis clericis cum ueritate concordant, qua magnitudo 
est relicta nequitie ? aut ubi sic amarus terminus alicuius tragoedia poterit inueniri? 
quis sine lacrimis permanebit, ut in hac narratione grauitate philosophie non possit 
excedere, audiens mediatorem dei et hominum, qui cum angelis stetit, qui cum archan- 
gelis choros egit, in uenerabili pasche tempore, quo etiam latrocinantium collegia 10 
requiescunt, arma non mouentur, praetoria nihil agunt et unum omnibus Christianis 
studium est a rebus aliis uacantibus Christo per orationis puritatem in passionis atque 
resurrectionis sacramento communicare, ab spiritaliter pariente matre fuisse protrac- 
tum et ab eis qui ab ipso in eo fonte nascuntur initiati? pariter et quia sacerdos sacri- 
ficiorum sine sanguine celebratorum necatus est et manus sacrificia faciens suo san- 15 
guine uiolata est, quia in multas partes ferro corpus diuidebatur eius diuersis con- 
tumeliis sauciatum et inrationali populo lusus effectum uiris et mulieribus atque 
iuuenibus calamitatem hanc pro pompa gerentibus ignique contraditum et pyramide 
tracta in ciuitate Christiana in cinerem dissolutum? hoc tamen gestum est, ut per 
omnia elementa sacerdos uictor existeret, in terra punitus, igne consumptus, in aerem 20 
dispersus et ut adsolet, per minutas partes et atoma direptus, ad uicinas aquas uentis 
effusus, ita ut nec sepulturam sanctam promereretur, qua etiam impiis non negatur. 
quantos credendum est tunc paganos atque ludaos taliter conspicientes * nostra 
mysteria derisisse? hac igitur erunt posteris fabula incredibiles et amare; sed quis 
horum malorum auctor, si tamen accusatores ueri sunt? is utique qui adhuc uiuente ss 
pontifice in Marci sedem prorupit ascendere et adulteri modo thalamos inuiolabiles 
adtemptare ad sacrum altare pedibus non lotis accedens, qui suis manibus pontifex 
ordinatus est, qui omnes simul patrum terminos commouit et sententiam in sua dam- 
natione prolatam ipse, sicut putauit, absoluit et alio iudicio episcoporum non 
mdigens nefandam atque imaginariam ordinationem a damnatis episcopis, et hoc Ὁ 
duobus accepit, cum regule patrum sanctam et uenerabilem colentium trinitatem uel 
tres episcopos corporaliter adesse in huiusmodi dispensationibus omnino prospiciant. 
hic autem non tali obseruatione prouectus quoniam non poterat uirtute hanc boni- 
tatem praesulis ecclesie Alexandrina transcendere, alium molitus est modum per 
quem conspicuus e contrario uideretur, et idem passus quod prouenit eis qui furoris 836 
immensitate czccantur et quicquid prius occurrerit eis, inrumpunt, licet sit quoquo 
modo parcendum, qui cum tales sint, alios medicare contendunt neque hoc mansuete 
aut mitissime faciunt, sed uelut quidam medicus inperitus incidere solummodo et urere 
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preparatus, cui recte dicendum est: medice, cura te ipsum, abstulit itaque de diptychiis 
eum qui lege et ordine ascensu spiritali honoratus erat, et conscripsit illum qui dogmate 
tantorum episcoporum de pontificali cathedra proiectus est. his igitur ita gestis, 
ut dictum est (non enim nos harum rerum integritatem nouimus in ultimo quodam loco 
Ponti degentes), huiusmodi emendatio uestra tranquillitate nunc eget, quia nisi causa 5 
languoris ablata fuerit, non poterit sanitas reparari. quia uero etiam de concilio 
fecere memoriam hi qui multa primitus commiserunt, etiam de hac causa, quoduis 
nos pati contingat, pro ueritate licet sustinentes pericula non celamus, dum liberam 
potestatem et fiduciam utique sumpserimus, quatenus in nullo dissimilitudinis imago 
possit a principali figura disiungi et propterea sepius uera sententia supplantari, 10 
multis utique propter honoris adfectum atque potentie, qui neque praesumptionem 
neque fastum, sed uitam deberent sequi, uirtutum contraria facientibus quique a 
ueritate propterea diuelluntur et cum eis abrumpitur etiam multa pars plebis, cui 
mos est seditionibus congaudere et cum uoluntatibus pariter aduolare. huiusmodi L im 961 
siquidem conspirationibus * amatorum adquiescendum non est, dum magis ordo i5 
episcopalis per miracula conquiratur. quid enim de eis qui Gregorii magni nostra 
ciuitatis episcopi et aliorum eiusdem uocabuli episcoporum et Basilii et immortalitatis 
amatoris, qui nomini suo respondit, Athanasii dogmata sapiunt, aliud post tanta tem- 
pora potest credi? aut quia aliquid conuertibiliter de inconuertibili poterunt cogitare 
et secundis semper priora dissoluere et non magis per quietem impetum tergiuersa- 2o 
torum semper quastiones de deo quarentium destruere et aliquando post longas 
turbas sanctis dei ecclesiis pacis iura conferre? sicut enim rerum materies uehementi 
spiritu inruente in semet ipsa contrita ignem et flammam sponte frequenter emittit 
nequaquam prius hoc passa, donec spiritus flare cessabat, aut certe sicut celatus ignis 
in paleis nulla respiratione flammae concessa neque ea qua sunt uicina, consumit nec 25 
omnino ualet extingui, sed pro flamma uapor quidam per paleas fertur in aera, si uero M vrr δος 
quandam respirationem sumat, fumum conuertit in flammas, sic et nunc agitur, dum 
adhuc intus sunt querimoniz, qua contra nos machinari noscuntur; si uero conuenientes 
contra nos certamen decreuimmus excipere, quod neque aures audiant neque oculi 
uideant aliquando pie uestra potentia sceptra imperii gubernante, metus est ne forsitan 30 
ad impudentissima bella perueniamus et confusio magna praualeat et nullam pacem 
ulterius expectemus. unde considerandum est, quia 1am rex calestis ad ianuas est, 

* nouissima sustineamus et ipsum dominum in gloria paterna uenturum iam non sub 
imagine, sed aperte respiciendum, iudicaturum omnem naturam humanam timoris et 
spei futurorum ambiguitate pendentem et propter euentum utriusque rei fortiter ss 
inhiantem., quia uero etiam de his qui Calchedona conuenerunt, consulere nos 
uestra tranquillitas dedignata non est, dicimus quoniam multitudinem illoruin 
uirorum respicientes senectute sapientiaque pollentium in cunctis spiritalibus donis 
admirandorum, super hac et fidem glorificantium pii numeri quos in Nicaena urbe 
sanctus spiritus congregauit, nec non CL, quos idem spiritus in regia urbe collegit, cui 40 
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M vi606 licamque uirtutem uobis agentibus deus potentiam mundi commisit, quam pace 
deo placita gubernatis. sancti itaque prouincie nostre deo amabiles episcopi con- 
uenientes in unum relegere uestra serenitatis epistulam et preces innexas, ut quod 
secundum sanctiones ecclesiasticas placeret, uobis indicaretur. considerantes ergo 


δά 
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etiam nos confirmati esse dinoscimur et pie conseruamus qua ab eis prouisa sunt, 
et numquam tantum concilium nos denegamus. 
non Aristotelice suggessimus; siquid uero inerudite dictum est aut uelut ignorantibus 
conpositionem ornatumque sermonis aut uelut a negoti longe positis, ueniam sup- 
plicamus uestram tribuere pietatem. 

Euippus misericordia dei episcopus metropolis Neocesarie sancta dei ecclesie 
suscripsi et oro pacificum uestra pietatis imperium longis conseruari temporibus pro 
sanctarum dei ecclesiarum et totius orbis statu, piissime et deo amabilis imperator 


Petrus episcopus Comanenus similiter 
Iohannis episcopus Polemonii similiter 
Gratianus episcopus Cerasuntis similiter EXPLICIT 


Pissimo et Christianissimo terre domino possidenti celeste regnum perpetuo 
augusto imperatori Leoni Seleucus Vranius Erythrius Aelianus Hyperechius Paulus 
humiles episcopi Helenoponti prouincia. 


haec ergo breuiter piscatorie et 


Digna sanctiones actuum uestrorum, qui 


3 


10 


uobis imperii retinacula geminarunt. secundum fidem namque apostolicam catho- i5 


praedictas preces et earum lectione uelut oculis inspicientes necem sanctissimi sacer- 90 


dotis in uenerabili baptisterii loco prasumptam, in quo etiam his qui pessima facinora 


committunt, refugientibus salus est, nec non et peregrinam quandam et ineffabilem, 
qua neque apud feroces barbaros agitur, in eius corpore iniuriam factam, et non solum 
aduersus eum, sed etiam contra totius ordinem sacerdotii et pietatis pariter perpetratam 


horumque scelerum Iudaica uesania atque superbia commissorum auctorem fuisse 25 


Timotheum, lamentatione simul et lacrimis etiam nunc sumus inpleti et neque medium 
tempus luctum nostrum potuit inminuere, quia temporibus Christianis et uestris a 
Christianis quoque talia in sacerdote proprio committuntur, qua a saeculo facta non 
sunt nec quilibet sermo hac rettulisse cognoscitur. qua audientes et uix ab- 


stinentes a lacrimis indicamus quoniam qui hoc scelus uere gesserunt, nequaquam 30 


episcopatu digni sunt, sed neque is qui ab eis ordinatus est, sacerdotium poterit obtinere, 
uel si regulariter prouenisset, quando etiam is qui dicitur ordinatus, ut aiunt, damnatus 
erat a sanctissima memoria episcopo suo Proterio et concilio sanctorum episcoporum 
Aegyptiace diocesis quique a duobus solummodo similiter secum condemnatis et 


neque numerum ordinantium conplentibus regularem nefandam ordinationem dicitur ss 


suscepisse uiuo pontifice et ea qua sunt sacerdotii, celebrante et super hac ortho- 
doxos ac uenerabiles episcopos pene totius Aegyptiaca diocesis a propriis sedibus 
exclusisse nec non et clericos et monachos a proprio ciuitatum suarum ordine reppu- 
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lisse et inregulares homines et mendaces in locis expulsorum temptauit euehere. 
sed et alia plurima perpetrata dicuntur, qua cuncta sacris canonibus fieri prohibentur 
et ea sanctionibus ecclesiasticis excluduntur. super hzc autem dicit se non suscipere 
sanctam et uniuersalem synodum Calchedone celebratam, qua per omnia fidem 
CCCXVIH sanctorum patrum [qui] Nicaa conuenientium inuiolabilem custodiuit, simul 5 
et qua in reliquis conciliis definita sunt, hoc est cL sanctorum patrum in regia ciuitate 
congregatorum et prioris Ephesii, (quod) et nascentes haereses spiritalibus gladiis 
radicitus amputauit et ita fidem inuiolatam praedictorum trecentorum xvII sanctorum 
patrum per omnia roborauit, in qua et nati sumus et baptizati et baptizamus et in ea — Go 
uitam finire semper orainus. si uero lucem caeci et ueritatem mendaces accusant, 10 
illi quidem propter caecitatem uisus, illi uero eo quod eorum error et malitia pariter 
arguatur, nouimus quia omnes haretici sanctas synodos eorum malas sectas destru- 
entes accusant. sic enim Arriani et Eunomiani de trecentis decem et vii: Nicaenis 
patribus agunt, Macedoniani uero de centum quinquaginta in Constantinopolitana 
urbe congregatis, Nestoriani autem Ephesie synodo, Eutychianistz uero et Apolli- i5 
naristze et ceteri malorum adinuentores sexcentis Xxx patribus Calchedona conuenien- 
tibus aduersantur, inimicas ueritati destructiones extendunt et per suam uesaniam men- 
tir probantur. igitur Timotheum, qui Apollinarista cognoscitur et propterea semet 
ipsum a sancto concilio facit extraneum, inregulariter ordinatum et tanti mali reum, 
si tamen accusatores ueri probantur, nequaquam episcopum nominamus aut communi- 20 
catorem sacerdotii sumimus, qui his ita malis uidetur obnoxius, et supplicamus pia 
uestrae potentie quatenus sanctarum ecclesiarum prouidentiam sollemniter habeatis et 
disciplinam Aegyptiace diocesis dignam uestre rectitudinis teneatis, quatenus fuga 
quidem persecutionem patientium depellatur et eis qui turbati fuerant, pax alta reuo- 
cetur sanctisque ecclesiis illic positis unitas conferatur. nostra uero ecclesia dei 25 
gratia uestra prouidentia pietatis in pace et unanimitate et fidei rectae concordia magna 
consistunt nostraque uoce deposcunt quatenus resistatur eis quisynodum fieri quarunt. 
nam Si sepius conueniamus, aliud quicquam sapere poterimus prater ea qua nobis 
sunt tradita a sanctis patribus et sanctis conciliis explanata. nihil enim aliud stu- 
dent qui optant synodos congregari, nisi (ut) uasa sacra plurimi sanctorum episcoporum 80 
uendentes pro sumptibus et expensis et subuectionibus animalium pretia uniuersa con- 
sumant et aliqui eorum in peregrinatione aut mari uitze huius luce priuati onus hoc 


atque peccatum congregantibus concilium prouidere noscantur. sed iubete potius 
singulos sacerdotum in propria ecclesia positos et altari ubi constituti sunt, perma- 
nentes orationes et preces pro uestri aeternitate Imperii celebrare. 35 


seleucus gratia dei episcopus Ámasinae metropolis sancte Christi ecclesie. manu 
mea subscripsi secundum religiosam sanctionem uestra pietatis meam sententiam per 
predictam epistulam manifestans una cum deo amantissimis episcopis cunctae pro- 
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uincie, quid sentiam et pro recta fide trecentorum XvIII sanctorum patrum Nicea 
conuenientium, quam et Calchedonense concilium confirmauit, nec non et de Timotheo, 
qui precibus accusatus est, et multis temporibus a deo seruari uestrum oramus imperium 
Vranius episcopus [bores similiter 
Erythrius episcopus Amisi similiter 5 
Aelianus episcopus Sinopensis similiter 
Hyperechius episcopus Zili similiter 
Paulus episcopus Andrapenus similiter EXPLICIT 


Piissimo et Christianissimo amablíli imperatori et regnum calestium possidenti 
augusto Leoni Petrus Aetherius Saturnilus hipedius episcopi Paflagonie regionis. 10 
Erexistis equidem olim dei sanctas ecclesias, primum hoc iustum sacrificium offerentes 
domino Christo, quod iura omnia pietatis transcendat et propriam uirtutem habeat 
[et], quatenus ea qua a diue memorie Marciano constituta sunt, firma permaneant. 
nunc itaque orta nobis est Christo amabilis et regnum a diuinitate suscipiens uestra 
tranquillitas, ut magna intentioni concordie [et] indiuise recta piaque seruetur fides 15 
in sanctis dei ubique constitutis ecclesiis. agnouimus etenim uestra pietatis oraculo 
quia pro Alexandrine ciuitatis pace curam maximam habeat uestra serenitas, ex 
precibus autem subiectis inuenimus Proterii quidem beatae memoriae ab eadem ecclesia 
factam exclusionem et uoluisse Timotheum in eadem ciuitate sumere pontificatus 
officium et machinatum ut memoratus uir cum poena de presenti uita recederet ; ad 30 
hac autem confiteri Timothei sectatores quia trecentorum quidem xvin patrum et 
concilii Ephesi congregati sequantur fidem, CL uero sanctorum patrum concilium in 
regia ciuitate celebratum et sanctam et uniuersalem Calchedonensem synodum dene- 
gare noscantur. sancientes ergo qua communiter sapimus episcopi Paflagonie 
regionis, ad notitiam pietatis uestrae deducimus. precedente siquidem nostra 2 
oratione ac supplicatione ad dominum nostrum Iesum Christum emissa pro uestre 
serenitatis imperio et unitate sanctarum ecclesiarum et cum multa deliberatione 
diuinas litteras intuentes et preces subiectas eis uestre pietati suggerimus quia cuncti 
ante nos deo amabiles episcopi doctrinam sanctorum euangeliorum et apostolorum 
percipientes et sequentes fidem sanctorum patrum apostolicam confessionem docen- 30 
tium tradiderunt nobis unam cum fideli populo huiusmodi fidem. unde dominum 
et deum nostrum orantes rem publicam potentiamque uestram a deo nobis concessam 
longa ztate seruari, nequaquam separamur a traditione trecentorum XVIII sanctorum 
patrum neque concilium sanctorum CL in regia ciuitate celebratum neque sanctam et 
uniuersalem synodum in metropoli Calchedone factam « « sed neque augmentum aut 35 
imminutionem a traditione sanctorum cccxviiI patrum eas habere dicimus, sed ad 
peremptionem eorum factas qui quantum ad se, gratiam sancti spiritus denegare 
noscuntur et in sancti mysterii Christi domini dispensatione « ». quam ob rem 
repugnant et contumelias inferunt etiam illi magno sanctoque concilio trecentorum 
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XVIH sanctorum patrum. non enim sine periculo esse putauerunt sancti patres, 


si tacerent haereticorum incredulitatem nitentem sancti illius concilii iura subuertere 
et non aperta narratione sanctam ueramque fidem omnibus explanarent. qua- L i1: 965 
propter ostenditur quia isti qui nunc sancta concilia denegant, non zelo pietatis, sed 
inconstanti contentiosaque sententia non solum contumelias patribus sanctis inferunt, 5 
sed etiam uniuerso ordini sacerdotum. de Timotheo uero et qua ab eo machinata 
dicuntur, 51 tamen uera preces sunt quas uestre serenitati porrexerunt reuerentissimi 
clerici Alexandrinae ciuitatis et sanctissimi episcop! Aegyptiace diocesis, dicimus quia 
dura uidentur et ualde crudelia qua ab eo commissa sunt, et cunctos iniquitatis ter- 
minos tali operatione transcendunt, ita ut non solum sacerdotii gradu probetur in- 10 
dignus, sed etiam ab ordine sit laicorum remouendus, presumens cum multis crimini- 
bus que gessit, contumelias quoque conciliis sanctis inferre. de quo domini quidem 
dei opus est ut ei remittatur opus quod fecit aduersus sacerdotem nihil sibi nocentem, 
uestrum uero, triumphator maxime principum, ut iustum sacrificium offeratis domino 
deo tantorum scelerum uindictam uobis placitam facientes. deprecamur autem 16 
et uestram pietatem totis uiribus exoramus ut apostolicam doctrinam, in qua creditis, 
immobilem conseruetis in pace multa et tranquillitate sub uestra pietatis imperio 
et clero et omni populo in fide saluberrima constituto et ut eis qui inaniter alia concilia 
fieri desiderant, resistatis et ut nobis uestra pietate donetis quatenus sub quiete 
degentes secundum fidem et traditionem sanctorum patrum confitentes in pace 20 
inuiolabili et disciplina seruemur orationi diuine supplicationique uacantes et uite 
atque conuersationi domino Christo placenti ad honorem orthodoxz fidei et fundentes 
domino deo preces pro uestra serenitate, quatenus dominus Christus uestre pietatis 
imperio sue infundat dexterae claritatem, qua uos sua pace conseruet et fortitudinem 
uobis atque uirtutem praestet, simul magnificentissimis maximisque proceribus et 25 
gloriose sapienti iustissimoque uestro senatui ad peremptionem ferocitatis malignarum 
(haresium) et unianimitatem sanctarum Christi ecclesiarum et totius Romanae pacis 
et disciplina. 

Petrus episcopus Gangrene metropolis sancte dei ecclesie manu mea sub- 
scripsi et secundum sanctionem uestrae pietatis propria sententia declaraui, sicut ao 
in hac epistula probatur esse praedictum, una cum deoamantissimis episcopis M vir 610 
nostre prouincie quam habemus uoluntatem in orthodoxa fide trecentorum xvii 
sanctorum patrum Nicaa conuenientium, quam et sanctum Calchedonense concilium 
confirmauit, nec non et de Timotheo, qui in precibus accusatus est, et oramus ortho- 
doxum et Christo amabilem principatum uestrum multis a deo domino conseruari ss 
temporibus 

Aetherius episcopus Pompeiopolis similiter 

Olympius episcopus Surensis similiter 


Saturnilus episcopus Amastrenze ciuitatis (simul et) pro sanctissimo episcopo «, 


eo quod egrotaret, subscripsi similiter EXPLICIT 40 
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XLHI Domino piissimo et inuictissimo atque Christianissimo perpetuo augusto im- 
L 111966 peratori Leoni Vrsilius Dalmatius Maximus episcopi uestre Dardani. Et agno- 
uimus et inuenimus in electione imperii uestri saluatoris dei iudicium et quia uirtute 
sua cunctas regno uestro subdit barbaras nationes et per uos eius pietas firma inulo- 
labilisque consistit, [et] ut nemo prasumat apud pium imperatorem aliquid iniquum 
petulantia scelerata suggerere, quia sicut in sua pace omnia diuina consistunt, ita 
nihil sacramentorum dei per fidem tranquillitatis uestre humana uarietate mutatur. 
quid enim ita przceps est aut sic impium poterit iudicari quam credere pietatem fidei 
terminis apostolicis communitam, innumerabilibus sacerdotibus et omnibus sanc- 
tarum scripturarum testimoniis roborátam nec non et decretis Niceni Calchedonen- 10 
sisque concilii iudicio confirmatam inanibus et profanis prassumptionibus posse uiolari, 
dum ad omnem perfectionem catholica fidei sapientissimi Salomonis doctrina sufficiat ? 
3ap. Sal. 1, t àit enim: sapite (de) domino 1n bonitate et 1n simplicitate cordis quaerite 
eum. quid ergo pessima calliditate nequitia faciet, cui ultra bonitatem nequaquam 
licet excedere? sed sicut ostenderunt littere mez humtilitati directes, haec Timotheus i5 
nihil respuisse dinoscitur, qui episcopatum ambiens episcopi morte percepit, quapropter 
aliorum scelus eius ruina factum est et in fraterno concilio non uocatur, quando fratris 
necator esse cognoscitur, utique a reuerende memoria Proterio, quantum ad fidem eius, 
in nullo lesus, cuius tali morte hic ordinatus uestre tranquillitatis iudicio nullum poterit 
eius gradus habere robur. igitur religio uestra pietati commissa ab atterno deo, 20 
inuictissime principum, conseruetur, eius clementia imperium quod uobis collatum 
est, in omni gloria longa atate muniatur et sicut uestra mansuetudo diuina propi- 
M viréri tiatione continuis temporibus custoditur, sic et sacra mysteria nullorum scelestis 
presumptionibus uulnerentur, sed pietatis uestra laboribus pax mundo collata in 
sua soliditate intransgressibili pietate seruetur. 
Vrsilius episcopus Dardaniz incolumem tranquillitatem tuam pro pace mundi 


et catholicis ecclesiis multis annis uirtus eterna custodiat, domine piissime et in- 
uictissime perpetue auguste 


Dalmatius episcopus neutima similiter 
Maximus episcopus Dioclitianensis similiter EXPLICIT 30 


25 


XLIUH Pissimo et inuictissimo domino totius terrarum orbis et Christianissimo 1m- 
peratori Leoni Petrus episcopus metropolis Corinthi et reliqui episcopi reuerentissimi 
sub me constituti Iohannis Athanasius Timotheus Áfobius Epictas Demetrius Zoilus 
Plutarchus Georgius anoxolius Rufinus Alexander Candidus Agathemerus Alexander 
Architimus Cyriacus Thalis Domitius Ossius Constantinus et Hesychius in domino 36 
salutem. In omni quidem quibus propter religiosum imperium uestrum res publica 

L ui 967 bene regitur, omnium dominus glorificatur Christus, precipue autem in quibus ortho- 
doxa fidel inconcussa iura seruare studet uestra tranquillitas, pro quibus sancta et 


— MÀ ... 
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adoranda trinitas intentionem uestram remunerans et uictorias de inimicis et omnia 
sicut optatis, prebuit et prabebit uestre pietatis imperio. unde uero dignata 
est nobis scribere uestra tranquillitas et aperte iussit nostram manifestare sententiam, 
hac pietatis uestra potentie declaramus quia ea qua a Calchedonensi sancto et uni- 
uersali concilio definita sunt, tamquam sanctis synodis praecedentibus consona et in 
nullo contraria aut sanctorum trecentorum xvii patrum Nicaeno concilio aut Con- 
stantinopolitano cL aut Ephesi sub beatae memoriz Cyrillo celebrato omnibus sen- 
tentiis manere immutilata decreuimus. nihil enim dubium in eadem sancta et 
salutari fide derelictum est nec conuenit de tali causa saepius fieri tractatus uniuer- 
sales, quasi in uerborum nouitate et non in fide inconcussa rectaque conuersatione 10 
salus humani generis constituta sit. Timotheum uero, sicut ex his qua sunt scripta, 
cognouimus, nec regulariter nec consequenter sacerdotium optinere perspicimus; quo 
tamen modo oporteat eius causam et sanctas ecclesias in illa constitutas regione M vn 612 
disponi secundum deum, in uestra pietate et iustitie pendet arbitrio, que non minus 
paci ecclesiarum quam securitati ciuitatum et subiectorum prouidere dignatur, per- 15 
fecte sciens quibus imperare diuino iudicio constituta sit, docta pariter ecclesiasticas 
sanctiones et proprias leges, et per utraque tam orthodoxam fidem quam rei publice 
lura disponens. nostras igitur orationes, quas pro uestra serenitatis imperio in- 
cessanter offerimus, omnium deus et dominus placatus accipiat, quatenus et omnis 
mundus per uos et sancta eius ecclesie cum omni pace et tranquillitate et fide ortho- o 
doxa gubernentur. 

Petrus episcopus metropolis Corinthi sancta et consubstantialis trinitas, quae 
tuum genus ad munimen fidei orthodoxe et salutem generis humani constituit, pium 
tranquillitatis tuze longissimo tempore seruet imperium, uenerabilis imperator 

Athanasius episcopus Atheniensium similiter 25. 

Rufinus episcopus Thespiensis similiter 

Alexander episcopus Patrenus similiter 

Candidus episcopus similiter 

Agathemerus episcopus Megarensis similiter 

Alexander episcopus Elatie similiter 80 

Architimus episcopus Thebarum similiter 

Cyriacus episcopus Carystenus similiter 

Thalis episcopus Argi similiter 

Domitius episcopus similiter 

Ossius episcopus Lacedamonis similiter 35 

Constantinus episcopus Calchidis similiter 

Isychius episcopus Tanagrensis similiter 

Iohannis episcopus Messina similiter 

Athanasius episcopus Oponti similiter 

Timotheus episcopus Megalopoleos similiter 40 

Afobius episcopus Coronia similiter 

Zoilus episcopus Scarfie similiter 
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Plutarchus episcopus Platensis similiter 
Georgius episcopus similiter EXPLICIT 


L. 1111 968 


XLV lReligiosissimo et Christianissimo amabili imperatori augusto Leoni Anastasius 


Iulianus Proclianus Eufanius Danihel Armatius et Eufrasius episcopi primae Galatia. 
Qui sermo sufficiat ad laudem domini Christi tantam felicitatem humano generis 
conterentis et suam prouidentiam in totius uitze tempore demonstrantis? ecce enim 
M vir613 ueneranda memorie principe Marciano ad deum proficiscente et de gloria ad gloriam 
demigrante et de terrenis sceptris caeleste imperium possidente uestram potentiam 


deus euexit regno eius et pietati pariter succedentem, quatenus hzc per apostolicam 


uestram religionem in ecclesius conseruata permaneat. quapropter mox deus uos i0 


ad solium imperiale perduxit, primitias largitori uestro clarissimas optulistis, id est 
Jlegem hanc erroneis dogmatibus resistentem, ecclesiastice ueritatis adiutricem. 56Π|- 
per enim diuinarum rerum curas habentes neque tumultum qui Alexandria prouenisse 
dicitur, sine examinatione dignissima reliquistis, sed uestrae pietatis oraculis primae 
Galatiae synodum sanctorum episcoporum in metropoli Galatia conuenire sancistis, qua- 15 
tenus deliberationem subtilissimam adhibentes et relegentes utriusque partis subiectas 
oraculo uestro preces oblatas a sancto Aegyptiaco concilio et clericis Alexandrine 
ciuitatis nec non et Timothei defensoribus nostram sententiam panderemus, quid de 
sancto Calchedonensi concilio et de his quae Alexandria gesta sunt, sentiamus. qua- 
propter omnibus nobis celeriter congregatis hac principia, hoc nostrum fuit initium 2o 
ut omnium dominum rogaremus quatenus uobis tantum studium pro ecclesia eius 
habentibus supernam retributionem conferat pietatemque uestram maxima longe- 
uitate custodiat pro dogmatum catholica * sacrorum. deinde considerantes etiam 
preces, qua sapimus, uestro imperio declaramus. fidem itaque habemus atque 
seruamus, in qua et nati sumus et cum qua pergere ad dei terribile iudicium zs 


omnes oramus, in qua etiam baptizati sumus et absque merito ad sacerdotium 


euocati ad fidem gratiam accipientes inbuimus. quam fidem uenerabilis euan- 


gelistarum numerus et chorus tradidit gloriosus apostolorum, quibus utique sacra- 
menta celestia de super inspirata sunt, sed et numerus trecentorum XVIII sanc- 
torum episcoporum collectus in Nicaena urbe sanciuit, apostolicam religionem 30 
perfecte et apostolico spiritu conscribens et diuina ecclesie nostre dogmata cum 
magnanimitate custodiens nec non et alie sanctorum episcoporum ecclesie catho- 
licae synodi, qua necessarie pro insurgentibus haresibus sunt collectae, hanc seruari 
cum integritate iusserunt. nihilo minus et Calchedonensis nutu Christianissim! 
principis congregata aquam de ea habuit uoluntatem definiens illorum sanctorum 30 
patrum dogmata intemerata immobiliaque seruari et quasi ex quadam diametro 

l. ur 969 utramque redarguens ueritatis aduersitatem, qua duo «qua impietate perducere pro- 
bantur in praceps, et destruens Nestori: nefandi uesaniam diuisionem et sectionem 
dispensationis domini Christi pessime dictantis nec non et Apollinaris furorem, qui 
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confusionem in eiusdem unigeniti inhumanationem introduxit et multa alia uane 
locutus est (longe) a ueritate posita. bonam igitur confessionem fidei trecen- M vn 6:4 
torum xVin nostrorum patrum et Calchedonensis synodus et alie decreuerunt in- 
uiolabilem permanere et nos [et] ecclesiarum Galatiae prouincie sortiti [sumus] epi- 
Scopatum cum omnium ecclesiarum populis hanc perfecte seruamus. insolubilis 5 
enim est firmitas dogmatum apostolicorum patrumque nostrorum, augmentum non 

egens, imminutionem nequaquam suscipiens, sed qualis fuit a patribus conscripta et 

tunc praedicata, usque ad finem seculi conseruanda [est] ab omni nouitate manebit 
extranea. nullus itaque ad rationem ecclesiastice ueritatis apostolo Paulo maior 9 

est, qui uas electionis esse promeruit. hic enim doctrinas imbuit. quarum  eru- Act 9, 15 
ditionem in tertium calum ascendens accepit. nullus ad ministrandum supernis 2Cor. 12, 2 
sacramentis decentior angelo, quoniam pura natura illis nouit ministrare purissimis; 

sed siue Paulus uoluerit aliquid iubere quod primitus ipse non docuit, seu angelus, 

hoc ecclesia dei non suscipit, sciens quia scriptum est. ergo siue angelus pradicet Gal. 1,8 
prater quod Paulus edocuit et chorus trecentorum xvi sanctorum predicauit epi- 15 
scoporum, non terremur angelica dignitate ut aliud doceamus praeterquam sumus 

a sanctis patribus eruditi, nec Pauli merito subdimur, qui raptus est in paradisum eique 2 Cor. 12, 4 
ineffabilia uerba sunt credita. hac enim lex est: siue ego, inquit, uel angelus Gal. 1,8 
de celo annuntiauerit uobis prater quod accepistis, anathema sit, non 

quia Paulus erat suis dogmatibus permutandus, qui per Christum et monebatur et 20 
loquebatur, nec quia angelus de celo ad ministerium nostre salutis mittendus erat, 

ut aliquid extra gratiam sacramentorum praedicare pateretur, sed ut tantorum merito 

cunctis aliquid contra ecclesiastica dogmata nitentibus omne conamen nouitatis 
abrogaretur. nos itaque omni uirtute seruamus sanctorum patrum dogmata et 
sanctum concilium Calchedonense cognoscimus quod scilicet paternorum dogmatum 25 
diuitias sanctis ecclesiis inuiolabiliter conseruauit. qui uero ab eo concilio semet 

ipsos abscidunt, ignorant quia nomine quidem Calchedonense concilium denegant, 

rebus autem ipsis cuncto totius mundi collegio sacerdotum sine dubio segregantur. 

illud omnibus celebratum est, eorum qui ibi collecti sunt, nullus penitus discordauit, 

sed et si pauci quidam pro aliquibus necessitatibus per prouincias remanserunt, ad 80 
communionem eius adtracti sunt, quoniam antiqua ecclesiae. dogmata seruare dino- 

scitur. ea siquidem qua Alexandria perpetrata diuulgantur, dudum quidem ad 

nos fama perduxit, sed nunc integritatem insertam precibus agnoscentes et mensuram sa 
nostri gemitus non habentes fontes requirimus lacrimarum et luctus Hieremiz lamen- Ier. 9, 1 
tationibus pares, scientes utique fletum passionibus adequare. quis enim ualeat L imn 970 
abstinere eo, licct animum habeat adamante fortiorem, audiens in sacris locis nullum M vir 615 
pudorem fuisse seruatum sanctumque locum communis redemptionis nostre, hoc est 37 
uenerabile baptisterium multorum uirorum, quantum ad eorum adtinet uoluntatem, 
inuasione fuisse temeratum, dum diuina omnia nequaquam iniuriarum moli sub- 
cumbant, et hac perpetrata ab illis forsitan qui peccatorum redemptionem ibidem «0 
susceperunt, et quod est crudelius, sacerdotis necem etiam auribus ualde terribilem, 
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iram nec usque ad interitum 1llius habentem finem, sed ultra naturam indisciplina- 
biliter excedentem ? solet enim contra aduersarios furor insurgere; quem uero quilibet 
inimicum non habet, hunc honorandum natura docet. omnis ciuitas scelerum im- 
manitate conpleta est et secta membra sacra mysteria celebrantis et per omnes plateas 
et omnes porticus tracta referuntur et ad nouissimum incensa atque consumpta et 5 
ad cineres usque redacta. et neque in his solummodo doctorem atque pontificem 
sistere passi sunt, sed etiam in uentos miserabiliter disperserunt. haec igitur quan- 
tum uirtus fuit, ualde deflentes de Timotheo tantorum malorum auctore, sicut preces 
edocuerunt, qua bene se habere credimus, secundum piam sanctionem uestra potentie 
nuntiamus: si re uera accusantium uerba cum accusationis ueritate concordant, 10 
alienum eum ab omni sacerdotio esse demonstrant. nam eum qui ex quacumque 
causa depositus est, non solum ad maiorem gradum uenire lex ecclesiastica non per- 
mittit, sed neque in ordine in quo fuit, * * propria sententia eum rursus absoluat 
aut certe synodus sanctorum episcoporum aliquid de eo disponat. sed etiam 
episcopi qui sua dignitate depositi uidebantur, sicut edocuerunt, lex non est ut alium 15 
possint ad officium euehere, quod ipsi uidebantur amisisse, et duo solummodo [qui], 
licet super omnes honorabiliores existerent et omni accusatione liberi essent, ordinationem 
tamen episcopi celebrare ecclesiastico ordine prohibentur. quod autem et uiuo 
pontifice ecclesiam gubernante et nullo propter ordinationem regulariter procedente 
decreto constitutus dicitur, omnem transcendit iniquitatem. quod uero et necem 20 
ita crudelem adgressus est aut cooperatus, sicut edocuerunt, non solum hoc regulis 
interdictum, sed etiam legibus et communi: iure naturae prohibitum est. igitur si 
uere monstrantur accusantium preces, nulli horum sacerdotium conferre potest 
sacrarum subtilitas litterarum. uestrum itaque inuictum et triumphale imperium 
agnoscens qua bene se habere decreuimus, equum ordinem suae prudentia sanctis 25 


M vri 616 seruet ecclesiis atque dignetur disciplinam communi pietatis custodire collegio omni- 


L rm: 971 


que uirtute ac fortitudine bono Christi corporis unianimitatem pacemque seruare 
sciatque uestra tranquillitas et agnoscant qui nescio quomodo sunt seducti, quia 
neque sanctum Calchedonense concilium neque nos nec quilibet alius cui pietatis 
ecclesiae apostolice participium inest, alienam tenet fidem prater antiquam illam 80 
euangelicam quam chorus trecentorum XVvirI patrum superna gratia inspiratus ecclesiis 
Christi immobili religione dereliquit. qui uero propriis quidem passionibus insti- 
gati, zeli autem figmentum sibimet adponentes et simpliciores seducentes Alexan- 
drinam ecclesiam turbauerunt, ipsi iudicium portabunt, quicumque esse noscuntur. 
in tantum enim (nec)? recta intentione nec sermone ueritatis utuntur contra sanctum 3$ 
Calchedonense concilium quia non solum ab illo se separant, sed neque CL sanctorum 
patrum concilium in regia ciuitate factum se suscipere profitentur, cum et ibi dogmata 
sanctorum trecentorum xviI1 patrum subtiliter seruari praceptum sit et in ipsa sancta 
synodo inter primos fuerit cui illo tempore pontificium Alexandrine ciuitatis uidebatur 
esse commissum, uir apostolicus et ab omni macula sermonum aut actuum segregatus. 40 
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sed qui donauit uenerabile uestre pietatis imperium Romano principatui et dei sanctis 
ecclesiis, longa serenitatis uestrae tempora dignetur efficere pacemque per uos et 
unitatem ouilibus Christi conferre subiciatque uobis omnes aduersarias nationes, 
quatenus undique pace Christi muniti patrum dogmata inuiolabilia conseruetis et 
omnem rem publicam zquitatis ordine disponatis. 5 

Anastasius episcopus Áncyre metropolis sancte dei ecclesie. manu mea sub- 
scribens secundum pietatis uestra sanctionem per pradictam epistulam insinuaui 
quid sentiam de confessione sanctorem patrum Nicaa congregatorum, quam Calche- 
donensis sancta synodus secuta esse dinoscitur, et de Timotheo, qui precibus accu- 
satus est, et seruari uos temporibus longis oro 10 

Iulianus episcopus aspona similiter 

Proclhanus episcopus [uliopoleos similiter 

Eufanius episcopus ÁAspone similiter 

Armatius episcopus Mnizi similiter 

Danihel episcopus Cinna similiter 15 

Eufrasius episcopus Laganias similiter EXPLICIT 


Deo amantissimo atque piissimo et Christianissimo uictori trtumphatori semper M vir617 
augusto Leoni humilis episcopus Eugenius in domino salutem. Nos equidem 
humillimi uoluimus, et hoc superna gratia promerentes, nostra mente quiescere et 
taciturnitatis pelagus in sancti et adorandi spiritus pace retinere, ut sic abstinentes 90 
siue propter humanam inopiam aut infirmitatem dicendi timorem tanti delicti apud nos 
haberemus; sed quia post proprii * * principatus adulter extollitur et in sublime semper 
eleuatur suisque scintillis multorum corda succendit ut pulchritudinem sapientissimam 
solummodo dei conturbent ecclesiarum. summa necessitas nobis incubuit mutare 
propositum, ut a uobis prouocati per hanc dicendi occasionem egrediamur in aerem, ss 
dei fide nostros obturantes auditus, ut ita Sirenarum mortiferum peccatum siue 
earum secundum Hieremiam filiarum mortem transeuntes (in) ipsum pelagus uit2 Ier. 27(50], 39 
tecum sobrie ueniamus. suscipe igitur hoc, piissime, suscipe libenter a nobis munus L ini 972 
nostrum omnium sacerdotum et reliquorum qui in ministerio diuinae scientie con- 
stituti sunt, praedicationem tua iussionis quasi ex una curia consensuque scriptam. 30 
fideli namque fideliterque interroganti principi lucrum est sacerdotibus immortalis 
libri sanctam offerri responsionem, ut ex te denuo, Christianissime, et tua tran- 
quillitatis imperio in omnem terram et cunctos homines cum mansuetudine pietatis 
poculum ministrent, uno omnium nostro domino unigenito dei filio gubernante, 
qui solus in omnibus seculis perpetue regnans et tibi imperatori coronam, quando a5 
oportuit, latenti, immo magis claro nutu superinposuit. primum tibi signum regalis 
dignitatis beati Dauid fundibalum laudabili uoluntate committens per deserta discurrens 


I7 cf. Hormisda epistulam (Coll. Auell. 120] ad synodum Epiri ueteris b. 529, 22 sq. 
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04 COLLECTIO SANGERMANENSIS 1: 


aptissime bestias iacularis, nos autem sub arbore pacis positi sine timore in aura 
Dan. 8, 5 delectabili commoremur. laculare ergo, iaculare, potentissime, secundum Danihelum 


etiam Libye hircum paternae fidei iaculo, ut nequaquam perditus uentilet ea que 
sunt ad austrum. ile namque paululum exiliens ad ultima Libye regionis illam 
inmedicabilem Alexandrinorum influit passionem, ut sacerdotis sui interemptorem 5 
amatorem dei populo demonstraret et uiro sacrilego sacerdotii priuilegia nefande 
M νη 618 committeret, qui non solum sacerdotali uoluntate, sicut preces de eo conscripte 
referunt, alienus ostenditur, sed etiam omni affectione uulgi peregrinus agnoscitur, 
licet quibuscumque uerbis gestorum delere nitatur auditus. nam 51 ei animo concepti 


adulterii non immineret crimen, hoc solummodo paterna traditionis destructor quod est, 10 


sufficeret ut in eo iuste possit ultio prouenire. cui namque clarum non est, nisi 


qui forte sponte bona scire despicit, quod per sacratissima sanctissimi et beatissimi 


et post deum patris nostri Leonis scripta sancitum est ? tacemus enim qua primitus 
sub sanctie memorie principe Marciano coram omni populo in ciuitate Calchedonensi 


de fide orthodoxa sunt prolata ad confusionem quidem maleficorum et uesanorum 15 
hominum, (sed) et commemorationem atque consolationem piorum et fidelium. qua 
fides et ab illo sancto omnibusque honorando concilio testimonium bonum promeruit 
et definitione. scientie clarivris uno nutu ab omnibus obsignata est, ipsain formam 


detinens qua dudum in sancto Niceno concilio et Ephesio primo apud recte sapientes 
constituta dinoscitur. ^ in qua praecipue zeternitas et humanitas, sic enim dicendum 20 


est, unius unigeniti custoditur, hoc est 1n uno domino nostro Christo incarnato deo 
Phil.2, 10. 11 uerbo oratione seruata, ut in nomine lesu Christi, sicut ait apostolus, omne 
genu flectatur celestium, terrestrium et infernorum et omnis lingua 
confiteatur quia dominus Iesus Christus in gloria est dei patris.  quie- 

scant igitur, quiescant, et hoc per te, piissime, qui modicum bonum putant munus: 


taciturnitatis existere; quiescant confundere et dei ecclesias conturbare et curiosis 
sermonibus auditus personare simplicium. 


uel tuam rectam fidem, 51 metum 
futuri iudicii non habent, erubescant. 


quur uentis sermonum tranquillitatem sancta 
L 1111973 fidei nostrie conturbant? quur concilia aduersus deum in omni loco et gente faciunt 


residere uilissima? quur tela contra nos daemonibus subministrant? quur de morte 30 


paruulorum cogitantes nostris immortalitatis auctorem « « pascua sectantur qui adhuc 
Gen.3, 5 terrenas causas tractare noscuntur? quur certantur sua scientia secundum Adam 


fieri uclut dii, qui adhuc nec quz sunt hominum agunt? quur lenem nostram mollem- 
que pacem inpugnant aspero zelo, simplicitatem sancti nostri et celandi inysterii 
suffocantes? quo mysterio non solum nos, sed et omnes ministri spiritus superantur. 35 
quapropter gloriamur quia uelut codicillos nos habere creditis dignitatis huius qua 
(de) diuinitate tractatur et inmensa scientiae cum mensura congrua ministrare dicatur. 
iterum a nobis dicatur et hoc tecum, deo amantissime, et cum omnibus hominibus in 
M vir 619 omni loco positis. in hoc enim tibi librum responsionis de confessione et oratione 
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47 EPISTVLA LVCAE 05 
concludimus, quod a sanctis patribus et ab initio et hactenus dicitur: pater et filius 
et spiritus sanctus in azterna trinitate est, unius principatus uirtus, qui est super Rom.9. 5 
omnia benedictus in secula deus. 

Eugenius episcopus Epiri incolumem uestram pietatem omnium dominus 
noster Christus pollentem magna longzuitate conseruet et sanctae nostra et beatissima 5 
fidei sanctionibus, per omnia deo amantissime atque piissime 

Valerianus episcopus Phoenice similiter 

Claudius episcopus Ánchiasmi similiter 

Soterichus episcopus Cercyrae similiter 

Hypatius episcopus Adriani similiter 10 

Diadochus episcopus Fotica similiter 

Eugenius episcopus Euroe similiter 

Vranius episcopus Dodonz similiter 

Stephanus episcopus Buthroti similiter EXPLICIT 


Püssimo et Christo amantissimo a deo principi constituto uictori triumphatori i5 
semper augusto Leoni Lucas archiepiscopus Artemius Antonius lFilocharis Eusebius 
Nazarius et Paulus episcopi noua Epiri. KRelegentes ea qua nobis a uestra tran- 
quillitate sunt scripta, et agnoscentes mox inter ipsa principia non solum pro fide 
catholica sanctarum ecclesiarum, sed pro omni ciuitate qua sub uestri imperii sceptra 
dinumeratur, tantam uos habere sollicitudinem quantam oportet gerere diuino nutu 20 
Romana imperia conscendentem et tranquille omnia gubernantem, (ut) undique totius 
orbis terrarum inconcussa et sine fluctu sit nauis, maximas gratias saluatori nostro 
Iesu Christo debere nos confitemur, orantes pariter ut Christianum nobis uestre 
pietatis imperium multis temporibus conseruetur, quod nobis et singulis utique et 
pariter uniuersis spes maximas et demonstrat et donat. decet enim et simul et sin- 25 
gillatim uniuersos quasi de quodam pectoris nostri cubiculo bona uestra proferre, quorum 
prima et maxima est pacis utilitas. relegentes igitur oblatas uobis preces ab Alexan- 
drinis in malorum tempestate maxima constitutis et agnoscentes scelus a damone M vi 020 
ibi commissum, amarissime in his ingemescentes et propria membra lugentes, qua tali L i074 
calamitate noscuntur adflicta, paululumque ex * respirantes et communem de his 80 
rebus tractatum habentes omnes episcopi in uestra Epiro constituti secundum ea 
qui a uestra tranquillitate sancita sunt, hac uestris piis auribus indicamus, gratias 
primitus etiam in hoc agentes quoniam parcentes nostris infirmitatibus atque labori- 
bus et maximam propter hiemis uehementiam nostri sollemniter curam habentes 
pracipitis ut singuli nostrum in regione propria residentes de prasentibus rebus snam 35 
debeant proferre sententiam. quapropter edicimus quia si ea quz ab Alexandrinis 
in accusatione deducta sunt, cum ueritate concordant (non enim ex una parte uerba 
suscipienda sunt), nec ordinatio Timothei firma consistit et ab episcopatu quem 
adripuisse dicitur, est penitus alienus. si autem oportet ei sermo satisfactionis in 
praesenti euocato praeberi pro his qua commisit, sicut et conuenit, iustum est simul 40 
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Niceas episcopus Cantanensis similiter 
Sebon episcopus Cydonie similiter 


TOTIVS ORBIS EPISCOPORVM 
QVINGENTORVM FELICITER 


IN HOC BREVIARIO HAEC SVNT 
Procemium 
Paulo Samosateno et quod auctor sit Nestoriane heresis 
Apollinario et eo quod auctor sit Eutychiana heresis 
Nestorii ordinatione et eius herese 
synodo Éphesena prima et Nestorii damnatione 
discordia Cyrilli Alexandrini et Iohannis Antiocheni 
ordinatione Maximiani Constantinopoltani episcopi 
pace Cyrilli et Iohannis 
Cyrilli epistulis pro Orientalibus episcopis scriptis 
Nestorianorum scandalo et monachis Armenie 
Eutyche presbytero et egumeno et eius herese eiusque damnatione 
synodo Ephesena secunda et Flauijani morte 
synodo Calchedonensi et de damnatione Dioscori 
exilio Dioscori et ordinatione Proteri Alexandrini episcopi 
ordinatione Timothei Eluri et morte Proterii 
ordinatione Timothei catholici et Petri heretici 
ordinatione Iohannis catholici et damnatione Acacii 
episcopis Alexandrinis 
Seuero et Iuliano 
Gaiano et Theodosio 
Agapeto papa et Anthimo Constantinopolitano episcopo 
sciluerio et Vigilio 


Paulo Alexandrino episcopo et monachis Hierosolymorum 
Pelagio et Theodoro Cappadocie 


INCIPIT BREVIARIVM CAVSAE NESTORIANORVM ET EYTYCHIANORVM COLLECTVM A SANCTO 30 


LIBERATO ARCHIDIACONO ECCLESIAE KARTHAGINIS REGIONIS SEXTAE FELICITER 


Peregrinationis necessitatibus defatigatus et aliquatenus feriatus animo a3 


curis temporalibus, duarum heresum, hoc est Nestorianorum et Eutychianorum ex 


4 εἰ. Ephraim Ant. ap. Phot. 229 p. 255? 4 τετρακόσιοι καὶ ἑβδομήκοντα ἀρχιερεῖς ταύτην 
(fidem concilii Chalcedonensis) ἐγγράφως ἐβεβαιώσαντο 
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LIBERATI BREVIARIVM τ. τ 99 


ecclesiastica historia nuper de Graco in Latinum translata et ex gestis synodalibus uel 
sanctorum patrum epistulis hoc breuiarium collegi, nectens temporum 1lla qua in 
Greco Alexandrie scripto accepi uel grauissimorum hominum didici narratione fideli. 
quod faciens pro mea eruditione et responsione contra falsiloquos utrarumque partium 
sectatores, qui consueto studio aliter loquuntur de suis auctoribus quam ueritas habet, 5 
libenter offero catholicis fratribus ignorantibus acta ipsarum heresum et legere 
uolentibus. 

Igitur Nestoriani dogmatis auctor, ut multi uolunt, Paulus agnoscitur Samosa- 4 
tenus episcopus, qui secutus doctrinam antiquorum hereticorum dominum nostrum 
Iesum Christum purum hominem asseruit natum et passum, de sancta uero et summe 10 
beata trinitate, ut Graci tradunt, Sabellii sententiam secutus est. et propterea 5 
dicunt Nicenum statuisse concilium Paulianos omnino baptizandos, ponentes differen- Can. Nic. 19 
tiam inter Pauli Nestoriique doctrinam eo quod Nestorius confitens existentiam 
diuinitatis fili dei Christam purum hominem credidit conceptum atque formatum 
et postea in deum prouectum, hoc est hominem deificatum, et non uerbum carne- is 
factum et habitasse in nobis, quod praedicat euangelium et catholica confitetur ecclesia Ioh. z, 14 
[negat]. propterea in epitoma chronicorum Lucentius hoc ponit et dicit: 

Felice et Tauro consulibus Nestorius Constantinopolitanus episcopus nouum a. 428 
ecclesiis molitur errorem inducere, praedicans Christum hominem tantum, non etiam 
deum natum eique diuinitatem conlatam esse pro merito [dicit]; 20 

socrates uero in libro Ecclesiastice historie dirimit Nestorium a Paulo eorum- 
que differentiam sic ponit: 

Apparet, inquit, Nestorium ignorasse lectiones antiquorum; quapropter, ut 
dixi, 1n sermone solo moratus est, et non solum eum sermonem examini dedit, sed 
etiam omnino deum esse qui natus est, denegauit. nos autem fatemur quoniam 25 
qui de sancta uirgine natus est, doininus est glorie, sicut dicit apostolus: si enim 6 
cognouissent, numquam dominum gloriae crucifixissent. porro Nestorius τ Cor. 2, 8 
dicit: noli gloriari, Iudae, non crucifixisti deum«, tamquam ipse dominus glorie Oo HOT 
idem non sit deus. nam quia purum hominem non dicit Christum sicut Photinus ' 
et Paulus Samosatenus, etiam omelie quas fecit, ostendunt; nusquam enim dei uerbi so 
substantiam perimit, sed ubique eum subsistere confitetur et habere substantiam 
et non sicut Photinus et Paulus Samosatenus eius subsistentiam perimentes. 

Hac Socrates de Paulo et Nestorio; cuius testimonio utens sequar (narrare) 
quid alia respondeat lectio: 

Ignarus Nestorius expositionum sanctorum patrum predicantium dei filium ss 
unitione nature sue in personam suscepisse hominem, quam non habet cum patre 


I ecclesiastica—translata] es! Cassiodori historia tripartita, qua incipit $n. codicibus: In hoc 


corpore continentur historie ecclesiasticae ex Socrate Sozomeno et Theodorito in unum collecte et 
nuper de Graeco in Latinum translatae libri numero Xr... 


18—20 Prosper epit. chron. b. 472 
23—32 Cassiod. Hist. Trip. 12, 4 (Socr. 7, 32 18- 20] 
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communem, propter indiuiduam et inseparabilem patris et filii naturam beatam 
Mariam noluit dicere dei genetricem, ne patri quoque natiuitatem applicaret, ignorans 
demens quoniam pater et filius natura unum sunt, discreti personis, quoniam qui 
genuit, non est genitus neque qui genitus est, generauit. hoc ignorantes Nestoriani 
quasi nodosam et indissolubilem hactenus nobis proponunt quaestionem, inpudenter 5 
obicientes patrem cum filio natum, si beatam Mariam theotocon confiteamur. 
Verum his ita se de Nestorio habentibus coeptum percurram. 7 


Post damnationem Pauli Samosateni una temporis generatione transacta, Apol- 8 
linarius Laodicenus episcopus de incarnatione domini Arrianorum blasphemiam secu- 
tus, asserens contraria Paulo, carnem et'omnipotens dei uerbum unius esse pradicauit 10 
substantie, contentiosissime adseuerans uerbum carnefactum uel aliquid uerbi in 
carne fuisse conuersum atque mutatum, non autem carnem de Maria uirgine sumptam 
atque susceptam, ut absque peccato consubstantialis nobis et per omnia similis Christus 


agnoscatur, sicut ait apostolus. iheodoritus episcopus in Ecclesiastica historia 9 
Apollinarem et eius heresem sic notat: 


15 
Apollinaris, inquit, Laodicenus, dum pietatis induceret uultum et apostolica se 


fingeret dogmata conseruare, post paululum manifestus hostis apparuit. de diuina 
namque natura adulterinis rationibus utebatur, gradus quosdam generans digni- 
tatum et sacramentum dispensationis inperfectum explanare presumens animamque 
rationalem, qu& corpus regit, priuatam salute confirmans. 51 enim animam non 29 
adsumpsit secundum illius rationem deus uerbum, neque medicinam anime tribuit 
neque honorem dedit, sed corpus quidem terrenum ab inuisibilibus uirtutibus adoratur, 


anima uero secundum diuinam imaginem facta in inferiore permansit contumeliis 
induta peccati. qui etiam plurima super hac uesanus asseruit; aliquando etenim 


pariter confitebatur et ipse ex sancta uirgine adsumptam carnem, aliquando uero s$ 
eam cum deo uerbo czlitus descendisse, aliquando eum ipsum carnefactum et sum- 
psisse nihil ex nobis, aliasque plurimas et inanes fabulas sacris promissionibus copu- 
labat, quas in presenti dicere superfluum iudicaui. talia quidem ille dicens, non 
solum suos peste compleuit, sed etiam quosdam nostrorum fecit huiusmodi lepra 
participari. post paucum uero tempus dum suum uiderent opprobrium et ecclesice 10 


claritatem, pane cuncti reuersi sunt, non tamen priorem deposuere languorem, sed si 


magis plurimos constantium latenter sauciauerunt. ex hac ergo radice in ecclesiis 


germinauit una carnis deitatisque natura et ut diuinitati unigeniti passio copuletur, 
et alia quecumque populis et sacerdotibus certamina genuerunt. 
Et post pauca: 


35 
Verum Apollinaris presulatu nudatus nouitatem doctrine suz aperta inpudentia 


ecclesie praedicabat, ducem semet ipsum ostendens hereseos. 
Quapropter apparet ex omnibus superius dictis atque probatis a Paulo Nesto- 


16—34 Cass. Hist. Trip. 9, 3 [T heodoret. 5, 37. 8] 
36—37 Cass. Hist. Trip. 9, 3 [T heodoret. 5, 4!] 
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rianos fuisse propagatos et ab Apollinario unius nature praedicatores, ut sunt Ace- 
phali et Eutychiani. culus dictis et epistolis respondebat eo tempore Diodorus 
Tarseorum episcopus, deinde Gregorius Nazanzenus, Basilius et Theodorus Mompsu- 
estenus, probabiliter ostendentes ex diuinis testimoniis duarum proprietates naturarum 
in una Christi persona, sicut ipsa probant eorum uolumina. 5 

Sequimur iam nunc, utrarumque heresum auctoribus demonstratis, earum acta 
narrare, sicut praefatio pollicetur. 

Post Apollinaris damnationem et depositionem aliquantis temporibus euolutis, 11 
mortuo Sisinnio, qui post obitum beati Attici Constantinopolitana ecclesie presu- 12 
latum susceperat, uisum est imperatoribus nullum ordinare de Constantinopolitana 10 
ecclesia pontificem, sed ab Antiochia Syrie, unde prius illa ecclesia Iohannem susce- 
perat, aliquem aduenam accersire et episcopum facere. et sicut Socrates in Eccle- 
siastica historia narrat, erat quidam presbyter Antiochie nomine Nestorius, genere 
Germaniciensis, boni eloquii, quem quasi utilem ad docendum Constantinopolim prin- 
cipes euocauerunt. et transactis tribus mensibus Antiochia uenit Nestorius. ^ quiis 
castitate inter plurimos pracipuus habebatur; quibus autem moribus institutus fuerit, 
sapientes a prima eius omelia cognouerunt. 

Erat cum eo et Anastasius presbyter pariter destinatus, quem nimis honora- 
bat et habebat consiliarium in causis suis. ordinato ergo Nestorio die prima 
mensis Aprilis conss Felicis et Tauri, Anastasius coram ecclesia docens dei, a. 428 
inquit, genetricem Mariam nullus dicere praesumat, quoniam Maria homo fuit et 21 
deum ab homine generari nimis est inpossibile. quod cum pariter audissent 
plurimi clericorum et laicorum, multum conturbati sunt; didicerant enim anti- 
quitus deum confiteri Christum et nullatenus per dispensationem hominem a deo 
separatum credebant. tumultu ergo facto in ecclesia Nestorius uolens firmare 13 
Anastasii sermonem eo quod eum honoraret, tanquam blasphemum noluit arguere, 26 
sed frequenter hoc coram ecclesia docebat et agitabat hanc quaestionem cum 


contentionibus, abnegans dei genetricis confessionem. unde diuisio nata est 
in ecclesia et concussionem magnam orbi terrarum tepidissimi tractatus Nestorii 
concitauerunt. sed eo non emendante Constantinopolitana ecclesia erat in scan- 80 


dalo et uelut in nocturna lite repleta omni confusione sociorum et hostium nulla erat 
agnitio, diuersis nunc his nunc aliis consentientibus et uerba propria mutantibus, 
quoniam Nestorius in ea erat opinione quia omnino purum hominem diceret Christum, 
introducens in ecclesiam Pauli et Fotini doctrinam. 

Quod audiens Cyrillus Alexandrinus episcopus, cui tunc dabat primatus de 86 
talibus agere (uenerant ad eum aliqui de populo Constantinopolitano non communi- 
cantes Nestorio et suggesserant ei qua» Constantinopolim acta fuerant), direxit ergo 
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19/20 Cass. Hist. Trip. 12, 4 (Socr. 7, 294] 29—34 Cass. Hist. Trip. 12, 4 (Socr. 7, 3277] 


PWIT 

Q1 ab om. PW appollinari IT 2 Diodorus Garnier dioscorus PWIT 3 nazazenns PW, 
corr. W 4 proprietatis PW 5 ipsa om. 7 6 heresim I 9 sisennio IT — 14 germanicinensis ZX*orr 
germanicianensis PW I6 castitate Cass. caritate PWIT habebatur praecipuus W IS antio- 
chiam WIT r8 presbyter ab Antiochia Cass. 19 primo W decima Cassiod. 20 consu- 
latu IT ecclesiam PW 22 quod WIT qua PWrerr 23 didicerunt PW 24 hominem per 
dispensationem T 31 nocturnalitate W'*err et? om. 1 32 consentibus P 33 ea om. P 
erat in ea T ut I diceret WcorrI T dicere PW 35 quod WIT qua PWreorr dabat PT 
dabatur WI primatum T 36 uenerunt IT populis 7T constantinopolitanorum IT 
non om. T 37 suggesserunt IT constantinopoli I 


IO2 COLLECTIO SANGERMANENSIS 2 


Nestorio epistolam Cyrillus, cuius est principium "Venerabiles filii ac fide digni, 14 
persuadens ei ut si in plebe lapsus fuerat sermo, in tractatibus corrigeretur, ut dei 
puerperam diceret sanctam uirginem, id est theotocon, ut totius orbis offensio con- 
quiesceret. iam enim quaterniones expositionum eius per Ántiochum quendam 
inlustrem papa Celestinus acceperat dogmaque ipsius Nestorii manu eius suscriptum 5 
et ab eo directum legerat atque tractauerat totusque Oriens ex eius scriptis iam 
cognitum habebat. sed Nestorio emendare nolente rursus quoque Cyrillus secun- 
dam ad eum direxit epistolam, cuius est principium Obloquuntur me quidam apud 
tuam fraternitatem, in qua ei et incarnationis Christi plenam reddidit rationem, 


rogans eum ut cum eo illa sentiret, ut ecclesiarum pax perstaret incolumis et sacer- 10 


dotibus indiscissa concordia permaneret. ad hac autem Nestorius contrariam 


scribens Cyrillo epistolam, cuius est principium Iniurias quidem qua contra nos 
sunt, mirandarum tuarum litterarum, [uerumtamen] beatam Mariam theotocon 
noluit dicere nec suum emendauit sermonem. — Iohannes quoque Antiochenus direxit 
Nestorio epistolam, cuius est principium Meam intentionem circa tuam reueren- 15 
tiam, per quam eum hortatus est ne se repelleret bonum sibi futurum consiliarium, i6 
dum eum dicere piget beatam uirginem dei genetricem, quod sancti patres docuerunt 
et scripserunt. in qua epistola meminit Theodori Mompsuestini, ostendens ei 
retractationis exemplum, quomodo ille, dum tractat, tumultu facto, surgens fortissi- 
mus uir sine confusione suam sententiam retractauit et que parum * x ignorantibus o 
uidebantur, uelociter ad utilitatem correxit ecclesia. sed hanc Nestorius con- 
temnens ciuitati suz odibilis factus est. — Cyrillus uero per Possidonium diaconum 
suum rettulit de eo papa Celestino et quid Constantinopolim ageretur, ei per epi- 
stulam suam allegauit. cui identidem Cyrillus tertiam Nestorio synodicam direxit 
epistolam, in qua et duodecim capitula contra eius dogma dictauit et inseruit, et est ss 
Mt. 10,37 principium Dicente domino qui amat patrem suum aut matrem suam plus 
quam me non est me dignus. cuius exemplar epistole perueniens ad Iohannem 
Antiochenum, offensus est 1n ipsis Cyrilli capitulis; putauit enim eum, dum inmoderate 
occurreret Nestorio, in sectam Apollinaris incidisse. mandauit ergo Andree et !6 
Theodoreto episcopis concilii sui ut scripto responderent contra ipsa xir capitula 20 
tamquam Apollinaris dogma instaurantia. cognoscens itaque Nestorius quod 
Cyrillus non pateretur sic esse ecclesiam in perturbatione et populos in scandalo, 
subripuit pio principi Theodosio ut sacram ad eum dirigeret et a sua eum persecu- 
tione conpesceret. et scripsit quidem ad eum sacram imperator arguens eum 


tamquam inquietum et scandala sectantem, qui sine consortio sacerdotum ageret 55 
atque scriberet. 
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Et post hanc scripsit aliam sacram ad uniuersos episcopos, ut Ephesum 17 
conuenirent et conferrent de Nestorü libris et Cyrilli iudicium. scripsit im- 
perator sacram et beato Augustino [Ipponiregiensi episcopo per Euagnium magi- 
strianum, ut Ipsi concilio praestaret sui presentiam; qui Euagnius ueniens Kartha- 
ginem magnam audiit a Capreolo ipsius urbis antistite beatum Augustinum ex hoc 5 
mundo migrasse ad dominum acceptisque ab eo ad imperatorem litteris loquentibus 
de obitu beati Augustini Constantinopolim, unde uenerat, rediit. porro Capreolus 18 
archiepiscopus propter impetus Wandalorum Africanas regiones obsidentium uni- 
uersale concilium congregare non ualens Vessulam diaconum suum misit Ephesum 
ad concilium legatum. 10 

Calestinus uero papa Romanus scripsit Nestorio increpationis epistolam cum 
exhortatione et uituperatione quia errare non debuerit ad cuius ordinationem gauisus 
est, et est eius principium Aliquantis diebus uite nostre, tribuens ei decem dierum 
spatium, hoc est a prima die acceptionis ipsius epistole sue usque 1n ultimam diem, 
ut 51 minime Nestorius emendaret expositiones suas et reuocaret ad ecclesiam qui 15 
propter Christum, qui est caput eius, ab eo fuerant expulsi, cognosceret se ab eius 
collegio et episcoporum omnium consortio separatum, insinuans ei dedisse uicem suam 
in concilio Cyrillo per epistolam suam, cuius principium est Tristitie nostre sancti- 
tatis uestra littere, qua Cyrillum admonuit ut si per illos decem dies doctrinam 
suam minime Nestorius emendaret, disponeret eum a communi corpore remouendum et 20 
prouidendum illi ecclesia. eadem de eo pariter scripsit Iohanni Antiocheno, Rufo 
Thessalonicensi, Iuuenali Hierosolimitano et Flauiano Philippensium archiepiscopis. 19 
scripsit et ad clerum Constantinopolitanum, ammonens eos contra doctrinam 
Nestorü fortiter stare eiusque persecutiones patienter ferre, qua fructus afferunt 
coronarum, scientes ab eo excommunicatos uel deiectos in apostolicae sedis permanere 36 
communione. 

Continuo autem post paschalem festiuitatem Nestorius cum maxima multitudine d. 19. m. Apr. 431 
uenit Ephesum et inuenit plurimos episcopos collectos. porro Cyrillus Alexan- 
drinus modicum retardatus circa pentecosten occurrit et Iuuenalis Hierosolimorum. d. 7. m. Iun. 43: 
sed Iohanne Antiocheno remorante quastionem mouebant praesentes episcopi de 30 
beata Maria dei genetrice, Cyrillus autem deflorationes quasdam librorum Nestorii 
faciebat, eum perturbare uolens; erat enim, ut dicitur, eius inimicus. et cum 
plurimi deum confiterentur Iesum Christum, ego, inquit Nestorius, qui fuit duorum 
mensuum uel trium, numquam confiteor deum. qua gratia ter mundus sum a sanguine 
uestro et a modo ad uos non uenio.« et his dictis cum reliquis congregabatur epi- 20 
Scopis qui eius sententiam sequebantur. prasentes ergo episcopi in duo ordines 86 
sunt diuisi. porro Cyrillus cum suis, habens uices sedis apostolice, concilio con- 
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gregato ducentorum episcoporum Nestorium uocauerunt. at ille uenire noluit, 
differens usque in presentiam Iohannis Antiocheni. scripserat enim ipse Iohannes 
de itinere Cyrillo positus in sexta mansione, festinationem suam et itineris labores 
animaliumque ruinas et episcoporum qui secum fuerant, necessitates insinuans. 
qui uero circa Cyrillum erant episcopi, omelias Nestorii, quas de hac questione pro 5 
tulerat, sepius relegentes, priusquam Orientis concilium et aliquarum prouinciarum 
episcopi ipso concilio coniuncti ad synodum occurrerent, iudicantes Nestorium tam- 
quam blasphemantem dei filium damnauerunt. [hoc facto circa Nestorium Io- 
hannes et episcopi qui cum eo erant, alterum concilium apud se facientes damnauerunt 
Cyrillum et cum eo Memnonem Ephesiorum episcopum.] 10 
Post biduum uero uenit Iohannes Antiochenus et cognoscens [ita fecit quae 23 
supra diximus et post hac] que gesta fuerant in damnatione Nestori, et illa duodecim 
capitula Cyrilli in ipso concilio suscepta et confirmata, indignabatur ualde contra 
Cyrillum tamquam seditionis auctorem, quod feruentissime Nestorii fecisset dam- 
nationem. qui autem cum Iohanne conuenerant episcopi, id est Alexander Apamis, i5 
Iohannes Damasci, Dexianus Seleucie, Alexander Hierapoleos, Himerius Nicomedisz, 
Helladius Tarsi, Maximus Anazarbi et ceteri numero ΧΧΧΙΠΙ qui tunc cum eo Ephesi 
occurrerant, querebantur de Cyrillo dicentes »secundum iussionem principum quur 
non sunt expectati aliarum prouinciarum episcopi, ut quomodo iudicauit de libris 
Nestorii, et de Cyrilli dictis concilium iudicaret «? congregatis ergo illis Ephesi 20 
Iohannes contra Cyrillum et Memnonem interlocutus est: 24 
Orabamus quidem secundum regulas sanctorum patrum et secundum litteras 
piissimorum et Christianissimorum imperatorum nostrorum cum pace fieri synodum; 
quoniam autem audacia et seditione et heretico sensu utentes soli consedistis, nobis 
propinquantibus secundum litteras piissimorum nostrorum imperatorum, et omni turba 25 
(urbem) et sanctam synodum inplestis, ut ne requirerentur capitula qua conueniunt 
Apollinarii et Arrii et Eunomii perfidiae et impietati, neque expectastis presentiam 
sanctorum episcoporum qui undique a piissimis imperatoribus conuocati sunt, cum 
magnificentissimus comes Candidianus in scriptis et sine [in]scriptis pracepisset uobis 
nihil tale presumere, sed expectare commune omnium sanctorum episcoporum con- 80 
cilium, ideo scitote quod depositi estis et alieni ab episcopatu, tu Cyrille Alexandrine 
episcope et tu Memnon huius ciuitatis, et omni ecclesiastico ministerio alieni utpote 
uniuersa seditionis et iniquitatis auctores, qui ut regula patrum et imperiales sanc- 
tiones decalcarentur, causam dedistis. ceteri autem omnes qui consensistis sedi- 
tiosis et agentibus contra leges et aduersus sanctiones imperiales, excommunicati 35 
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estis, donec agnoscentes proprium delictum penitentiam agatis et fidem sanctorum 
patrum qui in Nicea congregati sunt, suscipiatis, nihil aliud ei nouum introducentes, 
et anathematizetis haeretica capitula qua a Cyrillo Alexandrino exposita sunt contra- 25 
(ria) euangelice et apostolice doctrinae et sequamini litteras piissimorum et Christia- 
nissimorum imperatorum nostrorum, qua iubent quiete et subtiliter de fide cum 5 
pace examinationem fieri. 

Hanc interlocutionem suam Iohannes et qui cum eo, aduersus Cyrillum et Mem- 
nonem Ephesi publice proponentes utrorumque damnationem litteris suis imperatori in- 
sinuauerunt, quarum est principium Pietas uestra prefulgens ad beneficium orbis 
terrarum. post hac aduenerunt ab Hesperia ad concilium legati pape Calestini, 10 
Arcadius et Proiectus episcopi et Philippus ecclesie Romanz presbyter. ^ quibus resi- 
dentibus Cyrillus et Memnon obtulerunt libellos in concilio contestationem deponentes 
aduersus Iohannem Antiochenum et qui cum eo erant episcopi, ut euocarentur et 
redderent causam depositionis sua. uocati ergo a concilio per Danihelem Coloniz 
et Commodum Tripolis Lydiz et Timotheum Hellesponti episcopos una cum Musonio 15 
notario cum anagnostico, per interadnuntiantem diaconum tale acceperunt responsum: 
neque uos mittatis ad nos neque nos ad uos mittimus, quoniam de uobis responsum 26 
principis expectamus. igitur Cyrillus cum Iuuenale, uolentes se ulcisci, Iohannem 
damnauerunt et omnes qui cum eo conuenerant. multa et mala pari astu utrique 
Ephesi pertulerunt; porro imperator per Iohannem comitem sacrarum scripsit omni 20 
concilio et ad locum dixit: Nestorii, Cyrilli et Memnonis damnationem suscipimus; 
alia uero qua apud uos gesta sunt, reprehendimus, Christianam fidem rectitudinem- 
que custodientes quam ex patribus progenitoribusque suscepimus. sed euntibus 
de concilio VII et vri episcopis satisfacere imperatori quia magnum et uniuersale con- 
cilium omnia regulariter agens damnauit Nestorium, his agnitis 1ussit eos imperator 25 
ecclesiam ingredi et pro Nestorio alterum ordinare episcopum. et post hac iussit 
omnes episcopos abire unumquemque ad propriam regionem. 

Et ita Iohannes cum suis Antiochiam profectus est, ubi colligens plurimos 
episcopos damnauit iterum Cyrillum, cum iam esset in Alexandria. ^ et,sicut Socrates 
dicit, cognoscens Nestorius contentionem ad quandam perniciem peruenisse partes s0 
dei genetricem Mariam uocabat dicens: dicatur etiam Christi genetrix, et ea que 27 
ferunt tristitiam, conquiescant. sed nullus eum ex penitentia talia dicentem 
suscepit; quapropter hactenus damnatus et in exilium Oasiam missus est. post 
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damnationem autem eius dura Constantinopolim turba contra ecclesiam mota est 
diuisusque est populus propter tepidum eius, sicut dictum est, tractatum; clerici uero 
communi decreto eum anathematizauerunt. 

vH His ita prouenientibus de electione episcopi quaestio rursus exorta est. multi 28 
enim Philippum quarebant presbyterum, qui a beato Iohanne cognomento Chryso- ὃ 
stomo diaconus fuerat ordinatus multaque conscripserat uolumina contra impera- 
torem Iulianum apostatam; alii uero Proclum presbyterum quaerebant, quem Sisin- 
nius ad Cyzicum episcopum ordinauerat, qui priusquam Cyzicum proficisceretur, 
precedentes ciues eiusdem ciuitatis Dalmatium monachum sibimet ordinauerunt 
episcopum, quoniam Attico pracessori*Sisinnii soli hoc praestitum uidebatur. sed 10 
proceribus palatii ut fieret, displicuit. quod quidem postea factum est; manebat 
enim Proclus non habens ecclesiam propriam, qui tamen in doctrina ecclesiarum 
Constantinopolim ualde florebat. cumque quattuor transissent menses post Nestorii 29 
damnationem, Maximianus ordinatur episcopus, uita quidem monachus, ordine uero 
presbyter, constans quidem in fide uera, idiota autem sermone, et sub quiete uiuere 15 
potius eligebat. 

vin Post paululum uero tempus uidens imperator Cyrilli et Iohannis permansisse 
discordiam, intolerabilem eorum iudicabat dissensionem et uocans tunc ad se Maxi- 30 
mianum episcopum et alios plurimos Constantinopolim repertos episcopos, quomodo 
tolleretur ecclesiarum dissensio, cogitabat. at illi dixerunt quia non aliter hoc zo 
fieri posset, nisi prius iretur et preferretur unius fidei uinculum et Iohannes Antiochenus 
episcopus anathematizaret Nestorium et iprobata; dogmata eius. et gauiso ualde 
super hoc imperatore missus est hoc ipsud agere Aristolaus tribunus, sacram principis 
deferens Iohanni et Cyrillo, in qua comminatus est utriusque Nicomediam exilium, 
nisi pacem haberent ad inuicem. scripserunt autem et episcopi a Constantinopolim e; 
Cyrillo quia amicitiarum modum et pacem sanctarum ecclesiarum non alter fieri 
conueniret, nisi omnia qua ab eo in causa scripta sunt epistolis et tomis et libris, 
euacuarentur; Cyrillo uero hoc facere inportabile uisum est. uerum lohannes 
Antiochenus imperatori mandauit: propter illa ipsius capitula fidem meam Cyrillo 
dirigam, quam si suscipiens subscripserit, communicabo ei; alioquin pacificus cum eo 80 
esse non potero. et congregans lohannes iterum apud Antiochiam concilium 
dictauit fidem ita se habentem: 31 

Confitemur dominum nostrum lesum Christum filium dei unigenitum, deum 

perfectum et hominem perfectum ex anima rationali et corpore, ante secula quidem 
ex patre natum secundum deitatem, in fine uero dierum eundem propter nos et propter 38 
nostram salutem de Maria uirgine secundum humanitatem, consubstantialem patri 
secundum diuinitatem et consubstantialem nobis secundum humanitatem. duarum 
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enim naturarum unitio facta est, propter quod unum Christum, unum filium, unum 
dominum confitemur. secundum hunc inconfuse unitionis intellectum confitemur 
sanctam uirginem dei genetricem, propter quod deus uerbum incarnatum est et homo 
factus et ex ipsa conceptione uniit sibi templum quod ex ipsa suscepit. ^ euangelicas 
uero et apostolicas de domino uoces scimus deiloquos uiros quasdam coniungentes 5 
tamquam in una persona, quasdam diuidentes tamquam in duabus naturis, et diui- 
niores quidem atque altiores secundum diuinitatem Christi, humiliores autem secundum 
humanitatem eius tradentes. 

In isto ergo modo hanc fidei regulam interponens Iohannes epistole suz, cuius 
est principium Dudum per sanctionem piissimorum principum, quam tradidit Paulo 10 
episcopo Emiseno et direxit Alexandriam Cyrillo. in quam urbem ueniens Paulus 32 
et gratissime a Cyrillo susceptus est et sine contentione uel difficultate, ut a multis 
putabatur, memoratam fidem Orientalium suscepit episcoporum. — tunc Paulus domi- 
nico die fecit sermonem in populo przsente Cyrillo et exposuit capitulum de euangelio 1: 
Iohannis uerbum caro factum est et habitauit in nobis, conspice, inquiens, Ioh. r, 14 
Iohannem duas naturas predicantem et unum filium; aliud enim habitaculum et 
aliud qui habitat, aliud templum et aliud qui habitat deus. intendite eis quz 
dicta sunt, rogo: non dixi alter et alter tamquam in duabus personis aut in duobus 
Christis aut in duobus filiis, sed aliud et aliud ut in duabus naturis. quando ergo 
dixit et habitauit in nobis et pradicauit duas naturas, tunc addidit et uidimus 20 
gloriam eius, gloriam tamquam unigeniti a patre, plenum gratia et 
ueritate. et in sequentibus fidem quam Cyrillo portauerat, disserebat, aperte 
predicans duas in domino Christo naturas in una persona et clamante populo »bene 
uenisti, orthodoxe«, mox Cyrillus similia tractauit et inter cetera ait: quid horum 
clarius sermonum ἡ qua indigent hac explanatione? — aperte nos docuit quia aliud 5 
quidem est qui inhabitat, et aliud quod inhabitatur, et aliud natura humana et aliud 
diuina. et concludens sermonem ad confirmationem eorum qua a Paulo dicta 33 
sunt, conspice, inquit, Iohannem duas naturas pradicantem et unum Christum, 
duas naturas unigeniti et unam personam, et quando dixit habitauit in nobis 
et pradicauit duas naturas, tunc addidit hec: et uidimus gloriam eius, gloriam Ὁ} 


tamquam unigeniti a patre, plenum gratia et ueritate. hec Cyrillus 
Paulo presente tractauit et Alexandrinam docuit ecclesiam ita de Christo credere sicut 
Paulo dudum tractante didicerat. post hzc Cyrillus fidem epistole quam a Paulo 


suscepit, epistolze suz interponens, cuius est principium Latentur cali et exultet terra, 
satisfaciens aliquorum rumoribus qui de illo habiti sunt, quoniam non adsereret de 35 
celo corpus Christum sumpsisse neque fermentationem aut commixtionem senserit 
naturarum eius, scripsit et subscripsit prefatam fidem et Orientalibus direxit episcopis. 
ascendens ergo Antiochiam Paulus obtulit Iohanni archiepiscopo et omni concilio eius 
epistolam Cyrilli; qui ut cognouerunt eum suscepisse fidem a se directam et in eius 
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suscripsisse confirmationem, pacem cum eo et eius facerunt concilio, damnantes 
Nestorium et suscipientes Maximianum, qui pro illo fuerat factus episcopus, dubi- 34 
tantibus adhuc ex eis aliquibus episcopis Cyrillo communicare, putantibus eurn errasse 
et postea ueritatem agnouisse et culpantes lohannem, cur ab eo non expetierit capi- 
tulorum eius damnationem. ex altera autem parte quidam de palatio per Eulo- 
gium presbyterum et apocrisarium Alexandrine ecclesie culpauerunt Cyrillum cur 
susceperit ab Orientalibus episcopis duarum confessionem naturarum, quod Nestorius 
dixit et docuit; sed et Valeriano Iconii et Acacio Melitinensi episcopis hoc ipsud de 
Cyrillo uidebatur. scripsit ergo eis Cyrillus in defensionem Orientalium episco- 36 
porum pro duabus unius Christi naturis, et superfluum non esse reor interponere aliqua 10 
huic operi ex ipsis epistolis ad confusionem Alexandrinorum phantasiastarum uel 
corrupticolarum gloriantium de Cyrillo tamquam de patre atque de auctore suo 

Commonet ergo Eulogium presbyterum suum Cyrillus et dicit: 

Reprehendunt quidam expositionem quam fecerunt Orientales, et dicunt: cur 
duas naturas nominantibus eis passus est audire aut etiam laudauit Alexandrinus i5 
episcopus ? alii uero [dicent] idem dixisse Nestorium dicunt et illum sic sapere, 
subripientes nescientibus subtilitatem. ^ oportet enim culpantibus nos illa dicere quia 37 
non omnia quacumque dicunt haeretici, fugere et refutare decet. multa enim confi- 
tentur, sicut et nos confitemur. uelut Arriani quando dicunt patrem quia creator 
est omnium et dominus, numquid propter hoc fugere consequens est huiusmodi 50 
confessiones? sic in Nestorio: licet (dicat) duas naturas diuersitatem significans 
carnis et uerbi (altera enim uerbi natura, altera carnis est), sed tamen nequaquam 


unitatem confitetur nobiscum. nos autem unientes hac, unum Christum, unum 
fihum, eundem unum dominum confitemur. 
Et iterum: 25 


Nestorius itaque in suis expositionibus simulat se dicere unus filius et unus 
dominus; sed refert filiationem ad solum dei uerbum, cum autem uenerit ad dispen- 
sationem, rursus alium dominum qui ex muliere est, seorsum hominem dicit copu- 
latum dignitate aquo honore, * * quia habet copulationem ad Christum, quomodo 
non apertum est duos eum dicere Christos, si Christus ad Christum habet coniunc- 90 
tionem alter ad alterum? qui uero ex Oriente sunt, nihil tale dixerunt; uoces 
autem diuidunt solum. diuidunt autem secundum hunc modum et alias quidem 
deo decibiles esse dicunt, alias autem humanas, alias autem communes factas tam- 
quam habentes simul et quod deo decibile est et quod humanum, uerumtamen dictas 
ab uno eodemque [Christo] et non sicut Nestorius alias quidem deo uerbo seorsum 35 
tribuit, alias autem qui ex muliere est, tamquam alteri filio. 

Item Acacio Melitinensi episcopo scribens inter alia sic dicit: 
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Nestorius etenim Christum seorsum nominari dicit dei uerbum, habere autem 
coniunctionem ad Christum continuam. putas igitur non duos Christos apertissime 
dicit ? Orientales uero Christum unum et filium et dominum et deum confitentur 
se adorare, eundem ex patre secundum diuinitatem et eundem ex sancta uirgine secun- 
dum humanitatem. duarum namque naturarum unitionem factam dicunt, tamen 5 
unum Christum, unum filium, unum dominum confitentur aperte factum. 

Et in sequentibus concordans aliquatenus tomo papa Leonis Cyrillus sic dicit: 

Sunt alique uocum maxime deo decibiles, aliqua uero sic rursus hominem con- 
decentes, alie autem quendam ordinem obtinent ostendentes filium deum existentem 9 
et hominem simul et idem. quando enim Philippo dicit: tanto tempore uobis- Ioh.14,9.10. 9 
cum sum et non cognouistis me, Philippe? non credis quia ego in patre 
et pater in me est? qui uidit me, uidit et patrem. ego et pater unum Ioh. ro, 3o 
sumus, deo decentissimam adfirmamus uocem; quando uero Iuda&orum increpat 39 
populis illud dicens: si filii Abrahe essetis, opera Abrahz utique faceretis; Ioh. 8, 39. 40 
nunc autem quaritis me occidere, hominem qui ueritatem uobis locu- i5 
tus sum. hoc Abraham non fecit, homini decenter dicta hac dicimus. 

Huius epistole sequentia duarum naturarum probabilem continet exposi- 
tionem, [quam] tamen pro huius operis conpendio omnia ponere intermisimus neces- 
saria documenta. Valeriano autem Iconii ita rescripsit: 

Vniuersi Orientales episcopi simul cum domino meo religiosissimo (episcopo) 2o 
Antiochenorum lohanne per scriptam manifestamque condicionem clarum consti- 
tuere uniuersis quoniam pollutas Nestorii quidem nouitates condemnant anathemati- 
zantque nobiscum et nullatenus eas umquam sermone dignantur, sed euangelica et 
apostolica secuntur dogmata et patrum confessionem nullo modo contristant. con- 
fessi sunt enim et ipsi nobiscum quia dei genetrix sit sancta uirgo, et non addiderunt 
quia Christi genetrix sit, sicut inquiunt qui Nestorii infelices et respuendas opinatiun- 
culas curant, sed inquiunt palam unum esse Christum et filium et dominum, ex deo 
quidem patre ante omne sazculum ineffabiliter genitum dei uerbum, in ultimis uero 
temporibus hunc ipsum etiam ex muliere secundum carnem, ita ut idem ipse sit simul 
deus et homo, perfectus in deitate et perfectus in humanitate idem ipse, et unam 40 
eius esse personam, nullo modo diuidentes in duos filios aut Christos aut dominos. si 
si igitur quidam mentientes dicunt alia quedam prater haec sapere illos, non eis creda- 
tur, sed sicut inpostores et fallaces secundum patrem suum diabolum proiciantur, 
ut non perturbent eos qui recte ambulare desiderant. si uero et epistolas sibimet 
componentes quidam circumferunt uelut ex persona clarorum uirorum, minime oportet aa 
praesumere de his. qui enim semel scripto confessi sunt fidem, quomodo poterunt 
alteram scribere uelut ex penitentia reuocati ut recte sapere non uelint ? allo- 
quere fraternitatem qua apud te est. te qui nobiscum sunt, in domino salutant. 
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In hac conclusione epistole sua, in qua dicit Cyrillus »si uero epistolas sibimet 
componentes quidam circumferunt« et cetera, probat Ypatius Ephesiorum episcopus 
in collatione quam contra Acephalos suscepit iussione Iustiniani principis medio 
Stratigio comite sacrarum largitionum in palatii loco quod dicitur Eptaconcon, Cyrillum 
epistole Iba fecisse mentionem scripte ad Marim Persam, quam neque Cyrillus δ 
condemnandam 1udicauit neque. Nestorianam esse in ipsa sua notauit epistola. 

Et hac sunt qua Cyrillus scripsit in defensionem Orientalium episcoporum pro 41 
duabus unius Christi naturis, quam quicumque tunc minime receperunt, hos esse 


puto auctores Acephalorum, qui neque Cyrillum habent caput neque quem secuntur, 


ostendunt. 10 


Tunc et Euoptius Ptolomaidis episcopus regionis Pentapoleos accipiens exemplar 
dictorum Theodoriti qua scripserat contra xi! capitula Cyrilli, direxit illud Cyrillo, 
ut responderet ad ea et sua capitula exponeret. quod gratissime suscipiens Cyrillus 
fecit interpretationem capitulorum suorum ΧΙ adiciens oppositiones, quo uideretur 
plenam pro eis reddere rationem. itaque Cyrillo suscipiente et defendente fidem 16 
Orientalium episcoporum et sua capitula exponente pax et unitas ecclesiis restituta 
est, in qua pace gaudente ecclesia inimicus pacis aemulus unitatis non quieuit aduersus 
eam mouere uasa sua ad seminandum zizanias. 

Nestorii namque sectatores uidentes libros illius blasphemos non posse proferri 44 
in publicum eo quod synodo Ephesena anathemate fuerant condemnati et imperiali zo 
lege prohibitum fuerat ne quis eos legeret aut defenderet, tunc cceperunt Diodori 
larsensis et Theodori Mompsuestena ciuitatis episcopi et aliorum episcoporum 
qui contra Eunomium et Apollinarem unius natura adsertores libros conposuerant 
duas in Christo ostendentes naturas in una persona, quod Nestorius sic non dixerat, 
circumferre uolumina et simplicissimos quosque decipere cupientes aiebant non sapuisse 25 
noua Nestorium, sed antiquorum patrum prosecutum fuisse doctrinam et in tantum 45 
studii gesserunt, ut ipsa eorum uolumina malitiose in Syrorum linguam et Armeniorum 
atque Persarum transferrent. sed ubi hac agnouerunt Acacius Melitinensis et 
Rabula Edessenze ciuitatis episcopus, de quo Ibas successor eius in epistola sua dicit: 
hunc praesumpsit, qui omnia praesumit, aperte in ecclesia anathematizare, scilicet de so 
Theodoro Mompsuesteno superius loquens, scripserunt Ármeniz episcopis ne Theodori 
Mompsuesteni libros susciperent tamquam haeretici et auctoris dogmatis Nestoriani, 
insimulantibus episcopis Cilicie Rabulam et Acacium quod hoc non ex caritate, sed 
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ex gemulatione atque contentione fecissent. congregati sunt ergo in unum uenera- 
biles Ármeniz episcopi et miserunt duos presbyteros Leontium et Abelium ad Proclum 
Constantinopolitanum episcopum secundum morem cum libellis suis et uno uolumine 
Theodori Mompsuesteni, scire uolentes utrum doctrina Theodori an Rabule et Acacii 
uera esse probaretur. itaque Proclus accipiens Armeniorum libellos et illud Theo- 5 
dori uolumen, diligentius utraque examinans, tomum Armeniis scripsit et destinauit, 
in quo posuit ad interimendas Nestorianorum uersutias, qui duas in Christo inducunt 46 
personas, unum de trinitate incarnatum. quem et direxit Iohanni Antiocheno per 
Theodotum diaconum suum, continentem subter capitula ab haereticis prolata, expetens 
ab eo pro communi fide seruanda ut cum suo concilio eum susciperent et subscri- 10 
berent. Iohannes autem et qui cum eo congregati episcopi legentes tomum et eius 
laudantes conpositionem subscripserunt in eo et Proclo transmiserunt. hunc et 
Calchedonensis synodus per relationem suam quam Marciano imperatori direxit ad 
probandum non tantum gestis synodalibus, uerum etiam epistolis fidem constare, 
inter sanctorum patrum epistolas suscepit et confirmauit. scripsit autem idem i5 
Proclus epistolam ipsi Iohanni, cui et tomum suum direxerat, in qua dicit: dicentes 
autem iterum passibilem deum, id est Christum, confitemur eum non eo passum, quod 
est, sed quod factum est, id est propria carne, et ita praedicantes nullo modo fallimur, 
quoniam quidem et unum ex trinitate secundum carnem crucifixum fatemur et diuini- 
tatem passibilem minime blasphemamus. 20 
Sed Basilius quidam diaconus sumens tomum Procli quem Armeniis scripserat, 47 
Alexandriam uenit et Armeniorum libellos suis libellis adnectens obtulit Cyrillo 
eiusdem urbis antistiti. quibus, ut ferunt rumores, permotus Cyrillus quattuor 
libros scripsit, tres aduersus Diodorum et Theodorum quasi essent Nestoriani dogmatis 
auctores, et alium de incarnatione librum, in quibus continentur antiquorum patrum 90 
corrupta testimonia, id est Felicis pape Romani, Dionysii Áriopagite Corinthiorum 
episcopi et Gregorii mirabilis thaumaturgos cognominati. et licet in eis libris 
Theodori dicta laudentur contra Arrianos edita, ipsum tamen magistrum Nestorii 
probare contendunt. contra quos catholici ueritatis defensores sic Acephalis respon- 
derunt ita illos hbros non esse Cyrilli, quoniam testimoniis, qua in eis contra mortuos 
posuisse dicitur, contra uiuentem Nestorium non est usus neque in synodo neque in 
aliquibus epistolis. unde dicunt illos libros nec dictasse Cyrillum nec edidisse. 


7—8 t. 1112 p. I92, 7; lomum scriplum esse a. 435 testatur Dionysius exiguus t. 11 2 p. 205, 4I, 
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itaque Basilius diaconus Constantinopolim ueniens libellos composuit et archiepiscopo 
Proclo porrexit, adsocians cuncta qua antehac Cyrillo archiepiscopo obtulerat. Proclus 48 
uero lam destinauerat tomum suum Armeniis, in quo tomo de Theodoro nullam (inueni- 
tur) faciens reprehensionis mentionem. quod cognoscens Basilius scripsit libellum 
et in suo praue docuit libros Theodori uitandos sicut Arrii et Eunomii blasphemias. 5 
quod quidem prudentibus inconuenienter eum scripsisse apparet, quoniam Arrius et 
Eunomius unam in Christo degenerem patris substantiam pradicauerunt, Theodorus 
autem, ut Ipsi accusant, duas e contrario docuit in Christo naturas. 

Post hac autem occasione accepta surrexerunt quidam monachi ab Armenia 
Apollinaris sectatores duo uel tres, sicut refert Iohannes Antiochenus in epistola sua, w 
portantes excerpta capitula, ut dicebant, de libris Theodori Mompsuesteni uel aliorum 

p. 116, 23 Sanctorum patrum qui illo in tempore, sicut diximus, contra Apollinarem scripserant, 
et intrantes regiam ciuitatem et multorum sordidantes auditum calliditate sua omnia 
perturbabant. deinde circumeuntes totius Orientis ciuitates et uniuersa monasteria 
damnanda esse cum auctoribus clamabant, accusantes ea Nestoriano sensu fuisse con- i5 
scripta, qui si Nestorius iuste damnatus est, damnentur, dicebant, et ista cum suis 
auctoribus. et hac agebant firmare uolentes ea qua Apollinaris sunt, qui per 49 
unam naturam Christum nobis consubstantialem non exposuit. qui quorundam 
utentes patrocinio terrebant minis clericos, populos et monachos, qui uitam secta- 
bantur quietam. tunc Iohannes Antiochenus synodo congregata tres pro Theodoro uw 
Mompsuesteno dictauit epistolas et unam quidem direxit Theodosio imperatori, aliam 
autem Cyrillo Alexandrino et tertiam Proclo Constantinopolitano episcopo, laudans 
in eis Theodorum et eius exponens sapientiam. ad hac autem imperator dirigens 
sacram Iohanni derogatores illos Theodori contra salutem propriam * * uere iudi- 
cauit. Cyrillus autem rescripto suo Theodorum praeferens tale de accusatoribus z5 
eius tulit iudicium eo quod dogmate ueritati contrario tenerentur, interponens de 
symbolo in concilio sibi oblato Tessarescedecatitum a Charisio presbytero. nihilo 
minus et Proclus per Maximum diaconum suum ipsi Tohanni rescribens cuius cessent 
illa capitula quee Theodori dicebantur, quasi pro eius excusatione ignorare se dixit. 
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uerumtamen duas has memoratas Iohannis epistolas, id est primam et tertiam laudes 
Theodori Mompsuesteni continentes Calchedonensis synodus per relationem suam Mar- 50 
ciano imperatori directam cum tomo Procli, quem ad Armenios direxit, et aliis sanc- 
torum patrum epistolis suscepit et confirmauit. 

His ergo sopitis atque transactis mortuo Cyrillo tricesimo et secundo epicopatus 5 
sui anno ordinatur episcopus Alexandrie Dioscorus, qui fuit quidem archidiaconus 
eiusdem Cyrilli * « qui neque uxorem neque filios habuit. quem narrat opinio 
ciuium suorum maiorem habuisse dilectionem, si quidem opprimens Cyrilli heredes 
et per calumnias multas ab eis auferens pecunias dedit eas sine fenore artopolitis et 
cauponibus ciuitatis, ut mundissimum panem et pretiosum uinum uiliore pretio populis 10 
exhiberent. 

Iohanne autem archiepiscopo defuncto Antiochenze ecclesie Domnus ordinatur 
archiepiscopus. sed et Proclo defuncto ecclesie Constantinopolitane Flauianus 
sortitus est sedem. 

Ipso uero tempore Ibam Edessenum episcopum quidam presbyteri et diaconi x 15 
suis libellis eum quasi Nestorianum accusauerunt Domno archiepiscopo, eo quod 
alloquens clerum dixisset: non inuideo Christo, quia deus factus est, quoniam si uolo, 
et ego fio. qui cum ascendissent Antiochiam, [et] eos Ibas excommunicauit, sed 51 
superueniente festiuitate quadragesima ascensionis iussi sunt a Domno excommuni- 
catione absolui sub ea conditione ut Antiochia non exirent, alioquin a suo deponerentur 20 
ordine. sed quidam eorum archiepiscopi Domni praecepta contemnentes profecti 
ad comitatum sacros apices meruerunt ad Photium Eustathium et Vranium episcopos, 
ut Beryto audirentur. fuerunt autem cum his Eulogius diaconus Constantinopoli- 
tanus et Damascius uir spectabilis tribunus et notarius. quod cum agnitum fuisset 
illos clericos Constantinopolim perrexisse, damnati sunt a Domno et eius concilio. 25 
et post hac Ibas Beryto ad audientiam occurrit. cui cum accusatores, sicut gesta 
demonstrant, nihil probare potuissent, superuenit relatio et postulatio clericorum 
Edessenorum flagitantium pro ecclesia episcopi sui praesentiam, in qua se reos iudica- 
uerunt omnes poene horribilis gehenna, si meminissent tale aliquid dictum in illo 
tractatu de quo Ibas accusabatur, et iudicibus non manifestassent. quamobrem 30 
fecerunt iudices accusatores ipsos cum suo episcopo in secretario communicare simul- 
que pacificos dimiserunt. 

His temporibus Eutyches quidam presbyter et archimandrita praesidens Constan- 61 
tinopolim celeberrimo monasterio urgente satana praedicabat dominum nostrum Iesum 
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Christum consubstantialem nobis non esse secundum carnem, sed de calo corpus 
habuisse rursusque uarians dicebat ante adunationem duas 1n Christo fuisse naturas, 
post adunationem uero unam factam esse. quem audiens talia docentem et prz- 
dicantem Eusebius episcopus Dorylene ciuitatis prouincie Frygie Salutarie cum 
esset orthodoxus et prius etiam amicus, prohibuit eum talia sapere et docere. ^ seds 
pertinaciter Eutyche audire nolente rettulit Eusebius causam ad Flauianum Con- 
stantinopolitanum episcopum. qui et ingressus eius concilium, quod (non) ideo 62 
fuerat collectum, pro Florentio Sardeorum metropolita dicentibus aduersus episcopos 
sub eo constitutos Iohanne et Cossinio et data forma de aliquibus causis eorum, tunc 
libellos optulit [Eusebius] Flauiano et omni concilio coniurans omnes aduenire et 10 
Eutychen presbyterum, ut sub eorum presentia conuinceretur ab eo heretici dogmata 
sapere et docere. his Flauianus episcopus (permotus) per lohannem presbyterum 
et defensorem et Andream diaconum Eutychen ad concilium suum uenire precepit. 
quibus euntibus ad se tale Eutyches reddidit responsum, hoc apud se esse decretum 
ut numquam egrederetur a sua fraternitate, sed tamquam in sepulchro degeret in i5 
monasterio. secundo uero conuentu postulauit Eusebius duas Cyrilli synodicas 
recitari epistolas, unam quam Nestorio direxerat, cuius est principium: Obloquuntur 
me quidam apud tuam fraternitatem, et alteram ab eo Iohanni Antiocheno directam, 
cuius est principium: Latentur cali et exultet terra, quas et synodus Calchedonensis 
postea suscepit. quod cum fuisset factum, Eutyches rursus per Mamam et Theo- 20 
philum presbyteros scripto uocatus est ad concilium. qui ad eum minime ingressi 63 
audierunt ab eius monachis eo quod zgrotaret et 1deo eum uidere non possent. [1η- 
gressi sunt tamen ad eum postea et optulerunt ei synodicam chartam. quibus iterum 
dedit responsum: ego definitum apud me habeo extra mortis necessitatem non egredi 
monasterio. sed hanc chartam manu mea scriptam accipite et synodo offerte. 2ὅ 
et post hac recusante illo, renuntiauerunt concilio eius excusationem. Eutyches 
dirigens tomos per monasteria cum suo dogmate [ad] abbatibus, ut subscribe- 
rent ea, innotuit hoc concilio Eusebius episcopus. et rursus Llauianus una 
cum Suo concilio per Memnonem presbyterum et Epifanium et Germanum dia- 
conos scripto eum tertia uocauerunt uocatione. quibus cum identidem Eutyches so 
de infirmitate excusaret, conpellentibus tamen eis qui missi fuerant, petiit unius 
septimane dilationem, ut post septem numerum dierum audientia occurreret, qui 
refugiens ad imperatorem Theodosium impetrauit ab eo, ut fertur, per Chrysaphium 
cunuchum, quem Eutyches susceperat de sacro baptismate, ut cum patricio Florentio 64 
et Magno silentiario illud Flauiani concilium ingrederetur; timere enim se dicebat s$ 
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Flauiani calumnias. postquam secum ire meruit Magnum silentiarium cum im- 
peratoris scripto, accepit et officium excubitorum et chlamydatorum et uenit ad con- 
cilium. i] quo ingressus recitauit qui cum ipso Magnus in synodo imperatoris 
mandatum ita se habens: 


$1 pacem cogitamus sanctarum ecclesiarum et catholice fidei custodire uolumus 5 
rectam et deo inspirante predicatam fidem a parentibus nostris, qui in Nicaam con- 
gregati sunt, trecentorum decem et octo episcoporum et ab his qui Ephesi interfuerunt 
damnationi Nestorii, hoc ergo uolumus ne scandalum in predicta catholica fide mit- 
tatur. et quoniam scimus magnificentissimum Florentium patricium esse fidelem 
et probatum in recta fide, uolumus ipsum interesse audientia synodi, quoniam sermo i 
de fide est. 


Et superueniente patricio Florentio et eo sedente flagitabant episcopi ab Eutychen 
ut confiteretur dominum nostrum Iesum Christum consubstantialem nobis secundum 
carnem in duarum naturarum unitione. at 1lle libellum suum legi petebat et credere i: 
se dicebat secundum Nicani concilii fidem. interrogante autem Florentio patricio 65 
Eutychen si diceret Christum, qui ex uirgine est, consubstantialem nobis duasque in 
eo unitas naturas, [qui] confiteri se quidem hac ante adunationem, post adunationem 
autem unam se confiteri dicebat. et dicente ad eum synodo: oportet te hoc con- 
fiteri et anathematizare omne dogma huic fidei contrarium, respondit non se dixisse 
hoc prius, sed posse se dicere, quia ipsi dicebant; sequi se tamen patres aiebat, quoniam zo 
hoc in scripturis non inuenerat explanatum nec patres ita dixisse. surgens autem 
sancta synodus anathematizauit eum. cul identidem patricius Florentius inquit: 
qui non confitetur duas in Christo naturas, non credit recte. ille autem dixit legem 
se habere sancti Cyrilli et Athanasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante 
adunationem, post adunationem autem et incarnationem non duas naturas, sed unam. 5 
surgens autem sancta synodus iterum anathematizauit eum. uenerabilis uero 
Flauianus quoniam Valentini et Apollinaris haereticorum errorem Izutyches egrotasset, 
spolians eum honore presbyterii anathematizauit atque damnauit et conclusis gestis 
in eius damnationem concilium subscripsit. quibus gestis iungens epistolam suam 66 
uenerabilis Flauianus papa Leoni direxit et quid in concilio gestum fuerat, allegauit. so 
sed et Eutyches de sua damnatione papa Leoni scribens posuit edicta apud Constan- 
tinopolim et se iniustitiam fuisse passum populum contestatus est. — Leo uero direxit 
Flauiano tomum sanam incarnationis Christi doctrinam continentem et mirifice 
perimentem Eutychetis adsertiones, cuius principium est post procemium: Lectis 
dilectionis tua litteris. Eutyches uero optulit et preces imperatori questus de 50 
falsitate gestorum, quasi aliqua a notariis superaddita fuissent, aliqua autem dicta 
nec gestis inserta, et postulauit ut sub presentia Thalassii episcopi et Florentii patricii 
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rursus in palatio Flauiano occurrente ipsum congregaretur concilium et ex interroga- 


tione personarum ueritas panderetur. annuit imperator fieri et easdem preces 
manu sua ita subscripsit: 


Deponant apud reuerentissimos episcopos non solum qui dudum conuenerunt, 67 
uerum etiam et apud reuerentissimum Thalassium, ut omnibus his presentibus quae 5 
supplicatio loquitur, negotii ueritas inquiratur 


cumque concilium congregaretur, Eutyches absens factus ad uicem suam misit 
Constantinum diaconum suum ad concilium, ut pro eo respondens examinantibus 
judicibus gestorum falsitas reprehenderetur. sed discussa gesta instantibus 
notariis cum episcopis deum timentibus, cum aliqui pro tempore Eutycheti fauerent, 10 
nihil falsitatis inueniri potuit, sed hoc tantum actum est ut apud magistrum oftfi- 
ciorum gesta conficerentur de falsitate notariorum, astantibus aliquibus laicis de 
officio principis, qui interfuerant gestis ipsis tempore concilii. 

Postea expetiuit imperator a Flauiano fidei eius confessionem manu eius scri- 


ptam et subscriptam. scripsit ergo l'lauianus fidem suam manu propria et impera- 15 
tori in hoc themate direxit: 


Flauianus episcopus Constantinopolitanus amatori Christi imperatori nostro 
Theodosio salutem. Nihil ita conuenit sacerdoti dei et dogmatibus erudito diuinis 
quam paratum esse ad satisfactionem omni petenti eum rationem de spe qua in nobis 
est, et gratia. non enim erubesco euangelium dei; uirtus enim dei est 90 
ad salutem omni credenti. quia igitur et nos misericordia regis omnium Christi 
dei sacerdotium tale euangeli sortiti sumus, sapimus recte atque inculpabiliter, semper 
Scripturas diuinas sequentes et expositiones sanctorum patrum qui in Nicaa con- 
uenerunt, et centum quinquaginta qui hic congregati sunt, et qui in Epheso sub 
sanctze memoriz Cyrillo, qui fuit Alexandrinorum episcopus. et praedicamus domi- 2$ 
num nostrum Iesum Christum, ante secula quidem ex deo patre sine principio natum 
secundum diuinitatem, in nouissimis autem diebus eundem propter nos et propter 
nostram salutem ex Maria uirgine secundum humanitatem, deum perfectum et hominem 
perfectum eundem in adsumptione animz rationalis et corporis, consubstantialem 
patri secundum diuinitatem et consubstantialem matri secundum humanitatem. ex 30 
duabus utique naturis confitentes Christum post incarnationem ex sancta uirgine et 
inhumanatum, in una subsistentia et in una persona unum Christum, unum filium, 


unum dominum confitemur. et unam quidem dei uerbi naturam, incarnatam 
tamen et inhumanatam dicere non negamus, eo quod ex ambabus unus atque idem sit 
dominus noster Iesus Christus. eos uero qui aut duos filios aut duas subsistentias 35 


aut duas personas adnuntiant et non unum eundem dominum nostrum Iesum Christum 
filium dei uiui praedicant, anathematizamus et alienos esse ab ecclesia iudicamus et 
ante omnes Nestorium impium anathematizamus et sapientes que eius, ac loquentes 
ea et abscidantur huiusmodi a filiorum adoptione promissa recte credentibus. 
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Et subscriptio: Domine Christe, adiuua nos. 
Et iterum: Hac scripsi manu mea ad satisfactionem uestrae potestatis, ut con- 
fundantur calumniam facientes nostrae [bona] simplici conuersationi. 

Xll Postquam ergo nihil probatum est notariis de falsitate gestorum, Eutyches petit 72 
Dioscorum Alexandrinum episcopum ut quareret qua de illo acta sunt, et causam » 
examinaret, (et) agebat apud principem uniuersalem fieri synodum, ut probaretur 
iudicium Flauiani. scripsit ergo Dioscorus Theodosio imperatori quia fieri aliam 
synodum generalem oportet, et ut fieret, persuasit ei. adnuit imperator et dirigens 
sacram Dioscoro in Alexandriam pracepit ut cum decem metropolitanis episcopis, v 
quos uoluisset, ipse eligeret et ueniret Ephesum et congregato uniuersali concilio 73 
Eutychis causam discuteret, iubens Barsumam egumenum interesse concilio et uices 
agere omnium monachorum Orientales episcopos accusantium. Theodoretum uero 
Cyrri episcopum adesse concilio interdixit et in sua ciuitate permanere eum iussit. 
iam enim Ibam Edessenum episcopum, (cum) nec synodo adfuisset, per illum filium 
suum, quem superius dixi, Chrysaphium in multas mansiones Eutyches relegarat 15 
exilio. et fit Ephesi generale concilium, ad quod conuenerunt Flauianus quidem 
et Eutyches tamquam iudicandi, Iuuenalis et Thalassius et omnes illi metropolitani 
episcopi cum suis conciliis et iudices concilii Constantinopolitani, qui Eutychen iudica- 
uerant, Dioscorus uero habebat secum fortissimos milites rei publicae cum monachis 
Barsumae. et sedentibus eis in basilica dei genetricis Marie Iulius episcopus (et 20 
Hilarus) ecclesie Romanae diaconus uices habentes pape Leonis adsidere non passi 
sunt, eo quod non fuerit data prasessio sancta sedi eorum, insuper etiam quod non 
lecta fuerat ad Flauianum epistola in Eutychis damnatione a papa Leone scripta et 
occulta fuerat epistola eius per supra memoratos legatos ad ipsam synodum directa, 96 
et est eius principium: Religiosa clementissimi principis fides. cumque Flauianus 74 
iudicaretur synodo propter Eutychis damnationem, Dioscorus libellum quem 
Eutyches manu portabat, iussit suscipi et recitari et cum recitaretur, surgens [Dio- 
scorus] et stans in suppedaneo sedis suc dicebat concilio: optima Eutychetis fides 


concordat fidei trecentorum decem et octo sanctorum patrum et recte credit Eutyches, 


fratres. 30 
Tunc synodus iussione Dioscori Ibam Edessenum clamauit absentem multis 
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nescientibus episcopis quid de illo actum fuisset, et tertio uocatum tamquam con- 
temptorem et non occurrentem ad sanctum concilium damnauit absentem. —— clama-- 
batur autem, quoniam testimonium contra eum perhibebatur ab aduersariis tamquam 
dixisset: non inuideo Christo facto deo, quoniam si uolo, et ego fio, et quasi dixisset: 
hodie Christus deus factus est, et alia huiusmodi et propter epistolam ad Marim 80 0 
Iba conscriptam. iterum synodus auctore Dioscoro Theodoritum episcopum Cyrri 
damnauit absentem et nec egressum de sua ciuitate. propter illa quae scripsit contra 
duodecim anathemata Cyrilli et propter epistolam missam ab eo clericis et monachis 75 
et laicis contra primam Ephesi synodum ante ecclesie pacem. 

Ad hec damnauit quoque memoráta synodus Eusebium episcopum Dorylai, eo 10 
quod dixerit duarum naturarum perfectarum Christum, et cum eo damnauit similiter 
Flauianum Constantinopolitanum episcopum quasi male damnantem Eutychen et 
quia dixerit in duabus naturis cognosci Christum. quare surgentes quidam uenera- 
biles episcopi tenuerunt genua Dioscori et rogabant ne Flauianus innocens damnaretur, 
qui nec diu petere potuerunt metu militum et monachorum stantium cum gladiis et 15 
fustibus. 

Deposuit quoque et Sautinianum Perrenensium episcopum, post omnes autem 
et Domnum Antiochenum remanentem ab orthodoxorum depositione, quia particeps 
factus Dioscori in depositione orthodoxorum et Eutychis absolutione. depositus 
est autem dolo Dioscori sic. postquam consensit in omnibus Dioscoro, datis in 920 
medio eius epistolis quas ad ipsuin Dioscorum Antiochenus Domnus contra duodecim 
Cyrilli capitula scripserat, eo quod essent obscura, damnauit zgrotum et absentem 
illa die. 

Hac ergo synodo decernente et restituente Eutycheti presbyterii dignitatem et 76 
ministerii presulatum Fllauianus quidem et Eusebius custodie mancipantur, porro zs 
locum optinentes papa Leonis omnibus qua sunt gestis contradixerunt, Flauianus 
autem contra se prolate sententie (et) per eius legatos sedem apostolicam libello 
appellauit. et hunc terminum illa synodus habuit. 

His ergo omnibus malis a Dioscoro perpetratis casus Flauianus et multis iniuriis 
adfectus dolore plagarum migrauit ad dominum ordinatusque est pro eo Anatolius so 
diaconus, qui fuit Constantinopolim apocrisarius Dioscori, et pro Domno Antiocheno 
ordinatus est Maximus et pro Iba Nonnus et pro Sauiniano Athanasius. pro Theo- 
dorito autem et Eusebio nullus ordinatus est. soluto ergo illo concilio et ad suas 


4 οἱ. Gesta Chalcedon. 11, 141 5 ipsa uerba alibs non extant, sed cf. simile diclum 1n Gestis 
Ephesenis p. 44, 17. I9. 21. 46, 23 —— t. 15 p. 179, 14 4—0 1n Gestis Ephesenis liber contra Cyrilli 
capitula non. adfertur, sed. legitur. epistula [151] ad monachos [p. 90, 185sq.], que tamen post pacem 
scripta est 10—13 non concordant cum Gestis qua extant in Coll. Nouar. 10, 402 et Gest. Chalcedon. 
I, 962 13—16 Gesia Chalcedon. 1, 858 17 cf. Gesta Chalcedon. 15, 6 qua tamen Ephesi acta 
esse »inime constat 18—19 Gesta Chalcedon. 1, 970. 884? 20 cf. Gesta Ephes. p. 112, 21 sq. 
20—22 Gesta Ephes. p. 144, 15 sq. 25—26 Hilarus tantummodo damnationi Flausani et Eusebii con- 
tradixit Gest. Chalcedon. 1, 967 27 οἱ. uol. i11 p. 20, 30 et wol. 11 1 p. 78, 32 
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sedes reuersis episcopis scissio facta est inter eos, qualis antea numquam contigerat. 
Aegyptii, Thraces et Palestini episcopi Dioscorum sequebantur, Orientales, Pontici 
et Ásiani sanctae memorie Flauianum. quod schisma permansit usque ad obitum 
Theodosii principis. 4 
Sed quaerenti plenius scire latrocinia Dioscori in ipsa synodo perpetrata prima 77 
actio Calchedonensis synodi, in qua nec nominandi Ephesini secundi concilii recitata 
sunt acta gestis inserta, legenti omnia plenissime innotescit. nam nos ista nuper 
Alexandrie de Graco in Latinum translata suscepimus. porro legati sedis aposto- 
lice ab ipso concilio fugientes rettulerunt papa Leoni iniquitates Dioscori, quomodo 
Dioscorus ui magis quam iustitia in illa egerit synodo, in cuius gesta timore episcopi 
subscripserunt in Eutychis absolutione et depositione orthodoxorum episcoporum 
haeresim non recipientium, et quomodo omnibus gestis eius contradixerant. quos 
secutus Theodoritus episcopus papa suggessit quanta mala pertulerit ex insidiis 
Dioscori, rogans ut celerius tali causze subueniretur per alium conuentum episcoporum, 
ne haeretica Eutychis permanerent dogmata a Dioscoro confirmata. sed fortissimus 15 
Leo audiens legatorum suorum suggestionem et Theodoriti episcopi querellas su- 
sciplens epistolis suis imperatorem Theodosium et Pulcheriam augustam petit ut 
fieret intra Italiam generale concilium et aboleretur error fidei per uiolentiam Dio- 
scori factus. Valentinianum autem imperatorem et Eudoxiam coniugem eius ad 78 
memoriam beati Petri cum multis episcoporum genibus prouolutus Romanus pontifex 20 
deprecatus est ut imperatorem Theodosium hortarentur aliam fieri synodum ad retrac- 
tandum illa que a Dioscoro male acta atque perpetrata fuerant in damnatione Flauiani 
episcopi et orthodoxorum episcoporum depositione. eis scribentibus et petentibus 
rescripsit Theodosius imperator Flauianum lesibilis nouitatis reum dignum mortis 
debitum suscepisse et ideo omnis pax et concordia in ecclesia regnaret principe con- 25 
tentionis sacro iudicio humanis rebus ablato; illos uero qui depositi fuerant, indignos 


jt 


0 


sacerdotio fuisse et qui digni iudicati sunt, a synodo e.se susceptos. hac de 
Flauiano Theodosius Árcadii principis filius, nepos imperatoris Theodosii maioris, 
culus temporibus omnia hac scandala contigisse noscuntur. 29 


Sed eo defuncto cum Marcianus imperii culmen fuisset adeptus, pro illa pape 84 
et principum Romanorum petitione uniuersale concilium Nicea congregari iussit. 85 
ubi occurrentibus sexcentis triginta episcopis et eis sedentibus legati papa Leonis 
Marcianum imperatorem petierunt ut sui prasentiam praestaret concilio; alioquin 


illo absente ipsi ad concilium non occurrerent. et ita iussit imperator synodum 
transferri Calchedonam, ut de proximo ad concilium ueniens eorum inpleret peti- s5 
tionem. formidabant autem aliqui episcoporum ne ab Eutychianis tumultus a 
Constantinopolim de uicino nasceretur, sed imperatore promittente nullum audere 

8—1:0 cf. μοὶ. 4 p. 19, 24. 21, I5. 22, 15. 24, 4. 26, 15. 28, 7 I2 cf. sbid. p. 24, 13 sq. 
12—15 Theodoret. eb. 113, ubi tamen concilium non rogatur 17—19 Leon. epp. 18. 23 19—24 Cf. 
Epist. ante Gesta coll. 19. 21 21—27 ibid. epp. 22. 24 32—37 desumpta sunt ex. Epist. 
ante Gesta coll. 34. 35 
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tale aliquid pertemptare Calchedonam synodus sedit. agitur perspectis his que 
in secunda synodo Ephesena gesta sunt, coram sacro senatu et Constantino ac Veroni- 
ciano a secretis et omni uniuersali concilio cum Pascasino et Lucensio episcopis et 
Bonifatio presbytero locum tenentibus Leonis pape Romani et Anatolio Constan- 
tinopolitano, presente Dioscoro et omnibus metropolitanis episcopis, ut quereretur 5 
depositio et mors Flauiani et depositio orthodoxorum episcoporum qui pro fide 
depositi sunt. 

Et prima quidem sessione recitante Veroniciano gesta nefandi concilii Epheseni 86 
secundi, in quibus continebantur gesta de Eutyche Constantinopolim acta, lecta 
sunt etiam et gesta synodi Ephesene *prima, in qua Nestorius a Cyrillo damnatus i 
est, et gestis inserta et omnibus rite discussis, clamantibus episcopis: anathema 
Nestorio, anathema Eutychen; anathema qui diuidit, anathema qui confundit, 
iniquitas Dioscori reserata et manifestata est de iniusta Flauiani morte et ortho- 
doxorum episcoporum depositione. 

Et ita soluto primo conuentu, secundo secretario interloquentibus iudicibus ut 15 
cum omnium episcoporum deliberatione fides tractaretur et confirmaretur, lecta sunt 
dua epistole Cyrilli quae in concilio Flauiani, sicut diximus, gestis Constantinopolim 
continentur.  lectusest et tomus papa Leonis ad memoratum Flauianum contra dogma 
Eutychis directus. et dubitantibus Illyricianis et Palestinis episcopis sanctis in 
aliquibus locis eius Theodoritus episcopus et Aetius archidiaconus Constantinopo- zo 
litanus ex dictis et epistolis eius similia Cyrillum scripsisse docuerunt. et clamanti- 
bus Aegyptiis et Illyricianis episcopis: omnes peccauinus, omnes ueniam petimus, 
dilatio dierum quinque concessa est, ut cum omni deliberatione fides tractaretur et 87 
confirmaretur. 

Et 1ta secundo conuentu soluto, tertio quoque secretario libellos optulit Eusebius e; 
Dorylai episcopus aduersus Dioscorum et synodo questus est de sua et pie memorie 
Flauiani depositione et de consensu eiusdem Dioscori in dogma Eutychis et ut uocaretur 
ab eis et ab eo conuinceretur de his accusationibus. sed quasitum est si uenisset 
Dioscorus, et inuentus non est. ad quem directi sunt episcopi Constantinus 
Bostrensis et Atticus Zelensis et Acacius Ariarathensis et Himerius lector et notarius, 30 
ut eum scripto conuenirent ut ad concilium occurreret. quibus Dioscorus respondit: 
custodior ego; si permittunt me descendere, dicant magistriani. ego enim paratus 
sum uenire, sed prohibeor. haec scripto mandauit concilio Dioscorus, sed adueniens 
adiutor magistri officiorum dedit ei facultatem ut libere ad concilium occurreret. 
rursusque directi sunt ad eum Cecropius et Rufinus episcopi, ut rursus scripto eum 36 
conuenirent ne ad concilium uenire contemneret, sed magis satisfaceret concilio de 
his quae ab Eusebio dicebantur. at ille respondit eis: iudicent de his iudices et sena- 
tores, ego egritudine grauatus ad concilium uenire non possum. et tertio uocatus 


11—12 in Geslis prima acttonis non extant I5 lervtta actio est in Gracis et Verstone anttqua 


21—22 cf. 3 [2], 39. 41 25 altera actio est. 1» Graecis et Versione antiqua 29—30 2 [3], 15 
32—33 2 [3], 19 37—38 cf. 2 [3], 36 

PWIT 

ι tale om. f agitur scripsi igitur. PWIT 2 ephesina 7T 3 uniuersali omni 7 con P 
com iW, corr. W  lucentio IT 8 ephesini IT 9 constantinopoli 7 10 epheseni [ephesini 7 T] 


primi PIVIT I4 depositiones 1 16 omnibus WW 17 consilio P gesto T . constantinopoli 7 
18estom. P  i9pelestinis/ inom.T  20theoderitus T accetius P 26synodum W*?'*  3otallen- 
sis P tullensis W talensis IT taliensis T*?'* — ariarensis PIT atriensis W — 31 respondit dioscorus P 
35 dees! Pergamius, cf. Gesta Chalced. 2 [3], 27 cum rursus scripto T 36 satisfacere W 


LIBERATI BREVIARIVM xii I21 


est ad concilium per Francionem, Iulianum et Iohannem episcopos cum Palladio 
notario, ut uerbis eius scriptis intimarent concilio quid Dioscorus remandaret; sed 
in hac tertia uocatione inepta Dioscorus responsione uenire differens, concilium dam- 
nationis in eum protulit sententiam, qua missa pio imperatori subscribentibus eam 
episcopis depositus est ab episcopatu Dioscorus septimo ordinationis suz anno. cleri- 5 
cis uero Alexandrinis mandauit concilium iam eum non putare esse episcopum, sed 
omnino cognoscerent eum de gradu suo esse deiectum. sed et aliquibus putantibus 
Dioscorum recuperare posse episcopatum propositum est edictum et omnibus mani- 
festatum est Dioscorum honore inreparabiliter fuisse deiectum. 

Quarto autem secretario interloquentibus iudicibus simili sententize qua Dioscorus 10 
iudicatus est, hos episcopos subiacere, Iuuenalem Hierosolymitanum, Thalassium 
Casaree Cappadocie, Eusebium Ancyre Galatie, Eustathium Biryti et Basilium 
Seleucia Isaurie, qui potestatem habuerunt et principes fuerunt tunc Epheseni latro- 
cinii, ut alieni ab episcopatu fierent, et post hac quinque dierum dilatione facta ut 89 
unusquisque episcopus quomodo crederet, scripto proferret et ut eligeret Anatolius 15 
cpiscopus certos et idoneos ad tractandum episcopos et deliberaretur regula fidei et 
firmaretur, firmata [autem] est fides Niceni concilii et Constantinopolitani et Epheseni 
primi et epistola pape Leonis, qua et ab omnibus subscripta cognoscitur. rursus 
interloquentibus iudicibus de Iuuenale et Thalassio Eusebio Basilio et Eustathio 
episcopis quid concilio uideretur, adclamauit omne concilium: Dioscorum deus depo- 20 
suit, homicidam deus deposuit. et intercedente pro eis concilio quoniam consen- 
serant in subscriptione supra memoratz papa Leonis epistole, et ne maius iterum 
nasceretur schisma, iussi sunt concilio permanere. post hac duodecim episcopi 
Aegyptii libellos optulerunt fidei cum elusione, sed iudicante concilio ut Eutychen 
anathematizarent et subscriberent tomo papa Leonis, dixerunt illi hoc non se facere 38 
posse, donec ordinaretur Alexandrinus episcopus, ut cum eius iussione sine suo periculo 
hoc implerent, et pro multitudine Aegyptiorum episcoporum solos se facere non posse. 
et decretum est ut datis ab eis fideiussoribus sacramento prestito expectarent ordina- 90 
tionem Alexandrini episcopi et consentirent et subscriberent ad omnia synodalia in- 
stituta. hoc et de archimandritis et monachis aliquibus similiter excusantibus in 30 
concilio ordinatum est ut dilationem acciperent. 

Et ita quarto secretario peracto, quinta sessione hoc actum est: tractantibus 
cum episcopis [et] iudicibus ut fides confirmaretur, ex tractatu Anatolii Constan- 
tinopolitani episcopi et omnium episcoporum metropolitanorum dictatum est fidei 
symbolum cum definitione et ab omnibus confirmatum est. et legente ea Aetio 35 


3 cf. 2, 73 4 cf. 2, 99 $—7 2, 100 7—9 2, 10] 10—18 4, 3. 4. 6. 9 
20—21 cf. 4, 12. 13 21—23 οἱ. 4, 16 23—25 4, 25—30 . 25—27 cf. 4, 31. 48 28—30 cf. 4, 62 
30—31 cf. 4, 113 35—P- 122, 4 cf. 5, 35. 36 
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archidiacono adclamatum est ab omni synodo: hac patrum fides; hzc est fides Cyrilli 
et Leonis; multos annos imperatoribus. et petiuerunt rursus clamore ut mox ab 
omnibus metropolitanis et toto concilio sine dilatione subscriberetur. sed inter- 


missum est a iudicibus, ut primum principi legeretur. et hoc cum fieret, soluta 
est synodus. ; 

Sexto autem secretario adueniens Marcianus imperator ad concilium cum iudici- 
bus et sacro senatu adlocutionis uerba fecit in concilio et inter alia dixit se ad con- 
firmandam fidem, non ad potentiam ostendendam exemplo Constantini imperatoris 91 
synodum intrasse, unde abiecta omni, prauitate et auaritia quorundam amputatis 
erroribus in perpetuum qua a uobis ordinata fuerint, reseruentur. et recitata fidei τὸ 
definitione, confirmata est ab omni concilio sine aliqua dubitatione et ab omnibus 
subscripta est. 

Septimo quoque secretario tres actz sunt causae, propter quod tres eius con- 
putantur actiones. prima in qua firmata sunt qua conuenerant inter Maximum 
Antiochenum et Iuuenalem Hierosolymitanum episcopos ut dua Foenices et Arabia i 
dependerent sedi Antiochenze, Hierosolymitanz uero tres Palestine prouincim. alia 
quoque celebrata est actio in qua Theodoretus episcopus Cyrri, quem Dioscorus ex- 
pulerat, orthodoxus iudicatus est et dignus sedis sua. tertia uero acta est ubi 
causa Ibzae Edesseni episcopi, qui similiter fuit per uiolentiam ipsius Dioscori ab episco- 
patu depositus, legitur esse discussa in alterum diem finali dilata sententia. 20 

Octauo autem secretario decima actione eadem causa finita est, ubi et relecta 
sunt gesta apud Photium et Eustathium atque Vranium in Tyro ac Biryto celebrata, 
in quibus continentur et illa que apud Theodosium imperatorem super eius fuerant 92 
negotio acta, sed et gesta apud Domnum episcopum Antiochia prius habita, nec 
non et ipsius epistola ad Marim Persam scripta in eadem actione decima orthodoxa ss 
pronuntiata monstratur. ^ exeius tenore dignus iudicatus est Ibas episcopatum suam- 
que ecclesiam recipere. in qua actione id etiam inuenitur esse decretum ut quod 
sub Dioscoro in Epheso congregatum est, nec uocaretur concilium atque ut peteretur 
ab imperatore, ut hoc ipse lege sanciret. 

Nono quoque secretario acta est actio ubi Bassianus, qui ad ciuitatem Euazen- 30 
sium episcopus ordinatus est et ecclesie incubuerat Ephesenae, et Stephanus, qui 
et ipse male ordinatus praedictum Bassianum de Epheso expulerat, iudicati sunt ambo 
remouendi, ut alius ipsi ecclesie ordinaretur. sed quia fuit aliquorum diuersa 
sententia, causa terminus in sequentem dilatus est actionem. 

Decimo igitur secretario eadem causa finita est et omnium concordi sententia ss 


S—10 desumpta sunt ex Latina uersione interpretationis Grace, cf. Gesta 6, 5 21 que in 
Grecis et X9 est actio undecima, decima est 1m. def 21—22 11 [10], 28 sq. 
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uterque iudicatus est amouendus. alia uero causa acta est Eunomii Nicomediensis 
atque Anastasii Nicaeni altercationem continens super ciuitatem Basilinopolim, quis 93 
eorum illuc ordinaret episcopum, et interdictum est ne hoc Nicenus aliquando prz- 
sumeret. 

Vndecimo secretario dua acte sunt actiones, prima in qua ecclesie: Perrenensium ὅ 
redditus est bassianus episcopus, quem Dioscorus expulerat et Athanasium fecerat 
illo restitui, qui pro criminibus obiectis cum saepe deuocatus ad iudicium non occur- 
reret et episcopatui renuntiaret, a Domno Antiocheno fuerat ante damnatus, et alia 
in qua post discessum iudicum et senatorum et legatorum apostolice sedis regule 
constitutae sunt ecclesiastice. et quadam priuilegia deputata Constantinopolitanz 10 
ecclesie. usurpante sibi hoc Anatolio eiusdem ecclesie episcopo occasione accepta 
ex Dioscori damnatione. quod alia die cognoscentes legati papa Leonis, que 
est ultima et duodecima dies concilii, petiuerunt ut rursus cum iudicibus ad con- 
cillum conuenirent. quibus requirentibus a concilio quid pridie fuerit ordina- 
tum, lectis gestis cognouerunt quid Anatolius consentiente concilio egerat et opti- i5 
nuerat. | qui eius praesumptioni contradicentes, a iudicibus et episcopis omnibus illa 
contradictio suscepta non est. et licet sedes apostolica nunc usque contradicat, 
quod a synodo firmatum est, imperatoris patrocinio permanet quoad modo. 

Expleto igitur magno et uenerabili Calchedonensi concilio in duodecim secre- 97 
tariis et sedecim actionibus, Dioscorus quidem exulare in Gangrena ciuitate pra- 20 
ceptus est, reuersi sunt autem Alexandriam qui cum eo uenerant episcopi et clerici, 
Athanasius Busireos episcopus et Nestorius Fragoneos et Áuxanius Sebennytensis et 
Macarius Cabason, qui consederant in Calchedona et anathematizauerant Eutychen 
et eius dogma cum Dioscori damnatione epistolam papa Leonis subscribentes, ut cum 21 
omnium ciuium uoluntate eligerent ordinandum archiepiscopum, sacris ob hoc litteris 98 
precedentibus ad Theodorum tunc augustalem. collecti sunt igitur nobiles ciui- 
tatis, ut eum qui esset uita et sermone pontificatu dignus, eligerent; hoc enim et 
imperialibus sanctionibus iubebatur. cumque super hoc multa dubitatio proces- 
sisset, uolentibus ciuibus neminem penitus ordinare, ne patralyz uiderentur, Dioscoro 
quippe uiuente, nouissime in Proterium uniuersorum sententia declinauit, utique cui 30 
et Dioscorus cominendauit ecclesiam, qui et eum archipresbyterum fecerat. ordi- 
natus ergo Proterius prasentibus supra memoratis episcopis, qui in synodo, sicut dictum 
est, subscripserant, inthronizatur. inthronizato autem eo diuisio et discissio populi 100 
facta est, eo quod uiueret Dioscorus et esset in exilio. — multa ergo pericula Proterius 
passus est, ita ut militari pro custodia indigeret auxilio plurimo tempore sui pontifica- 80 


8—10 canonum uerus locus est. actio. vii im Graecis εἰ d9?, detrusi sunt in actionem xv in dx* 
10/11 17 [16], 8 
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tus. et usque ad mortem Marciani imperatoris inimicorum manus ualuit effugere, 


sed Timotheus quidam cognomento Elurus et Petrus Mongos diaconus, qui de ordina- 
tione fuerunt Dioscori, ab Alexandria ecclesia se separauerunt nolentes communicare 


Proterio. quos cum Proterius episcopus ad ministerium proprium reuocare non 
posset, utrosque damnaunit. 


5 
Xv At illi captata morte Marciani imperatoris collectis turbis hereticorum qui 
ἃ 28. m Mart Dioscorum sequebantur, ordinato episcopo Timotheo Eluro ueniunt Alexandriam, 101 
^ a.45; €t ante triduum paschae, quo cena domini celebratur, ab ipsis turbis concluditur in 
ecclesia sanctze memoriae Proterius, quo se timore contulerat, ibique eadem die in 
baptisterio occiditur laniatur eicitur et funus eius incenditur, sparguntur et cineres to 
eius in uentos. ab isto ergo Timotheo duo episcopi Alexandrie coeperunt esse et 
dum ecclesias tenuissent, soluerunt earum quam habebant unitatem, expulsis ab eis 
plurimis episcopis orthodoxis qui sub euangeliste erant sede beatissimi Marci. 
Interea Leo sumit imperium, ad quem tanti facinoris catholicorum querella 
peruenit, ascendentibus ad imperialem ciuitatem cum clericis aliquantis Alexandrinz 15 
ecclesie episcopis, qui erant a Timotheo sedibus suis pulsi. supplicationes ab eis 
oblatzee sunt Leoni imperatori quatenus mors uindicaretur Proteri et expelleretur 
episcopali sede Timotheus Elurus tamquam non legaliter institutus. haec quidem 
egerunt episcopi et clerici synodi Calchedonensis defensores, sed etiam a parte Timothei 
quidam episcopi et clerici Timothei ascendentes functi legatione pro Timotheo Eluro v 
dederunt et ipsi petitiones imperatori contra synodum sepe facientes, ut eadem 102 
Calchedonensis synodus tolleretur. e contra ili a parte Proterii uindictam 
sceleris postulabant. et ambarum partium supplicationes imperator legens et con- 
siderans nimis esse graue uexari tanto itinere sacerdotes, quorum aut etas aut infirmitas 
aut paupertas hunc laborem subire prohibebat, inpossibile iudicauit congregari, sed 25 
scripsit singularum ciuitatum episcopis de utroque negotio consulens quid fieri oporteret 
uel de ordinatione Timothei uel de determinationibus synodi Calchedonensis, et direxit 
per totum Orientem magistrianos, mittit et Anatolius episcopus Asclipiadem diaconum 
suum per quos omnes ilh episcopi qui Calchedonam fuerant congregati, quid 
Alexandrie gestum fuit, agnoscerent. qui rescribunt Calchedonensem synodum s 
usque ad sanguinem uindicandam, eo quod non alteram fidem teneret quam synodus 
Nicena constituit; Timotheum uero non solum inter episcopos non haberi, sed etiam 
Christiana appellatione priuari. et hz epistole uel relationes episcoporum omnium 
in uno codicis corpore uocantur encyclia. quo facto scripsit imperator Leo duci 


2—11 esse desumpia sunt ex Narrationis ordine de prauitate Dioscori, quad est epitome 
Gestorum de nomine Acacii, ediia im appendice τὶ Collectionis Auellane [Corp. scriptt. eccles. Latin. 
35, 2] p. 791, 8— 702, 2 14—15 peruenit τὸ :?bid. p. 792, 2—4 
22—25 prohibebat — Narr. ordo p. 792, 5—8 
p. 792, 8—16 
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25—27 cf. supra x ep. 6 27—33 -— Narrat. ordo 
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Alexandrie Stile ut pelleret quidem ab episcopatu modis omnibus Timotheum, 103 
inthronizaret autem alium decreto populi, qui synodum uindicaret. 

Iussione suscepta dux Stila fecit qua fuerant imperata, et exilio relegatur Timo- 105 
theus Elurus ad Chersonam arta custodia et fit pro Proterio Timotheus cognomento 
Salafacialius siue albus. fugiit et Petrus hereticus. hic Timotheus catholi- 5 
corum episcopus uixit quidem sine seditione quiete in Alexandrina ecclesia omni 
tempore Leonis et omni tempore Zenonis, donec Basiliscus adriperet tyrannidem 
Zenone in Isauriam fugiente. et cum Basiliscus tenuisset imperium, scripsit in 
uniuersum orbem sanctionem suam, quam appellauit encyclium, contra Calchedonense 
concilium. tunc enim reddente Basilisco episcopatum Eluro Timotheo et hzreticis 10 
sedibus suis restitutis fugit Timotheus catholicus in Canopi castellum et in monasterio 
latuit, Petrus hareticus iterum se cum Timotheo iunxit, cum quo fuerat ante damna- 106 
tus. postquam ergo imperator Zenon reuersus est ad imperium, Timotheus Elurus 
metuens zelum quo habebat circa Calchedonense concilium, optauit sibimet mortem 
et istud perseueranter orans hausto ueneno ab humana uita solutus est. dicunt 15 
uero sequaces eius prascisse eum diem mortis sua, et re uera quia se ueneno parabat 
interficere, sciebat. post cuius obitum ordinauerunt sibi hazretici episcopum Petrum 
cognomento Mongum, qui uocatus est blesus, qui fuerat archidiaconus; morabatur 
autem tunc Timotheus catholicus, ut dictum est, in Canopo castello. et cognoscens 
Zenon imperator calliditatem hereticorum scripsit Anthemio augustali ut Petrum zo 
quidem sacerdotio priuaret, Timotheum uero in episcopatum reduceret et auctores 
inthronismi Petri puniret. Anthemius uero accepta imperiali iussione expulit sacer- 
dotio Petrum tamquam adulterum et contra leges ecclesie catholice factum et in 
episcopali sede Timotheum 5Salafacialium reuocauit. qui episcopatu recepto misit »1 
quosdam clericos gratias agens imperatori, cum quibus erat Iohannes ex ceconomo 107 
presbyter factus Tabennisiotis cognomento Talaia et Gennadius episcopus inferioris 
Hermopolis sanguine proximus Salafacialii, quem expulerat quidem episcopatu Elurus, 


restituit uero Salafacialius. ^ cumque hi qui fuerant missi, gratias egissent imperatori, 
Gennadius quidem ibi remansit, ut cum aliis responsa faceret archiepiscopi, porro 
Iohannes ex ceconomo amicus factus est Illo magistro. qui descendit cum reliquis 30 


Alexandriam factusque est iterum oeconomus habens causas omnium ecclesiarum. 


qui multa et preciosa xenia direxit Illo magistro despiciens Gennadium parentem 
archiepiscopi et praesulem Acacium Constantinopolitanum. 


3—4 — Narr. ord. p. 792, 17. 18, cf. Leon. epp. in Coll. Auell. 51. 52 qua scripte sunt d. 17 m. Iun. 
a. 460, de altero Timotheo electo ibid. epp. 53—55, qua scriptae sunt d. 18 m. Aug. a. 460 5 Theo- 
bhan. 112, 9 Τιμόθεος ὁ ἐπίκλην λευκὸς Ó καὶ Σαλοφακίαλος | 5—6 quiete — Narr. ordo p. 792, 18. 11) 
8. 13 Zenon fugit d. 9. m. Ian. a. 475, rediit fere m. Aug. a. 476, cf. Sitzungsber. ἃ. Heidelberg. Akad. 
d. Wiss. 1912 xv1 p. 2 9 cf. Abhndl. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxtt1 6 p. 49 sq. 10—13 iin- 
perium preter pauca — Narr. ordo p. 793, 2—5 15 Timotheus Aelurus mortuus est d. 31. m. Iul. a. 


477, cf. Sitzungsber. d. Heidelberg. Akad. d. Wiss. 1912 xvi p. 3! 25-—32 οἱ. Abhndl. d. Bayer. AR. 
d. Wiss. N.F. 1o, 196! 
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Interea scribit ad papam Simplicium Timotheus rogans et dicens Petrum illum 
Mongum in diaconatu esse damnatum, nunc etiam Christiana societate remotum, 
idemque scriberet imperatori ut eundem Petrum longius in exilium dirigeret, quia 
latitabat Alexandrie et insidiabatur ecclesie. scripsit ergo papa Simplicius Ácacio 
episcopo ut imperatori suggereret, eo quod iuste Timotheus postulasset. sed quo- 5 
niam idem Timotheus sic mitissimus erat in episcopatu, ut etiam a suis communica- 
toribus accusaretur imperatori tamquam nimis remissus et circa haereticos placidus, 108 
ita ut e1 scriberet imperator ut neque collectas neque baptismata sineret hereticos 
celebrare, ille tamen mansuete agebat, dum ergo tali modo gubernaret episco- 
patum, amabant eum Alexandrini et clamabant ei in plateis et in ecclesiis: uel si non 10 
tibi communicamus, tamen amamus te. ^ post breue uero tempus moritur Timo- 
theus Salafacialius anno episcopatus sui xXin mense VI, obiit autem sine molestia. 

Ordinatur autem a communicatoribus eius episcopis et clericis et monachis, qui 110 
eius nouerant fidem et gubernationem, Iohannes ex oeconomo cognomento Talaia. 
eodem tempore imperante Zenone Simplicius [uero] Romane prasidebat ecclesize, Con- 15 
stantinopolitane autem Acacius; porro haeretici, ut iam dictum est, Petrum latenter 
instituerant, quem iussit Zenon imperator expelli tamquam haereticum et adulterum. 
de quo etiam Acacius synodicam Romano papa misit epistolam petens ne etiam adul- 
terum et hareticum in episcopali dignitate reciperet. uerum [lohannes Talaia de 
ordinatione sua neglexit per suos synodicas litteras Acacio Constantinopolitano epi- 30 
Scopo destinare. habens enim amicum supra dictum Illum magistrum ei de sua 111 
quidem ordinatione scripsit, scribens etiam et principi, quatenus per Illum magistrum 
omnis eius causa disponeretur, putans eum Constantinopolim permanere. mandauit 
ergo magistriano litteras synodicas delegans ei omnia cum illius facere uoluntate. 
contigit autem Illum tunc magistrum ab imperatore Zenone mitti in Antiochiam, ut 25 
teneret Leontium, qui illic ab exercitu cum uoto Verinz augusta imperatricis fuerat 


ordinatus. cumque magistrianus qui fuerat ab Iohanne missus, non inuenisset 
Illum magistrum; neque Ácacio neque imperatori epistolas obtulit, sed perrexit An- 
tiochiam. post haec Acacius audiens de ordinatione Iohannis et contristatus, quia 


synodicas epistolas non direxisset, et una faciens cum Gennadio episcopo parente 90 
beati Timothei, uolentes ei nocere detrahebant apud Zenonem et accusabant eum 
habentes adiutores patronos Petri Mongi, quasi oportunus episcopatui non esset 
Iohannes, eo quod uiuente Timotheo catholico tractauerit exire de ecclesia et ab ipso 


1—5 desumpta sunt ex Narrationis ord. p. 793, 12—16 4—5 cf. Coll. Auell. epp. 63. 65 que 
scripte sunt d. 8.[?] et d. 21. m. Oct. a. 478 18—19 A4bkmdlg. d. Bayer. Ah. d. Wiss. N.F. 10 p.4 
33—P- 127, 1 εἰ. Coll. Awuell. p. 142. 19 
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suaderetur idem Timotheus suscipere Dioscorum in diptychiis post mortem; Petrum 
autem amabilem (esse) in populo et posse eum in communionem populum congregare. 
occurrerunt quidam et a Petro uolentes quasi fieri unitatem, quos iucundissime suscepit 112 
Acacius et imperatori prasentauit et persuasit ei ut scriberet Apollonio augustali et 
duci Pergamio ut Iohannem pelleret ab Alexandrina sede quasi eam contra suum 5 
iusiurandum, quod in regia ciuitate dedit, arripuisset, et cooperaretur Petro Mongo 
ut remearet in sedem, nec tamen prius hoc faceret, nisi susciperet enoticon principis 
et synodicas destinaret epistolas Constantinopolitano Acacio et Simplicio Romano 
et ceteris archiepiscopis. Acacius uero promittente Petro facere unitatem nec 
adhuc implente legitime nomen eius in diptychiis recitari permisit tamquam [51] iam τὸ 
Alexandrini praesulis in sede catholica positi. itaque Iohannes Talaia iudicatur 
a Zenone episcopatu pelli. Acacius auxilio patronorum Petri persuasit Zenoni 
ut fieret enoticon, ad cuius prolationem seu professionem suscepit communicantes 
sibi clericos Petri haereticos et laicos inuentos Constantinopolim. communicauit 
etiam et Petrus Mongus his qui descenderunt cum enoticon, et Àcacio synodicam scripsit 15 
epistolam et ab eo recepit. 

Enoticon uero Zenonis, quod Latine dicere possumus unitiuum, huiusmodi est 113 


Imperator Cesar Zenon pius uictor triumphator maximus semper augustus 
uniuersis episcopis sanctis et populis per Alexandriam Aegyptum Libyam et Penta- 
polim. Principium et statum uirtutemque et scutum inexpugnabile nostri scientes 20 
imperii solam rectam ueramque fidem quam aduentu diuino exposuerunt soli qui in 
Nicea congregati sunt trecenti decem et octo sancti patres, firmauerunt autem et 
qui Constantinopolim conuenerunt CL similiter sancti patres, noctibus ac diebus 
oratione et studio et legibus utimur multiplicari per eam sanctam catholicam et aposto- 
licam ecclesiam, incorruptam et sine obitu matrem nostrorum sceptrorum, in pace uero 25 
et concordia qua circa deum est, pios populos perseuerantes acceptabiles pro nostro 
imperio supplicationes offerre cum sanctissimis archiepiscopis et dei cultoribus clericis 
et archimandritis. magno enim deo et saluatore nostro Iesu Christo ex sancta 114 
uirgine dei genetrice Maria incarnato et nato ex concordia glorificationem atque 
culturam laudante parateque suscipiente hostium quidem generationes conterentur, 30 
omnes autem suam inclinabunt post deum potestati nostra ceruicem, pax autem et 
bona qua ex ea sunt, aerum temperantia et fructuum ubertas, sed et alia hominibus 
utilia largientur. cum sic igitur immaculata fides et nos et Romanam seruet rem 
publicam, supplicationes nobis oblatae sunt a deoamantissimis archimandritis et here- 


8 cf. Theophan. 5.130, 15—17 17 Graece extat apud. Euagr. 3, 14 et in Coll. cod. Vatiani 
1431 [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxx116 p. 52— 54] 
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mitis et aliis reuerendis uiris supplicantibus unitatem sanctissima ecclesie, ut copu- 
larentur membra membris, quae bonitatis inimicus ex longis retro temporibus separare 
conatus est sciens quia aduersus totum ecclesie corpus exercendo bella deuincitur. 
et ex hoc euenisse generationes innumeras in tantis annis uita priuatas alias quidem 
lauacro regenerationis fraudatas obisse, alias sacra communione nequaquam partici- 5 
pantes ad discessum ineuitabilem hominum fuisse deductas necesque prasumptas 
decies milies et sanguinum redundantia pollutam non solum terram, sed etiam ipsum 
aerem. — hac quis non optet ad bona transformare? propterea cognoscere uos stu- 
duimus quia et nos et ubique orthodoxorum sanctissima ecclesiz alterum symbolum 9 
aut mathema aut terminum fidei aut fidem citra praedictum sanctum symbolum 115 
trecentorum X et ΝΠ] sanctorum patrum, quod etiam firmauerunt memorati CL sancti 
patres, neque habuimus neque habemus neque habebimus neque habentem scimus et 
«1 quis habuerit, alienum eum existimamus. hoc enim solum nostrum, sicut diximus, 
imperium saluare confidimus, sed et omnes populi qui salutare baptisma promerentur, 
hoc solum percipientes baptizantur, quod secuti sunt omnes patres sancti qul Ephesi 15 
conuenerunt quique deposuerunt impium Nestorium «x cum Eutyche contraria 
sapientes anathematizamus suscipientes et XII capitula qua dicuntur a deo amabilis 
memorie Cyrillo qui Alexandrinorum catholice ecclesie fuit archiepiscopus. con- 
fitemur autem unigenitum dei filium et deum, qui secundum ueritatem inhumanatus 
est, dominum nostruin Iesum Christum, consubstantialem patri secundum diuinitatem 20 
et consubstantialem nobis secundum humanitatem eundem, qui descendit et incarnatus 
est ex spiritu sancto et Maria dei genetrice uirgine, unum existere filium et non duo; 
unius enim esse dicimus unigeniti filii dei et miracula et passiones qua sponte carne 
perpessus est. |eos autem qui diuidunt aut confundunt aut phantasiam introducunt, 116 
omnino non recipimus, quoniam sine peccato ex dei genetrice secundum ueritatem in- z5 
carnatio augmentum filii non fecit. mansit enim trinitas (trinitas) et incarnato uno 
de trinitate deo uerbo. scientes itaque quod neque sanctissima ubique orthodoxe 
ecclesie neque harum przsules deoamantissimi sacerdotes neque nostrum imperium 
symbolum aut terminum fidei citra predictum sanctum mathema receperunt aut reci- 
piunt, unite uosmet ipsos nihil dubitantes. hac enim scripsimus non innouantes 30 
fidem, sed uobis satisfacientes. omnem uero qui aliud quicquam sapuit aut sapit 
aut nunc aut aliquando aut in Calchedonam aut in quacumque synodo, anathematiza- 
mus, precipue uero praedictos Nestorium et Eutychen et qua eorum sunt, sapientes. 
copulamini igitur spiritali matri ecclesize eadem nobiscum in ea positi communione se- 
cundum praedictum unum et solum fidei terminum eorundem sanctorum patrum. 35 
sanctissima namque nostra mater ecclesia tamquam qua genuit uos filios expectat 
amplecti et longo post tempore dulcemque uestram uocem concupiscit audire. cogite 
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siquidem uosmet ipsos; hac enim facientes et saluatoris Christi domini propitiationem 
ad uos adtrahetis et a nostro imperio laudabimini. 117 


His ita gestis episcopus quidem Antiochiae suscepit synodicam Iohannis Talaia, 119 
quam per magistrianum miserat, cum Illo magistro, imperator autem putans quod 
Iohannes episcopus non sane haberet de concilio Calchedonensi, sed simulate omnia 5 
ageret, consilio Ácacii scripsit litteras Perganuo duci et Apollonio augustali ut pelleret 
quidem Ioannem Talaia, inthronizaret autem Petrum suscipientem enoticon et clericos 
Timothei catholici et postquam transmisit synodicam Acacio et Simplicio Romano. 
descendunt ergo Alexandriam abba Amon et qui cum illo, pro Petro deferentes apices 
imperiales. et quidem Petrus inthronizatur ab omnibus; scriptum est ab impera- 10 
tore ut consentientes et susciperent illos qui erant a parte Timothei catholici. Io- 120 
hannes autem Talaia eiectus de sede Alexandrina propter Petrum Mongum profectus est 
Antiochiam, ut uideret Illum. — cui cum narrasset qua sibi euenerant, eius consilio 
ingressus est ad Kalendionem Antiochenum patriarcham et sumptis ab eo inter- 
cessionis synodicis litteris Romanum pontificem Simplicium appellauit, sicut et beatus 15 
fecit Athanasius, et suasit scribere pro se Acacio Constantinopolitano episcopo. et 
quidem ad hoc Simplicius preparati animi et uoluntatis fuit, Acacius uero susceptis 
epistolis simpliciter rescripsit ei quia Iohannem quidem Alexandriae ignoraret episcopum, 
Petrum uero Mongum suscepisset in communionem in Zenonis principis unitiuo et [ut] 19 
hoc citra eius egisset sententiam propter unitatem ecclesiarum, principis iussione 121 
suscipiens Petrum. Simplicius suscipiens huiusmodi litteras contristatur aduersus 
AÁcacium cique scribit quod non bene fecerit contra sententiam apostolice sedis ad 
communionem haereticum hominem suscipere. oportebat enim communi decreto 
damnatuin tamquam adulterum communi consilio a damnatione liberare. ad hec 
autem quia non sufficeret Petro confiteri communicatorem se esse ecclesie catholice 25 
secundum edictum, sed oporteret eum secundum terminum Calchedonensis concilii et 
secundum epistolam pape Leonis ecclesie amplecti communionem. unum enim 
duoruni necessario agere deberet, aut suaderet Petro pure suscipere terminum synodi 
aut remoueret se ab eius communione. sed dum hac ad Acacium scripta uenissent 
et deliberaret quid eum oporteret scribere, papa Simplicius defunctus est et ordinatur 30 


8. p. 130, 7 Petrus Mongus papa Romano synodtcam numquam misit 15—16 lohannem 
sub Simplicio Romas  aditsse narral. etiam Euagrius 3, 153 Zachariam 5, 9 secutus, sed obstant Abhndlg. 
d. Bayer. Akad. N. F. ro p. 75, 13, Coll. Auell. 99, 23. 24 et Theophan. p. 131, 25, unde constat 
eum ante Felicem Romam non peruenisse 17—21 4cactium sibi nihil de Petro scripsisse queritur 
Simplicius Coll. Auell. b. 151, 8. 9. 155, 4. 3 2120 plurima [ficta esse ipsius epistule 
Simplicii ad. Acaciwm (Coll. Auell. eb. 6S] uerbis docetur 30—p. 130, 1 Simplicius mortuus est d, 10. 
m. Mart. a. 483, Felix ordinatus est d. r3. m. Mart. 
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Felix Romanz presul ecclesiz. Iohannes autem Talaia habens episcopi dignitatem 


remansit Roma, cui papa Nolanam dedit ecclesiam, quz est in Campaniz regione, in 
qua plurimos residens annos in pace defunctus est. 

Igitur Petrus Mongos ab abbate Amone et Iohanne episcopo magileos et ab 122 
abbatibus monachorum inferioris Aegypti bella passus seditione ei in Caesarea basilica 5 
qua dicitur, facta anathematizauit synodum Calchedonensem et tomum papa Leonis 
et haec fecit, cum lam scripsisset Acacio et Simplicio quia communicator eorum esset 
et sancte synodi. et his ita gestis abscesserunt quidam a Petri communione et 
Romam nuntiauerunt pape Romano, unde rescriptum est Ácacio et obcedire noluit. 

Addidit Acacius quia de alio Petro Antiocheno hzretico scripserat Petrum apud 10 
Constantinopolim monasterium gubernasse et hoc propter crimina derelicto Antiochize 
refugisse, ubi pulso Martyrio episcopo per uilissimum populum et hareticos sedem 
ipsius occupasse continuoque damnatum ab episcopis et Leone imperatore Oasam 
deportatum. qui fugiens redisse dicitur Constantinopolim et dedisse fidem se per 
uilissimas turbas nihil facere audere, sed sicut superius dictum est, Basilisci tempori- 15 
bus a Timotheo illo damnato, qui Constantinopolim uenerat, Antiochiam missus est 
episcopatum tenere. quo facto idem Petrus Iohannem ordinat Apamenis episcopum, 

a quibus non receptus rediit Antiochiam et Petrum episcopatus sui pellit auctorem 123 
et inuadit eius ecclesiam, cum quo simul damnatus est. iterum Acacius dixit 
Rome petens ab apostolica sede ut si ad eandem forte confugerint, ne ipso quidem 20 
digni habeantur aspectu, et si iam aliquam indulgentiam impetrassent, irritam esse 
debere. quid multa? ipsum Iohannem, quem Acacius cum Petro damnauerat, 
Tyriorum misit ecclesize presidere, sed et Petrum Alexandrinum anathematizantem 
synodum Calchedonensem et tomum papa Leonis, qui sublato nomine Proterii et 
Timothei catholici de diptychis Dioscori et Timothei Eluri nomina scripsit, qui eiusdem s5 
Timothei catholici corpus de sub terra leuauit et foras proiecit, qui inter episcopos 
catholicos sepultus fuerat, miris eum laudibus prosecutus est Acacius, de quo se tanta 
crimina antea meminerat rettulisse. 

Et cum per quinque annos sepius fuisset admonitus Ácacius ut de statu Alexan- 
drinze ecclesie sancti pape sollicitudinem releuaret, nihil umquam respondere dignatus 30 
est. quoniam uero tot epistole qua uel ad Acacium a papa uel ad imperatorem 
misse sunt, nihil penitus profecerunt, ex deliberatione Vitalis et Misenus episcopi in 124 
legationem directi sunt, ut qua superius dicta sunt, adlegarent et Petrus, sicut antea, 
de Alexandrina pelleretur ecclesia. itum est Constantinopolim et supra dicti epi- 


Scopi in custodiam sunt redacti chartis sublatis, ne catholicis quibus scriptum fuerat, 35 


9 neque ultima Simplici ad. Acacium epistula, quai data est d. 6. m. Nou. a. 482, neque prima 
Felicis quicquam huiusmodi continet I0—28 desumpta suni ex Narrationis ord. b. 794, 1—795, 15 
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redderentur. quos iterum Acacius post hac de custodia eiciens secum fecit pro- 
cedere, ut quasi confirmato Petri sacerdotio dimitterentur. redeunt aliquando legati, 
sed pracesserant monachi, qui eos de proditione grauiter perurgebant. auditi 
cominus et conuicti ex ipsis litteris quas detulerant, a locis propriis sunt remoti. 
Felix defensor ecclesie, qui cum legatis directus fuerat, inpediente infirmitate cum 5 
ipsis pergere non potuit, sed postquam Vitalis et Misenus a Constantinopolim sunt 
egressi, perrexit cum chartis ecclesiasticis Constantinopolim passusque est et ipse 
sublatis chartis grauissimam custodiam. ubi ergo ad plenum detectus est Acacius 
haereticus, papa Felix litteris suis synodicis ad Acacium sic posuit: peccasti; ne adicias, 9 
et de prioribus supplica. — susceptis his Ácacius litteris perseuerat neque recedens a 125 
communione Petri neque suadens ei confiteri palam suscipere Calchedonense concilium 
et tomum pape Leonis. heec cognoscens papa Felix damnationis scripturam misit 
AÁcacio per Totum defensorem, cuius est principium: Multarum transgressionum 
reperiris obnoxius. et datis Acacio huiusmodi litteris, eas non suscepit patrocinio 
fultus imperatoris, ita ut cogerentur qui eas detulerunt, per quendam ignotum mona- 15 
chum AÁcymetensem ipsam chartam damnationis, dum ingrederetur ad celebranda 
sacra, suspendere in eius pallio et discedere. qui tamen usque ad mortem patro- 
'"cinante imperatore permansit sacrificans. his ergo prouenientibus et AÁcacio per- 
manente in Petri communione separauit se quidem sedes apostolica et Constantino- 
politana. 

Eo siquidem tempore Illus coniunctus Leontio in Antiochiam expugnatur a 
Valameriacis et qui cum eis erant missi. et Leontius quidem perimitur, Illus autem 
in castellum Papyrii fugit. interea Kalendio archiepiscopus Antiochenus deponitur. 
accusatur in aperto tamquam indeuotus principi mittens in rebellionem cum Illus, 126 
latenter autem quia se non suspenderet et a Felicis pape et Iohannis communione. 25 
porro Petrus de propriis ciuitatibus catholicos expulit sacerdotes, ex quibus nonnulli 
apud Constantinopolin persecutionem grauissimam pertulerunt. scandalizabat 
autem [imperator] et illos qui a parte Nefalii abbatis erant et qui circa Iohannem 
episcopum egumenum monasterii Diolcon, et agens contra ipsum Iohannem praposi- 
turam ei abstulit et eam tradidit monasterio abbatis Amonis. sed permansit in 30 
episcopatu scribens Ácacio quia esset synodi communicator, et fallens Alexandrinos 
quia non communicaret synodo. ita [ut] quidam communicatorum eius clerici, 
monachi et laici cognoscentes eius fallaciam, separauerunt se ab eius communione et 
extra collectas facientes non passi sunt nomini eius communicare et eorum qui 
post eum episcopatum habuerunt Alexandrinum eo quod nomen Petri haberent in 88 


8—10 unam epistulam synodicam Felix misit Acacio Abhdlg. d. Bayer. Akad. N. F. 10 p. 69 sq.; 151 
uerba quad Liberatus adfert, non extant 12.—14 edita est l.c. p. 6. 7 28 iste Iohannes est episcopus 


Sebenn yti cutus mentio fit in Land, Anecd. Syr. 3, 353 — Ahrens-Krüger, Kirchengesch. d. Zacharias p. 270 
οἱ. notam ad p. 86, 261] Ioh. Ruf. Plerophor. 63. Zachar. Vita Seueri f» 78, 9 
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diptychiis. ^ huic populo a Palestina quidam diaconus nomine Esaias ordinatus est 
episcopus et Alexandriam missus est, sed ab omnibus non est receptus. ab isto 
ergo sunt [Isaiani in Aegypto. 

In istis posita ecclesia moritur Acacius et ordinatur post eum F'rauittas presbyter 127 
qui fuit a sancta Thecla, qui non consensit sine Romano episcopo inthronizari, sed 5 
transmisit synodicam papa Romano Felici. qui modico uiuens tempore moritur 
non accipiens epistolam ipsius et factus est Eufimius genere Alexandrinus, qui et 
suscepit a papa Romano scripta et mortuo Zenone post aliquod tempus expulsus est 
ab Anastasio. et hac quidem Constantinopolim contigerunt. non post multum 
tempus moritur et Petrus Mongus Alexandrie et post eum in ea sede Athanasius 1o 
ordinatur, qui et ipse in edicto Constantinopolitanz et Antiochene et Hierosolymitane 
communicauit ecclesia. cumque scandalizarentur et in isto populi eo quod nomen 
Petri haberet in diptychiis, ascenderunt quidam et aduersantium et communicantium 
ei ad imperatorem Anastasium et dum haberent contra principem contentionem, aliis 
quidem proponentibus anathematizari synodum et ita communicare, aliis uero paratis 15 
in unitiuo edicto adici ea qua satisfacerent his qui communicauerant Petro, considerans 
imperator quod et adiectionem edicto facere tumultum commoueret ecclesie et ana- 
thematizari synodum esset inpossibile, persuasit eis sufficere unitiuum edictum et com- 
municarent ad inuicem sibi sicut et ceteri ecclesiarum episcopi. et cum non oboe- 128 
dirent hoc agere, nihil impetrantes dimisit. sic enim Athanasio haretico tempus 39 
episcopatus sui complente post eum ordinatur Alexandrinus episcopus Iohannes cogno- 
mento Mula, qui et ipse secutus Petrum et Athanasium pracessores in edicto unitiuo 
communicauit aliis sedibus, 1d est Constantinopolitane et Ántiochena et Hierosoly- 
mitana. in cuius presulatu dum Alexandrina ecclesia diuisionem habuisset Dio- 
scoritarum propter Petrum Mongum quasi communicasset synodo, etiam ipse defunctus z 
est tempore Macedonii Constantinopolitani episcopi. post quem ordinatus est 
Alexandrie Iohannes Niciota, qui etiam ipse suos priores secutus est, suscipiens quidem 
unitiuum Zenonis edictum, non autem Calchedonense concilium et epistolam pape 
Leonis, tamquam non communicaret Flauiano Antiocheno et Hierosolymorum Heliz z9 
episcopo et Timotheo Constantinopolitano. dicebat enim edictum inperfecte se 129 
habere nec ad unitatem sufficere, quod non in anathemate synodi fuisset factum. 
denique cum ei imperator Anastasius scripsisset ut uniretur Constantinopolitano epi- 
scopo, hac rescripsit quia non sufficeret ei ad perfectam unitatem eo quod non ana- 
thematizaret synodum. et tamen etiam ita sapiens separatos habuit Dioscoritas 
non suscipientes Petrum Mongon. mortuo Iohanne ordinatur Alexandrie Dioscorus 35 


6—8 cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. N. F. τὸ p. i11. 49 10—-34 cf. Sewer. ep. 4, 2 p. 288 s. 
20/21 Alhanaswus mortuus est d. 17. m. Sept. a. 497 (nom 496] 26 Iohannes Mwula mortuus est d. 


29. m. Apr. a. 505 35 lohannes Niciota mortuus est d. 22. Mai a. 515, εἰ. Jülcher, Festschr. f. K. Müller 
p. 17 et Sewer. epist. 4, 3 
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iunior, sub quo interfectus est a populo Theodosius augustalis filius Calliopi. hic 
enim Dioscorus proponente Socrate scholastico acta facere ante defensorem in eiectione 
synodi enoticon suscipere, in damnatione synodi unitiuum suscepit edictum, sicut 
ipsa ostendunt gesta qua apud defensorem ciuitatis coram eo confecta sunt, in quibus 
testatus est in expulsione synodi se suscipere edictum. unde cum satisfactum fuisset 5 
his qui propter Petrum Mongum extra ilàam ecclesiam communicabant, uniti sunt 
el. nam usque ad istum Dioscorum in diuisione erat Alexandrina ecclesia. 

XVII Hoc tempore Macedonius Constantinopolitanus episcopus ab imperatore Ana- 134 
stasio dicitur expulsus, tamquam euangelia falsasset et maxime illud apostoli dictum: e 
qui apparuit in carne, iustificatum est in spiritu. hunc enim [mutasse] τ Tim. 3, 16 
ubi habet qui, hoc est OC monosyllabum Graecum, littera mutata O in O uertisse et 
fecisse OC, id est ut esset: deus apparuit per carnem. tamquam Nestorianus ergo 
culpatus expellitur per Seuerum monachum. is enim Seuerus dum sederet prius in 
monasterio Iberi, non suscipiebat Zenonis edictum nec Petrum Mongon; deinde sedens 
in abbatis Romani et Mame, qui post eum fuit, monasterio, [et] exinde missus est 15 
permanere Constantinopolim apocrisarius et fit inter eos qui Petri Mongi erant, dum- 
que obicererur ei quomodo prius anathematizabas Petrum, dicebat quia Petrum ana- 
thematizaui Apamenum. hic Seuerus apud Constantinopolim synodo derogabat et 135 
adfirmabat quia ea anathematizata omnes communicarent, ita ut ob hoc scriberet 
et ipsi Flauiano, sicut eius significatur epistolis, et ad Maronam lectorem et Eleusinum 90 
et Entrechium episcopos et ad Ycumenium scholasticum Isauriaz. fertur autem 
expositio eius, qua ab eo dicta est in inthronismo, in qua et unitiuum suscipit Zenonis 
et anathematizat Calchedonense concilium et communicare se confitetur Alexandrino 
et Constantinopolitano; erant autem tunc Constantinopolim Timotheus, Alexandrie 
uero Iohannes Niciota. οἱ tamen dum talis esset, ualuit damnare Macedonium et ex- »5 
pellere ab Antiochena sede Flauianum. sed nec ipse potitus est episcopatu eius plus 
quam quinque annis, sed et uexabatur in episcopatu tamquam anathematizaret quidem 
synodum, nominaret autem episcopos synodi. cuius expulsio ita contigisse dinoscitur. 
mortuo imperatore Anastasio et [ustino imperante accusatus (est) Seuerus ἃ 
Vitaliano magistro militum uiro religioso et orthodoxo, quod despiceret imperatoris 3o 
iussionem et synodum non susciperet. Iustinus imperator misit magistrianum 


1 Theodosius Calliopii intev[ectus est a. 515/516, cf. Malal. b. 401, 24 — 9-—12 ef. Victor. Tunnun. 
[Chron. min. 2 p.194, I0] a. 506: Constantinopoli iubente Anastasio imperatore sancta euangelia 
tamquam ab idiotis euangelistis composita reprehenduntur atque emendantur 21—22 Euag*r. 4. 4 
ἐν ταῖς καλουμέναις ἐνθρονιστικαῖς συλλαβαῖς καὶ ταῖς τούτων ἀμοιβαίῖαις, ἃς διεπέμψατο τοῖς ἑκασταχυῦ 
πατριάρχαις, αἵ καὶ μέχρις ἡμῶν διασώιζονται 
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ut Seuerus Constantinopolim adduceretur et redderet causam tractatuum suorum 136 
quos fecerat contra synodum. lam enim ab ipso pio imperatore Iulianus Hali- 
carnassius episcopus pro eadem sancta synodo eo quod eam non reciperet, pulsus 
fuerat sede. quod sciens Seuerus et prauidens quid sibi immineret, clam nocte 
descendit Seleuciam et nauem conscendens fugit Alexandriam, ad quam ciuitatem et ὁ 
Iulianus fugerat, ordinatusque est pro eo archiepiscopus Antiochiz Paulus orthodoxus 
suscipiens Calchedonensem synodum. eo tempore Alexandrie mortuo Dioscoro 
luniore Timotheus ecclesi; ipsius susceperat episcopatum, a quo gratissime suscepti 
Seuerus et Iulianus sedebant ad labra Noni. sub isto Timotheo de corruptibili et 
incorruptibili apud ipsam ecclesiam quaestio mota est hoc modo. requisiuit quidam 10 
monachus Seuerum quid oporteret dicere corpus domini nostri Iesu Christi, corrup- 
tibile an incorruptibile. ile respondit ei sanctos patres corruptibile illud dixisse. 
hoc audientes quidam Alexandrinorum cum requisissent Iulianum in alio loco sedentem 
quid et ipse de eadem diceret quaestione, ille dixit sanctos patres contraria dicere. 1ς 
horum itaque singuli statuere responsum proprium uolentes scripserunt libros aduersus 137 
alterum. qui uenientes in multitudinem ciuitatis ecclesiam illam diuiserunt et alios 
quidem fecerunt corrupticolas appellari, uerum incorruptibilitatis assertores phan- 
tasiastas. Timotheus uero magis sententiam Seueri secutus est. cui cum diceret 
Themistius diaconus eius: si corpus Christi corruptibile est, debemus eum dicere et 

Ioh. 11, 34 aliqua. ignorasse; sicut ait de Lazaro, hoc Timotheus negauit dicendum. a cuius 2) 
communione Themistius desciscens schisma fecit, et ab ipso dicti sunt in Aegypto 
lhemistiani. 

Dum hzc Alexandrie aguntur, defuncto Bonifatio papa Romano Iohannes cogno- [4] 
mento Mercurius sedis apostolice suscepit presulatum. ad quem missi sunt ab im- 
peratore lustiniano Hypatius Ephesiorum episcopus et Demetrius a Philippis consulere 25 
sedem apostolicam contra legatos Acymitorum Cyrum et Eulogium negantibus esse con- 
fitendum beatam Mariam uere et proprie dei genetricem et unum de trinitate incarna- 
tum et carne passum. sed papa Iohannes nobis ibi positis hoc confitendum epistola 
sua firmauit et imperatori direxit. a cuius communione discedentes Roma quidam 
monachi Acymitorum legatos secuti sunt et usque nunc hanc de Christo confessionem s 
non suscipiunt. ea tempestate mortuo Epiphanio Constantinopolitano episcopo 
Theodora augusta Anthimum transtulit in eandem sedem, qui fuit episcopus ciuitatis 
Trapezunti regionis Ponti, latenter Calchedonensem synodum non suscipientem. 

XX Verum defuncto Timotheo Alexandrino episcopo studio et permissione Calo- 142 
tychii cubicularii partis Theodore augusta Theodosius ordinatur. qui licet haberet 


7 Dioscorus morliuus est d. 14. m. Octobr. 517, cf. Tülicher, Festschr. [. K. Müller p. 16 — 9 Leont. 
de sect. 5, 3 (Seuerus et Iulianus) ἐκαθέζοντο εἰς τὸ "Evacov cf. Münch, Beitr. z. Papyrusforsch. 5, 259 
28—29 exlat 1n Collectione Aueliana 84 34 Timotheus mortuus est d. 8. m. Febr. a. 535 
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cleri decretum, contradicere uolentibus non permissis certamen populi « « mona- 
chorum quos non habuit « « pro Gaiano fuerunt. consuetudo quidem est Alexan- 
drie illum qui defuncto succedit, excubias super defuncti corpus agere manumque 
eius dextram capiti suo inponere et sepulto manibus suis accipere collo suo beati 
Marci pallium et tunc legitime sedere. dum hac Theodosius nocte pertemptat, 5 
cognouerunt populi et monasteria quid esset factum uespere in episcopio studio Calo- 
tychii et iudicum, id est Aristomachi ducis et Dioscori augustalis. mox Theodosium 
persecuti sunt et expulerunt, ne colligeret funus Timothei, inthronizauerunt autem 
Gaianum, qui fuit tunc archiepiscopus ex parte adsertorum incorruptibilitatis. habens 
autem consentaneos aliquantos ex clero et possessores ciuitatis et corporatos et milites 10 
et nobiles et omnem prouinciam permanens ita Gaianus in episcopatu dies crit, post 143 
hzc a iudicibus pulsus abscessit. et post menses duos Narsis cubicularius missus 
ab augusta Theodora Theodosium quidem inthronizat, porro Gaianum misit in exilium. 
qui adductus Carthaginem magnam et inde quasi Sardiniam directus, quid de eo 
contigit, ignoratur. mansit autem in sede Theodosius annum unum et menses i5 
quattuor paucis ei communicantibus; plurimi enim communicabant ad nomen Gaiani. 
populi autem pugnauerunt pro Gaiano multis diebus, qui casi a militibus maiorem 
sui partem amiserunt, sed et militum maior cecidit numerus. uincebatur Narsis 
non armis, sed ciuitatis concordia; de superioribus domorum iactabant mulieres super 
milites quidquid manibus occurrisset. at ille igni uicit quod ferro non potuit, 20 
diuisaque est usque nunc 1114 ciuitas hoc schismate, ut Gaianitae et Theodosiani in ea 
uocentur, id est phantasiastz et corrupticola. nouissime Theodosius de sede discessit 
non ferens seditiones et bella qua contra eum exercebantur a populo. missus est 
Constantinopolim cum honore, eo quod ita augusta scripta preciperent. ^ quo illo 144 
ueniente promittebat augusta imperatori quoniam posset Theodosius Calchedonensem 0 
suscipere synodum, sed persistente et nolente cum eius uoluntate foras ciuitate regia 
sexto miliario (in) exilium missus est iuxta basilicam aris Foc2 in uia qua ducit ad 
Stoma Ponti, uiuitque usque nunc. 

Verum mortuo Iohanne Mercurio Agapitus archidiaconus Romana ecclesie papa 146 
ordinatur, uir in regulis ecclesiasticis apprime eruditus. quo tempore Theodatus ao 
rex Gothorum scribens ipsi papa et senatui Romano interminatur non solum senatores, 
sed et uxores et filios filiasque eorum gladio se interempturum, nisi egissent apud 
imperatorem ut destinatum exercitum suum de Italia summoueret. 


μααὶ 


sed papa pro 


26—28 cf. Victor. Tunnun. [Chron. min. 2 5.199, 33. 5.200, 1] ἃ. 540 Theodosius Constantino- 
polim Sycas relegatus ... uixit ... usque ad primum [Iustini iunioris augusti consulatum [566]. alia 
de loco extlii habet. Iohannes Ephesius in uitis ss. Orientalium Patr. Orient. 17, 35. 18, 526. mortuus est 
d. 22. m. 1un. a. 566, cf. Jülicher, Festschr. f. K. Müller p. 15 
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eadem causa legatione suscepta Constantinopolim profectus est. et primum quidem 
honorifice suscipiens directos sibi ab imperatore spreuit tamen Anthimi presentiam 147 
eumque ad salutandum suscipere noluit; deinde uiso principe causam agebat lega- 
tionis suscepta. imperator autem pro multis fisci expensis ab Italia destinatum 
exercitum auertere nolens supplicationem papa noluit audire. at ille quod summum 
fuit, * Christi legatione fungebatur. denique petentibus principibus ut Ànthimum 
papa in salutatione et communione susciperet, ille fieri inquit posse, si se libello pro- 
baret orthodoxum, ut ad cathedram suam reuerteretur; inpossibile esse aiebat transla- 
ticium hominem in illa sede permanere. augusta uero clam promittente munera 
multa et rursus papa minas intentante'in hoc papa perstitit ne eius audiret petitionem. 10 
Anthimus uero uidens se sede pulsum pallium quem habuit, imperatoribus reddidit 
et discessit ubi eum augusta suo patrocinio tueretur. tunc papa cum principis fauore 
Menatem pro eo ordinauit pontificem, consecrans eum manu sua in basilica sancte 
Mariz. fuit iste Menas prepositus xenodochii maioris, quod uocatur Samson, 14 
genere Alexandrinus, suscipiens Calchedonensem synodum. his peractis consti- 148 
tuens papa apud imperatorem apocrisarium ecclesie sue Pelagium diaconum suum, 
dum Italiam reuerti disponit, Constantinopolim obiit. 

De cuius decessu audiens Romana ciuitas Siluerium subdiaconum Hormisde 
quondam pape filium elegit ordinandum, augusta uero uocans Vigilium Agapiti dia- 
conum profiteri sibi secreto ab eo flagitauit ut si papa fleret, tolleret [et] synodum » 
et scriberet Theodosio Anthimo et Seuero et per epistolam suam eorum firmaret fidem, 
promittens dare ei preceptum ad Bilisarium ut papa ordinaretur, et dari centenaria 
VII. libenter ergo suscepit Vigilius promissum cius amore episcopatus et auri et 
facta professione Romam profectus est. ubi ueniens inuenit Siluerium papam ordi- 149 
natum, quin et [ad Rauenna] repperit Bilisarium in eadem urbe sedentem eamque 25 
optinentem. cul tradens preceptum augusta promisit ei duo auri centenaria, si 
siluerio remoto ordinaretur ipse pro eo. Bilisarius uero [Roma reuersus] euocans 
Siluerium ad palatium intentabat ei calumniam quasi Gothis scripsisset ut Romam 
introirent. fertur autem Marcum quendam scholasticum et Iulianum quendam 
pratorianum fictas de nomine Siluerii composuisse litteras regi Gothorum scriptas, ex 30 
quibus conuinceretur Siluerius Romanam uelle prodere ciuitatem. secreto autem 
Dilisarius et eius coniux persuadebant Siluerio implere praeceptum auguste ut tollere- 
tur Calchedonensis synodus et per epistolam suam hzreticorum firmaret fidem. σαὶ 
mox de palatio egressus quid de eo fieret, consiliariis suis locutus est. et ueniens 
contulit se in basilicam beatae martyris Sabinae ibique manebat, ubi et directus est ad ss 
eum Photis filius Antonine patricie, ut prestito sacramento inuitaret eum uenire ad 
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palatium; qui autem Siluerio adstabant, persuadebant ei ne Grecorum crederet iura- 150 
mentis. 116 tamen exiit et ad palatium uenit. et illa quidem die pro iuramento 
ad ecclesiam redire permissus est, ad quem rursus mandauit Bilisarius ut ad palatium 
ueniret. qui de ecclesia exire nolebat dolos sibi preparatos agnoscens, sed postea 
orans et causam suam domino commendans exiit et ad palatium uenit. qui solus 5 
ingressus a suis ulterius non est uisus. et alia die Bilisarius conuocatis presbyteris 
et diaconibus et clericis omnibus mandauit eis ut alium sibi papam eligerent. quibus 
dubitantibus et nonnullis resistentibus fauore Bilisarii ordinatus est Vigilius. Sil- 
uerius autem exilium missus est in ciuitatem prouincie Lycie qua Patara dicitur. 
post ordinationem ergo suam conpellebatur Vigilius a Bilisario implere promissionem 10 
suam, quod augustze promiserat, et ut sibi redderet duo auri cententaria promissa. 
Vigilius autem timore Romanorum et auaritia patrocinante nolebat sponsiones suas 
implere. sed Siluerio ueniente Pataram uenerabilis episcopus ciuitatis ipsius uenit 
ad imperatorem et iudicium dei contestatus est de tante sedis episcopi expulsione, 151 
multos esse dicens in hoc mundo reges et non esse unum sicut ille papa est super 15 
ecclesiam mundi totius a sua sede expulsus. quem audiens imperator reuocari 
Romam Siluerium iussit et de litteris illis iudicium fieri, ut si probaretur ab ipso fuisse 
scriptas, in quacumque ciuitate episcopus degeret; si autem false fuissent probata, 
restitueretur sedi suae. Pelagius uero currens cum uoluntate augusto uolebat irri- 
tum facere imperatoris preceptum, ne Siluerius Romam reuerteretur; sed praualente 90 
imperatoris iussione Siluerius ad Italiam reductus est. cuius aduentu territus [est] 
Vigilius ne sede pelleretur, Bilisario mandauit: trade mihi Siluerium, alioquin non 
possum facere quod a me exigis. et ita Siluerius traditus est duobus Vigilii defen- 
soribus et seruis eius. qui in Palmariam insulam adductus sub eorum custodia 
defecit inedia. Vigilius autem per Antoninam Bilisari coniugem inplens pro- 
fessionem suam quam augusta fecerat, talem scripsit epistolam 


ΕΘ 


5 


Dominis et Christ(oamantissim)is Vigilius. Scio quidem quia ad sanc- 152 
titatem uestram ante fidei mez credulitas deo adiuuante peruenit, sed quia modo 
gloriosa filia mea patricia Antonina Christianissima desideria mea fecit impleri quod 
fraternitati uestre praesentia scripta transmitterem, salutans ergo gratia qua nos so 
(n) deo nostro Christo saluatore coniungimur, [et] eam fidem quam tenetis, deo ad- 
iuuante et tenuisse et tenere significo, sciens quia illud inter nos predicamus et legimus, 
ut et anima una sit et cor unum in deo. prouectus mei, qui uester est, deo adiu- 
uante (nuntiare) uobis gaudia maturaui ex meo animo sciens fraternitatem uestram 


27—p. 138,5 alterum epistulae exemplar chronicis insevwit. Viclor episcopus Tunnunensis (Chron. 
min.2 b. 200]. ceterum et epistulam et excerpta ex fide ficta esse cuiwis perito manifestum 
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qua optat, et libenter amplecti. oportet ergo ut hac qua uobis scribo, nullus 
agnoscat, sed magis tamquam suspectum hic me sapientia uestra ante alios existimet 
habere, ut facilius possim (n) his qua& coepi operari, perficere. 


Et subscriptio: Orate pro nobis, domini mihi fratres in Christo domini nostri 


caritate coniuncti. 5 


Sub hac epistola fidem suam Vigilius scripsit, in qua duas 1n Christo damnauit 153 
naturas et resoluens tomum pape Leonis sic dixit 


Non duas naturas Christum confitemur, sed ex duabus naturis conpositum unüm 
filium, unum Christum, unum dominum. 


Et iterum: Qui dicit in Christo duas formas unaquaque agente cum sua com- 10 
munione et non confitetur unam personam unam essentiam, anathema sit. 

Qui dicit quod hic quidem miracula faciebat, hoc uero passionibus succumbebat, 
et non confitetur miracula et passiones unius eiusdemque, quas sponte sua sustinuit 
carne nobis consubstantiali, anathema sit. 

Qui dicit quod Christus uelut homo misericordia s dignatus est, et non dicit 1$ 
ipsum deum uerbum et crucifixum esse, ut misereatur nobis, anathema sit. ana- 
thematizamus igitur Paulum Samosatenum Diodorum Theodorum et Theodoritum et 
omnes qui eorum statuta coluerunt uel colunt. 


Et hac Vigilius scribens hzreticis occulte, permansit sedens. ^ in quo conple- 
tum est illud testimonium quod Salomon in prouerbiis dicit: edent uie suz fructus? 


et consiliis suis saturabuntur. ab ipsa haresi adflictus Vigilius nec corona- 
tus qualem uite suscepit terminum, notum est omnibus. sed redeamus ad causam 
Alexandrinorum. 


Postquam ergo Theodosius Alexandrinus exilium missus est, Paulus quidam 158 
unus abbatum Tabennensium monachorum ad Alexandrinam sedem ordinatur epi- 159 
scopus Pelagio interueniente apocrisario Romano plane orthodoxus suscipiens Calche- 2e 
donensem synodum ordinatusque est a Menate Constantinopolim presente eodem 
Pelagio responsario Vigilii et apocrisarüis Ephremii Antiocheni et apocrisariis Petri 
Hierosolimorum. Seuerus autem Antiochenus iam fuerat condemnatus et Anthi- 
mus Constantinopolitanus ab Agapito papa Romano et Menate Constantinopolitano 30 
et libellis datis aduersus eos imperatori Iustiniano a prasulibus monasteriorum prime 
et secunda Syrie et presulibus monasteriorum Hierosolimorum et eremi. hoc ergo 
modo unitas facta est ecclesiarum anno X imperii gloriosi Iustiniani augusti. Iste 
Paulus spretus erat ut dicitur, ab aliquibus monachis suis et uenerat Constantinopolim 


22 Vigilius mortuus est d. 7. m. Iun. a. 555 
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pro se agere apud imperatorem. qui diuino nutu uacantem cathedram inueniens 
meruit per Pelagium diaconum Alexandrie episcopatum accepitque ab imperatore 
potestatem super ordinationes ducum et tribunorum, ut remoueret hareticos et pro eis 
orthodoxos ordinaret ; per illos enim populi inualescebant. qui Alexandriam descen- 160 
dens timore sui suaque industria omnem ciuitatem et omnia monasteria adduxerat 5 
suscipere Calchedonensem synodum, nisi interuentu diaboli talis emergeret causa.  cogi- 
tante Paulo episcopo remouere Heliam magistrum militum Psois quidam diaconus et 
ceconomus ecclesie amicus Heliz per portitores litterarum uelocissimos pedestres, quos 
Aegyptii syrimachos uocant, omnia molimina Pauli Helie scribebat. contigit autem 
Paulum inuenire litteras eius Aegyptiace scriptas et legere, et timens quod de Pro- 10 
terio contigerat, sollicitus de eo factus est et coepit Psoium conpellere facere rationes 
ecclesiae. quem tradidit iudici et imperatori de eo rettulit. eo tempore apud 
Alexandriam Rhodo erat augustalis, qui eum accipiens custodiendum usque ad im- 
peratoris praeceptum consilio cuiusdam prioris ciuitatis nomine Ársenii acceptis muneri- 
bus inscio, ut fertur, episcopo clam nocte totis uiribus eius magno cruciatu occidit. 15 
cuius filii et adfines imperatorem interpellantes suggesserunt ei qua ui eorum parens 
mortis debitum persoluisset. quod audiens imperator uocauit Liberium et fecit 
augustalem misitque eum Alexandriam, requireret causam. ad quam urbem Liberius 161 
cum uenisset, Rhodonem ad se uenire iussit et ab eo requirebat « « tales patentibus, 
quomodo occidisset diaconum. ille uero respondit iussione episcopi fuisse factum; 2o 
habere se imperatoris delegationem aiebat ut quidquid illi iuberet episcopus, modis 
omnibus impleret. sed negante Paulo episcopo et se nescire clamitante prior ille 
ciuitatis Arsenius homicidii illius auctor inuentus morte multatus est, porro Paulo 
episcopo Gazam exilium misso Rhodo cum gestis de eo actis directus est Constantino- 
polim. cuius gesta cum intra palatium principi legerentur, iussit eum ab scurrone 25 
duci et foras regia ciuitate occidi. et post hac misit imperator Pelagium dia- 
conum et apocrisarium prima sedis Romanum Antiochiam cum sacris suis quibus 
precepit ut cum Ephremio eiusdem urbis et Petrus Hierosolimita et Hypatius Ephe- 
sitanus uenirent Gazam et Paulo episcopo pallium auferrent eumque deponerent. 
Pelagius ergo profectus Antiochiam et inde Hierosolimam cum memoratis patriarchis 30 
et aliquantis episcopis uenit Gazam et auferentes Paulo pallium deposuerunt eum et 162 
ordinauerunt pro eo Zoilum, quem postea apud Constantinopolim imperator deposuit 

et Apollinarem ordinauit, qui nunc est presul ipsius Alexandrinae ecclesia. sed 
reuertente Pelagio Constantinopolim monachi quidam ab Hierosolimis, super quibus 


1—2 Paulus ordinatus est indici. 1 [— 537 [8], cf. Corp. scriptt. Christt. Orient. 111 6, 2 p. 175, 
26 — Zachary. rhet. ed. A hrens- Krüger p. 238 33 Apollinaris mortuus esse widetur a. 570, cf. Jülicher, 
Festschr. fJ. K. Müller p.19 
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Pelagius in Gazam transitum habuit, uenerunt ad eum in comitatu portantes capitula 
de libris Origenis excerpta uolentes agere apud imperatorem, ut Origenes damnaretur 
cum illis capitulis. igitur Pelagius emulus existens Theodoro Casarez Cappadocie 
episcopo, uolens ei nocere eo quod esset Origenis defensor, una cum Menate archiepi- 
scopo Constantinopolitano flagitabat a principe ut iuberet fieri quod illi monachi sup- 5 
plicabant, ut Origenes damnaretur (et) cum ipso capitula talia docentia. annuit 
imperator facillime, gaudens se de talibus causis iudicium ferre. Iubente eo dictata 
est in Origenem et illa capitula anathematis damnatio. quam suscribentes una cum 
Menate archiepiscopo « « apud Constantinopolim repperit et inde directa est Vigilio» 
Romano episcopo, Zoilo Alexandrino, Ephremio Antiocheno et Petro Hierosolimitano. 163 
quibus eam accipientibus et subscribentibus Origenes damnatus est mortuus, qui 
uiuens olim fuerat ante damnatus. 

Et reserato aditu aduersariis ecclesie, ut mortui damnarentur, Theodorus (Φ- 167 
sare: Cappadociae episcopus, dilectus et familiaris principum, secta Acephalus, Origenis 
autem defensor acerrimus et Pelagio &emulus cognoscens Origenem fuisse damnatum, i5 
dolore damnationis eius ad ecclesiz conturbationem damnationem molitus est in Theo- 
dorum Mompsuestenum eo quod Theodorus multa opuscula edidisset contra Origenem 
exosusque et accusabilis haberetur ab Origenianistis et maxime quod synodus Calche- 168 
donensis, sicut probatur, laudes eius susceperit in Iba epistola. cuius damnationem 
memoratus Theodorus tali machinatione perfecit. scribente principe contra Ace- 20 
phalos in defensione synodi Calchedonensis, accedens idem Theodorus Cappadocus 
una cum suis satellitibus, qui sub nomine catholico Acephalis studebant, cum Theo- 
dore augusta fauore imperatori suggessit scribendi laborem non eum debere pati, 
quando conpendio posset Acephalos omnes ad suam communionem adducere. — si- 
quidem ill, inquit, hoc offenduntur in synodo Calchedonensi quod laudes susceperit 2; 
Theodori Mompsuesteni episcopi epistolamque Iba, qua per omnia Nestoriana esse 
cognoscitur, synodus ipsa iudicio suo pronuntiauerit orthodoxam. qui 51 Theodorus 
cum dictis suis et hzc epistola anathematizetur, tamquam retractata synodus atque 
purgata suscipietur ab eis per omnia et in omnibus et sine pietatis uestra labore 
catholice ecclesie sociati gaudente uniuersali ecclesia clementia uestra laus erit sem- 30 
piterna. haec audiens imperator et dolum dolorum minime perspiciens suggestionem 
eorum libenter accepit et hoc se facere promptissime spopondit. sed rursus illi 
callida fraude rogauerunt eum ut dictaret librum in damnatione trium capitulorum, 
quo libro eius edito et toto mundo manifestato, dum emendare princeps erubescit, s 
inreuocabilis causa fieret; sciebant enim principem solita pietate scandalo emergente 169 
sententiam suam posse corrigere seseque ad periculum peruenire. ^ annuit eis prin- 


7,8 edictum contra Origenem. diuulgatum est m. Febr. a. 542, cf. Cyrill. uit. Sabes 86 
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6 et cum ipso scripsi cum ipsa PW cnm ipsis 717 capitulis 7T docentibus 1 con- 
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32 suscepit W 33 damnationem W'*err 34 edicto I 33 principe PW 
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ceps et hoc se letus implere promisit. et relinquens operis sui studium unum 
in damnatione trium capitulorum condidit librum pro delictis nostris nobis om- 
nibus notissimum. cetera uero qua subsequenter 1n episcopis et catholica 
ecclesia ab eodem principe facta sunt, quomodo consentientes episcopi in trium 
damnatione capitulorum muneribus ditabantur uel non consentientes depositi 5 
exilium missi sunt uel aliqui fuga latitantes in angustiis felicem exitum susceperunt, 
quoniam nota sunt omnibus, puto a me nunc silenda. illud liquere omnibus 
credo per Pelagium diaconum εἰ Theodorum Cazsaree Cappadocie episcopum 
hoc scandalum in ecclesiam fuisse ingressum, quod etiam publice ipse Theodorus 
clamitauit se et Pelagium uiuos incendendos, per quos hoc scandalum introiuit 10 
in mundum. 


EXPLICIT BREVIARIVM CAVSAE NESTORIANORVM ET EVTYCHIANORVM COLLECTVM 
A SCO LIBERATO ARCHIDIACONO ECCLESIAE KARTHAGINIS REGIONIS SEXTAE FELICITER 


De eis que in PW secuntur, disserui Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. τὸ p. 279 
INCIPIT IOHANNIS CONSTANTINOPOLITANI AD THEODORVM MOPSVESTENVM EPISCOPVM 15 


j 9i esset quidem uenire possibile tuamque reuerentiam caritatemque conplecti 
et in ipsa iucundari, cum multa hoc uelocitate et studio faceremus; quoniam autem 
hoc nobis non adiacet, nunc litteris hoc implemus. 51 enim ad ipsos fines mundi 
ducamur, tuz dilectionis integritatem et feruorem et sine dolo sinceritatem obliuisci 
non possumus, qua est antiqua et a principio quamque nunc monstrasti. neque 20 
enim nos latuit quanta pro nobis et dicere et facere festinasti, domine meus hono- 
rantissime atque sanctissime; sed etsi nihil amplius factum est, deum tamen habes 
pro tuo studio et alacritate debitorem integramque mercedem. nos autem non 
quiescimus scientes tua gratiam sanctitatis et tuam reuerentiam omnibus pradi- 
cantes atque poscentes eandem dilectionem florentem per omnia conseruari. . non ss 
enim in deserto sedentes fortuita intercessionis fructus habemus, quando talem in 
Cilicia thesaurum et reconditas diuitias possidemus. ^ hac est enim fortis et uigilans 
anime tuae dilectio. EXPLICIT 


INCIPIT SCI GREGORII. NAZANZENI EPISTVLA AD EVNDEM THEODORVM MOPSVESTENVM 
EPM 30 
4 Tempus mihi est illud scriptura dicere: ad quem uociferabo uim patiens? quis cf. Habac. 1,2 
mihi porrigit manum oppresso? ad quem pondus ecclesie transeat tam male iacentis 
ac dissolute? testificor coram deo et electis angelis quoniam non iusta patitur dei grex 
sine pastore degens et sine uisitatore propter nostrum torporem. | me enim eegritudo 


3. 4 ex eadem wersione. adfert Facund. 7,7 | 3 ep. 2112 [PG 52, 665]. hec 1psa uersto ex P. edita 
est. PG 56, 517 4 ep. 152. alia wuersio est 1n collectione V. concilii quinti [L V 471 — M vitii 257], 
ubi instituitur probato | hanc. εἰ alias. epistulas ἃ Gregorio αὐ Theodorum | eDbiscobum | T yanorum 
scriptas esse 


PWIT 

2 damnationem W 4 trium om. P 5 dictabantur T 5/6 depositi sunt W 7 nunc 
a me WIT licere PW 8 caesarie P 9 etiam] etiam fuisse T 12—13 om. IT 
15 INCIPIT P incipit epla 1 epla T iohannis constantinopolitani ep: T constantinopolitani 
epi iohannis 1 mosuestinum P mosuestenum W, corr. W. momsuestenum ἢ 17 et! om. P 
I8 nunc et Fac. etsi Fac. 22 etsi Fac. et PWIT 23 et nos autem Fac. 26 fortuita P Fac. 
fortuit 1 fortuitate P*v'rwT fluctus I 27 reconditus W, corr. W uigilantis Fac. 
29 NAZIAZENI P epistula om. T ep 1 29/30 Mopsuestenum epm om. IT 29 MosvksriNvM P 
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tenet et citius abduxit ab ecclesia et nunc omnino extrema spirantem et amplius 
rebus ipsis afflictum. si quidem aliud caput haberet prouincia, ad illud oporteret 
clamare et contestari, tua uero reuerentia superposita ad te adtendere necesse est. 
curam habe tua ecclesie quouis modo et non eam despicias indigne agentem. αἱ 
enim alia praetermittam, qualia nunc interim gesta sunt, non omittam. Apollinariani 5 
aliqua quidem fecerunt, alia uero minantur, qua a dominis meis et conpresbyteris 
disces Eulalio chorepiscopo et Eleusio, quos inpendio ad tuam reuerentiam misimus, 
quia hec conprimere non est nostre aetatis et infirmitatis, sed tue prouidentie tueque 
uirtutis, quoniam tibi cum aliis facultatem donauit deus ad communem defensionem 
ecclesia. 51 autem hac dicens et scribens non audiar, quod restat solum, hoc fiet, 10 


publice predicare omnibus et notum facere quia episcopo indiget ecclesia, ne propter 
meam infirmitatem ledatur; de cetero uos uideritis. 


ITEM ALIA SCRIPTA AD EVNDEM THEODORVM EPM MOPSVESTENVM 


5 Dilectionis 1ndiciis delectamur pracipue in tali tempore et a tali nouello simul 
atque perfecto et ut (te) ex his qua a sancta scriptura sunt, amplectar, constituto 15 
Ps. 143, 12 Super 1uuentutem. sic enim illa uocat quod plus est intellectu ultra atatem. 
Gen. 27, 28 et ueteres quidem patres rorem cali et ubertatem terra cum ceteris aliis concedi filiis 
deprecabantur, nisi cui amabile est hacc eadem altius intellegere; nos autem spiri- 
Ps. r9, 6 taliter omnia tibi rependimus. inpleat deus omnes petitiones tuas et fias talium 
filiorum pater, si tamen oportet conpendiose et familiariter orare pro te, qualem te 20 
demonstras tuis patribus, ut et in ceteris et nos de te gloriemur. EXPLICIT 


PARS EPISTOLAE EIVSDEM $CI GREGORII AD EVNDEM VIRVM THEODORVM MOPSVESTENVM 
EPISCOPVM 


6 Qui adsumpsit Dauid famulum suum ex officio pastorali in regno, tuam uero 
reuerentiam ex grege, ut pastorale officium administres, ipse dispensat secundum 95 
suam uoluntatem ea que nostra sunt et omnium qui sperant in eum, ipse et nunc in- 
tellectui tuz perfectionis insinuet ut cognoscas dehonestationem nostram, qua dehone- 
stati sumus a dominis episcopis per sententias eorum ordini quidem consentientibus, 
nos autem expellentibus. non enim tuam reuerentiam causabor, cum nouiter 
astiteris negotiis et ignores quam plurima qua ad nostram historiam pertinent. et 30 
hac quidem sufficiant; non enim uolo molestus tibi esse amplius, ne tuz& menti appaream 
onerosus modo in amicitiam tecum ueniens. qua autem nobis uisa sunt cum deo 


5. ep. I21 ex eadem [ere wersione adjeriur a. Facundo 7, 7 6 ep. 139 
2—3 si quidem—necesse est εἰ &£—10 hac— ecclesias adfert Facundus 8, 4 
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consilium habentibus, hec tibi nota facimus. ego cessi Nanzianzene ecclesi; neque 


ut contemptor dei neque ut despiciens paruum gregem; neque enim patietur istud 
anima philosophi. FINIT 


INCIPIT ALIA EIVSDEM SCI GREGORII AD EVNDEM VIRVM THEODORVM MOPSVESTENVM EPM 


Per omnia reuerendo et dei amatori fratri et coepiscopo Theodoro Gregorius 5 
in domino salutem. Habuit quiddam et apud nos liuor, quem non facile potuit 
ullus effugere. — ecce seditionem etiam Cappadoci suscitamus, ut ita dicam, quod non 
prius auditum est neque creditum malum, quatenus non glorietur omnis caro coram τ Cor. 1, 29 
deo. sed uideamus ut omnes cum simus homines, non facile alios increpemus. 
sed mihi quod lucrum et in calamitate nisi quod possibile est dicere mirabiliter? et 1e 
uere rosas ex spinis, sicut prouerbium habet, colligimus. ego ergo nequaquam ante 
presentia tua uenerabilitatis usus neque litteris adlocutus, sed tua sola opinione 
inlustratus, nunc in necessitate ueni te per litteras adloqui; et gratias multas ei qui 
hoc largitus est. scribere autem de hoc aliis episcopis, unde mihi scripsisti, iam 
non est temporis ideoque omittamus. simul enim et inaequalitas nos pigriores 15 
effecit; qua autem tibi scribimus, et illis per te scribimus. desinat perscrutari qua 
circa nos sunt, dominus meus et dei amator Elladius episcopus; neque enim spiritali, 
sed contentioso hac quarit spiritu. neque enim hoc scrupulositas regularum est, 
sed furoris expletio, sicut est ex tempore manifestum et multis cum eo praeter rationem 
motis similiter et mouendis. oportet enim taliter dicere et non contristari. ego 20 
enim si sic haberem corpus, ut praesse possim ecclesie, in Nanziazo sum olim ordinatus 
et non in Sasimis, qua quidam persuadent non recte uobis; non taliter nobis infeli- 
citer. neque enim diuinarum constitutionum sumus indocti, ut ecclesiam meam 
despiciam et uita otia sequar tantis propositis mercedibus eis qui laborant secundum 
deum et ei qui commissum talentum operatur. quid autem mihi tanti labores 25 
prosunt et magna spes de maximis malum habenti consilium? quoniam autem et 
corpus mihi inbecillum est, sicut est omnibus manifestum, licet onus nullum ex reces- 
sione mea futurum sit, pertimui, ei propter quam dixi causam (uidebam enim ecclesiam 
domini habere nos (lesam) in principalibus rebus et ex nostra dissolutione prope- 
modum dissolutam), supplicaui et primum et nunc, domino meo et dei amatori ao 
episcopo patriotarum dico, ut daret caput ecclesia. quod cum dei adiutorio 
dederunt dignum et meis desideriis et uestris orationibus. hec ergo ipse cognosce, 


domine carissime, et reliquos doce episcopos recipere eum et condecernere et non 

7 ep. 183 
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onerare meam senectutem oblocutionibus credentes. additum sit autem et illud 

his litteris: dominum meum et dei amatorem consacerdotem Bosporum si quidem 

apud uos examinatio reppererit circa fidem malum, quod ne dicere (quidem) fas est 

(dimitto enim longum tempus et testificationem nostram), ipsi hoc iudicate. ^ quod- 

si circummanentum querela malam ei opinionem operatur et nouum crimen est, non 5 
oblocutionibus trahamini neque ualidiores has ueritate supplico faciatis, ne multos 

contristetis qui agere bene disponunt. 

Saluus et letus serueris nobis ecclesie communis ornatus. ^ EXPLICIT 


INCIPIT EIVSDEM SCI GREGORII AD EVNDEM VENERABILEM THEODORVM MOPSVESTENVM 
EPM 10 
Per omnia reuerendo et deo amatori fratri et coepiscopo Theodoro Gregorius in 
domino salutem. — Audio te grauiter ferre a monachis nobis et pauperibus factas 
iniurias, et mirum nihil, cum necdum plagatus sis et nostrorum malorum in experimen- 
tum non ueneris, ad hzc talia te esse inpatientem. — nos autem tamquam qui multa 
mala sumus experti et perpessi iniurias, conpetenter [debemus] quibus credi debeat, i5 
cestimandi sumus monita dantes tua uenerabilitati quaeque uiuendi ordo docet, de- 
monstrat et ratio. — pessima quidem ea quz facta sunt, et ultra omnem iniquitatem 
sunt; quis enim electus est? iniuriari altaria, retinere mysteria, medios nos stare inter 
sacrificia et lapidantes et medellam facere pro lapidatione querellas, pudorem uir- 
ginum abstrahi, monachorum decorem auferri, pauperum calamitatem ex asperitate, 20 
qua plus ad miserationem moueat, fieri. — sed forsan magnanimiter ferre melius est ; 
nam et multis ex his qua egimus, dedi magnanimitatis exemplum. neque enim 
uerbum taliter persuadit multis quemammodum actio, que est tacita monitio. magnum 
existimamus esse a ledentibus poenas expetere; magnum, inquam; etenim et hoc 


utillimum ad aliorum correctionem. sed multo hoc maius est et diuinum ferre zs 
tolerabiliter in(tolerabilia) patientes. illud namque malitiam refrenat, hoc autem 
bonos persuadit, malos autem non esse multo plus melius est et perfectius. magnum 


eéstimamus nobis propositum esse negotium misericordiam et ut indulgeamus qua in 
nobis fuerint perpetrata, quatenus et ipsi indulgentiam mereamur, et offeramus boni- 


8 ep. 77 
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tatem bonitati. — Finees zemulatori obaudi, qui Mazianitim confixit cum adultero Num. 25, 8. 13 
et exemit opprobrium de filiis Israhel et Jaudatus est amplius quia orauit pro populo 
delinquente. Stemus ergo et nos, propitiemus et impetus elassescant secundum Ps. ros, 3o. 31 
quod scriptum est, et reputetur hoc nobis ad iustitiam. laudatus est et Moyses, quia Exod. 2, 12 
occidit Aegyptium coridolens Israheli, et laudatus est amplius quia Mariam sororem loni » 19.13.14 
orando saluauit a lepra. ^ considera et residua. ^ comminata est Niniuitis sub- — 
uersio, sed peccatum lacrimis redemerunt. Manasses in regibus iniustus, sed in eis 2 Paralip. 33, 18. 19 
qui saluati sunt, eluxit prospicuus. qui apud deum dicitur commendasse iracundia 8 

uerbum, et protectio subsecuta. quid miseratione celerius? ignem Sodomiticum M 
petunt discipuli aduersum ducentes Iesum, ille autem ultionem fert indigne. incidit 

Malcho Petrus auriculam uni qui fecit iniuriam; lesus autem restituit eam. quid Lc. 22, 51 
quod interrogans si septies fratri indulgendum est delinquenti, uelut exigua loquens Mt. 18, 21. 22 
culpatus est? nam illi septies uerbo septuagies adicitur. ὀ quid etiam debitor (in) ea 27. a 
euangeliis, qui non indulserit qua indultus est ? non amarius ob hoc indulta exigitur? 

quid etiam orationis forma? non uult remissionem nisi remissione mercari. tanta 15 

habentes exempla imitemur dei miserationem et non uelimus docere nos ipsos quantum 

malum est peccati retributio. ^ uides consequentiam bonitatis. (fert le)ygem prius, 

deinde przcipit, promittit et comminatur, inproperat, extendit, sed detinet, commina- 

tur rursus; quando coactus fuerit plagam inferre, et hanc paulatim, locum subaperiens 

correctioni. non ergo percutiamus subito, neque enim tutum est, sed terrore corri- 20 

pientes misericordia uincamus et accipiamus reuerentia debitores conscientia eos 

amplius quam furore plectentes. non aridam faciamus ficum adhuc fructificare Lc, 13, 7—9 
potentem, non tamquam inutilem culpemus et occupantem locum, quam curare 

poterit forsan artificis agricola patrocinium et diligentia. neque tantum opus et 
famosissimum taliter per iussionem forsan maligni et inuidiam sic in breui soluamus. ?5 

et certe turpe est, ut non aliud consideremus, si uisi fuerimus aduersum pauperes con- 

certari, qui hoc amplius habent ut propter suam calamitatem etiam cum ledant, qui 
misericordiam mereri debeant, astimentur. nunc ltaque puta omnes ante pedes 

tuos se proicere ipsos pauperes et eorum nutritores et cunctos monachos atque sacratas 

uirgines pro se ipsos supplicantes: da omnibus pro his indulgentiam, quia et contriti 20 

sunt sufficienter, quod exinde manifestum est ex quo nos rogauerunt, et supra 

omnia nos, qui pro eis supplicamus. quod etsi tibi pessimum uidetur ab eis in- 

iuriari, multum appareat esse pessimius eos qui te monent, non audire. bono autem 


Paulo indulgeat deus qua in nobis excessit. EXPLICIT 5601 GREGORII AD VENERABILEM 
THEODORVM MOPSVESTENVM EPM 35 


28—33 nunc—-audire adferuniur aliter uersa in collatione quinta Concilii quinti l. c. 
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9 INCIPIT EPISTOLA ISIDORI PELVSIOTAE AD SCM CYRILLVM 
Isid.ep. 1, 370 Terrent me diuinarum scripturarum exempla, et qua necessaria sunt, compellor 
Scribere. | siue enim pater sum, ut ipse dicis, Heli condemnationem metuo, quia 


peccantes filios non coercuit; siue filius tuus sum, sicut magis scio, habitum illius 
Marci gerentis, poenam Ionathae formido, qui patrem non prohibuit uentriloquam s 
requirentem, et prior illo qui peccauerat, qui non prohibuit, quod potuerat, in bello 
defunctus est. ut igitur et ego non adiudicer et ipse non iudiceris a deo, depone 
contentiones (nec) ob iniurie proprie ultionem, quam tibi a mortuis deberi putas, 
uiuentem ecclesiam dissipes et eternam dissensionem ei sub pietatis pretextu con- 


cinnes. EXPLICIT [EIVSDEM AD EVNDEM] 10 
10 INCIPIT ALIA AD EVNDEM BEATVM CYRILLVM 
Isid. ep. 1, 310 Compassio quidem non acute uidet, aduersitas autem omnino non uidet. si 


igitur utraque uis prauitate purgari, noli uiolentas extorquere sententias, sed iusto 
iudicio causas permitte, quia deus, qui omnia ante quam fierent, nouit, descendere et 
Gen. 18, 21 clamorem Sodomorum uidere pie dignatus est nos scrupulose examinationis edocens 15 
argumentum. multi enim te diffamant eorum qui in Epheso conuenerunt, uelut 
l'hil2,21 proprias inimicitias uindicantem et non qua lesu Christi sunt, recte quaerentem. 
nepos est, aiunt, Theophili et uotum illius imitatur. sicut enim ille manifesta insania 
uirum deo plenum et deo amabilem Iohannem calumniatus est, ita et iste desiderat 
gloriari, quamuis in his qui iudicati sunt, plurima esse differentia uideatur. 20 


11 ITEM EIVSDEM AD EVNDEM 


Isid.cp. 1,323 Multa quidem testimonia scripturarum, multa autem contemplationes paterne 
ueram incarnationis domini rationem caute dilucidant, licet nostre mentis et lingue 
hoc sacramentum mensuras excedat. quia autem uerus et super omnia deus homo 
factus est neque ab eo quod erat, conuersus et quod non erat, adsumens in naturis s; 
duabus unus existens filius sine initio et sine fine et sempiternus, nec ipse negabis 
multas habens sancti patris nostri magni Athanasii in his consensiones, hominis qui 
ad diuina ultra naturam ingressus est. 


12 ITERVM EIVSDEM AD EVNDEM 
Isid.ep. t, 324 Oportet te, ammirabilis, inconuertibilem semper esse et neque timore prodere s 
caelestia neque tibi ipsi contrarium apparere. nam si ea que a te nunc scripta sunt, 


prioribus comparaueris, aut adulationis apparebis obnoxius aut facilitatis minister, 
uana quidem gloria superatus, magnorum autem athletarum non imitatus certamina, 
qui omni uita sua in exiliis affligi passi sunt quam ut peruersum dogma usque ad aures 
saltim suas ammitterent. EXPLICIT 35 


9—12 a Rustico tralata extant 1n Collectione Casinensi 80, 7. 3. 5.6 (t. 1 4 p. 9 sq.] 9. 10 ad- 


feruntur aliler uersa ἃ Facundo 2, 4 
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9—12 EPISTVLAE ISIDORI :3 [(CYRILLVS] 1i41— ru TESTIMONIA 147 


DEFENSIO FIDEI FACTAE A CYRILLO 

13 Inuicta pariter ueritate detendimus homousion patri dei filium esse et spiritum 
sanctum consubstantia]em patri et filio confitendum. si ergo Arrii erroris insaniam 
armis communibus expugnamus, si non de solo patre neque de solo filio neque de solo 4 
spiritu sancto, sed de tota trinitate cum apostolo confitemur quia deus solus potens τ Tim. 6, 15. 16 
rex regum et dominus dominantium, qui solus habet immortalitatem et 
lucem habitat inaccessibilem, quem nemo hominum uidet neque uidere 
potest, et unam Christi de trinitate personam dicimus passam, iure fatemur in altera 
eum pati potuisse natura, non illa quam cum patre et spiritu sancto creditur habere 
communem, sed quam de sua [deus] matre suscepit, quando se dei filius et filium esse 10 
hominis uoluit, non duplicata una eademque persona, sed inconuertibiliter coadunata 
utraque natura. idcirco aut in eo naturam confiteris secundum quam de Maria 
theotocon non negas genitum, aut communibus inimicis Árriis atque Manichais indebi- 
tam conuinceris dare uictoriam, cum uel Christi deitatem dicis fuisse passibilem uel 
ei Manichaeorum more carnis adimis ueritatem, si eum post uirginis partum naturam 15 
habere asseras singularem. EXPLICIT 

ITERVM CAPITVLA BEATI CYRILLI ET TESTIMONIA DIVERSORVM 

14 1 Certe tamquam aliud in alio habitare, id est diuina natura in humanitate, non t.1 5p.203, 3—10 
perpessa commixtionem aut confusionem aut commutationem, ut esset quod non 
erat. quicquid enim in alio habitare dicitur, non ipsum fiet tale quale est in quo 20 
habitat, sed aliud in alio magis intellegitur. at uero in uerbi natura et humanitatis 
solam nobis differentiam designat diuersitas naturarum; unus enim ex utraque in- 
tellegitur Christus. ergo inconfusione, ut ante dixi, seruata inhabitasse uerbum 
ait in nobis; scit enim unum esse filium unigenitum carnem factum et hominem. loh. 1, 14 


[INCIPIVNT TESTIMONIA DIVERSORVM] SCI CYRILLI DE LIBRO VICESIMO SECVNDO 95 
DE THESAVRO 
Non enim unam esse naturalem operationem dicimus dei et facture, ut neque PG 75. 453 
hoc quod factum est, in diuinam substantiam prouehamus neque quod diuinz nature 
precipuum est, in locum qui creaturis conuenit, deponamus. 


ATHANASII IN LIBRO IIII ADVERSVS ARIANOS 30 

. . . .. . JANE . . Athan. 

1 5i uideamus eum per instrumentum propri corporis diuine aliquid agentem c Arian. 3, 35 
aut dicentem, cognoscamus quia cum sit deus, hac operatur, et rursus 51 uidemus 
humane loquentem uel patientem, non ignoremus quia carne uestitus factus est homo 


et sic hac fecit. uniuscuiusque proprium cognoscentes et utraque ab uno agi 
uidentes recte credimus et numquam errabimus. 


n GREGORIH NYSENI EX LIBRO !III EXPOSITIONVM IN BEATITVDINIBVS 
Ieiunus enim quadraginta diebus permanens postea esuriuit. dedit enim PG 44, 1237 


nature quando uoluit operari qua sua sunt. 


It 


13 incertum est unde hac desumpta sint, a Cyrillo cervte. aliena esse widentur 
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ITEM CYRILLI EX INTERPRETATIONE LEVITICI DE SYNAGOGA IVDAEORVM 


PG 69, 576 v Duo quidem pullos iubet assumi uiuos et mundos, ut intellegas per uolatilia 
celestem hominem simul et deum in duabus naturis. 
Et post pauca 
VI Vnus ex ambobus Christus; propterea et tamquam duo pulli in duabus naturis s 
assumitur et intellegitur iterum uelut in ambobus, tamen uiuis et mundis. 


ITERVM EIVSDEM EX INTERPRETATIONE APOPOMPEI 

t. II, . 48, 23—2 . . . Mí] . . M 
SES m Ergo uel si duo hircos portauit utilitas propter probationem sacramenti Christi 

uel si duo pullos, erat in ambobus uelut in passione et extra passionem et in morte et 


supra mortem. 10 


ITERVM EIVSDEM EX EPISTOLA AD ORIENTALES SCRIPTA LAETENTVR CAELI 
t. I1, 4 p. 17, 18—20 . . . . . . , 
VIII Nouimus deiloquos uiros alias quidem communes facientes uelut in una per- 


sona, alias autem diuidentes uelut in duabus naturis, et deo quidem decentes uoces 
secundum diuinitatem Christi, humiles autem secundum humanitatem tradentes. 


GREGORII EPI NAZIAZENI EX LIBRO THEOPHANIA DICTO 15 
VIII Duplex enim erat in eo natura. 


EIVSDEM EX EPISTOLA AD CLIDONIVM 
ep. ΙΟῚ cf. Exc. 


Ephes.ximu X Nature quidem due, deus et homo, quoniam et anima et corpus, filii autem 
non duo. 
ITEM CYRILLI AD THEODOSIVM IMPERATOREM AVGVSTVM 20 
t.i1,1:p.57,16 xI Sicut in diuinitate perfectus, ita et in humanitate perfectus. 


EIVSDEM IN LIBRO DE TRINITATE 


PG75p.853* xi Consubstantialis et coaeternus deo et patri filius uelut terminum aliquod diuini- 
tatis et humanitatis Christus in utrisque habens. 


ANASTASII PAPAE ROMANI AD VRSICINVM 25 
Coll. Auell. 81 p. 226, 


21—227,3 XIII Nam principium deus uerbum has nostre nature primitias per multam sibi 
bonitatem unire dignatus est, qui non permixtus, sed in utrisque substantiis unus 
Ioh. 2, το €t ipse uisus secundum quod scriptum est soluite templum hoc et in tribus die- 
bus suscitabo illud. soluitur enim Christus lesus secundum meam substantiam, 
quam suscepit, et solutum suscitat proprium templum. 30 


ITERVM ANASTASII PAPAE AD VRSICINVM 
ibid. p.226, 1— , . . "" . . . 
P "XIII Confitemur ergo dominum nostrum Iesum Christum filium dei unigenitum ante 


omnia quidem saecula sine principio ex patre natum secundum deitatem, nouissimis 


Vill in or. 28 mom imuenio »1s| 15 p. 328 διπλοῦς yàp mv xil—xv τη Coll. Awellana εἰ 
Berolinensi epistula dicitur Gelasii ad Laurentium de Lignido, sed cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
IO p. 168 nr. 92. 
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autem diebus de sancta uirgine Maria eundem incarnatum et perfectum hominem ex 
anima rationali et corporis susceptione, omousion patri secundum deitatem et omousion 
nobis secundum humanitatem. duarum enim naturarum perfectarum unitas facta 
est ineffabiliter. propter quod unum Christum eundem filium dei et hominis 
unigenitum a patre et primogenitum ex mortuis confitemur scientes quod quidem 8 
cozternus suo patri secundum diuinitatem, secundum quam opifex est omnium, et 
dignatus est post consensionem sancta uirginis, cum dixit ad angelum ecce ancilla Lc. τ, 38 
domini, fiat mihi secundum uerbum tuum, ineffabiliter sibi ex ipsa zdificauit 
templum et istud sibi uniuit, quod non coa&ternum de sua substantia e celo detulit 
corpus, sed ex massa nostre substantie, hoc est ex uirgine. hoc accipiens et sibi 10 
uniens non deus uerbum in carne uersus est neque ut phantasma apparens, sed in- 
conuertibiliter incommutabiliter suam conseruauit essentiam, primitias nostre naturae 
suscipiens sibi uniuit. 


ITERVM EIVSDEM PAPAE AD EVNDEM VRSICINVM 14 


Xv Numquam autem per resurrectionem unitionis nostre discessit a proprio templo ibid. p. 227, 4—6 
nec discedere potest propter ineffabilem suam benignitatem. 


PAPAE GELASII EPIS PER DARDANIAM CONSTITVTIS 


Xvi His igitur incitati per fratrem et coepiscopum nostrum Vrsicinum presentia D PUO 14 Leer o 

dirigere scripta curauimus praeeunte gratia salutationis hortantes ut magnanimiter 
auxilio domini tolerando rerum transeuntium uastitatem magis esse debeamus adtoniti 20 
ne, quod absit, perpetue subeamus uite dispendium. proinde qua catholicae 
ueritatis poscit utilitas praecauenda, dilectio uestra paulisper aduertat. apud Graecos, 
quibus multas hareses abundare non dubium est, iam ante annos fere quadraginta v 
de domini nostri et saluatoris incarnatione nata conquestio est Eutychen quondam 
presbytero Constantinopolitanoin blasphemias proruente, per quas diceret unam tantum- 25 
modo, id est solam diuinitatis naturam siue substantiam in domino Iesu Christo 
credere nos debere susceptae carnis ueritate prorsus abolita. quod utique impium 
prauumque commentum Marcionistis Manichaisque coniunctum totum sine dubio 
salutis nostra solueret sacramentum, si quidem quantum et scripture uenerabilis dicit 

(Xv!) auctoritas et maiorum testatur doctrina nostrorum, redemptorem mundi deum totum 80 
simul deum totumque hominem ex Maria uirgine fuisse genitum et huic mundo certum 
est extitisse conspicuum, sic passum atque resurrexisse constat a mortuis, ita XL diebus 
fuisse cum discipulis uersatum, in calis ascendisse plena luce sit clarum et, quomodo Mt. 26 j ᾿ : 
dictum, ad iudicium angelo testante uenturum, ut et filius hominis quem beatus s: 
Stephanus martyr a dextris uirtutis dei uidit astantem, manifestus appareat et quem Act. 7, 55 
compunxerunt, persecutores eius aspiciant, quod nimirum sine carnis humane non Ioh. 19, 37 
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potest constare materia, cuius adsumptio glorificata est deitate non prorsus adsumpta. 
cf. 2 Ioh. ; unde et beatus Iohannes apostolus dicit: qui negat Christum in carne uenisse, hic est 
antichristus, et gloriosus apostolus Paulus qualem hodieque credere debeamus dominum 
Col. 2, 9 nostrum Iesum Christum, palam professus est dicens: in quo habitat omnis pleni- 
tudo diuinitatis corporaliter, quo breui capitulo simul Arrianam pestem et hanc s 
quam diximus Eutychianam celesti praedicatione subuertit, quia et nihi] minus est, 
ubi omnis plenaque diuinitas habitare perhibetur et corporaliter exprimendo ueritate 
persistere nostri corporis approbatur. super his autem frequenter ab apostolica 
sede et per sanctae memoria beatum Leonem et per successores eius certum est Graecos 
fuisse conuictos, sicut ipsorum chartis quas apud nos habemus, sine ambiguitate mon- 10 
stratur. tunc uero quamuis ipsam pestilentiam non audeant profiteri, his tamen 
qui talibus communicauerint meritoque secundum Calchedonensis decreta concilii ab 
apostolica sede damnati sunt EXPLICIT 


INCIPIT BEATI THEODORITI DE TRINITATE 


15 Salus autem est scientia existentis, existentis uero scientia est dei, deus autem is 
Heb. 4, 15 est trinitas, cuius notitiam uerbum secundum similitudinem nostram preter peccatum 
Mt. 20, 19 factum dedit dicens discipulis: euntes docete omnes gentes baptizantes eos 
in nomine patris et filii et spiritus sancti. tres subsistentias siue personas 
ostendit dicens in patrem et filium et sanctum spiritum. propterea enim pater 
est et non filius neque spiritus, et filius est et neque pater neque spiritus, et spiritus so 
spiritus sanctus est et neque pater neque filius. manifestauit autem se sancta 
Mt. 3, τὸ. 17 trinitas in Iordane, patre testante, filio baptizato, sancto spiritu in columbae specie 
descendente. et pater non erat qui baptizabatur, sed filius; qui uero de sursum 
testabatur, non erat filius sed pater, et qui in specie columba descendit, non erat filius, 
qui baptizabatur, neque pater, qui de excelsis clamabat, sed spiritus sanctus. pater 25 
Mt. 3, 17; enim ab excelsis clamabat: hic est filius meus dilectus, in quo benecomplacui, 
latens uerbum propter incarnationem ostendens; filius autem est incarnatum uerbum 
et a Iohanne baptizatus et spiritus sanctus propriam habens subsistentiam descendens 
ostendebatur in specie columba et permanens super eum. 
[CONTRA SABELLIVM EIVSDEM BEATI THEODORITI.] Arguitur itaque insensatus 80 
Sabellius, qui sensu Iudaico asserit monarchiam intellegendo et sapiendo patrem non 
uere patrem et filium non uere filium et spiritum sanctum non uere spiritum sanctum, 


sed nomina solummodo sine subsistentiis tria in una persona coniciens. ut autem 
clare intellegatur, exemplo quodam tenui istius patefaciamus sensum. ait enim 
trinitatem non uere trinitatem personarum subsistentium esse. nomen Petrus, in 35 


baptismate uero Andreas et in militia Thomas; sed non uere trini huiusmodi trinitas 


15 primus edidit. Slephanus Baluze m Miscellan. libro 111 p. 1 sq. comiecturas proposuit Cotelier 
in Monum. eccl. Grac 3, 560 sq. 
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THEODORETI DE TRINITATE I51 


est, nominum uero solummodo trinitas et non rerum est. res autem uere sub- 
sistens est pater, ex quo omnia, et res uere subsistens filius, per quem omnia, et res 

uere subsistens sanctus spiritus, in quo omnia. propter tres subsistentias tres res 

et propter unam eandemque naturam una eademque res. omnia ergo quacumque 4 

facta sunt, a sancta trinitate habent essentiam et in ea consistunt. uerbo enim Ps. 32, 6 
domini, [hoc est patris] czeli firmati sunt et spiritu oris eius omnis uirtus 
eorum. dominus autem pater, dominus autem et filius, dominus uero et spiritus 
sanctus; commune namque trium personarum est dominus et deus. dominus Deut. 6, 4 
enim deus tuus dominus unus est. adtende quod dicitur: unus deus substantia 

atque natura, tres uero persona, non alterius nature pater et alterius filius et alterius 10 
spiritus sanctus, sed una natura atque substantia. nam et animalia rationalia VI Ies. 6, 2. 3 
alas habentia dicendo sanctus sanctus sanctus dominus in trinitate personarum 
praedicant unitatem. unitas enim in trinitate cognoscitur, in unitate trinitas una, 

deitas una et uirtus una et regnum unum ; quod uult pater, uult et filius, uult et spiritus 
sanctus. trinitas autem quia pater filii subsistentis pater est et filius subsistentis 15 
patris est filius et spiritus sanctus subsistens est ex patre procedens et per filium 

datus. [aduersus Arrium impium] sed necessarium quidem est ut tres subsistentias 
confitendo malam sectam Arrii fugiamus. contraria enim Sabellio iudaizanti pergens 

uia et fugiens monarchiam in multorum deorum paganicam inruit opinionem subsisten- 

tias sancte trinitatis in una deitatis substantia non intendens, sed naturas et sub- 20 
stantias extraneas subiectas alterutris, deum magnum definiens et paruum et mini- 

mum. fuge insensibilitatem; fugiens enim rem incongruam incongruentius adin- 

uenit. | introduxit enim sine fcedere proelium sancta ecclesie dei filium minorando. 

respice itaque quomodo Sabellius quidem fugiens Arrium Iudaeus est factus, quomodo 

autem Arrius Sabellium fugiens paganus effectus est. ille siquidem uniprincipium, 25 

hic uero multiprincipium allegauit; est autem media et uere regalis uia et ab hoc et 

ab illo abstinere. ait enim: non declinabis ad dexteram aut ad sinistram; uia regali cf. Num.20,17 
perge. regalis autem ula est ut neque Sabellii continuatio uel et confusio suscipia- 

tur neque Arrii diuisio, sed credantur tres quidem subsistentie siue personae, non 

autem una trinitatis subsistentia secundum Sabellium, et una substantia seu natura 30 
confiteatur et non tres natura secundum Arrium. quia uero incerta sunt ignoranti- 

bus qua dicuntur, quid est natura et substantia seu persona uel subsistentia, neces- 

sarium est de his breuiter explanare. inerudite namque multi se habentes delin- 

quunt circa sanctam trinitatem et circa incarnatam dispensationem unius de trinitate 

dei uerbi nescientes quid est natura et substantia et quid est subsistentia atque per- a5 


sona. natura et substantia in nullo significatiuorum differunt nisi nomine; natura 
enim substantia est. subsistentia et persona in nullo significatiuorum differunt 
nisi nomine; subsistentia enim persona est. sed natura quidem et substantia hoc 

9—1i1 cf. Theodoreli quast. in. Deuteron. p. 262 Schulz 11—13 cf. etusdem comment. in I5. 
f. 31, 24—26 MORI 18—31 οἱ. eiusdem eranist. 2 p. 78 Sch. 
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Ps. 38,7 


152 COLLECTIO SANGEMANENSIS τὸ 


quod est commune, significant, persona uero et subsistentia quod proprium, signi- 
ficant. uelut una et communis omnium hominum natura est atque substantia, 
subsistentia uero et persona uniuscuiusque hominis proprium, et non quoniam innu- 
merabiles persona et subsistentize sunt hominum, propterea innumerabiles et nature 
siue substantia. una namque et idem substantia atque natura apud homines et s 
non altera est et rursus non quoniam una et idem natura atque substantia omnium 
hominum est, propterea una est sola persona seu subsistentia omnium hominum. 
scimus enim diuersas personas hominum et non unam. Petrus enim et Iacobus et 
Iohannes unum quidem natura et substantia secundum quod homines sunt, non autem 
unum subsistentia uel persona. proprium enim sunt singuli; Petrus enim non est 10 
Iacobus aut Iohannes. similiter autem et horum singuli non sunt quod alius; 
propria enim est uniuscuiusque persona seu subsistentia. idem autem immutabili- 
tate nature siue substantie; quod enim est Petrus natura, hoc et Iacobus et Iohannes. 
quod autem est Petrus subsistentia, neque Iacobus neque Iohannes est; alter enim 
est Petrus et alter Iacobus alterque Iohannes. probatum est igitur quoniam non 16 
idem est natura et subsistentia neque idem substantia atque persona, idem autem 
natura et substantia, quod commune, non proprium significat, et 1dem persona et 
subsistentia, quod proprium et non commune declarat. educati siquidem et sicuti 


dicunt, exemplum secundum hominem sumentes ascendamus ad ratiocinationem diui- 


nam sancte trinitatis uniuersa transilientis. nihil enim naturarum aquabitur 20 


creatori, licet aliquod eorum qua sunt facta, sumatur exemplum propter breuitatem 
nostram in terra iacentium et erudientium uelut per quasdam imagines. ait enim 
cantiloquus etiam 1n imagine ambulat homo, non ut consistat usque in hoc, sed 
iaculatur mentem a sensibilibus ad intellegibilia. — sancte igitur trinitatis una quidem 
est natura atque substantia, commune est enim trium substantia; non autem una sub- 25 
sistentia seu persona: trium, patris et filii et spiritus sancti, tres subsistentiaze. oportet 
igitur desiderantem spiritales diuitias et uolentem Christianorum dogmata uindicare 
rerum non ignorare proprietates, ne forte aliud pro alio intellegens circa dogmata 
peccet. qui enim naturam et personam idem esse intellegit, aut in Arrii diuisionem 
incidit aut in confusionem 5abellii. Arrius enim tres subsistentias dicens tres etiam 90 
dicit naturas, Sabellius autem unam naturam dicens unam dicit et subsistentiam. 
idem ergo dua hareses sunt perpesse, quoniam naturam et subsistentiam idem esse 
putauerunt, licet contrarie alterutris dogmatibus esse uideantur. sancta uera 
ecclesia optime dogmata a principio seruans certissime nouit causas discernere unam 
dicens sancta trinitatis esse naturam, non unam subsistentiam, sicuti Sabellius, sed s5 
tres quidem dicens subsistentias, non tres naturas, sicut Arrius. et unam naturam 
nouit, quod commune est, subsistentiam uero non unam, quod proprium. dicendo 


enim unam naturam indiuisibilitatem predicat trinitatis, dicendo autem tres sub- 


sistentias inconfusibilitatem trinitatis agnoscit. multi autem ecclesie filiorum 


PWIT 

I communionem PW, corr. P quod est 1 4 innumerabilem PW 5 eadem IT sub- 
stantie atquc nature P omnes homines 1 6 eadem IT II aut] autem W 1acobus autem 
non est Wcorr 12 est enim WIT autem 7X*?'* autem hi P autem tres W autem uel 1 autem 
sunt J€* T  i3/14 est—est! om. 1 14 est neque iohannes T neque iohannes 1 14/15 est enim WIT 
Is iohannes est IT 18 substantia PW, sicut IT 20 transilientes TZ conmiecerim 
creaturarum 21 aliquot T sumantur iti 11 23 ambulet PIY 24 intelligenda 7T 
26 sci sps 7 28 proprietates /T propria esset [esse P*orryeorr) Pi alios PW, corr. P 
31 dicet PW, corr. W et] esse 7 32 perpessi PW 37 subsistentias IT non unam PeewY 


om. PWIT proprium est T 38 praedicat om. IT 39 agnoscet PW 


THEODORET]! DE TRINITATE 153 


propter reuerentiam seu formidinem discere declinantes ex ignorantia peccant circa 
trinitatem et circa incarnatam dispensationem, Christianismus autem uere est scientia 
inenarrabilis sancta trinitatis. per hanc sanctam scientiam ab ignorantia libera- 
tus homo gratia filius dei uocatur detergens maculas peccatorum per opera bona, ex 
quibus praecipue purgata mens fit susceptibilis sancte trinitatis et unitatis. trini- 5 
tatem namque personarum subsistentium huiusmodi mens x « id est et in patre et 
filo et sancto spiritu suscipit. ueniemus enim, inquit trinitas, et inansionem Ioh. 14, 23 
faciemus apud eum; ubi enim filius, ibi et pater et sanctus spiritus. sit autem 
nobis in exemplo homo ad imaginem dei et similitudinem factus. seruat enim in Gen. τ, 26 
semet ipso tamquam imago eius cuius est imago, similitudinem, sed inferior est tam- 1o 
quam factura et creatura. non alienus autem a dei cognitione est « « licet non 
existentibus donante creatore. intellectus autem est iste secundum interiorem 
hominem, non extra rationem (genetiuus namque est intellectus rationis), sed neque 
extra spiritum. est enim intellectus intellegens et (ratio) ratiocinatrix et spiritus 
palam faciens, et contemplatur [et] unum substantia, tria proprietatibus. mens 15 
enim seu intellectus pater uerbi; habet enim uerbum proprium in abscondito una cum 
spiritu proprio. mouetur enim et ratiocinatur mens in spiritu. mens autem 
aliud est praeter rationem et iterum ratio non est mens secundum quod ratio est, sed 
singula singulatim cognoscuntur, inseparabilia uero sunt horum singula naturaliter. 
una enim substantia, sed non quoniam una substantia, una quoque proprietas. non 90 
enim quoniam tres proprietates, tres quoque substantiae; non enim erant tria unum, 

si tres essent substantie, neque unum tria, si una proprietas. ascende 1am sumens 
scabellum nostrum exemplum ad illam mentem qua ultra omnia est, qui uere pater 
est et uerbum. ibi enim uere est unitas trinitas et trinitas uere est unitas. pro- 
pterea enim pater (pater) existens subsistentia inseparabiliter habet filium et spiritum 25 
et filius filius existens subsistentia inseparabiliter habet patrem et spiritum et sanctus 
spiritus spiritus existens subsistentia inseparabiliter habet patrem et filium. et 
separatur unumquodque et non separatur; secundum quod separatur subsistentiis, 
uere trinitas, secundum quod non separatur substantia, uere unitas est. qui autem 
huius faui suauissimi gustum non habent diuinz ratiocinationis inexpertes existentes, 30 
inlusi humano spiritu tamquam animales non suscipiunt qua spiritus dei sunt. stul- 2 Cor. 2, 14 
titia enim eis est et scire non possunt. aiunt enim: si tria, quomodo unum? et si 


r1—22 aple confert Colelier T heodoreti. quasi. in Genes. 20 p. 28 Sch. ceterum proxime ad hac 
accedunt ea que Docty. patr. zi, 1 ἐκ τῶν Κλημεντίων adferuntur; in. Homiliis earumque epitomis qua 
nunc feruntur, non extant 
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unum, quomodo tria? incongrua ratione unum percipientes et tria. sj unum enim, 
inquit, una subsistentia et non tres; si uero tria, tres omnimodis substantie et non 
una. non enim possibile est, inquit, unum esse tria neque rursum tria unum, non 
contemplantes suptilissimis sensibus cazlestissimam scientie profunditatem, secundum 
quid unum tria et secundum quid tria unum. secundum quod immutabiliter habet 5 
ad semet ipsam trinitas una natura existens, propter hoc unum trinitas; porro secun- 
dum quod non una persona, sed tres trinitas, uere est unitas trinitas personis, non 
substantia, et unitas substantia, non personis. secundum altud uero trinitas trinitas 
et secundum aliud unitas unitas est. alius enim et alius et alius, tres enim sub- 
sistentie; non autem aliud et aliud et aliud, una enim natura atque substantia est. 10 
clare uero ostendit semet ipsam ueritas credentibus; inuenitur enim ab eis qui non 
temptant eam, et apparet non discredentibus sibl. ^ EXPLICIT BEATI THEODORITI DE 
TRINITATE 


SCI QVINTIANI EPI ASCVLANI AD PETRVM ANTIOCHENVM 


Omnis itaque qui dicit unam naturam dei uerbi et carnis et non duas unitas 15 
indiuisasque, damnetur. 

$1 quis confundit duas Christi naturas dicens deum passum carne et non passum 
Christum carne secundum apostolum, damnetur. 

51 quis inpassibilem immortalem deum uerbum dicit conuersum in passione 
ac morte et non hzc reddit eius carni, damnetur. 20 

5i quis uocem trisagian, id est ter sanctam dicit propter nos crucifixam et non 
dominum nostrum Iesum Christum filium dei unigenitum, damnetur. 

5i quis post uocem ter sancta deum dicit crucifixum propter nos et non potius 
unum filium, cul in medio ter sanctae uocis ymnus dicitur, damnetur. 

Si quis hominem dicit qui pro nobis crucifixus, siue deum diuidendo naturas 90 
et non eas copulando in crucifixione eius, damnetur. 

5i quis dicit duas personas seu subsistentias et non potius duas naturas in unam 
personam et unam subsistentiam concurrentes, damnetur. 

5i quis alterius essentie dicit carnem domini carne nostra et non potius nobis 
consubstantialem absque peccato, damnetur. 30 

5i quis deum hominem et non magis deum et hominem dicit, damnetur. 

59i quis dicit creatum patris uerbum et non magis eius carnem, damnetur. 

Si quis dicit consubstantialem carnem domini deo et patri et non potius deum 
uerbum, damnetur. 

51 quis dicit sine mente et sine anima dominum nostrum lesum Christum et pro 86 
ea habuisse diuinitatem et quia ex hoc dicendum passum carne deum uerbum et non 
magis mente cum anima rationali inhumanatum deum uerbum et inpassibilem dicen- 
dum eundem diuinitate, humanitate uero passibilem, damnetur. 


5—90 cf. Theodoret. eran. 1. p. 9 Sch. 
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INCIP CAP ASCLIPJADIS EPI TRALLENSIS MISSA AD IDEM PETRVM ANTIOCHENVM 


]? 1 51 quis apponit in trisagio crucem prater filium dei, anathema sit. eel 75 τὸ 
1 Si quis quaternitatem introducit in trisagio apponens post trinitatem Christum 
crucifixum, anathema sit. 
H1 Si quis confundit trinitatem eundem dicens esse patrem et filium et sanctum 6 
spiritum, anathema sit. 
11] Si quis distinguit unam essentiam trinitatis in duas, anathema sit. 
v Si quis unum filium secat in dualitatem filiorum, anathema sit. 
VI Si quis dei uerbum et carnem dicit unam naturam ignorans naturarum differen- 
tiam, anathema sit. 10 
VII Si quis diuinam naturam filii confundit passionibus carnis eius et non confitetur 
eum spiritu inpassibilem, carne uero passum, anathema sit. cf. 1 Petr. 5, 18 
VIII Si quis dicit dei passibilitatem aut mortem gustasse deum tamquam ad hac 


cum bona uoluntate uenisse, cum conuersus esset, et non confitetur eum tamquam 
deum non fuisse sub dominatione mortis, mortem uero mortificasse per carnem suam 15 
mortalem quam adsumpsit, anathema sit. 


VIUT Credimus enim quia uita uita est et non recidit in mortem; tu autem cognosce 
et abscidere in quibus inique locutus es. tamen sit et est dei gratia cum his qui recte 
uerbum pradicant veritatis. — EXPLICIVNT CAPITVLA 
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torem 96, 37 

Cvrilli epistula ;ex Actis concilii Epheseni de- 
sumpta] 


preterea cf. Flauiani. 


— epistula fV 128] ad AÁcacium Melitinensem fex 
uersione T, t. 1 3 p.199, 13—15. 17—24. 
201, I—1I 1; 109, I—O. 8—16 

— epistula [V 132] ad Eulogium jex uersione T, 
t. 1 3 p. 193, 3—13. 194, 5—16] 1x08, 14—24. 
26— 36 

— epistula [V 127] ad Iohannem Antiochenum, ad- 
fertur initium ;Ps. 95, t 1 ex uersione uulgata] 
107, 34. ex uersione t. I 3 p. 188, 27—189,9 
desumpta sunt τοῦ, 33— 107, 8 

— epistula [V 2j ad Nestorium, adfertur initium 
IO2, I 

— epistula [V 4] ad Nestorium, adfertur initium 
(cf. Gest.Chalced. uersionem uol. 5 p.82,8] 102, 8 

— epistula tertia synodica [V 6j ad Nestorium, ad- 
fertur initium I02, 24 

— epistula (V 119] ad Valerianum [t. 1 1, 3 p. IOO, I9 
—101I, 9] 109, 20 

— sermo [t. 1 5 p. 310, 21—24)] 107, 28—31 

— interpretatio capitulorum xi! adiectis opposi- 
tionibus Theodoreti [cf. t. 1 5 p. 249. 253. 254] 
110, 14 


Cyrilli epistula ad Proclum [t. 1 5 p. 314] 112,25 
— libri rrtaduersus Diodorum et Theodorum ry i1, 24. 
27—29 
—- liber de incarnatione [cf. t. 1 4 ep. 299] 111,25 
epistulae encycliades 98, 3. 104, 34 
ep. Vi 25, I9. 26, 31. 28, 19. 29. 29, II. 31, 2I. 
32, 3. 35, 9. 39, 6. 26. 40, 15. 41, 29. 42, 20. 
43. 2. 20. 44, 38. 46, 15. 47, I1. 15. 49, 28. 
50, I5. 51, 7. 52, 7. 14. 53, 38. 54, 19. 34. 
56, 22. 58, 27. 60, 5. 26. 62, 15. 04, 15. 66, 8. 
67, 7. 68,27. 71,24. 74.15. 77, 5.18.28. 
84, I8. 85, 37. 86, 16. 85, 30. 88, 15. 89, 3. 
93. 7. 25. 30. 94, 36. 95, 18. 32. 97, 7. — 124, 
25-27 
ep. ΝΠ I8, 1. 25, 1 1. 27,20. 28, 26. 20, 28. 31, 5. 
28. 34, 14. 39, 29. 40, 2I. 4I, 33. 44. I. 47, 9. 
49, 25. 50, 22. 51, 15. 56, 22. 38. 59, 38. 62, 21. 
64, 22. 38. 66, 8. 22. 67, 16. 29. 34. 68, 3. 
69, 37. 74,15. 23. 75, 18. 77, 9. 35. 78, 37. 
82, 5. 84, 20. 86, 3. 18. 87, 7. 89, 11. 9o, 17. 
9I, 33. 92, 8. 21. 23. 93, 9. 94, 7. 95, 27. 36. 
96, 1. — 124, 16 
ep. VIlI1 25, I2. 34, I7. 37, I9. 44, II. 48, 32. 
52, II. 53, 4. 29. 54, 2. IO. 56, 22. 57, 6. 60, 
33. 62, 29. 68, 4. 74, 17. 85, 3. 86, 21. 90, 17. 
— 124, 19 
Enoticon Zenonis 127, 17—129,2 
Acta concilii Epheseni, cf.Cyrilli. Iohannis 
Antiocheni. Nestorii 
narratio epistulis interposita [t. 1 3 p. 47, 9—13] 
102, 31—34. [t. 1 3 ep. 644] 105, 23—27 
sacra ad Iohannem comitem [1.3 p. 112, 
I6— I9] 105, 20—23 
Epiphanii episcopi Perga epistula ad Leonem im- 
peratorem 58, 24 
Felicis papa epistula ad Acacium Constantinopo- 
litanum [.ibhndig. d. Bayer. Akad. d. Wiss., 
N. F. το, Coll. Veron. ep. 5], adfertur initium 
131, I2 
Flauiani episcopi Constantinopolitani confessio de 
fide fex uersione Epist. Coll. ante Gesta 1, 
uol.3 p. 5] 116, 17—117, 5 
gestis synodalibus uel patrum epistolis 99, 1 
ut Graci tradunt 99,11 
Hypatius Ephesiorum episcopus in collatione quam 
contra Acephalos suscepit iussione Instinian) 
principis [t. 1Π 2 p. 169, 23. 25. 170,9] 110, 
3. 4. LP. 184, 2 sq.) 110, 1. 2. 4—6 
Iba in epistula ad Marim Persam [Gesta Chalced. 
IO, 138] 110, 29 
Iohannis Antiocheni 
epistula (V 14] ad Nestorium [ex uersione t. 1 3 
p. 44. 5- 45. 26. 27], adfertur initium 103, 14 
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Iohannis Antiocheni 
interlocutio in concilio Epheseno [t. 11, 5 
p. 122, 13—123, 3] 104, 22—105, 6 
— epistula [V 123] ad Cyrillum, adfertur initium 
[t. 1 3 p. 185, 32] 107, 10 
— epistula (V 158] ad Theodosium, adfertur ini- 
tium IO5, 39 
— synodo congregata dictauit tres pro Theodoro 
Mompsuesteno epistulas 112, 20 cf. II3, I 
unam Theodosio imperatori r12, 21 
alim Cyrillo [t. 1 5 p. 310] 112, 22 
tertiam Proclo 112, 22. 10 
Iohannis pape epistula ad Justinianum impera- 
torem (Coll. Àuell. 84] 134, 28 
Leonis imperatoris epistula initio regni ad metro- 
politanos scripta 12, 8 
Leonis papa tomus, adfertur initium 115, 34 
— — epistula ad synodum Ephesenam [i2], ad- 
fertur initium II7, 25 
Lucentius in epitoma chronicorum (— Prosper. 
epit. chron. p. 472] 99, 18 
Marciani imperatoris constitutio de synodo Chat- 
cedonensi 96, 3 
Nestorii epistula [V 5] ad Cyrillum, adfertur ini- 
tium (t. 1 3 p.23, 5] 102, 1x1 
Pauli Emeseni sermo fex uersione t.1 5 p. 308, 
29—34] 107, 15—22 
— — — [t.1 5 p. 310, 7—9] 107, 23—27 
Procli tomus ad Armenios [{.ὄ ΠῚῚ 2 p. 192, 7] 
III, 5—8. 112, 2. subscripsit Iohannes Antio- 
chenus cum synodo 111,11. epistula ad Io- 
hannem Antiochenum r1i1, 15—20 
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Proclus per Maximum diaconum suum Iohanni 
Antiocheno rescribens 112, 28 
Seuerus scripsit 
Flauiano (episcopo Antiochiae), sicut eius signi- 
ficatur epistulis 133, 20 
ad Maronam lectorem [cf. Patr. Or. 12 ep. 6—9. 
Lebon, Muséon 43, 27 sq.] 133, 20 
ad Eleusinum (episcopum Sasimorum, cf. Seueri 
Sel. lett. 6, 1: Patr. Or. 12 ep. ro—r12] 
I33, 20 
ad Entrechium [episcopum Anazarborum, cf. 
Seueri Sel. lett. r, 13. 18. Patr. Or. 12 ep. 13] 
133, 2I 
ad Oecumenium scholasticum Isauriaz [cf. Patr. 
Or. 12 ep. 1—3. 14 ep. 64] 133, 21 
— expositio qua ab eo dicta est in inthronismo 
133, 22 
Socrates in libro Ecclesiastica historie [Socr. 
7, 3219—?9 —« Cassiod. Hist. Trip. 12, 24] 99, 
21—32. alia lectio 99, 35—100, 6 
— jin Ecclesiastica historia [7, 29!—3 — Cassiod. 
Hist. Trip. 12, 4] 101,12 
— (7, 34 — Cassiod. Hist. Trip. 
29—106, 3 
epistula episcoporum secundae Syria ad Leonem 
imperatorem 39, 24 
Theodoretns in Ecclesiastica historia [5. 37 ὅ. 
4! — Cassiod. Hist. Trip. 9, 3] 100, 16— 34. 
36. 37 
Timothei Aeluri epistula ad Leonem impera- 
torem 21, 28 
Vigilii epistula et fides[ficticie) 137, 27—138, 18 


12, 5. 6] 105, 


VOCABVLA 


abdicantes — ἀπαγορεύοντες 6, 25. 8, 17 

abominamus — βδελυσσόμεθα 4, 9 

absolute 34,9 

acceptabiles — εὐπροσδέκτους 
67, 24 

adquastus 79, 29 

aduentu diuino Ξε θείας ἐπιφοιτήσεως 127, 21 

aduersitas — ἀντιπάθεια 146, 12. — ueritatis 
aduersitatem 9o, 37 

agnoscentes — μαθόντες 4, 9. ΞΞ διδαχθέντες 
8, 21. agnoscens — ἐντυχόν 4,24. 7,32 

alacritate — προθυμίας 141, 23 

adlocutus - ὑμιληκώς 143, 12 

alterutris 80, t3. 82, 4. 141, 2I. 

amabile - φίλον 142, 18 

recte ambulare — ópOomoóeiv 109, 34 

amplectimur — ἀσπαζόμεθα 7, 31. 
— δεξιώύσωμαι 142, 15 

apud angelum uestrae sanctitatis 21, 20 

adnihilatur 72, 21 

antiqua - ἄπωθεν 141, 20 


127, 260. — 


152, 33 


amplectar 


aperte — προδήλως 13, 32 

apocrisarium prima sedis Romana 139, 27. 
apocrisarium diaconum Agapeti (papae) 136, 16. 
apocrisarius 133, 16. 138, 26. 28 οἷ. responsario 

aqua marina altaria diluuntur expiandi causa 
20, 20 

argumentum Ξε ὑπόθεσιν 146, τό 

artopolitis et cauponibus 113,9 

adseritis — φατέ 6, 23 

athletarum — ἀθλητῶν 146, 33 

adtitulantes — ἐπιγράψαντες 35, 31 

auctores — αἰτίους 4, 36. 5, 35. 7, 8. 8, 34. 14, 23 

beneficiis — συγκροτήσεως 8, 25 

bonitatis — χρηστότητος 145, 17. bonitatis ini- 
micus — μισόκαλος 128, 2 

dato breue 54, 39 

caballorum 7, 21 

caelitus 3r, 16. 81, 1. 17 

calumniandi — συκοφαντεῖν 6, 22. — episcopis 
calumniantur 535, 40 

cantiloquus 152, 22 


roo 


Cànos 19, 34 

captata morte 1:24, 6 

causarum — πράξεων 5, 22. 
I46, 14 

causabor - αἰτιάσομαι 142, 29 

eis cederet de sanguine quod habent in mani- 
bus 35, 38 

centenaria 136, 22. 26. 137,1 


Causas — αἰτίας 


certantur 94, 32 
Certissim e — ἀκριβῶς 3, 27. 4, 17. 5, I4 


de cetero -- λοιπόν 3, 23. - τοῦ λοιποῦ 5, 28. 
8, 26. — τὸ ἑξῆς 142, 12 
officium  excubitorum et chlamydatorum 


115, 2 

Christianismus est scientia inexenarrabilis tri- 
nitatis 153, 2 

totius Christianitatis 66, 20 

omne cingulum et potestatem 15, 23 

Citra — πλήν 1:28, r0. 
sententiam 120, 20 


— παρᾶ 128, 29. — citra 


claruerunt - λαμψάντων 6, t4 


clarum τὸ φανερόν τοῦ, 21. clare — 


φανερὼς 
11, 20. — OaqUG 3,25. 4, 19. 6, 8. 8, 13 
clementissimam -— φιλάνθρωπον 8, 23 
clementiae — φιλανθρωπίας 3, 26. 5, 34. 7, 18. 30 
coarmati 33, 29 
coercuit — ἐσωφρόνισεν 146, 4 
cogite -ῷὸ ἐπείξατε 128, 57 
collectas Ξε συνάξεις 13, 22. — 
22, 9 


16, 24. I9, 5. 


commendantes — mapariüéuevot 4, 16 

comminatur Ξε ἀπειλεῖ 145, 18. comminata est 
Ξε ἀπειλοῦνται 145,6 

commiserint — τολμήσαντας 7, 4. 5, 20 

conpaginans 73,31. 76,4 

cCompassio ΞΞ προσπάθεια 146, 12 

conpendiose — συντόμως 142, 20 

comperimini — ἁλίσκεσθε 6, 16 

competenter - εἰκότως 144, 15. — competit 
uobis 58,20 

conplecti — περιπτύξασθαι 141, 16 

concertari - ἀγωνίζεσθαι 145,27 

per concessionem 78, 32 

Concinnes — κατασκεύαζε 146,10 

127, 29 

condecernere — συνεπιψηφίζειν 143, 33 


concordia — συμφωνίας 


condicionem -« ὁμολογίας 109, 21 
confidimus - τεθαρρήκαμεν 128, I4 
coníusionis — αἰσχύνης 7, 3 
congaudentium turbis 25, 32 
congruentias syllabarum 74,9 
congruit πε προσήκει 6, 4 

imperia conscendentem 95, 21 
Consensiones — συναινέσεις 146, 27 
prieter ecclesiasticam consequentiam 28, 6 
consideremus — ἐνθυμηθέντες 145, 26 
consedistis — συνηδρεύσατε 104, 24 
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consistente — ὑπαρχούσης 13,6 

communem utilitatem consuluit 14,7 

contemplationes τῷ θεωρίαι 146, 22 

contentiones — ἔριδες 146, 8 

contentioso — ἐριστικῆς 143, 18 

contestari — διαμαρτύρασθαι 142, 3 

cooperatorios 60, 28 

cooperatrice 70,6 

corporaliter adesse 82, 32 

correctioni — διορθώσεσι 145, 20 

corripientes — σωφρονίσαντες 145, 20 

corroborantes — συγκροτήσαντες 7, 17 

corrupticolas 134, I7. 135,22 

creaturis τὸ γενητοῖς 147, 29 

quasi crementu m operatus 19, 25, cf. augmen- 
tum efficiens 19, 37 

crudelia -- δεινοὶ 7, 4. 
5. 32. 

crudelitatibus — χαλεπῶν 6, 36 

de quodam pectoris nostri cubiculo 95, 26 

culpemus — καταγνῶμεν 145, 23. 
-— KaravivigKerat 145, 13 


crudelium - χαλεπῶν 
crudeliter — ἀπηνῶς 14,16 


culpatus est 

culturam — σέβας 14, I2. | - λατρείαν 127, 30. 
pietatis culturam 96, 27 

cultum τῷ σέβας r4, !4 

a cunabulis 69, 18 

cunctum terrarum orbem 9, r9. pudor cunctus 
74. 19 

annorum curriculis 26, 30. 34, 38. 39, 37. 41, 4. 
42, 28. 45, 37. 49, 33 

decalcarentur - πατηθῆναι 104, 34 

decertatus es 69, 25. 76, 31 

deo decibilibus 73, tro 

decursis paucis diebus 14,7 

defensione - ἐκδικήσεως 7, 8. 
142, 9 

dehonestati sumus — ητιμάσιιεθαϊς 142, 27 

dehonestationem — ἀτιμίαν 142,27 

deificatum 99,15 

deiloquos -— θεολύότους 148, 12 

delictum — πλημμέλημα 105, 1. 5, 23. 6, 1 

delinquendum - πλημιιελεῖν 5, 15. delinquenti 
— πταίσαντι I45, I2. 3 


-— mnpograoiat 


dependerent sedi 122, 16 

depompatum 78,20 

desiderat — ἐπιθυμεὶ 146, 19 

desideriis — ἐπιθυμίας 143, 32 

deuocatus 125,7 

quasi ex quadam diametro 90, 36 

diffaman t — κυμωιδοῦσι 146, 16 

diligentia τὸ ἐπιμέλεια 145, 24 

pacificos dimiserunt 113,32 

in diptycho in quo transitum a caelos haben- 
tium episcoporum uocabula continentur δ 
tempore sacrorum mysteriorunt Secundum re- 
gulas releguntur 20, 7. diptychiis 15, 2. 81, v. 
I22, T. TO. 132, T. 11 


INDEX III 


disciplina — καταστάσεως 11,24. 13, 20. disci- 
plinam — εὐταξίαν 7, 35. — discipline digres- 
sionem 45, 22 

discredentibus r54, I2 

dispensatiue 74,2 

disposuit- ἐτύπωσε 3, 29. disponunt — προ- 
ηιρημένων 144,6 

disseminare 54, 40 

dissipes — μεθόδευε 146,9 

diuulgantes — καταπομπεύσαντες t4, 18 

dogmatibus — διδασκαλίαις 8, 4 

dubitastis — ὠκνήσατε 6, 38 

dubitationem - ἀμφισβήτησιν 8, 26 

dudum Ξε ἤδη 3, 21. 6, 36. — ἐν τῶι προλαβόντι 
χρόνωι 7, 34 

dum c. coniunct. 3, 8. 15, 8. 26. 14, 7. 8. 18, 35. 
62, I. 5. 78, 23. 83, 8. g1, 39. 124, 12. — C. indic. 
83, 27. — dum-—sit et sapimus 65, 21 

eloquia τὸ λόγια 5, 39 

enoticon quod Latine dicere possumus unitiunm 
127,17 

equidem — μέν s, 18. 7, 28. 34. — 54, 17. 77, 25. 
79, 22. 86, 11. 93, 18 

eructuare 72,27 

excellentiam crudelitatis 27, 28 

totius malitie culmen excellit 29, 25 

officium excu bitorum et chlamydatorum 115, 2 

exhortationem - προτροπῆς 8, 37 

existere — τυγχάνειν 128, 22 

exornantem — διέποντος 13, 53 

expellentibus — παρωθουμένων 142,29 

explanare — παραστῆσαι 4, 17 

uelut puluerem exsufflantes 29,7 

facilitatis — εὐχερείας 146, 32 

facturae -ε ποιήματος I47, 27 

fallaces τὸ ψεῦσται 109, 33 

falsiloquos 99, 4 

falsitate — ψεύδει 4, 10 

familiariter — οἰκείως 142, 20 

Íamosissimum - περιβόητον 145, 25. — 58, 9. 
27,14. 33,6. 54,13. beate famoseque me- 
morie 27, 16 

fatuitatibus 74,6 

feriatus animo 98, 32 

ferocitatem — ἀγριότητα 14,22 

ferocibus Ξε ἀγρίοις I4, 1I 

festinare — σπουδάζειν 3,9. 4, IO. 6,30. 14,13. 
41, 2I 

festiultas — πανήγυρις 14, 15 

formam - τύπον 11, 30. forma — τύπωσις 145, 15 

formido — ἀτωνιῶ 146, 5 

forsan — ἴσως 145, 25. — τυχόν 145, 24 

forsitan — ἄρα 4, 10 

fortasse — ἄρα 3,26 

fouere — συγκροτεῖν 5, I5 

frequenter Ξξὸ διαφόρως 5, 13 

prima fronte 34, 23 


Acta concilionum ccumenicorum. Tom.1ij Vol.5 


ΤΟΙ 


fructificatus 81,10 

fundibalum 93,37 

furoris — ὀργῆς 143,10. 145, 22 

in futuro -- εἰς τὸ ἑξῆς 6, 27. 8,25 

generationes — γένη 127, 30. Ξ- γενεάς 128, 4 

genetiuus rationis — I53, I3 

GL (cf. uol. 4 p. xxxvii] 52, 3 

glorificationem — δοξολογίαν 127, 29 

armonia 80,25 

heremitis — ἐρημιτῶν 127, 34 

honestis — λαμπρᾶς 6, 37 

idiota 64, I9 

ieiunus τῷ ἀπόσιτος 147, 37 

immaculatam Ξε ἀμύύμητον 4, 20 

immarcescibilis 33,7 

immensam erudelitatem 27, 29. immensa tyran- 
nide 3r, 3 

immutilatam pacem I2, I7 

inportabilis — ἀφορήτου 5, 21. — 12, 22. 45, 18. 
47, 33. 78, 14 

inportunitate — ὀχλήσεως 8, 35 

inpostores — ἀπατεῶνες I09, 33 

inproperat z ὀνειδίζει r45, 18 

in — ἐπὶ c. gen. 148, I2. I3. C. dat. 6, 14 

inaccessibili 73,27 

inaequalitas — ἀρρωστία 143, 15 

incertum uite 20, 28 

incessabilibus 39, t. 
50, I8. 56, I5. 75, 10 


incessabiliter 29, 3. 


incircumscriptibili 51,13 

incommota — ἀστασιάστου I3, 5 

inconcusse — ἀσαλεύτως 8, 20 

inconfusibilitatem r52, 39 

incongrua Ξε ἄτοπον 7, 5. incongruarum rerum 
-— ἀτοπημάτων 4, 35. incongruentius 151, 22 

incontinibili 13,35 

incorruptam — ἄφθαρτον 127,25 

increpemus — καταγινώσκωμεν 143, 9 

inculpabilem Ξε ἀνεύθυνον 14, 16. — inculpa. 
biliter 27, I3 

indeclinabiliter 26, 30 

indicris — συμβόλοις 142, I4 

indignati- ἀγανακτήσαντες 7,22 

indignatio — ἀτανακτήσεως 5, 36 

fert indigne — ἀπαξιοὶ 145, IO 

indisciplinabilem 65, 26. 92, I 

indisciplinationis 66, 14. 67, 33 

indisciplinatos 66, 16 

indiuiduam 100, I 

indiuisibilitatem 152, 38 

indiuisio 80, 16 

indulgentiam — συγχίιρησιν 144, 29. Ξε χάριν 
145, 30 

indulgeamus — συγχωρήσωμεν 144, 28. 145, 1a, 
14. 34 

ineuulsibiles terminos 12, 34 


infeliciter- ἄθλιος 143, 22 
2T; 
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influctuabilem r5, 15 
iniquitatis — παρανομίας 104,33 


iniquarum — παρανόμων 5,22. inique agere τῷ 


παρανομεῖν 5, 31 


iniudicabile 29, 19 


iniuriari τ ὑβρισθῆναι 144, 18. — ἀτιμασθῆναι 


145. 33 

iniurias - ὕβρεις r44, 13. 15. 146, 8 

iniustus — παρανομώτατος 145, 7 

inobedibilem 65, 26 

inopinabiliter 71,185 

inoptabilibus 960, 19 

insensibiliter — ἀναισθήτως 5, 3 

insertae - ἐμφύτου 3,26. 5, 34. 7, 31 

insidiatus — ἐπιτηρήσας 13, 16. 18, 357 

insinuarunt 45,6 

integram - ἀπηρτισμένον 141, 23. integrum τὸ 
σῶον 3,18. integre — τελείως IT, 30 

intellectu τε συνέσει 142, τ 

intemeratae -- ἀχραντῶι 11, 28. I4, 14 

diuinum intendentes eloquium 54, 29 

intentionem - σκοπὸν 8, 23. 3, 26. 4, 27. 14, 13 

intercessionis — παράκλησιν 141,26. — san- 
Ctorum intercessionibus 26, 3I. 27, 25. 57, I9. 
55, 13. intercessionis litteris 129, 15 

interloquentibus iudicibus 121,10. 19 

imperatorem interpellantes 139,16 

intimata τε μηνυθέντα 5, 14 

intransgressibili 88, 25. 29, 24. 30, 3 

inuitantibus — προτρεψαμένων 5, 12. 7, IO 

unum iotam 27,12 

ipsis — τοῖς αὐτοῖς 6, 31. — £39, 33. idem ipse — 
τὸν αὐτόν IOO, 29. 30 

inradiata 72, 22 

iucundari — ἐντρυφῆσαι 141, 17 

iudaizanti 151, 8. sensu Iudaico 150,31 

iugalis — διοζύγου 8,23 

iustissime - δικαιὼς 8, 3 

laborant — καμνουσιϊ 145, 24 

labra (i.e. abpn) 134,9 

Iedant - ἀδικῶσι 145, 27, 144, 24 

largientur Ξε φιλοτιμηθήσεται 127, 33 

latrocinanter 62,23 

legens — évruxóvra 3,24 

legum sacrarum et ciuilium 67, 28 

liuor — φθόνος 143,6 

longeuitate 75, 10. 90,22, 95,5 

longauam uitam 4t, 3t. 56, 16. 
poribus 28, 13. 38,28.  longaeuis annorum 
curriculis 26, 30 


longauis tem- 


magniloquum 97, 19 

malo sui capitis 18, 31 
mandatorum - παραγγέλμασιν 5, 29 
manifestant — γνωρίζει 5, 12 
triumphatores martyres 27, 30 
mathema 59,4.9. 14. 128, 10, 29 
medcilam — φάρμακον 144, 19 
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egritudinem mederi 66,15 

membratim — κατὰ μέλος 14,19. — rg, gr. 
27, 22. 35, 30 

memoriam facientes — μεμνημένοι 6, r6. 21 

mercari — πραγματεύεσθαι 145, 15 

mereamur τὸ΄ τύχωμεν 144, 29. 
meruerunt 113,22. secum ire meruit 115,1 


SACIOS apices 


minime — οὐκ 109, 35 

minorando r51,23 

mirabiliter — παραδόξως 143,10 

miserande -- ἐλεεινῶς 5, 26 

miseratione τὸ φιλανθρωπίας 145, 9. 16 

misericordia — φιλανθρωπίαιϊι 145,21 

modo — ἄρτι 142, 32 

modulationibus 97,2 

molitione I9, 13 

monarchiam I50, 31. I5I, I9 

monasteria iuuenum uirginumque 18, I6. uir- 
ginum monasteria 20, 17 

monumentorum gestis τὸ πράξεσιν ὑπομνημώύ- 
TUY 4,35 

mortem, magis autem transitum ad celos 18, 37. 
I9, 8. 23. 20,7 

mox -ῷ εὐθύς 13, 7. mox ut 75,28. 80, 27. 90, 10. 
(— mox ut) 68,27 

multiplicari — πληθύνεσθαι 127, 24 

multiprincipium I51,26 cf. uniprincipium 

mundi - τῆς οἰκουμένης 141, I8. mundus quod 
uocatur pulcritudo praecipua 80, 26 

munimen 89,23 

naturarum 


rationes φυσιολογεῖν 


6, 15. — naturarum siue substantiarum 50, 7. — 


exquiri Ξε: 


ultra naturam — ὑπερφυῶς 146,28 
presentem nauigare uitam 25,2 
nec non - Ém € μήν 3, 20. I1, 9. 22. — οὐ μὴν ἀλλά 
II, ! 5. — nec non et 5I, IO 
patris necatorem 29, 26 
nefandis — ἀθεμίτων 4,10. 5,22. 26.7, 4. -- 55, 4 
negotium — πραγματεῖαν 144, 28 
nequaquam - οὔπω 143,11 
nobilibus — σεμνᾶς 6,37 
fidem noceret 26,6 
nomen in baptismate . . 
nominaret 133, 28 cf. diptycho 
non quia 29, 29. 42, 4 
nouiter — vtuocTIi 142, 29 
nullatenus I4, 2. I5, 22. 33, 22. 46, 19. 109, 23 
nullus 49, 3. 79, 25 
dogmatum nummularium 73,25 
nuper ἔναγχος 6, 30. 8, 6. 11, 11. 14, 20 
sine obitu — ἀτελεύτητον 127,25 
oblocutionibus - διαβολαῖς 144, 1. 6 
obnoxius Ξε ὑπεύθυνος 146 ,32 
obseruare πρυσεδρεύειν 5, I. 37. 7, 10 
OCccasio — πρόφασις 5, 6. occasiones — ἀφορμάς 
6, 23. occasio — πρόξενος 5,22 
omnimodis -Ξ παντάπασι 5, 16. — 154, à 


. in militia 150, 36 
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omnino -— παντάπασιν 142, I. omnino non — 
οὐδ᾽ ὅλως 

OneroSuS  qQopTIKÓG 142,31 

operari — ἐνεργῆσαι 137, 38. operatur — ἐργά- 
ζεται 137, 32. — ἐπεργαζομένοις 143, 25 

hereticos operarios 17,25 

operationem — ἐνέργειαν 147,27 

opinatiunculas — δοξάρια 109, 26 

opinione — φήμηι 143, I2. Opinio — ὑπόνοια 
8, 14 

oportet suppliciis 34, 12 

uestre pietatis oraculis 90, 14 

ordinatus (de imperatore) 126, 27 

pro uestre potentie ordinatione 97, 4 

ordinem τὸ τάξιν 4, 29. ordini — καταστάσει 
142, 28 

penitendo — μεταμελεῖαι 3, 8 

paganicam opinionem ISI, I9 

palam — ἐναργῶς 109, 27. — φανερῶς 6, το. pa- 
lam est 20, 29. 68, I2. 79, I 

auferentes pallium 129, 31 

gustare parcentes — ἀπογεύεσθαιϊ φειδόμενοι 
I4, 20 

parentalem rectitudinem 34,11 

patralyae 123, 29 

auaritia patrocinante I37, I2 

patrocinium — προστασία 145, 24 

pauescentes - gpifavreg 14, 15 

pelagus uite 93 27. pelagi rationalis fidelium 
populorum 41, 24. taciturnitatis pelagus 93, 20 

penitus — τὸ σύνολον 6, 33. 13, 29 

in perpetuum — διηνεκῶς 6, 29 

perscrutari Ξε περιεργαζόμενος 143, 16 

personare 94, 27 


pessimum - δεινόν 145, 32. pessimius — 
δεινότερον 145, 33 

phantasiam - φαντασίαν 128, 24. — 49, 14. 
53, 21.54, 9 

incorruptibilitatis — (corporis — Christi) auctores 


phantasiastae appellati 134, 17. 135, 22 
grauitate philosophiae 82,8 
pigriores τ Óókvnporépouc 143, !5 
piscatorie et non Aristotelice 84,2 
pie- φιλανθρώπως 146, 15 
placanter 64,19 
necdum plagatus — ἀπλῆγα 144, 13 
plasma 37,15, 17. 18 
plasmatus 37,2.43, 16 
plateas et porticus 92,4 
plectentes — βασανίσαντες 145, 22 
plurimis -— πολλοῖς 6, 38 
penas — εὐθύνας 8, 34 
Pollutas — βεβήλους 109, 22 
Pontificali sanguine 40, 26. 45, 17 
potentem - δυναμένην 145, 23 
Preceptionibus Ξε ἐπαγγέλματος 7, 35 
Praecepta — διατάγματα 3, 20 
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praecipuum -- ἐξαίρετον 147, 29. precipue — 
μάλιστα 128, 33 
Praeposituram 131,29 


imperatori prasentauit 4. sermonibus 


127, 
praesentare 12, 24 

praesumere — τολμῆσαι 104, 30. 5, 37. 6, 1.26. 
7, 1. 15. 17. 35. 8, 18. 32. presumpta — τετόλ- 
μηται 5, I2. prasumitis — ἐπιχειρεῖν 5, 38 

presumptiones e τετολμημένα 4, 33 

presumptiuum 78, 16 

presumptoribus — τετολμηκόσιν 5, 5 

ferre minime praualentes 20,27 

precibus — παρακλήσεισιν 7, I9 

primitus 55, 20 

princeps — ἀρχηγός 5, 23 

principalibus — xaipia. 1435, 29. — principaliter 
42, II 

culusdam prioris 139, 14. 23 

probationem τὸ ἀπόδειξιν 148,8 

procacitas — θράσος 5, 29 

progenitoribus — προγόνων 7, 38 

proloquia 55,6 

promerentur — ἀξιούμενοι 128, 14 

prompte — mpoxeipugc 5, 14 

propitiationem — εὐμένειαν 129, I 

propositus [xnomen declin. quartz] pietatis 50, I4 

protectio — ὑπερασπισμός 145,9 

protoplastus 36,7 

prouehamus Ξε ἀνάγωμεν 147,28 

prouinciae — χώραν 5, 32 

prouisor 58,6. 13. 15 

uesanam rabiem figmenta talia cogitantium pu bli- 


cauit 43, 31 

rei publica — πολιτεῖαι 4, 27. 13, 20. Roma- 
nam rem publicam — τὰ ῬΡωμαικὰ πράγματα 
127, 33 


putatiuam opinionem 43, 29 

quatenus — ὥστε 6,34. I1, I7. — ὅπως 143,8 

qnerellas — ἐντεύξεις 144, 19 

eo quod — ὅτιπερ 5, 22. — adseritis eo quod c. 
coni. 6, 23 

radicastis 33, I2 

ratiocinatrix 153,14 

recessione — ὑποχωρήσεως 143, 27 

cornu imperii reclinauit 69, 18 

redimittunt 35,20 

redonato 63,7 

refugia — ξενίας 7, 24 

religionem - θρηισκείαν 7, 17. 34. 8, 5. 38 

remandaret 121,2 

rependimus — ἀντιδώσομεν 142, I9 

repensare 33,9 

repensationem 34, 36 

residua -- rà ἑξῆς 145, 6 

responsario 138,28 cf. apocrisarium 

resultantes r6,8 

resultationem - ἐπανάστασιν 8, 3 
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retinaculum 65,25 

retributio — ἀντίδοσις 145, 17 

reuerendis — αἰδεσίμων 128, 1 

lacrimarum rigatione 78,23 

sanxerunt — θεσπίζουσιν 7,18. 5,23 cf. res 
grammaticae 

sanctiones τὸ θεσπισμάτῶν 104, 35 

sapientem -- φρονοῦσαν 3, 17. 4. 3. 5, I9. 8,6. 
sapiens — νοοῦσα 6,31. sapientium Ξε συνε- 
τῶν 3,7 

satisfacientes — πληροφοροῦντες 128, 31.* eis 
satisfieri — πεισθῆναι 3, 27 

Scelestis — μυσαροῖς 7,2 

Schemate — προσχήματι 4, 26. 
sacerdotis 42,3 


in schemate 


scientiam - εἴδησιν 4, 5I 

scrupulositas — ἀκριβείαι 143, 18 

Scrupulosa — ἀκριβοῦς 146, 15 

Scurrone I39,25 

Scutum — órÀov 127,20 

secretario 120,15. 25. 121,10. 32. 122, 6. I3. 21. 
30. 35. 123, 5. I9 

seditione — ἀταξίαι 104, 24. 33 

seditiosis — nrakrnkógdiv. 104, 34 

sensu — φρονήματι IO4, 24 

sententias τὸ ἀποφάσεις 146,13. — ψήφους 
142, 28 

significatiuorum Ist, 36. 37 

simplicem τὸ εὐήθη 3, 24 

singulatim 153,19 

siquidem -— οὖν 6,20. - τοιγαροῦν 11,21. — 
49, 8. 17. 54, 31. 62,9. 66,12. 70, 26. 72,17. 
I31, 2I. 140, 25. 151,25. 152, 18 

sollicitudo — φροντὶς II, 24. 8,35 

statum - κατάστασιν 127,20 

studemus — σπουδάζομεν 8, 21. 5. 128,9 

studio -- σπουδῆι 127, 24. 141,17. 23 

Stulte τὸ ἀνοήτως 4, 30 

subito -— ἀθρόως 145, 20 

subtilissima — ἀκριβοῦς 7, 5. 8, 31. 
Ξε ἀκριβῶς 105, 5 

subuectionibus animalium 85, 3I 

sufficienter -kavüg 145,31 

doctrine sufficientiam 72,6 

suffocatus 53,2I 

summitate concordie 34, 29 

superseminatam I2, 33 

de sursum 150,23 

susceptibilis 153, 5 

ob omni suspectione liberum 31, 35 


subtiliter 


portitores litterarum uelocissóimos pedestres quos 
Aegyptii sym machos uocant 139, 9 

taliter — οὕτως 144, 23. 145, 25. — 
30, 30 

tandem aliquando — ὀψέ more 4, 20 

temperantia — εὐκρασία 127,32 


143, 20. 
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temporibus Christianis et uestris 84, 27. uestris 
temporibus 75, 10. in tam uenerabilibus tem- 
poribus 57, 4. beato tempore 68, 16. pro quali- 
tate temporis 65, 4 

textus ὕφει II, I9. — 55,4 

obumbratam uelut theatralem dignitatem 28, 7 

thesaurizauerunt 38,5 

tormentis- αἰκισμῶν 6, 57 

torporem Ξε νέκρωσιν 141,34 

ex tractatu 121,33 

translaticium 136,9 

triumphale imperium 92, 24 

tuitionem 59, 33 

tumultuatione 71, 22. 80, 30 

ualde Ξε λίαν 3, 1o 

ualeat — δυνάμενον 4, 17: ualeremus edicere 
I8, 2 

uenerabile — σεπτόν 3, 17. 4, H. 
εὐαγεῖς 4, I3. 7, 34 

uestitus — φορῶν 137, 33 ferocitate uestiti 
29, 35 

uexatum Ξε βλαβέν 3, 19 

uexationis fpAafmnc 5, 21! 

uilium -ὸ ὠνητῶν 13, I9 

uindicare — éxbikelv 5, 15 

uirtutis — δυνάμεως 142,9 

uitia τὸ σφάλματα 3,8 

ultione — δίκης 8, 15. ultionem Ξ ἐκδίκησιν 
145, IO. ultioni — τιμωρίαν 7,8. ultionem -- 


uenerabiles — 


ἄμυναν 146,8 
uniprincipium 151,25. cf. multiprincipium 
uocabula — προσηγορίας 3, 31 
uolumina τὸ βίβλοις 4, 32 
uoluntatis — γνώμης 5, 14 
uotum — γνώμην 146, 18 
utilitas Ξε χρεία 148,8 
xenia I25, 32 
zelatus es 46, 22. 62,20 


res grammatice 

dato breue 54, 39 

palium quem habuit 136,11 cf. Coll. Auell. 187 
p. 685, 14 duo pallios 

de Maria theotocon 147,13. cum enoticon I27, 15. 
Nicea locat. 65, 13. 68, 6. 75, 16. 86, 1 

humillimi 93, 19. utillimum 64, 27. 144,25 

pessimius I45, 33 

ipsud Io06, 23. 108,8. semet ipsis 4, 30 

persuadit 144, 23. 27 

sanxerunt 5, 23. 7, 18. sanciuit 8, 33. 41, 33. 97, 7- 
sanciuimus 7, 5. 23. sancistis 30, 26. 77,29. 
90, I5. Sanciuerunt 49, 2I 

potentem (part. praes.) 145, 23 

foras ciuitate regia 135, 26. 139, 26 

Priorum minora 4, 33 

maximum nimis 40, I4. nimis mansuetissime 72, 37- 
ualde celerrime 54, 35. 55, 24. 07, 3o. maxima 
ualde 8r, 3o. sic feruentissimus 79, 20 
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multo plus melius 144, 27 

nullusque 58, 38 

itum. est. 130, 34 

ab eo machinata 87, 6. comminata est — ἀπειλοῦν- 
τᾶι 145, 6. calumnias meditatas 15, 15. 47, 36 

ad retractandum illa 110, 22 

necesse est oportere 25,3 

accessit efficere 19, 19. obeedirent hoc agere r 32, 20. 
exulare praceptus est 123, 20. redire per- 
missus est 137,3 

nom. abs. 116,9 

consulere contra legatos, negantibus esse confiten- 
dum 134, 26. mandauit non putare, sed cogno- 
Scerent 121,6 


index translationum 


ἀγανακτήσαντες cf. indignati 
ἀγανακτήσεως cf. indignatio 
ἀγρίοις cf. ferocibus 
ἀτριότητα cf. ferocitatem 
ἀγτωνιῶ cf. formido 
ἀγωνίζεσθαι cf. concertari 
ἀδικῶσι cf. Iedant 

ἀθεμίτων cf. nefandis 
ἀθλητιῶν cf. athletarum 
ἄθλιος cf. infeliciter 

ἀθρόως cf. subito 

αἰδεσίμων cf. reuerendis 
αἰκισμιῶν cf, tormentis 
αἰσχύνης cf. confusionis 
αἰτίας οὗ, causarum 
αἰτιάσομαι cf. causabor 
αἰτίους cf. auctores 
ἀκριβεῖίαι cf. scrupulositas 
ἀκριβοῦς cf. certissime. scrupulosa. subtilissima 
ἁλίσκεσθε cf. comperimini 
ἄμυναν cf. ultione 
ἀμφισβήτησιν cf. dubitationem 
ἀμώμητον cf. immaculatam 
&ávayupnev cf. prouehamus 
ἀναισθήτως cf. insensibiliter 
ἀνεύθυνον cf. inculpabilem 
ἀνοήτως cf. stulte 
ἀντιδίζσομεν cf. rependimus 
ἀντίδοσις cf. retributio 
ἀντιπάθεια cf. aduersitas 
ἄνωθεν cf, antiqua 
ἀξιούμενοι cf. promerentur 
ἀπαγορεύοντες cf. abdicantes 
ἀπαξιοῖ cf. iudigne 
ἀπηρτισμένον cf. integram 
ἀπατεῶνες cf. impostores 
ἀπειλεῖ cf. comminatur 
ánnvibz οἷ. crudelia 

ἀπλῆγα cf. plugatus 
ἀπόσιτος cf. ieiunug 
ἀποφάσεις cf. sententias 
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ἄρα cf. forsitan. fortasse 
ἀρρωστία cf. inzgequalitas 
ἄρτι cf. modo 

ἀρχητόὸς cf. princeps 
ἀσαλεύτως cf. inconcusse 
ἀσπαζόμεθα cf. amplectimur 
ἀστασιάστου cf. incommota 
Ἡτακτηκόσι cf. seditiosis 
ἀταξιαι cf. seditione 
ἀτελεύτητον οἱ. obitu 
Ἡτιμάσμεθα cf. dehonestati. iniuriari 
ἀτιμίαν cf. dehonestationem 
ἀτοπημάτων οἷ. incongrua 
ἄτοπα cf. incongrua 

Toig αὐτοῖς cf. ipsis 
ἄφθαρτον cf. incorruptam 
ἀφορήτου cf. importabilis 
ἀφορμᾶς cf. occasio 
ἀχράντωι cf. intemeratze 
βασανίσαντις cf. plectentes 
βδελυσσόμεθα cf, abominamus 
βεβήλους cf. pollutas 

βίβλους cf. uolumina 

βλαβῆς cf. uexationis 

βλαβέν cf. uexatum 

γένεας cf. generationes 
γενητοῖς cf. creaturis 

γένη cf. generationes 
γνώμης cf. uoluntatis. uotum 
γνωρίζει cf. manifestant 
δεινά cf. crudelia. pessimum 
oóeEwguuar cf. amplectimur 
διαβολαῖς cf. oblocutionibus 
διαπαρτύρασθαι cf. contestari 
διατάγματα οὗ. praecepta 
διαφόρως cf. frequenter 
διδασκαλίαις cf. dogmatibus 
διδαχθέντες cf. agnoscentes 
διέποντος οὗ. exornantem 
διηνεκῶς cf. perpetuum 
δίκαις cf. ultione 

δικαίως cf. iustissime 
διορθιώσεσι cf. correctioni 
δοξάρια cf. opinatiunculas 
δοξολογίαν cf. glorificationem 
óuvdueug cf. uirtutis 
δυνάμενον cf, ualeat, potentem 
εἴδησιν cf. scientiam 

εἰκότως cf. competenter 
ἐκδικεῖν cf. uindicare 
ἐκδικήῆσιν cf. defensione. ultione 
ἐλεεινιὼς cf. miserande 
ἐμφύτου cf. insertae 

ἔναγχος cf. nuper 

ἐναργῶς cf. palam 

ἐνέργειαν cf. operationem 
ἐνεργῆσαι cf. operari 
ἐνθυμηθέντες ci. consideremus 
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ἐντεύξεις cf. querellas 
ἐντρυφῆσαι cf. iucundari 
évrUXÓvTa cf. legens. agnoscentes 
ἐξαίρετον cf. praecipuum 

ἑξῆς cf. cetero. futuro. residua 
ἐπαγγέλματος cf. praceptionibus 
ἐπανάστασιν cf. resultationem 
ἐπείξατε cf. cogite 
ἐπεργαζομένοιϊς cf. operari 
ἐπὶ cf. in 

ἐπιτράψαντες cf. attitulantes 
ἐπιθυμεῖ cf. desiderat 
ἐπιθυμίας cf. desideriis 
ἐπιμέλεια cf. diligentia 
ἐπιτηρήσας cf. insidiatus 
ἐπιφοιτήσεως cf. aduentu 
ἐπιχειρεῖν cf. praesumere 
ἐργάζεται cf. operari 
ἐρημιτιῶν cf. heremitis 

ἔριδες cf. contentiones 
ἐριστικῆι cf. contentiosa 

ἔτι ye μήν cf. nec 

εὐαγεῖς cf. uenerabile 

εὐήθη cf. simplicem 

εὐθύνας cf. poenas 

εὐθύς cf. mox 

εὐκρασία cf. temperantia 
εὐμένειαν cf. propitiationem 
εὐπτροσδέκτους cf. acceptabiles 
εὐταξίαν cf. disciplina 
εὐχερείας cf. facilitatis 

ἤδη cf. dudum 
τεθαρρήκαμεν cf. confidimus 
θεολόγους cf. deiloquos 
θεσπίζουσιν cf. sanxerunt 
θεσπισμάτων cf. sanctiones 
θεωρίαι cf. contemplationes 
0pdooG cf. procacitas 
Opntokeiav cf. religionem 
ἱκανῶς cf. sufficlenter 

ἴσως cf. forsan 

καϊρια cf. principalibus 
κάμνουσι cf. laborant 


καταγινώσκωμεν cf. culpemus. increpemus 


καταπομπεύσαντες cf. diuulgantes 
κατασκεύαζε cf. concinnes 


κατάστασιν cf. disciplina. ordinem. statum 


κωμω:ιδοῦσι cf. diffamant 
λαμψαάντων cf. claruerunt 
λαμπρᾶς cf. honestis 
λατρείαν cf. culturam 
λίαν cf. ualde 

λόγια cf. eloquia 

λοιπόν cf. cetero 
μαθόντες cf. agnoscentes 
μάλιστα cf. praecipuum 
μεθόδευε cf, dissipes 
μέλος cf. membratim 
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μεμνημένοι cf. memoriam 
μέν cf. equidem 
μεταμελείαι cf. paenitendo 
μισόκαλος cf. bonitatis 
uvcapoic cf. scelestis 
νέκρωσιν cf. torporem 
νεωστί cf. nouiter 
νοοῦσα cf. sapientem 
ξενίας cf. refugia 

οἰκείως cf. familiariter 
οἰκουμένης cf. mundi 
ιἰὑκνήσατε cf. dubitastis 
ὀκνηροτέρους cf. pigriores 
ἰμιληκιὺς cf. allocutus 
ὁμοζύγου cf. iugalis 
ὁμολογίας cf. condicionem 
ὀνειδίζει cf. improperat 
ὅπλον ci. scutum 

ὅπως cf. quatenus 

ὀργῆς cf. furoris 
ὀρθοποδεῖν cf. ambulare 
ὅτιπερ cf. quod 

οὐδ᾽ ὅλως cf. omnino 

οὐκ οὗ. minime 

oU μὴν ἀλλά cf. nec 

οὖν cf. siquidem 

οὔπω cf. nequaquam 
οὕτως cf. taliter 
ὀχλήσεως cf. importunitate 
πανήτυρις cf. festiuitas 


παντάπασιν cf. omnimodis. omnino 


παρᾶ cí. citra 

παρατγγέλμασι cf. mandatorum 
παράδειξιν cf. probationem 
παραδόξως cf. mirabiliter 


παράκλησιν cf. intercessionis. precibus 


παρανομεῖν cf. iniquarum 
παρανομίας cf. iniquitatis 


παρανόμων cf. iniquarum. iniustus 


παρατιθέμενοι cf. commendantes 
παραστῆσαι cf. explanare 
παρωθουμένων cf. expellentibus 
πατηθῆναι cf. decalcarentur 
πεισθῆναι cf. satisfacientes 
περιβόητον cf. famosissimam 
περιεργαζόμενος cf. perscrutari 
περιπτύξασθαι cf. complecti 
πληθύνεσθαι cf. multiplicari 
πλημμελεῖν cf. delinquendum 
πλημμέλημα cf. delictum 

πλήν οἵ. citra 

πληροφοροῦντες cf. satisfacientes 
ποιήματος cf. facturae 

πολιτείαι cf. publice 

πολλοῖς cf. plurimis 

πραγματα cf. publicae 
πραγματείαν cf. negotium 
πραγματείεσθαι cf. mercari 


πράξειυν cf. causarum 
npontpnuévuv cf. disposuit 
προγόνων cf. progenitoribus 
προδήλως cf. aperte 

προθυμίας cf. alacritate 
προλαβόντι cf. dudum 

πρόξενος cf. occasio 
προσεδρεύειν cf. obseruare 
προσηγορίας cf. uocabula 
προσήκει cf. congruit 
προσπάθεια cf. compassio 
προστασία cf. defensione. patrocinium 
προσχήματι cf. schemate 
προτροπῆς cf. exhortationem 
"porpeyauévuv cf. inuitantibus 
πρόφασις cf. occasio 

προχείρως cf. prompte 
πταίσαντι cf, delinquendum 
σαφῶς cf. clarum 

σέβας cf. culturam. cultum 
σεμνάς cf. nobilibus 

σεητόν cf. uenerabile 

σκοπόν cf. intentionem 
σπουδάζειν cf. festinare. studemus 
σπουδὴι cf. studio 

συγκροτεῖν cf. corroborantes. fouere 
συγκροτήσεως cf. beneficiis 
συγχωρήσωμεν cf. indulgeamus 
συγχώρησιν cf. indulgentiam 
συκοφαντεῖν cf. calumniandi 
συμβόλοις cf. indiciis 

συμφώνιας cf. concordia 
συναινέσεις cf. consensiones 
συνάξεις cf. collectas 
συνηδρεύσατε cf. consedistis 
συνεπιψηφίζειν cf. condecernere 
συνέσει cf. intellectu 

συνετιὺν Cf. sapienter 

σύνολον cf. penitus 

συντόμως cf. compendiose 
σφάλματα cf. uitia 

σῶον cf. integram 

ἐσωφρόνισεν cí. coercuit. corripientes 
τάξιν cf. ordinem 

τελείως cf. integre 

τιμωρίαν cf. ultione 

τοιταροῦν cf. siquidem 
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τολμῆσαι Cf. praesumere. presumptiones. presum- 
ptoribus. commiserint 

τυγχάνειν cf. existere. mereamur 

τυχόν cf. forsan 

τύπον cf. formam 

ἐτύπωσε cf. disposuit 

τύπωσις cf. forma 

ὑβρισθῆναι cf. iniuriari 

ὕβρεις cf. iniurias 

ὑπαρχούσης cf. consistente 

ὑπερασπισμός cf. protectio 

ὑπερφυῶς cf. naturarum 

ὑπεύθυνος cf. obnoxius 

ὑπόθεσιν cf. argumentum 

ὑπομνημάτων cf, monumentorum 

ὑπόνοια cf. opinione 

ὑποχωρήσεως cf. recessione 

ὕφει cf. textus 

φανερόν cf. clarum. palam 

φαντασίαν cf. phantasiam 

φάρμακον cf. medellam 

φειδόμενοι cf. parcentes 

φήμηι cf. opinione 

φατέ cf. asseritis 

φθόνος cf. liuor 

φιλανθρωπίας cf. clementie. miseratione. miseri- 
cordia 

φιλάνθρωπον cf. clementissimam, pie 

φίλον cf. amabile 

φιλοτιμηθήσεται cf. largientur 

φορῶν cf. uestitus 

φορτικός cf. onerosus 

φρίξαντες cf. pauescentes 

φρονοῦσαν cf. sapientem 

φρονήματι cf. sensu 

φροντίς cf. sollicitudo 

φυσιολογεῖν cf. naturarum 

χαλεπῶν cf. crudelia. crudelitatibus 

xdpiv cf. indulgentiam 

χρεῖα cf, utilitas 

χρηστότητος cf. bonitatis 

χώραν cf. prouincie 

ψεύδει cf. falsitate 

ψεῦσται cf. fallaces 

ψήφους cf. sententias 

Uvntuüv cf. uilium 

ὥστε cf. quatenus 
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BEROLINI ET LIPSIAE 


PRAEFATIO 


Hoc uolumen sextum atque ultimum tomi alterius continet eos indices quos 
utilius commodiusque uisum est in unum congerere quam distribuere inter singula 
uolumina. neque magis placuit nomina episcoporum clericorum monachorum atque 
ciuitatum episcopalium, qua habent catalogi gestis actionum Chalcedonensium pra- 
missi uel inserti, ut taceam de episcopis sententiam ferentibus, conexu proprio per- 
spicuoque priuare et inter indices generales hominum locorumque dispergere. apte 
enim atque ex ipsa rerum ratione disposita moles ista nominum ostendit quasi tabulam 
quamuls non plenam, tamen ad plenitudinem aliquo certe modo proxime accedentem 
eius ecclesie que medio seculo quinto per imperii mundani dioceses prouincias ciuitates 
ab archiepiscopis metropolitis episcopis regebatur. accedunt enumerationes sum- 
morum magistratuum et senatus, qua gestorum Chalcedonensium proprie neque in 
ceterorum conciliorum neque in imperii illorum temporum monumentis presto sunt 
historiam inseparabilem imperii ecclesieque scrutantibus. quibus omnibus conside- 
ratis premittere indicibus constitui prosopographiam et topographiam gestorum Chal- 
cedonensium, ita tamen ut laborem non restringerem in finibus ipsius concilii Chalce- 
donensis, sed ad omnia extenderem gesta que ibi lecta sunt; enumerata illa inuenies 
in indice 1 p. 115. omisi catalogos concilii Epheseni prioris, addidi Encycliorum ex 
huius tomi uolumine quinto. dum istam prosopographiam topographiamque com- 
pono, in multa incidi, qua ex illa congerie concludi possunt debentque, imprimis 
quando adhibetur catalogus subscriptorum qui extat in canonum collectione Syriaca et 
Latina codicum aliquot Dionysiane uel Hadriane; denique euasit ex his inuesti- 
gationibus materies longe amplior atque intricatior quam ut arctis praefationis terminis 
Coerceretur. speciali igitur eam libro tractaui, quem inscriptum Über die Bischofslisten 
der Synoden von Chalkedon, Nicaa und Konstantinopel academia scientiarum Bauarica 

anno qui huic praecessit, in fasciculum 13 noue commentationum seriei recepit. 

septuagenarius fere hunc tomum excudere ccepi uiro optimo C. H. Turner paulo 
ante mortem prezmaturam gratulante. ^ bello infausto factum est ut uel initium operis 
quo nullum longiore tempore atque otio ad maturandum indiguit, differretur usque ad 
senectutem, cui periculum imminet cunctando omnia perdere neque licet anxia sollici- 
tudine omnia usque ad puluisculum iterum iterumque perpolire sicut illum decet a quo 
longe terminus uitz distat. ipse optime scio propter ingratam celeritatis necessitu- 
dinem mihi plus semel euenisse ut aut incorrecta relinquere deberem que errata esse 
Sero cognoui, aut iterum iterumque me peccasse confiteri. quod facere malui 
quamuis lectoribus incommoda inde pariantur; scripsi enim scriboque et scribam 
doceri uolentibus serio neque delectationem curiose quaerentibus. 

Restat ut gratias agam iis sine quorum auxiliis opus neque ita ut fieri debuit, 
preparari neque confectum in lucem produci potuit. codicum phototypa multa et 


VI PRAEFATIO 


optima per munificentiam Pii papae XI et sellicitudinem infatigabilem eminentissi- 
morum cardinalium Ehrle et Mercati accepi; gratissimo et largu dono oblato subuenit 
amicorum collegarumque atque olim discipulorum cohors, quando septuagesima nata- 
licia celebraui. non me deseruerunt neque Societas scientiarum Argentoratensis 
nunc uniuersitati Francofurtensi adgregata neque bibliopole beniuola prudentia neque 
typothetarum laboriosa sedulitas. quibus omnibus sinceras ex animo grates habeo 
dicoque. alius generis, sed non minorem gratitudinem testor ipsi operi quod per 
amplius decem annos inplacabiliter imminens animum et alacrem et firmum tenuit 
senis ab isto alieni szeculo, cui egre ferre letum gloriosumque uidetur, si quis seuere 
incorrupteque philologorum Muse seruire uiro bono non indignum esse censet. 


Monachii mense Ianuario anni ἢ. s. XXXVIII 


E. Schwartz 


PROSOPOGRAPHIA ET TOPOGRAPHIA 
ACTORVM CHALCEDONENSIVM 
ET ENCYCLIORVM 


I IMPERATOR DIGNITATES SENATVS OFFICIALES 


τῶι κόμητι δομεστίκων καὶ τῶν θείων στάβλων "Aeriut: comitatur imperatorem [6, 2] 9 

τοῦ στρατηλάτου καὶ ἀπὸ ὑπάτων [440] καὶ πατρικίου Ἀνατυλίου: adest actioni 
r[r,2]r; nr[3, x] x; mr [4,1] x; Ν [5,1] p. 317,12; vii [8,1 τοῦ πατρικίου Ἀ.] r; 
viri (9, 1] x; X [10, 1] x; xu [12, x] 15; xim [x4, x] x; xv [15,1] x; xvi [16,1] τ; 
XVII [17, x] x; zo [19, x] x; actioni de Domno uol. i1 p. 111, 26; comitatur im- 
peratorem [6, 2] x 

τῶι ἀπὸ ἐπάρχων xai πατρικίωι Ἀντιόχωι (x), de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 15 

τῶι ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Ἀντιόχωι (2), de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 21 

τῶι ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Avugciur, de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 22 

toig ἀπὸ κυεστόρων Ἀπολλοδώρωι Θεοδώρωι καὶ Μηνάι, de senatu: comitantur im- 
peratorem [6,2] 28 

τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων Ἀπολλωνίου, de senatu: adest actioni 1 [1,2] 14; m [3,1] 14; 
II [4, 1] 14; comitatur imperatorem [6, 2] 20 

τοῦ ἀπὸ πραϊποσίτων [ex freposito sacri cubiculi x, 215. de 3 (2), 118] Ἀρτάξου, de 
senatu: adest actioni I [1, 2] 18; m [3,1] 18; ΠΠ [4,1] 185; comitatur imperatorem 
[6,2] 24 

Ἀστερίου τοῦ ἐκσκέπτορος: in cognitione altera de gestis contra Eutychen legit 
I, 614. 618. 620. 643. 648. 665. 684. 692. 695. 714. 720. 727. 756. 771. 775. 777. 783- 
825. ἐν τῶι ἀναγινώσκειν ὑπέζευξεν I, 736 

τῶι ἀπὸ ἐπάρχων Αὐγάρωι, de senatu: comitatur imperatorem [6,2] 16 

per Baranem magistrianum portatur epistula Leonis imperatoris uol. V p. 60, 27 

τῶι ἀπὸ κομήτων λαργιτιόνων Βασιλείΐωι, desenatu: comitatur imperatorem [6, 2] 32 

Bepovixiavógc ὁ σηκρητάριος [ὁ ματιστριανὸς καὶ σηκρητάριος r, I85. 4, 76. 12, 4] τοῦ 
θείου κονσιστωρίου [σηκρητάριος 4, 4. 14,21. 15,9]: legit 1, 16. 49. 50. 51. 52. 185. 237- 
261. 270. 300. 330. 339. 342. 348. 864. — 3, 22. — 4,4. 76. 105. — 6, 17. — 10,7. — 
II,I4I. — 12,5,6. — 14,5. 22. 30. — IS, IO. — 17,7. — interpres I, 4. 4, 7. 8,6. 


I0, 48. uol. 11, p. 112, IO. — ἀπελθὼν εἰς τὸ παλάτιον προσεφώνησε 5,22. — edidit 
Veronicianus et Constantinus agentes 1n vebus secretavi sacri consistori uol 11 
p. 109, 30 


τοῦ ματίστρου τῶν θείων ὀφφικίων Βινκομάλου [uel Βιτκομάλου] : adest actioni 1 [1, 2] 4; 
1Π[3,1]4; nu[4,1]4, νίδ5, 1] Ρ. 317,14; vur[8, 1] 3; ΝΙΠῚ [9,1] 3; Χ[ΙΟ, 1] 3; 
XII [12,1] 3; ΧΠΠ [14,1] 3; XV (15, 1] 3; xvi [16, 1] 3; xvi [17,1] 3; x9 [19,1] 3; 
actioni de Domno 110]. II, p. 111,26; comitatur imperatorem [6, 2] 4. — cf. p. 207, 
18. 41. — B. μαγίστρωι τῶν θείων ὀφιυικίων καὶ ὑπάτωι δεσιγνάτιωυι [in annum 453] 
p. 470, 11. 480, 16. 483, 22 

τοῦ κόμητος τῶν θείων πριουάτων Γενεθλίου : adest actioni I [z, 2] 7; im [3, 1] 7: 
IV [4, 1] 7; comitatur imperatorem [6, 2] 8 


I* 


4 PROSOPOGRAPHIA 


ὁ rpiBoOvoc καὶ vorápiog [roO θείου παλατίου p. 378, 28. πραιτωριανῶι p. 379, 7] Δαμάσ- 
κιος: D. 373, 15. 23. 378, 6,9 sq. 28. — residet in iudicio Beryti habito rr,28 
εἴπεν II, 29 

τοῦ κόμητος Δωροθέου: missus contra Samaritas p. 486, 18. 36. 488, 13 

Ἐλευσίνιος ὁ βοηθὸς τοῦ μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων p. 207, 17. 4I 

Ἐλπίδιος ὁ κύμης τοῦ θείου συνεδρίου καὶ Εὐλόγιος ὁ τριβοῦνος καὶ νοτάριος προι- 
τωριανός: a Theodosio synodo Ephesene adesse iubentur r, 49. 110, cf. p. 73, ττ. 
75, 29. 37. 180, 27. 32. 39. — in synodo Ephesena ' EAríbioc κόμης εἶπεν 1,111. 113. 
II8.151.197 


per Eudoxium magistrianum portatur epistula Leonis imperatoris Sardes uol. v 
p. 56, 19, Rodum p. 64, 33, Cyzicum p. 67, 12 

Φλαύιος Εὐήθιος ἐκσκέπτωρ τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων xai τῶν κογνιτιόνων τ, 849: 
in cognitione coram Martiali magistro officiorum legit στ, 834. edit r, 849 

τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Εὐλοτίου (1), desenatu: adest actioni I [1, 2] 19; comita- 
tur imperatorem [6,2] 27 

Εὐλότιος (2) ὁ τριβοῦνος xoi νοτάριος cf. ᾿Ελπίδιος 

Εὐστάθιον τὸν πριμικήριον τῶν σιλεντιαρίων p. 406, 27 [Εὐὖ. τοῦ σιλεντιαρίου p. 405, 
38. ὁ μακάριος EU. p. 406, 28. 30]: eum misit cum sacra Theodosius p. 405, 38. 
ad cognitionem p. 406, 27 

per Eutropium magistrianum portatur epistula Leonis imperatoris uol. v p. 35, 10 

τὸν στρατοπεδάρχην τῆς "Eu ἑκατέρων δυνάμεων ἀπὸ ὑπάτων [448] xoi πατρίκιον Ζήνωνα 


p. 464, 7; idem significari uidetur p. 401, 23. cf. Abdlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
N. F. το, 180 


τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίλου, de senatu: adest actioni 1r [1, 2] 12; ur(3, 1] 12; um [4, 1] 12; 
comitatur imperatorem [6, 2] 18 

τῶι ἀπὸ κομήτων Ηρακλειανῶι, de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 38 

TOU ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Θεοδώρου (x), de senatu: adest actioni I [r, 2] 16; 
III [3, 1] 16; Π1| [4, 1] 16; comitatur imperatorem [6,2] 23 

τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρου (2), de senatu: adest actioni I (1, 2] 13; I1 (3, 1] 13; 
IIII [4, 1] 13; comitatur imperatorem [6, 2] 19 

TOig ἀπὸ κυεστόρων Ἀπολλοδώρων Θεοδώρωι (3) καὶ Μηνᾶι, de senatu: comitantur 
imperatorem [6, 2] 29 

ὁ μεταλοπρεπέστατος koi ἐνδοξότατος Θεόδωρος (4) τὰ τῆς Αἰτυπτιακῆς διοικήσεως 
ἰθύνων πράγματα p. 220, I5. Th. tunc augustalem Liberat. r4 p. 123,26 

τὸν αἰδέσιμον Θεόδωρον (5) τὸν ἐκ τῆς μεγίστης τάξεως p. 219, 31. 38 

τῶι ἀπὸ κομήτων πριουάτων "louAiavur de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 33 

Ἰωάννου (1) ἐκσκέπτορος τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων 
I, 557: in cognitione altera de gestis contra Eutychen legit 1, 557. 572. 575. εἶπεν 
I, 573 

Ἰωάννου (2) τοῦ δεκουρίωνος: per eum mandat responsionem Marcianus p. 459, 1o. 
adfuit concilio p. 489, 35. ab imperatore missus Alexandriam p. 489, 330 uol. v 
p.3,5; cf. Leon. ep. 85. idem esse uidetur ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος 'l. p. 220, r4 

Φλαύιος Καρτέριος ὁ κόμης καὶ πρόξιμος τοῦ θείου σκρινίου τοῦ λιβέλλων καὶ τῶν θείων 
κογνιτιόνων τ, 848: adest cognitioni coram Martiali magistro officiorum 1, 829. 
edi iubet r, 848 

τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων [ἀπὸ ἐπάρχων 6, 2535] Kuvoravrivov (1), de senatu: adest 
actioni 11,2] 17; ru [3,1] 17; ΠΠ{4,1] 17; comitatur imperatorem [6,2] 25 

τῶι ἀπὸ κομήτων Kuvoravrivun (2), de senatu: comitatur imperatorem [6,2] 36 
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Κωνσταντῖνος (3) σηκρητάριος roO θείου κονσιστωρίου, [ματιστριανὸς καὶ σηκρητάριος 
τοῦ θείου κονσιστωρίου I, 46. 163; μαγιστριανὸς καὶ βοηθὸς τῶν θείων σηκρήτων r,66; 
βοηθὸς τοῦ θείου κονσιστωρίου IS, 4; μαγιστριανὸς καὶ σηκρητάριος 4, 2; σηκρη- 
τάριος 1, 69. 107. 042. 065. 17,16; ματιστριανός 11, 26]: legit 1, 24. 47. 48. 66. 69. 
78. 108. 136. 141. 150. 164. 196. 498. 534. 943. 966. — 4,2. 25. 83. 88. — 11,27. 1389]. 
I5, 5.15. — I6,5. — I7,17.18. — 19,7. εἶπεν I, 23. 25. — interpres I, 273. 275. 
— edidit Veronicianus et. Constantinus agentes in vebus secreiaru sacro comsistorii 
uol. II p. 109, 30 

τῶι πριμικηρίωι τῶν τριβούνων xoi vorapiuv Λεοντίωι;: comitatur imperatorem [6, 2] ro 

ὁ σιλεντιάριος Μάγνος: introitum postulat ad synodum ἐνδημοῦσαν I, 464 cf. 834. 
838 p. 95, 1.4. ibidem εἶπεν τ, 466. 473. legit 1, 468. — aderat priori de gestis 
aduersus Eutychen cognitioni p. 181, 37. — intrat cognitionem coram Martiali 
habitam r, 829 cf. 836. ibi εἶπεν τ, 838. 842 

Μακαρίου roO πολιτευομένου Ἀλεξανδρείας p. 219, 20 

Μακεδόνιος ὁ τριβοῦνος vorópiog xai ῥεφερενδάριος [τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος 
I, 556. νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος I, 561. τριβοῦνος νοτάριος I, 569]: in priore 
cognitione de gestis aduersus Eutychen εἶπεν I, 559; in altera εἶπεν 1, 556. 561. 
567.569. intrat cognitionem coram Martiali magistro officiorum 1,829; εἶπεν 
1, 832. 846 

Mópga τοῦ κόμητος καὶ προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων xoi τῶν θείων xoY(vi- 
τιόνων: adest cognitioni alteri de gestis aduersus Eutychen p. 149, r9 

. Μαρκιανὸς ὁ αἰώνιος αὔγουστος: intrat concilium 6,2 p. 248, 17. alloquitur con- 

cilium 6,4. εἶπεν 6, 7. I0. I2. I4. 16. 21. 232. κατὰ κέλευσιν M. τοῦ αὐγούστου συνελ- 
00vruv τῶν ἀρχόντων ... προσέτι δὲ καὶ τῆς συγκλήτου, συνελθούσης bé καὶ τῆς 
οἰκουμενικῆς συνόδου I, I. 5, I. 4, 1; simillime 5, 1; κατὰ κέλευσιν M. τοῦ αὐγούστου 
συνελθούσης τῆς οἰκουμενικῆς συνόδου 6, 1; κατὰ κέλευσιν τοῦ Ociorárou . . . δεσ- 
πότου συνελθόντων... τῶν ἀρχόντων... συνελθόντων δὲ καὶ secuntur nomina 
episcoporum 8, I. 9, I. I2, I. 14,1. I9, I κατὰ κέλευσιν... M. τοῦ αἰωνίου αὐτούσ- 
TOU συνελθόντων... nomina iudicum, συνελθόντων δὲ καὶ nomina episcoporum 
IO, I. I5, I. IO, I. 17. I. ἐκ θεσπίσματος τῶν... βασιλέων συνόδου οἰκουμενικῆς 
συγκροτηθείσης καὶ συνεδρευσάντων.... πάντων τῶν ἐπισκόπων secuntur nomina 
2,1. συνεδρευούσης τῆς οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θέσπισμα τῶν... βασιλέων 
συναθροισθείσης [desunt nomina] 18, 1. — in fine add. Ρὼ 6, 4. 7. 21. 23, non recte 
suppletur P* ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω 6, το. in fine constitutionis /eg? uol. 11 
P- 352, 5 
Φλαύιος Ἀρεοβίνδας Μαρτιάλιος ὁ κόμες καὶ μάτιστρος τῶν θείων ὀφφικίων : cogni- 
tionem habet de sententia a synodo ἐνδημούσηι in Eutychen lata 1,820; εἶπεν 
I, 831.833. 835. 837. 839. 841. 843. 845. 847. — 100 μαγίστρου Μαρτιαλίου : adest 
actioni I [r, 2] 5; r1 [3, 115; 1Π| [4, 1] 5, cf. tamen Βιγκομάλου. Toig ἀπὸ μαγίστρων 
Maprtialun καὶ Πλακίτωι: comitantur imperatorem [6, 2] 5 
τοῖς ἀτὸ κυεστόρων Ἀπολλοδώρωι Θεοδώρωι καὶ Mnvát, de senatu: comitantur im- 
peratorem [6,2] 30 
τοῦ ἀπὸ pavícTpuv καὶ ὑπάτων [445] καὶ πατρικίου Νόμου, de senatu: adest actioni 
I [z, 2] 10; ΠΙ (3, 1] 10; {π| [4,1] 10; comitatur imperatorem [6,2] 13. Ν. τότε τὰ 
τῆς οἰκουμένης ἐν χερσὶν ἔχοντι πράγματα p. 216, 37 cf. p. 217, 37. 218, 12. Theodor. 
lect. exc. Vatoped. 16 Χρυσάφιος καὶ οἱ περὶ N. τὸν ὕπατον [/eg. ἀπὸ ὑπάτων] ἐκθύμως 
τῶι Εὐτυχεῖ προσκείμενοι πείθουσι Θεοδόσιον κελεῦσαι σύνοδον τενέσθαι κατὰ τὴν 
Εφεσον 
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Ολοσίρικος κομιτιανὸς τάχα Uv p. 408, IO 
Οὐαλεντινιαν ὧι ἐπάρχωι τῶν κατὰ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν πραιτωρίων p. 479, I0. 480, 25. 483,21 
τοῦ ἐπάρχου τῶν ἱερῶν πραιτωρίων Παλλαδίου: adest actioni 1 [1,2] 2; π| [3,1] 2; 
ΠῚ [4,1] 2; v [5,1] p. 317, 13; vii (8, 1] 2; viru [9, 1] 2; X [10, 1]2; ΧΗ [12, 1] 2; 
xin [14,1] 2; xv [15,1] 2; xvi [16,1] 2; xvn [17,1] 2; 19 [19,1] 2; actioni de 
Domno uol. p. 11 p. r11, 26; comitatur imperatorem [6,1] 2. IT. ἐπάρχωι τῶν κατὰ 
τὴν Ἀνατολὴν πραιτωρίων p. 479, 9. ἐπάρχωι τῶν πραιτωρίων p. 480, 14. favens a 
Marciano appelatur uol. II p. 351, 31. II p. 119,2 
τῶι ἀπὸ ἐπάρχων TTapvacíiut, de senatu: comitatur imperatorem [6,2] 26 
τοῖς ἀπὸ μαγίστρων Μαρτιαλίωι xoi ΤΤλ ακίτω τ: comitantur imperatorem [6, 2] 6 
τῶι ἀπὸ κυεστόρων ΤΤολυχρονίωι, de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 35 
Pulcheria augusta: brasente [1n actione sexta] e£am regina et augusta Pulcheria uol. 1 
p. 07, 17. 174, 5 cf. p. 476, 37 et precipue ep. Anatolii p. 249, 3 
ITpókAuw:1 τῶι ἀνθυπάτωι Ἀσίας I, 50: in concilio p. 180, 39 
τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων [440] xoi πατρικίου TTpurovrévoug, de senatu: adest 
actioni 1 (1, 2] I1; mr [3,1] xr; mr [4, 1] 11; comitatur imperatorem [6, 2] 14 
τοῦ ἀπὸ πραιποσίτων [ex preposito sacr? cubiculi 1,215. d^ 3 (2), 1158] “Ῥωμανοῦ, de 
senatu: adest actioni r(1,2] 15; in[3,1] 15; ΠΗ [4,1] 15; comitatur impera- 
torem [6,2] 17 
τοῦ ἀπὸ ὑπάτων [436] xai πατρικίου Xeváropoc, de senatu: adest actioni I [I, 2] 9; 
HI [3, 1] 9; rir[4, 1] 9; comitatur imperatorem [6,2] x2 
ex comile Seueriano, de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 37 Φ 
ex comile briualorum Seuevo (x), de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 31 Φ 
τοῦ καθωσιωμένου μαγιστριανοῦ Σευήρου (2) τοῦ γενομένου σουβαδιούβα τῆς σχολῆς 
καθωσιωμένων μαγιστριανῶν p. 217, 37 
TOU κόμητος τῶν καθωσιωμένων δομεστίκων Σπορακίου [σφορακίου B I, 29. M 4, I$. 
σφωρακίω M 6,27]: adest actioni r(r,2]6; {|[3,17]6; mm[4,1]6; comitatur 
imperatorem [6, 2] 7 
τὸν κονσουλάριον Βιθυνίας Στρατήγτγιον: scribit ad S. Pulcheria p. 29,5 
Σωφρόνιος Χριστιανός [i. e. λαικός, cf. πάντας τοὺς XpioTiav(Zovrag p. 314, 6] p. 220, 26: 
libellum offert concilio 2, 60. 61.63.64. εἶπεν 2,62. uidetur nauicularius anno- 
narius episcopatus Alexandrini fuisse, cf. p. 219, 21. Silzungsber. d. Wien. Akad. 
d. W1ss. 208, 4 p. 29 
τοῦ ἐπάρχου πόλεως [τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης 6, 22] Τατιανοῦ; 
adest actioni Lr [1,2] 3; 1{Π|[3,1] 3; Π| [4,1] 3; comitatur imperatorem [6, 2] 3. 
T. ἐπάρχωι πόλεως p. 479, I0. 480,15. 483,21 
τῶι ἀπὸ ἐπάρχων Τρύφωνι, de senatu: comitatur imperatorem [6, 2] 34 
Φλαύιος Φλωρέντιος ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων τὸ ἕκτον xai 
ἀπὸ ὑπάτων [429] καὶ πατρίκιος, de senatu 1,557. 555. 828: adest actioni 1{1, 2] 8, 
HI[3,1]8, Π1| [4,1] 8; comitatur imperatorem [6, 2] 11 
a Theodosio adessse iubetur synodo ἐνδημούσηι 1, 468 cf. 470. 838. intrat I, 475. εἶπεν 
I, 478. 484. 521. 520. 541. 543. 549 
adest cognitioni alteri de gestis aduersus Eutychen [I, 555] 2. εἶπεν I, 557. 560, 562. 
564. 566. 568. 571. 574. 577. 579. 581. 583. 3585. 588. 590. 592. 594. 596. 598. 600. 
603. 605. 607. 609. 611. 613. 617. 626. 629. 631. 633. 642. 645. 647. 649. 651. 653. 
655. 657. 659. 661. 664. 666. 668. 670. 671. 673. 676. 678. 680. 683. 687. 689. 69r. 
694. 697. 700. 702. 704. 706. 708. 711. 713. 717. 710. 721. 726. 733. 735- 755. 759. 
768. 770. 772. 774. 776. 778. 781. 789. 800. 8x1. 819. 822. 826. 828 
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ol ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον r, 6 

οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον r, 8. 11. I3 

οἱ μεταλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον 3, 2. 27. 
31. 33. 45. — [4, 3— 1, 1068]. 4, 5. 17. 20. 22. 24. 60. 62. 63. 66. 68, 82. 92. 104. 107. 
III. II3. IIO 

oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον I, I5. 20. 22. 26. 35. 44. 46. 57. 
59. 66. 77. 92. 94. 96. 98. 101. 103. 105. 107. 123. 129. 135. 177. 182. 192. 194. 1906. 
236. 237. 259. 264. 268. 272. 300. 326. 337. 533. 863. 1068. 1072. — 3, 6. I0. I3. 17. — 
4,2. ὃ 

οἱ μεγαλοπρεπέστατοι καὶ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον 4, I2. I4. 19. 65. 75. 79. 87. — 5,2. 
13. 26. 28. 29. 36. — 8, 3, 17. — II, 2. 10. 13. 17. 21. 160. — I5, 4. 159. 163. — το, 8. 
25. 28. 36. 38. 40. 43. 45. 48. 58. 60. 62. 64 

οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες εἶπον 5, I0. 15. I7. 21. — 9, I4. 25. 32. — I2, 4. 6. 8. το. 12. 16. 
I8. 20. 23. 26. 30. 33. 36. 45. 47. 54. 62. — 13, 2. 7. 8. 22. 26. 29. — 14, 4. 6. 8. 11. 21. 
24. 26. 20. 31. — I5, 9. I2. 14. I48. 157. — I6, 4. — I7, 3. 5. I9. 34. 43. 46. — 19, 4, 6. 
II. I3. 15. 17. 21 


oi μεγταλοπρεπέστατοι ἄρχοντες εἶπον Io, 5. 8. x3. — 1r, 23. 26. 140. 143. 181. — I5, 7 
— 17,7 


in fine interlocutionum adduntur: 

ἑρμηνεία τοῦ “Ῥωμαικοῦ τὸ ἀκόλουθον. ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω 3, 2I 

P9 ἀγέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω 3, 6. I3. — 4, 2. 5. 8. 12. 17. 24. 62. 63. 75. 79. 111. 
II6.— 5, 2. I5. 29. 36. — IO, I3. — II, 20. 143. 160. 181. — I2, 20. 33. 45. 
62. — 13, 8. 29. — 14, 41. — 15, 148. 163. — 17, 15. 46. — 19, 64. — non pra- 
cedit interlocutio rir, 137 cf. uol.1 3 p. XXv 

P» 4, IO. 20. 22. 60. 87. 92. 104. 107. — 5, 26. 28. — 8, 3. 17. — 9, 25. — 10, 5. — 
II, 2I. — I9, 6. 48 

ἀνέγνων ἀνέγνωμεν ἀνέγνω 3, 2. XO. 17 


legi legimus x, 1068 [1071] Φ. 1072 [1075] 4. 9 [8], 14. legi legimus legit 9 [8]. 31. relegi 
velegimus 9 [8], 24 
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ABépxtog Ἱεραπόλεως [Φρυγίας Σαλουταρίας X 331 Δ 322]: adest actioni 1 [1, 3] 283; 
ΠῚ [3, 1] 245; ri [4, 1] 245; v1[6, 1] 263. — sententiam dicit [4, 9] 144. — detfiniens 
Ss [6, 9] 269. Ss [2, 97] 127 [— * x09 PA]; [17, 9] 132 
Ἁβραμίου (1) ApAávuv: pro absente Ss Θεόδωρος τῆς μητροπόλεος Δαμασκοῦ [6, 9] 444 
ENCYCL Abramius wranensi ss inter episcopos Phoenicie 11 Libanesie ep. 26, 
nomen in capite epistule p. 44, 32 
Ἁβράμιος (2) Κιρκηνσίοι; (Kácrpou K. 4, 9?!. Κάστρων 2, 218); Οσροηνῆς Σ III ἃ 104]: 
adest actioni I [1, 3]137; i11 (3, 1] 121; mui [4,1] 122; vr [6,9] 137; i1 [2,2] 181. — 
sententiam dicit [2, 96] x84. (4, 9] 31. — definiens ss [6. 9] 139. ss [2, 97] 87 
[— é 122 PIA — Φ 300]; [17,9] 32 
ENCYCL Abramius Circisii 8S inter episcopos Osroenae ep.23, nomen in capite 
epistule p. 40, 9 


Abramius (3): ENCYCL ss inter episcopos Mesopotamia ep. 24, nomen in capite epi- 
stule p. 41, 12 
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Agathemerus: ENCYCL SS inter episcopos Achaiz ep. 44, nomen in capite epistule 
p. 88, 34 
Agapitus Rodi [Rodiorum p.65, 39]: ENCYCL epistulam accepit ab imperatore [Xr] 39, 
rescripsit ep. 33 
Adelphius Arabissi: ENCYCL epistulam accepit ab imperatore [XI| 35, ss inter 
episcopos Armenia II ep.37, nomen initio epistule p.7I, ix. cf. πὶ Abelgíou 
χωρεπισκόπου 
Ἀδόλιος Ἀραβισσοῦ [Ἀρμενίας B X 189 Δ 182]: τ, 3!7. 3, 149. 4, 1142. 6, 1198, 6, 0159 
cf. τι Ἀδελφίου χωρεπισκόπου 
᾿Ἀετίου ᾿Ισαυροπόλεως: pro absente ss ᾽Ονησιφόρος ?Ikovíou μητροπόλεως [6, 9] 362 
Athanasius (1) Atheniensium: ENCYCL 55 inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in 
capite epistula p. 88, 33 
Ἀθανάσιος (2) Boucipeuc: adest actioni I [1, 3] 144. εἶπεν 1, 293 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 117; sessioni alteri c 99. sententiam dicit 
(1, 884] 98. 1, 1052. p. 179, 29. ss [1, 1067] cxv 4. cf. Liberat. X4 p. 123, 22 
Ἀθανάσιος (3) μοσύνων [2, 0683 monsinon 2, 97? Φ μεσήνησ (μεσσήνησ M) 2, 297]: adest 
actioni II [2, 2] 67. sententiam dicit [2, 96] 83. ss (2, 97] 9 263 
Athanasius (4) Xanthensis: ENCYCL ss inter episcopos Lyciz ep. 32 
Athanasius (5) Xoiteneg ciuitatis: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Constantinopoli 
consistentium [Ν11] p. 17, 2 
Athanasius (6) thoitorum [Sethroitorum?]: ENCYCL 55. libello Aegyptiorum Constan- 
tinopoli consistentium [VII] p. 17, 6 
Αθανάσιος (7) Oroüvtoc ( Ελλάδος X 27 Δ 28]: adest actioni I [r, 3] 245; ΠΙ (3, 1] 207; 
1Π| [4,1] 209; v1 (6, 1] 225. sententiam dicit inter episcopos Achaiae per episcopum 
Philipporum [4,0] 84. definiens ss [6, 9] 231. 85 (2, 97) 131 [-- 9 140 PA] 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 67; sessioni alteri o 49. sententiam dicit 
[r, 884] 55. 1, xoxo. sS [1, 1067] rx 6 
ENCYCL SS inter episcopos Achaiz ep. 44 
Ἀθανάσιος (8) Πέρρης: adest actioni 1 [1, 3] 133; 111 (3, 1] 116; ur (4, 1] x17; v1[6,1] 133; 
11 [2, 2] 128. sententiam dicit [2, 96] 146. [4, 9] 58. definiens ss [6, 9] 134. ss [2, 97] 
Φ 229 CIZ. εἶπεν 15, 8. 158 
A. causa tractatur in actione xv; notentur hac: a Panolbio metropolita [Hieras- 
poleos] ad cognitionem uocatus tres scripsit epistulas παραιτητικάς 15, 35. 36. 38— 60. 
[p. 432, 26]. 76. 77. 80. 82. 123. 130. 131. 134. ad predium prope Samosata, tum 
in hanc ipsam ciuitatem recessit p. 432, 12; sed rediit Perram coepitque iterum 
ordinare p. 432, 24. a clericis Hierapoli accusatus [p. 432, 20] a Domno episcopo 
Antiochize ad synodum illuc uocatur [p. 434, 24 SQ. ]. Constantinopolim profectus 
(D. 427, 20. 436, 12. 437, 36. 438, 31] epistulas Cyrilli [15, 10] et Procli [15,11] et 
sacram (p. 441, 18] adeptus non paret ter a synodo uocatus [p. 435. 3 Sq. 436, 14 sq. 
20. 437,2. 28. 38. 438,7. 25. 32. 441,1. 4. 7. 12. 16, 21. 29. 31] atque deponitur 
ecclesia Perrensi per biennium turbata (p. 436, 25]. post damnationem 1ussu Dio- 
scori episcopatu potitur p. 442, 4, cf. Theodoret. ep. 147 p. 1277 
Athanasius (9) Philadelphie: ENcvCL ss inter episcopos [sauriz ep. 27, nomen in 
capite epistulae p. 46, 14 
Αἰθέριος [Αἰθερικός X 204 A 195] ΤΤομπηιουπόλεως [Παφλαγονίας Σ 204 A 195]: 1, 3! 
3, 1146, 4, yM8. 039. 6, y194, 916. r^ 917 cf. '€mqaviou πρεσβυτέρου 
ENcYCL Aetherius Pomjeiopolis: ss inter episcopos Paphlagonie ep. 42, nomen 
in capite epistule p. 86, 1o 


II EPISCOPI 9 


Αἰθέριχος Σμύρνης [Ἀσίας Σ 226 A 217]: adest actioni 1 [x, 3] 195; rJ [3, 1] 157; 
Hr [4,1] 159; v1 (6, 1] 175; 11 [2,2] 73. sententiam dicit [2, 96] 112. definiens ss 
διὰ Παύλου διακόνου [6,9] 178. 85 [2,97] 91 [— ? 92 TIT]. εἶπεν 1, 323. 325. 327 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 8. εἶπεν 1, 308 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 82. sententiam dicit [1, 884] 68. 1,1025 
ss [1, 1067] xcviiII $", post LxXIIII d*. εἶπεν I, 309. 313. 315. 317. 319. 321 
ENCYCL epistulam accipit ab imperatore [x1] 48 

Αἰλιανὸς Σελινοῦντος [᾿Ισαυρίας Σ 71 A64]: adest actioni 1 [1, 3] 92; mJ [3, 1] 75; 
ΠΠ| [4,1] γθ; νὶ [6,1] 92. definiens ss διὰ τοῦ ὑποδιακόνου μου Παύλου (6, 9] 91. 
Ss [2,97] 213 [-Ξ- Φτόο ΡΝΗ] 

Aelianus (2) Sinopensis: ENCYCL Ss inter episcopos Helenoponti ep. 41, nomen in 
capite epistule p.84, I3 

Ἅκάκιος (1) Ἀντιοχείας [᾿᾿Ισαυρίας Σ 69 ^62]: adest actioni 1 [z, 3] 9o; vt [6, 1] 90. de- 

finiens 85 [6,9] 92. διὰ Πάπα διακόνου X69 A62. ss [2,97] 210 [— Φ 235 CKT] 
ENCYCL SS inter episcopos Isaurie ep. 27 
Ἀκάκιος (2) Ἀριαραθείας [Ἀρμενίας B X x88 A 181]: adest actioni 1 [z, 3] 175; 11 [3, 1] 138; 
1r [4, 1] x40; v1 [6, 1] 156; i1 [2,2] 5x. mittitur ad primam uocationem Dioscori 
2, I4. 15. 10. 22. sententiam dicit [2, 96] 126. [4,9] 43. definiens ss [6,9] 157. 
Ss [2, 97] 45 [- Φ 59 N€]; epistula ad Leonem [uol. i11 p. 358] 18. εἶπεν 1, 134. 4, 29. 45 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 20 
COGNITIO ALTERA adest [1, 555] 10 
SYNODVS EPHESENA adest ἐπέχων tov τόπον Κωνσταντίου Μελιτηνῆς [1, 78] 31. 32; 
sessioni alteri c 18. sententiam dicit [r, 884] 24. ss [1, 1067] ΧΧΙΠῚ e 
ENCYCL nomen extat sine sede inter episcopos Armeniz II in capite ep. 37 p. 71, X1 
Ἀκάκιος (3) Κίννης [Γαλατίας à X167 A 160]: adest actioni 1 [1, 3] 166; m1 [3, I] 130; 
1π| [4, I] 131; v1 [6,1] 147. definiens ss [6,9] 148. 85 [2,97] 226 [— 9? 297 CZZ] 
Ἀκακίου (4) ΠΤροκοννήσου: pro absente 85 Διοζένης Κυζίκου (6, 9] 346. [17, 9] 183 
Ἀκύλας (1) [Aquila A326, Aqwilas 2,07 $243] Aópóxpuv [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 335 
Δ 326]: adest actioni 1 [1,3] 286; πὶ [3,1] 248; 1Π| [4,1] 248; vr[6,1]2066. de- 
finiens 88 [6,9] 272. sS [2,97] x89 [— *243 CAT]; (17, 9] 134 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersum Eutychen: adest [1,558] 18 
Ἀκύλας (2) Εὐδοξιάδος [Γαλατίας B X 173 A 166]: adest actioni t [1, 3] x89; ur (3, 1] 152; 
1ΠῚ (4, I] 154; v1 [6, 1] 170; I1[2,2] 161. sententiam dicit (2, 96] 65. definiens ss 
(6, 9] 172. 85 [2,97] 228 [— Φ 225 CIB] 
Aquilinus Padullenus: ENCYCL ss inter episcopos Lyciz ep. 32 
Ἀλέξανδρος (I) Avrapábou [Φοινίκης à Σ 83 A77]: ss definitioni fidei 283 A 77. ss 


[2,97] 242 [— € 249 CAO]. cf. Act. synod. Ephesenae [Abhndig. d. Gótt. Ges. d. Wiss. 
N.F. xv 1] p. 126, 21 sq. 


Alexander (2) Elatice: ENCYCL ss inter episcopos Áchaiz epistule 44, nomen in ca- 
pite epistule p.88, 34 
Ἀλεξάνδρου (3) Κολοφῶνος : pro absente ss Στέφανος᾽ ἐφέσου τῆς μητροπόλεως [6,9] 417 
Ἀλεξάνδρου (4) Μαγνησίας : pro absente ss Στέφανος ᾿Εφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 412 
Ἀλεξάνδρου (5) Μοναύλης : pro absente ss Στέφανος '€géoou τῆς μητροπόλεως [6, 9] 426 
Alexander (6) Patrenus: ENCYCL $8 inter episcopos Achaia ep. 44, nomen in capite 
epistule p. 88, 34 
Ἀλέξανδρος (7) Σεβαστῆς [Κιλικίας à X 50 A 44]: adest actioni 1 (1, 3] 102; ΠῚ (5, 1] 85; 
1111 [4, 1] 86; vr (6, 1] xox. sententiam dicit [2, 96] 76. [4, 9] x19. definiens ss (6, 9] 102. 
85 [2,97] 57 [--- & 156 PME]. (17, 9] 136 
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SYNODVS EPHESENA adest [x, 78] 58; sessioni alteri σ 42. sententiam dicit [1, 884] 47. 
I, I008. 85 (1, 1067] 11 Φ 
ENCYCL Alexander Ssinter episcopos Ciliciz 1 ep. 28, nomen in capite epistulz p.50, 12 
Ἀλέξανδρος (8) Σελευκείας [Πισιδίας X 304 A 295]: adest actioni 1(1, 3] 303; ri1 (3, 1] 205; 
ni [4,1] 265; vi [6, 1] 283; 11 [2, 2] 69. sententiam dicit [2, 96] 86. definiens ss 
[6, 9] 289. $8 [2, 97] 137 [-- 9 99 GA]; [17,9] 59; epistulae ad Leonem [uol. ttt p. 359/54 
ENCYCL A. Seleucie : ssinter episcopos Pisidiz ep. 29, nomen in capite epistula p. 51, 3 
Alexander (9) episcopus totius brouincie Scythie: ss [2, 97] & 183 POA 
COGNITIONI ALTERI de gestis aduersus Eutychen adest (Ἀλεξάνδρου τοῦ ἐπισκόπου 
τῆς Topéuv πόλεως ἐπαρχίας Σκυθίας) [1, 555] 7 
Ἀλεξάνδρου (10) "Qxnc: pro absente 5s Διογένης Κυζίκου (6,9] 342. (17, 9] 183 
ENCYCL A. Occe: inter episcopos Hellesponti $s ep. 35 
Ἀλκιμίδης [ἀλκιμήδησ M 6, 9517 ἀλκμαίδιοσ MB 2, 96199. gen. ἀλκιμίδουσ M 2, 2f. 
ἀλκιμήδουσ MB 4, 1157. 6, 1313. p 2, 195. M τ, 5238 ἀλκιμέδους M 3, 1195]. Σιλάνδου 
[Λυδίας 2256 ^247]: adest actioni 1 [1,3] 233; u1[3,1]195; ΠΠ [4,1] 197; 
v1[6,x] 213; n [2,2] 194. sententiam dicit [2, 96] 156. definiens ss [6, 9] 217. 
85 [2, 97] 180 [— Φ x32] PKA. [17, 9] 175 
Ἀλύπιος (1) Βακάθων: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 85; sessioni alteri & 67. sen- 
tentiam dicit [1, 884] 72. 1, 1028. ss[r, 1067] Lxxxvr1 9 
Aly$ius (2) Casaree Cappadocie : ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 25, 
rescripsit ep. 38 
Ἀλφειὸς Μύνδου: adest actioni I [1, 3] 276; 111 (3, 1] 238; 1π| [4,1] 238; vi (6, 1] 256. 
definiens ss [6,0] 262. ss [17,9] 65 
Ἂ μάχιος Σεττῶν [Λυδίας X 252 Δ 243]: adest actioni 1 [1, 3] 230; 111 (3, 1] 192; 1Π| [4, 1] 
104; VI [6, 1] 210; 11 [2, 2] 187. sententiam dicit [2, 96] 155. definiens ss [6, 9] 214. 
Ss [2, 97] 182 [— 9? 133 PK€]; [17, 9] 176; epistula ad Leonem [uol. ΠῚ p. 359] 48 
Ambrosius Sasima: ENCYCL ss inter episcopos Cappadocie II ep. 30, nomen in 
capite epistulae p. 77,22 
Ἀμμώνιος "luránng [᾿Ισαυρίας X 7o A63]: adest actioni I [r, 3] 94; ΠΙ [3,1] 77; 
HII [4, X] 78; vi[6,1] 93. definiens ss [6, 9] 94. ss[2, 97] 21x [— 9236 (ΚΑ] 
ENCYCL 4. Joiapae, ss inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in capite epistule 
P- 49, 39 
Αμφιλόχιος Σίδης Παμφυλίας Σ 266 A257, episcopus melropolhtanus Pamphylia frowin- 
cic Sideng ciuitas 2,96?? ]: adest actioni 1 [1,3] 22; nr [3, 1] 16; rmm [A4, 1] 16; 
v[5, x] 2r; vi[6, 1] 21; vin [8,2]21; vun fo, 2] 21; x [10,3] 20; xi [12,2]20; 
XItI1 [14,2]21; xv[15,2]21; xvi[16,2]2r1; xvit[x7, 3]2x; 10[10,2]21; i1 [2,2]24. 
sententiam dicit [2, 96] 22; [4, 9] 22. definiens ss [6, 9] 2x 6, omittitur in 7. 
ὃς [2, 97] 21 [— Φ 29 KH]. εἶπεν 2,29. 8, 15. 9, 31 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 47, cf. notam ad uol. v p.24,9 
Anastasius(1) Ancyra metropolis: kNcvcL accepit epistulam ab imperatore [Xi] 23, 
rescripsit ep. 45, nomen in capite epistule p. 90, 3 
Ἀναστάσιος (2) ᾿Ἀρεοπόλεως : SYNODVS EPHESENA adest (1, 78] 71; sessioni alteri a 53. 
sententiam dicit r,ror4. ss[r,1r067]rxv Φ 
AvacTragíou (3) Εὐτιμίας: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλειυς Βόστρων 
[6, 9] 437 
Avactacíiou [4] Θεσσαλονίκης ᾿Ιλλυρικοῦ X x6 A 17] 1, 3". 2, 975. 3, τό. 4, 1*; 05. 
5, Y*. 6, 17; 97. 8, 27. 9, 27. 10, 3*. 12, 2*. 14, 27. 15, 27. τό, 27. 17, 17. 19, 27 cf. 
Κυντίλλου ' Πρακλείας 
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Ἀναστάσιος [5] Νικαίας [Βιθυνίας X 159 A 152]: x, 3". 3, 13. 4,113; 98, cf. Εὐσεβίου 

καὶ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων. adest actioni v [5, 1] 16; νι [6,1] 16; νι (8, 2] 16; 

vir [9, 2] 10; x (10, 3] 15; xi (12,2] 15; ΧΙΠῚ (14, 2] 16; xv [15,2] 136; xvi 

[16, 2] 16; xvm [17,1] 16; x9 [19,2] 16. definiens ss [6, 9] 16. ss epistule ad 

Leonem [uol. ΠῚ p. 359] 63. εἶπεν 14, 7. 10. 12. 14. 16. 18. 23. 26. causa eius atque 
Eunomii tractatur in actione XIII 


Ἀνατόλιος (1) Κωνσταντινουπόλεως: adest actioni I1[1, 3] 4 sedens ad partem laeuam; 
1 [2,2] 4; rm (3, 1] 4; ur (4, 1] 4; v [5,1] 4; v1 [6,1] 4; vin (8, 2] 4; vio, 2] 4; 
Χ [10,3] 4; Χ [12,2] 4; ΧΙΠῚ [14,2] 4; xv [15,2] 4; Xv1 [16,2] 4; xvii [17, 1]4; 
I9 [19, 2] 4; actioni de Domno 1100]. 11 p. x11, 31. sententiam dicit 2, 95; [4.9] 1; 
II, 162. adest consilio de fide 5, 10,22. 29. capitula ei a Marciano traduntur 
6,20. definiens ss [6,9] 4 4 ^4. ss[2,97] 4 [7 944]; [17,9] 1; epistulze ad 
Leonem [110]. ΠῚ p.357) X. εἶπεν I, 274. 2, ΤΟ. 12. 16. 71. 75. 4, 15.69. 5,5. 7. 14. 
8,8. 9,17. 11,145. 12,50. 13, 3. 9. 17, 40. 19, 27. 32. 50. uol. r1 p. 112, 11 
synodus ἐνδημοῦσα ante concilium Chalcedonense p. 313, 4. 315,38. 316,29 sq. 
ENCYCL: accepit epistulam ab imperatore [XI] 2, rescripsit ep. 13 
quomodo se habuit in controuersia qua erat inter Eunomium Nicomediae et Anasta- 
sium Nicezx p.417, 35. 419, 2. 6. τὸ 86. — ordinatus est pro (Flauiano) A. 
diaconus qui fuit Constantinopolim apocrisarius Dioscor? Liberat. 12 uol. v p. 118, 30. 
οἶδεν "A. ὅτιπερ τοιοῦτον ἔθος κεκράτηκεν ἐν τῆι Αἰτυπτιακῆι διοικήσει ὥστε κτλ. p. 309, 
27 Sq. 37. Λέων καὶ A. οὕτως πιστεύουσιν p. 277, το. 9»: Calchedonenswum | ciuitate 
multis episcopis cowuuenientibus per ussionem. Leonis ... e£... patriarche Anatoli 
concilio celebrato uol. v p. 32, 14. concilio Chalcedone collecto cui ... prasiderunt 
e... Leo... eb... Anatolius uol. v p. 56, 28. summis episcopis, 1d est Romano 
Leone, regu? Constantinopolis A. et Antiocheno Basilio el Iwwenali Hterosolimorum 
uol. V p. 13,2. Timotheus (Aelurus) anathematizat Anatolium uol. V p. 16, 18 
A natolius (2) Olympinensis: ENCYCL 55 inter episcopos Lyciz ep. 32 
A varoAítou (3) Σατάλων [deest ZA]: x, 3179. 4, 1135. 6, 1191, 9152. cf. Δωροθέου πρεσβυτέρου 
Anatolius (4] helleonorum [corrupte, latere uidetur Σαλέων cf. notit. Epiphan. (46- 
hndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. Xx1 3) 156. Georg. Cypr. x7o. Ramsay Hist. 
Geogr. p. 122]: ENCYCL s$ inter episcopos Lydiae ep. 30 
Anatolius (5) cf. anoxolius 
Ἀνδρέας (1) Σατάλων [Λυδίας Σ 253 ^ 244]: I, 3925. 3, 1187, 4, 1189, 6, 105. 9209. cf. Κοσσι 
viov. sententiam dicit [2, 96] 171. ss [2, 97) 9 298 [ciuitatis setlene, cf. 4 2, 9611]; 
[17, 9] 129 
Ἀνδρέας [2] Τλωέων [Λυκίας X 285 A 276]: adest actioni 1 [z, 3] 242; n1 [3, x] 204; 
Ir [4,1] 206; vr[6,1]222; 11 [2,2] 147. sententiam dicit (2, 96] 52.  definiens 
Ss [6,9] 226. ss [2,97] x20 [— ὦ 154 PMF]; [17,90] 82 
Á. gleorum: ENCYCL 55 inter episcopos Lyciae ep. 32 
Ἀνδρέας (3) episcopus dioceseos Orientalis se excusat quod ad synodum Antiochenam 
non uenerit 15,105 
anebrius [nebulius in capite epistule p. 77, 22, scribendum Nephridius ?] Doale: 
ENCYCL SS inter episcopos Cappadociae II ep. 39 
^ viavóg [&ávviavóc ΜΒ 6,99. ἀννιανοῦ ΜΙ, 39. 4, 156. 6, 195. Ἀνανίας 4, 0197 p. 299, 14] 
Καπετωλιάδος ΠΤαλαιστίνης B X 132 A 125] adest actioni 1 (1, 3] 67; rm [3, 1] 55; 
ππ| [4, 1] 56; νι [6,1] 66. sententiam dicit pro episcopis Palestinarum [4. 9] 107 


cf. p. 299, I4. definiens 85 (6, 9] 67. ss [2, 97] 245 [-— * 185 POc];. (17, 9] 169 
SYNODVS EPHESENA: adest sessioni alteri c 00 
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anoxolius [legendumne Amatolius?]: ENCYCL inter episcopos Achaie initio ep. 44 
p. 88, 34 

Ἀντίοχος (x) Ἄρκης: adest actioni 1 [x, 3] 7o; νι [6,1] 69. detiniens ss [6, 9] 7o. 
ss [2, 97] 240 [— 9? 247 CAZ]. cf. 'HpáxAeuog 

Ἀντιόχου (2) Xaváuv: pro absente ss Nouvéyiog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9) 383; 
[17, 9] 185 

Ἀντίοχος (3) MB? ἀντίλοχοσ 6, 9!9*; MB ἀντίλοχοσ 2, 96/95. 9779; ἀντιλόχου 2, 29; 
M99 ἀντίλοχοσ, B^ dvrilóyi00, B? ἀντιόχιοσ 17, 99; M ἀντιλόχου 3, 1135; $9 antilochs 
6, 1153] Σ würmns [Ἑλενοπόντου Σ 202 A 193]: adest actioni 1 [x, 3] 172; rm [3, 1] 135; 
un [4,1] 137; vi [6,1] 153; πὶ [2, 2] 5o. sententiam dicit [2, 96] 188.  definiens ss 
6,9] 154. ss [2,97] 76 [— Φ 93 TTA]; [17,9] 34. εἶπεν 17, 32 

Antiochus (4) cf. Atticus (1) 

Antipater (1) Bostrorum Arabie: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [xi] 13 

Ἀντίπατρος (2) Καύνου [Λυκίας X 283 Δ 274]: adest actioni 1 [1, 3] 241; mm [3,1] 203; 
i [4, X] 205; v1 [6, 1] 221; 11 (2, 2] X44. sententiam dicit [2, 96] 49. definiens ss 
[6,9] 225. ss [2, 97] 119 [-Ξ 169* — 9 150 PM] 

Avruviavóc [Antoninus A189] Ἀμισοῦ ['EAcvoróvrou Σ 198 A189]: adest actioni 
I1 [2, 2] 169. ss definitioni fidei fer Olymfium diaconum. Δ x89 Σ 198 cf. Helpi- 
dius presbyter. deest in catalogo 6,9 

Ἀντωνίου (I) Δομετιουπόλεως : pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6,9] 373 

Ἀντώνιος (2) Λυχνίδου: sYNODVS EPHESENA adest [1,78] 52; sessioni alteri o 36. 
sententiam dicit [1, 884] 42. ss [1, 1067] xrv 9 
ENCYCL Antoninus [Antonius in capite ep. 47 p. 95, 16] ss inter episcopos Epiri 
noue ep. 47 

Ἀντωνίου (3) Nepelibog: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6, 9] 369 

Ἀπελλίου [Afellino e]: pro absente ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Πισιδιῶν μητροπόλεως 
[6,9] 399 

Apollo Antifrorum: ENCYCL Ss libello Aegyptiorum Constantinopoli consistentium 
[v] p. 17, 7 

Ἀπολλώνιος Τάνεως: adest actioni I [r, 3] 142. intrat 4, 20. ss libello Aegyptiorum 
[4, 25] 3. cf. Avpocras 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 114; sessioni alteri c 96. sententiam dicit 
[1,884] 95. 1, 1049. ss [1r, 1067] cxi Φ 

Arn pavuóviocTíou [TIOY sepe post érickóTTOY omissum, Ovupióboc Σ 210 A 201]: adest 
ἐπέχων τὸν τόπον Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως actioni I [X, 3] 37; V [5, 1] 37; VI [6,1] 36; 
viii (8, 2] 36; vum [9, 2] 34; X [xo, 3] 36; xi [12, 2] 36; xiu [14, 2] 36; xv [15, 2136; 
xV1 [16,2] 36; xvii [17, 1] 37; 19 [19, 2] 37; adest actioni 11 (2, 2] 54. sententiam 
dicit [4, 9] 122. definiens ss [6, 9] 163; per eum Καλότηρος Κλαυδιουπόλεως [6, 9] 36. 
Ss [2,97] 77 [— $97 110] 

Afíianus [— Anquivóc] Filadelfie: ENCYCL 55 inter episcopos Lydiae ep. 30 

Ἀραβίου Xuvváou: pro absente ss Nouvéyiog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 385: 
(17, 9] 185 

'Apérag Ἐλούσης [Παλαιστίνης 1 X 137 A 129]: adest actioni 1 [r, 3] 72; m [3, 1] 59: 
111 (4, 1] 60; vr £6, 1] 71. sententiam dicit inter episcopos Palestine ΠῚ per Ània- 
num Capetoliadis [4,9] 112 definiens ss (6, 9] 72. ss [17,9] 50 

Ἀρετιανοῦ Avrávbpuv: pro absente s$ Στέφανος Ἐφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 410 
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Aristodemus Phasilitenus: ENCYCL Ss inter episcopos Lyciz ep. 32 
᾿Αριστοκλέους: pro absente ss ᾽Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου διὰ ᾿Επαφροδίτου 
Ταμάσου [5, 9] 393 
Aristoclitos'Okóynou [Λυκίας X 273 A 264]: ss definitioni fidei Σ 273 A 264 
Ἀριστόμαχος Κολωνείας [Καππαδοκίας B 2 182 A 175]: adest actioni r [r, 3) 181; 
III (3, 1] 144; 1π| [4, 1] 146; v1 [6, 1] 162; 11 [2, 2] 124. sententiam dicit [2, 96] 177; 
[4,9] 39. definiens ss [6,9] 163. 88 (2, 97) 45 [-- Φ 57 Nf] 
A. Coloneorum: ENCYCL Ss inter episcopos Cappadocia 11 ep. 39; nomen in capite 
epistule p. 77, 22 
Ἁρματίου (1) Mic6íag: pro absente ss ᾿Ονησιφόρος 'Ikovtou μητροπόλεως [6,9] 366 
Avmalius (2) Mnizi: ENCYCL ss inter episcopos Galatie 1 ep. 45, nomen in capite 
epistule p. 90, 4 
Ἀρμενίου: pro absente ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Πισιδῶν μητροπόλεως [6,0] 405 
Avrmonius Lampsaci: ENCYCL ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 
ÁArpocras Taneorum: ENCYCL Ss libello Aegyptiorum Constantinopoli consistentium 
[viI] p. 17, 8 
Ariemius Scampenus: ENCYCL ss inter episcopos Epiri noue ep. 47, nomen in capite 
epistule p. 95, 16 
Architimus Thebarum: ENCYCL Ss inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in capite 
epistule p. 88, 35 
Ἀτάρβιος Τραπεζοῦντος [TTóvrou Πολεμωνιακοῦ Σ 196 A187]: adest ἐπέχων τὸν τόπον 
Δωροθέου Νεοκαισαρείας actioni 1 [x, 3] 38; 111 [3, 1] 30 [notitia confusa) ; rr (4, x] 30 
v[5,1] 38; V1 [6,1] 37; vi [8,2] 37; vi [9.2] 35; x [10.3] 37; ΧΠ [x2, 2] 37; 
ΧΙΠῚ [14,2] 37; xv [15,2] 37; ΧΥῚ [16,2] 37; xvn [17,1] 38; 10 [19,2] 38; adest 
actioni τι [2,2] 48. sententiam dicit [4, 9] 51. Ir, 174. definiens ss [6, 9] 142; per 
eum Δωρόθεος Νεοκαισαρείας [6,9] 37. 85 [2, 97] 49 [— Φ 142 PAB] 
Attalus Malinopoleos: ENCYCL ss inter episcopos Pisidie ep.29; nomen sine sede 
in capite ep. p. 51, 6 
Aiticus (x) Avadi et. Consiantig: ENCYCL ss inter episcopos Phonicie maritimz 
ep. 25; Antiochus in capite epistule p. 42, 41 
Ἀττικὸς (2) Ζήλων ['€Aevonóvrou X 20x Δ 192]: adest actioni 1 [1, 3] 171 ; 111 [3, 1] 134; 
III (4, I] 136; v1 [6, 1] 152; 11 (2, 2] 52. ad primam uocationem Dioscori mittitur 
2, I4. I5. I9. 22. sententiam dicit [2, 96] 55; [4, 9] 44. deflniens ss [6, 9) 153. ss 
[2, 07] 229 — [Φ 218 CAB]; [17,9] 152. εἶπεν ro, 30 
Ἀττικὸς (3) Νικοπόλεως [TTaAoiág ᾿Ηπείρου X 141 Δ 134]: adest actioni 1 (1, 3] 47, ἀνε- 
χώρησεν ἀρρωστήσας ἰσχυρῶς 298; π|[3,1] 38; rim (4, 1] 39; v (5, 1] 47; V1[6, 1] 46; 
να (8, 2] 46; viii [0, 2] 44; X [10,3] 46; xu [12, 2] 46; ΧΙΠῚ [14, 2) 46; xvi [x6, 2] 46; 
XVII [17, 1] 47; 19 [19,2] 47; 11 (2, 2] 27. sententiam dicit [2, 96] 25; per episco- 
pum Philipporum [4,9] 70. adest consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 46. ss 
[2,07] 5x — [$31]. εἶπεν 3, 29. I4, 33. I9, 42. legit το, 36 
SYNODVS EPHESENA adest [I, 78] 34; sessioni alteri σ 20. sententiam dicit [1, 884] 26. 
I, 987. ss [I, 1067] XXVI 4. εἶπεν r, 213 
Αὐξάνοντος (1) BpóZov: pro absente ss Mapiviavóg Συνάδων τῆς μητροπόλεως [6, 9] 354 
Αὐξάνοντος (2) Προμισσοῦ: pro absente ss Μαρινιανὸς Xuvábuv τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 352 
Auxenliius (X) Termisse: ENCYCL Ss inter episcopos Pamphylie Pergensis ep. 31; 
nomen in capite epistulae p. 58, 3 
Auxentius (2) cf. Maxentis 
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Αὐξιλάου [Au£óAaog 1, Io3t. τ, 1067 é Lxxx] Σαρακηνῶν τῶν ὑποσπόνδων: SYNODVS 
EPHESENA adest [1, 78] 88; sessioni alteri c 70. sententiam dicit [r, 884] 71. 
I, 1031. 85 [1,1067] Lxxx Φ 
Αὐξόνιος [αὐσόνιος M I, 294. Φ p. 179, 28. ^ τ, 884195, g 109. αὐσονίου μΦ 1, 78". 
MB I, 3181] Σεβεννύτου: adest actioni 1 [1,3] 15x. εἶπεν 1, 294. cf. Liberat. 14 
p. 123, 22 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 127; sessioni alteri c 109. sententiam dicit 
[1, 884] 108. 1, 1062, cf. p. 179, 28. ss [1, 1067] cxxvI 
Αὐρήλιος (x) Abpapernvóg [(i. e. Hadrumeti 6, 9331, τῆς Ἀδραμυτηνῶν πόλεως I, 5559. 
ἐκ τῶν μερῶν τῆς Ἀφρικῆς 17, οἵδ, Ἄφρου τ, 391, 3, 1392, 4, 1909. 6, 19:2, A 35r, 
corrupte Σ 361]: adest actioni 1 [1, 3] 341 ; ΠῚ [5, 1] 303; 1111 (4, 1) 303; ΥἹ [6, 1] 322. 
definiens ss [6, 9] 331. 8s [17, 9] 75; epistulae ad Leonem [uol. ΠῚ p. 359] 6 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersum Eutychen: adest [I 555] 35. εἶπεν 1, 753 
Αὐρήλιος (2) ciuitatis Popitane [uol. I1 p.20, 12 τῆς ὀππιτανῶν I, 5527]: SYNODVS 
ἐνδημοῦσα ss I, 5527? 
Afobius Coronie: ENCYCL SS inter episcopos Achaiz ep. 44, nomen in capite epi- 
stule p. 88, 33 | 
Ἀχόλιος Aapávbuv [Λυκαονίας X 295 A 286]: adest actioni 1 [1,3] 295; ΠΙ [3,1] 257; 
II [4, 1] 257; v1[6,1]275; m [2,2] 137. sententiam dicit [2, 96] 41; [4.9] 137. 
definiens 85 [6,9] 28x. ss [2,97] 158 [— e 71 PQf — 9202 PQI]; [17,9] 123; per 
eum ss Σάβας Πάλτου [17,0] 130 
Babylas Noue Theodosiopolis: ENCYCL 8s inter episcopos Europe ep. 14, cf. in ca- 
pite epistula p. 26, 61 
Βαλέριος (1i) Ἀναζαρβοῦ: SYNODVS ANTIOCHENA adest [I5, 15] 3; cf. p. 473, 14. 21. 
εἶπεν I5, 39. 77. 124 
Βαλέφριος (2) cf. Οὐαλέριος 
Balursachius cf. Οὐαλαρσέκου 
Βάρανος Ἀλεξανδρείας: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15, 15] 20. εἶπεν 15, 49, 88. 142 
Barachwus [Βάραχις X] Naxensis: 85 definitioni fidei X 353 ^ 344 
Βαρούχιος Σωιζούσης Παλαιστίνης: svNODVS EPHESENA adest [r, 78] 76; sessioni 
alteri 6 59. sententiam dicit [1,884] 62. 1, 1oxog. ss [r, 1067] rxvrim ^ 
Basiliws (x) Antiochie: ENcvcL accepit epistulam ab imperatore [XI] 3, rescripsit 
20, nomen in capite epistule p.32, 35. summis episcopis, id est Leone . . . Ana- 
tolio et Antiocheno B. el Iwuenali Hierosolimorum uol. V p. 13, 2. Timotheus (Aelurus) 
anathematizat B. Antiochenum ibid. p. 16, 19 
Basilius (2) Batnensis [baltensts codd.]: ENCYCL ss inter episcopos Osroenz ep. 23, 
nomen in capite epistula p. 40, 10 
Βασίλειος (3) Ephesi succedit Memnoni p. 405, 31; ordinatur a Proclo Constantino- 
politano et firmatur ab imperatore Theodosio p. 412, X; per uim p. 411, 34; 
moritur p.405, 34. 408, 3. 7 
Βασίλειος (4) Νακωλείας [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 334 A 325]: adest actioni t [x, 3] 287; 
11 [3, 1] 249; rii [4, 1] 249; V1 [6, 1] 267; m [2, 2] xog. sententiam dicit (2, 96] 123; 
[4,9] 142. definiens ss [6,9] 273. 85 [2,97] 74 [— 995 ΠΟ]; [17,9] 92; epistule 
ad Leonem [uol. 111 p. 359] 42 


Βασιλείου (5) "Orpou: pro absente ss Μαρινιανὸς Xuvábuv τῆς μητροπόλεως [6, 9] 356. 
Prisca 119 


Βασίλειος (6) Σελευκείας [᾿Ισαυρίας Σ 62 Δ 56]: adest actioni 1 [1,3] 20; a iudicibus 
concilio proponitur iudicandus 1, 1068 [cf. p. 210, 1. 221, 14]; ad concilium ad- 
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mittitur 4, 11 —18; adest actioni V (5, 1] 19; V1(6, 1] 19; vin [8 ,2] x9; viu (9, 2] 19; 
X [1o, 3] 18; xu [12, 2] 18; xni [14,2] 19; xv (x5, 2] 19; xv1 (16, 2] 19; XVII [17,2] 19; 
19 [10, 2] 19. definiens ss [6,9] 19; pro episcopis sub se constitutis [6, 9] 369—377. 
Ss [17, 9] 8. εἶπεν τ, 167. 169. 172. 176. 180. 532. 851. 853. 855. 857. falso habetur 
2, 07? cf. notam ad 6 uol. 111 p. 331, 25 
SYNODVS ἐνδημοῦσα 88 [r, 552] 3. εἶπεν r, 301 [cf. p. 121, 22]. 519. 545. p. 170, 6. 
173, 4 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersum Eutychen: adest [1,558] 4 
COGNITIO ALTERA adest [I, 555] 6. εἶπεν r, 570. 739. 763. 791. 798. 806. 808. 820 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 19; sessioni alteri σ x1. sententiam dicit [1, 884] 13. 
I, 977. 85 [1, 1067] x1 [— ΧΠῚ 9]. εἶπεν rz, 546 fcf. p. 179, 24, 180, 1. 10]. 548. 850. 948 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 14, rescripsit et 55 ep. 27, nomen 
in capite epistulae p. 46, 13 
Βασιλείου (7) Xéuv [-Ξ Σιών]: pro absente ss Στέφανος '€gécou τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 425 
Βασίλειος (8) Τραιανουπόλεως [ Ῥοδόπης X 11 A 12]: adest actioni 1 [x, 3] 53; r1[3, 1]43; 
ΠῚ [4,1] 44, v [5,1] 53; V1 [6,1] 52; vii (8,2] 52; vim [9,2] 50; X [10,3] 52; 
XII [12, 2] 52; xim [14, 2] 52; Xv1[16, 2] 52; ΧΝῚ [17, 1] 53; 19[19, 2] 53; 112, 2128. 
sententiam dicit [2,96] 27; [4,9] 59; xx, 175. adest consilio de fide 5, 29. de- 
finiens Ss [6,9] 52. ss (2, 97] 18 [— 927 KB]; [17, 9] 20. εἶπεν 1, 42 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 55; sessioni alteri σ 39. sententiam dicit (1, 884] 45. 
I, I006. 85 [1, 1067] xr vil 9. εἶπεν I, 959 
Βασιλικός [Βασιλίσκου MBé"^ 6, 11??; Βασίλειος MB? 2, 96121, $^ 6, 9195] ΤἊαλαιάς 
πόλεως [Ἀσίας Σ 234 Δ 225]: adest actioni 1 [r, 3] 212; 111 (35, 1] 174; 11 [4,1] 176; 
VI [6,1] 192; 11 (2, 2] 107. sententiam dicit [2, 96] x21. definiens ss [6,9] x95 
Βασσιανὸς (1) ὁ πρώην vevópevog ἐπίσκοπος τῆς €peotuv μητροπόλεως: intrat 12, 3. εἶπεν 
12,0. I4. 2I. 27. 32. 38. 13, 28. deponitur 13, 26. 27. causa eius agitur actionibus XII. 
XII. notentur hac: a Memnone metropolita episcopus Εὐάζων ordinatus refutat 
p.405, 5. 407, 9. Basilio episcopus Ephesi succedit p. 405, 35 uiolenter inthroni- 
zatus p. 408, 17 sq. mansit episcopus per quattuor annos p. 406, 5. 407, I. 400, I0. 
32. 39. confirmatur a Theodosio II p. 405, 36 sq. 406, 8sq. 407, 33; suscipitur a 
Proclo Constantinopolitano p. 406, 2 sq. 408, 25sq. expellitur ex sententia Leonis 
Flauiani episcoporumque Alexandrini et Antiocheni p. 406, 22. 34. 407, 36. 409, I, 
σήμερον ἀπὸ τεσσάρων ἐτῶν p.406, 34. 409, 27 
Βασσιανοῦ (2) Μοψουεστίας [Κιλικίας B ΣΟΙ Δ. 55]: r, 31. 3, 193. 4, 1*4. 6, 119; ot, 
17, 0717 cf. Xugpoviou χωρεπισκόπου 
Bassus Ston: SYNODVS EPHESENA SS [1, 1067]  Φ 
Baccuvag [Be8eoAaocig 2, 2138; βοθεσλασισ M βοθεσλασὴσ B Beíiheslas 4 2, 96!8*; 
Vitesalas Φ 2, 9791| Νέας πόλεως [Πισιδίας X 308 A 299]: adest actioni 1 [1, 3] 307; 
III (3, 1] 269; [π| [4,1] 269; v1 (6, x] 287; τι [2, 2] 183. sententiam dicit [2, 96] 186. 
definiens ss (6, 9] 293. ss [2, 97] τοῦ (— 86 ΟΖ — 9 301]; [17,9] 156 
ENCYCL Bassonas [Bassus in capite epistule p. 51, 4] Neaspoleos ss inter episcopos 
Pisidie ep. 29 
Βεθεσλασὶις cf, Βασσωνᾶς 
Βενέτιος BíBAou: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15, 15] 12. εἶπεν 15, 45. 133 
Βήρυλλος Ἀιλᾶ [Παλαιστίνης 3 X136 A128] adest actioni 1 [Ἱ,3] 71; πὶ [3,1] 58; 
ΠῚ [4, 1] 59; VY (6, 1] 7o. sententiam dicit per Ánianum Capitoliadis [4, 9] 112. 
definiens ss [6,9] 7x. ss [17,9] 51 
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Βιγιλάντιος Λαρίσσης Θεσσαλίας: 1, 297 νόσωι κατεχόμενος ἔτι ἐστὶν κατὰ τὴν ἱΕλενού- 
πολιν. eius locum tenet Κωνσταντῖνος Δημητριάδος 1, 39. 3, 121, 4, 122; 95. adest 
actioni [5, 1 5o; v1[6,1]49; vin[8,2]49; vumn[o,2]47; x[1o,3]49; VI 
[9, 2] 47; x (10, 3] 49; xi [12, 2] 49; xttI1 [14. 2] 49; XVI (16, 2] 49; xvir [17, 1] 50; 
I9 [19,2] 5o. definiens ss (6, 9] 49 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 54; sessioni alteri a 38. sententiam dicit [x, 884] 44. 
ss [1067] xrLvii Φ 
ENCYCL Vigilantius L. accepit epistulam ab imperatore [x1] 59 

Γαιανοῦ Mnbáfuv: pro absente Ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Bóorpuv [6, 9] 435 

Γαίου (1) 'AMuv: pro absente Ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 387; 
[17, 9] 185 

Γαίου (2) Xuébpuv [TlauduMag (Σίδης) € 267 A 258]: adest actioni 1 [1, 3] 93; ΠῚ [3, 1] 
76; inr[4,1]77. ss definitioni fidei 2267 A258, deest in catalogo 6,9 

Γαύτου Νεέλων: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων [6, 9] 430 

Γεμελλίνου 'Cpu0po0: SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 113; sessioni alteri o 95. 
sententiam dicit [1,884] 94; 1,1048. ss [r, 1067] ΟΧΙ Φ 

Γεμέλλου (1) Μιλητουπύλεως: pro absente 85 Atovévnc Κυζίκου [6, 9] 343; [17,9] 183 

Γέμελλος (2) Στρατονικείας [Λυδίας Σ 254 Δ 246]: adest actioni 1 [1,3] 232; um [3,1] 
104; IHI [4, 1] τοῦ; vr [6, 1] 212; 11[2, 2] 117. sententiam dicit [2, 96] 135; 
[4,9] 154. definiens 85 [6,9] 216. ss [2,97] 186 [— 9137 PKZ]; 17,9] 101 
ENCYCL G. Stratonicia Ss inter episcopos Lydia ep. 30 

Γένεθλιος (x) ᾿Αργείων: SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [I, 552] 30 
Γένεθλιος (2) Kpareíag [ Ovuptábog X 212 A 203]: x, 3/85. 2, 96119, 5, 1109, 4, 1151, 6, rte 
cf. Εὐλοτίου πρεσβυτέρου. adest (non accurate) actioni I1 (2, 2] 104. definiens ss διὰ 
Εὐλογίου πρεσβυτέρου [6, 9] 169. ss Εὐλόγιος... τόπον ἐπέχων Γ. [2,97] 249 
[— 9? 171 Pz]; falso 2, 97??? Γεννάδιος Κρατείας 
levvábiog [1] Ἀκμονέων [Φρυγίας Πακατιανῆς X 344 Δ 335]: adest actioni [1,3] 271; 
I1 [3, 1] 233; V1 [6,1] 251; u1([2,2] 1385. sententiam dicit [2, 96] 164.  definiens 
ss [6,9] 257. 88 [2,97] 149 [— 9 194 PIT€ — Φ 238 CK]; [17, 9] 66 
Γεννάδιος (2) €ppuoróAeuc μετάλης: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 1x15. senten- 
tiam dicit (1, 884] 96; r,1050. ss [r, 1067] cxi1i1 Φ 
Γεννάδιος (3) Κνωσ(σ)οῦ [Κρήτης X 154 A x47]: adest actioni 1 [1, 3] 318; ri (5, x] 280; 
III [4,1] 280; vi [6,1] 298. sententiam dicit inter episcopos Cretenses per epi- 
scopum Philipporum [4,0] 96. definiens ss [6, 9] 311 
SYNODVS EPHESENA 58 [1,1067] cxxx1I Φ [— CXL 4]. adest sessioni alteri o 87 
ENCYCL G. Gnosi: 85 inter episcopos Cretenses ep. 48 
Γεννάδιος [4] Μοσσύνων [Φρυγίας Πακατιανῆς X 346 ^ 340]: adest actioni I [1, 3] 273; 
1 [3,1] 235; ur [4, 1] 235; vr[6,1]253. definiens ss [6,9] 259. ss [2, 97] 197 
[-- Φ 237 CK€]; [17, 9] 64 [-Ξ 1087] 
Γεννάδιος (5) Τηίων: pro absente ss Στέφανος ' €péGou τῆς μητροπόλεως [6, 9] 415 
SYNODVS EPHESENA adest [1,778] 96; sessioni alteri 0 77. sententiam dicit (x, 884] 
86; r,1039. ss [I, 1067] LXXXviim é 
Γεροντίου (x) Ἀρκαδιουπόλειως: pro absente ss Στέφανος ᾿Εφέσου τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 423 
Γερόντιος (2) Βασιλινουπόλεως [deest in ΣΔΊ: adest actioni [1,3] 275: r1 [3. 1] 257: 
IIII (4, 1] 237; V1 [6, 1] 255. definiens ss[6, 9] 261 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 17 
COGNITIO ALTERA adest (I, 555] 29 
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Γερόντιος (3) Σελευκείας [Συρίας à X 34435]: adest actioni 1[1, 31 56; Π| (3, IJ 46; 
un [4, 1] 47; ν [5, 1] 56; νι [6, 1] 55; Vir [8, 2] 55; viri [0, 2] 53; X (16, 3] 55; 
xii [12, 2] 55; xii[14, 2] 55; Xv [15, 2] 45; xvi[r6, 2] 55; xvii [17, x] 56; x9 [10, 
2] 56; Π|2, 2]172. sententiam dicit [2, 96] 73. definiens 55[6, 9] 55. 552, 07] 54 
[7^ 9? 73 €]; (17, 9] 163; 88 Θεόκτιστος ὁ Βεροίας διὰ T. X. (17, 9] 164 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15, 5] 9. εἶπεν 15, 44. 83. 134. 152 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 40; sessioni alteri σ 26. sententiam dicit [1, 884] 32; 
1, 094. SS [1, 1067] xxx1i m e 
ENCYCL 85 inter episcopos Syria I ep. 20; in capite epistulae p. 32, 35 
Georgiws ENCYCL SS inter episcopos Achaiz ep. 44, nomen in capite epistulae p. 88, 34 
Glycon Caesariensis [Παλαιστίνης à X 123 A x16]: ss definitioni fidei per Zosimum 
Μινωίδος X. 123 A 116 
Γρατιδιανός [Kparibiavóg Σ 195 MB 6,914, κρατιανοῦ M 4, I7, γρατιανός MA?" 
2, 975? -- ror, u.l. in 4*6, 9!4, γρατιανοῦ MB2, 299. 3, 1.25; B 4, 11?7]. Kepacobv- 
tog [Πόντου ΤἸΠΤολεμωνιακοῦ X 195 A 186]: adest actioni 1 [r, 3] 162; i1 (3, x] 126; 
ni [4,1] 127; Vi[6,1] 143; τι [2,2] 56. sententiam dicit [4,9] 54. definiens 55 
[6,9] 144. 88 [2, 97] 48[— & xox Gf] 
ENCYCL Gratianus Cerasuntis Ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 4o, nomen 
in capite epistulae p. 79, 21 
l'onrópioc (1) Ἀδριανουπόλεως [deest in XA]: definiens ss (6, 9] 451. ss epistule ad 
Leonem [uol. πὶ p. 358] 15 
ENCYCL G. Adrianopolis accepit epistulam ἃ Leone [X1] 52 
Gregorius (2) Sebastopolis: ENCYvcL 85 inter episcopos Armenia 1 ep. 36, nomen in 
capite epistula p.69, I4 
Δάδας (1) Bárvuv: SYNODVS ANTIOCHENA SS II, 54 
Δάδα [2] Xovayóápuv: pro absente 85 Θεόδωρος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ [6, 9] 441 
ENCYCL D. Chomoarenus ss inter episcopos Phoenicie 11 Libanisie ep. 26, nomen 
in capite epistulae p. 44, 32 
Dalmaiiwus neutimae (Vlpianze?]: ENCYCL 85. inter episcopos Dardanie ep. 43, nomen 
in capite epistule p. 88,2 
Δαμιανὸς (I) Καλλινίκου [Οσροηνῆς X 113 A 106]: ss definitioni fidei 2 x13 Δ 106 
ENCYCL 85 inter episcopos Osroenze ep. 23, nomen in capite epistule p. 40, 9 
Δαμιανὸς (2) Σιδῶνος [Φοινίκης ἃ X 74 A68]: adest actioni 1 (1, 3] 116; πὶ [3,1] 98; 
HII [4, 1] 99; vr [6,1] x15; 11 [2,2] 130. sententiam dicit [2,96] 148. definiens 
ss [6, 9] x16. ss [2,97] 135 [- * 163 PNB]; [17,9] 46 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 6. εἰπὲν 15, 43. 82. 130. 153 
Δανιῆλος (x) Βίρθων [Bepóuv M Beppotuv B beroenstwm d 11,54; Macedonupolitanus 
A 105. 'Ocponvfi; X 1x12 A 105]: ss definitioni fidei 2 112 A 105 
SYNODVS ANTIOCHENA SS I1, 54 
Δανιὴλ (gen. Aavijhou; AavinMou I, 55513) (2) Κάδων [Φρυγίας Πακατιανῆς X 338 A 329]: 
adest actioni I [1, 3] 265; in [3,1] 227; m [4, 1] 229; vr (6, 1] 245; n [2,2] 60. 
sententiam dicit [2, 96] 80. definiens ss [6, 9] 251. 85 [2, 97] * 263; [17, 9] 151 


COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adest [I, 555] 12 
SYNODVS EPHESENA Ss [I, 1067] c1 Φ 


Δανιῆλος (3) Καρρῶν: ab Iba patruo ordinatus (p. 384. 3] est. simul cum eo accusatus 


adest Beryti in iudicio rr, 28 cf. p. 378, 13. 22. 379, 3. 16. 382, 1. accusationis ca- 
pita 11,73 y—1n. cf. uol. 1 3 p. XXV 


SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 25. εἶπεν I5, 53. 94. 142 


Acta conciliorum escuinenicorum. Tom.1I. Vol.6, 
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Danihel (4) Cinue ENCYCL SS inter episcopos Galatiae 1 ep. 45, nomen in capite 
epistule p. 90, 4 
Δανιὴλ (gen. Δανιήλου) (5) Λαμψάκου [{ξλλησπόντου Σ 223 &214): adest actioni 
I [1,3] 222; mr [3,1] 184; mm [4,1] 186; νι [6,1] 202. definiens ss [6,9] 205. 
Ss [2, 97] 239 [-Ξ- Φ246 (Λᾳ]; [17,9] 56 
Δαρδάνιος Βαργάλων [᾿Ιλλυρικοῦ X 18 A 19]: adest actioni 1 [1, 3] 326; 111 [3,1] 289; 
III [4,1] 288; vr[6,1] 307. sententiam dicit inter Macedonie 1 episcopos per 
episcopum Philipporum [4, 9] 79. definiens ss [6, 9] 320 
Datianus: ENCYCL: nomen inter episcopos Isaurie in capite epistule 27 p. 46, 15 
Δαυὶδ (1) Abpiavüv [Ἑλλησπόντου X 217 A 208]: adest actioni 1 [1, 3] 216; mm [3, 1] 178; 
ΠΠ [4,1] 180; vi[6, 1] 196. definiens ss [6,9] 198. 85 [2, 97] 179 — [ 266 CNBJ; 
[17, 9] 145 
ENCYCL D. Adriana ss inter episcopos Hellesponti epistule 35 
Δαυὶδ (2) Εὐρωποῦ: pro absente $s Στέφανος τῆς μητροπόλεως ᾿Ἰεραπόλεως [6, 9] 448; 
[17, 9] 184 
Δημήτριος (1) Λάππης (Λάμπης) [Κρήτης X157 Ar50]: adest actioni r [r, 3] 320; 
III (3, 1) 282; ; 111 [4,1] 282; vr [6, x] 300; x (2, 2] 182. sententiam dicit [2, 96] 185; 
inter episcopos Creta per episcopum Philipporum [4, 9] 97. definiens ss [6,9] 313 
& [2, 97] 150 — [Φ 195 PTT€] 
Δημήτριος (2): ENCYCL nomen inter episcopos Áchaie in capite epistule 44 p. 88, 33 
D:iadochus Foltice: ENCYCL 85 inter episcopos Epiri ueteris epistule 46 
Diamonius Thyalerenus: ENCYCL Ss inter episcopos Lydia epistulae 30 
Διαφερόντιος [Diaferentio Φ’ 6,991; διαφερέντιος Mpsé I, 55233] Ολβης : pro absente 
ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας [6, 9] 372 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 23 
Δίδυμος Λαπίθου [Κύπρου X 358 A 349]: x, 3322. 3, 1?'4, 4, 1?^4, 6, r?9? [cf. ] cf. ἔπαφρο- 
δίτου. definiens ss [6,9] 303 fer Epaphroditum episcopum. per eum ss Olympius 
Constantiensis Σ 354 Δ. 345, sed cf. ᾿Ολύμπιος (2) 
Diza [Dizas p. 32,2] Odisse Scythie: ENCYCL 8s inter episcopos secunda Mysiz ep. I9 
Διοτένης (1) Κυζίκου [λλησπόντου Σ 214 A 205]: adest actioni 1 [1,3] 13; r1 ([3, x] 9; 
i [4, 3 9; v[s,x]12; vri[6,1] 12; vii [8,2] 12; vii [o,2) x2; X [xo, 3] 11; 
xii [12,2] 11; xim [14,2] x2; xv [15,2] 12; xvi [16, 2] 12; xvm [17, 1] 12; 
IO [19, 2] 12; 11 (2, 2] 9. sententiam dicit [2, 96] 8; [4,9] 7; 1x,168. adest con- 
silio de fide 5, 29. definiens ss (6, 9] x2. ss [2, 57] 8 [— 9 1o 1A]; [17. 9] 5; epistulee 
ad Leonem [uol. 11i p. 357] 5; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,0] 
342—347; [17,0] 183. εἶπεν r1, 73. x60. 166. 2,38. 4,27. 70. 77. 8,14. 11,151. 
I2,50. I3, I7. 24. 17,20 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 18; sessioni alteri σ 9. sententiam dicit [1, 884] 11. 
I,075. 55 [1,1067]0 [xi1 4]. εἶπεν r,204 
Diogenis (2) Larisse: ENCYCL ss inter episcopos Syrie 11 ep. 22, nomen in capite 
epistule p. 38, 31 
Διοτένης (3) ᾿Ορθωσιαίων [deest XA]: r,3?7. 3,1999. 4,1239, 6, 1557 cf. Θεοκτίστου 
πρεσβυτέρου. definiens ss [6,0] 263 διὰ Θεοκτίστου πρεσβυτέρου 
Διοτγενιανὸς Ῥεμεσιανῆς τῆς Λακίας [Dacte mediterranee 1,1067 Lv19]: SYNODVS 
EPHESENA adest [1,78] 64. sententiam dicit [1, 884] 83. ss [r, 1067] r1 v1 Φ 
Διόδοτος Λυσινέων [Παμφυλίας Πέργης Σ 261 A 252]; adest actioni 1 [r, 3] 331; 
III (5, 1] 293; 1111 (4, 1] 293; VI [6, 1] 312; i1 [2,2] 79. sententiam dicit [2,96] 93. 
definiens 8s (6, 9] 325. 88 [2, 97] 163 [— e 156 CMZ] 
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ENCYCL D. Lysinensis Ssinter episcopos Pamphyliz Perga ep. 31; nomen in capite 
epistule p. 58,2 

Διομήδους Ἀμβλάδων; pro absente ss 'Ovnotpóposc ᾿Ικονίου μητροπόλεως [6,9] 3601 

Διονύσιος (1) Ἀντιοχείας [Καρίας X 313 A 304]: adest actioni 1 [T, 3] 253; n1 [3, X] 215; 
nu [4,1] 217; vr[6,x] 233; 11(2,2] 87. sententiam dicit [2, 96] xo2; [4, 9] 146" 
[cf. uol. Irt p. 371, 21 4]. definiens ss [6,9] 239. Ss [2, 97] 164 [ΞΞ- 9216 CT]; [17,9]67 

Διονύσιος (2) Ἀτταλείας Λυδίας [X 255 Δ 245]: adest actioni 1 [1,3] 234; πὶ [3, x] 196; 
ΠῚ [4,1] 198; vr [6,1] 214; m [2,2] 1x15. sententiam dicit [2, 96] 133; [4,9] 129. 
definiens ss [6,9] 218. ss [2, 97] 159 [^ ? 136 PKd]; [17,9] 128 
ENCYCL D. Atialie ss inter episcopos Lydia ep. 30 

Διονύσιος (3) 'HpaxAetag Λάτμου [Καρίας X317 A308]: adest actioni 1 [1,3] 257; 
ΠΙ [3,1] 219; 11H [4, x] 221; v1 (6, 1] 237; 11 [2, 2] 82. sententiam dicit (2, 96] 97; 
[4, 9] 153. definiens 85 [6,9] 243. ss ? 209 CA; [17,9] 69 

Διονύσιος (4) XuxapaZóvog: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 80; sessioni alteri σ 63. 
sententiam dicit [1,884] 66; 1,1023. ss [1, 1067] Lxxrn 4; per eum 85 Catumas 
Phainus e LXxXiI 

Διόσκορος Ἀλεξανδρείας: adest actioni 1 [r,3] 5. sedit primo ad partem dextram 
I,4, deinde a iudicibus in medio sedere iubetur r,14.196. duos tantum habet 
notarios p. 78, Io. εἶπεν I, I8. 21. 29. 53. 65. 76. 93. 95. 97. 99. 124. 127. 133. 139. 150. 
150. 168. 179. 189. 103. 195. 260. 263. 281. 299. 324. 329. 332. 334. 341. 852. 854. 
856. 859. 862. 883. eius damnatio a iudicibus proponitur concilio 1, 1068. nescios se 
iudicii de eo habiti fuisse dicunt imperator et iudices p. 305, 2r, cf. que dixit 
Anatolius 5, 14. non adest actioni I1 2, 7—11. uocatur primum 2,I12—22. iterum 
2, 24—36. tertium 2, 66 —78. sententiis et subscriptionibus damnatur 2, 79— 97. 
Liberat. 14 — uol. v p. 123, 20 exulare braceptus est in Gangrena ciuitate. cf. τὸν 
Αἰγύπτιον τῆι ἐξορίαι p. 279, 23. 27. 280, x. Διόσκορον ὁ Χριστὸς καθεῖλεν p. 313, 14. 
Νεστορίωι xai Εὐτυχεῖ ἀνάθεμα, ἀνάθεμα xoi A. p. 352, I2. I3. 27. ὃ κοινωνῶν Διο- 
σκόρωι ᾿Ιουδαῖός ἐστιν p. 279, 37 
SYNODVS EPHESENA τὴν αὐθεντίαν xai rà πρωτεῖα Theodosius 11 ei tribuit x, 52. 53, 
cum [Iuuenali et Thalassio p. 76, I. 7. 21. 25, cf. 188. 189. adest [1, 78] 1; sessioni 
alteri 0 X. sententiam dicit [1,884] 113; 1,962. ss[r, 1067] 1. εἶπεν r, 80. 84. 
IIO. 114. 110. 136. 143. 145. 147. I98. 217. 221. 304. 310. 312. 314. 316. 318. 320. 
322. 492. 494. 506. 508. 510. 528. 867. 869. 871. 874. 878. 88o. 889. 891. 893. 895. 
897. 901. 903. 905. 943. cf. qua dicunt iudices 5, 13. 26. inter episcoporum sen- 
tentias et acclamationes notentur fater noster οἱ wniwersalis episcopus Dioscorus 
0]. ΠῚ p. 187, 12. τῶι μεζτάλωι φύλακι τῆς πίστεως Διοσκόρωι p. 89, 9. 21. Διόσκορος 
καὶ Κύριλλος μίαν πίστιν ἔχουσιν p. Ior, 6. de uiolentiis ab eo Ephesi commissis 
queruntur episcopi Chalcedone p. 66, 34 sq. 69, 27. 70, 20. 179, 25 sq. 180,6 sq. 
23 sq. 39.205, 1054. τοῦ Φαραώ 143, I6. cf. uol. v p. 62, 31. II9, 5 

Δοκιμάσιος Mapuveíag [' Pobórmg X 12 A x3]: adest actioni 1 [1, 3] 193; 111 (3, 1] 155; 
III[4,1] 157; Vr (6, 1] 173. sententiam dicit [4,9] 60. definiens 55 [6,0] 229. 
8s [2,97] 93 [— 247 — *165 ΡΝΔΊ; [17,9] 88 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 56 [repetitum p. 8r, 6]; sessioni alteri σ 40. sen- 
tentiam dicit I, 1007. ss [1r, 1067] xr viru e 

Domitius ENCYCL SS inter episcopos Áchaiz ep. 44, nomen in capite epistulz p. 88, 35 

Domninwus (1) Varenus ENCYCL Ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Δομνῖνος [Domnus ^ 30] (2) Πλαταιῶν [᾿ Ελλάδος X 29 Δ 30]: adest actioni 1 (1, 3] 246; 
11 [3, 1] 208, πὴ} (4, 1] 210; vr [6,1] 226. sententiam dicit inter episcopos Achaic 
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per episcopum Philipporum (4, 9] 86. definiens ss [6, 9] 232. ss [2, 97] 129 
[— 9 145 ΡΛΕ] 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 89; sessioni alteri σ 71. sententiam dicit [1, 884] 74; 
1,1032. Ss [1, 1067] rxxx1i Φ 

Δόμνος (1) Ἀντιοχείας : SYNODVS ANTIOCHENA (1) adest [15, 15] x. εἶπεν 15, 17. 19. 21. 
23. 25. 26. 28. 29. 31. 32. 34. 35. 37. 61. 63. 65. 67. 69. 71. 72. 73. 75. 96 — 104. 106. 
IO8. III. 112. τό. 120. 122. 146 
SYNODVS ANTIOCHENA (2) εἶπεν II, 51. SS II, 54. cf. p. 379, 37. 382, τό. 386, 35. 
388, 29. — p. 384, 2. — p. 375, 6. profectus est Hierapolim ad ordinandum 5te- 
phanum episcopum p. 389, 1 
SYNODVS EPHESENA adest [1,70] 4. sententiam dicit [1, 884]2; 1,906. ss (1, 1067] 3.— 
in sessione altera accusatur et damnatur o p. I14— 150 
actio de D. Chalcedonensis concilii uol. 3 p. 444, 20 sq. Coll. Vat. 6, 4. cf. p. 397, 34 

Δόμνος (2) Ἀπαμείας [Συρίας B X40 A41]: 1,37. 3,19. 4,1!5, 5,1?» 6,1?» 8,27. 
9, 279. 10, 319, I2, 219, 14, 279. το, 2?9, τό, 229, 17, 1?9, ro, 250, cf. Μελέτιος. falso 
adesse dicitur actioni r1 (2, 2] 42. Meletius pro eo sententiam dicit 1r, 171. definiens 
SS 6, 9?*. ss pro eo Meletius Larisse [2, 97] & 61 AZ, parum accurate 2, 97? [falso 
habetur é 39 Kd]; r7, 9!5; epistule ad Leonem uol. ri1 p. 358" 

Δόμνος (3) Κουκουσοῦ [Ἀρμενίας B X 191]: rz, 35; 3, 1133; 4, 1155; 6, 11599; parum accurate 
2, 2171, cf. Εὐφρονίου πρεσβυτέρου. hic pro eo sententiam dicit [2,96] Φ 190 Σέ, 
parum accurate 2, 9619??; definiens ss [6, 9] 160. ss [2, 97] 9? 307 

Domnus (4) Chalcidis ENCYCL $$ inter episcopos Syriae I ep. 20; nomen in capite epi- 
stule p. 32, 35 

Δρακοντίου Ἐρυθρῶν: pro absente ss Στέφανος ᾿ἐεφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 414 

Δωρόθεος [Θεοδώρου 2, 256] (1) Νεοκαισαρείας [TTóvrou TToAeuuviakoü X 193 A 184]: 
1,399. 3,1? [notitia confusa]; 4,199. 5,1?9. 6,19"; 8,2?"; 9,239; το, 3537; 12, 257; 
I4,2?'; 15, 27 ; 16, 2? ; 17, 138; 19, 223; parum accurate 2, 295, cf. Ἀταρβίου. pro eo 
sententiam dicit Φωτεινὸς διάκονος 4, 055; pro eo definiens ss Atarbius [6, 9] 37, 
non recte X 193 A 184, similis est confusio 3, 1*2, cf. 1, 339 33. ss [2, 97] 9 242 CA, 
parum accurate 2, 097*28 

SYNODVS ἐνδημοῦσα 88 [I, 552] 7 
SYNODVS EPHESENA I, 781??, y, r067 CXXXIIII cf. Λογγίνου πρεσβυτέρου 
Dovrothews(2) Tyri: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 6, rescripsit ep. 25; 
nomen in capite epistula p. 42, 40 
Irenaeus (x) Cesare?: Ss epistule synodice episcoporum Palestine uol. v p. 9,27 
Εἰρήναιος (2) Ναυπάκτου [Ελλάδος X 28 A 29]: adest actioni [1,3] 316; ΠΙ (5, 1] 278; 
{π| [4,1] 278, νι [6, 1] 296. sententiam dicit inter episcopos Achaiz per episcopum 
Philipporum [4, 9] 85. definiens ss [6, 9] 309. ss [2, 97] 130 [— 9143 PAT]. 
εἶπεν I, 289 
Ἐλευθερίου (1) Ἀπόλλωνος: adest actioni 11 [2,2] 192 cf. Λεύκιος 
Ἐλευθέριος (2) Χαλκηδόνος [Βιθυνίας X 161 A 154]: adest actioni 1 (1, 3] 18; r1 (3, 1] x4; 
1Π| [4,17] 14; v[s,x] 38; vr[6,x] x7; vri (8, 2] 38; vri [9,2] 38; x [10,3] 17; 
x11 [12,2] 17 ; ΧΙΠῚ [14,2] 18; xv [15,2] 18; xv1 [16,2] 18; Χντ (17, 1] 18; 19[19, 2] 17; 
I1 [2, 2] 14. sententiam dicit [2, 96] 12. definiens SS [6, 9] 18. ss (2, 97] 19 [— Φ 17 ΚΘ]; 
[12,9] IO. εἶπεν 13, 21. 17,25 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 33 
Ἐλευσίνιος cf. Λεύκιος Ἀπόλλωνος 
*€AXabíou Στεκτορίου: pro absente $$ Μαρινιανὸς Συνάδων [6, 9] 350 
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Ἑλπίδιος [spiritum testantur X et codicum Latinorum usus constans] τῶν Θέρμων 
[Γαλατίας B X 171 A164]: adest actioni r [1,3] 188; n1 (3, 1] 151; m (4, 1] 153; 
vI [6,1] 169; 11 (2,2] 153; sententiam dicit [2,96] 59. definiens ss [6,9] 171. 
55 [2, 07] 227 [— 220 CAA] 
€optíxioc Μητροπόλεως [non recte Νικοπόλεως 2, 299; 0619; 9717? — $ 98 C; Πισιδίας 
X 301 A 292]: adest actioni I [1, 3) 300; ΠῚ [3, 1] 262; 11 [4,1] 262; v1 [6, 1] 280; 
II [2,2] 96. sententiam dicit [2,96] xxo. definiens ss [6, 9] 286. ss [2, 97] 128 
[7 &98 C]; [17,9] 158 
'€ragppóbiroc Ταμάσου [Κύπρου 2355 Δ 346]: adest ἐπέχων τὸν τόπον καὶ Διδύμου 
Λαπίθου actioni I [1,3] 312; ΠΙ [3,1] 274; [Π| (4, 1] 274; νὶ [6,1] 292. definiens 
ss [6,9] 300. per eum ss Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου pro absentibus epi- 
scopis sub se constitutis [6,9] 391—395. 85 [2,97] 225 [— 9 17; PzH] 
Ebiclas ENCYCL 55 inter episcopos Áchaie in capite ep.44 p. 88,33 
Ἐπίκτητος Διοκλητιανουπόλεως [Θράϊκης ἄλλης X ro A 11]: adest actioni 1 [1, 3] 84; 
IU [3,1] 70; 1Π| [4,1] 71; νι [6,1] 84; 9 [2,2] 59. sententiam dicit [2, 96] 85. 
definiens Ss [6, 9] 84. 85 [2, 97] 68 [- 80 OA] 
ENCYCL Éjfictitus Dioclitianopolis 85 inter episcopos de Philippopoli ep. 16 
Epiphanius (1) Apamie Syrie τὶ ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 5, 
rescripsit et ss ep. 22, nomen in capite epistula p. 38, 31 
Ἐπιφάνιος (2) Apknc [I5, 47. 6 15, 1513; ἡρακλείασ MB I5, 1515; nomen sedis non ad- 
ditum 15, 143. 87 9]: CONCILIVM ANTIOCHENVM adest [15, 15] 13. εἶπεν I5, 47. 87 9. 143 
Ἐπιφάνιος (3) Kéarpuv ['loaupíag X66 A60]: adest actioni 1 [z, 3] 91; mm [3, x] 74; 
"i [4, I] 75; vi[6,1]9r. sententiam dicit [4,9] 125. definiens ss [6, 9] 93. ss 
[2,97] 209 [ Φ τόγ Pe] 
ENCYCL E. Cesiri 88 inter episcopos Isaurie ep. 27, nomen in capite epistulz p. 46, I4 
Ἐπιφανίου (4) Κολασσῶν: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 380; (x7, 9] 185 
SYNODVS EPHESENA $$ [1, 1070] ciii [in uno codice ΦΊ 
Ἐπιφάνιος (5) Μιδαείου [Φρυγίας Σαλουταρίας X 330 A 321]: adest actioni 1 [1, 3] 282; 
t1 (3, 1] 244; 111 [4,1] 244; νι [6, x] 262. sententiam dicit [4, 9] 145* €. definiens 
ss [6, 9] 268. 88 [17, 9] 105; epistule ad Leonem [uol. ri1 p. 359] 57 
Ἐπιφάνιος (6) ἸΤέρτης Παμφυλίας X 258 A 249]: adest actioni 1 [1, 3] 46; ΠΙ (3, 1] 37; 
HH [4,1] 38; v [5,1] 46; νι [6,1] 45; νι [8,2] 45; vin [9,2] 43; X [xo, 3] 45; 
XII [12, 2] 45; ΧΙΠῚ [14, 2] 45; ΧΥῚ [16, 2] 45; Xv11 [x7, 1] 46; 19 [19, 2] 46; 11 [2, 2] 25. 
sententiam dicit [2, 96] 23; [4,0] 24. definiens ss [6, 9] 45. 85 [2, 97] 36 [— € 30 Mr] 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 75, cf. p. 180, 20; sessioni alteri σ 58. sententiam 
dicit [1, 884] 61; 1, 1o18. ss [1, 1070] xcv e 
ENCYCL E. Pergenc ciwilatis accepit epistulam ab imperatore [XI] 43, rescripsit 
et Ss ep. 3I 
Epiphanius (7) Satalenus ENCYCL ss inter episcopos Ármeniz I ep. 36 
Ἐπιφάνιος (8) Σόλων [nomen sedis non additur nisi 6, 999; falso additur Πέργης 
IO, 333; deest 2A] adest ἐπέχων τὸν τόπον ᾿Ολυμπίου Kuvoravríag actioni I [1, 3] 31 ; 
V [5,1] 30; vr (6, 1] 30; ΝΙΠ (8, 2] 30; X [10, 3] 29; xn [12,2] 29; xri: (x4, 2] 30; 
XV [15,2] 30; ΧΥῚ [16,2] 20; xvi [17,1] 30; 19 [10,2] 30; notitia confusa 9, 235. 
definiens ss διὰ Z wtnpá ἐπισκόπου [6,9] 305; per E. definiens ss?" Ολύμπιος Kuvoravríag 


[6, 9] 30 
᾿Ἐρασίστρατος Κορίνθου: sYNODVS EPHESENA adest [1,78] x1; sessioni alteri σ 7. 
sententiam dicit (I, 884] 7; 1,972. ss (1, 1067] 8 (vim 4] 
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Ἑρμείας [Ἑρμῆς MB? 6, 9*] ᾿Αβύδου [ξλλησπόντου 2222 Δ 213]: adest actioni 
1[r,3]221; nr[3,1] 183; iur [4,1] 185; vr [6,1] 201; 11 (2, 2] x90. sententiam 
dicit [2, 96] 163. definiens ss [6,9] 204. 85 (2, 97] 132 [— € 158 PMZ]; (17, 9] 144 
ENCYCL: Hermias A. ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 

*€puorévng Kacavbpeíag Μακεδονίας πρώτης: SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 62. 
sententiam dicit [r, 884] 51. ss [1, 1070] Lv 6 

Ἑρμολάου: pro absente ss Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου διὰ ᾿Επαφροδίτου Τα- 
μάσου [6,6] 301 

Hermophilus Diocesaveg: ENCYCL 55 inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in ca- 
pite epistule p. 46, 14 

Erythrius Amisi: ENCYCL ss inter episcopos Helenoponti ep. 41, nomen in capite 
epistule p. 84, 13 

Ἕσπερος ['€anépio; MB 6, 993 “Εσπερίου MB" 6, gt?* «Cgmepiou M 3, 1113 Hesferius 
$ 2,9698 4** 4.]. 2, 0712 Hesberium Φα 6,0929 H esperio 9 1, 3910 Φα 6, y190] Πιτάνης 
[Ἀσίας X 239 Δ 230]: adest actioni I [1, 3] 210; Π| [5, x] 172; 1Π|[1] 174; ντ[6, 1] 190; 
II [2,2] 120. sententiam dicit [2, 96] 138. definiens ss [6, 9] 103; per eum ss Στέ- 
qavog τῆς ᾿ἔἐφέσου μητροπόλεως pro absentibus episcopis subse constitutis [6,9] 426. 
55 [2,97] 99 [— 137^ — 4 121 PIT] 

Εὐατόρα ᾿Ιλούζων; pro absente ss Nouvéyioc Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6,9] 381; 
[17,9] 185 

Εὔανδρος Διοκλείας [Φρυγίας ΤΤακατιανῆς X 345 Δ 339]: adest actioni 1 [1, 3] 274; 
HI [3, 1] 236; [Π| [4, 1] 236; vi [6,1] 254. definiens 855 [6,9] 260. ss [2, 97] 
$ 170 ΡΝΘ [« 9 222 CI]; [17,9] 126 

Ewavesto cf. oresto 

Cóvevíou (1) Bapáruv: pro absente 85 ᾿Ονησιφόρος ᾿Ικονίου μητροπόλεως [6, 9) 360 

Eugenius (2) Euroe: ENCYCL 855 inter episcopos Epiri ueteris ep. 46 

Εὐτένιος (3) Kávuv [Λυκαονίας X 292 A 283]: adest actioni I [1,3] 292; πὶ [3, 1] 254; 
III [4,1] 254; νι [6, 1] 272. definiens ss [6,9] 278. 85 [2,97] 155 [— 9? 199 PCJ; 
[17, 9] 121 

Εὐτένιος [eusebius Δ 261] (4) Κοτέννων [Παμφυλίας Σίδης X 270 Δ 261]: adest actioni 
1 [x, 3] 337; ut [3,1] 299; {π| (4, 1] 299; VI (6, 1] 318. sententiam dicit [4, 9] 33. 
definiens ss [6,9] 333. cf. Μαρκιανός (4) 

Eugenius (s) Nicopolitanus: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 57; re- 
scripsit et ss ep. 46 

Eugenius (6) Tymiandi: ENCYCL Ss inter episcopos Pisidia ep. 29; nomen in capite 
epistule p. 51,6 

Ewudoxius (x) Acalissenus: ENCYCL ss inter episcopos Lyciz ep. 32 

Εὐδόξιος (2) Boonópou: sYNODVS ἐνδημοῦσα Ss [1,552] 26. εἶπεν τ, 346 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 23 
COGNITIO ALTERA: adest [1,555] 21. εἶπεν 1,747. 815 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] σοῦ 

Εὐδόξιος (3) '€xévvuv. [TlaupuMag Σίδης X 268 4259]: adest actioni 1 [1,3] 336; 
πι [3,1] 298; ti [4,1] 298; v1 [6, x] 317; 1 (2, 2] 77. sententiam dicit [2,06] 91; 
[4,9] 32. definiens ss [6,9] 330. ss [2, 97) 279 

Εὐδόξιος (4) Χώματος [Λυκίας X 274 A 265]: adest actioni 11 [2, 2] 140. sententiam dicit 
[2, 96] 44. definiens ss [6, 9] 340; pro Palladio Corydallon [6, 9] 341. 58 [2, 97) 110 


ENCYCL E. Chomalenus: SS inter episcopos Lycia ep. 32 


II EPISCOPI 23 


Euethius Cyzici accepit epistulam ab imperatore [x1] 36; rescripsit et ss ep. 35 
Eutherius Sardenag ciuitatis: ss [2,07] 9 182 POP 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [xi] 38; rescripsit et $s ep. 30 
Ewuibpbpus Neocesarie: ss primus inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40; nomen 
in capite epistula p. 79,21 
Εὐλάλιος [Εὐλογίου ΜΒΦ 6, 11?7] (1) ΠΠιονίων [ξλλησπόντου Σ 218 A 209]: adest actioni 
I [1,3] 217]; ΠῚ [3,1] 179; nu [4,1] 181; v1 [6,1] 197; n [2,2] 186. sententiam 
dicit [2, 96] 165. definiens ss (6, 9] 199. ss [2, 97] 199 [ΞΞ 9245 CAE]; [17,9] 96 
Εὐλάλιος (2) Σιβλίας [Φρυγίας Πακατιανῆς 2 340 & 331]: adest actioni 1 [1, 3] 268; 
I1 [3,1] 230; nmn [4,1] 232; νὶ [6,1] 248. detiniens ss [6,9] 254. 85 [2, 07] 231 
[ 206 PCH]; [17, 9] 103 
Εὐλάλιος (3) Χαλκηδόνος svNoDpvs ἐνδημοῦσα ss [1,552] 5 
Εὐλότιος (X) A0piBeuc: adest actioni 1 [1, 3] 152. intrat concilium 4,20. Ss libello 
4,25] 6 
Εὐλότιος (2) Φιλαδελφείας [Ἀραβίας X 94 Δ 88]: adest actioni 1 [1, 3] x13; Π1|[3,1} 95; 
I1[4, 1] 906; vr [6,1] 112. sententiam dicit [4,0] 124. definiens ss [6, 9] x12. 
85 [2,97] 124 [2 Φ 40 ΚΓ — 9 27x CNH]; [17,9] 135 
Εὐνόμιος Νικομηδείας [Βιθυνίας X 158 A 151]: adest actioni I [1, 3] 16; ti [3,1] 12; 
ID [4, I] 12; v [5,1] x5; v1 [6,1] 15; vir [8,2] 15; vim [0,2] 15; x [10, 3] 14; 
ΧΙ [12, 2] 14; ΧΙΠῚ [r4, 2] 15; xv [15,2] 15; xvr [16,2] 15; xvi (17, 1] 15; 
I9 [19, 2] 15; 11 (2, 2] 12. sententiam dicit [2, 96] xo; [4,9] x18; x1, 173. definiens 
ss [6,9] 15. ss [2,97] 24 [-Ξ 9 x3 AB]; epistule ad Leonem [uol. rit p. 359] 62. 
legit 3, II. εἶπεν II, I57. 13,10. I0, 33. 56 
eius controuersia cum Anastasio Nicez agitur actione ΧΙ: libellum offert 14, 3; 
εἶπεν I4, 9. I3. I5. I7. IQ. 28. 40 
SYNODVS EPHESENA I,78!3. r067 CXXXVI 9 cf. Ἀρίστωνος πρεσβυτέρου 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 22 
Euxitheus Thessalonicensis 2,97 $8 cf. Andreas presbyter. Rusticus adnotat ad 
4, I,I p. 362,8 hic Anastasius in priore GR actione Euxitheus 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 55 
Εὐόλκιος [Εὐόρκιος II, 54 euodiws uol. r1 p. 35825]. Ζεύγματος [Αὐγουστοευφρατησίας 
X104 A97]: adest actioni 1 [1,3] 132; 111 [3, X] x15; i1 [4, 1] x16; vi [6, 1] 132. 
sententiam dicit [4, 9] 67. definiens ss [6, 9] 133. ss [2, 97] 70 [—— 68 zT]; [17,9] 
166; epistule ad Leonem [uol. 111 p. 358] 35 
SYNODVS ANTIOCHENA SS II, 54 
Εὐπείθιος [Εὐτρόπιος 2, 0659 Eusiathius 9] Στρατονικείας [Καρίας Σ 319 A 310]: adest 
actioni 1 [1, 3] 259; ΠΙ [3,1] 221; uir[4,1] 223; νὶ [6,1] 239]; m [2,2] 84. sen- 
tentiam dicit [2, 96] 99; [4,9] 148. definiens ss [6, 9] 245. SS [2, 97] 170 — [6211 
CE]; [17,9] 157 
Eufpreptius ct. Εὐτρόπιος (1) 
Εὐσέβιος (x) Ἀγκύρας [Γαλατίας à X: 163 A156]: adest actioni 1 [1,3] 12; sedet in 
medio I, I96; a iudicibus concilio proponitur iudicandus I, X008 [οἱ. p. 209, 40. 
221, 14]; ad concilium admittitur 4, I1 —18; adest actioni V [5,1] 11; v1 [6, 1] xx; 
vil (8, 2] x; vini [0,2] xi; Χ [10,3] ro; xir (12, 2] I0; ΧΙΠῚ [14,2] 11]; 
XV [15, 2] 11 ; xvt (16, 2] xx ; Xviz [17, 2] x1; I9 [10, 2] 11. adest consilio de fide 5, 29. 
sententiam dicit Ir, 166. definiens 85 [6,9] xi. ss [2,97] 233 [- $258 CEA]. 
Θαλάσσιος καὶ Εὐστάθιος καὶ €. εἶπον 1, 184. Θαλάσσιος xai €. εἶπον II,I8. εἶπεν 
1,278. δ, 11. 0, 21. ΤΙ,15. 148. 13,14. 17, 35. 37. 39. 41. 19, 54 
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COGNITIO PRIOR de rebus gestis aduersus Eutychen: adest [r, 558] 2, cf. 
p. 18r, 28. 37 

COGNITIO ALTERA adest [1,555] 4. εἶπεν 1,628 

SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 8, cf. I, 1067 p. 180, 9; sessioni alteri 0 5, 
cf. p. 377, 2 Sq. sententiam dicit [1,884] 5; 1,969. ss [1,1067] 6. εἶπεν 1,203. 
875. 886. 908 

ordinatus est a Proclo Constantinopolitano p. 457, 29 

Εὐσέβιος (2) Ἀπολλωνίας [Νέας Ἠπείρου Σ 151 Δ 143]: adest actioni 1 [1, 3] 319; 
r1 (3, 1] 281; τπ| [4, 1] 281]; vr [6, 1] 299. sententiam dicit inter episcopos nouz 
Epiri per episcopum Philipporum [4, 9] 94. definiens ss [6, 9] 3x2 
ENCYCL Ε. Ajolloniadis ss inter episcopos nouz Epiri ep.47, nomen in capite 
epistule p. 95, 16 

Eusebius (3) Arethuse: ENCYCL 85 inter episcopos Syria II ep. 22, nomen in capite 
epistale p. 38, 31 

Εὐσέβιος (4) Δοβήρων [᾿Ιλλυρικοῦ Σ 22 Δ 23]: adest actioni I [I, 3] 323; 11 [3,1] 286; 
[ΠῚ [4,1] 285; vr[6,x] 304. sententiam dicit inter episcopos Macedonis I per 
episcopum Philipporum [4,9] 75. definiens ss [6, 9] 317 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 60; sessioni alteri 96 44. sententiam dicit 
[1, 884] 19. ss [r, 1070] 1r? 

Εὐσέβιος (5) Δορυλαίου [Φρυγίας Σαλουταρίας X326 A 317]: adest actioni 1 [1, 3] 58, sedit 
in medio 1, 16. 196; πὶ (3, 1] 48; ΠΗ [4,1] 49; V [5, 1] 58; v1 [6, 1] 57; νι [8, 2] 57; 
vi [9,2] 55; x[ro,3]57; xir [12,2] 57; ΧΙΠῚ [14,2] 57; ΧΝ [15,2] 47; xvi 
[16,2] 57; xvi [17, 11 58; x9 [19,2] 58. porrigit preces imperatoribus oblatas 
I,16; libellum accusatorium 2, 3. 5. sententiam dicit [4,9] 20; rr, 178. adest 
consilio de fide 5,29. definiens ss [6,9] 57. ss[17, 9] 28, CÍ. p. 456, 29; epistulz 
ad Leonem [uol. 11] p. 358] 26. εἶπεν 1, X4. 19. 89. 100. 128. 131. 138. 140. 158. 
165. 187. 333. 335. — 2, 6. 23. 25. 37. — 4, 32. 52. 12,52. 13,16. 17,31 
SYNODVS ἐνδημοῦσα porrigit libellum I, 223. 225. 230. εἶπεν I, 232. 234. 238. 270. 
352. 355. 359. 376. 378. 381. 400. 423. 432. 443. 445. 447. 477. 479. 481. 483. 485. 
487. 490. cf. p. 170, 6. 174, 12 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adest (1, 555] 19. εἶπεν r, 563. 731 
SYNODVS EPHESENA: admissus non est I, 187. 188. 197. 236. p. 205, 16. damnatur 
I, 062. 966 — 1066 

Εὐσεβίου (6) ᾿Ιαβρούδων : pro absente ss Θεόδωρος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ [6, 9] 442 
ENCYCL E. labrudenus SS inter episcopos Phoenicie Libanisi& ep. 26; nomen in 
capite epistulae p. 44, 32 

Εὐσέβιος (7) Κλαζομενῶν [Ἀσίας X 228 A 219]: adest actioni 1 [1, 3] 196; 11 (35, x] 158; 
III] [4,1] 160; vr [6,1] 176; n[2,2] 166. sententiam dicit (2, 96] 7o. definiens 
ss [6,9] 179. ss [2, 97] 88 [- 123* — 9 xix PT] 

Εὐσεβίου (8) [que secuntur Mapüvou πόλεως seorsim ponenda esse probauit Honig- 
mann Byz. Zeitschr. 25, 821, cf. Μαρώνου] pro absente ss Συμεώνης Ἀμίδης τῆς 
μητροπόλεως διὰ Tférpou πρεσβυτέρου [6, 9] 396. E. xoax [— ᾿Ιγγίλης] Σ 120 E. Sufa- 
ninensis AII4; ordo sedium inuersus est in Καιουμάᾶς 
ENCYCL E. ss inter episcopos Mesopotamie ep. 24; nomen in capite epistule 
p. 4I, II 

Εὐσέβιος (9) Σελευκοβήλου [Συρίας B Σ 42]: adest actioni 1 [rz, 3] 98; Πὶ [3,1] 81; rum 
[4, 1] 82; v1 (6, 1] 97; 11 [2,2] 189. sententiam dicit [2, 96] 161; [4.9] 62. defi- 
niens ss διὰ ΤΤαύλου Μαριάμμης [6,9] 98. ss [17,9] 71 
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Eusebius (10) SS [2, 97] 4* 190 PTTA- 
Εὐσταθίου (1) Αἰτῶν: pro absente ss Κῦρος Ἀναζάρβου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 350 
Εὐστάθιος (2) Βηρυτοῦ [Φοινίκης à X 80 ^ 74]: adest actioni 1 [1,3] 605; a iudicibus 
concilio proponitur iudicandus r, 1068 [cf. p. 210, 2. 221,14]; ad concilium ad- 
mittitur 4, 33 — 18; adest actioni v [5, 1] 36; v1[6, 1] 64; x [10,3] 35; ΧΠ [12, 2] 35; 
Xvi[x6,2] 35; 19 [19,2] 35. definiens Ss (6,9] 65. ss [2, 97] 232 [-- 920 Mg]. 
Θαλάσσιος καὶ €. καὶ Εὐσέβιος εἶπον τ, 184... εἶπεν 1, 265. 267. 269. 279. 347. 531. — 
IO, II. — I9,9. I2. I9. 23. 39 
controuersia inter eum et Photium Tyri tractatur actione 19; 5101 sumpserat 
Βύβλον Bórpuv Τρίπολιν ᾿Ορθωσιάδα Ἄρκας Avrápabov p. 465, 5.6 
COGNITIO Beryti habenda de Iba Edesse Danihele Carreno Iohanne Theodosiu- 
polis mandatur a Theodosio r1 Photio Tyri E. B. Vranio Himeriensi [cf. p. 381, 30] 
II, 27 |cf. p. 373, 17 sq.]. resident in iudicio Beryti 11, 28. Φώτιος καὶ €. καὶ Οὐράνιος 
εἶπον 11,30; cf. p. 377, 14; ceteros locos cf. s. Φώτιος Τύρου. — continuatur cog- 
nitio Tyri, cf. uol. 1 3 p. Xx1III sq.: Φώτιος καὶ €. διελαλήσαμεν το, 7 [τὰ ἐπικριθέντα 
παρὰ Φωτίου xoi €. p. 373, 30, cf. p. 394, 1]. 55 10,7 p. 375, ΣΙ 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 35; sessioni alteri 0 21. sententiam dicit [1, 884] 27; 
r, 988. ss [r,r070] xxvimI €. εἶπεν I,2r1. 261 
Eustathius (3) Colonie: ENCYCL ss inter episcopos Ármeniz 1I ep. 36 
Εὐσταθίου (4) τῆς Παρνασηνῶν πόλεως : CoGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: 
adest [r, 558] 13 
ENCYCL E. Parnassi ss inter episcopos Cappadocie 1 ep. 39; nomen in capite 
epistulae p. 77, 22 
Εὐστάθιος (5) ἔθνους Σαρακηνῶν [Φοινίκης Λιβανησίας X ΟῚ A85]: adest actioni 
1{1,3] 342; Π1 [3,1] 304; umi [4, 1] 304; vi [6, 1] 323. sententiam dicit [2, 96] 144. 
definiens 55 [6, 9] 336 
ENCYCL E. Saracinorum ss inter episcopos Phonicie 11 Libanisie ep. 26; nomen 
in capite epistule p.44, 32 
Εὐσταθίου (6) Σαυάτρων: pro absente ss ᾽Ονησιφόρος ᾿Ικονίου μητροπόλεως [6, 9] 363 
Εὐσταθίου (7) Teuévou: pro absente ss Στέφανος ᾿Εφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 413 
Eustathius (8): ENCYCL Ss inter episcopos Ciliciae 1 ep. 28; nomen in capite epistu- 
la p.50, 13 
Εὐσταθίου (9) ἁλικαρνασοῦ [corruptum]: adest actioni I1 [2,2] 53 
Εὐστορτίου (I) Διὸς ἱεροῦ: pro absente ss Στέφανος ᾿έφέσου τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 422 | 
Εὐστορτίου (2) [Φιλοστοργίου 17, 9!83] Xxmyiou: pro absente $s Διογένης Κυζίκου 
[6,9] 344; [17. 9] 183 
Εὐστόχιος Δοκιμίου [Φρυγίας Xalourapíag Σ 333 ^ 324]: adest actioni 1 [1, 3] 285; 
III [3,1] 247 ; {π| (4, 1] 247; V1 [6, x] 265; 11 [2, 2] 122. sententiam dicit [2, 96] 140; 
[4,9] x41. definiens ss [6,9] 271. ss [2, 97] 66 [— 996 ΠΖ — Φ 288]; [17,9] 9x 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: SS [1,552] το. εἶπεν r, 348 
COGNITIO PRIOR de gestis contra Eutychen: adest [r, 558] x16 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 22. εἶπεν 1,748 
Εὐτρόπιος [Eufrepius uol. v p. 55, 36] (x) 'Abábuv [Πισιδίας Σ 297 A 288]: adest 
actioni I [1,3] 296; 1n [3, 1] 258; rim (4, 1] 258; νἱ (6, 1] 276; 11 (2, 2] 162. sen- 
tentiam dicit [2, 96] 66; [4, 9] 134. definiens ss [6, 9] 282. ss [2, 97] 133 [— 9 1x14 Pd]; 
[17,9] 97 
ENCYCL ss inter episcopos Pisidie ep. 29; nomen in capite epistule p. 51,2 
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Εὐτρόπιος (2) Περγάμου: pro absente ss Στέφανος ' €pécou τῆς μητροπόλεως [6, 9] 407 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 95; sessioni alteri σ 76. sententiam dicit (1, 884] 79; 
1, I038. ss [r, 1070] rxxxvii ? 
Εὐτροπίου (3): proabsente ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Πισιδῶν μητροπόλεως [6, 9] 404 
Εὐτυχιανοῦ (1) Βάρεως [Βάρης 6, 9095]: pro absente ss Διογένης Κυζίκου [6,9] 345; 
[17,9] 183 
Εὐτυχιανός (2) [Εὐτύχιος ΜΒ 17, 057] ᾿Επιφανείας [Συρίας B X47]: adest actioni 
1 [1,3] 99; 1Π [3,1] 82; ΠΗ [4, 1] 83; νι [6,1] 98. definiens ss διὰ Μελετίου Λα: 
ρίσσης [6,9] 99. ss [17,9] 27 
Εὐτύχιος Ἀδριανουπόλεως [Παλαιᾶς ᾿Ηπείρου X 144 A 137]: adest actioni 1 [1,3] 250, 
transit cum aliis ad partem lzuam r, 298; adest actioni ΠῚ (3, 1] 212; 1Π| [4, 1] 214; 
νι [6,1] 230. sententiam dicit inter episcopos ueteris Epiri per episcopum Philip- 
porum [4,9] 90. definiens ss [6,9] 236 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 45. sententiam dicit [1,884] 37; 1, 1004. SS 
[r, 1070] xxxvi Φ 
Ewufanius Aspone: ENCYCL Ss inter episcopos Galatie 1 ep. 45; nomen in capite 
epistula p. 90, 4 
Εὐφράσιος Λατανίας [Γαλατίας à X 169 Δ 162]: adest actioni 1 [X, 3] 167; πὶ [3, I] 13r; 
III [4, 1] 132; V1 [6, x] 148. definiens ss [6,9] 149. ss [2, 97] 238 [— 9? 303 C20]; 
[17,9] 90 
ENCYCL Eufrasius Laganias ss inter episcopos Galatige 1 ep. 45; nomen in capite 
epistulae p. 90, 4 
ξΣὐφρατᾶς [Εὔφρατος 6, 9314 Εὐφράτης 2, 9619?! Εὐφρατᾶ 2, 2178 Εὐφράτου τ, 322, 3, 199. 
4, 1289] (1)' ελευθέρνης [Κρήτης Σ 156 A 149]: adest actioni 1[1,3] 321; ΠΙ[3,1] 283; 
HII [4, 1] 283; vt (6, 1] 301; n [2,2] 178. sententiam dicit [2, 906] 181; inter epi- 
scopos Cretze per episcopum Philipporum [4,9] 98. definiensss [6, 9] 314. ss [2, 97] 151 
[-— 4 195 PTTAJ. τόπον ἐπέχων xoi Παύλου Καντάνων r, 3321, 4, 1283; Q8, 6, 130 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adest [r, 555] 33 
Ewufrata (2) Chersonissi: ENCYCL ss inter episcopos Crete ep. 48 
Eufronius (1) Anemorii: ENCYCL Ss inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in capite 
epistule p. 46, 14 
Ewufroniwus (2) Hierapytue: ENCYCL Ss inter episcopos Creta ep. 48 
Euphrontius cf. Τρύφων 
Efphesius Comamenus: ENCYCL $$ inter episcopos Pamphylie Perge ep. 31; nomen 
in capite epistule p. 58,2 
Ζέβεννος [ζέβενοσ B6, 9138 Zofévou B 1, 313. 3, 1317] (x) Μαρτυροπόλεως [Μεσοποταμίας 
X 119 A x12]: adest actioni I [1, 3] 134; ΠΙ (5, 1] x17; 1Π| (4, 1] x18; vr [6, 1] 134. 
definiens ss [6, 9] 135 
Ζέβεννος [ζέβενοσ B 4, 99. 6, 995, 17, 0179 ζεβένου M τ, 789 ζαβένου B 1, 7894 ζεβίνου 
B I,38? Zebinas A126 ζεῦνος Mb 1,8849)». ζάεννοσ MB I, 1027] (2) ITéAAng [Π]αλαι- 
στίνης B X 133 A 126]: adest actioni 1 [1,3] 68; ri1 (3, 1] 56; imm (4, 1] 57; v1 [6, 1] 67. 
sententiam dicit inter episcopos Palestine 11 per episcopum Capetoliadis [4, 9] τοῦ. 
definiens ss [6,9] 68. ss [2, 97] ? 180 POA; [17, 9] 170 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 84; sessioni alteri σ 66. sententiam dicit [x, 884] 69; 
I, IO27. SS [1, 1070] Lxxvi1 9 
Zenobius eps [Παλαιᾶς Ἠπείρου 2 148 A 139]: ssepistulz ad Leonem (uol. r1 p. 358, 28]. 


ex corruptelis Σ 148 A 139. 1395 [cf. not. uol. 11 p. 162, 24. 26] elicio ᾿Ιωάννης 
Φωτικῆς διὰ Ζηνοβίου Βουθρωτοῦ 


II EPISCOPI 27 

Znvóborog Τελμισσοῦ [Λυκίας € 278 A 269]: adest actioni 1 [1,3] 236; 1I (3, 1] x98; 
I [4, 1] 200; vi (6, 1] 216; i1 [2,2] 99. sententiam dicit [2, 96] 114. definiens 
ss [6,9] 220. ss [2,97] 78 [— $ 75 ZZ]; [17,9] 79 

Ζήνων Ῥινοκορούρων; SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 125; sessioni alteri & 107. 
sententiam dicit [1,884] 106; 1,1060. ss [1, 1070] cxxiimi Φ 

ZoilusScarfie ENCYCLSsinter episcopos Áchaiz ep. 44 ; nomen in capiteepistule p.88, 33 

Zoras ENCYCL ss inter episcopos Mesopotamiz ep. 24; nomen deest in capite epistule 

Ζωσίμου (I) Θεμισωνίου : pro absente ss Nouvéyiog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 
382; [17, 9] 185 

Zécipog (2) Μινωΐδος [Παλαιστίνης ἃ Σ 123 A 116]: adest actioni 1 (1, 3] 76; πὶ [3,1] 
60; ΠΙ [4,1] 63; νι [6,1] 75. sententiam dicit inter episcopos Palestine 1 per 
episcopum Capetoliadis [4, 9], 106. cf. Giycon 
SYNODVS EPHESENA: adest [I, 78] 74; sessioni alteri σ 57. sententiam dicit 
[1, 884] 60; r, 017. ss [1, 1070] ΧΝΤΙῚ [— 0111] Φ 

Zosimus [3] Sardice: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [xt] 62 

Ζώσυος ᾿Εσβούντων: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Bóorpuv [6, 9] 428 

Ζωτικοῦ (X) Ἀναίας: pro absente 85 Στέφανος ' €pécou τῆς μητροπόλεως [6, 9] 418 

Ζωτικὸς (2) Ἁρπάσων [6, 9?9*, ceteris locis corrupte ἀριασσοῦ (ἀρασσοῦ 3, 1709 B, 
ἐλιασσοῦ I, 3275 B)]: 1,3778, 3, 140, 4, 140, 6, 1255; 9284. cf. Φιλοθέου πρεσβυτέρου 

Ἡτεμονίου l'óapaurou: pro absente ss ᾿Ονησιφόρος 'Ixoviou μητροπόλεως [6, 9] 364 

*HAtag (1) Ἀδριανουπόλεως: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 48. sententiam dicit 
I,1007. SS [1, 1070] pex Romanum M yrorum eo quod nesciam lilteras ΧΙ e 

Ἡλίας (2) Βλανδοῦ [Λυδίας Σ 250 A 241]: adest actioni 1 (x, 3] 226, 111 [3, 1] 188; rmi [4, 1]. 
190; VI [6,1] 206; 11 (2, 2] 193. sententiam dicit [2, 96] 160; [4, 9] 130, cf. p. 301, 37 
definiens ss [6,9] 210. ss [2, 97] 193 [— Φ 291] 

Elias (3) seleucie [-— Σελευκοβήλου] :: ENCYCL ss inter episcopos Syria II ep. 22, nomen 
in capite epistula p. 38, 31 

Helias: ENCYCL inter episcopos Osroene in capite ep. 23 p. 40,9 

Ἡλιόδωρος [Ἡλίου μῷ 'HAiábou B 1, 331] (1) Ἀμαθοῦντος [Κύπρου X 356 Δ 347]: 
I, 331 3,1279, 4,1272, 6, 1351. 939, cf. Σωτηρᾶς 


Heliodor: (2) Pinarensis: ENCYCL in loco H. P. inter episcopos Lycie ss Nicolaus 
archidiaconus ep. 32 


Ἡρακλείδης cf. ᾿Ηράκλειτος 

Ἥρακλ etónc ᾿Πρακλεοῦς: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] x11, sessioni alteri 6 94. 
sententiam dicit [1, 884] 92; I, 1046. ss [r,1070] cX Φ 

Heracltdianus Settenus: ENCYCL 89 inter episcopos Lydiz ep. 30 

Ἡράκλειος [Ἡρακλείδης MB 1, 88495] (x) "Azirou [Παλαιστίνης à Σ 127 A 120]: adest 
actioni I [1, 3] 81; ΠῚ [3, 1] 67; nmi [4,1] 68; νι [6,1] 81. sententiam dicit [4,0] 
102. definiens ss [6,9] 81. ss (17, 9] 146 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78]77; sessioni alteri 0 60. sententiam dicit [r, 884] 
63; 1,1020. SS [I, 1070] LXX Φ 

*H ρράκλειος (2) Κομάνων [Ἀρμενίας 8. Σ 190]: adest actioni 1 (x, 3] 176; 1n (3, 1] 139; 
III [4,1] 141; vr[6,1]157; ir[2,2] x10. sententiam dicit [4.9] 45. definiens ss 
[6, 9] 158. 85 (2, 97] 46 [ΞΞ- $ 60 Nc); epistula ad Leonem [uol. ΠῚ p. 358] 22 

Ἡρακλείου (3) Κυδισσοῦ : pro absente ss Nouvéyiog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 
386; [17,9] 185 

Ἡράκλειτος [Ηρακλείδης X 82 A 76] Ἄρκης [Φοινίκης à € 82 A 76]: ss definitioni fidei 
X 82 Δ 76. pro eo ss Φώτιος Τύρου [17,9] xxi. cf. Ἀντίοχος (1) 

4* 
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ENCYCL H. Arce 85 inter episcopos Phoenicie maritimze ep. 25, nomen in capite 
epistula p. 41, 40 
"Hpuv Θεννήσου: adest actioni 1 [1,3] 149. intrat concilium 4,20. Ss libello [4, 25] 9 
Ἡ σαίας (1) ᾿Ελαιτῶν [Ἀσίας Σ 238 Δ 220]: adest actioni 1 (1, 3] 207; mm [3, I] 169; 
1Ππ| [4,1] 171; νι [6,1] 187; n [2,2] 119. sententiam dicit [2, 96] 137. definiens 
85 [6,9] 190. 88 [2,97] 97 [— Φ 120 PIB] 
Ἢ ca afa c (2) ᾿ερμουπόλεως μικρᾶς: adest actioni 1 [1, 3] 154 
SYNODVS EPHESENA: adest [r, 78] 130; sessioni alteri c 112. sententiam dicit 
[1, 884] 1x1; r, 1065. ss [1,1070] cxxvimi Φ 
Isaias (3) ciuttatis Naucratene: ENCYL 85 libello Aegyptiorum Constantinopoli con- 
sistentium [vtr] p. 17, 1o 
Isychius Tanagrensis: ENCYCL 85 inter episcopos Achaiz ep. 44, nomen in capite 
epistule p. 88, 35 
Θαλάσσιος (1i) Καισαρείας [Καππαδοκίας à Σ 177 A 170]: adest actioni r1 [1, 3] 9, sedet 
ad partem leuam I, 4;a iudicibus concilio proponitur iudicandus r, 1068; ad con- 
cilium admittitur 4, 11—18; adest actioni v [5,1] 8; v1[6,1] 8; vri [8,2] 8, 
vini [9,2] 9, x[1o,3]7; ΧΠ [12,2] 7; xmur[x4,2]8; xv[x5, 2]8; xvi [r16, 2]8; 
ΧΥῚ [17,1] 8; 1x9 [19,2] 8. sententiam dicit 11,165. adest consilio de fide 5, 29. 
definiens ss [6,9] 8. ss [2,97] 222 (— 6 274 CZA]. 9. xai Εὐστάθιος καὶ Εὐσέβιος 
εἶπον I, 184. Θ. καὶ Εὐσέβιος εἶπον 11, I8. εἶπεν 1, ὅτ. 106. 126. 191. 277. 328. 
8,9. 9,20. II,IÓ.I47. I3, I3. 17, 42. I9. 53. — neque enim a sancke memorie 
tunc episcopo (Th.), qui 1nterfuit sancto concilio, aliquid hic (Ceesaree) amplius esi 
adlatum ex his qua gesta noscuntur, sc. preter definitionem fidei uol. V p. 76, 16 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen habetur coram Th. r, 575, cf. 
p.152, 33. 163,26. r64,20. 181,28.36. adest [1,558] 1 
COGNITIO ALTERA adest [I, 555] 3. εἶπεν r1, 627. 640. 805 
SYNODYS EPHESENA Dioscoro prasidi a Theodosio 11 adiungitur r, 52 cf. 53. 61. 
02. 07. IS8. τοι. p. 76, r. adest [1,78] 7; sessioni alteri σ 3. cf. p. 376, 38.. 377. xo. 
sententiam dicit [1, 884] 4; x, 968. ss[1, 1067] 5. εἶπεν r, 110. 154. 202.873. 907. 944 
Θαλάσσιος (2) Παρίου [Εξλλησπόντου Σ 216 A 207]: adest actioni 1 [rz, 3] 215; ΠῚ [5, xj 
177; III [4,1] 179; vr [6,1] 395; 1 [2,2] 57. sententiam dicit (2, 960] 145. de- 
finiens ss [6, 9] 197. 88 [2, 97] 50 [- Φ 58 NA]; [17,9] x62; epistule ad Leonem 
[uol. ΠΙ p. 359] 53 
ENCYCL 8s inter episcopos Hellesponti ep. 35 
Thalis Argi: ENCYCL 85 inter episcopos Achaie ep. 44, nomen 1n capite epistule 
p. 88, 35 
Θεμίστιος Ἀμάστριδος 1, 3.86. 3, 114. 4, 149, 930, 6, 1155; 9187, r7, qUS cf. Φιλότιμος 
πρεσβύτερος, deest ZA 
Θεοδόσιος (x) Ἀμαθοῦντος: SYNODVS EPHESENA adest [I, 78] 72: sessioni alteri v 55. 
sententiam dicit (1, $84] 84; I, XOr5. ss [r, 1070] Lxv1 Φ 
Θεοδόσιος (2) ἑαυτῶι τὸ τῆς ἐπισκοπῆς [Hierosolymorum] ἐκδικῆσαι ἐπεχείρησεν ὄνομα 
Ῥ. 400,29. 492, 27 cf. p. 484, 25. 402, I8. συντάττει γράμματα καὶ δι' αὐτιὸν τὴν ἐν 
Χαλκηδόνι συκοφαντεῖν οὐκ ἐπαύσατο σύνοδον p. 492,16. 403.4. 404, 9. 25. i 
sidiatur Iuuenali p. 400, 38. 492, 29. scelera p. 490, 354. 492,12 8ᾳ. 494. 0 ὅα. 
fugit ad montem Sina p. 491, 7. II. 492, 40 sq. 
Θεοδόσιος (3) Κανώθας [Ἀραβίας X 96 A 9o]: adest actioni 1 (1, 3] 114; πὶ (3, 1] 96; 
yn [4,1] 97; vi [6, 1] 113; 11 [2.2] 188. sententiam dicit [2, 96] 162; [4. 9] 27. 
definiens 85 [6, 9] 114. SS [2, 97] 136 [— 164 PNI]; [17, 0] 41 
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SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 44; sessioni alteri 96 30. sententiam dicit (1, 884] 
36; 1,098. ss [r, 1070] XXxviI Φ 
Θεοδόσιος (4) Μασταύρων SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 90; sessioni alteri σ 72. 
sententiam dicit [1,884] 75; 1, 1033. Ss [1, 1070] LXXx1I 4 
Θεοδόσιος (5) [Theodotus Φ 2,9675] Ναζιανζοῦ [Καππαδοκίας B. X 181 Δ 174]: adest 
actioni r [r, 3] 18o; ΠΙ [3,1] 143; 1m [4,1] 145; vr [6,1] x61; 11[2,2] 61. sen- 
tentiam dicit [2, 96] 176. definiens ss (6, 9] 162. ss [2, 97] 60 [— & 66 ZA] 
ENCYCL Th. N. ss inter episcopos Cappadociae rt ep. 39, nomen in capite epistu- 
le p. 77, 22 
Theodotwus Gord? ENCYCL ss inter episcopos Lydia ep. 30 
Θεόδουλος Tnaua siue Τισιλα [Pentapoleos T?sila 4 1,3158 ἸΤενταπόλεως B ^ τ, 3146 
ἐλούσης MPs Rusticus r, 3149]: adest actioni I [1,3] 148 
SYNODVS EPHESENA adest [ri, 78] 122; sessioni alteri c xo4. sententiam dicit 
[1, 884] 103; 1, 1057. ss [1, 1070] cxx1 Φ 
Θεοδώρητος [Θεόδωρος 2, 9719 TAheodotus Φ 2,97*3] (x) ᾿Αλαβάνδων [Καρίας Σ 322 
A 313]: adest actioni I [1, 3] 262 ; I1 (3, 1] 224 ; ΠῚ (4, 1] 226; v1 [6, x] 242; r1 [2,2] 89. 
sententiam dicit [2, 96] 104; [4, 9] 149. definiens ss [6, 9] 248. ss [2, 97] 169 
[— ? 213 CZ]; [17, 9] 116 
Θεοδώρητος (2) Κύρου [Αὐτουστοευφρατησίας X 101 A94]: iussu iudicum intrat con- 
cilium 1,27. παρελθὼν ἐν τῶι μέσωι εἶπεν I, 34. sedet in medio 1, 36. 196. adest 
actioni 111 [3, I] XII ; rit1 (4, 1] x12; V1 (6, x] 128. definiens ss [6, 9] 129. ss [17, 9] 159; 
epistule ad Leonem [uol. 111 p. 358] 16. εἶπεν rz, 248. 3,26 
eius causa tractatur actione vIIII. παρελθὼν ἐν τῶι μέσωι εἶπεν 0, 5. 7. 9. II. I3. 
restituitur 9,25 
sacra uetatur synodo Antiochene de Athanasio Perrensi assistere p. 441, 18 
sacra uetatur Ephesum ad synodum uenire r, 23 
Θεόδωρος (1) Ἀντιφέλλου [Λυκίας X 28x A 272]: adest actioni I (1, 3] 239; i1 (3, x] 201; 
HII [4,1] 203; νἹ [6,1] 219; ἢ [2,2] 134. sententiam dicit [2,96] 47. definiens 
Ss [6,9] 223. ss [2, 97] x17 [— 9? 126 PIH]; [17,9] 8o; epistulae ad Leonem [uol. ΠῚ 
p- 359] 51 
ENCYCL Theodoro Antifellitino: pro eo manibus dolente ss Eustathius presbyter 
inter episcopos Lycia ep. 32 
Θεόδωρος (2) Αὐγούστης [Κιλικίας à Σ 53 A 47]: adest actioni r [1, 3] 105; 111 [3,1] 88; 
III [4,1] 89; vt [6,1] 104. sententiam dicit [2, 96] 77. definiens ss [6, 9] 105. 
SS [2, 97] 67 [— Φ τοῦ GH]; [17, 9] 138 
Θεόδωρος (3) Βάρκης: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 123; sessioni alteri o0 I05. 
sententiam dicit [1, 884] 104; 1,1058. ss [r, 1070] cxxi1 e 
Θεόδωρος (4) Δαμασκοῦ [Φοινίκης Λιβανησίας 286 Δ 80]: adest actioni 1 [1, 3! 27; 
1 [3, 1] 22; nu [4, 1]22; v [5, 1] 26; vi [6, 1] 26; νι [8, 2] 26; vri [0,2] 26; 
X [10, 3] 25 ; X11 [12, 2] 25; Xir11 (14, 2] 26; xv [15,2] 26; xv1 [16,2] 26; xvi [17, 1] 26; 
I9 [10,2] 26; 11 (2, 2] 26. sententiam dicit [2, 96] 24; [4,9] 14; 11,170. definiens 
85 [6, 9] 26; proabsentibus episcopis sub se constitutis (6, 9] 440—445. ss (2, 97] 16 
[Ξε 925 l9]; [17,9] 16; epistule ad Leonem [uol. I1 p. 357] 9. εἶπεν Ir, 154 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 2. εἶπεν I5, 38. 66. 68. 70. 74. 76. 109. 113. 
115. 117. 110. 121. 123. 150 
SYNODVS EPHESENA adest [I, 78] 24; sessioni alteri c 14. sententiam dicit [1, 884] 17. 
SS [r, 1070] xvii Φ. εἶπεν I, 951 
Θεοδώρου (5) Aaváguv: pro eoss Θεόδωρος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ [6, 9] 443 
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ENCYCL Th. Castridanabenus Ss inter episcopos Phoeniciz Libanisie ep. 26; nomen 
in capite epistule p. 44, 52 
Θεόδωρος (6) Ηρακλείας [ἡ Ονωριάδος Σ 209 Δ 200]: adest actioniI (1, 3] 185 ; Π1[3,1] 148; 
III [4, 1] 150; vi [6, 1] 166; 11 [2,2] 203. definiens ss [6,9] 168. ss [2, 97] 195 
[— « 227 CI€] 
Theodorus [Theon p. 51,5] (7) Theodosiopolis: ENCYCL ss inter episcopos Pisidie 
ep. 29, nomen in capite epistula p. 51,5 
Θεόδωρος (8) Κλαυδιουπόλεως [᾿᾿Ισαυρίας Σ 63 A 57]: adest actioni t [1,3] 86; πὶ [3, 1] 72; 
rri [4, 1] 73; νι [6, 1] 86; τι (2, 2] 62. sententiam dicit [2, 96] 192; [4,9] 65. adest 
consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 87. ss [2, 97] 62 [— 51 ΞΘ]; (17, 9] 33. 
Εἴπεν I, 02. 75. 9I. 122. 149 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 68. sententiam dicit [r, 884] 56; r, roro. 
55 [1, 1070] rx1 Φ 
Θεοδώρου Νεοκαισαρείας 2, 255 legendum Δωροθέου 
Θεοδώρου (9) Xoópuv [Παφλαγονίας]: pro eo 88 Πέτρος l'arrpóv [6, 9] 177, cf. 2:207 
A 198 
Θεόδωρος (ro) Ταρσοῦ [Κιλικίας à X 48 A 42]: adest actioni 1 (1, 3] 23; ut [5, I] 18; 
ΠῚῚ [4,1]x8; ν [5,1] 22; v1[6,1] 22; vii [8,2] 22; viri [9,2] 22; X [10,3] 21; 
X11 [12,2] 21 ; Xirr1 (14, 2] 22 ; XV [15, 2722: XVI [16,2] 22; ΧΝΠ [17,1] 22; I9 [19,2] 22; 
II [2, 2] 15. sententiam dicit [2, 96] 13; [4,9] x8. adest consilio de fide (5, 29]. 
definiens ss [6, 9] 22; 858 pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 348. 349. 
ss [2,97] 15 [— ? x4 1H]; [17,9] 11 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 21. sententiam dicit [r, 884] 14; t, 978. ss 
[1, 1070] xiu 9. εἶπεν 1, 206. 047 
Θεόδωρος (11) Τριπόλεως [Φοινίκης à X 81 A 75]: adest actioni 1 [z, 3] x17; rit (3, 1] 99; 
ΠῚῚ [4,1] 100; νι [6,1] 1x6; 11 [2,2] 63. sententiam dicit [4,9] x21. definiens 
ss [6,9] 117. 88 [2,97] 141 [— 6252 CMf]; [17,9] 54 
ENCYCL 85 inter episcopos Phoenicia maritime ep. 25; nomen in capite epistule 
p. 42, 49 
Θεόκτιστος (x) Βεροίας [Συρίας à X 33 ^34] adest actioni 1 [1,3] 55; ΠΙ [3,1] 45; 
III] (4, 1] 46; v [5,1] 55; νι [6,1] 54; vit [8,2] 54; vir [9,2] 52; X [10,3] 54; 
XII [12,2] 54; Xri11 [14,2] 54 ; xv [15,2] 44; XV1 [16,2] 54; xvi1 (17, 1] 55; I9 [x9,2]55; 
IL [2,2] toI. sententiam dicit [2, 96] x16. definiens ss [6,9] 54. SS [2, 07] 53 
[— ^74 Z4]; (17, 9] διὰ l'epovríou Σελευκείας 164 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 8. εἶπεν 15, 46. 84. 132. 151 
SYNODVS ANTIOCHENA sS II, 54 
ENCYCL ss inter episcopos Syrie I ep. 20; nomen in capite epistule p. 32, 35 
Ocóxtico Tog (2) Πισινοῦντος [Γαλατίας δευτέρας Σ 170 A163]: 1,39». 3, 19? [notitia 
confusa]. 4, 1?!. 5, 139. 6, 138; 938, 8, 238, 9, 236. 10, 338. 12, 238, 14, 238, 15, 238, 16, 238, 
I7, 199; 9*5. το, 2539, cf. Φωτεινός ἀρχιδιάκονος. adest actioni 1I (2, 2] 41. sententiam 
dicit [2,96] 38. ss [2, 97] 174 [— * 45 — 9267 CNT] 
SYNODVS EPHESENA Cyriacus eps Trognadensiwm locum tenens et Theocttsti epy Pisi- 
nuntiis ... dixit: .. . dixi aulem hec et pro me et pro predicto metropoliiano, eo 
quod. ille graui infirmitate deprimatur [1, 881] 10. idem ss pro eo [1, 1070] Lvrir e 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 24 
Theoctistus T'yrai cf. Θεότεκνος (2) 
Θεόπεμπτος (1) KaBácuv: SYNODVS EPHESENA adest (1, 78] 108; sessioni alteri & 9r. 
sententiam dicit [1,884] 89; 1, 1043. ss [r, 1070] cvi e 
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Theopemptus (2) Tyraei: ENCYCL in capite ep. 29 p. 51,5 inter episcopos Pisidiz, 
cf. Θεότεκνος (2) 
Θεοσέβιος [Θεοδόσιος MB, u.l. in 4*6, 993 Θεοδοσίου 2, 2199 Theodosio 96, 1? Theo- 
dulus 4*, u.l. in 4*6,9?93] (1) "IMou [Ἑλλησπόντου X221 A212]: adest actioni 
1 [1,3] 220; mr [3,1] 182; {π| [4,1] 184; vr [6,1] 200; 11[2,2] 196. sententiam 
dicit [2, 96] 166. definiens ss [6,9] 203. ss [2,97] 126 — 144 [ — Φ 208 C]; [17,9] 95 
ENCYCL T heosebius Ilii ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 
Theosebius (2) Maximianopolis: ENCYCL Ss inter episcopos Pamphylie Perge ep. 31, 
nomen in capite epistula p. 58,4 
Theotecnus (x) Cylensis: ss inter episcopos Europa ep. 14; nomen in capite epistule 
p. 26, 21 
Θεότεκνος [Theoctistos A291 0]. 1 p.35939] (2) Tupaetou [Πισιδίας Σ 300 A 291]: 
adest actioni 1 [I, 3] 299; mm [3, 1] 261; 1Π| [4,1] 261; vr [6,1] 279; 11 [2,2] 95. 
sententiam dicit [2,96] rog. definiens ss [6,9] 285. ss [2,97] 100 [— $83 OA]; 
epistulae ad Leonem [uol. 111 p. 359] 38 
Theotimus Tomitanus [ἐν Τόμοις p. 314, 25 Scythica regionis uol. v p. 31, 12]: ENCYCL 
accepit epistulam ab imperatore [x1]65; rescripsit ep. 18. Carosum baptizauit 
Ρ. 314, 25 
Θεόφιλος (1) Ἀδριανουπόλεως [Ονωριάδος X 211 A202]: I,319. 3, 1190, 4, 1192, 6, y 168; 
9179. 2, 97291 [—— 9 r72 PZA] cf. Πελάτιος πρεσβύτερος. ss (parum accurate) 2, 97219 
Θεόφιλος (2) Ἀριασσοῦ Παμφυλίας Πέργης Σ 259 A250]: adest actioni 1 [1, 3] 329; 
III [3,1] 291 ; 1Π| [4,1] 201; VI [6, x] 310; 11 (2, 2) 72. sententiam dicit [2, 96] 89; 
[4,9] 36. definiens ss [6,9] 323. 85 [2,97] 201 [— 9 1386 ΡΟΖ — 277] 
Θεόφιλος (3) '€pu0po0: adest actioni T [x,3] 157. intrat concilium 4,20. ss libello 
[4, 25] 11 | 
Θεόφιλος (4) Κλεοπατρίδος : adest actioni 1 [1, 3] 147. intrat concilium 4, 20. ss libello 
[4,25] 12 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 118; sessioni alteri c Ior. sententiam dicit 
[1, 884] 100; [1,r054. ss [r, 1070] exvir Φ 
Theofrontius Afrodisiadis: ENCYCL Ss inter episcopos Europe ep. 14; nomen in ca- 
pite epistule p. 26,20 
Theon Selinusi: ENCYCL ss inter episcopos Isaurize ep. 27; nomen in capite epistulae 
p. 46, 15 
Theonas wuantene [latet Βουτιτῶν] ciuitatis: ENCYCL ss libello episcoporum Aegypti- 
orum Constantinopoli consistentium [Vil] p. 17,4 
Θωμᾶς (x) Αὐλίου κώμης [Οὐαλεντινιανουπόλεως Σ 227 Auliocomenus et Valentintanu- 
bolitanus Δ 218, Ἀσίας XA]: adest actioni 1 [1,3] 202; 111 [3,1] 164; immi (4, 1] 166; 
VI [6,1] 182. definiens ss [6,9] 185, sed pro absente ss Στέφανος ᾿Εφέσου τῆς 
μητροπόλεως [6, 9] 424 
SYNODVS ἐνδημοῦσα O. Οὐαλεντινιανουπόλεως ss [1, 552] 27. εἶπεν 1, 343 
Θω μᾶς (2) €bapíag [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 89 A83]: adest actioni r (1, 3] 128; 111 (5, 1] xxo; 
In [4, x] xax; vr (6, 1] xoz. definiens ss (6,9] x28. ss [17,9] 84 
Th. Euariu ENCYCL 55 inter episcopos Phoeniciz I1 Libanisize ep. 26; nomen in 
capite epistula p. 44,32 
O wp ác (3) Θεοδοσιουπόλειως [Opuríag ΤΤακατιανῆς Σ 347 Δ 336]: adest actioni 1 (1, 3] 272; 
UI1(3,1]234; vt1[6,1] 252; 11 [2,2] 64. sententiam dicit [2,96] 8x. definiens ss 
[6, 9] 258; ss [2,07] 188 [-— $264]; [17,9] 106; epistula ad Leonem f[uol ΠῚ 
P- 358] 29 
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COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 15 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 17 
Θω μᾶς [Θωμαῖος MB^ 15, 138] (4) Moyoucctiac: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15, 15] 17. 
εἶπεν 15, 138 
SYNODVS ANTIOCHENA SS II,54 
O wp ág (5) ΤΤορφυρεῶνος [Φοινίκης à X 78 A 72]: adest actioni 1 [1, 3] 121; rr (3, 1] 103; 
ΠῚ [4,1] 104; vr [6,1] 120; 1 [2,2] xo2. definiens ss [6,9] 121. Ss [2,91] xor 
[— 4 166 PNE]; [17,9] 125 
ENCYCL inter episcopos Phoenicie maritimae in capite ep. 25 p. 42, 4I 
᾿Ιακώβου (1) "Aveuuptou: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6, 9] 370 
Ἰακώβου (2) TIpuuviácong: pro absente ss Μαρινιανὸς Συνάδων τῆς μητροπόλεως 
[6,9] 355. cf. Prisca [uol. 11 p. 136] 120 
Ἰάμβλιχος Χαλκίδος: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,5] 7. εἶπεν 15, 42. 80. 128 
Ἰανουάριος (1) Aeóvtuv: adest actioni 1 [1,3] 149. intrat concilium 4, 20. ss libello 
[4, 25] 5 
lanuariws (2) episcopus citatis Macrianeg: SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [uol. 11 p. 20] 29 
"IBac [ΝΠ € c semper, H:bas scriptura sollemnis in M codice 4x] ᾿Εδέσσης [Nóvvoc 
καὶ Ἴβας ᾿Εδέσσης X 107. 108 A 101; 'Ooponvfis XA]: adest actioni ΧΝῚ [17, 1] 28, 
definiens 85 [6, 9] 86. 85 [2,97] ? 18x POB; [17,9] 31; epistule ad Leonem [uol. 
III p. 358] 23 
causa eius tractatur actionibus x. xi. εἶπεν IO,4 [Ó γενόμενος ἐπίσκοπος τῆς 
᾿Εδεσσηνῶν πόλεως]. Ix, I. 4. restituitur II, ΤΟΙ sq. τῶι καὶ γέροντα εἶναι 
p- 390, 20 
SYNODVS ANTIOCHENA se excusat quod non uenerit 15, 105 
COGNITIO BERYTI adest 11,28. εἶπεν rr, 37. 61. 83. 85. 92. 96. 100. 110. 112. 115. 
120. 122. 124. 127. 130. 133. 135. 139. 180 
ENCYCL 1. E. Osroeng accepit epistolam ab imperatore [xi] ir; rescripsit 
Nonnus ep.23. mortuus enim erat Ibas d. 28 m. Oct. ἃ. 769 sel. [— 457], chron. 


Edess. 68 
"épaxig [gen. 'lépakoc 1, 3159 “Ιερακίου 4,20 “Ἰέρακι 4,31] Aqovaiou: adest actioni 
I[r,3] 140. intrat concilium 4,20. ss libello [4,25] X. “1. εἶπεν καὶ oi λοιποὶ 


ἐπίσκοποι oi Αἰγύπτιοι διὰ τοῦ αὐτοῦ 'l. 4, 3I 
Hievius (Pierius p. 58,3] Panemotichi: ENCYCL 85 inter episcopos Pamphylie Perge 
ep. 31; nomen in capite epistule p. 58,3 
ἰνδιμος [᾿Ινδάμου MB 1r, 3110] Εἰρηνουπόλεως [Κιλικίας β Σ 50 Δ. 53]: adest actioni 
I [1,3] x1x0; ΠΙ (3, 1] 92; [Π| [4,1] 93; vr [6,1] 109; 11 [2,2] 160. sententiam dicit 
[2, 96] 64. definiens ss (6, 9] 109. ss [2,97] 83 [-Ξ- 9 9o TTÀ]; [17, 9] 48 
SYNODVS EPHESENA: adest [r, 78] 42; sessioni alteri & 28. sententiam dicit 
[1,884] 34; 1,996. ss (1, 10701 XXxv Φ 
Innocentius Eudociados: ENCYCL ss inter episcopos Pamphylia Perga ep. 31, nomen 
in capite epistulae p. 58,3 
Ἰοβιανὸς [ἰοβινός M p 9A" 1,552!$ ᾿Ιοβῖνος MB ?* 2,9693 Iowinus 2,9799 Φ uol. ΠΙ 
p. 36095 A" Rusticus p. 139, 37 Iohannes 9 p. 139, 37 ᾿Ιουβενάλιος ΜΒ 6, 9153] Διβέλτου 
[Αἱμιμόντου X15 Δ 16]: adest actioni τ [2,2] 158. sententiam dicit [2,96] 63. 
definiens Ss [6,9] 452. ss [2, 97] $ 250 CM; epistula ad Leonem [uol. i11 p. 3601 65 
SYNODVs ἐνδημοῦσα 85 [1,552] 16. cf. p. 139, 37 
"lofBíou Nófne: pro absente 85 Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων [6, 9] 434 


II EPISCOPI 33 


Ἰορδάνη ς Ἀβίλης [Φοινίκης Λιβανησίας X 92 A 86]: adest actioni 1 [1, 3] 126 ; 111 (3, 1] 108; 
ΠΠ|[4,1] 109; vr[6,1] 125. definiens ss [6,9] 126, Paternius chovepiscobus ss 
Prisca 150. pro eo ss Πατέρνιος χωρεπίσκοπος [17, 9] 43 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 18. εἶπεν I5, 144 

Ἰουβενάλιος ᾿ἱΙεροσολύμων [Παλαιστίνης à Σ 122 A 115]: adest actioni 1 [I, 3] 7; sedet 
primo ad partem dexteram r,4; transit ad alteram partem r,284; a iudicibus 
concilio proponitur iudicandus r, 1068 (cf. p. 209, 40. 221, 14]; ad synodum ad- 
mittitur 4, 31 —18. adest actioni v [5,1] 6; v1 (6, 1] 6; vir [8,2] 6; viri [0,2] 6; 
ΧΙΠῚ [14,2] 6; xv [15,2] 6; Χνὶ [16,2] 6; xvi [17,1] 6; x9 [19,2] 6; actioni de 
Domno uol. 11 p. Ix1, 33. sententiam dicit 11,164. adest consilio de fide 5, 29. 
definiens ss [6,9] 6. ss [2, 97] 221 [— Φ 272 CZ]; [17,9] 3; epistule ad Leonem 
[uol. 111 p. 357] 3. εἶπεν I1, 102. I04. 125. 190. 282. 9, Ig. I1, 146. 13, I2. I9, 52 
pactum inter Maximum  Antiochie atque eum tractatur in actione Vill. 
εἶπεν 8,5 
SYNODVS EPHESENA Dioscoro praesidi a Theodosio 11 adiungitur r, 52 cf. 53. 92. 
97. 188. 190. p. 76, 1. 7. 21. 25. adest [1,70] 3; sessioni alteri o 2. sententiam 
dicit [1,884] 1; 1,966. ss [r,1067]2. εἶπεν r,86. r09. 153. 199. 547. 554. 
876. 899 
eum interficere temptant monachi Palestini p. 484, 14. 490, 38. 492, 29 cf. Oto- 
δόσιος (2). Constantinopoli profugus p. 486, 32. 487,9. ss litteris synodicis epi- 
scoporum Palaestinz uol. v p. 9,26. — summus episcopis, id est Leone, Anatolto et 
Antiocheno Dasilio et I. Hievosolimorum uol. v p. 13,2 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 4 

'louA1avoóo (1) Ἀλεξανδρείας : pro absente ss Κῦρος Ἀναζαρβοῦ τῆς μητροπόλεως [6, 9] 358 

Iulianus (2) Irenopolis: ENCYCL ss inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in capite 
epistulae p. 46, 15 

Ἰουλιανὸς (3) τῆς Κῶ [Βιθυνίας X 160 A 153, qui error inde ortus est, quod in cata- 
logis actionum 1. vr [r. 9]. viri. vii. X. XII. XIII. XV. XVI. XVII. 10. [. inter 
episcopos Bithyniz exhibetur]: adest actioni I [1,3] 19; ΠῚ (5, x] 17; ui (4, x] x7; 

v [5, 1] 17; v1 (6, 1] 18; vii (8, 2] 17; vimm [0,2] 137; X [10,3] 16; xir [12,2] 16; 
XIIII [14,2] 17; xv (15, 2) *7; Χντ [16, 2] 17; Χνπ [17,1] 17; x9 [19, 2] 18; n1 [2, 2] xo. 
sententiam dicit [2, 96] 9; [4,9] 40. definiens ss (6, 9) 17. ss [2,97] 9 [— ex Il]. 
porrigit epistulam Leonis ad concilium 16, 5. εἶπεν 8, 13. 9, 16. 13,6. 15. 16, 5. 
I9, 55. uol. r1 p. 113, 6 
munus legationis Romana ita significatur: '|. τῆς Κώϊων πόλεως ἐπέχοντος xai αὐτοῦ 
τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς πρεσβυτέρας [T. tp. om. 3, I. 4, 117] “Ρώμης 
Λέοντος [Λ. om. 3, I7. 4, 1". το, 3,8. 16, 217] in catalogis episcoporum qui adsunt 
actionibus I. III. IIII. V. VI. VIII. VIIII. X. XII. XIIII. XV, XVI. XVII. 19; l. ἐπίσκοπος 
[τῆς Κῶ &. 2, 97? — e x1] καὶ πρεσβευτὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 6, 917. 2, 97? — 4 11; 
|. ἐ. τῆς Κῶ πρεσβευτὴς τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος X 160 A 153;'l.é. τῆς Κῶ τοποτηρῶν 
καὶ αὐτὸς ἅμα τοῖς "Pupatotg τῶι ἀποστολικῶι θρόνωι 13,6; 'l.& τῆς Κῶ καὶ τοποτη- 
ρητὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνοι 13,15; 'l.é. τῆς Κώϊνιων πόλεως τοποτηρῶν καὶ αὐτὸς 
τῶι ἀποστολικῶι θρόνωι τῆς Ρωμαίων I9, 55; ]. € τῆς Κώϊιων πόλεως τοποτηροῦντος 
καὶ αὐτοῦ τῶι ἀποστολικῶι θρόνωι 16, 5; Πασκασῖνος καὶ Λουκίνσιος . . . καὶ Βονι- 
φάτιος ... ἔτι δὲ καὶ ᾽]. ὁ €. τῆς Κώϊιων πόλεως ἐπέχοντες τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 


θρόνου 9,16; Pascasinus οἱ Lucensis et. Iulianus episcopi εἰ Bonifatius presbyter 
uicará pape Leonis uol. 11 p. 113,6 


SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] r7. εἶπεν r, 340. cf. p. 139, 38 


Acta conciliorum axcumenicorum. Tom. 11. Vol. δ. 
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COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [r, $58] 21 


COGNITIO ALTERA adest [1,555] 27. εἶπεν r, 745. 762. 814. 823. 
ENCYCL Iulianus [Iulianus Coensis p. 66, 2] accepit epistulam ab imperatore [x1] 63, 
rescripsit ep. 34 
Ἰουλιαν οὔ (4) Aefébou::pro absente Ss Στέφανος ᾿έἐφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 416, 
cf. ὁ νῦν ἐπίσκοπος AeBébou I, 130 
SYNODVS EPHESENA notarius Stephani Ephesi 1, 130 
Ἰουλιανὸς (5) Μουστίνης: SYNoDvs ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 24. εἶπεν 1, 349 
ENCYCL 1. Mustine ss inter episcopos Lydie ep. 30 
Ἰουλιανὸς (6) 'Pucoó [Κιλικίας B X60 ^54]: adest actioni 1 [1,3] 107; ΠΙ [3,1] 89; 
H1 [4, 1] 90; vr [6, 1] 106; 11[2, 2] 173. sententiam dicit [2, 96] 74; [4, 9] 49. 
definiens ss [6, 9] 110. 85 [2, 97) 65 [— $129 PKA]; [17,9] 49 
Iulianus (7) Satale: ENCYCL ss inter episcopos Lydie ep. 30 
Ἰουλιανὸς (δ) Ταβίας [Γαλατίας à X 164 A 157]: adest actioni [1, 3] 163; ΠῚ [3, 1] 127; 
II [4, 1] 128; vr [6,1] 144. definiens 85 [6,9] 145. 85 [2, 97] 234 [-- 9294 (ΞΕ] 
SYNODVS EPHESENA adest [I, 78] 25. sententiam dicit [r, 884] 18; 1, 98r. ss 
[1, 1070] xvim Φ 
ENCYCL [1. episcopus aspone p.93, x1] accepit epistulam ab imperatore [ΧΙ] 34; 
SS inter episcopos Galatie 1 ep. 45; nomen in capite epistula p. 90,4 
Ἰουλιανὸς (9) Ὑπαίπων [Ἀσίας X 244 A 235]: adest actioni 1 [1,3] 209; 111 (3, I] 171; 
HI [4,1] x73; vr [6,1] 189; 11 [2,2] 138. sententiam dicit [2, 96] 42. definiens 
Ss [6, 9] 192. 88 [2,97] 177 [- 9 72 CIA]. εἶπεν 2,91 
SYNODVS EPHESENA adest [I, 78] 99; sessioni alteri c 80. sententiam dicit 
[1, 884] 88; 1,1042. ss [1, 1070] Xc1 
Ἰούλιος [᾿Ιουλιανός MB 9 2, 97? — Φ 233. MB 4, Q!?. Iulianus d* 6, 9** ᾿Ιουλιανός 
X64 A58. ᾿Ιουλιανοῦ M 5,178. 6, 187] (x) Κελενδέρεως [᾿Ισαυρίας Σ 64 Δ 58]: adest 
actioni I (1, 3] 87; ΠΙ [3,1] 73; I!!1 [4,1] 74; V1 [6, 1] 87. sententiam dicit [4, 9] 127. 
definiens ss [6,9] 88. ss [2,97] 207 [-Ξ- ? 233 CKA] 
ENCYCL Julius [Iulianus p. 46,13] Celendereos Ss inter episcopos Isaurie ep.27; 
nomen in capite epistula p. 46, 13 
Ἰούλιος (2) [Puteolanus episcopus Coll. Auell. 99 p. 442, 3. Prosper chron. p. 480. 
ficta sunt qua narrat Liberatus i2 uol. 5 p. 117, 20] ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ 
ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας Λέοντος: SsYNODVS  EPHESENA adest 
[1, 68] 2. εἶπεν [semper ἑρμηνεύοντος Φλωρεντίου Λυδῶν) 1, 82. 1τγ7. 218. 
227. 052 
hipedius [nescio an lateat “Ὑπερέχιος): ENCYCL inter episcopos Paphlagonia in capite 
epistulae 42 p. 86, 1o 
"Io aàx (1)' €Aeapxiac: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] x12. sententiam dicit [r, 884] 93; 
I,1047. Ss [I, 1070] post cviii d^ om. 4* 
'lcaàx (2) Ταύα: adest actioni 1 [1,3] 152. intrat concilium 4,20. ss libello [4,25] 8 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 128; sessioni alteri o 110. sententiam dicit 
(1, 884] 109; 1, 1063. ss [r, 1070] cxxvu 9 
'lo:bupou (x) Πριήνης: pro absente ss Στέφανος Ἐφέσου τῆς μητροπόλεως 
[6,9] 419 
Ἰσίδωρος (2) Σεθροίτου: adest actioni r [1, 3] 146. intrat concilium 4,20. ss libello 
[4,25] 13 
Iohannis (1) Abile: ENCYCL Ss inter episcopos Phoenicie Libanisie ep. 26; nomen 
in capite epistule p. 44, 3I 
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᾿Ιωάννης (2) Ἀλίνδων [Καρίας £ 314 A 305]: adest actioni 1 [1, 3] 254; rr (3, xj 216; 
Hi [4,1] 218; V1 [6,1] 234; 1 [2,2] 83. sententiam dicit [2, 96] 98; [4,9] 157. 
definiens 85 [6,9] 240. $s [2, 97] 165 [— Φ 210 CA]; [r7, 9] 68 

Ἰωάννης (3) Ἀμαζόνος [Καρίας Σ 320 A 311]: adest actioni 1 [1, 3) 260; π| [3,1] 222; 
m [4,1] 224; Vr [6,1] 240; 11 [2,2] 85. sententiam dicit [2, 96] 100; [4,9] post 
146 Φ. definiens ss [6, 9] 246. SS [2, 97] x68 [— 214 CH]; [17,9] 1x5 

Iohannis (4) Ariassi: ss inter episcopos Pamphylie Perge ep. 31; nomen In capite 
epistule p. 58, 3 

luávvnc (5) Ἄρκης [Ἀρμενίας B X192 A183 per Eufronium presbyterum translatum 
ex 6, 9169]. 1,379. 34, 142. 4, I14, 6, 1199. 9151, οἵ, "Orpíou πρεσβυτέρου 
ENCYCL 85 inter episcopos Ármeniz I1 ep. 37; nomen in capite epistul2 p. 71, 11 
Ἰωάννης (6) BapruMou [deest ZA]: definiens ss [6, 9] 297. ss [17, 9] 127; epistule 
ad Leonem [uol. 3 p. 359] 40 
Ἰωάννου (7) Bapérruv: pro absente ss Στέφανος '€qgécou τῆς μητροπόλεως [6, 9] 426 
Ἰωάννου (8) τῆς Βυρκαληνῶν πόλεως ἐπαρχίας Καρίας : COGNITIO ALTERA de gestis contra 
Eutychen habitis: adest [1, 555] 15. nescio an idem sit atque (6) 
lu &vvn« (9) Γαδάρων ΠΤαλαιστίνης B. Σ 135 ^ 127]: adest actioni r [1, 3] 78; τπ [3,1] 
64; 1Π|, 1] 65; v1(6,1] 78. sententiam dicit inter episcopos Palestine ΠῚ per 
episcopum Capetoliadis [4, 9] 110. definiens ss [6,0] 78 
Ἰωάννης (1o) Γερμανικείας [Αὐγουστοευφρατησίας X102 A95]: adest actioni 1 [x, 3] 
130; III [3, 1] 113; 1r: [4, 1] 114; vr [6, 1] 130; 11[2, 2] 47. mittitur ad tertiam 
Dioscori uocationem 2, 69. 70. 71. 78. uadit ad potestates 5, 12. sententiam 
dicit [2,96] 124; [4, 9] 66.  definiens ss [6,9] 131. ss [2, 97] 43 [-- ? 49 ΜΗ]; 
[17, 9] 160; epistulae ad Leonem [πο]. 3 p. 359] 19. εἶπεν 5,4. 9,29 
Iohannes (xx) Damasci Phoenicia Libanisie: ENCYCL epistulam accepit ab impera- 
tore [XI] 7, rescripsit ep. 26; nomen in capite epistulae p. 44, 31 
Ἰωάννης (x2) Διοκαισαρείας [᾿σαυρίας Σ 65 A 59]: adest actioni 1 [z, 3] 89; vr [6, x] 89. 
definiens $s διὰ τοῦ ἀναγνώστου μου Νείλου [6,9] 9o. ss [2, 97] 230 [— é 244 CA^] 
Ἰωάννου (13) "€ppnc: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων [6, 9] 433 
Iohannes (14) Ephesi: ENCYCL epistulam accepit ab imperatore [XI] 37 
Iohannes (15) Heraclee Europe: ENCYCL epistulam accepit ab imperatore [Xt] 50, 
rescripsit ep. I4 
Ἴω ἄννης (16) Hpatotov: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] x10; sessioni alteri 0 93. sen- 
tentiam dicit [x, 884] ΟΥ ; 1, 1045. ss [1, 1070] CVIIII 6. εἴπεν I, 504. ad eum referen- 
dum esse uidetur p. 179, 23. corrupta sunt Johannes episcopus efesti 2, 9715 cf. (3x) 
Ἰωάννης (17) Θεοδοσιουπόλεως [Osroenz]: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 24. 
εἶπεν 15, 52. 93. 142 
COGNITIO BERYTI adest r1, 28. transportatur est ut accusatus p. 378, I3. 22. 379,2 
Ἰωάννης (x8) τοῦ τῆς ᾿Ἰεραπολιτῶν μητροπόλεως [Augustoeuphratesie, inter Panol- 
bium et Stephanum] p. 429, 34. 436, 22. 27. 438,1. coram eo Hierapoli Athana- 
sius Perra a clericis suis accusatur p. 432, 30 cf. p. 438, 24 
SYNODVS ANTIOCHENA Sacra uetatur synodo assistere p. 441, IO, sed frustra. 
scribit ad Domnum Antiochenum, postquam ille Athanasium ad synodum uoca- 
uit p. 434, 30 cf. p. 436, 28. 437, 2. rogatus a synodo [p. 436, 22. 437, 23. 438, 1. 
440, 21] ordinat Sabinianum p. 424, 15 
'Iu &v vns (19) Καρρῶν ΓΟσροηνῆς X x1o A 103]: adest actioni 1 [1, 3] 136; 111 (5, 1] 120; 
i [4,1] 121; vi (6, x] 136; tr [2,2] 180. sententiam dicit [2, 96] 135; [4,9] 55. 


definiens ss [6, 9] 138. ss [2, 97] 86 [ΞΞ: 125 PIZ) 
5* 
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ENCYCL lohannis Carrvemsis Ss inter episcopos Osroenze epistule 23; nomen in 
capite epistulae [p. 40, 9] 

Ἰωάννης (20) Κνίδου [Καρίας 2 323 A 314]: adest actioni 1 (1,3] 263; 1m [3, 1] 225; 
"i [4,1]227; vr[6,1]243; 1:1(2,2] 92. sententiam dicit [2, 96] 107; (4, 9] 151. 
definiens ss [6,9] 249. Ss [2,97] 172 — 246 [— 9 224 CIA]; [17, 9] 7o 

Iohann:s (21) Maeonie ENCYCL ss inter episcopos Lydia ep. 30 | 

Ἰωάννης (22) Μεσσήνης [Ελλάδος Σ 25 Δ 26]: adest actioni I [1, 3] 314; r11 (3, 1] 276; 
III [4,1] 276; v1 (6, 1] 294. sententiam dicit inter episcopos Achaie per episco- 
pum Philipporum [4, 9] 82. definiens ss [6, 9] 307 
SYNODVS EPHESENA adest [r,78]65; sessioni alteri Gc 47. sententiam dicit 
ΓΙ, 884] 53. ss [r, 1070] vimm e 
ENCYCL SS inter episcopos Achaiae epistule 44, nomen in capite epistule p. 85, 33 

Ἰωάννης (23) Νικοπόλεως [Ἀρμενίας à X 186 A 179]: adest actioni 1 [1,3] 169; 
III [3, 1] 133; uu (4, 1] 134; vri [6,1] 150; 11 [2, 2] 35. sententiam dicit [2, 96] 127. 
definiens ss [6,0] 151 


SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 3o. sententiam dicit [1,884] 23. ss [r, 1070] 

XXIIII Φ 
ENCYCL Johannis Nicopolitanus ss inter episcopos Armenia t ep. 36 

Ἰωάννου (24) Παλμύρων: pro absente ss Θεόδωρος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ 
[6,9] 440 
ENCYCL lohannis Palmyvenus ss inter episcopos Phoenicie r1 Libanisie ep. 26, 
nomen in capite epistule p. 44, 31 

Ἰωάννης (25) Παρθικουπόλεως [deest XA]: adest actioni t [x, 3] 327; 111 (4, 1] 289; 
νι [6, x] 308. sententiam dicit inter episcopos Macedonia 1 per episcopum Philip- 
porum [4,9] 78. definiens ss [6, 9] 321 

Iohannis (26) Petrensis: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 17 

Iohannis (27) Paomanenus: ENCYCL ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Ἴ ὦ άν νη ς (28) ΤΤολεμωνίου [Πόντου TToAeuuviakoó X. 194 Δ 185]: adest actioni 1[x, 3] 161; 
III [3, 1] 125; rur [4,1] 126; vi [6,1] 142; 11 [2,2] 66. sententiam dicit [4, 9] 53. 
definiens 85 [6, 9] 143. ss [2,07] 145 [-- Ῥ 175 Pzq] 

ENCYCL Ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40, nomen in capite epistule 
p. 79, 21 

Ἰωάννης (29) Ρόδου [Nouv X350 A341]: r, 3. 5, 195. 6, 1*3», 8, 253, 9, 291. r0, 39. 
12,299. 14,29, 16, 293. 17, 194, 19, 254 cf. Τρύφων; qui pro eo definiens ss [6, 9] 53; 
Ss [17,9] 30. — adest actioni τι [2,2] 31. sententiam dicit [2, 96] 30. Ss [2,97] 73 
[— Φ 33] 

SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 20; sessioni alteri σ 12. sententiam dicit 
[1,884] 82; 1,001. ss [1, 1070] post xir e^ om. 9" 

Ἰωάννης (30) Σαρακηνῶν ['Ocponvüc X115 Aro8]: adest actioni 1 [r, 3] 138; 
III [3,1] 123; {π| [4, x] 124; v1 [6, x] 138. ss secundum XA, deest in catalogo 6,9 
ENCYCL inter episcopos Osroene in capite epistulae 25 p. 42, 40 

Ἰωάννης (3x) Σεβαστείας [Ἀρμενίας à Σ x84 Δ 177]: adest actioni 11,3] 32; 
ΠῚ [3,1] 25; [π| [4,1] 25; Ν [5,1] 31; vr[6,x] 31; vin [8,2] 31; virt [9, 2] 29; 
X [10, 3] 30; ΧΙ [12,2] 30; ΧΠῚ [14.2] 31; xv [15,2] 3x; xvi [16, 2] 30; 
xvil [17,1] 31; 10 [19,2] 31; 11 [2,2] 20. sententiam dicit [2,906] 18; [4, 9) xo; 
II, I74. definiens ss [6, 9] 3X1. ss [2,97] xx [— Φ22 I. e. efesti x5 1 9]. εἶπεν 
2,59. 61. 11,152. 17, 455 9. 'l. et episcopi Melitenze Tyanorum Gangrorum καὶ 
ol λοιποὶ ἐπίσκοποι τῆς Ποντικῆς διοικήσεως εἶπον [Per lohannem add. e] x4. 35 
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SYNODVS EPHESENA adest [r,78] 9; sessioni alteri c IO. 
[1,884] 12; 1, 040. Ss [r, 1070] ro [- vu 4]. εἶπεν 1, 207 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 30, rescripsit ep. 36 

luávvng (32) Τιβεριάδος [Παλαιστίνης B X 134]: adest actioni 1 [1, 3] 69; πὶ (3, 1] 57; 
ΠῚ [4, 1] 58; vr [6,1] 68. sententiam dicit inter episcopos Palestine r1 pet epi- 
scopum Capetoliadis [4, 9g] 109. definiens ss [6,9] 69. ss [2,97] $251 CMA; 
[17,9] 171 
SYNODVS EPHESENA adest [r,78] 78; sessioni alteri o 6r. sententiam dicit 
[1,884] 604; zr, 1021. ss [r, 1070] Lxx1 9 

Ἰωάννης (33) Τραπεζουπόλεως [Φρυγίας Πακατιανῆς Σ 349 A 338]: adest actioni 
1 [1, 3] 270; 1r [3,1] 232; 111 (4, X] 234; νι [6, 1] 250. sententiam dicit [2, 96] 92. 
definiens ss [6, 9] 256. ss [2,97] 198 [— ? 240 CKH]; [17,9] 108 

Iohannis [34] Tripolis: ENCYCL 55 inter episcopos Lydia ep. 30 

'l uávvng (35) πόλεως Υρκανῶν [OUpxavóv rz, 351]: svNoDpvs ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 22. 
εἶπεν I,35r. mittit relationem ad synodum ἐνδημοῦσαν r, 223 
ENCYCL Johawnis Hwyrcamadis ss inter episcopos Lydia ep. 30 

Ἰωάννης (36) Φλαβιάδος [Κιλικίας 8 Σ 58 A 52]: adest actioni 1 (1, 3] xo9; ri1 (3, 1] ot; 
zt [4, 1] 92; νι [6,1] xo8; τι [2,2] 8o. sententiam dicit [2,96] 94. definiens ss 
(6, 9] 108; [2,97] 196 [— $ 105 GZ]; [17,9] 47 

Ἰωάννης (37) Φωτικῆς [ΝΡ X jPruticensis Δ, Παλαιᾶς ᾿Ηπείρου £148 Δ 141]: 
Ss διὰ Ζηνοβίου Βουθρωτοῦ [ΝΣ X bostvoensis A 141] XA, deest in cata- 
logo 6,9 

Ἰωάννης (38) Ψινχάου [Ψιγχάους 4, 257]: adest actioni I [1,3] 150. intrat concilium 
4,20. SS libello [4, 25] 7 

Iohannis (39): nomen sine sede inter episcopos Ísauriae in capite ep. 27 

"luong 'HiiouróAeug [Φοινίκης Λιβανησίας 288 A82]: adest actioni 1 [1, 3] 125; ΠῚ 
[3,1] 107; {Ππ| [4,1] 108; νι[6,1] 124; 11 [2,2] 49. definiens ss [6,0] 125; 
[17,9] 45; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 358] 20 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] Io. εἶπεν 15, 55. 89. 136. 154 

Καιουμᾶς [Καίουμος 2, 96192; 9585, 4, 057] (ἡ) Μαρκουπόλεως [᾿Οσροηνῆς X xog A 102]: 
adest actioni I [I, 3] 135; [Π|[3,1] 119; {Π| [4,1] 120; vr [6,1] 135; n [2,2] 179. 


sententiam dicit [2, 96] 182; [4, 9] 57. detiniens ss [6, 9] 137. ss [2, 97] 85 
[— o I24 Pie] 


sententiam dicit 


SS 


Καίουμος (2) Φαεινόῦς: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 81; sessioni alteri o 64. 
sententiam dicit [1,884]67; 1, 1024. ss [1, 1070] per coepiscopbum Dionisium 
LXXIIII e 

Καιουμᾶς (3). Σοφανηνῆς [X 121 iwreles Δ xx3 cf. Μαρώνου]: pro absente ss Συμεώνης 
Ἀμίδης διὰ TTérpou πρεσβυτέρου [6, 9] 397 

Καλανδίων Ἀλικαρνασοῦ [Καρίας X 324 A315]: r, 3?9*. 2, 96108, 3, 1236, 4, 1338. 9158, 
6, 1244 cf. ᾿Ιουλιανὸς πρεσβύτερος. adest actioni 11 [2,2] 93 (non accurate). de- 
finiens ss διὰ ᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρου [6,9] 250. ss per Iulianum presbyterum 
(2, 97] ? 270 CNq (ΝΖ [— 1731; [17,0] 1x17 

Καλλίνικος (1) Ἀπαμείας [Βιθυνίας X 162 A 155]: adest actioni 1 [x, 3] 159; rit (5, 1] 
118; 11 [4,1] 1109; vr[6,r]r40; m [2,2] 94. sententiam dicit [2, 96] 169; [4,9] 
iig. definiens ss (6, 9] 136. ss (2, 97] 82 [— * 64 ΝΘ]; [17,9] 37 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 9 

Καλλίνικος (2) ante Petrum metropolita Gangrorum ordinatus post paucos dies 
moritut p. 457, 7. 12 
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Καλόγηρος Κλαυδιοπόλεως ['Ovupiábog X 208 A 199]: 1,39. 5,19. 6,199. 8,239. 9, 244. 
10,3". 12,29. r4,295 r5,295, 16,299 ro, 287 cf. Ἀπραγμόνιος Tíou. adest actioni 
1 [2,2] 22; xvi [27,1] 36. definiens ss διὰ Ἀπραγμονίου [6,9] 36. ss [2,97] 23 
[— $28 AA]; [17,9] 12 διὰ Στεφάνου πρεσβυτέρου; epistulae ad Leonem [uol.3 
P. 358] 12 fer Eufrosynum diaconum. εἶπεν 17,23 
SYNODVS EPHESENA I,78!5, r070 CXXXVII Φ cf. ᾿Ολύμπιος πρεσβύτερος 
Καλοσίριος Ἀρσινοίτης: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 109; sessioni alteri o 02. 
sententiam dicit ἐρμηνεύοντος 'louMou [Helia Φ] διακόνου αὐτοῦ [r, 884] 90; 1, 1044. 
Ss per Heliam diaconum [1, 1070] cvi Φ 
Κανδιδιανὸς Avrioxelag τῆς Πισιδίας: coGNITIO PRIOR de gestis contra Eutychen: 
adest [I, 558] τὸ 
COGNITIO ALTERA de gestis contra Eutychen: adest [1,555] 26, cf. ΤΤεργάμιος 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 38; sessioni alteri σ 24. sententiam dicit [r, 884] 
30; 1,992. sS [1,1070] XxXI 9. εἶπεν 1,957 
archidiaconus regie ciuitatis fut uol. 3 p. 237, 20 
Candidus: ENCYCL Ss inter episcopos AÁchaie ep. 44, nomen in capite epistule 
p. 88,34 
Carteriws (1) Claudiopoleos: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 27 
Καρτερίου (2) pro absente ss ᾿Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου διὰ "Crogpobtrou 
Ταμάσου [6, 9] 392 
Cassius: ENCYCL in capite epistule 25 inter episcopos Phoenicie maritimae 
Castinus Limenon foleos [corrupta p.51,6]: ENcYCL sS inter episcopos Pisidie 
ep. 29 
Κεκρόπιος Σεβαστοπόλεως [Ἀρμενίας à Σ 185 Δ 178]: adest actioni 1 [1, 3] 168; πὶ 
[3,1] 132; mm [4,1] 133; vi[6, 1] 149; X[1o,3] 58; 11(2,2] 46. mittitur ad 
alteram Dioscori uocationem 2, 31. 32. 36. sententiam dicit [2, 96] 125; [4,9] 42. 
definiens 85 [6,9] 150. 85 [2,97] 44 [— Φ 56 Z]. εἶπεν 3, 4. 9. 4, 30. 36. 50. 5, 24. 
II, 158. 12,43. I9,59 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] xo 
Κλάδεος [Κλαυδίου 1,7816; r,3?59! p dec Claudius 1,298; 4,099, 6,995 Claudius et 
Claudeus ? u.l; Claudio (Claudeo u.1) 9 6,1? Cladeos Cladius Claudius u. 1. 
I,884,38 6*; Claudius 4** 1, 1002] ἈΑυγχιασμοῦ [Παλαιᾶς " Hreípou X 145 A 138]: 
adest actioni 1 [1,3] 251; ΠΙ[3,1] 213; [Π| [4,1] 215; vr [6,x] 231; m [2,2] 200. 
sententiam dicit inter episcopos ueteris Epiri per episcopum Philipporum [4,9] 91. 
definiens ss [6, 9] 237. ss [2, 97] 4 192 PNT. εἶπεν transeundo ad partem leuam 
I, 208 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 46; sessioni alteri σ 31. sententiam dicit [1, 884] 
37^ ^; 1,1002 9 [siue sententia]. ss [r, 1070] ΧΧΧΝΙΠῚΙ Φ 
ENCYCL Claudius Anchiasmi ss inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Κόιντος Φωκαίας [Ἀσίας X 232 Δ 223]: adest actioni 1 [1, 3] 200; 1] [3, 1] 162; rmm (4, x] 
164; VI [6,1] 180; 1 [2,2] 121. sententiam dicit [2, 96] 139.  definiens ss [6, 9] 
183. ss [2, 97] 98 [— 4? 127 PIO]. εἶπεν 2, 89 
Κόνωνος (1) Πέρτων: pro absente ss ᾿Ονησιφόρος 'Ixovíou μητροπόλεως [6, 9] 365 
Κόνωνος (2) Σβίδης : pro absente 85 Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας [6, 9] 377 
ENCYCL C. Zibide Ss inter episcopos Isaurie ep.27, nomen in capite epistule 
. 46, 14 
Koch N [excidit nomen sedis, supplet BapgaMoco0 Honigmann, Oriens Christianus 
1924]: pro absente ss Στέφανος τῆς μητροπόλεως “Ἱεραπόλεως (6, 9] 449;[ 17, 9] 184 
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Κοσσίνιος lepokaigapeíag ἐπέχων καὶ τὸν τόπον Ἀνδρέου Σατάλων [Λυδίας Σ 251 A 242]: 
adest actioni 1 [1,3] 225; 1n [3,1] 187; mm [4,1] 189; νι [6,1] 205; 11 [2, 2 sine 
additamento] I13. sententiam dicit [2, 96] x31; (4,9] 123. definiens ss [6, 9] 208; 
per eum ss Ἀνδρέας Σατάλων [6,9] 209. ss [2, 07) 107 [— 9159 PMH]; [17,9] 174 
SYNODVS ἐνδημοῦσα Ss [1,552] 21. εἶπεν 1,350. sub Florentio Sardeorum con- 
stitutus mittit relationem I, 223 

Κρατῖνος [Kporiavóg 2, 97121 — 76 ZH; Κρατιανοῦ 2,219] Πανόρμου [Λυκίας Σ 284 
^ 275]: adest actioni t1 [2,2] 146. ss X 284 A 275, deest in catalogo 6, 9. ss [2,97] 
121 [- 9 76 ZH] 

Κριτωνιανὸς Ἀφροδισιάδος [Καρίας X 312 A 303]: adest actioni 1 (1, 3] 41; ΠῚ [3, 1] 32; 
ri [4,1] 33; V1 (6, 1] 4o; vum (8, 2] 4o; vir [9,2] 38; x [10,3] 40; xit [12, 2] 40; 
xi [14, 2] 40; xv [15,2] 40; xvr [16,2] 41; ΧΥῚῚ (17, 1] 41; 10 [x9, 2] 41; 
H [2, 2] 43. sententiam dicit [2, 96] 36; (4, 9] 146. definiens ss [6, 9] 40. 
ss [2,97] 80 [— 9 42 KZ]; [17,9] 26. εἶπεν 15, X55. 17, 30 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 40 

Κύντιλλος Ἡρακλείας Μακεδονίας ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἐπισκόπου τῆς Oeccolovi- 
κέων ᾿Αναστασίου [Ἰλλυρικοῦ X16 Δ 17]: adest actioni r[1,3]8; m [3,1] 6; 
ΠῚ [4,1] 6; ν [95,1] 7; νι [6, 1] 7; vi [8,2] 7; vini [9,2] 7; x [10,3] 6; 
ΧΙ [12,2] 6; xim [14,2] 7; xv [15,2] 7; Χνὶ [16,2] 7; XVII 17,1] 7; 19 [10, 2] 7. 
sedet ad partem dexteram I,4. sententiam dicit inter metropolitas Illyrici per 
episcopum Philipporum [4, 9] 68. adest consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 7. 

ss [2, 97] 6 [-2 6 7 H]. K. καὶ Σώιζων ... εἶπον 1, 291 

SYNODVS EPHESENA K.'H. ἐπέχων τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ ἐπισκόπου τῆς Θεσσα- 
λονικέων adest [1,78] x2. 13. sententiam dicit [1,884] 8; 1,973. ss [1, 1070] ΧΦ 
[— ΧΧΝΠῚ d*] 

Κυριακὸς (1) Attóánc [Ἀσίας Σ 229 A220]: adest actioni 1 [1, 3] 197; r1 (3, 1] 159; 
im [4,1] 601; vri [6,1] 177; 11 [2,2] 104. sententiam dicit [2,96] 118. definiens 
ss [6,9] x80. ss [2,97] 176 [— 268 CNA] 

SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] ΟἹ; sessioni alteri σ 73. sententiam dicit 
[1,884] 76; x, 1034. ss [1, 1070] ΕΧΧΧΙΙ 4 
Cyriacus (2) Apolloniadis: ENCYCL SS inter episcopos Lydia ep. 30 
Κυριακὸς (3) Εὐκαρπίας [Φρυτίας Σαλουταρίας Σ 332 A 323]: adest actioni 1 [1, 3] 284; 
HI [3,1] 246; mr [4,1] 246; vri [6,1]264. sententiam dicit [4,9] 143. definiens 
55 [6, 9] 270. ss [2,97] 89 [-— Φ 108 P]; [17,9] x33 
Κυριακὸς (4)  Ηρακλείας Θράικης [Θράϊκης Σ 5 A6): 1,311. 3, 19. 4,18. 5, 119. 6,110; o1o 
[— 059]. 8,219, 9, 219, ro, 3?. 12, 25. 14, 219. 15, 219, 16, 210, 17, 1!5, 10, 219, cf. Aov- 
κιανός (I). adest actioni [1 [2,2] 7 (non accurate). ss [17, 9] 4 διὰ Λουκιανοῦ Βύζης ; 
epistula ad Leonem [uol. 3 p. 357] 4 
SYNODVS EPHESENA Peirus Chersonissensis faciens uerba ei fro .Cyriaco episcopo 
Heraclie Thraciensis ss [1, 1070] xcv16 
Cyriacus (5) Carystenus: ENCYCL 55 inter episcopos Áchaiz: ep. 44, nomen in capite 
epistule p. 88, 35 
Κυριακὸς (6) AeBébou: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 93; sessioni alteri σ 74. 
sententiam dicit [1, 884] 85; 1,1036. Ss [1, 1070] rxxxv ? 
Κυριακὸς (7) Tpoxvábuv [Γαλατίας B X 174 A 167]: x, 3151. 2, 0679, cf. Χρύσιππος πρεσ- 
Bórepog. definiens ss διὰ Χρυσίππου πρεσβυτέρου [6,9] 174. SS διὰ τοῦ πρεσβυ- 
Tépou Χρυσίππου [17,9] 139; epistule ad Leonem [uol. 3 p. 359] 61. ss [2, 97] x62 
[— 4$ 255 (Μῷ (non accurate) 
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SYNODVS EPHESENA ἐπέχων τὸν τόπον Θεοκτίστου Πισινοῦντος adest [1, 78] 16. 17. 
sententiam dicit [1,884] ro. ss [r, 1070] Lvim Φ 
Κύριλλος Σούβριτος [Κρήτης X155 A 148]: adest actioni 1 [1, 3] 317; ni (3, 1] 279; 
III [4, 1] 279; v1 [6,1] 297. sententiam dicit inter episcopos Creta per episcopum 
Philipporum [4,9] 95. definiens ss [6,9] 310. ss [2, 97] 9 189 PTT 
ENCYCL C. Subrit? $s inter episcopos Creta ep. 48 
C yrinus (1) Oenoandenus: ENCYCL s$ inter episcopos Lyciae ep. 32 
Kupivosg [Κυριακός 2, 97115] (2) TTarápuv [Λυκίας Σ 276 A267]: adest actioni r1 (2,2] 8x. 
sententiam dicit [2,96] 88. ss 2276 ^267 Prisca 125, deest in catalogo ὅ, 9. 
ss [2, 97] x15 [— ? 107 CÓ — * 276]; [17, 9] 102 
ENCYCL Cyrinus Patarenus Ss inter episcopos Lycie ep. 32 
Κῦρος (1) (Quirillus & 50] 'Avazápgou [Κιλικίας B Σ 56 Δ 50]: adest actioni I (1, 3] 24; 
Π| [3,1] x9; {Π| [4,1] x9; v [5,1] 23; vr [6,1] 23; vr1[8,2] 23; vim [0,2] 23; 
x [10, 2] 22; ΧΙ [12, 2] 22; xim [14, 2] 23; XV [15,2] 23; Xvi [r16, 2] 23; 
xvii [17,1] 23; 19 [19,2] 23; n [2,2] 17. sententiam dicit [2,96] 15; [4,9] 8. 
adest consilio de fide 5,29. definiens ss [6,0] 23; pro absentibus episcopis sub 
se constitutis [6, 9] 357—359. ss [2,97] 22 [-- ? 2x A]; [17,9] 9. εἶπεν 15, 16x 
Κῦρος (2) Ἀφροδισιάδος τῆς Καρίας : SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 10; sessioni alteri 
c 6. sententiam dicit [1,884]6; 1,971. ss [1, 1067] 7 [— vri 4]. εἶπεν 1, 201. 955 
Κῦρος (3) Βαβυλῶνος: SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 116; sessioni alteri c 98. 
sententiam dicit [1,884] 97; 1, xosrx. ss [1, 1070] ΟΧΙΠῚ Φ 
Κῦρος (4) Κυβίστρων [Καππαδοκίας & X 183 Δ 176]: adest actioni 11 [2, 2] 202. 8s X 183 
A 176, deest in catalogo 6,9. ss [2,97] 148 
ENCYCL ss inter episcopos Cappadocia 11 ep. 39, nomen in capite epistule p. 77, 22 
Cyrus (5) Onosartheg: ENCYCL SS inter episcopos Syrie II ep. 20, nomen in capite 
epistulz p. 32, 36 
Κῦρος (6) Σινιάνδου [Πισιδίας Σ 302 ^ 293]: adest actioni 1 [1, 3] 301; i1 [3, xj 263; 
HH [4,1] 263; vr [0,1] 281; τι [2,2] 97. sententiam dicit [2, 96] xxx [repetitur 
I53^4/]. definiens ss [6, 9] 287. ss [2, 97] 104 [— 9 88 O0]; [17,9] 155; epistule 
ad Leonem [uol. 3 p. 359] 58 
Κωνσταντῖνος [Κωνστάντιος Κωνσταντίου Κωνσταντίωι 1,985. 2,218; 9619. 5,29 
p. 321, 39. 6,9 p. 350, 13. M 3, I9, 11,169. 14,223. 15,253. B 1,395; 789. σ 17. 
codicum Latinorum summa est inconstantia] (1) Bóorpuv [Ἀραβίας x93 A87]: 
adest actioni 1 [r, 3) 25; ur [3,1] 20; mm [4, x] 20; v [5,1] 24; vr [6,1] 24; 
να [8,2] 24; vii [9, 2] 24; X [10,3] 23; xii [12,2]23; xim [14,2]24; xv [15,2] 24; 
Xv1 [16, 2] 24; xviI [17, 1] 24; 19 [19, 2] 24; 11 (2, 2] 18. sententiam dicit [2, 96] 19; 
1.9] 9; 11,169. mittitur ad primam Dioscori uocationem 2, I4. I5. r9. 22. adest 
consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 24; pro absentibus episcopis sub se con- 
stitutis [6,9] 427—439. ss [2,07] 26 [— ** 23 AA]; [17,9] x7; epistulee ad Leonem 
[uol. 3 p. 357] 8. εἶπεν 2, 17. 9, 23. I1, 153 
SYNODVS ANTIOCHENA SS II, 54 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 29; sessioni alteri σ 17. sententiam dicit [1, 884] 
22; I,985; sS [r, 1070] xxi Φ 
Kuvuravrivoc [Κωνσταντίου M 3, 13; Β1, 350] (2) Δημητριάδος [Θεσσαλίας Σ 152 
A 145]: ἐπέχων τὸν τόπον Βιτιλαντίου Λαρίσσης Θεσσαλίας adest actioni I1[I, 3] 50; 
1 [3,1] 41; ΠΠ [4,1] 42. sententiam dicit inter metropolitas Illyrici per epi- 
scopum Philipporum [4,9] 73. — adest actioni vr[6, 1] 303. definiens ss [6. 9] 
337. ss [2.97] 152. εἶπεν r1, 297 
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SYNODVS EPHESENA adest [x, 78] 57; sessionialteri σ 41. sententiam dicit [1,884] 
46. ss [1, 1070] 1. Φ 
Κωνσταντῖνος [Κωνστάντιος Κωνσταντίου r,78?*, 2,221, 2,9615, 8, 233. 0, 231 r0, 332, 12,292. 
I4, 233, 15, 233, 16, 29, 17,193; M 3, I. 11,174 p. 400,20; ΒῚ, 384: Σ 187] (3) Μελιτηνῆς 
[Ἀρμενίας B X 187 Δ 180]: adest actioni 1 [1,3]34; r1(3,1] 27; nm (4.1]27; v[5.1]33; 
v1 [6, 1] 33; ν (8, 2] 33; ΝΙΠῚ [9,2] 31; X[ro, 3] 32; Xi [12, 2] 32; Xui1t [14, 2]33; 
xv [15,2] 33; ΧΥῚ [16,2] 32; XVn [17, 1] 33; 19 [19,2] 33; 11 (2,2]21. sententiam 
dicit [2,96] 16; [4,9] x1; 11,174. definiensss [6,9] 33. ss[2,97] 13; epistulae ad 
Leonem [uol.3 p.358] 11. εἶπεν cum ceteris episcopis Ponticis 14, 35 
COGNITIO PRIOR de gestis contra Eutychen: adest [1,558] 3 
SYNODVS EPHESENA I, 78?? σ I8 cf. Ἀκάκιος (2) 
Constantinus Calchidis (4): ENCYCL Ss inter episcopos Achaie ep. 44, nomen in 
capite epistule p. 88, 35 
Κωνστάντιος [Κωνσταντίνου MPs 1, 7853] Σεβαστῆς [1, 789, ceteris locis Σεβαστείας]: 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 83; sessioni alteri 0 65. sententiam dicit I, 1026. 
ss [I, 1070] Lxxv e 
Λαμπάδιος 'Papavéuv [Συρίας B X 44]: adest actioni I [1, 3] xox ; ΠῚ (3, 1] 84; mr [4,1] 
85; vr [6,1] roo. definiens ss διὰ "lavouaptou διακόνου [6, 9] xo1 
Λεόντιος (x) Ἀράξων [Λυκίας Σ 282 Δ 273]: adest actioni I1 [1,3] 240; r1 [3, 1] 202; 
I1 [4, 1] 204; vr [6,1] 220; 11 [2, 2] 143. sententiam dicit [2,06] 48.  definiens 
85 [6,9] 224. 88 [2, 97] 118 [— $152 PMB]J; [17,9] 147 [— 1667] 
ENCYCL SS inter episcopos Lycia ep. 32 
Λεόντιος (2) Ἀσκάλωνος [Παλαιστίνης à Z 124 A 117]: adest actioni 1 [1, 3166; n1 ([3, 1] 
54; III[4,1] 55; vri [6,1] 65. sententiam dicit per episcopum Capetoliadis 
[4,9] 99. definiens ss [6,9] 66. ss [2, 97] 243 [— Φ 178 ΡΞΘΊ; [17,9] 57 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 69; sessioni alteri σ 50. sententiam dicit 
[1, 884] 57; 1,1012. ss [r, 1070] rxi1 e 
Leontii (3) catateni [cf. Georg. Cypr. 304 Κανδάνων Hierocl. 684, 8 Kavbufa]: ENCYCL 
eius loco ss Timasius presbyter inter episcopos Lycia ep. 32 
Λεόντιος (4) Μαγνησίας Μαιάνδρου [Ἀσίας X231 A222]: adest actioni 1 [1, 3] 199; 
III (3, I] 161 ; t1 [4,1] 163; vr [6, x] 179; ut [2, 2] 139. sententiam dicit [2, 96] 43. 
adest consilio de fide 5,209. definiens ss [6, 9] 182. ss (2, 97] 92 [— Φ 77]. εἶπεν 
12,57; legit 12,23. 25. nominatur inter episcopos τῆς Ἀσιανῆς διοικήσεως I2, II 
SYNODVS EPHESENA adest [1r,78]94; sessioni alteri c 75. sententiam dicit 
[1, 884] 78; 1,1037. Ss [1, 1070] LX xxv1 Φ 
Leoniius episcopus ss [2, 97] é x16 TH. nescio an idem sit atque (4) 
Λευκάδιος MviZou [Γαλατίας à X 168 A 161]: adest actioni 1 [1, 3] 160; ur [3,1] 122; 


HII [4,1] 323; νι [6,1] 141. definiens Ss [6,9] 140. ss [2,97] 237 [— 9 302 (ΞΗ] 
Λεύκιος [ ἐλευσίνιος 2, 96555; 97, 135 ; falsum uidetur Ἐλευθερίου 2, 219?] Ἀπόλλωνος 
ἱεροῦ [Λυδίας Σ 257 Δ 248]: adest actioni 1 [r, 3] 23x; ΠῚ [3,1] 193; ri [4,1] 195; 
νι [6,1] 211; 11 [2, 2] 192. sententiam dicit [2,96] 158; [4,9] 155. detiniens ss 
(6, 9] 215. ss [2,97] 185 [— Φ 138 PKH — 9 135]; [17,9] 62 
ENCYCL Lucius Apollinis ss inter Lydiae episcopos ep. 30 
Leo episcopus Romanus: in 4* primus inter eos numeratur, qui definientes subscri- 
bunt, cf. uol. 3 p. 415,28 cum nota Rustici: sanctus Leo deputatus et Δ 4 Leon- 
Lus Romanus. cf. S. n, TTackaotvoc, imprimis 6, 9! ?, qua ipsius Pascasini uerba 
esse testatur Rusticus 


ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [I] z, rescripsit ep. I2 
Acta conciliorum cecumenicorum. Tom. 1X. Vot, 6. 
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Leonidis Baes [beas codd.]: ENCYCL ss inter episcopos Lydiz ep. 30 
Λιβάνιος Παρλάου [Πισιδίας Σ 303 A294]: adest actioni 1 [r, 3] 302; ΠΙ [3,1] 264; 
IIl (4, 1] 264; νὶ [6, 1] 282. definiens ss [6, 9) 288 
ENCYCL L. Parlau ss inter episcopos Pisidie ep. 29 
Λογγῖνος (1) Ορκιστοῦ [Γαλατίας B X 176 A 169]: adest actioni 1 [1,3] 192; 
ΠῚ [3, 1] 154; 11m [4,1] 156; v1 [6, 1] 172; r1 [2,2] 155. sententiam dicit [2,96] 60. 
definiens ss [6,9] 175. ss [2,97] 178 [— 9 260 (ΝΑ] 
Λοττίνου (2) τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Τ|ισιδίας: COGNITIO PRIOR de gestis 
contra Eutychen: adest [r, 558] 28 
COGNITIO ALTERA adest [1, 555] 28 
Λοττῖνος (3) Χερσονήσου: svNobDvs ἐνδημοῦσα ss (1, 552] 12. εἶπεν 1, 331 
COGNITIO ALTERA de gestis contra Eutychen: adest [1,555] 14. εἶπεν 1, 743. 
793. 816 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 105 
Longinus (4): ENCYCL nominatur sine sede inter episcopos Ármenie II in capite 
ep. 37 
Λουκᾶς (x) Bepotaz Μακεδονίας πρώτης : SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 63; sessioni 
alteri σ 46. sententiam dicit [1, 884] 52. ss [1, 1070] 101] Φ 
Λουκᾶς (2) Δυρραχίου [(Néog) 'Hmeípou X 149 A 142]: adest actioni 1 [1,3] 49; 
II [3, 1] 40; nn [4,1] 41; νι [6,1] 48; vri (8, 2] 48; vim [0,2] 46; x [10, 3] 48; 
ΧΙ [12,2] 48; ΧΙΠῚ [14,2] 48; Χνὶ [16,2] 48; xvir [17,1] 49; x9 [19, 2] 49. sen- 
tentiam dicit inter metropolitas Illyrici per episcopum Philipporum [4, 9] 71. 
definiens 85 [6, 9] 48. ss [2, 97] 35 [-» ? 47 MB] 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 5x; sessioni alteri c 35. sententiam dicit 
[1, 884] 41; 1, 1005 Φ [sine uerbis sententie]. ss [I, 070] xLi1I1 Φ 
ENCYCL L. Dwyrrachenus accepit epistulam ab imperatore [x1] 60, rescripsit et ss 
ΟΡ. 47 
Λουκήνσιος cf. Λουκίνσιος 
Λουκιανὸς (x) Βύζης [Θράϊκης X7 A8, Β. καὶ Ἀρκαδιουπόλεως 17,929; Byze Arcadip 
Prisca 37]: ἐπέχων τὸν τόπον Κυριακοῦ ᾿Ηρακλείας Θράικης adest actioni I [x, 3] 11; 
ΠΙ[3,1] 8; π1|[4,1] 8; v[s,1] 10; νὶ [6,1] xo; νπῖὶ [8,2] το; vir (o, 2]10; 
X [10, 3] 9; xi [12,2] 9; ΧΠΠῚ [14,2] το; Xv [15,2] xo; xvi [16,2] 10; xvii [17, 1] xo; 
IO [19,2] 10; 1{{2,2 sine mentione Cyriaci] 8. sententiam dicit [2,96] 7; pro 
se solo ibidem 12824. definiens ss [6,9] xo [— 59]. ss [2,97] $ 9; pro se solo 
ibidem Φ 286; [17,9] 4; pro se solo [17,9] 29. — ss epistule ad Leonem (uol. 3 
P. 358] x4. mittitur ad tertiam Dioscori uocationem 2,69. 70. 71. 78. εἶπεν 2,84 
12, 28. 40. post concilium mittitur cum Basilio diacono Romam p. 248, 21. 250, 34, 
cf. uol. 4 p. 185 s. n. 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 64, rescripsit ep. 15; nomen in 
capite epistulae p. 28, 18 
Aoux1avóc [Mocimus A 319 Σ 328] (2) *hyoó [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 328 A 319]: adest 
actioni 1 [1,3] 280; ΠῚ [3,1] 242; 1Π| [4,1] 242; vr [6,1] 260; 11 (2, 2] 135. sen- 
tentiam dicit [2, 96] 153; [4,9] 139. definiens ss [6, 9] 266. ss (2, 97] 64 [— 994 11€]; 
[17,9] 58 
Λουκίνσιος [Λουκήνσιος scribi solet in M, Lucensius Φ Lucentius precipue in D 
scribitur, raro in ceteris] cf. Πασκασῖνος; hic non affero nisi locos qui ad eum 
solum pertinent. sedes plerumque non additur, dicitur ἑρκουλάνων ΜΒ 2, 94; 97* 
ἀρκουλάνων MB 6,9* arculanensis [herculanensis ὧδ herclanensis 4*] Φ 3 [2], 94* 
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Asculane [Ausculance codices non nulli] ecclesie Φ [3] 2, 97? ciuitatis ecclesice Ascu- 
lane 4 6, 9? ciuitatis Asculitang Coll. Hisp. uol. 2 p. 185,4 (AyakouMÉ&vuv X 2 ciut- 
lalis ecclesie Ausculang & 2 cf. uol. 4 p. 155, 32 efsiscopus Asculanus: (ἐπίσκοπος) 
ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας 1,9; 275; ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀποστο- 
λικοῦ θρόνου τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντος 2,978; ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου 4, 53. 13,5; (ἐπίσκοπος) καὶ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἐπέχων Ι,12; τοποτη- 
ρητὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 17,10. 12. Ss [2,07] 2 [— Φ2 B]. ἔφη x, 12. 275. 
εἶπεν 1,9. 338. 2,42. 52. 4,53. 13,5. 17,10. 12 
Λούκιος Ζύγρων: SYNODVS EPHESENA adest synodo Ephesene [1,78] 126; sessioni 
alteri c 108. sententiam dicit [1,884] 107; 1, ἸΟΟῚ. ss [1r, 1070] cxxv é 
Magnus Mariamma: ENCYCL Ss inter episcopos Syrie 1I ep. 22; nomen in capite 
epistulae p. 38, 31 
Magnus: inter episcopos Phanicie maritime in capite epistule 25 p. 42, 41 
Μαιόνιος Νύσης [Λυδίας 2241 ^232]: adest actioni 1 [1, 3] 213; Iu [3, 1] 175; 
Hi [4,1] x77; vr [6,1] 193; 11 [2,2] 118. sententiam dicit [2, 96] 136. definiens 
Ss [6,9] 201. 85 [2,97]95 [-Ξ- é 123 ΡΙΕΊ. nominatur inter episcopos τῆς Ἀσιανῆς 
διοικῆσεως I2,II cf. p. 409, I9 

Μακάριος (1) Alvou [ ῬΡοδόπης X 14 ^15]: adest actioni r1[2, 2] 103. sententiam dicit 
[2, 96] 117. definiens s$ X 14 A 15 Coll. Prisca 124, deest in catalogo 6, 9. ss[2, 97] 
$ 282 

Μακάριος (2) Kagácuv: adest actioni r (1, 3] 158. εἶπεν 1, 296. cf. Liberat. 14 [uol. 5 
p. 123, 23] 

Μακάριος (3) Λαοδικείας [Συρίας à X 32 A 33]: 1, 357. 3, 117. 4, 125. 5, 19". 6, 159. 8, 256. 
9, 294. 10, 395. 12,299. 14,259. 15,219. 16,255. 17, I? 19,29? cf. Εὐσέβιος πρεσβύτερος. 
definiens 85 διὰ Εὐσεβίου πρεσβυτέρου Ἀντιοχείας [6,9] 56. ss [2, 97] $ 89 TI 

Μακαρίωι:ι [4] ἐπισκόπωι xai ἀρχιμανδρίτηι ἐν τῶι ὄρει Σινᾶ destinatur epistula Marciani 
20 p. 409, I Sq. cf. p. 493, ὃ 

Μακεδὼν Ματύδου [Παμφυλίας Πέργης X 264 A 255]: adest actioni 1 [1, 3] 335; ΠῚ [3, 1] 
297; IH [4, 1] 297; V1 [6, 1] 316. definiens ss [6,9] 329. 85 [2,97] 202 [ — 257 CMH] 

MáAxou Alvou: pro absente 85 Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων [6, 9] 429 

Μάμας Ἀνικήτου ['Acíag X 230 A 221]: adest actioni r [1, 3) 198; im [3, 1] 160; rui [4. 1] 

162; νὶ [6,1] 178; 11([2,2] 168. sententiam dicit [2, 96] 72. definiens ss [6, 9] 18r. 
ss [2, 97] 90 [— 9 117 PO] 
mambpreus [OYxpnp X, corruptum utrumque] T:tiupolitanus [Τιτιανουπόλεως Σ] ['1cav- 
ρίας X67 A61]: definiens ss 267 A61, deest in catalogo 6,9 
Μανασσῆς Θεοδοσιουπόλεως [τῆς μεγάλης Ἀρμενίας 17, 9182. uol. 3 p. 3599]: definiens 
ss [6,9] 296. ss [17,9] 181; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 359] 45 
Maxentis Varisse: ENCYCL SS inter episcopos Armeniae I ep. 36; nomen Awxenttus 
in capite epistulae p.69, 14 
Μαξιμῖνος (1) [Zozilonensis 302 Σ 311]: pro absente ss TTeprápiog Ἀντιοχείας τῆς 
ΤΠΙιισιδῶν μητροπόλεως (6, 9] 402 — Ss X 311 A 302 
ENCYCL Maximus Zorzilonenus [gortenus p. 51, 4] ss inter episcopos Pisidiaz ep. 28, 
nomen in capite epistule p. 51,4 
Μαξιμῖνος (2) [Μαξιμιανοῦ M 1, 789 à Maximianus d* 1, 1070 Litt Μάξιμος 4, 975 
— $, dx 6,9918 $ I, 88499 d« τ ro7zo 1111] Σερρῶν ['AÀuptxoó 219 A20]: adest 
actioni L [1,3] 324; [11 [3,1] 287; 1Π| [4,1] 286; ντ[6, 1] 305. sententiam dicit 
inter episcopos Macedonie per episcopum Philipporum [4,9] 76. definiens ss 
[6, 9] 318 


6* 
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SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 61; sessioni alteri 0 45. sententiam dicit [1, 884] 
50. ss [r, 1090] Liit1 Φ 
Μάξιμος (1) Ἀντιοχείας [Συρίας à 2 31 A 32]: adest actioni r [1, 3] 6 sedens ad partem 
leuam [r,4]; {1 [3,1] 5; mr[4,1]5; v[s,x]5; νἱ [6,1] 5; vrr[8,2]5; viu 
[0.2] 5; x[1o,3]5; xi [12,2] 5; xum [14,2] 5; xv [15,2] 5; xvi [16, 2] 5; 
xvil[17,1]5; 19 [τθ,2] 5; n [2,2] 5; actioni de Domno uol.2 p. 1x1. senten- 
tiam dicit [2,96] 5; [4.9] 5; 11,163. adest concilio de fide 5,29. definiens 
ss [6,9] 5. 88 [2 97] 5 [ΞΞ 95 €]; [17,9] 2; epistule ad Leonem [uol. 3 p. 357] 2. 
εἶπεν I, 276. 2, 13.24.77. 03. 8, 4. 9, 18. 13, xx. 15, 160. 10, 20.22. 51. uol.2 
p. xir, 37 
SYNODVS EPHESENA ualent qua ibi de Maximo (Antiochie episcopo instituendo) 
decreta sunt p. 397, I9 
pro Domno ordinatus est Liberat. 12 p. 118, 32. a Leone papa in communionem 
receptus est p. 397, 12.20.35. apa episcopatum Maximi confirmawit uol. 3 
p- 445, 15. synodo Constantinopoli ab Anatolio habite de Leonis tomo non aderat, 
sed suscripsit p. 465, 18. Theodoreto orthodoxiam testatus est p. 70,7 
Μαξίμου (2) Ἀσσοῦ: pro absente 585 Στέφανος ᾿έεφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 409 
Maximus (3) Dioclitianensis: ENCYCL ss inter episcopos Dardaniz ep. 43, nomen in 
capite epistule p. 88,2 
Maximus (4) gazylenus [latet Zagylenus]: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Constan- 
tinopoli consistentium (ViI] p. 17,6 
Maximus (5) Laodicie: ENCYCL ss inter episcopos Syriz I ep. 20, in capite epistulee 
P- 32, 35 
Μάξιμος (6) Τράλλεων: pro absente ss Στέφανος ᾿έεφέσου τῆς μητροπόλεως [6,9] 400 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 98; sessioni alteri σ 79. sententiam dicit [1, 884] 
80; r,IO4I. SS (1, 1070] xc ? 
Maximus (7): ENCYCL in capite epistula 22 [p. 38, 31] inter episcopos Syrie Π 
Mápac (1i) Avacáp8ac [Συρίας d X 37 A 38]: adest actioni r [r, 3] 63; i11 [3, 1) 52; 
III [4, 1] 53; vr [6,1] 62. definiens ss [6, 9] 63, pro Romulo Chalcidis 64. ss pro 
me οἱ Romulo episcopo Chalcidene ciuitatis [2, 97] 216 [— Φ 205 PCQ] 
SYNODVS ANTIOCHENA M.'Ovocáp0ac adest [15,15] 23. εἶπεν 15,60. 91. 126 
Mápasg (2) Kobpaóhuv [Παμφυλίας Πέργης € 265 Δ 256]: adest actioni 1 [x, 3] 332; 
I11 [3, 1] 294; 1111 [4,1] 294; V1 (6, 1] 313, sed cf. 4, 99? δι’ ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς Nixaéuv 
πόλεως οὐ παρατένονεν, uid. s. Βῆρος πρεσβύτερος, definiens ss διὰ Μαρκελλίνοιι 
ἐπισκόπου [6, 9] 326 
ENCYCL M.cod*i ss inter episcopos Pamphylie Perge ep. 31, nomen in capite 
epistule p. 58, 3 
Mavas (3) Mesopotamie: ENCYCL ss primus inter episcopos Mesopotamiae ep. 24, 
nomen in capite epistule p. 41, rx. uidetur igitur episcopus metropolitanus Ámidz 
fuisse, sed Symeon accepit epistulam ab imperatore [x1] 12 atque scripsit et ad 
imperatorem et ad Basilium Antiochie, cf. notam ad p.23, 13. 14. quid lateat, 
non uideo 
Maras (4) A(nyzetiniensis A x11 X 118 [Μεσοποταμίας]: ss X 118 A x11 Coll. Prisca 148, 
deesse uidetur in catalogo 6,9, sed cf. Μαρώνου 
ENCYCL ss inter episcopos Mesopotamiz ep. 24; nomen in capite epistulae p. 41, 11 
Mápa (5) [aris x, 1070 CV 9] Διονυσιάδος: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητρο- 
πόλεως Βόστρων [6, 9] 439 


SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri & 89. ss r, 1070 cv Φ 
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Μάρας (6) 'Opipnuv: pro absente ss Στέφανος τῆς μητροπόλεως “Ἱεραπόλεως [6,9] 447; 
[17, 9] 184 
SYNODVS ANTIOCHENA M. Οὐρίμων adest [X5, 15] 21. εἶπεν 15, 48. 141 
Μαριανὸς (1) [17, 0,84 βαρινιανοῦ M Marino 9] Ῥοσαφᾷ: pro absente ss Στέφανος τῆς 
μητροπόλεως “Ἱεραπόλεως [6,9] 450; [17,9] 184 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15, 15] 28 
Μαριανὸς (2) [Marcianus A 133 Marinianus 0 51 I, 1070 CXXX — cxxxvir Φ Νατιρᾶς 
καὶ Μαριανός X 140] Γάζης [Παλαιστίνης Y [falso] Σ x40 A133]: ss X140 A 133, 
deest in catalogo 6,9 
SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri 6 531. ss I, 1070 CXXX — CXXXVIH Φ 
Μαρινιανὸς [Μαριανός Μαριανοῦ τ, 210. 4, 938. 5, 1*3. 6, 192; 9*2. 8, 245, 9, 219. το, 2**. 
12, 23. 13,20 et uar. lect. in $*, B 3, I9. 17,99? et uar. lect. 4*; 17,28; 
BSI,5555; Ps1,78?; p1,39; 51,5588] Xuvdbuv [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 325 
Δ 316]: adest actioni 1 [1, 3] 43; 1| (3, 1] 34; rm [4,1] 35; v [5,1] 43; ν[6, x) 42; 
vii (8, 2] 42; vim [9, 2] 40; x [10,3] 42; xm [r2, 2] 427; xim [t4, 2] 42; 
xv [15,2] 42; xv1 [16, 2] 42; xvn [17,1] 43; x9 [19, 2] 43; u [2,2] 37. sententiam 
dicit [4,9] 23. definiens 85 [6,9] 42; pro absentibus episcopis sub se constitutis 
[6,9] 350—356. ss [2,97] 37 [-— € 48 MA]; [17,9] 23. εἶπεν 1, 861. 2,55. 13, 20. 
17,28 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 6 
COGNITIO ALTERA adest [1, 555] 8 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 27; sessioni alteri σ r6. 
[1,884] 20; 1,983. ss [1,1070] Xx 9. εἶπεν 1,210 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 46 
Μαρκελλῖνος (1) ᾿Ισίνδων [Παμφυλίας Πέργης X 263 A254]: adest actioni I [1, 3] 334; 


H1[3,1] 296; {1π| [4,1] 296; νι [6,1] 315. definiens ss [6, 9] 328; pro Mápa 
Κοδραύλων 326 


sententiam dicit 


Μαρκελλῖνος (2) [Mapxiavóg MB 7 6,999? 2A] Κοραλλίας [Παμφυλίας Σίδης Σ 269 
A 260]: adest actioni 1 [1,3] 338; πὶ [3,1] 300; rur [4,1] 300; vr [6,1] 319. de- 
finiens ss [6, 9] 332 

Μαρκελλῖνος (3) Μητροπόλεως [Ἀσίας X243 A234]: adest actioni 1 [x, 3) 206; 
III [5, 1] 168; rur (4, 1] 170; vt (6, x) 186; τί (2, 2] 165. sententiam dicit [2, 96] 69. 
definiens ss [6,0] 189. ss [2, 97] 96 [— Φ x19 PIA] 

Μαρκελλῖνος (4): pro absente ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Πισιδῶν [6, 9] 40x 

Marcellus Nicopoleos: ENCYCL Ss inter episcopos Moaesize I1 ep. 10 

Marcianus (1) Abryti: ENCYCL 55 inter episcopos Mocesie II ep. 19 

Μαρκιανὸς (2) Γεράρων [íà10ra. X diotanus Δ ἸΤαλαιστίνης Y Σ 130 Δ 131, ᾿Ιωτάνης 
4, 0134]: adest actioni 1 [1,3] 82; π| [3,1] 68; rir (4, 1]69; νι [6, 1] 82. sententiam 
dicit per episcopum Capetoliadis [4, 9] x14. definiens ss [6, 9] 82 

Μαρκιανός (3) cf. MapkeAMvog (2) 

Μαρκιανὸς (4) Korévuv; adest actioni 1r [2,2] 78. sententiam dicit [2,96] 92. 
SS [2, 97] ? 280. cf. Εὐγένιος (4). nominis duplicitas nescio an ita explicanda sit, 
ut Mapkiavóc pro nomine, Εὐγένιος pro signo habeatur 

Marcianus (5) lp. 58,3, Martinus p. 60, 18] Peltinesi [pellenensis PW): ENCYCL Ss 
inter episcopos Pamphylie Pergensis ep. 31, nomen 
p. 58,3 


Marcianus (6) Philomelii: ENCYCL ss inter episcopos Pisidie ep. 29, in capite 
epistule p. 5r,5 


in capite epistulae 
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Μάρκος (1) Ἀρεθούσης [Συρίας B X 41]: adest actioni 1 [r, 3] 96; ni [3, 1] 79; 
ΠῚ [4,1] 80; vr [6,1] 95; n [2,2] 163. sententiam dicit [2,96] 67. definiens ss 
διὰ Τιμοθέου ἐπισκόπου Βαλανέων [6,9] 96. ss [17,9] 39. ss [2,97] 59 [— $63 NH] 

Μάρκος (2) €ópotag [Παλαιᾶς "Hmeipou X 142 A 135]: adest actioni 1 [z, 3] 248; 
HI[3,1] 210; {Π| [4,1] 212; vr [6,1] 228; 11 [2,2] 199. sententiam dicit inter 
episcopos ueteris Epiri per episcopum Philipporum [4,9] 88. definiens ss 
[6, 9] 234. cum aliis εἶπεν transiens ad partem lauam r, 298 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 53; sessioni alteri 6 37. sententiam dicit 
[1, 884] 43. ss [1, 1070] xrv1 Φ 

Maritalis Appiavensis: ENCYCL ss inter episcopos Moesia 1I ep. I9 

Martinus οἷ. Marcianus (5) 

Μαρτύριος Γορτύνης [Κρήτης X153 ^ 146]: adest actioni r [1,3] 48; ru [3,1] 30; 
1Π| [4,1] 40; ν [5,1] 48; v1[6,1] 47; vin [δ, 2] 47; vri [9,2] 45; x [10,3] 47; 
XH [12, 2] 47; xm [14,2] 47; xv1 [16,2] 47; xvi [17, 1] 48; 19 [19,2] 48. sen- 
tentiam dicit inter episcopos Illyrici per episcopum Philipporum [4.9] 72. 
definiens ss [6,9] 47. 85 [2,97] 146 [— 9 187 POH] 

SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri o 88. ss [1, 1070] CXXXI — CxXXVIIII 9 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 58, rescripsit et ss ep. 48 

Μαρώνου x [excidit nomen sedis, cf. Honigmann Byz. Zeitschr. 25, 821] πόλεως: pro 
absente ss Συμεώνης. Ἀμίδης τῆς μητροπόλεως διὰ Πέτρου πρεσβυτέρου [6, 9] 396 
ENCYCL Maromius Ss inter episcopos Mesopotamia ep. 24; nomen in capite 
epistula p. 41,11 

Μάταλος [natalus A65, Μετάλου B 3, 177; Magalus 9 2, 9718; Μετάλου 4, 179. 6, 19*. 
$ 1,395; μετάλος ΜΒ μέτελλος B^ 6, 935] Φιλαδελφείας ['loaupiag Σ 72 Δ 65]: adest 
actioni 1[1,3] 95; πὶ [3,1] 78; inr [4,1] 79; vr [6,1] 94. definiens ss [6, 9] 95. 
8$ [2, 97] 212 [— 9 168 PNZ] 

Ματθία πόλεως Τεμενουθύρων: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως 
[6, 9] 388. Matthias temesianensis Δ. 332 [— Σ 341] inter episcopos Phrygiz Paca- 
{1888 

Ματρωνιανοῦ Πομπηιουπόλεως: pro absente ss Θεόδωρος Ταρσοῦ [6, 9] 349. inter 
episcopos Ciliciae 1 X 49 A 43 

Mawurion [Mapiuv subscriptio epistula encyclie Gennadii] cotemipolitanus [cor- 


ruptum, conieci p. 17, 13 Efestopolitanus]: ENCYvCL ss libello Aegyptiorum Con- 
stantinopoli consistentium [VII] p. 42, 40 
Megas Sidonis: ENCYCL Ss inter episcopos Phoenicia maritimae ep. 25; nomen in 
capite epistulae p. 42, 40 
Meipoc [Mipoc Mípou 4, 1?*€! B 3, 11, 6, 9965. 17, 939! 2.327; myrus 92" 2,97!'? A 318; 
myron 4$* 2,97!?; yépou B I, 3579; μήρθου M 3,1*?'!; ῥῖνος M ῥῆνος B 2,979] 
Εὐλάνδρων [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 327 A 318]: adest actioni I [r, 3] 279; ri (5, 1] 
241 ; 911 [4, 1] 241; VI [6, x] 259. sententiam dicit [4,0] 138. definiens 55 [6, 9] 265. 
Ss [2,97] 84 [6 1x2 PA]; [17,9] x31 
Μελέτιος [frequenter MeMrioc, precipue in MJ Λαρίσσης [Συρίας B X 43, cf. 40 A 41]: 
[ἐπέχοντος τόν τόπον Δόμνου ἐπισκόπου Ἀπαμείας Συρίας] adest actioni I [r, 3] 21; 
ΠΙ[3,1] 15; {πΠ|[4, 1] 15; Ν [5,1] 20; νὶ [6,1] 20; ΜΝΗΙ [8,2] 20; ΜΠ [9, 2] 20; 
Xx [ro, 3] r9; ΧΙ [12,2] 19; ΧΙΠΠῚ [14,2] 20; XV [15,2] 20; XVI [16, 2] 20; 
XVII [17,1] 20; 10 [10,2] 20; 11[2,2] 75 (non accurate). sententiam dicit [2, 96 
faciens werba bro D. etc. 61 35; [4,9 τοποτηρῶν ἐπισκόπωι Δ. Ἀ.] 46; 11, 171 [ἐπέχων 
τόν τόπον etc.]. definiens ss (6,9 ποιούμενος τὸν λόγον xai ὑπὲρ Δόμνου κτλ. 
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καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ] 20; per eum ss Εὐτυχιανὸς ᾿Επιφανείας [6,9] 99 — X 47. ss [2,07] 
28 — 58 [— faciens sermonem pro D. etc. 6 61 Ac AZ — 462 NZ]; (17,9 τὸν λόγον 
ποιούμενος ὑπέρ τε τοῦ ἐπισκόπου Δόμνου Ἀ. X. καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ] 18; epistulae ad 
Leonem [0]. 3 p. 358 uices agens D. etc.] 17; (ibid. p. 359 M. L.] 49 
SYNODVS EPHESENA: [ἐπέχοντος xai τὸν τόπον A, κτλ] adest [1, 78] 14. 15; sessioni 
alteri σ 8. [ἐπέχων τὸν τόπον A. x1À.] sententiam dicit [1, 584] 9; 1,974. ss [agens 
wices D. etc. et pro me 1,1070] x1 Φ — [faciens sermonem tam bro episcopo D. etc. 
quam eham ro me] Xxvil. εἶπεν ποιούμενος τὸν Aóyov xai ὑπὲρ — Δόμνου I, 954 
Μελίφθογτος ᾿Ιουλιουπόλεως [Γαλατίας à X165 Δ 158]: adest actioni r [r, 3] 164; 
ΠῚ [3,1] 128; imr [4,1] 129; vr [6,1] 145. definiens ss [6,9] 146. ss [2,07] 235 
[— $295 CZd4]; [17,9] 44; epistula ad Leonem [uol.3 p. 359] 52. εἶπεν r2, 41 
SYNODVS ἐνδημοῦσα p. 1390, 37. 585 [1,552] x1. εἶπεν r1, 339 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 555] I4, cf. p. 170,25. 
εἶπεν I, 565. 634. 744. 764 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 103 
Μέμνων ὁ vevóuevog ἐπίσκοπος Ἐφέσου p. 405,23. ordinat Bassianum episcopum 
Εὐάζων p. 405,25. moritur p. 405, 3o. eius ordinatio Constantinopoli confirmatur 
p. 411, 38 
Μένανδρος 'HpaxAetag Σαλβάκης [Καρίας X318 A309]: adest actioni 1I [1, 3] 258; 
III [3, 1] 220 ; {π| (4, 1] 222; vr (6, 1] 238; τι [2, 2] 9o. sententiam dicit [2, 96] 105; 
[4,9] 150. definiens Ss [6, 9] 244. 88 [2,97] 167 [— 9 221 C6J 
Μενεκράτης Κιράσσων [Λυδίας Σ 246 Δ 237]: adest actioni 1! [1, 3] 224; ΠῚ [3, 1] 186; 
III [4,1] 188; νι [6,1] 204; τι [2, 2] x12. sententiam dicit [2, 96] 130. definiens 
85 [6,9] 207. ss [2,97] 184; [17,9] 172. εἶπεν 2, 30 
Μεσσαλῖνος [Μεσσαλίου 2,2152] Λαοδικείας [Πισιδίας X 307 A208]: 1, 3399. 5, 1389. 
4, 12988, 6, «182 cf, Ἀδήλου χωρεπισκόπου. adest actioni 11 [2,2] 152 (non accurate). 
sententiam dicit [2, 96] 58 (non accurate). definiens ss διὰ ᾿Αδήλου χωρεπισκόπου 
[6,9] 292. s$ [2,97] Φ 219 
Μηνοδώρου CipnvouróAeug: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως "Icau- 
ρίας [6, 9] 376 
M inofilos (1) Durostort: ENCYCL sS inter episcopos Moesiz II ep. 19 
Minophilus (2) Metropolis: ENCYCL ss inter episcopos Pisidie ep. 29, in capite epi- 
stula p. 51,5 
M ticus [Miccus W p. 60, 14] Advianopolis: ENCYCL ss inter episcopos Pamphylize Per- 
gensis ep. 31; nomen in capite epistula p. 58, 3 
Μόδεστος Σεβαστῆς [Φρυγίας ἸΠακατιανῆς 2 339 ^ 330]: adest actioni I [r, 3] 266; 
III (3, 1] 228; um [4, 1] 230; v1 [6, x] 246. definiens ss (6, 9] 252; [17,9] xo4 
Moutiavóc [Muiavoo MPs4* maiano ec ri, 3399, Mouotavóg Μουσιανοῦ 2,97 Φ 128, 
6, 9395; M 199; I^, 089; vuol. 3 p. 350, 55; Μουσώνιος 2, 90189; 2, 97 6 304; 
A 301 310; Μουσωνιανοῦ 2,219] Λιμένων [Πισιδίας Σ 310 A 301]: adest 
actioni r1 [1,3] 309; [Π[3,1] 271; {π| [4,1] 271; VI [6,1] 289; 11 (2, 2] 184. sen- 
tentiam dicit [2,96] 187. definiens ss [6,9] 295. ss [2,97] ? 128 PK — 9 304; 
[17,9] 99; epistula ad Leonem [uol. 3 p. 359] 55 
Mocimus cf. Λουκιανός (2) 


Μουσώνιος (1) [Moucuviavóg r, 88499] Ζωόρων [Σηγώρ zr, 375. 3, 199. 4, 11. 6, 173; 975] 
ΠΤαλαιστίνης Y X 138 A 130]: adest actioni I [I, 3] 73; mr [3, 1] 60; r1 (4, 1] or; 
VI [6, 1] 72. sententiam dicit inter episcopos Palestine ΠῚ per episcopum Cape- 
toliadis [4,9] 113. definiens ss [6,9] 73. 55 [17. 9] 180 
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SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 79; sessioni alteri σ 62. sententiam dicit [r, 884] 
65; r,IO22. 85 [1, 1070] LXx11 6 
Μουσώνιος [Moucuviavóg 1,984] (2) Νύσης [Καππαδοκίας à X 178 A 171]: adest 
actioni I1 [2, 2] 123. sententiam dicit [2,06] 141. ss X 178 A 171, deest in cata- 
logo 6,9 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 28. sententiam dicit [r, 884] 21; r, 984. 
Ss [1, 1070] xx1 9 
ENCYCL: SS inter episcopos Cappadocia r1 ep. 38 
Moucuvíou (3): pro absente Ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Πισιδῶν μητροπόλεως 
[6,9] 406 
Μουσώνιος (4) cf. Μουιανός 
Μυστήριος Apoptou [Γαλατίας B Σ 172 A 165]: adest actioni 1 [1, 3] 190; 111 (3, 1] 153; 
II [4,1] 155; Vr[6,1] 171; n [2,2] 156. sententiam dicit [2,96] 6x. definiens 
ss [6, 9] 173. SS [2,97] 105 [— Φ 259 CN] 
Νατίρας [Νατηρᾶς 6, 9? Nélivas 132. 2, 97 $275. 2,96, 864 4] Γάζης [TToXo- 
στίνης Y [falso] X140 A132]: adest actioni vr [6,1] 76. sententiam dicit [2, 96] 
867 o. definiens ss [6, 9] 76 Δ 132, Νατίρας xoi Mapiavóg X 140. 85 [2, 97] Φ 275 EXT ; 
[17, 9] 63. cf. Μαριανός (2) 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 12 
COGNITIO ALTERA adest [1, 555] 32 
Nazavius Aulong: ENCYCL Ss inter episcopos noua Epiri ep. 47, nomen in capite 
epistule p. 95, 17 
Νεβρίδιος cf. anebrius 
nebulis οἷ. anebrius 
Νεοπτόλεμος Kópvuv [Λυκαονίας 2 289 A 280]: adest actioni 1 [1, 3] 289; 11 [s, x] 
251; IHI [4,1] 251; vr (6, 1] 269; 11 [2,2] 136. sententiam dicit [2, 96] 40; (4, 9] 
132. definiens ss [6,9] 275. ss [2, 97] 142 [-- 9 196 PTIZ]; [17,9] 118 
Νεστόριος Φρατόνεως: adest actioni 1 [1, 3] 156. εἶπεν 1,295. τοῦ νῦν μὲν ἐπισκόπου, 
τὸ τηνικαῦτα δὲ πρεσβυτέρου καὶ οἰκονόμου τυγχάνοντος τῆς ἐκκλησίας τῆς μεταλο- 
πόλεως Ἀλεξανδρείας p. 215,5 
ENCYCL Nestor episcopus Fragonilorum ss libello inter episcopos Constantinopoli 
constitutos [vii] 1; cf. Liberat. 14 p. 123, 22 
Νέων Σιλλύου [Παμφυλίας Πέργης Σ 260 A251): adest actioni 1 [I, 3] 330; 111 (3, 1] 292; 
{Π|4,1] 292; vr[6,1]311; n[2,2]76. sententiam dicit [2,96] 90; [4.9] 35. 
definiens ss [6,9] 324. Ss [2, 97] 200 [— 258 Φ CM6] 
ENCYCL N. giülsatemus ss inter episcopos Pamphylia Pergensis ep. 3x, nomen in 
capite epistulae p. 58,3 
Niceas (x) Cantanensis; ENCYCL 85 inter episcopos Creta ep. 48 
Νικίας (2) [Νικέας 4, 051. 2, 07 6 139; Nicetas 425 uar. lect., 2: 24) Μεγάρων [' Ελλάδος 
X24 A25]: adest actioni 1 [1,3] 244; n1 [3,1] 206; Π1| [4,1] 208; vi [6, 1] 224. 
sententiam dicit inter episcopos Helladis per episcopum Philipporum [4,09] 81. 
definiens ss [6,9] 290. SS [2, 97] 139 PAO 
Νικόλαος [x] Ἀκαρασσέων [Λυκίας 2286 A277]: [ἐπέχοντος xai τὸν τόπον Στεφάνου 
Λιμύρων] adest actioni 1[1,3] 235; mnr[3,1] 197; {π| [4,1] 199; vr [6,1] 215; 
Ir [2,2] 148 [N. Ἀκρασσοῦ]. sententiam dicit [2, 96] 53. definiens ss [6,9] 227; 
per eum Στέφανος Λιμύρων [6,9] 219. ss [2, 97] 122 [— * x5x PMA]; epistule ad 
Leonem [uol. 3 p. 358] 34 
ENCYCL N. Acrasenus Ss inter episcopos Lyciz ep. 32 
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Nicolaus (2) Balburenus: ENCYCL 55 inter episcopus Lycize ep. 32 
Nicolaus (3) Caunenus: ENCYCL ss inter episcopus Lycia ep. 32 
Νικόλαος (4) Στοβῶν [᾿Ιλλυρικοῦ 2 20 A 21]: adest actioni [1,3] 325; ΠῚ (3, x] 288; 
ΠῚ [4,1] 287; vi([6,1] 306. sententiam dicit inter episcopos Macedoniae 1 per 
episcopum Philipporum (4, 9] 77. definiens ss [6,9] 319. εἶπεν r1, 292 
Νικοπολίωνος; pro absente ss Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου διὰ ᾿Επαφροδίτου 
Ταμάσου [6,9] 335 
Νόννος (1) €5éconc [[Ὁσροηνῆς X τοῦ A ror]: adest actioni 1 [1, 3] 29; rir [3,1] 23; 
ΠῚ [4,1] 23; ν[5, 1] 28; νι [6,1] 28; vr1[8,2] 28; x [10,3] 27; xi [12,2] 27; 
ΧΙΠῚ [14,2] 28; Xv [15,2] 28; 19 [19,2] 28. sententiam dicit [4,9] 1x16. definiens 
SS [Nóvvog xoi "Igag X 107.108 A ror] [6,9] 28. Ss (2,97]39 [— ? 52 NE — Fa- 
cund. 5, 3]; cf. Liberat. 12 p. 118, 32 fro Iba ordinatus est N. quid de eo fiat post 
Ibe restitutionem, Maximo Antiocheno relinquitur decernendum p. 398, 29. 
399, 6. 15 
ENCYCL N. Edessena metropolis ss (post Ibze mortem) inter episcopos Osroenae 
ep. 23; nomen in capite epistula p. 40, 9 
Nóvvou (2) Ζεραμένης : pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Bóorpuv [6, 9] 431 
Nonnus (3) ENCYCL 85 inter episcopos Pheenicize maritime ep. 25; nomen in capite 
epistula p. 42, 41 
Nouvéy10gc (1) Λαοδικείας [Φρυγίας TTakeriavf X 337 A 328]: adest actioni 1 [1,3] 42; 
HI[3,1] 33; {π| [4,1] 34; V [5,1] 42; vr [6,1] 4x; vir[8,2] 4x; vim [9,2] 39; 
X [10,3] 41; X11 [12,2] 41 ; Xi [14,2] 4x; xv [15,2] 40; xvr [16,2] 40; xvi [17,2] 
42; 10 [19, 2] 42; 11 [2, 2] 34. sententiam dicit [2, 96] 33; [4, 9] 115; rz, 176. de- 
finiens $8 [6, 9] 41; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 378— 390. 
ss [2, 97] 33 [--- Φ 38 M]; [17,9] 22. εἶπεν 17, 27 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 36; sessioni alteri σ 22. sententiam dicit [1, 884] 
28; 1,989. ss [1, 1070] XXX Φ. εἶπεν 1, 209, cf. 1, 861 
Nouvextou (2) Xapábpuv: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6,9] 371 
ENCYCL N. Lami et Charadvi 85. inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in capite 
epistulae p. 46, 13 
Νῶε [Νωής 17, 9! gen. Νώου I, 3339, 5, 1!24, 4, 1135, 6, 139] Κηφά [Μεσοποταμίας Σ 117 
Δ 110]: adest actioni I[I, 3] 139; ΠῚ [3,1] 1x24, {Π| [4,1] 125; vr [6, x] 139; 
n [2, 2] x31. sententiam dicit [2, 96] 149. definiens ss [6, 9] 141. ss [2, 97] 215 
[-: Φ 204 PC€]; [17,9] 153; epistule ad Leonem [00]. 3 p. 359] 43 
ENCYCL Noe [sine sedis nomine] ss inter episcopos Mesopotamiae ep. 24, nomen 
in capite epistulae p. 41,11 
"OBpiu oc Kopaxnotou ΠΠ]αμφυλίας Σίδης X 271 A 262]: adest actioni 1 [x, 3] 339; Iu [3, x] 
301; III [4,1] 301; v1[6,1]320. sententiam dicit [4, 9] 34. definiens ss [6, 9] 334 
Ὀλύμπιος (1) Εὐάζων [cf. SYNObVS EPHESENA et p. 405, 3. 36. 408, 5. Σ 237 Δ 228] 
— Θεοδοσιουπόλεως [Ἀσίας € 237 Δ 228]: adest actioni 1 [1, 3] 203; 111 [3,1] 165; 
III [4, 1] 167; νι [6,1] 183; 11([2,2] 167. sententiam dicit [2, 96] 71. definiens 
ss [6,9] 186. 85 [2,07] 105 (— e? 162 PNA]. εἶπεν 12, 31 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 97; sessioni alteri 0 78. sententiam dicit [1, 884] 
87; X,I040. SS [I, 1070] LXXXVIIII Φ 
inthronizat Bassianum Ephesi p. 405, 36. 407, 30. 408, 3 sq. 
Ὀλύμπιος (2) Κωνσταντίας [Κύπρου Σ 354 A 345]: 1, 3. 5, 189 6, 139. 8, 239. το, 399. 
12,299. 14, 299. 15, 239. 16, 2539, 17, 1309, το, 239, cf. "Επιφάνιος (8). adest actioni 
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π [2, 2] 40 (non accurate). definiens 85 διὰ  €mgavíou ἐπισκόπου [6, 9] 30 [fer Di- 
dymwm episcopum Lapithensem X. 354 & 345]; pro absentibus episcopis sub se con- 
stitutis διὰ "€ragpobírou Ταμάσου [6, 9] 391 — 395 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 37; sessioni alteri 023. sententiam dicit [1, 884] 
29; 1,090. ss [r, 1070] Lxr ? 
Ὀλυμπίου (3) Obcábuv: pro absente ss Ονησιφόρος ᾿Ικονίου μητροπόλεως [6, 9] 368 
Ὀλύμπιος (4) ITaveóbog [Φοινίκης ἃ X 76 A 70]: adest actioni 1 [1, 3] II8; IHI[3, 1] 
100; nII[4, I] Or; νι [6, 1] 1τ7. sententiam dicit [4,9] 47. definiens ss [6, 9] 118. 
55 [17,9] 52 
Ὀλύμπιος (5) TTpovciábog [' Ovupiábog X 213 Δ 204]: ss X 213 ^ 204, deest in catalogo 
6,9. SS [2,97] 218, sed cf. Μόδεστος πρεσβύτερος [2, 979 — 9 173 PZB] 
Olympius (6) Scythopoleos: ENCYCL epistulam accepit de imperatore [x1] 15 
Olympius (7) Surensis: ENCYCL 85 inter episcopos Paphlagoniez ep. 42 
Ὀλύμπιος (8 Σωζοπόλεως [Πισιδίας X 305 ^ 296]: adest actioni r [1, 3] 304; ΠῚ (3, 1] 
266; IHI[4,1] 266; v1[6,1] 284; 11[2,2] 177. sententiam dicit [2, 96] 180. de- 
finiens 88 [6,9] 290. ss [2,97] 125 [— ? 115 ΡΖ]; [17,9] 98; epistule ad Leonem 
[uol. 3 p. 359] 39 
SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri o 85. ss [r, 1070] xcvi1 Φ 
Ὀνήσιμος (1) Ἄργους [Ελλάδος X30 A 31]: adest actioni 1 [1, 3] 247; 11 [3, 1] 209; 
HII [4, 1j 211; VI[6,1] 227. sententiam dicit inter episcopos Helladis per epi- 
scopum Philipporum [4,9] 87. definiens ss [6,9] 233 
'Ovncípov (2) ᾿Ιλίστρων: pro absente ss ᾽Ονησιφόρος ᾿Ικονίου μητροπόλεως [6, 9] 367 
Onesiforus (x) Blandi: ENCYCL ss inter episcopos Lydia ep. 30 
Ὀνησιφόρος (2) 'Ixovtou [Λυκαονίας X 288 ^ 279]: adest actioni 1 [1,3] 44; 111 (3, 1] 
35; IiI1 [4, 1] 36; v[5,1]44; v1[6,1]43; νι [8,2] 43; viri [9, 2] 41; x[xo, 3] 43; 
Xi [12,2] 43; Xu [14,2] 43; xv[rs,2] 43; xvi [16,2] 43; xvm [17, 1] 44; 
I9 [19, 2] 44; 1([2,2]35. sententiam dicit [2, 906] 26; [4,9] 25. definiens ss 
[6,9] 43; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 360— 368. ss [2, 97] 34 
[- 9? 32 MA]; [17,9] 24. εἶπεν x, 858 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 104. sententiam dicit [1, 884] 81. cf. 1, 858. 861 
*Ovupátoc Θάσου [᾿Ιλλυρικοῦ X21 A22]: adest actioni 1 [x, 3] 328; 1π| (3, x] 290; 
HII[4, 1] 2900; νὶ [6,1] 309. sententiam dicit inter episcopos Macedoniz I per 
episcopum Philipporum [4, 9] 8o. definiens ss [6,0] 322 
Orention Domitiopolis: ENCYCL 85. inter episcopos Isauria ep. 27; nomen in capite 
epistule p. 46, 15 
oresto (legendum uidetur Ewaresto] Anazarbi Cilicie secunde: ENCYCL epistulam acce- 
pit ab imperatore [x1] 9 
Ορμίσδας (x) Φιλιππουπόλεως [Ἀραβίας X 97 A 91]: adest actioni 1 (1, 3] 115; ΠῚ (3, 1) 
97; In1[4,1]98; ντ[6, 1] 114. sententiam dicit [2, 96] 173.  definiens ss [6, 9] 115. 
ss [2, 97] x40 [— Φ 232 CK]; [17,9] 42 
H ormisda (2): ENCYCL nomen sine sede inter episcopos Ármeniz r1 in capite epistulz 
37 p. 7X, II 
Ossius [ostus PW p.88,35] Lacedemonis: ENCYCL ss inter episcopos Helladis ep. 44; 
nomen in capite epistule p. 88, 35 
Οτρέως Κιννοβορίου: pro absente ss Mapiviavóg Xuvábuv τῆς μητροπόλειυς [6, 9] 353 
Otrius [Otreius p.75, 14] Melitene metropolis: ENCYCL accepit epistulam ab impera- 
tore [XI] 31; rescripsit et 88 ep. 37 cum episcopis Armenia II, nomen in capite 
epistule p. 7I,II 
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Οὐαλαρσέκου [excidit nomen ciuitatis cf. Honigmann, Byzant. Zeitschr. 25, 821]: 
pro absente ss Συμεώνης Ἀμίδης τῆς μητροπόλεως [6, 9] 397 
ENCYCL Balursachtus [ualarus P ualaras W p. 42, 31] Ss inter episcopos Mesopota- 
mise ep.24, nomen in capite epistulae p. 41, II 
Valent:o Valentinus p. 30, 6 — W^" p. 28, 38] Philippopolis: ENCYCL accepit epistu- 
lam ab imperatore [X1] 54, rescripsit et ss ep. 16. nomen in capite epistulae 
p. 28, 38 
Οὐαλεριανὸς (1) Βασσιανῆς [Ἀφρικῆς X 361 Δ 352 non recte, probabiliter Pannoniz, 
cf. Hierocl. p. 657,9]: adest actioni 1 [2,2] 11. ss X361 A353, deest in cata- 
logo 6,9 
Οὐαλεριανός (2) afrus 353 πάφου Σ 362, corruptum utrumque [Ἀφρικῆς Σ 362 
& 353]: $$ Σ 362 ^ 353 
incertum est ad utrum pertineat Οὐαλεριανός: sYNODVS ἐνδημοῦσα: εἶπεν [Latine, 
ct. τῶν Ῥωμαικῶν fj ἑρμηνεία ᾿Ελληνιστί 1, 330 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: etrev I, 750 
Valerzanus (3) Marcianopolis: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 53 
Valerianus (4) Phanice: ENCYCL 55 inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Οὐαλέριος [Βαλέριος Βαλερίου r, 3177, 6, 1125; ΟἿΣ r5, 86, Οὐαλεριανός 2, 968 — e 130. 
Βαλεριανός 17,919] Λαοδικείας [Φοινίκης Λιβανησίας X90 A84]: adest actioni 
I [1, 3] 127; 111 (3, 1] 109; 1Ππ1 [4, 1] 110; νι [6, 1] 126; 11 [2, 2] 70. sententiam dicit 
[2, 06] 87. definiens ss [6, 9] 127. ss [2, 97] 192 [— *? 130 PKB]; [17,9] 154; epis- 
tule ad Leonem [πο]. 3 p. 359] 41 
SYNODVS ANTIOCHENA εἶπεν 15, 86 
Vranius (x) Gabaloniensis [Συρίας à X 39 Δ 40]: Ss X 39 A 40, deest in catalogo 6,9 
Vranius (2) Dodone: ENCYCL 55 inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Οὐράνιος (3) Ἐμίσης [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 87 A81]: 1, 317. 3, 1109, 4, 11097; 991; 6, 1123 
cf. ΤΤορφύριος ἀρχιδιάκονος. in ceteris locis de Porphyrio archidiacono tacetur, ut 
putauerim, per neglegentiam: adest actioni 11 [2,2] 120. sententiam dicit [2,96] 
147. definiens ss [6,9] 124. ss [2.97]63 [— 979 ΟἹ]; [17,9] 53; epistule ad 
Leonem [0]. 3 p. 358] 25. cf. de eo Acta Ephesena Abhandig. d. Gott. Ges. d. 
Wiss. N. F. XV 1 p. 124, 33 Theodoret. ep. 122. 123 
ENCYCL 55 inter episcopos Phoniciz τι Libanisie ep. 26, nomen in capite epistulz 
Ρ. 44. 31 
Οὐράνιος (4) ᾿Ιβώρων [ €Aevonóvrou £200 A 191]: rz, 3?"*, 2, 96159; 97 6290. 3, I'?7. 
4, 1339, 6, x15, 17, 939 cf. Παύλου πρεσβυτέρου. adest actioni I1 [2, 2] x32 (non accu- 
rate). definiens ss διὰ ΤΤαύλου πρεσβυτέρου μου [6,9] 156. tacetur de Paulo pres- 
bytero uol. 3 p. 3509" 
ENCYCL Vr. Iborez ss inter episcopos Helenoponti ep. 41; nomen in capite epi- 
stule p. 84, 13 
Οὐράνιος (5) Ipeptag ἐπαρχίας ᾽Οσδροηνῆς : COGNITIO BERYTI mandatur ei cum Photio 
et Eustathio cognitio ab imperatore p. 378, 16. 381,31. 373,18 [cf. p. 379,25. 
382,15. 17. 26]. mittitur cum Damascio tribuno et notario Osroenam p. 378, 16. 
residet in cognitione Beryti 11,28. interpres postulatur et datur [cf. p. 379, 25] 
11,58. Φώτιος καὶ Εὐστάθιος xoi Οὐ. εἶπον ri,30, ceteros locos τι. 5. Φώτιος. 
cf. praeterea p. 372, 30 
SYNODVS EPHESENA: adest [1, 78] 66; sessioni alteri 6 48. sententiam dicit inter- 
prete Eulogio presbytero Edesseno [1,884] 54; 1, 16009. ss pro eo Eulogius pres- 
byter [1,1070] cVI 9. εἶπεν interprete Eulogio I, 215. 950 
7. 
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Οὐράνιος (6) Σούρων: pro absente ss Στέφανος τῆς μητροπόλεως ᾿Ἱεραπόλεως [6,9] 446; 
[17, 9] 184 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 27. εἶπεν I5, 129 
Vrsilius [Vrsicino p. 24, 23] Scupensis [Dardani p. 88,26]: ENCYCL accepit epistu- 
lam ab imperatore [X1] ΟἹ, rescripsit et ss ep. 43; nomen in capite epistulz 
p. 88,2 
Tarkpárioc Λιβιάδος [Παλαιστίνης ἃ X128 A x21]: adest actioni 1 [r, 3] 75; 
III [3, 1] 6x ; 111 [4, 1] 62; νι (6, 1] 74. sententiam dicit inter episcos Palestina I 
per episcopum Capetoliadis [4,9] 105. definiens ss [6,9] 75. ss [17,9] 173; epis- 
tula ad Leonem [uol. 3 p. 359] 59 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 87; sessioni alteri c 69. sententiam dicit 
[1, 884] 70; 1,1030. ss [1, 1070] Lxxviii Φ 
Palladius (x) Iconii: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 44 
Παλλάδιος (2) Κορυδάλλων [Λυκίας £275 A 266]: definiens ss διὰ Εὐδοξίου Χώματος 
(6, 9] 341 
ENCYCL: in loco P. Corydallem: ss inter episcopos Lycie carfporus [Carponas?] 
presbyter ep. 32 
Pannychius Ascandenus: ENCYCL Ss inter episcopos Lycia ep. 32 
ITavóABiog “Ιεραπόλεως [Augustoeuphratisie]: iussus a Domno Antiochie [r5, 32] 
Athanasium Perrensem ter ad iudicium euocat 15, 38— 60. scribit ad Domnum de 
uocatione frustra facta I5, 32. 33 
ἸΤαπίας Ἐρίζων [Καρίας X 316 Δ 307]: adest actioni 1[r,3]256; mr [3,1] 218; 
ΠΠῚ [4,1] 220; Vr [6,1] 236; 11 [2,2] 86. sententiam dicit [2,96] 101; [4,9] 147. 
definiens ss [6,9] 242. ss [2, 97] 6 212 Cd; [17,9] 114 
Παράλιος Ἀνδράπων ('CAevortóvrou Σ 198 A x9o]: 1, 3!9. 3, 198, 4, 1138, 6, 1194 οἵ, Εὐχα- 
ρίου διακόνου. adest actioni 11 (2, 2] 170 (non accurate). sententiam dicit [2,06] 
I89 [— Helpihus presbyter agens uices episcopi Paral Amdrapinensis 4]. defi- 
niens 85 διὰ Εὐχαρίου διακόνου [per Helpidiuwm presbylerum Δ x9o X 198] [6, 9] 155. 
Ss Helpidius presbyter agens wies episcopi Paralhi Amdrapene ciwilatis episcopi 
[2, 97] Φ 306 
ἸΤαρητορίου KacragóAnc: pro absente ss Κῦρος Ἀναζάρβου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 357 
ἸΤασκασῖνος [uariant codices inter -ox- et -σχ-; raro inueniuntur Πασκάσιος 
siue TTacxácioc] Λιλυβαίου [2,4. 04. 97! X 1 Coll Hisp. uol.2 p. 185,2]: P. et 
Lucensius episcopi et Bonifatius presbyter [TTackaoívou xoi Λουκινσίου τῶν 
ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου τοῦ πρεσβυτέρου ἐπέχοντων (ἐπέχοντος falso 5, 1179) τὸν 
τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου (ἐπισκόπου I2,2173) τῆς πρεσβυτέρας (πρεσβύτιδος 8, 2173. 
0,2173. 10,3. 3. 12,21 ὃ. 14,218, 16, 2173, 17, 21 Ρώμης Λέοντος] adsunt ac- 
tioni 1[r,3]1—3; nr[s3,1] 1-3; ΠΠ|4,1]1--3; v[s5,1] 1—3; νι [6,1] 1—3; 
viii [8,2] 1-3; vii [9,2] 131-3; Xx [10, 3] 1-53; xir (1x2, 2] 1—5; xai [14,2] 1—3; 
XV [15,2] 1—3; XVI [16,2] 1--5; XVII (17, 1] 1—3; 19 [19,2] 1— 3; [ἐπεχόντων τὸν 
τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου Λέοντος rt [2, 2] 1—3; actioni 
de Domno 10]. 2 p. 111, 28. [τῶν τοποτηρητῶν τοῦ ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας 
«Ῥώρης Λέοντος] sedent ad partem leuam 1,4. [TT. ἐπίσκοπος Λιλυβαίου καὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ A. ἐπίσκοπος ἑρκουλάνων καὶ B. πρεσβύτερος τῆς μεγάλης Ρώμης ἐπέχοντες τὸν 
τόπον τοῦ πατριάρχου τῆς μεγάλης Ρώμης καὶ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος) sententiam 
dicunt 2, 94; [IT. καὶ A. οἱ ἐπίσκοποι καὶ B. ὁ πρεσβύτερος τοποτηρηταὶ τοῦ ἀποστο- 


λικοῦ θρόνου διὰ TT. 4,9] 2— 4, cf. p. 298, 31. 299,25; [TT. καὶ A. οἱ ἐπίσκοποι καὶ B, πρεσ- 
βύτερος ἐπέχοντες τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου διὰ Π.] xr, τόχ. [TT. καὶ A. τοῖς 
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ἐπισκόπαις xoi B. πρεσβυτέρωι xai ᾿Ιουλιανῶι τῶι ἐπισκόπωι τῆς Kunuv πόλεως τοῖς 
τοποτηρηταῖς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς Ρωμαίων μεγαλοπόλεως] adsunt consilio 
de fide 5,29 cf. 1o. 22. [TT. ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ δεσπότου μου τοῦ 
ἀποστολικοῦ τῆς οἰκουμενικῆς ἐκκλησίας ἐπισκόπου πόλεως Ρώμης Λέοντος 1 — P. 
episcopus wice domini mei beatissimi alque. apostolici uniuersalis ecclesie pape 
urbis Roma Leonis synodo jfraswens statu: consens: et suscrips: uol. 3 p. 415,28, 
cf. etiam p. 416, 1. 4; A. similiter prater τοῦ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς πάσης ἐκκλησίας 
ἐπισκόπου 2; B. πρεσβύτερος Ρώμης — τοῦ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς κτλ. — Λ1 3 
SS ἐν τῆι συνόδωι τοῖς ᾿ἐλληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν [6,0] 1—3. [IT. € Διλυβαίων — ἐπέ-- 
χων τὸν τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγάλης Ρώμης Λέοντος τ, A. é. ἑρκουλάνων 
καὶ αὐτὸς ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς μεγάλης ᾿ Ρώμης Λέοντος 2, 
B. πρεσβύτερος καὶ πρεσβευτὴς τῆς ἐκκλησίας τῆς πρεσβυτέρας καὶ μεγάλης ᾿ Ρώμης 
καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 3] ss [2, 97] 1— 3. 
cf. uol. 2 p. 113,21.22. TT. καὶ A. οἱ ἐπίσκοποι καὶ B. ὁ πρεσβύτερος τοποτηρηταὶ 
τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου [θρόνου Ρώμης 5,9] διὰ TT. [ὃ. TT. om. 5,9] εἶπον 4,6. 28. 
38. 5,9. 00]. 2 p. 112, 3. IT. καὶ A. οἱ ἐ. καὶ B. mp. [καὶ B. mp. om. 12, 49. 17,2] 
ἐπέχοντες TOv τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς πρεσβυτέρας ᾿ Ρώμης [1. πρ, P. 
om. 17,2] εἶπον 8,7. 12, 49. 17,2. TT. καὶ A. οἱ ἐ. kai B. rp. τοποτηρηταὶ τῆς ἀποστο- 
λικῆς καθέδρας Ρώμης εἶπον 19, 49 
TT. καὶ A. οἱ ἐ. καὶ B. ὁ πρ., ἔτι δὲ καὶ ᾿Ιουλιανὸς ὁ ἐπίσκοπος τῆς Kutuv πόλεως ἐπέ- 
χοντες τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου εἶπον 9, 16. TT. κα iA. xai ?l. οἱ ἐπίσκοποι 
καὶ B. mp. εἶπον 10,6. 0]. 2 p. 113,6. TT. καὶ A. καὶ ?l. οἱ & καὶ B. πρ. τοῦ ἀποστο- 
λικοῦ θρόνου διὰ TT, εἶπον 11,144. cf. supra 5,29 
TT. καὶ οἱ λοιποὶ εὐλαβέστατοι διὰ τοῦ πρεσβυτέρου τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου εἶπον 
Io, 9 [locus non integer] 
TT. καὶ A. xoi ὁ mp. B. aduersantur decreto concilii de priuilegiis sedis Constantino- 
politanze p.250, 8Ssq. 477,22 34. 
TT. [synodo brcestidens 6,0! Φ, ipsa Pascasini uerba esse testatur Rusticus, habet 
etiam A1; ἐπίσκοπος καὶ φύλαξ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 1,5. 7. €. Λιλυβαίου--- 
ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 
Λέοντος 2, 4. τοποτηρητὴς τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου 4, 61. τοποτηρητής 17, 16. ἐπέχων 
τὸν τόπον τῆς ἀποστόλικῆς καθέδρας 13, 4. ἐ. τ. T. τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς 
πρεσβυτέρας Ῥώμης 13, Io, & τ. τ. τοῦ Ῥώμης 17, 4] εἶπεν [ἔφη 1,5] r, 5. 7. 10. 72. 
273. 336. 2, 4. 8. 18. 44. 514. 67. 79. 82. 85. 87.92. 4,61. 13, 4.10. 17,4; απ 
Latine loquitur, uertuntur Graece 1,5. 273.336. 2, 4. 18. ἀνέγνω 17,16. TT. καὶ 
οἱ λοιποὶ ἐπίσκοποι ἐβόησαν IO, 12 


ΤΤασμήϊιος [TTacunía gen. 4, 20] Παράλου: adest actioni 1 [1,3] 145. intrat concilium 
4, 20. 88 libello [4, 25] 4 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] τὸ; sessioni alteri o 102. 
[1,884] I01; r,1055. ss [r, 1070] cxvrm Φ 

ITarpíx10g (1) ᾿Αδριανοῦ θηρῶν [᾿ξλλησπόντου Σ 224 A 215]: adest actioni 1 [r, 3] 223; 
ΠῚ [3, 1] 185; rim [4,1] 187; vr[6, 1] 203; 11 [2,2] 191. sententiam dicit [2, 96] 159. 
definiens Ss [6, 9] 206. 88 [2, 97] Φ 160 PMO — 9€ CZB; [17,9] 143 
ENCYCL 85 inter episcopos Hellesponti ep. 35 

ἸΤατρίκιος (2) ᾿Ακρασσοῦ [Λυδίας Σ 247 A 238]: adest actioni r [1,3] 228; iri [3,1] 
I90; {π|[4,1] 192; vr([6,1]208; n[2,2] X14. sententiam dicit [2, 96] 132; [4,9] 
128. definiens ss (6, 9] 212. 58 [2, 97] 139 [- 9 179 PO — $287]; [17.9] 76 

ἸΤατρίκιος [3] Νεοκαισαρείας [Αὐτουστοευφρατησίας X τοῦ Δ 99]: adest actioni 1 (X, 3] 


sententiam dicit 
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62; n1[3.1]51; nm[4, 1] 52; Vi[6,1]61; 11[2,2]68. sententiam dicit (2, 96] 84. 
definiens Ss [6,9] 62. ss [2, 97] 113 [ΞΞ $103C€]; epistule ad Leonem [uol.3 
p. 358] 31, pro Saba Palti 30 
Πατρίκιος [4] Τυάνων [Καππαδοκίας B X 180 Δ 173]: adest actioni 1 (1, 3] 35; 1u(3, 1j 
28; nil [4,1] 28; v [5, 1] 34; VI [6, 1] 34; vii [8, 2] 34; vi (9, 2] 32; X [10,3] 33; 
xii [12,2] 33; xum [14,2] 34; xv [15,2] 34; Χνὶ [τό, 2] 33; XV [x7, 1] 34; 
19 [19,2] 34; τι [2, 2] 23. sententiam dicit [2, 96] 21; [4,9] 13; 11,174. definiens 
Ss [6,9] 34. ss [2,97] 14 [— * 141Z]. εἶπεν 2, 63. 11,6. εἶπεν cum ceteris epi- 
scopis Ponticis 14, 35 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 6 
SYNODVS EPHESENA I, 78133, r070 CXXXV Φ cf. Ἄνθιμος πρεσβύτερος 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 26, rescripsit et Ss ep. 39; nomen 
in capite epistula p. 77,21 
Patrofilus Faustinopolis: ENCYCL ss inter episcopos Cappadocia 11 ep. 39, nomen 
in capite epistule p. 77, 22 
ἸΤαυλῖνος [Paulus uol. 5 p. 55, 37] (1) ᾿Απαμείας [Πισιδίας X 299 A 290]: adest actioni 
1 [1,3] 2908; dr [3,1] 260; Π1 [4,1] 260; vr[6,1] 278; 11[2,2] 108. sententiam 
dicit [2, 96] 122. definiens ss [6,9] 284. ss [2,97] 108 [— $8504]; [17,9] 149 
ENCYCL 858 inter episcopos Pisidie ep. 29; nomen in capite epistulae p. 51,5 
ἸΤαυλῖνος (2) Θεοδοσιουπόλεως [TTeprrepnvfic, ᾿Ασίας 2:242 A 233]: adest actioni 1 [1, 3] 
208; Im [3,1] x70; rmr[4,1] 172; v1 [6,1] 188. definiens ss [6,9] 191. SS [2,97] 
206 [— Φ 239 CKZ] 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [r, 558] 26 
COGNITIO ALTERA: adest [I, 555] 16 
SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri o 86 
Παύλου (1) ᾿Αμαδάσσης: pro absente ss Μαρινιανὸς Συνάδων [6,9] 351 
Paulus (2) Andrapenus: ENCYCL 85 inter episcopos Helenoponti ep. 41; nomen in 
capite epistule p. 84, 13 
Παῦλος (3) ᾿Ανθηδόνος [Παλαιστίνης à X 126 A 119]: adest actioni I [1, 3] 79; ru [3, 1] 
65; Ir [4, 1] 66; νι [6,1] 79. sententiam dicit inter episcopos Palestine 1 per 
episcopum Capetoliadis [4, 9] xor. definiens ss [6,9] 79 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [r, 558] 14 
COGNITIO ALTERA adest [I, 555] 31 
SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri 6 54 
Παῦλος (4) τῆς ᾿Απολλωνιατῶν πόλεως ἐπαρχίας Βιθυνίας: SYNODVS ἐνδημοῦσα Ss 
[1,552] 14 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 27 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 20. εἶπεν 1, 746, cf. p. 171, 17 
ΤΤαῦλος (5) 'Apábou ['Avrapábou 15, 151} Avadi et Antaradi 15, 140 ΦῚ [Φοινίκης ἃ Σ 77 
A 71]: adest actioni r [1, 3] 120; 111 [3,1] xo2; 1Π| [4,1] 103; vr[6,x| 119. sen- 
tentiam dicit [2,06] 174. definiens 55 [6,9] 120. ss (2, 97] * 299; [17.9] 155 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] I9. εἶπεν 15, 58. 140; 9o deest nomen sedis 
ENCYCL in capite epistule 25 p. 42, 40 inter episcopos Phoenici& maritime sine 
nomine sedis, cf. (17) 
ΤἸΤαῦλος (6) ᾿Αριστίου [Φρυγίας Πακατιανῆς X342 A333]: adest actioni r [r, 3] 267; 
1 [3, 1] 229; 1Π| (4, 1] 231; VI [6, 1] 247. definiens ss [6,9] 253 [suppletum ex 2]. 
85 [2,97] 203 [— ? 253 CMA]; [17,9] 107 
Paulus (7) Daldi: eNcvCL ss inter episcopos Lydize ep. 30 
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Παῦλος (δ) Δέρβης [Λυκαονίας Σ 290 Δ 281]: adest actioni 1 [1, 3] 290; 111 [3,1] 252; 
nuin [4,1] 252; Vr [6,1] 270. sententiam dicit [4,9] 136. definiens ss [6, 9] 276. 
85 [2, 97] 153 [— * 197 PTTH]; [17,9] x19 
Παῦλος (9) Ἱεραπόλεως: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6, 9] 375 | 
ENCYCL 855 inter episcopos Isauriae ep.27; nomen in capite epistulae p. 46, 14 
Παῦλος (1o) Kavtávou: τ, 3321, 3, 1284, 4, 1283. 995, 6.1301; cf. Εὐφρατᾶς. definiens ss 
διὰ Χρυσογόνου πρεσβυτέρου [6, 9] 315 
Παῦλος (11) Μαιουμᾶ: SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 73; sessioni alteri σ 56. 
sententiam dicit [τ, 884] 59; r,xor6. ss [r, 1070] rxvr à 
Παῦλος (12) Μαριάμμης [Συρίας B X 46]: adest actioni r [1,3] 100; 111 [3,1] 83; nm 
[4,1] 84; νι [6,1] 99; 11 [2,2] 126. sententiam dicit [2,906] 143; [4,9] 5o. de- 
finiens ss [6, 9] 100, per eum Eusebius Seleucobeli [6, 9] 98. ss [2, 07] 75 [— 9 11o PB]; 
[17,0] 72, per eum Eusebius Seleucobeli [17,9] 71 
Paulus (13) Olbis: ENCYCL Ss inter episcopos Isaurie ep. 27; nomen in capite epi- 
stule p. 46, 15 
Paulws (x4) Parali: ENCYCL SS litteris synodicis episcoporum trium Palestinarum 
[1111] p. 9, 28 
Paulus (15) Priuatenus [Dribastenus?]: ENCYCL ss inter episcopos noua Epiri ep. 47, 
nomen in capite epistule p. 95, 17 
Παῦλος (16) Πούγλων [TTaupuMag Πέργης Σ 262 ^253]: adest actioni 1 [1, 3] 333; 
ΠῚ [3, 1] 295; [Π| [4,1] 295; νι [6,1] 314. definiens ss [6,9] 327. 55 [2,97] 194 
ENCYCL 855 inter episcopos Pamphylie Pergensis ep. 31; nomen in capite epistulae 
p. 58,3 
Παῦλος (17) Πτολεμαΐδος [Φοινίκης à Σ 75 ^69]: adest actioni 1 [r, 3] 119; rir (3, 1] xor; 
{Π| [4,1] x02; vr (6,1x[ x18; i1 [2,2] 81r. sententiam dicit [2, 96] 96. definiens ss 
[6,9] 119. 85 [2,97] 71 [— Φ 54 NA] 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 14. εἶπεν 15,57. 139; 00 deest nomen sedis 
ENCYCL in capite epistulae 25 p. 42, 4o inter episcopos Phunicie maritima sine 
nomine sedis, cf. (5) 
ἸΤαῦλος (x8) thyneos [latet Xegevvutov]: ss libello Aegyptiorum Constantinopoli con- 
sistentium [vir] p. 17,9 
Παῦλος (r9) Τριπόλεως [Λυδίας X 249 ^ 240]: adest actioni I [r, 3] 229; 111 (3, 1] 19r; 
III (4, 3] 193; νι [6,Ὰ1] 209; 11[2,2] 116. sententiam dicit [2,96] 1x33. definiens 
85 [6,9] 213. ss [2,97] 103 [— * 113 P€]; [17,9] 179 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 102; sessioni alteri o 83. ss [r, 1070] xcii e 
ΤἸΤαῦλος (20) Φιλομηλίου [Tfiovotag 2 298 A 289]: adest actioni r [1, 3) 207; 111[3, 1] 259; 
III [4, 1] 259; v1 [6, 1] 277; 11 [2,2] 150. sententiam dicit [2, 96] 56. definiens ss 
[6,9] 283. ss [2,97] 102 [— Φ ΟΕ]; epistule ad Leonem [uol. 3 p. 359] 37 
ἸΤαῦλος (21) nominatur inter episcopos Syriae II in capite epistule 22 p. 38, 5r. 
inter subscriptiones extat loco lacunoso p. 40, 3 * [deest nomen] £Ef:fanie 
Pelagius Tarsi Cilacie brima: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 8, re- 
scripsit et ss ep. 28; nomen in capite epistulae p. 50, 12 
Περγάμιος Ἀντιοχείας [Tioiótag Σ 296 Δ 287]: adest actioni 1 [1,3] 45; πὶ (5, x] 36; 
111[4,1] 37; ν [5,1] 45; vr [6,1] 44; vii (8,2] 44; vir [9,2] 42; X [10,3] 44: 
ΧΙ [12,2] 44; ΧΙΠῚ [14,2] 44; xvi [16,2] 44; Xvu [17.1] 45; 19 [19,2] 45; 
11 (2, 2] 38. mittitur ad alterum Dioscori uocationem 2,31. 32. 36. sententiam 
dicit [2, 96] 34; [4,9] 17. definiens ss [6, 9] 44; pro absentibus episcopis sub se 
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constitutis [6, 9] 390—406. ss [2, 97] 32 [falso habentur 9 39 Kc, cf. Δόμνος (2)]; 
[17, 9] 25; epistule ad Leonem [uol. 3 p. 358] 13. εἶπεν 2, 34. 56. 17,29 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: falso adesse dicitur ri, 555?9, 
cÍí. Kavbibiavóc. nescio an propter uariam lectionem B^ 1,5559! putare liceat 
alterum Pergamium tunc episcopum Laodicie Trimitarie, i. e. metropolis Phry- 
gie Pacatianz fuisse, qui cum Candidiani successore episcopoque Antiochie Pi- 
sidie confusus sit 
ENCYCL P. Antiochie Pisidie accepit epistulam ab imperatore [XI] 42, rescripsit 
et ss ep. 29, in capite epistulae p. 51,2 
Περεγρῖνος [Πελετρίνος 1, 298] Φοινίκης [Π]αλαιᾶς ᾿Ηπείρου X 143 ^ 136]: adest actioni 
1 [1,3] 249; ur[g,r]211; nu[4,1]213; vr [6,1] 229; n [2,2] 201. sententiam 
dicit inter episcopos ueteris Epiri per episcopum Philipporum [4,9] 89. εἶπεν 
cum aliis et transit ad partem leuam 1,298. definiens ss [6, 9] 235 
TTéponc: ss Περσιστί [2, 97] 252 
Πέτρος (1) BífAou: Ss διὰ Φωτίου Τύρου 279 ^73; idem pro eo ss (17, 9] 110. cf. 
Ρουφῖνος (2) 
Πέτρος (2) Γαββούλα [Συρίας à X36 A37]: adest actioni 1[1,3] 60; V1 [6, 1] 59; 
II [2,2] 175. sententiam dicit [2,96] 178. definiens ss [6,9] 60. ss [2,97] 214 
[ — 9 203 PCA]; [17,9] 165 
ENCYCL P. Gabbule .ss inter episcopos Syrie 1 ep. 20, nomen in capite epistule 
p- 32, 36 
Πέτρος (3) Γαττρῶν [Παφλαγονίας Σ 203 A 194]: adest actioni 1 [1,3] 36; ΠῚ [3, 1] 29; 
11 [4,1] 29; ν [5,1] 35; νἱ [6,1] 35; vin [8,2] 35; vim [9,2] 33; X [10,3] 34; 
XI [12,2] 34; xiur [14,2]35; xv [15,2] 35; xvi [16,2] 34; xvi [17,1] 35; 
19 [19,2] 35; 11 (2, 2] 32. sententiam dicit [2, 96] 31; [4,9] 26; xz, 174. definiens 
Ss [6,9] 35; ὑπὲρ TToAluypoviou Δαδύβρων καὶ Θεοδώρου Σούρων [6,9] 177. 
ss [2, 97] 17 [-Ξὁ. Φ26 KA]; [17, 9] 14. εἶπεν 17, 26; cum ceteris episcopis Ponticis 14, 35 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 50; sessioni alteri σ 34. sententiam dicit 
[1, 884] 50; r, 1000. ss [1, 1070] xLII1 Φ 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 28; rescripsit et ss ep. 42, nomen 
in capite epistule p. 86, τὸ 
Πέτρος (4) Δαρδάνου [Ἑλλησπόντου X 215 A 206]: adest actioni 1 [1,3] 214; 
111 (3, 1] 176; πὲ (4, 1] 178; νι (6, 1] 194; 11 [2, 2] 157. sententiam dicit [2, 96] 62. 
definiens 55 [6,9] 196. ss [2, 97] 144 [-Ξ Φ 261]; [17,9] 94 
ENCYCL ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 
TTérpog (5) ᾿Εχιναίου [(Νέας) 'Hmeípou X 151 A 144]: adest actioni I [r, 3] 349; 
II] [3, 1] 302; 1mm [4, 1] 302; vi [6,1] 321. sententiam dicit inter episcopos noue 
Epiri per episcopum Philipporum [4,9] 93. definiens ss διὰ χειρὸς Σωφρονίου 
ΓΣωτηρίχου 9] συνεπισκόπου μου [6, 9] 335 
Petrus (6) Heliopolis: ENCYCL 85 inter episcopos Phoenicia 11 Libanisia ep. 26, nomen 
in capite epistulae p. 44, 31 
Πέτρος (7) τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλειυς ἐπαρχίας Ἀρμενίας: COGNITIO ALTERA de 
gestis aduersus Eutychen: adest [1,555] 24 
Petrus (8) Comanenus: ENCYCL ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40, nomen 
in capite epistulae p. 79, 2I 
TTér poc (9) Kopabéuv: pro absente ss Θεόδωρος τῆς μητροπόλεως Δαμασκοῦ (6. 9] 445 
ENCYCL sS inter episcopos Phonicie τὰ Libanisiz ep. 26, nomen in capite epistule 
P. 44. 32 
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Πέτρος [ro) Κορίνθου: adest actioni 1 [1, 3] 14, sedens ad partem dexteram [1, 4], 
transit ad partem laeuam r, 287; ΠῚ [3,1] 10; ΠΗ (4, 1] 10; v [5, 1] 13; vr [6, 1] 13 
vill [8, 2] 13; vimm [9,2] 13; X [10,3] 12; xm [12,2] 12; xiii [14,2] 153; xv [15,2] 13; 
XVI [16,2] 13; ΧΝῚΙ (17, 1] 13; 19 [19, 2] 13; i1 [2, 2] 13. sententiam dicit [2, 96] 11; 
inter metropolitas Illyrici per episcopum Philipporum [4,9] 69. definiens ss 
[6,9] 13. ss [2,97] τὸ [— ? 12 IA]. εἶπεν r,286. 8,12. 11,150. tempore synodi 
Ephesene nondum erat episcopus 1, 286. x1, 150 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 56, rescripsit et ss ep. 44; in capite 


epistule p. 88, 32 


Peirus (11) Cynorum mandrorum [corrupte]: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Con- 
stantinopoli consistentium [VII] p. 17, 12 


Peirus (12) Myreneg metropolis: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [XI] 41, 
rescripsit et ss ep. 32 

Peirus (13) Nicenus: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 32 

Petrus (14) civitatis Nouensis: ENCYCL 855 inter episcopos Moesia II ep. I9 

Petrus (xs) Chersonissensis: SYNODVS EPHESENA adest sessioni alteri o 84. [ faczens 
uerba et ῥγο Cyriaco episcopo Hevaclte Thraciensis] ss [1, 1070] xcv1 

Petrus (16) episcopus: 85 [2, 97] 6 207 PCO 

Pelvonius: ENCYCL nominatur inter episcopos Osroenze in capite epistule 23 
P- 40, 9 

Pierius cf. Hierius 

Πιόνιος Τρωιάδος [Ἑλλησπόντου X 219 A 210]: adest actioni I [1z, 3] 218; ri (3, 1]180; 
HI [4,1] 182; v1 [6,1] 198; n [2,2] 197. sententiam dicit [2, 96] 167. definiens 
85 [6,0] 200. ss [2,97] 193 [— ? 231 CI9]; [17,9] 93 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 20 
ENCYCL 55 inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Pius Pelenisensis [Γαλατίας B Δ 168 Σ 175]: 55 X 175 A 168, deest in catalogo 6,9 

Πλάκιλλος cf. Φλάκιλλος 

Πλάκκος Γεράσων [Ἀραβίας X98 ^92] pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλειως 
Βόστρων [6, 9] 427, cf. ΣΔ 
SYNODVS ANTIOCHENA $$ II, 54 

Plusammon episcopus Niciotlorum ciuitatis: ENCYCL Ss libello Aegyptiorum Constan- 
tinopoli consistentium [vit] p. 17,3 

Πλούταρχος Λύστρων [Λυκαονίας X 291 Δ 282]: adest actioni 1 [1, 3] 2901 ; i11 (3, 1] 253; 
HII [4, 1] 253; v1 [6, 1] 27x. definiens ss [6,9] 277. 85 [2,97] 154 [- Φ τοῦ PTIOJ; 
[17,0] 120 

Plutarchus [2] Platensis: ENcvcL ss inter episcopos Helladis ep. 44, nomen in ca- 
pite epistulae p. 88, 34 

Poemen Clysmatis: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Constantinopoli consistentium 
[Vi1] p. 17, 5 


Polemon Trebennorum: ENCYCL ss inter episcopos Pamphylie Pergensis ep. 31, no- 
men in capite epistulae p. 58, 3 
Polyzelus cf. polytenus 


IToAóxapmo«q Ταβάλων [Λυδίας Σ 248 A 239]: adest actioni 1 [1,3] 227; πὶ [3,1] x89; 
III [4, 1] 191; vri[6,1]207. sententiam dicit [2,96] x57; [4,9] 156. definiens 8s 
[6.9] 21. 85 [2, 97] 181 (— € 134]; (17, 9] 61 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] ror; sessioni alteri 8G 82. ss (X, 1070] xcii Φ 
ENCYCL sS inter episcopos Lydiae ep. 30 


Acta conciliorum a«cumenicorum. Tom. 11. Vol. 6, 
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polytenus [legendum uidetur Polyzelus] Scipseos: ENCYCL ss inter episcopos Hel- 
lesponti ep. 35 
Πολυχρόνιος (x) Ἀντιπατρίδος [Παλαιστίνης ἃ Σ 129 A 122]: adest actioni 1 [1,3] 77; 
u1 (3, 1] 63; rim (4, 1] 64; v1 (6, 11 77. sententiam dicit inter episcopos Palzstinz 
I per episcopum Capetoliadis [4, 9] ro4. definiens ss [6,9] 77. ss [17.9] 140; 
epistule ad Leonem [uol. 3 p. 359] 60 
SYNODvs EPHESENA adest [1 78] 86; sessioni alteri σ 68. sententiam dicit 
[1,884] 73; 1,1029. ss [1, 1070] LXXVIII Φ. εἶπεν 1, 960 
TloAuxpovíou [2] Δαδύβρων [Παφλαγονίας X 206 A 197]: pro absente ss Πέτρος l'ar- 
γρῶν [6,9] 177, cf. XA 
ἸΠΤολυχρόνιος (3) ᾿Επιφανείας [Κιλικίας B X57 Asr]: adest actioni 1 [1,3] 108; 
II (3, 1] 90; ΠΙ [4,1] 91; v1 [6, 1] 107; Π [2, 2] 133. sententiam dicit [2, 96] 151; 
[4,9] 117. definiens ss [6,9] 107. ss [2,97] 69 [— $69 ΞΔ]; [17.9] 73 
SYNODvS ANTIOCHENA adest [15,15] 5. εἶπεν 41. 78. 131 
ἸΤομπηιανὸς ᾿Εμίσης: SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 4. εἶπεν IS, 40. 79. 127 
Poniianws Sozopolis: ENCYCL 8S inter episcopos Pisidia ep. 29, in capite epistulz 
p. 51,6 
ἸΤορφύριος (1) Borpóuv [Φοινίκης à 284478]: adest actioni I [1, 3] 122; riz (3, 1] 104; 
IHI [4,1] 105; vr [6,1] 121. definiens ss διὰ χειρὸς Τιμοθέου [Σελα 284 seloseum 
Δ 78] διακόνου (6, 9] 122. sS pro eo Photius Tyri [17,9] 113 
Porphyrius (2) Paleopolis: ENCvcL ss inter episcopos Pamphyliz Pergensis ep. 31; 
nomen in capite epistulae p. 58,2 
Προέχιος Ἀρσινόης [Κύπρου X359 A350]: xz, 3?. 3, 122, 4, 1?, 6, 1?91, cf, Σωτηρᾶς, 
definiens ss διὰ Σωτηρά ἐπισκόπου [6,0] 304, cf. XA 
Proclianus Iuliopoleos: ENCYCL SS inter episcopos Galatie I ep. 45; nomen in capite 
epistulae p. 90,4 
Πρόκλος (1) Abpáuv [Ἀραβίας 295 A89]: adest actioni I [r,3] 112; ΠῚ [3,1] 94; 
IIII (4, 1] 95; VI [6, 1] ται; r1 [2, 2] 195; sententiam dicit [2, 96] 154. definiens ss 
[6,9] 113. Ss [2, 97] 134 [— 9 4x KA — 9 272 (ΝΘ]; [17,9] 4o 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 22 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 11 
Πρόκλος (2) Ἀρτίζων [Ἀσίας Σ 233 ^224]: adest actioni 1 [1,3] 201; rir (3, 1] 163; 
1Π| (4, 1] 165; νι [6,1] 181. definiens ss [6, 9] 184 
Prosdocius Lapfe: ENCYCL ss inter episcopos Creta ep. 48 
ΤΤροτέριος (fetrontus Δ 231] Μυρίνης [Ἀσίας 2242 ^231]: adest actioni 1 [1, 3] 211; 
III (3, 1] 173; 1Π| (4, 1] x75; vi [6, x] x91; {| [2,2] 164. sententiam dicit [2, 96] 68. 
definiens ss [6,0] 194. ss [2,07] 94 [— Φ 118 PI]. εἶπεν 2,90. nominatur inter 
episcopos τῆς Ἀσιανῆς διοικήσεως 12,11 
Πρωτογένους: pro absente ss Περγάμιος Ἀντιοχείας τῆς Thoi v μητροπόλεως 
[6,9] 400 | 
Ῥεστιτιανὸς [hac forma et nominat. et genet. extat I, 39€ 4, M 6, 9939, B6, 133; ῥεστι- 
wtvoü MPS regetiano Rusticus ἀρεστιανοῦ B I, 3343, ῥεστηπάνου M 3, 1?9, ῥεστι- 
νγιανοῦ 4, 139, 6, 1324, p 3, 105; ῥεστιανός B 6, 9938; “Ρουστίκιος MB d** 17, 0168; Resti- 
iutianus  [vestituano CV] 9 6, 1?4; 9337] "Agpoc: adest actioni I[I,3]) 343; 
HI[3,1] 305; {π| [4,1] 305; Vvr[6,1]324. definiens ss [6,0] 338, deest ZA. 
85 [17, 9] 168; epistulae ad Leonem [00]. 3 p. 359] 47 
Ῥῆνος ᾿Ιουνοπόλεως [Παφλατονίας X 205 A 196]: adest actioni 1 [1, 3] 182; 1I1[3, 1] 145; 
III [4,1] 147; vr [6,1] 163; 11 [2,2] 125. sententiam dicit [2, 96] 142; [4,9] 56. 
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definiens 88 [6,0] 165. ss [2, 97] 79 [— 9 102 CA]; [17, 9] 78; epistulae ad Leonem 
[uol. 3 p. 358] 32 
Riticius [turuhius siue tyrannius p. 41, 11]: ENCYCL 85 inter episcopos Mesopotamiae 
ep. 24; nomen [corruptum] in capite epistula p. 41, IX 
Rufinus (1) Auveliopolis: ENCYCL Ss inter episcopos Lydiae ep. 30 
Poupivoc (2) BigAou: adest actioni 1 [1,3] 74; v1 [6,1] 73. definiens ss [6, 9] 73. 
ENCYCL nominatur inter episcopos Phoenicie maritima in capite epistulee 25 p. 42, 40 
tPougivoc (3) Βριούλων ᾿Ασίας X 236 Δ 227]: adest actioni 1 [1, 3] 205; ri1 (3, 1] 167; 
Hi [4,1] 169; νι [6, 1] 185; 11 [2,2] 176. sententiam dicit [2, 96] 179. definiens 
Ss [6,9] 188. ss (2, 97] 190 [— 9 230 CIH] 
Rufinus (4) Thespiensis: ENCYCL 85 inter episcopos Helladis epistule 44; nomen in 
capite epistule p. 88, 34 
*Pougpivogc (5) Σαμοσάτων [Αὐγουστοευφρατησίας X 100 A roo]: adest actioni I [r, 3] 
129; HI[3, x] x12; mm [4,1] x13; vr[6,1] 129; 1[2,2] x1x1. mittitur ad alteram 
Dioscori uocationem 2, 31. 32. 36. sententiam dicit [2, 96] 128. definiens 55 [6, 9] 
130. 8$ [2,97] 138 [— Φ 228 Cl]; [17,9] 35 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 41; sessioni alteri 0 27. sententiam dicit [1,884] 
33; 1,995. Ss [1, 1070] ΧΧΧΊΠΙ Φ 
Ῥουφῖνος (6): pro absente 85 Στέφανος "Egpécou τῆς μητροπόλεως [6, 0] 425 
Ῥοῦφος (I) Κυρήνης: svNODVS EPHESENA adest [1,78] 124; sessioni alteri σ τοῦ. 
sententiam dicit [1,884] 105; 1,1059. Ss (1, 1070] Ccxx1iI1 Φ 
Ῥοῦφος (2) [Ῥουφῖνος 6, 932] γδης [Λυκαονίας X 293 Δ 284]: adest actioni 1 [X, 3] 293; 
II [3,1] 255; {Π| [4,1] 255; νι [6,1] 273. definiens ss [6,9] 279. ss [2,97] 156 
[— 9 200 PCA]; [17,9] 122 
Ῥωμανὸς (1) Βουβωνέων [Λυκίας Σ 287 A278]: adest actioni 1 [1,3] 243; HI [3, 1] 
205; {Π| [4,1] 207; v1[6,1] 223; 112,2] X40. sententiam dicit [2, 96] 54. de- 
finiens ss (6,9] 228. ss [2,97] 123 [— 9 155 PMA]; [17,9] 83 
ENCYCL in loco R. Bubonensis Ss Gelasius presbyler inter episcopos Lyciz ep. 32 
*Pupavógc (2) Εὐδοξιουπόλεος [Θράικης X6 A7]: adest actioni 1 [1,3] 85; rir (3, X] 7x; 
III [4,1] 72; νἱ [6,1] 85; 11[2,2] 154. sententiam dicit [2, 96] 17o.  definiens 
Ss [6,9] 85. 88 [2, 97] 171 [— Φ 226 CIT]; [x7, 9] 74 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: ss [I, 552] 25 
Ῥωμανὸς (3) Mópuv [Λυκίας Z272 Δ 263]: adest actioni r [1,3] 40; It (3, 1) 31; 
III [4,1] 32; V [5,1] 40; V1 [6,1] 39; vii [8,2] 39; vii [9,2] 37; X [10, 3] 39; 
XII [12,2] 39; xi1[r4,2]39; Xv [15,2] 30; xvr[r6,2]39; Xvir[rz, 1] 40; 19 
[19,2] 40; I1[2, 2] 16. sententiam dicit (2, 96] x4; (4,0] 131; 1r,172. definiens 
ss [6,9] 39. 35[2,97] 25 (— Φ 16 IT]; [17,9] 7. εἶπεν 2, 50. 11, 156. 13,18. 17,22 
SYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 22. sententiam dicit [r, 884] 15; 1,979. ss 
[1, I070] XV 6; per eum $s Helias Adrianupolitanus [x, xozo] xXL1 4. εἶπεν 1, 208 
Ῥωμύλος Χαλκίδος [Συρίας à Σ 35 ^36]: adest actioni r[x,3] 64; 111[3,1]53; imt 
[4,1] 54; VI [6,1] 63. definiens Ss χειρὶ Mápa (1) τοῦ συνεπισκόπου μου [6, 9] 64. 
SS pro eo Maras (1) (2, 97] 9205, non accurate [2, 97] 217 
LáBac[frequenter scribitur Σάββας Sabbas] (1) Πάλτου [Συρίας à Σ 38 A 39]: adest actioni 
I[r,3]59; ΠΙ [3,1] 40; IUur(4,1]50; vr [6,1] 58; 1 [2,2] 100. sententiam dicit 
[2, 96] xx5; [4,9] 28. definiens ss διὰ OaAacotou διακόνου [6,9] 58. ss [2, 97] 
109 [— 281; corrupte ^65 z]; διὰ "AyoMiou Aapávbuv [17,9] 130; epistule ad 
Leonem per Patricium (3) episcopum [(uol. 3 p. 358] 30 
ὃν 
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SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 22. εἶπεν 59. 92. 145. 155 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: ss (1, 552] IS. εἶπεν r1, 342 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 24 
COGNITIO ALTERA adest [1, 555] 13. εἶπεν 1,751 [cf. p. 171,6]. 765. 786. 817 
ENCYCL 85 inter episcopos Syriae I ep. 20; nomen in capite epistule p. 32, 36 

Sabas (2) Pionig: ENCYCL 855 inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Σαββατίου (τ) Μασταύρων : pro absente 8s Στέφανος Ἐφέσου τῆς μητροπόλεως [6, 9] 421 

Sabbatius (2) Sebastie: ENCYCL Ss inter episcopos [βϑυγίθο ep. 27, nomen in capite 
epistula p. 46, 14 

Σαβινιανὸς (1) Tléppnc [Αὐτουστοευφρατησίας 2 105 Δ 08]: definiens ss [6,9] 339, cf. 
᾿Αθανάσιος (8); ss [17,9] 148. libellum dat imperatoribus 15, 5; concilio 15,6. 
εἶπεν 15, 3. 13 
παιδόθεν ἀσκητήριον οἰκονομῶν, πολύανδρον μοναστήριον p. 424, 1I. ordinatus 
episcopus per (Iohannem) metropolitam Augustoeuphratesig p. 424, 15; a synodo 
prouincie p. 441, 38 
SYNODVS EPHESENA iussu Dioscori a Stephano metropolita expulsus p. 424, 19 sq. 
38sq., sine iudicio p. 442,2 

Σαβινιανὸς (2) ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Τερμισσὸν καὶ Εὐδοκιάδα καὶ ᾿Ιοβίαν: SYNODVS 
ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 18 

Σαβῖνος (x) AbouA [δουλοὺυ M c δουλὺυ P βοτοῦ B om. s 4», 4, 25? Korrrirüv MB doctitorum 
$* om. $«, cf. Philolog. 91, 355 ff.]: adest actioni r[r,3]141. intrat concilium 
4,20. Sslibello [4, 25] 2 

Sabinws (2) Constantie Cypri: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 16 

Σαλουστίου Kupüxou {Κιλικίας à X 55 Δ 49]: pro absente ss Θεόδωρος Ταρσοῦ [6, 9] 
348, per Philippum Adanensem Δ 49 Σ 55 

Saturnilus Amastirene ciuitatis: ENCYCL Ss inter episcopos Paphlagonie ep. 42, 
nomen in capite epistula p. 86, τὸ 

Xaropvivogc τῆς Μαρκιανουπολιτῶν μητροπόλεως: SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 2. 
εἶπεν I, 307 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 5 

Σεβαστιανὸς Bepoiag [Θράικης ἄλλης X 9 A 10]: adest actioni 1 [1, 3] 52; ΠῚ (3, 1] 44; 
ΠῚ [4,1] 45; V [5,1] 52; νι [6,1] 51; vir [8,2] 51; vir [9,2] 49; X [10,3] 51; 
XII [12,2] 5x; ΧΙΠΠ[14, 2] 51; xvi[16,2] 5x; xvii [r7, 1] 52; I9 [19, 2] 52; 1 [2,2] 
45. sententiam dicit [2,96] 129; [4,9] 38. adest consilio de fide 5,29. de- 
finiens sS[6, 9] 51. ss[2, 97] 40 [— 9 53 NJ; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 360] 64. 
εἶπεν I9, 47 
ENCYCL Sebastianus [sine nomine sedis] scribit ep. 17 

Sebon Cydonie: ENCYCL sS inter episcopos Creta ep. 48 

Σεκουνδῖνος NoBnotuv: svNODVS ἐνδημοῦσα ss Coll. Nouar. [π0]. 2 p. 20] 28 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] x9 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 25. εἶπεν 1, 752 

Σέλευκος (x) ᾿Αμασείας [*€Aevoróvrou X 197 A 188]: adest actioni I [1, 3] 33; In (5, 1] 
26; mnr[4,1]26; v[s,1]32; V1[6,1] 32; vir [8,2] 32; vri [o, 2] 307. X (10, 3] 31; 
xi [12,2] 31; xim [14,2] 32; xv [15,2] 32; ΧΥῚ [16,2] 31; XVU [17, 1] 32; 
I9 [10,27 32; τ (2, 2] 19. sententiam dicit [2, 96] 17; [4,9] 12; 11. 174. definiens 
85 [6,9] 32. ss [2, 97] 12 [— Φ 18 [Ε]; [17,9] 13; epistule ad Leonem [uol 3 
p.357] 10. εἶπεν 17,24 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 4. εἶπεν x, 302. 538, cf. preterea p- 173. 6 
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COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [r, 558] 9 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 5. εἶπεν r, 587. 602. 623. 625. 632. 635. 734. 740. 
741. 760. 790. 796. 803. 810. 824 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 49; sessionialteri σ 33. sententiam dicit [1, 884] 
39; X 999. SS [1, 1070] XLI1 Φ. εἶπεν 1,864 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 29, rescripsit et Ss ep. 41; nomen 
in capite epistula p. 84, 13 
Seleucus: (2) ENCYCL Ss inter episcopos Cilicie t ep. 28, in capite epistula p. 50, 13 
Σερῆνος Μαξιμιανουπόλεως [/Pobónnc X13 A14]: adest actioni I[1, 3] 194; i1 (3, 1] 
156; i11 (4, 1] 158; νι [6, 1] 174. sententiam dicit [4,0] 61. definiens ss [6, 9] 176. 
$s [2, 97] 204 [— 9 174 PZT]; [17.9] 89. 
Seuevrianus Scythopolitanus [Τ]αλαιστίνης 8 Z 131 A 124]: ss A 124 X 131, deest in 
catalogo 6,9. interfectus est in seditione Palestinensi p. 487, 17. 491, 2. 492, 31 
Σευήρου Μαξιμιανουπόλεως: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων 
[6,9] 436 
Σηρικίου: pro absente ss Συμεώνης Ἀμίδης τῆς μητροπόλεως διὰ TTérpou πρεσβυτέρου 
[6,9] 398 
Σολέμου Κωνσταντιανῆς: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Βόστρων 
[6. 9] 438 
Στέφανος (1) Ἀναζάρβων: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 39; sessioni alteri c 25. 
sententiam dicit [1,884] 31; 1,093. Ss [1, 1070] xxxi1 ? 
Stephanus (2) Duthroti: ENCYCL 85 inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Στέφανος (3) l'épuc: adest actioni r [I,3] 155. intrat concilium 4,20. ss libello 
[4, 25] 10 
Στέφανος (4) Δαλισάνδου: pro absente ss Βασίλειος Σελευκείας μητροπόλεως ᾿Ισαυρίας 
[6,9] 374 
ENCYCL ss inter episcopos Isaurie ep. 27 
Στέφανος (5) "€mgaveíag δευτέρας Συρίας: SYNODVS ANTIOCHENA adest [I5, 15] 15. 
εἶπεν I5, 50. 85. 135 
Στέφανος (6) Ἐφέσου [Ἀσίας £225 A216]: adest actioni I1 [I,3] xo; rm [3, 1] 7; 
1I[4,1] 7; VvV[s,r]o; vri[6,1]9; wvur(8,2]9; viumnu[go2]9; x[ro,3]8; 
XII [12,2] 8; ΧΙΠῚ (14, 2] 9; xv [15,2] 9; ΧΥῚ [16,2] 9; xvi [17,1] 9; x9 [19, 2]9; 
11[2,2] 6. sedet ad partem leuam 1,4. sententiam dicit [2,96] 6; [4,9] 6; 
1,167. definiens ss [6,9] 9, pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 
407—426. ss [2,97] 7 [-— $ 6 O]. εἶπεν 1, 56. 58. 60. 130. 132; 2,33. 81; 8,10; 
II, I49; I2, II. 13. I5. I7. 10. 22. 29. 37. 42. agitur de eo actionibus XII. XIII 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 6; sessioni alteri o 4. sententiam dicit (1, 884] 3; 
I,970. Ss (r,1067]4. εἶπεν 1, 156. 200. 909.949. πάντας τοῦς κληρικοὺς αὐτοῦ 
(Flauiani) ἐν τῆι ᾿εφεσίων μητροπόλει παρατενομένους ἐπίσκοπος ὧν ἐδεξάμην 
Ρ. 75,23. ἐδεξάμην εἰς κοινωνίαν ᾿Ελπίδιον τὸν πρεσβύτερον καὶ τοὺς ἄλλους διακό- 
νους καὶ τὸν ἐπίσκοπον (Dorylai) Εὐσέβιον p.75, 28. οἱ ἐπίσκοποι οἱ μὴ ὑπογράψαντες 
(damnationi Flauiani et Eusebii) ἐμοῦ ἐγγυησαμένου τῆι ἑξῆς ὑπέγραψαν p. 88, 4 
σήμερον πεντήκοντα ἔτη ἔχιυ ἐν τῶι κλήρωι ᾿έεφέσου p. 405, 17. πρεσβύτερος p. 400, 
10.34. τεσσαράκοντα ἐπισκόπων τῆς ᾿Ασίας ψήφωι καὶ τῶν λαμπροτάτων καὶ τῶν 
λογάδων καὶ τοῦ ... παντὸς κλήρου καὶ τῆς πόλεως πάσης ordinatur p. 405, I5 sq. 
Στέφανος (7) ᾿Ιαμνείας [Παλαιστίνης ἃ Σ130 A123]: adest actioni 1 [1, 3] 83; 
III (3, 1] 69; rm (4, 1] 70; vr (6, 1] 83. sententiam dicit inter episcopos Palzstine 
1 per episcopum Capetoliadis [4,9] 103. definiens ss [6,9] 83 
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Στέφανος (8)'lepág πόλεως [Αὐγουστοευφρατησίας Σ 99 A 93]: adest actioni I [1, 3] 28; 
V [5,1] 27; νι [6,1] 27; vin [8,2] 27; vii [9,2] 27; X [10,3] 26; xit (12, 2] 26; 
ΧΙΠΙῚ [14,2] 27; ΧΝ [15,2] 27; Xv1[16,2]27; ΧΥΠῚ [17,1] 27; 10 [19, 2] 27; 
11 [2,2] 36. definiens ss [6,0] 27, pro absentibus episcopis sub se constitutis 
[6,9] 446—450, [17,9] 183. ss [2,97] 30 [ 9 44 ^H]; [17.9] 9 
SYNODVS ANTIOCHENA 588 II, 54 
SYNODVS EPHESENA adest [1r,78]33; sessioni alteri 6 19. sententiam dicit 
[1, 884] 25; 1,986. ss [1,1070] XxV 4. εἶπεν 1,053 
ordinatus est a Domno ep. Antiochie p. 389,1. expulit Sabinianum Perrensem 
p. 424, 10 
ENCYCL epistulam accepit ab imperatore [x1] xo 

Στέφανος (9) Λιμύρων [Λυκίας Σ 277 Δ 268]; 1,3995. 3, 119", 4, 1199, 6, 1215, cf. Νικό- 
λαος (1); 11 [2,2] 142. sententiam dicit [2 96] 45. definiens ss διὰ Νικολάου τῆς 
Ἀκαρασσέων πόλεως διὰ τὸ ἀρρωστεῖν με [6,9] 219. ss [2, 97] 116 [— 9 147 PAZ]; 

[17,9] 142 
ENCYCL 55 inter episcopos Lycize ep. 32 
Στέφανος (xo) ΤΠΟοιμανηνοῦ [ξλλησπόντου X220 A211]: adest actioni 1 [1, 3] 219; 
III (3, 1j IS1 ; ΜΙ (4, 1] 183; νὶ (6, 1, 199; τι 72, 27 198. sententiam dicit [2, 96] 168. 
definiens ss [6,9] 202. 85 [2,97] 187 (— 9 157; PMc]; [17,0] 60 
Στρατήτιος Πολυβότου [Φρυγίας Σαλουταρίας X. 336 A 327]: adest actioni I [1, 3] 288; 
III /3, 11 250; III1 [4, 1; 250; Vr [6,1] 268. sententiam dicit [4,9] 145. definiens 
Ss 6,9] 274. Ss [2,07] τότ (— 9 τότ PN] 
Συμεώνης 'Zuuebviog Xuueuviou 2,96? w3,1?5, 6,99. B 1,399; Συμεών Συμεῶνος 
I, 78€. τ, 88493. 2, 2. 14, 29. 17, 19. 19, 22. B 3, 11, 4, 915, Ἀμίδης ΓΜεσοποταμίας 
X x16 A rogi: adest actioni r1[r,3] 30; ΠΙ[3,1] 24; um [4 1] 24; v i5, 1] 29; 
v116, 1] 29; vin [8, 2] 29; vimm /9,2] 28; x ΙΟ, 3] 28; xi1j12, 2] 28; ΧΙΠῚ 14,2] 29; 
XV (15,2; 29; XVI [16,2] 28; xvii [17, 1j 29; 19 [19,2] 29; 11 [2,2] 44. sententiam 
dicit ^2, 961 37; 14,91 16. definiens ss διὰ Πέτρου πρεσβυτέρου [6, 9] 29, per eun- 
dem pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 396 —398. ss [2,07] 47 
[— $43 82 Ol. 
SYNODVS ANTIOCHENA SS 11,54 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 47; sessioni alteri σ 32. sententiam dicit 
(I, S84. 38; r, 1003 Φ desunt ipsa uerba]. ss ;1, 1070; XL e 
ENCYCL accepit epistulam ab imperatore (x1; 12, cf. Mápag (3) 
Συμμάχιος f[Svmmachus 1,1070 cil Φ' Arroóbuv [aZ5de 1, 1070 ΟἿΣ 4]: pro absente ss 
Nouvéytog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως 16, 9] 378; 17,9; 185 
SYNODVS EPHESENA SS :I, I070j ΟΠ Φ 
Sozomenus Miei [i. e. MünrovróAeug : ENCYCL SS inter episcopos Hellesponti 
€P. 35 
Σώιϊιζων Φιλίππων [Γ᾿ Ιλλυρικοῦ X17 Ar18j: adest actioni 11,3 322; ΠῚ 3,1: 285; 
ΠῚ [4,11 284; ντ[6,1} 302. sententiam dicit inter episcopos Macedonim I pro 
metropolitis et episcopis Illyrici 14, 9; 74 p. 298,22. adest consilio de fide 5, 29. 
definiens 85 [6,0] 316. Κύντιλλος καὶ X. εἶπον I, 291 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 59, cf. 1, 167; sessioni alteri σ 43. sententiam 
dicit [1, 884] 48. ss [1, 1070] 111 é 
Σωσίας Σωιζούσης: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 121; sessioni alteri σα 103. sen- 
tentiam dicit [r, 884] 102; 1,1056. ss [1, 1070] cxx Φ 
Σωτηρᾶς Θεοδοσιανῆς [Κύπρου X 357 Δ 348]: ἐπέχοντος τὸν τόπον xai ᾿Ηλιοδώρον ém- 
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σκόπου Ἀμαθοῦντος καὶ Προεχίου ἐπισκόπου Ἀρσινόης] actioni 1 (1, 3] 311; τὴ [3,1] 

273; ΠΠ [4,1] 273; vr [6,1] 291. definiens ss [6,9] 301; per eum ss “Ἡλιόδωρος 

Ἀμαθοῦντος [6,9] 302, Προέχιος Ἀρσινόης [6,9] 304, ᾿Επιφάνιος Σόλων [6, 9] 305. 

$8 [2, 97] 224 [— ^ 176 PZZ] 

Σωτήριχος Κερκύρας [Παλαιᾶς Ἠπείρου X 146 A139]: adest actioni 1 [r,3] 252; 
HI[3,1] 214; nir [4,1] 216; v1([6,1] 232. cum aliis εἶπεν et transit ad partem 

leuam 1,298. sententiam dicit inter episcopos ueteris Epiri per episcopum Phi- 

lipporum [4, 9] 92. definiens ss [6,9] 238 

ENCYCL SS inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 

Xugpóviog (1) Kuvoravrívng [Οσροηνῆς X114 A107]: adest actioni 1[I, 3] 61; 
HI [3,1] 50; nn [4,1] 5x; vr[6,1]60. sententiam dicit [2,96] 172. definiens 55 

[6,9] 61. ss [2,97] 56 [-- Φ xo4 Gc]; epistulae ad Leonem [00]. 3 p. 358] 24. εἶπεν 

9, 27 

SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 26. εἶπεν 15, 54. 95. 144. 156 

διὰ χειρὸς Xu gpovíou (2) συνεπισκόπου μου definiens 85 Πέτρος "Eywéuv [6, 9] 335. 
coniecerim Xwrnpixou 

Τατιανοῦ Φιλιππουπόλεως: pro absente Ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 
390; [17,9] 185 

Τιβεριανοῦ; pro absente ss ᾿Ολύμπιος τῆς μητροπόλεως Κύπρου διὰ ᾿Επαφροδίτου 
Ταμάσου [6,0] 394 

Τιμόθεος (1) ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αρκηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Παλαιστίνης [1, 55515]: SYNODVS 
ἐνδημοῦσα Ss [1, 552] 6 [sede non addita] 

COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 11 

COGNITIO ALTERA adest [1,555] 18. dubium est utrum huic an Timotheo (6) tri- 

buantur εἶπεν τ, 749. 761. 813, ubi sedes non additur 

Τιμόθεος [2] Βαλανέων [Συρίας B X 45]: adest actioni [1, 3] 97; u1[3, 1] 8o; ni [4, 1] 
81; vi1[6,1] 96. sententiam dicit [2, 96] 175; [4, 9] 48. definiens ss [6, 9] 97; 


per eum 85 Μάρκος ᾿Αρεθούσης [6,9] 96. ss[2,97] 55 [— 9 81 OB]; [17,9] 38, per 

eum Μάρκος ᾿Αρεθούσης [17,9] 39 

SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 43; sessioni alteri o 29. 

[1,884] 35; 1,997. ss [I, 1070] XXxv16 

Τιμόθεος (3) l'épunc: pro absente ss Διογένης Κυζίκου [6,9] 347; [17,9] 183 
ENCYCL SS inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Τιμόθεος (4) Δολίχης [Αὐγτουστοευφρατησίας X 103 A 96]: adest actioni I1 [X, 3] 131; 
Π [3,1] 114; {Π|[4, 1] 115; ΜΙ [6,1] 131; mn[2,2]204. definiens ss [6, 9] 132. 

Ss [2, 97] xxx [-- Φτοο GB]; (17, 9] 16r 

SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] xx. εἶπεν 15, 56. 81. 125 

Timotheus (5) Megalopoleos: ENCYCL ss inter episcopos Helladis ep. 44, nomen in 
capite epistulae p. 38, 33 

Τιμόθεος (6) ΤΤριμοπόλεως [τῆς Παμφυλίας τ, 78197]: svNODVS ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 29. 

εἶπεν I, 345 

COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [r, 558] 25 

COGNITIO ALTERA adest [1,555] 23. cf. Τιμόθεος (1) 

SYNODYS EPHESENA: adest [1,78] 107 


Τιμοθέου [7] pro absente ss Περγάμιος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδῶν μητροπόλεως 
[6, 9] 403 


Titus: ENCYCL Ss inter episcopos Cilicie 1 ep. 28, in capite epistulae p. 50, 13 
turuhius cf. Riticius 


sententiam dicit 


64 PROSOPOGRAPHIA 


Τρύφων (Eufrontius ^ 343 X. 382 Τρυφωνιανός I, 742, sed cf. p. 171, 6] Χίου: ἐπέχοντος 
τὸν τόπον ᾿Ιωάννου Ῥόδου: adest actioni 1 [I, 3] 54; V [5, 1] 54; VI [6, 1] 53; 
virt (8,2] 53; vitri [9,2] 51; x [10,3] 53; xt (12,2]53; Xiri1 [14,2] 53; XV! (16, 2]53; 
XVII [17,1] 54; 19 [10,2] 54; 11 [2,2] 74. sententiam dicit [2, 96] 95. definiens 
Ss [6, 9] 299, pro Iohanne Rodi [6,9] 53. ss [2,97] 72 [- *?37K — *?50 MEC]; 
[17, 9] 87, per eum Iohannes Rodi [17,9] 30; epistula ad Leonem [uol. 3 p. 358] 36. 
εἶπεν I9, 29 
SYNODVs ἐνδημοῦσα ss [1,552] 12. εἶπεν 1, 344 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 7 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 34. εἶπεν 1, 742. 766. 787 

Τυγχάνιος ᾿Απολλωνιάδος [Καρίας X 321 A 312]: adest actioni 1 [1, 3] 26r; 
HI[3, 1] 223; 1 [4, 1] 225; vir [6,1] 241; Π [2, 2] 88. sententiam dicit 
[2, 96] 103; [4, 9] 152. definiens ss [6, 9] 247. ss [2, 97] 166 [— 9215 CB]; 
[17, 9] 109 

Tópavvoc (x) Γερμανικουπόλεως ['Iaaupíag Σ 68 A66]: adest actioni 1[1, 3] 88; vr (6, 1] 
88. definiens 85 [6,9] 89. ss [2,97] 208 [— 4234 CKB]; [17,9] 150 

Τύραννος (2) Οὐμανάδων [Λυκαονίας X 294 A 285]: adest actioni [1,3] 2904; ΠῚ (3, 1] 
256; 11r [4, 1] 256; vr [6, 1] 274. definiensss[6, 9] 280. ss[2, 97] 157 [— $201PCB]; 
[17,9] 124 

Hypatius (1) Adriani. ENCYCL ss inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 

Ὑπαάτιος (2) Zepupiou {Κιλικίας à Σ 52 Δ 46]: adest actioni 1 (1, 3] 104; ΠΙ [3,1] 87; 
HH [4,1]88; vi[6,1] 103; n [2,2] 174. sententiam dicit (2, 96] 75. definiens ss 
[6,9] 104. ss [2, 97] 61 [— ? 91 TTB] 

ENCYCL Hwypatius [sede non addita] ss inter episcopos Ciliciz 1 ep. 28, nomen in 
capite epistulae p. 50, I2 

Hypatiws (3) Sidymensis: ENCYCL ss inter episcopos Lycia ep. 32 

"Y mepéy10g (x) ᾿Ασπώνων [Γαλατίας à X166 A159]: adest actioni I[I, 3] 165; 
113,1] 129; {π| [4,1] 130; νἱ [6,1] 146. definiens ss [6, 9] 147 

Hyperechius (2) Zili: ENCYCL 55 inter episcopos Helenoponti ep. 41, nomen in capite 
epistule p. 84, r3 

hypedius [conicio Hyperechius]: ENCYCL nominatur inter episcopos Paphlagoniz in 
capite ep. 42 p. 86, 1o 
Φιλαδέλφου ᾿Ατανασσοῦ: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως (6, 9] 
384, [17,9] 185 
Philetus (1ὴ CerassiG: SYNODVS EPHESENA Ss [I, 1070] ΟΠ Φ 
Φιλητοῦ (2) Χαιρατάπων: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6, 9] 
379; [17,9] 185 
Philippus (x) Amcyras sideras [Φρυγίας Tlakariavüg Σ 348 ^ 337]: Ss ^ 337 Σ 348, 
deest in catalogo 6,9 
Φίλιππος (2) ᾿Αδάνης [Κιλικίας à X51 ^45]: adest actioni 1 [1, 3] 103; 11 (3, 1j 86; 
III [4, 1] 87; vi[6,1] 102; 11(2,2] 58. definiens Ss [6, 9) 103; per eum subscripsisse 
dicitur Salustius Corycutanus A49 X 55, sed cf. 6,99€. ἐξ (2,97]52 [— 967 ZB]; 
[17,9] 137 
ENCYCL Philippus (22) [sede non addita] ss inter episcopos Ciliciae 1 ep. 28 
Φίλιππος (3) BaMBoupéuv [Λυκίας X 280 Δ 271]: adest actioni t [x, 3] 238; t'1 (3. 1] 200; 
IHI (4, 1] 202; νι [6, 1] 218; τι [2,2] 145. sententiam dicit [2, 96] 50.  definiens 
ss [6,9] 222. ss [2,97] x11 [— e$ 149 PAO — $153]; [17,9] 81 
Philippws (4) Hieraspoleos: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 49 
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Φίλιππος (5) Λυσιάδος [Φρυγίας Σαλουταρίας X 329 A 320]: adest actioni I [1, 3] 281; 
ΠΙ|[3,1] 243; iur [4,1] 243; vr[6,1]261. sententiam dicit (4, 9) 140. definiens 
$8 [6,9] 267. ss [2,97] 160 [--- é x31 PKT]; [17,9] xoo 

Φίλιππος (6) Νέας Αὐλῆς ['Acíag X235 A226; Θεοδοσιουπόλεως 2,210, Theodosiw- 
boleos siue Noue Aule 2, 961? 6, 2, 07 $ 284]: adest actioni 1 [r, 3] 204; ΠῚ [3, 1] 
166; nmn [4,1] 168; vi[6,1] 184; 11 [2,2] 100. sententiam dicit [2, 96] 120. de- 
finiens 85 [6,9] 187. ss [2,97] 205 [— 9 141 PAA — 9 284] 

Φίλιππος (7) Πελτῶν: pro absente ss Nouvéyiog Λαοδικείας τῆς μητροπόλεως [6,9] 389 

Φιλόκαλος Ζαγυλέων: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 129; sessioni alteri G III. 
sententiam dicit [1,884] 110; 1, 1064. ss [I, 1070] cxxvir Φ 

Filoctetos Dodone [᾿ Ἠπείρου Σ 147 A 140]: 85 A 140 Σ 147, deest in catalogo 6,9 

Φιλοστοργίου cf. ξὐστοργίου (2) 

Philochavss Vallidis: ENCYCL 55 inter episcopos nouz Epiri ep. 47, nomen in capite 
epistule p. 95, 16 

Firminus D hermis [Καππαδοκίας à Σ 179 A 172]: ss ^ 172 X. 1706, deest in catalogo6, 9 

Φλαβιανὸς (1) Ἀδραμυττίου: pro absente 885 Στέφανος ᾿Εφέσου tfjg μητροπόλεως 
[6, 9] 408 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 92. sententiam dicit [1, 884] 77:Ο r,1035. 
Ss [1, 1070] Lxxx1111 e 

Flauianus (2) Gabale: ENCYCL SS inter episcopos Syria 1 ep. 20, nomen in capite 
epistule p. 32, 35 

Φλαβιανὸς (3) Κωνσταντινουπόλεως SyNoDvs ἐνδημοῦσα presidet I, 223. 238. 354. 
405. 458. sS [1,552] X. εἶπεν 1,224. 231. 233. 239. 271. 353. 356. 358. 360. 362. 
365. 367. 368. 370. 372. 374. 377. 379. 382. 384. 385. 387. 389. 391. 394- 396. 398. 
40I. 403. 406. 409. 411. 413. 415. 417. 419. 424. 426. 428. 430. 433. 435- 437. 439. 
441. 444. 446. 448. 450. 452. 455. 457. 459. 402. 465. 470. 472. 474. 480. 482. 486. 
488. 499. 501. 503. 511. 513. 515. 517. 523. 525. 537. 539. 551 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 555] 1. εἶπεν 1, 597. 722. 
724. 729. 821 
SYNODVS EPHESENA adest [1,70] 5. εἶπεν 1,186. 866. 868. 870. 872. 877. 882. 
damnatur I, 962. 966— 1066. appellat r, 963 
cognoscit de causa Ibe p. 379, 14. 26. 382, 4. — aduersatur ordinationi Bassiani 
Ephesi p. 406,23. 407,36. — μάθε πόσα δύναται Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος καὶ μετὰ 
θάνατον 12,43, οἴ. 44 

Φλάκιλλος [{Φλάτκιλλος siue Φλατγκίλιος 6, 9341, Τλακίλλου 3,1217] ᾿Ἰασσοῦ [Καρίας 
X 315 Δ 306]: adest actioni 1 [1, 3] 255; 1Π| (3, 1] 217; 11i [4,1] 219; νὶ [6, 1] 235; 
II [2, 2] gr. sententiam dicit [2,96] x05. definiens ss [6,9] 241. ss [2,97] ? 223 

Φλωρέντιος (x) AbpiavouróAeug [ΤΤ]ισιδίας Σ 300 A 300]: adest actioni 1 [x, 3] 308; 

III (3, I] 270; 1Π| (4, 1] 270; v1 (6, 1] 288; n1 (2, 2] 151. sententiam dicit (2, 961 57; 
[4,9] 133. definiens ss [6, 9] 294. ss [2, 97] 133* [— Φ 217) 
ENCYCL ss inter episcopos Pisidie ep. 29, in capite epistule p. 51,4 

Φλωρέντιος (2) Σάρδεων [Λυδίας X 247 Δ 236]: adest actioni 1 [1,3] 15; πὶ (3, 1] IX; 

nir[4,1] X1; ν [5,1] 14; vr[6,1] 14; vir [8,2] 14; ΝΊΠῚ [9,2] x4; x [10,3] 13; 
ΧΙΙ [12,2] 13; xmim[r4,2]14; xví(152]14; xvi[16,2]14; xvi [17,1] 14: 
I9 [19,2] 14; 11 [2,2] 29. sententiam dicit (2,96]28; [4,9] 21; 11,177. adest 
consilio de fide 5,29. definiens ss [6,9] 14. ss [2, 97] 31 [— 34 AO — 87 OH]; 
[17, 9] 6; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 357] 7. εἶπεν 2,66. 3,8. 4, 33. 17, 21 


SYNODVS ἐνδημοῦσα misit relationem I, 223, cf. ᾿Ιωάννης (35). Κοσσίνιος 
Acta conciliorum oecumenicontm., Tom. Il. Vol. 6. 9 
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SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 26; sessioni alteri σ 15. sententiam dicit 
ΓΙ, 884] 19; 1,982. ss [1,1070] xVImII Φ. εἶπεν 1,205. 956. interpretis munere 
fungitur 1,82. 117. 218. 227. 952; 1, 83. 219. 958 
Φλωρέντιος (3) Τενέδου [Μυτιλήνης, Nouv Σ 351 ^ 342; Τενέδου Λέσβου Ποροσελήνης 
καὶ τῶν Αἰτιαλῶν 2, 0γ333, 17, 0886, Lesb; Tenedi et Litoris uol 3 p. 35955, Tenedu 
εἰ Pordosclene et. Littorum 1,1070 Xcvim Φ, Λέσβου Τενέδου 6, 999. 2,97 9241]: 
1,339. 3, 1273, ,, 1372. 6, 1390 cf. Εὐελπίστου χωρεπισκόπου ; adest t1 [2,2] 98. senten- 
tiam dicit [2,96] x13. definiens ss διὰ Εὐελπίστου χωρεπισκόπου [6, 9] 298. ss per 
eundem [17,9] 86; δι᾽ Εὐλογίου (legas Εὐελπίστου) τοῦ χωρεπισκόπου διὰ τὸ ἐμὲ ὑπό- 
τρομον ἔχειν ὑπὸ ἀρρωστίας τὴν χεῖρα [2,97] 223 [Φ 241 CKO]. ss epistule ad Le- 
onem [10]. 3 p. 259] 56 
SYNODYS EPHESENA ss [1070] XcviiI Φ 
Φοντηιανὸς [φροντηιανός 4, 935. B 6, 9391, pe? 17,919"; φροντιιανοῦ M 6, 175; φροντι- 
νιανός (-00) 2,961399. 9719. p 1,339, p? 17,919"; φροντιανοῦ 2,2159. 3,1399| Σαγα- 
λασσοῦ ΠΤισιδίας X 306 A 297]: adest actioni 1 [1, 3] 305; 111 (3, 1] 267; 1Π| [4, 1267; 
v1 [6,1] 285; n1 [2, 2] 159. sententiam dicit Γ2, 96] 139; [4,9] 135. definiens ss [6, 9] 
291. SS[2, 97] 106 [— Φ 46 ΠΗ]; [17,9] 167; epistula ad Leonem [uol. 3 p. 359] 50 
Φραγκίων Φιλιππουπόλεως [Θράικης ἄλλης X8 A9]: adest actioni 1{1,3] 51; 
ΠΙ [3,1] 42; {Π| [4,1] 43; Ν' [5,1] 51; vr[6,1] 5o; vir [8,2] 50; vr [9, 2]50; 
x[ro0,3] 50; ΧΠΙ[Ι2,2] 50; ΧΠΠ [14,2] 50; ΧΥῚ [16,2] 50; xvi [17,1] 51; 
I9 ἴ10, 2] 51: 11 /2, 2] 30. mittitur ad tertiam Dioscori uocationem 2, 69. 70. 71. 78. 
sententiam dicit 12,96] 29; [4,9] x9; 11, 175. adest consilio de fide 5,29. deti- 
niens Ss [6,9] 50. ss [2,97] 27 [— $ 36 ΛΕ; [17,9] 21; epistule ad Leonem 
[uol. 3 p. 357] 12. εἶπεν 2, 72. 76 
Φρόντων Φασηλιτῶν [Λυκίας X279 A270]: adest actioni 1 [r, 3] 237; 11 [3, I] 199; 
HII [4, X] 201; v1 [6, 1] 217; 11 [2, 2] x41. sententiam dicit [2,96] 46. definiens ss 
[6, 9] 221. 88 i2, 97] 112 [— 9? x48 PAH]; [17,9] 182 
Φωσφόρος 'Op8uciábog [Φοινίκης à X85 ^79]: adest actioni 1 [1,3] 123; ΠῚ [3,1] 
IO05; III[4,I]ro6; vrí6,1[ 122. definiens Ss διὰ Τιμοθέου διακόνου [6,9] 123. 
pro eo ss Photius Tyri [17,0] 112 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [13,15] τό. εἶπεν 15, 51. 137 
Φωτεινὸς (1 Kó8puv [Κύπρου X360 A351]: r, 3333. 3, 125. 4, 185, 6, 185; οἱ. Ato- 
νυσίου διακόνου. definiens ss διὰ Διονυσίου διακόνου (6, 9] 306 
Φωτεινὸς (2) Aóbbng ΠΤαλαιστίνης à X125 A x18, Diospolis A118 x 125]: adest 
actioni 1 [1, 31 80; r1 (3, 1; 66; {π|Ἶ4, 11] 67; νἱ [6, 1] 80. sententiam dicit inter 
episcopos Palestine I per episcopum Capetoliadis [4,9] 100. definiens ss [6, 9] 
So. ss [2,97] 244 [— 9? 184 POE] 
SYNODVS EPHESENA adest (1, 78] 70; sessioni alteri σ 52. sententiam dicit [r, 384] 
58; I, IOI3. SS [r, 1070] Lxi1111 Φ 
Φωτεινὸς (3) Teuxeipuv: sYNODVS EPHESENA adest [r, 78] 120; sessioni alteri 9 100. 
sententiam dicit [1,884] 99; 1,1033. 85 [1,1070] cxvi [repetitur cxvii 44) é 
Φώτιος Τύρου [Φοινίκης à 273 A67]: adest actioni r[r,3]26; ΠῚ [3, I!2I; 
in [4,1]2x:; v[5.1]25; vr[6.1]25; vni[8.1]25; ΠῚ [9,2] 25; X[10,3) 24; 
ΧΙΙ [12,2] 24; ΧΙΠῚ [14,2] 25; xv[x5,2]25; ΧΥῚ [16,2] 25; ΧΝῚ [17,1] 25: 
10 [10,2] 25; 11[2,2]33. sententiam dicit [2,96] 32; 4,0] 15. definiens 88 
[6,9] 25. ss [2,97] 38 [ΞΞ Φ35 MZ]: [17,9] 15; pro episcopis sub se constitutis 
[cf. Πέτρος (1), Ἡράκλειτος, Φωσφόρος, ΤΙορφύριος (X) et p. 465, 5]: epistule ad 
Leonem [00]. 3 p. 357] 6 


11 EPISCOPI 67 


controuersia cum Eustathio Beryti tractatur actione το. libellum offert r9, 3. 
εἶπεν 4, 37. 46. 9,22. Xo, IO. Ir, 22. 24. IO, IO. I8. 24. 26. 34 
COGNITIO BERYTI ei cum Eustathio et Vranio (5) mandatur ab imperatore 
p- 373, 17. 378, 16, cf. p. 381,30. residet 11,28. Φ. xoi Εὐστάθιος καὶ Οὐράνιος 
εἶπον II, 30; oí ἐπίσκοποι εἶπον II, 32. 34. 36. 38. 40. 42. 44. 46. 53. 55. 58. 50. 62. 
63. 65. 70. 72. 74. 76. 78. Bo. 82. 86. 88. 9o. 94. 98. ΤΟΙ. 103. 105. 107. 111. 114. 
II7. I25. 128. I31. 136. — continuatur Tyri a Ph. et Eustathio 10,7 p. 373, 14. 
372,30. 399, 29. 400, 2. 23, οἷ. p. 394, I. SS I0,7 p. 375,10 
SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 23; sessioni alteri σ 13. sententiam dicit (1, 884] 
I6; r,080. ss [r, 1070] xv1 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ei synodicam mittit p. 463, 26. 465, 954. eum excommunicat 
p.465, 30. ἐποίησα ἀκοινώνητος ρκβ ἡμέρας p. 465, 30, cf. Byzant. Zeitschr. 36, 141! 
Χάρης Διονυσιουπόλεως [Φρυγίας Tlaxariavg Σ 343 ^ 334]: adest actioni I [1, 3] 269; 
II [3,1] 231; ΠΙῚ [4,1] 233; vi[6,1]249. definiens S$ [6, 9] 255 
Χίλωνος Νέας πόλεως: pro absente ss Κωνστάντιος τῆς μητροπόλεως Bóotpuv 
Χρυσάνθιος Βάτης [c 81 Balgenus 1,1070 ΧΟΙῚΙ Φ δάγης I, 7819]: syNODVS EPHESENA 
adest [x,78] r00; sessioni alteri σ 81. ss [r, 1070] Xci1 ^ 
Χρύσιππος Μαλλοῦ [Κιλικίας à Σ 54 A48]: adest actioni 1 [1,3] 106; vi [6, 1] ros. 
sententiam dicit [2, 96] 78. definiens ss [6,9] 106. ss [2, 97] 8x [— Φ 262] 
ENCYCL Chrysippus [sede non addita] nominatur inter episcopos Ciliciae I in capite 
epistule 28 p. 50, 12 
Χρυσοτόνου Κύμης [Φ, Μύκης ΜΒ]: pro absente ss Στέφανος '€qécou τῆς μητροπόλεως 
[6,9] 411 
᾿ΩὨφέλιμος Τεγέας [Ἑλλάδος 226 Δ 27]: adest actioni 1 [1, 3] 315; πὶ [3,1] 277; rm 
[4,1] 277; v1[6,1] 295. sententiam dicit inter episcopos Helladis per episcopum 
Philipporum [4,9] 83. definiens ss [6,9] 308. ss [2, 97] $ x44 PAA 


f| ἁγία σύνοδος εἶπεν 2, r4. 27. 39. 65. 69. 73. 80. 83. 86. 88. 12, 5x. 14, 34. 36. 38. 
I5, 162. 18, 3.8. x1. 10, I4, 41. 46. ἐβόησεν 12, 48. 13, 23. 14, 32. I9, I6. 35. 
44. 01. 63. πᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος ἐβόησεν 13, 27. uniuersa sancta synodus uoctfevata 
est uol. 2 p. 1312, 17. f| ἁτία σύνοδος ἐπευφήμησεν I8, 5. synodus statuit ea quae 
eius sunt uol.2 p. 112, 28 

πάντες oi ἐπίσκοποι εἶπον 4,109. οἱ ἐπίσκοποι εἶπον 5,8. 12,55. 17,44. πάντες oi 
ἐπίσκοποι ἐβόησαν I, 249. 3, 15. 32. 4, II. I3. I6. 18. 26. 34. 39. 55. 57. 59. 
78.84. 9X. 5,35. 6,20. 8,16. 9,15.24. II,159.170. 12,44. I9,3I; ἐκτὸς τῶν 
“Ῥωμαίων xai ᾿Ανατολικιῶν τινῶν 5,6. πάντες ἐβόησαν 6, 3. 5. 1X. 13. 15. 22. 13,25, 
οὗ. p. 170, 36 τὸ παρὰ τοῦ ἑνὸς λετόμενον ὡς παρὰ πάντων ὁμοῦ ἐκφωνούμενον 
καὶ γράφεται καὶ νοεῖται. οἱ λοιποὶ ἐπίσκοποι ἐβόησαν 17, 33. τινὲς τῶν ἐπισκόπων 
ἐβόησαν 1r, 8.19. οἱ ἐπίσκοποι ἐβόησαν (siue ἐπεβόησαν) 3, 3. 5. 7. 12. 20. 28. 30. 

34. 4,7. 4I. 43. 47. 81. 86. 5, XI, X2. 16. 18. 20. 23. 27. 9, 4. 6. 8. 10. 12. 26. 28. 
30. II, 3. 5. I2, 46.60. 17,11 

SYNODVS ANTIOCHENA fj ἁγία σύνοδος εἶπεν II, 47, 49 

SYNODVS ἐνδημοῦσα: fj ἁγία σύνοδος εἶπεν I, 235. 402. 467. 475. 534. 536; ἐπεβόα 
I, 550 

COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: παρὰ πάντων τῶν ἐπισκόπων ἐρρέθη 
I, 603 

SYNODVS EPHESENA fj ἁγία σύνοδος εἶπεν 1, 120. 137. 142. 144. 146. 148. 152. 2106. 
226. 228. 303. 469. 491. 493. 495. 507. 509. 529. 881. 900. 902. 904. 910. 961 
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III CLERICI QVI VICES AGVNT EPISCOPORVM VEL PRO EPISCOPIS SVBSCRIBVNT 


᾿Αδελφίου χωρεπισκόπου ['AboMou πρεσβυτέρου X189 lochium presbyterum A 181] 
ἐπέχοντος τὸν τόπον ' AboAMou ἐ. ᾿Αραβισσοῦ: adest actioni 1 [1, 3] 177; 113,1] 140; 
IHi [4,1] 142; vr[6,1i] 158. δι ᾽Α. yx. ss ᾿Αδόλιος ^A. [6,9] 159 Σ 189 A 18r 
"Abr Xou [αδήτου MBs r, 3999, MB? 3, 1299 adito 6, 1256; ἀλήτου M 6, 1795; ἀδόλου B 1, 396; 
δαδήτου Mé* babirou Bé« 6, 0393) χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνου 
Λαοδικείας: adest actioni 1{1,3] 306; 113,1] 268; {πὲ [4, 1] 268; νὶ [6, 1] 286. 
διὰ χειρὸς A, x. ss Μεσσαλῖνος A. [6, 9] 292 
Andreas presbyter Thessalonicensis pro Euxitheo episcopo meo ss(2, 97] 6 8 (ΜΒ 
PAvOiuou [Anthemius 1, 1070 CXXXV 9] πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον TTarpiwtou 
ἐπισκόπου Τυάνων Καππαδοκίας δευτέρας: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 133. 
ss [r, Io70] cxxxv 6 
Ἀρίστωνος πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Εὐνομίου ἐ. Νικομηδείας: SYNODVS 
EPHESENA adest (1r, 78] 134. ss [1, 1070] cxxxvi1 4 
διὰ Βασιλίσκου πρεσβυτέρου: SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss Εὐδόξιος Βοσπόρου 
[1, 552] 26 
Bassianws chorepiscopus: ss Coll. Prisca 165 
Βῆρος πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον Mápa (2) τοῦ ἐ. τῆς Κοδραλέων Παμφυλίας : senten- 
tiam dicit, ἐπείπερ δι’ ἀρρωστίαν ἀπὸ τῆς Νικαέων πόλεως οὐ παρατέτονεν [4, 9] 37 
Βονιφάτιος [Celus Bonifatius ᾧ 2, 073] πρεσβύτερος καὶ πρεσβευτὴς τῆς ἐκκλησίας 
τῆς πρεσβυτέρας καὶ μεγάλης Ρώμης ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἀρχιεπισκόπου Aéov- 
tog 85 [2,97] 3 [-ἢ Φ3Γ, cf. Σ3 A3 presbyler sancte ecclesi Romana]. B. πρεσβύ- 
τερος ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας τῆς πρεσβυτέρας ᾿ Ρώμης εἶπεν 
17,3. Τά 
Gelasius presbyter in. loco Romani Bubonensis: ENCYCL Ss inter episcopos Lycie 
ep. 32 
Διονυσίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φωτεινοῦ ἐ, Κύθρων: adest actioni I [1, 3] 313; 
Iii (3, 1] 275; {π| [4,1] 275; ΝῚ [6,1] 293. διὰ Δ. ὃ. definiens S8 Φωτεινὸς Κύθρων 
[6, 9] 306 
Δουλκιτίου πρεσβυτέρου Ρώμης: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 137 
Δωροθέου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον AvaroMou ἐ. Σατάλων; adest actioni 
1[1,3] 170; iri [4, 1] 135; νι (6, 1] 151. διὰ A. m. definiens ss AvaróMoc Σατάλων 
[6, 9] 152 
Helpidius (x) presbyter agens uices episcopi Antoniani Amisenorum: sententiam dicit 
[2 (3), 96 (04)] 191 Φ. ss [2 (3), 97] 308 Φ 
Helpidius (2) presbyter agens wices eptscobu Paralii Andrapinensis: sententiam dicit 
[2 (3), 96 (04)] 189 4. definiens ss per Helpidium presbyterum VV. "A. A 190 Σ 198. 
sS H. pr. agens uices Paral Adrapene ciwitatis episcopi [2 (3), 97] 308 e 
Ἐπιφάνιος πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον Αἰθερίου ΤΤομπηιουπόλεως ἐπαρχίας Παφλα- 
γονίας [4,053: adest actioni 1 [1,3] 183; 111 (5, 1] 146; Ππ1| [4, 1] 148; vr [6, 1] 164. 
sententiam dicit [4, 9] 29. δι᾿ '€. m. definiens ss Αἰθέριος Πομπηιϊιουπόλεως [6, 9] 166 
X 204 A195; ss [17,0] 177 
Εὐελπίστου [Εὐλογίου 2, 9735] χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου ἐ. Te- 
vébou: adest actioni 1[1,3] 310; ΠΙ| [3,1] 272; [πὶ [4,1] 272; vr [6,1] 290. διὰ 
Εὐ. x. definiens 8s Φλωρέντιος Λέσβου Τενέδου [6,9] 298. δι᾽ Εὐ. τοῦ x. ss Φλωρέν- 
τιος ἐ. Τενέδου κτλ. διὰ τὸ ἐμὲ ὑπότρομον ἔχειν ὑπὸ ἀρρωστίας τὴν χεῖρα [2, 97] 223; 
bv Εὐ. τοῦ χωρεπισκόπου μου 88 Φλ. ἐ. A. κτλ. [17,9] 86 
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Εὐλογίου (1) πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον f'eveOMou ἐ. Kparetag: adest actioni 
1 [1, 3] 186; mm [3,1] 149; rm (4, x] 151; νὶ [6,1] 167. Eu. pr. agens wices episcopi 
Genethlii Crate sententiam dicit [2 (3), 96 (04)] 119. διὰ Εὐ. v. definiens ss Γε- 
νέθλιος Κρατείας [6,0] 169 Σ 212 ^203. Εὐ. πρεσβύτερος Κρατείας τόπον ἐπέχων 
Γενεθλίου ἐπισκόπου ss [2,7] 219 [-- 9 171 ΡΞ] 

Ewlogiws (2) presbyter: SsYNODVvS EPHESENA horlatu Κγαρῖὶ episcopi ciatis Himeri- 
orum, jrowincig Syrie Osroene 88 [x, 1070] CVI 4. dicit Οὐράνιος ἑρμηνεύοντος 
αὐτὸν Εὐλογίου πρεσβυτέρου ᾿Εδέσσης [1,884] 54; 1,1009; εἶπεν (cum eodem ad- 
ditamento) I,215. 950. cf. ind. rm: Εὐλόγιος (1) 

Εὐσεβίου (1) καὶ Κωνσταντίνου [Κωνστάντιος MB 4,093] πρεσβυτέρων ἐπεχόντων τὸν 
τόπον ᾿Αναστασίου €. Νικαίας: adsunt actioni I [1,3] 17; 111 [3,1] 13; nii [4,1] 13. 
€. καὶ K. πρεσβύτεροι τῆς Νικαέων πόλεως τοποτηροῦντες τῶι ἐπισκόπωι τῆς αὐτῆς 
πόλεως Ἀναστασίωι sententiam dicunt [4,0] 63 

Εὐσεβίου (2) πρεσβυτέρου [πρεσβυτέρου Ἀντιοχείας 6, 995 Σ 32 Δ 33] ἐπέχοντος τὸν τό- 
πον Μακαρίου ἐ. Λαοδικείας Συρίας: adest actioni I [1,3] 57; 1Π [3,1] 47; 1Π| [4, 1] 
48; v [5,1] 57; V1[6, 1] 56; να 8,2] 56; vri [9,2] 54; X [10, 3] 56; xir [12, 2] 56; 
x1III [14, 2] 56; Xv [15, 2] 46; xvi [16,2] 56; xvii [17, 1] 57; 19 [19, 2] 57. δι᾽ €voe- 
βίου πρεσβυτέρου Ἀντιοχείας definiens ss Μακάριος Λαοδικείας [6,9] 56 2:32 Δ 33 

Eustathius presbyter: ENCYCL ss inter episcopos Lyciz fro Teodoro episcopo Anti- 
felitino et manibus dolente ep. 32 

Εὐφρονίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Δόμνου ἐ. Koukxoucoó: adest actioni 
I [z, 3] 278; ir (3, 1] 141; rum [4,1] 143; V116, x] 159. διὰ Εὐ. m. definiens ss Aóp- 
vog Κουκουσοῦ [6, 9] 160; pro Δόμνος Kouxouco0 per confusionem habent Iohan- 
nes (5) Arcis X 192 A 183 

per Eu frosynum diaconum ss Calogerus episcopus Claudiopolis epistule ad Leonem 
[uol. 3 p. 358] 21 

Εὐχαρίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Παραλίου ἐπισκόπου Ἀνδράπων: adest actioni 
1 [1, 3] 173; 1 [5, 1] 136; imr (4, x] 138; vi [6,1] 154. διὰ Εὐ. ὃ. definiens ss TITo- 
ράλιος Ἀνδράπων [6,9] 155. ct. Helpidius presbyter 

διὰ Θαλασσίου διακόνου definiens $s Σάβας TIáArov [6, 9] 58 

Θεοκτίστου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων: adest actioni 
1[1,3] 277; {Π[3,1] 230; um [4, 1{ 239; vi [6, 1] 257. διὰ O. π. definiens ss Ac 
ογένης ᾿Ορθωσιαίων [6, 9] 263 
διὰ  lavouapíou διακόνου μου definiens ss Λαμπάδιος 'Papavéuv [6,9] rox X 44 
Ἵλαρος διάκονος Ρώμης: SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 136. εἶπεν 1,83. 219. 958. 
contradicit r, 964 
᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος é. Alwapvacoó0: adest 
actioni Σ[1,3] 264; π|[3,1] 226; {Π| [4,1] 228; νὶ [6,1] 244. sententiam dicit 
Iulanus presbyter agens wices Calandionis episcopi Alicarnassena ciuitatis [2 (3), 
96 (04)] τοῦ 9; ᾿Ιουλιανὸς πρεσβύτερος Ἀλικαρνασοῦ ἐπέχων τὸν τόπον Καλαν- 
δίωνος τοῦ ἐπισκόπου τῆς αὐτῆς πόλειυς [4,90] 158. διὰ ^L. mp. definiens ss Κα- 
λανδίων Ἀλικαρνασοῦ [6,9] 250 Σ 324 A 3I5. ss agens uices Calandionis e. Alicarna- 
sena ciuitatis [2 (3), 97] 270 Φ XNà Ζ; διά ^I. πρεσβυτέρου [μου ss K. A. [17,0] 117 
carborus [Carponas?] presbyter: &gNcYCL ss inter episcopos Lycie i» loco Palladii efi- 
scop? Corydalleni ep. 32 
Κωνσταντίνου cf. Εὐσεβίου (1) 
Λογτίνου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέου ἐ. Νεοκαισαρείας : SYNODVS 
EPHESENA adest [r, 78] x32. ss [1, 1070] ΟΧΧΧΧΊΠΙ Φ 
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Μόδεστος πρεσβύτερος τόπον ἐπέχων Ὀλυμπίου ἐπισκόπου Προυσιάδος [2,977590] bey 
M. $r. definiens $$ Olympius Prusiadensis Δ 204 X213. ss [2,97] 250 [— Φ 173 
PZBI 

διὰ τοῦ ἀναγνώστου μου Νείλου definiens ss ᾿Ιωάννης Διοκαισαρείας [6,9] 90 £65 ^59 

Nicolaus archidiaconus: ENCYCL ss inter episcopos Lycize 1» loco Heltodori episcopi 
Pinarensis ep. 32 

Ὀλυμπίου (1) πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρου ἐπισκόπου Κλαυδιουπόλεως 
τῆς Ποντικῆς: SYNODVS EPHESENA adest [1,78] 135. ss [1, 1070] cxxxvr Φ 

ber Olym pium (2) diaconum definiens ss Antoninus Amissenus A 180 Σ 198 

'Orpníou ['Orptou r,3!?, M 3, 1145, B 6,9191; ?Orpetou 6, 1190; 9161] πρεσβυτέρου ἐπέ- 
χοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννου Ἄρκης: adest actioni r[r,3] 179; ΠΙ [3,1] 142; 
1ΠῚ [4,1] 144; vr [6,1] 160. χειρὶ mp. ?O. definiens ss ᾿Ιωάννης Ἄρκης [6,9] 161 

διὰ Πάπα διακόνου ss Ἀκάκιος Ἀντιοχείας Σ 69 A62, ὃ. TT. ὃ. om. [6,9] 92 

Paterniwus chorepiscopus ss Coll. Prisca 150, cf. ᾿Ιορδάνης. ss TT. x. ὑπὲρ ᾿Ιορδάνου €. 
᾿Ἀβίλης [17,9] 43 

Παύλου (1x) πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Oupavíou €. ᾿Ιβώρων : adest actioni 1 [1, 3] 
174; 113,1] 137; 1Π| [4,1] 130; vi[6,1]155. sententiam dicit P. presbyter 
agens wices Vramw episcopi? Iboruang ciwtiatis [2, 96] x50. διὰ TT. π. definiens ss 
Οὐράνιος ᾿Ιβώρων [6,9] 156. ss P. pr. agens wices V. e. Iboritane ciuitatis [2,07] 
$290; ss διὰ TT. π. Οὐ. ?l. [17,9] 36 [falso ὃ. TT. π. ad 37 translata sunt] 

διὰ τοῦ ὑποδιακόνου μου ἸΤαύλου (2) definiens Ss Αἰλιανὸς Σελινοῦντος [6, 9] ΟἹ 
Σ γ)ι Δ 64 

διὰ Παύλου (3) διακόνου definiens ss Αἰθέριχος Σμύρνης [6, 9] 178 

ΤἸΤελατίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοφίλου ἐ. Ἀδριανουπόλεως: adest actioni 
{{1,3] 187; ΠΙ11{4,1] 152; vr[6 1] 168. διὰ πρεσβύτερου μου TT. definiens ss 

Θεόφιλος ᾿Αδριανουπόλεως [6,0] 170 X211 A202. ss ἸΤελάγιος πρεσβύτερος τόπον 
ἐπέχων Θ. ἐ. A. [2, 97] 251 
διὰ TTér pou πρεσβυτέρου definiens ss Συμεώνης ἐ. Ἀμίδης [6, 9] 29, pro absentibus 
episcopis sub se constitutis [6,0] 396 — 398 
TToppupiou ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Oüpaviou ἐ. Ἐμίσης: adest actioni 
I [1, 3] 124; 111 (3, 1] 1ο6; rimi (4, 1] 107; vr [6,1] 123. sententiam dicit Πορφύριος 
ἀρχιδιάκονος τοποτηρῶν Οὐρανίωι τῶι ἐ. ᾿εμίσης ἐπαρχίας Φοινίκης [4, 9] 64 
Rusticianus chorepiscopus ss Coll. Prisca 118 
bid Στεφάνου πρεσβυτέρου ss Καλόγηρος ἐ. τῆς Κλαυδιουπολιτῶν μητροπόλεως fOvu- 
ριάδος [17,0] 12 
Σωφρονίου χωρεπισκόπου ['AvaZapfBoU 17,977] ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ €. 
Μοψουεστίας: adest actioni 1 [1,3] xx1; ΠῚ [3,1] 93; [Π| [4,1] 94; ν᾽ [6, 1] 110. 
Σωφρόνιος χωρεπίσκοπος ποιούμενος τὸν λόγον ὑρὲρ Βασσιανοῦ ἐ. Μοψουεστίας de- 
finiens Ss [6,9] xxx X61 Δ 55. ss διὰ X. χ. ᾿Αναζαρβοῦ Βασσιανὸς ἐ. M. [17,9] 77 
Timastius presbyler: ENCYCL ss inter episcopos Lyciae in loco Leontii episcopi catateni 
(leg. Candaneni] ep. 32 
διὰ Τιμοθέου (1) [seloseum A 78 xbxv Σ 84] definiens ss Πορφύριος Βοτρύων [6, 9] 122 
Σ 84 Δ γᾶ 
διὰ Τιμοθέου (2) definiens ss Φωσφόρος ᾿Ορθωσιάδος [6, 9] 123 
Φιλοθέου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ἐ. Αρπάσων [6, 9?**; ceteris locis 
corrupte ἀριασσοῦ]: adest actioni 1 [1,3] 278; Π|11[3,1] 240; {Π| [4,1] 240; vI 
[6, 1] 258. διὰ €. π. definiens ss Ζωτικὸς *Aprácuv [6, 9] 264, deest XA 
Φιλοτίμου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεμιστίου €, Ἀμάστριδος: adest actioni 
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1[r3]184; πὶ [3,1] 147; {π| [4,1] 149; vr (6, 1] 165. sententiam dicit Φιλόθεος 
πρεσβύτερος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἐ. Θεμιστίου Ἀμάστριδος ἐπαρχίας Παφλαγονίας 
[4,9] 30. διὰ Φ. π. definiens ss Θεόφιλος Ἀμάστριδος [6, 9] 167, deest £A. ss G.A. 
διὰ Φ. π. [17,9] 178 
Φωτεινὸς (1) διάκονος τοποτηρῶν τῶι ἐπισκόπωι Δωροθέωι Νεοκαισαρείας ἸΤόντου TToAe- 
μωνιακοῦ sententiam dicit [4,0] 52. ex confusione orta sunt Φωτεινοῦ ἀρχιδια- 
KÓvou ἐπέχοντος τὸν τόπον Aupo8éou Νεοκαισαρείας 3, 199 cf. r, 3399. 39. et fer Fott- 
num diaconum ss Dorotheus Neocesartensis Δ 184 2. 193 
QureivoO (2) ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου ἐπισκόπου TTiowoüvroc: 
adest actioni 1 [1, 3] 39; ΠῚ (3, 1] 30 (locus confusus); ΠΙ1[4,1] 31; ν [5,1] 39; 
VI (6, 13 38; νι [8,2] 38; vim [9,2] 36; x [10, 3] 38; ΧΠ [12,2] 38; xmi [14, 2] 38; 
Xv [15,2] 38; xv1 [16,2] 38; xvi1[r7,1] 39; 19 [19,2] 39. sententiam dicit ΤΆ. 
episcobus melropolitanus Pisinuntene citatis ber Pholinum archidiaconum meum 
[2 (3), 96 (94)] 38. διὰ Φ, à. ss Θεόκτιστος τῆς Πισινουντίων μητροπόλεως [6, 9] 38 
2170 A163. ss O. € τῆς Πισινουντίων πόλεως διὰ c. à. [17,0] 85 
Χρυσίππου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ &, Tpokváouv: adest actioni 1 
[1,3] x91. sententiam dicit Chrysippus presbyter uerba faciens bro Cyrtaco episcopo 
Trocnadene ecclesie [2 (3), 96 (04)] 79. διὰ Xp. m. [deest Σ 174 Δ 167] definiens ss 
Kupiakóg Tpokvábuv (6, 9] 174. ss K. T. διὰ τοῦ πρεσβυτέρου μου X. [17, 9] 139, 
epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 359] 61 
Χρυσογόνου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Παύλου Kavtávuv: adest actioni 
II [3,1] 284. διὰ Xp. m. definiens ss Παῦλος Καντάνων [6,9] 315, deest ZA 
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Aaron presbyter Alexandrinus: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Constantinopoli con- 
sistentium [VII] p. 17, 17 
"A B1B o gc (1) διάκονος: COGNITIO BERYTI 55 relationi cleri Edesseni, Syriace [Ir,IA4I] 33 
Ἄβιβος (2) διάκονος: COGNITIO BERYTI 85 relationi cleri Edesseni pro diacono BaAev 
Tivou, Syriace [11,141] 37 
ὑπὲρ ᾿Αβίβου (3) ὑποδιακόνου : COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni Ῥεστιτοῦτος 
[11, 141] 57 
ὑπὲρ 'ABíBou (4) ἀναγνώστου: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni Βάσσος 
[11,141] 59 
'ABíBou (5) [᾿Αμβίβου M p. 378, 32. ᾿Αββίβου M p. 379, I4]: COGNITIO BERYTI adstat 
Ir, 28. accusauit Ibam Iohannem (17) Danihelem (3) Constantinopoli xr, 31 
'AgAaBgiou: COGNITIO BERYTI adstat 11,28. accusauit Ibam Iohannem (17) Dani- 
helem (3) Constantinopoli rr, 3x 
.Αβράμιος (1) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni [II, I41] IO 
Ἁβράμιος (2) (3) (4) διάκονος: coGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni [II, 141] 
29. 31. 40 
«Αβράμιος (5) διάκονος cleri Edesseni p. 383, 23 
*'ABpapítou (6): accusator Ibze, ingreditur Xr, 9 
*'ABpápuiog (7) διάκονος ἀπαντητὴς ecclesise Edessenz p. 385, 5 
Αβράμιος (8) πρεσβύτερος ἐν τῶι “Εβδόμωι r, 388; τὸν πρεσβύτερον τὸν ἐν τῶι μαρ- 
τυρίωι τοῦ “Εβδόμου p. 126, 36; πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης I, 55235: intrat con- 
cilium 4,63. libellum offert 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [I, 552] 38, cf. p. 179, 3. εἶπεν r, 386, 388. 390. 392 
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Αβράμιος (0) [πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανὸρίτου τῆς μονῆς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχι- 
μανδρίτου Εὐτυχοῦς 1, 407, cf. p. 131,28. 132,16. τὸν πάπαν '᾽Ἄ. p. 132, 18]: svNo- 
DVS ἐνδημοῦσα: intrat 1,407. εἶπεν r, 408. 410. 412. 414. 410. 418 

*'Agpáptogc (10) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [r, 888] 19 

᾿ἈΑὐγάπιος διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [Ir, 141] 51 

Ἀγόραστος [σύγκελλον Dioscori ep. Alexandrie p. 220, 22, cf. p. 216,4]: postulatur 
ut custodie tradatur p. 212,38. 215,25. 220,21. δι᾽ Ἀτοράστου xoi Τιμοθέου 
p. 220, I0 


Ἀδέλφιος (x) (2) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 
52. 60 
Ἀξτιος ἀρχιδιάκονος τῆς βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας ' Ρώμης καὶ πριμικήριος 
νοταρίων 2, 3 [uario modo hzc abbreuiantur, cf. e. g. ἀρχιδιάκονος καὶ πριμικήριος 
τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 18, 9. ἀρχιδιακόνου τῆς κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐκκλησίας 
1,66. 3,22 et similia multa]: σχεδαρίου ἐπιδοθέντος παρὰ A. 1,66. 17,7. βιβλίου 
ἐπιδοθέντος παρὰ Ἀ. 5, 22. 17, 17. legit 2,5. 43. 3, 14. τᾶ. 19. 24. 25. 4, 90. 5, 30. 6,8. 
18,0. εἶπεν Ι, 87. 90. 2,3. 7. 9. 15. 26. 28. 38. 68. 74. 3, 16. 4,71. 73. 809. 98. 10o. 
102. 6,6. 12,50. 14, 37. 17,6. 13. 18,2. 7 
SYNODVS ἐνδημοῦσα [Ἀ. διάκονος καὶ voráptoc]: legit 1, 476. εἶπεν rx, 395. 420 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen [Ἀ. διάκονος καὶ vorópioc]: intrat 
1,5706. 577. εἶπεν 1,578. 580. 582. 584. 586. 589. 591. 593. 595. 599. 601. 604. 606. 
610. 612. 616. 693. 723. 725. 732. 738. 767. 769. 780. 782. 785. 792. 795. 799. 801. 
812. 827 
Ἀθανάσιος (I) λέτων ἑαυτὸν εἶναι πρεσβύτερον τῆς Ἀλεξανδρέων μεγαλοπόλεως [2, 40]: 
libellum offert 2,514. 55. 56. 57. εἶπεν 2,40. 53. 58, filius Isidore Cyrilli ep. 
Alexandrini sororis p. 216, 20—24 
Ἀθανάσιος (2) [διάκονος τῆς ἁγίας Ἀναστάσεως Theophan. p. 107, 19] occisus est in 
seditione Palestinensi p. 484,8 
Ἀθανάσιος (3) διάκονος Σελευκείας τῆς ὑπὸ τὸν ἐπίσκοπον Βασίλειον [p. I25, 
24. 26]: 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: εἶπεν I, 369. 371. 373. 375, cf. p. 134,14. 165,14 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: εἰς μέσον ἔστη 1,671. εἶπεν 1,672. 
674. 679. 681 
Ἀκάκιος διάκονος: COGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni [11,141] 24 
Ἀλέξανδρος πρεσβύτερος xoi περιοδευτής:; ἃ concilio ad imperatorem missus 
[p- 458, 31] εἶπεν 18,4 
Ammonius presbyler Alexandrinus et Gconomus: ENCYCL Ss libello Aegyptiorum Con- 
stantinopoli consistentium [vil] p. 17, 15 
Ἀνατολίου: COGNITIO BERYTI adstat 11,28. accusauit Ibam Iohannem (17) Dani- 
helem (3) Constantinopoli 11,31 
Ἀνδρέας (1) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [xr, 141] 34 
Ἀνδρέας (2) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης: SYNODVS ἐνδημοῦσα ss διὰ ToO πρεσβυ- 
τέρου Τιμοθέου [r, 552] 31 
Ἀνδρέας (3) διάκονος: svNODVS ἐνδημοῦσα mittitür ad primam uocationem Euty- 
chis 1,235. 357. εἶπεν rz, 363, cf. p. 134, 14. 165, 14 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: eig μέσον ἔστη 1,630. εἶπεν 
1, 667. 669 
διὰ τοῦ διακόνου Ἀ νδρέου (4): 1, 5529 cf. ᾿Ιώβ 
Ἀντιόχου (1): accusator Ibz, ingreditur 11,9 
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Ἀντίοχος (2) πρεσβύτερος xoi ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Ocorékvou  [1, 55277]: 
intrat concilium 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 37 
Ἀντώνιος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello [1r, 888] 21 
Ἀνύσιος διάκονος: COGNITIO BERYTI 58 relationi cleri Edesseni, Syriace [ΤΙ, 141] 32 
'Anéveo c διάκονος: COGNITIO BERYTI: Ss relationi cleri Edesseni [rr, 141] 46 
Ἄρβιος διάκονος: COGNITIO BERYTI SS relationi cleri Edesseni pro diacono 'Yrtaríou 
[1I, I41] 35 
Apmoxpatíuv πρεσβύτερος: postulatur ut custodie tradatur p. 215, 23, quippe qui 
Dioscoro ministrauerit p. 214, 35. 215, I 
Ἀρτέμιος πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 12 
᾿ἈΑσσκληπιάδης διάκονος καὶ vorópioc: legit 2, 51. 61. 5,3 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: ἐμήνυσεν λέγων 1, 405 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat 1,576. 577 
Ἀστέριος (I) πρεσβύτερος καὶ νοτάριος : SYNODVS ἐνδημοῦσα legit 1, 225. cf. p. 173, 9. 
εἶπεν I,458. cf, x p. 123,12. 127, I3. chartas gestorum abstulit p. 176, 30 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat I, 576. 577. cf. p. 179,2 
Ἀστέριος (2) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῆς μονῆς τοῦ μακαρίου Λαυρεντίου 
[1, 55259]: intrat concilium 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: ss [1,552] 50 
Ἀττικοῦ τοῦ διακόνου τῆς κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν éxxAnoíag: relationem concilii, 
dum Nicez est, ad imperatorem portat p. 30, 22 
Ἀφρήμιος διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [r1, 141] 22 
Βαλεντίνου διακόνου: COGNITIO BERYTI pro eo Ss relationi cleri Edesseni Ἄβιβος (2) 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι αὐτόν [Ir, 141] 3 
Baradotus monachus: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] 21, rescripsit 
ep. 21 
Βαρσουμᾶς μοναχός: intrat concilium 4,66. εἶπεν διὰ ἀνθρώπου ἑρμηνεύοντος αὐτὸν 
Συριστὶ λαλοῦντα 4,05 
SYNODVS EPHESENA πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ad imperatorem Theodosium 11 
profectus [p. 71, 25] ab eo iussus adesse synodo locum tenens archimandritarum 
Orientalium [r1, 47. 48. 108]: adest [1,78] 131; sessioni alteri 9 113. sententiam 
dicit 5v ἑρμηνέως Εὐσεβίου μοναχοῦ [1,884] x12; similiter 1,1066. ss [r, 1070] 
CXXXIII Φ. oi μονάζοντες oi ἀκολουθοῦντες Βαρσουμάι p. 93, 24. 179,27; πᾶσαν 
Συρίαν ἠφάνισεν. ἐπήγαγεν ἡμῖν χιλίους μονάζοντας p. 312, 29. ἔσφαξεν Φλαβιανόν 
p. 312,27. τὸν φονέα Βαρσουμᾶν 312, 38 
Βασίλειος (X) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relation] cleri Edesseni, Syriace 
[1r, I41] 9 
Βασίλειον (2) διάκονον: post concilium mittitur Romam cum Luciano episcopo Bi- 
zyse p. 248,22 
Βάσσος (I) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[II, I4I] 13 
Βάσσος (2) ὑποδιάκονος: cocGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[1r, 141] 54 
Βάσσος (3) ὑποδιάκονος: coGNITIO BERYTI SS relationi cleri Edesseni pro Afífou (4) 
[11, 141] 59 
Βήρυλλος [Cyrillus d» .15] cf. Φιλάδελφος 


Γαιανόν: custodie tradi rogat accusator Dioscori p. 215, 23 
Acta conciliorum ocumenicorum, Tom. 11, Vol. 6. το 
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Γαυδέντιος μεμορίτης [p. 311, 4]: offert libellum 4, 76 

Γερμανὸς (I) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης [1, 55257]: offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss διὰ Γλυκερίου διακόνου [1,552] 52 

Γερμανὸς (2) διάκονος: svNoDvs ἐνδημοῦσα mittitur ad tertiam uocationem Euty- 
chis I, 403. 404. 420. εἶπεν 1,431 

Γερόντιος (I) διάκονος: COGNITIO BERYTI 55 relationi cleri Edesseni [11,141] 50 

Γερόντιος (2) presbyter olim damnatus p. 311,26; ignotus p. 310, 35. offert libel- 
lum 4, 76. Γ. καὶ Καλοπόδιος εἶπον 4, 70 

Γερόντιος (3) ὑποδιάκονος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: sYNODVS EPHESENA SS libello 
[1, 888] 13 

Γλυκερίου διακόνου: SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss Γερμανός (1) [1, 552] 52 

Γυμνάσιος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello [x, 888] 34 

Δαδόης διάκονυς: COGNITIO BERYTI 85 relationi cleri Edesseni [II, 141] 36 

Δαυὶδ διάκονος ἀπὸ κειμηλιοφυλάκων: COGNITIO BERYTI testis accusatorum Iba p. 387, 5 

Anuntptavóc: SYNODVS EPHESENA notarius Dioscori p. 180, 1 

Διδίωνα custodie tradi postulat accusator Dioscori p. 215, 23 

Δομνίνου καὶ Κυριακοῦ τῶν διακόνων: quarunt Dioscorum p. 205, 36 

Δωρόθεος (x): postulatur ab accusatoribus Dioscor ut custodie tradatur p. 212, 38 
215, 23 

Κάρωσος καὶ Δωρόθεος (2) ἀρχιμανδρῖται [p. 310, 31; τῶν povoZóvruv p. 450, 26]: 
libellum obtulerunt imperatori 4, 76. 18,6 [p. 310, 25. 459, 24], concilio 4, 83. 88. 
εἶπον 4, 67. 80. A. εἶπεν 4, 94. τοῦ. 108. 110. 112. 115 

Δωρόθεος (3) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [1, 888] 26 

Δωρόθεος falsa lectio, cf. Θεόδωρος 

Ἐλευσίνιος διάκονος τῆς μονῆς τοῦ πρεσβυτέρου xai ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς [I, 407; 
διάκονος τῆς αὐτῆς (Eutychis) μονῆς p. 155,10]: svNoDvs ἐνδημοῦσα intrat 1, 407. 
οἷ. p. 128,5. 133,32. 135, IO 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat et in medio stat r, 569. 
εἶπεν I, 052. 675. 688. 705. 709. 718. 728. 730. 737. 758 
SYNODVS EPHESENA SS libello [1, 888] το. εἶπεν 1, 890. 892. 894. 896. 898 

Ἐλπίδιον (I) τὸν πρεσβύτερον p. 75, 27 

Ἐλπίδιος (2) πρεσβύτερος mittitur ad quarendum Dioscorum 2,9.10. εἶπεν 2, I1 
οἷ. ᾿Επιφάνιος 

Ἐλπίδιος (3) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης: svNODVs ἐνδημοῦσα ss [1,552] 47 

Ἐλπίδιος (4) μεμοροφύλαξ τῶν Προκοπίου: offert libellum 4, 76. intrat 4, 66. εἶπεν 4, 96 

*€opráctioc μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [r, 888] 27 

Ἐπιφάνιος πρεσβύτερος: mittitur ad querendum Dioscorum 2, 9. Io. εἶπεν 2, r1 cf. 
"€Aníibiog (τ) 


SYNODVS ἐνδημοῦσα: mittitur ad tertiam uocationem Eutychis 1, 403. 404. 420 
εἶπεν I, 429 : 

Εὔβουλος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello [1, 888] 33 

Εὐτένιος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello (1r, 888] 30 

Εὐγνωμόνιος [ignotus p. 311,5]: offert libellum 4, 76 

€ó8aÀiut cf. Χαρμοσύνωι 

Εὐλότιος (I) πρεσβύτερος [cf. 1 Οὐράνιος (5) et Π| s. n.]: SYNODVS ANTIOCHENA 
Mápa« xai εὐ. πρεσβύτεροι εἶπον Ir, 58. cf. p. 389, 17. 388, 35. 13 
COGNITIO BERYTI adstat ir,28 cf. p.373.20. porrexit libellum cum Samuele 
Cyro Mara 11,56. εἶπεν x1, 68. 106. 109. 118. CONTINVATA TYRI sS IO, 7 p. 375, 13 
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Εὐλότιος (2) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[11, I41]3 

Εὐλότιος (3) (4) διάκονος: coGNITIO BERYTI 85 relationi cleri Edesseni [11, 141] 18. 39 

Εὐλότιος (5) διάκονος τῆς κατὰ τὴν φιλόχριστον Κωνσταντινούπολιν ἐκκλησίας : COGNITIO 
BERYTI residet 1r, 28. εἶπεν II, 3Y. CONTINVATA TYRI adest p. 377, 30 

Εὐπρέπιος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello [1, 888] 25 

Εὐσέβιος (I): postulatur ab accusatoribus Dioscori ut custodie tradatur p. 212, 38. 
215, 23 

Εὐσέβιος (2) πρεσβύτερος: cocNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [1r, 141] 8 

Εὐσέβιος (3) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 27 

Εὐσέβιος (4) διάκονος: CoGNITIO BERYTI 85 relationi cleri Edesseni, Syriace [11,141] 38 

Εὐσέβιος (5) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [xr, 141] 63 

Εὐσέβιος (6) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁτίου Εὐλογίου: SYNODVS ἐνδη- 
μοῦσα SS διὰ Θεοδούλου διακόνου μου [1, 552] 44 

Εὐσέβιος (7) πρεσβύτερος xai ἀρχιμανδρίτης μονῆς Ἡλία [1, 5529]: siue hic siue (6) 
intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1, 552] 43 

Εὐσέβιος (δ) διάκονος ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello [1, 888] 3 

Εὐσεβίου μοναχοῦ (0): SYNODVS EPHESENA I, 884 ?. 1066 cf. Βαρσουμᾶς 

Εὐστάθιος διάκονος ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello (r, 888] 5 

Εὐτρόπιος διάκονος: SYNODVS ἐνδημοῦσα: mittitur a Flauiano ad monasteria πέραν 
ἐν Xukaig I, 394 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης [p. 100, 21. xoxz, 18. 103, Io. 138, 4 et passim]: 
SvyNODVS ἐνδημοῦσα accusatur ab Eusebio ep. Dorylaei I, 225. 230. uocatur . 
primum r, 355— 375; secundum 1, 377 — 380. 395—401. 447 —457; tertium 1, 402. 
420—431. uenit in synodum I, 464; in iudicio εἶπεν I, 471. 480. 500. 502. 505. 
512. 514. 516. 518. 520. 522. 524. 527. 535. 540. 542. 544. damnatur r, 551 
COGNITIO PRIOR de gestis aduersus eum: obtulit libellum imperatori Theodosio 
I,559.572. iterum tractatur in cognitione altera r, 560 sq. 
COGNITIO de sententia aduersus Eutychen: obtulit libellum imperatori Theodosio 
I, 834 | 
SYNODVS EPHESENA: intrat I, 134. porrigit libellum 1, 157. 164. 185. eimev 1, 155. 
220. 553. 865. absoluitur r, 884. cf. ΠῚ 

Εὐτύχιος ἐν paprupiun KeAeptvng [p. 310, 33]: intrat concilium 4,66. offert libellum 
4, 76 

Εὐφράσιος (r) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[1r, 141] 6r 

Εὐφρασίου (2): accusator Iba, ingreditur 1r, 9 

Ζηνόβιος διάκονος ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [r, 888] 8 

Ζωτικοῦ μονάζοντος: SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss ᾿Ιάκωβος διάκονος xai ἀρχιμαν- 
δρίτης τῶν Σύρων [1,552] 46 

H eliam [Ἰουλίου ΜΒ 1, 88499] brimum diaconum: SYNODUS EPHESENA eo interprete sen- 
tentiam dicit Καλοσίριος Ἀρσινοίτου [1,884] 9o (01) 4. per eum ss [1, 1070] cvim e 


Θεοδοσίου τοῦ πρεσβυτέρου; post synodum ἐνδημοῦσαν a Flauiano mittitur ad mo- 
nasterium Eutychis p. 186, 39 


Θεοδούλου (1) διακόνου : SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss Εὐσέβιος (6) [1,552] 44 


Θεόδουλος [Theodorus 4] (2) ὑποδιάκονος ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello 
[1, 888] 12 
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Θεόδωρος (1) διάκονος τῆς ἐκκλησίας τῆς μεταλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας [Ρ. 212, 41]: 
porrigit libellum 2,44- 40.47. εἶπεν 2,45. 48. cf. Abkndlg. d. Bayr. Akad. d. Wiss. 
N.F.13 ῥ. 43 


ENCYCL diaconus Alexandrinus: ss libello Aegyptiorum Constantinopoli con- 
sistentium [Ν11Π] p. 17, 19 


Θεόδωρος (2) μονάζων καὶ ἀρχιμανδρίτης [1, 55239]: intrat 4, 63. offert libellum 4, x05. 
hac possunt etiam ad (3) referri 
SYNODVS ἐνδημοῦσα SS [1,552] 39 

Θεόδωρος (3) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Αἰγυπτίων: SYNODVS ἐνδημοῦσα sS 
[1, 552) 40 

διὰ Θεοδώρου (4) μοναχοῦ: SvNODvs ἐνδημοῦσα per eum ss Πέτρος (2) [1, 552] 35 

Θεόδωρος (5) μεμορίτης [p. 310, 34]: offert libellum 4, 76 

Θεότιμος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello [r, 888] 31 

Θεόφιλος (1) ἀνατνώστης: coGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[11,141] 65 

Θεόφιλος (2) διάκονος: accusator Iba, ingreditur I1,9. εἶπεν II, 9. I2. 14. 20. 25. 142 

Θεόφιλος (3) ὃ πρεσβύτερος τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν μεγάλης ἐκκλησίας [I2, 34]: 
εἶπεν 12, 34 


SYNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad alteram uocationem Eutychis r, 377. 381. 395. 
447. εἶπεν τ, 399. 451. 453 | 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: εἶπεν τσ, 698. 701. 707. 710 
Θεόφιλος (4) ignotus [p. 311, 1]: offert libellum 4, 76 
Θεόφιλος (5) διάκονος ὁ συμμείνας τῶι ἐπισκόπωι Ἀθανασίωι (8): SYNODVS ANTIOCHENA 
Ρ. 435. 26. 35 
Θω μᾶς (1I) ὑποδιάκονος : COGNITIO BERYTI 55 relationi cleri Edesseni, Syriace 11, 141] 58 
Θω μᾶς (2) [ignotus p. 31z, 1]: offert libellum 4, 76 
Ἰάκωβος (I) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11, 141] 20 


"láxuwBoc (2) διάκονος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Σύρων [r, 55255]: intrat 4,63. offert 
libellum 4, 105 


SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 46 


lacobus monachus (3): ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [X1] x9 

Ἱμέριος ἀναγνώστης καὶ vorápioc: abit ad primam uocationem Dioscori 2, 15. legit 
2, X8. 19. 22. εἶπεν 2,20 

Κρισπῖνος καὶ ᾿Ιοβιανός [Zouinzanus dr Diogenianus dc/1"] 1, 462 cf. Κρισπῖνος 

'louAiavóg (1) (2) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello [1,888] 20. 29 

Ἰσαάκιος (1) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [1r, 141] 25 

Ἰσαάκιος (2) ἀρχιαναγνώστης Perrensis: SYNODVS ANTIOCHENA εἶπεν I5, 24. 62 

Ἰσίδωρος διάκονος Alexandrinus: p. 219, 36 

"lóoxupítíuv λέγων ἑαυτὸν εἶναι διάκονον τῆς Ἀλεξανδρέων μεγαλοπόλεως [p. 211, 10, 
a Cyrillo in clerum receptus p. 214, 16]: offert libellum 2, 51. εἶπεν 2, 41. 54 

^1 uá&v νης (1) πρεσβύτερος Ἀλεξανδρείας xai πρῶτος vorapiuv [I,79 et passim, νοτάριος 
p. 212, 38]: postulatur ut custodie tradatur 212, 38 


SYNODVS EPHESENA legit x, 81. 108. 115. 157. 222. 555. 887. 011--- 942. εἶπεν Σ, 79. 85. 
305. 311. 885 


 ῳωάννης (2) διάκονος: COGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni [xx, 141] 49 


"luá&vvou (3): COGNITIO BERYTI adstat 11,28. accusauit Ibam Iohannem (17) Dani- 
helem (3) Constantinopoli xr, 31 


"euá&vvn« (4) πρεσβύτερος xoi ἔκδικος τῆς ἐκκλησίας ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως (Con- 
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stantinopolis) 1, 630; πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος passim: SYNODVS ἐνδημοῦσα mitti- 
tur ad primam uocationem Eutychis 1, 235. 357. εἶπεν τ, 359 (cf. p. 134, 13]. 361. 
364. 464 

COGNITIO ALTEZA de gestis aduersus Eutychen: εἰς μέσον ἔστη 1,0630. εἶπεν 1,636. 
638. 641. 644. 646. 654. 656. 658. 660. 662. 677. 682 


"u&vvng (5) πρεσβύτερος: SYNODVS ἐνδημοῦσα mittitur a Flauiano ad monasteria 
Chalcedone r, 394 

Ἰωάννου (6) πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου: intrat 4, 63. offert libellum 4, x05 

Ἰωάννης (7) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello [1, 888] 24 

'luwávvou (δ) ὑποδιακόνου Perrensis: SYNODVS ANTIOCHENA intrat I5, 26.27 

"lug πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης [1,552?9]: intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα Ss διὰ τοῦ διακόνου μου 'Avbpéa [1, 552] 36 

Καιούμου: COGNITIO BERYTI adstat r1, 28. 


accusauit Ibam Iohannem (7) Dani- 
helem (3) Constantinopoli Ir, 31 


Καισάριος διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 15 


Καλλίνικος (1) μονάζων καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τῶν Θεοδότου; SYNODVS ἐνδημοῦσα 
55 [1,552] 51 

Καλλίνικος (2) [ἔχει δέκα ὀνόματα εἰς μεμόριν p. 311, 13]: offert libellum 4, 76 

Καλοπόδιος ὁ εὐνοῦχος: presbyter olim damnatus p. 311,26. 32. intrat 4,66. [ε- 
ρόντιος xai K. εἶπον 4,70. Κ. εἶπεν 4, 72. 74 

Κάρω σος (I) πρεσβύτερος Kai ἀρχιμανδρίτης: SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 49 

Κάρωσος (2): cf. Δωρόθεος (2). εἶπεν 4,93. 99. IOI. 103. 114 

Κασσιανὸς πρεσβύτερος [σήμερον κε ἔτη εἰμὶ κοινωνὸς eig Κωνσταντινούπολιν πραγμα- 
τευσάμενος καὶ νῦν πρεσβυτέρου μου ὄντος p. 400, 21): comitatur Bassianum ep. 
Ephesi 12,3. εἶπεν 12,30 

Claudiws archimandrita: svNopvs ἐνδημοῦσα ss 0]. 2 p. 205: 


Κρισπῖνος (I) διάκονος: SYNODVS EPHESENA notarius Stephani ep. Ephesi p. 87, 35 


Kpic rivog (2) xoi "loBiavóg ot διάκονοι: SYNODVS ἐνδημοῦσα quarunt Eutychen 1, 462. 
εἶπον I, 463 


Κυριακοῦ cf. Δομνίνου 


Κύριλλος (1) (2) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [1r, 141] 28. 44 

Cyrillus cf. Βήρυλλος. Φιλάδελφος 

Κῦρος (1) Λεοντίου διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni (xr, 141] 21 

Κῦρος (2) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI 88 relationi cleri Edesseni [1r, 141] 56 

Κῦρος (3) πρεσβύτερος: SYNODVS ANTIOCHENA non comparuit, sed abiit Constantino- 
polim p. 380,2. 382,2. damnatur p. 381,7 


COGNITIO BERYTI adstat ir,28. porrigit libellum cum Samuele Eulogio Mara 
II,56. εἶπεν 11,69. CONTINVATA TYRI 85 10,7 p. 375, 14 

Κωνσταντῖνος διάκονος τῆς μονῆς ToO πρεσβυτέρου xai ἀρχιμανδρίτου Εξὐτυχοῦς [I, 407; 
διάκονος καὶ ἀποκρισιάριος Εὐτυχοῦς p. 135,9; διάκονος καὶ μονάζων 1,608 et 
saepe]: SYNODvs ἐνδημοῦσα intrat r, 407. cf. p. 133, I8. 25. 27. 28. 133,31. 135,0 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat I, 569. εἶπεν rI,608. Org. 
621. 622. 624. 630. 637. 639. 650. 663. 685. 686 [Ὁ cf. notam]. 690. 696. 699. 703. 
754. 757. 773. 784. 788. 794. 797. 802. 804. 807. 809. 818 
COGNITIO de sententia aduersus Eutychen: intrat 1,829. εἶπεν 1, 830. 840. 844 
SYNODVS EPHESENA SS libello [1,888] 4 

Κωνστάντιος [Κωνσταντῖνος 1, 8884, 686?] διάκονος τῆς μονῆς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ 
ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς [r, 407]: SYNODVS ἐνδημοῦσα intrat I, 407 
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COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat 1,509. εἶπεν 1,686[?] 
SYNODVS EPHESENA: SS libello [1, 888] x1 

Λεόντιος (1) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI 55 relationi cleri Edesseni [1r, 141] 6 

Λεόντιος (2) [ἀπὸ ἀρκοτρόφων p. 311, 2] offert libellum 4, 76 

Λιβάνιος πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11, 141] 4 

Λουκιανὸς διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 30 

Macavasws presbyler Alexandrinus: ENCYCL Ss libello Aegyptiorum Constantinopoli 
consistentium [VII] p. 17, 18 

Maxebóviogc μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [r, 888] 22 

Μάλχος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA Ss libello (1, 888] 32 

Μάμας πρεσβύτερος: SYNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad alteram uocationem Eutychis 
I, 377. 381. 395. 447. εἶπεν 1, 397. 456 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: εἶπεν 1,712. 715 

Mavounàtog πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης [p. I27, 12; τοῦ μοναστηρίου M. τοῦ πρεσ- 
βυτέρου p. 127, 18]: intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 34. cf. p. 127, 12. I8. 134,3 

Μάξιμος ἀρχιμανδρίτης [διδάσκαλος Εὐτυχοῦς p. 310, 34. ὁ φίλος αὐτοῦ p. 135, 0. 
156, 1]: offert libellum 4, 76 

Mápa (x) διακόνου: COGNITIO BERYTI pro eo ss relationi cleri Edesseni lTaóAog 
[11, x41] 43 

Mápac (2) πρεσβύτερος: SYNODVS ANTIOCHENA M. xai Εὐλότγιος (1) εἶπον rr, 48. 
M. εἶπεν 11,50, cf. p. 387, 8. 388, 13. 29. ἀνῆλθεν ἐν Κωνσταντινουπόλει p. 387,9 
COGNITIO BERYTI adstat II, 28. porrexit libellum cum Samuele Cyro Eulogio 
II, 56. εἶπεν I1,67. 77. 79. 81. 102. I04. X13. I I6. 110. 121. X23. 120. 129. 132. 137. 
CONTINVATA TYRI SS I0, 7 p. 375, 15 

Mápag (3) διάκονος: COGNITIO BERYTI testis accusatorum Iba p. 387,5 

Μάρας (4): CoGNITIO BERYTI interpres Vranii episcopi (5) 11,35. εἶπεν 11,60 

Μαρῖνος ἀναγνώστης καὶ νοτάριος τῆς Καισαρέων ἐκκλησίας Καππαδοκίας πρώτης 
[p. 164, 20): coGNITIO PRIOR de gestis aduersus Eutychen: ἀνέγνω p. 164, 21 

Μάρις διάκονος Perrensis: SYNODVS ANTIOCHENA I5, 117. 118 

Μάρκελλος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης [1,532599 cf. Theodoret. ep. 141 M. ἀρχι- 
μανδρίτηι τῶν 'Axoiuruv]: intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 53 

Μαρκιανῶι τῶι διακόνωι: cum eo Lucensius et Bonifatius legati Romani Constanti- 
nopoli discesserunt p. 248, 24 

Μαρτῖνος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Δίου [r, 55235; τοῦ μο- 
ναστηρίου τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Μαρτίνου p. 133, I5. 24]: intrat 4,63. 
offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss διὰ τοῦ ἀδελφοῦ Φιλίππου [1, 552] 33. cf. p. I35, 14 sq. 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: non adest p. 164, 31 

Μαρτύριος (1) διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni (II, I41] 17 

Μαρτύριος (2) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 85 libello [r, 888] 15 

Μαρώνης διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 47 

Μέμνων πρεσβύτερος καὶ σκευοφύλαξ: SYNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad tertiam uoca- 
tionem Eutychis 1,403. 404. 420. 421. εἶπεν I, 422. 427 

Mnvát πρεσβυτέρωι: ministrauit Dioscoro p. 214, 35 

Μίκκαλος πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI 88 relationi cleri Edesseni [1r, 141] 7 

Μω σῆς [ignotus p. 310,34]: offert libellum 4, 76 


IIII CLERICI ET MONACHI 79 

Ναρσῆς πρεσβύτερος καὶ σύγκελλος Eutychis p. 135,8 cf. p. 136, 1: SVNODVS EPHE- 
SENA Ss libello (1,888] 1 

Νεμεσῖνος [ignotus p. 310, 35]: offert libellum 4, 76 

Νικίας διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni (11, 141] 16 

Nóvvoc διάκονος καὶ voráptoc: COGNITIO ALTERA de gestis contra Eutychen: intrat 
I, 576. 577 

Οὐρσικῖνος πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 2 

Παγτχάριος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [r, 888] 16 

ΠΤαλλάδιος διάκονος καὶ νοτάριος τοῦ ἐπισκόπου Tlarpuíou (4): mittitur ad tertiam 
Dioscori uocationem excipiendam 2, 73. legit 2, 78 

Πατρίκιος (r) διάκονος: COGNITIO BERYTI: SS relationi cleri Edesseni [11,141] 23 

Πατρίκιος (2) διάκονος: svNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad monasteria in urbe Con- 
stantinopolitana I, 394. εἶπεν 1, 442 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: adesse dicitur p. 164, 33 

ITarTpuivocg πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [11,141] 1x 

TlauAovác μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [1, 888] 17 

Παῦλος (1) διάκονος: COGNITIO BERYTI sS relationi cleri Edesseni [11,141] 42 

TTaó Aou (2) διακόνου: COGNITIO BERYTI per eum ss relationi cleri Edesseni Μάρας (x) 
[11,141] 43 

Παῦλος (3) πρεσβύτερος xai ἀρχιμανδρίτης τοῦ αἰθρίου [r, 55215]: intrat 4, 63. offert 
libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα sS [I, 552] 48 

Παῦλος (4) πρεσβύτερος: SYNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad monasteria Chalcedone 
I, 304 

TTaóAoc (5) ὁ Βιθυνός [κατὰ μόνας ἐστὶν εἰς μεμόριν p. 311,4]: offert libellum 4, 76 

Περγαμίου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανὸδρίτου: intrat 4,63 

ἸΤέτρος (1) διάκονυς : postulatur ut custodie tradatur p. 215, 23 quippe qui Dioscoro 
ministrauerit p. 214, 34. 215,2 

ἹΤέτρος (2) πρεσβύτερος xoi ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Θαλασσίου [1,55235]: 
intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα: ss [1, 552] 35 

IT évrpou (3) πρεσβυτέρου xoi ápyuiavbptrou: intrat 4,63. offert libellum 4, 105 

ITérpoc (4) πρεσβύτερος: SvNODVS ἐνδημοῦσα mittitur ad monasteria in urbe Con- 
stantinopoli r, 394. εἶπεν I, 436. 438. 440 

Πιέντιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τοῦ μαρτυρίου τῶν νηπίων: SYNODVS ἐνδη- 
μοῦσα ss [1,552] 41 

Τιρώζου τοῦ πρεσβυτέρου (Edesseni) p. 384, 32 

ἸΤοιμένιος Ümobtáxovog: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace 
[1r, 141] 64 

Πορφύριος [Prosphorius e| ὑποδιάκονος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 
ss libello [r, 888] 14 

Tipoxóri0g διάκονος καὶ vorápioc: legit 2, 51^ 
COGNITIO ALTERA de gestis aduersus Eutychen: intrat 1,576. 577 

Proterius diaconus Alexandrinus: ENCYCL $s libello Aegyptiorum Constantinopoli 
consistentium [Ν11] p. 17,20 

Ῥεστιτοῦτος (I) ὑποδιάκονος : COGNITIO BERYTI Ss relationi cleri Edesseni [Ir, 141] 55 

Ῥεστιτοῦτος (2) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni pro 'ApíBou 
(3) (11, 141] 57 
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Ῥητόριος πρεσβύτερος: svNopvs ἐνδημοῦσα mittitur ad monasteria πέραν ἐν Xuxaiq 
I, 304 

'Póbuwv πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, Syriace [1r,I41] 5 

Ῥωμανὸς διάκονος: COGNITIO BERYTI SS relationi cleri Edesseni [t11, 141] 41 

Ῥωμύλος ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni [1r, 141] 62 

Σάβας (1) διάκονος ὁ rà συντάγματα κατὰ τόπον τοῦ μακαρίου ᾿Εφρὲμ Aépuv: COGNITIO 
BERYTI testis accusatorum Ibe p. 387,6 

Σάβας (2) διάκονος λεγόμενος ἰατρός: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni, 
Syriace [1,141] 26 

Σάβας (3) διάκονος: COGNITIO BERYTI SS relationi cleri Edesseni [11,141] x9 

Σάβας (4) ὑποδιάκονος: COGNITIO BERYTI SS relationi cleri Edesseni [11,141] 53 

Σαββάτιος διάκονος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni (11, x41] 15 

Σαμουῆλος πρεσβύτερος: SYNODVS ANTIOCHENA non comparuit, sed abiit Constan- 
tinopolim p. 380, 2. 382, 3. damnatur p. 381,7 
COGNITIO BERYTI adstat II,28. porrigit libellum cum Cyro Eulogio Mara t1, 56. 
εἶπεν II, 33. 43. 45. 52. 57. 64. 66. 71. 75. 84. 87. 89. 91. 93. 95. 97. 99. 108. 134. CON- 
TINVATA TYRI SS 10,7 p. 375, I2 

Σμάραγτδος διάκονος ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello [1, 888] 9 

Στρατήγιος πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI sS relationi cleri Edesseni, Syriace 
(II, I4I] 14 

Symeon monachus: ENCYCL accepit epistulam ab imperatore [x1] 20 


Τατιανὸς διάκονος καὶ vorápioc: SYNODVS ANTIOCHENA εἶπεν I5, 16. 18. 20. 22. 27. 30 
33. 36. 64. 105. 107. 118 


Τιμοθέου (r) cf. ᾿Ατόραστος 

Timotheus (2) presbyter et Gconomus: ENCYCL ss libello Aegyptiorum Constantino- 
poli consistentium [VII] p. 17, 16 

Τιμόθεος (3) πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης : intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss ᾿Ανδρέας (2) [1,552] 31 

Τιμόθεος (4) (5) (6) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA ss libello [r, 888] 2. 23. 28 

Τρύφων ἀρχιμανδρίτης [1, 55256]: intrat 4,63. offert libellum 4, 105 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 46 


Ὑπατίου (1) διακόνου: COGNITIO BERYTI pro eo ss relationi cleri Edesseni Ἄρβιος 
[11, 141] 35 
Ὑπάτιος (2) μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA 55 libello [1, 888] 35 


Ὑπάτιος (3) ἀναγνώστης καὶ νοτάριος: excipit alteram Dioscori uocationem 2, 34. 35. 
legit 2, 36 


*Y wfic ἰ[μεμορίτης p. 31r,2]: offert libellum 4, 76 

Φαῦστος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανὸρίτης: intrat 4,63. offert libellum 4, I05. 6b. xai 
οἱ ἅμα αὐτῶι ἀρχιμανδρῖται εἶπον 4, 85. οἱ ἀρχιμανδρῖται διὰ Φαύστου εἶπον 4,64 
SYNODVS ἐνδημοῦσα ss [1,552] 32 

Φεκίδας (X) πρεσβύτερος: COGNITIO BERYTI ss relationi cleri Edesseni (11, I41] 1 

Φεκίδας (2) διάκονος: COGNITIO BERYTI 85 relationi cleri Edesseni, Syriace [11, 141] 48 

Φιλάδελφος xai Βήρυλλος [Cyrillus d» f] oi διάκονοι: SYNODVS ἐνδημοῦσα quarunt 
Eutychen 1,460. ἔφησαν τ, 461 


Φίλιππος (1) πρεσβύτερος τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν μεγάλης ἐκκλησίας: εἶπεν I2, 58. 
17. 36. 38 


τοῦ ἀδελφοῦ Φιλίππου (2): SYNODVS ἐνδημοῦσα per eum ss Μαρτῖνος [1,552] 33 
Φίλιππος (3) ἀρχιδιάκονος Perrensis: SYNODVS ANTIOCHENA εἶπεν I5, IIO 


V CIVITATES EPISCOPALES 81 

Φιλούμενος μονάζων ὑπὸ Εὐτυχῆ: SYNODVS EPHESENA SS libello (1, 888] 18 

Φλαβιανὸς ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁγίου '€puáou: SYNODVS ἐνδημοῦσα 85 [1, 552] 42 

Φρόντων πρεσβύτερος ἀπὸ οἰκονόμων [p. 435, 20]: SYNODVS ANTIOCHENA εἶπεν I5, 114 

Φωτεινός [ignotus p. 310, 32]: intrat 4, 66. offert libellum 4, 76 

Χαρμοσύνωι πρεσβυτέρωι καὶ οἰκονόμωι xai Εὐθαλίωι ἀρχιδιακόνωι Alexandrinis Chal- 
cedone commorantibus nuntiatur ἃ concilio damnatio Dioscori 2, 100 


πάντες οἱ xAnpikoi τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν μεγάλης ἐκκλησίας εἶπον 12,35. οὗ xAnpt- 
«oi Κωνσταντινουπόλεως ἐβόησαν 3,35. 40. 42. I2, 44.61 
oi νοτάριοι [cf. 'Aériog Ἀστέριος Ἀσκληπιάδης Νόννος Προκόπιος): svNopvs ἐνδημοῦσα 


εἶπον 1, 357. 366. 383. 434. 449. 454 οἷ. p. 179,3 
οἱ ἄλλοι μονάζοντες εἶπον 4,97 


V CIVITATES EPISCOPALES 


᾿ἈΑβίλης: cf. Ιορδάνης. Tlarépviog χωρεπίσκοπος. Φοινίκης Λιβανησίας 2:92 A86 

Abryti: cf. Marcianus (x). Μαρία 11 Encycl. ep. 19 

Ἀβύδου: cf. Ἑρμείας, ἙἙλλησπόντοι X 222 A 213 Encycl. ep. 35 

Ἀγκύρας: cf. Εὐσέβιος (1). Anastasius (1). Γαλατίας à loco primo Σ 163 A 156 
Encycl. ep. 45, "A. Γαλατίας πρώτης 1, 788. A. Γαλατίας x, 312. x, 8845. 10679. 2, 97799. 
5, 1. 6,19. 8,211. 9,211, 10,39». 12,219, 14,21, 15,211. 16,211. r7, 1!l. I9, 1! ; 
1,278.875.886.908. 5,29. 8, 1r. 1,166. 19,54. metropolis Ancyre x, X070 VI 6, 
Encycl. p. 90,3. τῆς ᾿Αγκυρανῶν πόλεως I, 5554. 5582. 628. τοῦ "ArxupavoO ém- 
σκόπου p. 457,3 

Ancyras sideras: cf. Philippus (2). Φρυγίας TTaxariavrg 2 348 Δ 337 

'AvxiacpoO [Avyieopo0 6, 121, M 1,7856. 298. MBP 4,091. 6, 9??. Br, 3291]: cf. KAóbeoc. 
'Hreípou παλαιᾶς Σ 145 Δ 138. 2,7816. 884?8 6. 1005 4. 1070 XXXVIIII ᾧ. 4, 9?! 

"Ab ábu v [ἀράδου 2, 2152; 9696; 97333. adardensis uel adaroenc ciuitatis Φ 2, 96 (94), 66]: 
cf. Εὐτρόπιος (1). Πισιδίας Σ 297 Δ 288 Encycl. ep. 29; 4, 9P*. 17,9? 

'Abóávnc [Abávuv 4, 157, 17,9997. ábpávuv 2, 238]: cf. Φίλιππος (1). Κιλικίας à Σ 51 A 45 

Abou: [δούλυ, δούλου, Boroü I, 3141]: οἵ, Κοπτιτῶν. Σαβῖνος et Philolog. 9r, 355 sq. 

'"Abpapuurríou [Ἀτραμυττίου M I, 789? Ἀτραμύτου M?" x, 8847. Abpapürou MB I, 88477]: 
Cf. Φλαβιανός (1). Asie 6, 9108 

τῆς Ἀδραμυτην ὧν πόλεως [1, 5559. ἐπίσκοπος Ἀδραμετηνός 6, 991, est Hadrumetum 
prou. Byzacenz]: cf. Αὐρήλιος (i) ἐκ τῶν μερῶν τῆς Ἀφρικῆς 6, 993; Αὐρηλίου 
Ἄφρου 1, 3341 3, 1393, 4, y303 6, y322 

'Ab páwv [ἀδαέων 2, 2795]: οἵ, ΤΤρόκλος (1). 
I, 555}. 5582? 

'Abpiavd v [Adrian 2,97?9 Φ Encycl. ep. 35; Ἀδριανουπόλεως 2, 97179]: cf. Δαυίδ (1). 
«Ελλησπόντοι X 217 A 208 

᾿Αδριανοῦ θηρῶν [Adrianuthere 2,0719; Adrianuthire 2,96 (94)596; Adriano- 
theres Encycl. ep. 35; Adriíanopolitanos &215]: cf. ἸΤατρίκιος (1). 
1224 A215. 2,06 (904]!5 4. 2,9719 

᾿Αδριανουπόλεως (I): cf. Γρηγόριος, qui metropolita fuit Α. prouincie Hamnimonti, 
cf. Encycl. x1 52 

Αδριανουπόλεως (2) [Adrtan? Encycl. ep. 46]: cf. Εὐτύχιος. Hypatius. Ἠπείρου πα- 
λαιᾶς X 144 A 137. 1,7855. 298. 884?7, 1004 4. 1070 XXXVIII 9. 4, 990 


Acta concillorum axumenicorum, Tom, lI. Vol. 6. 


Ἀραβίας 295 A89. τῆς ᾿Αδραηνῶν πόλεως 


«Ελλησπόντου 


II 


82 TOPOGRAPHIA 


Abpiavouróleus (3): cf. Ἡλίας (x). Lyciae, cf. 1, 1070 ΧΙ Φ et Maxim. Conf. ad 
Dionys. Areopag. de eccles. hierarch. [PG 4 p. 176] Μεθοδίου τοῦ ἁγίου μάρτυρος 
[καὶ] ᾽Ολυμπίου (kai Ἄμμωνος» ᾿Αδριανουπόλεως ἐπισκόπου τῆς Λυκίας τὰ κατ᾽ αὐτοῦ 
(Origenis) ὑπ᾽ αὐτῶν περὶ ἀναστάσεως γραφέντα. ibid. p. 65 Ἄμμων ὁ Ἀδριανουπολί- 
της ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως αὐτῶι κατὰ "Oprrévouc γεγραμμένοις λόγοις, cf. Preu- 
schen in Harnack, Gesch d. altchristl. Litt. τ, 473 

Ἀδριανουπόλεως (4): cf. Θεόφιλος. ἸΤελάγιος πρεσβύτερος. “Ονωριάδος X 21x A202 

Adrianopolis (5): cf. Micus. Pamphylie Pergensis cf. Encycl. ep. 31 

Ἀδριανουπόλεως (6): cf. Φλωρέντιος (1). Πισιδίας Σ 309 A 300. 4, 0133 

Ἀζώτου: cf. Ἡ ράκλειος. Παλαιστίνης ἃ Σ 127 A 120. 4, 9? cf. Paral (2) 

Atheniensium: ct. Athanasius (1x). Achaie Encycl. ep. 44 

Ἀθρίβεως ΤἈθλιβιτῶν 4, 259]: cf. Εὐλότγιος (1). Aegypti 

᾿Αἰγάης [Αἰτέης r,I034. 2,219; 906118; 97179. 4 119 M 3, 1159, p r,78?1. αἰγέας siue 
αἰταίας 1,88479]: cf. Κυριακός (x). Ασίας Σ 229 A 220 

Αἰτῶν: cf. Εὐσταθίου (1). Cilicia τι 6, 9359 

Αἰτιαλῶν cf. Τενέδου 

Ἀιλᾶ ΓἈειλᾶ M r, 371. 6, 971. MB^ 17, 051 nb^x Σ]: cf. Βήρυλλος. Παλαιστίνης τρίτης X. 136 
A 128. 4,011} 

ἐν Αἰλίαι [cf. “εροσολύμων]7Ὑ: p. 494, 1. ἣ τῶν Αἰλιέων πόλις p. 484,6. 34. 456, 34. 
490, 23. 494, 7. I8. Aeliensium n Ρ. 112,30. archimandritarum Aeliensium li- 
bellus ad Pulcheriam p. 483,28. 487,4; cf. p. 485,26 —28. 486,34. 35. cf. rm 
Bócon 

Aivou (1): cf. Μάλχου. Arabize 

Atvou [enuntos Δ 15] (2): cf. Μακάριος (1). Ροδόπης X 14 A 15 

Acalissemus: οἷ. Eudoxius (x). Lycie Encycl. ep. 32 

Ἀκαρασσέων [Ἀκρασέων 6,1? Acrasenus Encycl. ep. 32; Ἀκρασσέων M 3, 1197; 
Ἀκρασσοῦ 2, 2148; 9653; 971?2. 6, 9??? Σ 286]: cf. Νικόλαος (1). Λυκίας Σ 286 Δ 277. 
Encycl. ep. 32 

Axpovéuv: cf, Γεννάδιος (I). Φρυγίας Tlaxaniaviig X 344 Δ 335. 2, 96 (04), 164 4; 
prouincie Phrygie 2,97, 194 e 

Ακρασσοῦ [ἀκμασσοῦ 2,06!? ἀκμάσου 2, 2123 agmassene ciwiatis 2,97, 287 6 aca- 
massene ciwilalis 2,060,132 6, crassensis Δ 238 ἸΌΝ X247]: cf. Πατρίκιος (2). 
Λυδίας Σ 247 A 238 

Ἀλαβάνδων: cf. Θεοδώρητος (i). Καρίας X 322 Δ 313. 4, 915 

Ἀλεξανδρείας (x) cf. Διόσκορος 
clerici: 'AvópacToc. ᾿Αθανάσιος (1). Ἁρποκρατίων. Δημητριανός. Εὐθαλίωι. Θεόδω- 
ρος (1). Ἰσίδωρος. ᾿Ισχυρίων. ᾿Ιωάννης (x). Μηνάς. Πέτρος (1). Χαρμοσύνωι 
gradus cleri deest: Γαιανός. Διδίων. Δωρόθεος. Εὐσέβιος (X). Τιμόθεος (1) 

a parte Proterii episcopi: Aaron. Ammonius. Theodorus. Macarius. Proterius. 
Timotheus (2) 

τῆς μεγαλοπόλεως Ἀλεξανδρείας I, 3*. p. 56,8. 206, 16. 19. 212,5. 41. 215, 14. IQ. 23. 
215,5. 220,9. 298,28. 307,38. 103,19. τῆς Ἀλεξανδρέων μεγαλοπόλεως p. 66, 31. 
74, X3. 120, 4. 2IO, 32. 2II, 3. IO. 35. 219, II. 224, 22. 225, 23. 238, 18. 26. 302,28. 
310,6. 9. 18. 488, 35. τῆς Ἀλεξανδρέων μεγίστης πόλεως 374.12. τὴν μεγίστην 
Ἀλεξάνδρειαν 214,40. 215,II. τὴν μεγίστην πόλιν 245,3. 214, 16. fj μεγάλη πόλις 
᾿Ἀλεξάνδρεια 214,25. τῆς μετάλης Ἀλεξανδρείας 216, 20. 2x. 210, 18, 20. 32. 220, 16. 
τῆς περιωνύμου πόλεως [om. 212, I]. Ἀλεξανδρείας 212, 1. 216, 30. 218, 23 οἱ. 2135, 28. 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγάλης ἐκκλησίας p. 224, 22. τοῦ εὐατγελικοῦ θρόνου 213, 30. 214, 18 
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Ἀλεξανδρείας (2): cf. Bápavoc. ᾿Ιουλιανοῦ (1). Ciliciae r1 6, 9358 

AAXiuv: cf. Γαίου. Phrygie Pacatiane 6, 939 

Ἀλικαρνασοῦ: cf. Καλανδίων, ᾿Ιουλιανὸς πρεσβύτερος. Καρίας X 324 A 315 

Ἀλίνδων [Μ ἀλύδδου B ἀλύδου Φ alindu 2,9698; ἀλύδης 2,295]: cf. ᾿Ιωάννης (2). Καρίας 
Y 314 Δ 305. 4, 9'? 

Ἀμαδάσσης: cf. Παύλου (1). Phrygia salutaris 6, 935? 

Ἀμαζόνος [Ἀμυζόνος Σ 320 Δ 311 Ἀμυζονέων 2, 9619]: cf. ᾿Ιωάννης (3). Καρίας Σ 320 
A 511 

Ἀμαθοῦντος [Ἀμαθούντων I, 1015]: cf. Θεοδόσιος (1). Ἡλιόδωρος, Κύπρου Σ 356 Δ 347 

Ἀμασείας: cf. Σέλευκος (1). '€Aevomóvrou primo loco X 147 Δ 188, Ἀμασείας τοῦ 
*€Aevomóvrou I, 552*. τῆς μητροπόλεως Ἀμασείας 6,09. 17,013. r, 1070 XLII 9. 
2,96 (94), 17 Φ. uol. 3 p. 357!9. τῆς Ἀμασέων πόλεως I, 5555. 558? 

'Auóctpiboc: cf. Θεμίστιος, Φιλότιμος πρεσβύτερος. Saturnilus. 
γονίας 4,999. Encycl. ep. 42. Amasirene ciwitatis Encycl. ep. 42 

Ἀμβλαδέων: cf. Διομήδους. Lycaonia 6, 9361 

Ἀμίδης: cf. Συμεώνης, Πέτρου πρεσβυτέρου. Μεσοποταμίας [jv ma X] primo loco 
X 116 A 109. 1, 7827; 88455. 1070 XL 94. 4,9!5. Encycl. ep. 24. ^. τῆς μητροπόλεως 
6, 979.399. r, 1070 XL 9. 2,90? Φ; 97,43 Φ 

Ἀμισοῦ [ἀμίσης 2,9611]: cf. Avruviavóc, Helpidius (1) presbyter. Olympium diaco- 
num. Erythrius. '€Aevonóvrou X 198 A 189 Encycl. ep. 41 

Auopíou [ἀμμωρίου B semper]: cf. Μυστήριος. Γαλατίας B Σ 172 A 165 

Ἀναζάρβου [de accentu non constat; AvaZópBuv 1,7899]: cf. Βαλέριος (1). Στέφα- 
vog (r). Κῦρος (1). oresto. Xwgpoviou χωρεπισκόπου. Κιλικίας αὶ Σ 56 A50. τῆς 
μητροπόλεως 6, 9557. 17,99. p. 437, 14. 21. 2, 96 (94),15 Φ. 2,97, 21 Φ 

Avaíac: cf. Ζωτικοῦ. Asiz 6, 0315 

Ἀνασάρθας [xnwxin X. 37 ᾿Ονοσάρθας 15, 152. 60. Encycl. ep. 20 o^osathensis Δ 38]: 
cf. Μάρας (r). Cyrus (5). Συρίας à X 37 Δ 38 Encycl. ep. 20 

Avbpámuv: cf. TTapáMoc, ξὐχάριος διάκονος, Helpidius presbyter. Paulus (2). *€Aevo- 
πόντου X 199 A 190 Encycl. ep. 41 

Avepuptou: cf. ᾿Ιακώβου (x). Eufronius. Isauric 6, 9570. Encycl. ep. 27 

Ἄνζιτ [ΠΝ X 118 ÁAzetiniensis A 111 Emztnensis Prisca 148]: cf. Μάρας (4). Meco- 
ποταμίας X I18 A XII 

Ἀνθηδόνος: cf. Παῦλος (3). TfaAatgrivng à X 126 A x19. 4. οἷ᾽, τῆς Ἀνθηδονέων 
ΓἈνθηδονιτῶν I,555?!] πόλεως Ι, 5553}, 55815. 6, 079 

Ἀνινήτου: cf. Μάμας. Ἀσίας X 230 A 221 

Ἀντάνδρων: cf. Ἀρετιανοῦ. Asize 6, 9110 

᾿Ἀνταράδου [-ΞΞ- Consiantie Encycl. ep. 25. cf. Theoph. p. 38, 8]: cf. ᾿Αλέξανδρος (1). 
ΤΙαῦλος (5). Φοινίκης à 2 83 A 77. cf. 19, 18 

Ἀντιοχείας DA. τῆς Λαμωτίδος 2,972109. Antiochensis leamantidos Δ 62] (1): cf. ᾿Ακά- 
κιος (I). ᾿Ισαυρίας Σ 69 A 62. Encycl. ep. 27 


Αντιοχείας (2): cf. Διονύσιος (1). Καρίας Σ 313 A 304. 2, 96!9*. falsum est Antiochi 
Pisidie 2,97, 216 ^ 


ἐπαρχίας Παφλα- 


Ἀντιοχείας (3): cf. Κανδιδιανός. Περγάμιος. ΤΙισιδίας X 296 A 287 primo loco, τ, 345; 
78*; 8845, 957; 992. 2,275; 34; 56; 97" ". 3, 155. 4, I". 5, 115. 6, 14, 8, 2€. 9, 295. 
Io, 34. 12,2". 14,2*. 16,2". 17,1'5. 19,255. 6,95. 17,95. Encycl. ΧΙ 42. 
p. 55,32. τῆς Ἀντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας ΤΙισιδίας 1,558109; 55528 (corrupte idem 
extat 1,555309]. A. Pisidwe metropolis Encycl. p. 51, 2. "A. τῆς TTwnbibv μητρο- 
πόλεως 6,955. uol. 3 p. 3588 
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Ἀντιοχείας (4): cf. Aópvoc (1). Μάξιμος (1). Basilius (1). Συρίας à loco primo X 31 
A 32. Ἀντιοχείας Συρίας I,39. 4,19. s, r5. 6,19. 8,25. 9, 25. 10,35. 12,25. 14,95. 
15,25. 16,25. r7,1*. 19,25. 4,095. 5,29. 8,4. 13,11. 17,935. Encycl ΧΙ 3. τὸν 
θρόνον τῆς Ἀντιοχέων μεγαλοπόλεως τὸν τοῦ dyiou Πέτρου 8,4 p. 364,24. τῆι Av- 
τιοχέων μητροπόλει II,I49. τῆς μεγαλοπόλεως "A. 2, 13. 93. 11,32. το]. 3 p. 357*. 
τῆς ᾿Αντιοχέων μεταλοπόλεως p. 70, 8. 8,8. 13. p. 424, 41. 427, 8. 442, 14. 
τῆς μεγίστης Ἀντιοχέων πόλεως p. 374, II. 427, 29. τὴν μεγίστην "A. r1, 145. 
τὴν φιλόχριστον À. p. 379, 32. τὸν τύπον τὸν ἐν τῆι μεγίστηι Ἀντιοχέων ἐκκλησίαι 
pP. 375, I 
clericus: Τατιανὸς διάκονος καὶ vorápioq 

Ἀντιπατρίδος: cf. ἸΤολυχρόνιος (1). Παλαιστίνης à X 129 A 122. 4, 91M 

Ἀντιφέλλου: cf. Θεόδωρος (1). Eustathius presbyter. Λυκίας 2 281 A 272. Encycl. 
ep. 32. uol. 3 p. 3599. τῆς Ἀντιφελλῶν πόλεως 17, 0506. Antifellitino Encycl. ep. 32 

Antifvorum: cf. Apollo. Libye 

Ἀπαμείας (1): cf. Καλλίνικος (1). Βιθυνίας Ποντικῆς Σ 162 A 155. Βιθυνίας r, 3555; 
$529. 4,9179. “ξξαπόλεως 2, 2533 

Ἀπαμείας (2): cf. TTauNvog. Πισιδίας Σ 299 A 290. Encycl. ep. 29. 2,2198; 96!: 
97, Φ 85 

Ἀπαμείας (3: cf. Δόμνος (2), Μελέτιος. Epiphanius (1). Συρίας B primo loco Σ 40 
A 41. Encycl. Xt 5. ep. 22. 4,15. 6, 129; 9?9. "A. Συρίας I,3?!. 3, 115, 5, 120, 8, 20, 
9, 2?9, 10, 3. XI, 171. 12, 215, 14, 2?9. 15, 2?9, 16, 270, 17, 1?0; 918, 10, 220 

τῆς Ἀπολλωνιατῶν [Ἀπολλωνιέων x, 5587] (1) πόλεως: cf. Παῦλος (4). ἐπαρχίας Βι- 
θυνίας Ι, 5559 

Ἀπολλωνίας [Apollonzadis 6, 0312 Encycl. ep. 47] (2): cf. Εὐσέβιος (2). νέας Ἠπείρου 
4,953 Encycl. ep. 47; ᾿Ηπείρου X 150 A 143 

'AroAAuviábogc [᾿Απολλωνίας X 321 A 312] (1): cf. Tuyxávioc. Καρίας X 321 A 312 

A $olloniadis (2): cf. Cyriacus (2). Lydiae Encycl. ep. 30 

᾿Απόλλωνος ἱεροῦύ [ἱεροῦ om. 2, 2132; 96555 Encycl. ep. 30]: cf. Λεύκιος -Ξ Ἐλευσίνιος 
(falso ᾿Ελευθερίου 2, 233). Λυδίας X 257 Δ 248 Encycl. ep. 30 

ciwilatis Abpiarensis: cf. Martialis. Moesie i1 Encycl. ep. x9 

'ApaBioGo0: cf. ᾿Αδόλιος, ᾿Αδελφίου χωρεπισκόπου. Adelphius. ᾿Αρμενίας B X 189 
A 182 Encycl. ep. 37 

'Apábou [Avrapábou 15, 1539? Avadi εἰ Conslanti [— Antaradi] Encycl ep. 25]: 
cf. TTa0Aog (5). Atticus (1). Φοινίκης ἃ X 77 A 71 Encycl. ep. 25 

'ApóEwv ['Apá£ou 2,9618. ἀράζων 2,219. 17,911 w. 3, I??, azarenz uel zarene uar. 
lect. Φ 2,9658]: cf. Λεόντιος (1). Λυκίας X 282 A 273 Encycl. ep. 32 

'ApytZuv ΓΑλτίζων X 233 A 224]: cf. Πρόκλος (2). ᾿Ασίας 2 233 A 224 

"Aprtousc: cf. Γενέθλιος (1). ᾿Ονήσιμος (x). Thalis. “Ελλάδος Σ 30 A 31; 4,98 — Achat 
Encycl. ep. 44 

Ἀρεθούσης [ποτ X 41]: cf. Μάρκος (x). Eusebius (3). Συρίας B Σ 41 Encycl. ep. 22 

'ApeomóAeug: cf. ᾿Αναστάσιος (2). est Palestine i111, cf. Georg. Cypr. 1048 Hierocl. 
p. 721,6 

'Apiapa8etag: cf. Ἀκάκιος (2). ᾿Αρμενίας B. Σ 188 A 181r. r,789?; 88474. τῆς "Apia- 
ραθηνῶν πόλεως I,55519; 5580 

Ἀριασσοῦ ΡΆἈριεσσοῦ I, 3339. 3, τῦϑι; ᾿Ἀριόσσου Β 2,972981, "Optocco0 2,0699. 2, 272; 


Oriessu 2,96 Φ 89]: cf. Θεόφιλος (2). Iohannis (4). Παμφυλίας (Pergensis) X 259 
A 250 Encycl. ep. 31. Παμφυλίας 4, 936 


Ἀριστίου [Aptarou 17, 957: cf. ΤΤαῦλος (6). Φρυγίας ΤΤακατιανῆς X 342 Δ 333 
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Ἀρκαδιουπόλεως (1): cf. l'epovtiou (1). Asiz 6, 9t: 

ApkabioumóAeug (2) cf. Βύζης 

Ἄρκης (1): cf. ᾿Ιωάννης (5), 'Orpniou πρεσβυτέρου. Ἀρμενίας B Σ 192 A 183 

'Apxnc [Ἀλκηνῶν 2, 977590; fipakAetag 15, 15? MB] (2): cf. ᾿Επιφάνιος (2). Τιμόθεος (1). 
Ἀντίοχος (x). Ἡράκλειτος. Φοινίκης à € 82 A 76. Encycl. ep. 25. 17, 9111; falso 
ἐπαρχίας ἸΤαλαιστίνης I, 5558. τῆς Ἀρκηνῶν πόλεως 1, 55515; 5581, cf. το, 18 


Ἀρλάνων [wranens: corrupte Encycl. ep. 26]: cf. Αβράμιος (1). Phaenicie τὶ Libanisto 
Encycl. ep. 26. 6, 9*^ 


Ἁρπάσων [6,9?9*, falso ἀριασσοῦ (ἀρασσοῦ B 3, 179, ἐλιασσοῦ ΒῚ, 3278) τ, 3*5. 5, 140 


4, 1740, 6, 1255]: οἵ, Ζωτικός, Φιλοθέου πρεσβυτέρου. est Cariz cf. Georg. Cypr. 331 
Hierocl. p. 688,6 


Ἀρσινόης: cf. Tfpoéxyiog, Σωτηρᾶς, Κύπρου Σ 359 À 350 

Ἀρσινοίτου: cf. Καλοσίριος. est Aegypti 
clericus: Heitam diaconum 

Ἀσκάλωνος: cf. Λεόντιος (2). Παλαιστίνης a 2124 A 117 

Ascandenwus: cf. Pannychius. Lycie Encycl. ep. 32. res incerta, sed cf. Ἀκανδῶν 
Georg. Cypr. 31r, Ἀκανδρῶν Not. Epiphan. 281, Ascaliandalts Plin. h. n. 5, xo1 


Ἀσκουλάνων [de uaria lectione cf. τι Aouxivaioc]: cf. Aouxívotog. est Piceni suburbi- 
carii, cf. Mommsen Ges. Schr. 5, 197 


Encycl. ep. 45 
Ἀσσοῦ: cf. Μαξίμου (2). Asi; 6, 910? 
Ἀτανασσοῦ: cf. Φιλαδέλφου: Phrygie Pacatianz 6, 9394, 17, οἷ 


Ἀτταλείας: cf. Διονύσιος (2). Λυδίας Σ 255 ^ 245. Encycl. ep. 30. 4, 9139. "A. τῶν Λυδῶν 
17, 9123. Λυδὸς Ἀτταλεώτης 6, 9? 


Ἀσπώνων [Asponez Encyl. ep. 45]: cf. Ὑπερέχιος (1). Eufanius. Γάλατίας ἃ Σ 266 A 159 


Ἀττούδων [atiulz x, 1070 Ci1 9]: cf. Συμμάχιος. Phrygie Pacatiane 6, 997, 17, 015 
Αὐγούστης: cf. Θεόδωρος (1). Κιλικίας à 253 A47 


Αὐλίου κώμης — Οὐαλεντινιανουπόλεως [Βαλεντιανουπόλεως I, 5527] X 227. 
I, 343; 552? ; Auliocomenus εἰ Valentinianupolttanus 218: cf. Θωμᾶς (x). Ἀσίας 
2. 227 Δ 218 


A ulonc: cf. Nazarius. Epiri noue Encycl. ep. 47 

Aureliopolis: cf. Rufinus (x). Lydie Encycl. ep. 30 

Αὐρόκρων τΤΑὐρόκλων 2, 97189. Σ 335 A 326 τῆς Αὐροκλέων πόλεως I, 55815]: οἵ Ἀκύλας (1). 
Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 335 Δ 326 

Ἀφναίου [Ἀφναιτῶν 4,25]: cf. Ἱέρακις, Aegypti 

Afrodisiadis (1): cf. Theofronius. Europa Encycl. ep. 14 

Ἀφροδισιάδος (2): cf. Κῦρος (2). Kprruviavóc. Καρίας primo loco X 312 A 309. rz, 341; 
7819; 8845; 955. 3, 1??; 4, 133; 5, 131. 6, 110; 910, 8,240 0, 238 ro, 340 r2, 210 14, 210, 
15,219, 16, 211, 17,13!. το, 243. 4, 0145. τῆς μητροπόλεως Ἄ. 17,09?9. I, I070 VIII 6. 


episcobus metropolitanus 2, 96 (94), 36 4; 97, 80 4. episcopi ordinantur a sede 
Constantinopolitana p. 456, 26 


Βαβυλῶνος: cf. Κῦρος (3). Aegypti 

Βάγης [o 81; beas Encycl. ep. 30 p. 57,34 Balgenus 1,x070 XcII 6; bayn 1, 78199]; cf. 
Χρυσάνθιος. Leonidis. Lydi» Encycl. ep. 30 

Βακάθων [B 1, 7855, σ 67. 1,884, ^ 72. I, 1028 d"; βακάνθων 1, 8843; cabathenorum 
I,I070 LXXVII Φ; καβάσων r,I028; βάκτρων M r, 7895, baciroensis x, 1028 4v]: cf. 


Ἀλύπιος (I). est Palestinz, ut uidetur, prima, cf. Cyrill. uit. Sab: 73 p. 346 
Βαλανέων: cf. Τιμόθεος (2). Συρίας B Σ 45. 4, 9€? 
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Βαλβουρέων [Bapfoupéuv uaria lectio 1, 3238 βαρβάρων X 280 A 271; λιβουρέων 2, 2145; 
9659]: cf. Φίλιππος (3). Nicolaus (2). Λυκίας £280 A271 Encycl. ep. 32; 17, 051 
Βαράτων: cf. Εὐτενίου (1). l.ycaonia 6, 939» 


Βαρτάλων: cf. Aapbáviog. ᾿Ιλλυρικοῦ Σ τᾶ A19; Μακεδονίας πρώτης 4, 075, sed cf. 
Hierocl. p. 641, 6 

Βαρτυλίου: cf. ᾿Ιωάννης (6). est Cariae, cf. Georg. Cypr. 341 

Bapérruv: cf. ᾿Ιωάννου (7). Asia 6, 9126 

Βάρης [Bápeug 17, 918 Varenus Encycl. ep. 35]: cf. Εὐτυχιανοῦ (1). Domninus. Helle- 
sponti Encycl. ep. 35; 6, 9*5. 17, 919 

Βάρκης: cf. Θεόδωρος (3). Pentapoleos 


Βασιλινουπόλεως: cf. Γερόντιος (2). Bithynie cf. 14, 9—12. 16. 17. I9. 20. 37 
ῥεγεὼν ἦν Νικαίας p. 418, 12. βασιλεύς τις ᾿Ιουλιανὸς ἐποίησεν αὐτὴν πόλιν p. 418, τὸ 
τῆς Βασιλινουπολιτῶν πόλεως I, 555; 558 


Βασσιανῆς: cf. Οὐαλεριανός (1). Ἄφρου X 361 A 352 non recte; est Pannoniae Hierocl. 


Βατνῶν [baliensis Encycl. ep. 23]: cf. Aóbog. Basilius (2). Osroenz Encycl. ep. 23 
ἐπίσκοπον τῆς Βατνηνῶν πόλεως p. 383, 29 

Βεροίας (x) [Beppotag sepissime; Βερόης 2, 215; 9719. 4,115, 6,191; 991, 8,29!, 9, 219, 
10, 35]. 12,291, 14,25). 16,29|. x7,I19?. berisse uol 3 p.3609!]: cf. Σεβαστιανός. 
Θράικης I9, 47; Θράικης ἄλλης 29 A 10 

Βεροίας (2): cf. Λουκᾶς (1). Μακεδονίας πρώτης 1, 72885; 8849; 1070 Lvrr Φ 

Bepotag (3) [3on X 33]: cf. Θεόκτιστος (τ). Συρίας ἃ 2 33 A 34. Encycl. ep. 20. Συρίας 
I, 395, 3, 155, 4, 116. 6, 154 

Βηρυτοῦ: cf. Εὐστάθιος (2). Φοινίκης à Σ 80 A 74, 0re maritime Phanice Encycl. ep. 25 
p.42.41. τῆς Bnpuriuv μητροπόλεως 6, 995. τῆς Bnpuriuv καλλιπόλεως p. 373, 14. 
375, II. ἐν κολωνίαι φιλοχρίστωι Bnpurün p. 378, 26. ἐν τῶι νέωι ἐπισκοπείωι τῆς ἐν 
Βηρυτῶι νέας ἐκκλησίας p. 378, 28. τὰ ἐπὶ Ἴβαι πεπραγμένα ἐν Βηρυτῶι p. 376, 27. 38 

Βίβλου [βύβλου M I5, 45]: cf. Βενέτιος, Ρουφῖνος (2). Πέτρος (1). Φοινίκης ἃ Σ 79 Δ 73. 
cf. 19, 8 


Βίρθων [ΧὨ X 112 Bepóuv M peppoiuv B beroensium Φ 11, 54 Macedonwupolitanus 
A I05,: cf. Δανιῆλος (x). Osroeng A105 Σ 112 

Βλανδοῦ: cf. Ἠλίας (2). Onesiforus (1). Λυδίας X250 A241. Encycl. ep. 30 

Βοσπόρου [Βοσπόρων r, 78109]: cf. Εὐδόξιος (2), Βασιλίσκου πρεσβυτέρου. τῆς Βοσπο- 
ρηνῶν πόλεως I, 5552}; 5382 

Βόστρων [Βόστρας Ι, 782. 11,54. 00]. 3 p. 3378 Bostrenorum x, 1070 XXII Φ]: cf. Kuv- 
σταντῖνος (1). Antipater (1r). Ἀραβίας primo loco 93 ^87. Encycl. X1 13. 4, 9*. 
0, 23. τῆς μητροπόλεως 2, 22. 6, 9427. 17,9". uol. 3 p. 357? 

Βοτρύων: cf. Πορφύριος (1), Τιμοθέου (X) πρεσβυτέρου. Φοινίκης a 284 A 78. cf. 19,8 

Bouguvéuv [uel Bougovéuv]: cf. Ῥωμανός (1). Gelasius presbyter. Λυκίας X 287 
A 278 Encycl. ep. 32. 17,99 

Buthrotti: cf. Zenobius. Stephanus (2). Epiri ueteris Encycl. ep. 46, cf. X 148 A 141^ 

Βουσίρεως [Βουσίριδος 1, 789*; 1052; 1070 cxv 4]: cf. Ἀθανάσιος (x). Βουσίρεως 
Τριπόλεως τῆς κατὰ Αἴτυπτον I, 293 

Βουτιτῶν [Ὁ «anter Encycl. vit p. 17, 4]: cf. Theonas. Aegypti 

Βριούλων ἰβριούλου 2, 96179]: cf. *Pougivoc (3) Ἀσίας X236 Δ 227 

Βρύζου: cf. Αὐξάνοντος (1). Phrygiae salutaris 6, 939 

Βύζης [Byzoe 2,97 Φ 9. 286]: cf. Λουκιανός (1). Θράικης Σ 7 Δ 8. metropolitanus epi- 
scopus Encycl. ep. I5 p.28,18 Βύζης καὶ Ἁρκαδιουπόλεως 17, 059 Coll. Prisca 37 
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Valitd1s (i. e. Βυλλίδος Bullidis]: cf. Philocharis. Epiri noue Encycl. ep. 47 
τῆς Βυρκαληνῶν πόλεως ἐπαρχίας Καρίας; cf. ᾿Ιωάννου (8). ciuitas ignota 


Γαβάλων [Nbàm3 X 30 Gabaloniensis Δ 40]: cf. Vranius (1). Flauianus (2). Συρίας ἃ 
Σ 30 A 40. Encycl. ep. 20 


Γαβούλα [Γαββούλα M 2, 96778, 6, 999. x 17, 9195. Encycl. ep. 20; γαμβούλα uel γαμβουλᾶ 
M I, 399. 2, 97214]: cf. Πέτρος (2). Συρίας à X 36 A 37 

Γαγγρῶν [rarius scribitur l'éprpuv]: cf. KaMMvixog (2). Πέτρος (3). Παφλατονίας 
primo loco 2 203 A 194. Encycl. ep. 42. τῆς μητροπόλεως 6, 9355. 17, 013. Gangrena 


metropolis Encycl. ep. 42. metropolitae Gangrorum ab episcopo Constantinopoli- 
tano ordinati p. 456,6. Dioscorus exulare praceptus est in Gangrena ciuitate 
V p. 123, 20 
Γαδάρων: cf. ᾿Ιωάννης (9). Παλαιστίνης B Σ 135 A 127; 4, 99. τῆς Γαδαρέων 6, 078 
Γάζης: cf. Mapiavóg (2). Νατίρας. Παλαιστίνης Y [non recte] X 140 A 132. τῆς Γαζαίων 
πόλεως I,555??. I, 55812 


Γδαμαυτοῦ [M^ τὸμαυτοῦ B gedammao 4** Γαλβάνου Not. Epiphan. 374]: cf. *Hve- 
μονίου. Lycaonic 6, 939 


Γεράρων [ἰωτάνης 4, 0113, 25Hola Φ 4,995. xor" X 139 diolanus Δ x31, cf. notam 
p. 299, 13]: cf. Μαρκιανός (1). Παλαιστίνης y X 139 A 13r; 4,01} 

l'epácuv [Γέρασσαν 11,54]: cf. ΤΤλάκκου. Arabia 6, 917 

Γερμανικείας: cf. ᾿Ιωάννης (1o). Αὐγουστοευφρατησίας X xo2 Δ 95; 4, 95. τῆς Ava- 
τολῆς p. 221, 30 

Γερμανικουπόλεως: cf. Τύραννος (1). ᾿Ισαυρίας X 68 A 66; 6, 989 

Γέρμης: cf. Τιμόθεος (3). Hellesponti Encycl. ep. 35; 6, 9557, τ7, ο᾽8 

Γέρως [Γεριτῶν 4,2519]: cf. Στέφανος (3) 

Gordi: cf. Theodotus. Lydie Encycl. ep. 30 


Γορτύνης: cf. Μαρτύριος. Κρήτης loco primo Σ 153 Δ 146; 1,1070 CXXXI. 


CXXXVIII Φ. μητροπόλεως Κρήτης 4,97. τῆς Κρητῶν μητροπόλεως 6,0997. vestre 
Gortyne Vv p. 96, 38 


Aabófpuv [Δαδύρων X 206 A 197]: cf. ΤΤολυχρόνιος (2). Παφλαγονίας Σ 206 A 197; 
6, Q7 


Daidi: εἴ. Paulus (7. Lydie Encycl. ep. 30 

Dalisandi: cf. Στέφανος (4). ᾿Ισαυρίας Encycl. ep. 27; 6, 954 

Δαμασκοῦ: cf. Θεόδωρος (4). Iohannes (x1). Φοινίκης Λιβανησίας primoloco 2 86 A 8o. 
Encycl. x17; Phemicie secunde Libanisicg Encycl. ep. 20 p. 44,33. τῆς unrpo- 
πόλεως 6, 9949, 17, 9/6. p. 437, 14. 21. uol. 3 p. 3575 


Δανάβων [Castridanabenus Encycl. ep. 26]: cf. Θεόδωρος (5). Phamnicie n Libanisie 
Encycl. ep. 26 p. 44, 33; 6,0919 


Δαρδάνου: cf. Πέτρος (4). “Ελλησπόντου X 215 A 206. Encycl. ep. 35 

Δέρβης: cf. Παῦλος (8). Λυκαονίας Σ 290 A 281. ἡμεῖς ἐξ ἀρχῆς xai fj ἡμετέρα πόλις 
τὴν ζήτησιν ταύτην ἠγνόησεν p. 302, 30 

Δημητριάδος: cf. Κωνσταντῖνος (2). Θεσσαλίας Σ 152 A 145; 1,297. 4, 9? 

Διβέλτου [Διβέλλου 6,918592; Debeltorum uol. 3 p. 36095 Debeltane ciwitatis 2, 968 «. 
2,97 250]: cf. 'loftavóc. Αἱμιμόντου X 15 A 16. 2,9695 Φ 


Διοκαισαρείας: cf. ᾿Ιωάννης (12), Νείλου ἀναγνώστου. Hermophilus. '!caupíag X 65 
A 59. Encycl. ep. 27; 2, 0.339 


Διοκλείας [Diocletianon 2, 07 9 170; Dioclitianupolis 2,97 Φ 222]: cf. Εὔανδρος. 
Φρυγίας ΤΠΠακατιανῆς Σ 345 Δ 339 


Dioclitianensis: cf. Maximus (3). Dardanie Encycl. ep. 43 
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Διοκλητιανουπόλεως: cf. Ἐπίκτητος. Θράικης ἄλλης X τὸ A ir; de Philippopol 
Encycl. ep. 16 


Διονυσιάδος: cf. Mápag (5). Arabia 6, 9999 


Διονυσιουπόλεως [Dionysupolis Δ 334 Σ 343]: cf. Χάρης. Φρυγίας ΤΠακατιανῆς 
Σ 343 Δ 334 

Διὸς ἱεροῦ: cf. Εὐστοργίου (x). Ásig 6,933 

Diospolis cf. Λύδδης 


Doailc: cf. anebrius. Cappadocie r1 Encycl. ep. 39. cf. Aóapa Basil. ep. 231 p. 354^; 
Δοάροις τῆι κώμηι ep. 239 p. 3682 
Δοβήρων [bouffipuv M r, 392; begnpuv ΒῚ1, 2328. M 4, 1286. Δοβήρου 1,7899; 88419. 
4, 975. 6, 1304; 9317], Ἰλλυρικοῦ Σ 22 A 23. Μακεδονίας πρώτης r, 7899. 4, 9*9 
Δοκιμίου: cf. Εὐστόχιος. Φρυτίας Σαλουταρίας X 333 A 324. Φρυγίας 4, 941. Δοκιμέων 
2,061599, τῆς Δοκιμηνῶν πόλεως 1,5557; 55816 
Δολίχης: cf. Τιμόθεος (4). Αὐγουστοευφρατησίας Σ 103 A 96 
Δομετιουπόλεως [Domitiopolis Encycl. ep. 27]: cf. Ἀντωνίου (x). Orention. Isau- 
rie Encycl. ep. 27. 6, 9375 
Δορυλαίου: cf. Εὐσέβιος (5). Φρυγίας XoÀouraptag Σ 326 Δ 317; 1,555". 2,5 
p. 205, 3x. τῆς Δορυλαέων πόλεως I, I4; 5552. τῆς Δορυλαιτῶν 2,3 
δουλου cf. AbouM 
Durostor?: cf. Minofilos (1). secunde Mvysie [i.e. Mesie] Encycl. ep. 19 
Δυρραχίου [Doraciensis Δ 142 ΤΡ Σ 149 cf. ex uaria lectione codd. Φ doraci 
I,789!; doracene doracime x,roos; doradw 1,1070 ΧΙ; dorracene doracene 
2, 073]: cf. Λουκᾶς. νέας Ἠπείρου 4,073}. 2,97, 9 47. Ἠπείρου Σ 149 A 142. 
Δυρραχηνῶν 6, 948, μητροπόλεως 6, 95. 4, 97). 2,97 Φ 47 
οάοπα: cf. Filoctetos. Vranius (2). Epiri 147 A 140. Encycl. 46 
À£6éc onc [frequentissime per unam oc scribitur, sm X 108]: cf. Νόννος (x). "ipaq. 
"Ooponvüg X 108 A ror. Encycl. ep. 23; 4, 0115, metropolis uol. 3 p. 3589. τῆς 
᾿Ἐδεσσηνῶν μητροπόλεως II,IA4I. Edessena melropolis Encycl. ep. 23 p. 4I, 3. τῆς 
'€beganvuüv πόλεως 6, 028. 10,4 
clerici: ἔστιν ὁ κλῆρος ἡμῶν [Edesse] μικρῶι πρὸς διακοσίων ὀνομάτων fj xoi 
πλειόνων 11,02. Ἄβιβος (1-- 4). Ἀβράμιος (1— 4). ᾿Αγάπιος. Ἀδέλφιος (1.2). Ἀκάκιος. 
'Avbpéac (1. Ἀνύσιος. Ἀπένεος. Ἄρβιος. Ἀρσένιος. Ἀφρήμιος. Βαλεντίνου. Βασί- 
λειος. Βάσσος (1---3). Γερόντιος (I1). Δαδόης. Εὐλόγιος (2—4). Εὐσέβιος (2— 5). 
Εὐφράσιος (x). Θεόφιλος (x. 2). Θωμάς (1). ᾿Ιάκωβος (1). ᾿Ισαάκιος (1). ᾿Ιωάννης (2). 
Καισάριος. Κύριλλος (1. 2). Κῦρος Λεοντίου. Κῦρος (2). Λεόντιος (1). Λιβάνιος. 
Λουκιανός. Μάρα (1). Μαρτύριος (1). Μαρώνης. Μίκκαλος. Νικίας. Οὐρσικῖνος. 
ΤΠ] ατρίκιος (1). ΤΤατρωῖνος. ΤΠΠαῦλος (τ. 2). ἸΤοιμένιος. Ῥεστιτοῦτος (1. 2). Póbuv. 
“Ῥωμανός. Ῥωμύλος. Σάβας (2—4). Σαββάτιος. Στρατήγιος. Ὑπατίου (1). Φεκίδας 
(1. 2). Πιρώζου 
in causa Iba accusatores et testes: ξὐλόγιος (x). Κῦρος (3). Μάρας (2). Σαμουῆλος. — 
Ἀβραμίου (5). Ἀντιόχου (1). Δαυΐδ. Εὐφρασίου (2). Mápac (3). Σάβας (1) 
clerici siue Carrenses siue Theodosiupolitani Osroena: Ἀβίβου (5). Ἀβλαβίου. 
Ἀνατολίου. ?luávvou (5). Καιούμου 
Εἰρηνουπόλεως (1): cf. Mnvobupou. Iulianus (1). Isauriae Encycl. ep. 27; 6, 9378 
Εἰζηνουπόλεως (2): cf. Ἴνδιμος. Κιλικίας B Σ 59 Δ 53; 2,96, 64 
£Aaitü v [Eleas Δ 229 Σ 238]: cf. Ἠσαίας (1x). Ἀσίας Σ 238 Δ 229 
Elatic: cf. Alexander (2). Achaie Encycl. ep. 44 
*€Acapxítag: cf. ᾿Ισαάκ (1). Aegypti 
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"EAeuOépvng [ἐλευθερίνης 2, 278 et uaria lectio τ, 39? 2, 9719!, 4, 1?83; 999. Σ 156; 


Eleutheriensis 4149; τῆς ᾿ελευθεροπολιτῶν πόλεως 1, 5559]: cf. Εὐφρατᾶς. Κρήτης 
1156 A149 


helleonorum [corrupte]: cf.'AvaróMog [4] et qua illic adnotata sunt. Lydiae. Encycl. ep. 30 
Ἐλούσης: cf. Ἀρέτας. ΤΠαλαιστίνης Y X137 A 129; 4, 9112 
Ἐμίσης [Ἐμέσης Br, 334. M 496, 1133]: cf. TToummiavóg. Οὐράνιος (3), Πορφύριος ἀρχι- 
διάκονος. Φοινίκης Λιβανησίας 287 Δὅτ. Φοινίκης 4,99 
Ἐπιφανείας (1): cf. Tlohuypóviog (3). Κιλικίας B Σ 57 A51; 15, 155 
Ἐπιφανείας (2) [nan X 47]: cf. Στέφανος (5). Εὐτυχιανός (2). Συρίας δευτέρας X 47; 
I5, 151 
Ἔρρης: οἱ. Ἰωάννου (13). Arabie 6, 9133 
Ἐρίζων [Ἐρίζης 4, 914". 6, 9"? 2, 97, 212]: cf. Τ]απίας. Καρίας Σ 316 A 307 
Ἑρμουπόλεως μεγάλης: cf. Γεννάδιος (2). Aegypti 
Ἑρμουπόλεως μικρᾶς [om. 1,35]: cf. Ἡσαίας (2). Aegypti 
Ἐρυθροῦ: cf. Γεμελλῖνος. Θεόφιλος (3). est Pentapoleos 
Ἐρυθρῶν: cf. Δρακοντίου. Asie 6, 914 
Ἐσβούντων: cf. Ζώσυος. Arabia 6, 9128 
'€révvuv ['€révuv 2, 27; στένων M 3, 1299, 97, $279]: cf. Εὐδόξιος (3). Παμφυλίας 
[Sidensis] 2268 Δ 259; Παμφυλίας 4, 99? 
Εὐάζων cf. Θεοδοσιουπόλεως (2) 
Εὐαρίας [pmn x89]: cf. Θωμᾶς (2). Φοινίκης Λιβανησίας X89 Δ 85. Encycl. ep. 26; 
Φοινίκης 6, 112? 
Ewudociadis: cf. Innocentius. Pamphylie [Pergensis] Encycl. ep. 31. cf. Τερμισσόν 
Εὐδοξιάδος: οἵ. Ἀκύλας (2). Γαλατίας B X 173 A 166 
€óbo£tounóAeuc[Ewudoxiwpolis ciuitatis, id est Salambrie 2,97, 4 226]: cf.'Pupavóc (2). 
Θράικης Z6 A7. 2,096, ? 170; 97, 9 226 
Εὐκαρπίας: cf. Kupiakóc (3). Φρυγίας Σαλουταρίας X 332 A 323. τῆς Εὐκαρπτέων 17, 9123, 
Εὐκαρπέων 2, 979? 
Εὐλάνδρων: cf. Meipoc. Φρυγίας ZaXourapiag Σ 327 A318. Φρυγίας 4, 929? 
Cópotagc: cf. Μάρκος (2). Eugenius (2). Ἠπείρου Σ 142 A135 Encycl. ep. 46; παλαιάς 
Ἠπείρου 4, 088 
Εὐρωπός: cf. Δαυίδ (2). Augustoeuphratesiz 6, 0448, 17, 9184 
Εὐτιμίας: οἴ, Ἀναστασίου (3). Arabie 6,919. cf. Honigmann, Byz. Zettschr. 25, 74 
'€pécov: cf. Μέμνων. Βασίλειος (3). Βασσιανός. Στέφανος (6). Iohannes (14). Ἀσίας 
primo loco Σ 225 ὦ 216. τὴν "€gpeotuv μητρόπολιν τῆς Ἀσίας p. 68, 22. τῆι ᾿ἐφεσίων 
μητροπόλει 1, 68. 8843. 12,3. p.66,33. 397,33. τῆς μητροπόλεως 6, 0407, rfc" €pe- 
σίων I, 789; 8848. τῆι λαμπρᾶι μητροπόλει p. 190, το. τοιαύτης περιφανοῦς μητρο- 
πόλεως Ρ. 408, 17. τῆι μεταλωνύμωι ᾿Εφέσωι p.183,x9. in λαὸ clara urbe Epheso 
ΠΙΡ.175,20. 11 hac splendida metropoli 111 p. 175,27 
τῶι κλήρωι ?€gpécou p. 405, 17. Κασσιανὸς πρεσβύτερος. Κρισπῖνος (1) διάκονος 
Ἐἐχιναίου [᾿Ἐχινέων 3, 1992. 6, 9335]: cf. ΤΤέτρος (5). Ἠπείρου Σ 151 A144. νέας Ἠπείρου 
4. 88 
Ζατυ Muy [Ζαγύλων x, 88419; Zagylenorum 1,1070 cxxvit1é; gazulenus Encycl. vr 
p. I7, I4]: ct. Φιλόκαλος. Maximus (4). est Libye cf. H. Gelzer Georg. Cypr. p. 142 
Ζεραβένης [Zepauévng codd. Graci, Zerabenne o]: cf. Nóvvou (2). Arabie 6, 9€?! 
cf. Zupovíag ποεῖ Antiochenz [Honigmann, Byz. Zeitschr. 25, 74] 


Ζεύτματος [Zeumatis 2,97 468 et frequenter; saumatis uol. 3 p. 35895]: cf. Εὐόλκιος. 
Αὐγουστοευφρατησίας 2 104 A97; 4,09? 


Acta conciliorum cecumenicorum, Tom.11. Vol. 6. I2 
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Zegupíiou: cf. Ὑπάτιος. Κιλικίας à 252 A 46. Encycl. ep. 28 

Ζήλων [Zili Encycl. ep. 41]: cf. Ἀττικός (1). Hyperechius (2). *'€Aevonóvrou Σ 201 Δ 192 
Encycl. ep. 41; 4,05 

Zorzilon [Zorzilonenus Encycl. ep. 29 p. 56,1; Zorzilenus p. 51,4; Zozlonensis Δ 302 
now X 31r]: cf. Μαξιμῖνος (1). Πισιδίας Σ 311 Δ 302. cf. 6, 9*9 

Züvpuv: cf. Λούκιος. est Libye cf. H. Gelzer Georg. Cypr. p. 142 


Ζωόρων [— Σηγώρ 1, 37. 3, 19. 4, I9. 6, 17?; 975]: cf. Μουσώνιος (1). Παλαιστίνης Y 
» 138 A 130; 4,91? 


Ἡλιουπόλεως [13»9y3 X88]: cf. ᾿Ιωσήφ. Petrus (6). Φοινίκης Λιβανησίας Σ 88 Δ 82. 
Φοινίκης 6, 114 

Ἡρακλείας (1) Θράικης fsemper additur prater 2, 27. 6, 09. r7, 9*. uol. 3 p. 3374]: 
cf. Κυριακός (4), Λουκιανός (x), Petrus (15). Iohannes (15). Θράικης primo loco 
x5 A6; Europe Encycl. X1 50 ep. 14. τῆς μητροπόλεως 17, 9* 

Ἡρακλείας (2) Λάτμου (semper additur preter 2, 28? : 969? ; 97, Φ 209]: cf. Διονύσιος (3). 
Καρίας 2317 A 308; 4, 9153 

Ἡρακλείας (3. Μακεδονίας [semper addidur in catalogis episcoporum qui adsunt, 
preter actionem 11, omittitur in ceteris locis]: cf. KóvriM og. ᾿Ιλλυρικοῦ primo loco 
X16 A17; ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ 5, 29 

Ἡρακλείας (4) [:H. Πόντου 2, 97195. 6, 9165]: cf. Θεόδωρος (6). “Ονωριάδος Σ 209 A 200 


Ἡρακλείας (5) Σαλβάκης [om. 2, 299; 9610; 97197]: οἵ, Μένανδρος. Καρίας X 318 A 309 
Ἡρακλεοῦς [M ἡρακλέως B ἡρακλείου I, 78.1; Heracleopolitanus 1, 1070 CX 4]: cf. 
Ἡρακλείδης. Aegypti 


Ἡφαίστου: cf. Ἰωάννης (16). Maurion [?]. Aegypti, cf. H. Gelzer, Georg. Cypr. p. 112 

Θάσου: cf. 'Ovupároc. ᾿Ιλλυρικοῦ X21 A22; Μακεδονίας πρώτης 4, 99? 

Θεμισωνίου [Θεμισσοῦ codd. Graci]: cf. Ζώσιμος (1r). Phrygie Pacatiane 6, οὐδὲ 

Θεννήσου: οὗ. Ἥρων. Aegypti 

Θεοδοσιανῆς: cf, Σωτηράς. Κύπρου Σ 327 Δ 308 

Θεοδοσιουπόλεως (1): cf. Πέτρος (7). Μανασσῆς. τῆς μεγάλης Ἀρμενίας 17, 0181. uol. 3 
Ῥ. 3599; parum accurate τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας Ἀρμενίας τ, 5559 

Θεοδοσιουπόλεως (2) [— Εὐάζων 1,789; 306; 88457; 1040; 1070 LXXXVIIII Φ. 
p- 405, 25. 407, 9. X237 Δ 228]: cf. Ὀλύμπιος (1). Ἀσίας Σ 237 Δ 228 

Θεοδοσιουπόλεως (3) cf. Νέας Αὐλῆς 

Θεοδοσιουπόλεως (4) [-Ξ- Περπερηνῆς Σ 242 Δ 233]: cf. Παυλῖνος (2). Ἀσίας Σ 242 
A 233; τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας Ἀσίας I, 55515; 55825 

Θεοδοσιουπόλεως (5): cf. ᾿Ιωάννης (17). est Osroene, cf. p. 378, 14. 379.4 

Theodosiopolis (6): cf. Theodorus (7). Pisidia Encycl. ep. 29 

Θεοδοσιουπόλεως (7): cf. Θωμᾶς (3). Φρυγίας Πακατιανῆς £347 ^ 336. τῆς Θεο- 
δοσιουπολιτῶν ἐπαρχίας Φρυτίας Πακατιανῆς 1, 55517; 55515 

Nouc Theodosiopolis: cf. Babylas. Europe Encycl. ep. 14 

Θέρμων [μονῆς Θέρμων 2,219, 969. manstonis Thermensis Φ 2, 96 (04)9. monasierii 
Thermon 2,97, 9 220. Mwyrecenon Thermis A 164. pro gno"nn Σ 171]: cf. 
ἘΕλπίδιος. Γαλατίας B Σ 171 A 164 

Thermis: cf. Firminus. Καππαδοκίας à 2:179 A 172 

Thespiensis: cf. Rufinus (4). Achaize Encycl. ep. 44 

τῆς Θεσσαλονικέων {Θεσσαλονίκης I, 38. 3, X9. 4, 19. 6,17]: cf. Ἀναστάσιος (4), Kóv- 
τιλλος. Euxitheus, Ándreas presbyter. ?|AÀupixo0 Σ 16 A 17 

Thebarum: cf. Architimus. Achaiz Encycl. ep. 44 

thostorwum: cf. Sethroitorum 
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Thyalerenws: ct. Diamonius. Lydiz Encycl. ep. 30 
thyneos ct. Σεβεννύτου 


'"lagpoubu v: cf. Εὐσέβιος (6). Phoenicia Libanisie Encycl. ep. 26; 6, 953 

Ἰαμνείας: cf. Στέφανος (7). Παλαιστίνης ἃ Σ 130 Δ 123. 4, 910? 

'lagGo0: cf. Φλάκιλλος. Καρίας Σ 315 A 300 

'1gi pu v [Iborez Encycl. ep. 41; Iboritang cnutatis 2,06 (04), & x50; 97, 9 290]: cf. 
Οὐράνιος (4), Παύλου (1) πρεσβυτέρου. *€Aevoróvrou Σ 200 A 191. Encycl. ep. 41 

Ἰγτίλης [(sSbowx 2 120 inreles A 113]: cf. Εὐσέβιος (δ). Μεσοποταμίας Σ 120 Δ 113 (114) 

Ἱερᾶς πόλεως (1) [Ἱεραπόλεως 6,9545, 11,54 et hic illic in uaria lectione; Ἱεραπόλει 
p- 432, 20; *"lepároMv p. 389, 1. 3. τῆς “Ἱεραπολιτῶν p. 429, 34. 39. 430, 17. 33. 36. 
431, I2. 434. 31. 436, 22. 438, 1. 24 ΔΊΔΩ Σ 99]: cf. TTavó pios. Ἰωάννης (18). Στέ- 
φανος (8). Αὐγουστοευφρατησίας primo loco Σ 99 ^ 93. μητροπόλεως 6, 9555. 17,9}. 
I, 88,435, p. 429, 34. 434, 21. 438,1. 24 


“εραπόλεως (2) (Hieraspoleos Encycl. ep. 27]: cf. Παῦλος (9). Isauriz Encycl. ep. 27; 
6, 9978 


Ἱεραπόλεως (3) [Ἱερᾶς πόλεως 6, 9299; τῆς Ἱεραπολιτῶν πόλεως 17, 9135]: cf. Ἀβέρκιος. 

Philippus (4). Φρυγίας Σαλουταρίας X 331 A 322. 17, 9132; Φρυτίας 4, 9" 

Hierapytina: cf. Eutronius (2). Crete Encycl. ep. 48 

Ἱεροκαισαρείας: cf. Κοσσίνιος. Λυδίας X 251 A242; 4, 0123. 2,96 (94), ? 131 

Ἱεροσολύμων: cf. ᾿Ιουβενάλιος. Θεοδόσιος (2). Παλαιστίνης à primo loco Σ 122 A IYI5. 
τῆς Ἱεροσολυμιτῶν 8, 4. 5. 8. 10. 13. 17. p. 492, 40. sedes Hierosolimorum dicitur 
τὴν ἁγίαν ToO Χριστοῦ Ἀνάστασιν 8, 5. Ἀθανάσιος (2) διάκονος τῆς ἁγίας ᾿ἈἈἀναστάσεως 
p. 484, ὃ [cf. Theophan. p. 107, 19]. τῶι θρόνωι τοῦ ἀποστόλου Ἰακώβου p. 492, 27. 
sanciorum locorum antistes 11 1X3, 3. Βάσσηι ἡγουμένηι ἀσκητηρίου ἐν Αἰλίαι p. 494, 1 
cf. Αἴλίαι. 


Ἰκονίου: cf. "Ovnoipópogc (2). Palladius. Λυκαονίας primo loco Σ 288 A 279. ynrpo- 
πόλεως 6, 933: 380, r7, 924 

Ἰλίου: cf. Θεοσέβιος (x). “Ελλησπόντου X 221 A212. ᾿Ιλιέων 2, 2199; 906166 

Ἰλίστρων: cf. 'Ovnotpou (2). Lycaoniz 6, 930? 

Ἰλούζων: cf. Εὐατόρα. Phrygie Pacatiane 6, 9??! 

"I ueptagc [Tox 6 48]: cf. Οὐράνιος (5). ᾿Οσδροηνῆς 1, 7899; 950. prouincie Syrie Os- 
Yo€( Y, 1070 CVI 9. τῆς *Iuepiuv p. 372, 31. 373, I8. 378, 10 

'logtav: cf. Τερμισσόν 

᾿ἸΙουλιουπόλεως [uel ᾿Ιουλιοπόλεως; ἰλιουπόλεως ἰλιούπολιν ἡλιουπόλεις ἡλιούπολιν 
frequens uaria lectio; τῆς ᾿Ιουλιοπολιτῶν r, 339]: cf. Μελίφθοττος, Proclianus. Γαλα- 
Tia; à $ 165 A158 

"louvornóAeug [(Iulihopolttanus A 196 € 205; ᾿Ιωνοπόλεως 1, 3192. 3, 15 (corr. M). 17, 078, 
82,9611; 9779; 6,9195]: cf. Pfivoc. TTapAavovíag Σ 205 A196 

ἸἸσαυροπόλεω ς: cf. Ἀετίου. Lycaoniz 6, 9382 

᾿Ισίνδων: cf. Μαρκελλῖνος (x). Παμφυλίας [Pergensis] Σ 263 Δ 254 

Ἰψοῦ: cf. Λουκιανός (2). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 328 Δ 319. Φρυγίας 4,9139. τῆς ᾿Ιψη- 
νῶν πόλεως 17, 058 

Ἰωτάπης: οὗ. Ἀμμώνιος. ᾿Ισαυρίας 270 ^63. Encycl. ep. 27 

Kagácuv: cf. Θεόπεμπτος. Μακάριος. Aegypti 

Káb wv [Καδοηνῶν 1,555!?; Cadence ciuitatis 2,97, 6 2603; ciuitatis quondam Cadusine 
I,1070 CI 4]: cf. Δανιῆλος (2). Φρυγίας ἸΤακατιανῆς Σ 338 ^ 329 

Καισαρείας (1r) Καππαδοκίας [semper additur praeter r, 4; 968; Καππαδοκίας πρώτης 
I,78'; 884*; Casare? rime Cappadocie Encycl ep. 38]: cf. Θαλάσσιος. Aly- 
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pius (2). Καππαδοκίας à primo loco X177 Ai70. Encycl. ep.38; ! ,787. 8845. 
p. 164, 20. metropolis Encycl. ep. 38. τῆς Καισαρέων πόλεως 1, 5533. 5581 
Μαρῖνος ἀναγνώστης καὶ vorápiog τῆς Καισαρέων ἐκκλησίας Καππαδοκίας πρώτης 
p. 164, 20 
Cesarec (2): cf. Glycon. Ireneus (1). Παλαιστίνης à Σ 123 A 116; uol. 5 p. 0,27 
Καλλινίκου: cf. Δαμιανός (1). 'Oaoponvftic Zxr3 A 106. Encycl. ep. 23 
Candaneni siue melius Candybeni [catatleni Encycl. ep. 32, cf. Georg. Cypr. 304. 
Hierocl. p. 684,8]: cf. Leontius (3), Timasius presbyter. Lycie Encycl. ep. 32 


Kóvu v: cf. Εὐγένιος (3). Λυκαονίας 2 202 Δ 283 

Kavr&vuv [Kavrávou 1, 3331, 6, 9318]: 
Niceas (xi). Creta Encycl. ep. 48 

Κανώθας [Κανώθα 1,998. 2,9619; 97135]: cf. Θεοδόσιος (3). Ἀραβίας 2:96 A 9o 

Καπετωλιάδος: cf. Aviavóc. ΤΠ]αλαιστίνης B 2 132 Δ 125; 4, 0197 

Καρρῶν: cf. Δανιῆλος (3). ᾿Ιωάννης (19). 'Ocponvücg X1ro A103 Encycl. ep. 23; 
4,095. τῆς Καρρηνῶν πόλεως p. 382, 1, 378,22. τῆς “Ελλήνων πόλεως p. 384.3 

Caryséenus: cf. Cyriacus (5). Achaie Encycl. ep. 44 

Κασανδρείας: cf. '€puorévng. Μακεδονίας πρώτης I, 7892; 88491; rogo LV Φ 

Κασταβάλης: cf. TTapgnyoptou. Cilicize I1 6, 9957 

Καύνου [κάμου 2,069?; 971995; κάμων 2, 25; cauring ciuitatis 2,07, 150 9; cawumenos 
A274 Twp X283. Caunenus Encycl ep. 32]: cf. Ἀντίπατρος (2). Nicolaus (3). 
Λυκίας Σ 283 ^ 274. Encycl. ep. 32 

Κελενδέρεως: cf. ᾿Ιούλιος (1). ᾿Ισαυρίας 265 A58; 4,9! 

Κερασοῦντος: cf. Γρατιδιανός. Πόντου Πολεμωνιακοῦ Σ 195 Δ 186; 4,99 

Κερκύρας [Κερκύρας νήσου Σ 146 Δ 139]: cf. Σωτήριχος. ueteris Epiri 4,952; Ἠπείρου 
X146 Δ 130 

Κέστρων: cf. ᾿Επιφάνιος (3). ᾿Ισαυρίας X 66 A60; 4,9725 

Κηφᾷᾶ [Κηφᾶς 2, 9619. 6,94!; 17,919; B 3, 1134. Χηφᾶ 1, 3139. M 3, 114; Xngág 4, I'?^; 
Κηφά καστέλλου 2, 21?! ; 96 (94), 149 9; 97,204 ? Wp21 ὉΠ Σ 117]: cf. Νῶε. Μεσο- 
ποταμίας X 117 A IIO. Encycl ep. 24 

Κίννης: cf. Ἀκάκιος (3). Danihel (4). Γαλατίας à Σ 167 A160. Encycl. ep. 45 

Kivvofopíou: cf. 'Orpéug. Phrygia salutaris 6, 935? 

Kipáccuv [r,3?74. 6, 1807 r17,9"?; Kipacoéuv 2, 2.2; Κηράσσων 3,1199. 4, 11$; Ke- 

ρασσέων Κερασέων 2, 96130; 97184: 6, 9207: Ceyassoyum d* ΤΉ, 0173, Cerassensis Φ' 2,30; 
Cerassic 1,1070 σαὶ 2]: cf. Philetus (1). Μενεκράτης. Lydie Σ 246 A237; 2,30 

Κιρκησίου [Kipxnvoíou 2,979". 3, 1131. 4, 1332, 6, 1137; 939. r7, οὔ; Κάστρου Κιρκησίου 
4,051. Castri Circensis Φ 2,96 (94), 184; 97,300 ^; Castrocircot Δ 104; Κάστρων 
2, 2181; 96181]: cf. Ἀβράμιος (2). "'Ocponvf X 110 A 104. Encycl. ep. 23 

Κλαζομενῶν: cf. Εὐσέβιος (7). Ἀσίας Σ 228 A219 

Κλαυδιουπόλεως (1) ᾿Ισαυρίας [om. 1, 122. 149. ΙΟΙΙ. 2, 901?, 17, 993]: cf. Θεόδω- 
pog (8). ᾿Ισαυρίας 263 A57 

Κλαυδιουπόλεως (2): cf. Καλόγηρος, Ἀπραγμόνιος, Eufrosynum diaconum, ᾿Ολυμπίου 
πρεσβυτέρου, Στεφάνου πρεσβυτέρου. Carterius. “Ονωριάδος primo loco X208 
A199. 17,913. τῆς μητροπόλεως 6,935. τῆς Κλαυδιουπολιτῶν μητροπόλεως 17, 0". 


Κλαυδιουπόλεως τῆς Ἰ]Ποντικῆς I, 78335; falso Claudiupolis browincig Ponti 1,1070 
CXXXVII ? 


Κλεοπατρίδος: cf. Θεόφιλος (4). Aegypti 
Clysmatis: cf. Peemen. Aegypti 
Κνίδου: cf. ᾿Ιωάννης (20). Καρίας Σ 323 A 314 


cf. Παῦλος (ro), Χρυσογόνου πρεσβυτέρου. 
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Κνωσσοῦ: cf. Γεννάδιος (3). Κρήτης 2 154 A 147. Encycl. ep. 48 


Κοδρούλων [Κοδρύλων B 1, 39?. M 3,1? Codryllorum d** 4, 99 ; κοδραύλων M r, 399*; 


Κοδραλέων 4, 937; cod&: Encycl. ep. 31]: cf. Μάρας (2), Βῆρος πρεσβύτερος. TTap- 


φυλίας [Pergensis] 2265 ^A 256. Encycl. ep. 31; Παμφυλίας 4, 9? 
Cylensts: cf. Theotecnus (1i). Europa Encycl. ep. 14 
Κολασσῶν: cf. '€ripáviog (4). Phrygie Pacatiane 
Κολοφῶνος: cf. Ἀλεξάνδρου (3). Asie 6,91" 


Κολωνείας [Coloneorum Encycl. ep. 39] (1): cf. Ἀριστόμαχος. Καππαδοκίας B. Σ 182 
4175. Encycl ep. 39; 4,088. 2,96 (94), 6 177 

Colonic (2): cf. Eustathius (3). Armeniae 1 Encycl. ep. 36 

Comamentus: οἷ. Ephesius. Pamphylie (Pergensis) Encycl. ep. 31 

Κομάνων (1): cf. Ἡράκλειος. Ἀρμενίας B X 190; 4, 9*? 

Comanenus (2): cf. Petrus (8). Ponti Polemoniaci Encycl. ep. 40 

Kopabéuv [Coradensis Encycl. ep. 26]: cf. Πέτρος (9). Phoenicie Libanisie Encycl. 
ep. 26; 6, 95 

Κορακησίου: cf. ὌὌὔβριμος. Παμφυλίας [Sidensis] X 271 A 262 

Κοραλλίας [Καραλλίας 4, 199]: cf. MapxeMMvoc (2) Παμφυλίας [Sidensis] X 269 
A 260 

Κορίνθου: cf. "€paoictparoc. Πέτρος (ro). Ἑλλάδος primo loco 223 Δ 24; 4, 999. 
I,78!. 8847. 972. Achaie prouincie 2, 96 (94), 11 9. μητροπόλεως 4, 999. 2, 96 (94), 
11 6. Encycl. ep. 44 

Kópvuv [Corne 2,97, 70 9]: cf. Νεοπτόλεμος. Λυκαονίας 2.289 Δ 280; 4, 9132. 17, 9118, 
ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς πάσης αἱρετικῆς καθαρεύουσα νόσου p. 302,2 cf. Δέρβης 

Κορυδάλλων: cf. Παλλάδιος, Εὐδόξιος (4). carporus presbyter. Λυκίας Σ 375 Δ 266. 
Encycl. ep. 32 

Coroniac: οἷ. Afobius. (Achaie) Encycl. ep. 44 

Κοτέννων [Korévuv 2, 969? Cotene ciuitatis 2, 97, 280; κοτέων 2, 278]: cf. Εὐγένιος (4). 
Mapxiavóc (4). Παμφυλίας [Sidensis] Σ 270 A 261; Τ]αμφυλίας 4, 9? 

Κουκουσοῦ: cf. Δόμνος (3), Εὐφρονίου πρεσβυτέρου. Ἀρμενίας B ΣΊΟΙ 

Κρατείας: cf. Γενέθλιος (2), Εὐλογίου (x) πρεσβυτέρου. “Ονωριάδος Σ 212 Δ 203 

Κυβίστρων: cf. Κῦρος (4). Καππαδοκίας 8 Σ 183 Δ 176. Encycl. ep. 39 

Κυδισσοῦ: cf. Ἡρακλείου (3). Phrygiae Pacatianz 6,999. nomen uerum Κιδυησσός 
testantur nummi et tituli (Ramsay, citzes and bishopries of Phrygia 634. 662] 

Cydoniqc: cf. Sebon. Crete Encycl. ep. 48 

Κυζίκου: cf. Διογένης (1x). Euethius. Ἑλλησπόντου Σ 214 A205. metropolim qua est 
Hellespontince regionis Encycl ep.35 p.67,2. μητροπόλεως 6, 9?**. uol. 3 p. 3575. 
Encycl. p. 67,2 

Κύθρων: cf. Φυωτεινός (X), Διονυσίου διακόνου. Κύπρου Σ 360 A 351 

Κύμης [Φ, Μύκης ΜΒ, cf. Hierocl. p. 66r, 3]: cf. Χρυσογόνου. Α51: 6, 951 

cynorum mandvorum [corrupta]: cf. Petrus (11) et not. ad Encycl. vii p. 17, 12 

Κυρήνης: cf. Ῥοῦφος (1) 

Κύρου [uel rectius Kóppou; frequentius in codd. scribitur per unam p]: cf. Θεοδώρη- 
τος (2). Αὐγουστοευφρατησίας X 10x A94 

Κῶ [τῆς Κώιων móAeug r, 39. 3, 17. 4, 17. 5, 17; 29. 6, 118, 8, 13. 16,5. 19,55]: cf. 
"louÀtavóg (3). eius nomen in catalogis episcoLorum qui actionibus adfuere, tres 
Bithynie ciuitatum sequi solet episcopos metropolitanos Nicomedie Nicese 
Chalcedonis atque 2160 A153 attribuitur prouincie Bithynie; re uera Cos 
est prouincie Νήσων, Hierocl. p. 682, 2. Georg. Cypr. 477 
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Κωνσταντίας [K. τῆς Κύπρου τ, 787; 884?*; 990; 1070 LxII 9. 2, 29. 6,99! Encyc], 
ΧΙ 16]: cf. Ὀλύμπιος (2), "€mipáviog (8). Sabinus. Κύπρου £354 A 345. untponó- 
λεως 6, 939 391 

Κωνσταντιανῆς: cf. Σολέμου. Arabia 6, 9138 

Κωνσταντίνης [uon X 114]: cf. Zugpóviog (1). 'Ooponvfig X x14 A 107 

Κωνσταντινουπόλεως: cf. Φλαβιανός (3). Ἀνατόλιος (1) 

f σύνοδος ἣ ἐνδημοῦσα ev τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι K. p. 126, 17. 120, 25. 
συναχθείσης τῆς ἁτίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐνδημούσης ἐν τῆι προειρημένηι μεγαλο- 
πόλει IOO, 5. 103, 7. τοῖς ἐκ διαφόρων ἰδίων ἕνεκα αἰτιῶν ἐνδημοῦσιν τῆι βασιλευούσηι 
123,10. IOO, IQ. 123,10. 374,15 

Clerici: cf. Ἀέτιος. Ἀνδρέας (3. 4). Ἀσκληπιάδης. Ἀστέριος (1). Ἀττικός. Βήρυλλος. Δομ- 
νῖνος. ᾿Ελπίδιος. ᾿ἐπιφάνιος. Εὐλόγιος (5). Εὐτρόπιος. Θεοδόσιος. Θεόφιλος. Ιωάννης (4. 5) 
Ἰοβιανός (2). Κυριακός. Μάμας. Μέμνων. Νόννος. Πατῤίκιος. ΤΤαῦλος (4). Πέτρος (4). 
Προκόπιος. *Prrópioc. Φιλάδελφος. Φίλιππος (1) 

monasteria: τῶν Αἰτυπτίων cf. Θεόδωρος (3) 
τῶν αἰθρίου cf. Παῦλος (3) 
τοῦ μακαρίου Δίου cf. Μαρτῖνος. Φιλίππου (2) 
τοῦ ἁγίου *€pudou cf. Φλαβιανός 
τοῦ ἁγίου Εὐλογίου cf. Εὐσέβιος (6). Θεοδούλου 
Ἡλία cf. Εὐσέβιος (7) 
τοῦ μακαρίου Θαλασσίου cf. Πέτρος (2). Θεοδώρου (4) 
τῶν Θεοδότου cf. Καλλίνικος (2) 
τοῦ μακαρίου Θεοτέκνου cf. Ἀντίοχος (2) 
τοῦ μακαρίου Λαυρεντίου cf. Ἀστέριος (2) 
τῶν Σύρων cf. ᾿Ιάκωβος (2). Ζωτικοῦ 
ἐν τῶι μαρτυρίωι τοῦ “Εβδόμου cf. Ἁβράμιος (6) 
τοῦ μαρτυρίου τῶν νηπίων cf. Πιέντιος 

archimandritze quibus nomina monasteriorum uel basilicarum non addita sunt: 
'Avbpéag (2). Γερμανός (1). l'Auképtog. "€Xníbiog (2). Θεόδωρος (2). ᾿Ιωάννης (6). 
^lójg. Κάρωσος (1). Μανουήλιος. Μάρκελλος. Περγάμιος. Πέτρος (3). Τιμόθεος (3). 
Τρύφων. Φαῦστος 
monasterium Eutychis [cf. excerpta Vatopediana ex Theodoro lectore 14 Εὐτο- 
χὴς ὁ αἱρετικὸς ἀρχιμανδρίτης ἦν τῆς μονῆς ᾿Ιὼβ τῆς ἐν τῶι *€goópnur]: cf. Αβράμιος (7. 8). 
Ἀντώνιος. Γερόντιος (3). Γυμνάσιος. Δωρόθεος (3). ᾿Ελευσίνιος. “ξορτάσιος. Εὔβουλος. 
Εὐγένιος, Εὐπρέπιος. Εὐσέβιος (8). Εὐστάθιος. Ζηνόβιος. Θεόδουλος (2). Θεότιμος. 
"louMavóc (1. 2). ᾿Ιωάννης (7). Κωνσταντῖνος. Κωνστάντιος. Μακεδόνιος. Μάλχος. 
Μάξιμος. Μαρτύριος (2). Ναρσῆς. Παγχάριος. TTauAovác. Πορφύριος. Σμάραγδος. Τιμό- 
θεος (4. 5. 6). Ὑπάτιος (2). Φιλούμενος 
Δωρόθεος (2). Καλοπόδιος. Κάρωσος (2) 
μεμορῖται: cf. Γαυδέντιος. Γερόντιος (2). ᾿Ελπίδιος (3). Εὐτύχιος. Θεόδωρος (5). Καλλί- 
νικος. ΤΠΤαῦλος (5). Ὑψῆς 

eremitae ignoti: cf. Εὐγνωμόνιος. Θεόφιλος (4). Θωμᾶς (2). Λεόντιος (2). Μωσῆς. Νε- 
μεσῖνος. Φυτεινός 
διὰ τὸ K. νέαν εἶναι Ρώμην p. 250, 2. 251,33. 455, 22. τὴν βασιλείαι καὶ σνγκλήτωι 
τιμηθεῖσαν πόλιν Ρ. 448,7. τῆς μεγταλωνύμου K. νέας Ῥώμης 1,35. 2,3.95. 3,15. 
4, 1^. 8,25. 0,23. 10,3. 12, 2*. I9, 21. τῆς μεγαλωνύμου K. 5, I*. 6, 1*. 14, 2*. 37. 39. 
40. I5, 25. 16,2*. 17,1*. p. 98, 30. 292,29. 300,24. 304,26.40. 305,1. τῆι 
μεταλωνύμωι πόλει p.466,6. K. νέας “Ῥώμης 2, I0. 12. 16. 75; 6,0*. 1r, 145. 162. 
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I2, 50. 17, οὗ, p. 290, 24. τῆς ἐνδόξου K. νέας Ῥώμης 8,8. τὴν μεγάλην K. νέαν “Ῥώμην 
P- 202, 11. τῆι πανευδαίμονι Κ. νέαι “Ῥώμηι p. 30r, 1. 12. 17 
τῶι τῆς νέας “Ῥώμης 6póvun Ρ. 448,6. τῆς βασιλευούσης νέας Ρώμης p.214, 19. 
504, 21, 456, 18. τὴν βασιλίδα νέαν Ρώμην p. 213, 40 
τῆς ἐνδόξου πόλεως Ῥώμης p. 16, 5. K. Ῥώμης I, 5521. τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι 
K. “Ῥώμηι 1, 223. 238. 404. τὴν βασιλεύουσαν K. “Ῥώμην τι, 31 
ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως I, 555]. 597. 630. 722. 729. 779. 821 
τῆς βασιλευούσης (βασιλίδος) νέας Ῥώμης K. p.300,33. 353,26. 448,1. 457,35. 
τῆς βασιλευούσης K. p.65,4. 77,6. 99, 28. 4,9'. p. 291,39. 292, 33. 293,40. 301, 
25. 30. 303, I0. 356, 12. 358, 17. 405, 39. 406, 23. 408, 26. 409, 36. 414, 23. 425, 3I. 
τῆς βασιλίδος K. p. 186, 32. 292,17. 458,2.7. 469,13. τῆι βασιλευούσηι πόλει 
p.097,30. 98,2.16. 123,10. 178,16. 179,20. 182,18. 217,1. 248,25.33. 290,1. 
30I,5. 303, 2.6. X9. 23. 30. 40. 304,5. 31. 310,8. 358,21. τῆς βασιλίδος πόλεως 
352, 21. 479, 37. τὴν βασιλεύουσαν p. 86, 30. 94, 27. 35. 98, 9. I4. I9. 115,11. 
240, 30. 29I, I1. 295, 44. 302, 40. 325,2 


τῆι μεγαλοπόλει K. p. 292,2. τῆς μεγάλης K. p. 298, 33. τῆς μεγαλοπόλεως p. 4190, 3. 
IOO, 5. 103,7 


τὴν πανευδαίμονα K. p. 216, 34. 99, 3. τῆι πανευδαίμονι πόλει p.98, 25. 302, 26 
482,26. [— alma wrbe 111 351, 9] 

τῆς ἐνδόξου πόλεως p. 480,26 [— alme urbis v1 349, 7] 

τῆι λαμπράι K. p. 181,9 


τὴν φιλόχριστον K. p. 378, 30. τῆι βασιλευούσηι καὶ φιλοχρίστωι K. p. 126, 17. 374, 15. 
τῶι φιλοχρίστωι λαῶι Κωνσταντινουπόλεως καὶ Χαλκηδόνος p. 238, 4 
τῆς μετάλης ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως 5,3. τῆς κατὰ K. μετάλης ἐκκλησίας 
I2, 34. 58. τῆς Κωσταντινουπολιτῶν μεγάλης ἐκκλησίας I2, 35 
in regia Constantinopolim v 39, 17. regiam ciuitatem Vv 20, 29. magnifica et 
Christi amica [Christianissima $*] Constantinopoli ΠῚ 180, x. gloriose C. 11 
IO, 4. 16 

Κωρύκου: cf. Σαλουστίου. Κιλικίας ἃ Σ 55 A 49; 6, 9918 

Λαγανίας: cf. Εὐφράσιος. Γαλατίας ἃ Encycl. ep. 45 

Lacedemonis: cf. Ossius. Hellade [Encycl. ep. 44] 

Lami cf. Xapábpuv 


Λαμψάκου: cf. Δανιῆλος (5). Armenius. '€AAnOmróvrou 2223 A 214. Encycl. ep. 35 


Λαοδικείας (1) [A. Πισιδίας 2, 2152]: οἱ. Μεσσαλῖνος, Ἀδήλου χωρεπισκόπου, Πισιδίας 
Σ 307 Δ 208 

Λαοδικείας (2) Συρίας [semper additur prater 6,959. 2,97, 489]: cf. Μακάριος 
Maximus. Συρίας ἃ X 32 À 33. Encycl. ep. 20 

Λαοδικείας (3) Φοινίκης [semper additur prater r,3!7. 3,1109, 4 ru rs, 86]: cf 
Οὐαλέριος. Φοινίκης Λιβανησίας 2 90 A84 

Λαοδικείας (4) (A. Φρυγίας 1, 312. xz, 176. A. Φρυγίας ΤΠΠακατιανῆς 4, 95, A, Τριμιταρίας 
1,7899; 209; 88475; 989 2337 Δ 328]: cf. Νουνέχιος. Φρυγίας ΤΠακατιανῆς primo 
loco 2337 Δ 328; 4, 9B5. τῆς μητροπόλειυς 6, 911- 398. 17, 0?*. x, 1070 6 xxx. cf. quae 
ad Περγάμιος de 1,5553? adnotaui 

Λάππης [Λάμπης 4, 1382, 6,139. 4,051. 6, 05:8, B $c 1, 3329, B 4. 1382. λαπετων 2, 2.82. 
97189, λαπέτου 2, 96185, λαυπῆς Σ 157 A 150]: cf. Δημήτριος (x). Prosdocius. Κρήτης 
£157 AI50 

Λαπύθου [Λαπίθου 3, 1272, 6, 9995. & r, 3312]: cf. Δίδυμος. Κύπρου X 358 A 349 

Λαράνδων: cf. 'AxóMoc, Σάβας (1). Λυκαονίας 2 295 A 286; 4, 91: 
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Λαρίσσης (1) Θεσσαλίας [semper additur prater 1,789, 1,8844. 1070 Φ xLVIIJ: 
cf. Βιτιλάντιος, Κωνσταντῖνος (2). μητροπόλεως 4, 013 

Λαρίσσης (2): cf. Μελέτιος. Diogenis (2). Συρίας 8 Σ 43. Encycl. ep. 22; 4, 9^ 

Λέβεδος: cf. Κυριακός (6). ᾿Ιουλιανός (4). Asie 6, 015 

Λεόντων: cf. ᾿Ιανουάριος (x). Aegypti 

Λέσβου: cf. Τενέδου 


Λιβιάδος: cf. ΤΤαγκράτιος. Τ]αλαιστίνης à X 128 A x21 
Λιλυβαίου: cf. Πασκασῖνος. ἐπαρχίας Σικελίας 2, 4. 94 


Λιμένων [Auévou 1, 399. 5, 121, 6, 179; βριμήνων 2,219, βριμήνου 2,9617. brumenoe 
ciuitatis 2, 97 Φ 304]: cf. Μουιανός. Castinus. Πισιδίας X 310 A 301. Encycl. ep. 22 

Λιμύρων [Auupéuv 2,9655; λιβουρέων 2,97!15; μυρέων 2,213]: cf. Στέφανος (9). 
Νικόλαος (1). Λυκίας 277 Δ 268, Encycl. ep. 32; 17,919? 

Λύδδης [Diospolis &118 X 125]: cf. Φωτεινός (2). Παλαιστίνης à X 125 A 118 

Λυσιάδος: cf. Φίλιππος (5). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 329 ^ 320; Φρυγίας 4, 9149 

Λυσινέων [Λυσανίας 2,27??; 9693]: cf. Διόδοτος, Παμφυλίας (Pergensis) Σ 261 A 252. 
Encycl. ep. 31 

Λύστρων: cf. Πλούταρχος (1). Λυκαονίας X 291 A 282 

Λυχνίδου [Auxvibtou 1, 88412]: cf. Ἀντώνιος (2). Epiri noue Encycl. ep. 47 

Μαγνησίας (x) Μαιάνδρου [semper additur prater 1, 1037. 2, 2.139; 9655. 5,29. 12,11. 
23. 25. 57. Magmnisias maioris Δ 222 Σ 231]: cf. Λεόντιος (4) 

Μαγνησίας (2): cf. Ἀλεξάνδρου (4). Asia 6, gt 

Ματύδου [μαδύτου 2, 972092, μοῦ 3, 1??.. μαυδοῦ B 6,992. μάνδου M 4, 177]: cf. Moke- 
bU v. TTaupuMag (Pergensis) X 264 A 255 

M eonic: cf. Iohannis (21). Lydia Encycl. ep. 30 

Μαιουμᾷᾶ: cf. ΤΤαῦλος (11). est Palestine 1 


ciuitatis M acrianc: cf. Ianuarius (2). probabiliter est prouincie Byzacenz, cf. Fulg. 
Ferr. abbreu. can. Xr. 23 et notitiam episcop. Africee Mon. Germ. auct. ant. III I 
p. 67780 

Malinopoleos: cf. Attalus. Pisidie Encycl. ep. 29. cf. Hierocl p. 674,3. Georg. 
Cypr. 429 

Μαλλοῦ: cf. Χρύσιππος. Κιλικίας à 254 Δ 48. Encycl. ep. 28 

Μαξιμανουπόλεως (1): cf. Σευήρου. Arabia 6, 9136 

Μαξιμανουπόλεως (2) Ροδόπης [additur preter 2, 97?**. 6, 0175. 17, 959]: cf. Zépnvoc. 
*Pobómng Σ I3 A I4 

M aximianopolis (3): cf. Theosebius (2). Pamphylia (Pergensis) Encycl. ep. 31 

Μαριάμμης [frequens, sed falsa est scriptura Μαριάμνης]: cf. ἸΤαῦλος (12). Magnus. 
Συρίας B Σ 46. Encycl. ep. 22; 4,09? 

MapxiavoumóAeug: οἵ, Xaropvivog. Valerianus (3). τῆς Μαρκιανουπολιτῶν μητρο- 
πόλεως I, 307. est Mosi 1I 

Μαρκουπόλεως [r1 xo» X 109]: cf. Καιουμᾶς (1). 'Ooponvfi; X 109 A 102; 4.9* 

Μαρτυροπόλεως [ppuyn X x19]: cf. Ζέβεννος (1). Μεσοποταμίας X 119 A 112 

Μαρωνείας: cf. Δοκιμάσιος. Ῥοδόπης 2 12 A 13; 1, 7899. 4, 990 

Mactaópuv: cf. Θεοδόσιος (4). Σαββάτιος (1). Asie 6, 9t 

M egalopoleos: cf. Timotheus (5). (Helladz) Encycl. ep. 44 

Μεγάρων; cf. Νικίας. Agathemerus. Ἑλλάδος Σ 24 A 25 (Encycl. ep. 44): 4, οἱ 

Μελιτηνῆς [Μελιτίνης et Μελετίνης frequenter scribuntur]: cf. Κωνσταντῖνος (3). 


Otreius. Ἀρμενίας 8 primo loco X187 A180. Encycl ep. 37. 4.9! metropolis 
Encycl. ep. 37. uol. 3. p. 358! 


. Ἀσίας 2.231 A222 
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Μεσσήνης: cf. ᾿Ιωάννης (22). Hellade X25 A26; 4,99? Ἀχαίας 1,7395; 88459; 
1070 9 LVIIII 
Μηδάβων: cf. Γαιανοῦ. Arabie 6, 9135 
Μητροπόλεως (1): cf. Μαρκελλῖνος (3). Ἀσίας X 243 A234 
Μητροπόλεως (2): cf. Ἑορτίκιος. Minophilus (2). Πισιδίας 230r A292. Encycl. 
ep. 29. Πισιδῶν r7, 9!58 


Μιδαείου [fere semper scribitur per oi]: cf. ᾿Ἐπιφάνιος (5). Φρυγίας Σαλουταρίας 
$330 Δ321 


Μιλητουπόλεως [μελιτουπόλεως 6, 993, sileti Encycl. ep. 35]: cf. Γέμελλος (x). Sozo- 
menus. Hellesponti Encycl. ep. 35; 6, 9?€ 

Μινωίδος [plerumque scribitur unvoibog; unvoeíóng μηνοίδης inueniuntur I, 375; 
8849; 1017; Tn X 123]: cf. Ζώσιμος. Παλαιστίνης à Σ 123 A 116 

Μισθίας: cf. Appariov. Lycaoniz 6, 9396 


MvíZou: cf. Λευκάδιος. Armatius (2). Γαλατίας à X 168 A 161. Encycl. ep. 45 

Μοναύλης: cf. Ἀλεξάνδρου (5). Asia 6, 91?6 

Μοσσύνων [μοσσόνης 2, 07157 mosene ciuitatis ibid. Φ 237; μεσσήνης 2, 29]: cf. 
Γεννάδιος (4) et ᾿Αθανάσιος (3). Φρυγίας TTaxariavfic Σ 346 A 340 


Μοστήνης [Μωστήνης r, 349. Μουστίνης 1,5527. Μηδ Encycl. ep. 30 p. 57, 25]: 
cf. ᾿Ιουλιανός (5) 


Μοψουεστίας: cf. Θωμάς (4) 
4 55 

Μύκῃς: cf. Κύμης 

Μύνδου: cf. Ἀλφειός ; est Carize 


. Βασσιανός, Σωφρόνιας χωρεπίσκοπος. Κιλικίας αὶ ΣΟῚ 


Μύρων: cf. Ῥωμανός (3). Petrus (12). Λυκίας primo loco € 272 A4 263; 1,78**; 8845; 
970. 4,013. rr,172. 13,18. Encycl ep. 32. Miyrena metropoli Lycie Encycl. 
ep. 32. p. 60,25. 63,13 

Mupívng: cf. TIporépiog. Ἀσίας X 240 A23I 

NaziavZzoO [Navaazoó M 6,919, Nanziazenus Δ 174. 2,96 (94) ? 176. Ναζιαζοῦ 2, 2", 
M I, 318? sed corr. M]: cf. Θεοδόσιος (5). Καππαδοκίας B Σ 181 A 174. Encycl. ep. 39 

Νακωλείας: cf. Βασίλειος (4). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 334 A 325; Φρυγίας 4, 94 

Νάξου [Naxensis Δ 344]: cf. Barachus. est prouincie Νήσων, cf. Hierocl. p. 686, 12. 
Georg. Cypr. 478 

ciuitatis Naucratena: cf. Isaias (3). Aegypti 

Ναυπάκτου: cf. Εἰρήναιος (2). “Ελλάδος 2 28 A29; 4,0995 

Νέας αὐλῆς [TAheodostupolis siue Noue Awle 2,96 (94) e 120; 97, ^ 284. Ocobociov- 
πόλεως 2,2199]: cf. Φίλιππος (6). Ασίας 2:235 A 226 

Νέας πόλεως (1): cf. Χίλωνος. Arabie 6, 9f?? 

Νέας πόλεως (2): cf. Βασσωνᾶς — Βεθεσλασις. Πισιδίας Σ 308 Δ 299 

Νέβης: cf. ᾿Ιοβίου. Arabia 6, 91?! 

Νεέλων: cf. l'aórou. Arabie 6, 999 


Νεοκαισαρείας (1): cf. ΠΠατρίκιος (3). Αὐγουστοευφρατησίας X106 A199. Awgusta 
Euphratesie 2,96 (94), 84 6; 97, 103 Φ. Αὐγούστου 2, 255 

Νεοκαισαρείας (2): cf. Δωρόθεος (1), Aorrívou πρεσβυτέρου, "Arappiou, Φωτεινοῦ 
ἀρχιδιακόνου. Euippus. ἸΤόντου ἸΤολεμωνιακοῦ primo loco 2193 Δ 1:84. Encycl. 
ep. 40. τῆς μητροπόλεως 6,99. in uliimo quodam loco Ponti degentes Encycl. 
p. 83,5 


neutimqa [corrubtum, conieci Vipiane]: cf. Dalmatius. Dardanie Encycl. ep. 43 
Νεφελίδος: cf. Ἀντωνίου (3). Isaurie 6, 9*9 


Acta conciliorum excumenicorum, Tom, I1. Vol. 6. 
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Νικαίας: cf. Ἀναστάσιος (5), Εὐσεβίου xoi Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων. Petrus (15). 
Βιθυνίας 2 159 A 152. metropolis uol. 3 p. 3599, cf. 14, 27. 30 p. 212, 26. — 
ὥσπερ Ταττάιος καὶ Δωρὶς ῥεγεῶνές εἰσιν ὑπὸ Νίκαιαν, outug rjv πρὸ τούτου kai 
Βασιλινούπολις ὑπὸ τῆν Νίκαιαν 14, 12. 

N iciotorum ctuitatis: cf. Plusammon. Aegypti 


Νικομηδείας: cf. Εὐνόμιος, Ἀρίστωνος πρεσβυτέρου. Βιθυνίας primo loco 2 158 A 151. 
metropolis uol. 3 p. 35992, cf. 14, 30. 6,21 


Νικοπόλεως (1): cf. Ἰωάννης (23). Ἀρμενίας à Σ 186 A 179; 1,7899; 88433; 1070 é xxii. 
Ἀρμενίας 6, 1150 


Νικοπόλεως (2): cf. Ἀττικός (2). Eugenius (5). Παλαιᾶς Ἠπείρου primo loco X 141 


A 134. 1,7895; 213; 884?*; 987; 1070 e xxvi. 2,96 (04), 25 9; 97, 31 9. 4,079. 6, 1*6; 
019. Παλαιᾶς 2,27?'; 9675. Ἠπείρου 8,235. 9,295. 10,39. 12,219, 14,26. 15,14. 
I9, 2131; 36. 42 Encycl. ep. 46 

Νικοπόλεως (3): cf. Marcellus. Mysia (i. e. Mesi?) r1 Encycl. ep. 19 

Νικοπόλεως cf. Μητροπόλεως (2) 

τῆς Νοβηνσίων πόλεως [ciuitatis Nouensis Encycl. ep. 19]: cf. Secundinus. Petrus. 
Mysiz (i. e. Maesie) r1 Encycl. ep. 19 

Νύσης [et Asian et Cappadociae ciuitatis nomen in B per duo oo scribi solet] (1): 
cf. Μαιόνιος. Ἀσίας X241 A232; 2,96 (94) 136 9 

Νύσης (2): cf. Μουσώνιος (2). Καππαδοκίας à 2: 178 A 171. Encycl. ep. 38 

Xanlihensis: cf. Athanasius (4). Lyciae Encycl. ep. 32 

Xoitenea ciuitatis: cf. Athanasius (5). Aegypti 

Odisse Scythica: cf. Diza. Moesie τί Encycl. ep. 19 

Oenoandenus: cf. Cyrinus (1). Lycia Encycl. ep. 32 

"OX Bnc: cf. Διαφερόντιος. Paulus (3). Isaurie Encycl. ep. 27; 6,97? 

Olym$pinensis: cf. Ἀριστόκριτος. Anatolius. Λυκίας Σ 273 A 264. Encycl. ep. 32 

Ὀ ποῦντος: cf. ᾿Αθανάσιος (7). Ἑλλάδος Σ 27 A28; 4, 05. Ἀχαίας τ, 789"; 88455; 
I070 ΦιχΧ 

ὈΟρθωσιαίων: cf. Διοτένης (3), Θεοκτίστου πρεσβυτέρου. 
p.688,5. Georg. Cypr. 333 


'0 p6uctábogc: cf. Φωσφόρος, Τιμοθέου διακόνου. Nonnus (3). Φοινίκης ἃ Σ 85 A79. 
Encycl. ep. 25 


est Carie, cf. Hierocl. 


*0 px16c roO [de spiritu non constat, "Opxicroó 2, 9699. Orcissu & 169 2:176. Olcistenc 
ciwitatis 2,97 (94), 260 9]: cf. Λογγῖνος (1i). Γαλατίας B Σ 176 A x69 
"Orpov: cf. Βασιλείου (5). Phrygie salutaris 6, 9356 
Vallidis: cf. BuM oq 
Varisse: cf. Maxentis. Armenie 1 Encycl. ep. 36. cf. Βέρισσαν u. 1. Iustinian 
nou. 31 p. 236, 20 Schell. Bnpícongc Notit. Epiphan. 21x 
Οὐμανάδων [Οὐμανάσδων 2, 97157]: cf. Tópavvosc (2). 
Οὐσάδων: cf. ᾽᾿Ολυμπίου (3. Lycaonie 6, 935 
Padullenus: cf. Aquilinus. Lycie Encycl. ep. 32 
Παλαιᾶς πόλεως: cf. Βασιλικός. Ἀσίας Σ 234 A225 
Paleopolis: cf. Porphyrius (2). Pamphylie (Pergensis) Encycl. ep. 3x 
ἸΤαλμύρας: cf. ᾿Ιωάννης (24. Phonicie r1 Libanisie Encycl. ep. 26; 6, 9*t 
ITáA10v: cf. Σάβας (1i), Θαλασσίου διακόνου. Συρίας à Σ 38 A 39. Encycl. ep. 20; 
Συρίας 4, 098. τῆς ΤΤαλτηνῶν πόλεις I, 55515; 5583 
Πανεάδος: cf. ᾽Ολύμπιος (4). Φοινίκης à 276 A70; 4,99 
Panemotichi: cf. Hierius. Pamphylie (Pergensis) Encycl. ep. 31 


Λυκαονίας Σ 294 A 285 
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Πανόρμου: cf. Κρατῖνος. Λυκίας Σ 284 Δ 275 


Παράλου (1) Παραλεωτῶν 4,25*. Paraliorum 1, 1070 ΟΧΝΤΠῚ 4]: cf. ΤΤασμήϊος. Aegypti 
Paral: (2): 


cf. Paulus (r4) latet, ni fallor, (Azot?) Paralt, cf. Hierocl. p. 718, S. 
Georg. Cypr. 1020. Thomsen, Loca sacra p. 17 


Παρθικουπόλεως: cf. ᾿Ιωάννης (25). Μακεδονίας a 4, 975 
Παρίου: cf. Θαλάσσιος (2). “Ἑλλησπόντου Σ 216 Δ 207 
Παρλάου [Παρλάων B 3, 1353, Παρλαέων 4, 175 


ΠΤαραλέων 6, 0288. Παλλάτων Δ 294 
Σ 303]: cf. Λιβάνιος. Πισιδίας Σ 303 A 294. Encycl. ep. 29 


τῆς Παρνασσηνῶν πόλεως [Parnass: Encycl. ep. 39): cf. Εὐστάθιος (4). Cappadocia r1 
Encycl. ep. 39 

ἸΤατάρων: cf. Kupivog (2). Λυκίας 2276 Δ 267. Encycl. ep. 32 

Patrenwus: cf. Alexander (6). Hellada Encycl. ep. 44 

ITéAA nc: cf. ZéBevvog (2). Παλαιστίνης B X 133 A 126 

Πελτῶν: cf. Φίλιππος (7). Phrygie Pacatianae 6, 9389 

Peltines? (pellenesis codd.]: cf. Marcianus(s). Pamphylie (Pergensis) Encycl. ep. 31 

Περτάμου: cf. Córpómioc (2). Ἀσίας τ, 7895; 88479. 6, 0457 

Πέρτης: cf. Ἐπιφάνιος (6). Παμφυλίας primo loco X 258 Δ 249; Παμφυλίας 6, 95. 


2, 96 (94), 23 Φ; 97, 30 Φ; 1,1070 xcv 4. Encycl ep.31. μητροπόλεως 6,95. 
2, 96 (94), 23 Φ; 97, 30 Φ 


Πέρρης [wb X 105]: cf. Ἀθανάσιος (8). Σαβινιανός. Αὐτουστοευφρατησίας X IO5 
Δ (99) ; Εὐφρατησίας 4, 9*9 


clerici: Φρόντων πρεσβύτερος ἀπὸ οἰκονόμων. Θεόφιλος (5) διάκονος. Μάρις διάκονος. 


᾿Ιωάννης (8) ὑποδιάκονος. Φίλιππος (3) ὑποδιάκονος. ᾿Ισαάκιος (2) ἀρχιαναγνώστης 
Πέρτων: cf. Κόνωνος, Lycaonia 6, 9355 


Petenisensis [qooronb Σ 175]: cf. Pius. Γαλατίας B Σ 175 A 168 

Petrensi: cf. Iohanni (20). est Palestine ri metropolis 

Pinavrensis: cf. Helodori (2), Nicolaus archidiaconus. Lyciae Encycl. ep. 32 

Tvoviuv [Thoviuv Τρωάδος 2,9759. Pionitarum cwwitatis 2,96 (94) & 165; 97 245. 
Pionic Encycl. ep. 35]: cf. Εὐλάλιος (x). Sabas (2). “Ελλησπόντου Σ 218 A 209 

Πισινοῦντος [inuenitur etiam scriptura per c6]: cf. Θεόκτιστος (2), Κυριακός (7), 


Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου. Γαλατίας B primo loco Σ 170 A163; r,78!; 884"; 
1070 LVIII Φ. μητροπόλεως 6, 038. 2, 06 (94) Φ 38 


Πιτάνης: cf. "€anepog. Ἀσίας Σ 239 A 230 

Πλαταιῶν: cf. Δομνῖνος (2). Plutarchus (2). Ἑλλάδος Σ 20 A 30; 1,7889. 88,47: 

TTóvÀw v [ThivAuv 4, 1295; 6, 1334, M 6,9977, ἸΤούγλων τ, 3593]: cf. ΤΤαῦλος (16). Παμφυ- 
Mac (Pergensis) X262 A253. Encycl ep. 31 


ἸΤοιμανηνοῦ: cf. Στέφανος (1o.) Iohannis (27). “Ἑλλησπόντου X 220 A 2x1. Encycl. ep.35 

ἸΤολεμωνίου: cf. ᾿Ιωάννης (28). Tfóvrou TToXeuuviakoó 2 194 A185, Encycl. ep. 40 

ἸΤολυβότου [etiam per a scribitur; jfolybatensis Δ 327 X 336]: cf. Στρατήτιος’ 
Φρυγίας Xalourapíag X 336 Δ 327 


ἸΤομπηιουπόλεως (1): cf. Ματρωνιανοῦ. Κιλικίας a Σ 40 Δ 43; 6, 999 
ITourqioumóAeusg (2): cf. Ai8épioc, ^"€mgáóáviog πρεσβύτερος. TlapAavoviag £ 204 
A 195; 4,9? 


Africa proconsularis 


ciuitatis Poptitiande [uol. 2 p. 20, 12; τῆς ὀππιτανῶν I,55239]: cf. Αὐρήλιος (2). est 
ἸΤοροσελήνης ΤΠΠορδοσελήνης cf. Τενέδου 


Πορφυρεῶνος: cf. Θωμᾶς (5). Φοινίκης à Σ γ8 A72. Encycl. ep. 25 
Πριήνης: cf. ᾿Ισιδώρου (X). Asie 6,94 
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Πριμουπόλεως: cf. Τιμόθεος (6). Παμφυλίας 1,7819. est ΓΑσπενδος [cf. t. 1,8 p- 24 
sub TpiBuviavoó. TpiBuviavóc] Pamphylie Sidensis cf. Georg. Cypr. 212 

prinatenus [corrupte, conieci Dribastenus]: cf. Paulus (15). Epiri noue Encycl. ep. 47 

Προκοννήσου: cf. Axóxioc (4). Hellesponti 6, 9946 

TToou:iccoÓ0 [latet Πρυμνησσοῦ Hierocl. p. 677,8. Georg. Cypr. 377]: cf. Αὐξά- 
vovrog (2). Phrygiae Salutaris 6, 935? 

Προυσιάδος: cf. ᾽᾿Ολύμπιος (5), Μόδεστος πρεσβύτερος. "Ovuptábog X213 Δ 204 

Πρυμνιάσσης cf. Hierocl. p. 678, 7: cf. ᾿Ιακώβου (2). Phrygia Salutaris 6, 0385 

Πτολεμαίδος [159 Σ 75]: cf. Παῦλος (17). Φοινίκης à X75 A69. Encycl. ep. 25 

*Papavéuv: cf. Λαμπάδιος. Συρίας B Σ 44 

Ῥεμεσιανῆς [[Ῥεμεσιάνων 1, 8849]: cf. Διογενιανός. Dacie  medierraneg | 1,1070 
LVI Φ; τῆς Aaxiag τ, 789 

'PivoxopoUpuv: cf. Ζήνων. Aegypti 

Ῥόδου: cf. "luávvng (29), Τρύφων. Agapitus. Νήσων primo loco € 350 A 341 

Ῥοσαφᾶς: cf. Mapiavóc (x). Augustoeuphratesie 6, 9150 

Ῥώμης: cf. Leo. 
uicarii ἸΤασκασῖνος Lilybai. Aouxivotog Asculi. ᾿Ιούλιος (2) (Puteolorum) 
clerici Βονιφάτιος πρεσβύτερος. Ἵλαρος διάκονος. Δουλκίτιος vorápioc. ᾿Ιουλιανός (3) 
τῆς πρεσβυτέρας (πρεσβύτιδος) Ρώμης cf. locos quos s. Πασκασῖνος attuli. τῆς 
μεγαλωνύμου πόλεως Ῥώμης p. 70,3. τῆς πρεσβυτέρας καὶ μεγάλης. Ῥ. 2,975. 
τῆς Ῥωμαίων μεγαλοπόλεως 5,29. τῆς μεγάλης Ῥ. 2,04; 971} *3. p. 301,32. τὴν 
μεγίστην Ῥ. p. 248, 3o. τῆς βασιλευούσης Ῥώμης p. 290, 22. 406,22. τῆς βασιλίδος 
«Ῥώμης Ρ. 336,6. τῆς βασιλίδος καὶ πρεσβυτέρας “Ῥώμης p. 277,15. 449,8. τῆς 
πρεσβυτέρας Ῥ, 65,3. 248,6. 291,43. τῆς πρεσβύτιδος Ῥ. 368,34. 457,34. τῆς 
ἐνδόξου πόλεως Ῥ. 8, 25. 9, 16 [— gloriosa (gloriosissime ΠῚ 18, 2) ciuitatis Romae 
III 18,2. 26,cf. 20, 15]. 27,27 [— alma urbis R. 11 95,9]. τῆς πανευδαίμονος *P. 
28,20 [— felicissima urbis R. 111 22, 10 cf. 19, 30]. αἰωνίας τὴν δόξαν “Ῥώμης 
480,35 [- eternabilis urbis R. 111 349, 15]. huic maxime ciuitati que domina 
omnium est terrarum 1Π I5, 7. ciuitatis antiqua ΠῚ I4, 22 

Ῥω σοῦ: cf. ᾿Ιουλιανός (6). Κιλικίας B Σ όο A54; 4, 0*? 

Σαγαλασσοῦ: οἵ. Φοντηιανός. Πισιδίας X 306 A 297 

Salambvriqc cf. Εὐδοξιουπόλεως 

Σαμοσάτων: cf. Ρουφῖνος (5). Αὐτουστοευφρατησίας Σ 108 Δ (1oo). ἐν Σαμοσάτοις 
τῆι πόλει p. 432,13. ἐπὶ τῆι χώραι Σαμοσάτων p. 432, 12 

Σανάων: cf. Ἀντίοχος (2). Phrygiae Pacatiane 6, 9*9? 

Σαρακηνῶν (1): cf. "luávvng (30). ᾿Οσροηνῆς X 115 A 108 falso, cf. (3) 

Σαρακηνῶν (2): cf. Εὐστάθιος (5). Φοινίκης Λιβανησίας Σ 91 A85. Encycl. ep. 26 

Σαρακηνῶν (3) τῶν ὑποσπόνδων: cf. Αὐξίλαος. sunt Παρεμβολαί Cyrill uita 
Euthym. p. 29. 54 

Σάρδεων [Λυδῶν sine nomine ciuitatis 1, 7829. 82. 83. 117. 205. 218. 219. 227. 88419. 
952. 956. 958. 982; Λυδῶν μητροπόλεως 17,99. I, 1070 XVII ΦΊ: cf. Φλωρέντιος 
(2). Eutherius. Λυδίας primo loco X247 Δ 236 Encycl. ep. 30; 4, 9". 11, 177. 
2,97 6 34. 1,1070  xvIIH. uol 3 p. 3577. μητροπόλεως I7,08. uol. 3. p. 3577. 
2,97 4 34. 1,1070 9? XvIrri. Encycl. ep. 30 p. 56, 12 


Sardica: cf. Zosimus (3). est metropolis Dacie mediterranee Hierocl. p. 654,3 
Sasimqaq: cf. Ambrosius. Cappadocie 11 Encycl. ep. 39 


Σατάλων (1): cf. Ἀνατόλιος (3), Aupo8éou πρεσβυτέρου. Epiphanius (7). Armenia rj 
Encycl. ep. 36 


V CIVITATES EPISCOPALES IOI 
Σατάλων (2): cf. Ἀνδρέας (1), Κοσσίνιος. Λυδίας Σ 253 ^ 244; 4, 0123 
Σαυάτρων: cf. Εὐσταθίου (6). Τιγοδοηϊς 6, 9*3 
Σβίδης [cf. notam ad p. 348, 31; Zibidee Encycl. ep. 27]: cf. Κόνων. Isaurie Encycl 
ep. 27; 6, 9 
Σεβαστείας (1): cf. Ἰωάννης (31). Ἀρμενίας à primo loco E184 A177. Encycl. 


ep. 36; 1,78?; 884€. 2,979. 4,91. Ἀρμενίας 1,946. 2,97 9 55. μητροπόλεως 
2,59; 97 ? 22. Encycl. ep. 36 


Sebastic (2): cf. Sabbatius (2). Isaurie Encycl. ep. 27 

Σεβαστῆς (r) [Σεβαστῆς Ταρσοῦ 1,7855; 884?; 1070 Φ 51]: cf. Ἀλέξανδρος (7). Κιλι- 
κίας à Σ50 A44. Encycl. ep. 28; 4, 9H? 

Σεβαστῆς (2): cf. Μόδεστος. Φρυγίας Πακατιανῆς Σ 339 ^ 330 

Σεβαστῆς (3) [Σεβαστείας 1r, 1025; 1070 9 LXXV]: cf. Κωνστάντιος. uidetur esse Pa- 
lestine I 

Σεβαστοπόλεως: cf. Kexpómoc. Gregorius (2). Ἀρμενίας à X185 ἃ 178. Encycl. 
ep. 36; Ἀρμενίας 4, 9€ 

Σεβεννύτου: cf. Αὐξόνιος. Paulus (18)? Aegypti 

Σεθροίτου [Σηθροιτῶν 4. 2513]: ᾿Ισίδωρος (2). Athanasius (0)? Aegypti 

Σελευκείας (1) ᾿Ισαυρίας [preter paucissimos locos semper additur]: cf. Βασίλειος (6). 
᾿Ισαυρίας primo loco 262 A56. Encycl. ep. 27; 
πόλεως 6, 0359. 17. οὗ. Encycl. ep. 27 
clerici Ἀθανάσιος (3) διάκονος Σελευκείας τῆς ὑπὸ τὸν ἐπίσκοπον Βασίλειον 

Σελευκείας (2): cf. Ἀλέξανδρος (S). Πισιδίας X 304 A 295. Encycl. ep. 29; 2, 0655; 
9717. 17,99. uol. 3 p. 359*! 

Σελευκείας (3) Συρίας [omittitur 2, 9607; 9795. 3, 155. 17,918. 15, 15*; 445 152]: cf. 
Γερόντιος (3). Συρίας à Σ 34 ^35. Encycl ep. 20 


Σελευκοβήλου [Seleucie Encycl. ep. 22): cf. Εὐσέβιος (0). Elias(3). Συρίας B 242. 
Encvcl. ep.22; 4, 98? 


m « ὦ ἢ 


1,555. 5583. 60, 0395 etc. μητρο- 


Σελινοῦντος: cf. Αἰλιανός (1), ΤΤαύλου ὑποδιακόνου (3). Theon. ᾿Ισαυρίας 271 A64. 
Encycl. ep. 27 


Σερρῶν: cf. Μαξιμῖνος (2). Ἰλλυρικοῦ X 19 Δ 20 — Μακεδονίας πρώτης t, 75891: 38499. 
4, 9'5. Macedonia r, 1070 e Lir 

Σεττῶν: οἵ. Ἀμάχιος. Heraclidianus. Λυδίας 2232 A245. Encycl ep. 30 

Σέων [leorum uel reorum Φ ἀσαίων B6, 915. Ston 1, 1070 C, cf. t. 1 I. 2 p. 27, 30 Σιὼν 
ἐπαρχίας Ἀσίας. Georg. Cypr. 121]: cf. Bassus. Βασιλείου (7) 

Σηγώρ cf. Ζωόρων 

Σιβλίας [sibriensis Δ331 σιβριων X 340. Σιβλιανῶι 2, 07331}: cf. Εὐλάλιος (2). Φρυγίας 
ΤΠ]ακατιανῆς Σ 340 Δ 331 

Σίδης: οἵ. Ἀμφιλόχιος. ΤΙαμφυλίας Σ 266 A257; 4, 053 

Sidymensis: cf. Hypatius (3). Lycie Encycl. ep. 32 

Σιδῶνος: cf. Δαμιανός (2). Megas. Φοινίκης ἃ 2 74 A68. Encycl. ep. 25 

Σιλάνδου: cf. Ἀλκιμίδης. Λυδίας 2256 A 247 

Σιλλύου [Σιλλυάδων 2,9799. gsisatemus Encyl ep. 31]: cf. Néuv. Παμφυλίας (Per- 
gensis) X260 A251. Encycl ep. 31i; Παμφυλίας 4, 99 


Σινᾶ: cf. Μακάριος (4). τῶι ἁγίωι ὄρει Σινᾶ Ρ. 490. 2. 493, 1.9. τὸ τῆς εὐλαβείας olkm- 
τήριον Dp. 401,11 


Σινιάνδου: cf. Κῦρος (6). Πισιδίας Σ 302 Δ 293 


Σινώπης: cf. Ἀντίοχος (3). Aelianus (2). *€Aevoróvtou Σ 202 Δ 193. Encycl. ep. 41 
Scampenws: οἰ. Artemius. Epiri noux Encycl. ep. 47 
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Scavphic: cf. Zoilus. Helladze, cf. Encycl. ep. 44 


“Σκηψίου [Xkaytou 17, 983. Sciípseos Encycl. ep. 35]: cf. Εὐστόρτγιος (2). polytenus. 
Hellesponti Encycl. ep. 35; 6, 955. 17,9799 


Scupensi [pro ciuitatis nomine Dardanig Encycl ep.43 p. 88, 20]: cf. Vrsilius. 
Dardaniz Encycl. ep. 43 


Scythopoleos [qu^a X 131]: cf. Σευηριανός. Olympius (6). Παλαιστίνης B X i31 A124 

Σμύρνης: cf. Αἰθέριχος. Ἀσίας Σ 220 A217 

Σόλων: εἶ. ^€mgáviog (8). Cypri 

Σούβριτος: cf. Κύριλλος. Κρήτης Σ 155 A 148; 4,9?* 

Σούρων (1): οἴ. Οὐράνιος (6). Augustoeuphratesie 6, 0435 

xoó0puv(2)[Soronensis ἃ τ08]: cf. Θεοδώρου (9). Olympius (7). Paphlagonia Encycl. 
ep. 42; 6, 017 

Στεκτορίου: cf. Ἐλλάδιος. Phrygia Salutaris 6, 935 

Στόβων [Xrpófuv X 20 A21]: cf. Νικόλαος (4). ᾿Ιλλυρικοῦ X 20 Δ 21. Μακεδονίας πρώτης 
4, 907, sed cf. Hierocl. p. 641,2 


Στρατονικείας (1): cf. Εὐπείθιος. Καρίας Σ 319 A 310 


Στρατονικείας (2): cf. Γέμελλος. Λυδίας 2 254 A 246. Encycl. ep. 30 

Xvuébpuv: cf. Γάιος. TTauguMag (Sidensis) Σ 267 A 258 

Συκαμαζόνος: cf. Διονύσιος (4). est Palestine 1 Hierocl. p. 719, 3. Georg. Cypr. 1022 
Xuvábuv [scriptura per duo v non infrequens est in codice M cf. 1,39; 78?*; 210. 


5, 19. 12, 233. 15, 252, 16, 2**. το, 233; altera V superscripta est 6, 9. apud Latinos 
duplex littera sollemnis est]: cf. Mapiviavóc. Φρυγίας Σαλουταρίας primo loco 
2325 A316. μητροπόλεως 6,912:350, r7,9?3, τῆς Συναδέων [Συναδηνῶν 1,5585] 
πόλεως 1,5559. 5589. metropolitee Synadorum ab episcopo Constantinopolitano 
ordinati p. 456, 13 

Συννάου: cf. Ἀραβίου. Phrygie Pacatiana 6, 9385 

Σωζοπόλεως: οἷ. ᾿Ολύμπιος (δ) 
I, 1070 ΧΟΝῚΙ Φ 


Σωιζούσης (1): cf. Βαρουχίου. Παλαιστίνης 1,7879; 8849?. est Palatina 1 Hierocl. 
p. 719, 5. Georg. Cypr. 1006 

Σωιζούσης (2) cf. Xwoiov. est Pentapoleos Hierocl. p. 732, 9. Georg. Cypr. 789 

Sufaninensis A113 woubts m3 X 121]: cf. Καιουμᾶς (3). Μεσοποταμίας Σ x21 (A 113) 

Ταβάλων [haud raro corruptum est in Γαβάλων, cf. 1, 781?!; 1070 Φ ΧΟΠΙ. 2, 96107; 
9718! — 134 Φ. M 6, 17 pe der 6,9311, 4 1, 3227. A239. inde ortus est error 4, 915 
Γαβάλων ἐπαρχίας Συρίας]: cf. ἸΤολύκαρπος, Λυδίας 2248 A239 

Ταβίας: cf. ᾿Ιουλιανός (8). Γαλατίας ἃ Σ 164 A157. Encycl. ep. 45 

Ταμάσσου: cf. ᾿Επαφρόδιτος. Κύπρου X 355 Δ 346 

Tanagrensis: cf. Isychius. Helladis, cf. Encycl. ep. 44 

Τάνεως: cf. Ἀπολλώνιος. Árpocras. Aegypti 

Ταρσοῦ: cf. Θεόδωρος (ro). Pelagius. Κιλικίας à primo loco Σ 48 A 42. Encycl. ep. 28; 
τῆς Κιλικίας 1,947. μητροπόλεως 6, 9?2 348, τη, gH 

Ταύα [Ταυεωτῶν 4,25]: cf. ᾿Ισαάκ (2). Aegypti 

Tevéac: cf. Ὠφέλιμος. *€AAábog Σ 26 A27; 4,999 

Τελμισσοῦ [τῆς Τελμησσῶν πόλεως xoi Μακρᾶς τῆς νήσου 17, 079. Τελμησσοῦ 6, rte 
Τερμισσοῦ 2, 239. 06114]: οἵ, Ζηνόδοτος. Λυκίας X 278 Δ 269 

Τεμένου [cf. Τέμνος Hierocl. p. 661, x — Τῆμνος]: cf. Εὐσταθίου (7). Asia 6, 9''* 


Τεμενουθύρων [Temesianensis 332 Τεμησιανου Σ 341]: cf. Ματθία. Phrygiee Paca- 
tianz 6, 9358 


. Pontianus. Πισιδίας X305 A296. Encycl. ep. 29; 


V CIVITATES EPISCOPALES I03 
Τενέδου Λέσβου Ποροσελήνης καὶ τῶν Αἰγιαλῶν 2,97?9, Λέσβου Τενέδου TTopoceM vna 
Αἰγτιαλῶν 17,098. Tenedw et Pordoselence et litorum 1,1070 4? xcvirt.. Lesbi Tenedi 
el litoris uol. 3 p. 35999. Λέσβου Τενέδου 17,999. 2,97 ? 241. Τενέδου I, 3310. 2, 299. 
3, I2, 4, 172, 6, 1?9. Μιτυλήνης 2351 A342: cf. Φλωρέντιος (3). Νήσων X 351 
A 342. de Pordoselena Poroselena cf. Strab. 13,610; de litoribus t. 1 r,7 
p.113! τῆς Λέσβου τῶν Σεληνιακῶν αἰγιαλῶν et Strab. 13,604 f| Τενεδίων περαία, 
p.605 ὁ τῶν Μιτυληναίων αἰτιαλὸς κώμας τινὰς ἔχων τῶν κατὰ τὴν ἤπειρον τῶν 
Μιτυληναίων, 607 αἱ τῶν Μιτυληναίων κῶμαι 
τῆς κατὰ Τερμισσὸν [Ternussg Encycl ep. 31] καὶ Εὐδοκιάδα καὶ ᾿Ιοβίαν: cf. Σαβινι- 
ανός (2). Auxentius. Innocentius. Pamphylize (Pergensis) ep. 31 
Teuxeípuv: cf. Φωτεινός (3). est Pentapoleos Hierocl. p.733, 1. Georg. Cypr. 792 
Τηίων [Téuv 6, 9*5]: cf. l'evvábiog (5). Asiae 6, 9t!* 
Τιβεριάδος: οἵ. ᾿Ιωάννης (32). Παλαιστίνης B Σ 134 
Τίος: cf. Ἀπρατμόνιος. “Ονωριάδος X 210 A 201 
Τισιλα [sic Ácta conc. Epheseni (AbAmdlg. d. Gott. Ges. d. Wiss. N. F. xvi p.8 
nr. 104). Tisi d 1,7892, 4* 1,88419. 4v r,r070 ΦΌΧΧΙ. T'üsuena ciuitatis 
I, 1060 4. idem latet in πισιλᾶ 1,88419; 1057; τῆς dba M (— £esale Φ᾽ τῆς ἰηλᾶ 
B r,7812, 1,319 habent Πενταπόλεως Β Φό denfapoleos iesia d** ἐλούσης M 
(— Rusticus in nota)]: cf. Θεόδουλος. ciuitas ignota Pentapoleos 
Titiupolitanus [A61 Τιτιανουπόλεως X67]: cf. mampreus. ᾿Ισαυρίας 267 A61 
Τλωέων [rpurAéuv 2, 97129, τρόγλων 3, 1294, τρωέων B I, 32. τοέων uel στοέων 2, 908^. 
ex corruptelis innumeris Latinorum nihil discitur nisi primam litteram T fre- 
quenter cum Γ esse confusam]: οὗ. Ἀνδρέας (2). Λυκίας 2:285 A 276. Encycl. ep. 32 
τῆς Top éu v πόλεως [Tomitano Encycl. x165]: cf. Ἀλέξανδρος (9). Theotimus. érap- 
χίας Σκυθίας 1, 5557; sine nomine ciuitatis /otius prowincig Scylhie 2,97 e 185, 
Scythica regionis Encycl. ep. 18 p. 31, 12 
Τραιανουπόλεως: cf. Βασίλειος (8). Ῥοδόπης primo loco Zrii AI2; 1,7895; 88415; 
1070 9 XLVvIII. 4, 09. τῆς Τραιανουπολιτῶν μητροπόλεως 6, 95? 
Τράλλεων: cf. Μάξιμος (6). Asiz 6, 9199 
Τραπεζουπόλεως [falsoTpaneZoüvtrog 2,968. 97198 fvabezotanus A 338] : cf." Iwávvnc (33). 
Φρυγίας Πακατιανῆς X. 349 A 338 
Τραπεζοῦντος: οἵ. ᾿Ατάρβιος. Πόντου Πολεμωνιακοῦ Σ 196 A 187; 4,95] 
Trvebennorum: cf. Polemon. Pamphylie (Pergensis) Encycl. ep. 31 
Τριπόλεως (1): cf. Παῦλος (x9). Iohannis (34). Λυδίας 2249 A 240. Encycl. ep. 30; 
I, 78192 
Τριπόλεως (2): cf. Θεόδωρος (11). Φοινίκης à 81 A75. Encycl. ep. 25; 4, 9!? 
Tpoxvábuv: cf. Kupiakóg (7), Χρυσίππου πρεσβυτέρου. Γαλατίας B 2 174 A 167 
Τρωάδος: cf. Πιόνιος. “Ἑλλησπόντου Σ 219 A 210 
Τυάνων: cf. ΤΠ]ατρίκιος (4), Ἀνθίμου πρεσβυτέρου. Καππαδοκίας δευτέρας 2180 A173 
primo loco. Encycl. ep. 39; 1,7833; ro7o Φ CXXXV. μητροπόλεως 6, 054. Encycl. 
ep. 39 
clericus Παλλάδιος διάκονος xai νοτάριος 
Tymiandi [τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως, 1,5552. 55835, non differt 4]: cf. Λογγῖνος (2). 
Eugenius (6). Pisidi& Encycl. ep. 29; 1, 555**. 558^ 
Tupacíou (Tupéou 2,9619. Tyrei Encycl. ep. 29. Tyrai uol 3 Ρ. 3595}: cf. Oeórex- 
vog (2). Theopemptus (2). Πισιδίας X300 A291. Encycl. ep. 29 
Τύρου: cf. Φώτιος. Dorotheus. Φοινίκης à 273 467. Encycl. 25. τῆς Τυρίων μη- 
τροπόλεως τῆς ὑμετέρας πρώτης Φοινίκης p. 463, 12 cf. p. 467. X0. τῆς μητροπόλεως 
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6, 9*5. 10, 7 p. 373, 13. 17, 0. κολωνίαι Τύρωι λαμπροτάτηι μητροπόλει ὑπατικῆι 
p. 373,11. τὰ ἐν τῆι Τυρίων λεγόμενα πεπρᾶχθαι ΤΙ, 26 cf. 22. 10,7 

Ὕδης: cf. “Ῥοῦφος (2). Λυκαονίας Σ 293 Δ 284 

Ὑπαίπων: cf. ᾿Ιουλιανός (0). Ἀσίας Σ 244 A235 : 

Ὑρκανῶν [Obpxavüv I, 351 Hyrcanidis Encycl. ep. 30]: cf. ᾿Ιωάννης (35). Lydie 
Encycl. ep. 30 

Φαινοῦς [Φαεινοῦς u. 1]. 1, 788]: cf. Καίουμος (2) 

Φασηλιτῶν [Φασήλιδος 2, 2131; 9656]: cf. Φρόντων. Aristodemus. Λυκίας Σ 270 ^ 270. 
Encycl. ep. 32 

Faustinopolis: cf. Patrofilus. Cappadociz rt Encycl. ep. 39 

Φιλαδελφείας (1) [Φ. Ἀραβίας 4, 9:33, 6, 132]: cf. Εὐλόγιος (2). ᾿Αραβίας 294 A88 

Φιλαδελφείας (2): cf. Μάταλος. Athanasius (9). ᾿Ισαυρίας 272 A65. Encycl.ep. 27 

Filadelfic (3): cf. Afianus. Lydie Encycl. ep. 30 

Φιλίππων [Φ. Μακεδονίας — $rime Macedonwe 9 1,214]: cf. Σώιζων. ᾿Ιλλυρικοῦ Σ 17 
A18 — Μακεδονίας πρώτης 4, 072 

Φιλιππουπόλεως (1): cf. “Ορμίσδας (1). Ἀραβίας 297 Aor; Φ 2,96 (94).8; 979 

Φιλιππουπόλεως (2): cf. Φραγκίων. Valentio. Θράικης ἄλλης X8 A9. τῆς Θράικης 
4,913, τῆς μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως 6, 059. τῆς μητροπόλεως Φιλίππου I7, 0331. 
episcopus metropolitanus Philippopolis uol. 3 p. 3572. Phnlippopolitane metropolis 
Encycl. ep. 16 p. 30,6 

Φιλιππουπόλεως (3): cf. Τατιανοῦ. Phrygie Pacatiang 6, 9399 

Φιλομηλίου: cf. ΤΤαῦλος (20). Marcianus (6). Thoita; 2298 A289. Encycl. ep. 29 

Φλαβιάδος [Φ. Κιλικίας 2, 289. rowincic Cilicie Φ 2,9691]: οἵ. Ἰωάννης (36). Κιλικίας β 


X58 ^52 
Φοινίκης: cf. Περεγρῖνος. Valerianus (4). ΤΠαλαιάς Ἠπείρου X 144 ^ 136. Encycl. 
ep. 46; 4,99 


Φρατόνεως: cf. Neorópioc. Aegypti 

Φωκαίας [Φωκέων 2, 96139]: cf. Κόιντος. ᾿Ασίας 2 232 Δ 223 

Foiicce [pruticensis Δ x4x mpovwn X 145]: οἱ. Ἰωάννης (37). Diadochus. Τ]αλαιάς 
Ἠπείρου X 148 A x41 

Χαιρατάπων: cf. Φιλητοῦ (2). Phrygie Pacatianze 6, 937 

Χαλκηδόνος: cf. Εὐλάλιος. ᾿Ελευθέριος (2). Βιθυνίας X τότ A 154. μητροπόλεως 17, 91? 
cf. 6,21. praescripta Gestorum ἐν Χαλκηδόνι... ἐν τῆι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας [ὁσίας 
καὶ καλλινίκου 6, 1] μάρτυρος Εὐφημίας 1,1. 3,1. 4,1. 5,1. 6,1. 8,1. 9, 1. Io, r. 
12,1. I4, I. 15,1. 16,1. 17,1. 19,1. ἐν X. τῆι πόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας ... ἐν τῶι 
μαρτυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας 2,1. ἐπὶ τῆς Χαλκηδονέων 
μητροπόλεως ἐν τῶι μαρτυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας 18, 1. 

τῆι... συνόδωι συνελθούσηι ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει τῆς Βιθυνίας 2, 5. ἧ.... σύνοδος 
... f συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων μητροπόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας ἐν τῶι μαρ- 
τυρίωι τῆς ἁγίας καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας 5, 30. 6,8. p. 249, 16; cf. 11103, 4. 
109,33. 111,22. 173,5. ἐν τῶι εὐκτηρίωι τοῦ ἁγίου μαρτυρίου 5, IO. 29. synodus 
Chalcedonem translata Epist. Coll. M 14. 16 

Calchidis (1): cf. Constantinus (4). Helladz, cf. Encycl. ep. 44 

Χαλκίδος (2) [Tmvap X 35]: cf. "láuBAixoc. Ρωμύλος. Domnus (4). Συρίας à 2 35 A 36 
Encycl. ep. 20 

Xapábpuv [Lami et Charadri Encycl. ep. 27]: cf. Νουνέχιος (2). Isaurie Encycl. 
ep. 27. 6,9?1 

Chervsonissensis (x): cf. Petrus (15). est Europa 1,1070 xcvi e 
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Chersonitisst (2): cf. Eufratas (2). Cretae Encycl. ep. 48 


Χερσονήσου (3) [1,552)?? Chersomis 6; 5551* Chersonensis ciuitatis 6; 1,331. Cher- 
sona d*« Chersonensvwm 4*| cf. Λογγῖνος (3) 


Χίου [X. πόλεως τῶν Νήσων 1,5522, cf. 1,344]: cf. Τρύφων. Νήσων X 352 A 343 


Xovay&pwv [Chomoarenus Encycl. ep. 26]: cf. Aóbog (2). Phoenicie Π Libanisie 
Encycl. ep. 26 


Χώματος [Chomatenus Encycl. ep. 32; X. Λυκίας 17,941]: cf. Εὐδόξιος (4). Λυκίας 
2274 Δ 265. Encycl. ep. 32 

Ψινχάου [Viryóouc 4, 257]: cf. Ἰωάννης (38). Aegypti 

"Qxnc [Ὅκης 17, 0133, Occe Encycl. ep. 35]: cf. Ἀλέξανδρος (ro). Hellesponti Encycl. 
ep. 35; 6, (oin 

ὨὨρίμων [OUpipuv 15, 1521]: cf. Μάρας (6). Augustoeuphratesize 6,91€ 
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Ex prouinciis qua episcopo Alexandrie subiecta sunt, nulla usquam nomi- 
natur praeter Πενταπόλεως 1, 3148. pertinent ad Aegyptum: ᾿Αλεξανδρείας. ᾿Αθρί- 
Beuc. ᾿Αρσινοίτου. "Aqvatov. Βαβυλῶνος. Bouoípeuc. Βουτιτῶν [9]. Γέρως. '€Aeapyxtac. 
ἑερμουπόλεως μεγάλης. “Εερμουπόλεως μικρᾶς. "EpuOpoD. Ἡρακλεοῦς. Ἡφαίστου. Θεννήσου. 
Καβάσων. Κλεοπατρίδος. Clysmatis. Λεόντων. ciuttattis Naucrateng. Nictotorum cvwitaüs. 
Xoence ciuitatis. ΤΤαράλου. Ῥινοκορούρων. Σεβεννύτου. Σεθροίτου. Τάνεως. Ταύα, Φρα- 
γόνεως. Ψινχάου ; ad Πεντάπολιν [— Libyam superiorem, cf. Hierocl. p. 732, 8]: Βάρκης. 
Κυρήνης. Σωιζούσης. Teuxetpuv. Τισιλα; ad Libyam inferiorem [Hierocl. p. 733. 4] An&- 
frorum. Ζατυλέων. Ζύγρων. extra imperium est Κοπτιτῶν πολίτευμα in ciuitate Axu- 
mitica "Abou, cf. Philolog. 91, 355 
Αὶἱμιμόντου X15 Δ 1τ6. ciuitates: "Ab piavoumóAeuc. Διβέλτου 
Ἀραβίας 2:93—98. A87—92. Bóorpuv "Apafíag 4,05. Encycl. X113. Φιλαδελφείας 

᾿Ἀραβίας 4,0!4. Phiippupolitanus brouincig Arabie 2(3), 96(04)!?. ciuitates: 

Bóctpuv. ᾿Αδράων. Atvou. Γεράσων. Διονυσιάδος. "Cppng. ᾿Εσβούντων. Εὐτιμίας. 

Ζεραβένης. Κανώθας. Κωνσταντιανῆς. Μαξιμιανουπόλεως. Μηδάβων. Νέας πόλεως. 

Νέβης. Νεέλων. Φιλαδελφείας. Φιλιππουπόλεως. δύο Φοινίκας καὶ ᾿Αραβίαν p. 364, 19. 

24. 33. 365, I. 11. 22. 41. 366,1 
'"Apuevtag à X 184—186. A177—179. efiscopi brime Armenia Encycl. ep. 36 p.69, 14. 

Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης [πρώτης ᾿Αρμενίας 4,00] τ 789. 8841?; 976. 4,919. 

Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας πρώτης 1,7899; 88423; τογο xXxiII Φ. ciuitates: Σεβαστείας. 

Οοἷἱοπί. Νικοπόλεως. Σατάλων. Σεβαστοπόλεως 

᾿Αρμενίας B X187—192. Ai180—183. secunde Armenie episcopi Encycl ep.37 
p.7I,II. ibid. p.71,29 mos $4 ultimo mundi loco degimus multo spatio a regia 
ciuitate distantes ... cohabitamus circa Avmenios barbaros fideles quidem, sed. vecte 
Romano eloquio [i.e. Graco] non utentes, breui quodam satio, magis autem 
Wiercesstione Ewufratis fluminis separati. ᾿Ἀρμενίας δευτέρας Μελιτηνῆς 4, 9H. "Apta- 
pa8etag δευτέρας ᾿Αρμενίας ['Apuevíag δευτέρας 1,8844] r,7831, 8849. Κομάνων 
ἐπαρχίας δευτέρας "Appevíag 4, 995. ciuitates: Μελιτηνῆς. Ἀραβισσοῦ. Ἀριαραθείας, 
Ἄρκης. Κομάνων. Κουκουσοῦ. praeterea duo nominantur episcopi Encycl. ep. 37 p.71,11 

Ἀσίας 2225—244. Δ 216—235. oi τῆς ᾿Ασίας ἐπίσκοποι εἶπον I2, 53. fj σύνοδος f 
Ἀσιανήῆ p. 4I3, 33. ᾿Ιωάννης ὁ ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως δεκαπέντε ἐπισκόπους 
καθεῖλεν ἀπελθὼν ἐν Ἀσίαι p.4rr, 36. Περγάμου τῆς Ἀσίας 1,7895. 8847*. Nyssence 
ciuitatis ῥγομίηοιδ Asie 2(3),96(04)9*. ciuitates: Ἐφέσου. Ἀδραμυττίου. Αἰγάης. 


Acta concilioruin ascumenicorum. ΤΌπι. 11. Υοὶ. 6. 14 
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Avaiag. Ἀνινήτου. Avrávbpuv. ApyiZuv. Ἀρκαδιουπόλεως. Ἀσσοῦ. Αὐλίου κώμης — 
Οὐαλεντινιανουπόλεως. Βαρέττων. Βριούλων. Διὸς ἱεροῦ. ᾿ελαιτῶν. ᾿ερυθρῶν. Εὐάζων 
— Θεοδοσιουπόλεως. Θεοδοσιουπόλεως — Περπερηνῆς. Κλαζομενῶν. Κολοφῶνος. 
Κύμης. Λεβέδου. Μαγνησίας Μαιάνδρου. Μαγνησίας. Μασταύρων. Μητροπόλεως. 
Μοναύλης. Μυρίνης. Νέας Αὐλῆς — Θεοδοσιουπόλεως. Νύσης. Παλαιάς πόλεως. 
Περγάμου. Πιτάνης. Πριήνης. Σιών. Σμύρνης. Τεμένου. Tniuv. Τράλλεων. Ὑπαίπων. 
Φωκαίας. praterea nominantur duo episcopi 6, 9425, 6, 945 — 17, 018 
ΑὐγουστοευφρατησίαςΣ 99—106. ^93—100. Euphratisic Encycl. p. 40,6. Πέρρης 
"^. Εὐφρατησίας 4,0999. Γερμανικείας Αὐγουστοευφρατησίας 4, 056. Ζεύγματος Αὐτουστο- 
εὐφρατησίας 4, 057. Neocesarie Auguste Ewphratesieg prouincie 2 (3), 96 (94) 5. 
ciuitates: Ἱερᾶς πόλεως. Γερμανικείας. Δολίχης. Εὐρωποῦ. Ζεύγματος. Κύρου. 
Νεοκαισαρείας. ἸἹΤέρρης. Ῥοσαφᾶ. Σαμοσάτων. Σούρων. ᾿Ωρίμων 

Ἀχαίας u. “Ἑλλάδος: 

Βιθυνίας [additur Ποντικῆς XA cf. Hierocl. p.690, 3] X 158—162. Δ151-- 155. Ἀπα- 
μείας Βιθυνίας 4, 9329. τῆς Ἀπολλωνιατῶν πόλεως ἐπαρχίας Βιθυνίας 1, 555?*. ciuita- 
tes: Νικομηδείας. Ἀπαμείας. Ἀπολλωνιατῶν. Βασιλινουπόλεως. Νικαίας. Χαλκη- 
δόνος. τῆι Βιθυνῶν ἐπαρχίαι Ρ. 417,20. 418,3. 421,28. Βιθυνιάρχου p. 420,13. 
(prases) p. 420, 11 

Γαλατίας à £2163—10609. A156—162. episcop: prime Galatie Encycl. ep. 45 p. 90, 4. 
᾿Αγκύρας Γαλατίας πρώτης 1,788. ciuitates: Ἀγκύρας. 'Aomüvuv. ?"lovhounóAeuc. 
Kivvnc. Λατανίας. MvtZuv. Ταβίας 

Γαλατίας B 170—176. A163—169. Πισινοῦντος Γαλατίας δευτέρας [τῆς δευτέρας 
Γαλατίας 1, 88419] 1,781; 88419; 1070 LvrII Φ. ciuitates: Πισινοῦντο ς. Ἀμορίου. 
Εὐδοξιάδος. Θερμῶν. *OpxioTo0. Petenisensis. Tpoxvábuv 

Dacie medilerraneg x,1070 LVI 6, ῬῬΕεμεσιανῆς τῆς Δακίας 1, 788. ciuitates: Sardsica. 
“ῬΡεμεσιανῆς 
ἐῤίϑοοῤὶ uestre Davdanice Encycl ep.43 p.88,2. ciuitates: Scufenss.  Dioch- 
lianensi. neutima |? | 
*€Mevoróvrou X197—202. A188—193. episcopi Helenoponti Prowincie Encycl. 
ep.41 p.84,14. Ζήλων ἐπαρχίας *€Aevomóvrou 4,99. ciuitates: Ἀμασείας. 
Ἀμισοῦ. Ἀνδράπων. Ζήλων. ᾿Ιβώρων. Σινώπης 
Ἑλλάδος [cf. Hierocl. p. 643,6 “Ελλάδος ἤτοι ᾿Αχαίας] X23—30. Δ 24---31. οἱ τῆς 
Ἑλλάδος εἶπον et transeunt ad partem leuam 1,290. sententiam dicunt per 
episcopum Philipporum 4,9 8179", Κορίνθου μητροπόλεως “Ελλάδος 4,099. Koptv- 
00v τῆς Ἑλλάδος 1,7811; 8847; 972. Πλαταιῶν τῆς “Ἑλλάδος 1,7859; 8847*. Meo- 
σήνης τῆς Ἀχαίας I, 7895; rozo Lvini 9. Ὀποῦντος τῆς Ἀχαίας r, 789; 8845; 
I070 LX Φ. Connthi Achaice browincie 2 (3), 96 (94). ciuitates: Κορίνθου. Athe- 
niensium. Ἄργους. Elatie. Thespiensis. Thebarum. Carysienus. Coronsce. Lace- 
demonis. Megalopoleos. Merápwv. Μεσσήνης. Ναυπάκτου. ?"Omoüvroq. Paítrenus. 
Πλαταιῶν. Scarfig. Tanagrensws. Τεγέας, Calchidis. praterea nominantur vI epi- 
scopi ep. 44 p. 88, 33—35 
Ελλησπόντου [additur Ἀσιανῆς XA, ut distinguatur ab *€Aevoróvrou, quod sepe 
falso scribitur *€ààncmóvrov] 2214—224. A205—21I5. concilium epsscoborum sn 
Cyzictnorum metropolim celebratum, qu est Hellesbontine regionis Encycl. ep. 35 
p. 67, 4. Adrianothirg prouincie Hellesponti 2 (3), 06 (94199. Pionitanorum cswitalis 
)rowincie Hellisbonti 2 (3), 96 (04)!55. ciuitates: KuZíxov. ᾿Αβύδου. Ἀδριανῶν. Aópia- 
νοῦ θηρῶν. Βάρης. Γέρμης. Δαρδάνου. "IMov. Λαμψάκου. Μιλητουπόλεως. Παρίου. 
Thioviuv. ἸΤοιμανηνοῦ. Προκοννήσου. Σκηψίου. Τρωιάδος. "One 
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EUROPAE Encycl. ep. 14 p.26, 18. Ewrope westre ibid. p. 26, 22. Heraclie Europe 
Encycl. X1 50. quoniam metropolis dici solet Ἡράκλεια Θράικης [u. s. Ἡράκλεια), 
etiam prouincia appellatur Θράικη 2 5—7. Δ6--8, cf. Hierocl. p. 631, 4 Θράικης 
Εὐρώπης. ciuitates: *HpakAetagc. Afrodisiadis. Βύζης xoi ᾿Αρκαδιουπόλεως. Εὐδο- 
ξιουπόλεως [— Salambrice 2 (3), 97 226]. Now Theodosiopolts. Cylensts. Cherso- 
WiSSEnsis 

Παλαιᾶς Ἠπείρου Z141—148 A 134— 141, oi παλαιᾶς Ἠπείρου sententiam dicunt 
per episcopum Philipporum 4, 959-92, Νικοπόλεως [μητροπόλεως παλαιᾶς ?Hreípou 
4, 99. x, 1070 xxVI 9] Ἠπείρου παλαιᾶς τ, 7894; 88426; 987; 1070 ΧΧΥῚ Φ. 4, 079, 
᾿Αὐχιεσμοῦ Ἠπείρου παλαιᾶς τ, 7856; ro70 XXXVIIII 4. ᾿Αδριανουπόλεως Ἠπείρου 
παλαιᾶς τ, 7855; 8845), 1070 xxxviI Φ. episcopus (metropolita) E$ivi (sine addita- 
mento) Encycl. ep.46 p.95, 4. ciuitates: NixomóAX eu c. ᾿ΑΥγχιασμοῦ. ᾿Αδριανουπόλεως. 

Buthrothi. Dodonag. €0potac. Κερκύρας. Φοινίκης. Φωτικῆς 
oi νέας Ἠπείρου sententiam dicunt per episcopum Philipporum 4, 9938: 94, episcopi 
now? Epwi Kncycl ep.47 p.95,17. ἐπι uestra Epiro Encycl. p. 95, 3x. Δυρραχίου 
μητροπόλεως νέας Ἠπείρου 4, 075. corruptela factum est ut X 149—151 A 142— 144 
a uetere Epiro non separarentur. ciuitates: Δυρραχίου. Ἀπολλωνίας. Aulonc. 
Valhidis [1. e. Βυλλίδος]. ᾿Εχιναίου [Thessalie tribuit non solum Hierocl. p. 642, 5, 
sed etiam synodus Ephesena prior cf. t. 1 x,2 p. x9?!]. Auxvíbou. Scampenus. fri- 
natenus (corrupte) 
Θεσσαλίας £152 A 145. Δημητριάδος Θεσσαλίας... Λαρίσσης μητροπόλεως τῆς αὐτῆς 
ἐπαρχίας 4, 973. ciuitates: Λαρίσσης. Δημητριάδος 
Θράικης [addunt ἄλλης ZA, quoniam Europam prouinciam Opátnv appellant] X 8—10 
&9—11. DE PHILIPPOPOLI Encycl. ep. 16. Φιλιππουπόλεως τῆς Θράικης 4, 079. ciui- 
tates: Φιλιππουπόλεω ς. Bepotag. Διοκλητιανουπόλεως 
Ἰλλυρικοῦ cf. Μακεδονίας πρώτης 
Ἰ᾿σαυρίας x62—72 Δ 56--66. episcopi Isaurice ῥγομήμοιξ Encycl. ep.27 p. 46, 13. 
47, 23. Seleucic) metropolis uestre Isaurte Encycl. ep. 27 p. 49, 32. nomen prouin- 
cie metropoli Seleucia sepissime additur, praeterea cf. Κελενδέρεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυ- 
ρίας 4, 0127. Κέστρων ᾿Ισαυρίας 4, 0138, Κλαυδιουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας 1,7898; 88455; 
1070 LXI Φ. 2 (3), 96 (94)!9?. 4, 989. ciuitates: Σελευκείας, ᾿Ανεμωρίου. ᾿Αντιοχείας 
τῆς Λαμωτίδος. Γερμανικουπόλεως. Δαλισάνδου. Διοκαισαρείας. Δομετιουπόλεως. 
Εἰρηνουπόλειως. “Ϊεραπόλεως. ᾿Ιωτάπης. Κελενδέρεως. Κέστρων. Κλαυδιουπόλεως. Nege- 
λίδος. "OABnc. Σβίδης. Sebastic. Σελινοῦντος. Titiupolitanus. Φιλαδελφείας. Χαράδρων 
[Lami et Charadri Encycl. p. 49, 36). praterea nominantur duo episcopi Encycl. 
ep. 27 p. 46, I3. I5 
Καππαδοκίας à X 177—179. A 170—172. collegi episcopos sub me constitutos, sunt enim 
duo Encycl. ep. 38 p. 76, 12. Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης 1, 785; 884*. Encycl. 
XI 25. ciuitates: Καισαρείας. ZTUÀermis. Νύσης 
Καππαδοκίας B Z 180—183 A 173— 176. episcopi secunde Cappadocie Encycl. ep. 39 
p. 77, 23. Tuávuv Καππαδοκίας δευτέρας I, γ8133; 1070 CXXXV 6. efiscopus Nanzia- 
zehus browincie secunde Capbadocie 2 (3), 96 (94). Colonie prouincie secunde 
Capjpadocic 2 (2), 96 (94)!7. 4, 939. ciuitates: Tu ἄνω v. Doalc. Κολωνείας. Kugtotpuv. 
Ναζιανζοῦ. ΤΤαρνασηνῶν. Sasimae. Faustinopolis 
Καρίας 2312—324 303—315. "?Agpobiciáóog τῆς Καρίας τ, 7819; 8845; 955. 4,9146. 
"AMvbuv ἐπαρχίας Καρίας 4, 915?, ^Avrioxeíag Καρίας 2, 96102, ΞΑλαβάνδων Καρίας 4, 9149. 
(«Ἡρακλείας») Aáruou Καρίας 4,9193. Ἡρακλείας Σαλβάκῃς Καρίας 4,9159. ciuitates: 
Agpobigióboc. Ἀλαβάνδων, Ἀλικαρνασοῦ. Ἀλίνδων. Ἀμαζόνος. Ἀντιοχείας. Ἀπολ- 
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λωνιάδος. Ἁρπάσων. Βαρτγυλίου. Βυρκαληνῶν. "€piZuv. Ἡρακλείας Λάτμου. Ἡρακλείας 
Σαλβάκης. Ἰασσοῦ. Κνίδου. Μύνδου. ᾽Ορθωσιαίων. Στρατονικείας 
Κιλικίας à 248—55 Δ 42— 49. episcopi prima Cilicie Encycl. ep. 28 p. 50,13. Tarsi 
Cilicie prime Encycl. x18. Σεβαστῆς πρώτης Κιλικίας 4, 9119, pro nomine prouin- 
cie ponitur metropolis Σεβαστῆς τῆς Ταρσοῦ 1,7899; 884*'; 1070 r1 4. ciuitates: 
Ταρσοῦ. Ἀδάνης. Αὐγούστης, Ζεφυρίου. Κωρύκου. Μαλλοῦ. ἸΠομπηιουπόλεως. Σεβα- 
στῆς. praeterea nominantur rH episcopi Encycl. ep. 28 p. 50,13 
Κιλικίας B 256—61 A50—55. Anazarbi Cilicie secunde Encycl. x1 9. Irinupolitanus 
secunde Cilicie 2 (3), 96 (94)9. *Pucoó Κιλικίας δευτέρας 4, 949, ciuitates: Ava áp- 
βου. Αἰγῶν. Ἀλεξανδρείας. Εἰρηνουπόλεως. ᾿Επιφανείας. Κασταβάλης. Mowoveoríag. 
“Ῥωσοῦ. Φλαβιάδος 
Κρήτης Z 153—157 Δ 146— 150. oi τῆς Κρήτης sententiam dicunt per episcopum Phi- 
lipporum 4, 935-98 oi ἐπίσκοποι Μακεδονίας καὶ K. εἶπον r, 291. ego (Martyrius 
Gortyna) ei per me consacerdotes Crele consistentes Encycl. ep. 48 p. 97, 7. Vop- 
TÜVnc μητροπόλεως Κρήτης 4,972. Gortyne Ογεί 1,1070 CXXXI 9. — CXXXVIIII 9. 
ciuitates: Γορτύνης. ἐλευθέρνης. Hierapyineg. Kavrávov. Κνωσσοῦ. Cydonia. 
Λάππης. Σούβριτος. Chersonissi. — haevetice blasbhemie inexperta est uestra Creta 
decem martyribus broumcialibus basstonis tempore deprecantibus deum ut libera a 
templationibus hereticis semper Creta eorum prouincia seruavetur Encycl. p. 97, 16 
Κύπρου X 354—360 A 345—351. Kuvoraviíag τῆς Κύπρου I, γ837; 884?95; 990; 
1070 LXII 9. Encycl. xr 16. ciuitates: Κωνσταντίας. Ἀμαθοῦντος. Ἀρσινόης. 
Θεοδοσιανῆς. Κύθρων. Λαπύθου. Σόλων. Ταμάσσου. praterea nominantur V epi- 
SCOpl 6, (391—395 
Λυδίας £2 245—257 236—248. synodus congregata in metropoli Savdianorum uestra 
Lydie Encycl. ep. 30 p. 56, 12. Σάρδεων Λυδίας 4,02. Λυδῶν pro Σάρδεων u. s. 
Σάρδεων. Ἀκρασσοῦ ἐπαρχίας Λυδίας 4, 99795. ᾿Απόλλωνος ἱεροῦ ἐπαρχίας Λυδίας 
4, 9155, ᾿Ατταλείας ἐπαρχίας Λυδίας 4, 0123. Βλανδοῦ Λυδίας 4, 0139 “Ἱεροκαισαρείας 
Λυδίας 4, 0133, Σατάλων Λυδίας 4, 9129. Τριπόλεως Λυδίας xz, 7810. Gabalene ctui- 
latis byowincie Lydie 2 (3), 96 (9499. Hierocesarice Lydie prouincie 2 (3), 96 (94)}31. 
ciuitatis Fani Apollinis brouincie Lydi 2 (3), 96 (94)95. ciuitatis Settonensis 
[— Σατάλων] Prowincie Lydie 2 (3), 96 (94)?!. Septence ciuttatis browincie Lydiee 
2 (3), 96 (94)595. Suandu ciwitatis prouincie Lydic 2 (3), 96 (94)59. ciuitates: 
Σάρδεων. "Axpaccoó. Afjollonsadis. Ἀπόλλωνος ἱεροῦ. Ἀτταλείας. Awureliopolis. 
Bages. Βλανδοῦ. Gordi. Daidi. Thyatevenus. “Ἱεροκαισαρείας. Κιράσσων. Monta. 
Μοστήνης. Σατάλων. Σεττῶν. Σιλάνδου. Xrparovikeíag. Ταβάλων. Τριπόλεως. 
Ὑρκανῶν. Filadelfse. helleonorum [corrupte] 

Λυκαονίας X 288--295 Δ 279—286. Kópvuv ἐπαρχίας Λυκαονίας 4, 0132, AépBnc Auxa- 
ονίας 4, 9336, Aapávbuv Λυκαονίας 4, 0137, ciuitates: "Ixovíou. Ἀμβλάδων. Bapátuv. 
Γδαμαύτου. Δέρβης. ᾿Ιλίστρων. ᾿Ισαυροπόλεως. Kávuv. Kópvuv. Λαράνδων. Λύστρων. 
Μισθίας. Οὐμανάδων. Οὐσάδων. TTépruv. Σαυάτρων. Ὕδης 

Λυκίας Σ 272---287 Δ 263---278 [ab altera Pamphylia non separatur]. ϑγνηοάτς que 
in Myrena metropoli uestre Lycwue prouincie congregata est Encycl. ep. 32 p. 60, 26. 
Müpuv τῆς Λυκίας r, 7822; 88415; 979. 4, 9P!. ciuitates: Müpu v. ᾿Ἀδριανουπόλεως. 
Acalissenus. Ἀκαρασσέων. Ἀντιφέλλου. Ἀράξων. scandenus. Βαλβουρέων. Bov- 
Buvéuv. Candybeni. Καύνου. Κορυδάλλων. Λιμύρων. Xanthensis. Oenoandenus. 
Ὀλύμπου. Padullenus. ἸΤανόρμου. Tlarápuv. Pinarensis. Sidymensis. Τελμισσοῦ. 
TÀuéuv. Φασηλιτῶν. Xáparoq 


oi Μακεδονίας πρώτης ἐπίσκοποι sententiam dicunt per episcopum Philipporum 4, 9g*4-*e, 
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oi ἐπίσκοποι M. καὶ Κρήτης εἶπον 1,201. dicitur Ἰλλυρικοῦ Σ 16— 22 A 17—23; cf. 
Hierocl. p. 638, 1. Bepotac Μακεδονίας πρώτης I, 7895; 8849; 1070 Lvir 9. Δοβήρου 
Μακεδονίας πρώτης I, 7999; 88459; ro7o Lil Φ. Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 
1,789; 88.451: ro70 Lv 9. Σερρῶν Μακεδονίας πρώτης r, 789; 8845; τογοιν P. 
ciuitates: Θεσσαλονίκης. Βαργάλων [tribuitur Macedonia τι Hierocl. p. 641, 6]. 
Bepoíag. Δοβήρων. Ἡρακλείας. Θάσου. Kacavbpeiag. Παρθικουπόλεως. Σερρῶν. 
Στοβῶν. Φιλίππων 
Μεσοποταμίας X 116—121 A το0--114. Φῤίδοοῤῥὶ uestre  Mesopolamie | regionis 
Encycl. ep. 24 p. 41, I2. efíscopus uestre Mesopotamice ibid. p. 42, 27. congregat 
in uestram M. ibid. p. 41, 31. ἐλθόντες ἀπὸ Μεσοποταμίας (1. e. Edessa] p. 377, 24. 
Ἀμίδης Μεσοποταμίας 1,789; 88439; ro7o Xr Φ. 4,9!9. Encycl. ΧΙ 12. ciuitates: 
Ἀμίδης. Ἀνζιτ. Ἰγτίλης. Κηφᾶ, Μαρτυροπόλεως. Σωφανηνῆς. praeterea nominan- 
tur rit [Μαρώνου, Οὐαλαρσέκου (— Balursachius Encycl. p. 41, 11), Σηρικίου] epi- 
scopi 6, οβϑθ 898. et πὶ [A4bramius Zoras Ritwus] Encycl. ep. 24 
episcob? secunde M yssiec [1.e. Mossie] Encycl. ep. I9 p. 32, 2. epistule subscribitur 
Latine quidem data est in Graeco interbreiata. ciuitates: Μαρκιανουπόλεως 
Abryti. Abpiarensis. Durostori. Nicopoleos. Νοβηνσίων. Od?sse Scytluce 
Νήσων 2350—353 &341—344. uestre prouincie Insularum Encycl. p. 64, 25. ie- 
malis qualilas eos (scil. episcopos nostre prouincie) wen?re ad melvopolin non 
permisit, dum tribus milibus aut. quattuor milibus sladiorum quidam abesse utde- 
antur. Encycl. ep. 33 p. 64, 30. ciuitates: “Ῥόδου. Νάξου. Τενέδου. Χίου 
Ονωριάδος X 208—213 Δ 199—204. ciuitates: Κλαυδιουπόλεως. Ἀδριανου- 
πόλεως. Ἡρακλείας TTóvrou. Κρατείας. ΤΤρουσιάδος. Ttov 
᾿Οσροηνῆς X107—115. ΔιοΙ--τοῦ, ἀπὸ τῆς ᾽Οσροηνῶν τὴν Φοινίκων καταλαβεῖν 
379, 4. episcopi Osroeng prouincie Encycl. ep. 23 p. 40, το. Ἐδέσσης ᾿Οσροηνῆς 
4, 0118, Ἱμερίας ἐπαρχίας "Ocóponvfic [Οσροηνῶν r, 88494] τ, 7895; 8845; 950; 1009; 
1070 CVI 9. Μαρκουπόλεως ἐπαρχίας 'Ooponvfic 4, 057. Κάστρου Κιρκησίου ᾽Οσροηνῆς 
4, 99. Καρρῶν "Ocponvrc 4,099. ciuitates: Ἐδέσσης. Βάτνων. Βίρθων [— Mace- 
donwpoliianus]. Θεοδοσιουπόλεως, “Ἱμερίας. Callanct. Καρρῶν. Κιρκησίου. Kwuvotav- 
Tivng. Μαρκουπόλεως. Σαρακηνῶν. praterea nominantur duo episcopi Encycl. 
ep. 23 p. 40,9 
oi τῆς Παλαιστίνης ἐπίσκοποι transeunt ad partem lauam t, 284 (cf. r, 4. 27. 31]. 
εἶπον 1,283. episcopi Palastinarum I. 11. III. sententiam dicunt per episcopum 
Capetoliadis 4, 9997194, ἀμφιβαλλόντων τῶν ᾿Ιλλυρίων xai TTaAatgTwü)v. ἐπισκόπων 
3, 24. 25. 26. — τὰς τρεῖς Παλαιστίνας p. 364, 19. 23. 33. 365, 2. I2. 23. 366,2. v 9, 25. 
κατὰ τὴν Παλαιστίνην πᾶσαν 490,33. 492,I. 494,98. τὴν Παλαιστίνων ἅπασαν 
492,40. τὴν Παλαιστίνων χώραν 400, I8. 491,7. τοῖς τῆς Τ]αλαιστίνης τόποις 
493.18. scelera a monachis Palestinis commissa 484,454. 3554. 486,6sq.; 
de iisdem sermo est 257,12. 20.26. 259,20. multitudo Palestine v ro, 17 
Παλαιστίνης à 2122—130 A 115—123, Παλαιστίνης πρώτης 4,099795. ciuitates: 
Ἱεροσολύμων [— Αἰλίαι 31 p. 499, X]. Ἀζώτου. (CAzott) Paralt. ᾿Ἀνθηδόνος. Ἄντι- 
πατρίδος. Ἀσκάλωνος. Baxá8wv. Γάζης [falso in XA adscribitur Palestine rr]. 
"lauvetag. Caesariensis. Λιβιάδος. Λύδδης [-— Diospolis). Μαιουμᾷ, Μινωίδος. Xe- 
βαστῆς. Συκαμαζόνος. Σωιζούσης 
ἸΤαλαιστίνης B Zi31—135 A 124— 127. Παλαιστίνης B. 4, 0.07. 10. ciuitates: Sey£ho- 
poleos. Γαδάρων. Καπετωλιάδος. ἸΤέλλης. Τιβεριάδος 
Παλαιστίνης v X136—140 A128—133. Παλαιστίνης Y 4,0.11.4 ciuitates: Pe- 
trensi. Aud. Ἀρεοπόλεως. Γεράρων, ᾿Ελούσης. Zuópuv 
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ad prouincias Palestinas pertinent Σαρακηνῶν ὑποσπόνδων. Σινᾶ. Φαεινοῦς 
Παμφυλίας 2258—265 ^249—2506. episcopus Pergensis el qui cum eo sunt episcopi 
Pamjphylie vegionis Encycl. ep. 31 p. 58, 4. Pamphylie prouincie Pergene ciui- 
tatis 2(3),96 (04)9.  Pergis Pamphyliz 1, 1070 xcv 9. ciuitates: ITép vnc. Adriano- 
polis. Ἀριεσσοῦ.  Eudociades [cf. Τερμισσόν]. ᾿Ισίνδων. Κοδραύλων. Comamenus. 
Λυσινέων. Μαγύδου. Maxoimianopolis. Paleopolis. Panemotichti. Peltinesi. ΤΤούγλων. 
ΤΤριμουπόλεως. Σιλλύου. τῆς κατὰ Τερμισσὸν xoi Εὐδοκιάδα καὶ "lopiav. Treben- 
norum 
Παμφυλίας ἑτέρας 2 266—271, Δ 257—262 [coniuncta cum Lycia]. Pamphylie pro- 
wincig Sideng ciuitatis 2(3),06(94)?. Σίδης TTauguMag 4, 9?. ciuitates: Σίδης. 
'€révvuv. Κορακησίου. Κοραλλίας. Kotévvuv. Xuébpuv 
Παφλαγονίας: 203—207 Δ 194—198. episcop: Paflagonwe vegionts Encycl. ep. 42 
p. 86, το. Ἀμάστριδος ἐπαρχίας Παφλατονίας 4, 999. TToummovurmóAeug ἐπαρχίας 
Παφλαγονίας 4, 935. ᾿Ιουνοπόλεως Παφλαγονίας 4,0959. ciuitates: lav rod v. "Auá- 
στριδος. Aabüfpuv. ᾿Ιουνοπόλεως. Πομπηιουπόλεως. Σούρων 
Πισιδίας 2296—311 Δ 287--302. ΑπέϊοοίηΠα | Pisidie metropolis Encycl. ep.29 
Ρ. 51,2. metropoli fere semper nomen prouincie adicitur, τι. s. ᾿Αντιοχείας. ᾿Αδά- 
buv ΤΙσιδίας 4, 95. ᾿Αδριανουπόλεως Πισιδίας 4, 999. ᾿Απαμείας Πισιδίας 2, 96122 
Σελευκείας Πισιδίας 2,9689. ciuitates: Ἀντιοχείας. ᾿Αδάδων. ᾿Αδριανουπόλεως, 
'Anapeíag. Zorzion. Theodosw polis. Λαοδικείας. Λιμένου. Malinopoleos. Mntpo- 
πόλεως. Νέας πόλεως. ἸΤαρλάου. Σαγαλασσοῦ. Σελευκείας. Σινιάνδου. Σωζοπόλεως. Τυ- 
μανδηνῶν. Τυραείου. Φιλομηλίου. praterea nominantur vt1 episcopi 6, 9399101. 403—406 
Tlóvrovu ΤΤολεμωνιακοῦ X 193— 196 A 184—187. episcop? prouincie uestre Ponti Pole- 
monici Encycl ep.40 p.79,21. Νεοκαισαρείας Πόντου ΤΠολεμωνιακοῦ 4, 054. 
Κερασοῦντος Πόντου Πολεμωνιακοῦ 4,995. ΠΠολεμωνίου ἸΤόντου Τ]ολεμωνιακοῦ 4, 999. 
Τραπεζοῦντος ἸΤόντου ἸΤολεμωνιακοῦ 4, 09. ciuitates: Νεοκαισαρείας. Κερασοῦν- 
τος. Comanenus. Πολεμωνίου. Τραπεζοῦντος 
Ῥοδόπης Xir—I4 ΔΙ2--15. Τραιανουπόλεως ἐπαρχίας 'Pobómng 1,7855; 88445; 
IO70 XLVIII Φ. 4,99. Μαρωνείας ἐπαρχίας [om. 4,089] Ῥοδόπης r,7899, 4,089. 
Μαξιμανουπόλεως Ῥοδόπης 4,99. ciuitates: TpavavoumóAeug. Atvov. Μαξιμιανου- 
πόλεως. Μαρωνείας 
ἐπαρχίας Σκυθίας 1,5557. efiscopus tolius prouincie Scylhue 2,07 Φ 183. Scythiae 
vcgionis episcopus Encycl. ep. 18. ciuitas: Τομέων 
Συρίας à X31—39 A 32— 40. episcopi primae Syrie Encycl. ep. 20 p. 32, 26. ciuitates: 
᾿Αντιοχείας. ᾿Ανασάρθας. Bepoíag. Gabalon. Γαβούλα, Λαοδικείας. Τ]Τάλτου. Σελευ- 
κείας. Χαλκίδος 
Συρίας B Σ4ο0--47 A41. episcopi secunde Syrie Encycl. ep. 22 p. 38,32. Λαρίσσης 
ἐπαρχίας Συρίας δευτέρας 4.919. ᾿Απαμείας δευτέρας Συρίας 1,954. Encycl. ΧΙ 5. 
Βαλανέων Συρίας δευτέρας 4, οἶδ. Μαριάμμης Συρίας δευτέρας 4, 909. Σελευκοβήλου 
Συρίας δευτέρας 4, 9052. ciultates: Ἀπαμείας. ᾿Αρεθούσης. Βαλανέων. ἐπιφανείας. 
Λαρίσσης. Μαριάμμης. fPapavéuv. Σελευκοβήλου. praterea nominantur duo epi- 
scopi Encycl. ep. 22 p. 38, 31 
δύο Φοινίκας καὶ "Apafíav 8, 4. 5. 7. 8. 10. 13. 17. 
Φοινίκης à X73—85 A67—79. Tlaveóbog ἐπαρχίας πρώτης Φοινίκης 4.9". Tyr 
Phenicie prime Encycl X106. episcopi ore mariime Phaenice Encycl ep.25 
p.42, 41. Τριπόλεως Φοινίκης παραλίας πρώτης 4, 913, τῆι Φοινίκων ἐπαρχίαι 
P- 373, 16. 378, 14. 20. 379, 4- ciuitates: Τύρου. Ἀνταράδου [-- Constantia]. "Apábov. 
Ἄρκης. Bnpuroü. BígAov. Borpóuv. ᾽᾿Ορθωσιάδος. TTaveábog. Tloppupeuvog. Ττολςε- 
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μαίδος. Σιδῶνος. Τριπόλεως. praterea nominantur duo episcopi Encycl. ep. 25 
p- 42, 40. 41 

Φοινίκης Λιβανισίας [Libantitis A] 2 86—092 A80—86.. episcopi Phynicie secunde 
Libanisig Encycl. ep. 20 p.44,33. Damasc: Phemicwe Libamisie Encycl Xi 7. 
ciuitates; Δαμασκοῦ. "Aging. Ἀρλάνων. Δανάβων. "€utgng. Cuapiag. Ἥλιου- 
πόλεως, "lafpoóbuv. Kopobéuv. Λαοδικείας. Παλμύρας. Σαρακηνῶν. Xovoxópuv 

Φρυτίας Πακατιανῆς € 337—340 Δ 328—340. Λαοδικείας Φρυγίας ΤΤακατιανῆς 4, 9115, 
Acmoncorum Phrygie Pacatiane 2 (3), 96 (94)!9. ciuitates: Λαοδικείας Τριμι- 
ταρίας. Ascyras sideras. Axpovéuv.  AMuv. Ἀριστίου. Ἀτανασσοῦ. Ἀττούδων. 
Διοκλεῖας. Διονυσιουπόλεως. Θεμισωνίου. Θεοδοσιουπόλεως. ᾿Ιλούζων. Kóbuy. 
Κολασσῶν. Κυδισσοῦ. Μοσσύνων. Τελτῶν. Σανάων. Σεβαστῆς. Σιβλίας. Συννάου. 
Τεμενουθύρων. Τραπεζουπόλεως. Φιλιππουπόλεως. Χαιρατάπων 

Φρυτίας Σαλουταρίας X 325—336 A 316—327. ciuitates: Zuvóábuv. Ἀμαδάσσης. 
Aüpóxpuv. Βρύζου. Δοκιμίουις Δορυλαίου. Εὐκαρπίας. Εὐλάνδρων. “Ἱεραπόλεως. 
᾿Ιψοῦ. Κινναβορίου. Aucióboc. Μιδαείου. Νακωλείας. "Orpov. Πολυβότου. Προμισσοῦ. 
Πρυμνιάσσης. Στεκτορίου 


Ἀφρικῆς X 361.362 ^ 352. 353. huc pertinent episcopi ex regno Wandalorum Afri- 
cano profugi atque Constantinopoli consistentes, cf. Ἀδραμυτηνῶν. Μακριανῆς. 
Popitanc et episcopi Οὐαλεριανός (2). *Peatiiavóc. — falso huc relatus esse uide- 
tur Οὐαλεριανὸς Βασσιανῆς X 361 A352, quem ex ciuitate Pannonie [Hierocl. 
p. 657,9] Constantinopolim uenisse crediderim 
Episcopi quos Leo papa Chalcedonem legauit, Pascasinus et Lucensius prouinciis 
non attributi sunt, sed ceteris prepositi, sedibus tamen additis XA 1.2. neque 
Iulianus episcopus Coensis attribuitur prouincie suz Insularum [Hierocl. p. 686, 2]. 
sed quoniam in synodo Chalcedonensi uices agebat episcopi Romani episcopus 
ab Occidente alienus, in catalogis episcoporum qui adfuerunt, collocari solet siue 
post [r,3. 6, 1. 19,2] siue ante metropolitam titularem Chalcedonis [5, r. 8,2. 
9, 2. I0, 3. I2, 2. 14, 2. I5, 2. 16, 2. 17, 2] itemque in subscriptionum catalogo 6, 9; 
ut 3, I. 4, I duobis locis infra illum collocaretur, uitio factum est. simili ratione 
X160 A153 inter episcopos Bithynie ante episcopum Chalcedonis ponitur 


prouinciis non attributz sunt ciuitates: Θεοδοσιουπόλεως μεγάλης Ἀρμενίας. Boomópuv. 
Χερσονήσου 


Πέρσης 2, 0.552 


VII DIOCESES 


τῶν τῆς Al vum r1ax fj c διοικήσεως xai τοῦ Ιλλυρικοῦ, ἔτι μὴν καὶ τῶν ITaAato riv v 
ἐπισκόπων sedent ad partem dexteram I, 4. οἱ Αἰγύπτιοι xai οἱ Ιλλυρικιανοὶ 
καὶ Παλαιστινοὶ ἐξεβόησαν 1,27. 31. οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς ἐπίσκοποι 
ἐξεβόησαν I, 33. 37. 39. 41. 43. 45. 55. 04. 74. 161. 163. 170. 173. 175. 251. 253. 256. 
258. 266 
οἱ ἐπίσκοιποι Αἰγύπτιοι εἶπον I, 407 
τοὺς ἅμα αὐτῶι (Dioscoro) ἐξελθόντας ἐξ Αἰγύπτου ἐπισκόπους τὸν ἀριθμὸν πλέον 
ἢ ἔλαττον δέκα p. 212, 3I 
οἱ ἐπίσκοποι τῆς Αἰγυπτίων [nomina extant 4, 20. 25] εἶπον 4, 21. 23. 48. 49. 56. 
58. ἐβόησαν 4, 35. 42. 44. 51. 54. eorum libellus legitur 4,25 
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SYNODUS EPHESENA ἐπανέστησαν πάντες ot Αἰγύπτιοι καὶ οἱ μονάζοντες οἱ ἀκο- 
λουθοῦντες Βαρσουμάι p. 93, 24. Aegyptii ἐν '€gécun συνέχεαν τὰ πάντα p. 306, 29. 
τῆς Αἰγυπτιακῆς διοικήσεως p. 220, I5. 216, 29. 306, 7. 307, 38. 309, 3. 28. 310, 4. 
τῆς ὑμετέρας Αἰ.ὃ. p. 306,29. V 11,36. in omni Aegytiaca diocesi I1 p.116,28. Aegyp- 
tiace diocesis V p. I5, X0. 20, I5. 25,25. 51,15. 52,II. 56,39. 64,23. 38. 66,9. 
69, 37. 77,35. 84,34. 37. 85,23. 87,8. Aegyptiace prouincie 82,5. Aegyptiace 
et Alexandrine ecclesie v p.18,25. 19,21. in Alexandrina ciuitate siue intra 
Aegyptiacam diocesin I1 p. 117, 16. 110, 4. 5. V p. II, 30. 31. Alexandrinum 
pontificatum et Aegyptiace diocesis potestatem v p.34,I4. episcoporum ex 
Aegypto aut Alexandrinorum clericorum v p.II,I. 20,3. Aegyptiace diocesis 
synodum v p. 16,2. τῆς Αἰτυπτιακῆς (συνόδου) p. 309,9. nostro Aegyptiaco con- 
cilio cum archiepiscopo Proterio v p. 12, 37. Aegyptiaco concilio v p. 31, 5. 68,2. 
90, 17. sacerdotes qui in Aegypto recte sapiebant v p. 10,22. nullo episcoporum 
ex diocese Áegyptiaca presente ut moris est in Alexandrinorum episcoporum 
ordinationibus v p. 13, 30 
τῶν ἐπισκόπων τῆς τε ᾿Ανατολικῆς καὶ Ποντικῆς kai ᾿Ασιανῆς καὶ Θραικικῆς τῶν διοι- 
κήσεων ἄνευ τῶν Τὰαλαιστινῶν sedent ad partem leuam r,4. οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ 
Ποντικοὶ καὶ ᾿Ασιανοὶ καὶ Θράιϊικες ἐξεβόησαν 1,28. 30. οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν 
αὐτοῖς ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν I, 32. 36. 38. 40. 54. 63. 69. 71. 88. 121. 162. 171. 174. 
I81. 183. 250. 252. 254. 257. 262. 280. 285. 288. 496. 530. 965. 1069. 1071. 3, 36. 
38. 43. oi ᾿Ανατολικοὶ ἐπίσκοποι ἐβόησαν II, 7. 
ἕξ ἀπὸ τῶν τῆς Ανατολικῆς διοικήσεως 5, 22. Io. ἐκτὸς τῶν “Ῥωμαίων xoi 
᾿Ανατολικῶν τινῶν 5,6. τοῦ ἐξάρχου τῆς ᾿Ανατολικῆς διοικήσεως p. 438, 32. Orientalis 
prouincia II 112,34 
τρεῖς ἀπὸ τῶν τῆς Ασιανῆς 5,22. Io. οἱ ἐπίσκοποι τῆς Aotavfg διοικήσεως εἰσὶν 
ἐνταῦθα 12,11. cf. 1,4. 28. 30. τῆς Ποντικῆς καὶ τῆς Ἀσιανῆς καὶ τῆς Θραικικῆς 
διοικήσεως Ρ. 250, 3. τοὺς μητροπολίτας ἔν τε τῆι Ἀσιανῆι καὶ Ποντικῆι καὶ Θραικικῆι 
ταῖς διοικήσεσι p.457,37. 448,10. 455,14 54. 477,734. τῆς Ἀσιανῆς διοικήσεως 
καὶ ΠΠοντικῆς p. 455, 25 
τρεῖς ἀπὸ τῶν τῆς Θράικης 5,22. 29. 10. cf. 1,4. 28. 3ο. τῆς ITovrixfg καὶ τῆς 
Ἀσιανῆς καὶ τῆς Θραικικῆς διοικήσεως p. 250,3. τοὺς μητροπολίτας ἔν τε τῆι 
Ἀσιανῆι καὶ ΤΠοντικῆι καὶ Θραικικῆι ταῖς διοικήσεσι p. 457, 37. 448, το. 455, I4 sq. 
477. 7 Sq. 
ἀμφιβαλλόντων τῶν "Pl AÀAupíu v καὶ Παλαιστινῶν ἐπισκόπων 3, 24. 25. 26. oi ᾿Ιλλυρικοὶ 
καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς ἐπίσκοποι εἶπον I, 1070; ἐβόησαν 3,37 30. 4I. 44. πάντες οἱ τοῦ 
Ἰλλυρικοῦ εἶπον 4, 9 p. 299,1. οἱ ἐπίσκοποι τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ εἶπον 5,25. οἱ ἐπίσκοποι 
οἱ ᾿Ιλλυρικιανοὶ ἐβόησαν 1,247. metropolita et episcopi Illyrici sententiam dicunt 
per episcopum Philipporum [4,9] 68—73. 74—98. τρεῖς ἀπὸ τῶν τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ 
5, 22. 29. IO. cf. X,4 
τρεῖς ἀπὸ τῶν τῆς Ποντικῆς 5,22. Io. post quattuor metropolitarum nomina xai oi 
λοιποὶ τῆς Ποντικῆς διοικήσεως εἰπὸν [per Iohannem Sebastie 9] 14, 55. cf. rz, 4. 
28. 30. τῆς Ποντικῆς καὶ τῆς Θραικικῆς διοικήσεως p.250,3. τοὺς μητροπολίτας 
ἔν τε τῆι Ἀσιανῆι καὶ Ποντικῆι καὶ Θραικικῆι ταῖς διοικήσεσι p. 457. 37. 448, 9. 
455,1454. τῆς Ἀσιανῆς διοικήσεως καὶ Ποντικῆς p. 455. 25 
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^AO0avdeog (4) filius sororis Cyrilli cf. Prosopographia 1111 
Celestinus . . . et Cyrillus... et Acacius (1) magnus noster pater et doctor (sc. episcopus Melitenus) 
in concilio Epheseno priore Nestorium expulerunt v 735, 18 
Acacius (2) prasidebat ecclesiS Constantinopolitane v p.126, 16. 125, 33. aduersatur ei Iohannes 
Talaia v 125, 33. Liberat. 17 v p. 126, 19—29. persuasit Zenoni imperatori ut Iohannes Talaia 
pelleretur Alexandria Liberat. 17 v p. 126, 19— 127, 12. 129, 6. persuasit Zenoni ut fieret enoticon 
Liberat. 17 v p. I27, 7—13. Petrus Mongus ab A. recepit synodicam epistulam v 127, 16. contto- 
uersia inter A. et Simplicium Romanum Liberat. 17 v 129, 16—30. schisma inter A. et Fe- 
licem Romanum Liberat. 17 v p. 130, 29—131I, 20. moritur Liberat. 18 v p. 132, 4. — synodicam 
Romano papa (Simplicio) misit epistulam [.Pwbiicist. Sammlungen — Abhndig. d. Bayr. Akad. N. F. 
IO Coll. Veron. 4] Liberat. 17 p. 126, 18. qua ibidem v p. 129, 18—21 de A. epistula ad Sim- 
plicium narrantur, ficta sunt. ceterum eorum ralio non est habila, qu& Liberatus ex Narrationis or- 
dine qui dicitur, desumpsit 
secta Acephalus Liberat. 24 v 140, 14. contra Acephalos ibid. 140, 20. À. omnes ibid. 140, 24. qui 
sub nomine catholico Acephalis studebant ibid. 140, 22. ab Apollinario propagati unius nature 
predicatores ut sunt Acephali et Eutychiani v τοὶ, 1 
legatos Acy mitorum Cyrum et Eulogium Liberat. I9 v 134, 26. 3o. monachum Acymetensem v 131, 16 
᾿Αλεξάνδρου (episcopi Alexandrie) καὶ Ἀθανασίου καὶ Βασιλείον xai l'onropíou 246, 33 
τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς xai ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων Γρηγορίου Βασιλείου "lAaptou Ἀθανασίου Ἂμ- 
βροσίου 196, 1 cf. ind. τὶ 
abbate Amone et Iohanne episcopo Metileos (?) et ab abbatibus monachorum inferioris Aegypti 
Liberat. 17 v 130, 4. monasterio abbatis A. ibid. 131, 30 
imperator Anastasius v 132, 32. I4. 17. Eufimius expulsus est ab A. v 132, 9. Macedonius ab impera- 
tore A. expulsus v 133, 8. mortuo imperatore A. et lustino imperante v 133, 20 
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Ἀνατόλιος cf. Prosopogr. τι s. n. 
Áuthemio augustali Liberat. 16 v 1:25, 20. 22 
mortuo Epiphanio Constantinopolitano episcopo Theodora augusta Anthimum transtulit in eandem 
sedem, qui fuit episcopus Trapezunti Liberat. 19 V 134, 32. Agapitus papa spreuit A. presentiam 
ibid. 21 v 136,2. 6. A. pallium imperatoribus reddidit et discessit ubi eum augusta suo patrocinio 
tueretur ibid. 136, 11. Theodosio Α. et Seuero ibid. 22 V 136,21. libellis datis aduersus Seuerum 
et Α. Iustiniano a presulibus monasteriorum primae et secunda Syrie et presulibus monaste- 
riorum Hierosolimorum et eremi ibid. 23 v 138,31 
αἵρεσιν τὴν τῶν Εὐνομιανῶν εἴτ᾽ οὖν Ἀνομοίων 455,7 
Antoninam Bilisarii coniugem Liberat. 22 v 137,25. ἃ. patricia ibid. v 137, 29. 136, 36. 32 
AÁpollinarius (1) Laodicenus episcopus v 1oo,9. quidam monachi ab Ármenia Apollinaris sectatores 
Liberat. 10 v 112, 10. oí ἐνταῦθα (in concilio Constantinopolitano a. 381) τὴν Ἀπολιναρίου λύμην 
φωράσαντες 471, 38. τὰ Ἀ. ἀσεβῆ διδάγματα 488, 36. τὸ δόγμα A. 391, 22. ea quz A. sunt v 112, 17. 
A. δέχεται τὴν ἐν Νικαίαι σύνοδον καὶ φεύγει τὸ ἐκ πνεύματος áyiou καὶ Μαρίας τῆς παρθένου 
91, 26. τὴν Οὐαλεντίνου καὶ Ἀ. κακοδοξίαν 37, 4. 38, 19. 145,12. 484, 26. 487, Ζο. Ἀ. καὶ Οὐαλεν- 
τίνου καὶ Maxeboviou οἱ, 23. A. καὶ Βαλεντίνου καὶ Νεστορίου 490, 11. Μάνην Βαλεντῖνον Ἀ. καὶ 
Νεστόριον 92,6. 7. Α. de incarnatione domini Árrianorum blasphemiam secutus v 100, 9. Euno- 
mium et Á. unius naturz adsertores v i10,23. Φιωτεινοῦ xal Ἄ. καὶ Οὐαλεντίνου xai Νεστορίου 
καὶ Εὐτυχοὺς 491,30. 492, 9. 493, 24. 494, 33. Nestorii uesaniam et Α. furorem v 9o, 39. Euty- 
chetis, hoc est À. 11 118, 30. 116,22. Α. sectam Eutyches et Dioscorus secuti r1 117, 8. ab Apol- 
linario propagati unius natura pradicatores, ut sunt Acephali et Eutychiani v ror, r. — Alexan- 
drini Α. infecti uenenis rr 116, 23. — οἱ μηδὲ τὰ Ἀπολιναρίου βιβλία ἀποκνήσαντες ἐγκατασπεῖραι 
τῶι πλήθει προσητορίας ὀρθοδόξων πατέρων αὐτοῖς ἐπιγράψαντες 489, 14. — Theodori Mompsu- 
esteni uel aliorum patrum qui contra A. scripserunt v 112,12 
"AmoAlivaptagtUv 455, 9. Εὐτυχὴς ὡς Ἀπολιναριαστής 91, 26. 11 117, 8. Apollinariste, hoc est Euty- 
Chianistz? II 117, 13. 26. 30. 118,2. 16. 21. Eutychianiste et A. v 85,15. Timotheum qui Apol- 
linarista cognoscitur v 85, 18. poena diuorum retro principum constitutionibus contra Apolli- 
naristas decretz 11 117,11. I9 
Apollinarem (2), qui nunc est presul Alexandrinz ecclesie Liberat. 23 ν 139,33 
Apollonio augustali V 127, 4. 129,6 
ταῖς Ἀρείου κακοτεχνίαις 470, 7. Arri erroris v 147, 3. impietate A. v 32,8. A. uesaniam v 39, 16. 
A. diuisio v 151,20. 31. 152,29. 30. À. Sabellium fugiens v r51,25. τῶν τὰ Ἀ. xai Εὐνομίου 
φρονούντων 247, 25, À. et Eunomii blasphemias v 112, 5. οἱ τῆς A. σπορᾶς 470, 22. malam sec- 
tam A. v 151, I8. qui cum A. fuisse noscuntur bzretici v 55, 13. πᾶσαν αἵρεσιν τήν τε Ἄ, xai 
Cüvouíou καὶ Mavixaiou xai Νεστορίου 306, 35. οἱ ἐκ Σαρδικῆς κατὰ τῶν Ἀρείου λειψάνων ἀγω- 
νισάμενοι 471, 37 
Ἀρειανῶν εἴτ᾽ οὖν Εὐδοξιανιῶν 455, 7. Arrianorum blasphemiz atque languores V 55, 3. 5. Arriani et 
Eunomiani v 85, 1:3. Arriis atque Manichzis v 147,13. Apollinarius Arrianorum blasphemiam 
Secutus V 100,9 
(Aristolaus tribunus et notarius): ἄνδρα μέγαν xai γνώριμον ἀπὸ τοῦ ἰδίου παλατίου 393, 5 cf. t. 1 
1,8 p. 33 Ἀριστολάου 
Áristomachi ducis v 135,7 
piscatorie et non Aristotelice v 84,3 
Theodosius Arcadii principis filius v 110, 28 


prior ciuitatis (Alexandrie) Arsenius Liberat. 23 v 139, 23. 14 

τοῖς ἐκτεθεῖσιν παρὰ Κυρίλλου καὶ 'AGavaaíou xal τοῦ μεγάλου Γρητγορίου καὶ Γρηγορίου καὶ f'pryroptou 
καὶ Ἀττικοῦ καὶ ἸΤρόκλου ΙΟῚ,17 

Augustino Ipponiregiensi episcopo Liberat. 4 v 103, 3. 5. 7 

lius expugnatur.à Valameriacis Liberat. 17 v 131,22 

Βαλέντιόν τινα ἐπίρρητον ἄνδρα 383, 37 

6 μέγας Βασίλειος (1) ὃ τῆς χάριτος ὑπηρέτης τὴν τιὺν ὑποστάσεων ὡς ἐν ἐπιστολῆι διηυκρίνησεν καὶ 
τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἀκριβῆ διδασκαλίαν παρέδιωκεν 471, 29. Ἀλεξανδρου καὶ ᾿Αθανασίου καὶ 
Β. καὶ Γρηγορίου 246,34. τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων Γρηγορίου 
B. ᾿Ιλαρίου A6avaatou Ἀμβροσίου 196, τ. Gregorii (Neocasarez) episcopi et aliorum eiusmodi uo- 
cabulorum episcoporum et B. et... Athanasii dogmata v 83, r7. Athanasium ... B. Gre- 
gorius Nanzanzenus et alter Gregorius Nysse et post lohannes Constantinopolitanus v 30, 32. 
τῶν ἁγίων πατέρων 'AGavactou KuplAAou Κελεστίνου ᾿Ιλαρίου B. Γρηγορίου 275, 5. Diodorus Tar- 


seorum episcopus, deinde Gregorius| Nazanzenus, B. et Theodorus Mompsuestenus Liberat. 3 v τοι, 3 
16* 
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Basilius (2) quidam diaconus Liberat. ro v 111, 21. scripsit libellum et in suo... docuit Theodori Mop- 
&suesteni libros uitandos ibid. 112, 4 
Basiliscus adripuit tyrannidem Liberat. 16 v 125, 7. scripsit in uniuersum orbem sanctionem suam, 
quam appellauit encyclium ibid. 125, 9. reddidit episcopatum Eluro Timotheo ibid. 125, 10 
cum uoto Verina augusta imperatricis Leontius Antiochi ordinatus Liberat. 17 v 126,26 
Capreolus... Vessulam diaconum suum misit Ephesum ad concilium legatum Liberat. 3 V p. 103, 9 
Vigilium Agapiti diaconum v 136,19. eius pactum cum Theodora et insidiae contra Siluerium Liberat. 
22 V 136, 19— 137, 25. fauore Bilisarii ordinatus est ibid. 137, 8. epistulam cum fide scripsit occulte 
hereticis ibid. 137, 25— 138, το. Iustiniani edictum contra Origenem directum est Vigilio Romano 
episcopo, Zoilo Alexandrino, Ephremio Antiocheno et Petro Hierosolimitano Liberat. 23 v 140, 9. 
qualem uitz suscepit terminum, notum est omnibus Liberat. 22 v 138,22. Vigilii defensoribus v 157,23 
Bilisarium in eadem urbe (Roma) sedentem eamque optinentem 136,15. a Vigilio auro corruptus 
Siluerium de sede remouit Vigilioque tradidit Liberat. 22 v 136, 22— 137,24. cf. Ántoninam 
accusatus est Severus a Vitaliano magistro militum uiro religioso et orthodoxo Liberat. 19 v 133,30 
Vitalis et Misenus episcopi a Felice papa in legationem Constantinopolim directi Liberat. 17 v 130, 32. 
a locis propriis sunt remoti ibid. 131, 4 
defuncto Bonifatio papa Romano v 134, 23 
Gaianus ex parte adsertorum incorruptibilitatis Liberat. 20 v 135, 9. populi et monasteria inthroni- 
zauerunt eum ibid. 135, 6. 8. permanens in episcopatu dies cri post hzc a iudicibus pulsus ab- 
scessit ibid. 11. r2. Narsis cubicularius eum misit in exilium ibid. 135, 13. adductus Carthaginem 
et inde quasi Sardiniam directus, quid de eo contigit, ignoratur ibid. 135, 14. 15. pro G. ibid. 
135,2. 17. plurimi communicabant ad nomen G. ibid. 135, 16 
diuisa est usque nunc Alexandria hoc schismate ut Gaianitz et Theodosiani in ea uocentur, id est 
phantasiastze et corrupticole Liberat. 20 v 135, 21, cf. 134, 16. 108, 11 
Gennadius episcopus inferioris Hermopolis sanguine proximus (Timothei) Salafacialii Liberat. 16 v 
125, 26. 32. remansit Constantinopoli inter Timothei Salafacialii apocrisarios ibid. 125, 29 
Gregorii (1) magni nostre ciuitatis (Neocasarea) episcopi et aliorum eiusdem uocabuli episcoporum 
et Basilii et Athanasii dogmata v 835, 16. Toig ἐκτεθεῖσιν παρὰ Κυρίλλου καὶ Ἀθανασίου xai τοῦ 
μεγάλου Γρηγορίου καὶ Γρητορίου καὶ Γρηγορίου xai Ἀττικοῦ καὶ ἸΤρόκλου ror, 16. antiquorum 
patrum corrupta testimonia ... id est Felicis ... Dionysii et Gregorii mirabilis thaumaturgos 
coguominati Liberat. 10 v 111,27 
τῶν bé [concilii Constantinopolitani a. 381] Νεκτάριος σὺν Γρηγορίωι (2) τὴν ἡγεμονίαν ἤρατο 4721, 40. 
οἰκείαν Γρηγορίου τὴν πρὸς Κληδόνιον ἐπιστολὴν [ror] περιφέρομεν 472, 13. Athanasius Basi- 
lius, .. G. Nanzanzenus et alter Gregorius Nyssz et post Iohannes Constantinopolitanus 
v 3I, I. Diodorus Tarseorum episcopus, deinde G. Nazanzenus, Basilius et Theodorus 
Mompsuestenus Liberat. 3 v 101, 3. cum Nysseno (3) simul nominatur τοὶ, 16. V 83, 16... intelle- 
gendus est in his locis: Ἀλεξάνδρου xai Ἀθανασίου xai Βασιλείου xai Γ. 246, 34. τῶν ἁγίων πατέ- 
puv Ἀθανασίου KupiAAou Κελεστίνου Ἱλαρίου Βασιλείου f. 275, 5. Ἀθανάσιος καὶ Κύριλλος xoi Γ, 
188,31. τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων Fl. Βασιλείου ᾿Ιλαρίου Ἀθανα- 
σίου Ἀμβροσίου 196, τ. χρήσεις τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθανασίου Γ. Κυρίλλου 117,6 
Athanasius Basilius... Gregorius Nanzanzenus et alter Gregorius (3) Nysse et post Iohannes Con- 
stantinopolitanus v 31,1. simul cum Nazianzeno (2) nominatur IoI, 16. v 83, 16 
Δάμασος τὸ τὴς ᾿Ρώμης πρὸς δικαιοσύνην καλλώπισμα τοῖς πρὸς TlauAivov τὴν οἰκονομίαν διήρθρωσε 
γράμμασιν [Theodoret. hist. eccl. 5, 11] 471, 32 
Hypatius Ephesiorum episcopus et Demetrius a Philippis missi sunt ab imperatore Iustiniano con- 
sulere sedem apostolicam Liberat. 20 v 134,25 
Diodorus Tarseorum episcopus, deinde Gregorius Nazanzenus, Basilius et Theodorus Mompsuestenus 
Liberat. 3 v ror, 2. D. Tarsensis et Theodori Mompsuestenz ciuitatis... qui contra Eunomium et 
Apollinarem libros composuerant Liberat. 10 v 110, 21. Paulum Samosatenum D. Theodorum 
et Theodoritum v 138,17 
magnificus et gloriosissimus dux Dionysius v 14, 4 
antiquorum patrum corrupta testimonia, id est... Dionysii Ariopagitz: Corinthiorum (confusa, cf. Qua 
adnolawi ad locum] Liberat, 10 v 111,26 
Dioscori (1) augustalis v 135, 7 
Dioscorus (2) ordinatur Alexandrie, qui fuit archidiaconus Cyrill v 113, 6. depositus est septimo 
ordinationis eius anno V 121, 5. aduersatur ordinationi Bassiani episcopi Ephesi 406, 23. 34. 409, 1. 
eius epistula ad Domnum Antiochenum 245, 1. scripsit Theodosio imperatori quia fieri synodum 
generalem oportet, et persuasit ei Liberat. I2 v 117, 7. 8. cum concilium Nicea Chalcedonem non- 
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dum transmigtasset, l,coneiu papam per episcopos Aegyptios anathematizauit 212, 25— 35, cf. uerba 
legati Lucensii 1t 40, 12—- 19 not., praterea 225, 8. 320, 18. 476, 16. 111 345, 7. Leonis tomus quo- 
minus Ephesi legeretur, impediit 83, 15. 25—85, 3. 99, 15 Sq. 19r, r. ἔκρυψεν 277, 31. 224, 36. 476, 19. 
111 342, 22. 346, t6. ficta narrat Liberatus 12 v 117, 20—25. inimicus Nestorii episcopi Fragoneos 
215,6. suit in propinquos et familiares Cyrilli 212, 15, cf. Liberat. t1 v 113, 7—11. maiestatis 
Teus 211, 38. 213, 24. 220, 8. ἀεὶ τὰ “Ωριγένους ppovulv 212, 17. trinitati insultat 213, 27. 220, 6. 
ὁμόδοξον Εὐτυχεῖ τῶι alperikón 205, 8. Apollinaris sectam Eutyches et Dioscorus secuti t1 117, 9. — 
Proterio commendauit ecclesiam Liberat. 14 v 123, 31. Timotheus (Aelurus) pro Proterio Dio- 
scori nomen diptiychis intulit v 83, 2. 15,4. 16,38. 20,9. Theophilo et Cyrillo et D. et Proterio 
V 14, 40. 19, 23. Timotheus (catholicus) suscipit D. in diptychis v 127, 1. cf. Prosopographia r1 s. n. 
Dioscorite non suscipientes Petrum Mongum Liberat. 18 v 132, 34. 25 
Dioscorus (3) iunior Alexandrie ordinatur Liberat. 18 V 132, 35. in damnatione synodi (Chalcedonensis) 
unitiuum suscepit edictum ibid. 133, 3. mortuo D. Liberat. r9 v 134, 7 
Δομνίκα 435, 24 
ἑβδομόν ἐστιν ἔτος (m. Oct. 447/8] τοῦ ἀρχιεπισκόπου (Antiochie) Δόμνου 245, 18. subscripsit dam- 
nationi Eutychis a synodo ἐνδημούσηι sibi destinatz 182, 17. 96, 2. scripsit ad Dioscorum 
contra duodecim Cyrili capitula Liberat. 12 v 118, 21. depositus dolo Dioscori ibidem 118, r9. 
synodus (Ephesena altera) excludi definiuit ab episcopatu Flauianum et Eusebium, sed et Domnum, 
qui fuit Antiochenus episcopus, et Theodoretum ru 348, 1. pro D. ordinatus est Maximus v 118, 32 


concilium Constantinopoli congregatum ἐπὶ τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου ἡγουμένων. 
ρείας Καππαδοκίας 240, 35 


mortuo Epiphanio Constantinopolitano episcopo v 134, 31 


.. €AAXabiovu Καισα- 


scripsit imperator (Theodosius) Augustino per Euagnium magistrianum Liberat. 4 v 103, 3. rediit cum 
litteris Capreoli ad impcratorem Constantinopolim ibid. 103, 4 

Ἀρειανῶν εἶτ’ οὖν Εὐδοξιανῶν 455,8 

legatos Acymitorum Cyrum et Eulogium v 134, 26 


πᾶσαν αἵρεσιν τὴν τε Ἀρείου καὶ €Uvoníou xai Μανιχαίου καὶ Νεστορίου 306, 35. Arrii et Eunomii 
blasphemias v 112,5. τῶν τὰ Ἀρείου xai Εὐνομίου φρονούντων 247,26. Eunomium et Apolli- 
narem unius nature adsertores Liberat. τὸν 110, 23 

Εὐνομιανῶν εἴτ’ οὖν Ἀνομοίων 455, 7. Arriani et Eunomiani v 85, 13 

Εὐσέβιος (episcopus Dorylzi) Νεστόριον καθεῖλεν 111, 17. αἱρετικοὺς πάντοτε πολεμήσαυτα roo, 29, οἱ. 
t.11,8p.3458. ἢ. ἀσεβής ἐστιν 141, 29. impii Eusebii et seducti eius insania Flauiani 111 251, 19. 


pessimum Eusebium 111 241, 6. 17. 248, 25. synodus (Ephesena altera) excludi definiuit ab epi- 


scopatu Flauianum et Eusebium, sed et Domnum... et Theodoretum [11 348,1. pro Theodorito 


et Eusebio nullus ordinatus est v 118, 33. Romam ad Leonem papam profectus est 456, 29. Cf. 
Prosopographia 11 5. n. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος kai ἀρχιμανδρίτης: ἐν αὐτῆι (fide Niczna) éréyOnv xai εὐθὺς ἀφιερώθην θεῶι 
9I, 6. τότε Νεστορίου ἐναντιουμένου τῆι ἀληθείαι ὑπὲρ ἀληθείας εἰσῆλθον 130, 34. τῆι Νεστορίου 
δυσσεβείαι ἀνθεστηκιὼὺς καὶ τὸν πρὸς αὐτὸν πόλεμον ὑποκοριζόμενος 36, 30. Nestorii dogmatibus 
fortiter repugnantem 11 188,1. 189,32. ἐν τοῖς κατὰ τῶν αἱρετικῶν πολέμοις καὶ τῆι τῆς εὖσε- 
βείας ὁμολογίαι καταγηράσαντος 95, 27. certauit pro fide simul cum concilio Epheseno priore 9o, 9 
definitionis ab hoc concilio decretz [t. 1 1, 7 p. 105, 20— 106, 8] exemplar a Cyrillo accepit 9r, 12. 
Chrysaphium eunuchum susceperat de sacro baptismate Liberat. 11 v 114, 34, Ibas ἀδικηθεὶς παρὰ 
Εὐτυχοῦς xai συσκευὴν ὑπομείνας 372, 25. per filium illius Chrysaphium Liberat. 11 v 117, 15. 111 347, 10. 
γέρων καὶ σαθρός 128, 20. 95, 27. accusationem et damnationem suam ipse narrat 94, 24 sq. Fla- 
uianus damnationis gesta Antiochiam et alio misit 96,2. 182, 17. ἀναγινωσκομένης τῆς ka8aipé- 
σεως ἐπεκαλέσατο τὴν σύνοδον τοῦ ἐπισκόπου 'Ριυμης καὶ Ἀλεξανδρείας καὶ ᾿Ιεροσολύμων καὶ 
Θεσσαλονίκης 175,31. κατὰ τοῦτο τὸ μέρος διεψεύσατο 39, 31. τοῖς ἀρχιερεῦσιν οὺς καὶ értexa- 
λεσάμην 96,4, cf. uol. 1, 6—9. προθέματα προτιθεὶς δημοσίαι 39, 22. 316, 11, cf. uol. 111, 8. 
petit Dioscorum ut quaereret qua de illo acta sunt... agebat apud principem uniuersalem fieri 
synodum Liberat, I2 V 117,4. 96,6; οὗ. praterea ind. Ii s. preces et libelli. ἡ σύνοδος (Chalce- 
donensis) διὰ Εὐτυχέα ἐγένετο 307, 17. — prasidens Constantinopolim celeberrimo monasterio Li- 
berat. r1 V 113, 34. trecentorum monachorum 186, 28. 75, 29, qui plus minus triginta annos ibi 
conipleuerant 186, 31. Flauianus ibi sex menses ante Eutychis accusationem altare posuit 187 3. 
praeterea cf, I24, 10. II. I7. 127, 37. 120,1. 1530, 7. 135, 30. 165, 26. Eutyches sibi constituit ne inde 
exiret 124, 16. 126, 25. 128, 18. 21. 24. 129, 3. 134, 20. 137, 9. 161, 2. — Eutychis doctrina 38, 21 
84., Cf. 316, 9. 14. V 47, 37. uol. 11 2, 75. τὸ δόγμα Εὐτυχέος 307, 13. 26. 29. 308, 2. 21. τοῖς μυ- 
σαροῖς δότμασιν ἑπόμενον Εὐτυχῆ 48r, 22. Eutychis dogmata funesta 11 117, 7. Εεὐτυχέα τὸν τὰς 
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μιαρὰς xol βεβήλους κατὰ Χριστοῦ épeuEduevov φωνάς 315,32. τὴν κακοδοξίαν Εὐτυχοῦς 67, 5. 
τῆς Εὐτυχοῦς κακονοίας 325, t4. τὴν Εὐτυχοῦς δυσσέβειαν 490,9. τὴν Εὐτυχοῦς ἐπανάστασιν 
487, 19. scelestam Eutychis perfidiam 111 342, 29. Eutychetis peruersitatem I1 116, 29. stultitiam Euty- 
Chis V 47, 37. 48, 20. 36. Eutychis uesaniam v 49, I, Eutychis impietates uesanamque phantasiam 
V 54, 8. τῶι énapdtun Εὐτυχεῖ 370, 15. Εὐτυχοῦς τοῦ ματαιόφρονος καὶ αἱρετικοῦ 66, 36. Eutyches 
precipitio hzretico suffocatus v 53, 20. — Εὐτυχὴς dig Ἀπολλιναριστής 91, 26. Eutychetis hoc est 
Apollinaris r1 118, 30. 116, 22. τῶν Ἀπολλιναριστῶν, οἷς ἠκολούθησεν Εὐτυχής 482, 5. 11 117, 8. Apolli- 
naris sectam Eutyches et Dioscorus secuti 11 117, 9. Dioscorum ὁμόδοξον Εὐτυχεῖ τῶι αἱρετικῶι 205, 8. 
Eutychi egrotanti impietate Manichai I1 342,25. dogma Valentini per Eutychen renouatum 
V 73,22. — ἀνάθεμα Νεστορίωι καὶ Εὐτυχεῖ 93, I4. 315, 7. 368, το et passim usque ad 370, 12. 
399, 37. 400, 28. 401,9. 13. V 34, 8. 9. Nestorii blasphemias et uesaniam KEutychis v 97, 14. Ne- 
στόριον καὶ Εὐτυχέα σὺ (Pulcheria) ébiuEac 351,22. Εὐτυχοῦς τοῦ τὴν Φωτεινοῦ καὶ Ἀπολιναρίου 
καὶ Βαλεντίνοι xai Νεστορίου θεομάχον ζηλώσαντος γνώμην 492, 9. 491, 30. 493, 26. 494, 34. — 
prauitatis Eutychiana v 65, 11. Eutychiana uesaniz v 32,12. praua secte Eutychis v 48,11. 
τῶν τὰ Εὐτυχοῦς φρονούντων 30,24. oi ἐκείνωι μαθητειθέντες 315, 34. ab Apollinario propa- 
gati unius natura praedicatores ut sunt Acephali et Eutychiani Liberat. 3 v 101, 2. Eutychis sec- 
tatores poenis a Marciano subiciuntur 482, 4 sq. 
οἱ ἀντιλέγοντες (fidei Chalcedonensi) Εὐτυχιανισταί εἶσιν 315, 22. Apollinaristz: hoc est Eutychianistze 
1I 117, 13. 26. 30. 118,2. 16. 21. v 85, 15 
ἔχοντες ὑπερασπίζοισαν τὴν ἁγιώτατην καὶ καλλίνικον Εὐφημίαν τὴν μάρτυρα 249, 5. ἣ τὸν σύλ- 
λογζον τῶι νυμφῶνι στεφανοῦσα καλλίνικος Εὐφημία 476, 36. εἰς τιμὴν τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφη- 
μίας 353, 35. τῆς ἁγίας 353, 39. 40 cf. Topogr. v Χαλκηδόνος 
Eufimius genere Alexandrinus factus est episcopus Constantinopolis Liberat. I8 v 132, 7 
τὰ συντάγματα Ἐφρέμ 387,6 
Origenis damnatio missa Vigilio... Zoilo... Ephremio Antiocheno Petro Hieroslimorum Liberat. 23 
V 140, IO. ibid. 139, 18. apocrisariis E. Antiocheni ibid. v 138, 28 
Zenone in Isauriam fugiente Liberat. 16 v 125, 8. reuersus est ad imperium ibid. 125, 13. cognoscens 
callditatem haereticorum expelli iussit Petrum Mongum Alexandria ibid. 125, 20. 17 V 126, 17. 
imperante Z. ibid. 126, 15. contigit Illum magistrum ab imperatore Z. mitti in Antiochiam ibid. 
126, 25. 28. Iohannes Talaia apud eum detrahitur ibid. 126, 31; iudicatur a Z. episcopatu pelli 
ibid. 127, 12. Acacius persuasit Zenoni ut fieret enoticon ibid. 127, r1. enoticon Zenonis quod 
Latine dicere possumus unitiuum ibid. 127, 17— 129, 2. edictum ibid. 129, 26. 133, 34. uni- 
tiuum edictum Liberat. 18 v 132, 16. 18. 22. 28. 133, 3. Zenonis principis unitiuo Liberat. 17 v 129, 19. 
Ácacius principis iussione suscipiens Petrum ibid. 129, 20. Acacius patrocinio fultus imperatoris 
ibid. 131, 15. 18. Kalendio accusatur in aperto tamquam indeuotus principi ibid. 131, 24. mortuo 
Zenone Liberat. 18 v 132,8 
ordinauerunt Zoilum (episcopum Alexandrie), quem postea apud Constantinopolim deposuit (Iustini- 
anus) imperator Liberat. 23 v 139, 32. Origenis damnatio missa Vigilio ... Zoilo Alexandrino Eph- 
remio Petro Hierosolimitano ibid. 140, ro 
Heliam (r) magistrum militum Liberat. 23 v 139, 7—9 
tamquam non communicaret Flauiano (2) Antiocheno et Heliz (2) Hierosolymorum episcopo et Ti- 
motheo Constantinopolitano Liberat. 18 v 132, 29 
Ἡμιαρειανῶν ἢ τοῦν πνευματομάχων 455, 8 
Ἡρακλείδης episcopus Ephesi 411, 40 
huic populo (Petri Mongi aduersariis) a Palaestina quidam diaconus nomine Esaias ordinatus est epi. 
scopus et Alexandriam missus ... ab isto Isaiani in Aegypto Liberat. 17 v 132, 1. 3 
Themistius diaconus Timothei episcopi Alexandriz Liberat. 19 v 134, 19. schisma fecit et ab ipso dicti 
sunt in Aegypto Themistiani ibid. v 134, 21. 22 
Theodatus rex Gothorum Liberat. 21 V 135, 30 
Theodosius ... nepos imperatoris Theodosii (1) maioris v 119, 28. ἀπὸ Θεοδοσίου ToU μεγάλον xai 
μάκαρος 312, 4. concilium Constantinopoli congregatum ἐπὶ τοῦ μεγάλου O. 249, 33. 289, 25. 291, 3. 
294, 24. 299, 39. 300, II. I9. 477, 14 
ἐπὶ τοῦ τῆς θείας λήξεως Θεοδοσίου (2) 463,23. τῶι τῆς οἰκουμένης τὰ σκῆπτρα διέποντι 472, 20, 
Theodosius Arcadii principis filius, nepos imperatoris Theodosii maioris, cuius temporibus omnia 
hzc scandala contigisse noscuntur Liberat. 12 v 119, 28. Neoropíov τῆς ἀπονοίας κατεψήφισται 85, 21. 
adiuuit ordinationem Basilii episcopi Ephesi 412, 1. firmauit ordiuationem Bassiani episcopi Ephesi 
405, 37 SQ. 406, 8. 407, 33. scripsit de Bassiano ad episcopum Alexandrie 409,2. consensit ordi. 
nationi Stephani episcopi Ephesi 406,25. pro Eutyche seductus a Chrysaphio ri 347, 10. 481, a. 
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Liberat. 12 v 112, 6—8. confirmat synodi Ephesenz alterius decreta ru 348, 4. aboletur eius lex 
contra Flauianum Eusebium Theodoretum 481, 2—5 cf. ind. 11 
Theodosius (3) augustalis filius Calliopi Liberat. 18 v 133, 1 
defuncto Timotheo Alexandrino episcopo Theodosius (4) ordinatur Liberat. 20 v 134, 35. populi et 
monasteria Theodosium expulerunt ibid. 135, 7. Narsis cubicularius Th. inthronizat ibid. 135, 13. 
mansit in sede annum unum et menses quattuor ibid. 135, 15. de sede discessit ibid. 1535, 22. 
missus est Constantinopolim ibid. 135,23. Ííoras ciuitate regia sexto miliario ... uiuitque usque 
nunc ibid. 135, 27. Th. Anthimo et Seuero Liberat. 22 v 136, 21 
Theodosiani Liberat. 21 v 135,21, cf. Gaianite 
Θεοδότην Sophronii Alexandrini uxorem 219, 21. 27 
Θεοδότου (1) τοῦ τῆς Ἀντιοχέων ἐπισκόπου 245, 12 
Theodotum (2) diaconum Procli Liberat. zo v 111,9 
Theodora augusta transtulit Anthimum in sedem Constantinopolitanam Liberat. r9 v 134, 32. Narsis 
cubicularius missus ab augusta Th. ibid. 20 v 135,13. augusta scripta de Theodosio episcopo 
ibid. 135, 24. promittebat imperatori de eodem ibid. 135, 25. augusta clam promittente munera 
multa et rursus papa (Agapito) minas intentante (propter Anthimum) ibid. 21 v 136, 9. discessit 
(Anthimus) ubi eum augusta suo patrocinio tueretur ibid. 136, 12. pactum cum  Vigilio ibid. 
136, I9. 26. 32. 137, 11. 26. cum uoluntate augusta ibid. 137, 19. cum Th. augusta fauore ibid. 
140, 23. partis Th. augusta ibid. 135, 35 
Θεοδώρητος episcopus Cyrri: ἕξ ἔτη διετέλεσα διδάσκων [i e. episcopus] ἐπὶ Θεοδότου τοῦ τῆς Av- 
τιοχέων ἐπισκόποι!, τρία καὶ δέκα δὲ πάλιν ἐπὶ ᾿Ιυωάννου ... ἕβδομόν ἐστιν ἔτος [scripta m. Octobr. 
a. 447/8] τοῦ ἀρχιεπισκόπου Δόμνου 245, 11. ἡμᾶς... ἐν Ἀντιοχείαι διαλεγομένους [die paschali 
II. m. Apr. à. 448] 245, 5. τοῖς περὶ Νεστορίου ὑπατορευθεῖσι τόμοις ὑπό ᾿Ιυάννου δὶς ὑπεγρά- 
yapev (cf. uol. 1 3 p. Xv sq.] 247, 17. τὰ συγγραφέντα εἴς τε τὰς θείας γραφὰς καὶ κατὰ τῶν τὰ 
Ἀρείου καὶ Εὐνομίου φρονούντων 247, 25. a Cyrillo accepit epistulas misitque ei 247,9 sq. a 
Theodosio Cyrrum relinquere uetitus 69, 2. ad synodum Ephesenam alteram non admissus 69, 3. 
74,954. synodus Ephesena altera definiuit excludi ab episcopatu non solum Flauianum et Eu- 
sebium, sed et Domnum et Th. 348, 1. eius scripta damnantur 348, 16. pro Th. et Eusebio nullus 
ordinatus est v 118,33. libellum misit ad Leonem cum subscriptione libelli 369, 13. ab illo res- 
titutus 69, 14. 70, 2. 369, 9. ἐν τοῖς ἀγράφοις φαίνεται ὀρθοδοξίαν αὐτῶι μαρτυρῶν ὁ ἐπίσκοπος 
τῆς Ἀντιοχέων μεταλοπόλεως (Maximus) 70, 7. libellos dedit imperatori [—69, 34] et legatis Leo- 
nis 368, 5. 369, 13. — τὸν διδάσκαλον NeoTopiou 69, 19. N. ac Th. im 348, 21. ἐπιχειρή- 
σαντα ἐναντία ἐκθέσθαι οἷς συνέγραψεν περὶ τῆς πίστεως Κύριλλος 74, 12. Κύριλλον ἀνεθεμάτισεν 
70, 19. 69, 24. Κυρίλλου κατηγόρησεν 70, 26. anathematizamus Paulum Samosatenum Diodorum 
Theodorum et Theodoritum Liberat. 22 v 138, 17. cf. Prosopogr. mr et ind. u 
Theodorum (1) augustalem Liberat. 14 v 123, 26, cf. Prosopographia 1 
Θεόδωρος (2) ὁ κῆρυξ τῆς ἀληθείας καὶ διδάσκαλος τῆς ἐκκλησίας 392, 28, cf. Liberat. 24 v 140, 18. 
25sq. eo quod Th. multa opuscula edidisset contra Origenem ibid. 140. 17. Th. dicta contra 
Arrianos edita ibid. 10 v 111, 28. eum anathematizat (Rabbula) episcopus Edessze librosque eius 
perquiri iubet 392, 33. 35. Proclus in tomo ad Armenios de Th. nullam faciens reprehensionis 
mentionem Liberat. 10 v 112,3. Basilius (2) docuit libros Theodori uitandos sicut Arrii et Eu- 
nomii blasphemias ibid. 112, 5. excerpta capitula de libris Th. Mompuesteni Liberat. 10 v 112, 1r. 
29. Iohannes Antiochenus tres pro Th. M. dictauit epistulas ibid. 112,20. 113, 2. Cyrillus Th. 
praeferens ibid. 112, 25. Diodori Tarsensis et Th. Mompsuestene ciuitatis episcopi... quicontra Eu- 
nomium et Apollinarem libros composuerant ibid. 110, 22. Theodorus Cappadocus damnationem 
molitus est in Th. M. ibid. 24 v 140, 17. Diodorus... Gregorius Nazanzenus, Basilius et Th. M. 
ibid. 3 v r01, 3. anathematizamus Paulum Samosatenum Diodorum Th. et Theodoritum v 138, 17 
Theodorus (3) Cesaree Cappadocise episcopus [— 141, 8, Cappadocus 140,21], dilectus et familiaris 
principum (i. e. Iustiniani et Theodora), secta Acephalus, Origenis autem defensor acerrimus 
[— 1:40, 4] et Pelagio aemulus Liberat. 24 v 140, 13. damnationem molitus est in Th. M. ibid. 
140, 16. una cum suis satellitibus, qui sub nomine catholico Acephalis studebant ibid. 140, 22. 
liquere omnibus credo per Pelagium diaconum et Th. hoc scandalum (i.e. damnationem trium 
capitulorum) in ecclesiam fuisse ingressum, quod etiam publice ipse Th. clamitauit se et Pela- 
gium uiuos incendendos ibid. r41,8 
Θεότιμος ἐν Τόμοις cf. Prosopographia 11 
Ἀθανασίου xat Θεοφίλου καὶ Κυρίλλου τῶν ἐπισκόπιυν τῆς ᾿Αλεξανδρέυν μεγαλοπόλεως 488,34. ἀπό 
T€ τοῦ εὐαττελιστοῦ Μάρκου καὶ τοῦ ἐπισκόπου καὶ μάρτυρος Πέτρου καὶ τῶν πατέρων A8ava- 
σίου Θ. καὶ Κυρίλλου 306,32. Athanasius Th. Cyrillus episcopi Alexandrinae ciuitatis It 117, 2. 


I28 INDICES 


sudores Athanasii et Th. et Cyrilli, qui orthodox: fidei principes extiterunt .. . et Proterium v 63, 8, 
Th. et Cyrillo et Dioscoro et Proterio v 14, 40. 19, 23. τοῖς O. καὶ KupiAAou συγτράμμασιν 246, 35 
Ἴβας litteras a Cyrillo accepit eique reddidit 399, 14. Κύριλλον αἱρετικὸν ἀποκαλεῖ 384, 28. 389, 30. 
390, I. 9. II. 19. 21. 29. 31. 35. 38. 391, 4. Iohannis (Antiocheni) epistulam ad Cyrillum et Cyrilli 
ad Iohannem epistula ad Marim Persam subiungit 393, 17. epistulam Iba, qua per omnia Ne- 
storiana esse cognoscitur Liberat. 24 v 140, 26. ἀδικηθεὶς παρὰ Εὐτυχοῦς καὶ συσκευὴν ὑπομείνας 
372, 25. aberat a concilio Epheseno 372, 36, ἀπὸ τεσσαράκοντα μονῶν 372,25. pro eo ordinatus 
est Nonnus v 118,32. preces offert imperatori 372, 26. lex Marciani nominatim de Iba nihil dicit 
IM 348,27. cf. Prosopographia τι et ind. r1 
τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθανασίου Κυρίλλου Κελεστίνου IAaptou Βασιλείου 275, 5. τὰς κανονικάς ἐπιστολὰς 
καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων Γρητορίου Βασιλείοι! [Ι. Ἀθανασίου Ἀμβροσίου 196, 1 
Illo magistro Iohannes Talaia amicus factus est Liberat. 16 v 125, 30. 32 ibid. 17 v 126,21. 22. con- 
tigit I. tunc magistrum ab imperatore Zenone mitti in Antiochiam ibid. 126, 25. 28. Antiochi 
suscepit synodicam Iohannis Talaim ibid. 129, 4. Iohannes Talaia profectus est Antiochiam ut 
uideret Illum ibid. 129, 13. I. coniunctus Leontio in Ántiochiam expugnatur a Valameriacis ibid. 
131,21. in castellum Papyrii fugit ibid. 131,22. in rebellionem cum Illius (abl.) ibid. 131, 24 
"loufevaMioc cf. Prosopographia r1 
βασιλεύς τις ᾿Ιουλιανὸς (1) ἐποίησεν Basilianupolin πόλιν 418, 18. 38 
Iulianus (2) Halicarnassius episcopus à Iustiniano pulsus fuerat sede Liberat. 19 v 134,2. fugit Alex- 
andriam ibid. 6. origo controuersiz inter Seuerum et Iulianum ibid. 134, 9 sq. scripserunt libros 
aduersus alterum ibid. 134, 15 
Iulius episcopus uicem habens Leonis in concilio Epheseno altero cf. Prosopographia r1 
Hippocrate cf. Socrate 
"loto pag frater Cyrillus, qua mater est Athanasii (4) et Pauli 216, 24 
anno X imperii gloriosi Iustiniani augusti unitas facta est ecclesiarum Liberat. 23 v 138,33. so- 
lita pietate ibid. 24 v 140, 35. ab ipso pio imperatore ibid. 19 v 134, 2. missi sunt ab eo Hypatius 
et Demetrius consulere sedem apostolicam ibid. 19 v 134, 25. pro multis fisci impensis ab Italia 
destinatum exercitum auertere nolens supplicationem papz (Agapiti, cf. 135, 30 sq.) noluit audire 
ibid. 21 v 136, 4. episcopo Patarze rogante Siluerium papam Romam reuocari iterumque de eo 
iudicium fieri iussit ibid. 22 v 137, 13—21. libellis datis aduersus Seuerum et Anthimum impera- 
tori I. a przesulibus monasteriorum primz et secunda Syrie et prasulibus monasteriorum Hie- 
rosolimorum et eremi ibid. 23 v 138, 31. quomodo negotium Pauli episcopi Alexandrie tracta- 
uerit, narrat Liberat. 23 v 139, 1—29.  Zoilum apud Constantinopolim deposuit et Apollinarem 
ordinauit ibid. 139, 32. 33. agitur apud eum ut Origenes damnaretur ibid. 140, 2—6. annuit fa- 
cillume gaudens se de talibus causis iudicium ferre ibid. 140, 7. scribente principe contra Acephalos 
in defensione synodi Calchedonensis ibid. 24 v 140,21. 141, 2. Theodori Cappadoci fraudibus cir- 
cumuentus ut dictaret librum in damnatione trium capitulorum ibid. 140, 31—33. in damna- 
tione trium capitulorum condidit librum ibid. 141,2. qua subsequenter in episcopis et catholica 
fide ab eodem principe facta sunt... puto a me nunc silenda ibid. 141, 4. — principum — I. et 
Theodore Liberat. 21 v 136, 6. 24 v 140, 14 
Ἰωάννης (1) ὁ ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως δεκαπέντε ἐπισκόπους καθεῖλεν ἀπελθὼν ἐν Ἀσίαι xai 
ἐχειροτόνησεν ἄλλους ἀντ’ αὐτῶν 411,36. εἰσὶν ἐπιστολαὶ... 'l. τοῦ ἐπισκόπου Κ. πρὸς τὸν Νι- 
καΐας ἐπίσκοπον 418,23. Basilius... et Gregorius Nanzanzenns et... Gregorius Nysse et post I. 
Constantinopolitanus, uerborum simul et cogitationum pelagus benedictum v 31, 1. cf. ind. t1 
lg dvvnv (2) τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῆς Ἀνατολῆς 393, 6. ὁ ἀρχηγὸς τῆς ᾿Ανατολῆς 121, 21. τρία kai δέκα 
(érn)... ἐπὶ ᾿Ιωάννου, ἕβδομόν ἐστιν ἔτος [scripta m. Okt. a. 447/8] τοῦ ἀρχιεπισκόπου Δόμνου 
245,14. μετὰ δύο ἡμέρας τῆς αὐτοῦ (Nestorii) καθαιρέσεως uenit Ephesum 392, τὸ. tomis contra 
Nestorium ab Iohanne dictatis 247,17. τὰ γράμματα τὰ τῆς συμβάσεως τῆς γεγενημένης μεταξὺ 
᾿ωάννου καὶ Κυρίλλου, οἷς διηκονήσατο ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Εμεσηνῶν πόλεως ἸΠΤαῦλος 374. II. 
390, 8. 22. 34. subiunxit illas epistulas Ibas epistula ad Marim Persam 393, 17. Πρύόκλωι καὶ 
τῶι τῆς οἰκουμένης τὰ σκῆπτρα διέποντι (Theodosio 11) τὴν ὁμολογίαν ἐξέπεμψεν 472, 18. Libe- 
rat. IO V 113,1. synodo congregata tres pro Theodoro Mompsuesteno dictauit epistulas Liberat, 
IO v 112, 20. I. defuncto Domnus ordinatur v 113, r2. cf. ind. r1 


Iohannes (3) ex cconomo presbyter factus Tabennesiotis cognomento Talaia [— 126, 14) ad Zenonem 
missus Liberat. r6 v 125,25. descendit Alexandriam factusque est iterum ceconomus habens 
causas omnium ecclesiarum ibid. 125, 31. habet amicum Illum magistrum ibid. i25, 32. 17 v 
126, 21. neglexit per suos synodicas litteras Acacio Constantinopolitano episcopo destinare ibid. 
126, 19. 30. Acacius et Gennadius accusabant eum apud Zenonem ibid. 126, 31. 127, 5. 6. contra 
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suum ius iurandum quod in regia ciuitate dedit ibid. 127, 6. 


iudicatur a Zenone episcopatu pelli 
ibid. 127, 11. 129, 4—7. 


eiectus de sede Alexandrina profectus est Antiochiam, ut uideret Illum 
ibid. 129, I2. eius consilio ingressus est ad Kalendionem Antiochenum patriarcham et sumptis 
ab eo intercessionis synodicis litteris Romanum pontificem Simplicium appellauit ibid. 129, r5. 
a Felicis papae et I. communione ibid. 131, 25 


Iohannes (4) cognomento Mercurius sedis apostolice suscepit praesulatum defuncto Bonifíatio Libe- 
rat. I9 V 134, 23. defuncto I. M. ibid. 20 v 135, 29 

Iohannes (5) cognomento Mula ordinatur Alexandrinus episcopus Liberat. 18 v 132,21 

Iohannes (6) Niciota ordinatus est Alexandrie Liberat. 18 v 132, 27. ibid. 19 V 133, 25. mortuo I. 
ibid. 18 v 132,35 

Iohanne (7) episcopo magileos [Metileos?] v 139, 4 

Iohannem (8) episcopum egumenum monasterii Diolcon Liberat. 17 v 131,28 

Ἰωάννου (9) τινὸς γόητος 383, 23 

Kalendionem Antiochenum patriarcham Liberat. 17 v 129, 14. !31, 23. 129,3 

' Theodosius augustalis filius Calliopi v 133, 1 


Calotychii cubicularii partis Theodore augusta Liberat. 20 v 134, 35. 135, 6 
Capreolo Karthaginis antistite Liberat. 4 v 103, 5. 7 
Καστῖνος episcopus Ephesi 411, 39 


τῆς πρώτης ᾿έΕεφεσιακῆς συνόδου ἧς καθηγηταὶ γτεγόνασιν... Κελεστῖνος ὁ τῆς ἀποστολικὴς καθέδρας 
πρόεδρος xai... Κύριλλος 298, 27. 323, 3. 478, 13. 481, 30. 486, 3. 487, 17. V 27,2. 28, 33. 66, 29. 
70, II. 76, 29. Cyrillus Czlestini particeps aduersus Nestorii impietatem v 48, 7. C. et Cyrillus... 
et Acacius (Melitenus) v 73, 17. Κύριλλος καὶ K. καὶ Λέων ἐπιστολὰς ἑρμηνευούσας τὸ σύμβολον 
ἐκδεδιίυκασιν 315, 3. 274, 38. Λέων εἶπεν τὰ Κυρίλλου, K. τὰ Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν, Ξύστος τὰ 
Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν 320, 29. τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθανασίου Κυρίλλου K. 'lAaptou Βασιλείου 
Γρηγορίου 275, 5 

Κύριλλος (1) ᾿Αλεξανδρείας γεγονὼς ἀρχιεπίσκοπος ἐπὶ τριάκοντα δύο ἔτη 216, 21. v 113, 5. thronum 
Cyrili V 75, 5. ἀπό τε τοῦ εὐαγγελιστοῦ Μάρκου καὶ... ἸΤέτρου καὶ τῶν πατέρων ᾿Αθανασίονυ Θεο- 
φίλου xai K. 306, 32. τῆι ᾿Αθανασίου καὶ Θεοφίλου καὶ K. τῶν ἐπισκόπων τῆς ᾿Αλεξανδρέων ue- 
γαλοπόλεως 488, 34. Athanasius et Theophilus et C. episcopi Alexandrinz ciuitatis 11 117 2. sudo- 
res Athanasii et Theophili et C. qui orthodoxa fidei principes extiterunt... et Proterium v 63, 8. 
Athanasium simul et C. doctrina copiosa pollentes et pastores Alexandrina ciuitatis v 55, 9 
Theophilo et C. et Dioscoro et Proterio V 14, 40. 19, 23. τοῖς Θεοφίλου xai K. συγγράμμασιν 
247, I1. ᾿Αθανασίου (4) θεῖος πρὸς μητρὸς xai... ἸΤαύλου, Ἰσιδώρας ἀδελφός 216,22. τὰς ἡμετέ- 
ρας (Athanasii) θείας, ἀδελφὰς δὲ Κυρίλλου 218, 3. 31. 217,7. διαθήκας θέμενος 216, 24. Diosco- 
rus archidiaconus Cyrilli v 113, 6. ille szeuit in eius propinquos et familiares 212, 16, cf. Liberat. 
II V II3, 7—11. τὴν καρδίαν τοῦ Αἰγυπτίου 393, I3. ἐγένετο φιλονεικία Νεστορίωι xai K. xai 
συνέγραψαν κατ᾽ ἀλλήλων λόγους βλαβερούς 391, 17. ἐμπίπτων εἰς τὸ δόγμα "AnoÀtvapiou 391, 22. 
auro corrupit episcopos Ephesi 392, 6. pax cum Iohanne Antiocheno facta 374, 11. 390, 8. 22. 34. 
393, 15. Ibas litteras ab eo accepit eique reddidit 390, 14. cooperatur ordinationi Basilii episcopi 
Ephesi 412,2. Coustantinopoli epistulam misit Domno Antiocheno 427,35. μετὰ τόν θάνατον 
τοῦ K. 391, 4. — ἔμεινεν ἡ σύνοδος f| Ανατολικὴ μὴ κοινωνοῦσα τοῖς ἐπισκόποις τοῖς κοινιυνή- 
σασι K. τῆι ἐν ᾿Εεφέσωι συνόδωι fig ἡγεῖτο Κύριλλος 291, 40. 292, 7. 24. 35. 293, 15. 28. 41. 
299, 36. τῶν συνελθόντων ἐν τῆι '€geoiuv fig τὸ κεφάλαιον ὑπῆρχεν K. 294, 4. concilii Ephe- 
seni princeps atque magister C. qui ubique terrarum iliustrauit sanctum nostra fidei magi- 
Sterium ur 177, II. τῆι cuvóbut τῆι γενομένηι ἐν Ἐφέσωι ἐπὶ Κυρίλλου 292, 3. 12. r9. 
296, 10. 32. v 89, 7. cf. Κελεστῖνος. τὰ τοῦ K. καὶ τιὺν ἐν 'Cqpécun ἐπισκόπων 133, 29. τοῖς 
ἐπὶ ToO K, ἐν ᾿εφέσωι πραχθεῖσι kai βεβαιωθεῖσι 295, 33. 296, I. 15. 20. 43. 290, 8. 17. 29r, 3. 20. 
30. 295, 1. 22. 296, 32. 37. 297, 5. 17. ἣ πρᾶξις fj πρώην KupiAAou ἐν '€péoun γενομένη κατά Neoro- 
ρίου 30oo, 43. τῶν ἐν '€pécun πραχθέντων παρὰ K. 292, 29. 31. 294, I5. 20. 25, 295, IO. I6 29. 
296, 24. 27. 297, 10. 23. 299, 18. τῆι ἐν '€pécun παρὰ τοῦ K. ἐκτεθείσηι πίστει 289, 36. 290, 24. 
37. 291, 25. 35. 297, 33. 294, 35. 292, 42. fidei Cyrilli confirmata, in Epheso ΠῚ 180, 30. τοῖς ὑπὸ 
τοῦ K. γραφεῖσιν ἐν '€pécun τὸ πρότερον 295, 38. σύμφωνα ταύτηι (fidei Niczenz) K. ἐν 'Ege- 
Oui ἐδίδασκεν 293, 7. 300, Io. ἣ ἑρμηνεία ἡἣ éxrc8eica παρὰ K. xai βεβαιωθεῖσα ἐν τῆι κατ᾽ "€ge- 
σον προτέραι συνόδιωι 297, 27. 302, 5. 35. exemplar definitionis Ephesenz [t. 1 I, 7 p. I05, 20——106, 8] 


ad Eutychen misit ΟἹ, I2. — in priori patrum Ephesi concilio ... isdem syllabis a se conscriptis 
et impietatem Nestorii perculit et contra zizania prauz sectae Eutychis... falcem sectionis prae- 
parauit v 48, 9. 35. 36. — ὀ Θεοδώρητος Κύριλλον ἀνεθεμάτισεν 70, 19. 69, 24. Κυρίλλου κατητό- 

pnocv 70,26. Ἴβας Κύριλλον αἱρετικὸν ἀποκαλεῖ 384,28. 389, 30. 390, I. 9. 11. I9. 2I. 29. 35. 38. 
Acta conciliorum ecumenicorum, Tom. 11. Vol. δ. 17 


130 INDICES 


391, 4. — τὸ ἐπιστολιμαῖον γράμμα τὸ ἐπισταλὲν Νεστορίωι [t. 1 z, 1 p. 25—28] in synodo Ephe- 
sena priore lectum et approbatum 103,27. 92, 28. 295, 6. 299, 40. 300, 20. 34. 301, 6. 11. 16. 21. 
31. 36. 39. 302, 20. 27. 303, 2. 6. 11. 15. 20. 24. 31. 40. 304, 6. 11. I4. 22. 36. 305,2. 5. δευτέρα 
ἐπιστολὴ K. rpageica πρὸς τὴν ἐν τῆι Ἀνατολῆι σύνοδον [t.11,4 p. 15—20] 104, 3. 472, 14. τὰ 
γράμματα τὰ τὴς συμβάσεως τῆς γετενημένης μεταξὺ Ἰωάννου xai Κυρίλλου 374, r1. utraque 
ab Iba epistula ad Marim subiuncta 393,17. ταῖς κανονικαῖς ἐπιστολαῖς Κυρίλλου 113,2. 114,1. 
116,14. 196,3. 37,3. τὰς συνοδικὰς [i.e. à synodo Ephesena priore approbatas] ἐπιστολὰς Κυ- 
ρίλλου 291, 6. 15. 294, 30. 300, 39. 325, 8. 37, 2. 277, 11. V 68,23. 48, 13. 25. 35. τὴν τοῦ K, ém- 
στολὴν τὴν πρὸς Νεστόριον fpaqeigav ἐν fit παρακελεύεται αὐτὸν συνθέσθαι τοῖς κεφαλαίοις τοῖς 
διίύδεκα 279, 3 [t. 1 1, 1 p. 33—42]. συνέγραψε τὰ δώδεκα κεφάλαια 391,25. in synodo Ephesena 
priore rà δώδεκα κεφάλαια τὰ συγγραφέντα παρὰ Κυρίλλου ἐναντία ὄντα τῆι πίστει τῆι ἀληθινῆι ἀνέ- 
θηκαν καὶ ἐβεβαίωσαν 392, 12. ἣ Ἀνατολικὴ σύνοδος ἐδέξατο αὐτὸν (Cyrillum) ἑρμηνεύσαντα τὰ 
κεφάλαια 390, 4. 389, 36. 390, 24. 389, 34. 390, 1. 12. 39. Cyrillum qui ubique noscitur adprobatus 
et maxime in anathematibus prolatis contra Nestorium v 76,29. Celestinus et C... . quorum 
epistula aduersus . . . Nestorium et ad Orientales uniuersos date et ab eodem C. contra 
Nestorium anathemata proposita sunt firmata atque roborata v 70,14. Θεοδώρητον ἐπιχειρῆ- 
σαντα ἐναντία ἐκθέσθαι olg συνέγραψεν περὶ τῆς πίστεως Κύριλλος 74, 13. epistulis quas ad Dio- 
scorum Antiochenus Domnus contra duodecim Cyrilli capitula scripserat Liberat. 12 v 118, 22. 
ἐπέστειλεν πρὸς Ἀκάκιον τὸν Μελιτηνῆς [t. 1 1, 4 p. 20 sq.] καὶ Οὐαλεριανὸν τὸν "Ixoviou [t. 1 
I, 3 p. 90 50.] καὶ Σούκενσον τὸν Διοκαισαρείας τῆς ᾿Ισαύρων ἐπαρχίας (t. 1 1, 6, p. 151 sq.] 112, 2x. 
quam epistulam Cyrilli ex memoria recitauerit Eustathius ep. Beryti [113,12], non apparet; que 
enim eX illa adfertur sententia [113, 13. 14 — 112, 26—28] Athanasii personati, non extat nisi in 
florilegio quod Cyrillus orationi ad dominas adiunxit [t. 11, 5 p. 65, 27]. tà κατὰ Ἰουλιανοῦ 
συγγράμματα εἰς τὴν Ἀντιόχειαν πέπομφεν .. καὶ τὰ εἰς τὸν ἀποπομπαῖον γραφέντα [t. 1 1, 4 
Ῥ. 4054. 247, 10. 11. πολλάκις ἡμῖν (Theodoreto) ἐπέστειλεν 247, 9. 15. --- Κύριλλος ὁ τῆς ὀρθῆς 
καὶ ἀμωμῆτοι! πίστεως συνῆγορος 212,1. τῆς πανσόφου καὶ διδασκαλικῆς αὐτοῦ Ὑλιύσσης 112, 15. 
ὡς K. φρονῶ 119,23. πιστεύομεν ὡς K. 111, 10. 13. K.. οὕτως ἐπίστευσεν 275,31. 304, 17. K 
οὕτως ἐδίδαξεν 275, 29. συνωϊιδὰ Κυρίλλωι 115, 7. 13. 20. 32. I16, 117. 22. 24. 30. 117, 3. 16. Ku- 
ρίλλου αἰωνία ^ μνήμη irr, το. 113, 10. 277, 11. 27. 101, 6. — Ἀθανάσιος καὶ K. καὶ lprrróptoc 
188, 3o. τῶν ἁγίων πατέρων 'A8avacíou K, Κελεστίνου 'lÀapiou Βασιλείου Γρηγορίου 275, 5. τοῖς 
φρονηθεῖσιν xai ἐκτεθεῖσιν παρὰ K. καὶ Ἀθανασίου καὶ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου καὶ Γρηγορίου 
καὶ Γρητορίοι: καὶ Ἀττικοῦ καί ΤΤρόκλου ror, 4. χρήσεις ᾿Αθανασίου Γρητγορίου Κ, ἐν βιβλίοις 117, 6. 
τοῖς ἐκφωνηθεῖσιν παρὰ τῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν ᾿ἐφέσωι καὶ τοῖς κατὰ τὸν K. 
πᾶσιν 131,31. τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Νικαίαι καὶ Κύριλλον 121, 35. 122, 5. 10. οἱ πατέρες οἱ κατὰ 
Νίκαιαν... Κύριλλος.... ᾿Ιωάννης ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχείας 121, 20. simulabant se patrum Nicea 
conuenientium sequi et Cyrilli decreta v 48,2. Διόσκορος καὶ K. μίαν πίστιν ἔχουσιν 1ΟΙ, 7. 
Λέων εἶπεν τὰ KupiAAou, Κελεστῖνος τὰ Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν, Ξύστος rà KupiAAou ἐβεβαίωσεν 
320, 29, 30. Λέων xai K. ὁμοίως ἐδίδαξαν 277, 28. 290, 8---305, 5 passim. —  Alexandrinorum 
phantasiastarum uel corrupticolarum gloriantium de Cyrillo tamquam de patre atque de auctore 
Suo v IO8, 12. cf. ind. τὶ 
concilium Constantinopolitanum ἡγουμένων.,. Κυρίλλου (2) Ἱεροσολύμων 249, 36 
Cyrum et Eulogium legatos Acymitorum Liberat. I9 v 134, 26 
τὸν τῆς θείας λήξεως Κωνσταντῖνον ὑπόδειγμα ποιησάμενοι (Marcianus) 336, 12. patre nostro 
(scribit Galla Placidia) Constantino [-Ξ- rm 13, 13], qui primus imperio splenduit Christianus tt1 14, 30. 
C. princeps militie Christi CCCXVIII patres habens armigeros v 73,4. synodus qua Nicaa sub 
C. collecta est v 39, 15. 79, 4. 46, 26 sq. 11 16, 21. zelatus es (Leo imperator) Constantinum apud 
omnes beatum v 46,22. sequendo C. et tenendo uestigia Marciani V 43, t9 
Leontium, qui illic (Antiochie) ab exercitu cum uoto Verinz augusta imperatricis fuerat ordinatus 
Liberat. 17 v 126,26. Illus coniunctus Leontio in Antiochiam expugnatur ibid. 131, 21. L. peri- 
mitur ibid. 131, 22 
ad Leonem (1i) imperialis principatus gubernacula transierunt v ro 7. fides recta ab infantia inserta 
V 30, 15. 31, 20. luditur in nomine v 26, 24. 29, 7. 35, 21. alienigenarum quidam populus, qui pridem 
nostram prouinciam (Pontum Polemoniacum) ueluti suam inuaserat, non magno labore subiec- 
tus est V 79, 34. 58, IO. 64, II (qui ἐξ barbari Jwerint nescitur). in ipso principio uoce uestra ex 
scripto procedente ad metropolitanos episcopos priorum omnium principum constituta pro ortho- 
doxa religione firmatis, insuper et eis quse nuper a Marciano principe sancita, consona decer- 
nentes v 12, 8. 69, 26. 75, 32. 86, 13. 90, 12. 93, 36. 97, 6. communicauit ei Timotheus Aelurus 
v 22, 8. Timothei Aeluri parti imperauit explanare quemadmodum de synodis sapiant v 22, 16. 
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litteras ad uniuscuiusque prouincie ciuitatisque pontifices scribens .. duas posuit interrogatio- 
neS, (1) de eis qua apud Calchedonam synodice definita sunt, (2) et de ..mothei pontificatu 
V IO, I3. 11, 25. epistulas ad universos metropolitanos episcopos et rescriptum subscriptorum 
omnium episcoporum postmodum encyclia uoluit nominari v 9, 34. — sequendo Constantinum 
et tenendo uestigia Marciani v 43, I9. zelatus es Constantinum v 46, 22 
summis episcopis, id est Romano Leone (2).. Anatolio et Antiocheno Basilio et Iuuenali Hierosoli- 
morum v 13,2. Leone mirabili ir 346, 7. L. Romani pontificis, qui uere caput est episcoporum 
V 32, 13. τὴν ἐπιστολὴν A. τὴν τραφεῖσαν mpóc.. Φλαβιανὸν ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς Εὐτυχοῦς kako- 
νοίας ἅτε δὴ τῆι τοῦ μεγάλοι TTérpou ὁμολογίαι συμβαίνουσαν καὶ κοινήν τινὰ στήλην ὑπάρ- 
χουσαν 325,13. 475,32. ^. πρὸς τὴν παρὰ Εὐτυχοῦς.. ἀνακύψασαν ἀμφιβολίαν φαίνεται πρὸς 
Φλαβιανὸν τὴν ἐπιστολὴν ἐκπέμψας 196, 4. 319, 27. 320, 20. 27. ὀλίγων συνελθόντων ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει ἐπέμφθη fj ἐπιστολὴ Λέοντος τοῖς ἁπανταχοῦ μητροπολίταις καὶ ὑπεγράφῃ 415, 25. 
τὸν ἐπὶ τῆι βεβαιώσει τῆς τῶν πατέρων ἡμῶν πίστεως ἔγγραφον ὅρον (synodi Chalcedonensis) 
κατὰ τὴν ἱερὰν ἐκείνην ἐπιστολήν 249,20. v 94,13. τὰ παραδοθέντα παρὰ τῶν πατέρων τῶν ἐν 
Νικαίαι, ὃν τρόπον καὶ ἡ A. ἐπιστολὴ διαπεμφθεῖσα πρὸς Φλαβιανὸν σημαίνει 336, 5. ἸΤέτρος διὰ 
Λέοντος ταῦτα ἐξεφώνησεν 277, 26. οὐ καινοτομῶν τι κατὰ τῆς ἐν Νικαίαι πίστεως A. ἐποιήσατο 
τὴν ἐπιστολὴν τὴν πρὸς Φλαβιανόν 469, 12. 472, 21. Leo declaret quia non est symbolum neque ma- 
thema epistula quz tunc ab eo ad Flauianum directa est, et quod a concilio (Chalcedonensi) dictum 
est, sed hzareticz prauitatis potius increpatio V 59, 15, cf. 254. τῶι δοθέντι περὶ τῆς πίστεως ópun 
παρὰ τῆς συνόδου καὶ τῆι ἐπιστολῆι Λ, 399, 4. de lectione epistula in concilio Ephesena impedita 
et temptata Nicez ipsius Leonis excommunicatione cf. Dioscorus (2), de Theodoreti restitutione 
Ocobdpnrog. a L. petitionem accepit Valentinianus cum matre et uxore Romam profectus, cf. 
Valentinianus. concilio Calchedone collecto, cui regulariter przssiderunt et Romze archiepiscopus 
L. per episcopos directos et clericos nec non et Constantinopolis episcopus Anatolius v 56, 26. 32, 14. 
pene omnes Occidentalium partium episcopi pariter decernente Leone ea qua ab ipsis patribus 
Calchedone collectis interpretata seu explanata sunt.. confirmauerunt v 65, 18. — Leo aduersatur 
ordinationi Bassiani Ephesii 406, 22. 34. 35. 409, 3. 410, 6. — ἀνάγκην ἐπαγαγεῖν οὐκ üxvricare 
(monachi Palestini) . . . ἐκβοήσεσι xai ὑπογραφαῖς ἀναθεματίζειν τὴν σύνοδον καὶ Λέοντα 486, 12. 
Timotheus (Aelurus) anathematizat Romanum L. et Anatolium et Basilium Antiochenum cunctum- 
que Calchedonense concilium v τό, 18. Vigilius . . resoluens tomum L. Liberat. 22 v 138, 7. — 
A. εἶπεν tà Κυρίλλου, Κελεστῖνος τὰ KupiAAou ἐβεβαίωσεν, Ξύστος rà Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν 320, 29. 
Κύριλλος καὶ Κελεστῖνος καὶ νῦν A. ἐπιστολὰς ἑρμηνευούσας τὸ σύμβολον ἐκδεδιύκασιν 315, 3. 
τὴν πίστιν Κυρίλλου καὶ Κελεστίνου καὶ τὴν ἐπιστολὴν Λέοντος 274, 38. litteras quas L. ad Flaui- 
anum contra Eutychis uesaniam constituens destinauit, in quibus et ipse uocibus Cyrilli concor- 
dare dinoscitur v 48, 41. A. καὶ Κύριλλος ὁμοίως ἐδίδαξαν 277,28. 290, 8305, 5 Passim. ^. xal 
᾿Ανατόλιος οὕτω πιστεύουσιν 277, 9. cf. Prosopogr. 1r. ind. ri 
Liberato archidiacono ecclesie Karthaginis regionis sextzs v 98,31. nobis ibi (Romae) positis Liberat. 
I9 V 134,28 
Liberium £ecit imperator (Iustinianus) augustalem misitque eum Alexandriam Liberat. 23 v 139, 17 
Maxapíou τοῦ πολιτευομένου ᾿Αλεξανδρείας 219, 20 
Macedonii (1) infirmitatem v 54,6. 53, 14. blasphemam M. linguam v 47, 31. pro delenda M. persona 
V 32,10. ᾿Απολιναρίου καὶ Οὐαλεντίνου καὶ M. 91, 23. Macedoniani v 85, 14 
Macedonius (2) Constantinopolitanus episcopus ab imperatore Anastasio expulsus Liberat. r9 v 133, 8. 
25, tamquam Nestorianus culpatus ibid. 133, 12. tempore M. Constantinopolitani episcopi ibid. 
I8 p. 132, 26 . 
abbatis Romani et Mamsz, qui post eum fuit, monasterio Liberat. I9 v 133, 15 
Mávnv Βαλεντῖνον ᾿Απολινάριον xai Neorópiov 92, 6. πᾶσαν αἵρεσιν τήν τε "Ápciou καὶ Εὐνομίου καὶ 
βΜανιχαίου καὶ Νεστορίου 306,36. Eutychi τρτοΐβηςτὶ impietate Manichzi ΠῚ 342, 25 
αἱ πρότερον διατάξεις περὶ Μανιχαίων 483, r. 11 118,1. commenta Manichzorum v 47,33. pessima 
semina Manicheorum v 49, 6. Manichzeorum more v 147, 15. ὡς αἱρετικὸν καὶ βλάσφημον καὶ 
Mavixaiov 95, 33. τοῦς Mavixatou (i.e. episcopos Aegyptios) 69, 22. Arris atque M. V 147, 13 
Maximus Antiochenus cf. Prosopographia II 
Proclus per Maximum diaconum suum Liberat. ro v 112, 28 
Φωτεινὸς καὶ Μάρκελλος 470, 8 


Μαρκιανιστῶν 455,9 
Μαρκιανός: τῶν θείων λαυράτων ἐπ᾽ εὐτυχίαι οἰκουμενικῆι (i. e. de Marciano leuato) εἰσερχομένων 


καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείαι 220, 8. κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου 30, 2. τὴν ἐπὶ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν ἄφιξιν 
30, 17. τὴν ἐκστρατείαν 28,6. 30, 33. adsedente ipsi concilio M. et senatu v 68, 30. 29, 39. que 
17* 
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sub M. coram omni populo in ciuitate Calchedonensi de fide orthodoxa sunt prolata v 94, 14. 
synodum Calchedone collectam amplectimur ... propter multitudinem pontificum ibidem congre- 
gatorum et sententiam Marciani una cum eis prolatam v 50, 26. doctrinam concilii et M. v 37, 34. 
a M. principe sancita v :2, 11. Eutychis sectatores poenis subicit 482, 4sq. τὰ διατάγματα τὰ 
ἐν τῆι ᾿Αλεξανδρέων ἤδη προτεθέντα 489, 4. — Μαρκιανῶι véut Κωνσταντίνωι 336, 27. M. véut 
Kuvoravrivut νέωι TfaüAut véut Δαυΐδ 351, 12. 14. 19. 25. M. amoris diuini diademate coronatus 
V 66, 35. de terrenis sceptris czleste imperiium possidente v 9o, 7. sequendo Constantinum et 
tenendo uestigia Marciani v 43, 19. qua post eius mortem acciderunt Alexandrie v ro, 6sq. 
12, 2584. 18, 2354. cf. Prosopogr. I. ind. 1 
concilium Constantinopolitanum ἡγουμένων... Μελετίου ΓΑντιοχείας 249, 35 
Menas prepositus xenodochii maioris, quod uocatur Samson, genere Alexandrinus, suscipiens Chalce- 
donensem synodum Liberat. 21 v 136,14. Agapitus papa cum principis (Iustiniani) fauore ordi- 
nauit Menatem consectrans eum manu sua in basilica sancta Maria ibid. 136, 13. Paulus ordinatur 
episcopus Alexandrie a Menate Constantinopolim ibid. 23 v 128,27. Seuerus condemnatus et 
Anthimus ab Agapito et Menate ibid. 128, 3o. Pelagius una cum Menate flagitabat a Iustiniano 
ut Origenes damnaretur ibid. 140, 4. quam (Origenis damnationem a Iustiniano dictatam) suscri- 
bentes una cum Menate ibid. 140, 9 
Vitalis et Misenus episcopi a Felice papa in legationem Constantinopolim missi Liberat. 17v 130, 32. 
a locis propriis sunt remoti ibid. 131, 4 
Montana m 107, 13 cf. Tlavcogia 
Narsis cubicularius missus ab augusta Theodora Theodosium inthronizat, porro Gaianum misit in 
exilium Liberat. 20 v 135, 12. pugnat contra Gaianos ibid. 135, 17—20 
τῶν pv τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆι xeiporoviat Νεκταρίου τοῦ ἐπισκόπου 300, 24. ἧτγου- 
μένων Νεκταρίου Κωνσταντινουπόλεως ἐπισκόπου 249, 34. concilium cL sub Nectario in ciuitate 
regia congregatum v 68, r1. conciliü Constantinopolitani N. σὺν Γρηγορίωι τὴν ἡγεμονίαν ἤρατο 
471, 49 
Νεστορίωι (1) καὶ Κυρίλλωι ἐγένετο φιλονεικία καὶ συνέγραψαν κατ᾽ ἀλλήλων λόγους βλαβερούς 
391, 16. ὡς νομισθῆναι τοῖς πολλοῖς ἐκ τῆς αἱρέσεως ἸΤαύλου τοῦ Σαμοσατέως αὐτὸν εἶναι 
391, 20. duas in Christo ostendentes naturas in una persona, quod N. sic non dixerat Liberat. 
IO V IIO, 24. disputans de naturis 111 6, 9. Neoroptou τὰ διεστραμμένα δόγματα εἰσάγοντος καὶ 
κηρύττοντος ἐπ᾽ ἐκκλησίας 103, 19. τὴν ἀσέβειαν Νεστορίου μέλλουσαν ἐπικλύζειν τὴν olkov- 
μένην 117, 17. τότε N. ἐναντιουμένου τῆι ἀληθείαι ὑπὲρ ἀληθείας εἰσῆλθον (Eutyches) 130, 34. 
36, 30. 11 188, 1. 189, 32. Εὐσέβιος (ep. Dorylai) Νεστόριον καθεῖλεν 111, r7. ταύτην δεξά- 
μενος τὴν ἐπιστολὴν [Cyrili t. 1 1, 1 p. 25—28] ἀντέγραψεν πρὸς αὐτὴν τῶι Κυρίλλωι [{.1 101 
p. 29—32] 103, 23. τὴν τοῦ Κυρίλλου ἐπιστολὴν πρὸς N. [t. 1 1,1 p. 33—42] γραφεῖσαν, ἐν ἣι 
παρακελεύεται αὐτὸν συνθέσθαι τοῖς κεφαλαίοις τοῖς δώδεκα 279, 3. a Cyrillo contra N. ana- 
themata proposita v 70, 14. 76, 29. ἡ πρᾶξις ἡ πρώην τοῦ Κυρίλλου ἐν ᾿ἐΕἐφέσωι γενομένη κατά 
Νεστορίου 301, 1. τῆς γενομένης πρότερον ἐν ῬΕφέσωι συνόδου ἡ N. βλασφημία γέγονεν αἰτία 
72, 5 [-Ξ 73, 4]: olim N. a synodo est eiectus, quz» Ephesi conuenit Πὶ 347, 14. ἐμισεῖτο παρὰ 
τῆς πόλεως xal τῶν μεγάλων τῶν ὄντων ἐν αὐτῆι 392, 16, 17. tfjg ἀπονοίας κατεψήφισται 
(Theodosius) 85, 21. τῶι πρέποντι χίυρωι τέως καταδεδίκασται 85, 24. i| αὐγούστα [Pulcheria] 
Νεστόριον ἐξέβαλεν 69, 33. Ν. καὶ Εὐτυχέα σὺ [Pulcheria] ἐδίωξας 351, 22. ὁ θεὸς Ν. καθεῖλεν 
III, I8. τοῖς περὶ Νεστορίου ὑπαγορευθεῖσι τόμοις ὑπὸ ᾿Ιωάννου [Antiocheni] 247, 17. — τὸν 
φρενοβλαβῆ Ν, 92, 29.  perniciosi N. i11 248, 22.  N. ueritatis inimicum v 76, 31. callidum erro- 
neumque N. v 53, 17. τὴν N. δυσσέβειαν 487, 17. 489, 1.  N. impietatem v 48, 8. 19. 35. 36. 
N. ἡ πλάνη 4728, 15. 48r, 30. 486, 4. uarium N. errorem v 54, 8. N. linguam v 73, 14. impia 
calliditate N. v 79, 8. τὴν τοῦ ἀσεβοῦς N. βλασφημίαν 74, 3. uesaniae nefandi N. v 70, 9. 12. 


scelerata N. dogmata Π1 240, 8.22. hzresem nefandam profanamque N. v 27, 4. — aiebant 
non sapuisse noua Nestorium, sed antiquorum patrum prosecutum fuisse doctrinam Liberat. 
10 V rIO, 26. — τὸν διδάσκαλον Νεστορίου (Theodoretum) ἔξω fdÀe 69, 19. nec habeat aliquis 


aut legat aut transcribat proferatue Nestorium ue! terminos eius aut codices noxios (obscwre 
adiungitur et quos Porphyrius edidit) neque Theodoreti scripta 348, r4. Nestorii ac Flauiani et 
eorum qui eiusdem sententia haereseos detinentur 1II 348, 9. τὴν παραπλησίαν Νεστορίον αἵρεσιν 
ἐπιφημίσαντες ἡμῖν 76, 13. πολλοὶ Νεστοριοί εἰσιν 118, το. ταῦτα N. ἐφρόνει 93, 12. 118, 6. 
τῶν τὰ Ν. φρονούντων 74, 14. ἐπισκόπους λεγομένους νοσεῖν τὴν N. δυσσέβειαν 71, 4 [— 22). — 
᾿Αρείου xai Εὐνομίου καὶ Μανιχαίου καὶ N. 306,36. Φωτεινοῦ καὶ ᾿Απολιναρίου καὶ Οὐαλεντίνον 
καὶ Νεστορίου καὶ Εὐτυχοῦς 491, 30. 492, 10. 493, 24. 494. 33. Λάνην Βαλεντῖνον ᾿Απολινάριον 
καὶ N. 92, 7. ᾿Απολιναρίου xal Βαλεντίνου καὶ N. 400, 11. N. uesaniam et Apollinaris furorem 
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v 90, 38. — πρῶτον πάντων N. ἀναθεματίζομεν 35, 25. N. ἀναθεμάτισον 368, 8. et passim usque 
ad 27. 374, 8. ὁ μὴ ἀναθεματίζων N. ἐξέλθηι τῆς συνόδου 319, 16. ἀνάθεμα N. καὶ Εὐτυχεῖ 
93. 14. 315, 7. 368, I9 et passim wsque ad 370, 12. 399, 37. 400, 28. 401, 9, 13. Vv 34, 8. 9. 
N. blasphemias et uesaniam Eutychis v 97, 14. —  Nesloriani dogmatis auctor, ut multi nolunt, 
Paulus agnoscitur Samosatenus episcopus Liberat. 2 v 99, 8. ibid. 3 v 100, 38. impietatis Nesto- 
rianze v 32, 11.  Nestoriani Ephesiz synodo aduersantur v 85, 15. — N. nobis proponunt quzstio- 
nem Obicientes patrem cum filio natum, si Mariam theotocon fateamur Liberat. 2 v 100, 4. — 
οὗτος (Theodoretus) Νεστοριανός ἐστιν 368, 26. (1085) Νεστοριανός ἐστιν 384, 28, epistolam 
1045, qua per omnia Nestoriana esse cognoscitur Liberat. 24 v 140, 26. Macedonius (2) tamquam 
Nestorianus culpatus Liberat. rg v 133, I2. ὃ λέγων δύο φύσεις Νεστοριανός ἐστιν 93, 26, οἴ. 
76, 14. οἱ ἀντιλέγοντες Νεστοριανοί εἰσιν 321, 15. τοὺς N. ἔξω fldÀe 319, 15. 38. 320, 12 
Νεστόριος (2) ἐπίσκοπος Φραγώνεως cf. Prosopographia τὶ 
illos qui a parte Nefalii abbatis erant Liberat. 17 v 131, 28 
Λέων εἶπεν τὰ KupiAAou, Κελεστῖνος τὰ Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν, Ξύστος rà Κυρίλλου ἐβεβαίωσεν 320, 30 
Hormisdz quondam papz filium Siluerium Liberat. 22 v 136, 18 
Ὅσιος ἐξήρχε τῆς γνώμης synodi Serdicensis 471, 39 
τῶν θείας λήξεως Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Οὐάλεντος 420, 30. 2.23. cf. ind. 1 
Valentinianus cum matre et uxore Romam profectus post noctem diei apostoli Petri a Leone 
papa petitionem accepit IJI 13, 7 SQ. 14,1 Sq. 2254. 15,155sq. gesta de hac re ad Theodosium 
direxit r4, 19 cf. ind. rz 
diabolus dogma Valentini olim sopitum per Eutychen renouauit v 73, 22. τὴν Οὐαλεντίνου xai 
᾿Απολιναρίοι! κακοδοξίαν 37, 4. 38, 19. 145, 12. τὴν Βαλεντίνου xai "AmoAtvapíou μανίαν 484, 26. 
487, 20. ᾿Απολιναρίου kat Οὐαλεντίνου xai Μακεδονίου gr, 23. ᾿Απολιναρίου xai BaAevrivou xai 
Νεστορίου 490, 11. Εὐτυχοῦς τοῦ τὴν Φωτεινοὐύ καὶ ᾿Απολιναρίου καὶ Βαλεντίνου xai Neoropíou 
θεομάχον ζηλώσαντος γνώμην 492, IO. 491, 30. 493, 25. 494, 33 
ἡ περιβόητος TTavaoqta ἡ καλουμένη ?Opetvri 214, 10, cf. Montana 
τοῦ θαυμασιωτάτου κόμητος TTavcoogíou 39,27 
ὥστε νομισθῆναι τοῖς πολλοῖς ἐκ τῆς αἱρέσεως ἸΤαύλου (1) τοῦ Σαμοσατέως αὐτὸν (Nestorium) 
εἶναι! 391,20. Nestoriani dogmatis auctor, ut multi uolunt, P. Samosatenus episcopus Liberat. 2 
v 99, 8. ibid. 3 v 100, 38 
ἀπέστειλεν (Iohannes Antiochenus) ἸΤαῦλον (2) τὸν ἐπίσκοπον ᾿Εμίσης 393, 8. 390, 22. 35. 374, 13 
Paulus (3) orthodoxus suscipiens Calchedonensem synodum ordinatus est pro Seuero archiepiscopus 
Antiochie Liberat. 19 v 134,6 
Paulus (4) unus abbatum Tabennensium monachorum plane orthodoxus suscipiens Calchedonensem 
synodum ad AÁlexandrinam sedem ordinatur episcopus Liberat. 23 v 138,24. uenerat Constan- 
tinopolim .. meruit per Pelagium Alexandriae episcopatum accepitque ab imperatore (Iustiniano) 
potestatem super ordinationes ducum et tribunorum ibid. 138, 34—139, 3. negotium Psoiu Rho- 
donis Arsenii ibid. 139, 6—26. Paulo Gazam exilium misso ibid. 139, 24. iussu imperatoris Pe- 
lagius cum Ephremio Antiochiz Petro Hierosolimitano Hypatio Ephesitano uenit Gazam et 
auferentes Paulo pallium deposuerunt eum ibid. 139, 31 
ἸΤαύλου (5) Κύριλλος γεγένηται θεῖος πρὸς μητρός (Isidor) 216, 24. 33. moritur 217, 6. cf. t. 14,2 
Ῥ. 85, 32 
Pelagium diaconum suum constituens papa (Agapitus) apud imperatorem (Iustinianum) apocri- 
sarium ecclesie suc Liberat. 21 v 136, 16. 138, 26. 139, 27. responsario Vigilii ibid. 23 v 138, 28. 
currens cum uoluntate augusta (Theodora) ibid. 22 v 137, 19. per P. diaconum Paulus (4) meruit 
Alexandriz episcopatum ibid. 23 v 139, 2. iussu imperatoris profectus Antiochiam et Hierosolimam 
cum patriarchis Antiochia Hierosolimz» Ephesi uenit Gazam [cf. 140, 1] et deposuerunt Paulum 
et ordinauerunt Zoilum ibid. 139,26. 30. reuertente P. Constantinopolim ibid. 139, 34. aemulus 
existens Theodoro Casarez Cappadociae episcopo [- 140, 15] una cum Menate flagitabat a 
principe Origenis damnationem ibid. 140,3. illud liquere omnibus credo per P. diaconum et 
Theodorum hoc scandalum in ecclesiam fuisse ingressum, quod etiam publice ipse Theodorus 
clamitauit se et P, uiuos incendendos Liberat. 24 v 141,8. τὸ 
duci Pergamio Liberat. r7 v 127, 5. ibid. 129,6 
TT eptovepíav 213,39. 214,6 
post noctem diei apostoli (Petri-- d.22 m. Febr.a.450) ΠῚ 14,2 
ἀπὸ τοῦ εὐαγγελιστοῦ Mádpkou xai τοῦ ἐπισκόπου xai μάρτυρος TTév pou (1) 306, 31 
Petrum (2) cognomento Mongum, qui uocatus est blasus Liberat. r6 v 125, 18. Timotheus Elurus 
et P. Mongos diaconus, qui de ordinatione fuerunt Dioscori, ab Alexandria ecclesia se separa- 
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uerunt ibid. 14 V 124, 2. ordinauerunt haretici sibi P. M., qui fuerat archidiaconus ibid. 16 v 125, 17 
[— 17 v 126, 16]. Anthemius augustalis accepta imperiali (Zenonis] iussione expulit sacerdotio 
P. ibid. 125,23 [— 17 v 126, 17]. amabilem esse in populo ibid. 127,2. Zenon consilio Acacii 
scripsit litteras Pergamio duci et Apollonio augustali ut inthronizaret P. suscipientem enoticon 
[cf. 127, 6. 7] ibid. 129, 7. Acacius promittente Petro facere unitatem [cf. 127, 3] nomen eius in 
diptychiis recitari permisit ibid. 127, 9. communicauit P. M. his qui descenderunt cum enoticon, 
et Ácacio synodicam scripsit epistulam et ab eo recepit ibid. 127, 15. apices imperiales pro P. 
ibid. 129, 9. qua Acacius et Simplicius sibi de Petro scripsisse narrantur ibid. 129, I9. 21. 25. 28, 
ficta sunt. P.M. bella passus seditione ei in Cesarea basilica facta anathematizauit synodum 
Calchedonensem et tomum Leonis ibid. 130, 4. Vitalis et Misenus in legationem directi ut 
P. de Alexandrina pelleretur ecclesia ibid. 130, 33, cf. 131,2. P. de propriis ciuitatibus expulit 
sacerdotes.. scandalizabat autem et illos qui a parte Nefali erant et qui circa Iohannem (8) 
ibid. 131, 26. permansit in episcopatu scribens Ácacio quia esset synodi communicator, et fallens 
Alexandrinos quia non communicaret synodo ibid. 131,30. moritur ibid. 18 v 132, 1o. — pa- 
tronos P.M. ibid. 17 v 126, 32. 127, 12. qui P. M. erant ibid. 19 v 133, 16 quidam a P. ibid. 
127, 3. clericos Petri hareticos et laicos inuentos Constantinopolim ibid. 127, 14. quidam com- 
municatorum eius clerici, monachi et laici separauerunt se ab eius communione ibid. 131, 32. 
his qui communicauerunt Petro ibid. 18 v 132, 16. et aduersantium et communicantium ibid. 
132, 13. abscesserunt quidam a P. communione ibid. 17 v 130, 8. Acacio permanente in P. com- 
munione ibid. 131, 19. 11. non passi sunt nomini eius .communicare ibid. 131, 34. his qui propter 
P.M. extra illam ecclesiam communicabant ibid. 133,14. cum scandalizarentur populi quod 
(Athanasius 2) nomen P. haberet in diptychiis ibid. 18 v 132, 13. Dioscoritas non suscipientes 
P. M. ibid. 132, 35. 25. prius anathematizabas (Seuerus) P. ibid. r9 v 133, 17 


dicebat (Seuerus) quia Petrum (3) anathematizaui Apamenum f[cf. v 130, ro. 17 ex Narrationis 


ordine], dum obiceretur ei quomodo prius anathematizabas Petrum (Mongum) Liberat. 19 v 
133, 17 


Petrus (4) Hierosolimita Liberat. 23 v 139,28. P. Hierosolimitano ibid. 140, 10. apocrisariis P. 


Hieroslimorum ibid. 138, 28 


in monasterio (Petri) Iberi Liberat. 19 v 133, 14 
Ἡμιαρειανῶν fj γοῦν πνευματομάχων 455,8 
codices quos contra solas Porphyrius edidit Christianas litteras (confuse adiungwntur codicibus 


Nestorii) n1 348, 18 


ἸΤρόκλον τὸν Tevóuevov Tfjg βασιλευούσης πόλεως ἐπίσκοπον 406,2. τὸν πρὸς "Apuevioug τόμον 


τοῖς τῆς ᾿Ανατολῆς διαπέμψαντα 472,16. ὁ τῆς Αντιοχέων ?ludvvnc ἸΤρόκλωι καὶ τῶι τῆς 
οἰκουμένης τὰ σκῆπτρα διέποντι (Theodosio) τὴν ὁμολογίαν ἐξέπεμψεν 472, 19 cf. Liberat. 10 v 
113, 3. 112,28. ordinat Eusebium episcopum Ancyre 457,29; metropolitas Gangrorum 457, 5. 
8.9. Basilium ep. Ephesi 412, 1. ἔχω (Anastasius ep. Nicaz) γράμματα πρὸς TfpóxAov 418, 26. 
suscepit Bassianum ep. Ephesi 406, 2 sq. 408, 25. 31. 36. 409, 36. τοῖς ἐκτεθεῖσιν παρὰ Κυρίλλου 
καὶ ᾿Αθανασίου καὶ τοῦ μεγάλου Γρηγορίου καὶ l'onvoptou xal ᾿Αττικοῦ καὶ TT. ror, 17. cf. ind. τι 


in Proterium uniuersorum [cf. v 123, 21—27] sententia declinauit, cui Dioscorus commendauit 


ecclesiam, qui et eum archipresbyterum fecerat Liberat. I4 v 123, 30. ordinatus inthronizatur 
ibid. 123, 32. multa pericula passus est, ita ut militari pro custodia indigeret auxilio ibid. 
123,34. Timotheum Elurum damnauit v 82,28. 84,33. neque P. fidem orthodoxam tenenti 
communicant I1 117,18. casus est v I0,12sq. 14,754. 19,28 sq. 26,15. 27, 21. 32,18. 07,15. 
η8, 1654. 82,954. 84,20sq. 91,36. 96,25. 97,20, cf. timens quod de P. contigerat Liberat. 
23 139,10. Proterium in ordine martyrum ponimus Vv 27,25, cf. v 63,9. Timotheus (Aelurus) 
excommunicat propter P. v 28,1. in diptychis deleuit nomen P. v 20, 11. 21,14. contra me- 
moriam P. seuit v 20,19. 21, 12. -— Athanasii et Theophili et Cyrnilli.. et Proterium v 63, 9. 
Theophilo et Cyrillo et Dioscoro et Proterio v 15, I. 19,23 


Aelie P ulcheriz semper augustze fili; I1 13,2. Νεστόριον ἐξέβαλεν 69,33. Neorópiov ἐδίωξεν 


320, 2. Νεστόριον xai Εὐτυχέα σὺ ἐδίωξας 351, 22. TfouAxepia νέα 'CÀévn 351, 26. οἱ. 
Prosopogr. I 


(Ῥαββούλας) ὁ τῆς ἡμετέρας πόλεως (Edessa) τύραννος 392, 26. Theodorum Mopsuestenum anathema- 


tizat 392, 33, ab illo olim in synodo confutatus 393,1. post unitionem inter Cyrilum et Iohan- 
nem in confusione est 393, 22 


Rhodo augustalis apud Alexandriam Liberat. 23 v 139, 13. homicidii reus directus est Constantino- 


polim ibique iussu Iustiniani occisus ibid. 139, I9. 24 


in abbatis Romani et Mamz qui post eum fuit, monasterio Liberat. 19 V 133. 15 
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Sabellius fugiens Árrium v 151, 24. Arrius Sabellium fugiens v 151, 25. Sabellii continuatio uel et 


confusio v 151, 28. 152, 30. una trinitatis subsistentia secundum S. v 151, 30. 152, 31. 35. τῶν 
Σαβελλιανῶν 455, 8 


Seuerus dum sederet prius in monasterio Iberi... deinde sedens in abbatis Romani et Mama mo- 
nasterio ... missus est permanere Constantinopolim apocrisarius Liberat. 19 v 133, 13. apud 
Constantinopolim synodo derogabat jbid. 133, 18. ualuit damnare Macedonium [- 133, 13] et 
expellere ab Antiochena sede Flauianum ibid. 133, 25. nec ipse potitus est episcopatu eius (Flauiani) 
plus quam quinque (non recte) annis ibid. 133, 27. eius expulsio narratur ibid. 133, 29—134, 2. fugit 
Alexandriam ibid. 134, 5. 5. et Iulianus sedebant ad labra Noni ibid. 134, 9. initium contro- 
uersize inter eum et Iulianum ibid. 134, 10— 14. scripserunt libros aduersus alterum ibid. 134, 15. 
Timotheus (4) magis sententiam S. secutus est ibid. r34, 18. Theodosio (4) Anthimo et Seuero 
ibid. 22 v 136, 21. condemnatus ibid. 23 v 138, 29. ita ut scriberet et Flauiano et ad Maronam 
lectorem et Eleusinum et Entrechium episcopos et ad Ycumenium scholasticum Isaurim ibid. 
I9 V 133,10 

Siluerium subdiaconum Hormisde quondam papa filium Romana ciuitas elegit ordinandum Liberat 22 
V 136, 18. 24. a Belisario dolose circumuentus ad palatium uenit ibid. 136, 27—137, 5. solus 
ingressus a suis ulterius non est uisus ibid. 137, 6. exilium missus est in ciuitatem Lycie que 
Patara dicitur ibid. 137, 9, 13. Iustiniani iussione ad Italiam reductus est ibid. 137, 17. 20. 21. traditus 
duobus Vigilii defensoribus et eius seruis in Palmariam insulam adductus defecit inedia ibid. 137, 23 

imperante Zenone Simplicius Romane presidebat ecclesie Liberat. 17 v 126, 15. 127, 8. lohannes 
Talaia S. appellauit ibid. 129, 15. 17. quae de eius litteris ad Acacium narrantur ibid. 129, 21—29, 
ficta sunt. defunctus est ibid. 129, 30 
Sirenarum mortiferum peccatum v 93, 26 
ἕως Σίμωνος τοῦ μάγου 92, 7. μιμητὴν τῆς Σίμωνος πλάνης 492, 11. 494, 6. Timotheum (Aelurum) 
inter Simoniacos reputandum esse decernimus v 32, 21 
Socrate [u. 1. Hippocrate?] scholastico Liberat. 18 v 133, 2 
Stile duci Alexandrie Liberat. 15 v 125, Y. 16 v 125, 3 
Timotheus (1) tunc Alexandrinae ciuitatis episcopus synodum Constantinopolitanam presens firmauit 
V 68, 19. 74, 39. 1249, 35 
Timotheo (2) Eluro v 21, 25. 22, 24. 27. cognomen habens furonis v 18, 34. Alexandrinz ecclesiz 
presbyter v 18, 32. 10, 19. 13, 8. 14,2. sententia Proterii ab ecclesia expulsus v IO, 20. 13,10. 
14,2. 18, 40. 51, 14. 56,38. 78, 28. 82, 28. 84, 33. 67, 36. 92, r2. Ordinatus v ro, 18. 13, 27 sq. 
I9, I3 SQ., a duobus episcopis v 78, 32. 82, 31. 34. 92, 16. 68, 1. ab isto T. duo episcopi Alexan- 
dria coeperunt esse Liberat. 15 v 124, 11. qui missi sunt a T. v 37, 33. I0, 37. 52, II. 57, 6. 
patris nostri et archiepiscopi T. v 21, 28. 22, 5. 12. ex diptychüis abstulit Proteri uocabulum, 
posuit suum nomen et Dioscoti V 15, 4. 16, 38. 20, 9. IJ. 21, I4. 83, 2. contra Proterü memo- 
. riam szuit v 20, I9. 21, 12. qui ab eo excommunicati sunt .. . propter Proterium v 28,1. com- 
municauit Leoni (imperatori) et confitetur orthodoxum v 22, 8. anathematizat Romanum Leonem 
et Constantinopolitanum Anatolium et Basilium Antiochenum cunctumque Calchedonense con- 
cilium v r6, 17. Leo imperauit nobis (parti Timothei) explanare quemadmodum de synodis sapia- 
mus v 22, 16; cf. v 86,21. dicunt sufficere sibi concilium in Niczna urbe celebratum [cf. v 21, 33] 
et nequaquam in Calchedonensi concilio consentire [cf. v 22, 20] v 37, 20. confitentur amplecti 
Synodum patrum qui Ephesi contra Nestorium conuenerunt [cf. v 22, 18] v 48, 33. concilia centum 
quinquaginta [cf. v 22, 18] et eorum qui Calchedona collecti, abdicantes v 34, I9. CL patrum 
synodo derogat ν 74, 39. accusat patrum Calchedonensium constituta et fratres hacc amplectentes 
expellit v 47, 7. fidem Calchedonensis concili negare praesumit v 51, 28. 62, 18. non suscipit 
Calchedonense concilium v 75,2.  anathematizare concilium Calchedonense non timuit v 57, 2. 9. 
55, 18. Apollinarista cognoscitur v 85, 18. mortuus est Liberat. 16 v 125, 13—17. populo uolenti 
T. habere pontificem v 54, 33. T. et defensores eius v 34, 17. 53, 29. 90, I8. 3T. sectatores 
v 86, 21. T. sequaces V 53, IQ. 54,15. 26. 36. 55,11. Liberat. τὸν 125, I6. praua secta se- 
quentium T. v 55,15. Timotheo consentientes v 52, IO. 57, 6. filü T. v 35, 35. 38, 13. 16. Leo 
imperator... duas posuit interrogationes, (I1) de eis qua apud Calchedonam synodice definita 
sunt, (2) et de T. pontificatu v IO, 34. 11,25. sententie episcoporum de T. v 25, 20. 27, 19. 
28, 25. 29, 25. 31,3. 28. 32, 17. 34, I3. 39. 25. 40, 16. 41, 358Q. 44. I. 45, I5. 47. I. 49, 25. 
50, 20. 5I, 14. 54, 22. 56, 36. 59, 36. 62,23. 64, 37. 66,17. 67,34. 69,38. 74,23. 77, 8. 
728, 26. 82, 25. 84, 26 sq. 87, 6. 88, 15. 89, I1. 94, 4. 95, 36. 97, 23 
Timotheus (3) cognomento Salafacialius siue albus Liberat. 16v 125, 4. T. catholico ibid. 17 v 126, 33. 
129, 8.11. Anthemius augustalis Zenonis iussu in episcopali sede T. S. reuocauit ibid. 16 V 135, 
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24. 21. Gennadius proximus Salafacialii [— 126,30], quem ... restituit S. ibid. 125, 27. 28. mi- 
tissimus in episcopatu ibid. 126, 6. apud Zenonem accusatus lohannes Talaia eo quod ab ipso 
suaderetur T. suscipere in diptychis Dioscorum post mortem ibid. 127, I. moritur T. S. anno 
episcopatus sui xxili mense vi, obüt autem sine molestia ibid. 16 v 126, 12. Petrum Mongum 
susciplentem clericos T. catholici ibid. 17 v 129, 8, 11 
Timotheus (4) Alexandrie mortuo Dioscoro iuniore susceperat episcopatum Liberat. τὸν 134, 8. 
a quo suscepti Seuerus et Iulianus ibid. magis sententiam Seueri secutus est ibid. 1:34, 18. 20. 
a cuius communione Themistius desciscens schisma fecit ibid. 134, 20. defuncto T. ibid. 20 V 134, 34. 
funus T. ibid. 135, 8 
Timotheus (5) episcopus Constantinopolim Liberat. 19 v 133, 24. ibid. 18 v 132, 30 
Totum defensorem (ecclesie Romane) Liberat. 17 v 131, 13 
Hypatius Ephesiorum episcopus et Demetrius a Philippis missi a Iustiniano consulere sedem apostoli- 
cam Liberat. 19 v 134, 25. H. Ephesitanus ibid. 23 v 139, 28 
Alexandrinorum phantasiastarum uel corrupticolarum gloriantium de Cyrillo tamquam de patre 
atque de auctore suo v 108, r1. 134, 16. 135, 21 
patrum antiquorum corrupta testimonia, id est Felicis (1) pape Romani, Dionysii Ariopagite Corin- 
thiorum episcopi et Gregorii mirabilis thaumaturgos cognominati Liberat. 10 v 111, 26 
Felix (2) ordinatur Romane przsul ecclesie Liberat. 17 v 130, r. papa F. litteris suis synodicis ad 
Acacium sic posuit (qua secuntur ipsa werba, ficia sunt) ibid. 131, 9. papa F. damnationis scrip- 
turum misit Acacio [A4bAndig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. ro p. 6.7] ibid. 131, x2. a F. pape 
et Iohannis (Talaie) communione ibid. 131, 25. Frauittas episcopus Constantinopolis transmisit 
synodicam papa Romano F. ibid. 18 v 132,6 
Felix (3) defensor ecclesie (Romana) Liberat. 17 v 131, 5 
Flauianus (r) Proclo defuncto ecclesie Constantinopolitana sortitus est sedem Liberat. r1 v 113,13. 
in monasterio Eutychis sex menses ante illus damnationem altare posuit 187,3. Eutychis 
damnationis gesta Antiochiam et alio misit 96,2. 182,17. nihil de ea scripsit ad Petrum Ra- 
uennatem ΠῚ 6,19. confessionem Theodosio misit [35, 1sq9.] 113, 18. legati Romani ad concilium 
Ephesenum manserunt apud Ἐς 99,19. in eodem concilio ἀνεγινίώώσκετο τὰ ὑπομνήματα (sy- 
nodi ἐνδημιούσης) xai εὐφημεῖτο Φ. 76, 11. impii Eusebii (Dorylei) et seducti eius insania et 
caecitate F. I: 251,9. sub Dioscoro in Epheso aduersus F. terror inlatus est v 62,32. τὸν 
φονέα Φλαβιανοῦ 111,32. Φ. στρατιῶται καθεῖλον 75,15. (Dioscorus) militum przesentia et metu 
appetens F. eo quod (sententia confusa) libellum ad apostolicam sedem misit ad omnes episco- 
pos harum partium per 605 qui directi fuerant in concilio (Epheseno) ab episcopo Romae 
III 14, 34 [i.e. 11 775q.] reus inuentus est lazsibilis nouitatis 111 16, 11. 25. synodus (Ephesena) 
excludi definiuit ab episcopatu F. et Eusebium, sed et Domnum et Theodoretum 111 348, r. 
sacra sententia ab ecclesiasticis rebus expulsus est ir) 16,26. sacro iudicio ab humanis rebus 
ablatus est ΠῚ 17, 4, cf. 111 15, 28. ὃ μάρτυς Φ, 115, 15. F. nostrorum temporum secundus Habel 
v 30,29. nullus qui Nestorii ac F. et eorum qui eiusdem sententia hzareseos detinentur, ullo 
modo episcopus ordinetur i11 348, 1o, cf. Prosopographia ri 
tamquam non communicaret Flauiano (2) Antiocheno et Hierosolymorum Heliz episcopo et Timo- 
theo Constantinopolitano Liberat. τ v 132,29. Seuerus scripsit Ἐς, sicut eius (Seueri) siguifi- 
catur epistulis ibid. τὸ v 133, 20. Seuerus ualuit damnare Macedonium (2) et expellere ab An- 
tiochena sede Ἐς, ibid. 133, 26 
Frauittas presbyter qui fuit a sancta Thecla, ordinatur post Acacium, Liberat. 1:8 v 132, 4. 
modico uiuens tempore moritur ibid. 132, 6 
Φωτεινὸς καὶ Μάρκελλος 470, 8. Εὐτυχοῦς τοῦ τὴν D. xai ᾿Απολιναρίου καὶ Βαλεντίνου xai Neoropiou 
θεομάχου ZnÀdicavroc Ὑνιύμην 492, 9. 401, 29. 493, 24. 494. 33. 490, 10. Φωτεινιανῶν 455,9 
Photis filius Antoninz patricize Liberat. 22 V 136, 36 
XaXXw a ἡ φίλη Δανιήλου τοῦ ἐπισκόπου (Carrensis) 385, 1. 12. 17. 384, 7. 38 
τῶι τῆς ἀνοσίας μνήμης Χρυσαφίωι 216,36. τοῦ βαρβάρου X. 217,39. Eutyches impetrauit a 
Theodosio per Ch. eunuchum, quem Eutyches susceperat de sacro baptismate Liberat. r1 V 114,33, 
Eutyches per filium suum Ch. ibid. 12 v 117, 15. Theodosius pro Eutyche seductus a Ch. n1 347. 10 
Psois diaconus et ceconomus ecclesiz (Alexandrina) Liberat. 23 v 139, 7. Psoium ibid. 139, r1 
τὰ ?Qpirévoug φρονῶν (Dioscorus) 212, 17. O. principiorum scrutator rmi 6,8. Theodorus (3) Ori- 
genis defensor Liberat. 23 v 140, 4. 14. capitula de libris O. excerpta ibid. 140,2. iubente 
Iustiniano dictata est in O. et illa capitula anathematis damnatio ibid. 140, 8. O. damnatus est 
mortuus, qui uiuens olim íuerat damnatus ibid. 140, rr. Theodorus (2) multa opuscula edidit 
contra O. ibid. 24 v 140, 17. Origenianistis ibid. 1:40, 18, 
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in Aegypto οἵ. ind. πὶ Isaiani. Themistiani. fidelibus Aegyptiis v 54, 15. 55, 10. ad ducem et ad 
singularum prouinciarum iudices v 16,39. abbatibus monachorum inferioris Aegypti v 130, 5. 
portitores litterarum uelocissimos pedestres quos Aegyptii symmachos uocant v 139,9. litteras 
Aegyptiace scriptas v 130, Io. cf. Prosopogr. vi 
consuetudo Alexandrie in ordinandis episcopis v 135, 2. nullo episcoporum ex diocese Aegyptiaca 
praesente ut moris est in Alexandrinorum episcoporum ordinationibus v 13, 10. beati Marci 
palium v 135, 5. ab Timotheo Aeluro (cf. ind. τι Timotheo (2)] duo episcopi Alexandrie cce- 
perunt esse V 124, 11. usque ad Dioscorum (3) in diuisione erat Alexandrina ecclesia v 133, 7. 
οἵ. ind. τι Petrum (3). Athanasius (2). Iohannes (5). (6). Dioscorus (3). Timotheus (4). Paulus (4). 
Zoilus. Apollinarem (2). QGaianus. Theodosius (4) — qua Alexandrie post Marciani 
mortem acciderint v ro,6sq. 12,25 sq. 18,23sq. quas in A. contigerunt v 53,6. de statu 
Alexandrinae ecclesie v 130,29. cf. ind. nui Gaianitz. phantasiastarum. Dioscoritz. — augustalis 
οἵ. ind. nr Anthemio. Apollonio. Theodosius (3). Theodorum (1). Liberium. Khodo. dux cf. 
ind. πὶ Aristomachi. Dionysius. Dioscori (i). Pergamio. Stila. —  Alexandrinorum populus et 
honorati et curiales et naucleri v 11, 18. magnificentissimis iudicibus et curia et plebe omnique 
Nero simul et monachis v 13,25. omni Alexandrino clero et concurrente curia v 19, 5. senioris 
cleri Alexandrina ciuitatis v 16, 29. τοῦ πολιτευομένου ᾿Αλεξανδρείας 219,20. prior ciuitatis 
V 139 23. 14. Alexandrinz populi ciuitatis v 1o, 12. 16,6. 28,8. 135,17. 139,4. populi et mo- 
nasteri& v 135,6. --- ὁ πολυάνθρωπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων δῆμος 214,10. Alexandrine populus 
ciuitatis naturaliter ad iras inmensasque turbas acutus v Io, 3 cf. v r9, ro. populum qui in- 
disciplinationem astimat esse legem v 67, 33 cf. V 10,24. illam immedicabilem Alexandrinorum 
passionem v 94, 5. Alexandrini Apollinaris infecti uenenis r1 116, 23. — Eufimius genere Alexan- 
drinus v 132, 7. — Marciani διατάγματα τὰ ἐν τῆι ᾿Αλεξανδρέων προτεθέντα 489, 4. in maiore 
Alexandrina ciuitatis ecclesia v i9, 13. OCasarea basilica V 130, 5. foris Alexandrina ciuitate 
V 54, 37. τῶν τὴν ?"Ale£dvbpeiav xai περὶ αὐτὴν οἰκούντων μοναχῶν 488, 30. monachos qui in 
suburbanis habitare noscuntur v 18, 40. Labra [— λαῦρα]ῇ Noni v 134, 9. τὴν Metdvoiav, προ- 
ἄστειον δὲ τοῦτο Αλεξανδρείας ὅ ποτε Κάνωπος καλούμενος 217,21, ὑπὸ τὴν φυλακὴν τοῦ 
μοναστηρίου τῶν Ταβεννησιωτῶν 217,24. abbatum Tabennensium monachorum v 138, 25. 
episcopum egumenum monasterij, Diolcon v 131, 29. — iter maritimum Alexandria Constantino- 
polim per Lyciam uel Pamphyliam 214,21. — Aegyptiacz et Alexandrinz ecclesie v 18, 25. 
I9, 21. Aegyptiaca dioecesis et Alexandrinorum ciuitas v II, 31. in Alexandrina ciuitate siue intra 
Aegyptiacam diocesim II 117, I6. 119, 4. 5. Alexandrinorum pontificatum et Aegyptiace diocesis 
potestaten V 34, 14. episcoporum ex Aegypto aut Alexandrinorum clericorum v 20, 3. II, t. 
ol πατέρες ὅ τε “Ῥώμης καὶ ὁ ᾿Αλεξανδρείας 175, 4o. Alexandrino et Constantinopolitano episcopo 
V 133, 23. τὴν σύνοδον τοῦ ἐπισκόπου “Ῥώμης xai ᾿Αλεξανδρείας xai Ἱεροσολύμων καὶ Θεσσα- 
λονίκης 175,31. Alexandrino et Constantinopolitano (episcopo) v 133, 23 
Halicarnassius episcopus v 134, 2. cf. Prosopogr. v 
τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς 328,11. 19. τοῖς τῆς ᾿Ανατολῆς 472,16. τοῖς ἐν ᾿Ανατολῆι 471, 38. 
ὁ ἀρχηγὸς τῆς ᾿Ανατολῆς 121, 21. τῶν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι ἀρχιμανδριτῶν 71,8. ἐν ταῖς "AvaroAt- 
καῖς πόλεσιν 71,22. 4. ἡ ᾿Ανατολικὴ σύνοδος 389, 32. 390, 4. 21. 28. 301,1. 392, 18. τὴν πίστιν τῶν 
᾿Ανατολικῶν 390, 23. οἱ τῆς ᾿Ανατολῆς ἐπίσκοποι 392, 13. 455, 12. τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῆς ᾽Ανα- 
τολῆς 393, 6. -- "Ἀντιόχεια p. 96, r. 121,26. τὴν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι σύνοδον 104,3. ταῖς συνόδοις 
τοῦτο μὲν τῆι Ανατολικῆι, τοῦτο δὲ τῆι Δυτικῆι [i. e. Constantinopolitanz] 382, 2 
ἐν ᾿Αντιοχείαι ὑπὸ τὴν κομιτιανὴν τάξιν 376, 4. ἐν ?À. διαλεγομένους ἔνθα πολλαὶ μυριάδες τῶν 
ἀκροατῶν πληροῦσι τὸν σύλλογον 245,5. Απξοομίποθ urbis II 110, 20. Antiochiam Νν 129, 13. 
in Antiochiam v 131,21. φυλαττομένων τῶν ἐν τοῖς κανόσι τοῖς κατὰ Νίκαιαν πρεσβείων τῆι 
᾿Αντιοχέων ἐκκλησίαι 455, 13. τῆς συνόδου τὴς κατὰ ᾿Αντιόχειαν συγκροτηθείσης 370, 23. 32. 
380, 4.12. 30. --- Romanz ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et 
'Tfhessalonicensium urbis episcopo et Ephesio v 15,32. Constantinopolitanz et Antiochene et 


Hierosolymitanz) ecclesie v 132, 11. 23. οἱ. ᾿Ανατολῇς. ind. τὶ Ephremio. Paulus (3) 
Africanas regiones v 103, 8 


τὰς ἐν τοῖς βαρβαρικοῖς ἔθνεσιν ἐκκλησίας 455, 20. 448, 11 
Gazam exilium misso v 139, 24. 29. 31. 140,1 
Gothorum v 135,31. 136, 28 


Graecorum iuramentis v 137, I. in Graco posite et in Latinitatem translate v 11,2. οἵ. €AÀnvec 
Acta conciliorum cecumenicorum. Tom. II. Voi. 6. 18 
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TOig ἐν Δύσει 471, 39. μετὰ πάσης τῆς Δυτικῆς [- Occidentalis] συνόδου 49, 11. ταῖς συνόδοις 
τοῦτυ μὲν τῆι ᾿ΑἈνατολικῆι [Antiocheng], τοῦτο δὲ τῆι Δυτικῆι [Constantinopolitang] 382, 2. 
cf. Occidentalium 

Ταττάιος καὶ Δωρὶς ῥεγεῶνες ὑπὸ Νίκαιαν 418, 7 

Edessa ἀπὸ τεσσαράκοντα μονῶν inde ab Epheso 372, 25. 376,2. Λαφαρτγαρίθας κτήματος τῆς ἐκ- 
κλησίας ᾿Εδέσσης 385,16. cf. Prosopogr. v 

τῶν ἐμπιπτόντων Ελλήνων ἁμαρτήματι θυσίας 385, 13. αἱρετικῶν xai ᾿Ιουδαίων καὶ Ελλήνων 394, 6. 
τοῖς τε “Ελλησι καὶ ταῖς αἱρέσεσι 486,14. τῶν ἐχθρῶν, "Ιουδαίων φαμὲν καὶ “Ἑλλήνων 312, 7. 
Ἰουδαίων τε καὶ “ἐλλήνων 478,28. 479,33. 34. — τῶν “ΡῬωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ 
ἐπαγόμενα “Ελληνιστί 3,1. 4, 31. 5,1.29. 6,19. 8,4. 9. I4. 119,33. 120, 22. 319,24. πρῦσε- 
φώνησεν πρότερον 'ῬΡωμαιστὶ καὶ μετὰ τὴν Ῥωμαικὴν προσφώνησιν “Ἑλληνιστί 335,21. 27. 
Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθέντων 65, 15. 114,19. 28. 308, τα. 364, 26. cf. Graecorum 

episcopus inferioris Hermopolis v 125, 26 

τῶν ᾿Εφεσίων ἕνεκεν [cf. actionem xri. xri de Bassiano] 477, 12. ἀπὸ τοῦ ἁγίου Τιμοθέου μέχρι 
νῦν xZ ἐπίσκοποι ἐγένοντο 411, 32. cf. ind. 111. Ἡρακλείδης. Καστῖνος. τῆι ἐκκλῃσίαι τῆι καλου- 
μένηι Μαρίαι γγ, 16. Romano ciuitatis episcopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et 
Thessalonicensium episcopo et Ephesio v 15, 33. 20, 38. 
communicat ecclesia (Timothei Aeluri) synodis in Epheso celebratis v 22,18. inaniter in suis 
precibus edixerunt Ephesiis se communicare concilüs, cum prius utique sit sine dubitatione 
receptum, secundum uero non solum priori constet aduersum, sed etiam uniuersis episcopis qui 
olim luminaria fuisse probantur ecclesi? v 54, ro. 11. 48, 33. 

TOig ἐν ^?€qécun πεπραγμένοις ὑπομνήμασι 39, I9. πάντα τὰ πεπραγμένα καὶ ὡρισμένα ἐπὶ τῆς 
πρώτης ᾿ἐφεσιακῆς συνόδου ἧς καθηγηταὶ γεγόνασιν Κελεστῖνος καὶ Κύριλλος 298,26. 323, 2. 
486,3. 487,17. 472,1. Ephesitanorum concilium 11 103,20, ἡ πρᾶξις ἡ πριύην Κυρίλλου ἐν 
Ἐφέσωι γενομένη κατὰ Νεστορίου 500,43. τῆς ἤδη Ὑενομένης πρότερον ἐν ᾿ἐφέσωι συνόδου 
ἡ Νεστορίου βλασφημία τέγονεν αἰτία 72, 5. 73,4. V 53,17. Nestorius a synodo Epbheseno 
eiectus II 347, 14. Nestoriani Ephesie synodo aduersantur V 85,15 
τεσσαρά [πέντε 19] ἐστιν βιβλία [— exemplaria] περιέχοντα τοῦτον τὸν ὅρον t.11,7 p.105 
— Coll Athen. 77]. τὰ ἐν ᾿ἐφέσωι γενόμενα 133, 25. κανὼν ἀνεγινιύσκετο [— 11 943 
— ἔ1,71.1 18o, 15. κανών ὁ διαγορεύων ἀρκεῖν τὰ ἐκτεθέντα 274, 32. τῆι πίστει τιν τιὴ 
καὶ τῶι ὅρωι τῶι ἐν ᾿Εεφέσωι 317,2. τὰ ἴσα ἐκείνων [symboli Niceni et definitionis Ephesenz] 
133, 34. τὴν γενομένην παρὰ τῆς συνόδου τῆς ἐν Νικαίαις ἔκθεσιν καὶ τὰς ὑπαναγνωσθεῖσας ἡμῖν 
ἐπιστολὰς Κυρίλλου [1, 240. 246] καὶ τοὺς ἐκτεθέντας κανόνας καὶ πίστιν ταρὰ τῆς συνόδου τῆς 
ἐν "EgéGUA 122,23. 28. 123, I. 101,3. 120,33. 131,31. ταῖς ἐκθέσεσι τῶν πατέρων τῶν τε ἐν 
Νικαίαι συνελθόντων καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι 35,11. 88,23. 89,7. 121,8. 30. 124,21. 133, 33. 
138,20. 161,7. 169,14. 170, 32. 179,15. 182,12. 22. 183, 5. 18 [plurimi accedunt loci ex sen- 
tentiis episcoporum quae Latine tantummodo seruata sunt 1m p.173— 192]. 188.33. 274, 36. 
314, 28. τὰ δεδογμένα ἐν τῆι ^€Cpeoiuv μητροπόλει... ἴσην τε αὐτὴν ἡγεῖσθαι τῆι ἐν Nikaíat 
συγκροτηθείσηι 374,17. πίστιν τὴν ἐκτεθεῖσαν ἐν τῆι Νικαέων καὶ βεβαιωθεῖσαν ἐνταῦθα 
(Ephesi) τὸ πρότερον 118,13. 82, 14. 90, 24. 95, 7. 1356. 96, 16. 120, 33. 167, 20. 168, 33. 181, 8. 
182, 38. 186, 37. 188,27. 189,1. 27. 190, I. 10. 36 [accedunt multi loci ex sententiis quae plene 
extant 111 236—252]. 245,33. 314, I. 316,35. ΠῚ 347, 18. 348, 5. 
synodi Nicena Constantinopolitana Ephesena 300, 25. 323,2. 478,13. 481,30. concilia Nicenum 
Constantinopolitanum  Ephesium  Chalcedonense v 26,37. 27,5. 28,3154. 3123. 32,756. 
39, I3 SQ. 47,24Sq. 62,37. 66, 2554. 70,354. 76, 2254. 85,4. 89,7. 97,9. quisquis laudat 
Calchedonense concilium, et Ephesium et Nicenum ualde miratur v 49 23. fides (Calchedonensis) 
ipsam formam detinens quz dudum in Niceno concilio et Ephesio primo apud recte sapientes 
constituta dinoscitur v 94, I9. 
Hibz narratio eorum quz in synodo gesta sunt illisque pracesserunt et secuta sunt 39r, 16 sq. 
ἡ ᾿Ανατολικὴ σύνοδος 389, 32. 37. 392,13. 18. τὴν πίστιν τῶν ᾿᾿ΔΑνατολικῶν 390,23. patres qui 
Ephesi conuenerunt, suscipientes Orientalium episcoporum concordiam v 53, 17. 
Cyrillus in concilio Epheseno per magistrianum Theodorum ex custodia liberatus 212, 1—5 
cf. t. 1 1,7 p. 68, 29 εἰ Abhandig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 13 p. 4 
τὴν δευτέραν ταύτην ἐν 'E€gécut σύνοδον 73,7. ἐπὶ τῆς ἔναγχος γενομένης συνόδου ἐν Ti 
Ἐφεσίων μητροπόλει 66,33. τῆι ἁγίαι καὶ θεοφιλεῖ συνόδωι οἰκουμένικὴι ἐν τῆι "Epeoíuv 
μητροπόλει 186,20. ἑκατὸν εἴκοσι ἢ τριάκοντα ἐπισκόπων 94, 4. ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἦμεν 
οἱ πάντες, τεσσαράκοντα δύο ἐκελεύσθησαν σιωπῆσαι... ἣμεν λοιπὸν δεκαπέντε ἄνθριυποι 
46, 25. rà πεπραγμένα ἐν ᾿ἐφέσωι 376, 38. pro Eutyche duo celebrata concilia, prius in Epheso 
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et postea Chalcedone v 53,22. 74,27. f| θρυλουμένη τίνεσθαι σύνοδος 40, 9. 167,28. 151, 26. 
οἵ. Prosopogr. 1 Νόμου. gesta Constantinopoli et a Flauiano et ab Eutyche synodo oblata 
99, 30. conuocatio et decreta 11 347,27 sq. damnauit Flauianum Eusebium Domnum  Theodo- 
retum 111 348, 1. τὰ ἐν ?€géaun ἐν τελευταίοις περὶ βα πραχθέντα 397, 4. 5. decreta a synodo 
confirmat Theodosius rm 348, 4. νόμωι yeviKÜ 75, 9. ΠῚ 16, 21. 
episcopi Aegyptii post ceteros subscripserunt 75,18. (Aegyptii) συνέχεαν τὰ πάντα 5308, 29. 
τὴν πρὸ τούτων ἐνιαυτῶν δύο μικρῶι πρὸς ἐν ᾿ἐεφέσωι γενομένην σύγχυσίν re καὶ áxaraora- 
Gíav 424,35. narrationes de eis qua ibi commissa esse dicuntur 69,21. 75, 1154. 2054. 2656. 
36 sq. 87, 30. 36. 88, 7. 11. 92, 1356. 94, 16. 216, 6. Epheseno concilio quo nullus ordinem sacer- 
dotii custodiuit 111 13, 16. 21. 14,325q. cf. 16,7. 22. sub Dioscoro in Epheso aduersus Flaui- 
anum terror inlatus v 62, 31. Epheseni latrocinii v 121,13. 
acta legi uetantur 397,8 54. 
οἱ ἐν τοῖς μέρεσιν τῆς Εὦὠϊας ἀρχιμανδρῖται 71,21. 28. 3. roi; κατὰ τὴν “Εώιαν διαπρέπουσιν 
διδασκάλοις 247, 8. τῆς “Εὠϊας 472, 15. 19. cf. ᾿Ανατολῆς 
Tv σύνοδον τοῦ ἐπισκόποι!; “Ῥώμης καὶ ᾿Αλεξανδρείας xai Ἱεροσυλύμων xai Θεσσαλονίκης 175, 31. 
Romane ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et Thessalonicensium 
urbis episopo et Ephesio V 15, 33. 20, 37. 38 
ἐν OnpdAXAÀunt 71, 14 
κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου (Marciani) 30,2 
monasteriorum Hierosolimorum et eremi v 138,32. cf. Petrus (4). Hierusalem ad quam ludzis 
ad hoc tantum licet accedere quantum possunt desolationem eius in die lugere v 81, 31. τὴν 
σύνοδον τοῦ ἐπισκόπου “Ῥώμης xai ᾿Αλεξανδρείας xal “Ἱεροσολύμων καὶ Θεσσαλονίκης 175, 31. 
Romane ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et Thessalonicensium 
urbis episcopo et Ephesio V 15,32. 20,37. 38. Constantinopolitanz et Antiochenze et Hiero- 
solymitanz ecclesie v 132, 11. 23. cf. Prosopogr. v 
τὰ κατὰ τὸ Ἰλλυρικὸν συμβεβηκότα 3o, 15. 17 [ΞΞ 11 96, 30. 32] 
Ipponiregiensi episcopo v 103, 3. 5. 7 
Zenone in Isauriam fugiente v 125,8 
αἱρετικῶν xai ᾿Ιουδαίων καὶ “Ελλήνων 394,6. τῶν ἐχθρῶν, ᾿Ιουδαίων φαμὲν xal “Ελλήνων 312, 7. 
478, 28. 479, 33. 34. paganis et Iudzis ru 249,9. cf. Hierosolimorum 
ἐν πόλει τῶν Katvü v 4, 35. de loco obscurissimo cf. Zeitschr. f. neutest. Wiss. 30 p. 34 
Casareza Cappadocie episcopus v 140, 13 cf. Prosop. V 
Campana regione v 130,2 
Canopi castellum v 125, 11. 19 
Cappadocus v I40, 21. 143, 7 
Karthaginem magnam v 103, 5. 135, r4. ecclesie Karthaginis regionis sextz v 98, 34. cf. Vessulam. 
Capreolus. Liberatus 
πλαζόμενος ἐπαιτῶ ἐν Κωνσταντιν ουπόλει 409,28. ἐν τῆι μειζοτέραι στοᾶι τῆς ἐκκλησίας 
148,3. κατὰ τὸ ἐπισκοπεῖον καὶ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς 95,32. presbyter a sancta Thecla v 132, 4. 
ἐν μαρτυρίωι Κελερίνης 310, 33. xenodochii maioris quod uocatur Samson v 136, 14. τὸ ξυλόκιρ- 
KOv 3II,3. 4. μεμοροφύλαξ τῶν ἸΤροκοπίου 310,32. τὰἀ Φιλίππου 311,5. Eutyches presidens 
Constantinopolim celeberrimo monasterio v 113,33 οἱ. εὐτυχής. τὰ μοναστήρια τὰ ἐν τῆι 
πόλει... τὰ πέραν ἐν Συκαῖς 127,22. 23. cf. ind. III, Acymitorum. ἐν ᾿ΛΑλεξανδριαναῖς 71, 31 
cf. OnpdAAun. sexto miliario iuxta basilicam (m)art(y)ris Foce in uia quae ducit ad Stoma 
Ponti v 135,27 
τὰ προνόμια Κωνσταντινουπόλεως 412, 6. περὶ τῶν πρεσβείων τῆς ἐκκλησίας τῆς Kuvoravrivou- 
πόλεως νέας Ῥιίύμης 448,3. 240, 2Ζ8Ξα. 250,30. 421,31, 477, 554. de ordinationibus Constan- 
tinopoli factis 411, 39 sq. 30. 412,7 
cf. ind. τι Acacius (2). Frauittas, Eufimius. Macedonius (2). Timotheus (5). Epiphanio. Anthimum. Menas 
τὸν κανόνα [3] τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα πατέρων οἵπερ ἐτύγχανον συνειλεγμένοι ἐπὶ τοῦ με- 
γάλου Θεοδοσίου ἐν Κωνσταντινουπόλει ἡγουμένων τότε Νεκταρίου μὲν Κωνσταντινουπόλειυς 
ἐπισκόπου, Τιμοθέου δὲ ᾿Αλεξανδρείας [cf. v 68, 19. 74, 39. 92, 39] καὶ Μελετίον ᾿Αντιοχείας, 
*€AXablou Καισαρείας Καππαδοκίας, Κυρίλλου Ἱεροσολύμων καὶ τῶν λοιπιὺν 249,34. τῶν pv 
τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆι χειροτονίαι Νεκταρίου τοῦ ἐπισκόπου 300, 24. 448,1. 
289,25. 291,3. 294,24. 299, 39. 300,11. I9. 325,2. τῆι πράξει τῆι γενομένηι ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει παρὰ τῶν pv πατέρων 301,17. 425,31. 477,13. V 53,13. 73,9. οἱ ἐνταῦθα τὴν ᾿Απολι- 
ναρίου λύμην φωράσαντες 471, 38. mentio concilii Constantinopolitani interpolata 35, τὸ. Timo- 


theus (Aelurus) synodo Constantinopolitane derogat v 72, 38 cf. 22, 18. 
18* 
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synodi Nicena et Constantinopolitana, Cyrilli epistule Ephesi relecte, Leonis tomus concordant 


et fidei fundamenta sunt 289, 22—305, 6 passim. concilia Nicenum Constantinopolitanum Ephe- 


Sium Chalcedonense v 26, 37sq. 28, 3154. 31,23. 32, 7354. 39, 36. 47, 24Sq. 02,37. 66, 25 564. 
70, 384. 76,22 sq. 85,4. 89,6. 7. 97, 9. concilia Nicenum Constantinopolitanum Athanasius 
Theophilus Cyrillus Ephesena synodus Chalcedonense concilium i1 117, r. concilia Niczenum Con- 
stantinopolitanum Chalcedonense v 33, 37 Sq. 45, 1 sq. 83, 36sq. 85, 3354. 96,9. τὰ νῦν (Chalce- 
done) κατὰ τὰς τῶν ἀποστόλων ἐκθέσεις καὶ κατὰ τὰς τῶν πατέρων τῶν τι καὶ ἢ καὶ τῶν pv 
τυπωθέντα 479, 31. 274, I4. V 33, 1454. (notandum symbola Nicenum et Constantinopolitanum 


inter se misceri 25. 26). Timotheus (Aelurus) negat concilia Constantinopolitanum et Chalce- 
donense v 34, I9. 


senioris et nouz Rome archiepiscopos v 51, 36. sicut sapit apostolice, Romanorum sedis ecclesia 


et episcopi Constantinopolis v 27, 17. separauit se sedes apostolica et Constantinopolitana V 131, I9. 
Constantinopolitanae et Antiochenae et Hierosolymitana ecclesie v 132, 11. 23. Alexandrino et Con- 
stantinopolitano (episcopo) v 133, 24. 

τῆι ἐνδημούσηι συνόδωι 39, 29. 37, 9. 406,3. 26. 425, 31. 24. 426, 17. λεγέτω ἡ σύνοδος εἰ 
σύνοδον χρὴ καλεῖν τῶν ἐπιδημούντων τῆι βασιλίδι πόλει τὴν συνέλευσιν 465, 40 cf. 466, 5 Sq. 
ὀλίγων συνελθόντων ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπέμφθη fj ἐπιστολὴ Λέοντος τοῖς ἁπανταχοῦ μητρο- 


πολίταις καὶ ὑπεγράφη 465, 25. episcopos qui in praesenti in hac urbe regia commorantur v 11, 22. 
cf. Prosopogr. rr Φώτιος. v Κωνσταντινουπόλεως 


Aagaprapi8ag κτήματος τῆς ἐκκλησίας ᾿Εδέσσης 385, 16 
τὸν παρεχόμενον παρὰ τῶν βασιλέων σῖτον ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Λιβύης διὰ τὸ τὴν ydipav ξηροτάτην 


εἶναι καὶ μηδὲ ὅλως σῖτον ἐν αὐτῆι γεωργεῖσθαι 213, 32 


ciuitatem prouincie Lyciz que Patara dicitur v 137, 9 
episcopo Metileos [?] v 130, 4 


τῆι ἡμετέραι ἤρεσεν ἡμερότητι ἵνα ἁγία σύνοδος ἐν τῆι Νικαέων πόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας συγκρο- 


τηθῆι 27, 28. 28,4. 10. 29, 13. 18. 30, 5. 294, B. 


III IQ, 31. I 212, 26. 1Π| 51, 31. τὸ στενὸν 
τῆς πόλεως 28, 29 


Tv τῶν Tij διδασκαλίαν ἣν ὡς κοινὸν ἐξ ἁγίων σύνθημα τοῖς μυουμένοις πρὸς τῆς υἱοθεσίας 


παρεγγυῶμεν ἀσφάλειαν 469, 26. τοῦ συμβόλου τῆς πίστεως τῶν τιῆ 313, 39, 314, 39. 485, 21. 34. 


487, 23. 489, 2. 16. 490, 13. 491, 28. 493, 24. 34. 494, 10. 15. 32. 495, 3. ἐν τῆι Νικαέων συνόδωι 
φανερωθεῖσα ἡ πίστις 336, 20. τῆς ἐν Νικαίαι πίστεως 472, 23. 313, 26. 314, 22. 31. 315, 16. 
487, 16. 493, 12. V 33, 1456. 58, 34 

τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Nixaíat καὶ Κυρίλλου 121, 34. 122, 4. 1o. patres Niceni, Cyrillus et Io- 
hannes Antiochie i21, 18. οὐ καινοτομῶν Tt κατὰ τῆς ἐν Νικαίαι πίστεως νῦν Λέων ἐποιήσατο 
ἐπιστολὴν τὴν πρὸς Φλαβιανόν 469, 12. 336, 5. qui simulant se symbolum Nicenum sequi 
V 49, 5. simulabant se patrum Nicea conuenientium sequi et Cyrilli decreta v 48, 2. 

secundum definitiones Niceni concilii 111 14, 36 

τὴν ὀρθόδοξον πίστιν τὴν παρὰ τῶν Tt] καὶ παρὰ τῶν pv παραδοθεῖσαν 274, 14. 479, 31. V 33, 14 Sq. 
[syrabola inter se miscentur ibid. 25. 26] 

loci de conexu inter synodos Nicenam et Ephesenam [i. e. Coll. Ath. 77 t.1 1, 7 p. 105, οἱ. de 
his gestis t. 1 1, 4 p. xvii] collecti sunt s. n. ?€qeoiuv in tmemate de concilio Epheseno priore. 
κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Nixatoi πατέρων tt καὶ κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν pv καὶ τὰς κανονικὰς 
ἐπιστολὰς καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων Γρητορίου Βασιλείου Ἱλαρίου ᾿Αθανασίου ᾿Αμβροσίου 

καὶ τὰς Κυρίλλου δύο κανονικὰς ἐπιστολὰς τὰς ἐν τῆι kat'" €pecov πρώτηι συνόδωι βεβαιωθείσας 

καὶ δημοσιευθείσας 195, 37. 

fides Nicena et Chalcedonensis v 25, 39, 30, I. 65, 13. 68, 28. 71, 2. 74, 4. I2. 75, 4.17. 77, 3654. 

86, 1. 82,33. 88,10. 90,30. 34. 91,2. 92,31. 93,8. decretis Chalcedonensibus prefulget sym- 

bolum Nicenum v 40, 38. concilia Nicenum et Chalcedonense v 9, 11. 12, 2534. 18,26. I9, 20. 

38, 12. 39, 23. 40,34. 42,13. 43,23. 47,3. 49, 3. I9. 50, 27. 55, 2. 56, 33. 59, 3. 62, 29. — 

dicunt sufficere sibi concilium in Nicena urbe celebratum et nequaquam in Calchedonensi concilio 

consentire v 37, 20. Timotheus symbolum trecentorum xviii patrum amplectitur v 44. 11; cf 
21, 33. 22. 20 


synodi Nicena et Constantinopolitana, Cyrilli epistule Ephesi relectz atque Leouis tomus con- 


cordant et fidei fundamenta sunt 289, 22— 305, 6 passim. concilia Nicenum Constantinopolitanum 


Ephesium Chalcedonense V 26, 37. 28,31 Sq. 31,23. 32, 734. 39, 13 Q. 47, 2484. 62, 37. δῷ, 253q. 


70,384. 76,225sq. 85,4. 89,6. 97,9. concilia Niczenum Constantinopolitanum Athanasius Theo- 
philus Cyrillus Ephesena synodus Calchedonensis synodus 11 117, I. concilia Nicenum Constan- 


tinopolitanum Chalcedonense V 33, 3754. 45,154. 83, 3684. 85, 5384. 96,9 


111 NOMINA LOCORVM IN VOLL. I. I1 2. III. v 
141 
Nilus v 29, 32 
Nolanam ecclesiam qua est in Campana regione v 130, 2 
τὴν "Ὅασιν 140, 5 


Pene omnes Occidentalium partium episcopi litteris propriis et oris sui coufessione ea quz a 
patribus Calchedone collectis interpretata seu explanata sunt de Christi incarnatione, confirma- 
uerunt v 65, 16. ad uniuersos metropolitanos episcopos totius Orientis et Occidentis v 9, 31 

per Orientem mimi 15, 18. totius Orientis et Occidentis v 9, 31. patres qui Ephesi conuenerunt, susci- 
pientes Orientalium episcoporum concordiam v 53, 18. huic (tomo Leonis) etiam illam epistnlam 
qua a patribus Orientalis ecclesie scripta dinoscitur [confunditur cum C yrilli epistula ad Iohannem 
de bace), patres (concilii Chalcedonensis p. 325, 10) coniunxerunt v 48, 24. cf. ᾿Ανατολῆς. “Εῴιας 

Wandalorum Africanas regiones obsidentium v 103, 8 

a Palestina quidam v 132, 1 

Palmariam insulam v 137, 24 

castellum Papyrii V 131, 23 


ciuitatem prouincie Lycie, quae Patara dicitur v 137, 9. Pataram v 137, 13. cf. Prosopogr. v 
regionis Ponti v 134, 33 


cum Roma m aduenissem, ad basilicam apostoli Petri processi III 14, 2. 15, 15. in ipso altari mar- 
tyris ΠῚ 14, 24. post noctem diei apostoli 11 14, 2. Romam frequentibus concursionibus inspi- 
cefe ΠῚ I3, 3. in basilicam martyris Sabine v 136, 3o. Roma quidam monachi v 134, 30. Ro- 
mana ciuitas v 136, 28. papa et senatui Romano v 1535, 31. τὸ “Ῥωμαίων βασίλειον 312, 3. τὰ 
«Ῥωμαικὰ πράγματα 29, 2 [- Romana respublica tir 96, 20]J[. Romanam rem publicam v 64, 40. 
τοῖς τοῦ θεοῦ νόμοις καὶ τῆι πολιτείαι τῶν “Ῥωμαίων 483, 31. τῆς “Ῥωμαικῆς καταστάσειυς 


493, 42. ToO Ῥωμαίων ἐδάφους 482, 37 [— Romanum solum rri 351, 49]. 


extra Romani imperii 
solum II 118,1. 


Romanum imperium v 79, 36. per omne Romanum imperium ΠῚ 119, 11. equi- 
tatis Romanum imperium continentis v 51, 31. Romana imperia v 95, 21. 


v 93, I. 79, 8. Romanae pacis et discipline v 87, 27 
τῶν *Pupaiküv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ rà ἐπαγόμενα *€AAnrvtori 3, 1. 4, 31. 5, 1. 29. 6, 19. 8, 4. 
9, I4. 119, 33. 120, 22. 319,24. προσεφῴνησεν πρότερον “Ρωμαιστὶ καὶ μετὰ τὴν Ῥωμαικὴν 
προσφώνησιν “Ἑλληνιστί 335, 20 
τὸν πατριάρχην τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου τῆς μεγάλης “Ῥώμης 486, 11. ὁ ἀποστολικὸς ἐπίσκοπος 
καὶ τῆς ἀποστολικῆς πόλεως Ῥώμης 444,32. τῶι θρόνωι τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης διὰ τὸ βασι- 
λεύειν τὴν πόλιν ἐκείνην οἱ πατέρες εἰκότως ἀποδεδώκασι τὰ πρεσβεῖα 448, 4. τῆς TTérpou κα- 
θέδρας τὸ κἠρυγμὰ 472, 35. apocrisarium primz sedis Romanum V 139, 27 
τὴν σύνοδον τοῦ ἐπισκόπου “Ῥώμης καὶ ᾿Αλεξανδρείας xal Ἱεροσολύμων xai Θεσσαλονίκης 175, 31. 
Romane ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et Thessalonicensium 
urbis episcopo et Ephesio v I5, 31. οἱ πατέρες ὅ te “ῬΡιύμης xai ὁ ᾿Αλεξανδρείας 175, 40. sicut 
sapit apostolice Romanorum sedis ecclesia et episcopi Constantinopolis V 27, 16. 
Roma v 51, 36. separauit se sedes apostolica et Constantinopolitana V 131, I9. 
Ἰουλιανός (3). Tfaokaoivog. v Ρώμης 

Σαμαρείτας 486, 15. 488, 15 

oí ἐκ Σαρδικῆς κατὰ τῶν Ἀρείου λειψάνων ἀγωνισάμενοι 471, 37 

quasi Sardiniam directus V 135, 14 

Σινώπης ἐστίν [i. e. cynicus] 118, 8 

in uia quz ducit ad Stoma Ponti v 135, 27 cf. Κωνσταντινουπόλει 

monasteriorum prime et secundae Syris v 138,22. cf. ind. rr ?€gpép. Συριστὶ λαλοῦντα 314, 31. 
379, 24. 382,14. ὑπογραφὴ Συριακὴ 394, 27. 35. 395, 4. 6. 19. 26. 28. 34. 36. 396, IO. 17. 24. 29. 
31. 33. 35. 37 

Ταττάιος xai Δωρὶς ῥεγεῶνες ὑπὸ Νίκαιαν 418, 16 

ciuitatis Trapezuntis regionis Ponti v 134, 33 

Tyriorum annus et mensis 373, 12 

Pharum v 29, 32 

ἀπὸ τῆς Φοινίκης 394, 3 

τῶι φιλοχρίστω λαῶι Κωνσταντινουπόλεως καὶ Χαλκηδόνος 238,24. τὰ μοναστήρια τὰ ἐν τῆι 
πόλει... τὰ πέραν ἐν Συκαῖς.... τὰ ἐν Χαλκηδόνι 127, 24 

concilium primo Niceam conuocatum, deinde Chalcedonem translatum cf. Νικαέων. Prosopogr. v 
Χαλκηδόνος. τῶν qx ἐπισκόπων p. 481,34. 475.34. I1 p. 185,23. Miller, Mélanges 1,63. τῆι 
Guvóbui τῶν y ἐπισκόπων 309,19. cf. Abhandig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 13 p. i1*. 
σύνοδον ἀναριθμήτων σχεδὸν ἐπισκόπων 480,23. patribus Chalcedone collectis qui superiora 


Romano principatui 


senioris et noue 
cf. Prosopogr. 11 
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concilia multitudine transcenderunt v 45,4. ^ σύνοδος διὰ ξὐτυχέα ἐγένετο 307,17. Calche- 
donensi concilio, cuius ... pastores totius orbis extitere doctores praesentibus ... senatu et cul- 
mine eminentium potestatum et principe Marciano v 29, 36. 68,30. concilio celebrato sub 
duobus imperatoribus v 32, 15. sententiam Marciani una cum episcopis Chalcedone prolatam 
V 50, 26. 37,33. qua sub principe Marciano coram omni populo in ciuitate Calchedonensi de 
fide orthodoxa sunt prolata v 94, 14. σὺ [Leo papa] μὲν ἡγεμόνευες ... βασιλεῖς δὲ πιστοὶ πρὸς 
εὐκοσμίαν ἐξῆρχον 476,1. rà κατὰ τῆν πίστιν ἐκζητεῖ διὰ τῆς αὐθεντίας Λέοντος 480, 34. τῶι 
τε νῦν δοθέντι περὶ τῆς πίστεως ὅρωι παρὰ τῆς Guvóbou καὶ τῆι ἐπιστολῆι Λέοντος 399, 4. 
V 59, 5. 129,26. 130,6. 131,11. 132,28. per iussionem Leonis et Anatolii concilio celebrato 
V 32, 15. concilio Chalcedone collecto cui prasiderunt Leo et Ánatolius v 56,25. Occidentalium 
partium episcopi litteris propriis et oris confessione fidem Chalcedonensem confirmant v 65, 16. 
eis qua nuper a Marciano principe sancita sunt, consona decernentes (Leo imperator) V 12, 12 

uoluntatem propriam rescribere pracepit (Leo imperator) utrum ea quae apud Calchedonam 
synodice definita sunt, eis placerent et Timothei pontificatum tamquam incompetenter factum 
reprehenderent v 1r0,33. 11,25. sententie de Calchedonensi concilio v 25,29. 28,31. 29,36. 
31, 8. 39,12. 40,32. 43,22. 47,24. 50,24. 52,1. 56,25. 65,9. 66,23. 68,28. 70,2. 86,33. 
89, 4. 90,34. 91,25. 94,14. 96,7. 97,8. sententia singularis v 58, 32 sq. Chalcedonensem de- 


finitionem non mathema fidei existentem v 59, 4. 9. 14. 70, 16. communicatores concilii Chalce- 
donensis et Proterii V 14, 35. 15,8. 20,2 


Timotheus Aelurus anathematizat concilium Chalcedonense v 13,18. 20,1. 55,18. 57,2. 9. 


62, 28 cf. 34, 19. 47, 7. 51, 28. 75,2. 37,20. anathematizat Romanum Leonem et Constantino- 
politanum Anatolium et Basilium Antiochenum cunctumque Calchedonense concilium v 16, 19. 
derogatur concilio Chalcedonensi V 9,39. 10,11. 26. ἀνάγκην ἐπαγαγεῖν οὐκ ὠκνήσατε (monachi 
Palestini) ἐκβοήσεσι ^; xai ὑπογραφαῖς ἀναθεματίζειν τὴν σύνοδον καὶ τὸν πατριάρχην τοῦ 
ἀποστολικοῦ θρόνοι τῆς μετάλης Ῥώμης Λέοντα 486, 11 


fides Nicena et Chalcedonensis v 25,39. 30,1. 65,13. 68,28. 71,2. 74,4. 12. 75,4. 17. 


77, 36sq. 86,1. 87,33. 88,10. 90,30. 34. 91,2. 92,31. 93,8. decretis Chalcedonensibus prze- 
fulget symbolum Nicaenum v 40, 38 


concilia Nicenum  Constantinopolitanum  Ephesium Chalcedonense v 26,37. 27,5. 28,31 56. 
31,23. 32,754. 39,20. 47,.24Sq. 62,37. 66, 2584. 70,3Sq. 76,22sq. 85,4. 89,6. 97,9. 
concilia Nicenum Constantinopolitanum Chalcedonense v 33,375Sq. 45,154. 83,36fí. 85,33sqQ. 


96,9. concilia Nicenum Constantinopolitanum Athanasius Theophilus Cyrillus Ephesena synodus 
Calchedonensis synodus 11 117, 1 


communicator synodi v 130,8. 131,31. 132,25. suscipiens Chalcedonensem synodum v 134. 7. 


136,15. 138,27. 139,6. scribente principe (Iustiniano) in defensione synodi Calchedonensis 
v 140,21. quia non communicaret synodo v 131,32. 133,31. 134,3. 33. 135.25. 136,20. 33. 
anathematizat Calchedonense concilium v 133, 23. 28. derogabat synodo v 133,:8. in eiectione 
synodi enoticon suscipere v 133,3. 5. 132,15. I8. 31. 34. tractatuum quos fecerat contra Syno- 
dum v 134,2. offenduntur (Acephali) in synodo Calchedonensi quod laudes susceperit Theodori 
Mompsuesteni episcopi epistolamque Ibz pronuntiauerit orthodoxam v 140,25. 18 


V DIGNITATES IMPERII 


Impp Casares Flauius Valentinianus pontifex inclitus Germanicus inclitus Alamannicus inclitus Sar- 


maticus inclitus tribunicie potestatis uicies septies imperator uicies septies consul septies et 
Flauius Marcianus pontifex inclitus Germanicus inclitus Sarmaticus inclitus Alamannicus inclitus 
Francicus inclitus tribuniciae potestatis uicies septies [falso ex Valentiniani tulo repetitum] impe- 
rator consul semel inscribitur constitutio que data. est d. 7. m. Febr. à. 452 111 346, 38. brewiwus 
inscribuntur έν, οἵ. Imperatores Casares Valentinianus et Marcianus uictores et trium- 
phatores maximi semper augusti ΠῚ 19, 25. Αὐτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καὶ ObaAevriviavóg 
νικηταὶ τροπαιϊιοῦχοι μέγιστοι ἀεισέβαστοι αὔγουστοι [— maximi semper uenerabiles augusti 
HI 42,31] 68,2 atqwe similiter 403, 31 [— ΠῚ 492, 10]; brewius 30,4 [— 111 22, 27. 1190,21]. 
Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς xai Μαρκιανὸς ἔνδοξοι [incliti 11 95, 4] τροπαιοῦχοι μέγιστοι [μέγιστοι 
Om. 27,22 τῷ II 20, II] ἀεισέβαστοι 28, 12. 27, 22 [— 11122, 3. 20, 11. 11 95,4]. Νικηταὶ Οὐαλεν- 
τινιανὸς xai Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεὶ [om. 251, 3] αὔγουστοι 251, 3. 257. 2. Νικηταὶ 
Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεὶ βασιλεῖς [— semper augusti im 17, 18] 
10, 5 [— 1117,18]. Imperator Casar Leo piissimus uictor triumphator maximus semper 


V DIGNITATES IMPERII 143 


augustus v rr, 7. Αὐτοκράτορες Καίσαρες Φλαύιοι Οὐαλεντινιανὸς καὶ Οὐάλης εὐτυχεῖς εὐσεβεῖς 
σεβαστοὶ αἰώνιοι νικηταί 420, 3. Οὐαλεντινιανὸς εὐσεβὴς εὐτυχὴς αὔγουστος 420, 23. — Victor 
Valentinianus gloriosus ac triumphator semper augustus [βασιλεὺς 5,7] et filius :mseribitur 
epistulae ad Theodosium i 13, 32 [— 5, 7] 
Toig εὐσεβέοι καὶ φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλαυίωι Θεοδοσίωι xai Οὐαλεντιανῶι Toig αἰω- 
νίοις αὐγούστοις 177,26. τοῖς φιλοχρίστοις καὶ εὐσεβεστάτοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλαβίοις Βαλεν- 
τινιανῶι καὶ Μαρκιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις 66, 23. τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ πιστοτάτοις 
φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Θεοδοσίωι καὶ Οὐαλεντινιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις 152, 20. 
τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν Φλαυίωι Οὐαλεντινιανῶι καὶ Φλαυίωι 
Μαρκιανῶι νικηταῖς τροπαιούχοις ἀεὶ αὐγούστοις 306,27. τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις 
καὶ ἀξίως παρά τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων τετιμημένοις αὐγούστοις Οὐαλεντινιανῶι καὶ Μαρκιανῶι 
423, 40. piissimis et fidelissimis et Christianissimis imperatoribus uictoribus ac triumphatoribus 
Valentiniano et Marciano semper augustis 1I 342,9. cf. τοῖς Octordroig καὶ εὐσεβεστάτοις καὶ 
φιλοχρίστοις δεσπόταις τῆς οἰκουμένης 69, 35. τοῖς καλλινίκοις καὶ τροπαιούχοις ἡμῶν δεσπόταις 
210,28. τοῖς ἀηττήτοις βασιλεῦσι 177,22. τοῖς κρατοῦσι τῶν ὅλων 208,32. τῶι εὐσεβεστάτωι 
δεσπότηι τῆς οἰκουμένης 416, 44. τοῦ ἀηττήτου Χριστιανικωτάτου βασιλέως 45,31 [ΞΞ inuictis- 
simo et Christianissimo principi Leo ep. 26 uol 4 Ῥ. 27, 24]. — τῶι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλο- 
χρίστωιν uiv βασιλεῖ Θεοδοσίων 35,3. τῶι évbotordrut xal φιλανθρωποτάτωι Θεοδοσίωι 
αὐγούστωι 45,2 cf. Latinum exemplar Leo ep. 7 [το]. 4 Ῥ. 9, 17 cf. ibid. p. xxxvimi] τῶι 
φιλανθρωυποτάτωι καὶ γαληνοτάτω Θεοδοσίωι αὐγούστωι [niu nisi Theodosio augusto Leo 


ep. 138 p. 19, 13] 25,9. — τῶι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλοχρίστωι βασιλεῖ νέωι Κωνσταντίνωι 
Μαρκιανῶι 31:, 40. τῶι ὑπὸ τῆς ἀχράντου τριάδος σκεπομένωι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλο- 
χρίστωι δεσπότηι καὶ βασιλεῖ Μαρκιανῶι αὐγούστωι 315, 26. — τοῖς γῆς καὶ θαλάσσης καὶ 


παντὸς [πάντων 463, 10]. ἀνθρώπων ἔθνους καὶ γένους δεσπόταις Φλαυίοις Οὐαλεντινιανῶι καὶ 
Μαρκιανῶι τοῖς αἰωνίοις [αἰωνίοις καὶ τροπαιούχοις 463, 11] αὐγούστοις 404,1. 417, 7. 463, 10. — 
domino meo Theodosio gloriosissimo [ἐνδόξωι 5, 6] uictori ac triumphatori perpetuo imperatori 
et patri rm 13, 31 [7 5,6; scribit Valentinianus]; cf. domine sacratissime [ἀγνότατε 5, 17] pater 
et uenerabilis [σεβάσμιε 5, 17] imperator 11 14, 9 [— 5, 17). domino uictori Theodosio triumpha- 
tori semper augusto filio 111 14, 21 [— 5, 30; scribit Galla Placidia]; cf. domine sacratissime fili 
uenerabilis [προσκυνητέ 6,7] imperator i1 14, 36 [— 6, 7]. domino Theodosio inclito [Tpota:- 
οὔχωι 6, 21] semper augusto et patri r1 15, 12 [— 6,21; scribit. Licinia. Ewdoxia); cf. domine 
sanctissime [ἀγνότατε 6, 34] pater et adorabilis [προσκυνητέ 6, 34] imperator [115,23 [— 6, 34]. 
domino meo Valentiniano augusto in 15,31 [2 7, 6; seribit Theodosius]; cf. domine sanctissime 
fili et uenerabilis imperator tr1 16, 1 [— 7, 11]. — meus dominus tranquillissimus imperator meus 
coniux 1I 19, 2. II. 16 [— 9, 20. 30. 35]. ὁ θειότατος καὶ ἡμερῴτατος βασιλεὺς 6 ὁμόζυγος τῆς 
ἐμῆς γαληνότητος 487, 5. τοῦ YaÀnvordTou δεσπότου τῆς οἰκουμένης xai ὁμοζύγου τῆς ἐμῆς 
εὐσεβείας 488, 5. ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος δεσπότης καὶ ὁμόζυγος τῆς ἐμῆς γταληνότητος 
494, 23. τοῦ εὐλαβοῦς [falsum, legas εὐσεβοῦς δεσπότου τῆς οἰκουμένης καὶ ὁμοζύγου τῆς 
ἐμῆς θειότητος 494, 18 [scertbit. Pulcheria]. — piissimo atque fidelissimo uictori atque triumphatori 
Leoni principi semper augusto v 66,1. piissimo et Christianissimo imperatori augusto ac trium- 
phatori Leoni v 24, 31. domino piissimo Christoamantissimo imperatori nostro Leoni perpetuo 
augusto v 56,11. piissimo et Christianissimo amabili [cf. p. 41, 5. 86,9; transfertur qiioxpiarun] 
imperatori semper augusto Leoni v 77,21. piissimo et Christianissimo imperatori orthodoxo 
Leoni uictori triumphatori semper augusto v 21, 24. piissuno et Christianissumo imperatori 
Cesari Leoni triumphator semper augusto v 79,20. post deum domino totius orbis piissimo et 
Christianissimo nostro principi Leoni v 30, Io. terrz marisque et totius generis humani domino 
Orbis terrarum uictori et piissimo augusto Leoni imperatori v 35,8. piissimo et Christianissimo 
et diuinitus electo [παρὰ θεοῦ ἀναδειχθέντι Euagr. 2, 8] triumphatori semper augusto Leoni v 11, 35. 
piissimo et Christo amantissimo a deo principi constituto uictori triumphatori semper augusto Leoni 
V 95, 15. deoamantissimo atque piissimo Christianissimo augusto a deo conpetenter honorato 
unperatori Leoni v 50, 1r. per omnia Christianissimo uictori atque triumphatori et a deo con- 
petenter honorato imperatori Leoni v κι, r. piissimo et Christianissimo et iuste a deo potestatem 
totius orbis et dominationem sortito uictori semper augusto Leoni v 67, r. deoamantissimo et 
piissimo atque Christianissimo augusto digne a deo coronato imperatori Leoni v 40, 8. religiosis- 
simo atque piissimo et Christianissimo augusto et a deo coronato et honorato imperatori v 41,10. 
religiosissuno et a deo infulas imperiales adepto Leoni augusto v 75,22. religiosissimo atque 
püssimo et Christianissimo augusto et honorato conpetenter 8. deo imperatori Leoni v 38, 30. 
sacratissimo δ pissimo amatori Christi augusto et ἃ deo conpetenter honorato imperatori Leoni 
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V 32, 34. protecto [cf. τὸν παρὰ τοῦ δεσπότου θεοῦ ἡμῶν φρουρούμενον βασιλέα 154, 9] pio et 
Christianissimo domino totius Orbis terrarum et imperatori perpetuo augusto Leoni v 26, 19. 
Christoamantissimo uictori atque triumphatori et a sancta trinitate seruato imperatori Leoni 
Vv 60,24. plüssimo et Christianissimo terre domino possidenti caeleste regnum perpetuo augusto 
imperatori Leoni v 84, 12. piissimo et Christianissimo amabili imperatori et regnum cazlestium 
possidenti augusto Leoni v 86,9. praterea cf. v 57,19. 41, 5. 42,29. 90, 3. 39, 38. 55. 34. 40, 10. 
49, 22. sacratissime et inuictissime principum v 64, 1. piissime et Christianissime triumphalis im- 
perator v 49, 34. rex regum esse uideris et nominaris v 79, 30 
τῶι φιλοχρίστωι ZrÀut τῆς yaÀnvótrjroc ὑμῶν τῶν εὐσεβεστάτων xai πιστοτάτων τῶν ἐκ θεοῦ 
τὸ πάντων κρατεῖν εἰληχότων βασιλέων 336,32. --- ταληνότατε υἱὲ καὶ αὐτοκράτορ αὔγουστε 
255, IQ. ἐνδοξότατε καὶ φιλανθρωπότατε υἱὲ καὶ αὐτοκράτορ αὔτουστε 258,34. [seribit Leo papa 
ep. 54 uol. 4 p. 55,27. ep. 61 uol. 4 p. 67, rs, cf. ibid. p. xxxvimn] 
1n prascriptionibus actionum 
κατὰ κέλευσιν τοῦ 8etordTou (sacratissimi 4] καὶ εὐσεβεστάτου δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ 
αἰωνίου αὐγούστου 1,1. 3,1. 4,1. 5, I. 6,1. IO, I. 15,1. 16,1. 17,1 
κατὰ κέλευσιν τοῦ θειοτάτου καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου 8, I. 9,1. 12,1. 14, 1. 19,1 
pro sacratissimi habeni diuinissimi d 3,1. 5, 1. 12 (11), 1. 15 (14), 1. 17 (16), 1, Q9" τὸ (9), x, diui 
uel diuini wel diuinissimi 4 6, 1, diuinissimi 9 9(8), 1 
ὁ θειότατος βασιλεύς 85, 27. 29. 86, 7. 97, 17. ὃ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος βασιλεύς 69, 14. 
178, 39. 365, 35. 368,5. τῶι θειοτάτωι καὶ φιλοχρίστωι βασιλεῖ 462, 32, θειότατοι βασιλεῖς 
67, 17. ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης Μαρκιανὸς ὁ αἰώνιος αὔγουστος 334. 14. 
335, 25. 483, 26. ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης 351, 5. 29. 352, 15. 34. 353, 25, 34. 
354, 1. 178, I3. 195, 17. 37. 305,20, 28, 306,8. 310,25. 312, 32. 320, 33. 366, 3. 379, 1. τῶι 
θειοτάτωι δεσπότηι τῆς οἰκουμένης 464, 23. ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος δεσπότης τῆς οἰκουμένης 
274, 13. θειότατοι αὔγουστοι 312, 24. solemniter iudices uel alii magisiratus οἴμε gestorum scriptor 
imperatorem θειότατον pradicant, rarissime episcopi [67, 17. 368, 5. 462, 32] wel clerici [312. 24]. 
pro wocabulo Graco Latine bonuntur 
frequentissime atque ex usu sacratissimus [e. g. 111 42, 12. 44, 5, 22. 49, 28. 61, 28. 167, 22. 168, 19. 
363, 8. 20. 447, 36. sacratissimo (OctordTou 5, 17) patre nostro Constantino III 14, 30 1» efistula 
Galle Placidie Laline concepta], quod in. d* corrigi solet in. diuinissimus, cf. rm 259, 9. 263, 21. 
386, 20. 28. 434. 9. 442, 9. 452, 3 [sanctissimo €]. 4635, 5. 27, 7 [diuinissimi Acumitanus Rwsticus]. 
74, 28 [GR diuinissimus Rusitcus]. ἐπ ᾧ ipsa habetur diuinissimi im 454, 16 [— 9 (8), 1]. 258, 19. 
diuini domni [Ξ- τοῦ θειοτάτου δεσπότου 362, 3] n 109, 34 
^40n raro diuus [rrr 372, 12. 378, 21. 381, 7. 11 110, B. 11. 111, 10. 18], quod ítem. 1n 4 corrigstur 
in diuinissimus, cf. r1 372, 18. 373,5. 381,14. 389,15. 301, 16. 21, 407,28. 411,33 
hic illic nom wertituy, sed mwtatur: piissimus II1 6I, 14. 17. 386, 20 [diuinissimus 4*]. serenissimi 
11 442, 7 
τὴν ἡμετέραν θειότητα 28, 5. 71, 6. 378, 19. 483, το. εἰς αὐτὴν τὴν καθοσίωσιν καὶ τοὺς τῆς 
ἡμετέρας θειότητος νόμους ἐξαμαρτάνων [cf. p. 484, 11] 490, 28. — τὴν ὑμετέραν θειότητα 312, 17. 
404, 27. τῆς θειότητος ὑμῶν 312, 10. 424,9. τῆς αὐτοῦ θειότητος 487, 8. τῆι βασιλικῆι θειότητι 
151, 4. 177. 17 
uestre diuinitatis ΠῚ 14, 19 [scribit Valentinsanus). v 35, 10. 16.36. 37,21. 38,13. 26 
wice θειότητος ponuntur alia: serenitatis nostre 11 351,27 [- 483,10] 11 95, 17. 1n 380, 26 
[diuinitatem er]. uestram tranquillitatem n1 493, 13 [diuinitatem 4]. sacratissimo imperatori 
111 134, 28 [imperiali diuinitati Rwsticws — τῆι βασιλικῆι θειότητι 151, 4]. principali serenitati 
11 166, 22 [diuinitati Ruwsiicus Ξε τῆι βασιλικῆι θειότητι 177, 17] 
ταῖς θείαις ἡμῶν ἀκοαῖς 484, 20. θείων ἡμῶν γραμμάτων 30, 6, 20. 403, 34. 489, 3.11. 493, 19; 
482, 6. 488, 31. 491, 20. 493, 9. τοῦ θείου κομιτάτου 482, 27. — τὰς θείας ὑμῶν ἀκοᾶς 404, 31. 
θείας ἀντιγραφάς 463, 22. θεῖα γράμματα 204, 26. 403. 23. 26. 28. 420, 28. 29. 488, 13. 23. 490, 1. 
492, I. θείας ὑμῶν ἐπισημειώσεως 316, 7. θεῖον θέσπισμα 326, 24. τὴν θείαν κέλευσιν 178, 11. 
ἡ θεία κορυφή 403, 25. 195, 24. 412, 17. 464,34. τῆς θειοτάτης κορυφῆς 306, 22ὥ. τῶν θείων 
λαυράτων 220, 8. θεῖα μανδάτα 219, 8. 149, 22. tà θεῖα πραγματικα 464, 34. 39, 26. τοῦ θείου 
πραγματικοῦ τύπου 467, 12. τῶν θείων σηκρήτων 77,5. τῶν θείων συλλαβῶν 406, 10. τοὺς 
θείους τύπους 2109, 29. 34. hM θεία ὑποσημείωσις 178, 3. 153, 4. 404, 25. τῶν θείων ὑμῶν καὶ 
ἀχράντων ἰχνῶν 404, 24. τῆι θείαι καὶ àeavdrur κορυφῆι 372, 27. 379. 7. 423, 32. cf. τῆι 
ἀθανάτωι ὑμῶν κορυφῆι 67, 16. τῆς θείας καὶ καλλινίκου κορυφῆς 306, το. τῆι καλλινίκιυι 
κορυφῆιτ 311, I9. θείων καὶ προσκυνουμένων μανδάτων 67, 13. θείου καὶ προσκυνουμένου 
πραγματικοῦ 464, 4, cf. μετὰ προσκυνήσεως ἀναγινωσκέσθω 153. 6. εὐσεβεῖς καὶ θεῖαι σνλλαβαί 
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379, 4. ab episcopis θεῖος non dicitur fere nisi 1n petitionibus [372, 27. 376, 7. 
404, 24. 25. 406, 10. 423, 32]: 204, 26 transiatiom: debetur. 

ex Syriaco uersa sunt οἱ νικηταὶ καὶ εὐσεβεῖς βασιλεῖς 392, 3. τοῦ πιστοτάτου καὶ νικητοῦ βασιλέως 392, 3 
Latinum uocabulum sollemne quo id significatur quod ad imperatorem pertinet, est sacer [cf. sacro 
iudicio i11 16, 11. 17, 4 (7 θείωι 7, 21. 8, 13). sacra sententia Π1 16, 26 (— θείαι 7, 38)]: e. δ. 
HI I8, 13. 28,22. 42, 8.27. 43, 18. 46, 5.18, 47, 3.31. 48, 8. 68, 13. 74, 21. 373,22. 482,8. 
49, 14. 52, 9. 60, 7. 22. 61, 29. 62, 6. 131, 26. 133, 15. 12. 26. 166, 9. 11. 167, 1. 21. 169, 1. 3. 
258, 26. 263, 1. 363, 15. 455, 6. 459, 23. 492, 11. 493, IO. 508, 29. 510, 17. sacras litteras 
1196, 23. V 3,20. 28, 19. sacram uestram et adorabilem sanctionem v 65, 37. Corrigilur τη diuinus 
in d" 111294, 3. 381, 24. 391, 18, zn» diuinissimis a Rustico 1n mg. 11 66, 1. 


403, 23, 25. 26. 


minus frequens est 
Ssacratissimus e£. g. 111 23. Io. 350, 23. 351, IO. 493, 17. sacratissimas litteras v 3, 27 [-— 489, 11]. 
sacratissimis uestris et deoamantissimis litteris v 27, 20. sacratissimis uestris syllabis v 31, 20. 
sacratissimis syllabis adorandisque v 29, 11. sacratissimis auribus v 5, 13 [- 484, 20]. 


sacra- 
tisimum expeditum [ΞΞ τὸ θεῖον στρατόπεδον  Euwagr. 2, 9] v 11, 16 


corrigitur im diuinus im 
dr 111 297, 16. 289, 18. 463, 1, 495, 2. neque tamen Rustici proprium est, sed ex antiquiore usu 
desumptum; habetur enim. ab initio in , non in Or tantummodo 111 22, 19. 62, 2. 492, 5. 3. 6. 
7. I3. 501, 21. 504, 25. 508, 1. 22. 510, 23. 515, 23. 

ν 3, 12 [— 488, 31]. 7. 36 [— 487, 12]. 8, 3o [— 488, 13]. 
diui et 


539, 2. 508, 28, fraierea 11 I11, I9. 

denique cf. diuo uertice 1I 372, 14. 
uictoris apicis [- θείας xai καλλινίκου κορυφῆς 306, ro] rr 373, 7; cf. uictori uertici 
[— τῆι καλλινίκωι xopugfit 311, 18] ΠῚ 379, 18. 


diuali decreto 111 491, 22.  diuali sanctione 
111 510, I4. 


immortalia (imperialia d«c] decreta [— τοὺς θείους τύπους 219, 34] 111 298, 13. 


sacris litteris ΠῚ 17, 23; sacro edicto II 115, 19 Grace mon bene wertitur. ἱεροῖς γράμμασιν ro, ro. 


ἱερῶι διατάγματι 478, 21. denique notetur τῆι ἀθανάτωι ὑμῶν κορυφῆι 67, 16 ^ uestrz clementize 
nr 42, 11. τῆς βασιλικῆς κορυφῆς 84, 4 ^ imperiali clementia [Gn summitate F'usticus] 111 59, 14 
εὐσεβέστατος εἰ quod inde deriuatum est ἡ εὐσέβεια ὑμῶν uel ἡ ὑμετέρα (ἡμετέρα) εὐσέβεια 


[- piissimus pietas] mimis frequenter leguntur quam ut locis collectis opws sit. 
τοῦ πανευσεβοῦς βασιλέως 373, 24. 


486, 22. nostra pietate 11 21, 5. 


sufficiat notare 
τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν 8, 31. 71, 20. 25. 378, 9. 484, 5. 24. 
τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι 66, 32. 177, 28. 35. 404, 7. 23. 424. 3. 
459, 8. 463, 31. 464, 10. 472, 36. τῆς εὐσεβείας ὑμῶν 417, 19. 21. 424, το. 23. f| αὐτοῦ εὐσέ- 
Beta. 313, 7. 379,3. τὰ εὐσεβῆ rvpdupara 86, 31. 373, 16. τὸ εὐσεβὲς καὶ θεοφιλὲς [religio- 
sissimze ΠῚ 58, 1] τῶν φιλοχρίστων βασιλέων Ὑράμμα 82, 20. τὸ εὐσεβὲς κομμονιτώριον 379. 9. 
αἱ εὐσεβεῖς [— religiosissime 111 351, 19] διατάξεις 483, 1. τοῖς εὐσεβῶς θεοπισθεῖσιν 373, 21. 
piis syllabis v 39, 6. piis litteris V 41, 29.  piissimis nostris syllabis v 25, 19. — αἱ εὐαγεῖς 
[- uenerabiles xit 52, 29] GvAAafat 82, 17. τὸ εὐαγὲς [— uenerabilis 111 62, 3] γράμμα | 86, 13. — 
post deum cunctorum uenerabilis [— εὐαγέστατε Euagr. 2, 8] imperator v 12, 3 

alterum imperatorum epitheton. pradicatiuum est φιλόχριστος; wirumque οἱ εὐσεβέστατος et φιλο- 
χριστος ab hominibus ecclesiasticis aliena. sunt, illud uero imperatorum proprium, hoc δὶς commune 
cum ciuitatibus (cf. e. g. τὴν φιλόχριστον Κωνσταντινούπολιν 378, 30. 374, 15 — Christianissimz 
(Christi amicissime 4) Constantinopolis 111 463, 1 Christiana C. ciuitate 11 457, I1. φιλοχρίστωι 
[Christiana «c Christi amica d» 111 462 24] Bnpurün 378, 26. τὴν φιλόχριστον [Christianissima «ac 
Christo amicissima 4 ir 464, 11] 379, 32. οἱ φιλόχριστοι λαοί 245, 20. τῶι φιλοχρίστωι ÀaUh 
238, 24 — dilecto Christo populo tiu 344, 5] wersio proprie Latina est Christianissimus [cf. Chri- 
stianissimam sapientiam IH 73, 14 — τῆς φιλοχρίστου σοφίας 96, 11] e. g. r1 44, 23. 57. 20. 58.2 
216, 30. 218, 8. 16. 24. 342, 15. corrigi solet in d in Christo amicissimus III 138, 11. 212, 2. 
380, 8. 463 14. 467, 3. 486,15. 504, 30 wei Christi amicus i1 136, 12. 142, 2. 14- 211, I. 216, 11 
286,3,9. 300, 11. 302,12. 344.19. 354, 23. 487,6; amicum [amicissimum Y] Christi I1 285, 10; 
amico Christo imperio 111 380, 19 μοὶ Christi amatoribus III 373, 23. 487, 15. 352, 12 wel amantium 
Christum I 197, t. [120,17 52, 16. 345, I2. Χριστιανικώτατος 83, 2 [-— i11 58, 14]. 4, 3 [— Leo 
ep.25 uol. 4 p. 26, 25]. 242, 20 [-— Leo ep. 3 p. 4, 18]. 397, 13 [— Christianissimum ri1 484, 6]; 
Χριστιανέ 26, 19 [—- Leo ep. 18 p. 20, 16] frodwnt translationem Graecam; aptius 44, τὸ φιλόχριστος 
ponitur Qro Christianissimus [Leo ep. 12 uol. 4 p. 15, 31]. ceterum islas interpretationes qua 
magis Grace Wwoci accommodate suni, ipse Rusticus non. primus inuenit. Christianissimis "on 

in. Φν tantum, sed. etiam in. quibusdam codicibus dc corrigitur in. Christoamantissimis in στο, 24; 
Christoamantissimo habetur in d i11 10, 23. 35; amatori Christi 11 5,3. wel in 49 exlai ama- 
toribus Christi 111 357, 9; amanti Christum 111 437. 1. habetur in d amatori Christi 111 411, 18. 20. 
456, 7. 167, 3. 11 174, 38. 39; Christo amabiles ΠῚ 558, 7; Christi cultori ir 98, 19. 20. ponitwr pro 
φιλόχριστοι fidelissimi II1 167, 14; piissimorum [Christi amicorum 4] dc ri: 154, 14; uenerabilem 
amatorem Christi d*] (ρας 11 553, 9. 1 197, 3. 
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mansuetudini uestre Leo ep.25 [uol. 4 p. 27, 4] — τὴν ὑμετέραν ἡμερότητα 4,17. uestrae 
mansuetudini IIL14,4 — 5,11 ef similiter iu 14,13 [Ξ 5, 21]. 15,1 [— 6, 8]. 22 [— 6, 32]. 32 
Ξε 7, 7]. 16,15 [— 7,27]. 27 (2 8,1]. 17,2 [9 8, 11]. τῆι ἡμετέραι ἡμερότητι 27, 28 — nostrae 
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167, 20. tuam clementiam III 15, 23 — τὴν σὴν φιλανθρωπίαν 6,33. clementiz uestre Leo ep. 18 
[uol. 4 p. 19, 14] — τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας 25, 11 δὲ similiter Leo ep. 7 p.9, 19 — 45, 4. Leoep. 54 

p. 55,9 — 254, 38. clementissimum principem Leo ep. 23 p. 24, 33 ΞΞ τῶι φιλανθρωποτάτωι βα- 
σιλεῖ 48,21 et similiter Leo ep. 3 p. 4, 19. 64 p. 71, 1 — 242, 20. 258,3. eorum tranquillitati 
[2nterlocutio Pascasini] ττι 540, 13 — ἣ τούτων φιλανθρωπία 447, 4. tuam mansuetudinem III 15, 13 

— τὴν σὴν ἐπιείκειαν 6, 21. mansuetudini uestre Leo ep. 18 p. 20,28. 33 p. 24, 3 -« τῆς ὑμε- 
τέρας φιλανθρωπίας 22,1. 47, 16. mansuetissime imperator V 3I, 26 

ὁ δεσπότης τῆς οἰκουμένης 76, 7. 18. 219, 12. 24. 220, II. 309, 31 

ὁ εὐσεβέστατος δεσπότης ἡμῶν 151, 33. ToO δεσπότου 1538, 13 

τοῦ θεοφιλεστάτου [religiosissimi 49€ deo amicissimi € in 549, 11] βασιλέως 455,3 

εὐσεβέστατοι καὶ καλλίνικοι βασιλεῖς 424, 25 

ἣ βασιλικὴ αὐθεντία 149,25. 151, 16. 176, 36 

τῶι ἀρχιερεῖ βασιλεῖ 138, 28 — pontifici imperatori Iu 121, 6 

nostra zternitas 11 16, 16. 17 — f| ἡμετέρα αἰωνιότης 7, 27. 28. perennitatis nostre IX I19, I2 
Christianissime et uenerabilis imperator Leo ep. 18 [uol. 4 p. 20, 16] — Χριστιανὲ καὶ αἰδέσιμε 
βασιλεῦ 26,19. gloriosissimus et clementissimus princeps Leo ep. 64 p. 71, 1 — ὁ ἐπίδοξος xai 
φιλανθρωπότατος βασιλεύς 258, 2. uenerabiles epistulas [im/erlocutio Hilari] ni 58, 14 — προσκυ- 
νητὰ γράμματα 83,4. θείων xai προσκυνουμένων [uenerabile rt 42, 8) ὑμῶν μανδάτων 67, 13. 
uestre Christianissimaz pietatis v 16, 37. pietatis uestra et Christianitatis V 26, 22. Christianitas 
uestra v 46,35. 28,19. 29,14. 30,23. 41,22. 33. 52,11. 56,15. 96,18 

uestra religio v 43,20. 44,17. religiositati uestrae V 70,2 


V DIGNITATES IMPERII I47 


uenerabilis imperator ν 12,16. serenissime et orthodoxe imperator v 30,30. famosissime et 
fidelissime princeps v 26, 7. coram uestro imperio et uictoria v 36, 21. uestri culmen imperii v 39, 5 
saluberrimis uestris auribus V 31,33. terribiles litteras imperii uestri v 35, 9. terribile pietatis 
uestre decretum v 35, 21. 33 
ἐνεύχομαι τὴν ἁγίαν xal ὁμοούσιον τριάδα τὴν adnZoucav τοὺς φιλοχρίστους ἡμῶν βασιλέας xai 
τὴν σωτηρίαν καὶ διαμονὴν τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν βασιλέων Θεοδοσίου καὶ Οὐαλεντινιανοῦ 
τῶν αἰωνίων αὐγούστων 101, 21. ἐνορκίζοντες εἰς τὴν ἁτίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα καὶ σωτηρίαν 
καὶ νίκην τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων 210,42. τὴν σωτηρίαν ὑμῖν τῶν δεσποτῶν τῆς 
οἰκουμένης 66, 14. τὴν σωτηρίαν τῶν βασιλέων καὶ τὴν νίκην αὐτῶν 378, 1. τὴν σωτηρίαν τῶν 
βασιλέων 458, 13. 
τοῖς κρατοῦσι τῶν ὅλων καὶ τοῖς μεταλοπρεπεστάτοις καὶ ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσι τῆι τε 
λαμπρᾶι καὶ ἐνδόξωι συγκλήτωι τῶι τε κλήρωι παντὶ καὶ τῶι λαῶι 249,28. καὶ ὁ ἡμῶν δεσπό- 
τῆς καὶ f ἡμῶν δέσποινα καὶ ὑμεῖς οἱ ἄρχοντες καὶ ἣ σύγκλητος καὶ ἣ σύνοδος ἧς ἐξάρχουσιν 
οἱ πατέρες ἡμῶν Λέων καὶ Ἀνατόλιος 462,39. τοὺς βασιλέας τήν τε λαμπρὰν σύγκλητον καὶ 
πᾶσαν τὴν βασιλεύουσαν 477, 27. ὃ βασιλεὺς xai fj σύγκλητος 111,26. pro piissimo atque 
Cnristianissimo principe nostro et omni palatio et eius exercitu v 19, 6. pro imperio et Christia- 
nissimo uestro palatio v 13,24. pro uestra potentia et omni sacro palatio et uictoria fidelis 
exercitus v 44, 18. ad hoc maximum imperium ueni dei prouidentia et electione senatus excel- 
lentissimi [— ὑπερφυοῦς το, 7] cuncteque militi: ir 17,20. uos ... simul magnificentissimis 
maximisque proceribus et gloriose sapienti iustissimoque uestro senatui v 87,25. 
Pulcherie augusto augwstique coniugi omnia conueniunt epitheta qua augusto tribuuntur : 
τὴν εὐσεβεστάτην καὶ θειοτάτην [— sacratissimam v 4, 24] δέσποιναν τὴν ὁμόζυγον τῆς ἐμῆς 
4aÀnvórnTOG 483, 28. ἣ ἡμετέρα θειότης 487, 6. τὰ θεῖα ἡμῶν γράμματα 494, 29 
^ ἡμετέρα εὐσέβεια 487, 15. 4. 494, 13, adoranda uestra pietas [Hilarus] Leo ep. 26 [uol. 4 
p. 28, 8] — ἣ προσκυνητή cou εὐσέβεια 49, 18. τῆς φιλοχρίστου βασιλίδος 476, 37 — amicam 
Christi augustam dr amatricem dei imperatricem d rm 353, 36. 23. τῆι εὐσεβεῖ τῆι φιλοχρίστωι 
353, 31 — pie et amanti Christum 9 pie amatrici Christi Q*r 111 439, 18 
τὸ ἡμέτερον κράτος 487, 10. 35. 488, 12. 29, 16. nostra potestas [— 487, 35. 29,16] v 8, 17. 
II 27, 18. nostra serenitas [— 487, 10] v 7, 34. nostra clementia [— 488, x2] v 8,29 
τῆι ἡμετέραι γαληνότητι 29, 8. 28 [— nostre tranquillitatis r11 22, 11. 20] 487, 32 [— tranquillitas 
nostra v 8,15]. 494. 3.23. 495, 5. τῆς ἐμῆς τΤαληνότητος 494, 18 
uestra clementia Leo ep. 11 (uol. 4 p.12, 22] -- τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας 45, 24 et similiter 
p.14, 15 — 46,23. €p.23 p.24,6 — 47,19. ep.26 (Hilarus) p. 27, 23 -—- 48, 30. uestra ueneranda 
clementia ibid. p. 28, 1 — ἣ ὑμετέρα προσκυνητὴ φιλανθρωπία 49, 11. tua clementia 113, 20 
— f| σὴ φιλανθρωπία 50, 6. gloriosissimz: et clementissimze Pulcherie Leo ep. 26 [Hiarws] 
Ὁ. 27, 21 — τῆι φιλανθρωποτάτηι καὶ εὐσεβεστάτηι TTovAxepiat 48, 27 
παρὰ τῆς δεσποίνης ἡμῶν TlouAxeptag καὶ σεβασμιωτάτης βασιλίδος 9, 17 ^ Pulcheria augusta 
ΠῚ I8, 26. sanctissima atque uenerabilis filia augusta r1 13, 19 [Galle Piacidie ep.) — δέσποινα 
ἁγιωτάτη καὶ προσκυνητὴ θύγατερ αὐγούστα 50, 5. τῆς εὐσεβεστάτης καὶ rd πάντα πιστοτάτης 
βασιλίδος καὶ αὐγούστης τῆς θυγατρὸς ἡμῶν (4natoli:) TTouAxep(ac 249, 18. piissima et quae Christum 
diligens deo est dilectissima, regine et augustz custodi catholice et orthodoxze fidei filie Pul- 
cherie iII 345, 29. filia et augusta ibid. 33. τῆι αἰωνίαι αὐγούσται 406, 8 
Galla Placidia piissima et perpetua augusta mater III 14,22 — [ἀλλα TTAaxibía f) εὐσεβεστάτη καὶ ἀν- 
θοῦσα αἰωνία ἀεὶ βασιλὶς καὶ μήτηρ 5, 31. Ο. P. piissima semper augusta In I3, 2 — Fl. TT. ἡ 
εὐσεβεστάτη καὶ ἐπιφανεστάτη ἀεὶ αὐγούστα 49, 21. dominz mes Placidi? uenerabili augusta 
III 16, 15 — δεσποίνηι ἐμῆι ἸΤλακιδίαι TpookuvntThi αὐγούσται 7, 26. domina sacratissima mater 
et uenerabilis augusta III 16, 27 — δέσποινα ἀγνοτάτη μήτηρ καὶ προσκυνητὴ αὐγούστα 8,1 
Licinia Eudoxia piissima et perpetua augusta II I5, I2 — Λικινία Εὐδοξία f| εὐσεβεστάτη xai ἀνθοῦσα 
αἰωνία βασιλὶς θυγάτηρ 6, 21.  dominz mez Eudoxie uenerabili augusta i1 16, 31 — δεσποίνηι 
ἐμῆι Εὐδοξίαι τῆι προσκυνητῆι βασιλίδι 8,6. domina sacratissima filia uenerabilis augusta 
III 16, 33 — δέσποινα ἁγνοτάτη θυγάτηρ προσκυνητὴ βασιλίς 8, g. tui desiderii III 16, 32 — τῆς 
σῆς ποθεινότητος 8, 7. tua dulcedini 11 17, 3 — τῆι afit Ὑλυκύτητι 8, 12 


τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων [-- gloriosissimis iudicibus semper 5, singulare est uiri illustrissimi r1 553, 4: 
magnificentissimis magistratibus I1 102, 36. mnagnificentissimi et inlustres iudices rr rro, 10] 1,11. 
3, I. 4, I. ἅμα τοῖς μεγαλοπρεπεστάτοις καὶ ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσι 6, 2; omnibus in catalogo pra- 
ponitur praler 6, 219 siue τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ évbo£ordtrou [ — magnificentissimo et glorio- 
sissimo] siue τοῦ μεγαλοπροπεστάτου [— magnificentissimo) 
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τοῦ στρατηλάτου [-— magistro militum] cf. Prosopogr. 1 ᾿Ἀνατολίου 

τοῦ ἐπάρχου τῶν ἱερῶν πραιτωρίων [— sacrorum pratoriorum] cf. Prosopogr. 1 TTaAAabíou. 148, 6. 
τοῦς ἐπάρχους τῶν ἱερῶν πραιτωρίων καὶ τὸν στρατοπεδάρχην τῆς "€u ἑκατέρων δυνάμεων xai 
τὸν μάγιστρον τῶν θείων ὀφφικίων 464,4. τοὺς μεγάλους καὶ ἐξοχωτάτοιυς [— magnificentissi- 
mos et excellentissimos Π| 298, 3] ἐπάρχους 219, 25. 30. uiro clarissimo et inlustri ppo 11 110, 1. 
uiro illustri prafecto Orientis (— p. 479, 9] 11 116,2. ἡ ὑπέρλαμπρος καὶ μεγαλοφυὴς [illustris et 
magnifica 111 349, 26. 352,1. 1I 119,2] αὐθεντία 481, το. 483, 15 

émdpyui τῶν κατὰ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν πραιτωρίων cf. Prosopogr. 1 Οὐαλεντινιανῶι 

τοῦ ἐπάρχου πόλεως cf. Prosopogr. 1 Τατιανοῦ 

τοῦ μαγίστρου τῶν θείων [-Ξ sacrorum, diuinorum ΦΙ 5,1] ὀφφικίων cf. Βιγκομάλου. Μαρτιάλιος. 
τοὺς ἐπάρχους τῶν ἱερῶν πραιϊιτιυρίων καὶ τὸν στρατοπεδάρχην τῆς “ξω ἑκατέρων δυνάμεων xai 
τὸν μάγιστρον τῶν θείων ὀφφικίων 464, 8. uiro clarissimo et illustri magistro officiorum 11 rto, 2. 
uiro illustri magistro Officiorum [- p. 479, 11] τ 116, 7. cf. p. 216, 37. 217, 37. 248, 12. 
θεσις ἐγκείσθω τοῖς δημοσίοις ὑπομνήμασιν 178, 22 
τοὺς ἐπάρχους τῶν ἱερων πραιτωρίων καὶ τὸν στρατοπεδάρχην τῆς €u ἑκατέρων δυνάμεων 
καὶ τὸν μάγιστρον τῶν θείων ὀφφικίων 464,5. τὸ μέγιστον τοῦ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου 


[στρατηγοῦ 493, 15] τῆς €w ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίου δικαστήριον 491, 13. 493,15. ef. Prosop. 
Y Ζήνωνα 


ἡ κατά- 


τοῦτο μὲν θεῖα γράμματα, τοῦτο δὲ καὶ ἀποφάσεις οἰωνδήποτε μεγίστων δικαστηρίων 463, 40. 
ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἔξω θεσμοῖς φυλάττεται (de iudicio ad quod appellatur) 97, 23 

ὡς εἰ μὴ fjv φυλακὴ ἐν Ἀντιοχείαι ὑπὸ τὴν κομιτιανὴν τάξιν 376, 4 

ó μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος Θεόδωρος τὰ τῆς Αἰτυπτιακῆς διοικήσεως ἰθύνων πράγ- 
ματα 220,15. cf. Prosopogr. 1 Θεόδωρος (4). de awgustalibus cf. ind. 111 Anthemio. Apollonio. 
Theodorum (1). Theodosius (3) 

ad  magnificentissimum ducem et ad singularum prouinciarum (diocesis Aegyptiacs) iudices 
V I6, 39. magnificentissimis iudicibus et (4Alexandriz) curia et plebe v 13,25. τὰ πεπραγμένα 
ἐπὶ διαφόρων ἀρχόντων 211,39. 213,26. 220,13. moderatoribus prouinciarum eorumque ap- 
paritionibus, defensoribus etiam ciuitatum II 119, 7. de ducibus cf. ind. rt Aristomachi. Diony- 
sius. Dioscori (1). Pergamio. Stile 

τῶι ἄρχοντι [-— iudici rm 469,9] τῆς ἐπαρχίας 383,35. τῶι τὴν ἐπαρχίαν ἰθύνοντι 491, 22. 
τῶι τῆς ἐπαρχίας ἡγουμένωι 493,14 

τῶι περιβλέπτιυι ἀνθυπάτωι Ἀσίας 73,3. 72,26. cf. Prosopogr. 1 Πρόκλωι. τὸν κονσουλάριον 
Βιθυνίας 29, 5. τὴν σὴν λαμπρότητα 29, 20 cf. Prosopogr. 1 Στρατήτιον 

τοῦ περιβλέπτου [uir spectabilis 111 133, 14. 134,27. 166,21. 168,19] τριβούνου vorapiou xai 
ῥεφερενδαρίου 177,5. 178,38. 149,21. 151,3. 149,28. ὁ λαμπρότατος [om. 177,16. uir cla- 
rissimus 111135,4. 23. 30] τριβοῦνος votdptog καὶ ῥεφερενδάριος 151, 7. 31. 152, 4. 177, 16. 
ὁ μεγαλοπρεπέστατος ῥεφερενδάριος 157, 32 [magnificentissimus 9* uir clarissimus 9 rri1 142, 1]. 
158, 9 [magnifici 111 142, 16]. cf. Prosopogr. 1 Maxebóvtog 

τοῦ περιβλέπτου TpifoUvou καὶ vorapíou τοῦ θείου παλατίου [πραϊιτὠωριανῶι 378, 7] 378,28. 7. 
τοῦ εὐδοκιμωτάτου [strenuissimum 4** perfectissimum 49 rm: 456, 13] καὶ περιβλέπτου TpiBobvou 
καὶ vorapí(ou 373,23. ὁ μεγαλοπρεπέστατος καὶ εὐδοκιμώτατος [— gloriosissimus 4*7 perfectissi- 
mus 49 in 456,6] τριβοῦνος καὶ νοτάριος 373, 15. τῆς σῆς θαυμασιότητος 378,8. ἡ σὴ μεγαλο- 
πρέπεια 379, 9 cf. Prosopogr. 1 Aaudoktoc 

τὸν περίβλεπτον τριβοῦνον xal votdpiov Tpatruptavóv 72, 13 cf. Prosopogr. 1 Εὐλόγιος (2) 

ὃ περίβλεπτος rpiBoOvog cf. Prosopogr. 1 'ludvvou (2) 

ἄνδρα μέγαν καὶ γνώριμον ἀπὸ τοῦ ἰδίου παλατίου 393, 5 cf. ind. τι Ἀριστόλαος 

τῶι περιβλέπτωι κόμητι τοῦ θείου συνεδρίοιν 72, 3. 
tatem III 47, 10] 72, 12 cf. Prosopogr. 1 ᾿Ελπίδιος 
ToO περιβλέπτου κόμητος 486, 18 cf. Prosopogr. 1Y Δωροθέου 

τοῦ περιβλέπτου κόμητος xai προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων καὶ τῶν θείων κουνι- 
τιόνων 149,19. ὁ λαμπρὸς [περιβλέπτου 177, 4] κόμης καὶ πρόξιμος τοῦ θείου σκρινίου τιν 
λιβέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων 179, το. 177, 4 cf. Prosopogr. 1 Kaprépiocg. Μαάμα 


ὁ καθωσιωμένος ἐκσκέπτωρ τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων [libellensium ri 167, 1]. καὶ τῶν 
θείων κογνιτιόνων 179, 12 cf. Prosopogr. 1 Εὐήθιος. ᾿Ιωάννου (1) 


τοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτωρος 156, 5 cf. Prosopogr. 1 Ἀστερίου 
τὸν πριμικήριον τῶν σιλεντιαρίων 406, 27 οἵ. Prosopogr. 1 Εὐστάθιον 


τὸν αἰδέσιμον Θεόδωρον τὸν ἐκ τῆς μεγίστης τάξεως 219, 31 cf. Prosopogr. Θεόδωρον (s) 
τὸν λαμπρότατον δεκουρίωνα 489, 33 cf. Prosopogr. τ 'ludvvou (2) 


75, II. tf)v σὴν θαυμασιότητα [tuam clari- 
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ὁ θαυμασιιυτατος [uir laudabilis 1Π 71, 30. 72,2. 121,15. 167,8. 171, 22. ῥ΄ές 167,12. miran- 
dissimo Awushcus 71, 30. 167,8. d* 167, 12] σιλεντιάριος 138, 12. ὁ καθωσιωμένος σίλεντιάριος 
cf. Prosopogr. r Μάγνος. σελεντιαρίου 406, 10 
ὁ θαυμασιίύτατος βοηθὸς [uir laudabilis adiutor ri 281, 2. uiro clarissimo adiutore in 281, 28] 
τοῦ μεταλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων 207, 18. 41 cf. Proso- 
pographia 1 '€Aeuoivtoq 
ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος [sepissime — a secretis e. g. 111 42, 27. 44, 1. 46,2. 47,30. 48,15. 
49, 6. 52,23. 53.15. 60,19. 64,106.28. 65,23. 68,13. 71,17. 74,21. 91,24. 97,9. 100, 5. 
10I, 5. 22. 102,29. 448,13. rm 109, 11] τοῦ Gelou κονσιστωρίου [e. g. 66, 21. 67, 34] siue plenius 
ὁ καθωσιιυμένος μαγιστριανός [- agens in rebus ΠῚ 46,1. 352,8. uiri deuoti agentes in rebus 
secretarii sacri consistorii 11 106, 30] xai σηκρητάριος τοῦ θείου Kovotorupiou fe. g. 66, 21. 
70, 37] siwe ὃ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ βοηθὸς τῶν θείων σηκρήτων 77,5 stwe ὃ κα- 
θωσιωμένος βοηθὸς τοῦ θείου κονσιστωρίου 424,39 cf. Ῥτοβορορτ. : Βερονικιανός. Κωνσταν- 
τῖνος (3) 
τοῦ κόμητος τῶν καθωσιωμένων [- deuotissimorum] δομεστίκων cf. Prosopogr. 1 Σπορακίου 


τοῦ κόμητος τῶν θείων [om. d r, 27] πριουάτων [— sacrorum priuatorum, sacrarum priuata- 
rum Qe 3(2), 114. 6,28, privatarum d^ 1, 2!] cf. Prosopogr. 1 l'eveOAiou 


adduniur in actione 6,2 


τῶι κόμητι δομεστίκων xal τῶν θείων στάβλων [— sacrorum stabulorum] cf. Prosopogr. 1 Ἀετίωι 
τῶι περιβλέπτωι [spectabili d?» magnificentissimo dr 6,219] npipixnpíur τῶν λαμπροτάτων τρι- 
βούνων καὶ νοταρίων cf. Prosopogr. 1 Λεοντίωι 


de senatu (f) ὑπερφυὴς σύγκλητος — amplissimus senatus, sollemmis formula] sunt 


ἀπὸ ἐπάρχων mpatrupiuv cf. Prosopogr. 1 Κωνσταντίνου 

ἀπὸ ἐπάρχων cf. Prosopogr.1 Ἀπολλωνίου. ZuiAov. TTpurorévouc. Φλωρεντίου [ἀπὸ ἐπάρχων 
πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων τὸ ἕκτον] 

ἀπὸ ἐπάρχων ᾿ἸΙλλυρικοῦ cf. Ῥτοβορορτ. τ Εὐλογίου (1). Θεοδιίύρου (1) 

ἀπὸ μαγίστρων cf. Prosopogr. 1 Μαρτιάλιος. Νόμου. Τλακίτιυι 


ἀπὸ πραϊποσίτων [— ex preposito sacri cubiculi] cf. Prosopogr. 1 Ἀρτάξου. Ῥωμανοῦ 
ἀπὸ ὑπάτων cf. Prosopogr. 1 Σενάτορος 


adduntur it actione 6,2 


inter 


κατὰ 


ἀπὸ ἐπάρχων cf. Prosopogr.1 Ἀντιόχωι (1). Αὐγάρωι, ΤΤαρνασίωι. Τρύφωνι 

ἀπὸ ἐπάρχων πόλειυς cf. Prosopogr. 1 ᾿Αντιόχωι (2). ᾿Ανυσίωι. Θεοδιῦρωι (2) 

ἀπὸ κυεστόρων cf. Prosopogr. 1 ᾿Απολλοδῴρωι. Θεοδιίώρωι (3). Μηνᾶι. ΤΤολυχρονίωι 
ἀπὸ κομήτων λαργιτιόνων οἱ. Prosopogr. 1 Βασιλεῖιωι 

ἀπὸ κομήτων πριουάτων cf. Prosopogr. 1 ᾿Ιουλιανῶι. Seuero 

ἀπὸ κομήτων cf. Prosopogr. 1 ᾿Ηρακλειανῶι. Κιυνσταντίνωι (2). Seueriano 

τοῖς περιβλέττοις κόμησιν καὶ τριβούνοις νοταρίοις 335, I9 

utrosque sunt 


πατρίκιος cf. Prosopogr. 1 "^AvaToÀiou. ?"Avmióxurt (1). Ζήνωνα. Νόμου. Τρωτογένους. Σενάτορος. 
Φλωρεντίου. ἐπὶ τῶν πατρικίων 382, 26 


ἀπὸ ὑπάτων [-- ex consule ordinario] cf. Prosopogr. 1 ᾿Ανατολίου. Ζήνωνα. Νόμου. Πρωτογένους. 
Σενάτορος. Φλωρεντίου 

ὑπάτωι δεσιγνάτωι cf. Prosopogr. 1 Βιγκομάλου 

κέλευσιν τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου 66, rr, τοῖς ὑπερλάμπροις καὶ 
ἐξοχωτάτοις ἄρχουσι [- gloriosissimis et excellentissimis iudicibus ΠῚ 277, 27] καὶ τὴι ὑπερφυεῖ 
συγκλήτωι 205,3. ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ ἐνδόξων ἀρχόντων xai ἐπὶ τῆς ἱερὰς συγκλήτου 207, 31. 
τοὺς μεγάλους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον 207,28. 37. Uv ἐνδόξων καὶ μεγαλοπρε- 
πεστάτων ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς καὶ ἐνδόξου συγκλήτου 204,17. 208,33. 222,32. magnifi- 
centissimis magistratibus et illustrissimo ac nobili senatu 11 97,13. residet imperator cum 
episcopis et potestatibus ac senatu 1r 107, 35. presentibus et sacratissimo uestro senatu et cul- 
mine eminentium potestatum et principe Marciano v 29, 38. τῆς λαμπρᾶς xai ἐνδόξου συγκλῆτοι' 
208, 16 

ἣ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια 154, II. 16. 67, 30. 77,2. IO0,5. 161,35. 103,40. IO4.14. 165,10. 
177, 18. 299, 24. 309, I8. 311, 1r. 316,11. 364, 20.25. 376,8. 403,25. 403.14. 406,17. 417,2. 
420, I8. 421, 12. 18. 423. 33. 35. 447, 19. 21. ἡἣ μεγαλοπρέπεια Üpuv 155,20. 167,22. 180, 5. 
IBr,1. 278,38. 311,6. 376,5. 406,33. 407,5. 466,12. τὴν αὐτοῦ μεγαλοπρέπειαν 130, 6. 
h μεγαλοπρέπεια αὐτιῦν (plur. mai] 109,36. 172, 19. τὸ ὑμέτερον μέγεθος 274.39. 299, 20. 
406, 36. 465, 8. τῆι ὑμετέραι μεγαλειότητι 65, 22. 446. 22 
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ἡ ὑμετέρα ἐξουσία 310,11. 298,33. 377,23. 403,26. 406,16. 410,4. 425,8. 465,20. 468, 33. 
^ ἐξουσία ὑμῶν 309, 40. ἐπὶ τοσαύτης ἐξουσίας 408, 18 

τὴν ὑμετέραν ὑπεροχήν [— sublimitatem ir 376, 24] 308, 43. 447,6. τῆς ὑμῶν ὑπεροχῆς 309, 31. 
sublimitatem uestram (imievlocutio Lucensti] ΤΠ 552, 22 — τὴν ὑμετέραν ὑπεροχήν 458, 17 

ἡ ὑμετέρα φιλανθρωπία [— clementia πὶ 40, 27] 370,8. 375,11. 482,3] 75, 2. 
393, 28. 465,6 

ἡ ὑμετέρα ἐνδοξότης 295,43. gloria uestra [imierlocwtio Lwcensii] r0 547, 22 — f| ὑμετέρα ἐν- 
δοξότης 453, 24. uestra magnificentia [imtervlocwtio Pascasini] 111 540, 18 — ἣ ὑμετέρα ἐνδοξότης 
447, 8 

τοῦ καθωσιωμένου ματγιστριανοῦ [agentem in rebus 94 i 296, 1] Σευήρου τοῦ γενομένου Gou- 


βαδιούβα τῆς σχολῆς καθωσιωμένων μαγιστριανῶν [agentium in rebus 4 111 206, 2] 217, 37 cf. 
Prosopogr. 1 Σευήρου (2) 


299,23. 397,35. 


ἐστρατευσάμην ἐν τῆι τῶν καθωσιωμένων μαγιστριανῶν [agentium in rebus 9 rix 287, 14] σχολῆι 
211, 42. τῶν κατὰ τῆς πολυχρονίοι στρατείας ἀποστερεῖσθαι 212, 6 cf. Prosopogr. 1i Θεό- 
buposg (1) 
τῶν καθωσιωμένων μαγιστριαν ὧν [agentibus in rebus £9 111280, 29. 30oo, 7. magistraneis II 106, 20] 
καὶ σχολαρίων 207, 15. 221,9. τοὺς καθωσιωμένους μαγιστριανοὺς [agentes in rebus d r1 280, 20] 
207, 6 
uirum deuotum magistrianum v 56, 19. 604, 33. 67, 12 cf. Prosopogr. 1 Eudoxium. Eutropium 
πολλοῦ πλήθους... ταξεωτῶν (apparitorum im 120, 13] τοῦ μεγαλοπρεπεστάτοι; καὶ ἐνδόξου 
ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων 138, 5. ἐπαρχικῶν [praefectianorum ΦΤ prefectianorum et apparitorum 
dae i1 120, 9] 138,1 

μὴτε ἐπὶ στρατείαν prre ἐπὶ ἀξίαν κοσμικήν 355, 31 

ἔθος τοῖς βασιλεῦσι ποῖεῖν τὰς μητροπόλεις 465, 3 οἱ. 356, 29. moderatoribus prouinciarum eorum- 
que apparitionibus, defensoribus etiam ciuitatum [— ἐκδίκων τῆς πόλεως 483, 17] 11 119, 7. gesta 
qua apud defensorem ciuitatis confecta sunt v 133, 4. 2. Alexandrinorum populus et honorati et 
curiales et naucleri [— ὁ ᾿Αλεξανδρέων δῆμος xai οἱ ἀξιωματικοὶ καὶ οἱ πολιτευόμενοι καὶ vao- 
κλῆροι Euagr. 2, 9] v 11, 18. magnificentissimis iudicibus et curia et plebe v 13,25. concurrente 
omni curia ad collectas v 19, 5. Κτητόρων xai λαμπροτάτων ἀνδρῶν 457, 39. τοῦ πολιτευομένου 
^"AXe£avbpelag 219, 20 cf. Prosopogr. x Μακαρίου. prior ciuitatis v 139, 23 cf. ind. 111 Arsenius 


ἐν ὑπατείαι ΤΤαυλίνου καὶ ᾿Ιουλιανοῦ τῶν λαμπροτάτων ἔτους ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρου Ac μηνὶ Δαισίωι 
τῆι πρὸ tT Καλανδῶν "Ιουλίων — d. r9. m. Iun. a. 325. 275,13 

μηνὶ Μεχὶρ ἰνδικτιῶνος ΤΥ — d. 26. m. Ian.—24. m. Febr. a. 430 cf. Rusticus in nota mm 82, 7: 
Mechir Aegyptii Februarium uocant, 
mensis Ian. dies XXVI 104, 14 


Toig μετὰ τὴν ὑπατείαν τῶν δεσποτῶν ἡμῶν Φλαυίων Θεοδοσίου τὸ τρισκαιδέκατον xai Οὐαλεν- 
τινιανοῦ τὸ τρίτον τῶν αἰωνίων αὐγούστων τῆι πρὸ ἕνδεκα Καλανδῶν Αὐγούστων ἥτις ἐστὶ κατ᾽ 
Αἰγυπτίους ᾿Επιφὶ kv [- t. 1 1,7 p.84, 31] -- d. 22. m. Iul. a 431 180,31 

τῆι πρὸ ἑπτὰ [vi rr 462, 22] Καλανδῶν Νοεμβρίων — d. 26. [27]. m. Oct. (a. 448) 378, 24 
ὑπατείας Φλαυίων Ζήνωνος xai ἸΤοστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ ἕξ CibUv Νοεμβρίων 
— d. 8. m. Nou. a. 448, 100, 3 — 156, τὸ 

ὑπατείας Φλαυίΐων Ζήνωνος xai ἸΤοστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ μιᾶς Εἰδῶν Νοεμβρίων 
— d. 12. m. Nou. à. 448 103, 5 cf. τῆι παρασκευῆι τῆι παρελθούσηι, ἥτις ἐστὶ δωδεκάτῃ τοῦ Νο- 
εμβρίου μηνός 133,17 

ἡμέραι δευτέραι μηνὸς Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι ἐν ὑπατείαι τῆι προγεγραμμένηι 123, 20 

Tin ἑξῆς ημέραι, ἥτις ἐστὶν ἐξκαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, ἡμέραι τρίτηι 129, 33 οἵ, 131, 16 
τῆι ἑξῆς ἡμέραι, ἥτις ἐστὶν ἑπτακαιδεκάτη τοῦ Νοεμπρίου μηνός 131,14 

ἡμέραι σαββάτωι ἥτις ἐστὶν εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός 135, 2 — 165, 19 

ἡμέραι δευτέραι [cf. 132, 21], ἥτις ἐστὶν δευτέρα καὶ εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός 137, 18 — 166, 38 
μετὰ τῆν ὑπατείαν Φλαυίου Ζήνιυνος καὶ ἸΤοστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων Καλάνδαις Σεπτεμ- 
βρίαις [εἰ dies et mensis falsatsi cf. uol. 1 3 p. xxiuxsq.] ἰνδικτιῶνος δευτέρας — a. 440 378, 25 
μετὰ τῆν ὑπατείαν Φλαυίου Ζήνωνος xai ΤΤοστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων πρὸ πέντε Καλανδιῶν 
Μαρτίων ἔτους τετάρτου ἑβδομηκοστοῦ πεντακοσιοστοῦ μηνὸς Τ]εριτίου δεκάτηι, κατὰ Ῥωμαίους 
Φεβρουαρίου πέμπτηι καὶ εἰκάδι ἰνδικτιῶνος & [postulatur B. cf. uol. 1 3 p. xxii] — ἃ. 25. Febr. 
8. 449 373, 19 


τῆς σωτηρίου ἑορτῆς τοῦ ἁγίου πάσχα προσελαυνούσης 394, 19. ἣ τῆς ἀναστάσεως ἑορτὴ 187, 15 
zz d. 27. m. Mart. a. 449 


qui apud illos tum inchoatur, quando apud nos habet 
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Tt πρὸ τριῶν Καλανδῶν ᾿Απριλίων μετὰ τὴν ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ TTootouuiavoO Tiv λαμπρο- 
τάτων -- d. 30. 11. Mart. à. 449 69, 7 


Φλαυίου ΤΠρωτογένους τοῦ λαμπροτάτου xai τοῦ δηλωθησομένου ὑπάτου πρὸ ἐξ Εἰδῶν 'Ampu- 
λίων -- d. 8. n. Apr. ἃ. 449 150, I. οὗ 149, 21 


Εἰδοῖς ᾿Απριλλίαις Φλαυίου ΤΤρωτογένους καὶ τοῦ δηλωθησομένου ὑπάτου -Ξ d. 13. m. Apr. 449 148, 1 


ὑπατείας Φλαυίου ΤἸρωτογένους τοῦ λαμπροτάτου καὶ τοῦ δηλωθησομένου πρὸ πέντε Καλανδῶν 
Maiuv -Ξ d. 17. m. Apr. à&. 449 177, I1 


πρὸ μιᾶς Εἰδῶν Maluv — d. 14. m. Mai. a. 449 71, 31 


Εἰδοῖς Μαίαις ὑπατείαι TTpurovévoug τοῦ λαμπροτάτοι: xai τοῦ δηλωθησομένου — d. 15. m. Mai 
a.449 71,14 


€iboig ᾿Ιουνίαις ᾿Αστυρίου xai Τρωτογένους τῶν λαμπροτάτων ὑπάτων — d. 13. m. Iun. a. 449 
20, 5 οἷ. uol.2 p. 33,10 


ταῖς πλησίον Καλάνδαις Αὐτγούσταις (8. 449) 68, 22 


τοῖς μετὰ τὴν ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ ἸΤοστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρό ἐξ Εἰδῶν Αὐτού- 
στῶν,, ἥτις ἐστὶ κατ᾽ Αἰγυπτίους Μεσορὶ te, ἰνδικτιῶνι τρίτηι — d. 8. m. Áug. à. 449 77,12 


τῆι πρὸ δεκαεννέα Καλανδιὼν ᾿Ιανουαρίου ΤΤρωτογένους Kai ᾿Αστυρίου τῶν λαμπροτάτων -Ξ d. 14. 
m. Dec. a. 449 3,2 cf. ucl. 1 p. ΧΙ 


post uenerabilem noctem diei apostoli — d. 22. m. Febr. (a. 450) cf. Lietzmann, Petrus u. Paulus? 
p. 98 n1 14,2 


ἐν ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου τὸ ἕβδομον καὶ ᾿Αβιίνου 
τῶν ὑπάτων — ἃ. 450 το, 17 


τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν Δεκεμβρίων τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐὑαλεντινιανοῦ τοῦ εὐσεβεστάτου 
βασιλέως ἡμῶν τὸ ὄγδοον [vn 111 17, 28] καὶ ᾿Αβιένου τοῦ λαμπροτάτου ὑπάτων - d. 22. m. Nou. 
a. 450 [2 11 95, 20] 8,16 

τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν ?lovviuv ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν MapxtavoO τοῦ αἰωνίου 
αὐγούστου [PRIMO add. rr το, 27] καὶ τοῦ δηλωθησομένου -Ξ d. 23. m. Mai. a. 451 28,8 

τῆι πρὸ πέντε Καλανδῶν ᾿Ιουλίων — d. 27. m. Iulii (a. 451) 32, 19 cf. uol. 4 p. 53,2 

ἐντὸς Καλανδῶν Σεπτεμβρίων (a. 451) 28,4 


X KL ocT — d. 22. m, Sept. (a. 451) 111 23, 24 


ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου xai τοῦ δηλωθησομένου τῆι 
πρὸ ὀκτὼ Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων [mndic imi —(expectatws v) add. 111 27, 5] — d. 8. m. Oct. a. 451 
55,2 — 288, 13 

ὑπατείαι TOU δεσπότου ἡμῶν MapxiavoO τοῦ αἰωνίου αὐγούστου xai τοῦ δηλωθησομένου τῆι πρὸ 
ἕξ [μιᾶς Γ 289, 5] Εἰδῶν "Oxruppiuv -— d. ro. m. Oct. a. 451 265, Σ — 289, 4 


ὑπατείαι τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως Μαρκιανοῦ τὸ πρῶτον καὶ τοῦ 
δηλωθησομένου τῆι πρὸ τριῶν Εἰδιῶν ᾿Οκτωβρίων -- d. 13. m. Okt. a. 451 199,2 cf. 238, 1. 13 


ὑπατείας τοῦ δεσπότου ὑμῶν Φλαυίου MapkiavoO τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησο- 
μένου πρὸ δεκαὲξ Καλανδῶν Νοεμβρίων -- d. 17. m. Okt. ἃ. 451 280, 8 


ὑπατείας τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως ἡμῶν Μαρκιανοῦ αὐγούστου τὸ πρῶτον 
πρὸ δεκατριῶν Καλανδῶν -- d. 20. m. Oct. ἃ, 451 458,25 


ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου τῆι 
πρὸ δεκατριῶν Καλανδιὼν Νοεμβρίων — d. 20. m. Oct. ἃ. 451 460, 30 

ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου τῆι 
πρὸ δεκαμιᾶς Καλανδῶν Νοεμβρίων — d. 22. m. Oct. a. 451 317,7 


consulatu piissimi et amatoris Christi Flaui Marciani primum δὲ qui nuntiatus fuerit, X KL 
Nouebr - d. 23. m. Oct. ἃ. 451 I1 112,24 


ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου xai τοῦ δηλωθησομένου τῆι πρὸ 
ὀκτὼ Καλανδῶν Νοεμβρίων -- d. 25. m. Oct. à. 451 326,20. errore laborant temporis notaliones 


in Collectione Hispana 11 173, 2 VALENTINIANO SEPTIES ET AVIENO CONSVLIBVS ERA CCC(C)LXXXVIII 
— à. 450] δὲ 11 173, 4 consulatu piissimi et amatoris Christi imperatoris Flauii Martiani per- 
petui augusti die Idus Octobres 

INDIC V [inde a d. 1. m. Sept. 451 usque ad d. 31 1n. Aug. 452) quingentesimo anno rrt 125, 2 
ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν MapktavoO τοῦ αἰωνίου αὐγούστου [καὶ τοῦ δηλωθησομένου son 


"inus quam in Gracis deest 111 442, 4 — 446,1 -- 1 109, 33] τῆι πρὸ ἑπτὰ Καλανδῶν Νοεμβρίων 
-- d. 26. m. Oct. 362,2 8. 451 
ómaTrela, τοῦ δεσπότου ἡμῶν Mapktavoü τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου [xai 


— δηλωθησομένου orm. In 454, 25] τῆι πρὸ ἑπτὰ Καλανδῶν Νοεμβρίωιν — d. 26, m. Oct. &. 451 
366,9. 370,20. [{| 444, 20 — 11 III, 22 
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τῆι πρὸ ἕξ Καλανδῶὼν Νοεμβρίων ὑπατείαι τῆι αὐτῆι — d. 27. m. Oct. a. 451 375,31 

ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου τῆι 
πρὸ τεσσάρων Καλανδῶν Νοεμβρίων — d. 29. m. Oct. a. 451 401, 20 

τῆι πρὸ τριῶν Καλανδῶν Νοεμβρίων ὑπατείαι τῆι αὐτῆι — d. 30. m. Oct. a. 451 412, 12 
ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου τῆι 
πρὸ τριῶν Καλανδῶν Νοεμβρίων -Ξ d. 30. m. Oct. a. 451 415,4 

ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου πρὸ 
πέντε [pro E legendum est T, ef. Sitzungsber. d. Berl. Ákad. d. Wiss. 1930 p.6141] Καλανδῶν 
Νοεμβρίων — d. (30.) m. Oct. a. 451 445,2. interpolata sunt ex bono exemplari consulatu piissimi 
atque amatoris Christi imperatoris nostri FL Marciani aug nir KL Nouembris — d. 29. m. Oct. 
a. 451 [ef. Zettschr. f. Rechtsgesch. 56 Kanon. Abilg. 25 p, 105] 11 137, 25 

ὑπατείας τοῦ δεσπότοι ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίοι! αὐγούστοι! xal τοῦ bnÀuOncopnévou τῆι 
πρὸ μιᾶς Καλανδῶν Νοεμβρίων Ξε d. 31. m. Oct. a. 451 422,1. 442,28 

πρὸ δεκαπέντε Καλανδῶν ?lavovapiuv ὑπατείας τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου 
αὐγούστου καὶ τοῦ δηλωθησομένου -Ξ d. 18. m. Dec. à. 451 252, 5 —— uol. 4 p. 168, 5 

ΝΙΙ ID FEBR SPORACIo CONSVLE — d. 7. m. Febr. ἃ. 452 11 114,27 cf. 480, 10 

III ID MART SPORACIO VC CONS ET QVI FVERIT NVNTIATVS — d. 13. m. Mart. ἃ. 452 m 116, 5 cf. 
479, 7 

πρὸ ἕνδεκα Καλανδῶν ?^louviuv ὑπατείας *€pkouAdvou τοῦ λαμπροτάτου — d. 22. m. Mai. a. 452 
254, 34. 256.41 cf. uol. 4 p.62, 12 

PRID NON 1VL SPORACIO VC ET QVI FVERIT NVNTIATVS CONSVLIBVS — d. 6. m. Iul. 8. 452 ΠῚ 349, 28 
cf. 481, 12 

XV KL AVG SPORACIO VC ET QVI FVERIT NVNTIATVS CONSVLIBVS - d. 18. m. Iul. a. 452 111 352, 8 
cf. 483, 23 

πρὸ δεκαπέντε Καλανδῶν Mapriuv — d. 15. m. Febr. (a. 453) 257, 27 cf. uol. 4 p. 57, 16 

KL AVG DIVO VALENTINIANO AVG ET ANTHEMIO VC CONS — d. 1. m. Àug. à. 455 JI 119,14 

DATA KALENDAS DECEMBRIS CONSTANTINO ET RVFOo VV CC CONSVLIBVS - d. 1.m. Dec. a. 457 V 24, 30 
— uol. 4 p. 104, 18 

septima et uicesima die Augusti mensis anno secundo imperii uestri (Leonis) indictione x — d. 
27.m. Aug. a. 458 v 38,25 

anno x imperii gloriosi Iustiniani augusti cwrrit inde a d. 1. m. Apr. a. 536 wsqwe ad d. 31. m. Mart. 
ἃ. 537 V 138, 33 

noientur loct quibus Marcianus dicitur consul 1 [199, 2. 458, 25. n 112,24. 1i 1o, 27], eis: mum- 
quam consulatum itevare dignatus est, et prater formulam sollemnem praedicatur more. ecclesiastico 
τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως [199, 2. 458,25. m 112,24. 137, 5 (ex Coll. 
Prisca). 173, 4 (ex coll. Hispana)] 


VI RES ECCLESIASTICAE 


ἣ ἁγία xai μετάλη καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος f| χάριτι θεοῦ κατὰ θέσπισμα τῶν εὐσεβεστάτων xai 
θεοφιλεστάτων βασιλέων ἡμῶν συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων πόλει τῆς Βιθυνίας ἐν τῶι μαρτυρίωι 
τῆς ἁγιωτάτης καὶ καλλινίκου μάρτυρος Εὐφημίας 237, 34. 238, 5. 21 

fj ἁτία καὶ μεγάλη σύνοδος f) κατὰ θεοῦ χάριν καὶ θέσπισμα τῶν εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρίστων 
ἡμῶν βασιλέων συναχθεῖσα ἐν τῆι Χαλκηδονέων μητροπόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας 475, 15 οἵ. Proso- 
pogr. 1i Μαρκιανός. τῆι συνόδωι τῶν ἁγίων ἐπισκόπων καὶ πατέρων 218, 26. ἡ σύνοδος ἐπισκόπων 
ἐστίν, οὐχὶ κληρικῶν 75, 17. 78,6. τῆς ὑμετέρος ἀγγελικῆς καὶ θεοτιμήτου συνόδου 425, 5. angelico 
uestro consessu IIl 317,21. insignis pompa concili v 55,25. symodi wuniwuersalis molestie atque 1ncom- 
moda describuntur v 85, 30 sq. 

ipsa qua subsecuta sunt monumentorum gesta cum omnium nostrum subscriptione huic rela- 
tioni sociauimus III 343, 31 cf. 176,25. 36. πᾶσαν ὑμῖν (Leoni papa) τῶν πεπραγμένων τὴν δύναμιν 
ἐγνωρίσαμεν 477, 39. 68 quidem qua particulariter examinata snnt atque gesta a sanctis episcopis 
in Calchedonensi ciuitate collectis, non legi (neque enim a ... Thalassio, qui interfuit sancto concilio, 
aliquid hic amplius est adlatum ex his quz gesta noscuntur) sed tantummodo definitionem ex- 
positam ab illo sancto concilio ab eo delatam inspexi V 76,16. cf. praterea M1 109,30. Iii, 20. 

112, 23 
partes iaua εἰ dexiera. discernuntur 65, 1. 8. 115, 26. 34. 116,5. 117, 4. ἐν τάξει κατηγόρων 
καθέζονται 97,13. ἐν τάξει κατηγορουμένων καθέζεσθε 97,14. καθεσθέντος ἐν τῶι μέσωι 66, 11, 
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7o, 9. ἄγει ἡμᾶς εἰς μέσον 154,27. γνῶναι ἐφ᾽ ὧι τε καὶ ἱστάμεθα καὶ ἀποκρίνεσθαι ὀφείλομον 
153,23. εἰς μέσον ἔστησαν 152,3. 153.13. 157,26. 103,6. 165,24. παρελθὼν εἰς μέσον 139, 13. 
69,34. 368,4. 455,26. ἐξαναστὰς ἐν μέσωι 126,30. στήτω ἐν μέσωι 125,20. 127,3. 139,8. στή- 
τωσαν κατὰ τάξιν 432,19. ἑστήκασιν 432,17. ἴστανται 435,35. -- ἀναστάντες 180,31. ἀνέστην 
180, 34. ἀνέστη λένων 170, 7. --- ἀναστᾶσα f| σύνοδος ἐπεβόα 145,7 
interlocutor | inteyrumpitur alio. incipiente loqui 99,16. 131,31. 140,31. 143,23. 158,16. 21. 
161, 37. 41. 166,16. 167,33. 170,16. 171,2. 172,20. 173,39. 174,20. 175,6. 176,53 wel synodo 
clamante 368, 20. 24 
de notariis cf. prater Prosopogr. lr "Aértog. ᾿Ασκληπιάδης. ᾿Αστέριος. ᾿Ιωάννης (1). Μαρῖνος. 
Nóvvog. TlIaAAdoiog. ΤΙροκόπιος. Τατιανός. Ὑπάτιος (3) e? p. 87, 10—88, 2. 153, 18—154, 36. 176, 
29sq. πολλὰ πολλάκις ὡς ἐν διαλέξει κοινῆι παρὰ τῶν ἐπισκόπων λέγεται, ἃ οὐκ ἐπιτρέπουσι τρά- 
φέσθαι 173, 32 cf. 174, 16. συνέβη τοῦ ταράχου μεγζαλυνθέντος μὴ γραφῆναι τὴν φωνήν 174, 24 
Οἱ. 175, 19. 25 
ὅρκον οὐκ ἴσμεν προσενεχθέντα ἐπισκόποις 152.10, cf. p. 413, 1. 4. éveUyouat τὴν ἁτίαν xai 
ὁμοούσιον τριάδα 1r67, 28 
f τῆς ἐπαρχίας σύνοδος 455, I9. 405,31. αἱ κεκανονισμέναι σύνοδοι 357,29. de synodo évbn- 
μούσηι cf. Prosopogr. v Κωνσταντινουπόλεως. | ind. 1111 Κονσταντινουπόλει . 
sanctissimis summorum thronum (legendwm thronon) archiepiscopis v 28,28. cum memoratis 
(Sc. episcopis Antochig Hierosolimorum | Ephesi et. apocrisario prima sedis) patriarchis v 139, 30. oi 
πατριάρχαι διοικήσεως ἑκάστης 274,26. τοὺς ὑπὲρ διοίκησιν ἐπισκόπους 455,10. τῶι ἐξάρχωι τῆς 
διοικήσεως 356,12. 357,22. τῶι ἐξάρχωι μου (2, 6. episcopo Antiochi) 389, 33. 37 
τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι [θεοφιλεστάτωι 211, 31] οἰκουμενικῶι ἀρχιεπισκόπωι καὶ πατρι- 
ἄρχηι τῆς μεγάλης Ῥώμης Λέοντι (in σαρτθ petitionum) 211,31. 215,11. 216,17. 219,7; cf. sub- 
scriptio 218,24. τοῦ πατριάρχου (sc, Leonis, acclamalio synodi) 191, 35. reuerentissimus patriarcha Leo 
(im epistula Theodosii) τπ, τό, 16. ὁ ἁγιώτατος καὶ μακαριώτατος πάσης ἐκκλησίας ἐπίσκοπος πόλεως 
«Ῥώμης  (iranslatio. interlocutionis legatorum Romanorum) 369, 8. beatissimus papa caput uniuersalis 
ecclesi: (7692) 11 113, 7. beatissimi atque apostolici uiri papa [ἐπισκόπου 65,19] urbis Rome, qui 
[dec et Graca translatio 65, 19 qua qr, interxlocutio legatorum Romanorum] est caput omnium eccle- 
siarum 111 40, 5. Οὗ. 111 553, 2 “ 458, 19. ΠῚ 364, 23 “ 289,28. ὁ μακαριώτατος καὶ ἀποστολικὸς ἐπί- 
σκοπος (interlocutio Bonzfati:t) 454, 7. eius apostolatus (imierlocutio legatorum Romanorum) ται 40, 6 
ὁ πάπας Λέων (acciamatio synod:?) 275,31. 32. 277,8. 4m semtentüis episcoborum de illius tomo 
292,31. 294,5. 295,11. 301,16. 36. 302, 7. 3093, 37. 304, 18. 307,29 εἰ apud Aetiuwm 315,5; 1m 
interlocutione Stephani Ebhesii τοῦ μακαριωτάτου πάπα τοῦ ἐν 'Pijunt ἁγιωτάτου ἐπισκόπου 409. 3. 
beatissimo papa Romane ciuitatis (epistula Petri episcobi Rauennac) mn 6, Ζ4. vetinetur. πάπας 
a translaloribus ex werbis Latimis legatorum Romanorum: sanctissimus noster papa Romane ecclesie 
prepositus Leo ΠῚ 58,11 — ὁ mdmag; ὁ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας Λέων 82,30. papa sanctz sedis 
II 58, 19 — ὁ πάπας τοῦ ἁγιωτάτου θρόνου 83,8. pape πὶ 76,27 — 99, 13. beatissimi papa Leonis 
111 305, 7 — τοῦ μακαριωτάτου πάπα Λέοντος 224,36. beatissimi papa (Leon. [H?/Jar?] ep. 26 vuol. 4 
p. 27, 23) — τοῦ μακαριωτάτου πάπα 48, 29. 
haud varo in GyaGcis πάπας mutatur: Pascasinus episcopus uice domini mei beatissimi atque 
apostolici uniuersalis ecclesie papa urbis Romze Leonis synodo praesidens statui consensi et [Pro 
Synodo—et habenti in concilio his qua Grece lecta sunt 4? statuens 4] suscripsi ΠῚ 415,29 — 
TT. ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ δεσπότου μου τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ τῆς οἰκουμενικῆς 
ἐκκλησίας ἐπισκόπου πόλεως Pibunc τοῖς ᾿ξλληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραψα 337, 18. Lucensius episco- 
pus ... uicarius domini mci beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesie papa [episcopi 9| urbis 
Romae Leonis in synodo Grece relecta suscripsi 111 416, 2 — Λουκίνσιος ἐπίσκοπος... ἐπέχων τὸν 
τόπον τοῦ δεσπότου uou τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς πάσης ἐκκλησίας ἐπισκόπου πὸ- 
λεως Ῥώμης Λέοντος ἐν τήι συνόδωι τοῖς ᾿ελληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραψα 337,22. Bonifatius 
presbyter urbis Roma uicarius domini mei beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesie papa 
[episcopi ^] urbis Roma Leonis cum uniuersa synodo consensi et [Pro cum-—et habe? in concilio 
his qua Grece lecta sunt 4] suscripsi itt 416, 5 — Βονιφάτιος πρεσβύτερος πόλεως “Ρώμης ἐπέχων 
τὸν τόπον τοῦ δεσπότου μου τοῦ μακαριωτάτου kai ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς τῆς οἰκουμενικῆς ἐκκλησίας 
ἐπισκόπου πόλεως Ρώμης ἐν τῆι συνόδωι τοῖς ᾿ελληνιστὶ ἀναγνωσθεῖσιν ὑπέγραψα 337, 25. apostolici 
et beatissimi uiri papa Leonis (imterlocutio legatorum Romanorum) 111 390, 5 — τοῦ ἀποστολικοῦ καὶ 
MakapiuTrdTOU ἀνδρὸς ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 319,27. beatissimi atque apostolici uiri uniuersalis 
ecclesi& papa Leonis (interlocutio Pascasini) ir 364,23 — τοῦ μακαριωτάτου ἀνδρὸς TaoUv τῶν ἐκ- 
κλησιῶν ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 289,28. beatissimi atque apostolici uiri papae Romani [Romani epi- 
&copi dc] 111] 94, 12 — τοῦ μακαριωτάτον καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς ἐπισκόπου Ῥώμης rr4, 23. aposto- 
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ico uiro uniuersalis ecclesie pape (:4ierlocutio Lucensii) 111 553, 2 — τῶι ἀποστολικῶι καὶ πάσης 
ἐκκλησίας προύχοντι ἐπισκόπωι 458, 19. beatissimus εἴ apostolicus uir papa  (imierlocutio Bomi- 
fati) 11 548,11 — ὁ μακαριώτατος καὶ ἀποστολικὸς ἐπίσκοπος 454,7. similhter 11 40,5 “ 665,19. 
allocutio synodi ad Marcianum habet in capite τῶι ἁτιωτάτωι xai μακαριωτάτωι τῆς Ρωμαίων ἀρχι- 
επισκόπωι Λέοντι 475,17, sed inscribitur τῶι πάπαι τῆς Puwpaiuv ἐκκλησίας Λέοντι 475,15. constat 
uero etam a iransiatoribus Latinis uocabulum papa hic :lhc introductum esse: τοῦ ἁγιωτάτου πατρὸς 
ἡμῶν Λέοντος 321,24 (imtevlocutio iudicum) — sanctissimi pape [patris nostri d] Leonis 111 392, 16. 
τὸν τῆς Pujgaítuv πρόεδρον (ἐν allocutzone synod? ad Marcianum) 469, 19 — Romane ecclesie papam 
HI 553, 18. τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόποι Λέοντος (im semientia episcopi cuiusdam. ÁAstani) 224, 15 τ 
sanctissimi papa Leonis 111 304, 13. demique $mlev se conferantur ex allocutione Marciani primaria Latina 
sancti Leonis papa urbis Roma qui sedem apostolicam gubernat 1Π 409,24, 4 quibus mom differt 
uersio interpretationis Greca 1M 410, 30, nisi quod pro sancti 9r habet deo amicissimi, aique ex imter- 


pretatione Graeca, quam ipse imperator protulit τοῦ θεοφιλεστάτου Λέοντος τοῦ τῆς βασιλίδος “Ρώμης 
ἀρχιεπισκόπου τοῦ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον κυβερνῶντος 336, 5. 


δέκα ἐπισκόπους τῶν ὑπὸ τὴν αὐτὴν διοίκησιν μητροπολίτας 68,19. τοὺς ἐξάρχους τῶν ἐπισκό- 
TUv (ἰγαηδίαία ex Syriaco) 392,3. τὴν αὐθεντίαν τοῦ μητροπολίτου 421,27. τὸ μητροπολιτικὸν 
δίκαιον 420, 31. τὰ κανονικὰ τῆς μητροπόλεως 416,44. μετὰ τῶν τῆς διοικήσεως ἐπισκόπων 399, 17. 
χιλίους διακοσίους ἐπισκόπους (sc. tolus imperii) 309, 10. 
τῶι κατὰ βούλησιν θεοῦ xai νεύματι τῶν βασιλέων χειροτονηθησομένωι τῆς ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπισκόπωι 238, 18. consuetudo Alexandrina in. ordinandis episcopis w 135, 2 sq. χειροτονούμενον 
παρᾶ τε τοῦ μητροπολίτου καὶ τῶν τῆς ἐπαρχίας ἐπισκόπων 439,15. ἔν τε τῆι διοικήσει τῆι ἐκκλη- 
σιαστικῆι καὶ ἐν ταῖς χειροτονίαις 463,20. χειροτονία ἐγένετο παρ᾽ ἐμοῦ (Photio metropolite Tyri) 
465, 28, cf. 466,31. Ψψηφίζεσθαι παρὰ τῶν ἑκάστης μητροπόλεως κληρικῶν καὶ κτητόρων xai λαμπρο- 
τάτων ἀνδρῶν, ἔτι μὴν καὶ παρὰ τῶν κατὰ τὴν ἐπαρχίαν ἐπισκόπων πάντων ἢ τῶν πλειόνων 457, 38. 
οἱ ψηφιζόμενοι 457,18. 411,7. 412,33. 413,12. I8. ψηφισμάτων συμφώνων κατὰ τὸ ἔθος γινομένων 
448,16. τῆι ψήφωι τῆς ἐπισκοπῆς τυχεῖν 458, 4. χειροτονίας ἢ προβολῆς 354, 16. 12. 13. προβληθῆ- 
ναι τῆι ἐκκλησίαι 438,20. 439,22. 33. τὸ περιβόλαιον τῆς ἱερωσύνης 404, 16, 406, 14. beati Marci 
palium v 135,5 
τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ καταλόγου 217,18. ἐπίσκοπον ἢ χωρεπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον ἢ διάκονον 
354,12. πρεσβύτεροι καὶ μονάζοντες 377,24. 26. εἴτε κληρικοὶ εἴτε μονάζοντες ἢ λαικοί 374,31. 
29,19. 22. 213, 28. κληρικοὺς καὶ μοναχοὺς καὶ πάντας τοὺς Χριστιανίζοντας 314,5. τῶν ἐν τῶι 
κλήρωι κατειλεγμένων καὶ τῶν μοναζόντων 353, 11, 355, 31. 357,27. 358,15. ἐν τῆι διοικήσει τῆϊ 
ἐκκλησιαστικῆι 463, 20 διοικεῖται τὰ πράγματα διὰ οἰκονόμων ἐκ τοῦ κλήρου προβαλλομένων 375,1 
οὗ. 359, 3 sq. οἰκονόμον ἢ ἔκδικον ἢ παραμονάριον 354, 14. τοὺς οἰκονόμους τῆς ἐκκλησίας ἤτοι τοὺς 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων χειριστάς 425,34 οἵ. 426,36. κειμηλιοφύλακι 383, 15. 2ο. τοῦ ἐκδίκου 
τῆς κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἐκκλησίας 358,20. 22. cf. PrOsopogr. rii Ἰωάννης (4). αὐτὸν ποιῆσαι 
ξενοδόχον 383,34. πρεσβύτερον καὶ περιοδευτήν 384,1 cf. Prosopogr. τππι ᾿Αλέξανδρος. τοῦ τηνικαῦτα 
ἀρχιδιακόνου 383,30. in clero humiliori consistens v 28, 5. κληρικοὺς καὶ ἀναγνώστας 356, 32. ἀνα- 
γνώσταις καὶ ψάλταις 357,1. διάκονον γυναῖκα 357, 9. τοῦ ἀφωρισμένου μέτρου εἰς ἀνάλωμα φυλα- 
κῶν 384,15. τῆς πόλεως συνεισενεγκούσης εἰς λύτρωσιν αἰχμαλώτων ἕως νομισμάτων ἂφ 383, 14. 
ThipüZou τοῦ πρεσβυτέρου ... καταλείψαντος ἅπερ εἶχεν πράγματα ταῖς πρόσοδον μὴ ἐχούσαις ἐκκλη- 
σίαις 384,33. ἐκείνης (Peristerig) ἐν τῶι διατίθεσθαι παρακελευσαμένης πλείστην ποσότητα χρυσίου 
παρασχεθῆναι τοῖς μοναστηρίοις, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς ξενεῶσι καὶ πτωχείοις καὶ ἑτέροις πένησι τῆς 
Αἰγυπτιακῆς χώρας 214,2. τὸν παρεχόμενον παρὰ τῶν βασιλέων σῖτον ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Λιβύης 
213, 31. celerum cf. Prosopogr. Itf. IIIJ 
λαικὸς ἢ μονάζων 354,19. 356,3. cf. 377, 24. 26. 374,31. 29,19. 22. 213.28. 314,5. 353,11. 
355,31. 357.27. 358,15. 353.5. 9. 355.15. 357.13. μοναχοὺς καὶ ἐρημίτας 492,19. ἐπὶ τῶι μο- 
νάσαι 355,20. τὸν μονήρη βίον 355,10. 488,10. τοῦ τῶν μοναχῶν ἐπαγγέλματος 487,12. 485,3. 
486,24. promittentium meliorem uitam 11: 175,33. τὴν τῶν μοναχῶν πολιτείαν TE καὶ καρτερίαν 
186,28. 31. κατὰ τὸν θεσμὸν τῶν μοναχιῶν 187,7. τοῖς πνευματικοῖς τῶν μοναχῶν ὅροις 316, t. 
μοναστήρια 95,39. 133,1. 353,9. 355, 18. 2ο. 23. ἀσκητήρια 133,1. 4. παιδόθεν ἀσκητήριον oikovo- 
μῶν, πολύανδρον μοναστήριον 424,11. προίστασθαι μοναστηρίου 95,31. 134,28. 33. προεστάναι 
μοναστηρίου 145,17. προστατεῖν μοναστηρίου 37,19. ἄρχειν τοῦ μοναστηρίου 186,5, ἡγεῖσθαι τοῦ 
μοναστηρίου 183,7. 186,12. τῆς ἡγεμονίας τῶν μοναζόντων 183,2. ἡγεμόνι 186,29. ἡγουμενεύειν 
460,29. τὸν mümav ᾿Αβράμιον 132,18. ὁ πάπας Εὐτυχής 139,30. μὴ ἑαυτοὺς ἀρχιμανὸδρίτας λέγειν 
τοὺς ἐν μεμορίοις οἰκοῦντας 311,9, cf. uol. 1 3 p. 1348" s.u, μεμόριν. μεμορίτης. μοναστήριον οὐκ 
ἔχει 310,33. 311,7. τὰ τοῦ μοναστηρίου φυλάττειν τῶι τῶν πτιυχιὼῶν ὀνόματι 187, I. cf, Proso- 
pogr. n. v Κωνσταντινουπόλεως. ind. Bapooupáüg. Εὐτυχής. rmn Alexandrie 
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ἐν ἐκκλησίαι πόλεως r| κώμης ἢ μαρτυρίωι ἢ μοναστηρίωι 355,27. μήτε ἀπὸ μοναστηρίου μήτε 
ἀπὸ ἐκκλησίας μήτε ἀπὸ μαρτυρίου 312, 17. cf. uol. rir ind. s. u. basilica. μοναστήριον ἢ εὐκτήριον οἶκον 


355,14. τὸ θυσιαστήριον z» monasteyio Eutychis 187,3. τῶν πτιωχείων καὶ μοναστηρίων xai μαρτυ- 
ρίων 355,34. μαρτυρίων ἡ πτωχείων ἢ ξενοδοχείων 356,18. τὰ μοναστήρια ἢ τὰς ξενίας 486, 33. 
οἰκοδομεῖν μοναστήριον 353,3. 355,13. τὰ μοναστήρια καὶ τὰ οἰκήματα 488,17. 18. ξενεῶνι τῶν 
λελωβημένων 215,6. 8,9. τὰ ἅπαξ καθιερωθέντα μοναστήρια 358,24. πτωχεῖον ἐποίησα καὶ ἔθηκα 
εἰς αὐτὸ ἑβδομήκοντα κραββάτια 405, 21 


τὸ ἐπισκοπεῖον 75,29. 137,25. 28. 30. 177,32. ἄνω ἐν τῶι ἐπισκοπείωι 377,37. τὸ ἀνώγεων 
δοπίτιν 176,3. τῶι ἐπισκοπείωι καὶ τῶι λουτρῶι τούτου 214,9. 215, 24. cf. uol x 3 ind. p. 148Ὁ 
σήκρητον 


^ ἡμέρα τῶν γενεθλίων Ἰησοῦ Χριστοῦ 187,9. f| τῶν ἐπιφανίων ἡμέρα 187, 12. τεσσαρακοστή 
379, 36. superueniente festiuitate quadragesima ascensionis (7. e. ἀναστάσεως) v 113,19. τῆς σωτηρίου 
ἑορτῆς τοῦ ἁτγίοι mdoya προσελαυνούσης, ἐν Tt καὶ διὰ τὰς κατηχήσεις καὶ διὰ τοὺς ἀξιουμένους τοῦ 
ἁγίοι βαπτίσματος χρεία τῆς αὐτοῦ (Jb episcop?) παρουσίας 394, 19. ἣ τοῦ πάθους ἡμέρα καὶ νὺξ 
ἱερὰ καὶ ἡ τῆς ἀναστάσεως ἑορτή, καθ᾽ ἣν λύεται μὲν τοῖς πλείστοις τῶν ἡμαρτηκότων τὰ ἀπὸ τῶν 
ἁγίων ἡμῶν πατέρων ἐπιτίμια, λύεται δὲ παρὰ τῶν βασιλευόντων ἐπὶ τῶν ἐγκλημάτων τὰ δεσμὰ τοῖς 
ὑπευθύνοις 187,15. μνείας τῶν μαρτύρων 384, 17. 


post uenerabilem noctem diei apostoli (Pefr;, 
d. 22. m. Febr.) 11 14,2. 


τὰ ἅτια δῶρα 377, 57. τρισάγιον 195,30 


Epithetorum qua episcopis et clericis ob dignitatem. ativibuuntur, usus Gracus et Latinus pastim 
communis partim diversus est. quod Latine epsthetis frequenter additur uir, e. g. uir reuerentissimus, sfcut 
uir clarissimus, uir spectabilis similia, a Gracitate alienum est; sicubi legitur ἀνήρ, translatorem prodit. 
sollemnia efithela Graeca qua in quauis pagina leguntur, sunt εὐλαβέστατος ἁγιώτατος ὁσιῴτατος Oco- 
σεβέστατος θεοφιλέστατος, quorum tria priora cum Latinis communia sunt, ita iamen, ut reuerentissimus 
ponatur pro εὐλαβέστατος, sanctissimus efithelis et ἁγιώτατος εἰ ὁσιῴτατος pax esse soleat. a Latinitate 
primitus aliena. sunt θεοφιλέστατος εἰ θεοσεβέστατος, Gracitas non. habei uenerabilis (uenerandus) neque 
beatissimus uw1uis iribwuit nisi in. locis ex Latino translatis uel, quod varissime fit, usum Latinum secutis. 
ipsorum igitur. locorum conspectu manifesta fiet et. prisca ulriwsque sermonis consuetudo qua epitheta fre- 


quenter mulantur, εἰ studium accurate transferendi, quod Rusticus minime primus inuenit, nimio wero, ne 
dicam absurdo zelo excoluit. 


uenerabili (uiri uenerabiles t1 110, 29. 5] ^^ εὐλαβεστάτου 111 466, 26. 462, 19. 482, 7. 11 110, 5. 


6. 7. 29. 31. II1, 7. uenerabile sanctumque hoc concilium ir: 149, 24 “ | εὐλαβεστάτη xai ἁγία σύνοδος 
I63, 39. ponitur pro uenerabiles Φα — 


εὐλαβέστατοι i» dcr reuerentissimi 111 485, 26; alus locis [11 
486, 24. 487, 1. 4. 5. 8. 10] habent 99 uenerabilis, Qr reuerentissimus, wirwmque codices d*. — uenerabilis 
pro εὐλαβέστατος extat in de, reuerentissimus i» d III 467,22. 


468, 29. 458, 13. 462, 18. 478, 14. 
denique motentur uenerabili [om. 4c, habent duo codices d€ per correcturam et d] clero 1m 290,7 — 
ὃ εὐλαβὴς κλῆρος 218, 28; hominibus potentibus atque uenerabilibus i11 493, 8 ^ ἀνθρώπων buvatüv 
καὶ εὐλαβῶν 404, 22. ueneranda memorie v 5, 1 ^ 484, 8. — uenerabilis Romanus pontifex 111 558, 14 
^ ὃ θεοφιλὴς τῆς “Ρώμης πρόεδρος 472, 34. uenerabilem ^ θεοφιλεστάτου 11 rir, I, stem doc υι 466, 22. 
503, 7. 523,34 [uenerandi ΠῚ 173, 10], sed deo amicissimi d*.  uenerabilibus [uenerandis 11 547, 20] — 


OcoqiAeGTdTUv 111 547, 18. 20 dc, religiosissimis dr; uenerabilis — θεοσεβέστατος Π1 145, 27 dc deo 
amicissimus d»r. 


uenerabile [deo amabile «7 sanctumque concilium 111 145,22 “ τῆς θεοφιλοῦς xai 
ἁγίας συνόδου r60, 43. — uenerandos dc uenerandissimos 4?  ὁσιωτάτους III 521, 27. 


ὁσιώτατος n 11:10, 13. 25. uenerabiles «c sanctissimi f ὦ ὁσιιίθτατοι III 550, 2. 148,27. sanctissime 
et uenerabilis pater 111 20,26 — ἁγιώτατε xal ógubTaTe πάτερ 28,7. —  ueneranda [sancte 4] mar- 
tyris III 510, 13 ο ἁγίας μάρτυρος 415, 7. — interpreti Graco debentur τὸν ἁγιώτατον kai σεβάσμιον étti- 
σκοπὸν 369, 8 — sanctissimum et uenerandum episcopum (in£erlocutio Pascassnt) 111 4535, 10. 


uenerabilis ὦ 


τῶι προ- 
σκυνητῶι καὶ ἁγίιυι συλλόγωι 83, 4 ^ huic uenerabili et sancto concilio (in/erlocatio Hilari) 111 58, 16. 


à ἁγιωτάτη καὶ σεβασμία σύνοδος 369, 16 - sanctissima et uenerandissima [reuerentissima 4c] syno- 
dus (interlocutio Pascasini) 111 453, I7. — in consliiulione imperiali uenerabili synodo 11 95, 17 — Tfl 
σεβασμίαι Guvóbut 28, 5.  uenerabili concilio I1 96, ro^ τῆι ἁγίαι συνόδωι 28, 21. 

beatissimi III 350, 9 ^ ὁσιώτατοι 481, 26; similiter 111 375, 4. 52, 19. beat:e memorie -- ὁσίας 
μνήμης III 266, 13. sanctissimi et beatissimi 11 80, 10. 28 “ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου 102, 23. 103, 8 
et similiter 111 85, 26. 104, 1. 113,12. 138, 31. 203, 13. 288,22, 292, 16. 305,15. sanctissimo et bea- 
tissimo [deo amicissimo Rusticus in n0ta] I191 77, 21 —- ἁζιυτάτου xai ὁσιωτάτου 100, 7. sancte et beata 
memoriz ΠῚ 287, 16. 25. 291, I2 “ τῆς ὁσίας kai ἁγίας μνήμης 211, 43. 212, 8. 214, 26. sancta [sanctae 
et sacra «"] memoriz rit 288, 20 — τῆς ὁσίας καὶ ἁγίας μνήμης 212, 28. — beatze martyris d*r i11 442, 6 
“ ἁγίας μάρτυρος 362, 4. — beatissimus - θεοφιλέστατος 111 60, I. 43, 17. 48,20. 22. 63, t9. 75. 11. 
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77, 11. 78, 5. 86, 10. 94, 22. 100, 16. 109, 23. 136, 21. 11 III, I; Ponitur deo amicissimo 2n df 109, 15. 10, 
2603, 4. beatae memoriz II 95,1 ^ ὃ θεοφιλέστατος τὴν μνήμην 115,10. — beatissimus dc religio- 
sissimus d$;r  θεοφιλέστατος 11 161, 21. — beatissimus  θεοσεβέστατος III 76, 23. 48, 26. 49, 19. 28. 


59, 25. 60,5. 76,23; !I 49,28 habet Rusticus 1n noia religiosissimo, 111 59, 25 adnotat idem deo colen- 


tissimum, quod ubique religiosum posui cf. ποίαρι 60, 5. beatissimi €^ religiosissimi d  θεοσεβε- 


στάτου 63, 9. 266, 19. — singulare est τῶι ἁγιωτάτωι Kal μακαριωτάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶι 


Λέοντι 38, 11 — sancto et beatissimo papae Leoni 11 23, 2 — sanctissimo et beatissimo patri et con- 
sacerdoti Leoni Iu 9, 12. similiter 475,17. 477,21. — Graecum interpretem produnt. ὃ μακαριώτατος 


ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων πόλειυς 5, 15. 6, 26 — beatissimus Romana ciuitatis episcopus III I4, 7. 15, 16. 


μακαριώτατον 83, 3 — beatissimum (H*?/ax? inlerlocutio) τπ 58,15. μακάριον 204, 26 — beatum (Pas- 
casini interlocutio) 1 277, 9. 6 ἁγιώτατος καὶ μακαριώτατος 369, 9 — sanctissimus et beatissimus (zner- 


locutio legatorum Romanorum) 1X 453, 11. f| μακαρία αὕτη σύνοδος 206, 40 — baec beatissima synodus 
(imterlocutio Pascasini) m 280, 13. ἣ ... μακαριωτάτῃ σύνοδος 223, 18. — beatissima synodus (Pasca- 
sini 2mntevlocutio) YM 303, 7. 

Latinitatis proprium est etiam religiosissimus (religiosus): religiosissimo — θεοσεβεστάτωι 1 509, 14. 


522, 31. 528,12. V 109,20 (Liberatws ex wersione t. Y 1,3 p.100, I9). Ponitur wero pro θεοσεβέστατος 
etiam reuerentissimus: 11Π 21,17. 118, 30. 


«(ας 


75.6. 77, 23. 49,8; frequentissime retinetur quidem. in 
sed introdwucilur religiosissimus xm Qf [Π| 159, 17 admolat Rusticus ubique posui religiosissimus], 
cf. 111 159, 17. 160, 13. 69, 1. 73, 6. 77, 4. 15. 167, 10. 211,3. 212,10. 238,25. 270,4. 285,1. 299, 
20. 26. 28. 302,15. 304, 5. 458,1. 12. 460,29. 462, I4. 21. 25. 464, 13. I4. 465, I. 467, 20. 23. 27 ett. 
472, 8. το. 15. 473, 13. 17. 474, 5 δἰ. 513, 10. reuerentissimo ^ 8eoaoeBeatdrou 4c om. d^" religio- 
sissimo * 111 456,21. at leguntur etiam religiosissimi ^ θεοφιλεστάτου 11 20, 15. 21. 42,9. 527, 4 uel 
religioso ^ θεοφιλεστάτοι! I 145, 14. 349,21 [“ 481,57; religiosissimorum € deo amicissimorum ΦΥ͂ 
^ θεοφιλεστάτων 1 52,15. frequentiora sunt reuerentissimum 4c religiosissimum f ὦ θεοφιλέστα- 
TOV III 77,6. 78,6. 86,25. 87,15. 108,15. 279,13. 15. 276, 31. 32. 277, 4. 15. 279, 8. 11. 

285, 14. 21. 456, 18. 27. 457, 2. 22. 458,9. 463,1. 465, 28. 466, 6. 468,1. 473,21. 475,16. 476,9. 


477. 5. 478.4. 481,9. 514,22. 547, 14. denique notentur beatissimus ^c religiosissimus &* — θεο- 
φιλέστατος lII IÓI, 21; religiosissimo ““ εὐλαβέστατον ΠΙ 52, 1o. 
reuerentissimum rf - cUAlageardtun rmn 42, 4. 


284, 19. 


41, I. 3. 42,30. religiosissimum ac 
155, 4; religiosissimi - εὐλαβεῖς 11 114, 2; religiose 
memorie 111 258,15 “ τῆς εὐλαβοῦς μνήμης 195, 12; religiosze Gc [reuerentissimze $r] memoriae 11 259, 17 
““ τῆς εὐλαβοῦς μνήμης 196,6; sanctissimo ac religiosissimo $*  θεοσεβεστάτωι τι 456, 8. 463, 2 
489, 13; religiosissimi ^ ἁγιώτατοι ir, 96, 26; religiosorum ^ ὁσιωτάτων 11 ror, 4. 

In Gracilate episcoborwm atque clericorum epitheila non solent esse diuersa; quod in Zenonis edicto 
[Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxu 6 p. 53,2] scriptum est σὺν toig ὁσιωτάτοις ἐπισκόποις καὶ 
τοῖς θεοσεβεστάτοις [dei cultoribus v 127, 27] κληρικοῖς re καὶ ἀρχιμανδρίταις καὶ μονάζουσιν [κ.---μ. 
09. V 127, 27], ad scryimd imperialis stilum pertinet, non ad ecclesie consuetudinem. neque in Latinis 


desunt istius epithetorum | iniey episcopos et. clericos communilatis exempla; conferantur presbyterorum 
epitheta hac: xeligiosissimus τ θεοσεβέστατος rt 117, 24. 


reuerentissimus ^ θεοσεβέστατος 11 114,10. 13; 
der -. θεοσεβέστατος 11161:,20. 192,21; 


46,7. 20. 22. 26. 66,4. 104,10. 106, 32; 
reuerentissimus d religiosus s?we religiosissimus 
reuerentissimi 9€ religiosissimi 4* - θεοφιλεστάτου 
11 289 10; religiosus 4c religiosissimus d* ^ θεοφιλέστατος 11 118, 25; uiro religioso c deo ami- 
cissimo dr - θεοφιλεστάτου 11 148,24; religiosus d»6 deo amicissimus d* — θεοφιλέστατος 11 149, τό. 
wnicum est cultore dei dec deo amicissimo df ὦ θεοφιλεστάτου r1 148, 25. proprium autem. Latinorum 
est epitheton religiosus (relipgiosissimus) Presbyteris diaconis, monachis quoque quodam modo reseruare, 
ubi Greci adhibent epitheton εὐλαβέστατος episcoporum clerique commune: religiosus ^ εὐλαβέστατος 
II I20, I1. 80,13. I41,22. 147,3. 165,1. 143,12 [religiosissimus Y]; uirum religiosum ^ εὐλα- 
βέστατον 1 165,7. 172,28. 1110, 4. rehgiosum uirum - εὐλαβείας ἐντὸς ὄντα 110 144,29; reli- 
giosissumus ^ εὐλαβέστατος III 104,13. 28,24. 30. 47,18. 65,27. 80,12. 13. 103,24. 104, II, 
105,26. 106,1. 109,34. IIO,5. I7. 112,29. 114,9. I4. I6. I17, IO. 137,10. 138,29. 142, 22; reli- 


giosum aoc religiosissimum 4r  εὐλαβέστατον ni 104,21; religiosus €€ reuerentissimus 4 rr 153, 24 


IIO, 29. II4.1I. I16,1.2.6. 117,15. 17. 28. 118,23. 24. 31. 19,15. 135,3. 30. I 37, 8. 


I 39, 1O. 
II. I5. 140,5. 141,1. 4. 5. I8. 29. 142, 6. 143, 3. 144, 15. 16. 17. 22. 23. 25. 31. 145, 8. 9. 15. 17. 19. 
146,15. 20. 23. 147. 8. IO. 24. 25. 26. 27. 30. 148, 1. 4. 6. 2. I5. 149, 7. IO. 20. 21. 24. 28. I 50, IO. 22. 
152, II. 156,8. 12. 27. 


161,3. 5. 9. 23. 162,19. 28, 163,6. 8. 17. 19. 28. | 164, I. I1. 25. 165,29 
192, 27. 195,19. 196,8. 12; prater religiosus exiat in. dc uaria lectio religiosissimus, in $* sempe: 
habitur reuerentissimus II1 106, 28. 108, 17. 22. 110,4. 116, 7. 9. 117, 23. 136,23. 143, I4, 17. 


265, 26. 
uir religiosus dac reuerentissimus €'  εὐλαβέστατος I11 148,5. 144,21. 147,17. 148,17. 150, 30 


151,9. 15. 26. 154,24. 27. 155,5. 156,2. 156,28. 166,13. 14.26. 168,22. 26. 173, 16; uir religiosus 
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dac uir reuerentissimus Q* ὦ εὐλαβέστατος 111156,5.. 147, 14. 148, 21. 149, IO. I2. 150,12. I51, 13. 18. 
152, 2. 


155,3. 166,22. 168,14. 173,8. 13. 20. 23; uir religiosus d« C uir reuerentissimus 4e om. Y 


- εὐλαβέστατος 11 154, 23; religiosissimus 44^ reuerentissimus Or «^ εὐλαβέστατος ΠῚ 66, 14. 103, 26 
105, 18. 19. 20. 22. 27. 106,2. 13. 17. 19. 20. I07, I. 


108, 16. 79,17. 108,22. 109, 32. 114,7. 23. 27. 
115, I. 136,22. 137,3. I41,28. 142,18 19. 162,24. 263,3. 279,11. 2090, 7. religiosissimus der ὦ 
reuerentissimus d ΠΙ 105, 28. singulare es! uenerabilibus 49€ religiosissimis wel reuerentissimis d" 
IIl 456,11. 


epitheton θεοφιλέστατος ab usu Latino alienum fuit, frequentev enim non. transfertur, sed mutatur 
i* reuerentissimus wel sanctissimus. ecce loc?: reuerentissimus ^ θεοφιλέστατος 111 77,25. 28,25. 29. 
70,11. 74,4. 97,11.24. 103,21. 104,4. 16.29. 106,2. 4. 108,3. 113,15. 143,12. 158,14. 24. 


164, 13. 30. 354,20. 489,3; reuerentissimo et sanctissimo d 111 448, 32 ^ θεοφιλεστάτωι καί εὐλα- 
BegtdTun 365, 8. 


augetur huiusmodi locorum mwumerus iis ubi reuerentissimus iu dae retinetur, ponitur 
in rf iranslatio deo amicissimus: reuerentissimus dc - deo amicissimus dr i1 143,25. 660, 18. 
86,13. 87,17. 98,14. 18. 100,13. 101,7. 14. 24. 102, 7. 11. 15. 20. 103, I. 7. 11. I6. 26. 106, 16. 
18. 31. 107,5. II3,21. 114,19. 116,4. 8. 20. 117,9. 19. 118,22. 158,18. 159,3. 161,26. 163, 18. 
164,4 [deo amantissimo C]. 11. 171,25. 221,2. 279,16. 20. 23. 24. 26. 32. etc. 284,5. 285,13 etc. 
300, 11. 26. 301,1. 2 εἶδ. 452,30. 454,2. 4. 458,15. 463, 18. 24. 464, 2. 3. 5. 6 &lt. 472, 5. 8. 18 eic. 
482,9. 12. 15 etc. 488, 3. 514,21. 515,11. 521,6. 539,4. 9. 552,10. II1 60,2 [cf. 131 52, 17] adnotat 
Rusticus GR deo amicissimo. varo zmwenitur pvo θεοφιλέστατος sanctissimus [11 163, 4. 31; sanctam 
congregationem Ii 302,4 “θεοφιλὲς συνέδριον 222,23], cwius loco in Qf ponitur deo amicissimus 
IM 154,8. 385,20. 389,31. 410,30. 488,19. 489,23. 25. 

at wel anie Rusticum coeperunt interpretes Latini ea adsectiua componere qug propius ad wuocabu- 
lum Graecum | accedevent.. imprimis notabile est deo amantissimus: sanctissimo et deo amantissimo 


1I 7, 22 (cf. beatissimo et deo amicissimo 11 21, 11] — ὁσιωτάτωι xai θεοφιλεστάτωι 36, 8. deo amantis- 
simis 111 8,32 [ον]. 1122,26] — θεοφιλεστάτοις 37,20. 

1 23,3] — θεοφιλέστατε 538, 13. 
503, 18, 28. 30. 505, 25. 


deo amantissime 1119, 14 [o religiosissime 
deo amantissimus — θεοφιλέστατος 111 154, I9. 443, 6. 7. 14. 16. 


500, 23. 24. 511,20. 512,2. 513,23. 514,4. 17. 27. 517,18. 520,23. 25. 31. 
521, 2. 10. 21. 24. 30. 522,6. I5. I7. 524, 7. 22. 24. 525.2. 8. 15. 22. 25. 32. 526, 19. 527, 16. 528,11. 
non frequens est dei amatorem — θεοφιλέστατον 11J 355,36. V 143,17. 30. 144,2 


dei amatoris dac 
dei amatoris praecipui dr — 


θεοφιλεστάτου {11 370, 10. dei amatoris 9€ deo amicissimi ΦΥ͂ 111 370, 4. 
375,8. 377,18. 387,27. varo personis adscribilur deo amabilis: deo amabilis v 15, 27 — θεοφιλεστάτου 
Euagr.2,8. deo amabilis 94€ deo amantissimi dr — θεοφιλεστάτου 11 397, 27. 


deo amabilem — θεοφι- 
λοῦς V 146,19; sepius adicitur synodo: deo amabili concilio — τῆι θεοφιλετάτηι Guvóbun ΠΙ 142, 20. 


143, I, prasertim cum Grace pradicatur θεοφιλὴς: 11 22, 4. 211,24. deo amabili dec deo amicissimze 
Qr i11 192, 19. in Pascasimi interlocutionibus habentur huic deo amabili [reuerentissimo 4c] concilio 


HI 277, 8 — τῆι θεοφιλεῖ ταύτηι συνόδωι 204,25. deo amabilis [reuerentissima 4^] et beatissima sy- 
nodus rr 303,7 — ἣ θεοφιλεστάτη καὶ μακαριωτάτη ἁγία σύνοδος 223,18, wnicum est sanctissimos 


et deo placitos uiros €*r reuerentissimis et uenerabilibus uiris d« 111 43, 9 — ὁσιωτάτων καὶ θεοφι- 
λεστάτων ἀνδρῶν 68, 15. 


et pro θεοφιλέστατος (θεοφιλής) et pro θεοσεβέστατος usurpatur deo dignissimus (dignus) quam- 
uis neulYum accurate interpretetur: deo dignissimorum - θεοφιλεστατῶν 11175,27. 76,4. deo dignus 
— θεοψιλέστατος | 102,2. 103,3. deo dignissimus 4d^c deo amicissimus dr - ῖθεοφιλέστατος 
ΠῚ ΤΟΙ, 27. 75, I3. deo dignus dac deo amicissimus €f i11102,1. deo dignissimi 4 religiosissimi 
dr ο θεοφιλεστάτου ir 192, 8. reuerentissimi et deo digni «c religiosissimi dr [2n inscriptione epistule 
Cyrilli] i182,6 ““ θεοφιλεστάτου 104, 6. 


reuerentissimis et deo dignissimis € deo amicissimis et 
religiosissimis dr ΠῚ 197, 3. ^ θεοφιλεστάτων καὶ θεοσεβεστάτων t. 11,7 p. 84, 36. 


uos sanctos et 
deo dignos rir 73, r0. — ὑμᾶς τοὺς ὁσίους καὶ θεοφιλεῖς 96,7. digna deo dogmata 111 102,17 — 


δόγματα θεοφιλῆ 122,6. deo dignissimus ^ θεοσεβέστατος 111 76,19. deo dignus ““ θεοσεβής 
ΠῚ 195, 10. deo digni d deo dignissimi ?r — θεοσεβεστάτου [1 273, 24. deo dignissimi 4c deo ami- 
cissimi d 111 197, 3 “-“ θεοσεβεστάτου t. 11,7 p.84. 35. 

denique notentur reuerentissimus 44c deo amicissimus dr - θεοσεβέστατος IY 299, 235. 
301,2. 464,9. 27. 472, 2. 25. sanctissimi et apostolici [deo amicissimi €] archiepiscopi 
11 365,10 “αἰ'Ἦ τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος 290, 5. 
rn: 28,27 “ ὁσιωτάτου 56,6. humanissima huic synodo III 177, 25. 


300, 1. 
Leonis 
reuerentissimo 


uestras (Leonis) sacratissimas 
litteras II II,4 — τῶν ὑμετέρων ἱερῶν γραμμάτων 40,9. reuerendo [om. ΦῬ 40] concilio rz 364, 14 
- τῆι εὐλαβεστάτηι cuvóbun 289,19. reuerende memorie v3,15. 6,32. 8,2 ““τῆς εὐλαβοῦς 
μνήμης 488, 34. 486,4. 487, 18. 


Substantivis honorantur episcops clerici concilium ita: ἣ ὑμετέρα ὁσιότης 90, IO. 30, 24. 39, 15. 


158 INDICES 


26.30. 90,26. 95,20. 103,15. 121,25. 125,1.19. 127,15. 139,30. 161,4. 182,23. 204, I9. 209, 15. 


211, 39. 212, 37. 213.17. 214,15. 215,26. 218,10. 220, 20. 222,8. 250,23. 353 35. 383,2. 384 11. 
385, 10. 387,24. 458,35. 493,20. 


f ὁσιότης ὑμῶν 142, 33. 103, 34. 141,6. 143,3. 224, I9. 313, 35. 
^ ὑμῶν ὁσιότης 186, 16. 248, το. ὑμῶν τῆι ὁσιότητι 215,17. ἣ σὴ ὁσιότης 68, 18. 37,19. 39, 9. 
71,9. 26. 127,7. 207, 6.11. 33. 36. 40. 209, 23. 24. 31. 38. 210, 4.15. 222,26. 245,1. 249,5. 257,20. 
380, 12. 393, 19. 426.6. 429,2. 477,29. 34. ἣ ὁσιότης σοῦ 247, z0. σοῦ ἡ ὁσιότης 223,9. ἣ ὑμετέρα 
ἁγτιὼ σύνη 133, 3. 74,1. 90, 28. 95, 38. 96, 8. 103, I0. 18. 113, 29. 123, 23. 26. 30. 124, 8. 14. 18. 125, 7. 
12, 36. 126, 12. 127, 29. I31, 25. 132,26.33. 133, I3. 134, 9. 11. 17. 135, 5, 29. 141, 24. 144, 9. 160 34. 
168, 35. 171,7. 204.40. 205,23. 206,11.28.34. 207, 21. 208, 5. 15. 17. I9. 209, I2. 210, 36. 221,2. 
224, 12. 14. 248, 6. 250, 10. 31. 279, I0. 313, 5. 8. 379, 18. 403, 35. 458, 31. 459, 4. 477, 4. ἣ ἁτιωσύνη 
ὑμῶν 138, 34. 139, I. 142, 4. 143, 32. 33. 208,26. 223,28. 313,8. 167,13. ἣ ὑμῶν ἁγιωσύνη 102, 20. 
218,20. ἣ σὴ ἁτιωσύνη 71,24. 74.23. 97, 33. 207, 12. 30. 210, 2. 257, I0. 17. 21. 26. 391, 29. 393, 26. 
τῆς ἁτιωσύνης σου 429,11. σοῦ ἡ ἁγιωσύνη 223, 14. 247,31. τὴν ἁγιωσύνην τοῦ κύρου Εὐνομίου 
419, I9. fj αὐτοῦ ἁγιωσύνη 379, 36. ἣ ὑμετέρα ἁἱότης 223,21. 95, 28. 35. 99, 21. 112,11. 224,9. 
248,40. 375,26. 382,7. 428,39. 477,12. ἡ ἁτγιότης ὑμῶν 173,12. 204,12. τῆι ὑμῶν ἁγιότητι 
28,29. τῆς σῆς ἁτιότητος 245,3. 18. 247,10. 248,19. fj ἁγιότης ἡ σή 27,32. σοῦ τὴν ἁγιότητα 
207,2. αὐτῶν τὴν ἁγιότητα 298,35. ἡ αὐτοῦ ἁτιότης 379,17. ἢ ὑμετέρα θεοσέβεια 38, 20. 
28,23. 25. 30,7. 20. 89,33. 92,5. 96,6. 181,13. 222,24. 368,35. 379,3. 5-17. 386,36. τῆς θεοσες- 
βείας τῆς ὑμετέρας 305,31. ἡἣ θεοσέβεια ὑμῶν 141,27. 189,5. 223,33.36. τῆι ὑμῶν θεοσεβείαι 
218,20. f| σὴ θεοσέβεια 71,11. 37,20. 74,16.17.20. 132,10. 207, 35. 208,34. 39. 209,1. 2. 210,6. 
221,8, 222,20.22.42. 223,3. 248,1. 380,9. 301,13. 16. 19. 25. 32. 392, 31. 393, 19. 25. 427, 24. 32. 
ἡ θεοσέβειά σου 457,7. 222,33.35.38. σοῦ ἡ θεοσέβεια 427,28. αὐτοῦ Trjv θεοσέβειαν 374, 18. 
ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια 95,39. 28,15. 37,24. 98,4. 136,20. 158,32.34. 161,35. 164,14. 192, 18. 
205,2. 207,15. 209,27. 212,20. 394,9. τῆς θεοφιλείας τῆς ὑμετέρας 368,38. ὑμῶν ἡ θεοφίλεια 
205,15. ἣ σὴ θεοφίλεια 28,5. τὴν σὴν θεοφίλειαν 257, 9.22. τὴν ὑμετέραν φιλοθείαν 425, 3. 
τῆι ὑμετέραι εὐλαβείαι 274,26. 289,37. 380,21. ἡ εὐλάβεια ἡ ὑμετέρα 305, 21. 306, 12. fj εὐλά- 
βεια ὑμῶν 130,9. ὑμῶν ἡ εὐλάβεια 228,9. ἣ σὴ εὐλάβεια 465,15. 135,34. ἣ εὐλαάβειά σου 102, 3. 
14.22. τῆς ὑμετέρας ἀγαθότητος 250,38. τῆς ὑμετέρας σοφίας 394, 16. 21. τῆς σῆς ἱερωσύνης 28, 2. 
τῆς ὑμετέρας μακαριότητος 96,13. 214,23. 248,34. 249,41. τῆς αὐτοῦ μακαριότητος 298, 30. 
f| ὑμετέρα ἀγάπῃ 315, 6. 
Latine uertuntur non. ἁτιωσύνη ἁγιότης lantum, sed etiam δσιότης per sanctitas; sanctimoniam 
uestram — ὁσιότητα 11 97, I. *ofeniur uestre beatitudinis ^ ἁγιυσύνηιϊι rr 145, I4. uestre beatitudini 
““ ἁγιότητι I11 72, 31. 1196,17. uestre beatitudinis ^ ὁσιότητος ID 102,7; uestre beatitudini dc 
sanctitati dr αἰ ὁσιότητι ΠῚ 145,26. religioni uestrae dc sanctitati uestrae ?* — ὁσιότητα 1n 155, 8. 
523,3. interpretationes Graece. sunt. τὴν σὴν ὁσιότητα 38,4 -— (iuam beatitudinem. Leo ep. 4 uol.4 
p.6,3 εἰ similiter 8,32. -— 11118,8 (ep. Marciani ad Leonem). — fro θεοσέβεια ponuntur uestra 
sanctitas ΠῚ 68,15. 73,9. 96,23. 463,9. 479,1. sanctitas tua mI 480,22. v 11,17 [cf. Ewagr. 2,9]; 
uestra religiositas ΠῚ 9,26; sanctitas dc [religiositas Gr] uestra (tua) 111 124, 21. 113,27. 157, 27. 
452, 32. 457. 14. 458,11. 479,4.6.12. 18. 481,19.26. 515,10. 551,22; tua reuerentia II ὅ, 21. 
49, 14. reuerentie uestre 111 96,11.13.35. 170,23. 171,21. uestram reuerentiam [1 473,8; tua 
(uestra) reuerentia τας [religiositas d] 11 86,2. 281,20. 283,9. 11. 300,6. 302,1. 5. 15. 18. 22. 
303, 22. 25. 464,26. 515,6.13. 66,2. 372,22. 463,10.20. reuerentia «ac [religiositas d] uestra 
lil 391,30. 196,1; tuam reuerentiam dc [religiositatem d] 111 266, 20; uestra religio III 22, 15. 29. 
tua religio III 46, 12; uestram uenerationem i11 23, 10; tuse beatitudini d$, adnotat Rusticus religiosi- 
tati rl 49, 15. 17. tuam beatitudinem d«c [religiositatem dr] 111 283, 4. 13. uestra beatitudini ᾧας [re- 
ligiositati dr] τα 296, 23. — fro θεοφίλεια ponitur uestra sanctitas 1I1 75, 16. 11 96, 4. III 22, 6. 13; 
uestra sanctitas ᾧας [deoamabilitas d^] 1m 288,11. 143,5.7; uestra reuerentia 11 73,5. 212,23. 
272,25. 278,9; uestre reuerentie doc [deoamabilitati dr] r11 482, 18. reuerentia «c [deoamabilitate 4r] 
uestra 111 482,18; uestra reuerentia dc [religiositas 4] 11 280,28. 239,21. 284,7; tua religio 
111 20,24. religio tua 11 95, 17; uestra beatitudo Ir 1:18, 17. 8,35. 146,25. — fro φιλοθείαν habetur 
uestre beatitudini d» [deoamabilitati d] rr 512, 5. — εὐλάβεια wertitur plerumque per. reuerentia, 
sed cf. uestram sanctitatem ΠῚ 465, 12. sanctitas €»c [reuerentia d] uestra ir 111,13; tua beatitu- 
dine d^ [reuerentia d] ir 117,27; religio uestra τι 98, 10; tuz& uenerabilitatis V I43, 12. 144, τὸ. — 
interpreti Graco. debentur τῆν ὑμετέραν μακαριότητα 83, 12 — uestram beatitudinem ΠῚ 58, 23 
Gnterlocutio Hilari) εἰ similiter 223, 26. 224, 18. 375, 25 — II 303, 15. 304, I6 (inierlocuttones Pascastni) 
459, 16; 9, 18, 28 — mni 18, 27. 19,8 (epistula Pulcheria); 257,3. 13. I6 (epistula Marciawi). — — τῆς 
ἀγάπης τῆς σῆς το, 20 — dilectionis tuz Leo ep. uol 2 p.24,17 εἰ similiter 19, 5 — l.c. p. 32. 10. 
40. 19 -- Leo ep.s uol. 4 p.6,12. 50,29 — Leo ep.1I9 Ρ. 21, 24. 51, 18. 35 τῷ, Leo ep. 24 p. 35, 11. 37; 
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τὴν σὴν ἀγάπην 37, 28 — tuam caritatem Leo ep. 4 p. 5, 29. — ἡ σεβασμιότης ἡ σή epistula Marciani 
257, 24. — 

uestra religio (desunt Graca) 1n 21,3 

pauca denique afferam de epihetis modestia pratermissis plerumque subscription:ibus: ἡμῖν τοῖς 
ταπεινοῖς 161, 35 -Ξ nobis humilibus 1π|. 146, 25. nos humiles V 59, 37. 41. 60, 2. hanc humilem nostram 
relationem v 26, 35. humilis metropolitanus episcopus v 28, 18. humilis et ultimus episcopus v 30, 31. 
ἡ ἐμὴ βραχύτης 191,3. 152,29. 406,25. τὴν ἡμετέραν βραχύτητα 204, 29. 209, 23. mea paruitas — 
βραχύτης 111 238,3. 136,20. paruitatem nostram — τὴν ἡμετέραν βραχύτητα rir 284,3; mea humilitas 
— βραχύτης nur 495,15. τὴν ἡμετέραν μικρότητα 211, 40 — nostram pusillitatem ΠῚ 287,12. nostra 
paruitate v 54, 19. 56,18. mea paruitate V 65, 29. 66, 9. τὴν ἡμετέραν εὐτέλειαν 222, 20 — nostram 
humilitatem 111 302,1. mea humilitas v 28,24. 29,13. 32,4. nostra humilitate v 42, 6. nostre uere 
humilitatis v 18, 5. — Graco interpreti debentur. τῆς ἡμετέρας ταπεινώσεως 364, 34 ^ nostre humili- 
tatis ΠῚ 443,4 d -- 448,20 d (interlocutio legatorum Romanorum) εἰ similiter 369, 11. 13. I6. “ὦ 


1H 453, 13. 15. 18. τῆς ἡμετέρας ταπεινώσεως 447,6 — humilitas nostra 11 540, 16  (interlocutio. Pa- 
scasint). 


CORRIGENDUM 


p. 36 s. n. ᾿Ιωάννης (30): 270 ('Ooponvfi; X 115 A 108] Jegas [Παλαιστίνης ἃ cf. Cyrill. Scythopol. uit. 
Euthymii p.29. 54; Οσροηνῆς 2 115 A 108 falso] 
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PRAEFATIO 


I. DE GESTORVM PRIMAE ACTIONIS CODICIBVS 


Totum Gestorum Chalcedonensium corpus extat in duobus codicibus antiquis, 
Veneto 555 s. xi et Vindobonensi hist. gr. 27 s. xir, de quibus egi in Abhandig. d. 
Bayer. Akad. d. Wiss. xxx1i1 2 p. 8sq. inde ea repeto quae hanc uoluminis 1 partem 
primam legentibus necessaria sunt, plura et accuratiora in praefationibus alterius 
et tertiae partis dicturus. 

Codex Venetus 555 [— M] pulcerrime scriptus est ; initia eorum quae siue imperii 
potestates siue secretaril siue episcopi dicunt, litteris maiusculis distinguuntur. 
c) et o, net εἰ εἴ 1 saepe confunduntur. aut ipse scriba aut eiusdem aetatis corrector 
et uitia leuia emendauit et lectiones ex alio codice petitas intulit, sicut in codicibus 
illus aetatis moris erat. a. 1446 cum codex adhuc in monasterio Studii Constantino- 
politano esset, inde descripta est prima et ultima pars codicis Vaticani 831; illa con- 
tinet epistularum Collectionem M atque tres primas actiones cum Collectionis epistu- 
larum B parte priore, haec ultimam portionem appendicis quae Gestis adnexa est. 
ex hoc codice descriptus est in usum Antonii Augustini episcopi Tarraconensis codex 
qui nunc est Vaticanus 1178; eum uiri docti quibus Paulus papa v munus conciliorum 
acta edendi tribuit, typothetis tradiderunt. alter ex M descriptus est codex Venetus 

I604. neque huius neque Vaticanorum illorum in actione prima ullus est usus. 
Codicem Vindobonensem hist. gr. 27, qui fere saeculo minor est quam Venetus 
M, Constantinopoli emit Áugerius de Busbecke Maximiliani 11 imperatoris legatus 
apud Turcos et in bibliothecam Caesaream transtulit. orthographiam melius nouerat 
librarius illo qui Venetum M scripsit; correcturae antiquae raro inueniuntur. ex eo 
deriuati sunt codices s. xvi Basil. 111 ἃ τὸ et Ottobonianus 29, neuter ullius pretii. 
His duobus antiquis codicibus qui nihil nisi Gesta Chalcedonensia epistularum- 
que collectiones quae ab antiquo tempore cum illis conexae erant, sed haec tota et 
praeter paucissima continent integra, accedunt duo codices corporis canonici ΧΙν 
titulorum, ubi canonicae materiae Collectionis epistularum M forma quaedam singu- 
laris et actionis primae pars plus quam dimidia adiungitur. quorum alter nitide 
et diligenter s. ΧῚΠ in membranis scriptus s. xv ex Oriente in Italiam migrauit, ni 
fallor, a Graeculo quodam possessus, qui secundum morem saeculi illius codice membra- 
naceo et antiquo transscribendo uitae necessitates nisi merebat omnes, tamen miti- 
gabat. Venetiae Bessarioni cardinali codex ipse non uenum iit, sed exemplum accu- 
rate confectum, quod sicut ceteri Bessarionis libri manuscripti Graeci, in bibliothecam 
S. Marci transiit ibique numero 165 [— p] signatum est. quod feliciter accidit; nam 
postea multa et grauia damna codex antiquus perpessus est. compage soluta et 
magna quaternionum parte amissa Diuiodunum peruenit ad Philibertum de la Mare 
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a consilüs parlementi Burgundiae, qui cum mortuus esset ἃ. 1687, cum ceteris libris 
quos reliquerat, codex a rege Franciae a. 1719 emptus et bibliothecae regiae illatus 
est (cf. Omont, inuentaire sommaire 1 p. xiv]; numerum nunc habet 415 [— P]. quando 
et ubi rudera disiecta a bibliopega imperito in unum uolumen colligata sint pristino 
ordine saepe uiolato, non constat; certum est ope codicis Marciani 165 et ordinem 
foliorum restitui et damna suppleri posse. continet igitur siue continuit: 

I. [P f. 9—20; in f. 9' extat numerus quaternionis y, in f. 17' 5; exciderunt 
quaterniones « B] Epistularum Collectionis M epistulas 1—11 cum florilegio Leonis. 

2. [P f. 21—32; in f.25' habetur numerus &. excidit quaternio e. f. 33-04; 


excidit quaternio i. f. 73. 74. I13—116. 70—I04; in f. 74. Br. 89. 97 habentur numeri 
ἰδ τὲ 1$ 1g. excidit quaternio ty. f. 105—112. 4—8; in f. 105. 4 habentur numeri 
19 X. excidit quaternio ij. maxima pars f. 8" ab ipso librario uacua relicta est]. 
Gesta primae actionis; finem faciunt uerba ὅπον ἑαντὸν τινὰ παρὰ εὐτυχοῦσ ἀκη- 
κοέναι κατέθετο [p. 159, 2]. 

3. [P f. I1—3. 117—124', cuius pars inferior cum tota pagina Í. 124" uacua relicta 
est; in f. 117 habetur numerus À. exciderunt quaterniones κα — x0] Definitionem fidei 
Chalcedonensis, singulares huius definitionis sententias cum Cyrillianis comparatas, 
florilegium Cyrillianum. est opus illud anonymum, contra quod Seuerus scripsit 
librum cui titulum Φιλαλήθης indidit, uel potius prior pars libri Seueriani, in qua istud 
opus refutationi praemissum erat; cf. Zeitschrift f. neutestamentl. Wiss. 25, 72 54. 
Act. pi t. 1 I, I p. ΧΙ Sq. 

. [P f. 125/—204; in f. 125. 133. 141. 149. 157. 165. 173. 181. 189 extant numeri 
AB Ay ^5 Ae Ag Az ^n A8 p. excidit quaternio λα. inter f. 196 et 197 multa desiderantur; 
ni fallor, exciderunt tres quaterniones]. codici integro inerant canones xxvi1 Chalce- 
donenses cum tribus capitibus quae ex ipsis gestis excerpta in corpore xiv titulorum 
canonibus adnexa sunt, canones Serdicenses, canones concilii Carthaginiensis a. 419, 
excerpta ex gestis synodi Constantinopoli de Agapio et Bagadio a. 419 habitae; ex- 
ciderunt canones Chalcedonenses omnes primique capitis adnexi de priuilegio sedis 
Constantinopolitanae [— actio 17, 8] maxima pars, in canonibus concilii Carthagi- 
niensis non pauca propter magnam quae inter f. 196 et 197 extat lacunam, denique 
gestorum synodi Constantinopoli a. 419 habitae paene omnia praeter initium. totam 
hanc materiem ex collectione xiv titulorum esse desumptam primo obtutu cognoscet, 
si quis librum quem W. Benesevic Petropoli a. 1905 lingua Rossica conscriptum edidit, 
perlegerit; subesse ilhus collectionis formae antiquissimae exemplum non bonum 
atque hic illic ad recensionem Laudianam uel recentiores quae ex ista deriuatae 
sunt, deflexum probatur lectionibus canonum Serdicensium cum eis comparatis, 
quas Zeilschr. f. neulestamentl. Wiss. 30 p. 12 sq. ex codicibus xiv titulorum enotaui. 

5. [P f. 205. 206. 75—78. 207. 208'; in f. 205 habetur numerus με. excidit qua- 
ternio u$, in quo teste p perscripta erat altera Flauiani epistula ad Leonem (Coll. H 5], 

tomus Leonis ad Flauianum inde ab ἡνώθη τῆι φύσει τῆι παθητῆι [p. I3, I4]. etiam 
haec debentur codici cuidam collectionis xiv titulorum. 

6. (f. 208'—— 216; in f. 209 habetur numerus pug] Epistulae Cyrilli ad Nestorium 
ct Iohannem Antiochenum ex Gestorum Chalcedonensium actione tertia desumptae, 
cf. p. 104 not. ultimi folii quo clauditur quaternio pd, ultima uerba sunt διὰ τοῦτο 
χρήσιμον (p. 111, 6). idem est finis codicis Marciani 165 [fol. 107"]. 

Codex Sinaiticus 1690 [— S], olim monasterii S. Ecaterinae Cairensis, s. x111 
|cí. Benesevic, Catalogus codicum Graecorum in monasterio S. Ecaterinae in monte 
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Sina t. Π1 146 sq.] continet primo corpus canonum xiv titulorum fere totum; se- 
cuntur inde a f. 221" eadem quae supra in descriptione codicis Parisini sub numeris 
I—3enumeraui. inscripta sunt ἡ βίβλος αὕτη ἧς ἡ ἐπωνυμία τὰ πρακτικὰ τῆς τετάρτης 
συνόδου τούσδε τοὺσ λόγουσ φέρει. phototypa f. 228"—400" debeo Benesevic ami- 
citiae; inclpiunt inde a uerbis ὥστε θείοις γράμμασιν [p. 8, 22] epistulae 8 Collectionis 
M. textus quam proxime ad codicem Parisinum accedit, nisi quod librarius, uir 
doctus eaque quae descripsit, bene intellegens, scribendi operae ita impatiens erat, 
ut non modo ipsas litteras raptim atque neglegenter pingeret, sed etiam in gestis 
quae ei uidebantur superflua, adiectiua praesertim honorifica, εὐλαβέστατος θεοσεβέσ- 
τατος etc., omitteret sermonemque ipsum contraheret, quod se fecisse ipse eo testatus 
est quod pro εἶπε posuit ἔφη, sicut e. g. hic illic in MB fit, quando legati Romani non 
ipsa uerba Latina, sed interpretatio Graeca perscripta est. eiusmodi omissiones 
plerumque in apparatu non notaui. 

Codicibus Graecis accedunt uersionis Latinae recensiones tres [Q4D* Φ' ΦΊ in 
Gestis, duo [O* ΦΊ in Epistularum collectionibus. de quibus quae sciantur necesse 
est, exposui in uol. 4 p. xvi. xvir; pleniora et accuratiora dabuntur in uol. 3. 

Ipsius synodi Ephesenae alterius Gesta quae Chalcedone in actione prima lecta 
sunt, etiam ante hoc concilium Leonis papae iussu in sermonem Latinum translata 
(A^*] extant in Collectione Nouariensi de re Eutychis; edita sunt in uol. 2 p. 42—77. 
nec minus ex ipsis Gestis Ephesenis excerpta sunt, quae Syriace uersa in Timothei 
Aeluri contra concilium Chalcedonense operis epitoma extant in codice Musei Bri- 
tannici Add. 12156 f. 51*— 58^. se nihil adferre nisi excerpta textumque ipsum fre- 
quenter in breuius contrahere ipse Timotheus fatetur. etiam uersio Latina quae 
in Leonis papae usum confecta est, quamuis uel propter antiquitatem magni aesti- 
manda sit editori, tamen quippe celeriter et ad tempus parata omittit quae parum utilia 
uidebantur, episcoporum nomina longasque depositionum series similia. Gestorum 
autem ipsorum Chalcedonensium uersio quae dicitur antiqua et initio saeculi sexti 
haud multo post corpus canonum a Dionysio compositum elaborata est, eiusque altera 
recensio et Rustici editio non ad textum tantum Graecum recensendumi utilissima est, 
sed etiam necessaria, ut pristiniexemplaris Gestorum Graecorum uera 1mago restituatur. 
qui enim post concilium quintum [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxn 2 
p. 10 sq.] id exemplar scripsere unde et Venetus M et Vindobonensis B deriuati sunt, 
et operae et membranis ita pepercerunt, ut in prima actione episcoporum fere omnium 
sententias et de Eutyche absoluendo [1, 884 inde a 12] et de damnandis Flauiano 
Eusebioque [r, 971—1066] omitterent nominibus tantummodo perscriptis atque 
subscriptionum synodi Ephesenae alterius praeter undecim primas nihil relinquerent. 
quae omnia uersione Latina supplentur. grauissima omissio est eorum concilii prioris 
Epheseni Gestorum quae olim Cyrillus ex actionibus de Charisio et de Nestorii dam- 
natione callide atque astute composuerat [cf. t. 1 X, 4 p. xvii. xviii eiusque suc- 
cessor Dioscorus in synodo altera Ephesena relegi iussit, ut pro fundamento essent 
damnationis Flauiani [cf. p. 180, 18]; ista omissione factum est ut gestorum illorum 
textus Graecus plenus atque integer omnino deesset, dum in codice Atheniensi [cf. t. 1 

I, 7 p. 84sq.] inuentus est. paulo tamen intricatius de horum gestorum omissione 
res se habet quam de ceteris quibus codices Graecilaborant. |neque enim in MB sicut 
cetera simpliciter omissa sunt, sed additur ratio: ἅτινα ἐμφέρεται τῆι ὀπίσω πράξει 
[P- 189, 33. 34]. mire dictum; nihil enim certius quam ea hoc ipso loco ex Dioscori 
interlocutione episcopis adsentientibus lecta fuisse. atqui non desunt exempla quibus 
demonstretur in gestis quae in publicum edita sunt, plus semel ea quae lecta sunt, 
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a suis locis fuisse remota. ut me in prima actione contineam, Eusebii libellus contra 
Eutychen qui synodo ἐνδημούσηι erat oblatus, cum acclamationibus synodi Ephe- 
senae [r, 225—230] in codicibus Graecis praeter B a iusto loco delatus est post 235 
neque hoc culpa recentiorum librariorum factum esse probatur nota Rustici se hunc 
ordinem in Graeco inuenisse testantis [cf. p. 100, 16 not.]. in utroque codice Graeco 
et 1n omnibus uersionis Latinae recensionibus cognitio quae coram magistro officiorum 
Martiali habita est (1, 829—849] sine ulla introductione speciali adnexa est magnae 
ili et amplae cognitioni de gestis Constantinopolitanis cui praesedit Florentius pa- 
triclus. lecta est autem in synodo Ephesena, postquam propter cognitionis coram 
Florentio lectionem, quae finitur r, 828, Basilius et Seleucus se iam aliter de Eutyche 
sentire professi sunt [r, 850. 864] atque Eutyches cognitionem illam quoque relegi 
postulauit (1, 865]. non absonum igitur est putare olim accidisse ut etiam Gesta illa 
concilii Epheseni prioris de suo loco retro [ὄπισθεν] mouerentur, neque aptiorem 
locum inuenio quam illum quo in fine libelli Eutychis [p. ΟἹ, 13] legitur eum in manibus 
habere illa gesta olim a Cyrillo ad se destinata, praesertim cum sequatur disputatio 
quam Chalcedone de eis habuerunt Eusebius et Dioscorus [r, 158. 159]. postea ibi 
omissa sunt notatione illa p. 189, 33 qua lectores ad locum priorem remittebantur, 
per neglegentiam non deleta; in eis exemplaribus uero, quae translatoribus Latinis 
praesto erant, suum semper locum tenuerant. 
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Quoniam nemini nisi Imperatori licebat concilium uniuersale conuocare, sollemnis 
erat consuetudo ut tale concilium inciperet a lectione sacrae qua concilium congregari 
lussum erat, eaque in gesta reciperetur. quae quando in publicum edi coeperunt, 
morem fuisse ut gestis ipsa sacrae uerba praefulgerent, in gestorum textu eam lectam 
esse primis tantum uerbis perscriptis notaretur, docetur Gestis utriusque concilii 
Epheseni [t. 1 x, 2 p. 8, 16 sq. t. 11 2 p. 42, 3656. 44, 5sq.]. à more solito differunt 
Gesta Chalcedonensia. concilium enim a Marciano imperatore primo Nicaeam con- 
uocatum, tum Chalcedonem proficisci plus semel iussum est; plures igitur sacrae erant 
adlegandae. sed ne una quidem lecta est; praesidebant enim concilio non episcopi, 
sed plerumque uice imperatoris summae imperii potestates atque senatus Constantino- 
politanus, semel in actione sexta imperator ipse cum coniuge Pulcheria augusta. 
non inepte igitur gestorum exemplar quod praesto erat uersioni Latinae antiquae, nulla 
epistula praemissa initium cepit ab ipsa prima actione, neque tamen minus apte, ut 
mori sollemni obtemperari uideretur, in codice Vindobonensi, ut ita dicam, praefulgent 
sacrae tres Marciani, quibus concilium primo Nicaeam conuocatur [p. 27, I9 sq.], 
deinde transfertur Chalcedonem [p. 28, I sq. 30, 1 sq.]; interponitur Pulcheriae epistula 
imperialis ad consularem Bithyniae de concilii disciplina [p. 29, 4 sq.], denique adicitur 
epistula quam Leo ad synodum antequam Chalcedonem translatum est, legatis suis, 
penes quos praeter 1udices concilii directio erat, Nicaeam proficiscentibus dedit 

[p. 31, 15q.]. tum tandem ipsa secuntur gesta. 

AÁt praeter has epistulas quae arte cum gestis cohaerent, extant haud paucae 
aliae, quae similiter atque in Gestis concilii Epheseni prioris factum est (cf. t. 1 1,4 
p. Xi1Sq.], in corpora siue collectiones redactae sunt, quibus introductio quaedam 
ad gesta pararetur. quarum collectionum una, quam littera M signatam edidi, in 
Codicibus M atque PS gestis primae actionis praecedit, altera primam gestorum partem, 
quae primam et alteram, quae de Dioscoro est, continet actionem, concludit. diuisa est 
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in duas partes, priorem codicum M et B communem, alteram B propriam, quam ob 
rem eam nominaui Collectionem B. quoniam non edi potest nisi eo loco quem in co- 
dicibus tenet, alterique huius uoluminis parti reseruari debet, oportet hic enumerem 
quae prior pars M et B communis complectitur; alterius partis epistulae fere omnes 
ad tempora gestis recentiora pertinent. secuntur igitur in MB actionem alteram, 
quae de Dioscoro est, haec: 

|. ᾿Αντίγραφον τῆς ἰδιοχείρου πίστεως Φλαβιανοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινου- 
πόλεως ἐπιδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ αἰτήσαντι τῶι βασιλεῖ — Coll. H 1 

2. Ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου ἱΡώμης Λέοντος ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ 
[Leo ep. 1] 

T [M]. Ἐπιστολὴ Πέτρου ἐπισκόπου 'Paévvns ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ 
τὸν ἀρχιμανδρίτην 

A [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης Λέοντος πρὸς Φλα- 
βιανὸν ἀρχιεπίσκοτον Κωνσταντινουπόλεως [Leo ep. 3] 

E [M]. Ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα 
ἀρχιεπίσκοπον τῆς Ρωμαίων ἁγίας ἐκκλησίας — Coll. Η 3 

ς [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκότουν Ρώμης Λέοντος 
πρὸς Φαῦστον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην — Coll. H 4 

Z [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης 
Λέοντος πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς Κῶ πόλεως — Coll. H 6 

H [M]. Τοῦ αὐτοῦ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης πρὸς 
Φαῦστον καὶ Μαρκελλῖνον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως — 
Coll Η γ 

O [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς 
τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον — Coll. H τὸ 

1 [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος 
πρὸς τὴν εὐσεβεστάτην Πουλχερίαν — Coll. H r1 

ΙΑ [MB]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐν Ἐφέσωι δευτέραν σύνοδον ἥτις 
ὑπεβλήθη μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχωρηθῆναι δημοσιευθῆναι τοῖς ἐπισκόποις 
ὑπὸ τοῦ δυσσεβοῦς Διοσκόρου τοῦ ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπου — Coll. H8 

12. ᾿Επιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς Θεο- 
δόσιον τὸν βασιλέα δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι 
καὶ ἐν μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν ᾿Εφέσωι 
δευτέραν σύνοδον — Mr 

ty [B]. Τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος ἐπιστολὴ πρὸς 
τὸν αὐτὸν βασιλέα Θεοδόσιον τὴν σύνοδον ἐξαιτοῦντος εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ιταλίας γενέσθαι 
ὡς μεμφομένου τὴν ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον — M 12 H 9 

Epistulae 12 et 13 desunt in M, quoniam in Collectione M, quae Gestis primae 
actionis praemissa est, perscriptae sunt. 

Collectio quam littera H signaui, Gestis soluta in codicibus Musei Britannici 
Arundeliano 529 — Add. 10445 [cf. t. 1 z, 1 p. vri] f. 32'—6r* et Parisino Irr5 (cf. 
t. I I, 7 p. viii] f. 14'—27" sequitur collectiunculam Gestorum prioris concilii Epheseni, 
quam edidi t.1 1,7 p. 173. 174. inter duas collectiones habentur in utroque codice 
haec: 

Κυρίλλου τελευτήσαντος τοῦ ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιωάννου τοῦ ᾿Αντιοχείας τούτων τοὺς 
θρόνους διεδέξαντο ἐν μὲν τῆι ᾿Αλεξανδρείαι Διόσκορος, ἐν δὲ τῆι ᾿Αντιοχείαι Δόμνος. 

Átque primum quidem inquiramus in collectionem M. facile detrahuntur ul- 
timae quinque: sacrae et epistulae; sunt eaedem eodemque ordine collocatae atque 


Acta conriliorum oecumenicorum. Il, rz. b 
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eae quae in codice B primae actioni praecedunt [supra p. vii]. neque magis ad pristinum 
corpus pertinet epistulae Leonis ad Theodosium de concilio in Italiae partibus cele- 
brando [Leo ep. 18] forma genuina [r2], quae ab eo qui formam mutatam atque inter- 
polatam initio collectionis collocauit, recipi non potuit, facile autem in fine addebatur. 
quae restant x1 epistulac, eae ipsae sunt quas ea forma Collectionis M continet, quae 
exhibetur in codicibus PS. quibus corpus pristinum magis exhiberi quam codice M 
uel inde apparet quod illic non omnia uestigia deleta sunt intentionis qua ductus is 
qui collectionem instituit, els epistulis quae ex Latino translatae erant, exemplaria 
Latina praeposuit ; septies [p. 3, 1. 4, 3I. 5, I. 29. 6, 19. 8, 4. 9, 14], sed semper in solis 
codicibus PS inuenitur formula τῶν 'Popatkóv τοὐτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα 
Ἑλληνιστί [cf. uol. 4 p.xx]. altera collectoris intentio erat ut epistulae temporis 
ordine collocatae quasi filo quodam narrationis coniungerentur siue per inscriptiones 
longiores [cf. ep. r. 2] siue ipsis breuibus narrationibus interpositis [cf. ep. 8. g]J. in 
ipsas quoque epistulas huiusmodi, ut ita dicam, studium narrandi extenditur. certe ita 
explicanda esse uidetur mutatio illa genuinae Leonis epistulae 18, qua in forma inter- 
polata [ep. 25], quae initio Collectionis M collocata est, mentiones epistulae alicuius 

a Theodosio imperatore ad Leonem destinatae et tomi ad Flauianum delentur eorumque 

loco expositio quaedam generalis de Petri apostoli auctoritate exhibetur. imperatoris 

enim epistula qua Leonem ad concilium Ephesi celebrandum inuitauerat [cf. uol. 4 

p. I4, I6. 19, 13] in collectiones neque Graecas neque ipsarum Leonis epistularum 

recepta est et tomus ad Flauianum usque ad finem Collectionis M non sine consilio 

relectus est: aptius igitur uidebatur intentioni narrationis continuae ex epistularum 

serie extruendae, si ab initio eae res procul habebantur quae per se ipsas parum facile 

intellegebantur. 

Hac ex intentione seriem quandam continuam construendi sequitur certo consilio 
collectorem usum esse neque quale istud consilium fuerit, diuinare difficile est. pro- 
positum ei erat ut indubitatis probaret documentis statim post infaustum synodi 
Ephesenae exitum id non a Leone tantum, sed a Valentiniano quoque imperatore 
Occidentis eiusque matre atque coniuge augustis actum esse ut tota res denuo trac- 
taretur in concilio generali intra Italiam habendo, eiusmodi consilium a Theodosio 
pertinaciter fuisse reiectum, a successore uero Marciano cum Pulcheria impletum, 
ita tamen ut synodus iam non in Italia, sed in Oriente haberetur papa per legatos 
praebente praesentiam. uidebatur igitur Marcianus neque proprio arbitrio breuissimo 
tempore post synodum a decessore Ephesum conuocatam alteram coegisse quo illa 
aboleretur, sed Valentiniani, Gallae Placidiae, Liciniae Eudoxiae una cum prima sede 
ecclesiae catholicae precibus obtemperans, neque tamen se prorsus illi sedi subiecisse, 
quippe qui nouum illud consilium non in Italia, sed in Oriente more solito celebrari 
uoluisset. neque enim temere canon iste Serdicensis quem Leonem quasi Nicaenus 
esset, epistulae [18] genuinae subnexuisse dubitari nequit, in Graeca certe uersione 
epistulae interpolatae [Leon. ep. 25, cf. p. 4, 33—38] ita monstrose mutatus et muti- 
latus est, ut quicumque sensus subest illis ineptiis, id unum constaret ab uno epi- 
scopo Romano episcopi Orientalis damnationem toll non posse [cf. Zettsehr. f. neu- 
testamenti. W«ss. 30 p. 34, uol. 4 p. xxiri]. uel hinc igitur, ut de aliis rationibus hic 
taceam, quas exposui uol. 4 p. xx, certum est collectionem M compositam esse Con- 
stantinopoli ab homine sermonis Latini etiam magis perito quam Graeci neque nimis 
audax esse mihi uideor, si ipsum illum ex epistula Leonis 18 istam fabricasse conicio, 
cuius Latinum exemplar est Leonis ep. 25, uersio Graeca ep. x Collectionis M. plura 
et accuratiora forsan liceret diuinari, si collectionis initium non periisset, antequam 
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ex archetypo communi transscripti sunt codices PS. in illius enim apographo p extat 
iusta inscriptio [cf. p. 3, 1 not.] neque aliter res se habere uidetur in codice Sinaitico. 
neque enim iam credo me in apparatu ad p. 3, 2/3 aenigma illud feliciter soluisse, 
quod in eo est quod formulam τῶν 'Poyotkóv etc. nihil sequitur nisi temporis notatio 
quae ad proximam epistulae Leonis 25 uersionem non quadrat. at quadrare uidetur 
ad epistulam a Leone haud multo post ad Theodosium scriptam [9], qua et ipsa ab 
imperatore petit ut concilium intra Italiam haberi iubeat; illi enim subscriptum est 
DAT VIIII KL IAN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS, quae notatio eadem erit atque Graeca 
(p. 3, 2], si a δεκαεννέα i. e. 10, unam lineolam 1 detraxeris. iam si sumpseris exem- 
plaria Latina epistularum Leonis 9 et 25 praecessisse, illius uersionem propter labem 
aliquam quae initio codicis facile et saepe accidit, praeter subscriptionem periisse, 
omnia recte stabunt neque de hac coniectura desperem, si quis epistulam 9 posteriorem 
esse epistula 25 obiecerit. quamuis enim temporis ordo collectori propter suam ipsius 
intentionem sequendus esset, hic illic ab eo deflectere ausus est; Marciani epistula 
IO prior est epistula 8. grauius uidetur quod epistula 9 in Collectione (5, de qua infra 
erit loquendum, non extat; sed hoc quoque explicatur, si satis antiquo tempore Collec- 
tionis M initio damnum illatum esse sumitur. 

Finem collectionis facit ea Leonis tomi ad Flauianum forma quae patrum La- 
tinorum Graecorumque locis instructa [uol. 4 p. 31, 24. 28. 32, 12. 46, 33—38] Con- 
stantinopolim portata est a quattuor illis legatis quos papa illuc d. 16. m. Iul. 450 
misit, postquam a Theodosio litteras accepit Anatolium episcopum Constantinopolis 
ordinatum esse nuntiantes rogantesque ut illus ordinationi assentiret. praeter om- 
nium expectationem accidit ut cum legati Constantinopolim peruenirent, Theodosius 
mortuus, Marcianus Pulcheriae coniugio sociatus imperium adeptus esset ?)). omni 
rerum statu in contrarium conuerso Marcianus uel potius Pulcheria legationis occasione 
usa est ut Anatolium cogeret cum synodo ἐνδημούσηι Leonis tomo quem legati Romani 
secum habebant, subscribere (cf. uol. 4 p. 39,8. 40,34. 46,35—38. PL 54, 1248. 
Mélanges de l'université St. Josebh. Beyrouth 15,35 sq.]. aptissimum igitur quasi 
culmen totius collectionis erat haec tomi forma apparetque non sine consilio contra 
temporis ordinem Marciani epistulam ro post epistulas 8. 9 esse collocatam. hae 
enim synodum illam ἐνδημοῦσαν quae tomo suscripsit, secutae sunt, illa praecessit 
neque placuit collectori tomum totius operis coronam loco insigni deiectum in mediam 
seriem detrudere. notandum uero quamuis magna fuerit tomi ad Flauianum celebritas, 
formae florilegio instructae nullum extare uestigium praeter uersionem Graecam 
in fine collectionis M collocatam. apud Occidentales enim florilegium obscuratum est 
altera illius editione ampliore quae adnexa est epistulae 104, quam a. 458 papa ad 
Leonem imperatorem scripsit [cf. Abhandle. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 127. 
137—139]; Orientales uero florilegii prioris uersionem praeter collectorem M non 
magni aestimabant, alteram editionem tantopere non curabant, ut uersio Gracca, 
quam factam esse dubitari nequit, quoniam Timotheus Aelurus sermonis Latini im- 
peritus contra illam pugnauit, periret. neque hoc mirum; quem enim fructum capturi 
erant ex patrum Latinorum uersionibus Graecis male factis uel ex patrum Graecorum 
locis ex translationibus Latinis in sermonem specie tantum Graecum retro uersis? non 
facilis igitur tantummodo, sed paene certa est conclusio post a. 458, ut de posterio- 


1) De anno et mense quo Marcianus leuatus est, constat neque tamen de die. quae enim Chron. 
Pasch. p. 590, 8—10 leguntur καὶ αὐτῶι τῶι ἔτει ἐπτήρθη Μαρκιανὸς αὔγουστος ἀπὸ τοῦ Κερκησίον 
ἐν τῶι 'Ἑβδόμωι μηνὶ Λώωι πρὸ ἢ Καλανδῶν Σεπτεμβρίων ἡμέραι πέμπτηι, uitio laborant: d. 25. m. 
Aug. ἃ. 450 feria est VI. aut igitur diei aut feriae numerus corrigendus est. 
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ribus temporibus taceam, numquam futurum fuisse ut tomus ad Flauianum cum 
priore florilegio in aliquam collectionem reciperetur, hoc fieri non potuisse nisi cum 
uiua adhuc memoria floreret synodi illius ἐνδημούσης anni 450, quae tomo subscribens 
quasi introitum praestabat synodo Chalcedonensi. neque certa desunt testimonia 
temporis quo tomus florilegiumque non recepta tantum in collectionem M, sed ipsa 
collectio orta est. in inscriptione narratoria ep. 2 nominibus Placidiae et Theodosii 
apponitur τῆς θείας μνήμης, omittitur haec appositio apud Valentinianum eiusque 
consortem Eudoxiam; denique in narratione quae epistulae 9 praecedit, etiam Pul- 
cheria dicitur τῆς θείας μνήμης. mortui sunt Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 (Theodor. 
lector 2, 64, PL 86,213; inde corrigendus est Theophan. p. 103, 8], Galla Placidia 
d. 27. m. Nou. 450 [Chron. min. ed. Mommsen r, 489. 662. 303. 490], Pulcheria mense 
Iulio a. 453 [Chron. Pasch. p. 591, 6. Chron. min. 2, 27. 85], Valentinianus d. 16. m. 
Mart. ἃ. 455 [Chron. Pasch. p. 591, 19. Chron. min. r, 490. 484. 492. 2, 186], Licinia 
Eudoxia Valentiniani uxor etiam postea. hinc Ballerini fratres qua erant sagacitate, 
optime et rectissime concluserunt collectionem Graecam epistularum ortam esse 
inter annos 453 et 455 [paragr. xvii praefationis in epistulas Leonis PL 54, 567 sq.], 
errauerunt tamen in eo quod collectionem Graecam eandem esse putauerunt atque 
eam quae primo in Gestorum Chalcedonensium uersione Latina correcta («*], deinde 
in editione Rustici [ΦΠ] exhibita est. haec omnia quae de Collectionis M intentione 
atque aetate exposui, si perpenderis, nescio an, non dico probes, sed certe non prae- 
fracte me reiclas conicientem clericum ex diocesi Thracia oriundum, sermonis Latini, 
sed Graece doctum auspiciis Anatolii callide et astute decretis Chalcedonensibus 
obtemperantis, sed pro praerogatiuis Constantinopolitanis contra Leonem coram 
Marciano pugnantis Collectionis M auctorem et compositorem fuisse. 

Collectionis M primariae, quae non continebat nisl primas undecim epistulas, 
supplementum est ea quam littera H signaui secundoque loco in hac uoluminis primi 
parte edidi. nulla in ea redit ex epistulis Collectionis M; quae communes esse uidentur 
[I17—21 — M 13. 15. 14. 16. 17] epistulae ante ipsa gesta locum habentes uel litterae 
genuinae Leonis [ep. 18] ad Theodosium [9 — M r2], eas ab antiquissima Collectionis 
M forma procul habendas esse supra [p. ν 111. X] probaui. qua uero ratione fieri potuerit 
ut epistula Gallae Placidiae ad Pulcheriam [H 14] sine ceteris litteris Valentiniani et 
augustarum Occidentalium ad Theodosium huiusque responsis uel epistula Leonis [8] 
ad Pulcheriam interpolata H [11] sine epistula eiusdem [25] interpolata ad Theo- 
dosium in collectionem consilio et ordine minime carentem reciperentur, non intelle- 
gitur nisi ita ut collectori intentio supponatur Collectionem M supplendi; quin etiam 
conicere non absonum est utramque collectionem uni eidemque homini deberi. simi- 
liter enim atque Leonis litterae ad Theodosium [25] in Collectione M r, in altera muti- 
latae atque interpolatae extant [cf. uol. 4 p. xx1 sq.] eiusdem epistulae [5. 8] ad Iulianum 
et Pulcheriam [Η 6. r1]; inprimis animaduertatur hic quoque Latina exemplaria 
primo Latinis uerbis interpolata, tum Graece translata esse. neque mirum inten- 
tionem alterius collectionis a primaria esse deflexam atque latius extentam; iam 
enim hoc agi uidetur, ut historia rerum quae concilio Chalcedonensi praecesserunt, 
inlustretur maxime quidem ex Leonis epistulis [4. 5. 10. I2. 18. 7. 11. 23. 26. 19. 24 — 

H 4. 6. 7. 8. 9. 10. 11. I2. I3. 15. I6], sed accesserunt Flauiani confessio [H 1] et utraque 
epistula ad Leonem [H 3. 5], denique Eusebii libellus contra Eutychen synodo Con- 
stantinopolitanae oblatus [H 2], qui ex Gestis Chalcedonensibus desumptus est. 

Collectionis B. conspectum quem supra [p. vriu] exhibui, perlustrare sufficit, 
ut illam deriuatam esse eluceat ex Collectione H; accesserunt praeter epistulam Leonis 
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ad Theodosium interpolatam [B 12], quae non bene iuxta genuinam [B 13] posita 
est, et primam [3] ad Flauianum [B 4] duae epistulae, quae quomodo ex Eutychis 


castris ad collectorem peruenerint, nescio, Leonis [1] et Petri episcopi Rauennae ad 
Eutychen (B 2. 3]. 


Omnes tres collectiones Graecae, in quibus uersionibus Graecis praecedebant 
τὰ Ῥωμαικά, Latina uerba exemplarium Latinorum, praesto erant ei qui antiquam 
Gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam, quae Romae confecta est primis 
saeculi vi decenniis, Constantinopoli correxit et auxit [(*] cum multis alis, tum 
Epistularum ante Gesta collectione. sicut cetera pleraque, etiam haec recepta est in 
editionem Rustici, ita tamen ut tomus ad Flauianum suo quidem loco notaretur, 
sed non sicut in Φ' totus perscriberetur [cf. uol. 4 p. xv1sq.]. adicio huius Latinae 
collectionis [$* ΦΊ conspectum breuem, unde appareat eam et a Graecis esse diuersam 
et maximam certe partem ex illis conflatam. 

1— Hi Br 
I1— D2 
ili— B3. notandum priorem partem in (X ex Graeca exemplaris Latini 


translatione retro uersam esse; uerum textum Latinum Rustici editio tantummodo 
exhibet 


1111 — B 4 
v—H3B5 
v1 — H4 B6 


vili — M ir, sine florllegio. totus, sicut dixi, perscriptus est tomus in Φ΄; 
titulo qui ibi extat Efistula encyclia siue synodica. sanctissimi archtepiscop? Romae 
Leonis ad Flauianum archiepiscobum  Flawwanum adicit Rusticus quae non posita 


cum. Astis epistulis, eo quod tn gestis sancla et uniuersalis concilii Chalecedonensis tertiae 
actionis Vnseria sil. 


viIlI — I5 

vitii — H6 Bz 
x-—H;BS 
x1 — H ro B9 


XII — H 11 B τὸ 
xin — H 8 B τὶ 
xlIIII — M 1 B 12 

xv —-Mri2 H 9 B 13 
XVI — lH I2 
XVII — H 13 
xv1III ΞΕ H 14 

ΧΝῚΠῚ — M2 


xx —M3 
XXI — M4 
ΧΧΙΙ ΞΕ Μ 5 

xx1Il1 — M6 


ΧΧΙΠΙΙ —M7 
xxv — HIS 
XxVI — H 16 
xxvlII — M Io 
xxv11l — M 8; quae ibi praecedit narratio, deest 
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ΧΧΨΙΠΙ — M9, quae ibi praecedit narratio, deest in Φ', adiecta est in edi- 
tione Rustici 
xxx deest textus Graecus 
xxx1— Mi3 H i7 
Xxx1IIGdeest textus Graecus 
XXXIII — M 15 H 18 
xxxiii — M 14 H τὸ 
Xxxv — M16 H 20 


Ne ex ordinis uel consensu uel discrepantia falsa concludantur, adnoto temporum 
sequentiam a collectore Q* in epistulis collocandis seuerius esse obseruatam quam 
a collectoribus Graecis. praeterea apparet epistularum quae ad ipsa gesta pertinent 
[Xxx—xxxv], alias quoque collectiunculas praeter eas quae etiam nunc in codicibus 
Graecis extant, collectori Φ' praesto fuisse. 


III DE LEONIS TOMI AD FLAVIANVM VERSIONE GRAECA 


Idibus Iuniis ἃ. 449 Leo papa legatis quos ad concilium in Kal. Aug. Ephesum 
ab imperatore Theodosio conuocatum delegauit, tradidit tomum ad Flauianum [uol. 4 
p. 6, 11. 19, 4] et epistulam ad synodum [Leonis ep. 12 — Coll. H 8], ut utraque synodo 
relegenda offerrent [cf. uol. 4 p. x9, 18]. papae legatisque propositum fuisse uidetur, 
ut primo Constantinopolim profecti tomum Flauiano darent notumque facerent 
Theodosio [uol. 4 p. 1o, 1], Pulcheriae (ibid. p. 15, 9], clero populoque Constantino- 
politano (ibid. p. 12, 15. 8, 25]; constat uero legatos neque ante neque post synodum 
Constantinopolim peruenisse [cf. Hilari litteras ad Pulcheriam inter Leonis epistulas 
26 — Coll. H 13]. in insula Delo morbo morteque unius ex eis Renati presbyteri 
(Coll. Auell. p. 442, 5] retentos uix eos iusto tempore ad concilium Ephesum peruenisse 
admodum ueri simile est. ibi sine dubio Flauiano tomum tradiderunt [cf. infra p. 99, 19]; 
quando ille ad notitiam Pulcheriae atque archimandritarum Constantinopolitanorum 
qui Flauiano fideles remanserunt, peruenerit, nescitur, quamuis hoc haud multo 
post synodum Ephesenam factum esse paene certum sit [cf. uol 4 p. 24, 5]. cum 
uero a. 450 Theodosius a Leone peteret ut Anatolii ordinationi post mortem Flauiani 
Constantinopoli factae assentiret, legatos Constantinopolim misit tomo et florilegio in- 
structos, quibus ut Anatolius non minus quam Cyrilli epistulae ad Nestorium [t. 1 1, 4] 
subscriberet, poposcit [Leon.ep. 30. 29]. 111 cum in urbem regiam peruenirent, 
sicut supra [p. ΧΙ] dixi, Theodosium inuenerunt mortuum, Marcianum cum Pulcbheria 
consorte imperium adeptum, quorum iussu tomus florilegiumque ab Anatolio atque 
synodo ἐνδημούσηι subscripta sunt. quibus non solum exemplar Latinum, sed etiam 
translatio Graeca quandocumque confecta praesto fuit, quae quoniam a synodo coram 
episcopo Constantinopolitano iussu imperatoris habita per episcoporum omnium sub- 
scriptiones approbata est, in ecclesia Orientali eandem accepit auctoritatem quam 
exemplar Latinum in Occidentali, neque iàm mutari potuit. optimo igitur iure haec 
uersio post fidei expositiones Nicaenam Constantinopolitanamque et Cyrilli epistulas 
ad Nestorium et Iohannem Antiochenum concilio Chalcedonensi d. το. m. Oct. a. 451 
in actione quae in codicibus Graecis et uersione Latina antiqua secunda numeratur, 
proposita est exemplaris Latini ne mentione quidem facta. sane paucis annis post 
Leo a Marciano petiit propter suspiciones contra interpretationis fidem prolatas ut 
nouam a [Iuliano Coensi uel eis quos idoneos ad hoc opus delegisset, confici iuberet, quae 
sub imperatoris signaculo traderetur iudicibus Alexandrinis publice clero plebique 


PRAEFATIO XV 


ilh recitanda [Leon. epp. 74. 77]; tanta uero erat in hac petitione pontificis ignorantia 
ueri rerum Alexandrinarum status, ut nec Marcianus neque Iulianus ei obtemperarent. 
Ceterum illae de interpretationis fide suspiciones non minus uanae et futtiles 
erant quam quas Ácacianl schismatis tempore sub finem saeculi v a Photino diacono 
Andreae episcopi Thessalonicensis Anastasio papae propositas et ab illo probatas 
apocrisarii ecclesiae Alexandrinae qui Constantinopoli erant constituti, ausi sunt 
contendere [Coll. Auell. p. 470, 6sq.]. immo uersio Graeca, quae inde ab initio una 
eademque fuit mansitque, et sententiarum fide et elocutionis arte ceteras quas epistu- 
larum collectiones Graecae exhibent, longe superat. in ipsa urbe Roma confecta 
non est; ibi ante Dionysii exigui monachorumque Scythicorum, i.e. Gothicorum 
tempora neminem fuisse qui epistulas Latinas uel tolerabiliter Graece transferre 
posset, luculente demonstratur monstrosa illa interpretatione epistulae Caelestini 
quam Romae factam legati Romani concilio Epheseno priori obtulerunt [t. 1 1, 3 
p. 54, 30. 55, I1 sq.]. illis temporibus in nulla ecclesia homines erant utriusque linguae 
satis periti, ut de altero in alterum sermonem sine grauibus erroribus uel dura orationis 
barbarie transferre possent, nisi in Constantinopolitana neque dubito quin illic occa- 
sione synodi illius, cui subscribenda proposita est, tomi uersio quam diligentissime atque 
accuratissime confecta sit sub ipsius Pulcheriae auspiciis Latini Graecique sermonis 
aeque peritae. 

His de tomi Graece uersi aetate praemissis transeo ad codices breuiter enumerandos 
quibus in illo edendo usus sum. tomus cum florilegio non extat nisiin codicibus M atque 
P siue p et S, quorum propria est primaria Collectionis M forma. in Gestorum actione 
altera, in qua sine florilegio lectus est, exhibetur 1n codicibus B et M, in quo iterum 
perscriptus est (M!]. neque aliter ex Gestis desumptus est in codicibus Arundeliano 
H et Parisino X ; adiunctae enim sunt acclamationes episcoporum quae tomi lectionem 
in illa actione subsecutae sunt. adnexus est in utroque codice Epistularum Collectioni 
H, a qua tamen procul habendus erat. denique tomus in aliquot codices canonum 
Collectionis xiv titulorum peruenit, quamquam ab ipsa Collectione erat alienus; elegi 
ex quattuor recensionibus antiquissimis, quas BeneSeuié in libro de hac Collectione 
p. iX6sq. nomocanonem primae redactionis nominauit, codices Vaticanum 2184 
s. x11 [Κ 5, Oxoniensem Laudianum 39 s. x (K'], Venetum i1: 17 s. xir [ΚΠ]; adiunxi 
codicem Vaticanum 1980 s.x, olim Collegii s. Basilii de urbe 19, cum K! arte co- 
haerentem, sed recensionis recentioris, quam Bene£seuié nomocanonem 11 redactionis 
dicit [p. 288], ut Ballerinos codicem uetustum quidem, sed paene nullius pretii maioris 
quam dignus erat, aestimasse appareat. addo in tribus codicibus [K?"] non tomum 
tantum, sed etiam alteram Flauiani ad Leonem epistulam [H 5], cui Leo tomum re- 
scripsit, exhiberi. ad Collectionem xiv titulorum pertinere codicem quoque Parisinum 
P cum apographo Marciano p supra [p. vi] in descriptione codicis exposui; in Fla- 
uiani epistula Leonisque tomo [P! p:] lectiones quam proxime ad K? accedunt. col- 
lectione xiv titulorum recentior singularisque cuiusdam, quantum uideo, generis 
collectio canonum extat in codice Vallicelliano F 22 chart. s. xv, quem descripsi t. 1, 1, 1 
p. vit. Vii1; inter ea quae canonibus praecedunt, extat sub titulo ἐκ τῶν πρακτικῶν τῆσ 


τετάρτησ συνόδου solus tomus Leonis. lectiones miram quandam exhibent affinitatem 
cum M, non cum PS uel M1. 

In codice Vindobonensi theol. gr. 40 (W], de quo egi t. 1X, 1 p. 11—v 1, gestis concilii 
Epheseni prioris adnexa est collectiuncula de rebus Chalcedonensibus, cuius primum 
locum tenet Leonis tomus; satis similiter idem in codice Borbonico 11 B τς biblio- 
thecae Neapolitanae Cyrilli epistulas aliis quibusdam intermissis sequitur []. c. p. x1]. 
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denique tres codices miscellanei s. xi111 uel xv Vaticani, 1455 [V], de quo in prae- 
fatione Epistularum collectionis B accuratius erit agendum, 712 [non 742, U], 2198 
[Z] tam arte inter se cohaerent, ut pro uno codice antiquo, probabiliter originis cano- 
nicae, haberi possint. 

Hi codices omnes ab asseclis fidelibus decretorum Chalcedonensium perscripti 
sunt; accedunt duo testes ex aduersariorum castris oriundi. prior est codex Vati- 
canus 1431 saeculo duodecimo in Calabriae monasterio quod Patir dicebatur, trans- 
scriptus, ut uidetur, ex codice uetusto Alexandrino. ibi magnam collectionem scrip- 
tionum et epistularum, de cuius intentione atque origine egi in Abhandlg. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 136. 137, concludunt Leonis tomus ad Flauianum, definitio 
Chalcedonensis et Leonis tomus alter ad Leonem imperatorem [Leonis ep. 104]. 
etiam antiquior testis est Timotheus Aelurus, qui duo magna opera longo temporis 
interuallo inter se distantia contra decreta concilii Chalcedonensis tomumque Leonis ad 
Flauianum atque contra eos quos Phantasianos uel Eutychianos appellat, conscripsit. 
quorum prioris epitoma extat in codice Syriaco Mus. Britann. Add. 12156 f. 39»—6r^, 
posterius totum uersione armeniaca seruatum est, quae edita est a duobus Armeniis 
Ter-Mekerttschian et Ter-Minassiantz Lipsiae 1908, epitomatum in eo quem modo 
attuli codice Syriaco f. 1—29*. opere priore pugnatur contra tomum totum in parti- 
culas dissectum, altero contra capitula xir11 ex tomo excerpta cf. Abhandl. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 98. 102—110. 120 [f. 135]. 123—125. 


Monachii mense Februario h. s. xxxii 


E. Schwartz 


CORRIGENDA 


2 Ὁ — Codex Vaticanus 712 f*o 742 

3, 1 et 2/3 not. deleas werba praecedebat — uidetur 

7 not. f£ro6 1 1.5 

38, 1 1. ἀιδιότητος 

40 not. axte 14 deleas (cr 

46, 33 τὸ κοινὸν — ἑαυτὸν) ex Latino ita emendanda sunt: καταδικάσει καὶ τὸ κοινὸν τῆι οἰκείαι τάξει 
αὐτὸν 

95, 24 ἰ. κέλευσιν 

146, 22 I. Ποπιτανῶν 

146, 22 not. post Popilanae An add. cf. catalogum Syriacum subscriptionum Chalcedonensium A4bAandlg. 
d. Gott. Ges. d. Wiss. N. F. X 2 p. 144,27 

180, 17 /. λαικός 


Acta conciliorum oecumenicorum. II, 1. 
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M — Codex Venetus 555 s. XI 
P — Codex Parisinus 415 s. XII 
p Codex Venetus 165 s. XV ex P descriptus 
S — Codex Sinaiticus 1690 s. XIII 
B — Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
V — Codex Vaticanus 1455 s. XV 
H — Codex musei Britannici Arundelianus 529 s. XII 
X — Codex Parisinus r115 s. XII 
N — Codex Neapolitanus r1 B rs s. XIII 
W — Codex Vindobonensis theol. gr. 40 s. XII 
R — Codex Vaticanus 1431 s. XI 
J] 2 Codex Vallicellianus F 22 s. XVI 
Ὁ - Codex Vaticanus 742 s. XIUII 
Z — Codex Vaticanus 2198 s. XV 
K — Codices canonum 
K3 — Codex Vaticanus 2184 s. XII 
K! — Codex Oxoniensis Laudianus 39 s. X 
K» — Codex Venetus III 15 s. XII 
K*" — Codex Vaticanus 1980 s. X 
Φς- — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta 
$: — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta atque a Rustico edita 


Τῶν 'Popaikóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
Τῆι πρὸ δεκαεννέα Καλανδῶν "lavouapicov Πρωτογένους καὶ ᾿Αστερίου τῶν d.:4 τῷ. Dec 
λαμπροτάτων à. 443 


᾿Επιστολὴ ToU ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον '"Popns Λέοντος [&rrocToAeica] πρὸς 
Θεοδόσιον τὸν βασιλέα δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέ- s 
σθαι καὶ ἐν μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν ᾿Εφέσωι 
δευτέραν σύνοδον 

[[ξπιστολὴ Λέοντος ἐπισκόπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον βασιλέα περὶ τοῦ τὴν 
σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας γενέσθαι μέρεσιν] 


Τῶι γαλνοτάτωι καὶ ἐνδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεῖ Λέων &rriokorros. ἤἤάνωθεν 10 
καὶ ἐξ ἀρχῆς ἐν ταῖς yevopévais συνόδοις τοσαύτην ἡμεῖς εἰλήφαμεν παρρησίαν παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου Πέτρου καὶ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων, ὡς ἔχειν τὴν αὐθεντίαν ἐκδικεῖν τὴν 
ἀλήθειαν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν εἰρήνης καὶ μηδενὶ δύνασθαι ὀχυρὰν οὕτως ὑπάρχουσαν παρα- 
σαλεύειν, παραχρῆμα τῆς βλάβης ἀποσειομένης. ἐπεὶ οὖν τὸ συνέδριον τῶν ἐπι- 
σκόπων ὅπερ γενέσθαι προσετάξατε ἐν τῆι ᾿Εφεσίων πόλει διὰ Φλαβιανόν, αὐτήν τε 15 
καταβλάπτει τὴν πίστιν καὶ πάσας τραυματίξϑει τὰς ἐκκλησίας καὶ ταῦτα ἡμῖν ἔγνωσται, 
οὐ παρὰ ἀβεβαίου τινὸς ἀγγέλου, ἀλλὰ παρ᾽ αὐτῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέν- 
τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ τοῦ πιστοτάτου 'lAópou τοῦ ἡμετέρου διακόνου 
τῶν τὰ πεπραγμένα ἡμῖν ὑφηγησαμένων, τὸ δὲ συμβὰν ταύτην ἔχει τὴν αἰτίαν τὸ μὴ 
καθαρᾶι συνειδήσει καὶ ὀρθῆι κρίσει κατὰ τὸ σύνηθες τοὺς συνελθόντας τῆ! τε πίστει Καὶ 20 
τοῖς πεττλανημένοις τὴν ἀπόφασιν ἐκφωνῆσαι᾽ ἔγνωμεν γὰρ ἐν τῶι συνεδρίωι μὴ πάν- 
τας συνεληλυθέναι τοὺς ὀφείλοντας, ἀλλ᾽ ἑτέρους μὲν ἐκβληθέντας, ἑτέρους δὲ εἰσδεχθέν- 
τας, οἵτινες τῆι ὑπολήψει τοῦ προλεχθέντος ἐπισκόπου ἀσεβέσιν ἁλόντες ὑπογραφαῖς 
ἐνερβασανίσθησαν᾽ τοιαύτη γὰρ ἡ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξενεχθεῖσα ἀπόφασις, ὡς πάσας δι᾽ αὐτῆς 
τὰς ἐκκλησίας καταβλάτπτεσθαι σφόδρα γὰρ ἀσεβὲς καὶ τῆι πίστει πολεμοῦν τὸ τοιοῦτο 25 
θεασάμενοι οἱ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέντες ἡμῖν κατεσήμαναν" ὅθεν, γαληνότατε βασιλεῦ, τῆς 


I — Coll B 12. est uersio epistulae interpolatae quae extat in Leonis ep. [- A] 25 [Ξ Epistul. 
ante Gesta Coll. 14 -- Gcr], cf. vol. IIII p. XXII 


MpBV QctA 

I praemittit BífAoo τῶν πρακτικῶν τῆσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου M ἀρχὴ σὺν θεῶ τῆσ ἁγίασ τε- 
τάρτησ συνόδου p 1—3 om. BVQcr I om. M; praecedebat olim exemplar Latinum, ni fallor, 
epistulae r, sicut in canone Serdicensi subter annexo et in epistulis 2. 3. 4. 7 2/3 ex fine epistulae 
1 huc delata; temporis notatio ficta esse uidetur 4—7 cf. Qr 4 τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπι- 
σκόπου ῥώμησ λέοντοσ ΒΝ cf. ὧς et Φτ λέοντοσ Mp ἀποσταλεῖσα om. ΒΥ Φ 5 βασιλέα ΒΥ Φ 
Tijo θείασ μνήμησ Mp μέρεσι! om, Mp 6 τὸ τοῦτο ὑπεναντίον Mp 6/7 τὴν — σύνοδον ΒνΦ 
om. Mp 8—9 Mp om. BV, cf. ὧς 13 ἡμῶν VÀ ὑμῶν MpB 14 βλάβησ ex πλάνης corr. V 
15 πόλει διὰ Φλαβιανόν A πόλει φλαβιανὸν BV πόλει φλαβιανῶ p πολεμεῖ φλαβιανῶ M 16 κατα- 
βλάπτειν Mp, corr. M τραυματίτειν p 17 ἡμῖν V 18 ἰλαρίου Mp 19 postulatur 
secundum A τοῦ — ὑφηγησαμένουν 24 &vepacavícóncav Mp 25 τοιοῦτον V 
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ὑμετέρας εὐσεβοῦς συνειδήσεως τὸν κίνδυνον ἕνεκα τῆς πίστεως ἀποσοβῆσαι καταξίωσον 
καὶ μὴ πρόληψις ἀνθρωπίνη τὸ τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον βιάσηται. ταῦτα ἐγώ, ὦ Χρι- 
στιανικώτατε καὶ προσκυνητὲ βασιλεῦ, μετὰ τῶν σὺν ἐμοὶ ἐπισκόπων, εἰλικρινεῖ διαθέσει 
ποθῶν ὑμᾶς πρὸ πάντων θεῶι ἀρέσκειν, ὧι παρὰ πάσης ἐκκλησίας συμφώνως ὑπὲρ τοῦ 
ὑμετέρου κράτους δεήσεις ἀναπέμπονται, συμβουλεύω, μή ποτε δίκας ὑφέξωμεν ἔμπροσθεν s 
τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ τὸ τοιοῦτον παρασιωπήσαντες. δέομαι τοιγαροῦν ἐνώ- 
πῖον τῆς μιᾶς θεότητος τῆς ἀχωρίστου τριάδος τῆς ἀδικουμένης διὰ τῶν κακῶς πεπρα- 
Ὑμένων, φύλακος ὑπαρχούσης τῆς ὑμετέρας βασιλείας, καὶ ἐνώπιον τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πάντα μείνωσιν ἀρραγῆ καθὼς καὶ πρὸ δίκης ἐτύγχανεν, περιμείνωσι 
δὲ τὸ μεῖτον τῆς συνόδου κριτήριον, ἐν ἧι ὁ πᾶς ἀριθμὸς τῶν ἐπισκόπων ἐκ πάσης τῆς 10 
οἰκουμένης συνάγεται, καὶ μὴ συγχωρήσητε ὑμᾶς τῶι ἑτέρων πταίσματι βάρος 
ὑπομεῖναι, ὅπερ σαφέστερον εἰπεῖν ἀνάγκης ἐπειγούσης τῶι δέει κρατούμεθα, ἀλλὰ λαβεῖν 
πρὸ ὀφθαλμῶν τοῦ μακαριωτάτου Πέτρου τὴν δόξαν καὶ τοὺς κοινοὺς στεφάνους σὺν 
αὐτῶι πάντων τῶν ἀποστόλων καὶ τὰς τῶν μαρτύρων χαράς, οἷς οὐ γέγονεν ἑτέρα τις 
αἰτία τοῦ παθεῖν εἰ μὴ ἡ ὁμολογία τῆς ἀληθοῦς θεότητος καὶ ἡ ἐν Χριστῶι τελεία Sta 15 
μονή. ἧστινος ὁμολογίας ἀσεβῶς ὑπό τινῶν νῦν ὀλίγων καταβλαπτομένης πᾶσαι 
αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἡμετέρων μερῶν καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς τὴν ὑμετέραν ἡμερότητα μετὰ 
δακρύων ἱκετεύουσιν κατὰ τὴν αἴτησιν τοῦ λιβέλλου Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου ὥστε 
κελεῦσαι ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας ἐπιτελεσθῆναι, ὅπως πᾶσα ἐναντιότης 
ἐκβληθείη ἢ καταπραυνθείη καὶ μηδὲν ἦι παρέλκον ἢ ἀμφίβολον ἐπὶ τῆι πίστει, συνερ- 20 
χομένων ἔτι καὶ τῶν ἐπισκόπων ἀπὸ πασῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν ἐπαρχιῶν, ὧν εἴ τινες 
ὕβρεις κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας ὥφλησαν, σωτηριώδεσι θεραπείαις εἰς τὸ ὁλόκληρον 
ἀνακληθῶσιν καὶ οὗτοι ὧν ἐστιν αἰτία βαρυτέρα, ἢ διὰ τῆς συμβουλίας ἡσυχάσωσιν 

ἢ ἀπὸ τῆς μιᾶς ἐκκλησίας ἐκκοπῶσιν, ὥστε καὶ ταῦτα ἀναγκαῖον παραφυλάξαι ὅσα ὁ 

ἐν Νικαίαι κανὼν παρακελεύεται ὅσα τε Ó ὅρος ὁ ἀπὸ πάσης τῆς οἰκουμένης τῶν ἐττι- 25 
σκόπων s κατὰ τὸ ἔθος τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἡμετέρων πατέρων ἐλευθέραν τὴν 
πίστιν, δι᾿ ἧς ἡ ὑμετέρα γαληνότης συνίσταται. τῶν γὰρ βλαπτόντων τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἀπελαθέντων καὶ τῶν ὑμετέρων ἐπαρχιῶν ἀπολανουσῶν τοῦ δικαίου καὶ τῆς κατὰ 


τῶν αἱρετικῶν ἐκδικήσεως γενομένης, καὶ τὸ ὑμέτερον βασίλειον τῆι δεξιᾶι τοῦ Χριστοῦ 
σκετασθείη. 20 


Τῶν 'Popatkóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
᾿Αντίτυπον συνεδρίου ἐν τῶι τόπωι τῶν Καινῶν ἐν οἷς διελάλησαν 


Γαυδέντιος ἐπίσκοπος elrrev: Ei ἀρέσκειϊ, προστεθῆναι ταύτηι τῆι ἀποφάσει, ἥντινα 
πλήρη ἁγιότητος προσηνέγκατε᾽ ὁττηνίκα ἄλλος ἐπίσκοπος καθηιρέθη κρίσει ἐπισκόπων 
καὶ διεμαρτύρατο ἐν πόλει τῶν Καινῶν κινηθῆναι τὰ τοῦ πράγματος, ὁ δὲ ἕτερος ἐπί- 36 
cKoTros ἐν ταύτηι τῆι καθέδραι μετὰ τὴν αἴτησιν τοῦ φαινομένου καθηιρῆσθαι, παντελῶς 
ἐν ἑτέρωι τόπωι τυπωθῆναι τὰ τοῦ πράγματος μὴ δύνασθαι, εἰ μὴ παρὰ τῶν ἐκεῖσε 
κριτῶν δέξηται τὸν Ópov. 

MpBV, («A [usque ad 30] 


2 πρόσληψισ p προλήψει BV βιάσητε BV 4 ὦ M in ras. τὸ pBV 5 ἀναπέμποντεσ 


p ἀναπέμπεσθαι BV ὑφέξομεν MpBV 8 ἁγίων om. BV 9 XU MpA 8u BV 10 ὁ om. BV 
ri ὑμᾶς A ἡμᾶς MpBV ἑτέρω V 13 τὴν δόξαν — στεφάνουσ τὴν δόξαν p καὶ σὺν BV 
14 τὰσ — χαρὰσ Mp μαρτύρων τὴν χαρὰν BV 15 '? om. Mp, corr. M 17 ἡμετέραν V 


19 κελεύσει p 20 μηδὲν ἦι] μηδενὶ p ἐπὶ] ἐν V πίστει ^ p 21 καὶ om. BV ὧν om. Mp 
οἴτινεσ V 23 ἡσυχάσουσιν BV 24 ἐκκλησίας om. BV ταῦτα δὴ BV 26 lacunam statui, cf. A 
27 γὰρ om. BV 28 &reAacOÉtvrOv p ἡμετέρων V 28 ἀπολαβουσῶν p 31—38 om. 
BVQO*rA, est uersio consulto corrupta canonis Serdicensis p. 457, 31 Sq. Turn. quem Lco epistulae 


genuinae 18 adiunxerat, cf. Zeitschr. f. neutestamentl, Wiss. 30, 34 31 om. M 37 1viTO01] p 


EPISTVLAE 2. 3 


Τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθέν, τοῦτο μὲν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐαλεντινιανοῦ, 
τοῦτο δὲ τῆς θείας μνήμης Πλακιδίας, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς προσκυνητῆς βασιλίδος Εὐδο- 
ξίας πρὸς τὸν τῆς θείας μνήμης Θεοδόσιον ὥστε κελεῦσαι ἐν τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Ιταλίας σύν- 
οδον ἐπιτελεσθῆναι δ 


Τῶι δεσπότηι Θεοδοσίωι ἐνδόξωι νικητῆι καὶ τροπαϊιούχωι αἰωνίωι βασιλεῖ καὶ 
πατρὶ νικητὴς Οὐαλεντινιανὸς ἔνδοξος τροπαϊοῦχος ἀεὶ βασιλεὺς καὶ υἱός. Παρα- 
γενομένου pou ἐν τῆι πόλει “Ρώμηι ἐξευμενίσασθαι τὸ θεῖον, τῆι ἐπιούσηι ἡμέραι ἐν 
τῶι εὐκτηρίωι τοῦ ἀποστόλου Πέτρου προῆλθον κἀκεῖσε μετὰ τὴν σεβάσμιον νύκτα κἀ. 22. m. 
τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποστόλου ὑπό τε τοῦ Ρώμης ἐπισκόπου ὑπό τε ἑτέρων αὐτῶι ἅμα Febr. 4. 459 
ἐκ διαφόρων ἐπαρχιῶν συνηγμένων ἠξιώθην γράψαι πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα περὶ τῆς 11 
πίστεως, ἥτις φύλαξ ὑπάρχουσα πασῶν τῶν πιστευουσῶν ψυχῶν λέγεται τεταράχθαι. 
ἣν ἡμεῖς ἀπὸ τῶν προγόνων παραδοθεῖσαν ὀφείλομεν μετὰ τῆς προσηκούσης Καθοσιώσεως 
ἐκδικεῖν καὶ τῆς ἰδίας εὐλαβείας τὴν ἀξίαν τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι ἄτρωτον 
καὶ ἐν τοῖς ἡμετέροις χρόνοις διαφυλάττειν, ἵνα ὁ μακαριώτατος ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων 16 
πόλεως, ὧι τὴν ἱερωσύνην κατὰ πάντων ἡ ἀρχαιότης παρέσχεν, χώραν καὶ εὐπο- 
ρίαν ἔχηι περί τε πίστεως καὶ ἱερέων κρίνειν, δέσποτα ἁγνότατε πάτερ καὶ σεβάσμιε βασιλεῦ. 
τούτου γὰρ χάριν κατὰ τὸ ἔθος τῶν συνόδων καὶ ὁ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσκοπος 
αὐτὸν ἐπεκαλέσατο διὰ λιβέλλου ἕνεκα τῆς ἀνακυψάσης φιλονεικίας περὶ τῆς πίστεως. 
τούτωι οὖν αἰτοῦντι καὶ ἐνευχομένωι τὴν κοινὴν σωτηρίαν ἡμῶν ἐπινεῦσαι οὐκ 20 
ἠρνησάμην τὸ πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα τὴν ἐμὴν αἴτησιν οἰκειῶσαι, ἵνα ὁ προλεχθεὶς 
ἱερεὺς συναχθέντων ἐκ πάσης τῆς οἰκουμένης καὶ τῶν λοιττῶν ἱερέων ἐντὸς τῆς ᾿Ιταλίας, 
παντὸς προκρίματος ἀποκινηθέντος, ἐξ ὑπαρχῆς τὴν στρεφομένην αἰτίαν πεφροντισμένηι 
δοκιμασίαι διαγνοὺς ἐξοίσηι τὴν ἀπόφασιν ἣν ἡ πίστις καὶ ὁ τῆς ἀληθοῦς θειότητος λόγος 
ἀπαιτεῖ. οὐ γὰρ ὀφείλει ἐν τοῖς ἡμετέροις καιροῖς καινότης θρηϊσκείας εἰσάγεσθαι 56 
θορύβωι προπετείας, ἀσαλεύτου τῆς πίστεως μέχρις ὧδε διαφυλαχθείσης. πρὸς δὲ 
τελείαν διδασκαλίαν τῆς σῆς θειότητος ἀπεστείλαμεν καὶ τὰ πετρραγμένα, δι᾽ ὧν καὶ τὰς 
ἐπιθυμίας kel τὰς ἐκβροήσεις πάντων ἡ ὑμετέρα εὐσέβεια καταμάθοι. 


Τῶν 'ῬΡωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Δεσπότηι νικητῆι Θεοδοσίωι καὶ τροπαιούχωι ἀεὶ βασιλεῖ υἱῶι ᾿Γάλλα Πλακιδία so 
ἡ εὐσεβεστάτη καὶ ἀνθοῦσα αἰωνία ἀεὶ βασιλὶς καὶ μήτηρ. “Οπηνίκα ἐν αὐτῆι Tfj 
εἰσόδωι τῆς ἀρχαίας πόλεως ταύτην ἐτιθέμεθα τὴν φροντίδα ἀποδοῦναι τὴν προσκύνησιν 
τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι, ἐν αὐτῶι τῶι προσκυνητῶι θυσιαστηρίωι 
τοῦ μάρτυρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Λέων, ὀλίγον ἐπισχὼν ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς εὐχῆς, 
ἕνεκα τῆς καθολικῆς πίστεως πρὸς ἡμᾶς ἀπωδύρατο, αὐτόν τε ὁμοίως τὸν κορυφαῖον ss 
τῶν ἀποστόλων, ὧι καὶ ἔναγχος προσήϊειμεν, μάρτυρα συλλαβόμενος περιεστοιχισμένος 
τε πλήθει ἐπισκόπων, οὔστινας ἀπὸ ἀναριθμήτων πόλεων ἐν τῆι ᾿Ιταλίαι συνήγαγεν 
ὑπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἰδίου τόπου καὶ τῆς ἀξίας, καὶ τοῖς ῥήμασιν συνάπτων τὰ δάκρυα 
εἰς κοινωνίαν τῶν ἰδίων θρήνων καὶ τὰς ἡμετέρας οἰμωγὰς ἐξεκαλεῖτο. οὐ μικρὰ γὰρ 
ἐκ τῶν γεγενημένων φτημία τὴν τοσούτοις χρόνοις φυλαχθεῖσαν τοῦ καθολικοῦ κανόνος 40 
πίστιν ἀπὸ τοῦ θειοτάτου πατρὸς ἡμῶν Κωνσταντίνου, ὃς πρῶτος ἐν τῶι βασιλείωι 


2 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll, 19 


9/10 de tempore cf. Lietzmann, Petrus u. 
Paulus? p. 98 


3 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 20 


MpQ*r 

I Τῶν — Ἑλληνιστί om. M 7 ὁ ἀλεντινιανὸσ p Io ἀπόρ ἀπόρ 14 μακαρίω τε M 
17 ἔχειν M ἱερῶν p I8 ἐπίσκοπος om. p 20 τούτωι (D τοῦτο Mp 24 ἐξοίσει p 
29 Τῶν — Ἑλληνιστί om. M 30 γάλα p 35 ἀπωδύρετο Mp, corr. M 36 προσείη Mp 


6 EPISTULARUM COLLECTIO M 


διέλαμψεν Χριστιανός, ἔναγχος τεταράχθαι πρὸς ὑπόληψιν ἑνὸς ἀνθρώπου, ὅστις ἐν 
τῆι συνόδωι τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως μῖσος καὶ ἁψιμαχίαν μᾶλλον λέγεται γεγυμνακέναι 
τῆι τε τῶν στρατιωτῶν παρουσίαι καὶ τῶι φόβωι καταπλήττων τὸν ἐπίσκοπον τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν Φλαβιανὸν διὰ τὸ λίβελλον στεῖλαι ττρὸς τὸν ἀποστολικὸν θρόνον 
καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἐπισκόπους τῶν μερῶν τούτων διὰ τῶν ἀποσταλέντων ἐν τῆι! 5 
συνόδωι παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Ρώμης, οἵτινες κατὰ τοὺς ὄρους τῆς ἐν 
Νικαίαι συνόδου εἰθίσθησαν συνεῖναι, δέσποτα ἁγνότατε υἱὲ βασιλεῦ προσκυνητέ. τού- 
του χάριν f| σὴ ἡμερότης τοῖς τοσούτοις θορύβοις ἀντιτιθεῖσα τὴν ἀλήθειαν, ἄσπιλον 
τὴν πίστιν τῆς καθολικῆς θρηϊσκείας παραφυλαχθῆναι προσταξάτω, ἵνα κατὰ τὸν 
τύπον καὶ τὸν ὅρον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου, ὃν καὶ ἡμεῖς ὁμοίως ὡς προηγούμενον 10 
προσκυνοῦμεν, ἐν τῆι στάσει τῆς ἱερωσύνης ἀβλαβοῦς μένοντος ἐν πᾶσι Φλαβιανοῦ, ἐν 
τῆι συνόδωι τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον fj δίκη παραπεμφθείη, ἐν ὧι πρῶτος ἐκεῖνος ὁ τὰς 
οὐρανίους κλεῖς ἀξιωθεὶς ὑποδέξασθαι τὴν ἐπισκοπὴν τῆς ἀρχιερωσύνης ἐκόσμησεν, δη- 
λαδὴ ὁπότε πρέπει ἡμᾶς ταύτηι τῆι μεγίστηι πόλει, ἥτις δέσποινα πασῶν ὑπάρχει τῶν 
γεῶν, ἐν πᾶσι τὸ σέβας παραφυλάξαι, ἐπιμελέστερον δὲ κἀκείνου προνοῆσαι ἵνα μὴ 15 
ὅπερ ἐν τοῖς ἀνωτέροις χρόνοις ἡ ἡμετέρα γενεὰ διεφύλαξεν, ἐφ᾽ ἡμῶν δόξηι μιαίνεσθαι 
καὶ διὰ τοῦ παρόντος ὑποδείγματος σχίσματα προχωρήσηι ἔν τε τοῖς ἐπισκόποις 
καὶ ταῖς ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις. 


Τῶν 'Popaikóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶν τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
᾿Επιστολὴ Λικινίας αὐγούστας ἤτοι Εὐδοξίας πρὸς Θεοδόσιον 20 


4 Δεσπότηιϊι Θεοδοσίωι τροπαιούχωι ἀεὶ βασιλεῖ καὶ πατρὶ Λικινία Εὐδοξία ἡ εὖσε- 
βεστάτη καὶ ἀνθοῦσα αἰωνία βασιλὶς θυγάτηρ. Πᾶσιν ἔγνωσται τὴν σὴν ἐπιείκειαν 
μέριμναν καὶ φροντίδα ποιεῖσθαι τῆς Χριστιανῶν καὶ [τῆς] καθολικῆς πίστεως ἐπὶ τοσοῦτον 
ὡς ἐπιτρέττειν ἐφ᾽ ὕβρει ταύτης μηδὲν παντάπασιν γίνεσθαι. Ἅὁπηνίκα τοίνυν εὐτυχῶς ἐν 
τῆι Ρώμηι εἰσεληλύθαμεν καὶ τοῖς οὐδοῖς τοῦ εὐκτηρίου τοῦ ἁγιωτάτου ἀποστόλον 25 
Πέτρου παρεγεγόναμεν, Λέων ὁ μακαριώτατος ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων πόλεως μετὰ καὶ 
ἑτέρων πλειόνων ἐπισκόπων ἀξίωσιν ἡμῖν προσήγαγεν, φάσκων ὅλον τὸ δόγμα τῆς 9pni- 
σκείας κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν τεθορυβῆσθαι καὶ τοῦτο συμβεβηκέναι ὥστε πᾶσαν τῶν 
Χριστιανῶν τὴν πίστιν εἰς σύγχυσιν ἐλάσαι. καὶ γὰρ Φλαβιανὸν τὸν ᾿ἐπίσκοτπον τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως ἐκκλησίας διὰ τὰς ἔχθρας τοῦ ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκόπου ἀπω- 30 
δύρατο ἐκβεβλῇσθαι καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἐπισκόττων ἤιτησεν, ἐπιμαρτυρόμενος 
αὐτῶν τε τῶν σεβασμίων τόπων τὴν προσκύνησιν καὶ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος τὴν 
σωτηρίαν, ὥστε πρὸς τὴν σὴν φιλανθρωπίαν ἀπὸ τοῦ μέρους τούτου ἐμὰ γράμματα 
καταπεμφθῆναι, δέσποτα ἁγνότατε πάτερ βασιλεῦ προσκυνητέ. προσαγορεύουσα 
τοιγαροῦν δίκαια αἰτῶ ὥστε τούτοις τοῖς πράγμασιν θεραπείαν ἡ ὑμετέρα γαληνότης 35 
ἐπιτρέψοι παρασχεθῆναι καὶ τὰ κακῶς πεπραγμένα διορθωθῆναι κελεύσοι, ἄχρις οὗ 
πάντων τῶν ἤδη τετυποωυμένων ἀνακληθέντων ἐξ ὁλοκλήρου πίστεως καὶ τῆς τῶν Χρι- 


4 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 21 


MpQcr 

2 πόλεων M 5 καὶ MpO* om. dv 7 interesse ὦ συνιέναι Mp II προσκυνούμενον p 
11/12 ἐν — θρόνου] ad concilii εἰ apostolicae sedis (D 13 oUpaviou M οὐρανον Mceorr 15 γεῶν 
Meotr. γῶν M πόλεων p terrarum ᾧ I6 χρόνοις om, p γεννεὰ M σμικρύνεσθα! 
coniecerim 17 προχωρήσει! p προχωρῆσαι M 

το Τῶν — 'EXAnvicTÍ om. M 20 λικιννίασ Mcorr αὐγούστησ p 21 λικιννία M 23 rie? 
deleui 25 ὁδοῖσ p 28 συμβεβηκέναι Φ συμβέβηκεν Mp 32 ὑμετέρασ M 37 τῆς πίστεως Φ 


EPISTVLAE 4—6 ri 


στιανῶν θρηισκείας ἡ κινουμένη αἰτία ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας συναχθείσης τῆς συνόδου 
δοκιμασθείη. ἐγράφη γὰρ ἐνταῦθα πᾶσαν φιλονεικίαν κεκινῆσθαι ὥστε Φλαβιανὸν τὸν 
ἐπίσκοπον ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπταρθῆναι. 


Θεῖον γράμμα 

᾿Επιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Οὐαλεντινιανόν 
Δεσπότηι ἐμῶι Οὐαλεντινιανῶι αἰωνίωι αὐγούστωι Θεοδόσιος. Καὶ ἐν τῆι 
Ῥώμηι παραγεγενῆσθαι τὴν σὴν ἡμερότητα καὶ αἴτησιν προσενηνέχθαι παρὰ Λέοντος 
τοῦ εὐλαβευτάτου πατριάρχου δεδήλωται παρὰ τῆς σῆς μεγαλειότητος ἐν τῶι αὐτῶι 
ὕφει τῶν γραμμάτων. καὶ περὶ μὲν τῆς ofjg ὑγιοῦς ἐν τῆι Ρώμηι ἐπανόδου χάρι- 
τας ἀποδεδώκαμεν ἀξίως τῆι θείαι μεγαλειότητι, δέσποτα ἁγνότατε υἱὲ καὶ προσκυνητὲ 10 
βασιλεῦ περὶ δὲ τούτων ὧν ἔφη ὁ μνημονευθεὶς εὐλαβέστατος ἀνήρ, δεδήλωται πρὸς 
αὐτὸν πλατύτερον καὶ πληρέστατον καὶ καθὼς ὑπολαμβάνομεν, ἐν μηδενὶ μέρει ἔγνω 
ἡμᾶς ἀπὸ τῆς πατρώιϊας θρηϊσκείας καὶ τῆς τῶν προγόνων παραδόσεως ἀποπειτηδηκέναι. 
οὐδὲν γὰρ ἄλλο βουλόμεθα ἢ εὐχόμεθα ἤπερ τὰ μυστήρια τὰ πατρῶια τὰ κατὰ δια- 
δοχὴν ἡμῖν παραδοθέντα ἀκίνητα φυλαχθῆναι. διὰ ταύτην τοιγαροῦν τὴν αἰτίαν, is 
ἐπειδὴ τινὰς ἔγνωμεν τὰς ἁγιωτάτας ἐκκλησίας ἐπιβλαβεῖ καινισμῶι θορυβεῖν, σύνοδον 
ὡρίσαμεν ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι: δηλαδὴ παρουσίαι τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων 
μετὰ πολλῆς ἐλευθερίας καὶ ὁλοκλήρου ἀληθείας καὶ οἱ ἀνάξιοι τῆς ἱερωσύνης ἀπεκινή- 
θησαν καὶ οἱ κριθέντες ἄξιοι προσεδέχθησαν. οὐδὲν τοίνυν παρὰ τούτων ὑπεναντίον 
τοῦ κανόνος τῆς πίστεωοςς ἢ τοῦ δικαίου ἔγνωμεν γεγενῆσθαι. πᾶσα τοιγαροῦν ἀμφι- 50 
βολία τῶι θείωι δικαστηρίωι ἐξητάσθη, Φλαβιανὸς δὲ ὁ φωροαϑεὶς αἴτιος τοῦ βλαβεροῦ 
καινισμοῦ τὴν ὀφειλομένην ἑαυτῶι τιμὴν ἀπηνέγκατο. καὶ τούτου δὲ ἀποκινηθέντος 
πᾶσα εἰρήνη καὶ πᾶσα συμφωνία ἐν ταῖς ἐκκλησίαις βασιλεύει καὶ οὐδὲν ἕτερον κρατεῖ 
εἰ μὴ καθαρὰ ἡ ἀλήθεια. 


229 


᾿Επιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Γάλλαν Πλακιδίαν 
6 Δεσποίνηι ἐμῆι Πλακιδίαι προσκυνητῆι αὐγούσται {Θεοδόσιος). Ἐκ τῶν 
Ὑραμμάτων τῆς σῆς ἡμερότητος ἡ ἡμετέρα ἔγνω αἰωνιότης ὅ τι ὁ εὐλαβέστατος πα- 
τριάρχης Λέων παρὰ τῆς σῆς ἤιτησεν αἰωνιότητος. τούτοις τοιγαροῦν δηλοῦμεν τοῖς 
γράμμασιν ὅτι περὶ τούτων τῶν εἰρημένων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ἐντε- 
λέστερον καὶ σαφέστερον πολλάκις ἐγράφη, ἐξ ὧν ἀναμφιβόλως πεφανέρωται μηδὲν ἡμᾶς so 
παρὰ τὴν πατρώιαν πίστιν ἢ τὰ θεῖα δόγματα ἢ τοὺς ὅρους τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόττων 
οἶτινες τοῦτο μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς θείας μνήμης Κωνσταντίνου ἐν τῆι Νικαέων πόλει, τοῦτο 
δὲ πάλαι ἡμετέρωι προστάγματι ἐν ᾿Εφέσωι συνεληλύθασιν, ὡρικέναι ἢ ἐψηφίσθαι ἢ 
νενοηκέναι, ἀλλὰ τοῦτο μόνον ἐν ᾿Εφέσωι τετυπῶσθαι ἵνα πάντες οἵτινες τῶι βλαβερῶι 
καινισμῶι τὰς ἁγιωτάτος ἐθορύβησαν ἐκκλησίας, ἀξίως ἀποκινηθῶσιν, προσετάξαμεν. 536 
ταῦτά εἰσιν ἅτινα οὐκ εἰς ἀνατροτήν, ἀλλ᾽ εἰς συμφωνίαν καὶ καθαρὸν σύνδεσμον τῆς 
προσκυνητῆς θρηϊσκείας παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων τετύπωται πατέρων, ὁ δὲ λεγόμενος 
Φλαβιανὸς ἔξαρχος τῆς τοιαύτης φιλονεικίας θείαι ψήφωι τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἐκβέβληται 


6 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll, 22 
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ante Gesta Coll 23 


MpdQqxrr 
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πραγμάτων. ταῦτα τοιγαροῦν εἰδυῖα ἡ σὴ ἡμερότης, δέσποινα ἁγνοτάτη μήτηρ 
καὶ προσκυνητὴ αὐγούστα, μηδὲν ἡμᾶς ποτε ὑπεναντίον τῆς παραδοθείσης πίστεως 
διανενοῆσθαι, καθὼς παρὰ τινῶν εἴρηται, ὑπολάβηι ἢ λογίσηται. 


Τῶν 'PopaikGv τούτων f| ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα ᾿Ἑλληνιστί 
᾿Ἐπιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐδοξίαν 


" Δεσποίνηι ἐμῆι Εὐδοξίαι τῆι προσκυνητῆι βασιλίδι Θεοδόσιος. ᾿Αεὶ μὲν οὖν 
τῆς σῆς ποθεινότητος τοῖς γράμμασιν τερπόμεθα καὶ ταῦτα ὅληι ψυχῆι ἡδέως περιπτυσ- 
σόμεθα καὶ πάσαις ταῖς σαῖς αἰτήσεσιν μετὰ πολλῆς τῆς χαρᾶς εἰώθαμεν ἐπινεύειν, δέ- 
σποινα ἁγνοτάτη θυγάτηρ προσκυνητὴ βασιλίς. ἀλλὰ περὶ τοῦ ἐνεστῶτος πράγ- 
ματος, τουτέστιν περὶ Φλαβιανοῦ τοῦ ποτὲ ἐπισκόπου τὰ τῆι αἰτίαι παρακολουθήσαντα 10 
τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιεπισκόπωι Λέοντι τελείως ἡ ἡμετέρα κατεσήμανεν ἡμερότης, τῆ! 
δὲ σῆι γλυκύτητι τοῦτο μόνον ἐδοκιμάσαμεν γνωρίσαι ὅτι ὁ μνημονευθεὶς Φλαβιανὸς 
θείαι κρίσει τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀφηιρέθη, ὅτως πᾶσα ἀμφιβολίας φιλονεικία 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἐκκλησιῶν ἀποκινηθῆι, καὶ οὐδὲν ἕτερον τοῦ λοιποῦ μετὰ ταῦτα δυνατὸν 


ὁρίσαι περὶ τῶν ἅπαξ ἤδη τετυπωμένων. 15 


8 


Τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν Δεκεμβρίων ἐν Κωνσταντινουπόλει τοῦ δεσπότου ἡμῶν 
d. Um »» Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν βασιλέως τὸ ὄγδοον καὶ 'Apiévou ToU Aap- 
| προτάτου ὑπάτων θεῖα γράμματα κατεπέμφθη παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν τοῦ αἰωνίου 
βασιλέως Μαρκιανοῦ πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοτον Λέοντα σημαίνοντα ὅτι καὶ οἱ ἀποστα- 
λέντες παρὰ τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτον ἀνδρὸς ἡδέως ἐδέχθησαν, ὥστε μετὰ πάσης προ- zo 
θυμίας ἐν τοῖς μέρεσι τούτοις παραγενέσθαι καταξιώσηι καὶ τὴν σύνοδον ἐπιτελέσαι ἢ 
εἰ τοῦτο ἐπαχθὲς αὐτῶι ὀφθείη, διὰ ἰδίων γραμμάτων δηλώσηι, ὥστε θείοις γράμμασιν 
κληθέντας τοὺς ἐπισκόπους ἐν ἦι ἂν ἀρέσηι πόλει τὰ ἁρμόζοντα τῆι πίστει ὁρίσωσιν. 


᾿Επιστολὴ Μαρκιανοῦ βασιλέως πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Ρώμης Λέοντα 

Λέοντι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότωυι ἐκκλησίας τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης 58 
Μαρκιανός. Περὶ τῆς σπουδῆς καὶ τῆς εὐχῆς τῆς ἡμετέρας οὐκ ἀμφιβάλλει ἡ σὴ ἁγιότης 
ὅτιπερ ἀληθῆ τὴν τῶν Χριστιανῶν θρηϊισκείαν καὶ τὴν ἀποστολικὴν πίστιν βεβαίαν 
διαμένειν βουλόμεθα καὶ παρὰ πάντων τῶν δήμων εὐσεβεῖ διανοίαι φυλάττεσθαι. καὶ 
γὰρ τὴν ἀμεριμνίαν καὶ τὴν ἰσχὺν τοῦ ἡμετέρου κράτους ἐκ τῆς ὀρθῆς θρηισκείας καὶ εὐμενοῦς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν συνεστάναι οὔκ ἐστιν ἀμφίβολον. δι᾽ ὃ τοὺς εὐλαβεστάτους ἄνδρας so 
οὺς πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν πέπομφεν ἡ σὴ ἁγιότης, ἡδέως καὶ ὡς ἐχρῆν λογισμῶι 
ἵλεωι ὑπεδεξάμεθα. λοιπόν ἐστιν ἵνα εἰ ἀρέσκει τῆι σῆι ὁσιότητι ἐπὶ ταῦτα τὰ 
μέρη παραγενέσθαι καὶ τὴν σύνοδον ἐπιτελέσαι, τοῦτο ποιεῖν τῶι περὶ τὴν θρηϊσκείαν 
ἔρωτι καταξιώσηι. καὶ γὰρ ταῖς ἡμετέραις ἐπιθυμίαις ποιήσει τὸ ἱκανὸν ἡ σὴ ὁσιότης 
καὶ τῆι ἱερᾶι θρηιϊισκείαι τὰ χρήσιμα διατυτώσει. εἰ δὲ ἐπταχθὲς τοῦτό ἐστιν τὸ sb 
σὲ πρὸς ταῦτα παραγενέσθαι τὰ μέρη, τοῦτο αὐτὸ ἡμῖν ἰδίοις καταμηνύσει γράμμασιν 
ἡ σὴ ἁγιωσύνη, ὥστε πρὸς ἅπασαν τὴν ᾿Ανατολὴν καὶ τὴν Θράικην καὶ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν 

7 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 24 


3 Latinum exemplar extat in Epist. ante 
Gesta Coll. 28 20. 31 cf. Leonis epp. 29. 30. 31 


Mp, S (inde a 22 ὥστε θείοις], cr [praeter 16—23] 
3 καθὸ p λογίσηται M in ras, λελογίσθαι p 


5 Εὐδοξίαν] γάλλαν πλακιδίαν Mp II ἡ ἡμετέρα] ἡμᾶσ p 16—23 om. dcr 17 ὄγδοον) 


postulatur ἕβδομον ἀβιαίνου Mp 17/18 τῶν λαμπροτάτων Mp 21 παραγίνεσθαι p καταξιώ- 
σει Mp 21/22 ἢ εἰ M εἶ δὲ p 22 δηλῶώσειϊ p 23 τοὺς om. p ὁρίσωσιν scripsi ὁρισθῶ- 
σιν MpS 32 ἵλεῶϊ scripsi ἡδέω pS ἡδέωσ M εἰ ἀρέσκει ---- ἵν’ ἐπὶ S ἀρέσκη Μ 34 καὶ 
γὰρ καὶ pS 35 διατυπτώσῃ M 37; πρὸς om. MpS, corr. M 


EPISTVLAE 7—9 9 
θεῖαι ἡμέτεραι ἀποσταλήσωνται προσφωνήσεις, ὅπως πρός τινα ὡρισμένον τόπον, ἔνθα 

ἂν ἡμῖν δόξηι, πάντες οἱ ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι παραγένωνται καὶ ἅπερ τῆι τῆς τῶν 
Χριστιανῶν θρηϊισκείας εἰρήνηι καὶ τῆι καθολικῆι πίστει συμφέρουσιν, καθὼς ἡ σὴ ἁγιω- 
σύνη κατὰ τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς κανόνας διετύττωσεν, κατατεθήσωνται. 


Θεῖαι συλλαβαὶ ἀπεστάλησαν γὰρ παρὰ τῆς θείας μνήμης Πουλχερίας πρὸς τὸν ὅ 
αὐτὸν ἁγιώτατον ἄνδρα μηνύουσαι τὸν θεοφιλέστατον ἀρχιετίσκοπον τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεωος ᾿Ανατόλιον χωρισθείσης πάσης πλάνης ἔναγχος τῆι πεμφθείσηι ἐπιστολῆι 
πρὸς τὸν τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανὸν ἄνευ τινὸς μελλησμοῦ ὑπογεγραφηκέναι καί τινα 
ἤδη ἐν τοῖς τῆς ᾿Ανατολῇς μέρεσιν σύνοδον εἶναι ἐπτιτελεστέαν. καὶ τὸ λείψανον δὲ τοῦ 
αὐτοῦ τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανοῦ ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει κατηνέχθη ἐν τῆι τῶν 10 
᾿Αποστόλων βασιλικῆι κατατεθησόμενον. καὶ οἱ ἐπίσκοποι δὲ οἱ ὁμονοήσαντες τῶι 
τῆς θείας μνήμης Φλαβιανῶ!ι εἰς ἐξορίαν ἦσαν ἀποσταλέντες, ος ἀνακλητέους πρὸς ἀνα- 
ληπτέας τὰς ἰδίας ἐκκλησίας συνόδου ἀναμενοῦντας τὴν ἀπόφασιν. 


Τῶν 'PopgaikQv τούτων fj ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Ἐπιστολὴ Πουλχερίας αὐγούστας πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοπον 'Poyns Λέοντα 15 


Λέοντι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης 
παρὰ τῆς δεσποίνης ἡμῶν Πουλχερίας καὶ σερασμιωτάτης βασιλίδος. Τὰ γράμματα ep. 29 
τῆς σῆς μακαριότητος μετὰ τῆς πρεπούσης παντὶ ἐπισκόπωι σεβασμιότητος ὑπεδεξά- 
μεθα. 61 ὧν τὴν σὴν πίστιν καθαρῶς καὶ τοιαύτην ἐπέγνωμεν ὁποία ὀφεΐλει μετὰ 
ἁγιότητος τῶι θείωι παρέχεσθαι vat, ἐγὼ δὲ ὁμοίως καὶ ὁ δεσπότης ὁ γαληνότατος 20 
βασιλεὺς ὁ ἐμὸς σύφτυγος ἐν τῆι αὐτῆι διὰ παντὸς καὶ διεμείναμεν καὶ διαμένομεν, πᾶσαν 
σκαιότητα καὶ μιασμὸν καὶ φαρμακείαν ἐκκλίνοντες. ὁ ἁγιώτατος τοίνυν τῆς ἐνδόξου 
Κωνσταντινουτόλεως ἐπίσκοττος ᾿Ανατόλιος ἐν τῆι αὐτῆι διέμεινεν πίστει τε καὶ Opmi- 
σκείαι καὶ τῶν σῶν γραμμάτων τὴν ἀποστολικὴν ὁμολογίαν περιπτύσσεται, τῆς πλάνης 
ἀποβληθείσης ἐκείνης ἥτις παρὰ τινῶν νῦν ἀνέκυψεν, καθὼς καὶ ἐκ τῶν αὐτοῦ γραμμάτων 50 
ἔτι σαφέστερον ἐπιγνῶναι ἡ σὴ δύναται ἁγιότης. τῆι τε γὰρ ἐπιστολῆι ὁμοίως 
τῆς καθολικῆς πίστεως ἥντινα πρὸς τὸν τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον fj 
σὴ μακαριότης ἀπέστειλεν, δίχα τινὸς ὑπερθέσεως ὑπέγραψεν. καὶ διὰ τοῦτο [| 
σὴ εὐλάβεια, καθ᾽ ὃν ἂν φανείη τρόπον, σημᾶναι καταξιώσει ἵνα πάντες καὶ πάσης 
τῆς ᾿Ανατολῆς οἱ ἐπίσκοτοι Θράικης τε καὶ ᾿Ιλλυρικοῦ, καθὼς καὶ τῶι ἡμετέρωι δεσττότηι 30 
τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ τῶι ἐμῶι συφτύγωι ἀρέσκει, εἰς μίαν πόλιν τὴν ταχίστην ἀπὸ 
τῶν ᾿Ανατολικῶν μερῶν παραγένωνται κἀκεῖσε γενομένης συνόδου περί τε τῆς καϑο- 
λικῆς ὁμολογίας καὶ περὶ τούτων τῶν ἐπισκότων οἵτινες πρὸ τούτου ἐχωρίσθησαν, 
καθὼς ἡ πίστις καὶ ἡ Χριστιανικὴ εὐσέβεια ἀπαιτεῖ, σοῦ αὐθεντοῦντος ὁρίσωσιν. ἔτι 
δὲ γνώτω ἣ σὴ ἁγιότης ὡς προστάγματι τοῦ ἡμετέρου δεσπότου καὶ γαληνοτάτονυ 35 
βασιλέως τοῦ ἡμετέρου συφτύγου ἐν τῆι ἐνδόξωι πόλει τῆς Κωνσταντινουπόλεως τοῦ 
τῆς ἁγίας μνήμης ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ τὸ σῶμα διακεκόμισται καὶ ἐν τῆι βασιλικῆι 
τῶν ᾿Αποστόλων, ἐν ἧι εἰώθασιν οἱ ττρολειτουργήσαντες ἐπίσκοτοι θάπτεσθαι, τῆι χρεω- 
στουμένηι τιμῆι ἀποτέθειται. καὶ τούτους ὁμοίως τοὺς ἐπισκόπους, οἵτινες διὰ τὴν 


9 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta coll. 29 
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Acta conciliorum oecumenicorum. Il, 1 
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αὐτὴν αἰτίαν͵, ἐπειδὴ μετὰ τοῦ ἁγιωτάτου Φλαβιανοῦ τῆι συμφωνίαι τῆς πίστεως τῆς 
καθολικῆς συνέτρεχον, ἐξορίαι ὑπεβλήθησαν, ἐπανελθεῖν διὰ κυρώσεως ἰδίου πραγματικοῦ 
προσέταξεν, ὥστε διὰ τῆς δοκιμασίας τῆς συνόδου πάντων τῶν ἐπισκόπων τῶν συνελ- 
θόντων καὶ τῆς ἀποφάσεως τὴν ἐπισκοπὴν καὶ τὰς ἰδίας ἐκκλησίας κριθῶσιν ἀπολαβεῖν, 
10 Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεὶ βασιλεῖς Λέοντι τῶι 5 
εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης. Εἰς τοῦτο τὸ μέγιστον βασί- 
Aeiov. ἦλθον θεοῦ προνοίαι καὶ ἐπιλογῆι τῆς ὑπερφυοῦς συγκλήτον καὶ παντὸς TOU στρα- 
τοῦ, ὅθεν ὑπὲρ τῆς εὐλαβοῦς καὶ καθολικῆς θρηϊσκείας τῆς πίστεως τῶν Χριστιανῶν, οὔτινος 
τῆι βοηθείαι τοῦ ἡμετέρου κράτους πεποίθαμεν ἰθύνεσθαι τὴν δύναμιν, τὴν [τε] σὴν 
ἁγιωσύνην ἐπισκοπεύουσαν καὶ ἄρχουσαν τῆς θείας πίστεως ἱεροῖς γράμμασιν ἐν πρώ- 10 
τοις δίκαιον ἡγησάμεθα προσειπεῖν, προτρεπόμενοι καὶ παρακαλοῦντες ἵνα ὑπὲρ 
ἑδραιότητος καὶ στάσεως τοῦ ἡμετέρου βασιλείου τὴν αἰώνιον θειότητα ἡ σὴ ἱκετεύοι 
ὁσιότης διὰ τὸ καὶ τὴν ἡμετέραν πρόθεσιν καὶ τὸν πόθον τοιοῦτον ὑπάρχειν ὥστε πάσης 
ἀσεβοῦς πλάνης ἀποκινηθείσης διὰ τῆς συγκροτηθείσης ταύτης συνόδου σοῦ αὐὖθεν- 
τοῦντος μεγίστη εἰρήνη περὶ πάντας τοὺς ἐπισκόπους τῆς καθολικῆς πίστεως ὑπαρχθείη 16 
παντὸς μύσους καθαρὰ καὶ ἄσπιλος γενομένῃ. 
a, 450 ᾿Ἐπράχθη ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐν ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐαλεν- 
τινιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου τὸ ἕβδομον καὶ ᾿Αβιίνου τῶν ὑπάτων. 


111 Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι Φλαβιανῶι Λέων [ἐπίσκοττος "Pouns]. ᾿Αναγνόντες 
τὰ γράμματα τῆς ἀγάπης τῆς σῆς, ἅπερ οὕτω βραδύτατα γεγενῆσθαι θαυμάτομεν, 320 
Io textus Latinus extat in Epist. ante Gesta Coll. 27 
siue 25. m. Aug. 450, cf. Chron, Pasch. p. 590 


I1 Eadem uersio iterum extat in Gestorum actione 3, 22. Latinum exemplar editum est in Collectione 
Nouariensi de re Eutychis 5 [00]. r1 1 p. 24—33] 


67 Marcianus augustus leuatus est d. 24. 


ρος 
5 ἐπιστολὴ οὐαλεντίνου καὶ μαρκιανοῦ τῶν βασιλέων πρὸσ λέοντα τὸν ἐπίσκοπον ῥώμησ Sin mg. 
7 καί om. S 9 τε MpS Φ, uitium antiquissimum 14 σοῦ om. MpS, corr. M 16 μίσουσ p 


17 ToU δεσπότου om. p 


MpS, M! [— Gestorum in actione III], B [ibidem], HXp' NJWRVUZ, Καὶ [— dlu], Timoth.! [cod. 
Mus. Brit. add. 12156 f. 42b—48b] 
inscr. deest Mpp'Kd ἐπιστολὴ Aéovroo ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλαβιανόν Sm& ἐπιστολὴ ἐγκύ- 
κλιοσ ἤγουν συνοδικὴ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου pouno λέοντοσ γραφεῖσα πρὸσ φλαβιανὸν ἀρχι- 
ἐπίσκοπον κωνσταντινουπολεὼῶσ M! ἶἧσον ἐπιστολῆσ γραφείσησ τῶ ἐν ἁγίοισ φλαβιανῶ ἐπισκόπω 
κωνσταντινουπόλεωσ παρὰ λέοντοσ ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ B ἐπιστολὴ τοῦ μακαρίον λέοντοσ τοῦ τῆσ 
μεγάλησ ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλανιανὸν ἁγιώτατον ἀρχιεπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ 
[in mg. ἡ προσαγορευομένη στήλη X] HX ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
τῆς πρεσβυτέρασ ῥώμησ λέοντοσ γραφεῖσα πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοτον κωνσταντινουπόλεωσ φλα- 
βιανὸν κατὰ εὐτυχοῦσ καὶ διοσκόρου ἥνπερ ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ τετάρτη σύνοδοσ στήλην ὀρθοδοξίασ 
ὠνόμασεν 1 ἐπιστολὴ τοῦ ἐν ἁγίοισ προ ἡμῶν λέοντοσ πάπα ῥώμησ γραφεῖσα πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοισ 
φλαβιανὸν πατριάρχην κωνσταντινουπόλεωσ κατὰ εὐτυχοῦσ αἱρεσιάρχου ἡ ὀνομασθεῖσα παρὰ τῆς 
ἁγίασ τετάρτησ συνόδου στήλη ὀρθοδοξίασ WW λέοντοσ τοῦ ἐν ἁγίοισ ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ 
φλαβιανὸν τὸν ὁσιώτατον ἐπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ κατὰ εὐτυχοῦσ τοῦ ἐν βεβήλοισ περὶ τῆσ 
ἑνώσεως τῶν δύο φύσεων τῆσ υἱκῆσ ὑποστάσεωσ καὶ τῆσ ἑκατέρασ αὐτῶν ἐν τῇ οἰκεία ἰδιότητι τιμῆσ N 
ἐπιστολὴ λέοντοσ ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλανυινὸν ἐπίσκοτον κωνσταντινουπόλεωσ R. τοῦ μακαριωτάτου 
πάπα λέοντοσ τῆσ πρεσβυτέρασ ῥώμησ τοῦ μεγάλου [τοῦ μεγάλου om. U] ἐπιστολὴ δογματικὴ πεμφθεῖσα 
πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοις φλαβιανὸν ἀρχιεπίσκοτον κωνσταντινουπόλεως κατὰ εὐτυχοῦσ τοῦ ματαϊόφρονοσ καὶ 
τῶν αὐτοῦ ὁμοφρόνων [τῶν σὺν αὐτῶ Uj VUZ ἐπιστολὴ γραφεῖσα πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοισ ἀρχιετίσκοπον 
[ἐπίσκοτπτον Kl] κωνσταντινουπόλεωσ φλαβιανὸν παρὰ τοῦ ἐν ἁγίοισ πάπα λέοντοσ ῥώμησ Kiu 
r9 Τῶι — Ρώμης om, RVUZ ἁγαπητῶι ἀδελφῶ)] ἁγιωτάτω [ἀἁγαπητῶι Tim.!] ἀδελφῶ 
καὶ συνλλειτουργῶ Klu Tim.: ἐπίσκοποσ ῥώμησ MprJ Kd om, pSM!'BHXNKIv Tim. £v κῶ χαίρειν W 
:0 Tfjo ojo ἀγάπησ Kl" Tfüoc σῆσ p εὑρηκότεσ θαυμάξομεν N 


EPISTVLAE 10. rt 1I 
Kai τῆι τάξει τῶν ὑπομνημάτων ἐγκύψαντες, Tiris ἐπὶ τῶν ἐπισκότων ἐπράχθη, μόλις 
ποτὲ τί τὸ παρ᾽ ὑμῖν σκάνδαλον ἀνεφύη κατὰ τῆς ὑγιοῦς πίστεως, ἔγνωμεν καὶ τὰ πρό- 
τερον λεληθέναι δοκοῦντα νῦν ἡμῖν δῆλα γεγένηται. O1 ὧν Εὐτυχὴς ὃς τῆι τοῦ πρεσ- 
βυτέρου προσηγορίαι τιμῆς εἶναι ἄξιος νομισθεὶς πολύ τις ἀσύνετος καὶ λίαν ἀμαθὴς PL 758 
ἀποδείκνυται, ὡς περὶ αὐτοῦ καὶ τὸ τοῦ προφήτου εἰρῆσθαι" οὐκ ἠβουλήθη συνιέναι Ps. 35; 4 
τοῦ ἀγαθῦναι: ἀδικίαν ἐμελέτησεν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τί δ᾽ ἂν ἀδι- 6 
κώτερον εἴη τοῦ τὰ ἀσεβῆ φρονεῖν καὶ τοῖς εὖ φρονοῦσιν καὶ σοφωτέροις μὴ εἴκειν; εἰς 
τὴν ἄνοιαν δὲ ταύτην ἐμπίπτουσιν οἱ κατά τι μὲν ἐμπόδιον ἀσαφείας γνῶναι τὸ ἀληθὲς 
κωλνόμενοι, οὐκ ἐπὶ τὰς προφητικὰς δὲ φωνάς, οὐκ ἐπὶ τὰς τῶν ἀποστόλων γραφάς, 
οὐκ ἐπὶ τὰς εὐαγγελικὰς αὐθεντίας, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνατρέχοντες καὶ διὰ τοῦτο διδάσκαλοι 10 
πλάνης ἀναδεικνύμενοι, ἐπειδὴ τῆς ἀληθείας μαθηταὶ μὴ γεγόνασιν. ποίαν γὰρ 
ἀπὸ τῶν θείων βίβλων παιδείαν τῆς τε παλαιᾶς καὶ καινῆς διαθήκης προσέλαβεν ὃς 
οὐδὲ αὐτοῦ τοῦ συμβόλου τῶν προοιμίων ἐδράξατο; καὶ ὅπερ ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκου- 
μένην τῆι φωνῆι πάντων τῶν ἀναγεννωμένων προφέρεται, τοῦτο κατὰ νοῦν ἔτι τούτου 
τοῦ γέροντος οὐ λαμβάνεται; ἀγνοῶν τοίνυν τί δέοι περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ 15 
θεοῦ λόγου νοεῖν, καὶ τῶν θείων γραφῶν ἐν τῶι πλάτει πονεῖν οὐ βουλόμενος ὅπως ἂν 
τοῦ φωτὸς τῆς ἐντεῦθεν γνώσεως ἄξιος γένηται, ἐκείνην γοῦν ὥφειλεν τὴν κοινὴν καὶ 
μὴ διαφωνοῦσαν ὁμολογίαν ἐν ἀκροάσει περιμερίμνωι ποιήσασθαι, ἣν τῶν πιστῶν ἅπαν 
τὸ πλῆθος ὁμολογεῖ, πιστεύειν ἑαυτὸν εἰς θεὸν πατέρα παντοκράτορα καὶ εἰς Χριστὸν 
᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν κύριον ἡμῶν, τὸν τεχθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίον 30 
καὶ Μαρίας τῆς παρθένου, δι᾿ ὧν τριῶν ἀποφάσεων τὰ πάντων σχεδὸν αἱρετικῶν κατα- 
λύεται μηχανήματα. ὁπότε γὰρ θεὸς καὶ παντοκράτωρ καὶ πατὴρ εἶναι πιστεύεται, 
συναίδιος αὐτῶι καὶ ὁ υἱὸς ἀποδείκνυται, ἐν οὐδενὶ τοῦ πατρὸς διαφέρων, ἐπειδήπερ 
ἐκ θεοῦ θεός, ἐκ παντοκράτορος παντοκράτωρ, ἐξ αἰδίου γεννηθεὶς συναίδιος, οὐ μετα- PL 760 
γενέστερος χρόνωι, οὐκ ἐλάσσων δυνάμει, οὐκ ἀνόμοιος δόξηι, οὐ κεχωρισμένος οὐσίαι. 25 
ὁ δὲ αὐτὸς τοῦ αἰδίου παατρὸς μονογενὴς ἀίδιος ἐτέχθη ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας 
τῆς παρθένου, ἥτις γέννησις χρονικὴ τῆς θείας αὐτοῦ καὶ ἀιδίου γεννήσεως οὔτε τι ἀπε- 
μείωσεν οὔτε μήν τι ταύτηι προσέθηκεν, ἀλλ᾽ ὅλην ἑαυτὴν εἰς τὸ σῶσαι τὸν ἄνθρωπον 
πετγλανημένον ἐκένωσεν, ἵνα καὶ τὸν θάνατον νικήσηι καὶ τὸν διάβολον τὸν τὸ κράτος Hebr. 2, 14 
ἔχοντα τοῦ θανάτου τῆι οἰκείαι καταβάλῃηι δυνάμει. οὐδὲ γὰρ ἂν ἠδυνήθημεν νικῆσαι so 
MpSM!BHXp'NJWRVUZ, K [— dl, m inde a 17 κοινὴν, u], Tim. : 


1 πράξει M' BRKIV ἐκκύψαντεσ HX ὑπὸ p! 2 τί om. ΜῈ 
&vaputy MINK!u Tim. 


τὸ om. p'UK ἡμῖν X 
ἐγνώκαμεν p! ἀνέγνωμεν Tim.! τὰ om. Z 3 λελυθέναι M'U 
ὃς] ὧσ NKlv« ὁ MÀ:BprNcoerr Kd om. p conflatae sunt uersiones ὃς ἐνομίσθη et νομισθείς 
Mi!prKdu τις KI 4 mpoonyopiao τιμῆσ p!Kd προσηγορίασ xai τιμῆσ MiKlu 

MpSNVUZ τε καὶ ἀξίασ &£ioc p! K4 ἀξιοσ MIBHXWRK!IS ἄξιοσ εἶναι J ἀμαθὴσ λίαν M! 
δείκνυται ZKlu ἐβουλήθη M'U 6 ἀνομίαν p'Kd ἐλογίσατο WR 
9 οὐκ — φωνάς om. p! δὲ om. VUZ OUK? — γραφάς om. M! 
δεικνύμενοι Η γενόμενοι B ἀναδείκνυνται Klu μὴ om. p γεγένηνται M! 12 βιβλίων BNWRU 
γραφῶν KI 13 τοῦ προοιμίου ToU συμβόλου M'Klu προοιμίων7Ὑ μυστηρίων V 13/14 τὴν 
οἰκουμένην om. Klv 14 προσφέρεται pid ἐπὶ M!'BHXNR τούτον om. W 15 τοῦ om, K! 
&yvoóv Tovuv Kl ἀγνωσία νοσῶν τὸν νοῦν Kv τοίνυν ἀγνοῶν N 18 ὁμολογίαν ἦν δέον fjv αὐτὸν 
ΚΙ ὁμολογίαν δέον ἦν αὐτῶ Kw ἀκροάσει] περισπουδάστω ἀκροάσει Klu ΠΕΡῚ μέριμναν 
ποιήσασθαι Ιὲ μεριμνοποιήσασθαι Kv πιστῶν) πλειστῶν R 18/19 ἅπαν τὸ πλῆθοσ τῶν 
πιστῶν Ν 19 αὐτὸν ὈΘΗΡΙΝΊΙυ ἑαυτὸ Ζ om. W Eva Ov N Eva Xv N 20 τὸν μο- 
νογενῆ αὐτοῦ Uv Kv τὸν αὐτοῦ μονογενῆ Kl! 21 παρθένου καὶ εἰσ τὸ πνα τὸ ἅγιον N σχε- 
δὸν τὰ πάντων Klo πάντα p'!Kd τῶν αἱρετικῶν VUKm 22 καὶ πατὴρ καὶ παντοκράτωρ 
HXp! καὶ] ὁ W 23 óom. Ζ ἀναδείκνυται B 24 συναίδιος] ἀίδιοσ Kv υἱὸσ B OUTE 
MJVUZ 25 χρόνου pS ἐλάττων HX ἐλάσσω Kv 26 ἡἠδίου ΚΙ ἀίδιοσ vlóo N ἐκ Td 
ἐτέχθη B 27 γεννήσεως} φύσεωσ Klv Tim. T! om. Km 28 τὶ om, M! ὅλον ἑαυτὸν K" 


28/29 ἐκένωσεν εἷς τὸ σῶσαι τὸν πεπλανημένον ἄνδν Kv 3o καταβάλῃ τῆ οἰκεία M: δυνάμει 
καταβάλῃ Ν οὐ Ζ ἐδυνήθημεν ΜΚΙ 


τῇῆῇσ 
εἶναι ἄξιοσ 

5 &va- 
8 ἄγνοιαν Tim.! 
10 κατατρέχουσιν Klu 11 ἀπο- 


Ll 
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τῆς ἁμαρτίας καὶ ToU θανάτου τὸν ἀρχηγόν, εἰ μὴ τὴν ἡμετέραν αὐτὸς φύσιν ἀνέλαβεν 
καὶ οἰκείαν εἰργάσατο, ὃν οὔτε ἁμαρτία μολῦναι οὔτε θάνατος κατασχεῖν ἠδυνήθη. συν- 
ελήφθη μὲν οὖν δηλονότι ἐκ πνεύματος ἁγίου ἐν γαστρὶ rTrapBévou μητρός, ἥτις οὕτω φυλα- 
χθείσης τῆς παρθενίας αὐτὸν ἀπεκύησεν, ὥσπερ οὖν καὶ ἀκεραίου μεινάσης τῆς παρθενίας 
συνέλαβεν. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐκ ταύτης τινὰ τῆς ἐν τῆι πίστει τῶν Χριστιανῶν εὐαγεστάτης 5 
πΉΥ ἧς καθαρὰν ἀρύσασθαι διάνοιαν οὐκ ἠδύνατο διὰ τὸ τῆς τηλαυγοῦς ἀληθείας αὐτὸν 
ἑαυτῶι τὸ φέγγος ἐκ τῆς οἰκείας ἐπισκοτίτειν τυφλώσεως, τῆι διδασκαλίαι γοῦν τῆι τῶν 
Mt, t, 1 εὐαγγελίων ἑαυτὸν ὑπήγαγεν ἂν καὶ λέγοντος Ματθαίου βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ υἱοῦ Δαυὶδ νἱοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ τοῦ ἀποστολικοῦ δὲ κηρύγματος τὴν 
Rom. 1, 1—3 εἰσήγησιν ἂν ἐπεζήτησεν καὶ ἀναγινώσκων ἐν τῆι ἐπιστολῆι τῆι! πρὸς Ρωμαίους Παῦλος 10 
δοῦλος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς ἀπόστολος ἀφωρισμένος εἰς εὐαγγέλιον 
PL 762 θεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις 
περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος Δανὶδ τὸ κατὰ σάρκα 
ἐπὶ τὰς προφητικὰς οὕτως ἂν βίβλους τὴν εὐσεβῆ φροντίδα μετήγαγεν, καὶ εὑρίσκων 
Gen. 22, 18 τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ πρὸς τὸν ᾿Αβραὰμ λέγοντος ἐν τῶι σπέρματί σον ἐνευλο- 15 
γηθήσονται πάντα τὰ ἔθνη, ὅπως ἂν περὶ τῆς κυριότητος τούτου μὴ ἀμφιβάληι τοῦ 
Gal. 3, 16 σπέρματος, ἠκολούθησεν ἂν καὶ τῶι ἀποστόλωι λέγοντι τῶι ᾿Αβραὰμ ἐρρέθησαν 
αἱ ἐπαγγελίαι καὶ τῶι σπέρματι αὐτοῦ. οὐκ εἶπεν: καὶ τοῖς σπέρμασιν, 
ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνός: καὶ τῶι σπέρματί σου, ὅπερ ἐστὶν Χριστός, 
les. 7, 44 καὶ τὸ ᾿Ησαίου δὲ κήρυγμα διὰ τῆς ἐνδοτέρας κατέσχεν ἂν ἀκροάσεως λέγοντος ἰδοὺ 2o 
ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήψεται καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα 
Mt. 1,23 αὐτοῦ Ἐμμανονήλ, ὅπερ ἐστὶν μεθερμηνευόμενον μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεός, καὶ 
les 9, 6 τοῦ αὐτοῦ δὲ προφήτου πιστῶς ἂν ὑπανέγνω τὰ ῥήματα παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, 
υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὥὦμου αὐτοῦ καὶ καλέσουσιν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, θεὸς ἰσχυρός, ἐξουσιαστής, 25 
ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, οὐδὲ ματαίως λαλῶν οὕτως 
ἂν εἶπεν σάρκα γεγενῆσθαι τὸν λόγον, ὡς ὅτιπερ ὁ τεχθεὶς ἀπὸ τῆς παρθένου 
Χριστὸς εἶχεν μὲν ἀνθρώπου μορφήν, οὐκ εἶχεν δὲ τοῦ μητρώιου σώματος τὴν ἀλήθειαν. 
fj τάχα διὰ τοῦτο τὸν δεσπότην Χριστὸν οὐκ εἶναι τῆς ἡμετέρας ἐνόμισεν φύσεως, ὅτι 


ΡΟ ΒΗΧΡΙΝΊΜΕΥΌΖ, K [— dlmul, Tim. 

1 φύσιν αὐτὸσ UK» ἐν ἑαυτῶ φύσιν prKd 2 μολύνεται prd ἐδυνήθη M1 ἠδύνατο R 3 τῆσ 
παρθένου ΜΝ Km μητρός] μαρίασ M:KImu —— 4 παρθενίασ [παρθένου Καὶ“) αὐτὸν ΜΠΡΙΚΊΧαΙα 5 τινὰ 
om. Mcerr TRIu.— 576 εὐαγεστάτην πηγὴν Km. 6 καθαρὰν τινὰ “τὴν Ku] διάνοιαν ἀρύσασθαι Klu.— διάνοιαν 


οὗτος ὁ γέρων N μὴ Klu ἐδύνατο M!Kl» 6,7 αὐτόν — οἰκείας; φέγγοσ ἐκ τῆσ οἰκείασ ἑαυτοῦ "τοῦ 
ἑαυτὸν Kl] Klu 6 αὐτὸν] ἀδύνατον VUZ 7 ἐν ἑαυτῶ p!Ixd ἐπισκοτίφει MVZRm, corr. MKm 
οὖν VZ τε U Ti]! om. M!N 8 ἑαυτὸν om. M!IXw ὑπήγαγεν ἂν ἑαυτὸν BW ἐττήγαγεν MiX 
καὶ om. p!kKd TOU ματθαίου WR 9g δὲ om. U r0 ἐξήγησιν pSB ἔκθεσιν HN 
&v om. Klu ἐγήτησε S καὶ om. Bp!K4 ἀναγνοὺσ M! τῇ ἐπιστολῆ πρὸσ ῥωμαίουσ 
MJVUR, corr. km τῇ πρὸσ ῥωμαίουσ ἐπιστολῆ SZ τοὺσ ῥωμαίουσ R 12 αὐτοῦ om. W 
ἐν — ἁγίαις] ἁγίων Tim.! 13 γεννομένον Rl γεναμένου ku τὸ om. M!Bp'NWR kd!u I4 καὶ 
ἐπὶ B Tim. ἔπειτα Z οὗτοσ ὃν pSV οὕτωσ M!U ἂν p!'Rd ἂν οὕτωσ Κὶὶ ἂν (βίβλουσ) οὕτω J 
ἐπήγαγεν kKlu 15 τὸν om. V 15/16 ἐνευλογηθήσεται ΠΝ εὐλογιθήσωνται Kv 16 τούτου! 
τοῦ K! αὐτοῦ Ζ om, Ku ἀμφιβάλλη M1 Xp!RVZKA4 ἀμφιβάλλοι BIKlu ἀμφιβάλοι N 17 Gv om. Ku 
καὶ om. NVU τῷ δὲ M!IHXNZKimu ἐρέθησαν Ὁ ἐρρήθησαν BWZ ἠρέθησαν Kd 18/19 οὐκ — 
σπέρματί σον om. ] 19 πολλοῖσ VUZ ἐν Evi pSM!R ἑνὶ VUZKm καὶ — σὸν om. Kd 
ὃ ἐστιν ὁ M! τουτέστιν kv 20 δὲ om. U ἀκροάσεως κατέσχεν ἂν M: ἂν om. VUZKIms 
21 ἕξει MiprKlu 2 ὃ M1B μεθερμηνευόμενον om. Klu 23 ἂν om, V προέγνω Z 
ῥήματα ὅτι ὐιβουλος d καλεῖται ῬΗΧΡΙΝ αὶ Tm 25 αὐτοῦ ἐμμανονὴλ peerr ἄγγελοσ 
kN τὸσ 28 Bb on U P " oU] ἢ om. R " ] ὁ δὲ pS, Mt ex com. — 37 ὁ τεχβεὶσ ὁ ῷ 
ἐπειδήπερ Klu . "Trpo μετέρου 29 εῦ διὰ τοῦτο om. ὃ ὅτι) 


EPISTVLA 11! [3 

πρὸς τὴν μακαρίαν Μαρίαν ὁ πεμφθεὶς ἄγγελος εἶπεν πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται Le, 1, 35 
ἐπὶ σὲ καὶ δύναμις ὑψίστον ἐπισκιάσει σοι, δι᾽ ὃ καὶ τὸ γεννώμενον ἐκ 

σοῦ ἅγιον κληθήσεται vios θεοῦ, ὅπως ἂν ἐπειδήπερ fj σύλληψις τῆς παρθένου PG 764 
θείας ἔργον γεγένηται δημιουργίας, ἐκ τῆς φύσεως τῆς συλλαβούσης ἡ σὰρξ τοῦ cuAAn- 
φθέντος μὴ γένηται; ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως νοητέον ἐκείνην τὴν γέννησιν, ἥτις μονογενῶς ἐστιν 5 
θαυμαστὴ καὶ θαυμαστῶς ἐστιν μονογενής, ὥστε διὰ τοῦ καινοπρετποῦς τῆς γεννήσεως τὴν 

τοῦ γένους ἐκβάλλεσθαι κυριότητα. τὸ μὲν γὰρ γόνιμον τῆι παρθένωι τὸ ἅγιον πνεῦμα 
παρέσχεν, f| δὲ τοῦ σώματος ἀλήθεια προσελήφθη ἐκ σώματος, καὶ τῆς σοφίας οἰκοδο- Prou. 9, r 
μούσης ἑαυτῆι οἶκον ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, τουτέστιν Ioh. i, 14 
ἐν τούτωι τῶι σώματι ὅπερ ἔλαβεν ἐξ ἀνθρώπου καὶ ὃ πνεύματι φωῆς λογικῆς ἐνεψύ- 10 
χωσεν. σωιτομένης τοίνυν τῆς ἰδιότητος ἑκατέρας φύσεως καὶ εἰς £v τρόσωπον συνιούσης 
ἀνελήφθη ἀπὸ μὲν τῆς θεότητος ἡ ταπεινότης, ἀπὸ δὲ τῆς δυνάμεως τὸ ἀδύνατον, ἀπὸ 

τοῦ ἀθανάτου τὸ θνητόν, καὶ πρὸς τὸ τὸ χρεωστούμενον ὄφλημα τῆς ἡμετέρας φύσεως 
ἐκτιθῆναι ἡ θεία φύσις ἡνώθη Tfj! φύσει τῆι παθητῆι, ἵνα τοῦτο δὴ τὸ ταῖς ἡμετέραις 

ἰάσεσιν ὑπάρχον ἁρμόδιον, ὁ εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ὧν μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος 1 Tim. 2, 5 
Χριστὸς ᾿Ιησοῦς καὶ ἀπ᾿οθνήισκειν ἐκ τοῦ ἑνὸς δυνηθῆι καὶ τελευτᾶν ἐκ τοῦ ἑτέρου μὴ δυνηθῆι. 16 

ἐν ἀκεραίαι τοιγαροῦν ἀληθοῦς ἀνθρώπου καὶ τελείαι τῆι φύσει θεὸς ἀληθὴς ἐτέχθη, ὅλος 

ἐν τοῖς ἑαυτοῦ καὶ ὅλος ἐν τοῖς ἡμῶν. ἡμέτερα δὲ λέγομεν ἅπερ ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς ὁ δημιουρ- 

yos ἐναπέθετο καὶ ἅπερ ἀνακαινιστέα πάλιν ἐδέξατο᾽ ἐκεῖνα γὰρ ἅπερ ὁ ἀπατεὼν ἔτπει- 
σήγαγεν καὶ ὁ ἀπατηθεὶς &vOporros ἥμαρτεν, τὸ τυχὸν ἐπὶ τοῦ σωτῆρος ἴχνος οὐκ ἔσχηκεν. 20 

οὐδὲ ἐπειδὴ κοινωνίαν τῆς ἀνθρωπίνης ὑπεισελήλυθεν ἀσθενείας, διὰ τοῦτο καὶ κοινωνὸς 

τῶν ἡμετέρων γέγονεν ἁμαρτημάτων. προσέλαβεν γὰρ δούλου μορφὴν δίχα ῥύπου PG 766 
τινὸς ἁμαρτήματος, καὶ τὸ ἀνθρώπινον αὔξων καὶ τὸ θεῖον οὐ μειῶν, ἐπειδήπερ ἡ κένωσις 

ἐκείνη δι᾽ ἧς ἑαυτὸν ὁ ἀόρατος ὁρατὸν παρεσκεύασεν καὶ ὁ ποιητὴς καὶ δεσπότης τῶν 

ὅλων εἷς τῶν &vOpoxrov ἠβουλήθη γενέσθαι, συγκατάβασις ἦν εὐσττλαγχνίας, οὐκ 56 
ἀσθένεια τῆς δυνάμεως. τοιγαροῦν ὃς μένων ἐν μορφῆι θεοῦ πεποίηκεν ἄνθρωπον, 

αὐτὸς ἐν μορφῆι! δούλου γέγονεν ἄνθρωπος" φυλάττει γὰρ ἑκατέρα φύσις ἀνελλιπῶς 


13---.τ6 καὶ πρὸς- -δυνηθῆι adferuntur in Gest. Chalced. 3, 24 
MpSM!BHX, p! [inde a 14 ἡνώθῃη Pr, NJWRVUZ, κα [-ἢ dlmu], Τίπιτ, Timoth.? arm. syr. 
[27 φυλάττει — p. 14. 2 ἐμείωσεν) 

ι μακαρίαν om. VUKm Μαρίαν οἴπ.Ζ | 20001R γενόμενονζ 2,3 ἐκ σοῦ om. M' 1 ἅγιοσ Kv 
4 γεγέννηται p'RK4d γένηται VKI 5 οὐχ om. U 6 καὶ θαυμαστὴ καὶ Z ὁ μονογενὴσ pS 
τῆσ καινοπρεποῦσ γεννήσεωσ Ζ 7 γένονσ in μονογενοῦσ corr. M, ] τεκεῖν τὴν παρθένον 
[τῇ παρθένω Rl ex corr.] γόνημον Ιχἰὺ 8 παρέσχηκεν Rklv ἐξ αὐτοῦ προσελήφθη ToU 
σώματοσ JKlu, ex corr. ΜΙαὶ 9 αὐτῆ U ἑαυτῶ J] τουτέστιν om. p!i«d IO TO σώματι τοῦτω Ku" 
&vov U Μαρίας Tim.? arm. ὃ om. MJVUZKlms, corr, im iva Klu 10/11 ἐψύχωσε U 
I1 τῆς om, p'i«d συντρεχούσησ Ν 12 ὑπὸ p!NKd θεώσεωσ  p'Ixd ὑπὸ p!'NK4d 
δὲ] μὲν ΡΝ om. N ὑπὸ p!NEKd ἀπὸ δὲ pSHXVUK!Iv Tim.! καὶ ἀπὸ Tim.? arm. 
p'RVUZKdlu τὸ om. V τὸ τὸ pSM!B, Km ex corr τῶ τὸ MHXNJp!RK3 τὸ 
WVUZKlmu 14 ἐκτισθῆναι MpSM!JTWR κτισθῆναι HX ἐκτεθῆναι V om. Klu δὴ τοῦτοῦ 
τὸ om. B 15 ὁ om. MIN ὁ om. MpSXP! JWVUKd, corr. X ἄνθρωπος om. U 16 i8 yo BJ 
δυνηθῆ ἐκ ToU ἑνὸσ H δυνηθείη Klu δυνηθείη Eu 17 ἀκεραίω HX Klu GAn8nvoU 
ἀνοῦ Καὶ ἀληθῶσ &vou M!BHXPIWRZKd á&vou ἀληθῶσ N τῆι om. BW ἀληθεινὸσ 
Klu ἀληθῶσ M: ἐπεδείχθη B 18 ἑαυτῶ Ὁ ἡμετέρασ Klu ὅσαπερ MJ ἐν ἡμῖν 
MJRZKxm, corr, Im 18/19 ἐναπέθετο ὁ δημιουργὸς B 19 kai om. Mj ἃ R om, ZKluv 
20 καὶ ἅπερ Klu οὐδὲ τὸ τυχὸν — ἴχνοσ ἔσχηκεν N 21 κοινωνία HX ἀνθρωπείασ P1ZK4 
ἐπεισελήλυθεν V ἀσθενείας] προνοίασ V 22 τῶν om. R γέγονε τῶν ἡμετέρων M!N 
23 ἡ κένωσις om. Ζ 24 ὁ ἀόρατος ἑαυτὸν ὁρατὸν Klu ἑαυτὸν ὁρατὸν ὁ ἀόρατοσ P:Kd κατ- 
ἐσκεύασε U καὶ: om. Z τε Kal Z 25 εὐσπλαγχνία MVUZ, corr. M 26 τῆς Om. P: 


oc HXN 27 αὐτὸς) ἑαντὸν Tim.: ἄνθρωπος om. MjVUZ γὰρ] δὲ Tim.! Tim.3 syr. 
ἐν ἑκατέρα φύσει U 


13 θανάτον 


14 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


τὴν ἑαυτῆς ἰδιότητα καὶ ὥσπερ οὐκ ἀναιρεῖ τὴν τοῦ δούλου μορφὴν ἡ μορφὴ ToU θεοῦ, 
οὕτως τὴν τοῦ θεοῦ μορφὴν ἡ τοῦ δούλου μόρφωσις οὐκ ἐμείωσεν. ἐπειδὴ γὰρ κατε- 
καυχᾶτο ὁ διάβολος τὸν ἄνθρωπον τὸν ἠπατημένον ἐκ τῆς πλάνης αὐτοῦ τῶν θείων 
δωρεῶν ἐστερημένον καὶ τῶν τῆς ἀφθαρσίας ἀγαθῶν γεγυμνωμένον ὑπὸ τὴν τοῦ θανάτου 
χαλεπὴν ἀπόφασιν γεγενῆσθαι καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις κακοῖς παραμυθίαν αὐτὸν εὑρηκέναι 5 
τινὰ ἐκ τῆς αὐτοῦ τοῦ γεγονότος προδότον κοινωνίας, ὡς καὶ τὸν θεόν, τοῦτο τῆς αὐτοῦ 
δικαιοσύνης ἀπαιτούσης, ἀμεῖψαι περὶ τὸν ἄνθρωπον τὴν οἰκείαν ἀπόφασιν, ὃν τοσαύτηι 
τιμῆι κατεσκεύασεν, χρεία τῆς οἰκονομίας τοῦ ἀπορρήτου μυστηρίου γεγένηται, ἵνα 
ὁ ἀναλλοίωτος θεός, οὕτινος f) βούλησις τῆς ἐμφύτον χρηστότητος στερηθῆναι μὴ δύναται, 
πρώτην περὶ ἡμᾶς τὴν τῆς οἰκείας εὐσεβείας ἀπορρήτωι μυστηρίωι πληρώσηι διοίκησιν πι 
καὶ ἵνα ὁ ἄνθρωπος ὁ τῆι κακουργίαι τῆς διαβολικῇς κακίας πρὸς ἁμαρτίαν συνελαϑεὶς 
4 μὴ παρὰ βούλησιν ἀπόληται τοῦ θεοῦ. προέρχεται τοίνυν εἰς τὸ ταπεινὸν τοῦτο τοῦ 
κόσμου ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ἀπὸ τοῦ οὐρανίου θρόνου καταβαίνων καὶ ἀπὸ τῆς πατρικῆς 
δόξης οὐκ ἀφιστάμενος καινῆι τινι τάξει καὶ καινῆι τῆι γεννήσει γεννώμενος, καινῆι μὲν 
τῆι τάξει, ὅτιπερ ἀόρατος ὧν ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ὁρατὸς γέγονεν ἐν τοῖς πταρ᾽ ἡμῖν καὶ ἀκατά- i5 
PG 768 ληήπτος ὧν ἠβουλήθη καταλαμβάνεσθαι καὶ προαιώνιος μένων εἶναι ἤρξατο ἀπὸ χρόνου 
καὶ τοῦ παντὸς ὧν δεσπότης τὴν δουλικὴν μορφὴν ἀνεδέξατο τῆς οἰκείας θεότητος ἔπι- 
σκιάσας τὸ μέγεθος καὶ ὁ ἀπαθὴς θεὸς οὐκ ἀπηξίωσεν παθητὸς εἶναι ἄνθρωπος καὶ ὁ ἀθά- 
νατος νόμοις ὑποκεῖσθαι θανάτου: καινῆι δὲ τῆι γεννήσει τεχθείς, ἐπείπερ ἡ ἄχραντος 
παρθενία ἐπιθυμίαν μὲν ἠγνόησεν, τὴν δὲ τῆς σαρκὸς ἐχορήγησεν ὕλην. καὶ προ- 20 
σελήφθη ἐκ τῆς μητρὸς τοῦ δεσπότον φύσις, οὐχ ἁμαρτία οὗ μὴν ἐπειδήπερ ἐν τῶι δεσπό- 
Tni'IncoU Χριστῶι τῶι τεχθέντι ἐκ τῆς γαστρὸς τῆς παρθένου θαυμαστή τίς ἐστιν ἢ γέν- 
νησις, διὰ τοῦτο ἡμῖν οὐχ ἡ φύσις ὁμοία. ὁ γὰρ ὧν θεὸς ἀληθὴς αὐτός ἐστιν καὶ ἄν- 
θρώτπος ἀληθής. καὶ ψεῦδος οὐδὲν ἐν ταύτη! τῆι ἑνώσει τυγχάνει, ἐν ὅσωι τὰ συναμ- 
φότερα μετ᾽ ἀλλήλων ἐστίν, καὶ τοῦ ἀνθρώπου τὸ ταπεινὸν καὶ τὸ μέγεθος τῆς θεότητος. 526 
ὥσπερ γὰρ τῶι ἐλεεῖν ὁ θεὸς τροπὴν οὐχ ὑφίσταται, οὕτως ὁ ἄνθρωπος τῶι μεγέθει τῆς 
θείας ἀξίας οὐκ ἀναλίσκεται. ἐνεργεῖ γὰρ ἑκατέρα μορφὴ μετὰ τῆς θατέρον κοινωνίας 
ὅπερ ἴδιον ἔσχηκεν, τοῦ μὲν λόγου Karepyagouévou τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν τοῦ λόγου, τοῦ 
δὲ σώματος ἐκτελοῦντος ἅπερ ἐστὶν τοῦ σώματος, καὶ τὸ μὲν αὐτῶν διαλάμπει τοῖς θαύ- 


M, p [usque ad 27 θατέρου], P [inde ἃ 27 kowoviac], SM!'BHXP: NTWRVUZ, K(- dlmu], Tim.!, 
Tim.: arm. syr. [24 ἐν ὅσωι — r5, r1 ὑποπέιττωκεν) 

2 οὕτωσ οὐδὲ τὴν μορφὴν τοῦ 80 MpSTVUZKm οὕτω καὶ R TOU! om, Ku μορφὴ NKlu 
οὐκ del. Im ἐκένωσεν HX 2/3 καὶ ἐκαυχᾶτο Klu 3 τὸ τὸν M!KI, Km ex corr. τὸν: 
del. Km ἠπατημένον] κτησάμενον X τῆς] τῆς οἰκείασ Klu ἑαυτοῦ MpSJ 4 γεγυμνῶσθαι 
καὶ Klu, Km cx corr. 5 ἑαυτὸν [ἑαυτῶι Tim.!] ἐν τοῖς οἰκείοισ κακοῖσ παραμυθίαν [μὴ ins. 
Tim.!j εὑρηκέναι Klv Tim.! ηὑρηκέναι MpSH JR 6 κοινωνίασ γενομένησ Klu 6/7 τῆς --- 
δικαιοσύνης τοῦτο Ν 7 τὴν --- ἀπόφασιν om, Κὶὺ ὃν ἐν M'R ὃν τῇ BW 8 χρεία 
γέγωνε τῆσ ---- uvotnpíou ἵνα Klu τοῦ — μυστηρίου τῆσ οἰκονομίασ B ἀπορρήτου] τοιούτου 
Tim.! 9 δύνηται VU 10 πρῶτον N mpóo τὴν Klu εὐσεβείας om. MpSJVUZ II συν- 
ἐελασθεὶσ HXR I2 τοίνυν προέρχεται N.— προσέρχεται MpSX ]J, corr. M τὸ — τοῦτο] τὰ ἔσχατα Klu 
τοῦτο] τοῦτου R 13 ἀπὸ om. M: πατρικῆς] οὐρανίας Tim.: 14 μὴ Klw om. Kd 
xepi;óuevog 8 -mwi]TijMpS]Kmom.K" καὶ οπι. Β γενόμενοσ XZK" — :5é£vom. Κὰ ἡμῶν B 
16 ἐβουλήθη M! μένων] ὧν ΚΙ ὃν Kv ἤρξατο εἶναι V ἀπὸ χρόνου ἤρξατο Ν ἀπὸ 
τοῦ χρόνου B ὑπὸ χρόνον P!Kd 17 μένων Β τὴν om, klu ἐδέξατο B 18 ó oin, U 
εἶναι παθητὸσ N παθητὸς γενέσθαι BPrWXKd ὁ] ὧν Klu I9 νόμοις om, Kl" θανάτω Klu 
ἐπειδήπερ Mt 20 παρθένοσ B 21 "| ToU δεσπότου M!BWK" τοῦ δεσπότου ἡ U 22 Tijo 
παρθένου γαστρὸσ BW 23 οὐχ f) φύσισ ἡμῖν [ἡμῶν Kdu] P:Kdlu ὁ αὐτὸσ RJ 24 τῇ 
ἐνώσει ταύτη Klu ἑνώσει] γεννήσει HX ἐστὶ τυγχάνει V. καθέστηκεν Klu 25 ἢ ταπεινότισ 
τοῦ avou Klu 26 τῶι — ὁ! om, Klu tv τῶν ToU V οὕτωσ καὶ Klu 48 ἔσχεν HX 
29 ὅπερ M!Klu Tim.? arm. αὐτοῦ WR om. Tim. Tim 


EPISTVLA :1 [δ 


μασιν, τὸ δὲ ταῖς ὕβρεσιν ὑποπέτπτωκεν. καὶ καθάπερ ὁ λόγος ἀπὸ τῆς ἰσότητος 

τῆς τοῦ πατρὸς δόξης ἐστὶν ἀχώριστος, οὕτως τὸ σῶμα τὴν φύσιν τοῦ ἡμετέρου γένους 

οὐκ ἀπολέλοιπεν εἷς γὰρ καὶ ὁ αὐτὸς ἀληθῶς υἱὸς τοῦ θεοῦ καὶ ἀληθῶς υἱὸς ἀνθρώπον 3 
τυγχάνει, θεὸς μὲν κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ ἐν ἀρχῆι ἦν ὁ λόγος καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς Iob. 1,1 
τὸν θεὸν καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος, ἄνθρωπος δὲ κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ ὁ λόγος σὰρξ Ioh. 1, 14 
ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν᾽ καὶ θεὸς μὲν κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ δι᾽ αὐτοῦ τὰ πάντα Ioh. 1, 3 
ἐγένετο καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἔν, ἄνθρωτος δὲ κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ 
γέγονεν ἐκ γυναικός, γέγονεν ὑπὸ νόμον. καὶ ἡ μὲν τῆς σαρκώσεως γέννησις Gal. 4, 4 
ἀνθρωπίνης ἐστὶν δήλωσις φύσεως, ὁ δὲ τοκετὸς τῆς παρθένου μήνυμα τῆς θείας ὑπάρχει 
δυνάμεως, καὶ ἡ μὲν νηπιότης τοῦ βρέφους διὰ τῆς τῶν σπαργάνων εὐτελείας ἐπτιγινώσκε- 10 

ται, τὸ δὲ μέγεθος τῆς αὐτοῦ μεγαλωσύνης διὰ τῶν ἀγγελικῶν φωνῶν ἀποδείκνυται, 

καὶ ὁμοιοῦται μὲν τοῖς νεωστὶ τικτομένοις ἀνθρώποις οὗτος ὃν ᾿Ηρώιδης ἀσεβῶς φονεῦσαι Mr. 2, 16 
βουλεύεται, ἀλλὰ ἐστὶν δεσπότης τῶν ὅλων ὃν μάγοι χαίρουσιν ἱκετευτικῶς προσκυνεῖν. 

ὅτε δὲ πρὸς τὸ τοῦ προδρόμου ἑαυτοῦ ᾿Ιωάννονυ ἔρχεται βάπτισμα, ὅπτως ἄν μὴ λάθη! 

ὅτιπερ τῶι προκαλύμματι τῆς σαρκὸς ἡ θεότης ἐκρύπτετο, ἡ τοῦ πατρὸς φωνὴ ἐξ οὐρανῶν 15 


ἐπιβοῶσά φησιν: οὗτός ἐστιν ὁ viós μον ὁ ἀγαπητός, ἐν ὧι ηὐδόκησα. τοιῖ- Mt. 3, 17 
γαροῦν ὃν ὡς ἄνθρωπον ἡ τοῦ διαβόλον πειράξει πανουργία, τούτωι ἅτε δὴ θεῶι ἡ τῶν Mt. 4, 11 
ἀγγέλων τάξις διακονεῖ. τὸ μὲν γὰρ πεινῆν καὶ διψῆν, κοπιᾶν καὶ ὑπνοῦν ὁμολογουμένως 


ἐστὶν ἀνθρώπου, ἀλλὰ τὸ πέντε ἄρτοις πέντε χιλιάδας ἀνθρώττων κορέσαι καὶ χαρίσασθαι 19 

τῆι Σαμαρείτιδι φτῶν ὕδωρ, ὅθεν ἀρυσαμένηι αὐτῆι ὑπῆρξεν τὸ μηκέτι διψῆν, καὶ ἐττὶ Ioh. 4. 10. 14 
μὲν νώτων θαλάσσης περιπατεῖν τῶν ποδῶν οὐ Qorrrizouévow, τὰς δὲ τῶν κυμάτων Mt 14, 25 
οἰδήσεις ἐπιτιμωμένου τοῦ κλύδωνος κατευνάφειν ἐστὶν ἀναμφιβόλως θεοῦ. ὥσπερ L^ 5, 24 
οὖν, ἵνα τὰ πολλὰ παραλείψω, οὐ τῆς αὐτῆς ἐστιν φύσεως τὸ κλαίειν ἐκ διαθέσεως οἴκτου Ioh. 11, 35 
τὸν τελευτήσαντα φίλον καὶ τὸ τὸν αὐτὸν ἀνατῆν μέλλοντα διασκεδασθέντος τοῦ πτροσχω- 21 


ματος τῆς τεταρταίας ἤδη ταφῆς ἐξαναστῆσαι πρὸς τὸ κέλευσμα τῆς φωνῆς ἢ τὸ ἐπὶ Ioh. 11, 39. 
43 


MPSM:!BHXP:NJWRVUZ, K[-— dlmu], Tim., Tim. arm. syr. [4 θεὸς μέν — 16 ηὐδόκησα, 
18 τὸ μὲν γὰρ — p. 16, 7 ka0£cnevi. 

I τοῖσ παϑήμασιν M:BW, Km ex corr. ἐν ἄλλω ταῖσ ὕβρεσιν M! in mg. 2 τῆς om. K4 
3 μὲν γὰρ VUKm ὁ om, XZ ἀληθῶς: om. RVUZKRIv Tim.! — uiós — καὶ om. ΖΕ. 6U υἱὸσ ΜΒ 
τοῦ θὺ Kd TOU om. WP!RUKlIv τε MPS] 3/4 ἀληθῶς — τυγχάνει] υἱὸς ἀνοῦ τυγχάνει ἀληθῶσ 
[ἀληθὴσ U om. Km]JVUKm 4 καθὸν Kk! 4/5 καὶ ὁ λόγος — ὁ λόγος om. Klu 5—7 ὁ 
λόγος σὰρξ -- καθ᾽ ὃ om. V 6 καθ’ ὃ om. Kl ὅτι [τὺ 6/7; 51 αὐτοῦ — «o9' ὁ om. J] 
δι᾽ — ἐγένετο om, Klu 6 τὰ om. HXP!K4 7 καὶ om. Iu οὐδέν BW Ev ὃ γέγονεν 
ΜΙΝ Ια, Km ex corr, Tim.! Tim? 8 γνναικὸσ καὶ NKu σαρκώσεωσ αὐτοῦ J 9 ἀνθρω- 
πίνωσ PS φύσεωσ δήλωσισ V μήνυμα — ὑπάρχει!) ἔλεγχοσ ὑπάρχει θείασ [{{ὺ 10 τοῦ βρέφουσ 
νηπιότης Ν παρθένων B Io/11 ἐπιγινώσκεται εὐτελείασ M! BW 11 εὐαγγελικῶν MPSJVZKlmu 
12 μὲν iv X &voo K!, K*" ex corr. οὗτος] ὁ αὐτὸσ N 12/13 φονεῦσαι βούλεται 
SM!:BWRVUZK!» βούλεται φονεῦσαι HX 13 οἱ μάγοι ΡῬιϊάϊυ χαίρουσιν [σπεύδουσιν WI] 
ἱκετικῶσ Ριννκὰ προσκυνοῦντεσ RKlu, Km ex corr, Τίπιῖ Tim. 14 ὅτι S αὐτοῦ 
MPSP:jKdm, corr. xm ᾿Ιωάννον om. V I5 ὅτι R τῶι om, Ki!u οὐρανοῦ R 
16 εὐδόκησα BXP!NUZKd 17 ὡς om. U &voo HX ἅτε om. UKu τῶ θῶ VU 
18 διψὰν 1ζὺ κοπιᾶν] καὶ κοπιᾶν HXP'!NKd Tim.? arm. κοπιᾶν τε Klu 
19 ἀλλὰ τὸ] τὸ δὲ S ἐκ πέντε ἄρτων Klu πέντε μυριάδασ U 
ávouc M!BW 20 ζῶν ὕδωρ Tij σαμαρείτιδι Ν ὕδωρ :Gv M!RKiu 
ὑπῆρχε M!BW διψᾶν M'Z καὶ τὸ 1] 21 μὲν om, VU περιττατεῖν) ὥχεσϑαι Klu 
δὲ] τε 1) ὑδάτων Β 22 κατευνάτει HX, corr. H ἀναμφιβόλωσ ἐστὶ HX Tim. arm. 
23 τὰ om. VU παραλίπω D'Kd φύσεωσ ἐστὶ BNK» καὶ ἐκ X οἴκτων N οἴκον V 
24 τετελευτηκότα N τελευτηκότα ΗΝ τὸ om. B TÓV om. Ku ἄξειν Kl ἄξει Ku 
24/25 προσκώματοσ X προσχήματοσ Heorr 25 τελευταίασ PrKd ἐξαναστῆναι M!BW ἐξαναστῆσαι 
τὸν ἀναγήσαντα [ἀναγητήσαντα Ὁ] MPSJVUZEKm πρὸσ τὸ τῆσ φωνῆσ κέλευσμα ἐξαναστῆσαι 
[ἐξαναστῆναι K1] Klu φωνῆς) ταφῆσ V ἢ om. PS τὸ] τοῦ UK!v om. Ps ἀπὸ MX) 


ὑπνοῖν HXKlu 
πεντακισχιλίουσ 
ὑπῆρξε ταύτη P'!Kd 
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Mi. 2745.51 ξύλου ἠρτῆσθαι καὶ ἐξ ἡμέρας εἰς νύκτα μεταβληϑέντα τὰ στοιχεῖα πάντα συσσεῖσαι 
Lc. 23, 43 ἢ τὸ διαπεπάρθαι τοῖς ἥλοις καὶ τὰς τοῦ παραδείσου πύλας ἀνοῖξαι τῆι πίστει τῆι τοῦ 
Ioh. 10, 30 ληιστοῦ, οὕτως οὐ τῆς αὐτῆς ἐστιν φύσεως τὸ λέγειν ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμέν 
loh. 14, 28 καὶ τὸ λέγειν ὁ πατήρ μον μείφων μού ἐστιν. εἰ καὶ τὰ μάλιστα γὰρ ἐν τῶι 

δεσπότηι ᾿Ιησοῦ Χριστῶι τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀνθρώπον ἕν ἐστιν πρόσωπον, ὅμως ἕτερόν ὁ 
ἐστιν ἐκεῖνο ἐξ οὗ ἐν ἑκατέρωι κοινόν ἐστιν τὸ τῆς ὕβρεως, καὶ ἕτερον ἐξ οὗ κοινὸν τὸ τῆς 
δόξης καθέστηκεν, ἐξ ἡμῶν μὲν γάρ ἐστιν αὐτῶι ἡ ἐλάσσων τοῦ πατρὸς ἀνθρωπότης, 
6 ἀπὸ δὲ τοῦ πατρὸς ἐστιν αὐτῶι ἡ μετὰ τοῦ πατρὸς ἴση θεότης. διὰ ταύτην τοίνυν 
τοῦ προσώπον τὴν ἕνωσιν τὴν ἐν ἑκατέραι φύσει νοεῖσθαι ὀφείλουσαν καὶ υἱὸν ἀνα- 
γινώσκομεν ἀνθρώπου κατεληλυθέναι ἐξ οὐρανοῦ, ὁπότε ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τὸ σῶμα ἐξ 1 
αὐτῆς τῆς παρθένου ἐξ ἧς ἐτέχθη, προσέλαβεν, καὶ πάλιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ σταυρωθεὶς 
λέγεται καὶ ταφείς, ὁπότε ταῦτα οὐκ ἐν αὐτῆι τῆι θεότητι ἐν ἦι μονογενὴς καὶ συναίδιος 
καὶ ὁμοούσιος ὧν τῶι πατρί, ἀλλ᾽ ἐν τῆι ἀσθενείαι τῆς ἀνθρωπίνης ὑπομεμένηκε φύσεως. 
ὅθεν τὸν μονογενῇ υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν σταυρωθέντα καὶ ταφέντα πάντες καὶ ἐν τῶι συμ- 
ι Cor. 2, 8 βόλωι συνομολογοῦμεν κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἀποστολικὸν εἰ γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν 15 
κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. ὅτε δὲ αὐτὸς ὁ κύριος ἡμῶν καὶ σωτὴρ τὴν 
Mt. 16, 13. 15 πίστιν τῶν μαθητῶν διὰ τῶν οἰκείων ἐξεπαίδευεν ἐρωτήσεων, τίνα με, φησίν, λέγουσιν 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον; καὶ ἐκείνων ἀποκριναμένων ἄλλας ἄλλων 
εἶναι δόξας ὑμεῖς, φησίν, τίνα με λέγετε εἶναι; ἐμὲ δηλαδὴ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ ὃν ἐν μορφῆι δούλου καὶ ἀληθείαι σώματος θεωρεῖτε, τίνα μὲ λέγετε [elvot]; ἔνθα 20 
ὁ μακάριος Πέτρος θεόθεν ἐμπνευσθεὶς καὶ διὰ τῆς οἰκείας ὁμολογίας πᾶσιν μέλλων γίνεσθαι 
Mt. 16, 16 σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν σὺ εἶ, φησίν, ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος καὶ 
ἀξίως μακάριος ἀπεφάνθη παρὰ τοῦ κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς πρωτοτύπου πέτρας τὸ στερεὸν 
PL 774 ἐπεσπάσατο τῆς τε ἀρετῆς καὶ τῆς προσηγορίας, ὅστις δι᾽ ἀποκαλύψεως τοῦ πατρὸς 
τὸν αὐτὸν καὶ υἱὸν θεοῦ ὡμολόγησεν καὶ Χριστόν, ἐπειδήπερ ἕν τούτων δίχα θατέρου 
λαμβανόμενον ἀνόνητον ἐτύγχανεν εἰς σωτηρίαν καὶ τοῦ αὐτοῦ ὑπῆρχεν κινδύνου τὸ 
τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἢ θεὸν μόνον ἄνευ ἀνθρώπον ἢ δίχα θεοῦ πιστεύειν ἄνθρωπον 
μόνον. μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν τοῦ κυρίου, ἥτις δηλαδὴ τοῦ ἀληθοῦς αὐτοῦ σώματος 


re 
e 


MPSM!BHXPEP!N JWRVUZ, Καὶ !— dlmu]J, Tim.', Tim.? [8 διὰ ταύτην — 13 φύσεως. 24 ὅστις — 
28 ἄνθρωπον μόνον] 
1 τοῦ ξύλου M! καὶ τὸ Β μεταβαλόντα N συσσεῖσθαι D! συσσείσθω Kd 

2 διὰ τὸ πεπάρθαι 5 2/3 τῇ τοῦ ληστοῦ πίστει S 2 Tij? om. M!BHP'WKdlu, corr. H 3 οὕτωσ 
οὖν οὐ HX φύσεωσ ἐστὶ BHXN φύσεωσ 1) φύσεωσ cog Ζ 4 uov* om. B εἰ] εἶτα Z 
γὰρ oin. M!IBWRKw«» 5 TO xo kw ToU om. M!'BWR τὸ πρόσωπον M!'BW ἕτερόν 
τι N ἕν 1) 6 ἐστι] λέγεται δι᾽ οἰκειώσεωσ Tim.! Tim? 7 μὲν om. ΔΙ! αὐτοῦ U om. M:B 
8 αὐτοῦ U 9 προσώπου] Trpo Klu ἕνωσιν] ἑνότητα WR μονότητα 1X νοεῖσθαι ἀδύνατον V 
9/10 υἱὸν --- ἀνθρώπου] υἱὸς ἀνθρώπον λέγεται Tim.!: Tim.z ἀναγινωσκόμενον UI" ἕνα γινώσκομεν H 
10 ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυθέναι Ζ ὁ om. XKklu 11 προσέλαβεν ἐξ ἦσ ἐτέχθη Z ὁ om. N 
ὁ oTaupo9dc Kv σταυρωθῆναι D'Kd 12 ταφῆναι P'ixd 13 ἀνθρωπίνης) ἡμετέρασ W 
14 ταφέντα καὶ ἀναστάντα P:JIXdiu καὶ ἀναστάντα M in mg. καὶ om. M! BW [5 ὁμολο- 
γοῦμεν VU κατ᾽ ἐκεῖνο] κακεῖνο [{ὺ 16 ὅτι U καὶ ὅτι HX 17 τῶν μαθητῶν om. Pr Ted 
ἐξεπταίδευσεν SM!IBXP!WRU Kdlu, corr. M: με om, R μεν Ku 17/18 λέγουσιν εἶναι τὸν — ἀνθρώπον 
ol &voi φησὶ B ol «voi λέγουσιν εἶναι [εἶναι om. HX] M!HXNW οἵ ἀνοι εἶναι λέγουσι Z 

ἀνθρώπου] θὺ ΝΝ 18/19 καὶ ἐκείνων ---- ἀνθρῶώπον om. Ζ 18 κακείνων M!BW Grrokpt- 

vouévcov P'TICd I9 με om. FH ἐμὲ om, Klu 20 εἶναι HX RV Klu Tim.! oin. MPSM!BDP!N JWUZICdm 

ἐνταῦθα HU, corr. H 21 ὁμολογίας πίστεως Tim.! μέλλων πᾶσι M! BW γενέσθαι U Klu 

23 στερρὸν MI!BP!W Kd 24 προσηγορίας] ὁμολογίασ xal τῆσ προσηγορίασ VUXm eirio V 

25 τοῦ Ou FHecorrxN ópoAóynctv εἶναι Iciu ἐπειδὴ γὰρ VU ἐν τούτω PSX érépou ku 

26 ἀνόητον V Tim.: Tim.? syr. ἀνθρωπίνη τὸν II ἀν spat. uacuuin. X ἐντυγχάνειν ΕΝ εἰσ 

Opiav ἐτύγχανεν NW κινδύνου ὑπῆρχεν Ν τὸ om. Ζ 27 fj om. PSI corr. H 

μόνον om. N 28 τὴν ToU xu ἀνάστασιν N ἀληθινοῦ U 
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γέγονεν, ἐπειδήπερ οὐκ ἄλλος ἀνέστη εἶ μὴ ὁ σταυρωθεὶς καὶ ἀποθανών, τί ἕτερον τῆι τῶν 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν αὐτοῦ διαγωγῆι γέγονεν ἢ ἵνα ἐκ πάσης ἀχλύος τὰ τῆς πίστεως Act. 1, 3 
ἡμῶν καϑαρθῆι; διαλεγόμενος γὰρ τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς καὶ συνδιατρίβων καὶ συναλι- Act. 1, 4 
φόμενος ἀκριβέστερόν τε καὶ πολυπραγμονικώτερον διὰ τῆς ἁφῆς ἑαυτὸν Ψηλαφᾶᾷσθαι πταρὰ 
τούτων, οὺς ἔπληττεν τὸ ἀμφίβολον, ἐνδιδοὺς διὰ τοῦτο καὶ κεκλεισμένων τῶν θυρῶν Ioh. ao, 19. 22 
εἰσήϊει ττρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ τῶι φυσήματι τῶι ἑαυτοῦ παρεῖχεν ἅγιον πνεῦμα καὶ χαρι- ὁ 
φόμενος τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως τῶν θείων γραφῶν ἀνεκάλυττε τὰ ἀπόρρητα καὶ πάλιν ὁ 
αὐτὸς τὰ τραύματα τῆς πλευρᾶς καὶ τὰς διατρήσεις τῶν ἥλων καὶ πάντα τὰ τοῦ νεαροῦ 
πάθους ἐπεδείκνυ σημεῖα λέγων ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε ὅτι πνεῦμα σάρκα Lc. 24, 39 
καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα, ὅπως àv ἐν αὐτῶι μεμενηκέναι 10 
γνωσθῆι ἡ ἰδιότης τῆς τε θείας καὶ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀδιαίρετος οὕτω τε μάθωμεν 

τὸν λόγον μὴ τοῦτο εἶναι ὅπερ ἐστὶν ἡ σάρξ, ἀλλ᾽ ἕνα υἱὸν τοῦ θεοῦ καὶ τὸν λόγον ὁμο- 
λογήσωμεν καὶ τὴν σάρκα. fio Tivos πίστεως τοῦ μυστηρίου koUgos ὧν Εὐτυχὴς οὗτος 

καὶ ἀμέτοχος ὀφείλει νομίφεσθαι, ὃς τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν ἐν τῶι μονογενεῖ τοῦ θεοῦ 

οὔτε διὰ τῆς ταπεινότητος τῆς ἀνθρωπότητος οὔτε διὰ τῆς δόξης ἐπέγνω τῆς ἀναστάς- 15 

σεως οὔτε τὴν ἀπόφασιν ἐφοβήθη τοῦ μακαρίου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ ᾿Ιωάννου 

τοῦ λέγοντος πᾶν πνεῦμα τὸ ὁμολογοῦν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐλη- r Ioh. 4,2. 3 
λυθέναι ἀπὸ θεοῦ ἐστιν καὶ πᾶν πνεῦμα τὸ διαιροῦν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν PL 776 
ἀπὸ θεοῦ οὔκ ἐστιν καὶ οὗτός ἐστιν ὁ ἀντίχριστος. τί δέ ἐστιν τὸ διαι- 

ροῦν ᾿Ιησοῦν εἰ μὴ τὴν ἀνθρωπίνην ἀπ᾽ αὐτοῦ φύσιν ἀποχωρίφειν καὶ τὸ μυστήριον 20 

δι᾽ οὗπερ ἐσώθημεν μόνου, πειρᾶσθαι μάταιον διὰ πλασμάτων ἀναιδῶν ἀπεργάτεσθαι; 

ὁ δὲ τὴν ἀχλὺν ὑφιστάμενος περὶ τὴν φύσιν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἀναγκαίως καὶ 

περὶ τὸ πάθος αὐτοῦ τῆι παραπλησίαι τυφλῶώσει παραφρονεῖ. καὶ γὰρ εἰ τὸν σταυρὸν 

τοῦ δεσπότου ψευδῆ μὴ νενόμικεν καὶ τὸ πάθος τὸ ὑτὲρ τῆς τοῦ κόσμου σωτηρίας 
ἀναδεχθὲν ἀληθὲς γενόμενον οὐδαμῶς ἀμφιβάλλει, οὔτινος οὖν ἐπιγινώσκει τὸν 25 
θάνατον, ἐτιγινωσκέτω [καὶ] τὴν σάρκα καὶ μηδὲ τῆς ἡμετέρας αὐτὸν σαρκὸς ἄνθρωπον 
ἀπαρνείσθω, ὃν παθητὸν ἔγνω γενόμενον, ἐπειδήπερ ἣ ἄρνησις τοῦ ἀληθοῦς σώματος 
ἄρνησίς ἐστιν καὶ τοῦ πάθους τοῦ σώματος. εἰ τοίνυν δέχεται πίστιν Χριστιανῶν 

MPSM!BHXP!NJWRVUZ, K[- dImu], Tim.', Tim? (14 ὃς — 16 ἀναστάσεωτ)!. 
I ἐπείπερ HXPINRKdlu εἴπερ Tim.! τί δὲ καὶ Klu τί δὲ Km ex corr. εἰσ τί P:K4 τῆ!]} 

ἡ ΡἈΘΡΙΚαΙυ ΤΠ. capéxovra Klu 2 αὐτοῦ ἡμερῶν διαγωγῆ P'WVURK4 ἡμερῶν διαγωγῆ 

αὑτοῦ NKlu 3 μὲν γὰρ Km ex corr. αὐτοῦ Ν 3/4 συναυλιφγόμενοσ SBXWRUZKHAy, corr. B 

4 TE] δὲ PSM! KI» om, B 5 τούτων] πάντων N ἐκδιδοὺσ V ἐδίδου B ἐνεδίδου Km ex corr. ἀνεδίδου 

P: Kd τούτων V καὶ om. MPSHXJRVUZKmn Tim.', corr. Km 6 εἰσῆλθε HX τῶι] 

τὸ MSHJK!v 7 τὸξ om. MPSJVUZK!mu ἀπεκάλυπτε MPSJVUZKImu, corr. Km 8 τὰ 

om, Ku 9 ἐπιδίκνυ Ku ἐπιδείκνυε HX ὑπεδείκνυ JU ἐπιδείκνυσιν BW ἐπεδείκνυτο Z σημεῖα) 

ἴδια BW 10 μεμενηκέναι ἐν αὐτῶ MPSJVUZKm II γνωσθείη VUZKlmu T€ om. BHXWVUKi!wu 

φύσεωσ xal τῆσ ἀνθρωπίνησ Z τῆς om, M!'BWR ἀδιαιρέτωσ VUKlu μανθάνομεν PirKd 

12 τοῦτον Klv TOU θεοῦ om. Tim.! 13 ToU om. R 14 καὶ om, B Aoyl:ec9ai P! Kd 

ὅστισ HXK!v ὧὡσ Z ToU Ou υἱῶν M:BW υἱῶ τοῦ 8U HXP'JRKdlu, I£m ex corr, Tim.! Tim.? 

arm. 15 τῆς ἀνθρωπότητος om. VUZKm, corr. Km οὔτε] οὐδὲ Ν 16 μακαρίου — καὶ om. S 

'lo&vvou om. PI:K4 17 TOU om. PSM!BNWVUZ τοῦ θεολόγον X Aéyovroo ὅτι M:BW 

17/18 ἐληλυθέναι ἐν σαρκὶ R ἐληλυθέναι Z 19 ToU OU Ν τοῦτό HXNR TOU ἀντιχρίστου 
PSHP!'VUZKd4m, corr. Km τὸ ToU ἀντιχρίστου Hcorr XNR 19/20 διαιρεῖν PrIKé τὸν iV 
M!BHXP!WKld τὸν xv N iv xv VUKm 20 τὸ τὴν Km ex corr, ἀπ΄ αὐτοῦ om. Tim.! 

dm'om. X 21 διὰ πλασμάτων) ἀνάπλασμα τῶν U 22 ἀφιστάμενοσ ΡΟΝ Κα ἐπιστάμενοσ Klu 

Χριστοῦ] ku HX 23 τοῦ πάθουσ N παραφρονεῖν Z Nm εἰ om, Ku ἡ Ki elo X 23/24 τὸν 

ToU δεσπότου σταυρὸν B 23 σταυρὸν] θησαυρὸν Z 24 μὴ νενόμικεν] μὲν ἐνόμησεν Klv 

τῆς om. X 25 ἀναδειχθὲν M!IBEEXPWVUZKlmu ἀληθῶσ MM!B]J Km ex corr, μὴδαμῶσ Kd 

ἀμφιβάλοι MN] οὖν om. P:K4 26 καὶ: P'Kd!'u Tim.* om, MPSM!BHXNJWRVUZKm 


μηδὲν MPSJ μὴ διὰ HX σαρκὸσ αὐτὸν BW σαρκὸσ R 28 ἄρνησίς --- σώματος om. U ἐστιν 
τε Ε τὴν πίστιν τῶν Β 


Acta conciliorum oecumenicorum, II, r, 3 
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καὶ ἀπὸ ToU κηρύγματος τοῦ εὐαγγελίου μὴ τὴν οἰκείαν ἀκοὴν ἀποστρέφει, okorrtiro 
Ioh. 19, 34 ποία φύσις διαπετπαρμένη τοῖς ἥλοις ἐν τῶι τοῦ σταυροῦ ξύλωι κεκρέμαστο καὶ ἀνοι- 
γείσης τῆς πλευρᾶς τοῦ προσπεπηγότος TO σταυρῶι διὰ τοῦ δόρατος τοῦ στρατιώτου 
νοείτω πόθεν τὸ αἷμα καὶ τὸ ὕδωρ ἐρρύη, ὥστε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ τῶι τε λουτρῶι 
καταρδεύεσθαι καὶ τῶι πόματι. ἀκουέτω δὲ καὶ τοῦ μακαρίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου 5 
I Petr, τ, 2 Κηρύττοντος ὅτι ὁ καθαρισμὸς τοῦ πνεύματος διὰ τοῦ ῥαντισμοῦ γίνεται τοῦ αἵματος 
τοῦ Χριστοῦ, μηδὲ παροδικῶς ἀναγινωσκέτω τοῦ αὐτοῦ ἀποστόλου τὰ ῥήματα λέ- 
1 Petr, 1, 18. yoviog: εἰδότες ὅτιπερ οὐ φθαρτοῖς ἀργυρίωι ἢ χρνυσίωι!ι ἐξηγοράσθητε 
19 ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν πατροπαραδότου ἀναστροφῆς, ἀλλὰ τῶι τιμίωι 
αἵματι ὡσανεὶ ἀμνοῦ ἁγίου καὶ ἀμώμου ᾿Ιἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ TOU μα-"τὁ 
1 loh. 1, 7 καρίου δὲ 'lo&vvou τοῦ ἀποστόλον τῆι μαρτυρίαι μὴ ἀνθιστάσθω λέγοντος" καὶ τὸ 
PL η78 αἷμα ᾿Ιησοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καθαρίφει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ 
11oh.5,4-8 πάλιν: αὕτη ἐστὶν f| νίκη ἡ νικήσασα τὸν κόσμον, ἡ πίστις ἡμῶν. τίς 
ἐστιν ὃς ἐνίκησεν τὸν κόσμον εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς 
τοῦ θεοῦ; οὗτος ὁ ἐρχόμενος δι᾽ ὕδατος καὶ αἵματος ᾿Ιησοῦς Χριστός, 15 
οὐκ ἐν τῶι ὕδατι μόνον, ἀλλ᾽ ἐν ὕδατι καὶ αἵματι, καὶ τὸ πνεῦμά ἐστιν 
τὸ μαρτυροῦν, ἐπειδὴ τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθεια. τρεῖς γάρ εἰσιν 
oi μαρτυροῦντες, τὸ πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα, καὶ οἱ τρεῖς τὸ 
ἕν εἶσιν, τὸ πνεῦμα δηλονότι τοῦ ἁγιασμοῦ καὶ τὸ αἷμα τῆς λυτρώσεως καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ 
βαπτίσματος, ἅπερ τὰ τρία ἕν ἐστιν καὶ ἀμέριστα μένει καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν zo 
χωρίξεται συναφείας, ἐπειδήπερ ἡ καθολικὴ ἐκκλησία ἐν ταύτηι τῆι καὶ προκότπτει!ϊ τῆι 
πίστει, ἵνα μήτε δίχα τῆς ἀληθοῦς θεότητος ἡ ἀνθρωπότης μήτε δίχα τῆς ἀληθοῦς ἀν- 
θρωπότητος f| θεότης πιστεύηται. 
6 Πρὸς uévrorye τὴν διαλαλιὰν τῆς ὑμετέρας ἀκροάσεως ὡς Εὐτυχὴς ἀπεκρίνατο 
λέγων: ὁμολογῶ ἐκ δύο φύσεων γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ 0 
δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν ὁμολογῶ, θαυμάφω τὴν οὕτως ἀλλόκοτον καὶ οὕτω διεστραμ- 
μένην ὁμολογίαν μηδεμιᾶι τῶν δικαφόντων ἐπιτιμήσει δόξασαν ἐπιλήψιμον καὶ τὸν 
οὕτως ἄφρονα λόγον ἐν παραδρομῆι γεγονότα ὡς τῶν ἀκουσθέντων οὐδενὶ προσκρου- 


MPSM!BHXP!N]WRVUZ, K [- dlmu], Tim.', Tlim.?* [1 σκοπείτω --- 4 ἐρρύη, 22/23 ἵνα .— 
Tio TEUT| TOL] 

| εὐαγγελικοῦ M!IBHXW 2 4 φύσισ Z Toic ἤλοισ διαπεπαρμένη N TOU om, 
Klmu, corr, Km κεκρέματο Kl, Kd ex corr. ἐκρέματο M'!BNW ἐκρέμαστο PS 2/3 νυ- 
γείσησ DSM!BPNWVUZK 3 προσπαγέντοσ P'kKd στρατιωτικοῦ J 4 τὸ 
ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα M'BW ToU] τὴν τοῦ MPSJVUK!mu 5 καὶ τοῦ ἀποστόλου πέτρον 
o κηρύσσοντοσ M'BW πνεύματος) 00 M: 7 μήτε HX 8 ὅτι Καὶ τοῖσ φθαρτοῖσ 
MPSP!NRZKdm, corr, MKm ἀργυρίου ἢ χρυσίου Km ἠγοράσθητε νυ ζ υ 9 ματαίας] 
ἀμαρτίασ P'K3 τῶι om. M'BWVU i0 Qo M!BW ἀμώμον καὶ ἁγίου ΝΖ XV 1V 
MPSJRVKnm, corr. km χὺ U 10/11 μακαρίου --- ἀποστόλου] ἀποστόλον i1 S I! TOU ἀπο- 
στόλου om, P! τὴν μαρτυρίαν V τῆ μαρία Kd ἀνθίστασθαι [t ἀντιστάσθαι 1I ἀντίστασθε X 
ἐπανιστάσθω Klu 12'incoU om. M!BW i χῦ HX Tim. TOU! om. S ὑμᾶσ l'"Kd4 
13 ἡ νίκη om. BEIXNZKI ὑμῶν P!Kd καὶ Tío M'W,Km ex corr. río δὲ IIX 14 Ó νικήσασ 
HX" ἡ νικήσασα ΝΖ el un] 7?) U 10 αὐτόσ P!Kd om, M: 14/15 ὁ υἱὸς — οὗτος om. klu 
15 oUroc ἐστὶν ΜΤΕΙΡΙΝΝῈ Καὶ Km ex corr. ἐλθὼν HX αἵματος) πνσ | ᾿Ιησοῦς Χριστός om. 1) 
16 τῶι om, Klu μόνω BW τῶ ὕδατι καὶ τῶ αἵματι VU 18 καὶ! om, 5511}116 τρεῖσ 
εἰσ PSRU 18/19 εἰσι τὸ ἕν Z 19 τοῦ] τὸ τοῦ R 20 βαπτίσματος] σώματοσ MJ τὰ oni. 
M'!BHXP!WRIKd αὐτῶν ΜΙΒ αὐτοῦ Klu 22 ἀνθρωπότησ γνωρίζηται [γνωρίζεται ΚΙ] PSPr Kdlu, 
l(^ ex corr, μήτε: — ἀνθρωπότητος om, Tim.! ἀληθοῦς om, Klu 23 θεότησ εἶναι [χἰὰ 
πιστεύεται JIXNRKlu, corr, K 24 ys] yóp NZ ὧς} ὁ Meorr JV 25 γεγεννῆσθαι WV 
ἡμῶν om. Klu πρὸ] περὶ I&d 26 δὲ] μέντοι M!BW ὄντωσ NVUZKm ἀλληλόκο- 


τον Klu οὕτω om. J 27 ἐπιλήμψιμον K 28 παράφρονα Kl 28/p. 19, 1 ἀκουσθέντων --- 
προσκρουσάντων)] ἀκουσάντων Klu προσκρούσαντα Mcorr 


EPISTVLA 1:1 I9 


σάντων, ὁπότε τὸν αὐτὸν τρόπον ἐστὶν ἀσεβὲς TO λέγειν ὡς ἐκ δύο φύσεων πρὸ τῆς 
ἐνανθρωπήσεως ὁ μονογενής ἐστιν υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὥσπερ ἐστὶν ἀθέμιτον τὸ διαβεβαιοῦ- 
σθαι ὡς μετὰ τὸ τὸν λόγον σάρκα γενέσθαι μία ἐν αὐτῶι φύσις ἐστίν. ὅπερ ὅπως 
&v μὴ Εὐτυχὴς ὀρθῶς εἴτ᾽ οὖν ἀνεκτῶς ὑπολάβηι ῥηθέν, ἐπειδήπερ ἐξ οὐδεμιᾶς ὑμῶν 
ἐπεστόμισται ψήφου, τὴν τῆς σῆς ἀγάπης ὑπομιμνήϊσκομεν ἀκρίβειαν, ἀδελφὲ τιμιώ- 5 
τατε, ἵνα εἰ διὰ τῶν τοῦ θεοῦ οἰκτιρμῶν εἰς ἀπολογίαν περιίσταται τὰ τοῦ πράγματος, ἣ 
ἀγνωσία τοῦ ἀμαθοῦς ἀνθρώπου καὶ ἀτὸ ταύτης τῆς φθορᾶς τῆς κατὰ τὴν οἰκείαν διά- 
νοιαν καθαρθῆι. ὅστις μὲν οὖν, ὡς f| τάξις τῶν πεπραγμένων δηλοῖ, καλῶς ἀναχω- 
ρεῖν ἦν ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς ἰδίας ἐνστάσεως, ὁπηνίκα τῆι ὑμῶν ἀποφάσει συνεχόμενος 
ὡμολόγει λέγειν ἑαυτὸν ὃ πρότερον οὐκ εἰρήκει, καὶ ταύτηι ἐφησυχάφειν τῆ!ϊ πίστει ἧς 10 
ἐτύγχανεν πρώην ἀλλότριος, ἀλλ᾽ ὁπότε ἐν τῶι ἀναθεματιστέωι ἀσεβεῖ δόγματι συναινεῖν 
οὐκ ἠβούλετο, ἔγνω αὐτὸν ἡ ὑμῶν ἀδελφότης ἐν τῆι οἰκείαι διαμένοντα κακοδοξίαι καὶ 
ἄξιον εἶναι τοῦ δέχεσθαι τὴν κρίσιν τῆς καθαιρέσεως. ἐφ᾽ ὧιπερ εἰ πιστῶς καὶ συμ- 
φερόντως ἀλγεῖ καὶ εἰ βράδιον γοῦν ὅμως ἐπιγινώσκει ὅπως εἰς δέον ἡ τῶν ἐπισκόπων 
ἐπ᾿ αὐτῶι αὐθεντία κεκίνηται, ἢ εἰ πρὸς τὸ τέλειον τῆς ἀπολογίας ἴδοι, ὥστε πάντα τὰ 15 
παρ᾽ αὐτοῦ κακῶς φρονηθέντα ἐναργεῖ καὶ παρούσηι τῆι φωνῆι, καὶ οἰκείαι δὲ καταδι- 
κασθῆναι ὑπογραφῆι, οὐκ ἔσται καταγνώσεως ἄξιος ὁ περὶ τὸν διορθωθέντα ὁπόσος 
οὖν ἔλεος, ἐπειδήπερ ὁ κύριος ἡμῶν ὁ ἀληθινὸς καὶ ἀγαθὸς ποιμὴν ὁ τὴν ψυχὴν θεὶς ὑττὲρ Ioh. 16, r1 
τῶν προβάτων τῶν ἑαυτοῦ καὶ ὃς ἦλθεν τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων σῶσαι, οὐκ ἀπο- Lc. 9, 56 
λέσαι, μιμητὰς ἡμᾶς τῆς οἰκείας ἀγαθότητος εἶναι βούλεται, ἵνα τοὺς μὲν ἁμαρτάνοντας 50 
σωφρονίσηι τὸ δίκαιον, τοὺς ἐπιστρέψαντας δὲ ὁ τῆς συμπαθείας μηδαμῶς οἶκτος ἀπώ- 
σήηται. τότε γὰρ ὄντως, τότε σὺν ἀγαθῶι τῶι καρπῶι τὸ τῆς πίστεως ἀληθὲς ἐκ- 
δικεῖται, ὅτε καὶ παρὰ τῶν τῆς δυσσεβείας ἐξάρχων ἡ οἰκεία κακοδοξία καταδικάτεται. 
Πρὸς δὲ τὸ πᾶσαν τὴν ὑπόθεσιν εὐσεβῶς καὶ πιστῶς ἐξανυσθῆναι τοὺς ἀδελφοὺς PL 782 
ἡμῶν ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοιττον καὶ ἱἹΡενάτον τὸν πρεσβύτερον, ἔτι γε μὴν καὶ τὸν υἱόν ss 
uou "IAapov τὸν διάκονον εἰς τὸν ἡμῶν ἀπεστάλκαμεν τόπον, οἷς Δουλκίτιον τὸν νοτάριον 
MPSM!BHXP!N JWRVUZ, K[— dlmu], Tim. 
I ἀσεβέσ ἐστι M:BW 2 υἱός — ἐστιν om. Klu τὸ om. MPSNVUZKm, corr. MKm 
3 τὸ om. MPSM!HXK, corr. MHKm γεγενῆσθαι FIXR μίαν UKm ὅπως om. V 
4 QT οὖν MM! ἢ γοῦν BHXKlv ἐκτὸσ ΝΖ ὑπολάβοι M!BWRKlw τὸ ῥηθὲν M' 
ἡμῶν MPSHX 5 ἐπιστομεῖσθαι X ἐπιστόμισται Klu σῆς om. ΝΖ 6 εἰ om. R τῶν οἰκτιρμῶν 
τοῦ Oy M!BW T& om, W γράμματοσ HX 6/7 | ἀγνωσία om. VU 7 τῆς; om. M! BWKIv, 
K'? ex corr. 8 πρᾶξισ HX καλῶς] καθὼσ N 9 ἦν om. WR οἰκείασ καὶ IO ταύ- 
Tn! om. ΝΖ ἐπισυχάξειν HRK!u ἐπησυχάξειν X. ἐφησύχαφε B ἐφησυχάτφει W 5 kl" om. R 
II ὁπότε] ὃ [ὦ Ζ] πρότερον ΝΖ καὶ ἀσεβεῖ WR 12 ἐβούλετο M'BWU μένοντα 
M!BW, Kn ex corr. δόξη VU 13 εἶνα!] οἶμαι DS TOU om. NZ 14 ὅμως] ὅπωσ R 
ὅπως] πῶσ HX ὧσ P!K4 14/15 ἔπ αὐτῶ ἡ τῶν ἐπισκόπων B 15 αὐθεντία ἐπ΄ αὐτῶ ΗΝ ἐπ΄ 
αὐτὸν VU ἐπαύετο Klu ἢ εἰ] εἰ PSHXP'!Kd Τίπι." ἵν᾽ ei M:B, Kn ex corr. 7j Im ἐν ἡ Im in marg. 
ἢ τι N ὧσ εἴ γε Klu 15/16. τὰ — φρονηθέντα πάντα Ζ 16 κακῶς φρονηθέντα] karagpovn- 
θέντα R φρονηθέντα Ν ἐναργεῖ καὶ] ἐναργεῖν R ἐναργεῖ τῆ U θαρρούσῃ B, km ex corr. 
Kal? om. X I7 γραφῆ ] τῇ ὑπογραφῆ V ἔσται δὲ NVUZK, corr. Km ἐστιν R ἄξιον Zim 
ὁ om, PSNVUZKm 17/18 ὁπωσοῦν MBHcerr Pr JVUKdlu, Im ex corr. ποιήσασ WR 18 ἀγαθὸσ 
καὶ ἀληθινὸσ U ψυχὴν ἑαυτοῦ BWR, Km ex corr. ψυχὴν αὐτοῦ Kv ψυχὴν τὴν ἑαντοῦ λΕ1}|1. 4! 
θεὶσ post ἑαυτοῦ coll. HX I9 TOv? om. SM!BHXWYKhK!u αὐτοῦ Blcu καὶ om. BTim. 
20 βεβούληται BP!RK4 βεβούλευται MPSN Km, corr. M 21 ὑποστρέψαντασ δὲ MLB ἐπιστρέφοντασ 
δὲ SIIXP'WRKd4 δὲ ἐπιστρέψαντασ Klu ὁ om, HX τῇ συμπαθεία 1X μηδαμῶσ ὁ --- 
συμπαθείασ olkroo VU οἶκτοσ μηδαμῶσ NZK!lu 22 τότε Om. W 23 ὅταν V on, ΤΙΝ 
καταδικάφζτηται HXP!]JRVK, corr. 1 
24——p. 20, 5 om, M!P!N JRVUZKdm 24—-p. 20, 4 om. MPS 24 δὲ καὶ kxlu τὸ] τῶν N 
εὐσεβῶσ] ἀκριβῶσ Klu ἀνυσθῆναι Klu 25 ῥεννάτον BW μενάτον X 26 you "lAapov] 
μάλλαρον Klu ἱλάριον BHeorrWTiin.! ἰλαρίωνα X ἀπεστείλαμεν H ἀπεσταλμένον NX 
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τὸν ἡμέτερον, oU τὴν πίστιν ἐδοκιμάσαμεν, συνεφεύξαμεν, θαρροῦντες τὴν ToU θεοῦ παρε- 
σομένην βοήθειαν core τὸν πλανηθέντα καταδικασθείσης τῆς σκαιότητος τοῦ φρονή- 
ματος τοῦ οἰκείου σωθῆναι. 

Ὃ θεὸς ἐρρωμένον σε διαφυλάττοι, ἀδελφὲ προσφιλέστατε. 


d. 13. m. [un. ᾿Εδόθη Εἰδοῖς ᾿Ιουνίαις ᾿Αστυρίου kal Πρωτογένους τῶν λαμπροτάτων ὑπάτων s 


ἃ. 449 


L Ul 3 8 t ' ἢ t£ " , *€ ^ 
M VJ 961 Opoios μαρτυρίαι ἁγίων πατέρων καὶ ὁμολογητῶν 


1 Τοῦ ἁγίου 'IAapíou ἐπισκόπου καὶ ὁμολογητοῦ £v τῶι περὶ πίστεως 0 λόγωι 


de trin. 9, 3 Οὐκ οἶδεν, οὐκ οἶδεν ὄντως τὴν ἑαυτοῦ sof|v ὃς ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν ὡς ἀληθῆ 
θεόν, οὕτως καὶ ἀληθῇ ἄνθρωπον οὐκ ἐπίσταται, τοῦ γὰρ αὑτοῦ κινδύνου τὸ πρᾶγμα 
τυγχάνει, ἐὰν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἢ πνεῦμα θεοῦ ἢ σάρκα τοῦ ἡμετέρου ἀρνησώμεθα σώμα- τὸ 

Mt, 10, 32. 33 τος. ἅπας τοιγαροῦν ὃς ἂν ὁμολογήσηι pe ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
κἀγὼ ὁμολογήσω αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μον τοῦ ἐν τοῖς οὐρα- 
vois" ὃς δ᾽ ἂν ἀπαρνήσηταί pe ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, κἀγὼ ἀρνή- 
σομαι αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ταῦτα 
ὁ λόγος σὰρξ γενόμενος ἔλεγεν καὶ ἄνθρωπος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ κύριος τῆς δόξης ἐδίδασκεν, 15 
πρὸς τὴν τῆς ἐκκλησίας σωτηρίαν μεσίτης αὐτὸς ὑπάρχων ἐν ἑαυτῶι, (auTO) τούτωι 
τῶι μυστηρίωι δι᾽ οὗπερ θεῶι καὶ ἀνθρώποις ἐμεσίτευσεν, εἷς τυγχάνων τὸ συναμφότερον, 
ἐκ τῶν ἑνωθεισῶν εἰς τὸ αὐτὸ τοῦτο δὴ φύσεων ἕν καὶ ταὐτὸ δι᾽ ἑκατέρας φύσεως ὦν, 
πλὴν οὕτως ὡς ἐν ἑκατέρωι μηδετέρου χηρεύειν, μή Tros παύσηται θεὸς εἶναι τικτόμενος 
ἄνθρωπος ἢ πάλιν ἄνθρωπος οὐκ ἦι τῶι διαμένειν θεός. οὐκοῦν τοῦτο τῆς ἐν ἀν- 20 
θρώποις ἀληθοῦς πίστεως τὸ μακάριον τὸ τὸν μὲν θεὸν καὶ ἄνθρωπον κηρύττειν, τὴν 
δὲ σάρκα καὶ λόγον ὁμολογεῖν καὶ τόν τε θεὸν εἰδέναι ὅτι καὶ ἄνθρωπος εἴη, καὶ τὴν σάρκα 
μὴ ἀγνοεῖν ὅτι καὶ λόγος ἐστίν. 


L 1Π1359 2 Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι 


detrin. 9. 5—7 Ἔκ παρθένου τοίνυν τεχθεὶς ἄνθρωπος ὁ μονογενὴς θεὸς καὶ κατὰ τὴν συμπλή- 26 
ρῶσιν τοῦ καιροῦ μέλλων αὐτὸς ἐν ἑαυτῶι τὴν τοῦ ἀνθρώπου προκοττὴν εἰς θεὸν ἀπερ- 
γάτεσθαι, ταύτην τὴν τάξιν ἐν ἅπασιν τοῖς εὐαγγελικοῖς λόγοις ἐφύλαξεν, ἵνα ἑαυτὸν 
καὶ υἱὸν εἶναι θεοῦ διδάξηι πιστεύεσθαι καὶ ἀνθρώπου υἱὸν ὑπομνήσῃηι κηρύττεσθαι, 
τῶι μὲν ἄνθρωπος εἶναι λαλῶν ἅπαντα καὶ πράττων ἅπερ ἐστὶν θεοῦ, αὖθις δὲ καὶ τῶι 
θεὸς ὑπάρχειν λαλῶν τε ἅπαντα καὶ πράττων ἅπερ ἐστὶν ἀνθρώπου, οὕτω μέντοι ὥστε 30 

Hanc testimoniorum collectionem a Leone ei tomi exemplari adnexam esse quod mense lulio a. 

450 Constantinopolim misit, ex epp. 30. 31. 45 recte concluserunt Ballerini. eandem collectionem, sed 

auctam repetiit Leo in appendice ep. 104 [A] 

1—3 interpolata sunt in collectionem Theodoreti eran. 2, 162—165 [Ti] 
I. 2 — ep. 104,2. 3 


MSP [praeter 1—4], BH XW, Καὶ [— 1u!, Tim.! 
p. 19, 26/1 τὸν ἡμῶν [ἐμὸν HKlu] vorápiov HXK!v ὧν καὶ Κα θαρροῦντεσ)] τοιγαροῦν καὶ [καὶ 


om. X] HX τὴν] τουτέστι X τοῦ θεοῦ] θείαν Klu 1/2 παρεπομένην X 2/3 κατα- 
δικασθείσης — οἰκείου om. Klu 2 καταδικασθείσῃσ τῆσ φαυλότητοσ HX καταδικάσαντα τὴν 
σκαιότητα BW 4 ὁ θεός — προσφιλέστατε om. B Tim.! post 5 coll. HX διαφυλάξει Klo 
θεωφιλέστατε klu 3 om. WKlu Tim. ácTupiou HX ἀστερίου MPS ὑπατείασ ἀστερίον B 
Tporoyóvouc HX TpoToyóvou Hcorr 

MPS 

ὁ μαρτυρία P μαρτυρία τῶν S  ἐννάτω P οὕτως AT: ὄντωσ MPS 10 θεὸν AT? 
ἀρνησόμεθα M 16 αὐτῶι addidi ex A 18 ταυτὸν PS 20 ἦι A εἴ PS ἐν M 22 λόγω 5 
τόν τε Ρ τότε Μ5 25 τοίνυν om. S καὶ om. S 26 ὁ αὐτὸσ M 28 ὑπομιμνήσει S 


29 καὶ om, S τῶ P τὸ MS 30 TE om. 5 


FLORILEGIVM LEONIS 1—4 21 
ταύτηι αὐτῆι τῆι καθ᾽ ἑκάτερον γένος αὐτὸν ὁμιλίαι μηδὲ πτώποτε λαλεῖν el μὴ μετὰ ToU 
σημαίνειν θεόν τε καὶ ἄνθρωπον. ἐντεῦθεν τοιγαροῦν τοῦ δελεάτειν τοὺς ἁπτλουστέρους 
καὶ τοὺς ἀγνοοῦντος τοῖς αἱρετικοῖς γίνεται πρόφασις, ὥστε τὰ παρ᾽ ἐκείνου κατὰ τὴν 
ἀνθρωπότητα λαληθέντα ψευδομένους λέγειν ὡς κατ᾽ ἀσθένειαν τῆς θείας εἴρηται φύσεως, M VI 964 
καὶ ἐπειδήπερ εἷς καὶ ὁ αὐτός ἐστιν ὁ πάντα λαλῶν ὅσαπερ καὶ ἐλάλει, φιλονεικεῖν αὐτοὺς 5 
περὶ ἑαυτοῦ πάντα αὐτὸν εἰρηκέναι. καὶ οὐδ᾽ ἡμεῖς μὲν ἀρνούμεθα πάντας τοὺς ὄντας 
αὐτοῦ λόγους τῆς ἰδίας αὐτοῦ φύσεως εἶναι, ἀλλ᾽ εἴπτερ ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς ἄνθρωπος καὶ 
θεὸς καὶ οὔτε ὅτε ἄνθρωπος, τότε πρῶτον θεός, οὔτε μὴν ὅτε ἄνθρωπος, τότε οὐκ ἣν καὶ 
θεὸς οὐδὲ μετὰ τὸν ἄνθρωπον ἐν τῶι κυρίωι οὐχὶ ὅλος ἄνθρωπος καὶ ὅλος θεός, Err&varykés 
ἐστιν ἕν καὶ τὸ αὐτὸ εἶναι μυστήριον τῶν αὐτοῦ λόγων ὃ καὶ τοῦ τόκου καθέστηκεν. 10 
καὶ ὅταν ἐν αὐτῶι κατὰ καιρὸν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ θεοῦ διαιρῆις, τότε τά τε τοῦ θεοῦ 
καὶ τοῦ ἀνθρώπου διαχώριφτε ῥήματα, καὶ ὁπηνίκα θεὸν καὶ ἄνθρωπον ὁμολογεῖς ἐν 
καιρῶι, (ἐν καιρῶι) τὰ τοῦ θεοῦ καὶ ἀνθρώπου διάκρινε ῥήματα ὅταν δὲ ἐκ θεοῦ καὶ 
ἀνθρώπου, πάλιν ἀνθρώπου καθόλου καὶ καθόλου θεοῦ τὸν καιρὸν εἶναι νοεῖς. εἴ 
T! τοιοῦτο λελάληται πρὸς τὸ μηνῦσαι τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, τῶι καιρῶι τὰ λεχθέντα 15 
προσάρμοσον, καὶ ἐπειδήπερ ἄλλο ἐστὶν Trpo τοῦ ἀνθρώπου θεός, ἄλλο δὲ πτάλιν ἄνθρωπος 
καὶ θεὸς καὶ ἄλλο μετὰ τὸν ἄνθρωπον καὶ θεὸν ὅλος ἀνθρωπος καὶ ὅλος θεός, μὴ συγχέηις 
τοῖς καιροῖς καὶ τοῖς γένεσι τὸ τῆς οἰκονομίας μυστήριον. ἀνάγκη γὰρ κατὰ τὴν 
ποιότητα τῶν γενῶν καὶ τῶν φύσεων ἄλλην μὲν αὐτοῦ γεγενῆσθαι τὴν ὁμιλίαν μηδέπω 
κατὰ τὸ τοῦ ἀνθρώπου τεχθέντος μυστήριον, ἄλλην δὲ ἔτι πτροσελαύνοντος τῶι θανάτωι! zo 
καὶ ἄλλην ἤδη τυγχάνοντος αἰωνίου. 61 ἡμᾶς τοίνυν ἅπαντα ταῦτα μένων Χριστὸς 
᾿Ιησοῦς καὶ τεχθεὶς ἀνθρώπος σώματος ἡμετέρου, κατὰ τὴν συνήθειαν τῆς ἡμετέρας 
ἐλάλησεν φύσεως, οὐ μὴν τῆς οἰκείας ἀποβαλὼν φύσεως τὸ εἶναι θεός. εἰ γὰρ καὶ 
ἐν τῶι τόκωι καὶ τῶι πάθει καὶ τῶι θανάτωι τὰς τῆς ἡμετέρας φύσεως πράξεις διή- 
νυσεν, ὅμως ἅπαντα ταῦτα τῆι δυνάμει τῆς ἑαυτοῦ διεπράξατο φύσεως. 25 
"Oyoíos τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι L HIl 362 
Ὅρᾶις ἄρα οὕτω θεὸν kai ἄνθρωπον ὁμολογεῖσθαι ὥστε τὸν μὲν θάνατον τῶι de trin. 9, ΤΙ 
ἀνθρώπωι, τῶι δὲ θεῶι τῆς σαρκὸς λογίζεσθαι τὴν ἀνάστασιν; τὴν μὲν γὰρ τοῦ θεοῦ B 
φύσιν ἐν τῆι δυνάμει τῆς ἀναστάσεως νόει, τὴν δὲ κατ᾽ ἄνθρωπον οἰκονομίαν ἐν τῶι 
θανάτωι ἐπίγνωθι. καὶ ἐπειδήπερ ἑκάτερα ταῖς οἰκείαις γεγένηνται φύσεσιν, ἕνα μοι 30 
Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἐκεῖνον εἶναι μνημόνευε τὸν ὄντα ἀμφότερα. ταῦτα δὲ τούτον χάριν 
διὰ βραχέων ὑπέδειξα, ἵνα ἑκατέραν φύσιν ἐν τῶι κυρίωι ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστῶι νοεῖσθαι 
μνημονεύωμεν" Ó γὰρ ὧν ἐν μορφῆι ϑεοῦ ἔλαβεν δούλου μορφήν. 


Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Νατιαντοῦ ἐν τῆι ὁμιλίαι τῆι περὶ τῶν ἐπιφανίων M V1 965 


Ἐπειδὴ τοίνυν προῆλθεν ἐκ τῆς παρθένου θεὸς [μετὰ τῆς προσλήψεως] ἐν αὐτῆι 35 


3 — ep. 104, 4. 5 


4. 5 — ep. I04, I2. 13. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 148. non sunt ipsa Gregorii uerba, 
sed Graece uersa ex translatione Rufini ([CSEL 46] p. 100. τοι 


MPS 


1 αὐτῆι! om. M μηδέποτε 8 5 φιλονικεῖν M 
ὁ λόγοσ M ὅλοσ PS ὁ λόγοσ M 00 δ P 13 ἐν καιρῶι addidi secundum A διά- 
Kpivai P 14 νοεῖς A νοῆσ PS νόησον M 14/15 εἴ τι [τε S] τοιοῦτον PS ταῦτο in ταῦτα corr. M 
15 τὸ] TO P τὸ] τῶ M 16 ἄλλοσ M &AAoc M 20 τεχθέντος Ti τεχθέντα MPS 
21 διαιωνίου M 23 φύσεωσ ἀποβαλὼν PS 23/24 καὶ ἐν τῶ πάθει καὶ ἐν τῶ S 29 νόει 
τὴν M νοητὴν PS 30 ἐν radio PS 34 τοῦ ἁγίον om. S TOU om. S 35 μετὰ τῆς προσλήψεως 
ex ipso Gregorio interpolata 3s/p. 22, 1 ἐν ---- ἑαυτοῖς scripsi secundum A ἐκ δύο τῶν ἐν αὐτῇ ἣν 
προσέλαβεν ἀνθρωπεία φύσει ἐπειδὴ τῶν [ἐν — τῶν in mg. suppl. M] ἑαυτοῖσ [ἐν αὐτοῖσ S] MPS 


. 103 


8 οὔτε!) οὔτε μὴν M 9 ὅλοσ 15 
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ἣν προσέλαβεν ἀνθρωπείαι φύσει, (£v) ἐκ δύο τῶν ἑαυτοῖς ἐναντίων, σαρκὸς καὶ 
πνεύματος ὦν, τὸ μὲν αὐτῶν εἰς τὸν θεὸν προσελήφθη, τὸ δὲ τὴν χάριν παρέσχηκεν τῆς 
θεότητος. 


Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγα 


qt 


᾿Απεστάλη μὲν, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος: διπλῇ γὰρ ἦν ἡ φύσις ἐν αὐτῶι. ἀμέλει δ 
τοι ἐντεῦθεν καὶ ἐκοπίασεν καὶ ἐπείνησεν καὶ ἐδίψησεν καὶ ἠγωνίασεν καὶ ἐδάκρυσεν 
ἀνθρωπίνου σώματος νόμωι. 


defide2, 58 6 Τοῦ ἁγίου ᾿Αμβροσίου ἐπισκόπου καὶ ὁμολογητοῦ ἐκ τῶν περὶ πίστεως λόγων τῶν 
πρὸς Γρατιανὸν τὸν βασιλέα λόγου P 


1 Cor, 2, 8 Ὅθεν ἐκεῖνο τὸ ἀναγνωσθὲν ὡς ὁ κύριος τῆς δόξης ἐσταύρωται, μὴ τῆι ἑαυτοῦ 10 
δόξηι σταυρωθέντα νομίσωμεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ αὐτὸς θεός τε καὶ ἄνθρωπος, κατὰ μὲν 
τὴν θεότητα θεός, κατὰ δὲ τὴν πρόσληψιν τῆς σαρκὸς ἄνθρωπος, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ 
κύριος τῆς δόξης ἐσταυρῶσθαι λέγεται. καὶ γὰρ ἑκατέρας μετέχει φύσεως, τουτέστιν 
ἀνθρωπίνης καὶ θείας" ἐν τῆι τοῦ ἀνθρώπου γὰρ φύσει τὸ πάθος ὑπέμεινεν, ἵνα ἀδιαιρέτως 

loh. 3, 13 καὶ κύριος τῆς δόξης καὶ υἱὸς ἀνθρῶπον εἶναι λέγηται ὁ παθών, καθὼς γέγραπται ὁ 15 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς. 


ibid. 77 4 "Opoios τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι ἐν ἄλλωι τόπωι 
Σιγάτωσαν τοιγαροῦν αἱ περὶ τῶν λόγων μάταιαι ζητήσεις" ἡ γὰρ τοῦ θεοῦ βασιλεία, 

1 Cor. 2,4 καθὼς γέγραπται, οὐκ ἐν πειθοῖς λόγων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει δυνάμεως. φυλάξωμεν 
τὴν διαφορὰν τῆς σαρκός τε καὶ τῆς θεότητος" εἷς γὰρ θεοῦ υἱὸς ἐν ἑκατέραι λαλεῖ, 0 
ἐπειδήπερ ἑκατέρα φύσις ἐστὶν ἐν αὐτῶι. ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὁ αὐτὸς λαλεῖ, οὐχ ἑνὶ μέντοιγε 
πάντοτε τρόπωι λαλεῖ. ὡἍἌὁρᾶις γὰρ ἐν αὐτῶι νῦν μὲν δόξαν θεοῦ, νυνὶ δὲ πάθη ἀνθρώπου. 
ὡς θεὸς λαλεῖ τὰ ὄντα θεῖα, ἐπειδήπερ λόγος ἐστίν: ὡς ἄνθρωπος λαλεῖ τὰ ὄντα ἀνθρώ- 
Tiva, ἐπειδήπερ ἐν ταύτηι ἐλάλει τῆι φύσει. 


{,1Π1|3652 S Ὅμοίως τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι λόγωι τῶι περὶ τῆς ἐνανθροοττήσεως τοῦ κυρίου κατὰ "Arro- 26 


de incarn. λιναριαστῶν 
sacr. 49 


᾿Αλλ᾽ ἐν ὅσωι τούτους ἐλέγχομεν, ἀνεφύησαν ἕτεροι λέγοντες τό T€ σῶμα TOU κυρίου 
καὶ τὴν θεότητα μιᾶς φύσεως εἶναι. ποῖος ἅἄιδης τὴν τοσαύτην βλασφημίαν ἠρεύξατο; 
᾿Αρειανοὶ γὰρ ἤδη τυγχάνουσιν ἀνεκτότεροι, ὧν ἡ ἀπιστία διὰ τούτους κρατύνεται, 
ὥστε μείφονι φιλονεικία! πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα μιᾷς οὐσίας μὴ λέγειν, ἔπει- so 
δήπερ οὔτοι τὴν θεότητα τοῦ κυρίου καὶ τὴν σάρκα μιᾷς φύσεως εἰπεῖν ἐπεχείρησαν. 


6—9 -: ep. 104, γπ-ιο. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 143. 144 

7 uersio differt ab Exc. Ephes. XIII 

8 eiusdem fere uersionis eadem ecloga extat in codicis Vaticani 1431 [R] florilegio 2, 65 
[A bhndig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. XXXII 6 p. 48] 


MPS 

2 παρέσχε S 4 ὁμοίως — αὐτοῦ om. S 5 αὐτῶ ΒΛ τούτω M 8 τοῦ ἁγίου om. S 
TOv] τοῦ PS 9 τὸν om. PS i1 ἐπεὶ M αὐτόσ τε Oo S 14 θείασ καὶ ἀνθρωπίνησ S 
I7 ὁμοίωσ om. S ἐν ἄλλωι τόπωι om. S 19 πιθοῖσ M 23 ὄντα PSAom. M 24 ἐλάλει MA λαλεῖ PS 
25 ὁμοίως om. S τῶι om. P 25/26 ἀπολιναριστῶν M 27 ἠλέγχομεν M ἕτεροι om. R 
28 ἠρεύξατο τὴν τοσαύτην ἀσέβειαν R 29 ἀνεκτότερο! τυγχάνουσιν ἃ πίστισ R 30 ὦστε ΜΡ 


olo R μείζονι M μείζων ἡ PS πλέον ἡ R μὴ λέγειν μιᾶς οὐσίασ R 


FLORILEGIVM LEONIS 5—13 23 
Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγα ibid. 52 
Kai οὗτος λέγει μοι συνεχῶς τῆς ἐν Νικαίαι συνόδου ἑαυτὸν κατέχειν τὴν ἔκθεσιν. M VI 968 

ἀλλ᾽ ἐν ἐκείνηι τῆι ἐξετάσει οἱ ἡμέτεροι πατέρες οὐχὶ τὴν σάρκα, τὸν δὲ τοῦ θεοῦ λόγον 

μιᾶς τῶι πατρὶ οὐσίας εἶναι εἰρήκασιν καὶ τὸν μὲν λόγον ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς προεληλυθέναι 

οὐσίας, τὴν δὲ σάρκα ἐκ τῆς παρθένου τυγχάνειν ὡμολογήκασιν. διὰ τί τοίνυν ἡμῖν δ 

τὸ μὲν τῆς ἐν Νικαίαι συνόδου προτείνουσιν ὄνομα, εἰσάγουσιν δὲ καινὰ καὶ ἅπερ οὐκ 
ἐνεθυμήθησαν πώποτε οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι; 


10 Ομοίως τοῦ ἁγιωτάτου ᾿Ιωάννου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως ἐν τῆι ὁμιλίαι 
᾿ τῆι περὶ τῆς ἀναλήψεως τοῦ κυρίου 
Καθάπερ γὰρ δύο τινῶν ἁψιμαχίαι διαστάντων ἕτερός τις ἐν μέσωι παρεντεθεὶς 
λύει τὴν τῶν ἐριτόντων μάχην τε καὶ διχόνοιαν, οὕτω καὶ ὁ Χριστὸς ἐποίησεν. ὠργί- n 
:eTO μὲν ἡμῖν δικαίως ὁ θεός, ἡμεῖς δὲ τῆς αὐτοῦ κατεφρονοῦμεν ὀργῆς τὸν φιλάνθρωπον 
δεσπότην ἀποστρεφόμενοι, καὶ μέσον ἑαυτὸν ἐμβαλὼν ὁ Χριστὸς ἑκατέραν φύσιν εἰς 
φιλίαν συνήγαγεν καὶ τὴν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐπικειμένην ἡμῖν αὐτὸς τιμωρίαν ὑπέμεινεν. 


1 “Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ ᾿Ιωάννου ἐν τῆι αὐτῆι ὁμιλίαι 15 


Προσήνεγκεν τοίνυν ὁ Χριστὸς τὰς ἀπαρχὰς τῆς ἡμετέρας φύσεως τῶι πατρὶ καὶ 
τὸ δῶρον αὐτὸς ἐθαύμασεν ὁ πατὴρ διά τε τὴν τοσαύτην ἀξίαν τοῦ προσκομίσαντος 
καὶ τοῦ προσενεχθέντος τὸ ἄμωμον. καὶ γὰρ οἰκείαις ἐδέξατο τοῦτο χερσὶν καὶ τοῦ 
θρόνου μέτοχον εἶναι τοῦ οἰκείου πεποίηκεν καὶ τὸ πλέον, ἐν τῶι τῆς ἑαυτοῦ δεξιᾶς 
αὐτὸ μέρει καθίδρυσεν. οὐκοῦν ἐπιγνῶμεν τίς ἐκεῖνος ὁ ἀκούσας ἐστὶν κάθου ἐκ Ps. 109, 1 
δεξιῶν μον; τίς ἦν ἡ φύσις ἐκείνη πρὸς ἣν εἶπεν. ἔσο τοῦ θρόνου pou κοινωνός; 21 
ἐκείνη ἦν ἡ φύσις πρὸς ἣν εἶπεν: γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσηι. Gen. 3, 19 


12 Koi πάλιν τοῦ αὐτοῦ 'lo&vvou μετ᾽ ὀλίγα 
Ποίωι χρήσομαι λόγωι, ποίοις φθέγξομαι ῥήμασιν, ἀπορῶ. ἡ φύσις ἡ σαθρά, 
ἡ φύσις ἡ εὐτελής, ἣ πάντων ἐλάσσων ἀποδειχθεῖσα πάντα νενίκηκεν, ὑπερέβαλεν ἅπαντα. 25 
σήμερον ἀνωτέρα γενέσθαι πτάντων ἠξίωται: σήμερον ἀπέλαβον ὅπερ ἐπὶ χρόνον πολὺν 
ἐπεθύμησαν ἄγγελοι: σήμερον ἀρχάγγελοι τῶν ἐπὶ πολὺ ποθουμένων θεαταὶ γενέσθαι 


δεδύνηνται καὶ τὴν φύσιν τὴν ἡμῶν ἐν τῶι θρόνωι τοῦ βασιλέως τῆι δόξηι τῆς ἀθανασίας 
ἐκλάμπουσαν κατενόησαν. 


18 “Ὁμοίως ἐκ τῆς ἐπιστολῆς τῆς πρὸς Βολουσιανὸν τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Ι,1Π1 366 


Αὐγουστίνου 31 


Νῦν δὲ οὕτως μεταξὺ θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἀνεφάνη μεσίτης, ὥστε αὐτὸν ἐν τῆ! ep. 137, 9 
τοῦ προσώπου ἑνότητι συνάπτειν ἑκατέραν τὴν φύσιν, καὶ τὰ ἐν ἔθει αὔξοντα τοῖς 
ἀήθεσιν καὶ τὰ ἀήθη συγκεράσαντα τοῖς ἐξ ἔθους. 


10---12 -- ep. 104, 15—17. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 159. 160. ceterum non sunt ipsa 


Iohannis (PG 49, 445. 449. 448] uerba, sed Graece uersa ex translatione Latina 
I3—15 — ep. 104, 22. 23. 26. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 165. 166 


MPS 

1 ὁμοίως om. S 2 οὗτος Ti hi A οὕτωσ MPS λέγειν PS 7 ποτε M 8 ὁμοίως 
om, S 11 τῶν ἐριζόντων τὴν S 15 ὁμοίως om. S 16 ὁ Χριστὸς om. M 23 kal 
πάλιν om. S ᾿Ιωάννου om. 5 24 ἀπορῶ Ῥ5Λ ἀγνοῶ M 30/31 ὁμοίως — Αὐγουστίνου) 
αὐγουστίνου ἐκ τῆσ ἐπιστολῆς τῆσ πρὸσ βολουσιανόν S 32 οὕτως A οὗτοσ MPS ἐνεφάνη 5 


33 ToU om. S 34 ἀήθη M ἀληθῆ PS 
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14 'Opoíos ToU αὐτοῦ AvyouoTivou ἐν τῆι ἐκθέσει τοῦ εὐαγγελίου τοῦ κατὰ τὸν ἅγιον 
᾿Ιωάννην 
tractat, 78, 2 


Tí τοίνυν, αἱρετικέ; ἐπειδὴ Χριστός ἐστιν θεὸς καὶ ἄνθρωπος, λαλεῖ μὲν ὡς ἄνθρω- 
M VI 969 


πος, συκοφαντεῖς δὲ θεόν; ἐκεῖνος ἐν αὑτῶι τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ὑψοῖ, σὺ ἐν ἐκείνωι 
τολμᾶις ἐξευτελίσαι τὴν θείαν; 5 


15 “Ομοίως τοῦ αὐτοῦ Αὐγουστίνου ἐν τῶι λόγωι τῶι περὶ τῆς ἐκθέσεως τῆς πίστεως 
Καὶ γὰρ ἡμέτερόν ἐστιν τὸ πιστεύειν, ἐκείνου δὲ τὸ εἰδέναι, καὶ οὕτως αὐτὸς ὁ θεὸς 
λόγος τὸ πᾶν ὑποδεξάμενος, ὅπερ ἐστὶν ἀνθρώπου, ἄνθρωπος ἔστω καὶ ὁ προσληφθεὶς 
ἄνθρωπος ὑποδεξάμενος ἅπαν ὅπερ ἐστὶν θεοῦ, ἄλλο τι μὴ ἔστω πλὴν ὅπερ θεός. οὐ 
μὴν ἐπειδὴ σεσαρκωμένος εἶναι λέγεται καὶ μικτός, μεμειῶσθαι τὴν οὐσίαν τὴν αὐτοῦ lv 
νομιστέον. οἶδεν μιγνύναι θεὸς ἑαυτὸν δίχα τῆς οἰκείας φθορᾶς καὶ μιγνύναι μέντοι- 
γε κατ᾽ ἀλήθειαν. οἶδεν οὕτως ἐν ἑαυτῶι ὑποδέξασθαι, ὥστε μηδὲν αὐτῶι προσθήκης 
αὐξάνεσθαι: καθὼς οἶδεν, ἑαυτὸν ὅλον ἐνέχεεν, ὥστε μηδὲν αὐτῶι συμβῆναι μειώσεως, 
μὴ τοίνυν κατὰ τὴν τῆς ἡμετέρας ἀσθενείας ἔννοιαν καὶ τὰ αἰσθητὰ τῆς πείρας διδάγματα 
στοχαζόμενοι ἐκ τῶν ἴσων τῶν ἑαυτοῖς μιγνυμένων κτισμάτων μεμῖχθαι νομίσωμεν θεόν τὸ 
τε καὶ ἄνθρωπον καὶ τῆ! τοιαύτηι συγχύσει τοῦ τε λόγον καὶ τῆς σαρκὸς ὡσανεί τι 


σῶμα γενόμενον. ἀπέστω οὕτω πιστεύειν, μή πως τῶι τρόπωι τῶν συγχωνευομένων 
δύο φύσεις εἰς μίαν ὑπόστασιν ἐνηνέχθαι νομίσωμεν: ἡ γὰρ τοιαύτη μῖξίς ἐστιν ἑκατέρου 
μέρους φθορά. ὁ δὲ θεὸς ὁ χωρῶν, ἀλλ᾽ οὐ χωρούμενος, ἐρευνῶν, οὐκ ἐρευνώμενος, 


πληρῶν, ἀλλ᾽ οὐ πληρούμενος, ὁ πανταχοῦ ὁμοῦ ὧν ὅλος καὶ δι᾽ ὅλων χωρῶν διὰ τοῦ 90 
ἐγχέαι τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὡς οἰκτίρμων ἐμίγη τῆι φύσει τῆι ἀνθρωπείαι, οὐ μὴν ἡ 
ἀνθρώπου φύσις ἐμίγη τῆι θείαι. 


10 Κυρίλλου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας ἀπὸ τῶν Σχολίων 
Ὁ 5 » 220, "AvOpoxros ὠνόμασται καίτοι κατὰ φύσιν ὑπάρχων θεὸς ὁ ἐκ θεοῦ πιατρὸς λόγος 
2 UU t A Ll 1 k] , ε - w A "m ^ » Hi 
Hebr.2, 14 ὡς μετεσχηκὼς αἵματος kal σαρκὸς παραπλησίως ἡμῖν. ὥφθη γὰρ οὕτω τοῖς émises 


Bar. 3, 38 γῇς καὶ οὐ μεθεὶς ὅπερ ἦν, ἀλλ᾽ ἐν προσλήψει γεγονὼς τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρωπότητος 
τελείως ἐχούσης κατὰ τὸν ἴδιον λόγον. 


17 Τοῦ αὐτοῦ Κυρίλλου περὶ τῆς ἐνανθρωττήσεως τοῦ μονογενοῦς 
ibid. p. 222, Ef; οὖν ἄρα ἐστὶν ὁ καὶ πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως θεὸς ἀληθὴς kal ἐν ἀνθρωπότητι 
0— 33 ^ e 7r à ox à 0x » ἢ T E 1 et , 
3 μεμενηκὼς ὅπερ ἦν τε καὶ ἔστιν καὶ ἔσται. οὐ διαιρετέον οὖν ἄρα τὸν ἕνα κύριον so 


᾿Ιησοῦν Χριστὸν εἰς ἄνθρωπον ἰδικῶς καὶ εἰς θεὸν ἰδικῶς, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν Χριστὸν 
᾿Ιησοῦν εἶναι φαμέν, τὴν τῶν φύσεων εἰδότες διαφορὰν καὶ ἀσυγχύτους ἀλλήλαις τηροῦν- 


τες αὐτάς. 
L 11H 567 18 Τοῦ αὐτοῦ KupiAAou μετὰ ἄλλα 
ibid. . 228, τῶ f € e" » , & P ;, t ;, r 
O24 Νοεῖται γὰρ πάντως ὡς ἕτερον ἐν ἑτέρωι τὸ κατοικοῦν, τουτέστιν ἡ θεία φύσις 86 


15 desumpta sunt ex libello fidei quem Leporius obtulit episcopis Africanis 
I6—18 τὸ ep. 104, 28—-30. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 168. 169 [Ti] 
16. 17 sunt ipsa Cyrilli uerba 


35—p. 25, 3 ἐν ἑτέρωι sunt ipsa Cyrilli uerba, cetera Graece uersa ex translatione Latina 


MPS 

I ὁμοίως et Αὐγουστίνου om. S τὸν ἅγιον om. S 4 αὐτῶ MP αὐτῶ in ἑαντῶ corr. S 
6 ὁμοίωσ --- πίστεωσ M ὁμοίωσ — ἐν τῇ ἐκθέσει τοῦ εὐαγγελίον ToU κατὰ τὸν ἅγιον ἰωάννην P 
τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγον S 12 αὐτῶ S 17 συγχωνενομένων PS συνευχομένων M I8 νομίσωμεν 


0v τε καὶ ἄνθρωπον ΡΒ 21 ἐκχέαι PS. 28.34 Κυρίλλον om. 5 31 εἰς ἄνθρωπον om. ΡΒ. 35 νοεῖτε PS 


EPISTVLA 12 25 
ἐν ἀνθρωπότητι καὶ οὐ παθοῦσα φυρμὸν ἢ ἀνάχυσίν τινα καὶ μετάστασιν τὴν εἰς ὅπερ 
οὐκ ἦν. τὸ γὰρ ἐνοικεῖν ἑτέρωι λεγόμενον οὐκ αὐτὸ γέγονεν ὅπερ ἐστὶν τοῦτο ἐν ὧι 
κατοικεῖ, νοεῖται δὲ μᾶλλον ἕτερον ἐν ἑτέρωι. ἐν δέ γε τῆι φύσει τοῦ λόγου καὶ τῆς M VI 972 
ἀνθρωπότητος μόνην ἡμῖν σημαίνει διαφορὰν τῶν φύσεων τὸ διάφορον: εἷς γὰρ ἐξ ἀμφοῖν 
νοεῖται Χριστός. οὐκοῦν τὸ ἀσύγχυτον εὖ μάλα τετηρηκώς φησιν ἐν ἡμῖν ἐσκηνωκέναι 5 
τὸν λόγον: ἕνα γὰρ υἱὸν οἶδεν μονογενῆ τὸν σάρκα γενόμενον καὶ ἐνανθρωπήσαντα. loh. 1, 14 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχεπισκότπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα μεμφομένη τὴν 
ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην σύνοδον κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ ἑτέραν ἐξαιτοῦντος γενέσθαι 


Τῶι φιλανθρωποτάτωι καὶ γαληνοτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος 
καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι Ρωμαίων πόλει συναχθεῖσα. Τοῖς γράμμασι τῆς ὑμετέρας 10 
φιλανθρωπίας οἷσπερ πρώην εἰς τὴν καθέδραν Πέτρου τοῦ μακαριωτάτου ἀποστόλου 
πόθωι τῆς καθολικῆς πίστεως ἐξεπέμψατε, τοσαύτην παρρησίαν ἐλάβομεν εἰς ἐκδίκησιν 
τῆς δι᾽ ὑμῶν ἀληθείας καὶ τῆς εἰρήνης, ἵνα ἐν πράγματι οὕτως ἁπλουστέρωι καὶ ἀσφαλεῖ 
μηδὲν ἡγησώμεθα δύνασθαι καινοτομεῖσθαι πρὸς βλάβην, μάλιστα ὅταν elg τὸ ἐπισκοτπικὸν 
κριτήριον, ὅπερ ἐν τῆι "Egeoiow συναχθῆναι προσετάξατε, οὕτως ἀσφαλεῖς ἀπεστάλησαν, 15 
ὡς εἰ τὰ γράμματα ἃ πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον ἢ καὶ πρὸς Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον 
διεπεμψάμεθα, τῶν ἐπισκόπων ταῖς ἀκοαῖς δημιοσιευθῆναι ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοττος 
συνεχώρησεν, οὕτω τῆι φανερότητι τῆς καθαρᾶς πίστεως, ἥντινα θεόθεν ἐμπνευσθεῖσαν 
καὶ παρελάβομεν καὶ φυλάττομεν, πᾶσα φιλονεικία καὶ ταραχὴ ἡσύχασεν ἄν, ἵνα μήτε 
ἡ ἀπαιδευσία περαιτέρω παρεφρόνησεν μήτε ἀφορμὴν βλάβης ἡ βασκανία ἐξεῦρεν. 20 
ἀλλ᾽ ὅταν τὰ ἰδικὰ πράγματα τῆι τῆς ἐκκλησίας ἀφορμῆι £yupvéágero, ἐτολμήθη τι δι᾽ 
ὀλίγων ἀσέβειαν, ὅπερ τὰς ἁπανταχοῦ ἐκκλησίας ἐτραυμάτισεν. μεμαθήκαμεν γὰρ 
οὐχὶ ἀδήλωι φήμηι, ἀλλὰ βεβαίωι ἀγγέλωι τῶν πραχθέντων “Ιλάρωι τῶι διακόνωι 
ἡμῶν, ὅστις πέφευγε διὰ τὸ μὴ ἀναγκασθῆναι βιαίως ὑπογράψαι, καὶ ἐπείσθημεν [μὲν] 
ἐν τῆι συνόδωι συνελθεῖν πλείστους ἐττισκόπους, οἱ δηλαδὴ Tfj! χρησίμωι καὶ συνεχεῖ 55 
προνοίαι ἐν τῶι κριτηρίωι συμβαλέσθαι ἐδυνήθησαν, εἰ ἐκεῖνος ὅστις ἑαυτῶι τόπον 
ἄρχοντος ἐξεδίκησεν, ἐττισκοττικὴν ἐπιείκειαν φυλάξαι ἠνέσχετο, ἵνα ὡς τὸ ἔθος ἔχει, πάν- 
τῶν ταῖς ἀποφάσεσιν ἐλευθερίως προενεχθεισῶν ἐκεῖνο ἡσύχωι καὶ δικαίαι ὁρισθῆι δια- 
γνώσει ὅπερ καὶ τῆι πίστει συνέτρεχεν καὶ τοῖς ττλανωμένοις συνεβάλλετο. ἐν αὐτῆι 


12 - Epist. coll. H 9 -— coll. B 13. est translatio ipsius Leonis ep. 18 — Epist. ante Gesta Coll. 15 


MPS 

6 ἀνθρωπήσαντα S in PS secuntur Gesta [infra p. 55, 1] 

MBVHX 

ἐπιστολὴ Atovroo --- βασιλέα HX τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον ῥώμησ Atovroc 


ἐπιστολὴ πρὸσ τὸν αὐτὸν βασιλέα θεοδόσιον ΜΒΝ 7[8 μεμφομένη --- γενέσθαι ΗΧΛ τὴν σύνοδον 
ἐξαιτοῦντοσ εἰσ τὰ μέρη τῆσ lroAiac γενέσθαι ὧσ μεμφομένον [μεμφόμενοσ M] τὴν ἐν ἐφέσω δευτέραν 


γενομένην [γενομένην δευτέραν BV] σύνοδον MBV II φιλανθρωπίασ ἐντυχόντεσ MBV ἐπι- 
σκόπον καὶ ἀποστόλου ΗΧ 


13 τῆς utroque loco melius abesset 14 ἡγησόμεθα MVH 
ὅτε Ἡ ὅτι X ἐπίσκον H ἐπ spat. vac. X 15 ἐφέσω HX ἀσφαλῶσ BV 
16 ἁγίαν HXA om. MBV πρὸς om. HX 17 ἀλεξανδρέων HX 19 Kal'] fjv καὶ M 
Ton H ἄν om. HX 20 περαϊτέρω) περ [παρ΄ X] ἑτέρω HX βασκανία HX aemulatio A^ 
ἀφροσύνη MBV ἐξηύρεν H 21 ἴδια HX τῇ HX om. MBV T HX om. MBV 
22 ἀσέβειαν om. MBV πανταχοῦ HX 


23 ἀγγέλωι scripsi, cf. narratore A. διαγέλωτι HX 
ἀγγελωτί H«cotr διαγγέλματι MBV τῶν πραχθέντων HX. om. MBV 


23/24 ἱλάρω τῶ 
[[λαροτάτω X] διακόνω ἡμῶν HX διὰ ἵλάρον τοῦ ἡμετέρου διακόνου MBV 


24 βιαίωσ HXMcorr 
βεβαίωσ MBV ἐπιθῆκεν HX μὲν deleui μὲν spat. οὖν Η μὲν οὖν X μὲν MBV 25 ol] 
ὧν HX καὶ HX om. MBV συνεχεῖ HX συγγενεῖ MBV 26 ἠδυνήθησαν V ἡδυνήθη ἂν HX 
εἰ om. H ἑαυτοῦ V τρόπον X 27 ἐπισκοπὴν X 


28 προενεχθεισῶν Mcorr. προσενεχ- 
θεισῶν MHX προσενεχϑέντων BV; aut τῶν ἀποφάσεων aut προενεχθείσαις restituendum 


Acta conciliorum oecumenicorum. II, 1. 
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26 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


γὰρ τῆι κρίσει οὐ πάντας TOUS συνελθόντας συνεῖναι μεμαθήκαμεν τινὰς γὰρ ἀπορρι- 
φέντας, ἄλλους δὲ μεμαθήκαμεν εἰσαχθέντας, οἵτινες κατὰ τὴν γνώμην τοῦ προλεχθέντος 
ἐπισκόπου ταῖς ἀσεβέσιν ὑπογραφαῖς αἰχμαλώτους τὰς χεῖρας ἐπέδωκαν (ἤϊδεισαν γὰρ 
βλαβερὸν τοῖς ἁγίοις αὐτῶν ἀξιώμασιν εἶναι, εἰ μὴ τὰ κελευσθέντα πεποιήκασιν), τοιαύτην 
δὲ παρ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι τὴν ἀπόφασιν, ἵν᾿ ἑνὸς ἀνθρώπου ἀδίκως ἐναγομένου κατὰ πάσης s 
τῆς ἐκκλησίας χαλεταίνηι. ὅπερ οἱ ἡμέτεροι οἱ ἀπὸ τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας ἀπο- 
σταλέντες τοσοῦτον ἀσεβὲς καὶ ἐναντίον tfj! καθολικῆι πίστει ἰδόντες ἐπὶ τῆι συγκαταθέσει 
μηδεμιᾶι καταπονήσει δυνηθῆναι συγκαταθέσθαι, ὥστε μετὰ παρρησίας ἐν αὐτῆι! Tfj 
συνόδωι διεμαρτύραντο οὐδαμῶς τοῦτο τὸ παρ᾽ αὐτῶν δογματισθὲν δύνασθαι πάμταν 
δέξασθαι τὴν ἀποστολικὴν καθέδραν, ὅτι ὡς ἀληθῶς πάσης τῆς καθολικῆς πίστεως τὸ 10 
μυστήριον, ὅπερ ἀπείη ἀπὸ τῶν καιρῶν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας, σχίφεται, ei μὴ αὕτη 
fj χαλεπωτάτη πρᾶξις, ἥτις πᾶσαν ἀσέβειαν ὑπερβάλλει, ἐξαλειφθείη. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ἡ διαβολικὴ κακουργία λεπτομερῶς ἀπατῶσα τοὺς ἀφελεστέρους τῶι τρόπωι τούτωι 
τινῶν τὴν ἀπαιδευσίαν ἐπὶ ὁμοιώματι τῆς εὐσεβείας ἀπατᾶν ἐπεχείρησεν, ἵνα ὑπὲρ τῶν 
ὑγιεινῶν τὰ βλαβερὰ συμβουλεύσηι, ἀποκινήσατε, παρακαλοῦμεν, ἁπὸ τῆς OUuvel- 15 
δήσεως τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας τὸν κίνδυνον τῆς θρηισκείας καὶ τῆς πίστεως καὶ ὅπερ 
ἐπὶ τοῖς κοσμικοῖς πράγμασιν τῆι ἰσότητι τῶν ὑμετέρων νόμων συγχωρεῖται, καὶ ἐν τοῖς 
θείοις δόγμασι σκεψάμενοι παράσχετε, ἵνα τῶι εὐαγγελίωι τοῦ Χριστοῦ βίαν μὴ ἐπενέγ- 
κηται f| ἀνθρωπίνη προπέτειϊα. ἰδοὺ γὰρ ἐγώ, Χριστιανὲ καὶ αἰδέσιμε βασιλεῦ, μετὰ 
τῶν συλλειτουργῶν μον πληρῶν τὰ περὶ τὴν αἰδῶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καθαρῶι 20 
πόθωι ποιοῦμαι τὴν διακονίαν, ἐπιθυμῶν ὑμᾶς ἐν πᾶᾷσιν ἀρέσαι θεῶι, πρὸς ὃν ὑπὲρ 
ὑμῶν αἱ ἐκκλησίαι καταδέονται, μὴ ἐπὶ τοῦ βήματος τοῦ κυρίον αἴτιοι τῆς σιωπῆς κρι- 
θῶμεν: παρακαλοῦμεν ἐνώπιον τῆς μιᾶς θεότητος τῆς ἀδιαιρέτου τριάδος, ἥτις φύλαξ 
οὖσα ὑμετέρα καὶ αὐθέντρια τῆς βασιλείας, καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ, πάντα 
ἐν τῆι αὐτῆι καταστάσει εἶναι κελεύσατε, ἐν ἧι γεγόνασι πρὸ πάσης κρίσεως, ἕως ἂν 25 
ἀπὸ παντὸς τοῦ κόσμον μείφων ἀριθμὸς συναχθῇ! τῶν ἐπισκόπων, μήτε μὴν ἀλλοτρίαι 
ἁμαρτίαι ἀνέχεσθε ἑαυτοὺς βαρηθῆναι, ἐπειδὴ ὅπερ ἀναγκαῖον ἡμῖν ἐστιν εἰπεῖν, δε- 
δοίκαμεν μὴ ἀπ᾽ ἐκείνου οὗ ἡ θρηισκεία βλάπτεται, ἀγανάκτησις παρακολουθήση. πρὸ 
ὀφθαλμῶν ἔχετε καὶ πάσηι τῆι τῆς καρδίας ὀξύτητι εὐλαβῶς προσέχετε τοῦ μακαρίου 
Πέτρον τὴν δόξαν καὶ τοὺς κοινοὺς στεφάνους πάντων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἀποστόλων Tráv- 80 
τῶν τε τῶν μαρτύρων τὰ νικητήρια, οἷς οὐ γέγονεν ἄλλη ἀφορμὴ τοῦ πάθους el μὴ ἡ 
ὁμολογία τῆς ἀληθινῆς θεότητος καὶ τῆς ἀληθινῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ. ὦιτιν! 
μυστηρίωι ἐπειδὴ νῦν ἀσεβῶς ἀπὸ ὀλίγων ἀφρόνων ἐναντιοῦται, πάντων τῶν μερῶν 


--. .-. .$-——————— ——— — -. 


ΜΒΝΗΧ 
I τοὺσ --- συνεῖναι HX. οὖσ συνελθεῖν συνιέναι ΜΝ οὖσ συνιέναι B 1/2 τινὰσ ---- μεμαϑήκαμεν 
HX om. MBV 2 τὴν om. MV Tipoypagtvroo HX 3 ταῖς] τὰ oo HX ὑπογραφαῖσ 


αἰχμαλώτους] τοὺσ αἰχμαλώτουσ ὑπογραφαῖσ X 5 ἀπόφασιν scripsi secundum A πρόφασιν 
ΜΒΝΗΧ 6 ol* om. MBV 7 καὶ — πίστει HX. om, MBV ἰδόντες ἐπὶ τῆι συγκαταθέσει 
turbata 8 καταπονήσει! scripsi cf, oppressione A. κατανοήσει MBVHX 9 αὐτοῦ X 
10 πάσης om. HX 11 μυστήριον MHX μαρτύριον BV ἀπτήει M ἀπίει X 12 εἶ Tio VH 
ὑποβάλλει M ἀπαλειφθείη HX 13 ἀπαιτῶσα HX τούτων HX I4 τινῶν HX om, MBV 
14/15 τῶν ὑγιεῖν ὄντα H τὸν ὑγιῆ ὄντα X τῶν ὑγιαινόντων τὰ MBV 17 συγχωρεῖται ΗΛ 
συγχωρεῖτε MBVX 18 σκεψαμένηι H om. VX παράσχει τινὰ τὸ εὐαγγελίω [εὐαγγέλιον N] HX 
18/19 ἐπενέγκη BV προεπενέγκηται HX 19 fj om. BV αἰδεσίω H 20 TOU συλλειτουργοῦ MBV 
τὴν] τῆσ V 22 ἡμῶν VX καταδίενται H καταδύονται X 22,23 κατακριθῶμεν BV 
23 θεότητοσ] θεότητοσ παρακαλοῦμεν ἐνώπιον HX εἴτισ Η 24 αὐθεντία HX 25 toc BV 
oo MHX 26 ἀπὸ om. MBV TOU om. X συναχθείη MBV ἀλλοτρίω V 27 ἀνέχεσθε 
M*err ἀνέχεσθαι MBV ἀνασχῆσθε HX βαρυνθῆναι X ἐστὶν ἡμῖν Heorr X. ἐστιν H 


28 παρακολουθήσει HX 29 ἐχέτω HX πάσηι om, MBV 32 ἀληθινῆς: om, HX 
33 ἐναντιοῦνται HX 


EPISTVLA 13 27 
ἡμῶν αἱ ἐκκλησίαι πᾶσαι τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας μετὰ στεναγμῶν καὶ δακρύων 
καταδέονται διὰ τῶν ἐπισκόπων, ἐπειδὴ καὶ οἱ ἡμέτεροι πιστῶς ἀντειρήκασιν καὶ αὐτοῖς 
ἐκείνοις Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος λίβελλον ἐκκλήτου ἐπιδέδωκεν, γενικὴν σύνοδον κελεύσατε 
ἐν τῆι ᾿Ιταλίαι συνελθεῖν, ἥτις πάντα τὰ προσκόμματα οὕτως ἀποκινήσει καὶ κατα- 
πραυνεῖ, ἵνα μὴ περαϊτέρω τί ποτε ἢ περὶ τῆς πίστεως εὑρεθῆι ἀμφίβολον ἢ ἐν τῆι ἀγάπη! 5 
μεμερισμένον, συνερχομένων δηλαδὴ καὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν ἐπαρχιῶν ἐπισκόπων, 
ἵνα ὅσοι καταπονηθέντες ἀπειλαῖς καὶ ὕβρεσιν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀληθείας ἐξέκλιναν, 
εἰς σωτηρίας παραμυθίαν ὁλόκληρον ἀνακληθῶσιν, καὶ αὐτοὶ δὲ ὧν ἐστιν ἡ σκληροτάτη 
ἀπόφασις, ἐὰν γνώμαις κρείττοσιν ἐπακολουθήσωσιν, ἀπὸ τῆς ἑνότητος τῆς ἐκκλησίας 
μηδαμῶς ἀποστῶσιν. ὅπως γὰρ μετὰ τὴν ἔκκλητον τοῦτο ἀναγκαίως αἰτοῦμεν, 10 
τῶν κατὰ Νίκαιαν κανόνων αἱ ψῆφοι μαρτυροῦσιν, αἵτινες ἀπὸ τῶν πανταχοῦ τοῦ 
κόσμου ἐπισκόπων καθιδρύθησαν, οὕσπερ ὑπετάξαμεν. συνέλθετε τοῖς καθϑολικοῖς 
τῶι ὑμετέρωι πατρώιωι ἔθει καὶ δότε παρρησίαν τῆς πίστεως εἰς ἐκδίκησιν, ἥντινα 
σωιϊιφτομένης τῆς αἰδοῦς τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας οὐδεμία βία, οὐδεμία κοσμικὴ ἀπειλὴ 
δυνήσεται ἀποκινῆσαι. ὅταν γὰρ τῆς ἐκκλησίας τὰ δόγματα γυμνάφωμεν, τῆς ὑμε- 15 
τέρας βασιλείας καὶ σωτηρίας φροντίζομεν, ἵνα τῶν ὑμετέρων ἐπαρχιῶν ἡσύχωι δικαιώματι 
ἀπολαύητε. ἐκδικήσατε κατέναντι τῶν αἱρετικῶν τὸν ἀσάλευτον τῆς ἐκκλησίας 
θεσμόν, ἵνα καὶ τῆς ὑμετέρας βασιλείας τῆϊ δεξιᾶι τοῦ Χριστοῦ ἐκδικηθείη τὸ κράτος. 


Ἴσον σάκρας ἀποσταλείσης παρὰ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως r, rr 6; 


Μαρκιανοῦ πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους περὶ τοῦ συνελθεῖν πτάντας M VI 552 
εἰς τὴν Νικαέων 21 


Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς kai Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεισέβαστοι [Λέοντι 
καὶ ᾿Ανατολίωι. Τῶν πραγμάτων ἁπάντων δεῖ προτιμᾶσθαι τὰ θεῖα: τοῦ θεοῦ γὰρ 
τοῦ παντοκράτορος εὐμενοῦς καθεστῶτος τὰ τῆς κοινῆς πολιτείας καὶ φυλάττεσθαι καὶ [ iy] 68 
βελτιοῦσθαι θαρροῦμεν. ἐπειδὴ τοίνυν ἀμφιβολίαι τινὲς περὶ τὴν ὀρθόδοξον θρη!- 25 
σκείαν ἡμῶν γεγενῆσθαι δοκοῦσιν, καθάπερ καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐτι- 
σκόπου τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης Λέοντος δηλοῖ, τοῦτο ἰδικῶς τῆι ἡμετέραι ἤρεσεν 
ἡμερότητι ἵνα ἁγία σύνοδος ἐν τῆι Νικαέων πόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας συγκροτηθῆι 
ἐφ᾽ ὧι τε συμβαινόντων τῶν λογισμῶν καὶ πάσης τῆς ἀληθείας ἐρευνηθείσης ἐκποδῶν τε 
γενομένων τῶν σπουδῶν αἷς πρώην τινὲς χρησάμενοι τὴν ἁγίαν καὶ ὀρθόδοξον θρηϊσκείαν 30 
διετάραξαν, τὴν ἀληθῆ πίστιν ἡμῶν εἰς ἅπαντα χρόνον σαφέστερον ἐπιγνωσθῆναι, 
ὥστε τοῦ λοιποῦ μηδεμίαν δύνασθαι εἶναι ἀμφιβολίαν ἤτοι διχόνοιαν. 


---.-.-.....-....ἌἙ-Ἑ---.-.-Ἑ-..--- 


ὅθεν ἡ ἁγιότης 


13 -— Epist. coll. ΠῚ 17 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 1. uersio La- 
tina extat in Rerum Chalcedonensium coll, Vaticana 1 [Aa], altera in Epist. ante Gesta Coll. 3:1 [dcr] 


MBVHX 

I μετὰ — δακρύων om. MBV 2 ὑμέτεροι HX ἀντείρηκαν X ἀντήρικαν H 2/3 αὐτοῖσ 
ἐκείνοισ HXA αὐτὸσ ἐκείνοισ M. αὐτὸσ ἐκεῖνοσ BV 3 λίβελλον ἐκκλησίασ τοῦ φλαβιανοῦ ἐπίσκοποσ 
ἐπέδωκεν ΗΧ 4 τῆι om. HX ἀποκινήσε!)] ἀπόκειται X 4/5 καὶ — ποτε om. X 
καταπραύνη B 8 σωτηρίαν X ἐστιν om. BV 9 κρείττοσιν] κρίττωσιν H κηρύττωσιν X 
11 καὶ κανόνων X οἴτινεσ HX 12 καϑιδρύνθησαν BV καθίδρυνται HX οὕσπερ Λ 
ὦσπερ MBVHX 13 τῶ! αἰτῶ τῶ HX ἡμετέρω ΒΝ πατρώιωι om, HX 14 αἰδῶ MV 
βία ΜΉ ΧΑ κακία BV 15 τῆς} τὰ τῆσ HX 16 βασιλείασ HXA εὐσεβείασ ΜΒΝ φροντίζωμεν X 
δικαιώματα HX 17 ἀπολαύετε M τελεῖ εἴτε HX 18 Χριστοῦ] θὺ HX ἐκνικηθείη V 

MBHXAaQer 

I9 praem. πρακτικὸν τῆσ 8 συνόδου B ἀρχὴ συνό(δ) τῆ ἐν yaAknBóvi HX 20 ἁπανταχῆ 11 
22 ol νικηταὶ HX. 22/23 Λέοντι καὶ deleui 


23 καὶ ὡσαύτωσ ἀνατολίω καὶ λοιποῖσ ἐν πᾶσιν ΗΝ 
γὰρ 00 HX 27 ἰδικῶσ]) εἰρηκὼσ HX ἤρεσεν τῆ ἡμῶν EIX 28 ἡ ἁγία HX συνκροτηθῇ ΗΝ 
29 τὲ HXAa(«r om. MB 31 ἐτάραξαν HX εἰσ &ravra χρόνον HX cuncto saeculo A*cr om. MB 


M VI 553 


d, 23. m. Mar. 
a. 451 


L III 73 
M V1 557 


14 


28 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


fj σὴ μεθ’ ὧν ἂν ἀρέσηι θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων καὶ oüs ἂν ἐκ τῶν ἐκκλησιῶν τῶν 
ὑπὸ τὴν φροντίδα τελουσῶν τῆς σῆς ἱερωσύνης ἀξιοπίστους καὶ [οὖς] πρὸς τὴν τῆς ὀρθο- 
δόξου θρηϊισκείας διδασκαλίαν ἐμπααρασκεύους ὑπάρχειν δοκιμάσηι, ἐπὶ τὴν προειρη- 
μένην Νικαέων πόλιν ἐντὸς Καλανδῶν Σεττεμβρίων ἐλθεῖν σπουδασάτω. ἵστω δὲ 
f, σῇ θεοφίλεια καὶ τὴν ἡμετέραν θειότητα τῆι σεβασμίαι παρεσομένην συνόδωι, εἰ 5 
μὴ τυχὸν δημόσιαί τινες χρεῖαι εἰς ἐκστρατείαν ἡμᾶς ἀπασχολήσουσιν. 

Ὃ θεός σε διαφυλάττοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατε καὶ ὁσιώτατε πάτερ. 

᾿ΕἘδόθη τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν ᾿Ιουνίων ἐν Κωνσταντινουπόλει ὑπατείαι τοῦ 
δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλωθησομένου 


Ἴσον δευτέρου βασιλικοῦ γράμματος πεμφθέντος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι 10 
συνδραμούσηι περὶ τοῦ δεῖν μετελθεῖν εἰς τὴν Χαλκηδονέων 


Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι μέγιστοι ἀεισέβαστοι 
τῆι θεοφιλεῖ συνόδωι. Σπεύδοντας ἡμᾶς εἰς τὴν ἁγίαν παραγενέσθαι σύνοδον ἐπέσχε 
δημοσίων καὶ σφόδρα ἀναγκαίων πραγμάτων αἰτία" ἔγνωμεν δὲ ἐκ τῶν γεγραμμένων 
παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας ὡς ὅτι πλείους ἐξ ὑμῶν καὶ διὰ τὸ τοῦ σώματος ἀσθενὲς 15 
καὶ δι᾽ ἑτέρας αἰτίας διαφόρους κάμνουσιν. ὅθεν εἰ καὶ τὰ μάλιστα πολλὰ τῶν δημοσίων 
πραγμάτων ἐνταῦθα μένειν ἡμᾶς ἀναγκάζει, ὅμως προτιμοτέραν ἡγούμεθα πάντων τῆς 
ἁγίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως τὴν φροντίδα. καὶ γὰρ οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
καὶ πρεσβύτεροι οἱ ὑπὲρ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπου 
τῆς πανευδαίμονος Ρώμης πραραγενόμενοι ἐδεήθησαν τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ὥστε 90 
παντὶ τρόπωι παρεῖναι ἡμᾶς τῆι ἁγίαι συνόδωι, διαβεβαιούμενοι ὡς οὐχ αἱροῦνται 
αὐτόθι παραγενέσθαι ἀπούσης τῆς ἡμετέρας εὐσεβείας. κατὰ δὲ τὴν αἴτησιν τῆς ὑμε- 
τέρας θεοσεβείας καὶ αὐτοὶ σφόδρα ἐπιζητοῦντες ταχέως τὴν ἁγιωτάτην ὑμῶν σύνοδον 
συγκροτηθῆναι σπεύδομεν θᾶττον πρὸς ὑμᾶς ἀφικέσθαι. ὅθεν εἰ παρασταίη τῆι ὑμε- 
τέραι θεοσεβείαι, εἷς τὴν Χαλκηδονέων πόλιν παραγενέσθαι καταξιώσατε. ἐκεῖσε 36 
γὰρ ἐκδραμούμεθα, εἰ καὶ ἐνταῦθα δημόσιαι ἡμᾶς ἐπέχουσι χρεῖαι, ἐπειδὴ τὰ συμβαλλό- 
μενα τῆι ἀληθεῖ καὶ ὀρθοδόξωι πίστει καὶ τῆι εἰρήνηι καὶ εὐταξίαι τῶν ἁγιωτάτων καὶ 
καϑολικῶν ἐκκλησιῶν πάντων ἡγούμεθα προτιμότερα. καὶ οὐκ ἀμφιβάλλομεν ὡς τοῦτο 
ἀρέσει καὶ τῆι ὑμῶν ἁγιότητι, ἵνα μὴ καὶ τὸ στενὸν τῆς πόλεως πλεῖον ὑμᾶς παρασκεύ- 
ση! καμεῖν καὶ ἀπούσης τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἐπὶ πολὺ τὰ τῆς ἁγίας συνόδου 90 
δόξηι παρέλκεσθαι. εὔχεσθαι δὲ καταξιώσατε ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας βασιλείας, ὥστε 


r4 — Epist. coll. Ἡ 19 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 2. Latinae 


uersiones extant duae, altera in Rerum Chalcedonensium coll. Vatic. 2 [A2], altera in Epist. ante 
Gesta coll. 34 [dcr] 


MBHXAa(qQcer 


I θεοφιλέστατε ἐπίσκοπε HX καὶ οὗς ἄν] xMoucav H kAtloucav X 
ἁγιωσύνησ τελουσῶν B ἱερωσύνησ HXA2Qcr ἁγιωσύνησ MB οὕς om. Λαῷες 
3/4 τῇ προειρημένη HX 4 πόλιν om. HX ἐλθεῖν HX Aacper om. MB 
ἐκστρατείαν HX(ODcr. ἐκστρατείασ MBAa ἡμᾶσ HXAa(Q«' om, MB ἀπασχολήσωσιν MHX 
7; φυλάξει H φνλαττώσει X 8 Tfj πρὸ δέκα H X A2Qcr πρὸ δεκαὲξ MB ἐκ kaovoTavrTivoum (o) B 
10 ὁμοίωσ ἶσον HXAs βασιλικοῦ γράμματοσ δευτέρου HX τῆι αὐτῆ ΜΒ 12 οἱ νι- 
κηταὶ HX οὐαλεντίνοσ Η μέγιστοι om. MB 14 ἀναγκαιοτάτων MB αἰτίασ HN, 
corr. H 15 ἡμετέρασ X ὑμῶν B cg om. MB 17 μένειν ἡμᾶσ ἐνταῦθα HX ἀναγ- 
κάζη M 18 καὶ γὰρ καὶ MB 21 διαβεβαιωσάμενοι ΜΒ οὐκ HX 22/23 ἡμετέρασ H 
24 σπεύδωμεν ΜῊΝ παρέσται HX 27 καὶ: om. X 29 πλέον HX 29/30 Trapa- 


σκευάσῃ [παρασκευάσει ΗΠ καμεῖν HXA230** παρασκενάσει καὶ μὴν M ἀγανακτῆσαι παρασκενάσῃ καὶ 
μὴν Β 


2 τῆῇσ σῆσ 
3 δοκιμάσει HX 
6 χρεῖαι Tivéo HX 


EPISTVLAE τ. :5 20 


καὶ τοὺς πολεμίους ὑφ᾽ ἡμῖν γενέσθαι καὶ τὴν εἰρήνην βεβαιωθῆναι τῆς οἰκουμένης καὶ 
τὰ 'Popoik& πράγματα ἐν ἀμεριμνίαι διάγειν, ὅπερ καὶ νῦν ὑμᾶς ποιεῖν πεπιστεύκαμεν. 
Ὃ θεὸς ὑμᾶς διαφυλάττοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατοι. 


Ἴσον βασιλικοῦ γράμματος ἀποσταλέντος παρὰ τῆς εὐσεβεστάτης καὶ φιλοχρίστον L IIII 69 
βασιλίδος Πουλχερίας πρὸς τὸν κονσουλάριον Βιθυνίας Στρατήγιον περὶ τοῦ M VI 556 
φροντίσαι τῆς κατὰ τὴν σύνοδον εὐταξίας πρὸ ToU δόξαι ἀπὸ Tfjg Νικαέων εἰς o 
τὴν Χαλκηδονέων μεταστῆναι τὴν σύνοδον 


Σκοτὸς τῆι ἡμετέραι γαληνότητι πρὸ τῶν πολιτικῶν πραγμάτων τὰς ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας καὶ τοὺς ἐν αὐταῖς ἱερωμένους ἐν εἰρήνηι διατελεῖν τήν τε ὀρθόδοξον πίστιν, 
ἣν συνέχειν τὴν ἡμετέραν πεπιστεύκαμεν βασιλείαν, ἀτάραχον καὶ ἀσάλευτον παρὰ παντὸς 10 
τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους φυλάττεσθαι. ὅθεν πρώην μικρᾶς τινος ἀνακυψάσης 
διχονοίας πολλὴν ἐθέμεθα φροντίδα ὥστε τὴν ἁπανταχόθεν τῶν ἁγιωτάτων ἐπισκόπων 
πληθὺν εἰς ταυτὸν ἀθροισθῆναι ἐν τῆι Νικαέων ἐφ᾽ ὧι τε τῆι πάντων ὁμογνωμοσύνηι 
πάντα μὲν τάραχον ἐκποδὼν γενέσθαι, εἰς δὲ τὸ ἑξῆς βεβαίαν καὶ ἀσάλευτον τὴν εὐαγῆ 
πίστιν κρατύνεσθαι. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸ ἡμέτερον θέσπισμα οἱ μὲν θεοσεβέστατοι ἐπί- 15 
σκοποι παραγεγόνασιν ἅπαντες ἀναμένοντες τὴν παρουσίαν τοῦ ἡμετέρου κράτους, 
ἥτις μετ᾿ οὐ πολὺ θεοῦ συνεργοῦντος παρέσται, τινὲς δέ, ὡς ἐπυθόμεθα, τῶν ταράττειν 
εἰωθότων καὶ συγχεῖν τὴν τῶι θεῶι φίλην εὐταξίαν ἐπεισφρήσαντες ἑαυτοὺς τῆι Νικαέων 
κληρικοί τε καὶ μονάζοντες καὶ λαικοὶ θορυβεῖν ἐπιχειροῦσι, διαφιλονεικοῦντες παρὰ τὰ 
ἡμῖν δεδοκιμασμένα, ἀναγκαίως τόδε τὸ εὐσεβὲς πρὸς τὴν σὴν λαμπρότητα διαπεμττόμεθα 2o 
γράμμα ὥστε σε μετὰ πάσης στερρότητος τοὺς δίχα ἡμετέρας κλήσεως ἢ ἐπιτροπῆς 
τῶν οἰκείων ἐπισκόπων αὐτόθι ἐνδημοῦντας κληρικούς, εἴτε ἐντὸς τυγχάνοιεν βαθμοῦ 
εἴτε καὶ τινὲς ἐξ αὐτῶν ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐπισκόττων ἀπώσθησαν, ἢ μονάτοντας ἢ λαικοὺς 
οὺὗς οὐδεὶς λόγος ἐπὶ σύνοδον καλεῖ, πάντηι ἀπελάσαι τῆς πόλεως τε καὶ τῶν αὐτόθι 
τόπων, ὥστε μετὰ πάσης εὐταξίας συνεδρευσάσης τῆς ἁγίας συνόδου δίχα σάλου τινὸς z5 
καὶ ἀμφισβητήσεως τὰ παρὰ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ ἀναδεικνύμενα κοινῆι παρὰ πάντων 
κρατυνθῆναι. ἴσθι γὰρ ὡς εἰ φωραθείη τις τοῦ λοιποῦ τῶν θορυβοποιῶν ἐνδημῶν 
τοῖς αὐτόθι T| πρὸ τῆς παρουσίας τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἢ καὶ μετὰ τὴν παρουσίαν, 
οὐχ ὁ τυχὼν σε παραστήσεται κίνδυνος. 


15 — Epist. coll. Η 18 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 3. Latinus textus 
extat in Epist. ante Gesta coll. 33 


— M ——. 


MBHZXAa(qcr 

2 ἅπερ HX 

MBHXQcer 

4 ἐπισταλέντοσ MB 5 βασιλίδοσ καὶ αὐγούστησ HX κονοουλάριον MB στρα- 
τηγὸν ΜΒ 6 δόξαι] διῶξαι X 6/7 μεταστῆναι εἰσ τὴν χαλκηδονέων ἀπὸ τῆς νικαέων MB 
8 πολεμικῶν ΗΝ 10 ἣν συνέχειν MB ἣν H καὶ X ἣν καὶ Xcorr βασιλείαν πετιστεύκαμεν HX 
12 τὴν] μὴν X πανταχόθεν HX 13 ἐν om. HX τε om, B 15 θεοφιλέστατοι!ι HX 
16 ἀναμένουσι X 17 εἶ Trio H παρείσεται HX ἐπυθϑώμεθα 1E ἐπειθώμεθα X τα- 
ράττειν] πράττειν HX 18 τῶι om. MB 20 TÓ om. HX διαπεμτπόμεθα HX. πετόμφαμεν 
B πέπομφα M 21 γράμματα HX, corr. H 22 εἶτε] κἂν B τυγχάνειε X 24 λέγων HX 
καλεῖ HX *«* κσλεῖν MB τε] Gore HN, corr. H 26 περὶ B ἀναδεικνύμενα om. MB 
27 io01] ἴσοι HX λοιποῦ τῶν H del, τῶν, λυπούντων X θορύβουσ ποιῶν ΗΝ 28 τοῖς] 
τῆσ X ἢ om. X παρρησίασ X γαληνότητος om, HX. παρρησίαν X 29 παρα- 


στήσεται X imminere (Qc μεταστήσεται H περιστήσεται MB 


L Ill! 73 
M VI $560 


16 


L IIl 76 


M VI s61 


30 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος τρίτου καταπεμφθέντος ἐν Νικαίαι τῆι ἁγίαι συνόδωι, 
ἔτι τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου, περὶ τοῦ δεῖν ἀνυ- 
περθέτως μετελθεῖν ἐν τῆι Χαλκηδονέων 
Αὐτοκράτορες Καίσαρες Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι 

ἀεισέβαστοι τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ θέσπισμα 5 

ἡμέτερον συναχθείσηι. Ἤδη μὲν καὶ δι᾽ ἑτέρων θείων ἡμῶν γραμμάτων ἐδηλώ- 

σαμεν τῆι ὑμετέρα! θεοσεβείαι ὥστε εἰς τὴν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν ἐφ᾽ 
ὧι τε τὰ περὶ τῆς ἁγίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων 
πάλαι ὁρισθέντα βεβαιωθῆναι, ὡς ἂν μὴ ἐπὶ πολὺ τὸ τῶν ὀρθοδόξων πλῆθος 

διαφόρως πλανώμενον ἀπατῶιτο, ἀλλ᾽ ἵνα πάντες τὸν δεσπότην ἡμῶν καὶ σωτῆρα 10 

Χριστόν, ὡς προσῆκεν καὶ ὡς οἱ ἁγιώτατοι ἡμῶν πατέρες ἐδογμάτισαν, ὁμολο- 

γῶσιν. ἡμεῖς γὰρ διὰ τὸν θερμὸν τῆς πίστεως τῆλον τὰς τῶν δημοσίων ἀναγκαίας 

χρείας ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπερεθέμεθα, περὶ πολλοῦ ποιούμενοι τὰ τῆς ὀρθοδόξου 
καὶ ἀληθοῦς πίστεως παρούσης τῆς ἡμετέρας γαληνότητος βεβαιωθῆναι. τὰ γὰρ 

κατὰ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν συμβεβηκότα καὶ εἰς τὰς ὑμετέρας ἀκοὰς ἐληλυθέναι πιστεύομεν, 15 

ἅτινα εἰ καὶ τῆι τοῦ θεοῦ βουλήσει τῆς προσηκούσης τετύχηκεν ἐκδικήσεως, ὅμως τὸ 

τῶν δημοσίων ὄφελος ἀπήϊτει τὴν τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἐπὶ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν ἄφιξιν. 
ἀλλ᾽ ἐπειδή, καθάπερ εἴρηται, οὐδὲν τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ τοῦ ταύτην βεβαιωθῆναι 
τιμιώτερον ἡγούμεθα, τούτου ἕνεκα τὴν μὲν ἐπὶ τὰ περαιτέρω ἐκστρατείαν τέως ὑπερεθέ- 

μεθα, καὶ νῦν δὲ ἰδικῶς τῆι ὑμετέραι θεοσεβείαι διὰ τῶνδε τῶν θείων ἡμῶν γραμμάτων 20 

παρεγγυῶμεν ὥστε δίχα τινὸς ὑπερθέσεως τὴν Χαλκηδονέων πόλιν καταλαβεῖν. ἐπειδὴ 

δὲ ᾿Αττικοῦ τοῦ διακόνου τῆς κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν ἁγιωτάτης καὶ καθολικῆς 
ἐκκλησίας ἀναγαγόντος τῆι ἡμετέραι γαληνότητι ἔγνωμεν ὑφορᾶσθαι τὴν ὑμετέραν 
ὁσιότητα μὴ τυχὸν τινὲς τῶν τὰ Εὐτυχοῦς φρονούντων ἢ ἕτερός τις στάσιν ἢ θόρυβόν 

τινα κατασκευάφειν ἐπιχειρήσοι, τούτου ἕνεκα δηλοῦμεν ὑμῖν ὥστε τὴν προειρημένην 25 

αἰτίαν μηδ᾽ ὅλως εὐλαβουμένους εἰς τὴν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν. ἐλττίφομεν 

γὰρ εἰς τὴν τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίαν ὡς χωρίς τινος ταραχῆς καὶ θορύβου πάντων τῶν 
κατὰ τὴν ὀρθόδοξον καὶ ἀληθῆ πίστιν δικαίως καὶ ὡς τῶι θεῶι φίλον, τυπωθέντων ἕκαστος 
ὑμῶν εἰς τὰ οἰκεῖα θᾶττον ἐπανελεύσεται. σπουδάσατε τοίνυν παραγενέσθαι καὶ 
μηδεμίαν ὑπέρθεσιν ἐμποιῆσαι τῶι πράγματι, ἵνα μὴ διὰ τῆς ὑμετέρας μελλήσεως ὑπέρ- so 
θεσιν ἔχηι ἣ τῆς ἀληθείας εὕρεσις. σπουδὴ γὰρ ἡμῖν πλείστη καθέστηκεν σὺν εὐμενείαι 
τοῦ κρείττονος πέρας αἴσιον δεξαμένου τοῦ πράγματος διὰ ταχέων πάλιν ἐπὶ τὴν εὐτυχε- 
στάτην ἐκστρατείαν ἐττανελθεῖν. 


'O θεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατοι καὶ θεοφιλέστατοι 
πατέρες. 


— 


35 


— 


16 — Epist. coll. H 20 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 4. Latinae uer- 


siones extant duae, altera in Rerum Chalcedonensium coll. Vatic. 3 [A2], altera in Epist. ante Gesta 
coll. 35 [Φεῦ] 


MBHXAd (er 

Y τῇ ἁγία συνόδω τῆ ἐν νικαία MB 2 ἐπερχομένου X 4 τροπαιοῦχοι HX * Tporron- 
οὔχοι μέγιστοι MB oin, Aadpr 5 ἀεισέβαστοι αὔγονστοι MB 5/6 κατὰ — συναχθείσηι om, HX 
7 ὥστε om. HX 8 τε om. B τὰ om, HX περὶ B παρὰ ΜΗΝ τὰ παρὰ HX 
πατέρων ἡμῶν HX 9 πάλαι om. AaQ τὸ om. HN τὸ &maroiro MB ἁπατᾶται HX 
11/12 ὁμολογήσωσιν Lx 12 ῆλον τῆς πίστεωος B 13/14 ἀληθοῦσ καὶ ὀρθοδόξου B 
I4 καὶ γὰρ τὰ ΜΒ 15 ἰλλύριον IIN 19 ἡγούμεθα προτιμότερον MB ἕνεκα] χάριν B 
20 θείων — γραμμάτων om, HX ἡμῶν τῶν θείων B 21 παρεγγνῶμεν ὥστε] παρεγγνομένων τὲ HN 
22 δὲ om. (b διακόνου [διάκονοσ H| ΗΧΛαΦ ἀρχιδιακόνου MB 24 μή τινεσ τυχὸν B 25 τινα om, Ἐ 
κατασκενάξειν om, HX ἕνεκεν HX 26 εὐλαβούμενοι ΗΝ 27 τοῦ θεοῦ MB αὐτοῦ HX 
29 σπεύσατε HX 3o/31 ὑπέρθεσισ N σχοίη HX 31 πλείστη ΗΝ ΔΆ om. MB 
32 αἴσιον om. HX τάχουσ HX 


34 φυλάξει 11X 35 subscr. DAY X wL ociB ukRACLEA («t 
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EPISTVLAE τό. 17 31 
Ἴσον ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος 
γραφείσης πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἥτις κομισθεῖσα διὰ τῶν 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων Πασκασίνου καὶ Λουκηνσίου καὶ Βονιφατίου πρεσ- 
βυτέρου Ῥώμης ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου 
Λέων ἐπίσκοπος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς ἐν kupio ὁ 
χαίρειν. "Euoi μὲν ἣν εὐκταῖον, ἀγαπητοί, κατὰ τὴν προσοῦσαν διάθεσιν τῶι ἡμετέρωι 
συστήματι τοὺς τοῦ κυρίου σύμπαντας ἱερέας ἐν ἑνὶ τήλωι τῆς καθολικῆς πίστεως συνεστά- 
ναι καὶ μηδένα πρὸς χάριν ἢ φόβον βιωτικῆς δυναστείας τὸ φαῦλον αἱρούμενον τῆς ὁδοῦ 
τῆς ἀληθείας ἐκτρέπεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλὰ συμβαίνει πολλάκις τὰ δυνάμενα μετάνοιαν 
ἐμττοιεῖν καὶ ὁ ἔλεος τοῦ θεοῦ νικᾶι τῶν ἁμαρτανόντων τὰ πλημμελήματα καὶ διὰ τοῦτο 10 
τὰ τῆς τιμωρίας ἐν ἀναρτήσει καθίσταται, ὅπως ἂν χώραν σχεῖν ἡ διόρθωσις δυνηθῆι, 
περιττύσσεσθαι δίκαιον πλῇρες εὐσεβείας ὑπάρχον τοῦ γαληνοτάτονυ βασιλέως τὸ βούλημα 
δι᾽ οὗ τὴν ἁγίαν ὑμῶν ἀδελφότητα πρὸς ἀνατροπὴν μὲν τῶν ἐπιβουλῶν τοῦ διαβόλον, 
τῆς δὲ ἐκκλησιαστικῆς εἰρήνης ἀνάκτησιν συνελθεῖν ἐβουλήθη, τοῦ μακαριωτάτονυ Πέτρου 
τοῦ ἀποστόλου φυλαττομένων τῶν τε δικαίων καὶ τῆς τιμῆς ἐπὶ τοσοῦτον ὡς καὶ ἡμᾶς 16 
ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τοῦτο δι᾽ οἰκείων προτραπῆναι γραμμάτων, ἐφ᾽ ὧι τε τὴν οἰκείαν παρουσίαν 
ἡμᾶς παρασχεῖν τῆι ἁγίαι συνόδωι. ὅπερ μὲν οὖν οὐκ ἠδύνατο οὐδὲ ἡ ἀνάγκη τοῦ 
καιροῦ οὐδὲ μήν τις ἐπιτρέψαι συνήθεια, πλὴν ἐν τούτοις τοῖς ἀδελφοῖς, τουτέστιν Πασκα- 
σίνωι καὶ Λουκηνσίωι τοῖς ἐπισκόποις καὶ Βονιφατίωι καὶ Βασιλείωι τοῖς πρεσβυτέροις 
τοῖς ἀπεσταλμένοις ὑπὸ τοῦ θρόνου τῶν ἀποστόλων ἐμὲ τῆς συνόδου προεδρεύειν ἡ 20 
ὑμῶν ἀδελφότης ἡγείσθω, μὴ κεχωρισμένης ὑμῶν τῆς ἐμῆς παρουσίας, ὅστις διὰ τῶν 
τοποτηρητῶν ὑμῖν πάρειμι τῶν ἐμῶν καὶ διὰ τοῦ κηρύττειν τὴν καθολικὴν πίστιν οὐκ 
ἀπολείπομαι, ὡς ὑμᾶς τοὺς ἀγνοεῖν μὴ δυναμένους τί περὶ τῆς ἀρχαίας πιστεύομεν παρα- 
δόσεως, ἀμφιβάλλειν μὴ δύνασθαι ποία τις ἐπιθυμία ἡμῖν καθέστηκεν. ὅθεν, ἀδελφοὶ 
προσφιλέστατοι, γενομένης ἐκποδὼν τῆς τολμηρᾶς διαλέξεως ὑπεναντίον τῆς θεόθεν πίστεως 25 
ἐμπνευσθείσης ἡ ματαία τῶν πεπλανημένων ἀπιστία τὴν ἡσυχίαν ἀγέτω ἐκδικείτω 
τε τοῦτο μηδεὶς ὃ πιστεύειν οὐ θέμις, ὁπότε κατὰ τὴν τῶν εὐαγγελίων αὐθεντίαν, κατὰ 
τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν καὶ τὴν τῶν ἀποστόλων διδασκαλίαν πληρέστατα καὶ σαφέστα- 


---- -ω---..........--- — 


I7 — Epist. coll. H z1 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 5. Latinum 
exemplar extat in Leonis epist. 52. lecta est epistula in Actione XVI [M: Bi] 


MBHXMiB, 


1—4 ἶσον — συνόδον HX ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτου Aéovroc ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ Tóc 
τὴν ἁγίαν σύνοδον MB om. MiB, 3/4 πρεσβυτέρων Η 5 νικαία MBHX χαλκηδόνι! M,B, 
τοῖσ ἀγαπητοῖσ M,B, καὶ Toig HX 6 ἦν om. HX εὐεκταῖον HX σχέσιν MiB, ὑμετέρω H 
7 πάντασ MB ἐν om. MiB, 9 πολλάκισ πολλὰ συμβαίνει B, 10 τὸ ἔλεοσ HX 
11 ἐν ἀναρτήσει!] ἐναρτήσει X ἐν ἀρτίσει Η ἔχειν MiB, 12 πλήρησ ΗΧ 13 τῶν 
ἐπιβούλων καὶ τοῦ HX τοῦ ἐπιβουλεύοντοσ MiB, διαβόλου κατεσκεύασε Μ I4 τῆς δὲ] 
τὴν δὲ τῆσ HXM, ἠβουλήθη ΗΧ 14/15 φυλαττομένων τοῦ μακαριωτάτονυ --- ἀποστόλου MB 
I4 τῶ θρόνω τοῦ μακαρίου M,Bi 16 ὑπ᾽ αὐτοῦ] αὐτὸν MiB, ἐπὶ τοῦτο B, ἐπὶ τούτω M, 
προτρέψαι MiB, ἰδίαν HX ἑαυτοῦ B, ἑαυτῶν M, 17 ἡμᾶς παρασχεῖν] παρασχεῖν ἡδέωσ M,B, 
μὲν om. B, οὐ δύναται HX οὐκ ἦν δυνατὸν MB, 18 μήν] μέν HX ἐπέτρεψε HX 
ἐπιτρέπει M,.B, τουτέστιν ἐν MHX om. B 18/19 πασχασίω M πασκασίω B πασχασίνω X 
19 λουκινσίω MBB, Aouxwivo HX βονηφατίω M 20 ἀποσταλμένοισ X παρὰ M,B, 
ἐμὲ] ópe X ὁ μετὰ H 21 κεχωρισμένων MB τῶν] τὴν N 22 ὑμῖν om. B, διὰ τὸ 
HX δι'’ αὐτῶν MjB, 23 doc καὶ M,B, TOUS om. B ToU M μὴ δυναμένουσ ἀγνοεῖν B, 
Tl] τῇ M 24 ποία — καθέστηκεν] περὶ τῆσ ἡμετέρας βουλήσεωσ MiB, ἡμῖν ἐπιθυμία IUN 
25 γενομένησ [γινωμένησ HX] — τολμηρᾶσ [πονηρᾶσ HX] διαλέξεωσ HXM,B, πᾶσα παντελῶσ τολμηρὰ 
διάλεξισ ΜΒ 25/26 ἐμπνευσθείσησ πίστεωσ M 26 ἡ HXM,B, καὶ ΜΒ ἀπληστίασ M. 
ἀναγέτω HX ἐχέτω MB, ἐκδίκω TX 27 τε] δὲ B πιστεύων HX τῶν om, HX 
κατά τε MiB 2ὃ καὶ] κατὰ Β 
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τα δι᾽ ὧν πρὸς τὸν τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοτον ἐπεστείλαμεν, ἤδη 
δεδήλωται ποία τίς ἐστιν ἡ περὶ τοῦ μυστηρίου τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσεβὴς ὁμολογία καὶ καθαρά. ἐπειδὴ δὲ πολλῶν καταστάσεις ἐκ- 
κλησιῶν ὑπὸ φαύλων τινῶν ἀντιστάσεων διατεταραγμένας ἐγνώκαμεν καὶ πλείστους 
ἐπισκόπους TOUS οὐ καταδεξαμένους τὰ τῶν αἱρετικῶν ἐκβεβλῆσθαι τῶν θρόνων τῶν 5 
ἑαυτῶν καὶ ἐξορίαι παραδοθέντας eis τόπον τε τῶν ἔτι περιόντων ὑποκαταστάντας ἑτέρους͵ 
τούτοις πρὸ πάντων τοῖς τραύμασιν ἡ τοῦ δικαίου προσαγέσθω θεραπεία καὶ μηδεὶς οὕτως 
ἐστερημένος ἔστω τῶν ἑαυτοῦ, ὡς ἄλλον κεχρῆσθαι τοῖς ἄλλον, ὁπότε εἴ γε, καθάπερ 
ἐστὶν ἡμῖν καταθύμιον, τὴν πλάνην ἀπολιμπάνουσιν ἅπαντες, παραπολέσθαι μὲν ὀφείλει 
τὰ τῆς τιμῆς οὐδενί, τοῖς δέ γε κεκμηκόσιν ὑπὲρ τῆς πίστεως μετὰ τῶν προνομίων τῶν 10 
οἰκείων ἁπάντων ὀφείλει τὸ δίκαιον ἀποκαταστῆναι τὸ ἴδιον. oi μέντοιγε τῆς προ- 
τέρας ἐν ᾿Εφέσωι συνόδου, ἧστινος ὁ τῆς ἁγίας μνήμης Κύριλλος τότε προήδρευεν, κατὰ 
Νεστορίου ἰδικῶς ὅροι διαμενέτωσαν, μή πῶς ἡ τότε καταδικασθεῖσα δυσσέβεια διὰ τοῦτο 
καθ᾽ ὁτιοῦν ἑαυτὴν ἀπατήσηι, ὅτιπερ Εὐτυχὴς δικαίως ἀναθεματισθεὶς καταβέβληται, 
f| καθαρότης γὰρ ἣ τῆς πίστεως καὶ τῆς διδασκαλίας, ἣν τῶι αὐτῶι πνεύματι κηρύττομεν 15 
ὥσπερ οἱ ἅγιοι πατέρες ἡμῶν, καὶ τὴν Νεστορίον καὶ τὴν Εὐτυχοῦς μετὰ τῶν ἡγουμένων 
αὐτῶν ἐπίσης καταδικάφει TE. καὶ διώκει κακοδοξίαν, 

Ἔρρωσθε ἐν κυρίωι, ἀδελφοὶ προσφιλέστατοι. 

, 27. m. Iun. ᾿Εδόθη τῆι πρὸ πέντε Καλανδῶν 'lovAicv 
à. 45E 

MBHXMiB, 

I ὁσίασ MB ἀπεστείλαμεν HX 3 εὐσεβεῖ HX, corr. H κατάστασισ HXM, 
4 ἀπὸ Bi ἔγνωμεν HX 5 θρόνων MBHX τόπων MiB, τῶν om. MB 6 παρα- 
δοθῆναι B; τόπουσ MB τε om. HX ἔτι τὲ M, ἑτέρουσ αὐτῶν Η 7 προ- 
αγέσθω HX 8 ἐστερημένος ἔστω] ἐστερημένων ὄντων HX ἄλλων ΗΧ ἄλλοισ HX 
ὁπότε εἴ γε] ποτέ ΤΙΝ 9 ἡμῖν ἐστιν ΜΒ παραπολεῖσθαι ΜΒ 9/10 παραπολέσθαι --- 
οὐδενί] παραπόλλνται μὲν οὐδενὸσ ἡ τιμή MiB, 10 ye om. HX ὑπὸ Mi II TO ἴδιον om. HX 
oi] καὶ M,BD, 12 &yíac MB ócíac MB, μακαρίασ HX τότε om. MB προέδρευε HX 
13 ὅρο!) τὰ συνοδικῶσ πραχθέντα MiB, 14 ἀπατήσει HX om. M, spat. uac. rel B, 
15 ἡ om. B καὶ ἡ HX ἐν τῶ MiB, αὐτῶ HXM,;B, ἁγίω MB κηρύττωμεν Μ, 
16 καὶ: om. B Tv? om. MB 17 καταδικάγτει τὲ B, καταδικάϑεται HXM, καταδικάγει MB 
i19 Ἐδόθη — 'louAÍcv om. MiB, τῆι om, 1IX ἰουνίων 11N 
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Aelia conciliorum oecumenlcorum. 1I, t. 


Ἴσον ἀντιγράφου τῆς ἰδιοχείρον πίστεως Φλαβιανοῦ &miokórou Κωνσταντινουπόλεως L IIII 16 — 
ἐπιδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ αἰτήσαντι τῶι βασιλεῖ M VI 540 

Φλαβιανὸς émiokoros Κωνσταντινουττόλεως τῶι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλοχρίστωι 

ἡμῶν βασιλεῖ Θεοδοσίωι χαίρειν. Οὐδὲν οὕτω πρέπει ἱερεῖ θεοῦ καὶ τῶι τὰ θεῖα 4 

παιδεύοντι δόγματα ὡς ἕτοιμον εἶναι πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῶι αἰτοῦντι αὐτὸν λόγον 1 Petr. 3, 15 

περὶ τῆς ἐν ἡμῖν ἐλπίδος καὶ χάριτος. οὐ γὰρ ἐπαισχνυνόμεθα τὸ εὐαγγέλιον Rom. τ, 16 

[τοῦ Χριστοῦ7Ὑ δύναμις γὰρ θεοῦ ἐστιν εἷς σωτηρίαν παντὶ τῶι πιστεύ- 

οντι. ἐπεὶ οὖν καὶ ἡμεῖς ἐλέει τοῦ παμβασιλέως [ἡμῶν Χριστοῦ ToU] θεοῦ ἱερουργοὶ 

τοῦ εὐαγγελίου ἐκληρώθημεν, φρονοῦμεν ὀρθῶς καὶ ἀνεπιλήπτως, πάντοτε ταῖς θείαις 

γραφαῖς ἑπόμενοι καὶ ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τε ἐν Νικαίῖαι [καὶ ἐν Κων- 10 

σταντινουπόλει συνελθόντων καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου 

τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων. καὶ κηρύττομεν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 

Χριστόν, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ θεοῦ πατρὸς ἀνάρχως γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐπ᾽ 

ἐσχάτων δὲ τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν δι᾽ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας 

τῆς παρθένου κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, θεὸν τέλειον καὶ ἀνθρωπον τέλειον τὸν αὐτὸν 15 

ἐν προσλήψει ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ 

ὁμοούσιον Tfj! μητρὶ τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. καὶ γὰρ ἐκ δύο φύσεων 

[ὁμολογοῦντες] τὸν Χριστὸν μετὰ τὴν σάρκωσιν τὴν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου καὶ 

ἐνανθρώπησιν, ἐν μιᾶι ὑποστάσει καὶ ἐν ἑνὶ προσώπωι ἕνα Χριστόν, ἕνα υἱόν, ἕνα 

κύριον ὁμολογοῦμεν. καὶ μίαν μὲν τοῦ θεοῦ λόγου φύσιν, σεσαρκωμένην μέντοι 20 

καὶ ἐνανθρωπήσασαν λέγειν οὐκ ἀρνούμεθα διὰ τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι 

κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστόν. TOUS γε μὴν δύο υἱοὺς ἢ δύο ὑποστάσεις ἢ δύο 

πρόσωπα καταγγέλλοντας, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν 

υἱὸν τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος κηρύττοντας ἀναθεματίφομεν καὶ ἀλλοτρίους εἶναι τῆς ἐκκλησίας 

κρίνομεν καὶ πρῶτον πάντων Νεστόριον τὸν δυσσεβῆ ἀναθεματίφζομεν καὶ τοὺς τὰ αὐτοῦ 25 

φρονοῦντας ἢ λέγοντας καὶ ἐκπέσωσιν οἱ τοιοῦτοι τῆς υἱοθεσίας τῆς ἐπηγγελμένης τοῖς 

ὀρθῶς πιστεύουσιν. 


-- τ--... ,. 


———— 


I — Epist. coll. B 1. Latinae uersiones extant duae, altera in Epist. ante Gesta coll. 1 [cr], altera 
in Innocentii Maronitae epistula de collatione cum Seuerianis (t. IIII 2 p. 174. 175 — Ai] 


HXMBV QorcrA: 

1 ἴσον ἀντιγράφου HXA! ἀντίγραφον ΜΒνΦ 4 τῶι om. V 5 παιδεύοντι ΗΧΛιὶ 
τπαιδευθέντι ΜΒν (p λόγον αὐτὸν BV 6 ἐπαισχυνόμεθα HXAi ἐπαισχύνομαι ΜΒνΦ 7 τοῦ 
xu HXMBV dei ᾧ om. Ai θεοῦ om. V 8 ἡμῶν — τοῦ ΜΒΥΦ om. HXAi i0 τε HX om. MBV 


10/11 καὶ ἐν [ἐν om. V] Κωνσταντινουπόλει MBV et centum quinquaginta qui hic congregati sunt ὦ om. HXA: 
11 vom. V θείασ HX 12 καὶ om. HX κύριον ΗἩΧΛΙΦ ἕνα κύριον ΜῈΝ 13 τοῦ 60 HX τοῦ BVAI 
14 ὑμετέραν V 15 κατὰ] διὰ V 16 καὶ om. V 17 γὰρ] παρ᾽ HX ἐκ δύο φύσεων 
ΗΧΛΙΦ ἐκ δύο φύσεσιν V ἐν δύο φύσεσιν MB 18 ὁμολογοῦντεσ MBVO om. ΗΧΛ' 22 τὸν 
om. MV, corr. M ye μὴν HX δὲ MBV 23 κύριον om. V τὸν om, V 24 υἱὸν] 


τὸν X, υἱὸν add. post 3óvros X TOU* om. HX τῆσ ἐκκλησίασ εἶναι HX 25 δυσσεβὴν Η 
αὐτὰ B 26 ἐλέγχοντασ X ἐλέγχοντεσ Xcorr ἐκπέσουσιν HX 


S* 
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Καὶ μετὰ ταῦτα προσέθηκεν xoi σημείοις ὑπεσημήνατο΄ Δέσποτα Χριστέ, βοήθησον 
ἡμῖν, ὁ θεός. Καὶ πάλιν. Ταῦτα ἔγραψα τῆι ἐμαυτοῦ χειρὶ εἰς πληροφορίαν τοῦ 
ὑμετέρου κράτους καὶ εἰς τὸ καταισχυνθῆναι τοὺς ἐπηρεάφοντας ἡμῶν τὴν [ἀγαθὴν καὶ] 
ἀπλῆν ἐν Χριστῶι ἀναστροφήν. 


2 ᾿Αντίγραφον λιβέλλον Εὐσεβίον ἐπισκόπου Δορυλαίον -- Gesta Chalced. 1, 225. 2305 


᾿Ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα 
ἀρχιεπίσκοπον Ρώμης 


9 Τῶι ὁσιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶι Λέοντι Φλαβιανὸς 
lac. 3, 8 ἐν κυρίωι χαίρειν. Οὐδὲν ἵστησιν ἄρα τὴν τοῦ διαβόλου πονηρίαν, τὸ ἀκατάσχετον 

τ Petr. 5, 8 κακὸν τὸ πλῆρες ἰοῦ θανατηφόρου. ἄνω γὰρ καὶ κάτω περινοστεῖ τητῶν τίνα πλήξηι, 10 
τίνα σπαράξηι, τίνα καταπίηι. δι᾽ ὃ καὶ γρηγορεῖν καὶ νήφειν εἷς προσευχὰς καὶ τῶι 
2 Tim. 2, 23 θεῶι ἐγγίζειν καὶ τὰς μωρὰς τητήσεις παραιτεῖσθαι καὶ τοῖς πατράσιν ἀκολουθεῖν καὶ 
Prou. 22, 28 μὴ μετατιθέναι ὅρια αἰώνια ὑπὸ τῶν θείων γραφῶν δεδιδάγμεθα. ἀποθέμενος οὖν 
τοῦ πένθους τὸν ὄγκον, τῶν δακρύων τὸ πλῆθος, ὅτι γε τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ τελούντων κληρικὸς 

εἷς θηριάλωτος γέγονεν καὶ οὐκ ἠδυνήθην αὐτὸν περισῶσαι οὐδὲ ἀφαρπάσαι τοῦ λύκον, 15 
καίτοι τὴν ψυχήν μου ἑτοίμως ἔχων θεῖναι ὑπὲρ αὐτοῦ, πῶς ἡρπάγη, πῶς ἀπεπήδα 
μισῶν τὴν τοῦ καλοῦντος φωνὴν καὶ πρὸς τὸν ἀπολλύντα μάλιστα τρέχων, τάχα που 
καὶ τὰ μνήματα τῶν πατέρων ἐκκλίνων καὶ τὰς τρίβους αὐτῶν μυσαττόμενος, βαδιοῦμαι 


τῶι λόγωι. 
Mi, 7, 15. 16 Εἰσὶ τινὲς ἐν ἐνδύμασι προβάτων ἔσωθεν ὄντες λύκοι ἅρπαγες, οὕς 20 
ἀπὸ τῶν καρπῶν ἐπιγινώσκομεν. οὗτοι τὰ πρῶτα δοκοῦσι μὲν εἶναι ἐξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ 
1 loh, 2, τὸ Οὔκ εἰσιν ἐξ ἡμῶν: εἰ γὰρ ἦσαν ἐξ ἡμῶν, μεμενήκεσαν ἂν μεθ᾽ ἡμῶν. ὅταν 


δὲ τὴν ἑαυτῶν ἀπεμέσωσι δυσσέβειαν, τὸν ἐν αὐτοῖς κρυπτόμενον ἀπορρήξαντες δόλον, 
Hebr. 5, 14 ἐπιλαβόμενοι τῶν ἀσθενεστέρων καὶ τὰ αἰσθητήρια πρὸς τὰ θεῖα λόγια ἐχόντων ἀγύμ- 
ναστα, σὺν ἑαυτοῖς ὠθοῦσιν αὐτοὺς εἰς ἀπώλειαν, στρεβλοῦντες καὶ σκώπτοντες τὰς τῶν 25 
2 Petr. 3,16 πατέρων διδασκαλίας ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφὰς πρὸς τὴν ἰδίαν ἑαντῶν 
ἀπώλειαν. οὺς δεῖ προγινώσκοντας φυλάττεσθαι, ἵνα μὴ τῆι πανουργίαι αὐτῶν 
Ρ5. 139,4 ἀπαχθέντες τινὲς ἐκπέσωσι τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ. ἠκόνησαν γὰρ γλῶσσαν 
αὐτῶν ὡσεὶ ὄφεως. ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν, περὶ τούτων ἀνα- 
κέκραγεν ὁ προφήτης. τοιοῦτός τις ἡμῖν ἀναπέφανται τὰ νῦν Εὐτυχὴς ὁ πάλαι πρεσ- 30 
βύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης, ὃς τὰ ἡμέτερα δῆθεν φρονῶν καὶ τὴν ὀρθὴν πίστιν ἐν ἑαυτῶι 
ἔχων, τῆι μὲν Νεστορίου δυσσεβείαι ἀνθεστηκὼς καὶ τὸν πρὸς αὐτὸν πόλεμον ὑποκορι- 
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3— Coll. B5. Latinae uersiones extant duae, altera 1n Collectione Nouariensi de re Eutychis 3 
[A^], altera in Epistularum ante Gesta collectione 5 [Gcr] 


H XMBV GC-r, An [inde a 6], Ai [usque ad 4] 

1 ὑπεσημήναται M χε HXAio κύριε MBV 2 τὰ αὐτὰ HX 3 ἡμετέρον HV 
ἀγαθὴν καὶ MBVO om. HXA! 6 ἐπισκόπου HX. 7 ῥώμησ ΗΧΦ τῆσ ῥωμαίων ἁγίας ἐκκλη- 
σίασ ΜΒΝ 8 θεοφιλεστάτω καὶ ὁσιωτάτω HX 9 ἐν κυρίωι om. BV 10 περινοστίτει 
[εἰ in n corr. H] τῶν [τὸν X] Hx πλήξει BV πνήξει HX ΤΙ τίνας ταράξηι Φ σπα- 
ράξει HXBV κατατίει HX καὶ: om. HX εἰς προσευχὰς) ταῖς προσευχαῖς ΗΝ 
καὶ! om. ΗΝ 12/13 ἀκολουθεῖν ---- μετατιθέναι MBV ἔπακολουθηναι HX 13 αἰώνια & An 
I5 αὐτῶ X ἁρπάσαι MBV 16 ἑτοίμως om. X ἔχω X 18 μνήματα] σνγγράμματα X 
20 ὄντεσ HX δέ εἶσιν ΜΒν Φ 21 πρῶτα] προβατα M μὲν εἶναι] μένειν NX. 22 οὔκ — γὰρ 
om, HX, εἰ superscr. H μεμενίκησαν H μεμενήκασιν X 23 ἀπομέσωσι V ἀπομέωσιν HX 
ἀπομαιῶσιν Xcorr τὸν om. HX, corr. H κρυττόμενον HXA» om, ΜΒνΦ 25 ὠθουσῶν V 
260 αὐτῶν HX 27 οὺς δεῖ] οὔσασ ἢ X οὖσ sequitur rasura H 3o rig HXO om. MBV 
τὰ νῦν ἀναπέφανται MBV 3: ὃσ BVA» ὡς Φ ὃς [Go HX] μὲν MHX αὐτῶ X 
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φόμενος, τὴν δὲ τῶν Tir] ἁγίων πατέρων περὶ τῆς πίστεως γεγενημένην ἔκθεσιν καὶ τὴν 
τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου πρός τε Νεστόριον γραφεῖσαν ἐπιστολὴν καὶ τὴν πρὸς 
τοὺς τῆς ᾿Ανατολῆς τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως, αἷς πτάντες συνέθεντο, πειρώμενος ἀνατρέτειν, τὴν 
πάλαι τοῦ δυσσεβοῦς Οὐαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν ἀνανεούμενος (καὶ οὐκ 
ἐφοβήθη τὸ διάταγμα τοῦ ἀληθινοῦ βασιλέως λέγοντος ὃς ἐὰν σκανδαλίσηι ἕνα τῶν Mr 18,6 
μικρῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, συμφέρει αὐτῶι iva κρεμασθῆι μύλος ὀνικὸς 6 
περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ καταποντισθῆι εἰς τὸ πέλαγος τῆς θαλάσ- 
σης), αἰδῶ πᾶσαν ἀποβαλὼν καὶ ἣν περιέκειτο τῆς πλάνης δορὰν ἀποτιναξάμενος 
διαρρήδην ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου ἡμῶν διισχυρίζετο λέγων τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 
τὸν Χριστὸν μὴ δεῖν ὁμολογεῖσθαι ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν ἐν μιᾶι ὑποστάσει 10 
καὶ ἐν ἑνὶ προσώπωι παρ᾽ ἡμῶν γνωριφόμενον μήτε μὴν τὴν σάρκα τοῦ κυρίου ὁμοούσιον 
ἡμῖν ὑπάρχειν οἷα δὴ ἐξ ἡμῶν προσληφθεῖσαν καὶ ἑνωθεῖσαν τῶι θεῶι λόγωι καθ᾽ ὑπόστα- 
σιν, ἀλλ᾽ ἔφασκεν τὴν μὲν τεκοῦσαν αὐτὸν παρθένον κατὰ σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν εἶναι, 
αὐτὸν δὲ τὸν κύριον μὴ εἰληφέναι ἐξ αὐτῆς σάρκα ἡμῖν ὁμοούσιον, ἀλλὰ τὸ τοῦ κυρίου 
σῶμα μὴ εἶναι μὲν σῶμα ἀνθρώπου, ἀνθρώπινον δὲ σῶμα τὸ ἐκ τῆς παρθένου, πάσαις 15 
ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων ἐναντιούμενος. ἀλλ᾽ ἵνα μὴ πάντα καταλέγων μῆκος 
ἐμποιήσω τῶι γράμματι, πάλαι τὴν ἐπ᾿ αὐτῶι γεγενημένην πρᾶξιν ἀπεστείλαμεν τῆι 
σῆι ὁσιότητι, ἐν ἦι καὶ τῆς ἱερωσύνης αὐτὸν ὡς ἐπὶ τοιούτοις ἁλόντα ἐγυμνώσαμεν καὶ 
τοῦ προστατεῖν μοναστηρίου καὶ τῆς ἡμετέρας κοινωνίας, ὥστε καὶ τὴν σὴν ὁσιότητα 
γνοῦσαν τὰ κατ᾽ αὐτὸν πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν σὴν θεοσέβειαν τελοῦσι θεοφιλεστάτοις ἐπισκό- 20 
Totg δήλην ποιῆσαι τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν, ἵνα μὴ ἀγνοίαι πολλάκις τῶν παρ᾽ αὐτοῦ 
φρονηθέντων ἐφ᾽ οἷς τε ἑάλω σαφῶς, ὡς πρὸς ὁμόδοξον ἢ διὰ γραμμάτων ἢ καὶ ἑτέρως 
τὰς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας εὑρεθῶσι ποιούμενοι. 

Πᾶσαν τὴν σὺν τῆι ὑμετέραι θεοφιλείαι ἐν Χριστῶι ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ οἱ σὺν 
ἐμοὶ πλεῖστα προσαγορεύομεν. 25 

"Eppeouévos ἐν κυρίωι καὶ ὑπερευχόμενος ἡμῶν χαρισθείης ἡμῖν, θεοφιλέστατε πάτερ. 


Τῶι ἀγαπητῶι υἱῶν Φαύστωι πρεσβυτέρωι Λέων ἐπίσκοπος. Κεχαρισμένον 
ἐστὶν ἀεὶ ἐμοὶ τὸ τὴν σὴν ἀγάπην προσφθέγγεσθαι καὶ πρὸς τὴν προσηγορίαν ὡς ἥδιστα 
ἔχω, ἐπειδὴ οὐκ ἀγνοῶ δόκιμόν σε τῆς ὑγιοῦς πίστεως εἶναι φύλακα μὴ περιφερόμενον 
παντὶ ἀνέμωι τῆς διδασκαλίας, ἀλλ᾽ ἐν τῶι θεμελίωι τῶν προφητῶν καὶ ἀποστόλων, 30 
ὅς ἐστι Χριστός, βέβαιον διαμένειν, ἵνα ὁπότε ἔλθηι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν θεότητι αὐτοῦ 


4 — Epist. coll. B6. Latinum exemplar extat in Leonis epist. 4 [— Epistul. ante Gesta Coll. 61 


HXMBV QpcrAn 

1 τριακοσίων δεκαοκτὼ MBV γενομένην MDBV 1/2 τὴν ToU τῆσ !41X τοῦ τῆσ MB 
τῶ Tijo V  ὁσίασ HX Qc An θείασ MBV TE] τὴν HX 3 πειρόμενοι V 4 παλαιὰν BV 
ἀνανεούμενοι V 5 ἂν 11 7 ἔπὶ ΗΝ 7[8 ἐν τῶ τῆς θαλάσσης πελάγει V 8 αἰδῶ 
11XA?" ἀναιδῶσ ΜΒνΦ 9 ὑμῶν Φᾧ om. An 10 τὸν om. HBV ὁμολογεῖσθαι HX An 
om. MBVO 12 kai om. BV 15 εἶνα!] γίνεται HN 17 πάλαι τὴν HNMBVAn τὴν πάλαι ὦ 
17/18 τῇ ὁσιότητι τῇ σῆ HX 18 τούτοισ XV 20 ἀγνοοῦσαν BV γνώσαντεσ X 22 ὀρθόδοξον An 
ἢ διὰ] αὑτοῦ X καὶ oin. V ἑτέρων X 23 ὁμολογίας Φ 24—26 om, An 
24 ἡμετέρα [1 θεοφιλείαι] ὁσιότητι IIX xo ΜΒν Φτ κὼ IX 20 praem. Et alia manu ὧς 
ἐρρώμενοι X καὶ om. BV 

lH XMBV der 


inscr. ἐπιστολὴ τοῦ ἀγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ mpóo φαῦστον 
πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ΜΒΝ 27 φαύστω υἱῶ πρεσβύτεροσ IN Λέων] ἡμῶν HX 
ἐπίσκοποσ ῥώμησ HX 28 τὸ] τῶν προσφοιτέσθαι HX τὴν σὴν HX oo HX 
Tk MBV 29 ἐπειδὴ] ἐπεὶ δὲ M δεδοκιμασμένον MBV 31 Tfj θεότητι HX 
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πρὸς καθαρισμὸν παντὸς τοῦ κόσμου, ἐν ἐπιλογῆ! εὑρεθείης τοῦ σίτου τῆς αἰδιότητος 
τοῖς ὁρίοις θησαυρίφεσθαι ἄξιος. ἀποδοθέντων τοιγαροῦν τῶν γραμμάτων διὰ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἐμοῦ Παρθενίου, τὴν ἀμοιβαίαν προσηγορίαν πληρῶ προτρεπόμενος τὴν σὴν 
ὁσιότητα, υἱὲ ἀγαπητέ, ἵνα μὴ ἐπαισχυνθῆις τὸ εὐαγγέλιον τῆς γενέσεως τοῦ δεσπότου 
1 Ioh. 5, 4. 5 Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ Δαυὶδ υἱοῦ ᾿Αβραὰμ κατὰ σάρκα, ἐπειδὴ αὕτη ἡ πίστις ἐνίκησεν τὸν s 
κόσμον, εἴ τις πιστεύει ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. εἰ δέ τινες τῆς πίστεως παρευ- 
ρέσεις εὑρίσκοιντο, ὑπομιμνήσκομεν ἵνα περὶ τούτων ἅτινα πρὸς κοινὴν σωτηρίαν συν- 
τείνουσιν, γράφηις ἡμῖν πλατύτερον, ἡδέως ἔχουσι πρὸς τοὺς ταῦτα διακομίφοντας. 


Ἑτέρα ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως γραφεῖσα πρὸς τὸν 
αὐτὸν ἀρχιεπίσκοπον Λέοντα τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 10 
ὃ Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶιϊ Λέοντι Φλαβιανὸς 
ἐν κυρίωι χαίρειν. Εὐσεβείας καὶ τοῦ ὀρθοτομεῖσθαι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας οὐδὲν 
τιμιώτερον ἱερεῦσιν θεοῦ, ὡς ἐπίστασαι, θεοφιλέστατε. πᾶσα γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς καὶ σω- 
τηρία καὶ ἀνταπόδοσις τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαθῶν ἐντεῦθεν ἐξήρτηται. διά τοι 
τοῦτο πάντα ποιητέον ἡμῖν καὶ πονητέον ὑπὲρ τῆς ἀληθοῦς πίστεως καὶ τῶν ἐκτεθέντων 15 
καὶ δογματισθέντων ὑπὸ τῶν ἁγίων πατέρων, ἐφ᾽ ὧι τε διὰ παντὸς καὶ ἐν παντοίαις 
περιστάσεσιν πραγμάτων ἀκέραια καὶ ἄτρωτα ταῦτα διασώιζεσθαι καὶ διαφυλάττεσθαι. 
ἀναγκαῖον οὖν ἦν καὶ νῦν ὁρῶντας ἡμᾶς βλατπττομένην τὴν ὀρθόδοξον πίστιν καὶ ἀνανεου- 
μένην τὴν ᾿Απολιναρίον καὶ Οὐαλεντίνον αἵρεσιν παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ μὴ παρι- 
δεῖν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ φανερὸν ταύτην ἐκκαλύψαι πρὸς ἀσφάλειαν τῶν λαῶν. οὗτος γὰρ 20 
οὗτος ὁ Εὐτυχὴς κεκρυμμένην ἐν ἑαυτῶι νόσον κακοδοξίας κατέχων τῆς ἡμετέρας ἐπιεικείας 
καταδραμὼν ἀπηρυθριασμένως καὶ ἀναισχύντως εἰς πολλοὺς ἐξενεγκεῖν τὴν οἰκείαν 
ἀσέβειαν κατετόλμησεν φάσκων πρὸ μὲν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ δύο φύσεις εἶναι θεότητος καὶ ἀνθρωπότητος, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν 
1 Tim. 1, 7 γεγονέναι, οὐκ εἰδὼς ὃ λέγει οὐδὲ περὶ τίνων διαβεβαιοῦται. οὐδὲ γὰρ ἡ ἕνωσις 5: 
τῶν συνελθουσῶν ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεων, ὡς καὶ fj ὑμετέρα ἐπίσταται θεοσέβεια, τὰς 
ἰδιότητας αὐτῶν ἐν τῆι ἑνώσει συνέχεεν, ἀλλὰ μένουσι καὶ ἐν τῆι ἑνώσει ἀκέραιοι τῶν 
φύσεων αἱ ἰδιότητες. προσετίθει δὲ καὶ ἑτέραν δυσσέβειαν φάσκων τὸ ἐκ Μαρίας σῶμα 


5 Primus edidit 1. B. Cotelier in Eccl. gr. mon. 1, 5o. Latinae uersiones extant duae, altera in Epist. 
ante Gesta Coll. ὃ [O*r], altera in Collectione Nouariensi de re Eutychis 4 [An] 


HXMBV Qocr 

2 ὁρίοισ M ὅροισ ΠῈΣ οὐρανοῖσ BV διὰ τῶν γραμμάτων τοῦ Χ 3 ἀμοιβὰν ΗΧ 
ὁμοίαν MBV 4 ὁσιότητα HX τελειότητα ΜΒΝ γεννήσεωσ ΠΧ 6 εἴ] 'j HX τιν 
ei] οἷ V 7 εὑρίσκοντο V 7[8 περὶ --- συντείνουσιν om. MBV 7 πρὸς κοινὴν] προσκυνεῖν HX 
7/8 συντείνουσιν] συντεινωσ [in συντείνει corr.] ἵνα Η σύντονοσ ἵνα X 8 ἔχοντεσ MB ταῦτα 
HXA ταύτασ MB τὰ τοιαῦτα V 

IIXpVU, Καὶ [-- d (inde ἃ 23 ἀσέβειαν), Iul 

9—10 ἑτέρα — τῆς [τὸν τῆς H] — ῥώμησ HX ἐπιστολὴ φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπον [ἐπισκόπου V ΚΙ] 
κωνσταντινουπόλεωσ πρὸσ λέοντα ἀρχιεπίσκοπον [τὸν ἁγιώτατον πάτεαν U] ῥώμησ [ῥώμησ κατ ευτοιχοὺσ 
προ τῆσ ἐν xoAxnBovi συνοδου Καὴ]ν υΕΚΙυ τοῦ μακαρίου φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου κωνσταντινουπόλεωσ 


ἐπιστολὴ πρὸσ λέοντα τὸν ἁγιώτατον τῆσ ῥώμησ πάπαν p 11/12 Τῶι --- χαίρειν om. pVUKlu 
13 προτιμότερον p 9U ρνῦλη 65 Klv om. ΗἩΧΦ ἐπίστασθε θεοφιλέστατοι V Klu ἐλπὶσ 
ἡμῶν V 15 ποιητέον --- ποιητέον Ὁ πονητέον - ποιητέον pklv 16 καὶ δογματισθέντων om. VU 
17 TE καὶξ p φυλάττεσθαι IX 18 καὶ νῦν ἦν V ἦν kal HEN. ἦν 1corr καὶ νῦν p fus nunc etiam Qc 
19 εὕρεσιν X TOU om. VU μοναχοῦ pVUKlu δυσσεβοῦσ N om, HAn ἐγκαλύψαι H 
20/21 oí 100 — ὁ HXpQr hic etenim An iste enim ὧς αὐτὸσ γὰρ VUKlv 21 νόσον κακοδοξίασ κατέχων 
ἐν ἑαυτῶν νόσον] δόξαν p 22[23 κατετόλμησε τὴν --- ἀσέβειαν ὖ 23 'incoU om. ΗΝΡ 
24 ται καὶ Iu καὶ ἀνθρωπότητος om. HX 25 ἡ om, Klv ol p 236 ζῶ HNKd 
27 ἐν! om. pKd συνέχεεν — ἑνώσει om, H 28 φύσεων HpKddopAn δύο φύσεων XVUKlu« 


oW HX προσθεῖναι! X προσθῆναι H 


EPISTV 


γενόμενον τοῦ κυρίου μὴ εἶναι τῆς ἡμετέρας οὐσίας μηδὲ ToU ἀνθρωπείου φυράματος, 
ἀλλ᾽ ἀνθρώπινον μὲν αὐτὸ ἀπεκάλει, οὐ μὴν ἡμῖν ὁμοούσιον οὐδὲ τῆι τεκούση!ϊ αὐτὸν 
κατὰ σάρκα, καὶ ταῦτα τῶν ἐν ᾿Εφέσωι πεπραγμένων παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆῇς 
συνόδου ἐπὶ τῆι γραφείσηι ἐπιστολῆι πρὸς τὸν δυσσεβῆ καὶ καθηιρημένον Νεστόριον : 
ἐχόντων ῥητῶς οὕτως ὡς διάφοροι μὲν αἱ πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθεῖσαι τ.1 1, 1 
φύσεις, εἷς δὲ ἐξ ἀμφοῖν Χριστὸς καὶ υἱός, οὐχ ὡς τῆς τῶν φύσεων διαφορᾶς ἀνηιρημένης P- 77 175 
διὰ τὴν ἕνωσιν, ἀποτελεσασῶν δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὸν ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν θεό- 
τητός τε καὶ ἀνθρωπότητος διὰ τῆς ἀφράστου καὶ ἀπερινοήτου πρὸς ἑνότητα συνδρομῆς. 
καὶ τοῦτο οὐ λέληθε τὴν σὴν ὁσιότητα ἐντυχοῦσαν πάντως τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι πετραγ μένοις 
ὑπομνήμασιν. ἅτινα παρ᾽ οὐδὲν θέμενος ὁ αὐτὸς Εὐτυχῆὴς οἴεται μὴ δώσειν δίκην τὴν 10 
ὁρισθεῖσαν παρὰ τῆς ἁγίας ἐκείνης καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου. διά τοι ταῦτα πολλῶν 
τῶν ἀκεραιοτέρων ἐκ τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένης διαλέξεως παραβλαπτομένων εἰς τὸν 
τῆς πίστεως λόγον, κατηγορηθέντα αὐτὸν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου 
καὶ ἀπαντήσαντα εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον καὶ οἰκεία! φωνῆι το ἴδιον φρόνημα ἐκκαλύψαντα 
ἀλλότριον ὑπάρχον τῆς ὀρθῆς πίστεως καθείλομεν, ὡς διδάξει τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα 15 
πάντα τὰ ἐπ᾽ αὐτῶι πεπραγμένα ὑπομνήματα, ἃ καὶ ἀπεστείλαμεν μετὰ τούτων ἡμῶν 
τῶν γραμμάτων. δίκαιον δὲ καὶ τοῦτο, ὡς ἡγοῦμαι, διδαχθῆναι ὑμᾶς ὡς ὅτιπερ ὁ 
αὐτὸς Εὐτυχὴς ὑποστὰς δικαίαν καὶ κανονικὴν καθαίρεσιν καὶ ὀφείλων κἂν τοῖς δευτέροις 
ἰάσασθαι τὰ πρότερα καὶ διὰ μετανοίας ἀκριβοῦς καὶ δακρύων πολλῶν τὸν θεὸν ἐξιλεώ- 
σασθαι καὶ τὴν ἡμετέραν καρδίαν σφοδρῶς λελυττηημένην ἐπὶ τῆι αὐτοῦ πτώσει διὰ 20 
μεταμελείας ἀληθοῦς θεραπεῦσαι, οὐ μόνον τοῦτο οὐ πεποίηκεν, ἀλλὰ γὰρ καὶ διὰ πάντων 
διαταράξαι τὴν παρ᾽ ἡμῖν ἁγιωτάτην ἐκκλησίαν ἐσπούδασε, προθέματα προτιθεὶς δημο- 
σίαι ὕβρεων καὶ λοιδορίας ἀνάμεστα, πρὸς ἐπὶ τούτοις καὶ δεήσεις ἐπιδοὺς τῶι εὐσεβεστά- 
τῶι καὶ φιλοχρίστωι ἡμῶν βασιλεῖ καὶ αὐτὰς πεπληρωμένας ἀλαζονείας καὶ προτπη- 
λακισμῶν, διὰ πάντων τοὺς θείους καταπατῆσαι κανόνας πειρώμενος. ἀλλὰ τούτων 25 
οὕτω παρακολουθησάντων, γράμματα ἡμῖν ἀπεδόθη τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος διὰ τοῦ Leon. ep. 3 
θαυμασιωτάτου κόμητος Πανσοφίου, δι᾽ ὧν ἐδιδάχθημεν ὡς ὁ αὐτὸς Εὐτυχὴς λιβέλλους 
ἐξαπέστειλεν ὑμῖν πεπληρωμένους πάσης ἀπάτης καὶ πανουργίας φήσας ἐν τῶι καιρῶι 
τῆς κρίσεως λιβέλλους ἐπιδεδωκέναι ἐκκλήτου ἡμῖν τε καὶ τῆι ἐνδημούσηι ἁγίαι συνόδωι 
καὶ ἐπικαλέσασθαι τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα, ὅπερ οὐδαμῶς παρ᾽ αὐτοῦ γέγονεν, ἀλλὰ 80 
καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος διεψεύσατο, οἷα πατὴρ ὧν τοῦ ψεύδους, συναρπάσαι τὰς 
ὑμετέρας ἀκοὰς οἰόμενος. συγκινηθεὶς οὖν, ὁσιώτατε πάτερ, διὰ πάντα τὰ παρ᾽ 


HXpVU, K [-Ξ- dlu], $crAn 

I γεννώμενον p ἀνθρωπίνου VUK! 2 ἡμῖν om, V To τεκούσησ VUKludc 
4 καὶ om. pKd 5 συνεχθεῖσαιϊ p 6 ὁ vlóo V τῆς] τὴν p 7 δὲ διὰ τ' μᾶλλον 
om, VUKlu i» HXpKdOAn om. VUKIv 8 συνδρομῆσ πρὸσ ἑνότητα V 9 οὐκ ἔλαθε ΗΝ 
ἐντυχοῦσα Kl 10 δώσεισ Kd δώσει Η 1I ἐκείνης om. VAn TO! ταῦτα] τα τοιαῦτα Klu 
πολλοὶ Χ 12 ὑττ' om. pKd 14 ἴδιον] οἰκεῖον V φρόνημα αὐτοῖσ HX 15 ὑπάρχειν VK! 
ὑπάρχοντα HXpK4 (alienum)que existentem ( om. An ὀρθῆς] ὀρθοδόξου ἡμῶν VUKIu καθή- 
λαμεν ὡς H καθειλάμενοσ X ἡμετέραν Χ 16 τὰ om. X Um U 17 πραγμάτων X 
καὶ — ἡγοῦμαι FHXOAn καὶ τοῦτο ἡγοῦμαι pK4 ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο VUK!u 18 εὐτύχιοσ V 
δικαίαν — καθαίρεσιν ὑποστάς pd ἐπιστὰσ K"v τὴν καθαίρεσιν V 19 τὸν θεὸν om, VUKlu 
20 ὑμετέραν Ku σφόδρα pVUK τὴν — πτῶσιν HX 21 μετανοίασ VUKlu 
22 ταράξαι VUKI« ἐκκλησίαν om. V προθέματα om, VUKlu προθεὶσ pKd 23 &vá- 
μεστα ῥήματα VU τούτω νῦκὶὺ 23[24 εὐλαβεστάτω U 24 καὶ φιλοχρίστω om. V 
ἡμῖν Kl 25 διὰ ---- πειρώμενος HXpKdOAn διὰ — κανόνασ κατα πάσησ ἀληθείασ ἐπαϊρόμενοσ Klu 
καταπατῶν τοὺσ θείουσ κανόνασ καὶ πιάσησ ἀληθείας κατεταιρόμενοσ VU 26 ἐπεδόθη U 27 ὃ 
om, pUK4d λιβέλλου X 28 ἀπέστειλεν U ἡμῖν Ku κακουργίας U 29 ἐγκλήτου p 
ἐκκλήτουσ ΗΧ ἐγκλήτουσ Ku τε] δὲ kl 31 οἷα δὴ VUKIu πατὴρ ὧν] per fallaciam 
[AIATIATHN pro δὴ πατήρ] Φ ὧν] ἦν Kv om. VU 
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αὐτοῦ τολμηθέντα καὶ διὰ τὰ εἰς ἡμᾶς καὶ τὴν ἁγιωτάτην ἐκκλησίαν γενόμενά τε καὶ 
γινόμενα παρρησίασαι συνήθως κατὰ τὸ πρέπον τῆι ἱερωσύνηι καὶ οἰκειωσάμενος τὸ 
κοινὸν πρᾶγμα καὶ τὴν τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν κατάστασιν συμψηφίσασθαι μὲν τῆι 
γενομένηι κατ᾽ αὐτοῦ κανονικῶς καθαιρέσει δι᾽ οἰκείων γραμμάτων καταξίωσον, στηρίξαι 
δὲ καὶ τὴν τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστον ἡμῶν βασιλέως πίστιν. μόνης γὰρ s 
τὸ πρᾶγμα δεῖται τῆς παρ᾽ ὑμῶν ῥοπῆς καὶ ἀντιλήψεως ὀφειλούσης διὰ τῆς οἰκείας 
συναινέσεως εἰς γαλήνην καὶ εἰρήνην πάντα μετασκευάσαι. οὕτως γὰρ καὶ ἡ ἐπανα- 
στᾶσα αἵρεσις καὶ ἡ δι᾽ αὐτὴν ταραχὴ εὐμαρῶς καταργηθήσεται τοῦ θεοῦ συνερ- 
γοῦντος διὰ τῶν ὑμετέρων ἱερῶν γραμμάτων, κωλυθήσεται δὲ καὶ f) θρυλουμένῃη γίνεσθαι 
σύνοδος, ὦστε μὴ τὰς ἁπανταχόσε ἁγιωτάτας ἐκκλησίας διαταραχθῆναι. 10 

Πᾶσαν τὴν σὺν σοὶ ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ oi σὺν ἐμοὶ προσαγορεύομεν. 

᾿Ερρωμένος ἐν κυρίωιϊι καὶ ὑπερευχόμενος ἡμῶν χαρισθείης ἡμῖν, θεοφιλέστατε καὶ 
ἁγιώτατε πάτερ. 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιετισκόπον “Ῥώμης πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς Κῶ πόλεως 
Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι ᾿Ιουλιανῶι Λέων ἐπίσκοπος. Εἰ καὶ διὰ τῶν ἡμετέρων 15 
γε ὧν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τοῦ πράγματος τῆς πίστεως ἀπεστάλκαμεν, πληρέστατα πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Φλαβιανὸν διεπεμψάμεθα γράμματα κατὰ τῆς πλάνης τῆς πολλῆς 
ἀσεβείας, ὅμως ἐπειδὴ διὰ τοῦ τέκνου ἡμῶν Βασιλείου τοῦ διακόνου τὰ γράμματα τῆς 
σῆς ἀγάπης ἐδεξάμεθα, ἅπερ ἡμῖν ἤρεσεν πάνυ τῶι φτήλωι τοῦ καθολικοῦ φρονήματος 
φέοντα, καὶ τόδε τὸ γράμμα, ὅπερ οὐκ ἀπάιδει τῶν γραμμάτων ἐκείνων, καὶ νῦν προσ- 50 
ἐθήκαμεν, ὥστε ὑπὲρ τῆς ἀληθείας τῆς ἐνανθρωτήσεως τοῦ Χριστοῦ ὁμοψύχως καὶ σταθε- 
ρῶς τούτοις ὑμᾶς ἀντιβαίνειν, οἵτινες τὸ τοῦ δεσπότου εὐαγγέλιον διαφθείρειν ἐπιθυ- 
μοῦσιν, ἐπείπερ ἡ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐν πιάσηι τῆι καθολικῆι ἐκκλησία μία ἐστὶ μάθησις 
καὶ ἡ αὐτὴ διδασκαλία, ἣν εἴ τις μη δέχεται, οὔκ ἐστι μέλος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ 
οὔτε δύναται ταύτηι δοξάτεσθαι τῆι κεφαλῆι ἐν ἦι τὴν οἰκείαν φύσιν διαβεβαιοῦται 55 
μὴ περιέχεσθαι. τί δὲ ὄφελος τῶι ἀμαθεῖ γέροντι ὀνόματι τῆς τῶν Νεστοριανῶν aipé- 
σεως ἐκείνων διαβάλλειν τὴν δόξαν ὧν τὴν εὐσεβεστάτην πίστιν καταλῦσαι μὴ δύνα- 
ται; ὁπότε ὅσον Νεστόριος ἀπὸ τῆς ἀληθείας ἀπέστη τὴν θεότητα τοῦ λόγου χωρί- 
τῶν ἀπὸ τῆς οὐσίας TOU προσληφθέντος ἀνθρώπου καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς συλλήψεως τῆς 
παρθένου, τοσοῦτον ἀπὸ τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ oUTos ἀφηνιᾶι ὃς τὸν μονογενῇ τοῦ θεοῦ οὕτως so 
ἀπὸ τῆς γαστρὸς τῆς μακαρίας τταρθένου νομίτει τεχθέντα, ὥστε ἀνθρωπίνου μὲν σώμα- 
τος εἰκόνα ἔχειν αὐτόν, ἀνθρωπίνης δὲ σαρκὸς μὴ ἀνειληφέναι ἀλήθειαν. περὶ οὔ 


6 — Epist. coll. B 7. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 5 [— Epist. ante Gesta coll. 9] 


1l |inde ἃ 9 pauca abscissa], XpVU,K [ΞΞ dlu], Φετλα 


τι διὰ om, Kd 1/2 γενόμενα — γινόμενα HXpKdoAn γινόμενά τε καὶ λεγόμενα VURIS 
2 παρρησιάσαι ΗἩ ΧὥΦ παρρησιάσασθαι pVUK καὶ κατὰ p 3 πρᾶγμα om. VUKlu 4 κατ᾽ 
αὐτοῦ γενομένη [γεναμένη Ku] VUK!lu κανονικῆ VKu 5 εὐσεβάστου p 6 ἡμῶν Kdu 


; συνέσεωσ HX πάντα] παρ᾽ αὐτὰ HX 9 γίνεσθαι HXAnQ γενέσθαι pVUK 10 σύνοδον V 
&TravraxoU pVUK διαταραχθῆναι ἁγιωτάτασ ἐκκλησίασ V ἐμοὶ πλεῖστα pKd 11---.3 om, An 
I2 ἡμῶν om, VUKlu χαριτωθεὶσ HX 12/13 καὶ ἀξιώτατε HX om, VUKlu 

H [usque ad 15 et inde a 24—28 nonnulla abscisa], XMBV (er 

14 τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτον καὶ [&yicor&rou καὶ om. V] ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ MBV 
τῆς — πόλεως] κωνσταντινουπόλεωσ X deficit H τῆσ V 16 γε ὧν ἀπεστάλκαμεν ἐκ — πίστεωσ MBV 


οὖσ ἐκ --- τίστεωσ ἀπεστάλκαμεν HX πλήριστα τὰ ΗΝ 18 τοῦ διακόνου HXA om. MBV 
20 sfovrao V ἀπαδοῦ HX 20/21 προσηκάμεθα V 21 ὁλοψύχωσ BV 21/22 στα- 
θηρῶσ BV 22 ἡμᾶσ HXV ἀντιβαίνειν HX. ἀντιθεῖναι MBV 24 διδασκαλία ἣν] διδασκαλι- 
κὴν HX 25 βεβαιοῦται V 27 ἀσεβεστάτην V 28 νεστόριοσ ὅσον ΜΒΝ ἐπέστη X 


deficit HI 30 οὗτος ἀφηνιᾶ!]) ovre σαφηνία H οὔτι σαφήνεια X 31 τῆς: om. V μὲν HXA om. MBV 
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τερατώδους ψεύδους τίς οὐκ ἂν ἴδοι Troia βλασφημιῶν ἀτοπήματα τίκτεται; ὁ γὰρ ἀρνού- 
μενος τὸν ἀληθινὸν ἄνθρωπον τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἀναγκαίως πλείστων ὅσων 
ἐμπταιγμάτων πληροῦται τοῦ διαβόλου καὶ τοῦτον ὡς οἰκεῖον ᾿Απολινάριος ἔχει ἢ Βα- 
λεντῖνος ἑαυτῶι προσκυροῖ ἢ Μανιχαῖος κρατεῖ, ὧν οὐδὲ εἷς ἐν τῶι σωτῆρι ἡμῶν τῆς 
ἀνθρωπίνης σαρκὸς ἐπίστευσε τὴν ἀλήθειαν. ἧστινος δηλαδὴ μὴ ἀληθῶς ἀναληφθείσης 
οὐ μόνον εἰς ἄρνησιν πίπτει τὸ ὅτι κατὰ σάρκα καὶ ψυχὴν λογικὴν ὃς ἦν ἐν μορφῆι θεοῦ 
ὁ αὐτὸς μένων ἐν μορφῆι δούλου, ἄνθρωπος ἐγεννήθη, ἀλλὰ γὰρ καὶ ὅτι σταυρωϑθεὶς 
καὶ ἀποθανὼν καὶ ταφεὶς τῆι τρίτηι ἡμέραι ἀνέστη καὶ ὅτι ἐκ δεξιῶν τοῦ πατρὸς ἐπὶ 
τῶι κρίνειν τῶὥντας καὶ νεκροὺς ἐν τούτωι τῶι σώματί ἐστιν ἐλευσόμενος, ἐν ὥϊπερ ἦν 
καταδικασθείς, οὐδαμῶς ὁμολογεῖται. ταῦτα γὰρ ἅπαντα τὰ τῆς ἡμετέρας λυτρώσεως 10 
μυστήρια ματαιοῦται, εἴ γε ὁ τοῦ θεοῦ υἱὸς τὴν ἀληθῆ τοῦ ἀληθοῦς ἀνθρώπον καὶ τὴν 

ὅλην φύσιν ἀνειληφὼς οὐ πιστεύεται καὶ ἐπειδήπερ ἀληθῆ τὰ θεῖα σημεῖα γεγένηται, ψευ- 

δῆ τὰ διὰ τοῦ σώματος ἀποδεικνύμενα λέγεται, ὥστε τὰς μαρτυρίας ἑκατέρας τῆς φύσεως 

ἔχειν μὲν ὅπως ὁ πατὴρ νοεῖσθαι δυνηθῆι, μὴ ἔχειν δὲ ἀφ᾽ ὧν μέλλει καὶ ἡ μήτηρ γενησο- 

μένη σωθῆναι. ὃ τοίνυν ἐστὶ θεότητος, ἡ σὰρξ οὐκ ἐμείωσεν ὃ δέ ἐστι σαρκός, ἡ 15 

θεότης οὐκ ἔφθειρεν. ὁ γὰρ αὐτός ἐστι καὶ προαιώνιος ἐκ πατρὸς καὶ κατὰ χρόνους 

ἀπὸ μητρός, καὶ ἐπὶ μὲν τῆς οἰκείας δυνάμεως ἄφθαρτος, ἐπὶ δὲ τῆς ἀσθενείας τῆς ἡμῶν 

παθητός, καὶ ἐν μὲν Tfji τριάδι τῆς θεότητος μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 

μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς φύσεως, ἐν δὲ τῶι μυστηρίωι τοῦ ἀναληφθέντος ἀνθρώπου ἑνὸς προ- 

σώπου καὶ τοῦ αὐτοῦ. οὔτε γὰρ ὁ λόγος ἢ εἰς σῶμα ἢ εἰς ψυχὴν κατά τι μέρος οἰκεῖον 20 
ἐτράπη, ὁπότε ἁπλῆ καὶ ἀναλλοίωτος ἡ τῆς θεότητος φύσις ὅλη ἐν τῆι οἰκείαι ἀεὶ 

ὑπάρχει οὐσίαι, οὐδεμίαν ἑαυτῆς μείωσιν δεχομένη οὔτε προσθήκην καὶ πάλιν οὕτως τὴν 
προσληφθεῖσαν μακαρίαν ἀποτελέσασα φύσιν, ἵνα ἡ δοξασθεῖσα ἐν τῆι δοξασάσηι 
μεμενηκυῖα τυγχάνηι. οὔτε οὖν ὁ λόγος εἰς σῶμα, ὡς εἴπομεν, οὔτε εἰς λόγον τὸ 

σῶμα ἠλλοίωται, ἀλλὰ τὸ ἑκάτερον ἐν ἑνὶ καὶ ἐν ἀμφοτέρωι ὁ εἷς, οὐ διαφορᾶι διηιρημένος, 35 

οὐ τῶι μεμῖχθαι συγκεχυμένος οὔτε ἕτερος μὲν ἐκ τπτατρός, ἕτερος δὲ ἐκ μητρός, ἀλλ᾽ ὁ αὐτὸς 

ἄλλο μὲν ἐκ πατρὸς πρὸ πάσης ἀρχῆς, ἄλλο δὲ ἐκ μητρὸς ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν, ἵνα 

γένηται μεσΐτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος ᾿Ιησοῦς Χριστός, ἐν ὧι πᾶν 1 Tim. 2, 5 
τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος σωματικῶς κατοικεῖ, ἐττειδήτπερ ToU προσληφθέντος, Col. 2, 9 
οὐ τοῦ προσλαβόντος ἐστὶν ἡ προκοπὴ ὅτι, καθάπερ ὁ ἀπόστολος λέγει, ὁ θεὸς αὐτὸν Phil.2,9—11 
ὑπερύψωσεν καὶ ἐχαρίσατο αὐτῶι ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, ἵνα ἐν 8ι1 

τῶι ὀνόματι ᾿Ιησοῦ πᾶν yóvu κάμψηι ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ 
καταχθονίων καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς 

Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. τοιγαροῦν f| τοῦ δεσπότου κατὰ σάρκα 

γέννησις, εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἔχοι τινὰς ἰδιότητας, δι᾽ ὧν τὰ τῆς ἀνθρωπίνης παρόδου ss 


m 


HXMBV 

1 ἴδη X 2 ἀληθῆ HX κυρίου om. HX 3 ToU διαβόλου πληροῦται HX 
4 οὐδεὶσ HX 6 καὶ λογικὴν ψνχὴν Β λογικὴν καὶ ψυχὴν V óc HXA ὁ 6c MBV v om. BV 
τοῦ θυ MBV 7 ἐγενήθη Β καὶ ὅτι) ὅτι καὶ V 9 τῶ] τὸ ΗΝ 10 ὁμολογεῖται HXA 
ὁμολογεῖ MBV τὰ τῆσ — λυτρώσεωσ BV τῆσ --- λυτρώσεωσ HXM τῆσ --- λυτρώσεωσ τὰ Mceorr 
1! yt] γὰρ V ToU θυ υἱὸσ 60 HX τὴν ἀληθῆ HXA ὧν óAn9 o MBV ἀληθῶσ B 
11/12 καὶ τὴν ὅλην HXA τὴν [ἣν M] ἐμὴν MBV 12 καὶ] ac pro am 14 Tp HX σῇρ MBV 
νοῆσαι BV 15 ἐστὶ HX ἔνεστι MDBV 16 αἰωνίου HX 17 Emi] ἐπεὶ HX, corr, H 
20 f! HXA om, MBV T! om. V 21 ὅλην HN, del, H ἀεὶ] δὲ HX 23 μαρίαν Η 
ἀποτελέσασαν ΠΧΜ δοξάση Χ 24 τυγχάνει MX εἴπαμεν 11 25 ἀλλὰ τὸ ΗΝ ἀλλ’ MBV 


ἀμφοτέρω θείσ HX ἀμφοτέραισ [ἀμφοτέροισ V] ὁ εἷσ ΜῈΝ διηρημένωσ MBV,corr. B. 26 οὐτῶ HMB 
οὔτε XV συγκεχυμένωσ ΜΏΝ, corr. B οὔτε H XA ὥστε MBV 27 ἄλλο] ἀλλ᾽ Go HX ἀλλ᾽ 
Qo HX 28 χα 1c MBV 31 αὐτῶι om. BV 32 iU Xu MBV κάμψει FIXNV, corr. NX 33 t£o- 
μολογήσεται HXMV 34 πρσ ἀμήν HX κατὰ σάρκα τοῦ δεσπότου MBV 35 ἔχει HXBV 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1l, z. 6 
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τῆς εἰς τὸν βίον ὑπερβαίνει προοίμια, εἴτε καθ’ ὃ μόνος ἐξ ἁγίου πνεύματος ἀπὸ ἀφθάρτου 
παρθένου χωρὶς ἐπιθυμίας συλληφθείς ἐστι καὶ τεχθείς, εἴτε καθ᾽ ὃ οὕτως ἐκ τῆς γαστρὸς 
τῆς μητρὸς ἀπεκυήθη, ὥστε καὶ τὴν εὐγονίαν τεκεῖν καὶ μεῖναι τὴν παρθενίαν, ὄμως οὐχ 
ἑτέρας ἦν φύσεως ἡ τούτου σὰρξ ἤπερ ἐστὶν ἡ τῆς ἡμῶν, οὐδὲ καθ᾽ ἑτέραν ἀρχὴν ἐνε- 
πνεύσθη τούτωι ἡ Ψυχὴ παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ἥτις ὑπερεῖχεν οὐ κατὰ τὸ τοῦ ὁ 
γένους διάφορον, ἀλλὰ κατὰ τὸ τῶν δυνάμεων ὑπερβάλλον. καὶ γὰρ οὐδὲν εἶχεν 
ἐναντιούμενον ἐξ ἐπιθυμίας σαρκός, ἐπείττερ ἤκμαφον ἀεὶ ad αἰσθήσεις τοῦ σώματος δίχα 
νόμου τινὸς ἁμαρτήματος, καὶ ἡ ἀλήθεια τῶν κινήσεων ὑπὸ τῶι τῆς θεότητος καὶ τῶι 
τῆς διανοίας οἵακι οὔτε ἐπηρεάφτετο διὰ τῶν δελεασμάτων οὔτε παρεχώρει τοῖς πάθεσιν. 
ὥστε ὁ ἀληθὴς θεὸς ἀληθὴς ἄνθρωπος ἐγεννήθη καὶ οὔτε κατὰ προυπάρχουσαν ψυχὴν 10 
ἐξ οὐρανοῦ καταχθεὶς οὔτε κατὰ σάρκα ἐκ στοιχείου τινὸς προσληφθεὶς ἢ τεχθεὶς ἐκ τοῦ 
μηδενός, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἡμῖν ἔχων ἐν θεότητι καὶ ἀνθρωπότητι πρόσωπον καὶ τὴν κοινὴν 
ἡμῖν κρατῶν φύσιν ἐν σώματι καὶ ψυχῆι. οὐ γὰρ ἂν ἦν θεοῦ καὶ ἀνθρώπων μεσίτης, 
εἰ μὴ ὁ αὐτὸς θεὸς καὶ ὁ αὐτὸς ἄνθρωπος ἐν τῶι αὐτῶι καὶ εἷς ὑπῆρχεν καὶ ἀληθής. καὶ 
κινεῖ μὲν ἡμᾶς, ἀδελφέ τιμιώτατε, πρὸς διαλέξεως πλάτος τὸ τῆς ὑποθέσεως μέγεθος, 15 
ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀγάπην τὴν σὴν οὐ διὰ πλειόνων ἔστι καμεῖν, ὁπότε μάλιστα καίπερ 
ἤδη διὰ τῶν ἡμετέρων, ὡς προείρηται, πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Φλαβιανὸν τὰ ἀρκοῦντα 
ἀπεστάλκαμεν γράμματα πρὸς τὸ μὴ μόνον τοὺς τῶν ἱερέων βεβαιοτέρους ἐργάσασθαι 
λογισμούς, ἀλλὰ γὰρ καὶ τοὺς τῶν λαικῶν. παράσχοι δέ, ὥσπερ πιστεύομεν, ὁ 
ἔλεος τοῦ θεοῦ ὥστε δίχα τοῦ γενέσθαι φτημίαν ψυχῆς rivos δυνηθῆναι κατὰ τῶν τοῦ 90 
διαβόλου βελῶν καὶ τὰ ὑγιῆ φυλαχθῆναι καὶ τὰ τραυματισθέντα θεραπευθῆναι. 

Ὃ θεὸς ὑγιαίνοντά σε φυλάξοι, ἀδελφὲ τιμώτατε. 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τοὺς ἀρχιμανδρίτας 


Κωνσταντινουπόλεωος 
4 ᾿Αγαπητοῖς τέκνοις Φαύστωι καὶ Μαρτίνωι καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις Λέων ἐτπτί-- 25 
σκοτος. Ἐπειδὴ διὰ τὴν αἰτίαν τῆς πίστεως, ἣν Εὐτυχὴς διαθορυβῆσαι ἐπεχείρησεν, 


ἐντεῦθεν ἐπέέμττομεν τοὺς συστησομένους Tfj! ἀληθείαι, ἀκόλουθον ἐνόμισα καὶ πρὸς τὴν ὑμε- 
τέραν ἀγάπην γράμματα διαπέμψασθαι, οὺς olba σαφῶς οὕτως σπουδάτειν τῆι εὐσεβείαι, 
ὥστε τὰς βλασφήμους καὶ ἀσεβεῖς φωνὰς μηδ᾽ ὅσον ταῖς ἀκοαῖς προσδέχεσθαι δύνασθαι, 
Gal. 1,9 μενούσης ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν τῆς ἀποστολικῆς πταραδόσεως, ἐν ἧι λέγεται εἴ τις ὑμᾶς so 
εὐαγγελίξφεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. τὴν δὲ γνώμην τοῦ προ- 
λεχθέντος, ὅστις, ὡς ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῶν ὑπομνημάτων ἔγνωμεν, ἀξίως ἀπεχεῖρο- 
τονήθη, καὶ ἡμεῖς ἐκρλητέαν ἐκρίναμεν καὶ ἐὰν μὲν ὁ ἄφρων συνήγορος τῆι ἰδίαι σκαιότητι 


7 Ξε Epist. coll. B 8. Latinum exemplar in Leonis ep. 10 extat [ — Epist. ante Gesta Coll. 10] 


HXMBV 

ῖ μόνος] μὲν óo [io X] xo HX 4 εἴπερ HX 5 εἴ Tio H 6 τὸ] τε HX 
7 TiKuagov — αἰσθήσεισ [ἐσθήσισ H] HX £x μαφῶν αἴσθησισ MBV 8 ἁμαρτίασ B ἡ om. HX 
τὸ X τῶν M τὸ HX 9 οἵακι οὔτε] οἷα οἰκειοῦτε [οἰκειοῦται X] HX 10 ἀληθὴς: om. MBV 
11 οὔτε τὸ HX προσληφθείσησ HX τέχνησ HX 12 αὑτὸν HX 13 ἡμῶν MBV 
&v om, MB I4 «adl? om. MBV 14/15 καὶ κινεῖ] κεκίνηκε A κεκείνηκε H IS μὲν HXA 
om. MBV I6 καίπερ] καθάπερ HX 17 διὰ τῶν ἡμετέρων HXA διὰ τῶν MB δι᾽ αὐτῶν V 
τὸν φλαβιανὸν Χ 18 τῶ M ἱερέων ὧσ HX 19 ὦσπερ καὶ HX ὁ] τὸ HX 
21 διαφυλαχθῆναι MV τραύματα BV 22 ὁ θεός om. HX φυλάξει HMB διαφυλάξοι V 
om. X 23 ἐπιστολὴ — ἀρχιμανδρίτας MX τοῦ αὐτοῦ λέοντοσ ἀρχιεπισκόπου τῆσ πρεσβυτέρασ 
ῥώμησ πρὸσ φαῦστον [φλαβιανὸν V] καὶ μαρκελλῖνον καὶ τοὺσ λοιποὺσ ἀρχιμανδρίτασ MBV 25 τοὶσ 
ἀγαπητοῖσ V μαρτίνω HX μαρκελλίνω MBV καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις om. HX 27 ἀλη- 


θεία!) ἀκολουθία HX 29 δύναται ἘΓΝ 31 εὐαγγελίφεται!)] εὐαγγελίσηται παρὰ τοῦτο HN 
32 ὡς om. V 33 ἐκβλητέον M 


EPISTVLAE 7. 8 43 
ἐπιμεῖναι βουληθείη, ἐχέτω μετὰ τούτων μοῖραν ὧν ἠκολούθησε τῆι πλάνηι. δικαιό- 
τατα γὰρ γένοιτο ἂν ἔξω τῆς τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὅστις ἐν τῶι Χριστῶι τὴν ἀνθρωπίνην, 
τουτέστι τὴν ἡμετέραν ἀρνεῖται εἶναι φύσιν. ἐὰν δὲ ὁ αὐτὸς ἐλέει τοῦ πνεύματος τοῦ 
θεοῦ διορθωθεὶς τὴν ἀσέβειαν τῆς ἑαυτοῦ πλάνης ἐπιγνοίη καὶ ἅπερ οἱ [ὅροι] τῆς καθολικῆς 
ἐκκλησίας ἀναθεματίφουσιν, ἐξ ὅλης ψυχῆς ἀναθεματίσαι βουληθείη, τοῦτον ἐλέου τυχεῖν 5 
βουλόμεθα, ὥστε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ δεσπότου μηδεμίαν αἰσθάνεσθαι φημίαν, ἐπειδὴ 
καὶ μετανοῶν δύναται δέχεσθαι καὶ μόνη ἡ πλάνη ὀφείλει συγχωρεῖσθαι. περὶ δὲ τῆς 
ἁγιότητος τῆς μεγάλης πίστεως ἐν ἧι ἡμῶν διὰ τῆς ἐνσωματώσεως τοῦ λόγου τοῦ θεοῦ 
fj δικαίωσις καὶ ἡ ἐξαγορασία ἐστίν, τί φρονοῦμεν ἐκ τῆς τῶν πατέρων παραδόσεως, 
ἐν τοῖς γράμμασιν ἃ πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὸν ἐμὸν Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον νῦν ἔπεμψα, 10 
ἱκανῶς, καθ᾽ ὅσον οἶμαι, εἴρηται, ὥστε ὑμᾶς ἐμφανίφοντος τοῦ ἰδίου προέδρου μαθεῖν τί 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ἡμετέρου δεσπότου λεχθὲν ταῖς πάντων τῶν πιστῶν ψυχαῖς 
βέβαιον μένειν ἐπιθυμοῦμεν. 
Ὃ θεὸς ὑμᾶς φυλάττοι, τέκνα ἀγαπητά. 


Ἴσον ἐπιστολῆς γραφείσης παρὰ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης κατὰ Εὐτυχοῦς πρὸς 15 
τὴν ἐν ᾿Εφέσωι δευτέραν σύνοδον, ἥτις ὑπεβλήθη μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχω- 
ρῆσαι δημοσιευθῆναι ταύτην τοῖς ἐπισκόποις Διόσκορον 

Λέων ἐπίσκοπος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Egécox συνελθούσηι ἀγαπητοῖς ἀδελ-- 
φοῖς ἐν κυρίωι χαίρειν. Ἢ ToU ἡμερωτάτονυ βασιλέως εὐαγεστάτη πίστις εἰδυῖα 
μάλιστα τοῦτο τῆι δόξηι τῆι αὐτῶν διαφέρειν, εἴ γε κατὰ τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν μη- 90 
δεμιᾷς πλάνης βλαστὸς ἀναφύοιτο, τοῦτο τοῖς θείοις διδάγμασι τὸ σέβας ἀπένειμεν, ὥστε 
πρὸς ἀποτέλεσμα τῆς θείας διατυττώσεως τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας ἐπιθεῖναι τὸ κῦρος, 
ὡς ἂν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ μακαρίου Πέτρου βουλομένη γενέσθαι κατάδηλον τὸ ἐν τῆι τούτου 
ὁμολογίαι ὑμνούμενον, ὅτε λέγοντι τῶι κυρίωι τίνα pe λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι Mt τό, 13. 
εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον; διαφόρους μέν τινων ἔφασαν οἱ μαθηταὶ εἶναι τὰς 16—18 
δόξας, ὁπηνίκα δὲ ἐπύθετο παρ᾽ αὐτῶν αὐτοὶ τί πιστεύοιεν, ὁ τῶν ἀποστόλων ἀρχηγὸς 26 
τὸ πλῆρες τῆς πίστεως βραχεῖ λόγωι περιλαβὼν σὺ εἶ, φησίν, ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ 
θεοῦ τοῦ φτῶντος, τουτέστι σύ, ὅστις εἶ ἀληθῶς υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ὁ αὐτὸς ἀληθῶς 
εἶ υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος᾽ σὺ ἀληθὴς ἐν θεότητι καὶ ἀληθὴς ἐν σαρκὶ καὶ σωιφομένης 
τῆς ἐν τῆι διττῆι φύσει τυγχανούσης ἰδιότητος εἷς ὑττάρχων ἑκάτερον, ὡς εἴ ye Εὐτυχὴς so 
νοητῶς καὶ ἐκτενῶς πεπιστεύκει, οὐδαμῶς ἂν ἀπὸ τῆς εὐθείας τῆς πίστεως τοιαύτης 


8 — Epist. coll. B rr. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 12 [- Epist. ante Gesta Coll. 13] 


HXMBV 


1 ἐπιμείνη, m in εἰν corr. 11 ὑπομείνη X μοῖρα X 2 γὰρ om. MBV TOM 
om. BV 3 elvai om. MBV 4 διορθωθῆ do X διορϑεὶσ V τὴν ἀσέβειαν om. MBV 
τὴν — πλάνην BV ἄπερ] ὃν HX αἱ 1] ópo HX cm, MBVA 5 βουληθῆ MBV 
τοῦτο ἐλέουσ X 6 βουλόμεθα om, HX τῇ ἐκκλησια ΜῈΝ αἰσθάνεσθαι 1( NA ἔσεσθαι MBV 
ἐπεὶ δὲ Μ ἐπειδὴ δὲ V συγχωρεῖσθαι] conicio χωρίφεσθαι δὲ om, HX, corr. H 10 τὸν 
ἐμὸν] ἡμῶν BV om. X Φλαβιανὸν om. X 11 οἴομαι TÍN ἡμᾶσ ΗΝ ἐμφανίγον- 
τος — προέδρου om. ΕΝ 12 λεχθὲν δεσπότου BV πάντων om. HX τῶν om. V 
14 φυλάττει V 15 ἶσον — Poyno HX ἐπιστολὴ ToU αὐτοῦ MBV κατὰ Εὐτυχοῦσ om. MBV 
16 ijo Tivoo ὑποβληθείσησ HX ἀποκρυβείσησ 1IN. 16/17 σνγχωρηθῆναι MBV 17 ταύτην 
om. ΜῈΝ διόσκορον HX ὑπὸ ToU δυσσεβοῦσ διοσκόρου τοῦ ἀλεξανδρείασ ἐπισκόπον MDV 
20 Tij om. MBV ys] τε HX 21 ἀναφύη H ἀναφύει X δόγμασιν MBV 22 θείας] 
&ylac HX 23 ἀπὸ ToU V τὸ] τὸν V 25 ἔφησαν ἘΝ 26 οὗ τηνίκα ΗΝ ὃσ τηνίκα Heorr 
δὲ ἐπύθετο] διεπύθετο V τί om, X ἀρχηγός] xopóo BV 27 πλήρησ HX βραχὺ Hv 
28 σὺ HX cu el MBV ὁ vióc X ὁ oni, HX 29 σὺ HN σύ el MBV 31 εὐθείας] 
6c[ac V τῆς πίστεως scripsi sccundum A πίστεωσ τῆσ ΓΝΆΙΟΝ 
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ἀπέκλινεν, δι᾽ ἣν ἀπόκρισις αὐτῶι τῶι ἀποστόλωι παρ᾽ αὐτοῦ γίνεται τοῦ δεσπότου. 
μακάριος εἶ, Σίμων βὰρ ᾿Ιωνᾶ, ὅτι σάρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι, 
ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ εἶ Πέτρος 
καὶ ἐπὶ ταύτηι τῆι πέτραι οἰκοδομήσω μον τὴν ἐκκλησίαν καὶ πύλαι 
ἄιδου οὐ κατισχύσονσιν αὐτῆς. σφόδρα οὖν τῆς ἁρμονίας τῆς τοιαύτης ὁ 
οἰκοδομῆς ἐστιν ἀλλότριος ὅστις καὶ τὴν τοῦ μακαρίου Πέτρου ὁμολογίαν οὐ δέχεται καὶ 
τῶι εὐαγγελίωι τοῦ Χριστοῦ ἀντιλέγει, δεικνὺς ἑαυτὸν μηδεμίαν πώποτε σπουδὴν ἐσχη- 
κέναι πρὸς τὸ γνῶναι τὸ ἀληθὲς μάτην τε τιμῆς ἄξιον ὦφθαι ὅστις οὐδενὶ τῆς καρδίας 
ἀκμαίωι τὴν τοῦ γήρως ἐκόσμησεν πολιάν. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι, 
καὶ τῆς τῶν τοιούτων θεραπείας οὐκ ἔστι παραμελεῖν, καὶ ὁ εὐσεβὴς δὲ καὶ φιλόχριστος 10 
βασιλεὺς εὑσεβῶς ἅμα καὶ εὐλαβῶς ἔχων τὴν τῶν ἐπισκόπων ἀθροισθῆναι σύνοδον 
βουλήθη, ὥστε κρίσει τελειοτέραι δυνηθῆναι πᾶσαν ἀπαλείφεσθαι πλάνην, τοὺς ἀδελ- 
. φοὺς ἡμῶν ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοπον καὶ ἱΡενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ τὸ τέκνον μου 
Ἵλαρον τὸν διάκονον καὶ μετὰ τούτων Δουλκίτιον τὸν ἐμὸν νοτάριον δοκιμασθείσης 
ἡμῖν τῆς αὐτοῦ πίστεως ἀπεστείλαμεν, οἵτινες εἰς τάξιν ἐμὴν τῆι ἁγίαι τῆς ὑμῶν ἀδελ- 15 
φότητος συνόδωι παρέσονται καὶ τὰ τῆι κοινῆι μεθ᾽ ὑμῶν γνώμηι κατὰ θεὸν ἀρέσκοντα 
ψηφιοῦνται, τοντέστιν ὥστε ἐν πρώτοις τῆς φθοροποιοῦ πλάνης αὐτοῦ καταδικασθείσης 
εἶθ᾽ οὕτως περὶ τῆς αὐτοῦ τοῦ ἀμαθῶς πλανηθέντος ἀποκαταστάσεως σκοπηθῆναι, εἴ 
γε ὅμως τὴν τῆς ἀληθείας διδασκαλίαν δεχόμενος τὸ αἱρετικὸν φρόνημα ὦιϊπερ ἡ κακοδοξία 
αὐτοῦ πέφηνεν ἐμπλακεῖσα, εἰς πλήρης καὶ σαφῶς οἰκεία! φωνῆι καὶ ὑπογραφῆι κατα- 20 
δικάφειν ἀνέχοιτο, ὅπερ καὶ ἐν τῶι λιβέλλωι ὧι πρὸς ἡμᾶς ἀπέστειλε, ποιεῖν ἦν ὑποσχό- 
μενος, διὰ πάντων ἐπαγγελλόμενος ταῖς ἡμετέραϊς ἀκολουθεῖν ἀποφάσεσιν. δεξάμενος 
δὲ τὰ γράμματα τοῦ συνεπισκόπου καὶ ἀδελφοῦ ἡμῶν Φλαβιανοῦ τελεώτερον πρὸς 
αὐτὸν περὶ τούτων ἅπερ ἔδοξεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀναφέρειν, ἀντεγράψαμεν, ἵνα τῆς πλάνης 
ἀπαλειφομένης τῆς νῦν ἀναφυείσης εἰς ὕμνον καὶ δόξαν τοῦ θεοῦ μία πίστις εἴη κατὰ τὸν 25 
πάντα κόσμον καὶ μία καὶ ἡ αὐτὴ ὁμολογία καὶ ἵνα ἐν τῶι ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
πᾶν γόνυ κάμψηι ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων καὶ πᾶσα 


γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πα- 
τρός. ἀμήν. 


Phil. 2,10. 11 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα μεμ- 30 
φομένη τὴν ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην σύνοδον κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ ἑτέραν ἐξαιτοῦντος 
γενέσθαι — Epist. coll. M 12 [p. 25—27] 


HAMBV 

I ἀπέκλινεν — ἣν] ἀπόκλεινεν δι ἣν Η ἀποκλεῖν ἐνδοίην X αὐτῶι --- παρ᾽ om. X τῶι 
ἀποστόλωι om. H 2 ἀποκάλιψέ X 3 δέ om, HX 7 εὐαγγελίου V 8 ἄξιον ὦφθαι HX 
ἄξιοσ ὥφθη MBV 9 τῷ ἀκμαίω MBV i1 ἅμα] μιᾶ HX 12 τελειωτέρα V 
13 ῥεννάτον BV ῥινάτον HX 14 lAapiova X ἰλαρίων H διάκονα X δούλκιτον HX 
15 αὐτῶν MBV ἡμῶν V 16 τὰ om. BV ἡμῶν BV τὰ κατὰ MBV 17 πρῶώταισ HX 
18 εἶθ᾽] ἵν’ HX ἑαυτοῦ M ToU — πλανηθέντοσ HXA ἀμαϑοῦσ πλάνησ MBV &rro- 
καταστήσεωσ HX 19 ὅμωσ M ὅλωσ BV ὅπωσ HX B15aokoAÍav] πίστιν BV ὅπερ M 
ὥσπερ HX 20 ἀπέφηνεν V elo πλήρησ kai HXM om, BV 21 à H cg X ὄνπερ MBV 
ἣν om. X 22 ἀκολουθεῖσαι ΗἩ ἀκολουθϑίαισ X 23 ἐπισκόπου kal συναδελφοῦ HNM τελεῖ" 
ὁτερον HX 24 περὶ ---- ἅπερ] ἃ περὶ τούτων BV ἀντέγραψεν HX 25[26 τὸν πάντα MBV 
πάντα τὸν HX 26 μία) ἅμα H αἷμα X αὐτῶν HX ἵνα om. B 28 ἐξομολο- 


γήσεται HXM 


10 


1i 


EPISTVLAE 9—11 45 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου '"Poyns πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα 


Τῶι ἐνδοξοτάτωι καὶ φιλανθρωποτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος. 
Ὅσωι τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων κατὰ δύναμιν προνοεῖν καταξιοῖ τῆς ὑμετέρας 
φιλανθρωπίας T| φροντὶς πνεύματι θεοῦ κινηθεῖσα, εὖ ἂν ἔχοι μὴ βουλομένη περὶ τὴν 
καθολικὴν ἐκκλησίαν διαφορὰν ἀλλ᾽ εἰρήνην τυγχάνειν, καίπερ ἡ πίστις μία οὖσα ἑαυτῆς 5 
οὐκ ὀφείλει ὑπάρχειν ἀνομοία. ὅθεν εἰ καὶ Εὐτυχής, ὡς αἱ τῶν ἐπισκοπικῶν ὑπο- 
μνημάτων τάξεις ἐφανέρωσαν, ἀπείρως καὶ ἀσυνέτως πλανᾶσθαι ἀποδέδεικται καὶ ὥφειλεν 
ἀπὸ τῆς ἰδίας συνειδήσεως τῆς ἀξίως ἀποδοκιμαφομένης ἀναλαβεῖν, ὅμως ἐττείπτερ ἡ ὑμε- 
τέρα εὐσέβεια, ἣ εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ τὴν εὐλαβεστάτην καθολικὴν ἀλήθειαν ἀγατᾶι, 
τετύπωκεν συνοδικὸν κριτήριον, ὥστε τῶι ἀπείρωι γέροντι τὴν ἀλήθειαν, περὶ ἣν μάλιστα 19 
διασφάλλεται, φανεροποιηθῆναι, τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἡμετέρους ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοπον 
καὶ Ῥενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν τὸν διάκονον "lAapov πέπομφα τοὺς 
εἰς τόπον ἐμὸν κατὰ τὴν τοῦ πράγματος ποιότητα δυναμένους ἀρκεῖν καὶ ἰσχύοντας αὐτὸν 
εἰς τὴν τοῦ δικαίου καὶ ἀγαθοῦ μεταγαγεῖν διάθεσιν, ἵν᾽ ὅτιπερ ἀμφιβάλλεσθαι οὐ δύναται 
ποῖόν τι τυγχάνει τῆς τῶν Χριστιανῶν ὁμολογίας τὸ ἀκέραιον, καὶ πάσης τῆς πλάνης 16 
τὸ φαῦλον καταδικασθείη καί, εἰ ἀνανήψειεν ὃς πεπλάνηται, ὑπὲρ συγγνώμης παρα- 
καλέσων, τὴν τῶν ἐπισκόπων αὐτῶι βοήθειαν ἐπικουρῆσαι, ἐπείπερ ἐν τῶι ἑαυτοῦ 
λιβέλλωι τῶι πρὸς ἡμᾶς ἀποσταλέντι καὶ τοῦτο ἑαυτῶι πρὸς τὸ ἀξιωθῆναι συγγνώ- 
uns ἐφύλαξεν, ἐπαγγελλόμενος ἑαυτὸν διορθοῦν, εἴ τι δᾶν ἡ ἡμετέρα γνώμη περὶ τούτων 
περὶ ὧν κακῶς ἤισθετο, ἀποδοκιμάσειεν. τί δὲ ἡ καθολικὴ ἐκκλησία καθόλου περὶ τοῦ 20 
θείου μυστηρίου τῆς δεσποτικῆς σαρκώσεως πιστεύει καὶ διδάσκει, τῶι ἀδελφῶι ἡμῶν 
kal συνεπισκόπτωι Φλαβιανῶι σαφέστερον τὰ ἀπεσταλμένα γράμματα περιέχει. 


Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Πουλχερίαι αὐγούσται Λέων 
ἐπίσκοπος. “Ὅσην πεποίθησιν περὶ τῆς πίστεως τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας ἡ τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησία ὀφείλει ἐπαγγέλλεσθαι, πολλαῖς πολλάκις διδασκαλίαις ἐπεδείξαμεν. τοῦτο 35 
τοῦ ἁγίου πνεύματος διδάσκοντος μεμαθήκατε, τούτωι τὴν ὑμετέραν ἐξουσίαν ὑπε- 
τάξατε, διὰ ταύτης τῆς δωρεᾶς καὶ τῆς ἐκδικίας βασιλεύοντες. ὅθεν ἐπείτπτερ κατὰ τῆς 
ἀκεραίου πίστεως τῶν Χριστιανῶν διχόνοιάν τινα ἐν τῆι ἐκκλησίαι τῆι κατὰ Κωνσταντι- 


I0 — Epist. coll. B 9. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 7 [— Epist. ante Gesta Coll. 11] 


II — Epist. coll. B 1o. est Leonis epistula [11] decurtata et interpolata, quae Latine extat in 
Leonis ep. 8 [- Epist. ante Gesta Coll. 12] 


—— 


HXMBV 

1 λέοντοσ — βασιλέα ἐν ἐφέσω ἀποσταλεῖσα HX ToU αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ 
λέοντοσ πρὸσ τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα θεοδόσιον MBV 3 ὅσων X ἄξιοι 11X 4 πνεύ- 
ματι HXA νεύματι MBV 5 τυγχάνει HX αὐτῆσ HX o ὑπάρχειν ἀνομοία [ἀνομία V] 
οὐκ ὀφείλει BV ὑπάρχειν] τυγχάνειν HX 0/7 ἐπισκόπων ὑπομνηματικαὶ 1HX 7 ἐφανερώ- 
θησαν HXV πεπλανῆσθαι MBV 8 ἀξίασ !1X ἀναλαβεῖν] coniecerim ἀναχωρεῖν 
9 τοῦ θεοῦ om. ΤΧ ἀγαπᾶ M. ἀγάπη HX ἀγαπῶσα DV t1 σφάλλεται V διέσφαλται M 
12 ῥεννάτον ΒΝ ῥινάτον X τὸν! om, HX ἴλαρον τὸν διάκονον BV ἱλαρίον 11 Ιλαρίωνα X 
13 ἰσχύοντα Χ 14 μεταγαγεῖν διάθεσιν] μετάγειν διάϑεσιν Εἴ μετάθεσιν Χ ἵν᾽ ὄτιπερ] ὃ 
δήπερ ΗΧ 15. T1 om. B τὸ εἰ om. HX óc HX óo ΜῈΝ συγγνώμην HX 
17 αὐτοῦ HX 18 τῶ!] τὰ X κἂν H ἑαυτῶ!] αὐτὸ 11X 22 ἐπισκόπω HX περιέχει 


τὰ ἀπεσταλμένα γράμματα ΒΝ 


inscr. ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ πρὸσ τὴν εὐσε- 
βεστάτην πουλχερίαν ΜῊΝ 23 αὐγούσται H X. om. MBV 24 πόσην HX 25 ὑπεδείξαμεν X 
τοῦτο] τούτοισ ἢ [ἣν H] διὰ HX 26 διδάσκοντεσ X 
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νούπολιν Εὐτυχοῦς αὐθεντοῦντος γεγενῆσθαι τοῦ ἀδελφοῦ μον καὶ συνεπισκόπου Φλα- 
βιανοῦ διὰ τῆς ἀναφορᾶς ἔγνων, καθὼς καὶ πάσης τῆς ὑποθέσεως τὸ εἶδος τῶν πεπραγμέ- 
νων ἐν τῆι συνόδωι δείκνυσιν, ἀξιόν ἐστι τῆς ὑμετέρας δόξης τὴν πλάνην τὴν διὰ ἀπειρίαν 
μᾶλλον ἢ διὰ κακοθέλειαν εἰσδυομένην ἀφελέσθαι πρίν τινα δύναμιν ἐκ τῆς συνέσεως τῶν 
ἀπείρων τὸ ἐπίμονον τῆς φαυλότητος προσπορίσοιτο. καὶ ὅσωι Νεστόριος ἀπὸ 5 
τῆς ἀληθοῦς ἐξέπεσε πίστεως τὸν δεσττότην ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐκ παρθένου μητρὸς ἄν- 
θρῶπον μόνον φάσκων γεγεννῆσθαι, τοσούτωι καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς καθολικῆς ὁδοῦ ἀπε- 
πλανήθη, ὃς τὸν ἀπὸ τῆς αὐτῆς παρϑένου γεννηθέντα οὐ τῆς ἡμετέρας εἶναι πεπίστευκε 
φύσεως, ὥστε τὸν τὴν μορφὴν τοῦ δούλου φορέσαντα καὶ ἡμῖν ὅμοιον γενόμενον καὶ τῆς 
αὐτῆς ὄντα μορφῆς τινὰ τυγχάνειν τοῦ ἡμετέρου σώματος εἰκόνα καὶ μὴ ἀλήθειαν. οὐδὲν 10 
δὲ ὠφελεῖ τὸν ἡμέτερον δεσπότην τὸν τῆς μακαρίας παρθένον υἱὸν ἄνθρωπον λέγειν, εἰ 
μὴ τοῦ γένους αὐτῆς καὶ τῆς ῥίφης ἄνθρωπος εἶναι πιστεύεται, περὶ οὗ ἐν αὐτῶι τῶι 
προοιμίωι τοῦ εὐαγγελίον προλέγεται. ὅθεν πάνυ πονῶ καὶ στυγνάτω ὅτιπερ οὗτος 
ὃς πρὸ ToUTOU περὶ τῆς προθέσεως τῆς ταπεινότητος ἐπηϊνεῖτο, κατὰ τῆς ἐλπίδος τοῦ 
μονογενοῦς ἡμῶν καὶ τῶν ἡμετέρων πατέρων μάταια καὶ πάνυ διεστραμμένα τολμᾶι 15 
λέγειν. ὁρῶν γὰρ ἑαυτοῦ τῆς ἀφροσύνης τὴν αἴσθησιν ταῖς καθολικαῖς ἀκοαῖς ἀπαρέ- 
σκουσαν, ὦφειλεν ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς οἰκείας ὑπονοίας ἀνακαλέσασθαι καὶ μήτε τοὺς ταῖς 
ἐκκλησίαις παραμένοντας κινῆσαι, τῆς καταδίκης τὴν ἀπόφασιν ἀναμένοντα. δῆλον 
γὰρ ὡς εἰ ἐν τῆι αὐτῆι αἰσθήσει παραμένειν θελήσοι, οὐδεὶς αὐτὸν ἀπολῦσαι δυνήσεται. 
καὶ γὰρ τοῦ θρόνου τοῦ ἀποστολικοῦ τὸ σύμμετρον ταύτην φυλάττει τὴν ἐγκράτειαν 50 
ὥστε καὶ σκληρότερον πράττειν κατὰ τῶν ἐπιμενόντων καὶ συγγνώμης ἀξιοῦν τοὺς 
τὴν διόρθωσιν ἐπιγινώσκοντας. ἐπειδὴ τοίνυν πολλή poi πεποίθησίς ἐστιν 
περὶ τῆς εὐσεβείας τῆς καθαρωτάτης πίστεως, παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν, 
ἐπιφανεστάτη καὶ εὐσεβεστάτη θύγατερ, ἵν᾿ ὥσπερ ἐκ σπουδῆς θείας σῆς τὸ καθολικὸν 
τῆς ἐκκλησίας ἀξίωμα διὰ παντὸς βεβοήθηται, καὶ νῦν ὁμοίως αὐτῶι τῶι ἀξιώματι τῆς 55 
ἐλευθερίας συνδράμοις. οὐδὲ γὰρ μέρος τι τῆς πίστεως τῆς ἡμετέρας μὴ ὃν σαφὲς με- 
θοδεύεται, ἀλλ᾽ ὅπερ ἡ ἄπειρος ἀντίστασις τολμᾶιϊ διαθορυβεῖν, τοῦτο πειράφεται ὅπερ 
ὁ ἡμέτερος δεσπότης ἐν τῆι ἰδίαι ἐκκλησίαι οὐδαμῶς ἀγνοεῖσθαι ἠθέλησεν. καὶ διὰ 
τοῦτο κατὰ τὴν συνήθειαν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καμεῖν καταξιώσατε τοῦτο ὅπερ κατὰ 
τῆς μονογενοῦς θρηισκείας τῆς ἀνθρωπίνης σωτηρίας βλασφήμωι τινὶ ἀφροσύνηι προ- 50 
ἤνεγκεν, ἀπὸ τῆς διανοίας πάντων ἀποκινηθείη καὶ ἵνα αὐτὸς ὁ εἰς τοῦτον τὸν πειρασμὸν 
ἐμπεσὼν ἀνανήψειεν, οὕτω μέντοι ὥστε τοῦτο ὅπερ κακῶς ἐνόησε, τῆι ἰδίαι φωνῆι καὶ 
ὑπογραφῆι τὸ κοινὸν καταδικάσειϊ καὶ τῆι οἰκείαι τάξει ἑαυτὸν ἀποκαταστήσει. 


ὅπερ 


HXMBV 


1 γεγενῆσθαι om. HX 1/2 διὰ — ἔγνων τοῦ ἀδελφοῦ — φλαβιανοῦ BV 1 τοῦ 
ἐπισκόπου καὶ συναδελφοῦ μου IX 2/3 τῶν πεπραγμένων]ὔ gestorum textus ^ 4 διὰ 
om. MBV εἰσδυομένην MBV γενομένην HX συνέσεωσ] συναινέσεως coni. edd. Roinani 
5“ προσπορίσηται HX ὅσω BV ὧὡσ ὁ HX ὅσα M νεστόριοσ óc MBV 6 παρθένου 
upo HX ijo παρθένου μαρίασ MBV 7 γεγενῆσθαι HMBV οὕτωσ HX ἐκ BV 8 παρ- 
θένου om. V εἶναι om. HX 9 ὥστε) τὲ εἰ HX «ei in εἰσ corr. X φορέσαντα] μορφηντα ΕἾ 
μορφοῦντα X 11 μακαρίας] μαρίασ HX υἱὸν] iv HX I2 πιστεύηται ἰδ 13 προ- 
λέγεται ὅθεν] ὅθεν προλέγεται HX οὕτωσ li 14 ὃς] οὐ ΗΧ κατὰ] καὶ V 
postulatur τῆς 17 ταῖς om. X 19 εἰ om. X 
20 εὐκράτειαν M 21/22 ἀξιοῦντοσ τὴν διορθώσεωσ ἐπιγινώσκοντεσ HX 22 ἐπειδὴ] διὸ ΗΝ 
μοι HXA om. MBV 23 Tijg] postulatur σῆς κσθαρωτάτησ HXA μακαριωτάτησ MBV 
24 ἐπιφανεστάτην καὶ εὑσεβεστάτην θυγατέραν ΗΝ σῆσ ΝᾺ εἰσ M om. BV TG καθολικῶ MBV 
25 ἀξίωμα — αὐτῶι τῶι om. MBV 26 σννδράμησ BV σαφῶσ X 27 Ómtp! et πειράγεται 
superflua ἄπειρος) ἀποέροσ [ἀπὸ ἔρωσ X| HX ἀνθίστασισ Β θορυβεῖν V 29 κάμνειν HX 
3o τῆσ ΗΧ τῆσ τοῦ MBV ὁμογενοῦσ V 30/31 προσήνεγκεν TX 31 ὁ om. HN 32 ἐμ- 
πέσασ IlX ἐνενόησε H X. ἐννόησεν 32 οἰκεία HX 33 καταδικάσῃ B3 &rrokarac ron B 


ToU] 
παραμένειν θελήσοι om. HX ἑαυτὸν BV 
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EPISTVLA 12 47 


καὶ τῶι ἐμῶι ἀδελφῶι καὶ συνεπισκόπτωι Φλαβιανῶι γεγραφηκέναι με γινωσκέτω καὶ 

τούτοις οἷς ἐπέμψαμεν ἐντετάλθαι πρὸς τὸ συγγνώμης ἀξιωθῆναι, εἰ τὰ τῆς πλάνης 

διορθωθείη. ἵνα δὲ μὴ τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως τῆι διατυπώσει τῆι τὴν σύνοδον 

τῶν ἐπισκόπων συνελθεῖν θελησάσηι δόξειεν τὸ τῆς ἡμετέρας παρουσίας ἀπολιμπάνεσθαι, 

τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐμοὺς ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοτον καὶ ἱἹῬΡενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ 5 
τὸν ἐμὸν υἱὸν “Ιλαρον τὸν διάκονον πέτομφα τοὺς εἰς τάξιν τῆς ἐμῆς παρονσίας ἀρκοῦντας. 

ἀλλὰ τούτωι μᾶλλον τῶι πλανηθέντι κρεῖττόν ἐστιν συνελθεῖν, εἰ περὶ ἐκεῖνο περὶ ὃ παρ- 

ἐφρόνησεν, ἀνανήψειεν καὶ ἔνθα τὴν καταδίκην ὑπέμεινεν, αὐτόθι καὶ συγγνώμης 

φιλοτιμίας ἀξιωθήσεται. 


Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Πουλχερίαι ἀεὶ αὐγούσται Λέων 10 
ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν Ρώμηι συναχθεῖσα. Εἰ αἵ ἔπιστολαὶ αἱ 
περὶ τῆς πίστεως πρὸς τὴν ὑμετέραν εὐσέβειαν διὰ τῶν κληρικῶν ἀποσταλεῖσαι ἦσαν 
ἀποδοθεῖσαι, δῆλον ἦν βοήθειαν καὶ θεραπείαν ὑμᾶς τούτοις τοῖς πράγμασι τοῖς κατὰ 
τῆς πίστεως γενομένοις συμπνέοντος ὑμῖν τοῦ θεοῦ δύνασθαι παρασχεῖν. πότε γὰρ 
τοῖς ἱερεῦσιν ἢ πότε τῆς τῶν Χριστιανῶν θρηισκείας ἢ τῆς πίστεως κατόπιν ἐγένεσθε; 15 
ἀλλ᾽ ἐπείπερ πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν οὐκ ἠδυνήθησαν παραγενέσθαι οἱ ἀποστα- 
λέντες, ὡς μόλις πρὸς ἡμᾶς ἕνα τούτων διάκονον ὀνόματι "IAapov φεύγοντα ὑποστρέψαι, 
ἐπαναλαμβάνειν ἐπιστεύσαμεν τὰ γράμματα καὶ ὥστε τὰς ἡμετέρας δεήσεις τυγχάνειν 
ἰσχυράς, αὐτῶν τῶν γεγραμμένων πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν ὑπετάξαμεν τὰ 
ἀντίγραφα, peigociv ὑμᾶς διαμαρτυρίαις παρακαλοῦντες ἵν᾿ ὅσωι χαλεττώτερα γέγονεν 20 
οἷς ὑπὲρ τῆς 'Ρωμαικῆς πίστεως προσῆκόν ἐστιν ἀντιμαχήσασθαι, τοσούτωι μείτονι 
δόξηι καθυπερέχητε φροντίσαντες τῆς θρηϊσκείας πρὸς τὸ τῆς καθολικῆς πίστεως τὸ 
ἀκέραιον μὴ ἀπό τινος ἀφορμῆς καὶ φιλονεικίας ἀνθρωπίνης παρατιτρώσκεσθαι. f 
γὰρ ἐν Ἐφέσωι συνελθοῦσα σύνοδος Trio TEevouévn τῆι τῆς εἰρήνης θεραπείαι κατατραύ- 
νεσθαι, οὐ μόνον αὕτη εἰς μείφονα τῆς εἰρήνης τημίαν, ἀλλ᾽, ὅπερ ἐστὶ λύπης καὶ ἀγα- 25 
νακτήσεως ἄξιον, καὶ αὐτῆς τῆς πίστεως πρὸς ὄλεθρον καὶ ἀνατροπὴν τοῖς Χριστιανοῖς 
προεχώρησε. καὶ οὗτοι μὲν οἱ ἀποσταλέντες, ὧν εἷς τὴν βίαν τοῦ ἐπισκόπου τῆς 
᾿Αλεξανδρέων ἑαυτῶι πάντα ἐκδικοῦντος ἐκφυγὼν τῶν πεπραγμένων πραγμάτων 
ἡμῖν τὴν τάξιν μετὰ πίστεως ἀπήγγειλεν, ἀντέστησαν ἐν τῆι συνόδωι, καθὼς ἐχρῆν, 
ἑνὸς ἀνθρώπου οὐ Tfi κρίσει μᾶλλον, ἀλλὰ τῆι μανίαι, διαμαρτυράμενοι ἅπερ κατὰ βίαν so 
καὶ φόβον ἐπράττετο, τοῖς τῆς ἐκκλησίας δικαίοις καὶ αὐτῶι τῶι συμβόλωι τῶι {παρὰλ 
τῶν ἀποστόλων εἰσηγηθέντι πρόκριμα φέρειν οὐ μὴ δύνασθαι καὶ οὔτε ἑαυτοὺς ἀπὸ 


12 primus edidit I. B. Cotelier in Eccl. gr. monum. 1, 54. Latinum exemplar extat in Leon, ep. 23 
[7 Epist. ante Gesta Coll, 16] 


HXMBV 

1 ἐπισκόπω HX Ὑεγραφέναι BV clementia uestra . . cognoscat ^ 2 οὖσ HX ÉvTE- 
τάλθαι!] ἐντεῦθεν HX ἀξίωσ HX εἰ τὰ] μετὰ ΗΧ 3 διατυπώσει τῇ I1X διανοία τυπώσῃ MBV 
4 δείξειε ΗΧ ὑμετέρασ V 5 ῥεννάτον ΒΝ ῥινάτον Χ τὸν om, HX 6 τὸν διάκονον 
ἰλαρίον [[λαρίωνα X] HX 7; τοῦτο HX συνεισελθεῖν MBV εἰ περὶ XA εἴπερ H 
ἐπείπερ ΜΒΝ περὶ] παρ΄ HX 8 ἀνανῆψαι ἦν MBV ἔνθα] ἐνταῦϑα X ὑπέμενεν NX 
9 καὶ φιλοτιμίασ HX 

HX 

11 el H om. X 13 ἡμᾶσ HX πράγμασι Cotelier γράμμασι HX 14 γενομένησ H 
15 τῆς: Cotelier τοῖσ HX κατότπτειν [εἰ in t corr.] ἐγένεσθαι H κατοπεῖναι γενέσθαι X 17 ἰλαρίον ΕἸ 
ἱλαρίων Χ 19/20 τὰ ἀντίγραφα scripsi τάδε τῇ ἀντιγραφῆ HX 20 διὰ μαρτυρίασ HX 
21 οἷς] fio HX τοσοὕτω H τοσοῦτον X 22 φροντίσαντες scripsi φροντίσατε X φροντήσατε H 
25 αὕτη H ταύτην X, male transfertur haec 26 conicio τῆς Χριστιανῶν 27 τῆς om. X 
29 ἀντέστησεν X, ἀντέσ, cetera incerta H καθὼς scripsi kal ὧσ HX 30 διαμαρτυρούμενοι X 


31 παρὰ addidi 32 οὔτε Cotelier ὅτε HX 


48 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


ταύτης τῆς πίστεως ἣν πλήρης ἐκτεθεῖσαν καὶ διατυπωθεῖσαν ἐκ ToU θρόνον τοῦ μακα- 
ριωτάτου ἀποστόλου Πέτρον εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἰρηκότας, ἀφίστασθαι κατὰ ἀδικίαν 
τινά, ἧς πίστεως ἡ ἀνάγνωσις παρακαλούντων τῶν ἐπισκόπων οὐ προσεδέχθη, ὥστε 
τῆς αὐτῆς ἀποκινηθείσης πίστεως ἥτις τοὺς πατριάρχας καὶ ἀποστόλους καὶ μάρτυρας 
ἐστεφάνωσε, τὴν γέννησιν τοῦ δεσπότου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα καὶ τὸν 5 
ἀληθῆ θάνατον καὶ τῆς ἀναγεννήσεως αὐτοῦ τὴν ὁμολογίαν, ὅπερ φρικτόν ἐστι καὶ 
λέγειν, διαλυθῆναι, ἐπιφανεστάτη καὶ φιλανθρωποτάτῃη δέσποινα θυγάτηρ αὐγούστα. 
ἐγράψαμεν περὶ τούτου τοῦ πράγματος ὡσεὶ δυνηθείημεν, πρὸς τὸν ἐνδοξότατον 
βασιλέα καὶ ὅπερ ἐστὶ {μέγιστον), Χριστιανόν, ἧς ἐπιστολῆς τὸ ἀντίτυπον ὑπετάξαμεν, 
ὥστε τὴν πίστιν, δι᾽ ἧς ἀναγεννηθεὶς διὰ τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος βασιλεύει, μηδαμῶς ouyyxo- 10 
ρῆσαι καινισμῶι τινι διαφθείρεσθαι, ἐπείπερ Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος ἐν τῆι ἡμετέραι 
πάντων κοινωνίαι μεμένηκεν, καὶ τοῦτο ὅπερ γέγονεν ἄνευ δικαίου καὶ παρὰ τὴν ἐπιστή- 
μην πάντων τῶν κανόνων, μηδενὶ λόγωι βέβαιον εἶναι ἐπιτραπῆι καὶ ἐπειδὴ τῆς διχο- 
νοίας τὸ σκάνδαλον οὐκ ἀφείλατο ἡ τῆς ᾿Εφέσου σύνοδος, ἀλλὰ μᾶλλον ηὔξησεν, συνόδου 
γινομένης ἐν ᾿Ιταλίαι καὶ ὁ τόπος καὶ ὁ χρόνος ὁρισθήσεται, πασῶν τῶν μέμψεων καὶ 15 
τῶν προκριμάτων ἑκατέρου μέρους ἀναρτηθέντων, ἵνα ἐπιμελέστερον πάντα {τὰλ 
ποιήσαντα τὴν πρόσκρουσιν ἀναψηλαφηθείη καὶ χωρὶς τοῦ τραύματος καὶ ὕβρεως τῆς 
θρηϊσκείας εἰς εἰρήνην τοῦ θεοῦ ἐπανέλθοιεν οἱ διὰ τὴν δυναστείαν ὑπογράψαι καταναγκα- 
σϑέντες ἱερεῖς καὶ fj πλάνη μόνον ἀφαιρεθείη. ὅπερ ἵνα κρατήσειεν, τῆς δεδοκιμασμένης 
ἡμῖν πίστεως ἡ {σὴν εὐσέβεια ἡ τοῖς καμάτοις ἀεὶ τῆς ἐκκλησίας συνελθοῦσα τὴν ἡμετέραν 20 
ἱκετείαν τῶι φιλανθρωποτάτωι βασιλεῖ, ἰδικῶς [ὡς ἀπὸ τοῦ μακαριωτάτου Πέτρου τοῦ 
ἀποστόλου τῆἧς πρεσβείας ἐπιτραπείσης, καταξιωσάτω διασαφῆσαι, ὥστε πρὶν τὸν 
πολιτικὸν τοῦτον καὶ ὀλέθριον πόλεμον εἰς τὴν ἐκκλησίαν κρατῇσαι, τοῦ ἀνανεῶσαι τὴν 
ἀφθονίαν τῆς ἑνότητος, τοῦ θεοῦ βοηθοῦντος, συγχωρήσηι, γινώσκων δυνάμεσιν τῆς 


αὐτοῦ βασιλείας συνοίσειν τὸ τῆι καθολικῆι ἐλευθερίαι διὰ τῆς αὐτοῦ φιλαγάθον δια- 25 
τυπώσεως συνεισφερόμενον. 


18 Τῆι φιλανθρωποτάτηι καὶ εὐσεβεστάτηι Πουλχερίαι αὐγούσται ἽΛαρος διάκονος. 


Σπουδήν μοι γεγενῆσθαι μετὰ τὴν σύνοδον παραγενέσθαι κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν 
λέγειν οὐκ ὀφείλω, ἐπειδήπερ φανερὰ ἦν ἀνάγκη ἥτις τὰ γράμματα τοῦ μακαριωτάτον 
πάπα πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν ἀποσταλέντα δοῦναί ue τὸν διακομίτοντα so 
ἠνάγκαγεν, ἵν’ ἅμα καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καὶ τοῦ ἀηττήτου Χριστιανικωτάτου 
βασιλέως τὸ καθῆκον, ὅπερ ὦὥφειλον, τὸ κατὰ τὴν θρηϊσκείαν ἐναργῶς ἀποτίσω. ἀλλὰ 
τῆι προθέσει τῆι ἐμῆι τῆι οὕτως ἱερᾶι προσέμποδον ἐγένετο ἐκεῖνο τὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν 
ἐχθρὸν καὶ ὃ τῶν Χριστιανῶν ἡ διάθεσις ἀποδύρεται, ὁ ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοτος ὁ ἐπὶ 
τῆι καταδίκηι τῶν ἀνευθύνων δυνατός. μετὰ γὰρ τὸ ἐμὲ τῆι ἀδίκωι αὐτοῦ γνώμηι ss 


13 primus edidit I. B. Cotelier in Eccl. gr. monum. 1, 54. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 
26 [- Epist. ante Gesta coll. 17] 


HX 

I ἣν Cotelier τὴν HX 2 tlpnkórac HX, coniecerim εἶεν ἐνηνοχότες 3 τινὸσ HX 
ἧς Cotelier τῆσ HX ἡ ἀνάγνωσις Cotelier fj ἀναγνωσθείῃ HX 4 εἶ mic H 5 γέννησιν H 
γεννηθὲν X 6 postulatur ἀναστάσεως 8 ἐγράψαμεν Cotelier ἔγραψε HX 9 μέγιστον 
Χριστιανόν Cotelier χριστίανῶ ΗΝ I0 ὡσ X 13 βέβαιον εἶναι λόγω X ἐπειδὴ scripsi 
ἐνειδηὴ Η ἐν εἴδει X 15 γενομένησ X πασῶν] πλοῶν HX 16 τὰ addidi 18 ἔπαν- 
ἔλθειεν HX 20 σὴ A om. HX 21 ὡς deleui 23 πολυτικὸν Ἡ πολεμικόν X. πολέμιον X 
24 συγχωρήσει X συγχωρίσει Η 25 συνοίσει X 

27 ἱλαροσ Η ιτλάριοσ Herr ἱλαρίων X 29 φανερῶσ H εἴ ric H 390 τὸν διακομίξοντα 
scripsi τῶ διακομίφοντι HX 32 ἐνεγῶσ H ἀποτίσαι HX 


34 ἐχθρῶν X ἐχθρῶ H 
καὶ — Χριστιανῶν om, X 6] ὄν H 


EPISTVLAE 13. 14 49 


καὶ ἀποφάσει κοινωνεῖν μὴ δύνασθαι συνήλασεν els ἄλλην σύνοδον ἀπειλαῖς καὶ ἐπιβουλαῖς 
προσκαλούμενος πρὸς τό με, ὅπερ ἀπέστω, ἢ ἐξ ἀπάτης συναινέσαι εἰς τὸ καταδικάσαι τὸν 
ἁγιώτατον Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον ἢ ἀνθιστάμενον κατέχειν, ἵνα μοι μὴ γένοιτο (é£ou- 
σία, μήτε τοῦ ἐκδραμεῖν πρὸς τὴν εὐσέβειαν τὴν ὑμετέραν κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν 
ἢ ἀναδραμεῖν εἰς τὴν Ρώμης ἐκκλησίαν πιαρασχεθείη ἄδεια. ὅμως τεθάρρηκα βοηθοῦντος 5 
τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἡμετέρου θεοῦ ἀπὸ τῆς καταδίκης τοῦ εὐλαβεστάτον καὶ ὁσίου ἀνδρὸς 
ἀθῶον καὶ ἀκέραιον ζἑαυτὸνν φυλάξαι, εἰ καὶ ὅτι οὐδεμία μάστιξ οὐδὲ βάσανος ἠδύνατό 
με τῆι ἀδίκωι αὐτῶν ἀποφάσει ποιεῖν συναινέσαι, ἀλλὰ πάντων καταλειφθέντων ἐκεῖθεν 
ἀνεχώρουν διὰ ἀγνώστων καὶ ἀνοδεύτων τόπων εἰς τὴν “Ρώμην ἀπελθὼν τῶι εὐλαβεστά- 
τῶι πάπαι πάντων τῶν Év' Ἐφέσωι πεπραγμένων ἱκανὸς μηνυτής. ὃν ἡ ὑμετέρα προσ- 10 
κυνητὴ φιλανθρωπία μανθανέτω μετὰ πάσης τῆς Δυτικῆς συνόδου ἀποδοκιμάσαι 
πάντα τὰ ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τῶν κανόνων διὰ θορύβου καὶ μίσους βιωτικοῦ ἀπὸ Atookópou 
τοῦ ἐπισκόπου γενόμενα καὶ μηδενὶ λόγωι ταῦτα ὑποδεχθῆναι δύνασθαι ἐπὶ τῶν μερῶν 
τούτων, ἅπερ κατὰ δυναστείαν τοῦ προειρημένου οὐκ ἄνευ βλάβης τῆς πίστεως εἰς πρό- 
κρῖμα τοῦ ἁγίου ἀνδρὸς καὶ ἀθώου ἐττλημμέλησε. καὶ ἅπερ [ἡ ] σταθηρᾶι καὶ ἰσχυρᾶι! 15 
αὐθεντίαι ὑπὲρ τῆς πίστεως σχεδὸν ἀπ᾽ ἐμοῦ μεμήνυται, περιττὸν ἡγοῦμαι λέγειν καὶ 
γὰρ ἀπὸ τῶν γραμμάτων τοῦ εὐλαβεστάτου πάπα μαθήσεσθε. ὅθεν, δέσποινα ἔτι- 
φανεστάτη καὶ φιλανθρωποτάτη αὐγούστα, ἡ προσκυνητή σου εὐσέβεια, ἥτις καὶ (rà) 
τὴν ἀρχὴν λαβόντα καταλιμπάνειν οὐκ ὀφείλει, τοῦ εὐλαβοῦς τῆς ἀκεραίου πίστεως 


φήλωι μονίμωι διανοίαι συνταξάτω. 20 
14 Γάλλα Πλακιδία ἡ εὐσεβεστάτη καὶ ἐπιφανεστάτη ἀεὶ αὐγούστα Αἰλίαι Πουλχερίαι 
τῆι εὐσεβεστάτηι ἀεὶ αὐγούσται θυγατρί. Ὅτι τὴν 'Ῥώμην συνεχέσιν ἐκδρομαῖς 


ὁμοίως ἐπιτοθοῦμεν ὁρᾶν, τῆς θρηϊσκείας ἐστὶν ἐξαίρετον ἡ ὑπόθεσις, ὥστε τοῖς ὅροις 
τῶν ἁγίων τὴν ἡμετέραν ἀποδίδοσθαι παρουσίαν, οὗς ἀληθές ἐστιν ἐν τοῖς οὐρανίοις 
κατὰ τὴν αὐτῶν ἀρετὴν κατασταθέντας οὐδὲ τῶν κατωτέρω καταφρονεῖν. ἡμεῖς τοίνυν 25 
ἱεροσυλίας γένος εἶναι νομίφομεν, εἰ ἀρνησόμεθα τῶν εἰωθότων τὴν τάξιν. ἐπεὶ οὖν 
τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι τὴν ἡμετέραν παρουσίαν ἀποδεδώκαμεν, κἀκεῖσε 
τῶι πλήθει τῶν ἱερέων ὁ εὐλαβέστατος περιλαμβανόμενος πάτας Λέων κατὰ τὴν ἀξίαν 
τοῦ ἰδίου τόπου πρῶτος (fuiv) ἐπέβαλεν καὶ διὰ τὴν παρεντιθεμένην τοῦ στεναγμοῦ 
λύπην τὴν ἑαυτοῦ ἐπιθυμίαν σχεδὸν διὰ ῥημάτων δηλοῦν oux ἠδύνατο, νενίκηκεν ὅμωος 3o 
τὸ σταϑηρὸν τοῦ φρονήματος τοῦ ἱερέως (005) ἐπισχεῖν ὀλίγον τὰ δάκρνα καὶ τὴν ὑπό- 
θεσιν τῆς παρατρωθείσης πίστεοος ὡς ταύτης ἔκδικος σαφεῖ τῶι λόγωι προήνεγκεν. ἐν 
ὧι λόγωι διέγνωμεν ἐν τοῖς ἡμετέροις καιροῖς τὴν καθολικὴν πίστιν τεταράχθαι, ἣν ἐκ 
τοῦ θείου πατρὸς ἡμῶν Κωνσταντίνου μέχρι τῆς σήμερον οἱ τοῦ ἡμετέρου γένους ἐφύλαξαν 
πρόγονοι. κατὰ γνώμην τινὸς ὁτιοῦν φαῦλον κατὰ τοῦ ἱερέως Κωνσταντινουπόλεως 36 


I4 primus edidit I. B. Cotelier in Monumentis eccl. gr. 1, 62. Latinum exemplar extat in Epist. 
ante Gesta Coll. 18 


ἰστέον ὅτι ἡ μὲν Γάλλα ἀδελφὴ γνησία ἦν Γρατιανοῦ, γννὴ δὲ τοῦ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου, ἡ δὲ Πλακι- 
δία θυγάτηρ Γρατιανοῦ καὶ αὕτη γνησία, ἡ μέντοι Πουλχερία ἀδελφὴ ἦν Θεοδοσίου τοῦ μικροῦ Η ἴῃ mg. 


HX 

2 μὲ Scripsi μὴ HX 3/4 ἐξουσία addidi ἑαυτὸν addidi 9 ἀπῆλθον ΕΝ 
10 ἱκανὸς μηνυτής, ὃν Cotelier ἱκανὼσ μηνοιταῖι [τ in c corr.] ἐν ἦ H ἱκανῶσ μεμήνυται ἐν ἢ Ν 
11 συνόδου Η om. X 13 £T scripsi ἀπὸ HX I5 ἡ HX deleui σταθερᾶ H 
16 αὐθεντῇ H 18 εἴτισ ἘΠ τὰ addidi 19 postulatur ταῦτ᾽ εὐλαβεῖ 

22 συνσχέειν HX 23 ἐξαίρετον corruptum 24 ἀποδιδῶσθαι HX ἀληθήσ HN 
οὐρανοῖσ H 26 νομιφόμεθα HX 27 οὐσίαν HX 28 περιλαβόμενοσ ΗΧ 29 ἡμῖν 
ἐπέβαλεν scripsi ὑπέβαλεν HX 31 σταϑερὸν Η ὡς addidi 31 ἣν] τὴν ΗΧ 35 ὁτιοῦν 


scripsi ὅσιον X ὁσίων H 


Acta conciliorum oecumen:icorum. II, 1. 7 
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50 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


ἐκγεγυμνάσθαι λέγεται. ἡμεῖς οὖν ἐν τῆι κατὰ τὴν Ἔφεσον συνόδωι τῆι μηδεμίαν 
τάξιν ἱερωσύνης φυλαξάσηι μηδὲ συμμετρίαν ἄνευ τῆς προσοχῆς τῆς θειότητος πάντα 
πεπρᾶχθαι μεμαθήκαμεν, ὦστε τὴν πρόληψιν καὶ τὴν ἀδικίαν καὶ εἰς τινῶν καταδίκην 
λέγεσθαι κρατεῖν, ἃ τοῖς ἡμετέροις καιροῖς φρικτὰ εἶναι δοκεῖ. ὀφείλει τοίνυν ἡ πίστις 
ἰδικῶς κρατεῖν, δέσποινα ἁγιωτάτῃ καὶ προσκυνητὴ θύγατερ αὐγούστα. τοιγαροῦν 5 
fj σὴ φιλανθρωπία κατὰ τὴν καθολικὴν πίστιν, ὅπερ ἀεὶ μεθ᾽ ἡμῶν πεποίηκεν, καὶ νῦν 
ὁμοίως συμπνεῦσαι καταξιωσάτον, ὥστε πᾶν ὃ ἐν ἐκείνηι τῆι τεταραγμένηι καὶ ἀθλίαι 
συνόδωι τετύπωται, πάσης ἀποκινηθείη δυνάμεως καὶ πάντων ἀκεραίων μενόντων tls 
τὸν ἀποστολικὸν θρόνον, ἐν ὧι πρῶτος ὁ μακαριώτατος τῶν ἀποστόλων Πέτρος τὰ 
κλεῖθρα τῶν οὐρανῶν ὑποδεξάμενος τὴν ἀρχιερωσύνην ἐκόσμησεν, τοῦ ἐπισκόπον ἡ 10 
ὑπόθεσις παραπεμφθείη. ὀφείλομεν γὰρ τῆι ἀθανάτωι πολιτείαι ἀπονεῖμαι ἐν πᾶσιν 
τὰ πρωτεῖα τῆ! διὰ τῆς ἰδίας ἀρετῆς τοῦ κόσμου πληρωσαμένηι τὴν δεσποτείαν καὶ Tfi 
ἡμετέραι βασιλείαι τὸν κύκλον καὶ διοικητέον καὶ φυλακτέον ἐπιτρεψάσηι. 


Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι πόλει Ρωμαίων συναχθεῖσα κλήρωι 
ἀξιωματικοῖς καὶ παντὶ τῶι λαῶι τοῖς οἰκοῦσιν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαπητοῖς υἱοῖς 15 
ἐν κυρίωι χαίρειν. Εἰς γνῶσιν ἡμῖν ἐλθόντων ἅπερ ἐν τῆι ᾿Εφέσωι παρὰ τὴν προσ- 
δοκίαν πάντων πέπρακται, μεγάληι λύπηι τὴν ψυχὴν ἡμῶν ὁμολογοῦμεν συγχυθῆναι 
οὐδὲ τοσοῦτον ἐξεῖναι τῆι ἀνομίαι εὐχερῶς ἠδυνήθημεν πιστεῦσαι, εἰ μὴ ὁ υἱὸς 
ἡμῶν "lAapos ὁ διάκονος, ὅστις εἰς τόπον τὸν ἡμέτερον μετὰ ἄλλων, ἵνα παραγένηται 
ἐν τῆι συνόδωι, (ἦν) ἀποσταλείς, φεύγων ὑπέστρεψεν ἐκκλίνων τῆς ἀδικίας κοινωνὸς 20 
γενέσθαι, εἰ καὶ τὰ μάλιστα φωνὴ ἀντιλογίας ἐκεῖσε ἀπὸ τῶν ἡμετέρων προβέβληται, 
ἥντινα ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος, ὅστις ἑαυτῶι διὰ τῆς ἀμέτρου δυναστείας τὸ πᾶν 
ἐξεδίκει, ἀκοῦσαι κατέττυσεν, εἰς κοινωνίαν τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως ἄκοντας ἕλκων τοὺς 
ἐπισκόπους, ἵνα διὰ τῆς βίας ἀναγκασθῶσιν ὑπογράψαι, οἵτινες οὐδεμίαν καθαιρέσεως 
ἀφορμὴν ἱκανὴν εὑρεῖν ἠδυνήθησαν. ἀλλὰ ταύτην τὴν τόλμην τῶι εὐσεβεῖ καὶ Χριστια- 96 
νῶι βασιλεῖ πιστεύομεν οὐδαμῶς ἀρέσαι δύνασθαι: νῦν μέντοι ἐπειδὴ τὴν ἐκκλησίαν 
ὑμῶν ταύτηι τῆι πράξει ἔγνωμεν διασκορπισθεῖσαν, πιαραμυθητέους καὶ προτρετττέους 
ὑμᾶς εἶναι πιστεύομεν διὰ τῶν ἡμετέρων ἐπιστολῶν, ἵνα ὑπὲρ τῆς καϑολικῆς πίστεως τῆς 
ἐκδικίας τῆι τῶν ἀπίστων ἀνομίαι ἐναντιώσησθε. ou γὰρ βουλόμεθα τὴν ἀγάπην 
ὑμῶν ταύτηι τῆι λύπη! καταφορτίτζεσθαι, ὅταν μείφων δόξα τῆι ὑμετέραι παραμονῆι so 
ἐπακολουθῆι, ἐὰν ἀπὸ τοῦ δεδοκιμασμένου ἐπισκόπου ὑμῶν οὐδεμία ὑμᾶς ἀπειλὴ οὐδὲ 
εἷς φόβος ἀποσπάσαι δυνήσηται. εἴ τις γὰρ ὑγιαίνοντος kai φῶντος Φλαβιανοῦ τοῦ 
ἐπισκόπου {τοῦ ὑμετέρου» τὴν ἀρχιερωσύνην αὐτοῦ τολμήσει ὑπεισελθεῖν, οὐδέττοτε 
εἰς κοινωνίαν ἡμετέραν γενήσεται οὐδὲ μεταξὺ τῶν ἐπισκόττων δυνήσεται ἀριθμηθῆναι. 
ἡμεῖς γὰρ καθάπερ Νεστόριον ἐν τῆι αὐτοῦ διαστροφῆι ἀναθεματίσαμεν, οὕτως καὶ ss 
ἐκείνους οἴτινες τὴν ἀλήθειαν τῆς σαρκὸς ἡμῶν ἐν τῶι κυρίωι ᾿Ιησοῦ Χριστῶι ἀρνοῦνται, 
ὁμοίαι ἀφοσιώσει καταδικάτομεν. στήκετε τοίνυν ἐν τῶι πνεύματι τῆς ἀληθείας καὶ 


15 primus edidit I. B. Cotelier in Monum. eccl. gr. 1, 57. Latinum exemplar extat in Leon. ep. 19 
[— Epist. ante Gesta Coll. 25] 


HX 

1 ἐκγυμνᾶσαι HX ἡμεῖς — ἐν Cotelier μίσουσ μὲν HX 2 ἄνευ] &vou HX 7; év] 
ἐὰν HX τεσπαραγμένη X 10 ἐπισκόπου ἡ] ἐπίσκη H ἐπὶ spatium X 11 πολιτείαι 
scripsi πόλει HX 12 TÀnpocogévn! scripsi κληρώσαμένη H κληρῶσαι μέν ἢ X 

i9 ὑμῶν H lA&poo H ἰλάριοσ Herr [Aaplov X ὅστις Cotelier τῆσ 1] στῆσ X 
20 ἦν addidi 21 προβέβληται scripsi προβέβληκεν ΗΧ 22 τὸ πᾶν Cotelier τόπον HN 
24 τὴν βίαν X ἀναγκασθῶσιν Cotelier ἀναγκάσωσιν ΗΝ 25 τόλμαν Heerr 29 ἐναντι- 


ὥσασθαι ΗΝ 30 μείω ΗΝ 31 ἐὰν A iva HX 32 δυνήσεται HX 33 τοῦ ὑμετέρον A om. HX 


16 


EPISTVLAE 1:5. τό 51 


τὴν ἀποστολικὴν προτροτὴν τῆι διακονίαι τοῦ ἡμετέρου στόματος δέξασθε, ἐπειδὴ 
ὑμῖν κεχάρισται ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ οὐ μόνον ἵνα εἰς αὐτὸν πιστεύητε, ἀλλὰ καὶ ὑτπτὲρ Phil τ, 29 
αὐτοῦ πάσχειν. μὴ θέλητε ὑπολαμβάνειν, ἀγαπητοί, ὅτι τῆς ἁγίας αὐτοῦ ἐκκλησίας 
ἀπολειφθήσεται ἢ ὑστερήσει ποτὲ ἡ θεία ἐκδικία " ἐκλάμπει γὰρ τῆς πίστεως τὸ καϑαρόν, 
ὅταν ἀπ᾿ αὐτῆς ὁ ῥύπος τῆς πλάνης χωρισθῆι. ὅθεν πάλιν καὶ πάλιν ὑμᾶς ἐνώτιον 5 
τοῦ κυρίου διαμαρτυρόμεθα ὁμοῦ καὶ ὑπομιμνήσκομεν ἵνα ἀπὸ τῆς πίστεως ἐν ἦι τεθεμελιω- 
μένοι ἐστὲ καὶ ἐν ἧι τὸν Χριστιανικώτατον βασιλέα οἴδαμεν παραμένειν, μήτε ἐνέδραις 
μήτε τισὶν ἀπάταις μετακινηθείητε, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πρόσωπον τοῦ ἐπισκόπου ὑμῶν ἐκεῖνον 
τοῖς ὀφθαλμοῖς κατέχετε, ὑπὲρ οὗ αὐτὸς πάντα παθεῖν ἅπερ ἐπηνέχθη, οὐκ ἐφοβήθη. 
οὗτινος ἐν πᾶσιν μιμητὰς ὑμᾶς γενέσθαι ἐττιθυμοῦμεν, ἵνα κοινὸν μετ᾽ αὐτοῦ τὸν στέφανον 10 
τῆς πίστεως λαμβάνειν δυνηθείητε. 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης πρὸς τοὺς ἀρχιμανδρίτας Κωνσταντινου- 
πόλεως 


Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι πόλει Ρωμαίων συναχθεῖσα Φαύστωι 
Μαρτίνωι Πέτρωι Μανονηλίωι πρεσβυτέροις καὶ ἀρχιμανδρίταις μοναστηρίων Κων- 16 
σταντινουπόλεως. Εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἐκεῖνα ἃ τῆι τῶν Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίαι 
γεγραφήκαμεν, τὴν φροντίδα τῆς ὑμετέρας ἀγάπης λαθεῖν οὐκ ἠδυνήθη, ὅμως καὶ ἰδικοῖς 
γράμμασιν τὴν ἀγάπην ὑμῶν προτρέψασθαι ἀκόλουθα εἶναι ἡγησάμεθα, ἵνα μεμνημένοι 
τῆς ἁγίας ζὑμῶν ἐπαγγελίας,» ἥτις ἰδικῶς ἐν πίστει καὶ ἀγάπηι συνίσταται, πάντα τὰ 
σκάνδαλα τὰ κατέναντι τῆς ἐκκλησίας διεγερθέντα ἀπὸ τῆς ὑμετέρας καρδίας ἀποβάλησθε, 50 
τοῦ μακαρίου ἀποστόλου τὰς ἀποφάσεις εὐσεβεῖ γνώμηι διακατέχοντες᾽ εἴ τις ὑμᾶς Gal. 1,9 
εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω, καὶ φυλάττοντες ὁμοψυχίαν 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου, ὄντινα Trpós καιρὸν ὁ κύριος συν- 
ἐχώρησεν τῶν ἀσεβῶν ταῖς ἐπισκευαῖς πειραθῆναι, ἵνα δόκιμον ἑαυτῶι τὸν ἴδιον ἀρ- 
χιερέα διὰ τῆς ὑπομονῆς ποιήσηι λαμπρότερον. αὗται γὰρ αἱ ταραχαὶ ἀναγκαίως 55 
βοηθούσης τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος τάχιον διαλυθήσονται καὶ πᾶν τὸ ἀποδοκιμασθὲν ἀπὸ 
τῆς καθαρότητος τῆς ἐκκλησίας, ἥτις οὔτε σπίλον οὔτε ῥυτίδα ἐπιδέχεται, ἀποριφήσεται, Eph. 5, 27 
μάλιστα ὅτι ἀπὸ τῆς μανιώδους ἀπειρίας εἰς τοσοῦτον ἔφθασαν, ἵνα κατέναντι τοῦ μυ- 
στηρίου τῆς σωτηρίας τῶν ἀνθρώπων ἡ τῆς ἐνσαρκώσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ ἀλήθεια ἀρνηθήσηται καὶ ὁ τῆς ἀρχαίας πίστεως κῆρυξ καὶ ἔκδικος, ἐπειδὴ oU so 
συνέθετο ταῖς βλασφημίαις ἅστινας πρὸ πολλοῦ οἱ ἅγιοι πατέρες ἡμῶν εἰς πολλοὺς 
αἱρετικοὺς καθεῖλαν, ὑποβληθείη ὕβρεσιν, ἐν ὧι δηλαδὴ πάντων τῶν τοῦ κυρίου ἱερέων 
ἡ αἰδὼς τύπτεται καὶ ὅλα τὰ μέλη τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ s. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἔνδοξον 
ἡμῖν ἐστιν, εἴ τι ἂν ἡμᾶς ταθεῖν ὁ θεὸς βουληθείη, ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ὑπενέγκαι, εἰς κοινω- 
νίαν ὑμᾶς τῆς ὑπομονῆς πατρικαῖς προτροπαῖς παρακαλούμεθα, ἵνα διὰ τῆς ἀγάπης ss 
ὑμῶν πᾶσιν τοῖς τῶι θεῶι δουλεύουσιν ἄπερ ἐγράψαμεν, φανερωθείη, ἵνα τοῖς ἐχθροῖς 
τοῦ εὐαγγελίου ἀνθεστηκότες μήτε τοῦ ποιμένος τὴν ἀγάπην μήτε τὴν μονάδα τῆς κα- 

I6 primus edidit I. B. Cotelier in Monum. eccl. gr. 1, 64. Latinum exemplar extat in Leon. ep. 2,4 
[-Ξ- Epist. ante Gesta Coll. 26] 


--....-..... — a — 


HX 

I στόματοσ H σώματοσ X 4 ἀποληφθήσεται HX ἐκδικία Cotelier ἐκκλησία HX 
9 κατέχητε HX 10 οὔτινος H οἴτινεσ X 

14 φαυστίνω HX 15 πρεσβυτέρω HX, corr. H 18 εἶναι Η ἣν X 19 ὑμῶν ἐπαγ- 
γελίας addidi secundum A 20 τὰ] τῇ HX ἀποβαλεῖσθαι HX, ἀποβάλεισθε Heorr 28 ἀπειρίας 
Scripsi olríac HX 30 ἀρνήσηται X ἀρνήσεται H 33 excidit pulsantur 35 ἡμᾶσ HX 
προκαλούμεθα H 36 δουλεύωσιν X ἅπερ ἐγράψαμεν] ἀπεγράψαμεν Η ὑπεγράψαμεν X 


37 ἀντιστηκότεσ Ἡ ἀντεστικότοσ X 


52 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


θολικῆς πίστεως καταλείψητε, ἐπειδὴ ἐκεῖνα τὰ ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ ToU παρόντος κατέναντι 
τῆς ἀληθείας καὶ τῶν κανόνων τῆς ἐπιστήμης δι᾿ ἑνὸς ἀνθρώπου ἄμετρον δυναστείαν 
πεπραγμένα οὐδεμία τῆς καθολικῆς πίστεως ἀκολουθία δεκτέα εἶναι συγχωρεῖ. 


᾿Αρχὴ συνόδου τῆς ἐν Χαλκηδόνι 

I4 Ἴσον σάκρας ἀποσταλείσης παρὰ ToU εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου βασιλέως 5 
Μαρκιανοῦ πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους περὶ τοῦ συνελθεῖν Trávrag 
εἰς τὴν Νικαέων — Epist. coll. M 13 

18 Ἴσον βασιλικοῦ γράμματος ἀποσταλέντος παρὰ τῆς εὐσεβεστάτης καὶ φιλοχρίστου 
βασιλίδος καὶ αὐγούστης Πουλχερίας πρὸς τὸν κονσουλάριον Βιθυνίας Στρατήγιον περὶ 
τοῦ φροντίσαι τῆς κατὰ τὴν σύνοδον εὐταξίας πρὸ τοῦ δόξαι ἀπὸ τῆς Νικαέων εἰς τὴν 10 
Χαλκηδονέων μεταστῆναι τὴν σύνοδον -- Epist. coll. M r5 


19 “Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος δευτέρου πεμφθέντος τῆι ἁγίαι συνόδωι 
Tij ἐν Νικαίαι συνδραμούσηι περὶ τοῦ δεῖν μετελθεῖν εἰς τὴν Χαλκηδονέων --- Epist. coll. M 14 
20 “Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος τρίτον καταπεμφθέντος ἐν Νικαίαι τῆι ἁγίαι 


συνόδωι, ἔτι τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου, περὶ τοῦ δεῖν 15 
ἀνυπερθέτως μετελθεῖν ἐν τῆι Χαλκηδονέων — Epist. coll. M 16 

21 Ἴσον ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς "Poopaicov 
Λέοντος γραφείσης πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἥτις κομισθεῖσα διὰ τῶν 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων Πασκασίνου καὶ Λουκηνσίου καὶ Βονιφατίου πρεσβυτέρου 


Ρώμης ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδον — Epist. coll. M 17 90 
HX 
4 συνό(δ) τῆ HX 6 ἁπανταχῆ H 190 δόξαι] διῶξαι X 15 ἐπερχομένου X 


18 εἴτισ Η 19 πρεσβυτέρων Η 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


M -— Codex Venetus sss s. XI 

B — Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 

P — Codex Parisinus 415 s. XII [P! in epistulis Cyrilli ad calcem codicis positis] 
p — Codex Venetus 165 s. XV ex P descriptus 

S — Codex Sinaiticus 169o s. XII 

H — Codex Musei Britannici Arundelianus 529 s. XII 

X — Codex Parisinus ri15 s. XII 

U — Codex Vaticanus 712 s. XIIII 

^? — Collectio Nouariensis de re Eutychis [uol. II x] 


Φ — Gestorum Chalcedonensium uersio Latina [uol. III] 
$3 — uersio antiqua 


$* — uersio antiqua correcta 
O' — uersionis antiquae correctae editio Rustici 


᾿Αρχὴ τῆς συνόδου Χαλκηδόνος 


Ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλω- L {Π| 77 
θησομένου τῆι πρὸ ὀκτὼ Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι ΜΟῚ 36 
κατὰ κέλευσιν ToU θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ a. 451 
αἰωνίου αὐγούστου συνελθόντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφη- δ 
μίας τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων, τουτέστιν 
r τοῦ μεγαλοπρετπεστάτονυ καὶ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ ττατρι- 
κίου ᾿Ανατολίου 
2 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν ἱερῶν πραιτωρίων 
Παλλαδίου 10 
καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου πόλεως Τατιανοῦ 
4 καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων Bivko- 
μάλου ᾿ 
5 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου μαγίστρου Μαρτιαλίονυ 
καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν καθωσιωμένων δομεστίκων Σπορακίον 15 
7 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν θείων πριονάτων Γενεθλίου 
προσέτι δὲ καὶ τῆς ἐνδόξου συγκλήτου, τουτέστιν 
8 τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρικίου 
Φλωρεντίου 
9 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίου Σενάτορος 50 
r0 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ μαγίστρων καὶ ὑπάτων καὶ 
πατρικίου Νόμον 
1:1 καὶ τοῦ μεγαλοπρετπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρι- 
κίου Πρωτογένους 
12 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίλου 25 
ὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρου M VI 565 
14 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Απολλωνίου 
i τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊποσίτων 'Ῥωμανοῦ 
16 καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτονυ kai ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Θεοδώρου 
17 καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων Κωνσταν- so 
τίνου 
18 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊποσίτων ᾿Αρτάξου 


----...... 


ΜΒΡΘΦ 

1 ἀρχὴ — χαλκηδόνοσ MPS πρᾶξισ πρώτη B 2 ὑπατεία B ὑπατείασ MPS 3 ἰδῶν Μ 
5 ἁγιωτάτησ MPS 7 στρατηγοῦ B καὶ om. B «al om. MPS 10 πολλαδίονυ M 
12/13 βινκομάλλου M βιγκομάλλου PS βιγκομάλου B I4 om. MPS 15 μεγαλοπρεπεστάτον καὶ 
ἐνδοξοτάτου MPS σπαρακίου M σφωρακίου B 17 ἐνδοξοτάτησ B 18 ἐπάρχονυ P 20 πατρι- 
κίων MPS σεννάτοροσ Meerrg 22 πατρικίων MPS μόνου M vóvvou BPS 23 ὑπάτων xal 


ἐπάρχων B ἐπάρχων S 23[24 πατρικίων MPS 25 ὑπάρχων M ἐπάρχου S 29 om. MPS 


ὃ 


56 


19 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Εὐλογίου, 


συνελθούσης δὲ καὶ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θεῖον θέσπισμα ἐν 
τῆι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστιν 


LIHUI 8o 1---5 Πασκασίνονυ καὶ Λουκινσίου τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου τοῦ 


M VI 568 


6 


τάτου] ἁγιωτάτου B 
10 Συρίας om. Bd» 


Λέοντος om, B 27 ἰσαυρίασ σελευκείασ MPS 
32 κωνσταντίου B 35 ἱεραπόλεωσ S 


εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον ἐπεχόντων τὸν τόπον TOU ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστά- 5 
του ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας '"Pouns Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ ὁσιω- 
τάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλωνύμον πόλεως Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης 
καὶ Διοσκόρου τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλοτόλεως ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ τῶν λοιπῶν ὁσιωτάτων καὶ εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων, τουτέστιν 

Μαξίμου ᾿Αντιοχείας Συρίας 

᾿Ιουβεναλίου “ἱεροσολύμων 


Κυντίλλου “Ἡρακλείας Μακεδονίας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπισκόπου 
Θεσσαλονίκης 


Θαλασσίου Καισαρείας Καπιταδοκίας 

Στεφάνου ᾿Εφέσου 15 
Λουκιανοῦ Βύξης ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ ἐπισκότου Ἡρακλείας Θράικης 
Εὐσεβίου ᾿Αγκύρας Γαλατίας 

Διογένους Κυφίκου 

Πέτρου Κορίνθου 

Φλωρεντίου Σάρδεων 


90 
Εὐνομίου Νικομηδείας 


Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων ἐπεχόντων τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπι- 
σκόπου Νικαίας 


᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 


᾿Ιουλιανοῦ τῆς Κώιων πόλεως ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 56 
θρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντος 

Βασιλείου Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

Μελετίου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον Δόμνου ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας 
᾿Αμφιλοχίου Σίδης 
Θεοδώρον Ταρσοῦ 
Κύρου ᾿Αναφάρβου 
Κωνσταντίνου Βόστρων 
Φωτίου Τύρου 
Θεοδώρου Δαμασκοῦ 
Στεφάνου “ἱερᾶς πόλεως 
Nóvvou ᾿Εδέσσης 
Συμεώνου ᾿Αμίδης 
᾿Ἐπιφανίου ἐπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπου ᾿Ολυμπίου ἐπισκόπου Κωνσταντίας 
᾿Ιωάννου Σεβαστείας 

Σελεύκου ᾿Αμασείας 

Κωνσταντίνου Μελιτηνῆς 

Πατρικίου Τυάνων 


30 


38 


10 


—— 


MBPSQO 
1 ἀπὸ om, B érápyou B 


4 πασχασίνου P πασκασίου B πασχασίον 5 5 ὁσιὼω- 
6 TOU ἀρχιεπισκόπου M 7 πόλεως om. MPs 8 τῆς om. t 
12 ἐπισκόπου om. B 24 καλχηδόνοσ MPS 26 πρεσβύτιδοσ ΜῸΝ 


28 λαρίσησ MP, corr. M 31 Κύρου] τύρου ΜῈΝ 
37 συμεωνίου B 38 ἐπισκόπον 2 om. B. 41 κωνσταντίου B 


GESTA CHALCEDONE 3 57 


36 Πέτρου Γαγγρῶν 

3) Απραγμονίου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρου ἐπισκόπου Κλαυδιουπόλεως 

38 ᾿Αταρβίου Τραπεςοῦντος ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέον ἐπισκόπου Neokaica- 
ρείας 

832) Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου ἐπισκόπου Πεσσινοῦντος 5 

49 'Ρωμανοῦ Μύρων L III 81 

41. Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος Καρίας 

“2 Νουνεχίου Λαοδικείας Φρυγίας 

43 Μαρινιανοῦ Συννάδων 

44 ᾿Ονησιφόρου ᾿Ικονίου 10 

45 Περγαμίου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 

46 ᾿Επιφανίου Πέργης 

47 ᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως ᾿Ηπείρου 

4858 Μαρτυρίου Γορτύνης 

49 Λουκᾶ Δυρραχίου 15 

s» Κωνσταντίνου Δημητριάδος ἐπέχοντος τὸν τόπον Βιγιλαντίου ἐπισκόπου Λαρίσσης 
Θεσσαλίας 

51 Φραγκίωνος Φιλιτπτπουπόλεως 

52 Σεβαστιανοῦ Βεροίας 

5; Βασιλείου Τραιανουπόλεως 20 

54 Τρύφωνος Χίον ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννον ἐπισκόπου Ῥόδον 

55 Θεοκτίστον Βεροίας Συρίας 

56 Γεροντίον Σελευκείας Συρίας 

57 Εὐσεβίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίου ἐπισκόπου Λαοδικείας 
Συρίας 25 

58 Εὐσεβίου Δορυλαίου 

59 Σάβα Πάλτου 

60 Πέτρου Γαβούλα 

6r Σωφρονίου Κωνσταντίνης 

62 Πατρικίου Νεοκαισαρείας 30 

6. Μάρα ᾿Ανασάρθας 

6 Ρωμύλου Χαλκίδος 

65 Εὐσταϑίου Βηρυτοῦ 

66 Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

6; ᾿Αννιανοῦ Καπετωλιάδος 33 

68 ZeBévvou Πέλλης 

69 ᾿Ιωάννου Τιβεριάδος 

7. ᾿Αντιόχου "Apkns 

γι Βηρύλλου ᾿Αἰλᾶ 

72 ᾿Αρέτα ᾿Ελούσης 40 

73 Moucoviou Σηγώρ 


ΜΒΡΟΦ 

3 ἐπισκόπου om. B 5 ἐπισκότου om. B τισσινοῦντοσ B πισινοῦντοσ P συνοῦντοσ S 
7 κριτωιανοῦ B κρητωνιανοῦ MPSO, corr. M g μαριανοῦ P συνάδων BP II περγάμου B 
τῆσ πισιδίασ B 15 δυρρακίου MPS 16 κωνσταντίου B βιγιλλαντίου B 18 φιλιττπο- 
πόλεωσ MPS, corr. M 19 βερροίασ MB 22 βερροίασ B 24 μαρκιανοῦ B 26 Bo- 
ρυλλαίον BPS 28 γαμβούλα M 32 &vagápüno PS 34. 32. 33 coll. B 35 &viavoU B 
36 3eBÍvou B 38 ἄλκησ B 39 ἀειλᾷ MPS 


Acta conciliorum oecurmnenicorum. ll, 1. 


$8 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


M VI 569. 74 Ῥονφίνον BÍBAov 
75 Παγκρατίον Λιβιάδος 
76 Ζωσίμου Μινωίδος 
71] Πολυχρονίου ᾿Αντιτατρίδος 
γ8 ᾿Ιἰωάννου Γαδάρων 
79 Παύλου ᾿Ανθηδόνος 
80 Φωτεινοῦ Λύδδης 
81. 'HpaxAceiou ᾿Αζώτον 
82 Μαρκιανοῦ Γεράρων 
83 Στεφάνον ᾿Ιαμνίας 
84, ᾿Επικτήτου Διοκλητιανουπόλεως 
85 'PopavoU Εὐδοξιουπόλεως 
86 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 
8; ᾿Ιουλίου Κελενδέρεως 
88 Τυράννου Γερμανικουπόλεως 
89 ᾿Ιωάννου Διοκαισαρείας 
1,84 9o ᾿Ακακίου ᾿Αντιοχείας, 
91 ᾿Επιφανίου Κέστρων 
92 Αἰλιανοῦ Σελινοῦντος 
93 Γαίου Συέδρων 
94 ᾿Αμμωνίου ᾿Ιωτάπης 
95 Ματάλου Φιλαδελφείας 
96 Μάρκον ᾿Αρεθούσης 
9; Τιμοθέου Βαλανέων 
98 Εὐσεβίου Σελευκοβήλονυ 
99 Εὐτυχιανοῦ ᾿Επιφανείας 
100. Παύλου Μαριάμμης 
ror Λαμπαδίου 'Pagavéov 
102. ᾿Αλεξάνδρου Σεβαστῆς 
103. Φιλίππου ᾿Αδάνης 
104. Ὑπατίου Ζεφυρίον 
τος Θεοδώρου Αὐγούστης 
106. Χρυσίππου Μαλλοῦ 
107 ᾿ἰουλιανοῦ 'Ῥωσοῦ 
198 Πολυχρονίου ᾿Επιφανείας 
109 ᾿Ιωάννου Φλαβιάδος 
το ᾿Ινδάμου Εἰρηνουπόλεως 
Σωφρονίου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ ἐπισκόπου Μοψονεστίας 
112 Πρόκλου ᾿Αδράων 
113 Εὐλογίου Φιλαδελφείας 
i14 Θεοδοσίον Κανώθας 
115 Ορμίσδου Φιλιππουπόλεως 
τό Δαμιανοῦ Σιδῶνος 


--.».........---- 


ΜΒΡΘΦ 

I βύβλον PS 2 ApuáSoo MPS 3 unvoí6oo MPS μηνοίδησ B 7 λύδησ 5 
8 ἀδώτον PS 9 γεράνων PS το ἰαμνείασ PS [5 γερμανικοπόλεωσ Β 19 τλιανοῦ M 
ἰουλιανοῦ PS σελινοῦντοσ B3 σεληνοῦντοσ ΜΡΟΦες 22 ματάλλον B Megalo d 37 εὐδή- 
uou B Indimo Φ 


38 βασιανοῦ PS βασιλείου B 41 θεοδοσίου ΒΦ θεοδότον MPS 


GESTA CHALCEDONE 4 
59 

11; Θεοδώρον Τριπόλεως 
18 ᾿Ολυμπίου Πανεάδος 
119. Παύλου Πτολεμαίδος 
120 [ἰαύλου ᾿Αράδον 
i21 Θωμᾶ Πορφυρεῶνος 
122 Πορφυρίου Βοτρύων 
123 Φωσφόρον ᾿Ορϑθωσιάδος 
12. Πορφυρίου ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ἐπισκόπου "Eutong 
125 ἰωσὴφ “Ἡλιουπόλεως 
126 ᾿Ιορδάνον ᾿Αβίλης 
127 Βαλερίου Λαοδικείας 
128. Θωμᾶ Εὐαρίας 
129 Ῥουφίνου Σαμοσάτων 
130 ᾿Ιωάννου Γερμανικείας 
138: Τιμοθέου Δολίχης 
12,2 Εὐολκίου Ζεύγματος 
13 Αθανασίου Tléppns 
134 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 
13. Καιουμᾷᾶ Μαρκονπόλεως 
136. ᾿Ιωάννου Καρρῶν o0 
13; 'ABpapuíou Κιρκησίον 
138 'lo&vvou Σαρακηνῶν 
133. Noou Χηφᾶ 
140 ἱέρακος ᾿Αφναίου L 1Π ὃς 
141. Σαβίνον δουλου 25 
142 ᾿Απολλωνίου Τάνεως 
13 Ἤρωνος Θεννήσου 
14. ᾿Αθανασίου Βουσίρεως 
15 Πασμηίου Παράλον 
146 ᾿Ισιδώρον Σεθροίτονυ 30 
147. Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
118 Θεοδούλου x Πενταττόλεως 
1490 ᾿Ιανοναρίον Λεόντων 
150 ᾿Ιωάννου Ψινχάου 
15: Αὐσονίου Σεβεννύτου 85 
152 ᾿Ισαὰκ Ταύα 
153 Εὐλογίου ᾿Αθρίβεως 
154. ᾿ΠΠσαίου ἙἝ ρμουπόλεως 
155 Στεφάνου Γέρως 


10 


M VI 572 


156 NeoToplou Φραγόνεως 40 
MBPSQO 
8 τὸν om, S éutono BPS 11 Aopeplou B 12 εὐὑαρείασ M I6 εὐολκίου ΒΦ 
εὐορκίου MPS 17; πέργησ PSqdac I8 φεβένου B r9 post 2r coll. B μαρκοτπτόλεωσ MPS 
20 καρῶν D 21 κιρκισίου MPS 23 νόου PS moou B χιφα PS 24—26 om. (Qa 
25 δούλου M (cr δούλυ P om. S βοτοῦ B κοπτιτῶν 4, 25 [doctitorum or] 27 θεννησίου B 32 l'heodoro 
Q? ct nota Rustici lacunam posui πενταπόλεωσ B3 ἐλούσησ MPS nota Rustici pentapoleos tesila (per 
33 lavvovapíou BS λεόντων MPSQ* λεοντῶ ΒΦας 34 vlvyouc B 40 φραγονέοσ M 


φλεγονέωσ B 


M VI 576 235 


L Iii! 89 


62 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Νικολάου ᾿Ακαρασσέων ἐπέχοντος kal τὸν τόπον Στεφάνου Λιμύρων 
236 Ζηνοδότου Τελμισσοῦ 


43) Φρόντωνος Φασηλιτῶν 

238 Φιλίππου Βαλβουρέων 

2329 Θεοδώρον ᾿Αντιφέλλου 

240 Λεοντίου ᾿Αράξων 

241 ᾿Αντιπάτρου Kauvou 

242 ᾿Ανδρέον Τλωέων 

243 ωμανοῦ Βουβονέων 

244 Νικίου Μεγάρων 

245 ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος 

246 Δομνίνου Πλαταιῶν 

242 ᾿Ονησίμου "Apyous 

248 Μάρκου Εὐροίας 

249 Περεγρίνον Φοινίκης 

250 Εὐτυχίου ᾿Αδριανουπόλεως 
251 Κλαυδίου ᾿Ανχιάσμου 

252 Σωτηρίχου Κερκύρας 

253 Διονυσίου ᾿Αντιοχείας 

254 ᾿ἰωάννου ᾿Αλίνδων 

255 Φλακίλλον ᾿Ιασσοῦ 

256 Παπίου ᾿Ερίφων 

257 Διονυσίου Ἡρακλείας Λάτμου 
258 Μενάνδρου Ἡρακλείας Σαλβάκης 
2590 Εὐπειθίου Στρατονικείας 

260 'lo&vvou ᾿Αμαφόνος 

2601 Tuyxavi»u ᾿Απολλωνιάδος 
262 Θεοδωρήτον ᾿Αλαβάνδων 

263 'loá&vvou Κνίδου 

᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασοῦ 
265 δανιήλου Κάδων 

26 Μοδέστου Σεβαστῆς 

26; Παύλου ᾿Αριστίου 

268 Εὐλαλίου Σιβλίας 

269 Χάρητος Διονυσιουπόλεως 

2290 ᾿Ιωάννου Τραπεφουτπόλεωςς 

270: Γενναδίου ᾿Ακμονέων 

27) Θωμᾶ Θεοδοσιονπόλεως 

273 [ενναδίου Μοσσύνων 


MBPSOQ 


I ἀκαρασέων B καρασσέων S 


τὸν τόπον Kol P τὸν τόπον B Aipupoov B 2 znvobopou B 
τελμίσου S τερμίσσου B 


4 βαλβουρέων PSOcer βαρβουρέων ΜΒΦΑ 


5 ἀντιφέλων Β 
8 τλοαίων M τλοέων PS τρωέων B γλωέων o 12 πλατεῶν MBP πλατιέων S 14 εὐροίασ B 
ἐθροίασ M ol6poíac P óp8poíac S 16 ἀνδριανουπόλεωσ S 17 κλαδέου MQr avyiacgou M 
ἀγχιασμοῦ PS ἀγχιέσμου B 20 ἀλύδων B 21 φαρκίλου B lácou B 22 ὁρίων B 
23 λάγμου ΒΡ5Φ 24 ἡρακλείου σαρβάκησ B cf. cr 25 εὐπιθίου MB 26 ἀματῶνοσ M 
28 θεοδωρίτου MBceorrp λαβανδῶν S 31—p. 64, 3 post p. 64, 23 coll. S 31 κάλων B 
32 δομέστου B 33 πάλλον B 34 σιρβίασ B 35 χάριτοσ PS 36 τραπετοπόλεωσ 
MPS, corr. M 37 ἀκμωνέων Mcorr 


GESTA CHALCEDONE 3 


274 Εὐάνδρον Διοκλείας 

275 lepovtiou Βασιλινουπόλεως 

276 ᾿Αλφειοῦ Μύνδου 

27] Θεοκτίστου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων 
278 Φιλοθέου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ᾿Αριασσοῦ 
2709 Μείρου Εὐλάνδρων 

289 Λουκιανοῦ ᾿Ιψοῦ 

281. Φιλίππου Λυσιάδος 

282 ᾿Επιφανίου Μιδαείον 

283 ᾿Αβερκίου “Ιεραπόλεως 

28, Κυριακοῦ Εὐκαρπίας 

285 Εὐστοχίου Δοκιμίου 

286 ᾿Ακύλου Αὐρόκρων 

28; Βασιλείου Νακωλείας 

288 Στρατηγίου Πολυβώτου 

480 Νεοτττολέμου Κόρνων 

290 Παύλου Δέρβης 

291 Πλουτάρχου Λύστρων 

292) Εὐγενίου Κάνων 

293 Ῥούφου Ὕδης 

294 Τυράννου Οὐμανάδων 

295 ᾿Αχολίου Λαράνδων 

296 Εὐτροπίου ᾿Αδάδων 

297 Παύλου Φιλομηλίονυ 

298 llauAivou ᾿Απαμείας 

299. Θεοτέκνου Tupatiou 

300 "'Eoprikiíou Μητροπόλεως 

301 Κύρον Σινιάνδου 

3o2 Λιβανίου Παρλάον 

303 ᾿Αλεξάνδρον Σελευκείας 

39. ᾿Ολυμπίου Σωφζοπόλεως 

305 Φοντηιανοῦ Σαγαλασσοῦ 

366 ᾿Αδήλου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνον ἐπισκόπον Λαοδικείας 
307 Βασσωνᾷ Νέας πόλεως 

308 Φλωρεντίου ᾿Αδριανουπόλεως 

309 Μωιανοῦ Λιμένου 

310. Εὐελπίστου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου ἐπισκόπου Τενέδου 


MBPS Φ 

1 εὐανδρίου B 2 βασιλειδουπόλεωσ B 4 ὀρθωσιέων D ὀρθοσιαίων M ὀρθοσιέων B 
ὀρθασιέων S 5 ἐλιασσοῦ B 6—8 οἵω. PS 6 μέρου B εὐλάδρων M 7 εἰψοῦ M 
9 μιδαῖου MPS μηδαοῖου B 10 ἱεροπόλεωσ M 13 εὐρόκλων B 14 νακολίασ M vaxoAciac PS 
I5 πολυβάτου MPS, corr. M πολυβήτονυ B 17 βέρβησ B 20 οἶδησ MPS 21 οὐμανάδων 
MP εὐμανάδων S μανάδων Mcorr οὐμάδων B 22 ἀσχολίον B λαδάρων B 24 φιλομιλίου MPS 
25 παυλίνου B 3,1299 4,1269, 6, 1378 μυλίνου MPS ᾧ 26 Tupaiou M Tupéou PS Tauptou B 
28 ἐνιάνδρου B 20 λιβάνου MPS παρλάου MB παρπαϊλάον P πάρπαλάον S 32 om. PS 
φροντινιανοῦ B frontisiano ὦ ceyaAácou B 33 adilo ὦ αδήτον MPS ἀδόλου B u£c- 
σαλίου M μεσαλίου PS μεσαλίνου B 34 βασωνᾶ M βασσών PS νεαπτόλεωσ B 35 &vbpi- 


ανουπόλεωσ S 36 μωιανοῦ MPS Q3 μουιανοῦ B matano ᾧτε 


10 


M VI 577 
16 


20 


L illl 92 


M VI 580 


L ljll 93 4 


64 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


311 Σωτηρᾶ Θεοδοσιανῆς ἐπέχοντος τὸν τόπον kai 'HAíou ἐπισκότου ᾿Αμαθοῦντος 


καὶ Προεχίου ἐπισκόπου ᾿Αρσινόης 


315 ᾿Επαφροδίτον Ταμάσσον ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Διδύμον ἐπισκόπον Λατπύθον 


313 Διονυσίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φωτεινοῦ ἐπισκότπον Κύθρων 
314 'lo&vvou Μεσσήνης 

315 (ῤφελίμου Τεγέας 

316 Εἰρηναίου Νανπάκτου 

317 Κυρίλλου Σούβριτος 

318 Γενναδίου Κνωσσοῦ 

3190 Εὐσεβίου ᾿Απολλωνίας 

320. Δημητρίου Λάππης 


10 


3231 Εὐφράτου ᾿Ελευθέρνης ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Παύλον ἐπισκόπον Καντάνου 


322 Σώϊζοντος Φιλίππων 

3233 Εὐσεβίου Δουβήρων 

33, Μαξιμίνου Σερρῶν 

325 Νικολάου Στοβῶν 

326 Δαρδανίου Βαργάλων 

32 'lo&vvou Παρθικουπόλεως 

328 ᾿Ονωράτου Θάσου 

322) Θεοφίλου ᾿Αριεσσοῦ 

330. Nécvog Σιλλύου 

331. Διοδότον Λυσινέων 

332 Μάρα Κοδραύλων 

3233. Παύλου Πούγλων 

334 Μαρκελλίνου ᾿Ισίνδων 

33. Μακεδόνος Μαγύδου 

336 Εὐδοξίου ᾿Ετέννων 

337; Εὐγενίου Κοτέννων 

333 Μαρκελλίνου Κοραλλίας 

339 Οβρίμου Κορακησίου 

349 Πέτρου ᾿᾽Ἐχιναίου 

3:1 Αὐρηλίου ἼΑφρου 

322 Εὐσταθίον ἔθνους Σαρακηνῶν 

3,423 Ρεστιτιανοῦ "Agpov 
ll&vres οἱ συναχθέντες ἐπίσκοποι ἐν Χαλκηδόνι! « 


καὶ καθεσθέντων τῶν μεγαλοπρεπεστάτων καὶ ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ 
τῆς ὑπερφυοῦς συγκλήτου ἐν τῶι μέσωι πρὸ τῶν καγκέλλων τοῦ ἁγιωτάτου 
MBPS Φ 


1 ἡλιάδου Β 2 προσεχίου B προερχίον S ἐπισκόπου om. B 
λαπίθου B 4 φωτίνου M φωτίον B 5 μεσήνησ BPS 8 σούβρητοσ P 
corr. M κνοσοῦ S 1I Λάππης (Dr πάλπησ MPS λάμπησ Boa: 12 ἐλευθερίνης Β 
14 δουμήρων 5 δεβήρων Β 17 γαρβάλων Β 18 παρθικοπόλεωσ Β 
θαλοῦ Β 20 ἀριέσουν B 21 σιλύονυ B 23 κοδρύλων B cf. Φ 24 ποέλων B pottlis 
qae potlorum dr 25 ἰσίνων B ἰΙσσηδόνοσ PS 26 μαρτύρων B 27 post 25 coll. (ac ἔτεπῶν B 
28 korévov B 29 μαρκελλίνου ΒΦ μαρκιανοῦ MPS κεραλίασ B 340 ὀμβρίμου B cf. notam 
Rustici 31 ἐχηναίου P ἐχηναίων S 34 Resttiano ( ῥεστιγιανοῦ MPS cf. notam Rustici 
ἀρεστιανοῦ B 35 om. B xaAKkn8óyi P καλχηδόνι M χαλκηδόνι χλ S, qua lectione demon- 
Sstratur uerum numerum propter ficticium [cf. Timotheum Aelurnum apud Lebon, le monophysisme 
séuérien p. 104] eiectum esse, CCCLIII d 37 ὑπερφυεστάτης MPS συνκλήτου ὃ 


3 ταμάσου BPS 
9 Kvocou MP, 
κατάνησ PS 

19 θάσσον MPS 


15 


GESTA CHALCEDONE 4---τὸ 65 


θυσιαστηρίου, καὶ ἐκ μὲν τοῦ εὐωνύμου αὐτῶν μέρους καθεσθέντων τῶν ὁσιω- 
τάτων τοποτηρητῶν τοῦ θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσ- 
βυτέρας Ῥώμης Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ θεοσεβεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 
βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως καὶ Μαξίμου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου 
᾿Αντιοχείας καὶ Θαλασσίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Καισαρείας καὶ Στεφάνου 5 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Ἐφέσου καὶ τῶν λοιπῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων 
τῆς τε ᾿Ανατολικῆς καὶ Ποντικῆς καὶ ᾿Ασιανῆς καὶ Θραικικῆς τῶν διοικήσεων ἄνευ 
τῶν Παλαιστηνῶν, ἐκ δὲ τοῦ δεξιοῦ αὐτῶν μέρους ὁμοίως καθεσθέντων Διοσκόρου 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιουβεναλίου τοῦ εὐλαβεστάτονυ 
ἐπισκόπου “ἱεροσολύμων καὶ Κυντίλλου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τοποτηροῦντος 10 
᾿Αναστασίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόποωι Θεσσαλονίκης καὶ Πέτρου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Κορίνθου καὶ τῶν λοιττῶν τῶν τε τῆς Αἰγνπτιακῆς διοικήσεως καὶ τοῦ ᾽Ιλλυ- 
ρικοῦ, ἔτι μὴν καὶ τῶν Παλαιστηνῶν εὐλαβεστάτων ἐττισκότων, προκειμένου ἐν τῶι 
μέσωι τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ἀχράντου εὐαγγελίου, 

* « « τούτων τοίνυν Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθέντων διὰ Βερονικιανοῦ τοῦ καθωσιω- 16 
μένου σηκρηταρίου τοῦ θείου κονσιστωρίου 

3, Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ φύλαξ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον, ὡς 
ἔστη ἐν μέσωι μετὰ καὶ τῶν συνελθόντων αὐτῶι, ἔφη Τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ 
ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων πόλεως κεφαλῆς ὑπάρχοντος πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν προστάξεις M VI 581 
ἔχομεν ἐν αἷς κατηξίωσεν διαλαλῆσαι ὅπως Διόσκορος μὴ συγκαθεσθῆι τῶι συνεδρίωι, 90 
εἰ δὲ ἐπιχειρήσοι τοῦτο τολμῆσαι, ἐκβληθείη. τοῦτο ἀναγκαῖον ἡμᾶς παραφυλάξαι. 
εἰ παρίσταται τοίνυν τῆι ὑμετέραι μεγαλειότητι, ἢ ἐκεῖνος ἐξέλθηι ἢ ἡμεῖς ἔξιμεν. 

6 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον Ποία γὰρ ἰδικὴ 
μέμψις ἐπάγεται Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι; 

4 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ériokorros καὶ φύλαξ TOU ἀποστολικοῦ θρόνου εἶπεν ss 
Αὐτοῦ εἰσελθόντος ἀναγκαῖόν ἐστιν ἐκείνωι ἀντιτεθῆναι. 

ὃ Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον. Κατὰ τὰ ἤδη 1, ΠΙ1 96 
διαλαληθέντα ἰδικῶς ἡ αἰτία φανερούσθω ἐν ἧι ὑπόκειται. 

9 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέ- 
opas εἶπεν: Τῆς ἰδίας κρίσεως λόγον ἀποδότω. πρόσωπον γὰρ ἥρπασεν τοῦ κρίνειν, so 
ὅπερ οὐκ ἐκέκτητο: σύνοδον ἐτόλμησεν ποιῆσαι ἐπιτροπῆς δίχα τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου, ὅπερ οὐδέποτε γέγονεν οὐδὲ ἐξὸν γενέσθαι. 

10 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον εἶπεν ᾽ 
Ἡμεῖς ὑπεναντίον τῶν προσταγμάτων τοῦ μακαριωτάτον καὶ ἀποστολικοῦ ἐπισκόπου 


30—32 ipsa Latina uerba praebet Rusticus in nota 


MBPSQOQ 

I μέρουσ αὐτῶν B 3 θεοσεβεστάτου MP(D ϑθεοφιλεστάτονυ BS 4 βασιλίδοσ B 
5 ἀρχιεπισκόπου B 6 ἐπισκόπου om. M ἐφέσων PS 7 ἀνατολῆσ S 10 ἐπισκόπου om, B 
11 ᾿Αναστασίωι om. B 12 λοιπῶν] λοιπῶν εὐσεβεστάτων ἐπισκόπων B τῶν τε τῆσ MPS 
Tio τε B 14 ἀχράντονυ καὶ ἀγιωτάτονυ S 15/16 τούτων --- κονσιστωρίου om. M 15 τούτων 


τοίνυν PS οἵ ῥωμαῖοι ἀναστάντες διελάλησαν τῶν οὖν διαλαληθέντων B; asteriscos posui loco inter- 
locutionis Latinae, cuius interpretationem postea intrusam esse proditur constructione inter 16 κων- 


σιστωρίου et 23 ol ἐνδοξότατοι interrupta βερινικιανοῦ 5 17 πασκάσιοσ B πασ- 
χασῖνοσ PS καὶ om. MPS ὡς om. PS 18 τῶ μέσω B 21 ἐπιχειρήσει! 5 ὑμᾷσ Β 
22 ἢ om. B ἐξέλθοι M 23 ἰδικὴ] ἢ δίκη ἢ B 25 πασκάσιοσ B πασχασῖνοσ PS 
26 ἐκείνω ἀντιτεθῆναι MPS ἡμᾶσ ἐξελθεῖν B 27 καὶ οἱ Β κατὰ om, MPS, corr. M 31 οὐ 


κέκτητο S σύνοδον B nota Rustici kal σύνοδον MPSQO ToU] τῆσ S 32 οὐδὲ — γενέσθαι om. B 
33 Trackáciog B πασχασῖνοσ PS 


Acla conciliorum oecumenicorum. II. f. 9 


66 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


καὶ χειρίφοντος τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἐλθεῖν οὐ δυνάμεθα οὔτε μὴν ὑπεναντίον τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν κανόνων ἢ πατρικῶν πραραδόσεων. 

1 Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον᾽ “Δρμότφει ὑμᾶς 
ἰδικῶς τί ἔπταισεν, σαφηνίσαι. 

19 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἐπέχων ἔφη 5 
Οὐχ ὑπομένομεν τοσαύτην ὕβριν γενέσθαι ὑμῖν τε καὶ ἡμῖν, ὥστε καθεσθῆναι τοῦτον 
τὸν ἐπὶ κρίσει παραγενόμενον. 


18 Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον" Εἰ δικαστοῦ 
ἐπέχεις πρόσωπον, ὡς Bikagópevos οὐκ ὀφείλεις δικαιολογεῖσθαι. 
14 Καὶ Διοσκόρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας κατὰ κέλευσιν τῶν 10 


ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου καθεσθέντος ἐν τῶι μέσωι καὶ καθεσθέν- 
M VI 584 TOv τῶν Ρωμαίων εὐλαβεστάτων ἐπισκότων ἐν τοῖς ἰδίοις τόποις καὶ ἡσυχασάντων, 
Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Δορυλαέων πόλεως παρελθὼν ἐν τῶι μέσωι 
eimev: Τὴν σωτηρίαν ὑμῖν τῶν δεσποτῶν τῆς οἰκουμένης, κελεύσατε τὰς δεήσεις τὰς 
ἐμὰς ἀναγνωσθῆναι, καθὼς παρέστη τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ. ἠδίκημαι παρὰ is 
Διοσκόρου: ἠδίκηται ἡ πίστις ἐφονεύθη Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος" ἅμα ἐμοὶ καθηιρέθη 
ἀδίκως παρ᾽ αὐτοῦ. κελεύσατε τὰς δεήσεις μου ἀναγνωσθῆναι. 
15 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν 
αἱ δεήσεις. 
Kai καθεσθέντος ἐν τῶι μέσωι Εὐσεβίον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου κατὰ κέλευσιν o 
πάντων Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου λαβὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ τὰς δεήσεις ἀνέγνω 


16 Τοῖς φιλοχρίστοις καὶ εὐσεβεστάτοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλαβίοις Βαλεντινιανῶι 
καὶ Μαρκιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐσεβίου τοῦ ἐλαχίστου ἐπισκόπον 
AopuAaiou ποιουμένου τὸν λόγον ὑπέρ τε ἑαυτοῦ καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ ὑπτὲρ 96 
τοῦ ἐν ὁσίοις Φλαβιανοῦ τοῦ γενομένου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. Σκοτὸς 
τῶι ὑμετέρωι κράτει ἁπάντων μὲν τῶν ὑπηκόων προνοεῖν καὶ χεῖρα ὀρέγειν ἅπασιν τοῖς 
ἀδικουμένοις, μάλιστα δὲ τῶν εἰς ἱερωσύνην τελούντων, καὶ ἐν τούτωι τὸ θεῖον θεραπεύ- 
οντες, παρ᾽ οὗ τὸ βασιλεύειν ὑμῖν καὶ κρατεῖν τῶν ὑφ᾽ ἡλίωι δεδώρηται. ἐπεὶ οὖν πολλὰ 
καὶ δεινὰ καὶ παρὰ πᾶσαν ἀκολουθίαν ἡ εἰς Χριστὸν πίστις καὶ ἡμεῖς πεπόνθαμεν παρὰ so 

11} 97 Διοσκόρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως, πρόσιμεν 
τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι τῶν δικαίων ἀξιοῦντες τυχεῖν. τὰ δὲ τοῦ πράγματος ἐν τούτοις. 
ἐπὶ τῆς ἔναγχος γενομένης συνόδου ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει, ἣν ὄφελόν γε ἦν μὴ γενέ- 
σθαι, ἵνα μὴ κακῶν καὶ ταραχῆς τὴν οἰκουμένην ἐμπλήση!ι, ὁ χρηστὸς Διόσκορος 
παρ᾽ οὐδὲν θέμενος τὸν τοῦ δικαίου λόγον καὶ τὸν τοῦ θεοῦ φόβον, ὁμόδοξος ὧν καὶ s; 
ὁμόφρων Εὐτυχοῦς τοῦ ματαιόφρονος καὶ αἱρετικοῦ, λανθάνων δὲ τοὺς πολλούς, ὡς 


I4—17 pleniorem interlocutionis formam praebet Rusticus in notis 


MBPSQO 

2 «ai B 4 τί — cagnvícoi] τὴν αὐτοῦ πλάνην ἐκθέσθαι B. 5 λουκήνσιοσ M ἐπέχων 
θρόνον S 6 ὑμῖν --- ἡμῖν ΒΦ ἡμῖν -- ὑμῖν MPS 8 εἰ] εἰ φυλάττεισ τὸ πρόσωπον τοῦ ἄρχοντοσ 
οὐκ ὀφείλεισ ὧὡσ κριτὴσ ἀποφαίνεσθαι εἰ B 10 καὶ Μ5 τς τούτων lpertinet ad interlocutiones 
legatorum Romanorum] τοίνυν ἑρμηνευθέντων διὰ βερονικιανοῦ τοῦ καθωσιωμένου μαγιστριανοῦ καὶ 
σηκρηταρίον τοῦ θείου συνεδρίου καὶ B cf. da 13 δορυλλαίων Β I5 παρέστην Mterr 
I6 ὁ om. M καθϑήρηται B 18 ὑπερφυεστάτη B εἶπτεν MPS 22 ἀνέγνω λαβὼν — 
δεήσεισ B 23 ἔγκλησισ κατὰ διοσκόρου S in mg. φλαυβίοισ MPS οὐαλεντινιανῶ B 
25 bopuAAaiou MBPS, corr. M αὐτοῦ B 27 πᾶσι B 28 τούτω γὰρ B 28/29 θερα- 
πεύεται B 29 τὸ] τῶ S 3o xai? om. B 33 ἐπὶ] ἐπεὶ M ὥφελόν S γε BP Te M5 


36 &oo B 
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ὕστερον ἑαυτὸν ἐφανέρωσεν, εὑρὼν καιρὸν τὴν γεγενημένην παρ᾽ ἐμοῦ κατὰ Εὐτυχοῦς 
τοῦ ὁμοδόξου αὐτοῦ κατηγορίαν καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐτῶι ἐξενεχθεῖσαν ψῆφον παρὰ τοῦ τῆς 
ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου, πλῆθος ἀτάκτων ὄχλων συναγαγὼν καὶ δυνα- M VI 585 
στείαν ἑαυτῶι διὰ χρημάτων πορισάμενος, τήν τε εὐσεβῆ θρηϊσκείαν τῶν ὀρθοδόξων 
τό γε ἧκον εἷς αὐτὸν ἐλυμήνατο καὶ τὴν κακοδοξίαν Εὐτυχοῦς ToU μονάφοντος, ἥτις ἄνωθεν 5 
καὶ ἐξ ἀρχῆς παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἀπεκηρύχθη, ἐβεβαίωσεν. ἐπεὶ οὖν οὐ μικρὰ 
τὰ τετολμημένα αὐτῶι κατά τε τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως καὶ καθ᾽ ἡμῶν, δεόμεθα kai προσ- 
πίπστομεν τῶι ὑμετέρωι κράτει θεσπίσαι τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον ἀπο- 
λογήσασθαι τοῖς παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶι ἐπαγομένοις, δηλαδὴ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ἡμῶν 
πεπραγμένων ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου, δι᾽ ὧν δυνάμεθα 10 
ἀποδεῖξαι αὐτὸν καὶ ἀλλότριον ὄντα τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ αἵρεσιν ἀσεβείας 
πεπληρωμένην κρατύναντα καὶ ἀδίκως ἡμᾶς καθελόντα καὶ τὰ δεινὰ ἡμᾶς κατεργασά- 
μενον, θείων καὶ προσκυνουμένων ὑμῶν μανδάτων καταπεμπομένων τῆι ἁγίαι καὶ 
οἰκουμενικῆι συνόδωι τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, ἐφ᾽ ὧι τε ἡμῶν καὶ τοῦ προεϊιρη- 
μένου Διοσκόρου διακοῦσαι καὶ ἀνενεγκεῖν εἰς γνῶσιν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας ππάντα τὰ 15 
πραττόμενα πρὸς τὸ παριστάμενον τῆι ἀθανάτωι ὑμῶν Kopugfit. καὶ τούτου τυχόντες 
ἀδιαλείπτους εὐχὰς ἀναπέμψομεν ὑπὲρ τοῦ αἰωνίου ὑμῶν κράτους, θειότατοι βασιλεῖς. 


17 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Διαλυέσθω τὰ ἔπα- 
γόμενα. 

18 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος &miokomos ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Εκέλευσεν ὁ εὐσε- 2o 
βέστατος βασιλεὺς σύνοδον συγκροτηθῆναι, καὶ δὴ συγκεκρότηται κατὰ θεῖον νεῦμα 
τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως ἡμῶν. περὶ δὲ τῶν πεπραγμένων διὰ τὸν γενόμενον 
ἐἔπίσκοττον τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἁγίας ἐκκλησίας Φλαβιανὸν ὑπομνήματά εἶσι 
πεπραγμένα ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι καὶ παρακαλῶ ταῦτα ἀναγνωσθῆναι. 

19 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπεν: Τὰ αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ἐξαι- ss 
τοῦμεν. 

20 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον - Πάντα τὰ ἐν τῆι ὑπο- 
θέσει ταύτη. παρακολουθήσαντα κατὰ τάξιν ἀναγινωσκέσθω. 

21 Kai πρὸ Tfjg ἀναγνώσεως Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας 
εἶπεν " Παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν ἐν πρώτοις τὰ τῆς πίστεως γυμνασθῆναι. so 

29 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τέως πρὸς τὴν κατηγο- 
ρίαν ἀποκρίνασθαί σε προσήκει ὅθεν περίμεινον τὴν τῶν πεπραγμένων γενέσθαι ἀνά- 
γνῶσιν, ὅπερ καὶ αὐτὸς γενέσθαι ἐξήϊιτησας. 

29 Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου εἶπεν" Ἔστι 
τὰ θεῖα γράμματα τὰ διαφόρως ἀποσταλέντα περὶ τῆς συνόδου τῆς πρώην γενομένης ss 
μετὰ χεῖρας καὶ ἀναγνώσομαι. 

Καὶ ἀπὸ κώδικος ἀνέγνω 


--------ς-.--:-Ἐὀ--.. . -...-.-. 


ΜΒΡΘΦ 

3/4 πορισάμενοσ ἑαυτῶ δυναστείαν διὰ χρημάτων B 7; αὐτῶι om. B 7[8 προσπίπτωμεν MS 
9 ἐπιφερομένοισ B kaO0' ἡμῶν Trap! αὐτοῦ B 11 δεῖξαι B Kal om. B ὄντα om. B 
12 elo ἡμᾶσ PS ἡμῖν B I4 TE ἡμῶν MPS ἡμῶν Te B 14/15 Trponenuévou M [7 &va- 
πέμψωμεν M 18 εἶπεν ΜΡ 20 ἀπόκρισισ διοσκόρου S in my. ἀρχιεπίσκοποσ B 
21 συγκεκρότηται ΒΦ συγκροτεῖται MIPS 23 τῆς om. B 25 δορυλλαίου BPS 27 εἶπεν MPS 
28 ἀναγινωσκέσθωσαν B 29 ᾿Αλεξανδρείας oin. S 30 εὐπρέπειαν B 31 ὑπερφυεστάτη B 
εἶπεν MPS 32 γενέσθαι om, B 33 ἐξήτησασ γενέσθαι B 34 μαγιστριανὸσ Kal OnkKpn- 
τάριοσ B κονσειστορίου M κονσισταρίου S εἶπτεν: περὶ τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ λέγει συνόδου M 


35 πσρὰ PS 36 ἐπὶ PS ἀναγνωσόμεθα DB 
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Ὃ τῆς θείας λήξεως Θεοδόσιος Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι ᾿Αλεξανδρείας 


Αὐτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καὶ Οὐαλεντινιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι μέ- 
γῖστοι ἀεισέβαστοι αὔγουστοι Διοσκόρωι. Ἅπασι δῆλον καθέστηκεν ὅτιπερ ἡ τῆς 
ἡμετέρας πολιτείας κατάστασις καὶ πάντα τὰ ἀνθρώπινα τῆϊ περὶ τὸ θεῖον εὐσεβείαι 
συνέχεταί τε καὶ κρατύνεται καὶ τοῦ κρείττονος εὐμενοῦς τυγχάνοντος δεξιῶς καὶ κατὰ 5 
γνώμην προβαίνειν πέφυκεν καὶ διοικεῖσθαι τὰ πράγματα. βασιλεύειν τοίνυν παρὰ 
τῆς θείας λαχόντες προνοίας, τῆς τῶν ὑπηκόων εὐσεβείας τε καὶ εὐπραγίας ἀναγκαίως 
πλείστην ὅσην φροντίδα ποιούμεθα, ὥστε καὶ τὴν ἀληθῆ θρηϊσκείαν καὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς 
πολιτείαν τῆι περὶ τὸ κρεῖττον εἰλικρινεῖ θεραπείαι τε καὶ εὐσεβείαι σνγκροτουμένας 
ἐκλάμπειν. ἐπὶ τοῦ παρόντος τοίνυν ἀνακυψάσης ἐξαίφνης ἀμφιβολίας τινὸς εἰς τὴν 10 
τοῦ καθολικοῦ καὶ ἀποστολικοῦ δόγματος τῆς ἡμετέρας ὀρθοδόξου πίστεως παραφυλακήν, 
ἥτις, ὡς εἰκός, διαφόροις ἐννοίαις ἀνθέλκουσα διαταράττει καὶ συγχεῖ τὰς τῶν ἀνθρώπων 
αἰσθήσεις τε καὶ ψυχάς, οὐκ ἀνεκτὸν νομίσαντες τὸ τοιοῦτον ἀτόπημα παριδεῖν, ὡς ἄν 
μὴ τοῦτο παροφθὲν εἰς ὕβριν αὐτοῦ τοῦ κρείττονος ἀνατρέχειν δόξειεν, ἐθεσπτίσαμεν κατὰ 
ταυτὸν συνελθόντων ὁσιωτάτων καὶ θεοφιλεστάτων ἀνδρῶν, οἷς πλεῖστος εὐσεβείας τε 16 
καὶ τῆς ὀρθοδόξου καὶ ἀληθινῆς πίστεως λόγος καθέστηκεν, πτᾶσαν μὲν τοιαύτην ἀκριβοῦς 
φητήσεωος προτεθείσης διαλυθῆναι ματαίαν ἀμφισβήτησιν, τὴν δὲ ἀληθινὴν καὶ τῶι 
θεῶι φίλην, τουτέστι τὴν ὀρθόδοξον κρατυνθῆναι πίστιν. καὶ ἡ σὴ τοιγαροῦν ὁσιότης 
προσλαβοῦσα σὺν ἑαντῆι δέκα μὲν εὐλαβεστάτους ἐπισκότους τῶν ὑττὸ τὴν αὐτὴν διοί- 
κησῖν μητροπολίτας, ἑτέρους δὲ δέκα ὁσιωτάτους ἐπισκόπους λόγωι τε καὶ βίωι κεκοσμῃ- 20 
μένους, ὀρθότητι καὶ τῆς ἀπλανοῦς καὶ ἀληθινῆς πίστεως εἰδήσει τε καὶ διδασκαλίαι παρὰ 
πᾶσιν ἐκλάμποντας, ταῖς πλησίον Καλάνδαις Αὐγούσταις τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν τῆς 
᾿Ασίας καταλαβεῖν ἀνυπερθέτως σπουδάσει, μηδενὸς ἑτέρου δηλαδὴ παρὰ τοὺς προεϊρη- 
μένους τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι παρενοχλήσοντος, ὡς ἂν πάντων ὁμοῦ τῶν ὁσιωτάτων 
καὶ θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, OUS συνελθεῖν διὰ θείων ἡμῶν συλλαβῶν ἐθεσπίσαμεν, 36 
κατὰ τὴν προγεγραμμένην συνδραμόντων πόλιν καὶ ἀκριβεστάτην προθέντων ἔρευνάν 
τε καὶ τήτησιν πᾶσα μὲν ἐκποδὼν σκαϊιὰ γένηται πλάνη, κρατυνθείη δὲ καὶ συνήθως 
ἐκλάμψοι τὸ τῆς ὀρθοδόξου καὶ ἀληθινῆς καὶ προσφιλεστάτης τῶι σωτῆρι ἡμῶν Χριστῶι 
πίστεως δόγμα, ὅπερ ἅπαντες εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἀρραγὲς καὶ ἀσάλευτον παρα- 
φυλάξουσιν εὐμενοῦς ὄντος τοῦ κρείττονος. εἰ δέ τις τὴν οὕτως ἀναγκαίαν καὶ τῶι 30 
θεῶι φίλην παριδεῖν ἕλοιτο σύνοδον καὶ μὴ πάσηι δυνάμει κατὰ τὸν προειρημένον καιρὸν 
τὸν ἀφορισθέντα καταλάβοι τόπον, οὐδεμίαν μὲν ἕξει πρὸς τὸ κρεῖττον ἢ πρὸς τὴν fipe- 
τέραν εὐσέβειαν ἀπολογίαν, ἱερατικὴν δὲ παραιτούμενος συλλογὴν οὐκ ἀγαθῶι συνειδότι 


Sacrae praeter (D extant tres uersiones ex ipsis concilii Epheseni gestis desumptae, una Latina in 
Collectione Nouariensi de re Eutychiana τὸ, r [A^] et duae Syriacae, altera (Z] in Gestis concilii illius 


[Abhdlg. d. Gótt. Ges. d. Wiss. N. F. XVI p. 2. 4], altera apud Timotheum Aelurum in codice Mus. Brit. 
add. 12156 f. 528 


MB, P [usque ad 20 δέκα], p [inde a 20 ὁσιωτάτους], SDA»Z 

1 ἐπιστολὴ θεοδοσίου καὶ οὐαλεντινιανοῦ πρὸσ διοσκόρον ἐπίσκοπον ἀλεξανδρείασ Sm ὁ ---- ἀλε- 
ξανδρείασ MPSQ om. BAPZ Tim. 2 Καίσαρες om. BAn 5 τὲ om, B 7 εὐσεβείας] εἰρήνης 2 
9 εἰλικρινεῖ om. B σνγκροτουμένην B Io καὶ ἐπὶ BX ἐξαίφνης om. B I2 TE καὶ M 
συνέχει MPS, corr. M 14 δόξοιεν S δόξη B 16 καὶ ἀληθινῆς om. B 17 προτεϑείσησ 
φητήσεωσ B τῶι om. B I8 τὴν om. B 19 προλαβοῦσα S μὲν] μόνους A2 20 βίου Σ 
21 Kal! om. B Tim. ἀληθοῦσ B ἔτι τε εἰδήσει B καὶ διδασκαλίαι om. B 22 πάντας 2.0" 
23 σπουδάσει ἀνυπερθέτωσ B 24 παρενοχλήσαντοσ 5 26 πόλιν] πίστιν B 27 τε ont, B 
28 ἐκλάμψει 5 ἐκλάμψη Β 29 μετέπειτα Β 30 τῶι om, B 3x ὑπεριδεῖν B τὸν 
καιρὸν τὸν προειρημένον Β 32 καταλάβη B καταλάβοιτο Μ καταλάβοι τὸν Meorr 
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τὴν ψυχὴν ἀναγκαίως πληγήσεται. Θεοδώρητον μέντοι τὸν ἐπίσκοπον Κύρου τῆς 
πόλεως, ὃν ἤδη ἐκελεύσαμεν τῆι ἰδίαι αὐτοῦ μόνηι ἐκκλησίαι σχολάφειν, θεσπτίφομεν μὴ L III 101 
πρότερον ἐλθεῖν εἰς τὴν ἁγίαν συνόδον, ἐὰν μὴ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι συνελθούσηι 
δόξηι καὶ αὐτὸν παραγενέσθαι καὶ κοινωνὸν γενέσθαι τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδου εἰ δὲ 
περὶ αὐτοῦ διχόνοιά τις ἀνακύψοι, χωρὶς αὐτοῦ τὴν ἁγίαν σύνοδον συνελθεῖν καὶ τυτῶ- 5 
σαι τὰ κελευσθέντα προστάττομεν. 
Ἐδόθη τῆι πρὸ τριῶν Καλανδῶν ᾿Απριλίων ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ τὴν d. 30. m. 
ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων MAT ἀν. 449 


25 Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου elrev: Τῶι 
αὐτῶι τύπωι ἐγράφη καὶ τοῖς ἄλλοις εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις ὥστε παραγενέσθαι εἰς 10 
τὴν σύνοδον. 

26 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Εἰσίτω καὶ ὁ εὐλα- 
βέστατος Θεοδώρητος κοινωνήσων τῆι συνόδωι, ἐπειδὴ καὶ ἀποκατέστησεν αὐτῶι 
τὴν ἐπισκοπὴν ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Λέων, καὶ ὁ θειότατος δὲ καὶ εὐσεβέστατος 


βασιλεὺς παρεῖναι αὐτὸν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐθέσπισεν. 15 
21 Kai εἰσελθόντος Θεοδωρήτον ToU εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ 
᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ Παλαιστηνοὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: ᾿Ελεήσατε, ἣ 
πίστις ἀπόλλυται. οἱ κανόνες τοῦτον ἐκβάλλουσιν. τοῦτον ἔξω βάλε. τὸν δι- 
δάσκαλον Νεστορίον ἔξω βάλε. 
28 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ Ποντικοὶ koi 'Aciavoi kai Θρᾶικες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 2o 
ἐξεδβόησαν: Εἰς ἄγραφα ὑπεγράψαμεν. ἐτυτττήθημεν καὶ ὑπεγράψαμεν. τοὺς 


Μανιχαίους ἔξω βάλε. τοὺς ἐχθροὺς Φλαβιανοῦ ἔξω βάλε. τοὺς ἐχθροὺς τῆς πίστεως 
ἔξω βάλε. 
29 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Κύριλλος διὰ τί ἐκ- 
βάλλεται ὁ παρὰ τούτον ἀναθεματισθείς; 25 
30 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ TTovTikoi καὶ 'Aotavol καὶ Θρᾶικες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι 
ἐξεβόησαν: Διόσκορον τὸν φονέα ἔξω βάλε. Διοσκόρονυ τὰς πράξεις τίς οὐκ οἶδεν; 
31 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi ᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ Παλαιστηνοὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
ἐξεδόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας. 
32 Ot ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Τοὺς φονέας ao 
ἔξω βάλε. 
33 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι £&epóncav:. 'H αὐγούστα 
Νεστόριον ἐξέβαλεν, πολλὰ τὰ ἔτη τῆς ὀρθοδόξουικ ἡ σύνοδος Θεοδώρητον οὐ δέχεται. 
34 Θεοδώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος πταρελθὼν ἐν τῶι μέσωι εἶπεν: Δεήσεις M v1 592 
ἐπιδέδωκα τοῖς θειοτάτοις καὶ εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις δεσπόταις τῆς olkou- 35 
μένης καὶ ἠιτιασάμην τὰς εἰς ἐμὲ γενομένας σφαγὰς καὶ ἀξιῶ ταύτας ἐξετασθῆναι. 
I ὅτι Θεοδώρητον προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος ἐν τῆι συνόδωϊ ᾿Εφέσου μὴ συνελθεῖν Mrs 
12—15. 34-16 adfert lFacundus 5, 3 p. 713 


MBp5 0, An [usque ad 6], X Tim. [usque ad 8] 

1 πληχθήσεται M θεοδώριτον MBp 2 μόνη αὐτοῦ B 4 ἁγίας om. X 5 &va- 
κύψοι B ἀνακύψει pS ἀνακύψη M 7 τῆι om. B ἀπριλλίων BpS IO kal τοῖς ἄλλοισ 
ἐπισκόποισ ἐγράφη B εὐλαβεστάτοις om, S 11 σύνοδον ἐν ἐφέσω D 12 μεγαλοφυὴσ B 
εἶπεν MS εἰσιέτω MB, corr. M 13 θεοδώριτοσ Bp ut solent ἀπεκατέστησεν S 14 δὲ B 
om, MpS 15 ἐθέσπισε Tfj ouvóbo B 17 ἰλλυρικοὶ B παλαιστινοὶ M, corr. M ἐλεήσατε 
ἐλεήσατε Β 19 βάλετε B ut solet βάλλε Mcerr ut solet 20 θϑράκησ MpS 21 καθυπεγράψαμεν B 
22 τοὺς ἐχθροὺς! — βάλε om. B 26 Kal θράκεσ καὶ ἀσιανοὶ S 28 ol* om. B ἰλλυρικοὶ B 
παλαιστινοὶ M, corr. M 29 αὐγούστησ BpS 30—32 Τοὺς — ἐξεδόησαν om. p 3o ἡτησάμην pS 
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J0 


Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Θεοδώρητος ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοπος τὸν οἰκεῖον ἀπολαβὼν τόπον παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
τῆς μεγαλωνύμου πόλεως Ρώμης εἰσῆλθεν νῦν κατηγόρου τάξιν ἐπέχων, ὅθεν ἀνάσχεσθε 
ὑπὲρ τοῦ μὴ σύγχυσιν γενέσθαι τῆι ἀκροάσει τὰ ἀρχὴν λαβόντα περαιωθῆναι. πρό- 
κριμα γὰρ ἀπὸ τοῦ παρεῖναι τὸν εὐλαβέστατον Θεοδώρητον οὐδενὶ γενήσεται, φυλατ- s 
τομένου δηλονότι μετὰ ταῦτα παντὸς λόγον καὶ ὑμῖν καὶ ἐκείνωι, εἴ τινα ἀμοιβαίως 
ἐγγυμνάτειν βονυληϑθείητε, εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἐν τοῖς ἀγράφοις φαίνεται ὀρθοδοξίαν αὐτῶι 
μαρτυρῶν ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχέων μεγαλοπόλεως. 

20 Καὶ μετὰ τὸ καθεσθῆναι ἐν τῶι μέσωι Θεοδώρητον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον οἱ 
᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: ᾿Αξιος ἄξιος. [0 
LI τοῦ 57 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Μὴ λέγετε 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, οὔκ ἐστιν ἐπίσκοπος. οὐκ ἐστιν ἐπίσκοπος. τὸν θεομάχον 
ἔξω βάλε. τὸν ᾿Ιουδαῖον ἔξω βάλε. 
38 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é£epónoav: Τὸν ὀρθό- 
δοξζον τῆι συνόδωι. τοὺς ἀνασειστὰς ἔξω βάλε. τοὺς φονέας ἔξω βάλε. 15 
29 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Τὸν θεο- 
μάχον ἔξω βάλε. τὸν ὑβρίσαντα τὸν Χριστὸν ἔξω βάλε. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγού- 
στας. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. τοῦ ὀρθοδόξου βασιλέως πολλὰ τὰ ἔτη. 
Κύριλλον οὗτος ἀνεθεμάτισεν. 
40 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν- Τὸν φονέα 20 
Διόσκορον ἔξω βάλε. 


& X 3 


41 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγ- 
κλήτονυ. φωνὴν οὐκ ἔχει. ἐπὶ πάσης τῆς συνόδου καθήιρηται. 

1 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τραιανουπόλεως ἹῬΡοδόπης ἀναστὰς εἶπεν 
Kai παρ᾽ ἡμῶν Θεοδώρητος καθήιρηται. 


25 

43 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é£epóncav:. Καὶ Κυρίλλου 
Θεοδώρητος κατηγόρησεν. Κύριλλον ἐκβάλλομεν, ἐὰν Θεοδώρητον λάβωμεν. ol 
κανόνες τοῦτον ἐξέβαλον. τοῦτον ὁ θεὸς ἀπεστράφη. 

44 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Ai ἐκβοήσεις αἱ δημο- 
τικαὶ οὔτε ἐπισκόποις πρέπουσιν οὔτε τὰ μέρη ὠφελήσουσιν. ἀνάσχεσθε τοίνυν zo 
πάντων τὴν ἀνάγνωσιν γενέσθαι. 

15 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éCeponoav: Τὸν ἕνα 
ἐκβάλετε, καὶ πάντες ἀκούομεν. δι᾽ εὐσέβειαν κράτομεν. διὰ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν 
ταῦτα λέγομεν. 

46 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai Tj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Μᾶλλον ἀνάσχεσθε 35 

κατὰ θεὸν τὴν ἀκρόασιν γενέσθαι καὶ συγχωρήσατε πάντα κατὰ τάξιν ἀναγνωσθῆναι. 

Καὶ ἠἡσυχασάντων πάντων Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ 
σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώδικος 


M VI 595 


MBp530 

| εἶπεν Mp3 2 0povov BS 3 πόλεωσ DB on, MpS 7; ἐκγυμνάφειν pS 9 εὐλα- 
βέστατον om. S io ἐβόησαν S 11 ἐβόησαν "05 12 οὔκ ἐστιν ἐπίσκοπος om. ΒΦ 
ι4. εὐλαβέστατοι om, B 15 βάλε D bis sicut ceteri 17; βάλε om. B βάλε om. B 
r7j185 αὐγούστησ BpS 20—22 τὸν φονέα — ἐξεβόησαν om. D 24 εἶπεν ἀναστὰσ B 
25 θεοδώριτοσ Bp 26 Καὶ om, B 27 θεοδώριτοσ BS ἐκβάλομεν 5 θεοδώριτον BpS 
20 ἢ om. S ὑπερφυεστάτηῃ B εἶπτεν MpS 30 ὠφελοῦσιν D 33 ἐκβάλλετε Mcerr 


35 εἶπεν MpS 37 πάντων om. Bp 38 συγκρητάριοσ 5S 


GESTA CHALCEDONE 35—46 — GESTA EPHESI 47. 48 71 


Θεῖον γράμμα γραφὲν Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι émiokórroor. ᾿Αλεξανδρείας 


47 Ἦλθεν εἰς ἀκοὰς τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ὅτι πολλοὶ τῶν εὐλαβεστάτων κατὰ 
τὴν ᾿ξἙώιαν ἀρχιμανδριτῶν ἅμα τοῖς ὀρθοδόξοις λαοῖς πρὸς τινὰς λεγομένους νοσεῖν τὴν 
Νεστορίου δυσσέβειαν ἐπισκόπους ἐν τισὶν τῶν ᾿Ανατολικῶν πόλεων δυσχεραίνουσί τε 
καὶ ἀγωνίτονται ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. τούτου τοίνυν ἕνεκα ἔδοξεν τῆι ἧμε- » 
τέραι θειότητι τὸν θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Βαρσουμᾶν ἐπὶ καθα- 
ρότητι βίου καὶ ὀρθοδόξωι πίστει εὐδοκιμοῦντα παραγενέσθαι εἰς τὴν ᾿Εφεσίων πόλιν 
καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντα πάντων τῶν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι θεοσεβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν 
συνεδρεῦσαι τῆι τε σῆι ὁσιότητι καὶ πᾶσι τοῖς ἐκεῖσε συνερχομένοις ἁγιωτάτοις πατράσιν 
οὕτω τε τὰ τῶι θεῶι ἀρέσκοντα περὶ πάντων τυπωθῆναι. καταξιωσάτω τοίνυν 10 
ἡ σὴ θεοσέβεια συνορῶσα ὡς πᾶσα ἡμῖν φροντὶς περὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καθέστηκεν, 
εὐμενῶς τε τὸν προειρημένον εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην ὑποδέξασθαι καὶ παρασκευ- 
σαι αὐτὸν τῆς ὑμετέρας ἁγίας συνόδου κοινωνῆσαι. 
᾿Εδόθη Εἰδοῖς Μαίαις ἐν Θηράλλωι ὑπατείας Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτον d. 15. ni. Mai, 
καὶ τοῦ δηλωθησομένου ἃ. 449 
Τῶι αὐτῶι τύπωι ᾿Ιουβεναλίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι ἐκκλησίας 'lepooo- L 1111 105 
λύμων 17 


Ὃ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώὠώδικος ἀνέγνω 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν Βαρσουμᾶι τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι 


48 Οὐκ ἔλαθεν τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν ἐν οἴωι καθεστήκασιν ἀγῶνι οἱ ἐν τοῖς μέρεσιν ?0 
τῆς 'Ec1ag θεοσεβέστατοι καὶ ἁγιώτατοι ἀρχιμανδρῖται τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ὑπερ- 
μαχοῦντες καὶ τινὰς τῶν ἐν ταῖς ᾿Ανατολικαῖς πόλεσιν ἐπισκόπους τὴν Νεστορίου δυσσέ- 
βειαν νοσοῦντας ἀποστρεφόμενοι, τῶν ὀρθοδόξων λαῶν συναγωνιτομένων τοῖς αὐτοῖς 
θεοσεβεστάτοις ἀρχιμανδρίταις. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἡ σὴ ἁγιωσύνη διὰ τὴν ὀρθόδοξον 
πίστιν τοσοῦτον ὑπομεμένηκεν κάματον καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν παρεγένετο, : 
δίκαιον εἶναι νομίφομεν τὴν σὴν ὁσιότητα ἐπὶ καθαρότητι βίου καὶ ὀρθοδόξωι πίστει εὐδο- 
κιμοῦσαν τὴν ᾿Εφεσίων καταλαβεῖν πόλιν καὶ τὸν τόπον ἐπέχουσαν πάντων τῶν ἐν τῆι 
ἙΦιαι θεοσεβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν συνεδρεῦσαι τῆι ἐκεῖσε τυτπωθείσηι συνελθεῖν 
ἁγίαι συνόδωι καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἁγίων πατέρων καὶ ἐττισκότων τὰ τῶι θεῶι ἀρέσκοντα 
τυπῶσαι. dU 

᾿Εδόθη τῆι πρὸ μιᾶς Εἰδῶν Μαίων ἐν ᾿Αλεξανδριαναῖς d. 14. m. Mai. 
a. 449 


I 
*. 
- 


47 extat uersio Latina [A^] ex ipsis gestis Ephesenis desumpta in Collectione Nouariensi de re 
Eutychis το, 10; praeterea adfertur a Timotheo Aeluro f, 52b 


MBpS, Tim. An [2—15] 


1 ἐπιστολὴ παρὰ βασιλέωσ θεοδωσίου πρὸς διόσκορον S in ing. γραφὲν παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
τῆσ θείας λήξεως θεοδοσίου τῶ --- ἀλεξανδρείασ διοσκόρω περὶ τοῦ παραλαβεῖν βαρσουμᾶν τὸν εὐλα- 
βέστατον ἀρχιμανδρίτην ἐν τῆ συνόδω τῆ ἐν ἐφέσω B τῶωῖ εὐλαβεστάτωι om. S 5 ὡσ B 
2/3 κατὰ τὴν ἑώαν εὐλαβεστάτων B 4 ἐπισκόπους om, BA» 9 T€ om. B καὶ --- πατράσιν 
om, pS I0 τῶι om. B 11 ἅπασα DB 12 τὸν] τόν τε McerrpS τότε M εὐλαβέστατον 
om, B 13 ἡμετέρασ BS i4 εἰδοῖσ [ἰδοῖσ M] μαίαισ MpSO πρὸ ἕνδεκα καλανδῶν μαίων n 
"RID 1D MAI An d, 2, o, Mai. Tim. ὑπατεία B TOU λαμπροτάτον om. B 16 TUTTO Mp0 
τύπω ἐγράφη Merr τύπτω ἐγράφη καὶ D οὐβεναλίω p 18 ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώδικοσ |: 
21 τοῖσ p 22 τοὺσ 15 ἐπισκόπων M 26 δίκαιον --- νομίζομεν] δοκιμάζομεν B καὶ τὴν L: 
θεοσέβειαν 1) 28 τυπωθῆναι B 41 τῆι oti D ἀλεξανδρίναισ B. ἀλεξανδρεία pSOQ- 
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M VI 596 Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
κώδικος ἀνέγνω 


Θεῖον ὑπομνηστικὸν δοθὲν ᾿Ελπιδίωι τῶι περιβλέτπττωι κόμητι τοῦ θείου συν- 
εδρίου 


49 Τῆς μὲν ἤδη γενομένης πρότερον ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας συνόδου ἡ Νεστορίου τοῦ δυσσε- ὁ 
βοῦς πρὸς τὸν θεὸν βλασφημία γέγονεν αἰτία καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν παρὰ τῶν συνελ- 
θόντων ἐκεῖσε ἁγίων πατέρων ἐδέξατο ψῆφον ἐπειδὴ δὲ καὶ νῦν ἑτέρα πάλιν ἀμφι- 
σβήτησις κατὰ τῆς θείας ἐγήγερται πίστεως, τὴν δευτέραν ταύτην ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον ἐθεσπίσαμεν, πάντηι τοῦ κακοῦ τὴν ῥίφαν ἀποτμηθῆναι σπουδάζοντες, ἵνα 
πανταχόθεν τὴν ταραχὴν ἐκβαλόντες τοῦ δόγματος καθαρὸν τῆς εὐχῆς φυλάττωμεν 10 
ἐπὶ τῶν λογισμῶν τὸ δίκαιον καὶ γένηται τοῦτο τῆς πολιτείας ἀσφάλεια καὶ τῶν ἀνθρώ- 
πίνων καλῶν. διὰ τοῦτο τοίνυν τήν τε σὴν θαυμασιότητα καὶ Εὐλόγιον τὸν περί- 
βλεττον τριβοῦνον καὶ νοτάριον πραϊιτωριανὸν πρὸς τὴν τῆς πίστεως διακονίαν ἐπε- 
λεξάμεθα ὡς ὑπειλημμένους τά τε ἄλλα ὀρθῶς καὶ καθαρῶς τὰ κατὰ τὸ κρεῖττον 9pni- 
σκεύοντας καὶ δυναμένους αὐτούς τε τοῖς ἡμετέροις κελεύσμασιν γνησίως διακονήσασθαι 15 
περὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου πραττομένων καὶ μηδένα θόρυβον μηδα- 
μόθεν συγχωρῆσαι γενέσθαι, ἀλλὰ καὶ εἴ τινα συνίδοιτε ταραχαῖς καὶ θορύβοις χρώμενον 
ἐπὶ βλάβηι τῆς ἁγιωτάτης πίστεως, τοῦτον ἐν ἀσφαλεῖ ποιήσασθαι καὶ γνωρίσαι ἡμῖν, 
καὶ ἐν τάξει μὲν προβῆναι τὰ τῆς ὑποθέσεως, παρεῖναι δὲ τῆι κρίσει καὶ παρασκευάσαι 
ταχεῖαν καὶ ἔπεσκεμμένην τὴν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου δοκιμασίαν γενέσθαι τε καὶ γνω- 30 
ρισθῆναι ἡμῖν, τῶν πρὶν δικασάντων Εὐτυχεῖ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι παρόντων 
μὲν καὶ ἡσυχαφόντων, τάξιν δὲ δικαστῶν μὴ ἐπεχόντων, ἀλλὰ τὴν κοινὴν πάντων τῶν 

LIHI:o8 ἄλλων ἁγίων πατέρων περιμενόντων ψῆφον, ἐπειδὴ τὰ παρ᾽ αὐτῶν κεκριμένα νῦν 
δοκιμάφεται, μὴ ἐξεῖναι δὲ μηδὲν ἕτερον κινεῖν χρηματικὸν κεφάλαιον, πρὶν ἂν περαιω- 
θῆναι τὰ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὴν πολιτικὴν διὰ τῶν πρὸς 0 
τὸν περίβλετττον ἀνθύπατον γραφέντων καὶ τὴν ἐν τοῖς τόποις ὑμῖν στρατιωτικὴν ἀπενεί- 
μαμεν βοήθειαν, ὥστε ὑμᾶς πρὸς ταῖς οἰκείαις σπουδαῖς καὶ ταύταις ὀχυρωθέντας ταῖς 
ἐπικουρίαις ἀρκέσαι δυνηθῆναι πρὸς τὴν τῶν προσταχθέντων πλήρωσιν τῶν ἄλλων 
ἁπάντων καλῶν ἀμείνω τυγχάνουσαν, ὅσωι τὰ θεῖα τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ γνώριμα 
ἡμῖν καταστῆσαι τὰ ἐπὶ ταύτηι τῆι αἰτίαι πραττόμενα. 80 


Τῶι αὐτῶι τύπωι Εὐλογίωι τῶι περιβλέττωι τριβούνωι καὶ νοταρίωι 


49 Commonitorii praeter ᾧ extat uersio Latina [A^] in Collectione Nouariensi de re Eutychis 10, 14; 
praeterea adfert Timotheus Aelurus f, 533 


MBpSQO, A^ [inde ἃ 5, praeter 31), Tim. [3—39] 


1 ὁ] ὁ αὐτὸσ B 5 ἐν ἐφέσω πρότερον Β 6 τὸν om. B 7 ἁγιωτάτων ΒΛ 
I0 φυλάττοιμεν B 13 πραϊιτωριανὸν pSAn πραϊτοριανὸν Μ τῶν πραιτωρίων B Tim. om, Φ 
15 τε om. B γνησίως om. B 17 συγχωρήσατε MpS, corr. M τινασ M 18 &ylac B 
ἐπισφαλεῖ S γνωρίσαι} δηλῶσαι B 20 ἐπισκεμμένην 5 21 εὐλαβεστάτω!] ἁγιωτάτω S 
23 κεκριμμένα pS 24 χρηματικὸν κινεῖν Β 26 τόποισ ΒΛῃ Tim. λοιποῖσ MpSO 26/27 ἀπενεί- 
μομεν M 27 ταύτησ S 30 subscriptio extat in A^ data Idus Maias in Alexandrianis consulatu 
Protogenis clarissimi et qui fuerit nuntiatus et apud Tim. ἐδόθη ἐν μηνὶ Malo: ἐν ᾿Αλεξανδρείαι 
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Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου ἀπὸ ToU αὐτοῦ 


κώδικος ἀνέγνω 


60 Θεῖα γράμματα Πρόκλωι τῶι περιβλέπτωι ἀνθυπάτωι ᾿Ασίας 

Τῆς μὲν ἤδη γενομένης πρότερον ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας συνόδου ἡ Νεστορίου τοῦ M VI 597 
δυσσεβοῦς πρὸς τὸν θεὸν βλασφημία γέγονεν αἰτία καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν παρὰ τῶν 5 
συνελθόντων ἐκεῖσε ἁγίων πατέρων ἐδέξατο ψῆφον ἐπειδὴ δὲ καὶ νῦν ἑτέρα πάλιν ἀμ- 
φισβήτησις κατὰ τῆς θείας ἐγήγερται πίστεως, τὴν δευτέραν ταύτην ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον ἐθεσπίσαμεν, πάντηι τοῦ κακοῦ τὴν ῥίταν ἀποτμηθῆναι σπουδάφοντες, ἵνα 
πανταχόθεν τὴν ταραχὴν ἐκβαλόντες τοῦ δόγματος καθαρὸν τῆς εὐχῆς φυλάττωμεν 
ἐπὶ τῶν λογισμῶν τὸ δίκαιον καὶ γένηται τοῦτο τῆς πολιτείας ἀσφάλεια καὶ τῶν &v- 10 
θρωπίνων καλῶν. διὰ τοῦτο καὶ ᾿Ελπίδιον τὸν περίβλετττον κόμητα τοῦ θείου ἡμῶν 
συνεδρίου καὶ Εὐλόγιον τὸν περίβλεπτον τριβοῦνον καὶ νοτάριον πρὸς τὴν ὑπόθεσιν 
ἐπελεξάμεθα ὡς πρέποντας τῆι εὐσεβείαι διακονήσασθαι, ἱκανῶς ἐπὶ ταύτηι μαρτυρη- 
θέντας. οἷς βουλόμεθα πρὸς τὴν χρείαν παρὰ σοῦ συνεισενεχθῆναι βοήθειαν, ταραχὴν 
μὲν ἐξελάσαι τῶν πραττομένων ἐπιτραπεῖσιν, μηδένα δὲ μηδαμόθεν συγχωρῆσαι γενέσθαι 15 
θόρυβον κελευσθεῖσιν παρὰ τῆς ἡμετέρας γαληνότητος, Trap! ὧν εἰ καταμάθοιμεν ἠμελη- 
κέναι σε τῶν θεσπισθέντων καὶ μὴ πρὸς ἃ βούλονται, διακονήσασθαι, σὴν βλάβην τὴν 
σὴν ῥαθυμίαν γενέσθαι προστάξομεν. 


Ὃ αὐτὸς καθωσιωμένος Βερονικιανὸς σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ 

τοῦ αὐτοῦ κώδικος ἀνέγνω 0) 
δ] Τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι. ᾿ἘΕἘβουλόμεθα μὲν ἔξω πάσης ταραχῆς 
τὰς ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας καθεστάναι καὶ ὑμᾶς ταῖς ὑμετέραις ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις 
προσκαρτεροῦντας συνήθως τὰ πρὸς τὴν τοῦ κρείττονος θεραπείαν ἱερουργεῖν καὶ μὴ 
τοσοῦτον ὑμῖν προσγενέσθαι πόνον τε καὶ συντριβήν " ἐπειδὴ δὲ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος 

Φλαβιανὸς τινὰ περὶ τῆς ἁγίας πίστεως ἀνακινεῖν ἐβούλετο πρὸς τὸν εὐλαβέστατον z5 

ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ κριτήριον συναγαγὼν τινὰ πράττειν ἤρξατο, ἡμεῖς μὲν πολ- L 1H 109 
λάκις ἀποστείλαντες πρὸς τὸν αὐτὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοττον ἠβουλήθημεν ἀναστεῖλαι 
τὴν κινουμένην ταραχήν, πεπεισμένοι ἀρκεῖν ἡμῖν τὴν παραδοθεῖσαν παρὰ τῶν ἁγίων 
πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ὀρθόδοξον πίστιν, ἣν καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἐβεβαίωσεν" 

ἐπειδὴ δὲ πολλάκις ἡμῶν δυσωπούντων τὸν αὐτὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοτον ἀποστῆναι : 

τῆς τοιαύτης τητήσεως, ὥστε μὴ τοῦτο αἴτιον γενέσθαι θορύβου πάσηι τῆι οἰκουμένηι, 

οὐκ ἠνέσχετο, ἐννοήσαντες ὅτι περ οὔκ ἐστιν ἀσφαλὲς παρεκτὸς τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου 

καὶ τῶν πανταχοῦ πρωτεύοντων τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν τοιαύτην φήτησιν περὶ πίστεως 


- 
ΗῚ 


M V1 600 


50 [inde ἃ 11 διὰ τοῦτο]. 51i altera uersio Latina [ΛΗ] extat in Coll. Nouariensi de re Eutvchis 
10, 15. I8. 51 adfert Timotheus Aelurus f. 53b 


MBpSO, A" [praeter 1—r1 καλῶν. t9. 20] 


! Βερονικιανὸς —  «ovciotopíov] ὁ αὐτὸσ καθωσιωμένοσ βερονικιανὸσ σηκρητάριοσ B 
; Oria --- ᾿Ασίας} θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν πρὸσ πρόκλον ἀνθύπατον ἀσίασ περὶ τοῦ αὐτοῦ B 
ἀνθυπάτωι on, pS 5 πρὸσ Ov B εἰς τὸν Ov MypS 6 ἁγιωτάτων B καὶ νῦν Φλς νῦν καὶ MpS 
9 ἐκβαλλόντεσ p φυλάττομεν MpS φυλάττοιμεν DB I1/12 συνεδρίου ἡμῶν B 13 ἐξελεξάμεϑα B 
13/14 μαρτυρηθέντεσ 5 τὴν χρείαν τὴν 3 16 μεγαλειότητοσ B καταμάθωμεν B 
138 προστάξωμεν M 10/20 τοῦ — κονσιστωρίον om. B 19 KovoicTapíou S 241 ἁγία B 
22 κατεστῆναι S 23 τὰ om. B 25 &ylac om. i 26 εὐτυχῆν Mp, corr. M 27 ἐβουλήθημεν ps 
38/29 τῶν ἐν νικαία ἁγίων πατέρων B 39 καὶ ὀρθοδόξων Tim. 30 θεοφιλέστατον B ἐπί- 
σκοπον ont. 5 “νι τοῦτο] ipse A^ γενέσθαι αἴτιον BH πάσῃσ τῆσ οἰκουμένησ BA^ Tun. 
31 ἀσφαλῶσ S 33 ἁπανταχοῦ 1: τῆσ &yíao ἐκκλησίασ I: περὶ πίστεώς on, An 


Aviti conciliorum oecumenicorum. l1, s. 14 
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ἀνακινεῖσθαι, ἀναγκαῖον ἐνομίσαμεν συνελθεῖν τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην, ὥστε ὑμᾶς τὰ 
πεπραγμένα ἐνταῦθα καταμαθόντας καὶ τὴν κινηθεῖσαν τήτησιν, πᾶσαν μὲν διαβολικὴν 
ἐκκόψαι ῥίφταν καὶ τοὺς τὴν τοῦ ἀσεβοῦς Νεστορίου βλασφημίαν τηλοῦντας ἢ συγκροτοῦν- 
τας ἐκ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν ἐκβαλεῖν, τὴν δὲ ὀρθόδοξον πίστιν βεβαίαν καὶ ἀσάλευτον 
τυπῶσαι παραφυλαχθῆναι, ἐπειδήπερ πᾶσα ἡ ἡμετέρα ἐλπὶς καὶ ἡ τῆς ἡμετέρας βασιλείας ὁ 
ἰσχὺς τῆς εἰς τὸν ϑεὸν ὀρθοδόξου πίστεως ἤρτηται καὶ τῶν ὑμετέρων ἁγίων προσευχῶν. 


Ὃ αὐτὸς καθωσιωμένος Βερονικιανὸς σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ κώὠδικος ἀνέγνω 


59 Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι ᾿Αλεξανδρείας. [ΙΠρώην μὲν Θεοδώρητον 

τὸν ἐπίσκοπον Κύρου τῆς πόλεως ἐθεσπίσαμεν εἰς τὴν ἁγιωτάτην μὴ ἀπαντῆσαι σύνοδον, 1 
μέχρις ἂν τὰ δοκοῦντα &r' αὐτῶι ἡ ἁγία τυπώσηι σύνοδος, ἀποστραφέντες αὐτὸν ὡς 
ἐπιχειρήσαντα ἐναντία ἐκθέσθαι οἷς συνέγραψεν περὶ τῆς πίστεως ὁ τῆς ἁγίας μνήμης 
Κύριλλος ὁ τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρέων γενόμενος ἐπίσκοπος" ἐπειδὴ δὲ ἐνδέχεται 
τινὰς τῶν τὰ Νεστορίου φρονούντων ἐπιχειρῆσαι σπουδὴν αὐτῶι συνεισενεγκεῖν εἷς τὸ 
ἐκ παντὸς τρόπου εἰς τὴν ἁγίαν παραγενέσθαι συνόδον, τούτου ἕνεκα ἀναγκαῖον ἡγησάς- 15 
μεθα τοῖσδε τοῖς θείοις γράμμασιν χρήσασθαι πρὸς τὴν σὴν θεοσέβειαν, δι᾽ ὧν δῆλον 
ποιοῦμεν τῆι τε σῆι!ι θεοσεβείαι καὶ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι ὅτιπερ ἡμεῖς ἑπόμενοι τοῖς 
κανόσι τῶν ἁγίων πατέρων οὐ μόνον ἕνεκα Θεοδωρήτου, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων πάντων 
τῶν ἀνηκόντων τῆι νῦν συναθροιφομένηι ἁγίαι συνόδωι τὴν αὐθεντίαν καὶ τὰ πρωτεῖα 
τῆι σῆι θεοσεβείαι παρέχομεν, ἐπιστάμενοι ἀκριβῶς ὡς καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιεπίσκοπος 20 
᾿Ιεροσολύμων ᾿Ιουβενάλιος καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιεπίσκοπος Θαλάσσιος καὶ πᾶς 
τοιοῦτος θερμὸς τῆς ὀρθοδοξίας ἐραστὴς καὶ φτηλωτὴς ὁμογνώμονες ἔσονται Tfj ofj 
ἁγιωσύνηι ἐκλαμπούσηι διὰ τὴν τοῦ θεοῦ χάριν ἐπί τε τῆι τοῦ βίου σεμνότητι καὶ τῆι 
ὀρθοτάτηι πίστει. τοὺς γὰρ κατά τι προσθήκην τινὰ ἢ μείωσιν τῶν ἐκτεθέντων περὶ 
τῆς πίστεως παρὰ τῶν ἁγίων ἐν Νικαίαι πατέρων καὶ μετὰ ταῦτα ἐν ᾿Εφέσωι ἐπιχειρή- 25 
σαντας εἰπεῖν οὐδεμίαν παντελῶς παρρησίαν ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἔχειν ἀνεχόμεθα, ἀλλὰ 
καὶ ὑπὸ τὴν ὑμετέραν εἶναι κρίσιν βουλόμεθα, ἐπειδὴ καὶ τούτον ἕνεκα καὶ νῦν τὴν ἁγίαν 
σύνοδον συγκροτηθῆναι διετυττῶώσαμεν. 


Ι,1111 112 


M VI 6or Τῶι αὐτῶι τύπωι [ἐγράφη ] καὶ ᾿Ιουβεναλίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόττωι !"lepo- 
σολύμων 80 


52 Sacrae extat uersio Syriaca [Σ] in gestis Ephesenis [Abhdlg. d. Gótt. Ges, d. Wiss. XVI p. 4]. 
quae quoniam testatur sacram datam esse d. 6. m. Aug., apparet eam in prima sessione quae habita est 


d. 8. eiusdem miensis, non lectam esse, neque extat in eis gestis quae insunt Collectioni Nouariensi de re 
Eutychis 


MB, p [usque ad 20 ἀρχιεπίσκοπος), P [inde a 21 "'lepoooAUuov]|, SO, A^ [usque ad 6] 
Σ [inde ἃ 9] 
4 ἁγιωτάτων B τὴν δὲ BA» Tim. καὶ τὴν MpS 6 ἀγίων om. B iu fine add. 


ἐδόθη ἐν τῶι μηνὶ ᾿ἰουνίωι ἐν Κωνσταντινουπόλει ὑπατείαι Πρωτογένους Tim. 


7 καὶ σηκρητάριος MpS 
κωνσινταρίον S : 


ω τῶ εὐλαβεστάτω ἐπισκόπω διοσκόρω ἐκκλησίασ ἀλεξανδρείασ 8} θεοδώριτον Bps 
i0 τῆς om. S 11 OUvoboc TuT Gon S 12 ἔγραψε B 


τῆς om. Τὸ ὁ om, 5 13 μεγα- 
λοπόλεως oti, S ἀλεξανδρείασ 3 15/16 ἐλογισάμεθα D 18 θεοδωρίτου HpsS 20 ἐπί- 
σκοποσ p3Oac, corr. p 21 ἐπίσκοποσ 5 22 τῆσ ὀρθοδοξίασ Ospuóc B 24 τινὰ om, Bos 
25 τῆς om. B πατέρων τῶν ἐν vixaía B 27 κρίσιν εἶναι B ἔπειδὴ δὲ ὦ 40 τύπτω ἘΦ 


τύπω ἐγράφη MI'S ληΐ3ο ἱεροσολύμων ἐγράφη 1} 


GESTA EPHESI 52 — GESTA CHALCEDONE $3—60o 75 


53 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων εἶπεν: ᾿Επήκουσεν ἡ 
ὑμετέρα φιλανθρωπία ὡς οὐκ ἐμοὶ μόνωι ὁ θειότατος ἡμῶν βασιλεὺς ἐπέτρεψεν τὴν κρίσιν, 
ἀλλὰ καὶ τῶι θεοσεβεστάτωι ἐπισκότωι ᾿Ιουβεναλίωι καὶ τῶι ὁσιωτάτωι ἐπισκότπωι 
Θαλασσίωι τὴν αὐθεντίαν τῆς συνόδου δέδωκεν. ἡμεῖς τοίνυν ἐκρίναμεν τὰ κεκριμένα, 
συνήιϊινεσεν ἡμῖν πᾶσα ἡ σύνοδος διὰ τί εἰς ἐμὲ μόνον ἀποτείνονται οὗτοι; ὅτι ἡ αὐθεντία 5 
ἐπίσης ἐδόθη τοῖς τρισὶν καὶ τοῖς κεκριμένοις παρ᾽ ἡμῶν συνήινεσεν, ὡς εἶπον, πᾶσα ἡ 
σύνοδος καὶ κατέθετο οἰκείαις φωναῖς καὶ ὑπέγραψεν καὶ ἀνηνέχθη τῶι εὐσεβεστάτωι 
βασιλεῖ τῶι τῆς ϑείας λήξεως Θεοδοσίωι καὶ ἐβεβαίωσεν πάντα τὰ κεκριμένα παρὰ τῆς 
ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου νόμωι γενικῶι. 

54 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oí σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Οὐδεὶς συνήι- 10 
νεσεν, βία ἐγένετο, βία μετὰ πληγῶν. εἰς ἄγραφον χάρτην ὑπεγράψαμεν. καθαί - 
ρεσις ἡμῖν ἠπειλήθη. ἐξορία ἡμῖν ἠπειλήθη. στρατιῶται μετὰ βάκλων καὶ ξιφῶν 
ἐπέστησαν καὶ τὰ βάκλα καὶ τὰ ξίφη ἐφοβήθημεν. φοβούμενοι ὑπεγράψαμεν. ὅπου 
ξίφη καὶ βάκλα, ποία σύνοδος; στρατιώτας διὰ τοῦτο ἔλαβεν. τὸν φονέα ἔξω βάλε. 
Φλαβιανὸν στρατιῶται καθεῖλον. 15 

2 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Αὐτοὶ πρῶτοι 
ὑπέγραψαν, κληρικοὶ νῦν διὰ τί κράφζουσιν; ἡ σύνοδος ἐπισκόπων ἐστίν, οὐχὶ κληρικῶν. 
τοὺς περισσοὺς ἔξω βάλε. οἱ ὑπογράψαντες εἰς μέσον ἔλθωσιν μεθ᾽ ὑμᾶς ἡμεῖς 
ὑπεγράψαμεν. 

06 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν Ὅτι βίαι καὶ ἀνάγκηι γέγονεν 20 
τὰ γεγονότα, θεὸς μαρτυρεῖ καὶ ὅτι μὴ θέλοντες εἰς τὴν καθαίρεσιν τοῦ μακαρίου Φλα- 
βιανοῦ ὑπεγράψαμεν, θεὸς μαρτυρεῖ. καὶ γὰρ πάντας τοὺς κληρικοὺς αὐτοῦ ἐν τῆι 
᾿Εφεσίων μητροπόλει παραγενομένους ἐπίσκοτος ὧν ἐδεξάμην καὶ ἐκοινώνησα αὐτοῖς 
καὶ πᾶσαν εὔνοιαν εἰς αὐτοὺς ἐπεδειξάμην. 

3| Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Τίς ὑμᾶς ἐβιάσατο; 5 

98 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος τῆς ᾿Εφεσίων εἶπεν. ^'()g ἔτι ἐδεξάμην 
εἰς κοινωνίαν Ἐλπίδιον τὸν πρεσβύτερον καὶ τοὺς ἄλλους διακόνους καὶ τὸν ἐπίσκοπον 
Εὐσέβιον (οἷδεν δὲ καὶ αὐτὸς ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὅτι ἐδεξάμην αὐτούς), ἐπῆλθόν μοι 
εἰς τὸ ἐπισκοπεῖον ᾿Ελπίδιος καὶ Εὐλόγιος καὶ στρατιῶται καὶ οἱ μονάφτοντες Εὐτυχέος, M VI 604 
ὀνόματα ὡς τριακόσια, καὶ ἔμελλόν με φονεύειν λέγοντες ὅτι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως 30 
ἐδέξω, ἐχθρὸς εἶ τοῦ βασιλέως. λέγω: ἐγὼ ξενοδόχος εἰμί, οὐδὲν ἐπικοινωνῶ τῶι πράγ- 
ματι" ἐγὼ οὐκ ἠδυνάμην ἀκοινωνήτους ποιῆσαι τοὺς κοινωνικοὺς ἐλθόντας. καὶ οὕτω 
βίαι καὶ ἀνάγκηι γέγονεν πάντα. 


ὅ9 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Διόσκορος ὁ εὐλαβέστα- 
τος βίαν σοι ἐποίησεν; 35 
60 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοτπος τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως elrev: Πάντες oi αὐτοῦ 


καὶ οἱ κόμητες: οὐ συνεχωρήθην ἐξελθεῖν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τοῦ σηκρήτου, ἕως ὅτου L ΠῚ 113 


I ἐν χαλκηδόνι Mm£ ante Διόσκορος PPS 


MBP5$Sd0 

i τῆς ᾿Αλεξανδρέων) ἀλεξανδρείασ B 2 ἡμῶν om. B 3 θεοφιλεστάτω B Émri- 
CkÓTQo om. B, cf. der 4 κεκριμμένα PS 5 ἅμα πᾶσα B οὗτοι!) αὐτοί MPS, corr. M 
6 κεκριμμένοισ PS ὡς εἶπτον)] ἡμῖν PS 7 θεοσεβεστάτω 5 8 μακαρίασ B “πάντα om. B 
κεκριμμένα PS 8/9 τῇ ἁγία xal οἰκουμενικῆ συνόδω B 13 φοβούμενοι ὑπεγράψαμεν om. MPS(O 
14. 18 βάλλε Mcorr— r4 διὰ — στρατιώτασ S 16 εὐλαβέστατο! om. B 17 διὰ Ti vv S. 21600 5 
23 ἑαυτοῖσ PS 25 ol ἐνδοξότατοι -- ὑπερφνὴς] ἡ B εἶπεν MBI'S 29 καὶ ol μονάζοντες — 
καὶ στρατιῶται 19 30 ὡσεὶ T 5 λέγω ] λέγω αὐτοῖς B ἔφην S 33 τὰ πάντα B 34 ol — 
ὑπερφυὴς] ἡ B εἶπεν MBPS i435 Διόσκορος --- ἐποίησεν] καὶ διὰ τί ὑπέγραψασ S om, P 
34/35 εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ B μητροπόλεωσ Β 37 οὐ συνεχωρήθην MO. οὐ σννεχώρησάν 


με αὶ ἴσασιν ὧσ οὐ συνεχωρήθην 15 τοῦ τῆσ ἐκκλησίασ σεκρέτου B ὅτου otn, B 
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ὑπέγραψα γνώμηι Διοσκόρον καὶ ᾿Ιουβεναλίου xai τοῦ κύρον Θαλασσίου καὶ τῶν 
ἄλλων ἐπισκόπων οἷς ἐγράφη. 


01 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Καισαρέων πόλεως εἶπεν" Εἰς τὴν σάκραν 


ἔτέθην μὲν ἐγώ, οὐκ ἤιδειν δὲ πῶς ἐτέθην. ὅμως ἐν τῶι γίνεσθαι τινὰ ἐγὼ [καὶ] ἐκώ- 
λυσα καὶ ἠθέλησα ὑπερθέσθαι καὶ ἐσπούδασα, καὶ εἰσὶν μάρτυρες. 


62 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν" Aióokopos 


καὶ ᾿Ιουβενάλιος καὶ ὅσοι πρῶτοι ὑπέγραψαν, οἷς ἐπέτρεψεν ὁ δεσπότης τῆς οἰκουμένης 
ὡς ὀρθοδόξοις διακρίνειν τὰ τῆς πίστεως, διασκευασάμενοι πονηροὺς παρ᾽ ἑαυτοῖς λογισ- 
μοὺς ἡμᾶς τοὺς ἐπ᾽ ἀκεραίωι καθημένους εἰσήγαγον ὥσπερ κριτάς, ἀνθρώπους ἠγνοηκότας 
τὸ πρᾶγμα. καὶ ἀνεγινώσκετο μὲν τὰ ὑπομνήματα καὶ εὐφημεῖτο ὁ τῆς μακαρίας τι 
μνήμης Φλαβιανός, μεταξὺ δὲ τῶν εὐφημιῶν ἡμεῖς ἐσιωπῶμεν ὡς καλῶς πεπραγμένων 
τῶν πραχθέντων. μετὰ δὲ ταῦτα, ἵνα ἡμᾶς πτοήσωσιν, ἀνεβόησαν τὴν παραπλησίαν 
Νεστορίου αἵρεσιν ἐπιφημίσαντες ἡμῖν. εἰς δύο ποιήσατε τοὺς λέγοντας δύο φύσεις᾽ 
τοὺς τὰς δύο λέγοντας διχάσατε ἀνέλετε ἐκβάλετε, ἵνα τῶι φόβωι τῆς Νεστοριανῆς κακο- 
δοξίας μὴ ὡς ὀρθόδοξοι κριθῶμεν, αλλ᾽ ὡς αἱρετικοὶ κατακριθῶμεν. καὶ ἕκαστος ἐδε- 15 
δοίκει μὴ ἐκβληϑεὶς ὡς αἱρετικὸς ἀπολέσοι oUs ἐβάπτισεν, καὶ οὐκ ἦν αὐτῶι ὁ κίνδυνος, 
ἀλλ᾽ ἢ τῶν βαπτισθέντων ἦν τῶν πιστευσάντων τῶι Χριστῶι. καὶ οὐκ ἔδει μὲν ἡμᾶς 
σιωπῆσαι τότε, ἔπειτα καὶ ἄλλο ἐποίησαν. ἐκελεύσθη παρὰ τοῦ δεσπότον τῆς οἰκου- 
μένης ἡ σύνοδος πρῶτον τὰ περὶ Φλαβιανοῦ κρῖναι. οὔτοι πολλὰς ἐν ταὐτῶι συνόδους 
ποιήσαντες καὶ οὐχ ὑπογράψαντες οὐδὲ προγράψαντες τὰ δεδογμένα οὐδὲ ἀναγνόντες 30 
τινὶ οὐδὲ εἰδότων τινῶν προσήνεγκαν ἡμῖν ἀγράφους χάρτας Διόσκορος καὶ ᾿Ιουβενάλιος, 

M V16os5 πλῆθος ἔχοντες ἀτάκτων ἀνθρώπων, βοώντων πολλῶν καὶ θορυβούντων καὶ κατα- 
σειόντων τὴν σύνοδον. ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἦμεν οἱ πάντες, τεσσαρακονταδύο 

ἐκελεύσθησαν σιωπῆσαι, οἱ λοιποὶ ἦσαν Διόσκορος καὶ ᾿Ιουβενάλιος καὶ πλῆθος ἀτάκτων, 

ἦμεν Aonróv δεκαπέντε ἄνθρωποι. τί εἴχομεν ποιῆσαι; εἰς τὸ αἷμα ἡμῶν ἔτταιξαν 25 

οὗτοι" αἱρετικοὶ ὄντες μίαν φωνὴν ἔλεγον πάντες" κατετττόησαν ἡμᾶς" αἱρετικοὺς ἡμᾶς 

εἶπον καὶ ἐξεβλήθημεν ὡς αἱρετικοί. 
63 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Ταῦτα 
πάντες λέγομεν, ταῦτα οὕτως ἔχει. 


64 


Oi Αἰγύπτιοι kai οἱ μετ᾿’ αὐτῶν εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ Χριστιανὸς so 


οὐδένα φοβεῖται. ὀρθόδοξος οὐδένα φοβεῖται. πῦρ τεθῆι, καὶ μανϑάνομεν. εἰ 
ἀνθρώπους ἐφοβοῦντο, μάρτυρες οὐκ ἦσαν. 
65 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Επειδὴ λέγουσιν 


μὴ ἀκηκόεναι τῶν κεκριμένων καὶ τετυττωμένων, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰς χάρτην ὑπογράψαι καθα- 
ρὸν ἐπιδεδομένον αὐτοῖς, μάλιστα μὲν οὐκ ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπογράψαι μὴ πεπληροφορη- 35 
μένους ἐφ᾽ οἷς εἴρηκεν ἡ σύνοδος, ἐπειδὴ περὶ πίστεως ἦν ὁ λόγος" ἐπειδὴ δὲ αἰτιῶνται 


MBPSQ 

t ἰουβενιαλίου S TOU κύρου om. BS 2 ἄλλων] ὅλων 5 
t ἐτέθην μὲν M μὲν ἐτέθην PS. ἐτέθην B δὲ] μέντοι Β καὶ MPSQ3c om. BOrr o τῆσ 
icauoíac B 8 διακρίναι B παρ᾽ ἑαυτοῖσ πονηροὺσ B 9 ἐπ᾽ — καϑημένους) ἐπακεραίουσ 5 
ἥγαγον M εἰσήνεγκαν B oc B 10 ηὐφημεῖτο MPS, corr. M 12 ἀνεβόησαν τινὲσ E 
4 τὰ BS ἐκβάλλετε Mcor: 10. ἐκβληθείη 5 ἀπολέσει PS ἀπολέση }} κίνδυνοσ 
μόνω D 17 ἀλλ’ ἢ B ἀλλὰ MPS μὲν om. }Ἀ 18 ἄλλο ὃ MPS, corr. M 19 TÓ ! 
συνόδουσ ἐν ταυτῶ B 20 οὐδὲ προγραψάντες] οὐδ᾽ ὑπογράψαντεσ ὃ 31 ἰδόντων ! 
22 ἀτάκτων ΒΦ ἀγνώστων MPS 23 pe S ol uB S 24 ἦν MPS, corr. M ἁτάκτων Bd 
ἄτακτον MPS 25 (€ S 26 φωνὴν] φύσιν Β ἡμᾶσ κατέπτηξαν B 27 εἶπον ΒΦ ἐποίησαν ΜῈ: 
30 σὺν αὐτοῖς Β 31 κἄν πῦρ P ἐτέθη P οὐκ ἐτέθη S μανθάνομεν ἀπ. 
τῶν μαρτύρων D εἰ] οἱ S 34 κεκριμμένων Ps 35 ἐπιδιδομένον S δεδομένον H 


4 μητροπόλεωσ B 


avroto T: 


00 


07 
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40 


41 


GESTA CHALCEDONE 61--66. 69. 71 — GESTA EPHES! 67. 68. 79 


77 


ὡς χάρτου καθαροῦ δεδομένου αὐτοῖς elg ὑπογραφήν, τίς καὶ τὰς διαλαλιὰς αὐτῶν 
ἐτύπωσεν, αὐτοὺς εἰπτεῖν ἀξιῶ προστάξαι τὴν ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν. 


L IH 110 


Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον: Τὰ πεπραγμένα àva- 


γινωσκέσθω. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ βοηθὸς τῶν θείων σηκρήτων 9 


Κωνσταντινούπολιν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας ἀνέγνω 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν πρὸς Διόσκορον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον περὶ 
τοῦ παραγενέσθαι ἐν τῆι κατ᾿ Ἔφεσον συνόδωι, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ᾿ἀπὸ p. 67. 37 


κώδικος ἀνέγνω᾽ 


Ὃ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


Τοῖς μετὰ τὴν ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ 


ἐξ Εἰδῶν Αὐγούστων, ἥτις ἐστὶν κατ᾽ Αἰγυπτίους Μεσορὶ τε, ἰνδικτιῶνι τρίτη! 


ἀπὸ σχεδαρίου ἐπιδοθέντος παρὰ ᾿Αετίου ἀρχιδιακόνου τῆς κατὰ τὴν βασιλεύουσαν 


lU 


d. 8. n, Aug 


συνόδου συγκροτηθείσης ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει ἐκ θεσπίσματος τῶν *" 119 
θεοφιλεστάτων καὶ φιλοχρίστων βασιλέων καὶ καθεσθέντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι i5 


τῆι καλουμένηι Μαρίαι τῶν θεοφιλεστάτων καὶ ὁσιωτάτων ἐπισκόπων 
Διοσκόρου ᾿Αλεξανδρείας 


καὶ ᾿Ιουλίου ἐπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου 


ἐπισκόπου τῆς “Ρωμαίων ἐκκλησίας Λέοντος 


M VI 608 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι :» 


£ceBóncav: ᾿Εξεβλήθη, οὐδεὶς κατεδέξατο τὸ ὄνομα Λέοντος. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω τὰ 


ἑξῆς 

Kod ᾿Ιουβεναλίονυ “Ἱεροσολύμων 

καὶ Δόμνου ᾿Αντιοχείας 

καὶ Φλαβιανοῦ Κωνσταντινοντπόλεως 

Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- 
σκοποι £&ePónocav: Φλαβιανὸς ὡς κατάκριτος εἰσῆλθεν. αὕτη ὁμολογουμένη συκο- 
φαντία. Φλαβιανὸς ἐν τῶι ἰδίωι τότωι διὰ τί οὐκ ἐκαθέσθη; τὸν Κωνσταντινου- 


πόλεως ἐπίσκοπον διὰ τί πέμπτον ἔταξαν; 


— 


12— 16 ἐπισκόπων adfert Timotheus Aelurus in cod. Mus. Brit. 12156 f. 51b 24 sq. alter 
catalogus qui pertinet ad actionem d. 22. m. Aug. 449, extat in gestorum uersione Syriaca p. 6. 8 (X! 
ἀπὸ τῆς ἐν ᾿Εφέσωι δευτέρας M in mg. 


——— MÀ 


ΜΒΡΘΦ 

3 εἶπεν MPS 3/4 ἀναγινωσκέσθωσαν B 5 μαγιστριανὸς — σηκρήτων] σηκρητάριοσ τοῦ 
θείου κονσιστορίου B 6 σχιδαρίου MPS, corr. M 7 ἐκκλησίασ ἀγιωτάτησ B 8 ἁποσταλὲν B 
9/10 ἐντέτακται — ἀνέγνω] ἀπὸ κώδικοσ ἀνεγνώσθη B 11 σχϊδαρίου MPS, corr. M )2 πουστου- 
μιανοῦ MPS Tim. 13 150v M uecopn PS μεσωρὶ B “ππεντεκαιδεκάτη B ἰνδικτιῶνι y S 
ἱνδικτιῶνοσ τρίτησ B 16 καὶ ὁσιωτάτων om. 5 I8 καὶ oin. MPSqQac louBevovaA fou 5 
ἐπισκόπου om, BS 18/19 ὁσιωτάτου τῆσ cuverfjo ῥωμαίων — t&mioxórou λέοντοσ B I9 Tfj; — 
ἐκκλησίας] ῥώμησ S 21 ἐβόησαν MP5 ἐξεβλήθη] διατί ἐξεβλήθη λέων τότε D 21 κατέθετο B 


22 σχιδαρίου MDS, corr. M 27 ἀναγινώσκειν B 30 διατί ἐν τῶ οἰκείω τόπω DB 


- 


) 


78 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
19 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν " "loe ἡμεῖς θεοῦ θέλοντος τὸν κύριν 
᾿Ανατόλιον πρῶτον ἔχομεν: οὗτοι πέμπτον ἔταξαν τὸν μακάριον Φλαβιανόν. 


Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐκκλησίας Kuzikou εἶπτεν᾽ ᾿Επειδὴ ὑμεῖς τοὺς 
κανόνας οἵδατε. 


19 


44 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é6eponoav: δΔεόμεθα, ; 
τοὺς περισσοὺς ἔξω βάλε. ὁ βασιλεὺς ἐπισκόπους ἐκάλεσεν. ἡ σύνοδος ἐπισκόπων 
ἐστίν. περισσοὶ διὰ τί κράγουσιν; 

46 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Oi νοτάριοι Διοσκόρου 
κράγουσιν. 

46 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δύο νοταρίους ἔχω τὸ 
μόνον: οἱ δύο θόρυβον πῶς ποιοῦσιν; 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς ἀναγινωσκέσθω. 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω τὰ ἑξῆς 


14 


78 6 kai Στεφάνου τῆς ᾿Εφεσίων 


Θαλασσίου Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης 


ὶ 15 
i 
αἱ Εὐσεβίου ᾿Αγκύρας Γαλατίας πρώτης 
i 
i 


AX 
Q 


καὶ ᾿Ιωάννου Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης 

καὶ Κύρου ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας 

καὶ Ἐρασιστράτον Κορίνθου τῆς ᾿Ελλάδος 

L IHE 117 12. 13 καὶ Κυντίλλου ᾿ Ἡρακλείας ἐπέχοντος καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων 


14. 15 καὶ Μελιτίου Λαρίσσης ἐπέχοντος καὶ τὸν τόπον Δόμνου τοῦ εὐλαβεστάτον £rri- 
σκόπου τῆς ᾿Απαμέων 


o oO C “ὦ 
A 


i 
ἱ 


10. 17 καὶ Κυριακοῦ ἐπισκόπου Τροκνάδων ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου τοῦ εὐλα- z5 


βεστάτου ἐπισκόπου Πισινοῦντος Γαλατίας δευτέρας 

18 καὶ Διογένους Kusikou 
το καὶ Βασιλείου Σελευκείας τῆς ᾿Ισαυρίας 
᾿Ιωάννου Ῥόδου 
Θεοδώρον Ταρσοῦ 
22 καὶ Ῥωμανοῦ Μύρων τῆς Λυκίας 
Φωτίου Τύρου 
Θεοδώρου Δαμασκοῦ 
25 καὶ ᾿Ιουλιανοῦ Ταβίας 

ὶ Φλωρεντίου Λυδῶν 


1—2 ὅτι ol Ρωμαῖοι τὸν Κωνσταντινουπόλεως πρῶτον ἔταξαν [ἔσχον PS] ἐν Χαλκηδόνι [Tfj 


συνόδω Tfj ἐν χαλκηδόνι PS] M in mg., in textu post εἶπεν P5 
MBPSqQO 
1 πασχασῖνοσ PS πασκάσιοσ B ἴδε] ἤδη PS «v MPS 
βάλετε M. βάλλετε McorrPS Ir μόνουσ BPS$S I2 εἶπεν MPS 


14 σχιδαρίου PS 15—19 καὶ om. B 
στεφάνου τῆς [τῆσ om. S] ἐφεσίων PS 


3 ἐπίσκοπος om. S 6 βάλε B 
13 ToU — κονσιστωρίου om. B 
15. 16 καὶ 8aAacciou τῆσ καισαρέων καὶ [xal om. S] 


15 τῆς om, B Epécou B 16 πρώτης om. DB 17 —34 καὶ 
om. S 18 πρώτης om, PS 20 Kal ᾿Ερασιστράτου om. B 21 KuivTiAou B Ἡρακλείας om. B 
καὶ om. B "Avacracíou om. B 21/22 τοῦ — τῆς om. S 22 τῆς om. B ϑεσσαλονίκησ B 
23 μελετίου S καὶ om. B 23/24 τόπον ToU ---- ἀπαμέων δόμνον B τοῦ --- τῆς oin. S ὃς ἐπι" 
σκόπου MP om, BS τρωκνάδων PS πρακνάδων B καὶ τὸν S 25/26 Θεοκτίστου ---- ἐπὶ- 
σκόπον om, B τοῦ — ἐπισκόπου om, S 26 πεσινοῦντοσ M δευτέρας om. B 28 τῆς om. B 


31 τῆς Λυκίας om. B 35 φλορεντίον M λύδδων MB τύβων PS 


GESTA CHALCEDONE 72—77 — GESTA EPHESI 78 79 


| Μαρινιανοῦ Συννάδων 
1i Μουσωνίου Νύσης 
29 καὶ Κωνσταντίου Βόστρας 
| ᾿Ιωάννου Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας πρώτης 
i ᾿Ακακίου ᾿Αριαραθείας δευτέρας ᾿Αρμενίας ἐπέχοντος τὸν τόπον Κωνσταντίου M VI 6og 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Μελιτηνῆς 8 
ὶ 
i 


31. 32 καὶ 


Στεφάνου “ἱερᾶς πόλεως 
᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
35 καὶ Εὐσταθίου Βηρυτοῦ 
36 καὶ Νουνεχίου Λαοδικείας Τριμιταρίας 10 
37) καὶ ᾿Ολυμπίου Κωνσταντίας τῆς Κύπρον 
38 καὶ Κανδιδιανοῦ ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
39 καὶ Στεφάνου ᾿Αναφτάρβων 
40 καὶ Γεροντίου Σελευκείας Συρίας 
| 'Ρουφίνου Σαμοσάτων 15 
ὶ lv6ipou Εἰρηνουπόλεως 
i Τιμοθέου Βαλανέων 
i Θεοδοσίου Κανώθας 
|i Εὐτυχίου ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Ηπείρον παλαιᾶς 
i Κλαυδίου ᾿Αγχιεσμοῦ ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 20 
i Συμεῶνος ᾿Αμίδης Μεσοποταμίας 
| “Ηλία ᾿Αδριανουπόλεως 
| Σελεύκου ᾿Αμασείας 
i Πέτρου Γαγγρῶν 
51 καὶ Λουκᾶ Δυρραχίου 25 
i 
ἱ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
i 
i 
ὶ 


52 καὶ ᾿Αντωνίου Λυχνίδου 

53 καὶ Μάρκον Εὐροίας 

54. καὶ Βιγιλαντίου Λαρίσσης 

55 καὶ Βασιλείου Τραϊιανουπόλεως ἐπαρχίας Ῥοδότπτης 

56 καὶ Δοκιμασίου Μαρωνείας ἐπαρχίας '"PoBórns 80 


Κωνσταντίνου Δημητριάδος 

᾿Αλεξάνδρου Σεβαστῆς τῆς Ταρσοῦ 
2o1;0v1Tos Φιλίππων 

Εὐσεβίου Δοβήρου Μακεδονίας πρώτης 
Μαξιμιανοῦ Σερρέων Μακεδονίας πρώτης 
Ἑρμογένους Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 


MBPSQO 

I μαριανοῦ PS συνάδων BPS 2 νύσσησ B 3 inde a 3 καὶ semper om. S 
3 κωνσταντίνου MPS et infra 1067:: βόστρων B 4 πρώτης om, B 5/6 'Akaxiou — ἐπι- 
σκόπου] δευτέρου πόντου B 5 ᾿Αριαραθείας] ἀραβίασ S καὶ τὸν S κωνσταντῖνον S 
6 τοῦ --- ἐπισκόπου om. S μελιτινῆσ MP μελητινῆσ S 7 ἱεραπόλεωσ PS ὃ παλαιᾷς om, B 
1I. IO coll. B 11 τῆσ Κύπρου om. B τῆς οπι. 85 12 τῆς om.B πισσιδίας S 13 ἀναζάρβου ΒΦ 
I4 ἰσαυρίασ᾽ B 16 ἰλοδήμου B εἰρηνοπόλεωσ PS 17 λαβενέων B 18 κανωθᾶ B 
καναϑᾶσ P I9 ἀνδριανουτπτόλεωσ S παλαιᾷς om. B 20 ἀνχιέσμου P ἀνχιέσμων S 


ἀγχιασμοῦ Bac ᾿Ηπείρου παλαιᾶς om. S 22 ἡλιοῦ MPS ἀνδριανονπόλεωσ S 23 σελεύκον 
ἐπισκόπου MP 25 δυρρακίον M Soupaxlou P 26 Auxviblou B 27 εὐοίασ S 28 αἰγιλάνου B 
29 ἐπαρχίας 'PoSórrms om. B ἐπάρχου PS 30 om. BS ἐπάρχου P 32 Selastiae 10675! 
γῆς om. B 34 δοβήτου M πρώτης om. B 35 μαξιμίνου B cf. infra 884.50 σερρῶν B 
Μακεδονίας πρώτης om. B 36 Μακεδονίας πρώτης om. B 


80 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


63 καὶ Λουκᾶ Βεροίας Μακεδονίας πρώτης 
64 καὶ Διογενιανοῦ 'Ρεμεσιανῆς τῆς Δακίας 
05 καὶ ᾿Ιωάννου τῆς Μεσσήνης τῆς ᾿Αχαίας 
60 καὶ Οὐρανίου ἹἹμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσδροηνῆς 
07 kai ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος τῆς ᾿Αχαίας 

| Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας 

| Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

| Φωτεινοῦ Λύδδης 

| ᾿Αναστασίον ᾿Αρεοπόλεως 

| Θεοδοσίου ᾿Αμαθοῦντος 

i Παύλου Μαιουμᾶ 

| Ζωσίμου Μινωΐϊδος 

i ᾿Επιφανίου Πέργης 

i Βαρουχίου Σωιφούσης Παλαιστίνης 

i Ηρακλείου ᾿Αζώτου 

i ᾿Ιωάννου Τιβεριάδος 

i Μουσωνίου Ζοόρων 
80 καὶ Διονυσίου Συκαμαφόνος 

| Καιούμου Φαεινοῦς 

| Αἰθερίχου Σμύρνης 

i Κωνσταντίου Σεβαστῆς 

ὶ Ζεβένου Πέλλης 

i ᾿Αλυπίου Βακάθων 

i Πολυχρονίου ᾿Αντιπατρίδος 

i Παγκρατίου Λιβιάδος 

i Αὐξιλάου Σαρακηνῶν τῶν ὑποσπόνδων 

1 Δομνίνου Πλαταιῶν τῆς Ἑλλάδος 

0 Θεοδοσίου Μασταύρων 

| Κυριακοῦ Αἰγάης 

| Φλαβιανοῦ ᾿Ατραμνττίονυ 

| Κυριακοῦ Λεβέδου 

i Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου 


95 καὶ Εὐτροπίου Περγάμον τῆς ᾿Ασίας 
οὐ καὶ Γενναδίου Τηίων 
9; καὶ ᾿Ολυμπίου Εὐάφων 
98 καὶ Μαξίμου Τράλλεων 
99 καὶ ᾿Ιουλιανοῦ Ὑπαίτων 
MBPSQO 
1 om. PS Peppolao Β Μακεδονίας πρώτης om. B 2/3 Ῥεμεσιανῆς --- τῆς om. S 2 τῆς 
Δακίας om. B 3 τῆς oin, DB μεσήνησ BPS μεσίνησ M μεσσίνησ Meorr τῆς ᾿Αχαίας om. B 
4 ἐπάρχου ἐσδρόησ S om. B ὁρωηνῆσ P 5 τῆς 'Axaiag om. B 6 κλαυδιοπόλεωσ M 
τῆς ᾿Ισαυρίας om, B 9 ἀρεοπολίτου B 10 ἀμαϑουσῶν B 12 vivoí5oc M. μηνωίδοσ PS 
μενοίδοσ B 14 Παλαιστίνης om. B 17 ϑωορῶν PS 1$ καμαφόνοσ B 19 φαεινοῦσ PS 
φαινοῦσ MB Phainus 106775 20 éTEplxou M 21 κωνσταντίνου ΜΡΘΦε cf. (0673 22 ταβένου B 
23 βακάθων B2. βάκτρων MPS(r cabathenorum 106777 23 πατρικίου S 26 αὐξολάου BH, Φ 106799 
27 πλατεῶν MP πλαταιέων B πλατανέων S τῆς Ἑλλάδος om. Bh 28 μαυσταύρων 5 
29 alyéno B αἴγλησ MPSQO et (rr 106753 3o ἀτραμυττίου M ἀδραμυττίου Ps ἀδραμύτου HB 
33 περμάθου B τῆς om. S 34 Τηίων 2, cf. O, ynivov MPS cf. 106755 τῆσ σιών D 


36 τραυλέων D 37/p. 81, *. Ὑπαίπων — Πολυκάρπου om, 15 37 ὑπέπων MB 
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GESTA EPHESI 


XpucavOlou δαγη 
Πολυκάρπου l'aB&Acov 
Παύλου Τριπόλεως Λυδίας 
Μελιφθόγγου ᾿Ιουλιουπόλεως 
᾿Ονησιφόρου ᾿Ικονίου 
Δοκιμασίου Μαρωνείας 
Λογγίνου Χερσονήσον 
Εὐδοξίου Βοσπόρων 
Τιμοθέου Πριμουπόλεως τῆς Παμφυλίας 
Θεοπέμπτου Καβάσων 
Καλοσιρίου ᾿Αρσινοίτον 
᾿Ιωάννου Ἡφαίστου 
᾿Ηρακλείδου ᾿Πρακλέως 
᾿Ισαὰκ ἙἙλεαρχίας 
Γεμελλίνου ᾿Ερυθροῦ 
᾿Απολλωνίου Τάνεως 
Γενναδίου Ἑρμουπόλεως μεγάλης 
Κύρου Βαβυλῶνος 
᾿Αθανασίου Βουσίριδος 
Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
Πασμηίου Παράλου 
Φωτεινοῦ Τευχείρων 

Σωσίου Σωιφούσης 
Θεοδούλου Τησιῖλα 
Θεοδώρου Βάρκης 

ἹῬούφον Κυρήνης 

Ζήνωνος "Pivokopoupov 
Λουκίου Ζύγρων 

Αὐσονίον Σεβεννύτου 

᾿Ισαὰκ Ταύα 

Φιλοκάλου Ζαγυλέων 
᾿Ἡσαίου Ἑρμονπόλεως μικρᾶς 


78 


81 


Bapooup& πρεσβντέρου kai ἀρχιμανδρίτου 


Aoyyivou πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέου ἐπισκότου Neoxat- 


σαρείας 


καὶ ᾿Ανθίμου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Πατρικίου ἐπισκόπου Τνάνων 


Καππαδοκίας δευτέρας 


MBPSQO 


|: 6xyn Mb δαγῆσ DB Βάγης X Balgenus 1067» 
4 ἡλιουπόλεωσ B 6 repetitum ex p. 79, 30; uitium 
9 τριμουπόλεωσ S πρόμου B τῆς om. S 

I3 ἡρακλείου ΒΣ ἡρακλέοσ PS ἡρακλέοντοσ B 15 γε 
21 πασινίου Β παράλλου PS 22 τευχίρων Μ 23 
TiclÀa X iisilae 3 τῆσ ἰηλᾶ B t&isale ὧτ τῆσ ἄδα MP ἀιδὰ S 25 Bápxns eZ δάρκησ MBPSQ* 


σεβενύτου MPS 31 φυλοκάλου M Ἰαγυλέωσ B 
Tépou onm, M 34 κατέχοντοσ B 34—36 Δωροθέου — τόπον om. 5 34/35 καισαρείασ B 


Aita conciliorum oecumenicorum. [I, t«. 


2 βάλων PS 3 Λυδίας om. Boa 
redit in Φ Δοκιμασίον" τιμοθέου B 
10 καμάσων MPS τι ἀρσενοίτου S 
μιλίνου Β i9 βησιρίδοσ B 20 om. P 
σοσίου B σωσίμου MPS 24 Θεοδώρου B 


27 ῥινοκουρούρων B ῥινοκουρίων 5 29 αὐξονίου ΒΦι 


33/34 καὶ ἀρχιμανδρίτον — πρεσβυ- 


I1 


L III] 120 
M VI 612 


6 


10 


28 


35 


19 


M V161:13 80) 


81 


L, IHII 121 
p. 68, 2—5 


82 


82 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


134 καὶ ᾿Αρίστωνος πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Εὐνομίον ἐπισκόπου Niko- 
μηδείας 

135 καὶ ᾿Ολυμπίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρον ἐτιισκόπου Κλαυ- 
διουπόλεως τῆς Ποντικῆς 

καὶ Ἱλάρου διακόνου Ῥώμης 

καὶ Δουλκιτίου νοταρίου Ῥώμης 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος ᾿Αλεξανδρείας καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Ἔδοξεν καὶ 
νῦν τοῖς εὐσεβέσιν καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν θεσπίσαι τὴν ἁγίαν ὑμῶν καὶ μεγάλην 
σύνοδον ἐνταῦθα συνδραμεῖν ἐφ᾽ ὧι τε τὰ ἀναφυέντα ἀρτίως περὶ τῆς ὀρθῆς ἡμῶν καὶ 
ὀμωμήτου πίστεως τητῆσαι καὶ ταῦτα ῥιφτόθεν ἀνασπάσαι, ὡς ἂν μὴ ἕλκοντα καὶ ἀνθέλ- 10 
κοντα τῶν ἀκεραιοτάτων ἔσθ᾽ ὅτε τινὰς τοῖς τῆς κακοπιστίας καὶ πλάνης ἐμβάληι βό- 
θροις. τοσοῦτον αὐτοῖς εὐσεβείας μέλει καὶ τοῦ χρῆναι τηρεῖσθαι διηνεκῶς ἀρραγῆ 
καὶ ἀσάλευτα τὰ ἐκτεθέντα περὶ τῆς ὀρθοδόξου θρηϊσκείας ἡμῶν πρώην μὲν παρὰ τῶν 
ἐν Νικαίαι συνελθόντων μακαριωτάτων πατέρων, βεβαιωθέντα δὲ ἔναγχος παρὰ τῶν 
ἐν ταύτηι τῆι πόλει συναγηγερμένων, οἱ τοσοῦτον ἑαυτοῖς ὡμολόγησάν τε καὶ συν- i5 
ηνέχθησαν, ὡς μηδὲν παντελῶς φρονῆσαι ἢ ὁρίσαι τὸ διάφορον. μετὰ χεῖρας ἡμῖν 
ai εὐαγεῖς συλλαβαὶ καὶ αὐτὸ τοῦτο ὑποβάλλομεν πρὸς τὸ παριστάμενον τῆι ὑμετέραι 
ἁγιότητι. 

Διόσκορος [ὁ εὐλαβέστατος] ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκέσθω τὸ 
εὐσεβὲς καὶ θεοφιλὲς τῶν φιλοχρίστων βασιλέων γράμμα τὸ ἀποδοθὲν πρὸς ἕκαστον τῶν 30 
μητροπολιτῶν καὶ προλαμπέτω τῶν πραχθησομένων ὑπομνημάτων. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Αὐτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καὶ Οὐαλεντινιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι μέ- 
γιστοι ἀεισέβαστοι αὔγονυστοι Διοσκόρωι. Ἅπασι δῆλον καθέστηκεν ὅτιπερ ἡ 
τῆς ἡμετέρας πολιτείας κατάστασις καὶ πάντα τὰ ἀνθρώπινα τῆϊ περὶ τὸ θεῖον εὐσεβείαι 25 
συνέχεται καὶ κρατύνεται καὶ τὰ λοιπὰ ἃ προτέτακται 


᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 'Po- 
μαίων ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν" 


L4 t 


Τῶι ὁμοίωι τύπωι παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρίστων βασιλέων ὁ ἁγιώτατος 
ἡμῶν πάπας ὁ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας Λέων ἡγούμενος ἐκλήθη. 30 


79— 86 praeter (D extat uersio Latina in Coll. Nouariensi de re Eutychis r0,2—9 [An] 7—22. 27 
adfert Timotheus Aelurus f. 51b. 52 

7 τὰ πραχθέντα ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ Διοσκόρου [ἐπὶ διοσκόρον ἐν ἐφέσω B] ἀναγινώσκεται ἐν 
Χαλκηδόνι MmgBmgPmg 


MBPSQOAn 


I ἐπισκόπον om. S 3 ἐπισκόπου om. S 5 Hilaro ᾧ ἱλαρίου MBPS 6 καὶ δουλκιντίου S 
7 inscr. τὰ πραχθέντα ἐν ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου S ἀλεξανδρείασ BA? om. ΜΡ5Φ 8 εὐσεβεστάτοισ Β 
καὶ om. S 9 huc concurrere (AP συνδραμεῖν ἐνταῦθα B Tim. ἐνταῦθα συνεδρεύειν MPS I1 ἐμβάλει 5 
15 T€ om. B i6 τὸ ΒΡΘ τι M 17 εὐσεβεῖς Β τὸν S 19 ὁ εὐλαβέστατοσ BO om. 
MPSAn^ Tim. ἀναγνωσθήτω B 22 ἀνέγνω θεῖον γράμμα B εἶπεν PS 23/24 Αὐτοκράτορες — 
Διοσκόρωι om. B 25/26 καὶ πάντα — προτέτακται] καὶ τὰ λοιπὰ τὰ προγεγραμμένα B 20 συν- 
ἐχεταί τε PS 27 ἰουλιανὸσ ΜΘ ἁγιωτάτον om. B ἀρχιεπισκόπου ΒΦ papae An ἐπισκόπου 
MPS Tim. τῆς om. 5 28 αὐτῶ Β λύδδων B lybdaei lybdae liddae (b 29 φιλο- 
χρίστων] θεοφυλάκτων S 30 πάπας --- Λέων] ἀρχιεπίσκοποσ λέων ὁ — ἐκκλησίασ B 


GESTÀ EPHESI 79—86 — GESTA CHALCEDONE 87— 9o 83 


88 "IAapos διάκονος Ρώμης ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκότου Λυδῶν εἶπεν. 
Ὃ ἐνδοξότατος καὶ Χριστιανικώτατος [ἡμῶν ] βασιλεὺς σχέσει τῆι περὶ τὴν ὀρθοδοξίαν 
καὶ διαθέσει τὸν μακαριώτατον ἐπίσκοπον ἡμῶν Λέοντα τὸν τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας, 
ἵνα τούτωι τῶι προσκυνητῶι καὶ ἁγίωι συλλόγωι παρῆι, πέμψας προσκυνητὰ γράμματα 
παρακέκληκεν. oUTivos τῆι εὐσεβείαι ἀρέσαι ἠδύνατο, εἰ τούτου τοῦ πράγματος 5 
ἡγεῖτό τι ὑπόδειγμα. εἰ γὰρ καὶ κρεῖσσον τοῦτο, ἀλλὰ κατανοεῖ ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη 
ὡς οὔτε ἐν τῆι Νικαέων οὔτε ἐν τῆι ᾿Εφεσίων ἁγίαι συνόδωι οὔτε ἐν ἄλλωι τοιούτωι 
ἁγίωι συλλόγωι ὁ πάπας τοῦ ἁγιωτάτου θρόνου ἐπέστη, ὅθεν οὔτινος τύπου τῆι συν- 
ηθείαι ἐξακολουθήσας ἡμᾶς ἐξαπέστειλεν, ὅστις ἁγιώτατος ἑαυτὸν οὐκ ἀμφέβαλεν ἐν 
ἡμῖν διατρίβειν ἐνταῦθα, οὺς μάλιστα ἐπίσταται πάντα ὅσα πρὸς τὴν τῆς πίστεως τῆς 10 
καθολικῆς ἀκεραιότητα καὶ ὅσα ἀνήκει πρὸς τὴν εἰς τὸν ἁγιώτατον ἀπόστολον Πέτρον M VI 616 
εὐλάβειαν, πάντα πράττειν. οὗτος τοίνυν δι᾿ ἡμῶν πρὸς τὴν ὑμετέραν μακαριότητα 
ἁρμότοντα τῆι συνόδωι τῶν ἁγίων πατέρων ἀπέστειλε γράμματα, ἅπερ ὑποδεχθέντα 
ἀναγνωσθῆναι προστάξατε. 

84 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Ὑποδεχθήτω τὰ γραφέντα πρὸς 15 
τὴν ἁγίαν ταύτην καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον παρὰ τοῦ ὁσιωτάτου ἀδελφοῦ ἡμῶν καὶ 
συνεπισκότου Λέοντος. 

δῦ Καὶ ὑποδεχθέντων αὐτῶν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν’ 
Ἕτερον εὐσεβὲς θέσπισμα ἀπεδόθη τῶι ἁγιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκότωι 
ἡμῶν Διοσκόρωι, ὃ καὶ αὐτὸ μετὰ χεῖρας ἡμῖν ἐστὶ πρὸς τό παριστάμενον τῆι ὑμετέραι 20 
ἁγιότητι. 

86 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν" ᾿Αναγινωσκέσθω kal ἐμφερέσθω τῆι 
πίστει τῶν ὑπομνημάτων. 


8t Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουτόλεως εἶπτεν᾽ 
Οὗτε ὑπεδέχθη ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος οὔτε ἀνεγνώσθη. 55 

88 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ Οὐκ ἀνε- 
γνώσθη ἡμῖν ἡ ἐπιστολή. εἰ ἀνεγνώσθη, πάντως καὶ ἐμφέρεται. 

89 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος AopuAaíou εἶπεν: Οὐκ ἀνεγνώσθη, ἀλλὰ 
παρακατέσχεν τὴν ἐπιστολὴν τὴν συνοδικὴν. 

90 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεωςς εἶπτεν: Οὔτε ὑπεδέχθη ἡ ἐπιστολὴ L 1Π1 τ24 
οὔτε ἀνεγνώσθη. καὶ ἑπτάκις ὦὥμοσεν ἐπὶ πάντων ποιεῖν ταύτην ἀναγνωσθῆναι ai 
καὶ οὐκ ἀνεγνώσθη καὶ ἐπιώρκησεν ὅ τι ὥὦμοσεν. 


15 onu. ὅτι ἐνταῦθα ἐπέτρεψεν μὲν Διόσκορος τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνωσθῆναι Λέοντος, οὐκ ἀνεγνώ- 
σθη δέ Mme 24 &v Χαλκηδόνι Mmg 

MBPSO, An [usque ad 23] 

i Hilarus OAn^ ἱλάριοσ MBPS αὐτὸν om. B λύδδων B λυδδῶν Mcorr cf. p. 82, 28 
2 ἡμῶν ΜΡ cf. D om. BAn 3 ἐπίσκοπον ---- καθέδρας] ἡμῶν τῆσ ἀποστολικῆσ καθϑέδρασ πάπαν 
λέοντα, B οἵ. Φς 5 τῇ εὐσεβεία PSODAn ἡ εὐσέβεια MB ἀρκέσαι Β 6 εἰ γὰρ καὶ MBPS 
εἰ καὶ καὶ M in ras. nam Ὁ sicut etiam An; uerba Latina mutauit translator τοῦτο ἀλλὰ McorB 
τούτου οὐδὲν [οὐδένα PS]MPS om. ὧλπ 7 ὡς] ἀλλ’ PS om. An Tí! om. S 7[8 ἀγίω 
τοιούτω MPS 8 συνόδω PS ὅθεν et οὗτινος τύπου dittographia 9 ἀμφίβαλλεν S ἠμφίβαλλεν P 
το ἡμῖν DA^ ὑμῖν MBPS 11 ἀνῆκε Β τὴν εἰς om. B I2 εὐλαβεῖα B πάντα om, B 
13 τὰ ἁρμόφοντα BS Ente Tee MP ὑποδειχϑέντα M 15 ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοποσ BO om. S 
ὑποδεχϑήτω BPOA» ὑποδειχθήτω MS τὰ γράμματα τὰ γραφέντα B 16 ἁγιωτάτου BS 
ἡμῶν ἀδελφοῦ B 18 ὑποδεχθέντων BAn ἀποδοθέντων ΜΡΒΦ 19 θέσπισμα MPSAP γράμμα ΒΦ 
19/20 ἡμῶν ἀρχιεπισκόπω B. ἀρχιεπισκόπω PS 25 ὑπεδείχθη Meorrs ἀγιωτάτου Β ἀρχι- 
ἐπισκόπου] πάπα 9 27 ἡ ἐπιστολὴ ἡμῖν B 28 δορνλλαίου MPS, corr. M, om. B 
31 ἀναγινώσκεσθαι PS 32 ἀνέγνω B 


84 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


91 Θέοδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν: "Om 
ὦμοσεν, πάντες οἴδαμεν᾽ ὅτι δὲ οὐκ ἀνεγνώσθη, ὁμολογοῦμεν. 
92 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Οἱ εὐλαβέστατοι 


ἐπίσκοποι οἷς ἡ αὐθεντία τότε τῶν πραττομένων παρὰ τῆς βασιλικῆς ἐδέδοτο κορυφῆς, 
λεγέτωσαν διὰ τί ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος οὐκ ἀνεγνώσθῃ, s 
μάλιστα καὶ διαλαλιᾶς προχωρησάσης τῆς παρακελενομένης αὐτὴν ἀναγωσθῆναι. 

93 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τὰ πεπραγμένα δηλοῖ 
ὅτι δεύτερον προσεφώνησα ἀναγνωσθῆναι τὸ γράμμα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου 
“Ρώμης. 

94 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τίνος οὖν αἰτίαι μετὰ io 
τὴν διαλαλιὰν τὴν σὴν ἡ ἀνάγνωσις τῆς ἐπιστολῆς οὐκ ἐγένετο; 

95 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ ᾿Ερωτηθῶσιν καὶ oi 

M Vl 617 ἄλλοι ἐπίσκοποι οἷς ἐπετέτραπτο τὸ πρᾶγμα, τίνος χάριν οὐκ ἀνεγνώσθη. 

96 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τίνας μάλιστα βούληι 
ἐρωτηθῆναι; σαφῶς εἰπέ. l5 

97 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ Τὸν θεοσεβέστατον 
ἐπίσκοττον ᾿Ιουβενάλιον καὶ τὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Θαλάσσιον. 

98 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: "Ev πρώτηι τάξει 
ἀπόκριναι αὐτὸς δι᾿ ἣν αἰτίαν ἡ ἀνάγνωσις οὐκ ἐγένετο: ἀκολούθως γὰρ καὶ αὐτοὶ ἐρω- 
τηθήσονται. 20 

99 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ "Amat εἶπον ὅτι δεύ- 
τερον διελάλησα ἀναγνωσθῆναι αὐτήν. 

100 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπεν: ψεύδεται. 

101 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Λεγέτω ὁ θεοφιλέστατος 
ἐπίσκοπος ᾿Ιουβενάλιος πῶς διαλαλήσαντος τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρον 25 
ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Ρώμης ἡ ἀνάγνωσις 
αὐτῆς οὐκ ἐγένετο. 

109 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "lepoooAUpov εἶπεν: Εὐθέως ἀπεκρίνατο 
ὁ πρεσβύτερος καὶ πριμικήριος τῶν νοταρίων ᾿Ιωάννης ἔχειν μετὰ χεῖρας εὐσεβῆ γράμ- 
ματα τῶν θεοφιλεστάτων καὶ εὐσεβεστάτων βασιλέων καὶ ἀπεκρινάμην ἀναγνωσθῆναι se 
τὰ βασιλικὰ γράμματα. 

109 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Μετὰ οὖν τὴν ἀνάγνωσιν 
τοῦ θείου γράμματος καὶ ἡ τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ἐπιστολὴ ἀνε- 
γνώσθῃ; 

104 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν: Οὐκέτι οὔτε ὁ πρ!ι- 35 
μικήριος τῶν νοταρίων οὔτε ἄλλος τις εἶπεν ἔχειν μετὰ χεῖρας τοῦ εὐλαβεστάτου érri- 
σκόπου 'Poyuns τὰ γράμματα. 


105 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Νῦν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοτος Θαλάσσιος λεγέτω τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν μὴ ἀνεγνώσθη ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον 
ἀρχιεπισκόπου Λέοντος. d 

MBPSQOQ 

2 ὦμοσεν μὲν PS ὁμολογοῦμεν ΒΦ πάντεσ ὁμολογοῦμεν MPS 3 ὑπερφνεστάτη B 
εἶπεν MPS 6 μάλιστα om. S τῆς om. B 7—12 τὰ πεπραγμένα — εἶπεν om. M ? ἀρχιεπί- 
OKoroc B 9 τῆς ῥωμαίων P 10 ὑπερφυεστάτη Β εἶπε PS. aíiria B καὶ τίνα PS 14 UTtpQu- 
στάτη B εἶπεν MPS Tivac ΒΦ τίνα MPS βούλει BPS 18 εἶπεν MP 22 ταύτην B 
23 δορυλλαίου ΜΘ, corr. M, δορυλλαίων B 24 μεγαλοπρεπέστατοι B εἶπεν MPS «al ὁ B 
26 Ρώμῃς] Aéovroo B 27 αὐτῆς om. PSqac 29/30 εὐσεβὲσ γράμμα MPS 33 εἶπεν MP 


38 εἶπεν MP 39 μὴ MP οὐκ BS ἁγιωτάτον om. B 40 ῥώμησ Atovroo B 
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106 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν᾽ "Ev οἶδα 
ἐγὼ ὅτι οὔτε ἐκώλυσα οὔτε δὲ τοσαύτην αὐθεντίαν εἶχον, ὥστε ἐμὲ μόνον τυτῶσαι γενέσθαι 
τὴν ἀνάγνωσιν. 

101 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς τῶν mempay- 
μένων ἀναγινωσκέσθω. ᾿ 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 


᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


108 Θεῖον γράμμα γραφὲν τῶι εὐλαβεστάτωι Διοσκόρωι περὶ τοῦ παραγενέσθαι 
Βαρσουμᾶν, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ κώδικος ἀναγνωσθέν. 


109 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν: Ταὐτὰ καὶ ἐμοὶ ἐγράφη περὶ τοῦ 
εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου BapoouuX παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων 
βασιλέων, ὅθεν εὐλόγως παρέστω τῆι ἁγίαι συνόδωι. 

110 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ei τι διδάσκειν ἔχουσιν περὶ τῆς ἐν 
χερσὶν ὑποθέσεως οἱ περίβλετπτοι ᾿Ελπίδιος ὁ κόμης kai Εὐλόγιος ὁ τριβοῦνος καὶ voTápios, 
λεγέτωσαν. 

111 Ἐλπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν: Οὔτε τῶι ἀρχεκάκωι δαίμονι ῥαθυμητέον 
ποτέ τοῦ πρὸς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας πολέμου καὶ ὁ εὐσεβέστατος ἀεὶ βασιλεὺς ἀντιπαρα- 
τάττεται τῶι μὴ δικαίως μαχομένωι, ὀρθῶς ἄρα διανοηθεϊὶς ὡς ἕξει τὸν ὑπερμαχοῦντα 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας, εἰ πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας αὐτὸς ἐξοπλίτοιτο. 


καὶ οὐκ ἐμέμψατο τὴν γνώμην οὕτω φρονῶν: ἄνωθεν γὰρ αὐτῶι τὰ πολλὰ μᾶλλον ἢ: 


τοῖς ὅπλοις κατώρθωται. διὰ τοῦτο καὶ Νεστορίου τῆς ἀπονοίας μεθ᾽ ὑμῶν κατε- 
ψήφισται, ὅτι πρὸς τὴν θεραπείαν τοῦ κρείττονος τεταγμένος ἀσεβῶν διδαγμάτων 
πατὴρ ἐγένετο καὶ διδάσκαλος, καθάπερ ὑπὲρ τῶν δαιμόνων, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῆς εὐσεβείας 
τὴν ἱερωσύνην λαβών. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν τῶι πρέποντι χώρωι τέως καταδεδίκασται 


2 


1, IHT i25 


P. 71, 2—15 


lU 


M VI 0:0 


12 


πρὸς τὴν ἀπαραίτητον ἐν τῶι μέλλοντι βίωι τηρούμενος κόλασιν, ὅτι πρὸς τοσαύτην 5 


ἀσέβειαν αὐτός τε ἐξεχύθη καὶ πολλοὺς μεταπείσας παρέσυρεν᾽ τὴν δὲ γενομένην νῦν 
ἀμφισβήτησιν ὁ θειότατος βασιλεὺς ἐφ᾽ ὑμᾶς ὡς πατέρας καὶ κριτὰς ἀγει καὶ Trap! ὑμῶν 
εὕρασθαι βούλεται τοῦ κινουμένου τὴν λύσιν, κοινὴν αὐτῶι τε καὶ τοῖς ὑπηκόοις ἐσομένην 
ἀσφάλειαν. τίνα δέ ἐστιν ἅπερ ὁ θειότατος βασιλεὺς ἡμῖν τε ἐντέταλται καὶ πρὸς 


ὑμᾶς ἔγραψεν, νῦν αὐτίκα ὑμῖν φανερὰ ποιήσω, τοσοῦτον ὑπειπὼν οἷα δὴ εἷς ὧν τῶν. 
Y , ? ἡσῶ, 


ὑφ᾽ ὑμῖν τὴν εὐσέβειαν ὀρθῶς τελουμένων. σήμερον ὑμῖν ὁ τῶν ὅλων δεσπότης καὶ 
θεὸς λόγος σωτὴρ εἰς κρίσιν ἑαυτὸν παραδίδωσιν καὶ δικατόντων ἀνέχεται καὶ τιμᾶι ταῖς 
ἐξουσίαις τῶν ψήφων ὑμᾶς, ἵνα εὑρὼν ὑμᾶς ἐπ᾽ αὐτῶι τὰ δίκαια κρίναντας καὶ ἐνταῦθα 


7 post ἀνέγνω: ἐπὶ διοσκόρον M 
109—111. 113. {14 praeter O extat altera uersio Latina in Collectione Nonarienst 10, 11— 1. 
15—17 [An]; praeterca adfert Timotheus Aelurus f. 52b, 5} 


—— 


MBPSQO, An [practer i-- 6] 


1 εἶπεν MP o σχιδαρίον MPS, corr. M ἀνέγνω: ἐπὶ διοσκόρου: M 9 ἀναγνωσθὲν 
ἀπὸ Κὠδικοσ B 1o ἐπίσκοπος om. BAn^, cf. notam Rustici τὰ αὐτὰ κάμοὶ P 12 παρέστω 
MPAn^, nota Rustici, Tim. παρέστη ΒΦ παρέστην ὃ I4. καὶ: om. MPS 18 δίκαια D 10 αὖ- 
τὸς om. B ὁπλίφοιτο B 21/22 κατεψηφίσατο B 23 ὑπὲρ MPSAn Tim. ὑπὸ ΒΦ οὐχ 
ὑπὸ l0 24 χορῶι An τέως om. B 20 παρέσειρε S 27 εὐσεβέστατοσ DB 
28 εὐρέσθαι D τῶν κινουμένων B 20 τί οὖν ἐστιν ὅπερ DB ἡμῖν τε MPS ἡμῶν ἡμῖν B 
3o ὑπέγραψε D φανερὸν ὑμῖν B τοσούτων D 31 ὑμῶν BO ὑμῖν P5O Tun. 


ἡμῖν M BA» 33 τὴν Ψῆφον S 


EL 
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τιμήσηι καὶ ἐπὶ ToU πατρὸς πάλιν ὁμολογήσηι, ὡς el γέ τινας εὕροι τὸ γνήσιον τῆς εὖσε- 
βείας ἐκβάλλοντας τῆς διανοίας καὶ τὰ πιστευνόμενα τέχνηι ῥημάτων εἰς ἀμφισβήτησιν 
ἄγοντας παρὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων, φεῦ τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἑκατέρας ψήφου 
Mt. 26, 24 θεοῦ τε καὶ βασιλέως. καλὸν ἦν αὐτοῖς, εἰ μὴ ἐγεννήϑησαν, ὅτι μετὰ ληϊστὴν καὶ 
τελώνην καὶ πόρνην καὶ Χαναναίαν οὐχ ὁμολογοῦσιν καθαρῶς ἐπὶ τῆς δόξης τὸν ἐπὶ ; 
τῆς δι᾿ ἡμᾶς αὐτοῦ ταπεινώσεως πιστευθέντα. ἀναγνώσομαι δὲ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐνταλ- 
θέντα παρὰ τοῦ θειοτάτου αὐτοκράτορος ἡμῶν βασιλέως. 
M od Ἐλπίδιος ὁ TrepipAeT Tos κόμης ἀνέγνω θεῖον ὑπομνηστικὸν τὸ δοθὲν αὐτῶι καὶ 
p.72, 5—75, Εὐλογίωι περιβλέπτωι τριβούνωι καὶ νοταρίωι, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ κώδικος 
18 ἀναγνωσθέν. 10 
113 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν" Νῦν κελεύσατε δεχθῆναι καὶ ἀναγνωσθῆναι 
LII 123 καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς γραφέντα παρὰ τῆς θείας κορυφῆς. 
114 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ὑποδεχθὲν τὸ εὐαγὲς γράμμα τῶν 
φιλοχρίστων βασιλέων τὸ γραφὲν πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον ἀναγινωσκέσθω. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 15 


115 Θεῖον γράμμα γραφὲν πρὸς τὴν ἐν "Egéoot σύνοδον περὶ τοῦ ἐπισκόπον Φλαβιανοῦ 

P. 73; t Hi ^ J 1 Loud , A 3 P. [7 3 r] » r 3 4 

2,74, 6 95$. ἀνακινούντος τινα περὶ τῆς πιστεῶς προς Εὐτυχῆ, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ 
κώδικος ἀναγνωσθέν. 


110 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν" 'O εὐσεβέστατος καὶ φιλό- 
χριστος βασιλεὺς βουλόμενος τὴν πίστιν τὴν οὖσαν ἄχρι τοῦ παρόντος ἀσάλεντον 20 
μεῖναι, ἐκέλευσεν μηδὲν ἕτερον μήτε λεχθῆναι μήτε πραχθῆναι ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι, εἰ μὴ 


πρότερον τὰ τῆς πίστεως OTÍj. ὅθεν πάντα ἀργείτω, τὰ μέντοι τῆς πίστεως προ- 
βαινέτω. 
117 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτον ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων 


ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν: Οὔτε γὰρ ss 
ἄλλο προστέτακται. 

118 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλετττος κόμης εἶπεν Ἐπειδὴ τοίνυν θεμέλιος τῆς πίστεως ἡ πίστις 
αὕτη, ἧς ἕνεκα καὶ συνεληλύθατε, καταξιώσατε συμψηφιφομένου ὑμῖν τοῦ θεοῦ τὰ περὶ 
τῆς πίστεως ἀποφήνασθαι, ὥστε δεύτερον κατὰ τὴν τάξιν καιρὸν γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν 
τῶν πεπραγμένων κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ἐπὶ Εὐτυχεῖ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι. 30 

119 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν : Δῆλα γέγονεν ἡμῖν τὰ εὐσεβῆ γράμματα 
τῶν θεοφιλεστάτων βασιλέων καὶ ὅτι κεκινημένων τινῶν ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει τὴν 
σύνοδον προσέταξαν γενέσθαι. εἴ τι τοίνυν κεκίνηται, πρῶτον δηλούσθω, εἶθ᾽ οὕτως 
ἐπιφερέσθω τὰ τῶν ἄνωθεν γενομένων ἁγίων συνόδων δίκαια. φανερὰ ὥρισαν οἱ κανόνες" 
φανερὰ ἐτύπωσαν αἱ σύνοδοι᾽ ἐκβῆναι τούτων οὐκ ὀφείλομεν. ὁ εὐσεβέστατος καὶ ss 
φιλόχριστος ἡμῶν βασιλεὺς ἀναφυέντων τινῶν ἐκέλευσεν ταύτην τὴν ἁγίαν συγκροτηθῆναι 


116—120 — Collectio Nouariensis de re Eutychis 10, 19—23 [ΛΗ] 
119. 120 adfert Timotheus Aelurus f. 55b 


—— — —— 
—————— — ——— 


MBPSO, A^ [praeter 16—18] 

ἡμῶν αὐτοκράτοροσ B 3S Ἐλπίδιος — κόμης] καὶ B τὸ θεῖον Β τὸ Om. 
MPS, corr. M αὐτῶ τὲ Β 9 εὐλογίω TG B καὶ om. MPS νωταρίων ΜΡ 16 ἐπισκόπου B 
τῆσ ὁσίασ μνήμησ MPSÓ [7 εὐτυχῆν MPS Ig ὁ εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ B 21 évom. S 
22 Távrac 5 μέντοι] δέ γε S 24 τῆς om. ΜΡ 25 αὐτῶ BSc λύδδων B λυδδῶν Mcorr 
ivbdaei Oa Iyddae dcr 25/26 οὐδὲν γὰρ ἀλλό τι B 27 ὁ περίβλετττος om. S ἔπειδὴ 
τοίνυν ΒΦλα ἐπειδήπερ ὁ MPS 29 πίστεωσ ἡμῶν B oc ὃ 30 καὶ κατὰ εὐτνυχὴ 5 
32 τῆ! om. S τὴν ἁγίαν B 33 προσέταξεν (ac An 36 σνγκροτηθῆναι . ἣν 
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σύνοδον, οὐχ ἵνα τὴν πίστιν ἑαυτῶν ἐκθώμεθα, ἣν ἐξέθεντο οἱ πατέρες ἡμῶν ἤδη, ἀλλ᾽ M VI 62, 
ἵνα ϑητήσωμεν τὰ ἀναφυέντα, εἰ συμβαίνουσιν τοῖς ὁρισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν 
πατέρων. χρὴ τοίνυν ἐκεῖνα τὰ ἀναφυέντα πρότερον φητηθῆναι καὶ ἡμᾶς δοκιμάσαι 
εἰ συνωιδὰ τυγχάνουσιν τοῖς ὁρισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων. ἢ βούλεσθε τὴν 
πίστιν τῶν ἁγίων πατέρων ἀνασκευάσαι; 

190 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν " Εἴ τις ἀνασκενάζφει, ἀνάθεμα ἔστω. εἴ τις ἐπεξεργάφεται, 
ἀνάθεμα ἔστω. τὴν πίστιν τῶν πατέρων φυλάξωμεν. 


C2 


121 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι émriokorrot 
ἐξερόησαν: Ταῦτα οὐκ εἴπομεν. ταῦτα τίς εἶπεν; 

122 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουτόλεως εἶπεν: ᾿Αγάγηι τοὺς νοτα- 10 
ρίους αὐτοῦ. ἐκραλὼν γὰρ τοὺς πάντων νοταρίους τοὺς ἑαυτοῦ ἐποίησεν γράφειν. 
ἔλθωσιν οἱ νοτάριοι καὶ εἴττωσιν εἰ ἐγράφη ταῦτα ἢ εἰ παρόντων ἡμῶν ἀνεγνώσθη 


ἤ τις ἐπέγνω καὶ ὑπέγραψεν. 


123 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ὑπομνήματα τίνος 
χειρὶ γέγραπται; 15 
124 AiocKopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων εἶπεν: Ἕκαστος διὰ τῶν L ΠΗ 129 


ἑαυτοῦ νοταρίων ἔγραψεν, οἱ ἐμοὶ τὰ ἐμά, οἱ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Ιουβεναλίου 
τὰ αὐτοῦ, οἱ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου Θαλασσίου τὰ αὐτοῦ“ ἦσαν δὲ καὶ ἄλλων 


εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων πολλοὶ νοτάριοι ἐκλαμβανόντες. οὕτως οὐκ ἔστιν τῶν 
ἐμῶν νοταρίων τὸ γράμμα ἕκαστος ἔχει τὸ ἴδιον. 30 

125 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'lepoooAupov εἶπεν "Hv vorápiós pou 
εἷς ἐκλαμβάνων μετὰ τῶν ἄλλων νοταρίων. 

126 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Κατταδοκίας εἶπεν: Καὶ ἐμὸς 
εἷς ἦν ἐκλαμβάνων. 

197 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Ιδοὺ καὶ ὁ νοτάριος zs 


τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιουβεναλίου ἐξέλαβεν καὶ ὁ νοτάριος τοῦ ἐπισκόπου Θαλασσίου καὶ ὁ 
τῆς Κορίνθου ἐξέλαβεν᾽ μὴ οἱ ἐμοὶ μόνοι; 

128 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπεν: ᾿Αξιῶ τὸν θεοφιλέστατον 
ἐπίσκοπον Στέφανον τῆς ᾿Εφεσίων ἐρωτηθῆναι εἰ μὴ ἐξειλήφασιν τὰ ὑπομνήματα τῆς 
ἁγίας συνόδου οἱ νοτάριοι αὐτοῦ καὶ τίνα πεπόνθασιν παρὰ τῶν νοταρίων τοῦ θεοφι- 30 
λεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διοσκόρου. 


199 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον" Τί λέγει πρὸς ταῦτα 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στέφανος ; 
130 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν: "'E&cAóupBavov oi vorápiol 


μου, ᾿Ιουλιανὸς ὁ νῦν εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λεβέδου καὶ Κρισπῖνος διάκονος καὶ ss 
ἦλθον οἱ νοτάριοι τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρου καὶ ἀπήλειψαν αὐτῶν τὰς 


———— -.-...-..͵-.--- 


8 ἐν Χαλκηδόνι Βπε ἴῃ textu post φυλάξωμεν MPS 


MBPSo, An 

2 quae muper oboria sunt An 4 πατέρων] ἡμῶν βασιλέων B 6 ἀνασκευάσει PS 
ἐξεπεργάψεται PS 7 ἔστω oin. B φυλάξομεν M 9 εἴπαμεν MS, corr. M ταῦτα τίς 
εἶπεν om. P 10 κλαυδιουπόλεωσ ἐπίσκοποσ εἶπεν M εἶπε κλαυδιουπόλεωσ ἐπίσκοποσ P 
Ir ἑαυτοῦ B ἁπάντων B γράφειν μόνουσ B 12 ἐγράφη] ἐλέχθη B 14 εἶπε P 
17 θεοφιλεστάτου B ἐπισκόπου om, B θαλασσίου B 18 θεοφιλεστάτου 'louBevoAiou B 
23 ὁ εὐλαβέστατος om. P ἐμοὶ 5 25 οἱ νοτάριοι 5 νοτάριοσ B 20 ἐξέλαβε — ἐπισκόπου] 
kal BS 27 ἐξέλαβον 5 25. δορυλλαίου P5 δορυλλαίων B εὐλαβέστατον B -9 στέφανον 
τῆσ ἐφέσον MP τῶν ἐφεσίων στέφανον B εἰ μὴ ἐξειλήφασιν εἶ μὴ S 3o/31 εὐλαβεστάτον B 
31 ἐπισκόπου οἵη, BS ἀλεξανδρείασ ἢ 32 εἶπεν ΜΠ)" 34 τῆσ ἐφεσίων B 35 μον um. PS 


κρισπιανὸσ B 


8S 
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δέλτους kai τοὺς δακτύλους αὐτῶν παρά τι ἔκλασαν θέλοντες λαβεῖν καὶ τὰ καλαμάρια 

ΜΝῚ 625 αὐτῶν. καὶ οὗτε ἀντίγραφα ἔλαβον τῶν ὑπομνημάτων οὔτε οἶδα ἐκ τότε τί ἐγένετο, 
ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῆι τῆι ἡμέραι ἐν ἦι ἡ ἐξέτασις ἐγένετο, ὑπεγράψαμεν εἰς χάρτην καὶ 
οἱ ἐπίσκοποι οἱ μὴ ὑπογράψαντες ἐμοῦ ἐγγνησαμένου τῆι ἑξῆς ὑπέγραψαν. 


151 


Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaiou εἶπεν. ᾿Αξιῶ τὸν θεοφιλέστατον : 


ἐπίσκοπον ᾿Εφέσου Στέφανον εἰπεῖν εἰς ποῖον χάρτην ὑπέγραψαν. 


[25 


Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσον εἶπεν: Εἰς ἄγραφον χάρτην. ἐν 


αὐτῆι γὰρ τῆι ὥραι ἐν ἧι f καθαίρεσις γέγονεν, εὐθὺς καὶ ἡ ὑπογραφὴ ἐγένετο. 


133 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆι ἡ κατά- 


θεσις τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Στεφάνου ἄρα ἐγὼ αὐτὸν ἠνάγκασα καταθέσθαι; 10 


154 


᾿Ακάκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραθείας εἶπεν  ᾿Αγράφωι χάρτηι ὑπεγρά- 


ψάαμεν ἀναγκασθέντες καὶ βιασθέντες καὶ μυρία κακὰ παθόντες. μὴ βουλόμενοι, ἀλλὰ 
τυραννούμεννοι ὑπεσημηνάμεθα’ ἕως γὰρ ἑσπέρας κατέσχον ἡμᾶς ἀποκλείσαντες εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἀνωμαλοῦντας ἡμᾶς oU συνεχώρησαν οὔτε ἀναπνεῦσαι οὔτε ἀναχω- 
ρῆσαι καὶ ἑαυτῶν γενέσθαι, ἀλλὰ στρατιώτας ἡμῖν ἐπήγαγον μετὰ βάκλων καὶ ξιφῶν 15 
καὶ μονάφτοντας καὶ οὕτως ἐποίησαν ἡμᾶς ὑποσημήνασθαι. 


135 


Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον ᾿Αναγινωσκέσθω τὰ 


λοιτά. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ 


σχεδαρίου ἀνέγνω 90 


136 


Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Εγὼ πρὸς πληροφορίαν ἁπάντων 


καὶ βεβαίωσιν τῆς πίστεως καὶ πρὸς ἀνατροττὴν τῶν ἀναφυέντων τὰ τῶν πατέρων 
ἐρευνῶ, καὶ τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν Ἐφέσωι. 


137 


138 
I, 111 132 


139 


Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν Τοῦτο τὴν οἰκουμένην σώϊφϑει. τοῦτο τὴν πίστιν στηρίφει. 


Καὶ ἐν τῶν ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπτεν᾽ 25 


᾿Ιδοὺ ἐρευνῶ εἶπεν: κἀγὼ τοῦτο πεποίηκα. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ερευνῶ εἶπον, οὐ 


loh. 5, 39 καινοτομῶ: καὶ γὰρ ὁ σωτὴρ προσέταξεν ἡμῖν λέγων" ἐρευνᾶτε τὰς γραφάς. ὁ 
δὲ ἐρευνῶν τὴν γραφὴν οὐ καινοτομεῖ. 


140 


Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐτίσκοπος AopuAaíou εἶπεν. 'O σωτὴρ εἶπεν" Znelse, 


Mr.7.7 καὶ εὑρήσετε. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 


αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


136. 137 τ Collectio Nouariensis to, 24. 25 [An]; adfert Timotheus Aelurus f, 55" 
21 ἐπὶ Διοσκόρου ;om. Bj ἐν ᾿Εφέσωι /om. Pmg] MmgBmgpmg 
25 ἕν Χαλκηδόνι MmgBmz mg 


MBPs5Q, An. 721—234! 


2 οὔτε! οὐδὲ MPI'S ἔκτοτε τῶν B 3 ἡ om. MPS, corr. M 5 SopuAAaiou PS 
δορυλλαίων D εὐλαβέστατον B religiosissimum qx ὁ ijo épécou ΜῈ Στέφανον om. B 
ὁποῖον B ὑπέγραψε S 7 τῆσ ἐφεσίων D 9 ἀνεγνώσθη PS 10 ἐπισκόπου om. 1i 
ἡνάγκασα αὐτὸν Ὁ ι1 ἀριαράθησ D 12 μὴ MPS οὐ B 12/13 ἀλλά — ὑπεσημηνάμεϑα) 
ὑπεγράψαμεν ἀλλὰ Tupevvoupevoi B t4 ἀνωμαλοῦντεσ B oUre? B ἢ Mr'S 17 εἶπεν MP 
149 κονσιστωρίου MP? συνεδρίου B “ὁ σχιδαρίου MPS, corr. M 24 στηρίτζε! P'SA^ στήσει M 
σώζει ΒΦ 25 ἀναγνωσθῆναι B ὁ εὐλαβέστατος oin. B 6opuAAaiou MES, corr. M δορυλλαίων I 
28 καϊνοτομῶν PS 28/29 ὁ — καινοτομεῖ] καὶ ἐρευνῶ τὴν γραφὴν οὐ καινοτομῷῶ 1: 30 δορνλλαίου 
MP, corr. M δερυλλαίων D at εὑρήσετε lA δοθήσεται ὑμῖν ἡμῖν M) MS 33 ToU — kov- 


σιστωρίον om, Ps 33 σχιδαρίου MPS, cori. M 


GESTA CHALCEDONE 131—155. 138—140. 149. 150 — GESTA EPHESI 136. 137. 141— 148. 151 89 


141 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Εἰ kai δύο λέγονται σύνοδοι, ἀλλ᾽ 
εἷς μίαν συντείνουσιν πίστιν. 

142 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Απαραλείπτως πάντα ὥρισαν oi πατέρες: ὁ παραβαίνων 
ταῦτα ἀνάθεμα. οὐδεὶς προστίθησιν, οὐδεὶς ἀφαιρεῖ. 

143 Aióckopos ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ τὰς φωνὰς ὑμῶν xai θεὸς 
ἀποδέχεται καὶ αὐτοὶ τὰς ἑαυτῶν καταδέχεσθε βεβαίας εἶναι καὶ ἀρεσκούσας θεῶι, εἴ τις 
παρὰ τὰ πεπραγμένα ἢ παρὰ τὰ δεδογμένα τοῖς πτατράσιν τοῖς τε ἐν Νικαίαι συνελθοῦσιν 
καὶ τοῖς ἐνταῦθα συνειλεγμένοις ἢ ζητεῖ ἢ πολυπραγμονεῖ ἢ ἀνασκευάζει, ἀνάθεμα ἔστω. 


144 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Τῶι μεγάλωι φύλακι τῆς πίστεως Διοσκόρωι τῶι ἀρχιεπι- 
οκόττωι. 
14ὖ Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Καὶ τὸ ἕτερον λέγω, ὅπερ ἐστὶν φοβερὸν 


καὶ gpiKTOV" ἐάν, φησίν, ἁμαρτάνων ἁμάρτηι ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύ- 
ξονται ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς κύριον: ἐὰν δὲ εἰς κύριον ἁμάρτηι, τίς προσεύ- 
ξεται περὶ αὐτοῦ; εἰ τοίνυν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συνήδρευσεν μετὰ τῶν πατέρων, 
ὥσπερ οὖν καὶ συνήδρευσεν, καὶ ἐτύπωσεν τὰ τετυπωμένα, ὁ ἀνασκενάφων αὐτὰ τὴν 
τοῦ πνεύματος ἀθετεῖ χάριν. 


146 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Πάντες τὰ αὐτὰ λέγομεν: ἀνάθεμα ἔστω ὁ ἀνασκενάτων. 
ἐκβαλλέσθω ὁ ἀνασκευάτων. 

147 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν Οὐδεὶς τυποῖ τὰ τετυπωμένα. 

148 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Αὗται αἱ φωναὶ πνεύματος ἁγίου. τῶι φύλακι τῶν 
κανόνων. διὰ σοῦ φῶσιν οἱ πατέρες. τῶι φύλακι τῆς πίστεως. 

149 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιου- 
πόλεως εἶπεν. Οὐδεὶς εἶπεν ταῦτα. 

180 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Ἔκ τῶν ὁμολογουμέ- 


νῶν πάντα ἀρνεῖσθαι θέλουσιν εἴπτωσιν καὶ τοῦτο ὅτι οὐδὲ παρῆμεν. 
Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


15] ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν’ Φανερῶν ὄντων τῶν δεδογμένων ὑμῖν ἐπὶ 
τῆι ἁγίαι πίστει καὶ τῆς κοινῆς ἁπάντων φωνῆς συνθεμένης τε καὶ εὐφημησάσης τὴν 


ὑμῶν τῶν προεδρευόντων ψῆφον, κελεύσατε τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ : 


[εἰσελθεῖν ], ἐφ᾽ ὧι κέκριται τὰ κεκριμένα καὶ ὅς ἐστιν ὑπόθεσις πάσης τῆς πράξεως καὶ 
οὔ ἕνεκα γέγραπται ὑμῖν τὸ πολὺ μέρος τοῦ θείου γράμματος, παρεῖναι καὶ τὰ δοκοῦντα 
αὐτῶι διδάξαι τὴν ὑμετέραν θεοσέβειαν. 

141—148 adlert Timotheus Aelurus f, 55b 


: ἐπὶ διοσκόρου MmegTmz ἐν ἐφέσω Img 22 ἐν xaAkn6óvi. MmgBmg 28 ἐπὶ B100KÓpou Mag 
post εἶπεν I5 ἐν ἐφέσω Hmg 


MBPSO, A" 'i-. zi. 28-- 33] 

| ὁ εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ Boc ὁ ἀποδέχεσθε D 7 ἢ MeorrBOipAn Tim. om, MPS τε 
om, IJ 9 τῶι! om. MP'S, corr. M 9/10 ἀρχιεπισκόπωι πολλὰ τὰ ἔτη lim. 12 ἁμαρτὼν B 
12/13 προσεύξωνται DP 13 περὶ B 13/14 προσεύξῃται kal [om. MeorrS]MPS 14 ὑπὲρ 5 
15 ἐτύπωσαν 'l'im, r7 ταῦτα An Tim. ἔστω om. D 18 ἐκβαλέσθω MPPSB, corr. M 21 σὲ B 
πίστεως Διοσκόρωι ἀρχιετισκόπωι Tim. 22 ἀναγνωσθῆναι B 24 ὁ εὐλαβέστατος om. B 20 ὁ 
καθωσιωμένος om. Ὁ τοῦ - - κονσιστωρίον om. H5 αὐτοῦ D on. MPS 27 σχιδαρίου MP'S, 
corr. M 30 τὸν εὐλαβέστατον 1} religiosissiuum Φ uirum wuenerabilem An om. MPS evTUX fjv Mis, 
corr. M 31 εἰσελθεῖν Ming 5. om, MPSOAn κέχρηται τὰ κεκτημένα PS 6g D ὧσ MIS 
ἡ ὑπόθεσισ Meer τῆς οἷν. 1" 33 ὑμῶν D 
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900 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Ακολούθως. 


᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοτπος “᾿ἱεροσολύμων εἶπεν" Εὔλογον παρεῖναι τὸν θεοσεβέστατον 


ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῇ καὶ τοῖς αὐτοῦ δικαιώμασιν χρήσασθαι. 


Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπταδοκίας εἶπεν. 


Τὰς προσούσας αὐτῶι δικαιολογίας ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς σαφηνιζέτω ὁ 


τῆι ἁγίαι ταύτηι καὶ μεγάληι συνόδωι. 
Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν 


᾿Εγὼ παρεθέμην ἐμαυτὸν τῶι πατρὶ καὶ τῶι υἱῶι 


καὶ τῶι ἁγίωι πνεύματι καὶ τῶι λόγωι τῆς ἀληθείας τῆς ὑμῶν δικαιοσύνης καὶ μάρτυ- 
ρας ὑμᾶς ἔχω τῆς ἐμαυτοῦ πίστεως, περὶ ἧς καὶ ἠγωνισάμην μεθ᾽ ὑμῶν μετὰ τῆς ἁγίας συν- 


ó6ou τῆς πρὸ ὑμῶν ἐνταῦθα συναχθείσης, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα ὁσιότης μαρτυρεῖ. 


σθῆναι, καὶ τὴν ὁμολογίαν δὲ τῆς πίστεως τὴν ἐγκειμένην ἐν αὐτῶι. 


Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσον εἶπεν" Δίκαιόν ἐστιν τὴν ὁμολογίαν καὶ τοὺς λιβέλλους 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ὑποδεχθέντας ἐνταγῆναι τῆι πράξει τῶν 


ὑπομνημάτων. 


Καὶ ἐπιδοθέντων αὐτῶν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Τῆι ἁγιωτάτηι καὶ θεοφιλεστάτηι συνόδωι οἰκουμενικῆι συνελθούσηι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων 
μητροπόλει παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτον. Εὐχαριστῶν τῶι παναγίωι θεῶι τῆς 
παρούσης ἡμέρας καθ᾽ ἣν ἡ εὐσέβεια δι᾽ ὑμᾶς τὴν παρρησίαν ἀπείληφεν, ἀναδιδάσκω 


ἔχω 10 
M V1629 δὲ μετὰ χεῖρας καὶ τὸν λίβελλον τὸν περὶ τῆς πίστεώς μον: κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνω- 


15 


τὴν ὑμετέραν ἁγίαν σύνοδον τὰ ἐπ᾽ ἐμοί, μᾶλλον δὲ κατὰ τῆς ὀρθῆς πίστεως παρα- 20 


κολουθήσαντα, προθυμηθεὶς μὲν ἐκ νέας κομιδῆι ἡλικίας ἐν ἡσυχίαι ἀπραγμόνως μέχρι 
γήρως διατελεῖν καὶ πάσης ἔξω ταραχῆς καθεστάναι, oU συγχωρηθεὶς δὲ τῆς τοιαύτης 
ἐν ἀπολαύσει γενέσθαι προθέσεως, ἀλλὰ καὶ Toig ἐσχάτοις ἐξ ἐπιβουλῆς περιβληθεὶς 
κινδύνοις διὰ τὸ κατὰ τὸν ὅρον τῆς ἐνταῦθα προτέρας ὑμῶν ἁγίας συνόδου μὴ προσ- 


δέξασθαι παρὰ τὴν ἐν Νικαίαι ὑπτὸ τῶν ἁγίων πατέρων ἐκτεθεῖσαν πίστιν φρονεῖν. ἀναγ- 95 


2 
καῖον δὲ πρὸ τῆς διδασκαλίας τῶν γενομένων εἰς πληροφορίαν τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος, ἣν 
ἔχω περὶ τοῦ ἁγίου δόγματος ὁμολογίαν, φανερὰν αὖθις ποιῆσαι, μαρτυροῦντος μέν μοι τοῦ 
θεοῦ, μαρτυρούσης δὲ καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης, μεθ᾽ ἧς καὶ αὐτὸς ἀεὶ κατὰ δύναμιν 
ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἐσπούδασα. 

Πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων 30 
ποιητήν᾽ καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, γεννηθέντα ἐκ τοῦ πατρὸς 
μονογενῆ, τουτέστιν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρός, θεὸν ἐκ θεοῦ, φῶς ἐκ φωτός, θεὸν 
ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾽ οὗ τὰ 
πάντα ἐγένετο τά τε ἐν τῶι οὐρανῶι καὶ τὰ ἐν τῆι γῆι, τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκωθέντα ἐνανθρωτπήσαντα παθόντα καὶ 3 
ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι, ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανούς, ἐρχόμενον κρῖναι φτῶντας καὶ 


157 adfert Timotheus Aelurus f. 543 


16 σὴμ ὅτι τοῦτον ἐπιδοὺς τὸν AÍBEAAov εὐτυχὴσ ἐδέχθη παρὰ τῆσ auvóbou καὶ παρὰ διοσκόρον Mme 
30 ἔκθεσισ πίστεωσ εὐτυχοῦσ Mm£Bme& ὁμολογία πίστεωσ καὶ δόγματοσ εὐτυχοῦσ τοῦ ἀρχιμανδρί- 
Tou Smg 


MBPSOAn 


2 εὐλαβέστατον B 3 εὐτυχέα MPS 4 ὁ ἐπίσκοποσ P 
11 τὸν] τὸ S τὸν] τοῦ S κελεύσατε MPS/An καὶ κελεύσατε ΒΦ 12 δὲ om. B τῆς om. B 
τὴν ἐγκειμένην ἐν BAn τῆσ ἐγκειμένησ MPS 21 μὲν γὰρ Β 22 γήρουσ MS τῆς om. B 
23 βληθεὶσ PS 24/25 μὴ τροσδέξασθαι M. üpo δέξασθαι PS recipere uel sentire An 25 ὑπὸ] παρὰ B 
ἁγίων om. B 26 δὴ Φες 27 ἐγὼ ἔχω 5 μέν μοῖ BOAn Tim. μέντοι MPS 31 τὸν γεννηθέντα B. 
34 τῶι οπι. Β 35 καὶ om. B 36 τοὺς om. B 


7 6 ἀρχιμανδρίτησ S 


GESTA EPHESI 152—157 — GESTA CHALCEDONE 158—163 OI 


νεκρούς: καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα. τοὺς δὲ λέγοντας ἦν ποτε ὅτε οὐκ ἦν καὶ πρὶν 
γεννηθῆναι οὐκ ἦν καὶ ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων ἐγένετο, ἢ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως ἢ οὐσίας φά- M VI 632 
σκοντας εἶναι ἢ τρετττὸν ἢ ἀλλοιωτὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, ἀναθεματίξει ἡ καθολικὴ 
καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία. 
Οὕτως ἄνωθεν ἐκ προγόνων παραλαβὼν ἐπίστευσα καὶ πιστεύω. ἐν αὐτῆι L 1Π| 736 
γὰρ καὶ ἐτέχθην καὶ εὐθὺς ἀφιερώθην θεῶι καὶ προσεδέξατό με ἡ αὐτοῦ φιλανθρωπία ὁ 
καὶ ἐν τῆι πίστει ταύτηι βαπτισθεὶς ἐσφράγισμαι καὶ μέχρι τῆς σήμερον ἔτησα εὐχόμενος 
ἐν αὐτῆι καὶ τελειωθῆναι. ταύτην τὴν πίστιν καὶ ἡ μνημονευθεῖσα ἐνταῦθα προτέρα 
ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἐβεβαίωσεν, ἧς καθηγήσατο ὁ τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας 
μνήμης πατὴρ ἡμῶν καὶ ἐπίσκοπος Κύριλλος καὶ ópov ἐξήνεγκεν τὸν παρὰ ταύτην προστι- 10 
θέντα τι ἢ ἐπινοοῦντα ἢ διδάσκοντα ἐπιτιμίοις τοῖς τότε ἐγγραφεῖσιν ὑποκεῖσθαι, ὧν τὰ 
ἴσα ἐν βίβλωι ἀπέστειλέν μοι ὁ μνημονευθεὶς ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν καὶ ἐπίσκοπος Κύριλλος, 
ἣν καὶ μετὰ χεῖρας ἔχω. ὑποτάξας τοίνυν ἐμαυτὸν τῆι ἁγίαι συνόδωι καὶ τὸν ὅρον 
ταύτης ἄχρι τοῦ παρόντος ἐφύλαξα 


158 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος éríokoros AopuAatou εἶττεν 16 
᾿ἘΕψεύσατο: οὐκ ἔστιν ὅρος τοιοῦτος, οὐκ ἔστιν κανὼν τοῦτο διαγορεύων. 

159 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τέσσαρά ἐστιν βιβλία 
περιέχοντα τοῦτον τὸν Ópov. ὃν ὥρισαν οἱ ἐπίσκοποι, οὔκ ἐστιν ὅρος; μὴ γὰρ ἔχει 
ὅτι κανὼν ἐστιν; οὔκ ἐστιν κανών: ἄλλο ἐστὶν κανών, ἄλλο ὅρος. κατηγόρησον πέντε 
συνοδικῶν βιβλίων κἀγὼ ἔχω καὶ ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα ἔχει, ἐνέγκωσιν πάντες τὰ βίβλία. 20 

100 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν. Δολερῶς προέταξεν τὴν ἐν 
Νικαίαι τῶν ἁγίων πατέρων σύνοδον, ἐδέξατο δὲ προσθήκας παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων 
διὰ τὴν ἔννοιαν τὴν κακὴν ᾿Απολιναρίου καὶ Οὐαλεντίνου καὶ Μακεδονίου καὶ τῶν ὁμοίων 
ἐκείνοις καὶ προστέθειται τῶι συμβόλωι τῶν ἁγίων πατέρων τὸ κατελθόντα καὶ σαρ- 
κωθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου. τοῦτο γὰρ παρέλιπεν Εὐτυχὴς zs 
ὡς ᾿Απολιναριστής καὶ ᾿Απολινάριος γὰρ δέχεται τὴν ἐν Νικαίαι ἁγίαν σύνοδον, κατὰ 
τὴν οἰκείαν πιαρανομίαν ἐκλαμβάνων τὸ ῥητόν, καὶ φεύγει τὸ ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ 
Μαρίας τῆς παρθένου, ἵνα πανταχοῦ μὴ τὴν ἕνωσιν τῆς σαρκὸς ὁμολογήσηι. οἱ γὰρ 


« 


ἅγιοι πατέρες οἱ μετὰ ταῦτα TO ἐσαρκώθη, ὃ εἶπον οἱ ἅγιοι ἐν Νικαίαι πατέρες, 


ἐσαφήνισαν εἰπόντες ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου. 30 

161 Οἱ Αἰγύπτιοι kai oi cuv αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Οὐδεὶς δέχεται M VI 633 
προσθήκην, οὐδεὶς μείωσιν. τὰ τῶν ἐν Νικαίαι κρατείτω᾽ ὁ ὀρθόδοξος βασιλεὺς τοῦτο 
ἐκέλευσεν. 

102 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éfeDónoav: Ταῦτα 
Εὐτυχὴς εἶπεν. 35 

163 


Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι érriokorroi εἶττον : Προσθήκην οὐδεὶς 
15 ἐν χαλκηδόνι MmgzBmg post 15 εἶττεν PS 


MBPSQO, A^ (1—14] 

I τὸ Tíivà τὸ ἅγιον B 2 οὐκ ἐξ οὐκ S 2/3 φάσκοντεσ P 3 τὸν — θεοῦ] τὸν 0v B 
3/4 ἀποστολικὴ καὶ καθολικὴ MPS 6 με Tj om. PS αὐτοῦ McerrBOpAn Tim. τοῦ M δεσπότου PS 
7 £v om. MPS βαπτισθεὶς MeorrB χθὲσ πεισθεὶσ [χρισθεὶσ 5] PS 8 πρότερον B nuper An 10 καὶ! 
om. 8 ταύτην MPSAn Tim. ταῦτα ΒΦ I1 γραφεῖσιν unus codex ὧς et Φν 12 βίβλωι P βιβλίω 


MBS 13 ἣν MBPS quem A^» quae ᾧ καὶ 2 om. B 15 BopuAalou Mcorr. 5opguAAafou MPS δο- 
ρυλλαίων B 17 βιβλία εἰσὶ B 18 ἔχη M 19 οὔκ — κανών; om. B GÀAo? MPBQa 
Kal ἄλλο Scr 20 καὶ ὁ δεῖνα om. B 21/22 τῶν ἐν vixaía B 22 γὰρ Βεοτῷ 23 βα- 
λεντίνου Β 24 τὸ B τὸν MPS 26 ἀπολιναριαστήσ B καὶ om. unus codex ὧς et dr 
ἁγίαν om. BS 27 τὰ ῥήματα BO 23 εἶπαν MS, corr. M Trpo ol ἐν νικαία B 32 ὁ om. B 


34—p1 92, 2 ol — ἐκέλευσεν om. B 


IL 


92 
δέχεται. κρατείτω τὰ τῶν πατέρων. τὰ τῶν ἐν Νικαίαι κρατείτω. τὰ ἐκ 
πνεύματος ἁγίου κρατείτω. ὁ ὀρθόδοξος βασιλεὺς τοῦτο ἐκέλευσεν. 


, GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς kai σηκρητάριος ToU θείου κονσι- 


στωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


104 


καὶ πάντας δὲ τοὺς ἁγίους πατέρας, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα θεοσέβεια, ὀρθοδόξους ἔσχον 
καὶ πιστοὺς καὶ διδασκάλους ἐμαυτῶι ἐθέμην, ἀναθεματίφτων Μάνην Βαλεντῖνον ᾿Απολι- 
νάριον καὶ Νεστόριον καὶ πάντας τοὺς αἱρετικοὺς ἕως Σίμωνος τοῦ μάγου καὶ τοὺς λέγοντας 


τὴν σάρκα τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυθέναι 


165 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopvAatou εἶπεν: 


ΠΗ 137 Ἔφυγεν μὲν τὸ ἐξ οὐρανοῦ, οὐ προσέθηκεν δὲ πόθεν. 


106 


167 


Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν" Πόθεν οὖν εἶπεν; μὰ τὴν ἐξουσίαν 
ὑμῶν, παρεκαλέσαμεν αὐτὸν λέγοντες" κύρι Εὐτυχῆ, πόθεν οὖν; εἶπε᾽ καὶ ov συνεχώρησεν. 
Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας εἶπεν: Παρεκαλέσαμεν τότε, ὡς 
μέμνηται καὶ ὁ κύριος Εὐσέβιος καὶ Σώϊιφων ὁ Φιλίπτπτων, ὥστε εἰπεῖν αὐτὸν τὸν τρόπον 


2 


lu 


τῆς σαρκώσεως καὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως, ei κατὰ πρόσληψιν σαρκὸς οἷδεν τὸν θεὸν λόγον i5 


γενόμενον ἄνθρωπον. 


τὴν δικαιολογίαν ἡμῶν. 


168 


οὐκ εἶπον, ἀλλὰ ἐπλαστογραφήθη. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. “Ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος Βασίλειος ἐπελάβετο ἐν ὑπομνήμασιν τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς λέγων ὅτι οὕτως 
εἰ δὲ Εὐτυχὴς παρὰ τὰ δόγματα τῆς ἐκκλησίας 3) 
φρονεῖ, οὐ μόνον τιμωρίας ἄξιός ἐστιν, ἀλλὰ καὶ πυρός: ἐγὼ γὰρ τῆς πίστεως τῆς 
καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς φροντίδα τίθεμαι, οὐκ ἀνθρώπου τινός. 
M VI 636 τὸ θεῖον τὸν νοῦν τεταμένον ἔχω καὶ εἰς πρόσωπον οὐκ ἀφορῶ οὔτε μὴν φροντίφω τινὸς 


ἢ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς καὶ τῆς ὀρθῆς καὶ εἰλικρινοῦς πίστεως. 

Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶττεν: ᾿Αναγινωσκο- :5 
μένων τῶν ὑπομνημάτων τῶν ἐπὶ Εὐτυχεῖ πραχθέντων, ἡ διαλαλιὰ ἣ ἐμὴ ἀνεγνώσθη 
καὶ eis μέσον ἤχθη, ἣν ἐποιησάμην ἀκολουθῶν τοῖς ἐν 'Epéco πατράσιν τὸ πρότερον συν- 
εδρεύσασιν, ἀποδεξάμενος τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου τῆς συνόδου τῆς 
μακαρίας ἐκείνης ἡγησαμένου, δι᾽ ἧς τὸν φρενοβλαβῇ Νεστόριον ἤλεγχεν παρερμηνεύοντα 


169 


τὴν τῶν τριακοσίων δέκα kal ὀκτὼ πατέρων πίστιν. 


μέχρι νῦν ἔχει, ὅτι προσκυνῶ τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ 


164 adfert Timotheus Aelurus f. 54b 

168 cf. $946. 548. 856 

169 cf. 301 

5 ἐπὶ Biockópou Mmg ἐν ἐφέσω Ἐπὶ 

9 ἐν χαλκηδόνι Bmg post ἀναγινώσκεσθαι MPS 


MBPSOo 

3 μαγιστριανὸς καὶ om. Bdpac θείου om. S 1 9xibapiou MP, corr. M 5 kal? om. S 
εὐσέβεια B 6 ἐμαυτοῦ B 7; καὶ! om, BS 8 θὺ xal copo 5 9 ἀναγνωσθῆναι Β δορυλλαῖον 
MPS, corr. M. δορυλλαίων B 10 οὐρανῶν MPS προστέθεικε P 11 εἶπεν M εἶπτε ΒΡ εἰπτὲ Φ 
I2 οὖν ἐσαρκώθῃ D r3 Σελευκείας ᾿Ισαυρίας (b kal ὧσ S 14 Kal om. S 15 τῆσ 
ἐνανθρωπήσεωσ καὶ τῆσ σαρκώσεωσ B 16/17 ἐκέλευσαν scil. Dioscorus et synodus Ephesena, 
ἐκέλευσεν 5] -- ἡμῶν MPS(O καὶ oU προσεδέξατο τὴν δικαιολογίαν ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐκέλευσεν ἀπερίεργον 
ἐᾶσαι τοῦτο D 20 εἶπτεν 5 21/22 tfjo καθολικήῆσ πίστεωσ S 22 καὶ οὐκ HO 23 τεταγμένον B 
25 ὁ εὐλαβέστατος om. B 26 πεπραγμένων B 22 ἀκολούθωσ B 28 ἀποδεχόμενοσ B 
μακαρίου DB 28/29 Tijo μακαρίασ συνόδου S 30 τῶν τιῇ Tow τὴν S δεκαοκτὼ B 


δὲ Kol S 4t ἔχω S ἔχων P ἕνα om, Φ 


καὶ ἐκέλευσαν ἀπερίεργον ἐᾶσαι τοῦτο καὶ οὐ προσεδέξαντο 


περὶ γὰρ αὐτὸ 


εἶχεν δὲ f| διαλαλιά μου, ὡς καὶ so 


GESTA EPHESI 164, —— GESTA CHALCEDONE 165—176 93 


τὸν μονογενῆ, τὸν θεὸν λόγον μετὰ τὴν σάρκωσιν καὶ τὴν ἐνανθρώπησιν ἐν δύο φύσεσιν 


γνωριξόμενον. 

170 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Τὸν ἀμέριστον 
μηδεὶς χωριφέτω. τὸν ἕνα υἱὸν οὐδεὶς λέγει δύο. 

171 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐξεβόησαν᾽ ᾿Ανάθεμα 5 
τῶι μερίτοντι. ἀνάθεμα τῶι διαιροῦντι. 

173 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: ᾿Ανάθεμα τῶι 


μερίτοντι, ἀνάθεμα τῶι διαιροῦντι τὰς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀνάθεμα δὲ καὶ τῶι 
μὴ γνωρίφοντι τὸ ἰδιάφτον τῶν φύσεων. 


173 Oi Αἰγύπτιοι kai οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν  ᾿ὡς ἐγεννήθη, 10 
οὕτως ἔπαθεν. τὰς φωνὰς τῶι βασιλεῖ. εἷς κύριος, μία πίστις. τὸν ἕνα κύριον 
δύο οὐδεὶς λέγει. ταῦτα Νεστόριος ἐφρόνει. ταῦτα Νεστόριος ἐβόα. 

4 Oi ᾿Ανατολικοὶ kai οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν ᾿Ανάθεμα 
Νεστορίωι καὶ Εὐτυχεῖ. 

175 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éGeDónoov: Tov κύριον i5 
τῆς δόξης μὴ μερίτετε. τὸν ἀμέριστον μὴ μερίτετε. 

10 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπτεν᾽ "O ἔλεγον ἐν δύο 
φύσεσιν γνωριφϑόμενον μετὰ τὴν ἕνωσιν, θεότητι τελείαι καὶ ἀνθρωπότητι τελείαι. τὴν 


μὲν γὰρ εἶχεν ἐκ πατρὸς προαιώνιον, τὴν δ᾽ ἐκ τῆς κατὰ σάρκα μητρὸς λαβὼν ὁ αὐτὸς 1» 
ἥνωσεν ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν καὶ κεχρημάτικεν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ υἱὸς ἀνθρώπου. L IIII 140 
ταύτης ἀναγνωσθείσης τῆς διαλαλιᾶς εἰς μέν τις, οὐκ οἷδα δὲ ὅστις (T] γὰρ ἀχλὺς τῶν 
πραγμάτων καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα συνέχεεν καὶ τὸ τοῦ σώματος), ἔρριψεν ἑαυτὸν εἰς 
τὸ μέσον καὶ ἤρξατο λέγειν ὅτι αὕτη ἡ φωνὴ τὴν ἐκκλησίαν ἐτάραξεν. ἐπανέστησαν 
λοιττὸν πάντες οἱ Αἰγύπτιοι καὶ oi μονάφτοντες οἱ ἀκολουθοῦντες Βαρσουμᾶι καὶ πᾶς ὁ -ἱ 
ὄχλος καὶ ἤρξαντο λέγειν᾽ τὸν λέγοντα δύο φύσεις εἰς δύο τέμε. ὁ λέγων δύο φύσεις M VI 637 
Νεστοριανός ἐστιν. μετὰ ταῦτα ἀνεγνώσθη πάλιν ἡ ἐμὴ φωνὴ μετὰ τὴν ἀσεβῆ καὶ 
ἀλλόκοτον Εὐτυχοῦς φωνήν. ἐρωτώμενος γὰρ παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου 
Εὐσεβίον εἰ λέγει δύο φύσεις ἐν τῶι Χριστῶ!ι, εἶπεν ἐκ δύο μὲν φύσεων εἰδέναι τὸν Χριστὸν 
πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν ἐγὼ δὲ τότε, ὡς νῦν ἐντυχὼν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν ἀνεμνήσθην, εἶπον : ἐὰν μὴ μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀχωρίστους καὶ ἀσυγχύτους einig δύο 30 
φύσεις, σύγχυσιν λέγεις καὶ σύγκρασιν. ἀναγνωσθείσης τῆς φωνῆς τοσοῦτος ἐγένετο 
κρότος παρ᾽ αὐτῶν, ὥστε πάντων ἡμῶν τιναχθῆναι τὴν ψυχὴν καὶ μάλιστα ἡμῶν τῶν 
κρινομένων καὶ κελευσθέντων ἀναμένειν τὴν ψῆφον τῆς συνόδον. ἀχλύος πληρωθεὶς 
εἶπον ὅτι ἐγὼ οὐ μέμνημαι αὐταῖς λέξεσιν ταῦτα εἰρηκώς, οἷδα μέντοι εἰρηκὼς ὅτι ἐὰν μίαν 
φύσιν εἴπτηις ἀπολελυμένως μετὰ τὴν ἕνωσιν, σύγχυσιν λέγεις καὶ σύγκρασιν ἐὰν μέντοιγε 35 
προσθῆις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν καὶ νοήσηϊις παραπλησίως τῶι μακαριωτά- 
τωι Κυρίλλωι τὴν σάρκωσιν καὶ τὴν ἐνανθρώπησιν, τὰ αὐτὰ λέγεις ἡμῖν. δῆλον γὰρ 
ὅτι ἄλλο μέν τί ἐστιν fj θεότης αὑτοῦ ἡ ἐκ τοῦ πατρός, ἄλλο δὲ ἡ ἀνθρωπότης ἡ ἐκ τῆς 
μητρός. καὶ οἱ κατεγνωκότες πρότερον ὕστερον ἀτεδέξαντό ue ταῦτα εἰρηκότα. 


176 cf. 301. 542. 545. 510 


MBPS5Oo 

4 λέγω δύο S δύο λέγει B 12 οὐδεὶσ δύο λέγει B οὐδεὶσ λέγει δύο S ταῦτα: om. 5 
φρονεῖ --- βοᾶ unus codex ὧς ct Qr 17 6 om. B 19 πρὸ αἰώνων B 20 ἑαυτὸ S 21 μὲν — 
δὲ] rio δὲ οὐκ οἶδα B 23 ὅτι om. B 24 πάντες om. B 25 καὶ om, PS ἤρξατο 5 
τέμετε ΒΦ 26 νεστοριανόσ ΒΦ νεστόριόσ MPS 3| — φωνὴ om. S ἡ B om. MP 28 μὲν 
om. B 3o εἶπον B καὶ εἶτον MPS30D μὴ om. PS 30/3! εἴπησ μετὰ — ἀσυγχύτονσ δύο B 
30 ἀσυγχύτουσ καὶ ἀχωρίστουσ S 32 παρ᾽ αὐτῶν ΒΦ om. MPS 33 ἀχλύοσ ΜΡ5 ἀχλύοσ 
οὖν Β 36 προσθεὶσ S νοήσεισ S 36/37 μακαρίω B 38 μέν τί] μέντοι 5 τί B 


39 με] μετὰ PS 


04 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
177 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Καὶ οὕτως ὀρθοδόξως 
διδάξας διὰ τί τῆι καθαιρέσει Φλαβιανοῦ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ὑπέγραψας; 

Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν. ᾿Επειδὴ εἰς κρίσιν 
ἑκατὸν εἴκοσι ἢ τριάκοντα παραδοθεὶς ἐπισκόπων ἀνάγκην εἶχον πείθεσθαι τοῖς ὑπ᾽ 
ἐκείνων τυπουμένοις. 

179 Aióokopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Νῦν πεπλήρωται τὸ 
Mt. 12, 37 γεγραμμένον ἐκ τοῦ στόματός cou δικαιωθήσηι καὶ ἐκ τοῦ στόματός σου 

κατακριθήσηι. αἰδούμενος ἀνθρώπους παρέβης τὸ εὔλογον καὶ τὴν πίστιν ἠθέτησας; 
Sir. 4,22 οὐκ ἤκουσας καὶ μὴ ἐντραπῆις εἰς πτῶσίν oov; 


180 


178 


Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Εἰ πρὸς ἄρχοντας 10 
εἶχον, ἐμαρτύρουν καὶ γὰρ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπεδειξάμην παρρησίαν παρὰ πατρὸς 
cf, Leu, 20,9 δὲ ὁ κρινόμενος δικαίοις οὐ κέχρηται. παῖς γὰρ πατρὶ δίκαια λέγων τεθνάτω. 

181 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν " 
ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπτον : Καὶ μὴν ὑμεῖς πρότερον 15 
ἐδιδάξατε ὡς κατὰ βίαν καὶ ἀνάγκην ἀγράφωι χάρτηι ὑπογράψαι κατηναγκάσθητε εἰς 
τὴν καθαίρεσιν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ. 

183 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ 
ἣν M Mn ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 
184 Θαλάσσιος καὶ Εὐστάθιος καὶ Εὐσέβιος οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον ᾿" 
ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 


Πάντες 


189 


Πάντες 


Πάντες 20 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστω- 
plou ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίον 

185 ἀλλὰ κατὰ ταύτην τὴν πίστιν καὶ τῶν καὶ προσκαρτερῶν ταῖς εὐχαῖς κατηγορίαν 
ἐξ ἐπιβουλῆς ὑπομεμένηκα παρὰ Εὐσεβίον τοῦ ἐπισκόπου Δορυλαίου λιβέλλους ἐπιδόντος 25 
κατ᾽ ἐμοῦ τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Φλαβιανῶι καὶ τοῖς ἐκ διαφόρων ἰδίων ἕνεκα 
αἰτιῶν ἐνδημοῦσιν τότε τῆι βασιλευούσηι, αἱρετικὸν μὲν ἐμὲ ὑβριστικῶς ἐν αὐτοῖς ἀποκα- 
λοῦντος, οὐδὲν δὲ εἶδος αἱρέσεως τοῖς λιβέλλοις ἐνθέντος, ὅττως ἀθρόον ἐν τοῖς ἀγῶσιν 
τῆς ἐξετάσεως τοῖς τῆς γλώττης, οἷα εἰκός, ἐκ τῶν θορύβων ὀλίσθοις els ἁμάρτημα περιπέ- 
σοιμι καινοφονούμενος. ἐμὲ μὲν οὖν ἐκ τῶν τῆς κατηγορίας λιβέλλων ὁ μνημονευθεὶς so 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοτπτος ἀπαντῆσαι πρὸς τὴν ἀπολογίαν τοῦ κατηγορηκότος παρ- 
εκελεύετο, τὰ μὲν πολλὰ τῶι κατηγόρωι συνὼν καὶ σχεδὸν ἀχώριστος ὑπάρχων αὐτῶι, 
οἰόμενος δὲ ὡς εἰθισμένον ἀεὶ τῶι μοναστηρίωι προσκαρτερεῖν μὴ παραγενήσεσθαι 
καὶ διὰ τοῦτο καθαιρήσειν ὡς οὐκ ἀπαντήσαντα. ἀφ᾽ ὧν μετὰ τὸ παραγενέσθαι με 
κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ἐκ τῆς μονῆς μεμαθηκὼς παρὰ τοῦ θαυμασιωτάτονυ σιλεντιαρίον ss 


185 adfert Timotheus Aelurus f. 54b 
24 ἐπὶ διοσκόρου M& εὐτυχὴσ ἐν ἐφέσω Bing 


ΜΒΡΘΦ, A^ [24---:4 παραγενέσθαι] 
1 εἶπεν MP 


2 ToU τῆσ — μνήμησ φλαβιανοῦ 5 4 ἢ] ἢ καὶ ἑκατόν B Ὁ ὁ εὐλα- 
βέστατος om, B 8 παρέβη MP, corr. P 9 ἐντραπῇ S 14 ἧμάρταμεν M 15 εἶπτεν MU 
18 ἐξεβόησαν] εἶπον M 19 ἡμάρταμεν M 20/21 Θαλάσσιος — αἰτοῦμεν oin, PS 20 θαλάσ- 
0100 εὐσέβιοσ καὶ εὐστάθιοσ 110 Εὐσέβιος scil. Aucyranus 22 μαγιστριανὸς καὶ om. Boe 
22]23 συνεδρίου B 23 ἀνεγνώσθη M σχιδαρίου I 23 ὑποβολῆσ 8B TOU om, 5. SopuA- 
Aalou MPS, corr, M δορυλλαίων B λιβέλλου ἐπιδοθέντοσ B 260 ἐπισκότωι om, M 27/28 ámo- 
καλοῦντεσ S 28 ἐκθέντοσ S 


29 yAocono B 
MBPS 241 κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν S 
αὐτοῦ ὑπάρχων Β 


30 καινοφωνούμενος A" ὦ Tim. κενοφωνούμενος 
31/32 παρεκελεύσατο lH 42 ὑπάρχων αὐτῷ MUPSAS 
33 παραγενῆσθαι ὃ. παραγενέσθαι B 34 ἀπαντήσαντα P8 ἀπαντήσοντα MU 
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Μάγνου, ὃν ὁ εὐσεβέστατος καὶ πιστότατος ἡμῶν βασιλεὺς ἀπένειμεν πρὸς τὸ μὴ συγ- 
χωρῇσαίΐ μοι τὸν ἀπειλούμενον ἐπὶ τῆι σωτηρίαι κίνδυνον, περιττὴν εἶναι λοιπὸν τὴν 
παρουσίαν μου ἀπεκρίνατο ὡς καὶ ἤδη πρὸ τῆς ἐξετάσεως καθηιρημένου, ὡς καὶ ἡ γενομένη 838 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ θαυμασιωτάτον σϊλεντιαρίου μετὰ ταῦτα κατάθεσις δηλοῖ. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ καὶ οὕτως τὸ κριτήριον ἐπὶ ταῖς ἀπολογίαις κατέλαβον, τὴν μὲν ὑπὲρ τῆς θείας 5 
ὁμολογίας παρ᾽ ἐμοῦ γενομένην τε καὶ ὑπογραφεῖσαν διδασκαλίαν κατὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἐν Νικαίαι πίστιν καὶ κατὰ τήνδε τὴν ᾿Εφεσίων βεβαιωθεῖσαν 
παρὰ τῆς προτέρας ἁγίας συνόδου οὔτε δέχεσθαι ἠξίου οὔτε ἔπέτρετεν ἀναγινώσκεσθαι, 
θορύβου δὲ τὸ κριτήριον καὶ ταραχῆς ἐπληροῦτο, πλείστων ἐπιχυθέντων ἀτάκτως καὶ 
πανταχόθεν με σὺν κραυγῆι διαθορυβούντων, ὡς ai ἐγγράφως μετὰ ταῦτα ἐξενεχθεῖσαι 10 
παρὰ τῶν κρινάντων διαλαλιαὶ περὶ τῆς ταραχῆς δηλοῦσιν. κελευσθέντος δέ pou δι᾽ 
ἑαυτοῦ λέγειν τὰ ἐπὶ τῆι ὁμολογίαι τῆς πίστεως καὶ εἰπόντος φρονεῖν ὡς οἱ τριακόσιοι 
δέκα καὶ ὀκτὼ ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν καὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἁγία σύνοδος 
ἐβεβαίωσεν, ἀττήιτει με ἕτερά τινα παρὰ τὰ ἐκτεθέντα ἔν τε τῆι Νικαέων καὶ ἐν Ἐφέσωι 
πρότερον εἰπεῖν. ἐγὼ δὲ φοβηθεὶς παραβῆναι τόν τε ἐξενεχθέντα ὅρον ὑπὸ τῆς ἁγίας τ5 
συνόδου τῆς ἐνταῦθα συνειλεγμένης πρώην κατὰ βούλησιν θεοῦ τά τε ὁρισθέντα ἐπὶ τῆι 
πίστει παρὰ τῶν ἐν τῆι Νικαέων συναχθέντων ἁγίων ττατέρων παρεκάλουν γνωρισθῆναι 
τῆι ὑμετέραι ἁγίαι συνόδωι ὡς τοῖς παρ᾽ ὑμῶν δοκιματζομένοις ἕτοιμος ὑπάρχων ἐμμένειν. 
καὶ ταῦτα λέγοντος ἀθρόον ἡ κατ᾽ ἐμοῦ πρὸ πολλοῦ συγγραφεῖσα, ὡς ἐδόκει αὐτῶι, M VI 641 
καθαίρεσις ἀνεγινώσκετο καὶ κατ᾽ ἰδίαν λοιττὸν μετὰ ταῦτα τινὲς αὐτῶν τε φωναὶ καὶ 20 
ἐμοῦ καὶ ἄλλαι καταθέσεις καὶ μάλιστα ἔνθα ἐγὼ κατὰ τοὺς ἐν Νικαίαι ἁγίους πατέρας L Π| 144 
καὶ τοὺς μετὰ ταῦτα ἐν ᾿Εφέσωι συνελθόντας ὡμολόγουν φρονεῖν, ἐπὶ τῶν πεπραγμένων 
ὑπομνημάτων μετεπλάττοντο, ὡς τὰ ἐγγράφως μετὰ ταῦτα πραχθέντα κατὰ παρά- 
κλησιν ἐμὴν καὶ κέλυσιν τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως ἔδειξεν, 
οὐδένα λόγον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ ποιησαμένου τῆς ἐμῆς εἰς τὴν 25 
ὑμετέραν ὁσιότητα ἐπικλήσεως οὔτε τὰς ἐμὰς πολιὰς αἰδεσθέντος ἐν τοῖς κατὰ τῶν 
αἱρετικῶν πολέμοις καὶ τῆι τῆς εὐσεβείας ὁμολογίαι καταγηράσαντος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξουσίαν 
ἔχων πάντα κατὰ μόνας περὶ τῆς πίστεως πράττειν καὶ μηδὲν τῆι ὑμετέραι ἁγιότητι 
τῶν τῆς τοσαύτης κρίσεως ἐπιτρέτειν δικαίων, καταπεφήνατό μου καὶ τῆς ἐκκλησίας 
ἀπέτεμεν, ὡς ἐνόμιφεν, καὶ τῆς ἱερωσύνης ἀφεῖλεν, ὡς ὥιετο, καὶ τῆς τῶν ϑείων μυ- 30 
στηρίων κοινωνίας ἀπεῖρξεν καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου παρὰ τὴν ἀκολουθίαν 
ἀπεκώλυσεν καὶ παρέδωκεν τῶι εἰς τοῦτο συντεταγμένωι πλήθει κατὰ τὸ ἐπισκοτεῖον 
καὶ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ὡς αἱρετικὸν καὶ βλάσφημον καὶ Μανιχαῖον διαχειρίσασθαι, εἰ μὴ 

ἡ τοῦ θεοῦ πρόνοια διασώσασά με κατὰ τὴν παροῦσαν ἡμέραν τῆι ὑμετέραι ἐτήρησεν 
ἁγιότητι. ἀλλὰ καὶ ἐν διαφόροις εὐκτηρίοις οἴκοις ἔν (T€) ταῖς τῶν ἁγίων μνήμαις μετὰ as 
τὴν ἔκκλητον τήν τε ἐπ᾽ ἐμοὶ ψῆφον ἀναγινώσκεσθαι παρεσκεύαφεν καὶ ἀνεθεμάτιγέν 
με, καὶ τοὺς ἐντυγχάνοντάς μοι καὶ προσδιαλεγομένους ἀλλοτρίους τῆς θείας κοινωνίας 
ποιῶν, μὴ περιμείνας τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης τὴν κρίσιν, καὶ καθυπογράφειν τῆι γενο- 
μένηι κατ᾽ ἐμοῦ ψήφωι κατηνάγκασεν μοναστήρια, οὐδέττοοτε, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα οἷδεν θεο- 


ΜΒΡΟΦ 


I ὁ om. P ἡμῶν om. B TO M 2 τῆι om. B 3 καὶ om, B καϑηρουμένου S 
5 ἐπειδὴ kal] ἐπειδήπερ B 7 Tpovy τῶν P τὴνδε τὴν ἐφεσίων MPS τὴν ἐφεσίων δὲ B 
8 ἐπέτρεψεν Β Io pe] μὲν PS I3 δεκαοκτὼ B I4 T€ om. B 16 τά τε] καὶ τὰ B 1. ἐν 
νικαία Β 18 ἡμῶν MPS ἐμμένειν Μίπια ΒΦ 0m. M, PS spatio rel. I9 σνγγραφεῖσα πρὸ 
πολλοῦ Β 22 ὡμολόγησα Β 23/24 κατὰ παράκλησιν ἐμοῦ μετὰ ταῦτα πραχθέντα DB 
27 πίστεωσ Β 29 τῶν om. B τοσαύτησ RO τοιαύτησ MPS Tim. κατεπεφήνατό 5 
32 ἀπεκώλυεν MPS, corr. M τούτω MS 33 καὶ! om, P 34 ὑμῶν B 35 TE addidi ex (p 
36 παρεκέλεωυσε B 30/37 ἀνεθεμάτισεν ἐμὲ B 37; συντυγχάνοντάσ D ἀλλοτρίουσ)] ἔξω B 
θείας οπι. Β 39 οὐδέποτε] οὐκ οὔσησ B 39/96, 1 θεοφίλεια οἶδε B 
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φίλεια, τοιαύτης συνηθείας οὐδὲ κατὰ αἱρετικῶν κρατησάσης. καὶ εἷς τὴν ᾿Ανατολὴν 
δὲ ἐξέπεμψεν τοὺς χάρτας καὶ πολλαχοῦ ἐπὶ τῶι καὶ παρὰ ἄλλων θεοσεβεστάτων ἐπισκό- 
πῶν τε καὶ μοναφτόντων καὶ ταῦτα μὴ κρινάντων καθυπογράφεσθαι, καίτοι μᾶλλον 
ὀφείλων πρὸ πάντων τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπιστεῖλαι, οὺς καὶ ἐπεκαλεσάμην. τότε μὲν 
οὖν μόλις σωθεὶς διὰ λιβέλλων δῆλα πεποίηκα τὰ πιααρακολουθήσαντα πρὸς τὴν ὑμετέραν ὁ 
θεοσέβειαν καὶ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ πιστοτάτου βασιλέως ἐδεήθην ὑμᾶς τοὺς ὁσίους 
καὶ θεοφιλεῖς καὶ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ συσκευὴν βδελυττομένους γενέσθαι δικαστὰς τῶν 
κεκριμένων δέομαι δὲ νῦν τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης λογίσασθαι τὴν κατασκευασθεῖσάν 
μοι συκοφαντίαν καὶ ἐπιβουλὴν καὶ τὴν ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας γενομένην ταῖς ἁττανταχοῦ 
M VI 644 ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις ταραχὴν καὶ τὸ ἐκ τούτου πολλοῖς ἀναφυὲν σκάνδαλον καὶ διὰ 10 
τῆς προσούσης ὑμῖν φιλοχρίστου σοφίας τοὺς μὲν τούτων αἰτίους τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
ὑποβαλεῖν θεσμοῖς, πᾶσαν δὲ βλασφημίας καὶ ἀσεβείας ῥίφαν ἐκκόψαι. ἐγὼ γὰρ τὴν 
τῆς ὑμετέρας μακαριότητος κρίσιν ἐξ ἀρχῆς ἐπεβοησάμην, καὶ πάλιν δὲ διαμαρτύρομαι 
Tim. 6, 13 ἐνώπιον ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ ITovriou Πιλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν 
ὅτι οὕτως φρονῶ καὶ ἐνθυμοῦμαι καὶ ἐννοῶ καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν πίστιν οἱ ἅγιοι πατέρες 15 
οἱ ἐπὶ τῆς Νικαέων συνελθόντες, ἣν καὶ οἱ ἐν ᾿Εφέσωι ἐν τῆι δευτέραι συνόδωι ἅγιοι 
πατέρες ἐβεβαίωσαν, καὶ εἴ Tig παρὰ ταύτην τὴν πίστιν δοξάζει, τοῦτον ἀναθεματίφω 
κατὰ τὸν ὅρον αὐτῶν. 
Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης οὕτω πιστεύω ὡς προγέγραπται, καὶ ὑπέγραψα χειρὶ 
ἐμῆι καὶ ἐπέδωκα τοὺς λιβέλλους. 
180 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν: Οὗτος κατήγορον ἔσχεν 
L 11 145 Εὐσέβιον: κελεύσατε αὐτὸν παρεῖναι. 


ZU 


187 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος AopuAaíou elrrev' 
Ὃ κατηγορηθεὶς παρ᾽ ἐμοῦ Εὐτυχὴς δοὺς λιβέλλους ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐμνημόνευσεν 
ὅτι κατήγορος αὐτοῦ εἰμί. ποίωι δὲ τρόπωι τοῦ δικάσαντος Φλαβιανοῦ τοῦ τῆς ὁσίας 95 
μνήμης ἀξιώσαντος τὸν κατήγορον ἐμὲ εἰσελθεῖν καὶ τῆς ἀκολουθίας καὶ τῶν κανόνων 
τοῦτο βουλομένων, ἐκωλύθην εἰσελθεῖν, ἀξιῶ [τοῦτο] φτητηθῆναι. 

185 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Αἰτήσαντος Φλαβιανοῦ 
τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ὥστε Εὐσέβιον τὸν κατήγορον Εὐτυχοῦς εἰσελθεῖν, διὰ τί κατὰ 
τοὺς κανόνας ὑμεῖς, οἷς ἡ ἐξουσία τοῦ δικάτειν ἐδέδοτο, τοῦτο γενέσθαι οὐ προσετάξατε; 8: 

189 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αξιῶ ἀναγνωσθῆ-ς 
ναι τὴν κατάθεσιν ᾿Ελπιδίου. οὐκ εἶχον γὰρ κωλῦσαι, εἰ μὴ κομμονιτώριον ἤνεγκεν 
᾿Ελπίδιος διαβεβαιούμενος ὅτι ὁ βασιλεὺς ἐκέλευσεν αὐτὸν μὴ εἰσελθεῖν. 

100 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν. Ὁ περίβλεπτος 
κόμης ᾿Ελπίδιος οὐκ ἐπέτρεψεν εἰσελθεῖν αὐτόν. 20 


23 ἐν χαλκηδόν! Mmg Pn: 


ΜΒ ΟΦ, An (21. 22] 


! κρατησάσησ] κρατήσασ δὲ “5 2 δὲ DS om, MB TOUS om. DL πανταχοῦ D 
παρ᾽ ἀλλήλων καὶ παρ᾽ ἄλλων S θεοφιλεστάτων BS 3 τὲ om. Ὁ ταύτη H καθυπο- 
γράψαι 1: 4 καὶ om. Boa 6 ὁσιότητα D εὐσεβοῦσ D  θεοπρεπεῖς (D 8 δὲ νῦν] 
τοίνυν 13 {τὸ αἰτίασ ταραχὴν M, ταῖσ — ἐκκλησίαισ γενομένην post ταραχὴν add. Mm παν- 
ταχοῦ PS ἀγιωτάταισ PSO Tim. om. MB io TOlG πολλοῖς S σκάνδαλον διαλῦσαι I5 
ι. οὖσησ B i2 ὑποβάλλειν S καϑυποβαλεῖν B βλασφημίαν 135 13 δὲ on. 5 !5 καϑ᾽ 
ἣν P καθὰ S πίστιν MPO Tim. πιστεύειν Meorr oin, BS 16 τῆσ κατὰ νίκαιαν R τὴν ἃ 
πρώτῃ B προτέραι Tin. om. Qc i0 πιστεύων D καὶ oin. B 20 ὑπέδωκα S 23 δο- 
puAAatou MBI'S, corr. M 27 τούτου MS, corr, Msz τοῦτο Mceorr om, Δ ΡῸΦ 23 εἶπτεν Mr 
29 ὁσίας] εὐσεβοῦσ B τὸν εὐσέβιον P τὸν Om, ἢ λὸ δέδοται τοῦ δικάγειν B 
ἐδίδοτο ls 2 κομμονιτόριον B 33 αὐτὸν ἐκέλευσε 1: 
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191 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιαδοκίας εἶπεν: ᾿Εγὼ 
οὐκ ἤμην αὐθέντης. 

192 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Πίστεως κρινομένης 
αὕτη οὐκ ἔστιν ἀπολογία. 

198 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν" ᾿Επειδὴ νῦν αἰτιᾶσθέ με 5 
ὡς παραβεβηκότα τοὺς κανόνας καὶ ἀκούσαντα ᾿Ελπιδίου, νῦν ποῖοι σώιφονται κανόνες, 
ὅτι εἰσῆλθεν Θεοδώρητος; 


194 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπτον: Θεοδώρητος ὁ ἐπίσκο- 
πος κατηγορήσων εἰσελήλυθεν, ὡς τῆς αὐτοῦ φωνῆς ἀκηκόατε. 34 

195 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν Καὶ Tí ἐν τάξει érriokóTrov iv 
καθέφεται; 

190 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἴτιον: Καὶ ὁ ἐπίσκοπος M VI 645 
Εὐσέβιος καὶ ὁ ἐπίσκοττος Θεοδώρητος ἐν τάξει κατηγόρων καθέφονται, ὡς καὶ ὑμεῖς 
ἐν τάξει κατηγορουμένων καθέτεσθε. ὅθεν τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω, 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 5 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


197 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν: 'O θειότατος βασιλεὺς πληρῶν πρῶτον 
αὐτὸς τὴν τάξιν τῶν νόμων, ἧς ἐστιν καὶ εὑρετὴς καὶ φύλαξ, παρεκελεύσατο τοὺς κρίναντας 
ἤδη ἐν τάξει κρινομένων ὑπάρχειν καὶ διδασκαλίας μήπω καιρὸν ἔχειν, μηζδὲ) ταύτης 
τὴν παρρησίαν δόντων ὑμῶν. πρὸς δὲ τὰ νῦν εἰρημένα παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτον 90 
ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ ἐκεῖνο διδάσκω’ ὁ μὲν κατήγορος τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
ἐπλήρωσεν καὶ νενίκηκεν, ὡς οἴεται, καὶ μετήνεγκεν λοιπὸν τοῦ κατηγορήσαντος τὴν 
κρίσιν εἰς ἑαυτὸν ὁ δικαστής, ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἔξω θεσμοῖς φυλάττεται. νῦν τοίνυν 
ὑμεῖς συνεληλύθατε, ὥστε τοῖς κρίνασιν κρῖναι, οὐ μὴν ἄνωθεν κατηγόρου δέξασθαι 
πρόσωπον καὶ θορύβου πάλιν ἀρχὴν ἑτέραν γενέσθαι. κελεύσατε τοίνυν, εἰ δοκεῖ, :0 
κατὰ τάξιν πάντα τὰ λοιπὰ τὰ ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα ἀναγνωσθῆναι κατὰ τὸ 
ὑμῖν δοκοῦν. 

108 Διόσκορος ἐπίσκοιττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ακολούθως ἐδίδαξεν ὁ περίβλεπτος L ΠΗ 148 
κόμης ᾿Ελπίδιος. ὅθεν ἐπιδοθέντος τοῦ λιβέλλου καὶ ἀναγνωσθέντος ἀναγινωσκέσθω 
καὶ τὰ ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει περὶ ταύτης τῆς κινουμένης ὑποθέσεως πεττραγμένα. 3o 
λεγέτωσαν δὲ καὶ οἱ παρόντες θεοσεβέστατοι ἐπίσκοποι εἰ τοῦτο αὐτοῖς δοκεῖ. 

199 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος Ἱεροσολύμων εἶπεν: ᾿Ακόλουθός ἐστιν ἡ ἀπόφασις τῆς 
σῆΐῇς ἁγιωσύνης, ὅθεν εὔλογον ἀναγινώσκεσθαι τὰ πεπραγμένα. 

200 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν. Δικαίας οὔσης τῆς διαλαλιᾶς TOU ἁγιωτάτου 
καὶ θεοφιλεστάτου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκόπου Διοσκόρον τοῦτο γινέσθω. 25 

201 Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος εἶπεν. Δικαία καὶ ἀκόλουθος ἡ διαλαλιὰ τοῦ 


7 Διόσκοροσ περὶ Θεοδωρίτον Mme Pmg 
17 ἐν ᾿Εφέσωι MmgBEmg ἐπὶ Διοσκόρον Mmg po.t εἶπε PS 


MBPSO, An (17—98, 8] 


3 ὑπερφυεστάτη B 3. 8. 12 εἶπεν MP 6 τοὺς om. B ἐλπίδιον PS σώφωνται 5 
7. 8. 15 θεοδώριτοσ BPS 8 ὑπερφυεστάτη DB 8 9 ὁ εὐλαβέστατοσ &rigkomoo B ὁ ἐπίσκοποσ 
κύρου P 9 εἰσῆλθεν Β οὐκ ἀκηκόατε 5 15 τοῦ — κονσιστωρίου om. B θείου om. S 
15/10 τῶν αὐτῶν B τοῦ MP 16 σχιδαρίου P om. B 17 Kóunc om. B πρῶτον BoAn 
πρῶτοσ MPS 18. fico MPBSQacAn ὧν dr 19 μηδὲ A^ μὴ MBPS 20 διδόντων B 
θεοφιλεστάτον om. ᾧ 21 τοίνυν] οὖν Β 28 Διόσκορος --- εἶπεν om. PS 24 κόμησ ex 
κόμεσ corr. B adnotando in mg. ἱστέον ὅτι ὁ κόμησ παρὰ τοῖσ ἰταλοῖσ κόμεσ λέγεται ἀναγινω- 
σκέσθωσαν B 31 θεοφιλέστατοι Β 35 θεοσεβεστάτου Β 36 ἀφροδισίασ P$ 


Acta conciliorum oecumenicorum, 1]. :. 3 


98 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Διοσκόρου πρὸς τὸ ἀναγνωσθῆναι τὰ 
ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλενούσηι πόλει. 

202 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν. ᾿Ακόλουθον τοῖς διαλα- 
ληθεῖσιν παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας τὸ ἱκανὸν γενέσθαι. ὅθεν προκομιφέσθωσαν 
οἱ χάρται οἱ ὀφείλοντες ἀναγνωσθῆναι ἐπὶ τῆς ἁγίας ταύτης σύνοδου. 5 

909 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας εἶπεν: Καὶ ἐμοὶ δοκεῖ τὰ παραπλήσια ὥστε κατὰ 

M V1648 τὴν ἀπόφασιν τῶν ὁσίων πατέρων γενέσθαι τὴν τῶν πεπραγμένων ἀνάγνωσιν. 

204 Διογένης ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν: Κἀγὼ τὰ αὐτὰ συντίθεμαι ὥστε κατὰ τὴν 
ἀπόφασιν τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασι- 
λευούσηι. 10 

205 Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Λυδῶν εἶπεν: Σύμψηφός εἶμι τῆς γνώμης τῶν καλῶς ἐπι- 
φητηθέντων ὑπομνημάτων. 

900 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ εἶπεν: Κατὰ τὸ παραστὰν τοῖς ἁγιωτάτοις ἀρχι- 
ἐπισκόποις δίκαιόν ἐστιν ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλευούσηι. 

207 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοττος Σεβαστείας εἶπεν Κατὰ τὴν ψῆφον τῶν ἁγιωτάτων kaiis 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων ἀναγκαία ἐστὶν fj τῶν πραχθέντων ἐν τῆι βασιλενούσηι 
πόλει ὑπομνημάτων ἀνάγνωσις. 

208 'Poypavós ἐπίσκοπος Μύρων εἶπεν" Δίκαιον οἶμαι ἀναγνωσθῆναι τὰ ὑπομνήματα τὰ 
ἐν τῆι βασιλευούσηι πεπραγμένα, καθάπερ διελάλησαν καὶ οἱ ἁγιώτατοι πατέρες. 

209 Νουνέχιος ἐπίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας εἶπεν: Κατὰ τὴν διαλαλιὰν τῶν 20 
θεοφιλεστάτων πατέρων ἀκόλουθον δοκεῖ καὶ ἐμοὶ τὸ γενέσθαι τὴν τῶν πεπραγμένων 
ἀνάγνωσιν. 

2310 Μαριανὸς ἐπίσκοπος Συνάδων εἶπεν: Καθὰ διελάλησαν οἱ ὁσιώτατοι πατέρες, 
ἀναγινωσκέσθω ἡ πρᾶξις τῶν ὑπομνημάτων ἡ γενομένη ἕνεκα Εὐτυχοῦς ἐν τῆι παν- 
ευδαίμονι πόλει. 25 

311 Εὐστάθιος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ᾿Αναγκαία ἐστὶν ἡ ἀνάγνωσις τῶν ὑπο- 
μνημάτων πρὸς εἴδησιν τῶν μὴ παρόντων τῆι ὑποθέσει. 

212 Κύντιλλος éríckoTog ᾿ Ἡρακλείας ἐπέχων kai τὸν τόπον TOU θεοσεβεστάτον ἐἔπι- 
σκόπου τῆς Θεσσαλονικέων πόλεως ᾿Αναστασίον εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν ἀναγνωσθῆναι 
τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει τῆι ἁγίαι συνόδωι πρὸς 30 
ἐντελεστέραν εἴδησιν τῆς ὑποθέσεως. 

918 Αττικὸς ἐπίσκοπος Νικοπόλεως Παλαιᾶς ᾿Ηπείρου εἶπεν: ᾿Ακολούθου οὔσης 
τῆς διαλαλιᾶς τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Διοσκόρον τὸ ἱκανὸν γινέσθω καὶ τὰ 
ὑπομνήματα ὑπαναγινωσκέσθωο πάσηι τῆι ἁγιωτάτηι!ι συνόδωι πρὸς ἀκριβεστέραν 
εἴδησιν τῶν φητουμένων. 35 

214 20120V ἐπίσκοιτος Φιλίττππων Μακεδονίας εἶπεν: ᾿Αναγκαία ἡ τῶν πεπραγμένων 

L HII 149 ἐν Κωνσταντινουπόλει περὶ τῆς ὑποθέσεως ταύτης ἀνάγνωσις: οὕτω γὰρ ἔσται μαθεῖν 
ἀκριβῶς τὰ ἐκεῖ κεκινημένα. 

9165 Οὐράνιος ἐπίσκοπος “Ἱμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῆς ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐλογίου 


ΜΒΡΘΦ, A^ [1-- 8] 


2 ἐν S 3/4 Tolo διαλαληθεῖσιν ἀκόλουθον S 4 προσκομιζέσθωσαν MPS, corr. M 
5 αἱ χάρται 5 ταύτης om. BAn 6 ἀγκύρασ MPSQacAP ἀγκύρασ γαλατίασ Bor 7 ἁγίων B 
8 συντίθημι B 11 λύδδων McterrB unus codex ᾧς, dr 16 ἐπισκόπων] πρὼν B 18/19 Δίκαιον --- 
πατέρες] κατὰ τὴν διαλαλιὰν [20] --- ἀνάγνωσιν [22] PS t0 καὶ om. 9 20/22 Κατὰ 
τὴν --- ἀνάγνωσιν] δίκαιον [18] -- πρὲσ [19] PS 23 συννάδων MP ὅσιοι B 28 κύντιλοσ B 
κυντίλλιοσ MP, corr. M κεντήλλιοσ 5 θεοφιλεστάτου B 29 τῆς — πόλεως) τῆσ ϑεσσαλονίκησ B 
30 μεγαλωνύμω!} μεγαλοτπόλει B 33 ἡμῶν om. MPSdpa 34 ἁγιωτάτηι om. B 36 primae 


Macedoniae ᾧ 37 ἐστι B 39 ἐπαρχίασ ὁσροηνῆσ MrorrPqper ἐπαρχίασ óobponvfio Md» ἐπαρχίασ 
ῥοδόπησ D om. S 39/99, 1 εἶπεν ἑρμηνεύοντοσ — ἐδεσηνοῦ B 30 αὐτῷ B 


GESTA EPHESI 202—222 09 


πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ εἶπεν. ᾿Ακολούθως ἀπεφήνατο ὁ ἁγιώτατος καὶ θεοσεβέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος Διόσκορος ὥστε ἀναγνωσθῆναι πρότερον τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι παν- 
εὐδαίμονι Κωνσταντινουτπόλει περὶ τῆς προκειμένης ὑποθέσεως. 


316 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Πάντες θέλομεν ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα. ἀνα- M VI 649 
γινωσκέσθω TX πεπραγμένα. 8 
21} Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν: Λεγέτω καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοτος 


᾿Ιούλιος ὁ ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας Λέοντος 
εἰ σύμψηφος γίνεται τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι καὶ βούλεται καὶ αὐτὸς ἀναγνωσθῆναι 
τὰ πεπραγμένα ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆι ὑποθέσει ταὐτηι. 

218 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοτπτος ἐπέχων τὸν τόπον TOU ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς “Ῥωμαίων 
ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίον ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν: Τούτωι 
τῶι λόγωι βουλόμεθα τὴν πρᾶξιν ἀναγνωσθῆναι, εἰ πρῶτον ἀναγνωσθῆι τὰ παρὰ τοῦ 
πάπα ἐπισταλέντα. 


E 


0 


219 Ἵλαρος διάκονος τῆς "Popaicv ἐκκλησίας ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐτει- 
σκόπου Λυδῶν εἶπεν: ᾿Ἐπειδὴ καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος Ρώμης ἀναγνωσθέντων 15 
αὐτῶι τούτων τῶν ὑπομνημάτων ὧν νῦν φητεῖτε τὴν ἀνάγνωσιν, ἐπέστειλεν [ἃ ἐπέστειλεν] 

220 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Οἱ ἀποσταλέντες θεοσεβέστατοι ἄνδρες ὑπὸ ToU 
ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς “Ρωμαίων εἰς τὴν ἁγίαν 
ὑμῶν σύνοδον ὕποτττοί μοι γεγόνασιν. κατήχθησαν γὰρ πρὸς Φλαβιανὸν τὸν θεοφιλέσ- 
τατον ἐπίσκοπον καὶ ἠρίστησαν παρ᾽ αὐτῶι καὶ συνεκροτήθησαν καὶ πάσης θεραπείας 
παρ᾽ αὐτοῦ ἠξιώθησαν. ἀξιῶ οὖν τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα, εἴ τι παρὰ τὸ δίκαιον 
γίνοιτο παρ᾽ αὐτῶν κατ᾽ ἐμοῦ, τοῦτο πρόκριμά μοι μὴ φέρειν. 

Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν καὶ εὔλογον πρῶτον 
ἀναγνωσθῆναι τὰ ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα, εἶθ᾽ οὕτως τὰ γράμματα τοῦ θεοφιλε- 
στάτον ἐπισκόπου ἱΡώμης. ὅθεν κατὰ τὰ δόξαντα τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι ἀνα- 
γινωσκέσθω τὰ πεπραγμένα. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Προσέταξεν ἡ ἁγία ὑμῶν 
καὶ μεγάλη σύνοδος ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλευούσηι Κωνσταντινου- 
πόλει ἐπὶ τῆι ἐν χερσὶν ὑποθέσει. ἐπειδὴ τοίνυν προσήνεγκεν ταῦτα ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐκκλησίας Φλαβιανός, ἐπιδέδωκεν δὲ τὰ ἴσα καὶ so 
ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής, ἀναγνώσομαι, ὡς προσετάξατε. 
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221. 222 adfert Timotheus Aclurus f. 562 


12 σὴμ ὅτι ἐκ δευτέρου πάλιν ἐπεξητήθη ἀναγνωσθῆναι ἡ ἐπιστολὴ λέοντοσ καὶ οὐκ ἀνεγνώσθη 
Mmg Pmg Smg 


MBPSQO, A» [4— 100, 3] 


1 καὶ θεοσεβέστατος om. B 2 ἐπίσκοποσ B πρότερον om. (pac 6 θεοφιλέστατοσ B 
8 ταύτηι om. B 9 ταύτη! om. B IO ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου B r1 αὐτῶ B 
II. 15 λύδδων McorrB 12 βούλομαι B 14 Hiay:ss QcrAn. ἱλάριοσ MBPSQa αὐτῶ B 
15 εἶπεν om. M 16 ἐπέστειλεν ἃ ἐπέστειλεν [ἀπέστειλεν PS] MBPS direxit. itransmisit Qac] quo 


dicente QacAn transmisit epistulam eam legi iubele quo. dicente (D'; seruant Q(acAn Hilari sermonem 
ab Eutyche interruptnm; qui cum non plenus esset, uario modo in Graecis et in Rustici exemplari 
suppletus est 17 ὁ ἀρχιμανδρίτησ 5 θεοφιλέστατοι Β παρὰ Β 18 λέοντοσ τῆσ 
ῥωμαίων MSA^ λέοντοσ τῆσ ῥωμαίων ἐκκλησίασ ΓΦ τῆσ ῥωμαίων ἐκκλησίασ λέοντοσ B 21 οὖν 
om. BPS ἡμετέραν S 22 κατ᾽ ἐμοῦ παρ᾽ αὐτῶν B 25 ταύτηιϊ om. B Tim. 27 ὑμῶν 
om. B 28/29 τὰ ἐν Tfj — πόλει κωνσταντινοντπόλει πεπραγμένα ἐπὶ tfj — ὑποθέσει ἀναγνωσθῆναι B 
29 προσήνεγκε ΒΦ Tim. προήνεγκεν MPSAn θεοφιλέστατοσ Β 30 δὲ om. S καὶ om. An 
31 θεοσεβέστατος om. BS ἀναγνωσθήσονται B προσετάξατο PS 


100 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Τὰ πραχθέντα ἐκ Κωνσταντινουτπόλει ἐπὶ Φλαβιανοῦ, ἀναγνωσθέντα δὲ ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ 
Διοσκόρου ἀναγινώσκεται ἐν Χαλκηδόνι 


293 Ὑπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι! Trpo ἕξ Εἰδῶν 
me 622 Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουτόλει Ρώμηι, συν- 
ἃ. 8. m. Nou. αχθείσης τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐνδημούσης ἐν τῆι προειρημένηι 5 

a. 449 μεγαλοπόλει ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, προκαθεφτομένου TOU ἁγιωτάτου καὶ 

ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ, καὶ ἀναγινωσκομένης ἀναφορᾶς σταλείσης παρὰ 

Φλωρεντίου τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Σάρδεων μητροπόλεως τῆς ἐπαρχίας Λυ- 

δῶν καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τελούντων θεοσεβεστάτων ἐπισκόττον ᾿Ιωάννου καὶ Κοσσινίου, 
παρόντων καὶ τῶν τὰς ἀναφορὰς κομισάντων κληρικῶν, τύπον τε δοθέντος φανεροῦ ἐπὶ 10 

τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν, ἀναστὰς Εὐσέβιος ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου, εἷς ὧν 

τῶν συνεδρευόντων, λιβέλλους ἐπιδέδωκεν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐνορκῶν ἀναγνωσθῆναι 

αὐτοὺς καὶ ἐμφέρεσθαι τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων. 

294 'EvioTapévou δὲ αὐτοῦ ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπτεν᾽ Ὑποδε- 

χϑεὶς ὁ λίβελλος ἀναγινωσκέσθω πρὸς τὸ γνῶναι ἡμᾶς τὴν ἐγκειμένην αἰτίαν. l5 
Kai ὑποδεξάμενος ᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ νοτάριος ἀνέγνω 


᾿Αντίγραφον λιβέλλον Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Δορυλαίου 


i2 
i9 
gt 


Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκόπωι Φλαβιανῶι koi τῆι ἐνδημούσηι 
ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων παρὰ Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
Δορυλαίον. Ηὐχόμην μὲν μὴ οὕτω παραπληξίαι ἁλῶναι καὶ μέθηι λογισμοῦ καὶ 30 
ἐκστάσει φρενῶν Εὐτυχῆ τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην, ὥστε ἐπιλαθέσθαι μὲν 
τοῦ φόβου τοῦ θεοῦ, καταφρονῆσαι δὲ τοῦ φοβεροῦ βήματος τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος 

Act. 17, 31. Χριστοῦ καὶ τῆς δικαίας αὐτοῦ κρίσεως καὶ ἀνταποδόσεως, ὃς ἥξει κρῖναι τὴν οἰκουμένην 
Apoc. 22, 12 ἐν δικαιοσύνηι καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστωι κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ὥστε τολμῆσαι κατ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ βλάσφημον κινῆσαι γλῶτταν καὶ τοὺς πατέρας τοὺς 25 
ἐν ἁγίοις ἀριθμουμένους αἱρετικοὺς ἀποκαλεῖν καὶ ἡμᾶς τοὺς τὴν ἐκείνων ἐφηλωκότας πίστιν. 
ἐπειδὴ δὲ οὐ παύεται, ἀτύλωτον ἔχων στόμα καὶ ἀχαλίνωτον γλῶτταν, ἀρνούμενος 
[τε] τὰ εὐσεβῆ τῆς ὀρθοδοξίας δόγματα, διασύρων δὲ καὶ τοὺς ἁγίους πατέρας κἀμὲ τὸν 
μηδέποτε αἱρετικὸν ὑπονοηθέντα, α͵ἱρετικοὺς δὲ πάντοτε πολεμήσαντα καὶ τὴν ὀρθόδοξον 


1 πρᾶξις ἃ Mmg “ 
I —4 cf. infra 015 
225. 230 — Epistularum Coll. IL 2. extant in Coll. Nouariensi 1 


MB, P [usque ad 16 ἀνέγνω, p 'inde a 17], S, HX [inde a 17]. 6, A^ !r7— 10r, 5: 

1/2 πρᾶξισ πρώτη τῶν Ev τῆ κατὰ κωνσταντινούπολιν συνόδω ἐπὶ φλαβιανοῦ πεπραγμένων κατὰ 
εὐτυχοῦσ τοῦ δυσσεβοῦσ Β 3 φλαυϊῶν BO23r φλαβίου MP'SOc πουστουμιανοῦ PS τῆι om. MPS 
ιδῶν M 4 Kod om, P πόλει S ῥώμη MBi' DA? νέα ῥώμη S 6 σικρήτω M σεκρέτω BPS 
ἐπισκόπου MPS, corr. M 7 φλαβιανοῦ ἀρχεπισκόπον B ἀποσταλείσησ D 8 θεοφιλεστάτου 
D Rusticus σάρδεων BO. σαρδιανῶν MPS 5/9 λύδδων Bd: 9 καὶ MBPS κατὰ Φ αὐτὸν B 
αὐτῶ Mf'5 κοσίνου MP'S κοσινίου Mcorr 11 ὁ om. P SopuAAaiou MBPS, corr. M 
14 ἐπίσκοποσ D 16 ἀρχινοτάριοσ B post ἀνέγνω collocant p. 102, 1—29 MPpS; eundei 
ordinem inuenit Rusticus is Graeco 17 ἀντίγραφον HX. ἀντίγραφον τοῦ Mp5es ἴσον B Εὐσεβίου - 
AcpuAaiou om. MpSmeg TOU εὐλαβεστάτον om. HX SopuAAaíou B 18 φιλοχρίστω Ν φλαβιανῶ 
ἀρχιετισκόπωι pS 20 δορυλλαίου MBpS, corr. M om. HX ηὔχομεν μὴ HX, corr. H 
μὴ om. pS παραπληξίασ HX λογισμῶν B 21 ἐκστάσει] σκαιώσει B εὐτυχῆν Mps. 
corr, M 22 τὸν φόβον X πάντων opo ἡμῶν HX 23 iU Xu H 24 τὸ ἔργον BH 
τολμήσασ HX αὐτοῦξ om. BS 27 ἐπεὶ B 28 τε MPSHX om, BA» ῥήματα 5 
καὶ om. HX 29 οὐδέποτε X 29/101, 1. αἱρετικοὺς — ἐκδικήσαντα om, HX 
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πίστιν κατὰ δύναμιν ἐκδικήσαντα ἐμμένοντά ve τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν 
τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ τῶν ἐν Νικαίαι συναγηγερμένων καὶ πᾶσι τοῖς πρραχθεῖσιν ἐν 
τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδον καὶ τοῖς φρονηθεῖσιν καὶ 
ἐκτεθεῖσιν παρὰ τοῦ μακαρίου Κυρίλλου τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεωος γεγονότος 


ἐπισκόπου ὃ 
226 Koi ἐπιφωνήσασα f| ἁγία σύνοδος εἶττεν᾽ ᾿Αεὶ μνεία Κυρίλλου. Διόσκορος καὶ M VI 653 
Κύριλλος μίαν πίστιν ἔχουσιν. οὕτω φρονεῖ πᾶσα ἡ σύνοδος. Κυρίλλου αἰωνία 
ἡ μνήμη. εἴ τις ἀνασκευάφει, ἀνάθεμα. εἴ τις ἐπεξεργάτεται, ἀνάθεμα. ἐπικατά- 
ρᾶτος ὁ προστιθείς: ἐπικατάρατος ὁ ἀφαιρῶν: ἐπικατάρατος ὁ καινίτων. τὰς φωνὰς 
τῶι βασιλεῖ. I 
221 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων TOv τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς '"Popaiov L IIl 153 
ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν. Ἢ ἀποστο- 
λικὴ καθέδρα οὕτω φρονεῖ. 
Du Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Καὶ ἡ τῆς οἰκουμένης σύνοδος οὕτως φρονεῖ. 
299 Kai μετὰ τὰς φωνὰς τὰ λοιπὰ τῆς πράξεως ἀνεγνώσθη οὕτως ἐφεξῆς 13 
230 καὶ ᾿Αθανασίου καὶ ToU μεγάλου lpnyopiou kai l'pnyopiou καὶ l'enyopíiou καὶ 


᾿Αττικοῦ καὶ Πρόκλου τῶν ἁγίων ἐπισκόπων, δέομαι καὶ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ὁσιό- 
τήτα μὴ παριδεῖν τήνδε μου τὴν ἱκετηρίαν, ἀλλὰ κελεῦσαι Εὐτυχῆ τὸν πρεσβύτερον καὶ 
ἀρχιμανδρίτην ἀπαντῆσαι εἰς τὸ ἅγιον ὑμῶν συνέδριον καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς παρ᾽ 
ἐμοῦ αὐτῶι ἐπαγομένοις. ἕτοιμος γάρ εἶμι διελέγχειν αὐτὸν ἐπίπλαστον ἔχοντα τῆς s» 
ὀρθοδοξίας τὸ ὄνομα, ἀλλότριον δὲ πάντηι τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. καὶ ἐνεύχομαι 
ὑμῖν τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα τὴν σώϊφουσαν τοὺς φιλοχρίστους ἡμῶν βασιλέας 
καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ διαμονὴν τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν βασιλέων Θεοδοσίου καὶ Οὐαλεν- 
τινιάνοῦ τῶν αἰωνίων αὐγούστων τὸν προειρημένον Εὐτυχῆ κελεῦσαι ἀπαντῆσαι εἰς 
τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπταγομένοις αὐτῶι παρ᾽ ἐμοῦ, ὅπως 25 
τούτου διελεγχθέντος παρ᾽ ἐμοῦ οἵ τε βλαβέντες παρ᾽ αὐτοῦ διορθωθεῖεν καὶ ἡ ὀρθόδοξος 
πίστις νικῶσα καὶ νῦν ὀφθείη ἡ πάντα διαλαβοῦσα τῆς οἰκουμένης τὰ πέρατα. καὶ 
τούτου τυχὼν χάριτας ὁμολογήσω τῆι ὑμετέραι ἁγίαι συνόδωι διὰ παντός. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Δορύλαιον ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ἐπιδοὺς 
τούοδε μον τοὺς λιβέλλους ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι. 30 

226—230 [usque ad 17 ἐπισκόπων] extant in Coll. Nouariensi 10, 585--60. 62 

OD ἐπὶ διοσκόρον Mrz τῆσ ἐν ἐφέσω συνόδου Ems 

τὸ τὰ ἐπὶ φλαβιανοῦ Mmg τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Lms 


-«-..ο......-.. 


MBpS, HX [(1—5. 16—30], ὦ, A^ :6--17 ἐπισκότων ( - Coll. Nouar. 10, 535—062). r6—30  (— Coll. 
Nou. 1)] 

t! ἐμμένοντα δὲ FX. καὶ éupévovra 1} 2 δεκαοκτὼ }1Ν μεγάλης] οἰκουμενικῆσ ΤΙΝ 
4j 5 γενομένου ἐπισκόπου 1} ἐπισκόπου p om. 5 ὁ ἡ ἐν ἐφέσω DAn 8 fon. M 11/12 τοποτηρῶν 
τῶ ἁγιωτάτω ἐπισκόττω — AéovriB 12 λύδδων Bor 14 τῆσ οἰκουμενικῆσ p ι5 τῆς πρά- 
ξεωσ om. B οὕτωσ ἐφεξῆσ om. 13 16 ἀθανασίου τοῦ μεγάλου καὶ γρηγορίου καὶ ypnyopiou 
καὶ γρηγορίου My ἀθανασίου καὶ βασιλείου γρηγορίου ypnyopiou καὶ γρηγορίου 5 ἀϑανασίον τοῦ 
μεγάλου καὶ γρηγορίου καὶ γρηγορίου καὶ βασιλείου 1} ἀθανασίου τοῦ μεγάλου καὶ γρηγορίου Τ1Ν 
magnus athanasius et yregorius δἰ gregorius εἰ basilius (pac Graeci codices non Basilium Wustictis afhanas: 
maioris gregorii ct gregovii A^. Coll. Nou. 10, 602] a/hanasi!. et maioris gregori! et. gregorit. et gregoi: 
[Coll. Nou, 1] καὶ: om. 5 17 τῶν — ἐπισκόπων] καὶ τῶν ἄλλων ὀρθοδόξων B t! εὐτυχὴ 
MpS, corr. M εὐτυχεῖν 11 ἐντυχεῖν X 20 αὐτοῦ H 20.21 ἐπίπλαστον — πίστεως om. 11M 
20 ἔχειν S 22 βασιλεῖσ BS5HX 24 εὐτυχῆν MpS, corr. M κελεύσατε B 25 ἀπαγομένοισ 5 
ἐπιλεγομένοισ X ὅπωσ ἄν ΗΝ 27 ὀφθείη ^j] ὀφθῆ B 28 ἁγία συνόδω BA? ἁγιωσύνη MpSHX 6 
29 δορύλλαιον MBp, corr. M 
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291 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Εκπλήττει μὲν 

ἡμᾶς τὰ ἀναγνωσθέντα τοιαύτην ἐπάγοντα μέμψιν τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβντέρωι καὶ 
M VI 656 ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ, ὅμως καταξιώσηι ἡ εὐλάβειά σον συντυχίαν ποιήσασθαι πρὸς 

αὐτὸν καὶ διαλεχθῆναι αὐτῶι περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως, καὶ εἰ εὑρεθείη κατὰ ἀλήθειαν οὐκ 

ὀρθὰ φρονῶν, τὸ τηνικαῦτα κληθήσεται παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ συστήσεται ἑαυτῶι. 5 

292 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Εγὼ φίλος μὲν αὐτοῦ ἤμην τὸ πρότερον, oux ἅπαξ δὲ 
οὐδὲ δεύτερον, ἀλλὰ καὶ πλειστάκις συνέτυχον αὐτῶι διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην, ἀφ᾽ οὗ 
ἐβλάβη, καὶ διελέχθην αὐτῶι καὶ εὑρὼν αὐτὸν οὐκ ὀρθὰ φρονοῦντα παρήινεσα καὶ ἐδίδαξα, 
καὶ ἐνίστατο λέγων ἐκεῖνα ἅπερ ἀλλότρια ἦν τῆς ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως. καὶ τοῦτο 
δύναμαι δεῖξαι διὰ πολλῶν μαρτύρων παρόντων καὶ ἀκηκοότων. ἐνορκίφω οὖν ὑμᾶς 10 
καὶ πάλιν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν ὥστε μεταστείλασθαι αὐτὸν ἐπὶ τῶι 
ἀπολογήσασθαι καὶ μετὰ τὸ ἐλεγχθῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ παύσασθαι τῆς διεστραμμένης 
αὐτοῦ διδασκαλίας, ἐπειδὴ πολλοί εἰσιν οἱ παρ᾽ αὐτοῦ βλαβέντες. 

299 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτπττεν᾽: ᾿Ανάσχηται ἡμῶν ἡ σὴ εὐλάβεια καὶ αὖθις 
σκυλῆι ἕως τοῦ μοναστηρίου καὶ ὁμιλήσηι αὐτῶι τὰ πρέποντα καὶ πρὸς εἰρήνην βλέ- 15 
ποντα, ὥστε μή τινα πάλιν ταραχὴν καὶ θόρυβον ἐγγενέσθαι ταῖς ἁγίαις τοῦ θεοῦ ἐκ- 
κλησίαις. 

984 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν: ᾿Αδύνατόν ἐστιν ἐμὲ λοιπτὸν ἀπελθόντα πολλάκις καὶ 

ΓΊΗΙ 156 μὴ πείσαντα πάλιν πρὸς αὐτὸν ἀπελθεῖν καὶ βλασφήμων ἀκούειν ῥημάτων, ἀλλὰ κατα- 
ξιώσηι ἡ ὑμῶν ἁγιωσύνη μεταστείλασθαι αὐτὸν ἐπὶ τῶι ἀπαντῆσαι. οὐδὲ γὰρ συγ- 20 
χωρῶ ἀνεξέταστον τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν καταλιπεῖν. 

230 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Εδει μέν cou τὴν εὐλάβειαν πεισθῆναι ταῖς παραινέσεσιν 
τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν, ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένοντά σε ὁρῶμεν, 
γενήσεται ὅπερ ἐφήτησας. τοιγαροῦν οἱ μὲν παρὰ σοῦ ἐπιδοθέντες λίβελλοι ἐνταττέσθω- 
σαν τοῖς ὑπομνήμασιν πρὸς ἀκριβῆ τῶν πραττομένων ἐξέτασιν, ᾿Ιωάννης δὲ ὁ εὐλαβέστατος 50 
πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ἅμα τῶι εὐλαβεστάτωι διακόνωι ᾿Ανδρέαι παραγενόμενοι πρὸς 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ τόν τε λίβελλον τὸν ἐπι- 
δοθέντα κατ᾽ αὐτοῦ ἀναγνώσονται αὐτῶι καὶ ὑπομνήσουσιν ἀπαντῆσαι πρὸς τὴν ἁγίαν 
ταύτην σύνοδον καὶ ἑαυτῶι συναγωνίσασθαι οὐκ ἐπὶ τῶι τυχόντι ἐγκαλουμένωι. 


936 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος 30 
εἶπον: Ἡνίκα Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐν Κωνσταντινονπόλει Εὐτυχοῦς κατη- 
γόρει, ὁρᾶτε ὅτιπερ αὐτὸς ἠξίωσεν παρόντα Εὐτυχῆ εὐθυνθῆναι. πῶς τοίνυν τὸ αὐτὸ 
ὑπόδειγμα καὶ ἐν ᾿Εεφέσωι οὐκ ἐφυλάχθη οὔτε εἰσεδέχθη Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπος; 


320 ἐν χαλκηδόνι MmgpmgzSme τῇσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Βππε 


MB, P (: καὶ μετὰ — 3 πρὸσΊ, p 'inde ἃ 4 αὐτὸν καὶ διαλεχθῆναι, Seb 

I καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν B om. d ἀρχιεττίσκοποσ φλαβιανὸσ B 3 καταξιώσει MBPS 
5 ὀρθὰ Ddxr ὀρθῶσ MpSQOa 6 ἐπίσκοποσ δορυλλαίου Β μὲν φίλοσ Β τὸ om. S 
ὃ ἐβλάβην MrerrS διειλέχθην Meorr B εὕρον Mp ὀρθῶσ pS 9 ἐνίστατο Meorrep ἐνίσταται MBpS 
ἀλλότρια τῆσ ἡμῶν πίστεωσ ἐστι B quac aliena sunt a recta nostra fide ὦ 10 οὖν ΒΦ δὲ Mp3 
rr τὸν: om. BS TO MpS 14 ἐπίσκοποσ gAapiavóc B 15 σκυλεῖ MpS ὁμιλήσει MpS 
ὁμιλήσεισ B 16 τινα πάλιν om. BQOac τινα om. Dr. ἐκγενέσθαι p θυ Bp yu MSO IS ἐπίσκοποσ 
SopuAAaíou B ἐστὶ με B το ἀκοῦσαι B 19/20 καταξιώσει MBpS 20 TÓ pS 25 δὲ om. S 
:; εὐτυχῆν Mp, corr. M 28 ὑπομνήσωσιν pS 29 ταύτην om. B 31 εἶπεν Mp 32 guv- 
op&re B αὐτὸν κατηξίωσε S εὐτυχῆν Mp5, corr. M 33 εἰσεδέχθη B. εἰσενέχθη M. εἰσηνέχθη pS 
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294 Καὶ σιωπώντων ἁπάντων oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος 
εἶπον. δΔιέξιθι τὰ λοιπά. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ M VI 657 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 4 


288 Ὑπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ μιᾶς d. 12. m. Nou 
Εἰδῶν Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Ρώμηι, ^ 448 
συναχθείσης τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐνδημούσης τῆϊ προειρημένηι μεγαλοπόλει, 
προκαθεφρομένου τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ, ἐν τῶι 
σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶτεν: Προσελθὼν τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι λιβέλλους ἐπιδέδωκα πρώην αἰτιώμενος Εὐτυχῇ τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 1o 
μανδρίτην ταυτησὶ τῆς πόλεως ὡς τὰ ὀρθόδοξα δόγματα τῆς ἐκκλησίας διαφθείροντα, 
τοῦτο μὲν ἐν διαλέξεσιν, τοῦτο δὲ καὶ ἐν κατηχήσεσιν τῶν ἐκεῖ παρατυγχανόντων, δι᾽ 
ὧν δυνατόν ἐστιν, ἐπὰν ἐκεῖνος παραγένηται, τὰς ἀποδείξεις με ἐπὶ τῶν ἀγώνων παρα- 
σχεῖν, ἐκ πολλῶν ἐλέγχων φανερουμένων τῶν κατ᾽ αὐτόν. ἐπεὶ οὖν ἑτοίμως ἔχω 
τοῦτον ἐλέγχειν ὄντα τοιοῦτον, ἠξίωσα δὲ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα ὥστε αὐτὸν κανονικῶς 15 
ὑπομνησθέντα καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον, καὶ τοῦτο ἐπετρέψατε γενέσθαι διά 
τινων εὐλαβεστάτων κληρικῶν, ἀναδιδάσκω πρὸς ἐντελῆ διδασκαλίαν τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης ὅτιπερ ὁ τῆς ὁσίας καὶ μακαρίας μνήμης γενόμενος ἐπίσκοτος Κύριλλος τῆς 
κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ᾿Αλεξάνδρειαν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας Νεστορίου τὰ διεστραμμένα 1, ΗΠ 157 
δόγματα εἰσάγοντος καὶ κηρύττοντος ἐπ᾽ ἐκκλησίας, θεοφιλὴς ὧν καὶ ζηλωτὴς ὑπάρχων :0 
τῆς πίστεως, γνοὺς τὰ περὶ αὐτοῦ, γράμμα παραινετικὸν ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἔχον 
τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν τῆι Νικαέων συναχθέντων καὶ ὅττως δεῖ ἐκείνην 
τὴν πνευματικὴν ἔκθεσιν καὶ νοεῖν καὶ φρονεῖν. ταύτην δεξάμενος Νεστόριος τὴν 
ἐπιστολὴν ἀντέγραψεν πρὸς αὐτὴν τῶι τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι τὰ διεστραμ- 
μένα αὑτοῦ καὶ βέβηλα δόγματα δῆλα ποιῶν. ἐπὶ τούτοις κατὰ θέσπισμα τῶν φιλο- 25 
χρίστων ἡμῶν βασιλέων σύνοδος συνεκροτήθη εἰς τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν καὶ ἐν 
πρώτηι τάξει ἡξίωσεν ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Κύριλλος ἀναγινώσκεσθαι τὸ ἐπιστολιμαῖον 
γράμμα τὸ ἐπισταλὲν Νεστορίωι τῆι ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι, δοκιμάφεσθαι δὲ αὐτὸ 
παρ᾽ αὐτῆς πότερον συμβαῖνόν ἐστιν τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων ἢ ἑτέρως ἔχει. 
διαλαλησάσης οὖν τῆς ἁγίας ἐκείνης καὶ μεγάλης καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου ἀνεγνώσθη so 
f, ἐπιστολὴ καὶ πάντες οἱ συνεδρεύοντες ἐν τῆι μεγάληι! ἐκείνηι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι 
ἀπεφήναντο αὐτὴν σύμφωνον εἶναι τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων καὶ ταῖς θείαις γραφαῖς 
καὶ οὐδὲν ἀπάιδειν αὐτῶν, συνθέσθαι δὲ αὐτοὺς τοῖς ἐκτεθεῖσιν ἐν τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 
ταύτην καὶ νῦν παρακαλῶ τὴν ὁσιότητα ὑμῶν κελεῦσαι ἀναγνωσθῆναι ἐπὶ τῶι γενέσθαι 


3 πρᾶξισ P τῆσ ἐν κωνσταντινονπόλει Mmg πρᾶξισ δευτέρα τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Βπικ 
4 ἐπὶ φλαβιανοῦ Μίϑπιξ post ἀνέγνω p 


ΜΒροΦ 

I πάντων B 2 εἶπεν Mp 3 τοῦ — κονσιστωρίου om, B 4 σχιδαρίον pS 5 φλανίων 
BA^ φλαβίου MpS πουστουμιανοῦ p 6 15v M Κωνσταντινουπόλει]νέα S 7 ἐν τῇ B 
8 καθεζομένου B 9 σεκρέτω BpS δορυλλαίου MBpS, corr. M 10 EUTUXTjv Mp, corr. M 
Ii ταύτησ BpS ὀρθὰ B 12 μὲν ΒΦ μὲν καὶ MpS 13 ἐὰν Β 17 ἀναδιδάσκων MpS, 
corr. M Tipóc B πρὸσ τὴν MpS 18 γενόμενος om. B ἀρχιετίσκοποσ B 18 19 Tij; — 
ἐκκλησίςις om. BS 20 ὑπάρχων om. B 21 γράμματα MBpS παραϊνετικὰ B ἔχοντα B 
22 tfj om, S δεῖ Mcor'B δι᾽ MpS 23 νεστόριοσ δεξάμενοσ p 23/24 τὴν ἐπιστολὴν 
νεστόριοσ Β 25 καὶ --- ποιῶν ΒΦτ καὶ --- δόγματα Φδε κατάδηλα ποιῶν δόγματα MpS τούτων pS 
27 πρῶτῃ τῇ MpS ἀναγνωσθῆναι Β a8 δὲ] ve B 29 avioic B πρότερον εἰ B 
ἄλλωσ B 30 ἐκείνης om. B «al? om. B 31r καὶ οἰκουμενικῆι om. B 33 συντίθεσθαί 


τε B 34 τὴν — ὑμῶν ΒΦ om. MpS κελεύσατε B τῶ B τὸ MpS 
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κατάδηλον πᾶσιν ὅτιπερ κατὰ τὴν ἐν αὐτῆι τῆι ἐπιστολῆι ἐγκειμένην ἔκθεσιν οὕτω gpo- 
νοῦμεν καὶ οὕτω πεπιστεύκαμεν. ἔστι δὲ καὶ δευτέρα ἐπιστολὴ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης 
Κυρίλλου γραφεῖσα πρὸς τὴν ἁγίαν τὴν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι σύνοδον, ἡνίκα καὶ σύμβασις 
ἐγένετο μεταξὺ αὐτῶν, ὅπως ἔχουσιν περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ 
καὶ ὅπως δεῖ τὰς πανταχοῦ ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας καὶ φρονεῖν καὶ κηρύττειν. καὶ : 
ταύτας ἀξιῶ ἐπὶ τῆς πίστεως τῶν ὑπομνημάτων ἀναγνωσθείσας ἐντάττεσθαι, ὥστε 
εὔδηλα εἶναι πᾶσιν τὰ τῆς ἐκκλησίας δόγματα. 

239 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπεν Εἰ καὶ γνώριμα ταῦτα πᾶσι κα- 
θέστηκεν τοῖς πιστοῖς καὶ τοῖς ἐντρεφομένοις καὶ ἐμμελετῶσι ταῖς βίβλοις τῶν ἁγίων πατέρων 
διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν καθ᾽ ἑκάστην ἀνάγνωσιν τικτομένην ὠφέλειαν καὶ βεβαίωσιν τῆς ἐνι- 10 
δρυμένης ἡμῖν πίστεως, οὐδὲν κωλύει καὶ νῦν ἀναγινώσκεσθαι κατὰ τὰς παρὰ σοῦ γενο- 
μένας ἐξαιτήσεις, ἐνταττομένων ἁπάντων τῶν πραττομένων Tfjt πίστει τῶν ὑπομνημάτων. 


d. 26. m. lan. ᾿Αντίγραφον ἐπιστολῆς γραφείσης παρὰ ToU θεοφιλεστάτον ἐπισκόπου ᾿Αλεξαν- 
LU δρείας Κυρίλλου πρὸς Νεστόριον, μηνὶ Meyip ἰνδικτιῶνος iy 
eor. 43 
340 Καταφλναροῦσι μέν, ὡς μανθάνω, τινὲς τῆς ἐμῆς ὑπολήψεως ἐπὶ τῆς σῆς θεοσεβείας, 1 


καὶ τοῦτο συχνῶς, τὰς τῶν ἐν τέλει συνόδους καιροφυλακοῦντες μάλιστα καὶ τάχα που 
καὶ τέρπειν οἰόμενοι τὴν σὴν ἀκοὴν καὶ ἀβουλήτους πέμπουσιν φωνάς, ἠδικημένοι μὲν 
οὐδέν, ἐλεγχθέντες δέ, καὶ τοῦτο χρηστῶς, ὃ μὲν ὅτι τυφλοὺς ἠδίκει καὶ πένητας, ὃ δὲ ὡς 
μητρὶ ξίφος ἐπανατείνας, ὃ δὲ θεραπαίνηι συγκεκλοφὼς χρυσίον ἀλλότριον καὶ τοιαύτην 
L Hl 1600 ἐσχηκὼς ἀεὶ τὴν ὑπόληψιν ἣν οὐκ ἂν εὔξαιτό τις συμβῆναί τισιν καὶ τῶν λίαν ἐχθρῶν. 30 
τλὴν οὐ πολὺς τῶν τοιούτων ὁ λόγος ἐμοί, ἵνα μήτε ὑπὲρ τὸν δεσπότην καὶ διδάσκαλον 
μήτε μὴν ὑπὲρ τοὺς πατέρας τὸ τῆς ἐνούσης ἐμοὶ βραχύτητος ἐκτείνοιμι μέτρον. οὐ γὰρ 
Rom. 4, 14 ἐνδέχεται τὰς τῶν φαύλων διαδρᾶναι σκαιότητας, ὡς ἂν ἕλοιτό τις διαβιοῦν. ἀλλ᾽ 
M Vi o6: ἐκεῖνοι μὲν ἀρᾶς καὶ πικρίας μεστὸν ἔχοντες τὸ στόμα τῶι πάντων ἀπολογήσονται κρι- 
τῆι, τετράψομαι δὲ πάλιν ἐγὼ πρὸς τὸ ὅτι μάλιστα πρέπον ἐμαυτῶι καὶ ὑπομνήσω καὶ :5 
νῦν ὡς ἀδελφὸν ἐν Χριστῶι τῆς διδασκαλίας τὸν λόγον καὶ τὸ ἐπὶ τῆι πίστει φρόνημα 
μετὰ πάσης ἀσφαλείας ποιεῖσθαι Trpós τοὺς λαοὺς ἐννοεῖν τε ὅτι τὸ σκανδαλίσαι καὶ μόνον 
Mt. 18.6 ἕνα τῶν μικρῶν τῶν πιστεύοντων εἰς Χριστὸν ἀφόρητον ἔχει τὴν ἀγανάκτησιν εἰ δὲ 


240 - t. II I1 p.25—23$8,; ibi ceteras uersiones Latinas enumeraui.  uariam illius exemplaris 
lectionem hic non repeto. epistula iterum lecta est 1n actione tertia; plenam eam hic exhibet M, initium 
tantum illic, B uice uersa, hoc loco post inscriptionem et initium (karapAuapoUci — εὐλαβείασ) pergendo 
καὶ τὰ λοιπὰ τῆσ ἐπιστολῆσ ἣν εὑρίσκων ἀνάγνωθι ἐν τῆ τρίτη πράξει μετὰ φύλλα ἑπτὰ τῆσ ἀρχῆσ 
κειμένην ἐνταῦθα δὲ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τῆσ ἐπιστολῆσ ἔρχον πάλιν καὶ εὑὐρήσεισ τὴν ἀκολουθίαν 
οὕτωσ: κύριλλοσ ἐπίσκοποσ κτλ. [p.106, 30]. ad actionem tertiam pertinent, sicut inscriptio docet, 
quam illic exhibebo, P; et U 


MBpS, PiU [inde ἃ 15j, o 

| Tfj om. MpS, corr. M οὕτω BO οὕτω kai MpS 2 ἑτέρα B 3 ἐπὶ γραφεῖσα S om. B 
τῆι om. B συνόδω M καὶ om, B 3/4 σύμβασισ ἐγένετο D συμβάσεισ ἐγίνοντο ᾿ἐγένοντο Mceorr? 
MpS 4 14 Xu. Boac 5 δεῖ Β ἀεὶ MpS πανταχοῦ — θεοῦ ὦ πανταχοῦ MpS ἁγίασ τοῦ 
θῦὺ τ κηρύσσειν D 6 ἀξιῶ BMceorr ἀξὶ M ἄξει p ἄξειν S TfjO TiO T€ duae litt. erasae co M τοὺσ 
πιστοὺσ ὧὡσ p τοὺσ πιτοὺσ αὐτῶν ὧὡσ S καταγνωσθεῖσα συντάττεσθαι Mp5, corr. M 8 ἐπίσκοποσ B 
1:1 ἡμῖν ΒΦ ἡμῶν Mps 11/I2 γινομένασ p 13 14 γραφείσης — iy] ἁποσταλείσησ παρὰ KupíAAou 
πρὸσ νεστόριον 5 ἀλεξανδρείασ ἐπισκόπου Π 14 νεστόριον ἐπίσκοπον 1} μαχεὶρ p τρῖσκαι- 
δεκάτησ 1i quaria decima An (10, 65] 15 μέν om. pS τινὲσ ὧὡσ μανθάνω μανθάνων p] ps 
εὐλαβείασ B (loco priore) 16 TOUTO p5 17 θέρπειν Ps 18 δι] ἡ P, óc om. MpS 
14 θεραπαίνησ Pi 20 ηὔξατό MpS αἰσχρῶν 1" 21 ὅ om, U 23 ἕωσ pS διά βίου ps5 
24 ἔχουσι μεστὸν S 24/25 κριτῇ θὼ 1ΤὉ 235 πρὸσ τὸ om, S ὅτε D, 27 ἐννοεῖν BPUOD 
μὴ ἀγνοεῖν Mp5 ὅτι καὶ Ὑη»5 28 τῶν} τούτων τῶν 1" τὸν xv U 
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δὴ πληθὺς εἴη τοσαύτη τῶν λελυπημένων, πῶς οὐχ ἁπάσης εὐτεχνίας ἐν χρείαι καθεστή- 
καμεν πρός γε τὸ δεῖν ἐμφρόνως περιελεῖν τὰ σκάνδαλα καὶ τὸν ὑγιῆ τῆς πίστεως κατευρῦ- 
vat λόγον τοῖς ζητοῦσιν τὸ ἀληθές; ἔσται δὲ τοῦτο, καὶ μάλα ὀρθῶς, εἰ τοῖς τῶν ἁγίων 
πατέρων περιτυγχάνοντες λόγοις περὶ πολλοῦ τε αὐτοὺς ποιεῖσθαι σπουδάφοιμεν καὶ 
δοκιμάζοντες ἑαυτοὺς εἰ ἐσμὲν ἐν τῆι πίστει, κατὰ τὸ γεγραμμένον, ταῖς ἐκείνων ὀρθαῖς καὶ 2 Cor. 13, 5 
ἀνεπιλήτττοις δόξαις τὰς ἐν ἡμῖν ἐννοίας εὖ μάλα συμπλάττοιμεν. 6 
Ἔφη τοίνυν ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος αὐτὸν τὸν ἐκ θεοῦ πατρὸς κατὰ φύσιν 
γεννηθέντα υἱὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ θεὸν ἀληθινόν, τὸ φῶς τὸ ἐκ τοῦ φωτός, 
τὸν δι’ οὗ τὰ πάντα πεποίηκεν ὁ πατήρ, κατελθεῖν σαρκωθῆναι ἐνανθρωπῆσαι παθεῖν 
ἀναστῆναι Tfj! τρίτηϊ ἡμέραι καὶ ἀνελθεῖν εἷς τοὺς οὐρανούς. τούτοις καὶ ἡμᾶς ἔπτεσθαι 10 
δεῖ καὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῖς δόγμασιν, ἐννοοῦντας τί τὸ σαρκωθῆναι καὶ ἐνανθρωτῆσαι 
δηλοῖ τὸν ἐκ θεοῦ λόγον. οὐ γὰρ φαμὲν ὅτι ἡ τοῦ λόγου φύσις μεταποιηθεῖσα γέγονεν 
σάρξ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅτι eig ὅλον ἄνθρωπον μετεβλήθη τὸν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, ἐκεῖνο δὲ 
μᾶλλον ὅτι σάρκα ἐψυχωμένην ψυχῆι λογικῆι ἑνώσας ὁ λόγος ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν 
ἀφράστως τε καὶ ἀπερινοήτως γέγονεν ἄνθρωπος καὶ κεχρημάτικεν υἱὸς ἀνθρώπου, oU 15 
κατὰ θέλησιν μόνην ἢ εὐδοκίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡς ἐν προσλήψει προσώπον μόνου, καὶ ὅτι 
διάφοροι μὲν αἱ πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθεῖσαι φύσεις, εἷς δὲ ἐξ ἀμφοῖν Χριστὸς 
καὶ υἱός, οὐχ ὡς τῆς τῶν φύσεων διαφορᾶς ἀνηιρημένης διὰ τὴν ἕνωσιν, ἀποτελεσασῶν 
δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὸν ἕνα κύριον καὶ Χριστὸν καὶ υἱὸν θεότητός τε καὶ ἀνθρωπότητος διὰ 
τῆς ἀφράστου καὶ ἀπορρήτου πρὸς ἑνότητα συνδρομῆς οὕτω τε λέγεται, καίτοι πρὸ 20 
αἰώνων ἔχων τὴν ὕπαρξιν καὶ γεννηθεὶς ἐκ πατρός, γεννηθῆναι καὶ κατὰ σάρκα ἐκ γυναι- 
κός, οὐχ ὡς τῆς θείας αὐτοῦ φύσεως ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαβούσης ἐν τῆι ἁγίαι παρθένοι 
οὔτε μὴν δεηθείσης ἀναγκαΐως 81 ἑαυτὴν δευτέρας γεννήσεως μετὰ τὴν ἐκ πατρός (ἐστὶν 
γὰρ τοῦτο εἰκαῖόν τε ὁμοῦ καὶ ἀμαθὲς τὸν ὑπάρχοντα πρὸ παντὸς αἰῶνος καὶ συναίδιον 
τῶι πατρὶ δεῖσθαι λέγειν ἀρχῆς τῆς εἰς τὸ εἶναι δευτέρας), ἐττειδὴ δὲ δι᾿ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν L III zer 
ἡμετέραν σωτηρίαν ἑνώσας ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν τὸ ἀνθρώπινον προῆλθεν ἐκ γυναικός, 2e 
ταύτηι τοι λέγεται γεννηθῆναι σαρκικῶς. — oU γὰρ πρῶτον ἄνθρωπος ἐγεννήθη κοινὸς 
ἐκ τῆς ἁγίας τταρθένου, εἶθ᾽ οὕτως καταπεφοίτηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς τῆς 
μήτρας ἑνωθεὶς ὑπομεῖναι λέγεται γέννησιν σαρκικήν, ὡς τῆς ἰδίας σαρκὸς τὴν γέννησιν 
οἰκειούμενος. οὕτω φαμὲν αὐτὸν καὶ παθεῖν καὶ ἀναστῆναι, οὐχ ὡς τοῦ θεοῦ λόγου M VI 664 
παϑόντος εἰς ἰδίαν φύσιν ἢ πληγὰς ἢ διατρήσεις ἥλων ἢ γοῦν τὰ ἕτερα τῶν τραυμάτων si 
(ἀπαϑὲς γὰρ τὸ θεῖον, ὅτι καὶ ἀσώματον), ἐπειδὴ δὲ τὸ γεγονὸς αὐτοῦ ἴδιον σῶμα πέπον- 
θεν ταῦτα, πάλιν αὐτὸς λέγεται τταθεῖν ὑπὲρ ἡμῶν. ἦν γὰρ ὁ ἀπαθὴς ἐν τῶι πάσχοντι 
σώματι. κατὰ τὸν ἴσον δὲ τρόπον καὶ ἐττὶ τοῦ τεθνάναι νοοῦμεν. ἀθάνατος μὲν γὰρ 
κατὰ φύσιν καὶ ἄφθαρτος καὶ 301; καὶ φωοποιός ἐστιν ὁ τοῦ θεοῦ λόγος ἐπειδὴ δὲ πάλιν τὸ 80 


MBpSBP,UO 


1 δὴ om. BP,U 2 πρόσ γε τὸ BP,U προσίετο MS προσείετο p πρόσ Te τὸ Mor 
ὑγιᾶ BP,U 2/3 κατευθῦναι BU 4 πολλούσ S ἑαυτοὺσ MpS σπουδάγομεν P, 5 ἦμεν 
MpS, corr. M 6 ἀνεπιπλάστοισ MpS, corr. M ἀνετιτπλήκτοισ P, ταῖσ — ἐννοίαισ MpS, corr. M 
tU) oU MpS, corr. M συμπλάττομεν MpSU 7 καὶ μεγάλη om. S θεοῦ καὶ πατρός Q'(I) 
7/8 κατὰ φύσιν γεννηθέντα MpSU Qr (I) γεννηθέντα κατὰ φύσιν ΒΡ Φᾶς (I) Φ (1I) IO τούς om. ΒΡ,1] 
12 οὐ — φαμὲν om. pS 13 ὅτι om, U 14 ἐμψυχωμένην SU 15 ἐχρημάτισεν U oU om. P, 
οὐδὲ U 16 μόνον MpSo 18 ὁ υἱὸσ P, ἀποτελέσασα pS I9 υἱὸν καὶ yv P, 
20 ἀρρήτου U τὲ BP,UG2«c(I) $ (II) τοίνυν MpS om. dr (I) 20/21 προαιώνιον MpS 21 ἔχον S 
τοῦ προ B 23 ἀναγκαίασ Pi 24 τοῦτο om, BP,U ἀμαϑέστατον B καὶ om, P, 
26 ἑαυτῶι ὁ Aóyoc BP,U τὸ BP,UO σῶμα MS σῶμα καὶ p 28 τῆς; om. BP, 29 οἰκείασ P, 
30 λόγου om. B. 31 ἢ πληγάς om. MpS 9?) καὶ U διάτρησισ MpS, corr. M τῶν ἥλων pS 
γοῦν om. B θαυμάτων P, 33 ταῦτα ΒΡ, ταύτη M ταύτη τοι pS ὁ αὐτὸσ Μρς 
34 μὲν om. Pi 35 ἄφραστοσ MpS ἐπεὶ MpS 


Acta conciliorum oecumenicorum, 11, rz. 
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ἴδιον αὐτοῦ σῶμα χάριτι θεοῦ, καϑά φησιν ὁ Παῦλος, ὑπὲρ παντὸς ἐγεύσατο θανάτου, 
λέγεται παθεῖν αὐτὸς τὸν ὑπὲρ ἡμῶν θάνατον, οὐχ ὡς εἰς πεῖραν ἐλθὼν τοῦ θανάτου 
τό γε ἧκον εἰς τὴν αὐτοῦ φύσιν (ἀποπληξία γὰρ τοῦτο λέγειν ἢ φρονεῖν), ἀλλ᾽ ὅτι, 
καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἡ σὰρξ αὐτοῦ ἐγεύσατο 9av&rov. οὕτω καὶ ἐγηγερμένης αὐτοῦ 
τῆς σαρκὸς πάλιν ἡ ἀνάστασις αὐτοῦ λέγεται, οὐχ ὡς πεσόντος εἰς φθοράν, μὴ γένοιτο, s 
ἀλλ᾽ ὅτι τὸ αὐτοῦ πάλιν ἐγήγερται σῶμα. οὕτω Χριστὸν ἕνα καὶ κύριον ὁμολογή- 
σομεν, οὐχ ὡς ἄνθρωπον συμπροσκυνοῦντες τῶι λόγωι, ἵνα μὴ τομῆς φαντασία παρεισ- 
κρίνηται διὰ τοῦ λέγειν τὸ σύν, ἀλλ᾽ ὡς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν προσκυνοῦντες, ὅτι μὴ ἀλλό- 
Tpiov τοῦ λόγου τὸ σῶμα αὐτοῦ, μεθ᾽ οὗ καὶ αὐτὸς συνεδρεύει τῶι πατρί, οὐχ ὡς δύο 
πάλιν συνεδρευόντων υἱῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἑνὸς καθ᾽ ἕνωσιν μετὰ τῆς σαρκός. ἐὰν δὲ τὴν i 
καθ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν ἢ ὡς ἀνέφικτον ἢ ὡς ἀκαλλῇ παραιτώμεθα, ἐμπίτττομεν εἰς τὸ λέ- 
γεῖιν δύο υἱούς: ἀνάγκη γὰρ πᾶσα διορίσαι καὶ εἰπεῖν τὸν μὲν ἄνθρωπον ἰδικῶς τῆι τοῦ 
υἱοῦ κλήσει τετιμημένον, ἰδικῶς δὲ πάλιν τὸν ἐκ θεοῦ λόγον υἱότητος ὄνομά τε καὶ χρῆμα 
ἔχοντα φυσικῶς. οὐ διαιρετέον τοιγαροῦν εἰς υἱοὺς δύο τὸν ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
ὀνήσει δὲ κατ᾽ οὐδένα τρόπον τὸν ὀρθὸν τῆς πίστεως λόγον εἰς τὸ οὕτως ἔχειν, κἂν εἰ 15 
προσώπων ἕνωσιν ἐπιφημίφωσί τινες. οὐ γὰρ εἴρηκεν fj γραφὴ ὅτι ὁ λόγος ἀνθρώπου 
πρόσωπον ἥνωσεν ἑαυτῶι, ἀλλ᾽ ὅτι γέγονεν σάρξ. τὸ δὲ σάρκα γενέσθαι τὸν λόγον 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν εἰ μὴ ὅτι παραπλησίως ἡμῖν μετέσχεν αἵματος καὶ σαρκὸς ἴδιόν τε 
σῶμα τὸ ἡμῶν ἐποιήσατο καὶ προῆλθεν ἄνθρωπος ἐκ γυναικός, οὐκ ἀποβεβληκὼς τὸ εἶναι 
θεὸς καὶ τὸ ἐκ θεοῦ γεννηθῆναι πατρός, ἀλλὰ καὶ ἐν προσλήψει σαρκὸς μεμενηκὼς ὅπερ ἦν. 20 
τοῦτο πρεσβεύει πανταχοῦ τῆς ἀκριβοῦς πίστεως ὁ λόγος" οὕτως εὑρήσομεν τοὺς ἁγίους 
πεφρονηκότας πατέρας: οὕτω τεθαρρήκασιν θεοτόκον εἰπεῖν τὴν ἁγίαν παρθένον, οὐχ 
ὡς τῆς τοῦ λόγου φύσεως ἤτοι τῆς θεότητος αὐτοῦ ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαβούσης ἐκ τῆς 
ἁγίας παρθένον, ἀλλ᾽ ὡς γεννηθέντος ἐξ αὐτῆς τοῦ ἁγίου σώματος ψυχωθέντος λογικῶς, 
ὧι καὶ καθ᾽ ὑπόστασιν ἑνωθεὶς ὁ λόγος γεννηθῆναι λέγεται κατὰ σάρκα. ταῦτα καὶ 25 
νῦν ἐξ ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῶι γράφω, παρακαλῶν ὡς ἀδελφὸν καὶ διαμαρτυρόμενος 
ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων ταῦτα μεθ᾽ ἡμῶν καὶ φρονεῖν καὶ διδά- 
σκεῖιν, ἵνα σώιϊιφηται τῶν ἐκκλησιῶν ἡ εἰρήνη καὶ τῆς ὁμονοίας καὶ ἀγάπης ὁ σύνδεσμος 
ἀρραγὴς διαμένηι τοῖς ἱερεῦσιν τοῦ θεοῦ. 


Κύριλλος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν᾽ "Hkoucev ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος » 
ὕτη ὧν ἐπέστειλα τῶι εὐλαβεστάτωι Νεστορίωι συναγορεύων τῆι ὀρθῆι πίστει. 
διάκειμαι δὲ ὅτι κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐκβεβηκὼς ἁλίσκομαι τὸν ὀρθὸν τῆς πίστεως λόγον 
ἢ γοῦν παραβεβηκὼς τὸ ἐκτεθὲν πταρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς κατὰ καιροὺς 
ἐν τῆι Νικάεων συνειλεγμένης σύμβολον, καὶ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα εἰπεῖν πό- 


241—244 — t. 1 1, 2 p. 13, 19— 14, 12 
3o τῆσ ἐν ἐφέσω ἃ [mpoTno Bmeg] συνόδου Mm£gBms post εἶπεν inscr. τὰ ἐν ἐφέσω πραχθέντα 
ἐπὶ κυρίλλου ἀναγινώσκεται ἐν κωνσταντινονπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ MPS 


MB, p (— 22 πεφρονηκότας), P [inde a 22 πατέρας, S, Ρ}6ε0 [---29], Φ 


2 αὐτὸς --- θάνατον] αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν pS ἐλθόντα pS 4 ἡ σὰρξ ἡ MpS 6/7 ὁμολο- 
γήσωμεν MSDP,U 7 τὸν λόγον MpS τομῆσ φαντασία BP,U τοῦτο slo φάντασμα Mps 
8 τὸ U τοῦτο p 9 αὐτὸσ MpSBP, unus codex (Cc(I) τὸ σῶμα αὐτὸσ U αὐτῶι (Or om. (a ct 
unus codex (c (I) dc(II) 11 παραϊτούμεθα MP;, corr. M 11/12 δύο λέγειν PU 14 δύο 
vlouc P, 15 Εἰ] εἰσ Ριῦ I6 γραφὴ φασὶν I8 re ΒΡιυΦε (II) δὲ MpSQ (I) om. ec (11) 
20 γεγεννῆσθαι Pi 21 εὑρήσωμεν M 24 γεννηθέντα Pi 26 elo xv PS ypéqov 
παρακαλῶ BP;U διαμαρτύρομαι BI, 209 τοῦ orn, U 3o ἐπήκουσεν B 31 ἀπέστειλα ὃ 


34 παρακαλῶν PS 
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τερον ὀρθῶς kal ἀνεπιλήπτως καὶ συμφώνως τῆι ἁγίαι ἐκείνηι συνόδωι τὰ τοιαῦτα ye- 
γράφηκα ἢ μή. 

242 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν: ᾿Αναγνωσθείσης τῆς ἐκτεθείσης 
ἁγίας πίστεως τῆς ἐν Νικαίαι καὶ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἐπισκόπου 
Κυρίλλου, καὶ τὰ παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἐκτεθέντα σύμφωνα εὕρηνται καὶ τούτοις ὅ 
τοῖς εὐσεβέσιν δόγμασιν συντίθεμαι καὶ συναινῶ. 

948 Φίρμος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν: Τὰ συντόμως καὶ ἐν κεφαλαίωι 
εἰρημένα παρὰ τῆς ἁγιωτάτης συνόδου τῆς ἐν Νικαίαι ἐξηγησαμένη ἡ σὴ θεοσέβεια 
λεπτῶς καὶ περὶ πόδα σαφεστέραν ἡμῖν καὶ ἐναργεστέραν τὴν ἀποκάλυψιν τῆς ἐκτεθείσης 
πίστεως ἐποιήσατο, ὥστε μηδὲν εἶναι ἐν τοῖς λεγομένοις ἀμφίβολον πάντων ἀλλήλοις συμ- 10 
φωνούντων καὶ τῆς πίστεως βεβαιουμένης. τούτων οὖν ἀκριβῶς ἐχόντων καὶ ἀπαρα- 
τρέτπττως καὶ οὐδένα νεωτερισμὸν ἐπιφερομένων κἀγὼ συντίθεμαι, τὴν αὐτὴν δόξαν 
παρὰ τῶν ἁγίων ἐπισκόπων τῶν ἐμῶν πατέρων δεξάμενος. 

944 Μέμνων ἐπίσκοπος ᾿Εφεσίων μητροπόλεως εἶπεν: Τῆι πίστει τῆι ἐκτεθείσηι παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τριακοσίων δεκαοκτὼ τῶν ἐν Νικαΐαι συνελθόντων σύμφωνα καὶ 15 
ἡ ἐπιστολὴ ἡ ἀναγνωσθεῖσα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου πατρὸς καὶ ἐπισκόπου 
Κυρίλλου περιέχει" οἷς καὶ συντιθέμεθα καὶ συναινοῦμεν μηδὲν ἐλλιπὲς εὑρίσκοντες μηδὲ 
διαφωνοῦν. 

945 Διελάλησεν δὲ τὰ αὐτὰ καὶ πᾶσα ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος. 


Ἐπιστολὴ γραφεῖσα τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκότωι ᾿Αντιοχείας ᾿Ιωάννηι παρὰ τοῦ 20 
ὁσιωτάτου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας Κυρίλλου περὶ τῆς εἰρήνης 

246 Εὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ᾽ λέλυται γὰρ τὸ ΕΣ 14 
μεσότοιχον ToU φραγμοῦ καὶ πέπαυται τὸ λυποῦν kal διχονοίας ἁπάσης ἀνήϊιρηται M vi 668 
τρόπος, τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ ταῖς ἑαυτοῦ ἐκκλησίαις τὴν εἰρήνην βρα- 
βεύοντος, κεκληκότων δὲ πρὸς τοῦτο ἡμᾶς καὶ τῶν εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων 25 
βασιλέων, oi προγονικῆς εὐσεβείας ἄριστοι φηλωταὶ γεγονότες ἀσφαλῆ μὲν καὶ ἀκατά- L III 165 
σειστον ἐν ἰδίαις ψυχαῖς τὴν ὀρθὴν φυλάττουσιν πίστιν, ἐξαίρετον δὲ ποιοῦνται φρον- 
τίδα τὴν ὑπὲρ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν, ἵνα διαβόητον ἔχωσιν εἰς αἰῶνα τὴν δόξαν καὶ 
εὐκλεεστάτην ἀποφήνωσιν τὴν ἑαυτῶν βασιλείαν, οἷς καὶ αὐτὸς ὁ τῶν δυνάμεων κύριος 
πλουσίαι χειρὶ διανέμει τὰ ἀγαϑὰ καὶ δίδωσιν μὲν κατακρατεῖν τῶν ἀνϑεστηκότων, o 


246 — t. 11,4 Ρ.15, 23—20, 13, ubi ceteras uersiones enumeraui. uariam illius exempla:is lectionem 
hic non repeto. epistula iterum lecta est in actione tertia; plenam cam hic exhibet M, initium tantiun 
ilic, B uice uersa, hoc loco post inscriptionem εἴ initium [usquc ad 23 τὸ λυτοῦν" pergenco καὶ αὕτη 
uiv f) ἀρχὴ τῆσ ἐπιστολῆσ τὰ δὲ λοιπὰ ἀνάγνωθι ἐν τῇ τρίτη εὑρίσκων κείμενα πράξει μετὰ τετράδιον 
ἕν τῆσ ἀρχῆσ τῆσ πράξεωσ μετὰ δὲ τὸ ἀναγνωσθῆναι αὐτὴν πρόσχεσ αὖὔθισ τῆ ἐνταῦθα ἀκολουθία: 
καὶ ἐν τῶ ἀναγνωσθῆναι [0».11τἰ, 9]. ad actionem tertiam pertinent 1᾽.1] 


ΜΒΡ, S, P,U [inde a 22], Φ 


1 ἐκείνηι om. 5 1/2 γεγράφαμεν D 2 ἢ μὴ XO ὑμῖν BP3 3 ἐκτεθείσης om. D 
5 καὶ] ταῦτα καὶ D ηὕρηται MP'S 9 περὶ πόδα ΔΙ} παρὰ πόδασ Meorrn ἐνεργεστέραν (D 
ἀποκάλυψιν ΜΡΟΦ κατάληψιν Β [-ἢ Gesta. Eph.] 1o ἐποιήσατο DB [-- Gesta Eph. ἐποίησεν Δ] 
ἐποιήσαμεν PS 12 μηδένα B 14 Tfjo ἐφεσίων D ts ἁγιωτᾶτων B. τῶνϑ — δεκαοκτὼ oin. MPS 
16 fi* om, PS θεοσεβεστάτον B 16 17 KuplAAou τοῦ ἐπισκόπον D (2 Gesta Eph.) τῷ διελά- 
λησεν — σύνοδος] θεόδοτοσ ἐπίσκοποσ ἀγκύρασ φλαυϊιανὸσ ἐπίσκοποσ φιλίππων καὶ ol λοιποὶ πάντεσ 
οἱ τῆσ αὐτῆσ ἁγίασ συνόδου συνήνεσαν καὶ κατέθεντο Β 20 θεοσεβεστάτω D 
ἀρχιετσκόπου ἀλεξανδρείασ D περὶ --- εἰρήνης om. B τῆς om. I'S 22 praem. κυρίω μου 
ἀγαπητῶ ἀδελφῶ καὶ συλλειτουργῶ ἰωάννη κύριλλοσ ἐν κῶ χαίρειν B utroque loco. P Uc? (1) Φ (Il) 
25 κεκληκότεσ P, καὶ θεοφιλεστάτων om. S 22 τὴν ὀρθὴν ἐν ἰδίαισ ψυχαῖς MPS ὀρθὴ] 
αὐτῶν P^ 28 ἁγίων om. S ἵνα καὶ BP,U 29 αὐτῶν U χα κα MPS 


21 κυρίλλου 


» 


14 
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t Reg. 2, 30 Xapízerat δὲ τὸ νικᾶν. οὐ γὰρ ἂν διαψεύσαιτο λέγων φῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ὅτι τοὺς 
δοξάτοντάς με δοξάσω. ἀφικομένον τοίνυν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τοῦ κυρίον μου 
τοῦ θεοφιλεστάτον (kai) συλλειτουργοῦ ἀδελφοῦ Παύλου, θυμηδίας ἐμπεπλήσμεθα, καὶ 
σφόδρα εἰκότως ὡς ἀνδρὸς τοιούτον μεσιτεύοντος καὶ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν πόνοις ἑλομένου 
προσομιλεῖν, ἵνα τὸν τοῦ διαβόλου νικήσηι φθόνον καὶ συνάψηι τὰ διηιρημένα καὶ τὰ 5 
μεταξὺ διερριμμένα σκάνδαλα περιελὼν ὁμονοίαι καὶ εἰρήνηι στεφανώσηι τάς τε παρ᾽ 
ἡμῖν καὶ παρ᾽ ὑμῖν ἐκκλησίας. τίνα μὲν γὰρ διήϊιρηνται τρόπον, περιττὸν εἰπεῖν 
χρῆναι δὲ μᾶλλον ὑπολαμβάνω τὰ τῶι τῆς εἰρήνης πρέποντα καιρῶι καὶ φρονεῖν καὶ 
λαλεῖν. ἥσθημεν τοίνυν ἐπὶ τῆι συντυχίαι τοῦ μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου ἀνδρός, 
ὃς τάχα που καὶ ἀγῶνας ἕξειν οὐ μικροὺς ὑπενόησεν ἀναπείθων ἡμᾶς ὅτι χρὴ συνάψαι τὺ 
πρὸς εἰρήνην τὰς ἐκκλησίας καὶ τὸν τῶν ἑτεροδόξων ἀφανίσαι γέλωτα ἀπαμβλῦναί τε 
πρὸς τούτωι τῆς τοῦ διαβόλου δυστροπίας τὸ κέντρον, ἑτοίμως δὲ οὕτως ἔχοντας εἰς 
τοῦτο κατέλαβεν, ὡς μηδένα πόνον ὑποστῆναι παντελῶς. μεμνήμεθα γὰρ τοῦ σωτῆρος 

Ioh, 14, 27 λέγοντος εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν, 
Ioh. 26, 12 δεδιδάγμεθα δὲ καὶ λέγειν ἐν προσευχαῖς κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, us 
πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡμῖν, ὥστε εἴ τις ἐν μεθέξει γένοιτο τῆς παρὰ θεοῦ χορηγου- 
μένης εἰρήνης, ἀνενδεὴς ἔσται παντὸς ἀγαθοῦ. ὅτι δὲ περιττὴ παντελῶς καὶ οὐκ 
εὐάφορμος τῶν ἐκκλησιῶν ἡ διχοστασία γέγονεν, νυνὶ μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τοῦ 
κυρίου μον τοῦ θεοφιλεστάτου Παύλου τοῦ ἐπισκόπου χάρτην προκομίσαντος ἀδιά- 
βλητον ἔχοντα τῆς πίστεως τὴν ὁμολογίαν καὶ ταύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένον 20 
παρά τε τῆς σῆς ὁσιότητος καὶ τῶν αὐτόθι θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων. ἔχει δὲ οὕτως 
ἡ συγγραφὴ καὶ αὐταῖς λέξεσιν ἐντέθειται τῆιδε ἡμῶν τῆι ἐπιστολῆι 
Περὶ δὲ τῆς θεοτόκου παρθένου ὅπως καὶ φρονοῦμεν καὶ λέγομεν, τοῦ τε τρόπου 
τῆς ἐνανθρωττήσεως τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ, ἀναγκαίως οὐκ ἐν προσθήκης μέρει, 
ἀλλ᾽ ἐν πληροφορίας εἴδει, ὧς ἄνωθεν Ek τε τῶν θείων γραφῶν ἔκ τε τῆς παραδόσεως τῶν 35 
ἁγίων πατέρων παρειϊληφότες ἐσχήκαμεν, διὰ βραχέων ἐροῦμεν, οὐδὲν τὸ σύνολον προστι- 


θέντες τῆι τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ἐκτεθείσηι πίστει. ὡς γὰρ ἔφθημεν 
εἰρηκότες, πρὸς πᾶσαν ἐξαρκεῖ καὶ εὐσεβείας γνῶσιν καὶ πάσης αἱρετικῆς κακοδοξίας 
ἀποκήρνξιν. ἐροῦμεν δὲ οὐ κατατολμῶντες τῶν ἀνεφίκτων, ἀλλὰ Tfj! ὁμολογίαι τῆς 
L οἰκείας ἀσθενείας ἀποκλείοντες Toig ἐπιφύεσθαι βουλομένοις ἐν οἷς τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον 80 
111 168 , € δῳ “ιν A ? € dat 2 μων ἐ A 
M VI 669 διασκετττόμεθα. ὁμολογοῦμεν τοιγαροῦν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν, τὸν 


υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν μονογενῆ, θεὸν τέλειον καὶ ἄνθρωπον τέλειον ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ 
σώματος, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐττ᾽ ἐσχάτου δὲ 
τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν δι᾽ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου 


-— 


31—109, 5 leguntur infra 476 
31 ὁμολογία τῶν τῆσ ἀνατολῆσ ἐπισκόπων Mte 
LI 


MBPSP,UO 

I ἂν om. U διαψεύσαιτο scripsi cf. Gesta Eph. διαψεύσηται MPS διεψεύσατο ΒΡ, 
λέγων ὅτι MPS 2 δοξάσαντάσ MPS 3 ToU θεοσεβεστάτον P; om. S καὶ συλλειτουργοῦ 
ἀδελφοῦ (OD: (1) συλλειτουργοῦ ἀδελφοῦ MP συλλειτουργοῦ καὶ ἀδελφοῦ (Dae, Dr (II) ἀδελφοῦ καὶ 
συλλειτουργοῦ BSP,U 5 Tà* om. U 7 ἡμῶν MPS καὶ τὰσ BP, ἐκκλησίασ καὶ 
παρ᾽ ὑμῖνυ τίνι — τρόπω S μὲν om. PS διήρηντο BP.U 8 μᾶλλον om. MPS 
ὑπολαμβάνειν P, τῆς om. P, 9 ἐπὶ om. MPS θεοσεβεστάτου om. S 10 ὧσ MPSBPE, 
corr. M oU μικροὺς] μακροὺσ BU II τῶν om, PS ἀπαμβλῦναί Te] ἀπταμβλύνεται MS. 
corr. M I2 τοῦτο MS ἐπὶ MPS I3 μὴδὲ BP,U 15 δεδικαιώμεθα MPS διδασκόμεθα Mcorr 
καὶ om. S «c D I6 θεοῦ] xu P,U 18 ceUpgopuoo P, ἡ τῶν ἐκκλησιῶν ΜΡΘ 
I9 μον om. U τοῦ εὐσεβεστάτου MP om. S Tpockouícavrog PS προκομίσαντα ti 12 τῇ 
ἡμῶν 26 προειληφότεσ Pi 27 τῶν) τῇ BU 20 καὶ τὴσ U 33 ἐσχάτον MPS 
ἐσχάτων MeorrBP,U 34 διὰ om, P, ἀειπαρθένου S 
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109 
κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον 
ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. δύο γὰρ φύσεων ἕνωσις γέγονεν" δι᾽ ὃ ἕνα Χριστόν, 
ἕνα υἱόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦμεν. κατὰ ταύτην τὴν τῆς ἀσυγχύτου ἑνώσεως ἔννοιαν 


ὁμολογοῦμεν τὴν ἁγίαν παρθένον θεοτόκον διὰ τὸ τὸν θεὸν λόγον σαρκωθῆναι καὶ ἐναν- 
θρωπῆσαι καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς συλλήψεως ἑνῶσαι ἑαυτῶι τὸν ἐξ αὐτῆς ληφθέντα ναόν. 5 
τὰς δὲ εὐαγγελικὰς καὶ ἀποστολικὰς περὶ τοῦ κυρίου φωνὰς ἴσμεν τοὺς θεολόγους ἄνδρας 
τὰς μὲν κοινοποιοῦντας ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς προσώπου, τὰς δὲ διαιροῦντας ὡς ἐπὶ δύο φύσεων καὶ 
τὰς μὲν θεοπρετεῖς κατὰ τὴν θεότητα τοῦ Χριστοῦ, τὰς δὲ ταπεινὰς κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα 
αὐτοῦ παραδιδόντας. 


Ταύταις ὑμῶν ἐντυχόντες ταῖς ἱεραῖς φωναῖς οὕτω τε καὶ ἑαυτοὺς φρονοῦντας εὑρί- 10 
σκοντες (εἷς γὰρ κύριος, μία πίστις, ἕν βάπτισμα) ἐδοξάσαμεν τὸν τῶν ὅλων Eph. 4, 5 
σωτῆρα θεόν, ἀλλήλοις συγχαίροντες ὅτι ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖς καὶ τῆι παραδόσει 
τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων συμβαίνουσαν ἔχουσιν πίστιν αἵ τε παρ᾽ ἡμῖν καὶ παρ᾽ 
ὑμῖν ἐκκλησίαι. ἐπειδὴ δὲ ἐπυθόμην τῶν φιλοψογεῖν εἰωθότων τινὰς σφηκῶν ἀγρίων 
δίκην περιβομβεῖν καὶ μοχθηροὺς ἐρεύγεσθαι κατ᾽ ἐμοῦ λόγους ὡς ἐξ οὐρανοῦ κατακο- 15 
μισθὲν καὶ οὐκ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου λέγοντος τὸ ἅγιον σῶμα Χριστοῦ, δεῖν ὠιήθην 
ὀλίγα περὶ τούτου πρὸς αὐτοὺς εἰπεῖν. ὦ ἀνόητοι καὶ μόνον εἰδότες τὸ συκοφαντεῖν, 
πῶς εἰς τοῦτο παρηνέχθητε γνώμης καὶ τοσαύτην νενοσήκατε τὴν μωρίαν; ἔδει γὰρ 
ἔδει σαφῶς ἐννοεῖν ὅτι σχεδὸν ἅπας ἡμῖν ὁ ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀγὼν συγκεκρότηται δια- 
βεβαιουμένοις ὅτι θεοτόκος ἐστὶν ἡ ἁγία παρθένος. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐξ οὐρανοῦ καὶ οὐκ 20 
ἐξ αὐτῆς τὸ ἅγιον σῶμα γεγεννῆσθαι φαμὲν τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ, πῶς 
ἂν ἔτι νοοῖτο θεοτόκος; τίνα γὰρ ὅλως τέτοκεν, εἰ μή ἐστιν ἀληθὲς ὅτι γεγέννηκεν κατὰ 
σάρκα τὸν ᾿Εμμανονήλ; γελάσθωσαν τοίνυν oi ταῦτα περὶ ἐμοῦ πεφλναρηκότες. οὐ 
γὰρ ψεύδεται λέγων ὁ μακάριος προφήτης ᾿Ἡσαίας ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ Ies. 7. 14 
ἕξει καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανονήλ, ó ἐστιν 5 
μεθερμηνευόμενον μεθ’ ἡμῶν ὁ θεός. ἀληθεύει δὲ πάντως καὶ ὁ ἅγιος Γαβριὴλ 
πρὸς τὴν μακαρίαν παρθένον eirrov: μὴ φοβοῦ, Μαριάμ’ εὗρες γὰρ χάριν παρὰ Le. τ, 30. 31 
τῶι θεῶι, καὶ ἰδοὺ συλλήψηι ἐν γαστρὶ καὶ τέξηι υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν: αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρ- 
τιών αὐτῶν. ὅταν δὲ λέγωμεν ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἄνωθεν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν so 
Χριστόν, οὐχ ὡς ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ κατενεχθείσης τῆς ἁγίας αὐτοῦ σαρκὸς τὰ τοιαῦτα 
φαμέν, ἑπτόμενοι δὲ μᾶλλον τῶι θεσπεσίωι Παύλωι διακεκραγότι σαφῶς ὁ πρῶτος ἄν- ι Cor. 15, 47 
θρώπος ἐκ γῆς χοικός, ὁ δεύτερος ἄνθρωπος ὁ κύριος ἐξ οὐρανοῦ. με- L {ΠῚ 169 
μνήμεθα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος λέγοντος οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν M v1672 
εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ viós τοῦ ἀνθρώπον, καίτοι γεγέννηται Ioh. 3, 13 
κατὰ σάρκα, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἐκ τῆς ἁγίας τταρθένου. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνωθεν καὶ 86 


MBPSP,UG 

1 τῶι] τε MP τε τῶ S τὸν αὐτὸν τῶ πρὶ U τὸν αὐτὸν om. ῬΘΦ 2 ἡμῖν τὸν 
αὐτὸν PO: (II) γὰρ om. MPS, corr. M ἑνώσεισ γεγόνασι U 3 κατ᾿ αὐτὴν P 
5 συλληφθέντα U 6 παρὰ Pi ἴσμεν] ἵστησι PS 10 T£ om. U 13 ἡμῶν om. S 
13/14 καὶ — ὑμῖν om. MPS, corr, Με 14 ἐπεὶ U φιλοψεγεῖν B 15 κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐρεύγεσθαι Β 16 λέγοντασ PSP, I7 πρὸσ αὐτοὺσ περὶ τούτου Τὶ 18 παρήχθητε U 
τὴν μωρίαν McrrBU τιμωρίαν ΜΡ, μωρίαν PSP,cerr I9 περὶ MPS 20 ἐπείπερ BU 
21 σῶμα αὐτοῦ B φαμὲν γεγεννῆσθαι P, γεγενῆσθαι φαμὲν BUPQ ct. notam Rustici i:/a GR natum, 
hoc est FEFENNHEZOAI et non ΓΕΓΕΝΗ͂ΣΘΑΙ iu xv U 24 φάσκων fcaíac ὁ προφήτησ 8 
26 ἄγιοσ om. S 27 μακαρίαν om. SU μαρία P 29 γὰρ om. M 3o αὑτοῦ B5 31 οὐχ 
om, PS τεχθείσῃησ S 32 θεσττεσίωι om. S 34 αὐτοῦ om. S οὐδεὶσ BP,Uqdac Φτ (II) καὶ 
οὐδεὶσ MPSor (1), cf. adnotationem Rustici GR ἐξίμα et in multis non esl 36 ἁγίας om. 5 ὁ om. MPS 


IIO GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Phil. 2, 7 ἐξ οὐρανοῦ καταφοιτήσας θεὸς λόγος κεκένωκεν ἑαυτὸν μορφὴν δούλου λαβὼν καὶ κε- 
χρημάτικεν υἱὸς ἀνθρῶπον μετὰ τοῦ μεῖναι ὃ ἦν, τουτέστιν θεός (ἄτρεπτος γὰρ καὶ ἀναλ- 
λοίωτος κατὰ φύσιν ἐστίν), ὡς εἷς ἤδη νοούμενος μετὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς ἐξ οὐρανοῦ λέγεται 
κατελθεῖν, ὠνόμασται δὲ καὶ ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ, τέλειος ὧν ἐν θεότητι καὶ τέλειος 
ὁ αὐτὸς ἐν ἀνθρωπότητι καὶ ὡς ἐν ἑνὶ προσώπωι νοούμενος. εἷς γὰρ κύριος ᾿Ιησοῦς s 
Χριστός, κἂν ἡ τῶν φύσεων μὴ ἀγνοῆται διαφορά, ἐξ ὧν τὴν ἀπόρρητον ἕνωσιν πεπρᾶχ- 
9o1 φαμέν. τοὺς δὲ λέγοντας ὅτι κρᾶσις ἢ σύγχυσις ἢ φυρμὸς ἐγένετο τοῦ θεοῦ λόγου 
πρὸς τὴν σάρκα, καταξιωσάτω f| σὴ ὁσιότης ἐπιστομίτφειν. εἰκὸς γὰρ τινὰς καὶ ταῦτα 
περὶ ἐμοῦ θρυλεῖν ὡς ἢ πεφρονηκότος ἢ εἰρηκότος, ἐγὼ δὲ τοσοῦτον ἀφέστηκα τοῦ φρο- 

Iac. 1, 17 νῆσαί τι τοιοῦτον, ὥστε καὶ μαίνεσθαι νομίφω τοὺς οἰηθέντας ὅλως ὅτι τροπῆς ἀποσκίασμα 10 
περὶ τὴν τοῦ θεοῦ λόγου φύσιν συμβῆναι δύναται. μένει γὰρ ὅ ἐστιν, ἀεὶ καὶ οὐκ 
ἠλλοίωται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀλλοιωθείη πώποτε καὶ μεταβολῆς ἔσται δεκτική. ἀπαθῆ 
δὲ πρὸς τούτωι τὸν τοῦ θεοῦ λόγον ὑπάρχειν ὁμολογοῦμεν ἅπαντες, κἂν εἰ πανσόφως 
αὐτὸς οἰκονομῶν τὸ μυστήριον ἑαυτῶι προσνέμων ὁρῶιτο τὰ τῆι ἰδίαι σαρκὶ συμβεβηκότα 

1 Petr. 4, τ πάθη. ταύτηι! To! καὶ ὁ πάνσοφος Πέτρος Χριστοῦ φησιν παθόντος ὑπὲρ ἡμῶν is 

σαρκί, καὶ οὐχὶ τῆι φύσει τῆς ἀρρήτον θεότητος. ἵνα γὰρ αὐτὸς τῶν ὅλων σωτὴρ 
εἶναι πιστεύηται, κατ᾽ οἰκείωσιν οἰκονομικὴν εἰς ἑαυτόν, ὡς ἔφην, τὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς 
ἀναφέρει πάθη ὁποῖόν ἐστιν τὸ διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς προαναφωνούμενον ὡς 
les, 50, 6 ἐξ αὐτοῦ τὸν νῶτόν μου δέδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σιαγόνας μον εἰς 
ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μον οὐκ ἀπέστρεψα ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσ- 3 
μάτων. ὅτι δὲ ταῖς τῶν ἁγίων πατέρων δόξαις ἑπόμεθα πανταχοῦ, μάλιστα δὲ ταῖς 
τοῦ μακαρίου καὶ πανευφήμου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου, τὸ κατά τι γοῦν ὅλως ἔξω 
φέρεσθαι παραιϊτούμενοι, πετπείσθω μὲν ἡ σὴ ὁσιότης, ἐνδοιαφέτω δὲ τῶν ἄλλων μηδείς. 
παρέθηκα δ᾽ ἂν καὶ χρήσεις αὐτῶν πολλάς, τοὺς ἐμαυτοῦ λόγους ἐξ αὐτῶν πιστούμενος, 
εἰ μὴ τὸ μῆκος ἐδεδίειν τοῦ γράμματος, μὴ ἄρα πως γένηται διὰ τοῦτο προσκορές. κατ᾽ 25 
οὐδένα δὲ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων ἀνεχόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν ἤτοι τὸ τῆς 
πίστεως σύμβολον παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων κατὰ 
καιροὺς οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἢ ἑτέροις ἢ λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων ἐκεῖσε ἢ 

Prou. 22, 28 μίαν γοῦν παραβῆναι συλλαβήν, μεμνημένοι τοῦ λέγοντος μὴ μέταιρε ὅρια αἰώνια, 

ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες σον. οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοὶ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα 30 
τοῦ θεοῦ καὶ πατρός, ὃ ἐκπορεύεται μὲν ἐξ αὐτοῦ, ἔστιν δὲ οὐκ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ κατὰ 
τὸν τῆς οὐσίας λόγον. καὶ πρός γε τοῦτο ἡμᾶς οἱ τῶν ἁγίων μυσταγωγῶν πιστοῦν- 

Act. 16, ταὶ λόγοι. ἐν μὲν γὰρ ταῖς Πράξεσιν τῶν ἀποστόλων γέγραπται ἐλθόντες δὲ κατὰ 
τὴν Μυσίαν ἐπείραφον εἰς τὴν Βιθυνίαν πορευθῆναι, καὶ οὐκ εἴασεν 

1. 1Π1172 αὐτοὺς τὸ πνεῦμα ᾿Ιησοῦ. ἐπιστέλλει δὲ καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος οἱ δὲ ἐν σαρ- 35 

Rom. 8. 51 κὶ ὄντες θεῶι ἀρέσαι οὐ δύνανται ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκί, ἀλλ᾽ ἐν 

πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. ὅταν δὲ τινὲς τῶν τὰ ὀρθὰ διαστρέφειν εἰωθότων 
τὰς ἐμὰς παρατρέπωσιν φωνὰς εἰς τὸ αὐτοῖς δοκοῦν, μὴ θαυμαφέτω τοῦτο ἡ σὴ ὁσιότης, 


MBPSP,UQG 


ι ὁ θσ 5 2 ἀνθρώπον oni. B 3 καὶ κατὰ MP^5 κατὰ τὴν U ὡς om. Bl, ἤδη] 
δη M, corr. M δὲ ΒΦ 5 ἐν ἀνθρωπότητι ὁ [kal U] αὐτὸσ BU 6 μὴ ἀγνοεῖται Μ μία νοῆται 
Γνοεῖται 5105 9 θρυλλεῖν MBISP,, corr. M πεφλυαρηκότος Qr (1) i1 τοῦ Oy MYP'S0 θείαν 
τοῦ BPb,U οὐ δύναται I^, 12 ἀλλοιωθῆναι MPS 13 ὁμολογοῦμεν ὑπάρχειν P, ἅπαντα P, 
I4 τῆι om. MP'S I5 πάνσοφος] ἀπόστολοσ S xv οὖν BP,UQ* (l1) 16 ἀπορρήτου U 
αὐτοῦ 5 ὁ τῶν ΒΡ, 20 ἀπεστράφη S 20/21 ἐπαιγμάτων S 22 πανενφήμου καὶ μακαρίου U 
26 παρὰ in πρὸς corr. M τινοσ B ἀνεχόμεθα om, ΜΘ, corr. M 27 νικαία καὶ τῶν 
28 ἐκείνοισ Fi 29 μετάβαινε So 30 ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ MPS 32 τούτω P, 35 ᾿Ἰησοῦ] τοῦ ϑὺ 


μακάριοσ BP,U 38 στρέφειν U εἰδότων B εἰωθότων δόγματα P 30 τοῦτο om. 


GESTA CHALCEDONE 247—258 III 
εἰδυῖα ὅτι καὶ οἱ ἀπὸ πάσης αἱρέσεως ἐκ τῆς θεοπνεύστου γραφῆς τὰς τῆς ἑαυτῶν πλάνης 
συλλέγουσιν ἀφορμάς, τὰ διὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ὀρθῶς εἰρημένα ταῖς ἑαυτῶν κακο- 
νοίαις παραφθείροντες καὶ ταῖς ἰδίαις ἑαυτῶν κεφαλαῖς τὴν ἄσβεστον ἐπαντλοῦντες φλόγα. 
ἐπειδὴ δὲ μεμαθήκαμεν ὅτι καὶ τὴν πρὸς τὸν μακάριον ᾿Επίκτητον ἐπιστολὴν τοῦ rravev- 
φήμου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου ὀρθοδόξως ἔχουσαν παραφθείραντές τινες ἐκδεδώκασιν, ὁ 
ὡς ἐντεῦθεν ἀδικεῖσθαι πολλούς, διὰ τοῦτο χρήσιμόν τι καὶ ἀναγκαῖον ἐπινοοῦντες τοῖς 
ἀδελφοῖς ἐξ ἀντιγράφων ἀρχαίων τῶν παρ᾽ ἡμῖν καὶ ἀπλανῶς ἐχόντων ἀπεστείλαμεν 
τὰ ἴσα τῆι σῆι ὁσιότητι. 


917 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι οἱ ᾿Ιλλυρικιανοὶ ἐβόησαν 
Οὕτως πιστεύομεν ὡς Κύριλλος. Κυρίλλου αἰωνία ἡ μνήμη. 10 

948 Θεοδώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Ανάθεμα τῶι λέγοντι δύο vios: 
ἕνα γὰρ υἱὸν προσκυνοῦμεν, τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν μονογενῆ. 

249 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ἡμεῖς ὡς Κύριλλος πιστεύομεν. 
οὕτως ἐπιστεύσαμεν, οὕτως πιστεύομεν. ἀνάθεμα τῶι μὴ οὕτως πιστεύοντι. 

200 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Φλαβιανὸς i5 
οὕτως ἐπίστευεν: Φλαβιανὸς ταῦτα ἐξεδίκει: διὰ ταῦτα Φλαβιανὸς καθηιρέθη. Εὐ- 
σέβιος Νεστόριον καθεῖλεν. τὴν πίστιν Διόσκορος παρέτρωσεν. 

201 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: 'O θεὸς Νεστό- 
piov καθεῖλεν. 

252 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Λέων οὕτως 20 
φρονεῖ. Λέων οὕτως πιστεύει. ᾿Ανατόλιος οὕτως φρονεῖ. 

253 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐβόησαν: Πάντες οὕτως 
{πιστεύομεν. πάντες οὕτως) φρονοῦμεν. ὁ σατανᾶς τόπον μὴ σχῆι. ὁ σα- 
τανᾶς χώραν μὴ σχῆι. 

964 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Kai ὁ βασι- 25 
λεὺς καὶ ἡ σύγκλητος καὶ πάντες οὕτως φρονοῦσιν. 

250 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος kai πᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος 
τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐβόησαν: 'O βασιλεὺς οὕτως φρονεῖ᾽ ἡ αὐγούστα οὕτως 
φρονεῖ: πάντες οὕτως φρονοῦμεν. 

256 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Οὕτω φρονεῖ so 
ὅλος ὁ κόσμος. τὰ τῶν πατέρων καλῶς ἔχει. 

204 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὸν φονέα 
Φλαβιανοῦ ἔξω βάλε. τὸν πατραλοίαν ἔξω βάλε. M V1 676 

258 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξερόησαν: Πάντες οὕτω 
πιστεύομεν. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτου πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων᾽ πολλὰ τὰ ἔτη a5 


9 ἐν χαλκηδόνι Mm τῇσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Bmz 


MBPS, P, [usque ad 6 χρήσιμον), U [usque ad 8], Φ 

2 διὰ in ras. M ἅμα PS 3 αὐτῶν S om. BP,U ἀπαντλοῦντεσ P, 4 ἐπεὶ ΒΡ. 
4/5 πανευφήμου om. S 7 καὶ om. BqOece, dr (II) ἁπλῶσ MU, corr. M i1 fine add. 
ἐρρωμένον σε καὶ ὑπερευχόμενον ἡμῶν ὁ KG διαφυλάξει τιμιώτατε ἀδελφέ BUG (II) cf. notam 
Rustici: GR non habent, unus habet adiectum 


9 ἀναγνωσθῆναι B ol τοῦ ἰλλυρικοῦ ἐπίσκοποι S ol om. B lIÀAupici DB 
ἀνεβόησαν S 10 ὁ κύριλλοσ S ἡ om. M ri θεοδώριτοσ DFPcorr 5 13 ἐξεβόησαν B 
15 ἐξεβόησαν B 10 ἐπίστευσε B 20 ἐξεβόησαν B 21 φρονεῖ 3] πιστεύει S 22 ἐξ- 
ἐβόησαν B 23 πιστεύομεν --- φρονοῦμεν Φ φρονοῦμεν MPS πιστεύομεν B 23[24 6 σατανᾶς 


χώραν — σχῆι om. B 26 καὶ πάντες om, S φρονοῦμεν B 27 &yla om. B 33 βάλλε Meorr 
βάλετε B βάλλε Meer βάλετε B 34 ἐβόησαν S 
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τῶν ὀρθοδόξων. πάντες οὕτως πιστεύομεν. δι᾽ ὑμῶν εἰρήνη γένηται. πάντες 
ὀρθῶς δοξάζομεν. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον᾽ Καὶ ποίωι λόγωι 
Εὐτυχῆ μὲν τὸν ἐναντία τούτοις λέγοντα ἐδέξασθε εἰς κοινωνίαν, Φλαβιανὸν δὲ τὸν τῆς 
ἁγίας μνήμης καὶ Εὐσέβιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον τούτοις κεχρημένους καθείλετε; ὁ 

Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Τὰ ὑπομνήματα αὐτὰ 
διδάξει τὴν ἀλήθειαν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίον ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


259 
L 1111 173 


200 


Εὐστάθιος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. Μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὰς [προγεγραμ- 10 
μένας | ἐπιστολὰς ἀναγκαῖόν ἐστιν δῆλον ποιῆσαι τῆι ὑμετέραι ἁγιότητι ὅτι δὴ παρέσχεν 
ὁ θεὸς τῶ! μακαριωτάτωι καὶ ὁσιωτάτωι τὴν μνήμην πατρὶ ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκότωι 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων Κυρίλλωι τὸ ἀμφιβληθῆναι τινὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ συνγγραφέντων ἐν 
τῆι αὐτοῦ φωῆι παρὰ τῶν οὐκ ὀρθῶς τὰ καλῶς εἰρημένα νενοηκότων, ὥστε αὐτὸν διὰ 
τῆς πανσόφον καὶ διδασκαλικῆς αὐτοῦ γλώττης σαφῆ ποιῆσαι [τὰ] τοῖς βουλομένοις 15 
διαστρέφειν τὰ καλῶς συνταγέντα συγγράμματα καὶ ἀκολουθεῖν αὐτοῦ τῶι εὐσεβεῖ 
ἅπαντας ἔπεισεν φρονήματι. ἀλλ᾽ ἑτέρων τινῶν ἀπὸ τούτων τῶν ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ἀναγνωσθεισῶν ἐπιστολῶν ἀμφιβάλλεσθαι παρασκεναφόντων τοῦ μακαριωτάτον καὶ 
ὁσιωτάτου ἀνδρὸς τὸ φρόνημα, αὖθις ἀνάγκην ἔσχεν, μᾶλλον δὲ προθυμίαν (ἄπαντα 
γὰρ αὐτοῦ τὸν χρόνον εἰς τοῦτον κατανάλωσεν τῆς εὐσεβείας τὸν πόνον) ἑαυτὸν ἑρμη- 20 
νεῦσαι καὶ τὸν ἴδιον σκοτὸν δεῖξαι καὶ σαφῶς ἅπασιν παραστῆσαι δι᾽ ὧν ἐπέστειλεν πρὸς 
τοὺς τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας μνήμης ἐπισκόπους γεγονότας, ᾿Ακάκιον τὸν Μελιτηνῆς καὶ 
Οὐαλεριανὸν τὸν τοῦ ᾿Ικονίου καὶ Σούκεσσον τὸν Διοκαισαρείας τῆς ᾿Ισαύρων ἐπαρχίας, 
ὅπως προσήκει νοεῖν καὶ τὰς ἀρτίως ἀναγνωσθείσας ἐπιστολὰς καὶ τῆς τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ἐπιδημίας τὸ σέβας. πρόσκειται γὰρ καὶ τοῦτο τοῖς ἄλλοις ἐν ταῖς πρὸς τοὺς 25 
μακαρίους ἐκείνους ἐπιστολαῖς" οὐ δεῖ τοιγαροῦν νοεῖν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν φύσιν τοῦ 
λόγου σεσαρκωμένην, καὶ ταύτην αὐτοῦ τὴν φωνὴν τῆι τοῦ μακαριωτάτου ᾿Αθανασίον 
ἐβεβαίωσεν μαρτυρίαι. 


262 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi cuv αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ταῦτα 
Εὐτυχὴς λέγει. ταῦτα Διόσκορος λέγει. 30 
263 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν: Οὔτε σύγχυσιν λέγομεν 


οὔτε τομὴν οὔτε τροπήν. ἀνάϑεμα τῶι λέγοντι ἢ σύγχυσιν ἢ τροπὴν ἢ ἀνάκρασιν. 


261 extat in Coll. Nouar. 10, 65 
26—28 testimonium Athanasii personati extat in or. ad dominas 1o (t. r I, 5 p. 65. 27] 


9 ἐπὶ διοσκόρου MmgBme 26 σὴμ ποῦ λέγει εὐστάθιοσ μὴ νοεῖν κύριλλον δύο φύσεισ Mmg 
29 ἐν χαλκηδόνι Mmg Bmg 


MB, P [usque ad 15 ποιῆσαι), p [inde a 15 τὰ τοῖς βουλομένοις), SO, An. [(10—28] 
r γένηται ΒΦτ γίνεται P γενήσεται S γεγένηται M 3 εἶπεν MP 4 εὐτυχῆν MP, corr. M 


τὰ ἐναντία τούτων B 5 ὁσίασ Β 8/g om, B σχιδαρίου MP, corr. M Io/11 εἶπεν 
μετὰ — ἐπιστολὰσ MPSOAn μετὰ — ἐπιστολὰσ εἴττεν McorrB προγεγραμμένασ BAn προτεταγμένασ 
MPS om. Φ [1 ὁσιότητι PS 12 τῇ μνήμη Β I3 τὸ B om. MPS 15 γλώσσησ B 
τὰ τοῖσ MBpS 16 τὰ om. B γράμματα B 17 τῶν om. MpS, corr. M 19 ἔσχει 
M, corr. M ἔχει pS 20 βίον B εἰσ τόπον [in τοῦτον corr. M] κατανάλωσεν MpS κατηνάλωσεν 
εἰσ τοῦτον Β 21 κόπον MpS δεῖξα!] στῆσαι B πᾶσι Β ἀπέστειλε S 22 μακαρίας 
καὶ ὁσίας} ἁγίασ B καὶ ὁσίας om. dac γεγονότασ ἐπισκόπουσ Β μελιτινῆσ MpS 23 οὐαλλε- 
ριανὸν B οὐαλέριον MpS οὐαλλέριον Mcerr τὸν τοῦ om. B σούκενσον MeorrB 24 καὶ! om. B 
25 καὶ ΒΦΛπ om. MpS 31 ᾿Αλεξανδρείας om. MpS 32 ἢ; ΒΦ om. MpS τροπὴν] τομὴν B 
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264 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Aeyéro ἡ ἁγία σύ- M VI 65; 
νοδος εἰ ταῖς κανονικαῖς ἐπιστολαῖς τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου ταῖς καὶ ἐν τῆι συνόδωι 
δημοσιευθείσαις καὶ νῦν ἀναγνωσθείσαις συμφωνεῖ ἡ διαλαλιὰ Εὐσταθίου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου. 

965 Kai πρὶν ἀποκριθῆναι τὴν ἁγίαν σύνοδον Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 5 
Βηρυτοῦ παρελθὼν εἰς τὸ μέσον καὶ ῥίψας βιβλίον εἶπεν: Εἰ κακῶς εἶπον, ἴδε τὸ βιβλίον 
Κυρίλλου: ἀναθεματισθῆι καὶ ἀναθεματισθῶ. 

906 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Εὐστάθιος 

ὁ ἐπίσκοπος καλῶς εἶττεν. ὁ ὀρθόδοξος καλῶς εἶπεν. τῶι εὐδοκίμωι τῶι εὐλαβεῖ. 

Κυρίλλου αἰωνία μνήμη. 

967 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ὯἫ ἐπιστολὴ τοῦ τῆς 

ὁσίας μνήμης Κυρίλλου οὕτως ἔχει. καὶ ἀπεστήθισε τὴν ἐπιστολὴν τὴν μεταξὺ τῶν 

λοιπῶν ἔχουσαν οὕτως οὐ δεῖ τοιγαροῦν νοεῖν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν φύσιν τοῦ λόγον L III 176 

σεσαρκωμένην. καὶ μετὰ τὸ ἀπαγγεῖλαι τὴν προλεχθεῖσαν ἐπιστολὴν ὁ αὐτὸς Εὐστάθιος 

ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν: Καὶ ὁ λέγων μίαν φύσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τῆς 15 

σαρκὸς τοῦ Χριστοῦ τῆς ὁμοουσίας ἡμῖν ἀνάθεμα ἔστω καὶ ὁ λέγων δύο φύσεις ἐπὶ διαιρέσει 


1f) 


τοῦ υἱοῦ ToU θεοῦ ἀνάθεμα ἔστω. καὶ ὑπὲρ τοῦ μακαρίου δὲ Φλαβιανοῦ εἰπεῖν θέλω. 
αὐτὰ ξηρὰ ἔλαβεν ὁ μακάριος Φλαβιανὸς καὶ ἐπέδωκεν τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ. καὶ 
κελεύσατε ἀναγνωσθῆναι τὸ ἰδιόχειρον αὐτοῦ, ἵνα πᾶσα ἡ σύνοδος εἴπηι ὅτι δικαίως 
ἐδέχθη. 20 
968 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Διὰ τί τοίνυν Φλαβι- 
ανὸν τὸν τῆς εὐλαβοῦς μνήμης καθεῖλες; 
969 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ᾿Εσφάλην. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 25 
970 Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Δορυλαίον εἶπεν" 


Ταῦτα ἐμαυτὸν φρονοῦντα πεπεισμένως ἔχων καὶ ἀπὸ τούτων τοῖς παραχαράττειν βου- 
λομένοις τὸ τῆς ὀρθοδοξίας δόγμα εἰς ἀντιπάλου τάξιν ἀντικαθεστὼς κατέλαβον ὑμῶν 
τὴν ἁγίαν σύνοδον καὶ ἀξιῶ καὶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην σύμψηφον γενέσθαι τοῖς ἀνα- 
γνωσθεῖσιν, ὥστε πάντας εἰδέναι ὡς ὁ ταύτας τὰς ἐκθέσεις παραλύων ἐχθρός ἐστιν τῆς ᾧ 
ὀρθοδόξου ἐκκλησίας καὶ τοῦ ἱερατικοῦ συλλόγον ἀλλότριος. 

271 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶττεν' ᾿Αναγκαῖον καὶ εὐσεβὲς συνθέσθαι 
ἡμᾶς τοῖς ὀρθῶς δεδογμένοις. τίς γὰρ ἁγίου πνεύματος λόγοις ἀντιτεῖναι δυνήσεται; 
αἱ γὰρ ἀναγνωσθεῖσαι ἐπιστολαὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης καὶ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 


13 ποῦ λέγει εὐστάϑιοσ κύριλλον μὴ νοεῖν δύο φύσεισ Mm 
26 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mmg τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Bmg 


ΜΒρΒΦ 

1 εἶπεν Mp 2 τῆι om. S 3 καὶ — ἀναγνωσθείσαις om. pS 5 πρὶν ἢ ἀποκρίνηται 
ἡ &yia σύνοδοσ MpS 6 Βηρυτοῦ om. Bde ἐν τῶ μέσω Ba βιβλίον κυρίλλον B εἰδὲ pS 
7 ἀναθεματίσθη M ἀνεθεματίσθη pS ἀναθεματιφτέσθω ΜοοπΒ ββ εἶπον Β 9 ὁ! οπὶ. S καλῶς! om. S 
10 κυρίλλου M κυρίλλω BpS ἡ μνήμη BpS 12 ἀπεστήθισε ΒΦ ἀπήγγειλε MpS 13 οὕτως 


om. MpS, corr. M 14/15 ὁ — Βηρυτοῦ ΒΦ om. MpS 15 καὶ om. BS 16 ὁμοουσίου 5 
ἔστω om. D 17 τοῦ θεοῦ om. B ἔστω om. B 18 ξηρὰ MpSOr ξηρὰ ἃ BdQac εὐσεβεῖ B 
εὐλαβεστάτω p I9 ἀναγνωσθῆναι ΒΦ ἀναγνῶναι MpS 21 εἶπεν Mp νῦν p 24 τοῦ — 
κονσιστωρίου om. B 25 ox1bapiou p 26 ὁ εὐλαβέστατος om, MpS 5opuAAalou B om. MpsS 
27 πετπεϊσμένοσ B ἔχων ὦ ἔχω MBpS 29 καὶ: om. S ὑμῶν S 31 ἱεροῦ καταλόγον B 
32 ἐπίσκοποσ 5 Φλαβιανὸς om, MpS, corr. Mmg 33 Aóyoo M, corr. M ἀντιστῆναι pS 
34 ὁσίασ S καὶ £v ἁγίοισ μνήμησ B 


Acta conciliorum occumenicorum, Il, τς 


M VI 680 
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KupiAAou τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας 
ἀκριβῆ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι κατὰ καιροὺς συνελθόντων τὴν διάνοιαν 
ἡρμήνευσαν διδάξασαι ἡμᾶς, ἅπερ καὶ ἡμεῖς ἐφρονήσαμεν ἀεὶ καὶ φρονοῦμεν, ὡς ὅτιπερ ὁ 
κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ μονογενής, θεὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος 
τέλειος ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς ἀνάρχως yevvn- 
θεὶς κατὰ τὴν θεότητα, ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ἐν ὑστέροις καιροῖς ὁ αὐτὸς br ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν 
ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου γεννηθεὶς κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὁμοούσιος 
τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιος τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. καὶ 
γὰρ ἐκ δύο φύσεων ὁμολογοῦμεν τὸν Χριστὸν εἶναι μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν, ἐν μιᾶι ὑπο- 
στάσει καὶ ἑνὶ προσώπωι ἕνα Χριστόν, ἕνα υἱόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦντες. τοὺς δὲυ 
παρὰ ταῦτα φρονεῖν αἱρουμένους ἀποκηρύττομεν τῆς ἁγίας συνόδου τῶν ἱερέων καὶ 
τοῦ πληρώματος τῆς ἐκκλησίας. καὶ ἕκαστος δὲ τῶν παρόντων θεοφιλεστάτων 
ἐπισκόπων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ κατατιθέσθω ἐπὶ τῆς πράξεως 
τῶν ὑπομνημάτων. 


Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος i5 
εἶπον" Τί λέγουσιν οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου; οὕτως ἐκ- 
θέμενος τὴν πίστιν ὁ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανὸς ἔσωσεν τὴν ὀρθόδοξον καὶ καθολι- 
κὴν θρηισκείαν ἤ τι περὶ αὐτὴν ἐσφάλη; 

*Homwos φωνῆς Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσης διὰ Κωνσταντίνου τοῦ καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου τοῦ θείου κονσιστωρίου 20 

Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἔφη᾽ 
᾿Αγνῶς καὶ ὁλοκλήρως τὴν πίστιν ἐξέθετο ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανός, ἥτις πίστις 
καὶ ἔκθεσις συμφωνεῖ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακαριωτάτονυ καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς ἐπισκόπου 
Ρώμης. 


᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος Gpyiemiokomros Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν᾽ Ὁ 35 
μακάριος Φλαβιανὸς καλῶς καὶ ὀρθοδόξως τὴν τῶν ἁγίων πατέρων ἡμῶν πίστιν ἐξέ- 
ἐθετο. 


Ἥστινος φωνῆς “Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσης διὰ Κωνσταντίνου τοῦ καθωσιωμένον 
σηκρηταρίον τοῦ θείου κονσιστωρίου 


Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέ- 30 
δρας ἔφη᾽ ᾿Επειδὴ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανοῦ ἡ πίστις συμφωνεῖ μετὰ τοῦ ἀπο- 


7 ταύτης ἕνεκα τῆς διαλαλιᾶς ὁ μὲν Φλαβιανὸς καθηιρέθη παρὰ Διοσκόρου ὡς δογματίσας παρὰ 
τὰ ὡρισμένα ἐν τῆι πρώτηι κατ᾽ Ἔφεσον συνόδωι, ᾿Ιουβενάλιος δὲ καὶ Θαλάσσιος καὶ Εὐστάθιος ἔπερω- 
τηθέντες ἐν Χαλκηδόνι καλῶς ἔχειν ἐττήινεσαν. Διόσκορος δὲ ὡς μὴ συνθέμενος ταύτηι παρὰ τῶν 
τοποτηρητῶν τοῦ Ρώμης ἐπισκότου ἄξιος ἐκρίθη καθαιρέσεως, παρὰ δὲ [δὲ om. Smg] τῶν ἀρχόντων 
οὐ μόνον ᾿μόνοσ STE] αὐτὸς ὁ [ὁ om. Mme] Διόσκορος, ἀλλὰ καὶ οἱ περὶ ᾿Ιουβενάλιον καὶ Εὐστάθιον 
καὶ Θαλάσσιον [add. καὶ τοῖσ σὺν αὐτοῖσ Smgj MmgSmg 

15 inscr. ἐν χαλκηδόνι Δ τῆσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Bmg 


MBpSQOo 


2 συνελθόντων κατὰ καιροὺσ pS  διδάξασ S 5/6 γεννηθεὶσ ἀνάρχωσ B 8 καὶ! 
ΒΦ om. MpS 9 TOv XV ὁμολογοῦμεν B 10 ὁμολογοῦμεν M I1 παρὰ BO μὴ Μρ5 
ἱερῶν Β r5 καὶ om. B καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι om, pS r6 εἶπεν Mp ἁγίασ ΒΦ 
ἁγιωτάτησ Mp 18 αὐτῆσ 5 19/20 ἧστινοσ --- κονσιστωρίου pS om, MB; praecesserat Latina 
interlocutio 21 πασχασῖνοσ pS 23 ἀνδρὸσ καὶ S 24 ῥώμησ Afovroc B, tum pergunt 
ἧστινοσ φωνῆσ ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσησ διὰ kovoravrívou τοῦ καθωσιωμένου σηκρηταρίον τοῦ θείου 
κονσιστορίου ΒΦ 28/29 ἧστινοσ --- κονσιστωρίου ps3 om. MB post p. 115,2 habet Φ; εἴ. quae 
19/20 adnotaui 31 εἶπεν D μετὰ om. S 


GESTA CHALCEDONE 272—289 II5 


στολικοῦ θρόνου koi τῶν πατρικῶν παραδόσεων, δίκαιον τὴν ἁγιωτάτην συνόδον τὴν 
καταδίκην τὴν εἰς αὐτὸν ἀπὸ τῶν αἱρετικῶν ἐπενεχθεῖσαν εἷς αὐτοὺς ἀντιστρέψαι. 

976 Μάξιμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Συρίας εἶπττεν: ᾿Ορθοδόξως ὁ τῆς 
ὁσίας μνήμης ἀρχιεπίσκοτος Φλαβιανὸς καὶ συμφώνως τῶι θεοφιλεστάτωι καὶ ὁσιωτάτωι 
ἀρχιεπισκόπωι Λέοντι τὴν πίστιν ἐξέθετο καὶ πάντες αὐτὴν προθύμως δεχόμεθα. 5 

97 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶττεν᾽ Ὁ τῆς pa- 
καρίας μνήμης Φλαβιανὸς συνωιδὰ διελάλησεν τῶι τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι. 

218 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αγκύρας [Γαλατίας εἶτεν᾽ Συντιθέμεθα καὶ 
ἀποδεχόμεθα τὴν τοῦ ὁσιωτάτου Φλαβιανοῦ ἐπὶ τῆι θρηϊισκείαι διαλαλιάν. M VI 681 

979 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν ᾿Ηκολούθησεν ὁ θεοφιλέστατος 10 
τὴν μνήμην ἀρχιεπίσκοπος τῆς βασιλευούσης γεγονὼς Φλαβιανὸς τοῖς διδάγμασι τοῦ 
μακαριωτάτου καὶ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων γενομένου 
Κυρίλλον. 

280 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. 'O μάρτυς 
Φλαβιανὸς τὴν πίστιν καλῶς ἐξέθετο. ὁ ἀρχιεπίσκοτος Φλαβιανὸς τὴν πίστιν καλῶς 15 
ἐξέθετο. 

281 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αναγνωσθήτω τὰ 
λοιπὰ αὐτοῦ ῥήματα, καὶ οὕτως ἀποκρίνομαι" ἐν γὰρ τοῖς ἑξῆς εὑρίσκεται διαμαχόμενος 
ἑαυτῶι καὶ λέγων μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις. 

982 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "lepocoAuupov εἶπτεν᾽ Σύμφωνα τοῖς εἰρη- 20 
μένοις τῶι μακαρίωι τὴν μνήμην Κυρίλλωι καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπεν, 
παρακαλοῦμεν δὲ ἀναγνωσθῆναι τὰ ἑξῆς, ἵνα σαφεστέρα ἡ διάνοια γένηται. 


283 Οἱ ἀπὸ TloAaiorívns εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον. Τὰ αὐτὰ λέγομεν τῶι Óc10- 
τάτωι ἀρχιεπισκόπωι ᾿Ιουβεναλίωι. 

984 Καὶ ἀναστὰς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Ιουβενάλιος ἅμα αὐτοῖς μετῆλθεν εἰς τὸ 25 
ἄλλο μέρος. 

285 Καὶ ἀνεβόησαν oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι: “Ὁ θεὸς 
καλῶς ἤνεγκέν σε, ὀρθόδοξε: καλῶς ἦλθες. 

286 Πέτρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος KopívOou eirrev: ᾿Εγὼ μὲν τὸ τηνικαῦτα oU παρή- 


μην τῆι συνόδωι τῆι κατὰ Ἔφεσον (οὐδέπω γὰρ ἥμην [χάριτι Χριστοῦ] χειροτονηθεὶς 30 
ἐπίσκοπος), ἐκ δὲ τῶν ἀναγινωσκομένων εὑρὼν τὰ εἰρημένα παρὰ τοῦ τῆς μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανοῦ φτῆλον ἔχοντα πρὸς τὰ ἐκτεθέντα παρὰ τοῦ τῆς ἁγίας μνήμης Κυρίλλου 
ὀκνῶ ἐπιλαβέσθαι, τὰ δὲ ὑπόλοιπα ἀναγινωσκόμενα τελεώτερόν με διδάξει. 


2987 Kai ἀναστὰς καὶ αὐτὸς μετῆλθεν εἰς τὸ ἄλλο μέρος. 

288 Kai ἀνεβόησαν oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοττοι: 'O L nin i8o 
Πέτρος τὰ Πέτρου φρονεῖ. ὀρθόδοξε, καλῶς ἦλθες. οὐ 

289 Εἰρηναῖος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Ναυπάκτου Ἑλλάδος εἶπεν: Κἀγὼ οὐ παρήμην 


18 καίτοιγε ἐν τοῖς ἑξῆς ἐναντία οὐ φαίνεται ἑαυτῶι εἰρηκὼς Φλαβιανὸς ἢ μνημονεύσας δύ 


φύσεων μετὰ τὴν ἕνωσιν, καὶ δείκνυσιν ἡ ἐφεξῆς ταῦτα ἀνάγνωσις Mme smg 


ΜΒΡΘΦ 
1/2 τὴν εἰσ αὐτὸν καταδίκην ἀπὸ S 3 Συρίας om. S 4 ὁσίας om. p 9 διαλαλιᾶ S 
II τῇ μνήμη B δόγμασι S 12 ὁσιωτάτου B 14 ἐξεβόησαν Bp 18 ἑξῆσ αὐτοῦ pS 
21 μακαριωτάτω B τὴν μνήμην om. BS 23,24 θεοφιλεστάτω D 24 ἐπισκόπω B 
29 τὸ om, D 30 χάριτι xu. Bob om. MpS et codex Acoemitanus Rustici χειροτονηθεὶς 
om. B 31 óclac B 32 ἐκφωνηθέντα D ὁσίασ li 33 ἐπιλαβέσθαι αὐτῶν B 
λοιπὰ n με om. B 36 τὰ τοῦ p ὁ ὀρθόδοξοσ 59 ἦλθεν S 27 Νανπάκτου 
Ἑλλάδος Φ ναυπάκτου I ἑλλάδοσ nS ἐλάδοσ M 37/152, 1. κἀγὼ —- μὲν Mp κἀγὼ μὲν οὐ παρήμην ἃ 


κἀγὼ οὐ παρήμην B 
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μὲν ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι κατὰ Ἔφεσον ὑπόγυον γενομένηι, ἀπὸ δὲ τῶν ἀρτίως ὑ- 
παναγνωσθέντων ἡμῖν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ διηγημάτων ὀκνῶ ἐπιλαβέσθαι 
αὐτοῦ, τὰ δὲ ὑπόλοιπα ἀξιοῦμεν ἀναγνωσθῆναι. 


“90 Οἱ ὑπόλοιποι εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Ἑλλάδος εἴπον᾽ Τὰ αὐτὰ περὶ τῶν ἀνα- 
γνωσθέντων καὶ ἡμεῖς διδάσκομεν. καὶ πάντες εἰς τὸ ἄλλο μετῆλθον μέρος. 5 
291 Κύντιλλος καὶ Σώϊφων καὶ oi λοιποὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Μακεδονίας καὶ 


Κρήτης εἶπον᾽ "Ev τῆι ἀναγνωσθείσηι διαλαλιᾷᾶι τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ οὐδὲν 
ἀνακόλουθον εὑρίσκομεν, ἀξιοῦμεν δὲ τὰ ὑπόλοιπα ἀναγνωσθῆναι. 

299 Νικόλαος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στοβῶν Μακεδονίας εἶπεν. — "Eri μὲν Tfjg 
προγεγραμμένης συνόδου οὐ παρήμην, ἀπὸ δὲ τῶν ἀναγνωσθέντων εὑρίσκω οὐδὲν τυ 
ἐναντίον τῶν τυπωθέντων παρὰ τῶν μακαριωτάτων πατέρων καὶ τοῦ μακαριωτάτον 
Κυρίλλου εἰρηκότα τὸν τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανόν. 


293 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Βουσίρεως Τριπόλεως τῆς κατὰ Αἴγυπτον 

M VI 684 εἶπεν: ᾿Ηκολούθησεν ταῖς ἐπιστολαῖς Κυρίλλου τοῦ ὁσιωτάτου καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκο- 
πος Φλαβιανός: καὶ γὰρ καλῶς ἐξέθετο τὴν πίστιν. là 

994 Αὐσόνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβεννύτον εἶπεν. Zupqowa Toig ἐκτεθεῖσιν 


παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης KupiAAou διελάλησεν καὶ ἐφρόνησεν ὁ ἁγιώτατος καὶ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοπος Φλαβιανός, καθὼς καὶ αἱ ἀναγνωσθεῖσαι ἐπιστολαὶ τοῦ ὁσιωτάτου 
Κυρίλλου περιέχουσιν. 

995 Νεστόριος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φλαγωνέως εἶπεν: ᾿Ακολούθως Toig ἀνα- 20 
γνωσθεῖσιν τῆι πίστει τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῆι ἐκθέσει ἦι ἐξέθετο ὁ τῆς μακαρίας μνήμης 
Κύριλλος, καὶ ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανὸς ἐξέθετο. 

290 Μακάριος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καβάσων εἶπεν: Κἀγὼ τὰ αὐτὰ λέγω: 
καλῶς γὰρ ἐξέθετο ὁ ὁσιώτατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς τῆι πίστει τοῦ ἁγίου Κυρίλλου 
ἐξακολουθήσας. 

997 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας εἶπεν ὋὉ 
μὲν μητροπολίτης μου νόσωι κατεχόμενος ἔτι ἐστὶν κατὰ τὴν Ἑ λενούπολιν, ἐγὼ δὲ κατὰ 
τὸ φρόνημα τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ φρονῶ καὶ συναινῶ τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν 
ἀρτίως τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ εἰ φρονῶ ἑτέρως ἢ ποτε ἑτέρως ἐφρόνησα, ἀνάθεμά 


29 


Hot. καὶ συναινῶ αὐτοῖς, ὡς συνήινεσεν τοῖς ToU μακαρίου KupiAAou kai Φλαβιανὸς 80 
ὁ τῆς μακαρίας μνήμης. 
998 Εὐτύχιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'ASpiavourróAecog παλαιᾶς ᾿Ηπείρου, [καὶ] 


Κλάδεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αγχιασμοῦ, Μάρκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος 
Εὐροίας, Πελεγρῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Φοινίκης καὶ Σωτήριχος ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Κερκύρας εἶπον: *O μὲν ἁγιώτατος πατὴρ ἡμῶν ᾿Αττικὸς ὁ τῆς μητροπόλεως 80 


ΜΒροΦ 

i ἀγίαι om. BS ὑπόγνον om. S 1/2 ἀναγνωσθέντων B 3 ἀναγνωσθῆναι ΒΦ 
ἀναγνωσθῆναι ἡμῖν MpS 4 τῆσ ἑλλάδοσ B s πάντες] αὐτοὶ B μέροσ μετῆλθον Β 
3 εὑρήκαμεν 13 9 τωβέων pS 10/11 οὐδὲν --- παρὰ] ἐναντίον οὐδὲν φρονήσαντα παρὰ τὰ ὑπὸ B 
11 μακαρίων B μακαρίον SOac et duo codices (dr 12 εἰρημένα B 13 Tfjo B oni. MpS 
14/15 τὰ τοῦ ἁγιωτάτον ἐπισκόπου φλαβιανοῦ B 16 αὐξόνιοσ Β 17 ἐλάλησε 5 17/18 ἁγιώ- 
τατος --- ἐπίσκοπος] θεοφιλέστατοσ Β I8 καὶ om. B I9 ἐπέχουσιν S 20 φλαγωνέωσ MpsQr 
φραγόνεωσ Bac 21 ἐκθέσει Mebr ἐκτεθείσηῃ p ἐκτεθείσῃ πίστει S πίστει B 22 ἐξέθετο φλαβιανόσ p 
2j μακάριοσ MpSO* μάρκελλοσ Dac 24 ἁγιώτατοσ B ἁγιωτάτον B 27 Ἑλενούπολιν)] ὁδὸν B 
δὲ om, S κατὰ om. 5 28 δεκαοκτὼ Β . 29 τοῦ μακαρίου] παρὰ S εἰ --- ἐφρόνησα Φ 
εἰ φρονῶ ἑτέρωσ ἢ ἐφρόνησα Μρϑ cf. (c, εἴ ποτε ἑτέρωσ ἐφρόνησα B 30 ὧσ MpSO olo ΜΒ 
συνήνεσεν McorrB. σύνεισι pS καὶ om. S 32 εὐτύχιοσ MpSO εὐστόχιοσ Meerrg ἀνδριανον- 
πόλεωσ S καὶ MB om. ρϑΦ 33 Claudius ᾧ ἀγχιεσμοῦ MpS 34 καὶ πολαγρῖνοσ B 


Peregrinus ὦ 35 Κερκύρασ] φοινίκησ p Aupino 5 ὁ --- μητροπόλεως om, Mps 


299 


300 


301 


302 
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ἐπίσκοπος Νικοπόλεως πρὸ ὀλίγου ἀνεχώρησεν ἀρρωστήσας ἰσχυρῶς ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον 
κατατιθέμεθα ὅτι ταῖς ἀναγνωσθείσαις ἐπιστολαῖς ταῖς τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου σύμφωνα καὶ ὁ μακάριος Φλαβιανὸς διελάλησεν, καὶ ἀξιοῦμεν τὰ 


ἑξῆς πιάντων τῶν πεπραγμένων ἀναγνωσθῆναι. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν" 


καὶ πάντες εἰς τὸ ἄλλο μέρος μετῆλθον. 
Φανερῶς διὰ τοῦτο L 1Π| 181 


καθήϊιρηται Φλαβιανός, ὅτι μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις εἶπεν. ἐγὼ δὲ χρήσεις ἔχω ὁ 
τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθανασίου Γρηγορίου KupiAAou ἐν πολλοῖς τόποις ὅτι οὐ δεῖ 
λέγειν μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν σεσαρκωμένην τοῦ λόγου φύσιν. ἐγὼ 
μετὰ τῶν πατέρων ἐκβάλλομαι. ἐγὼ συνίσταμαι τοῖς τῶν πατέρων δόγμασιν. οὐ 
παραβαίνω ἔν τινι. καὶ τούτων τὰς χρήσεις οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ ἐν βι- 
βλίοις ἔχω. καθὼς δὲ πάντες ἤϊιτησαν, κἀγὼ ἠξίωσα τὰ ὑπόλοιτα ἀναγνωσθῆναι. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς ἀναγινωσκέσθω. 

Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος τῆς μητροπόλεως Σελευκείας εἶπεν. Τίς 
δύναται ταῖς τοῦ μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου μέμψασθαι φωναῖς; ὃς τὴν ἀσέβειαν 
Νεστορίου μέλλουσαν ἐπικλύφειν τὴν οἰκουμένην ἐπέσχεν διὰ οἰκείας συνέσεως κἀκείνου 
διαιροῦντος εἰς δύο πρόσωπα καὶ δύο υἱοὺς τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν καὶ θεὸν καὶ σωτῆρα 
Χριστὸν αὐτὸς ἔδειξεν ἐπὶ ἑνὸς ττροσώπον καὶ υἱοῦ καὶ κυρίου καὶ δεσπότου τῆς κτίσεως 
θεότητά τε γνωριφομένην τελείαν καὶ ἀνθρωπότητα τελείαν. ἀποδεχόμεθα τοίνυν 
πάντα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ γεγραμμένα καὶ ἐπεσταλμένα ὡς ἀληθῆ καὶ τῆς εὐσεβείας ἐχόμενα 
καὶ προσκυνοῦμεν τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐν δύο φύσεσι γνωριφόμενον. 
τὴν μὲν γὰρ εἶχεν ἐν ἑαυτῶι προαιώνιον ὡς ὧν ἀπαύγασμα τῆς τοῦ πατρὸς δόξης, 
τὴν δὲ ὡς ἐκ μητρὸς δι᾿ ἡμᾶς γεννηθεὶς λαβὼν ἐξ αὐτῆς ἥνωσεν ἑαυτῶι καϑ᾽ ὑπόστασιν 
καὶ κεχρημάτικεν ὁ τέλειος θεὸς καὶ υἱὸς τοῦ θεοῦ καὶ τέλειος ἄνθρωπος καὶ υἱὸς ἀνθρώπου, :" 
πάντας ἡμᾶς σῶσαι βουληθεὶς ἐν τῶι γενέσθαι κατὰ πάντα ἡμῖν παραπλήσιος πλὴν 
ἁμαρτίας. τοὺς δὲ ἐναντιουμένους τοῖς τοιούτοις δόγμασιν ἐχθροὺς τῆς ἐκκλησίας 
εἶναι φαμέν. 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος τῆς μητροπόλεως ᾿Αμασείας εἶπεν: ᾿Επλή- 
ρωσεν τὰς καρδίας ἡμῶν εὐφροσύνης τὰ ἀρτίως ἀναγνωσθέντα δόγματα τοῦ ἁγίου : 
πατρὸς καὶ ἐπισκόπου γεγονότος Κυρίλλου καὶ ἡ σύνεσις τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
[ἡμῶν  Φλαβιανοῦ καὶ ἡ νῦν συγκατάθεσις τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Βασιλείου. ὅθεν 
ἀποστολικῶν καὶ ὀρθῶν καὶ εὐσεβῶν ὄντων τῶν τοιούτων δογμάτων, καὶ αὐτὸς συν- 
τίθεμαι καὶ συναινῶ καὶ τὸν μὴ φρονοῦντα οὕτως ἀναθεματίφω καὶ ἀλλότριον ἐγκρίνω 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς καὶ ὀρθοδόξου συναφείας. πιστεύομεν γὰρ καὶ ἡμεῖς εἰς τὸν ἕνα 30 


301 cf. 169. 176. 830 
302 cf. 864 
15—28. 35 — p. 118, 5 adfert Timotheus Aelurus f. 56 


15 Tfjo ἐν κωνσταντινουτόλει add, συνόδου BmgjMmg pine post εἶπεν] ἐπὶ φλαβιανοῦ Mp5 


— ——— — 


MBpSQÓ 


! τῆσ νικοπόλεωσ Mp 2 μακαρίου "Ὁ 3 καὶ! om, S 4 πάντεσ ol ῥηθέντεσ 5 


7; ἁγιωτάτων DB ypnyopiou καὶ 5 τοῖσ πολλοῖσ 5 Io παραβαίνων τινὰ B χρήσεισ 
λέγομεν pS I1 ἤτησα B 12 εἶπεν Mp ἀναγνωσθήτω B 13 αὐτοῦ om. Mp 
I4 σχιδαρίου p 18 καὶ θν BO Tim. 06v MpS 23 αὐτῶ pS ὧν om. B δόξησ τοῦ 
προ B 20 ἡμᾶς om. pS 29 ἐπίσκοπος om. B 30 εὐφροσύνησ τὰσ καρδίασ ἡμῶν Β 
ὑπαναγνωσθέντα B 31 συναίνεσισ S 32 ἡμῶν Mp ytyovóroo B om. ᾧ κατάθεσισ B 
ὁσιωτάτονυ D 


33 εὐσεβῶν καὶ ὀρθῶν B 
35 εἰς om. H 


33/34 συντίθεμαι καὶ αὐτὸσ B 34 οὕτω φρονοῦντα S 


κρίνω 1j 


1I5 GESTA ACIIONIS PRIMAE 


κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν ἐκ θεοῦ λόγον, τὸν ἐκ ToU φωτὸς φῶς, TOv ἐκ τῆς φωῆς 
φωήν, ἐν δύο φύσεσιν μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν καὶ τὴν τῆς σαρκὸς τῆς ἐκ τῆς ἁγίας Μαρίας 
πρόσληψιν δογματίτεσθαι καὶ τὸν παρὰ ταῦτα φρονοῦντα ὡς ἀλλότριον τῆς ἐκκλησίας 


ἀποκηρύττομεν. 

303 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Οὐδεὶς δύο λέγει τὸν κύριον μετὰ τὴν ἕνωσιν. οὐκ. 
ἣν ᾿Αμασείας ἐπίσκοπος. τὸν ἀμέριστον μὴ uépige. ταῦτα Νεστόριος ἐφρόνησεν. 
οὕτω Νεστόριος ἐφρόνησεν. οὐκ ἣν ᾿Αμασείας ἐπίσκοπος. οὐκ ἦν ᾿Αμασείας, 
Σινώπης ἐστίν. 

904 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Σιωπήσατε ὀλίγον ἀκούσωμεν ἄλλων 

L I111 184 δυσφημιῶν. τί μεμφόμεθα Νεστορίωι μόνωι; πολλοὶ Νεστόριοί εἰσιν. 10 

305 ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: "Ek τῶν ἀναγινωσκομένων 


ἐκεῖνο ἐπισημαινώμεθα ὅτι πίστιν ἑτέραν παρὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν ἐν τῆι Νικαέων καὶ 
ΜΝΥῚΊ 688 βεβαιωθεῖσαν ἐνταῦθα τὸ πρότερον ἐξέθεντο οἱ ταῦτα εἰπόντες. 


206 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάνων εἶπεν: Εἰ ἀρχὴν ἡ πίστις ἔχει ἐκ τῶν ὑπομνημάτων, 
οἱ δεδωκότες τὴν ἀρχὴν ἔστωσαν ἀνάθεμα. ls 
307 Ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σατορνῖνος τῆς Μαρκιανουπολιτῶν μητροπόλεως 


εἶπτεν ᾿ Εἴ τις ἑτέρως φρονεῖ παρὰ τὰ ἀρτίως ἀναγνωσθέντα ἐπὶ τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου, 
οὗτος κατὰ τοὺς τύπους τῶν αὐτῶν ἁγίων πατέρων ἀλλότριος ἤτω καὶ ἀκοινώνητος 
ἡμῖν ὡς μὴ ἐμμένων τοῖς καλῶς θεσπισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων. 

908 Ὃ θεοφιλέστατος ἑπίσκοπος Αἰθέριχος τῆς Σμυρναίων πόλεως εἶπεν [Καθὼς οἱ 3 
πατέρες οἱ παρόντες συνέθεντο, κἀγὼ συναινῶ καὶ συντίθεμαι καὶ πρὸ τούτου καὶ νῦν 
καὶ μετὰ ταῦτα καὶ εἰς τὸν μέλλοντα αἰῶνα. 


909 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: ᾿Εγὼ ταῦτα οὐκ εἶπον. 

410 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τί λέγει; 

311 ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Πλαστοῦ ἐπιλαμβάνεται. 2» 

319 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν᾽ Διδασκέτω ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 
Αἰθέριχος ἃ βούλεται. 

2313 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Αἰφνιδίως ἐπεισῆλθον ἐν Κωνσταντινονπόλει, 
προσέσχον δὲ τοῖς ἀκροαταῖς, εἶτα τοῦτον αὐτὸν τὸν μονάτοντα μετ᾽ αὐτῶν, λέγει᾽ 
κύρι, ὑπόγραψον. λέγω κἀγώ" τέως κἂν ἄφες ἴδωμεν: ἐπηκούσαμεν αὐτοῦ φανερά 89 
τινα. μετὰ ταῦτα λέγει ἔκθον. ἐγὼ λέγω: ἐκθέσθαι oU δύναμαι. ἀληθῶς 


--αΟ'ἝῬ.-..ο. -Ῥος-ς--. 


303—306. 309—322 extant in Coll, Nouar. 10, 68—71. 74-——87 
305. 306. 303. 304 adfert Timotheus Xelutus f. 56b 


5 ἐν ἐφέσω Bnzg post εἶπεν] ἐπὶ διοσκόρον M 
5 ἀνατροπὴ τοῦ ἐν δύο λέγεσθαι Mmzg 
16 ἐπὶ φλαβιανοῦ DBm& po-t 17 εἶπεν Mp5 23 ἐπὶ διοσκόρου Mmz ἐπὶ διοσκόρου τῆσ ἐν 


χαλκηδόνιϊ συνόδου Dmz 


MB, p [usque ad 22], P [inde a 23], SO, A» [5--ο15. 23- 210, 14] 


3 postulatur δογματιφζόμενον, δογματιζομένην Tim. 5 μετὰ τὴν ἕνωσιν τὸν kv B ἔνωσιν] 
ἐνανθρώπησιν Tim. 7 οὕτω — ἐφρόνησεν om, B ἐφρόνει S οὐκ --- ἔπίσκοπος om. An 
8 Σινώπης ἐστίν i. c. Cynicus cest 10 μόνωι om. B 11 ἀναγνωσθέντων B 12 hm- 
σημαινώμεθα Andr ἐπισημαινόμεθα MpSB adnotauinius (ac 13 τὸ om. B 14 ἔχει ἡ mío mo B 
I6 σατορνίλοσ M 19 ÓpicOrici B 20/21 ol παρόντεσ πρὲεσ S 25 πρεσβύτερος) ἐπέ 
σκοποσ PS 20 τοῦτον — μονάτοντα͵] sc. Eutychen λέγει fsc, Flauianus] MPSOA» καὶ 


λέγει McorrB 31 ἐγὼ δὲ H 


GESTA EPHES! 303—306. 309—322 — CONSTANTIN. 307. 308. 330 --- CHALC. 323—329 110 


μὲν οἶδα, ἀλλ᾽ οὐ δύναμαι εἰπεῖν, πλὴν λέγω" εἴ τις οὐ πιστεύει καθὼς οἱ τριακόσιοι δέκα 
καὶ ὀκτὼ καὶ οἱ ἐν 'Egéocot, ἀνάθεμα ἔστω καὶ ὧδε καὶ εἰς [ἐκεῖνον | τὸν μέλλοντα αἰῶνα. 


314 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ταῦτα οὖν τὰ ἀναγνωσθέντα πλαστά 
εἰσιν; 

315 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Οὐκ οἶδα ἐγώ. 5 

316 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Περαιτέρου τούτων οὐκ εἴρηκας; 

817 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Οὔ. 

318 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν. ᾿Επήκουσας δὲ τῶν δῆθεν παρὰ σοῦ 
εἰρημένων; 

319 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: — 'Errmkouoa. 10 

390 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν: Kal οὐκ εἴρηκας αὐτά; 

321 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν. Οὗ, 

322 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν᾽ Δῆλα τὰ κατατεθέντα παρὰ ToU παρόντος’ 


ὅθεν ἀναγινωσκέσθω τὰ ἑξῆς. 


323 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης ἀναστὰς i5 
εἶπεν: Τὰ πρῶτα συνεθέμην καὶ ὑπέγραψα μόνον. ἀπῆλθον" εὐθέως ἐκολλήθη μοι M 
Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ λέγει᾽ διὰ τί ὑπέγραψας κατὰ Εὐτυχοῦς; 
λέγω᾽ ἐγὼ ὑπέγραψα ὡς πάντες οἱ πατέρες ἡμῶν εἰ δέ ἐστίν τί ποτε ἄλλο, εἴπατέ μοι. 
λέγει᾽ τί ὑπέγραψας; λέγω ὡς προσήνεγκάν μοι, ὑπέγραψα. ἀνάθεμα, εἴ τις οὐ 
πιστεύει τοῖς τριακοσίοις δεκαοκτὼ καὶ ὡς (ol) ἐν ᾿Εφέσοωοι οὗτος ἀνάθεμα ἔστω. 
τί ἔγραψαν, οὐκ οἷδα΄ ἐπὶ πάντων εἶτα. 

394 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Ενέγκηι δύο μάρτυρας. 

3929 Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: (Qs Κύριλλος φρονῶ. L 

326 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον" Τίνος παρόντος ταῦτά 
coi εἶπεν Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος; 

921 Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: "Emi πάντων. 

398 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος éríokomosg Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν. Ταῦτα 
ἃ γέγραπται, εἶπες ἐκτὸς ἀνάγκης τί θέλεις ἄρτι καταστρέφειν; 

329 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Συκοφαντήσας οὐδὲν 
πάσχει; εἰ ἤμην καταγνωυσθείς, οὐκ ἔπασχον; 

Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


ὕστερον Ὁ 


25 


m 


2390 Τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία Ἑλληνιστί ἐστι τὰ ἐπαγόμενα 
Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Οὐαλεριανὸς εἶπεν: ᾿Εγὼ ὁμολογῶ δύο γεννήσεις, 
ἐκ θείας καὶ ἐκ σαρκός, θείας μὲν ἐκ πατρός, σαρκὸς δὲ ἐκ μητρός: ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν υἱὸν s; 
15 ἐν χαλκηδόνι Mms13mg 
31 τῆσ ἐν κωνσταντινουτπόλει Bmg 


MBPSO 

1/2 δεκαοκτὼ B 2 ἐκεῖνον MPO om. BSAn 3 οὖν omn. DB 5 opupvaíov DB 
6 περαιτέρω McerrB. περετέρων M παρ᾽ ἑτέρων PS τούτων om, P? 5 δὲ om, B δῆθεν om. 5 
II καὶ om, B 13 ἐκτεθέντα DB 15 σμυρναίων D ἀναστὰς om. B 16 ὑπογράψασ B 
μόνον καὶ PS om. B abii Ephesiae dr 18 ἡμῶν) pou B 19 ὡς — ὑπέγραψα ΒΦ ὑπέγραψα 
ὧσ --- μοι MPS 20 δέκα καὶ ὀκτὼ P ὡς ol D ὡσ ΜΡΒ τοῖσ ὦ οὗτος --- ἔστω Om. ^» 
ἕν ὑστέρω PS 21 ἔγραψαν ΒΦ ὑπέγραψαν ΜΕΗΕ85 23 Σμύρνης oni. B 24 εἶπεν MP 
26 Σμύρνης om. D 28 εἶπασ BS εἶπον 1 29 ᾿Αλεξανδρείας om. B 32 σχιδαρίου P 


33 τῶν — ἐπαγόμενα 13 τῶν — ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα ἑλληνιστί PS om, M 


34 οναλλε- 
ριανὸσ ΒΦ οὐαλέριοσ D οὐαλλέριοσ M3 


VI 689 


[Π| 185 


120 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


θεοῦ, καθὼς πάντες ὥρισαν οἱ πατέρες" δύο γεννήσεις ἐν ἑνὶ προσώπωι. οὕτως ὁμο- 
λογῶ καθὼς οἱ πατέρες οἱ τριακόσιοι δεκαοκτὼ οἱ συναχθέντες ἐν τῆι Νικαέων καὶ ὡς 
fj ἁγία σύνοδος ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἐψηφίσατο καὶ ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Κύριλλος ὁ τῆς ᾿Αλεξ- 
ανδρέων μεγαλοπόλεως ἐπίσκοπος ὥρισεν, οὕτως πιστεύω καὶ ὁμολογῶ. 

391 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Λογγῖνος τῆς Χερσονησιτῶν πόλεως εἶπεν: Τῆι ἁγίαι 5 
καὶ μεγάληι συνόδωι τῆι τῶν τριακοσίων δεκαοκτὼ τῆι συναχθείσηι ἐν τῆι Νικαέων 
ἐπακολουθῶν καὶ ὁ ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Κύριλλος ὁ ἐπίσκοπος τὸ δόγμα ἐν τῆι ἐπι- 
στολῆι ἐξέθετο μετὰ πάσης ἀκριβείας. ὅθεν κἀγὼ τῆι τοῦ θεοφιλεστάτον ἀρχιεπι- 
σκόπου Φλαβιανοῦ συναινέσει καὶ τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκότων συντίθεμαι, εἰδὼς 
μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τὴν ἐκ δύο φύσεων προσκυνεῖσθαι θεότητα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τὸ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. τοὺς δὲ ἐναντιουμένους τῆϊι τοιαύτηι 
πίστει ἀλλοτρίους ἡγούμεθα τῆς εὐσεβοῦς πίστεως τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας. 


3232 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας 
ΜΥΤ 92. εἶπεν: Τὸ ἐκ δύο δέχομαι᾽ τὸ δύο οὐ δέχομαι. ἀναγκάζομαι καὶ ἀναισχυντεῖν: περὶ 
ψυχῆς μοί ἐστιν ὁ λόγος. 13 

333 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος AopuAaíou εἶπεν: Αὐτός μὲ ἤδη ἐφόνευσας. 

394 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν: ᾿Απολογοῦμαι τῶι 
θεῶι καὶ ὦδε καὶ ἐκεῖ. 

390 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Δορυλαίον εἶπεν: Kai τοῖς νόμοις, ὡς λέγεις 
οὖν; διὰ τί προσῆλθον; πάντως ἵνα δίκας σε ἀπαιτήσω μὴ γὰρ προσαγορεύσων ?0 
εἰσῆλθες ὧδε; 

390 Τῶν Ῥωμαικῶν ἡ ἑρμηνεία Ἑλληνιστί ἐστι τὰ ἐπαγόμενα 


Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: ᾿Επετρέπετο Φλαβιανῶι τῶι &m- 
σκόποοι τούτου ἀκούοντος τοιαῦτα λαλεῖν οἷα καὶ οὗτος φθέγγεται; 


337 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αλλὰ ἐπὶ τοῦ παρόν- Ὁ 
τος ἡ σύνοδος μετὰ δικαιοσύνης ἐπιτελεῖται. 
338 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτπτος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον εἴπεν᾽ 


Δικαία ἐστὶν ἡ σύνοδος: δοθήτω τούτωι κἀκείνωι δικαία ἀπόφασις. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 30 


339 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Μελίφθογγος τῆς ᾿Ιουλιοπολιτῶν eirrev:. Κατὰ τὸν θεῖον 
{1Π|188 ἀπόστολον κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ἡμῖν ἕτερόν τι παρὰ τὰ ἀρτίως 
Gal. τ, ὃ ἀνεγνωσμένα τῶν τε ἁγίων τῆς κατὰ Νίκαιαν συνόδου καὶ Ἔφεσον πατέρων, ἀνάθεμα 


5 post εἶπεν (119, 34 apponi debebat] ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgP 13 ἐν -τῆσ ἐν Bm£] χαλκηδόνι! 
MmgPSmgBmg 31 [post εἶπεν MP] ἐπὶ φλαβιανοῦ MPSmg ἐν κωνσταντινουττόλει Bmg 

MBPSO 

I πάντες om. S sic ergo Φ 2 δέκα καὶ ὀκτὼ P οἱ καὶ B 3 καὶ oo S 
5 χερσονησητῶν MP, corr. M χερσονησιωτῶν B. χερσονήσον S chersonae (Dc chersonensium ciuitatis Qr 
6 Tfj om, B 7 troxoAov0G καὶ óc S κύριλλοσ ὁ ἐπίσκοποσ Ber ἐπίσκοποσ κύριλλοσ ΜῈ Φ-: 
τὸ om. B 9 συναινέσει καὶ MPSO συναινῶ διαλαλιᾶ καὶ ταῖσ B 10/11 υἱοῦ τοῦ] αὐτοῦ U 


13 ἀναγνωσθῆναι B 14 τὸ ἐν δύοξ [δυσὶν P]PS λέγω περὶ Β 15 ἡμῖν Β 16 δορυλλαίου MPSB, 
corr. M 17. 19 ὁ εὐλαβέστατος om. D r9 6opuAAatou MPB, corr. M καὶ] sed e! (br 21 post 
ὧδε habet 29. 30 βερονικιανὸσ — ἀνέγνω et notam marginalem ἐν κωνσταντινουτπόλει B 22 τῶν — 
ἐπαγόμενα cum nota marginali ἐν χαλκηδόνι B. om. MPS 23 πασχασῖνοσ PS 25 καὶ — 
σύγκλητος om, B εἴπεν MP 26 ἐπιτέλλεται PS 28 ἐστὶν om. B ἡ ἀπόφασισ B 
20. 30 hic om. B 3o eyibapíou P 31 ἡλιουτόλεωσ B 32 ὑμῖν Ὁ 41 τῆσ τῶν 
ἁγίων πρῶν τῶν κατὰ νίκαιαν &ylac συνόδου καὶ τῶν κατ᾽ ἔφεσον DB 33 ἐφέσου ΜῈΝ 
πατέρων om. 5 


GESTA CONSTANTINOPOLI 331. 339. 340. 342—344 — CHALCEDONE 332—338. 341 121 


ἔστω. καὶ οἱ μὴ ὁμολογοῦντες τὰς πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθείσας δύο 
φύσεις εἰς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, θεὸν ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, Χριστὸν ᾿Ιησοῦν 
ἀνάθεμα ἔστωσαν: οἱ δὲ καινουργοῦντές τι παρὰ τὰς τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ Tra- 
τέρων ἐκθέσεις καὶ ταράσσοντες τὴν τοῦ θεοῦ ἐκκλησίαν βαστάσουσι τὸ κρίμα, οἵτινες Gv. Gal. s, ro 
ὦσιν. 5 

340 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιουλιανὸς τῆς Κῶ εἶπεν: Οὐδεὶς τῶν εὖ φρονούντων 
ἐναντιωθῆναι δύναται τῆι ἐκτεθείσηι πίστει παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι 
καὶ πάλιν παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης σύνοδου τῆς συγκροτηθείσης ἐν τῆι ᾿Εφεσίων 
μητροπόλει. ὁμολογοῦμεν τοίνυν τὰς δύο φύσεις ἐν ἑνὶ προσώπωι, δι᾽ ὃ ἕνα υἱόν, 
ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν. καὶ εἴ τις σατανικῆι μανίαι φερόμενος καὶ τῶι ἰδίωι λογΊσ- 10 
μῶι, ὥς γε νομίφει, ἐξακολουθῶν ἄλλο τι φρονεῖ πταρ᾽ ὃ παρὰ τῶν προηγησαμένων ἁγίων 
πατέρων παρεϊλήφαμεν, ἔστω τῆς ἐκκλησίας ἀλλότριος. 


341 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας 
εἶπεν" ᾿Ιδοὺ τούτου ἐπιλαμβάνομαι: μετὰ γὰρ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις οὐκ εἰσίν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος (TOU θείου κονσιστωρίουΣ ἀπὸ τοῦ M VI 693 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 16 


342 Ὃ θεοφιλέστατος érríiokorros Σάβας πόλεως Παλτοῦ εἶπεν: ᾿Εμάθομεν ἀκολουθεῖν 
τοῖς πατράσιν. καὶ γὰρ οἱ πατέρες ἡμῶν οἱ κατὰ Νίκαιαν οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐλάλησαν 
(ἃ ἐλάλησαν), ἀλλ᾽ ὃ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπηγόρευσεν. ὁμοίως καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
καὶ ὁσιώτατος μακάριος Κύριλλος ἐκ πνεύματος ἁγίου ἐλάλησεν τὰ τῶν πατέρων καὶ 30 
ἐφθέγξατο. ἠκολούθησεν δὲ αὐτῶι καὶ ὁ ἀρχηγὸς τῆς ᾿Ανατολῆς ὁ θεοφιλέστατος 
᾿Ιωάννης ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχείας. τούτωι δὲ ἠκολούθησεν καὶ (6) πρῶτος δια- 
λαλήσας, ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος. τοῦτο κἀγὼ φρονῶ καὶ ὁμολογῶ 
καὶ εἴ τις ἐν πάσηι Tfj1 οἰκουμένηι ταύτην τὴν πίστιν μὴ φρονεῖ, οὐ μόνον ἐμοὶ ἀλλότριος, 
ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ὀρθῶς πιστεύουσιν. παρακαλῶ δὲ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα τοῦτον Ὁ 
τὸν τόμον καὶ εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν πέμψαι καὶ ἀπαλλάξαι ἡμᾶς βλασφημίας, καὶ εἴ τις 
οὐχ ὑπογράφει εἰς τὸν τόμον, γένηται ἀλλότριος ἡμῶν. 

348 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Θωμᾶς Οὐαλεντινιανουπόλεως εἶπεν: Ὑυχωφελῶν 
ὄντων τῶν τῆς εὐσεβείας δογμάτων τῶν ἐκτεθέντων παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς κατὰ 
τὴν Νικαέων συναθροισθείσης καὶ κατὰ τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν, οὕτως καὶ πεπιστεύ- 30 
καμεν καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἡμᾶς διδάσκομεν λαοὺς καὶ τὸν μὴ οὕτως φρονοῦντα ἀλλότριον εἶναι 
συμψηφιφόμεθα τῆς ὀρθοδόξου ἐκκλησίας. 

944 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοττος Τρύφων πόλεως Χίου τῶν Νήσων εἶπεν᾽ Κατὰ τὴν 
ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τοῦ μακαρίου καὶ ἐν ἁγίοις ἀρχιεπισκόπου 

Κυρίλλου οὕτως καὶ ἐπιστεύσαμεν καὶ πιστεύομεν καὶ τοὺς μὴ πιστεύοντας τοῖς δόγμασιν 35 


340 adfert Timotheus Aelurus f. 5623 
13 ἐν χαλκηδόνι MmgBme, [post ἀναγινώσκεσθαι) P3 
1; ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgSmz, post ἀνέγνω P. £v κωνσταντινονπόλει Bmg 


--.------.-.. e ——— — M ἔὄἧἧΐἧ ὠἈ«-. 


M Br'So 

ι ἀληθινὴν MeorrB ἀλήθειαν MPS δύο om. DB 2 θεὸν om, B ιν χν 5 4 ἐὰν Β 
6 τῆς Κῶ om. PS 8 πάλιν om. S 9 δι᾽ ὃ om. S 9/10 υἱόν, ἕνα om. B i1 νομίζω B 
παρὰ τὰ τῶν B 12 πατέρων ἃ B 15 τοῦ — κονσιστωρίον Φ om, MBPS 16 σχιδαρίον P 
1; σάββασ B 18 κατὰ τὴν B τὼ ἃ ἐλάλησαν Or om. MBPSqQpac ἀλλ᾽ ὃ D ἀλλά MBPS 
20 καὶ μακαριώτατοσ 13 τῶν ἀγίων Β 22 quondam episcopus ᾧ ἀντιοχέων B 
ὁ: D om. MBPS πρῶτος] superius ὦ 23 τούτοισ S 24 ταύτη τῇ πίστει S 25 ὑμῶν S 
26 πεμφθῆναι καὶ ----ἀνατολὴν MPS 3) οὐκ ἀπογράφει PS ἡμῖν ἀλλότριος B 28 οὐαλεν- 
τινιανουπολιτῶν Β 30 τὴν om. P? 31 τὸν -- λαὸν MPS 43 νήσων εἶπτεν oii. 1 vnoíov B 
34 καὶ: ΒΦ τοῦ MPS .5. καὶ πιστεύομεν ΒΦ om. 1} 8 


Acia conciliorum oecutieniceirons PI, 1, TT 


122 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


τῶν πατέρων ἀναθεματίζομεν καὶ ἀλλοτρίους τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας αὐτοὺς kpl- 
νομεν. 


940 


᾿ 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Τιμόθεος πόλεως Πριμοπόλεως εἶπεν. Τοῖς εὐσεβῶς 


L III 189 καὶ ὀρθοδόξως θεσπισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν τῆι Νικαέων [τούτοις] 


840 


347 


948 


949 


M 
καὶ 


τ 


ie 


τῆς μακαρίας μνήμης πατὴρ ἡμῶν Κύριλλος γενόμενος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξ- 5 


ανδρέων ἐξακολουθήσας δόγματα θεοφιλῇ παρέδωκεν ἡμῖν. τούτοις καὶ συντιθέμεθα 
καὶ συναινοῦμεν. ὅθεν ὁ τούτοις μὴ ἐξακολουθῶν ἔστω ἀλλότριος τῆς ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας. 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐδόξιος Βοσπόρον εἶπεν. 'O τρισμακάριος πατὴρ 


ἡμῶν Κύριλλος ἐξακολουθῶν τῆι ἐν Νικαίαι ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι εὔδηλον τὸ 
M V1 696 ἡμῖν ἐποίησεν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν παρουσίας ὅτιπερ ὁ πρὸ τῶν 
Col. 2, 14 αἰώνων θεὸς ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς ἐνηνθρώπησεν ἐπ᾽ ἐσχάτων, ἵνα σχίσηι τὸ καθ᾽ ἡμῶν 


χειρόγραφον, καὶ ἄνθρωπον τέλειον ἀνέλαβεν διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν. πᾶς οὖν 
ὁ μὴ συναινῶν τοῖς ἐκτεθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἑαυτὸν ἀλλοτριοῖ πάσης ἱερατικῆς 
κοινωνίας καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας. 15 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἵπεν᾽ 


᾿Ανθρωπον οὐκ ἀνέλαβεν, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος ἐγένετο σάρκα δὲ ἀνέλαβεν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 


αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐστόχιος πόλεως Δοκιμίου εἶπεν: Τὴν γενομένην 90 


παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Νικαίαι τῶν ἁγίων πατέρων ἔκθεσιν καὶ τὰς ὑπαναγνω- 
σθείσας ἡμῖν ἐπιστολὰς τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου KupiAAou καὶ 
τοὺς ἐκτεθέντας κανόνας καὶ πίστιν παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐν ᾿Εφέσωι 
συμφωνοῦντα πάντα ἀλλήλοις εὕρομεν. τοιγαροῦν οὕτως καὶ πιστεύω καὶ ὁμολογῶ 
καὶ τὸν παρὰ ταῦτα φρονοῦντα ἀλλότριον κρίνω τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς 5 
τῶν ὀρθοδόξων πίστεως. 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος ᾿Ιουλιανὸς ττόλεως Μωστήνης εἶπεν Δήλων ὄντων καὶ 


ψυχωφελῶν τῶν ἀναγνωσθέντων ἡμῖν κανονικῶν γραμμάτων τῶν ἐκτεθέντων παρὰ 
τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου καὶ τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐν Ἐφέσωι ἁγιωτάτων 
συνόδων, οὕτω κἀγὼ φρονῶ καὶ πιστεύω καὶ εἴ τις παρὰ ταῦτα φρονεῖ, ἀλλότριος ἔστω 30 
τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας καὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως. 


2350 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοιττος Κοσσίνιος πόλεοος “ἱεροκαισαρείας εἶπτεν᾽ ἘἜπο- 


κούσας τῶν ἀναγνωσθεισῶν ἐπιστολῶν τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν πραχθέντων 


——— 


9—13 adfert Timotheus Aelurus f. 56a 
16 ἐν χαλκηδόνι [post εἶπεν] M, [post ἀναγινώσκεσθαι) PS τῆσ ἐν χαλκηδόνι Bmg 20 ἐπὶ 


φλαβιανοῦ Mm£ ἐν κωνσταντινουττόλει Bme 


M BPSOQ 

1 &yíac B 3 πόλεως om. B τριμοπόλεωσ 3 εὐσεβέσι PS 3/4 ὀρθοδόξωσ — 
εὐσερῶσ B 4 πιστευθεῖσι B κριθεῖσι S τούτοισ MBPS om. Φ 5 κύριλλοσ γενόμενοσ ΒΦ 
γενόμενοσ κύριλλοσ ὁ MP 7 μὴ τούτοισ MPS ἔσται Β 8 θὺ ΒΦ xu MPS 9 εὐδόξιοσ 
ἐπίσκοποσ Β II τὸ περὶ B opo ἡμῶν καὶ xu B 13 ἡμῶν S 14/15 κοινωνίασ 
ἱερατικῆσ B 18 6 om. M 19 σχιδαρίου P 24 ηὕρομεν MPS, corr, M 25 &ylac ΒΦ 
ἁγίασ καὶ MP 27 μωστήνησ M μωστίνησ P μοστήνησ S μοτρώνησ B 28 τῶν"] καὶ 8 
29 τῶν BS τῆσ ΜΡ év om. S ἁγιωτάτων] ἀγίων ἡμῶν B 30 φρονῶ MSBQO καὶ φρονῶ 


Mcorrp 31 ἁγιωτάτησ] τοῦ 0v S ὁρθοδόξου B 32 σιγνοπόλεωσ DS σισίννιοα πόλεωσ MeorrB 
cossiniis. (cer. cossignius Qr cossegrius Da 33 ἁγίων D 
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ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει κατὰ τοὺς ἁγίους κανόνας τοὺς ἐκτεθέντας ἐν τῆι Νικαέων 
πόλει, οὕτως φρονοῦμεν καὶ πιστεύομεν καὶ διδάσκομεν τὸν ὑφ᾽ ἡμᾶς λαὸν καὶ εἴ τις ἔτερον 
φρονεῖ, ἀλλότριος ἔστω τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας [τοῦ θεοῦ]. 

361 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης πόλεως Οὐρκανῶν εἶπεν Τοῖς ἀρτίως ἀναγνω- 
σθεῖσιν καὶ πάλαι παρὰ τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων ἐκτεθεῖσιν καὶ ὑπὸ τῶν ὁσίων 5 
ἐπισκόπων κηρνυχθεῖσιν ὀρθοδόξως συντίθεμαι καὶ στοιχῶ, τὸν δὲ ἑτέρως φρονοῦντα ὡς 
παραφρονοῦντα καὶ ἀποστρέφομαι καὶ ἀλλότριον κρίνω τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, χάριτι 
Χριστοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων πατέρων ἐρηρειϊσμένος. 

902 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: ᾿Επειδὴ τινὲς τῶν θεοφιλεστάτων 
ἐπισκόπων τῶν ἐνδημούντων ταύτη! τῆι βασιλευούσηι πόλει ἢ δι᾽ ἀσθένειαν ἢ ἀγνο- 10 
ἦσαντες τὴν κλῆσιν τῆς ἁγίας συνόδου οὐ συνῆλθον, ἀξιῶ τοὺς ἀπολειφθέντας διὰ τοῦ M VI 697 
εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον καὶ vorapíou ᾿Αστερίον καὶ διὰ τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων 1, ΠΗ τ92 
καὶ νοταρίων ὑπομνησθῆναι ὥστε καὶ αὐτοὺς γνόντας τὰ πραχθέντα τὴν ἑαυτῶν γνώμην 
φανερὰν ποιῆσαι. 

808 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτεν" Οἱ εὐλαβέστατοι νοτάριοι τοὺς ἀπολειφθέντας 15 
τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων ὑπομνήσουσιν ὑπαναγινώσκοντες αὐτοῖς τὰ πραχθέντα 
ἐφ᾽ ὧι τε ἕκαστον καταθέσθαι τὴν οἰκείαν γνώμην. 

354 TPITH IIPAZIZ. ΤΠροκαθεφομένου ToU ἁγιωτάτον kai ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
ἡμῶν Φλαβιανοῦ kai σνυνεδρευούσης αὐτῶι τῆς ἁγίας σύνοδου αὖθις ἐν τῶι σηκρήτω 
τοῦ ἐπισκοπείου, ἡμέραι δευτέραι, μηνὸς Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι ἐν ὑπατείαι τῇ 20 
προγεγραμμένηι 

2305 ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Τετάρτη σήμερον παρελήλυθεν 
ἡμέρα ἀφ᾽ οὗ προσῆλθον τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι ἐξαιτῶν Εὐτυχῇ τὸν πρεσβύτερον 234. 238 
καὶ ἀρχιμανδρίτην ἀπαντῆσαι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον ὀφείλοντα διελεγχθῆναι 
παρ᾽ ἐμοῦ ὅτιπερ τὰ τῆς ὀρθοδοξίας δόγματα διέφθειρεν καὶ ἑτέρως φρονεῖ ἢ καθὼς πιστεύει! 25 
ἡ καθολικὴ ἐκκλησία, καὶ ἀξιῶ τοὺς ἀποσταλέντας ἐξ ἐκείνου πταρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης 
ἐρωτηθέντας εἰπεῖν ποίας τετυχήκασιν παρ᾽ αὐτοῦ ἀποκρίσεως. 


306 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπτεν᾽ Λεγέτωσαν oi νοτάριοι τίνες εἰσὶν oi ἤδη 
ἀποσταλέντες. 
307 Oi νοτάριοι εἶπον: Πρώην ἐκέλευσεν f| ὑμετέρα ἁγιωσύνη τὸν θεοσεβέστατον 235 


πρεσβύτερον καὶ ἔκδικον ᾿Ιωάννην καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν παρο- s 
γενέσθαι πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ, καὶ πάρεισιν 
ἀμφότεροι. 

3868 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος eirev:. Στήτωσαν ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ λεγέτω 


ι8 Γ πρᾶξις (om. PS] ἐν κωνσταντινονπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ Mme, (post 21 προγεγραμμένη!] PS 


MBPSQOÓ 

2 καὶ φρονοῦμεν καὶ B ἔτερον ΒΦ ἕτερόν τι MPS 3 ἁγίασ ΒΦ ἁγίασ καὶ MP 
ἐκκλησίας ὦ ἐκκλησίασ τοῦ Uu MP τοῦ θὺ ἐκκλησίασ D 4 οὐρκανῶν MPS yrcanorum Qa hyr- 
canorum Qc Tupk&vov B 5 ὁσίων] ἁγίων B 0 κηρνχθεῖσιν] δεχθεῖσιν B ὀρθοδόξοισ P 
8 πατέρων om. S το ἐν ταύτη B βασιλίδι D Io/11 ἀγνοοῦντεσ B 12 διὰ om. S 
13 πετραγμένα B αὐτῶν B I5 ἔπίσκοποσ φλαβιανὸσ ΒΦ 16 ὑπομνήσωσιν PS 17 ἰδίαν B 
18 Τρίτη πρᾶξισ MS πρᾶξισ y τῶν ἐν κωνσταντινονπόλει συναχθέντων ἁγίων pov Bom. P 18/19 ἀρχι- 
ἐπισκόπου ἡμῶν φλαβιανοῦ MPOQA? ἀρχιεπισκόπου φλαβιανοῦ S φλαβιανοῦ ἐπισκόπου B I9 σε- 
κρέτω PSB 20 ἐπισκόπου PS die tertia Coll. Nou. 10, or μηνὶ voeupptío B ἐν om. B 
22 ἐπίσκοποσ δορυλλαίονυ ΒΦ ἀναστάσ ἐν μέσω εἶπεν B 23 εὐτυχῆν MPS, corr. M 
24 ἡμῶν PS, corr. P ὧὡσ ὀφείλοντα B 25/26 ἡ — ἐκκλησία πιστεύει S 26 ἐξ ἐκείνου om. B 
ἵν᾽ ἐκείνον S 28 ἀρχιεπίσκοποσ φλαβιανὸσ ΒΦ 28/29 δὴ ἀποσταλέντοσ M, corr. M διαποσταλέντεσ P 
ἀποσταλέντεσ S 30 θεοφιλέστατον B 32 εὐτυχῆν MP, corr. M 34 ἐπίσκοποσ MP 
34/124, τ καὶ — πρότερον om. S 

χοῦ 


359 


225 


M VI 700 


L III 193 


360 
M VI 701 


361 
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πρότερον ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἰ ἀπῆλθεν ἐπὶ τῆι κλήσει 
τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἰ συντετύχηκεν αὐτῶι καὶ τί ἤκουσεν 
παρ᾽ αὐτοῦ. 

"O εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν : Πρώην τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπον Εὐσεβίου προσελθόντος ἐν συνεδρίωι τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι καὶ αἰτιασαμένονυ : 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ βιβλίον ἔγγραφον ἐπι- 
δεδωκότος τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν πάθη καὶ ἐξαιτήσαντος προσ- 
κληθέντα αὐτὸν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τοῖς ἐπαγομένοις 
αὐτῶι παρ᾽ αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη ἡ ὑμετέρα ἀπαραλόγιστος σοφία προσέταξεν 
διαβῆναι ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆϊ μονῆι αὐτοῦ 1 
καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομένου καὶ παραγενομένων ἡμῶν 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι μονῆι αὐτοῦ τούς τε λιβέλλους αὐτῶι ὑπανέγνωμεν καὶ τὰ ἴσα αὐτῶι 
δεδώκαμεν καὶ τὸν αἰτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καὶ κατεμηνύσαμεν αὐτῶι τὴν κλῆσιν 
καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. ὃ δὲ τὸ μὲν ἀπαντῆσαι καὶ 
ἀπολογήσασθαι παντελῶς ἀπηρνήσατο, εἰρηκὼς τοῦτο προωρίσθαι αὐτῶι καὶ ὅρωι i5 
τινὶ κεκρατηκέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν αὐτὸν τῆς ἑαντοῦ 
συνοδίας, τρόπωι δέ τινι ὡς ἐν τάφωι διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι᾽ γνωσθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι δι᾿ ἡμῶν ἐξήϊιτησεν ὅτιπερ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ἐχθρὸς αὐτῶι 
πάλαι τυγχάνων λοιδορίας καὶ ὕβρεως χάριν ταύτην τὴν κατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ ἐποιή- 
σατο. ἕτοιμον γὰρ ἑαυτὸν εἶναι ἔφασκεν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ?0 
τε ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι τὴν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καὶ ὑπογράφειν 
ταῖς ἑρμηνείαις αὐτῶν ὡμολόγει, εἰ δέ που τύχοι τι παρ᾽ αὐτῶν ἔν τισιν λέξεσιν ἢ δια- 
σφαλθὲν ἢ διαπλανηθέν, τοῦτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς 
ἐρευνᾶν ὡς βεβαιοτέρας οὔσας τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως. μετὰ δὲ τὴν ἐνανθρώπησιν 
τοῦ θεοῦ λόγου, τουτέστιν μετὰ τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν s 
φύσιν προσκυνεῖν καὶ ταύτην θεοῦ σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ βιβλίον 
τι τοιοῦτον προκομίσας ὑπανεγίνωσκεν, προσετίθει δὲ ὅτι λοιδορίας τινός, ὡς ἔφη, λεχ- 
θείσης κατ᾽ αὐτοῦ ὡς αὐτοῦ εἰρηκότος ὅτι γε δὴ ἐξ οὐρανοῦ τὴν σάρκα ὁ θεὸς λόγος 
κατενήνοχεν, αὐτὸς ἀνεύθυνος τυγχάνει τῆς τοιαύτης λοιδορίας. τὸ δὲ ἐκ δύο φύσεων 
ἑνωθεισῶν καθ᾽ ὑπόστασιν γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν 'InooUv Χριστὸν μήτε μεμαϑθη- 3 
κέναι ἐν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εἰ τύχοι τι αὐτῶι τοιοῦτο 
παρά τινος ὑπταναγινώσκεσθαι, διὰ τὸ τὰς θείας γραφάς, ὡς ἔλεγεν, ἀμείνονας εἶναι τῆς 
τῶν πατέρων διδασκαλίας. καὶ ταῦτα λέγων ὡμολόγει τέλειον θεὸν εἶναι καὶ τέλειον 
ἄνθρωπον τὸν γεννηθέντα ἐκ τῆς παρθένου Μαρίας μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν. 
τοῦτο δὲ ἐμοὶ διαλεγόμενος εἶπεν. 935 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετπίσκοπος εἶπεν: Ταῦτα αὐτὸς μόνος ἐπήκουσας ἢ καὶ ὁ ἅμα 
σοι ἀποσταλεὶς διάκονος ᾿Ανδρέας; 


Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν: "Ev ὧι ταῦτά μοι ἔνε- 

33. 34 adfert Timotheus Aelurus f. 56b 

359—301 iterum lecta sunt infra 620. 643, cf. etiam 648 

22—-24 cf. infra 620. 362. 363 iterum lecta sunt infra 665 

MBPSQpAn 

1 TpOToc B 2 συνέτυχεν B 5 ἐπισκόπου om. B συνελθόντοσ S 6 εὐτυχῆν 
MPS, corr. M 7 τὸ om. B ri ἀπολογησάμενον S I2 ὑπανέγνωμεν αὐτῶ B 12 13 6t56o- 
KO[ £V αὐτῶ B I3 αἰτησάμενον P 18 αὐτοῦ B 2r τε om. B 22 ὁμολογῶν ΒΘ 
23 μηδὲ — μηδὲ ΜΡ δέχεσθαι PS 27 προσκομίσασ MPS τινὰσ PS cog ἔφην P5 om. Φ 
27/28 λεχθείσασ ῬΘΦ 29 ὧσ αὐτὸσ MPS ἀναίτιοσ τυγχάνοι Β 30 γεγεννῆσθαι peores 


31 τί avrà] τινὶ αὐτῶν B 33 ὁμολογεῖ PS 60V τέλειον B 46 ἤκονσασ S 
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τέλλετο εἰς τὸ ἀναγαγεῖν τῆ! ὑμετέραι ὁσιότητι, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 
᾿Ανδρέας. 

902 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν’ Λεγέτω καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αν- 
δρέας εἰ ταῦτα ἐπήκουσεν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον 
Εὐτυχοῦς λεγόμενα. 

363 'O εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ὑμετέρασ à- 
γιωσύνης ἀπήλθομεν πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ 
καὶ διαλεχθέντες αὐτῶι ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἃ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος 
καὶ ἔκδικος 'lo&vvnsg ἤδη κατέθετο. 

804 'O εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. Ἔν αὐτῶι τῶι καιρῶι 
τῆς διαλέξεως τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ὅτε ταῦτα 
ἡμῖν ἐνετέλλετο ἀναγαγεῖν τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι, καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος τοῦ 
θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Βασιλείου ἐκεῖσε παρὼν ἐτύγχανεν καὶ ἐπήκουσεν τῶν λε- 
γομένων, δι᾽ ὃ ἀξιῶ κληθέντα αὐτὸν ἐρωτᾶσθαι ὃ τι γε δὴ τούτων ἐπήκουσεν. 

365 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Aeyérocav oi εὐλαβέστατοι νοτάριοι ei ὁ 
διάκονος ὁ συνὼν τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόπωι Βασιλείωι ὁ καὶ μνημονευθεὶς παρὰ τοῦ 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου πάρεστιν ἐνταῦθα. 


366 Oi νοτάριοι εἶπον: Πάρεστιν ἐνταῦθα ὁ συνὼν τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόττωι 
Βασιλείωι τῶι καὶ συνεδρεύοντι τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι. 

367 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Στήτω ἐν μέσωι. 

368 Καὶ μετὰ τὸ στῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν᾽ Τίς λέγηι; 

2369 Kai εἶπεν: ᾿Αθανάσιος. 

810 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶττεν: Ποίου βαθμοῦ τυγχάνεις ἐκκλησιαστικοῦ; 

941 ᾿Αθανάσιος εἶπεν: Διάκονός εἶμι. 

342 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ποίας πόλεως; 

2493 ᾿Αθανάσιος διάκονος εἶπτεν᾽ Σελευκείας τῆς ὑτὸ τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοπον Βασίλειον. 

474 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Λέγε τί ἀκήκοας παρόντων τῶν εὐλαβεστάτων 


᾿Ιωάννονυ τοῦ πρεσβυτέρου kai ἐκδίκου καὶ ᾿Ανδρέου τοῦ διακόνον παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου ᾿Εὐτυχοῦς περὶ τῆς πίστεως. 


1ü 


15 


20 
L LIII 196 


25 


Q40 ᾿Αθανάσιος διάκονος εἶπεν: Ταῦτα ἤκουσα ἅπερ kai ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος ao 


καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης κατέθετο καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας. 

376 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: 'E&apkei μὲν τὰ διηγορευμένα παρὰ 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου καὶ τοῦ εὐλαβεστάτου διακόνου 
᾿Ανδρέου καὶ ἡ γεγενημένη κατάθεσις παρὰ ᾿Αθανασίου τοῦ εὐλαβεστάτου διακόνου 


τῆς κατὰ Σελεύκειαν ἁγίας ἐκκλησίας δηλῶσαι ὅπερ ἔχει ἀσεβὲς φρόνημα καὶ ὑπεναντίον a5 


ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων, πλὴν δέομαι τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ πάλιν 


δεύτερον αὐτὸν κληθῆναι: ἑτοίμως γὰρ ἔχω διελέγχειν αὐτὸν διὰ πολλῶν μαρτύρων M VI 704 


κακῶς φρονήσαντα καὶ φρονοῦντα καὶ διδάσκοντα. 
944 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Γένοιτο αὐτὸν παραγενόμενον καὶ ἐπιγνόντα 


365 denuo incipit [cf. supra 225. 230] antiquissima ucersio Latina [An] ex ipsis Gestis Synodi 
Constantinopolitanac desumpta, quae extat in Collectione Nouariensi 2 [uol. II 1 p. 3sq.] 


MBPSQOQ, A» [inde a 15] 


i ὑμῶν S 5 λεγόμενα om. S 7 εὐτυχῆν MPS, corr. M i0 'O — εἴπεν om. PS 
I3/14 τῶν λεγομένων ἐττήκουσε S ἤκουσε τῶν λεγομένων B 16 εὐλαβεστάτω B ὁ καὶ] καὶ ὁ 
18 εὐλαβεστάτω Β 20 εἰσ μέσον Β 22 καὶ BOAn ὁ δὲ MPS 26 διάκονοσ BA» om. MPS 
28 ToU! om. B 29 τῆς om. P 3o ὁ διάκονοσ MS, corr. M, ὁ εὐλαβέστατοσ διάκονοσ P 
καὶ] κατέθετο B 31 «af?] δὲ καὶ B 34 γενομένη B διακόνου om. P 35 &yiac ΒΦ 


ἁγιωτάτησ MP ἔχει εὐτυχὴσ ὁ πρεσβύτεροσ B 38 φρονήσαντα καὶ om. SAn 
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τὸ ἑαυτοῦ πταῖσμα εἷς μετάνοιαν ἐλθεῖν, ἔπείτπτερ ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς χαίρει 
cf. Mt. 18, 12 ἐπὶ τῆι σωτηρίαι τῶν ἀπολλυμένων καὶ περινοστῶν αὐτὸς πρρῶτος ἐπιφητεῖ τὸ πλανώ- 

μενον πρόβατον. δι᾽ Ó καὶ αὖθις ἀποσταλέντες Μάμας καὶ Θεόφιλος οἱ εὐλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι ὑπομνήσουσιν αὐτὸν ἀποδιδόντες αὐτῶι τὸ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλὲν αὐτῶι 
τῆς κλήσεως γράμμα ἐφ᾽ ὧι τε καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν σύνοδον σκανδαλισθεῖσαν οὐ μόνον s 
ἐκ τῶν ἐπιδοθέντων κατ᾽ αὐτοῦ κατηγορικῶν λιβέλλων παρὰ Εὐσεβίον τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπου, ἀλλὰ γὰρ καὶ ἐκ τῆς γενομένης καταθέσεως ὡς κακῶς φρονοῦντος αὐτοῦ καὶ 
ἐμμένοντος παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ θεοσεβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκδίκου καὶ ᾿Ανδρέου 
καὶ ᾿Αθανασίον τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων, εἴ πως ἐλθὼν καὶ ἐξεμέσας τὴν προτέραν 
αὐτοῦ δυσσέβειαν καὶ ἐπιγνοὺς τὴν ὀρθὴν πίστιν καὶ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων 10 
ἡμῶν συγγνώμης ἀξιωθείη τῆς ττρεπούσης παρ᾽ ἡμῶν δίδοσθαι τοῖς εἰς μετάνοιαν ὁρῶσιν. 

948 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Kara&ioon ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη 
κελεῦσαι ἀναγνωσθῆναι πρότερον καὶ τὸ ὑπαγορευθὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς 
κλήσεως γράμμα, ὥστε καὶ αὐτὸ ἐμφέρεσθαι τοῖς ὑπομνήμασιν. 

379 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκέσθω καὶ ἐνταττέσθω τῆϊ πίστει 15 
τῶν ὑπομνημάτων. 


980 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν ἐνδημοῦσα £v τῆι φιλοχρίστωι καὶ 
L ΜΠ 197 βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Ρώμηι τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καὶ ἀρχιμαν- 
δρίτηι Εὐτυχεῖ. Καὶ νῦν δευτέραι σε κλήσει ταύτηι καλοῦμεν διὰ Μάμα καὶ Θεοφίλου 
τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων ἐπὶ τῶι ἀπαντῆσαι ἀνυπερθέτως ἀπολογησόμενον 20 
τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐγκαλούμενον παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου ὡς 
ἀλλότρια τῆς πίστεως φρονήσαντα καὶ φρονοῦντα καὶ προσδιαλεγόμενον πρός τίνας. 
ἧκε τοίνυν εἰς τὸ συνέδριον μηδὲν ἀναβαλλόμενος, ἵνα μὴ ὡς ἀποφεύγων τὸν κατὰ πρό- 
M VI 7o5 σῶπον ἔλεγχον ὑποπέσηις τοῖς ἐκ τῶν θείων κανόνων ἐπιτιμίοις. OU γὰρ εὐπρόσωποός 
ἐστιν ἀπολογία λέγειν σε κεκρικέναι μὴ προιέναι τοῦ μοναστηρίου τὸν περὶ τηλικούτων 25 
κατηγορούμενον. 


381 Ἔτι καϑεφτομένης τῆς ἁγίας συνόδου καὶ ἐκδεχομένης Μάμαν καὶ Θεόφιλον τοὺς 
εὐλαβεστάτους πρεσβυτέρους τοὺς ἀποσταλέντας καλέσαι Εὐτυχῆ τὸν εὐλαβέστατον 
πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ἀναγινωσκομένων τε αὐτοῖς τῶν ἐκθέσεων περὶ τῆς 
πίστεως τῶν ἁγίων πατέρων, ἐξαναστὰς ἐν μέσωι ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος 30 
εἶπεν: Οὐδὲν ἀτόλμητον τῶι εἷς θεὸν δυσσεβήσαντι καὶ ἀλλότρια τῆς ὀρθῆς πίστεως 
φρονήσαντι προπετῶς πάντα ποιεῖν. ἔγνων γὰρ ὡς ὅτι Εὐτυχὴς ὁ πρεσβύτερος 
καὶ ἀρχιμανδρίτης τόμον ἀπέστειλεν εἰς τὰ μοναστήρια καὶ εἰς στάσιν διεγείρει μοναχούς. 
καὶ ἐπειδὴ τοῦτο αὐτὸ πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς ἁγίας συνόδου συμβάλλεται 
τὸ περιεργασθῆναι τὸ τοιοῦτο καὶ γνωσθῆναι ὁποῖα ἤδη τυρεύει καὶ κατασκενάτει 35 
ἐπισύστασιν ποιούμενος, ἀξιῶ ἐνταῦθα ὄντα τὸν πρεσβύτερον τὸν ἐν τῶι μαρτυρίωι τοῦ 
ἝΡδόμον εἰπεῖν εἴ γε ἀπέστειλε τόμον καὶ ἐποίησεν ὑπογραφὰς γενέσθαι. 


19 [4 Bm&£] κλῆσισ δευτέρα εὐτυχοῦσ Mmg Bmg 


ΜΒΡΘΦΛα 

1 ἥκειν B ai τῆι om. B ἐπιζητεῖ PSOAn ἐπεζήτει MB 4/5 τὰ — ἀποσταλθέντα — 
γράμματα S ὁ κατηγορητικῶν B 8 θεοφιλεστάτου Β 11 ἡμῶν om. SAn 12 κατα- 
ξιώσηι DAà καταξιώσει MBPS I5 ἀναγνωσθήτω B 17 χάριν 6u B καὶ om. B 18 “Ρώμηι 
om. S 19 σὲ om. 5 ταύτηι om. B 30 τὸ P ἀπολογησάμενον PS 21 εὐσεβίου 
τοῦ ἐπισκόπου B 22 πρόσ τινασ MPSO τισὶν B 24 ὑποπέσοισ MPSB, corr. M ἀπρόσωπόσ S 
25 τῷ μοναστηρίω PS 27 μάμαντα BH 28 εὐτυχῆν MPS, corr. M εὐλαβέστατον om. B 
29/30 τῶν περὶ πίστεωσ ἐκθέσεων B 30 ἐν μέσω BA» ἐκ μέσου ΜΡϑΦας 31 ἀσεβήσαντι Β 
ὀρθοδόξου Β 35 περιεργάφεσθαι PS τὸ" — γνωσθϑῆναι om. B τὸ τοιοῦτον P τῷ τοιούτω S 
36/37 τῶ ἑβδόμω B 37 εἴ ys] εἴ τε P εἴπτ᾽ S 
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382 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ἐνταῦθα πάρεστι περὶ οὗ ταῦτα κατέθου; 

383 Oi vorápiot εἶπον: Πάρεστιν. 

984 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Στήτω ἐν μέσωι. 

385 Kai στάντος αὐτοῦ ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Τίς λέγηι; 

980 ὃ δὲ εἶπεν. Αβράμιος. 5 

a8 'O ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπεν᾽ Ποίωι βαθμῶι τετίμησαι; 

388 "ABpápios εἶπεν: Πρεσβύτερός eiut ἐν τῶν Ἑβδόμωι ὑπὸ τὴν σὴν ὁσιότητα. 

989 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. ᾿Επήκουσας ὧν κατέθετο ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος Εὐσέβιος; 

390 ᾿Αβράμιος εἶπεν. Ναΐ, τῶν ποδῶν σου. 10 

391 Ὃ ἁγιώτατος &pyiemiokormos εἶπτεν᾽ Εἰπὲ ποῖα ταῦτα; 

392 “Αβράμιος πρεσβύτερος εἶττεν᾽: Μανουήλιος ὁ πρεσβύτερος καὶ &pyipavópirns 


ἀπέστειλέν με πρὸς τὸν πρεσβύτερον ᾿Αστέριον ἀναγγεῖλαι αὐτῶι ταῦτα ὅτι Εὐτυχὴς 
ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔπεμψεν αὐτῶι τόμον περὶ τῆς πίστεως καὶ ἔπειθεν 


αὐτὸν ὑπογράψαι eig αὐτόν. καὶ ταῦτα ἐδήλωσεν, ἵνα τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι ἀπαγ΄- τὸ 
γείληι ὃ πρεσβύτερος ᾿Αστέριος. 
393 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος Εὐσέβιος εἶπεν: ᾿Επειδὴ οὐκ ἄχρι τοῦ μοναστηρίου 


Μανονηλίου τοῦ πρεσβυτέρου τοῦτο ἂν ἐτόλμησεν ποιῆσαι, ἀξιῶ πεμφθῆναι εἰς τὰ ἄλλα L III 200 
μοναστήρια καὶ μαθεῖν πότερον κἀκεῖ ἀπέστειλεν τόμον εἰς τὸ ὑπογράψαι ὡς ἀθετου- 
μένης τῆς πίστεως ἢ οὔ. M VI 708 

394 "'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν' Κατὰ τὰς αἰτήσεις τοῦ θεοφιλεστάτον £rri- 21 
σκόπου Εὐσεβίου διαβήσονται εἰς τὰ μοναστήρια, εἰς μὲν τὰ ἐν τῆι πόλει Πέτρος ὁ εὐλα- 
βέστατος πρεσβύτερος καὶ Πατρίκιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος, εἰς δὲ τὰ πέραν ἐν Συκαῖς 
"PryTópios πρεσβύτερος καὶ Εὐτρόπιος διάκονος, εἰς δὲ τὰ ἐν Χαλκηδόνι Παῦλος καὶ ᾿Ιωάν- 
vns οἱ πρεσβύτεροι ἐπὶ τῶι γνῶναι παρ᾽ αὐτῶν εἰ ἀπεστάλη αὐτοῖς τόμος παρὰ τοῦ 25 
πρεσβυτέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς πείθοντος αὐτοὺς ἢ ὑποτιθεμένου καθυπο- 
γράψαι. 

395 Kal τούτων λεγομένων παρὰ ToU ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου, ᾿Αέτιος διάκονος 
καὶ νοτάριος εἶπτεν᾽ Οἱ ἀπεσταλμένοι τήμερον παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης εὐλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι Μάμας καὶ Θεόφιλος πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμαν- v 
δρίτην Εὐτυχῆ παραγεγόνασιν. 

390 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετπίσκοπος εἶπεν: Λεγέτωσαν οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι 
οἱ διακονησάμενοι τοῖς δόξασιν τῆι ἁγίαι συνόδωι τί ἀκηκόασιν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἴπερ ἑτοίμως ἔχει παραγενέσθαι εἰς τὸ 


συνέδριον τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου. 38 
397 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας εἶπεν. Καταλαβόντες τὸ μοναστήριον ToO 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς εὕρομεν μονάτοντας ἑστῶτας 
πρὸ τοῦ πυλῶνος καὶ εἰσήλθομεν μετ᾽ αὐτῶν ἔσω ἐν τῶι μοναστηρίωι. λέγομεν 
αὐτοῖς ὅτι μηνύσατε᾽ συντυχεῖν γὰρ ἔχομεν τῶι ἀρχιμανδρίτηι, ἀποσταλέντες παρὰ 
τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς παρούσης ἁγίας συνόδους καὶ ἔλεγον ἡμῖν ὅτι ὦ 
ΜΒΡΒΦλη 


1—4 ὁ — εἶπεν (3) στήτω --- στάντοσ “--- εἶπεν (1) ἐνταῦθα --- κατέθον ol νοτάριοι ---- πάρεστιν 
ὁ — εἶπεν (4) τίσ λέγη MPS 4 λέγει 5 5. IO. 12 ἁβράμιοσ BS ἀβραάμιοσ MP 7; ἀβραάμιοσ M 


6—38 Ποίω — εἶπεν om. PS 9 ἐπίσκοπος om, B II/12 Εἰπὲ — εἶπτεν omn. PS I2 ὁ om. S 
13 μὲ] μὲν S 14 ὁ πρεσβύτεροσ εὐτυχὴσ B 13 τελειότητι Β 15/16 ἀναγγείλη B 18 ἂν 
ἐτόλμησεν) ἀπετόλμησε PS πεποιηκέναι B 19 πότερον ΒΦλη πρότερον εἰ MPS 22 Εὐσεβίου 
om. B ἀναβήσονται 5 34 ὁ πρεσβύτεροσ Β ὁ διάκονοσ Β καλχηδόνι Μ καὶ om. P 


25 TÓ S Tpóg αὐτοὺσ B 26/2; καϑυπογράφειν B 31 εὐτυχῆν MPS, corr. M 35 ἁγίασ 
ταύτησ PSO ἁγιωτάτησ M &yíac BAn 37 ηὕρομεν MP 38 καὶ λέγομεν PS 
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ὁ küpic ὁ ἀρχιμανδρίτης ἀρρωστεῖ καὶ θεάσασθαι ὑμᾶς οὐ δύναται. τί οὖν δοκεῖ ὑμῖν ἢ 
τί ἀπεστάλητε, εἴπατε ἡμῖν. ἡμεῖς δὲ οὐκ ἠνεσχόμεθα, εἰπτόντες αὐτοῖς ὅτι ἡμεῖς πρὸς 
ἐκεῖνον αὐτὸν ἀπεστάλημεν καὶ ἔγγραφον ἀποστολὴν πληροῦμεν καὶ ἔχομεν μετὰ χεῖρας 
τὸ γραφὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου πρὸς αὐτόν. oi δὲ εἰσελθόντες πάλιν ἐξῆλθον 
καὶ ἤγαγον μεθ᾽ ἑαυτῶν ᾿Ελευσίνιόν τινα μονάφοντα,͵ λέγοντες ὅτι ἐπειδὴ ὁ ἀρχιμαν- ὁ 
δρίτης ἡμῶν ἀρρωστεῖ, αὐτὸν ἀπέστειλεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, ἵνα αὐτῶι τὰ δηλωθέντα 
εἴπητε. ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ οὕτως εἱλόμεθα εἰπεῖν αὐτῶι, ἀλλ᾽ ἔφημεν ὅτι εἰ δέχεται ἡμᾶς 
ἀποσταλέντας παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας καὶ 
μεγάλης συνόδου, εἴπατε ἡμῖν. εἶτα θεασάμενοι αὐτοὺς θορυβουμένους καὶ πρὸς 
ἀλλήλους ψιθυρίφζοντας καὶ λέγοντάς τινα, [καὶ] ὡς οὐκ ἐλαμβάνομεν ἀπόκρισιν θορυ- 10 
βουμένων αὐτῶν διὰ τὸ ἔγγραφον εἶναι τὴν ἀποστολήν, εἴπομεν αὐτοῖς ὅτι τί θορυβεῖσθϑε; 
οὐδέν ἐστιν ἐπαχθές. τὰ γεγραμμένα οὔκ ἐστιν κρυπτά, ἀλλὰ λέγομεν καὶ ἡμεῖς τὴν 
δύναμιν τῶν γραφέντων: ὑπέμνησεν αὐτὸν ἡ ἁγία σύνοδος δεύτερον ἤδη τοῦτο ὥστε 
ἀπαντῆσαι αὐτὸν καὶ ἐφ᾽ οἷς κατηιτιάθη παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου τοῦ ἐπι- 
σκόπου, συστῆναι καὶ ἀπολογήσασθαι ἐγκαλούμενον. τότε εἰσελθόντες ἐμήνυσαν i5 
καὶ ἐδέξατο ἡμᾶς ὁ προειρημένος εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιβανδρίτης Εὐτυχής. 
εἰσελθόντες ἐπεδώκαμεν τὸν ἀποσταλέντα χάρτην. 


M VI 709 


ἐποίησεν ἀναγνωσθῆναι ἐφ᾽ 

ἡμῶν. μετὰ [δὲ] τὴν ἀνάγνωσιν λέγει ὅτι ἐγὼ ὅρον ἐθέμην ὥστε τοῦ μοναστηρίου 

1,111] 290: μὴ ἐξελθεῖν ἄνευ θανατικῆς ἀνάγκης. συνορᾶι δὲ καὶ ἡ ἁγία σύνοδος καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος ὅτι καὶ γέρων εἰμὶ καὶ σαθρός. εἴπομεν ἡμεῖς ὅτι καταξίωσον ἐλθεῖν 0 
καὶ ἐφ᾽ οἷς ἠιτιάθης, ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου. καὶ εἶπεν ὅτι ἐγὼ οὐκ 
ἐξέρχομαι τοῦ μοναστηρίου μον τῶι κρίσιν ταύτην ἐσχηκέναι με. εἰ δὲ βούλεται ὁ 
θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοτος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος πρᾶξαί τι, ὃ δοκεῖ αὐτοῖς, πράξουσιν. 
tv δὲ παρακαλῶ, μὴ σκυλῆναί Tiva εἰς ἄλλην ἀγωγήν" κέκριται γάρ μοι μὴ ἐξελθεῖν. 
ἵνα οὖν μὴ μέλλωσιν καὶ πάλιν πέμπειν, ὃ θέλουσιν, καὶ πρὸ τοῦ καλέσαι με τὸ τρίτον 2; 
πράξουσιν ἐμοὶ γὰρ ὡς κεκληκότες εἰσίν. 


παρεκάλεσεν δὲ ἡμᾶς εἰπεῖν τῆι ἁγιωσύνηι 
TOU kupou ταῦτα. 


ἠνάγκαφεν δὲ ἡμᾶς καὶ χάρτην τινὰ γεγραμμένον ἐπικομίσασθαι, 

καὶ οὐχ εἱλόμεθα καταδέξασθαι, εἰπόντες ὅτι εἴ τι βούλει, παραγενόμενος δίδαξον. εἶτα 
ἡμῶν ταῦτα πρὸς αὐτὸν λεγόντοον ἠνέχθη ὁ χάρτης καὶ ἠθέλησεν ποιῆσαι ἡμῖν ὑπανα- 
γνωσθῆναι. καὶ οὐδὲ οὕτως κατεδεξάμεθα ἀκοῦσαι, ἀλλὰ λαβὼν ὑπέγραφεν αὐτῶι "" 
καὶ ἡμεῖς συνταξάμενοι ἐξήλθομεν, εἰπόντος αὐτοῦ ὅτι ἀποστελῶ τῆι ἁγίαι συνόδωι τὸν 
χάρτην τοῦτον μετὰ καὶ τῆς ἐμῆς ὑπογραφῆς. 

398 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν. Λεγέτω καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος 
Θεόφιλος τίνα ἐπήκουσεν παραγενόμενος πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρ- 

χιμανδρίτην Εὐτυχῆ ἅμα τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβνυτέρωι Μάμαι. 

Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος εἶπεν: Παραγενόμενος ἅμα τῶι εὐλαβεστά- 


3^ 


399 


— 


MBPs5qQA^ 


1 κῦρισ ΒΦΛῃ κα MP5 4 ἐξῆλθον] ἐξήγαγον P5 6 ἑαυτοῦ B τὰ δηλωθέντα 
αὐτῶ Β 7 ἣμεῖς δὲ om. B 9 ἰο θορυβουμένους — - ψιθυρίζοντας) ad inuicem se intuentes et pertur- 
batos εἰ mwurmuraytes An το καὶ MPS om. BAn 12 καὶ ἡμεῖσ MPSd καὶ ὑμῖν B ποδὲς An 
13 τοῦτο δεύτερον ἤδη Β 14 καὶ om. S 14/13 ἐπισκόπου εὐσεβίου 13 16 εὐλαβέστατος om. B 
1? εἰσελθόντεσ ΔΙΦ καὶ εἰσελθόντεσ BPSAn τὸν MPSAn αὐτῶ τὸν ΒΦ ἐποίησεν MAn ὧν καὶ 
καὶ om. S] ἐποίησεν PS ἐποίησε δὲ αὐτὸν B I$ μετὰ δὲ ΔΡ5 καὶ μετὰ ΒΦ μετὰ A^ ópiov B 
20 καὶ" ἐγὼ B 21 καὶ — ἠττιάϑης} καὶ εὐθὺσ ἡτιάϑησ PS ἐπὶ τοῖσ αἰτιαθεῖσιν B ὅτι om. B 
32 μὸν om. BAa τὸ S 24 τινα BAn( τινασ MPS 253 ὃ θέλουσιν] ἐθέλουσι ΚΒ τὸ om. B 
26 πράξωσιν MPS 26/25 ἁγιωσύνηι —- κύρου) ἀγία συνόδω s 20 ἁγιότητι B 27 κύρον 
scripsi domini ὦ κυ MPBAn γεγραμμένην S 28 εἰλάμεθα MS, corr. M παραγενάμενοσ M 
29 ποιῆσαι om. SoAn 30 ὑπέγραψεν B 31 ἀποστελῶ BSA^ ἀποστέλλω MP 32 καὶ 
om. B 35 εὐτυχῆν MP, corr. M μάμαντι B 36 παραγενομένου μου S 
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τῶι πρεσβυτέρωι Μάμαι ἔνθα ἐστὶν τὸ μοναστήριον Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ 
ἀρχιμανδρίτου, ταῦτα ἐπήκουσα λέγοντος αὐτοῦ ὅτι εἰ μήτι γε θάνατος, οὐδέν με ἐκβάληι 
ἐκ τοῦ μοναστηρίου, ἐπεὶ κέκριταί μοι καὶ ἀδύνατόν με ἐξελθεῖν. καὶ τὰ ἄλλα δὲ πάντα 
ὅσα ἐλέχθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου Εὐτυχοῦς, κατέθετο ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος Μάμας, ἅπερ κἀγὼ ἐπήκουσα, 5 

400 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν. Σκῇψίς ἐστιν ἀεὶ καὶ πρόφασις τῶν 
ὑπευθύνων ὥστε τὰς ὑπερθέσεις ἐμποιεῖν. οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς ἐναγομένοις ἐστὶν τὸ M VI 712 
παραιτεῖσθαι ἢ τόπωι ἑαυτοὺς περιγράφειν. ἀλλὰ παρακαλῶ, ἡ δυναστεία τῶν 
ἁγίων κανόνων καὶ νῦν ἐπαγρυπνήσηι ἐπὶ τῶι καταιτιαθέντι καὶ κελεύσατε αὐτὸν καὶ 
ἀκοντα ἐνταῦθα ἐλθεῖν. 10 

401 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Επακούσασα fj ἁγία σύνοδος τῶν δηλω- 
θέντων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς διὰ τῶν 
ἀπεσταλμένων εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων τὸ παριστάμενον ἀποφηνάσθω. 

402 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Εὔλογόν ἐστιν καὶ τρίτον ὑπομνησθῆναι παρὰ τῆς ἁγίας 
ταύτης καὶ μεγάλης συνόδου τὸν εὐλαβέστατον τερεσβύτερον καὶ μονάτοντα Εὐτυχῆ 15 
ὥστε ἀπαντῆσαι ἐν τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι, ὡς εἴ γε τοῦτο μὴ ποιήσει, μέμψεται 
ἑαυτῶι. 

408 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων ὁ 
σκευοφύλαξ καὶ ᾿Επιφάνιος καὶ Γερμανὸς ὁ διάκονος παραγενόμενοι πρὸς τὸν εὐλαβέ- 
στατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ τὸ τρίτον τῆς κλήσεως γράμμα τὸ 20 
διαπτεμφθὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου διακομίσωσιν πρὸς αὐτὸν ὥστε αὐτὸν παρα- 
γενέσθαι καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις. 

Καὶ εἶχεν τὸ παραναγνωστικὸν τὸ ἀποσταλὲν δι᾽ αὐτῶν οὕτως 


404 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν ἐνδημοῦσα ἐν τῆι φιλοχρίστωι L IIII 204 
καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουτόλει Ρώμηι τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβντέρωι καὶ ἀρχι- 25 
μανδρίτηι Εὐτυχεῖ. Οὐκ ἀγνοεῖς ἴσως τὰ τοῖς θείοις κανόσιν διηγορευμένα κατὰ 
τῶν ἀπειθούντων καὶ μὴ ἀνεχομένων ἀπαντῆσαι εἰς ἀτολογίαν, ὅταν καὶ τρίτη κλῆσις 
πρὸς αὐτοὺς γένηται. ἵνα τοίνυν μὴ σαυτὸν περιπείρηις τοῖς Ur αὐτῶν εὐσεβῶς 
διηγορευμένοις, νῦν γοῦν τὸ τρίτον παρ᾽ ἡμῶν καλούμενος διὰ τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυ- 
τέρων Μέμνονος τοῦ σκευοφύλακος καὶ ᾿Επιφανίου καὶ τοῦ εὐλαβεστάτον διακόνου 80 
Γερμανοῦ θέλησον παραγενέσθαι εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕωθεν, τουτέστιν τῆι τετάρτη! ἡμέραι, Tfj 
ἑπτακαιδεκάτηι τοῦ Νοεμβρίου μηνός. 


405 Καὶ τῆι ἑξῆς ἡμέραι, ἥτις ἐστὶν ἑξκαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, ἡμέραι τρίτηι, 
προκαθεφομένου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ διαλεγο- 
24 τρίτη κλῆσισ εὐτυχοῦσ Βπιε 33 πρᾶξισ 5 ἐν κωνσταντινουπόλει Μπξ πρᾶξισ τετάρτη 
τῶν ἐν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων ἁγίων πατέρων B in textu 
MBPSOAn 
I μάμαντι BPS ἡ μονῇ S 2 εἰ — ἐκβάλη BAn μήτι [εἰ μήτι Meorrgr]. μὲ θάνατοσ ἐκβάλῃ 
[ἐκβάλει S] ΜΡϑΘΦ 3 ἐκ om. B Tüjo μονῆσ S με] po1 SO om. An 4 ἐλέγχθη M 
πρεσβυτέρου MPSOAn πρεσβυτέρου kal ἀρχιμανδρίτου B 4/5 μάμασ ὁ εὐλαβέστατοσ πρεσβύτεροσ B 
6 σκέψισ PSOr, οἱ. notam Rustici 7 ποιεῖν B 9 ἐπαγρυπνήσει BPS καὶ om. S 


11/12 δηλωθέντων om. S 12 εὐτυχοῦσ δηλώσει αὐτῶ B 13 ἀποσταλμένων PS ἀποφήνασθαι B 
15 yov&sovra BOcAn. ἀρχιμανδρίτην MPSQOr εὐτυχῆν MPS, corr. M 16 ὡς om. BS γε] δὲ B 


μὴ ποιήσει τοῦτο 5 ποιήση MP μέμψηται PS 17 ἑαυτόν Β 30 εὐτυχῆν MPS, corr. M 
TO? om. B 21 διακομίσουσι B εἰσ S 23 καὶ εἶχεν MPSA^ εἶχε δὲ ΒΦ 24 ἐν om. B 
25 Romae nouae An καὶ] τῶ S 26 εὐτυχῆ MS, corr. M ἴσωσ B ὧσ MPS 28 εἰσ B 
ἑαυτὸν B 29 παρ᾽ ἡμῶν om. B 31/32 τῇ 33 S τῆσ ἑπτττακαιδεκάτησ B 33 dl septima 
decima (Dc in uno codice ἡμέραι τρίτηι om. BS 


Acta conciliorum oecumenicorum. Il, 1, 17 
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μένου περὶ θείων δογμάτων ToU αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Ασκληπιάδης διά- 

M VI 713 κονος καὶ νοτάριος ἐμήνυσεν λέγων: Μονάτοντές τινες ἀπὸ τῶν τοῦ πρεσβυτέρου καὶ 
ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης 
ἔξω εἰσὶν καὶ παρακαλοῦσιν εἰσελθεῖν. 

406 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν EioíTo cav. 

407 Καὶ εἰσελθόντος ᾿Αβραμίου τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου koi ἀρχιμανδρίτον 
καὶ ᾿Ελευσινίου καὶ Κωνσταντίνου καὶ Κωνσταντίου τῶν διακόνων τῆς μονῆς τοῦ εὐλα- 
βεστάτου πρεσβντέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν Τί 
ἐσκύλη πρὸς ἡμᾶς ἡ εὐλάβεια ὑμῶν; 


408 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν᾽ ᾿Απεστάλημεν. 1 

409 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Τίς ὑμᾶς ἀπέστειλεν; 

410 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ᾿Αβράμιος εἶπεν 'O ἀρχιμαν- 
δρίτης. 

411 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Ποῖος ἀρχιμανδρίτης; 

412 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἴπτεν᾽ Εὐτυχής. 15 

418 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Τί μάλιστα; 

414 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν. ᾿Απέστειλέ 
με ἀρρωστῶν. μὰ τὰς εὐχάς σου, ὅλην τὴν νύκτα οὐκ ἐκοιμήθη μύτων, οὔτε δὲ ἐγὼ 
ἐκοιμήθην μύγοντος αὐτοῦ. μετεστείλατο γάρ μὲ ἀφ᾽ ἑσπέρας διὰ τοῦτο, εἶπεν δέ 
μοι καὶ τινὰ εἰπεῖν τῶι κύρωι. 20 

415 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Καὶ ἐνδιδόαμεν, οὐκ ἐπιτιθέμεθα. θεοῦ 
γάρ ἐστιν τὸ δοῦναι ὑγείαν, ἡμῶν δὲ τὸ περιμεῖναι τὴν ῥῶσιν αὐτοῦ. οὐ γὰρ εἰς 

Sap. Sal. 1,13 τομὴν ὁρῶμεν, ἀλλ᾽ εἰς αὔξησιν. οὔτε γὰρ τέρπεται ὁ θεὸς ἐπ᾽ ἀπωλείαι φώντων 
2 Cor. 8, 9 οὔτε ἐσμὲν ἀπανθρωπίας τέκνα, ἀλλὰ φιλανθρωπίας θεοῦ. εἰ γὰρ 5i ἡμᾶς ὁ πλού- 


LIIIl2o03 σῖος ἐπτώχευσεν, καὶ ἡμεῖς ἕπεσθαι τῆι ὑψηλῆι αὐτοῦ πτωχείαι ὀφείλομεν" εἰς γὰρ "5 
φιλανθρωπίας ἔργα ὑττὸ θεοῦ κατεσκευάσθημεν. 

416 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ᾿Αβράμιος εἶπεν. Ἐμοί, τῶν 
ποδῶν σου, καὶ ἐνετείλατο ἄλλα τινά, ἃ ἐὰν ἐρωτηθῶ, λέγω. 

417 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Πῶς δυνατόν, παρακαλῶ σε, ἄλλου κατη- 
γορουμένου ἄλλον εἰπεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ; ἀλλὸ μᾶλλον ἐνδιδόαμεν, οὐκ ἐπιτιθέμεθα. καὶ 30 
ἔλθηι ἐνταῦθα: πρὸς πατέρας ἔρχεται καὶ πρὸς ἀδελφούς, πρὸς οὐκ ἀγνοοῦντας αὐτόν, 
πρὸς ἔτι καὶ νῦν ἐπιμένοντας Tfj! φιλίαι. πολλοὶ ἤκουσαν καὶ ἐσκανδαλίσθησαν: ὁ γὰρ 
κατήγορος αὐτοῦ ἐνίσταται, καὶ ὀφείλει ἀπολογήσασθαι. εἰ γὰρ τότε Νεστορίον 
ἐναντιουμένου τῆι ἀληθείαι ὑπὲρ ἀληθείας εἰσῆλθεν, πόσωι μᾶλλον ὀφείλει νῦν ὑπὲρ 
τῆς ἀληθείας καὶ ὑπὲρ ἑαυτοῦ εἰσελθεῖν; ἄνθρωποι ἐσμὲν καὶ πολλοὶ τῶν μεγάλων ἐσκαν- 35 
δαλίσθησαν καὶ ἐσφάλησαν ὑπὸ ἀνοίας καὶ ὑπὸ ἀπειρίας νομίφοντες ὀρθῶς φρονεῖν. 
αἰσχύνην οὐ φέρει μεταμέλεια, ἀλλὰ τὸ ἐπιμένειν τῆι ἁμαρτίαι ὄνειδος. ὥσπερ γὰρ 

M V1 716 σκώληξ ἀναλίσκει τὸ ξύλον ἐξ οὕπέρ ἐστιν, οὕτως καὶ ἡ ἁμαρτία μένουσα ἐν τῶι ποιοῦντι 


MBPSQpAn 


2 τῶν om. B 3 ἀβραάμιοσ MP s εἰσιέτωσαν MB, corr. M 6 εἰσελθόντων 9 
ἀβρααμίου ΜΡ 7 ἐλευσῖνον Sac «ai? om. S καὶ Κωνσταντίον om. BQ«xA» r0 óppa- 
ἅμιοσ MP 11 ὁ ἁγιώτατος — 18 εὐχάς cou] παρ᾽ εὐτυχοῦσ τοῦ ἀρχιμανδρίτου ἀρρωστοῦντοσ αὐτοῦ S 
12 καὶ ἀρχιμανδρίτης om. B 12. 15 ἀβραάμιοσ P 15 εὐλαβέστατος om. B 17 ἀβρα- 
ἀμιοσ MceorrP 18 ue ΒΦΛῃ ἡμᾶσ MPS μὰ γὰρ ΒΦ ὅλην γὰρ 5 οἰμώγων B 
19 οἰμώγοντοσ B 21 ἐνδίδομεν B 22 τὴν ὑγείαν B 23 οὐ B ὁ om. B 24 οὐδὲ B 
25 πτωχεία αὐτοῦ B 27 ἀβραάμιοσ MP 28 καὶ om. B τινὰ ἃ MPSQ τινὰ ἵνα A» ἅτινα B 
ἐρῶ 5 29 σὲ om. S 3o καὶ BA» κἂν MS καὶ ἂν P om. Φ 31 καὶ ΜΡΟΦ om BA» 
οὐκ ἀγνοοῦντας] εἰδότασ S 37 ἡ μεταμέλεια B 38 ὁ σκώληξ PS 
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αὐτήν. ἀλλὰ ἔλθηι ἐνταῦθα καὶ ὁμολογοῦντος αὐτοῦ τὸ πταῖσμα καὶ ἀναθεματί- 
τοντος διδόαμεν ὑπὲρ τῶν προλαβόντων συγγνώμην. καὶ ὑπὲρ τῶν μελλόντων 
ἡμᾶς ἀσφαλίφηται καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον ὅτιπερ ὁμοίως φρονεῖ ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων 
πατέρων ἡμῶν καὶ παρὰ ταύτας τοῦ λοιποῦ οὔτε διδάσκει τινὰς οὔτε ἐπί τινῶν δια- 
λέγεται. οὕτω χρή, παρακαλῶ σε. καὶ γὰρ πρὸ τοῦ εἰδέναι σε αὐτὸν οἶδα αὐτὸν 
καὶ πρὸ τοῦ σε γνῶναι ἐκεῖνος οἶδεν ἐμέ. 

418 ᾿Αβράμιος ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Οὕτως ἔχει, τῶν ποδῶν σου. 

419 Καὶ μετὰ τὸ ἀναστῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Οἴδατε τὸν τῆλον 
τοῦ κατηγοροῦντος ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ πῦρ ψυχρὸν αὐτῶι φαίνεται διὰ τὸν τῆλον τὸν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας. καὶ θεὸς οἶδεν, καὶ παρήϊινεσα καὶ παρεκάλεσα ὅτι μή παρα- 
καλῶ σε, ἔνδος. ὡς δὲ ἐπετίθει, τί εἶχον ποιῆσαι; ἄρτι ἐγὼ βούλομαι τὸν σκορπισμὸν 
ὑμῶν; μὴ γένοιτο’ οὐχὶ μᾶλλον καὶ συναγαγεῖν ὑμᾶς; ἐχθρῶν ἐστιν τὸ σκορπίτοειν, 
πατέρων δὲ τὸ συγκροτεῖν. 

490 Τῆι ἑξῆς ἡμέραι, ἥτις ἐστὶν ἑπτακαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, αὖθις συνεδρευ- 
ούὐσης τῆς ἁγίας συνόδου ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείον, ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος 
εἶπεν: Οἱ ἀποσταλέντες τῆϊι χθὲς ἡμέραι, ἥτις ἦν ἑξκαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, 
οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων σκευοφύλαξ καὶ ᾿Επιφάνιος καὶ Γερμανὸς διά- 
κονος ἐπὶ τῆι τρίτηι κλήσει πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην 
Εὐτυχῆ πάρεισιν ἀπαγγεῖλαι βουλόμενοι ἅπερ παρὰ τοῦ μνημονευθέντος ἀκηκόασιν δια- 
κονησάμενοι τοῖς ὑμετέροις γράμμασιν. 

49] Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτεν᾽ Aeyéro ἐν πρώτηι τάξει Μέμνων ὁ εὐλα- 
βέστατος πρεσβύτερος ποίας τετύχηκεν ἀποκρίσεως παρὰ τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμαν- 
δρίτου Εὐτυχοῦς ἐφ᾽ οἷς ἀπέσταλται παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου. 


422 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ σκευνοφύλαξ Μέμνων εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν 


τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου διαβάντες πρὸς τὸν εὐλαβέστατον »: 


πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ ἐτπιδεδώκοαιμμεν αὐτῶι τὸ παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν 
συνόδου γράμμα ἀπεσταλμένον αὐτῶι, λαβὼν δὲ καὶ ἀναγνοὺς εἶπεν ἡμῖν ὅτι ἀπέστειλα 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ᾿Αβράμιον πρὸς τὸν ἁγιώτατον 
καὶ ὁσιώτατον ἀρχιεπίσκοπον ἡμῶν καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον, ὥστε συνθέσθαι αὐτὸν εἰς 
πρόσωπον ἐμὸν πᾶσιν τοῖς ἐκφωνηθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι 
καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι καὶ τοῖς κατὰ τὸν μακάριον Κύριλλον πᾶσιν 

428 Καὶ ἔτι τούτον λέγοντος ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶττεν᾽: Νῦν ἦλθεν 
συνθέσθαι; ἐγὼ oU περὶ [τῶν] μελλόντων κατηγόρησα, ἀλλα περὶ τῶν φθασάντων. 


I4 πρᾶξισ € ἐν κωνσταντινουτπόλει Μπὶεξ πρᾶξισ πέμττη τῶν ἐν κωνσταντινονυπόλει DB in textu 
I5 συνέλευσισ ἄλλη Mm, post ἐπισκοπείου in textu PS 


MBPS(qQAn 

3 ἀσφαλίζηται A^ ἀσφαλίζεται MBPS sapiet ᾧ 4 TavTnQo 5 οὔτε] οὐδὲ MP? 
ἐπί τινων DO ad aliquos A^ τινὶ MPS 5 σὲ om. S 6 ἐγνωκέναι σε B ἐκεῖνοσ B«An 
ἐκεῖνον ΜῈ 7 ἀβραάμιοσ McorrP ó om. B 8 ἀναγνωσθῆναι B 9 αὐτὸ BPS αὐτῶ M 
ψυχρότερον B 9/10 διὰ τὸν ὑπὲρ εὐσεβείασ λόγον S 10 ὁθσ B καὶ: MPSOQ om. B quod An 
II σὲ om. Sco ἐπετίθει B ἐπετέθη MPS 13 τὸ om. MP, corr. M ι4 0 MPS 5s 
I5 σεκρέτω PS ἐπισκόπου P 16 ἦν ΒΦ ἐστὶν MPSAn 17 ol om. B ὁ σκενοφύλαξ B 
17/18 γερμανὸσ διάκονοσ ῬΒΛΗΦτ ὁ διάκονοσ γερμανὸσ B yspuavóc M 19 εὐτυχῆν MP, corr. V 
πάρησαν 5 ἀναγγεῖλαι B 19/20 διακονησαμένοισ S 23 ἀπεστάλη B 6 εὐτυχῆν MP- 
corr. M TX S 27 σταλμένα γράμματα S ἀποσταλὲν B αὐτῶι om. Sac δ᾽ αὐτὰ’ 


28 ἀβραάμιον MP 29 ἡμῶν ἀρχιεπίσκοπον D πρὸσ τὴν SÓa 


31 πᾶσιν MIPNS om, Hc 
33 τῶν om. B ἐκατηγόρησα S 


CQ 
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θεὸν τὸν ἀρχιεπίσκοπον ἔχομεν. καὶ ὁ küpig ᾿Ιὼβ λέγει τόμον μὲν οὐκ ἀπέστειλεν 
πρὸς ἡμᾶς, φάσιν δὲ ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τόμον ἔχει σοι ἀποστεῖλαι ὁ ἀρχιεπί- 


σκοπος ὥστε ὑπογράψαι, καὶ μὴ πεισθῆι αὐτῶι. ἀπήλθομεν δὲ καὶ πρὸς Μανονήλιον 
καὶ ἔφησεν μὴ ἀπεστάλθαι πρὸς αὑτόν. ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς ᾿Αβράμιον, κἀκεῖνος 
ἔλεγεν μὴ πεπέμφθαι πρὸς αὐτὸν μήτε φάσιν μήτε τόμον. 5 


'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Λεγέτω xai Πατρίκιος ὁ διάκονος τί ἀκήκοεν 
παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιμανδριτῶν. 

Ὃ εὐλαβέστατος διάκονος llaroíxiog εἶπεν᾽ ᾿Απεστάλην παρὰ τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης καὶ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου μετὰ τοῦ εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρον Πέτρου 
κἀκεῖνα ἤκουσα ἅπερ κατέθετο ὁ μνημονευθεὶς εὐλαβέστατος πρεσβύτερος. l0 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν" ᾿Ορᾶι ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη τὰ πεπλημ- 
μελημένα Εὐτυχεῖ τῶι ἀρχιμανδρίτηι καὶ ὅτιπερ ἀλλότρια τῆς πίστεως ἐφρόνησεν. ταῦτα 
γὰρ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης κατέθετο καὶ ὁ σὺν αὐτῶι 
ἀπεσταλμένος εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αθανάσιος 
ὁ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Βασιλείον, οἷα δὲ καὶ νῦν οἱ εὐλαβέστατοι ἀρχιμανδρῖται i5 
διὰ τῶν ἀποσταλέντων πρὸς αὐτοὺς εὐλαβεστάτων κληρικῶν ἐγνώρισαν τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι. τίς οὖν ἔτι λείπεται ἐκείνωι τόπος ἀπολογίας; 51 ὃ ἀξιῶ τὰ δοκοῦντα 
τοῖς ἁγίοις κανόσιν ἐντεῦθεν ἤδη καὶ ἐπ᾽ αὐτῶι γενέσθαι. ὁ γὰρ ταραχὰς ἐμβάλλων καὶ 
ἀλλότρια φρονῶν τῆς πίστεως πῶς οὗτος ἐν ἱερεῦσιν θεοῦ ἢ ἐν ἀρχιμανδρίταις δίκαιός 
ἐστιν ἀριθμεῖσθαι; συνορᾶτε δὲ ὅτι καὶ ἐπιορκῶν ἐλήλεγκται. ὁ γὰρ εἰπὼν ὅτι κέ- 20 
κριταί pot μὴ ἐξελθεῖν καὶ τάφος μοί ἐστιν τὸ μοναστήριον, οὗτος ἐπαγγέλλεται ἐλθεῖν 
πρὸς ὑπέρθεσιν ὁρῶν καὶ ἕτερά τινα τυρεύων ὥστε φυγεῖν τοὺς ἐλέγχους καὶ μὴ ὑπο- 
μεῖναι τιμωρίαν. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπεν. ᾿Εξαρκεῖ μὲν πάντα τὰ κατατεθέντα κατὰ 
Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον δεῖξαι ἡμῖν ὅτι ἕτερα παρὰ τὴν ὀρθὴν s; 
πίστιν φρονεῖ καὶ τὴν ἐκκλησίαν διαταράξαι ἐσπούδασεν, ὥστε αὐτὸν ἐντεῦθεν ἤδη 
ὑποπεσεῖν τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις καὶ ἀλλοτριωθῆναι καὶ τῆς περικειμένης αὐτῶι 
ἀξίας ἱερατικῆς καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου ὑπὲρ δὲ πλείονος ἀκριβείας καὶ τὴν 
ἐξαιτηθεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ διορίαν παρέχομεν αὐτῶι. οὕτως γὰρ ἀπαντήσας καὶ 
κατὰ πρόσωπον ἐλεγχθήσεται. εἰ δέ γε κατὰ τὴν ἰδίαν ἐπαγγελίαν μὴ ἀπαντήσει 90 
ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς τῆι προσιούσηι δευτέραι, τουτέστιν τῆι εἰκάδι 
δευτέραι τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Νοεμβρίου, ἀπαλλοτριωθήσεται εἰς τὸ παντελὲς καὶ τῆς 
ἀξίας τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ξένος γενήσεται τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου. 


MBPSqOQAn 


2 φάσιν Μ φασὶ BPSOA^ 2/3 ἀρχιεπίσκοποσ MSAn eps Φ ἀρχιμανδρίτησ B 3 mtl- 
σθεὶσ 5 δὲ om. PS 4 ἀπεστάλθαι τὶ DB ἀβραάμιον MeorrP 5 πετομφέναι B 
7 τῶν — ἀρχιμανδριτῶν] Eutychen. An 8 ὁ — διάκονος om. B ὑμῶν S 9 ἁγιότητοσ MPS 
καὶ παρὰ 5 τῆς om. P συνόδου ὑμῶν B 10 πέτροσ ὁ πρεσβύτεροσ B cf. An 11 ὑμῶν 5 
τὰ τε PS 12 ἐφρόνησεν om. PS 13 καὶ BODAn^ om. MPS í4 ὁ — διάκονος om. B 
I5 ὁ om. B 17 ἔτι λείπεται] ἐπιλείπεται DB I8. αὐτὸν S ἐμβαλὼν MPS, corr. M 
19 ἢ MBP καὶ $9oA^ δίκαιόν MPS 25 ὑμῖν An 
27 ἀλλοτριῶναιὶ M, corr. M ἀλλοτριῶσαι PS καὶ om. Bac 
PSO om. MBA» 30 ys] μὴ P om. 8 ἀπαντήσοι MP 
καὶ δευτέρη 5 δευτέρα καὶ εἰκάδι B 32 νοεμβρίου μηνὸσ B 
τοῦ μοναστηρίου S 


ὅτιπερ Β 26 αὐτὸν om. B 
28 ToU μοναστηρίου PS :9 καὶ 
31 προσειοῦσι S 31/32 εἰκάδι 
33 presbyteri. An καὶ τοῦ H 


445 


446 


447 


448 


449 


480 


40] 
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Ἑτέρα πρᾶξις 


Ἡμέραι σαββάτωι, ἥτις ἐστὶν εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, ovvebpevovons τῆς 
ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, 

ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν. ᾿Ἐφ᾽ οἷς ἐγγράφως ἠιτιασάμην Εὐτυχῆ 
τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην, παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην ἀναγκαίους 
uot ὄντας εἰς τὴν κινουμένην παρ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ ὑπόθεσιν κελεῦσαι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν 
σύνοδον παραγενέσθαι τῆι προσιούσηι δευτέραι, εἰς ἣν κἀκεῖνος ἐπηγγείλατο παρα- 
γενέσθαι (εἰσὶν δὲ οἱ ἐπτφοητούμενοι παρ᾽ ἐμοῦ Ναρσῆς ὁ πρεσβύτερος kai σύγκελλος αὐτοῦ, 
Μάξιμος ἀρχιμανδρίτης ὁ φίλος αὐτοῦ, [καὶ Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ ἀποκρισιάριος 
τοῦ αὐτοῦ Εὐτυχοῦς, ᾿Ελευσίνιος διάκονος τῆς αὐτῆς μονῆς), ἐφ᾽ ὧι τε παρόντων αὐτῶν 10 
γινομένης τῆς διαγνώσεως τὸ ἀληθὲς κατάδηλον γενέσθαι. 


L III 213 


" 


'O ἁγιώτατος &oyierríokortog εἶπεν. OT ἐπιφητηθέντες παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτον M VI 725 


ἐπισκόπου Εὐσεβίου κληθήτωσαν εἰς τὸ ἀπαντῆσαι τῆι ὡρισμένηι ἡμέραι. 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Περιηχήθην παρὰ τινῶν ὡς τῆς 
δευτέρας κλήσεως γενομένης παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου οἱ ἀποσταλέντες Trap! ὑμῶν 15 
εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μάμας καὶ Θεόφιλος ἐπήκουσαν τινὰ παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου, ἅπερ ἐπὶ τῆς πράξεως τῶν ὑπομνημάτων οὐ κατέθεντο. 
καὶ ταῦτα δὲ εἰ φανείη, ἀπόδειξίς ἐστιν ἐναργὴς τοῦ φρονήματος αὐτοῦ. ἀξιῶ τοίνυν 


κληθέντας Μάμαν καὶ Θεόφιλον τοὺς πρεσβυτέρους προκειμένων τῶν ἁγίων εὐαγγελίων 
εἰπεῖν ἅπερ ἀκηκόασιν παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Λεγέτωσαν οἱ νοτάριοι εἰ οἱ προρηθέντες 
εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι ἐνταῦθά εἰσιν. 

Οἱ νοτάριοι εἶπον: Ὃ μὲν εὐλαβέστατος Θεόφιλος ὁ πρεσβύτερος πάρεστιν, ὁ δὲ 
εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ook ἐστιν ἐνταῦθα. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: ᾿Επήκουσας τῶν λεχθέντων παρὰ τοῦ θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου: δι᾽ ὃ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων τὸν φόβον τοῦ θεοῦ κατάθου 
σύμπαντα μετὰ ἀληθείας ἅπερ ἀκήκοας λέγοντος τοῦ πρεσβυτέρου Εὐτυχοῦς, ἡνίκα 
ἀπεστάλης πρὸς τὸ καλέσαι αὐτὸν παρά τε ἡμῶν καὶ τῆς ἁγίας συνόδου. 

Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος εἶπεν Κατὰ κέλευσιν τῆς ὑμετέρας ἁγιω- 


:0 


25 


σύνης ἐγώ τε καὶ ὁ θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Μάμας κατελάβομεν TO μοναστήριον TOU 30 


εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ἐπιδεδώκαμεν αὐτῶι τὸ 
ὑπομνηστικὸν τῆς κλήσεως αὐτοῦ τὸ παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἀποσταλὲν αὐτῶι. κα! 
ἤρξατο θέλειν συζητεῖν ἡμῖν, τοῦ δὲ εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρου Μάμα λέγοντος αὐτῶι ὅτιπερ 
oU διὰ τοῦτο ἤλθομεν τοῦ συφτητῆσαι τῆι σῆι εὐλαβείαι, ἀλλὰ καλέσαι σε ἀπαντῆσαι εἰς 


τὴν ἁγίαν σύνοδον, ἤρξατο λέγειν ὁ αὐτὸς εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης s; 


I πρᾶξισ 4 τῶν ἐν κωνσταντινουτόλει Mmg 
451 cf. infra 698 


MBPSQOQAn 

r ἑτέρα πρᾶξισ MSO πρᾶξισ ἕκτη τῶν ἐν kovaavrivourróAe συνελθόντων ἁγίων πρῶν B om. PAn 
2 ἡμέραι — μηνός om. S κβ νοεμβρίον μηνὸσ ἡμέρα 3 Sms σαβάττω M 3 σεκρέτω BPS 
4 εὐτυχῆν MP, corr. M 7[8 παραγίνεσθαι MP 9 μάξιμοσ ὁ B καὶ MPSQO om. BAa 
κωνσταντῖνοσ ὁ B Constantius An 10 ἐλευσῖνοσ S, cf. Φ 13 κληθήσονται PS 14 ἐπίσκοπος om. B 
15 ἡμῶν PS om. B ἡμῶν B3 16/17 παρὰ — ἀρχιμανδρίτου ἐπήκουσαν τινὰ B I8 δὲ om. PSO 
I9 μάμαντα MP 23 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ B 24 ἐνταῦθα om. S 25 λεγχθέντων M 
29 ὁ — θεόφιλοσ ΒΦ θεόφιλοσ πρεσβύτεροσ MPS κατὰ τὴν PS 30 θεοφιλέστατοσ Β τὴν 
μονὴν 9 32 τὸ om. MP 33 θέλειν om. S πρεσβυτέρου om. H μάμαντοσ PS 
34 ἤλθαμεν S ToU om. PS θεοσεβεία B σε om. B ὑπαντῆσαι MP om. S 
35 ὁ — ἀρχιμανδρίτης)] εὐτυχῆσ 5 εὐλαβέστατος om. B 


ἀρχιμανδρίτησ εὐτυχὴσ BA^ 
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παρόντος ToU πρεσβυτέρου Ναρσοῦ καὶ τοῦ ἀρχιμανδρίτου Μαξίμου καὶ ἑτέρων τινῶν 
μοναχῶν ὅτι ἐν ποίαι γραφῆι κεῖται δύο φύσεις; ἔπειτα δὲ τίς τῶν ἁγίων πατέρων ἐξέθετο 
1111 216 δύο φύσεις τὸν θεὸν λόγον ἔχειν; ἡμῶν δὲ πρὸς ταῦτα ἀποκριναμένων αὐτῶι: καὶ 
αὐτὸς δεῖξον ἡμῖν ποῦ κεῖται τὸ ὁμοούσιον ἢ ποία γραφὴ λέγει τοῦτο, ἀπεκρίθη ὁ αὐτὸς 
εὐλαβέστατος Εὐτυχής oU κεῖται παρὰ τῆι γραφῆι, εἰς τὴν ἔκθεσιν δὲ τῶν πατέρων 5 
κεῖται. πρὸς τοῦτο ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ἀποκρινάμενος εἶπεν" ὃν 
τρόπον τὸ ὁμοούσιον οὐ κεῖται παρὰ τῆι γραφῆι, ἀλλὰ παρὰ τῶν πατέρων ἐξετέθη, 
οὕτω καὶ περὶ δύο φύσεων οἱ αὐτοὶ ἅγιοι πατέρες ἐξέθεντο. εἶπον κἀγὼ πρὸς ταῦτα᾽ 
τέλειός ἐστιν ὁ θεὸς λόγος ἢ οὔ; λέγει ὁ αὐτὸς πρεσβύτερος τέλειος. λέγω ἐγώ’ 
M VI 728 τέλειος ἀνθρωπος ὁ σαρκωθεὶς ἢ οὔ; λέγει ὁ αὐτὸς πρεσβύτερος τέλειος. λέγω 10 
εἰ τοίνυν θεὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος τέλειος, τί κωλύει λέγειν ἡμᾶς ἐκ δύο φύσεων ἕνα 
υἱόν; δύο τέλεια ἕνα ἀποτελοῦσιν υἱόν. πρὸς ταῦτα ἀπεκρίνατο ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής᾽ μὴ γένοιτο ἐμὲ εἰπεῖν ἐκ δύο φύσεων τὸν 
Χριστὸν ἢ φυσιολογεῖν τὸν θεόν μου. εἴτε οὖν βούλονται καθελεῖν με εἴτε θέλουσι ποιεῖν 
τι κατ᾿ ἐμοῦ, κατὰ συγχώρησιν θεοῦ ποιείτωσαν " ἐγὼ γὰρ ἐν τῆι πίστει ἧι παρέλαβον, ἐν i5 
αὑτῆι ἔστηκα καὶ τελειωθῆναι βούλομαι. 


ἅπερ ἀκήκοα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτά ἐστιν. 
Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ 


Εἰπὲ ἡμῖν τίνος ἕνεκεν τοιαῦτα περὶ τῆς 
πίστεως ἀκηκοὼς παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου Εὐτυχοῦς παραγενόμενος τῆι προτεραίαι 
ταῦτα παρεσιώπησας; 
"OQ εὐλαβέστατος Θεόφιλος πρεσβύτερος εἶπεν. Οἷδεν καὶ ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια ὡς 20 
οὐ διὰ ταύτην ἀπεστάλημεν τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ μόνον τοῦ καλέσαι τὸν πρεσβύτερον Εὐ- 
| ἐρωτηθέντες περιττὸν ἡγησάμεθα ταῦτα εἰπεῖν περὶ ὧν οὐκ ἐνετάλ- 


452 


453 


TuYX f. δι᾽ ὃ un é 
θημεν. 
454 


Οἱ νοτάριοι εἶπον: Παρεγένετο καὶ Μάμας ὁ πρεσβύτερος, οὗ ἐμνημόνευσεν ὁ θεο- 
φιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος. 


29 


'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. ᾿Αναγινωσκέσθω τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσ- 
βυτέρωι Μάμαι τὰ κατατεθέντα παρὰ Θεοφίλου τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου. 

Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος Μάμας εἶπεν: Εἰ περὶ 
ἀνθρῶπον ἦν τὸ φτητούμενον, ὄνομα κληρικοῦ ἔχων οὐκ ἂν ἐψευσάμην περὶ δὲ πίστεως 
λεγομένων, οὐκ ἂν ἀρνήσομαι οὐδὲ ψεύσομαι: μὴ γένοιτο. ἐπειδὴ ἀποστελλόμενοι x» 
οὐδὲν ἕτερον ἐνετάλθημεν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἢ μόνον τὸ ὑπομνηστικὸν δοῦναι καὶ 
ἀπόκρισιν λαβεῖν εἴτε ἔρχεται εἴτε μή, διὰ τοῦτο ἐν τῆι πρώτηι καταθέσει ἅπερ ἠθέλησεν 
ἐκεῖνος λαλῆσαι, περιττὰ ἐνόμισα εἶναι καταθέσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἠρώτησεν ὁ 
θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος καὶ τὰ λαληθέντα καταθέσθαι, τὰ αὐτὰ κἀγὼ κατατί- 
θεμαι ἅπερ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος κατέθετο. καὶ γὰρ ἡμῶν ἡσυχα- 35 
φτόντων καὶ μὴ βουλομένων αὐτῶι περὶ μηδενὸς λαλῆσαι αὐτὸς ἐφιλονείκει λέγων περὶ 
τοῦ δόγματος ὡς ἐφρόνει. καὶ ἠρέμα κατέγνωμεν αὐτοῦ: ἔλεγεν γὰρ ὅτι ὁ θεὸς λόγος 


13—14 adíert Timotheus Aelurus f. 56b 


MBPSdOAn 

2 ὅτι om. B 3 τὸν 8v λόγον ἔχειν δύο φύσεισ B ἀποκρινομένων 6 ἀπο- 
κρινόμενοσ PS 8 τῶν δύο Β ὁ πρεσβύτεροσ εὐτυχὴσ Β λέγω ἐγὼ BOAn εἶπον κἀγὼ MPS 
10 λέγω ΜΡΦλη λέγω ἐγὼ BS 12 ὑποτελοῦσιν 5 13 ἐκ δύο φύσεων εἰπεῖν Β5 εἰπεῖν 
γεγενῆσθαι 13 16 ταύτη B ἅπερ οὖν 5 17 εἰπὲ ἡμῖν] καὶ S τῆς om. S 18 ἀκούσασ B 
19 κατεσιώπησασ S 20 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ B καὶ om. BS θεοφιλία S 21/22 εὐτυχῆν 
MP corr. M 24/25 θεοσεβέστατοσ B 27 μάμαντι BPS 30 λεγομένησ B ἀρνήσωμαι BP 
ψεύσωμαι BPcorr 33 εἶναι!) ὑμῖν S 33—34 ἀλλ᾽ ---- καταθέσθαι om. PS 33 ἐπειδὴ ἐπηρώτησεν αὶ 
34 θεοφιλέστατοσ B ταῦτα B ἐγὼ 5 34/35 κατατίθημι MPS 35 καὶ om. B εἶπε 
καὶ κατέθετο H 


35/36 ἡσυχασάντων B 
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σαρκωθεὶς τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν τὴν πεσοῦσαν ἦλθεν ἐγεῖραι. εὐθέως ἐπιλαβόμενος 
εἶπον. ποίαν; πάλιν λέγει αὐτὸς ὅτι τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν. ἔλεγον ἐγὼ: om- 
μείωσαί μοι τὴν ἀνθρωτείαν φύσιν, καὶ παρὰ ποίας φύσεως αὕτη ἀνηγέρθη. ἔλεγεν ὅτι 
ἐγὼ παρὰ τῆς γραφῆῇς οὐκ ἐδιδάχθην περὶ δύο φύσεων. εἶπον ἐγὼ ὅτι οὔτε περὶ 
τοῦ ὁμοουσίου παρὰ τῆς γραφῆς ἐδιδάχθημεν, ἀλλὰ παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τὰς 
γραφὰς καὶ νοησάντων εὐσεβῶς καὶ ἐκθεμένων πιστῶς. οὕτως οὖν παρελάβομεν καὶ 
περὶ τοῦ ὁμοουσίου καὶ περὶ τοῦ ἐκ δύο φύσεων εἶναι τὸν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ. 
ἔφησεν πρὸς ταῦτα ὅτι ἐγὼ θεότητα οὐ φυσιολογῶ οὔτε λέγω δύο φύσεις, μὴ γένοιτο. 
καὶ εἰμὶ ἐνταῦθα, κἂν καθαιρεθῶ, τάφος μοι ἔστω τὸ μοναστήριον, καὶ ἐὰν συγχωρῆι θεὸς 
παθεῖν μέ τι, ἥδιστα πάσχω’ ἐγὼ γὰρ δύο φύσεις οὐχ ὁμολογῶ. διὰ δὲ τὴν αἰτίαν 
ἣν προεῖπον, ἐπειδὴ οὔτε συφτητῆσαι ἀπήλθομεν, ἀλλὰ μόνον ἀπόκρισιν δοῦναι καὶ 
λαβεῖν, διὰ τοῦτο ταῦτα ἐν τῆι προτεραίαι οὐ κατεθέμεθα. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτπτεν᾽ Δῆλά ἐστιν τὰ παρὰ ἀμφοτέρων τῶν εὐλα- 
βεστάτων πρεσβυτέρων κατατεθέντα: ὅθεν καὶ αὐτὰ ἀναλαμβανέσθω τῆι πίστει τῶν 
ὑπομνημάτων. 


464 


458 


Συναχθείσης αὖθις τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου, προκειμένων TOV ἁγίων καὶ 
φρικτῶν εὐαγγελίων καὶ προεδρεύοντος τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλαβιανοῦ 
ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, τῆι ὁρισθείσηι προθεσμίαι, ἡμέραι δευτέραι, ἥτις ἐστὶν 
δευτέρα καὶ εἰκὰς. τοῦ Νοεμβρίου μηνός, 


᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ νοτάριος εἶπεν: ᾿Απήντησεν f| κυρία ἡμέρα καὶ ὁ θεο- » 


φιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν ζητῶν εἰσελθεῖν. 

409 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν" Εἰσίτω. 

400 Καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ ᾿Απελθόντες Φιλάδελ- 
qos καὶ Βήρυλλος οἱ διάκονοι ἐπιφητήσουσι τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 
μανδρίτην Εὐτυχῆ περὶ τὸ ἐπισκοπεῖον, εἴ γε κατὰ τὰς ἰδίας ὑποσχέσεις ἀπήντησεν, καὶ 
καλέσουσιν αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον. 


461 Καὶ ἐν τῶι μεταξὺ ἐττανελθόντες οἱ προειρημένοι ἔφησαν ἐφητηκέναι μὲν αὐτὸν 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν, μὴ εὑρηκέναι δὲ μήτε αὐτὸν μήτε τινὰ τῶν αὐτοῦ. 

'O ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν Kai αὖθις KpioTrivos καὶ ᾿Ιοβιανὸς οἱ διάκονοι 
ἀπελθόντες ζητήσουσιν αὐτὸν περὶ τὴν ἐκκλησίαν καὶ ὅπουπερ ἄν μάθωσιν εἶναι, καλέ- 
σουσιν αὐτόν. 


Οἱ δὲ ἀπελθόντες μετὰ τὸ ὑποστρέψαι εἶπον αὐτὸν μὲν μὴ εὑρηκέναι, μεμαθηκέναι 


16—19 — infra 720 


16 πρᾶξισ 3 ἐν Ko Mme inscr. ἑβδόμη πρᾶξισ τῶν ἐν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων B 


ΜΒΡΘΦ, An [16—20 εἶττεν etiam in Coll. Nouar. τὸ, 95] 


1 ἀνεγεῖραι MPS, corr. M 2 πάλιν om. S ὁ αὐτὸσ B ὅτι om. BS φύσιν om. S 
2/3 σημείωσαί — φύσιν om. Soac σημείωσαί μοι BA" fige in memoriam (Or σημειωσάμενοσ MP 
3 ἀνηγέρθη BO2cAn. ἀνηρέθη MPSqQ: ὅτι om. S 4 τῆσ θείασ B λέγω S οὐδὲ B 
5 τοῦ om. B 6 καὶ: om. B 8 ὅτι om. S 9 καὶ — ἐνταῦθα om. S ἐστὶ B 9,10 μὲ ὁ 06 
παθεῖν τί B 12 ἐν om. B 13/14 τῶν — πρεσβυτέρων om. PS εὐλαβεστάτων om. B cf. dx 
17 φρικτῶν] σεπτῶν B 13 σεκρέτω BPS τὸ εἰκὰσ δευτέρα MP μηνὸσ νοεμβρίον S 20/21 εὐλα- 
βέστατοσ B 22 εἰσιέτω B 24 Cyrillus QacAn ol om. S ἐπιφητήσωσιν S 25 εὐτυχῆν 
MES corr. M 27 ἐξητηκέναι μὲν] égnTükopev S 39 ἰοβιανὸσ PS ἰωβιανὸσ M ἰουβιανὸσ B 
iowinianus (t diogenianus QacAn 30 Te τὴν B εἶναι MPO. αὐτὸν εἶναι B. εἶναι αὐτὸν S eum 
esse An 30/31 καλέσουσιν DSOacAn. kal καλέσουσιν MPQer 31 αὐτὸν [om. S] elo τὸ συνέδριον PS 
32 oi δὲ — εἶπον] καὶ ἐν τῷ μεταξὺ ἐπανελθόντεσ ol προειρημένοι ἔφησαν Ῥ ol δὲ ἐπανελθόντεσ ἔφησαν καὶ 
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δὲ μετὰ πολλῆς βοηθείας στρατιωτῶν καὶ μοναχῶν καὶ ἐπαρχικῶν μέλλειν αὐτὸν Trapa- 
γενέσθαι. 

464 Καὶ τούτων λεγομένων καὶ ἐκδεχομένης τῆς ἁγίας συνόδου ὁ εὐλαβέστατος πρεσ- 
βύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. ᾿Απήντησεν ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχι- 
μανδρίτης Εὐτυχὴς μετὰ πολλοῦ πλήθους στρατιωτῶν καὶ μοναχῶν καὶ ταξεωτῶν τοῦ 5 
μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων καὶ οὐχ ἑτέρως αὐτὸν 
βούλονται ἀπολῦσαι ἵνα εἰσέλθηι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν συνόδον, εἶ μὴ ἀντιφωνήσομεν ἀπο- 
καθιστᾶν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον: ἔστι δὲ καὶ Μάγνος ὁ θαυμασιώτατος σιλεντιάριος 
καὶ αὐτὸς ἅμα αὐτῶι πρὸ τῶν θυρῶν βουλόμενος εἰσελθεῖν ὡς ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ 


εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως. 10 
465 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Eloíroocav. 
466 Καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν ὁ θαυμασιώτατος σϊλεντιάριος Μάγνος εἶπεν᾽ Τῶν ποδῶν 


L ΤΠ 220 τῆς ἁγιωσύνης ὑμῶν, εἰ κελεύετε, δέξασθε τὴν ἀπόκρισιν τοῦ δεσπότου. φανερὰ γὰρ ὑμῖν 


ἐγγράφως ἐδήλωσεν, καὶ εἰ παρίσταται, ἀναγινωσκέσθω. 
46? Ἢ ἁγία συνόδος εἶπεν: ᾿Ανάγνωθι τὰ παρὰ ToU εὐσεβεστάτον ἡμῶν βασιλέως 15 
προσταχθέντα, τέκνον. 
Καὶ ἀνέγνω ὁ θαυμασιώτατος σϊλεντιάριος Μάγνος οὕτως 


468 “Ἡμεῖς τῆς εἰρήνης φροντίφτομεν καὶ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως 
καὶ φυλάττεσθαι θέλομεν τὴν ὀρθῶς καὶ θεοπνεύστως ἐκφωνηθεῖσαν πίστιν παρὰ τῶν 
πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ καὶ τῶν ἐν 30 

M V1 733 'Egéco τῶν ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Νεστορίον. τοῦτο οὖν θέλομεν μὴ σκάνδαλον εἰς 
τὴν προειρημένην ὀρθοδοξίαν βληθῆναι" ἐπειδὴ δὲ οἴδαμεν τὸν μεγαλοπρεπέστατον 
πατρίκιον Φλωρέντιον ὄντα πιστὸν καὶ μεμαρτυρημένον ἐπὶ τῆι ὀρθότητι, θέλομεν 
συνεῖναι αὐτὸν τῆι ἀκροάσει τῆς συνόδου, ἐπειδὴ λόγος περὶ πίστεώς ἐστιν. 


409 Ἔτι τούτων ἀναγινωσκομένων ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν Πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασι- 2 
λέως. μεγάλη ἡ πίστις τῶν βασιλέων. τῶν φυλάκων τῆς πίστεως πολλὰ τὰ ἔτη. 
τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. τῶν εὐσεβεῖ τῶι ὀρθοδόξωι. τῶ εὐσεβεῖ 
βασιλεῖ. τῶι ἀρχιερεῖ βασιλεῖ. ἀκούετε ἅγιοι πατέρες. εὐχαριστοῦμεν τοῖς 
ὀρθοδόξοις βασιλεῦσιν. 


470 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Τὸν κύριν Φλωρέντιον πιστὸν πάντες ἴσμεν 80 
καὶ μεμαρτυρημένον ἐπὶ ὀρθοδοξίαι καὶ βουλόμεθα αὐτὸν παρεῖναι: μάθωμεν δὲ καὶ 
παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβντέρου εἰ βούλεται αὐτὸν παρεῖναι. 

411 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν. "O δ᾽ ἂν βούληται ὁ θεὸς καὶ ἡ 
ἁγιωσύνη ὑμῶν, ποιήσατε. ἐγὼ ἐμαυτὸν ὑμῖν παρατίθεμαι. 

4172 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ἔλθηι καὶ ὁ μεγαλοπρεττέστατος πατρίκιος ss 
Φλωρέντιος. καταξίωσον οὖν, τέκνον ὁ σιλεντιάριος, σκῦλαι αὐτὸν. 


MBPSQ, A^ [praeter 25 ἢ ἁγία --- 29; 469 — Coll. Nouar. ro, 96]. uersione Qa in 18—-24 utitur 
Liberatus rir p. 64 Garn. 


r píac S uovagóvrov B 1/2 παραγίνεσθαι B 3 λεγομένην S λελεγμένων B 
5 καὶ}] καὶ ἐπαρχικῶν καὶ B 7 ἀντιφωνήσωμεν MP 7/8 ἀποκαϑιστάναι S 8 σελεντι- 
ἄριοσ S 9 καὶ αὐτὸς om. S βουλόμενοσ πρὸ τῶν θυρῶν S 1I εἰσιέτωσαν B 
13 δέξασθαι MPODAn, corr. M — ÜOyivom. An I4 *andarunt An 15 ἀναγινωσκέσθω B εὐσεβοῦσ B 
16 τέκνον ὑπὸ τῆς ofjo θαυμασιότητοσ B 17 οὕτωσ SA^ ὅτι MBP ἐὰ quoniam ὦ τὸ καὶ" 
om, Andac dei ecclesiis (Dr 20 τῶν; om. BPS δεκαοκτὼ B 23 ἐν S 24 τῆσ 
πίστεωσ PS 26 φυλάκων] oboedientium An 26—28 πολλὰ — paocut] τῶν ὀρθοδόξων av- 


γούστων S 27 τῶι εὐσεβεῖ om. B 30 κύριον MP 31 τῇ ὀρθοδοξία B 43 βούλεται Μ5 
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478 Ὃ θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος εἶπεν: Καὶ κελεύσατέ τινα μετ᾽ ἐμοῦ 
πεμφθῆναι κληρικόν, μή πῶς ἀμφιβάληι περὶ τούτου ὅτι ἡ ἁγιωσύνη ὑμῶν [οὐκ] 
ἀπέστειλεν. 

474 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Εἰ ἐκέλευσεν ὁ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασι- 
λεὺς ἡμᾶς πέμψαι, ἐπέμψαμεν ἄν: ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἐκέλευσεν, αὐτὸς μόνος διάβηθι᾽ πρὸς 5 
τὴν αὐτοῦ μεγαλοπρέπειαν. 

445 Καὶ μετὰ τὸ ἐλθεῖν τὸν μεγαλοπρεπέστατον kai ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ 
ὑπάτων καὶ πατρίκιον Φλωρέντιον ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν Στήτωσαν εἷς μέσον ὅ τε κατη- 
γορῶν καὶ ὁ κατηγορούμενος καὶ ἀναγινωσκέσθω ἄνωθεν ἡ γενομένη πρᾶξις ἐπὶ τῆι κατὰ 
τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Εὐσέβιον καὶ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 10 
μανδρίτην Εὐτυχῆ ὑποθέσει, ἐφ᾽ ὧι τε ὁδηγηθέντας ἡμᾶς ἐκ τῶν προτέρων πέρας δοῦναι 
τοῖς ἤδη κινηθεῖσιν τῶι τε δικαίωι καὶ τοῖς ἁγίοις κανόσιν συμβαῖνον. 

4706 Καὶ παρελθὼν εἰς μέσον ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος ἀνεγίνωσκεν τὴν γεγενη- 
μένην πρᾶξιν τῶν ὑπομνημάτων. καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκειν φθάσαντος αὐτοῦ εἰς τὸ M VI 736 
μέρος τῆς δευτέρας ἐπιστολῆς τοῦ τῆς θείας μνήμης Κυρίλλου τῆς γραφείσης πρὸς i5 
τοὺς θεοφιλεστάτους τῆς ᾿Ανατολῆῇς ἐπισκόπους, ἐν ἧι περιείχετο τὰ ῥήματα ταῦτα: 
ὁμολογοῦμεν τοιγαροῦν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν P neg, s 
μονογενῆ, θεὸν τέλειον καὶ &vOporrov τέλειον ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, πρὸ αἰώνων L {11 221 
μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐπ᾽ ἐσχάτου δὲ τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν 
OY ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου κατὰ τὴν ἀνθρωπό- 90 
τητα, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπό- 
τητα. δύο γὰρ φύσεων ἕνωσις γέγονεν, δι᾽ ὃ ἕνα Χριστόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦμεν. 
κατὰ ταύτην τὴν τῆς ἀσυγχύτου ἑνώσεως ἔννοιαν ὁμολογοῦμεν τὴν ἁγίαν παρθένον 
θεοτόκον διὰ τὸ τὸν θεὸν λόγον σαρκωθῆναι καὶ ἐνανθρωτῆσαι καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς συλλή- 
ψεως ἑνῶσαι ἑαυτῶι τὸν ἐξ αὐτῆς ληφθέντα ναόν. 25 

477 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: OUTos, τῶν ποδῶν ὑμῶν, τοῦτο οὐχ 
ὁμολογεῖ οὐδὲ συνέθετό ποτε τούτοις, ἀλλ᾽ ἐναντία τούτων ἐφρόνησεν καὶ ἐλάλησεν πρὸς 
ἕκαστον τῶν συντυγχανόντων αὐτῶι καὶ κατήχει. 

48 'O μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐττάρχων καὶ ὑπάτων xai πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν: Εἰ παρίσταται τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι, ἐρωτάσθω ὁ πάπας Εὐτυχὴς so 
εἴ γε συντίθεται τούτοις. 

479 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶττεν᾽: ᾿Ἔνδοτε, ἀναγνωσθῆι πᾶσα ἡ πρᾶξις 
τῶν ὑπομνημάτων. ἀρκεῖ γάρ uoi ἡ πρᾶξις εἰς ἔλεγχον: καὶ γὰρ ἐμοὶ ἐληλεγμένος 
ἐστίν. οὐδὲ γὰρ ἄρτι ἐὰν σύνθηται λαβών ποθεν ἔκθεσιν, ἐγὼ πρόκριμα ὀφείλω ὑπο- 
μεῖναι. ἐγὼ ἀπέδειξα αὐτὸν καὶ διὰ τῶν καταθέσεων τῶν πρὸς αὐτὸν ἀποσταλέντων 35 
παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ διὰ μαρτύρων ὁσιωτάτων ἐπισκόπων δύναμαι πάλιν τὰ 
αὐτὰ ἀποδεῖξαι, εἴ γε ἀρνήσοιτο. ἔστιν γὰρ ὁ κύρις Μελίφθογγος καὶ ὁ κύρις ᾿Ιοβιανὸς 

καὶ ὁ κύρις ᾿Ιουλιανός, εἰδότες ἀκριβῶς. 


480 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Οὐδεὶς οὔτε σοὶ συγχωρεῖ, ἐπίσκοπε Εὐσέβιε, 
MBPSOAn 

I καὶ om, BS 1/2 πεμφθῆναι μετ᾽ ἐμοῦ B 2/3 ὅτι — ἀπέστειλεν om. S 2 οὐκ McorrB 

om. ΜΡΦλῃ 4 ἡμῶν om. B 5 ἡμᾶς om. D. 5 εἰσελθεῖν ΒΡ 8 πατρικίων MP ἐν τῶ μέσω B 

9 γινομένη 5 1I εὐτυχῆν PS ὑπόθεσισ P 12 ἐπὶ roic P τῶι — συμβαῖνον MPBSA^ om. Φ 

13/14 γενομένην S I5 μέρος] μέσον B θείασ MP ὁσίασ B I6 περιεῖχεν MP 17 wx» S 

19 ἐσχάτων BS 24 τῆς om. B 25 συλληφθέντα B ναὸν BOAn^ ἄνθρωπον MPS 

28 Kal κατήχησεν B διδάσκων S 29 πατρικίων MP 30 ἀγιωσύνη D ἐρωτάσθω om. S 

31 yt] τε PO om. S 32 ἀναγνωσθῆναι PS 33 καὶ] ἤδη BA? 34 συντεθῆται S 35 kal 

om. B αὐτῶν M 36 ὁσίων S 37 'lopiavós] Iowinus A^ et Rusticus ia adnotatione 


Iohannes 
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μὴ ἐλέγξαι αὐτὸν οὔτε τὸν πρεσβύτερον Εὐτυχῆ ἐκ τοῦ παραχρῆμα δέχεταί τις συντι- 
θέμενον, ἐὰν μὴ ἐλεγχθῆι τί πρότερον ἐφρόνει. 
481 'O θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Δέδοικα αὐτοῦ τὴν περιδρομήν. 
M V1 737 ἐγὼ πένης εἰμί, ἀκτήμων ἐξορίαν μοι ἀπειλεῖ, χρήματα ἔχει’ ἀναφωγραφεῖ μοι ἤδη 
τὴν Οασιν. 


ὡπ 


482 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Κἂν μυριάκις ταῦτα λέγηις ἐπιμένων, ἡμεῖς 
τῆς ἀληθείας οὐδὲν προτιμῶμεν. 

488 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ ᾿Εὰν ἁλῶ ἐγὼ συκοφάντης, ἀφαιρεθῶ τῆς ἀξίας. 

484 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 


Φλωρέντιος εἶπεν: [Πεῦσις προσενεχθῆι τῶι πρεσβυτέρωι Εὐτυχεῖ πῶς πιστεύει καὶ τί 10 
λέγει, καὶ τότε πάλιν ἐρωτάσθω διὰ τί νῦν ταῦτα λέγων πρότερον ἀλλως ἐφρόνει. 

485 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ Καθὼς προεῖπον, προκρίματός μοι μὴ γινομένου ἀπὸ 
τῆς νῦν αὐτοῦ καταθέσεως ἐρωτάσθω. ἐγὼ γὰρ ἀπὸ τῶν ἤδη πραχθέντων ὑπομνη- 
μάτων ἤλεγξα αὐτὸν οὐκ ὀρθῶς φρονοῦντα. 

486 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν᾽ Οὐκ ἔσται σοι πρόκριμα ἀπὸ τοῦ νῦν αὐτὸν i5 
κατατίθεσθαι ἡ γὰρ ἤδη γεγενημένη πρᾶξις τὴν ἰδίαν ἰσχὺν ἔχει. 

487 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. Συντίθεται τούτοις τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν ἄρτι τοῖς τοῦ 
μακαρίου Κυρίλλου καὶ ὁμολογεῖ δύο φύσεων ἕνωσιν γεγενῆσθαι ἐν ἑνὶ προσώπωι 
καὶ μιᾶι ὑποστάσει ἢ οὔ; 


488 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν: ἤκουσας, πρεσβύτερε Εὐτυχῆ, τί ὁ κατή- » 
LM 2?3 γορός σου λέγει: λέγε τοίνυν εἰ ἐκ δύο φύσεων ἕνωσιν ὁμολογεῖς. 

489 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπτεν᾽ Ναὶ ἐκ δύο φύσεων. 

490 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Ομολογεῖς δύο φύσεις, κύρι ὁ ἀρχιμανδρίτης, μετὰ 


τὴν ἐνανθρώπησιν καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν εἶναι τὸν Χριστὸν λέγεις κατὰ σάρκα ἢ οὔ; 


491 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: "Apov καῦσον Εὐσέβιον. οὗτος τῶν καῆι. οὗτος 0 
εἰς δύο γένηται. ὡς ἐμέρισεν, μερισθῆι. 
499 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ανεκτὸς ὑμῖν ἐστιν οὗτος ὁ λόγος 
μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν δύο φύσεις εἰπεῖν; 
498 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶττεν: ᾿Ανάθεμα τῶι λέγοντι. 
494 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ καὶ τῶν φωνῶν ὑμῶν χρείαν so 
M VI 740 ἔχω καὶ τῶν χειρῶν, εἴ τις οὐ δύναται βοῆσαι, τὴν χεῖρα ἐκτεινάτω. 
495 Ἢ ἁγία σύνοδος elmev:. Εἴ τις λέγει δύο, ἀνάθεμα. 
490 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐττίσκοποι 
ἐβόησαν: Ταῦτα οὐδεὶς elrrev. ταῦτα Διόσκορος εἶπεν. ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι εἶπον. 
IO—1rI Οἱ. infra 721 I2—13 cf. infra 727 17—32 adfert Timotheus Xelurus f. 578 
25 f| ἔπι διοσκόρου Mmz τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ ἐπὶ διοσκόρου Bmg 26 post μερισθῆ in 
textu ἡ ἐπὶ διοσκόρου DP 33 οἱ [om. Bme! ἐν χαλκηδόνι [καλχηδόνι MPS] MmgBrm& post ἀναγινώ- 


σκεσθαι PS 


MBPS0, An [praeter 33 — p. 141, 4; 491—495 — Coll. Nou. 10, 100 - I04; 


1 εὐτυχῆν MPS, corr. M 2 ὅτι B 4 ἤδη om. 5 5 "Qacw] νόησιν PS o Aéytig M 
9 ἐπάρχων καὶ om. MP καὶ3 om. B 10 προσηνέχθη PS εὐτυχῆ S 10/11 καὶ τί 
λέγει! om. An 11 νῦν] τοίνυν BS ἄλλᾳ B ἐφρόνεισ S assercbat A I2 μὴ om. S ytvo- 
μένου B 13 αὐτοῦ om. M 15—17 Οὐκ — εἶπεν om. PS 15 ἔσται MQrA« ἔστι Box 
17 τούτοις om. S ἄρτι ἀναγνωσθεῖσι S τοῖς om. S 30 ὁ — fikoucas] ἤκουσασ οὖν ὃ 
ὁ — ἀρχιεπίσκοπος] Φλωρέντιος Tim. 21 λέγε --- ὁμολογεῖς om. S Tim. λέγε τοίνυν) λεγέτω 
νῦν An 23 κῦρι ἀρχιμανδρῖτα Β 24 κατὰ σάρκα λέγεισ B λέγεισ S 28 καὶ μετὰ An 


31 εἴ] ἢ M 32 δύο λέγει 5 34 οὐδεὶσ εἶπε ταῦτα B 


GESTA CONST. 481—490. 498—503. 505 — EPHÉSI 491—195. 504. 506—510 — CHALC. 496.497 141 


497 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Αἰγύπτιοι εἶπον: Ταῦτα καὶ τότε εἴττομεν καὶ νῦν 
λέγομεν. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


498 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εγὼ οὐκ ἦλθον διαλεχθῆναι, ἀλλὰ ἦλθον πεῖσαι 
τὴν ὁσιότητα ὑμῶν ὅπως φρονῶ. γέγραπται γὰρ ἐν τῶι χάρτηι τούτωι τὸ ὅπως 
φρονῶ, καὶ κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνωσθῆναι. 

499 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Αὐτὸς ἀνάγνωθι. 

500 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος elmev: Οὐ δύναμαι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν᾽ Διὰ τί; σὺ οὐκ ἐξέθου ἢ ἄλλου ἐστὶν ἡ ἔκ- 
θεσις; εἰ σή ἐστιν, ἀνάγνωθι αὐτός. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εμὴ μέν ἐστιν fj ὑπαγορία, ἡ δὲ ὑπαγορία ἴση ἐστὶν 
τῶν ἁγίων πατέρων. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶτεν Ποίων πατέρων; εἶπὲ δι᾽ ἑαυτοῦ τί χρείαν 
ἔχεις χάρτον; 


501 
502 


503 


504 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿ Ἡφαίστου εἶπεν. "Ore μὲν ἀπῆν 
καὶ οὐκ ἠλπίζετο εἰς τὸ συνέδριον παραγενέσθαι, πᾶσα αὐτῶι φιλανθρωπία κατ- 
ἐπηγγέλλετο τῶι δοκεῖν. ἐπειδὴ δὲ παραγέγονεν, τότε πάσης ἀπανθρωπίας εἰς πεῖραν 
ἄγεται. 


505 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτω πιστεύω προσκυνῶ TOv πατέρα μετὰ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τὸν υἱὸν μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ. 
ὁμολογῶ δὲ τὴν ἔνσαρκον αὐτοῦ παρουσίαν γεγενῆσθαι ἐκ τῆς σαρκὸς τῆς ἁγίας τταρθέ- 
νου καὶ ἐνανθρωπῆσαι αὐτὸν τελείως διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν. οὕτως ὁμολογῶ ἐπὶ 
τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 


506 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Καταδεχόμεθα ταύτην τὴν φωνήν. 

507 ἫἪἫἩ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. 

508 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ λέγει f] θεοσέβεια ὑμῶν αὕτη 
ἡ πίστις τῶν πατέρων, ποία πίστις; ἣν ἐξέθετο τίς; 

509 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Εὐτυχής᾽ ὁ γὰρ Εὐσέβιος ἀσεβής ἐστιν. 

610 Διόσκορος ἐπίσκοπος᾽ Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ηκούσατε τῆς πίστεως Εὐτυχοῦς τοῦ 

ἀρχιμανδρίτου, ἰδοὺ πᾶσιν ὑμῖν ὁ σκοπὸς αὐτοῦ εὐσύνοπτος ἐγένετο. 


5 τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει Ding 160 ἔπι διοσκόρον Ming τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ συνόδον Binz 
20 ἔπι φλαβιανοῦ Mm&£ ἐν κωνσταντινουπόλει Drs ἔκθεσισ πίστεωσ εὐτνχοῦσ Bmg σημ ὅτι 
Er] ταύτηι τῆι ἐκθέσει τῆσ ὁμολογίασ ἐδέξατο διόσκοροσ εὐτυχῆ ἅμα πάσῃ Tfj συνόδω Μαις ὃς ἐπὶ 
διοσκόρον Mmz ἐν τῇ ληστρικῆ συνόδω Bme 

5—15. 20—24 — infra 730 


MBPSQ, An» [praeter 1—4; 14—31 :-- Coll. Nou. 10, 106—111] 


ir αἰγύπτου Β καὶ! om. B ἃ ToU —- κονσιστωρίου om. B 4 9xibapiou P 5 ὁ εὐτυχὴσ P 
6 ὑμῶν ὁσιότητα S σὴν ὁσιότητα P ὁσιότητα ὑμῶν Pms χάρτη! τούτωι] αὐτῶ χάρτῃ S 
6/7 τὸ --- φρονῶ om. S 0 τὸ om. Ij 7 αὐτὸ 5 10 OU οὐκ ΦΛη cU οὖν 1" αὐτὸσ McorrB 
II αὐτό S 12 μέν om. B ἡ ὑπαγορία — ὑπαγορία P ct infra 730 ἡ ὑπαγορία f) ὑπαγο- 
pía A^" ἡ ὑπαγορία ἣ S ἡ ἔκθεσισ ἡ δὲ ὑπαγορία M*errB ἴση MBPSOA^ αὕτη infra 730 
13 τῶν MPS τῇ τῶν B 14 πατέρων om. S διὰ σεαυτοῦ infra 7236 
γινώσκεσθαι om. MPS 17/18 τῶ δοκεῖν κατεπηγγέλλετο S ἐπηγγέλλετο Β 
non adesse An τὸ M ἐπτεὶ S παρεγένετο B τότε om. PS 
31 ἡμῖν 1} 


10 xal — ἀνα- 
i3 quia putabatur 
230 προσκυνῶν MPO 


10 


9 
ῷ 


30 


I42 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


511 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: '"OpoAoytis ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
p 2:5 θεότητα καὶ ὁμοούσιον τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα τὸν αὐτὸν ἕνα υἱὸν τὸν κύριον 

"4 ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν; 

519 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: "'Eyoo ἐπειδὴ παρεθέμην ἐμαυτὸν τῆι ἁγιωσύνηι 
ὑμῶν, εἶπον ὅπως φρονῶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 5 
τί ποτε ἄλλο, μηκέτι με ἐξετάρετε. 

δ13 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Νῦν ὁμολογεῖς ἐκ δύο φύσεων; 

614 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Επειδὴ ὁμολογῶ θεόν μου kal κύριόν pou κύριον 
οὐρανοῦ καὶ γῆς, ἕως σήμερον φυσιολογεῖν ἐμαυτῶι οὐκ ἐπέτρεπον, ὁμοούσιον δὲ ἡμῖν 
ἕως νῦν οὐκ εἶπον πρὸ τούτου, ὁμολογῶ. 10 

5615 ὋὉ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος eirrev:. OU λέγεις ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα; 

516 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ "Eos σήμερον οὐκ εἶπον τὸ σῶμα ToU κυρίου καὶ 
θεοῦ ἡμῶν ὁμοούσιον ἡμῖν, τὴν δὲ ἁγίαν παρθένον ὁμολογῶ εἶναι ἡμῖν ὁμοούσιον καὶ 
ὅτι ἐξ αὐτῆς ἐσαρκώθη ὁ θεὸς ἡμῶν. 16 

817 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Ομοούσιος οὖν ἡμῖν ἐστιν ἡ παρθένος, ἐξ ἧς 
ἐσαρκώθη ὁ δεσπότης Χριστός; 

518 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν. Εἶπον ὅτι ἡ παρθένος ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν. 

519 *O θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶπεν: Εἰ fj μήτηρ ἐστὶν ἡμῖν ὁμοούσιος, 
καὶ αὐτός" υἱὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐκλήθη. εἰ οὖν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν, 320 
καὶ αὐτὸς κατὰ σάρκα ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν. 

520 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν. ᾿Επειδὴ νῦν λέγετε, πᾶσιν στοιχῶ. 

δ91 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν: Τῆς μητρὸς ὁμοουσίου ἡμῖν οὔσης πάντως καὶ ὁ υἱὸς ὁμοούσιος ἡμῖν 
ἐστιν. 25 

599 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: "Eos σήμερον οὐκ εἶπον ἐπειδὴ γὰρ σῶμα θεοῦ 
αὐτὸ ὁμολογῶ (προσέσχες;), οὐκ εἶπον σῶμα ἀνθρώπου τὸ τοῦ θεοῦ σῶμα, ἀνθρώπινον 
δὲ τὸ σῶμα καὶ ὅτι ἐκ τῆς πτταρθένου ἐσαρκώθη ὁ κύριος. εἰ δὲ δεῖ εἰπεῖν ἐκ τῆς τπτταρθένου 
καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν, καὶ τοῦτο λέγω, κύρι, πλὴν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ μονογενῆ, κύριον 
οὐρανοῦ καὶ γῆς, συνδεσπόφζοντα καὶ συμβασιλεύοντα τῶι πατρί, μεθ᾽ οὗ καὶ συγκαθέ- so 
φεταὶ καὶ συνυμνεῖται. οὔτε γὰρ λέγω τὸ ὁμοούσιον ἀρνούμενος τοῦ εἶναι αὐτὸν 
υἱὸν τοῦ θεοῦ. πρότερον μὲν οὐκ ἔλεγον, λέγω δέ σοι Ó τι, νομίζω, ἐν ταῖς ἀρχαῖς 

οὐκ ἔλεγον, νῦν δὲ ἐπειδὴ ἢ ὁσιότης ὑμῶν εἶπεν τοῦτο, λέγω. 

523 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Οὐκοῦν κατὰ ἀνάγκην, oU κατὰ γνώμην 


τὴν ἀληθῆ πίστιν ὁμολογεῖς; 35 


1 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mm&g ἐν κωνσταντινουτόλει Bmg 
1—3 οὗ. infra 756 
26 ἐπειδὴ --- 32 θεοῦ, p.143, 7;—r3 adfert Timotheus Aelurus f. 56b 


€———— MM HÀ i ! a € — — — — 


MB, P [usque ad 13 σήμερον], p [inde ἃ 13 oux], SOAn 

θεότητα τὸν υἱὸν B 6 με om. PS ἐξετάτετε ΒΦλα ἐξέταϑε MPS 8 καὶ κύριόν μον om. An 
Kv μον καὶ B κύριον: ΒΦΛπ om. MPS καὶ κύριον Mmg 9 ἐμαντὸν 5 ἐπέτρεπον PSAn ἐπιτρέπω 
ΜΒΦ 13/14 καὶ θεοῦ om. pS 14 ἡμῶν om. B εἶναι om. S ὁμοούσιον ἡμῖν pS 
16—18 om. An I6 καὶ ££ αὐτῆσ B 19 ὁμοούσιοσ ἡμῖν ἐστὶ B ἐστὶν ὁμοούσιοσ M 20 αὐτός) 
αὐτὸσ ὁ υἱόσ 5 αὐτοῦ p3OA^ om. MB 21 ἐστιν om. S 22 πᾶσιν) κἀγὼ S 23 ἀπὸ 
ὑπάτων p πατρικίων Mp 24 εἶπεν ἐπεὶ S 27 πρόσεχε MpS, corr. M 29 καὶ: om, A^ 
ὁμοούσιοσ pS κύριοι B om. S 31 οὐδὲ B τὸ om. MpS, corr. M 12 οὖν οὐκ B 
$6 τι νομίζω] νομίφω ὅτι S quia sic aestimo quia Ὅτ 33 οὐκ om. An 


GESTA CONSTANTINOPOLI 511—527. 534. 535 — EPHESI 528.529 — CHALCEDONE 530—533 [49 


624 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν" "Apri, κύρι, οὕτως ἔχε᾽ ἕως τῆς ὥρας ταύτης ἐφο- M VI 744 
βούμην εἰπεῖν, ἐπειδὴ οἶδα τὸν κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ φυσιολογεῖν ἐμαυτῶι οὐκ ἐπέτρεπον ᾿" 
ἐπειδὴ δὲ ἡ ὁσιότης ὑμῶν ἐπιτρέπει καὶ διδάσκει, λέγω. 

520 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Οὐχ ἡμεῖς καινοτομοῦμεν, ἀλλ᾽ οἱ πατέρες 
ἐξέθεντο καὶ καθὼς ἡ ἐκτεθεῖσα πίστις παρ᾽ αὐτῶν ἔχει, οὕτως πιστεύοντες τούτοις ἐμ- 5 
μεῖναι ἅπαντας βουλόμεθα καὶ μηδένα καινοτομεῖν. 

026 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν: '"OpooUctov 
καὶ ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τὸν κύριον ἡμῶν τὸν ἐκ τῆς παρθένου λέγεις 
ἢ οὔ; 

591 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: 'OpoAoyó ἐκ δύο φύσεων γεγενῆσθαι τὸν κύριον 10 
ἡμῶν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν ὁμολογῶ. 


598 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶττεν. Συντιθέμεθα τούτοις καὶ ἡμεῖς πάντες. L IIII 228 
529 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν" Συντιθέμεθα. 


530 Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- 
σκοποι ἐβόησαν: Ταῦτα οὐδεὶς εἶπεν. ἀνάθεμα τῶι εἰττόντι. ὁ φονεὺς ταῦτα εἶπεν. 15 
ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι εἶπον. ταῦτα τοῦ Φαραὼ εἰσιν. ἀνάθεμα τοῖς εἰποῦσιν. ταῦτα 
Διοσκόρον εἰσίν. ταῦτα τοῦ φονέως εἰσίν. μετὰ ταῦτα τί τητοῦμεν; τὰς 
φωνὰς τῶι βασιλεῖ. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτον. 

5231 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐτίσκοτος Βηρυτοῦ εἶπεν: Καὶ ὁ σκοπὸς τοῦ εὖσε- 20 
βεστάτου βασιλέως καὶ ὁ σκοπὸς τῆς εὐσεβεστάτης αὐγούστης καὶ ὁ σκοπὸς ὁ ὑμέτερος 
ἑνῶσαι βούλεται τὰς ἐκκλησίας. ἵνα τοίνυν μὴ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν ἐντεῦθεν ἡμᾶς ἄρ- 
Goat τινὲς λέγειν ὅτι ἐδογματίσθη δύο φύσεις λέγειν μετὰ τὴν ἕνωσιν μεμερισμένας 

532 Καὶ ὡς ἔλεγεν, Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν" 
Γνωρίτομεν τὰς δύο φύσεις, οὐ διαιροῦμεν. οὔτε διηιρημένας οὔτε συγκεχυμένας 55 
λέγομεν. 

533 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. δΔιέξιθι τὰ λοιπά. 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίον ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


534 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Δεῖ σε σαφῶς ὁμολογῆσαι καὶ ἀναθεματίσαι τᾶν τὸ Ürre- so 
ναντίον τῶν νῦν ἀναγνωσθέντων δογμάτων. 
535 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶττεν: Εἶπον τῆι ὁσιότητι ὑμῶν ὅτι πρὸ τούτου οὐκ ἔλεγον, M VI 745 


νῦν δὲ ἐπειδὴ τοῦτο διδάσκει ἡ ὁσιότης ὑμῶν, λέγω καὶ ἀκολουθῶ τοῖς πατράσιν. οὔτε 


io σημ ὅτι καὶ ἐπὶ ταύτη τῆ ὁμολογία δέχεται διόσκοροσ εὐτυχέα καὶ ἐπαινεῖ [ἔπαινοι M] ἅμα 
πάσῃ τῇ συνόδω Mmg 12 ἐπὶ Διοσκόρου Mm&£ ἐν ἐφέσω δηλονότι Bmg 24 ol ἐν χαλκηδόνι 
[καλχιδόνι M] Mme ἐν τῇ χαλκηδόνων συνόδω Bm& 30 ἐν κωνσταντινουτπόλει Bmg inscr. ἐπὶ 
φλαβιανοῦ MpS 


ΜΒρΘΦ, A» [praeter 14—29] 
I κύρι 0m. S ἔχε Do: ἔχω McerrB be ἔσχεν p εἶχεν S ἔχει A» 2 ἐπειδὴ δὲ Meorr Kv TÓv 0v 5 


ἐν av TO p 4 ἀλλ᾽ ὧσ B 5 παρ αὐτῶν πίστισ S 5/6 ἐμμένειν B 8 τὸν om. S 12 ὑμεῖσ B 
I4 ἀναγνωσθῆναι B 15 ἐβόησαν BO εἶπον MpS 16/17 ἀνάθεμα ---- φονέως εἰσίν] ταῦτα τοῦ 
φονέωσ εἰσὶ ταῦτα διοσκόρον εἰσίν ἀνάθεμα τοῖσ εἰποῦσι ταῦτα Β 18 αὐγούστησ BpS 21 ὁ σκοπὸς 
om. Sqac ὁ σκοπὸς om. 5 ἡμέτεροσ Β 22 μὴ om. p ἐντεῦθεν om. B 23 λέγειν 
om. pS 24 ᾿Ισαυρίας om. MpS 25 γνωρίζομεν τὰς om. B 47 εἶπεν Mp 28 τοῦ — 


κονσιστωρίον om. B 29 σχιδαρίου p 31 δόγμα A^ 33 καὶ οὐκ B 


144 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


δὲ ἐν ταῖς γραφαῖς εὗρον σαφῶς τοῦτο οὔτε oi πατέρες εἶπον πάντες. ἐὰν δὲ ἀνα- 
θεματίσω, οὐαί μοί ἐστιν, ὅτι τοὺς πατέρας μον ἀναθεματίτω. 

Καὶ ἀναστᾶσα f), ἁγία σύνοδος ἐπεβόα λέγουσα: ᾿Ανάθεμα αὐτῶι. 

Καὶ μετὰ ταῦτα ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Λεγέτω ἡ ἁγία σύνοδος τίνος 
ἐστὶν ἄξιος ὁ παρὼν μήτε ὁμολογῶν σαφῶς τὴν ὀρθὴν πίστιν μήτε συνθέσθαι τῶι φρονή- 
ματι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἐπιμένων τῆι διεστραμμένηι καὶ 
πονηρᾶι αὐτοῦ κακονοίαι. 

535 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αμασείας Σέλευκος εἶπεν. Αξιος μέν ἐστιν οὗτος 
καϑαιρέσεως, ἐν δὲ τῆι φιλανθρωπίαι μόνον τῆς ὑμετέρας κεῖται ἁγιωσύνης. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Εἰ μὲν ὁμολογήσας τὸ οἰκεῖον πτταῖσμα ἐπείσθη 10 
ἀναθεματίσαι τὸ ἴδιον δόγμα καὶ συνθέσθαι ἡμῖν érrouévots ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέ- 
ρων, εἰκότως ἠξιοῦτο συγγνώμης" ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένει τῆι ἑαυτοῦ παρανομίαι, ὑττοπεσεῖται 
τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις. 
δ40 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Λέγω μὲν ταῦτα, ἐπειδὴ καὶ ὑμεῖς νῦν ἐκελεύσατε, 

οὐκ ἀναϑεματίφω δέ. ὃ γὰρ λέγω, μετὰ ἁληθείας λέγω. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν. Δύο φύσεις λέγεις καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν; εἶπέ. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶττεν: ᾿Εγὼ ἀνέγνων τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ τῶν ἁγίων 
πατέρων καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίον ὅτι ἐκ δύο μὲν φύσεων εἶπον πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ 
δὲ τὴν ἕνωσιν καὶ τὴν σάρκωσιν οὐκέτι δύο φύσεις εἶπον, ἀλλὰ μίαν. 

'O μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶττεν: “Ομολογεῖς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν; εἶπέ. 


καθαιρῆι. 
644 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆναι κελεύσατε τὰ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, 
LU 329 {γα γνῶτε ὅτι οὐδὲν τοιοῦτον λέγει. 
545 Ὃ θεοφιλέστατος ἐτίσκοπος Βασίλειος εἶττεν᾽ "E&v μὴ δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν 
εἴπηις, σύγκρασιν λέγεις καὶ σύγχυσιν. 


639 


15 


541 


20 


543 


ἐὰν μὴ εἴπτηις, 


20 


iei à 4 5 A € 9» 08 " » 7; , " ' 
546 Kai ἀναστὰς ὁ αὐτὸς Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας "loaupíag εἶπεν: Ταύτην 


ἣν λέγουσίν με εἰρηκέναι φωνὴν ἐγὼ οὐκ εἶπον αὐταῖς λέξεσιν. οὐκ οἶδα ταῦτα εἰρη- 
κώς, εἰρηκότος δὲ τοῦ μονάϑοντος ἐκ δύο φύσεων λέγω τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν, μετὰ » 
δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν καὶ μὴ προσθέντος σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν [ταῦτα] 
οἶδα εἰρηκὼς ὅτι ἐὰν εἴπηις ἐκ δύο φύσεων, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν εἴπηις μίαν καὶ ἐὰν μὴ 
προσθῆιϊις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωτήσασαν, ὑπονοῆι σύγχυσιν λέγειν καὶ σύγκρασιν᾽ 
ἐὰν δὲ προσθῆιϊις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν, τὰ αὐτὰ τοῖς πατράσιν ἡμῶν 


M VI 748 


πὸ ἐπὶ διοσκόρου Bm [falso] 
4— 17. 18—233 - infra 771. 775 
24—27 τε infra 777. 545. 546 cf. 168. 176. 7288. 791. 830 
26—30 εἰρηκώς adfert Timotheus Aelurus f. 56b. 57a 


28 ἐπὶ διοσκόρου Mm& ἐν χαλκηδόνι Img [falso] 


——— 


MBpSO, A^ [545—548 — Coll. Nou. 10, 119—122] 


3 αὐτῶ μετὰ ἀνάγκησ οὐκ ἔνι πίστισ B 4 καὶ μετὰ ταῦτα om. BS 
κεῖται τῆσ ὑμετέρασ Β IO ἴδιον B 11 ἑπγόμενοσ B I4 λέγω μὲν] λέγομεν p I6 πατρικίων Mp 
1; Φλωρέντιος om. B εἰπέ] εἶναι An 19 ἁγιωτάτου B 21 πατρικίων Mp 24 μα- 
καρίου B 26 ἐπίσκοποσ σελευκείασ B τὴν om. p 28 ὁ αὐτὸς om. B Σελευκείας 
om. MpAn 29 οἶδα] intellego An 29/30 εἰρηκώς om. d 30 X» πρὸ τῆσ ivootoo B 
31 ταῦτα MpS om. BOAn 32 φύσεων πρὸ τῆσ ἑνώσεωσ B εἴπτηις om, B 
33/34 ὑπονοῆι — ἐνανθρωτήσασαν om. S 33 καὶ] ἣ B 


9 τῇ φιλανιὰ δὲ B 


ἐὰν om. B 


GESTA CONSTANTINOPOLI 536—545. 549—552 — EPHESI 546—548 145 


λέγεις, δῆλον γὰρ ὅτι κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν πατέρων [ὅτι] ἄλλο μέν τί ἐστιν ἡ θεότης 
αὐτοῦ, τοντέστιν τοῦ ἑνὸς κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἄλλο τι ἡ σὰρξ αὐτοῦ ἡ ἐκ μητρός. 


047 'louBevóAios ἐπίσκοπος '"IepocoAUpov εἶπεν: Αὕτη οὖν ἡ φωνὴ παραπετοίηται; 

548 Βασίλειος ἐπίσκοπος ᾿Ισαυρίας εἶπεν’ Οὐ μέμνημαι οὐδὲ οἶδα εἰρηκώς. 

549 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος Φλωρέντιος εἶπεν 'O μὴ λέγων ἐκ δύο φύ- 5 
σεων καὶ δύο φύσεις oU πιστεύει ὀρθῶς. 

500 Kai ἀναστᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος [ἅπασα] ἐπεβόα᾽ Μετὰ ἀνάγκης οὐκ ἔστιν πίστις. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. ἡ πίστις 
ὑμῶν ἀεὶ νικᾶι. oV συντίϑεται, τί αὐτὸν πείθεις; 

561 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν Διὰ πάντων πεφώραται Εὐτυχὴς ὁ πάλαι πρεσ- 10 


βύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔκ τε τῶν ἤδη πετραγμένων καὶ τῶν οἰκείων αὐτοῦ νῦν κατα- 
θέσεων τὴν Οὐαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν νοσῶν καὶ ταῖς ἐκείνων δυσφη- 
μίαις ἀμεταθέτως ἀκολουθῶν, ὅς γε οὐδὲ τὴν ἡμετέραν αἰδεσθεὶς παραίνεσίν τε καὶ δι- 
δασκαλίαν συνθέσθαι τοῖς ὀρθοῖς δόγμασιν κατεδέξατο ὅθεν ἐπιδακρύσαντες καὶ στε- 
νάξαντες ἐπὶ τῆι παντελεῖ ἀπωλείαι αὐτοῦ ὡρίσαμεν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ i5 
τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ βλασφημηθέντος ἀλλότριον αὐτὸν εἶναι παντὸς ἱερατικοῦ τάγματος 
καὶ τῆς πρὸς ἡμᾶς κοινωνίας καὶ τοῦ προεστάναι!ι μοναστηρίου, εἰδότων ἐκείνων πάν- 
τῶν τῶν μετὰ ταῦτα διαλεγομένων αὐτῶι ἢ συντυγχανόντων ὡς ὑπεύθυνοι ἔσονται καὶ 
αὐτοὶ τῶι τῆς ἀκοινωνησίας ἐπιτιμίωι ὡς μὴ ἀποστάντες τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας. 

559 : Φλαρβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως [νέας Ρώμης ὁρίσας ὑπέγραψα "0 
2 Σατορνῖνος ἐπίσκοπος Μαρκιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα M VI 749 
3 Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα 
4 Σέλευκος χάριτι Χριστοῦ ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας τοῦ Ἑλενοπόντου ὁρίσας ὑπέγραψα 
5 Εὐλάλιος ἐπίσκοπος Χαλκηδόνος ὁρίσας ὑπέγραψα 
6 Τιμόθεος ἐπίσκοπος ὁρίσας ὑπέγραψα 25 
7 Δωρόθεος ἐπίσκοπος ἐλέει θεοῦ Νεοκαισαρείας ἀναγνοὺς καὶ συναινέσας ὑπέγραψα 
8 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης ὥρισα᾽ εἴ τις ἄλλο φρονεῖ ἕνεκεν τῆς πίστεως ἔξωθεν 

τῶν ὁρισθέντων παρὰ πάσης τῆς ἁγίας σύνοδον τῆς κατὰ Νίκαιαν, ἀνάθεμα ἔστω 
9 Καλλίνικος ἐπίσκοττος ᾿Απαμείας τῆς Βιθυνίας ὁρίσας ὑπέγραψα L ΠΙΙ 231 
i10. Κεκρόπιος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 30 
i1 Μελίφθογγος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Tfjg κατὰ ἡλιούπολιν ἁγίας ToU θεοῦ ἐκκλησίας 

ὁρίσας ὑπέγραψα 


----.. ρΡρΡϑ.΄΄΄’ΠΡ ΄΄... ὁ “ώἧ  ὴ- .--  .-- . .., ῦ ὃῦϑὃΟ-]ὃὃὦ 


5 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mm& ἐν κωνσταντινονπόλει Bmg I0 εὐτυχοῦσ καθαίρεσισ inscr. M καϑαί- 
pécic εὐτυχοῦσ Μη Βπιρ 14 cnp τὰ τῆσ καθαιρέσεωσ ῥήματα pme 
5—6 - infra 777 7—9 -— infra 783 10—20 — infra 825 


3—4. 10—1I9 adfert Timotheus Aelurus f. 57a 


——— 


MBpSOAn 

1 yàp MpS δὲ B om. oA» ὅτι: erasit M ór? om. BAnQa 2 καὶ ἄλλο) ἄλλο δέ B 
αὐτοῦ om. Β τῆσ μητρὸσ fj ἐσάρκωσεν ἑαυτόν καὶ ἐφθάρη ἐν τῶ χάρτῃ μέροσ B οἵ. infra 791 
3 οὖν om. S 5 πατρίκιοσ φλωρέντιοσ B 7 &naca MBPSo^An, cf. Rusticum 783 adnotantem: 
hic Graeci codices male habent ommis sancta synodus; nam in praecedentibus, ubi ipsa actio prius 
inserta est, non habet ipsum omnmis ἐστιν] ἔνι B 8 τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων om. MS 
πολλὰ τὰ ἔτη om. S 9 ὑμῶν ΜΦλῃ ἡμῶν BpS cf. infra 783 11 οἰκείων B et 825 ἰδίων Mp5 
14 ὀρθοδόξοισ B 17 ἐκείνων) Aoc (b 20 'Poyuno O vtac ῥώμησ MpS oim. BAn ἐπίσκοποσ 
om. inde à 21 S, inde ἃ 22 B 23 χάριτι χριστοῦ om. B5 TOU om. S inde ἃ 23 ópícas 
ὑπέγραψα et celera omnia praeter ipsa episcoporum ciuitatumque nomina om. DB 24 om. A" 
καλχηδόνοσ MpS 25. 26 post 28 coll. An 26. 30. 31 etc. ἐλέει Ou om. S 30 σεβαστουτπόλεωσ 
Men 31/32 μελίφθογγοσ τῆσ κατὰ ἡλιούπολιν B om. da 31 postulatur ᾿Ιουλιόπολιν 


Acla conciliorum oecunienicorum., 1], ας 19 


[40 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


12 Λογγῖνος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Χερσονήσου ὁρίσας ὑπέγραψα 

13. Τρύφων ἐπίσκοπος τῆς Χίου πόλεως τῶν Νήσων τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα 
χειρὶ ἐμῆι 

ι4. Παῦλος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Απολλωνιατῶν πόλεως ἁγίας ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα. 
ὁ ἑαυτὸν δείρας, οὐδεὶς αὐτοῦ φείδεται 

ι5. Σάβας ἐπίσκοπος Πάλτου ὁρίσας ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι 

ι6 ᾿Ιοβιανὸς ἐπίσκοπος Διβέλτου ὁρίσας ὑπέγραψα 

17 ᾿Ιουλιανὸς ἐλάχιστος ἐπίσκοπος τῆς Κῶ ὁρίσας ὑπέγραψα 

ι8. Σαβινιανὸς ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Τερμισσὸν καὶ Εὐδοκιάδα καὶ ᾿Ιοβίαν ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα 

19 Εὐστόχιος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος τῆς ἁγίας ἐκκλησίας Δοκιμίου ὁρίσας ὑπέγραψα 

20 Πιόνιος ἐλάχιστος ἐπίσκοπος Tfjg κατὰ Τρωάδα ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας 
ὑπέγραψα 


10 


21 Κοσσίνιος ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος πόλεως “ἱεροκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα 
22 ᾿Ιωάννης ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος πόλεως Ὑρκανῶν ὁρίσας ὑπέγραψα 
M VI 752 23 Διαφερόντιος ἐπίσκοπος πόλεως "OABns ὁρίσας ὑπέγραψα 
24. ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Μουστίνης ὁρίσας ὑπέγραψα 
25 ωμανὸς ἐπίσκοπος Εὐδοξιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 
20 Εὐδόξιος (ἐπίσκοπος πόλεως») Βοσπόρου ({ὑπέγραψα» ὁρίσας διὰ τοῦ πρεσβυ- 
τέρου Βασιλίσκου 


15 


20 
27 Θωμᾶς ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος Βαλεντινιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 


28 Αὐρήλιος ἐπίσκοπος τῆς ὀππιτανῶν ὑπέγραψα 

29 Τιμόθεος ἐπίσκοπος ἀριμουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 

30 Γενέθλιος ἐπίσκοπος ᾿Αργείων ὑπέγραψα 

31 ᾿Ανδρέας πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ 25 
τοῦ πρεσβυτέρου Τιμοθέον 

32 Φαῦστος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ 
πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου 

32 Μαρτῖνος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Δίου ὑπέγραψα τῆ! 
καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου διὰ τοῦ ἀδελφοῦ 8 
Φιλίππου 

34 Μανονήλιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

33 Πέτρος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Θαλασσίου ὑπέγραψα 


11] 232 τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου διὰ Θεοδώρου 
μοναχοῦ 5 
MBpSQOAn 
I χερσονήσσου Ma 2/3 τρύφων xíou πόλεωσ τῶν vnoíov B 4 παῦλοσ ἀπολλωνιέων B 
ἐκκλησίασ ὧν p 5 ὃ γὰρ S 6 σάββασ Β 7 ἰοβιανὸσ λιβέλτον B Ἰοβινὸσ ΜρΦλΛη 
τοβιβιανὸσ διβέλτου p δυβέλτου S δηβελτοῦ M 8 ἰουλιανὸσ τῆσ κῶ B 9/10 σαβινιανὸσ 
τῆσ κατὰ τέρμισον καὶ εὐδοκιάδα B 9 σαβιανόσ pS lopíav καὶ εὐδοκιάδα S II εὐστόχιοσ 
[— An! δοκιμίον B εὐτύχιοσ MpS o I2/13 πιόνιοσ B 14 εὐσίγνιοσ ἱεροκαισαρείασ B 
κοσσίνιοσ p κοσσίγνιοσ MSQr 15 ἰωάννησ Aukxaóvov B πόλεως om. pS 16 διαφερόντιοῦ 


| — Ani ὀλόησ B διαφερέντιοσ MpSQOD 17 ἰουλιανὸσ παλαιστίνησ B μουστίνησ M μωστίνησ p 
μοστίνησ S 18 ῥωμανὸσ εὐδοξιουπόλεωσ B 19/20 om. S εὐδόξιοσ βοσπόρου B Εὐδόξιος — ὑπέ- 
γραψα om. Mp suppleui ex (DAn ὁρίσας om. p 21—p. I47, 31 om. B 21 βαλεντιανου- 
πόλεωσ pS 22 Popitanae An ὁρίσασ ὑπέγραψα S his geslis subscripsi dr post 22 habet 
Secundinus episcopus Nouensis his gestis subscripsi lanuarius episcopus ciuitatis Macrianae subscripsi A9 
23 otu. pS ἀριμουπόλεωσ M priscopoleos An, latet Πριμουπόλεως 24 ἄργουσ pS 25,20 om. A? 
27 archimandrites monasterii beati. Dionysii An 29 —31 om. An 32/33 ὑπέγροψα — ἀρχιμαν- 
δρίτης om. p 33—35 ànte 32 coll. An 


GESTA EPHESI 553. 554 147 
36 ᾿Ιὼβ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ τοῦ 
διακόνου μου ᾿Ανδρέου 
3) ᾿Αντίοχος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Θεοτέκνον ὑπέγραψα 
τῆι καθαιρέσε! Εὐτνυχοῦς 
᾿Αβράμιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 5 
390 Θεόδωρος μονάφων καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
40 Θεόδωρος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Αἰγυπτίων ὑπέγραψα τῆι καθαι- 
ρέσει Εὐτυχοῦς 
4ι Πιέντιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τοῦ μαρτυρίου τῶν νηπίων ὑπέγραψα 
τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς lo 
42 Φλαβιανὸς ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁγίου Ἑρμάου ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς M VI 753 
43 Ἐὐσέβιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς ᾿Πλία ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 
Εὐτυχοῦς 
.4 Εὐσέβιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁγίου Εὐλογίου ὑπέγραψα διὰ 
Θεοδούλου διακόνου μου τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
46 Τρύφων ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
᾿Ιάκωβος διάκονος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Σύρων ὑπέγραψα διὰ Ζωτικοῦ μονά- 
τοντός μου τῆι καθαιϊρέσει Εὐτυχοῦς 
41 ᾿Ελπίδιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 


Παῦλος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τοῦ αἰθρίου ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 2o 
Εὐτυχοῦς 


15 


49 Κάρωσος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

so ᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῆς μονῆς τοῦ μακαρίου Λαυρεντίου 
ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

“1 Καλλίνικος μονάτων καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τῶν Θεοδότου ὑπέγραψα τῆι καϑαι- 2; 
ρέσει Εὐτυχοῦς 

52 Γερμανὸς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ 
Γλυκερίου διακόνου 

53 Μάρκελλος ὁ ἐλάχιστος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 
Εὐτυχοῦς χειρὶ ἐμῆι 

Ὅλοι vy ὑπέγραψαν 


30 


963 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν’ Tiv& τῶν ὑπομνημάτων τῶν ἀναγνωσθέντων παρε- 


ποιήθη καὶ ἔστιν τὰ ἐπὶ τούτοις πεπραγμένα καὶ ἀξιῶ ταῦτα ἀναγνωσθῆναι, 
᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν: Ὑποδεχθέντα ἀναγινωσκέσθω καὶ 
ἐμφερέσθω τοῖς πραττομένοις ὑπομνήμασιν. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


δῦ4 


32 post εἶπεν inscr. ἐπὶ διοσκόρον MpS ἐν ἐφέσω Bm: 


MBpS, An^ [usque ad 26 — Coll. Nouar. 2, 161; inde ἃ 32 --- Coll. Nouar. 10, 124 sq, 


2 μου om. S 5 &ppaá&pioc p II Claudius archimandrita subscripsi An ἑρμάον M 
ἑρμείου Ὁ Hermyls Φ I4/15 om. An^ post r6 coll. S 17 καὶ om. M τῶν Om. ὦ 
20 αἰθρίου pcr ἐθρίου Mceorr aetherii (Da 26—31 om. An, sed cf. Coll. Nouar. ro, 123 31 om. 5 
πεντήκοντα Tpelo p 32 ὁ ἀρχιμανδρίτησ v» πρεσβύτεροσ καὶ ἀρχιμανδρίτησ PA» ὑπομνημάτων) 
ἀναγνωσμάτων S 32/33 παραπεποίηται |} 


31 ἀναγνωσϑῶσι [" 


555 


148 
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᾿Αντίγραφον ὑπομνημάτων γενομένων Εἰδοῖς ᾿Απριλλίαις ἐν Κωνσταντινουπόλει 


L Ill 234 Φλαυίου Πρωτογένους καὶ τοῦ δηλωθησομένον ὑπάτου, θείαι κελεύσει, καθεφομένων 
ἐν τῆι μειτοτέραι στοᾶι τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας 


d. 13. m. Apr. 
449 


M VI 756 


I 


2 


o 0 3 QU «ἃ 


17 


18 


J9 


20 


ἐπὶ 


Φλαβιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως 

Φλωρεντίου τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραι- 5 
τωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίον 

Θαλασσίον τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Καισαρέων πόλεως ἐπαρχίας Καππα- 
δοκίας 

Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αγκυρανῶν πόλεως 

Σελεύκου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αμασέων πόλεως 

Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Σελευκέων πόλεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Τομέων πόλεως ἐπαρχίας Σκυθίας 
Μαρινιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Συναδέων πόλεως 

Μελιφθόγγου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Ιουλιουπολιτῶν πόλεως 
᾿Ακακίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αριαραθηνῶν πόλεως T 
Πρόκλου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον τῆς ᾿Αδραηνῶν πόλεως 

Δανιηλίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Καδοηνῶν πόλεως 

Σάβα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Παλτηνῶν πόλεως 

Λογγίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χερσονησιτῶν πόλεως 

᾿Ιωάννου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Βυρκαληνῶν πόλεως ἐπαρχίας Καρίας 0 
Παυλίνου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 
᾿Ασίας 

Θωμᾶ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας Φρυ- 
γίας Πακατιανῆῇς 


Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αρκηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Παλαι- "5 
στίνης 


10 


Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Δορυλαέων πόλεως ἐπαρχίας Φρυγίας 
Σαλουταρίας 


Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Απολλωνιατῶν πόλεως ἐπαρχίας Bi- 


θυνίας 30 
Εὐδοξίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βοσπορηνῶν πόλεως 


Εὐστοχίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Δοκιμηνῶν πόλεως 


1 τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν καθαίρεσιν εὐτυχοῦσ ἐν κωνσταντινονπόλει, ἀναγνωσθέντα δὲ ἐν ἐφέσω 
διοσκόρου Mmg 


MBpS(ObAn 
1 15cio M ἀπριλίαισ M 2 φλαυβίου Mp, corr. M 4 εὐλαβεστάτον MpSQOacrA». &yio- 


TéTou BO: 6 καὶ: om. An πατρικίων Mp 9 sq. hinc inde semper om. τοῦ εὐλαβεστάτου B 
Io πόλεως om. B 11 τῆς — ἐπαρχίας σελευκείασ B 12 ταμέων S ἐπαρχίας om. B 


13 


μαρινιανοῦ Mp papiavoU BS marino An τῆς — πόλεως] συνάδων B I4 τῆς — - πόλεως] 


ἡλιουτόλεωσ Β ἰουλιονπολιτῶν Μοοῖς Ἰουλιοπολιτῶν MS. ἰλιοπολιτῶν p 15 τοῦ — πόλεως) 
ἀριαραθίασ Β ἀριαραϑηνῶν p ἀριαθηνῶν S ἀριαθητῶν M ἀριαθιτῶν Mcorr I6—p. 149, 18 otn. A^ 


16 


τῆς — πόλεως] ἀδριανουπόλεωσ B cf. Φ ᾿Αδραηνῶν scripsi ἀδριανῶν p ἀνδριανῶν ὃ 


ὁσροηνῶν M in ras. r7 δανιὴλ B τὴς om. B KaAonvíac B 18 cóáppa B 
τῆς — πόλεως] παλαιστηνοῦ DB 19 τῆς --- πόλεως) χερσονησιωτῶν Β χερσοννησιτῶν p 


20 


hyrcanopolitanus (8 byrcadenupolitanus (ct πόλεως ἐπαρχίας om. B δι τοῦ — róAtox] 


θεοδοσιουπτόλεωσ B 23 τῆς --- ἐπαρχίας θεοδοσιουπόλεωσ B 25, τοῦ — Παλαιστίνης 


ἀρκηνῶν παλαιστηνοῦ B 25 ἀρκινῶν M σαρκηνῶν S σαρακηνῶν pO 


27 ToU — ἐπαρχίας 


δορυλλαίου D 29 ToU — ἐπαρχίας] ἀπολλωνιτῶν πόλεωσ B 3! τοῦ :oÀsex] βοσπόρον B 


32 


εὐτυχίον S τοῦ — πόλεως] δοκιμίον BH 
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23 Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Πριμουπολιτῶν πόλεως 

24 Πέτρου τοῦ εὐλαβεστάτουν ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 
᾿Αρμενίας 

25 Σεκουνδίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Νοβηνσίων πόλεως 


26 Κανδιδιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας M VI 
Πισιδίας 6 

2; ᾿Ιουλιανοῦ ToU εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Κῶ 

28 Λογγίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Πισι- 
δίας 

29 Γεροντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βασιλινουπολιτῶν πόλεως 10 

3o Περγαμίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας Πι- 
σιδίας 


31 Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Ανθηδονιτῶν πόλεως 
32 Νατίρα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Γατφαίων πόλεως 
33 Εὐφρατᾶ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Ελευθεροπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 15 
Κρήτης 
34 Τρύφωνος τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χίου πόλεως 
35 Αὐρηλίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αδραμυτηνῶν πόλεως 
παρόντος Μάμα τοῦ περιβλέπτου κόμητος καὶ προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν 
λιβέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων 20 
556 Μακεδόνιος ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπτεν᾽ Τῆι πρὸ ἕξ Εἰδῶν 2. Ma Apr. 
᾿Απριλλίων ἀπὸ θείων μανδάτων ἐκελεύσθην τοὺς εὐλαβεστάτους ἐπισκόπους τὴν πίστιν 
τῶν πρώην γενομένων ὑπομνημάτων περὶ τῆς αἰτίας ἥτις μεταξὺ Φλαβιανοῦ τοῦ εὐλα- 
βεστάτον ἐπισκόπου kai Εὐτυχοῦς τοῦ ἀρχιμανδρίτου κινεῖται, ἐκφητηθῆναι: ὅπερ ἐν 
τῶι παρόντι ὡσαύτως γενέσθαι T) βασιλικὴ ἐκέλευσεν αὐθεντία. 25 
657 Φλαύιος Φλωρέντιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων 
πραϊιτωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίκιος εἶπεν. Τὰ πραχθέντα ἐπὶ τῆι κατα- 
θέσει τοῦ περιβλέπτον ῥεφερενδαρίου παρούσης τῆς ἁγίας συνόδου ἀναγινωσκέσθω. 
Καὶ ὁπότε προηνέχθη τὸ σχεδάριον ἀπὸ τοῦ θείου σκρινίον τῶν λιβέλλων καὶ 
τῶν θείων κογνιτιόνων, παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος τοῦ αὐτοῦ 30 
θείου σκρινίου ἀνεγνώσθη 


MB, p [usque ad τἰ[12 Πισιδίας], P(inde ἃ 13 Παύλου), SOA^ 


ι ToU — πόλεως] πριμουπόλεωσ B cf. Φ τριμουπολιτῶν MpS 2 τοῦ — ἐπαρχίας 
θεοδοσιουπόλεωσ ΚΒ θεοδοσιουτῶν 5 4 τοῦ --- πόλεως] νικεσσίου B Νοβηνσίων - 
scripsi cf. p. 150, 23 νοκηνσίων MpS mocensianae Oct nocissianae Φ 3 κανδιανοῦ Dp 
5/6 τοῦ — Πισιδίας] ἀντιοχείασ πισσιδίασ B τοῦ — τῆς om. B τῆσ πόλεωσ κῶ S 
8/g τοῦ --- Πισιδίας] στύμμα πισσιδίασ B 8 στυμανδηνῶν pS I0 ToU --- πόλεως] βασιλινου- 
πόλεωσ B βασιλοπολιτῶν S I1. 12 τοῦ --- Πισιδίας] ἀντιοχείασ τριμιταρίασ B cf. a 
13 τῆς --- πόλεως] ἀνθηδόνοσ Β 14 νατηράτου BH νατήρον DP varípou S TOU — -πόλεως] 
y&ino B γαξέων MPcorr 15 εὐφράτον BS TOU — πόλεως] ἐλευθεροπόλεωσ B 17 τοῦ — 
πόλεωσ) xlou B 18 ἀβρηλίον B τοῦ --- πόλεως] ἀδραμυτηνοῦ B ἀδραμυτινῶν P ἀδρα- 
μητινῶν 5 10 παρόντος om. S μάμαντοσ PS πρωξίμου BP 21 τριβοῦνος om. B 
τῆι om. 5 ἰδῶν M 22 ἀπριλίων M, corr. M 23 γενομένων om. S 24 κεκίνηται D 
26 φλάβιοσ S φλαύβιοσ P φλαβιανὸσ M ὁ μεγαλοπρεπέστατος om. B πόλεως — ἐπάρχων om. B 


27 καὶ: ΒΦ om. MPS 28 ἀναγνωσθήτω B 29 προσηνέχθη BS σχιδάριον P 


3o ἐκσκέπττοροσ͵ Mcerr ἐσκέπτοροσ S ἐκσκέτττωροσ P ἐξκέπτοροσ M ἐξσκέπτοροσ B 


558 
d. 8. m. Apr. 
ἃ, 449 
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QA«uíou Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτον xai τοῦ δηλωθησομένου ὑπάτου πρὸ 


ἐξ εἰδῶν ᾿Απριλλίων, ἐν Κωνσταντινουπόλει, θείαι κελεύσει, καθεφομένων ἐν τῶι ἁγίωι 
τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας βαπτιστηρίωι 


ἰ 
2 


3 


6 


16 


IS 


Θαλασσίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Καισαρέων πόλεως Karrrraóokíag 

καὶ Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αγκυρανῶν -πτόλεως 
Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Μελιτηνῶν πόλεως 

Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Σελευκέων πόλεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας 
Σατορνίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Μαρκιανουτόλεως 

Μαρινιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Συναδηνῶν πόλεως 

Πατρικίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυανέων πόλεως 

Τρύφωνος ToU εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χίου πόλεως 

Σελεύκου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αμασέων πόλεως 


Κανδιδιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας TTici- 
δίας 


10 


Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αρκηνῶν πόλεως 
Νατίρα τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Γαφαίων πόλεως 
Εὐσταθίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Παρνασηνῶν πόλεως 


Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Ανθηδονέων πόλεως 
Θωμᾶ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς 


15 


Θεοδοσιονυπολιτῶν πόλεως 
Εὐστοχίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Δοκιμηνῶν πόλεως 


Γεροντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Βασιλινουπολιτῶν πόλεως 
᾿Ακύλα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Αὐροκλέων πόλεως 
Σεκουνδίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Νοβησίων πόλεως 
᾿Ακακίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αριαραθηνῶν πόλεως 
᾿Ιουλιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Κῶ 

Πρόκλον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αδραηνῶν πόλεως 
Εὐδοξίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βοσπορηνῶν πόλεως 

Σάβα τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Παλτηνῶν πόλεως 

Τιμοθέον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Πριμοπολιτῶν πόλεως 


Παυλίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας so 
᾿Ασίας 


IE 
LII 


ἁγιωτάτω B 
τοῦ — πόλεως] ἀγκύρασ B 

7; τοῦ --- ἐπαρχίας] σελευκείασ D 
τοῦ --- τῆς om. B μαρκιανῶν 5 
τυάνων Β τυάνων 8 
διανοῦ 5 
σαρακηνῶν P σαρκηνῶν S, cf. Φ 
yastov MPS, corr. P 
19 TOU — πόλεως] θεοδοσιουπόλεως B 
δοκημηνῶν MPS, corr. M 
&BpokAtou B 23 


24 τοῦ — πόλεως] ἀριαράθον DB 
KÓ πόλεωσ D 


ἀδραμυτηνῶν MP ἀδραμητινῶν S 
Mcorr S 


τριμολιτῶν S 


MBPSQAn 


1 φλαυβίου MP φλαβίου McerrS 2 ἐξ MBPSA^ πέντε ΒΦ ιδῶν M 


3 τῆς --- ἐκκλησίας om. B 4 τῆς -- πόλεως] καισαρείας B 
6 τοῦ --- πόλεως] μελιτηνῆσ DB 


ἀπριλίων M, corr. M 
5 καὶ om. BS 
μελιτινῶν MP. μελητινῶν S 
8—p. 15t, 2 om. An 3 σατορνίλον M σατορνιλίου ὃ 
9 μαριανοῦ 5 τοῦ -- πόλεως] συνάδων B I0 τοῦ -- πόλεως) 
11 τοῦ --- πόλεως] xiou B 12 τοῦ --- πόλεως] ἀμασέων B 13 καν- 
13/14 τοῦ --- Πισιδίας] ἀντιοχείασ πισσιδίασ B 15 τοῦ -- πόλεως) ἀρκίνου B 
16 νατηράτον B νατήρα P νατήρον 5 TOU ---- πόλεως] γάφησ B 
17 TOU --- πόλεως] παρνασοῦ B 18 τοῦ — πόλεως] ἀνθηδόνοσ B 
θεοδοσιουτῶν 5 20 εὐτυχίου 5 τοῦ — πόλεως] δοκιμίου B 
21 τοῦ --- πόλεως] βασιλινουπόλεωσ B 2: TOU --- πόλεως) 
ἰουλιανοῦ PS τοῦ — πόλεως] νοβισσίου B νισιβίων P. νισιβόων 5 
ἀριαθηνῶν 5 25 τοῦ -- τῆς om. B 25 36 Κῶ — τῆς om. M 
26 τοῦ ----τόλεως] ἀδραμύτου B ᾿Αδραηνῶν scripsi λοάγαῖμας Gr adriunae (φᾶν 
27 τοῦ — πόλεως] βοσπόρου B 

23 σάββα Β τοῦ --- πόλεως] παλλήνου B 
3o τοῦ --- ἐπαρχίας) θεοδοσιουπόλεωσ Di 


βοσπορινῶὼν 
29 τοῦ — πόλεως) πριμοπόλεωσ B 
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2; Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Απολλωνιέων πόλεως 
“48 Aoyyivou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως 

559 Μακεδόνιος ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν. Εὐτυχὴς ὁ εὐλα- 
βέστατος ἀρχιμανδρίτης προσενεχθείσης δεήσεως τῆι βασιλικῆι θειότητι ἐδίδαξεν πρώην M VI 761 
ἑαυτὸν εὑρηκέναι, καὶ τὰ λοιπά, ἅτινα ἐν τῶι θείωι σκρινίωι ἐμφέρονται. ἢ 


660 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ 'H δέησις ToU εὐλαβεστάτου μοναχοῦ 
Εὐτυχοῦς προενεχθεῖσα ἀναγινωσκέσθω καὶ ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος καὶ 
ῥεφερενδάριος διδάξει εἴ τινες προσεδρεύουσιν ὑπὲρ τοῦ προσώπου πράττοντες τοῦ 
αὐτοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ. 


561 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι, Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος 10 
εἶπεν: Προσεδρεύουσιν οἵτινες ὑπὲρ τοῦ προσώπου τοῦ μοναχοῦ δύνανται λέγειν. 
562 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν Τί ἀρέσκει περὶ τούτου τοῖς εὐλαβεστάτοις 
ἐπισκόττοις; 
" 563 Εὐσέβιος érriokorros τῆς Δορυλαέων εἶπεν Ei δι᾽ ἐντολέως λέγει, κελεύσατέ με ἀνα- 
χωρῆσαι. 15 
664 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ “Ὅπερ ἐκέλευσεν ἡ βασιλικὴ αὐθεντία, 


παντὶ τρόπωι παραφυλακτέον ἐστίν δι᾽ ὃ εἰ συγκατατίθενται οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
ἵνα εἰσδεχθῶσιν οὗτοι οἵτινες ὑπὲρ τοῦ προσώπον τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ πράττειν 
ἕτοιμοί εἰσιν, εἴπωσιν. 

565 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος εἶτεν᾽ Τοιαύτης κατηγορίας γινομένης  L III 239 
ἀκόλουθόν ἐστιν παρεῖναι τὸν κατηγορούμενον, εἰ καὶ τὰ μάλιστα οὐκ ἀκινδύνως γίνονται 51 
aí τοιαῦται κατηγορίαι. οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς οὐδὲ ὡς ἔτυχεν, περὶ τῶν τυχόντων ἐστὶν 
TO δοκιμαφόμενον. ἐπεὶ οὖν ὁ εὐσεβέστατος βασιλεὺς ἐκ παπιώιας παραδόσεως 
συγκροτεῖν εἴωθεν τὴν ὀρθόδοξον πίστιν καὶ τοὺς κανόνας μηδ᾽ ὅλως παρατιτρώσκεσθαι, 
ἀξιοῦμεν ἀνενεχθῆναι αὐτῶι, καὶ εἰ κελεύει ἐγκληματικὴν δίκην ἀγωνίσασθαι ἄλλον ὑτπτὲρ »5 
ἄλλου, καὶ τοῦτο προσδεχόμεθα, εἰ καὶ τὰ μάλιστα οἰκουμενικὴ ἐκελεύσθη γενέσθαι σύνοδος 
καὶ πεφύλακται τὰ καιριώτερα τῶν πραγμάτων ἐν ἐκείνηι τῆι συνόδωι καὶ μετε- 
στάλησαν πολλοὶ καὶ δίκαιόν ἐστιν τὰ θεσπισθέντα παρὰ τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως 
εἰς πέρας ἀχθῆναι. 


5066 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τί ἑαυτῶι περὶ τούτου ὁ λαμπρότατος 3v 
τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος ἐνταλθὲν εἶναι γινώσκει, κατάθηται. 
567 Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν" Ὁ εύσε- 


βέστατος δεσπότης ἡμῶν γνοὺς ὡς καθήϊιρηται ὁ προλεχθεὶς ἀνήρ, ἐκέλευσεν ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἐκ παντὸς τρόπου τοὺς ἀποσταλέντας εἰσελθόντας ἐπιγνῶναι ἀναγινωσκομένων τῶν M VI 764 
χαρτῶν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα πρὸς αὐτὸν καὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν ἁγιώτατον 35 


ἀρχιεπίσκοπον. 

MBPSQOAn 

I τοῦ — πόλεως] ἀπολλωνέωσ B ᾿Απολλωνιέων scripsi ἀπολλωνέων PS ἀπολλωναίων M 
5 τοῦ — πόλεως] μανδ spat. v spat. B μανδηνῶν MPS ct. o 4 ἀρχιμανδρίτησ MPSQrAn 
πρεσβύτεροσ καὶ ἀρχιμανδρίτησ  Boac προσενεχθεὶσ ἐκ δεήσεωσ P5 4/5 πρώην 
ἑαυτὸν] πάντασ τὸν ἑαντὸν [αὐτὸν S] PS εὑρηκέναι MmgBOAn ἐπιδεηθῆναι MPS τὰ — ἅτινα) 
τὸ ὁποῖά τινα [τινι S] PS 7 προενεχθεῖσα ΒΛῃ προσενεχθεῖσα MPSO νοτάριοσ τριβοῦνοσ S 
τριβοῦνοσ Β 12 τί] εἰ Β περὶ τούτου om. B 13 ἐπισκόποισ εἰπάτωσαν Β 14 ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοτποσ ΒΦας δορυλλαέων Ῥ δορυλλαίων Β δορυλλέων 5 ἐνπτόλεωσ PS 17 δι᾽ 
ὃ εἰ] εἶ οὖν S 20 γενομένησ B 24 εἴωθεν] βούλεται B uulnerare, sed magis custodire 
inuulneratos An 20 σύνοδοσ γενέσθαι B 37 χρὴ πεφυλάχθαι D καιριώτατα ὃ 31 6 
νοτάριοσ S om. B ἐνταλθέντα MPS, corr. M 32 ὁ om. P 34/35 τῶν — εἰρημένα] τῶν 


παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένων ἐν τοῖσ χάρταισ S 35 αὐτοῦ) episcopo ὦ 30 ἐπίσκοπον MP, corr. M 


[52 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


068 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Απλοῦν ἐστιν ὅπερ αἰτεῖται, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐκεῖνοι εἰσέλθωσιν καὶ ἐπὶ τῆι αὐτῶν παρουσίαι ἡ δέησις ἀναγινωσκέσθω. 
909 Καὶ ὁπότε εἰσῆλθον καὶ εἰς τὸ μέσον ἔστησαν Κωνσταντῖνος ᾿Ελευσίνιος καὶ Κων- 


στάντιος οἱ εὐλαβέστατοι μοναχοί, Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος τὸ 
ἅγιον εὐαγγέλιον προσφέρων εἶπεν: Χρὴ πάντα τὰ κελευσθέντα παρὰ τῆς αὐτῶν εὐσε- 5 
βείας εἰπεῖν με. ἐκέλευσεν τοίνυν τοὺς τὸ τηνικαῦτα παρόντας ἁγιωτάτους ἐπισκόπους 
μεθ᾽ ὅρκου εἰπεῖν εἰ ἀληθεῖς εἰσιν τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων αἱ καταθέσεις αἱ 
παρὰ ἑκατέρου τοῦ μέρους προενεχθεῖσαι. 
670 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Σελευκέων ἐκκλησίας εἶπεν: Μέχρι 
νῦν ὅρκον οὐκ ἴσμεν προσενεχθέντα ἐπισκόποις, ἀλλὰ καὶ ἐντέταλται ἡμῖν παρὰ τοῦ 1 
Mt. 5, 34—36 σωτῆρος Χριστοῦ μὴ ὀμόσαι μήτε ἐν τῶι οὐρανῶι, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ 
θεοῦ, μήτε ἐν τῆι γῆι, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ, μήτε εἰς τὴν 
κεφαλὴν τὴν ἑαυτοῦ τινὰ ὀμόσαι, ὅτι οὐδεὶς δύναται τρίχα τῶν Ürró τοῦ θεοῦ δημιουργη- 
θεισῶν αὐτὸς ποιῆσαι. ἕκαστος δὲ ὡς θυσιαστηρίωι παρεστῶς τὸν τοῦ θεοῦ φόβον 
ἔχων πρὸ ὀφθαλμῶν καὶ τὸ ἑαυτοῦ συνειδὸς φυλάττων καθαρὸν τῶι θεῶι τῶν ὄντων 15 
αὐτῶι ἐν μνήμηι οὐδὲν ἔχει παραλεῖψαι. 
571 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν. ᾿ς ἅπαξ εἴρηται, τῶν 
δεήσεων ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


672 Τοῖς εὐσεβεστάτοις kai πιστοτάτοις φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Θεοδοσίωι καὶ »0 
L 1Π|. 242 Οὐαλεντινιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτον. Πάντων 
uoi μετὰ τὸν θεὸν καὶ σωτηρίας καὶ τῆς ἀληθείας φανέρωσις γέγονεν ἡ εὐσέβεια ὑμῶν 
ἐν οὐδενὶ πράγματι παραλείψασα τῶν τε περὶ τῆς πίστεως ἕνεκα καὶ τῶν κατ᾽ ἐμοῦ συκο- 
φαντιῶν τὴν ἔρευναν ποιουμένη. τὸ γὰρ ὑπόμνημα τὸ σκαιωρηθὲν παρὰ τοῦ εὐλα- 
βεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἀνέγνων τῆι χθὲς ἡμέραι καὶ εὗρον ἐναντία 35 
τῶν πεπραγμένων κείμενα ἐν τῶι χάρτηι. οὔτε γὰρ ἃ πρὸς ἐμὲ εἴρηκεν, ἔκειτο ἐν αὐτῶι 
οὔτε ἃ ἐγὼ ἐλάλησα, ἔταξαν ἐν τῶι αὐτῶι ὑπομνήματι. δέομαι τοίνυν τῆς ὑμετέρας 
γαληνότητος συνήθως τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ἀντεχομένης καὶ τῆς ὑπολήψεως τῆς 
ἐμῆς βραχύτητος καταξιῶσαι θεσπίσαι τοὺς θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους τοὺς τὸ τηνικαῦτα 
M V176s5 συνεδρεύσαντας καὶ τοὺς νοταρίους τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ ὦ 
καὶ τοὺς ἀποσταλέντας ττρός pe παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς εὐλαβεστάτους κληρικοὺς καὶ καλοῦντας 
ἀπαντῆσαι εἰς τὸ συνέδριον καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Βασιλείου συνελθεῖν παρόντος τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Θαλασσίου, 


572 adfert Timotheus Aelurus f. 53b. 548 ita inscriptam: Δέησις Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτου ἥτις 
ἐπεδόθη τῶι φιλοχρίστωι βασιλεῖ Θεοδοσίωι καὶ ἐκίνησεν αὐτὸν ὥστε τὴν &yíav σύνοδον ἐν ᾿Εφέσωι 
συναγεῖρα!ι ' 


MBPSqOQAn 

2 τῇσ — mapoucíao B 3 ἐλευσῖνοσ Sac 4 λαμπρὸσ B νοτάριος om. B 5 προφέρων 
Q proferatur An 5[6 εὐσεβείασ MODA» £&ovalac B βασιλείασ S 7 ἀληθὲσ S 8 ἑκάστου B 
ToU om. BS προενεχθεῖσαι An. προσενεχθεῖσαι MBPSQD 9 πόλεωσ 5 10 τοῦ νῦν B 
οὐκ ἴσμεν ὄρκον D προενεχθέντα An ἐπισκόπω B 1I ὁμόσαι ὅλωσ B 12 τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ BAn pedum dei ὦ τοῦ 00 MPS 13 τὴν om. BS αὑτοῦ BS τρίχα 
om. B τοῦ om. B 13/14 δημιουργηθέντων B 14 αὐτὸς om. B ποιῆσαι! τί B 
19 ἐκσκέπτωροσ PS ἐξσκέτττοροσ B | ἀνεγνώσθη οὕτωσ S 20 inscr. ἴσον λιβέλλου δοθὲν τοῖσ 
εὐσεβεστάτοισ καὶ φιλοχρίστοισ βασιλεῦσι παρὰ εὐτυχοῦσ ἀρχιμανδρίτου Β εὐλαβεστάτοισ MPS 
“πιστοτάτοισ καὶ 3 ἡμῶν BAn( om. MPS 22 τὸν om. S 23 τε om. B 25 ἐπισκόπου om. BAa 
ἐχθὲσ M 20 ἐν om. MPS 29 βραδυτῇτοσ MPS, corr. M θεοσεβεστάτουσ P τηνικάδε H 
40 εὐλαβεστάτου om. B Tin. 31 παρ᾽ — τοὺς om. B 32 θεοφιλεστάτου BH i3 αυνεϊσελϑεῖν 1" 


COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 568—585 153 
ὥστε αὐτοὺς ἐρωτηθέντας εἰπεῖν μετὰ ἀληθείας ἐγγράφως ἅπερ ἴσασιν. καὶ τούτου 
τυχὼν συνήθως ὑμνῶν εὐχαριστήσω τῶι δεσπότηι καὶ θεῶι τῶν ὅλων Χριστῶι καὶ τῆ! 
ὑμετέραι εὐσεβείαι διὰ παντός. 


049 'O αὐτὸς καθωσιωμένος ἐκσκέπτωρ ehmrev:. Ἔστιν καὶ θεία ὑποσημείωσις ἐν τῆι 
ἀναγνωσθείσηι δεήσει τοῦ θειοτάτου καὶ εὐσεβεστάτουν ἡμῶν βασιλέως. 5 
574 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μετὰ προσκυνήσεως ἀναγινωσκέσθω. 


Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


075 Κατατιθέσθω παρὰ τοῖς εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις οἵτινες πρώην συνῆλθον, οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Θαλασσίωι, ἵνα παρὰ τούτοις παρόντων 
πάντων περὶ ὧν ἡ δέησις λαλεῖ, τοῦ πράγματος ἡ ἀλήθεια ἐκφητηθείη. 10 


576 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶτεν᾽ Οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι καὶ 
νοτάριοι ᾿Αστέριος καὶ ᾿Αέτιος, Νόννος, ᾿Ασκληπιάδης καὶ Προκόπιος παρέστωσαν. 

004 Kai ὁπότε εἰς [τὸ μέσον ἔστησαν ᾿Αστέριος 'Aérios Nóvvos ᾿Ασκληπιάδης Προκόπιος 
οἱ νοτάριοι τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ, ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίϊκϊος 
εἶπεν. Παρόντων πάντων τὰ ὑπομνήματα κατὰ τάξιν ἀναγινωσκέσθω. 15 

578 Kai πρὶν ἢ προενεχθῶσιν, ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" 
Οὐκ ἴσμεν, τῶν ποδῶν ὑμῶν, διὰ τί ἐκλήθημεν. 

079 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι καὶ vorápioi 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ τὰ ὑπομνήματα τὰ ἐν τούτωι τῶι πράγματι 
τελεσθέντα προενέγκωσιν ἀναγνωσθησόμενα. 20 

080 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: OUre τὴν αἰτίαν ἴσμεν ἐφ᾽ fit πάρεσμεν, οὔτε 
δι᾽ ὃ ἀπαιτούμεθα ὑπομνημάτων πρᾶξιν. τούτου ἕνεκεν ἀναβαλλόμεθα καὶ ἀξιοῦμεν 
γνῶναι ἐφ᾽ ὧι τε καὶ ἱστάμεθα καὶ ἀποκρίνεσθαι ὀφείλομεν. 

δ8] 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. “Ατινα ἐν τῆι δίκηι Εὐτυχοῦς TOU μονά- 
3ovTos πραχθέντα παρηκολούθησεν, ἐπιφητοῦμεν δημοσιευθῆναι. 25 

589 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν᾽ Αἰτίασις γὰρ τίς πτοτε καθ᾽ ἡμῶν τοιαύτη L 1Π| 243 
ἀνέκυψεν; 

583 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν’ Τὸ πρᾶγμα ἀναφητηθῆναι ἐκελεύσθη 
καὶ διὰ τοῦτο τῶν ὑπομνημάτων fj προκομιδὴ ἀναγκαία ἐστίν. διὰ τί τοίνυν ὑπερ- 


θέσει καὶ πτανουργίαι κέχρησαι; 30 


ὅ84 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Ὃ τὴν ἀρχὴν τῆς ἐξετάσεως τῶι πράγματι M VI 768 
παρέχων καὶ τὴν αἰτίαν δότω ἡμῖν καιρὸν τοῦ ἀπολογεῖσθαι ἢ προενέγκαι ἢ μὴ 
προενέγκαι. 

586 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν᾽ Ὑμεῖς τὰ ὑπομνήματα ἐξελάβετε. παρ᾽ 
ὑμῶν τοίνυν ταῦτα προενεκτέα εἰσίν. 


35 

MBPSOAn 

1 μετὰ ἀληθείας om. S 2 ἀνυμνῶν B Kal! om. B 4 ἐξσκέτπττωρ B 5 εὐλαβεστάτου MP 
7 ἐξσκέπτοροσ B ἐκσκέπτωροσ PS 8 Toic εὐλαβεστάτοισ ἐπισκόποισ MPS cf. An τῶν εὐλαβεστάτων 
ἐπισκόπων Mcorrp 9 TOU εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου θαλασσίου DB τούτωι An 9/10 πάντων 
παρόντων B I2 καὶ: om. S 12/13 Kal? — ᾿Ασκληπιάδης om. P 13 τὸ MS om. B 
καὶ προκόπιοσ B 16 προενεχθῶσιν ΒΛη προσενεχθῶσιν MPSO 10/20 τὰ ἐν — τελεσθέντα 
ὑπομνήματα S τὰ ὑπομνήματα ἐν — τελεσθέντα MP 20 προσενέγκαντεσ ἀναγνώσατε S 
προενέγκωσιν BA? προσενέγκωσιν MP 22 δι᾽ ὃ MPS δὲ οὗ ἕνεκα B | pro quo (D quare An δὲ ὦ Mcorr 
23 ἀποκρίνασθαι PS 25 πραχθέντα om. S παρηκολούθησαν D? 27 γέγονεν ἢ ἀνέκυψεν B 
29 καὶ om. SP ἀναγκαία ἐστὶ τῶν ---προκομιδὴήὴ D προσκομιδή Φ 29/30 ὑπερϑέσεσι MPS, 
corr. M 32 ἢ] καὶ B om. An προενέγκαι BOrAn προσενέγκαι MPSQac 33 πρροενέγκαι BOrAn 
προσενέγκαι ΜΡΘΦας 35 προενεκτέα BAn προσενεκτέα Μ5Φ προσενέγκαι & P ἐστὶν B 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11], τ. 20 


[54 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


586 
087 


'Aériog διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Τίς ἐστιν ὁ αἰτιώμενος; 

Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. Δεήσεις τοῦ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς 
ἀνεγνώσθησαν ἡμῖν περιέχουσαι ὡς ἐντυχόντος τοῖς ὑπομνήμασι καὶ ἐπισημηναμένου 
μὴ κεῖσθαι ἐν αὐτοῖς τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι. δίκαιον οὖν ἡμῖν τοῦτο 
καταφαίνεται προκομισθῆναι ἐκεῖνα τὰ ὑπομνήματα οἷσπερ ἔφησεν ἐντετυχηκέναι, καὶ 5 
ἐξ αὐτῶν τὴν ἐξέτασιν τοῦ πράγματος γενέσθαι. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρὸς ᾿Αέτιον εἶπεν: Τῶν ὑπομνημάτων τῶν 
αὐθεντικῶν χρεία ἐστίν, ἐν οἷς αἱ ὑπογραφαὶ τῶν ἐπισκόπων περιέχονται" δι᾽ ὅπερ ὡς 
πλειστάκις διελάλησα, ταῦτα παρὰ τῶν νοταρίων προκομισθῶσιν. 

᾿Αἔέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" 


988 


Καταξιώσει fj ἁγία καὶ μεγάλῃ σύνοδος τὸ 
καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καιρὸν ἡμῖν δοῦναι περὶ ὧν βουλόμεθα, λέγειν: οὐ γάρ 
ἐστιν ἡμῖν ἀκίνδυνον. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν" 
μοσιευθῆναι᾽ 


590 Τὰ ὑπομνήματα πρῶτον ἁρμόξτει δη- 
μετὰ ταῦτα γὰρ εἴ τι διδάξαι ἐπιφητεῖς, ἄδειά σοι παρασχεθήσεται. 
᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Οὐδὲν ἄτοπον οὐδὲ παρὰ τὸ δίκαιον ἔπι- 15 
φητοῦμεν καὶ πρὸ πάντων ἐπίσταται ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καί, καθὼς εἶπον, ἐπειδη 
οὐ περὶ μικρῶν ἡμῖν ἐστιν ὁ κίνδυνος, περιηχήθημεν δὲ ὡς αἰτίασις γέγονεν καθ᾽ ἡμῶν 
παρά τινος πρὸς τὸν εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον καὶ παρὰ τοῦ δεσπότου θεοῦ ἡμῶν 
φρουρούμενον βασιλέα, ἀξιοῦμεν ταύτας καὶ ἐμφανεῖς ἡμῖν γενέσθαι καὶ τὰς αἰτίας μαθεῖν 
καὶ τὸ πρόσωπον στῆναι καὶ φανερὰν τὴν κατηγορίαν κατὰ φανερῶν προσώπων ποιή- 20 


σασθαι, καὶ οὕτως ἀπολογησόμεθα καὶ ἑαυτοῖς συστησόμεθα θαρροῦντες τῆι δικαιοσύνηι 
τῆι ὑμετέραι. 


591 


592 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Καθ᾿ ὑμῶν τέως οὐδὲν κατετέθη, ἀλλὰ 
τὰ ὑπομνήματα τητοῦνται, ἅτινα, καθὼς πλειστάκις ἐρρέθη, παρ᾽ ὑμῶν προκομιστέα 
ἐστίν. 98 
593 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Ἢ τῶν ὑπομνημάτων πρᾶξις ἄγει ἡμᾶς εἰς 
μέσον: οὔτε γὰρ παρὰ ἄλλων γεγένηται. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶττεν 
ἐνέγκαι εὐλαβῆι; 


694 


Μή τινι ὑπονοίαι πληγεὶς ταῦτα προ- 


695 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ vorápios εἶττεν᾽ Οὐδὲν τοιοῦτο παρ᾽ ἐμοῦ εἴρηται οὔτε γέγονεν. 30 
M NIA 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τὰ ὑπομνήματα προενεχθῶσι. 
709 


597 Καὶ πρὶν ἢ προενεχθῶσιν, ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως 
εἶπεν᾽ Οἴδατε ὅτι τότε συνηγμένης τῆς ἁγίας συνόδου καὶ τὰς Trap' ἑκατέρων φωνὰς 
ἐξειλήφατε ὑμεῖς καὶ ἴστε ἀκριβῶς τὰ γεγραμμένα παρ᾽ ὑμῶν. καὶ εἰ ἀληθῆ ταῦτα, 
εἴπατε μετὰ ἀκριβείας καὶ φόβου θεοῦ: εἰ δὲ παραπεποίηνταί τινα, ὡς ἐπὶ τοῦ βήματος 3 

1,111. 246 τοῦ Χριστοῦ μὴ ψεύσησθε καὶ τὸν παραποιήσαντα μὴ παρασιωττήσῃτε. 

598 Τούτων οὕτως μεταξὺ λαληθέντων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου ὁ μεγαλο- 

πρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὴν πρόθεσιν τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόττου ἐτταινοῦμεν 


ΜΒΡΟΦλη 

2 εὐτυχοῦσ ἀρχιμανδρίτου B 4 συνόδω καὶ ἐπιλαμβάνεται ἐν αὐτοῖσ τῶν πεπραγμένων ἐν 
τῇ ἁγία συνόδω Β 5 ἔφη Β 8 διόπερ ὧσ ΒΦτλῃ διόπερ Q(ODac διὸ ἅπερ MPS 9 προσ- 
κομισθῶσιν S 10 μεγάλη καὶ ἀγία B I1 εὐλάβεια 5 r1/12 oU — ἀκίνδυνον om. 3 
14 Kal μετὰ S γὰρ om. S 16 xal? om. S 17 ἐστιν ἡμῖν B περιηχήθημεν δὲ om. AS 
δὲ] γὰρ S om. «c 18 ἡμῶν om. B 20 κατηγορίαν] αἰτίαν B 21 καὶ — συστησόμεθα om. B 
23 κατετέθη ΒΦ ἐτέθη MPS propositum. est. An 24 προσκομιστέα (D 20 ἡμᾶσ ἄγει B 
27 οὐδὲ B 28/29 προσενέγκαι PS 30 τοιοῦτον BPS a me ΛᾺΦ ἐμοὶ MBPS oue B 
31 προσενεχθῶσιν MPS3Qac 32 προσενεχθῶσιν PSqO πόλεωσ ΒΦ πόλεωσ φλαβιανὸσ MPS 


33 φωνὰσ BOAn φωνὰσ ὅτι καὶ MPS 34 ἐγγεγραμμένα SO γενόμενα B 35 ἀκριβείας καὶ 
om. DB παραπεποίηταί BS 37 μεταξὺ om. B 


38 ἐπισκόπου ἐπαινοῦμεν BOscAn. ἐπιστάμεθα 
ἐπισκόπου MP ἐπισκότον ἐπιστάμεθα S episcopi nouimus Ὅτ 
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ὅτι τῆι ἰδίαι συνειδήσει θαρρῶν ἀπεφήνατο τοὺς εὐλαβεστάτους νοταρίους τὰ ὑπομνήματα 
προενεγκεῖν καὶ τὴν ἀλήθειαν περὶ πάντων διδάξαι. δι ὃ τὰ ὑπομνήματα, ὡς 
πλειστάκις εἴρηται, προενεχθῶσιν. 

ὅ99 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" Ἢ παραίνεσις τοῦ ὁσιωτάτον καὶ ἁγιωτάτου 
ἡμῶν ἀρχιεπισκόπου τῆι γνώμηι ἀποδέδωκεν τῆι ἡμετέραι ὥστε τὸ ἀληθὲς ἐπὶ τῆι πράξει 5 
τῶν ὑπομνημάτων εἰπεῖν. εἰ τοίνυν λεγόντων ἡμῶν πίστεως ἐσόμεθα ἄξιοι, καὶ κατατι- 
θέμεθα καὶ προκομίσομεν καὶ λέξομεν τὴν ἀλήθειαν. 

600 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τῶν ὑπομνημάτων ἡ ἀνάγνωσις γινέσθω. 

60] ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: ᾿Αξιῶ καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον τὴν τότε παροῦ- 
σαν ἐπιτρέψαι ἡμῖν προκομίσαι τὴν τῶν ὑπομνημάτων πρᾶξιν. 10 

602 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν: Δπαξ ToU ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
ἡμῶν κελεύσαντος προκομισθῆναι τὴν πρᾶξιν τῶν ὑπομνημάτων, οὐδεμίαν δεῖ ἀνα- 
βολὴν περὶ τὴν προκομιδὴν γενέσθαι. 

608 Kai ὁπότε παρὰ πάντων τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐρρέθη. Πάντες ταὐτὰ 
λέγομεν, ὁ μεγαλοτπτρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: "Ev ὅσωι ἕκαστα κεφάλαια ἀναγινώ- 16 
ckeTad, τί ἐν τούτοις καταψεκτέον τὸ μέρος τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ δοκιμάτφει, κατά- 
θηται καὶ τὰ ἀντίγραφα &rtva παρ᾽ ἑαντοῖς ἔχει τὸ μέρος τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτου μο- 
ναχοῦ, προενεχθέντα τῆι ἀναγνώσει τῶν αὐθεντικῶν ὑπομνημάτων συγκριθήτωσαν. 

004 Καὶ ὁπότε τὸ ἑκάτερον μέρος τὰ ὑπομνήματα προήνεγκεν, ᾿Αέτιος διάκονος καὶ 
νοτάριος εἶπεν: Εἰ κελεύει ἡ μεγαλοπρέπεια ὑμῶν, ἔχομέν τι εἰπεῖν. ἐμάθομεν ὡς 20 
διὰ τῶν δεήσεων ἀνεδίδαξεν ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς πράξει ὑπομνημάτων ἐντετυχη- 
κέναι κἀκεῖθεν τὰς αἰτίας τῶν αὐτῶι προσουσῶν δικαιολογιῶν εὑρηκέναι" ταύτην τὴν M VI 772 
πρᾶξιν ἀξιοῦμεν 

605 Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διὰ τοῦτο συγκρίνεσθαι 
τοῖς αὐθεντικοῖς ὑπομνήμασιν τὰ ἀντίγραφα εἴπομεν. 25 

606 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: ᾿Αξιοῦμεν γνῶναι πότερον αὐθεντικά ἐστιν 
ἢ ἀντίγραφα ἢ τί τοιοῦτο παρὰ τινὸς αὐτῶι παρεσχέθῃ. 

607 'O μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Ὃ εὐλαβέστατος Κωνσταντῖνος εἰ ἃ 
προφέρει ἀντίγραφα, ἴσα εἰσὶν ἢ αὐθεντικά, διδάξει. 

608 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. "loa ἐστίν. 30 

609 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Νῦν ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 

010 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν ἐντυχεῖν 
τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων τῆι παρ᾽ αὐτῶν προκομισθείσηι, ἵνα γνωρίσωμεν τίνος 
χείρ ἐστιν καὶ παρὰ τίνος δέδοται, εἰ ἐκδέδοται παρὰ νοταρίου. δέξασθε τὰς ἡμετέρας 
αἰτήσεις οὐκ ἀτόπους οὔσας. 

611 Ὃ μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπτεν: Εἰ Toig αὐθεντικοῖς ὑπομνήμασιν τὰ 
ἀντίγραφα οὐ συμφωνοῦσιν, τοῦτο τότε ἀξίως ἐπιτητηθείη. 


---.».....ς-...- M — — 


35 


MBSqQAn 

I Tolo voropíotc S 2 προσενεγκεῖν MPS 3 προσενεχθῶσιν MPSO 4 ἁγιωτάτου 
καὶ ὁσιωτάτου B 5 ὑμετέρα PS 7 προκομίσωμεν M προσκομίσωμεν S 10 προσκομίσαιϊ S 
τάξιν S 11 εὐλαβεστάτον B ἐπισκόπου SAn 12 προσκομισθῆναι S 13 ἐπὶ τῇ 
προκομιδῆ B I4 ὁπότε] quasi si (ac quasi dr ταῦτα B τὰ αὐτὰ MPS ea An Ahaszc ας haec 
cadem: (pr 16 εἰ τὶ S 17 αὐτοῦ BPOA» om. MS 18 προσενεχθέντα ΒΡ5Φ συγ- 
κριθήτωσαν om. S 19 τὸ om. BS ἕκαστον BP προσήνεγκεν ΒΦ 20 κελεύει --- ὑμῶν) 
κελεύει τε ὑμῖν S ἔχωμέν M 2r ἐδίδαξεν B πράξεισ PS 22 αὐτῶν MPS, corr. M 
προσόντων MPS ταύτην ἀναγνωσθῆναι B 26 γνῶναι πότερον MAn (pr πρότερον γνῶναι εἰ B γνῶναι 
πρότερον PSqac 27 τοιοῦτον PS καὶ παρὰ τίνοσ Β αὐτῶν 5 αὐτὰ Β 29 προσφέρει S 
ἀντίγραφα om. ΒΦ αὐθεντικὰ εἰσὶν ἢ ἶσα B εἰσὶν ἢ αὐθϑεντικὰ PS 33 προσκομισθείσῃ 5Φ 


34 καὶ] ἢ B ἐκδέδοται Β ἢ PSA? à εἰ o 35 δεήσεισ B 37 ἐπιρητηθῆ B 
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6129 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶττεν᾽ Οὐδὲν κωλύει" ἀεὶ ἐδικάσατε καὶ 
δικάφοντες διελάμψατε. 
018 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τῶν περιττῶν ἐαθέντων ἡ ἀνάγνωσις 


γινέσθω. 


014 Καὶ διὰ ᾿Αστερίου τοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος τὸ αὐθεντικὸν σχεδάριον τὸ 
1,111 247) ἀπὸ τῶν νοταρίων προενεχθὲν ἄλλου τὰ ἀντίγραφα ἅτινα ἐκ τοῦ μέρους Εὐτυχοῦς 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμανδρίτου, προενεχθέντα συγκρίνοντος ἀνεγνώσθησαν. καὶ 
ἀνεγνώσθη ἐξ ἀρχῆς ἡ πρώτη καὶ ἡ δευτέρα πρᾶξις, ἥτις καὶ ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφέ- 

ρεται, οὕτως 


615 Ὑπατείας Φλαυίου Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ & 10 


d. 8. m Ns Εἰδῶν Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει "Pount καὶ 
ἃ, a , 
TX λοιταὰ 


616 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὴν πρώτην καὶ τὴν δευτέραν πρᾶξιν καὶ πληρω- 
θῆναι τὰς καταθέσεις τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος 
εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην σύνοδον ἐρωτηθῆναι ἐπακούσασαν τῶν ἰδίων 15 
φωνῶν καὶ τῆς πράξεως τῶν ὑπομνημάτων μή τι παραπεποίηται ἢ παρεφθάρη. 

617 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "Ev ὅσωι σιωτῶσιν, συγκατατίθεσθαι 
φαίνονται᾽ ὅθεν καὶ δὴ τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 

618 Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη ἡ τρίτη πρᾶξις, ἣ καὶ 
ἐμφέρεται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 

619 Καὶ ἀναγινωσκομένης τῆς καταθέσεως τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκ- 


M V1 773 δίκου ᾿Ιωάννου Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν: Οὕτως οὐκ ἐλέχθη, τῶν 
ποδῶν ὑμῶν, ὡς ἔχει. 


20 


Ὃ αὐτὸς καθϑωσιωμένος ἐκσκέτττοορ ἐπαναληφθείσης τῆς ἀναγνώσεως ἀνέγνω 
690 Ei δέ που τύχοι τι πταρ᾽ αὐτῶν £v τισιν λέξεσιν ἢ διασφαλθὲν ἢ διαπιλανηθέν, τοῦτο 25 


μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς ἐρευνᾶν ὡς βεβαιοτέρας οὔσας 
τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως 


621 Καὶ ὁτπτότε ἀνεγνώσθη, Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπτεν 
ὅτι διαφόρως μὲν ἐλάλησαν οἱ ἅγιοι πατέρες καὶ πάντα δέχομαι, εἰς κανόνα δὲ πίστεως 
oU δέχομαι. 80 
629 


Καὶ ὁπότε γογγυσμὸς καὶ θόρυβος ἀνεφύη, Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διά- 
κονος καὶ μονάφων εἶπεν: Τοῦτο παρακαλῶ ὥστε τοὺς ἐξελθόντας καὶ ἀκούσαντας παρὰ . 
τοῦ ἀρχιμανδρίτου μετὰ τοῦ συνειδότος ὡς ἐπὶ τοῦ κυρίου ἃ ἤκουσαν, μετὰ ἀληθείας 


Ι0--1ἰ2 -— Supra 223 
25—27 SUpra 359 p. 124, 22—24 


MBPS(QOAn 


2 διελάμψετε M 3 περισσῶν B 5 αὐξονίου B ἐκσκέτγττωροσ PS ἐξσκέπτοροσ M 
σχιδάριον P 6 προενεχθὲν MPAn προανεχϑὲν S προσενεχϑὲν McorrBob ἀλλ᾽ οὐ PSQac 


7 ἀρχι- 
μανδρίτον om. B προσενεχθέντα BPS [8 ἀνεγνώσθησαν καὶ ἀνεγνώσθη MP ἀνεγνώσθη B ἀνεγνώ- 
σϑησαν S 10 φλαυβίου M φλαβίου Mceerr φλαβιανοῦ PS Flawiorum Anc: πουστουμ:ανοῦ P 
11 150v M ἐν --- Ρώμηι om. B I3 πληρωθῆναι B 13/14 ἀναγνωσθῆναι B 15 ἐπακούσασαν 
ἐρωτηθῆναι S I6 ἢ παραπεποίηται B παρεφθάρη B παραπέφθαρται MPS παρέφθαρται Mceorr 
I8 φέρονται MPS δὴ om. B 19 αὐτοῦ om. P ἐξσκέππτοροσ B ἐκσκέπτωροσ͵ PS 
ἣ BA» om. MPS 24 ἐξσκέπττωρ B 25 τι om. PS διασφαλὲν S 32 μοναχὸσ BS 
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εἴτωσιν προκρίματος μὴ γινομένου τῶι ἀρχιμανδρίτηι ἐκ τῆς ἐμῆς καταθέσεως. ἀξιῶ 
τοὺς παραγενομένους εὐλαβεστάτους κληρικοὺς καταθέσθαι ἅπερ ἤκουσαν παρ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον. 

623 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Πρὸ τῆς καταθέσεως τοῦ ἀδελφοῦ 
Κωνσταντίνου oi εἰς πρόσωπον ἀποσταλέντες τοῦ τὰς δεήσεις προσανατείναντος Ürr- s 
ἔσχοντο πάντα ἃ ἄν αὐτοὶ εἴπωσιν, στοιχεῖν τὸν ἀρχιμανδρίτην αὐτῶν, καὶ ἀξιοῦμεν 
τὴν ἐπὶ τῶι προκρίματι φωνὴν πρόκριμα τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων μὴ ποιεῖν. 

6094 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. ᾿Αξιῶ ἐκεῖνο περιαιρεθῆναι τὸ εἰς 
τὸν κανόνα τῆς πίστεως, ὅτι ἐν θορύβωι μὴ εἰδὼς ἐλάλησα. 


025 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: "Om ἡσυχίας οὔσης πρὸ ToU θορύβον 10 
ταύτην τὴν φωνὴν ὁ ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος κατέθετο, μαρτυροῦσιν καὶ οἱ ἁγιώτατοι 
ἐπίσκοποι καὶ fj αὐτῶν ἐξουσία. 

626 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Περὶ τῆς αἰτιάσεως ἑκατέρου μέρους Tí 
σκετττέον δοκιμάτουσιν, οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Θαλάσσιος καὶ Εὐσέβιος καταξιώσου- 
σιν εἰπεῖν. 15 

6027 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπεν. Ou δύναται ὁ ἀποσταλεὶς παρὰ 
τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ τινὰ μὲν ὧν κατατίθεται αὐτὸς τῆι ἰδίαι φωνῆι, κατα- L IIII 250 
δέχεσθαι, τινὰ δὲ μὴ καταδέχεσθαι. 

6028 


Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος τῆς ᾿Αγκυρανῶν πόλεως εἶττεν᾽ Καὶ ἐμοὶ 
τὰ σύμφωνα δοκεῖ ὥστε τὸν τὸ πρόσωπον ἀναδεξάμενον τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμαν- so 
δρίτου Εὐτυχοῦς πάντα κύρια ἡγεῖσθαι τὰ παρὰ τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς εἰρημένα καὶ μὴ 
μέρος μὲν βούλεσθαι κρατεῖν, μέρος δὲ τῶν εἰρημένων ἀνατρέπεσθαι. 
629 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Oi εὐλαβέστατοι ᾿Ιωάννης ὁ πρεσβύ- 
τερος καὶ ᾿Ανδρέας ἅτινα γινώσκουσιν ἑαυτοὺς παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτονυ M VI 776 
μοναχοῦ ἀκηκοέναι, μεμνημένοι τῆς ἰδίας ὑπολήψεως κατάθωνται. 
680 Καὶ ὁπότε εἰς μέσον ἔστησαν ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος 
τῆς ἁγίας ἐκκλησίας ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως καὶ ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος, 
Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν Οὐκ εἴπομεν ὅτι στοιχεῖ πάντα τῶι ἀρχιμανδρίτηι ὅσα 


λέγω. 


28 


631 Ὃ μεγαλοτπρετπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Αἱ φωναί cou £v τοῖς ὑπομνήμασιν Trept- 30 


ἔχονται. 
639 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Φθάσας ὁ μεγαλοτπρεπέστατος ῥεφε- 567 

ρενδάριος ὡς ἀπὸ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως ἡμῶν κατέθετο εἰς Trpó- 
σώπον τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἀπεστάλθαι Κωνσταντῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῶι 
ὀφείλοντας ἀναδέξασθαι τὰ εἰς αὐτὸν ἀναφερόμενα. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος τατρίκιος εἶπτεν' Τὰ ῥήματα ὡσαύτως τὰ σὰ τοῖς ὑπομνή- 
μασιν περιέχονται. καὶ προσέθηκεν: Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης τίνα 
παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ ἤκουσεν, ἔκθηται. 

634 Kai πρὶν ἢ καταϑέσθαι, Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ériokorrog εἶπεν: ᾿Εκ προ- 565 


85 


633 


MBPSqQAn 


6 ToU TOC στοιχεῖν B 7 μὴ οι. 5 ὃ μοναχὸσ ΒΞ 9 Tóvom. B Io 60m. M I7 Κατέθϑετο B 
ὁ αὐτὸσ S 17/18 μὴ καταδέχεσθαι B καταδέχεσθαι ---- δὲ om. An i8 μὴ om. B 
G&ykupavov πόλεωσ εὐσέβιοσ D 20/21 ἀρχιμανδρίτου om. B 21 Εὐτυχοῦς om. Φ αὐτοῦ B 
22 βουλεύεσθαι MPS δὲ ΒΦΛη δὲ θέλειν MPS εἰρημένων παρ᾽ αὐτοῦ Β 23 ol εὐλα- 
βέστατοι (DacAn. ὁ εὐλαβέστατοσ MBP ier 24 ἀνδρέασ MPSQrAn ἀνδρέασ ὁ εὐλαβέστατοσ διάκονοσ B 
andreas diaconus (Dac ἅτινα — ἑαυτοὺς) el ἴσασι τί éavroio B ἑαυτοὺς om. S 28 διά- 
Kovoc καὶ μοναχὸσ B εἴπαμεν S 32 wir clarissimus Qpac 33 εὐσεβεστάτον καὶ om. B 
34 Εὐτυχοῦς om. B 35 εἰς αὐτὸν] similia his [ἴσα αὐτῶν] An 37 ἰωάννησ ὁ πρεσβύτεροσ Bac 
ἅτινα Β 48 τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ ΒΦ 39 κατάϑηται B om. S 


19 τῆσ 
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μηθείας τινὸς παρὰ τὰς ἀρχὰς εὐθὺς τῆς κατηγορίας ἐνισταμένης ἐμνημόνευσα καὶ εἶττον 
ὅτι oU περὶ τῶν τυχόντων ἡ κατηγορία γίνεται οὔτε δι᾽ ἐντολέως τὸ τοιοῦτον ἐπι- 
κίνδυνον πρᾶγμα δοκιμάφτεται ἢ ὀφείλει γενέσθαι, ἀλλὰ χρήϊιφομεν τῆς παρουσίας τοῦ 
κατηγορουμένου, τοῦτο καὶ τῶν νόμων βουλομένων. εἰ δὲ ἄρα παρίσταται τῶι 
εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ δι᾽ ἐντολέως ἐγκληματικὴν γυμνάξφεσθαι δίκην καὶ κατηγορεῖν 
ἀκινδύνως καὶ παρασταίη, τοῦτο γνωρισθῆι αὐτῶι καὶ ἀνάγκη ἡμᾶς εἶξαι φιλοχρίστωι 
βασιλεῖ πάντα κελεύοντι. 

635 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν᾽ Βεβαίων ὄντων τῶν πραχθέντων καὶ 
τήμερον ἐκ τῆς καταθέσεως τοῦ μεγαλοπρετπεστάτου ῥεφερενδαρίου καὶ τῆς συναινέσεως 
τῶν ἁγιωτάτων ἐπισκόπων καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐκδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων 
καὶ πατοικίου Φλωρεντίου, κατατιθέσθωσαν καὶ οἱ εὐλαβέστατοι ὁ πρεσβύτερος ᾿Ιω- 
άννης καὶ ὁ διάκονος ᾿Ανδρέας ἅπερ ἴσασιν. 

636 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν: Τὰ μὲν κατατεθέντα παρ᾽ 
ἐμοῦ καὶ ὑπαναγνωσθέντα τῆι ἁγίαι ταύτηι καὶ θεοφιλεστάτηι συνόδωι παρόντος καὶ 
τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ τὰ πάντα ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίου 
Φλωρεντίου ὅτι γε δὴ ἀληθείας ὑπῆρχεν ἐντός, τοῦτο καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 


565 


631 OU λέγοντος Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: “ὥλα οὐκ ἀνεγνώσθη. 
635 Ὃ αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν Ναὶ ἴδε, 
M VI 777 αὐτὸ λέγω. 
639 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶτεν: ᾿Εγὼ εἶπον ἕνα λόγον : 
ἐν θορύβωι καὶ ἐγράφη 
640 Οὗ λέγοντος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπτεν᾽ "Hpker μὲν καὶ ἡ ὑπό- 


L UH 251: Anis ᾿Ιωάννου τοῦ πρεσβυτέρου, ἐπειδὴ δὲ τὸ εὐαγγέλιον πᾶσιν προετέθη ἡμῖν, εὔλο- 
γόν ἐστιν καὶ αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς λέγει, ἐπὶ τοῦ εὐαγγελίου πιστώσασθαι. 

641 'O αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ὑττοφεύξας εἶπεν" 
Ὅτι γε δὴ ἀληθείας ἐντὸς ὑπάρχει, πρὸς οἷς ἔδοξεν ἐπαμφιβάλλειν, πλείονι δεσμῶι ἀλη- 
θείας κατέδησεν. καὶ τοῦτο ἡ θεοφιλὴς καὶ ἁγία σύνοδος ἔγνω ἀφ᾽ ὧν τελευταῖον πρὸς 
ἀνατροττὴν εἶδεν τῶν οἰκείων λόγων ἐπειδὴ δὲ δεῖ τελείαν Urraváyvoooiv γενέσθαι καὶ 
πεισθῆναί με ἀπὸ τῶν ἑπομένων ὥστε γνωρίσαι με τὰ κατατεθέντα πταρὰ τοῦ εὐλαβεστά- 
του ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἰ συμβαίνοντα εἶττεεν τοῖς κατατεθεῖσιν τὸ τηνικαῦτα 
παρ᾽ ἐμοῦ, ἢ ἀπαρνήσασθαι, εἴ γε ἄρα τύχοι μὴ ἐπιγνωσθὲν παρ᾽ ἐμοῦ, ἀξιῶ τὴν ὑμετέραν 
θεοφίλειαν ὑπταναγνωσθῆναι Koi ττληρεστάτην γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν, ὥστε σκοτγῆσαί 
με διὰ πάντων διὰ τὸ σέβας τῶν ἁγίων εὐαγγελίων τὸ προτεθὲν παρὰ τῆς ὑμετέρας 
θεοφιλείας καὶ ἀκολουθῆσαι τῶι λόγωι τῆς ἀληθείας. 

649 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Αὖθις ᾿Ιωάννου ToU πρεσβυτέρου αἱ 


———— — — 


ΜΒΡΟΦ, An [usque ad 27 ἔγνω, ceteris usque ad p, ΤΟΙ, :1 omissis] 
1 εὐθὺ MPS ἐνιστάμενοσ MPS 5 ἐμπολωσ 5. τοιοῦτο M 3 χρήζωμεν M 4 τούτων 
MPS, corr. M TOU νόμου MPS, corr. M 5 ἐμπολέωσ 5 δίκην γνμνάτεσθαι D κατηγορίαν Β 


o παρασταίη MPS εἰ παρίσταται B constitucrit. cr constiterit 3 conprobari An, unde nescio an. emen- 


dandum sit παραστῆναι τούτω B γνωρισθείη PS γνώρισον B 8 Σέλευκος] βασίλειοσ 


σελευκείασ MPS 9 magnifici Φ 10 Kal ἐνδοξοτάτου om. B t1 ὁ πρεσβύτεροσ BS 
πρεσβύτεροι MP I4. ἁγία ταύτη BA? ἁγιωτάτη MPSo 15 ἐνδοξοτάτου τοῦ MP I7 διάκονοσ 
καὶ μονάτων DB cf. Dac ^4 18/20 Nai — μοναχὸς εἶπεν om. MPS 22 καὶ οὗ M ἡ om. P 
22/23 ὑπόλημψισ M, corr. M 23 προετέθη πᾶσιν B πᾶσι προσετέθη S 24 ἐστιν om. S 
πιστώσασθαι ἐπὶ ToU εὐαγγελίου B 25 εἶπεν ὑποτεύξασ B 28 ἐπεὶ S δεῖ om. S ἀνάγνωσιν B 
29 μὲ om. 5 3o εὐτυχοῦσ ToU ἀρχιμανδρίτου B 31 ἄρα om. B 32 ὑπανάγνωσιν B 


33 TÓ! om. M προταϑὲν Mcorr 
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| 


29 


30 
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φωναὶ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἐπαναληφθῶσιν Orrou ἑαυτὸν τινὰ παρὰ Εὐτυχοῦς ἀκηκοέναι 
κατέθετο. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος πάλιν αἱ φωναὶ τοῦ αὐτοῦ εὐλα- 
βεστάτου πρεσβυτέρου ᾿Ιωάννου ἀνεγνώσθησαν 


048 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. Πρώην τοῦ θεοφιλεστά- ὁ 
του ἐπισκόπου Εὐσεβίου προσελθόντος ἐν συνεδρίωι τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι καὶ ai- 
τιασαμένου τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ βιβλίον 
ἔγγραφον ἐπιδεδωκότος τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν πάθη καὶ ἐξαιτή- 
σαντος προσκληθέντα αὐτὸν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τοῖς ἐπταγο- 
μένοις αὐτῶι παρ᾽ αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη ἡ ὑμετέρα ἀπαραλόγιστος σοφία προσ- 10 
ἔταξεν διαβῆναι ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι μονῆι 
αὐτοῦ καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομένου καὶ παραγενομένων 
ἡμῶν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι αὐτοῦ μονῆι τοὺς τε λιβέλλους αὐτῶι ὑπανέγνωμεν καὶ τὰ ἴσα 
τούτων δεδώκαμεν καὶ τὸν αἰτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καὶ κατεμηνύσαμεν αὐτῶι τὴν 
κλῆσιν καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς ὑμετέρασ ἁγιωσύνης. ὃ δὲ τὸ μὲν ὑπαντῆσαι 15 
καὶ ἀτολογήσασθαι παντελῶς ἀπηρνήσατο, εἰρηκὼς τοῦτο προωρίσθαι αὐτῶι καὶ ὄὅρωι 
τινὶ κεκρατηκέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν αὐτὸν τῆς ἑαυτοῦ συνοδίας, 
τρόπωι! δέ τινι ὡς ἐν τάφωι διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι. γνωσθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι ἁγιω- M VI 780 
σύνηι δι᾽ ἡμῶν ἐξήιϊιτησεν ὅτιπερ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ἐχθρὸς αὐτῶι πάλαι 
τυγχάνων λοιδορίας καὶ ὕβρεως χάριν ταύτην τὴν κατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ ἐποιήσατο. 50 
ἕτοιμον γὰρ αὐτὸν εἶναι ἔφασκεν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τε ἐν Νικαίαι 
καὶ ἐν ᾿Εφέσωι τὴν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καὶ ὑπογράφειν ταῖς ἑρμηνείαις 
αὐτῶν ὡμολόγει: εἰ δὲ που τύχοι τι παρ᾽ αὐτῶν ἔν τισιν λέξεσιν ἢ διασφαλθὲν ἢ δια- 
πλανηθέν, τοῦτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς ἐρευνᾶν ὡς 
βεβαιοτέρας οὔσας τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως. μετὰ δὲ τὴν ἐνανθρώτπησιν τοῦ θεοῦ λόγου, 30 
τουτέστιν μετὰ τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν φύσιν προσκυνεῖν L 1Π1 254 
καὶ ταύτην θεοῦ σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ βιβλίον τι τοιοῦτον προ- 
κομίσας ὑπανεγίνωσκεν, προσετίθει δὲ ὅτι λοιδορίας τινός, ὡς ἔφη, λεχθείσης κατ᾽ αὐτοῦ 
ὡς αὐτοῦ εἰρηκότος ὅτι γε δὴ ἐξ οὐρανοῦ τὴν σάρκα ὁ θεὸς λόγος κατενήνοχεν, αὐτὸς 
ἀνεύθυνος τυγχάνει τῆς τοιαύτης λοιδορίας. τὸ δὲ ἐκ δύο φύσεων ἑνωθεισῶν καθ᾽ ὦν 
ὑπόστασιν γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν μήτε μεμαθηκέναι ἐν ταῖς ἐκ- 
θέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εἰ τύχοι τι αὐτῶι τοιοῦτο παρὰ τινος 
ὑπαναγινώσκεσθαι, διὰ τὸ τὰς θείας γραφάς, ὡς ἔλεγεν, ἀμείνονας εἶναι τῆς τῶν πατέρων 
διδασκαλίας. καὶ ταῦτα λέγων ὡμολόγει τέλειον θεὸν εἶναι καὶ τέλειον ἄνθρωπον 
τὸν γεννηθέντα ἐκ τῆς παρθένου Μαρίας μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν: τοῦτο δὲ ss 
ἐμοὶ διαλεγόμενος εἶπεν. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν᾽ Ταῦτα αὐτὸς μόνος ἐπήκουσας ἢ καὶ ὁ ἅμα 

σοι ἀποσταλεὶς διάκονος ᾿Ανδρέας; 


043 — supra 359—36t 


MB, PS [usque ad 2 κατέθετο], Φ 


I ἀναληφθῶσιν S 3 ἐξσκέτττοροσ͵ BD al om. M 6 εὐσεβίου ToU ἐπισκόπου B 
7 ἀρχιμανδρίτου M εὐτυχῆν M, corr. M 11 διάκονον om. B 13 T€ om. B t4 καὶ 
Thv B 17 ἐξ B ἑαυτόν Β 18 ἐν! om. B 21 ἑαυτὸν B τε 0m. B :1 καὶ 
TOv B 24 μήτε] μὴ δὲ M μόνον B 22 τὶ τοιοῦτον p. 124, 27 τοιοῦτο M τι B '8 ὧὡσ 
ὅτι B ἔφη p. 124, 27 ἔφην MB Aex8síono B κατατεθείσησ M 29 γε B Te M ἰὼ Tot- 


αὐτὴσ B τοσαύτησ M 31 τὸν Xx» B ἐν om. B 35 τῆσ &ylíac B 
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Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν: Ἐν ὧι ταῦτά μοι £ve- 
τέλλετο εἰς τὸ ἀναγαγεῖν τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος ᾿Ανδρέας 
ὁ διάκονος. 


Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος 
εἶπεν: Οἷδε καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καὶ f| θεοφιλεστάτη καὶ ἁγία σύνοδος ὅτι ἐπ᾽ 5 
αὐτῶν τῶν λέξεων τινα ἔρχεσθαι ἀποστελλόμενον μήνυσιν κομίσαι πρός τινας οὐχ οἷόν 
τέ ἐστιν. οὗτε γὰρ τῶν πάνν εὐδοκιμωτάτων ῥητόρων ἄν τις ποιήσειε τοῦτο τὸ τὰς 
ἀλλοτρίας λέξεις ποτὲ διαπτορθμεύειν καὶ διακομίτειν τισί. τότε δὲ ἡνίκα ταῦτα ἐπυν- 
θανόμην παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
διάκονος ᾿Ανδρέας, ἔτι γε μὴν καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αθανάσιος, κἀγὼ δὲ κατ᾽ 10 
ἐκεῖνο καιροῦ ὑπομνηστικὸν ποιήσας παρ᾽ ἐμαυτῶι, ὡς ὠιόμην, τῶν παρ᾽ ἐκείνου ῥη- 
θέντων φυλάττω καὶ ἔχω παρ᾽ ἐμαντῶιι. ἔδει δὲ καὶ αὐτὸν τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμαν- 
δρίτην Εὐτυχῆ παρεῖναι τοῖς πραττομένοις τήμερον τῆς καταθέσεως ἕνεκεν τῆς ἐμῆς. 
τοῦτο γὰρ δὴ καὶ παρὰ τῆι ὑμετέραι ἀπαραλογίστωι σοφίαι δοκιμάζεσθαι νενόμικα ὥστε 
αὐτὸν τὸν εἰρηκότα μοι παρόντα ἐνταῦθα πυνθάνεσθαι τῶν λεγομένων παρ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀντει- 15 
πεῖν πτρὸς τὰ παρ᾽ ἐμοῦ λεγόμενα ἢ συντίθεσθαι αὐτοῖς. οὔτε γὰρ οἶμαι εὐλαβείας αὐτὸν 
ἐντὸς ὄντα τῶν εὐαγγελίων προκειμένων ἀναιρεῖν μου τοὺς λόγους τοὺς τταρ᾽ αὐτοῦ τηνι- 
καῦτα ῥηθέντας, μάλιστα ἐπειδήπερ καὶ ὁ παρὼν εὐλαβέστατος διάκονος Κωνσταντῖνος 
πῆι μὲν συντίθεται τοῖς λεγομένοις τταρ᾽ ἐμοῦ, πῆι δέ, ὡς ὑπονοεῖ, ἄντικρυς βαίνει τῶν 

ῥηθέντων παρ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἀξιῶ μὴ πάνυ τῶν λέξεων αὐτῶν σαφῶς ἀπαιτουμένων 20 
παρ᾽ ἐμοῦ τῶν ῥηθεισῶν παρ᾽ ἐκείνου: οὐδὲ γὰρ ἂν ποίησαιτό τις τοῦτο τὸ αὐτολεξεὶ 
διαπορθμεῦσαι ῥήματά τινος, τὰ δὲ γραφέντα τότε ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι κελεύσατε ἀνα- 
γνωσθῆναι. 

ῦ Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ ὑπομνηστικόν, ὅπερ ἐξαιτεῖς, ἀνα- 
γινωσκέσθω καὶ συγκριθῆι τῆι καταθέσει ἥτις ἐν τοῖς ὑπομνήμασι περιέχεται, ἵν᾿ εἴ τι 26 
περὶ τὸν νοῦν ἢ περὶ τὰ ῥήματα διαφωνηθῆι, γνωσθῆι. 


646 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἴπτεν᾽ 
L 1125s ᾿Αξιῶ πρότερον τὸν εὐλαβέστατον ᾿Ανδρέαν καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον 


παρόντας λέγειν εἴ γε συνάιδουσι τοῖς ὑπαναγνωσθεῖσιν ἤδη καὶ τηνικαῦτα παρ᾽ ἐμοῦ 
κατατεθεῖσιν. 80 


64^ 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος &irrev: Τέως ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 


Καὶ ὁπότε προήνεγκε τὸ ὑπομνηστικὸν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος, διὰ 
τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ékokérrropos. ἀνεγνώσθη 


648 Πρώην τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου ἐν συνεδρίωι προσελθόντος τῆι ὑμετέραι ἁγιω- 


M VI 


σύνηι καὶ κατηγορήσαντος Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμαν- ss 
δρίτου καὶ βιβλίον ἐπιδόντος κατ᾽ αὐτοῦ τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν 
πάθη καὶ ἐξαιτήσαντος τὸν μνημονευθέντα εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην μετακληθέντα 
ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις αὐτῶι Trap! αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη τῆς ὀρθοδόξου 
πίστεως ἡ ἀπαραλόγιστος ὑμῶν σοφία διαβῆναι προσέταξεν ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον 
διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομέ- ὦ 
784 νου καὶ παραγενομένων ἡμῶν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι αὐτοῦ povfit καὶ ὑπαναγνόντων αὐτῶι τὴν 
ἔγγραφον κατηγορίαν καὶ τὰ ἴσα δεδωκότων καὶ κατασημανάντων αὐτῶι τὸν αἰτιασά- 
μενον, τὴν κλῆσιν καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς θεοφιλοῦς ὑμῶν καὶ ἁγίας συνόδου, ὁ 


MBQO 
15/60 inlerrogatus  contradiceret (pr 22 6t om. B 24 ἐξαιτεῖ Φ 25 dv om 
33 ἐξσκέτττοροσ B 38 πρόνοιαν δὲ M, corr. M 40 8 M 
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μνημονευθεὶς Εὐτυχὴς τὸ μὲν ἐνταῦθα ἀπαντῆσαι καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις 
αὐτῶι παντελῶς ὑπερέθετο, εἰρηκὼς προωρίσθαι αὐτῶι τοῦτο kai ὅρωι τινὶ kekparrn- 
κέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν τῆς ἑαυτοῦ συνοδίας διὰ τὸ ὥσπερ 
ἐν τάφωι τινὶ διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι, γνωρισθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι δι᾽ ἡμῶν 
ἐξήιτει ὡς ἐχθρὸς ὧν αὐτῶι πάλαι ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὕβρεως χάριν s 


καὶ λοιδορίας ταύτην κατ᾽ αὐτοῦ τὴν κατηγορίαν ἐνεστήσατο. αὐτὸς γὰρ ἕπεσθαι 
ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι σύνοδον 
ποιησαμένων καὶ καθυτπογράφειν αὐτοῖς ἑτοίμως ἔχειν ἐπηγγείλατο. εἰ δέ που τύχοι, 


ὡς ἔφησε, περί τινας λέξεις ἢ διεσφάλησαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἢ διεπλανήθησαν, ταῦτα 
τό γε ἐπ᾿ αὐτῶι μήτε διαβάλλειν μήτε προσδέχεσθαι, ἐρευνᾶν δὲ μόνον τὰς θείας γρα- 10 
φὰς περὶ τῶν τοιούτων ὡς βεβαιοτέρας. ἔφη δὲ ὁ αὐτὸς λοιδορίας παρά τινων λεχ- 
θείσας, ὡς ὁ θεὸς λόγος ἐξ οὐρανῶν τὴν σάρκα κατενήνοχεν: ἀλλότριος ὑπάρχοι τῆς 
τοιαύτης λοιδορίας. μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν δὲ τοῦ θεοῦ λόγου, τουτέστι μετὰ 
τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν φύσιν προσκυνεῖν καὶ ταύτην θεοῦ 
σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ περὶ τούτον βιβλίον προκομίσας ὑπανε- 15 
γίνωσκεν. τὸ γὰρ ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἕνωσιν φυσιολογεῖν χρῆναι τὸν κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν οὔτε μεμαθηκέναι τοῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων ἔφησεν 
οὔτε μὴν δέχεσθαι, εἴπερ καὶ τύχοι τοιοῦτον αὐτῶι τι παραναγινωσκόμενον, διὰ τὸ τὰς 
θείας γραφάς, καθὼς ἔφη, μηδεμίαν μνήμην πεποιῆσθαι περὶ φύσεων καὶ κρείττονας εἶναι 
τῶν διδασκαλικῶν ἐκθέσεων. καὶ ταῦτα λέγων προσετίθει θεὸν τέλειον καὶ ἄνθρωπον 90 
τέλειον ἐκ τῆς παρθένου γεγεννῆσθαι. 


049 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν πρὸς Κωνσταντῖνον μοναχόν Κατὰ τὴν L Ili 258 
ὑφὴν τοῦ ὑπομνηστικοῦ ἢ κατὰ τὴν ὑφὴν τῶν ὑπομνημάτων εἰρηκέναι τὸν εὐλαβέστατον 
μοναχὸν Εὐτυχῆ τοῖς κληρικοῖς φάσκεις; 


650 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν᾽ Ὁ δ᾽ ἂν κατάθωνται 25 
οἱ ἀκούσαντες, τοῦτο καταδέχεται ὁ ἀρχιμανδρίτης μετὰ τῆς ἀληθείας. 

651 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: ᾿Ανδρέας τίνα παρὰ ToU μοναχοῦ ἤκουσεν, M VI 785 
εἴπηι, πρῶτον τῶν φωνῶν αὐτοῦ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων. 

659 Kai πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ povásov εἶπεν" 
Τὸ “μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν᾽ τοῦτο δὲ ἐμοὶ διαλεγόμενος εἴπτεν᾽ ἐν τῶι προκο- p. 139, 35 
μισθέντι παρ᾽ αὐτοῦ ὑπομνηστικῶι οὐ κεῖται. 31 

653 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Tí πρὸς ταῦτα λέγει ὁ εὐλαβέστατος 
᾿Ιωάννης; 

654 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν: Τὰς ἁγίας γραφὰς mpo- 


ἔθηκεν ἡμῖν τοῖς ταπεινοῖς καὶ ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια. καὶ ἃ ss 
ἔχει τὸ ὑπόμνημα, καὶ ἣ κατάθεσις αὕτη T] ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι: εἰ καὶ σννέβη διαφωνεῖν 
εἰς τὰς λέξεις αὐτάς, οὐκ εἰμί 


655 Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν: "AAA" οὐκ ἐστιν ὀλίγον ὅπερ 
ἐνηλλάχθαι λέγεται. 

656 'le&vvns πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. Kai τίς δύναται τὰς ἀλλοτρίας λέξεις 1o 
αὐτὰς διακονεῖν civi; τὴν δὲ διάνοιαν αὐτὴν ἣν εἶπεν 

657 QU λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τί τοίνυν τοῦτον ἐν τούτωι 


τῶι μέρει εἰρηκέναι διαβεβαιοῦσαι; 
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658 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶτιεν. Τί γάρ ἐστι τὸ ἀμφιβαλ- 
λόμενον; περὶ τοῦ ὁμοουσίου εἶπεν ὅτι τῆι μητρί ἐστιν ὁμοούσιος, οὐκ εἶπεν ἡμῖν τοῖς 
ἀνθρώποις. καὶ ὅπου θέλετε, ὀμνύω ὅτι εἶπεν᾽ ὁμοούσιος Tf]! μητρί ἐστιν καὶ οὐκ ἔχει 
ἡμῖν ὁμοούσιον τὴν σάρκα. 

659 Ὃ μεγαλοπρέστατος πατρίκιος εἶπεν΄ Αὖθις τὸ μέρος τοῦτο πῆι μὲν ἐκ τοῦ ὑπο- 5 
μνηστικοῦ, πῆι δὲ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκέσθω, ἵνα ὁ εὐλαβέστατος ᾿Ιωάννης 
ἰδικῶς κατάθηται τί ἐν τούτωι παρ᾽ αὐτοῦ ἤκουσεν. 

660 Οὗ γενομένου ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. Τοῦτο 
μόνωι μοι διαλεγόμενος εἶτεν ὅτι ἡμῖν ὁμοούσιον οὐκ ἔχει τὴν σάρκα, ἀλλὰ τῆι μητρί. 

6601 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ ᾿Επελάθου ὅπερ ἤκουσας, καὶ διὰ τοῦτο 10 
οὐκ ἔχει τοῦτο ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι οὗ ἐνέταξας; | 

662 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν᾽ ᾿Επειδὴ οἱ παρόντες μετ᾽ 
ἐμοῦ εὐλαβέστατοι διάκονοι οὐκ ἤκουσαν τὰ ἐμοὶ ἰδίαι ῥηθέντα, διὰ τοῦτο οὐκ ἐνέθηκα 
ταῦτα τῶι ὑπομνηστικῶι. 

663 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν: Καὶ τοῦτο παρακαλοῦμεν ὥστε τοὺς 15 
εὐλαβεστάτους διακόνους ἐλθεῖν καὶ καταθέσθαι μετὰ ἀληθείας ἃ ἤκουσαν παρὰ τοῦ ἀρχι- 
μανδρίτονυ καὶ εἰ ἰδίαι αὐτῶι ἐλάλησεν. 


664 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπττεν᾽ Καθάπερ ἀνωτέρω διελάλησα, παρόντος 
᾿Ανδρέου αἱ φωναὶ αὐτοῦ δημοσιευθῶσι. 
M V1 788 Kai διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέττορος ἔξ αὐτῶν τῶν ὑπομνημάτων 30 
ἀνεγνώσθησαν 
665 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν" Aeyéro Kol ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αν- 
L IH! 259 δρέας εἰ ταῦτα ἤκουσε παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς 
λεγόμενα. 


Ὃ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ὑμετέρας ἁγιω- 35 
σύνης ἀπήλθομεν πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ 
διαλεχθέντες αὑτῶι ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἃ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ 
ἔκδικος ᾿Ιωάννης ἤδη κατέθετο. 


606 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν’ ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος τί 
παρὰ Εὐτυχοῦς ἤκουσε, κατάθηται. 80 

667 ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: ᾿Επειδὴ ὁ θεὸς συγκαθέφεται ὑμῖν καὶ 
φόβος καὶ τρόμος ἔχει μου τὴν ψυχήν, τῆς ἀληθείας ἐκστῆναι οὐ δύναμαι, πρώην γὰρ 


ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ δεσπότου μου τοῦ τὰ πάντα ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Φλα- 
βιανοῦ καὶ τῆς σὺν αὐτῶι ἁγίας συνόδου πρὸς τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ 
περὶ μὲν τῆς κλήσεως ὅσα κατέθετο ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης, 536 
ταῦτα καὶ συγκατεθέμην καὶ σύνοιδα, περὶ δὲ τοῦ ὁμοουσίου πεῦσιν προσαγαγόντος 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι 
καὶ ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ πότερον λέγει ὁμοούσιον τῶι πατρὶ τὸν θεὸν λόγον κατὰ 
τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ἔφη ὁ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς 
λέγων τὸ μάθημα πῶς ἔχει; ἔφη ὁ κύρις ᾿Ιωάννης ὄτιπερ τὸ μάθημα ἔχει ὁμοούσιον w 
τῶι πατρὶ μόνον. ἀντιτίθησιν ὁ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς λέγων οὕτως οὖν ἔχε καὶ 
αὐτός, ἐπειδὴ κἀγὼ οὕτως ἔχω, ἕτερόν τι οὐκ ἐπίσταμαι ἐν τῆι ὑποθέσει. 
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668 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "IBiagóvros ὅμως ᾿Ιωάννης μετὰ Εὐτυχοῦς 
τοῦ μοναχοῦ τί ποτε σοῦ ἀπόντος ἐλάλησεν; 

009 ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Τινὰ ἐλάλησε, τῶν ποδῶν ὑμῶν, & 
ἐγὼ οὐκ ἤκουσα. 

670 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Νῦν ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἔλθηι. 5 

671 Kai ὁπότε εἰς μέσον ἔστη ᾿Αθανάσιος ὁ διάκονος, ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 


πρὸς αὐτὸν εἶπε Τὸ σὸν ἐπιτήδευμα σκοττῶν μετὰ ἀληθείας λέγε τί τὸν μοναχὸν Εὐτυχῆ 
᾿Ιωάννηι τῶι εὐλαβεστάτωι ἢ ᾿Ανδρέαι εἰρηκέναι γινώσκεις. 
672 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. ᾿Επειδὴ περὶ ψυχῆς ἐστιν ὁ λόγος 
καὶ οὐκ ἀκίνδυνόν ἐστι τῶι μὴ λέγοντι τὴν ἀλήθειαν, ἅπερ ἤκουσα, ταῦτα καὶ λέγω. ἐγὼ M VI 789 
οὐκ ἀπεστάλην διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν μετὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ᾿Ιωάννου ἢ τοῦ εὐλα- n 
βεστάτου διακόνου ᾿Ανδρέου, προσκληθεὶς δὲ παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου πρεσβυτέρου 
καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου ὡς ἐκεῖ μου παρόντος καὶ ἀκούσαντος τὰ Trap! ἐκείνου εἰρημένα καὶ 
ἐρωτηθεὶς πταρὰ τῶν ὁσιωτάτων ἐπισκόπων κατεθέμην ὅτι ταῦτα κἀγὼ παρὼν ἐκεῖ ἤκου- 375 
σα ὅσαπερ καὶ αὐτὸς κατέθετο. καὶ νῦν δὲ τοῦ ὑπομνηστικοῦ τούτου ἀναγνωσθέντος, 16 
ὅπερ κατεῖχεν ὁ προειρημένος θεοφιλέστατος ἀνήρ, ἐπέγνων τὰς ἄλλας λέξεις, τὸ μέντοι 
περὶ τοῦ ὁμοουσίου οὐκ ἐπέγνων. ἀλλὰ τότε αὐτοῦ τοῦ πρεσβυτέρου ἐρωτήσαντος 
τὸν ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ εἰρηκότος: ὁμολογεῖς τὸν κύριον ὁμοούσιον τῶ; πατρὶ 
κατὰ τὴν θεότητα, ὁμοούσιον δὲ τὸν αὐτὸν ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα; ἔφησεν ὁ αὐτὸς 
ἀρχιμανδρίτης λέγων τὸ μάθημα πῶς ἔχει; εἶτα ἀποκριθεὶς ὁ πρεσβύτερος λέγει!" ὁμοού- L 1Π| 262 
σιον τῶι πατρί. λέγει ὁ αὐτός: οὕτως ἔχε, ὅτι κἀγὼ οὕτως ἔχω. 
678 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. *'OpiAÍas ὅμως μεταξὺ αὐτῶν ἰδιαφόντως 
ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς ὁ μονάζων ἢ ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ἔσχον; 
674 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Οὐ προσέσχον, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
6170 ᾿Ελευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος μονάφων εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν τὸν εὐλαβέστατον διά- o; 
κονον ᾿Αθανάσιον ἐρωτηθέντα καταθέσθαι περὶ ὧν ἐν τῆι δευτέραι ἐξετάσει ἐπελάβετο 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον ᾿Ιωάννον. ἔδειξε γὰρ ὅτι μετὰ τὴν προτέραν κατά- 
θεσιν ἑτέρα πάλιν ἀνεγινώσκετο καὶ ἐπελάβετο οὕτως οὐκ ἐγράφη ταῦτα ἃ κατέθετο 
πρότερον ὅτε ἦλθεν ἀπὸ τοῦ μοναστηρίου, εἴτε ταῦτα εἴτε ἄλλα. μετὰ ταῦτα συν- 
εδρίου γενομένου καὶ κελεύσαντος τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τὴν πρᾶξιν τῶν ὑπο- 30 
μνημάτων φέρεσθαι ἔνθα κατέθετο ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης, ἀναγινωσκο- 
μένων ἐκείνων ἐπελάβετο ὁ διάκονος ᾿Αθανάσιος ὅτι ταῦτα οὐκ ἤκουσα. 


21 


6076 Ὃ μεγαλοτπρετπέστατος πατρίκιος eirrev:. ᾿Ιωάννου αἱ φωναὶ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 
ἀναγνωσθῶσιν καὶ τί πλέον περὶ τούτων ἕτοιμός ἐστιν ᾿Αθανάσιος διδάξαι, κατάθηται. 
6077 Καὶ ὁπότε πάλιν ἀνεγνώσθησαν, ὁ αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ss 


εἶπεν: Προλαβὼν ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας, ἔτι γε μὴν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
διάκονος ᾿Αθανάσιος πᾶσι τοῖς Trap! ἐμοῦ ῥηθεῖσιν ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι συνέθεντο δίχα 

τοῦ ὁμοουσίου, ὡς ἔφησαν, καὶ αὐτὸ καταθέμενοι πῶς ἐλαλήθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτον M VI 792 
ἀρχιμανδρίτου. καὶ δύναται συνιέναι καὶ ἡ εὐλαβεστάτη καὶ ἁγία σύνοδος καὶ ἣ 
ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια ὅτι αὐτὸ τοῦτο τὸ εἰπεῖν ἐμὲ ὅτι οἴδας ὁμοούσιον τῶι πατρὶ i0 

κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὅτι τὸ ἀντεπερωτῆσαι 

αὐτὸν ἀμφιβολίας ἣν τεκμήριον. καὶ ἀξιῶ τὴν φωνὴν τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων 


ΜΒΦΛα 
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τὴν βεβαιώσασάν μου ταύτην τὴν κατάθεσιν (Tiv) ἐν τῶι ὑπομνήματι μηκέτι χρῆναι 


ἀνατρέπεσθαι. 
078 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ ᾿Αθανάσιος ὅπερ ἐφτητήθη, εἴπηι. 
6079 ᾿Αϑανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Ev τῆι τρίτηι ἐξετάσει αὕτη ἡ κατά- 


θεσις fj κατατεθεῖσα παρὰ τοῦ πρεσβυτέρου ἀνεγινώσκετο εἰς τὸ σέκρετον καὶ ἐξενο- ; 
p.159, 35. 36 φωνήθην περὶ τὴν λέξιν τὴν ἐπὶ τέλει κειμένην ταύτην ὅπου λέγει “μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμο- 


oUciov ἡμῖν᾽ καὶ ὑπέκρουσα. εἶπε γὰρ καὶ αὐτὸς ὁ πρεσβύτερος ὅτι τοῦτο ἐμοὶ μόνωι 
διελέχθη. 

680 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν: ᾿Απόντος σου ὅμως ἰδιαφόντως τί ποτε 
μετ᾿ αὐτοῦ [οὐκ] ἐλαλήθη; l0 

681 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Οὐκ εἶδον. 

682 "lo&vvns ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. “Ὅτι μὲν πάντα τὰ παρ᾽ 


ἐμοῦ ῥηθέντα καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἐρωτηϑέντες οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι ἐβεβαίωσαν 

ταῖς οἰκείαις φωναῖς, τοῦτο καὶ ἢ ὑμετέρα θεοφίλεια καὶ ἡ ἁγία σύνοδος καὶ ἡ ὑμετέρα 

μεγαλοπρέπεια καὶ ἀκήκοεν καὶ ἐπίσταται περὶ δὲ ToU ὁμοουσίον, ἐπειδὴ ὁ εὐλαβέστατος 15 

διάκονος ᾿Αθανάσιος ἔφησε ξενοφωνηθεὶς τότε θόρυβόν τινα ἐμπεποιηκέναι, κἀγὼ συν- 
L 1III 263 ομολογῶ. ἰδίαι γὰρ μοι τοῦτο ἔφην εἰρηκέναι αὐτόν, ὅπερ οὖν καὶ εἴρηκεν. ὅτι 

δὲ καὶ αὐτοὶ μερικῶς ἤκουσαν ἐμοῦ λέγοντος αὐτῶι ὅτι οἶδας αὐτὸν τῶι πατρὶ 

ὁμοούσιον κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, καὶ αὐτοὶ ταῖς 

οἰκείαις φωναῖς κατέθεντο καὶ πληρωθέντος τοῦ πρώτου ὑπομνήματος Μαρῖνος ἀνα- 20 

γνώστης καὶ νοτάριος τῆς Καισαρέων ἐκκλησίας Καππαδοκίας τρρώτης ἀνέγνω. 

683 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ μέρος τῶν ὑπομνημάτων λοιπὸν 
ἀναγνωσθήτω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


084 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. "Ev αὐτῶι τῶι καιρῶι 25 
p. 125, 10. 11 τῆς διαλέξεως καὶ τὰ λοιπὰ τῆς τρίτης πράξεως 


M ns Kai ὁπότε ἀνεγνώσθη, Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ uovéágov εἶπεν: Τοῦτο οὐκ 
p 133, 19—20 εἶπον ὅτι εἰ μὴ συμπνεύσετέ μοι καὶ ταπεινώσει με ὁ ἐπίσκοτος, τελευταῖον καὶ ὑμῖν ἐπὶι- 
θήσεται. τοῦτο οὐκ εἶτον, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
080 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: ᾿Επειδὴ οὔτε οἱ ἀποσταλέντες ἐν- 30 
ταῦθά εἶσιν οὔτε ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Μαρτῖνος ἐνταῦθά ἐστιν, εἰ κελεύετε, 
παρέλθηι τοῦτο. 


687 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος eirev: Πατρίκιος, ὅστις ἅμα Πέτρωι πρὸς τὸν 
μονάφτοντα ἀπῆλθεν, ἐνταῦθα εἶναι λέγεται. τί τοίνυν βούλεσθε; τοῦτον ἐρωτηθῆναι 
ἢ τὸν εὐλαβέστατον Μαρτῖνον; 36 

688 "EAeuoivtos ὁ εὐλαβέστατος μονάφων καὶ διάκονος εἶπεν Τοῦ ἀναγκαίου γένεσθε, 


τῶν ποδῶν ὑμῶν. 


MBOAn 
I τὴν Q'A» om. MB 5/6 ἐξενοφωνήθην OA" ἐξεφωνήθη M διειλέχθη B 9 παρόντος An 
10 οὐκ MB om. oA» 13 ἐρωτητέντεσ M 20 Kal Mcerr om. MB 20/21 καὶ --- ἀνέγνω om. An, 


pertinere uidentur ad ea quae d. 8. m. Apr. a. 449 Thalassio episcopo Caesareae praesidente gesta 
sunt, cf. p. 152, 33. 163, 26 24 ἐξσκέπτοροσ B 26 τῆς τρίτης πράξεως} actiones tertia usque ad 
sextam pro una numerantur, cf. p. 166, 35. 174, 39 28 εἶπεν ΒΦ συμπνεύσητέ Μ καὶ! om, Aa 
29 εἶπεν Φ 30 et iterum idem Constantinus dixi! An; malim scribere Κωνστάντιος cf. p. 152, 3.4 
31 μαρτῖνοσ MBA? om. Φ 33 Πατρίκιος om. aA 35 fj om. (ac 36 γένεσθε B γενέοθα M 
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689 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ ἄλλως τὰ ὑπομνήματα περιέχει ἤπερ 
ἡ ἀλήθεια ἔχει περὶ τούτου τοῦ μέρους; οὐ λέγετε; 

Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάτων εἶπεν: Οὐχί, τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς τὸ μέρος 
τοῦτο. 


690 
691 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὰ ἀκόλουθα ἀναγινωσκέσθω. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττοοος ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνεγνώσθη 
692 Ὃ ἁγιώτατος &oyierríokorros elrrev:. Τί δὲ περιέχειν ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος p.133, 23—24 
καὶ ἀρχιμανδρίτης Μαρτῖνος τὸν τόμον ἔλεγεν; καὶ τὰ λοιττά 

693 Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆνοι ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν’ Δεόμεθα τῆς 
παρούσης ἁγίας συνόδου καὶ τῆς ὑμετέρας μεγαλοπρεπείας καταξιῶσαι κελεῦσαι πεῦσιν 10 
προσενεχθῆναι τοῖς εὐλαβεστάτοις κληρικοῖς ὧν μνήμην πεποίηται ἡ παροῦσα τῶν ὑπο- 
μνημάτων ἀνάγνωσις, καὶ καταθέσθαι μή τι ἀμφιβάλλουσιν ἐπὶ τοῖς ἀνεγνωσμένοις καὶ 
τηνικαῦτα παρ᾽ αὐτῶν κατατεθεῖσιν, τουτέστι Μάμαν τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον, 
Θεόφιλον Μέμνονα ᾿Ιωάννην, ᾿Ανδρέαν καὶ ᾿Αθανάσιον τοὺς διακόνους. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ ἀμφιβαλλόντων ἐκείνων ἡ παροῦσα 15 
φήτησις πρόκειται; ἀλλὰ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀνδρὶ μοναχῶι, οὗ καὶ οἱ ἄνθρωποι ἐν τῶι 
παρόντι ἵστανται. καὶ προσέθηκεν: Τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέττορος ἀνεγνώσθησαν 


694 


695 Ἡμέραι σαββάτου, ἥτις ἐστὶν εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, καὶ τὰ λοιπά p. 135, 2 
696 Καὶ ὅτε ἀνεγνώσθησαν, Κωνσταντῖνος ὁ διάκονος εἶτεν᾽ ἸΠαρακαλοῦμεν ὥστε -" 
ἐρωτηθῆναι αὐτοὺς εἰ ταῦτα ἤκουσαν. 
697 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πτατρίκιος εἶπεν: Καὶ Θεόφιλος τῶν καταθέσεων αὐτοῦ 
δημοσιευθεισῶν εἰ ταύτας αὐτὸν ἀκηκοέναι ἢ εἰρηκέναι ἔγνω, εἴπηι. 
Καὶ ὁπότε εἰς μέσον ἔστη Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος, εἶπεν “ ᾿Αποσταλεὶς Ü nn 790. 
ἐγὼ καὶ ὁ πρεσβύτερος Μάμας παρὰ ToU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας ss 
συνόδου κατελάβομεν τὸ μοναστήριον τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς. καὶ πρῶτον μὲν 
τὰ ἀναγνωσθέντα ἀρτίως ἤρξατο λέγειν, ἔπειτα δὲ οὐκ ἐβουλόμεθα αὐτῶι συφητῆσαι, ὡς 
ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ, ἠνάγκασεν ἡμᾶς καὶ οἰκείαι φωνῆι εἶτεν ὅτι ἀμήχανον τὸν Χριστὸν 
ἐμὲ εἰ πτεῖν ἐκ δύο φύσεων᾽ οὔτε γὰρ φυσιολογῶ τὸν κύριόν μον. ταῦτα οὖν αὐτὰ τὰ 
ἀναγνωσθέντα ἐκ τοῦ στόματος τοῦ εὐλαβεστάτου ἀνδρὸς ἀκούσαντες κατεθέμεθα καὶ so 
οὔτε προσθήκην τινὰ ἐποιησάμεθα οὔτε ὑφαίρεσιν. 
699 Κωνσταντῖνος μοναχὸς εἶπεν᾽ Ἄλλο οὐδὲν ἤκουσεν; 
"00 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Εκτὸς τούτων ὧν κατέθου, οὐδὲν ἄλλο 
ἤκουσας; 


401 Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν. Ἔλεγεν ὅτι καὶ τῆι ἐκθέσει τῶν 35 
πατέρων ἀκολουθῶ. ταῦτα ἔλεγεν. 


709 "O μεγαλοπρεπέστατος πσατρίκιος εἶτεν πρὸς τοὺς μοναχούς’ Τὶ πλέον ἐπιφητεῖτε; 
708 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν καὶ τὸν κύριν Μάμαν εἰπεῖν. 


098 


698 cf, supra 451 


ΜΒΦλα 


2 οὐ λέγετε (D λέγετε An οὗ λέγοντοσ ΜΒ 6 ἐξσκέπτοροσ MB, corr. M 8 τὸν τόμον 
ἔλεγεν ὁ εὐλαβέστατοσ --- μαρτῖνοσ Β 14 ᾿Ιωάννην τὸν πρεσβύτερον καὶ ἔκδικον ΦΛπ 18 ἐξσκέτι- 
τοροσ ΜΒ, corr. M 22 Kal om. A^ 27 ἔπειτα MBODAn, uitium est antiquissimum pro ἐττειδὴ 
28 ἠνάγκασεν] coegit autem An εἶπεν) dicens A^ 32 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ B 
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104 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Ὃὧ εὐλαβέστατος ὡσαύτως Μάμας &nva 
ἔγνω, κατάθηται. 

Καὶ πρὶν ἢ κατάθηται, ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφτων εἶπεν. Αὐτὸς καθωμολό- 
γῆσεν ὅτι ἔλεγε καὶ ταῖς ἐκθέσεσι τῶν πατέρων ἀκολουθεῖν, καὶ οὐκ ἔγκειται ἐν τοῖς ὑπο- 
μνήμασιν. 

406 ὋὉ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρὸς Θεόφιλον εἶπεν: Διὰ τί ἐν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν οὐδαμῶς περιέχεται ὅπερ ὡς ἐρρέθη παρὰ Εὐτυχοῦς, ἐν τῆι σῆι καταθέσει μετὰ 
ταῦτα προσέθηκας; 


705 


5 


704 Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: Kod ἄλλα εἶττε, τῶν ποδῶν ὑμῶν, 
ἃ ἐπὶ μνήμης οὐ φέρω: ἃ δὲ φέρω ἐπὶ μνήμης, κατεθέμην. 10 

408 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διὰ τί τοῦτο Toig ὑπομνήμασιν τῶι 
τότε καιρῶι οὐδαμῶς ἐνέταξας; 

709 ᾿Ἐλευσίνιος μονάζων εἶπεν: Καὶ μὴν ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἶπεν ὅτι οὔτε προσθήκην 
ὧν εἶπεν, οὔτε ὑφαίρεσιν ἐποιήσαμεν. 

710 Θεόφιλος πρεσβύτερος εἶπεν "À ἤκουσα ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ τοῦ ἀρχιμαν- 15 
δρίτου, ταῦτα εἶπον εἰ δὲ θέλουσιν ἵνα πλείονα εἴπω (&) οὐκ ἤκουσα 

711 Ov λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Μάμας ὁ πρεσβύτερος, καϑὰ 
εἴρηται, κατάθηται. 

712 Μάμας ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆι, τῶν ποδῶν ὑμῶν͵ 
ἡ κατάθεσις ἡ τότε γενομένη, ἐπειδὴ ἐπελαθόμην. 20 

713 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Αἱ φωναὶ αὐτοῦ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 


ἀναγνωσθῶσιν, ἵνα τούτων ἐπιγνωσθεισῶν ἅτινα αὐτὸν ἀκηκοέναι ἔγνω, εἴπηι. 


M VI 797 Kai διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθησαν ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 


αἱ φωναὶ αὐτοῦ 


"I. Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν: Εἰπὲ ἡμῖν τίνος ἕνεκεν, καὶ τὰ λοιπά 95 
p. 136, 
715 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Μάμας ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτως 
ἐστί, τῶν ποδῶν ὑμῶν: ταῦτα κατεθέμην ἃ ἀνέγνω, καὶ οὐδὲν πλέον κατεθέμην. 
116 Κωνσταντῖνος διάκονος kal povásov εἶπεν: Λογίφτομαι ὅτι ἐναντία ἐστὶν ἀλλήλων 
ἃ εἶπεν ὁ κύριος ὁ πρεσβύτερος ὡς ἀπὸ τῶν ἀναγνωσθέντων τῆς καταθέσεως Θεοφίλου 
καὶ Μάμα. 80 
717 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ τὰ ὑπομνήματα ἄλλως περιέχουσιν; 
Lumras ᾿Ελευσίνιος μονάφων εἶπεν’ Οὐχί, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
2 t r , »y LÀ » H El r 
719 O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Εἴ τι ἄλλο ἐστίν, ἀναγνωσθήτω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 
Τετάρτη πρᾶξις 86 
490 Συναχθείσης αὖθις τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου, προκειμένων τῶν ἁγίων καὶ 
p.137, 16—19 


φρικτῶν εὐαγγελίων xai προεδρεύοντος TOU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλα- 
βιανοῦ ἐν τῶι σεκρέτωι τοῦ ἐπισκοπείου, τῆι ὁρισθείσηι ττροθεσμίαι, ἡμέραι δευτέραι, 
ἥτις ἐστὶν δευτέρα καὶ εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, καὶ τὰ λοιπά 


MBOA» 

3 Eleusinus Φ 4 ἀκολουθεῖ dcerAn 13 Eleusinus An διάκονοσ καὶ μονάζων B 
16 οὐκ ἤκουσα MB quae non audiui ab eo ᾧ quam audiui Δα 17 οὗ λέγοντος DA» οὐ λέγω MB 
23 ἐξσκέττοροσ MB, corr. M 32 Eleusinus Φ 34 ἐξσκέτττοροσ MB, corr. M 35 τετάρτη 


πρᾶξισ MBO3A» et codex Ácoemitanus quam adfert Rusticus, de numeratione οἱ. p. 164, 26, ultima 
actio (per 37 uenerabilibus (D, cf. B 136, 17 
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791 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διαλαλιὰ p. 140, 10. 11 
τέτακταί μου περιέχουσα πεῦσιν προσενεχθῆναι τῶι πρεσβυτέρωι Εὐτυχεῖ ττῶς πιστεύει 
καὶ τί λέγει. ἕως τούτου εἶπον, προσέθηκαν δὲ ὃ μὴ εἴρηται, ὅ ἐστι καὶ ἀδιανόητον 


Καὶ τότε πάλιν ἐρωτάσθω διὰ τί νῦν ταῦτα λέγων πρότερον ἄλλως ἐφρόνει 


Καὶ προσέθηκεν: Πῶς τοῦτο ἐδυνάμην εἰπεῖν μηδὲν εἰρηκότος μηδέπω τοῦ εὐλα- 5 
βεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς; 

799 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως πρὸς TOUS νοταρίους 
εἶπεν: Πῶς ἃ μὴ διελαλήθη παρὰ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου ἀνδρός, ἔγκειται τοῖς ὑπο- 
μνήμασιν; 

790 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν Εχομέν τι περὶ τούτων εἰπεῖν. 10 

124 Ὃ ἁγιώτατος &pyiemiokormos elmev: Τίς ὑμῖν ταῦτα ὑπηγόρευσεν; ἐγὼ εἶπον 
ὑμῖν προσθεῖναι ἢ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἢ παρ᾽ ἑτέρων ἀκούσαντες ταῦτα ἐποιήσατε; 

7925 ᾿Αέτιος διάκονος εἶπεν. Ἤδη γὰρ ὡς πεπεισμένη ἡ ἁγιωσύνη ὑμῶν ὅτι προσθήκη 
γέγονε, ταῦτα ἐρωτᾶι; 

720 "O μεγαλοτπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽' ᾿Αναγνωσθήτω τὰ ἕξῆς. 15 

“ὡσαύτως διὰ ToU αὐτοῦ καθωσιωμένον ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


194 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν: Καθὼς προεῖτον, προκρίματός μοι μὴ γινομένου ἀπὸ p. 140, 12. 13 
τῆς νῦν αὐτοῦ καταθέσεως, καὶ τὰ λοιπά 


198 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶπεν’ Κατὰ τάξιν οὐ κεῖται. M VI 800 
πρότερον ἐπεδίδον τὸν λίβελλον ἔνθα ἡ πίστις τῶν Ti] περιείχετο, καθὼς καὶ ἐν ᾿Εφέσωι so 
ἡ ἁγία σύνοδος ἐβεβαίωσεν, καὶ τοῦτον προκομίφων τὸν λίβελλον, οὐκ ἐδέξατο ὁ θεοφι- 
λέστατος ἐπίσκοπος, καὶ τῆς μεγαλοπρετείας ὑμῶν λεγούσης ὅτι ὀφείλει δεχθῆναι, οὐδὲ 
οὕτως ἐδέχθη. 

429 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπεν: Kai πόθεν τοῦτο 
δῆλον ὅτι τῶν Tim τὴν ἔκθεσιν ἐκεῖνος εἶχεν ὁ χάρτης; T 

130 ᾿Ἐλευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Ἔδει οὖν δεχθῆναι αὐτόν. 

“1 ᾿Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος τῆς Δορυλαίων πόλεως εἶπεν: ᾿Ενεύχομαι 
τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα τῆι μελλούσηι ἔσεσθαι οἰκουμενικῆι συνόδωι κατὰ 
θέσπισμα τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων φυλαχθῆναι τὴν ὑπόθεσιν ταύτην, ὥστε 
ἐκεῖ μετὰ πάσης ἀκριβείας δειχθῆναι Εὐτυχῆ τὸν ἤδη καθηϊιρημένον ὡς adperiKOv, ὅτι so 
καὶ τὰ αἱρετικῶν ἐφρόνει καὶ φρονῶν οὐ παύεται. 


492 ᾿Αἕτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος elrrev:. Δεόμεθα τῆς ὑμετέρας μεγαλο- 
πρεπείας καὶ τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου 
133 Οὐ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Οὐδὲ ὁ θεοφιλέστατος καὶ 


ἁγιώτατος ἀρχ!επίσκοπτος Φλαβιανὸς τοῦτο ἀμφιβάλλει ὅτι προκομίφοντος λίβελλον L Π1| 230* 
τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς δέξασθαι οὐκ ἐβουλήθη, ἀλλὰ δι᾽ ἑαυτοῦ ἀποκρίνασθαι se 
αὐτὸν διελάλησεν. 


734 "O εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν: Προλαβὼν ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 
MBOA» 

5 n5uváunv B 16 ἐξσκέπττοροσ MB, corr. M 19 μοναχὸσ xal διάκονοσ B 20 τρια- 

κοσίων δεκαοκτὼ B καὶ om. B 21 προκομίφζων) offerente A^ 25 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 


26 λεχθῆναι M 27 6opuAAalov MB, corr. M 31 τὰ τῶν B ἐφρόνει scripsi er sapiebat D 
φρονεῖ MB 35 ἀμφιβαλεῖ Dac προσκομίζοντος DAn 36 ἠβουλήθη B ἀποκρίνοσθαι B 


37 τοῦτον B 38 εἰ praeueniens An 


M VI So: 


730 


736 


494 


438 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: 
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"EAeucíviog εἶπεν λίβελλον προσενηνοχέναι τῆι ἁγίαι συνόδωι τὸν εὐλαβέστατον 
ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ, ἐν ὧι ἔφασκε τὸ δόγμα τῆς πίστεως περιέχειν. ἐπειδὴ δὲ πρὸ ὀλί- 
γῶν ἡμερῶν γράμματα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων 
Λέοντος ἐνεφανίσθη ἡμῖν περιέχοντα ὡς ἡιτιάσατο ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς 
καὶ ἐπεκαλέσατο ἐν τῶι καιρῶι τῆς ζητήσεως τὴν ἡμετέραν ἀκρόασιν διὰ τῆς τοῦ λιβέλλου 5 
δόσεως, πῶς νῦν ἐνιστάμενος καὶ λέγων περὶ τὴν πίστιν εἶναι τὸν λίβελλον ἐπὶ τοῦ Ῥώ- 
μης ἁγιωτάτου ἐπισκόπου ἔκκλητον αὐτὸν ἀπεκάλεσεν; καὶ ἐντεῦθεν διδάχθητε ὅτι οὐ 
τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένει ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης. καὶ ἀξιῶ τὴν ἐπιστολὴν προ- 
κομισθεῖσαν ἀναγινώσκεσθαι. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μετὰ τὸ τὴν σύνοδον παύσασθαι τῶν 10 
εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐπιδέδωκέ μοι ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς ἴσον λιβέλλου ὃ ἔλεγε 

πιροσκεκομικέναι τῆι ἁγίαι συνόδωι. 
Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκειν ὁ καϑωσιωμένος ἐκσκέτττωρ ὑπέξευξεν 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ ᾿Εγὼ οὐκ ἦλθον διαλεχθῆναι, ἀλλ᾽ ἦλθον πεῖσαι 
τὴν ὁσιότητα ὑμῶν ὅπως φρονῶ. γέγραπται γὰρ ἐν τῶι χάρτηι τούτωι ὅπως φρονῶ, i5 
καὶ κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνωσθῆναι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Αὐτὸς ἀνάγνωθι. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὐ δύναμαι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεττίσκοτος εἶττεν᾿ Διὰ τί; σὺ οὐκ ἐξέθου ἢ ἄλλου ἐστὶν ἡ ἔκθεσις; 
εἰ σή ἐστιν, ἀνάγνωθι αὐτός. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν’ Ἐμὴ μέν ἐστιν ἡ ὑπαγορία, ἡ δὲ ὑπαγορία αὕτη 
ἐστὶ τῶν ἁγίων πατέρων. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ποίων πατέρων; εἰπὲ διὰ σεαυτοῦ: τί χρείαν 
ἔχεις χάρτον; 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτως πιστεύω προσκυνῶ τὸν πατέρά μετὰ τοῦ 25 
υἱοῦ καὶ τὸν υἱὸν μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ. 
ὁμολογῶ δὲ καὶ τὴν ἔνσαρκον αὐτοῦ παρουσίαν γεγενῆσθαι ἐκ τῆς (σαρκὸς τῆς» ἁγίας 
παρθένου καὶ ἐνανθρωπῆσαι αὐτὸν τελείως διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν. οὕτως ὁμολο- 
γῶ ἐπὶ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 


20 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶπεν: (0g ἀπηιτήθη δι᾿ ἑαυτοῦ 30 
τὴν πίστιν ὁμολογῆσαι, λέγει ὅτι ἑστὼς ἐνώπιον τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, ὃν προσεκύνησα καὶ προσκυνῶ {καὶ προσκυνήσω, ὅτι οὕτω φρονῶ ὡς οἱ 
πατέρες oi Tir] οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν καὶ ἡ ἐν Ἐφέσωι ἐβεβαίωσεν ἁγία σύνοδος: καὶ 
ταῦτα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν οὐ κεῖται. 
᾿Αξιῶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην καὶ τὴν $ 
ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν πεῦσιν προσενεχθῆναι τοῖς τότε παροῦσιν ἁγιωτάτοις ἐπισκό- 
ποῖς τοῖς καὶ διαλαλήσασιν ἅπερ προήγαγεν αὐτῶν T] γλῶσσα, καὶ ταῦτα τῆι οἰκείαι 

7 ἔκκλητον] τὴν ἐπὶ σύνοδον παραίτησιν MmgBmg 


2——5 est Leonis ep. 3 
14—29 -— supra 498—503. 505 


MBdOAn 

5 ἡμετέραν A^ ὑμετέραν ΜΒῈΦ 7 διδάχθητε ΜΙ ΕΦλς doceri debetis (br OU ot. cod. Acoemitanus 
Rustici 12 προκεκομικέναι B I3 ὦ αὐτός QrAn ἐξσκέπτωρ MB 19 Διὰ — ἔκθεσις om. B 
3I ὑπαγορία supra 502 ἐπαγορία M ἐπαγορεία B ὑπαγορεία B αὔτη MBQO ion supra 502 
23 BY ἑαυτοῦ supra 503 27 σαρκὸς τῆς ὦ et supra 505 om. MB 30 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ B 


31 ὅτι om. ΛΒ 32 καὶ προσκυνήσω ΦΛπ om. MB 33 τριακόσιοι δεκαοκτὼ Β 
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χειρὶ βεβαιώσασιν, εἴ γε ταῦτα νῦν Trap! αὐτῶν εἰρημένα τότε παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ 
Εὐτυχοῦς εἴρηνται καὶ εἴ γέ τι παρακεχάρακται τῶν ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐγκειμένων. 
739 Βασίλειος ἐττίσκοττος εἶπτεν᾽ ᾿ς ἐπ᾽ ἀληθείας, ἐγὼ μνήμην τούτων ἀκριβῶς οὐ L IIII 231" 
φέρω. 
740 Σέλευκος ἐπίσκοπος εἶπεν ᾿Αναγνωσθήτωσάν μοι αἱ φωναὶ αἷς διηκονήσατο ὁ ὁ 
εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ελευσίνιος. 


741 


Καὶ ὁπότε ἀπὸ δέλτων ai φωναὶ ᾿Ελευσινίου τούτωι ἀνεγνώσθησαν, Σέλευκος 

ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὔτε ἐγὼ ἐπιμέμνημαι τῶν τοιούτων ῥηθέντων παρὰ M VI 804 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς. 
742 Τρυφωνιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν. * Gg ér' ἀληθείας τοῦ θεοῦ, ὡς κεῖται εἰς τὰ ὑπο- 

μνήματα, οὕτως ἐλάλησεν ἐκεῖνος ὧδε. 
γ48 Λογγῖνος ἐπίσκοπος εἶττεν.: ὡς τὰ ὑπομνήματα ἀνεγνώσθη καὶ περιέχει, οὕτω 
μέμνημαι κἀγὼ ὅτι ἐρρέθη παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ ἀρχιμανδρίτου. τὸ δὲ λέγειν ἄρτι τὸν εὐλα- 
βέστατον ᾿Ελευσίνιον ὅτι εἶπεν ᾿ὡς οἱ Tir] ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι καὶ οἱ ἐν Ἐφέσωι 
ἐβεβαίωσαν, οὕτως ἔχω᾽, δείκνυται καὶ ἐκ τῶν τελευταίων ὅπου οὐκ ἠθέλησεν ὁμολογῆσαι 
τὸν κύριον ἡμῶν τὸν Χριστὸν ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν σάρκα γεγενῆσθαι. 
ἐπὶ τοῦ θεοῦ ταῦτα λέγω. 


e 


9 
καὶ ὡς 

144 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. “(ὡς ἐπὶ θεοῦ λέγω ὅτι οὐδὲν ἑτέ- 
ρῶς εὗρον τῶν τότε πραχθέντων καὶ νῦν ἀναγνωσθέντων περὶ δὲ τοῦ λέγειν τὸν διάκονον 


Ἐλευσίνιον ὅτι τοιάσδε ἔρρηξε φωνὰς ἐκεῖνος, οἶδεν ὁ τὰς καρδίας ἐμββατεύων, οὐκ ἤκουσα 
οὐδὲ μέμνημαι. 


440 


᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Καὶ πρὸ τῶν ἐμῶν λόγων ἐλέγχει 
τὴν ἀπιστίαν Εὐτυχοῦς τῶν ὑπομνημάτων ἡ πρᾶξις. ἡμεῖς γὰρ ταῦτα τὰ νῦν κατα- 
τεθέντα παρὰ ᾿Ἐλευσινίου τοῦ διακόνου ἀγνοοῦμεν" 
παρὰ Εὐτυχοῦς. 

746 Παῦλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Επ᾽ ἀληθείας λέγω ὅτι ξενοφωνοῦμαι 
νῦν παρὰ 'EAsuciviou ταῦτα ἀκούων. οἶδα δὲ τὰ ἐμφερόμενα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν 
ἀληθῆ εἶναι Trávra, καὶ οὔτε προσθήκη συλλαβῆς οὔτε ὑφαίρεσίς ἐστιν. 

"47 Εὐδόξιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπττεν: ᾿(ὡς ἐπὶ θεοῦ λέγω, ξενοφωνεῖ με τὰ 
παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ᾿Ελευσινίου τοῦ διακόνου ἀρτίως ῥηθέντα. τότε γὰρ οὐκ 30 


ἐλαλήθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ἀλλὰ τὰ ἐγκείμενα ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν. 


οὐδὲ γὰρ εἴρηταί τι τοιοῦτον 


13 
c 


748 Εὐστόχιος ὁ εὐλαβέστατος EÉrickorog εἶττεν᾽ (0g ἐπὶ θεοῦ, ἃ εἶττον oi πρὸ ἐμοῦ, 
ταῦτα κἀγὼ λέγω * « τὰ ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐγκείμενα. 

149 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Ὅτι ἤκουσα λέγοντος αὐτοῦ ὅτι οὕτως 
φρονῶ ὡς οἱ πατέρες ἡμῶν, οἷδεν δὲ καὶ f| μεγαλοπρέπεια αὐτῶν, εἴτε ἄνω εἴτε κάτω, 
ὅτι ἤκουσα αὐτοῦ λέγοντος ὅτι οὕτω φρονῶ ὡς οἱ πατέρες ἡμῶν. 

750 Οὐαλεριανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὐδὲν ὧν εἶπεν ὁ διάκονος "EAev- 
σίνιος, ἀκήκοα παρὰ Εὐτυχοῦς: ὁ θεὸς μάρτυς. 

751 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Μάρτυς ἐστὶν ὁ θεός, ὧι διδοῦμεν αὐτῶι 
ἐν ἡμέραι τῆς κρίσεως ἀπολογίαν, ὅτι τὰ κείμενα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, ταῦτα ἐλάλησεν 


ὁ ἀρχιμανδρίτης. ἔκαμον δὲ ἐγὼ παρακαλῶν αὐτὸν καταθέσθαι ὁμοούσιον ἡμῖν καὶ M vi 8os 
οὐκ ἐδυνήθην πεῖσαι αὐτόν. 


--.-.--..-.ὄ-.-. .. 


iU 


ΜΒΦ, A^ (usque ad 18] 


6 ἐλευσίνιοσ ὁ povayóc DB 10 Τρυφωνιανός] alibi Τρύφων appellatur I4 τριακόσιοι 
δεκαοκτὼ DB 22 ἐλέγξει Dr 34 lacunam signaui, haec e! ego dico quoniam illa tantum scio 
quae gestis insevia sunt (p 38 οὐαλλεριανὸσ MB; non extat in catalogo 555 38/39 Οὐδὲν — 
μάρτυς] haec et ego dico Ὁ, adnotat Rusticus alii mon haec 40 σάββασ B 42 ἔκαμα B 


43 ἠδυνήθην B 
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1529 Σεκουνδῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶτπτεν᾽ ᾿Εκτὸς ἐκείνων τῶν ἐν τοῖς ὑπο- 
μνήμασι γεγραμμένων οὐδὲν ἤκουσα οὐδὲ ἐρρέθη. 
1709 Αὐρήλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ Κατὰ ταῦτα τὰ ἀναγνωσθέντα ἡμῖν 


πρώην ταῦτα ἐν τῶι καιρῶι παρὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτου μεμνήμεθα εἰρῆσθαι. 
Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: Παρακαλῶ τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον τὸν κύριον 5 

τὸν ἐπίσκοπον [Βασίλειον ἐρωτηθῆναι τί ἐστιν ὃ εἶπτεν, ὅτε ὁ κύριος Εὐσέβιος ὁ ἐπίσκο- 

πος κατεστασίασεν αὐτοῦ, καὶ ἐπετίμησεν. 


704 
L HII 2345 


ὡς ἐπὶ κυρίου, τί ἐστιν ὃ εἶπεν; ἀνέστη 
λέγων ὅτι λιβέλλους κατ᾽ αὐτοῦ ἔχω δοῦναι, καὶ ἐπετίμησεν αὐτῶι. 
'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τέως ἀνέχου γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν 
καὶ εἰ κατωτέρω ταῦτα {μὴ περιέχονται, τότε ταῖς δικαιολογίαις χρῆσαι. 10 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


165 


156 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπτεν: 'OpoAoytis ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
P- 147; τ᾿ * θεότητα καὶ ὁμοούσιον τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα τὸν αὐτὸν ἕνα υἱόν; καὶ τὰ 
λοιπά 
794 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν. "Ore εἶπεν ὁ épytpav- i5 
p. 143. 11 δρίτης ὅτι μίαν φύσιν, ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοττος οὕτως εἶτεν 


“08 Οὗ λέγοντος ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶττεν᾽: (ὡς ἐπὶ τοῦ θεοῦ, ἀνεθεματίσθη τότε 
cf. p. 144, 3 παρὰ τῆς θεοσεβείας ὑμῶν, ὅτι λέγει: ἀναστᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος ἀνεθεμάτισεν αὐτόν; 

759 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τοιοῦτον τότε οὐδὲν ἐρρέθη. 

760 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἴπεν: Ἐγὼ οὐκ ἤκουσα. 20 

761 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοιττος εἶπεν᾽ Οὐκ ἤκουσα. 

762 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν: ᾿Αληθῶς τοῦτο οὐδὲ ἐγὼ ἤκουσα. 

208 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: Οντως, ἑταῖρε, τῆς γλώττης μου 
τοιοῦτόν τι οὐκ ἐξῆλθεν. 

764 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ ᾿Εγὼ ὑβρίσθην κατὰ τὴν ὥραν 35 
παρά τινῶν ὡς ἀνάξιος ὧν τῆς συνόδου, ἐπειδὴ ἐπεβόησα ὑπέρθεσιν, καὶ οὐκ οἶδα. 

7θῦ Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶτεν: Ἐπὶ ἀρχόντων ὅταν εἰσέλθηι μάρτυς 
εἰς μαρτυρίαν καὶ μὴ δυνηθῆι λαλῆσαι, νεύει εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἔχει στέφανον τῶν 
μαρτύρων. πάντες οὖν ἡμεῖς ὑπεγράψαμεν διὰ χειρὸς καὶ ὡμολογήσαμεν ἐγγράφως" 
τρῶς δυνάμεθα ἀρνήσασθαι; $0 

766 Τρύφων ὁ εὐλαβέστατος &riokoros eirev:. "(Ug ἅπαξ αὐτοῦ ἀσεβῆ λαλήσαντος 


ῥήματα καὶ παρὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir] καὶ τῆς ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας 
Μνι 8οϑ συνόδου πάντες ἀνεθεμάτισαν αὐτὸν οἱ παρόντες κληρικοί. 

467 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: "Ev Toig τοιούτοις ἁγιωτάτοις συνεδρίοις 
συμβαίνει πολλάκις ἕνα τῶν παρόντων θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων εἰττεῖν τι καὶ τὸ παρὰ ss 
τοῦ ἑνὸς λεγόμενον ὡς παρὰ πάντων ὁμοῦ ἐκφωνούμενον καὶ γράφεται καὶ νοεῖται. 
τοῦτο ἐξ ἀρχῆς παρηκολούθησεν᾽ ἀμέλει ἑνὸς λέγοντος γράφομεν ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν. 
εἰ τοίνυν εὑρεθείη νῦν εἷς ἢ δεύτερος εἰττών, ὡς καὶ κατέθεντο οἱ θεοφιλέστατοι καὶ συν- 
εφώνησαν καὶ ἐπεβόησεν τότε ὁ ἁγιώτατος κλῆρος, ἀξιοῦμεν μηδ᾽ ὅλως τὴν φωνὴν ταύτην 


ΜΒΦ, Aa [inde ἃ 5] 


3 αὐρίλιοσ M Aurelianus Qpac 6 ἐπίσκοπον ΜΒΦτΛηα ἐπίσκοπον Βασίλειον Dac (quod ad 
rem attinet, recte, cf. infra 798] 8 contra eos (Da καὶ] et ;ta (D IO μὴ QA» om. MB 
1r ἐξσκέπτττοροσ MB, corr. M r3 τῆι μητρὶ] ἡμῖν Φ 17 quid dixerit Flauianus, Constantinus 


non deposuit utpote ab Eleusinio interruptus ὁ διάκονοσ M 18 λέγει sc. τὰ ὑπομνήματα 


ἀνεθεμάτισαν Μ᾿ 20/21 ᾿Εγὼ -- εἶπεν om. B. 22 ἤκουσα om. A^. Ξ2γσάββασΒβΒυτ- 29 μαρτύρων B 
QcrAP μαρτυριῶν Μ festimonii D» 32 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 
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ἐκβληθῆναι ἢ παρατρωθῆναι τῶν ὑπομνημάτων, ἐπειδήπερ φαίνονται πάντες οἱ ἁγιῶ- 
τατοι ἐπίσκοποι ὑπογράψαντες καί 


708 


Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "Arwa ἕκαστοι κατέθεντο, 
βέβαιά ἐστιν. ἃ ἡ ἀλήθεια περιέχει, οὐδαμῶς ἀμφιβάλλονται. 
᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν᾽ 


769 ᾿Αξιοῦμεν τὴν περὶ τούτου κατάθεσιν νῦν s 
τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Σάβα καὶ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Τρύφωνος φα- 
νερὰς γενέσθαι ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ Παύλου τοῦ θεοφιλεστάτου. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Εγνωσμέναι εἰσὶν καὶ τοῖς ὑπτομνήμασι L III 235" 
περιέχονται, δι᾿ ὅπερ τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 


110 


“ὡσαύτως τὰ λοιπὰ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 10 


111 


Koi μετὰ ταῦτα ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν᾽ Λεγέτω f| ἁγία σύνοδος τίνος p. 144, 4—17 
ἐστὶν ἄξιος ὁ παρὼν μήτε ὁμολογῶν σαφῶς τὴν ὀρθὴν πίστιν μήτε συνθέσθαι τῶι φρονή- 
ματι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἐπιμένων τῆι διεστραμμένηι καὶ 
πονηρᾶι αὐτοῦ κακονοίαι. 
Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν. ᾿Αξιος μέν ἐστιν οὗτος καθαιρέσεως, 15 
ἐν δὲ τῆι φιλανθρωπίαι μόνον κεῖται τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 
ὋὉ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν El μὲν ὁμολογήσας τὸ οἰκεῖον πταῖσμα ἐπείσθη 
ἀναθεματίσαι τὸ ἴδιον δόγμα καὶ συνθέσθαι ἡμῖν ἑπομένοις ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων 
πατέρων, εἰκότως ἠξιοῦτο συγγνώμης" ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένει τῆι ἑαυτοῦ παρανομίαι, ὑπο- 
πεσεῖται τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις. 


20 
Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Λέγω μὲν ταῦτα, ἐπειδὴ καὶ ὑμεῖς νῦν ἐκελεύσατε, 


οὐκ ἀναθεματίφω δέ. ὃ γὰρ λέγω, μετὰ ἀληθείας λέγω. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος Φλωρέντιος 
εἶπεν: Δύο φύσεις λέγεις καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν; εἶπέ 


(12 Koi μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ εἰπέ οὐχ ss 


ὡς διαλαλῶν εἴπον, ἀλλὰ προτρέπων αὐτὸν τοῖς λεγομένοις παρὰ τῆς συνόδον συνθέ- 
σθαι. 


778 Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν. Ἐπὶ τίσι καθηιρέθη ὁ ἀρχιμανδρίτης; οὐχὶ ἐπειδὴ 


ὁ θεοφιλέστατος καὶ ἁγιώτατος ἡμῶν ἀρχιετίσκοτπος ἠρώτα αὐτόν λέγεις δύο φύσεις 
μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ ἀναθεματίτεις τοὺς μὴ λέγοντας, καὶ ἐπειδὴ οὐ κατεδέξατο ἀναθεματί- 30 
cot, ἐπὶ τούτωι καθηιρέθη; καὶ ai φωναὶ αὗται οὐ κεῖνται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τὰ ὑπόλοιπα ἀναγινωσκέσθω, ἵνα εἰ M VI 8ο9 
μηδαμῶς ἐν τοῖς ὑπομνήμασι περιέχονται ἅτινα Κωνσταντῖνος διεβεβαιώσατο, γνῶμεν. 
ὡσαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένον ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


114 


719 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εγὼ ἀνέγνων τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ τῶν ἁγίων p. 144,18—23 


πατέρων καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου ὅτι ἐκ δύο μὲν φύσεων εἶττον πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ se 
δὲ τὴν ἕνωσιν καὶ τὴν σάρκωσιν οὐκέτι δύο φύσεις εἶπον, ἀλλὰ μίαν. 
"O μεγαλοπρετέστατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος Φλωρέντιος 


εἶπεν: “Ομολογεῖς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν; εἶπέ. ἐὰν μὴ εἴπηις, καθαιρῆι 


II—24 *- SUpra 537—-541 
35—39 - Supra 542. 543 


MBQOA^ 
I ἐπειδήπερ] quoniam autem Δα 2 καί om. A^d 6 σάββα B 10 ἐξσκέπτοροσ MB, 
corr. M 28 religiosissimus archimandritis An 


29 θεοσεβέστατος legit Rusticus 31 αὗται MB 
αὐταί A^ αὐτοῦ Or om. dac 34 ἐξσκέπτοροσ MB 
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776 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὸ εἰπέ, ἐὰν μὴ εἴπηις, καθαιρῆι οὐχ 


ὡς διαλαλῶν εἶπττον, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἑώρων ἐπικειμένους αὐτῶι πάντας, προέτρετον αὐτὸν 
συνθέσθαι. 


“ὡ σαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


404 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ ᾿Αναγνωσθῆναι κελεύσατε τὰ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, ὁ 
P NAM ἵνα γνῶτε ὅτι οὐδεν τοιοῦτον λέγει. 
* 3 M 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶπεν" ᾿Εὰν μὴ δύο φύσεις καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν 
εἴπηις, σύγκρασιν λέγεις καὶ σύγχυσιν. 


Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν: 'O μὴ 
λέγων ἐκ δύο φύσεων καὶ δύο φύσεις οὐ πιστεύει ὀρθῶς 10 


748 
1,1}}} 238* 


719 


Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Ταύτην τὴν διαλαλιὰν οὐκ εἶπον οὐδὲ 
γὰρ ἐγὼ οἷός τε ἤμην δογματίφειν. 


'O θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπτεν᾽ "À λέγεται μὴ 
λελέχθαι, ἔγκειται δὲ τοῖς ὑπομνήμασι, σημειώσασθε ὑμεῖς οἱ νοτάριοι᾽ πρὸς γὰρ ὑμᾶς 
ἐστιν ὁ ἀγὼν περὶ τούτου καὶ εὐκαίρως φητηθήσεται μετὰ ἀκριβείας ταῦτα, 
780 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Νῦν ἐστι καιρὸς καὶ ToU ἐλεγχθῆναι καὶ ToU 
μὴ ἐλεγχθῆναι ἐνταῦθα γάρ εἰσιν οἱ παρόντες ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι οἱ καὶ ἀκηκόοτες 
καὶ τὸ αὐτῶν μέγεθος πολλάκις ἐττήκουσε τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῶν ἐν ἀξιώμασι κορυ- 
φαίων, παρόντων πολλῶν καὶ ἁγιωτάτων ἐπισκόπων, καὶ οὐδέποτε f| αὐτῶν μεγαλο- 
πρέπεια οὔτε ἐμέμψατο (oUTE) 


15 


20 
781 OO λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Πότε γὰρ ἀνεγνώσθη μοι τὰ 
ὑπομνήματα, ἵνα καὶ μέμψωμαι; ἀμέλει φητήσαντί μοι αὐτὰ ἀναγνωσθῆναι οὐκ ἔδοσαν. 
782 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Οὐδεὶς ἡμῖν εἶπεν. 


᾿σαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


188 Καὶ ἀναστᾶσα ἡ σύνοδος πᾶσα ἐπεβόα: Μετὰ ἀνάγκης οὐκ ἔνι πίστις. πολλὰ 25 
᾿ Mis λον τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. ἡ πίστις ὑμῶν 
ΜΝ ἀεὶ νικᾶι. οὐ συντίθεται: τί αὐτὸν πείθεις; 

784 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶττεν’ Ταῦτα 

ἡ σύνοδος εἶττεν; 
"8b ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Epoornefi ἡ ἁγία σύνοδος. 30 
186 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν" 


Ἐπὶ ὅλων τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀνεθε- 
ματίσθη, καὶ εἰς μίαν γωνίαν οὐκ ἔσχεν ἀνάθεμα; 


"87 
788 


Τρύφων ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοπος εἶπεν: Κἀγὼ ταῦτα λέγω. 

Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Δι’ ὃ καθηιρέθη ὁ ἀρχιμανδρίτης, 
οὐ κεῖται f| φωνή. ὁ γὰρ κύριος ὁ ἀρχιετπίσκοπος ἡμῶν ἀπήιτησεν αὐτὸν λέγων 35 
ὅτι εἰττὲ δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ ἀναθεμάτισον τοὺς μὴ λέγοντας. καὶ ἐπειδὴ 


5—10 τὸ sUpraà 544. 545. 549 
25—27 τι supra 550 
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20 ὑμῶν Φ ἡμῶν MB, cf. p. 145,9 31 σάββασ Β ἐκκλησιαστικῶν ΜΒ ἐκκλῃ- 
34 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ Β 
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οὐκ ἠθέλησεν ἀναθεματίσαι λέγων ὅτι οὐαί μοί ἐστιν, ἐὰν ἀναθεματίσω τοὺς ἁγίους Tra- 

τέρας, καὶ τότε ἐποίησεν τὴν καθαίρεσιν αὐτοῦ. καὶ αὕτη ἡ φωνὴ οὐ κεῖται, καὶ τότε ἀνε- 

γνώσθη. καὶ ὁ κύριος Βασίλειος ὁ ἐπίσκοπος, ὅτε ἠρωτήθη ὁ ἀρχιμανδρίτης ὅτι λέγεις p. 144, 24. 25 
δύο φύσεις; καὶ εἶπεν ὅτι ὁμολογῶ μίαν φύσιν, ἐπήγαγεν εὐθὺς ὁ κύρις Βασίλειος ὁ 

ἐπίσκοπος λέγων ὅτι καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου φέρεται μίαν φύσιν τοῦ λόγον σεσαρ- s 
κωμένου: καὶ οὔτε τοῦτο κεῖται. καὶ ἄλλο᾽ ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοπος Σέλευκος διελά- 
λησεν ὅτι ἀναγνωσθῆι ἡμῶν ἡ κατάθεσις καὶ εἰ συντίθεται ταύταις ὁ ἀρχιμανδρίτης 
[ταῖς καταθέσεσιν ἡμῶν ], καὶ κελεύσαντος ToU κυρίον τοῦ ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν ἀναγνω- 
σθῆναι ἀνέστη ἀμέσως ὁ θεοσεβέστατος πρεσβύτερος ᾿Αστέριος καὶ τὴν καθαίρεσιν ἀνέγνω 
καὶ τοῦτο οὐ κεῖται. 

489 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν Πλησίον pou καθεφόμενος ὁ θεοφιλέστατος 
Σέλευκος εἶπεν: κελεύσηι ἡ ἁγιότης ὑμῶν τὰς καταϑέσεις πάντων ἡμῶν τὰς γενομένας 
περὶ τῆς πίστεοος ἀναγνωσθῆναι καὶ εἰττεῖν τὸν εὐλαβέστατον Εὐτυχῆ εἰ συντίθεται ταύταις. 
τούτων ῥηθέντων εἶπον τῶι ἁγιωτάτωι ἀρχιεπισκόποωι Φλαβιανῶι κελεῦσαι γενέσθαι 


0 


τὴν ἀνάγνωσιν, καὶ διελάλησεν ἀναγνωσθῆναι τὰς καταθέσεις. καὶ τούτων οὐδὲν L ΠῚ] 239" 
γέγονεν, ἀλλὰ ἀμέσως ἡ καθαίρεσις ἀνεγνώσθη. ἴσασι δὲ τοῦτο καὶ οἱ θεοφιλέστατοι 16 
ἐπίσκοποι Σέλευκος καὶ Βασίλειος. 

490 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Μέμνημαι διαλαλήσας. 

191 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: “ὡς ἐπ᾽ ἀληθείας λέγω ὡς ἐπὶ λέξεως 


μὲν τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ διαλαληθέντων μεμνῆσθαι οὐ δύναμαι, καὶ γὰρ καὶ πολὺς χρόνος παρῆλθε’ M VI 813 
τοῦ δὲ κυρίου καὶ τῆς συνόδου λεγούσης: λέγεις γνωρίζεσθαι δύο φύσεις ἐν τῶι κυρίωι, 31 
θεότητα καὶ ἀνθρωπότητα; τοῦ δὲ ἀρχιμανδρίτον Aéyovros: ἐκ δύο μὲν φύσεων λέγω 

τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν λέγω φύσιν, 

οἶδα ἐγὼ τοιαύτην τινὰ διάνοιαν ἐπαγαγών: ἐὰν ἐκ δύο φύσεων εἴπηις πρὸ τῆς 
ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν εἴττηις ἀπολελυμένως, σύγχυσιν ὑτποττεύηι λέγων 35 

καὶ σύγκρασιν. μετὰ δὲ ταῦτα οἶδα ἀποστραφεὶς καὶ εἰπὼν καὶ τὴν διάνοιάν μου οἷαν 

οἶδεν ὁ Χριστός. καὶ γὰρ καὶ τὸν κύριον τὸν ἀρχιεπίσκοτπον ἐκμειλισσόμενος καὶ αὐτὸν 

τὸν ἀρχιμανδρίτην ἕλκων ἠρέμα εἰς τὸ συνθέσθαι ἡμῖν λέγω’ ἐὰν δὲ εἴττηις τοῦ θεοῦ 

λόγον μίαν φύσιν σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν, τὰ αὐτὰ λέγεις καὶ ἡμῖν καὶ 


τοῖς πατράσι. δῆλον γὰρ ὅτι ἄλλο μέν τί ἐστιν ἡ θεότης ἡ ἐκ τοῦ πατρός, ἄλλο δέ 30 
τι ἡ σὰρξ ἡ ἐκ τῆς μητρός, ἦι ἐσάρκωσεν ἑαυτόν. 
499 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: Πολλὰ πολλάκις ὡς ἐν διαλέξει κοινῆι καὶ 


ἐν συμβουλῆς μέρει ἐν σύνοδωι παρὰ τῶν παρόντων ἁγιωτάτων ἐπισκόπων λέγεται, 
ἃ οὐκ ἐπιτρέπουσι γράφεσθαι. 


493 Λογγῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν Kad ἐρρέθη kai κεῖται καὶ ἀνεγνώσθη καὶ ss 
πάλιν ἀναγνωσθῆι. 
7904 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Ori ἡ καθαίρεσις ἡ ἀναγνωσθεῖσα 


οὐκ αὐτῆι τῆι ὥραι ὑπηγορεύθη, ἀλλὰ πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὸν ἀρχιμανδρίτην εἰς τὸ ἐἔπισκο- 
πεῖον ὑπηγορεύθη, 
3—0 cf. Supra 5490 
22-—31I cf. supra 542. 545. 546 
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195 'Aériog διάκονος εἶπεν᾽ ᾿Αξιοῦμεν καταθέσθαι αὐτὸν ττόθεν ταῦτα μεμάθηκεν, καὶ 
δεῖξαι εἰ ἀληθῆ ταῦτα τυγχάνει. 
196 Σέλευκος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Εἰ μὲν ἔμελλε κανονικῶν νῦν ἐξέτασις γίνεσθαι, ἥρμοτε 


τῶι εὐλαβεστάτωι διακόνωι Κωνσταντίνωι αἰτιᾶσθαι τὴν ἀπόφασιν καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς 
νοταρίους καὶ περὶ ταύτης ἡμᾶς συνίστασθαι" ἐπειδὴ δὲ νῦν περὶ τοῦ παρατεποιῆσθαι δ 
τὰ ὑπομνήματα ἐκέλευσεν ὁ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς τὴν ἐξέτασιν γενέσθαι, νομίζω 
νῦν μὴ ἀρμόφειν τὸν περὶ τούτον λόγον. 

19 Κωνσταντῖνος διάκονος elrev:. Ταῦτα ἐν Toig ὑπομνήμασιν οὐκ ἔγκειται. 

798 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: ᾿Επειδὴ ἀνέμνησέ ue ὁ εὐλαβέστατος 
Κωνσταντῖνος τῆς φωνῆς, ἵνα μὴ ἀρνούμενος βλάψω τὴν ἐμὴν ψυχήν, διὰ τοῦτο εἶπον 10 
ταῦτα, εἶπον δὲ ταῦτα διαλεγόμενος τότε, οὐκ ἀποφαινόμενος. ἀμέλει ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὑπονοήσας ὅτι τῶι ἀρχιμανδρίτηι ὑποβάλλω, ἔδοξε τραχύνεσθαι 
εἰς ἐμέ. 

799 "AéTios ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν καὶ τὸν ἁγιώτατον 

M VT 816 ἐπίσκοπον Σέλευκον εἰπεῖν εἴγε ἅ γέ φησι τότε διαλελαληκέναι τοῦ ὅτι δεῖν ἀναγνωσθῆναι is 
ἐκθέσεις, ταῦτα ἐπὶ τῶι ἐγκεῖσθαι τοῖς ὑπομνήμασιν ἐρρέθη. 


800 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Ἔλεγε γὰρ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος 
L H1! 242 Σέλευκος ἢ ἄλλος τις ποῖα μὲν ἔδει γράφεσθαι, ποῖα δὲ μή; 

801 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶττεν᾽ Ἐπειδὴ ἀκηκόαμεν παρ᾽ 
αὐτοῦ εἰρῆσθαι, καταξιώσατε 20 

802 Οὗ λέγοντος Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος elmev:. Ὁ ἀρχιμανδρίτης 
ἤκουσεν καὶ ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατε; 

803 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Μέμνημαι εἰρηκὼς τοιαύτας φωνάς, 
συνέβη δὲ τοῦ ταράχου μεγαλυνθέντος μὴ γραφῆναί μου πάντως τὴν φωνήν. 

804 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Καὶ ἤδη εἶπον ὅτι ὁ κύριος ὁ ἀρ- 5 


χιεπίσκοπος ἡμῶν ἠρώτησε τὸν ἀρχιμανδρίτην: λέγεις δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ 
ἀναθεματίτεις τοὺς μὴ λέγοντας δύο φύσεις; καὶ αὕτη ἡ λέξις οὐ κεῖται ἐν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν. ἐπὶ τούτοις γὰρ καθηιρέθη διὰ τὸ μὴ ἀναϑεματίσαι αὐτόν. 

805 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπτεν: ᾿Επήκουσεν ἡ ἁγία συνόδος τῶν 
εἰρημένων παρὰ Κωνσταντίνον τοῦ εὐλαβεστάτον διάκονου καταξιώσει οὖν ἡ ἁγία s 
συνόδος, εἴπερ ἐπίσταται ταῦτα εἰρηκέναι τὸν θεοφιλέστατον καὶ ἁγιώτατον Φλαβιανόν, 
φανερὰ ποιῆσαι τῆι ἁγίαι συνόδωι. 

806 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶπεν: “Ὅτι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπὸος καὶ ἅπαξ καὶ δεύτερον ἠιτιάσατο αὐτὸν μὴ λέγειν δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν, 
μεμνήμεθα. καὶ ὅτι αὐτὸς εἶττεν: ἀκούεις τί σοι λέγει καὶ τί coi προτείνει; τί λέγεις 35 
πρὸς ταῦτα; μεμνήμεθα. 


807 Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: Αὐτὰς οὖν τὰς λέξεις παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου οὐκ ἤκουσας; 
808 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Ἔν τοῖς προοιμίοις τῆς τετάρτης 


ἐξετάσεως καὶ ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοτπος Εὐσέβιος εἶπε πρὸς τὸν μονάφτοντα λέγεις 40 
δύο φύσεις {μετὰ τὴν ἕνωσιν) καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
τὸ κατὰ σάρκα; καὶ {εῖπτεν) ἀναϑεματίφεις τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας; καὶ ὁ κύριος ὁ 


39—175, 1/2 cf. supra 490. 488 
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41 μετὰ τὴν ἕνωσιν DA» om. MB 42 Kal εἶπεν (DA^ καὶ B om. M 
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ἀρχιεττίσκοτος προσήγαγεν αὐτῶι πεῦσιν εἰ λέγει ταῦτα ἅπερ προτείνει αὐτῶι ὁ κατή- 
γορος. πρὸς δὲ τοῖς τελευταίοις θορύβου πολλοῦ γενομένου ὄντως οὐ διαμέμνημαι 
εἰ τοιαύτην ὁ θεοφιλέστατως ἀρχιεπίσκοτος ἐποιήσατο πρότασιν. 

809 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν Τοῦτο, παρακαλῶ τὴν ἁγίαν σύνοδον 
ὑμῶν, ἠκούσατε παρὰ τοῦ δεσπότου μου τοῦ ἀρχιετισκόπου λέγοντος ὅτι λέγεις δύο 5 
φύσεις 

810 Οὗ λέγοντος Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. "Ori μὲν ἐρρέθη ἐν τῆι 
ἐξετάσει, eire. παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου εἴτε παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεο- M VI 8:17 
φιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλαβιανοῦ ἐρρέθη, κατὰ ποῖον δὲ καιρὸν ἐρρέθη τὸ 
τῶν φύσεων, οὐκ ἐπιμέμνημαι. 

811 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μέμνημαι κἀγὼ τότε (ῥηθέντος τούτου 
παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ὅτι ὁμολογεῖς δύο φύσεις καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν; 
καὶ ἀπεκρίνατο ἐκεῖνος λέγων" ἐπειδὴ βιβλίον ἐστὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου καὶ ἄλλων 
ἐπισκόπων μὴ ἔχον οὕτως, ὀκνῶ εἰπεῖν. 


10 


819 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Ἢ τοιαύτη πεῦσις παρὰ 15 
τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου τῆς πράξεως γενομένης κατατέθειται. 

818 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὕτως ἤκουσα, ὡς καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶττεν. 

814 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν.: Θορύβον ὄντος οὐ μέμνημαι παρὰ L Π1| 243" 
τίνος ἐλέχθη. 20 

81b Εὐδόξιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν" Μέμνημαι τὸν μὲν εὐλαβέστατον ἐπί- 


σκοπον Εὐσέβιον εἰρηκότα, τὸν δὲ ἁγιώτατον ἀρχιεπίσκοπον συναινοῦντα καὶ ἀναγ- 
κάτοντα τὸν ἀρχιμανδρίτην συνθέσθαι τοῖς λεγομένοις παρὰ Εὐσεβίου. 

816 Λογγῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐτπίσκοτος εἶτεν᾽ Jg ἐπὶ θεοῦ λέγω ὅτι τούτων oU 
δύναμαι μνημονεύειν, ἐπειδὴ σύγχυσις λοιπὸν ἐγένετο καὶ τὰ πραττόμενα ἔμπροσθεν 25 
ἡμεῖς οἱ ὀπίσω ὄντες οὐκ ἐγινώσκομεν. 

817 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Μέμνημαι ἐγὼ ὅτι εἶπον πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἀρχιμανδρίτην: εἰ μὴ ὁμολογήσεις ἐκ δύο φύσεων ἕνα μονογενῆ, ἢ τὴν οἰκονομίαν 
ἀρνῆι ἢ τὴν θεότητα. 

818 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκομένης τῆς καθαιρέσεως 30 
ἐπεκαλέσατο τὴν ἁγίαν σύνοδον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Ρώμης καὶ ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ “Ιεροσολύμων καὶ Θεσσαλονίκης. καὶ ταῦτα οὐ κεῖται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 

819 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Θορύβου γενομένου καὶ διαλυθείσης 
τῆς συνόδου εἶττεν πράως ἐμοὶ ἐπικαλούμενος τὴν Ρώμης καὶ τὴν Αἰγύπτου καὶ τὴν 
“Ἱεροσολύμων σύνοδον. κἀγὼ νομίσας ἄτοπον εἶναι διαλαθεῖν τοῦτο τὸν ἁγιώτατον 36 
καὶ θεοφιλέστατον Φλαβιανόν, ἀπελθὼν εἶττον αὐτῶι. 

820 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶττεν - “ὡς ἐπ᾽ ἀληθείας λέγω ὅτι τοῦ συνεδρίου 
σνγκροτουμένου καὶ προτεινομένου ToUTOU παρὰ τῆς συνόδου τοῦ εἰπεῖν αὐτὸν ἀχωρί- 
στους καὶ ἀσυγχύτους τὰς δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ ἑνὸς κυρίου καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν οἶδα ὅτι M VI 820 
εἶπεν ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς ὅτι ἐὰν κελεύσωσί μοι οἱ πατέρες ὅ τε "Poopns «o 
καὶ ὁ ᾿Αλεξανδρείας, λέγω τοῦτο αὐτό. τοῦτο δὲ οὐκ ἐκκαλούμενος εἶτεν, ἀλλὰ λέγων" 
oU τολμῶ εἰπεῖν διὰ τοὺς πατέρας. 


II—I4 cf. supra 542—544 
I5— 16 cf, supra 490 


ΒΜΦ, A^ (usque ad 1/2 ὁ κατήγορος] 
ι λέγη M 14 ἔχων M δι μὲν ΒΦ om. M 47 σάββασ Β 28 ὀμολογεῖσ B 


35 λαθεῖν M 36 ἀνελθών (D 40 κελεύωσί M 
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821 ὋὍ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπτεν: ᾿Εγὼ οὐκ ἤκουσα 
παρ᾽ ἐκείνου, ἀλλὰ παρὰ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ 
πατρικίου, ἀπελθόντος μου εἷς τὸ ἀνώγεων ὀσπίτιν μετὰ τὸ λυθῆναι τὴν σύνοδον. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Εἰ ἔγνωσαν ἐκκαλούμενον τὸν εὖλα- 
βέστατον ἄνδρα τὸν μοναχὸν οἱ λοιποὶ ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι, εἴπωσιν. 

᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. “(ὡς ἐπὶ θεοῦ, τοιοῦτόν τι παρὰ 
Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ οὐκ ἤκουσα ἐν τῶι συνεδρίωι. 

Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Τοῦ συνεδρίου ὄντος καὶ τῆς ἐξετάσεως 
γινομένης οὐδὲν τοιοῦτον ἔγνωμεν λελέχθαι παρὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς περὶ 
ἐκκλήτου: παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐρρέθη καὶ ἡμεῖς τὰ αὐτὰ κατατιθέμεθα. 10 

“Οσαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


822 
822 


824 


825 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Διὰ πάντων πεφώραται Εὐτυχὴς ὁ πάλαι 


πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔκ τε τῶν ἤδη πεπραγμένων καὶ τῶν οἰκείων αὐτοῦ νῦν 
καταϑέσεων τὴν Βαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν νοσῶν καὶ ταῖς ἐκείνων δυσφη- 
μίαις ἀμεταθέτως ἀκολουθῶν, ὅς γε οὐδὲ τὴν ἡμετέραν αἰδεσθεὶς παραίνεσίν τε καὶ διδασκα- i5 
λίαν συνθέσθαι τοῖς ὀρθοῖς δόγμασιν κατεδέξατο’ ὅθεν ἐπιδακρύσαντες καὶ στενάξαντες 

L HII 246* ἐπὶ τῆι παντελεῖ ἀπωλείαι αὐτοῦ ὡρίσαμεν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ βλασφημηθέντος ἀλλότριον αὐτὸν εἶναι παντὸς ἱερατικοῦ τάγματος καὶ τῆς 
πρὸς ἡμᾶς κοινωνίας καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου, εἰδότων ἐκείνων τῶν μετὰ 
ταῦτα διαλεγομένων ἢ συντυγχανόντων αὐτῶι ὡς ὑπεύθυνοι ἔσονται καὶ αὐτοὶ τῶ! 2» 
τῆς ἀκοινωνησίας ἐπιτιμίωι ὡς μὴ ἀποστάντες τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας. 


ὑπογραφαί 
Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουτπόλεως Ῥώμης ὁρίσας ὑπέγραψα 
καὶ οἱ λοιποὶ ἐπίσκοποι ὑπέγραψαν καὶ ἀρχιμανδρῖται 


826 Ὃ μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπεν. Σύμπαντα ἀνενεχθῶσιν εἰς γνῶσιν τῆς 25 
βασιλικῆς φιλανθρωπίας. 
897 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: Μέχρι τοῦ παρόντος συν- 


M VI 8z1 έἔστημεν ἑαυτοῖς ἐφ᾽ οἷς ἐδυνάμεθα, καὶ ὅτι ἀναγνώσεως πολλάκις γινομένης οὐδεὶς ἡμῖν 
ἐμέμψατο. ἐπειδὴ δὲ πρὸ πολλοῦ χρόνον τῶν χαρτῶν πρότερον παρ᾽ ἡμῖν ὄντων ᾿Αστέ- 
pios ὁ σὺν ἡμῖν πρεσβύτερος kai νοτάριος συνὼν ἡμῖν καὶ συμπράττων κατελθὼν τοὺς 30 
χάρτας ἡμῶν ἅπαντας ἀφείλετο τά τε σχεδάρια τά τε αὐθεντικὰ καί ἐστι διμηνιαῖος ἢ 
καὶ τριμηνιαῖος χρόνος καὶ οὐδὲν τούτων ἔχομεν, τοῦ λοιποῦ εἰ κινεῖταί τι ἢ πράττεται 
ἢ λέγεται περὶ τῆς παρούσης ὑποθέσεως, ἡμᾶς ἐλευθερωθῆναι 

8928 Φλαύιος Φλωρέντιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀτὸ ἐττάρχων πόλεως 

καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραϊιτωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίκιος εἴπτεν᾽ Καὶ 8 
τοῦτο τοῖς ὑπομνήμασιν τοῖς παροῦσιν ἐγκείσθω, ἵνα εἰς γνῶσιν τῆς βασιλικῆς αὐθεντίας 
ἔλθηι. 


13—23 — suprà 551. 552 


ΜῈΦ 
4 πατρικίου φλωρεντίου Β ἀνελθόντος Φ ἀνώγαιον ὀσπίτιν M. ἀνώγεων οἴκημα 
superiora domus (ac hospitium superiora domus Qr o γενομένησ M 11 ἐξσκέπττοροσ MB, corr. ' 


19 προίστασθαι ὅλωσ B ἐκείνων MB iliud Φ :8 γενομένησ 1 
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829 Ὑπατείας Φλαυίου Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτου καὶ τοῦ δηλωθησομένου [ὑπά- 
του] πρὸ πέντε Καλανδῶν Μαίων, ἐν Κωνσταντινουπόλει, θείαι κελεύσει διαγινώσκοντος 


Μαρτιαλίου τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος καὶ μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων, Trap- 
όντος Καρτερίου τοῦ περιβλέτττου κόμητος καὶ προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν λι- 
βέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων, εἰσελθόντων Μακεδονίου τοῦ περιβλέπτου τρι- 5 
βούνου νοταρίου καὶ ῥεφερενδαρίου καὶ Μάγνου τοῦ καθωσιωμένονυ ciAevTiapiou μετὰ 
Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυν μοναχοῦ καὶ διακόνου, 

880 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος εἶπεν: Δεήσεις ἐπιδέδωκεν Εὐτυχὴς ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιμανδρίτης τῶι εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεσπότηι φανερὰ περιεχούσας καὶ ταύταις ἡ 
εὐσέβεια αὐτῶν ὑπεσημήνατο, ὑπεδέξατο δὲ αὐτὰς ὁ περίβλετττος τριβοῦνος καὶ ῥεφερεν- 10 
δάριος. ἀξιῶ ὥστε ταῦτα αὐτὰ καταθέσθαι αὐτὸν καὶ τὰς δεήσεις ἀναγνῶναι καὶ 
τὰ δόξαντα τῆι εὐσεβείαι αὐτῶν δῆλα γενέσθαι. 

891 Φλαύιος ᾿Αρεοβίνδας Μαρτιάλιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν 
θείων ὀφφικίων εἶπεν. Ατινα ὥρισεν ἡ φιλανθρωπία ἡ βασιλική, διὰ τοῦ περιβλέτττου 
τριβούνου καὶ νοταρίου ταῖς ἡμετέραις διανοίαις γνωρισθῶσιν. lá 

832 Μακεδόνιος τριβοῦνος νοτάριος kai ῥεφερενδάριος εἶπεν: Εὐτυχὴς ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιμανδρίτης προσενεχθεισῶν δεήσεων τῆι βασιλικῆι θειότητι φανερά τινα ἐδίδαξε M VI 824 
καὶ κελεῦσαι κατηξίωσεν ἡ γαληνότης αὐτῶν ἐν τῶι δικαστηρίωι τῆς ὑμετέρας μεγαλο- L IIII 2ss* 
πρετείας τῶν δεήσεων ἀναγνωσθεισῶν Μάγνον τὸν καθωσιωμένον σιλεντιάριον κατα- 
θέσθαι τὰ ἃ ἐν τῆι αὐτῆι δίκη: παρακολουθήσαντα γινώσκει. 20 

833 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν Αἱ δεήσεις 
καὶ δὴ αἱ προσενεχθεῖσαι τοῖς ἀηττήτοις βασιλεῦσι παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου ὑποδεχθεῖσαι ἀναγινωσκέσθωσαν. 

Καὶ διὰ Εὐηθίου τοῦ καθωσιωμένου &koxérrropos τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 
καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων ἀνεγνώσθησαν 85 


894 Τοῖς εὐσεβέσι καὶ πιστοτάτοις καὶ φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλανίωι Θεο- 
δοσίωι καὶ Οὐαλεντινιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτου. 
Ἢ ὑμετέρα εὐσέβεια ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς οὐκ ἀγνοήσασα τὴν περὶ τὴν ὀρθοδοξίαν καθαράν 
μου καὶ ἀνεπίληπτον πίστιν, συκοφαντίας pot πλακείσης πταρὰ Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
Δορυλαίων ὡς μὴ φρονοῦντι ὀρθὰ καὶ ἐπιβουλῆς μελετωμένης, κατηξίωσε θεσπίσαι ao 
εἰσιόντος μου εἰς τὸ συνέδριον τὸν θαυμασιώτατον ὑμῶν σιλεντιάριον Μάγνον συνεῖναί 
μοι ἀσφαλείας ἕνεκα, ὃς ἀπελθὼν εἰς τὸ ἐπισκοπεῖον καὶ μηνύσας τὴν παρουσίαν μου 
φανερὰ ἀκήκοε παρὰ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ περὶ τῆς καθαιρέσεώς μου 
καὶ εἶδεν. δέομαι τοίνυν τῆς ὑμετέρας γαληνότητος καταξιῶσαι θεσπίσαι ἐφ᾽ οὗ ἂν παρα- 
σταίη τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι, τὸν αὐτὸν θαυμασιώτατον σιλεντιάριον Μάγνον κατα- 35 
θέσθαι ἐγγράφως μετὰ τῆς ἀληθείας ἅπερ ἀκήκοεν, ὡς προέφην, καὶ εἶδεν. καὶ τούτου 


829—849 in concilio Epheseno lecta sunt non hoc loco, sed post Basilii Seleucique paenitentias 
Eutvche postulante cf. 865 
13 κόμες] κατὰ Ῥωμαίαν διάλεκτον οὕτως λέγεται Ming 


ΜΒΕΒΦ 

1 ὑπατείας om. M, corr. Mmg 1/2 ὑπάτον MB om. Φ 4 πρωξίμου B 6 ctAevriaplou B 
8 εὐλαβέστατοσ ΜΦ εὐλαβέστατοσ μοναχὸσ καὶ διάκονοσ B 13 -Ariowindas ( ἀρεόβινδοσ 
MB cf. p. 179, 7 I5 tribunum notarium εἰ referendarium (D ἡμετέραισ Φ ὑμετέραισ MB 
16 Macedontus uir spectabilis (D 20 τὰ om. B 22 αἱ om. M 23 πρεσβυτέρου M ἀρχι- 
μανδρίτου B 24 ἐξσκέπτοροσ MB, corr. M 26 δέησισ εὐτυχοῦσ inscr. M, in textu B 
27 οὐαλλεντινιανῶ M 3o δορυλλαίων MB, corr. M 


Acta conciliorum oecumenicorum. Il, :. 23 
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τυχὼν τὰς συνήθεις εὐχὰς ἀναπέμψω τῶι θεῶι ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας διὰ παντός, 
εὐσεβέστατοι καὶ φιλόχριστοι βασιλεῖς. 


835 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν. 'H θεία 
καὶ δὴ ὑποσημείωσις ἀναγινωσκέσθω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέττορος ἀνεγνώσθη 
880 Κατάθηται ὁ καθωσιωμένος Μάγνος σιλεντιάριος παρὰ τῶι μεγαλοπρετπεστάτωι 
μαγίστρωι τῶν [θείων ] ὀφφικίων πάντα ἃ ἐν τούτωι τῶι πράγματι παρακολουθήσαντα 
ἔγνω. 


887 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶττεν: ᾿Επάναγκές 
M V1 825 ἐστιν ἅτινα προσέταξεν ἡ φιλανθρωπία ἡ βασιλική, πέρατι [νῦν] παραδοθῆναι ὅθεν 10 
ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος Μάγνος ἅτινα ἔγνω, κατὰ τὴν θείαν κέλευσιν κατάθηται. 
838 Μάγνος ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος εἶπττεν: Πολλάκις ἐπέμφθην παρὰ ToU θειο- 
τάτου καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Φλαβιανὸν περὶ τοῦ 
παραγενέσθαι τὸν μεγαλοτπρεπέστατον καὶ ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ 
πατρίκιον Φλωρέντιον ἐν τῆι μελλούσηι γενέσθαι συνόδωι ἐν τῶι ἐτισκοπείωι τῆσδε 15 
τῆς βασιλευούσης πόλεως καὶ ἀνεβάλετο ὁ ἀρχιεττίσκοπος λέγων: οὐ χρεία σκυλῆναι 
ἐνταῦθα τὸν αὐτὸν μεγαλοπρεπέστατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιον QAo- 
ρέντιον kai γὰρ ἤδη τύπος ἐδόθη περὶ τούτου καὶ καθηιρέθη Εὐτυχὴς ὁ μονάτων, ἐπειδὴ 
δεύτερον ἐκλήθη καὶ οὐχ ὑπήκουσεν. τέλος οὖν προσήνεγκάν μοι χάρτην τινὰ περι- 
ἐχοντα τὴν καθαίρεσιν αὐτοῦ. 20 
839 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶτεν: Μάγνου 
L HII 2505 τοῦ καθωσιωμένου σιλεντιαρίου ἡ κατάθεσις ἐγκείσθω τοῖς δημοσίοις ὑπομνήμασιν. 

840 Κωνσταντῖνος μονάτων καὶ διάκονος εἶπεν: ᾿Αξιῶ καὶ τοῦτο ὥστε καταθέσθαι 
τὸν κύριν τὸν σιλεντιάριον Μάγνον ὅτι πρὸ τῆς σύνοδου ἡ καθαίρεσις γεγένηται. 

84] Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶτπτεν: "ATiva 25 
ἐπίσταται, κατάθηται. 

8429 Μάγνος ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος eirrev:. Καὶ ἤδη elrrov ὅτι πρὸ τῆς συνόδου 
ὑπέδειξέ poi τὴν καθαίρεσιν Εὐτυχοῦς. 

848 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Καὶ αὕτη 
fj κατάθεσις τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφερέσθω. 30 

844 Κωνσταντῖνος μονάτων καὶ διάκονος εἶττεν᾽ ᾿Αξιῶ καὶ τοῦτο ὥστε τὸν περίβλετττον 
τριβοῦνον καὶ ῥεφερενδάριον καταθέσθαι ἅπερ ἤκουσεν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυ- 
τέρου καὶ νοταρίου ᾿Αστερίον. 

845 Ὃ μεγαλοτρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Εἰ xoi 
τὰ μάλιστα οὐ περιέχεται ταῖς δεήσεσι τοῦτο τὸ μέρος τῆς αἰτήσεως, ὅμως ἰδίαι 35 
προαιρέσειϊ, εἰ βουληθείη, ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος κατάθηται ὅπερ 
ἔγνω. 

846 Μακεδόνιος ὁ περίβλετττος τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν: Πρώην 
ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς ἐκέλευσε συναχθῆναι TOUS τε ἐπισκόπους Καὶ 
τὸν τὰ πάντα μεγαλοπρεπέστατον καὶ ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑττάτων καὶ εὐ 
πατρίκιον Φλωρέντιον, δεήσεις ἐπιδεδωκότος τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς 
καὶ αἰτιωμένου τὴν γεγενημένην πρᾶξιν ἅτε δὴ ἐναλλαγεῖσαν παρὰ τῶν νοταρίων κατὰ 
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κακουργίαν καὶ φανερὰ παρηκολούθησεν ἐν τῆι γενομένηι συνόδωι. ἀναχωροῦντι 

δέ pot ἀπηντᾶτο ᾿Αστέριος ὁ πρεσβύτερος καί νοτάριος ἐνορκῶν με ἀκοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ 

ἅπερ ἤθελε λέγειν. ἠιτιάσατο δὲ τὸν εὐλαβέστατον ᾿Αβράμιον καὶ τοὺς νοταρίους 

ὡς ἐναλλάξαντας ἐν τοῖς ὑπομνήμασι κεφάλαια φανερὰ καὶ ὅτι αὐτὸς ἀνάγκην ἔχει ὑφο- M VI 828 
ρώμενος τὴν τοιαύτην κακουργίαν ἐκείνους μὲν διδάξαι τὰ τοιαῦτα τετολμηκότας, ὁ 
παρὰ γνώμην δὲ αὐτοῦ. 


847 Φλαύιος ᾿Αρεοβίνδας Μαρτιάλιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος 
τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Αὕτη ὁμοίως ἡ κατάθεσις τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφερέσθω. 
ἐκδοθήτω. 

848 Φλαύιος Καρτέριος ὁ λαμπρὸς κόμης καὶ πρόξιμος τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 10 
καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων τὰ ὑπομνήματα ἐκδοθῆναι ἐκέλευσα. 

849 Φλαύιος Εὐήθιος ὁ καθϑωσιωμένος ἐκσκέπτωρ τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 


καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων τὰ ὑπομνήματα ἐξέδωκα. 


850 [Kai ἀναγνωσθέντων τῶν ὑπομνημάτων ] Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
εἶπεν᾽ Συμφέρομαι τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι 15 
ἐκείνην πάλιν βεβαιωσάντων καὶ τοὺς τἀναντία φρονοῦντας κατά τι ἢ τοῖς ἐν Νικαίαι 
ἢ ἐν ᾿Εφέσωι τετυτωμένοις ἀποστρέφομαι, ἀναθεματίφων τοὺς διαιροῦντας μετὰ τὴν L ΠΠῚ 251* 
ἕνωσιν εἰς δύο φύσεις ἢ ὑποστάσεις ἢ πρόσωπα τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν, 
μεμφόμενος καὶ ἐπιλαμβανόμενος τῆς φωνῆς τῆς ἐμαυτοῦ, ἣν περὶ τῶν δύο φύσεων sa4s 
κατεθέμην ἐν τοῖς πραχθεῖσιν ὑπομνήμασιν ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει, καὶ προσκυνῶ 20 
τὴν μίαν φύσιν τῆς θεότητος τοῦ μονογενοῦς ἐνανθρωττήσαντος καὶ σεσαρκωμένονυ. 


881 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ταῦτα Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευ- 
κείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν. Οὐ κέχρημαι ἄλλοις μάρτυσι, διὰ τοῦ μακαρίου ᾿Ιωάννου τοῦ 
ἐπισκόπου παρεκάλεσα διορθώσασθαι τὴν διαλαλιάν μου, δεδοικὼς σὲ τὸν εὐλαβέστατον 
Διόσκορον καὶ φοβούμενος. πολλὴν γὰρ ἐπέστησας ἡμῖν τότε ἀνάγκην, τὴν μὲν 925 
ἔξωθεν [, τὴν δὲ ἔνδοθεν], τὴν δὲ ἀπὸ τῆς γλώσσης σον. εἰσέτρεχον γὰρ εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν στρατιῶται μετὰ ὅπλων καὶ εἱστήκεισαν οἱ μονάφτοντες οἱ μετὰ Βαρσουμᾶ 
καὶ οἱ παραβαλανεῖς καὶ πλῆθος ἄλλο πολύ. ὁρκωθῶσι πάντες, ὁρκωθῆι Αὐξόνιος 
ὁ ἐπίσκοπος ὁ Αἰγύτττιος, ὁρκωθῆι ᾿Αθανάσιος, εἰ μὴ ἔλεγον ἱμή, κύρι, μὴ καθέληις τὴν 
ὑπόληψιν πάσης τῆς οἰκουμένης᾽. 80 

852 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ ᾿Εγὼ σε ἠνάγκασα; 

853 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Εἰς τοιαύτην M VI 829 
μιαιφονίαν σὺ ἡμᾶς ἠνάγκασας ταῖς ἀπειλαῖς τοῦ πολλοῦ πλήθους μετὰ τὴν καθαίρεσιν 
τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ. στοχάσασθε ποίαν ἐπήγαγε βίαν τότε τὴν ἐξουσίαν πάν- 
τῶν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων καὶ τῆς κρίσεως, ὁπότε νῦν πᾶσαν τὴν σύνοδον θορυβεῖ. ss 
ἐξ αὐτῶν εἶσι περιλελειμμένοι, καὶ θορυβεῖ πάντας ἡμᾶς. 

864 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Καὶ ὁ ἐμὸς νοτάριος 


12 ἕωσ ὧδε τὰ ἐν κωνσταντινουπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgzBmg 
14 ἐν ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου Δῖπιε in textu B 

22 ἐν χαλκηδόνι MmgBmg 

850 adfert Timotheus Aelurus f. 578 
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Δημητριανὸς ἕτοιμός ἐστιν ἀποδεῖξαι ὅτι παρεκλήθη παρὰ σοῦ λάθρα ὥστε μεταποιή- 
σασθαι τὴν φωνήν. 
855 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν᾽ ᾿Αξιῶ τὴν μεγαλο- 
πρέπειαν ὑμῶν, ἕκαστον τῶν μητροπολιτῶν ἐπισκόπων, καὶ τὸν Λυκαονίας καὶ Φρυγίας 
καὶ Πέργης καὶ τοὺς ἄλλους, ἐλθεῖν ὧδε καὶ ἐπὶ τῶν εὐαγγελίων εἰπεῖν εἰ μὴ μετὰ τὴν s 
καθαίρεσιν τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ πάντων ἡμῶν κατηφῶν γενομένων καὶ τῶν μὲν 
ὀκνούντων ῥῆξαι φωνήν, τῶν δὲ φευγόντων ἀναστὰς αὐτὸς καὶ στὰς ép ὑψηλοῦ 
ἐπεσημήνατο καὶ ἔλεγε. βλέπετε εἴ τις οὐ θέλει ὑπογράψαι, πρὸς ἐμὲ ἔχει. ὁρκωθῆι 
ὁ κύρις Εὐσέβιος, εἰ μὴ ἐκινδύνευε καθαιρεθῆναι πρὸς ὀλίγον ἀναβαλλόμενος τὴν φωνήν. 
856 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οὔπω τῶν κατὰ v 
ς46 Φλαβιανὸν ἐξεταφτομένων ἐπελάβετο τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ ἠξίωσε περιαιρεθῆναι ταύτην. 
δὺ 7 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος érríokorrog Σελευκείας ᾿Ισαυρίας elrrev:. Εἴ τι κατέθετο κατ᾽ 
ἐμοῦ, κελεύσατε γενέσθαι μοι φανερόν, ὦστε με πρὸς αὐτὸν τὰς ἀποκρίσεις ποιήσασθαι. 
858 'Ovneipópos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'lkoviou εἶπεν. Μετὰ TO ἀναγνω- 
eIn7p. ^» σθῆναι ταῦτα πάντα τὰ νῦν ἀναγνωσθέντα κανὼν ἀνεγινώσκετο, ἐν ὧι περιείχετο μη- 1Ὁ 
κέτι περὶ πίστεώς τινα μηδένα φητεῖν μήτε ἐπίσκοπον μήτε κληρικόν, £rrel εἶναι αὐτὸν 
καθηιρημένον, ἐὰν δὲ λακός ἐστιν, ἀκοινώνητον αὐτὸν τυγχάνειν. λέγω τοῖς πλησίον 
L ΗΠ 2545 pou καθεζομένοις ἐπισκόποις. οὗτος ὁ κανὼν δι᾽ οὐδὲν ἕτερον ἀναγινώσκεται ἢ ἵνα 
ὁ ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς καθαιρεθῆι. ἣν δὲ μετ᾽ ἐμοῦ ὁ ἐπίσκοττος Συνάδων Μαρινιανὸς 
ὁ εὐλαβέστατος καὶ ὁ Πέργης ὁ κύρις ᾿Επιφάνιος. λέγει μοι ὁ Πέργης" μὴ γένοιτο, 20 
ἀλλ᾽ εἰ ἄρα ἀγανάκτησις ἔχει γενέσθαι, γίνεται κατὰ Εὐσεβίου. κατὰ γὰρ Φλαβιανοῦ 
οὐδεὶς ἔχει μανῆναι καὶ τοιοῦτό τι ποιῆσαι ἀμέσως. μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὸν κανόνα 
τοῦτον εὐθέως λέγει. δὸς ὧδε τοὺς νοταρίους, καὶ ἠνέχθη καὶ ἀνεγινώσκετο τὸ καθαιρε- 
M VI 832 τικὸν τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ. λαβὼν ἐγὼ ἄλλους ἐπισκόπους ἀνέστην καὶ κατέσχον 
τὰ γόνατα αὐτοῦ λέγων" μή, τῶν ποδῶν τῆς θεοσεβείας σου οὐδὲν ἄξιον καθαιρέσεως 35 
ἔπραξεν. εἰ δὲ καταγνώσεώς ἐστιν ἄξιος, καταγνωσθῆι. καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ θρόνου 
καὶ στὰς εἰς τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ λέγει: στάσιν μοὶ κινεῖτε; δὸς τοὺς κόμητας. καὶ 
οὕτω φοβηθέντες ὑπεγράψαμεν. 
859 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ψεύδεται, εὐθύνας 
ὑπόσχηι: δὸς τοὺς λέγοντας. 30 
860 Καὶ ἀναστάντος MapiviavoU τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Συνάδων Διόσκορος 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶπτεν πρὸς αὐτόν: Εἶπον ἀπειλήσας 'ἱφέρε τοὺς κόμητας ὧδε᾽; 
861 Μαρινιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττοος Συνάδων εἶπεν ἑὩ(ὡς ἔμελλεν ἀποφαίνεσθαι, 
ἀνέστην ἐγὼ καὶ ὁ κύρις ᾿Ονησιφόρος καὶ ὁ κύρις Νουνέχιος ὁ Λαοδικείας καὶ ἄλλοι καὶ 
κατέσχομεν αὐτοῦ τοὺς πόδας λέγοντες ὅτι καὶ σὺ πρεσβυτέρους ἔχεις, καὶ οὐκ ὀφείλει διὰ 35 
πρεσβύτερον καθαιρεθῆναι ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοπος. εἶτα αὐτὸς λέγει. ἐὰν γλωσσοτο- 
μῶμαι, ἄλλην φωνὴν οὐκ ἀφίημι. οὕτως συνέρρευσεν πλῆθος kai ἐπεμένομεν κρα- 
τοῦντες αὐτοῦ τὰ γόνατα καὶ παρακαλοῦντες αὐτόν. καὶ ἀφῆκε τὴν φωνὴν ταύτην᾽ 
“ποῦ εἰσιν οἱ κόμητες᾽; φίλη ἡ ἀλήθεια. εἰσῆλθον οἱ κόμητες καὶ εἰσήγαγον τὸν &vOv- 
πατον μετὰ κλοιῶν καὶ μετὰ πλήθους πολλοῦ καὶ Aormóv ἕκαστος ἡμῶν ὑπέγραψεν. 46 
862 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος érrlokorros εἶπεν: Οὐκ ἦσαν δέκα ἢ εἴκοσι ἢ τριάκοντα 
ἢ ἑκατὸν μόνοι" ἐξ αὐτῶν ἐγὼ φέρω μάρτυρας ὅτι οὐδὲν ὧν εἴρηκεν, ἀληθές ἐστιν. ἐπει- 


15 δῆλον ὅτι ἐν ἐφέσω in textu post ἀναγνωσθέντα M, in mg. B 
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δὴ δὲ ἔκαμεν f) μεγαλοπρέπεια ὑμῶν, el δοκεῖ ὑπερτεθῆναι, καὶ πάλιν ὃ δ᾽ &v σκοπηθείη, 
ποιοῦμεν. 


808 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθω 
τὰ λοιτά. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 5 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


864 Σέλευκος ἐπίσκοπος elrev: Συμφέρομαι καὶ συντίθεμαι τοῖς ἐν Νικαίαι ἐκτεθεῖσι rapi 
τῶν ἁγίων πατέρων, καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι δὲ βεβαιωθεῖσι, καὶ μέμφομαι τῆι φωνῆι μου 
ἣν εἶπον ἐν τῆι λαμπρᾶιϊι Κωνσταντινονπόλει, ἐχούσηι δεῖν ἐν δύο φύσεσι τὸν κύριον 302 
ἡμῶν δογματίτεσθαι μετὰ τὴν ἕνωσιν, ἀναθεματίφων τοὺς εἰς δύο φύσεις ἢ δύο ὑποστάσεις 10 
ἢ δύο πρόσωπα μετὰ τὴν ἕνωσιν διαιροῦντας τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν 
καὶ ἀλλότριον ἡγοῦμαι τῆς ἐκκλησιαστικῆς συναφείας. 
860 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν" Συνεῖδεν ἡ ὑμετέρα θεοσέβεια ὅτι TOV ἀναγνωσθέν- 
τῶν ἡ πρᾶξις ἔδειξε τταρατετοιημένα τὰ πρώην ὑπομνήματα, ἔχομεν δὲ καὶ νῦν τὴν κατά- L IHI 255 
θεσιν τοῦ θαυμασιωτάτον σιλεντιαρίου Μάγνου τὴν γενομένην ἐπὶ τοῦ μεγαλοτπρε- M VI 833 


πεστάτου μαγίστρου καὶ ἀξιοῦμεν ταύτην ἀναγνωσθῆναι. 16 
8606 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουτόλεως εἶπεν.  Veubrjg ἐστιν. 
867 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Εἴ τι ἔγνωκεν ὁ θεοφιλέστατος ἐπί- 


σκοπὸς Φλαβιανὸς συμβαλλόμενον αὐτοῦ τῆι ὑπολήψει, λεγέτω ἐγγράφως. 
Φλαβιανὸς ἐπίσκοτος Κωνσταντινουπόλεως εἶπτεν: ᾿Απέκλεισάς μου πᾶσαν δικαιο- 20 
λογίαν. 


808 


869 Διόσκορος &rrioxomos ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οἷδεν ἡ παροῦσα ἁγία σύνοδος εἰ 
ἀπέκλεισά σού τι’ εἴ τι οὖν οἶδας συμβαλλόμενόν coi, εἶπέ. 

870 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος KovoravrivourróAeoos εἶπεν: Οὐ συνεχωρήθη uot λαλῆσαι. 

8171 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶττεν᾽ Οὐδείς σε ἐκώλυσεν, οἷδεν ἡ ἁγία 55 
σύνοδος. 

S72 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν. 'H δευτέρα πρᾶξις οὐδὲν ἔχει 
πλαστόν, οἶδεν καὶ ὁ κύρις Θαλάσσιος, οἷδε καὶ ὁ κύρις Εὐσέβιος. 

873 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπτταδοκίας εἶπτεν. Οὐδεὶς ἐκώλυσε τοῦ λαλῆσαι 
τὴν ὁσιότητά cou: εἴ τι τοίνυν ἔχεις συμβαλλόμενον, εἰπέ. 80 

874 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κύρι Εὐσέβιε, εἰπέ. ἐκώλυσα αὐτὸν 
λαλῆσαι; 

876 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν. “(ὡς οἷδεν ὁ θεός, εὐχόμεθά σε 
λαλῆσαι. 

876 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοτος "lepoooAupov εἶπεν: "Eri καὶ νῦν, εἴ τι θέλεις, εἶπτέ. 35 

871 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουττόλεως εἶττεν: "Eri τοῦ κύρου Θαλασσίου 


καὶ τοῦ κύρου Εὐσεβίου, παρόντος καὶ τοῦ σιλεντιαρίου Μάγνου, ἐγένετο ἡ πρᾶξις καὶ 
ἐξητάσθη καὶ οὐδὲν τοιοῦτον ἀπεδείχθη: ἕκαστος τῶν τότε παρόντων ἐπισκόττων ὡς 
ἐπὶ θεοῦ ἃ ἤκουσεν, εἶπεν καὶ ἀψευδῶς ἐρρέθη. 


7 tv ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου MmgBmg 
17 hoc loco lecta sunt 820---8.0 
864 adfert Timotheus Aelurus f. 573 


ΜΒΕΦ 
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39 ἃ ἤκουσεν] ἤκουσεν ἃ Β 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


878 Aióckopos &ríokorros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κύρι Στέφανε ἐπίσκοπε, εἰπὲ ei ἐκώλυσα 
αὐτόν 
879 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν: "1600 ποῦ ἐστιν; ἐὰν ἐκώλυσας αὐτόν, εἴπηι. 
880 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Εἴπατε πάντες εἰ ἐκώλυσα αὐτόν. 
881 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Οὐκ ἐκωλύσαμεν αὐτόν. 5 
882 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν. ἘἜμοῦ τῶν πεπραγμένων 
οὐδὲν ἅπτεται διὰ τὸν θεόν: οὐδὲ γὰρ ἑτέρως ἐδόξασα ἢ ἐφρόνησά ποτε ἢ φρονήσω. 
883 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δήλων ὄντων τῶν πραχϑέντων λεγέτω 
ἕκαστος τῶν παρόντων ἁγίων ἐπισκόπων οἵως οἶδε πιστεύοντα τὸν ἀρχιμανδρίτην 
Εὐτυχῆ καὶ τί περὶ αὐτοῦ τυποῖ. 10 
884  : ᾿Ιουβενάλιος é&riokorros “ἰεροσολύμων εἶπεν: "Ev τῶι αὐτὸν συνεχῶς κατατίθεσθαι 
M VI 536 ὡς ἀκολουθεῖ τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως Tfjg ἐν Νικαίαι συνόδου καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι 
πραχθεῖσι τῆι προτέραι μεγάληι καὶ ἁγίαι συνόδωι ὀρθοδοξότατον ἐν οἷς ἀπεφθέγ- 
ξατο, κατείληφα. κἀγὼ δὲ ψηφίτομαι καὶ βούλομαι τελεῖν αὐτὸν καὶ ἐν τῶι 
μοναστηρίωι καὶ ἐν τῶι οἰκείωι βαθμῶι. 15 
Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Αὕτη δικαία κρίσις. 

2 δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶτεν᾽ ᾿Επειδὴ πρώην ἐκ τῶν ἐπισταλέντων παρὰ 
τῆς ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συγκροτηϑείσης ἁγίας συνόδου περὶ τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει αὐτοῦ, ἐκ δὲ τῶν ἀρτίως ἐπιδοθέν- 

L ΗΠῚ 2585 τῶν λιβέλλων παρ᾽ αὐτοῦ τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐπὶ τῆσδε τῆς ᾿Εφεσίων μητροπόλεως 2o 


συγκροτηθείσηι ὡμολόγησε στοιχεῖν τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir τῶν 
ἐν Νικαίαι συνελθόντων καὶ τῆι πρότερον ἐν τῆιδε τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει συγ- 
κροτηθείσηι ὁμοίως συνόδωι, συνεδοκίμασα καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος 
ἀπολαβεῖν αὐτὸν καὶ τὴν τοῦ πρεσβυτερίου ἀξίαν καὶ τὴν ἡγεμονίαν τῶν ὑτ᾽ αὐτὸν 
τεταγμένων εὐλαβεστάτων ἀδελφῶν. 25 
Στέφανος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Εφεσίων εἶπεν ᾿Απὸ τῶν ἀναγνωσθέντων καὶ ἐπιδοθέντων 
λιβέλλων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς δέ- 
δεικται ὅτι καὶ ὀρθῶς δοξάφει καὶ τὴν ὀρθόδοξον ἔχει πίστιν ὅθεν καὶ ἐγὼ ἐξακολου- 
θῶν τοῖς ἀποφανθεῖσι παρὰ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου 
᾿Ιουβεναλίου συντίθεμαι καὶ συναινῶ εἶναι αὐτὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην. 30 
Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης εἶπεν᾽ Ἐπαινῶ καὶ ἀπο- 
δέχομαι τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ μηδὲν ἔξω τῆς 
ἐν Νικαίαι συνόδου φρονήσαντα, μήτε δὲ τῆς ἐκτεθείσης παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου 
παρατρώσαντά τι, ἀλλὰ γὰρ ἀποδεξάμενος βούλομαι ἔχεσθαι αὐτὸν τοῦ βαθμοῦ 
TOU πρεσβυτερίον. 85 
Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν᾽ Καὶ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον 
καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ πάντα ἄνθρωπον σύμφωνα φρονοῦντα τῆι ἁγιωτά- 
τηι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι, ἥτις καὶ ἐβεβαίωσε τὰ ἐν Νικαίαι θεσπίσματα, ὀρθόδοξον 
ἡγοῦμαι καὶ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας οὐκ ἀλλότριον: εὔλογον δὲ ὑπολαμβάνω τὸν 
ἀκατάγνωστον τῶι φρονήματι, τουτέστι τὸν προειρημένον εὐλαβέστατον Trpe- ὺ 


ει ἡ αἰτία δι᾽ [δι᾽ om. M] ἣν δέχονται τὸν Εὐτυχῆ ἐπὶ Διοσκόρου MmgBmsg 
883—884* adfert Timotheus Aelurus f. 57b 


— - 


ΜΒΦ, A^ [inde à 6 usque ad 25] 


I ἑκώλυσας dac 3 ἐκώλυσασ Mr ἐκώλυσα BO, cf. notam Rustici aliqui... ticum Stephari 
non prohibwuisse hic dicunt 4 ἐκωλύσατε Φ 14/15 καὶ --- μοναστηρίωι om. A" 1$ καὶ om 
21 sanctae fidei An τριακοσίων δεκαοκτὼ B 24 αὐτὸν] αὐτῶν Μ :4 εὐλαβεστάτ. 


ΜΦ om. DI, cf. notam Rustici: 4cunutanus non Aabet 35 πρεσβυτέρου M 32,38 ἁγία ταύτη 


GESTA EPHESI 878—884 183 

σβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ μὴ ἀποστερεῖσθαι τοῦ ἱερατικοῦ ἀξιώματος 

καὶ τῆς ἡγεμονίας τῶν μονατόντων. 

Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας εἴπτεν᾽ ᾿Ατὸ τῶν ἐπιδοθέντων λιβέλλων M VI 837 

παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ἀναγνωσθέν- 

τῶν δέδεικται τὴν πίστιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐνταῦθα συναχθέν- 5 

TOV συνηϊνεκέναι: ὅθεν κἀγὼ σύμψηφος τῆι τῶν ἁγίων πατέρων ψήφωι γίνομαι, 

ὥστε καὶ τῆς τοῦ πρεσβυτερίου ἔχεσθαι αὐτὸν ἀξίας καὶ τοῦ ἡγεῖσθαι τοῦ μοναστη- 

ρίου. 

7 Ἐρασίστρατος ἐπίσκοπος Κορίνθου τῆς “Ἑλλάδος 

8 Κυίντιλλος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλα- 10 
βεστάτον ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονίκης 

9 Μελίτιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης, ἐπέχων τὸν τότον Δόμνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκό- L 1Π1 250" 
που τῆς ᾿Απαμέων 

ro. Κυριακὸς ἐπίσκοπος Τροκνάδων, ἐπέχων τὸν τόπον Θεοκτίστου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Πισινοῦντος τῆς δευτέρας Γαλατίας τὰ ὅμοια εἶπεν. 15 

i1 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν᾽ ᾿Απὸ τῶν νῦν κατατεθέντοον 
ἀπὸ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἔγνωμεν ὡς καὶ 
αὐτὸς συντίθεται τῆι ἐκτεθείσηι πίστει τῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῆι παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων συνειλεγμένων ἐν ταύτηι τῆι μεγαλωνύμωι ᾿Εφέσωι, καὶ ἐγκρίνω 
αὐτὸν οὕτω φρονοῦντα καὶ τοῦ ἱερατικοῦ ἀπολαύειν ἀξιώματος καὶ τοῦ μοναστηρίου 90 
φροντίτειν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν συνήθειαν. 

12 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης εἶπεν παραπλήσια τοῖς ἀνωτέρω. 

13 Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 


M. V1 839 

14 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ L IIII 260" 
15 '"Popavos ἐπίσκοπος Μύρων τῆς Λυκίας 95 
16 Φώτιος ἐπίσκοπος Τύρου 
17 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ 
18 ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοτος Ταβίας M VI 840 
19 Φλωρέντιος ἐπίσκοτος Λυδῶν 29 
20 Ν)]αρινιανὸς ἐπίσκοτος Συνάδων L ΠΠ| 261* 
a1 Μουσώνιος ἐπίσκοπος Νύσης M VI 841 
22 Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος Βόστρων 
23 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοττος Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας πρώτης 
24. ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραϑείας ᾿Αρμενίας δευτέρας, ἐπέχων καὶ 16v τόπον Κων- 

σταντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Μελιτηνῆς 35 
25 Στέφανος ἐπίσκοπος “ἱερᾶς πόλεως 
26 ᾿Αττικὸς ἐπίσκοττος Νικοπόλεως ᾿Ηπείρον παλαιᾶς M MEM 
2; Εὐστάθιος ἐπίσκοτος Βηρυτοῦ ᾿ 
28 ᾿Νουνέχιος ἐπίσκοτος Λαοδικείας Τριμιταρίας 39 
29 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Κωνσταντίας τῆς Κύπρου M VI 843 


3o Κανδιδιανὸς ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
3 φήτει! τὰς διαλαλιὰς ἑκάστου τῶν ἐπισκόπων Mg 


ΜΒῈΦ 

i βαθμοῦ καὶ ἀξιώματοσ B . συνηνεγκέναι MB 7 πρεσβυτερίου D πρεσβυτέρου MB 
9 54. plenae extant sententiae in Φ Erasistratus ὦ ἐρεσίστρατοσ MB 10 KulvnAoc B 
13 Aapíocno M, corr. M 14 Tpokvóábov ὦ προκνάδων MB θεοκτίστου ᾧ 6togíAou MB 


I5 πισσινοῦντοσ B 29 λύδδων MB Iyddae Φ 31 wocanc B 34 ápiapaíac MB, corr. M 
36 τιεραπόλεωσ M; sententia extat apud Timotheum f. 57b 41 πισσιδίασ B 
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M VI 846 
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44 
45 
40 
47 
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GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Ανατάρβου 

Γερόντιος ἐπίσκοπος Σελευκείας Συρίας 

“Ρουφῖνος ἐπίσκοπος Σαμοσάτων 

Ἴνδιμος ἐπίσκοπος Εἰρηνονπόλεως 

Τιμόθεος ἐπίσκοπος Βαλανέων s 
Θεοδόσιος ἐπίσκοπος Κανώθα 

Εὐτύχιος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουτόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
Συμεὼν ἐπίσκοπος ᾿Αμίδης Μεσοποταμίας 

Σέλευκος ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας 

Πέτρος ἐπίσκοπος Γαγγρῶν 

Λουκᾶς ἐπίσκοπος Δυρραχίου 

᾿Αντώνιος ἐπίσκοπος Λυχνιδίου 

Μάρκος ἐπίσκοτος Εὐροίας 

Βιγιλάντιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης 

Βασίλειος ἐπίσκοπος Τραϊιανουπόλεως ἐπαρχίας ἱΡοδότῃς 15 
Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος Δημητριάδος 

᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοπος Σεβαστῆς τῆς Ταρσοῦ 

Σώϊφων ἐπίσκοπος Φιλίππων 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος (Δο)βήρου Μακεδονίας πρώτης 

Μαξιμῖνος ἐπίσκοπος Σερρέοον Μακεδονίας πρώτης 20 
Ἑρμογένης ἐπίσκοπος Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 

Λουκᾶς ἐπίσκοπος Βεροίας Μακεδονίας πρώτης 

᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Μεσσήνης τῆς ᾿Αχαίας 

Οὐράνιος ἐπίσκοπος ᾿ἱμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῶν, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐλογίον 
πρεσβυτέρου ᾿Εδέσσης 25 
᾿Αθανάσιος ἐπίσκοτος ᾿Οποῦντος τῆς ᾿Αχαίας 

Θεόδωρος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας 

Λεόντιος ἐπίσκοτος ᾿Ασκάλωνος 

Φωτεινὸς ἐπίσκοπος Λύδδης 

Παῦλος ἐπίσκοτος Μαιουμᾶ 80 
Ζώσιμος ἐπίσκοτος Μινωίδος 

᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος Πέργης 

Βαρούχιος ἐπίσκοπος Σωιφούσης Παλαιστίνης 

᾿Ηρακλείδης ἐπίσκοττος ᾿Αφώτου 

᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Τιβεριάδος. 35 
Μουσωνιανὸς ἐπίσκοττος Zoópov 

Διονύσιος ἐπίσκοτος Συκαμαφόνος 

Καίουμος ἐπίσκοπος Φαινοῦς 

Αἰθέριχος ἐπίσκοτος Σμύρνης 

Ζεῦνος ἐπίσκοπος Πέλλης 4 


I0 


ΜΒΦ 


post 8 habet cladeus [sic (Dr cladeos cladios claudius ceteri] episcopus anchiasmi [sic ὍΣ anchias- 


mitanae ciuitatis dac] weteris Epiri e 12 Antoninus (Det 14 βιγιλλάντιοσ M 15 ἐπαρχίας 


om. B 19 AoPüpou Φ βήρου MB 20 μαξιμῖνοσ MB Maximus Φ 22 βερροίασ B 


23 μεσσήνησ Meerr. μεσήνησ Β μεσίνησ M; sententia extat apud Timotheum f. 57b 24 ἐσροίνων M 


ἐσδροίνων Β ὀσροίνων Mcerr 25 αἰδέσησ M 31 μηνοείδησ M μηνοίδησ B Minoidenae ciuitafis 


Φ 


34 Herachus ᾧ 36 Musonius d 3oopov M 38 caiwnas (cr gaiuwmas Qa φένουσ MBO 


40 3εῦνοσ MB zennus Qac zaennus Qr 


GESTA EPHESI 884 


I85 
7e Παγκράτιος ἐπίσκοπος Λιβιάδος 
γι Αὐξίλαος ἐπίσκοπος Σαρακηνῶν ὑποσπόνδων 
72 ᾿Αλύπιος ἐπίσκοπος Βακάθων M VI 8:2 
73 Πολυχρόνιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιπατρίδος 
74 Δομνῖνος ἐπίσκοπος Πλαταιέων τῆς Ἑλλάδος L ΠῚ: 269 
75 Θεοδόσιος ἐπίσκοτος Μασταύρων 6 
76 Κυριακὸς ἐπίσκοτος Αἰγέας M VI 853 
7; Φλάβιος ἐπίσκοτος ᾿Αδραμύτονυ 
78 Λεόντιος ἐπίσκοπος Μαγνησίας Μαϊιάνδρον 
79 Εὐτρόπιος ἐπίσκοπος Περγάμον τῆς ᾿Ασίας 10 
80 Μάξιμος ἐπίσκοπος Τράλλεων M VI 854 


81 ᾿Ονησιφόρος éríokomos 'lkoviou L Ilii 270 
82 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Ῥόδου 

83 Διογενιανὸς ἐπίσκοτος ["Agpov] πόλεως "Pepeoi&vow 
$4 Θεοδόσιος ἐπίσκοτος ᾿Αμαθούντων 

85 Κυριακὸς ἐπίσκοπος Λεβέδου 

86 Γεννάδιος ἐπίσκοπος Τηίων 


18 


M VI 855 
87 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάτων 
88 ᾿Ιουλιανὸς ἐπ ίσκοττος "Ymaimov L HI 271 
89 Θεόπεμττος ἐπίσκοπος Καβάσων M VI 856 


go Καλοσίριος ἐπίσκοπος 'Apcivoírou ἑρμηνεύοντος αὐτὸν ᾿Ιουλίου διακόνου αὐτοῦ 5: 

9: ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿Ἡφαίστου 

92 ᾿Ηρακλείδης ἐπίσκοπος ἱἩρακλεοῦς M V1 857 
93 ᾿Ισαὰκ ἐπίσκοτος ᾿Ελεαρχίας 
94 Γεμελλῖνος ἐπίσκοπος ᾿Ερυθροῦ 
95 ᾿Απολλώνιος ἐπίσκοτος Τάνεως 
96 Γεννάδιος ἐπίσκοπος ἙἝ, ρμονπόλεως μεγάλης M VI 858 
9; Κῦρος ἐπίσκοπος Βαβυλῶνος 

98 ᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος Βουσίρεως 

99 Φωτεινὸς ἐπίσκοτος Τευχείρων 30 

i00. Θεόφιλος ἐπίσκοπος ἰΚἀλεοττατρίδος [11] 273 
τοι Πασμήϊιος ἐπίσκοπος Παράλου M VI 859 
102 Σωσίας ἐπίσκοτος Σωιφζούσης 
103 Θεόδουλος ἐπίσκοπος Τισιλα 
104. Θεόδωρος ἐπίσκοπος Βάρκης 
105. *PoUgos ἐπίσκοπος Κυρήνης 
τοῦ Ζήνων ἐπίσκοττος 'Ρινοκορούρων M VI 860 
107 Λούκιος ἐπίσκοτος Ζύγρων M III 271 
108 Αὐξόνιος ἐπίσκοττος Σεβεννύτονυ 
τος ᾿Ισαὰκ ἐπίσκοτος Ταύα 


L IIl1 272 
25 


10 


ΜΒΦ 

2 Auxilaus Φ αὐξόλαοσ ΜΒ 3 Alypius Φ ὀλύμπιοσ MB cf. Φ' Βακάθων d 
βακάνθων MB 5 πλαταιέξων B πλατεῶν M Plataeac. ᾧ 7 αἰγαίασ B elensis a 
eglensis (per 8 Flauianus ὦ ἀτραμύτου Μοοις r1 τραυλέων MB, corr. M 
i14 ἄφρων B ἄφροσ M om. Φ 17 Tnlvov MB cf. Φ τῷ ὑπέπων MB 20 κα- 
βάσσων MB naria lectio in. (pr οἱ ἰουλίου MB ᾿Πλίου Φ 3: παράλλου B βαράλου M 
34 theodorus (D tisilae (Qr tisilicinae (2c πησιλᾷ MD 36 rufinus Qc 37 ῥινοκουρούρων B 


39 Ausonius (Qa 


Acia conciliorum oecumenicorum, 11, :. 
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M VI 861 


L 11H 27$ 
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τὸ Φιλόκαλος ἐπίσκοπος Ζαγύλων 
ii 'Hoalasg ἐπίσκοπος Ἑρμουπόλεως μικρᾶς 
οἱ πάντες ὅμοια καὶ παραπλήσια διελάλησαν καὶ κατέθεντο. 

112 Βαρσουμᾶς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης 81 ἑρμηνέως Εὐσεβίου μοναχοῦ εἶπεν' 
Κἀγὼ ὡς τέκνον ἐξακολουθῶν τοῖς ἰδίοις πατράσιν καὶ μαρτυρῶν τῆι ὀρθοδόξωι 5 
πίστει τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς συντίθεμαι καὶ 
συναινῶ καὶ χαίρω ὅτιπερ ἀποδεδώκατε αὐτῶι τὸν τῆς ἱερωσύνης βαθμὸν καὶ τὸ 
ἄρχειν τοῦ ἁγιωτάτου αὐτοῦ μοναστηρίου. 

113 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Τὰς πάσας τῆς ἁγίας ταύτης Kai οἰκου- 
μενικῆς συνόδου ψήφους ἐπὶ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ βεβαιῶν i 
καὶ τὴν ἐμαυτοῦ συνεισάγω γνώμην ὥστε τοῦτον τελεῖν ἐν τῆι τοῦ πρεσβυτερίου 
τάξει, ἡγεῖσθαι δὲ καὶ τοῦ οἰκείου μοναστηρίου καθὰ καὶ πάλαι. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Οἱ κληρικοὶ καὶ μονάφοντες τοῦ 
μοναστηρίου τοῦ ὑπὸ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ λί- 

βελλον προσεκόμισαν τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι, ὅντινα ἀναγνωσόμεθα, εἰ προστάξει 19 

ἡ ὑμῶν ὁσιότης. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν. Ὑποδεχθεὶς ὁ λίβελλος ἀναγνω- 
σθήτω. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Τῆι ἁγίαι καὶ θεοφιλεῖ συνόδωι οἰκουμενικῆι συνελθούσηι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μήητρο- 20 
πόλει παρὰ Νιαρσοῦ πρεσβυτέρον καὶ Τιμοθέου καὶ Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου καὶ 
λοιπῶν διακόνων καὶ ὑποδιακόνων καὶ πάντων τῶν μοναφόντων τῶν τελούντων ὑπὸ 
τὸν θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ. Τὰς ἐπηγγελμένας παρὰ 
τοῦ φιλανθρώπου θεοῦ τοῖς εἰς αὐτὸν πεπιστευκόσι δωρεὰς ἐκ τῶν θείων λογίων κατα- 


M VI 864 μαθόντες καὶ συγγενείας τε καὶ χρημάτων καὶ οἷς ἕκαστος ἐκοσμεῖτο ἀξιώμασί τε καὶ 25 


διαφόροις στρατείαις, καὶ πάντων ἅπαξ τῶν δοκούντων ἀνθρωπίνων εἶναι καλῶν ὑπερ- 
ἰδόντες, ὧν τε ἦμεν ἐν ἀπολαύσει καὶ ὧν ἔτι προσεδοκῶμεν, ἐπὶ μίαν ἅπαντες τὴν τῶν 
μοναχῶν πολιτείαν τε καὶ καρτερίαν ἀπηντήσαμεν, τὸν τῶν τριακοσίων ἀριθμὸν ἤδη 
πληροῦντες χάριτι τοῦ δεσπότου Χριστοῦ καὶ ὑφ᾽ ἡγεμόνι τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχι- 
μανδρίτηι Εὐτυχεῖ τοῖς τῆς εὐσεβείας καὶ δικαιοσύνης διδάγμασι πειθαρχοῦντες καὶ s 
τριακοστὸν ἐνιαυτὸν μικρῶι πρὸς οἱ πολλοὶ κατὰ ταύτην τὴν καρτερίαν διατελέσαντες. 
ἀλλ᾽ ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουτόλεως Φλαβιανός, δέον 
τὰ μὲν παρόντα ἐπαινεῖν, ἐπὶ δὲ τὰ βελτίω προτρέπειν καὶ πάσαις προνοίαις τοὺς ἀπὸ 
τῶν ἀνθρωπίνων τῶι θεῶι προσδραμόντας συνέχειν, τουναντίον ἤπερ ἔπρεπεν, εἴργα- 
σται, τὸν μὲν ἡμέτερον ποιμένα συκοφαντίαις τε καὶ βλασφημίαις περιβαλὼν καὶ πρό- 35 
φασιν οὐκ ἀληθῇ τῆς αὐτοῦ καθαιρέσεως τὴν εὐσέβειαν ὑποκρινάμενος, ὅτι μὴ βλασφη- 
uei μετ᾽ αὐτοῦ παρὰ τὸν ὅρον τῆς πίστεως ὃν ἐξέθετο μὲν ἡ ἐν Νικαίαι ἁγία σύνοδος, 


L I111 278 ἐβεβαίωσε δὲ ἡ πάλαι κατὰ τήνδε τὴν Ἐφεσίων, ἡμῖν δὲ παρεκελεύετο διὰ τοῦ ἀπο- 


σταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ Θεοδοσίου τοῦ πρεσβυτέρου, συμπαρόντων αὐτῶι καὶ ἑτέρων 
κληρικῶν, ἀφίστασθαι τοῦ ποιμένος καὶ μηδὲ προσφθέγγεσθαι αὐτῶι ἔτι καὶ τὰ τοῦ ὦ 


9—12 adfert Timotheus Aelurus f. 57b 


ΜΒΦ, A^ [inde a 9 usque ad 23] 

| Zagilonensis (cr zaginolensis 3 γαγύλων MB 5 ἐξακολουθῶ O τῆσ M ) τὸ ΒΦ τοῦ M 
9 πάσας ὦ πάσησ ΜΒ ro βεβαιῶν (DA? Tim. βεβαιῶ ΜΒ 11 πρεσβυτερίου An πρεσβυτέρον MB 
22 καὶ ὑποδιακόνων om. QrAn 25 unusquisque nostrum (pr 30 διδάγμασι M δόγμασι B 31 κατὰ 
om. M 34 εἴπερ M 36/37 βλασφημεῖν M 37 ἁγία om. B 39 θεοδοσίον MB TAeodotum Φ 


888 
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μοναστηρίου φυλάττειν αὐτῶι τῶι τῶν πτωχῶν ὀνόματι (τοῦτο γὰρ ἐπραγματεύετο) 
ἢ τοῦτο μὴ ποιοῦντας εἴργεσθαι καὶ αὐτοὺς μετὰ τοῦ διδασκάλου τῆς κοινωνίας τῶν 
θείων μυστηρίων. καὶ τὸ μὲν ἅγιον θυσιαστήριον, ὅπερ αὐτὸς πρὸ ἕξ μηνῶν τῆς μελε- 
τηθείσης ἐπιβουλῆς κατετήξατο, κενὸν τῆς θείας ἱερουργίας ἐστίν, μεμενήκαμεν δὲ ἡμεῖς 
ἄχρι τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου ταῖς ἀδίκοις ταύταις ἀποφάσεσιν αὐτοῦ δεδεμένοι, 5 
τινὲς δὲ καὶ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τετελευτήκασιν ἐν τῶι τῆς ἀδίκου τιμωρίας σχήματι. 
καὶ τὰ μὲν ἄλλα τῆς ἀσκήσεως συνήθως πράττομεν κατὰ τὸν θεσμὸν τῶν μοναχῶν, 
ἀλλότριοι δὲ καθεστήκαμεν ὧν οἱ ἀσεβεῖν κατακριθέντες. ἐν ταύτηι δακρύοντας ἡμᾶς 
τεθέαται τῆι συμφορᾶι ἡ σωτήριος ἡμέρα τῶν γενεθλίων τοῦ δεσπότου καὶ σωτῆρος 9 
ἡμῶν θεοῦ καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν πᾶσι Χριστιανοῖς εὐφροσύνην ὑπάρξασαν M VI 865 
ἡμεῖς πενθοῦντες διετελοῦμεν, ἀντὶ τῶν προσευχῶν τῆς μυσταγωγίας θρήνους ἐκ τῆς 
γλώττης προχέοντες: ἐν τούτοις ἡμᾶς καὶ ἡ τῶν ἐπιφανίων ἡμέρα διεδέξατο καὶ ὥσπερ 
οἱ θανάτωι προσομιλοῦντες φιλοψύχως ἔχοντες τὴν τελευτὴν κατοδύρονται, οὕτως 


ἡμεῖς ἐπὶ τῆι τῶν ἀχράντων μυστηρίων ἀφαιρέσει πενθοῦντες διετελοῦμεν. ἐπέστη 14 
καὶ ἡ τοῦ σωτηρίου πάθους ἡμέρα καὶ νὺξ ἱερὰ καὶ ἡ τῆς ἀναστάσεως ἑορτή, καθ᾽ ἣν ἀ. 27. m. Mart. 
λύεται μὲν τοῖς πλείστοις τῶν ἡμαρτηκότων τὰ ἀπὸ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων ἐπιτίμια, a. 449 


λύεται δὲ παρὰ τῶν βασιλευόντων ἐπὶ τῶν ἐγκλημάτων τὰ δεσμὰ Toig ὑπευθύνοις, 
ἡδονῆς δὲ δικαίας πᾶς οἶκος καὶ ἀγορὰ πᾶσα πεττλήρωται: ἡμεῖς δὲ τοῖς τῶν ἀδίκων ἀπο- 
φάσεων δεσμοῖς κατεχόμενοι οὐδὲν φιλάνθρωπον τοῦ κατακρίναντος εἴδομεν, ἀλλὰ μεμένη- 
κεν ἀκλινὴς ἄχρι τοῦ παρόντος, ἐννέα μηνῶν περί που ἤδη παραδραμόντων, τοιαύτην 20 
πάντως ἐφ᾽ ἑαυτῶι τὴν παρ᾽ ὑμῶν ψῆφον τυπῶν, ἵνα τῆς οἰκείας ἐφ᾽ ἡμῖν ἀδίκου κρίσεως 
ἄξιον εὕροι καρπὸν τὴν ἐπ᾽ αὐτῶι παρ᾽ ὑμῶν δικαίαν ψῆφον καὶ οὕτως κατὰ τὴν θείαν 
γραφὴν κριθῆι μὲν ὡς ἔκρινεν, ἀπολαύσῃι δὲ ὡς ἐπεβούλευσεν. O1 ὅπερ καθικετεύομεν Μι. 7, 2 
τὴν ὑμετέραν ἁγίαν σύνοδον συναλγῆσαι μὲν ἡμῖν τῆς τοσαύτης ἀδίκου κολάσεως ὑπὲρ 
εὐσεβείας παρὰ ἱερέως ὑπομεμενηκόσιν αὐτήν, ἀποδοῦναι δὲ ἡμῖν μὲν ὧν οὐ δικαίως ἀφαι!- 25 
ρούμεθα μυστηρίων, τῶι δὲ ταῦτα δεδρακότι τὴν ἀμοιβὴν ὧν οὐ δικαίως ἔκρινε. 

i Ναρσῆς πρεσβύτερος ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι 
Τῆι αὐτῆι ὑπογραφῆι πάντες 
Τιμόθεος 
Εὐσέβιος 80 
Κωνσταντῖνος 
Εὐστάθιος 
Ζηνόβιος 
Αὐξέντιος 
Ζηνόβιος 35 
Σμάραγδος .11Π 279 
το ᾿Ελευσίνιος 
11 Κωνσταντῖνος διάκονοι 
i2 Θεόδουλος 
13 Γερόντιος 
14 Πορφύριος ὑποδιάκονοι 
15 MapTUptos 
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ΜΒΦ 


7 τῶν μοναχῶν] monasteriorum 8 ὧν] sicut Φ 17 δὲ καὶ Φ 10 κατακρίνοντοσ Β 
23 ἀπολαύσει Μ 35 om. B, cf. Φ 39 Theodorus ᾧ 41 πορφύριοσ MBO» Prosphorius Qr 
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:16 Παγχάριος 
17 Παυλονᾶς 
18 Φιλούμενος 
M VI 868 τὸ ᾿Αβράμιος 
20 'louMavóg 


21 ᾿Αντώνιος 
22 Μακεδόνιος 
23 [᾿ϊῃῇμόθεος 
24 ᾿Ιωάννης 
25 Εὐπρέπιος 
26 Δωρόθεος 
27 ἙἭ. ορτάσιος 
28 [᾿τμόθεος 
29 ᾿ἰΙουλιανός 
30 Εὐγένιος 
41. Θεότιμος 
32 Μάλχος 

33 Εὔβουλος 
34 Γυμνάσιος 
35 Ὑπάτιος μονάζοντες 


10 


889 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Επειδὴ ἀκοινωνήτους ἑαυτοὺς εἴττατε 
γεγενῆσθαι, ἀγνοεῖτε δὲ τὴν αἰτίαν καὶ τεκμαιρόμεθα καὶ ἡμεῖς διὰ τί, εἴπατε φανερῶς 


τὴν ἑαυτῶν πίστιν ὅττως ἔχετε. αὕτη γάρ ἐστιν ὑμῶν ἡ ἀπόλυσις, ἡ ὁμολογία τῆς 
πίστεως. 


890 


᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφτων εἶπεν. Καθὼς διὰ τοῦ λιβέλλου ὁ θεοσεβὴς ἀρχ!ι- 2 
μανδρίτης ἡμῶν ἀνεδίδαξεν τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα [ὅτι], οὕτω φρονοῦμεν ὡς ol Tim 
ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν, ἣν καὶ ἐβεβαίωσεν ἡ ἐνταῦθα ἁγία σύνοδος, καὶ 
παρὰ ταύτην τὴν πίστιν οὐδέποτε οὐδὲ ἐνενοήσαμέν τι οὔτε ἐφρονήσαμεν. 

891 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Περὶ τῆς ἐνσάρκου τοῦ σωτῆρος παρου- 
1,111] 282 σίας οὕτω φρονεῖτε ὡς ὁ μακάριος ᾿Αθανάσιος καὶ ὁ μακάριος Κύριλλος καὶ ὁ μακάριος 9 
Γρηγόριος καὶ πάντες οἱ ὀρθόδοξοι ἐπίσκοτοι; 

Ἐλευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν’ Πάντες οὕτω φρονοῦμεν καὶ ὡς οἱ ἐν 

Νικαίαι συνελθόντες καὶ οἱ ἐνταῦθα συνειλεγμένοι ἅγιοι πατέρες. 


892 


893 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν: ᾿Επιδέδωκε λίβελλον ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής πείθεσθε οἷς ἔγραψεν ἐκεῖνος; [καὶ] ἀκολου- 3: 
θεῖτε τῆι πίστει αὐτοῦ; 

894 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. Ναί. 

895 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Μὴ παραβαίνετε; 

896 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν: Οὔ. 

897 Διόσκορος ériokoros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν " Τὰ αὐτὰ φρονεῖτε; τοῖς αὐτοῖς € 
στοιχεῖτε; ἀναϑεματίφετε τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας; 

898 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. Ναί, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 

899 


᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος "lepoooAUucv εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν οὕτως αὐτοὺς τὴν 


Μ ΒΦ, An [inde a 21] 


I πάγχαρισ M 4 ἀβραάμιοσ M I4 post 16 coll. ὦ 23 ἀπόλυσισ MA ἀπόλανυσισ ΒΦ 


26 ὅτι MB om. ὧλπ τριακόσιοι δεκαοκτὼ Β 28 οὐδὲ B 34 tmt ok MBA» ἐπεὶ 
δέδωκε OQ 35 καὶ MBQac om. QA» 
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ὀρθόδοξον ὁμολογοῦντας πίστιν τήν τε ἐν Νικαίαι ἐκτεθεῖσαν καὶ ἐν ᾿Εφέσωι βεβαιωθεῖσαν M v1 869 
μετέχειν καὶ τῆς ἁγίας κοινωνίας καὶ τῶν οἰκείων βαθμῶν. 


900 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶττεεν: Πάντες συναινοῦμεν τούτοις τοῖς λόγοις. πάντες τὰ 
αὐτὰ λέγομεν. 
901 Διόσκορος ἐπίσκοτπτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δοκεῖ οὖν τῆι θεοσεβείαι ὑμῶν ἐν τῆι 5 


διαλαλιᾶι καὶ τοῦτο ἐνθεῖναι ὅτι μετὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἀπελύσαμεν καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῶι κληρικοὺς ἤτοι μονάτοντας; 


909 'H ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Απελύσαμεν αὐτούς. 

908 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κοινωνοῦμεν αὐτοῖς καὶ τῆι ἀξίαι καὶ 
τοῖς μυστηρίοις; 10 

904 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Nai, αὕτῃ δικαία κρίσις. 

905 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δήλων ὄντων τῶν πεπραγμένων καὶ 


πάσης τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου συναινεσάσης καὶ ἀποδούσης τὴν κοινωνίαν τῶι εὐλα- 
βεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ ἔτι τε καὶ τὴν τοῦ πρεσβυτερίου ἀξίαν, πρὸς δὲ τούτοις 
ἀπολυσάσης καὶ πάντας τοὺς συνόντας αὐτῶι κληρικοὺς ἤτοι μονάφοντας, δίκαιόν ἐστι 15 
λοιπὸν καὶ ἀκόλουθον τὰ περὶ τῆς ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως πεπραγμένα ἐν τῆι συναχθείσηι 
πρώην ἐν ταύτηι τῆι πόλει μακαριωτάτηι συνόδωι ἀναγνωσθῆναι, ἄτινα προκομίσας 
ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ᾿Ιωάννης ἀναγινωσκέτω, ἐὰν τοῦτο 
καὶ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι δόξηι. 
906 Δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπεν. Εἰ ἔδοξεν ἀναγνωσθῆναι, ἀναγινωσκέσθω. :υ 
907 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιτταδοκίας εἶπεν. ᾿Αναγκαῖον ἡμῖν ἐστι 
τοῦ ἀναγνωσθῆναι τὴν πίστιν τῶν ἁγίων ττατέρων τῶν Tir] καὶ τῶν ἐν Ἐφέσωι, ὥστε 
ἡμᾶς πλεῖον τι ἀκροασαμένους ἐπιστοιχειωθῆναι. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν: Λυσιτελὴς ἡ τῶν ἁγίων συνόδων 
ἀνάγνωσις καὶ βεβαίωσις" ἐκεῖθεν γὰρ ἔχομεν τῆς ὀρθοδοξίας ἡμῶν τὴν ἀσφάλειαν. s; 
909 Στέφανος ἐπίσκοπος 'Egéoou εἶπεν: ᾿Αναγνωσθήτω ἡ ἔκθεσις ἡ γενομένη παρὰ 

τῶν ἐν Νικαίαι Ti ἁγίων πατέρων καὶ ἡ βεβαιώσασα ἐν ᾿Εφέσωι πρὸς ἀσφάλειαν τῆς 
ὀρθοδόξου πίστεως. 
910 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν" Πάντες τοῦτο βουλόμεθα. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


908 


30 


911—949? 


Τοῖς μετὰ τὴν ὑπατείαν τῶν δεσποτῶν ἡμῶν Φλανίων Θεοδοσίου τὸ τρισκαιδέκατον LI ἐν 
καὶ Οὐαλεντινιανοῦ τὸ τρίτον τῶν αἰωνίων αὐγούστων Tij πρὸ ἔνδεκα Καλανδῶν d. 22. m. Iul. 


Αὐγούστων, ἥτις ἐστὶ κατ᾽ Αἰγυπτίους ᾿Ἐπιφὶ kn, ἡνίκα Νεστόριος καθήιρηται, &rwa ἃ. 431 
ἐμφέρεται τῆι ὀπίσω πράξει. 


“ὧν ἀναγινωσκομένων κηρίων ἁφθέντων Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρη- LIH! 299 


: “ " M VI 9ot 
τάριος ἀνέγνω τὰ ἑξῆς οὕτως 86 


948 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οἶμαι πᾶσιν ἀρέσκειν τὰ ἐκτεθέντα 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων πάλαι, ἃ καὶ ἐβεβαίωσε καὶ 


31 ἐκ τῶν πεπραγμένων ἐν ἐφέσω ἐν τῆι ἃ συνόδωι MmgBme 
911—942 gesta plena extant in QD, cf. Coll. Nouar. το, 397 


ΜΒΦ, A^ [praeter 26—28. 34. 35] 


3/4 τὰ αὐτὰ MBA» ταῦτα Φ 14 πρεσβυτερίου (DAn πρεσβυτέρον ΜΒ 16/17 πετραγμένα — 


συνόδωι om. An 22 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 27 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 31 φλαβίων B 
32 βαλλεντινιανοῦ M τῶν om. B 
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μόνα κρατεῖν ὥρισεν ἡ ἐνταῦθα συνειλεγμένη πρώην ἁγία σύνοδος {θεοφιλῆ kal ἀρ- 


κούντως ἔχοντα. ἠκούσαμεν δὲ ὁρισάντων αὐτῶν οὕτως εἴ τις παρὰ ταῦτα λέγει 
L ll 302 ἢ φρονεῖ ἢ ἀνασκευάφει ἢ φητεῖ, ὑποκείσθω τῆι ἀποφάσει. τί ὑμῖν δοκεῖ; ἕκαστος 


M VI 904 ποίαν ἔχει γνώμην, ἐγγράφως λεγέτω δυνάμεθα παρὰ ταῦτα ἢ τητεῖν ἢ ἀνασκευάτειν; 


εἰ δέ τις ἐζήτησε περαιτέρω τῶν εἰρημένων, οὐ δικαίως ὑποκείσεται τῆι ἀποφάσει TOV ς 
πατέρων; λεγέτω τοίνυν ἕκαστος ὑμῶν εἰ ταύτης ἐστὶ τῆς γνωμῆς. 

Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιταδοκίας εἶπεν: Τὸ τῶν τιη ἁγίων πατέρων 
ἐπὶ τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως εὐδόκιμον ἔδειξε μὲν καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἡ θεία χάρις, ἧιπερ 
ἐκεῖνοι τὰς γλώσσας χρήσαντες ἐδογμάτισαν, ἐβεβαίωσε δὲ μάλιστα καὶ ἡ ἐν ταύτηι τῆι 
λαμπρᾶι μητροπόλει συνελθοῦσα τῶν ἁγίων ὁμόνοια, ἣν κρατεῖν ἐκ παντὸς ἀναγκαῖόν 10 
ἐστιν τοῦ τρόπου, προσθήκης ὁμοῦ ἢ ὑφαιϊιρέσεως ὁμοίως λυμαινομένης τῶι κανόνι τῆς 
εὐσεβείας τῆς θεσπισθείσης ὑπὸ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ βεβαιωθείσης 
ὑπὸ τῶν ἐνταῦθα συνεληλυθότων τὸ πρότερον: τοὺς δὲ ἐναντία τούτων φρονοῦντας 
βδελύσσομαι ὡς παραλύοντας τὴν ὀρθὴν πίστιν. 


944 


᾿ μὴν Σώιφων ἐπίσκοτος Qu GOV 15 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστῆής ᾿Αρμενίας 
Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ τῆς Κιλικίας 
Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
Στέφανος ἐπίσκοπος Ἐφέσον 

L Il1l 302 Οὐράνιος ἐπίσκοπος πόλεως 'luepiag ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῆς δι᾽ ἑρμηνέως Εὐλο- s 

yíou πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ 
ΜΙΝ 9o; 951 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ εἶπον ταὐτὰ καὶ ὅμοια. 
952 


᾿Ιούλιος érríokorrog ἐπέχων τὸν τόπον TOU ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς Ῥωμαίων 
ἐκκλησίας Λέοντος, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν, εἶπεν: Ταῦτα 
κατέχει ἡ ἀποστολικὴ καθέδρα. 
953 Στέφανος ἐπίσκοπος 'lep&s πόλεως εἶπεν: Τούτοις καὶ ἡμεῖς συντιθέμεθα καὶ παρὰ 
ταῦτα οὔτε ἐφρονήσαμεν οὔτε φρονήσομεν, ἀλλὰ μέχρι τελείας ἡμῶν ἀναπνοῆς αὐτοῖς 
ἀκολουθήσομεν καὶ οὐδενὸς τῶν παρὰ ταῦτα διδάσκειν ἐπιχειρούντουν πώποτε ἀνεξόμεθα. 


29 


954 Μελίτιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τὸν λόγον καὶ ὑπὲρ τοῦ ὁσιωτάτου 
L MH 393 ἐπισκόπου ᾿Απαμείας δευτέρας Συρίας Δόμνου 90 

955 Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας 

956 Φλωρέντιος &riokorros Λυδῶν 

957 Κανδιδιανὸς ἐπίσκοττος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας elrov τὰ ὅμοια. 

958 Ἵλαρος διάκονος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου &m- 


σκόπον Λυδῶν, εἶπεν" Τὰ πρόσφατον ἀναγνωσθέντα τοῦτο μὲν ἐκ τῆς τῶν ἐν τῆι Νικαέων 35 
συνηγμένων πίστεως, τοῦτο δὲ καὶ βεβαιωθέντα ἐν τῆι κατὰ τὴν Ἔφεσον ἁγίαι συνόδωι 
πάλαι συνειλεγμένηι ὁ ἀποστολικὸς θρόνος καὶ διδάσκει καὶ πρεσβεύει. ταῦτα τοίνυν 
οἷδα cuváiSovra τοῖς δόγμασι τῶν ἁγίων πατέρων, καὶ τοῖς ἰδίοις δὲ Trpós ὑμᾶς, ἁγιώτα- 


945—951. 954—957 plenae depositiones extant in (D 


ΜΒΦ, An [usque ad r5] 


1 πρώην om. B θεοφιλῆ (D et veuerentissime A^. om. MB 2 δὲ ópicávrov DA 
διορισάντων MB 4 Ὑνώμην ΜΦλη δύναμιν B non enim possumus haec (D 5 εἰρημένων} 
dicta Sunt et ordinata sunt et placuerunt D. decreta. εἰ bvobata et. placita An 7 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 
II τρόπου] τόπου An προσθήκης ὁμοῦ] sine aliquo additamento ὦ 20 ὅσροιησ M 
22 Kal θεόὀδωροσ B 24 λύδων M λύδδων ΜοοπΒΦ 29 Μελέτιος Φ 32 λύδων Μ 
λύδδων McorrB Lyddae ᾧ 33 πισσιδίασ Β 34 Hilarus ᾧ ἵἱλάριοσ ΜΒ 35 λύδων M λύδδων 


McorrB Lyddensi ᾧ 36 τὴν om. B 


GESTA EPHESI 944—964 — CHALCEDONE 965 191 


Tot, ἐνέθηκεν ὁ ἀποστολικὸς θρόνος γράμμασιν, ἅπερ, εἰ κελεύσοιτε ἀναγνωσθῆναι, M VI 9o8 
γνώσεσθε συνάιδοντα τῆι ἀληθείαι. 

959 Βασίλειος ἐπίσκοπος Τραιανουτπόλεως εἶπεν. Καὶ ἡ ἐμὴ βραχύτης ἐν ταύτηι ἀνατέ- 
θραπται τῆι ἁγίαι πίστει καὶ ἐν αὐτῆι πληρῶσαι τὸν βίον εὔχομαι. 

960 Πολυχρόνιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιπατρίδος εἴπεν᾽ Τὰς θείας καὶ ἀληθεῖς διατυπώσεις 5 
τῶν ἁγίων πατέρων κατέχομεν χάριτι θεοῦ παρ᾽ ἑαυτοῖς καὶ ἐν τῆι πίστει ταύτηι φυλαχ- 
θῆναι εὐχόμεθα. 

901 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν Οἱ πάντες τῆς αὐτῆς ἐσμὲν γνώμης καὶ πίστεως. 

962 Διόσκορος &rriokorros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδήπερ ἡ ἁγία καὶ μεγάλῃ σύνοδος 
ἡ ἐν Νικαίαι πάλαι συναγηγερμένη κατὰ βούλησιν θεοῦ τὴν ὀρθὴν ἡμῶν καὶ ἀμώμητον 10 
ἐξέθετο πίστιν, ἥντινα καὶ ἡ (ἁγία σύνοδος ἡ) πρὸ βραχέος ἐνταῦθα συνειλεγμένη ἐβεβαίωσεν 
καὶ ταύτην μόνην κρατεῖν καὶ ἐκκλησιάφεσθαι ὥρισεν, τυπτώσασα καὶ τοῦτο ὥστε μηδενὶ 
ἐξεῖναι ἑτέραν πίστιν παρὰ ταύτην ἐκτίθεσθαι ἢ ζητεῖν ἢ καινουργεῖν τι ἢ ὅλως ἀνακινεῖν 
τι περὶ τῆς εὐαγοῦς ἡμῶν θρηιϊισκείας, τοὺς δέ γε παρὰ ταῦτα ἢ φρονεῖν ἢ φτητεῖν ἢ συντι- 
θέναι τι πειρωμένους ἢ ὅλως ἀνασκευάζειν ἐπιχειροῦντας τὰ τετυπωμένα ἐπιτιμίοις φανεροῖς 15 
ὑποβέβληκεν, ἵν᾿ εἰ μὲν εἶεν ἐπίσκοποι, ἀλλότριοι τῆς ἐπισκοπῆς γίνωνται, εἰ δὲ κληρικοί, 
τοῦ κλήρου, εἰ δὲ λαικοί, ξένοι τῆς κοινωνίας (ταῦτα γὰρ ἐκ τῶν ἀναγνωσθέντων ἀρτίως 
ὑπομνημάτων ἐδιδάχθημεν), φαίνονται δέ, ὡς συνορᾶι ἡ ἁγία αὕτη καὶ οἰκουμενικὴ 
σύνοδος, πάντα σχεδὸν ἀνακινήσαντες καὶ μετασκευάσαντες Φλαβιανὸς ὁ γεγονὼς τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος καὶ Εὐσέβιος ὁ τοῦ Δορυλαίου καὶ σκανδάλου 20 
καὶ ταραχῆς γεγονότες πρόφασις ταῖς τε ἁγίαις ἐκκλησίαις καὶ τοῖς ἁπανταχοῦ ὀρθοδόξοις 
λαοῖς, εὔδηλον ὡς ἑαυτοὺς ὑπέθηκαν τοῖς ὡρισμένοις τὸ τηνικαῦτα συνοδικῶς παρὰ τῶν 
ἁγίων ἡμῶν πατέρων ἐπιτιμίοις. ὅθεν δὴ καὶ ἡμεῖς τὰ ἐκείνων βεβαιοῦντες ἀλλοτρίους L IIII 306 
αὐτοὺς τοὺς μνημονευθέντας Φλαβιανὸν καὶ Εὐσέβιον παντὸς ἱερατικοῦ καὶ ἐπισκοπικοῦ 
ἀξιώματος κεκρίκαμεν εἶναι. κατατιθέσθω δὲ ἕκαστος τῶν παρόντων θεοσεβεστάτων 25 
ἐπισκόπων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ φανερὰν ταύτην ποιείτω ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων. 
σύμπαντα μέντοι τὰ πραττόμενα τήμερον γνωρισθήσονται τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλο- 
χρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν. 


903 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν: Παραιτοῦμαί σε. 

964 ἽἼΛαρος διάκονος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας εἶττεν. Κοντραδικιτουρ, ὅ ἐστιν ἀντι- 30 
λέγεται. 

363 Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- M v1 909 
σκοποι ἐπεβόησαν: ᾿Ανάθεμα Διοσκόρωι. ταύτηι τῆι ὥραι καθεῖλεν, ταύτηι τῆι ὥραι 
καθαιρεθῆι. ἅγιε κύριε, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον. (κύριε κύριε, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον.) 
ὀρθόδοξε βασιλεῦ, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον. Λέοντος πολλὰ τὰ ἔτη. τοῦ πατριάρχου 35 
πολλὰ τὰ ἔτη. 


9 ΚΕ [om. B] καθαίρεσις Φλαβιανοῦ MmeBmg 
32 ἐν χαλκηδόνι MmgBmg 
962—964 adferuntur a Timotheo f. 58a 


ΜΒΦ, A» [inde a 8 usque ad 31] 

1 κελεύσετε B 6 καὶ κατέχομεν ᾧ 6/7 ἀεὶ φυλαχθῆναι Φ 8 καὶ γνώμησ καὶ Β 
II ἁγία σύνοδος ἡ om. MB sancta [om. QaAn] synodus DA» Tim. 12 τυπττώσασαι An I3 ἑτέραν 
πίστιν om. B I4 yc om. B ἢ φρονεῖν ἢ τητεῖν DAn Tim. ἢ ζητεῖν ἢ φρονεῖν MB 18 omnis 
uesira sancta (pr 20 ἐκκλησίας om. «pac δορυλλαίον MB 21 ἁπανταχοῦ om. An Tim. 
29 ἐπίσκοποσ MBA» Tim. om. d 3o Hilarus An ἱλάριοσ MB Tim. 33 ἐβόησαν B 
34 αὐτὸν: ὦ σαυτὸν MB 34/35 κύριε κύριε — ἐκδίκησον D om. MB 
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Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἀπὸ ToU αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 
τὰ ὑπόλοιπα οὕτως 


966 ᾿Ιουβενάλιος ἐττίσκοττος Ἱεροσολύμων εἶπεν: 'Eavrous ἀλλοτρίους ἱερωσύνης καὶ 
βαθμοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀπέδειξαν Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ἐπιχειρήσαντες προσθεῖναί τι 
ἢ ἀφελεῖν ἐκ τῆς πίστεως τῆς ἐκτεθείσης ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι, ἣν ἐβεβαίωσεν 
ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ ἐν ταύτηι τῆι ᾿Εφέσωι πάλαι συνελθοῦσα, ὥστε τοὺς 
τολμῶντάς τι προσθεῖναι ἢ ἀφελεῖν τῆς πίστεως ἀλλοτρίους εἶναι τῆς ἱερωσύνης καὶ 
μάλιστα τοσαύτην σύγχυσιν ποιήσαντας. ὅθεν κἀγὼ τὰ αὐτὰ ψηφίφομαι τῆι τε 
ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι καὶ τῶι ἁγίωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκότπωι Διο- 
σκόρωι ἀλλοτριῶν αὐτοὺς τοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀξιώματος. 10 

967 Δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπεν. Σύμψηφος εἰμὶ καὶ αὐτὸς τῆι ἁγίαι ὑμῶν 
συνόδωι καϑελούσηι Φλαβιανὸν καὶ Εὐσέβιον ὡς μὴ ἐμμένοντας τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι 
ἐν Νικαίαι καὶ τῆι πρώην ἐνταῦθα συναθροισθείσηι καὶ συναινῶ τῆι ἐπ᾽ αὐτοῖς παρ᾽ 
ὑμῶν ἐξενεχθείσηι δικαίαι ψήφωι. 

968 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας εἶπεν: “Ὅσοι παρὰ τοὺς ἐπὶ τῆι πίστει τῶν 18 
πατέρων τύπους διαπράττονται, ἑαυτοῖς ἐπάγουσι τὰ ἐκ τῶν κανόνων ἐπιτίμια" ὅθεν 
Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ὑπερβάντες τοὺς ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι ἐκτεθέντας τύπους 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων κατὰ τὴν ψῆφον τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας καὶ ἡμῶν τοῦ τῆς 
ἐπισκοττῆς βαθμοῦ ἠλλοτρίωνται. 

969 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν᾽ ᾿Εμοὶ μὲν προσφιλὲς ἀεὶ τὸ qiA&v- ὦ 
θρώπον᾽ ἐπειδὴ δὲ θρηισκείας λόγος ἐκίνησε τοὺς ὁσίους πατέρας πρὸς τὴν ἀπόφασιν 
τὴν ἐξενηνεγμένην δικαίαι ψήφωι κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ Εὐσεβίου, συντίθεμαι. 

970 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου elmev: Δικαία ἡ ἐξενεχθεῖσα ἀπόφασις κατὰ Φλα- 
βιανοῦ τοῦ πάλαι ἐπισκόπου καὶ Εὐσεβίου: ὅθεν συναινῶ καὶ συνυπογράφω ἐπὶ τῆι 
καϑαιρέσει ἀμφοτέρων. 


Ld 


325 


M IV 91: Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος 
979 ᾿Ερασίστρατος ἐπίσκοπος Κορίνθου τῆς Ἑλλάδος 
L lH 307 KuivriAAos érríckomos ᾿Ἡρακλείας, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλα- 


βεστάτου ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων 
Μελίτιος ἐπίσκοτος Λαρίσσης, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐτισκότον 20 
Δόμνου τῆς ᾿Απαμέων ἐκκλησίας 
976 Διογένης ἐπίσκοπος Kugikou 
M VI g12 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης 
Βασίλειος ἐπίσκοτος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ 
L lll! 308 "Pogavos ἐπίσκοπος Μύρων τῆς Λυκίας 
980 Φωώτιος ἐπίσκοπος Τύρου 
᾿Ιουλιανὸς &ríokorros Ταβίας 
Φλωρέντιος ἐπίσκοτος Λυδῶν 


M VI 915 Mapiviavós &ríokorrog Συνάδων i 


3 ἐν éptoco. MmzBns 
inde a 971 depositiones plenae non extant nisi in Φ 


966 [praeter 5 τῆς ἐκτεθείσης — 8 ποιήσαντας et 8/9 τῆϊ τε — συνόδωι καὶ]. 972 [plenej ad. 
feruntur a Timotheo f. 58a 


MB, A^ [inde ἃ 3 usque ad 15] 

4/5 προσθεῖναί ---- ἀφελεῖν ἐπιχειρήσαντεσ B 6 ἐν ταύτηι D ἐνταῦθα MB 7 τι ἧ Δ 
I$ παρὰ om. B 22 ἐξηνεγμένην M Φλαβιανοῦ ToU πάλαι ἐπισκόπου (D 28 κυίντιλοσ M 
30 Μελέτιος ᾧ 38 ταβίασ ΒΦ raviac M 39 λυδῶν M λύδδὼν Δίσοτ Lyddenae οἰ ας Φ 


98b 


995 


1000 
1006 


1010 


101 


1020 


1026 
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103 


Μουσωνιανὸς ἐπίσκοπος Νύσης 

Κωνστάντιος ἐπίσκοπος Βόστρων 

Στέφανος ἐπίσκοπος 'lep&s πόλεως 

᾿Αττικὸς ἐπίσκοτος Νικοττόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
Εὐστάθιος ἐπίσκοτος Βηρντοῦ 

Νουνέχιος ἐπίσκοτος Λαοδικείας Τριμιταρίας 
᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Κωνσταντίας τῆς Κύπρου 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Ῥόδου 

Κανδιδιανὸς ἐπίσκοττος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
Στέφανος ἐπίσκοττος ᾿Αναφάρβου 

Γερόντιος ἐπίσκοπος Σελευκείας Συρίας 
'Ῥουφῖνος ἐπίσκοπος Σαμοσάτων 

Ἴνδιμος ἐπίσκοπος Εἰρηνουτπόλεως 

Τιμόθεος érickorrog Βαλανέων 

Θεοδόσιος ἐπίσκοπος Κανώθα 

Σέλευκος ἐπίσκοττος ᾿Αμασείας 

Πέτρος ἐτπίσκοτος Γαγγρῶν 

Βασίλειος ἔπίσκοττος Τραιανονπόλεως 
Δοκιμάσιος ἐπίσκοτος Μαρωνείας 

᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοττος Σεβαστῆς 


5 


[,1ΠΠῚ 309 
M VI 914 


M VI 915 
L IllI 310 
15 


M VI 916 


20 


Οὐράνιος ἐπίσκοττος ᾿Ιμερίας ἐπαρχίας "Ooponvfjs Épunvevovros αὐτὸν Εὐλογίου 


πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ 


᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος ᾿Οποῦντος 
Θεόδωρος ἐπίσκοτος Κλαυδιουτόλεως 
Λεόντιος ἐπίσκοττος ᾿Ασκάλωνος 
Φωτεινὸς ἐπίσκοτος Λύδδης 
᾿Αναστάσιος ἐπίσκοττος ᾿Αριουπόλεως 
Θεοδόσιος ἐπίσκοτος ᾿Αμαθούντων 
Παῦλος ἐπίσκοπος Μαιουμᾶ 

Ζώσιμος ἐπίσκοττος Μινωίδος 
᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος Πέργης 

Βαροὺχ ἐπίσκοπος Σωιφούσῃς 
“Ηράκλειος ἐπίσκοττος ᾿Αφώτου 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Τιβεριάδος 
Μουσώνιος ἐπίσκοτος Ζωόρων 
Διονύσιος ἐπτίίσκοτος Συκαμαφόνος 
Καίουμος ἐπίσκοπος Φαινοῦς 
Αἰθέριχος ἐπίσκοττος Σμύρνης 
Κωνστάντιος ἐπίσκοτος Σεβαστείας 
Ζάεννος ἐπίσκοπος Πέλλης 

᾿Αλύπιος ἐπίσκοτος Βακάθϑων 


986 plene adfertur a Timotheo f. 988 de 1001—1005 οἱ. (p et notam Rustici 


ΜΕΦ 

1 Μουσώνιος o 
9 πισσιδίασ B 
ὀσδροινῆσ M 
37 Caiumas ὦ 
Zebennus Ὅτ 


vucanc ΒΦε myssenae (Qa 2 Constantinus (D 
13 ἵνδιμοσ ΒΦ ἱνδήμιοσ M 19 μωρωνείασ MB, corr. M 

30 Minoidae [— Mivol5os]  yunvoíbou Β μηνοείδησ M 35 3oópov B 
φένουσ B 39 Conslanlinus (Dac σεβαστίασ M 40 Zeennus ὧι Zennus Qc 
41 Βακάθων p. 8o, 23. 185, 3 Bacatensis ᾧτε Bactroensis 4t καβάσων MB 


Acta conciliorum oecumenicorurm. 11, rz. 25 


6 τριμηταρίασ M 
21 ἐπαρχίας om. B 


L IMI 311 
24 
M V1917 


29 
M Vi 918 
L Il1I 312 


{1 
M VI 919 


39 
L H1 313 
M VI 920 


1030 


1, IHI 314 


1035 
M VI 921 


1040 
M VI 922 


L IlII 315 
M VI 923 
1045 


L lI 31:6 
M VI 924 


1050 


M VI 925 


1055 
L 1ilI 317 


M V] 926 
1060 


L 1H 318 
M VI 927 
1065 
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Πολυχρόνιος ἐπίσκοτος ᾿Αντιπατρίδος 

Παγκράτιος ἐπίσκοπος Λιβιάδος 

Αὐξόλαος ἐπίσκοπος Σαρακηνῶν τῶν ὑποσπόνδων 
Δομνῖνος ἐπίσκοπος Πλαταιέων 

Θεοδόσιος ἐπίσκοτος Μασταύρων 

Κυριακὸς ἐπίσκοπος Αἰγέης 

Φλαυιανὸς ἐπίσκοπος x « Λεβέδου 

Λεόντιος ἐπίσκοπος Μαγνησίας 

Εὐτρόπιος ἐπίσκοπος Περγάμου 

Γεννάδιος ἐπίσκοπος Τηίων 

᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάφων 

Μάξιμος ἐπίσκοτος Τράλλεων 

᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοττος Ὑτπαίττων 

Θεόπεμττος ἐπίσκοπος Καβάσων 

Καλοσίριος ἐπίσκοττος ᾿Αρσινοίτου ἑρμηνεύοντος αὐτὸν ᾿Ιουλίου διακόνον αὐτοῦ 15 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿Πφαίστου 
Ἡρακλείδης ἐπίσκοτος ᾿Ηρακλεοῦς 

᾿Ισαὰκ ἐπίσκοπος ᾿Ελεαρχίας 

Γεμελλῖνος ἐπίσκοπος ᾿Ερυθροῦ 
᾿Απολλώνιος ἐπίσκοτος Τάνεως 

Γεννάδιος ἐττίσκοπος ἙἭ ρμουπόλεως μεγάλης 
Κῦρος ἐπίσκοπος Βαβυλῶνος 

᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος Βουσίριδος 

Φωτεινὸς ἐτίσκοτος Τευχείρων 

Θεόφιλος ἐπίσκοπος Κλεοτατρίδος 25 
Πασμήιος ἐττίσκοτος Παράλου 

Σωσίας ἐττίσκοττος Σωϊιφούσῃς 

Θεόδουλος ἐπίσκοπος Τισιλα 

Θεόδωρος ἐπίσκοτος Βάρκης 

Ῥοῦφος ἐπίσκοπος Κυρήνης 80 
Ζήνων ἐπίσκοπος Ῥινοκορούρων 

Λούκιος ἐπίσκοπος Ζύγρων 

Αὐξόνιος ἐπίσκοπος Σεβεννύτου 

᾿Ισαὰκ ἐπίσκοπος Ταύα 

Φιλόκαλος ἐπίσκοτος Ζαγυλέων 25 
᾿Ησαίας ἐπίσκοττος 'Ἑρμουπόλεως μικρᾶς 


Βαρσουμᾶς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐσεβίου μοναχοῦ 
εἶπον οἱ πάντες ὅμοια καὶ παραπλήσια. 


1067 : Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας ὁρίσας ὑπέγραψα 
2 ᾿Ιουβενάλιος ἱἱεροσολύμων 40 
M Vi 928. 3 Δόμνος ᾿Αντιοχείας 


Κυριακὸς ἐπίσκοπος οἱ. Φ 
20 πάνεωσ M 
3o Rufus ᾧ ῥουφίνοσ MB 


39 plenae subscriptiones [I—CXL] extant in ὦ 


MBQO 

2 Λιβιάδος om. M 4 πλατεῶν M 6 egensis (Da eglensis (Der 
12 Τράλλεων (cr παλλέων MB 13 ὑπέπων MB 15 Heüia Φ 

24 Φωτειῖνός ὦ φώτιος MB 26 παράλλου Β 28 Tisilenae ὦ πισιλᾷ MB 


31 ῥινοκουρούρων B 32 Ζύγρων p. 81, 27. 185, 33 Zygrenae ὦ 


7 desunt ᾿Αδραμνττίου 


λυγρῶν MB 


GESTA EPHESI 1029—1067 — CHALCEDONE 1068—-1072 195 


4 Στέφανος ᾿Εφέσον 

5 Θαλάσσιος Καισαρείας Καττπαδοκίας 
6 Εὐσέβιος ᾿Αγκύρας Γαλατίας 

; Κῦρος ᾿Αφροδισιάδος 

8 "EpaoíoTparos Κορίνθου 

9 Διογένης Kusikou 

o ᾿Ιωάννης Σεβαστείας 

τι Βασίλειος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

καὶ οἱ λοιποὶ πάντες οὕτως ὑπέγραψαν. 


9 
L ΠΠ 319 


m 


1068 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Περὶ μὲν τῆς ὀρθοδόξου L 111 322 


πίστεως καὶ καθολικῆς τελεώτερον συνόδου γινομένης τῆι ὑστεραίαι ἀκριβεστέραν ἐξέτασιν M VI 936 
δεῖν γενέσθαι συνορῶμεν: ἐπειδὴ δὲ Φλαβιανὸς ὁ τῆς εὐλαβοῦς μνήμης καὶ Εὐσέβιος ὁ 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐκ τῆς τῶν πεπραγμένων καὶ διαγνωσθέντων ἐρεύνης καὶ αὐτῆς L 1111 309" 
τῆς φωνῆς τινῶν τῶν ἐξάρχων γενομένων τῆς τότε συνόδου ὁμολογησάντων ἐσφάλθαι 

καὶ μάτην αὐτοὺς καθηϊιρηκέναι οὐδὲν περὶ τὴν πίστιν σφαλέντας δείκνυνται ἀδίκως καθηιΐι- 1; 

ρημένοι, καταφαίνεται ἡμῖν κατὰ τὸ τῶι θεῶι ἀρέσκον δίκαιον εἶναι, εἰ παρασταίη τῶι 

θειοτάτωι καὶ εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεστπότηι, τῶι αὐτῶι ἐπιτιμίωι Διόσκορον τὸν εὐλα- 
βέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιουβενάλιον τὸν εὐλαβέστατον &riokorrov “ἱερο- 
σολύμων καὶ Θαλάσσιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καὶ 

Εὐσέβιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αγκύρας καὶ Εὐστάθιον τὸν εὐλαβέστατον 20 

ἐπίσκοπον Βηρυτοῦ καὶ Βασίλειον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοτον Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

τοὺς ἐξουσίαν εἰληφότας καὶ ἐξάρχοντας τῆς τότε συνόδου ὑποπεσεῖν παρὰ τῆς ἱερᾶς 

συνόδου κατὰ τοὺς κανόνας τοῦ ἐπισκοτπικοῦ ἀξιώματος ἀλλοτρίους γενησομένους, πτάντων 

τῶν παρακολουθησάντων τῆι θείαι κορυφῆι!ι γνωριζομένων. 

Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Αὕτη δι- 36 
καία κρίσις. 

Oi ᾿Ιλλυρικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον" Πάντες ἐσφάλημεν, 
πάντες συγγνώμης ἀξιωθῶμεν. 

Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶττον: Πολλὰ τὰ ἔτη 

τῆς συγκλήτου. ἅγιος ὁ θεός, ἅγιος ἰσχυρός, ἅγιος ἀθάνατος, ἐλέησον ἡμᾶς. πολλὰ 30 

τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. ὁ ἀσεβὴς ἀεὶ φεύγει: Διόσκορον ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. τὸν 
φονέα ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. αὕτη δικαία Ψψῆφος. αὕτη δικαία σύνοδος x x δικαία 
σύγκλητος «* κ᾿ τοὺς μάρτυρας ὁ θεὸς ἐξεδίκησεν. 

1072 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Ἕκαστος τῶν εὐλα- 
βεστάτων ἐπισκότων τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου ὅττως πιστεύει, ἐγγράφως ἄνευ τινὸς a; 
δέους, τὸν τοῦ θεοῦ πρὸ ὀφθαλμῶν τιθέμενος φόβον, ἐκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων M VI 937 
ὡς ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων 
πατέρων Tir] καὶ κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν pv τῶν μετὰ ταῦτα καὶ τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς 


1069 


1070 


1071 


9 ἕως ὥδε τὰ ἐπὶ Biookópou ἐν ἐφέσω πεπραγμένα [πεπραγμένα om, Mmg] Mm£ subscr. B 
IO ἐν χαλκηδόνι MmgBmg Kg Mme 


10—24. 34—p. τοῦ, 6 leguntur in Gestis 4, 3 


ΜΕΦ 

2 Καισαρείας om. M 1:1 γινομένησ συνόδου B 16 καταφαίνεται ΒΦ καταφαίνεται δὲ δ 
24 in fine add. legi [om. ΦἈ] legimus ὦ 25 ἐβόησαν ΒΦ εἶπον M 27 καὶ — αὐτοῖς om. Φ 
30 ἅγιοςξΣ om. M 42 σύνοδος: αὕτη ἁγία σύνοδος ᾧ 33 σύγκλητος δικαία σύνοδοσ Φ 
39 πατέρων] ἐπισκόπων Φ τριακοσίων δεκαοκτώ Β ἑκατὸν πεντήκοντα Β 
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καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων l'onyopiou Βασιλείου "IAapiou "A9avaoíou ᾿Αμβροσίου 
καὶ τὰς Κυρίλλου δύο κανονικὰς ἐπιστολὰς τὰς ἐν τῆι κατ΄ Ἔφεσον πρώτηι συνόδωι 
βεβαιωθείσας καὶ δημοσιευθείσας πιστεύει, κατ᾽ οὐδένα τρόπον τῆς αὐτῶν πίστεως ἀνα. 
χωρῶν. καὶ γὰρ ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέων πρὸς 
τὴν παρὰ Εὐτυχοῦς ἀπίστως καὶ ὑπεναντίον τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ἀνακύψασαν ἀμφι- 
βολίαν φαίνεται πρὸς τὸν τῆς εὐλαβοῦς μνήμης Φλαβιανὸν τὴν ἐπιστολὴν ἐκπτέμψας. 

ΜΒΦ 

6 in fine add. leg? [om. dcs] legimus Ὁ et tum Aetius archidiaconus. regnanüis Constantinopolis 
nouae Romae εἰ primicerius notariorum. dixit: Completum esi. (* adnotante Rustico: ἐπ alio Gr(aeco) 
adicitur hoc πεπλήρωται ἡ πρώτη πρᾶξισ [τέλοσ Tfjo πρώτησ πράξεωσ B] τῶν ἐν χαλκηδόνι 
συνελθόντων ἁγίων [ἁγίων om. M] πρῶν subscr. MB praeterea πεπλήρωται ἡ πρώτη πρᾶξισ τῶν 
ἐν χαλκηδόνι subscr. M 
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PRAEFATIO 


I. DE GESTORVM PRIMAE ACTIONIS CODICIBVS 


Totum Gestorum Chalcedonensium corpus extat in duobus codicibus antiquis, 
Veneto 555 s. xi et Vindobonensi hist. gr. 27 s. xir, de quibus egi in Abhandig. d. 
Bayer. Akad. d. Wiss. xxx1i1 2 p. 8sq. inde ea repeto quae hanc uoluminis 1 partem 
primam legentibus necessaria sunt, plura et accuratiora in praefationibus alterius 
et tertiae partis dicturus. 

Codex Venetus 555 [— M] pulcerrime scriptus est ; initia eorum quae siue imperii 
potestates siue secretaril siue episcopi dicunt, litteris maiusculis distinguuntur. 
c) et o, net εἰ εἴ 1 saepe confunduntur. aut ipse scriba aut eiusdem aetatis corrector 
et uitia leuia emendauit et lectiones ex alio codice petitas intulit, sicut in codicibus 
illus aetatis moris erat. a. 1446 cum codex adhuc in monasterio Studii Constantino- 
politano esset, inde descripta est prima et ultima pars codicis Vaticani 831; illa con- 
tinet epistularum Collectionem M atque tres primas actiones cum Collectionis epistu- 
larum B parte priore, haec ultimam portionem appendicis quae Gestis adnexa est. 
ex hoc codice descriptus est in usum Antonii Augustini episcopi Tarraconensis codex 
qui nunc est Vaticanus 1178; eum uiri docti quibus Paulus papa v munus conciliorum 
acta edendi tribuit, typothetis tradiderunt. alter ex M descriptus est codex Venetus 

I604. neque huius neque Vaticanorum illorum in actione prima ullus est usus. 
Codicem Vindobonensem hist. gr. 27, qui fere saeculo minor est quam Venetus 
M, Constantinopoli emit Áugerius de Busbecke Maximiliani 11 imperatoris legatus 
apud Turcos et in bibliothecam Caesaream transtulit. orthographiam melius nouerat 
librarius illo qui Venetum M scripsit; correcturae antiquae raro inueniuntur. ex eo 
deriuati sunt codices s. xvi Basil. 111 ἃ τὸ et Ottobonianus 29, neuter ullius pretii. 
His duobus antiquis codicibus qui nihil nisi Gesta Chalcedonensia epistularum- 
que collectiones quae ab antiquo tempore cum illis conexae erant, sed haec tota et 
praeter paucissima continent integra, accedunt duo codices corporis canonici ΧΙν 
titulorum, ubi canonicae materiae Collectionis epistularum M forma quaedam singu- 
laris et actionis primae pars plus quam dimidia adiungitur. quorum alter nitide 
et diligenter s. ΧῚΠ in membranis scriptus s. xv ex Oriente in Italiam migrauit, ni 
fallor, a Graeculo quodam possessus, qui secundum morem saeculi illius codice membra- 
naceo et antiquo transscribendo uitae necessitates nisi merebat omnes, tamen miti- 
gabat. Venetiae Bessarioni cardinali codex ipse non uenum iit, sed exemplum accu- 
rate confectum, quod sicut ceteri Bessarionis libri manuscripti Graeci, in bibliothecam 
S. Marci transiit ibique numero 165 [— p] signatum est. quod feliciter accidit; nam 
postea multa et grauia damna codex antiquus perpessus est. compage soluta et 
magna quaternionum parte amissa Diuiodunum peruenit ad Philibertum de la Mare 


VI PRAEFATIO 


a consilüs parlementi Burgundiae, qui cum mortuus esset ἃ. 1687, cum ceteris libris 
quos reliquerat, codex a rege Franciae a. 1719 emptus et bibliothecae regiae illatus 
est (cf. Omont, inuentaire sommaire 1 p. xiv]; numerum nunc habet 415 [— P]. quando 
et ubi rudera disiecta a bibliopega imperito in unum uolumen colligata sint pristino 
ordine saepe uiolato, non constat; certum est ope codicis Marciani 165 et ordinem 
foliorum restitui et damna suppleri posse. continet igitur siue continuit: 

I. [P f. 9—20; in f. 9' extat numerus quaternionis y, in f. 17' 5; exciderunt 
quaterniones « B] Epistularum Collectionis M epistulas 1—11 cum florilegio Leonis. 

2. [P f. 21—32; in f.25' habetur numerus &. excidit quaternio e. f. 33-04; 


excidit quaternio i. f. 73. 74. I13—116. 70—I04; in f. 74. Br. 89. 97 habentur numeri 
ἰδ τὲ 1$ 1g. excidit quaternio ty. f. 105—112. 4—8; in f. 105. 4 habentur numeri 
19 X. excidit quaternio ij. maxima pars f. 8" ab ipso librario uacua relicta est]. 
Gesta primae actionis; finem faciunt uerba ὅπον ἑαντὸν τινὰ παρὰ εὐτυχοῦσ ἀκη- 
κοέναι κατέθετο [p. 159, 2]. 

3. [P f. I1—3. 117—124', cuius pars inferior cum tota pagina Í. 124" uacua relicta 
est; in f. 117 habetur numerus À. exciderunt quaterniones κα — x0] Definitionem fidei 
Chalcedonensis, singulares huius definitionis sententias cum Cyrillianis comparatas, 
florilegium Cyrillianum. est opus illud anonymum, contra quod Seuerus scripsit 
librum cui titulum Φιλαλήθης indidit, uel potius prior pars libri Seueriani, in qua istud 
opus refutationi praemissum erat; cf. Zeitschrift f. neutestamentl. Wiss. 25, 72 54. 
Act. pi t. 1 I, I p. ΧΙ Sq. 

. [P f. 125/—204; in f. 125. 133. 141. 149. 157. 165. 173. 181. 189 extant numeri 
AB Ay ^5 Ae Ag Az ^n A8 p. excidit quaternio λα. inter f. 196 et 197 multa desiderantur; 
ni fallor, exciderunt tres quaterniones]. codici integro inerant canones xxvi1 Chalce- 
donenses cum tribus capitibus quae ex ipsis gestis excerpta in corpore xiv titulorum 
canonibus adnexa sunt, canones Serdicenses, canones concilii Carthaginiensis a. 419, 
excerpta ex gestis synodi Constantinopoli de Agapio et Bagadio a. 419 habitae; ex- 
ciderunt canones Chalcedonenses omnes primique capitis adnexi de priuilegio sedis 
Constantinopolitanae [— actio 17, 8] maxima pars, in canonibus concilii Carthagi- 
niensis non pauca propter magnam quae inter f. 196 et 197 extat lacunam, denique 
gestorum synodi Constantinopoli a. 419 habitae paene omnia praeter initium. totam 
hanc materiem ex collectione xiv titulorum esse desumptam primo obtutu cognoscet, 
si quis librum quem W. Benesevic Petropoli a. 1905 lingua Rossica conscriptum edidit, 
perlegerit; subesse ilhus collectionis formae antiquissimae exemplum non bonum 
atque hic illic ad recensionem Laudianam uel recentiores quae ex ista deriuatae 
sunt, deflexum probatur lectionibus canonum Serdicensium cum eis comparatis, 
quas Zeilschr. f. neulestamentl. Wiss. 30 p. 12 sq. ex codicibus xiv titulorum enotaui. 

5. [P f. 205. 206. 75—78. 207. 208'; in f. 205 habetur numerus με. excidit qua- 
ternio u$, in quo teste p perscripta erat altera Flauiani epistula ad Leonem (Coll. H 5], 

tomus Leonis ad Flauianum inde ab ἡνώθη τῆι φύσει τῆι παθητῆι [p. I3, I4]. etiam 
haec debentur codici cuidam collectionis xiv titulorum. 

6. (f. 208'—— 216; in f. 209 habetur numerus pug] Epistulae Cyrilli ad Nestorium 
ct Iohannem Antiochenum ex Gestorum Chalcedonensium actione tertia desumptae, 
cf. p. 104 not. ultimi folii quo clauditur quaternio pd, ultima uerba sunt διὰ τοῦτο 
χρήσιμον (p. 111, 6). idem est finis codicis Marciani 165 [fol. 107"]. 

Codex Sinaiticus 1690 [— S], olim monasterii S. Ecaterinae Cairensis, s. x111 
|cí. Benesevic, Catalogus codicum Graecorum in monasterio S. Ecaterinae in monte 


PRAEFATIO VII 


Sina t. Π1 146 sq.] continet primo corpus canonum xiv titulorum fere totum; se- 
cuntur inde a f. 221" eadem quae supra in descriptione codicis Parisini sub numeris 
I—3enumeraui. inscripta sunt ἡ βίβλος αὕτη ἧς ἡ ἐπωνυμία τὰ πρακτικὰ τῆς τετάρτης 
συνόδου τούσδε τοὺσ λόγουσ φέρει. phototypa f. 228"—400" debeo Benesevic ami- 
citiae; inclpiunt inde a uerbis ὥστε θείοις γράμμασιν [p. 8, 22] epistulae 8 Collectionis 
M. textus quam proxime ad codicem Parisinum accedit, nisi quod librarius, uir 
doctus eaque quae descripsit, bene intellegens, scribendi operae ita impatiens erat, 
ut non modo ipsas litteras raptim atque neglegenter pingeret, sed etiam in gestis 
quae ei uidebantur superflua, adiectiua praesertim honorifica, εὐλαβέστατος θεοσεβέσ- 
τατος etc., omitteret sermonemque ipsum contraheret, quod se fecisse ipse eo testatus 
est quod pro εἶπε posuit ἔφη, sicut e. g. hic illic in MB fit, quando legati Romani non 
ipsa uerba Latina, sed interpretatio Graeca perscripta est. eiusmodi omissiones 
plerumque in apparatu non notaui. 

Codicibus Graecis accedunt uersionis Latinae recensiones tres [Q4D* Φ' ΦΊ in 
Gestis, duo [O* ΦΊ in Epistularum collectionibus. de quibus quae sciantur necesse 
est, exposui in uol. 4 p. xvi. xvir; pleniora et accuratiora dabuntur in uol. 3. 

Ipsius synodi Ephesenae alterius Gesta quae Chalcedone in actione prima lecta 
sunt, etiam ante hoc concilium Leonis papae iussu in sermonem Latinum translata 
(A^*] extant in Collectione Nouariensi de re Eutychis; edita sunt in uol. 2 p. 42—77. 
nec minus ex ipsis Gestis Ephesenis excerpta sunt, quae Syriace uersa in Timothei 
Aeluri contra concilium Chalcedonense operis epitoma extant in codice Musei Bri- 
tannici Add. 12156 f. 51*— 58^. se nihil adferre nisi excerpta textumque ipsum fre- 
quenter in breuius contrahere ipse Timotheus fatetur. etiam uersio Latina quae 
in Leonis papae usum confecta est, quamuis uel propter antiquitatem magni aesti- 
manda sit editori, tamen quippe celeriter et ad tempus parata omittit quae parum utilia 
uidebantur, episcoporum nomina longasque depositionum series similia. Gestorum 
autem ipsorum Chalcedonensium uersio quae dicitur antiqua et initio saeculi sexti 
haud multo post corpus canonum a Dionysio compositum elaborata est, eiusque altera 
recensio et Rustici editio non ad textum tantum Graecum recensendumi utilissima est, 
sed etiam necessaria, ut pristiniexemplaris Gestorum Graecorum uera 1mago restituatur. 
qui enim post concilium quintum [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxn 2 
p. 10 sq.] id exemplar scripsere unde et Venetus M et Vindobonensis B deriuati sunt, 
et operae et membranis ita pepercerunt, ut in prima actione episcoporum fere omnium 
sententias et de Eutyche absoluendo [1, 884 inde a 12] et de damnandis Flauiano 
Eusebioque [r, 971—1066] omitterent nominibus tantummodo perscriptis atque 
subscriptionum synodi Ephesenae alterius praeter undecim primas nihil relinquerent. 
quae omnia uersione Latina supplentur. grauissima omissio est eorum concilii prioris 
Epheseni Gestorum quae olim Cyrillus ex actionibus de Charisio et de Nestorii dam- 
natione callide atque astute composuerat [cf. t. 1 X, 4 p. xvii. xviii eiusque suc- 
cessor Dioscorus in synodo altera Ephesena relegi iussit, ut pro fundamento essent 
damnationis Flauiani [cf. p. 180, 18]; ista omissione factum est ut gestorum illorum 
textus Graecus plenus atque integer omnino deesset, dum in codice Atheniensi [cf. t. 1 

I, 7 p. 84sq.] inuentus est. paulo tamen intricatius de horum gestorum omissione 
res se habet quam de ceteris quibus codices Graecilaborant. |neque enim in MB sicut 
cetera simpliciter omissa sunt, sed additur ratio: ἅτινα ἐμφέρεται τῆι ὀπίσω πράξει 
[P- 189, 33. 34]. mire dictum; nihil enim certius quam ea hoc ipso loco ex Dioscori 
interlocutione episcopis adsentientibus lecta fuisse. atqui non desunt exempla quibus 
demonstretur in gestis quae in publicum edita sunt, plus semel ea quae lecta sunt, 


V III PRAEFATIO 


a suis locis fuisse remota. ut me in prima actione contineam, Eusebii libellus contra 
Eutychen qui synodo ἐνδημούσηι erat oblatus, cum acclamationibus synodi Ephe- 
senae [r, 225—230] in codicibus Graecis praeter B a iusto loco delatus est post 235 
neque hoc culpa recentiorum librariorum factum esse probatur nota Rustici se hunc 
ordinem in Graeco inuenisse testantis [cf. p. 100, 16 not.]. in utroque codice Graeco 
et 1n omnibus uersionis Latinae recensionibus cognitio quae coram magistro officiorum 
Martiali habita est (1, 829—849] sine ulla introductione speciali adnexa est magnae 
ili et amplae cognitioni de gestis Constantinopolitanis cui praesedit Florentius pa- 
triclus. lecta est autem in synodo Ephesena, postquam propter cognitionis coram 
Florentio lectionem, quae finitur r, 828, Basilius et Seleucus se iam aliter de Eutyche 
sentire professi sunt [r, 850. 864] atque Eutyches cognitionem illam quoque relegi 
postulauit (1, 865]. non absonum igitur est putare olim accidisse ut etiam Gesta illa 
concilii Epheseni prioris de suo loco retro [ὄπισθεν] mouerentur, neque aptiorem 
locum inuenio quam illum quo in fine libelli Eutychis [p. ΟἹ, 13] legitur eum in manibus 
habere illa gesta olim a Cyrillo ad se destinata, praesertim cum sequatur disputatio 
quam Chalcedone de eis habuerunt Eusebius et Dioscorus [r, 158. 159]. postea ibi 
omissa sunt notatione illa p. 189, 33 qua lectores ad locum priorem remittebantur, 
per neglegentiam non deleta; in eis exemplaribus uero, quae translatoribus Latinis 
praesto erant, suum semper locum tenuerant. 
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Quoniam nemini nisi Imperatori licebat concilium uniuersale conuocare, sollemnis 
erat consuetudo ut tale concilium inciperet a lectione sacrae qua concilium congregari 
lussum erat, eaque in gesta reciperetur. quae quando in publicum edi coeperunt, 
morem fuisse ut gestis ipsa sacrae uerba praefulgerent, in gestorum textu eam lectam 
esse primis tantum uerbis perscriptis notaretur, docetur Gestis utriusque concilii 
Epheseni [t. 1 x, 2 p. 8, 16 sq. t. 11 2 p. 42, 3656. 44, 5sq.]. à more solito differunt 
Gesta Chalcedonensia. concilium enim a Marciano imperatore primo Nicaeam con- 
uocatum, tum Chalcedonem proficisci plus semel iussum est; plures igitur sacrae erant 
adlegandae. sed ne una quidem lecta est; praesidebant enim concilio non episcopi, 
sed plerumque uice imperatoris summae imperii potestates atque senatus Constantino- 
politanus, semel in actione sexta imperator ipse cum coniuge Pulcheria augusta. 
non inepte igitur gestorum exemplar quod praesto erat uersioni Latinae antiquae, nulla 
epistula praemissa initium cepit ab ipsa prima actione, neque tamen minus apte, ut 
mori sollemni obtemperari uideretur, in codice Vindobonensi, ut ita dicam, praefulgent 
sacrae tres Marciani, quibus concilium primo Nicaeam conuocatur [p. 27, I9 sq.], 
deinde transfertur Chalcedonem [p. 28, I sq. 30, 1 sq.]; interponitur Pulcheriae epistula 
imperialis ad consularem Bithyniae de concilii disciplina [p. 29, 4 sq.], denique adicitur 
epistula quam Leo ad synodum antequam Chalcedonem translatum est, legatis suis, 
penes quos praeter 1udices concilii directio erat, Nicaeam proficiscentibus dedit 

[p. 31, 15q.]. tum tandem ipsa secuntur gesta. 

AÁt praeter has epistulas quae arte cum gestis cohaerent, extant haud paucae 
aliae, quae similiter atque in Gestis concilii Epheseni prioris factum est (cf. t. 1 1,4 
p. Xi1Sq.], in corpora siue collectiones redactae sunt, quibus introductio quaedam 
ad gesta pararetur. quarum collectionum una, quam littera M signatam edidi, in 
Codicibus M atque PS gestis primae actionis praecedit, altera primam gestorum partem, 
quae primam et alteram, quae de Dioscoro est, continet actionem, concludit. diuisa est 
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in duas partes, priorem codicum M et B communem, alteram B propriam, quam ob 
rem eam nominaui Collectionem B. quoniam non edi potest nisi eo loco quem in co- 
dicibus tenet, alterique huius uoluminis parti reseruari debet, oportet hic enumerem 
quae prior pars M et B communis complectitur; alterius partis epistulae fere omnes 
ad tempora gestis recentiora pertinent. secuntur igitur in MB actionem alteram, 
quae de Dioscoro est, haec: 

|. ᾿Αντίγραφον τῆς ἰδιοχείρου πίστεως Φλαβιανοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινου- 
πόλεως ἐπιδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ αἰτήσαντι τῶι βασιλεῖ — Coll. H 1 

2. Ἐπιστολὴ τοῦ ἀρχιεπισκόπου ἱΡώμης Λέοντος ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ 
[Leo ep. 1] 

T [M]. Ἐπιστολὴ Πέτρου ἐπισκόπου 'Paévvns ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐτυχῆ 
τὸν ἀρχιμανδρίτην 

A [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης Λέοντος πρὸς Φλα- 
βιανὸν ἀρχιεπίσκοτον Κωνσταντινουπόλεως [Leo ep. 3] 

E [M]. Ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα 
ἀρχιεπίσκοπον τῆς Ρωμαίων ἁγίας ἐκκλησίας — Coll. Η 3 

ς [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκότουν Ρώμης Λέοντος 
πρὸς Φαῦστον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην — Coll. H 4 

Z [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης 
Λέοντος πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς Κῶ πόλεως — Coll. H 6 

H [M]. Τοῦ αὐτοῦ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης πρὸς 
Φαῦστον καὶ Μαρκελλῖνον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως — 
Coll Η γ 

O [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς 
τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον — Coll. H τὸ 

1 [M]. Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος 
πρὸς τὴν εὐσεβεστάτην Πουλχερίαν — Coll. H r1 

ΙΑ [MB]. Ἐπιστολὴ τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐν Ἐφέσωι δευτέραν σύνοδον ἥτις 
ὑπεβλήθη μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχωρηθῆναι δημοσιευθῆναι τοῖς ἐπισκόποις 
ὑπὸ τοῦ δυσσεβοῦς Διοσκόρου τοῦ ᾿Αλεξανδρείας ἐπισκόπου — Coll. H8 

12. ᾿Επιστολὴ τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρὸς Θεο- 
δόσιον τὸν βασιλέα δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι 
καὶ ἐν μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν ᾿Εφέσωι 
δευτέραν σύνοδον — Mr 

ty [B]. Τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος ἐπιστολὴ πρὸς 
τὸν αὐτὸν βασιλέα Θεοδόσιον τὴν σύνοδον ἐξαιτοῦντος εἰς τὰ μέρη τῆς ᾿Ιταλίας γενέσθαι 
ὡς μεμφομένου τὴν ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον — M 12 H 9 

Epistulae 12 et 13 desunt in M, quoniam in Collectione M, quae Gestis primae 
actionis praemissa est, perscriptae sunt. 

Collectio quam littera H signaui, Gestis soluta in codicibus Musei Britannici 
Arundeliano 529 — Add. 10445 [cf. t. 1 z, 1 p. vri] f. 32'—6r* et Parisino Irr5 (cf. 
t. I I, 7 p. viii] f. 14'—27" sequitur collectiunculam Gestorum prioris concilii Epheseni, 
quam edidi t.1 1,7 p. 173. 174. inter duas collectiones habentur in utroque codice 
haec: 

Κυρίλλου τελευτήσαντος τοῦ ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιωάννου τοῦ ᾿Αντιοχείας τούτων τοὺς 
θρόνους διεδέξαντο ἐν μὲν τῆι ᾿Αλεξανδρείαι Διόσκορος, ἐν δὲ τῆι ᾿Αντιοχείαι Δόμνος. 

Átque primum quidem inquiramus in collectionem M. facile detrahuntur ul- 
timae quinque: sacrae et epistulae; sunt eaedem eodemque ordine collocatae atque 


Acta conriliorum oecumenicorum. Il, rz. b 


X PRAEFATIO 


eae quae in codice B primae actioni praecedunt [supra p. vii]. neque magis ad pristinum 
corpus pertinet epistulae Leonis ad Theodosium de concilio in Italiae partibus cele- 
brando [Leo ep. 18] forma genuina [r2], quae ab eo qui formam mutatam atque inter- 
polatam initio collectionis collocauit, recipi non potuit, facile autem in fine addebatur. 
quae restant x1 epistulac, eae ipsae sunt quas ea forma Collectionis M continet, quae 
exhibetur in codicibus PS. quibus corpus pristinum magis exhiberi quam codice M 
uel inde apparet quod illic non omnia uestigia deleta sunt intentionis qua ductus is 
qui collectionem instituit, els epistulis quae ex Latino translatae erant, exemplaria 
Latina praeposuit ; septies [p. 3, 1. 4, 3I. 5, I. 29. 6, 19. 8, 4. 9, 14], sed semper in solis 
codicibus PS inuenitur formula τῶν 'Popatkóv τοὐτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα 
Ἑλληνιστί [cf. uol. 4 p.xx]. altera collectoris intentio erat ut epistulae temporis 
ordine collocatae quasi filo quodam narrationis coniungerentur siue per inscriptiones 
longiores [cf. ep. r. 2] siue ipsis breuibus narrationibus interpositis [cf. ep. 8. g]J. in 
ipsas quoque epistulas huiusmodi, ut ita dicam, studium narrandi extenditur. certe ita 
explicanda esse uidetur mutatio illa genuinae Leonis epistulae 18, qua in forma inter- 
polata [ep. 25], quae initio Collectionis M collocata est, mentiones epistulae alicuius 

a Theodosio imperatore ad Leonem destinatae et tomi ad Flauianum delentur eorumque 

loco expositio quaedam generalis de Petri apostoli auctoritate exhibetur. imperatoris 

enim epistula qua Leonem ad concilium Ephesi celebrandum inuitauerat [cf. uol. 4 

p. I4, I6. 19, 13] in collectiones neque Graecas neque ipsarum Leonis epistularum 

recepta est et tomus ad Flauianum usque ad finem Collectionis M non sine consilio 

relectus est: aptius igitur uidebatur intentioni narrationis continuae ex epistularum 

serie extruendae, si ab initio eae res procul habebantur quae per se ipsas parum facile 

intellegebantur. 

Hac ex intentione seriem quandam continuam construendi sequitur certo consilio 
collectorem usum esse neque quale istud consilium fuerit, diuinare difficile est. pro- 
positum ei erat ut indubitatis probaret documentis statim post infaustum synodi 
Ephesenae exitum id non a Leone tantum, sed a Valentiniano quoque imperatore 
Occidentis eiusque matre atque coniuge augustis actum esse ut tota res denuo trac- 
taretur in concilio generali intra Italiam habendo, eiusmodi consilium a Theodosio 
pertinaciter fuisse reiectum, a successore uero Marciano cum Pulcheria impletum, 
ita tamen ut synodus iam non in Italia, sed in Oriente haberetur papa per legatos 
praebente praesentiam. uidebatur igitur Marcianus neque proprio arbitrio breuissimo 
tempore post synodum a decessore Ephesum conuocatam alteram coegisse quo illa 
aboleretur, sed Valentiniani, Gallae Placidiae, Liciniae Eudoxiae una cum prima sede 
ecclesiae catholicae precibus obtemperans, neque tamen se prorsus illi sedi subiecisse, 
quippe qui nouum illud consilium non in Italia, sed in Oriente more solito celebrari 
uoluisset. neque enim temere canon iste Serdicensis quem Leonem quasi Nicaenus 
esset, epistulae [18] genuinae subnexuisse dubitari nequit, in Graeca certe uersione 
epistulae interpolatae [Leon. ep. 25, cf. p. 4, 33—38] ita monstrose mutatus et muti- 
latus est, ut quicumque sensus subest illis ineptiis, id unum constaret ab uno epi- 
scopo Romano episcopi Orientalis damnationem toll non posse [cf. Zettsehr. f. neu- 
testamenti. W«ss. 30 p. 34, uol. 4 p. xxiri]. uel hinc igitur, ut de aliis rationibus hic 
taceam, quas exposui uol. 4 p. xx, certum est collectionem M compositam esse Con- 
stantinopoli ab homine sermonis Latini etiam magis perito quam Graeci neque nimis 
audax esse mihi uideor, si ipsum illum ex epistula Leonis 18 istam fabricasse conicio, 
cuius Latinum exemplar est Leonis ep. 25, uersio Graeca ep. x Collectionis M. plura 
et accuratiora forsan liceret diuinari, si collectionis initium non periisset, antequam 
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ex archetypo communi transscripti sunt codices PS. in illius enim apographo p extat 
iusta inscriptio [cf. p. 3, 1 not.] neque aliter res se habere uidetur in codice Sinaitico. 
neque enim iam credo me in apparatu ad p. 3, 2/3 aenigma illud feliciter soluisse, 
quod in eo est quod formulam τῶν 'Poyotkóv etc. nihil sequitur nisi temporis notatio 
quae ad proximam epistulae Leonis 25 uersionem non quadrat. at quadrare uidetur 
ad epistulam a Leone haud multo post ad Theodosium scriptam [9], qua et ipsa ab 
imperatore petit ut concilium intra Italiam haberi iubeat; illi enim subscriptum est 
DAT VIIII KL IAN ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS, quae notatio eadem erit atque Graeca 
(p. 3, 2], si a δεκαεννέα i. e. 10, unam lineolam 1 detraxeris. iam si sumpseris exem- 
plaria Latina epistularum Leonis 9 et 25 praecessisse, illius uersionem propter labem 
aliquam quae initio codicis facile et saepe accidit, praeter subscriptionem periisse, 
omnia recte stabunt neque de hac coniectura desperem, si quis epistulam 9 posteriorem 
esse epistula 25 obiecerit. quamuis enim temporis ordo collectori propter suam ipsius 
intentionem sequendus esset, hic illic ab eo deflectere ausus est; Marciani epistula 
IO prior est epistula 8. grauius uidetur quod epistula 9 in Collectione (5, de qua infra 
erit loquendum, non extat; sed hoc quoque explicatur, si satis antiquo tempore Collec- 
tionis M initio damnum illatum esse sumitur. 

Finem collectionis facit ea Leonis tomi ad Flauianum forma quae patrum La- 
tinorum Graecorumque locis instructa [uol. 4 p. 31, 24. 28. 32, 12. 46, 33—38] Con- 
stantinopolim portata est a quattuor illis legatis quos papa illuc d. 16. m. Iul. 450 
misit, postquam a Theodosio litteras accepit Anatolium episcopum Constantinopolis 
ordinatum esse nuntiantes rogantesque ut illus ordinationi assentiret. praeter om- 
nium expectationem accidit ut cum legati Constantinopolim peruenirent, Theodosius 
mortuus, Marcianus Pulcheriae coniugio sociatus imperium adeptus esset ?)). omni 
rerum statu in contrarium conuerso Marcianus uel potius Pulcheria legationis occasione 
usa est ut Anatolium cogeret cum synodo ἐνδημούσηι Leonis tomo quem legati Romani 
secum habebant, subscribere (cf. uol. 4 p. 39,8. 40,34. 46,35—38. PL 54, 1248. 
Mélanges de l'université St. Josebh. Beyrouth 15,35 sq.]. aptissimum igitur quasi 
culmen totius collectionis erat haec tomi forma apparetque non sine consilio contra 
temporis ordinem Marciani epistulam ro post epistulas 8. 9 esse collocatam. hae 
enim synodum illam ἐνδημοῦσαν quae tomo suscripsit, secutae sunt, illa praecessit 
neque placuit collectori tomum totius operis coronam loco insigni deiectum in mediam 
seriem detrudere. notandum uero quamuis magna fuerit tomi ad Flauianum celebritas, 
formae florilegio instructae nullum extare uestigium praeter uersionem Graecam 
in fine collectionis M collocatam. apud Occidentales enim florilegium obscuratum est 
altera illius editione ampliore quae adnexa est epistulae 104, quam a. 458 papa ad 
Leonem imperatorem scripsit [cf. Abhandle. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 127. 
137—139]; Orientales uero florilegii prioris uersionem praeter collectorem M non 
magni aestimabant, alteram editionem tantopere non curabant, ut uersio Gracca, 
quam factam esse dubitari nequit, quoniam Timotheus Aelurus sermonis Latini im- 
peritus contra illam pugnauit, periret. neque hoc mirum; quem enim fructum capturi 
erant ex patrum Latinorum uersionibus Graecis male factis uel ex patrum Graecorum 
locis ex translationibus Latinis in sermonem specie tantum Graecum retro uersis? non 
facilis igitur tantummodo, sed paene certa est conclusio post a. 458, ut de posterio- 


1) De anno et mense quo Marcianus leuatus est, constat neque tamen de die. quae enim Chron. 
Pasch. p. 590, 8—10 leguntur καὶ αὐτῶι τῶι ἔτει ἐπτήρθη Μαρκιανὸς αὔγουστος ἀπὸ τοῦ Κερκησίον 
ἐν τῶι 'Ἑβδόμωι μηνὶ Λώωι πρὸ ἢ Καλανδῶν Σεπτεμβρίων ἡμέραι πέμπτηι, uitio laborant: d. 25. m. 
Aug. ἃ. 450 feria est VI. aut igitur diei aut feriae numerus corrigendus est. 
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ribus temporibus taceam, numquam futurum fuisse ut tomus ad Flauianum cum 
priore florilegio in aliquam collectionem reciperetur, hoc fieri non potuisse nisi cum 
uiua adhuc memoria floreret synodi illius ἐνδημούσης anni 450, quae tomo subscribens 
quasi introitum praestabat synodo Chalcedonensi. neque certa desunt testimonia 
temporis quo tomus florilegiumque non recepta tantum in collectionem M, sed ipsa 
collectio orta est. in inscriptione narratoria ep. 2 nominibus Placidiae et Theodosii 
apponitur τῆς θείας μνήμης, omittitur haec appositio apud Valentinianum eiusque 
consortem Eudoxiam; denique in narratione quae epistulae 9 praecedit, etiam Pul- 
cheria dicitur τῆς θείας μνήμης. mortui sunt Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 (Theodor. 
lector 2, 64, PL 86,213; inde corrigendus est Theophan. p. 103, 8], Galla Placidia 
d. 27. m. Nou. 450 [Chron. min. ed. Mommsen r, 489. 662. 303. 490], Pulcheria mense 
Iulio a. 453 [Chron. Pasch. p. 591, 6. Chron. min. 2, 27. 85], Valentinianus d. 16. m. 
Mart. ἃ. 455 [Chron. Pasch. p. 591, 19. Chron. min. r, 490. 484. 492. 2, 186], Licinia 
Eudoxia Valentiniani uxor etiam postea. hinc Ballerini fratres qua erant sagacitate, 
optime et rectissime concluserunt collectionem Graecam epistularum ortam esse 
inter annos 453 et 455 [paragr. xvii praefationis in epistulas Leonis PL 54, 567 sq.], 
errauerunt tamen in eo quod collectionem Graecam eandem esse putauerunt atque 
eam quae primo in Gestorum Chalcedonensium uersione Latina correcta («*], deinde 
in editione Rustici [ΦΠ] exhibita est. haec omnia quae de Collectionis M intentione 
atque aetate exposui, si perpenderis, nescio an, non dico probes, sed certe non prae- 
fracte me reiclas conicientem clericum ex diocesi Thracia oriundum, sermonis Latini, 
sed Graece doctum auspiciis Anatolii callide et astute decretis Chalcedonensibus 
obtemperantis, sed pro praerogatiuis Constantinopolitanis contra Leonem coram 
Marciano pugnantis Collectionis M auctorem et compositorem fuisse. 

Collectionis M primariae, quae non continebat nisl primas undecim epistulas, 
supplementum est ea quam littera H signaui secundoque loco in hac uoluminis primi 
parte edidi. nulla in ea redit ex epistulis Collectionis M; quae communes esse uidentur 
[I17—21 — M 13. 15. 14. 16. 17] epistulae ante ipsa gesta locum habentes uel litterae 
genuinae Leonis [ep. 18] ad Theodosium [9 — M r2], eas ab antiquissima Collectionis 
M forma procul habendas esse supra [p. ν 111. X] probaui. qua uero ratione fieri potuerit 
ut epistula Gallae Placidiae ad Pulcheriam [H 14] sine ceteris litteris Valentiniani et 
augustarum Occidentalium ad Theodosium huiusque responsis uel epistula Leonis [8] 
ad Pulcheriam interpolata H [11] sine epistula eiusdem [25] interpolata ad Theo- 
dosium in collectionem consilio et ordine minime carentem reciperentur, non intelle- 
gitur nisi ita ut collectori intentio supponatur Collectionem M supplendi; quin etiam 
conicere non absonum est utramque collectionem uni eidemque homini deberi. simi- 
liter enim atque Leonis litterae ad Theodosium [25] in Collectione M r, in altera muti- 
latae atque interpolatae extant [cf. uol. 4 p. xx1 sq.] eiusdem epistulae [5. 8] ad Iulianum 
et Pulcheriam [Η 6. r1]; inprimis animaduertatur hic quoque Latina exemplaria 
primo Latinis uerbis interpolata, tum Graece translata esse. neque mirum inten- 
tionem alterius collectionis a primaria esse deflexam atque latius extentam; iam 
enim hoc agi uidetur, ut historia rerum quae concilio Chalcedonensi praecesserunt, 
inlustretur maxime quidem ex Leonis epistulis [4. 5. 10. I2. 18. 7. 11. 23. 26. 19. 24 — 

H 4. 6. 7. 8. 9. 10. 11. I2. I3. 15. I6], sed accesserunt Flauiani confessio [H 1] et utraque 
epistula ad Leonem [H 3. 5], denique Eusebii libellus contra Eutychen synodo Con- 
stantinopolitanae oblatus [H 2], qui ex Gestis Chalcedonensibus desumptus est. 

Collectionis B. conspectum quem supra [p. vriu] exhibui, perlustrare sufficit, 
ut illam deriuatam esse eluceat ex Collectione H; accesserunt praeter epistulam Leonis 
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ad Theodosium interpolatam [B 12], quae non bene iuxta genuinam [B 13] posita 
est, et primam [3] ad Flauianum [B 4] duae epistulae, quae quomodo ex Eutychis 


castris ad collectorem peruenerint, nescio, Leonis [1] et Petri episcopi Rauennae ad 
Eutychen (B 2. 3]. 


Omnes tres collectiones Graecae, in quibus uersionibus Graecis praecedebant 
τὰ Ῥωμαικά, Latina uerba exemplarium Latinorum, praesto erant ei qui antiquam 
Gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam, quae Romae confecta est primis 
saeculi vi decenniis, Constantinopoli correxit et auxit [(*] cum multis alis, tum 
Epistularum ante Gesta collectione. sicut cetera pleraque, etiam haec recepta est in 
editionem Rustici, ita tamen ut tomus ad Flauianum suo quidem loco notaretur, 
sed non sicut in Φ' totus perscriberetur [cf. uol. 4 p. xv1sq.]. adicio huius Latinae 
collectionis [$* ΦΊ conspectum breuem, unde appareat eam et a Graecis esse diuersam 
et maximam certe partem ex illis conflatam. 

1— Hi Br 
I1— D2 
ili— B3. notandum priorem partem in (X ex Graeca exemplaris Latini 


translatione retro uersam esse; uerum textum Latinum Rustici editio tantummodo 
exhibet 


1111 — B 4 
v—H3B5 
v1 — H4 B6 


vili — M ir, sine florllegio. totus, sicut dixi, perscriptus est tomus in Φ΄; 
titulo qui ibi extat Efistula encyclia siue synodica. sanctissimi archtepiscop? Romae 
Leonis ad Flauianum archiepiscobum  Flawwanum adicit Rusticus quae non posita 


cum. Astis epistulis, eo quod tn gestis sancla et uniuersalis concilii Chalecedonensis tertiae 
actionis Vnseria sil. 


viIlI — I5 

vitii — H6 Bz 
x-—H;BS 
x1 — H ro B9 


XII — H 11 B τὸ 
xin — H 8 B τὶ 
xlIIII — M 1 B 12 

xv —-Mri2 H 9 B 13 
XVI — lH I2 
XVII — H 13 
xv1III ΞΕ H 14 

ΧΝῚΠῚ — M2 


xx —M3 
XXI — M4 
ΧΧΙΙ ΞΕ Μ 5 

xx1Il1 — M6 


ΧΧΙΠΙΙ —M7 
xxv — HIS 
XxVI — H 16 
xxvlII — M Io 
xxv11l — M 8; quae ibi praecedit narratio, deest 
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ΧΧΨΙΠΙ — M9, quae ibi praecedit narratio, deest in Φ', adiecta est in edi- 
tione Rustici 
xxx deest textus Graecus 
xxx1— Mi3 H i7 
Xxx1IIGdeest textus Graecus 
XXXIII — M 15 H 18 
xxxiii — M 14 H τὸ 
Xxxv — M16 H 20 


Ne ex ordinis uel consensu uel discrepantia falsa concludantur, adnoto temporum 
sequentiam a collectore Q* in epistulis collocandis seuerius esse obseruatam quam 
a collectoribus Graecis. praeterea apparet epistularum quae ad ipsa gesta pertinent 
[Xxx—xxxv], alias quoque collectiunculas praeter eas quae etiam nunc in codicibus 
Graecis extant, collectori Φ' praesto fuisse. 


III DE LEONIS TOMI AD FLAVIANVM VERSIONE GRAECA 


Idibus Iuniis ἃ. 449 Leo papa legatis quos ad concilium in Kal. Aug. Ephesum 
ab imperatore Theodosio conuocatum delegauit, tradidit tomum ad Flauianum [uol. 4 
p. 6, 11. 19, 4] et epistulam ad synodum [Leonis ep. 12 — Coll. H 8], ut utraque synodo 
relegenda offerrent [cf. uol. 4 p. x9, 18]. papae legatisque propositum fuisse uidetur, 
ut primo Constantinopolim profecti tomum Flauiano darent notumque facerent 
Theodosio [uol. 4 p. 1o, 1], Pulcheriae (ibid. p. 15, 9], clero populoque Constantino- 
politano (ibid. p. 12, 15. 8, 25]; constat uero legatos neque ante neque post synodum 
Constantinopolim peruenisse [cf. Hilari litteras ad Pulcheriam inter Leonis epistulas 
26 — Coll. H 13]. in insula Delo morbo morteque unius ex eis Renati presbyteri 
(Coll. Auell. p. 442, 5] retentos uix eos iusto tempore ad concilium Ephesum peruenisse 
admodum ueri simile est. ibi sine dubio Flauiano tomum tradiderunt [cf. infra p. 99, 19]; 
quando ille ad notitiam Pulcheriae atque archimandritarum Constantinopolitanorum 
qui Flauiano fideles remanserunt, peruenerit, nescitur, quamuis hoc haud multo 
post synodum Ephesenam factum esse paene certum sit [cf. uol 4 p. 24, 5]. cum 
uero a. 450 Theodosius a Leone peteret ut Anatolii ordinationi post mortem Flauiani 
Constantinopoli factae assentiret, legatos Constantinopolim misit tomo et florilegio in- 
structos, quibus ut Anatolius non minus quam Cyrilli epistulae ad Nestorium [t. 1 1, 4] 
subscriberet, poposcit [Leon.ep. 30. 29]. 111 cum in urbem regiam peruenirent, 
sicut supra [p. ΧΙ] dixi, Theodosium inuenerunt mortuum, Marcianum cum Pulcbheria 
consorte imperium adeptum, quorum iussu tomus florilegiumque ab Anatolio atque 
synodo ἐνδημούσηι subscripta sunt. quibus non solum exemplar Latinum, sed etiam 
translatio Graeca quandocumque confecta praesto fuit, quae quoniam a synodo coram 
episcopo Constantinopolitano iussu imperatoris habita per episcoporum omnium sub- 
scriptiones approbata est, in ecclesia Orientali eandem accepit auctoritatem quam 
exemplar Latinum in Occidentali, neque iàm mutari potuit. optimo igitur iure haec 
uersio post fidei expositiones Nicaenam Constantinopolitanamque et Cyrilli epistulas 
ad Nestorium et Iohannem Antiochenum concilio Chalcedonensi d. το. m. Oct. a. 451 
in actione quae in codicibus Graecis et uersione Latina antiqua secunda numeratur, 
proposita est exemplaris Latini ne mentione quidem facta. sane paucis annis post 
Leo a Marciano petiit propter suspiciones contra interpretationis fidem prolatas ut 
nouam a [Iuliano Coensi uel eis quos idoneos ad hoc opus delegisset, confici iuberet, quae 
sub imperatoris signaculo traderetur iudicibus Alexandrinis publice clero plebique 
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ilh recitanda [Leon. epp. 74. 77]; tanta uero erat in hac petitione pontificis ignorantia 
ueri rerum Alexandrinarum status, ut nec Marcianus neque Iulianus ei obtemperarent. 
Ceterum illae de interpretationis fide suspiciones non minus uanae et futtiles 
erant quam quas Ácacianl schismatis tempore sub finem saeculi v a Photino diacono 
Andreae episcopi Thessalonicensis Anastasio papae propositas et ab illo probatas 
apocrisarii ecclesiae Alexandrinae qui Constantinopoli erant constituti, ausi sunt 
contendere [Coll. Auell. p. 470, 6sq.]. immo uersio Graeca, quae inde ab initio una 
eademque fuit mansitque, et sententiarum fide et elocutionis arte ceteras quas epistu- 
larum collectiones Graecae exhibent, longe superat. in ipsa urbe Roma confecta 
non est; ibi ante Dionysii exigui monachorumque Scythicorum, i.e. Gothicorum 
tempora neminem fuisse qui epistulas Latinas uel tolerabiliter Graece transferre 
posset, luculente demonstratur monstrosa illa interpretatione epistulae Caelestini 
quam Romae factam legati Romani concilio Epheseno priori obtulerunt [t. 1 1, 3 
p. 54, 30. 55, I1 sq.]. illis temporibus in nulla ecclesia homines erant utriusque linguae 
satis periti, ut de altero in alterum sermonem sine grauibus erroribus uel dura orationis 
barbarie transferre possent, nisi in Constantinopolitana neque dubito quin illic occa- 
sione synodi illius, cui subscribenda proposita est, tomi uersio quam diligentissime atque 
accuratissime confecta sit sub ipsius Pulcheriae auspiciis Latini Graecique sermonis 
aeque peritae. 

His de tomi Graece uersi aetate praemissis transeo ad codices breuiter enumerandos 
quibus in illo edendo usus sum. tomus cum florilegio non extat nisiin codicibus M atque 
P siue p et S, quorum propria est primaria Collectionis M forma. in Gestorum actione 
altera, in qua sine florilegio lectus est, exhibetur 1n codicibus B et M, in quo iterum 
perscriptus est (M!]. neque aliter ex Gestis desumptus est in codicibus Arundeliano 
H et Parisino X ; adiunctae enim sunt acclamationes episcoporum quae tomi lectionem 
in illa actione subsecutae sunt. adnexus est in utroque codice Epistularum Collectioni 
H, a qua tamen procul habendus erat. denique tomus in aliquot codices canonum 
Collectionis xiv titulorum peruenit, quamquam ab ipsa Collectione erat alienus; elegi 
ex quattuor recensionibus antiquissimis, quas BeneSeuié in libro de hac Collectione 
p. iX6sq. nomocanonem primae redactionis nominauit, codices Vaticanum 2184 
s. x11 [Κ 5, Oxoniensem Laudianum 39 s. x (K'], Venetum i1: 17 s. xir [ΚΠ]; adiunxi 
codicem Vaticanum 1980 s.x, olim Collegii s. Basilii de urbe 19, cum K! arte co- 
haerentem, sed recensionis recentioris, quam Bene£seuié nomocanonem 11 redactionis 
dicit [p. 288], ut Ballerinos codicem uetustum quidem, sed paene nullius pretii maioris 
quam dignus erat, aestimasse appareat. addo in tribus codicibus [K?"] non tomum 
tantum, sed etiam alteram Flauiani ad Leonem epistulam [H 5], cui Leo tomum re- 
scripsit, exhiberi. ad Collectionem xiv titulorum pertinere codicem quoque Parisinum 
P cum apographo Marciano p supra [p. vi] in descriptione codicis exposui; in Fla- 
uiani epistula Leonisque tomo [P! p:] lectiones quam proxime ad K? accedunt. col- 
lectione xiv titulorum recentior singularisque cuiusdam, quantum uideo, generis 
collectio canonum extat in codice Vallicelliano F 22 chart. s. xv, quem descripsi t. 1, 1, 1 
p. vit. Vii1; inter ea quae canonibus praecedunt, extat sub titulo ἐκ τῶν πρακτικῶν τῆσ 


τετάρτησ συνόδου solus tomus Leonis. lectiones miram quandam exhibent affinitatem 
cum M, non cum PS uel M1. 

In codice Vindobonensi theol. gr. 40 (W], de quo egi t. 1X, 1 p. 11—v 1, gestis concilii 
Epheseni prioris adnexa est collectiuncula de rebus Chalcedonensibus, cuius primum 
locum tenet Leonis tomus; satis similiter idem in codice Borbonico 11 B τς biblio- 
thecae Neapolitanae Cyrilli epistulas aliis quibusdam intermissis sequitur []. c. p. x1]. 


XVI PRAEFATIO 


denique tres codices miscellanei s. xi111 uel xv Vaticani, 1455 [V], de quo in prae- 
fatione Epistularum collectionis B accuratius erit agendum, 712 [non 742, U], 2198 
[Z] tam arte inter se cohaerent, ut pro uno codice antiquo, probabiliter originis cano- 
nicae, haberi possint. 

Hi codices omnes ab asseclis fidelibus decretorum Chalcedonensium perscripti 
sunt; accedunt duo testes ex aduersariorum castris oriundi. prior est codex Vati- 
canus 1431 saeculo duodecimo in Calabriae monasterio quod Patir dicebatur, trans- 
scriptus, ut uidetur, ex codice uetusto Alexandrino. ibi magnam collectionem scrip- 
tionum et epistularum, de cuius intentione atque origine egi in Abhandlg. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 136. 137, concludunt Leonis tomus ad Flauianum, definitio 
Chalcedonensis et Leonis tomus alter ad Leonem imperatorem [Leonis ep. 104]. 
etiam antiquior testis est Timotheus Aelurus, qui duo magna opera longo temporis 
interuallo inter se distantia contra decreta concilii Chalcedonensis tomumque Leonis ad 
Flauianum atque contra eos quos Phantasianos uel Eutychianos appellat, conscripsit. 
quorum prioris epitoma extat in codice Syriaco Mus. Britann. Add. 12156 f. 39»—6r^, 
posterius totum uersione armeniaca seruatum est, quae edita est a duobus Armeniis 
Ter-Mekerttschian et Ter-Minassiantz Lipsiae 1908, epitomatum in eo quem modo 
attuli codice Syriaco f. 1—29*. opere priore pugnatur contra tomum totum in parti- 
culas dissectum, altero contra capitula xir11 ex tomo excerpta cf. Abhandl. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxx11 6 p. 98. 102—110. 120 [f. 135]. 123—125. 


Monachii mense Februario h. s. xxxii 


E. Schwartz 


CORRIGENDA 


2 Ὁ — Codex Vaticanus 712 f*o 742 

3, 1 et 2/3 not. deleas werba praecedebat — uidetur 

7 not. f£ro6 1 1.5 

38, 1 1. ἀιδιότητος 

40 not. axte 14 deleas (cr 

46, 33 τὸ κοινὸν — ἑαυτὸν) ex Latino ita emendanda sunt: καταδικάσει καὶ τὸ κοινὸν τῆι οἰκείαι τάξει 
αὐτὸν 

95, 24 ἰ. κέλευσιν 

146, 22 I. Ποπιτανῶν 

146, 22 not. post Popilanae An add. cf. catalogum Syriacum subscriptionum Chalcedonensium A4bAandlg. 
d. Gott. Ges. d. Wiss. N. F. X 2 p. 144,27 

180, 17 /. λαικός 


Acta conciliorum oecumenicorum. II, 1. 
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M — Codex Venetus 555 s. XI 
P — Codex Parisinus 415 s. XII 
p Codex Venetus 165 s. XV ex P descriptus 
S — Codex Sinaiticus 1690 s. XIII 
B — Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
V — Codex Vaticanus 1455 s. XV 
H — Codex musei Britannici Arundelianus 529 s. XII 
X — Codex Parisinus r115 s. XII 
N — Codex Neapolitanus r1 B rs s. XIII 
W — Codex Vindobonensis theol. gr. 40 s. XII 
R — Codex Vaticanus 1431 s. XI 
J] 2 Codex Vallicellianus F 22 s. XVI 
Ὁ - Codex Vaticanus 742 s. XIUII 
Z — Codex Vaticanus 2198 s. XV 
K — Codices canonum 
K3 — Codex Vaticanus 2184 s. XII 
K! — Codex Oxoniensis Laudianus 39 s. X 
K» — Codex Venetus III 15 s. XII 
K*" — Codex Vaticanus 1980 s. X 
Φς- — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta 
$: — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta atque a Rustico edita 


Τῶν 'Popaikóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
Τῆι πρὸ δεκαεννέα Καλανδῶν "lavouapicov Πρωτογένους καὶ ᾿Αστερίου τῶν d.:4 τῷ. Dec 
λαμπροτάτων à. 443 


᾿Επιστολὴ ToU ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπον '"Popns Λέοντος [&rrocToAeica] πρὸς 
Θεοδόσιον τὸν βασιλέα δι᾽ ἧς ἤιτησεν ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας μέρεσι γενέ- s 
σθαι καὶ ἐν μηδενὶ ἑτέρωι τόπωι διὰ τὸ ὑπεναντίαν εἶναι τῶν κανόνων τὴν ἐν ᾿Εφέσωι 
δευτέραν σύνοδον 

[[ξπιστολὴ Λέοντος ἐπισκόπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον βασιλέα περὶ τοῦ τὴν 
σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας γενέσθαι μέρεσιν] 


Τῶι γαλνοτάτωι καὶ ἐνδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεῖ Λέων &rriokorros. ἤἤάνωθεν 10 
καὶ ἐξ ἀρχῆς ἐν ταῖς yevopévais συνόδοις τοσαύτην ἡμεῖς εἰλήφαμεν παρρησίαν παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου Πέτρου καὶ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων, ὡς ἔχειν τὴν αὐθεντίαν ἐκδικεῖν τὴν 
ἀλήθειαν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν εἰρήνης καὶ μηδενὶ δύνασθαι ὀχυρὰν οὕτως ὑπάρχουσαν παρα- 
σαλεύειν, παραχρῆμα τῆς βλάβης ἀποσειομένης. ἐπεὶ οὖν τὸ συνέδριον τῶν ἐπι- 
σκόπων ὅπερ γενέσθαι προσετάξατε ἐν τῆι ᾿Εφεσίων πόλει διὰ Φλαβιανόν, αὐτήν τε 15 
καταβλάπτει τὴν πίστιν καὶ πάσας τραυματίξϑει τὰς ἐκκλησίας καὶ ταῦτα ἡμῖν ἔγνωσται, 
οὐ παρὰ ἀβεβαίου τινὸς ἀγγέλου, ἀλλὰ παρ᾽ αὐτῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέν- 
τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ τοῦ πιστοτάτου 'lAópou τοῦ ἡμετέρου διακόνου 
τῶν τὰ πεπραγμένα ἡμῖν ὑφηγησαμένων, τὸ δὲ συμβὰν ταύτην ἔχει τὴν αἰτίαν τὸ μὴ 
καθαρᾶι συνειδήσει καὶ ὀρθῆι κρίσει κατὰ τὸ σύνηθες τοὺς συνελθόντας τῆ! τε πίστει Καὶ 20 
τοῖς πεττλανημένοις τὴν ἀπόφασιν ἐκφωνῆσαι᾽ ἔγνωμεν γὰρ ἐν τῶι συνεδρίωι μὴ πάν- 
τας συνεληλυθέναι τοὺς ὀφείλοντας, ἀλλ᾽ ἑτέρους μὲν ἐκβληθέντας, ἑτέρους δὲ εἰσδεχθέν- 
τας, οἵτινες τῆι ὑπολήψει τοῦ προλεχθέντος ἐπισκόπου ἀσεβέσιν ἁλόντες ὑπογραφαῖς 
ἐνερβασανίσθησαν᾽ τοιαύτη γὰρ ἡ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξενεχθεῖσα ἀπόφασις, ὡς πάσας δι᾽ αὐτῆς 
τὰς ἐκκλησίας καταβλάτπτεσθαι σφόδρα γὰρ ἀσεβὲς καὶ τῆι πίστει πολεμοῦν τὸ τοιοῦτο 25 
θεασάμενοι οἱ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλέντες ἡμῖν κατεσήμαναν" ὅθεν, γαληνότατε βασιλεῦ, τῆς 


I — Coll B 12. est uersio epistulae interpolatae quae extat in Leonis ep. [- A] 25 [Ξ Epistul. 
ante Gesta Coll. 14 -- Gcr], cf. vol. IIII p. XXII 


MpBV QctA 

I praemittit BífAoo τῶν πρακτικῶν τῆσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου M ἀρχὴ σὺν θεῶ τῆσ ἁγίασ τε- 
τάρτησ συνόδου p 1—3 om. BVQcr I om. M; praecedebat olim exemplar Latinum, ni fallor, 
epistulae r, sicut in canone Serdicensi subter annexo et in epistulis 2. 3. 4. 7 2/3 ex fine epistulae 
1 huc delata; temporis notatio ficta esse uidetur 4—7 cf. Qr 4 τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπι- 
σκόπου ῥώμησ λέοντοσ ΒΝ cf. ὧς et Φτ λέοντοσ Mp ἀποσταλεῖσα om. ΒΥ Φ 5 βασιλέα ΒΥ Φ 
Tijo θείασ μνήμησ Mp μέρεσι! om, Mp 6 τὸ τοῦτο ὑπεναντίον Mp 6/7 τὴν — σύνοδον ΒνΦ 
om. Mp 8—9 Mp om. BV, cf. ὧς 13 ἡμῶν VÀ ὑμῶν MpB 14 βλάβησ ex πλάνης corr. V 
15 πόλει διὰ Φλαβιανόν A πόλει φλαβιανὸν BV πόλει φλαβιανῶ p πολεμεῖ φλαβιανῶ M 16 κατα- 
βλάπτειν Mp, corr. M τραυματίτειν p 17 ἡμῖν V 18 ἰλαρίου Mp 19 postulatur 
secundum A τοῦ — ὑφηγησαμένουν 24 &vepacavícóncav Mp 25 τοιοῦτον V 
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ὑμετέρας εὐσεβοῦς συνειδήσεως τὸν κίνδυνον ἕνεκα τῆς πίστεως ἀποσοβῆσαι καταξίωσον 
καὶ μὴ πρόληψις ἀνθρωπίνη τὸ τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον βιάσηται. ταῦτα ἐγώ, ὦ Χρι- 
στιανικώτατε καὶ προσκυνητὲ βασιλεῦ, μετὰ τῶν σὺν ἐμοὶ ἐπισκόπων, εἰλικρινεῖ διαθέσει 
ποθῶν ὑμᾶς πρὸ πάντων θεῶι ἀρέσκειν, ὧι παρὰ πάσης ἐκκλησίας συμφώνως ὑπὲρ τοῦ 
ὑμετέρου κράτους δεήσεις ἀναπέμπονται, συμβουλεύω, μή ποτε δίκας ὑφέξωμεν ἔμπροσθεν s 
τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ τὸ τοιοῦτον παρασιωπήσαντες. δέομαι τοιγαροῦν ἐνώ- 
πῖον τῆς μιᾶς θεότητος τῆς ἀχωρίστου τριάδος τῆς ἀδικουμένης διὰ τῶν κακῶς πεπρα- 
Ὑμένων, φύλακος ὑπαρχούσης τῆς ὑμετέρας βασιλείας, καὶ ἐνώπιον τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πάντα μείνωσιν ἀρραγῆ καθὼς καὶ πρὸ δίκης ἐτύγχανεν, περιμείνωσι 
δὲ τὸ μεῖτον τῆς συνόδου κριτήριον, ἐν ἧι ὁ πᾶς ἀριθμὸς τῶν ἐπισκόπων ἐκ πάσης τῆς 10 
οἰκουμένης συνάγεται, καὶ μὴ συγχωρήσητε ὑμᾶς τῶι ἑτέρων πταίσματι βάρος 
ὑπομεῖναι, ὅπερ σαφέστερον εἰπεῖν ἀνάγκης ἐπειγούσης τῶι δέει κρατούμεθα, ἀλλὰ λαβεῖν 
πρὸ ὀφθαλμῶν τοῦ μακαριωτάτου Πέτρου τὴν δόξαν καὶ τοὺς κοινοὺς στεφάνους σὺν 
αὐτῶι πάντων τῶν ἀποστόλων καὶ τὰς τῶν μαρτύρων χαράς, οἷς οὐ γέγονεν ἑτέρα τις 
αἰτία τοῦ παθεῖν εἰ μὴ ἡ ὁμολογία τῆς ἀληθοῦς θεότητος καὶ ἡ ἐν Χριστῶι τελεία Sta 15 
μονή. ἧστινος ὁμολογίας ἀσεβῶς ὑπό τινῶν νῦν ὀλίγων καταβλαπτομένης πᾶσαι 
αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἡμετέρων μερῶν καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς τὴν ὑμετέραν ἡμερότητα μετὰ 
δακρύων ἱκετεύουσιν κατὰ τὴν αἴτησιν τοῦ λιβέλλου Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου ὥστε 
κελεῦσαι ἰδικὴν σύνοδον ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας ἐπιτελεσθῆναι, ὅπως πᾶσα ἐναντιότης 
ἐκβληθείη ἢ καταπραυνθείη καὶ μηδὲν ἦι παρέλκον ἢ ἀμφίβολον ἐπὶ τῆι πίστει, συνερ- 20 
χομένων ἔτι καὶ τῶν ἐπισκόπων ἀπὸ πασῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν ἐπαρχιῶν, ὧν εἴ τινες 
ὕβρεις κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας ὥφλησαν, σωτηριώδεσι θεραπείαις εἰς τὸ ὁλόκληρον 
ἀνακληθῶσιν καὶ οὗτοι ὧν ἐστιν αἰτία βαρυτέρα, ἢ διὰ τῆς συμβουλίας ἡσυχάσωσιν 

ἢ ἀπὸ τῆς μιᾶς ἐκκλησίας ἐκκοπῶσιν, ὥστε καὶ ταῦτα ἀναγκαῖον παραφυλάξαι ὅσα ὁ 

ἐν Νικαίαι κανὼν παρακελεύεται ὅσα τε Ó ὅρος ὁ ἀπὸ πάσης τῆς οἰκουμένης τῶν ἐττι- 25 
σκόπων s κατὰ τὸ ἔθος τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἡμετέρων πατέρων ἐλευθέραν τὴν 
πίστιν, δι᾿ ἧς ἡ ὑμετέρα γαληνότης συνίσταται. τῶν γὰρ βλαπτόντων τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἀπελαθέντων καὶ τῶν ὑμετέρων ἐπαρχιῶν ἀπολανουσῶν τοῦ δικαίου καὶ τῆς κατὰ 


τῶν αἱρετικῶν ἐκδικήσεως γενομένης, καὶ τὸ ὑμέτερον βασίλειον τῆι δεξιᾶι τοῦ Χριστοῦ 
σκετασθείη. 20 


Τῶν 'Popatkóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
᾿Αντίτυπον συνεδρίου ἐν τῶι τόπωι τῶν Καινῶν ἐν οἷς διελάλησαν 


Γαυδέντιος ἐπίσκοπος elrrev: Ei ἀρέσκειϊ, προστεθῆναι ταύτηι τῆι ἀποφάσει, ἥντινα 
πλήρη ἁγιότητος προσηνέγκατε᾽ ὁττηνίκα ἄλλος ἐπίσκοπος καθηιρέθη κρίσει ἐπισκόπων 
καὶ διεμαρτύρατο ἐν πόλει τῶν Καινῶν κινηθῆναι τὰ τοῦ πράγματος, ὁ δὲ ἕτερος ἐπί- 36 
cKoTros ἐν ταύτηι τῆι καθέδραι μετὰ τὴν αἴτησιν τοῦ φαινομένου καθηιρῆσθαι, παντελῶς 
ἐν ἑτέρωι τόπωι τυπωθῆναι τὰ τοῦ πράγματος μὴ δύνασθαι, εἰ μὴ παρὰ τῶν ἐκεῖσε 
κριτῶν δέξηται τὸν Ópov. 

MpBV, («A [usque ad 30] 


2 πρόσληψισ p προλήψει BV βιάσητε BV 4 ὦ M in ras. τὸ pBV 5 ἀναπέμποντεσ 


p ἀναπέμπεσθαι BV ὑφέξομεν MpBV 8 ἁγίων om. BV 9 XU MpA 8u BV 10 ὁ om. BV 
ri ὑμᾶς A ἡμᾶς MpBV ἑτέρω V 13 τὴν δόξαν — στεφάνουσ τὴν δόξαν p καὶ σὺν BV 
14 τὰσ — χαρὰσ Mp μαρτύρων τὴν χαρὰν BV 15 '? om. Mp, corr. M 17 ἡμετέραν V 


19 κελεύσει p 20 μηδὲν ἦι] μηδενὶ p ἐπὶ] ἐν V πίστει ^ p 21 καὶ om. BV ὧν om. Mp 
οἴτινεσ V 23 ἡσυχάσουσιν BV 24 ἐκκλησίας om. BV ταῦτα δὴ BV 26 lacunam statui, cf. A 
27 γὰρ om. BV 28 &reAacOÉtvrOv p ἡμετέρων V 28 ἀπολαβουσῶν p 31—38 om. 
BVQO*rA, est uersio consulto corrupta canonis Serdicensis p. 457, 31 Sq. Turn. quem Lco epistulae 


genuinae 18 adiunxerat, cf. Zeitschr. f. neutestamentl, Wiss. 30, 34 31 om. M 37 1viTO01] p 


EPISTVLAE 2. 3 


Τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθέν, τοῦτο μὲν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐαλεντινιανοῦ, 
τοῦτο δὲ τῆς θείας μνήμης Πλακιδίας, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῆς προσκυνητῆς βασιλίδος Εὐδο- 
ξίας πρὸς τὸν τῆς θείας μνήμης Θεοδόσιον ὥστε κελεῦσαι ἐν τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Ιταλίας σύν- 
οδον ἐπιτελεσθῆναι δ 


Τῶι δεσπότηι Θεοδοσίωι ἐνδόξωι νικητῆι καὶ τροπαϊιούχωι αἰωνίωι βασιλεῖ καὶ 
πατρὶ νικητὴς Οὐαλεντινιανὸς ἔνδοξος τροπαϊοῦχος ἀεὶ βασιλεὺς καὶ υἱός. Παρα- 
γενομένου pou ἐν τῆι πόλει “Ρώμηι ἐξευμενίσασθαι τὸ θεῖον, τῆι ἐπιούσηι ἡμέραι ἐν 
τῶι εὐκτηρίωι τοῦ ἀποστόλου Πέτρου προῆλθον κἀκεῖσε μετὰ τὴν σεβάσμιον νύκτα κἀ. 22. m. 
τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποστόλου ὑπό τε τοῦ Ρώμης ἐπισκόπου ὑπό τε ἑτέρων αὐτῶι ἅμα Febr. 4. 459 
ἐκ διαφόρων ἐπαρχιῶν συνηγμένων ἠξιώθην γράψαι πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα περὶ τῆς 11 
πίστεως, ἥτις φύλαξ ὑπάρχουσα πασῶν τῶν πιστευουσῶν ψυχῶν λέγεται τεταράχθαι. 
ἣν ἡμεῖς ἀπὸ τῶν προγόνων παραδοθεῖσαν ὀφείλομεν μετὰ τῆς προσηκούσης Καθοσιώσεως 
ἐκδικεῖν καὶ τῆς ἰδίας εὐλαβείας τὴν ἀξίαν τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι ἄτρωτον 
καὶ ἐν τοῖς ἡμετέροις χρόνοις διαφυλάττειν, ἵνα ὁ μακαριώτατος ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων 16 
πόλεως, ὧι τὴν ἱερωσύνην κατὰ πάντων ἡ ἀρχαιότης παρέσχεν, χώραν καὶ εὐπο- 
ρίαν ἔχηι περί τε πίστεως καὶ ἱερέων κρίνειν, δέσποτα ἁγνότατε πάτερ καὶ σεβάσμιε βασιλεῦ. 
τούτου γὰρ χάριν κατὰ τὸ ἔθος τῶν συνόδων καὶ ὁ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσκοπος 
αὐτὸν ἐπεκαλέσατο διὰ λιβέλλου ἕνεκα τῆς ἀνακυψάσης φιλονεικίας περὶ τῆς πίστεως. 
τούτωι οὖν αἰτοῦντι καὶ ἐνευχομένωι τὴν κοινὴν σωτηρίαν ἡμῶν ἐπινεῦσαι οὐκ 20 
ἠρνησάμην τὸ πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα τὴν ἐμὴν αἴτησιν οἰκειῶσαι, ἵνα ὁ προλεχθεὶς 
ἱερεὺς συναχθέντων ἐκ πάσης τῆς οἰκουμένης καὶ τῶν λοιττῶν ἱερέων ἐντὸς τῆς ᾿Ιταλίας, 
παντὸς προκρίματος ἀποκινηθέντος, ἐξ ὑπαρχῆς τὴν στρεφομένην αἰτίαν πεφροντισμένηι 
δοκιμασίαι διαγνοὺς ἐξοίσηι τὴν ἀπόφασιν ἣν ἡ πίστις καὶ ὁ τῆς ἀληθοῦς θειότητος λόγος 
ἀπαιτεῖ. οὐ γὰρ ὀφείλει ἐν τοῖς ἡμετέροις καιροῖς καινότης θρηϊσκείας εἰσάγεσθαι 56 
θορύβωι προπετείας, ἀσαλεύτου τῆς πίστεως μέχρις ὧδε διαφυλαχθείσης. πρὸς δὲ 
τελείαν διδασκαλίαν τῆς σῆς θειότητος ἀπεστείλαμεν καὶ τὰ πετρραγμένα, δι᾽ ὧν καὶ τὰς 
ἐπιθυμίας kel τὰς ἐκβροήσεις πάντων ἡ ὑμετέρα εὐσέβεια καταμάθοι. 


Τῶν 'ῬΡωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Δεσπότηι νικητῆι Θεοδοσίωι καὶ τροπαιούχωι ἀεὶ βασιλεῖ υἱῶι ᾿Γάλλα Πλακιδία so 
ἡ εὐσεβεστάτη καὶ ἀνθοῦσα αἰωνία ἀεὶ βασιλὶς καὶ μήτηρ. “Οπηνίκα ἐν αὐτῆι Tfj 
εἰσόδωι τῆς ἀρχαίας πόλεως ταύτην ἐτιθέμεθα τὴν φροντίδα ἀποδοῦναι τὴν προσκύνησιν 
τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι, ἐν αὐτῶι τῶι προσκυνητῶι θυσιαστηρίωι 
τοῦ μάρτυρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Λέων, ὀλίγον ἐπισχὼν ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς εὐχῆς, 
ἕνεκα τῆς καθολικῆς πίστεως πρὸς ἡμᾶς ἀπωδύρατο, αὐτόν τε ὁμοίως τὸν κορυφαῖον ss 
τῶν ἀποστόλων, ὧι καὶ ἔναγχος προσήϊειμεν, μάρτυρα συλλαβόμενος περιεστοιχισμένος 
τε πλήθει ἐπισκόπων, οὔστινας ἀπὸ ἀναριθμήτων πόλεων ἐν τῆι ᾿Ιταλίαι συνήγαγεν 
ὑπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ ἰδίου τόπου καὶ τῆς ἀξίας, καὶ τοῖς ῥήμασιν συνάπτων τὰ δάκρυα 
εἰς κοινωνίαν τῶν ἰδίων θρήνων καὶ τὰς ἡμετέρας οἰμωγὰς ἐξεκαλεῖτο. οὐ μικρὰ γὰρ 
ἐκ τῶν γεγενημένων φτημία τὴν τοσούτοις χρόνοις φυλαχθεῖσαν τοῦ καθολικοῦ κανόνος 40 
πίστιν ἀπὸ τοῦ θειοτάτου πατρὸς ἡμῶν Κωνσταντίνου, ὃς πρῶτος ἐν τῶι βασιλείωι 


2 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll, 19 


9/10 de tempore cf. Lietzmann, Petrus u. 
Paulus? p. 98 


3 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 20 


MpQ*r 

I Τῶν — Ἑλληνιστί om. M 7 ὁ ἀλεντινιανὸσ p Io ἀπόρ ἀπόρ 14 μακαρίω τε M 
17 ἔχειν M ἱερῶν p I8 ἐπίσκοπος om. p 20 τούτωι (D τοῦτο Mp 24 ἐξοίσει p 
29 Τῶν — Ἑλληνιστί om. M 30 γάλα p 35 ἀπωδύρετο Mp, corr. M 36 προσείη Mp 


6 EPISTULARUM COLLECTIO M 


διέλαμψεν Χριστιανός, ἔναγχος τεταράχθαι πρὸς ὑπόληψιν ἑνὸς ἀνθρώπου, ὅστις ἐν 
τῆι συνόδωι τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως μῖσος καὶ ἁψιμαχίαν μᾶλλον λέγεται γεγυμνακέναι 
τῆι τε τῶν στρατιωτῶν παρουσίαι καὶ τῶι φόβωι καταπλήττων τὸν ἐπίσκοπον τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν Φλαβιανὸν διὰ τὸ λίβελλον στεῖλαι ττρὸς τὸν ἀποστολικὸν θρόνον 
καὶ πρὸς πάντας τοὺς ἐπισκόπους τῶν μερῶν τούτων διὰ τῶν ἀποσταλέντων ἐν τῆι! 5 
συνόδωι παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Ρώμης, οἵτινες κατὰ τοὺς ὄρους τῆς ἐν 
Νικαίαι συνόδου εἰθίσθησαν συνεῖναι, δέσποτα ἁγνότατε υἱὲ βασιλεῦ προσκυνητέ. τού- 
του χάριν f| σὴ ἡμερότης τοῖς τοσούτοις θορύβοις ἀντιτιθεῖσα τὴν ἀλήθειαν, ἄσπιλον 
τὴν πίστιν τῆς καθολικῆς θρηϊσκείας παραφυλαχθῆναι προσταξάτω, ἵνα κατὰ τὸν 
τύπον καὶ τὸν ὅρον τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνου, ὃν καὶ ἡμεῖς ὁμοίως ὡς προηγούμενον 10 
προσκυνοῦμεν, ἐν τῆι στάσει τῆς ἱερωσύνης ἀβλαβοῦς μένοντος ἐν πᾶσι Φλαβιανοῦ, ἐν 
τῆι συνόδωι τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον fj δίκη παραπεμφθείη, ἐν ὧι πρῶτος ἐκεῖνος ὁ τὰς 
οὐρανίους κλεῖς ἀξιωθεὶς ὑποδέξασθαι τὴν ἐπισκοπὴν τῆς ἀρχιερωσύνης ἐκόσμησεν, δη- 
λαδὴ ὁπότε πρέπει ἡμᾶς ταύτηι τῆι μεγίστηι πόλει, ἥτις δέσποινα πασῶν ὑπάρχει τῶν 
γεῶν, ἐν πᾶσι τὸ σέβας παραφυλάξαι, ἐπιμελέστερον δὲ κἀκείνου προνοῆσαι ἵνα μὴ 15 
ὅπερ ἐν τοῖς ἀνωτέροις χρόνοις ἡ ἡμετέρα γενεὰ διεφύλαξεν, ἐφ᾽ ἡμῶν δόξηι μιαίνεσθαι 
καὶ διὰ τοῦ παρόντος ὑποδείγματος σχίσματα προχωρήσηι ἔν τε τοῖς ἐπισκόποις 
καὶ ταῖς ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις. 


Τῶν 'Popaikóv τούτων ἡ ἑρμηνεία ἐστὶν τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 
᾿Επιστολὴ Λικινίας αὐγούστας ἤτοι Εὐδοξίας πρὸς Θεοδόσιον 20 


4 Δεσπότηιϊι Θεοδοσίωι τροπαιούχωι ἀεὶ βασιλεῖ καὶ πατρὶ Λικινία Εὐδοξία ἡ εὖσε- 
βεστάτη καὶ ἀνθοῦσα αἰωνία βασιλὶς θυγάτηρ. Πᾶσιν ἔγνωσται τὴν σὴν ἐπιείκειαν 
μέριμναν καὶ φροντίδα ποιεῖσθαι τῆς Χριστιανῶν καὶ [τῆς] καθολικῆς πίστεως ἐπὶ τοσοῦτον 
ὡς ἐπιτρέττειν ἐφ᾽ ὕβρει ταύτης μηδὲν παντάπασιν γίνεσθαι. Ἅὁπηνίκα τοίνυν εὐτυχῶς ἐν 
τῆι Ρώμηι εἰσεληλύθαμεν καὶ τοῖς οὐδοῖς τοῦ εὐκτηρίου τοῦ ἁγιωτάτου ἀποστόλον 25 
Πέτρου παρεγεγόναμεν, Λέων ὁ μακαριώτατος ἐπίσκοπος τῆς Ρωμαίων πόλεως μετὰ καὶ 
ἑτέρων πλειόνων ἐπισκόπων ἀξίωσιν ἡμῖν προσήγαγεν, φάσκων ὅλον τὸ δόγμα τῆς 9pni- 
σκείας κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν τεθορυβῆσθαι καὶ τοῦτο συμβεβηκέναι ὥστε πᾶσαν τῶν 
Χριστιανῶν τὴν πίστιν εἰς σύγχυσιν ἐλάσαι. καὶ γὰρ Φλαβιανὸν τὸν ᾿ἐπίσκοτπον τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως ἐκκλησίας διὰ τὰς ἔχθρας τοῦ ᾿Αλεξανδρέων ἐπισκόπου ἀπω- 30 
δύρατο ἐκβεβλῇσθαι καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἐπισκόττων ἤιτησεν, ἐπιμαρτυρόμενος 
αὐτῶν τε τῶν σεβασμίων τόπων τὴν προσκύνησιν καὶ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος τὴν 
σωτηρίαν, ὥστε πρὸς τὴν σὴν φιλανθρωπίαν ἀπὸ τοῦ μέρους τούτου ἐμὰ γράμματα 
καταπεμφθῆναι, δέσποτα ἁγνότατε πάτερ βασιλεῦ προσκυνητέ. προσαγορεύουσα 
τοιγαροῦν δίκαια αἰτῶ ὥστε τούτοις τοῖς πράγμασιν θεραπείαν ἡ ὑμετέρα γαληνότης 35 
ἐπιτρέψοι παρασχεθῆναι καὶ τὰ κακῶς πεπραγμένα διορθωθῆναι κελεύσοι, ἄχρις οὗ 
πάντων τῶν ἤδη τετυποωυμένων ἀνακληθέντων ἐξ ὁλοκλήρου πίστεως καὶ τῆς τῶν Χρι- 


4 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 21 


MpQcr 

2 πόλεων M 5 καὶ MpO* om. dv 7 interesse ὦ συνιέναι Mp II προσκυνούμενον p 
11/12 ἐν — θρόνου] ad concilii εἰ apostolicae sedis (D 13 oUpaviou M οὐρανον Mceorr 15 γεῶν 
Meotr. γῶν M πόλεων p terrarum ᾧ I6 χρόνοις om, p γεννεὰ M σμικρύνεσθα! 
coniecerim 17 προχωρήσει! p προχωρῆσαι M 

το Τῶν — 'EXAnvicTÍ om. M 20 λικιννίασ Mcorr αὐγούστησ p 21 λικιννία M 23 rie? 
deleui 25 ὁδοῖσ p 28 συμβεβηκέναι Φ συμβέβηκεν Mp 32 ὑμετέρασ M 37 τῆς πίστεως Φ 


EPISTVLAE 4—6 ri 


στιανῶν θρηισκείας ἡ κινουμένη αἰτία ἐν τοῖς τῆς ᾿Ιταλίας συναχθείσης τῆς συνόδου 
δοκιμασθείη. ἐγράφη γὰρ ἐνταῦθα πᾶσαν φιλονεικίαν κεκινῆσθαι ὥστε Φλαβιανὸν τὸν 
ἐπίσκοπον ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπταρθῆναι. 


Θεῖον γράμμα 

᾿Επιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Οὐαλεντινιανόν 
Δεσπότηι ἐμῶι Οὐαλεντινιανῶι αἰωνίωι αὐγούστωι Θεοδόσιος. Καὶ ἐν τῆι 
Ῥώμηι παραγεγενῆσθαι τὴν σὴν ἡμερότητα καὶ αἴτησιν προσενηνέχθαι παρὰ Λέοντος 
τοῦ εὐλαβευτάτου πατριάρχου δεδήλωται παρὰ τῆς σῆς μεγαλειότητος ἐν τῶι αὐτῶι 
ὕφει τῶν γραμμάτων. καὶ περὶ μὲν τῆς ofjg ὑγιοῦς ἐν τῆι Ρώμηι ἐπανόδου χάρι- 
τας ἀποδεδώκαμεν ἀξίως τῆι θείαι μεγαλειότητι, δέσποτα ἁγνότατε υἱὲ καὶ προσκυνητὲ 10 
βασιλεῦ περὶ δὲ τούτων ὧν ἔφη ὁ μνημονευθεὶς εὐλαβέστατος ἀνήρ, δεδήλωται πρὸς 
αὐτὸν πλατύτερον καὶ πληρέστατον καὶ καθὼς ὑπολαμβάνομεν, ἐν μηδενὶ μέρει ἔγνω 
ἡμᾶς ἀπὸ τῆς πατρώιϊας θρηϊσκείας καὶ τῆς τῶν προγόνων παραδόσεως ἀποπειτηδηκέναι. 
οὐδὲν γὰρ ἄλλο βουλόμεθα ἢ εὐχόμεθα ἤπερ τὰ μυστήρια τὰ πατρῶια τὰ κατὰ δια- 
δοχὴν ἡμῖν παραδοθέντα ἀκίνητα φυλαχθῆναι. διὰ ταύτην τοιγαροῦν τὴν αἰτίαν, is 
ἐπειδὴ τινὰς ἔγνωμεν τὰς ἁγιωτάτας ἐκκλησίας ἐπιβλαβεῖ καινισμῶι θορυβεῖν, σύνοδον 
ὡρίσαμεν ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι: δηλαδὴ παρουσίαι τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων 
μετὰ πολλῆς ἐλευθερίας καὶ ὁλοκλήρου ἀληθείας καὶ οἱ ἀνάξιοι τῆς ἱερωσύνης ἀπεκινή- 
θησαν καὶ οἱ κριθέντες ἄξιοι προσεδέχθησαν. οὐδὲν τοίνυν παρὰ τούτων ὑπεναντίον 
τοῦ κανόνος τῆς πίστεωοςς ἢ τοῦ δικαίου ἔγνωμεν γεγενῆσθαι. πᾶσα τοιγαροῦν ἀμφι- 50 
βολία τῶι θείωι δικαστηρίωι ἐξητάσθη, Φλαβιανὸς δὲ ὁ φωροαϑεὶς αἴτιος τοῦ βλαβεροῦ 
καινισμοῦ τὴν ὀφειλομένην ἑαυτῶι τιμὴν ἀπηνέγκατο. καὶ τούτου δὲ ἀποκινηθέντος 
πᾶσα εἰρήνη καὶ πᾶσα συμφωνία ἐν ταῖς ἐκκλησίαις βασιλεύει καὶ οὐδὲν ἕτερον κρατεῖ 
εἰ μὴ καθαρὰ ἡ ἀλήθεια. 


229 


᾿Επιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Γάλλαν Πλακιδίαν 
6 Δεσποίνηι ἐμῆι Πλακιδίαι προσκυνητῆι αὐγούσται {Θεοδόσιος). Ἐκ τῶν 
Ὑραμμάτων τῆς σῆς ἡμερότητος ἡ ἡμετέρα ἔγνω αἰωνιότης ὅ τι ὁ εὐλαβέστατος πα- 
τριάρχης Λέων παρὰ τῆς σῆς ἤιτησεν αἰωνιότητος. τούτοις τοιγαροῦν δηλοῦμεν τοῖς 
γράμμασιν ὅτι περὶ τούτων τῶν εἰρημένων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ἐντε- 
λέστερον καὶ σαφέστερον πολλάκις ἐγράφη, ἐξ ὧν ἀναμφιβόλως πεφανέρωται μηδὲν ἡμᾶς so 
παρὰ τὴν πατρώιαν πίστιν ἢ τὰ θεῖα δόγματα ἢ τοὺς ὅρους τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόττων 
οἶτινες τοῦτο μὲν ὑπὸ τοῦ τῆς θείας μνήμης Κωνσταντίνου ἐν τῆι Νικαέων πόλει, τοῦτο 
δὲ πάλαι ἡμετέρωι προστάγματι ἐν ᾿Εφέσωι συνεληλύθασιν, ὡρικέναι ἢ ἐψηφίσθαι ἢ 
νενοηκέναι, ἀλλὰ τοῦτο μόνον ἐν ᾿Εφέσωι τετυπῶσθαι ἵνα πάντες οἵτινες τῶι βλαβερῶι 
καινισμῶι τὰς ἁγιωτάτος ἐθορύβησαν ἐκκλησίας, ἀξίως ἀποκινηθῶσιν, προσετάξαμεν. 536 
ταῦτά εἰσιν ἅτινα οὐκ εἰς ἀνατροτήν, ἀλλ᾽ εἰς συμφωνίαν καὶ καθαρὸν σύνδεσμον τῆς 
προσκυνητῆς θρηϊσκείας παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων τετύπωται πατέρων, ὁ δὲ λεγόμενος 
Φλαβιανὸς ἔξαρχος τῆς τοιαύτης φιλονεικίας θείαι ψήφωι τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἐκβέβληται 


6 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll, 22 


6 Latinum exemplar extat in Epist- 
ante Gesta Coll 23 


MpdQqxrr 
1 θρηισκείας om. p 3 ἀπαρθῆναι scripsi ἐπαρθῆναι Mp 12 καὶ — ὑπολαμβάνομεν) 
Sicut avybitrati sumus et ὦ 21 ἐξίτασθαι M 22 αὐτῶ p δὲ om. M 


26 αὐγούστη p Θεοδόσιος (D om. Mp 31 TOic ὄροισ p 


8 EPISTVLARVM COLLECTIO M 
πραγμάτων. ταῦτα τοιγαροῦν εἰδυῖα ἡ σὴ ἡμερότης, δέσποινα ἁγνοτάτη μήτηρ 
καὶ προσκυνητὴ αὐγούστα, μηδὲν ἡμᾶς ποτε ὑπεναντίον τῆς παραδοθείσης πίστεως 
διανενοῆσθαι, καθὼς παρὰ τινῶν εἴρηται, ὑπολάβηι ἢ λογίσηται. 


Τῶν 'PopaikGv τούτων f| ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα ᾿Ἑλληνιστί 
᾿Ἐπιστολὴ Θεοδοσίου ἀντιγραφεῖσα πρὸς Εὐδοξίαν 


" Δεσποίνηι ἐμῆι Εὐδοξίαι τῆι προσκυνητῆι βασιλίδι Θεοδόσιος. ᾿Αεὶ μὲν οὖν 
τῆς σῆς ποθεινότητος τοῖς γράμμασιν τερπόμεθα καὶ ταῦτα ὅληι ψυχῆι ἡδέως περιπτυσ- 
σόμεθα καὶ πάσαις ταῖς σαῖς αἰτήσεσιν μετὰ πολλῆς τῆς χαρᾶς εἰώθαμεν ἐπινεύειν, δέ- 
σποινα ἁγνοτάτη θυγάτηρ προσκυνητὴ βασιλίς. ἀλλὰ περὶ τοῦ ἐνεστῶτος πράγ- 
ματος, τουτέστιν περὶ Φλαβιανοῦ τοῦ ποτὲ ἐπισκόπου τὰ τῆι αἰτίαι παρακολουθήσαντα 10 
τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιεπισκόπωι Λέοντι τελείως ἡ ἡμετέρα κατεσήμανεν ἡμερότης, τῆ! 
δὲ σῆι γλυκύτητι τοῦτο μόνον ἐδοκιμάσαμεν γνωρίσαι ὅτι ὁ μνημονευθεὶς Φλαβιανὸς 
θείαι κρίσει τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀφηιρέθη, ὅτως πᾶσα ἀμφιβολίας φιλονεικία 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἐκκλησιῶν ἀποκινηθῆι, καὶ οὐδὲν ἕτερον τοῦ λοιποῦ μετὰ ταῦτα δυνατὸν 


ὁρίσαι περὶ τῶν ἅπαξ ἤδη τετυπωμένων. 15 


8 


Τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν Δεκεμβρίων ἐν Κωνσταντινουπόλει τοῦ δεσπότου ἡμῶν 
d. Um »» Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν βασιλέως τὸ ὄγδοον καὶ 'Apiévou ToU Aap- 
| προτάτου ὑπάτων θεῖα γράμματα κατεπέμφθη παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν τοῦ αἰωνίου 
βασιλέως Μαρκιανοῦ πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοτον Λέοντα σημαίνοντα ὅτι καὶ οἱ ἀποστα- 
λέντες παρὰ τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτον ἀνδρὸς ἡδέως ἐδέχθησαν, ὥστε μετὰ πάσης προ- zo 
θυμίας ἐν τοῖς μέρεσι τούτοις παραγενέσθαι καταξιώσηι καὶ τὴν σύνοδον ἐπιτελέσαι ἢ 
εἰ τοῦτο ἐπαχθὲς αὐτῶι ὀφθείη, διὰ ἰδίων γραμμάτων δηλώσηι, ὥστε θείοις γράμμασιν 
κληθέντας τοὺς ἐπισκόπους ἐν ἦι ἂν ἀρέσηι πόλει τὰ ἁρμόζοντα τῆι πίστει ὁρίσωσιν. 


᾿Επιστολὴ Μαρκιανοῦ βασιλέως πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Ρώμης Λέοντα 

Λέοντι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότωυι ἐκκλησίας τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης 58 
Μαρκιανός. Περὶ τῆς σπουδῆς καὶ τῆς εὐχῆς τῆς ἡμετέρας οὐκ ἀμφιβάλλει ἡ σὴ ἁγιότης 
ὅτιπερ ἀληθῆ τὴν τῶν Χριστιανῶν θρηϊισκείαν καὶ τὴν ἀποστολικὴν πίστιν βεβαίαν 
διαμένειν βουλόμεθα καὶ παρὰ πάντων τῶν δήμων εὐσεβεῖ διανοίαι φυλάττεσθαι. καὶ 
γὰρ τὴν ἀμεριμνίαν καὶ τὴν ἰσχὺν τοῦ ἡμετέρου κράτους ἐκ τῆς ὀρθῆς θρηισκείας καὶ εὐμενοῦς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν συνεστάναι οὔκ ἐστιν ἀμφίβολον. δι᾽ ὃ τοὺς εὐλαβεστάτους ἄνδρας so 
οὺς πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν πέπομφεν ἡ σὴ ἁγιότης, ἡδέως καὶ ὡς ἐχρῆν λογισμῶι 
ἵλεωι ὑπεδεξάμεθα. λοιπόν ἐστιν ἵνα εἰ ἀρέσκει τῆι σῆι ὁσιότητι ἐπὶ ταῦτα τὰ 
μέρη παραγενέσθαι καὶ τὴν σύνοδον ἐπιτελέσαι, τοῦτο ποιεῖν τῶι περὶ τὴν θρηϊσκείαν 
ἔρωτι καταξιώσηι. καὶ γὰρ ταῖς ἡμετέραις ἐπιθυμίαις ποιήσει τὸ ἱκανὸν ἡ σὴ ὁσιότης 
καὶ τῆι ἱερᾶι θρηιϊισκείαι τὰ χρήσιμα διατυτώσει. εἰ δὲ ἐπταχθὲς τοῦτό ἐστιν τὸ sb 
σὲ πρὸς ταῦτα παραγενέσθαι τὰ μέρη, τοῦτο αὐτὸ ἡμῖν ἰδίοις καταμηνύσει γράμμασιν 
ἡ σὴ ἁγιωσύνη, ὥστε πρὸς ἅπασαν τὴν ᾿Ανατολὴν καὶ τὴν Θράικην καὶ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν 

7 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 24 


3 Latinum exemplar extat in Epist. ante 
Gesta Coll. 28 20. 31 cf. Leonis epp. 29. 30. 31 


Mp, S (inde a 22 ὥστε θείοις], cr [praeter 16—23] 
3 καθὸ p λογίσηται M in ras, λελογίσθαι p 


5 Εὐδοξίαν] γάλλαν πλακιδίαν Mp II ἡ ἡμετέρα] ἡμᾶσ p 16—23 om. dcr 17 ὄγδοον) 


postulatur ἕβδομον ἀβιαίνου Mp 17/18 τῶν λαμπροτάτων Mp 21 παραγίνεσθαι p καταξιώ- 
σει Mp 21/22 ἢ εἰ M εἶ δὲ p 22 δηλῶώσειϊ p 23 τοὺς om. p ὁρίσωσιν scripsi ὁρισθῶ- 
σιν MpS 32 ἵλεῶϊ scripsi ἡδέω pS ἡδέωσ M εἰ ἀρέσκει ---- ἵν’ ἐπὶ S ἀρέσκη Μ 34 καὶ 
γὰρ καὶ pS 35 διατυπτώσῃ M 37; πρὸς om. MpS, corr. M 


EPISTVLAE 7—9 9 
θεῖαι ἡμέτεραι ἀποσταλήσωνται προσφωνήσεις, ὅπως πρός τινα ὡρισμένον τόπον, ἔνθα 

ἂν ἡμῖν δόξηι, πάντες οἱ ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι παραγένωνται καὶ ἅπερ τῆι τῆς τῶν 
Χριστιανῶν θρηϊισκείας εἰρήνηι καὶ τῆι καθολικῆι πίστει συμφέρουσιν, καθὼς ἡ σὴ ἁγιω- 
σύνη κατὰ τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς κανόνας διετύττωσεν, κατατεθήσωνται. 


Θεῖαι συλλαβαὶ ἀπεστάλησαν γὰρ παρὰ τῆς θείας μνήμης Πουλχερίας πρὸς τὸν ὅ 
αὐτὸν ἁγιώτατον ἄνδρα μηνύουσαι τὸν θεοφιλέστατον ἀρχιετίσκοπον τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεωος ᾿Ανατόλιον χωρισθείσης πάσης πλάνης ἔναγχος τῆι πεμφθείσηι ἐπιστολῆι 
πρὸς τὸν τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανὸν ἄνευ τινὸς μελλησμοῦ ὑπογεγραφηκέναι καί τινα 
ἤδη ἐν τοῖς τῆς ᾿Ανατολῇς μέρεσιν σύνοδον εἶναι ἐπτιτελεστέαν. καὶ τὸ λείψανον δὲ τοῦ 
αὐτοῦ τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανοῦ ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει κατηνέχθη ἐν τῆι τῶν 10 
᾿Αποστόλων βασιλικῆι κατατεθησόμενον. καὶ οἱ ἐπίσκοποι δὲ οἱ ὁμονοήσαντες τῶι 
τῆς θείας μνήμης Φλαβιανῶ!ι εἰς ἐξορίαν ἦσαν ἀποσταλέντες, ος ἀνακλητέους πρὸς ἀνα- 
ληπτέας τὰς ἰδίας ἐκκλησίας συνόδου ἀναμενοῦντας τὴν ἀπόφασιν. 


Τῶν 'PopgaikQv τούτων fj ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα Ἑλληνιστί 


Ἐπιστολὴ Πουλχερίας αὐγούστας πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοπον 'Poyns Λέοντα 15 


Λέοντι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης 
παρὰ τῆς δεσποίνης ἡμῶν Πουλχερίας καὶ σερασμιωτάτης βασιλίδος. Τὰ γράμματα ep. 29 
τῆς σῆς μακαριότητος μετὰ τῆς πρεπούσης παντὶ ἐπισκόπωι σεβασμιότητος ὑπεδεξά- 
μεθα. 61 ὧν τὴν σὴν πίστιν καθαρῶς καὶ τοιαύτην ἐπέγνωμεν ὁποία ὀφεΐλει μετὰ 
ἁγιότητος τῶι θείωι παρέχεσθαι vat, ἐγὼ δὲ ὁμοίως καὶ ὁ δεσπότης ὁ γαληνότατος 20 
βασιλεὺς ὁ ἐμὸς σύφτυγος ἐν τῆι αὐτῆι διὰ παντὸς καὶ διεμείναμεν καὶ διαμένομεν, πᾶσαν 
σκαιότητα καὶ μιασμὸν καὶ φαρμακείαν ἐκκλίνοντες. ὁ ἁγιώτατος τοίνυν τῆς ἐνδόξου 
Κωνσταντινουτόλεως ἐπίσκοττος ᾿Ανατόλιος ἐν τῆι αὐτῆι διέμεινεν πίστει τε καὶ Opmi- 
σκείαι καὶ τῶν σῶν γραμμάτων τὴν ἀποστολικὴν ὁμολογίαν περιπτύσσεται, τῆς πλάνης 
ἀποβληθείσης ἐκείνης ἥτις παρὰ τινῶν νῦν ἀνέκυψεν, καθὼς καὶ ἐκ τῶν αὐτοῦ γραμμάτων 50 
ἔτι σαφέστερον ἐπιγνῶναι ἡ σὴ δύναται ἁγιότης. τῆι τε γὰρ ἐπιστολῆι ὁμοίως 
τῆς καθολικῆς πίστεως ἥντινα πρὸς τὸν τῆς ἁγίας μνήμης Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον fj 
σὴ μακαριότης ἀπέστειλεν, δίχα τινὸς ὑπερθέσεως ὑπέγραψεν. καὶ διὰ τοῦτο [| 
σὴ εὐλάβεια, καθ᾽ ὃν ἂν φανείη τρόπον, σημᾶναι καταξιώσει ἵνα πάντες καὶ πάσης 
τῆς ᾿Ανατολῆς οἱ ἐπίσκοτοι Θράικης τε καὶ ᾿Ιλλυρικοῦ, καθὼς καὶ τῶι ἡμετέρωι δεσττότηι 30 
τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ τῶι ἐμῶι συφτύγωι ἀρέσκει, εἰς μίαν πόλιν τὴν ταχίστην ἀπὸ 
τῶν ᾿Ανατολικῶν μερῶν παραγένωνται κἀκεῖσε γενομένης συνόδου περί τε τῆς καϑο- 
λικῆς ὁμολογίας καὶ περὶ τούτων τῶν ἐπισκότων οἵτινες πρὸ τούτου ἐχωρίσθησαν, 
καθὼς ἡ πίστις καὶ ἡ Χριστιανικὴ εὐσέβεια ἀπαιτεῖ, σοῦ αὐθεντοῦντος ὁρίσωσιν. ἔτι 
δὲ γνώτω ἣ σὴ ἁγιότης ὡς προστάγματι τοῦ ἡμετέρου δεσπότου καὶ γαληνοτάτονυ 35 
βασιλέως τοῦ ἡμετέρου συφτύγου ἐν τῆι ἐνδόξωι πόλει τῆς Κωνσταντινουπόλεως τοῦ 
τῆς ἁγίας μνήμης ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ τὸ σῶμα διακεκόμισται καὶ ἐν τῆι βασιλικῆι 
τῶν ᾿Αποστόλων, ἐν ἧι εἰώθασιν οἱ ττρολειτουργήσαντες ἐπίσκοτοι θάπτεσθαι, τῆι χρεω- 
στουμένηι τιμῆι ἀποτέθειται. καὶ τούτους ὁμοίως τοὺς ἐπισκόπους, οἵτινες διὰ τὴν 


9 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta coll. 29 


MpSqQer 


I ἀποσταλήσονται S 2 ἡμῖν ᾧ ὑμῖν MpS παραγίνωνται S 4 κατατεθήσονται MS 
6 Tij om. pS 7 πάσης om. M 8 ὑπογεγραφηκέναι scripsi ὑπογεγράφηκεν MpS 
13 ἀναμένοντασ S 14 om. M 15 QvyovoTno pPS 19 postulatur καϑαράν ὁποίαν pS 
21 διὰ παντὸς καὶ om. pS διέμεινεν M διαμενοῦμεν pS 23 ἐπίσκοπος om. S 
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Acta conciliorum oecumenicorum. Il, 1 
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αὐτὴν αἰτίαν͵, ἐπειδὴ μετὰ τοῦ ἁγιωτάτου Φλαβιανοῦ τῆι συμφωνίαι τῆς πίστεως τῆς 
καθολικῆς συνέτρεχον, ἐξορίαι ὑπεβλήθησαν, ἐπανελθεῖν διὰ κυρώσεως ἰδίου πραγματικοῦ 
προσέταξεν, ὥστε διὰ τῆς δοκιμασίας τῆς συνόδου πάντων τῶν ἐπισκόπων τῶν συνελ- 
θόντων καὶ τῆς ἀποφάσεως τὴν ἐπισκοπὴν καὶ τὰς ἰδίας ἐκκλησίας κριθῶσιν ἀπολαβεῖν, 
10 Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεὶ βασιλεῖς Λέοντι τῶι 5 
εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης. Εἰς τοῦτο τὸ μέγιστον βασί- 
Aeiov. ἦλθον θεοῦ προνοίαι καὶ ἐπιλογῆι τῆς ὑπερφυοῦς συγκλήτον καὶ παντὸς TOU στρα- 
τοῦ, ὅθεν ὑπὲρ τῆς εὐλαβοῦς καὶ καθολικῆς θρηϊσκείας τῆς πίστεως τῶν Χριστιανῶν, οὔτινος 
τῆι βοηθείαι τοῦ ἡμετέρου κράτους πεποίθαμεν ἰθύνεσθαι τὴν δύναμιν, τὴν [τε] σὴν 
ἁγιωσύνην ἐπισκοπεύουσαν καὶ ἄρχουσαν τῆς θείας πίστεως ἱεροῖς γράμμασιν ἐν πρώ- 10 
τοις δίκαιον ἡγησάμεθα προσειπεῖν, προτρεπόμενοι καὶ παρακαλοῦντες ἵνα ὑπὲρ 
ἑδραιότητος καὶ στάσεως τοῦ ἡμετέρου βασιλείου τὴν αἰώνιον θειότητα ἡ σὴ ἱκετεύοι 
ὁσιότης διὰ τὸ καὶ τὴν ἡμετέραν πρόθεσιν καὶ τὸν πόθον τοιοῦτον ὑπάρχειν ὥστε πάσης 
ἀσεβοῦς πλάνης ἀποκινηθείσης διὰ τῆς συγκροτηθείσης ταύτης συνόδου σοῦ αὐὖθεν- 
τοῦντος μεγίστη εἰρήνη περὶ πάντας τοὺς ἐπισκόπους τῆς καθολικῆς πίστεως ὑπαρχθείη 16 
παντὸς μύσους καθαρὰ καὶ ἄσπιλος γενομένῃ. 
a, 450 ᾿Ἐπράχθη ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐν ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Οὐαλεν- 
τινιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστου τὸ ἕβδομον καὶ ᾿Αβιίνου τῶν ὑπάτων. 


111 Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι Φλαβιανῶι Λέων [ἐπίσκοττος "Pouns]. ᾿Αναγνόντες 
τὰ γράμματα τῆς ἀγάπης τῆς σῆς, ἅπερ οὕτω βραδύτατα γεγενῆσθαι θαυμάτομεν, 320 
Io textus Latinus extat in Epist. ante Gesta Coll. 27 
siue 25. m. Aug. 450, cf. Chron, Pasch. p. 590 


I1 Eadem uersio iterum extat in Gestorum actione 3, 22. Latinum exemplar editum est in Collectione 
Nouariensi de re Eutychis 5 [00]. r1 1 p. 24—33] 


67 Marcianus augustus leuatus est d. 24. 


ρος 
5 ἐπιστολὴ οὐαλεντίνου καὶ μαρκιανοῦ τῶν βασιλέων πρὸσ λέοντα τὸν ἐπίσκοπον ῥώμησ Sin mg. 
7 καί om. S 9 τε MpS Φ, uitium antiquissimum 14 σοῦ om. MpS, corr. M 16 μίσουσ p 


17 ToU δεσπότου om. p 


MpS, M! [— Gestorum in actione III], B [ibidem], HXp' NJWRVUZ, Καὶ [— dlu], Timoth.! [cod. 
Mus. Brit. add. 12156 f. 42b—48b] 
inscr. deest Mpp'Kd ἐπιστολὴ Aéovroo ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλαβιανόν Sm& ἐπιστολὴ ἐγκύ- 
κλιοσ ἤγουν συνοδικὴ τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου pouno λέοντοσ γραφεῖσα πρὸσ φλαβιανὸν ἀρχι- 
ἐπίσκοπον κωνσταντινουπολεὼῶσ M! ἶἧσον ἐπιστολῆσ γραφείσησ τῶ ἐν ἁγίοισ φλαβιανῶ ἐπισκόπω 
κωνσταντινουπόλεωσ παρὰ λέοντοσ ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ B ἐπιστολὴ τοῦ μακαρίον λέοντοσ τοῦ τῆσ 
μεγάλησ ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλανιανὸν ἁγιώτατον ἀρχιεπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ 
[in mg. ἡ προσαγορευομένη στήλη X] HX ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
τῆς πρεσβυτέρασ ῥώμησ λέοντοσ γραφεῖσα πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοτον κωνσταντινουπόλεωσ φλα- 
βιανὸν κατὰ εὐτυχοῦσ καὶ διοσκόρου ἥνπερ ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ τετάρτη σύνοδοσ στήλην ὀρθοδοξίασ 
ὠνόμασεν 1 ἐπιστολὴ τοῦ ἐν ἁγίοισ προ ἡμῶν λέοντοσ πάπα ῥώμησ γραφεῖσα πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοισ 
φλαβιανὸν πατριάρχην κωνσταντινουπόλεωσ κατὰ εὐτυχοῦσ αἱρεσιάρχου ἡ ὀνομασθεῖσα παρὰ τῆς 
ἁγίασ τετάρτησ συνόδου στήλη ὀρθοδοξίασ WW λέοντοσ τοῦ ἐν ἁγίοισ ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ 
φλαβιανὸν τὸν ὁσιώτατον ἐπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ κατὰ εὐτυχοῦσ τοῦ ἐν βεβήλοισ περὶ τῆσ 
ἑνώσεως τῶν δύο φύσεων τῆσ υἱκῆσ ὑποστάσεωσ καὶ τῆσ ἑκατέρασ αὐτῶν ἐν τῇ οἰκεία ἰδιότητι τιμῆσ N 
ἐπιστολὴ λέοντοσ ἐπισκόπου ῥώμησ πρὸσ φλανυινὸν ἐπίσκοτον κωνσταντινουπόλεωσ R. τοῦ μακαριωτάτου 
πάπα λέοντοσ τῆσ πρεσβυτέρασ ῥώμησ τοῦ μεγάλου [τοῦ μεγάλου om. U] ἐπιστολὴ δογματικὴ πεμφθεῖσα 
πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοις φλαβιανὸν ἀρχιεπίσκοτον κωνσταντινουπόλεως κατὰ εὐτυχοῦσ τοῦ ματαϊόφρονοσ καὶ 
τῶν αὐτοῦ ὁμοφρόνων [τῶν σὺν αὐτῶ Uj VUZ ἐπιστολὴ γραφεῖσα πρὸσ τὸν ἐν ἁγίοισ ἀρχιετίσκοπον 
[ἐπίσκοτπτον Kl] κωνσταντινουπόλεωσ φλαβιανὸν παρὰ τοῦ ἐν ἁγίοισ πάπα λέοντοσ ῥώμησ Kiu 
r9 Τῶι — Ρώμης om, RVUZ ἁγαπητῶι ἀδελφῶ)] ἁγιωτάτω [ἀἁγαπητῶι Tim.!] ἀδελφῶ 
καὶ συνλλειτουργῶ Klu Tim.: ἐπίσκοποσ ῥώμησ MprJ Kd om, pSM!'BHXNKIv Tim. £v κῶ χαίρειν W 
:0 Tfjo ojo ἀγάπησ Kl" Tfüoc σῆσ p εὑρηκότεσ θαυμάξομεν N 


EPISTVLAE 10. rt 1I 
Kai τῆι τάξει τῶν ὑπομνημάτων ἐγκύψαντες, Tiris ἐπὶ τῶν ἐπισκότων ἐπράχθη, μόλις 
ποτὲ τί τὸ παρ᾽ ὑμῖν σκάνδαλον ἀνεφύη κατὰ τῆς ὑγιοῦς πίστεως, ἔγνωμεν καὶ τὰ πρό- 
τερον λεληθέναι δοκοῦντα νῦν ἡμῖν δῆλα γεγένηται. O1 ὧν Εὐτυχὴς ὃς τῆι τοῦ πρεσ- 
βυτέρου προσηγορίαι τιμῆς εἶναι ἄξιος νομισθεὶς πολύ τις ἀσύνετος καὶ λίαν ἀμαθὴς PL 758 
ἀποδείκνυται, ὡς περὶ αὐτοῦ καὶ τὸ τοῦ προφήτου εἰρῆσθαι" οὐκ ἠβουλήθη συνιέναι Ps. 35; 4 
τοῦ ἀγαθῦναι: ἀδικίαν ἐμελέτησεν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τί δ᾽ ἂν ἀδι- 6 
κώτερον εἴη τοῦ τὰ ἀσεβῆ φρονεῖν καὶ τοῖς εὖ φρονοῦσιν καὶ σοφωτέροις μὴ εἴκειν; εἰς 
τὴν ἄνοιαν δὲ ταύτην ἐμπίπτουσιν οἱ κατά τι μὲν ἐμπόδιον ἀσαφείας γνῶναι τὸ ἀληθὲς 
κωλνόμενοι, οὐκ ἐπὶ τὰς προφητικὰς δὲ φωνάς, οὐκ ἐπὶ τὰς τῶν ἀποστόλων γραφάς, 
οὐκ ἐπὶ τὰς εὐαγγελικὰς αὐθεντίας, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνατρέχοντες καὶ διὰ τοῦτο διδάσκαλοι 10 
πλάνης ἀναδεικνύμενοι, ἐπειδὴ τῆς ἀληθείας μαθηταὶ μὴ γεγόνασιν. ποίαν γὰρ 
ἀπὸ τῶν θείων βίβλων παιδείαν τῆς τε παλαιᾶς καὶ καινῆς διαθήκης προσέλαβεν ὃς 
οὐδὲ αὐτοῦ τοῦ συμβόλου τῶν προοιμίων ἐδράξατο; καὶ ὅπερ ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκου- 
μένην τῆι φωνῆι πάντων τῶν ἀναγεννωμένων προφέρεται, τοῦτο κατὰ νοῦν ἔτι τούτου 
τοῦ γέροντος οὐ λαμβάνεται; ἀγνοῶν τοίνυν τί δέοι περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ 15 
θεοῦ λόγου νοεῖν, καὶ τῶν θείων γραφῶν ἐν τῶι πλάτει πονεῖν οὐ βουλόμενος ὅπως ἂν 
τοῦ φωτὸς τῆς ἐντεῦθεν γνώσεως ἄξιος γένηται, ἐκείνην γοῦν ὥφειλεν τὴν κοινὴν καὶ 
μὴ διαφωνοῦσαν ὁμολογίαν ἐν ἀκροάσει περιμερίμνωι ποιήσασθαι, ἣν τῶν πιστῶν ἅπαν 
τὸ πλῆθος ὁμολογεῖ, πιστεύειν ἑαυτὸν εἰς θεὸν πατέρα παντοκράτορα καὶ εἰς Χριστὸν 
᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν κύριον ἡμῶν, τὸν τεχθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίον 30 
καὶ Μαρίας τῆς παρθένου, δι᾿ ὧν τριῶν ἀποφάσεων τὰ πάντων σχεδὸν αἱρετικῶν κατα- 
λύεται μηχανήματα. ὁπότε γὰρ θεὸς καὶ παντοκράτωρ καὶ πατὴρ εἶναι πιστεύεται, 
συναίδιος αὐτῶι καὶ ὁ υἱὸς ἀποδείκνυται, ἐν οὐδενὶ τοῦ πατρὸς διαφέρων, ἐπειδήπερ 
ἐκ θεοῦ θεός, ἐκ παντοκράτορος παντοκράτωρ, ἐξ αἰδίου γεννηθεὶς συναίδιος, οὐ μετα- PL 760 
γενέστερος χρόνωι, οὐκ ἐλάσσων δυνάμει, οὐκ ἀνόμοιος δόξηι, οὐ κεχωρισμένος οὐσίαι. 25 
ὁ δὲ αὐτὸς τοῦ αἰδίου παατρὸς μονογενὴς ἀίδιος ἐτέχθη ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας 
τῆς παρθένου, ἥτις γέννησις χρονικὴ τῆς θείας αὐτοῦ καὶ ἀιδίου γεννήσεως οὔτε τι ἀπε- 
μείωσεν οὔτε μήν τι ταύτηι προσέθηκεν, ἀλλ᾽ ὅλην ἑαυτὴν εἰς τὸ σῶσαι τὸν ἄνθρωπον 
πετγλανημένον ἐκένωσεν, ἵνα καὶ τὸν θάνατον νικήσηι καὶ τὸν διάβολον τὸν τὸ κράτος Hebr. 2, 14 
ἔχοντα τοῦ θανάτου τῆι οἰκείαι καταβάλῃηι δυνάμει. οὐδὲ γὰρ ἂν ἠδυνήθημεν νικῆσαι so 
MpSM!BHXp'NJWRVUZ, K [— dl, m inde a 17 κοινὴν, u], Tim. : 


1 πράξει M' BRKIV ἐκκύψαντεσ HX ὑπὸ p! 2 τί om. ΜῈ 
&vaputy MINK!u Tim. 


τὸ om. p'UK ἡμῖν X 
ἐγνώκαμεν p! ἀνέγνωμεν Tim.! τὰ om. Z 3 λελυθέναι M'U 
ὃς] ὧσ NKlv« ὁ MÀ:BprNcoerr Kd om. p conflatae sunt uersiones ὃς ἐνομίσθη et νομισθείς 
Mi!prKdu τις KI 4 mpoonyopiao τιμῆσ p!Kd προσηγορίασ xai τιμῆσ MiKlu 

MpSNVUZ τε καὶ ἀξίασ &£ioc p! K4 ἀξιοσ MIBHXWRK!IS ἄξιοσ εἶναι J ἀμαθὴσ λίαν M! 
δείκνυται ZKlu ἐβουλήθη M'U 6 ἀνομίαν p'Kd ἐλογίσατο WR 
9 οὐκ — φωνάς om. p! δὲ om. VUZ OUK? — γραφάς om. M! 
δεικνύμενοι Η γενόμενοι B ἀναδείκνυνται Klu μὴ om. p γεγένηνται M! 12 βιβλίων BNWRU 
γραφῶν KI 13 τοῦ προοιμίου ToU συμβόλου M'Klu προοιμίων7Ὑ μυστηρίων V 13/14 τὴν 
οἰκουμένην om. Klv 14 προσφέρεται pid ἐπὶ M!'BHXNR τούτον om. W 15 τοῦ om, K! 
&yvoóv Tovuv Kl ἀγνωσία νοσῶν τὸν νοῦν Kv τοίνυν ἀγνοῶν N 18 ὁμολογίαν ἦν δέον fjv αὐτὸν 
ΚΙ ὁμολογίαν δέον ἦν αὐτῶ Kw ἀκροάσει] περισπουδάστω ἀκροάσει Klu ΠΕΡῚ μέριμναν 
ποιήσασθαι Ιὲ μεριμνοποιήσασθαι Kv πιστῶν) πλειστῶν R 18/19 ἅπαν τὸ πλῆθοσ τῶν 
πιστῶν Ν 19 αὐτὸν ὈΘΗΡΙΝΊΙυ ἑαυτὸ Ζ om. W Eva Ov N Eva Xv N 20 τὸν μο- 
νογενῆ αὐτοῦ Uv Kv τὸν αὐτοῦ μονογενῆ Kl! 21 παρθένου καὶ εἰσ τὸ πνα τὸ ἅγιον N σχε- 
δὸν τὰ πάντων Klo πάντα p'!Kd τῶν αἱρετικῶν VUKm 22 καὶ πατὴρ καὶ παντοκράτωρ 
HXp! καὶ] ὁ W 23 óom. Ζ ἀναδείκνυται B 24 συναίδιος] ἀίδιοσ Kv υἱὸσ B OUTE 
MJVUZ 25 χρόνου pS ἐλάττων HX ἐλάσσω Kv 26 ἡἠδίου ΚΙ ἀίδιοσ vlóo N ἐκ Td 
ἐτέχθη B 27 γεννήσεως} φύσεωσ Klv Tim. T! om. Km 28 τὶ om, M! ὅλον ἑαυτὸν K" 


28/29 ἐκένωσεν εἷς τὸ σῶσαι τὸν πεπλανημένον ἄνδν Kv 3o καταβάλῃ τῆ οἰκεία M: δυνάμει 
καταβάλῃ Ν οὐ Ζ ἐδυνήθημεν ΜΚΙ 


τῇῆῇσ 
εἶναι ἄξιοσ 

5 &va- 
8 ἄγνοιαν Tim.! 
10 κατατρέχουσιν Klu 11 ἀπο- 


Ll 
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τῆς ἁμαρτίας καὶ ToU θανάτου τὸν ἀρχηγόν, εἰ μὴ τὴν ἡμετέραν αὐτὸς φύσιν ἀνέλαβεν 
καὶ οἰκείαν εἰργάσατο, ὃν οὔτε ἁμαρτία μολῦναι οὔτε θάνατος κατασχεῖν ἠδυνήθη. συν- 
ελήφθη μὲν οὖν δηλονότι ἐκ πνεύματος ἁγίου ἐν γαστρὶ rTrapBévou μητρός, ἥτις οὕτω φυλα- 
χθείσης τῆς παρθενίας αὐτὸν ἀπεκύησεν, ὥσπερ οὖν καὶ ἀκεραίου μεινάσης τῆς παρθενίας 
συνέλαβεν. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐκ ταύτης τινὰ τῆς ἐν τῆι πίστει τῶν Χριστιανῶν εὐαγεστάτης 5 
πΉΥ ἧς καθαρὰν ἀρύσασθαι διάνοιαν οὐκ ἠδύνατο διὰ τὸ τῆς τηλαυγοῦς ἀληθείας αὐτὸν 
ἑαυτῶι τὸ φέγγος ἐκ τῆς οἰκείας ἐπισκοτίτειν τυφλώσεως, τῆι διδασκαλίαι γοῦν τῆι τῶν 
Mt, t, 1 εὐαγγελίων ἑαυτὸν ὑπήγαγεν ἂν καὶ λέγοντος Ματθαίου βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ υἱοῦ Δαυὶδ νἱοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ τοῦ ἀποστολικοῦ δὲ κηρύγματος τὴν 
Rom. 1, 1—3 εἰσήγησιν ἂν ἐπεζήτησεν καὶ ἀναγινώσκων ἐν τῆι ἐπιστολῆι τῆι! πρὸς Ρωμαίους Παῦλος 10 
δοῦλος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς ἀπόστολος ἀφωρισμένος εἰς εὐαγγέλιον 
PL 762 θεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις 
περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος Δανὶδ τὸ κατὰ σάρκα 
ἐπὶ τὰς προφητικὰς οὕτως ἂν βίβλους τὴν εὐσεβῆ φροντίδα μετήγαγεν, καὶ εὑρίσκων 
Gen. 22, 18 τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ πρὸς τὸν ᾿Αβραὰμ λέγοντος ἐν τῶι σπέρματί σον ἐνευλο- 15 
γηθήσονται πάντα τὰ ἔθνη, ὅπως ἂν περὶ τῆς κυριότητος τούτου μὴ ἀμφιβάληι τοῦ 
Gal. 3, 16 σπέρματος, ἠκολούθησεν ἂν καὶ τῶι ἀποστόλωι λέγοντι τῶι ᾿Αβραὰμ ἐρρέθησαν 
αἱ ἐπαγγελίαι καὶ τῶι σπέρματι αὐτοῦ. οὐκ εἶπεν: καὶ τοῖς σπέρμασιν, 
ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἐφ᾽ ἑνός: καὶ τῶι σπέρματί σου, ὅπερ ἐστὶν Χριστός, 
les. 7, 44 καὶ τὸ ᾿Ησαίου δὲ κήρυγμα διὰ τῆς ἐνδοτέρας κατέσχεν ἂν ἀκροάσεως λέγοντος ἰδοὺ 2o 
ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήψεται καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα 
Mt. 1,23 αὐτοῦ Ἐμμανονήλ, ὅπερ ἐστὶν μεθερμηνευόμενον μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεός, καὶ 
les 9, 6 τοῦ αὐτοῦ δὲ προφήτου πιστῶς ἂν ὑπανέγνω τὰ ῥήματα παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, 
υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὥὦμου αὐτοῦ καὶ καλέσουσιν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, θεὸς ἰσχυρός, ἐξουσιαστής, 25 
ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, οὐδὲ ματαίως λαλῶν οὕτως 
ἂν εἶπεν σάρκα γεγενῆσθαι τὸν λόγον, ὡς ὅτιπερ ὁ τεχθεὶς ἀπὸ τῆς παρθένου 
Χριστὸς εἶχεν μὲν ἀνθρώπου μορφήν, οὐκ εἶχεν δὲ τοῦ μητρώιου σώματος τὴν ἀλήθειαν. 
fj τάχα διὰ τοῦτο τὸν δεσπότην Χριστὸν οὐκ εἶναι τῆς ἡμετέρας ἐνόμισεν φύσεως, ὅτι 


ΡΟ ΒΗΧΡΙΝΊΜΕΥΌΖ, K [— dlmul, Tim. 

1 φύσιν αὐτὸσ UK» ἐν ἑαυτῶ φύσιν prKd 2 μολύνεται prd ἐδυνήθη M1 ἠδύνατο R 3 τῆσ 
παρθένου ΜΝ Km μητρός] μαρίασ M:KImu —— 4 παρθενίασ [παρθένου Καὶ“) αὐτὸν ΜΠΡΙΚΊΧαΙα 5 τινὰ 
om. Mcerr TRIu.— 576 εὐαγεστάτην πηγὴν Km. 6 καθαρὰν τινὰ “τὴν Ku] διάνοιαν ἀρύσασθαι Klu.— διάνοιαν 


οὗτος ὁ γέρων N μὴ Klu ἐδύνατο M!Kl» 6,7 αὐτόν — οἰκείας; φέγγοσ ἐκ τῆσ οἰκείασ ἑαυτοῦ "τοῦ 
ἑαυτὸν Kl] Klu 6 αὐτὸν] ἀδύνατον VUZ 7 ἐν ἑαυτῶ p!Ixd ἐπισκοτίφει MVZRm, corr. MKm 
οὖν VZ τε U Ti]! om. M!N 8 ἑαυτὸν om. M!IXw ὑπήγαγεν ἂν ἑαυτὸν BW ἐττήγαγεν MiX 
καὶ om. p!kKd TOU ματθαίου WR 9g δὲ om. U r0 ἐξήγησιν pSB ἔκθεσιν HN 
&v om. Klu ἐγήτησε S καὶ om. Bp!K4 ἀναγνοὺσ M! τῇ ἐπιστολῆ πρὸσ ῥωμαίουσ 
MJVUR, corr. km τῇ πρὸσ ῥωμαίουσ ἐπιστολῆ SZ τοὺσ ῥωμαίουσ R 12 αὐτοῦ om. W 
ἐν — ἁγίαις] ἁγίων Tim.! 13 γεννομένον Rl γεναμένου ku τὸ om. M!Bp'NWR kd!u I4 καὶ 
ἐπὶ B Tim. ἔπειτα Z οὗτοσ ὃν pSV οὕτωσ M!U ἂν p!'Rd ἂν οὕτωσ Κὶὶ ἂν (βίβλουσ) οὕτω J 
ἐπήγαγεν kKlu 15 τὸν om. V 15/16 ἐνευλογηθήσεται ΠΝ εὐλογιθήσωνται Kv 16 τούτου! 
τοῦ K! αὐτοῦ Ζ om, Ku ἀμφιβάλλη M1 Xp!RVZKA4 ἀμφιβάλλοι BIKlu ἀμφιβάλοι N 17 Gv om. Ku 
καὶ om. NVU τῷ δὲ M!IHXNZKimu ἐρέθησαν Ὁ ἐρρήθησαν BWZ ἠρέθησαν Kd 18/19 οὐκ — 
σπέρματί σον om. ] 19 πολλοῖσ VUZ ἐν Evi pSM!R ἑνὶ VUZKm καὶ — σὸν om. Kd 
ὃ ἐστιν ὁ M! τουτέστιν kv 20 δὲ om. U ἀκροάσεως κατέσχεν ἂν M: ἂν om. VUZKIms 
21 ἕξει MiprKlu 2 ὃ M1B μεθερμηνευόμενον om. Klu 23 ἂν om, V προέγνω Z 
ῥήματα ὅτι ὐιβουλος d καλεῖται ῬΗΧΡΙΝ αὶ Tm 25 αὐτοῦ ἐμμανονὴλ peerr ἄγγελοσ 
kN τὸσ 28 Bb on U P " oU] ἢ om. R " ] ὁ δὲ pS, Mt ex com. — 37 ὁ τεχβεὶσ ὁ ῷ 
ἐπειδήπερ Klu . "Trpo μετέρου 29 εῦ διὰ τοῦτο om. ὃ ὅτι) 


EPISTVLA 11! [3 

πρὸς τὴν μακαρίαν Μαρίαν ὁ πεμφθεὶς ἄγγελος εἶπεν πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται Le, 1, 35 
ἐπὶ σὲ καὶ δύναμις ὑψίστον ἐπισκιάσει σοι, δι᾽ ὃ καὶ τὸ γεννώμενον ἐκ 

σοῦ ἅγιον κληθήσεται vios θεοῦ, ὅπως ἂν ἐπειδήπερ fj σύλληψις τῆς παρθένου PG 764 
θείας ἔργον γεγένηται δημιουργίας, ἐκ τῆς φύσεως τῆς συλλαβούσης ἡ σὰρξ τοῦ cuAAn- 
φθέντος μὴ γένηται; ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως νοητέον ἐκείνην τὴν γέννησιν, ἥτις μονογενῶς ἐστιν 5 
θαυμαστὴ καὶ θαυμαστῶς ἐστιν μονογενής, ὥστε διὰ τοῦ καινοπρετποῦς τῆς γεννήσεως τὴν 

τοῦ γένους ἐκβάλλεσθαι κυριότητα. τὸ μὲν γὰρ γόνιμον τῆι παρθένωι τὸ ἅγιον πνεῦμα 
παρέσχεν, f| δὲ τοῦ σώματος ἀλήθεια προσελήφθη ἐκ σώματος, καὶ τῆς σοφίας οἰκοδο- Prou. 9, r 
μούσης ἑαυτῆι οἶκον ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, τουτέστιν Ioh. i, 14 
ἐν τούτωι τῶι σώματι ὅπερ ἔλαβεν ἐξ ἀνθρώπου καὶ ὃ πνεύματι φωῆς λογικῆς ἐνεψύ- 10 
χωσεν. σωιτομένης τοίνυν τῆς ἰδιότητος ἑκατέρας φύσεως καὶ εἰς £v τρόσωπον συνιούσης 
ἀνελήφθη ἀπὸ μὲν τῆς θεότητος ἡ ταπεινότης, ἀπὸ δὲ τῆς δυνάμεως τὸ ἀδύνατον, ἀπὸ 

τοῦ ἀθανάτου τὸ θνητόν, καὶ πρὸς τὸ τὸ χρεωστούμενον ὄφλημα τῆς ἡμετέρας φύσεως 
ἐκτιθῆναι ἡ θεία φύσις ἡνώθη Tfj! φύσει τῆι παθητῆι, ἵνα τοῦτο δὴ τὸ ταῖς ἡμετέραις 

ἰάσεσιν ὑπάρχον ἁρμόδιον, ὁ εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ὧν μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος 1 Tim. 2, 5 
Χριστὸς ᾿Ιησοῦς καὶ ἀπ᾿οθνήισκειν ἐκ τοῦ ἑνὸς δυνηθῆι καὶ τελευτᾶν ἐκ τοῦ ἑτέρου μὴ δυνηθῆι. 16 

ἐν ἀκεραίαι τοιγαροῦν ἀληθοῦς ἀνθρώπου καὶ τελείαι τῆι φύσει θεὸς ἀληθὴς ἐτέχθη, ὅλος 

ἐν τοῖς ἑαυτοῦ καὶ ὅλος ἐν τοῖς ἡμῶν. ἡμέτερα δὲ λέγομεν ἅπερ ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς ὁ δημιουρ- 

yos ἐναπέθετο καὶ ἅπερ ἀνακαινιστέα πάλιν ἐδέξατο᾽ ἐκεῖνα γὰρ ἅπερ ὁ ἀπατεὼν ἔτπει- 
σήγαγεν καὶ ὁ ἀπατηθεὶς &vOporros ἥμαρτεν, τὸ τυχὸν ἐπὶ τοῦ σωτῆρος ἴχνος οὐκ ἔσχηκεν. 20 

οὐδὲ ἐπειδὴ κοινωνίαν τῆς ἀνθρωπίνης ὑπεισελήλυθεν ἀσθενείας, διὰ τοῦτο καὶ κοινωνὸς 

τῶν ἡμετέρων γέγονεν ἁμαρτημάτων. προσέλαβεν γὰρ δούλου μορφὴν δίχα ῥύπου PG 766 
τινὸς ἁμαρτήματος, καὶ τὸ ἀνθρώπινον αὔξων καὶ τὸ θεῖον οὐ μειῶν, ἐπειδήπερ ἡ κένωσις 

ἐκείνη δι᾽ ἧς ἑαυτὸν ὁ ἀόρατος ὁρατὸν παρεσκεύασεν καὶ ὁ ποιητὴς καὶ δεσπότης τῶν 

ὅλων εἷς τῶν &vOpoxrov ἠβουλήθη γενέσθαι, συγκατάβασις ἦν εὐσττλαγχνίας, οὐκ 56 
ἀσθένεια τῆς δυνάμεως. τοιγαροῦν ὃς μένων ἐν μορφῆι θεοῦ πεποίηκεν ἄνθρωπον, 

αὐτὸς ἐν μορφῆι! δούλου γέγονεν ἄνθρωπος" φυλάττει γὰρ ἑκατέρα φύσις ἀνελλιπῶς 


13---.τ6 καὶ πρὸς- -δυνηθῆι adferuntur in Gest. Chalced. 3, 24 
MpSM!BHX, p! [inde a 14 ἡνώθῃη Pr, NJWRVUZ, κα [-ἢ dlmu], Τίπιτ, Timoth.? arm. syr. 
[27 φυλάττει — p. 14. 2 ἐμείωσεν) 

ι μακαρίαν om. VUKm Μαρίαν οἴπ.Ζ | 20001R γενόμενονζ 2,3 ἐκ σοῦ om. M' 1 ἅγιοσ Kv 
4 γεγέννηται p'RK4d γένηται VKI 5 οὐχ om. U 6 καὶ θαυμαστὴ καὶ Z ὁ μονογενὴσ pS 
τῆσ καινοπρεποῦσ γεννήσεωσ Ζ 7 γένονσ in μονογενοῦσ corr. M, ] τεκεῖν τὴν παρθένον 
[τῇ παρθένω Rl ex corr.] γόνημον Ιχἰὺ 8 παρέσχηκεν Rklv ἐξ αὐτοῦ προσελήφθη ToU 
σώματοσ JKlu, ex corr. ΜΙαὶ 9 αὐτῆ U ἑαυτῶ J] τουτέστιν om. p!i«d IO TO σώματι τοῦτω Ku" 
&vov U Μαρίας Tim.? arm. ὃ om. MJVUZKlms, corr, im iva Klu 10/11 ἐψύχωσε U 
I1 τῆς om, p'i«d συντρεχούσησ Ν 12 ὑπὸ p!NKd θεώσεωσ  p'Ixd ὑπὸ p!'NK4d 
δὲ] μὲν ΡΝ om. N ὑπὸ p!NEKd ἀπὸ δὲ pSHXVUK!Iv Tim.! καὶ ἀπὸ Tim.? arm. 
p'RVUZKdlu τὸ om. V τὸ τὸ pSM!B, Km ex corr τῶ τὸ MHXNJp!RK3 τὸ 
WVUZKlmu 14 ἐκτισθῆναι MpSM!JTWR κτισθῆναι HX ἐκτεθῆναι V om. Klu δὴ τοῦτοῦ 
τὸ om. B 15 ὁ om. MIN ὁ om. MpSXP! JWVUKd, corr. X ἄνθρωπος om. U 16 i8 yo BJ 
δυνηθῆ ἐκ ToU ἑνὸσ H δυνηθείη Klu δυνηθείη Eu 17 ἀκεραίω HX Klu GAn8nvoU 
ἀνοῦ Καὶ ἀληθῶσ &vou M!BHXPIWRZKd á&vou ἀληθῶσ N τῆι om. BW ἀληθεινὸσ 
Klu ἀληθῶσ M: ἐπεδείχθη B 18 ἑαυτῶ Ὁ ἡμετέρασ Klu ὅσαπερ MJ ἐν ἡμῖν 
MJRZKxm, corr, Im 18/19 ἐναπέθετο ὁ δημιουργὸς B 19 kai om. Mj ἃ R om, ZKluv 
20 καὶ ἅπερ Klu οὐδὲ τὸ τυχὸν — ἴχνοσ ἔσχηκεν N 21 κοινωνία HX ἀνθρωπείασ P1ZK4 
ἐπεισελήλυθεν V ἀσθενείας] προνοίασ V 22 τῶν om. R γέγονε τῶν ἡμετέρων M!N 
23 ἡ κένωσις om. Ζ 24 ὁ ἀόρατος ἑαυτὸν ὁρατὸν Klu ἑαυτὸν ὁρατὸν ὁ ἀόρατοσ P:Kd κατ- 
ἐσκεύασε U καὶ: om. Z τε Kal Z 25 εὐσπλαγχνία MVUZ, corr. M 26 τῆς Om. P: 


oc HXN 27 αὐτὸς) ἑαντὸν Tim.: ἄνθρωπος om. MjVUZ γὰρ] δὲ Tim.! Tim.3 syr. 
ἐν ἑκατέρα φύσει U 


13 θανάτον 
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τὴν ἑαυτῆς ἰδιότητα καὶ ὥσπερ οὐκ ἀναιρεῖ τὴν τοῦ δούλου μορφὴν ἡ μορφὴ ToU θεοῦ, 
οὕτως τὴν τοῦ θεοῦ μορφὴν ἡ τοῦ δούλου μόρφωσις οὐκ ἐμείωσεν. ἐπειδὴ γὰρ κατε- 
καυχᾶτο ὁ διάβολος τὸν ἄνθρωπον τὸν ἠπατημένον ἐκ τῆς πλάνης αὐτοῦ τῶν θείων 
δωρεῶν ἐστερημένον καὶ τῶν τῆς ἀφθαρσίας ἀγαθῶν γεγυμνωμένον ὑπὸ τὴν τοῦ θανάτου 
χαλεπὴν ἀπόφασιν γεγενῆσθαι καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις κακοῖς παραμυθίαν αὐτὸν εὑρηκέναι 5 
τινὰ ἐκ τῆς αὐτοῦ τοῦ γεγονότος προδότον κοινωνίας, ὡς καὶ τὸν θεόν, τοῦτο τῆς αὐτοῦ 
δικαιοσύνης ἀπαιτούσης, ἀμεῖψαι περὶ τὸν ἄνθρωπον τὴν οἰκείαν ἀπόφασιν, ὃν τοσαύτηι 
τιμῆι κατεσκεύασεν, χρεία τῆς οἰκονομίας τοῦ ἀπορρήτου μυστηρίου γεγένηται, ἵνα 
ὁ ἀναλλοίωτος θεός, οὕτινος f) βούλησις τῆς ἐμφύτον χρηστότητος στερηθῆναι μὴ δύναται, 
πρώτην περὶ ἡμᾶς τὴν τῆς οἰκείας εὐσεβείας ἀπορρήτωι μυστηρίωι πληρώσηι διοίκησιν πι 
καὶ ἵνα ὁ ἄνθρωπος ὁ τῆι κακουργίαι τῆς διαβολικῇς κακίας πρὸς ἁμαρτίαν συνελαϑεὶς 
4 μὴ παρὰ βούλησιν ἀπόληται τοῦ θεοῦ. προέρχεται τοίνυν εἰς τὸ ταπεινὸν τοῦτο τοῦ 
κόσμου ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ἀπὸ τοῦ οὐρανίου θρόνου καταβαίνων καὶ ἀπὸ τῆς πατρικῆς 
δόξης οὐκ ἀφιστάμενος καινῆι τινι τάξει καὶ καινῆι τῆι γεννήσει γεννώμενος, καινῆι μὲν 
τῆι τάξει, ὅτιπερ ἀόρατος ὧν ἐν τοῖς ἑαυτοῦ ὁρατὸς γέγονεν ἐν τοῖς πταρ᾽ ἡμῖν καὶ ἀκατά- i5 
PG 768 ληήπτος ὧν ἠβουλήθη καταλαμβάνεσθαι καὶ προαιώνιος μένων εἶναι ἤρξατο ἀπὸ χρόνου 
καὶ τοῦ παντὸς ὧν δεσπότης τὴν δουλικὴν μορφὴν ἀνεδέξατο τῆς οἰκείας θεότητος ἔπι- 
σκιάσας τὸ μέγεθος καὶ ὁ ἀπαθὴς θεὸς οὐκ ἀπηξίωσεν παθητὸς εἶναι ἄνθρωπος καὶ ὁ ἀθά- 
νατος νόμοις ὑποκεῖσθαι θανάτου: καινῆι δὲ τῆι γεννήσει τεχθείς, ἐπείπερ ἡ ἄχραντος 
παρθενία ἐπιθυμίαν μὲν ἠγνόησεν, τὴν δὲ τῆς σαρκὸς ἐχορήγησεν ὕλην. καὶ προ- 20 
σελήφθη ἐκ τῆς μητρὸς τοῦ δεσπότον φύσις, οὐχ ἁμαρτία οὗ μὴν ἐπειδήπερ ἐν τῶι δεσπό- 
Tni'IncoU Χριστῶι τῶι τεχθέντι ἐκ τῆς γαστρὸς τῆς παρθένου θαυμαστή τίς ἐστιν ἢ γέν- 
νησις, διὰ τοῦτο ἡμῖν οὐχ ἡ φύσις ὁμοία. ὁ γὰρ ὧν θεὸς ἀληθὴς αὐτός ἐστιν καὶ ἄν- 
θρώτπος ἀληθής. καὶ ψεῦδος οὐδὲν ἐν ταύτη! τῆι ἑνώσει τυγχάνει, ἐν ὅσωι τὰ συναμ- 
φότερα μετ᾽ ἀλλήλων ἐστίν, καὶ τοῦ ἀνθρώπου τὸ ταπεινὸν καὶ τὸ μέγεθος τῆς θεότητος. 526 
ὥσπερ γὰρ τῶι ἐλεεῖν ὁ θεὸς τροπὴν οὐχ ὑφίσταται, οὕτως ὁ ἄνθρωπος τῶι μεγέθει τῆς 
θείας ἀξίας οὐκ ἀναλίσκεται. ἐνεργεῖ γὰρ ἑκατέρα μορφὴ μετὰ τῆς θατέρον κοινωνίας 
ὅπερ ἴδιον ἔσχηκεν, τοῦ μὲν λόγου Karepyagouévou τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστὶν τοῦ λόγου, τοῦ 
δὲ σώματος ἐκτελοῦντος ἅπερ ἐστὶν τοῦ σώματος, καὶ τὸ μὲν αὐτῶν διαλάμπει τοῖς θαύ- 


M, p [usque ad 27 θατέρου], P [inde ἃ 27 kowoviac], SM!'BHXP: NTWRVUZ, K(- dlmu], Tim.!, 
Tim.: arm. syr. [24 ἐν ὅσωι — r5, r1 ὑποπέιττωκεν) 

2 οὕτωσ οὐδὲ τὴν μορφὴν τοῦ 80 MpSTVUZKm οὕτω καὶ R TOU! om, Ku μορφὴ NKlu 
οὐκ del. Im ἐκένωσεν HX 2/3 καὶ ἐκαυχᾶτο Klu 3 τὸ τὸν M!KI, Km ex corr. τὸν: 
del. Km ἠπατημένον] κτησάμενον X τῆς] τῆς οἰκείασ Klu ἑαυτοῦ MpSJ 4 γεγυμνῶσθαι 
καὶ Klu, Km cx corr. 5 ἑαυτὸν [ἑαυτῶι Tim.!] ἐν τοῖς οἰκείοισ κακοῖσ παραμυθίαν [μὴ ins. 
Tim.!j εὑρηκέναι Klv Tim.! ηὑρηκέναι MpSH JR 6 κοινωνίασ γενομένησ Klu 6/7 τῆς --- 
δικαιοσύνης τοῦτο Ν 7 τὴν --- ἀπόφασιν om, Κὶὺ ὃν ἐν M'R ὃν τῇ BW 8 χρεία 
γέγωνε τῆσ ---- uvotnpíou ἵνα Klu τοῦ — μυστηρίου τῆσ οἰκονομίασ B ἀπορρήτου] τοιούτου 
Tim.! 9 δύνηται VU 10 πρῶτον N mpóo τὴν Klu εὐσεβείας om. MpSJVUZ II συν- 
ἐελασθεὶσ HXR I2 τοίνυν προέρχεται N.— προσέρχεται MpSX ]J, corr. M τὸ — τοῦτο] τὰ ἔσχατα Klu 
τοῦτο] τοῦτου R 13 ἀπὸ om. M: πατρικῆς] οὐρανίας Tim.: 14 μὴ Klw om. Kd 
xepi;óuevog 8 -mwi]TijMpS]Kmom.K" καὶ οπι. Β γενόμενοσ XZK" — :5é£vom. Κὰ ἡμῶν B 
16 ἐβουλήθη M! μένων] ὧν ΚΙ ὃν Kv ἤρξατο εἶναι V ἀπὸ χρόνου ἤρξατο Ν ἀπὸ 
τοῦ χρόνου B ὑπὸ χρόνον P!Kd 17 μένων Β τὴν om, klu ἐδέξατο B 18 ó oin, U 
εἶναι παθητὸσ N παθητὸς γενέσθαι BPrWXKd ὁ] ὧν Klu I9 νόμοις om, Kl" θανάτω Klu 
ἐπειδήπερ Mt 20 παρθένοσ B 21 "| ToU δεσπότου M!BWK" τοῦ δεσπότου ἡ U 22 Tijo 
παρθένου γαστρὸσ BW 23 οὐχ f) φύσισ ἡμῖν [ἡμῶν Kdu] P:Kdlu ὁ αὐτὸσ RJ 24 τῇ 
ἐνώσει ταύτη Klu ἑνώσει] γεννήσει HX ἐστὶ τυγχάνει V. καθέστηκεν Klu 25 ἢ ταπεινότισ 
τοῦ avou Klu 26 τῶι — ὁ! om, Klu tv τῶν ToU V οὕτωσ καὶ Klu 48 ἔσχεν HX 
29 ὅπερ M!Klu Tim.? arm. αὐτοῦ WR om. Tim. Tim 


EPISTVLA :1 [δ 


μασιν, τὸ δὲ ταῖς ὕβρεσιν ὑποπέτπτωκεν. καὶ καθάπερ ὁ λόγος ἀπὸ τῆς ἰσότητος 

τῆς τοῦ πατρὸς δόξης ἐστὶν ἀχώριστος, οὕτως τὸ σῶμα τὴν φύσιν τοῦ ἡμετέρου γένους 

οὐκ ἀπολέλοιπεν εἷς γὰρ καὶ ὁ αὐτὸς ἀληθῶς υἱὸς τοῦ θεοῦ καὶ ἀληθῶς υἱὸς ἀνθρώπον 3 
τυγχάνει, θεὸς μὲν κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ ἐν ἀρχῆι ἦν ὁ λόγος καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς Iob. 1,1 
τὸν θεὸν καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος, ἄνθρωπος δὲ κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ ὁ λόγος σὰρξ Ioh. 1, 14 
ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν᾽ καὶ θεὸς μὲν κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ δι᾽ αὐτοῦ τὰ πάντα Ioh. 1, 3 
ἐγένετο καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἔν, ἄνθρωτος δὲ κατὰ τοῦτο καθ᾽ ὃ 
γέγονεν ἐκ γυναικός, γέγονεν ὑπὸ νόμον. καὶ ἡ μὲν τῆς σαρκώσεως γέννησις Gal. 4, 4 
ἀνθρωπίνης ἐστὶν δήλωσις φύσεως, ὁ δὲ τοκετὸς τῆς παρθένου μήνυμα τῆς θείας ὑπάρχει 
δυνάμεως, καὶ ἡ μὲν νηπιότης τοῦ βρέφους διὰ τῆς τῶν σπαργάνων εὐτελείας ἐπτιγινώσκε- 10 

ται, τὸ δὲ μέγεθος τῆς αὐτοῦ μεγαλωσύνης διὰ τῶν ἀγγελικῶν φωνῶν ἀποδείκνυται, 

καὶ ὁμοιοῦται μὲν τοῖς νεωστὶ τικτομένοις ἀνθρώποις οὗτος ὃν ᾿Ηρώιδης ἀσεβῶς φονεῦσαι Mr. 2, 16 
βουλεύεται, ἀλλὰ ἐστὶν δεσπότης τῶν ὅλων ὃν μάγοι χαίρουσιν ἱκετευτικῶς προσκυνεῖν. 

ὅτε δὲ πρὸς τὸ τοῦ προδρόμου ἑαυτοῦ ᾿Ιωάννονυ ἔρχεται βάπτισμα, ὅπτως ἄν μὴ λάθη! 

ὅτιπερ τῶι προκαλύμματι τῆς σαρκὸς ἡ θεότης ἐκρύπτετο, ἡ τοῦ πατρὸς φωνὴ ἐξ οὐρανῶν 15 


ἐπιβοῶσά φησιν: οὗτός ἐστιν ὁ viós μον ὁ ἀγαπητός, ἐν ὧι ηὐδόκησα. τοιῖ- Mt. 3, 17 
γαροῦν ὃν ὡς ἄνθρωπον ἡ τοῦ διαβόλον πειράξει πανουργία, τούτωι ἅτε δὴ θεῶι ἡ τῶν Mt. 4, 11 
ἀγγέλων τάξις διακονεῖ. τὸ μὲν γὰρ πεινῆν καὶ διψῆν, κοπιᾶν καὶ ὑπνοῦν ὁμολογουμένως 


ἐστὶν ἀνθρώπου, ἀλλὰ τὸ πέντε ἄρτοις πέντε χιλιάδας ἀνθρώττων κορέσαι καὶ χαρίσασθαι 19 

τῆι Σαμαρείτιδι φτῶν ὕδωρ, ὅθεν ἀρυσαμένηι αὐτῆι ὑπῆρξεν τὸ μηκέτι διψῆν, καὶ ἐττὶ Ioh. 4. 10. 14 
μὲν νώτων θαλάσσης περιπατεῖν τῶν ποδῶν οὐ Qorrrizouévow, τὰς δὲ τῶν κυμάτων Mt 14, 25 
οἰδήσεις ἐπιτιμωμένου τοῦ κλύδωνος κατευνάφειν ἐστὶν ἀναμφιβόλως θεοῦ. ὥσπερ L^ 5, 24 
οὖν, ἵνα τὰ πολλὰ παραλείψω, οὐ τῆς αὐτῆς ἐστιν φύσεως τὸ κλαίειν ἐκ διαθέσεως οἴκτου Ioh. 11, 35 
τὸν τελευτήσαντα φίλον καὶ τὸ τὸν αὐτὸν ἀνατῆν μέλλοντα διασκεδασθέντος τοῦ πτροσχω- 21 


ματος τῆς τεταρταίας ἤδη ταφῆς ἐξαναστῆσαι πρὸς τὸ κέλευσμα τῆς φωνῆς ἢ τὸ ἐπὶ Ioh. 11, 39. 
43 


MPSM:!BHXP:NJWRVUZ, K[-— dlmu], Tim., Tim. arm. syr. [4 θεὸς μέν — 16 ηὐδόκησα, 
18 τὸ μὲν γὰρ — p. 16, 7 ka0£cnevi. 

I τοῖσ παϑήμασιν M:BW, Km ex corr. ἐν ἄλλω ταῖσ ὕβρεσιν M! in mg. 2 τῆς om. K4 
3 μὲν γὰρ VUKm ὁ om, XZ ἀληθῶς: om. RVUZKRIv Tim.! — uiós — καὶ om. ΖΕ. 6U υἱὸσ ΜΒ 
τοῦ θὺ Kd TOU om. WP!RUKlIv τε MPS] 3/4 ἀληθῶς — τυγχάνει] υἱὸς ἀνοῦ τυγχάνει ἀληθῶσ 
[ἀληθὴσ U om. Km]JVUKm 4 καθὸν Kk! 4/5 καὶ ὁ λόγος — ὁ λόγος om. Klu 5—7 ὁ 
λόγος σὰρξ -- καθ᾽ ὃ om. V 6 καθ’ ὃ om. Kl ὅτι [τὺ 6/7; 51 αὐτοῦ — «o9' ὁ om. J] 
δι᾽ — ἐγένετο om, Klu 6 τὰ om. HXP!K4 7 καὶ om. Iu οὐδέν BW Ev ὃ γέγονεν 
ΜΙΝ Ια, Km ex corr, Tim.! Tim? 8 γνναικὸσ καὶ NKu σαρκώσεωσ αὐτοῦ J 9 ἀνθρω- 
πίνωσ PS φύσεωσ δήλωσισ V μήνυμα — ὑπάρχει!) ἔλεγχοσ ὑπάρχει θείασ [{{ὺ 10 τοῦ βρέφουσ 
νηπιότης Ν παρθένων B Io/11 ἐπιγινώσκεται εὐτελείασ M! BW 11 εὐαγγελικῶν MPSJVZKlmu 
12 μὲν iv X &voo K!, K*" ex corr. οὗτος] ὁ αὐτὸσ N 12/13 φονεῦσαι βούλεται 
SM!:BWRVUZK!» βούλεται φονεῦσαι HX 13 οἱ μάγοι ΡῬιϊάϊυ χαίρουσιν [σπεύδουσιν WI] 
ἱκετικῶσ Ριννκὰ προσκυνοῦντεσ RKlu, Km ex corr, Τίπιῖ Tim. 14 ὅτι S αὐτοῦ 
MPSP:jKdm, corr. xm ᾿Ιωάννον om. V I5 ὅτι R τῶι om, Ki!u οὐρανοῦ R 
16 εὐδόκησα BXP!NUZKd 17 ὡς om. U &voo HX ἅτε om. UKu τῶ θῶ VU 
18 διψὰν 1ζὺ κοπιᾶν] καὶ κοπιᾶν HXP'!NKd Tim.? arm. κοπιᾶν τε Klu 
19 ἀλλὰ τὸ] τὸ δὲ S ἐκ πέντε ἄρτων Klu πέντε μυριάδασ U 
ávouc M!BW 20 ζῶν ὕδωρ Tij σαμαρείτιδι Ν ὕδωρ :Gv M!RKiu 
ὑπῆρχε M!BW διψᾶν M'Z καὶ τὸ 1] 21 μὲν om, VU περιττατεῖν) ὥχεσϑαι Klu 
δὲ] τε 1) ὑδάτων Β 22 κατευνάτει HX, corr. H ἀναμφιβόλωσ ἐστὶ HX Tim. arm. 
23 τὰ om. VU παραλίπω D'Kd φύσεωσ ἐστὶ BNK» καὶ ἐκ X οἴκτων N οἴκον V 
24 τετελευτηκότα N τελευτηκότα ΗΝ τὸ om. B TÓV om. Ku ἄξειν Kl ἄξει Ku 
24/25 προσκώματοσ X προσχήματοσ Heorr 25 τελευταίασ PrKd ἐξαναστῆναι M!BW ἐξαναστῆσαι 
τὸν ἀναγήσαντα [ἀναγητήσαντα Ὁ] MPSJVUZEKm πρὸσ τὸ τῆσ φωνῆσ κέλευσμα ἐξαναστῆσαι 
[ἐξαναστῆναι K1] Klu φωνῆς) ταφῆσ V ἢ om. PS τὸ] τοῦ UK!v om. Ps ἀπὸ MX) 


ὑπνοῖν HXKlu 
πεντακισχιλίουσ 
ὑπῆρξε ταύτη P'!Kd 
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Mi. 2745.51 ξύλου ἠρτῆσθαι καὶ ἐξ ἡμέρας εἰς νύκτα μεταβληϑέντα τὰ στοιχεῖα πάντα συσσεῖσαι 
Lc. 23, 43 ἢ τὸ διαπεπάρθαι τοῖς ἥλοις καὶ τὰς τοῦ παραδείσου πύλας ἀνοῖξαι τῆι πίστει τῆι τοῦ 
Ioh. 10, 30 ληιστοῦ, οὕτως οὐ τῆς αὐτῆς ἐστιν φύσεως τὸ λέγειν ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμέν 
loh. 14, 28 καὶ τὸ λέγειν ὁ πατήρ μον μείφων μού ἐστιν. εἰ καὶ τὰ μάλιστα γὰρ ἐν τῶι 

δεσπότηι ᾿Ιησοῦ Χριστῶι τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀνθρώπον ἕν ἐστιν πρόσωπον, ὅμως ἕτερόν ὁ 
ἐστιν ἐκεῖνο ἐξ οὗ ἐν ἑκατέρωι κοινόν ἐστιν τὸ τῆς ὕβρεως, καὶ ἕτερον ἐξ οὗ κοινὸν τὸ τῆς 
δόξης καθέστηκεν, ἐξ ἡμῶν μὲν γάρ ἐστιν αὐτῶι ἡ ἐλάσσων τοῦ πατρὸς ἀνθρωπότης, 
6 ἀπὸ δὲ τοῦ πατρὸς ἐστιν αὐτῶι ἡ μετὰ τοῦ πατρὸς ἴση θεότης. διὰ ταύτην τοίνυν 
τοῦ προσώπον τὴν ἕνωσιν τὴν ἐν ἑκατέραι φύσει νοεῖσθαι ὀφείλουσαν καὶ υἱὸν ἀνα- 
γινώσκομεν ἀνθρώπου κατεληλυθέναι ἐξ οὐρανοῦ, ὁπότε ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τὸ σῶμα ἐξ 1 
αὐτῆς τῆς παρθένου ἐξ ἧς ἐτέχθη, προσέλαβεν, καὶ πάλιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ σταυρωθεὶς 
λέγεται καὶ ταφείς, ὁπότε ταῦτα οὐκ ἐν αὐτῆι τῆι θεότητι ἐν ἦι μονογενὴς καὶ συναίδιος 
καὶ ὁμοούσιος ὧν τῶι πατρί, ἀλλ᾽ ἐν τῆι ἀσθενείαι τῆς ἀνθρωπίνης ὑπομεμένηκε φύσεως. 
ὅθεν τὸν μονογενῇ υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν σταυρωθέντα καὶ ταφέντα πάντες καὶ ἐν τῶι συμ- 
ι Cor. 2, 8 βόλωι συνομολογοῦμεν κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἀποστολικὸν εἰ γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν 15 
κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν. ὅτε δὲ αὐτὸς ὁ κύριος ἡμῶν καὶ σωτὴρ τὴν 
Mt. 16, 13. 15 πίστιν τῶν μαθητῶν διὰ τῶν οἰκείων ἐξεπαίδευεν ἐρωτήσεων, τίνα με, φησίν, λέγουσιν 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον; καὶ ἐκείνων ἀποκριναμένων ἄλλας ἄλλων 
εἶναι δόξας ὑμεῖς, φησίν, τίνα με λέγετε εἶναι; ἐμὲ δηλαδὴ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ ὃν ἐν μορφῆι δούλου καὶ ἀληθείαι σώματος θεωρεῖτε, τίνα μὲ λέγετε [elvot]; ἔνθα 20 
ὁ μακάριος Πέτρος θεόθεν ἐμπνευσθεὶς καὶ διὰ τῆς οἰκείας ὁμολογίας πᾶσιν μέλλων γίνεσθαι 
Mt. 16, 16 σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν σὺ εἶ, φησίν, ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος καὶ 
ἀξίως μακάριος ἀπεφάνθη παρὰ τοῦ κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς πρωτοτύπου πέτρας τὸ στερεὸν 
PL 774 ἐπεσπάσατο τῆς τε ἀρετῆς καὶ τῆς προσηγορίας, ὅστις δι᾽ ἀποκαλύψεως τοῦ πατρὸς 
τὸν αὐτὸν καὶ υἱὸν θεοῦ ὡμολόγησεν καὶ Χριστόν, ἐπειδήπερ ἕν τούτων δίχα θατέρου 
λαμβανόμενον ἀνόνητον ἐτύγχανεν εἰς σωτηρίαν καὶ τοῦ αὐτοῦ ὑπῆρχεν κινδύνου τὸ 
τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἢ θεὸν μόνον ἄνευ ἀνθρώπον ἢ δίχα θεοῦ πιστεύειν ἄνθρωπον 
μόνον. μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν τοῦ κυρίου, ἥτις δηλαδὴ τοῦ ἀληθοῦς αὐτοῦ σώματος 


re 
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MPSM!BHXPEP!N JWRVUZ, Καὶ !— dlmu]J, Tim.', Tim.? [8 διὰ ταύτην — 13 φύσεως. 24 ὅστις — 
28 ἄνθρωπον μόνον] 
1 τοῦ ξύλου M! καὶ τὸ Β μεταβαλόντα N συσσεῖσθαι D! συσσείσθω Kd 

2 διὰ τὸ πεπάρθαι 5 2/3 τῇ τοῦ ληστοῦ πίστει S 2 Tij? om. M!BHP'WKdlu, corr. H 3 οὕτωσ 
οὖν οὐ HX φύσεωσ ἐστὶ BHXN φύσεωσ 1) φύσεωσ cog Ζ 4 uov* om. B εἰ] εἶτα Z 
γὰρ oin. M!IBWRKw«» 5 TO xo kw ToU om. M!'BWR τὸ πρόσωπον M!'BW ἕτερόν 
τι N ἕν 1) 6 ἐστι] λέγεται δι᾽ οἰκειώσεωσ Tim.! Tim? 7 μὲν om. ΔΙ! αὐτοῦ U om. M:B 
8 αὐτοῦ U 9 προσώπου] Trpo Klu ἕνωσιν] ἑνότητα WR μονότητα 1X νοεῖσθαι ἀδύνατον V 
9/10 υἱὸν --- ἀνθρώπου] υἱὸς ἀνθρώπον λέγεται Tim.!: Tim.z ἀναγινωσκόμενον UI" ἕνα γινώσκομεν H 
10 ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυθέναι Ζ ὁ om. XKklu 11 προσέλαβεν ἐξ ἦσ ἐτέχθη Z ὁ om. N 
ὁ oTaupo9dc Kv σταυρωθῆναι D'Kd 12 ταφῆναι P'ixd 13 ἀνθρωπίνης) ἡμετέρασ W 
14 ταφέντα καὶ ἀναστάντα P:JIXdiu καὶ ἀναστάντα M in mg. καὶ om. M! BW [5 ὁμολο- 
γοῦμεν VU κατ᾽ ἐκεῖνο] κακεῖνο [{ὺ 16 ὅτι U καὶ ὅτι HX 17 τῶν μαθητῶν om. Pr Ted 
ἐξεπταίδευσεν SM!IBXP!WRU Kdlu, corr. M: με om, R μεν Ku 17/18 λέγουσιν εἶναι τὸν — ἀνθρώπον 
ol &voi φησὶ B ol «voi λέγουσιν εἶναι [εἶναι om. HX] M!HXNW οἵ ἀνοι εἶναι λέγουσι Z 

ἀνθρώπου] θὺ ΝΝ 18/19 καὶ ἐκείνων ---- ἀνθρῶώπον om. Ζ 18 κακείνων M!BW Grrokpt- 

vouévcov P'TICd I9 με om. FH ἐμὲ om, Klu 20 εἶναι HX RV Klu Tim.! oin. MPSM!BDP!N JWUZICdm 

ἐνταῦθα HU, corr. H 21 ὁμολογίας πίστεως Tim.! μέλλων πᾶσι M! BW γενέσθαι U Klu 

23 στερρὸν MI!BP!W Kd 24 προσηγορίας] ὁμολογίασ xal τῆσ προσηγορίασ VUXm eirio V 

25 τοῦ Ou FHecorrxN ópoAóynctv εἶναι Iciu ἐπειδὴ γὰρ VU ἐν τούτω PSX érépou ku 

26 ἀνόητον V Tim.: Tim.? syr. ἀνθρωπίνη τὸν II ἀν spat. uacuuin. X ἐντυγχάνειν ΕΝ εἰσ 

Opiav ἐτύγχανεν NW κινδύνου ὑπῆρχεν Ν τὸ om. Ζ 27 fj om. PSI corr. H 

μόνον om. N 28 τὴν ToU xu ἀνάστασιν N ἀληθινοῦ U 
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γέγονεν, ἐπειδήπερ οὐκ ἄλλος ἀνέστη εἶ μὴ ὁ σταυρωθεὶς καὶ ἀποθανών, τί ἕτερον τῆι τῶν 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν αὐτοῦ διαγωγῆι γέγονεν ἢ ἵνα ἐκ πάσης ἀχλύος τὰ τῆς πίστεως Act. 1, 3 
ἡμῶν καϑαρθῆι; διαλεγόμενος γὰρ τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς καὶ συνδιατρίβων καὶ συναλι- Act. 1, 4 
φόμενος ἀκριβέστερόν τε καὶ πολυπραγμονικώτερον διὰ τῆς ἁφῆς ἑαυτὸν Ψηλαφᾶᾷσθαι πταρὰ 
τούτων, οὺς ἔπληττεν τὸ ἀμφίβολον, ἐνδιδοὺς διὰ τοῦτο καὶ κεκλεισμένων τῶν θυρῶν Ioh. ao, 19. 22 
εἰσήϊει ττρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ τῶι φυσήματι τῶι ἑαυτοῦ παρεῖχεν ἅγιον πνεῦμα καὶ χαρι- ὁ 
φόμενος τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως τῶν θείων γραφῶν ἀνεκάλυττε τὰ ἀπόρρητα καὶ πάλιν ὁ 
αὐτὸς τὰ τραύματα τῆς πλευρᾶς καὶ τὰς διατρήσεις τῶν ἥλων καὶ πάντα τὰ τοῦ νεαροῦ 
πάθους ἐπεδείκνυ σημεῖα λέγων ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε ὅτι πνεῦμα σάρκα Lc. 24, 39 
καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα, ὅπως àv ἐν αὐτῶι μεμενηκέναι 10 
γνωσθῆι ἡ ἰδιότης τῆς τε θείας καὶ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀδιαίρετος οὕτω τε μάθωμεν 

τὸν λόγον μὴ τοῦτο εἶναι ὅπερ ἐστὶν ἡ σάρξ, ἀλλ᾽ ἕνα υἱὸν τοῦ θεοῦ καὶ τὸν λόγον ὁμο- 
λογήσωμεν καὶ τὴν σάρκα. fio Tivos πίστεως τοῦ μυστηρίου koUgos ὧν Εὐτυχὴς οὗτος 

καὶ ἀμέτοχος ὀφείλει νομίφεσθαι, ὃς τὴν φύσιν τὴν ἡμετέραν ἐν τῶι μονογενεῖ τοῦ θεοῦ 

οὔτε διὰ τῆς ταπεινότητος τῆς ἀνθρωπότητος οὔτε διὰ τῆς δόξης ἐπέγνω τῆς ἀναστάς- 15 

σεως οὔτε τὴν ἀπόφασιν ἐφοβήθη τοῦ μακαρίου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ ᾿Ιωάννου 

τοῦ λέγοντος πᾶν πνεῦμα τὸ ὁμολογοῦν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐλη- r Ioh. 4,2. 3 
λυθέναι ἀπὸ θεοῦ ἐστιν καὶ πᾶν πνεῦμα τὸ διαιροῦν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν PL 776 
ἀπὸ θεοῦ οὔκ ἐστιν καὶ οὗτός ἐστιν ὁ ἀντίχριστος. τί δέ ἐστιν τὸ διαι- 

ροῦν ᾿Ιησοῦν εἰ μὴ τὴν ἀνθρωπίνην ἀπ᾽ αὐτοῦ φύσιν ἀποχωρίφειν καὶ τὸ μυστήριον 20 

δι᾽ οὗπερ ἐσώθημεν μόνου, πειρᾶσθαι μάταιον διὰ πλασμάτων ἀναιδῶν ἀπεργάτεσθαι; 

ὁ δὲ τὴν ἀχλὺν ὑφιστάμενος περὶ τὴν φύσιν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἀναγκαίως καὶ 

περὶ τὸ πάθος αὐτοῦ τῆι παραπλησίαι τυφλῶώσει παραφρονεῖ. καὶ γὰρ εἰ τὸν σταυρὸν 

τοῦ δεσπότου ψευδῆ μὴ νενόμικεν καὶ τὸ πάθος τὸ ὑτὲρ τῆς τοῦ κόσμου σωτηρίας 
ἀναδεχθὲν ἀληθὲς γενόμενον οὐδαμῶς ἀμφιβάλλει, οὔτινος οὖν ἐπιγινώσκει τὸν 25 
θάνατον, ἐτιγινωσκέτω [καὶ] τὴν σάρκα καὶ μηδὲ τῆς ἡμετέρας αὐτὸν σαρκὸς ἄνθρωπον 
ἀπαρνείσθω, ὃν παθητὸν ἔγνω γενόμενον, ἐπειδήπερ ἣ ἄρνησις τοῦ ἀληθοῦς σώματος 
ἄρνησίς ἐστιν καὶ τοῦ πάθους τοῦ σώματος. εἰ τοίνυν δέχεται πίστιν Χριστιανῶν 

MPSM!BHXP!NJWRVUZ, K[- dImu], Tim.', Tim? (14 ὃς — 16 ἀναστάσεωτ)!. 
I ἐπείπερ HXPINRKdlu εἴπερ Tim.! τί δὲ καὶ Klu τί δὲ Km ex corr. εἰσ τί P:K4 τῆ!]} 

ἡ ΡἈΘΡΙΚαΙυ ΤΠ. capéxovra Klu 2 αὐτοῦ ἡμερῶν διαγωγῆ P'WVURK4 ἡμερῶν διαγωγῆ 

αὑτοῦ NKlu 3 μὲν γὰρ Km ex corr. αὐτοῦ Ν 3/4 συναυλιφγόμενοσ SBXWRUZKHAy, corr. B 

4 TE] δὲ PSM! KI» om, B 5 τούτων] πάντων N ἐκδιδοὺσ V ἐδίδου B ἐνεδίδου Km ex corr. ἀνεδίδου 

P: Kd τούτων V καὶ om. MPSHXJRVUZKmn Tim.', corr. Km 6 εἰσῆλθε HX τῶι] 

τὸ MSHJK!v 7 τὸξ om. MPSJVUZK!mu ἀπεκάλυπτε MPSJVUZKImu, corr. Km 8 τὰ 

om, Ku 9 ἐπιδίκνυ Ku ἐπιδείκνυε HX ὑπεδείκνυ JU ἐπιδείκνυσιν BW ἐπεδείκνυτο Z σημεῖα) 

ἴδια BW 10 μεμενηκέναι ἐν αὐτῶ MPSJVUZKm II γνωσθείη VUZKlmu T€ om. BHXWVUKi!wu 

φύσεωσ xal τῆσ ἀνθρωπίνησ Z τῆς om, M!'BWR ἀδιαιρέτωσ VUKlu μανθάνομεν PirKd 

12 τοῦτον Klv TOU θεοῦ om. Tim.! 13 ToU om. R 14 καὶ om, B Aoyl:ec9ai P! Kd 

ὅστισ HXK!v ὧὡσ Z ToU Ou υἱῶν M:BW υἱῶ τοῦ 8U HXP'JRKdlu, I£m ex corr, Tim.! Tim.? 

arm. 15 τῆς ἀνθρωπότητος om. VUZKm, corr. Km οὔτε] οὐδὲ Ν 16 μακαρίου — καὶ om. S 

'lo&vvou om. PI:K4 17 TOU om. PSM!BNWVUZ τοῦ θεολόγον X Aéyovroo ὅτι M:BW 

17/18 ἐληλυθέναι ἐν σαρκὶ R ἐληλυθέναι Z 19 ToU OU Ν τοῦτό HXNR TOU ἀντιχρίστου 
PSHP!'VUZKd4m, corr. Km τὸ ToU ἀντιχρίστου Hcorr XNR 19/20 διαιρεῖν PrIKé τὸν iV 
M!BHXP!WKld τὸν xv N iv xv VUKm 20 τὸ τὴν Km ex corr, ἀπ΄ αὐτοῦ om. Tim.! 

dm'om. X 21 διὰ πλασμάτων) ἀνάπλασμα τῶν U 22 ἀφιστάμενοσ ΡΟΝ Κα ἐπιστάμενοσ Klu 

Χριστοῦ] ku HX 23 τοῦ πάθουσ N παραφρονεῖν Z Nm εἰ om, Ku ἡ Ki elo X 23/24 τὸν 

ToU δεσπότου σταυρὸν B 23 σταυρὸν] θησαυρὸν Z 24 μὴ νενόμικεν] μὲν ἐνόμησεν Klv 

τῆς om. X 25 ἀναδειχθὲν M!IBEEXPWVUZKlmu ἀληθῶσ MM!B]J Km ex corr, μὴδαμῶσ Kd 

ἀμφιβάλοι MN] οὖν om. P:K4 26 καὶ: P'Kd!'u Tim.* om, MPSM!BHXNJWRVUZKm 


μηδὲν MPSJ μὴ διὰ HX σαρκὸσ αὐτὸν BW σαρκὸσ R 28 ἄρνησίς --- σώματος om. U ἐστιν 
τε Ε τὴν πίστιν τῶν Β 


Acta conciliorum oecumenicorum, II, r, 3 
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καὶ ἀπὸ ToU κηρύγματος τοῦ εὐαγγελίου μὴ τὴν οἰκείαν ἀκοὴν ἀποστρέφει, okorrtiro 
Ioh. 19, 34 ποία φύσις διαπετπαρμένη τοῖς ἥλοις ἐν τῶι τοῦ σταυροῦ ξύλωι κεκρέμαστο καὶ ἀνοι- 
γείσης τῆς πλευρᾶς τοῦ προσπεπηγότος TO σταυρῶι διὰ τοῦ δόρατος τοῦ στρατιώτου 
νοείτω πόθεν τὸ αἷμα καὶ τὸ ὕδωρ ἐρρύη, ὥστε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ τῶι τε λουτρῶι 
καταρδεύεσθαι καὶ τῶι πόματι. ἀκουέτω δὲ καὶ τοῦ μακαρίου Πέτρου τοῦ ἀποστόλου 5 
I Petr, τ, 2 Κηρύττοντος ὅτι ὁ καθαρισμὸς τοῦ πνεύματος διὰ τοῦ ῥαντισμοῦ γίνεται τοῦ αἵματος 
τοῦ Χριστοῦ, μηδὲ παροδικῶς ἀναγινωσκέτω τοῦ αὐτοῦ ἀποστόλου τὰ ῥήματα λέ- 
1 Petr, 1, 18. yoviog: εἰδότες ὅτιπερ οὐ φθαρτοῖς ἀργυρίωι ἢ χρνυσίωι!ι ἐξηγοράσθητε 
19 ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν πατροπαραδότου ἀναστροφῆς, ἀλλὰ τῶι τιμίωι 
αἵματι ὡσανεὶ ἀμνοῦ ἁγίου καὶ ἀμώμου ᾿Ιἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ TOU μα-"τὁ 
1 loh. 1, 7 καρίου δὲ 'lo&vvou τοῦ ἀποστόλον τῆι μαρτυρίαι μὴ ἀνθιστάσθω λέγοντος" καὶ τὸ 
PL η78 αἷμα ᾿Ιησοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καθαρίφει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ 
11oh.5,4-8 πάλιν: αὕτη ἐστὶν f| νίκη ἡ νικήσασα τὸν κόσμον, ἡ πίστις ἡμῶν. τίς 
ἐστιν ὃς ἐνίκησεν τὸν κόσμον εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς 
τοῦ θεοῦ; οὗτος ὁ ἐρχόμενος δι᾽ ὕδατος καὶ αἵματος ᾿Ιησοῦς Χριστός, 15 
οὐκ ἐν τῶι ὕδατι μόνον, ἀλλ᾽ ἐν ὕδατι καὶ αἵματι, καὶ τὸ πνεῦμά ἐστιν 
τὸ μαρτυροῦν, ἐπειδὴ τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθεια. τρεῖς γάρ εἰσιν 
oi μαρτυροῦντες, τὸ πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα, καὶ οἱ τρεῖς τὸ 
ἕν εἶσιν, τὸ πνεῦμα δηλονότι τοῦ ἁγιασμοῦ καὶ τὸ αἷμα τῆς λυτρώσεως καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ 
βαπτίσματος, ἅπερ τὰ τρία ἕν ἐστιν καὶ ἀμέριστα μένει καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν zo 
χωρίξεται συναφείας, ἐπειδήπερ ἡ καθολικὴ ἐκκλησία ἐν ταύτηι τῆι καὶ προκότπτει!ϊ τῆι 
πίστει, ἵνα μήτε δίχα τῆς ἀληθοῦς θεότητος ἡ ἀνθρωπότης μήτε δίχα τῆς ἀληθοῦς ἀν- 
θρωπότητος f| θεότης πιστεύηται. 
6 Πρὸς uévrorye τὴν διαλαλιὰν τῆς ὑμετέρας ἀκροάσεως ὡς Εὐτυχὴς ἀπεκρίνατο 
λέγων: ὁμολογῶ ἐκ δύο φύσεων γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ 0 
δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν ὁμολογῶ, θαυμάφω τὴν οὕτως ἀλλόκοτον καὶ οὕτω διεστραμ- 
μένην ὁμολογίαν μηδεμιᾶι τῶν δικαφόντων ἐπιτιμήσει δόξασαν ἐπιλήψιμον καὶ τὸν 
οὕτως ἄφρονα λόγον ἐν παραδρομῆι γεγονότα ὡς τῶν ἀκουσθέντων οὐδενὶ προσκρου- 


MPSM!BHXP!N]WRVUZ, K [- dlmu], Tim.', Tlim.?* [1 σκοπείτω --- 4 ἐρρύη, 22/23 ἵνα .— 
Tio TEUT| TOL] 

| εὐαγγελικοῦ M!IBHXW 2 4 φύσισ Z Toic ἤλοισ διαπεπαρμένη N TOU om, 
Klmu, corr, Km κεκρέματο Kl, Kd ex corr. ἐκρέματο M'!BNW ἐκρέμαστο PS 2/3 νυ- 
γείσησ DSM!BPNWVUZK 3 προσπαγέντοσ P'kKd στρατιωτικοῦ J 4 τὸ 
ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα M'BW ToU] τὴν τοῦ MPSJVUK!mu 5 καὶ τοῦ ἀποστόλου πέτρον 
o κηρύσσοντοσ M'BW πνεύματος) 00 M: 7 μήτε HX 8 ὅτι Καὶ τοῖσ φθαρτοῖσ 
MPSP!NRZKdm, corr, MKm ἀργυρίου ἢ χρυσίου Km ἠγοράσθητε νυ ζ υ 9 ματαίας] 
ἀμαρτίασ P'K3 τῶι om. M'BWVU i0 Qo M!BW ἀμώμον καὶ ἁγίου ΝΖ XV 1V 
MPSJRVKnm, corr. km χὺ U 10/11 μακαρίου --- ἀποστόλου] ἀποστόλον i1 S I! TOU ἀπο- 
στόλου om, P! τὴν μαρτυρίαν V τῆ μαρία Kd ἀνθίστασθαι [t ἀντιστάσθαι 1I ἀντίστασθε X 
ἐπανιστάσθω Klu 12'incoU om. M!BW i χῦ HX Tim. TOU! om. S ὑμᾶσ l'"Kd4 
13 ἡ νίκη om. BEIXNZKI ὑμῶν P!Kd καὶ Tío M'W,Km ex corr. río δὲ IIX 14 Ó νικήσασ 
HX" ἡ νικήσασα ΝΖ el un] 7?) U 10 αὐτόσ P!Kd om, M: 14/15 ὁ υἱὸς — οὗτος om. klu 
15 oUroc ἐστὶν ΜΤΕΙΡΙΝΝῈ Καὶ Km ex corr. ἐλθὼν HX αἵματος) πνσ | ᾿Ιησοῦς Χριστός om. 1) 
16 τῶι om, Klu μόνω BW τῶ ὕδατι καὶ τῶ αἵματι VU 18 καὶ! om, 5511}116 τρεῖσ 
εἰσ PSRU 18/19 εἰσι τὸ ἕν Z 19 τοῦ] τὸ τοῦ R 20 βαπτίσματος] σώματοσ MJ τὰ oni. 
M'!BHXP!WRIKd αὐτῶν ΜΙΒ αὐτοῦ Klu 22 ἀνθρωπότησ γνωρίζηται [γνωρίζεται ΚΙ] PSPr Kdlu, 
l(^ ex corr, μήτε: — ἀνθρωπότητος om, Tim.! ἀληθοῦς om, Klu 23 θεότησ εἶναι [χἰὰ 
πιστεύεται JIXNRKlu, corr, K 24 ys] yóp NZ ὧς} ὁ Meorr JV 25 γεγεννῆσθαι WV 
ἡμῶν om. Klu πρὸ] περὶ I&d 26 δὲ] μέντοι M!BW ὄντωσ NVUZKm ἀλληλόκο- 


τον Klu οὕτω om. J 27 ἐπιλήμψιμον K 28 παράφρονα Kl 28/p. 19, 1 ἀκουσθέντων --- 
προσκρουσάντων)] ἀκουσάντων Klu προσκρούσαντα Mcorr 


EPISTVLA 1:1 I9 


σάντων, ὁπότε τὸν αὐτὸν τρόπον ἐστὶν ἀσεβὲς TO λέγειν ὡς ἐκ δύο φύσεων πρὸ τῆς 
ἐνανθρωπήσεως ὁ μονογενής ἐστιν υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὥσπερ ἐστὶν ἀθέμιτον τὸ διαβεβαιοῦ- 
σθαι ὡς μετὰ τὸ τὸν λόγον σάρκα γενέσθαι μία ἐν αὐτῶι φύσις ἐστίν. ὅπερ ὅπως 
&v μὴ Εὐτυχὴς ὀρθῶς εἴτ᾽ οὖν ἀνεκτῶς ὑπολάβηι ῥηθέν, ἐπειδήπερ ἐξ οὐδεμιᾶς ὑμῶν 
ἐπεστόμισται ψήφου, τὴν τῆς σῆς ἀγάπης ὑπομιμνήϊσκομεν ἀκρίβειαν, ἀδελφὲ τιμιώ- 5 
τατε, ἵνα εἰ διὰ τῶν τοῦ θεοῦ οἰκτιρμῶν εἰς ἀπολογίαν περιίσταται τὰ τοῦ πράγματος, ἣ 
ἀγνωσία τοῦ ἀμαθοῦς ἀνθρώπου καὶ ἀτὸ ταύτης τῆς φθορᾶς τῆς κατὰ τὴν οἰκείαν διά- 
νοιαν καθαρθῆι. ὅστις μὲν οὖν, ὡς f| τάξις τῶν πεπραγμένων δηλοῖ, καλῶς ἀναχω- 
ρεῖν ἦν ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς ἰδίας ἐνστάσεως, ὁπηνίκα τῆι ὑμῶν ἀποφάσει συνεχόμενος 
ὡμολόγει λέγειν ἑαυτὸν ὃ πρότερον οὐκ εἰρήκει, καὶ ταύτηι ἐφησυχάφειν τῆ!ϊ πίστει ἧς 10 
ἐτύγχανεν πρώην ἀλλότριος, ἀλλ᾽ ὁπότε ἐν τῶι ἀναθεματιστέωι ἀσεβεῖ δόγματι συναινεῖν 
οὐκ ἠβούλετο, ἔγνω αὐτὸν ἡ ὑμῶν ἀδελφότης ἐν τῆι οἰκείαι διαμένοντα κακοδοξίαι καὶ 
ἄξιον εἶναι τοῦ δέχεσθαι τὴν κρίσιν τῆς καθαιρέσεως. ἐφ᾽ ὧιπερ εἰ πιστῶς καὶ συμ- 
φερόντως ἀλγεῖ καὶ εἰ βράδιον γοῦν ὅμως ἐπιγινώσκει ὅπως εἰς δέον ἡ τῶν ἐπισκόπων 
ἐπ᾿ αὐτῶι αὐθεντία κεκίνηται, ἢ εἰ πρὸς τὸ τέλειον τῆς ἀπολογίας ἴδοι, ὥστε πάντα τὰ 15 
παρ᾽ αὐτοῦ κακῶς φρονηθέντα ἐναργεῖ καὶ παρούσηι τῆι φωνῆι, καὶ οἰκείαι δὲ καταδι- 
κασθῆναι ὑπογραφῆι, οὐκ ἔσται καταγνώσεως ἄξιος ὁ περὶ τὸν διορθωθέντα ὁπόσος 
οὖν ἔλεος, ἐπειδήπερ ὁ κύριος ἡμῶν ὁ ἀληθινὸς καὶ ἀγαθὸς ποιμὴν ὁ τὴν ψυχὴν θεὶς ὑττὲρ Ioh. 16, r1 
τῶν προβάτων τῶν ἑαυτοῦ καὶ ὃς ἦλθεν τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων σῶσαι, οὐκ ἀπο- Lc. 9, 56 
λέσαι, μιμητὰς ἡμᾶς τῆς οἰκείας ἀγαθότητος εἶναι βούλεται, ἵνα τοὺς μὲν ἁμαρτάνοντας 50 
σωφρονίσηι τὸ δίκαιον, τοὺς ἐπιστρέψαντας δὲ ὁ τῆς συμπαθείας μηδαμῶς οἶκτος ἀπώ- 
σήηται. τότε γὰρ ὄντως, τότε σὺν ἀγαθῶι τῶι καρπῶι τὸ τῆς πίστεως ἀληθὲς ἐκ- 
δικεῖται, ὅτε καὶ παρὰ τῶν τῆς δυσσεβείας ἐξάρχων ἡ οἰκεία κακοδοξία καταδικάτεται. 
Πρὸς δὲ τὸ πᾶσαν τὴν ὑπόθεσιν εὐσεβῶς καὶ πιστῶς ἐξανυσθῆναι τοὺς ἀδελφοὺς PL 782 
ἡμῶν ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοιττον καὶ ἱἹΡενάτον τὸν πρεσβύτερον, ἔτι γε μὴν καὶ τὸν υἱόν ss 
uou "IAapov τὸν διάκονον εἰς τὸν ἡμῶν ἀπεστάλκαμεν τόπον, οἷς Δουλκίτιον τὸν νοτάριον 
MPSM!BHXP!N JWRVUZ, K[— dlmu], Tim. 
I ἀσεβέσ ἐστι M:BW 2 υἱός — ἐστιν om. Klu τὸ om. MPSNVUZKm, corr. MKm 
3 τὸ om. MPSM!HXK, corr. MHKm γεγενῆσθαι FIXR μίαν UKm ὅπως om. V 
4 QT οὖν MM! ἢ γοῦν BHXKlv ἐκτὸσ ΝΖ ὑπολάβοι M!BWRKlw τὸ ῥηθὲν M' 
ἡμῶν MPSHX 5 ἐπιστομεῖσθαι X ἐπιστόμισται Klu σῆς om. ΝΖ 6 εἰ om. R τῶν οἰκτιρμῶν 
τοῦ Oy M!BW T& om, W γράμματοσ HX 6/7 | ἀγνωσία om. VU 7 τῆς; om. M! BWKIv, 
K'? ex corr. 8 πρᾶξισ HX καλῶς] καθὼσ N 9 ἦν om. WR οἰκείασ καὶ IO ταύ- 
Tn! om. ΝΖ ἐπισυχάξειν HRK!u ἐπησυχάξειν X. ἐφησύχαφε B ἐφησυχάτφει W 5 kl" om. R 
II ὁπότε] ὃ [ὦ Ζ] πρότερον ΝΖ καὶ ἀσεβεῖ WR 12 ἐβούλετο M'BWU μένοντα 
M!BW, Kn ex corr. δόξη VU 13 εἶνα!] οἶμαι DS TOU om. NZ 14 ὅμως] ὅπωσ R 
ὅπως] πῶσ HX ὧσ P!K4 14/15 ἔπ αὐτῶ ἡ τῶν ἐπισκόπων B 15 αὐθεντία ἐπ΄ αὐτῶ ΗΝ ἐπ΄ 
αὐτὸν VU ἐπαύετο Klu ἢ εἰ] εἰ PSHXP'!Kd Τίπι." ἵν᾽ ei M:B, Kn ex corr. 7j Im ἐν ἡ Im in marg. 
ἢ τι N ὧσ εἴ γε Klu 15/16. τὰ — φρονηθέντα πάντα Ζ 16 κακῶς φρονηθέντα] karagpovn- 
θέντα R φρονηθέντα Ν ἐναργεῖ καὶ] ἐναργεῖν R ἐναργεῖ τῆ U θαρρούσῃ B, km ex corr. 
Kal? om. X I7 γραφῆ ] τῇ ὑπογραφῆ V ἔσται δὲ NVUZK, corr. Km ἐστιν R ἄξιον Zim 
ὁ om, PSNVUZKm 17/18 ὁπωσοῦν MBHcerr Pr JVUKdlu, Im ex corr. ποιήσασ WR 18 ἀγαθὸσ 
καὶ ἀληθινὸσ U ψυχὴν ἑαυτοῦ BWR, Km ex corr. ψυχὴν αὐτοῦ Kv ψυχὴν τὴν ἑαντοῦ λΕ1}|1. 4! 
θεὶσ post ἑαυτοῦ coll. HX I9 TOv? om. SM!BHXWYKhK!u αὐτοῦ Blcu καὶ om. BTim. 
20 βεβούληται BP!RK4 βεβούλευται MPSN Km, corr. M 21 ὑποστρέψαντασ δὲ MLB ἐπιστρέφοντασ 
δὲ SIIXP'WRKd4 δὲ ἐπιστρέψαντασ Klu ὁ om, HX τῇ συμπαθεία 1X μηδαμῶσ ὁ --- 
συμπαθείασ olkroo VU οἶκτοσ μηδαμῶσ NZK!lu 22 τότε Om. W 23 ὅταν V on, ΤΙΝ 
καταδικάφζτηται HXP!]JRVK, corr. 1 
24——p. 20, 5 om, M!P!N JRVUZKdm 24—-p. 20, 4 om. MPS 24 δὲ καὶ kxlu τὸ] τῶν N 
εὐσεβῶσ] ἀκριβῶσ Klu ἀνυσθῆναι Klu 25 ῥεννάτον BW μενάτον X 26 you "lAapov] 
μάλλαρον Klu ἱλάριον BHeorrWTiin.! ἰλαρίωνα X ἀπεστείλαμεν H ἀπεσταλμένον NX 


20 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


τὸν ἡμέτερον, oU τὴν πίστιν ἐδοκιμάσαμεν, συνεφεύξαμεν, θαρροῦντες τὴν ToU θεοῦ παρε- 
σομένην βοήθειαν core τὸν πλανηθέντα καταδικασθείσης τῆς σκαιότητος τοῦ φρονή- 
ματος τοῦ οἰκείου σωθῆναι. 

Ὃ θεὸς ἐρρωμένον σε διαφυλάττοι, ἀδελφὲ προσφιλέστατε. 


d. 13. m. [un. ᾿Εδόθη Εἰδοῖς ᾿Ιουνίαις ᾿Αστυρίου kal Πρωτογένους τῶν λαμπροτάτων ὑπάτων s 


ἃ. 449 


L Ul 3 8 t ' ἢ t£ " , *€ ^ 
M VJ 961 Opoios μαρτυρίαι ἁγίων πατέρων καὶ ὁμολογητῶν 


1 Τοῦ ἁγίου 'IAapíou ἐπισκόπου καὶ ὁμολογητοῦ £v τῶι περὶ πίστεως 0 λόγωι 


de trin. 9, 3 Οὐκ οἶδεν, οὐκ οἶδεν ὄντως τὴν ἑαυτοῦ sof|v ὃς ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν ὡς ἀληθῆ 
θεόν, οὕτως καὶ ἀληθῇ ἄνθρωπον οὐκ ἐπίσταται, τοῦ γὰρ αὑτοῦ κινδύνου τὸ πρᾶγμα 
τυγχάνει, ἐὰν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἢ πνεῦμα θεοῦ ἢ σάρκα τοῦ ἡμετέρου ἀρνησώμεθα σώμα- τὸ 

Mt, 10, 32. 33 τος. ἅπας τοιγαροῦν ὃς ἂν ὁμολογήσηι pe ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
κἀγὼ ὁμολογήσω αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μον τοῦ ἐν τοῖς οὐρα- 
vois" ὃς δ᾽ ἂν ἀπαρνήσηταί pe ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, κἀγὼ ἀρνή- 
σομαι αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ταῦτα 
ὁ λόγος σὰρξ γενόμενος ἔλεγεν καὶ ἄνθρωπος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ κύριος τῆς δόξης ἐδίδασκεν, 15 
πρὸς τὴν τῆς ἐκκλησίας σωτηρίαν μεσίτης αὐτὸς ὑπάρχων ἐν ἑαυτῶι, (auTO) τούτωι 
τῶι μυστηρίωι δι᾽ οὗπερ θεῶι καὶ ἀνθρώποις ἐμεσίτευσεν, εἷς τυγχάνων τὸ συναμφότερον, 
ἐκ τῶν ἑνωθεισῶν εἰς τὸ αὐτὸ τοῦτο δὴ φύσεων ἕν καὶ ταὐτὸ δι᾽ ἑκατέρας φύσεως ὦν, 
πλὴν οὕτως ὡς ἐν ἑκατέρωι μηδετέρου χηρεύειν, μή Tros παύσηται θεὸς εἶναι τικτόμενος 
ἄνθρωπος ἢ πάλιν ἄνθρωπος οὐκ ἦι τῶι διαμένειν θεός. οὐκοῦν τοῦτο τῆς ἐν ἀν- 20 
θρώποις ἀληθοῦς πίστεως τὸ μακάριον τὸ τὸν μὲν θεὸν καὶ ἄνθρωπον κηρύττειν, τὴν 
δὲ σάρκα καὶ λόγον ὁμολογεῖν καὶ τόν τε θεὸν εἰδέναι ὅτι καὶ ἄνθρωπος εἴη, καὶ τὴν σάρκα 
μὴ ἀγνοεῖν ὅτι καὶ λόγος ἐστίν. 


L 1Π1359 2 Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι 


detrin. 9. 5—7 Ἔκ παρθένου τοίνυν τεχθεὶς ἄνθρωπος ὁ μονογενὴς θεὸς καὶ κατὰ τὴν συμπλή- 26 
ρῶσιν τοῦ καιροῦ μέλλων αὐτὸς ἐν ἑαυτῶι τὴν τοῦ ἀνθρώπου προκοττὴν εἰς θεὸν ἀπερ- 
γάτεσθαι, ταύτην τὴν τάξιν ἐν ἅπασιν τοῖς εὐαγγελικοῖς λόγοις ἐφύλαξεν, ἵνα ἑαυτὸν 
καὶ υἱὸν εἶναι θεοῦ διδάξηι πιστεύεσθαι καὶ ἀνθρώπου υἱὸν ὑπομνήσῃηι κηρύττεσθαι, 
τῶι μὲν ἄνθρωπος εἶναι λαλῶν ἅπαντα καὶ πράττων ἅπερ ἐστὶν θεοῦ, αὖθις δὲ καὶ τῶι 
θεὸς ὑπάρχειν λαλῶν τε ἅπαντα καὶ πράττων ἅπερ ἐστὶν ἀνθρώπου, οὕτω μέντοι ὥστε 30 

Hanc testimoniorum collectionem a Leone ei tomi exemplari adnexam esse quod mense lulio a. 

450 Constantinopolim misit, ex epp. 30. 31. 45 recte concluserunt Ballerini. eandem collectionem, sed 

auctam repetiit Leo in appendice ep. 104 [A] 

1—3 interpolata sunt in collectionem Theodoreti eran. 2, 162—165 [Ti] 
I. 2 — ep. 104,2. 3 


MSP [praeter 1—4], BH XW, Καὶ [— 1u!, Tim.! 
p. 19, 26/1 τὸν ἡμῶν [ἐμὸν HKlu] vorápiov HXK!v ὧν καὶ Κα θαρροῦντεσ)] τοιγαροῦν καὶ [καὶ 


om. X] HX τὴν] τουτέστι X τοῦ θεοῦ] θείαν Klu 1/2 παρεπομένην X 2/3 κατα- 
δικασθείσης — οἰκείου om. Klu 2 καταδικασθείσῃσ τῆσ φαυλότητοσ HX καταδικάσαντα τὴν 
σκαιότητα BW 4 ὁ θεός — προσφιλέστατε om. B Tim.! post 5 coll. HX διαφυλάξει Klo 
θεωφιλέστατε klu 3 om. WKlu Tim. ácTupiou HX ἀστερίου MPS ὑπατείασ ἀστερίον B 
Tporoyóvouc HX TpoToyóvou Hcorr 

MPS 

ὁ μαρτυρία P μαρτυρία τῶν S  ἐννάτω P οὕτως AT: ὄντωσ MPS 10 θεὸν AT? 
ἀρνησόμεθα M 16 αὐτῶι addidi ex A 18 ταυτὸν PS 20 ἦι A εἴ PS ἐν M 22 λόγω 5 
τόν τε Ρ τότε Μ5 25 τοίνυν om. S καὶ om. S 26 ὁ αὐτὸσ M 28 ὑπομιμνήσει S 


29 καὶ om, S τῶ P τὸ MS 30 TE om. 5 


FLORILEGIVM LEONIS 1—4 21 
ταύτηι αὐτῆι τῆι καθ᾽ ἑκάτερον γένος αὐτὸν ὁμιλίαι μηδὲ πτώποτε λαλεῖν el μὴ μετὰ ToU 
σημαίνειν θεόν τε καὶ ἄνθρωπον. ἐντεῦθεν τοιγαροῦν τοῦ δελεάτειν τοὺς ἁπτλουστέρους 
καὶ τοὺς ἀγνοοῦντος τοῖς αἱρετικοῖς γίνεται πρόφασις, ὥστε τὰ παρ᾽ ἐκείνου κατὰ τὴν 
ἀνθρωπότητα λαληθέντα ψευδομένους λέγειν ὡς κατ᾽ ἀσθένειαν τῆς θείας εἴρηται φύσεως, M VI 964 
καὶ ἐπειδήπερ εἷς καὶ ὁ αὐτός ἐστιν ὁ πάντα λαλῶν ὅσαπερ καὶ ἐλάλει, φιλονεικεῖν αὐτοὺς 5 
περὶ ἑαυτοῦ πάντα αὐτὸν εἰρηκέναι. καὶ οὐδ᾽ ἡμεῖς μὲν ἀρνούμεθα πάντας τοὺς ὄντας 
αὐτοῦ λόγους τῆς ἰδίας αὐτοῦ φύσεως εἶναι, ἀλλ᾽ εἴπτερ ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστὸς ἄνθρωπος καὶ 
θεὸς καὶ οὔτε ὅτε ἄνθρωπος, τότε πρῶτον θεός, οὔτε μὴν ὅτε ἄνθρωπος, τότε οὐκ ἣν καὶ 
θεὸς οὐδὲ μετὰ τὸν ἄνθρωπον ἐν τῶι κυρίωι οὐχὶ ὅλος ἄνθρωπος καὶ ὅλος θεός, Err&varykés 
ἐστιν ἕν καὶ τὸ αὐτὸ εἶναι μυστήριον τῶν αὐτοῦ λόγων ὃ καὶ τοῦ τόκου καθέστηκεν. 10 
καὶ ὅταν ἐν αὐτῶι κατὰ καιρὸν τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ θεοῦ διαιρῆις, τότε τά τε τοῦ θεοῦ 
καὶ τοῦ ἀνθρώπου διαχώριφτε ῥήματα, καὶ ὁπηνίκα θεὸν καὶ ἄνθρωπον ὁμολογεῖς ἐν 
καιρῶι, (ἐν καιρῶι) τὰ τοῦ θεοῦ καὶ ἀνθρώπου διάκρινε ῥήματα ὅταν δὲ ἐκ θεοῦ καὶ 
ἀνθρώπου, πάλιν ἀνθρώπου καθόλου καὶ καθόλου θεοῦ τὸν καιρὸν εἶναι νοεῖς. εἴ 
T! τοιοῦτο λελάληται πρὸς τὸ μηνῦσαι τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, τῶι καιρῶι τὰ λεχθέντα 15 
προσάρμοσον, καὶ ἐπειδήπερ ἄλλο ἐστὶν Trpo τοῦ ἀνθρώπου θεός, ἄλλο δὲ πτάλιν ἄνθρωπος 
καὶ θεὸς καὶ ἄλλο μετὰ τὸν ἄνθρωπον καὶ θεὸν ὅλος ἀνθρωπος καὶ ὅλος θεός, μὴ συγχέηις 
τοῖς καιροῖς καὶ τοῖς γένεσι τὸ τῆς οἰκονομίας μυστήριον. ἀνάγκη γὰρ κατὰ τὴν 
ποιότητα τῶν γενῶν καὶ τῶν φύσεων ἄλλην μὲν αὐτοῦ γεγενῆσθαι τὴν ὁμιλίαν μηδέπω 
κατὰ τὸ τοῦ ἀνθρώπου τεχθέντος μυστήριον, ἄλλην δὲ ἔτι πτροσελαύνοντος τῶι θανάτωι! zo 
καὶ ἄλλην ἤδη τυγχάνοντος αἰωνίου. 61 ἡμᾶς τοίνυν ἅπαντα ταῦτα μένων Χριστὸς 
᾿Ιησοῦς καὶ τεχθεὶς ἀνθρώπος σώματος ἡμετέρου, κατὰ τὴν συνήθειαν τῆς ἡμετέρας 
ἐλάλησεν φύσεως, οὐ μὴν τῆς οἰκείας ἀποβαλὼν φύσεως τὸ εἶναι θεός. εἰ γὰρ καὶ 
ἐν τῶι τόκωι καὶ τῶι πάθει καὶ τῶι θανάτωι τὰς τῆς ἡμετέρας φύσεως πράξεις διή- 
νυσεν, ὅμως ἅπαντα ταῦτα τῆι δυνάμει τῆς ἑαυτοῦ διεπράξατο φύσεως. 25 
"Oyoíos τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι L HIl 362 
Ὅρᾶις ἄρα οὕτω θεὸν kai ἄνθρωπον ὁμολογεῖσθαι ὥστε τὸν μὲν θάνατον τῶι de trin. 9, ΤΙ 
ἀνθρώπωι, τῶι δὲ θεῶι τῆς σαρκὸς λογίζεσθαι τὴν ἀνάστασιν; τὴν μὲν γὰρ τοῦ θεοῦ B 
φύσιν ἐν τῆι δυνάμει τῆς ἀναστάσεως νόει, τὴν δὲ κατ᾽ ἄνθρωπον οἰκονομίαν ἐν τῶι 
θανάτωι ἐπίγνωθι. καὶ ἐπειδήπερ ἑκάτερα ταῖς οἰκείαις γεγένηνται φύσεσιν, ἕνα μοι 30 
Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ἐκεῖνον εἶναι μνημόνευε τὸν ὄντα ἀμφότερα. ταῦτα δὲ τούτον χάριν 
διὰ βραχέων ὑπέδειξα, ἵνα ἑκατέραν φύσιν ἐν τῶι κυρίωι ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστῶι νοεῖσθαι 
μνημονεύωμεν" Ó γὰρ ὧν ἐν μορφῆι ϑεοῦ ἔλαβεν δούλου μορφήν. 


Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Νατιαντοῦ ἐν τῆι ὁμιλίαι τῆι περὶ τῶν ἐπιφανίων M V1 965 


Ἐπειδὴ τοίνυν προῆλθεν ἐκ τῆς παρθένου θεὸς [μετὰ τῆς προσλήψεως] ἐν αὐτῆι 35 


3 — ep. 104, 4. 5 


4. 5 — ep. I04, I2. 13. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 148. non sunt ipsa Gregorii uerba, 
sed Graece uersa ex translatione Rufini ([CSEL 46] p. 100. τοι 


MPS 


1 αὐτῆι! om. M μηδέποτε 8 5 φιλονικεῖν M 
ὁ λόγοσ M ὅλοσ PS ὁ λόγοσ M 00 δ P 13 ἐν καιρῶι addidi secundum A διά- 
Kpivai P 14 νοεῖς A νοῆσ PS νόησον M 14/15 εἴ τι [τε S] τοιοῦτον PS ταῦτο in ταῦτα corr. M 
15 τὸ] TO P τὸ] τῶ M 16 ἄλλοσ M &AAoc M 20 τεχθέντος Ti τεχθέντα MPS 
21 διαιωνίου M 23 φύσεωσ ἀποβαλὼν PS 23/24 καὶ ἐν τῶ πάθει καὶ ἐν τῶ S 29 νόει 
τὴν M νοητὴν PS 30 ἐν radio PS 34 τοῦ ἁγίον om. S TOU om. S 35 μετὰ τῆς προσλήψεως 
ex ipso Gregorio interpolata 3s/p. 22, 1 ἐν ---- ἑαυτοῖς scripsi secundum A ἐκ δύο τῶν ἐν αὐτῇ ἣν 
προσέλαβεν ἀνθρωπεία φύσει ἐπειδὴ τῶν [ἐν — τῶν in mg. suppl. M] ἑαυτοῖσ [ἐν αὐτοῖσ S] MPS 


. 103 


8 οὔτε!) οὔτε μὴν M 9 ὅλοσ 15 
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ἣν προσέλαβεν ἀνθρωπείαι φύσει, (£v) ἐκ δύο τῶν ἑαυτοῖς ἐναντίων, σαρκὸς καὶ 
πνεύματος ὦν, τὸ μὲν αὐτῶν εἰς τὸν θεὸν προσελήφθη, τὸ δὲ τὴν χάριν παρέσχηκεν τῆς 
θεότητος. 


Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγα 


qt 


᾿Απεστάλη μὲν, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος: διπλῇ γὰρ ἦν ἡ φύσις ἐν αὐτῶι. ἀμέλει δ 
τοι ἐντεῦθεν καὶ ἐκοπίασεν καὶ ἐπείνησεν καὶ ἐδίψησεν καὶ ἠγωνίασεν καὶ ἐδάκρυσεν 
ἀνθρωπίνου σώματος νόμωι. 


defide2, 58 6 Τοῦ ἁγίου ᾿Αμβροσίου ἐπισκόπου καὶ ὁμολογητοῦ ἐκ τῶν περὶ πίστεως λόγων τῶν 
πρὸς Γρατιανὸν τὸν βασιλέα λόγου P 


1 Cor, 2, 8 Ὅθεν ἐκεῖνο τὸ ἀναγνωσθὲν ὡς ὁ κύριος τῆς δόξης ἐσταύρωται, μὴ τῆι ἑαυτοῦ 10 
δόξηι σταυρωθέντα νομίσωμεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ αὐτὸς θεός τε καὶ ἄνθρωπος, κατὰ μὲν 
τὴν θεότητα θεός, κατὰ δὲ τὴν πρόσληψιν τῆς σαρκὸς ἄνθρωπος, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ 
κύριος τῆς δόξης ἐσταυρῶσθαι λέγεται. καὶ γὰρ ἑκατέρας μετέχει φύσεως, τουτέστιν 
ἀνθρωπίνης καὶ θείας" ἐν τῆι τοῦ ἀνθρώπου γὰρ φύσει τὸ πάθος ὑπέμεινεν, ἵνα ἀδιαιρέτως 

loh. 3, 13 καὶ κύριος τῆς δόξης καὶ υἱὸς ἀνθρῶπον εἶναι λέγηται ὁ παθών, καθὼς γέγραπται ὁ 15 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς. 


ibid. 77 4 "Opoios τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι αὐτῶι λόγωι ἐν ἄλλωι τόπωι 
Σιγάτωσαν τοιγαροῦν αἱ περὶ τῶν λόγων μάταιαι ζητήσεις" ἡ γὰρ τοῦ θεοῦ βασιλεία, 

1 Cor. 2,4 καθὼς γέγραπται, οὐκ ἐν πειθοῖς λόγων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει δυνάμεως. φυλάξωμεν 
τὴν διαφορὰν τῆς σαρκός τε καὶ τῆς θεότητος" εἷς γὰρ θεοῦ υἱὸς ἐν ἑκατέραι λαλεῖ, 0 
ἐπειδήπερ ἑκατέρα φύσις ἐστὶν ἐν αὐτῶι. ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὁ αὐτὸς λαλεῖ, οὐχ ἑνὶ μέντοιγε 
πάντοτε τρόπωι λαλεῖ. ὡἍἌὁρᾶις γὰρ ἐν αὐτῶι νῦν μὲν δόξαν θεοῦ, νυνὶ δὲ πάθη ἀνθρώπου. 
ὡς θεὸς λαλεῖ τὰ ὄντα θεῖα, ἐπειδήπερ λόγος ἐστίν: ὡς ἄνθρωπος λαλεῖ τὰ ὄντα ἀνθρώ- 
Tiva, ἐπειδήπερ ἐν ταύτηι ἐλάλει τῆι φύσει. 


{,1Π1|3652 S Ὅμοίως τοῦ αὐτοῦ ἐν τῶι λόγωι τῶι περὶ τῆς ἐνανθροοττήσεως τοῦ κυρίου κατὰ "Arro- 26 


de incarn. λιναριαστῶν 
sacr. 49 


᾿Αλλ᾽ ἐν ὅσωι τούτους ἐλέγχομεν, ἀνεφύησαν ἕτεροι λέγοντες τό T€ σῶμα TOU κυρίου 
καὶ τὴν θεότητα μιᾶς φύσεως εἶναι. ποῖος ἅἄιδης τὴν τοσαύτην βλασφημίαν ἠρεύξατο; 
᾿Αρειανοὶ γὰρ ἤδη τυγχάνουσιν ἀνεκτότεροι, ὧν ἡ ἀπιστία διὰ τούτους κρατύνεται, 
ὥστε μείφονι φιλονεικία! πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα μιᾷς οὐσίας μὴ λέγειν, ἔπει- so 
δήπερ οὔτοι τὴν θεότητα τοῦ κυρίου καὶ τὴν σάρκα μιᾷς φύσεως εἰπεῖν ἐπεχείρησαν. 


6—9 -: ep. 104, γπ-ιο. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 143. 144 

7 uersio differt ab Exc. Ephes. XIII 

8 eiusdem fere uersionis eadem ecloga extat in codicis Vaticani 1431 [R] florilegio 2, 65 
[A bhndig. d. Bayer. Akad. d. Wiss. XXXII 6 p. 48] 


MPS 

2 παρέσχε S 4 ὁμοίως — αὐτοῦ om. S 5 αὐτῶ ΒΛ τούτω M 8 τοῦ ἁγίου om. S 
TOv] τοῦ PS 9 τὸν om. PS i1 ἐπεὶ M αὐτόσ τε Oo S 14 θείασ καὶ ἀνθρωπίνησ S 
I7 ὁμοίωσ om. S ἐν ἄλλωι τόπωι om. S 19 πιθοῖσ M 23 ὄντα PSAom. M 24 ἐλάλει MA λαλεῖ PS 
25 ὁμοίως om. S τῶι om. P 25/26 ἀπολιναριστῶν M 27 ἠλέγχομεν M ἕτεροι om. R 
28 ἠρεύξατο τὴν τοσαύτην ἀσέβειαν R 29 ἀνεκτότερο! τυγχάνουσιν ἃ πίστισ R 30 ὦστε ΜΡ 


olo R μείζονι M μείζων ἡ PS πλέον ἡ R μὴ λέγειν μιᾶς οὐσίασ R 


FLORILEGIVM LEONIS 5—13 23 
Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγα ibid. 52 
Kai οὗτος λέγει μοι συνεχῶς τῆς ἐν Νικαίαι συνόδου ἑαυτὸν κατέχειν τὴν ἔκθεσιν. M VI 968 

ἀλλ᾽ ἐν ἐκείνηι τῆι ἐξετάσει οἱ ἡμέτεροι πατέρες οὐχὶ τὴν σάρκα, τὸν δὲ τοῦ θεοῦ λόγον 

μιᾶς τῶι πατρὶ οὐσίας εἶναι εἰρήκασιν καὶ τὸν μὲν λόγον ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς προεληλυθέναι 

οὐσίας, τὴν δὲ σάρκα ἐκ τῆς παρθένου τυγχάνειν ὡμολογήκασιν. διὰ τί τοίνυν ἡμῖν δ 

τὸ μὲν τῆς ἐν Νικαίαι συνόδου προτείνουσιν ὄνομα, εἰσάγουσιν δὲ καινὰ καὶ ἅπερ οὐκ 
ἐνεθυμήθησαν πώποτε οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι; 


10 Ομοίως τοῦ ἁγιωτάτου ᾿Ιωάννου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως ἐν τῆι ὁμιλίαι 
᾿ τῆι περὶ τῆς ἀναλήψεως τοῦ κυρίου 
Καθάπερ γὰρ δύο τινῶν ἁψιμαχίαι διαστάντων ἕτερός τις ἐν μέσωι παρεντεθεὶς 
λύει τὴν τῶν ἐριτόντων μάχην τε καὶ διχόνοιαν, οὕτω καὶ ὁ Χριστὸς ἐποίησεν. ὠργί- n 
:eTO μὲν ἡμῖν δικαίως ὁ θεός, ἡμεῖς δὲ τῆς αὐτοῦ κατεφρονοῦμεν ὀργῆς τὸν φιλάνθρωπον 
δεσπότην ἀποστρεφόμενοι, καὶ μέσον ἑαυτὸν ἐμβαλὼν ὁ Χριστὸς ἑκατέραν φύσιν εἰς 
φιλίαν συνήγαγεν καὶ τὴν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐπικειμένην ἡμῖν αὐτὸς τιμωρίαν ὑπέμεινεν. 


1 “Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ ᾿Ιωάννου ἐν τῆι αὐτῆι ὁμιλίαι 15 


Προσήνεγκεν τοίνυν ὁ Χριστὸς τὰς ἀπαρχὰς τῆς ἡμετέρας φύσεως τῶι πατρὶ καὶ 
τὸ δῶρον αὐτὸς ἐθαύμασεν ὁ πατὴρ διά τε τὴν τοσαύτην ἀξίαν τοῦ προσκομίσαντος 
καὶ τοῦ προσενεχθέντος τὸ ἄμωμον. καὶ γὰρ οἰκείαις ἐδέξατο τοῦτο χερσὶν καὶ τοῦ 
θρόνου μέτοχον εἶναι τοῦ οἰκείου πεποίηκεν καὶ τὸ πλέον, ἐν τῶι τῆς ἑαυτοῦ δεξιᾶς 
αὐτὸ μέρει καθίδρυσεν. οὐκοῦν ἐπιγνῶμεν τίς ἐκεῖνος ὁ ἀκούσας ἐστὶν κάθου ἐκ Ps. 109, 1 
δεξιῶν μον; τίς ἦν ἡ φύσις ἐκείνη πρὸς ἣν εἶπεν. ἔσο τοῦ θρόνου pou κοινωνός; 21 
ἐκείνη ἦν ἡ φύσις πρὸς ἣν εἶπεν: γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσηι. Gen. 3, 19 


12 Koi πάλιν τοῦ αὐτοῦ 'lo&vvou μετ᾽ ὀλίγα 
Ποίωι χρήσομαι λόγωι, ποίοις φθέγξομαι ῥήμασιν, ἀπορῶ. ἡ φύσις ἡ σαθρά, 
ἡ φύσις ἡ εὐτελής, ἣ πάντων ἐλάσσων ἀποδειχθεῖσα πάντα νενίκηκεν, ὑπερέβαλεν ἅπαντα. 25 
σήμερον ἀνωτέρα γενέσθαι πτάντων ἠξίωται: σήμερον ἀπέλαβον ὅπερ ἐπὶ χρόνον πολὺν 
ἐπεθύμησαν ἄγγελοι: σήμερον ἀρχάγγελοι τῶν ἐπὶ πολὺ ποθουμένων θεαταὶ γενέσθαι 


δεδύνηνται καὶ τὴν φύσιν τὴν ἡμῶν ἐν τῶι θρόνωι τοῦ βασιλέως τῆι δόξηι τῆς ἀθανασίας 
ἐκλάμπουσαν κατενόησαν. 


18 “Ὁμοίως ἐκ τῆς ἐπιστολῆς τῆς πρὸς Βολουσιανὸν τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Ι,1Π1 366 


Αὐγουστίνου 31 


Νῦν δὲ οὕτως μεταξὺ θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἀνεφάνη μεσίτης, ὥστε αὐτὸν ἐν τῆ! ep. 137, 9 
τοῦ προσώπου ἑνότητι συνάπτειν ἑκατέραν τὴν φύσιν, καὶ τὰ ἐν ἔθει αὔξοντα τοῖς 
ἀήθεσιν καὶ τὰ ἀήθη συγκεράσαντα τοῖς ἐξ ἔθους. 


10---12 -- ep. 104, 15—17. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 159. 160. ceterum non sunt ipsa 


Iohannis (PG 49, 445. 449. 448] uerba, sed Graece uersa ex translatione Latina 
I3—15 — ep. 104, 22. 23. 26. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 165. 166 


MPS 

1 ὁμοίως om. S 2 οὗτος Ti hi A οὕτωσ MPS λέγειν PS 7 ποτε M 8 ὁμοίως 
om, S 11 τῶν ἐριζόντων τὴν S 15 ὁμοίως om. S 16 ὁ Χριστὸς om. M 23 kal 
πάλιν om. S ᾿Ιωάννου om. 5 24 ἀπορῶ Ῥ5Λ ἀγνοῶ M 30/31 ὁμοίως — Αὐγουστίνου) 
αὐγουστίνου ἐκ τῆσ ἐπιστολῆς τῆσ πρὸσ βολουσιανόν S 32 οὕτως A οὗτοσ MPS ἐνεφάνη 5 


33 ToU om. S 34 ἀήθη M ἀληθῆ PS 
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14 'Opoíos ToU αὐτοῦ AvyouoTivou ἐν τῆι ἐκθέσει τοῦ εὐαγγελίου τοῦ κατὰ τὸν ἅγιον 
᾿Ιωάννην 
tractat, 78, 2 


Tí τοίνυν, αἱρετικέ; ἐπειδὴ Χριστός ἐστιν θεὸς καὶ ἄνθρωπος, λαλεῖ μὲν ὡς ἄνθρω- 
M VI 969 


πος, συκοφαντεῖς δὲ θεόν; ἐκεῖνος ἐν αὑτῶι τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ὑψοῖ, σὺ ἐν ἐκείνωι 
τολμᾶις ἐξευτελίσαι τὴν θείαν; 5 


15 “Ομοίως τοῦ αὐτοῦ Αὐγουστίνου ἐν τῶι λόγωι τῶι περὶ τῆς ἐκθέσεως τῆς πίστεως 
Καὶ γὰρ ἡμέτερόν ἐστιν τὸ πιστεύειν, ἐκείνου δὲ τὸ εἰδέναι, καὶ οὕτως αὐτὸς ὁ θεὸς 
λόγος τὸ πᾶν ὑποδεξάμενος, ὅπερ ἐστὶν ἀνθρώπου, ἄνθρωπος ἔστω καὶ ὁ προσληφθεὶς 
ἄνθρωπος ὑποδεξάμενος ἅπαν ὅπερ ἐστὶν θεοῦ, ἄλλο τι μὴ ἔστω πλὴν ὅπερ θεός. οὐ 
μὴν ἐπειδὴ σεσαρκωμένος εἶναι λέγεται καὶ μικτός, μεμειῶσθαι τὴν οὐσίαν τὴν αὐτοῦ lv 
νομιστέον. οἶδεν μιγνύναι θεὸς ἑαυτὸν δίχα τῆς οἰκείας φθορᾶς καὶ μιγνύναι μέντοι- 
γε κατ᾽ ἀλήθειαν. οἶδεν οὕτως ἐν ἑαυτῶι ὑποδέξασθαι, ὥστε μηδὲν αὐτῶι προσθήκης 
αὐξάνεσθαι: καθὼς οἶδεν, ἑαυτὸν ὅλον ἐνέχεεν, ὥστε μηδὲν αὐτῶι συμβῆναι μειώσεως, 
μὴ τοίνυν κατὰ τὴν τῆς ἡμετέρας ἀσθενείας ἔννοιαν καὶ τὰ αἰσθητὰ τῆς πείρας διδάγματα 
στοχαζόμενοι ἐκ τῶν ἴσων τῶν ἑαυτοῖς μιγνυμένων κτισμάτων μεμῖχθαι νομίσωμεν θεόν τὸ 
τε καὶ ἄνθρωπον καὶ τῆ! τοιαύτηι συγχύσει τοῦ τε λόγον καὶ τῆς σαρκὸς ὡσανεί τι 


σῶμα γενόμενον. ἀπέστω οὕτω πιστεύειν, μή πως τῶι τρόπωι τῶν συγχωνευομένων 
δύο φύσεις εἰς μίαν ὑπόστασιν ἐνηνέχθαι νομίσωμεν: ἡ γὰρ τοιαύτη μῖξίς ἐστιν ἑκατέρου 
μέρους φθορά. ὁ δὲ θεὸς ὁ χωρῶν, ἀλλ᾽ οὐ χωρούμενος, ἐρευνῶν, οὐκ ἐρευνώμενος, 


πληρῶν, ἀλλ᾽ οὐ πληρούμενος, ὁ πανταχοῦ ὁμοῦ ὧν ὅλος καὶ δι᾽ ὅλων χωρῶν διὰ τοῦ 90 
ἐγχέαι τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὡς οἰκτίρμων ἐμίγη τῆι φύσει τῆι ἀνθρωπείαι, οὐ μὴν ἡ 
ἀνθρώπου φύσις ἐμίγη τῆι θείαι. 


10 Κυρίλλου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας ἀπὸ τῶν Σχολίων 
Ὁ 5 » 220, "AvOpoxros ὠνόμασται καίτοι κατὰ φύσιν ὑπάρχων θεὸς ὁ ἐκ θεοῦ πιατρὸς λόγος 
2 UU t A Ll 1 k] , ε - w A "m ^ » Hi 
Hebr.2, 14 ὡς μετεσχηκὼς αἵματος kal σαρκὸς παραπλησίως ἡμῖν. ὥφθη γὰρ οὕτω τοῖς émises 


Bar. 3, 38 γῇς καὶ οὐ μεθεὶς ὅπερ ἦν, ἀλλ᾽ ἐν προσλήψει γεγονὼς τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἀνθρωπότητος 
τελείως ἐχούσης κατὰ τὸν ἴδιον λόγον. 


17 Τοῦ αὐτοῦ Κυρίλλου περὶ τῆς ἐνανθρωττήσεως τοῦ μονογενοῦς 
ibid. p. 222, Ef; οὖν ἄρα ἐστὶν ὁ καὶ πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως θεὸς ἀληθὴς kal ἐν ἀνθρωπότητι 
0— 33 ^ e 7r à ox à 0x » ἢ T E 1 et , 
3 μεμενηκὼς ὅπερ ἦν τε καὶ ἔστιν καὶ ἔσται. οὐ διαιρετέον οὖν ἄρα τὸν ἕνα κύριον so 


᾿Ιησοῦν Χριστὸν εἰς ἄνθρωπον ἰδικῶς καὶ εἰς θεὸν ἰδικῶς, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν Χριστὸν 
᾿Ιησοῦν εἶναι φαμέν, τὴν τῶν φύσεων εἰδότες διαφορὰν καὶ ἀσυγχύτους ἀλλήλαις τηροῦν- 


τες αὐτάς. 
L 11H 567 18 Τοῦ αὐτοῦ KupiAAou μετὰ ἄλλα 
ibid. . 228, τῶ f € e" » , & P ;, t ;, r 
O24 Νοεῖται γὰρ πάντως ὡς ἕτερον ἐν ἑτέρωι τὸ κατοικοῦν, τουτέστιν ἡ θεία φύσις 86 


15 desumpta sunt ex libello fidei quem Leporius obtulit episcopis Africanis 
I6—18 τὸ ep. 104, 28—-30. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 168. 169 [Ti] 
16. 17 sunt ipsa Cyrilli uerba 


35—p. 25, 3 ἐν ἑτέρωι sunt ipsa Cyrilli uerba, cetera Graece uersa ex translatione Latina 


MPS 

I ὁμοίως et Αὐγουστίνου om. S τὸν ἅγιον om. S 4 αὐτῶ MP αὐτῶ in ἑαντῶ corr. S 
6 ὁμοίωσ --- πίστεωσ M ὁμοίωσ — ἐν τῇ ἐκθέσει τοῦ εὐαγγελίον ToU κατὰ τὸν ἅγιον ἰωάννην P 
τοῦ αὐτοῦ μετ᾽ ὀλίγον S 12 αὐτῶ S 17 συγχωνενομένων PS συνευχομένων M I8 νομίσωμεν 


0v τε καὶ ἄνθρωπον ΡΒ 21 ἐκχέαι PS. 28.34 Κυρίλλον om. 5 31 εἰς ἄνθρωπον om. ΡΒ. 35 νοεῖτε PS 


EPISTVLA 12 25 
ἐν ἀνθρωπότητι καὶ οὐ παθοῦσα φυρμὸν ἢ ἀνάχυσίν τινα καὶ μετάστασιν τὴν εἰς ὅπερ 
οὐκ ἦν. τὸ γὰρ ἐνοικεῖν ἑτέρωι λεγόμενον οὐκ αὐτὸ γέγονεν ὅπερ ἐστὶν τοῦτο ἐν ὧι 
κατοικεῖ, νοεῖται δὲ μᾶλλον ἕτερον ἐν ἑτέρωι. ἐν δέ γε τῆι φύσει τοῦ λόγου καὶ τῆς M VI 972 
ἀνθρωπότητος μόνην ἡμῖν σημαίνει διαφορὰν τῶν φύσεων τὸ διάφορον: εἷς γὰρ ἐξ ἀμφοῖν 
νοεῖται Χριστός. οὐκοῦν τὸ ἀσύγχυτον εὖ μάλα τετηρηκώς φησιν ἐν ἡμῖν ἐσκηνωκέναι 5 
τὸν λόγον: ἕνα γὰρ υἱὸν οἶδεν μονογενῆ τὸν σάρκα γενόμενον καὶ ἐνανθρωπήσαντα. loh. 1, 14 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχεπισκότπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα μεμφομένη τὴν 
ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην σύνοδον κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ ἑτέραν ἐξαιτοῦντος γενέσθαι 


Τῶι φιλανθρωποτάτωι καὶ γαληνοτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος 
καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι Ρωμαίων πόλει συναχθεῖσα. Τοῖς γράμμασι τῆς ὑμετέρας 10 
φιλανθρωπίας οἷσπερ πρώην εἰς τὴν καθέδραν Πέτρου τοῦ μακαριωτάτου ἀποστόλου 
πόθωι τῆς καθολικῆς πίστεως ἐξεπέμψατε, τοσαύτην παρρησίαν ἐλάβομεν εἰς ἐκδίκησιν 
τῆς δι᾽ ὑμῶν ἀληθείας καὶ τῆς εἰρήνης, ἵνα ἐν πράγματι οὕτως ἁπλουστέρωι καὶ ἀσφαλεῖ 
μηδὲν ἡγησώμεθα δύνασθαι καινοτομεῖσθαι πρὸς βλάβην, μάλιστα ὅταν elg τὸ ἐπισκοτπικὸν 
κριτήριον, ὅπερ ἐν τῆι "Egeoiow συναχθῆναι προσετάξατε, οὕτως ἀσφαλεῖς ἀπεστάλησαν, 15 
ὡς εἰ τὰ γράμματα ἃ πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον ἢ καὶ πρὸς Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον 
διεπεμψάμεθα, τῶν ἐπισκόπων ταῖς ἀκοαῖς δημιοσιευθῆναι ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοττος 
συνεχώρησεν, οὕτω τῆι φανερότητι τῆς καθαρᾶς πίστεως, ἥντινα θεόθεν ἐμπνευσθεῖσαν 
καὶ παρελάβομεν καὶ φυλάττομεν, πᾶσα φιλονεικία καὶ ταραχὴ ἡσύχασεν ἄν, ἵνα μήτε 
ἡ ἀπαιδευσία περαιτέρω παρεφρόνησεν μήτε ἀφορμὴν βλάβης ἡ βασκανία ἐξεῦρεν. 20 
ἀλλ᾽ ὅταν τὰ ἰδικὰ πράγματα τῆι τῆς ἐκκλησίας ἀφορμῆι £yupvéágero, ἐτολμήθη τι δι᾽ 
ὀλίγων ἀσέβειαν, ὅπερ τὰς ἁπανταχοῦ ἐκκλησίας ἐτραυμάτισεν. μεμαθήκαμεν γὰρ 
οὐχὶ ἀδήλωι φήμηι, ἀλλὰ βεβαίωι ἀγγέλωι τῶν πραχθέντων “Ιλάρωι τῶι διακόνωι 
ἡμῶν, ὅστις πέφευγε διὰ τὸ μὴ ἀναγκασθῆναι βιαίως ὑπογράψαι, καὶ ἐπείσθημεν [μὲν] 
ἐν τῆι συνόδωι συνελθεῖν πλείστους ἐττισκόπους, οἱ δηλαδὴ Tfj! χρησίμωι καὶ συνεχεῖ 55 
προνοίαι ἐν τῶι κριτηρίωι συμβαλέσθαι ἐδυνήθησαν, εἰ ἐκεῖνος ὅστις ἑαυτῶι τόπον 
ἄρχοντος ἐξεδίκησεν, ἐττισκοττικὴν ἐπιείκειαν φυλάξαι ἠνέσχετο, ἵνα ὡς τὸ ἔθος ἔχει, πάν- 
τῶν ταῖς ἀποφάσεσιν ἐλευθερίως προενεχθεισῶν ἐκεῖνο ἡσύχωι καὶ δικαίαι ὁρισθῆι δια- 
γνώσει ὅπερ καὶ τῆι πίστει συνέτρεχεν καὶ τοῖς ττλανωμένοις συνεβάλλετο. ἐν αὐτῆι 


12 - Epist. coll. H 9 -— coll. B 13. est translatio ipsius Leonis ep. 18 — Epist. ante Gesta Coll. 15 


MPS 

6 ἀνθρωπήσαντα S in PS secuntur Gesta [infra p. 55, 1] 

MBVHX 

ἐπιστολὴ Atovroo --- βασιλέα HX τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπον ῥώμησ Atovroc 


ἐπιστολὴ πρὸσ τὸν αὐτὸν βασιλέα θεοδόσιον ΜΒΝ 7[8 μεμφομένη --- γενέσθαι ΗΧΛ τὴν σύνοδον 
ἐξαιτοῦντοσ εἰσ τὰ μέρη τῆσ lroAiac γενέσθαι ὧσ μεμφομένον [μεμφόμενοσ M] τὴν ἐν ἐφέσω δευτέραν 


γενομένην [γενομένην δευτέραν BV] σύνοδον MBV II φιλανθρωπίασ ἐντυχόντεσ MBV ἐπι- 
σκόπον καὶ ἀποστόλου ΗΧ 


13 τῆς utroque loco melius abesset 14 ἡγησόμεθα MVH 
ὅτε Ἡ ὅτι X ἐπίσκον H ἐπ spat. vac. X 15 ἐφέσω HX ἀσφαλῶσ BV 
16 ἁγίαν HXA om. MBV πρὸς om. HX 17 ἀλεξανδρέων HX 19 Kal'] fjv καὶ M 
Ton H ἄν om. HX 20 περαϊτέρω) περ [παρ΄ X] ἑτέρω HX βασκανία HX aemulatio A^ 
ἀφροσύνη MBV ἐξηύρεν H 21 ἴδια HX τῇ HX om. MBV T HX om. MBV 
22 ἀσέβειαν om. MBV πανταχοῦ HX 


23 ἀγγέλωι scripsi, cf. narratore A. διαγέλωτι HX 
ἀγγελωτί H«cotr διαγγέλματι MBV τῶν πραχθέντων HX. om. MBV 


23/24 ἱλάρω τῶ 
[[λαροτάτω X] διακόνω ἡμῶν HX διὰ ἵλάρον τοῦ ἡμετέρου διακόνου MBV 


24 βιαίωσ HXMcorr 
βεβαίωσ MBV ἐπιθῆκεν HX μὲν deleui μὲν spat. οὖν Η μὲν οὖν X μὲν MBV 25 ol] 
ὧν HX καὶ HX om. MBV συνεχεῖ HX συγγενεῖ MBV 26 ἠδυνήθησαν V ἡδυνήθη ἂν HX 
εἰ om. H ἑαυτοῦ V τρόπον X 27 ἐπισκοπὴν X 


28 προενεχθεισῶν Mcorr. προσενεχ- 
θεισῶν MHX προσενεχϑέντων BV; aut τῶν ἀποφάσεων aut προενεχθείσαις restituendum 


Acta conciliorum oecumenicorum. II, 1. 
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26 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


γὰρ τῆι κρίσει οὐ πάντας TOUS συνελθόντας συνεῖναι μεμαθήκαμεν τινὰς γὰρ ἀπορρι- 
φέντας, ἄλλους δὲ μεμαθήκαμεν εἰσαχθέντας, οἵτινες κατὰ τὴν γνώμην τοῦ προλεχθέντος 
ἐπισκόπου ταῖς ἀσεβέσιν ὑπογραφαῖς αἰχμαλώτους τὰς χεῖρας ἐπέδωκαν (ἤϊδεισαν γὰρ 
βλαβερὸν τοῖς ἁγίοις αὐτῶν ἀξιώμασιν εἶναι, εἰ μὴ τὰ κελευσθέντα πεποιήκασιν), τοιαύτην 
δὲ παρ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι τὴν ἀπόφασιν, ἵν᾿ ἑνὸς ἀνθρώπου ἀδίκως ἐναγομένου κατὰ πάσης s 
τῆς ἐκκλησίας χαλεταίνηι. ὅπερ οἱ ἡμέτεροι οἱ ἀπὸ τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας ἀπο- 
σταλέντες τοσοῦτον ἀσεβὲς καὶ ἐναντίον tfj! καθολικῆι πίστει ἰδόντες ἐπὶ τῆι συγκαταθέσει 
μηδεμιᾶι καταπονήσει δυνηθῆναι συγκαταθέσθαι, ὥστε μετὰ παρρησίας ἐν αὐτῆι! Tfj 
συνόδωι διεμαρτύραντο οὐδαμῶς τοῦτο τὸ παρ᾽ αὐτῶν δογματισθὲν δύνασθαι πάμταν 
δέξασθαι τὴν ἀποστολικὴν καθέδραν, ὅτι ὡς ἀληθῶς πάσης τῆς καθολικῆς πίστεως τὸ 10 
μυστήριον, ὅπερ ἀπείη ἀπὸ τῶν καιρῶν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας, σχίφεται, ei μὴ αὕτη 
fj χαλεπωτάτη πρᾶξις, ἥτις πᾶσαν ἀσέβειαν ὑπερβάλλει, ἐξαλειφθείη. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ἡ διαβολικὴ κακουργία λεπτομερῶς ἀπατῶσα τοὺς ἀφελεστέρους τῶι τρόπωι τούτωι 
τινῶν τὴν ἀπαιδευσίαν ἐπὶ ὁμοιώματι τῆς εὐσεβείας ἀπατᾶν ἐπεχείρησεν, ἵνα ὑπὲρ τῶν 
ὑγιεινῶν τὰ βλαβερὰ συμβουλεύσηι, ἀποκινήσατε, παρακαλοῦμεν, ἁπὸ τῆς OUuvel- 15 
δήσεως τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας τὸν κίνδυνον τῆς θρηισκείας καὶ τῆς πίστεως καὶ ὅπερ 
ἐπὶ τοῖς κοσμικοῖς πράγμασιν τῆι ἰσότητι τῶν ὑμετέρων νόμων συγχωρεῖται, καὶ ἐν τοῖς 
θείοις δόγμασι σκεψάμενοι παράσχετε, ἵνα τῶι εὐαγγελίωι τοῦ Χριστοῦ βίαν μὴ ἐπενέγ- 
κηται f| ἀνθρωπίνη προπέτειϊα. ἰδοὺ γὰρ ἐγώ, Χριστιανὲ καὶ αἰδέσιμε βασιλεῦ, μετὰ 
τῶν συλλειτουργῶν μον πληρῶν τὰ περὶ τὴν αἰδῶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καθαρῶι 20 
πόθωι ποιοῦμαι τὴν διακονίαν, ἐπιθυμῶν ὑμᾶς ἐν πᾶᾷσιν ἀρέσαι θεῶι, πρὸς ὃν ὑπὲρ 
ὑμῶν αἱ ἐκκλησίαι καταδέονται, μὴ ἐπὶ τοῦ βήματος τοῦ κυρίον αἴτιοι τῆς σιωπῆς κρι- 
θῶμεν: παρακαλοῦμεν ἐνώπιον τῆς μιᾶς θεότητος τῆς ἀδιαιρέτου τριάδος, ἥτις φύλαξ 
οὖσα ὑμετέρα καὶ αὐθέντρια τῆς βασιλείας, καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ, πάντα 
ἐν τῆι αὐτῆι καταστάσει εἶναι κελεύσατε, ἐν ἧι γεγόνασι πρὸ πάσης κρίσεως, ἕως ἂν 25 
ἀπὸ παντὸς τοῦ κόσμον μείφων ἀριθμὸς συναχθῇ! τῶν ἐπισκόπων, μήτε μὴν ἀλλοτρίαι 
ἁμαρτίαι ἀνέχεσθε ἑαυτοὺς βαρηθῆναι, ἐπειδὴ ὅπερ ἀναγκαῖον ἡμῖν ἐστιν εἰπεῖν, δε- 
δοίκαμεν μὴ ἀπ᾽ ἐκείνου οὗ ἡ θρηισκεία βλάπτεται, ἀγανάκτησις παρακολουθήση. πρὸ 
ὀφθαλμῶν ἔχετε καὶ πάσηι τῆι τῆς καρδίας ὀξύτητι εὐλαβῶς προσέχετε τοῦ μακαρίου 
Πέτρον τὴν δόξαν καὶ τοὺς κοινοὺς στεφάνους πάντων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἀποστόλων Tráv- 80 
τῶν τε τῶν μαρτύρων τὰ νικητήρια, οἷς οὐ γέγονεν ἄλλη ἀφορμὴ τοῦ πάθους el μὴ ἡ 
ὁμολογία τῆς ἀληθινῆς θεότητος καὶ τῆς ἀληθινῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Χριστοῦ. ὦιτιν! 
μυστηρίωι ἐπειδὴ νῦν ἀσεβῶς ἀπὸ ὀλίγων ἀφρόνων ἐναντιοῦται, πάντων τῶν μερῶν 


--. .-. .$-——————— ——— — -. 


ΜΒΝΗΧ 
I τοὺσ --- συνεῖναι HX. οὖσ συνελθεῖν συνιέναι ΜΝ οὖσ συνιέναι B 1/2 τινὰσ ---- μεμαϑήκαμεν 
HX om. MBV 2 τὴν om. MV Tipoypagtvroo HX 3 ταῖς] τὰ oo HX ὑπογραφαῖσ 


αἰχμαλώτους] τοὺσ αἰχμαλώτουσ ὑπογραφαῖσ X 5 ἀπόφασιν scripsi secundum A πρόφασιν 
ΜΒΝΗΧ 6 ol* om. MBV 7 καὶ — πίστει HX. om, MBV ἰδόντες ἐπὶ τῆι συγκαταθέσει 
turbata 8 καταπονήσει! scripsi cf, oppressione A. κατανοήσει MBVHX 9 αὐτοῦ X 
10 πάσης om. HX 11 μυστήριον MHX μαρτύριον BV ἀπτήει M ἀπίει X 12 εἶ Tio VH 
ὑποβάλλει M ἀπαλειφθείη HX 13 ἀπαιτῶσα HX τούτων HX I4 τινῶν HX om, MBV 
14/15 τῶν ὑγιεῖν ὄντα H τὸν ὑγιῆ ὄντα X τῶν ὑγιαινόντων τὰ MBV 17 συγχωρεῖται ΗΛ 
συγχωρεῖτε MBVX 18 σκεψαμένηι H om. VX παράσχει τινὰ τὸ εὐαγγελίω [εὐαγγέλιον N] HX 
18/19 ἐπενέγκη BV προεπενέγκηται HX 19 fj om. BV αἰδεσίω H 20 TOU συλλειτουργοῦ MBV 
τὴν] τῆσ V 22 ἡμῶν VX καταδίενται H καταδύονται X 22,23 κατακριθῶμεν BV 
23 θεότητοσ] θεότητοσ παρακαλοῦμεν ἐνώπιον HX εἴτισ Η 24 αὐθεντία HX 25 toc BV 
oo MHX 26 ἀπὸ om. MBV TOU om. X συναχθείη MBV ἀλλοτρίω V 27 ἀνέχεσθε 
M*err ἀνέχεσθαι MBV ἀνασχῆσθε HX βαρυνθῆναι X ἐστὶν ἡμῖν Heorr X. ἐστιν H 


28 παρακολουθήσει HX 29 ἐχέτω HX πάσηι om, MBV 32 ἀληθινῆς: om, HX 
33 ἐναντιοῦνται HX 


EPISTVLA 13 27 
ἡμῶν αἱ ἐκκλησίαι πᾶσαι τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας μετὰ στεναγμῶν καὶ δακρύων 
καταδέονται διὰ τῶν ἐπισκόπων, ἐπειδὴ καὶ οἱ ἡμέτεροι πιστῶς ἀντειρήκασιν καὶ αὐτοῖς 
ἐκείνοις Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος λίβελλον ἐκκλήτου ἐπιδέδωκεν, γενικὴν σύνοδον κελεύσατε 
ἐν τῆι ᾿Ιταλίαι συνελθεῖν, ἥτις πάντα τὰ προσκόμματα οὕτως ἀποκινήσει καὶ κατα- 
πραυνεῖ, ἵνα μὴ περαϊτέρω τί ποτε ἢ περὶ τῆς πίστεως εὑρεθῆι ἀμφίβολον ἢ ἐν τῆι ἀγάπη! 5 
μεμερισμένον, συνερχομένων δηλαδὴ καὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿Ανατολὴν ἐπαρχιῶν ἐπισκόπων, 
ἵνα ὅσοι καταπονηθέντες ἀπειλαῖς καὶ ὕβρεσιν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀληθείας ἐξέκλιναν, 
εἰς σωτηρίας παραμυθίαν ὁλόκληρον ἀνακληθῶσιν, καὶ αὐτοὶ δὲ ὧν ἐστιν ἡ σκληροτάτη 
ἀπόφασις, ἐὰν γνώμαις κρείττοσιν ἐπακολουθήσωσιν, ἀπὸ τῆς ἑνότητος τῆς ἐκκλησίας 
μηδαμῶς ἀποστῶσιν. ὅπως γὰρ μετὰ τὴν ἔκκλητον τοῦτο ἀναγκαίως αἰτοῦμεν, 10 
τῶν κατὰ Νίκαιαν κανόνων αἱ ψῆφοι μαρτυροῦσιν, αἵτινες ἀπὸ τῶν πανταχοῦ τοῦ 
κόσμου ἐπισκόπων καθιδρύθησαν, οὕσπερ ὑπετάξαμεν. συνέλθετε τοῖς καθϑολικοῖς 
τῶι ὑμετέρωι πατρώιωι ἔθει καὶ δότε παρρησίαν τῆς πίστεως εἰς ἐκδίκησιν, ἥντινα 
σωιϊιφτομένης τῆς αἰδοῦς τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας οὐδεμία βία, οὐδεμία κοσμικὴ ἀπειλὴ 
δυνήσεται ἀποκινῆσαι. ὅταν γὰρ τῆς ἐκκλησίας τὰ δόγματα γυμνάφωμεν, τῆς ὑμε- 15 
τέρας βασιλείας καὶ σωτηρίας φροντίζομεν, ἵνα τῶν ὑμετέρων ἐπαρχιῶν ἡσύχωι δικαιώματι 
ἀπολαύητε. ἐκδικήσατε κατέναντι τῶν αἱρετικῶν τὸν ἀσάλευτον τῆς ἐκκλησίας 
θεσμόν, ἵνα καὶ τῆς ὑμετέρας βασιλείας τῆϊ δεξιᾶι τοῦ Χριστοῦ ἐκδικηθείη τὸ κράτος. 


Ἴσον σάκρας ἀποσταλείσης παρὰ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως r, rr 6; 


Μαρκιανοῦ πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους περὶ τοῦ συνελθεῖν πτάντας M VI 552 
εἰς τὴν Νικαέων 21 


Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς kai Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι ἀεισέβαστοι [Λέοντι 
καὶ ᾿Ανατολίωι. Τῶν πραγμάτων ἁπάντων δεῖ προτιμᾶσθαι τὰ θεῖα: τοῦ θεοῦ γὰρ 
τοῦ παντοκράτορος εὐμενοῦς καθεστῶτος τὰ τῆς κοινῆς πολιτείας καὶ φυλάττεσθαι καὶ [ iy] 68 
βελτιοῦσθαι θαρροῦμεν. ἐπειδὴ τοίνυν ἀμφιβολίαι τινὲς περὶ τὴν ὀρθόδοξον θρη!- 25 
σκείαν ἡμῶν γεγενῆσθαι δοκοῦσιν, καθάπερ καὶ ἡ ἐπιστολὴ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐτι- 
σκόπου τῆς ἐνδόξου πόλεως Ρώμης Λέοντος δηλοῖ, τοῦτο ἰδικῶς τῆι ἡμετέραι ἤρεσεν 
ἡμερότητι ἵνα ἁγία σύνοδος ἐν τῆι Νικαέων πόλει τῆς Βιθυνῶν ἐπαρχίας συγκροτηθῆι 
ἐφ᾽ ὧι τε συμβαινόντων τῶν λογισμῶν καὶ πάσης τῆς ἀληθείας ἐρευνηθείσης ἐκποδῶν τε 
γενομένων τῶν σπουδῶν αἷς πρώην τινὲς χρησάμενοι τὴν ἁγίαν καὶ ὀρθόδοξον θρηϊσκείαν 30 
διετάραξαν, τὴν ἀληθῆ πίστιν ἡμῶν εἰς ἅπαντα χρόνον σαφέστερον ἐπιγνωσθῆναι, 
ὥστε τοῦ λοιποῦ μηδεμίαν δύνασθαι εἶναι ἀμφιβολίαν ἤτοι διχόνοιαν. 


---.-.-.....-....ἌἙ-Ἑ---.-.-Ἑ-..--- 


ὅθεν ἡ ἁγιότης 


13 -— Epist. coll. ΠῚ 17 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 1. uersio La- 
tina extat in Rerum Chalcedonensium coll, Vaticana 1 [Aa], altera in Epist. ante Gesta Coll. 3:1 [dcr] 


MBVHX 

I μετὰ — δακρύων om. MBV 2 ὑμέτεροι HX ἀντείρηκαν X ἀντήρικαν H 2/3 αὐτοῖσ 
ἐκείνοισ HXA αὐτὸσ ἐκείνοισ M. αὐτὸσ ἐκεῖνοσ BV 3 λίβελλον ἐκκλησίασ τοῦ φλαβιανοῦ ἐπίσκοποσ 
ἐπέδωκεν ΗΧ 4 τῆι om. HX ἀποκινήσε!)] ἀπόκειται X 4/5 καὶ — ποτε om. X 
καταπραύνη B 8 σωτηρίαν X ἐστιν om. BV 9 κρείττοσιν] κρίττωσιν H κηρύττωσιν X 
11 καὶ κανόνων X οἴτινεσ HX 12 καϑιδρύνθησαν BV καθίδρυνται HX οὕσπερ Λ 
ὦσπερ MBVHX 13 τῶ! αἰτῶ τῶ HX ἡμετέρω ΒΝ πατρώιωι om, HX 14 αἰδῶ MV 
βία ΜΉ ΧΑ κακία BV 15 τῆς} τὰ τῆσ HX 16 βασιλείασ HXA εὐσεβείασ ΜΒΝ φροντίζωμεν X 
δικαιώματα HX 17 ἀπολαύετε M τελεῖ εἴτε HX 18 Χριστοῦ] θὺ HX ἐκνικηθείη V 

MBHXAaQer 

I9 praem. πρακτικὸν τῆσ 8 συνόδου B ἀρχὴ συνό(δ) τῆ ἐν yaAknBóvi HX 20 ἁπανταχῆ 11 
22 ol νικηταὶ HX. 22/23 Λέοντι καὶ deleui 


23 καὶ ὡσαύτωσ ἀνατολίω καὶ λοιποῖσ ἐν πᾶσιν ΗΝ 
γὰρ 00 HX 27 ἰδικῶσ]) εἰρηκὼσ HX ἤρεσεν τῆ ἡμῶν EIX 28 ἡ ἁγία HX συνκροτηθῇ ΗΝ 
29 τὲ HXAa(«r om. MB 31 ἐτάραξαν HX εἰσ &ravra χρόνον HX cuncto saeculo A*cr om. MB 


M VI 553 


d, 23. m. Mar. 
a. 451 


L III 73 
M V1 557 
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28 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


fj σὴ μεθ’ ὧν ἂν ἀρέσηι θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων καὶ oüs ἂν ἐκ τῶν ἐκκλησιῶν τῶν 
ὑπὸ τὴν φροντίδα τελουσῶν τῆς σῆς ἱερωσύνης ἀξιοπίστους καὶ [οὖς] πρὸς τὴν τῆς ὀρθο- 
δόξου θρηϊισκείας διδασκαλίαν ἐμπααρασκεύους ὑπάρχειν δοκιμάσηι, ἐπὶ τὴν προειρη- 
μένην Νικαέων πόλιν ἐντὸς Καλανδῶν Σεττεμβρίων ἐλθεῖν σπουδασάτω. ἵστω δὲ 
f, σῇ θεοφίλεια καὶ τὴν ἡμετέραν θειότητα τῆι σεβασμίαι παρεσομένην συνόδωι, εἰ 5 
μὴ τυχὸν δημόσιαί τινες χρεῖαι εἰς ἐκστρατείαν ἡμᾶς ἀπασχολήσουσιν. 

Ὃ θεός σε διαφυλάττοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατε καὶ ὁσιώτατε πάτερ. 

᾿ΕἘδόθη τῆι πρὸ δέκα Καλανδῶν ᾿Ιουνίων ἐν Κωνσταντινουπόλει ὑπατείαι τοῦ 
δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλωθησομένου 


Ἴσον δευτέρου βασιλικοῦ γράμματος πεμφθέντος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι 10 
συνδραμούσηι περὶ τοῦ δεῖν μετελθεῖν εἰς τὴν Χαλκηδονέων 


Νικηταὶ Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς ἔνδοξοι τροπαιοῦχοι μέγιστοι ἀεισέβαστοι 
τῆι θεοφιλεῖ συνόδωι. Σπεύδοντας ἡμᾶς εἰς τὴν ἁγίαν παραγενέσθαι σύνοδον ἐπέσχε 
δημοσίων καὶ σφόδρα ἀναγκαίων πραγμάτων αἰτία" ἔγνωμεν δὲ ἐκ τῶν γεγραμμένων 
παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας ὡς ὅτι πλείους ἐξ ὑμῶν καὶ διὰ τὸ τοῦ σώματος ἀσθενὲς 15 
καὶ δι᾽ ἑτέρας αἰτίας διαφόρους κάμνουσιν. ὅθεν εἰ καὶ τὰ μάλιστα πολλὰ τῶν δημοσίων 
πραγμάτων ἐνταῦθα μένειν ἡμᾶς ἀναγκάζει, ὅμως προτιμοτέραν ἡγούμεθα πάντων τῆς 
ἁγίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως τὴν φροντίδα. καὶ γὰρ οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
καὶ πρεσβύτεροι οἱ ὑπὲρ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου Λέοντος τοῦ ἀρχιεπισκόπου 
τῆς πανευδαίμονος Ρώμης πραραγενόμενοι ἐδεήθησαν τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ὥστε 90 
παντὶ τρόπωι παρεῖναι ἡμᾶς τῆι ἁγίαι συνόδωι, διαβεβαιούμενοι ὡς οὐχ αἱροῦνται 
αὐτόθι παραγενέσθαι ἀπούσης τῆς ἡμετέρας εὐσεβείας. κατὰ δὲ τὴν αἴτησιν τῆς ὑμε- 
τέρας θεοσεβείας καὶ αὐτοὶ σφόδρα ἐπιζητοῦντες ταχέως τὴν ἁγιωτάτην ὑμῶν σύνοδον 
συγκροτηθῆναι σπεύδομεν θᾶττον πρὸς ὑμᾶς ἀφικέσθαι. ὅθεν εἰ παρασταίη τῆι ὑμε- 
τέραι θεοσεβείαι, εἷς τὴν Χαλκηδονέων πόλιν παραγενέσθαι καταξιώσατε. ἐκεῖσε 36 
γὰρ ἐκδραμούμεθα, εἰ καὶ ἐνταῦθα δημόσιαι ἡμᾶς ἐπέχουσι χρεῖαι, ἐπειδὴ τὰ συμβαλλό- 
μενα τῆι ἀληθεῖ καὶ ὀρθοδόξωι πίστει καὶ τῆι εἰρήνηι καὶ εὐταξίαι τῶν ἁγιωτάτων καὶ 
καϑολικῶν ἐκκλησιῶν πάντων ἡγούμεθα προτιμότερα. καὶ οὐκ ἀμφιβάλλομεν ὡς τοῦτο 
ἀρέσει καὶ τῆι ὑμῶν ἁγιότητι, ἵνα μὴ καὶ τὸ στενὸν τῆς πόλεως πλεῖον ὑμᾶς παρασκεύ- 
ση! καμεῖν καὶ ἀπούσης τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἐπὶ πολὺ τὰ τῆς ἁγίας συνόδου 90 
δόξηι παρέλκεσθαι. εὔχεσθαι δὲ καταξιώσατε ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας βασιλείας, ὥστε 


r4 — Epist. coll. Ἡ 19 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 2. Latinae 


uersiones extant duae, altera in Rerum Chalcedonensium coll. Vatic. 2 [A2], altera in Epist. ante 
Gesta coll. 34 [dcr] 


MBHXAa(qQcer 


I θεοφιλέστατε ἐπίσκοπε HX καὶ οὗς ἄν] xMoucav H kAtloucav X 
ἁγιωσύνησ τελουσῶν B ἱερωσύνησ HXA2Qcr ἁγιωσύνησ MB οὕς om. Λαῷες 
3/4 τῇ προειρημένη HX 4 πόλιν om. HX ἐλθεῖν HX Aacper om. MB 
ἐκστρατείαν HX(ODcr. ἐκστρατείασ MBAa ἡμᾶσ HXAa(Q«' om, MB ἀπασχολήσωσιν MHX 
7; φυλάξει H φνλαττώσει X 8 Tfj πρὸ δέκα H X A2Qcr πρὸ δεκαὲξ MB ἐκ kaovoTavrTivoum (o) B 
10 ὁμοίωσ ἶσον HXAs βασιλικοῦ γράμματοσ δευτέρου HX τῆι αὐτῆ ΜΒ 12 οἱ νι- 
κηταὶ HX οὐαλεντίνοσ Η μέγιστοι om. MB 14 ἀναγκαιοτάτων MB αἰτίασ HN, 
corr. H 15 ἡμετέρασ X ὑμῶν B cg om. MB 17 μένειν ἡμᾶσ ἐνταῦθα HX ἀναγ- 
κάζη M 18 καὶ γὰρ καὶ MB 21 διαβεβαιωσάμενοι ΜΒ οὐκ HX 22/23 ἡμετέρασ H 
24 σπεύδωμεν ΜῊΝ παρέσται HX 27 καὶ: om. X 29 πλέον HX 29/30 Trapa- 


σκευάσῃ [παρασκευάσει ΗΠ καμεῖν HXA230** παρασκενάσει καὶ μὴν M ἀγανακτῆσαι παρασκενάσῃ καὶ 
μὴν Β 


2 τῆῇσ σῆσ 
3 δοκιμάσει HX 
6 χρεῖαι Tivéo HX 


EPISTVLAE τ. :5 20 


καὶ τοὺς πολεμίους ὑφ᾽ ἡμῖν γενέσθαι καὶ τὴν εἰρήνην βεβαιωθῆναι τῆς οἰκουμένης καὶ 
τὰ 'Popoik& πράγματα ἐν ἀμεριμνίαι διάγειν, ὅπερ καὶ νῦν ὑμᾶς ποιεῖν πεπιστεύκαμεν. 
Ὃ θεὸς ὑμᾶς διαφυλάττοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατοι. 


Ἴσον βασιλικοῦ γράμματος ἀποσταλέντος παρὰ τῆς εὐσεβεστάτης καὶ φιλοχρίστον L IIII 69 
βασιλίδος Πουλχερίας πρὸς τὸν κονσουλάριον Βιθυνίας Στρατήγιον περὶ τοῦ M VI 556 
φροντίσαι τῆς κατὰ τὴν σύνοδον εὐταξίας πρὸ ToU δόξαι ἀπὸ Tfjg Νικαέων εἰς o 
τὴν Χαλκηδονέων μεταστῆναι τὴν σύνοδον 


Σκοτὸς τῆι ἡμετέραι γαληνότητι πρὸ τῶν πολιτικῶν πραγμάτων τὰς ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας καὶ τοὺς ἐν αὐταῖς ἱερωμένους ἐν εἰρήνηι διατελεῖν τήν τε ὀρθόδοξον πίστιν, 
ἣν συνέχειν τὴν ἡμετέραν πεπιστεύκαμεν βασιλείαν, ἀτάραχον καὶ ἀσάλευτον παρὰ παντὸς 10 
τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους φυλάττεσθαι. ὅθεν πρώην μικρᾶς τινος ἀνακυψάσης 
διχονοίας πολλὴν ἐθέμεθα φροντίδα ὥστε τὴν ἁπανταχόθεν τῶν ἁγιωτάτων ἐπισκόπων 
πληθὺν εἰς ταυτὸν ἀθροισθῆναι ἐν τῆι Νικαέων ἐφ᾽ ὧι τε τῆι πάντων ὁμογνωμοσύνηι 
πάντα μὲν τάραχον ἐκποδὼν γενέσθαι, εἰς δὲ τὸ ἑξῆς βεβαίαν καὶ ἀσάλευτον τὴν εὐαγῆ 
πίστιν κρατύνεσθαι. ἐπεὶ οὖν κατὰ τὸ ἡμέτερον θέσπισμα οἱ μὲν θεοσεβέστατοι ἐπί- 15 
σκοποι παραγεγόνασιν ἅπαντες ἀναμένοντες τὴν παρουσίαν τοῦ ἡμετέρου κράτους, 
ἥτις μετ᾿ οὐ πολὺ θεοῦ συνεργοῦντος παρέσται, τινὲς δέ, ὡς ἐπυθόμεθα, τῶν ταράττειν 
εἰωθότων καὶ συγχεῖν τὴν τῶι θεῶι φίλην εὐταξίαν ἐπεισφρήσαντες ἑαυτοὺς τῆι Νικαέων 
κληρικοί τε καὶ μονάζοντες καὶ λαικοὶ θορυβεῖν ἐπιχειροῦσι, διαφιλονεικοῦντες παρὰ τὰ 
ἡμῖν δεδοκιμασμένα, ἀναγκαίως τόδε τὸ εὐσεβὲς πρὸς τὴν σὴν λαμπρότητα διαπεμττόμεθα 2o 
γράμμα ὥστε σε μετὰ πάσης στερρότητος τοὺς δίχα ἡμετέρας κλήσεως ἢ ἐπιτροπῆς 
τῶν οἰκείων ἐπισκόπων αὐτόθι ἐνδημοῦντας κληρικούς, εἴτε ἐντὸς τυγχάνοιεν βαθμοῦ 
εἴτε καὶ τινὲς ἐξ αὐτῶν ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐπισκόττων ἀπώσθησαν, ἢ μονάτοντας ἢ λαικοὺς 
οὺὗς οὐδεὶς λόγος ἐπὶ σύνοδον καλεῖ, πάντηι ἀπελάσαι τῆς πόλεως τε καὶ τῶν αὐτόθι 
τόπων, ὥστε μετὰ πάσης εὐταξίας συνεδρευσάσης τῆς ἁγίας συνόδου δίχα σάλου τινὸς z5 
καὶ ἀμφισβητήσεως τὰ παρὰ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ ἀναδεικνύμενα κοινῆι παρὰ πάντων 
κρατυνθῆναι. ἴσθι γὰρ ὡς εἰ φωραθείη τις τοῦ λοιποῦ τῶν θορυβοποιῶν ἐνδημῶν 
τοῖς αὐτόθι T| πρὸ τῆς παρουσίας τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἢ καὶ μετὰ τὴν παρουσίαν, 
οὐχ ὁ τυχὼν σε παραστήσεται κίνδυνος. 


15 — Epist. coll. Η 18 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 3. Latinus textus 
extat in Epist. ante Gesta coll. 33 
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MBHZXAa(qcr 

2 ἅπερ HX 

MBHXQcer 

4 ἐπισταλέντοσ MB 5 βασιλίδοσ καὶ αὐγούστησ HX κονοουλάριον MB στρα- 
τηγὸν ΜΒ 6 δόξαι] διῶξαι X 6/7 μεταστῆναι εἰσ τὴν χαλκηδονέων ἀπὸ τῆς νικαέων MB 
8 πολεμικῶν ΗΝ 10 ἣν συνέχειν MB ἣν H καὶ X ἣν καὶ Xcorr βασιλείαν πετιστεύκαμεν HX 
12 τὴν] μὴν X πανταχόθεν HX 13 ἐν om. HX τε om, B 15 θεοφιλέστατοι!ι HX 
16 ἀναμένουσι X 17 εἶ Trio H παρείσεται HX ἐπυθϑώμεθα 1E ἐπειθώμεθα X τα- 
ράττειν] πράττειν HX 18 τῶι om. MB 20 TÓ om. HX διαπεμτπόμεθα HX. πετόμφαμεν 
B πέπομφα M 21 γράμματα HX, corr. H 22 εἶτε] κἂν B τυγχάνειε X 24 λέγων HX 
καλεῖ HX *«* κσλεῖν MB τε] Gore HN, corr. H 26 περὶ B ἀναδεικνύμενα om. MB 
27 io01] ἴσοι HX λοιποῦ τῶν H del, τῶν, λυπούντων X θορύβουσ ποιῶν ΗΝ 28 τοῖς] 
τῆσ X ἢ om. X παρρησίασ X γαληνότητος om, HX. παρρησίαν X 29 παρα- 


στήσεται X imminere (Qc μεταστήσεται H περιστήσεται MB 


L Ill! 73 
M VI $560 


16 


L IIl 76 


M VI s61 


30 EPISTVLARVM COLLECTIO M 


Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος τρίτου καταπεμφθέντος ἐν Νικαίαι τῆι ἁγίαι συνόδωι, 
ἔτι τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου, περὶ τοῦ δεῖν ἀνυ- 
περθέτως μετελθεῖν ἐν τῆι Χαλκηδονέων 
Αὐτοκράτορες Καίσαρες Οὐαλεντινιανὸς καὶ Μαρκιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι 

ἀεισέβαστοι τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι κατὰ βούλησιν θεοῦ καὶ θέσπισμα 5 

ἡμέτερον συναχθείσηι. Ἤδη μὲν καὶ δι᾽ ἑτέρων θείων ἡμῶν γραμμάτων ἐδηλώ- 

σαμεν τῆι ὑμετέρα! θεοσεβείαι ὥστε εἰς τὴν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν ἐφ᾽ 
ὧι τε τὰ περὶ τῆς ἁγίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων 
πάλαι ὁρισθέντα βεβαιωθῆναι, ὡς ἂν μὴ ἐπὶ πολὺ τὸ τῶν ὀρθοδόξων πλῆθος 

διαφόρως πλανώμενον ἀπατῶιτο, ἀλλ᾽ ἵνα πάντες τὸν δεσπότην ἡμῶν καὶ σωτῆρα 10 

Χριστόν, ὡς προσῆκεν καὶ ὡς οἱ ἁγιώτατοι ἡμῶν πατέρες ἐδογμάτισαν, ὁμολο- 

γῶσιν. ἡμεῖς γὰρ διὰ τὸν θερμὸν τῆς πίστεως τῆλον τὰς τῶν δημοσίων ἀναγκαίας 

χρείας ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπερεθέμεθα, περὶ πολλοῦ ποιούμενοι τὰ τῆς ὀρθοδόξου 
καὶ ἀληθοῦς πίστεως παρούσης τῆς ἡμετέρας γαληνότητος βεβαιωθῆναι. τὰ γὰρ 

κατὰ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν συμβεβηκότα καὶ εἰς τὰς ὑμετέρας ἀκοὰς ἐληλυθέναι πιστεύομεν, 15 

ἅτινα εἰ καὶ τῆι τοῦ θεοῦ βουλήσει τῆς προσηκούσης τετύχηκεν ἐκδικήσεως, ὅμως τὸ 

τῶν δημοσίων ὄφελος ἀπήϊτει τὴν τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ἐπὶ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν ἄφιξιν. 
ἀλλ᾽ ἐπειδή, καθάπερ εἴρηται, οὐδὲν τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ τοῦ ταύτην βεβαιωθῆναι 
τιμιώτερον ἡγούμεθα, τούτου ἕνεκα τὴν μὲν ἐπὶ τὰ περαιτέρω ἐκστρατείαν τέως ὑπερεθέ- 

μεθα, καὶ νῦν δὲ ἰδικῶς τῆι ὑμετέραι θεοσεβείαι διὰ τῶνδε τῶν θείων ἡμῶν γραμμάτων 20 

παρεγγυῶμεν ὥστε δίχα τινὸς ὑπερθέσεως τὴν Χαλκηδονέων πόλιν καταλαβεῖν. ἐπειδὴ 

δὲ ᾿Αττικοῦ τοῦ διακόνου τῆς κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν ἁγιωτάτης καὶ καθολικῆς 
ἐκκλησίας ἀναγαγόντος τῆι ἡμετέραι γαληνότητι ἔγνωμεν ὑφορᾶσθαι τὴν ὑμετέραν 
ὁσιότητα μὴ τυχὸν τινὲς τῶν τὰ Εὐτυχοῦς φρονούντων ἢ ἕτερός τις στάσιν ἢ θόρυβόν 

τινα κατασκευάφειν ἐπιχειρήσοι, τούτου ἕνεκα δηλοῦμεν ὑμῖν ὥστε τὴν προειρημένην 25 

αἰτίαν μηδ᾽ ὅλως εὐλαβουμένους εἰς τὴν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν. ἐλττίφομεν 

γὰρ εἰς τὴν τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίαν ὡς χωρίς τινος ταραχῆς καὶ θορύβου πάντων τῶν 
κατὰ τὴν ὀρθόδοξον καὶ ἀληθῆ πίστιν δικαίως καὶ ὡς τῶι θεῶι φίλον, τυπωθέντων ἕκαστος 
ὑμῶν εἰς τὰ οἰκεῖα θᾶττον ἐπανελεύσεται. σπουδάσατε τοίνυν παραγενέσθαι καὶ 
μηδεμίαν ὑπέρθεσιν ἐμποιῆσαι τῶι πράγματι, ἵνα μὴ διὰ τῆς ὑμετέρας μελλήσεως ὑπέρ- so 
θεσιν ἔχηι ἣ τῆς ἀληθείας εὕρεσις. σπουδὴ γὰρ ἡμῖν πλείστη καθέστηκεν σὺν εὐμενείαι 
τοῦ κρείττονος πέρας αἴσιον δεξαμένου τοῦ πράγματος διὰ ταχέων πάλιν ἐπὶ τὴν εὐτυχε- 
στάτην ἐκστρατείαν ἐττανελθεῖν. 


'O θεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι εἰς πολλοὺς ἐνιαυτούς, ἁγιώτατοι καὶ θεοφιλέστατοι 
πατέρες. 


— 


35 


— 


16 — Epist. coll. H 20 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 4. Latinae uer- 


siones extant duae, altera in Rerum Chalcedonensium coll. Vatic. 3 [A2], altera in Epist. ante Gesta 
coll. 35 [Φεῦ] 


MBHXAd (er 

Y τῇ ἁγία συνόδω τῆ ἐν νικαία MB 2 ἐπερχομένου X 4 τροπαιοῦχοι HX * Tporron- 
οὔχοι μέγιστοι MB oin, Aadpr 5 ἀεισέβαστοι αὔγονστοι MB 5/6 κατὰ — συναχθείσηι om, HX 
7 ὥστε om. HX 8 τε om. B τὰ om, HX περὶ B παρὰ ΜΗΝ τὰ παρὰ HX 
πατέρων ἡμῶν HX 9 πάλαι om. AaQ τὸ om. HN τὸ &maroiro MB ἁπατᾶται HX 
11/12 ὁμολογήσωσιν Lx 12 ῆλον τῆς πίστεωος B 13/14 ἀληθοῦσ καὶ ὀρθοδόξου B 
I4 καὶ γὰρ τὰ ΜΒ 15 ἰλλύριον IIN 19 ἡγούμεθα προτιμότερον MB ἕνεκα] χάριν B 
20 θείων — γραμμάτων om, HX ἡμῶν τῶν θείων B 21 παρεγγνῶμεν ὥστε] παρεγγνομένων τὲ HN 
22 δὲ om. (b διακόνου [διάκονοσ H| ΗΧΛαΦ ἀρχιδιακόνου MB 24 μή τινεσ τυχὸν B 25 τινα om, Ἐ 
κατασκενάξειν om, HX ἕνεκεν HX 26 εὐλαβούμενοι ΗΝ 27 τοῦ θεοῦ MB αὐτοῦ HX 
29 σπεύσατε HX 3o/31 ὑπέρθεσισ N σχοίη HX 31 πλείστη ΗΝ ΔΆ om. MB 
32 αἴσιον om. HX τάχουσ HX 


34 φυλάξει 11X 35 subscr. DAY X wL ociB ukRACLEA («t 
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EPISTVLAE τό. 17 31 
Ἴσον ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ρωμαίων Λέοντος 
γραφείσης πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἥτις κομισθεῖσα διὰ τῶν 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων Πασκασίνου καὶ Λουκηνσίου καὶ Βονιφατίου πρεσ- 
βυτέρου Ῥώμης ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου 
Λέων ἐπίσκοπος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς ἐν kupio ὁ 
χαίρειν. "Euoi μὲν ἣν εὐκταῖον, ἀγαπητοί, κατὰ τὴν προσοῦσαν διάθεσιν τῶι ἡμετέρωι 
συστήματι τοὺς τοῦ κυρίου σύμπαντας ἱερέας ἐν ἑνὶ τήλωι τῆς καθολικῆς πίστεως συνεστά- 
ναι καὶ μηδένα πρὸς χάριν ἢ φόβον βιωτικῆς δυναστείας τὸ φαῦλον αἱρούμενον τῆς ὁδοῦ 
τῆς ἀληθείας ἐκτρέπεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλὰ συμβαίνει πολλάκις τὰ δυνάμενα μετάνοιαν 
ἐμττοιεῖν καὶ ὁ ἔλεος τοῦ θεοῦ νικᾶι τῶν ἁμαρτανόντων τὰ πλημμελήματα καὶ διὰ τοῦτο 10 
τὰ τῆς τιμωρίας ἐν ἀναρτήσει καθίσταται, ὅπως ἂν χώραν σχεῖν ἡ διόρθωσις δυνηθῆι, 
περιττύσσεσθαι δίκαιον πλῇρες εὐσεβείας ὑπάρχον τοῦ γαληνοτάτονυ βασιλέως τὸ βούλημα 
δι᾽ οὗ τὴν ἁγίαν ὑμῶν ἀδελφότητα πρὸς ἀνατροπὴν μὲν τῶν ἐπιβουλῶν τοῦ διαβόλον, 
τῆς δὲ ἐκκλησιαστικῆς εἰρήνης ἀνάκτησιν συνελθεῖν ἐβουλήθη, τοῦ μακαριωτάτονυ Πέτρου 
τοῦ ἀποστόλου φυλαττομένων τῶν τε δικαίων καὶ τῆς τιμῆς ἐπὶ τοσοῦτον ὡς καὶ ἡμᾶς 16 
ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τοῦτο δι᾽ οἰκείων προτραπῆναι γραμμάτων, ἐφ᾽ ὧι τε τὴν οἰκείαν παρουσίαν 
ἡμᾶς παρασχεῖν τῆι ἁγίαι συνόδωι. ὅπερ μὲν οὖν οὐκ ἠδύνατο οὐδὲ ἡ ἀνάγκη τοῦ 
καιροῦ οὐδὲ μήν τις ἐπιτρέψαι συνήθεια, πλὴν ἐν τούτοις τοῖς ἀδελφοῖς, τουτέστιν Πασκα- 
σίνωι καὶ Λουκηνσίωι τοῖς ἐπισκόποις καὶ Βονιφατίωι καὶ Βασιλείωι τοῖς πρεσβυτέροις 
τοῖς ἀπεσταλμένοις ὑπὸ τοῦ θρόνου τῶν ἀποστόλων ἐμὲ τῆς συνόδου προεδρεύειν ἡ 20 
ὑμῶν ἀδελφότης ἡγείσθω, μὴ κεχωρισμένης ὑμῶν τῆς ἐμῆς παρουσίας, ὅστις διὰ τῶν 
τοποτηρητῶν ὑμῖν πάρειμι τῶν ἐμῶν καὶ διὰ τοῦ κηρύττειν τὴν καθολικὴν πίστιν οὐκ 
ἀπολείπομαι, ὡς ὑμᾶς τοὺς ἀγνοεῖν μὴ δυναμένους τί περὶ τῆς ἀρχαίας πιστεύομεν παρα- 
δόσεως, ἀμφιβάλλειν μὴ δύνασθαι ποία τις ἐπιθυμία ἡμῖν καθέστηκεν. ὅθεν, ἀδελφοὶ 
προσφιλέστατοι, γενομένης ἐκποδὼν τῆς τολμηρᾶς διαλέξεως ὑπεναντίον τῆς θεόθεν πίστεως 25 
ἐμπνευσθείσης ἡ ματαία τῶν πεπλανημένων ἀπιστία τὴν ἡσυχίαν ἀγέτω ἐκδικείτω 
τε τοῦτο μηδεὶς ὃ πιστεύειν οὐ θέμις, ὁπότε κατὰ τὴν τῶν εὐαγγελίων αὐθεντίαν, κατὰ 
τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν καὶ τὴν τῶν ἀποστόλων διδασκαλίαν πληρέστατα καὶ σαφέστα- 


---- -ω---..........--- — 


I7 — Epist. coll. H z1 et epistularum quae in B ante primam actionem habentur, 5. Latinum 
exemplar extat in Leonis epist. 52. lecta est epistula in Actione XVI [M: Bi] 


MBHXMiB, 


1—4 ἶσον — συνόδον HX ἐπιστολὴ τοῦ μακαριωτάτου Aéovroc ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ Tóc 
τὴν ἁγίαν σύνοδον MB om. MiB, 3/4 πρεσβυτέρων Η 5 νικαία MBHX χαλκηδόνι! M,B, 
τοῖσ ἀγαπητοῖσ M,B, καὶ Toig HX 6 ἦν om. HX εὐεκταῖον HX σχέσιν MiB, ὑμετέρω H 
7 πάντασ MB ἐν om. MiB, 9 πολλάκισ πολλὰ συμβαίνει B, 10 τὸ ἔλεοσ HX 
11 ἐν ἀναρτήσει!] ἐναρτήσει X ἐν ἀρτίσει Η ἔχειν MiB, 12 πλήρησ ΗΧ 13 τῶν 
ἐπιβούλων καὶ τοῦ HX τοῦ ἐπιβουλεύοντοσ MiB, διαβόλου κατεσκεύασε Μ I4 τῆς δὲ] 
τὴν δὲ τῆσ HXM, ἠβουλήθη ΗΧ 14/15 φυλαττομένων τοῦ μακαριωτάτονυ --- ἀποστόλου MB 
I4 τῶ θρόνω τοῦ μακαρίου M,Bi 16 ὑπ᾽ αὐτοῦ] αὐτὸν MiB, ἐπὶ τοῦτο B, ἐπὶ τούτω M, 
προτρέψαι MiB, ἰδίαν HX ἑαυτοῦ B, ἑαυτῶν M, 17 ἡμᾶς παρασχεῖν] παρασχεῖν ἡδέωσ M,B, 
μὲν om. B, οὐ δύναται HX οὐκ ἦν δυνατὸν MB, 18 μήν] μέν HX ἐπέτρεψε HX 
ἐπιτρέπει M,.B, τουτέστιν ἐν MHX om. B 18/19 πασχασίω M πασκασίω B πασχασίνω X 
19 λουκινσίω MBB, Aouxwivo HX βονηφατίω M 20 ἀποσταλμένοισ X παρὰ M,B, 
ἐμὲ] ópe X ὁ μετὰ H 21 κεχωρισμένων MB τῶν] τὴν N 22 ὑμῖν om. B, διὰ τὸ 
HX δι'’ αὐτῶν MjB, 23 doc καὶ M,B, TOUS om. B ToU M μὴ δυναμένουσ ἀγνοεῖν B, 
Tl] τῇ M 24 ποία — καθέστηκεν] περὶ τῆσ ἡμετέρας βουλήσεωσ MiB, ἡμῖν ἐπιθυμία IUN 
25 γενομένησ [γινωμένησ HX] — τολμηρᾶσ [πονηρᾶσ HX] διαλέξεωσ HXM,B, πᾶσα παντελῶσ τολμηρὰ 
διάλεξισ ΜΒ 25/26 ἐμπνευσθείσησ πίστεωσ M 26 ἡ HXM,B, καὶ ΜΒ ἀπληστίασ M. 
ἀναγέτω HX ἐχέτω MB, ἐκδίκω TX 27 τε] δὲ B πιστεύων HX τῶν om, HX 
κατά τε MiB 2ὃ καὶ] κατὰ Β 
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τα δι᾽ ὧν πρὸς τὸν τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοτον ἐπεστείλαμεν, ἤδη 
δεδήλωται ποία τίς ἐστιν ἡ περὶ τοῦ μυστηρίου τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσεβὴς ὁμολογία καὶ καθαρά. ἐπειδὴ δὲ πολλῶν καταστάσεις ἐκ- 
κλησιῶν ὑπὸ φαύλων τινῶν ἀντιστάσεων διατεταραγμένας ἐγνώκαμεν καὶ πλείστους 
ἐπισκόπους TOUS οὐ καταδεξαμένους τὰ τῶν αἱρετικῶν ἐκβεβλῆσθαι τῶν θρόνων τῶν 5 
ἑαυτῶν καὶ ἐξορίαι παραδοθέντας eis τόπον τε τῶν ἔτι περιόντων ὑποκαταστάντας ἑτέρους͵ 
τούτοις πρὸ πάντων τοῖς τραύμασιν ἡ τοῦ δικαίου προσαγέσθω θεραπεία καὶ μηδεὶς οὕτως 
ἐστερημένος ἔστω τῶν ἑαυτοῦ, ὡς ἄλλον κεχρῆσθαι τοῖς ἄλλον, ὁπότε εἴ γε, καθάπερ 
ἐστὶν ἡμῖν καταθύμιον, τὴν πλάνην ἀπολιμπάνουσιν ἅπαντες, παραπολέσθαι μὲν ὀφείλει 
τὰ τῆς τιμῆς οὐδενί, τοῖς δέ γε κεκμηκόσιν ὑπὲρ τῆς πίστεως μετὰ τῶν προνομίων τῶν 10 
οἰκείων ἁπάντων ὀφείλει τὸ δίκαιον ἀποκαταστῆναι τὸ ἴδιον. oi μέντοιγε τῆς προ- 
τέρας ἐν ᾿Εφέσωι συνόδου, ἧστινος ὁ τῆς ἁγίας μνήμης Κύριλλος τότε προήδρευεν, κατὰ 
Νεστορίου ἰδικῶς ὅροι διαμενέτωσαν, μή πῶς ἡ τότε καταδικασθεῖσα δυσσέβεια διὰ τοῦτο 
καθ᾽ ὁτιοῦν ἑαυτὴν ἀπατήσηι, ὅτιπερ Εὐτυχὴς δικαίως ἀναθεματισθεὶς καταβέβληται, 
f| καθαρότης γὰρ ἣ τῆς πίστεως καὶ τῆς διδασκαλίας, ἣν τῶι αὐτῶι πνεύματι κηρύττομεν 15 
ὥσπερ οἱ ἅγιοι πατέρες ἡμῶν, καὶ τὴν Νεστορίον καὶ τὴν Εὐτυχοῦς μετὰ τῶν ἡγουμένων 
αὐτῶν ἐπίσης καταδικάφει TE. καὶ διώκει κακοδοξίαν, 

Ἔρρωσθε ἐν κυρίωι, ἀδελφοὶ προσφιλέστατοι. 

, 27. m. Iun. ᾿Εδόθη τῆι πρὸ πέντε Καλανδῶν 'lovAicv 
à. 45E 

MBHXMiB, 

I ὁσίασ MB ἀπεστείλαμεν HX 3 εὐσεβεῖ HX, corr. H κατάστασισ HXM, 
4 ἀπὸ Bi ἔγνωμεν HX 5 θρόνων MBHX τόπων MiB, τῶν om. MB 6 παρα- 
δοθῆναι B; τόπουσ MB τε om. HX ἔτι τὲ M, ἑτέρουσ αὐτῶν Η 7 προ- 
αγέσθω HX 8 ἐστερημένος ἔστω] ἐστερημένων ὄντων HX ἄλλων ΗΧ ἄλλοισ HX 
ὁπότε εἴ γε] ποτέ ΤΙΝ 9 ἡμῖν ἐστιν ΜΒ παραπολεῖσθαι ΜΒ 9/10 παραπολέσθαι --- 
οὐδενί] παραπόλλνται μὲν οὐδενὸσ ἡ τιμή MiB, 10 ye om. HX ὑπὸ Mi II TO ἴδιον om. HX 
oi] καὶ M,BD, 12 &yíac MB ócíac MB, μακαρίασ HX τότε om. MB προέδρευε HX 
13 ὅρο!) τὰ συνοδικῶσ πραχθέντα MiB, 14 ἀπατήσει HX om. M, spat. uac. rel B, 
15 ἡ om. B καὶ ἡ HX ἐν τῶ MiB, αὐτῶ HXM,;B, ἁγίω MB κηρύττωμεν Μ, 
16 καὶ: om. B Tv? om. MB 17 καταδικάγτει τὲ B, καταδικάϑεται HXM, καταδικάγει MB 
i19 Ἐδόθη — 'louAÍcv om. MiB, τῆι om, 1IX ἰουνίων 11N 
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Aelia conciliorum oecumenlcorum. 1I, t. 


Ἴσον ἀντιγράφου τῆς ἰδιοχείρον πίστεως Φλαβιανοῦ &miokórou Κωνσταντινουπόλεως L IIII 16 — 
ἐπιδοθείσης παρ᾽ αὐτοῦ αἰτήσαντι τῶι βασιλεῖ M VI 540 

Φλαβιανὸς émiokoros Κωνσταντινουττόλεως τῶι εὐσεβεστάτωι καὶ φιλοχρίστωι 

ἡμῶν βασιλεῖ Θεοδοσίωι χαίρειν. Οὐδὲν οὕτω πρέπει ἱερεῖ θεοῦ καὶ τῶι τὰ θεῖα 4 

παιδεύοντι δόγματα ὡς ἕτοιμον εἶναι πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῶι αἰτοῦντι αὐτὸν λόγον 1 Petr. 3, 15 

περὶ τῆς ἐν ἡμῖν ἐλπίδος καὶ χάριτος. οὐ γὰρ ἐπαισχνυνόμεθα τὸ εὐαγγέλιον Rom. τ, 16 

[τοῦ Χριστοῦ7Ὑ δύναμις γὰρ θεοῦ ἐστιν εἷς σωτηρίαν παντὶ τῶι πιστεύ- 

οντι. ἐπεὶ οὖν καὶ ἡμεῖς ἐλέει τοῦ παμβασιλέως [ἡμῶν Χριστοῦ ToU] θεοῦ ἱερουργοὶ 

τοῦ εὐαγγελίου ἐκληρώθημεν, φρονοῦμεν ὀρθῶς καὶ ἀνεπιλήπτως, πάντοτε ταῖς θείαις 

γραφαῖς ἑπόμενοι καὶ ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τε ἐν Νικαίῖαι [καὶ ἐν Κων- 10 

σταντινουπόλει συνελθόντων καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου 

τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων. καὶ κηρύττομεν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 

Χριστόν, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ θεοῦ πατρὸς ἀνάρχως γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐπ᾽ 

ἐσχάτων δὲ τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν δι᾽ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας 

τῆς παρθένου κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, θεὸν τέλειον καὶ ἀνθρωπον τέλειον τὸν αὐτὸν 15 

ἐν προσλήψει ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ 

ὁμοούσιον Tfj! μητρὶ τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. καὶ γὰρ ἐκ δύο φύσεων 

[ὁμολογοῦντες] τὸν Χριστὸν μετὰ τὴν σάρκωσιν τὴν ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου καὶ 

ἐνανθρώπησιν, ἐν μιᾶι ὑποστάσει καὶ ἐν ἑνὶ προσώπωι ἕνα Χριστόν, ἕνα υἱόν, ἕνα 

κύριον ὁμολογοῦμεν. καὶ μίαν μὲν τοῦ θεοῦ λόγου φύσιν, σεσαρκωμένην μέντοι 20 

καὶ ἐνανθρωπήσασαν λέγειν οὐκ ἀρνούμεθα διὰ τὸ ἐξ ἀμφοῖν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν εἶναι 

κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστόν. TOUS γε μὴν δύο υἱοὺς ἢ δύο ὑποστάσεις ἢ δύο 

πρόσωπα καταγγέλλοντας, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν 

υἱὸν τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος κηρύττοντας ἀναθεματίφομεν καὶ ἀλλοτρίους εἶναι τῆς ἐκκλησίας 

κρίνομεν καὶ πρῶτον πάντων Νεστόριον τὸν δυσσεβῆ ἀναθεματίφζομεν καὶ τοὺς τὰ αὐτοῦ 25 

φρονοῦντας ἢ λέγοντας καὶ ἐκπέσωσιν οἱ τοιοῦτοι τῆς υἱοθεσίας τῆς ἐπηγγελμένης τοῖς 

ὀρθῶς πιστεύουσιν. 


-- τ--... ,. 


———— 


I — Epist. coll. B 1. Latinae uersiones extant duae, altera in Epist. ante Gesta coll. 1 [cr], altera 
in Innocentii Maronitae epistula de collatione cum Seuerianis (t. IIII 2 p. 174. 175 — Ai] 


HXMBV QorcrA: 

1 ἴσον ἀντιγράφου HXA! ἀντίγραφον ΜΒνΦ 4 τῶι om. V 5 παιδεύοντι ΗΧΛιὶ 
τπαιδευθέντι ΜΒν (p λόγον αὐτὸν BV 6 ἐπαισχυνόμεθα HXAi ἐπαισχύνομαι ΜΒνΦ 7 τοῦ 
xu HXMBV dei ᾧ om. Ai θεοῦ om. V 8 ἡμῶν — τοῦ ΜΒΥΦ om. HXAi i0 τε HX om. MBV 


10/11 καὶ ἐν [ἐν om. V] Κωνσταντινουπόλει MBV et centum quinquaginta qui hic congregati sunt ὦ om. HXA: 
11 vom. V θείασ HX 12 καὶ om. HX κύριον ΗἩΧΛΙΦ ἕνα κύριον ΜῈΝ 13 τοῦ 60 HX τοῦ BVAI 
14 ὑμετέραν V 15 κατὰ] διὰ V 16 καὶ om. V 17 γὰρ] παρ᾽ HX ἐκ δύο φύσεων 
ΗΧΛΙΦ ἐκ δύο φύσεσιν V ἐν δύο φύσεσιν MB 18 ὁμολογοῦντεσ MBVO om. ΗΧΛ' 22 τὸν 
om. MV, corr. M ye μὴν HX δὲ MBV 23 κύριον om. V τὸν om, V 24 υἱὸν] 


τὸν X, υἱὸν add. post 3óvros X TOU* om. HX τῆσ ἐκκλησίασ εἶναι HX 25 δυσσεβὴν Η 
αὐτὰ B 26 ἐλέγχοντασ X ἐλέγχοντεσ Xcorr ἐκπέσουσιν HX 


S* 
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Καὶ μετὰ ταῦτα προσέθηκεν xoi σημείοις ὑπεσημήνατο΄ Δέσποτα Χριστέ, βοήθησον 
ἡμῖν, ὁ θεός. Καὶ πάλιν. Ταῦτα ἔγραψα τῆι ἐμαυτοῦ χειρὶ εἰς πληροφορίαν τοῦ 
ὑμετέρου κράτους καὶ εἰς τὸ καταισχυνθῆναι τοὺς ἐπηρεάφοντας ἡμῶν τὴν [ἀγαθὴν καὶ] 
ἀπλῆν ἐν Χριστῶι ἀναστροφήν. 


2 ᾿Αντίγραφον λιβέλλον Εὐσεβίον ἐπισκόπου Δορυλαίον -- Gesta Chalced. 1, 225. 2305 


᾿Ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρὸς Λέοντα 
ἀρχιεπίσκοπον Ρώμης 


9 Τῶι ὁσιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶι Λέοντι Φλαβιανὸς 
lac. 3, 8 ἐν κυρίωι χαίρειν. Οὐδὲν ἵστησιν ἄρα τὴν τοῦ διαβόλου πονηρίαν, τὸ ἀκατάσχετον 

τ Petr. 5, 8 κακὸν τὸ πλῆρες ἰοῦ θανατηφόρου. ἄνω γὰρ καὶ κάτω περινοστεῖ τητῶν τίνα πλήξηι, 10 
τίνα σπαράξηι, τίνα καταπίηι. δι᾽ ὃ καὶ γρηγορεῖν καὶ νήφειν εἷς προσευχὰς καὶ τῶι 
2 Tim. 2, 23 θεῶι ἐγγίζειν καὶ τὰς μωρὰς τητήσεις παραιτεῖσθαι καὶ τοῖς πατράσιν ἀκολουθεῖν καὶ 
Prou. 22, 28 μὴ μετατιθέναι ὅρια αἰώνια ὑπὸ τῶν θείων γραφῶν δεδιδάγμεθα. ἀποθέμενος οὖν 
τοῦ πένθους τὸν ὄγκον, τῶν δακρύων τὸ πλῆθος, ὅτι γε τῶν ὑπ᾽ ἐμὲ τελούντων κληρικὸς 

εἷς θηριάλωτος γέγονεν καὶ οὐκ ἠδυνήθην αὐτὸν περισῶσαι οὐδὲ ἀφαρπάσαι τοῦ λύκον, 15 
καίτοι τὴν ψυχήν μου ἑτοίμως ἔχων θεῖναι ὑπὲρ αὐτοῦ, πῶς ἡρπάγη, πῶς ἀπεπήδα 
μισῶν τὴν τοῦ καλοῦντος φωνὴν καὶ πρὸς τὸν ἀπολλύντα μάλιστα τρέχων, τάχα που 
καὶ τὰ μνήματα τῶν πατέρων ἐκκλίνων καὶ τὰς τρίβους αὐτῶν μυσαττόμενος, βαδιοῦμαι 


τῶι λόγωι. 
Mi, 7, 15. 16 Εἰσὶ τινὲς ἐν ἐνδύμασι προβάτων ἔσωθεν ὄντες λύκοι ἅρπαγες, οὕς 20 
ἀπὸ τῶν καρπῶν ἐπιγινώσκομεν. οὗτοι τὰ πρῶτα δοκοῦσι μὲν εἶναι ἐξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ 
1 loh, 2, τὸ Οὔκ εἰσιν ἐξ ἡμῶν: εἰ γὰρ ἦσαν ἐξ ἡμῶν, μεμενήκεσαν ἂν μεθ᾽ ἡμῶν. ὅταν 


δὲ τὴν ἑαυτῶν ἀπεμέσωσι δυσσέβειαν, τὸν ἐν αὐτοῖς κρυπτόμενον ἀπορρήξαντες δόλον, 
Hebr. 5, 14 ἐπιλαβόμενοι τῶν ἀσθενεστέρων καὶ τὰ αἰσθητήρια πρὸς τὰ θεῖα λόγια ἐχόντων ἀγύμ- 
ναστα, σὺν ἑαυτοῖς ὠθοῦσιν αὐτοὺς εἰς ἀπώλειαν, στρεβλοῦντες καὶ σκώπτοντες τὰς τῶν 25 
2 Petr. 3,16 πατέρων διδασκαλίας ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφὰς πρὸς τὴν ἰδίαν ἑαντῶν 
ἀπώλειαν. οὺς δεῖ προγινώσκοντας φυλάττεσθαι, ἵνα μὴ τῆι πανουργίαι αὐτῶν 
Ρ5. 139,4 ἀπαχθέντες τινὲς ἐκπέσωσι τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ. ἠκόνησαν γὰρ γλῶσσαν 
αὐτῶν ὡσεὶ ὄφεως. ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν, περὶ τούτων ἀνα- 
κέκραγεν ὁ προφήτης. τοιοῦτός τις ἡμῖν ἀναπέφανται τὰ νῦν Εὐτυχὴς ὁ πάλαι πρεσ- 30 
βύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης, ὃς τὰ ἡμέτερα δῆθεν φρονῶν καὶ τὴν ὀρθὴν πίστιν ἐν ἑαυτῶι 
ἔχων, τῆι μὲν Νεστορίου δυσσεβείαι ἀνθεστηκὼς καὶ τὸν πρὸς αὐτὸν πόλεμον ὑποκορι- 


-.- ll — ————  —— -— .-. 5.-...ὦ«΄..... ...-.-... ο.- 


3— Coll. B5. Latinae uersiones extant duae, altera 1n Collectione Nouariensi de re Eutychis 3 
[A^], altera in Epistularum ante Gesta collectione 5 [Gcr] 


H XMBV GC-r, An [inde a 6], Ai [usque ad 4] 

1 ὑπεσημήναται M χε HXAio κύριε MBV 2 τὰ αὐτὰ HX 3 ἡμετέρον HV 
ἀγαθὴν καὶ MBVO om. HXA! 6 ἐπισκόπου HX. 7 ῥώμησ ΗΧΦ τῆσ ῥωμαίων ἁγίας ἐκκλη- 
σίασ ΜΒΝ 8 θεοφιλεστάτω καὶ ὁσιωτάτω HX 9 ἐν κυρίωι om. BV 10 περινοστίτει 
[εἰ in n corr. H] τῶν [τὸν X] Hx πλήξει BV πνήξει HX ΤΙ τίνας ταράξηι Φ σπα- 
ράξει HXBV κατατίει HX καὶ: om. HX εἰς προσευχὰς) ταῖς προσευχαῖς ΗΝ 
καὶ! om. ΗΝ 12/13 ἀκολουθεῖν ---- μετατιθέναι MBV ἔπακολουθηναι HX 13 αἰώνια & An 
I5 αὐτῶ X ἁρπάσαι MBV 16 ἑτοίμως om. X ἔχω X 18 μνήματα] σνγγράμματα X 
20 ὄντεσ HX δέ εἶσιν ΜΒν Φ 21 πρῶτα] προβατα M μὲν εἶναι] μένειν NX. 22 οὔκ — γὰρ 
om, HX, εἰ superscr. H μεμενίκησαν H μεμενήκασιν X 23 ἀπομέσωσι V ἀπομέωσιν HX 
ἀπομαιῶσιν Xcorr τὸν om. HX, corr. H κρυττόμενον HXA» om, ΜΒνΦ 25 ὠθουσῶν V 
260 αὐτῶν HX 27 οὺς δεῖ] οὔσασ ἢ X οὖσ sequitur rasura H 3o rig HXO om. MBV 
τὰ νῦν ἀναπέφανται MBV 3: ὃσ BVA» ὡς Φ ὃς [Go HX] μὲν MHX αὐτῶ X 
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φόμενος, τὴν δὲ τῶν Tir] ἁγίων πατέρων περὶ τῆς πίστεως γεγενημένην ἔκθεσιν καὶ τὴν 
τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου πρός τε Νεστόριον γραφεῖσαν ἐπιστολὴν καὶ τὴν πρὸς 
τοὺς τῆς ᾿Ανατολῆς τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως, αἷς πτάντες συνέθεντο, πειρώμενος ἀνατρέτειν, τὴν 
πάλαι τοῦ δυσσεβοῦς Οὐαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν ἀνανεούμενος (καὶ οὐκ 
ἐφοβήθη τὸ διάταγμα τοῦ ἀληθινοῦ βασιλέως λέγοντος ὃς ἐὰν σκανδαλίσηι ἕνα τῶν Mr 18,6 
μικρῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, συμφέρει αὐτῶι iva κρεμασθῆι μύλος ὀνικὸς 6 
περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ καταποντισθῆι εἰς τὸ πέλαγος τῆς θαλάσ- 
σης), αἰδῶ πᾶσαν ἀποβαλὼν καὶ ἣν περιέκειτο τῆς πλάνης δορὰν ἀποτιναξάμενος 
διαρρήδην ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου ἡμῶν διισχυρίζετο λέγων τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν 
τὸν Χριστὸν μὴ δεῖν ὁμολογεῖσθαι ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν ἐν μιᾶι ὑποστάσει 10 
καὶ ἐν ἑνὶ προσώπωι παρ᾽ ἡμῶν γνωριφόμενον μήτε μὴν τὴν σάρκα τοῦ κυρίου ὁμοούσιον 
ἡμῖν ὑπάρχειν οἷα δὴ ἐξ ἡμῶν προσληφθεῖσαν καὶ ἑνωθεῖσαν τῶι θεῶι λόγωι καθ᾽ ὑπόστα- 
σιν, ἀλλ᾽ ἔφασκεν τὴν μὲν τεκοῦσαν αὐτὸν παρθένον κατὰ σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν εἶναι, 
αὐτὸν δὲ τὸν κύριον μὴ εἰληφέναι ἐξ αὐτῆς σάρκα ἡμῖν ὁμοούσιον, ἀλλὰ τὸ τοῦ κυρίου 
σῶμα μὴ εἶναι μὲν σῶμα ἀνθρώπου, ἀνθρώπινον δὲ σῶμα τὸ ἐκ τῆς παρθένου, πάσαις 15 
ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων ἐναντιούμενος. ἀλλ᾽ ἵνα μὴ πάντα καταλέγων μῆκος 
ἐμποιήσω τῶι γράμματι, πάλαι τὴν ἐπ᾿ αὐτῶι γεγενημένην πρᾶξιν ἀπεστείλαμεν τῆι 
σῆι ὁσιότητι, ἐν ἦι καὶ τῆς ἱερωσύνης αὐτὸν ὡς ἐπὶ τοιούτοις ἁλόντα ἐγυμνώσαμεν καὶ 
τοῦ προστατεῖν μοναστηρίου καὶ τῆς ἡμετέρας κοινωνίας, ὥστε καὶ τὴν σὴν ὁσιότητα 
γνοῦσαν τὰ κατ᾽ αὐτὸν πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὴν σὴν θεοσέβειαν τελοῦσι θεοφιλεστάτοις ἐπισκό- 20 
Totg δήλην ποιῆσαι τὴν αὐτοῦ δυσσέβειαν, ἵνα μὴ ἀγνοίαι πολλάκις τῶν παρ᾽ αὐτοῦ 
φρονηθέντων ἐφ᾽ οἷς τε ἑάλω σαφῶς, ὡς πρὸς ὁμόδοξον ἢ διὰ γραμμάτων ἢ καὶ ἑτέρως 
τὰς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας εὑρεθῶσι ποιούμενοι. 

Πᾶσαν τὴν σὺν τῆι ὑμετέραι θεοφιλείαι ἐν Χριστῶι ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ οἱ σὺν 
ἐμοὶ πλεῖστα προσαγορεύομεν. 25 

"Eppeouévos ἐν κυρίωι καὶ ὑπερευχόμενος ἡμῶν χαρισθείης ἡμῖν, θεοφιλέστατε πάτερ. 


Τῶι ἀγαπητῶι υἱῶν Φαύστωι πρεσβυτέρωι Λέων ἐπίσκοπος. Κεχαρισμένον 
ἐστὶν ἀεὶ ἐμοὶ τὸ τὴν σὴν ἀγάπην προσφθέγγεσθαι καὶ πρὸς τὴν προσηγορίαν ὡς ἥδιστα 
ἔχω, ἐπειδὴ οὐκ ἀγνοῶ δόκιμόν σε τῆς ὑγιοῦς πίστεως εἶναι φύλακα μὴ περιφερόμενον 
παντὶ ἀνέμωι τῆς διδασκαλίας, ἀλλ᾽ ἐν τῶι θεμελίωι τῶν προφητῶν καὶ ἀποστόλων, 30 
ὅς ἐστι Χριστός, βέβαιον διαμένειν, ἵνα ὁπότε ἔλθηι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν θεότητι αὐτοῦ 


4 — Epist. coll. B6. Latinum exemplar extat in Leonis epist. 4 [— Epistul. ante Gesta Coll. 61 


HXMBV QpcrAn 

1 τριακοσίων δεκαοκτὼ MBV γενομένην MDBV 1/2 τὴν ToU τῆσ !41X τοῦ τῆσ MB 
τῶ Tijo V  ὁσίασ HX Qc An θείασ MBV TE] τὴν HX 3 πειρόμενοι V 4 παλαιὰν BV 
ἀνανεούμενοι V 5 ἂν 11 7 ἔπὶ ΗΝ 7[8 ἐν τῶ τῆς θαλάσσης πελάγει V 8 αἰδῶ 
11XA?" ἀναιδῶσ ΜΒνΦ 9 ὑμῶν Φᾧ om. An 10 τὸν om. HBV ὁμολογεῖσθαι HX An 
om. MBVO 12 kai om. BV 15 εἶνα!] γίνεται HN 17 πάλαι τὴν HNMBVAn τὴν πάλαι ὦ 
17/18 τῇ ὁσιότητι τῇ σῆ HX 18 τούτοισ XV 20 ἀγνοοῦσαν BV γνώσαντεσ X 22 ὀρθόδοξον An 
ἢ διὰ] αὑτοῦ X καὶ oin. V ἑτέρων X 23 ὁμολογίας Φ 24—26 om, An 
24 ἡμετέρα [1 θεοφιλείαι] ὁσιότητι IIX xo ΜΒν Φτ κὼ IX 20 praem. Et alia manu ὧς 
ἐρρώμενοι X καὶ om. BV 

lH XMBV der 


inscr. ἐπιστολὴ τοῦ ἀγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ mpóo φαῦστον 
πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ΜΒΝ 27 φαύστω υἱῶ πρεσβύτεροσ IN Λέων] ἡμῶν HX 
ἐπίσκοποσ ῥώμησ HX 28 τὸ] τῶν προσφοιτέσθαι HX τὴν σὴν HX oo HX 
Tk MBV 29 ἐπειδὴ] ἐπεὶ δὲ M δεδοκιμασμένον MBV 31 Tfj θεότητι HX 
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πρὸς καθαρισμὸν παντὸς τοῦ κόσμου, ἐν ἐπιλογῆ! εὑρεθείης τοῦ σίτου τῆς αἰδιότητος 
τοῖς ὁρίοις θησαυρίφεσθαι ἄξιος. ἀποδοθέντων τοιγαροῦν τῶν γραμμάτων διὰ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἐμοῦ Παρθενίου, τὴν ἀμοιβαίαν προσηγορίαν πληρῶ προτρεπόμενος τὴν σὴν 
ὁσιότητα, υἱὲ ἀγαπητέ, ἵνα μὴ ἐπαισχυνθῆις τὸ εὐαγγέλιον τῆς γενέσεως τοῦ δεσπότου 
1 Ioh. 5, 4. 5 Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ Δαυὶδ υἱοῦ ᾿Αβραὰμ κατὰ σάρκα, ἐπειδὴ αὕτη ἡ πίστις ἐνίκησεν τὸν s 
κόσμον, εἴ τις πιστεύει ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. εἰ δέ τινες τῆς πίστεως παρευ- 
ρέσεις εὑρίσκοιντο, ὑπομιμνήσκομεν ἵνα περὶ τούτων ἅτινα πρὸς κοινὴν σωτηρίαν συν- 
τείνουσιν, γράφηις ἡμῖν πλατύτερον, ἡδέως ἔχουσι πρὸς τοὺς ταῦτα διακομίφοντας. 


Ἑτέρα ἐπιστολὴ Φλαβιανοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως γραφεῖσα πρὸς τὸν 
αὐτὸν ἀρχιεπίσκοπον Λέοντα τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης 10 
ὃ Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ μακαριωτάτωι πατρὶ καὶ συλλειτουργῶιϊ Λέοντι Φλαβιανὸς 
ἐν κυρίωι χαίρειν. Εὐσεβείας καὶ τοῦ ὀρθοτομεῖσθαι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας οὐδὲν 
τιμιώτερον ἱερεῦσιν θεοῦ, ὡς ἐπίστασαι, θεοφιλέστατε. πᾶσα γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς καὶ σω- 
τηρία καὶ ἀνταπόδοσις τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαθῶν ἐντεῦθεν ἐξήρτηται. διά τοι 
τοῦτο πάντα ποιητέον ἡμῖν καὶ πονητέον ὑπὲρ τῆς ἀληθοῦς πίστεως καὶ τῶν ἐκτεθέντων 15 
καὶ δογματισθέντων ὑπὸ τῶν ἁγίων πατέρων, ἐφ᾽ ὧι τε διὰ παντὸς καὶ ἐν παντοίαις 
περιστάσεσιν πραγμάτων ἀκέραια καὶ ἄτρωτα ταῦτα διασώιζεσθαι καὶ διαφυλάττεσθαι. 
ἀναγκαῖον οὖν ἦν καὶ νῦν ὁρῶντας ἡμᾶς βλατπττομένην τὴν ὀρθόδοξον πίστιν καὶ ἀνανεου- 
μένην τὴν ᾿Απολιναρίον καὶ Οὐαλεντίνον αἵρεσιν παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ μὴ παρι- 
δεῖν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ φανερὸν ταύτην ἐκκαλύψαι πρὸς ἀσφάλειαν τῶν λαῶν. οὗτος γὰρ 20 
οὗτος ὁ Εὐτυχὴς κεκρυμμένην ἐν ἑαυτῶι νόσον κακοδοξίας κατέχων τῆς ἡμετέρας ἐπιεικείας 
καταδραμὼν ἀπηρυθριασμένως καὶ ἀναισχύντως εἰς πολλοὺς ἐξενεγκεῖν τὴν οἰκείαν 
ἀσέβειαν κατετόλμησεν φάσκων πρὸ μὲν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ δύο φύσεις εἶναι θεότητος καὶ ἀνθρωπότητος, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν 
1 Tim. 1, 7 γεγονέναι, οὐκ εἰδὼς ὃ λέγει οὐδὲ περὶ τίνων διαβεβαιοῦται. οὐδὲ γὰρ ἡ ἕνωσις 5: 
τῶν συνελθουσῶν ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεων, ὡς καὶ fj ὑμετέρα ἐπίσταται θεοσέβεια, τὰς 
ἰδιότητας αὐτῶν ἐν τῆι ἑνώσει συνέχεεν, ἀλλὰ μένουσι καὶ ἐν τῆι ἑνώσει ἀκέραιοι τῶν 
φύσεων αἱ ἰδιότητες. προσετίθει δὲ καὶ ἑτέραν δυσσέβειαν φάσκων τὸ ἐκ Μαρίας σῶμα 


5 Primus edidit 1. B. Cotelier in Eccl. gr. mon. 1, 5o. Latinae uersiones extant duae, altera in Epist. 
ante Gesta Coll. ὃ [O*r], altera in Collectione Nouariensi de re Eutychis 4 [An] 


HXMBV Qocr 

2 ὁρίοισ M ὅροισ ΠῈΣ οὐρανοῖσ BV διὰ τῶν γραμμάτων τοῦ Χ 3 ἀμοιβὰν ΗΧ 
ὁμοίαν MBV 4 ὁσιότητα HX τελειότητα ΜΒΝ γεννήσεωσ ΠΧ 6 εἴ] 'j HX τιν 
ei] οἷ V 7 εὑρίσκοντο V 7[8 περὶ --- συντείνουσιν om. MBV 7 πρὸς κοινὴν] προσκυνεῖν HX 
7/8 συντείνουσιν] συντεινωσ [in συντείνει corr.] ἵνα Η σύντονοσ ἵνα X 8 ἔχοντεσ MB ταῦτα 
HXA ταύτασ MB τὰ τοιαῦτα V 

IIXpVU, Καὶ [-- d (inde ἃ 23 ἀσέβειαν), Iul 

9—10 ἑτέρα — τῆς [τὸν τῆς H] — ῥώμησ HX ἐπιστολὴ φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπον [ἐπισκόπου V ΚΙ] 
κωνσταντινουπόλεωσ πρὸσ λέοντα ἀρχιεπίσκοπον [τὸν ἁγιώτατον πάτεαν U] ῥώμησ [ῥώμησ κατ ευτοιχοὺσ 
προ τῆσ ἐν xoAxnBovi συνοδου Καὴ]ν υΕΚΙυ τοῦ μακαρίου φλαβιανοῦ ἀρχιεπισκόπου κωνσταντινουπόλεωσ 


ἐπιστολὴ πρὸσ λέοντα τὸν ἁγιώτατον τῆσ ῥώμησ πάπαν p 11/12 Τῶι --- χαίρειν om. pVUKlu 
13 προτιμότερον p 9U ρνῦλη 65 Klv om. ΗἩΧΦ ἐπίστασθε θεοφιλέστατοι V Klu ἐλπὶσ 
ἡμῶν V 15 ποιητέον --- ποιητέον Ὁ πονητέον - ποιητέον pklv 16 καὶ δογματισθέντων om. VU 
17 TE καὶξ p φυλάττεσθαι IX 18 καὶ νῦν ἦν V ἦν kal HEN. ἦν 1corr καὶ νῦν p fus nunc etiam Qc 
19 εὕρεσιν X TOU om. VU μοναχοῦ pVUKlu δυσσεβοῦσ N om, HAn ἐγκαλύψαι H 
20/21 oí 100 — ὁ HXpQr hic etenim An iste enim ὧς αὐτὸσ γὰρ VUKlv 21 νόσον κακοδοξίασ κατέχων 
ἐν ἑαυτῶν νόσον] δόξαν p 22[23 κατετόλμησε τὴν --- ἀσέβειαν ὖ 23 'incoU om. ΗΝΡ 
24 ται καὶ Iu καὶ ἀνθρωπότητος om. HX 25 ἡ om, Klv ol p 236 ζῶ HNKd 
27 ἐν! om. pKd συνέχεεν — ἑνώσει om, H 28 φύσεων HpKddopAn δύο φύσεων XVUKlu« 


oW HX προσθεῖναι! X προσθῆναι H 


EPISTV 


γενόμενον τοῦ κυρίου μὴ εἶναι τῆς ἡμετέρας οὐσίας μηδὲ ToU ἀνθρωπείου φυράματος, 
ἀλλ᾽ ἀνθρώπινον μὲν αὐτὸ ἀπεκάλει, οὐ μὴν ἡμῖν ὁμοούσιον οὐδὲ τῆι τεκούση!ϊ αὐτὸν 
κατὰ σάρκα, καὶ ταῦτα τῶν ἐν ᾿Εφέσωι πεπραγμένων παρὰ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆῇς 
συνόδου ἐπὶ τῆι γραφείσηι ἐπιστολῆι πρὸς τὸν δυσσεβῆ καὶ καθηιρημένον Νεστόριον : 
ἐχόντων ῥητῶς οὕτως ὡς διάφοροι μὲν αἱ πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθεῖσαι τ.1 1, 1 
φύσεις, εἷς δὲ ἐξ ἀμφοῖν Χριστὸς καὶ υἱός, οὐχ ὡς τῆς τῶν φύσεων διαφορᾶς ἀνηιρημένης P- 77 175 
διὰ τὴν ἕνωσιν, ἀποτελεσασῶν δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὸν ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν θεό- 
τητός τε καὶ ἀνθρωπότητος διὰ τῆς ἀφράστου καὶ ἀπερινοήτου πρὸς ἑνότητα συνδρομῆς. 
καὶ τοῦτο οὐ λέληθε τὴν σὴν ὁσιότητα ἐντυχοῦσαν πάντως τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι πετραγ μένοις 
ὑπομνήμασιν. ἅτινα παρ᾽ οὐδὲν θέμενος ὁ αὐτὸς Εὐτυχῆὴς οἴεται μὴ δώσειν δίκην τὴν 10 
ὁρισθεῖσαν παρὰ τῆς ἁγίας ἐκείνης καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου. διά τοι ταῦτα πολλῶν 
τῶν ἀκεραιοτέρων ἐκ τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένης διαλέξεως παραβλαπτομένων εἰς τὸν 
τῆς πίστεως λόγον, κατηγορηθέντα αὐτὸν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου 
καὶ ἀπαντήσαντα εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον καὶ οἰκεία! φωνῆι το ἴδιον φρόνημα ἐκκαλύψαντα 
ἀλλότριον ὑπάρχον τῆς ὀρθῆς πίστεως καθείλομεν, ὡς διδάξει τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα 15 
πάντα τὰ ἐπ᾽ αὐτῶι πεπραγμένα ὑπομνήματα, ἃ καὶ ἀπεστείλαμεν μετὰ τούτων ἡμῶν 
τῶν γραμμάτων. δίκαιον δὲ καὶ τοῦτο, ὡς ἡγοῦμαι, διδαχθῆναι ὑμᾶς ὡς ὅτιπερ ὁ 
αὐτὸς Εὐτυχὴς ὑποστὰς δικαίαν καὶ κανονικὴν καθαίρεσιν καὶ ὀφείλων κἂν τοῖς δευτέροις 
ἰάσασθαι τὰ πρότερα καὶ διὰ μετανοίας ἀκριβοῦς καὶ δακρύων πολλῶν τὸν θεὸν ἐξιλεώ- 
σασθαι καὶ τὴν ἡμετέραν καρδίαν σφοδρῶς λελυττηημένην ἐπὶ τῆι αὐτοῦ πτώσει διὰ 20 
μεταμελείας ἀληθοῦς θεραπεῦσαι, οὐ μόνον τοῦτο οὐ πεποίηκεν, ἀλλὰ γὰρ καὶ διὰ πάντων 
διαταράξαι τὴν παρ᾽ ἡμῖν ἁγιωτάτην ἐκκλησίαν ἐσπούδασε, προθέματα προτιθεὶς δημο- 
σίαι ὕβρεων καὶ λοιδορίας ἀνάμεστα, πρὸς ἐπὶ τούτοις καὶ δεήσεις ἐπιδοὺς τῶι εὐσεβεστά- 
τῶι καὶ φιλοχρίστωι ἡμῶν βασιλεῖ καὶ αὐτὰς πεπληρωμένας ἀλαζονείας καὶ προτπη- 
λακισμῶν, διὰ πάντων τοὺς θείους καταπατῆσαι κανόνας πειρώμενος. ἀλλὰ τούτων 25 
οὕτω παρακολουθησάντων, γράμματα ἡμῖν ἀπεδόθη τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος διὰ τοῦ Leon. ep. 3 
θαυμασιωτάτου κόμητος Πανσοφίου, δι᾽ ὧν ἐδιδάχθημεν ὡς ὁ αὐτὸς Εὐτυχὴς λιβέλλους 
ἐξαπέστειλεν ὑμῖν πεπληρωμένους πάσης ἀπάτης καὶ πανουργίας φήσας ἐν τῶι καιρῶι 
τῆς κρίσεως λιβέλλους ἐπιδεδωκέναι ἐκκλήτου ἡμῖν τε καὶ τῆι ἐνδημούσηι ἁγίαι συνόδωι 
καὶ ἐπικαλέσασθαι τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα, ὅπερ οὐδαμῶς παρ᾽ αὐτοῦ γέγονεν, ἀλλὰ 80 
καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος διεψεύσατο, οἷα πατὴρ ὧν τοῦ ψεύδους, συναρπάσαι τὰς 
ὑμετέρας ἀκοὰς οἰόμενος. συγκινηθεὶς οὖν, ὁσιώτατε πάτερ, διὰ πάντα τὰ παρ᾽ 


HXpVU, K [-Ξ- dlu], $crAn 

I γεννώμενον p ἀνθρωπίνου VUK! 2 ἡμῖν om, V To τεκούσησ VUKludc 
4 καὶ om. pKd 5 συνεχθεῖσαιϊ p 6 ὁ vlóo V τῆς] τὴν p 7 δὲ διὰ τ' μᾶλλον 
om, VUKlu i» HXpKdOAn om. VUKIv 8 συνδρομῆσ πρὸσ ἑνότητα V 9 οὐκ ἔλαθε ΗΝ 
ἐντυχοῦσα Kl 10 δώσεισ Kd δώσει Η 1I ἐκείνης om. VAn TO! ταῦτα] τα τοιαῦτα Klu 
πολλοὶ Χ 12 ὑττ' om. pKd 14 ἴδιον] οἰκεῖον V φρόνημα αὐτοῖσ HX 15 ὑπάρχειν VK! 
ὑπάρχοντα HXpK4 (alienum)que existentem ( om. An ὀρθῆς] ὀρθοδόξου ἡμῶν VUKIu καθή- 
λαμεν ὡς H καθειλάμενοσ X ἡμετέραν Χ 16 τὰ om. X Um U 17 πραγμάτων X 
καὶ — ἡγοῦμαι FHXOAn καὶ τοῦτο ἡγοῦμαι pK4 ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο VUK!u 18 εὐτύχιοσ V 
δικαίαν — καθαίρεσιν ὑποστάς pd ἐπιστὰσ K"v τὴν καθαίρεσιν V 19 τὸν θεὸν om, VUKlu 
20 ὑμετέραν Ku σφόδρα pVUK τὴν — πτῶσιν HX 21 μετανοίασ VUKlu 
22 ταράξαι VUKI« ἐκκλησίαν om. V προθέματα om, VUKlu προθεὶσ pKd 23 &vá- 
μεστα ῥήματα VU τούτω νῦκὶὺ 23[24 εὐλαβεστάτω U 24 καὶ φιλοχρίστω om. V 
ἡμῖν Kl 25 διὰ ---- πειρώμενος HXpKdOAn διὰ — κανόνασ κατα πάσησ ἀληθείασ ἐπαϊρόμενοσ Klu 
καταπατῶν τοὺσ θείουσ κανόνασ καὶ πιάσησ ἀληθείας κατεταιρόμενοσ VU 26 ἐπεδόθη U 27 ὃ 
om, pUK4d λιβέλλου X 28 ἀπέστειλεν U ἡμῖν Ku κακουργίας U 29 ἐγκλήτου p 
ἐκκλήτουσ ΗΧ ἐγκλήτουσ Ku τε] δὲ kl 31 οἷα δὴ VUKIu πατὴρ ὧν] per fallaciam 
[AIATIATHN pro δὴ πατήρ] Φ ὧν] ἦν Kv om. VU 


40 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


αὐτοῦ τολμηθέντα καὶ διὰ τὰ εἰς ἡμᾶς καὶ τὴν ἁγιωτάτην ἐκκλησίαν γενόμενά τε καὶ 
γινόμενα παρρησίασαι συνήθως κατὰ τὸ πρέπον τῆι ἱερωσύνηι καὶ οἰκειωσάμενος τὸ 
κοινὸν πρᾶγμα καὶ τὴν τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν κατάστασιν συμψηφίσασθαι μὲν τῆι 
γενομένηι κατ᾽ αὐτοῦ κανονικῶς καθαιρέσει δι᾽ οἰκείων γραμμάτων καταξίωσον, στηρίξαι 
δὲ καὶ τὴν τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστον ἡμῶν βασιλέως πίστιν. μόνης γὰρ s 
τὸ πρᾶγμα δεῖται τῆς παρ᾽ ὑμῶν ῥοπῆς καὶ ἀντιλήψεως ὀφειλούσης διὰ τῆς οἰκείας 
συναινέσεως εἰς γαλήνην καὶ εἰρήνην πάντα μετασκευάσαι. οὕτως γὰρ καὶ ἡ ἐπανα- 
στᾶσα αἵρεσις καὶ ἡ δι᾽ αὐτὴν ταραχὴ εὐμαρῶς καταργηθήσεται τοῦ θεοῦ συνερ- 
γοῦντος διὰ τῶν ὑμετέρων ἱερῶν γραμμάτων, κωλυθήσεται δὲ καὶ f) θρυλουμένῃη γίνεσθαι 
σύνοδος, ὦστε μὴ τὰς ἁπανταχόσε ἁγιωτάτας ἐκκλησίας διαταραχθῆναι. 10 

Πᾶσαν τὴν σὺν σοὶ ἀδελφότητα ἐγώ τε καὶ oi σὺν ἐμοὶ προσαγορεύομεν. 

᾿Ερρωμένος ἐν κυρίωιϊι καὶ ὑπερευχόμενος ἡμῶν χαρισθείης ἡμῖν, θεοφιλέστατε καὶ 
ἁγιώτατε πάτερ. 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιετισκόπον “Ῥώμης πρὸς ᾿Ιουλιανὸν ἐπίσκοπον τῆς Κῶ πόλεως 
Τῶι ἀγαπητῶι ἀδελφῶι ᾿Ιουλιανῶι Λέων ἐπίσκοπος. Εἰ καὶ διὰ τῶν ἡμετέρων 15 
γε ὧν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τοῦ πράγματος τῆς πίστεως ἀπεστάλκαμεν, πληρέστατα πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Φλαβιανὸν διεπεμψάμεθα γράμματα κατὰ τῆς πλάνης τῆς πολλῆς 
ἀσεβείας, ὅμως ἐπειδὴ διὰ τοῦ τέκνου ἡμῶν Βασιλείου τοῦ διακόνου τὰ γράμματα τῆς 
σῆς ἀγάπης ἐδεξάμεθα, ἅπερ ἡμῖν ἤρεσεν πάνυ τῶι φτήλωι τοῦ καθολικοῦ φρονήματος 
φέοντα, καὶ τόδε τὸ γράμμα, ὅπερ οὐκ ἀπάιδει τῶν γραμμάτων ἐκείνων, καὶ νῦν προσ- 50 
ἐθήκαμεν, ὥστε ὑπὲρ τῆς ἀληθείας τῆς ἐνανθρωτήσεως τοῦ Χριστοῦ ὁμοψύχως καὶ σταθε- 
ρῶς τούτοις ὑμᾶς ἀντιβαίνειν, οἵτινες τὸ τοῦ δεσπότου εὐαγγέλιον διαφθείρειν ἐπιθυ- 
μοῦσιν, ἐπείπερ ἡ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐν πιάσηι τῆι καθολικῆι ἐκκλησία μία ἐστὶ μάθησις 
καὶ ἡ αὐτὴ διδασκαλία, ἣν εἴ τις μη δέχεται, οὔκ ἐστι μέλος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ 
οὔτε δύναται ταύτηι δοξάτεσθαι τῆι κεφαλῆι ἐν ἦι τὴν οἰκείαν φύσιν διαβεβαιοῦται 55 
μὴ περιέχεσθαι. τί δὲ ὄφελος τῶι ἀμαθεῖ γέροντι ὀνόματι τῆς τῶν Νεστοριανῶν aipé- 
σεως ἐκείνων διαβάλλειν τὴν δόξαν ὧν τὴν εὐσεβεστάτην πίστιν καταλῦσαι μὴ δύνα- 
ται; ὁπότε ὅσον Νεστόριος ἀπὸ τῆς ἀληθείας ἀπέστη τὴν θεότητα τοῦ λόγου χωρί- 
τῶν ἀπὸ τῆς οὐσίας TOU προσληφθέντος ἀνθρώπου καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς συλλήψεως τῆς 
παρθένου, τοσοῦτον ἀπὸ τῆς ὀρθῆς ὁδοῦ oUTos ἀφηνιᾶι ὃς τὸν μονογενῇ τοῦ θεοῦ οὕτως so 
ἀπὸ τῆς γαστρὸς τῆς μακαρίας τταρθένου νομίτει τεχθέντα, ὥστε ἀνθρωπίνου μὲν σώμα- 
τος εἰκόνα ἔχειν αὐτόν, ἀνθρωπίνης δὲ σαρκὸς μὴ ἀνειληφέναι ἀλήθειαν. περὶ οὔ 


6 — Epist. coll. B 7. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 5 [— Epist. ante Gesta coll. 9] 


1l |inde ἃ 9 pauca abscissa], XpVU,K [ΞΞ dlu], Φετλα 


τι διὰ om, Kd 1/2 γενόμενα — γινόμενα HXpKdoAn γινόμενά τε καὶ λεγόμενα VURIS 
2 παρρησιάσαι ΗἩ ΧὥΦ παρρησιάσασθαι pVUK καὶ κατὰ p 3 πρᾶγμα om. VUKlu 4 κατ᾽ 
αὐτοῦ γενομένη [γεναμένη Ku] VUK!lu κανονικῆ VKu 5 εὐσεβάστου p 6 ἡμῶν Kdu 


; συνέσεωσ HX πάντα] παρ᾽ αὐτὰ HX 9 γίνεσθαι HXAnQ γενέσθαι pVUK 10 σύνοδον V 
&TravraxoU pVUK διαταραχθῆναι ἁγιωτάτασ ἐκκλησίασ V ἐμοὶ πλεῖστα pKd 11---.3 om, An 
I2 ἡμῶν om, VUKlu χαριτωθεὶσ HX 12/13 καὶ ἀξιώτατε HX om, VUKlu 

H [usque ad 15 et inde a 24—28 nonnulla abscisa], XMBV (er 

14 τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτον καὶ [&yicor&rou καὶ om. V] ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ MBV 
τῆς — πόλεως] κωνσταντινουπόλεωσ X deficit H τῆσ V 16 γε ὧν ἀπεστάλκαμεν ἐκ — πίστεωσ MBV 


οὖσ ἐκ --- τίστεωσ ἀπεστάλκαμεν HX πλήριστα τὰ ΗΝ 18 τοῦ διακόνου HXA om. MBV 
20 sfovrao V ἀπαδοῦ HX 20/21 προσηκάμεθα V 21 ὁλοψύχωσ BV 21/22 στα- 
θηρῶσ BV 22 ἡμᾶσ HXV ἀντιβαίνειν HX. ἀντιθεῖναι MBV 24 διδασκαλία ἣν] διδασκαλι- 
κὴν HX 25 βεβαιοῦται V 27 ἀσεβεστάτην V 28 νεστόριοσ ὅσον ΜΒΝ ἐπέστη X 


deficit HI 30 οὗτος ἀφηνιᾶ!]) ovre σαφηνία H οὔτι σαφήνεια X 31 τῆς: om. V μὲν HXA om. MBV 


EPISTVLA 6 41 


τερατώδους ψεύδους τίς οὐκ ἂν ἴδοι Troia βλασφημιῶν ἀτοπήματα τίκτεται; ὁ γὰρ ἀρνού- 
μενος τὸν ἀληθινὸν ἄνθρωπον τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἀναγκαίως πλείστων ὅσων 
ἐμπταιγμάτων πληροῦται τοῦ διαβόλου καὶ τοῦτον ὡς οἰκεῖον ᾿Απολινάριος ἔχει ἢ Βα- 
λεντῖνος ἑαυτῶι προσκυροῖ ἢ Μανιχαῖος κρατεῖ, ὧν οὐδὲ εἷς ἐν τῶι σωτῆρι ἡμῶν τῆς 
ἀνθρωπίνης σαρκὸς ἐπίστευσε τὴν ἀλήθειαν. ἧστινος δηλαδὴ μὴ ἀληθῶς ἀναληφθείσης 
οὐ μόνον εἰς ἄρνησιν πίπτει τὸ ὅτι κατὰ σάρκα καὶ ψυχὴν λογικὴν ὃς ἦν ἐν μορφῆι θεοῦ 
ὁ αὐτὸς μένων ἐν μορφῆι δούλου, ἄνθρωπος ἐγεννήθη, ἀλλὰ γὰρ καὶ ὅτι σταυρωϑθεὶς 
καὶ ἀποθανὼν καὶ ταφεὶς τῆι τρίτηι ἡμέραι ἀνέστη καὶ ὅτι ἐκ δεξιῶν τοῦ πατρὸς ἐπὶ 
τῶι κρίνειν τῶὥντας καὶ νεκροὺς ἐν τούτωι τῶι σώματί ἐστιν ἐλευσόμενος, ἐν ὥϊπερ ἦν 
καταδικασθείς, οὐδαμῶς ὁμολογεῖται. ταῦτα γὰρ ἅπαντα τὰ τῆς ἡμετέρας λυτρώσεως 10 
μυστήρια ματαιοῦται, εἴ γε ὁ τοῦ θεοῦ υἱὸς τὴν ἀληθῆ τοῦ ἀληθοῦς ἀνθρώπον καὶ τὴν 

ὅλην φύσιν ἀνειληφὼς οὐ πιστεύεται καὶ ἐπειδήπερ ἀληθῆ τὰ θεῖα σημεῖα γεγένηται, ψευ- 

δῆ τὰ διὰ τοῦ σώματος ἀποδεικνύμενα λέγεται, ὥστε τὰς μαρτυρίας ἑκατέρας τῆς φύσεως 

ἔχειν μὲν ὅπως ὁ πατὴρ νοεῖσθαι δυνηθῆι, μὴ ἔχειν δὲ ἀφ᾽ ὧν μέλλει καὶ ἡ μήτηρ γενησο- 

μένη σωθῆναι. ὃ τοίνυν ἐστὶ θεότητος, ἡ σὰρξ οὐκ ἐμείωσεν ὃ δέ ἐστι σαρκός, ἡ 15 

θεότης οὐκ ἔφθειρεν. ὁ γὰρ αὐτός ἐστι καὶ προαιώνιος ἐκ πατρὸς καὶ κατὰ χρόνους 

ἀπὸ μητρός, καὶ ἐπὶ μὲν τῆς οἰκείας δυνάμεως ἄφθαρτος, ἐπὶ δὲ τῆς ἀσθενείας τῆς ἡμῶν 

παθητός, καὶ ἐν μὲν Tfji τριάδι τῆς θεότητος μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 

μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς φύσεως, ἐν δὲ τῶι μυστηρίωι τοῦ ἀναληφθέντος ἀνθρώπου ἑνὸς προ- 

σώπου καὶ τοῦ αὐτοῦ. οὔτε γὰρ ὁ λόγος ἢ εἰς σῶμα ἢ εἰς ψυχὴν κατά τι μέρος οἰκεῖον 20 
ἐτράπη, ὁπότε ἁπλῆ καὶ ἀναλλοίωτος ἡ τῆς θεότητος φύσις ὅλη ἐν τῆι οἰκείαι ἀεὶ 

ὑπάρχει οὐσίαι, οὐδεμίαν ἑαυτῆς μείωσιν δεχομένη οὔτε προσθήκην καὶ πάλιν οὕτως τὴν 
προσληφθεῖσαν μακαρίαν ἀποτελέσασα φύσιν, ἵνα ἡ δοξασθεῖσα ἐν τῆι δοξασάσηι 
μεμενηκυῖα τυγχάνηι. οὔτε οὖν ὁ λόγος εἰς σῶμα, ὡς εἴπομεν, οὔτε εἰς λόγον τὸ 

σῶμα ἠλλοίωται, ἀλλὰ τὸ ἑκάτερον ἐν ἑνὶ καὶ ἐν ἀμφοτέρωι ὁ εἷς, οὐ διαφορᾶι διηιρημένος, 35 

οὐ τῶι μεμῖχθαι συγκεχυμένος οὔτε ἕτερος μὲν ἐκ τπτατρός, ἕτερος δὲ ἐκ μητρός, ἀλλ᾽ ὁ αὐτὸς 

ἄλλο μὲν ἐκ πατρὸς πρὸ πάσης ἀρχῆς, ἄλλο δὲ ἐκ μητρὸς ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν, ἵνα 

γένηται μεσΐτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος ᾿Ιησοῦς Χριστός, ἐν ὧι πᾶν 1 Tim. 2, 5 
τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος σωματικῶς κατοικεῖ, ἐττειδήτπερ ToU προσληφθέντος, Col. 2, 9 
οὐ τοῦ προσλαβόντος ἐστὶν ἡ προκοπὴ ὅτι, καθάπερ ὁ ἀπόστολος λέγει, ὁ θεὸς αὐτὸν Phil.2,9—11 
ὑπερύψωσεν καὶ ἐχαρίσατο αὐτῶι ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, ἵνα ἐν 8ι1 

τῶι ὀνόματι ᾿Ιησοῦ πᾶν yóvu κάμψηι ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ 
καταχθονίων καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς 

Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. τοιγαροῦν f| τοῦ δεσπότου κατὰ σάρκα 

γέννησις, εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἔχοι τινὰς ἰδιότητας, δι᾽ ὧν τὰ τῆς ἀνθρωπίνης παρόδου ss 


m 


HXMBV 

1 ἴδη X 2 ἀληθῆ HX κυρίου om. HX 3 ToU διαβόλου πληροῦται HX 
4 οὐδεὶσ HX 6 καὶ λογικὴν ψνχὴν Β λογικὴν καὶ ψυχὴν V óc HXA ὁ 6c MBV v om. BV 
τοῦ θυ MBV 7 ἐγενήθη Β καὶ ὅτι) ὅτι καὶ V 9 τῶ] τὸ ΗΝ 10 ὁμολογεῖται HXA 
ὁμολογεῖ MBV τὰ τῆσ — λυτρώσεωσ BV τῆσ --- λυτρώσεωσ HXM τῆσ --- λυτρώσεωσ τὰ Mceorr 
1! yt] γὰρ V ToU θυ υἱὸσ 60 HX τὴν ἀληθῆ HXA ὧν óAn9 o MBV ἀληθῶσ B 
11/12 καὶ τὴν ὅλην HXA τὴν [ἣν M] ἐμὴν MBV 12 καὶ] ac pro am 14 Tp HX σῇρ MBV 
νοῆσαι BV 15 ἐστὶ HX ἔνεστι MDBV 16 αἰωνίου HX 17 Emi] ἐπεὶ HX, corr, H 
20 f! HXA om, MBV T! om. V 21 ὅλην HN, del, H ἀεὶ] δὲ HX 23 μαρίαν Η 
ἀποτελέσασαν ΠΧΜ δοξάση Χ 24 τυγχάνει MX εἴπαμεν 11 25 ἀλλὰ τὸ ΗΝ ἀλλ’ MBV 


ἀμφοτέρω θείσ HX ἀμφοτέραισ [ἀμφοτέροισ V] ὁ εἷσ ΜῈΝ διηρημένωσ MBV,corr. B. 26 οὐτῶ HMB 
οὔτε XV συγκεχυμένωσ ΜΏΝ, corr. B οὔτε H XA ὥστε MBV 27 ἄλλο] ἀλλ᾽ Go HX ἀλλ᾽ 
Qo HX 28 χα 1c MBV 31 αὐτῶι om. BV 32 iU Xu MBV κάμψει FIXNV, corr. NX 33 t£o- 
μολογήσεται HXMV 34 πρσ ἀμήν HX κατὰ σάρκα τοῦ δεσπότου MBV 35 ἔχει HXBV 


Acta conciliorum oecumenicorum. 1l, z. 6 


42 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


τῆς εἰς τὸν βίον ὑπερβαίνει προοίμια, εἴτε καθ’ ὃ μόνος ἐξ ἁγίου πνεύματος ἀπὸ ἀφθάρτου 
παρθένου χωρὶς ἐπιθυμίας συλληφθείς ἐστι καὶ τεχθείς, εἴτε καθ᾽ ὃ οὕτως ἐκ τῆς γαστρὸς 
τῆς μητρὸς ἀπεκυήθη, ὥστε καὶ τὴν εὐγονίαν τεκεῖν καὶ μεῖναι τὴν παρθενίαν, ὄμως οὐχ 
ἑτέρας ἦν φύσεως ἡ τούτου σὰρξ ἤπερ ἐστὶν ἡ τῆς ἡμῶν, οὐδὲ καθ᾽ ἑτέραν ἀρχὴν ἐνε- 
πνεύσθη τούτωι ἡ Ψυχὴ παρὰ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ἥτις ὑπερεῖχεν οὐ κατὰ τὸ τοῦ ὁ 
γένους διάφορον, ἀλλὰ κατὰ τὸ τῶν δυνάμεων ὑπερβάλλον. καὶ γὰρ οὐδὲν εἶχεν 
ἐναντιούμενον ἐξ ἐπιθυμίας σαρκός, ἐπείττερ ἤκμαφον ἀεὶ ad αἰσθήσεις τοῦ σώματος δίχα 
νόμου τινὸς ἁμαρτήματος, καὶ ἡ ἀλήθεια τῶν κινήσεων ὑπὸ τῶι τῆς θεότητος καὶ τῶι 
τῆς διανοίας οἵακι οὔτε ἐπηρεάφτετο διὰ τῶν δελεασμάτων οὔτε παρεχώρει τοῖς πάθεσιν. 
ὥστε ὁ ἀληθὴς θεὸς ἀληθὴς ἄνθρωπος ἐγεννήθη καὶ οὔτε κατὰ προυπάρχουσαν ψυχὴν 10 
ἐξ οὐρανοῦ καταχθεὶς οὔτε κατὰ σάρκα ἐκ στοιχείου τινὸς προσληφθεὶς ἢ τεχθεὶς ἐκ τοῦ 
μηδενός, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἡμῖν ἔχων ἐν θεότητι καὶ ἀνθρωπότητι πρόσωπον καὶ τὴν κοινὴν 
ἡμῖν κρατῶν φύσιν ἐν σώματι καὶ ψυχῆι. οὐ γὰρ ἂν ἦν θεοῦ καὶ ἀνθρώπων μεσίτης, 
εἰ μὴ ὁ αὐτὸς θεὸς καὶ ὁ αὐτὸς ἄνθρωπος ἐν τῶι αὐτῶι καὶ εἷς ὑπῆρχεν καὶ ἀληθής. καὶ 
κινεῖ μὲν ἡμᾶς, ἀδελφέ τιμιώτατε, πρὸς διαλέξεως πλάτος τὸ τῆς ὑποθέσεως μέγεθος, 15 
ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀγάπην τὴν σὴν οὐ διὰ πλειόνων ἔστι καμεῖν, ὁπότε μάλιστα καίπερ 
ἤδη διὰ τῶν ἡμετέρων, ὡς προείρηται, πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Φλαβιανὸν τὰ ἀρκοῦντα 
ἀπεστάλκαμεν γράμματα πρὸς τὸ μὴ μόνον τοὺς τῶν ἱερέων βεβαιοτέρους ἐργάσασθαι 
λογισμούς, ἀλλὰ γὰρ καὶ τοὺς τῶν λαικῶν. παράσχοι δέ, ὥσπερ πιστεύομεν, ὁ 
ἔλεος τοῦ θεοῦ ὥστε δίχα τοῦ γενέσθαι φτημίαν ψυχῆς rivos δυνηθῆναι κατὰ τῶν τοῦ 90 
διαβόλου βελῶν καὶ τὰ ὑγιῆ φυλαχθῆναι καὶ τὰ τραυματισθέντα θεραπευθῆναι. 

Ὃ θεὸς ὑγιαίνοντά σε φυλάξοι, ἀδελφὲ τιμώτατε. 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς τοὺς ἀρχιμανδρίτας 


Κωνσταντινουπόλεωος 
4 ᾿Αγαπητοῖς τέκνοις Φαύστωι καὶ Μαρτίνωι καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις Λέων ἐτπτί-- 25 
σκοτος. Ἐπειδὴ διὰ τὴν αἰτίαν τῆς πίστεως, ἣν Εὐτυχὴς διαθορυβῆσαι ἐπεχείρησεν, 


ἐντεῦθεν ἐπέέμττομεν τοὺς συστησομένους Tfj! ἀληθείαι, ἀκόλουθον ἐνόμισα καὶ πρὸς τὴν ὑμε- 
τέραν ἀγάπην γράμματα διαπέμψασθαι, οὺς olba σαφῶς οὕτως σπουδάτειν τῆι εὐσεβείαι, 
ὥστε τὰς βλασφήμους καὶ ἀσεβεῖς φωνὰς μηδ᾽ ὅσον ταῖς ἀκοαῖς προσδέχεσθαι δύνασθαι, 
Gal. 1,9 μενούσης ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν τῆς ἀποστολικῆς πταραδόσεως, ἐν ἧι λέγεται εἴ τις ὑμᾶς so 
εὐαγγελίξφεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. τὴν δὲ γνώμην τοῦ προ- 
λεχθέντος, ὅστις, ὡς ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῶν ὑπομνημάτων ἔγνωμεν, ἀξίως ἀπεχεῖρο- 
τονήθη, καὶ ἡμεῖς ἐκρλητέαν ἐκρίναμεν καὶ ἐὰν μὲν ὁ ἄφρων συνήγορος τῆι ἰδίαι σκαιότητι 


7 Ξε Epist. coll. B 8. Latinum exemplar in Leonis ep. 10 extat [ — Epist. ante Gesta Coll. 10] 


HXMBV 

ῖ μόνος] μὲν óo [io X] xo HX 4 εἴπερ HX 5 εἴ Tio H 6 τὸ] τε HX 
7 TiKuagov — αἰσθήσεισ [ἐσθήσισ H] HX £x μαφῶν αἴσθησισ MBV 8 ἁμαρτίασ B ἡ om. HX 
τὸ X τῶν M τὸ HX 9 οἵακι οὔτε] οἷα οἰκειοῦτε [οἰκειοῦται X] HX 10 ἀληθὴς: om. MBV 
11 οὔτε τὸ HX προσληφθείσησ HX τέχνησ HX 12 αὑτὸν HX 13 ἡμῶν MBV 
&v om, MB I4 «adl? om. MBV 14/15 καὶ κινεῖ] κεκίνηκε A κεκείνηκε H IS μὲν HXA 
om. MBV I6 καίπερ] καθάπερ HX 17 διὰ τῶν ἡμετέρων HXA διὰ τῶν MB δι᾽ αὐτῶν V 
τὸν φλαβιανὸν Χ 18 τῶ M ἱερέων ὧσ HX 19 ὦσπερ καὶ HX ὁ] τὸ HX 
21 διαφυλαχθῆναι MV τραύματα BV 22 ὁ θεός om. HX φυλάξει HMB διαφυλάξοι V 
om. X 23 ἐπιστολὴ — ἀρχιμανδρίτας MX τοῦ αὐτοῦ λέοντοσ ἀρχιεπισκόπου τῆσ πρεσβυτέρασ 
ῥώμησ πρὸσ φαῦστον [φλαβιανὸν V] καὶ μαρκελλῖνον καὶ τοὺσ λοιποὺσ ἀρχιμανδρίτασ MBV 25 τοὶσ 
ἀγαπητοῖσ V μαρτίνω HX μαρκελλίνω MBV καὶ λοιποῖς ἀρχιμανδρίταις om. HX 27 ἀλη- 


θεία!) ἀκολουθία HX 29 δύναται ἘΓΝ 31 εὐαγγελίφεται!)] εὐαγγελίσηται παρὰ τοῦτο HN 
32 ὡς om. V 33 ἐκβλητέον M 


EPISTVLAE 7. 8 43 
ἐπιμεῖναι βουληθείη, ἐχέτω μετὰ τούτων μοῖραν ὧν ἠκολούθησε τῆι πλάνηι. δικαιό- 
τατα γὰρ γένοιτο ἂν ἔξω τῆς τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὅστις ἐν τῶι Χριστῶι τὴν ἀνθρωπίνην, 
τουτέστι τὴν ἡμετέραν ἀρνεῖται εἶναι φύσιν. ἐὰν δὲ ὁ αὐτὸς ἐλέει τοῦ πνεύματος τοῦ 
θεοῦ διορθωθεὶς τὴν ἀσέβειαν τῆς ἑαυτοῦ πλάνης ἐπιγνοίη καὶ ἅπερ οἱ [ὅροι] τῆς καθολικῆς 
ἐκκλησίας ἀναθεματίφουσιν, ἐξ ὅλης ψυχῆς ἀναθεματίσαι βουληθείη, τοῦτον ἐλέου τυχεῖν 5 
βουλόμεθα, ὥστε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ δεσπότου μηδεμίαν αἰσθάνεσθαι φημίαν, ἐπειδὴ 
καὶ μετανοῶν δύναται δέχεσθαι καὶ μόνη ἡ πλάνη ὀφείλει συγχωρεῖσθαι. περὶ δὲ τῆς 
ἁγιότητος τῆς μεγάλης πίστεως ἐν ἧι ἡμῶν διὰ τῆς ἐνσωματώσεως τοῦ λόγου τοῦ θεοῦ 
fj δικαίωσις καὶ ἡ ἐξαγορασία ἐστίν, τί φρονοῦμεν ἐκ τῆς τῶν πατέρων παραδόσεως, 
ἐν τοῖς γράμμασιν ἃ πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὸν ἐμὸν Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον νῦν ἔπεμψα, 10 
ἱκανῶς, καθ᾽ ὅσον οἶμαι, εἴρηται, ὥστε ὑμᾶς ἐμφανίφοντος τοῦ ἰδίου προέδρου μαθεῖν τί 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ἡμετέρου δεσπότου λεχθὲν ταῖς πάντων τῶν πιστῶν ψυχαῖς 
βέβαιον μένειν ἐπιθυμοῦμεν. 
Ὃ θεὸς ὑμᾶς φυλάττοι, τέκνα ἀγαπητά. 


Ἴσον ἐπιστολῆς γραφείσης παρὰ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης κατὰ Εὐτυχοῦς πρὸς 15 
τὴν ἐν ᾿Εφέσωι δευτέραν σύνοδον, ἥτις ὑπεβλήθη μέν, ἀπεκρύβη δὲ διὰ τὸ μὴ συγχω- 
ρῆσαι δημοσιευθῆναι ταύτην τοῖς ἐπισκόποις Διόσκορον 

Λέων ἐπίσκοπος τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Egécox συνελθούσηι ἀγαπητοῖς ἀδελ-- 
φοῖς ἐν κυρίωι χαίρειν. Ἢ ToU ἡμερωτάτονυ βασιλέως εὐαγεστάτη πίστις εἰδυῖα 
μάλιστα τοῦτο τῆι δόξηι τῆι αὐτῶν διαφέρειν, εἴ γε κατὰ τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν μη- 90 
δεμιᾷς πλάνης βλαστὸς ἀναφύοιτο, τοῦτο τοῖς θείοις διδάγμασι τὸ σέβας ἀπένειμεν, ὥστε 
πρὸς ἀποτέλεσμα τῆς θείας διατυττώσεως τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας ἐπιθεῖναι τὸ κῦρος, 
ὡς ἂν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ μακαρίου Πέτρου βουλομένη γενέσθαι κατάδηλον τὸ ἐν τῆι τούτου 
ὁμολογίαι ὑμνούμενον, ὅτε λέγοντι τῶι κυρίωι τίνα pe λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι Mt τό, 13. 
εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον; διαφόρους μέν τινων ἔφασαν οἱ μαθηταὶ εἶναι τὰς 16—18 
δόξας, ὁπηνίκα δὲ ἐπύθετο παρ᾽ αὐτῶν αὐτοὶ τί πιστεύοιεν, ὁ τῶν ἀποστόλων ἀρχηγὸς 26 
τὸ πλῆρες τῆς πίστεως βραχεῖ λόγωι περιλαβὼν σὺ εἶ, φησίν, ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ 
θεοῦ τοῦ φτῶντος, τουτέστι σύ, ὅστις εἶ ἀληθῶς υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ὁ αὐτὸς ἀληθῶς 
εἶ υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ τῶντος᾽ σὺ ἀληθὴς ἐν θεότητι καὶ ἀληθὴς ἐν σαρκὶ καὶ σωιφομένης 
τῆς ἐν τῆι διττῆι φύσει τυγχανούσης ἰδιότητος εἷς ὑττάρχων ἑκάτερον, ὡς εἴ ye Εὐτυχὴς so 
νοητῶς καὶ ἐκτενῶς πεπιστεύκει, οὐδαμῶς ἂν ἀπὸ τῆς εὐθείας τῆς πίστεως τοιαύτης 


8 — Epist. coll. B rr. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 12 [- Epist. ante Gesta Coll. 13] 


HXMBV 


1 ἐπιμείνη, m in εἰν corr. 11 ὑπομείνη X μοῖρα X 2 γὰρ om. MBV TOM 
om. BV 3 elvai om. MBV 4 διορθωθῆ do X διορϑεὶσ V τὴν ἀσέβειαν om. MBV 
τὴν — πλάνην BV ἄπερ] ὃν HX αἱ 1] ópo HX cm, MBVA 5 βουληθῆ MBV 
τοῦτο ἐλέουσ X 6 βουλόμεθα om, HX τῇ ἐκκλησια ΜῈΝ αἰσθάνεσθαι 1( NA ἔσεσθαι MBV 
ἐπεὶ δὲ Μ ἐπειδὴ δὲ V συγχωρεῖσθαι] conicio χωρίφεσθαι δὲ om, HX, corr. H 10 τὸν 
ἐμὸν] ἡμῶν BV om. X Φλαβιανὸν om. X 11 οἴομαι TÍN ἡμᾶσ ΗΝ ἐμφανίγον- 
τος — προέδρου om. ΕΝ 12 λεχθὲν δεσπότου BV πάντων om. HX τῶν om. V 
14 φυλάττει V 15 ἶσον — Poyno HX ἐπιστολὴ ToU αὐτοῦ MBV κατὰ Εὐτυχοῦσ om. MBV 
16 ijo Tivoo ὑποβληθείσησ HX ἀποκρυβείσησ 1IN. 16/17 σνγχωρηθῆναι MBV 17 ταύτην 
om. ΜῈΝ διόσκορον HX ὑπὸ ToU δυσσεβοῦσ διοσκόρου τοῦ ἀλεξανδρείασ ἐπισκόπον MDV 
20 Tij om. MBV ys] τε HX 21 ἀναφύη H ἀναφύει X δόγμασιν MBV 22 θείας] 
&ylac HX 23 ἀπὸ ToU V τὸ] τὸν V 25 ἔφησαν ἘΝ 26 οὗ τηνίκα ΗΝ ὃσ τηνίκα Heorr 
δὲ ἐπύθετο] διεπύθετο V τί om, X ἀρχηγός] xopóo BV 27 πλήρησ HX βραχὺ Hv 
28 σὺ HX cu el MBV ὁ vióc X ὁ oni, HX 29 σὺ HN σύ el MBV 31 εὐθείας] 
6c[ac V τῆς πίστεως scripsi sccundum A πίστεωσ τῆσ ΓΝΆΙΟΝ 
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ἀπέκλινεν, δι᾽ ἣν ἀπόκρισις αὐτῶι τῶι ἀποστόλωι παρ᾽ αὐτοῦ γίνεται τοῦ δεσπότου. 
μακάριος εἶ, Σίμων βὰρ ᾿Ιωνᾶ, ὅτι σάρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι, 
ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ εἶ Πέτρος 
καὶ ἐπὶ ταύτηι τῆι πέτραι οἰκοδομήσω μον τὴν ἐκκλησίαν καὶ πύλαι 
ἄιδου οὐ κατισχύσονσιν αὐτῆς. σφόδρα οὖν τῆς ἁρμονίας τῆς τοιαύτης ὁ 
οἰκοδομῆς ἐστιν ἀλλότριος ὅστις καὶ τὴν τοῦ μακαρίου Πέτρου ὁμολογίαν οὐ δέχεται καὶ 
τῶι εὐαγγελίωι τοῦ Χριστοῦ ἀντιλέγει, δεικνὺς ἑαυτὸν μηδεμίαν πώποτε σπουδὴν ἐσχη- 
κέναι πρὸς τὸ γνῶναι τὸ ἀληθὲς μάτην τε τιμῆς ἄξιον ὦφθαι ὅστις οὐδενὶ τῆς καρδίας 
ἀκμαίωι τὴν τοῦ γήρως ἐκόσμησεν πολιάν. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ, ἀδελφοὶ τιμιώτατοι, 
καὶ τῆς τῶν τοιούτων θεραπείας οὐκ ἔστι παραμελεῖν, καὶ ὁ εὐσεβὴς δὲ καὶ φιλόχριστος 10 
βασιλεὺς εὑσεβῶς ἅμα καὶ εὐλαβῶς ἔχων τὴν τῶν ἐπισκόπων ἀθροισθῆναι σύνοδον 
βουλήθη, ὥστε κρίσει τελειοτέραι δυνηθῆναι πᾶσαν ἀπαλείφεσθαι πλάνην, τοὺς ἀδελ- 
. φοὺς ἡμῶν ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοπον καὶ ἱΡενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ τὸ τέκνον μου 
Ἵλαρον τὸν διάκονον καὶ μετὰ τούτων Δουλκίτιον τὸν ἐμὸν νοτάριον δοκιμασθείσης 
ἡμῖν τῆς αὐτοῦ πίστεως ἀπεστείλαμεν, οἵτινες εἰς τάξιν ἐμὴν τῆι ἁγίαι τῆς ὑμῶν ἀδελ- 15 
φότητος συνόδωι παρέσονται καὶ τὰ τῆι κοινῆι μεθ᾽ ὑμῶν γνώμηι κατὰ θεὸν ἀρέσκοντα 
ψηφιοῦνται, τοντέστιν ὥστε ἐν πρώτοις τῆς φθοροποιοῦ πλάνης αὐτοῦ καταδικασθείσης 
εἶθ᾽ οὕτως περὶ τῆς αὐτοῦ τοῦ ἀμαθῶς πλανηθέντος ἀποκαταστάσεως σκοπηθῆναι, εἴ 
γε ὅμως τὴν τῆς ἀληθείας διδασκαλίαν δεχόμενος τὸ αἱρετικὸν φρόνημα ὦιϊπερ ἡ κακοδοξία 
αὐτοῦ πέφηνεν ἐμπλακεῖσα, εἰς πλήρης καὶ σαφῶς οἰκεία! φωνῆι καὶ ὑπογραφῆι κατα- 20 
δικάφειν ἀνέχοιτο, ὅπερ καὶ ἐν τῶι λιβέλλωι ὧι πρὸς ἡμᾶς ἀπέστειλε, ποιεῖν ἦν ὑποσχό- 
μενος, διὰ πάντων ἐπαγγελλόμενος ταῖς ἡμετέραϊς ἀκολουθεῖν ἀποφάσεσιν. δεξάμενος 
δὲ τὰ γράμματα τοῦ συνεπισκόπου καὶ ἀδελφοῦ ἡμῶν Φλαβιανοῦ τελεώτερον πρὸς 
αὐτὸν περὶ τούτων ἅπερ ἔδοξεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀναφέρειν, ἀντεγράψαμεν, ἵνα τῆς πλάνης 
ἀπαλειφομένης τῆς νῦν ἀναφυείσης εἰς ὕμνον καὶ δόξαν τοῦ θεοῦ μία πίστις εἴη κατὰ τὸν 25 
πάντα κόσμον καὶ μία καὶ ἡ αὐτὴ ὁμολογία καὶ ἵνα ἐν τῶι ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
πᾶν γόνυ κάμψηι ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων καὶ πᾶσα 


γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πα- 
τρός. ἀμήν. 


Phil. 2,10. 11 


᾿Επιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ρώμης πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα μεμ- 30 
φομένη τὴν ἐν ᾿Εφέσωι γενομένην σύνοδον κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ ἑτέραν ἐξαιτοῦντος 
γενέσθαι — Epist. coll. M 12 [p. 25—27] 


HAMBV 

I ἀπέκλινεν — ἣν] ἀπόκλεινεν δι ἣν Η ἀποκλεῖν ἐνδοίην X αὐτῶι --- παρ᾽ om. X τῶι 
ἀποστόλωι om. H 2 ἀποκάλιψέ X 3 δέ om, HX 7 εὐαγγελίου V 8 ἄξιον ὦφθαι HX 
ἄξιοσ ὥφθη MBV 9 τῷ ἀκμαίω MBV i1 ἅμα] μιᾶ HX 12 τελειωτέρα V 
13 ῥεννάτον BV ῥινάτον HX 14 lAapiova X ἰλαρίων H διάκονα X δούλκιτον HX 
15 αὐτῶν MBV ἡμῶν V 16 τὰ om. BV ἡμῶν BV τὰ κατὰ MBV 17 πρῶώταισ HX 
18 εἶθ᾽] ἵν’ HX ἑαυτοῦ M ToU — πλανηθέντοσ HXA ἀμαϑοῦσ πλάνησ MBV &rro- 
καταστήσεωσ HX 19 ὅμωσ M ὅλωσ BV ὅπωσ HX B15aokoAÍav] πίστιν BV ὅπερ M 
ὥσπερ HX 20 ἀπέφηνεν V elo πλήρησ kai HXM om, BV 21 à H cg X ὄνπερ MBV 
ἣν om. X 22 ἀκολουθεῖσαι ΗἩ ἀκολουθϑίαισ X 23 ἐπισκόπου kal συναδελφοῦ HNM τελεῖ" 
ὁτερον HX 24 περὶ ---- ἅπερ] ἃ περὶ τούτων BV ἀντέγραψεν HX 25[26 τὸν πάντα MBV 
πάντα τὸν HX 26 μία) ἅμα H αἷμα X αὐτῶν HX ἵνα om. B 28 ἐξομολο- 


γήσεται HXM 


10 


1i 
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᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου '"Poyns πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα 


Τῶι ἐνδοξοτάτωι καὶ φιλανθρωποτάτωι Θεοδοσίωι αὐγούστωι Λέων ἐπίσκοπος. 
Ὅσωι τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων κατὰ δύναμιν προνοεῖν καταξιοῖ τῆς ὑμετέρας 
φιλανθρωπίας T| φροντὶς πνεύματι θεοῦ κινηθεῖσα, εὖ ἂν ἔχοι μὴ βουλομένη περὶ τὴν 
καθολικὴν ἐκκλησίαν διαφορὰν ἀλλ᾽ εἰρήνην τυγχάνειν, καίπερ ἡ πίστις μία οὖσα ἑαυτῆς 5 
οὐκ ὀφείλει ὑπάρχειν ἀνομοία. ὅθεν εἰ καὶ Εὐτυχής, ὡς αἱ τῶν ἐπισκοπικῶν ὑπο- 
μνημάτων τάξεις ἐφανέρωσαν, ἀπείρως καὶ ἀσυνέτως πλανᾶσθαι ἀποδέδεικται καὶ ὥφειλεν 
ἀπὸ τῆς ἰδίας συνειδήσεως τῆς ἀξίως ἀποδοκιμαφομένης ἀναλαβεῖν, ὅμως ἐττείπτερ ἡ ὑμε- 
τέρα εὐσέβεια, ἣ εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ τὴν εὐλαβεστάτην καθολικὴν ἀλήθειαν ἀγατᾶι, 
τετύπωκεν συνοδικὸν κριτήριον, ὥστε τῶι ἀπείρωι γέροντι τὴν ἀλήθειαν, περὶ ἣν μάλιστα 19 
διασφάλλεται, φανεροποιηθῆναι, τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἡμετέρους ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοπον 
καὶ Ῥενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν τὸν διάκονον "lAapov πέπομφα τοὺς 
εἰς τόπον ἐμὸν κατὰ τὴν τοῦ πράγματος ποιότητα δυναμένους ἀρκεῖν καὶ ἰσχύοντας αὐτὸν 
εἰς τὴν τοῦ δικαίου καὶ ἀγαθοῦ μεταγαγεῖν διάθεσιν, ἵν᾽ ὅτιπερ ἀμφιβάλλεσθαι οὐ δύναται 
ποῖόν τι τυγχάνει τῆς τῶν Χριστιανῶν ὁμολογίας τὸ ἀκέραιον, καὶ πάσης τῆς πλάνης 16 
τὸ φαῦλον καταδικασθείη καί, εἰ ἀνανήψειεν ὃς πεπλάνηται, ὑπὲρ συγγνώμης παρα- 
καλέσων, τὴν τῶν ἐπισκόπων αὐτῶι βοήθειαν ἐπικουρῆσαι, ἐπείπερ ἐν τῶι ἑαυτοῦ 
λιβέλλωι τῶι πρὸς ἡμᾶς ἀποσταλέντι καὶ τοῦτο ἑαυτῶι πρὸς τὸ ἀξιωθῆναι συγγνώ- 
uns ἐφύλαξεν, ἐπαγγελλόμενος ἑαυτὸν διορθοῦν, εἴ τι δᾶν ἡ ἡμετέρα γνώμη περὶ τούτων 
περὶ ὧν κακῶς ἤισθετο, ἀποδοκιμάσειεν. τί δὲ ἡ καθολικὴ ἐκκλησία καθόλου περὶ τοῦ 20 
θείου μυστηρίου τῆς δεσποτικῆς σαρκώσεως πιστεύει καὶ διδάσκει, τῶι ἀδελφῶι ἡμῶν 
kal συνεπισκόπτωι Φλαβιανῶι σαφέστερον τὰ ἀπεσταλμένα γράμματα περιέχει. 


Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Πουλχερίαι αὐγούσται Λέων 
ἐπίσκοπος. “Ὅσην πεποίθησιν περὶ τῆς πίστεως τῆς ὑμετέρας φιλανθρωπίας ἡ τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησία ὀφείλει ἐπαγγέλλεσθαι, πολλαῖς πολλάκις διδασκαλίαις ἐπεδείξαμεν. τοῦτο 35 
τοῦ ἁγίου πνεύματος διδάσκοντος μεμαθήκατε, τούτωι τὴν ὑμετέραν ἐξουσίαν ὑπε- 
τάξατε, διὰ ταύτης τῆς δωρεᾶς καὶ τῆς ἐκδικίας βασιλεύοντες. ὅθεν ἐπείτπτερ κατὰ τῆς 
ἀκεραίου πίστεως τῶν Χριστιανῶν διχόνοιάν τινα ἐν τῆι ἐκκλησίαι τῆι κατὰ Κωνσταντι- 


I0 — Epist. coll. B 9. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 7 [— Epist. ante Gesta Coll. 11] 


II — Epist. coll. B 1o. est Leonis epistula [11] decurtata et interpolata, quae Latine extat in 
Leonis ep. 8 [- Epist. ante Gesta Coll. 12] 


—— 


HXMBV 

1 λέοντοσ — βασιλέα ἐν ἐφέσω ἀποσταλεῖσα HX ToU αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ 
λέοντοσ πρὸσ τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα θεοδόσιον MBV 3 ὅσων X ἄξιοι 11X 4 πνεύ- 
ματι HXA νεύματι MBV 5 τυγχάνει HX αὐτῆσ HX o ὑπάρχειν ἀνομοία [ἀνομία V] 
οὐκ ὀφείλει BV ὑπάρχειν] τυγχάνειν HX 0/7 ἐπισκόπων ὑπομνηματικαὶ 1HX 7 ἐφανερώ- 
θησαν HXV πεπλανῆσθαι MBV 8 ἀξίασ !1X ἀναλαβεῖν] coniecerim ἀναχωρεῖν 
9 τοῦ θεοῦ om. ΤΧ ἀγαπᾶ M. ἀγάπη HX ἀγαπῶσα DV t1 σφάλλεται V διέσφαλται M 
12 ῥεννάτον ΒΝ ῥινάτον X τὸν! om, HX ἴλαρον τὸν διάκονον BV ἱλαρίον 11 Ιλαρίωνα X 
13 ἰσχύοντα Χ 14 μεταγαγεῖν διάθεσιν] μετάγειν διάϑεσιν Εἴ μετάθεσιν Χ ἵν᾽ ὄτιπερ] ὃ 
δήπερ ΗΧ 15. T1 om. B τὸ εἰ om. HX óc HX óo ΜῈΝ συγγνώμην HX 
17 αὐτοῦ HX 18 τῶ!] τὰ X κἂν H ἑαυτῶ!] αὐτὸ 11X 22 ἐπισκόπω HX περιέχει 


τὰ ἀπεσταλμένα γράμματα ΒΝ 


inscr. ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ῥώμησ λέοντοσ πρὸσ τὴν εὐσε- 
βεστάτην πουλχερίαν ΜῊΝ 23 αὐγούσται H X. om. MBV 24 πόσην HX 25 ὑπεδείξαμεν X 
τοῦτο] τούτοισ ἢ [ἣν H] διὰ HX 26 διδάσκοντεσ X 
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νούπολιν Εὐτυχοῦς αὐθεντοῦντος γεγενῆσθαι τοῦ ἀδελφοῦ μον καὶ συνεπισκόπου Φλα- 
βιανοῦ διὰ τῆς ἀναφορᾶς ἔγνων, καθὼς καὶ πάσης τῆς ὑποθέσεως τὸ εἶδος τῶν πεπραγμέ- 
νων ἐν τῆι συνόδωι δείκνυσιν, ἀξιόν ἐστι τῆς ὑμετέρας δόξης τὴν πλάνην τὴν διὰ ἀπειρίαν 
μᾶλλον ἢ διὰ κακοθέλειαν εἰσδυομένην ἀφελέσθαι πρίν τινα δύναμιν ἐκ τῆς συνέσεως τῶν 
ἀπείρων τὸ ἐπίμονον τῆς φαυλότητος προσπορίσοιτο. καὶ ὅσωι Νεστόριος ἀπὸ 5 
τῆς ἀληθοῦς ἐξέπεσε πίστεως τὸν δεσττότην ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐκ παρθένου μητρὸς ἄν- 
θρῶπον μόνον φάσκων γεγεννῆσθαι, τοσούτωι καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς καθολικῆς ὁδοῦ ἀπε- 
πλανήθη, ὃς τὸν ἀπὸ τῆς αὐτῆς παρϑένου γεννηθέντα οὐ τῆς ἡμετέρας εἶναι πεπίστευκε 
φύσεως, ὥστε τὸν τὴν μορφὴν τοῦ δούλου φορέσαντα καὶ ἡμῖν ὅμοιον γενόμενον καὶ τῆς 
αὐτῆς ὄντα μορφῆς τινὰ τυγχάνειν τοῦ ἡμετέρου σώματος εἰκόνα καὶ μὴ ἀλήθειαν. οὐδὲν 10 
δὲ ὠφελεῖ τὸν ἡμέτερον δεσπότην τὸν τῆς μακαρίας παρθένον υἱὸν ἄνθρωπον λέγειν, εἰ 
μὴ τοῦ γένους αὐτῆς καὶ τῆς ῥίφης ἄνθρωπος εἶναι πιστεύεται, περὶ οὗ ἐν αὐτῶι τῶι 
προοιμίωι τοῦ εὐαγγελίον προλέγεται. ὅθεν πάνυ πονῶ καὶ στυγνάτω ὅτιπερ οὗτος 
ὃς πρὸ ToUTOU περὶ τῆς προθέσεως τῆς ταπεινότητος ἐπηϊνεῖτο, κατὰ τῆς ἐλπίδος τοῦ 
μονογενοῦς ἡμῶν καὶ τῶν ἡμετέρων πατέρων μάταια καὶ πάνυ διεστραμμένα τολμᾶι 15 
λέγειν. ὁρῶν γὰρ ἑαυτοῦ τῆς ἀφροσύνης τὴν αἴσθησιν ταῖς καθολικαῖς ἀκοαῖς ἀπαρέ- 
σκουσαν, ὦφειλεν ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς οἰκείας ὑπονοίας ἀνακαλέσασθαι καὶ μήτε τοὺς ταῖς 
ἐκκλησίαις παραμένοντας κινῆσαι, τῆς καταδίκης τὴν ἀπόφασιν ἀναμένοντα. δῆλον 
γὰρ ὡς εἰ ἐν τῆι αὐτῆι αἰσθήσει παραμένειν θελήσοι, οὐδεὶς αὐτὸν ἀπολῦσαι δυνήσεται. 
καὶ γὰρ τοῦ θρόνου τοῦ ἀποστολικοῦ τὸ σύμμετρον ταύτην φυλάττει τὴν ἐγκράτειαν 50 
ὥστε καὶ σκληρότερον πράττειν κατὰ τῶν ἐπιμενόντων καὶ συγγνώμης ἀξιοῦν τοὺς 
τὴν διόρθωσιν ἐπιγινώσκοντας. ἐπειδὴ τοίνυν πολλή poi πεποίθησίς ἐστιν 
περὶ τῆς εὐσεβείας τῆς καθαρωτάτης πίστεως, παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν, 
ἐπιφανεστάτη καὶ εὐσεβεστάτη θύγατερ, ἵν᾿ ὥσπερ ἐκ σπουδῆς θείας σῆς τὸ καθολικὸν 
τῆς ἐκκλησίας ἀξίωμα διὰ παντὸς βεβοήθηται, καὶ νῦν ὁμοίως αὐτῶι τῶι ἀξιώματι τῆς 55 
ἐλευθερίας συνδράμοις. οὐδὲ γὰρ μέρος τι τῆς πίστεως τῆς ἡμετέρας μὴ ὃν σαφὲς με- 
θοδεύεται, ἀλλ᾽ ὅπερ ἡ ἄπειρος ἀντίστασις τολμᾶιϊ διαθορυβεῖν, τοῦτο πειράφεται ὅπερ 
ὁ ἡμέτερος δεσπότης ἐν τῆι ἰδίαι ἐκκλησίαι οὐδαμῶς ἀγνοεῖσθαι ἠθέλησεν. καὶ διὰ 
τοῦτο κατὰ τὴν συνήθειαν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καμεῖν καταξιώσατε τοῦτο ὅπερ κατὰ 
τῆς μονογενοῦς θρηισκείας τῆς ἀνθρωπίνης σωτηρίας βλασφήμωι τινὶ ἀφροσύνηι προ- 50 
ἤνεγκεν, ἀπὸ τῆς διανοίας πάντων ἀποκινηθείη καὶ ἵνα αὐτὸς ὁ εἰς τοῦτον τὸν πειρασμὸν 
ἐμπεσὼν ἀνανήψειεν, οὕτω μέντοι ὥστε τοῦτο ὅπερ κακῶς ἐνόησε, τῆι ἰδίαι φωνῆι καὶ 
ὑπογραφῆι τὸ κοινὸν καταδικάσειϊ καὶ τῆι οἰκείαι τάξει ἑαυτὸν ἀποκαταστήσει. 


ὅπερ 


HXMBV 


1 γεγενῆσθαι om. HX 1/2 διὰ — ἔγνων τοῦ ἀδελφοῦ — φλαβιανοῦ BV 1 τοῦ 
ἐπισκόπου καὶ συναδελφοῦ μου IX 2/3 τῶν πεπραγμένων]ὔ gestorum textus ^ 4 διὰ 
om. MBV εἰσδυομένην MBV γενομένην HX συνέσεωσ] συναινέσεως coni. edd. Roinani 
5“ προσπορίσηται HX ὅσω BV ὧὡσ ὁ HX ὅσα M νεστόριοσ óc MBV 6 παρθένου 
upo HX ijo παρθένου μαρίασ MBV 7 γεγενῆσθαι HMBV οὕτωσ HX ἐκ BV 8 παρ- 
θένου om. V εἶναι om. HX 9 ὥστε) τὲ εἰ HX «ei in εἰσ corr. X φορέσαντα] μορφηντα ΕἾ 
μορφοῦντα X 11 μακαρίας] μαρίασ HX υἱὸν] iv HX I2 πιστεύηται ἰδ 13 προ- 
λέγεται ὅθεν] ὅθεν προλέγεται HX οὕτωσ li 14 ὃς] οὐ ΗΧ κατὰ] καὶ V 
postulatur τῆς 17 ταῖς om. X 19 εἰ om. X 
20 εὐκράτειαν M 21/22 ἀξιοῦντοσ τὴν διορθώσεωσ ἐπιγινώσκοντεσ HX 22 ἐπειδὴ] διὸ ΗΝ 
μοι HXA om. MBV 23 Tijg] postulatur σῆς κσθαρωτάτησ HXA μακαριωτάτησ MBV 
24 ἐπιφανεστάτην καὶ εὑσεβεστάτην θυγατέραν ΗΝ σῆσ ΝᾺ εἰσ M om. BV TG καθολικῶ MBV 
25 ἀξίωμα — αὐτῶι τῶι om. MBV 26 σννδράμησ BV σαφῶσ X 27 Ómtp! et πειράγεται 
superflua ἄπειρος) ἀποέροσ [ἀπὸ ἔρωσ X| HX ἀνθίστασισ Β θορυβεῖν V 29 κάμνειν HX 
3o τῆσ ΗΧ τῆσ τοῦ MBV ὁμογενοῦσ V 30/31 προσήνεγκεν TX 31 ὁ om. HN 32 ἐμ- 
πέσασ IlX ἐνενόησε H X. ἐννόησεν 32 οἰκεία HX 33 καταδικάσῃ B3 &rrokarac ron B 


ToU] 
παραμένειν θελήσοι om. HX ἑαυτὸν BV 


19 


EPISTVLA 12 47 


καὶ τῶι ἐμῶι ἀδελφῶι καὶ συνεπισκόπτωι Φλαβιανῶι γεγραφηκέναι με γινωσκέτω καὶ 

τούτοις οἷς ἐπέμψαμεν ἐντετάλθαι πρὸς τὸ συγγνώμης ἀξιωθῆναι, εἰ τὰ τῆς πλάνης 

διορθωθείη. ἵνα δὲ μὴ τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως τῆι διατυπώσει τῆι τὴν σύνοδον 

τῶν ἐπισκόπων συνελθεῖν θελησάσηι δόξειεν τὸ τῆς ἡμετέρας παρουσίας ἀπολιμπάνεσθαι, 

τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐμοὺς ᾿Ιούλιον τὸν ἐπίσκοτον καὶ ἱἹῬΡενάτον τὸν πρεσβύτερον καὶ 5 
τὸν ἐμὸν υἱὸν “Ιλαρον τὸν διάκονον πέτομφα τοὺς εἰς τάξιν τῆς ἐμῆς παρονσίας ἀρκοῦντας. 

ἀλλὰ τούτωι μᾶλλον τῶι πλανηθέντι κρεῖττόν ἐστιν συνελθεῖν, εἰ περὶ ἐκεῖνο περὶ ὃ παρ- 

ἐφρόνησεν, ἀνανήψειεν καὶ ἔνθα τὴν καταδίκην ὑπέμεινεν, αὐτόθι καὶ συγγνώμης 

φιλοτιμίας ἀξιωθήσεται. 


Τῆι ἐνδοξοτάτηι καὶ φιλανθρωποτάτηι θυγατρὶ Πουλχερίαι ἀεὶ αὐγούσται Λέων 10 
ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν Ρώμηι συναχθεῖσα. Εἰ αἵ ἔπιστολαὶ αἱ 
περὶ τῆς πίστεως πρὸς τὴν ὑμετέραν εὐσέβειαν διὰ τῶν κληρικῶν ἀποσταλεῖσαι ἦσαν 
ἀποδοθεῖσαι, δῆλον ἦν βοήθειαν καὶ θεραπείαν ὑμᾶς τούτοις τοῖς πράγμασι τοῖς κατὰ 
τῆς πίστεως γενομένοις συμπνέοντος ὑμῖν τοῦ θεοῦ δύνασθαι παρασχεῖν. πότε γὰρ 
τοῖς ἱερεῦσιν ἢ πότε τῆς τῶν Χριστιανῶν θρηισκείας ἢ τῆς πίστεως κατόπιν ἐγένεσθε; 15 
ἀλλ᾽ ἐπείπερ πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν οὐκ ἠδυνήθησαν παραγενέσθαι οἱ ἀποστα- 
λέντες, ὡς μόλις πρὸς ἡμᾶς ἕνα τούτων διάκονον ὀνόματι "IAapov φεύγοντα ὑποστρέψαι, 
ἐπαναλαμβάνειν ἐπιστεύσαμεν τὰ γράμματα καὶ ὥστε τὰς ἡμετέρας δεήσεις τυγχάνειν 
ἰσχυράς, αὐτῶν τῶν γεγραμμένων πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν ὑπετάξαμεν τὰ 
ἀντίγραφα, peigociv ὑμᾶς διαμαρτυρίαις παρακαλοῦντες ἵν᾿ ὅσωι χαλεττώτερα γέγονεν 20 
οἷς ὑπὲρ τῆς 'Ρωμαικῆς πίστεως προσῆκόν ἐστιν ἀντιμαχήσασθαι, τοσούτωι μείτονι 
δόξηι καθυπερέχητε φροντίσαντες τῆς θρηϊσκείας πρὸς τὸ τῆς καθολικῆς πίστεως τὸ 
ἀκέραιον μὴ ἀπό τινος ἀφορμῆς καὶ φιλονεικίας ἀνθρωπίνης παρατιτρώσκεσθαι. f 
γὰρ ἐν Ἐφέσωι συνελθοῦσα σύνοδος Trio TEevouévn τῆι τῆς εἰρήνης θεραπείαι κατατραύ- 
νεσθαι, οὐ μόνον αὕτη εἰς μείφονα τῆς εἰρήνης τημίαν, ἀλλ᾽, ὅπερ ἐστὶ λύπης καὶ ἀγα- 25 
νακτήσεως ἄξιον, καὶ αὐτῆς τῆς πίστεως πρὸς ὄλεθρον καὶ ἀνατροπὴν τοῖς Χριστιανοῖς 
προεχώρησε. καὶ οὗτοι μὲν οἱ ἀποσταλέντες, ὧν εἷς τὴν βίαν τοῦ ἐπισκόπου τῆς 
᾿Αλεξανδρέων ἑαυτῶι πάντα ἐκδικοῦντος ἐκφυγὼν τῶν πεπραγμένων πραγμάτων 
ἡμῖν τὴν τάξιν μετὰ πίστεως ἀπήγγειλεν, ἀντέστησαν ἐν τῆι συνόδωι, καθὼς ἐχρῆν, 
ἑνὸς ἀνθρώπου οὐ Tfi κρίσει μᾶλλον, ἀλλὰ τῆι μανίαι, διαμαρτυράμενοι ἅπερ κατὰ βίαν so 
καὶ φόβον ἐπράττετο, τοῖς τῆς ἐκκλησίας δικαίοις καὶ αὐτῶι τῶι συμβόλωι τῶι {παρὰλ 
τῶν ἀποστόλων εἰσηγηθέντι πρόκριμα φέρειν οὐ μὴ δύνασθαι καὶ οὔτε ἑαυτοὺς ἀπὸ 


12 primus edidit I. B. Cotelier in Eccl. gr. monum. 1, 54. Latinum exemplar extat in Leon, ep. 23 
[7 Epist. ante Gesta Coll, 16] 


HXMBV 

1 ἐπισκόπω HX Ὑεγραφέναι BV clementia uestra . . cognoscat ^ 2 οὖσ HX ÉvTE- 
τάλθαι!] ἐντεῦθεν HX ἀξίωσ HX εἰ τὰ] μετὰ ΗΧ 3 διατυπώσει τῇ I1X διανοία τυπώσῃ MBV 
4 δείξειε ΗΧ ὑμετέρασ V 5 ῥεννάτον ΒΝ ῥινάτον Χ τὸν om, HX 6 τὸν διάκονον 
ἰλαρίον [[λαρίωνα X] HX 7; τοῦτο HX συνεισελθεῖν MBV εἰ περὶ XA εἴπερ H 
ἐπείπερ ΜΒΝ περὶ] παρ΄ HX 8 ἀνανῆψαι ἦν MBV ἔνθα] ἐνταῦϑα X ὑπέμενεν NX 
9 καὶ φιλοτιμίασ HX 

HX 

11 el H om. X 13 ἡμᾶσ HX πράγμασι Cotelier γράμμασι HX 14 γενομένησ H 
15 τῆς: Cotelier τοῖσ HX κατότπτειν [εἰ in t corr.] ἐγένεσθαι H κατοπεῖναι γενέσθαι X 17 ἰλαρίον ΕἸ 
ἱλαρίων Χ 19/20 τὰ ἀντίγραφα scripsi τάδε τῇ ἀντιγραφῆ HX 20 διὰ μαρτυρίασ HX 
21 οἷς] fio HX τοσοὕτω H τοσοῦτον X 22 φροντίσαντες scripsi φροντίσατε X φροντήσατε H 
25 αὕτη H ταύτην X, male transfertur haec 26 conicio τῆς Χριστιανῶν 27 τῆς om. X 
29 ἀντέστησεν X, ἀντέσ, cetera incerta H καθὼς scripsi kal ὧσ HX 30 διαμαρτυρούμενοι X 


31 παρὰ addidi 32 οὔτε Cotelier ὅτε HX 


48 EPISTVLARVM COLLECTIO H 


ταύτης τῆς πίστεως ἣν πλήρης ἐκτεθεῖσαν καὶ διατυπωθεῖσαν ἐκ ToU θρόνον τοῦ μακα- 
ριωτάτου ἀποστόλου Πέτρον εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον εἰρηκότας, ἀφίστασθαι κατὰ ἀδικίαν 
τινά, ἧς πίστεως ἡ ἀνάγνωσις παρακαλούντων τῶν ἐπισκόπων οὐ προσεδέχθη, ὥστε 
τῆς αὐτῆς ἀποκινηθείσης πίστεως ἥτις τοὺς πατριάρχας καὶ ἀποστόλους καὶ μάρτυρας 
ἐστεφάνωσε, τὴν γέννησιν τοῦ δεσπότου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα καὶ τὸν 5 
ἀληθῆ θάνατον καὶ τῆς ἀναγεννήσεως αὐτοῦ τὴν ὁμολογίαν, ὅπερ φρικτόν ἐστι καὶ 
λέγειν, διαλυθῆναι, ἐπιφανεστάτη καὶ φιλανθρωποτάτῃη δέσποινα θυγάτηρ αὐγούστα. 
ἐγράψαμεν περὶ τούτου τοῦ πράγματος ὡσεὶ δυνηθείημεν, πρὸς τὸν ἐνδοξότατον 
βασιλέα καὶ ὅπερ ἐστὶ {μέγιστον), Χριστιανόν, ἧς ἐπιστολῆς τὸ ἀντίτυπον ὑπετάξαμεν, 
ὥστε τὴν πίστιν, δι᾽ ἧς ἀναγεννηθεὶς διὰ τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος βασιλεύει, μηδαμῶς ouyyxo- 10 
ρῆσαι καινισμῶι τινι διαφθείρεσθαι, ἐπείπερ Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος ἐν τῆι ἡμετέραι 
πάντων κοινωνίαι μεμένηκεν, καὶ τοῦτο ὅπερ γέγονεν ἄνευ δικαίου καὶ παρὰ τὴν ἐπιστή- 
μην πάντων τῶν κανόνων, μηδενὶ λόγωι βέβαιον εἶναι ἐπιτραπῆι καὶ ἐπειδὴ τῆς διχο- 
νοίας τὸ σκάνδαλον οὐκ ἀφείλατο ἡ τῆς ᾿Εφέσου σύνοδος, ἀλλὰ μᾶλλον ηὔξησεν, συνόδου 
γινομένης ἐν ᾿Ιταλίαι καὶ ὁ τόπος καὶ ὁ χρόνος ὁρισθήσεται, πασῶν τῶν μέμψεων καὶ 15 
τῶν προκριμάτων ἑκατέρου μέρους ἀναρτηθέντων, ἵνα ἐπιμελέστερον πάντα {τὰλ 
ποιήσαντα τὴν πρόσκρουσιν ἀναψηλαφηθείη καὶ χωρὶς τοῦ τραύματος καὶ ὕβρεως τῆς 
θρηϊσκείας εἰς εἰρήνην τοῦ θεοῦ ἐπανέλθοιεν οἱ διὰ τὴν δυναστείαν ὑπογράψαι καταναγκα- 
σϑέντες ἱερεῖς καὶ fj πλάνη μόνον ἀφαιρεθείη. ὅπερ ἵνα κρατήσειεν, τῆς δεδοκιμασμένης 
ἡμῖν πίστεως ἡ {σὴν εὐσέβεια ἡ τοῖς καμάτοις ἀεὶ τῆς ἐκκλησίας συνελθοῦσα τὴν ἡμετέραν 20 
ἱκετείαν τῶι φιλανθρωποτάτωι βασιλεῖ, ἰδικῶς [ὡς ἀπὸ τοῦ μακαριωτάτου Πέτρου τοῦ 
ἀποστόλου τῆἧς πρεσβείας ἐπιτραπείσης, καταξιωσάτω διασαφῆσαι, ὥστε πρὶν τὸν 
πολιτικὸν τοῦτον καὶ ὀλέθριον πόλεμον εἰς τὴν ἐκκλησίαν κρατῇσαι, τοῦ ἀνανεῶσαι τὴν 
ἀφθονίαν τῆς ἑνότητος, τοῦ θεοῦ βοηθοῦντος, συγχωρήσηι, γινώσκων δυνάμεσιν τῆς 


αὐτοῦ βασιλείας συνοίσειν τὸ τῆι καθολικῆι ἐλευθερίαι διὰ τῆς αὐτοῦ φιλαγάθον δια- 25 
τυπώσεως συνεισφερόμενον. 


18 Τῆι φιλανθρωποτάτηι καὶ εὐσεβεστάτηι Πουλχερίαι αὐγούσται ἽΛαρος διάκονος. 


Σπουδήν μοι γεγενῆσθαι μετὰ τὴν σύνοδον παραγενέσθαι κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν 
λέγειν οὐκ ὀφείλω, ἐπειδήπερ φανερὰ ἦν ἀνάγκη ἥτις τὰ γράμματα τοῦ μακαριωτάτον 
πάπα πρὸς τὴν ὑμετέραν φιλανθρωπίαν ἀποσταλέντα δοῦναί ue τὸν διακομίτοντα so 
ἠνάγκαγεν, ἵν’ ἅμα καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας καὶ τοῦ ἀηττήτου Χριστιανικωτάτου 
βασιλέως τὸ καθῆκον, ὅπερ ὦὥφειλον, τὸ κατὰ τὴν θρηϊσκείαν ἐναργῶς ἀποτίσω. ἀλλὰ 
τῆι προθέσει τῆι ἐμῆι τῆι οὕτως ἱερᾶι προσέμποδον ἐγένετο ἐκεῖνο τὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν 
ἐχθρὸν καὶ ὃ τῶν Χριστιανῶν ἡ διάθεσις ἀποδύρεται, ὁ ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοτος ὁ ἐπὶ 
τῆι καταδίκηι τῶν ἀνευθύνων δυνατός. μετὰ γὰρ τὸ ἐμὲ τῆι ἀδίκωι αὐτοῦ γνώμηι ss 


13 primus edidit I. B. Cotelier in Eccl. gr. monum. 1, 54. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 
26 [- Epist. ante Gesta coll. 17] 


HX 

I ἣν Cotelier τὴν HX 2 tlpnkórac HX, coniecerim εἶεν ἐνηνοχότες 3 τινὸσ HX 
ἧς Cotelier τῆσ HX ἡ ἀνάγνωσις Cotelier fj ἀναγνωσθείῃ HX 4 εἶ mic H 5 γέννησιν H 
γεννηθὲν X 6 postulatur ἀναστάσεως 8 ἐγράψαμεν Cotelier ἔγραψε HX 9 μέγιστον 
Χριστιανόν Cotelier χριστίανῶ ΗΝ I0 ὡσ X 13 βέβαιον εἶναι λόγω X ἐπειδὴ scripsi 
ἐνειδηὴ Η ἐν εἴδει X 15 γενομένησ X πασῶν] πλοῶν HX 16 τὰ addidi 18 ἔπαν- 
ἔλθειεν HX 20 σὴ A om. HX 21 ὡς deleui 23 πολυτικὸν Ἡ πολεμικόν X. πολέμιον X 
24 συγχωρήσει X συγχωρίσει Η 25 συνοίσει X 

27 ἱλαροσ Η ιτλάριοσ Herr ἱλαρίων X 29 φανερῶσ H εἴ ric H 390 τὸν διακομίξοντα 
scripsi τῶ διακομίφοντι HX 32 ἐνεγῶσ H ἀποτίσαι HX 


34 ἐχθρῶν X ἐχθρῶ H 
καὶ — Χριστιανῶν om, X 6] ὄν H 


EPISTVLAE 13. 14 49 


καὶ ἀποφάσει κοινωνεῖν μὴ δύνασθαι συνήλασεν els ἄλλην σύνοδον ἀπειλαῖς καὶ ἐπιβουλαῖς 
προσκαλούμενος πρὸς τό με, ὅπερ ἀπέστω, ἢ ἐξ ἀπάτης συναινέσαι εἰς τὸ καταδικάσαι τὸν 
ἁγιώτατον Φλαβιανὸν τὸν ἐπίσκοπον ἢ ἀνθιστάμενον κατέχειν, ἵνα μοι μὴ γένοιτο (é£ou- 
σία, μήτε τοῦ ἐκδραμεῖν πρὸς τὴν εὐσέβειαν τὴν ὑμετέραν κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν 
ἢ ἀναδραμεῖν εἰς τὴν Ρώμης ἐκκλησίαν πιαρασχεθείη ἄδεια. ὅμως τεθάρρηκα βοηθοῦντος 5 
τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἡμετέρου θεοῦ ἀπὸ τῆς καταδίκης τοῦ εὐλαβεστάτον καὶ ὁσίου ἀνδρὸς 
ἀθῶον καὶ ἀκέραιον ζἑαυτὸνν φυλάξαι, εἰ καὶ ὅτι οὐδεμία μάστιξ οὐδὲ βάσανος ἠδύνατό 
με τῆι ἀδίκωι αὐτῶν ἀποφάσει ποιεῖν συναινέσαι, ἀλλὰ πάντων καταλειφθέντων ἐκεῖθεν 
ἀνεχώρουν διὰ ἀγνώστων καὶ ἀνοδεύτων τόπων εἰς τὴν “Ρώμην ἀπελθὼν τῶι εὐλαβεστά- 
τῶι πάπαι πάντων τῶν Év' Ἐφέσωι πεπραγμένων ἱκανὸς μηνυτής. ὃν ἡ ὑμετέρα προσ- 10 
κυνητὴ φιλανθρωπία μανθανέτω μετὰ πάσης τῆς Δυτικῆς συνόδου ἀποδοκιμάσαι 
πάντα τὰ ἐν ᾿Εφέσωι κατὰ τῶν κανόνων διὰ θορύβου καὶ μίσους βιωτικοῦ ἀπὸ Atookópou 
τοῦ ἐπισκόπου γενόμενα καὶ μηδενὶ λόγωι ταῦτα ὑποδεχθῆναι δύνασθαι ἐπὶ τῶν μερῶν 
τούτων, ἅπερ κατὰ δυναστείαν τοῦ προειρημένου οὐκ ἄνευ βλάβης τῆς πίστεως εἰς πρό- 
κρῖμα τοῦ ἁγίου ἀνδρὸς καὶ ἀθώου ἐττλημμέλησε. καὶ ἅπερ [ἡ ] σταθηρᾶι καὶ ἰσχυρᾶι! 15 
αὐθεντίαι ὑπὲρ τῆς πίστεως σχεδὸν ἀπ᾽ ἐμοῦ μεμήνυται, περιττὸν ἡγοῦμαι λέγειν καὶ 
γὰρ ἀπὸ τῶν γραμμάτων τοῦ εὐλαβεστάτου πάπα μαθήσεσθε. ὅθεν, δέσποινα ἔτι- 
φανεστάτη καὶ φιλανθρωποτάτη αὐγούστα, ἡ προσκυνητή σου εὐσέβεια, ἥτις καὶ (rà) 
τὴν ἀρχὴν λαβόντα καταλιμπάνειν οὐκ ὀφείλει, τοῦ εὐλαβοῦς τῆς ἀκεραίου πίστεως 


φήλωι μονίμωι διανοίαι συνταξάτω. 20 
14 Γάλλα Πλακιδία ἡ εὐσεβεστάτη καὶ ἐπιφανεστάτη ἀεὶ αὐγούστα Αἰλίαι Πουλχερίαι 
τῆι εὐσεβεστάτηι ἀεὶ αὐγούσται θυγατρί. Ὅτι τὴν 'Ῥώμην συνεχέσιν ἐκδρομαῖς 


ὁμοίως ἐπιτοθοῦμεν ὁρᾶν, τῆς θρηϊσκείας ἐστὶν ἐξαίρετον ἡ ὑπόθεσις, ὥστε τοῖς ὅροις 
τῶν ἁγίων τὴν ἡμετέραν ἀποδίδοσθαι παρουσίαν, οὗς ἀληθές ἐστιν ἐν τοῖς οὐρανίοις 
κατὰ τὴν αὐτῶν ἀρετὴν κατασταθέντας οὐδὲ τῶν κατωτέρω καταφρονεῖν. ἡμεῖς τοίνυν 25 
ἱεροσυλίας γένος εἶναι νομίφομεν, εἰ ἀρνησόμεθα τῶν εἰωθότων τὴν τάξιν. ἐπεὶ οὖν 
τῶι μακαριωτάτωι ἀποστόλωι Πέτρωι τὴν ἡμετέραν παρουσίαν ἀποδεδώκαμεν, κἀκεῖσε 
τῶι πλήθει τῶν ἱερέων ὁ εὐλαβέστατος περιλαμβανόμενος πάτας Λέων κατὰ τὴν ἀξίαν 
τοῦ ἰδίου τόπου πρῶτος (fuiv) ἐπέβαλεν καὶ διὰ τὴν παρεντιθεμένην τοῦ στεναγμοῦ 
λύπην τὴν ἑαυτοῦ ἐπιθυμίαν σχεδὸν διὰ ῥημάτων δηλοῦν oux ἠδύνατο, νενίκηκεν ὅμωος 3o 
τὸ σταϑηρὸν τοῦ φρονήματος τοῦ ἱερέως (005) ἐπισχεῖν ὀλίγον τὰ δάκρνα καὶ τὴν ὑπό- 
θεσιν τῆς παρατρωθείσης πίστεοος ὡς ταύτης ἔκδικος σαφεῖ τῶι λόγωι προήνεγκεν. ἐν 
ὧι λόγωι διέγνωμεν ἐν τοῖς ἡμετέροις καιροῖς τὴν καθολικὴν πίστιν τεταράχθαι, ἣν ἐκ 
τοῦ θείου πατρὸς ἡμῶν Κωνσταντίνου μέχρι τῆς σήμερον οἱ τοῦ ἡμετέρου γένους ἐφύλαξαν 
πρόγονοι. κατὰ γνώμην τινὸς ὁτιοῦν φαῦλον κατὰ τοῦ ἱερέως Κωνσταντινουπόλεως 36 


I4 primus edidit I. B. Cotelier in Monumentis eccl. gr. 1, 62. Latinum exemplar extat in Epist. 
ante Gesta Coll. 18 


ἰστέον ὅτι ἡ μὲν Γάλλα ἀδελφὴ γνησία ἦν Γρατιανοῦ, γννὴ δὲ τοῦ Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου, ἡ δὲ Πλακι- 
δία θυγάτηρ Γρατιανοῦ καὶ αὕτη γνησία, ἡ μέντοι Πουλχερία ἀδελφὴ ἦν Θεοδοσίου τοῦ μικροῦ Η ἴῃ mg. 


HX 

2 μὲ Scripsi μὴ HX 3/4 ἐξουσία addidi ἑαυτὸν addidi 9 ἀπῆλθον ΕΝ 
10 ἱκανὸς μηνυτής, ὃν Cotelier ἱκανὼσ μηνοιταῖι [τ in c corr.] ἐν ἦ H ἱκανῶσ μεμήνυται ἐν ἢ Ν 
11 συνόδου Η om. X 13 £T scripsi ἀπὸ HX I5 ἡ HX deleui σταθερᾶ H 
16 αὐθεντῇ H 18 εἴτισ ἘΠ τὰ addidi 19 postulatur ταῦτ᾽ εὐλαβεῖ 

22 συνσχέειν HX 23 ἐξαίρετον corruptum 24 ἀποδιδῶσθαι HX ἀληθήσ HN 
οὐρανοῖσ H 26 νομιφόμεθα HX 27 οὐσίαν HX 28 περιλαβόμενοσ ΗΧ 29 ἡμῖν 
ἐπέβαλεν scripsi ὑπέβαλεν HX 31 σταϑερὸν Η ὡς addidi 31 ἣν] τὴν ΗΧ 35 ὁτιοῦν 


scripsi ὅσιον X ὁσίων H 


Acta conciliorum oecumen:icorum. II, 1. 7 
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ἐκγεγυμνάσθαι λέγεται. ἡμεῖς οὖν ἐν τῆι κατὰ τὴν Ἔφεσον συνόδωι τῆι μηδεμίαν 
τάξιν ἱερωσύνης φυλαξάσηι μηδὲ συμμετρίαν ἄνευ τῆς προσοχῆς τῆς θειότητος πάντα 
πεπρᾶχθαι μεμαθήκαμεν, ὦστε τὴν πρόληψιν καὶ τὴν ἀδικίαν καὶ εἰς τινῶν καταδίκην 
λέγεσθαι κρατεῖν, ἃ τοῖς ἡμετέροις καιροῖς φρικτὰ εἶναι δοκεῖ. ὀφείλει τοίνυν ἡ πίστις 
ἰδικῶς κρατεῖν, δέσποινα ἁγιωτάτῃ καὶ προσκυνητὴ θύγατερ αὐγούστα. τοιγαροῦν 5 
fj σὴ φιλανθρωπία κατὰ τὴν καθολικὴν πίστιν, ὅπερ ἀεὶ μεθ᾽ ἡμῶν πεποίηκεν, καὶ νῦν 
ὁμοίως συμπνεῦσαι καταξιωσάτον, ὥστε πᾶν ὃ ἐν ἐκείνηι τῆι τεταραγμένηι καὶ ἀθλίαι 
συνόδωι τετύπωται, πάσης ἀποκινηθείη δυνάμεως καὶ πάντων ἀκεραίων μενόντων tls 
τὸν ἀποστολικὸν θρόνον, ἐν ὧι πρῶτος ὁ μακαριώτατος τῶν ἀποστόλων Πέτρος τὰ 
κλεῖθρα τῶν οὐρανῶν ὑποδεξάμενος τὴν ἀρχιερωσύνην ἐκόσμησεν, τοῦ ἐπισκόπον ἡ 10 
ὑπόθεσις παραπεμφθείη. ὀφείλομεν γὰρ τῆι ἀθανάτωι πολιτείαι ἀπονεῖμαι ἐν πᾶσιν 
τὰ πρωτεῖα τῆ! διὰ τῆς ἰδίας ἀρετῆς τοῦ κόσμου πληρωσαμένηι τὴν δεσποτείαν καὶ Tfi 
ἡμετέραι βασιλείαι τὸν κύκλον καὶ διοικητέον καὶ φυλακτέον ἐπιτρεψάσηι. 


Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι πόλει Ρωμαίων συναχθεῖσα κλήρωι 
ἀξιωματικοῖς καὶ παντὶ τῶι λαῶι τοῖς οἰκοῦσιν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀγαπητοῖς υἱοῖς 15 
ἐν κυρίωι χαίρειν. Εἰς γνῶσιν ἡμῖν ἐλθόντων ἅπερ ἐν τῆι ᾿Εφέσωι παρὰ τὴν προσ- 
δοκίαν πάντων πέπρακται, μεγάληι λύπηι τὴν ψυχὴν ἡμῶν ὁμολογοῦμεν συγχυθῆναι 
οὐδὲ τοσοῦτον ἐξεῖναι τῆι ἀνομίαι εὐχερῶς ἠδυνήθημεν πιστεῦσαι, εἰ μὴ ὁ υἱὸς 
ἡμῶν "lAapos ὁ διάκονος, ὅστις εἰς τόπον τὸν ἡμέτερον μετὰ ἄλλων, ἵνα παραγένηται 
ἐν τῆι συνόδωι, (ἦν) ἀποσταλείς, φεύγων ὑπέστρεψεν ἐκκλίνων τῆς ἀδικίας κοινωνὸς 20 
γενέσθαι, εἰ καὶ τὰ μάλιστα φωνὴ ἀντιλογίας ἐκεῖσε ἀπὸ τῶν ἡμετέρων προβέβληται, 
ἥντινα ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσκοπος, ὅστις ἑαυτῶι διὰ τῆς ἀμέτρου δυναστείας τὸ πᾶν 
ἐξεδίκει, ἀκοῦσαι κατέττυσεν, εἰς κοινωνίαν τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως ἄκοντας ἕλκων τοὺς 
ἐπισκόπους, ἵνα διὰ τῆς βίας ἀναγκασθῶσιν ὑπογράψαι, οἵτινες οὐδεμίαν καθαιρέσεως 
ἀφορμὴν ἱκανὴν εὑρεῖν ἠδυνήθησαν. ἀλλὰ ταύτην τὴν τόλμην τῶι εὐσεβεῖ καὶ Χριστια- 96 
νῶι βασιλεῖ πιστεύομεν οὐδαμῶς ἀρέσαι δύνασθαι: νῦν μέντοι ἐπειδὴ τὴν ἐκκλησίαν 
ὑμῶν ταύτηι τῆι πράξει ἔγνωμεν διασκορπισθεῖσαν, πιαραμυθητέους καὶ προτρετττέους 
ὑμᾶς εἶναι πιστεύομεν διὰ τῶν ἡμετέρων ἐπιστολῶν, ἵνα ὑπὲρ τῆς καϑολικῆς πίστεως τῆς 
ἐκδικίας τῆι τῶν ἀπίστων ἀνομίαι ἐναντιώσησθε. ou γὰρ βουλόμεθα τὴν ἀγάπην 
ὑμῶν ταύτηι τῆι λύπη! καταφορτίτζεσθαι, ὅταν μείφων δόξα τῆι ὑμετέραι παραμονῆι so 
ἐπακολουθῆι, ἐὰν ἀπὸ τοῦ δεδοκιμασμένου ἐπισκόπου ὑμῶν οὐδεμία ὑμᾶς ἀπειλὴ οὐδὲ 
εἷς φόβος ἀποσπάσαι δυνήσηται. εἴ τις γὰρ ὑγιαίνοντος kai φῶντος Φλαβιανοῦ τοῦ 
ἐπισκόπου {τοῦ ὑμετέρου» τὴν ἀρχιερωσύνην αὐτοῦ τολμήσει ὑπεισελθεῖν, οὐδέττοτε 
εἰς κοινωνίαν ἡμετέραν γενήσεται οὐδὲ μεταξὺ τῶν ἐπισκόττων δυνήσεται ἀριθμηθῆναι. 
ἡμεῖς γὰρ καθάπερ Νεστόριον ἐν τῆι αὐτοῦ διαστροφῆι ἀναθεματίσαμεν, οὕτως καὶ ss 
ἐκείνους οἴτινες τὴν ἀλήθειαν τῆς σαρκὸς ἡμῶν ἐν τῶι κυρίωι ᾿Ιησοῦ Χριστῶι ἀρνοῦνται, 
ὁμοίαι ἀφοσιώσει καταδικάτομεν. στήκετε τοίνυν ἐν τῶι πνεύματι τῆς ἀληθείας καὶ 


15 primus edidit I. B. Cotelier in Monum. eccl. gr. 1, 57. Latinum exemplar extat in Leon. ep. 19 
[— Epist. ante Gesta Coll. 25] 


HX 

1 ἐκγυμνᾶσαι HX ἡμεῖς — ἐν Cotelier μίσουσ μὲν HX 2 ἄνευ] &vou HX 7; év] 
ἐὰν HX τεσπαραγμένη X 10 ἐπισκόπου ἡ] ἐπίσκη H ἐπὶ spatium X 11 πολιτείαι 
scripsi πόλει HX 12 TÀnpocogévn! scripsi κληρώσαμένη H κληρῶσαι μέν ἢ X 

i9 ὑμῶν H lA&poo H ἰλάριοσ Herr [Aaplov X ὅστις Cotelier τῆσ 1] στῆσ X 
20 ἦν addidi 21 προβέβληται scripsi προβέβληκεν ΗΧ 22 τὸ πᾶν Cotelier τόπον HN 
24 τὴν βίαν X ἀναγκασθῶσιν Cotelier ἀναγκάσωσιν ΗΝ 25 τόλμαν Heerr 29 ἐναντι- 


ὥσασθαι ΗΝ 30 μείω ΗΝ 31 ἐὰν A iva HX 32 δυνήσεται HX 33 τοῦ ὑμετέρον A om. HX 


16 
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τὴν ἀποστολικὴν προτροτὴν τῆι διακονίαι τοῦ ἡμετέρου στόματος δέξασθε, ἐπειδὴ 
ὑμῖν κεχάρισται ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ οὐ μόνον ἵνα εἰς αὐτὸν πιστεύητε, ἀλλὰ καὶ ὑτπτὲρ Phil τ, 29 
αὐτοῦ πάσχειν. μὴ θέλητε ὑπολαμβάνειν, ἀγαπητοί, ὅτι τῆς ἁγίας αὐτοῦ ἐκκλησίας 
ἀπολειφθήσεται ἢ ὑστερήσει ποτὲ ἡ θεία ἐκδικία " ἐκλάμπει γὰρ τῆς πίστεως τὸ καϑαρόν, 
ὅταν ἀπ᾿ αὐτῆς ὁ ῥύπος τῆς πλάνης χωρισθῆι. ὅθεν πάλιν καὶ πάλιν ὑμᾶς ἐνώτιον 5 
τοῦ κυρίου διαμαρτυρόμεθα ὁμοῦ καὶ ὑπομιμνήσκομεν ἵνα ἀπὸ τῆς πίστεως ἐν ἦι τεθεμελιω- 
μένοι ἐστὲ καὶ ἐν ἧι τὸν Χριστιανικώτατον βασιλέα οἴδαμεν παραμένειν, μήτε ἐνέδραις 
μήτε τισὶν ἀπάταις μετακινηθείητε, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πρόσωπον τοῦ ἐπισκόπου ὑμῶν ἐκεῖνον 
τοῖς ὀφθαλμοῖς κατέχετε, ὑπὲρ οὗ αὐτὸς πάντα παθεῖν ἅπερ ἐπηνέχθη, οὐκ ἐφοβήθη. 
οὗτινος ἐν πᾶσιν μιμητὰς ὑμᾶς γενέσθαι ἐττιθυμοῦμεν, ἵνα κοινὸν μετ᾽ αὐτοῦ τὸν στέφανον 10 
τῆς πίστεως λαμβάνειν δυνηθείητε. 


᾿Ἐπιστολὴ Λέοντος ἀρχιεπισκόπου Ῥώμης πρὸς τοὺς ἀρχιμανδρίτας Κωνσταντινου- 
πόλεως 


Λέων ἐπίσκοπος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν τῆι πόλει Ρωμαίων συναχθεῖσα Φαύστωι 
Μαρτίνωι Πέτρωι Μανονηλίωι πρεσβυτέροις καὶ ἀρχιμανδρίταις μοναστηρίων Κων- 16 
σταντινουπόλεως. Εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἐκεῖνα ἃ τῆι τῶν Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίαι 
γεγραφήκαμεν, τὴν φροντίδα τῆς ὑμετέρας ἀγάπης λαθεῖν οὐκ ἠδυνήθη, ὅμως καὶ ἰδικοῖς 
γράμμασιν τὴν ἀγάπην ὑμῶν προτρέψασθαι ἀκόλουθα εἶναι ἡγησάμεθα, ἵνα μεμνημένοι 
τῆς ἁγίας ζὑμῶν ἐπαγγελίας,» ἥτις ἰδικῶς ἐν πίστει καὶ ἀγάπηι συνίσταται, πάντα τὰ 
σκάνδαλα τὰ κατέναντι τῆς ἐκκλησίας διεγερθέντα ἀπὸ τῆς ὑμετέρας καρδίας ἀποβάλησθε, 50 
τοῦ μακαρίου ἀποστόλου τὰς ἀποφάσεις εὐσεβεῖ γνώμηι διακατέχοντες᾽ εἴ τις ὑμᾶς Gal. 1,9 
εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω, καὶ φυλάττοντες ὁμοψυχίαν 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου, ὄντινα Trpós καιρὸν ὁ κύριος συν- 
ἐχώρησεν τῶν ἀσεβῶν ταῖς ἐπισκευαῖς πειραθῆναι, ἵνα δόκιμον ἑαυτῶι τὸν ἴδιον ἀρ- 
χιερέα διὰ τῆς ὑπομονῆς ποιήσηι λαμπρότερον. αὗται γὰρ αἱ ταραχαὶ ἀναγκαίως 55 
βοηθούσης τῆς τοῦ θεοῦ χάριτος τάχιον διαλυθήσονται καὶ πᾶν τὸ ἀποδοκιμασθὲν ἀπὸ 
τῆς καθαρότητος τῆς ἐκκλησίας, ἥτις οὔτε σπίλον οὔτε ῥυτίδα ἐπιδέχεται, ἀποριφήσεται, Eph. 5, 27 
μάλιστα ὅτι ἀπὸ τῆς μανιώδους ἀπειρίας εἰς τοσοῦτον ἔφθασαν, ἵνα κατέναντι τοῦ μυ- 
στηρίου τῆς σωτηρίας τῶν ἀνθρώπων ἡ τῆς ἐνσαρκώσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ ἀλήθεια ἀρνηθήσηται καὶ ὁ τῆς ἀρχαίας πίστεως κῆρυξ καὶ ἔκδικος, ἐπειδὴ oU so 
συνέθετο ταῖς βλασφημίαις ἅστινας πρὸ πολλοῦ οἱ ἅγιοι πατέρες ἡμῶν εἰς πολλοὺς 
αἱρετικοὺς καθεῖλαν, ὑποβληθείη ὕβρεσιν, ἐν ὧι δηλαδὴ πάντων τῶν τοῦ κυρίου ἱερέων 
ἡ αἰδὼς τύπτεται καὶ ὅλα τὰ μέλη τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ s. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἔνδοξον 
ἡμῖν ἐστιν, εἴ τι ἂν ἡμᾶς ταθεῖν ὁ θεὸς βουληθείη, ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ὑπενέγκαι, εἰς κοινω- 
νίαν ὑμᾶς τῆς ὑπομονῆς πατρικαῖς προτροπαῖς παρακαλούμεθα, ἵνα διὰ τῆς ἀγάπης ss 
ὑμῶν πᾶσιν τοῖς τῶι θεῶι δουλεύουσιν ἄπερ ἐγράψαμεν, φανερωθείη, ἵνα τοῖς ἐχθροῖς 
τοῦ εὐαγγελίου ἀνθεστηκότες μήτε τοῦ ποιμένος τὴν ἀγάπην μήτε τὴν μονάδα τῆς κα- 

I6 primus edidit I. B. Cotelier in Monum. eccl. gr. 1, 64. Latinum exemplar extat in Leon. ep. 2,4 
[-Ξ- Epist. ante Gesta Coll. 26] 


--....-..... — a — 


HX 

I στόματοσ H σώματοσ X 4 ἀποληφθήσεται HX ἐκδικία Cotelier ἐκκλησία HX 
9 κατέχητε HX 10 οὔτινος H οἴτινεσ X 

14 φαυστίνω HX 15 πρεσβυτέρω HX, corr. H 18 εἶναι Η ἣν X 19 ὑμῶν ἐπαγ- 
γελίας addidi secundum A 20 τὰ] τῇ HX ἀποβαλεῖσθαι HX, ἀποβάλεισθε Heorr 28 ἀπειρίας 
Scripsi olríac HX 30 ἀρνήσηται X ἀρνήσεται H 33 excidit pulsantur 35 ἡμᾶσ HX 
προκαλούμεθα H 36 δουλεύωσιν X ἅπερ ἐγράψαμεν] ἀπεγράψαμεν Η ὑπεγράψαμεν X 


37 ἀντιστηκότεσ Ἡ ἀντεστικότοσ X 
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θολικῆς πίστεως καταλείψητε, ἐπειδὴ ἐκεῖνα τὰ ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ ToU παρόντος κατέναντι 
τῆς ἀληθείας καὶ τῶν κανόνων τῆς ἐπιστήμης δι᾿ ἑνὸς ἀνθρώπου ἄμετρον δυναστείαν 
πεπραγμένα οὐδεμία τῆς καθολικῆς πίστεως ἀκολουθία δεκτέα εἶναι συγχωρεῖ. 


᾿Αρχὴ συνόδου τῆς ἐν Χαλκηδόνι 

I4 Ἴσον σάκρας ἀποσταλείσης παρὰ ToU εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου βασιλέως 5 
Μαρκιανοῦ πρὸς τοὺς ἁπανταχοῦ θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους περὶ τοῦ συνελθεῖν Trávrag 
εἰς τὴν Νικαέων — Epist. coll. M 13 

18 Ἴσον βασιλικοῦ γράμματος ἀποσταλέντος παρὰ τῆς εὐσεβεστάτης καὶ φιλοχρίστου 
βασιλίδος καὶ αὐγούστης Πουλχερίας πρὸς τὸν κονσουλάριον Βιθυνίας Στρατήγιον περὶ 
τοῦ φροντίσαι τῆς κατὰ τὴν σύνοδον εὐταξίας πρὸ τοῦ δόξαι ἀπὸ τῆς Νικαέων εἰς τὴν 10 
Χαλκηδονέων μεταστῆναι τὴν σύνοδον -- Epist. coll. M r5 


19 “Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος δευτέρου πεμφθέντος τῆι ἁγίαι συνόδωι 
Tij ἐν Νικαίαι συνδραμούσηι περὶ τοῦ δεῖν μετελθεῖν εἰς τὴν Χαλκηδονέων --- Epist. coll. M 14 
20 “Ὁμοίως ἴσον βασιλικοῦ γράμματος τρίτον καταπεμφθέντος ἐν Νικαίαι τῆι ἁγίαι 


συνόδωι, ἔτι τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως κατὰ τὴν Θράικην ἐπεχομένου, περὶ τοῦ δεῖν 15 
ἀνυπερθέτως μετελθεῖν ἐν τῆι Χαλκηδονέων — Epist. coll. M 16 

21 Ἴσον ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς "Poopaicov 
Λέοντος γραφείσης πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον, ἥτις κομισθεῖσα διὰ τῶν 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων Πασκασίνου καὶ Λουκηνσίου καὶ Βονιφατίου πρεσβυτέρου 


Ρώμης ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδον — Epist. coll. M 17 90 
HX 
4 συνό(δ) τῆ HX 6 ἁπανταχῆ H 190 δόξαι] διῶξαι X 15 ἐπερχομένου X 


18 εἴτισ Η 19 πρεσβυτέρων Η 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


M -— Codex Venetus sss s. XI 

B — Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 

P — Codex Parisinus 415 s. XII [P! in epistulis Cyrilli ad calcem codicis positis] 
p — Codex Venetus 165 s. XV ex P descriptus 

S — Codex Sinaiticus 169o s. XII 

H — Codex Musei Britannici Arundelianus 529 s. XII 

X — Codex Parisinus ri15 s. XII 

U — Codex Vaticanus 712 s. XIIII 

^? — Collectio Nouariensis de re Eutychis [uol. II x] 


Φ — Gestorum Chalcedonensium uersio Latina [uol. III] 
$3 — uersio antiqua 


$* — uersio antiqua correcta 
O' — uersionis antiquae correctae editio Rustici 


᾿Αρχὴ τῆς συνόδου Χαλκηδόνος 


Ὑπατείαι τοῦ δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ αἰωνίου αὐγούστον καὶ τοῦ δηλω- L {Π| 77 
θησομένου τῆι πρὸ ὀκτὼ Εἰδῶν ᾿Οκτωβρίων ἐν Χαλκηδόνι ΜΟῚ 36 
κατὰ κέλευσιν ToU θειοτάτον καὶ εὐσεβεστάτου δεσπότου ἡμῶν Μαρκιανοῦ τοῦ a. 451 
αἰωνίου αὐγούστου συνελθόντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφη- δ 
μίας τῶν ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων, τουτέστιν 
r τοῦ μεγαλοπρετπεστάτονυ καὶ ἐνδοξοτάτου στρατηλάτου καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ ττατρι- 
κίου ᾿Ανατολίου 
2 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν ἱερῶν πραιτωρίων 
Παλλαδίου 10 
καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου πόλεως Τατιανοῦ 
4 καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων Bivko- 
μάλου ᾿ 
5 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου μαγίστρου Μαρτιαλίονυ 
καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν καθωσιωμένων δομεστίκων Σπορακίον 15 
7 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τῶν θείων πριονάτων Γενεθλίου 
προσέτι δὲ καὶ τῆς ἐνδόξου συγκλήτου, τουτέστιν 
8 τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρικίου 
Φλωρεντίου 
9 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίου Σενάτορος 50 
r0 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ μαγίστρων καὶ ὑπάτων καὶ 
πατρικίου Νόμον 
1:1 καὶ τοῦ μεγαλοπρετπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρι- 
κίου Πρωτογένους 
12 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων Ζωίλου 25 
ὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως Θεοδώρου M VI 565 
14 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Απολλωνίου 
i τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊποσίτων 'Ῥωμανοῦ 
16 καὶ TOU μεγαλοπρεπεστάτονυ kai ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Θεοδώρου 
17 καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων πραιτωρίων Κωνσταν- so 
τίνου 
18 καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ πραϊποσίτων ᾿Αρτάξου 


----...... 


ΜΒΡΘΦ 

1 ἀρχὴ — χαλκηδόνοσ MPS πρᾶξισ πρώτη B 2 ὑπατεία B ὑπατείασ MPS 3 ἰδῶν Μ 
5 ἁγιωτάτησ MPS 7 στρατηγοῦ B καὶ om. B «al om. MPS 10 πολλαδίονυ M 
12/13 βινκομάλλου M βιγκομάλλου PS βιγκομάλου B I4 om. MPS 15 μεγαλοπρεπεστάτον καὶ 
ἐνδοξοτάτου MPS σπαρακίου M σφωρακίου B 17 ἐνδοξοτάτησ B 18 ἐπάρχονυ P 20 πατρι- 
κίων MPS σεννάτοροσ Meerrg 22 πατρικίων MPS μόνου M vóvvou BPS 23 ὑπάτων xal 


ἐπάρχων B ἐπάρχων S 23[24 πατρικίων MPS 25 ὑπάρχων M ἐπάρχου S 29 om. MPS 


ὃ 


56 


19 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


καὶ ToU μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ἐπάρχων ᾿Ιλλυρικοῦ Εὐλογίου, 


συνελθούσης δὲ καὶ τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς κατὰ θεῖον θέσπισμα ἐν 
τῆι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστιν 


LIHUI 8o 1---5 Πασκασίνονυ καὶ Λουκινσίου τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων καὶ Βονιφατίου τοῦ 


M VI 568 


6 


τάτου] ἁγιωτάτου B 
10 Συρίας om. Bd» 


Λέοντος om, B 27 ἰσαυρίασ σελευκείασ MPS 
32 κωνσταντίου B 35 ἱεραπόλεωσ S 


εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον ἐπεχόντων τὸν τόπον TOU ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστά- 5 
του ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσβυτέρας '"Pouns Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ ὁσιω- 
τάτον ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλωνύμον πόλεως Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης 
καὶ Διοσκόρου τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς μεγαλοτόλεως ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ τῶν λοιπῶν ὁσιωτάτων καὶ εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων, τουτέστιν 

Μαξίμου ᾿Αντιοχείας Συρίας 

᾿Ιουβεναλίου “ἱεροσολύμων 


Κυντίλλου “Ἡρακλείας Μακεδονίας ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπισκόπου 
Θεσσαλονίκης 


Θαλασσίου Καισαρείας Καπιταδοκίας 

Στεφάνου ᾿Εφέσου 15 
Λουκιανοῦ Βύξης ἐπέχοντος τὸν τόπον Κυριακοῦ ἐπισκότου Ἡρακλείας Θράικης 
Εὐσεβίου ᾿Αγκύρας Γαλατίας 

Διογένους Κυφίκου 

Πέτρου Κορίνθου 

Φλωρεντίου Σάρδεων 


90 
Εὐνομίου Νικομηδείας 


Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων ἐπεχόντων τὸν τόπον ᾿Αναστασίου ἐπι- 
σκόπου Νικαίας 


᾿Ελευθερίου Χαλκηδόνος 


᾿Ιουλιανοῦ τῆς Κώιων πόλεως ἐπέχοντος καὶ αὐτοῦ τὸν τόπον τοῦ ἀποστολικοῦ 56 
θρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέοντος 

Βασιλείου Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

Μελετίου Λαρίσσης ἐπέχοντος τὸν τόπον Δόμνου ἐπισκόπου ᾿Απαμείας Συρίας 
᾿Αμφιλοχίου Σίδης 
Θεοδώρον Ταρσοῦ 
Κύρου ᾿Αναφάρβου 
Κωνσταντίνου Βόστρων 
Φωτίου Τύρου 
Θεοδώρου Δαμασκοῦ 
Στεφάνου “ἱερᾶς πόλεως 
Nóvvou ᾿Εδέσσης 
Συμεώνου ᾿Αμίδης 
᾿Ἐπιφανίου ἐπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπου ᾿Ολυμπίου ἐπισκόπου Κωνσταντίας 
᾿Ιωάννου Σεβαστείας 

Σελεύκου ᾿Αμασείας 

Κωνσταντίνου Μελιτηνῆς 

Πατρικίου Τυάνων 


30 


38 


10 


—— 


MBPSQO 
1 ἀπὸ om, B érápyou B 


4 πασχασίνου P πασκασίου B πασχασίον 5 5 ὁσιὼω- 
6 TOU ἀρχιεπισκόπου M 7 πόλεως om. MPs 8 τῆς om. t 
12 ἐπισκόπου om. B 24 καλχηδόνοσ MPS 26 πρεσβύτιδοσ ΜῸΝ 


28 λαρίσησ MP, corr. M 31 Κύρου] τύρου ΜῈΝ 
37 συμεωνίου B 38 ἐπισκόπον 2 om. B. 41 κωνσταντίου B 


GESTA CHALCEDONE 3 57 


36 Πέτρου Γαγγρῶν 

3) Απραγμονίου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρου ἐπισκόπου Κλαυδιουπόλεως 

38 ᾿Αταρβίου Τραπεςοῦντος ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέον ἐπισκόπου Neokaica- 
ρείας 

832) Φωτεινοῦ ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου ἐπισκόπου Πεσσινοῦντος 5 

49 'Ρωμανοῦ Μύρων L III 81 

41. Κριτωνιανοῦ ᾿Αφροδισιάδος Καρίας 

“2 Νουνεχίου Λαοδικείας Φρυγίας 

43 Μαρινιανοῦ Συννάδων 

44 ᾿Ονησιφόρου ᾿Ικονίου 10 

45 Περγαμίου ᾿Αντιοχείας Πισιδίας 

46 ᾿Επιφανίου Πέργης 

47 ᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως ᾿Ηπείρου 

4858 Μαρτυρίου Γορτύνης 

49 Λουκᾶ Δυρραχίου 15 

s» Κωνσταντίνου Δημητριάδος ἐπέχοντος τὸν τόπον Βιγιλαντίου ἐπισκόπου Λαρίσσης 
Θεσσαλίας 

51 Φραγκίωνος Φιλιτπτπουπόλεως 

52 Σεβαστιανοῦ Βεροίας 

5; Βασιλείου Τραιανουπόλεως 20 

54 Τρύφωνος Χίον ἐπέχοντος τὸν τόπον ᾿Ιωάννον ἐπισκόπου Ῥόδον 

55 Θεοκτίστον Βεροίας Συρίας 

56 Γεροντίον Σελευκείας Συρίας 

57 Εὐσεβίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μακαρίου ἐπισκόπου Λαοδικείας 
Συρίας 25 

58 Εὐσεβίου Δορυλαίου 

59 Σάβα Πάλτου 

60 Πέτρου Γαβούλα 

6r Σωφρονίου Κωνσταντίνης 

62 Πατρικίου Νεοκαισαρείας 30 

6. Μάρα ᾿Ανασάρθας 

6 Ρωμύλου Χαλκίδος 

65 Εὐσταϑίου Βηρυτοῦ 

66 Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

6; ᾿Αννιανοῦ Καπετωλιάδος 33 

68 ZeBévvou Πέλλης 

69 ᾿Ιωάννου Τιβεριάδος 

7. ᾿Αντιόχου "Apkns 

γι Βηρύλλου ᾿Αἰλᾶ 

72 ᾿Αρέτα ᾿Ελούσης 40 

73 Moucoviou Σηγώρ 


ΜΒΡΟΦ 

3 ἐπισκόπου om. B 5 ἐπισκότου om. B τισσινοῦντοσ B πισινοῦντοσ P συνοῦντοσ S 
7 κριτωιανοῦ B κρητωνιανοῦ MPSO, corr. M g μαριανοῦ P συνάδων BP II περγάμου B 
τῆσ πισιδίασ B 15 δυρρακίου MPS 16 κωνσταντίου B βιγιλλαντίου B 18 φιλιττπο- 
πόλεωσ MPS, corr. M 19 βερροίασ MB 22 βερροίασ B 24 μαρκιανοῦ B 26 Bo- 
ρυλλαίον BPS 28 γαμβούλα M 32 &vagápüno PS 34. 32. 33 coll. B 35 &viavoU B 
36 3eBÍvou B 38 ἄλκησ B 39 ἀειλᾷ MPS 


Acta conciliorum oecurmnenicorum. ll, 1. 


$8 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


M VI 569. 74 Ῥονφίνον BÍBAov 
75 Παγκρατίον Λιβιάδος 
76 Ζωσίμου Μινωίδος 
71] Πολυχρονίου ᾿Αντιτατρίδος 
γ8 ᾿Ιἰωάννου Γαδάρων 
79 Παύλου ᾿Ανθηδόνος 
80 Φωτεινοῦ Λύδδης 
81. 'HpaxAceiou ᾿Αζώτον 
82 Μαρκιανοῦ Γεράρων 
83 Στεφάνον ᾿Ιαμνίας 
84, ᾿Επικτήτου Διοκλητιανουπόλεως 
85 'PopavoU Εὐδοξιουπόλεως 
86 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας 
8; ᾿Ιουλίου Κελενδέρεως 
88 Τυράννου Γερμανικουπόλεως 
89 ᾿Ιωάννου Διοκαισαρείας 
1,84 9o ᾿Ακακίου ᾿Αντιοχείας, 
91 ᾿Επιφανίου Κέστρων 
92 Αἰλιανοῦ Σελινοῦντος 
93 Γαίου Συέδρων 
94 ᾿Αμμωνίου ᾿Ιωτάπης 
95 Ματάλου Φιλαδελφείας 
96 Μάρκον ᾿Αρεθούσης 
9; Τιμοθέου Βαλανέων 
98 Εὐσεβίου Σελευκοβήλονυ 
99 Εὐτυχιανοῦ ᾿Επιφανείας 
100. Παύλου Μαριάμμης 
ror Λαμπαδίου 'Pagavéov 
102. ᾿Αλεξάνδρου Σεβαστῆς 
103. Φιλίππου ᾿Αδάνης 
104. Ὑπατίου Ζεφυρίον 
τος Θεοδώρου Αὐγούστης 
106. Χρυσίππου Μαλλοῦ 
107 ᾿ἰουλιανοῦ 'Ῥωσοῦ 
198 Πολυχρονίου ᾿Επιφανείας 
109 ᾿Ιωάννου Φλαβιάδος 
το ᾿Ινδάμου Εἰρηνουπόλεως 
Σωφρονίου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Βασσιανοῦ ἐπισκόπου Μοψονεστίας 
112 Πρόκλου ᾿Αδράων 
113 Εὐλογίου Φιλαδελφείας 
i14 Θεοδοσίον Κανώθας 
115 Ορμίσδου Φιλιππουπόλεως 
τό Δαμιανοῦ Σιδῶνος 


--.».........---- 


ΜΒΡΘΦ 

I βύβλον PS 2 ApuáSoo MPS 3 unvoí6oo MPS μηνοίδησ B 7 λύδησ 5 
8 ἀδώτον PS 9 γεράνων PS το ἰαμνείασ PS [5 γερμανικοπόλεωσ Β 19 τλιανοῦ M 
ἰουλιανοῦ PS σελινοῦντοσ B3 σεληνοῦντοσ ΜΡΟΦες 22 ματάλλον B Megalo d 37 εὐδή- 
uou B Indimo Φ 


38 βασιανοῦ PS βασιλείου B 41 θεοδοσίου ΒΦ θεοδότον MPS 


GESTA CHALCEDONE 4 
59 

11; Θεοδώρον Τριπόλεως 
18 ᾿Ολυμπίου Πανεάδος 
119. Παύλου Πτολεμαίδος 
120 [ἰαύλου ᾿Αράδον 
i21 Θωμᾶ Πορφυρεῶνος 
122 Πορφυρίου Βοτρύων 
123 Φωσφόρον ᾿Ορϑθωσιάδος 
12. Πορφυρίου ἀρχιδιακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Οὐρανίου ἐπισκόπου "Eutong 
125 ἰωσὴφ “Ἡλιουπόλεως 
126 ᾿Ιορδάνον ᾿Αβίλης 
127 Βαλερίου Λαοδικείας 
128. Θωμᾶ Εὐαρίας 
129 Ῥουφίνου Σαμοσάτων 
130 ᾿Ιωάννου Γερμανικείας 
138: Τιμοθέου Δολίχης 
12,2 Εὐολκίου Ζεύγματος 
13 Αθανασίου Tléppns 
134 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 
13. Καιουμᾷᾶ Μαρκονπόλεως 
136. ᾿Ιωάννου Καρρῶν o0 
13; 'ABpapuíou Κιρκησίον 
138 'lo&vvou Σαρακηνῶν 
133. Noou Χηφᾶ 
140 ἱέρακος ᾿Αφναίου L 1Π ὃς 
141. Σαβίνον δουλου 25 
142 ᾿Απολλωνίου Τάνεως 
13 Ἤρωνος Θεννήσου 
14. ᾿Αθανασίου Βουσίρεως 
15 Πασμηίου Παράλον 
146 ᾿Ισιδώρον Σεθροίτονυ 30 
147. Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
118 Θεοδούλου x Πενταττόλεως 
1490 ᾿Ιανοναρίον Λεόντων 
150 ᾿Ιωάννου Ψινχάου 
15: Αὐσονίου Σεβεννύτου 85 
152 ᾿Ισαὰκ Ταύα 
153 Εὐλογίου ᾿Αθρίβεως 
154. ᾿ΠΠσαίου ἙἝ ρμουπόλεως 
155 Στεφάνου Γέρως 


10 


M VI 572 


156 NeoToplou Φραγόνεως 40 
MBPSQO 
8 τὸν om, S éutono BPS 11 Aopeplou B 12 εὐὑαρείασ M I6 εὐολκίου ΒΦ 
εὐορκίου MPS 17; πέργησ PSqdac I8 φεβένου B r9 post 2r coll. B μαρκοτπτόλεωσ MPS 
20 καρῶν D 21 κιρκισίου MPS 23 νόου PS moou B χιφα PS 24—26 om. (Qa 
25 δούλου M (cr δούλυ P om. S βοτοῦ B κοπτιτῶν 4, 25 [doctitorum or] 27 θεννησίου B 32 l'heodoro 
Q? ct nota Rustici lacunam posui πενταπόλεωσ B3 ἐλούσησ MPS nota Rustici pentapoleos tesila (per 
33 lavvovapíou BS λεόντων MPSQ* λεοντῶ ΒΦας 34 vlvyouc B 40 φραγονέοσ M 


φλεγονέωσ B 


M VI 576 235 


L Iii! 89 


62 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Νικολάου ᾿Ακαρασσέων ἐπέχοντος kal τὸν τόπον Στεφάνου Λιμύρων 
236 Ζηνοδότου Τελμισσοῦ 


43) Φρόντωνος Φασηλιτῶν 

238 Φιλίππου Βαλβουρέων 

2329 Θεοδώρον ᾿Αντιφέλλου 

240 Λεοντίου ᾿Αράξων 

241 ᾿Αντιπάτρου Kauvou 

242 ᾿Ανδρέον Τλωέων 

243 ωμανοῦ Βουβονέων 

244 Νικίου Μεγάρων 

245 ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος 

246 Δομνίνου Πλαταιῶν 

242 ᾿Ονησίμου "Apyous 

248 Μάρκου Εὐροίας 

249 Περεγρίνον Φοινίκης 

250 Εὐτυχίου ᾿Αδριανουπόλεως 
251 Κλαυδίου ᾿Ανχιάσμου 

252 Σωτηρίχου Κερκύρας 

253 Διονυσίου ᾿Αντιοχείας 

254 ᾿ἰωάννου ᾿Αλίνδων 

255 Φλακίλλον ᾿Ιασσοῦ 

256 Παπίου ᾿Ερίφων 

257 Διονυσίου Ἡρακλείας Λάτμου 
258 Μενάνδρου Ἡρακλείας Σαλβάκης 
2590 Εὐπειθίου Στρατονικείας 

260 'lo&vvou ᾿Αμαφόνος 

2601 Tuyxavi»u ᾿Απολλωνιάδος 
262 Θεοδωρήτον ᾿Αλαβάνδων 

263 'loá&vvou Κνίδου 

᾿Ιουλιανοῦ πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλανδίωνος ᾿Αλικαρνασοῦ 
265 δανιήλου Κάδων 

26 Μοδέστου Σεβαστῆς 

26; Παύλου ᾿Αριστίου 

268 Εὐλαλίου Σιβλίας 

269 Χάρητος Διονυσιουπόλεως 

2290 ᾿Ιωάννου Τραπεφουτπόλεωςς 

270: Γενναδίου ᾿Ακμονέων 

27) Θωμᾶ Θεοδοσιονπόλεως 

273 [ενναδίου Μοσσύνων 


MBPSOQ 


I ἀκαρασέων B καρασσέων S 


τὸν τόπον Kol P τὸν τόπον B Aipupoov B 2 znvobopou B 
τελμίσου S τερμίσσου B 


4 βαλβουρέων PSOcer βαρβουρέων ΜΒΦΑ 


5 ἀντιφέλων Β 
8 τλοαίων M τλοέων PS τρωέων B γλωέων o 12 πλατεῶν MBP πλατιέων S 14 εὐροίασ B 
ἐθροίασ M ol6poíac P óp8poíac S 16 ἀνδριανουπόλεωσ S 17 κλαδέου MQr avyiacgou M 
ἀγχιασμοῦ PS ἀγχιέσμου B 20 ἀλύδων B 21 φαρκίλου B lácou B 22 ὁρίων B 
23 λάγμου ΒΡ5Φ 24 ἡρακλείου σαρβάκησ B cf. cr 25 εὐπιθίου MB 26 ἀματῶνοσ M 
28 θεοδωρίτου MBceorrp λαβανδῶν S 31—p. 64, 3 post p. 64, 23 coll. S 31 κάλων B 
32 δομέστου B 33 πάλλον B 34 σιρβίασ B 35 χάριτοσ PS 36 τραπετοπόλεωσ 
MPS, corr. M 37 ἀκμωνέων Mcorr 


GESTA CHALCEDONE 3 


274 Εὐάνδρον Διοκλείας 

275 lepovtiou Βασιλινουπόλεως 

276 ᾿Αλφειοῦ Μύνδου 

27] Θεοκτίστου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Διογένους ᾿Ορθωσιαίων 
278 Φιλοθέου πρεσβυτέρον ἐπέχοντος τὸν τόπον Ζωτικοῦ ᾿Αριασσοῦ 
2709 Μείρου Εὐλάνδρων 

289 Λουκιανοῦ ᾿Ιψοῦ 

281. Φιλίππου Λυσιάδος 

282 ᾿Επιφανίου Μιδαείον 

283 ᾿Αβερκίου “Ιεραπόλεως 

28, Κυριακοῦ Εὐκαρπίας 

285 Εὐστοχίου Δοκιμίου 

286 ᾿Ακύλου Αὐρόκρων 

28; Βασιλείου Νακωλείας 

288 Στρατηγίου Πολυβώτου 

480 Νεοτττολέμου Κόρνων 

290 Παύλου Δέρβης 

291 Πλουτάρχου Λύστρων 

292) Εὐγενίου Κάνων 

293 Ῥούφου Ὕδης 

294 Τυράννου Οὐμανάδων 

295 ᾿Αχολίου Λαράνδων 

296 Εὐτροπίου ᾿Αδάδων 

297 Παύλου Φιλομηλίονυ 

298 llauAivou ᾿Απαμείας 

299. Θεοτέκνου Tupatiou 

300 "'Eoprikiíou Μητροπόλεως 

301 Κύρον Σινιάνδου 

3o2 Λιβανίου Παρλάον 

303 ᾿Αλεξάνδρον Σελευκείας 

39. ᾿Ολυμπίου Σωφζοπόλεως 

305 Φοντηιανοῦ Σαγαλασσοῦ 

366 ᾿Αδήλου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Μεσσαλίνον ἐπισκόπον Λαοδικείας 
307 Βασσωνᾷ Νέας πόλεως 

308 Φλωρεντίου ᾿Αδριανουπόλεως 

309 Μωιανοῦ Λιμένου 

310. Εὐελπίστου χωρεπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φλωρεντίου ἐπισκόπου Τενέδου 


MBPS Φ 

1 εὐανδρίου B 2 βασιλειδουπόλεωσ B 4 ὀρθωσιέων D ὀρθοσιαίων M ὀρθοσιέων B 
ὀρθασιέων S 5 ἐλιασσοῦ B 6—8 οἵω. PS 6 μέρου B εὐλάδρων M 7 εἰψοῦ M 
9 μιδαῖου MPS μηδαοῖου B 10 ἱεροπόλεωσ M 13 εὐρόκλων B 14 νακολίασ M vaxoAciac PS 
I5 πολυβάτου MPS, corr. M πολυβήτονυ B 17 βέρβησ B 20 οἶδησ MPS 21 οὐμανάδων 
MP εὐμανάδων S μανάδων Mcorr οὐμάδων B 22 ἀσχολίον B λαδάρων B 24 φιλομιλίου MPS 
25 παυλίνου B 3,1299 4,1269, 6, 1378 μυλίνου MPS ᾧ 26 Tupaiou M Tupéou PS Tauptou B 
28 ἐνιάνδρου B 20 λιβάνου MPS παρλάου MB παρπαϊλάον P πάρπαλάον S 32 om. PS 
φροντινιανοῦ B frontisiano ὦ ceyaAácou B 33 adilo ὦ αδήτον MPS ἀδόλου B u£c- 
σαλίου M μεσαλίου PS μεσαλίνου B 34 βασωνᾶ M βασσών PS νεαπτόλεωσ B 35 &vbpi- 


ανουπόλεωσ S 36 μωιανοῦ MPS Q3 μουιανοῦ B matano ᾧτε 


10 


M VI 577 
16 


20 


L illl 92 


M VI 580 


L ljll 93 4 


64 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


311 Σωτηρᾶ Θεοδοσιανῆς ἐπέχοντος τὸν τόπον kai 'HAíou ἐπισκότου ᾿Αμαθοῦντος 


καὶ Προεχίου ἐπισκόπου ᾿Αρσινόης 


315 ᾿Επαφροδίτον Ταμάσσον ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Διδύμον ἐπισκόπον Λατπύθον 


313 Διονυσίου διακόνου ἐπέχοντος τὸν τόπον Φωτεινοῦ ἐπισκότπον Κύθρων 
314 'lo&vvou Μεσσήνης 

315 (ῤφελίμου Τεγέας 

316 Εἰρηναίου Νανπάκτου 

317 Κυρίλλου Σούβριτος 

318 Γενναδίου Κνωσσοῦ 

3190 Εὐσεβίου ᾿Απολλωνίας 

320. Δημητρίου Λάππης 


10 


3231 Εὐφράτου ᾿Ελευθέρνης ἐπέχοντος τὸν τόπον καὶ Παύλον ἐπισκόπον Καντάνου 


322 Σώϊζοντος Φιλίππων 

3233 Εὐσεβίου Δουβήρων 

33, Μαξιμίνου Σερρῶν 

325 Νικολάου Στοβῶν 

326 Δαρδανίου Βαργάλων 

32 'lo&vvou Παρθικουπόλεως 

328 ᾿Ονωράτου Θάσου 

322) Θεοφίλου ᾿Αριεσσοῦ 

330. Nécvog Σιλλύου 

331. Διοδότον Λυσινέων 

332 Μάρα Κοδραύλων 

3233. Παύλου Πούγλων 

334 Μαρκελλίνου ᾿Ισίνδων 

33. Μακεδόνος Μαγύδου 

336 Εὐδοξίου ᾿Ετέννων 

337; Εὐγενίου Κοτέννων 

333 Μαρκελλίνου Κοραλλίας 

339 Οβρίμου Κορακησίου 

349 Πέτρου ᾿᾽Ἐχιναίου 

3:1 Αὐρηλίου ἼΑφρου 

322 Εὐσταθίον ἔθνους Σαρακηνῶν 

3,423 Ρεστιτιανοῦ "Agpov 
ll&vres οἱ συναχθέντες ἐπίσκοποι ἐν Χαλκηδόνι! « 


καὶ καθεσθέντων τῶν μεγαλοπρεπεστάτων καὶ ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ 
τῆς ὑπερφυοῦς συγκλήτου ἐν τῶι μέσωι πρὸ τῶν καγκέλλων τοῦ ἁγιωτάτου 
MBPS Φ 


1 ἡλιάδου Β 2 προσεχίου B προερχίον S ἐπισκόπου om. B 
λαπίθου B 4 φωτίνου M φωτίον B 5 μεσήνησ BPS 8 σούβρητοσ P 
corr. M κνοσοῦ S 1I Λάππης (Dr πάλπησ MPS λάμπησ Boa: 12 ἐλευθερίνης Β 
14 δουμήρων 5 δεβήρων Β 17 γαρβάλων Β 18 παρθικοπόλεωσ Β 
θαλοῦ Β 20 ἀριέσουν B 21 σιλύονυ B 23 κοδρύλων B cf. Φ 24 ποέλων B pottlis 
qae potlorum dr 25 ἰσίνων B ἰΙσσηδόνοσ PS 26 μαρτύρων B 27 post 25 coll. (ac ἔτεπῶν B 
28 korévov B 29 μαρκελλίνου ΒΦ μαρκιανοῦ MPS κεραλίασ B 340 ὀμβρίμου B cf. notam 
Rustici 31 ἐχηναίου P ἐχηναίων S 34 Resttiano ( ῥεστιγιανοῦ MPS cf. notam Rustici 
ἀρεστιανοῦ B 35 om. B xaAKkn8óyi P καλχηδόνι M χαλκηδόνι χλ S, qua lectione demon- 
Sstratur uerum numerum propter ficticium [cf. Timotheum Aelurnum apud Lebon, le monophysisme 
séuérien p. 104] eiectum esse, CCCLIII d 37 ὑπερφυεστάτης MPS συνκλήτου ὃ 


3 ταμάσου BPS 
9 Kvocou MP, 
κατάνησ PS 

19 θάσσον MPS 


15 


GESTA CHALCEDONE 4---τὸ 65 


θυσιαστηρίου, καὶ ἐκ μὲν τοῦ εὐωνύμου αὐτῶν μέρους καθεσθέντων τῶν ὁσιω- 
τάτων τοποτηρητῶν τοῦ θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς πρεσ- 
βυτέρας Ῥώμης Λέοντος καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ θεοσεβεστάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 
βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως καὶ Μαξίμου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου 
᾿Αντιοχείας καὶ Θαλασσίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Καισαρείας καὶ Στεφάνου 5 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Ἐφέσου καὶ τῶν λοιπῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων 
τῆς τε ᾿Ανατολικῆς καὶ Ποντικῆς καὶ ᾿Ασιανῆς καὶ Θραικικῆς τῶν διοικήσεων ἄνευ 
τῶν Παλαιστηνῶν, ἐκ δὲ τοῦ δεξιοῦ αὐτῶν μέρους ὁμοίως καθεσθέντων Διοσκόρου 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιουβεναλίου τοῦ εὐλαβεστάτονυ 
ἐπισκόπου “ἱεροσολύμων καὶ Κυντίλλου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τοποτηροῦντος 10 
᾿Αναστασίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόποωι Θεσσαλονίκης καὶ Πέτρου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Κορίνθου καὶ τῶν λοιττῶν τῶν τε τῆς Αἰγνπτιακῆς διοικήσεως καὶ τοῦ ᾽Ιλλυ- 
ρικοῦ, ἔτι μὴν καὶ τῶν Παλαιστηνῶν εὐλαβεστάτων ἐττισκότων, προκειμένου ἐν τῶι 
μέσωι τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ἀχράντου εὐαγγελίου, 

* « « τούτων τοίνυν Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθέντων διὰ Βερονικιανοῦ τοῦ καθωσιω- 16 
μένου σηκρηταρίου τοῦ θείου κονσιστωρίου 

3, Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ φύλαξ τοῦ ἀποστολικοῦ θρόνον, ὡς 
ἔστη ἐν μέσωι μετὰ καὶ τῶν συνελθόντων αὐτῶι, ἔφη Τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἀποστολικοῦ 
ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων πόλεως κεφαλῆς ὑπάρχοντος πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν προστάξεις M VI 581 
ἔχομεν ἐν αἷς κατηξίωσεν διαλαλῆσαι ὅπως Διόσκορος μὴ συγκαθεσθῆι τῶι συνεδρίωι, 90 
εἰ δὲ ἐπιχειρήσοι τοῦτο τολμῆσαι, ἐκβληθείη. τοῦτο ἀναγκαῖον ἡμᾶς παραφυλάξαι. 
εἰ παρίσταται τοίνυν τῆι ὑμετέραι μεγαλειότητι, ἢ ἐκεῖνος ἐξέλθηι ἢ ἡμεῖς ἔξιμεν. 

6 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον Ποία γὰρ ἰδικὴ 
μέμψις ἐπάγεται Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι; 

4 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ériokorros καὶ φύλαξ TOU ἀποστολικοῦ θρόνου εἶπεν ss 
Αὐτοῦ εἰσελθόντος ἀναγκαῖόν ἐστιν ἐκείνωι ἀντιτεθῆναι. 

ὃ Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον. Κατὰ τὰ ἤδη 1, ΠΙ1 96 
διαλαληθέντα ἰδικῶς ἡ αἰτία φανερούσθω ἐν ἧι ὑπόκειται. 

9 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέ- 
opas εἶπεν: Τῆς ἰδίας κρίσεως λόγον ἀποδότω. πρόσωπον γὰρ ἥρπασεν τοῦ κρίνειν, so 
ὅπερ οὐκ ἐκέκτητο: σύνοδον ἐτόλμησεν ποιῆσαι ἐπιτροπῆς δίχα τοῦ ἀποστολικοῦ 
θρόνου, ὅπερ οὐδέποτε γέγονεν οὐδὲ ἐξὸν γενέσθαι. 

10 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον εἶπεν ᾽ 
Ἡμεῖς ὑπεναντίον τῶν προσταγμάτων τοῦ μακαριωτάτον καὶ ἀποστολικοῦ ἐπισκόπου 


30—32 ipsa Latina uerba praebet Rusticus in nota 


MBPSQOQ 

I μέρουσ αὐτῶν B 3 θεοσεβεστάτου MP(D ϑθεοφιλεστάτονυ BS 4 βασιλίδοσ B 
5 ἀρχιεπισκόπου B 6 ἐπισκόπου om. M ἐφέσων PS 7 ἀνατολῆσ S 10 ἐπισκόπου om, B 
11 ᾿Αναστασίωι om. B 12 λοιπῶν] λοιπῶν εὐσεβεστάτων ἐπισκόπων B τῶν τε τῆσ MPS 
Tio τε B 14 ἀχράντονυ καὶ ἀγιωτάτονυ S 15/16 τούτων --- κονσιστωρίου om. M 15 τούτων 


τοίνυν PS οἵ ῥωμαῖοι ἀναστάντες διελάλησαν τῶν οὖν διαλαληθέντων B; asteriscos posui loco inter- 
locutionis Latinae, cuius interpretationem postea intrusam esse proditur constructione inter 16 κων- 


σιστωρίου et 23 ol ἐνδοξότατοι interrupta βερινικιανοῦ 5 17 πασκάσιοσ B πασ- 
χασῖνοσ PS καὶ om. MPS ὡς om. PS 18 τῶ μέσω B 21 ἐπιχειρήσει! 5 ὑμᾷσ Β 
22 ἢ om. B ἐξέλθοι M 23 ἰδικὴ] ἢ δίκη ἢ B 25 πασκάσιοσ B πασχασῖνοσ PS 
26 ἐκείνω ἀντιτεθῆναι MPS ἡμᾶσ ἐξελθεῖν B 27 καὶ οἱ Β κατὰ om, MPS, corr. M 31 οὐ 


κέκτητο S σύνοδον B nota Rustici kal σύνοδον MPSQO ToU] τῆσ S 32 οὐδὲ — γενέσθαι om. B 
33 Trackáciog B πασχασῖνοσ PS 


Acla conciliorum oecumenicorum. II. f. 9 


66 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


καὶ χειρίφοντος τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἐλθεῖν οὐ δυνάμεθα οὔτε μὴν ὑπεναντίον τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν κανόνων ἢ πατρικῶν πραραδόσεων. 

1 Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον᾽ “Δρμότφει ὑμᾶς 
ἰδικῶς τί ἔπταισεν, σαφηνίσαι. 

19 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἐπέχων ἔφη 5 
Οὐχ ὑπομένομεν τοσαύτην ὕβριν γενέσθαι ὑμῖν τε καὶ ἡμῖν, ὥστε καθεσθῆναι τοῦτον 
τὸν ἐπὶ κρίσει παραγενόμενον. 


18 Οἱ λαμπρότατοι ἄρχοντες καὶ περιφανέστατοι συγκλητικοὶ εἶπον" Εἰ δικαστοῦ 
ἐπέχεις πρόσωπον, ὡς Bikagópevos οὐκ ὀφείλεις δικαιολογεῖσθαι. 
14 Καὶ Διοσκόρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας κατὰ κέλευσιν τῶν 10 


ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου καθεσθέντος ἐν τῶι μέσωι καὶ καθεσθέν- 
M VI 584 TOv τῶν Ρωμαίων εὐλαβεστάτων ἐπισκότων ἐν τοῖς ἰδίοις τόποις καὶ ἡσυχασάντων, 
Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Δορυλαέων πόλεως παρελθὼν ἐν τῶι μέσωι 
eimev: Τὴν σωτηρίαν ὑμῖν τῶν δεσποτῶν τῆς οἰκουμένης, κελεύσατε τὰς δεήσεις τὰς 
ἐμὰς ἀναγνωσθῆναι, καθὼς παρέστη τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ. ἠδίκημαι παρὰ is 
Διοσκόρου: ἠδίκηται ἡ πίστις ἐφονεύθη Φλαβιανὸς ὁ ἐπίσκοπος" ἅμα ἐμοὶ καθηιρέθη 
ἀδίκως παρ᾽ αὐτοῦ. κελεύσατε τὰς δεήσεις μου ἀναγνωσθῆναι. 
15 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθωσαν 
αἱ δεήσεις. 
Kai καθεσθέντος ἐν τῶι μέσωι Εὐσεβίον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου κατὰ κέλευσιν o 
πάντων Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου λαβὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ τὰς δεήσεις ἀνέγνω 


16 Τοῖς φιλοχρίστοις καὶ εὐσεβεστάτοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλαβίοις Βαλεντινιανῶι 
καὶ Μαρκιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐσεβίου τοῦ ἐλαχίστου ἐπισκόπον 
AopuAaiou ποιουμένου τὸν λόγον ὑπέρ τε ἑαυτοῦ καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ ὑπτὲρ 96 
τοῦ ἐν ὁσίοις Φλαβιανοῦ τοῦ γενομένου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. Σκοτὸς 
τῶι ὑμετέρωι κράτει ἁπάντων μὲν τῶν ὑπηκόων προνοεῖν καὶ χεῖρα ὀρέγειν ἅπασιν τοῖς 
ἀδικουμένοις, μάλιστα δὲ τῶν εἰς ἱερωσύνην τελούντων, καὶ ἐν τούτωι τὸ θεῖον θεραπεύ- 
οντες, παρ᾽ οὗ τὸ βασιλεύειν ὑμῖν καὶ κρατεῖν τῶν ὑφ᾽ ἡλίωι δεδώρηται. ἐπεὶ οὖν πολλὰ 
καὶ δεινὰ καὶ παρὰ πᾶσαν ἀκολουθίαν ἡ εἰς Χριστὸν πίστις καὶ ἡμεῖς πεπόνθαμεν παρὰ so 

11} 97 Διοσκόρου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως, πρόσιμεν 
τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι τῶν δικαίων ἀξιοῦντες τυχεῖν. τὰ δὲ τοῦ πράγματος ἐν τούτοις. 
ἐπὶ τῆς ἔναγχος γενομένης συνόδου ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει, ἣν ὄφελόν γε ἦν μὴ γενέ- 
σθαι, ἵνα μὴ κακῶν καὶ ταραχῆς τὴν οἰκουμένην ἐμπλήση!ι, ὁ χρηστὸς Διόσκορος 
παρ᾽ οὐδὲν θέμενος τὸν τοῦ δικαίου λόγον καὶ τὸν τοῦ θεοῦ φόβον, ὁμόδοξος ὧν καὶ s; 
ὁμόφρων Εὐτυχοῦς τοῦ ματαιόφρονος καὶ αἱρετικοῦ, λανθάνων δὲ τοὺς πολλούς, ὡς 


I4—17 pleniorem interlocutionis formam praebet Rusticus in notis 


MBPSQO 

2 «ai B 4 τί — cagnvícoi] τὴν αὐτοῦ πλάνην ἐκθέσθαι B. 5 λουκήνσιοσ M ἐπέχων 
θρόνον S 6 ὑμῖν --- ἡμῖν ΒΦ ἡμῖν -- ὑμῖν MPS 8 εἰ] εἰ φυλάττεισ τὸ πρόσωπον τοῦ ἄρχοντοσ 
οὐκ ὀφείλεισ ὧὡσ κριτὴσ ἀποφαίνεσθαι εἰ B 10 καὶ Μ5 τς τούτων lpertinet ad interlocutiones 
legatorum Romanorum] τοίνυν ἑρμηνευθέντων διὰ βερονικιανοῦ τοῦ καθωσιωμένου μαγιστριανοῦ καὶ 
σηκρηταρίον τοῦ θείου συνεδρίου καὶ B cf. da 13 δορυλλαίων Β I5 παρέστην Mterr 
I6 ὁ om. M καθϑήρηται B 18 ὑπερφυεστάτη B εἶπτεν MPS 22 ἀνέγνω λαβὼν — 
δεήσεισ B 23 ἔγκλησισ κατὰ διοσκόρου S in mg. φλαυβίοισ MPS οὐαλεντινιανῶ B 
25 bopuAAaiou MBPS, corr. M αὐτοῦ B 27 πᾶσι B 28 τούτω γὰρ B 28/29 θερα- 
πεύεται B 29 τὸ] τῶ S 3o xai? om. B 33 ἐπὶ] ἐπεὶ M ὥφελόν S γε BP Te M5 


36 &oo B 
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ὕστερον ἑαυτὸν ἐφανέρωσεν, εὑρὼν καιρὸν τὴν γεγενημένην παρ᾽ ἐμοῦ κατὰ Εὐτυχοῦς 
τοῦ ὁμοδόξου αὐτοῦ κατηγορίαν καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐτῶι ἐξενεχθεῖσαν ψῆφον παρὰ τοῦ τῆς 
ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου, πλῆθος ἀτάκτων ὄχλων συναγαγὼν καὶ δυνα- M VI 585 
στείαν ἑαυτῶι διὰ χρημάτων πορισάμενος, τήν τε εὐσεβῆ θρηϊσκείαν τῶν ὀρθοδόξων 
τό γε ἧκον εἷς αὐτὸν ἐλυμήνατο καὶ τὴν κακοδοξίαν Εὐτυχοῦς ToU μονάφοντος, ἥτις ἄνωθεν 5 
καὶ ἐξ ἀρχῆς παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἀπεκηρύχθη, ἐβεβαίωσεν. ἐπεὶ οὖν οὐ μικρὰ 
τὰ τετολμημένα αὐτῶι κατά τε τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως καὶ καθ᾽ ἡμῶν, δεόμεθα kai προσ- 
πίπστομεν τῶι ὑμετέρωι κράτει θεσπίσαι τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Διόσκορον ἀπο- 
λογήσασθαι τοῖς παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶι ἐπαγομένοις, δηλαδὴ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ καθ᾽ ἡμῶν 
πεπραγμένων ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου, δι᾽ ὧν δυνάμεθα 10 
ἀποδεῖξαι αὐτὸν καὶ ἀλλότριον ὄντα τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καὶ αἵρεσιν ἀσεβείας 
πεπληρωμένην κρατύναντα καὶ ἀδίκως ἡμᾶς καθελόντα καὶ τὰ δεινὰ ἡμᾶς κατεργασά- 
μενον, θείων καὶ προσκυνουμένων ὑμῶν μανδάτων καταπεμπομένων τῆι ἁγίαι καὶ 
οἰκουμενικῆι συνόδωι τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, ἐφ᾽ ὧι τε ἡμῶν καὶ τοῦ προεϊιρη- 
μένου Διοσκόρου διακοῦσαι καὶ ἀνενεγκεῖν εἰς γνῶσιν τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας ππάντα τὰ 15 
πραττόμενα πρὸς τὸ παριστάμενον τῆι ἀθανάτωι ὑμῶν Kopugfit. καὶ τούτου τυχόντες 
ἀδιαλείπτους εὐχὰς ἀναπέμψομεν ὑπὲρ τοῦ αἰωνίου ὑμῶν κράτους, θειότατοι βασιλεῖς. 


17 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Διαλυέσθω τὰ ἔπα- 
γόμενα. 

18 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος &miokomos ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Εκέλευσεν ὁ εὐσε- 2o 
βέστατος βασιλεὺς σύνοδον συγκροτηθῆναι, καὶ δὴ συγκεκρότηται κατὰ θεῖον νεῦμα 
τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως ἡμῶν. περὶ δὲ τῶν πεπραγμένων διὰ τὸν γενόμενον 
ἐἔπίσκοττον τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἁγίας ἐκκλησίας Φλαβιανὸν ὑπομνήματά εἶσι 
πεπραγμένα ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι καὶ παρακαλῶ ταῦτα ἀναγνωσθῆναι. 

19 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπεν: Τὰ αὐτὰ καὶ ἡμεῖς ἐξαι- ss 
τοῦμεν. 

20 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον - Πάντα τὰ ἐν τῆι ὑπο- 
θέσει ταύτη. παρακολουθήσαντα κατὰ τάξιν ἀναγινωσκέσθω. 

21 Kai πρὸ Tfjg ἀναγνώσεως Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας 
εἶπεν " Παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν ἐν πρώτοις τὰ τῆς πίστεως γυμνασθῆναι. so 

29 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τέως πρὸς τὴν κατηγο- 
ρίαν ἀποκρίνασθαί σε προσήκει ὅθεν περίμεινον τὴν τῶν πεπραγμένων γενέσθαι ἀνά- 
γνῶσιν, ὅπερ καὶ αὐτὸς γενέσθαι ἐξήϊιτησας. 

29 Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου εἶπεν" Ἔστι 
τὰ θεῖα γράμματα τὰ διαφόρως ἀποσταλέντα περὶ τῆς συνόδου τῆς πρώην γενομένης ss 
μετὰ χεῖρας καὶ ἀναγνώσομαι. 

Καὶ ἀπὸ κώδικος ἀνέγνω 


--------ς-.--:-Ἐὀ--.. . -...-.-. 


ΜΒΡΘΦ 

3/4 πορισάμενοσ ἑαυτῶ δυναστείαν διὰ χρημάτων B 7; αὐτῶι om. B 7[8 προσπίπτωμεν MS 
9 ἐπιφερομένοισ B kaO0' ἡμῶν Trap! αὐτοῦ B 11 δεῖξαι B Kal om. B ὄντα om. B 
12 elo ἡμᾶσ PS ἡμῖν B I4 TE ἡμῶν MPS ἡμῶν Te B 14/15 Trponenuévou M [7 &va- 
πέμψωμεν M 18 εἶπεν ΜΡ 20 ἀπόκρισισ διοσκόρου S in my. ἀρχιεπίσκοποσ B 
21 συγκεκρότηται ΒΦ συγκροτεῖται MIPS 23 τῆς om. B 25 δορυλλαίου BPS 27 εἶπεν MPS 
28 ἀναγινωσκέσθωσαν B 29 ᾿Αλεξανδρείας oin. S 30 εὐπρέπειαν B 31 ὑπερφυεστάτη B 
εἶπεν MPS 32 γενέσθαι om, B 33 ἐξήτησασ γενέσθαι B 34 μαγιστριανὸσ Kal OnkKpn- 
τάριοσ B κονσειστορίου M κονσισταρίου S εἶπτεν: περὶ τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ λέγει συνόδου M 


35 πσρὰ PS 36 ἐπὶ PS ἀναγνωσόμεθα DB 
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Ὃ τῆς θείας λήξεως Θεοδόσιος Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι ᾿Αλεξανδρείας 


Αὐτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καὶ Οὐαλεντινιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι μέ- 
γῖστοι ἀεισέβαστοι αὔγουστοι Διοσκόρωι. Ἅπασι δῆλον καθέστηκεν ὅτιπερ ἡ τῆς 
ἡμετέρας πολιτείας κατάστασις καὶ πάντα τὰ ἀνθρώπινα τῆϊ περὶ τὸ θεῖον εὐσεβείαι 
συνέχεταί τε καὶ κρατύνεται καὶ τοῦ κρείττονος εὐμενοῦς τυγχάνοντος δεξιῶς καὶ κατὰ 5 
γνώμην προβαίνειν πέφυκεν καὶ διοικεῖσθαι τὰ πράγματα. βασιλεύειν τοίνυν παρὰ 
τῆς θείας λαχόντες προνοίας, τῆς τῶν ὑπηκόων εὐσεβείας τε καὶ εὐπραγίας ἀναγκαίως 
πλείστην ὅσην φροντίδα ποιούμεθα, ὥστε καὶ τὴν ἀληθῆ θρηϊσκείαν καὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς 
πολιτείαν τῆι περὶ τὸ κρεῖττον εἰλικρινεῖ θεραπείαι τε καὶ εὐσεβείαι σνγκροτουμένας 
ἐκλάμπειν. ἐπὶ τοῦ παρόντος τοίνυν ἀνακυψάσης ἐξαίφνης ἀμφιβολίας τινὸς εἰς τὴν 10 
τοῦ καθολικοῦ καὶ ἀποστολικοῦ δόγματος τῆς ἡμετέρας ὀρθοδόξου πίστεως παραφυλακήν, 
ἥτις, ὡς εἰκός, διαφόροις ἐννοίαις ἀνθέλκουσα διαταράττει καὶ συγχεῖ τὰς τῶν ἀνθρώπων 
αἰσθήσεις τε καὶ ψυχάς, οὐκ ἀνεκτὸν νομίσαντες τὸ τοιοῦτον ἀτόπημα παριδεῖν, ὡς ἄν 
μὴ τοῦτο παροφθὲν εἰς ὕβριν αὐτοῦ τοῦ κρείττονος ἀνατρέχειν δόξειεν, ἐθεσπτίσαμεν κατὰ 
ταυτὸν συνελθόντων ὁσιωτάτων καὶ θεοφιλεστάτων ἀνδρῶν, οἷς πλεῖστος εὐσεβείας τε 16 
καὶ τῆς ὀρθοδόξου καὶ ἀληθινῆς πίστεως λόγος καθέστηκεν, πτᾶσαν μὲν τοιαύτην ἀκριβοῦς 
φητήσεωος προτεθείσης διαλυθῆναι ματαίαν ἀμφισβήτησιν, τὴν δὲ ἀληθινὴν καὶ τῶι 
θεῶι φίλην, τουτέστι τὴν ὀρθόδοξον κρατυνθῆναι πίστιν. καὶ ἡ σὴ τοιγαροῦν ὁσιότης 
προσλαβοῦσα σὺν ἑαντῆι δέκα μὲν εὐλαβεστάτους ἐπισκότους τῶν ὑττὸ τὴν αὐτὴν διοί- 
κησῖν μητροπολίτας, ἑτέρους δὲ δέκα ὁσιωτάτους ἐπισκόπους λόγωι τε καὶ βίωι κεκοσμῃ- 20 
μένους, ὀρθότητι καὶ τῆς ἀπλανοῦς καὶ ἀληθινῆς πίστεως εἰδήσει τε καὶ διδασκαλίαι παρὰ 
πᾶσιν ἐκλάμποντας, ταῖς πλησίον Καλάνδαις Αὐγούσταις τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν τῆς 
᾿Ασίας καταλαβεῖν ἀνυπερθέτως σπουδάσει, μηδενὸς ἑτέρου δηλαδὴ παρὰ τοὺς προεϊρη- 
μένους τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι παρενοχλήσοντος, ὡς ἂν πάντων ὁμοῦ τῶν ὁσιωτάτων 
καὶ θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων, OUS συνελθεῖν διὰ θείων ἡμῶν συλλαβῶν ἐθεσπίσαμεν, 36 
κατὰ τὴν προγεγραμμένην συνδραμόντων πόλιν καὶ ἀκριβεστάτην προθέντων ἔρευνάν 
τε καὶ τήτησιν πᾶσα μὲν ἐκποδὼν σκαϊιὰ γένηται πλάνη, κρατυνθείη δὲ καὶ συνήθως 
ἐκλάμψοι τὸ τῆς ὀρθοδόξου καὶ ἀληθινῆς καὶ προσφιλεστάτης τῶι σωτῆρι ἡμῶν Χριστῶι 
πίστεως δόγμα, ὅπερ ἅπαντες εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἀρραγὲς καὶ ἀσάλευτον παρα- 
φυλάξουσιν εὐμενοῦς ὄντος τοῦ κρείττονος. εἰ δέ τις τὴν οὕτως ἀναγκαίαν καὶ τῶι 30 
θεῶι φίλην παριδεῖν ἕλοιτο σύνοδον καὶ μὴ πάσηι δυνάμει κατὰ τὸν προειρημένον καιρὸν 
τὸν ἀφορισθέντα καταλάβοι τόπον, οὐδεμίαν μὲν ἕξει πρὸς τὸ κρεῖττον ἢ πρὸς τὴν fipe- 
τέραν εὐσέβειαν ἀπολογίαν, ἱερατικὴν δὲ παραιτούμενος συλλογὴν οὐκ ἀγαθῶι συνειδότι 


Sacrae praeter (D extant tres uersiones ex ipsis concilii Epheseni gestis desumptae, una Latina in 
Collectione Nouariensi de re Eutychiana τὸ, r [A^] et duae Syriacae, altera (Z] in Gestis concilii illius 


[Abhdlg. d. Gótt. Ges. d. Wiss. N. F. XVI p. 2. 4], altera apud Timotheum Aelurum in codice Mus. Brit. 
add. 12156 f. 528 


MB, P [usque ad 20 δέκα], p [inde a 20 ὁσιωτάτους], SDA»Z 

1 ἐπιστολὴ θεοδοσίου καὶ οὐαλεντινιανοῦ πρὸσ διοσκόρον ἐπίσκοπον ἀλεξανδρείασ Sm ὁ ---- ἀλε- 
ξανδρείασ MPSQ om. BAPZ Tim. 2 Καίσαρες om. BAn 5 τὲ om, B 7 εὐσεβείας] εἰρήνης 2 
9 εἰλικρινεῖ om. B σνγκροτουμένην B Io καὶ ἐπὶ BX ἐξαίφνης om. B I2 TE καὶ M 
συνέχει MPS, corr. M 14 δόξοιεν S δόξη B 16 καὶ ἀληθινῆς om. B 17 προτεϑείσησ 
φητήσεωσ B τῶι om. B I8 τὴν om. B 19 προλαβοῦσα S μὲν] μόνους A2 20 βίου Σ 
21 Kal! om. B Tim. ἀληθοῦσ B ἔτι τε εἰδήσει B καὶ διδασκαλίαι om. B 22 πάντας 2.0" 
23 σπουδάσει ἀνυπερθέτωσ B 24 παρενοχλήσαντοσ 5 26 πόλιν] πίστιν B 27 τε ont, B 
28 ἐκλάμψει 5 ἐκλάμψη Β 29 μετέπειτα Β 30 τῶι om, B 3x ὑπεριδεῖν B τὸν 
καιρὸν τὸν προειρημένον Β 32 καταλάβη B καταλάβοιτο Μ καταλάβοι τὸν Meorr 
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τὴν ψυχὴν ἀναγκαίως πληγήσεται. Θεοδώρητον μέντοι τὸν ἐπίσκοπον Κύρου τῆς 
πόλεως, ὃν ἤδη ἐκελεύσαμεν τῆι ἰδίαι αὐτοῦ μόνηι ἐκκλησίαι σχολάφειν, θεσπτίφομεν μὴ L III 101 
πρότερον ἐλθεῖν εἰς τὴν ἁγίαν συνόδον, ἐὰν μὴ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι συνελθούσηι 
δόξηι καὶ αὐτὸν παραγενέσθαι καὶ κοινωνὸν γενέσθαι τῆς αὐτῆς ἁγίας συνόδου εἰ δὲ 
περὶ αὐτοῦ διχόνοιά τις ἀνακύψοι, χωρὶς αὐτοῦ τὴν ἁγίαν σύνοδον συνελθεῖν καὶ τυτῶ- 5 
σαι τὰ κελευσθέντα προστάττομεν. 
Ἐδόθη τῆι πρὸ τριῶν Καλανδῶν ᾿Απριλίων ἐν Κωνσταντινουπόλει μετὰ τὴν d. 30. m. 
ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων MAT ἀν. 449 


25 Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου elrev: Τῶι 
αὐτῶι τύπωι ἐγράφη καὶ τοῖς ἄλλοις εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις ὥστε παραγενέσθαι εἰς 10 
τὴν σύνοδον. 

26 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Εἰσίτω καὶ ὁ εὐλα- 
βέστατος Θεοδώρητος κοινωνήσων τῆι συνόδωι, ἐπειδὴ καὶ ἀποκατέστησεν αὐτῶι 
τὴν ἐπισκοπὴν ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Λέων, καὶ ὁ θειότατος δὲ καὶ εὐσεβέστατος 


βασιλεὺς παρεῖναι αὐτὸν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐθέσπισεν. 15 
21 Kai εἰσελθόντος Θεοδωρήτον ToU εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ 
᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ Παλαιστηνοὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: ᾿Ελεήσατε, ἣ 
πίστις ἀπόλλυται. οἱ κανόνες τοῦτον ἐκβάλλουσιν. τοῦτον ἔξω βάλε. τὸν δι- 
δάσκαλον Νεστορίον ἔξω βάλε. 
28 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ Ποντικοὶ koi 'Aciavoi kai Θρᾶικες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 2o 
ἐξεδβόησαν: Εἰς ἄγραφα ὑπεγράψαμεν. ἐτυτττήθημεν καὶ ὑπεγράψαμεν. τοὺς 


Μανιχαίους ἔξω βάλε. τοὺς ἐχθροὺς Φλαβιανοῦ ἔξω βάλε. τοὺς ἐχθροὺς τῆς πίστεως 
ἔξω βάλε. 
29 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Κύριλλος διὰ τί ἐκ- 
βάλλεται ὁ παρὰ τούτον ἀναθεματισθείς; 25 
30 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ TTovTikoi καὶ 'Aotavol καὶ Θρᾶικες εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι 
ἐξεβόησαν: Διόσκορον τὸν φονέα ἔξω βάλε. Διοσκόρονυ τὰς πράξεις τίς οὐκ οἶδεν; 
31 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi ᾿Ιλλυρικιανοὶ καὶ Παλαιστηνοὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
ἐξεδόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας. 
32 Ot ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Τοὺς φονέας ao 
ἔξω βάλε. 
33 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι £&epóncav:. 'H αὐγούστα 
Νεστόριον ἐξέβαλεν, πολλὰ τὰ ἔτη τῆς ὀρθοδόξουικ ἡ σύνοδος Θεοδώρητον οὐ δέχεται. 
34 Θεοδώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος πταρελθὼν ἐν τῶι μέσωι εἶπεν: Δεήσεις M v1 592 
ἐπιδέδωκα τοῖς θειοτάτοις καὶ εὐσεβεστάτοις καὶ φιλοχρίστοις δεσπόταις τῆς olkou- 35 
μένης καὶ ἠιτιασάμην τὰς εἰς ἐμὲ γενομένας σφαγὰς καὶ ἀξιῶ ταύτας ἐξετασθῆναι. 
I ὅτι Θεοδώρητον προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος ἐν τῆι συνόδωϊ ᾿Εφέσου μὴ συνελθεῖν Mrs 
12—15. 34-16 adfert lFacundus 5, 3 p. 713 


MBp5 0, An [usque ad 6], X Tim. [usque ad 8] 

1 πληχθήσεται M θεοδώριτον MBp 2 μόνη αὐτοῦ B 4 ἁγίας om. X 5 &va- 
κύψοι B ἀνακύψει pS ἀνακύψη M 7 τῆι om. B ἀπριλλίων BpS IO kal τοῖς ἄλλοισ 
ἐπισκόποισ ἐγράφη B εὐλαβεστάτοις om, S 11 σύνοδον ἐν ἐφέσω D 12 μεγαλοφυὴσ B 
εἶπεν MS εἰσιέτω MB, corr. M 13 θεοδώριτοσ Bp ut solent ἀπεκατέστησεν S 14 δὲ B 
om, MpS 15 ἐθέσπισε Tfj ouvóbo B 17 ἰλλυρικοὶ B παλαιστινοὶ M, corr. M ἐλεήσατε 
ἐλεήσατε Β 19 βάλετε B ut solet βάλλε Mcerr ut solet 20 θϑράκησ MpS 21 καθυπεγράψαμεν B 
22 τοὺς ἐχθροὺς! — βάλε om. B 26 Kal θράκεσ καὶ ἀσιανοὶ S 28 ol* om. B ἰλλυρικοὶ B 
παλαιστινοὶ M, corr. M 29 αὐγούστησ BpS 30—32 Τοὺς — ἐξεδόησαν om. p 3o ἡτησάμην pS 
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Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Θεοδώρητος ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοπος τὸν οἰκεῖον ἀπολαβὼν τόπον παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
τῆς μεγαλωνύμου πόλεως Ρώμης εἰσῆλθεν νῦν κατηγόρου τάξιν ἐπέχων, ὅθεν ἀνάσχεσθε 
ὑπὲρ τοῦ μὴ σύγχυσιν γενέσθαι τῆι ἀκροάσει τὰ ἀρχὴν λαβόντα περαιωθῆναι. πρό- 
κριμα γὰρ ἀπὸ τοῦ παρεῖναι τὸν εὐλαβέστατον Θεοδώρητον οὐδενὶ γενήσεται, φυλατ- s 
τομένου δηλονότι μετὰ ταῦτα παντὸς λόγον καὶ ὑμῖν καὶ ἐκείνωι, εἴ τινα ἀμοιβαίως 
ἐγγυμνάτειν βονυληϑθείητε, εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἐν τοῖς ἀγράφοις φαίνεται ὀρθοδοξίαν αὐτῶι 
μαρτυρῶν ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχέων μεγαλοπόλεως. 

20 Καὶ μετὰ τὸ καθεσθῆναι ἐν τῶι μέσωι Θεοδώρητον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον οἱ 
᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: ᾿Αξιος ἄξιος. [0 
LI τοῦ 57 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Μὴ λέγετε 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, οὔκ ἐστιν ἐπίσκοπος. οὐκ ἐστιν ἐπίσκοπος. τὸν θεομάχον 
ἔξω βάλε. τὸν ᾿Ιουδαῖον ἔξω βάλε. 
38 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é£epónoav: Τὸν ὀρθό- 
δοξζον τῆι συνόδωι. τοὺς ἀνασειστὰς ἔξω βάλε. τοὺς φονέας ἔξω βάλε. 15 
29 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Τὸν θεο- 
μάχον ἔξω βάλε. τὸν ὑβρίσαντα τὸν Χριστὸν ἔξω βάλε. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγού- 
στας. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. τοῦ ὀρθοδόξου βασιλέως πολλὰ τὰ ἔτη. 
Κύριλλον οὗτος ἀνεθεμάτισεν. 
40 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν- Τὸν φονέα 20 
Διόσκορον ἔξω βάλε. 


& X 3 


41 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγ- 
κλήτονυ. φωνὴν οὐκ ἔχει. ἐπὶ πάσης τῆς συνόδου καθήιρηται. 

1 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Τραιανουπόλεως ἹῬΡοδόπης ἀναστὰς εἶπεν 
Kai παρ᾽ ἡμῶν Θεοδώρητος καθήιρηται. 


25 

43 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é£epóncav:. Καὶ Κυρίλλου 
Θεοδώρητος κατηγόρησεν. Κύριλλον ἐκβάλλομεν, ἐὰν Θεοδώρητον λάβωμεν. ol 
κανόνες τοῦτον ἐξέβαλον. τοῦτον ὁ θεὸς ἀπεστράφη. 

44 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Ai ἐκβοήσεις αἱ δημο- 
τικαὶ οὔτε ἐπισκόποις πρέπουσιν οὔτε τὰ μέρη ὠφελήσουσιν. ἀνάσχεσθε τοίνυν zo 
πάντων τὴν ἀνάγνωσιν γενέσθαι. 

15 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éCeponoav: Τὸν ἕνα 
ἐκβάλετε, καὶ πάντες ἀκούομεν. δι᾽ εὐσέβειαν κράτομεν. διὰ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν 
ταῦτα λέγομεν. 

46 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai Tj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Μᾶλλον ἀνάσχεσθε 35 

κατὰ θεὸν τὴν ἀκρόασιν γενέσθαι καὶ συγχωρήσατε πάντα κατὰ τάξιν ἀναγνωσθῆναι. 

Καὶ ἠἡσυχασάντων πάντων Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ 
σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώδικος 


M VI 595 


MBp530 

| εἶπεν Mp3 2 0povov BS 3 πόλεωσ DB on, MpS 7; ἐκγυμνάφειν pS 9 εὐλα- 
βέστατον om. S io ἐβόησαν S 11 ἐβόησαν "05 12 οὔκ ἐστιν ἐπίσκοπος om. ΒΦ 
ι4. εὐλαβέστατοι om, B 15 βάλε D bis sicut ceteri 17; βάλε om. B βάλε om. B 
r7j185 αὐγούστησ BpS 20—22 τὸν φονέα — ἐξεβόησαν om. D 24 εἶπεν ἀναστὰσ B 
25 θεοδώριτοσ Bp 26 Καὶ om, B 27 θεοδώριτοσ BS ἐκβάλομεν 5 θεοδώριτον BpS 
20 ἢ om. S ὑπερφυεστάτηῃ B εἶπτεν MpS 30 ὠφελοῦσιν D 33 ἐκβάλλετε Mcerr 


35 εἶπεν MpS 37 πάντων om. Bp 38 συγκρητάριοσ 5S 


GESTA CHALCEDONE 35—46 — GESTA EPHESI 47. 48 71 


Θεῖον γράμμα γραφὲν Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι émiokórroor. ᾿Αλεξανδρείας 


47 Ἦλθεν εἰς ἀκοὰς τῆς ἡμετέρας γαληνότητος ὅτι πολλοὶ τῶν εὐλαβεστάτων κατὰ 
τὴν ᾿ξἙώιαν ἀρχιμανδριτῶν ἅμα τοῖς ὀρθοδόξοις λαοῖς πρὸς τινὰς λεγομένους νοσεῖν τὴν 
Νεστορίου δυσσέβειαν ἐπισκόπους ἐν τισὶν τῶν ᾿Ανατολικῶν πόλεων δυσχεραίνουσί τε 
καὶ ἀγωνίτονται ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. τούτου τοίνυν ἕνεκα ἔδοξεν τῆι ἧμε- » 
τέραι θειότητι τὸν θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Βαρσουμᾶν ἐπὶ καθα- 
ρότητι βίου καὶ ὀρθοδόξωι πίστει εὐδοκιμοῦντα παραγενέσθαι εἰς τὴν ᾿Εφεσίων πόλιν 
καὶ τὸν τόπον ἐπέχοντα πάντων τῶν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι θεοσεβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν 
συνεδρεῦσαι τῆι τε σῆι ὁσιότητι καὶ πᾶσι τοῖς ἐκεῖσε συνερχομένοις ἁγιωτάτοις πατράσιν 
οὕτω τε τὰ τῶι θεῶι ἀρέσκοντα περὶ πάντων τυπωθῆναι. καταξιωσάτω τοίνυν 10 
ἡ σὴ θεοσέβεια συνορῶσα ὡς πᾶσα ἡμῖν φροντὶς περὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως καθέστηκεν, 
εὐμενῶς τε τὸν προειρημένον εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην ὑποδέξασθαι καὶ παρασκευ- 
σαι αὐτὸν τῆς ὑμετέρας ἁγίας συνόδου κοινωνῆσαι. 
᾿Εδόθη Εἰδοῖς Μαίαις ἐν Θηράλλωι ὑπατείας Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτον d. 15. ni. Mai, 
καὶ τοῦ δηλωθησομένου ἃ. 449 
Τῶι αὐτῶι τύπωι ᾿Ιουβεναλίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι ἐκκλησίας 'lepooo- L 1111 105 
λύμων 17 


Ὃ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώὠώδικος ἀνέγνω 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν Βαρσουμᾶι τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι 


48 Οὐκ ἔλαθεν τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν ἐν οἴωι καθεστήκασιν ἀγῶνι οἱ ἐν τοῖς μέρεσιν ?0 
τῆς 'Ec1ag θεοσεβέστατοι καὶ ἁγιώτατοι ἀρχιμανδρῖται τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ὑπερ- 
μαχοῦντες καὶ τινὰς τῶν ἐν ταῖς ᾿Ανατολικαῖς πόλεσιν ἐπισκόπους τὴν Νεστορίου δυσσέ- 
βειαν νοσοῦντας ἀποστρεφόμενοι, τῶν ὀρθοδόξων λαῶν συναγωνιτομένων τοῖς αὐτοῖς 
θεοσεβεστάτοις ἀρχιμανδρίταις. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἡ σὴ ἁγιωσύνη διὰ τὴν ὀρθόδοξον 
πίστιν τοσοῦτον ὑπομεμένηκεν κάματον καὶ πρὸς τὴν ἡμετέραν εὐσέβειαν παρεγένετο, : 
δίκαιον εἶναι νομίφομεν τὴν σὴν ὁσιότητα ἐπὶ καθαρότητι βίου καὶ ὀρθοδόξωι πίστει εὐδο- 
κιμοῦσαν τὴν ᾿Εφεσίων καταλαβεῖν πόλιν καὶ τὸν τόπον ἐπέχουσαν πάντων τῶν ἐν τῆι 
ἙΦιαι θεοσεβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν συνεδρεῦσαι τῆι ἐκεῖσε τυτπωθείσηι συνελθεῖν 
ἁγίαι συνόδωι καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἁγίων πατέρων καὶ ἐττισκότων τὰ τῶι θεῶι ἀρέσκοντα 
τυπῶσαι. dU 

᾿Εδόθη τῆι πρὸ μιᾶς Εἰδῶν Μαίων ἐν ᾿Αλεξανδριαναῖς d. 14. m. Mai. 
a. 449 


I 
*. 
- 


47 extat uersio Latina [A^] ex ipsis gestis Ephesenis desumpta in Collectione Nouariensi de re 
Eutychis το, 10; praeterea adfertur a Timotheo Aeluro f, 52b 


MBpS, Tim. An [2—15] 


1 ἐπιστολὴ παρὰ βασιλέωσ θεοδωσίου πρὸς διόσκορον S in ing. γραφὲν παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
τῆσ θείας λήξεως θεοδοσίου τῶ --- ἀλεξανδρείασ διοσκόρω περὶ τοῦ παραλαβεῖν βαρσουμᾶν τὸν εὐλα- 
βέστατον ἀρχιμανδρίτην ἐν τῆ συνόδω τῆ ἐν ἐφέσω B τῶωῖ εὐλαβεστάτωι om. S 5 ὡσ B 
2/3 κατὰ τὴν ἑώαν εὐλαβεστάτων B 4 ἐπισκόπους om, BA» 9 T€ om. B καὶ --- πατράσιν 
om, pS I0 τῶι om. B 11 ἅπασα DB 12 τὸν] τόν τε McerrpS τότε M εὐλαβέστατον 
om, B 13 ἡμετέρασ BS i4 εἰδοῖσ [ἰδοῖσ M] μαίαισ MpSO πρὸ ἕνδεκα καλανδῶν μαίων n 
"RID 1D MAI An d, 2, o, Mai. Tim. ὑπατεία B TOU λαμπροτάτον om. B 16 TUTTO Mp0 
τύπω ἐγράφη Merr τύπτω ἐγράφη καὶ D οὐβεναλίω p 18 ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κώδικοσ |: 
21 τοῖσ p 22 τοὺσ 15 ἐπισκόπων M 26 δίκαιον --- νομίζομεν] δοκιμάζομεν B καὶ τὴν L: 
θεοσέβειαν 1) 28 τυπωθῆναι B 41 τῆι oti D ἀλεξανδρίναισ B. ἀλεξανδρεία pSOQ- 


72 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


M VI 596 Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
κώδικος ἀνέγνω 


Θεῖον ὑπομνηστικὸν δοθὲν ᾿Ελπιδίωι τῶι περιβλέτπττωι κόμητι τοῦ θείου συν- 
εδρίου 


49 Τῆς μὲν ἤδη γενομένης πρότερον ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας συνόδου ἡ Νεστορίου τοῦ δυσσε- ὁ 
βοῦς πρὸς τὸν θεὸν βλασφημία γέγονεν αἰτία καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν παρὰ τῶν συνελ- 
θόντων ἐκεῖσε ἁγίων πατέρων ἐδέξατο ψῆφον ἐπειδὴ δὲ καὶ νῦν ἑτέρα πάλιν ἀμφι- 
σβήτησις κατὰ τῆς θείας ἐγήγερται πίστεως, τὴν δευτέραν ταύτην ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον ἐθεσπίσαμεν, πάντηι τοῦ κακοῦ τὴν ῥίφαν ἀποτμηθῆναι σπουδάζοντες, ἵνα 
πανταχόθεν τὴν ταραχὴν ἐκβαλόντες τοῦ δόγματος καθαρὸν τῆς εὐχῆς φυλάττωμεν 10 
ἐπὶ τῶν λογισμῶν τὸ δίκαιον καὶ γένηται τοῦτο τῆς πολιτείας ἀσφάλεια καὶ τῶν ἀνθρώ- 
πίνων καλῶν. διὰ τοῦτο τοίνυν τήν τε σὴν θαυμασιότητα καὶ Εὐλόγιον τὸν περί- 
βλεττον τριβοῦνον καὶ νοτάριον πραϊιτωριανὸν πρὸς τὴν τῆς πίστεως διακονίαν ἐπε- 
λεξάμεθα ὡς ὑπειλημμένους τά τε ἄλλα ὀρθῶς καὶ καθαρῶς τὰ κατὰ τὸ κρεῖττον 9pni- 
σκεύοντας καὶ δυναμένους αὐτούς τε τοῖς ἡμετέροις κελεύσμασιν γνησίως διακονήσασθαι 15 
περὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου πραττομένων καὶ μηδένα θόρυβον μηδα- 
μόθεν συγχωρῆσαι γενέσθαι, ἀλλὰ καὶ εἴ τινα συνίδοιτε ταραχαῖς καὶ θορύβοις χρώμενον 
ἐπὶ βλάβηι τῆς ἁγιωτάτης πίστεως, τοῦτον ἐν ἀσφαλεῖ ποιήσασθαι καὶ γνωρίσαι ἡμῖν, 
καὶ ἐν τάξει μὲν προβῆναι τὰ τῆς ὑποθέσεως, παρεῖναι δὲ τῆι κρίσει καὶ παρασκευάσαι 
ταχεῖαν καὶ ἔπεσκεμμένην τὴν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου δοκιμασίαν γενέσθαι τε καὶ γνω- 30 
ρισθῆναι ἡμῖν, τῶν πρὶν δικασάντων Εὐτυχεῖ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι παρόντων 
μὲν καὶ ἡσυχαφόντων, τάξιν δὲ δικαστῶν μὴ ἐπεχόντων, ἀλλὰ τὴν κοινὴν πάντων τῶν 

LIHI:o8 ἄλλων ἁγίων πατέρων περιμενόντων ψῆφον, ἐπειδὴ τὰ παρ᾽ αὐτῶν κεκριμένα νῦν 
δοκιμάφεται, μὴ ἐξεῖναι δὲ μηδὲν ἕτερον κινεῖν χρηματικὸν κεφάλαιον, πρὶν ἂν περαιω- 
θῆναι τὰ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὴν πολιτικὴν διὰ τῶν πρὸς 0 
τὸν περίβλετττον ἀνθύπατον γραφέντων καὶ τὴν ἐν τοῖς τόποις ὑμῖν στρατιωτικὴν ἀπενεί- 
μαμεν βοήθειαν, ὥστε ὑμᾶς πρὸς ταῖς οἰκείαις σπουδαῖς καὶ ταύταις ὀχυρωθέντας ταῖς 
ἐπικουρίαις ἀρκέσαι δυνηθῆναι πρὸς τὴν τῶν προσταχθέντων πλήρωσιν τῶν ἄλλων 
ἁπάντων καλῶν ἀμείνω τυγχάνουσαν, ὅσωι τὰ θεῖα τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ γνώριμα 
ἡμῖν καταστῆσαι τὰ ἐπὶ ταύτηι τῆι αἰτίαι πραττόμενα. 80 


Τῶι αὐτῶι τύπωι Εὐλογίωι τῶι περιβλέττωι τριβούνωι καὶ νοταρίωι 


49 Commonitorii praeter ᾧ extat uersio Latina [A^] in Collectione Nouariensi de re Eutychis 10, 14; 
praeterea adfert Timotheus Aelurus f, 533 


MBpSQO, A^ [inde ἃ 5, praeter 31), Tim. [3—39] 


1 ὁ] ὁ αὐτὸσ B 5 ἐν ἐφέσω πρότερον Β 6 τὸν om. B 7 ἁγιωτάτων ΒΛ 
I0 φυλάττοιμεν B 13 πραϊιτωριανὸν pSAn πραϊτοριανὸν Μ τῶν πραιτωρίων B Tim. om, Φ 
15 τε om. B γνησίως om. B 17 συγχωρήσατε MpS, corr. M τινασ M 18 &ylac B 
ἐπισφαλεῖ S γνωρίσαι} δηλῶσαι B 20 ἐπισκεμμένην 5 21 εὐλαβεστάτω!] ἁγιωτάτω S 
23 κεκριμμένα pS 24 χρηματικὸν κινεῖν Β 26 τόποισ ΒΛῃ Tim. λοιποῖσ MpSO 26/27 ἀπενεί- 
μομεν M 27 ταύτησ S 30 subscriptio extat in A^ data Idus Maias in Alexandrianis consulatu 
Protogenis clarissimi et qui fuerit nuntiatus et apud Tim. ἐδόθη ἐν μηνὶ Malo: ἐν ᾿Αλεξανδρείαι 


GESTA EPHESI 49— 51 73 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ToU θείου κονσιστωρίου ἀπὸ ToU αὐτοῦ 


κώδικος ἀνέγνω 


60 Θεῖα γράμματα Πρόκλωι τῶι περιβλέπτωι ἀνθυπάτωι ᾿Ασίας 

Τῆς μὲν ἤδη γενομένης πρότερον ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας συνόδου ἡ Νεστορίου τοῦ M VI 597 
δυσσεβοῦς πρὸς τὸν θεὸν βλασφημία γέγονεν αἰτία καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν παρὰ τῶν 5 
συνελθόντων ἐκεῖσε ἁγίων πατέρων ἐδέξατο ψῆφον ἐπειδὴ δὲ καὶ νῦν ἑτέρα πάλιν ἀμ- 
φισβήτησις κατὰ τῆς θείας ἐγήγερται πίστεως, τὴν δευτέραν ταύτην ἐν ᾿Εφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον ἐθεσπίσαμεν, πάντηι τοῦ κακοῦ τὴν ῥίταν ἀποτμηθῆναι σπουδάφοντες, ἵνα 
πανταχόθεν τὴν ταραχὴν ἐκβαλόντες τοῦ δόγματος καθαρὸν τῆς εὐχῆς φυλάττωμεν 
ἐπὶ τῶν λογισμῶν τὸ δίκαιον καὶ γένηται τοῦτο τῆς πολιτείας ἀσφάλεια καὶ τῶν &v- 10 
θρωπίνων καλῶν. διὰ τοῦτο καὶ ᾿Ελπίδιον τὸν περίβλετττον κόμητα τοῦ θείου ἡμῶν 
συνεδρίου καὶ Εὐλόγιον τὸν περίβλεπτον τριβοῦνον καὶ νοτάριον πρὸς τὴν ὑπόθεσιν 
ἐπελεξάμεθα ὡς πρέποντας τῆι εὐσεβείαι διακονήσασθαι, ἱκανῶς ἐπὶ ταύτηι μαρτυρη- 
θέντας. οἷς βουλόμεθα πρὸς τὴν χρείαν παρὰ σοῦ συνεισενεχθῆναι βοήθειαν, ταραχὴν 
μὲν ἐξελάσαι τῶν πραττομένων ἐπιτραπεῖσιν, μηδένα δὲ μηδαμόθεν συγχωρῆσαι γενέσθαι 15 
θόρυβον κελευσθεῖσιν παρὰ τῆς ἡμετέρας γαληνότητος, Trap! ὧν εἰ καταμάθοιμεν ἠμελη- 
κέναι σε τῶν θεσπισθέντων καὶ μὴ πρὸς ἃ βούλονται, διακονήσασθαι, σὴν βλάβην τὴν 
σὴν ῥαθυμίαν γενέσθαι προστάξομεν. 


Ὃ αὐτὸς καθωσιωμένος Βερονικιανὸς σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ 

τοῦ αὐτοῦ κώδικος ἀνέγνω 0) 
δ] Τῆι ἁγιωτάτηι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι. ᾿ἘΕἘβουλόμεθα μὲν ἔξω πάσης ταραχῆς 
τὰς ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας καθεστάναι καὶ ὑμᾶς ταῖς ὑμετέραις ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις 
προσκαρτεροῦντας συνήθως τὰ πρὸς τὴν τοῦ κρείττονος θεραπείαν ἱερουργεῖν καὶ μὴ 
τοσοῦτον ὑμῖν προσγενέσθαι πόνον τε καὶ συντριβήν " ἐπειδὴ δὲ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος 

Φλαβιανὸς τινὰ περὶ τῆς ἁγίας πίστεως ἀνακινεῖν ἐβούλετο πρὸς τὸν εὐλαβέστατον z5 

ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ κριτήριον συναγαγὼν τινὰ πράττειν ἤρξατο, ἡμεῖς μὲν πολ- L 1H 109 
λάκις ἀποστείλαντες πρὸς τὸν αὐτὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοττον ἠβουλήθημεν ἀναστεῖλαι 
τὴν κινουμένην ταραχήν, πεπεισμένοι ἀρκεῖν ἡμῖν τὴν παραδοθεῖσαν παρὰ τῶν ἁγίων 
πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ὀρθόδοξον πίστιν, ἣν καὶ ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἐβεβαίωσεν" 

ἐπειδὴ δὲ πολλάκις ἡμῶν δυσωπούντων τὸν αὐτὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοτον ἀποστῆναι : 

τῆς τοιαύτης τητήσεως, ὥστε μὴ τοῦτο αἴτιον γενέσθαι θορύβου πάσηι τῆι οἰκουμένηι, 

οὐκ ἠνέσχετο, ἐννοήσαντες ὅτι περ οὔκ ἐστιν ἀσφαλὲς παρεκτὸς τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου 

καὶ τῶν πανταχοῦ πρωτεύοντων τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν τοιαύτην φήτησιν περὶ πίστεως 


- 
ΗῚ 


M V1 600 


50 [inde ἃ 11 διὰ τοῦτο]. 51i altera uersio Latina [ΛΗ] extat in Coll. Nouariensi de re Eutvchis 
10, 15. I8. 51 adfert Timotheus Aelurus f. 53b 


MBpSO, A" [praeter 1—r1 καλῶν. t9. 20] 


! Βερονικιανὸς —  «ovciotopíov] ὁ αὐτὸσ καθωσιωμένοσ βερονικιανὸσ σηκρητάριοσ B 
; Oria --- ᾿Ασίας} θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν πρὸσ πρόκλον ἀνθύπατον ἀσίασ περὶ τοῦ αὐτοῦ B 
ἀνθυπάτωι on, pS 5 πρὸσ Ov B εἰς τὸν Ov MypS 6 ἁγιωτάτων B καὶ νῦν Φλς νῦν καὶ MpS 
9 ἐκβαλλόντεσ p φυλάττομεν MpS φυλάττοιμεν DB I1/12 συνεδρίου ἡμῶν B 13 ἐξελεξάμεϑα B 
13/14 μαρτυρηθέντεσ 5 τὴν χρείαν τὴν 3 16 μεγαλειότητοσ B καταμάθωμεν B 
138 προστάξωμεν M 10/20 τοῦ — κονσιστωρίον om. B 19 KovoicTapíou S 241 ἁγία B 
22 κατεστῆναι S 23 τὰ om. B 25 &ylac om. i 26 εὐτυχῆν Mp, corr. M 27 ἐβουλήθημεν ps 
38/29 τῶν ἐν νικαία ἁγίων πατέρων B 39 καὶ ὀρθοδόξων Tim. 30 θεοφιλέστατον B ἐπί- 
σκοπον ont. 5 “νι τοῦτο] ipse A^ γενέσθαι αἴτιον BH πάσῃσ τῆσ οἰκουμένησ BA^ Tun. 
31 ἀσφαλῶσ S 33 ἁπανταχοῦ 1: τῆσ &yíao ἐκκλησίασ I: περὶ πίστεώς on, An 


Aviti conciliorum oecumenicorum. l1, s. 14 
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ἀνακινεῖσθαι, ἀναγκαῖον ἐνομίσαμεν συνελθεῖν τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην, ὥστε ὑμᾶς τὰ 
πεπραγμένα ἐνταῦθα καταμαθόντας καὶ τὴν κινηθεῖσαν τήτησιν, πᾶσαν μὲν διαβολικὴν 
ἐκκόψαι ῥίφταν καὶ τοὺς τὴν τοῦ ἀσεβοῦς Νεστορίου βλασφημίαν τηλοῦντας ἢ συγκροτοῦν- 
τας ἐκ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν ἐκβαλεῖν, τὴν δὲ ὀρθόδοξον πίστιν βεβαίαν καὶ ἀσάλευτον 
τυπῶσαι παραφυλαχθῆναι, ἐπειδήπερ πᾶσα ἡ ἡμετέρα ἐλπὶς καὶ ἡ τῆς ἡμετέρας βασιλείας ὁ 
ἰσχὺς τῆς εἰς τὸν ϑεὸν ὀρθοδόξου πίστεως ἤρτηται καὶ τῶν ὑμετέρων ἁγίων προσευχῶν. 


Ὃ αὐτὸς καθωσιωμένος Βερονικιανὸς σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ κώὠδικος ἀνέγνω 


59 Διοσκόρωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκότπωι ᾿Αλεξανδρείας. [ΙΠρώην μὲν Θεοδώρητον 

τὸν ἐπίσκοπον Κύρου τῆς πόλεως ἐθεσπίσαμεν εἰς τὴν ἁγιωτάτην μὴ ἀπαντῆσαι σύνοδον, 1 
μέχρις ἂν τὰ δοκοῦντα &r' αὐτῶι ἡ ἁγία τυπώσηι σύνοδος, ἀποστραφέντες αὐτὸν ὡς 
ἐπιχειρήσαντα ἐναντία ἐκθέσθαι οἷς συνέγραψεν περὶ τῆς πίστεως ὁ τῆς ἁγίας μνήμης 
Κύριλλος ὁ τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρέων γενόμενος ἐπίσκοπος" ἐπειδὴ δὲ ἐνδέχεται 
τινὰς τῶν τὰ Νεστορίου φρονούντων ἐπιχειρῆσαι σπουδὴν αὐτῶι συνεισενεγκεῖν εἷς τὸ 
ἐκ παντὸς τρόπου εἰς τὴν ἁγίαν παραγενέσθαι συνόδον, τούτου ἕνεκα ἀναγκαῖον ἡγησάς- 15 
μεθα τοῖσδε τοῖς θείοις γράμμασιν χρήσασθαι πρὸς τὴν σὴν θεοσέβειαν, δι᾽ ὧν δῆλον 
ποιοῦμεν τῆι τε σῆι!ι θεοσεβείαι καὶ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι ὅτιπερ ἡμεῖς ἑπόμενοι τοῖς 
κανόσι τῶν ἁγίων πατέρων οὐ μόνον ἕνεκα Θεοδωρήτου, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων πάντων 
τῶν ἀνηκόντων τῆι νῦν συναθροιφομένηι ἁγίαι συνόδωι τὴν αὐθεντίαν καὶ τὰ πρωτεῖα 
τῆι σῆι θεοσεβείαι παρέχομεν, ἐπιστάμενοι ἀκριβῶς ὡς καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιεπίσκοπος 20 
᾿Ιεροσολύμων ᾿Ιουβενάλιος καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιεπίσκοπος Θαλάσσιος καὶ πᾶς 
τοιοῦτος θερμὸς τῆς ὀρθοδοξίας ἐραστὴς καὶ φτηλωτὴς ὁμογνώμονες ἔσονται Tfj ofj 
ἁγιωσύνηι ἐκλαμπούσηι διὰ τὴν τοῦ θεοῦ χάριν ἐπί τε τῆι τοῦ βίου σεμνότητι καὶ τῆι 
ὀρθοτάτηι πίστει. τοὺς γὰρ κατά τι προσθήκην τινὰ ἢ μείωσιν τῶν ἐκτεθέντων περὶ 
τῆς πίστεως παρὰ τῶν ἁγίων ἐν Νικαίαι πατέρων καὶ μετὰ ταῦτα ἐν ᾿Εφέσωι ἐπιχειρή- 25 
σαντας εἰπεῖν οὐδεμίαν παντελῶς παρρησίαν ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἔχειν ἀνεχόμεθα, ἀλλὰ 
καὶ ὑπὸ τὴν ὑμετέραν εἶναι κρίσιν βουλόμεθα, ἐπειδὴ καὶ τούτον ἕνεκα καὶ νῦν τὴν ἁγίαν 
σύνοδον συγκροτηθῆναι διετυττῶώσαμεν. 


Ι,1111 112 


M VI 6or Τῶι αὐτῶι τύπωι [ἐγράφη ] καὶ ᾿Ιουβεναλίωι τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόττωι !"lepo- 
σολύμων 80 


52 Sacrae extat uersio Syriaca [Σ] in gestis Ephesenis [Abhdlg. d. Gótt. Ges, d. Wiss. XVI p. 4]. 
quae quoniam testatur sacram datam esse d. 6. m. Aug., apparet eam in prima sessione quae habita est 


d. 8. eiusdem miensis, non lectam esse, neque extat in eis gestis quae insunt Collectioni Nouariensi de re 
Eutychis 


MB, p [usque ad 20 ἀρχιεπίσκοπος), P [inde a 21 "'lepoooAUuov]|, SO, A^ [usque ad 6] 
Σ [inde ἃ 9] 
4 ἁγιωτάτων B τὴν δὲ BA» Tim. καὶ τὴν MpS 6 ἀγίων om. B iu fine add. 


ἐδόθη ἐν τῶι μηνὶ ᾿ἰουνίωι ἐν Κωνσταντινουπόλει ὑπατείαι Πρωτογένους Tim. 


7 καὶ σηκρητάριος MpS 
κωνσινταρίον S : 


ω τῶ εὐλαβεστάτω ἐπισκόπω διοσκόρω ἐκκλησίασ ἀλεξανδρείασ 8} θεοδώριτον Bps 
i0 τῆς om. S 11 OUvoboc TuT Gon S 12 ἔγραψε B 


τῆς om. Τὸ ὁ om, 5 13 μεγα- 
λοπόλεως oti, S ἀλεξανδρείασ 3 15/16 ἐλογισάμεθα D 18 θεοδωρίτου HpsS 20 ἐπί- 
σκοποσ p3Oac, corr. p 21 ἐπίσκοποσ 5 22 τῆσ ὀρθοδοξίασ Ospuóc B 24 τινὰ om, Bos 
25 τῆς om. B πατέρων τῶν ἐν vixaía B 27 κρίσιν εἶναι B ἔπειδὴ δὲ ὦ 40 τύπτω ἘΦ 


τύπω ἐγράφη MI'S ληΐ3ο ἱεροσολύμων ἐγράφη 1} 


GESTA EPHESI 52 — GESTA CHALCEDONE $3—60o 75 


53 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων εἶπεν: ᾿Επήκουσεν ἡ 
ὑμετέρα φιλανθρωπία ὡς οὐκ ἐμοὶ μόνωι ὁ θειότατος ἡμῶν βασιλεὺς ἐπέτρεψεν τὴν κρίσιν, 
ἀλλὰ καὶ τῶι θεοσεβεστάτωι ἐπισκότωι ᾿Ιουβεναλίωι καὶ τῶι ὁσιωτάτωι ἐπισκότπωι 
Θαλασσίωι τὴν αὐθεντίαν τῆς συνόδου δέδωκεν. ἡμεῖς τοίνυν ἐκρίναμεν τὰ κεκριμένα, 
συνήιϊινεσεν ἡμῖν πᾶσα ἡ σύνοδος διὰ τί εἰς ἐμὲ μόνον ἀποτείνονται οὗτοι; ὅτι ἡ αὐθεντία 5 
ἐπίσης ἐδόθη τοῖς τρισὶν καὶ τοῖς κεκριμένοις παρ᾽ ἡμῶν συνήινεσεν, ὡς εἶπον, πᾶσα ἡ 
σύνοδος καὶ κατέθετο οἰκείαις φωναῖς καὶ ὑπέγραψεν καὶ ἀνηνέχθη τῶι εὐσεβεστάτωι 
βασιλεῖ τῶι τῆς ϑείας λήξεως Θεοδοσίωι καὶ ἐβεβαίωσεν πάντα τὰ κεκριμένα παρὰ τῆς 
ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου νόμωι γενικῶι. 

54 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oí σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Οὐδεὶς συνήι- 10 
νεσεν, βία ἐγένετο, βία μετὰ πληγῶν. εἰς ἄγραφον χάρτην ὑπεγράψαμεν. καθαί - 
ρεσις ἡμῖν ἠπειλήθη. ἐξορία ἡμῖν ἠπειλήθη. στρατιῶται μετὰ βάκλων καὶ ξιφῶν 
ἐπέστησαν καὶ τὰ βάκλα καὶ τὰ ξίφη ἐφοβήθημεν. φοβούμενοι ὑπεγράψαμεν. ὅπου 
ξίφη καὶ βάκλα, ποία σύνοδος; στρατιώτας διὰ τοῦτο ἔλαβεν. τὸν φονέα ἔξω βάλε. 
Φλαβιανὸν στρατιῶται καθεῖλον. 15 

2 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Αὐτοὶ πρῶτοι 
ὑπέγραψαν, κληρικοὶ νῦν διὰ τί κράφζουσιν; ἡ σύνοδος ἐπισκόπων ἐστίν, οὐχὶ κληρικῶν. 
τοὺς περισσοὺς ἔξω βάλε. οἱ ὑπογράψαντες εἰς μέσον ἔλθωσιν μεθ᾽ ὑμᾶς ἡμεῖς 
ὑπεγράψαμεν. 

06 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν Ὅτι βίαι καὶ ἀνάγκηι γέγονεν 20 
τὰ γεγονότα, θεὸς μαρτυρεῖ καὶ ὅτι μὴ θέλοντες εἰς τὴν καθαίρεσιν τοῦ μακαρίου Φλα- 
βιανοῦ ὑπεγράψαμεν, θεὸς μαρτυρεῖ. καὶ γὰρ πάντας τοὺς κληρικοὺς αὐτοῦ ἐν τῆι 
᾿Εφεσίων μητροπόλει παραγενομένους ἐπίσκοτος ὧν ἐδεξάμην καὶ ἐκοινώνησα αὐτοῖς 
καὶ πᾶσαν εὔνοιαν εἰς αὐτοὺς ἐπεδειξάμην. 

3| Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Τίς ὑμᾶς ἐβιάσατο; 5 

98 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος τῆς ᾿Εφεσίων εἶπεν. ^'()g ἔτι ἐδεξάμην 
εἰς κοινωνίαν Ἐλπίδιον τὸν πρεσβύτερον καὶ τοὺς ἄλλους διακόνους καὶ τὸν ἐπίσκοπον 
Εὐσέβιον (οἷδεν δὲ καὶ αὐτὸς ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὅτι ἐδεξάμην αὐτούς), ἐπῆλθόν μοι 
εἰς τὸ ἐπισκοπεῖον ᾿Ελπίδιος καὶ Εὐλόγιος καὶ στρατιῶται καὶ οἱ μονάφτοντες Εὐτυχέος, M VI 604 
ὀνόματα ὡς τριακόσια, καὶ ἔμελλόν με φονεύειν λέγοντες ὅτι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως 30 
ἐδέξω, ἐχθρὸς εἶ τοῦ βασιλέως. λέγω: ἐγὼ ξενοδόχος εἰμί, οὐδὲν ἐπικοινωνῶ τῶι πράγ- 
ματι" ἐγὼ οὐκ ἠδυνάμην ἀκοινωνήτους ποιῆσαι τοὺς κοινωνικοὺς ἐλθόντας. καὶ οὕτω 
βίαι καὶ ἀνάγκηι γέγονεν πάντα. 


ὅ9 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Διόσκορος ὁ εὐλαβέστα- 
τος βίαν σοι ἐποίησεν; 35 
60 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοτπος τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως elrev: Πάντες oi αὐτοῦ 


καὶ οἱ κόμητες: οὐ συνεχωρήθην ἐξελθεῖν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τοῦ σηκρήτου, ἕως ὅτου L ΠῚ 113 


I ἐν χαλκηδόνι Mm£ ante Διόσκορος PPS 


MBP5$Sd0 

i τῆς ᾿Αλεξανδρέων) ἀλεξανδρείασ B 2 ἡμῶν om. B 3 θεοφιλεστάτω B Émri- 
CkÓTQo om. B, cf. der 4 κεκριμμένα PS 5 ἅμα πᾶσα B οὗτοι!) αὐτοί MPS, corr. M 
6 κεκριμμένοισ PS ὡς εἶπτον)] ἡμῖν PS 7 θεοσεβεστάτω 5 8 μακαρίασ B “πάντα om. B 
κεκριμμένα PS 8/9 τῇ ἁγία xal οἰκουμενικῆ συνόδω B 13 φοβούμενοι ὑπεγράψαμεν om. MPS(O 
14. 18 βάλλε Mcorr— r4 διὰ — στρατιώτασ S 16 εὐλαβέστατο! om. B 17 διὰ Ti vv S. 21600 5 
23 ἑαυτοῖσ PS 25 ol ἐνδοξότατοι -- ὑπερφνὴς] ἡ B εἶπεν MBI'S 29 καὶ ol μονάζοντες — 
καὶ στρατιῶται 19 30 ὡσεὶ T 5 λέγω ] λέγω αὐτοῖς B ἔφην S 33 τὰ πάντα B 34 ol — 
ὑπερφυὴς] ἡ B εἶπεν MBPS i435 Διόσκορος --- ἐποίησεν] καὶ διὰ τί ὑπέγραψασ S om, P 
34/35 εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ B μητροπόλεωσ Β 37 οὐ συνεχωρήθην MO. οὐ σννεχώρησάν 


με αὶ ἴσασιν ὧσ οὐ συνεχωρήθην 15 τοῦ τῆσ ἐκκλησίασ σεκρέτου B ὅτου otn, B 
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ὑπέγραψα γνώμηι Διοσκόρον καὶ ᾿Ιουβεναλίου xai τοῦ κύρον Θαλασσίου καὶ τῶν 
ἄλλων ἐπισκόπων οἷς ἐγράφη. 


01 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Καισαρέων πόλεως εἶπεν" Εἰς τὴν σάκραν 


ἔτέθην μὲν ἐγώ, οὐκ ἤιδειν δὲ πῶς ἐτέθην. ὅμως ἐν τῶι γίνεσθαι τινὰ ἐγὼ [καὶ] ἐκώ- 
λυσα καὶ ἠθέλησα ὑπερθέσθαι καὶ ἐσπούδασα, καὶ εἰσὶν μάρτυρες. 


62 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν" Aióokopos 


καὶ ᾿Ιουβενάλιος καὶ ὅσοι πρῶτοι ὑπέγραψαν, οἷς ἐπέτρεψεν ὁ δεσπότης τῆς οἰκουμένης 
ὡς ὀρθοδόξοις διακρίνειν τὰ τῆς πίστεως, διασκευασάμενοι πονηροὺς παρ᾽ ἑαυτοῖς λογισ- 
μοὺς ἡμᾶς τοὺς ἐπ᾽ ἀκεραίωι καθημένους εἰσήγαγον ὥσπερ κριτάς, ἀνθρώπους ἠγνοηκότας 
τὸ πρᾶγμα. καὶ ἀνεγινώσκετο μὲν τὰ ὑπομνήματα καὶ εὐφημεῖτο ὁ τῆς μακαρίας τι 
μνήμης Φλαβιανός, μεταξὺ δὲ τῶν εὐφημιῶν ἡμεῖς ἐσιωπῶμεν ὡς καλῶς πεπραγμένων 
τῶν πραχθέντων. μετὰ δὲ ταῦτα, ἵνα ἡμᾶς πτοήσωσιν, ἀνεβόησαν τὴν παραπλησίαν 
Νεστορίου αἵρεσιν ἐπιφημίσαντες ἡμῖν. εἰς δύο ποιήσατε τοὺς λέγοντας δύο φύσεις᾽ 
τοὺς τὰς δύο λέγοντας διχάσατε ἀνέλετε ἐκβάλετε, ἵνα τῶι φόβωι τῆς Νεστοριανῆς κακο- 
δοξίας μὴ ὡς ὀρθόδοξοι κριθῶμεν, αλλ᾽ ὡς αἱρετικοὶ κατακριθῶμεν. καὶ ἕκαστος ἐδε- 15 
δοίκει μὴ ἐκβληϑεὶς ὡς αἱρετικὸς ἀπολέσοι oUs ἐβάπτισεν, καὶ οὐκ ἦν αὐτῶι ὁ κίνδυνος, 
ἀλλ᾽ ἢ τῶν βαπτισθέντων ἦν τῶν πιστευσάντων τῶι Χριστῶι. καὶ οὐκ ἔδει μὲν ἡμᾶς 
σιωπῆσαι τότε, ἔπειτα καὶ ἄλλο ἐποίησαν. ἐκελεύσθη παρὰ τοῦ δεσπότον τῆς οἰκου- 
μένης ἡ σύνοδος πρῶτον τὰ περὶ Φλαβιανοῦ κρῖναι. οὔτοι πολλὰς ἐν ταὐτῶι συνόδους 
ποιήσαντες καὶ οὐχ ὑπογράψαντες οὐδὲ προγράψαντες τὰ δεδογμένα οὐδὲ ἀναγνόντες 30 
τινὶ οὐδὲ εἰδότων τινῶν προσήνεγκαν ἡμῖν ἀγράφους χάρτας Διόσκορος καὶ ᾿Ιουβενάλιος, 

M V16os5 πλῆθος ἔχοντες ἀτάκτων ἀνθρώπων, βοώντων πολλῶν καὶ θορυβούντων καὶ κατα- 
σειόντων τὴν σύνοδον. ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἦμεν οἱ πάντες, τεσσαρακονταδύο 

ἐκελεύσθησαν σιωπῆσαι, οἱ λοιποὶ ἦσαν Διόσκορος καὶ ᾿Ιουβενάλιος καὶ πλῆθος ἀτάκτων, 

ἦμεν Aonróv δεκαπέντε ἄνθρωποι. τί εἴχομεν ποιῆσαι; εἰς τὸ αἷμα ἡμῶν ἔτταιξαν 25 

οὗτοι" αἱρετικοὶ ὄντες μίαν φωνὴν ἔλεγον πάντες" κατετττόησαν ἡμᾶς" αἱρετικοὺς ἡμᾶς 

εἶπον καὶ ἐξεβλήθημεν ὡς αἱρετικοί. 
63 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Ταῦτα 
πάντες λέγομεν, ταῦτα οὕτως ἔχει. 


64 


Oi Αἰγύπτιοι kai οἱ μετ᾿’ αὐτῶν εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ Χριστιανὸς so 


οὐδένα φοβεῖται. ὀρθόδοξος οὐδένα φοβεῖται. πῦρ τεθῆι, καὶ μανϑάνομεν. εἰ 
ἀνθρώπους ἐφοβοῦντο, μάρτυρες οὐκ ἦσαν. 
65 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Επειδὴ λέγουσιν 


μὴ ἀκηκόεναι τῶν κεκριμένων καὶ τετυττωμένων, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰς χάρτην ὑπογράψαι καθα- 
ρὸν ἐπιδεδομένον αὐτοῖς, μάλιστα μὲν οὐκ ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπογράψαι μὴ πεπληροφορη- 35 
μένους ἐφ᾽ οἷς εἴρηκεν ἡ σύνοδος, ἐπειδὴ περὶ πίστεως ἦν ὁ λόγος" ἐπειδὴ δὲ αἰτιῶνται 


MBPSQ 

t ἰουβενιαλίου S TOU κύρου om. BS 2 ἄλλων] ὅλων 5 
t ἐτέθην μὲν M μὲν ἐτέθην PS. ἐτέθην B δὲ] μέντοι Β καὶ MPSQ3c om. BOrr o τῆσ 
icauoíac B 8 διακρίναι B παρ᾽ ἑαυτοῖσ πονηροὺσ B 9 ἐπ᾽ — καϑημένους) ἐπακεραίουσ 5 
ἥγαγον M εἰσήνεγκαν B oc B 10 ηὐφημεῖτο MPS, corr. M 12 ἀνεβόησαν τινὲσ E 
4 τὰ BS ἐκβάλλετε Mcor: 10. ἐκβληθείη 5 ἀπολέσει PS ἀπολέση }} κίνδυνοσ 
μόνω D 17 ἀλλ’ ἢ B ἀλλὰ MPS μὲν om. }Ἀ 18 ἄλλο ὃ MPS, corr. M 19 TÓ ! 
συνόδουσ ἐν ταυτῶ B 20 οὐδὲ προγραψάντες] οὐδ᾽ ὑπογράψαντεσ ὃ 31 ἰδόντων ! 
22 ἀτάκτων ΒΦ ἀγνώστων MPS 23 pe S ol uB S 24 ἦν MPS, corr. M ἁτάκτων Bd 
ἄτακτον MPS 25 (€ S 26 φωνὴν] φύσιν Β ἡμᾶσ κατέπτηξαν B 27 εἶπον ΒΦ ἐποίησαν ΜῈ: 
30 σὺν αὐτοῖς Β 31 κἄν πῦρ P ἐτέθη P οὐκ ἐτέθη S μανθάνομεν ἀπ. 
τῶν μαρτύρων D εἰ] οἱ S 34 κεκριμμένων Ps 35 ἐπιδιδομένον S δεδομένον H 


4 μητροπόλεωσ B 


avroto T: 


00 


07 


68 


69 


40 


41 


GESTA CHALCEDONE 61--66. 69. 71 — GESTA EPHES! 67. 68. 79 


77 


ὡς χάρτου καθαροῦ δεδομένου αὐτοῖς elg ὑπογραφήν, τίς καὶ τὰς διαλαλιὰς αὐτῶν 
ἐτύπωσεν, αὐτοὺς εἰπτεῖν ἀξιῶ προστάξαι τὴν ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν. 


L IH 110 


Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον: Τὰ πεπραγμένα àva- 


γινωσκέσθω. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ βοηθὸς τῶν θείων σηκρήτων 9 


Κωνσταντινούπολιν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας ἀνέγνω 


Θεῖον γράμμα καταπεμφθὲν πρὸς Διόσκορον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον περὶ 
τοῦ παραγενέσθαι ἐν τῆι κατ᾿ Ἔφεσον συνόδωι, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ᾿ἀπὸ p. 67. 37 


κώδικος ἀνέγνω᾽ 


Ὃ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


Τοῖς μετὰ τὴν ὑπατείαν Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ 


ἐξ Εἰδῶν Αὐγούστων, ἥτις ἐστὶν κατ᾽ Αἰγυπτίους Μεσορὶ τε, ἰνδικτιῶνι τρίτη! 


ἀπὸ σχεδαρίου ἐπιδοθέντος παρὰ ᾿Αετίου ἀρχιδιακόνου τῆς κατὰ τὴν βασιλεύουσαν 


lU 


d. 8. n, Aug 


συνόδου συγκροτηθείσης ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει ἐκ θεσπίσματος τῶν *" 119 
θεοφιλεστάτων καὶ φιλοχρίστων βασιλέων καὶ καθεσθέντων ἐν τῆι ἁγιωτάτηι ἐκκλησίαι i5 


τῆι καλουμένηι Μαρίαι τῶν θεοφιλεστάτων καὶ ὁσιωτάτων ἐπισκόπων 
Διοσκόρου ᾿Αλεξανδρείας 


καὶ ᾿Ιουλίου ἐπισκόπου ἐπέχοντος τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου 


ἐπισκόπου τῆς “Ρωμαίων ἐκκλησίας Λέοντος 


M VI 608 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι :» 


£ceBóncav: ᾿Εξεβλήθη, οὐδεὶς κατεδέξατο τὸ ὄνομα Λέοντος. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω τὰ 


ἑξῆς 

Kod ᾿Ιουβεναλίονυ “Ἱεροσολύμων 

καὶ Δόμνου ᾿Αντιοχείας 

καὶ Φλαβιανοῦ Κωνσταντινοντπόλεως 

Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- 
σκοποι £&ePónocav: Φλαβιανὸς ὡς κατάκριτος εἰσῆλθεν. αὕτη ὁμολογουμένη συκο- 
φαντία. Φλαβιανὸς ἐν τῶι ἰδίωι τότωι διὰ τί οὐκ ἐκαθέσθη; τὸν Κωνσταντινου- 


πόλεως ἐπίσκοπον διὰ τί πέμπτον ἔταξαν; 


— 


12— 16 ἐπισκόπων adfert Timotheus Aelurus in cod. Mus. Brit. 12156 f. 51b 24 sq. alter 
catalogus qui pertinet ad actionem d. 22. m. Aug. 449, extat in gestorum uersione Syriaca p. 6. 8 (X! 
ἀπὸ τῆς ἐν ᾿Εφέσωι δευτέρας M in mg. 


——— MÀ 


ΜΒΡΘΦ 

3 εἶπεν MPS 3/4 ἀναγινωσκέσθωσαν B 5 μαγιστριανὸς — σηκρήτων] σηκρητάριοσ τοῦ 
θείου κονσιστορίου B 6 σχιδαρίου MPS, corr. M 7 ἐκκλησίασ ἀγιωτάτησ B 8 ἁποσταλὲν B 
9/10 ἐντέτακται — ἀνέγνω] ἀπὸ κώδικοσ ἀνεγνώσθη B 11 σχϊδαρίου MPS, corr. M )2 πουστου- 
μιανοῦ MPS Tim. 13 150v M uecopn PS μεσωρὶ B “ππεντεκαιδεκάτη B ἰνδικτιῶνι y S 
ἱνδικτιῶνοσ τρίτησ B 16 καὶ ὁσιωτάτων om. 5 I8 καὶ oin. MPSqQac louBevovaA fou 5 
ἐπισκόπου om, BS 18/19 ὁσιωτάτου τῆσ cuverfjo ῥωμαίων — t&mioxórou λέοντοσ B I9 Tfj; — 
ἐκκλησίας] ῥώμησ S 21 ἐβόησαν MP5 ἐξεβλήθη] διατί ἐξεβλήθη λέων τότε D 21 κατέθετο B 


22 σχιδαρίου MDS, corr. M 27 ἀναγινώσκειν B 30 διατί ἐν τῶ οἰκείω τόπω DB 


- 


) 


78 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
19 Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν " "loe ἡμεῖς θεοῦ θέλοντος τὸν κύριν 
᾿Ανατόλιον πρῶτον ἔχομεν: οὗτοι πέμπτον ἔταξαν τὸν μακάριον Φλαβιανόν. 


Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐκκλησίας Kuzikou εἶπτεν᾽ ᾿Επειδὴ ὑμεῖς τοὺς 
κανόνας οἵδατε. 


19 


44 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι é6eponoav: δΔεόμεθα, ; 
τοὺς περισσοὺς ἔξω βάλε. ὁ βασιλεὺς ἐπισκόπους ἐκάλεσεν. ἡ σύνοδος ἐπισκόπων 
ἐστίν. περισσοὶ διὰ τί κράγουσιν; 

46 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Oi νοτάριοι Διοσκόρου 
κράγουσιν. 

46 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δύο νοταρίους ἔχω τὸ 
μόνον: οἱ δύο θόρυβον πῶς ποιοῦσιν; 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς ἀναγινωσκέσθω. 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω τὰ ἑξῆς 


14 


78 6 kai Στεφάνου τῆς ᾿Εφεσίων 


Θαλασσίου Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης 


ὶ 15 
i 
αἱ Εὐσεβίου ᾿Αγκύρας Γαλατίας πρώτης 
i 
i 


AX 
Q 


καὶ ᾿Ιωάννου Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης 

καὶ Κύρου ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας 

καὶ Ἐρασιστράτον Κορίνθου τῆς ᾿Ελλάδος 

L IHE 117 12. 13 καὶ Κυντίλλου ᾿ Ἡρακλείας ἐπέχοντος καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων 


14. 15 καὶ Μελιτίου Λαρίσσης ἐπέχοντος καὶ τὸν τόπον Δόμνου τοῦ εὐλαβεστάτον £rri- 
σκόπου τῆς ᾿Απαμέων 


o oO C “ὦ 
A 


i 
ἱ 


10. 17 καὶ Κυριακοῦ ἐπισκόπου Τροκνάδων ἐπέχοντος τὸν τόπον Θεοκτίστου τοῦ εὐλα- z5 


βεστάτου ἐπισκόπου Πισινοῦντος Γαλατίας δευτέρας 

18 καὶ Διογένους Kusikou 
το καὶ Βασιλείου Σελευκείας τῆς ᾿Ισαυρίας 
᾿Ιωάννου Ῥόδου 
Θεοδώρον Ταρσοῦ 
22 καὶ Ῥωμανοῦ Μύρων τῆς Λυκίας 
Φωτίου Τύρου 
Θεοδώρου Δαμασκοῦ 
25 καὶ ᾿Ιουλιανοῦ Ταβίας 

ὶ Φλωρεντίου Λυδῶν 


1—2 ὅτι ol Ρωμαῖοι τὸν Κωνσταντινουπόλεως πρῶτον ἔταξαν [ἔσχον PS] ἐν Χαλκηδόνι [Tfj 


συνόδω Tfj ἐν χαλκηδόνι PS] M in mg., in textu post εἶπεν P5 
MBPSqQO 
1 πασχασῖνοσ PS πασκάσιοσ B ἴδε] ἤδη PS «v MPS 
βάλετε M. βάλλετε McorrPS Ir μόνουσ BPS$S I2 εἶπεν MPS 


14 σχιδαρίου PS 15—19 καὶ om. B 
στεφάνου τῆς [τῆσ om. S] ἐφεσίων PS 


3 ἐπίσκοπος om. S 6 βάλε B 
13 ToU — κονσιστωρίου om. B 
15. 16 καὶ 8aAacciou τῆσ καισαρέων καὶ [xal om. S] 


15 τῆς om, B Epécou B 16 πρώτης om. DB 17 —34 καὶ 
om. S 18 πρώτης om, PS 20 Kal ᾿Ερασιστράτου om. B 21 KuivTiAou B Ἡρακλείας om. B 
καὶ om. B "Avacracíou om. B 21/22 τοῦ — τῆς om. S 22 τῆς om. B ϑεσσαλονίκησ B 
23 μελετίου S καὶ om. B 23/24 τόπον ToU ---- ἀπαμέων δόμνον B τοῦ --- τῆς oin. S ὃς ἐπι" 
σκόπου MP om, BS τρωκνάδων PS πρακνάδων B καὶ τὸν S 25/26 Θεοκτίστου ---- ἐπὶ- 
σκόπον om, B τοῦ — ἐπισκόπου om, S 26 πεσινοῦντοσ M δευτέρας om. B 28 τῆς om. B 


31 τῆς Λυκίας om. B 35 φλορεντίον M λύδδων MB τύβων PS 


GESTA CHALCEDONE 72—77 — GESTA EPHESI 78 79 


| Μαρινιανοῦ Συννάδων 
1i Μουσωνίου Νύσης 
29 καὶ Κωνσταντίου Βόστρας 
| ᾿Ιωάννου Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας πρώτης 
i ᾿Ακακίου ᾿Αριαραθείας δευτέρας ᾿Αρμενίας ἐπέχοντος τὸν τόπον Κωνσταντίου M VI 6og 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Μελιτηνῆς 8 
ὶ 
i 


31. 32 καὶ 


Στεφάνου “ἱερᾶς πόλεως 
᾿Αττικοῦ Νικοπόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
35 καὶ Εὐσταθίου Βηρυτοῦ 
36 καὶ Νουνεχίου Λαοδικείας Τριμιταρίας 10 
37) καὶ ᾿Ολυμπίου Κωνσταντίας τῆς Κύπρον 
38 καὶ Κανδιδιανοῦ ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
39 καὶ Στεφάνου ᾿Αναφτάρβων 
40 καὶ Γεροντίου Σελευκείας Συρίας 
| 'Ρουφίνου Σαμοσάτων 15 
ὶ lv6ipou Εἰρηνουπόλεως 
i Τιμοθέου Βαλανέων 
i Θεοδοσίου Κανώθας 
|i Εὐτυχίου ᾿Αδριανουπόλεως ᾿Ηπείρον παλαιᾶς 
i Κλαυδίου ᾿Αγχιεσμοῦ ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 20 
i Συμεῶνος ᾿Αμίδης Μεσοποταμίας 
| “Ηλία ᾿Αδριανουπόλεως 
| Σελεύκου ᾿Αμασείας 
i Πέτρου Γαγγρῶν 
51 καὶ Λουκᾶ Δυρραχίου 25 
i 
ἱ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
i 
i 
ὶ 


52 καὶ ᾿Αντωνίου Λυχνίδου 

53 καὶ Μάρκον Εὐροίας 

54. καὶ Βιγιλαντίου Λαρίσσης 

55 καὶ Βασιλείου Τραϊιανουπόλεως ἐπαρχίας Ῥοδότπτης 

56 καὶ Δοκιμασίου Μαρωνείας ἐπαρχίας '"PoBórns 80 


Κωνσταντίνου Δημητριάδος 

᾿Αλεξάνδρου Σεβαστῆς τῆς Ταρσοῦ 
2o1;0v1Tos Φιλίππων 

Εὐσεβίου Δοβήρου Μακεδονίας πρώτης 
Μαξιμιανοῦ Σερρέων Μακεδονίας πρώτης 
Ἑρμογένους Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 


MBPSQO 

I μαριανοῦ PS συνάδων BPS 2 νύσσησ B 3 inde a 3 καὶ semper om. S 
3 κωνσταντίνου MPS et infra 1067:: βόστρων B 4 πρώτης om, B 5/6 'Akaxiou — ἐπι- 
σκόπου] δευτέρου πόντου B 5 ᾿Αριαραθείας] ἀραβίασ S καὶ τὸν S κωνσταντῖνον S 
6 τοῦ --- ἐπισκόπου om. S μελιτινῆσ MP μελητινῆσ S 7 ἱεραπόλεωσ PS ὃ παλαιᾷς om, B 
1I. IO coll. B 11 τῆσ Κύπρου om. B τῆς οπι. 85 12 τῆς om.B πισσιδίας S 13 ἀναζάρβου ΒΦ 
I4 ἰσαυρίασ᾽ B 16 ἰλοδήμου B εἰρηνοπόλεωσ PS 17 λαβενέων B 18 κανωθᾶ B 
καναϑᾶσ P I9 ἀνδριανουτπτόλεωσ S παλαιᾷς om. B 20 ἀνχιέσμου P ἀνχιέσμων S 


ἀγχιασμοῦ Bac ᾿Ηπείρου παλαιᾶς om. S 22 ἡλιοῦ MPS ἀνδριανονπόλεωσ S 23 σελεύκον 
ἐπισκόπου MP 25 δυρρακίον M Soupaxlou P 26 Auxviblou B 27 εὐοίασ S 28 αἰγιλάνου B 
29 ἐπαρχίας 'PoSórrms om. B ἐπάρχου PS 30 om. BS ἐπάρχου P 32 Selastiae 10675! 
γῆς om. B 34 δοβήτου M πρώτης om. B 35 μαξιμίνου B cf. infra 884.50 σερρῶν B 
Μακεδονίας πρώτης om. B 36 Μακεδονίας πρώτης om. B 


80 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


63 καὶ Λουκᾶ Βεροίας Μακεδονίας πρώτης 
64 καὶ Διογενιανοῦ 'Ρεμεσιανῆς τῆς Δακίας 
05 καὶ ᾿Ιωάννου τῆς Μεσσήνης τῆς ᾿Αχαίας 
60 καὶ Οὐρανίου ἹἹμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσδροηνῆς 
07 kai ᾿Αθανασίου ᾿Οποῦντος τῆς ᾿Αχαίας 

| Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας 

| Λεοντίου ᾿Ασκάλωνος 

| Φωτεινοῦ Λύδδης 

| ᾿Αναστασίον ᾿Αρεοπόλεως 

| Θεοδοσίου ᾿Αμαθοῦντος 

i Παύλου Μαιουμᾶ 

| Ζωσίμου Μινωΐϊδος 

i ᾿Επιφανίου Πέργης 

i Βαρουχίου Σωιφούσης Παλαιστίνης 

i Ηρακλείου ᾿Αζώτου 

i ᾿Ιωάννου Τιβεριάδος 

i Μουσωνίου Ζοόρων 
80 καὶ Διονυσίου Συκαμαφόνος 

| Καιούμου Φαεινοῦς 

| Αἰθερίχου Σμύρνης 

i Κωνσταντίου Σεβαστῆς 

ὶ Ζεβένου Πέλλης 

i ᾿Αλυπίου Βακάθων 

i Πολυχρονίου ᾿Αντιπατρίδος 

i Παγκρατίου Λιβιάδος 

i Αὐξιλάου Σαρακηνῶν τῶν ὑποσπόνδων 

1 Δομνίνου Πλαταιῶν τῆς Ἑλλάδος 

0 Θεοδοσίου Μασταύρων 

| Κυριακοῦ Αἰγάης 

| Φλαβιανοῦ ᾿Ατραμνττίονυ 

| Κυριακοῦ Λεβέδου 

i Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου 


95 καὶ Εὐτροπίου Περγάμον τῆς ᾿Ασίας 
οὐ καὶ Γενναδίου Τηίων 
9; καὶ ᾿Ολυμπίου Εὐάφων 
98 καὶ Μαξίμου Τράλλεων 
99 καὶ ᾿Ιουλιανοῦ Ὑπαίτων 
MBPSQO 
1 om. PS Peppolao Β Μακεδονίας πρώτης om. B 2/3 Ῥεμεσιανῆς --- τῆς om. S 2 τῆς 
Δακίας om. B 3 τῆς oin, DB μεσήνησ BPS μεσίνησ M μεσσίνησ Meorr τῆς ᾿Αχαίας om. B 
4 ἐπάρχου ἐσδρόησ S om. B ὁρωηνῆσ P 5 τῆς 'Axaiag om. B 6 κλαυδιοπόλεωσ M 
τῆς ᾿Ισαυρίας om, B 9 ἀρεοπολίτου B 10 ἀμαϑουσῶν B 12 vivoí5oc M. μηνωίδοσ PS 
μενοίδοσ B 14 Παλαιστίνης om. B 17 ϑωορῶν PS 1$ καμαφόνοσ B 19 φαεινοῦσ PS 
φαινοῦσ MB Phainus 106775 20 éTEplxou M 21 κωνσταντίνου ΜΡΘΦε cf. (0673 22 ταβένου B 
23 βακάθων B2. βάκτρων MPS(r cabathenorum 106777 23 πατρικίου S 26 αὐξολάου BH, Φ 106799 
27 πλατεῶν MP πλαταιέων B πλατανέων S τῆς Ἑλλάδος om. Bh 28 μαυσταύρων 5 
29 alyéno B αἴγλησ MPSQO et (rr 106753 3o ἀτραμυττίου M ἀδραμυττίου Ps ἀδραμύτου HB 
33 περμάθου B τῆς om. S 34 Τηίων 2, cf. O, ynivov MPS cf. 106755 τῆσ σιών D 


36 τραυλέων D 37/p. 81, *. Ὑπαίπων — Πολυκάρπου om, 15 37 ὑπέπων MB 


35 


100 
IOI 
102 
103 
104 


105 
106 
107 
108 
109 
IIO 
111 
112 
113 
II4 
[15 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
I22 
123 


124 


Rusticus in nota cf. infra 884194. 1067122 


καὶ 


1 


ἱ 
κα 
καὶ 
κα 
κα 
καὶ 
κα 
καὶ 
καὶ 
κα 
καὶ 
κα 
κα 
καὶ 
ὶ 


1A 
1 
1 


κα 


3 
A 
1 
1 
1 
1 
a 
1 


3 


κα 


κα 
κα 


l 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
1 
l 
ἱ 
ὶ 
i 
ὶ 
Ϊ 
ὶ 
ὶ 
ὶ 
καὶ 


GESTA EPHESI 


XpucavOlou δαγη 
Πολυκάρπου l'aB&Acov 
Παύλου Τριπόλεως Λυδίας 
Μελιφθόγγου ᾿Ιουλιουπόλεως 
᾿Ονησιφόρου ᾿Ικονίου 
Δοκιμασίου Μαρωνείας 
Λογγίνου Χερσονήσον 
Εὐδοξίου Βοσπόρων 
Τιμοθέου Πριμουπόλεως τῆς Παμφυλίας 
Θεοπέμπτου Καβάσων 
Καλοσιρίου ᾿Αρσινοίτον 
᾿Ιωάννου Ἡφαίστου 
᾿Ηρακλείδου ᾿Πρακλέως 
᾿Ισαὰκ ἙἙλεαρχίας 
Γεμελλίνου ᾿Ερυθροῦ 
᾿Απολλωνίου Τάνεως 
Γενναδίου Ἑρμουπόλεως μεγάλης 
Κύρου Βαβυλῶνος 
᾿Αθανασίου Βουσίριδος 
Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
Πασμηίου Παράλου 
Φωτεινοῦ Τευχείρων 

Σωσίου Σωιφούσης 
Θεοδούλου Τησιῖλα 
Θεοδώρου Βάρκης 

ἹῬούφον Κυρήνης 

Ζήνωνος "Pivokopoupov 
Λουκίου Ζύγρων 

Αὐσονίον Σεβεννύτου 

᾿Ισαὰκ Ταύα 

Φιλοκάλου Ζαγυλέων 
᾿Ἡσαίου Ἑρμονπόλεως μικρᾶς 


78 


81 


Bapooup& πρεσβντέρου kai ἀρχιμανδρίτου 


Aoyyivou πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Δωροθέου ἐπισκότου Neoxat- 


σαρείας 


καὶ ᾿Ανθίμου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Πατρικίου ἐπισκόπου Τνάνων 


Καππαδοκίας δευτέρας 


MBPSQO 


|: 6xyn Mb δαγῆσ DB Βάγης X Balgenus 1067» 
4 ἡλιουπόλεωσ B 6 repetitum ex p. 79, 30; uitium 
9 τριμουπόλεωσ S πρόμου B τῆς om. S 

I3 ἡρακλείου ΒΣ ἡρακλέοσ PS ἡρακλέοντοσ B 15 γε 
21 πασινίου Β παράλλου PS 22 τευχίρων Μ 23 
TiclÀa X iisilae 3 τῆσ ἰηλᾶ B t&isale ὧτ τῆσ ἄδα MP ἀιδὰ S 25 Bápxns eZ δάρκησ MBPSQ* 


σεβενύτου MPS 31 φυλοκάλου M Ἰαγυλέωσ B 
Tépou onm, M 34 κατέχοντοσ B 34—36 Δωροθέου — τόπον om. 5 34/35 καισαρείασ B 


Aita conciliorum oecumenicorum. [I, t«. 


2 βάλων PS 3 Λυδίας om. Boa 
redit in Φ Δοκιμασίον" τιμοθέου B 
10 καμάσων MPS τι ἀρσενοίτου S 
μιλίνου Β i9 βησιρίδοσ B 20 om. P 
σοσίου B σωσίμου MPS 24 Θεοδώρου B 


27 ῥινοκουρούρων B ῥινοκουρίων 5 29 αὐξονίου ΒΦι 


33/34 καὶ ἀρχιμανδρίτον — πρεσβυ- 


I1 


L III] 120 
M VI 612 


6 


10 


28 


35 


19 


M V161:13 80) 


81 


L, IHII 121 
p. 68, 2—5 


82 


82 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


134 καὶ ᾿Αρίστωνος πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Εὐνομίον ἐπισκόπου Niko- 
μηδείας 

135 καὶ ᾿Ολυμπίου πρεσβυτέρου ἐπέχοντος τὸν τόπον Καλογήρον ἐτιισκόπου Κλαυ- 
διουπόλεως τῆς Ποντικῆς 

καὶ Ἱλάρου διακόνου Ῥώμης 

καὶ Δουλκιτίου νοταρίου Ῥώμης 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος ᾿Αλεξανδρείας καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Ἔδοξεν καὶ 
νῦν τοῖς εὐσεβέσιν καὶ φιλοχρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν θεσπίσαι τὴν ἁγίαν ὑμῶν καὶ μεγάλην 
σύνοδον ἐνταῦθα συνδραμεῖν ἐφ᾽ ὧι τε τὰ ἀναφυέντα ἀρτίως περὶ τῆς ὀρθῆς ἡμῶν καὶ 
ὀμωμήτου πίστεως τητῆσαι καὶ ταῦτα ῥιφτόθεν ἀνασπάσαι, ὡς ἂν μὴ ἕλκοντα καὶ ἀνθέλ- 10 
κοντα τῶν ἀκεραιοτάτων ἔσθ᾽ ὅτε τινὰς τοῖς τῆς κακοπιστίας καὶ πλάνης ἐμβάληι βό- 
θροις. τοσοῦτον αὐτοῖς εὐσεβείας μέλει καὶ τοῦ χρῆναι τηρεῖσθαι διηνεκῶς ἀρραγῆ 
καὶ ἀσάλευτα τὰ ἐκτεθέντα περὶ τῆς ὀρθοδόξου θρηϊσκείας ἡμῶν πρώην μὲν παρὰ τῶν 
ἐν Νικαίαι συνελθόντων μακαριωτάτων πατέρων, βεβαιωθέντα δὲ ἔναγχος παρὰ τῶν 
ἐν ταύτηι τῆι πόλει συναγηγερμένων, οἱ τοσοῦτον ἑαυτοῖς ὡμολόγησάν τε καὶ συν- i5 
ηνέχθησαν, ὡς μηδὲν παντελῶς φρονῆσαι ἢ ὁρίσαι τὸ διάφορον. μετὰ χεῖρας ἡμῖν 
ai εὐαγεῖς συλλαβαὶ καὶ αὐτὸ τοῦτο ὑποβάλλομεν πρὸς τὸ παριστάμενον τῆι ὑμετέραι 
ἁγιότητι. 

Διόσκορος [ὁ εὐλαβέστατος] ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκέσθω τὸ 
εὐσεβὲς καὶ θεοφιλὲς τῶν φιλοχρίστων βασιλέων γράμμα τὸ ἀποδοθὲν πρὸς ἕκαστον τῶν 30 
μητροπολιτῶν καὶ προλαμπέτω τῶν πραχθησομένων ὑπομνημάτων. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Αὐτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καὶ Οὐαλεντινιανὸς νικηταὶ τροπαιοῦχοι μέ- 
γιστοι ἀεισέβαστοι αὔγονυστοι Διοσκόρωι. Ἅπασι δῆλον καθέστηκεν ὅτιπερ ἡ 
τῆς ἡμετέρας πολιτείας κατάστασις καὶ πάντα τὰ ἀνθρώπινα τῆϊ περὶ τὸ θεῖον εὐσεβείαι 25 
συνέχεται καὶ κρατύνεται καὶ τὰ λοιπὰ ἃ προτέτακται 


᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς 'Po- 
μαίων ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν" 


L4 t 


Τῶι ὁμοίωι τύπωι παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρίστων βασιλέων ὁ ἁγιώτατος 
ἡμῶν πάπας ὁ τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας Λέων ἡγούμενος ἐκλήθη. 30 


79— 86 praeter (D extat uersio Latina in Coll. Nouariensi de re Eutychis r0,2—9 [An] 7—22. 27 
adfert Timotheus Aelurus f. 51b. 52 

7 τὰ πραχθέντα ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ Διοσκόρου [ἐπὶ διοσκόρον ἐν ἐφέσω B] ἀναγινώσκεται ἐν 
Χαλκηδόνι MmgBmgPmg 


MBPSQOAn 


I ἐπισκόπον om. S 3 ἐπισκόπου om. S 5 Hilaro ᾧ ἱλαρίου MBPS 6 καὶ δουλκιντίου S 
7 inscr. τὰ πραχθέντα ἐν ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου S ἀλεξανδρείασ BA? om. ΜΡ5Φ 8 εὐσεβεστάτοισ Β 
καὶ om. S 9 huc concurrere (AP συνδραμεῖν ἐνταῦθα B Tim. ἐνταῦθα συνεδρεύειν MPS I1 ἐμβάλει 5 
15 T€ om. B i6 τὸ ΒΡΘ τι M 17 εὐσεβεῖς Β τὸν S 19 ὁ εὐλαβέστατοσ BO om. 
MPSAn^ Tim. ἀναγνωσθήτω B 22 ἀνέγνω θεῖον γράμμα B εἶπεν PS 23/24 Αὐτοκράτορες — 
Διοσκόρωι om. B 25/26 καὶ πάντα — προτέτακται] καὶ τὰ λοιπὰ τὰ προγεγραμμένα B 20 συν- 
ἐχεταί τε PS 27 ἰουλιανὸσ ΜΘ ἁγιωτάτον om. B ἀρχιεπισκόπου ΒΦ papae An ἐπισκόπου 
MPS Tim. τῆς om. 5 28 αὐτῶ Β λύδδων B lybdaei lybdae liddae (b 29 φιλο- 
χρίστων] θεοφυλάκτων S 30 πάπας --- Λέων] ἀρχιεπίσκοποσ λέων ὁ — ἐκκλησίασ B 


GESTÀ EPHESI 79—86 — GESTA CHALCEDONE 87— 9o 83 


88 "IAapos διάκονος Ρώμης ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκότου Λυδῶν εἶπεν. 
Ὃ ἐνδοξότατος καὶ Χριστιανικώτατος [ἡμῶν ] βασιλεὺς σχέσει τῆι περὶ τὴν ὀρθοδοξίαν 
καὶ διαθέσει τὸν μακαριώτατον ἐπίσκοπον ἡμῶν Λέοντα τὸν τῆς ἀποστολικῆς καθέδρας, 
ἵνα τούτωι τῶι προσκυνητῶι καὶ ἁγίωι συλλόγωι παρῆι, πέμψας προσκυνητὰ γράμματα 
παρακέκληκεν. oUTivos τῆι εὐσεβείαι ἀρέσαι ἠδύνατο, εἰ τούτου τοῦ πράγματος 5 
ἡγεῖτό τι ὑπόδειγμα. εἰ γὰρ καὶ κρεῖσσον τοῦτο, ἀλλὰ κατανοεῖ ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη 
ὡς οὔτε ἐν τῆι Νικαέων οὔτε ἐν τῆι ᾿Εφεσίων ἁγίαι συνόδωι οὔτε ἐν ἄλλωι τοιούτωι 
ἁγίωι συλλόγωι ὁ πάπας τοῦ ἁγιωτάτου θρόνου ἐπέστη, ὅθεν οὔτινος τύπου τῆι συν- 
ηθείαι ἐξακολουθήσας ἡμᾶς ἐξαπέστειλεν, ὅστις ἁγιώτατος ἑαυτὸν οὐκ ἀμφέβαλεν ἐν 
ἡμῖν διατρίβειν ἐνταῦθα, οὺς μάλιστα ἐπίσταται πάντα ὅσα πρὸς τὴν τῆς πίστεως τῆς 10 
καθολικῆς ἀκεραιότητα καὶ ὅσα ἀνήκει πρὸς τὴν εἰς τὸν ἁγιώτατον ἀπόστολον Πέτρον M VI 616 
εὐλάβειαν, πάντα πράττειν. οὗτος τοίνυν δι᾿ ἡμῶν πρὸς τὴν ὑμετέραν μακαριότητα 
ἁρμότοντα τῆι συνόδωι τῶν ἁγίων πατέρων ἀπέστειλε γράμματα, ἅπερ ὑποδεχθέντα 
ἀναγνωσθῆναι προστάξατε. 

84 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Ὑποδεχθήτω τὰ γραφέντα πρὸς 15 
τὴν ἁγίαν ταύτην καὶ οἰκουμενικὴν σύνοδον παρὰ τοῦ ὁσιωτάτου ἀδελφοῦ ἡμῶν καὶ 
συνεπισκότου Λέοντος. 

δῦ Καὶ ὑποδεχθέντων αὐτῶν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν’ 
Ἕτερον εὐσεβὲς θέσπισμα ἀπεδόθη τῶι ἁγιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκότωι 
ἡμῶν Διοσκόρωι, ὃ καὶ αὐτὸ μετὰ χεῖρας ἡμῖν ἐστὶ πρὸς τό παριστάμενον τῆι ὑμετέραι 20 
ἁγιότητι. 

86 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν" ᾿Αναγινωσκέσθω kal ἐμφερέσθω τῆι 
πίστει τῶν ὑπομνημάτων. 


8t Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουτόλεως εἶπτεν᾽ 
Οὗτε ὑπεδέχθη ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος οὔτε ἀνεγνώσθη. 55 

88 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ Οὐκ ἀνε- 
γνώσθη ἡμῖν ἡ ἐπιστολή. εἰ ἀνεγνώσθη, πάντως καὶ ἐμφέρεται. 

89 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος AopuAaíou εἶπεν: Οὐκ ἀνεγνώσθη, ἀλλὰ 
παρακατέσχεν τὴν ἐπιστολὴν τὴν συνοδικὴν. 

90 ᾿Αέτιος ἀρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεωςς εἶπτεν: Οὔτε ὑπεδέχθη ἡ ἐπιστολὴ L 1Π1 τ24 
οὔτε ἀνεγνώσθη. καὶ ἑπτάκις ὦὥμοσεν ἐπὶ πάντων ποιεῖν ταύτην ἀναγνωσθῆναι ai 
καὶ οὐκ ἀνεγνώσθη καὶ ἐπιώρκησεν ὅ τι ὥὦμοσεν. 


15 onu. ὅτι ἐνταῦθα ἐπέτρεψεν μὲν Διόσκορος τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνωσθῆναι Λέοντος, οὐκ ἀνεγνώ- 
σθη δέ Mme 24 &v Χαλκηδόνι Mmg 

MBPSO, An [usque ad 23] 

i Hilarus OAn^ ἱλάριοσ MBPS αὐτὸν om. B λύδδων B λυδδῶν Mcorr cf. p. 82, 28 
2 ἡμῶν ΜΡ cf. D om. BAn 3 ἐπίσκοπον ---- καθέδρας] ἡμῶν τῆσ ἀποστολικῆσ καθϑέδρασ πάπαν 
λέοντα, B οἵ. Φς 5 τῇ εὐσεβεία PSODAn ἡ εὐσέβεια MB ἀρκέσαι Β 6 εἰ γὰρ καὶ MBPS 
εἰ καὶ καὶ M in ras. nam Ὁ sicut etiam An; uerba Latina mutauit translator τοῦτο ἀλλὰ McorB 
τούτου οὐδὲν [οὐδένα PS]MPS om. ὧλπ 7 ὡς] ἀλλ’ PS om. An Tí! om. S 7[8 ἀγίω 
τοιούτω MPS 8 συνόδω PS ὅθεν et οὗτινος τύπου dittographia 9 ἀμφίβαλλεν S ἠμφίβαλλεν P 
το ἡμῖν DA^ ὑμῖν MBPS 11 ἀνῆκε Β τὴν εἰς om. B I2 εὐλαβεῖα B πάντα om, B 
13 τὰ ἁρμόφοντα BS Ente Tee MP ὑποδειχϑέντα M 15 ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοποσ BO om. S 
ὑποδεχϑήτω BPOA» ὑποδειχθήτω MS τὰ γράμματα τὰ γραφέντα B 16 ἁγιωτάτου BS 
ἡμῶν ἀδελφοῦ B 18 ὑποδεχθέντων BAn ἀποδοθέντων ΜΡΒΦ 19 θέσπισμα MPSAP γράμμα ΒΦ 
19/20 ἡμῶν ἀρχιεπισκόπω B. ἀρχιεπισκόπω PS 25 ὑπεδείχθη Meorrs ἀγιωτάτου Β ἀρχι- 
ἐπισκόπου] πάπα 9 27 ἡ ἐπιστολὴ ἡμῖν B 28 δορνλλαίου MPS, corr. M, om. B 
31 ἀναγινώσκεσθαι PS 32 ἀνέγνω B 


84 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


91 Θέοδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως ᾿Ισαυρίας εἶπεν: "Om 
ὦμοσεν, πάντες οἴδαμεν᾽ ὅτι δὲ οὐκ ἀνεγνώσθη, ὁμολογοῦμεν. 
92 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Οἱ εὐλαβέστατοι 


ἐπίσκοποι οἷς ἡ αὐθεντία τότε τῶν πραττομένων παρὰ τῆς βασιλικῆς ἐδέδοτο κορυφῆς, 
λεγέτωσαν διὰ τί ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος οὐκ ἀνεγνώσθῃ, s 
μάλιστα καὶ διαλαλιᾶς προχωρησάσης τῆς παρακελενομένης αὐτὴν ἀναγωσθῆναι. 

93 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τὰ πεπραγμένα δηλοῖ 
ὅτι δεύτερον προσεφώνησα ἀναγνωσθῆναι τὸ γράμμα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου 
“Ρώμης. 

94 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τίνος οὖν αἰτίαι μετὰ io 
τὴν διαλαλιὰν τὴν σὴν ἡ ἀνάγνωσις τῆς ἐπιστολῆς οὐκ ἐγένετο; 

95 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ ᾿Ερωτηθῶσιν καὶ oi 

M Vl 617 ἄλλοι ἐπίσκοποι οἷς ἐπετέτραπτο τὸ πρᾶγμα, τίνος χάριν οὐκ ἀνεγνώσθη. 

96 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τίνας μάλιστα βούληι 
ἐρωτηθῆναι; σαφῶς εἰπέ. l5 

97 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ Τὸν θεοσεβέστατον 
ἐπίσκοττον ᾿Ιουβενάλιον καὶ τὸν θεοσεβέστατον ἐπίσκοπον Θαλάσσιον. 

98 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: "Ev πρώτηι τάξει 
ἀπόκριναι αὐτὸς δι᾿ ἣν αἰτίαν ἡ ἀνάγνωσις οὐκ ἐγένετο: ἀκολούθως γὰρ καὶ αὐτοὶ ἐρω- 
τηθήσονται. 20 

99 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ "Amat εἶπον ὅτι δεύ- 
τερον διελάλησα ἀναγνωσθῆναι αὐτήν. 

100 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπεν: ψεύδεται. 

101 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Λεγέτω ὁ θεοφιλέστατος 
ἐπίσκοπος ᾿Ιουβενάλιος πῶς διαλαλήσαντος τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρον 25 
ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Ρώμης ἡ ἀνάγνωσις 
αὐτῆς οὐκ ἐγένετο. 

109 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "lepoooAUpov εἶπεν: Εὐθέως ἀπεκρίνατο 
ὁ πρεσβύτερος καὶ πριμικήριος τῶν νοταρίων ᾿Ιωάννης ἔχειν μετὰ χεῖρας εὐσεβῆ γράμ- 
ματα τῶν θεοφιλεστάτων καὶ εὐσεβεστάτων βασιλέων καὶ ἀπεκρινάμην ἀναγνωσθῆναι se 
τὰ βασιλικὰ γράμματα. 

109 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Μετὰ οὖν τὴν ἀνάγνωσιν 
τοῦ θείου γράμματος καὶ ἡ τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος ἐπιστολὴ ἀνε- 
γνώσθῃ; 

104 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν: Οὐκέτι οὔτε ὁ πρ!ι- 35 
μικήριος τῶν νοταρίων οὔτε ἄλλος τις εἶπεν ἔχειν μετὰ χεῖρας τοῦ εὐλαβεστάτου érri- 
σκόπου 'Poyuns τὰ γράμματα. 


105 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Νῦν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοτος Θαλάσσιος λεγέτω τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν μὴ ἀνεγνώσθη ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτον 
ἀρχιεπισκόπου Λέοντος. d 

MBPSQOQ 

2 ὦμοσεν μὲν PS ὁμολογοῦμεν ΒΦ πάντεσ ὁμολογοῦμεν MPS 3 ὑπερφνεστάτη B 
εἶπεν MPS 6 μάλιστα om. S τῆς om. B 7—12 τὰ πεπραγμένα — εἶπεν om. M ? ἀρχιεπί- 
OKoroc B 9 τῆς ῥωμαίων P 10 ὑπερφυεστάτη Β εἶπε PS. aíiria B καὶ τίνα PS 14 UTtpQu- 
στάτη B εἶπεν MPS Tivac ΒΦ τίνα MPS βούλει BPS 18 εἶπεν MP 22 ταύτην B 
23 δορυλλαίου ΜΘ, corr. M, δορυλλαίων B 24 μεγαλοπρεπέστατοι B εἶπεν MPS «al ὁ B 
26 Ρώμῃς] Aéovroo B 27 αὐτῆς om. PSqac 29/30 εὐσεβὲσ γράμμα MPS 33 εἶπεν MP 


38 εἶπεν MP 39 μὴ MP οὐκ BS ἁγιωτάτον om. B 40 ῥώμησ Atovroo B 
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106 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν᾽ "Ev οἶδα 
ἐγὼ ὅτι οὔτε ἐκώλυσα οὔτε δὲ τοσαύτην αὐθεντίαν εἶχον, ὥστε ἐμὲ μόνον τυτῶσαι γενέσθαι 
τὴν ἀνάγνωσιν. 

101 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς τῶν mempay- 
μένων ἀναγινωσκέσθω. ᾿ 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 


᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


108 Θεῖον γράμμα γραφὲν τῶι εὐλαβεστάτωι Διοσκόρωι περὶ τοῦ παραγενέσθαι 
Βαρσουμᾶν, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ κώδικος ἀναγνωσθέν. 


109 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν: Ταὐτὰ καὶ ἐμοὶ ἐγράφη περὶ τοῦ 
εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου BapoouuX παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων 
βασιλέων, ὅθεν εὐλόγως παρέστω τῆι ἁγίαι συνόδωι. 

110 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ei τι διδάσκειν ἔχουσιν περὶ τῆς ἐν 
χερσὶν ὑποθέσεως οἱ περίβλετπτοι ᾿Ελπίδιος ὁ κόμης kai Εὐλόγιος ὁ τριβοῦνος καὶ voTápios, 
λεγέτωσαν. 

111 Ἐλπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν: Οὔτε τῶι ἀρχεκάκωι δαίμονι ῥαθυμητέον 
ποτέ τοῦ πρὸς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας πολέμου καὶ ὁ εὐσεβέστατος ἀεὶ βασιλεὺς ἀντιπαρα- 
τάττεται τῶι μὴ δικαίως μαχομένωι, ὀρθῶς ἄρα διανοηθεϊὶς ὡς ἕξει τὸν ὑπερμαχοῦντα 
τῆς αὐτοῦ βασιλείας, εἰ πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας αὐτὸς ἐξοπλίτοιτο. 


καὶ οὐκ ἐμέμψατο τὴν γνώμην οὕτω φρονῶν: ἄνωθεν γὰρ αὐτῶι τὰ πολλὰ μᾶλλον ἢ: 


τοῖς ὅπλοις κατώρθωται. διὰ τοῦτο καὶ Νεστορίου τῆς ἀπονοίας μεθ᾽ ὑμῶν κατε- 
ψήφισται, ὅτι πρὸς τὴν θεραπείαν τοῦ κρείττονος τεταγμένος ἀσεβῶν διδαγμάτων 
πατὴρ ἐγένετο καὶ διδάσκαλος, καθάπερ ὑπὲρ τῶν δαιμόνων, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῆς εὐσεβείας 
τὴν ἱερωσύνην λαβών. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν τῶι πρέποντι χώρωι τέως καταδεδίκασται 


2 


1, IHT i25 


P. 71, 2—15 


lU 


M VI 0:0 


12 


πρὸς τὴν ἀπαραίτητον ἐν τῶι μέλλοντι βίωι τηρούμενος κόλασιν, ὅτι πρὸς τοσαύτην 5 


ἀσέβειαν αὐτός τε ἐξεχύθη καὶ πολλοὺς μεταπείσας παρέσυρεν᾽ τὴν δὲ γενομένην νῦν 
ἀμφισβήτησιν ὁ θειότατος βασιλεὺς ἐφ᾽ ὑμᾶς ὡς πατέρας καὶ κριτὰς ἀγει καὶ Trap! ὑμῶν 
εὕρασθαι βούλεται τοῦ κινουμένου τὴν λύσιν, κοινὴν αὐτῶι τε καὶ τοῖς ὑπηκόοις ἐσομένην 
ἀσφάλειαν. τίνα δέ ἐστιν ἅπερ ὁ θειότατος βασιλεὺς ἡμῖν τε ἐντέταλται καὶ πρὸς 


ὑμᾶς ἔγραψεν, νῦν αὐτίκα ὑμῖν φανερὰ ποιήσω, τοσοῦτον ὑπειπὼν οἷα δὴ εἷς ὧν τῶν. 
Y , ? ἡσῶ, 


ὑφ᾽ ὑμῖν τὴν εὐσέβειαν ὀρθῶς τελουμένων. σήμερον ὑμῖν ὁ τῶν ὅλων δεσπότης καὶ 
θεὸς λόγος σωτὴρ εἰς κρίσιν ἑαυτὸν παραδίδωσιν καὶ δικατόντων ἀνέχεται καὶ τιμᾶι ταῖς 
ἐξουσίαις τῶν ψήφων ὑμᾶς, ἵνα εὑρὼν ὑμᾶς ἐπ᾽ αὐτῶι τὰ δίκαια κρίναντας καὶ ἐνταῦθα 


7 post ἀνέγνω: ἐπὶ διοσκόρον M 
109—111. 113. {14 praeter O extat altera uersio Latina in Collectione Nonarienst 10, 11— 1. 
15—17 [An]; praeterca adfert Timotheus Aelurus f. 52b, 5} 


—— 


MBPSQO, An [practer i-- 6] 


1 εἶπεν MP o σχιδαρίον MPS, corr. M ἀνέγνω: ἐπὶ διοσκόρου: M 9 ἀναγνωσθὲν 
ἀπὸ Κὠδικοσ B 1o ἐπίσκοπος om. BAn^, cf. notam Rustici τὰ αὐτὰ κάμοὶ P 12 παρέστω 
MPAn^, nota Rustici, Tim. παρέστη ΒΦ παρέστην ὃ I4. καὶ: om. MPS 18 δίκαια D 10 αὖ- 
τὸς om. B ὁπλίφοιτο B 21/22 κατεψηφίσατο B 23 ὑπὲρ MPSAn Tim. ὑπὸ ΒΦ οὐχ 
ὑπὸ l0 24 χορῶι An τέως om. B 20 παρέσειρε S 27 εὐσεβέστατοσ DB 
28 εὐρέσθαι D τῶν κινουμένων B 20 τί οὖν ἐστιν ὅπερ DB ἡμῖν τε MPS ἡμῶν ἡμῖν B 
3o ὑπέγραψε D φανερὸν ὑμῖν B τοσούτων D 31 ὑμῶν BO ὑμῖν P5O Tun. 


ἡμῖν M BA» 33 τὴν Ψῆφον S 


EL 
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τιμήσηι καὶ ἐπὶ ToU πατρὸς πάλιν ὁμολογήσηι, ὡς el γέ τινας εὕροι τὸ γνήσιον τῆς εὖσε- 
βείας ἐκβάλλοντας τῆς διανοίας καὶ τὰ πιστευνόμενα τέχνηι ῥημάτων εἰς ἀμφισβήτησιν 
ἄγοντας παρὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων, φεῦ τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἑκατέρας ψήφου 
Mt. 26, 24 θεοῦ τε καὶ βασιλέως. καλὸν ἦν αὐτοῖς, εἰ μὴ ἐγεννήϑησαν, ὅτι μετὰ ληϊστὴν καὶ 
τελώνην καὶ πόρνην καὶ Χαναναίαν οὐχ ὁμολογοῦσιν καθαρῶς ἐπὶ τῆς δόξης τὸν ἐπὶ ; 
τῆς δι᾿ ἡμᾶς αὐτοῦ ταπεινώσεως πιστευθέντα. ἀναγνώσομαι δὲ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐνταλ- 
θέντα παρὰ τοῦ θειοτάτου αὐτοκράτορος ἡμῶν βασιλέως. 
M od Ἐλπίδιος ὁ TrepipAeT Tos κόμης ἀνέγνω θεῖον ὑπομνηστικὸν τὸ δοθὲν αὐτῶι καὶ 
p.72, 5—75, Εὐλογίωι περιβλέπτωι τριβούνωι καὶ νοταρίωι, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ κώδικος 
18 ἀναγνωσθέν. 10 
113 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν" Νῦν κελεύσατε δεχθῆναι καὶ ἀναγνωσθῆναι 
LII 123 καὶ τὰ πρὸς ὑμᾶς γραφέντα παρὰ τῆς θείας κορυφῆς. 
114 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ὑποδεχθὲν τὸ εὐαγὲς γράμμα τῶν 
φιλοχρίστων βασιλέων τὸ γραφὲν πρὸς τὴν ἁγίαν σύνοδον ἀναγινωσκέσθω. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 15 


115 Θεῖον γράμμα γραφὲν πρὸς τὴν ἐν "Egéoot σύνοδον περὶ τοῦ ἐπισκόπον Φλαβιανοῦ 

P. 73; t Hi ^ J 1 Loud , A 3 P. [7 3 r] » r 3 4 

2,74, 6 95$. ἀνακινούντος τινα περὶ τῆς πιστεῶς προς Εὐτυχῆ, ὅπερ ἀνωτέρω ἐντέτακται ἀπὸ 
κώδικος ἀναγνωσθέν. 


110 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν" 'O εὐσεβέστατος καὶ φιλό- 
χριστος βασιλεὺς βουλόμενος τὴν πίστιν τὴν οὖσαν ἄχρι τοῦ παρόντος ἀσάλεντον 20 
μεῖναι, ἐκέλευσεν μηδὲν ἕτερον μήτε λεχθῆναι μήτε πραχθῆναι ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι, εἰ μὴ 


πρότερον τὰ τῆς πίστεως OTÍj. ὅθεν πάντα ἀργείτω, τὰ μέντοι τῆς πίστεως προ- 
βαινέτω. 
117 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτον ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων 


ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν: Οὔτε γὰρ ss 
ἄλλο προστέτακται. 

118 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλετττος κόμης εἶπεν Ἐπειδὴ τοίνυν θεμέλιος τῆς πίστεως ἡ πίστις 
αὕτη, ἧς ἕνεκα καὶ συνεληλύθατε, καταξιώσατε συμψηφιφομένου ὑμῖν τοῦ θεοῦ τὰ περὶ 
τῆς πίστεως ἀποφήνασθαι, ὥστε δεύτερον κατὰ τὴν τάξιν καιρὸν γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν 
τῶν πεπραγμένων κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ἐπὶ Εὐτυχεῖ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι. 30 

119 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν : Δῆλα γέγονεν ἡμῖν τὰ εὐσεβῆ γράμματα 
τῶν θεοφιλεστάτων βασιλέων καὶ ὅτι κεκινημένων τινῶν ἐν τῆι Κωνσταντινουπόλει τὴν 
σύνοδον προσέταξαν γενέσθαι. εἴ τι τοίνυν κεκίνηται, πρῶτον δηλούσθω, εἶθ᾽ οὕτως 
ἐπιφερέσθω τὰ τῶν ἄνωθεν γενομένων ἁγίων συνόδων δίκαια. φανερὰ ὥρισαν οἱ κανόνες" 
φανερὰ ἐτύπωσαν αἱ σύνοδοι᾽ ἐκβῆναι τούτων οὐκ ὀφείλομεν. ὁ εὐσεβέστατος καὶ ss 
φιλόχριστος ἡμῶν βασιλεὺς ἀναφυέντων τινῶν ἐκέλευσεν ταύτην τὴν ἁγίαν συγκροτηθῆναι 


116—120 — Collectio Nouariensis de re Eutychis 10, 19—23 [ΛΗ] 
119. 120 adfert Timotheus Aelurus f. 55b 


—— — —— 
—————— — ——— 


MBPSO, A^ [praeter 16—18] 

ἡμῶν αὐτοκράτοροσ B 3S Ἐλπίδιος — κόμης] καὶ B τὸ θεῖον Β τὸ Om. 
MPS, corr. M αὐτῶ τὲ Β 9 εὐλογίω TG B καὶ om. MPS νωταρίων ΜΡ 16 ἐπισκόπου B 
τῆσ ὁσίασ μνήμησ MPSÓ [7 εὐτυχῆν MPS Ig ὁ εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ B 21 évom. S 
22 Távrac 5 μέντοι] δέ γε S 24 τῆς om. ΜΡ 25 αὐτῶ BSc λύδδων B λυδδῶν Mcorr 
ivbdaei Oa Iyddae dcr 25/26 οὐδὲν γὰρ ἀλλό τι B 27 ὁ περίβλετττος om. S ἔπειδὴ 
τοίνυν ΒΦλα ἐπειδήπερ ὁ MPS 29 πίστεωσ ἡμῶν B oc ὃ 30 καὶ κατὰ εὐτνυχὴ 5 
32 τῆ! om. S τὴν ἁγίαν B 33 προσέταξεν (ac An 36 σνγκροτηθῆναι . ἣν 
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σύνοδον, οὐχ ἵνα τὴν πίστιν ἑαυτῶν ἐκθώμεθα, ἣν ἐξέθεντο οἱ πατέρες ἡμῶν ἤδη, ἀλλ᾽ M VI 62, 
ἵνα ϑητήσωμεν τὰ ἀναφυέντα, εἰ συμβαίνουσιν τοῖς ὁρισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν 
πατέρων. χρὴ τοίνυν ἐκεῖνα τὰ ἀναφυέντα πρότερον φητηθῆναι καὶ ἡμᾶς δοκιμάσαι 
εἰ συνωιδὰ τυγχάνουσιν τοῖς ὁρισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων. ἢ βούλεσθε τὴν 
πίστιν τῶν ἁγίων πατέρων ἀνασκευάσαι; 

190 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν " Εἴ τις ἀνασκενάζφει, ἀνάθεμα ἔστω. εἴ τις ἐπεξεργάφεται, 
ἀνάθεμα ἔστω. τὴν πίστιν τῶν πατέρων φυλάξωμεν. 


C2 


121 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι émriokorrot 
ἐξερόησαν: Ταῦτα οὐκ εἴπομεν. ταῦτα τίς εἶπεν; 

122 Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιουτόλεως εἶπεν: ᾿Αγάγηι τοὺς νοτα- 10 
ρίους αὐτοῦ. ἐκραλὼν γὰρ τοὺς πάντων νοταρίους τοὺς ἑαυτοῦ ἐποίησεν γράφειν. 
ἔλθωσιν οἱ νοτάριοι καὶ εἴττωσιν εἰ ἐγράφη ταῦτα ἢ εἰ παρόντων ἡμῶν ἀνεγνώσθη 


ἤ τις ἐπέγνω καὶ ὑπέγραψεν. 


123 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ὑπομνήματα τίνος 
χειρὶ γέγραπται; 15 
124 AiocKopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξανδρέων εἶπεν: Ἕκαστος διὰ τῶν L ΠΗ 129 


ἑαυτοῦ νοταρίων ἔγραψεν, οἱ ἐμοὶ τὰ ἐμά, οἱ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου ᾿Ιουβεναλίου 
τὰ αὐτοῦ, οἱ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου Θαλασσίου τὰ αὐτοῦ“ ἦσαν δὲ καὶ ἄλλων 


εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων πολλοὶ νοτάριοι ἐκλαμβανόντες. οὕτως οὐκ ἔστιν τῶν 
ἐμῶν νοταρίων τὸ γράμμα ἕκαστος ἔχει τὸ ἴδιον. 30 

125 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'lepoooAupov εἶπεν "Hv vorápiós pou 
εἷς ἐκλαμβάνων μετὰ τῶν ἄλλων νοταρίων. 

126 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Κατταδοκίας εἶπεν: Καὶ ἐμὸς 
εἷς ἦν ἐκλαμβάνων. 

197 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Ιδοὺ καὶ ὁ νοτάριος zs 


τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιουβεναλίου ἐξέλαβεν καὶ ὁ νοτάριος τοῦ ἐπισκόπου Θαλασσίου καὶ ὁ 
τῆς Κορίνθου ἐξέλαβεν᾽ μὴ οἱ ἐμοὶ μόνοι; 

128 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaíou εἶπεν: ᾿Αξιῶ τὸν θεοφιλέστατον 
ἐπίσκοπον Στέφανον τῆς ᾿Εφεσίων ἐρωτηθῆναι εἰ μὴ ἐξειλήφασιν τὰ ὑπομνήματα τῆς 
ἁγίας συνόδου οἱ νοτάριοι αὐτοῦ καὶ τίνα πεπόνθασιν παρὰ τῶν νοταρίων τοῦ θεοφι- 30 
λεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων Διοσκόρου. 


199 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον" Τί λέγει πρὸς ταῦτα 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στέφανος ; 
130 Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν: "'E&cAóupBavov oi vorápiol 


μου, ᾿Ιουλιανὸς ὁ νῦν εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Λεβέδου καὶ Κρισπῖνος διάκονος καὶ ss 
ἦλθον οἱ νοτάριοι τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Διοσκόρου καὶ ἀπήλειψαν αὐτῶν τὰς 


———— -.-...-..͵-.--- 


8 ἐν Χαλκηδόνι Βπε ἴῃ textu post φυλάξωμεν MPS 


MBPSo, An 

2 quae muper oboria sunt An 4 πατέρων] ἡμῶν βασιλέων B 6 ἀνασκευάσει PS 
ἐξεπεργάψεται PS 7 ἔστω oin. B φυλάξομεν M 9 εἴπαμεν MS, corr. M ταῦτα τίς 
εἶπεν om. P 10 κλαυδιουπόλεωσ ἐπίσκοποσ εἶπεν M εἶπε κλαυδιουπόλεωσ ἐπίσκοποσ P 
Ir ἑαυτοῦ B ἁπάντων B γράφειν μόνουσ B 12 ἐγράφη] ἐλέχθη B 14 εἶπε P 
17 θεοφιλεστάτου B ἐπισκόπου om, B θαλασσίου B 18 θεοφιλεστάτου 'louBevoAiou B 
23 ὁ εὐλαβέστατος om. P ἐμοὶ 5 25 οἱ νοτάριοι 5 νοτάριοσ B 20 ἐξέλαβε — ἐπισκόπου] 
kal BS 27 ἐξέλαβον 5 25. δορυλλαίου P5 δορυλλαίων B εὐλαβέστατον B -9 στέφανον 
τῆσ ἐφέσον MP τῶν ἐφεσίων στέφανον B εἰ μὴ ἐξειλήφασιν εἶ μὴ S 3o/31 εὐλαβεστάτον B 
31 ἐπισκόπου οἵη, BS ἀλεξανδρείασ ἢ 32 εἶπεν ΜΠ)" 34 τῆσ ἐφεσίων B 35 μον um. PS 


κρισπιανὸσ B 


8S 
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δέλτους kai τοὺς δακτύλους αὐτῶν παρά τι ἔκλασαν θέλοντες λαβεῖν καὶ τὰ καλαμάρια 

ΜΝῚ 625 αὐτῶν. καὶ οὗτε ἀντίγραφα ἔλαβον τῶν ὑπομνημάτων οὔτε οἶδα ἐκ τότε τί ἐγένετο, 
ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῆι τῆι ἡμέραι ἐν ἦι ἡ ἐξέτασις ἐγένετο, ὑπεγράψαμεν εἰς χάρτην καὶ 
οἱ ἐπίσκοποι οἱ μὴ ὑπογράψαντες ἐμοῦ ἐγγνησαμένου τῆι ἑξῆς ὑπέγραψαν. 


151 


Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopuAaiou εἶπεν. ᾿Αξιῶ τὸν θεοφιλέστατον : 


ἐπίσκοπον ᾿Εφέσου Στέφανον εἰπεῖν εἰς ποῖον χάρτην ὑπέγραψαν. 


[25 


Στέφανος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσον εἶπεν: Εἰς ἄγραφον χάρτην. ἐν 


αὐτῆι γὰρ τῆι ὥραι ἐν ἧι f καθαίρεσις γέγονεν, εὐθὺς καὶ ἡ ὑπογραφὴ ἐγένετο. 


133 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆι ἡ κατά- 


θεσις τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Στεφάνου ἄρα ἐγὼ αὐτὸν ἠνάγκασα καταθέσθαι; 10 


154 


᾿Ακάκιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραθείας εἶπεν  ᾿Αγράφωι χάρτηι ὑπεγρά- 


ψάαμεν ἀναγκασθέντες καὶ βιασθέντες καὶ μυρία κακὰ παθόντες. μὴ βουλόμενοι, ἀλλὰ 
τυραννούμεννοι ὑπεσημηνάμεθα’ ἕως γὰρ ἑσπέρας κατέσχον ἡμᾶς ἀποκλείσαντες εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἀνωμαλοῦντας ἡμᾶς oU συνεχώρησαν οὔτε ἀναπνεῦσαι οὔτε ἀναχω- 
ρῆσαι καὶ ἑαυτῶν γενέσθαι, ἀλλὰ στρατιώτας ἡμῖν ἐπήγαγον μετὰ βάκλων καὶ ξιφῶν 15 
καὶ μονάφτοντας καὶ οὕτως ἐποίησαν ἡμᾶς ὑποσημήνασθαι. 


135 


Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον ᾿Αναγινωσκέσθω τὰ 


λοιτά. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ 


σχεδαρίου ἀνέγνω 90 


136 


Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Εγὼ πρὸς πληροφορίαν ἁπάντων 


καὶ βεβαίωσιν τῆς πίστεως καὶ πρὸς ἀνατροττὴν τῶν ἀναφυέντων τὰ τῶν πατέρων 
ἐρευνῶ, καὶ τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν Ἐφέσωι. 


137 


138 
I, 111 132 


139 


Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν Τοῦτο τὴν οἰκουμένην σώϊφϑει. τοῦτο τὴν πίστιν στηρίφει. 


Καὶ ἐν τῶν ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶπτεν᾽ 25 


᾿Ιδοὺ ἐρευνῶ εἶπεν: κἀγὼ τοῦτο πεποίηκα. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ερευνῶ εἶπον, οὐ 


loh. 5, 39 καινοτομῶ: καὶ γὰρ ὁ σωτὴρ προσέταξεν ἡμῖν λέγων" ἐρευνᾶτε τὰς γραφάς. ὁ 
δὲ ἐρευνῶν τὴν γραφὴν οὐ καινοτομεῖ. 


140 


Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐτίσκοπος AopuAaíou εἶπεν. 'O σωτὴρ εἶπεν" Znelse, 


Mr.7.7 καὶ εὑρήσετε. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 


αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


136. 137 τ Collectio Nouariensis to, 24. 25 [An]; adfert Timotheus Aelurus f, 55" 
21 ἐπὶ Διοσκόρου ;om. Bj ἐν ᾿Εφέσωι /om. Pmg] MmgBmgpmg 
25 ἕν Χαλκηδόνι MmgBmz mg 


MBPs5Q, An. 721—234! 


2 οὔτε! οὐδὲ MPI'S ἔκτοτε τῶν B 3 ἡ om. MPS, corr. M 5 SopuAAaiou PS 
δορυλλαίων D εὐλαβέστατον B religiosissimum qx ὁ ijo épécou ΜῈ Στέφανον om. B 
ὁποῖον B ὑπέγραψε S 7 τῆσ ἐφεσίων D 9 ἀνεγνώσθη PS 10 ἐπισκόπου om. 1i 
ἡνάγκασα αὐτὸν Ὁ ι1 ἀριαράθησ D 12 μὴ MPS οὐ B 12/13 ἀλλά — ὑπεσημηνάμεϑα) 
ὑπεγράψαμεν ἀλλὰ Tupevvoupevoi B t4 ἀνωμαλοῦντεσ B oUre? B ἢ Mr'S 17 εἶπεν MP 
149 κονσιστωρίου MP? συνεδρίου B “ὁ σχιδαρίου MPS, corr. M 24 στηρίτζε! P'SA^ στήσει M 
σώζει ΒΦ 25 ἀναγνωσθῆναι B ὁ εὐλαβέστατος oin. B 6opuAAaiou MES, corr. M δορυλλαίων I 
28 καϊνοτομῶν PS 28/29 ὁ — καινοτομεῖ] καὶ ἐρευνῶ τὴν γραφὴν οὐ καινοτομῷῶ 1: 30 δορνλλαίου 
MP, corr. M δερυλλαίων D at εὑρήσετε lA δοθήσεται ὑμῖν ἡμῖν M) MS 33 ToU — kov- 


σιστωρίον om, Ps 33 σχιδαρίου MPS, cori. M 


GESTA CHALCEDONE 131—155. 138—140. 149. 150 — GESTA EPHESI 136. 137. 141— 148. 151 89 


141 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Εἰ kai δύο λέγονται σύνοδοι, ἀλλ᾽ 
εἷς μίαν συντείνουσιν πίστιν. 

142 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Απαραλείπτως πάντα ὥρισαν oi πατέρες: ὁ παραβαίνων 
ταῦτα ἀνάθεμα. οὐδεὶς προστίθησιν, οὐδεὶς ἀφαιρεῖ. 

143 Aióckopos ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ τὰς φωνὰς ὑμῶν xai θεὸς 
ἀποδέχεται καὶ αὐτοὶ τὰς ἑαυτῶν καταδέχεσθε βεβαίας εἶναι καὶ ἀρεσκούσας θεῶι, εἴ τις 
παρὰ τὰ πεπραγμένα ἢ παρὰ τὰ δεδογμένα τοῖς πτατράσιν τοῖς τε ἐν Νικαίαι συνελθοῦσιν 
καὶ τοῖς ἐνταῦθα συνειλεγμένοις ἢ ζητεῖ ἢ πολυπραγμονεῖ ἢ ἀνασκευάζει, ἀνάθεμα ἔστω. 


144 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Τῶι μεγάλωι φύλακι τῆς πίστεως Διοσκόρωι τῶι ἀρχιεπι- 
οκόττωι. 
14ὖ Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Καὶ τὸ ἕτερον λέγω, ὅπερ ἐστὶν φοβερὸν 


καὶ gpiKTOV" ἐάν, φησίν, ἁμαρτάνων ἁμάρτηι ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύ- 
ξονται ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς κύριον: ἐὰν δὲ εἰς κύριον ἁμάρτηι, τίς προσεύ- 
ξεται περὶ αὐτοῦ; εἰ τοίνυν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συνήδρευσεν μετὰ τῶν πατέρων, 
ὥσπερ οὖν καὶ συνήδρευσεν, καὶ ἐτύπωσεν τὰ τετυπωμένα, ὁ ἀνασκενάφων αὐτὰ τὴν 
τοῦ πνεύματος ἀθετεῖ χάριν. 


146 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Πάντες τὰ αὐτὰ λέγομεν: ἀνάθεμα ἔστω ὁ ἀνασκενάτων. 
ἐκβαλλέσθω ὁ ἀνασκευάτων. 

147 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν Οὐδεὶς τυποῖ τὰ τετυπωμένα. 

148 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Αὗται αἱ φωναὶ πνεύματος ἁγίου. τῶι φύλακι τῶν 
κανόνων. διὰ σοῦ φῶσιν οἱ πατέρες. τῶι φύλακι τῆς πίστεως. 

149 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Θεόδωρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Κλαυδιου- 
πόλεως εἶπεν. Οὐδεὶς εἶπεν ταῦτα. 

180 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Ἔκ τῶν ὁμολογουμέ- 


νῶν πάντα ἀρνεῖσθαι θέλουσιν εἴπτωσιν καὶ τοῦτο ὅτι οὐδὲ παρῆμεν. 
Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


15] ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν’ Φανερῶν ὄντων τῶν δεδογμένων ὑμῖν ἐπὶ 
τῆι ἁγίαι πίστει καὶ τῆς κοινῆς ἁπάντων φωνῆς συνθεμένης τε καὶ εὐφημησάσης τὴν 


ὑμῶν τῶν προεδρευόντων ψῆφον, κελεύσατε τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ : 


[εἰσελθεῖν ], ἐφ᾽ ὧι κέκριται τὰ κεκριμένα καὶ ὅς ἐστιν ὑπόθεσις πάσης τῆς πράξεως καὶ 
οὔ ἕνεκα γέγραπται ὑμῖν τὸ πολὺ μέρος τοῦ θείου γράμματος, παρεῖναι καὶ τὰ δοκοῦντα 
αὐτῶι διδάξαι τὴν ὑμετέραν θεοσέβειαν. 

141—148 adlert Timotheus Aelurus f, 55b 


: ἐπὶ διοσκόρου MmegTmz ἐν ἐφέσω Img 22 ἐν xaAkn6óvi. MmgBmg 28 ἐπὶ B100KÓpou Mag 
post εἶπεν I5 ἐν ἐφέσω Hmg 


MBPSO, A" 'i-. zi. 28-- 33] 

| ὁ εὐλαβέστατοσ ἐπίσκοποσ Boc ὁ ἀποδέχεσθε D 7 ἢ MeorrBOipAn Tim. om, MPS τε 
om, IJ 9 τῶι! om. MP'S, corr. M 9/10 ἀρχιεπισκόπωι πολλὰ τὰ ἔτη lim. 12 ἁμαρτὼν B 
12/13 προσεύξωνται DP 13 περὶ B 13/14 προσεύξῃται kal [om. MeorrS]MPS 14 ὑπὲρ 5 
15 ἐτύπωσαν 'l'im, r7 ταῦτα An Tim. ἔστω om. D 18 ἐκβαλέσθω MPPSB, corr. M 21 σὲ B 
πίστεως Διοσκόρωι ἀρχιετισκόπωι Tim. 22 ἀναγνωσθῆναι B 24 ὁ εὐλαβέστατος om. B 20 ὁ 
καθωσιωμένος om. Ὁ τοῦ - - κονσιστωρίον om. H5 αὐτοῦ D on. MPS 27 σχιδαρίου MP'S, 
corr. M 30 τὸν εὐλαβέστατον 1} religiosissiuum Φ uirum wuenerabilem An om. MPS evTUX fjv Mis, 
corr. M 31 εἰσελθεῖν Ming 5. om, MPSOAn κέχρηται τὰ κεκτημένα PS 6g D ὧσ MIS 
ἡ ὑπόθεσισ Meer τῆς οἷν. 1" 33 ὑμῶν D 
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900 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Ακολούθως. 


᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοτπος “᾿ἱεροσολύμων εἶπεν" Εὔλογον παρεῖναι τὸν θεοσεβέστατον 


ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῇ καὶ τοῖς αὐτοῦ δικαιώμασιν χρήσασθαι. 


Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπταδοκίας εἶπεν. 


Τὰς προσούσας αὐτῶι δικαιολογίας ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς σαφηνιζέτω ὁ 


τῆι ἁγίαι ταύτηι καὶ μεγάληι συνόδωι. 
Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν 


᾿Εγὼ παρεθέμην ἐμαυτὸν τῶι πατρὶ καὶ τῶι υἱῶι 


καὶ τῶι ἁγίωι πνεύματι καὶ τῶι λόγωι τῆς ἀληθείας τῆς ὑμῶν δικαιοσύνης καὶ μάρτυ- 
ρας ὑμᾶς ἔχω τῆς ἐμαυτοῦ πίστεως, περὶ ἧς καὶ ἠγωνισάμην μεθ᾽ ὑμῶν μετὰ τῆς ἁγίας συν- 


ó6ou τῆς πρὸ ὑμῶν ἐνταῦθα συναχθείσης, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα ὁσιότης μαρτυρεῖ. 


σθῆναι, καὶ τὴν ὁμολογίαν δὲ τῆς πίστεως τὴν ἐγκειμένην ἐν αὐτῶι. 


Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσον εἶπεν" Δίκαιόν ἐστιν τὴν ὁμολογίαν καὶ τοὺς λιβέλλους 
τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ὑποδεχθέντας ἐνταγῆναι τῆι πράξει τῶν 


ὑπομνημάτων. 


Καὶ ἐπιδοθέντων αὐτῶν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Τῆι ἁγιωτάτηι καὶ θεοφιλεστάτηι συνόδωι οἰκουμενικῆι συνελθούσηι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων 
μητροπόλει παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτον. Εὐχαριστῶν τῶι παναγίωι θεῶι τῆς 
παρούσης ἡμέρας καθ᾽ ἣν ἡ εὐσέβεια δι᾽ ὑμᾶς τὴν παρρησίαν ἀπείληφεν, ἀναδιδάσκω 


ἔχω 10 
M V1629 δὲ μετὰ χεῖρας καὶ τὸν λίβελλον τὸν περὶ τῆς πίστεώς μον: κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνω- 


15 


τὴν ὑμετέραν ἁγίαν σύνοδον τὰ ἐπ᾽ ἐμοί, μᾶλλον δὲ κατὰ τῆς ὀρθῆς πίστεως παρα- 20 


κολουθήσαντα, προθυμηθεὶς μὲν ἐκ νέας κομιδῆι ἡλικίας ἐν ἡσυχίαι ἀπραγμόνως μέχρι 
γήρως διατελεῖν καὶ πάσης ἔξω ταραχῆς καθεστάναι, oU συγχωρηθεὶς δὲ τῆς τοιαύτης 
ἐν ἀπολαύσει γενέσθαι προθέσεως, ἀλλὰ καὶ Toig ἐσχάτοις ἐξ ἐπιβουλῆς περιβληθεὶς 
κινδύνοις διὰ τὸ κατὰ τὸν ὅρον τῆς ἐνταῦθα προτέρας ὑμῶν ἁγίας συνόδου μὴ προσ- 


δέξασθαι παρὰ τὴν ἐν Νικαίαι ὑπτὸ τῶν ἁγίων πατέρων ἐκτεθεῖσαν πίστιν φρονεῖν. ἀναγ- 95 


2 
καῖον δὲ πρὸ τῆς διδασκαλίας τῶν γενομένων εἰς πληροφορίαν τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος, ἣν 
ἔχω περὶ τοῦ ἁγίου δόγματος ὁμολογίαν, φανερὰν αὖθις ποιῆσαι, μαρτυροῦντος μέν μοι τοῦ 
θεοῦ, μαρτυρούσης δὲ καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης, μεθ᾽ ἧς καὶ αὐτὸς ἀεὶ κατὰ δύναμιν 
ὑπὲρ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἐσπούδασα. 

Πιστεύω εἰς ἕνα θεὸν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων 30 
ποιητήν᾽ καὶ εἰς ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, γεννηθέντα ἐκ τοῦ πατρὸς 
μονογενῆ, τουτέστιν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ πατρός, θεὸν ἐκ θεοῦ, φῶς ἐκ φωτός, θεὸν 
ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῶι πατρί, δι᾽ οὗ τὰ 
πάντα ἐγένετο τά τε ἐν τῶι οὐρανῶι καὶ τὰ ἐν τῆι γῆι, τὸν δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκωθέντα ἐνανθρωτπήσαντα παθόντα καὶ 3 
ἀναστάντα τῆι τρίτηι ἡμέραι, ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανούς, ἐρχόμενον κρῖναι φτῶντας καὶ 


157 adfert Timotheus Aelurus f. 543 


16 σὴμ ὅτι τοῦτον ἐπιδοὺς τὸν AÍBEAAov εὐτυχὴσ ἐδέχθη παρὰ τῆσ auvóbou καὶ παρὰ διοσκόρον Mme 
30 ἔκθεσισ πίστεωσ εὐτυχοῦσ Mm£Bme& ὁμολογία πίστεωσ καὶ δόγματοσ εὐτυχοῦσ τοῦ ἀρχιμανδρί- 
Tou Smg 


MBPSOAn 


2 εὐλαβέστατον B 3 εὐτυχέα MPS 4 ὁ ἐπίσκοποσ P 
11 τὸν] τὸ S τὸν] τοῦ S κελεύσατε MPS/An καὶ κελεύσατε ΒΦ 12 δὲ om. B τῆς om. B 
τὴν ἐγκειμένην ἐν BAn τῆσ ἐγκειμένησ MPS 21 μὲν γὰρ Β 22 γήρουσ MS τῆς om. B 
23 βληθεὶσ PS 24/25 μὴ τροσδέξασθαι M. üpo δέξασθαι PS recipere uel sentire An 25 ὑπὸ] παρὰ B 
ἁγίων om. B 26 δὴ Φες 27 ἐγὼ ἔχω 5 μέν μοῖ BOAn Tim. μέντοι MPS 31 τὸν γεννηθέντα B. 
34 τῶι οπι. Β 35 καὶ om. B 36 τοὺς om. B 


7 6 ἀρχιμανδρίτησ S 


GESTA EPHESI 152—157 — GESTA CHALCEDONE 158—163 OI 


νεκρούς: καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα. τοὺς δὲ λέγοντας ἦν ποτε ὅτε οὐκ ἦν καὶ πρὶν 
γεννηθῆναι οὐκ ἦν καὶ ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων ἐγένετο, ἢ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως ἢ οὐσίας φά- M VI 632 
σκοντας εἶναι ἢ τρετττὸν ἢ ἀλλοιωτὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, ἀναθεματίξει ἡ καθολικὴ 
καὶ ἀποστολικὴ ἐκκλησία. 
Οὕτως ἄνωθεν ἐκ προγόνων παραλαβὼν ἐπίστευσα καὶ πιστεύω. ἐν αὐτῆι L 1Π| 736 
γὰρ καὶ ἐτέχθην καὶ εὐθὺς ἀφιερώθην θεῶι καὶ προσεδέξατό με ἡ αὐτοῦ φιλανθρωπία ὁ 
καὶ ἐν τῆι πίστει ταύτηι βαπτισθεὶς ἐσφράγισμαι καὶ μέχρι τῆς σήμερον ἔτησα εὐχόμενος 
ἐν αὐτῆι καὶ τελειωθῆναι. ταύτην τὴν πίστιν καὶ ἡ μνημονευθεῖσα ἐνταῦθα προτέρα 
ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἐβεβαίωσεν, ἧς καθηγήσατο ὁ τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας 
μνήμης πατὴρ ἡμῶν καὶ ἐπίσκοπος Κύριλλος καὶ ópov ἐξήνεγκεν τὸν παρὰ ταύτην προστι- 10 
θέντα τι ἢ ἐπινοοῦντα ἢ διδάσκοντα ἐπιτιμίοις τοῖς τότε ἐγγραφεῖσιν ὑποκεῖσθαι, ὧν τὰ 
ἴσα ἐν βίβλωι ἀπέστειλέν μοι ὁ μνημονευθεὶς ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν καὶ ἐπίσκοπος Κύριλλος, 
ἣν καὶ μετὰ χεῖρας ἔχω. ὑποτάξας τοίνυν ἐμαυτὸν τῆι ἁγίαι συνόδωι καὶ τὸν ὅρον 
ταύτης ἄχρι τοῦ παρόντος ἐφύλαξα 


158 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος éríokoros AopuAatou εἶττεν 16 
᾿ἘΕψεύσατο: οὐκ ἔστιν ὅρος τοιοῦτος, οὐκ ἔστιν κανὼν τοῦτο διαγορεύων. 

159 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τέσσαρά ἐστιν βιβλία 
περιέχοντα τοῦτον τὸν Ópov. ὃν ὥρισαν οἱ ἐπίσκοποι, οὔκ ἐστιν ὅρος; μὴ γὰρ ἔχει 
ὅτι κανὼν ἐστιν; οὔκ ἐστιν κανών: ἄλλο ἐστὶν κανών, ἄλλο ὅρος. κατηγόρησον πέντε 
συνοδικῶν βιβλίων κἀγὼ ἔχω καὶ ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα ἔχει, ἐνέγκωσιν πάντες τὰ βίβλία. 20 

100 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν. Δολερῶς προέταξεν τὴν ἐν 
Νικαίαι τῶν ἁγίων πατέρων σύνοδον, ἐδέξατο δὲ προσθήκας παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων 
διὰ τὴν ἔννοιαν τὴν κακὴν ᾿Απολιναρίου καὶ Οὐαλεντίνου καὶ Μακεδονίου καὶ τῶν ὁμοίων 
ἐκείνοις καὶ προστέθειται τῶι συμβόλωι τῶν ἁγίων πατέρων τὸ κατελθόντα καὶ σαρ- 
κωθέντα ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου. τοῦτο γὰρ παρέλιπεν Εὐτυχὴς zs 
ὡς ᾿Απολιναριστής καὶ ᾿Απολινάριος γὰρ δέχεται τὴν ἐν Νικαίαι ἁγίαν σύνοδον, κατὰ 
τὴν οἰκείαν πιαρανομίαν ἐκλαμβάνων τὸ ῥητόν, καὶ φεύγει τὸ ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ 
Μαρίας τῆς παρθένου, ἵνα πανταχοῦ μὴ τὴν ἕνωσιν τῆς σαρκὸς ὁμολογήσηι. οἱ γὰρ 


« 


ἅγιοι πατέρες οἱ μετὰ ταῦτα TO ἐσαρκώθη, ὃ εἶπον οἱ ἅγιοι ἐν Νικαίαι πατέρες, 


ἐσαφήνισαν εἰπόντες ἐκ πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς παρθένου. 30 

161 Οἱ Αἰγύπτιοι kai oi cuv αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Οὐδεὶς δέχεται M VI 633 
προσθήκην, οὐδεὶς μείωσιν. τὰ τῶν ἐν Νικαίαι κρατείτω᾽ ὁ ὀρθόδοξος βασιλεὺς τοῦτο 
ἐκέλευσεν. 

102 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éfeDónoav: Ταῦτα 
Εὐτυχὴς εἶπεν. 35 

163 


Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι érriokorroi εἶττον : Προσθήκην οὐδεὶς 
15 ἐν χαλκηδόνι MmgzBmg post 15 εἶττεν PS 


MBPSQO, A^ (1—14] 

I τὸ Tíivà τὸ ἅγιον B 2 οὐκ ἐξ οὐκ S 2/3 φάσκοντεσ P 3 τὸν — θεοῦ] τὸν 0v B 
3/4 ἀποστολικὴ καὶ καθολικὴ MPS 6 με Tj om. PS αὐτοῦ McerrBOpAn Tim. τοῦ M δεσπότου PS 
7 £v om. MPS βαπτισθεὶς MeorrB χθὲσ πεισθεὶσ [χρισθεὶσ 5] PS 8 πρότερον B nuper An 10 καὶ! 
om. 8 ταύτην MPSAn Tim. ταῦτα ΒΦ I1 γραφεῖσιν unus codex ὧς et Φν 12 βίβλωι P βιβλίω 


MBS 13 ἣν MBPS quem A^» quae ᾧ καὶ 2 om. B 15 BopuAalou Mcorr. 5opguAAafou MPS δο- 
ρυλλαίων B 17 βιβλία εἰσὶ B 18 ἔχη M 19 οὔκ — κανών; om. B GÀAo? MPBQa 
Kal ἄλλο Scr 20 καὶ ὁ δεῖνα om. B 21/22 τῶν ἐν vixaía B 22 γὰρ Βεοτῷ 23 βα- 
λεντίνου Β 24 τὸ B τὸν MPS 26 ἀπολιναριαστήσ B καὶ om. unus codex ὧς et dr 
ἁγίαν om. BS 27 τὰ ῥήματα BO 23 εἶπαν MS, corr. M Trpo ol ἐν νικαία B 32 ὁ om. B 


34—p1 92, 2 ol — ἐκέλευσεν om. B 


IL 


92 
δέχεται. κρατείτω τὰ τῶν πατέρων. τὰ τῶν ἐν Νικαίαι κρατείτω. τὰ ἐκ 
πνεύματος ἁγίου κρατείτω. ὁ ὀρθόδοξος βασιλεὺς τοῦτο ἐκέλευσεν. 


, GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς kai σηκρητάριος ToU θείου κονσι- 


στωρίου ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


104 


καὶ πάντας δὲ τοὺς ἁγίους πατέρας, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα θεοσέβεια, ὀρθοδόξους ἔσχον 
καὶ πιστοὺς καὶ διδασκάλους ἐμαυτῶι ἐθέμην, ἀναθεματίφτων Μάνην Βαλεντῖνον ᾿Απολι- 
νάριον καὶ Νεστόριον καὶ πάντας τοὺς αἱρετικοὺς ἕως Σίμωνος τοῦ μάγου καὶ τοὺς λέγοντας 


τὴν σάρκα τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυθέναι 


165 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος AopvAatou εἶπεν: 


ΠΗ 137 Ἔφυγεν μὲν τὸ ἐξ οὐρανοῦ, οὐ προσέθηκεν δὲ πόθεν. 


106 


167 


Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν" Πόθεν οὖν εἶπεν; μὰ τὴν ἐξουσίαν 
ὑμῶν, παρεκαλέσαμεν αὐτὸν λέγοντες" κύρι Εὐτυχῆ, πόθεν οὖν; εἶπε᾽ καὶ ov συνεχώρησεν. 
Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας εἶπεν: Παρεκαλέσαμεν τότε, ὡς 
μέμνηται καὶ ὁ κύριος Εὐσέβιος καὶ Σώϊιφων ὁ Φιλίπτπτων, ὥστε εἰπεῖν αὐτὸν τὸν τρόπον 


2 


lu 


τῆς σαρκώσεως καὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως, ei κατὰ πρόσληψιν σαρκὸς οἷδεν τὸν θεὸν λόγον i5 


γενόμενον ἄνθρωπον. 


τὴν δικαιολογίαν ἡμῶν. 


168 


οὐκ εἶπον, ἀλλὰ ἐπλαστογραφήθη. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. “Ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος Βασίλειος ἐπελάβετο ἐν ὑπομνήμασιν τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς λέγων ὅτι οὕτως 
εἰ δὲ Εὐτυχὴς παρὰ τὰ δόγματα τῆς ἐκκλησίας 3) 
φρονεῖ, οὐ μόνον τιμωρίας ἄξιός ἐστιν, ἀλλὰ καὶ πυρός: ἐγὼ γὰρ τῆς πίστεως τῆς 
καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς φροντίδα τίθεμαι, οὐκ ἀνθρώπου τινός. 
M VI 636 τὸ θεῖον τὸν νοῦν τεταμένον ἔχω καὶ εἰς πρόσωπον οὐκ ἀφορῶ οὔτε μὴν φροντίφω τινὸς 


ἢ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς καὶ τῆς ὀρθῆς καὶ εἰλικρινοῦς πίστεως. 

Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶττεν: ᾿Αναγινωσκο- :5 
μένων τῶν ὑπομνημάτων τῶν ἐπὶ Εὐτυχεῖ πραχθέντων, ἡ διαλαλιὰ ἣ ἐμὴ ἀνεγνώσθη 
καὶ eis μέσον ἤχθη, ἣν ἐποιησάμην ἀκολουθῶν τοῖς ἐν 'Epéco πατράσιν τὸ πρότερον συν- 
εδρεύσασιν, ἀποδεξάμενος τὴν ἐπιστολὴν τοῦ μακαριωτάτου Κυρίλλου τῆς συνόδου τῆς 
μακαρίας ἐκείνης ἡγησαμένου, δι᾽ ἧς τὸν φρενοβλαβῇ Νεστόριον ἤλεγχεν παρερμηνεύοντα 


169 


τὴν τῶν τριακοσίων δέκα kal ὀκτὼ πατέρων πίστιν. 


μέχρι νῦν ἔχει, ὅτι προσκυνῶ τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ 


164 adfert Timotheus Aelurus f. 54b 

168 cf. $946. 548. 856 

169 cf. 301 

5 ἐπὶ Biockópou Mmg ἐν ἐφέσω Ἐπὶ 

9 ἐν χαλκηδόνι Bmg post ἀναγινώσκεσθαι MPS 


MBPSOo 

3 μαγιστριανὸς καὶ om. Bdpac θείου om. S 1 9xibapiou MP, corr. M 5 kal? om. S 
εὐσέβεια B 6 ἐμαυτοῦ B 7; καὶ! om, BS 8 θὺ xal copo 5 9 ἀναγνωσθῆναι Β δορυλλαῖον 
MPS, corr. M. δορυλλαίων B 10 οὐρανῶν MPS προστέθεικε P 11 εἶπεν M εἶπτε ΒΡ εἰπτὲ Φ 
I2 οὖν ἐσαρκώθῃ D r3 Σελευκείας ᾿Ισαυρίας (b kal ὧσ S 14 Kal om. S 15 τῆσ 
ἐνανθρωπήσεωσ καὶ τῆσ σαρκώσεωσ B 16/17 ἐκέλευσαν scil. Dioscorus et synodus Ephesena, 
ἐκέλευσεν 5] -- ἡμῶν MPS(O καὶ oU προσεδέξατο τὴν δικαιολογίαν ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐκέλευσεν ἀπερίεργον 
ἐᾶσαι τοῦτο D 20 εἶπτεν 5 21/22 tfjo καθολικήῆσ πίστεωσ S 22 καὶ οὐκ HO 23 τεταγμένον B 
25 ὁ εὐλαβέστατος om. B 26 πεπραγμένων B 22 ἀκολούθωσ B 28 ἀποδεχόμενοσ B 
μακαρίου DB 28/29 Tijo μακαρίασ συνόδου S 30 τῶν τιῇ Tow τὴν S δεκαοκτὼ B 


δὲ Kol S 4t ἔχω S ἔχων P ἕνα om, Φ 


καὶ ἐκέλευσαν ἀπερίεργον ἐᾶσαι τοῦτο καὶ οὐ προσεδέξαντο 


περὶ γὰρ αὐτὸ 


εἶχεν δὲ f| διαλαλιά μου, ὡς καὶ so 


GESTA EPHESI 164, —— GESTA CHALCEDONE 165—176 93 


τὸν μονογενῆ, τὸν θεὸν λόγον μετὰ τὴν σάρκωσιν καὶ τὴν ἐνανθρώπησιν ἐν δύο φύσεσιν 


γνωριξόμενον. 

170 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν Τὸν ἀμέριστον 
μηδεὶς χωριφέτω. τὸν ἕνα υἱὸν οὐδεὶς λέγει δύο. 

171 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐξεβόησαν᾽ ᾿Ανάθεμα 5 
τῶι μερίτοντι. ἀνάθεμα τῶι διαιροῦντι. 

173 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: ᾿Ανάθεμα τῶι 


μερίτοντι, ἀνάθεμα τῶι διαιροῦντι τὰς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀνάθεμα δὲ καὶ τῶι 
μὴ γνωρίφοντι τὸ ἰδιάφτον τῶν φύσεων. 


173 Oi Αἰγύπτιοι kai οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν  ᾿ὡς ἐγεννήθη, 10 
οὕτως ἔπαθεν. τὰς φωνὰς τῶι βασιλεῖ. εἷς κύριος, μία πίστις. τὸν ἕνα κύριον 
δύο οὐδεὶς λέγει. ταῦτα Νεστόριος ἐφρόνει. ταῦτα Νεστόριος ἐβόα. 

4 Oi ᾿Ανατολικοὶ kai οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν ᾿Ανάθεμα 
Νεστορίωι καὶ Εὐτυχεῖ. 

175 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι éGeDónoov: Tov κύριον i5 
τῆς δόξης μὴ μερίτετε. τὸν ἀμέριστον μὴ μερίτετε. 

10 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπτεν᾽ "O ἔλεγον ἐν δύο 
φύσεσιν γνωριφϑόμενον μετὰ τὴν ἕνωσιν, θεότητι τελείαι καὶ ἀνθρωπότητι τελείαι. τὴν 


μὲν γὰρ εἶχεν ἐκ πατρὸς προαιώνιον, τὴν δ᾽ ἐκ τῆς κατὰ σάρκα μητρὸς λαβὼν ὁ αὐτὸς 1» 
ἥνωσεν ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν καὶ κεχρημάτικεν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ υἱὸς ἀνθρώπου. L IIII 140 
ταύτης ἀναγνωσθείσης τῆς διαλαλιᾶς εἰς μέν τις, οὐκ οἷδα δὲ ὅστις (T] γὰρ ἀχλὺς τῶν 
πραγμάτων καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα συνέχεεν καὶ τὸ τοῦ σώματος), ἔρριψεν ἑαυτὸν εἰς 
τὸ μέσον καὶ ἤρξατο λέγειν ὅτι αὕτη ἡ φωνὴ τὴν ἐκκλησίαν ἐτάραξεν. ἐπανέστησαν 
λοιττὸν πάντες οἱ Αἰγύπτιοι καὶ oi μονάφτοντες οἱ ἀκολουθοῦντες Βαρσουμᾶι καὶ πᾶς ὁ -ἱ 
ὄχλος καὶ ἤρξαντο λέγειν᾽ τὸν λέγοντα δύο φύσεις εἰς δύο τέμε. ὁ λέγων δύο φύσεις M VI 637 
Νεστοριανός ἐστιν. μετὰ ταῦτα ἀνεγνώσθη πάλιν ἡ ἐμὴ φωνὴ μετὰ τὴν ἀσεβῆ καὶ 
ἀλλόκοτον Εὐτυχοῦς φωνήν. ἐρωτώμενος γὰρ παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου 
Εὐσεβίον εἰ λέγει δύο φύσεις ἐν τῶι Χριστῶ!ι, εἶπεν ἐκ δύο μὲν φύσεων εἰδέναι τὸν Χριστὸν 
πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν ἐγὼ δὲ τότε, ὡς νῦν ἐντυχὼν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν ἀνεμνήσθην, εἶπον : ἐὰν μὴ μετὰ τὴν ἕνωσιν ἀχωρίστους καὶ ἀσυγχύτους einig δύο 30 
φύσεις, σύγχυσιν λέγεις καὶ σύγκρασιν. ἀναγνωσθείσης τῆς φωνῆς τοσοῦτος ἐγένετο 
κρότος παρ᾽ αὐτῶν, ὥστε πάντων ἡμῶν τιναχθῆναι τὴν ψυχὴν καὶ μάλιστα ἡμῶν τῶν 
κρινομένων καὶ κελευσθέντων ἀναμένειν τὴν ψῆφον τῆς συνόδον. ἀχλύος πληρωθεὶς 
εἶπον ὅτι ἐγὼ οὐ μέμνημαι αὐταῖς λέξεσιν ταῦτα εἰρηκώς, οἷδα μέντοι εἰρηκὼς ὅτι ἐὰν μίαν 
φύσιν εἴπτηις ἀπολελυμένως μετὰ τὴν ἕνωσιν, σύγχυσιν λέγεις καὶ σύγκρασιν ἐὰν μέντοιγε 35 
προσθῆις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν καὶ νοήσηϊις παραπλησίως τῶι μακαριωτά- 
τωι Κυρίλλωι τὴν σάρκωσιν καὶ τὴν ἐνανθρώπησιν, τὰ αὐτὰ λέγεις ἡμῖν. δῆλον γὰρ 
ὅτι ἄλλο μέν τί ἐστιν fj θεότης αὑτοῦ ἡ ἐκ τοῦ πατρός, ἄλλο δὲ ἡ ἀνθρωπότης ἡ ἐκ τῆς 
μητρός. καὶ οἱ κατεγνωκότες πρότερον ὕστερον ἀτεδέξαντό ue ταῦτα εἰρηκότα. 


176 cf. 301. 542. 545. 510 


MBPS5Oo 

4 λέγω δύο S δύο λέγει B 12 οὐδεὶσ δύο λέγει B οὐδεὶσ λέγει δύο S ταῦτα: om. 5 
φρονεῖ --- βοᾶ unus codex ὧς ct Qr 17 6 om. B 19 πρὸ αἰώνων B 20 ἑαυτὸ S 21 μὲν — 
δὲ] rio δὲ οὐκ οἶδα B 23 ὅτι om. B 24 πάντες om. B 25 καὶ om, PS ἤρξατο 5 
τέμετε ΒΦ 26 νεστοριανόσ ΒΦ νεστόριόσ MPS 3| — φωνὴ om. S ἡ B om. MP 28 μὲν 
om. B 3o εἶπον B καὶ εἶτον MPS30D μὴ om. PS 30/3! εἴπησ μετὰ — ἀσυγχύτονσ δύο B 
30 ἀσυγχύτουσ καὶ ἀχωρίστουσ S 32 παρ᾽ αὐτῶν ΒΦ om. MPS 33 ἀχλύοσ ΜΡ5 ἀχλύοσ 
οὖν Β 36 προσθεὶσ S νοήσεισ S 36/37 μακαρίω B 38 μέν τί] μέντοι 5 τί B 


39 με] μετὰ PS 


04 GESTA ACTIONIS PRIMAE 
177 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἣ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. Καὶ οὕτως ὀρθοδόξως 
διδάξας διὰ τί τῆι καθαιρέσει Φλαβιανοῦ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ὑπέγραψας; 

Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν. ᾿Επειδὴ εἰς κρίσιν 
ἑκατὸν εἴκοσι ἢ τριάκοντα παραδοθεὶς ἐπισκόπων ἀνάγκην εἶχον πείθεσθαι τοῖς ὑπ᾽ 
ἐκείνων τυπουμένοις. 

179 Aióokopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Νῦν πεπλήρωται τὸ 
Mt. 12, 37 γεγραμμένον ἐκ τοῦ στόματός cou δικαιωθήσηι καὶ ἐκ τοῦ στόματός σου 

κατακριθήσηι. αἰδούμενος ἀνθρώπους παρέβης τὸ εὔλογον καὶ τὴν πίστιν ἠθέτησας; 
Sir. 4,22 οὐκ ἤκουσας καὶ μὴ ἐντραπῆις εἰς πτῶσίν oov; 


180 


178 


Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Εἰ πρὸς ἄρχοντας 10 
εἶχον, ἐμαρτύρουν καὶ γὰρ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπεδειξάμην παρρησίαν παρὰ πατρὸς 
cf, Leu, 20,9 δὲ ὁ κρινόμενος δικαίοις οὐ κέχρηται. παῖς γὰρ πατρὶ δίκαια λέγων τεθνάτω. 

181 Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν " 
ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπτον : Καὶ μὴν ὑμεῖς πρότερον 15 
ἐδιδάξατε ὡς κατὰ βίαν καὶ ἀνάγκην ἀγράφωι χάρτηι ὑπογράψαι κατηναγκάσθητε εἰς 
τὴν καθαίρεσιν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ. 

183 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν᾽ 
ἣν M Mn ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 
184 Θαλάσσιος καὶ Εὐστάθιος καὶ Εὐσέβιος οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον ᾿" 
ἡμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αἰτοῦμεν. 


Πάντες 


189 


Πάντες 


Πάντες 20 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς καὶ σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστω- 
plou ἀνέγνω ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίον 

185 ἀλλὰ κατὰ ταύτην τὴν πίστιν καὶ τῶν καὶ προσκαρτερῶν ταῖς εὐχαῖς κατηγορίαν 
ἐξ ἐπιβουλῆς ὑπομεμένηκα παρὰ Εὐσεβίον τοῦ ἐπισκόπου Δορυλαίου λιβέλλους ἐπιδόντος 25 
κατ᾽ ἐμοῦ τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Φλαβιανῶι καὶ τοῖς ἐκ διαφόρων ἰδίων ἕνεκα 
αἰτιῶν ἐνδημοῦσιν τότε τῆι βασιλευούσηι, αἱρετικὸν μὲν ἐμὲ ὑβριστικῶς ἐν αὐτοῖς ἀποκα- 
λοῦντος, οὐδὲν δὲ εἶδος αἱρέσεως τοῖς λιβέλλοις ἐνθέντος, ὅττως ἀθρόον ἐν τοῖς ἀγῶσιν 
τῆς ἐξετάσεως τοῖς τῆς γλώττης, οἷα εἰκός, ἐκ τῶν θορύβων ὀλίσθοις els ἁμάρτημα περιπέ- 
σοιμι καινοφονούμενος. ἐμὲ μὲν οὖν ἐκ τῶν τῆς κατηγορίας λιβέλλων ὁ μνημονευθεὶς so 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοτπτος ἀπαντῆσαι πρὸς τὴν ἀπολογίαν τοῦ κατηγορηκότος παρ- 
εκελεύετο, τὰ μὲν πολλὰ τῶι κατηγόρωι συνὼν καὶ σχεδὸν ἀχώριστος ὑπάρχων αὐτῶι, 
οἰόμενος δὲ ὡς εἰθισμένον ἀεὶ τῶι μοναστηρίωι προσκαρτερεῖν μὴ παραγενήσεσθαι 
καὶ διὰ τοῦτο καθαιρήσειν ὡς οὐκ ἀπαντήσαντα. ἀφ᾽ ὧν μετὰ τὸ παραγενέσθαι με 
κατὰ τὴν βασιλεύουσαν ἐκ τῆς μονῆς μεμαθηκὼς παρὰ τοῦ θαυμασιωτάτονυ σιλεντιαρίον ss 


185 adfert Timotheus Aelurus f. 54b 
24 ἐπὶ διοσκόρου M& εὐτυχὴσ ἐν ἐφέσω Bing 


ΜΒΡΘΦ, A^ [24---:4 παραγενέσθαι] 
1 εἶπεν MP 


2 ToU τῆσ — μνήμησ φλαβιανοῦ 5 4 ἢ] ἢ καὶ ἑκατόν B Ὁ ὁ εὐλα- 
βέστατος om, B 8 παρέβη MP, corr. P 9 ἐντραπῇ S 14 ἧμάρταμεν M 15 εἶπτεν MU 
18 ἐξεβόησαν] εἶπον M 19 ἡμάρταμεν M 20/21 Θαλάσσιος — αἰτοῦμεν oin, PS 20 θαλάσ- 
0100 εὐσέβιοσ καὶ εὐστάθιοσ 110 Εὐσέβιος scil. Aucyranus 22 μαγιστριανὸς καὶ om. Boe 
22]23 συνεδρίου B 23 ἀνεγνώσθη M σχιδαρίου I 23 ὑποβολῆσ 8B TOU om, 5. SopuA- 
Aalou MPS, corr, M δορυλλαίων B λιβέλλου ἐπιδοθέντοσ B 260 ἐπισκότωι om, M 27/28 ámo- 
καλοῦντεσ S 28 ἐκθέντοσ S 


29 yAocono B 
MBPS 241 κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν S 
αὐτοῦ ὑπάρχων Β 


30 καινοφωνούμενος A" ὦ Tim. κενοφωνούμενος 
31/32 παρεκελεύσατο lH 42 ὑπάρχων αὐτῷ MUPSAS 
33 παραγενῆσθαι ὃ. παραγενέσθαι B 34 ἀπαντήσαντα P8 ἀπαντήσοντα MU 


GESTA CHALCEDONE 1:77;—184 — GESTA EPHESI 185 95 


Μάγνου, ὃν ὁ εὐσεβέστατος καὶ πιστότατος ἡμῶν βασιλεὺς ἀπένειμεν πρὸς τὸ μὴ συγ- 
χωρῇσαίΐ μοι τὸν ἀπειλούμενον ἐπὶ τῆι σωτηρίαι κίνδυνον, περιττὴν εἶναι λοιπὸν τὴν 
παρουσίαν μου ἀπεκρίνατο ὡς καὶ ἤδη πρὸ τῆς ἐξετάσεως καθηιρημένου, ὡς καὶ ἡ γενομένη 838 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ θαυμασιωτάτον σϊλεντιαρίου μετὰ ταῦτα κατάθεσις δηλοῖ. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ καὶ οὕτως τὸ κριτήριον ἐπὶ ταῖς ἀπολογίαις κατέλαβον, τὴν μὲν ὑπὲρ τῆς θείας 5 
ὁμολογίας παρ᾽ ἐμοῦ γενομένην τε καὶ ὑπογραφεῖσαν διδασκαλίαν κατὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἐν Νικαίαι πίστιν καὶ κατὰ τήνδε τὴν ᾿Εφεσίων βεβαιωθεῖσαν 
παρὰ τῆς προτέρας ἁγίας συνόδου οὔτε δέχεσθαι ἠξίου οὔτε ἔπέτρετεν ἀναγινώσκεσθαι, 
θορύβου δὲ τὸ κριτήριον καὶ ταραχῆς ἐπληροῦτο, πλείστων ἐπιχυθέντων ἀτάκτως καὶ 
πανταχόθεν με σὺν κραυγῆι διαθορυβούντων, ὡς ai ἐγγράφως μετὰ ταῦτα ἐξενεχθεῖσαι 10 
παρὰ τῶν κρινάντων διαλαλιαὶ περὶ τῆς ταραχῆς δηλοῦσιν. κελευσθέντος δέ pou δι᾽ 
ἑαυτοῦ λέγειν τὰ ἐπὶ τῆι ὁμολογίαι τῆς πίστεως καὶ εἰπόντος φρονεῖν ὡς οἱ τριακόσιοι 
δέκα καὶ ὀκτὼ ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν καὶ ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἁγία σύνοδος 
ἐβεβαίωσεν, ἀττήιτει με ἕτερά τινα παρὰ τὰ ἐκτεθέντα ἔν τε τῆι Νικαέων καὶ ἐν Ἐφέσωι 
πρότερον εἰπεῖν. ἐγὼ δὲ φοβηθεὶς παραβῆναι τόν τε ἐξενεχθέντα ὅρον ὑπὸ τῆς ἁγίας τ5 
συνόδου τῆς ἐνταῦθα συνειλεγμένης πρώην κατὰ βούλησιν θεοῦ τά τε ὁρισθέντα ἐπὶ τῆι 
πίστει παρὰ τῶν ἐν τῆι Νικαέων συναχθέντων ἁγίων ττατέρων παρεκάλουν γνωρισθῆναι 
τῆι ὑμετέραι ἁγίαι συνόδωι ὡς τοῖς παρ᾽ ὑμῶν δοκιματζομένοις ἕτοιμος ὑπάρχων ἐμμένειν. 
καὶ ταῦτα λέγοντος ἀθρόον ἡ κατ᾽ ἐμοῦ πρὸ πολλοῦ συγγραφεῖσα, ὡς ἐδόκει αὐτῶι, M VI 641 
καθαίρεσις ἀνεγινώσκετο καὶ κατ᾽ ἰδίαν λοιττὸν μετὰ ταῦτα τινὲς αὐτῶν τε φωναὶ καὶ 20 
ἐμοῦ καὶ ἄλλαι καταθέσεις καὶ μάλιστα ἔνθα ἐγὼ κατὰ τοὺς ἐν Νικαίαι ἁγίους πατέρας L Π| 144 
καὶ τοὺς μετὰ ταῦτα ἐν ᾿Εφέσωι συνελθόντας ὡμολόγουν φρονεῖν, ἐπὶ τῶν πεπραγμένων 
ὑπομνημάτων μετεπλάττοντο, ὡς τὰ ἐγγράφως μετὰ ταῦτα πραχθέντα κατὰ παρά- 
κλησιν ἐμὴν καὶ κέλυσιν τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως ἔδειξεν, 
οὐδένα λόγον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ ποιησαμένου τῆς ἐμῆς εἰς τὴν 25 
ὑμετέραν ὁσιότητα ἐπικλήσεως οὔτε τὰς ἐμὰς πολιὰς αἰδεσθέντος ἐν τοῖς κατὰ τῶν 
αἱρετικῶν πολέμοις καὶ τῆι τῆς εὐσεβείας ὁμολογίαι καταγηράσαντος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξουσίαν 
ἔχων πάντα κατὰ μόνας περὶ τῆς πίστεως πράττειν καὶ μηδὲν τῆι ὑμετέραι ἁγιότητι 
τῶν τῆς τοσαύτης κρίσεως ἐπιτρέτειν δικαίων, καταπεφήνατό μου καὶ τῆς ἐκκλησίας 
ἀπέτεμεν, ὡς ἐνόμιφεν, καὶ τῆς ἱερωσύνης ἀφεῖλεν, ὡς ὥιετο, καὶ τῆς τῶν ϑείων μυ- 30 
στηρίων κοινωνίας ἀπεῖρξεν καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου παρὰ τὴν ἀκολουθίαν 
ἀπεκώλυσεν καὶ παρέδωκεν τῶι εἰς τοῦτο συντεταγμένωι πλήθει κατὰ τὸ ἐπισκοτεῖον 
καὶ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ὡς αἱρετικὸν καὶ βλάσφημον καὶ Μανιχαῖον διαχειρίσασθαι, εἰ μὴ 

ἡ τοῦ θεοῦ πρόνοια διασώσασά με κατὰ τὴν παροῦσαν ἡμέραν τῆι ὑμετέραι ἐτήρησεν 
ἁγιότητι. ἀλλὰ καὶ ἐν διαφόροις εὐκτηρίοις οἴκοις ἔν (T€) ταῖς τῶν ἁγίων μνήμαις μετὰ as 
τὴν ἔκκλητον τήν τε ἐπ᾽ ἐμοὶ ψῆφον ἀναγινώσκεσθαι παρεσκεύαφεν καὶ ἀνεθεμάτιγέν 
με, καὶ τοὺς ἐντυγχάνοντάς μοι καὶ προσδιαλεγομένους ἀλλοτρίους τῆς θείας κοινωνίας 
ποιῶν, μὴ περιμείνας τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης τὴν κρίσιν, καὶ καθυπογράφειν τῆι γενο- 
μένηι κατ᾽ ἐμοῦ ψήφωι κατηνάγκασεν μοναστήρια, οὐδέττοοτε, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα οἷδεν θεο- 


ΜΒΡΟΦ 


I ὁ om. P ἡμῶν om. B TO M 2 τῆι om. B 3 καὶ om, B καϑηρουμένου S 
5 ἐπειδὴ kal] ἐπειδήπερ B 7 Tpovy τῶν P τὴνδε τὴν ἐφεσίων MPS τὴν ἐφεσίων δὲ B 
8 ἐπέτρεψεν Β Io pe] μὲν PS I3 δεκαοκτὼ B I4 T€ om. B 16 τά τε] καὶ τὰ B 1. ἐν 
νικαία Β 18 ἡμῶν MPS ἐμμένειν Μίπια ΒΦ 0m. M, PS spatio rel. I9 σνγγραφεῖσα πρὸ 
πολλοῦ Β 22 ὡμολόγησα Β 23/24 κατὰ παράκλησιν ἐμοῦ μετὰ ταῦτα πραχθέντα DB 
27 πίστεωσ Β 29 τῶν om. B τοσαύτησ RO τοιαύτησ MPS Tim. κατεπεφήνατό 5 
32 ἀπεκώλυεν MPS, corr. M τούτω MS 33 καὶ! om, P 34 ὑμῶν B 35 TE addidi ex (p 
36 παρεκέλεωυσε B 30/37 ἀνεθεμάτισεν ἐμὲ B 37; συντυγχάνοντάσ D ἀλλοτρίουσ)] ἔξω B 
θείας οπι. Β 39 οὐδέποτε] οὐκ οὔσησ B 39/96, 1 θεοφίλεια οἶδε B 


οὔ GESTA ACTIONIS PRIMAE 


φίλεια, τοιαύτης συνηθείας οὐδὲ κατὰ αἱρετικῶν κρατησάσης. καὶ εἷς τὴν ᾿Ανατολὴν 
δὲ ἐξέπεμψεν τοὺς χάρτας καὶ πολλαχοῦ ἐπὶ τῶι καὶ παρὰ ἄλλων θεοσεβεστάτων ἐπισκό- 
πῶν τε καὶ μοναφτόντων καὶ ταῦτα μὴ κρινάντων καθυπογράφεσθαι, καίτοι μᾶλλον 
ὀφείλων πρὸ πάντων τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπιστεῖλαι, οὺς καὶ ἐπεκαλεσάμην. τότε μὲν 
οὖν μόλις σωθεὶς διὰ λιβέλλων δῆλα πεποίηκα τὰ πιααρακολουθήσαντα πρὸς τὴν ὑμετέραν ὁ 
θεοσέβειαν καὶ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ πιστοτάτου βασιλέως ἐδεήθην ὑμᾶς τοὺς ὁσίους 
καὶ θεοφιλεῖς καὶ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ συσκευὴν βδελυττομένους γενέσθαι δικαστὰς τῶν 
κεκριμένων δέομαι δὲ νῦν τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης λογίσασθαι τὴν κατασκευασθεῖσάν 
μοι συκοφαντίαν καὶ ἐπιβουλὴν καὶ τὴν ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας γενομένην ταῖς ἁττανταχοῦ 
M VI 644 ἁγιωτάταις ἐκκλησίαις ταραχὴν καὶ τὸ ἐκ τούτου πολλοῖς ἀναφυὲν σκάνδαλον καὶ διὰ 10 
τῆς προσούσης ὑμῖν φιλοχρίστου σοφίας τοὺς μὲν τούτων αἰτίους τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
ὑποβαλεῖν θεσμοῖς, πᾶσαν δὲ βλασφημίας καὶ ἀσεβείας ῥίφαν ἐκκόψαι. ἐγὼ γὰρ τὴν 
τῆς ὑμετέρας μακαριότητος κρίσιν ἐξ ἀρχῆς ἐπεβοησάμην, καὶ πάλιν δὲ διαμαρτύρομαι 
Tim. 6, 13 ἐνώπιον ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ ITovriou Πιλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν 
ὅτι οὕτως φρονῶ καὶ ἐνθυμοῦμαι καὶ ἐννοῶ καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν πίστιν οἱ ἅγιοι πατέρες 15 
οἱ ἐπὶ τῆς Νικαέων συνελθόντες, ἣν καὶ οἱ ἐν ᾿Εφέσωι ἐν τῆι δευτέραι συνόδωι ἅγιοι 
πατέρες ἐβεβαίωσαν, καὶ εἴ Tig παρὰ ταύτην τὴν πίστιν δοξάζει, τοῦτον ἀναθεματίφω 
κατὰ τὸν ὅρον αὐτῶν. 
Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης οὕτω πιστεύω ὡς προγέγραπται, καὶ ὑπέγραψα χειρὶ 
ἐμῆι καὶ ἐπέδωκα τοὺς λιβέλλους. 
180 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν: Οὗτος κατήγορον ἔσχεν 
L 11 145 Εὐσέβιον: κελεύσατε αὐτὸν παρεῖναι. 


ZU 


187 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος AopuAaíou elrrev' 
Ὃ κατηγορηθεὶς παρ᾽ ἐμοῦ Εὐτυχὴς δοὺς λιβέλλους ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐμνημόνευσεν 
ὅτι κατήγορος αὐτοῦ εἰμί. ποίωι δὲ τρόπωι τοῦ δικάσαντος Φλαβιανοῦ τοῦ τῆς ὁσίας 95 
μνήμης ἀξιώσαντος τὸν κατήγορον ἐμὲ εἰσελθεῖν καὶ τῆς ἀκολουθίας καὶ τῶν κανόνων 
τοῦτο βουλομένων, ἐκωλύθην εἰσελθεῖν, ἀξιῶ [τοῦτο] φτητηθῆναι. 

185 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Αἰτήσαντος Φλαβιανοῦ 
τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης ὥστε Εὐσέβιον τὸν κατήγορον Εὐτυχοῦς εἰσελθεῖν, διὰ τί κατὰ 
τοὺς κανόνας ὑμεῖς, οἷς ἡ ἐξουσία τοῦ δικάτειν ἐδέδοτο, τοῦτο γενέσθαι οὐ προσετάξατε; 8: 

189 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αξιῶ ἀναγνωσθῆ-ς 
ναι τὴν κατάθεσιν ᾿Ελπιδίου. οὐκ εἶχον γὰρ κωλῦσαι, εἰ μὴ κομμονιτώριον ἤνεγκεν 
᾿Ελπίδιος διαβεβαιούμενος ὅτι ὁ βασιλεὺς ἐκέλευσεν αὐτὸν μὴ εἰσελθεῖν. 

100 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν. Ὁ περίβλεπτος 
κόμης ᾿Ελπίδιος οὐκ ἐπέτρεψεν εἰσελθεῖν αὐτόν. 20 


23 ἐν χαλκηδόν! Mmg Pn: 


ΜΒ ΟΦ, An (21. 22] 


! κρατησάσησ] κρατήσασ δὲ “5 2 δὲ DS om, MB TOUS om. DL πανταχοῦ D 
παρ᾽ ἀλλήλων καὶ παρ᾽ ἄλλων S θεοφιλεστάτων BS 3 τὲ om. Ὁ ταύτη H καθυπο- 
γράψαι 1: 4 καὶ om. Boa 6 ὁσιότητα D εὐσεβοῦσ D  θεοπρεπεῖς (D 8 δὲ νῦν] 
τοίνυν 13 {τὸ αἰτίασ ταραχὴν M, ταῖσ — ἐκκλησίαισ γενομένην post ταραχὴν add. Mm παν- 
ταχοῦ PS ἀγιωτάταισ PSO Tim. om. MB io TOlG πολλοῖς S σκάνδαλον διαλῦσαι I5 
ι. οὖσησ B i2 ὑποβάλλειν S καϑυποβαλεῖν B βλασφημίαν 135 13 δὲ on. 5 !5 καϑ᾽ 
ἣν P καθὰ S πίστιν MPO Tim. πιστεύειν Meorr oin, BS 16 τῆσ κατὰ νίκαιαν R τὴν ἃ 
πρώτῃ B προτέραι Tin. om. Qc i0 πιστεύων D καὶ oin. B 20 ὑπέδωκα S 23 δο- 
puAAatou MBI'S, corr. M 27 τούτου MS, corr, Msz τοῦτο Mceorr om, Δ ΡῸΦ 23 εἶπτεν Mr 
29 ὁσίας] εὐσεβοῦσ B τὸν εὐσέβιον P τὸν Om, ἢ λὸ δέδοται τοῦ δικάγειν B 
ἐδίδοτο ls 2 κομμονιτόριον B 33 αὐτὸν ἐκέλευσε 1: 


GESTA EPHESI 186, 197—201 — GESTA CHALCEDONE 187—196 97 


191 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιαδοκίας εἶπεν: ᾿Εγὼ 
οὐκ ἤμην αὐθέντης. 

192 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Πίστεως κρινομένης 
αὕτη οὐκ ἔστιν ἀπολογία. 

198 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν" ᾿Επειδὴ νῦν αἰτιᾶσθέ με 5 
ὡς παραβεβηκότα τοὺς κανόνας καὶ ἀκούσαντα ᾿Ελπιδίου, νῦν ποῖοι σώιφονται κανόνες, 
ὅτι εἰσῆλθεν Θεοδώρητος; 


194 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπτον: Θεοδώρητος ὁ ἐπίσκο- 
πος κατηγορήσων εἰσελήλυθεν, ὡς τῆς αὐτοῦ φωνῆς ἀκηκόατε. 34 

195 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν Καὶ Tí ἐν τάξει érriokóTrov iv 
καθέφεται; 

190 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἴτιον: Καὶ ὁ ἐπίσκοπος M VI 645 
Εὐσέβιος καὶ ὁ ἐπίσκοττος Θεοδώρητος ἐν τάξει κατηγόρων καθέφονται, ὡς καὶ ὑμεῖς 
ἐν τάξει κατηγορουμένων καθέτεσθε. ὅθεν τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω, 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 5 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


197 ᾿Ελπίδιος ὁ περίβλεπτος κόμης εἶπεν: 'O θειότατος βασιλεὺς πληρῶν πρῶτον 
αὐτὸς τὴν τάξιν τῶν νόμων, ἧς ἐστιν καὶ εὑρετὴς καὶ φύλαξ, παρεκελεύσατο τοὺς κρίναντας 
ἤδη ἐν τάξει κρινομένων ὑπάρχειν καὶ διδασκαλίας μήπω καιρὸν ἔχειν, μηζδὲ) ταύτης 
τὴν παρρησίαν δόντων ὑμῶν. πρὸς δὲ τὰ νῦν εἰρημένα παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτον 90 
ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ ἐκεῖνο διδάσκω’ ὁ μὲν κατήγορος τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
ἐπλήρωσεν καὶ νενίκηκεν, ὡς οἴεται, καὶ μετήνεγκεν λοιπὸν τοῦ κατηγορήσαντος τὴν 
κρίσιν εἰς ἑαυτὸν ὁ δικαστής, ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἔξω θεσμοῖς φυλάττεται. νῦν τοίνυν 
ὑμεῖς συνεληλύθατε, ὥστε τοῖς κρίνασιν κρῖναι, οὐ μὴν ἄνωθεν κατηγόρου δέξασθαι 
πρόσωπον καὶ θορύβου πάλιν ἀρχὴν ἑτέραν γενέσθαι. κελεύσατε τοίνυν, εἰ δοκεῖ, :0 
κατὰ τάξιν πάντα τὰ λοιπὰ τὰ ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα ἀναγνωσθῆναι κατὰ τὸ 
ὑμῖν δοκοῦν. 

108 Διόσκορος ἐπίσκοιττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ακολούθως ἐδίδαξεν ὁ περίβλεπτος L ΠΗ 148 
κόμης ᾿Ελπίδιος. ὅθεν ἐπιδοθέντος τοῦ λιβέλλου καὶ ἀναγνωσθέντος ἀναγινωσκέσθω 
καὶ τὰ ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει περὶ ταύτης τῆς κινουμένης ὑποθέσεως πεττραγμένα. 3o 
λεγέτωσαν δὲ καὶ οἱ παρόντες θεοσεβέστατοι ἐπίσκοποι εἰ τοῦτο αὐτοῖς δοκεῖ. 

199 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος Ἱεροσολύμων εἶπεν: ᾿Ακόλουθός ἐστιν ἡ ἀπόφασις τῆς 
σῆΐῇς ἁγιωσύνης, ὅθεν εὔλογον ἀναγινώσκεσθαι τὰ πεπραγμένα. 

200 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν. Δικαίας οὔσης τῆς διαλαλιᾶς TOU ἁγιωτάτου 
καὶ θεοφιλεστάτου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκόπου Διοσκόρον τοῦτο γινέσθω. 25 

201 Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος εἶπεν. Δικαία καὶ ἀκόλουθος ἡ διαλαλιὰ τοῦ 


7 Διόσκοροσ περὶ Θεοδωρίτον Mme Pmg 
17 ἐν ᾿Εφέσωι MmgBEmg ἐπὶ Διοσκόρον Mmg po.t εἶπε PS 


MBPSO, An (17—98, 8] 


3 ὑπερφυεστάτη B 3. 8. 12 εἶπεν MP 6 τοὺς om. B ἐλπίδιον PS σώφωνται 5 
7. 8. 15 θεοδώριτοσ BPS 8 ὑπερφυεστάτη DB 8 9 ὁ εὐλαβέστατοσ &rigkomoo B ὁ ἐπίσκοποσ 
κύρου P 9 εἰσῆλθεν Β οὐκ ἀκηκόατε 5 15 τοῦ — κονσιστωρίου om. B θείου om. S 
15/10 τῶν αὐτῶν B τοῦ MP 16 σχιδαρίου P om. B 17 Kóunc om. B πρῶτον BoAn 
πρῶτοσ MPS 18. fico MPBSQacAn ὧν dr 19 μηδὲ A^ μὴ MBPS 20 διδόντων B 
θεοφιλεστάτον om. ᾧ 21 τοίνυν] οὖν Β 28 Διόσκορος --- εἶπεν om. PS 24 κόμησ ex 
κόμεσ corr. B adnotando in mg. ἱστέον ὅτι ὁ κόμησ παρὰ τοῖσ ἰταλοῖσ κόμεσ λέγεται ἀναγινω- 
σκέσθωσαν B 31 θεοφιλέστατοι Β 35 θεοσεβεστάτου Β 36 ἀφροδισίασ P$ 


Acta conciliorum oecumenicorum, 1]. :. 3 


98 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


θεοφιλεστάτου καὶ ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Διοσκόρου πρὸς τὸ ἀναγνωσθῆναι τὰ 
ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλενούσηι πόλει. 

202 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν. ᾿Ακόλουθον τοῖς διαλα- 
ληθεῖσιν παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας τὸ ἱκανὸν γενέσθαι. ὅθεν προκομιφέσθωσαν 
οἱ χάρται οἱ ὀφείλοντες ἀναγνωσθῆναι ἐπὶ τῆς ἁγίας ταύτης σύνοδου. 5 

909 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας εἶπεν: Καὶ ἐμοὶ δοκεῖ τὰ παραπλήσια ὥστε κατὰ 

M V1648 τὴν ἀπόφασιν τῶν ὁσίων πατέρων γενέσθαι τὴν τῶν πεπραγμένων ἀνάγνωσιν. 

204 Διογένης ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν: Κἀγὼ τὰ αὐτὰ συντίθεμαι ὥστε κατὰ τὴν 
ἀπόφασιν τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασι- 
λευούσηι. 10 

205 Φλωρέντιος ἐπίσκοπος Λυδῶν εἶπεν: Σύμψηφός εἶμι τῆς γνώμης τῶν καλῶς ἐπι- 
φητηθέντων ὑπομνημάτων. 

900 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ εἶπεν: Κατὰ τὸ παραστὰν τοῖς ἁγιωτάτοις ἀρχι- 
ἐπισκόποις δίκαιόν ἐστιν ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλευούσηι. 

207 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοττος Σεβαστείας εἶπεν Κατὰ τὴν ψῆφον τῶν ἁγιωτάτων kaiis 
θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων ἀναγκαία ἐστὶν fj τῶν πραχθέντων ἐν τῆι βασιλενούσηι 
πόλει ὑπομνημάτων ἀνάγνωσις. 

208 'Poypavós ἐπίσκοπος Μύρων εἶπεν" Δίκαιον οἶμαι ἀναγνωσθῆναι τὰ ὑπομνήματα τὰ 
ἐν τῆι βασιλευούσηι πεπραγμένα, καθάπερ διελάλησαν καὶ οἱ ἁγιώτατοι πατέρες. 

209 Νουνέχιος ἐπίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας εἶπεν: Κατὰ τὴν διαλαλιὰν τῶν 20 
θεοφιλεστάτων πατέρων ἀκόλουθον δοκεῖ καὶ ἐμοὶ τὸ γενέσθαι τὴν τῶν πεπραγμένων 
ἀνάγνωσιν. 

2310 Μαριανὸς ἐπίσκοπος Συνάδων εἶπεν: Καθὰ διελάλησαν οἱ ὁσιώτατοι πατέρες, 
ἀναγινωσκέσθω ἡ πρᾶξις τῶν ὑπομνημάτων ἡ γενομένη ἕνεκα Εὐτυχοῦς ἐν τῆι παν- 
ευδαίμονι πόλει. 25 

311 Εὐστάθιος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ᾿Αναγκαία ἐστὶν ἡ ἀνάγνωσις τῶν ὑπο- 
μνημάτων πρὸς εἴδησιν τῶν μὴ παρόντων τῆι ὑποθέσει. 

212 Κύντιλλος éríckoTog ᾿ Ἡρακλείας ἐπέχων kai τὸν τόπον TOU θεοσεβεστάτον ἐἔπι- 
σκόπου τῆς Θεσσαλονικέων πόλεως ᾿Αναστασίον εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν ἀναγνωσθῆναι 
τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει τῆι ἁγίαι συνόδωι πρὸς 30 
ἐντελεστέραν εἴδησιν τῆς ὑποθέσεως. 

918 Αττικὸς ἐπίσκοπος Νικοπόλεως Παλαιᾶς ᾿Ηπείρου εἶπεν: ᾿Ακολούθου οὔσης 
τῆς διαλαλιᾶς τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Διοσκόρον τὸ ἱκανὸν γινέσθω καὶ τὰ 
ὑπομνήματα ὑπαναγινωσκέσθωο πάσηι τῆι ἁγιωτάτηι!ι συνόδωι πρὸς ἀκριβεστέραν 
εἴδησιν τῶν φητουμένων. 35 

214 20120V ἐπίσκοιτος Φιλίττππων Μακεδονίας εἶπεν: ᾿Αναγκαία ἡ τῶν πεπραγμένων 

L HII 149 ἐν Κωνσταντινουπόλει περὶ τῆς ὑποθέσεως ταύτης ἀνάγνωσις: οὕτω γὰρ ἔσται μαθεῖν 
ἀκριβῶς τὰ ἐκεῖ κεκινημένα. 

9165 Οὐράνιος ἐπίσκοπος “Ἱμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῆς ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐλογίου 


ΜΒΡΘΦ, A^ [1-- 8] 


2 ἐν S 3/4 Tolo διαλαληθεῖσιν ἀκόλουθον S 4 προσκομιζέσθωσαν MPS, corr. M 
5 αἱ χάρται 5 ταύτης om. BAn 6 ἀγκύρασ MPSQacAP ἀγκύρασ γαλατίασ Bor 7 ἁγίων B 
8 συντίθημι B 11 λύδδων McterrB unus codex ᾧς, dr 16 ἐπισκόπων] πρὼν B 18/19 Δίκαιον --- 
πατέρες] κατὰ τὴν διαλαλιὰν [20] --- ἀνάγνωσιν [22] PS t0 καὶ om. 9 20/22 Κατὰ 
τὴν --- ἀνάγνωσιν] δίκαιον [18] -- πρὲσ [19] PS 23 συννάδων MP ὅσιοι B 28 κύντιλοσ B 
κυντίλλιοσ MP, corr. M κεντήλλιοσ 5 θεοφιλεστάτου B 29 τῆς — πόλεως) τῆσ ϑεσσαλονίκησ B 
30 μεγαλωνύμω!} μεγαλοτπόλει B 33 ἡμῶν om. MPSdpa 34 ἁγιωτάτηι om. B 36 primae 


Macedoniae ᾧ 37 ἐστι B 39 ἐπαρχίασ ὁσροηνῆσ MrorrPqper ἐπαρχίασ óobponvfio Md» ἐπαρχίασ 
ῥοδόπησ D om. S 39/99, 1 εἶπεν ἑρμηνεύοντοσ — ἐδεσηνοῦ B 30 αὐτῷ B 


GESTA EPHESI 202—222 09 


πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ εἶπεν. ᾿Ακολούθως ἀπεφήνατο ὁ ἁγιώτατος καὶ θεοσεβέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος Διόσκορος ὥστε ἀναγνωσθῆναι πρότερον τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι παν- 
εὐδαίμονι Κωνσταντινουτπόλει περὶ τῆς προκειμένης ὑποθέσεως. 


316 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Πάντες θέλομεν ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα. ἀνα- M VI 649 
γινωσκέσθω TX πεπραγμένα. 8 
21} Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν: Λεγέτω καὶ ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοτος 


᾿Ιούλιος ὁ ἐπέχων τὸν τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας Λέοντος 
εἰ σύμψηφος γίνεται τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι καὶ βούλεται καὶ αὐτὸς ἀναγνωσθῆναι 
τὰ πεπραγμένα ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ τῆι ὑποθέσει ταὐτηι. 

218 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοτπτος ἐπέχων τὸν τόπον TOU ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς “Ῥωμαίων 
ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίον ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν: Τούτωι 
τῶι λόγωι βουλόμεθα τὴν πρᾶξιν ἀναγνωσθῆναι, εἰ πρῶτον ἀναγνωσθῆι τὰ παρὰ τοῦ 
πάπα ἐπισταλέντα. 


E 


0 


219 Ἵλαρος διάκονος τῆς "Popaicv ἐκκλησίας ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐτει- 
σκόπου Λυδῶν εἶπεν: ᾿Ἐπειδὴ καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος Ρώμης ἀναγνωσθέντων 15 
αὐτῶι τούτων τῶν ὑπομνημάτων ὧν νῦν φητεῖτε τὴν ἀνάγνωσιν, ἐπέστειλεν [ἃ ἐπέστειλεν] 

220 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Οἱ ἀποσταλέντες θεοσεβέστατοι ἄνδρες ὑπὸ ToU 
ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Λέοντος τῆς “Ρωμαίων εἰς τὴν ἁγίαν 
ὑμῶν σύνοδον ὕποτττοί μοι γεγόνασιν. κατήχθησαν γὰρ πρὸς Φλαβιανὸν τὸν θεοφιλέσ- 
τατον ἐπίσκοπον καὶ ἠρίστησαν παρ᾽ αὐτῶι καὶ συνεκροτήθησαν καὶ πάσης θεραπείας 
παρ᾽ αὐτοῦ ἠξιώθησαν. ἀξιῶ οὖν τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα, εἴ τι παρὰ τὸ δίκαιον 
γίνοιτο παρ᾽ αὐτῶν κατ᾽ ἐμοῦ, τοῦτο πρόκριμά μοι μὴ φέρειν. 

Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν καὶ εὔλογον πρῶτον 
ἀναγνωσθῆναι τὰ ἐπὶ τῆι ὑποθέσει πεπραγμένα, εἶθ᾽ οὕτως τὰ γράμματα τοῦ θεοφιλε- 
στάτον ἐπισκόπου ἱΡώμης. ὅθεν κατὰ τὰ δόξαντα τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι ἀνα- 
γινωσκέσθω τὰ πεπραγμένα. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Προσέταξεν ἡ ἁγία ὑμῶν 
καὶ μεγάλη σύνοδος ἀναγνωσθῆναι τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι βασιλευούσηι Κωνσταντινου- 
πόλει ἐπὶ τῆι ἐν χερσὶν ὑποθέσει. ἐπειδὴ τοίνυν προσήνεγκεν ταῦτα ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐκκλησίας Φλαβιανός, ἐπιδέδωκεν δὲ τὰ ἴσα καὶ so 
ὁ θεοσεβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής, ἀναγνώσομαι, ὡς προσετάξατε. 
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221. 222 adfert Timotheus Aclurus f. 562 


12 σὴμ ὅτι ἐκ δευτέρου πάλιν ἐπεξητήθη ἀναγνωσθῆναι ἡ ἐπιστολὴ λέοντοσ καὶ οὐκ ἀνεγνώσθη 
Mmg Pmg Smg 


MBPSQO, A» [4— 100, 3] 


1 καὶ θεοσεβέστατος om. B 2 ἐπίσκοποσ B πρότερον om. (pac 6 θεοφιλέστατοσ B 
8 ταύτηι om. B 9 ταύτη! om. B IO ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου B r1 αὐτῶ B 
II. 15 λύδδων McorrB 12 βούλομαι B 14 Hiay:ss QcrAn. ἱλάριοσ MBPSQa αὐτῶ B 
15 εἶπεν om. M 16 ἐπέστειλεν ἃ ἐπέστειλεν [ἀπέστειλεν PS] MBPS direxit. itransmisit Qac] quo 


dicente QacAn transmisit epistulam eam legi iubele quo. dicente (D'; seruant Q(acAn Hilari sermonem 
ab Eutyche interruptnm; qui cum non plenus esset, uario modo in Graecis et in Rustici exemplari 
suppletus est 17 ὁ ἀρχιμανδρίτησ 5 θεοφιλέστατοι Β παρὰ Β 18 λέοντοσ τῆσ 
ῥωμαίων MSA^ λέοντοσ τῆσ ῥωμαίων ἐκκλησίασ ΓΦ τῆσ ῥωμαίων ἐκκλησίασ λέοντοσ B 21 οὖν 
om. BPS ἡμετέραν S 22 κατ᾽ ἐμοῦ παρ᾽ αὐτῶν B 25 ταύτηιϊ om. B Tim. 27 ὑμῶν 
om. B 28/29 τὰ ἐν Tfj — πόλει κωνσταντινοντπόλει πεπραγμένα ἐπὶ tfj — ὑποθέσει ἀναγνωσθῆναι B 
29 προσήνεγκε ΒΦ Tim. προήνεγκεν MPSAn θεοφιλέστατοσ Β 30 δὲ om. S καὶ om. An 
31 θεοσεβέστατος om. BS ἀναγνωσθήσονται B προσετάξατο PS 


100 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Τὰ πραχθέντα ἐκ Κωνσταντινουτπόλει ἐπὶ Φλαβιανοῦ, ἀναγνωσθέντα δὲ ἐν ᾿Εφέσωι ἐπὶ 
Διοσκόρου ἀναγινώσκεται ἐν Χαλκηδόνι 


293 Ὑπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι! Trpo ἕξ Εἰδῶν 
me 622 Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουτόλει Ρώμηι, συν- 
ἃ. 8. m. Nou. αχθείσης τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐνδημούσης ἐν τῆι προειρημένηι 5 

a. 449 μεγαλοπόλει ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, προκαθεφτομένου TOU ἁγιωτάτου καὶ 

ὁσιωτάτον ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ, καὶ ἀναγινωσκομένης ἀναφορᾶς σταλείσης παρὰ 

Φλωρεντίου τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Σάρδεων μητροπόλεως τῆς ἐπαρχίας Λυ- 

δῶν καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τελούντων θεοσεβεστάτων ἐπισκόττον ᾿Ιωάννου καὶ Κοσσινίου, 
παρόντων καὶ τῶν τὰς ἀναφορὰς κομισάντων κληρικῶν, τύπον τε δοθέντος φανεροῦ ἐπὶ 10 

τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν, ἀναστὰς Εὐσέβιος ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Δορυλαίου, εἷς ὧν 

τῶν συνεδρευόντων, λιβέλλους ἐπιδέδωκεν τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐνορκῶν ἀναγνωσθῆναι 

αὐτοὺς καὶ ἐμφέρεσθαι τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων. 

294 'EvioTapévou δὲ αὐτοῦ ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπτεν᾽ Ὑποδε- 

χϑεὶς ὁ λίβελλος ἀναγινωσκέσθω πρὸς τὸ γνῶναι ἡμᾶς τὴν ἐγκειμένην αἰτίαν. l5 
Kai ὑποδεξάμενος ᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ νοτάριος ἀνέγνω 


᾿Αντίγραφον λιβέλλον Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Δορυλαίου 


i2 
i9 
gt 


Τῶι ἁγιωτάτωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκόπωι Φλαβιανῶι koi τῆι ἐνδημούσηι 
ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων παρὰ Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
Δορυλαίον. Ηὐχόμην μὲν μὴ οὕτω παραπληξίαι ἁλῶναι καὶ μέθηι λογισμοῦ καὶ 30 
ἐκστάσει φρενῶν Εὐτυχῆ τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην, ὥστε ἐπιλαθέσθαι μὲν 
τοῦ φόβου τοῦ θεοῦ, καταφρονῆσαι δὲ τοῦ φοβεροῦ βήματος τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος 

Act. 17, 31. Χριστοῦ καὶ τῆς δικαίας αὐτοῦ κρίσεως καὶ ἀνταποδόσεως, ὃς ἥξει κρῖναι τὴν οἰκουμένην 
Apoc. 22, 12 ἐν δικαιοσύνηι καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστωι κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ὥστε τολμῆσαι κατ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ βλάσφημον κινῆσαι γλῶτταν καὶ τοὺς πατέρας τοὺς 25 
ἐν ἁγίοις ἀριθμουμένους αἱρετικοὺς ἀποκαλεῖν καὶ ἡμᾶς τοὺς τὴν ἐκείνων ἐφηλωκότας πίστιν. 
ἐπειδὴ δὲ οὐ παύεται, ἀτύλωτον ἔχων στόμα καὶ ἀχαλίνωτον γλῶτταν, ἀρνούμενος 
[τε] τὰ εὐσεβῆ τῆς ὀρθοδοξίας δόγματα, διασύρων δὲ καὶ τοὺς ἁγίους πατέρας κἀμὲ τὸν 
μηδέποτε αἱρετικὸν ὑπονοηθέντα, α͵ἱρετικοὺς δὲ πάντοτε πολεμήσαντα καὶ τὴν ὀρθόδοξον 


1 πρᾶξις ἃ Mmg “ 
I —4 cf. infra 015 
225. 230 — Epistularum Coll. IL 2. extant in Coll. Nouariensi 1 


MB, P [usque ad 16 ἀνέγνω, p 'inde a 17], S, HX [inde a 17]. 6, A^ !r7— 10r, 5: 

1/2 πρᾶξισ πρώτη τῶν Ev τῆ κατὰ κωνσταντινούπολιν συνόδω ἐπὶ φλαβιανοῦ πεπραγμένων κατὰ 
εὐτυχοῦσ τοῦ δυσσεβοῦσ Β 3 φλαυϊῶν BO23r φλαβίου MP'SOc πουστουμιανοῦ PS τῆι om. MPS 
ιδῶν M 4 Kod om, P πόλει S ῥώμη MBi' DA? νέα ῥώμη S 6 σικρήτω M σεκρέτω BPS 
ἐπισκόπου MPS, corr. M 7 φλαβιανοῦ ἀρχεπισκόπον B ἀποσταλείσησ D 8 θεοφιλεστάτου 
D Rusticus σάρδεων BO. σαρδιανῶν MPS 5/9 λύδδων Bd: 9 καὶ MBPS κατὰ Φ αὐτὸν B 
αὐτῶ Mf'5 κοσίνου MP'S κοσινίου Mcorr 11 ὁ om. P SopuAAaiou MBPS, corr. M 
14 ἐπίσκοποσ D 16 ἀρχινοτάριοσ B post ἀνέγνω collocant p. 102, 1—29 MPpS; eundei 
ordinem inuenit Rusticus is Graeco 17 ἀντίγραφον HX. ἀντίγραφον τοῦ Mp5es ἴσον B Εὐσεβίου - 
AcpuAaiou om. MpSmeg TOU εὐλαβεστάτον om. HX SopuAAaíou B 18 φιλοχρίστω Ν φλαβιανῶ 
ἀρχιετισκόπωι pS 20 δορυλλαίου MBpS, corr. M om. HX ηὔχομεν μὴ HX, corr. H 
μὴ om. pS παραπληξίασ HX λογισμῶν B 21 ἐκστάσει] σκαιώσει B εὐτυχῆν Mps. 
corr, M 22 τὸν φόβον X πάντων opo ἡμῶν HX 23 iU Xu H 24 τὸ ἔργον BH 
τολμήσασ HX αὐτοῦξ om. BS 27 ἐπεὶ B 28 τε MPSHX om, BA» ῥήματα 5 
καὶ om. HX 29 οὐδέποτε X 29/101, 1. αἱρετικοὺς — ἐκδικήσαντα om, HX 


GESTA CONSTANTINOPOLI! 223--225 2130 — GESTA EPHEsI 226.—229 IOI 


πίστιν κατὰ δύναμιν ἐκδικήσαντα ἐμμένοντά ve τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν 
τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ τῶν ἐν Νικαίαι συναγηγερμένων καὶ πᾶσι τοῖς πρραχθεῖσιν ἐν 
τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδον καὶ τοῖς φρονηθεῖσιν καὶ 
ἐκτεθεῖσιν παρὰ τοῦ μακαρίου Κυρίλλου τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεωος γεγονότος 


ἐπισκόπου ὃ 
226 Koi ἐπιφωνήσασα f| ἁγία σύνοδος εἶττεν᾽ ᾿Αεὶ μνεία Κυρίλλου. Διόσκορος καὶ M VI 653 
Κύριλλος μίαν πίστιν ἔχουσιν. οὕτω φρονεῖ πᾶσα ἡ σύνοδος. Κυρίλλου αἰωνία 
ἡ μνήμη. εἴ τις ἀνασκευάφει, ἀνάθεμα. εἴ τις ἐπεξεργάτεται, ἀνάθεμα. ἐπικατά- 
ρᾶτος ὁ προστιθείς: ἐπικατάρατος ὁ ἀφαιρῶν: ἐπικατάρατος ὁ καινίτων. τὰς φωνὰς 
τῶι βασιλεῖ. I 
221 ᾿Ιούλιος ἐπίσκοπος ἐπέχων TOv τόπον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς '"Popaiov L IIl 153 
ἐκκλησίας Λέοντος ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν εἶπεν. Ἢ ἀποστο- 
λικὴ καθέδρα οὕτω φρονεῖ. 
Du Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Καὶ ἡ τῆς οἰκουμένης σύνοδος οὕτως φρονεῖ. 
299 Kai μετὰ τὰς φωνὰς τὰ λοιπὰ τῆς πράξεως ἀνεγνώσθη οὕτως ἐφεξῆς 13 
230 καὶ ᾿Αθανασίου καὶ ToU μεγάλου lpnyopiou kai l'pnyopiou καὶ l'enyopíiou καὶ 


᾿Αττικοῦ καὶ Πρόκλου τῶν ἁγίων ἐπισκόπων, δέομαι καὶ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ὁσιό- 
τήτα μὴ παριδεῖν τήνδε μου τὴν ἱκετηρίαν, ἀλλὰ κελεῦσαι Εὐτυχῆ τὸν πρεσβύτερον καὶ 
ἀρχιμανδρίτην ἀπαντῆσαι εἰς τὸ ἅγιον ὑμῶν συνέδριον καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς παρ᾽ 
ἐμοῦ αὐτῶι ἐπαγομένοις. ἕτοιμος γάρ εἶμι διελέγχειν αὐτὸν ἐπίπλαστον ἔχοντα τῆς s» 
ὀρθοδοξίας τὸ ὄνομα, ἀλλότριον δὲ πάντηι τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. καὶ ἐνεύχομαι 
ὑμῖν τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα τὴν σώϊφουσαν τοὺς φιλοχρίστους ἡμῶν βασιλέας 
καὶ τὴν σωτηρίαν καὶ διαμονὴν τῶν εὐσεβεστάτων ἡμῶν βασιλέων Θεοδοσίου καὶ Οὐαλεν- 
τινιάνοῦ τῶν αἰωνίων αὐγούστων τὸν προειρημένον Εὐτυχῆ κελεῦσαι ἀπαντῆσαι εἰς 
τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπταγομένοις αὐτῶι παρ᾽ ἐμοῦ, ὅπως 25 
τούτου διελεγχθέντος παρ᾽ ἐμοῦ οἵ τε βλαβέντες παρ᾽ αὐτοῦ διορθωθεῖεν καὶ ἡ ὀρθόδοξος 
πίστις νικῶσα καὶ νῦν ὀφθείη ἡ πάντα διαλαβοῦσα τῆς οἰκουμένης τὰ πέρατα. καὶ 
τούτου τυχὼν χάριτας ὁμολογήσω τῆι ὑμετέραι ἁγίαι συνόδωι διὰ παντός. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Δορύλαιον ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ἐπιδοὺς 
τούοδε μον τοὺς λιβέλλους ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι. 30 

226—230 [usque ad 17 ἐπισκόπων] extant in Coll. Nouariensi 10, 585--60. 62 

OD ἐπὶ διοσκόρον Mrz τῆσ ἐν ἐφέσω συνόδου Ems 

τὸ τὰ ἐπὶ φλαβιανοῦ Mmg τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Lms 


-«-..ο......-.. 


MBpS, HX [(1—5. 16—30], ὦ, A^ :6--17 ἐπισκότων ( - Coll. Nouar. 10, 535—062). r6—30  (— Coll. 
Nou. 1)] 

t! ἐμμένοντα δὲ FX. καὶ éupévovra 1} 2 δεκαοκτὼ }1Ν μεγάλης] οἰκουμενικῆσ ΤΙΝ 
4j 5 γενομένου ἐπισκόπου 1} ἐπισκόπου p om. 5 ὁ ἡ ἐν ἐφέσω DAn 8 fon. M 11/12 τοποτηρῶν 
τῶ ἁγιωτάτω ἐπισκόττω — AéovriB 12 λύδδων Bor 14 τῆσ οἰκουμενικῆσ p ι5 τῆς πρά- 
ξεωσ om. B οὕτωσ ἐφεξῆσ om. 13 16 ἀθανασίου τοῦ μεγάλου καὶ γρηγορίου καὶ ypnyopiou 
καὶ γρηγορίου My ἀθανασίου καὶ βασιλείου γρηγορίου ypnyopiou καὶ γρηγορίου 5 ἀϑανασίον τοῦ 
μεγάλου καὶ γρηγορίου καὶ γρηγορίου καὶ βασιλείου 1} ἀθανασίου τοῦ μεγάλου καὶ γρηγορίου Τ1Ν 
magnus athanasius et yregorius δἰ gregorius εἰ basilius (pac Graeci codices non Basilium Wustictis afhanas: 
maioris gregorii ct gregovii A^. Coll. Nou. 10, 602] a/hanasi!. et maioris gregori! et. gregorit. et gregoi: 
[Coll. Nou, 1] καὶ: om. 5 17 τῶν — ἐπισκόπων] καὶ τῶν ἄλλων ὀρθοδόξων B t! εὐτυχὴ 
MpS, corr. M εὐτυχεῖν 11 ἐντυχεῖν X 20 αὐτοῦ H 20.21 ἐπίπλαστον — πίστεως om. 11M 
20 ἔχειν S 22 βασιλεῖσ BS5HX 24 εὐτυχῆν MpS, corr. M κελεύσατε B 25 ἀπαγομένοισ 5 
ἐπιλεγομένοισ X ὅπωσ ἄν ΗΝ 27 ὀφθείη ^j] ὀφθῆ B 28 ἁγία συνόδω BA? ἁγιωσύνη MpSHX 6 
29 δορύλλαιον MBp, corr. M 
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291 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Εκπλήττει μὲν 

ἡμᾶς τὰ ἀναγνωσθέντα τοιαύτην ἐπάγοντα μέμψιν τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβντέρωι καὶ 
M VI 656 ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ, ὅμως καταξιώσηι ἡ εὐλάβειά σον συντυχίαν ποιήσασθαι πρὸς 

αὐτὸν καὶ διαλεχθῆναι αὐτῶι περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως, καὶ εἰ εὑρεθείη κατὰ ἀλήθειαν οὐκ 

ὀρθὰ φρονῶν, τὸ τηνικαῦτα κληθήσεται παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ συστήσεται ἑαυτῶι. 5 

292 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Εγὼ φίλος μὲν αὐτοῦ ἤμην τὸ πρότερον, oux ἅπαξ δὲ 
οὐδὲ δεύτερον, ἀλλὰ καὶ πλειστάκις συνέτυχον αὐτῶι διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην, ἀφ᾽ οὗ 
ἐβλάβη, καὶ διελέχθην αὐτῶι καὶ εὑρὼν αὐτὸν οὐκ ὀρθὰ φρονοῦντα παρήινεσα καὶ ἐδίδαξα, 
καὶ ἐνίστατο λέγων ἐκεῖνα ἅπερ ἀλλότρια ἦν τῆς ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως. καὶ τοῦτο 
δύναμαι δεῖξαι διὰ πολλῶν μαρτύρων παρόντων καὶ ἀκηκοότων. ἐνορκίφω οὖν ὑμᾶς 10 
καὶ πάλιν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν ὥστε μεταστείλασθαι αὐτὸν ἐπὶ τῶι 
ἀπολογήσασθαι καὶ μετὰ τὸ ἐλεγχθῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ παύσασθαι τῆς διεστραμμένης 
αὐτοῦ διδασκαλίας, ἐπειδὴ πολλοί εἰσιν οἱ παρ᾽ αὐτοῦ βλαβέντες. 

299 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτπττεν᾽: ᾿Ανάσχηται ἡμῶν ἡ σὴ εὐλάβεια καὶ αὖθις 
σκυλῆι ἕως τοῦ μοναστηρίου καὶ ὁμιλήσηι αὐτῶι τὰ πρέποντα καὶ πρὸς εἰρήνην βλέ- 15 
ποντα, ὥστε μή τινα πάλιν ταραχὴν καὶ θόρυβον ἐγγενέσθαι ταῖς ἁγίαις τοῦ θεοῦ ἐκ- 
κλησίαις. 

984 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν: ᾿Αδύνατόν ἐστιν ἐμὲ λοιπτὸν ἀπελθόντα πολλάκις καὶ 

ΓΊΗΙ 156 μὴ πείσαντα πάλιν πρὸς αὐτὸν ἀπελθεῖν καὶ βλασφήμων ἀκούειν ῥημάτων, ἀλλὰ κατα- 
ξιώσηι ἡ ὑμῶν ἁγιωσύνη μεταστείλασθαι αὐτὸν ἐπὶ τῶι ἀπαντῆσαι. οὐδὲ γὰρ συγ- 20 
χωρῶ ἀνεξέταστον τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν καταλιπεῖν. 

230 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Εδει μέν cou τὴν εὐλάβειαν πεισθῆναι ταῖς παραινέσεσιν 
τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν, ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένοντά σε ὁρῶμεν, 
γενήσεται ὅπερ ἐφήτησας. τοιγαροῦν οἱ μὲν παρὰ σοῦ ἐπιδοθέντες λίβελλοι ἐνταττέσθω- 
σαν τοῖς ὑπομνήμασιν πρὸς ἀκριβῆ τῶν πραττομένων ἐξέτασιν, ᾿Ιωάννης δὲ ὁ εὐλαβέστατος 50 
πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ἅμα τῶι εὐλαβεστάτωι διακόνωι ᾿Ανδρέαι παραγενόμενοι πρὸς 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ τόν τε λίβελλον τὸν ἐπι- 
δοθέντα κατ᾽ αὐτοῦ ἀναγνώσονται αὐτῶι καὶ ὑπομνήσουσιν ἀπαντῆσαι πρὸς τὴν ἁγίαν 
ταύτην σύνοδον καὶ ἑαυτῶι συναγωνίσασθαι οὐκ ἐπὶ τῶι τυχόντι ἐγκαλουμένωι. 


936 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος 30 
εἶπον: Ἡνίκα Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐν Κωνσταντινονπόλει Εὐτυχοῦς κατη- 
γόρει, ὁρᾶτε ὅτιπερ αὐτὸς ἠξίωσεν παρόντα Εὐτυχῆ εὐθυνθῆναι. πῶς τοίνυν τὸ αὐτὸ 
ὑπόδειγμα καὶ ἐν ᾿Εεφέσωι οὐκ ἐφυλάχθη οὔτε εἰσεδέχθη Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπος; 


320 ἐν χαλκηδόνι MmgpmgzSme τῇσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Βππε 


MB, P (: καὶ μετὰ — 3 πρὸσΊ, p 'inde ἃ 4 αὐτὸν καὶ διαλεχθῆναι, Seb 

I καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν B om. d ἀρχιεττίσκοποσ φλαβιανὸσ B 3 καταξιώσει MBPS 
5 ὀρθὰ Ddxr ὀρθῶσ MpSQOa 6 ἐπίσκοποσ δορυλλαίου Β μὲν φίλοσ Β τὸ om. S 
ὃ ἐβλάβην MrerrS διειλέχθην Meorr B εὕρον Mp ὀρθῶσ pS 9 ἐνίστατο Meorrep ἐνίσταται MBpS 
ἀλλότρια τῆσ ἡμῶν πίστεωσ ἐστι B quac aliena sunt a recta nostra fide ὦ 10 οὖν ΒΦ δὲ Mp3 
rr τὸν: om. BS TO MpS 14 ἐπίσκοποσ gAapiavóc B 15 σκυλεῖ MpS ὁμιλήσει MpS 
ὁμιλήσεισ B 16 τινα πάλιν om. BQOac τινα om. Dr. ἐκγενέσθαι p θυ Bp yu MSO IS ἐπίσκοποσ 
SopuAAaíou B ἐστὶ με B το ἀκοῦσαι B 19/20 καταξιώσει MBpS 20 TÓ pS 25 δὲ om. S 
:; εὐτυχῆν Mp, corr. M 28 ὑπομνήσωσιν pS 29 ταύτην om. B 31 εἶπεν Mp 32 guv- 
op&re B αὐτὸν κατηξίωσε S εὐτυχῆν Mp5, corr. M 33 εἰσεδέχθη B. εἰσενέχθη M. εἰσηνέχθη pS 


GESTA CONSTANTINOPOLI 23:—235. 238 — GESTA CHALCEDONE 236. 237 IO3 


294 Καὶ σιωπώντων ἁπάντων oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος 
εἶπον. δΔιέξιθι τὰ λοιπά. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ M VI 657 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 4 


288 Ὑπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ μιᾶς d. 12. m. Nou 
Εἰδῶν Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Ρώμηι, ^ 448 
συναχθείσης τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐνδημούσης τῆϊ προειρημένηι μεγαλοπόλει, 
προκαθεφρομένου τοῦ ἁγιωτάτον καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Φλαβιανοῦ, ἐν τῶι 
σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, Εὐσέβιος ἐπίσκοπος Δορυλαίου εἶτεν: Προσελθὼν τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι λιβέλλους ἐπιδέδωκα πρώην αἰτιώμενος Εὐτυχῇ τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 1o 
μανδρίτην ταυτησὶ τῆς πόλεως ὡς τὰ ὀρθόδοξα δόγματα τῆς ἐκκλησίας διαφθείροντα, 
τοῦτο μὲν ἐν διαλέξεσιν, τοῦτο δὲ καὶ ἐν κατηχήσεσιν τῶν ἐκεῖ παρατυγχανόντων, δι᾽ 
ὧν δυνατόν ἐστιν, ἐπὰν ἐκεῖνος παραγένηται, τὰς ἀποδείξεις με ἐπὶ τῶν ἀγώνων παρα- 
σχεῖν, ἐκ πολλῶν ἐλέγχων φανερουμένων τῶν κατ᾽ αὐτόν. ἐπεὶ οὖν ἑτοίμως ἔχω 
τοῦτον ἐλέγχειν ὄντα τοιοῦτον, ἠξίωσα δὲ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα ὥστε αὐτὸν κανονικῶς 15 
ὑπομνησθέντα καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον, καὶ τοῦτο ἐπετρέψατε γενέσθαι διά 
τινων εὐλαβεστάτων κληρικῶν, ἀναδιδάσκω πρὸς ἐντελῆ διδασκαλίαν τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης ὅτιπερ ὁ τῆς ὁσίας καὶ μακαρίας μνήμης γενόμενος ἐπίσκοτος Κύριλλος τῆς 
κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ᾿Αλεξάνδρειαν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας Νεστορίου τὰ διεστραμμένα 1, ΗΠ 157 
δόγματα εἰσάγοντος καὶ κηρύττοντος ἐπ᾽ ἐκκλησίας, θεοφιλὴς ὧν καὶ ζηλωτὴς ὑπάρχων :0 
τῆς πίστεως, γνοὺς τὰ περὶ αὐτοῦ, γράμμα παραινετικὸν ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἔχον 
τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν τῆι Νικαέων συναχθέντων καὶ ὅττως δεῖ ἐκείνην 
τὴν πνευματικὴν ἔκθεσιν καὶ νοεῖν καὶ φρονεῖν. ταύτην δεξάμενος Νεστόριος τὴν 
ἐπιστολὴν ἀντέγραψεν πρὸς αὐτὴν τῶι τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι τὰ διεστραμ- 
μένα αὑτοῦ καὶ βέβηλα δόγματα δῆλα ποιῶν. ἐπὶ τούτοις κατὰ θέσπισμα τῶν φιλο- 25 
χρίστων ἡμῶν βασιλέων σύνοδος συνεκροτήθη εἰς τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν καὶ ἐν 
πρώτηι τάξει ἡξίωσεν ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Κύριλλος ἀναγινώσκεσθαι τὸ ἐπιστολιμαῖον 
γράμμα τὸ ἐπισταλὲν Νεστορίωι τῆι ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι, δοκιμάφεσθαι δὲ αὐτὸ 
παρ᾽ αὐτῆς πότερον συμβαῖνόν ἐστιν τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων ἢ ἑτέρως ἔχει. 
διαλαλησάσης οὖν τῆς ἁγίας ἐκείνης καὶ μεγάλης καὶ οἰκουμενικῆς συνόδου ἀνεγνώσθη so 
f, ἐπιστολὴ καὶ πάντες οἱ συνεδρεύοντες ἐν τῆι μεγάληι! ἐκείνηι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι 
ἀπεφήναντο αὐτὴν σύμφωνον εἶναι τῆι ἐκθέσει τῶν ἁγίων πατέρων καὶ ταῖς θείαις γραφαῖς 
καὶ οὐδὲν ἀπάιδειν αὐτῶν, συνθέσθαι δὲ αὐτοὺς τοῖς ἐκτεθεῖσιν ἐν τῆι αὐτῆι ἐπιστολῆι. 
ταύτην καὶ νῦν παρακαλῶ τὴν ὁσιότητα ὑμῶν κελεῦσαι ἀναγνωσθῆναι ἐπὶ τῶι γενέσθαι 


3 πρᾶξισ P τῆσ ἐν κωνσταντινονπόλει Mmg πρᾶξισ δευτέρα τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Βπικ 
4 ἐπὶ φλαβιανοῦ Μίϑπιξ post ἀνέγνω p 


ΜΒροΦ 

I πάντων B 2 εἶπεν Mp 3 τοῦ — κονσιστωρίου om, B 4 σχιδαρίον pS 5 φλανίων 
BA^ φλαβίου MpS πουστουμιανοῦ p 6 15v M Κωνσταντινουπόλει]νέα S 7 ἐν τῇ B 
8 καθεζομένου B 9 σεκρέτω BpS δορυλλαίου MBpS, corr. M 10 EUTUXTjv Mp, corr. M 
Ii ταύτησ BpS ὀρθὰ B 12 μὲν ΒΦ μὲν καὶ MpS 13 ἐὰν Β 17 ἀναδιδάσκων MpS, 
corr. M Tipóc B πρὸσ τὴν MpS 18 γενόμενος om. B ἀρχιετίσκοποσ B 18 19 Tij; — 
ἐκκλησίςις om. BS 20 ὑπάρχων om. B 21 γράμματα MBpS παραϊνετικὰ B ἔχοντα B 
22 tfj om, S δεῖ Mcor'B δι᾽ MpS 23 νεστόριοσ δεξάμενοσ p 23/24 τὴν ἐπιστολὴν 
νεστόριοσ Β 25 καὶ --- ποιῶν ΒΦτ καὶ --- δόγματα Φδε κατάδηλα ποιῶν δόγματα MpS τούτων pS 
27 πρῶτῃ τῇ MpS ἀναγνωσθῆναι Β a8 δὲ] ve B 29 avioic B πρότερον εἰ B 
ἄλλωσ B 30 ἐκείνης om. B «al? om. B 31r καὶ οἰκουμενικῆι om. B 33 συντίθεσθαί 


τε B 34 τὴν — ὑμῶν ΒΦ om. MpS κελεύσατε B τῶ B τὸ MpS 
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κατάδηλον πᾶσιν ὅτιπερ κατὰ τὴν ἐν αὐτῆι τῆι ἐπιστολῆι ἐγκειμένην ἔκθεσιν οὕτω gpo- 
νοῦμεν καὶ οὕτω πεπιστεύκαμεν. ἔστι δὲ καὶ δευτέρα ἐπιστολὴ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης 
Κυρίλλου γραφεῖσα πρὸς τὴν ἁγίαν τὴν ἐν τῆι ᾿Ανατολῆι σύνοδον, ἡνίκα καὶ σύμβασις 
ἐγένετο μεταξὺ αὐτῶν, ὅπως ἔχουσιν περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ 
καὶ ὅπως δεῖ τὰς πανταχοῦ ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας καὶ φρονεῖν καὶ κηρύττειν. καὶ : 
ταύτας ἀξιῶ ἐπὶ τῆς πίστεως τῶν ὑπομνημάτων ἀναγνωσθείσας ἐντάττεσθαι, ὥστε 
εὔδηλα εἶναι πᾶσιν τὰ τῆς ἐκκλησίας δόγματα. 

239 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπεν Εἰ καὶ γνώριμα ταῦτα πᾶσι κα- 
θέστηκεν τοῖς πιστοῖς καὶ τοῖς ἐντρεφομένοις καὶ ἐμμελετῶσι ταῖς βίβλοις τῶν ἁγίων πατέρων 
διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν καθ᾽ ἑκάστην ἀνάγνωσιν τικτομένην ὠφέλειαν καὶ βεβαίωσιν τῆς ἐνι- 10 
δρυμένης ἡμῖν πίστεως, οὐδὲν κωλύει καὶ νῦν ἀναγινώσκεσθαι κατὰ τὰς παρὰ σοῦ γενο- 
μένας ἐξαιτήσεις, ἐνταττομένων ἁπάντων τῶν πραττομένων Tfjt πίστει τῶν ὑπομνημάτων. 


d. 26. m. lan. ᾿Αντίγραφον ἐπιστολῆς γραφείσης παρὰ ToU θεοφιλεστάτον ἐπισκόπου ᾿Αλεξαν- 
LU δρείας Κυρίλλου πρὸς Νεστόριον, μηνὶ Meyip ἰνδικτιῶνος iy 
eor. 43 
340 Καταφλναροῦσι μέν, ὡς μανθάνω, τινὲς τῆς ἐμῆς ὑπολήψεως ἐπὶ τῆς σῆς θεοσεβείας, 1 


καὶ τοῦτο συχνῶς, τὰς τῶν ἐν τέλει συνόδους καιροφυλακοῦντες μάλιστα καὶ τάχα που 
καὶ τέρπειν οἰόμενοι τὴν σὴν ἀκοὴν καὶ ἀβουλήτους πέμπουσιν φωνάς, ἠδικημένοι μὲν 
οὐδέν, ἐλεγχθέντες δέ, καὶ τοῦτο χρηστῶς, ὃ μὲν ὅτι τυφλοὺς ἠδίκει καὶ πένητας, ὃ δὲ ὡς 
μητρὶ ξίφος ἐπανατείνας, ὃ δὲ θεραπαίνηι συγκεκλοφὼς χρυσίον ἀλλότριον καὶ τοιαύτην 
L Hl 1600 ἐσχηκὼς ἀεὶ τὴν ὑπόληψιν ἣν οὐκ ἂν εὔξαιτό τις συμβῆναί τισιν καὶ τῶν λίαν ἐχθρῶν. 30 
τλὴν οὐ πολὺς τῶν τοιούτων ὁ λόγος ἐμοί, ἵνα μήτε ὑπὲρ τὸν δεσπότην καὶ διδάσκαλον 
μήτε μὴν ὑπὲρ τοὺς πατέρας τὸ τῆς ἐνούσης ἐμοὶ βραχύτητος ἐκτείνοιμι μέτρον. οὐ γὰρ 
Rom. 4, 14 ἐνδέχεται τὰς τῶν φαύλων διαδρᾶναι σκαιότητας, ὡς ἂν ἕλοιτό τις διαβιοῦν. ἀλλ᾽ 
M Vi o6: ἐκεῖνοι μὲν ἀρᾶς καὶ πικρίας μεστὸν ἔχοντες τὸ στόμα τῶι πάντων ἀπολογήσονται κρι- 
τῆι, τετράψομαι δὲ πάλιν ἐγὼ πρὸς τὸ ὅτι μάλιστα πρέπον ἐμαυτῶι καὶ ὑπομνήσω καὶ :5 
νῦν ὡς ἀδελφὸν ἐν Χριστῶι τῆς διδασκαλίας τὸν λόγον καὶ τὸ ἐπὶ τῆι πίστει φρόνημα 
μετὰ πάσης ἀσφαλείας ποιεῖσθαι Trpós τοὺς λαοὺς ἐννοεῖν τε ὅτι τὸ σκανδαλίσαι καὶ μόνον 
Mt. 18.6 ἕνα τῶν μικρῶν τῶν πιστεύοντων εἰς Χριστὸν ἀφόρητον ἔχει τὴν ἀγανάκτησιν εἰ δὲ 


240 - t. II I1 p.25—23$8,; ibi ceteras uersiones Latinas enumeraui.  uariam illius exemplaris 
lectionem hic non repeto. epistula iterum lecta est 1n actione tertia; plenam eam hic exhibet M, initium 
tantum illic, B uice uersa, hoc loco post inscriptionem et initium (karapAuapoUci — εὐλαβείασ) pergendo 
καὶ τὰ λοιπὰ τῆσ ἐπιστολῆσ ἣν εὑρίσκων ἀνάγνωθι ἐν τῆ τρίτη πράξει μετὰ φύλλα ἑπτὰ τῆσ ἀρχῆσ 
κειμένην ἐνταῦθα δὲ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τῆσ ἐπιστολῆσ ἔρχον πάλιν καὶ εὑὐρήσεισ τὴν ἀκολουθίαν 
οὕτωσ: κύριλλοσ ἐπίσκοποσ κτλ. [p.106, 30]. ad actionem tertiam pertinent, sicut inscriptio docet, 
quam illic exhibebo, P; et U 


MBpS, PiU [inde ἃ 15j, o 

| Tfj om. MpS, corr. M οὕτω BO οὕτω kai MpS 2 ἑτέρα B 3 ἐπὶ γραφεῖσα S om. B 
τῆι om. B συνόδω M καὶ om, B 3/4 σύμβασισ ἐγένετο D συμβάσεισ ἐγίνοντο ᾿ἐγένοντο Mceorr? 
MpS 4 14 Xu. Boac 5 δεῖ Β ἀεὶ MpS πανταχοῦ — θεοῦ ὦ πανταχοῦ MpS ἁγίασ τοῦ 
θῦὺ τ κηρύσσειν D 6 ἀξιῶ BMceorr ἀξὶ M ἄξει p ἄξειν S TfjO TiO T€ duae litt. erasae co M τοὺσ 
πιστοὺσ ὧὡσ p τοὺσ πιτοὺσ αὐτῶν ὧὡσ S καταγνωσθεῖσα συντάττεσθαι Mp5, corr. M 8 ἐπίσκοποσ B 
1:1 ἡμῖν ΒΦ ἡμῶν Mps 11/I2 γινομένασ p 13 14 γραφείσης — iy] ἁποσταλείσησ παρὰ KupíAAou 
πρὸσ νεστόριον 5 ἀλεξανδρείασ ἐπισκόπου Π 14 νεστόριον ἐπίσκοπον 1} μαχεὶρ p τρῖσκαι- 
δεκάτησ 1i quaria decima An (10, 65] 15 μέν om. pS τινὲσ ὧὡσ μανθάνω μανθάνων p] ps 
εὐλαβείασ B (loco priore) 16 TOUTO p5 17 θέρπειν Ps 18 δι] ἡ P, óc om. MpS 
14 θεραπαίνησ Pi 20 ηὔξατό MpS αἰσχρῶν 1" 21 ὅ om, U 23 ἕωσ pS διά βίου ps5 
24 ἔχουσι μεστὸν S 24/25 κριτῇ θὼ 1ΤὉ 235 πρὸσ τὸ om, S ὅτε D, 27 ἐννοεῖν BPUOD 
μὴ ἀγνοεῖν Mp5 ὅτι καὶ Ὑη»5 28 τῶν} τούτων τῶν 1" τὸν xv U 
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δὴ πληθὺς εἴη τοσαύτη τῶν λελυπημένων, πῶς οὐχ ἁπάσης εὐτεχνίας ἐν χρείαι καθεστή- 
καμεν πρός γε τὸ δεῖν ἐμφρόνως περιελεῖν τὰ σκάνδαλα καὶ τὸν ὑγιῆ τῆς πίστεως κατευρῦ- 
vat λόγον τοῖς ζητοῦσιν τὸ ἀληθές; ἔσται δὲ τοῦτο, καὶ μάλα ὀρθῶς, εἰ τοῖς τῶν ἁγίων 
πατέρων περιτυγχάνοντες λόγοις περὶ πολλοῦ τε αὐτοὺς ποιεῖσθαι σπουδάφοιμεν καὶ 
δοκιμάζοντες ἑαυτοὺς εἰ ἐσμὲν ἐν τῆι πίστει, κατὰ τὸ γεγραμμένον, ταῖς ἐκείνων ὀρθαῖς καὶ 2 Cor. 13, 5 
ἀνεπιλήτττοις δόξαις τὰς ἐν ἡμῖν ἐννοίας εὖ μάλα συμπλάττοιμεν. 6 
Ἔφη τοίνυν ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος αὐτὸν τὸν ἐκ θεοῦ πατρὸς κατὰ φύσιν 
γεννηθέντα υἱὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ θεὸν ἀληθινόν, τὸ φῶς τὸ ἐκ τοῦ φωτός, 
τὸν δι’ οὗ τὰ πάντα πεποίηκεν ὁ πατήρ, κατελθεῖν σαρκωθῆναι ἐνανθρωπῆσαι παθεῖν 
ἀναστῆναι Tfj! τρίτηϊ ἡμέραι καὶ ἀνελθεῖν εἷς τοὺς οὐρανούς. τούτοις καὶ ἡμᾶς ἔπτεσθαι 10 
δεῖ καὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῖς δόγμασιν, ἐννοοῦντας τί τὸ σαρκωθῆναι καὶ ἐνανθρωτῆσαι 
δηλοῖ τὸν ἐκ θεοῦ λόγον. οὐ γὰρ φαμὲν ὅτι ἡ τοῦ λόγου φύσις μεταποιηθεῖσα γέγονεν 
σάρξ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅτι eig ὅλον ἄνθρωπον μετεβλήθη τὸν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, ἐκεῖνο δὲ 
μᾶλλον ὅτι σάρκα ἐψυχωμένην ψυχῆι λογικῆι ἑνώσας ὁ λόγος ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν 
ἀφράστως τε καὶ ἀπερινοήτως γέγονεν ἄνθρωπος καὶ κεχρημάτικεν υἱὸς ἀνθρώπου, oU 15 
κατὰ θέλησιν μόνην ἢ εὐδοκίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡς ἐν προσλήψει προσώπον μόνου, καὶ ὅτι 
διάφοροι μὲν αἱ πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθεῖσαι φύσεις, εἷς δὲ ἐξ ἀμφοῖν Χριστὸς 
καὶ υἱός, οὐχ ὡς τῆς τῶν φύσεων διαφορᾶς ἀνηιρημένης διὰ τὴν ἕνωσιν, ἀποτελεσασῶν 
δὲ μᾶλλον ἡμῖν τὸν ἕνα κύριον καὶ Χριστὸν καὶ υἱὸν θεότητός τε καὶ ἀνθρωπότητος διὰ 
τῆς ἀφράστου καὶ ἀπορρήτου πρὸς ἑνότητα συνδρομῆς οὕτω τε λέγεται, καίτοι πρὸ 20 
αἰώνων ἔχων τὴν ὕπαρξιν καὶ γεννηθεὶς ἐκ πατρός, γεννηθῆναι καὶ κατὰ σάρκα ἐκ γυναι- 
κός, οὐχ ὡς τῆς θείας αὐτοῦ φύσεως ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαβούσης ἐν τῆι ἁγίαι παρθένοι 
οὔτε μὴν δεηθείσης ἀναγκαΐως 81 ἑαυτὴν δευτέρας γεννήσεως μετὰ τὴν ἐκ πατρός (ἐστὶν 
γὰρ τοῦτο εἰκαῖόν τε ὁμοῦ καὶ ἀμαθὲς τὸν ὑπάρχοντα πρὸ παντὸς αἰῶνος καὶ συναίδιον 
τῶι πατρὶ δεῖσθαι λέγειν ἀρχῆς τῆς εἰς τὸ εἶναι δευτέρας), ἐττειδὴ δὲ δι᾿ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν L III zer 
ἡμετέραν σωτηρίαν ἑνώσας ἑαυτῶι καθ᾽ ὑπόστασιν τὸ ἀνθρώπινον προῆλθεν ἐκ γυναικός, 2e 
ταύτηι τοι λέγεται γεννηθῆναι σαρκικῶς. — oU γὰρ πρῶτον ἄνθρωπος ἐγεννήθη κοινὸς 
ἐκ τῆς ἁγίας τταρθένου, εἶθ᾽ οὕτως καταπεφοίτηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς τῆς 
μήτρας ἑνωθεὶς ὑπομεῖναι λέγεται γέννησιν σαρκικήν, ὡς τῆς ἰδίας σαρκὸς τὴν γέννησιν 
οἰκειούμενος. οὕτω φαμὲν αὐτὸν καὶ παθεῖν καὶ ἀναστῆναι, οὐχ ὡς τοῦ θεοῦ λόγου M VI 664 
παϑόντος εἰς ἰδίαν φύσιν ἢ πληγὰς ἢ διατρήσεις ἥλων ἢ γοῦν τὰ ἕτερα τῶν τραυμάτων si 
(ἀπαϑὲς γὰρ τὸ θεῖον, ὅτι καὶ ἀσώματον), ἐπειδὴ δὲ τὸ γεγονὸς αὐτοῦ ἴδιον σῶμα πέπον- 
θεν ταῦτα, πάλιν αὐτὸς λέγεται τταθεῖν ὑπὲρ ἡμῶν. ἦν γὰρ ὁ ἀπαθὴς ἐν τῶι πάσχοντι 
σώματι. κατὰ τὸν ἴσον δὲ τρόπον καὶ ἐττὶ τοῦ τεθνάναι νοοῦμεν. ἀθάνατος μὲν γὰρ 
κατὰ φύσιν καὶ ἄφθαρτος καὶ 301; καὶ φωοποιός ἐστιν ὁ τοῦ θεοῦ λόγος ἐπειδὴ δὲ πάλιν τὸ 80 


MBpSBP,UO 


1 δὴ om. BP,U 2 πρόσ γε τὸ BP,U προσίετο MS προσείετο p πρόσ Te τὸ Mor 
ὑγιᾶ BP,U 2/3 κατευθῦναι BU 4 πολλούσ S ἑαυτοὺσ MpS σπουδάγομεν P, 5 ἦμεν 
MpS, corr. M 6 ἀνεπιπλάστοισ MpS, corr. M ἀνετιτπλήκτοισ P, ταῖσ — ἐννοίαισ MpS, corr. M 
tU) oU MpS, corr. M συμπλάττομεν MpSU 7 καὶ μεγάλη om. S θεοῦ καὶ πατρός Q'(I) 
7/8 κατὰ φύσιν γεννηθέντα MpSU Qr (I) γεννηθέντα κατὰ φύσιν ΒΡ Φᾶς (I) Φ (1I) IO τούς om. ΒΡ,1] 
12 οὐ — φαμὲν om. pS 13 ὅτι om, U 14 ἐμψυχωμένην SU 15 ἐχρημάτισεν U oU om. P, 
οὐδὲ U 16 μόνον MpSo 18 ὁ υἱὸσ P, ἀποτελέσασα pS I9 υἱὸν καὶ yv P, 
20 ἀρρήτου U τὲ BP,UG2«c(I) $ (II) τοίνυν MpS om. dr (I) 20/21 προαιώνιον MpS 21 ἔχον S 
τοῦ προ B 23 ἀναγκαίασ Pi 24 τοῦτο om, BP,U ἀμαϑέστατον B καὶ om, P, 
26 ἑαυτῶι ὁ Aóyoc BP,U τὸ BP,UO σῶμα MS σῶμα καὶ p 28 τῆς; om. BP, 29 οἰκείασ P, 
30 λόγου om. B. 31 ἢ πληγάς om. MpS 9?) καὶ U διάτρησισ MpS, corr. M τῶν ἥλων pS 
γοῦν om. B θαυμάτων P, 33 ταῦτα ΒΡ, ταύτη M ταύτη τοι pS ὁ αὐτὸσ Μρς 
34 μὲν om. Pi 35 ἄφραστοσ MpS ἐπεὶ MpS 


Acta conciliorum oecumenicorum, 11, rz. 


14 
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ἴδιον αὐτοῦ σῶμα χάριτι θεοῦ, καϑά φησιν ὁ Παῦλος, ὑπὲρ παντὸς ἐγεύσατο θανάτου, 
λέγεται παθεῖν αὐτὸς τὸν ὑπὲρ ἡμῶν θάνατον, οὐχ ὡς εἰς πεῖραν ἐλθὼν τοῦ θανάτου 
τό γε ἧκον εἰς τὴν αὐτοῦ φύσιν (ἀποπληξία γὰρ τοῦτο λέγειν ἢ φρονεῖν), ἀλλ᾽ ὅτι, 
καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἡ σὰρξ αὐτοῦ ἐγεύσατο 9av&rov. οὕτω καὶ ἐγηγερμένης αὐτοῦ 
τῆς σαρκὸς πάλιν ἡ ἀνάστασις αὐτοῦ λέγεται, οὐχ ὡς πεσόντος εἰς φθοράν, μὴ γένοιτο, s 
ἀλλ᾽ ὅτι τὸ αὐτοῦ πάλιν ἐγήγερται σῶμα. οὕτω Χριστὸν ἕνα καὶ κύριον ὁμολογή- 
σομεν, οὐχ ὡς ἄνθρωπον συμπροσκυνοῦντες τῶι λόγωι, ἵνα μὴ τομῆς φαντασία παρεισ- 
κρίνηται διὰ τοῦ λέγειν τὸ σύν, ἀλλ᾽ ὡς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν προσκυνοῦντες, ὅτι μὴ ἀλλό- 
Tpiov τοῦ λόγου τὸ σῶμα αὐτοῦ, μεθ᾽ οὗ καὶ αὐτὸς συνεδρεύει τῶι πατρί, οὐχ ὡς δύο 
πάλιν συνεδρευόντων υἱῶν, ἀλλ᾽ ὡς ἑνὸς καθ᾽ ἕνωσιν μετὰ τῆς σαρκός. ἐὰν δὲ τὴν i 
καθ᾽ ὑπόστασιν ἕνωσιν ἢ ὡς ἀνέφικτον ἢ ὡς ἀκαλλῇ παραιτώμεθα, ἐμπίτττομεν εἰς τὸ λέ- 
γεῖιν δύο υἱούς: ἀνάγκη γὰρ πᾶσα διορίσαι καὶ εἰπεῖν τὸν μὲν ἄνθρωπον ἰδικῶς τῆι τοῦ 
υἱοῦ κλήσει τετιμημένον, ἰδικῶς δὲ πάλιν τὸν ἐκ θεοῦ λόγον υἱότητος ὄνομά τε καὶ χρῆμα 
ἔχοντα φυσικῶς. οὐ διαιρετέον τοιγαροῦν εἰς υἱοὺς δύο τὸν ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
ὀνήσει δὲ κατ᾽ οὐδένα τρόπον τὸν ὀρθὸν τῆς πίστεως λόγον εἰς τὸ οὕτως ἔχειν, κἂν εἰ 15 
προσώπων ἕνωσιν ἐπιφημίφωσί τινες. οὐ γὰρ εἴρηκεν fj γραφὴ ὅτι ὁ λόγος ἀνθρώπου 
πρόσωπον ἥνωσεν ἑαυτῶι, ἀλλ᾽ ὅτι γέγονεν σάρξ. τὸ δὲ σάρκα γενέσθαι τὸν λόγον 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν εἰ μὴ ὅτι παραπλησίως ἡμῖν μετέσχεν αἵματος καὶ σαρκὸς ἴδιόν τε 
σῶμα τὸ ἡμῶν ἐποιήσατο καὶ προῆλθεν ἄνθρωπος ἐκ γυναικός, οὐκ ἀποβεβληκὼς τὸ εἶναι 
θεὸς καὶ τὸ ἐκ θεοῦ γεννηθῆναι πατρός, ἀλλὰ καὶ ἐν προσλήψει σαρκὸς μεμενηκὼς ὅπερ ἦν. 20 
τοῦτο πρεσβεύει πανταχοῦ τῆς ἀκριβοῦς πίστεως ὁ λόγος" οὕτως εὑρήσομεν τοὺς ἁγίους 
πεφρονηκότας πατέρας: οὕτω τεθαρρήκασιν θεοτόκον εἰπεῖν τὴν ἁγίαν παρθένον, οὐχ 
ὡς τῆς τοῦ λόγου φύσεως ἤτοι τῆς θεότητος αὐτοῦ ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαβούσης ἐκ τῆς 
ἁγίας παρθένον, ἀλλ᾽ ὡς γεννηθέντος ἐξ αὐτῆς τοῦ ἁγίου σώματος ψυχωθέντος λογικῶς, 
ὧι καὶ καθ᾽ ὑπόστασιν ἑνωθεὶς ὁ λόγος γεννηθῆναι λέγεται κατὰ σάρκα. ταῦτα καὶ 25 
νῦν ἐξ ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῶι γράφω, παρακαλῶν ὡς ἀδελφὸν καὶ διαμαρτυρόμενος 
ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων ταῦτα μεθ᾽ ἡμῶν καὶ φρονεῖν καὶ διδά- 
σκεῖιν, ἵνα σώιϊιφηται τῶν ἐκκλησιῶν ἡ εἰρήνη καὶ τῆς ὁμονοίας καὶ ἀγάπης ὁ σύνδεσμος 
ἀρραγὴς διαμένηι τοῖς ἱερεῦσιν τοῦ θεοῦ. 


Κύριλλος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν᾽ "Hkoucev ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος » 
ὕτη ὧν ἐπέστειλα τῶι εὐλαβεστάτωι Νεστορίωι συναγορεύων τῆι ὀρθῆι πίστει. 
διάκειμαι δὲ ὅτι κατ᾽ οὐδένα τρόπον ἐκβεβηκὼς ἁλίσκομαι τὸν ὀρθὸν τῆς πίστεως λόγον 
ἢ γοῦν παραβεβηκὼς τὸ ἐκτεθὲν πταρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς κατὰ καιροὺς 
ἐν τῆι Νικάεων συνειλεγμένης σύμβολον, καὶ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα εἰπεῖν πό- 


241—244 — t. 1 1, 2 p. 13, 19— 14, 12 
3o τῆσ ἐν ἐφέσω ἃ [mpoTno Bmeg] συνόδου Mm£gBms post εἶπεν inscr. τὰ ἐν ἐφέσω πραχθέντα 
ἐπὶ κυρίλλου ἀναγινώσκεται ἐν κωνσταντινονπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ MPS 


MB, p (— 22 πεφρονηκότας), P [inde a 22 πατέρας, S, Ρ}6ε0 [---29], Φ 


2 αὐτὸς --- θάνατον] αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν pS ἐλθόντα pS 4 ἡ σὰρξ ἡ MpS 6/7 ὁμολο- 
γήσωμεν MSDP,U 7 τὸν λόγον MpS τομῆσ φαντασία BP,U τοῦτο slo φάντασμα Mps 
8 τὸ U τοῦτο p 9 αὐτὸσ MpSBP, unus codex (Cc(I) τὸ σῶμα αὐτὸσ U αὐτῶι (Or om. (a ct 
unus codex (c (I) dc(II) 11 παραϊτούμεθα MP;, corr. M 11/12 δύο λέγειν PU 14 δύο 
vlouc P, 15 Εἰ] εἰσ Ριῦ I6 γραφὴ φασὶν I8 re ΒΡιυΦε (II) δὲ MpSQ (I) om. ec (11) 
20 γεγεννῆσθαι Pi 21 εὑρήσωμεν M 24 γεννηθέντα Pi 26 elo xv PS ypéqov 
παρακαλῶ BP;U διαμαρτύρομαι BI, 209 τοῦ orn, U 3o ἐπήκουσεν B 31 ἀπέστειλα ὃ 


34 παρακαλῶν PS 
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τερον ὀρθῶς kal ἀνεπιλήπτως καὶ συμφώνως τῆι ἁγίαι ἐκείνηι συνόδωι τὰ τοιαῦτα ye- 
γράφηκα ἢ μή. 

242 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύμων εἶπεν: ᾿Αναγνωσθείσης τῆς ἐκτεθείσης 
ἁγίας πίστεως τῆς ἐν Νικαίαι καὶ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἐπισκόπου 
Κυρίλλου, καὶ τὰ παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἐκτεθέντα σύμφωνα εὕρηνται καὶ τούτοις ὅ 
τοῖς εὐσεβέσιν δόγμασιν συντίθεμαι καὶ συναινῶ. 

948 Φίρμος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν: Τὰ συντόμως καὶ ἐν κεφαλαίωι 
εἰρημένα παρὰ τῆς ἁγιωτάτης συνόδου τῆς ἐν Νικαίαι ἐξηγησαμένη ἡ σὴ θεοσέβεια 
λεπτῶς καὶ περὶ πόδα σαφεστέραν ἡμῖν καὶ ἐναργεστέραν τὴν ἀποκάλυψιν τῆς ἐκτεθείσης 
πίστεως ἐποιήσατο, ὥστε μηδὲν εἶναι ἐν τοῖς λεγομένοις ἀμφίβολον πάντων ἀλλήλοις συμ- 10 
φωνούντων καὶ τῆς πίστεως βεβαιουμένης. τούτων οὖν ἀκριβῶς ἐχόντων καὶ ἀπαρα- 
τρέτπττως καὶ οὐδένα νεωτερισμὸν ἐπιφερομένων κἀγὼ συντίθεμαι, τὴν αὐτὴν δόξαν 
παρὰ τῶν ἁγίων ἐπισκόπων τῶν ἐμῶν πατέρων δεξάμενος. 

944 Μέμνων ἐπίσκοπος ᾿Εφεσίων μητροπόλεως εἶπεν: Τῆι πίστει τῆι ἐκτεθείσηι παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τριακοσίων δεκαοκτὼ τῶν ἐν Νικαΐαι συνελθόντων σύμφωνα καὶ 15 
ἡ ἐπιστολὴ ἡ ἀναγνωσθεῖσα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου πατρὸς καὶ ἐπισκόπου 
Κυρίλλου περιέχει" οἷς καὶ συντιθέμεθα καὶ συναινοῦμεν μηδὲν ἐλλιπὲς εὑρίσκοντες μηδὲ 
διαφωνοῦν. 

945 Διελάλησεν δὲ τὰ αὐτὰ καὶ πᾶσα ἡ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος. 


Ἐπιστολὴ γραφεῖσα τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκότωι ᾿Αντιοχείας ᾿Ιωάννηι παρὰ τοῦ 20 
ὁσιωτάτου ἐπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας Κυρίλλου περὶ τῆς εἰρήνης 

246 Εὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ᾽ λέλυται γὰρ τὸ ΕΣ 14 
μεσότοιχον ToU φραγμοῦ καὶ πέπαυται τὸ λυποῦν kal διχονοίας ἁπάσης ἀνήϊιρηται M vi 668 
τρόπος, τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ ταῖς ἑαυτοῦ ἐκκλησίαις τὴν εἰρήνην βρα- 
βεύοντος, κεκληκότων δὲ πρὸς τοῦτο ἡμᾶς καὶ τῶν εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων 25 
βασιλέων, oi προγονικῆς εὐσεβείας ἄριστοι φηλωταὶ γεγονότες ἀσφαλῆ μὲν καὶ ἀκατά- L III 165 
σειστον ἐν ἰδίαις ψυχαῖς τὴν ὀρθὴν φυλάττουσιν πίστιν, ἐξαίρετον δὲ ποιοῦνται φρον- 
τίδα τὴν ὑπὲρ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν, ἵνα διαβόητον ἔχωσιν εἰς αἰῶνα τὴν δόξαν καὶ 
εὐκλεεστάτην ἀποφήνωσιν τὴν ἑαυτῶν βασιλείαν, οἷς καὶ αὐτὸς ὁ τῶν δυνάμεων κύριος 
πλουσίαι χειρὶ διανέμει τὰ ἀγαϑὰ καὶ δίδωσιν μὲν κατακρατεῖν τῶν ἀνϑεστηκότων, o 


246 — t. 11,4 Ρ.15, 23—20, 13, ubi ceteras uersiones enumeraui. uariam illius exempla:is lectionem 
hic non repeto. epistula iterum lecta est in actione tertia; plenam cam hic exhibet M, initium tantiun 
ilic, B uice uersa, hoc loco post inscriptionem εἴ initium [usquc ad 23 τὸ λυτοῦν" pergenco καὶ αὕτη 
uiv f) ἀρχὴ τῆσ ἐπιστολῆσ τὰ δὲ λοιπὰ ἀνάγνωθι ἐν τῇ τρίτη εὑρίσκων κείμενα πράξει μετὰ τετράδιον 
ἕν τῆσ ἀρχῆσ τῆσ πράξεωσ μετὰ δὲ τὸ ἀναγνωσθῆναι αὐτὴν πρόσχεσ αὖὔθισ τῆ ἐνταῦθα ἀκολουθία: 
καὶ ἐν τῶ ἀναγνωσθῆναι [0».11τἰ, 9]. ad actionem tertiam pertinent 1᾽.1] 


ΜΒΡ, S, P,U [inde a 22], Φ 


1 ἐκείνηι om. 5 1/2 γεγράφαμεν D 2 ἢ μὴ XO ὑμῖν BP3 3 ἐκτεθείσης om. D 
5 καὶ] ταῦτα καὶ D ηὕρηται MP'S 9 περὶ πόδα ΔΙ} παρὰ πόδασ Meorrn ἐνεργεστέραν (D 
ἀποκάλυψιν ΜΡΟΦ κατάληψιν Β [-ἢ Gesta. Eph.] 1o ἐποιήσατο DB [-- Gesta Eph. ἐποίησεν Δ] 
ἐποιήσαμεν PS 12 μηδένα B 14 Tfjo ἐφεσίων D ts ἁγιωτᾶτων B. τῶνϑ — δεκαοκτὼ oin. MPS 
16 fi* om, PS θεοσεβεστάτον B 16 17 KuplAAou τοῦ ἐπισκόπον D (2 Gesta Eph.) τῷ διελά- 
λησεν — σύνοδος] θεόδοτοσ ἐπίσκοποσ ἀγκύρασ φλαυϊιανὸσ ἐπίσκοποσ φιλίππων καὶ ol λοιποὶ πάντεσ 
οἱ τῆσ αὐτῆσ ἁγίασ συνόδου συνήνεσαν καὶ κατέθεντο Β 20 θεοσεβεστάτω D 
ἀρχιετσκόπου ἀλεξανδρείασ D περὶ --- εἰρήνης om. B τῆς om. I'S 22 praem. κυρίω μου 
ἀγαπητῶ ἀδελφῶ καὶ συλλειτουργῶ ἰωάννη κύριλλοσ ἐν κῶ χαίρειν B utroque loco. P Uc? (1) Φ (Il) 
25 κεκληκότεσ P, καὶ θεοφιλεστάτων om. S 22 τὴν ὀρθὴν ἐν ἰδίαισ ψυχαῖς MPS ὀρθὴ] 
αὐτῶν P^ 28 ἁγίων om. S ἵνα καὶ BP,U 29 αὐτῶν U χα κα MPS 


21 κυρίλλου 


» 


14 
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t Reg. 2, 30 Xapízerat δὲ τὸ νικᾶν. οὐ γὰρ ἂν διαψεύσαιτο λέγων φῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ὅτι τοὺς 
δοξάτοντάς με δοξάσω. ἀφικομένον τοίνυν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τοῦ κυρίον μου 
τοῦ θεοφιλεστάτον (kai) συλλειτουργοῦ ἀδελφοῦ Παύλου, θυμηδίας ἐμπεπλήσμεθα, καὶ 
σφόδρα εἰκότως ὡς ἀνδρὸς τοιούτον μεσιτεύοντος καὶ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν πόνοις ἑλομένου 
προσομιλεῖν, ἵνα τὸν τοῦ διαβόλου νικήσηι φθόνον καὶ συνάψηι τὰ διηιρημένα καὶ τὰ 5 
μεταξὺ διερριμμένα σκάνδαλα περιελὼν ὁμονοίαι καὶ εἰρήνηι στεφανώσηι τάς τε παρ᾽ 
ἡμῖν καὶ παρ᾽ ὑμῖν ἐκκλησίας. τίνα μὲν γὰρ διήϊιρηνται τρόπον, περιττὸν εἰπεῖν 
χρῆναι δὲ μᾶλλον ὑπολαμβάνω τὰ τῶι τῆς εἰρήνης πρέποντα καιρῶι καὶ φρονεῖν καὶ 
λαλεῖν. ἥσθημεν τοίνυν ἐπὶ τῆι συντυχίαι τοῦ μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου ἀνδρός, 
ὃς τάχα που καὶ ἀγῶνας ἕξειν οὐ μικροὺς ὑπενόησεν ἀναπείθων ἡμᾶς ὅτι χρὴ συνάψαι τὺ 
πρὸς εἰρήνην τὰς ἐκκλησίας καὶ τὸν τῶν ἑτεροδόξων ἀφανίσαι γέλωτα ἀπαμβλῦναί τε 
πρὸς τούτωι τῆς τοῦ διαβόλου δυστροπίας τὸ κέντρον, ἑτοίμως δὲ οὕτως ἔχοντας εἰς 
τοῦτο κατέλαβεν, ὡς μηδένα πόνον ὑποστῆναι παντελῶς. μεμνήμεθα γὰρ τοῦ σωτῆρος 

Ioh, 14, 27 λέγοντος εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν, 
Ioh. 26, 12 δεδιδάγμεθα δὲ καὶ λέγειν ἐν προσευχαῖς κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, us 
πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡμῖν, ὥστε εἴ τις ἐν μεθέξει γένοιτο τῆς παρὰ θεοῦ χορηγου- 
μένης εἰρήνης, ἀνενδεὴς ἔσται παντὸς ἀγαθοῦ. ὅτι δὲ περιττὴ παντελῶς καὶ οὐκ 
εὐάφορμος τῶν ἐκκλησιῶν ἡ διχοστασία γέγονεν, νυνὶ μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τοῦ 
κυρίου μον τοῦ θεοφιλεστάτου Παύλου τοῦ ἐπισκόπου χάρτην προκομίσαντος ἀδιά- 
βλητον ἔχοντα τῆς πίστεως τὴν ὁμολογίαν καὶ ταύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένον 20 
παρά τε τῆς σῆς ὁσιότητος καὶ τῶν αὐτόθι θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων. ἔχει δὲ οὕτως 
ἡ συγγραφὴ καὶ αὐταῖς λέξεσιν ἐντέθειται τῆιδε ἡμῶν τῆι ἐπιστολῆι 
Περὶ δὲ τῆς θεοτόκου παρθένου ὅπως καὶ φρονοῦμεν καὶ λέγομεν, τοῦ τε τρόπου 
τῆς ἐνανθρωττήσεως τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ, ἀναγκαίως οὐκ ἐν προσθήκης μέρει, 
ἀλλ᾽ ἐν πληροφορίας εἴδει, ὧς ἄνωθεν Ek τε τῶν θείων γραφῶν ἔκ τε τῆς παραδόσεως τῶν 35 
ἁγίων πατέρων παρειϊληφότες ἐσχήκαμεν, διὰ βραχέων ἐροῦμεν, οὐδὲν τὸ σύνολον προστι- 


θέντες τῆι τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι ἐκτεθείσηι πίστει. ὡς γὰρ ἔφθημεν 
εἰρηκότες, πρὸς πᾶσαν ἐξαρκεῖ καὶ εὐσεβείας γνῶσιν καὶ πάσης αἱρετικῆς κακοδοξίας 
ἀποκήρνξιν. ἐροῦμεν δὲ οὐ κατατολμῶντες τῶν ἀνεφίκτων, ἀλλὰ Tfj! ὁμολογίαι τῆς 
L οἰκείας ἀσθενείας ἀποκλείοντες Toig ἐπιφύεσθαι βουλομένοις ἐν οἷς τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον 80 
111 168 , € δῳ “ιν A ? € dat 2 μων ἐ A 
M VI 669 διασκετττόμεθα. ὁμολογοῦμεν τοιγαροῦν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν, τὸν 


υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν μονογενῆ, θεὸν τέλειον καὶ ἄνθρωπον τέλειον ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ 
σώματος, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐττ᾽ ἐσχάτου δὲ 
τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν δι᾽ ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου 


-— 


31—109, 5 leguntur infra 476 
31 ὁμολογία τῶν τῆσ ἀνατολῆσ ἐπισκόπων Mte 
LI 


MBPSP,UO 

I ἂν om. U διαψεύσαιτο scripsi cf. Gesta Eph. διαψεύσηται MPS διεψεύσατο ΒΡ, 
λέγων ὅτι MPS 2 δοξάσαντάσ MPS 3 ToU θεοσεβεστάτον P; om. S καὶ συλλειτουργοῦ 
ἀδελφοῦ (OD: (1) συλλειτουργοῦ ἀδελφοῦ MP συλλειτουργοῦ καὶ ἀδελφοῦ (Dae, Dr (II) ἀδελφοῦ καὶ 
συλλειτουργοῦ BSP,U 5 Tà* om. U 7 ἡμῶν MPS καὶ τὰσ BP, ἐκκλησίασ καὶ 
παρ᾽ ὑμῖνυ τίνι — τρόπω S μὲν om. PS διήρηντο BP.U 8 μᾶλλον om. MPS 
ὑπολαμβάνειν P, τῆς om. P, 9 ἐπὶ om. MPS θεοσεβεστάτου om. S 10 ὧσ MPSBPE, 
corr. M oU μικροὺς] μακροὺσ BU II τῶν om, PS ἀπαμβλῦναί Te] ἀπταμβλύνεται MS. 
corr. M I2 τοῦτο MS ἐπὶ MPS I3 μὴδὲ BP,U 15 δεδικαιώμεθα MPS διδασκόμεθα Mcorr 
καὶ om. S «c D I6 θεοῦ] xu P,U 18 ceUpgopuoo P, ἡ τῶν ἐκκλησιῶν ΜΡΘ 
I9 μον om. U τοῦ εὐσεβεστάτου MP om. S Tpockouícavrog PS προκομίσαντα ti 12 τῇ 
ἡμῶν 26 προειληφότεσ Pi 27 τῶν) τῇ BU 20 καὶ τὴσ U 33 ἐσχάτον MPS 
ἐσχάτων MeorrBP,U 34 διὰ om, P, ἀειπαρθένου S 
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109 
κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον 
ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. δύο γὰρ φύσεων ἕνωσις γέγονεν" δι᾽ ὃ ἕνα Χριστόν, 
ἕνα υἱόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦμεν. κατὰ ταύτην τὴν τῆς ἀσυγχύτου ἑνώσεως ἔννοιαν 


ὁμολογοῦμεν τὴν ἁγίαν παρθένον θεοτόκον διὰ τὸ τὸν θεὸν λόγον σαρκωθῆναι καὶ ἐναν- 
θρωπῆσαι καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς συλλήψεως ἑνῶσαι ἑαυτῶι τὸν ἐξ αὐτῆς ληφθέντα ναόν. 5 
τὰς δὲ εὐαγγελικὰς καὶ ἀποστολικὰς περὶ τοῦ κυρίου φωνὰς ἴσμεν τοὺς θεολόγους ἄνδρας 
τὰς μὲν κοινοποιοῦντας ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς προσώπου, τὰς δὲ διαιροῦντας ὡς ἐπὶ δύο φύσεων καὶ 
τὰς μὲν θεοπρετεῖς κατὰ τὴν θεότητα τοῦ Χριστοῦ, τὰς δὲ ταπεινὰς κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα 
αὐτοῦ παραδιδόντας. 


Ταύταις ὑμῶν ἐντυχόντες ταῖς ἱεραῖς φωναῖς οὕτω τε καὶ ἑαυτοὺς φρονοῦντας εὑρί- 10 
σκοντες (εἷς γὰρ κύριος, μία πίστις, ἕν βάπτισμα) ἐδοξάσαμεν τὸν τῶν ὅλων Eph. 4, 5 
σωτῆρα θεόν, ἀλλήλοις συγχαίροντες ὅτι ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖς καὶ τῆι παραδόσει 
τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων συμβαίνουσαν ἔχουσιν πίστιν αἵ τε παρ᾽ ἡμῖν καὶ παρ᾽ 
ὑμῖν ἐκκλησίαι. ἐπειδὴ δὲ ἐπυθόμην τῶν φιλοψογεῖν εἰωθότων τινὰς σφηκῶν ἀγρίων 
δίκην περιβομβεῖν καὶ μοχθηροὺς ἐρεύγεσθαι κατ᾽ ἐμοῦ λόγους ὡς ἐξ οὐρανοῦ κατακο- 15 
μισθὲν καὶ οὐκ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου λέγοντος τὸ ἅγιον σῶμα Χριστοῦ, δεῖν ὠιήθην 
ὀλίγα περὶ τούτου πρὸς αὐτοὺς εἰπεῖν. ὦ ἀνόητοι καὶ μόνον εἰδότες τὸ συκοφαντεῖν, 
πῶς εἰς τοῦτο παρηνέχθητε γνώμης καὶ τοσαύτην νενοσήκατε τὴν μωρίαν; ἔδει γὰρ 
ἔδει σαφῶς ἐννοεῖν ὅτι σχεδὸν ἅπας ἡμῖν ὁ ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀγὼν συγκεκρότηται δια- 
βεβαιουμένοις ὅτι θεοτόκος ἐστὶν ἡ ἁγία παρθένος. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐξ οὐρανοῦ καὶ οὐκ 20 
ἐξ αὐτῆς τὸ ἅγιον σῶμα γεγεννῆσθαι φαμὲν τοῦ πάντων ἡμῶν σωτῆρος Χριστοῦ, πῶς 
ἂν ἔτι νοοῖτο θεοτόκος; τίνα γὰρ ὅλως τέτοκεν, εἰ μή ἐστιν ἀληθὲς ὅτι γεγέννηκεν κατὰ 
σάρκα τὸν ᾿Εμμανονήλ; γελάσθωσαν τοίνυν oi ταῦτα περὶ ἐμοῦ πεφλναρηκότες. οὐ 
γὰρ ψεύδεται λέγων ὁ μακάριος προφήτης ᾿Ἡσαίας ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ Ies. 7. 14 
ἕξει καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανονήλ, ó ἐστιν 5 
μεθερμηνευόμενον μεθ’ ἡμῶν ὁ θεός. ἀληθεύει δὲ πάντως καὶ ὁ ἅγιος Γαβριὴλ 
πρὸς τὴν μακαρίαν παρθένον eirrov: μὴ φοβοῦ, Μαριάμ’ εὗρες γὰρ χάριν παρὰ Le. τ, 30. 31 
τῶι θεῶι, καὶ ἰδοὺ συλλήψηι ἐν γαστρὶ καὶ τέξηι υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν: αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρ- 
τιών αὐτῶν. ὅταν δὲ λέγωμεν ἐξ οὐρανοῦ καὶ ἄνωθεν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν so 
Χριστόν, οὐχ ὡς ἄνωθεν καὶ ἐξ οὐρανοῦ κατενεχθείσης τῆς ἁγίας αὐτοῦ σαρκὸς τὰ τοιαῦτα 
φαμέν, ἑπτόμενοι δὲ μᾶλλον τῶι θεσπεσίωι Παύλωι διακεκραγότι σαφῶς ὁ πρῶτος ἄν- ι Cor. 15, 47 
θρώπος ἐκ γῆς χοικός, ὁ δεύτερος ἄνθρωπος ὁ κύριος ἐξ οὐρανοῦ. με- L {ΠῚ 169 
μνήμεθα δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος λέγοντος οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν M v1672 
εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ viós τοῦ ἀνθρώπον, καίτοι γεγέννηται Ioh. 3, 13 
κατὰ σάρκα, καθάπερ ἔφην ἀρτίως, ἐκ τῆς ἁγίας τταρθένου. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνωθεν καὶ 86 


MBPSP,UG 

1 τῶι] τε MP τε τῶ S τὸν αὐτὸν τῶ πρὶ U τὸν αὐτὸν om. ῬΘΦ 2 ἡμῖν τὸν 
αὐτὸν PO: (II) γὰρ om. MPS, corr. M ἑνώσεισ γεγόνασι U 3 κατ᾿ αὐτὴν P 
5 συλληφθέντα U 6 παρὰ Pi ἴσμεν] ἵστησι PS 10 T£ om. U 13 ἡμῶν om. S 
13/14 καὶ — ὑμῖν om. MPS, corr, Με 14 ἐπεὶ U φιλοψεγεῖν B 15 κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐρεύγεσθαι Β 16 λέγοντασ PSP, I7 πρὸσ αὐτοὺσ περὶ τούτου Τὶ 18 παρήχθητε U 
τὴν μωρίαν McrrBU τιμωρίαν ΜΡ, μωρίαν PSP,cerr I9 περὶ MPS 20 ἐπείπερ BU 
21 σῶμα αὐτοῦ B φαμὲν γεγεννῆσθαι P, γεγενῆσθαι φαμὲν BUPQ ct. notam Rustici i:/a GR natum, 
hoc est FEFENNHEZOAI et non ΓΕΓΕΝΗ͂ΣΘΑΙ iu xv U 24 φάσκων fcaíac ὁ προφήτησ 8 
26 ἄγιοσ om. S 27 μακαρίαν om. SU μαρία P 29 γὰρ om. M 3o αὑτοῦ B5 31 οὐχ 
om, PS τεχθείσῃησ S 32 θεσττεσίωι om. S 34 αὐτοῦ om. S οὐδεὶσ BP,Uqdac Φτ (II) καὶ 
οὐδεὶσ MPSor (1), cf. adnotationem Rustici GR ἐξίμα et in multis non esl 36 ἁγίας om. 5 ὁ om. MPS 
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Phil. 2, 7 ἐξ οὐρανοῦ καταφοιτήσας θεὸς λόγος κεκένωκεν ἑαυτὸν μορφὴν δούλου λαβὼν καὶ κε- 
χρημάτικεν υἱὸς ἀνθρῶπον μετὰ τοῦ μεῖναι ὃ ἦν, τουτέστιν θεός (ἄτρεπτος γὰρ καὶ ἀναλ- 
λοίωτος κατὰ φύσιν ἐστίν), ὡς εἷς ἤδη νοούμενος μετὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς ἐξ οὐρανοῦ λέγεται 
κατελθεῖν, ὠνόμασται δὲ καὶ ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ, τέλειος ὧν ἐν θεότητι καὶ τέλειος 
ὁ αὐτὸς ἐν ἀνθρωπότητι καὶ ὡς ἐν ἑνὶ προσώπωι νοούμενος. εἷς γὰρ κύριος ᾿Ιησοῦς s 
Χριστός, κἂν ἡ τῶν φύσεων μὴ ἀγνοῆται διαφορά, ἐξ ὧν τὴν ἀπόρρητον ἕνωσιν πεπρᾶχ- 
9o1 φαμέν. τοὺς δὲ λέγοντας ὅτι κρᾶσις ἢ σύγχυσις ἢ φυρμὸς ἐγένετο τοῦ θεοῦ λόγου 
πρὸς τὴν σάρκα, καταξιωσάτω f| σὴ ὁσιότης ἐπιστομίτφειν. εἰκὸς γὰρ τινὰς καὶ ταῦτα 
περὶ ἐμοῦ θρυλεῖν ὡς ἢ πεφρονηκότος ἢ εἰρηκότος, ἐγὼ δὲ τοσοῦτον ἀφέστηκα τοῦ φρο- 

Iac. 1, 17 νῆσαί τι τοιοῦτον, ὥστε καὶ μαίνεσθαι νομίφω τοὺς οἰηθέντας ὅλως ὅτι τροπῆς ἀποσκίασμα 10 
περὶ τὴν τοῦ θεοῦ λόγου φύσιν συμβῆναι δύναται. μένει γὰρ ὅ ἐστιν, ἀεὶ καὶ οὐκ 
ἠλλοίωται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀλλοιωθείη πώποτε καὶ μεταβολῆς ἔσται δεκτική. ἀπαθῆ 
δὲ πρὸς τούτωι τὸν τοῦ θεοῦ λόγον ὑπάρχειν ὁμολογοῦμεν ἅπαντες, κἂν εἰ πανσόφως 
αὐτὸς οἰκονομῶν τὸ μυστήριον ἑαυτῶι προσνέμων ὁρῶιτο τὰ τῆι ἰδίαι σαρκὶ συμβεβηκότα 

1 Petr. 4, τ πάθη. ταύτηι! To! καὶ ὁ πάνσοφος Πέτρος Χριστοῦ φησιν παθόντος ὑπὲρ ἡμῶν is 

σαρκί, καὶ οὐχὶ τῆι φύσει τῆς ἀρρήτον θεότητος. ἵνα γὰρ αὐτὸς τῶν ὅλων σωτὴρ 
εἶναι πιστεύηται, κατ᾽ οἰκείωσιν οἰκονομικὴν εἰς ἑαυτόν, ὡς ἔφην, τὰ τῆς ἰδίας σαρκὸς 
ἀναφέρει πάθη ὁποῖόν ἐστιν τὸ διὰ τῆς τοῦ προφήτου φωνῆς προαναφωνούμενον ὡς 
les, 50, 6 ἐξ αὐτοῦ τὸν νῶτόν μου δέδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σιαγόνας μον εἰς 
ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μον οὐκ ἀπέστρεψα ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσ- 3 
μάτων. ὅτι δὲ ταῖς τῶν ἁγίων πατέρων δόξαις ἑπόμεθα πανταχοῦ, μάλιστα δὲ ταῖς 
τοῦ μακαρίου καὶ πανευφήμου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου, τὸ κατά τι γοῦν ὅλως ἔξω 
φέρεσθαι παραιϊτούμενοι, πετπείσθω μὲν ἡ σὴ ὁσιότης, ἐνδοιαφέτω δὲ τῶν ἄλλων μηδείς. 
παρέθηκα δ᾽ ἂν καὶ χρήσεις αὐτῶν πολλάς, τοὺς ἐμαυτοῦ λόγους ἐξ αὐτῶν πιστούμενος, 
εἰ μὴ τὸ μῆκος ἐδεδίειν τοῦ γράμματος, μὴ ἄρα πως γένηται διὰ τοῦτο προσκορές. κατ᾽ 25 
οὐδένα δὲ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων ἀνεχόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν ἤτοι τὸ τῆς 
πίστεως σύμβολον παρὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων κατὰ 
καιροὺς οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἢ ἑτέροις ἢ λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων ἐκεῖσε ἢ 

Prou. 22, 28 μίαν γοῦν παραβῆναι συλλαβήν, μεμνημένοι τοῦ λέγοντος μὴ μέταιρε ὅρια αἰώνια, 

ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες σον. οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοὶ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα 30 
τοῦ θεοῦ καὶ πατρός, ὃ ἐκπορεύεται μὲν ἐξ αὐτοῦ, ἔστιν δὲ οὐκ ἀλλότριον τοῦ υἱοῦ κατὰ 
τὸν τῆς οὐσίας λόγον. καὶ πρός γε τοῦτο ἡμᾶς οἱ τῶν ἁγίων μυσταγωγῶν πιστοῦν- 

Act. 16, ταὶ λόγοι. ἐν μὲν γὰρ ταῖς Πράξεσιν τῶν ἀποστόλων γέγραπται ἐλθόντες δὲ κατὰ 
τὴν Μυσίαν ἐπείραφον εἰς τὴν Βιθυνίαν πορευθῆναι, καὶ οὐκ εἴασεν 

1. 1Π1172 αὐτοὺς τὸ πνεῦμα ᾿Ιησοῦ. ἐπιστέλλει δὲ καὶ ὁ θεσπέσιος Παῦλος οἱ δὲ ἐν σαρ- 35 

Rom. 8. 51 κὶ ὄντες θεῶι ἀρέσαι οὐ δύνανται ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκί, ἀλλ᾽ ἐν 

πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ 
ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. ὅταν δὲ τινὲς τῶν τὰ ὀρθὰ διαστρέφειν εἰωθότων 
τὰς ἐμὰς παρατρέπωσιν φωνὰς εἰς τὸ αὐτοῖς δοκοῦν, μὴ θαυμαφέτω τοῦτο ἡ σὴ ὁσιότης, 


MBPSP,UQG 


ι ὁ θσ 5 2 ἀνθρώπον oni. B 3 καὶ κατὰ MP^5 κατὰ τὴν U ὡς om. Bl, ἤδη] 
δη M, corr. M δὲ ΒΦ 5 ἐν ἀνθρωπότητι ὁ [kal U] αὐτὸσ BU 6 μὴ ἀγνοεῖται Μ μία νοῆται 
Γνοεῖται 5105 9 θρυλλεῖν MBISP,, corr. M πεφλυαρηκότος Qr (1) i1 τοῦ Oy MYP'S0 θείαν 
τοῦ BPb,U οὐ δύναται I^, 12 ἀλλοιωθῆναι MPS 13 ὁμολογοῦμεν ὑπάρχειν P, ἅπαντα P, 
I4 τῆι om. MP'S I5 πάνσοφος] ἀπόστολοσ S xv οὖν BP,UQ* (l1) 16 ἀπορρήτου U 
αὐτοῦ 5 ὁ τῶν ΒΡ, 20 ἀπεστράφη S 20/21 ἐπαιγμάτων S 22 πανενφήμου καὶ μακαρίου U 
26 παρὰ in πρὸς corr. M τινοσ B ἀνεχόμεθα om, ΜΘ, corr. M 27 νικαία καὶ τῶν 
28 ἐκείνοισ Fi 29 μετάβαινε So 30 ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ MPS 32 τούτω P, 35 ᾿Ἰησοῦ] τοῦ ϑὺ 


μακάριοσ BP,U 38 στρέφειν U εἰδότων B εἰωθότων δόγματα P 30 τοῦτο om. 


GESTA CHALCEDONE 247—258 III 
εἰδυῖα ὅτι καὶ οἱ ἀπὸ πάσης αἱρέσεως ἐκ τῆς θεοπνεύστου γραφῆς τὰς τῆς ἑαυτῶν πλάνης 
συλλέγουσιν ἀφορμάς, τὰ διὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ὀρθῶς εἰρημένα ταῖς ἑαυτῶν κακο- 
νοίαις παραφθείροντες καὶ ταῖς ἰδίαις ἑαυτῶν κεφαλαῖς τὴν ἄσβεστον ἐπαντλοῦντες φλόγα. 
ἐπειδὴ δὲ μεμαθήκαμεν ὅτι καὶ τὴν πρὸς τὸν μακάριον ᾿Επίκτητον ἐπιστολὴν τοῦ rravev- 
φήμου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου ὀρθοδόξως ἔχουσαν παραφθείραντές τινες ἐκδεδώκασιν, ὁ 
ὡς ἐντεῦθεν ἀδικεῖσθαι πολλούς, διὰ τοῦτο χρήσιμόν τι καὶ ἀναγκαῖον ἐπινοοῦντες τοῖς 
ἀδελφοῖς ἐξ ἀντιγράφων ἀρχαίων τῶν παρ᾽ ἡμῖν καὶ ἀπλανῶς ἐχόντων ἀπεστείλαμεν 
τὰ ἴσα τῆι σῆι ὁσιότητι. 


917 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι οἱ ᾿Ιλλυρικιανοὶ ἐβόησαν 
Οὕτως πιστεύομεν ὡς Κύριλλος. Κυρίλλου αἰωνία ἡ μνήμη. 10 

948 Θεοδώρητος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Ανάθεμα τῶι λέγοντι δύο vios: 
ἕνα γὰρ υἱὸν προσκυνοῦμεν, τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν μονογενῆ. 

249 Πάντες oi εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ἡμεῖς ὡς Κύριλλος πιστεύομεν. 
οὕτως ἐπιστεύσαμεν, οὕτως πιστεύομεν. ἀνάθεμα τῶι μὴ οὕτως πιστεύοντι. 

200 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Φλαβιανὸς i5 
οὕτως ἐπίστευεν: Φλαβιανὸς ταῦτα ἐξεδίκει: διὰ ταῦτα Φλαβιανὸς καθηιρέθη. Εὐ- 
σέβιος Νεστόριον καθεῖλεν. τὴν πίστιν Διόσκορος παρέτρωσεν. 

201 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: 'O θεὸς Νεστό- 
piov καθεῖλεν. 

252 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Λέων οὕτως 20 
φρονεῖ. Λέων οὕτως πιστεύει. ᾿Ανατόλιος οὕτως φρονεῖ. 

253 Oi Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοτοι ἐβόησαν: Πάντες οὕτως 
{πιστεύομεν. πάντες οὕτως) φρονοῦμεν. ὁ σατανᾶς τόπον μὴ σχῆι. ὁ σα- 
τανᾶς χώραν μὴ σχῆι. 

964 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξεβόησαν: Kai ὁ βασι- 25 
λεὺς καὶ ἡ σύγκλητος καὶ πάντες οὕτως φρονοῦσιν. 

250 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες kai ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος kai πᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος 
τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐβόησαν: 'O βασιλεὺς οὕτως φρονεῖ᾽ ἡ αὐγούστα οὕτως 
φρονεῖ: πάντες οὕτως φρονοῦμεν. 

256 Oi Αἰγύπτιοι καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Οὕτω φρονεῖ so 
ὅλος ὁ κόσμος. τὰ τῶν πατέρων καλῶς ἔχει. 

204 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Τὸν φονέα 
Φλαβιανοῦ ἔξω βάλε. τὸν πατραλοίαν ἔξω βάλε. M V1 676 

258 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐξερόησαν: Πάντες οὕτω 
πιστεύομεν. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτου πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων᾽ πολλὰ τὰ ἔτη a5 


9 ἐν χαλκηδόνι Mm τῇσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Bmz 


MBPS, P, [usque ad 6 χρήσιμον), U [usque ad 8], Φ 

2 διὰ in ras. M ἅμα PS 3 αὐτῶν S om. BP,U ἀπαντλοῦντεσ P, 4 ἐπεὶ ΒΡ. 
4/5 πανευφήμου om. S 7 καὶ om. BqOece, dr (II) ἁπλῶσ MU, corr. M i1 fine add. 
ἐρρωμένον σε καὶ ὑπερευχόμενον ἡμῶν ὁ KG διαφυλάξει τιμιώτατε ἀδελφέ BUG (II) cf. notam 
Rustici: GR non habent, unus habet adiectum 


9 ἀναγνωσθῆναι B ol τοῦ ἰλλυρικοῦ ἐπίσκοποι S ol om. B lIÀAupici DB 
ἀνεβόησαν S 10 ὁ κύριλλοσ S ἡ om. M ri θεοδώριτοσ DFPcorr 5 13 ἐξεβόησαν B 
15 ἐξεβόησαν B 10 ἐπίστευσε B 20 ἐξεβόησαν B 21 φρονεῖ 3] πιστεύει S 22 ἐξ- 
ἐβόησαν B 23 πιστεύομεν --- φρονοῦμεν Φ φρονοῦμεν MPS πιστεύομεν B 23[24 6 σατανᾶς 


χώραν — σχῆι om. B 26 καὶ πάντες om, S φρονοῦμεν B 27 &yla om. B 33 βάλλε Meorr 
βάλετε B βάλλε Meer βάλετε B 34 ἐβόησαν S 
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τῶν ὀρθοδόξων. πάντες οὕτως πιστεύομεν. δι᾽ ὑμῶν εἰρήνη γένηται. πάντες 
ὀρθῶς δοξάζομεν. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπον᾽ Καὶ ποίωι λόγωι 
Εὐτυχῆ μὲν τὸν ἐναντία τούτοις λέγοντα ἐδέξασθε εἰς κοινωνίαν, Φλαβιανὸν δὲ τὸν τῆς 
ἁγίας μνήμης καὶ Εὐσέβιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον τούτοις κεχρημένους καθείλετε; ὁ 

Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Τὰ ὑπομνήματα αὐτὰ 
διδάξει τὴν ἀλήθειαν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίον ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


259 
L 1111 173 


200 


Εὐστάθιος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. Μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὰς [προγεγραμ- 10 
μένας | ἐπιστολὰς ἀναγκαῖόν ἐστιν δῆλον ποιῆσαι τῆι ὑμετέραι ἁγιότητι ὅτι δὴ παρέσχεν 
ὁ θεὸς τῶ! μακαριωτάτωι καὶ ὁσιωτάτωι τὴν μνήμην πατρὶ ἡμῶν καὶ ἀρχιεπισκότωι 
τῆς ᾿Αλεξανδρέων Κυρίλλωι τὸ ἀμφιβληθῆναι τινὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ συνγγραφέντων ἐν 
τῆι αὐτοῦ φωῆι παρὰ τῶν οὐκ ὀρθῶς τὰ καλῶς εἰρημένα νενοηκότων, ὥστε αὐτὸν διὰ 
τῆς πανσόφον καὶ διδασκαλικῆς αὐτοῦ γλώττης σαφῆ ποιῆσαι [τὰ] τοῖς βουλομένοις 15 
διαστρέφειν τὰ καλῶς συνταγέντα συγγράμματα καὶ ἀκολουθεῖν αὐτοῦ τῶι εὐσεβεῖ 
ἅπαντας ἔπεισεν φρονήματι. ἀλλ᾽ ἑτέρων τινῶν ἀπὸ τούτων τῶν ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ἀναγνωσθεισῶν ἐπιστολῶν ἀμφιβάλλεσθαι παρασκεναφόντων τοῦ μακαριωτάτον καὶ 
ὁσιωτάτου ἀνδρὸς τὸ φρόνημα, αὖθις ἀνάγκην ἔσχεν, μᾶλλον δὲ προθυμίαν (ἄπαντα 
γὰρ αὐτοῦ τὸν χρόνον εἰς τοῦτον κατανάλωσεν τῆς εὐσεβείας τὸν πόνον) ἑαυτὸν ἑρμη- 20 
νεῦσαι καὶ τὸν ἴδιον σκοτὸν δεῖξαι καὶ σαφῶς ἅπασιν παραστῆσαι δι᾽ ὧν ἐπέστειλεν πρὸς 
τοὺς τῆς μακαρίας καὶ ὁσίας μνήμης ἐπισκόπους γεγονότας, ᾿Ακάκιον τὸν Μελιτηνῆς καὶ 
Οὐαλεριανὸν τὸν τοῦ ᾿Ικονίου καὶ Σούκεσσον τὸν Διοκαισαρείας τῆς ᾿Ισαύρων ἐπαρχίας, 
ὅπως προσήκει νοεῖν καὶ τὰς ἀρτίως ἀναγνωσθείσας ἐπιστολὰς καὶ τῆς τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ἐπιδημίας τὸ σέβας. πρόσκειται γὰρ καὶ τοῦτο τοῖς ἄλλοις ἐν ταῖς πρὸς τοὺς 25 
μακαρίους ἐκείνους ἐπιστολαῖς" οὐ δεῖ τοιγαροῦν νοεῖν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν φύσιν τοῦ 
λόγου σεσαρκωμένην, καὶ ταύτην αὐτοῦ τὴν φωνὴν τῆι τοῦ μακαριωτάτου ᾿Αθανασίον 
ἐβεβαίωσεν μαρτυρίαι. 


262 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi cuv αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Ταῦτα 
Εὐτυχὴς λέγει. ταῦτα Διόσκορος λέγει. 30 
263 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν: Οὔτε σύγχυσιν λέγομεν 


οὔτε τομὴν οὔτε τροπήν. ἀνάϑεμα τῶι λέγοντι ἢ σύγχυσιν ἢ τροπὴν ἢ ἀνάκρασιν. 


261 extat in Coll. Nouar. 10, 65 
26—28 testimonium Athanasii personati extat in or. ad dominas 1o (t. r I, 5 p. 65. 27] 


9 ἐπὶ διοσκόρου MmgBme 26 σὴμ ποῦ λέγει εὐστάθιοσ μὴ νοεῖν κύριλλον δύο φύσεισ Mmg 
29 ἐν χαλκηδόνι Mmg Bmg 


MB, P [usque ad 15 ποιῆσαι), p [inde a 15 τὰ τοῖς βουλομένοις), SO, An. [(10—28] 
r γένηται ΒΦτ γίνεται P γενήσεται S γεγένηται M 3 εἶπεν MP 4 εὐτυχῆν MP, corr. M 


τὰ ἐναντία τούτων B 5 ὁσίασ Β 8/g om, B σχιδαρίου MP, corr. M Io/11 εἶπεν 
μετὰ — ἐπιστολὰσ MPSOAn μετὰ — ἐπιστολὰσ εἴττεν McorrB προγεγραμμένασ BAn προτεταγμένασ 
MPS om. Φ [1 ὁσιότητι PS 12 τῇ μνήμη Β I3 τὸ B om. MPS 15 γλώσσησ B 
τὰ τοῖσ MBpS 16 τὰ om. B γράμματα B 17 τῶν om. MpS, corr. M 19 ἔσχει 
M, corr. M ἔχει pS 20 βίον B εἰσ τόπον [in τοῦτον corr. M] κατανάλωσεν MpS κατηνάλωσεν 
εἰσ τοῦτον Β 21 κόπον MpS δεῖξα!] στῆσαι B πᾶσι Β ἀπέστειλε S 22 μακαρίας 
καὶ ὁσίας} ἁγίασ B καὶ ὁσίας om. dac γεγονότασ ἐπισκόπουσ Β μελιτινῆσ MpS 23 οὐαλλε- 
ριανὸν B οὐαλέριον MpS οὐαλλέριον Mcerr τὸν τοῦ om. B σούκενσον MeorrB 24 καὶ! om. B 
25 καὶ ΒΦΛπ om. MpS 31 ᾿Αλεξανδρείας om. MpS 32 ἢ; ΒΦ om. MpS τροπὴν] τομὴν B 
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264 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Aeyéro ἡ ἁγία σύ- M VI 65; 
νοδος εἰ ταῖς κανονικαῖς ἐπιστολαῖς τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Κυρίλλου ταῖς καὶ ἐν τῆι συνόδωι 
δημοσιευθείσαις καὶ νῦν ἀναγνωσθείσαις συμφωνεῖ ἡ διαλαλιὰ Εὐσταθίου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου. 

965 Kai πρὶν ἀποκριθῆναι τὴν ἁγίαν σύνοδον Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 5 
Βηρυτοῦ παρελθὼν εἰς τὸ μέσον καὶ ῥίψας βιβλίον εἶπεν: Εἰ κακῶς εἶπον, ἴδε τὸ βιβλίον 
Κυρίλλου: ἀναθεματισθῆι καὶ ἀναθεματισθῶ. 

906 Οἱ Αἰγύπτιοι καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Εὐστάθιος 

ὁ ἐπίσκοπος καλῶς εἶττεν. ὁ ὀρθόδοξος καλῶς εἶπεν. τῶι εὐδοκίμωι τῶι εὐλαβεῖ. 

Κυρίλλου αἰωνία μνήμη. 

967 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ὯἫ ἐπιστολὴ τοῦ τῆς 

ὁσίας μνήμης Κυρίλλου οὕτως ἔχει. καὶ ἀπεστήθισε τὴν ἐπιστολὴν τὴν μεταξὺ τῶν 

λοιπῶν ἔχουσαν οὕτως οὐ δεῖ τοιγαροῦν νοεῖν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν φύσιν τοῦ λόγον L III 176 

σεσαρκωμένην. καὶ μετὰ τὸ ἀπαγγεῖλαι τὴν προλεχθεῖσαν ἐπιστολὴν ὁ αὐτὸς Εὐστάθιος 

ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν: Καὶ ὁ λέγων μίαν φύσιν ἐπὶ ἀναιρέσει τῆς 15 

σαρκὸς τοῦ Χριστοῦ τῆς ὁμοουσίας ἡμῖν ἀνάθεμα ἔστω καὶ ὁ λέγων δύο φύσεις ἐπὶ διαιρέσει 


1f) 


τοῦ υἱοῦ ToU θεοῦ ἀνάθεμα ἔστω. καὶ ὑπὲρ τοῦ μακαρίου δὲ Φλαβιανοῦ εἰπεῖν θέλω. 
αὐτὰ ξηρὰ ἔλαβεν ὁ μακάριος Φλαβιανὸς καὶ ἐπέδωκεν τῶι εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ. καὶ 
κελεύσατε ἀναγνωσθῆναι τὸ ἰδιόχειρον αὐτοῦ, ἵνα πᾶσα ἡ σύνοδος εἴπηι ὅτι δικαίως 
ἐδέχθη. 20 
968 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Διὰ τί τοίνυν Φλαβι- 
ανὸν τὸν τῆς εὐλαβοῦς μνήμης καθεῖλες; 
969 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν. ᾿Εσφάλην. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 25 
970 Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Δορυλαίον εἶπεν" 


Ταῦτα ἐμαυτὸν φρονοῦντα πεπεισμένως ἔχων καὶ ἀπὸ τούτων τοῖς παραχαράττειν βου- 
λομένοις τὸ τῆς ὀρθοδοξίας δόγμα εἰς ἀντιπάλου τάξιν ἀντικαθεστὼς κατέλαβον ὑμῶν 
τὴν ἁγίαν σύνοδον καὶ ἀξιῶ καὶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην σύμψηφον γενέσθαι τοῖς ἀνα- 
γνωσθεῖσιν, ὥστε πάντας εἰδέναι ὡς ὁ ταύτας τὰς ἐκθέσεις παραλύων ἐχθρός ἐστιν τῆς ᾧ 
ὀρθοδόξου ἐκκλησίας καὶ τοῦ ἱερατικοῦ συλλόγον ἀλλότριος. 

271 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶττεν' ᾿Αναγκαῖον καὶ εὐσεβὲς συνθέσθαι 
ἡμᾶς τοῖς ὀρθῶς δεδογμένοις. τίς γὰρ ἁγίου πνεύματος λόγοις ἀντιτεῖναι δυνήσεται; 
αἱ γὰρ ἀναγνωσθεῖσαι ἐπιστολαὶ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης καὶ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 


13 ποῦ λέγει εὐστάϑιοσ κύριλλον μὴ νοεῖν δύο φύσεισ Mm 
26 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mmg τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει συνόδου Bmg 


ΜΒρΒΦ 

1 εἶπεν Mp 2 τῆι om. S 3 καὶ — ἀναγνωσθείσαις om. pS 5 πρὶν ἢ ἀποκρίνηται 
ἡ &yia σύνοδοσ MpS 6 Βηρυτοῦ om. Bde ἐν τῶ μέσω Ba βιβλίον κυρίλλον B εἰδὲ pS 
7 ἀναθεματίσθη M ἀνεθεματίσθη pS ἀναθεματιφτέσθω ΜοοπΒ ββ εἶπον Β 9 ὁ! οπὶ. S καλῶς! om. S 
10 κυρίλλου M κυρίλλω BpS ἡ μνήμη BpS 12 ἀπεστήθισε ΒΦ ἀπήγγειλε MpS 13 οὕτως 


om. MpS, corr. M 14/15 ὁ — Βηρυτοῦ ΒΦ om. MpS 15 καὶ om. BS 16 ὁμοουσίου 5 
ἔστω om. D 17 τοῦ θεοῦ om. B ἔστω om. B 18 ξηρὰ MpSOr ξηρὰ ἃ BdQac εὐσεβεῖ B 
εὐλαβεστάτω p I9 ἀναγνωσθῆναι ΒΦ ἀναγνῶναι MpS 21 εἶπεν Mp νῦν p 24 τοῦ — 
κονσιστωρίου om. B 25 ox1bapiou p 26 ὁ εὐλαβέστατος om, MpS 5opuAAalou B om. MpsS 
27 πετπεϊσμένοσ B ἔχων ὦ ἔχω MBpS 29 καὶ: om. S ὑμῶν S 31 ἱεροῦ καταλόγον B 
32 ἐπίσκοποσ 5 Φλαβιανὸς om, MpS, corr. Mmg 33 Aóyoo M, corr. M ἀντιστῆναι pS 
34 ὁσίασ S καὶ £v ἁγίοισ μνήμησ B 


Acta conciliorum occumenicorum, Il, τς 


M VI 680 
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KupiAAou τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ἁγιωτάτης ἐκκλησίας 
ἀκριβῆ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι κατὰ καιροὺς συνελθόντων τὴν διάνοιαν 
ἡρμήνευσαν διδάξασαι ἡμᾶς, ἅπερ καὶ ἡμεῖς ἐφρονήσαμεν ἀεὶ καὶ φρονοῦμεν, ὡς ὅτιπερ ὁ 
κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ μονογενής, θεὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος 
τέλειος ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, πρὸ αἰώνων μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς ἀνάρχως yevvn- 
θεὶς κατὰ τὴν θεότητα, ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ἐν ὑστέροις καιροῖς ὁ αὐτὸς br ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν 
ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου γεννηθεὶς κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὁμοούσιος 
τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιος τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. καὶ 
γὰρ ἐκ δύο φύσεων ὁμολογοῦμεν τὸν Χριστὸν εἶναι μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν, ἐν μιᾶι ὑπο- 
στάσει καὶ ἑνὶ προσώπωι ἕνα Χριστόν, ἕνα υἱόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦντες. τοὺς δὲυ 
παρὰ ταῦτα φρονεῖν αἱρουμένους ἀποκηρύττομεν τῆς ἁγίας συνόδου τῶν ἱερέων καὶ 
τοῦ πληρώματος τῆς ἐκκλησίας. καὶ ἕκαστος δὲ τῶν παρόντων θεοφιλεστάτων 
ἐπισκόπων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ κατατιθέσθω ἐπὶ τῆς πράξεως 
τῶν ὑπομνημάτων. 


Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος i5 
εἶπον" Τί λέγουσιν οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου; οὕτως ἐκ- 
θέμενος τὴν πίστιν ὁ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανὸς ἔσωσεν τὴν ὀρθόδοξον καὶ καθολι- 
κὴν θρηισκείαν ἤ τι περὶ αὐτὴν ἐσφάλη; 

*Homwos φωνῆς Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσης διὰ Κωνσταντίνου τοῦ καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου τοῦ θείου κονσιστωρίου 20 

Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον ἔφη᾽ 
᾿Αγνῶς καὶ ὁλοκλήρως τὴν πίστιν ἐξέθετο ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανός, ἥτις πίστις 
καὶ ἔκθεσις συμφωνεῖ τῆι ἐπιστολῆι τοῦ μακαριωτάτονυ καὶ ἀποστολικοῦ ἀνδρὸς ἐπισκόπου 
Ρώμης. 


᾿Ανατόλιος ὁ εὐλαβέστατος Gpyiemiokomros Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν᾽ Ὁ 35 
μακάριος Φλαβιανὸς καλῶς καὶ ὀρθοδόξως τὴν τῶν ἁγίων πατέρων ἡμῶν πίστιν ἐξέ- 
ἐθετο. 


Ἥστινος φωνῆς “Ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσης διὰ Κωνσταντίνου τοῦ καθωσιωμένον 
σηκρηταρίον τοῦ θείου κονσιστωρίου 


Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ἐπέχων τὸν τόπον τῆς ἀποστολικῆς καθέ- 30 
δρας ἔφη᾽ ᾿Επειδὴ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανοῦ ἡ πίστις συμφωνεῖ μετὰ τοῦ ἀπο- 


7 ταύτης ἕνεκα τῆς διαλαλιᾶς ὁ μὲν Φλαβιανὸς καθηιρέθη παρὰ Διοσκόρου ὡς δογματίσας παρὰ 
τὰ ὡρισμένα ἐν τῆι πρώτηι κατ᾽ Ἔφεσον συνόδωι, ᾿Ιουβενάλιος δὲ καὶ Θαλάσσιος καὶ Εὐστάθιος ἔπερω- 
τηθέντες ἐν Χαλκηδόνι καλῶς ἔχειν ἐττήινεσαν. Διόσκορος δὲ ὡς μὴ συνθέμενος ταύτηι παρὰ τῶν 
τοποτηρητῶν τοῦ Ρώμης ἐπισκότου ἄξιος ἐκρίθη καθαιρέσεως, παρὰ δὲ [δὲ om. Smg] τῶν ἀρχόντων 
οὐ μόνον ᾿μόνοσ STE] αὐτὸς ὁ [ὁ om. Mme] Διόσκορος, ἀλλὰ καὶ οἱ περὶ ᾿Ιουβενάλιον καὶ Εὐστάθιον 
καὶ Θαλάσσιον [add. καὶ τοῖσ σὺν αὐτοῖσ Smgj MmgSmg 

15 inscr. ἐν χαλκηδόνι Δ τῆσ ἐν χαλκηδόνι συνόδου Bmg 


MBpSQOo 


2 συνελθόντων κατὰ καιροὺσ pS  διδάξασ S 5/6 γεννηθεὶσ ἀνάρχωσ B 8 καὶ! 
ΒΦ om. MpS 9 TOv XV ὁμολογοῦμεν B 10 ὁμολογοῦμεν M I1 παρὰ BO μὴ Μρ5 
ἱερῶν Β r5 καὶ om. B καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι om, pS r6 εἶπεν Mp ἁγίασ ΒΦ 
ἁγιωτάτησ Mp 18 αὐτῆσ 5 19/20 ἧστινοσ --- κονσιστωρίου pS om, MB; praecesserat Latina 
interlocutio 21 πασχασῖνοσ pS 23 ἀνδρὸσ καὶ S 24 ῥώμησ Afovroc B, tum pergunt 
ἧστινοσ φωνῆσ ἑλληνιστὶ ἑρμηνευθείσησ διὰ kovoravrívou τοῦ καθωσιωμένου σηκρηταρίον τοῦ θείου 
κονσιστορίου ΒΦ 28/29 ἧστινοσ --- κονσιστωρίου ps3 om. MB post p. 115,2 habet Φ; εἴ. quae 
19/20 adnotaui 31 εἶπεν D μετὰ om. S 


GESTA CHALCEDONE 272—289 II5 


στολικοῦ θρόνου koi τῶν πατρικῶν παραδόσεων, δίκαιον τὴν ἁγιωτάτην συνόδον τὴν 
καταδίκην τὴν εἰς αὐτὸν ἀπὸ τῶν αἱρετικῶν ἐπενεχθεῖσαν εἷς αὐτοὺς ἀντιστρέψαι. 

976 Μάξιμος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας Συρίας εἶπττεν: ᾿Ορθοδόξως ὁ τῆς 
ὁσίας μνήμης ἀρχιεπίσκοτος Φλαβιανὸς καὶ συμφώνως τῶι θεοφιλεστάτωι καὶ ὁσιωτάτωι 
ἀρχιεπισκόπωι Λέοντι τὴν πίστιν ἐξέθετο καὶ πάντες αὐτὴν προθύμως δεχόμεθα. 5 

97 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εἶττεν᾽ Ὁ τῆς pa- 
καρίας μνήμης Φλαβιανὸς συνωιδὰ διελάλησεν τῶι τῆς μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι. 

218 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αγκύρας [Γαλατίας εἶτεν᾽ Συντιθέμεθα καὶ 
ἀποδεχόμεθα τὴν τοῦ ὁσιωτάτου Φλαβιανοῦ ἐπὶ τῆι θρηϊισκείαι διαλαλιάν. M VI 681 

979 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἶπεν ᾿Ηκολούθησεν ὁ θεοφιλέστατος 10 
τὴν μνήμην ἀρχιεπίσκοπος τῆς βασιλευούσης γεγονὼς Φλαβιανὸς τοῖς διδάγμασι τοῦ 
μακαριωτάτου καὶ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν καὶ ἐπισκόπου τῆς ᾿Αλεξανδρέων γενομένου 
Κυρίλλον. 

280 Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν. 'O μάρτυς 
Φλαβιανὸς τὴν πίστιν καλῶς ἐξέθετο. ὁ ἀρχιεπίσκοτος Φλαβιανὸς τὴν πίστιν καλῶς 15 
ἐξέθετο. 

281 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Αναγνωσθήτω τὰ 
λοιπὰ αὐτοῦ ῥήματα, καὶ οὕτως ἀποκρίνομαι" ἐν γὰρ τοῖς ἑξῆς εὑρίσκεται διαμαχόμενος 
ἑαυτῶι καὶ λέγων μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις. 

982 ᾿Ιουβενάλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος "lepocoAuupov εἶπτεν᾽ Σύμφωνα τοῖς εἰρη- 20 
μένοις τῶι μακαρίωι τὴν μνήμην Κυρίλλωι καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶπεν, 
παρακαλοῦμεν δὲ ἀναγνωσθῆναι τὰ ἑξῆς, ἵνα σαφεστέρα ἡ διάνοια γένηται. 


283 Οἱ ἀπὸ TloAaiorívns εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον. Τὰ αὐτὰ λέγομεν τῶι Óc10- 
τάτωι ἀρχιεπισκόπωι ᾿Ιουβεναλίωι. 

984 Καὶ ἀναστὰς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Ιουβενάλιος ἅμα αὐτοῖς μετῆλθεν εἰς τὸ 25 
ἄλλο μέρος. 

285 Καὶ ἀνεβόησαν oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι: “Ὁ θεὸς 
καλῶς ἤνεγκέν σε, ὀρθόδοξε: καλῶς ἦλθες. 

286 Πέτρος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος KopívOou eirrev: ᾿Εγὼ μὲν τὸ τηνικαῦτα oU παρή- 


μην τῆι συνόδωι τῆι κατὰ Ἔφεσον (οὐδέπω γὰρ ἥμην [χάριτι Χριστοῦ] χειροτονηθεὶς 30 
ἐπίσκοπος), ἐκ δὲ τῶν ἀναγινωσκομένων εὑρὼν τὰ εἰρημένα παρὰ τοῦ τῆς μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανοῦ φτῆλον ἔχοντα πρὸς τὰ ἐκτεθέντα παρὰ τοῦ τῆς ἁγίας μνήμης Κυρίλλου 
ὀκνῶ ἐπιλαβέσθαι, τὰ δὲ ὑπόλοιπα ἀναγινωσκόμενα τελεώτερόν με διδάξει. 


2987 Kai ἀναστὰς καὶ αὐτὸς μετῆλθεν εἰς τὸ ἄλλο μέρος. 

288 Kai ἀνεβόησαν oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ oi σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοττοι: 'O L nin i8o 
Πέτρος τὰ Πέτρου φρονεῖ. ὀρθόδοξε, καλῶς ἦλθες. οὐ 

289 Εἰρηναῖος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Ναυπάκτου Ἑλλάδος εἶπεν: Κἀγὼ οὐ παρήμην 


18 καίτοιγε ἐν τοῖς ἑξῆς ἐναντία οὐ φαίνεται ἑαυτῶι εἰρηκὼς Φλαβιανὸς ἢ μνημονεύσας δύ 


φύσεων μετὰ τὴν ἕνωσιν, καὶ δείκνυσιν ἡ ἐφεξῆς ταῦτα ἀνάγνωσις Mme smg 


ΜΒΡΘΦ 
1/2 τὴν εἰσ αὐτὸν καταδίκην ἀπὸ S 3 Συρίας om. S 4 ὁσίας om. p 9 διαλαλιᾶ S 
II τῇ μνήμη B δόγμασι S 12 ὁσιωτάτου B 14 ἐξεβόησαν Bp 18 ἑξῆσ αὐτοῦ pS 
21 μακαριωτάτω B τὴν μνήμην om. BS 23,24 θεοφιλεστάτω D 24 ἐπισκόπω B 
29 τὸ om, D 30 χάριτι xu. Bob om. MpS et codex Acoemitanus Rustici χειροτονηθεὶς 
om. B 31 óclac B 32 ἐκφωνηθέντα D ὁσίασ li 33 ἐπιλαβέσθαι αὐτῶν B 
λοιπὰ n με om. B 36 τὰ τοῦ p ὁ ὀρθόδοξοσ 59 ἦλθεν S 27 Νανπάκτου 
Ἑλλάδος Φ ναυπάκτου I ἑλλάδοσ nS ἐλάδοσ M 37/152, 1. κἀγὼ —- μὲν Mp κἀγὼ μὲν οὐ παρήμην ἃ 


κἀγὼ οὐ παρήμην B 
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μὲν ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι κατὰ Ἔφεσον ὑπόγυον γενομένηι, ἀπὸ δὲ τῶν ἀρτίως ὑ- 
παναγνωσθέντων ἡμῖν τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ διηγημάτων ὀκνῶ ἐπιλαβέσθαι 
αὐτοῦ, τὰ δὲ ὑπόλοιπα ἀξιοῦμεν ἀναγνωσθῆναι. 


“90 Οἱ ὑπόλοιποι εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Ἑλλάδος εἴπον᾽ Τὰ αὐτὰ περὶ τῶν ἀνα- 
γνωσθέντων καὶ ἡμεῖς διδάσκομεν. καὶ πάντες εἰς τὸ ἄλλο μετῆλθον μέρος. 5 
291 Κύντιλλος καὶ Σώϊφων καὶ oi λοιποὶ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Μακεδονίας καὶ 


Κρήτης εἶπον᾽ "Ev τῆι ἀναγνωσθείσηι διαλαλιᾷᾶι τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης Φλαβιανοῦ οὐδὲν 
ἀνακόλουθον εὑρίσκομεν, ἀξιοῦμεν δὲ τὰ ὑπόλοιπα ἀναγνωσθῆναι. 

299 Νικόλαος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Στοβῶν Μακεδονίας εἶπεν. — "Eri μὲν Tfjg 
προγεγραμμένης συνόδου οὐ παρήμην, ἀπὸ δὲ τῶν ἀναγνωσθέντων εὑρίσκω οὐδὲν τυ 
ἐναντίον τῶν τυπωθέντων παρὰ τῶν μακαριωτάτων πατέρων καὶ τοῦ μακαριωτάτον 
Κυρίλλου εἰρηκότα τὸν τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανόν. 


293 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Βουσίρεως Τριπόλεως τῆς κατὰ Αἴγυπτον 

M VI 684 εἶπεν: ᾿Ηκολούθησεν ταῖς ἐπιστολαῖς Κυρίλλου τοῦ ὁσιωτάτου καὶ ὁ ἁγιώτατος ἐπίσκο- 
πος Φλαβιανός: καὶ γὰρ καλῶς ἐξέθετο τὴν πίστιν. là 

994 Αὐσόνιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σεβεννύτον εἶπεν. Zupqowa Toig ἐκτεθεῖσιν 


παρὰ τοῦ τῆς ὁσίας μνήμης KupiAAou διελάλησεν καὶ ἐφρόνησεν ὁ ἁγιώτατος καὶ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοπος Φλαβιανός, καθὼς καὶ αἱ ἀναγνωσθεῖσαι ἐπιστολαὶ τοῦ ὁσιωτάτου 
Κυρίλλου περιέχουσιν. 

995 Νεστόριος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φλαγωνέως εἶπεν: ᾿Ακολούθως Toig ἀνα- 20 
γνωσθεῖσιν τῆι πίστει τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῆι ἐκθέσει ἦι ἐξέθετο ὁ τῆς μακαρίας μνήμης 
Κύριλλος, καὶ ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Φλαβιανὸς ἐξέθετο. 

290 Μακάριος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Καβάσων εἶπεν: Κἀγὼ τὰ αὐτὰ λέγω: 
καλῶς γὰρ ἐξέθετο ὁ ὁσιώτατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς τῆι πίστει τοῦ ἁγίου Κυρίλλου 
ἐξακολουθήσας. 

997 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας εἶπεν ὋὉ 
μὲν μητροπολίτης μου νόσωι κατεχόμενος ἔτι ἐστὶν κατὰ τὴν Ἑ λενούπολιν, ἐγὼ δὲ κατὰ 
τὸ φρόνημα τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ φρονῶ καὶ συναινῶ τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν 
ἀρτίως τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ εἰ φρονῶ ἑτέρως ἢ ποτε ἑτέρως ἐφρόνησα, ἀνάθεμά 


29 


Hot. καὶ συναινῶ αὐτοῖς, ὡς συνήινεσεν τοῖς ToU μακαρίου KupiAAou kai Φλαβιανὸς 80 
ὁ τῆς μακαρίας μνήμης. 
998 Εὐτύχιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'ASpiavourróAecog παλαιᾶς ᾿Ηπείρου, [καὶ] 


Κλάδεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αγχιασμοῦ, Μάρκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος 
Εὐροίας, Πελεγρῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Φοινίκης καὶ Σωτήριχος ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Κερκύρας εἶπον: *O μὲν ἁγιώτατος πατὴρ ἡμῶν ᾿Αττικὸς ὁ τῆς μητροπόλεως 80 


ΜΒροΦ 

i ἀγίαι om. BS ὑπόγνον om. S 1/2 ἀναγνωσθέντων B 3 ἀναγνωσθῆναι ΒΦ 
ἀναγνωσθῆναι ἡμῖν MpS 4 τῆσ ἑλλάδοσ B s πάντες] αὐτοὶ B μέροσ μετῆλθον Β 
3 εὑρήκαμεν 13 9 τωβέων pS 10/11 οὐδὲν --- παρὰ] ἐναντίον οὐδὲν φρονήσαντα παρὰ τὰ ὑπὸ B 
11 μακαρίων B μακαρίον SOac et duo codices (dr 12 εἰρημένα B 13 Tfjo B oni. MpS 
14/15 τὰ τοῦ ἁγιωτάτον ἐπισκόπου φλαβιανοῦ B 16 αὐξόνιοσ Β 17 ἐλάλησε 5 17/18 ἁγιώ- 
τατος --- ἐπίσκοπος] θεοφιλέστατοσ Β I8 καὶ om. B I9 ἐπέχουσιν S 20 φλαγωνέωσ MpsQr 
φραγόνεωσ Bac 21 ἐκθέσει Mebr ἐκτεθείσηῃ p ἐκτεθείσῃ πίστει S πίστει B 22 ἐξέθετο φλαβιανόσ p 
2j μακάριοσ MpSO* μάρκελλοσ Dac 24 ἁγιώτατοσ B ἁγιωτάτον B 27 Ἑλενούπολιν)] ὁδὸν B 
δὲ om, S κατὰ om. 5 28 δεκαοκτὼ Β . 29 τοῦ μακαρίου] παρὰ S εἰ --- ἐφρόνησα Φ 
εἰ φρονῶ ἑτέρωσ ἢ ἐφρόνησα Μρϑ cf. (c, εἴ ποτε ἑτέρωσ ἐφρόνησα B 30 ὧσ MpSO olo ΜΒ 
συνήνεσεν McorrB. σύνεισι pS καὶ om. S 32 εὐτύχιοσ MpSO εὐστόχιοσ Meerrg ἀνδριανον- 
πόλεωσ S καὶ MB om. ρϑΦ 33 Claudius ᾧ ἀγχιεσμοῦ MpS 34 καὶ πολαγρῖνοσ B 


Peregrinus ὦ 35 Κερκύρασ] φοινίκησ p Aupino 5 ὁ --- μητροπόλεως om, Mps 


299 


300 


301 


302 
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ἐπίσκοπος Νικοπόλεως πρὸ ὀλίγου ἀνεχώρησεν ἀρρωστήσας ἰσχυρῶς ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον 
κατατιθέμεθα ὅτι ταῖς ἀναγνωσθείσαις ἐπιστολαῖς ταῖς τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου σύμφωνα καὶ ὁ μακάριος Φλαβιανὸς διελάλησεν, καὶ ἀξιοῦμεν τὰ 


ἑξῆς πιάντων τῶν πεπραγμένων ἀναγνωσθῆναι. 


Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν" 


καὶ πάντες εἰς τὸ ἄλλο μέρος μετῆλθον. 
Φανερῶς διὰ τοῦτο L 1Π| 181 


καθήϊιρηται Φλαβιανός, ὅτι μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις εἶπεν. ἐγὼ δὲ χρήσεις ἔχω ὁ 
τῶν ἁγίων πατέρων ᾿Αθανασίου Γρηγορίου KupiAAou ἐν πολλοῖς τόποις ὅτι οὐ δεῖ 
λέγειν μετὰ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις, ἀλλὰ μίαν σεσαρκωμένην τοῦ λόγου φύσιν. ἐγὼ 
μετὰ τῶν πατέρων ἐκβάλλομαι. ἐγὼ συνίσταμαι τοῖς τῶν πατέρων δόγμασιν. οὐ 
παραβαίνω ἔν τινι. καὶ τούτων τὰς χρήσεις οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ ὡς ἔτυχεν, ἀλλ᾽ ἐν βι- 
βλίοις ἔχω. καθὼς δὲ πάντες ἤϊιτησαν, κἀγὼ ἠξίωσα τὰ ὑπόλοιτα ἀναγνωσθῆναι. 

Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Τὰ ἑξῆς ἀναγινωσκέσθω. 

Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος τῆς μητροπόλεως Σελευκείας εἶπεν. Τίς 
δύναται ταῖς τοῦ μακαρίου πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου μέμψασθαι φωναῖς; ὃς τὴν ἀσέβειαν 
Νεστορίου μέλλουσαν ἐπικλύφειν τὴν οἰκουμένην ἐπέσχεν διὰ οἰκείας συνέσεως κἀκείνου 
διαιροῦντος εἰς δύο πρόσωπα καὶ δύο υἱοὺς τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν καὶ θεὸν καὶ σωτῆρα 
Χριστὸν αὐτὸς ἔδειξεν ἐπὶ ἑνὸς ττροσώπον καὶ υἱοῦ καὶ κυρίου καὶ δεσπότου τῆς κτίσεως 
θεότητά τε γνωριφομένην τελείαν καὶ ἀνθρωπότητα τελείαν. ἀποδεχόμεθα τοίνυν 
πάντα τὰ παρ᾽ αὐτοῦ γεγραμμένα καὶ ἐπεσταλμένα ὡς ἀληθῆ καὶ τῆς εὐσεβείας ἐχόμενα 
καὶ προσκυνοῦμεν τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐν δύο φύσεσι γνωριφόμενον. 
τὴν μὲν γὰρ εἶχεν ἐν ἑαυτῶι προαιώνιον ὡς ὧν ἀπαύγασμα τῆς τοῦ πατρὸς δόξης, 
τὴν δὲ ὡς ἐκ μητρὸς δι᾿ ἡμᾶς γεννηθεὶς λαβὼν ἐξ αὐτῆς ἥνωσεν ἑαυτῶι καϑ᾽ ὑπόστασιν 
καὶ κεχρημάτικεν ὁ τέλειος θεὸς καὶ υἱὸς τοῦ θεοῦ καὶ τέλειος ἄνθρωπος καὶ υἱὸς ἀνθρώπου, :" 
πάντας ἡμᾶς σῶσαι βουληθεὶς ἐν τῶι γενέσθαι κατὰ πάντα ἡμῖν παραπλήσιος πλὴν 
ἁμαρτίας. τοὺς δὲ ἐναντιουμένους τοῖς τοιούτοις δόγμασιν ἐχθροὺς τῆς ἐκκλησίας 
εἶναι φαμέν. 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος τῆς μητροπόλεως ᾿Αμασείας εἶπεν: ᾿Επλή- 
ρωσεν τὰς καρδίας ἡμῶν εὐφροσύνης τὰ ἀρτίως ἀναγνωσθέντα δόγματα τοῦ ἁγίου : 
πατρὸς καὶ ἐπισκόπου γεγονότος Κυρίλλου καὶ ἡ σύνεσις τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
[ἡμῶν  Φλαβιανοῦ καὶ ἡ νῦν συγκατάθεσις τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Βασιλείου. ὅθεν 
ἀποστολικῶν καὶ ὀρθῶν καὶ εὐσεβῶν ὄντων τῶν τοιούτων δογμάτων, καὶ αὐτὸς συν- 
τίθεμαι καὶ συναινῶ καὶ τὸν μὴ φρονοῦντα οὕτως ἀναθεματίφω καὶ ἀλλότριον ἐγκρίνω 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς καὶ ὀρθοδόξου συναφείας. πιστεύομεν γὰρ καὶ ἡμεῖς εἰς τὸν ἕνα 30 


301 cf. 169. 176. 830 
302 cf. 864 
15—28. 35 — p. 118, 5 adfert Timotheus Aelurus f. 56 


15 Tfjo ἐν κωνσταντινουτόλει add, συνόδου BmgjMmg pine post εἶπεν] ἐπὶ φλαβιανοῦ Mp5 


— ——— — 


MBpSQÓ 


! τῆσ νικοπόλεωσ Mp 2 μακαρίου "Ὁ 3 καὶ! om, S 4 πάντεσ ol ῥηθέντεσ 5 


7; ἁγιωτάτων DB ypnyopiou καὶ 5 τοῖσ πολλοῖσ 5 Io παραβαίνων τινὰ B χρήσεισ 
λέγομεν pS I1 ἤτησα B 12 εἶπεν Mp ἀναγνωσθήτω B 13 αὐτοῦ om. Mp 
I4 σχιδαρίου p 18 καὶ θν BO Tim. 06v MpS 23 αὐτῶ pS ὧν om. B δόξησ τοῦ 
προ B 20 ἡμᾶς om. pS 29 ἐπίσκοπος om. B 30 εὐφροσύνησ τὰσ καρδίασ ἡμῶν Β 
ὑπαναγνωσθέντα B 31 συναίνεσισ S 32 ἡμῶν Mp ytyovóroo B om. ᾧ κατάθεσισ B 
ὁσιωτάτονυ D 


33 εὐσεβῶν καὶ ὀρθῶν B 
35 εἰς om. H 


33/34 συντίθεμαι καὶ αὐτὸσ B 34 οὕτω φρονοῦντα S 


κρίνω 1j 


1I5 GESTA ACIIONIS PRIMAE 


κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν ἐκ θεοῦ λόγον, τὸν ἐκ ToU φωτὸς φῶς, TOv ἐκ τῆς φωῆς 
φωήν, ἐν δύο φύσεσιν μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν καὶ τὴν τῆς σαρκὸς τῆς ἐκ τῆς ἁγίας Μαρίας 
πρόσληψιν δογματίτεσθαι καὶ τὸν παρὰ ταῦτα φρονοῦντα ὡς ἀλλότριον τῆς ἐκκλησίας 


ἀποκηρύττομεν. 

303 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Οὐδεὶς δύο λέγει τὸν κύριον μετὰ τὴν ἕνωσιν. οὐκ. 
ἣν ᾿Αμασείας ἐπίσκοπος. τὸν ἀμέριστον μὴ uépige. ταῦτα Νεστόριος ἐφρόνησεν. 
οὕτω Νεστόριος ἐφρόνησεν. οὐκ ἣν ᾿Αμασείας ἐπίσκοπος. οὐκ ἦν ᾿Αμασείας, 
Σινώπης ἐστίν. 

904 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Σιωπήσατε ὀλίγον ἀκούσωμεν ἄλλων 

L I111 184 δυσφημιῶν. τί μεμφόμεθα Νεστορίωι μόνωι; πολλοὶ Νεστόριοί εἰσιν. 10 

305 ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: "Ek τῶν ἀναγινωσκομένων 


ἐκεῖνο ἐπισημαινώμεθα ὅτι πίστιν ἑτέραν παρὰ τὴν ἐκτεθεῖσαν ἐν τῆι Νικαέων καὶ 
ΜΝΥῚΊ 688 βεβαιωθεῖσαν ἐνταῦθα τὸ πρότερον ἐξέθεντο οἱ ταῦτα εἰπόντες. 


206 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάνων εἶπεν: Εἰ ἀρχὴν ἡ πίστις ἔχει ἐκ τῶν ὑπομνημάτων, 
οἱ δεδωκότες τὴν ἀρχὴν ἔστωσαν ἀνάθεμα. ls 
307 Ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σατορνῖνος τῆς Μαρκιανουπολιτῶν μητροπόλεως 


εἶπτεν ᾿ Εἴ τις ἑτέρως φρονεῖ παρὰ τὰ ἀρτίως ἀναγνωσθέντα ἐπὶ τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου, 
οὗτος κατὰ τοὺς τύπους τῶν αὐτῶν ἁγίων πατέρων ἀλλότριος ἤτω καὶ ἀκοινώνητος 
ἡμῖν ὡς μὴ ἐμμένων τοῖς καλῶς θεσπισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων. 

908 Ὃ θεοφιλέστατος ἑπίσκοπος Αἰθέριχος τῆς Σμυρναίων πόλεως εἶπεν [Καθὼς οἱ 3 
πατέρες οἱ παρόντες συνέθεντο, κἀγὼ συναινῶ καὶ συντίθεμαι καὶ πρὸ τούτου καὶ νῦν 
καὶ μετὰ ταῦτα καὶ εἰς τὸν μέλλοντα αἰῶνα. 


909 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: ᾿Εγὼ ταῦτα οὐκ εἶπον. 

410 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Τί λέγει; 

311 ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Πλαστοῦ ἐπιλαμβάνεται. 2» 

319 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν᾽ Διδασκέτω ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 
Αἰθέριχος ἃ βούλεται. 

2313 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Αἰφνιδίως ἐπεισῆλθον ἐν Κωνσταντινονπόλει, 
προσέσχον δὲ τοῖς ἀκροαταῖς, εἶτα τοῦτον αὐτὸν τὸν μονάτοντα μετ᾽ αὐτῶν, λέγει᾽ 
κύρι, ὑπόγραψον. λέγω κἀγώ" τέως κἂν ἄφες ἴδωμεν: ἐπηκούσαμεν αὐτοῦ φανερά 89 
τινα. μετὰ ταῦτα λέγει ἔκθον. ἐγὼ λέγω: ἐκθέσθαι oU δύναμαι. ἀληθῶς 


--αΟ'ἝῬ.-..ο. -Ῥος-ς--. 


303—306. 309—322 extant in Coll, Nouar. 10, 68—71. 74-——87 
305. 306. 303. 304 adfert Timotheus Xelutus f. 56b 


5 ἐν ἐφέσω Bnzg post εἶπεν] ἐπὶ διοσκόρον M 
5 ἀνατροπὴ τοῦ ἐν δύο λέγεσθαι Mmzg 
16 ἐπὶ φλαβιανοῦ DBm& po-t 17 εἶπεν Mp5 23 ἐπὶ διοσκόρου Mmz ἐπὶ διοσκόρου τῆσ ἐν 


χαλκηδόνιϊ συνόδου Dmz 


MB, p [usque ad 22], P [inde a 23], SO, A» [5--ο15. 23- 210, 14] 


3 postulatur δογματιφζόμενον, δογματιζομένην Tim. 5 μετὰ τὴν ἕνωσιν τὸν kv B ἔνωσιν] 
ἐνανθρώπησιν Tim. 7 οὕτω — ἐφρόνησεν om, B ἐφρόνει S οὐκ --- ἔπίσκοπος om. An 
8 Σινώπης ἐστίν i. c. Cynicus cest 10 μόνωι om. B 11 ἀναγνωσθέντων B 12 hm- 
σημαινώμεθα Andr ἐπισημαινόμεθα MpSB adnotauinius (ac 13 τὸ om. B 14 ἔχει ἡ mío mo B 
I6 σατορνίλοσ M 19 ÓpicOrici B 20/21 ol παρόντεσ πρὲεσ S 25 πρεσβύτερος) ἐπέ 
σκοποσ PS 20 τοῦτον — μονάτοντα͵] sc. Eutychen λέγει fsc, Flauianus] MPSOA» καὶ 


λέγει McorrB 31 ἐγὼ δὲ H 


GESTA EPHES! 303—306. 309—322 — CONSTANTIN. 307. 308. 330 --- CHALC. 323—329 110 


μὲν οἶδα, ἀλλ᾽ οὐ δύναμαι εἰπεῖν, πλὴν λέγω" εἴ τις οὐ πιστεύει καθὼς οἱ τριακόσιοι δέκα 
καὶ ὀκτὼ καὶ οἱ ἐν 'Egéocot, ἀνάθεμα ἔστω καὶ ὧδε καὶ εἰς [ἐκεῖνον | τὸν μέλλοντα αἰῶνα. 


314 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Ταῦτα οὖν τὰ ἀναγνωσθέντα πλαστά 
εἰσιν; 

315 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Οὐκ οἶδα ἐγώ. 5 

316 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Περαιτέρου τούτων οὐκ εἴρηκας; 

817 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: Οὔ. 

318 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν. ᾿Επήκουσας δὲ τῶν δῆθεν παρὰ σοῦ 
εἰρημένων; 

319 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: — 'Errmkouoa. 10 

390 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπτεν: Kal οὐκ εἴρηκας αὐτά; 

321 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν. Οὗ, 

322 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἴπεν᾽ Δῆλα τὰ κατατεθέντα παρὰ ToU παρόντος’ 


ὅθεν ἀναγινωσκέσθω τὰ ἑξῆς. 


323 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης ἀναστὰς i5 
εἶπεν: Τὰ πρῶτα συνεθέμην καὶ ὑπέγραψα μόνον. ἀπῆλθον" εὐθέως ἐκολλήθη μοι M 
Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος καὶ λέγει᾽ διὰ τί ὑπέγραψας κατὰ Εὐτυχοῦς; 
λέγω᾽ ἐγὼ ὑπέγραψα ὡς πάντες οἱ πατέρες ἡμῶν εἰ δέ ἐστίν τί ποτε ἄλλο, εἴπατέ μοι. 
λέγει᾽ τί ὑπέγραψας; λέγω ὡς προσήνεγκάν μοι, ὑπέγραψα. ἀνάθεμα, εἴ τις οὐ 
πιστεύει τοῖς τριακοσίοις δεκαοκτὼ καὶ ὡς (ol) ἐν ᾿Εφέσοωοι οὗτος ἀνάθεμα ἔστω. 
τί ἔγραψαν, οὐκ οἷδα΄ ἐπὶ πάντων εἶτα. 

394 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Ενέγκηι δύο μάρτυρας. 

3929 Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: (Qs Κύριλλος φρονῶ. L 

326 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ fj ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον" Τίνος παρόντος ταῦτά 
coi εἶπεν Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος; 

921 Αἰθέριχος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σμύρνης εἶπεν: "Emi πάντων. 

398 Θαλάσσιος ὁ εὐλαβέστατος éríokomosg Καισαρείας Καππαδοκίας εἶπεν. Ταῦτα 
ἃ γέγραπται, εἶπες ἐκτὸς ἀνάγκης τί θέλεις ἄρτι καταστρέφειν; 

329 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Συκοφαντήσας οὐδὲν 
πάσχει; εἰ ἤμην καταγνωυσθείς, οὐκ ἔπασχον; 

Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


ὕστερον Ὁ 


25 


m 


2390 Τῶν Ῥωμαικῶν τούτων ἡ ἑρμηνεία Ἑλληνιστί ἐστι τὰ ἐπαγόμενα 
Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Οὐαλεριανὸς εἶπεν: ᾿Εγὼ ὁμολογῶ δύο γεννήσεις, 
ἐκ θείας καὶ ἐκ σαρκός, θείας μὲν ἐκ πατρός, σαρκὸς δὲ ἐκ μητρός: ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν υἱὸν s; 
15 ἐν χαλκηδόνι Mms13mg 
31 τῆσ ἐν κωνσταντινουτπόλει Bmg 


MBPSO 

1/2 δεκαοκτὼ B 2 ἐκεῖνον MPO om. BSAn 3 οὖν omn. DB 5 opupvaíov DB 
6 περαιτέρω McerrB. περετέρων M παρ᾽ ἑτέρων PS τούτων om, P? 5 δὲ om, B δῆθεν om. 5 
II καὶ om, B 13 ἐκτεθέντα DB 15 σμυρναίων D ἀναστὰς om. B 16 ὑπογράψασ B 
μόνον καὶ PS om. B abii Ephesiae dr 18 ἡμῶν) pou B 19 ὡς — ὑπέγραψα ΒΦ ὑπέγραψα 
ὧσ --- μοι MPS 20 δέκα καὶ ὀκτὼ P ὡς ol D ὡσ ΜΡΒ τοῖσ ὦ οὗτος --- ἔστω Om. ^» 
ἕν ὑστέρω PS 21 ἔγραψαν ΒΦ ὑπέγραψαν ΜΕΗΕ85 23 Σμύρνης oni. B 24 εἶπεν MP 
26 Σμύρνης om. D 28 εἶπασ BS εἶπον 1 29 ᾿Αλεξανδρείας om. B 32 σχιδαρίου P 


33 τῶν — ἐπαγόμενα 13 τῶν — ἑρμηνεία ἐστὶ τὰ ἐπαγόμενα ἑλληνιστί PS om, M 


34 οναλλε- 
ριανὸσ ΒΦ οὐαλέριοσ D οὐαλλέριοσ M3 


VI 689 


[Π| 185 
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θεοῦ, καθὼς πάντες ὥρισαν οἱ πατέρες" δύο γεννήσεις ἐν ἑνὶ προσώπωι. οὕτως ὁμο- 
λογῶ καθὼς οἱ πατέρες οἱ τριακόσιοι δεκαοκτὼ οἱ συναχθέντες ἐν τῆι Νικαέων καὶ ὡς 
fj ἁγία σύνοδος ἡ ἐν ᾿Εφέσωι ἐψηφίσατο καὶ ὁ τῆς μακαρίας μνήμης Κύριλλος ὁ τῆς ᾿Αλεξ- 
ανδρέων μεγαλοπόλεως ἐπίσκοπος ὥρισεν, οὕτως πιστεύω καὶ ὁμολογῶ. 

391 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Λογγῖνος τῆς Χερσονησιτῶν πόλεως εἶπεν: Τῆι ἁγίαι 5 
καὶ μεγάληι συνόδωι τῆι τῶν τριακοσίων δεκαοκτὼ τῆι συναχθείσηι ἐν τῆι Νικαέων 
ἐπακολουθῶν καὶ ὁ ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Κύριλλος ὁ ἐπίσκοπος τὸ δόγμα ἐν τῆι ἐπι- 
στολῆι ἐξέθετο μετὰ πάσης ἀκριβείας. ὅθεν κἀγὼ τῆι τοῦ θεοφιλεστάτον ἀρχιεπι- 
σκόπου Φλαβιανοῦ συναινέσει καὶ τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκότων συντίθεμαι, εἰδὼς 
μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τὴν ἐκ δύο φύσεων προσκυνεῖσθαι θεότητα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τὸ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. τοὺς δὲ ἐναντιουμένους τῆϊι τοιαύτηι 
πίστει ἀλλοτρίους ἡγούμεθα τῆς εὐσεβοῦς πίστεως τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας. 


3232 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας 
ΜΥΤ 92. εἶπεν: Τὸ ἐκ δύο δέχομαι᾽ τὸ δύο οὐ δέχομαι. ἀναγκάζομαι καὶ ἀναισχυντεῖν: περὶ 
ψυχῆς μοί ἐστιν ὁ λόγος. 13 

333 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος AopuAaíou εἶπεν: Αὐτός μὲ ἤδη ἐφόνευσας. 

394 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν: ᾿Απολογοῦμαι τῶι 
θεῶι καὶ ὦδε καὶ ἐκεῖ. 

390 Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος Δορυλαίον εἶπεν: Kai τοῖς νόμοις, ὡς λέγεις 
οὖν; διὰ τί προσῆλθον; πάντως ἵνα δίκας σε ἀπαιτήσω μὴ γὰρ προσαγορεύσων ?0 
εἰσῆλθες ὧδε; 

390 Τῶν Ῥωμαικῶν ἡ ἑρμηνεία Ἑλληνιστί ἐστι τὰ ἐπαγόμενα 


Πασκασῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: ᾿Επετρέπετο Φλαβιανῶι τῶι &m- 
σκόποοι τούτου ἀκούοντος τοιαῦτα λαλεῖν οἷα καὶ οὗτος φθέγγεται; 


337 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αλλὰ ἐπὶ τοῦ παρόν- Ὁ 
τος ἡ σύνοδος μετὰ δικαιοσύνης ἐπιτελεῖται. 
338 Λουκίνσιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτπτος ἐπέχων τὸν ἀποστολικὸν θρόνον εἴπεν᾽ 


Δικαία ἐστὶν ἡ σύνοδος: δοθήτω τούτωι κἀκείνωι δικαία ἀπόφασις. 
Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
σχεδαρίου ἀνέγνω 30 


339 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Μελίφθογγος τῆς ᾿Ιουλιοπολιτῶν eirrev:. Κατὰ τὸν θεῖον 
{1Π|188 ἀπόστολον κἂν ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ἡμῖν ἕτερόν τι παρὰ τὰ ἀρτίως 
Gal. τ, ὃ ἀνεγνωσμένα τῶν τε ἁγίων τῆς κατὰ Νίκαιαν συνόδου καὶ Ἔφεσον πατέρων, ἀνάθεμα 


5 post εἶπεν (119, 34 apponi debebat] ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgP 13 ἐν -τῆσ ἐν Bm£] χαλκηδόνι! 
MmgPSmgBmg 31 [post εἶπεν MP] ἐπὶ φλαβιανοῦ MPSmg ἐν κωνσταντινουττόλει Bmg 

MBPSO 

I πάντες om. S sic ergo Φ 2 δέκα καὶ ὀκτὼ P οἱ καὶ B 3 καὶ oo S 
5 χερσονησητῶν MP, corr. M χερσονησιωτῶν B. χερσονήσον S chersonae (Dc chersonensium ciuitatis Qr 
6 Tfj om, B 7 troxoAov0G καὶ óc S κύριλλοσ ὁ ἐπίσκοποσ Ber ἐπίσκοποσ κύριλλοσ ΜῈ Φ-: 
τὸ om. B 9 συναινέσει καὶ MPSO συναινῶ διαλαλιᾶ καὶ ταῖσ B 10/11 υἱοῦ τοῦ] αὐτοῦ U 


13 ἀναγνωσθῆναι B 14 τὸ ἐν δύοξ [δυσὶν P]PS λέγω περὶ Β 15 ἡμῖν Β 16 δορυλλαίου MPSB, 
corr. M 17. 19 ὁ εὐλαβέστατος om. D r9 6opuAAatou MPB, corr. M καὶ] sed e! (br 21 post 
ὧδε habet 29. 30 βερονικιανὸσ — ἀνέγνω et notam marginalem ἐν κωνσταντινουτπόλει B 22 τῶν — 
ἐπαγόμενα cum nota marginali ἐν χαλκηδόνι B. om. MPS 23 πασχασῖνοσ PS 25 καὶ — 
σύγκλητος om, B εἴπεν MP 26 ἐπιτέλλεται PS 28 ἐστὶν om. B ἡ ἀπόφασισ B 
20. 30 hic om. B 3o eyibapíou P 31 ἡλιουτόλεωσ B 32 ὑμῖν Ὁ 41 τῆσ τῶν 
ἁγίων πρῶν τῶν κατὰ νίκαιαν &ylac συνόδου καὶ τῶν κατ᾽ ἔφεσον DB 33 ἐφέσου ΜῈΝ 
πατέρων om. 5 
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ἔστω. καὶ οἱ μὴ ὁμολογοῦντες τὰς πρὸς ἑνότητα τὴν ἀληθινὴν συνενεχθείσας δύο 
φύσεις εἰς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, θεὸν ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ, Χριστὸν ᾿Ιησοῦν 
ἀνάθεμα ἔστωσαν: οἱ δὲ καινουργοῦντές τι παρὰ τὰς τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ Tra- 
τέρων ἐκθέσεις καὶ ταράσσοντες τὴν τοῦ θεοῦ ἐκκλησίαν βαστάσουσι τὸ κρίμα, οἵτινες Gv. Gal. s, ro 
ὦσιν. 5 

340 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιουλιανὸς τῆς Κῶ εἶπεν: Οὐδεὶς τῶν εὖ φρονούντων 
ἐναντιωθῆναι δύναται τῆι ἐκτεθείσηι πίστει παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι 
καὶ πάλιν παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης σύνοδου τῆς συγκροτηθείσης ἐν τῆι ᾿Εφεσίων 
μητροπόλει. ὁμολογοῦμεν τοίνυν τὰς δύο φύσεις ἐν ἑνὶ προσώπωι, δι᾽ ὃ ἕνα υἱόν, 
ἕνα κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν. καὶ εἴ τις σατανικῆι μανίαι φερόμενος καὶ τῶι ἰδίωι λογΊσ- 10 
μῶι, ὥς γε νομίφει, ἐξακολουθῶν ἄλλο τι φρονεῖ πταρ᾽ ὃ παρὰ τῶν προηγησαμένων ἁγίων 
πατέρων παρεϊλήφαμεν, ἔστω τῆς ἐκκλησίας ἀλλότριος. 


341 Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας 
εἶπεν" ᾿Ιδοὺ τούτου ἐπιλαμβάνομαι: μετὰ γὰρ τὴν ἕνωσιν δύο φύσεις οὐκ εἰσίν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος (TOU θείου κονσιστωρίουΣ ἀπὸ τοῦ M VI 693 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 16 


342 Ὃ θεοφιλέστατος érríiokorros Σάβας πόλεως Παλτοῦ εἶπεν: ᾿Εμάθομεν ἀκολουθεῖν 
τοῖς πατράσιν. καὶ γὰρ οἱ πατέρες ἡμῶν οἱ κατὰ Νίκαιαν οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐλάλησαν 
(ἃ ἐλάλησαν), ἀλλ᾽ ὃ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπηγόρευσεν. ὁμοίως καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
καὶ ὁσιώτατος μακάριος Κύριλλος ἐκ πνεύματος ἁγίου ἐλάλησεν τὰ τῶν πατέρων καὶ 30 
ἐφθέγξατο. ἠκολούθησεν δὲ αὐτῶι καὶ ὁ ἀρχηγὸς τῆς ᾿Ανατολῆς ὁ θεοφιλέστατος 
᾿Ιωάννης ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχείας. τούτωι δὲ ἠκολούθησεν καὶ (6) πρῶτος δια- 
λαλήσας, ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος. τοῦτο κἀγὼ φρονῶ καὶ ὁμολογῶ 
καὶ εἴ τις ἐν πάσηι Tfj1 οἰκουμένηι ταύτην τὴν πίστιν μὴ φρονεῖ, οὐ μόνον ἐμοὶ ἀλλότριος, 
ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ὀρθῶς πιστεύουσιν. παρακαλῶ δὲ τὴν ὑμετέραν ὁσιότητα τοῦτον Ὁ 
τὸν τόμον καὶ εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν πέμψαι καὶ ἀπαλλάξαι ἡμᾶς βλασφημίας, καὶ εἴ τις 
οὐχ ὑπογράφει εἰς τὸν τόμον, γένηται ἀλλότριος ἡμῶν. 

348 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Θωμᾶς Οὐαλεντινιανουπόλεως εἶπεν: Ὑυχωφελῶν 
ὄντων τῶν τῆς εὐσεβείας δογμάτων τῶν ἐκτεθέντων παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς κατὰ 
τὴν Νικαέων συναθροισθείσης καὶ κατὰ τὴν ᾿Εφεσίων μητρόπολιν, οὕτως καὶ πεπιστεύ- 30 
καμεν καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἡμᾶς διδάσκομεν λαοὺς καὶ τὸν μὴ οὕτως φρονοῦντα ἀλλότριον εἶναι 
συμψηφιφόμεθα τῆς ὀρθοδόξου ἐκκλησίας. 

944 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοττος Τρύφων πόλεως Χίου τῶν Νήσων εἶπεν᾽ Κατὰ τὴν 
ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τοῦ μακαρίου καὶ ἐν ἁγίοις ἀρχιεπισκόπου 

Κυρίλλου οὕτως καὶ ἐπιστεύσαμεν καὶ πιστεύομεν καὶ τοὺς μὴ πιστεύοντας τοῖς δόγμασιν 35 


340 adfert Timotheus Aelurus f. 5623 
13 ἐν χαλκηδόνι MmgBme, [post ἀναγινώσκεσθαι) P3 
1; ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgSmz, post ἀνέγνω P. £v κωνσταντινονπόλει Bmg 


--.------.-.. e ——— — M ἔὄἧἧΐἧ ὠἈ«-. 


M Br'So 

ι ἀληθινὴν MeorrB ἀλήθειαν MPS δύο om. DB 2 θεὸν om, B ιν χν 5 4 ἐὰν Β 
6 τῆς Κῶ om. PS 8 πάλιν om. S 9 δι᾽ ὃ om. S 9/10 υἱόν, ἕνα om. B i1 νομίζω B 
παρὰ τὰ τῶν B 12 πατέρων ἃ B 15 τοῦ — κονσιστωρίον Φ om, MBPS 16 σχιδαρίον P 
1; σάββασ B 18 κατὰ τὴν B τὼ ἃ ἐλάλησαν Or om. MBPSqQpac ἀλλ᾽ ὃ D ἀλλά MBPS 
20 καὶ μακαριώτατοσ 13 τῶν ἀγίων Β 22 quondam episcopus ᾧ ἀντιοχέων B 
ὁ: D om. MBPS πρῶτος] superius ὦ 23 τούτοισ S 24 ταύτη τῇ πίστει S 25 ὑμῶν S 
26 πεμφθῆναι καὶ ----ἀνατολὴν MPS 3) οὐκ ἀπογράφει PS ἡμῖν ἀλλότριος B 28 οὐαλεν- 
τινιανουπολιτῶν Β 30 τὴν om. P? 31 τὸν -- λαὸν MPS 43 νήσων εἶπτεν oii. 1 vnoíov B 
34 καὶ: ΒΦ τοῦ MPS .5. καὶ πιστεύομεν ΒΦ om. 1} 8 


Acia conciliorum oecutieniceirons PI, 1, TT 
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τῶν πατέρων ἀναθεματίζομεν καὶ ἀλλοτρίους τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας αὐτοὺς kpl- 
νομεν. 


940 


᾿ 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Τιμόθεος πόλεως Πριμοπόλεως εἶπεν. Τοῖς εὐσεβῶς 


L III 189 καὶ ὀρθοδόξως θεσπισθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν τῆι Νικαέων [τούτοις] 


840 


347 


948 


949 


M 
καὶ 


τ 


ie 


τῆς μακαρίας μνήμης πατὴρ ἡμῶν Κύριλλος γενόμενος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξ- 5 


ανδρέων ἐξακολουθήσας δόγματα θεοφιλῇ παρέδωκεν ἡμῖν. τούτοις καὶ συντιθέμεθα 
καὶ συναινοῦμεν. ὅθεν ὁ τούτοις μὴ ἐξακολουθῶν ἔστω ἀλλότριος τῆς ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας. 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐδόξιος Βοσπόρον εἶπεν. 'O τρισμακάριος πατὴρ 


ἡμῶν Κύριλλος ἐξακολουθῶν τῆι ἐν Νικαίαι ἁγίαι καὶ μεγάληι συνόδωι εὔδηλον τὸ 
M V1 696 ἡμῖν ἐποίησεν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν παρουσίας ὅτιπερ ὁ πρὸ τῶν 
Col. 2, 14 αἰώνων θεὸς ὁ υἱὸς τοῦ πατρὸς ἐνηνθρώπησεν ἐπ᾽ ἐσχάτων, ἵνα σχίσηι τὸ καθ᾽ ἡμῶν 


χειρόγραφον, καὶ ἄνθρωπον τέλειον ἀνέλαβεν διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν. πᾶς οὖν 
ὁ μὴ συναινῶν τοῖς ἐκτεθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων ἑαυτὸν ἀλλοτριοῖ πάσης ἱερατικῆς 
κοινωνίας καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας. 15 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Βηρυτοῦ εἵπεν᾽ 


᾿Ανθρωπον οὐκ ἀνέλαβεν, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος ἐγένετο σάρκα δὲ ἀνέλαβεν. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 


αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐστόχιος πόλεως Δοκιμίου εἶπεν: Τὴν γενομένην 90 


παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Νικαίαι τῶν ἁγίων πατέρων ἔκθεσιν καὶ τὰς ὑπαναγνω- 
σθείσας ἡμῖν ἐπιστολὰς τοῦ ὁσιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου KupiAAou καὶ 
τοὺς ἐκτεθέντας κανόνας καὶ πίστιν παρὰ τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐν ᾿Εφέσωι 
συμφωνοῦντα πάντα ἀλλήλοις εὕρομεν. τοιγαροῦν οὕτως καὶ πιστεύω καὶ ὁμολογῶ 
καὶ τὸν παρὰ ταῦτα φρονοῦντα ἀλλότριον κρίνω τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς 5 
τῶν ὀρθοδόξων πίστεως. 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος ᾿Ιουλιανὸς ττόλεως Μωστήνης εἶπεν Δήλων ὄντων καὶ 


ψυχωφελῶν τῶν ἀναγνωσθέντων ἡμῖν κανονικῶν γραμμάτων τῶν ἐκτεθέντων παρὰ 
τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἐν ἁγίοις Κυρίλλου καὶ τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐν Ἐφέσωι ἁγιωτάτων 
συνόδων, οὕτω κἀγὼ φρονῶ καὶ πιστεύω καὶ εἴ τις παρὰ ταῦτα φρονεῖ, ἀλλότριος ἔστω 30 
τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας καὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως. 


2350 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοιττος Κοσσίνιος πόλεοος “ἱεροκαισαρείας εἶπτεν᾽ ἘἜπο- 


κούσας τῶν ἀναγνωσθεισῶν ἐπιστολῶν τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν πραχθέντων 


——— 


9—13 adfert Timotheus Aelurus f. 56a 
16 ἐν χαλκηδόνι [post εἶπεν] M, [post ἀναγινώσκεσθαι) PS τῆσ ἐν χαλκηδόνι Bmg 20 ἐπὶ 


φλαβιανοῦ Mm£ ἐν κωνσταντινουττόλει Bme 


M BPSOQ 

1 &yíac B 3 πόλεως om. B τριμοπόλεωσ 3 εὐσεβέσι PS 3/4 ὀρθοδόξωσ — 
εὐσερῶσ B 4 πιστευθεῖσι B κριθεῖσι S τούτοισ MBPS om. Φ 5 κύριλλοσ γενόμενοσ ΒΦ 
γενόμενοσ κύριλλοσ ὁ MP 7 μὴ τούτοισ MPS ἔσται Β 8 θὺ ΒΦ xu MPS 9 εὐδόξιοσ 
ἐπίσκοποσ Β II τὸ περὶ B opo ἡμῶν καὶ xu B 13 ἡμῶν S 14/15 κοινωνίασ 
ἱερατικῆσ B 18 6 om. M 19 σχιδαρίου P 24 ηὕρομεν MPS, corr, M 25 &ylac ΒΦ 
ἁγίασ καὶ MP 27 μωστήνησ M μωστίνησ P μοστήνησ S μοτρώνησ B 28 τῶν"] καὶ 8 
29 τῶν BS τῆσ ΜΡ év om. S ἁγιωτάτων] ἀγίων ἡμῶν B 30 φρονῶ MSBQO καὶ φρονῶ 


Mcorrp 31 ἁγιωτάτησ] τοῦ 0v S ὁρθοδόξου B 32 σιγνοπόλεωσ DS σισίννιοα πόλεωσ MeorrB 
cossiniis. (cer. cossignius Qr cossegrius Da 33 ἁγίων D 
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ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει κατὰ τοὺς ἁγίους κανόνας τοὺς ἐκτεθέντας ἐν τῆι Νικαέων 
πόλει, οὕτως φρονοῦμεν καὶ πιστεύομεν καὶ διδάσκομεν τὸν ὑφ᾽ ἡμᾶς λαὸν καὶ εἴ τις ἔτερον 
φρονεῖ, ἀλλότριος ἔστω τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας [τοῦ θεοῦ]. 

361 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης πόλεως Οὐρκανῶν εἶπεν Τοῖς ἀρτίως ἀναγνω- 
σθεῖσιν καὶ πάλαι παρὰ τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων πατέρων ἐκτεθεῖσιν καὶ ὑπὸ τῶν ὁσίων 5 
ἐπισκόπων κηρνυχθεῖσιν ὀρθοδόξως συντίθεμαι καὶ στοιχῶ, τὸν δὲ ἑτέρως φρονοῦντα ὡς 
παραφρονοῦντα καὶ ἀποστρέφομαι καὶ ἀλλότριον κρίνω τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, χάριτι 
Χριστοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων πατέρων ἐρηρειϊσμένος. 

902 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: ᾿Επειδὴ τινὲς τῶν θεοφιλεστάτων 
ἐπισκόπων τῶν ἐνδημούντων ταύτη! τῆι βασιλευούσηι πόλει ἢ δι᾽ ἀσθένειαν ἢ ἀγνο- 10 
ἦσαντες τὴν κλῆσιν τῆς ἁγίας συνόδου οὐ συνῆλθον, ἀξιῶ τοὺς ἀπολειφθέντας διὰ τοῦ M VI 697 
εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον καὶ vorapíou ᾿Αστερίον καὶ διὰ τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων 1, ΠΗ τ92 
καὶ νοταρίων ὑπομνησθῆναι ὥστε καὶ αὐτοὺς γνόντας τὰ πραχθέντα τὴν ἑαυτῶν γνώμην 
φανερὰν ποιῆσαι. 

808 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτεν" Οἱ εὐλαβέστατοι νοτάριοι τοὺς ἀπολειφθέντας 15 
τῶν θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων ὑπομνήσουσιν ὑπαναγινώσκοντες αὐτοῖς τὰ πραχθέντα 
ἐφ᾽ ὧι τε ἕκαστον καταθέσθαι τὴν οἰκείαν γνώμην. 

354 TPITH IIPAZIZ. ΤΠροκαθεφομένου ToU ἁγιωτάτον kai ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
ἡμῶν Φλαβιανοῦ kai σνυνεδρευούσης αὐτῶι τῆς ἁγίας σύνοδου αὖθις ἐν τῶι σηκρήτω 
τοῦ ἐπισκοπείου, ἡμέραι δευτέραι, μηνὸς Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι ἐν ὑπατείαι τῇ 20 
προγεγραμμένηι 

2305 ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Τετάρτη σήμερον παρελήλυθεν 
ἡμέρα ἀφ᾽ οὗ προσῆλθον τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι ἐξαιτῶν Εὐτυχῇ τὸν πρεσβύτερον 234. 238 
καὶ ἀρχιμανδρίτην ἀπαντῆσαι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον ὀφείλοντα διελεγχθῆναι 
παρ᾽ ἐμοῦ ὅτιπερ τὰ τῆς ὀρθοδοξίας δόγματα διέφθειρεν καὶ ἑτέρως φρονεῖ ἢ καθὼς πιστεύει! 25 
ἡ καθολικὴ ἐκκλησία, καὶ ἀξιῶ τοὺς ἀποσταλέντας ἐξ ἐκείνου πταρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης 
ἐρωτηθέντας εἰπεῖν ποίας τετυχήκασιν παρ᾽ αὐτοῦ ἀποκρίσεως. 


306 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπτεν᾽ Λεγέτωσαν oi νοτάριοι τίνες εἰσὶν oi ἤδη 
ἀποσταλέντες. 
307 Oi νοτάριοι εἶπον: Πρώην ἐκέλευσεν f| ὑμετέρα ἁγιωσύνη τὸν θεοσεβέστατον 235 


πρεσβύτερον καὶ ἔκδικον ᾿Ιωάννην καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν παρο- s 
γενέσθαι πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ, καὶ πάρεισιν 
ἀμφότεροι. 

3868 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος eirev:. Στήτωσαν ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ λεγέτω 


ι8 Γ πρᾶξις (om. PS] ἐν κωνσταντινονπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ Mme, (post 21 προγεγραμμένη!] PS 


MBPSQOÓ 

2 καὶ φρονοῦμεν καὶ B ἔτερον ΒΦ ἕτερόν τι MPS 3 ἁγίασ ΒΦ ἁγίασ καὶ MP 
ἐκκλησίας ὦ ἐκκλησίασ τοῦ Uu MP τοῦ θὺ ἐκκλησίασ D 4 οὐρκανῶν MPS yrcanorum Qa hyr- 
canorum Qc Tupk&vov B 5 ὁσίων] ἁγίων B 0 κηρνχθεῖσιν] δεχθεῖσιν B ὀρθοδόξοισ P 
8 πατέρων om. S το ἐν ταύτη B βασιλίδι D Io/11 ἀγνοοῦντεσ B 12 διὰ om. S 
13 πετραγμένα B αὐτῶν B I5 ἔπίσκοποσ φλαβιανὸσ ΒΦ 16 ὑπομνήσωσιν PS 17 ἰδίαν B 
18 Τρίτη πρᾶξισ MS πρᾶξισ y τῶν ἐν κωνσταντινονπόλει συναχθέντων ἁγίων pov Bom. P 18/19 ἀρχι- 
ἐπισκόπου ἡμῶν φλαβιανοῦ MPOQA? ἀρχιεπισκόπου φλαβιανοῦ S φλαβιανοῦ ἐπισκόπου B I9 σε- 
κρέτω PSB 20 ἐπισκόπου PS die tertia Coll. Nou. 10, or μηνὶ voeupptío B ἐν om. B 
22 ἐπίσκοποσ δορυλλαίονυ ΒΦ ἀναστάσ ἐν μέσω εἶπεν B 23 εὐτυχῆν MPS, corr. M 
24 ἡμῶν PS, corr. P ὧὡσ ὀφείλοντα B 25/26 ἡ — ἐκκλησία πιστεύει S 26 ἐξ ἐκείνου om. B 
ἵν᾽ ἐκείνον S 28 ἀρχιεπίσκοποσ φλαβιανὸσ ΒΦ 28/29 δὴ ἀποσταλέντοσ M, corr. M διαποσταλέντεσ P 
ἀποσταλέντεσ S 30 θεοφιλέστατον B 32 εὐτυχῆν MP, corr. M 34 ἐπίσκοποσ MP 
34/124, τ καὶ — πρότερον om. S 
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πρότερον ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἰ ἀπῆλθεν ἐπὶ τῆι κλήσει 
τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἰ συντετύχηκεν αὐτῶι καὶ τί ἤκουσεν 
παρ᾽ αὐτοῦ. 

"O εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν : Πρώην τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπον Εὐσεβίου προσελθόντος ἐν συνεδρίωι τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι καὶ αἰτιασαμένονυ : 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ βιβλίον ἔγγραφον ἐπι- 
δεδωκότος τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν πάθη καὶ ἐξαιτήσαντος προσ- 
κληθέντα αὐτὸν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τοῖς ἐπαγομένοις 
αὐτῶι παρ᾽ αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη ἡ ὑμετέρα ἀπαραλόγιστος σοφία προσέταξεν 
διαβῆναι ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆϊ μονῆι αὐτοῦ 1 
καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομένου καὶ παραγενομένων ἡμῶν 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι μονῆι αὐτοῦ τούς τε λιβέλλους αὐτῶι ὑπανέγνωμεν καὶ τὰ ἴσα αὐτῶι 
δεδώκαμεν καὶ τὸν αἰτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καὶ κατεμηνύσαμεν αὐτῶι τὴν κλῆσιν 
καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. ὃ δὲ τὸ μὲν ἀπαντῆσαι καὶ 
ἀπολογήσασθαι παντελῶς ἀπηρνήσατο, εἰρηκὼς τοῦτο προωρίσθαι αὐτῶι καὶ ὅρωι i5 
τινὶ κεκρατηκέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν αὐτὸν τῆς ἑαντοῦ 
συνοδίας, τρόπωι δέ τινι ὡς ἐν τάφωι διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι᾽ γνωσθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι δι᾿ ἡμῶν ἐξήϊιτησεν ὅτιπερ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ἐχθρὸς αὐτῶι 
πάλαι τυγχάνων λοιδορίας καὶ ὕβρεως χάριν ταύτην τὴν κατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ ἐποιή- 
σατο. ἕτοιμον γὰρ ἑαυτὸν εἶναι ἔφασκεν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ?0 
τε ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι τὴν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καὶ ὑπογράφειν 
ταῖς ἑρμηνείαις αὐτῶν ὡμολόγει, εἰ δέ που τύχοι τι παρ᾽ αὐτῶν ἔν τισιν λέξεσιν ἢ δια- 
σφαλθὲν ἢ διαπλανηθέν, τοῦτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς 
ἐρευνᾶν ὡς βεβαιοτέρας οὔσας τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως. μετὰ δὲ τὴν ἐνανθρώπησιν 
τοῦ θεοῦ λόγου, τουτέστιν μετὰ τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν s 
φύσιν προσκυνεῖν καὶ ταύτην θεοῦ σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ βιβλίον 
τι τοιοῦτον προκομίσας ὑπανεγίνωσκεν, προσετίθει δὲ ὅτι λοιδορίας τινός, ὡς ἔφη, λεχ- 
θείσης κατ᾽ αὐτοῦ ὡς αὐτοῦ εἰρηκότος ὅτι γε δὴ ἐξ οὐρανοῦ τὴν σάρκα ὁ θεὸς λόγος 
κατενήνοχεν, αὐτὸς ἀνεύθυνος τυγχάνει τῆς τοιαύτης λοιδορίας. τὸ δὲ ἐκ δύο φύσεων 
ἑνωθεισῶν καθ᾽ ὑπόστασιν γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν 'InooUv Χριστὸν μήτε μεμαϑθη- 3 
κέναι ἐν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εἰ τύχοι τι αὐτῶι τοιοῦτο 
παρά τινος ὑπταναγινώσκεσθαι, διὰ τὸ τὰς θείας γραφάς, ὡς ἔλεγεν, ἀμείνονας εἶναι τῆς 
τῶν πατέρων διδασκαλίας. καὶ ταῦτα λέγων ὡμολόγει τέλειον θεὸν εἶναι καὶ τέλειον 
ἄνθρωπον τὸν γεννηθέντα ἐκ τῆς παρθένου Μαρίας μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν. 
τοῦτο δὲ ἐμοὶ διαλεγόμενος εἶπεν. 935 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετπίσκοπος εἶπεν: Ταῦτα αὐτὸς μόνος ἐπήκουσας ἢ καὶ ὁ ἅμα 
σοι ἀποσταλεὶς διάκονος ᾿Ανδρέας; 


Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν: "Ev ὧι ταῦτά μοι ἔνε- 

33. 34 adfert Timotheus Aelurus f. 56b 

359—301 iterum lecta sunt infra 620. 643, cf. etiam 648 

22—-24 cf. infra 620. 362. 363 iterum lecta sunt infra 665 
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τέλλετο εἰς τὸ ἀναγαγεῖν τῆ! ὑμετέραι ὁσιότητι, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 
᾿Ανδρέας. 

902 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν’ Λεγέτω καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αν- 
δρέας εἰ ταῦτα ἐπήκουσεν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον 
Εὐτυχοῦς λεγόμενα. 

363 'O εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ὑμετέρασ à- 
γιωσύνης ἀπήλθομεν πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ 
καὶ διαλεχθέντες αὐτῶι ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἃ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος 
καὶ ἔκδικος 'lo&vvnsg ἤδη κατέθετο. 

804 'O εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. Ἔν αὐτῶι τῶι καιρῶι 
τῆς διαλέξεως τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ὅτε ταῦτα 
ἡμῖν ἐνετέλλετο ἀναγαγεῖν τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι, καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος τοῦ 
θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Βασιλείου ἐκεῖσε παρὼν ἐτύγχανεν καὶ ἐπήκουσεν τῶν λε- 
γομένων, δι᾽ ὃ ἀξιῶ κληθέντα αὐτὸν ἐρωτᾶσθαι ὃ τι γε δὴ τούτων ἐπήκουσεν. 

365 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Aeyérocav oi εὐλαβέστατοι νοτάριοι ei ὁ 
διάκονος ὁ συνὼν τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόπωι Βασιλείωι ὁ καὶ μνημονευθεὶς παρὰ τοῦ 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου πάρεστιν ἐνταῦθα. 


366 Oi νοτάριοι εἶπον: Πάρεστιν ἐνταῦθα ὁ συνὼν τῶι θεοφιλεστάτωι ἐπισκόττωι 
Βασιλείωι τῶι καὶ συνεδρεύοντι τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι. 

367 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Στήτω ἐν μέσωι. 

368 Καὶ μετὰ τὸ στῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν᾽ Τίς λέγηι; 

2369 Kai εἶπεν: ᾿Αθανάσιος. 

810 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶττεν: Ποίου βαθμοῦ τυγχάνεις ἐκκλησιαστικοῦ; 

941 ᾿Αθανάσιος εἶπεν: Διάκονός εἶμι. 

342 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ποίας πόλεως; 

2493 ᾿Αθανάσιος διάκονος εἶπτεν᾽ Σελευκείας τῆς ὑτὸ τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοπον Βασίλειον. 

474 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Λέγε τί ἀκήκοας παρόντων τῶν εὐλαβεστάτων 


᾿Ιωάννονυ τοῦ πρεσβυτέρου kai ἐκδίκου καὶ ᾿Ανδρέου τοῦ διακόνον παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου ᾿Εὐτυχοῦς περὶ τῆς πίστεως. 


1ü 


15 


20 
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Q40 ᾿Αθανάσιος διάκονος εἶπεν: Ταῦτα ἤκουσα ἅπερ kai ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος ao 


καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης κατέθετο καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας. 

376 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: 'E&apkei μὲν τὰ διηγορευμένα παρὰ 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου καὶ τοῦ εὐλαβεστάτου διακόνου 
᾿Ανδρέου καὶ ἡ γεγενημένη κατάθεσις παρὰ ᾿Αθανασίου τοῦ εὐλαβεστάτου διακόνου 


τῆς κατὰ Σελεύκειαν ἁγίας ἐκκλησίας δηλῶσαι ὅπερ ἔχει ἀσεβὲς φρόνημα καὶ ὑπεναντίον a5 


ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων, πλὴν δέομαι τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ πάλιν 


δεύτερον αὐτὸν κληθῆναι: ἑτοίμως γὰρ ἔχω διελέγχειν αὐτὸν διὰ πολλῶν μαρτύρων M VI 704 


κακῶς φρονήσαντα καὶ φρονοῦντα καὶ διδάσκοντα. 
944 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Γένοιτο αὐτὸν παραγενόμενον καὶ ἐπιγνόντα 


365 denuo incipit [cf. supra 225. 230] antiquissima ucersio Latina [An] ex ipsis Gestis Synodi 
Constantinopolitanac desumpta, quae extat in Collectione Nouariensi 2 [uol. II 1 p. 3sq.] 


MBPSQOQ, A» [inde a 15] 


i ὑμῶν S 5 λεγόμενα om. S 7 εὐτυχῆν MPS, corr. M i0 'O — εἴπεν om. PS 
I3/14 τῶν λεγομένων ἐττήκουσε S ἤκουσε τῶν λεγομένων B 16 εὐλαβεστάτω B ὁ καὶ] καὶ ὁ 
18 εὐλαβεστάτω Β 20 εἰσ μέσον Β 22 καὶ BOAn ὁ δὲ MPS 26 διάκονοσ BA» om. MPS 
28 ToU! om. B 29 τῆς om. P 3o ὁ διάκονοσ MS, corr. M, ὁ εὐλαβέστατοσ διάκονοσ P 
καὶ] κατέθετο B 31 «af?] δὲ καὶ B 34 γενομένη B διακόνου om. P 35 &yiac ΒΦ 


ἁγιωτάτησ MP ἔχει εὐτυχὴσ ὁ πρεσβύτεροσ B 38 φρονήσαντα καὶ om. SAn 
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τὸ ἑαυτοῦ πταῖσμα εἷς μετάνοιαν ἐλθεῖν, ἔπείτπτερ ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς χαίρει 
cf. Mt. 18, 12 ἐπὶ τῆι σωτηρίαι τῶν ἀπολλυμένων καὶ περινοστῶν αὐτὸς πρρῶτος ἐπιφητεῖ τὸ πλανώ- 

μενον πρόβατον. δι᾽ Ó καὶ αὖθις ἀποσταλέντες Μάμας καὶ Θεόφιλος οἱ εὐλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι ὑπομνήσουσιν αὐτὸν ἀποδιδόντες αὐτῶι τὸ παρ᾽ ἡμῶν ἀποσταλὲν αὐτῶι 
τῆς κλήσεως γράμμα ἐφ᾽ ὧι τε καταλαβεῖν τὴν ἁγίαν σύνοδον σκανδαλισθεῖσαν οὐ μόνον s 
ἐκ τῶν ἐπιδοθέντων κατ᾽ αὐτοῦ κατηγορικῶν λιβέλλων παρὰ Εὐσεβίον τοῦ θεοφιλεστάτου 
ἐπισκόπου, ἀλλὰ γὰρ καὶ ἐκ τῆς γενομένης καταθέσεως ὡς κακῶς φρονοῦντος αὐτοῦ καὶ 
ἐμμένοντος παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ θεοσεβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκδίκου καὶ ᾿Ανδρέου 
καὶ ᾿Αθανασίον τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων, εἴ πως ἐλθὼν καὶ ἐξεμέσας τὴν προτέραν 
αὐτοῦ δυσσέβειαν καὶ ἐπιγνοὺς τὴν ὀρθὴν πίστιν καὶ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων 10 
ἡμῶν συγγνώμης ἀξιωθείη τῆς ττρεπούσης παρ᾽ ἡμῶν δίδοσθαι τοῖς εἰς μετάνοιαν ὁρῶσιν. 

948 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Kara&ioon ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη 
κελεῦσαι ἀναγνωσθῆναι πρότερον καὶ τὸ ὑπαγορευθὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου τῆς 
κλήσεως γράμμα, ὥστε καὶ αὐτὸ ἐμφέρεσθαι τοῖς ὑπομνήμασιν. 

379 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκέσθω καὶ ἐνταττέσθω τῆϊ πίστει 15 
τῶν ὑπομνημάτων. 


980 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν ἐνδημοῦσα £v τῆι φιλοχρίστωι καὶ 
L ΜΠ 197 βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Ρώμηι τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καὶ ἀρχιμαν- 
δρίτηι Εὐτυχεῖ. Καὶ νῦν δευτέραι σε κλήσει ταύτηι καλοῦμεν διὰ Μάμα καὶ Θεοφίλου 
τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων ἐπὶ τῶι ἀπαντῆσαι ἀνυπερθέτως ἀπολογησόμενον 20 
τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐγκαλούμενον παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου ὡς 
ἀλλότρια τῆς πίστεως φρονήσαντα καὶ φρονοῦντα καὶ προσδιαλεγόμενον πρός τίνας. 
ἧκε τοίνυν εἰς τὸ συνέδριον μηδὲν ἀναβαλλόμενος, ἵνα μὴ ὡς ἀποφεύγων τὸν κατὰ πρό- 
M VI 7o5 σῶπον ἔλεγχον ὑποπέσηις τοῖς ἐκ τῶν θείων κανόνων ἐπιτιμίοις. OU γὰρ εὐπρόσωποός 
ἐστιν ἀπολογία λέγειν σε κεκρικέναι μὴ προιέναι τοῦ μοναστηρίου τὸν περὶ τηλικούτων 25 
κατηγορούμενον. 


381 Ἔτι καϑεφτομένης τῆς ἁγίας συνόδου καὶ ἐκδεχομένης Μάμαν καὶ Θεόφιλον τοὺς 
εὐλαβεστάτους πρεσβυτέρους τοὺς ἀποσταλέντας καλέσαι Εὐτυχῆ τὸν εὐλαβέστατον 
πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ἀναγινωσκομένων τε αὐτοῖς τῶν ἐκθέσεων περὶ τῆς 
πίστεως τῶν ἁγίων πατέρων, ἐξαναστὰς ἐν μέσωι ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος 30 
εἶπεν: Οὐδὲν ἀτόλμητον τῶι εἷς θεὸν δυσσεβήσαντι καὶ ἀλλότρια τῆς ὀρθῆς πίστεως 
φρονήσαντι προπετῶς πάντα ποιεῖν. ἔγνων γὰρ ὡς ὅτι Εὐτυχὴς ὁ πρεσβύτερος 
καὶ ἀρχιμανδρίτης τόμον ἀπέστειλεν εἰς τὰ μοναστήρια καὶ εἰς στάσιν διεγείρει μοναχούς. 
καὶ ἐπειδὴ τοῦτο αὐτὸ πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς ἁγίας συνόδου συμβάλλεται 
τὸ περιεργασθῆναι τὸ τοιοῦτο καὶ γνωσθῆναι ὁποῖα ἤδη τυρεύει καὶ κατασκενάτει 35 
ἐπισύστασιν ποιούμενος, ἀξιῶ ἐνταῦθα ὄντα τὸν πρεσβύτερον τὸν ἐν τῶι μαρτυρίωι τοῦ 
ἝΡδόμον εἰπεῖν εἴ γε ἀπέστειλε τόμον καὶ ἐποίησεν ὑπογραφὰς γενέσθαι. 


19 [4 Bm&£] κλῆσισ δευτέρα εὐτυχοῦσ Mmg Bmg 


ΜΒΡΘΦΛα 

1 ἥκειν B ai τῆι om. B ἐπιζητεῖ PSOAn ἐπεζήτει MB 4/5 τὰ — ἀποσταλθέντα — 
γράμματα S ὁ κατηγορητικῶν B 8 θεοφιλεστάτου Β 11 ἡμῶν om. SAn 12 κατα- 
ξιώσηι DAà καταξιώσει MBPS I5 ἀναγνωσθήτω B 17 χάριν 6u B καὶ om. B 18 “Ρώμηι 
om. S 19 σὲ om. 5 ταύτηι om. B 30 τὸ P ἀπολογησάμενον PS 21 εὐσεβίου 
τοῦ ἐπισκόπου B 22 πρόσ τινασ MPSO τισὶν B 24 ὑποπέσοισ MPSB, corr. M ἀπρόσωπόσ S 
25 τῷ μοναστηρίω PS 27 μάμαντα BH 28 εὐτυχῆν MPS, corr. M εὐλαβέστατον om. B 
29/30 τῶν περὶ πίστεωσ ἐκθέσεων B 30 ἐν μέσω BA» ἐκ μέσου ΜΡϑΦας 31 ἀσεβήσαντι Β 
ὀρθοδόξου Β 35 περιεργάφεσθαι PS τὸ" — γνωσθϑῆναι om. B τὸ τοιοῦτον P τῷ τοιούτω S 
36/37 τῶ ἑβδόμω B 37 εἴ ys] εἴ τε P εἴπτ᾽ S 
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382 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ἐνταῦθα πάρεστι περὶ οὗ ταῦτα κατέθου; 

383 Oi vorápiot εἶπον: Πάρεστιν. 

984 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Στήτω ἐν μέσωι. 

385 Kai στάντος αὐτοῦ ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Τίς λέγηι; 

980 ὃ δὲ εἶπεν. Αβράμιος. 5 

a8 'O ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπεν᾽ Ποίωι βαθμῶι τετίμησαι; 

388 "ABpápios εἶπεν: Πρεσβύτερός eiut ἐν τῶν Ἑβδόμωι ὑπὸ τὴν σὴν ὁσιότητα. 

989 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. ᾿Επήκουσας ὧν κατέθετο ὁ θεοσεβέστατος 
ἐπίσκοπος Εὐσέβιος; 

390 ᾿Αβράμιος εἶπεν. Ναΐ, τῶν ποδῶν σου. 10 

391 Ὃ ἁγιώτατος &pyiemiokormos εἶπτεν᾽ Εἰπὲ ποῖα ταῦτα; 

392 “Αβράμιος πρεσβύτερος εἶττεν᾽: Μανουήλιος ὁ πρεσβύτερος καὶ &pyipavópirns 


ἀπέστειλέν με πρὸς τὸν πρεσβύτερον ᾿Αστέριον ἀναγγεῖλαι αὐτῶι ταῦτα ὅτι Εὐτυχὴς 
ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔπεμψεν αὐτῶι τόμον περὶ τῆς πίστεως καὶ ἔπειθεν 


αὐτὸν ὑπογράψαι eig αὐτόν. καὶ ταῦτα ἐδήλωσεν, ἵνα τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι ἀπαγ΄- τὸ 
γείληι ὃ πρεσβύτερος ᾿Αστέριος. 
393 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος Εὐσέβιος εἶπεν: ᾿Επειδὴ οὐκ ἄχρι τοῦ μοναστηρίου 


Μανονηλίου τοῦ πρεσβυτέρου τοῦτο ἂν ἐτόλμησεν ποιῆσαι, ἀξιῶ πεμφθῆναι εἰς τὰ ἄλλα L III 200 
μοναστήρια καὶ μαθεῖν πότερον κἀκεῖ ἀπέστειλεν τόμον εἰς τὸ ὑπογράψαι ὡς ἀθετου- 
μένης τῆς πίστεως ἢ οὔ. M VI 708 

394 "'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν' Κατὰ τὰς αἰτήσεις τοῦ θεοφιλεστάτον £rri- 21 
σκόπου Εὐσεβίου διαβήσονται εἰς τὰ μοναστήρια, εἰς μὲν τὰ ἐν τῆι πόλει Πέτρος ὁ εὐλα- 
βέστατος πρεσβύτερος καὶ Πατρίκιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος, εἰς δὲ τὰ πέραν ἐν Συκαῖς 
"PryTópios πρεσβύτερος καὶ Εὐτρόπιος διάκονος, εἰς δὲ τὰ ἐν Χαλκηδόνι Παῦλος καὶ ᾿Ιωάν- 
vns οἱ πρεσβύτεροι ἐπὶ τῶι γνῶναι παρ᾽ αὐτῶν εἰ ἀπεστάλη αὐτοῖς τόμος παρὰ τοῦ 25 
πρεσβυτέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς πείθοντος αὐτοὺς ἢ ὑποτιθεμένου καθυπο- 
γράψαι. 

395 Kal τούτων λεγομένων παρὰ ToU ἁγιωτάτον ἀρχιεπισκόπου, ᾿Αέτιος διάκονος 
καὶ νοτάριος εἶπτεν᾽ Οἱ ἀπεσταλμένοι τήμερον παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης εὐλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι Μάμας καὶ Θεόφιλος πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμαν- v 
δρίτην Εὐτυχῆ παραγεγόνασιν. 

390 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετπίσκοπος εἶπεν: Λεγέτωσαν οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι 
οἱ διακονησάμενοι τοῖς δόξασιν τῆι ἁγίαι συνόδωι τί ἀκηκόασιν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἴπερ ἑτοίμως ἔχει παραγενέσθαι εἰς τὸ 


συνέδριον τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου. 38 
397 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας εἶπεν. Καταλαβόντες τὸ μοναστήριον ToO 
εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς εὕρομεν μονάτοντας ἑστῶτας 
πρὸ τοῦ πυλῶνος καὶ εἰσήλθομεν μετ᾽ αὐτῶν ἔσω ἐν τῶι μοναστηρίωι. λέγομεν 
αὐτοῖς ὅτι μηνύσατε᾽ συντυχεῖν γὰρ ἔχομεν τῶι ἀρχιμανδρίτηι, ἀποσταλέντες παρὰ 
τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς παρούσης ἁγίας συνόδους καὶ ἔλεγον ἡμῖν ὅτι ὦ 
ΜΒΡΒΦλη 


1—4 ὁ — εἶπεν (3) στήτω --- στάντοσ “--- εἶπεν (1) ἐνταῦθα --- κατέθον ol νοτάριοι ---- πάρεστιν 
ὁ — εἶπεν (4) τίσ λέγη MPS 4 λέγει 5 5. IO. 12 ἁβράμιοσ BS ἀβραάμιοσ MP 7; ἀβραάμιοσ M 


6—38 Ποίω — εἶπεν om. PS 9 ἐπίσκοπος om, B II/12 Εἰπὲ — εἶπτεν omn. PS I2 ὁ om. S 
13 μὲ] μὲν S 14 ὁ πρεσβύτεροσ εὐτυχὴσ B 13 τελειότητι Β 15/16 ἀναγγείλη B 18 ἂν 
ἐτόλμησεν) ἀπετόλμησε PS πεποιηκέναι B 19 πότερον ΒΦλη πρότερον εἰ MPS 22 Εὐσεβίου 
om. B ἀναβήσονται 5 34 ὁ πρεσβύτεροσ Β ὁ διάκονοσ Β καλχηδόνι Μ καὶ om. P 


25 TÓ S Tpóg αὐτοὺσ B 26/2; καϑυπογράφειν B 31 εὐτυχῆν MPS, corr. M 35 ἁγίασ 
ταύτησ PSO ἁγιωτάτησ M &yíac BAn 37 ηὕρομεν MP 38 καὶ λέγομεν PS 
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ὁ küpic ὁ ἀρχιμανδρίτης ἀρρωστεῖ καὶ θεάσασθαι ὑμᾶς οὐ δύναται. τί οὖν δοκεῖ ὑμῖν ἢ 
τί ἀπεστάλητε, εἴπατε ἡμῖν. ἡμεῖς δὲ οὐκ ἠνεσχόμεθα, εἰπτόντες αὐτοῖς ὅτι ἡμεῖς πρὸς 
ἐκεῖνον αὐτὸν ἀπεστάλημεν καὶ ἔγγραφον ἀποστολὴν πληροῦμεν καὶ ἔχομεν μετὰ χεῖρας 
τὸ γραφὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου πρὸς αὐτόν. oi δὲ εἰσελθόντες πάλιν ἐξῆλθον 
καὶ ἤγαγον μεθ᾽ ἑαυτῶν ᾿Ελευσίνιόν τινα μονάφοντα,͵ λέγοντες ὅτι ἐπειδὴ ὁ ἀρχιμαν- ὁ 
δρίτης ἡμῶν ἀρρωστεῖ, αὐτὸν ἀπέστειλεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, ἵνα αὐτῶι τὰ δηλωθέντα 
εἴπητε. ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ οὕτως εἱλόμεθα εἰπεῖν αὐτῶι, ἀλλ᾽ ἔφημεν ὅτι εἰ δέχεται ἡμᾶς 
ἀποσταλέντας παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας καὶ 
μεγάλης συνόδου, εἴπατε ἡμῖν. εἶτα θεασάμενοι αὐτοὺς θορυβουμένους καὶ πρὸς 
ἀλλήλους ψιθυρίφζοντας καὶ λέγοντάς τινα, [καὶ] ὡς οὐκ ἐλαμβάνομεν ἀπόκρισιν θορυ- 10 
βουμένων αὐτῶν διὰ τὸ ἔγγραφον εἶναι τὴν ἀποστολήν, εἴπομεν αὐτοῖς ὅτι τί θορυβεῖσθϑε; 
οὐδέν ἐστιν ἐπαχθές. τὰ γεγραμμένα οὔκ ἐστιν κρυπτά, ἀλλὰ λέγομεν καὶ ἡμεῖς τὴν 
δύναμιν τῶν γραφέντων: ὑπέμνησεν αὐτὸν ἡ ἁγία σύνοδος δεύτερον ἤδη τοῦτο ὥστε 
ἀπαντῆσαι αὐτὸν καὶ ἐφ᾽ οἷς κατηιτιάθη παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου τοῦ ἐπι- 
σκόπου, συστῆναι καὶ ἀπολογήσασθαι ἐγκαλούμενον. τότε εἰσελθόντες ἐμήνυσαν i5 
καὶ ἐδέξατο ἡμᾶς ὁ προειρημένος εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιβανδρίτης Εὐτυχής. 
εἰσελθόντες ἐπεδώκαμεν τὸν ἀποσταλέντα χάρτην. 


M VI 709 


ἐποίησεν ἀναγνωσθῆναι ἐφ᾽ 

ἡμῶν. μετὰ [δὲ] τὴν ἀνάγνωσιν λέγει ὅτι ἐγὼ ὅρον ἐθέμην ὥστε τοῦ μοναστηρίου 

1,111] 290: μὴ ἐξελθεῖν ἄνευ θανατικῆς ἀνάγκης. συνορᾶι δὲ καὶ ἡ ἁγία σύνοδος καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος ὅτι καὶ γέρων εἰμὶ καὶ σαθρός. εἴπομεν ἡμεῖς ὅτι καταξίωσον ἐλθεῖν 0 
καὶ ἐφ᾽ οἷς ἠιτιάθης, ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τῆς ἁγίας συνόδου. καὶ εἶπεν ὅτι ἐγὼ οὐκ 
ἐξέρχομαι τοῦ μοναστηρίου μον τῶι κρίσιν ταύτην ἐσχηκέναι με. εἰ δὲ βούλεται ὁ 
θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοτος καὶ ἡ ἁγία σύνοδος πρᾶξαί τι, ὃ δοκεῖ αὐτοῖς, πράξουσιν. 
tv δὲ παρακαλῶ, μὴ σκυλῆναί Tiva εἰς ἄλλην ἀγωγήν" κέκριται γάρ μοι μὴ ἐξελθεῖν. 
ἵνα οὖν μὴ μέλλωσιν καὶ πάλιν πέμπειν, ὃ θέλουσιν, καὶ πρὸ τοῦ καλέσαι με τὸ τρίτον 2; 
πράξουσιν ἐμοὶ γὰρ ὡς κεκληκότες εἰσίν. 


παρεκάλεσεν δὲ ἡμᾶς εἰπεῖν τῆι ἁγιωσύνηι 
TOU kupou ταῦτα. 


ἠνάγκαφεν δὲ ἡμᾶς καὶ χάρτην τινὰ γεγραμμένον ἐπικομίσασθαι, 

καὶ οὐχ εἱλόμεθα καταδέξασθαι, εἰπόντες ὅτι εἴ τι βούλει, παραγενόμενος δίδαξον. εἶτα 
ἡμῶν ταῦτα πρὸς αὐτὸν λεγόντοον ἠνέχθη ὁ χάρτης καὶ ἠθέλησεν ποιῆσαι ἡμῖν ὑπανα- 
γνωσθῆναι. καὶ οὐδὲ οὕτως κατεδεξάμεθα ἀκοῦσαι, ἀλλὰ λαβὼν ὑπέγραφεν αὐτῶι "" 
καὶ ἡμεῖς συνταξάμενοι ἐξήλθομεν, εἰπόντος αὐτοῦ ὅτι ἀποστελῶ τῆι ἁγίαι συνόδωι τὸν 
χάρτην τοῦτον μετὰ καὶ τῆς ἐμῆς ὑπογραφῆς. 

398 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν. Λεγέτω καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος 
Θεόφιλος τίνα ἐπήκουσεν παραγενόμενος πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρ- 

χιμανδρίτην Εὐτυχῆ ἅμα τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβνυτέρωι Μάμαι. 

Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος εἶπεν: Παραγενόμενος ἅμα τῶι εὐλαβεστά- 


3^ 


399 


— 


MBPs5qQA^ 


1 κῦρισ ΒΦΛῃ κα MP5 4 ἐξῆλθον] ἐξήγαγον P5 6 ἑαυτοῦ B τὰ δηλωθέντα 
αὐτῶ Β 7 ἣμεῖς δὲ om. B 9 ἰο θορυβουμένους — - ψιθυρίζοντας) ad inuicem se intuentes et pertur- 
batos εἰ mwurmuraytes An το καὶ MPS om. BAn 12 καὶ ἡμεῖσ MPSd καὶ ὑμῖν B ποδὲς An 
13 τοῦτο δεύτερον ἤδη Β 14 καὶ om. S 14/13 ἐπισκόπου εὐσεβίου 13 16 εὐλαβέστατος om. B 
1? εἰσελθόντεσ ΔΙΦ καὶ εἰσελθόντεσ BPSAn τὸν MPSAn αὐτῶ τὸν ΒΦ ἐποίησεν MAn ὧν καὶ 
καὶ om. S] ἐποίησεν PS ἐποίησε δὲ αὐτὸν B I$ μετὰ δὲ ΔΡ5 καὶ μετὰ ΒΦ μετὰ A^ ópiov B 
20 καὶ" ἐγὼ B 21 καὶ — ἠττιάϑης} καὶ εὐθὺσ ἡτιάϑησ PS ἐπὶ τοῖσ αἰτιαθεῖσιν B ὅτι om. B 
32 μὸν om. BAa τὸ S 24 τινα BAn( τινασ MPS 253 ὃ θέλουσιν] ἐθέλουσι ΚΒ τὸ om. B 
26 πράξωσιν MPS 26/25 ἁγιωσύνηι —- κύρου) ἀγία συνόδω s 20 ἁγιότητι B 27 κύρον 
scripsi domini ὦ κυ MPBAn γεγραμμένην S 28 εἰλάμεθα MS, corr. M παραγενάμενοσ M 
29 ποιῆσαι om. SoAn 30 ὑπέγραψεν B 31 ἀποστελῶ BSA^ ἀποστέλλω MP 32 καὶ 
om. B 35 εὐτυχῆν MP, corr. M μάμαντι B 36 παραγενομένου μου S 
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τῶι πρεσβυτέρωι Μάμαι ἔνθα ἐστὶν τὸ μοναστήριον Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ 
ἀρχιμανδρίτου, ταῦτα ἐπήκουσα λέγοντος αὐτοῦ ὅτι εἰ μήτι γε θάνατος, οὐδέν με ἐκβάληι 
ἐκ τοῦ μοναστηρίου, ἐπεὶ κέκριταί μοι καὶ ἀδύνατόν με ἐξελθεῖν. καὶ τὰ ἄλλα δὲ πάντα 
ὅσα ἐλέχθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου Εὐτυχοῦς, κατέθετο ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος Μάμας, ἅπερ κἀγὼ ἐπήκουσα, 5 

400 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν. Σκῇψίς ἐστιν ἀεὶ καὶ πρόφασις τῶν 
ὑπευθύνων ὥστε τὰς ὑπερθέσεις ἐμποιεῖν. οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς ἐναγομένοις ἐστὶν τὸ M VI 712 
παραιτεῖσθαι ἢ τόπωι ἑαυτοὺς περιγράφειν. ἀλλὰ παρακαλῶ, ἡ δυναστεία τῶν 
ἁγίων κανόνων καὶ νῦν ἐπαγρυπνήσηι ἐπὶ τῶι καταιτιαθέντι καὶ κελεύσατε αὐτὸν καὶ 
ἀκοντα ἐνταῦθα ἐλθεῖν. 10 

401 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Επακούσασα fj ἁγία σύνοδος τῶν δηλω- 
θέντων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς διὰ τῶν 
ἀπεσταλμένων εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων τὸ παριστάμενον ἀποφηνάσθω. 

402 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Εὔλογόν ἐστιν καὶ τρίτον ὑπομνησθῆναι παρὰ τῆς ἁγίας 
ταύτης καὶ μεγάλης συνόδου τὸν εὐλαβέστατον τερεσβύτερον καὶ μονάτοντα Εὐτυχῆ 15 
ὥστε ἀπαντῆσαι ἐν τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι, ὡς εἴ γε τοῦτο μὴ ποιήσει, μέμψεται 
ἑαυτῶι. 

408 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων ὁ 
σκευοφύλαξ καὶ ᾿Επιφάνιος καὶ Γερμανὸς ὁ διάκονος παραγενόμενοι πρὸς τὸν εὐλαβέ- 
στατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ τὸ τρίτον τῆς κλήσεως γράμμα τὸ 20 
διαπτεμφθὲν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου διακομίσωσιν πρὸς αὐτὸν ὥστε αὐτὸν παρα- 
γενέσθαι καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις. 

Καὶ εἶχεν τὸ παραναγνωστικὸν τὸ ἀποσταλὲν δι᾽ αὐτῶν οὕτως 


404 Ἢ ἁγία καὶ μεγάλη σύνοδος ἡ κατὰ θεοῦ χάριν ἐνδημοῦσα ἐν τῆι φιλοχρίστωι L IIII 204 
καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουτόλει Ρώμηι τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβντέρωι καὶ ἀρχι- 25 
μανδρίτηι Εὐτυχεῖ. Οὐκ ἀγνοεῖς ἴσως τὰ τοῖς θείοις κανόσιν διηγορευμένα κατὰ 
τῶν ἀπειθούντων καὶ μὴ ἀνεχομένων ἀπαντῆσαι εἰς ἀτολογίαν, ὅταν καὶ τρίτη κλῆσις 
πρὸς αὐτοὺς γένηται. ἵνα τοίνυν μὴ σαυτὸν περιπείρηις τοῖς Ur αὐτῶν εὐσεβῶς 
διηγορευμένοις, νῦν γοῦν τὸ τρίτον παρ᾽ ἡμῶν καλούμενος διὰ τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυ- 
τέρων Μέμνονος τοῦ σκευοφύλακος καὶ ᾿Επιφανίου καὶ τοῦ εὐλαβεστάτον διακόνου 80 
Γερμανοῦ θέλησον παραγενέσθαι εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕωθεν, τουτέστιν τῆι τετάρτη! ἡμέραι, Tfj 
ἑπτακαιδεκάτηι τοῦ Νοεμβρίου μηνός. 


405 Καὶ τῆι ἑξῆς ἡμέραι, ἥτις ἐστὶν ἑξκαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, ἡμέραι τρίτηι, 
προκαθεφομένου τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ διαλεγο- 
24 τρίτη κλῆσισ εὐτυχοῦσ Βπιε 33 πρᾶξισ 5 ἐν κωνσταντινουπόλει Μπξ πρᾶξισ τετάρτη 
τῶν ἐν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων ἁγίων πατέρων B in textu 
MBPSOAn 
I μάμαντι BPS ἡ μονῇ S 2 εἰ — ἐκβάλη BAn μήτι [εἰ μήτι Meorrgr]. μὲ θάνατοσ ἐκβάλῃ 
[ἐκβάλει S] ΜΡϑΘΦ 3 ἐκ om. B Tüjo μονῆσ S με] po1 SO om. An 4 ἐλέγχθη M 
πρεσβυτέρου MPSOAn πρεσβυτέρου kal ἀρχιμανδρίτου B 4/5 μάμασ ὁ εὐλαβέστατοσ πρεσβύτεροσ B 
6 σκέψισ PSOr, οἱ. notam Rustici 7 ποιεῖν B 9 ἐπαγρυπνήσει BPS καὶ om. S 


11/12 δηλωθέντων om. S 12 εὐτυχοῦσ δηλώσει αὐτῶ B 13 ἀποσταλμένων PS ἀποφήνασθαι B 
15 yov&sovra BOcAn. ἀρχιμανδρίτην MPSQOr εὐτυχῆν MPS, corr. M 16 ὡς om. BS γε] δὲ B 


μὴ ποιήσει τοῦτο 5 ποιήση MP μέμψηται PS 17 ἑαυτόν Β 30 εὐτυχῆν MPS, corr. M 
TO? om. B 21 διακομίσουσι B εἰσ S 23 καὶ εἶχεν MPSA^ εἶχε δὲ ΒΦ 24 ἐν om. B 
25 Romae nouae An καὶ] τῶ S 26 εὐτυχῆ MS, corr. M ἴσωσ B ὧσ MPS 28 εἰσ B 
ἑαυτὸν B 29 παρ᾽ ἡμῶν om. B 31/32 τῇ 33 S τῆσ ἑπτττακαιδεκάτησ B 33 dl septima 
decima (Dc in uno codice ἡμέραι τρίτηι om. BS 


Acta conciliorum oecumenicorum. Il, 1, 17 
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μένου περὶ θείων δογμάτων ToU αὐτοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ᾿Ασκληπιάδης διά- 

M VI 713 κονος καὶ νοτάριος ἐμήνυσεν λέγων: Μονάτοντές τινες ἀπὸ τῶν τοῦ πρεσβυτέρου καὶ 
ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης 
ἔξω εἰσὶν καὶ παρακαλοῦσιν εἰσελθεῖν. 

406 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν EioíTo cav. 

407 Καὶ εἰσελθόντος ᾿Αβραμίου τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου koi ἀρχιμανδρίτον 
καὶ ᾿Ελευσινίου καὶ Κωνσταντίνου καὶ Κωνσταντίου τῶν διακόνων τῆς μονῆς τοῦ εὐλα- 
βεστάτου πρεσβντέρον καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν Τί 
ἐσκύλη πρὸς ἡμᾶς ἡ εὐλάβεια ὑμῶν; 


408 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν᾽ ᾿Απεστάλημεν. 1 

409 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Τίς ὑμᾶς ἀπέστειλεν; 

410 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ᾿Αβράμιος εἶπεν 'O ἀρχιμαν- 
δρίτης. 

411 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Ποῖος ἀρχιμανδρίτης; 

412 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἴπτεν᾽ Εὐτυχής. 15 

418 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Τί μάλιστα; 

414 ᾿Αβράμιος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν. ᾿Απέστειλέ 
με ἀρρωστῶν. μὰ τὰς εὐχάς σου, ὅλην τὴν νύκτα οὐκ ἐκοιμήθη μύτων, οὔτε δὲ ἐγὼ 
ἐκοιμήθην μύγοντος αὐτοῦ. μετεστείλατο γάρ μὲ ἀφ᾽ ἑσπέρας διὰ τοῦτο, εἶπεν δέ 
μοι καὶ τινὰ εἰπεῖν τῶι κύρωι. 20 

415 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Καὶ ἐνδιδόαμεν, οὐκ ἐπιτιθέμεθα. θεοῦ 
γάρ ἐστιν τὸ δοῦναι ὑγείαν, ἡμῶν δὲ τὸ περιμεῖναι τὴν ῥῶσιν αὐτοῦ. οὐ γὰρ εἰς 

Sap. Sal. 1,13 τομὴν ὁρῶμεν, ἀλλ᾽ εἰς αὔξησιν. οὔτε γὰρ τέρπεται ὁ θεὸς ἐπ᾽ ἀπωλείαι φώντων 
2 Cor. 8, 9 οὔτε ἐσμὲν ἀπανθρωπίας τέκνα, ἀλλὰ φιλανθρωπίας θεοῦ. εἰ γὰρ 5i ἡμᾶς ὁ πλού- 


LIIIl2o03 σῖος ἐπτώχευσεν, καὶ ἡμεῖς ἕπεσθαι τῆι ὑψηλῆι αὐτοῦ πτωχείαι ὀφείλομεν" εἰς γὰρ "5 
φιλανθρωπίας ἔργα ὑττὸ θεοῦ κατεσκευάσθημεν. 

416 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ᾿Αβράμιος εἶπεν. Ἐμοί, τῶν 
ποδῶν σου, καὶ ἐνετείλατο ἄλλα τινά, ἃ ἐὰν ἐρωτηθῶ, λέγω. 

417 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Πῶς δυνατόν, παρακαλῶ σε, ἄλλου κατη- 
γορουμένου ἄλλον εἰπεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ; ἀλλὸ μᾶλλον ἐνδιδόαμεν, οὐκ ἐπιτιθέμεθα. καὶ 30 
ἔλθηι ἐνταῦθα: πρὸς πατέρας ἔρχεται καὶ πρὸς ἀδελφούς, πρὸς οὐκ ἀγνοοῦντας αὐτόν, 
πρὸς ἔτι καὶ νῦν ἐπιμένοντας Tfj! φιλίαι. πολλοὶ ἤκουσαν καὶ ἐσκανδαλίσθησαν: ὁ γὰρ 
κατήγορος αὐτοῦ ἐνίσταται, καὶ ὀφείλει ἀπολογήσασθαι. εἰ γὰρ τότε Νεστορίον 
ἐναντιουμένου τῆι ἀληθείαι ὑπὲρ ἀληθείας εἰσῆλθεν, πόσωι μᾶλλον ὀφείλει νῦν ὑπὲρ 
τῆς ἀληθείας καὶ ὑπὲρ ἑαυτοῦ εἰσελθεῖν; ἄνθρωποι ἐσμὲν καὶ πολλοὶ τῶν μεγάλων ἐσκαν- 35 
δαλίσθησαν καὶ ἐσφάλησαν ὑπὸ ἀνοίας καὶ ὑπὸ ἀπειρίας νομίφοντες ὀρθῶς φρονεῖν. 
αἰσχύνην οὐ φέρει μεταμέλεια, ἀλλὰ τὸ ἐπιμένειν τῆι ἁμαρτίαι ὄνειδος. ὥσπερ γὰρ 

M V1 716 σκώληξ ἀναλίσκει τὸ ξύλον ἐξ οὕπέρ ἐστιν, οὕτως καὶ ἡ ἁμαρτία μένουσα ἐν τῶι ποιοῦντι 


MBPSQpAn 


2 τῶν om. B 3 ἀβραάμιοσ MP s εἰσιέτωσαν MB, corr. M 6 εἰσελθόντων 9 
ἀβρααμίου ΜΡ 7 ἐλευσῖνον Sac «ai? om. S καὶ Κωνσταντίον om. BQ«xA» r0 óppa- 
ἅμιοσ MP 11 ὁ ἁγιώτατος — 18 εὐχάς cou] παρ᾽ εὐτυχοῦσ τοῦ ἀρχιμανδρίτου ἀρρωστοῦντοσ αὐτοῦ S 
12 καὶ ἀρχιμανδρίτης om. B 12. 15 ἀβραάμιοσ P 15 εὐλαβέστατος om. B 17 ἀβρα- 
ἀμιοσ MceorrP 18 ue ΒΦΛῃ ἡμᾶσ MPS μὰ γὰρ ΒΦ ὅλην γὰρ 5 οἰμώγων B 
19 οἰμώγοντοσ B 21 ἐνδίδομεν B 22 τὴν ὑγείαν B 23 οὐ B ὁ om. B 24 οὐδὲ B 
25 πτωχεία αὐτοῦ B 27 ἀβραάμιοσ MP 28 καὶ om. B τινὰ ἃ MPSQ τινὰ ἵνα A» ἅτινα B 
ἐρῶ 5 29 σὲ om. S 3o καὶ BA» κἂν MS καὶ ἂν P om. Φ 31 καὶ ΜΡΟΦ om BA» 
οὐκ ἀγνοοῦντας] εἰδότασ S 37 ἡ μεταμέλεια B 38 ὁ σκώληξ PS 
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αὐτήν. ἀλλὰ ἔλθηι ἐνταῦθα καὶ ὁμολογοῦντος αὐτοῦ τὸ πταῖσμα καὶ ἀναθεματί- 
τοντος διδόαμεν ὑπὲρ τῶν προλαβόντων συγγνώμην. καὶ ὑπὲρ τῶν μελλόντων 
ἡμᾶς ἀσφαλίφηται καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον ὅτιπερ ὁμοίως φρονεῖ ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων 
πατέρων ἡμῶν καὶ παρὰ ταύτας τοῦ λοιποῦ οὔτε διδάσκει τινὰς οὔτε ἐπί τινῶν δια- 
λέγεται. οὕτω χρή, παρακαλῶ σε. καὶ γὰρ πρὸ τοῦ εἰδέναι σε αὐτὸν οἶδα αὐτὸν 
καὶ πρὸ τοῦ σε γνῶναι ἐκεῖνος οἶδεν ἐμέ. 

418 ᾿Αβράμιος ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν: Οὕτως ἔχει, τῶν ποδῶν σου. 

419 Καὶ μετὰ τὸ ἀναστῆναι ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Οἴδατε τὸν τῆλον 
τοῦ κατηγοροῦντος ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ πῦρ ψυχρὸν αὐτῶι φαίνεται διὰ τὸν τῆλον τὸν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας. καὶ θεὸς οἶδεν, καὶ παρήϊινεσα καὶ παρεκάλεσα ὅτι μή παρα- 
καλῶ σε, ἔνδος. ὡς δὲ ἐπετίθει, τί εἶχον ποιῆσαι; ἄρτι ἐγὼ βούλομαι τὸν σκορπισμὸν 
ὑμῶν; μὴ γένοιτο’ οὐχὶ μᾶλλον καὶ συναγαγεῖν ὑμᾶς; ἐχθρῶν ἐστιν τὸ σκορπίτοειν, 
πατέρων δὲ τὸ συγκροτεῖν. 

490 Τῆι ἑξῆς ἡμέραι, ἥτις ἐστὶν ἑπτακαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, αὖθις συνεδρευ- 
ούὐσης τῆς ἁγίας συνόδου ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείον, ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος 
εἶπεν: Οἱ ἀποσταλέντες τῆϊι χθὲς ἡμέραι, ἥτις ἦν ἑξκαιδεκάτη τοῦ Νοεμβρίου μηνός, 
οἱ εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων σκευοφύλαξ καὶ ᾿Επιφάνιος καὶ Γερμανὸς διά- 
κονος ἐπὶ τῆι τρίτηι κλήσει πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην 
Εὐτυχῆ πάρεισιν ἀπαγγεῖλαι βουλόμενοι ἅπερ παρὰ τοῦ μνημονευθέντος ἀκηκόασιν δια- 
κονησάμενοι τοῖς ὑμετέροις γράμμασιν. 

49] Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτεν᾽ Aeyéro ἐν πρώτηι τάξει Μέμνων ὁ εὐλα- 
βέστατος πρεσβύτερος ποίας τετύχηκεν ἀποκρίσεως παρὰ τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμαν- 
δρίτου Εὐτυχοῦς ἐφ᾽ οἷς ἀπέσταλται παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου. 


422 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ σκευνοφύλαξ Μέμνων εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν 


τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου διαβάντες πρὸς τὸν εὐλαβέστατον »: 


πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ ἐτπιδεδώκοαιμμεν αὐτῶι τὸ παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν 
συνόδου γράμμα ἀπεσταλμένον αὐτῶι, λαβὼν δὲ καὶ ἀναγνοὺς εἶπεν ἡμῖν ὅτι ἀπέστειλα 
τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην ᾿Αβράμιον πρὸς τὸν ἁγιώτατον 
καὶ ὁσιώτατον ἀρχιεπίσκοπον ἡμῶν καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον, ὥστε συνθέσθαι αὐτὸν εἰς 
πρόσωπον ἐμὸν πᾶσιν τοῖς ἐκφωνηθεῖσιν παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι 
καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι καὶ τοῖς κατὰ τὸν μακάριον Κύριλλον πᾶσιν 

428 Καὶ ἔτι τούτον λέγοντος ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶττεν᾽: Νῦν ἦλθεν 
συνθέσθαι; ἐγὼ oU περὶ [τῶν] μελλόντων κατηγόρησα, ἀλλα περὶ τῶν φθασάντων. 


I4 πρᾶξισ € ἐν κωνσταντινουτπόλει Μπὶεξ πρᾶξισ πέμττη τῶν ἐν κωνσταντινονυπόλει DB in textu 
I5 συνέλευσισ ἄλλη Mm, post ἐπισκοπείου in textu PS 


MBPS(qQAn 

3 ἀσφαλίζηται A^ ἀσφαλίζεται MBPS sapiet ᾧ 4 TavTnQo 5 οὔτε] οὐδὲ MP? 
ἐπί τινων DO ad aliquos A^ τινὶ MPS 5 σὲ om. S 6 ἐγνωκέναι σε B ἐκεῖνοσ B«An 
ἐκεῖνον ΜῈ 7 ἀβραάμιοσ McorrP ó om. B 8 ἀναγνωσθῆναι B 9 αὐτὸ BPS αὐτῶ M 
ψυχρότερον B 9/10 διὰ τὸν ὑπὲρ εὐσεβείασ λόγον S 10 ὁθσ B καὶ: MPSOQ om. B quod An 
II σὲ om. Sco ἐπετίθει B ἐπετέθη MPS 13 τὸ om. MP, corr. M ι4 0 MPS 5s 
I5 σεκρέτω PS ἐπισκόπου P 16 ἦν ΒΦ ἐστὶν MPSAn 17 ol om. B ὁ σκενοφύλαξ B 
17/18 γερμανὸσ διάκονοσ ῬΒΛΗΦτ ὁ διάκονοσ γερμανὸσ B yspuavóc M 19 εὐτυχῆν MP, corr. V 
πάρησαν 5 ἀναγγεῖλαι B 19/20 διακονησαμένοισ S 23 ἀπεστάλη B 6 εὐτυχῆν MP- 
corr. M TX S 27 σταλμένα γράμματα S ἀποσταλὲν B αὐτῶι om. Sac δ᾽ αὐτὰ’ 


28 ἀβραάμιον MP 29 ἡμῶν ἀρχιεπίσκοπον D πρὸσ τὴν SÓa 


31 πᾶσιν MIPNS om, Hc 
33 τῶν om. B ἐκατηγόρησα S 


CQ 


20 


L IIT 208 


» 


M VI 717 


ou 


M VI 724 


444 


134 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


θεὸν τὸν ἀρχιεπίσκοπον ἔχομεν. καὶ ὁ küpig ᾿Ιὼβ λέγει τόμον μὲν οὐκ ἀπέστειλεν 
πρὸς ἡμᾶς, φάσιν δὲ ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τόμον ἔχει σοι ἀποστεῖλαι ὁ ἀρχιεπί- 


σκοπος ὥστε ὑπογράψαι, καὶ μὴ πεισθῆι αὐτῶι. ἀπήλθομεν δὲ καὶ πρὸς Μανονήλιον 
καὶ ἔφησεν μὴ ἀπεστάλθαι πρὸς αὑτόν. ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς ᾿Αβράμιον, κἀκεῖνος 
ἔλεγεν μὴ πεπέμφθαι πρὸς αὐτὸν μήτε φάσιν μήτε τόμον. 5 


'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Λεγέτω xai Πατρίκιος ὁ διάκονος τί ἀκήκοεν 
παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιμανδριτῶν. 

Ὃ εὐλαβέστατος διάκονος llaroíxiog εἶπεν᾽ ᾿Απεστάλην παρὰ τῆς ὑμετέρας 
ἁγιωσύνης καὶ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου μετὰ τοῦ εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρον Πέτρου 
κἀκεῖνα ἤκουσα ἅπερ κατέθετο ὁ μνημονευθεὶς εὐλαβέστατος πρεσβύτερος. l0 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν" ᾿Ορᾶι ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη τὰ πεπλημ- 
μελημένα Εὐτυχεῖ τῶι ἀρχιμανδρίτηι καὶ ὅτιπερ ἀλλότρια τῆς πίστεως ἐφρόνησεν. ταῦτα 
γὰρ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης κατέθετο καὶ ὁ σὺν αὐτῶι 
ἀπεσταλμένος εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αθανάσιος 
ὁ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Βασιλείον, οἷα δὲ καὶ νῦν οἱ εὐλαβέστατοι ἀρχιμανδρῖται i5 
διὰ τῶν ἀποσταλέντων πρὸς αὐτοὺς εὐλαβεστάτων κληρικῶν ἐγνώρισαν τῆι ὑμετέραι 
ἁγιωσύνηι. τίς οὖν ἔτι λείπεται ἐκείνωι τόπος ἀπολογίας; 51 ὃ ἀξιῶ τὰ δοκοῦντα 
τοῖς ἁγίοις κανόσιν ἐντεῦθεν ἤδη καὶ ἐπ᾽ αὐτῶι γενέσθαι. ὁ γὰρ ταραχὰς ἐμβάλλων καὶ 
ἀλλότρια φρονῶν τῆς πίστεως πῶς οὗτος ἐν ἱερεῦσιν θεοῦ ἢ ἐν ἀρχιμανδρίταις δίκαιός 
ἐστιν ἀριθμεῖσθαι; συνορᾶτε δὲ ὅτι καὶ ἐπιορκῶν ἐλήλεγκται. ὁ γὰρ εἰπὼν ὅτι κέ- 20 
κριταί pot μὴ ἐξελθεῖν καὶ τάφος μοί ἐστιν τὸ μοναστήριον, οὗτος ἐπαγγέλλεται ἐλθεῖν 
πρὸς ὑπέρθεσιν ὁρῶν καὶ ἕτερά τινα τυρεύων ὥστε φυγεῖν τοὺς ἐλέγχους καὶ μὴ ὑπο- 
μεῖναι τιμωρίαν. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπεν. ᾿Εξαρκεῖ μὲν πάντα τὰ κατατεθέντα κατὰ 
Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον δεῖξαι ἡμῖν ὅτι ἕτερα παρὰ τὴν ὀρθὴν s; 
πίστιν φρονεῖ καὶ τὴν ἐκκλησίαν διαταράξαι ἐσπούδασεν, ὥστε αὐτὸν ἐντεῦθεν ἤδη 
ὑποπεσεῖν τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις καὶ ἀλλοτριωθῆναι καὶ τῆς περικειμένης αὐτῶι 
ἀξίας ἱερατικῆς καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου ὑπὲρ δὲ πλείονος ἀκριβείας καὶ τὴν 
ἐξαιτηθεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ διορίαν παρέχομεν αὐτῶι. οὕτως γὰρ ἀπαντήσας καὶ 
κατὰ πρόσωπον ἐλεγχθήσεται. εἰ δέ γε κατὰ τὴν ἰδίαν ἐπαγγελίαν μὴ ἀπαντήσει 90 
ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς τῆι προσιούσηι δευτέραι, τουτέστιν τῆι εἰκάδι 
δευτέραι τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Νοεμβρίου, ἀπαλλοτριωθήσεται εἰς τὸ παντελὲς καὶ τῆς 
ἀξίας τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ξένος γενήσεται τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου. 


MBPSqOQAn 


2 φάσιν Μ φασὶ BPSOA^ 2/3 ἀρχιεπίσκοποσ MSAn eps Φ ἀρχιμανδρίτησ B 3 mtl- 
σθεὶσ 5 δὲ om. PS 4 ἀπεστάλθαι τὶ DB ἀβραάμιον MeorrP 5 πετομφέναι B 
7 τῶν — ἀρχιμανδριτῶν] Eutychen. An 8 ὁ — διάκονος om. B ὑμῶν S 9 ἁγιότητοσ MPS 
καὶ παρὰ 5 τῆς om. P συνόδου ὑμῶν B 10 πέτροσ ὁ πρεσβύτεροσ B cf. An 11 ὑμῶν 5 
τὰ τε PS 12 ἐφρόνησεν om. PS 13 καὶ BODAn^ om. MPS í4 ὁ — διάκονος om. B 
I5 ὁ om. B 17 ἔτι λείπεται] ἐπιλείπεται DB I8. αὐτὸν S ἐμβαλὼν MPS, corr. M 
19 ἢ MBP καὶ $9oA^ δίκαιόν MPS 25 ὑμῖν An 
27 ἀλλοτριῶναιὶ M, corr. M ἀλλοτριῶσαι PS καὶ om. Bac 
PSO om. MBA» 30 ys] μὴ P om. 8 ἀπαντήσοι MP 
καὶ δευτέρη 5 δευτέρα καὶ εἰκάδι B 32 νοεμβρίου μηνὸσ B 
τοῦ μοναστηρίου S 


ὅτιπερ Β 26 αὐτὸν om. B 
28 ToU μοναστηρίου PS :9 καὶ 
31 προσειοῦσι S 31/32 εἰκάδι 
33 presbyteri. An καὶ τοῦ H 


445 


446 


447 


448 


449 


480 


40] 
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Ἑτέρα πρᾶξις 


Ἡμέραι σαββάτωι, ἥτις ἐστὶν εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, ovvebpevovons τῆς 
ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, 

ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν. ᾿Ἐφ᾽ οἷς ἐγγράφως ἠιτιασάμην Εὐτυχῆ 
τὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην, παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην ἀναγκαίους 
uot ὄντας εἰς τὴν κινουμένην παρ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ ὑπόθεσιν κελεῦσαι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν 
σύνοδον παραγενέσθαι τῆι προσιούσηι δευτέραι, εἰς ἣν κἀκεῖνος ἐπηγγείλατο παρα- 
γενέσθαι (εἰσὶν δὲ οἱ ἐπτφοητούμενοι παρ᾽ ἐμοῦ Ναρσῆς ὁ πρεσβύτερος kai σύγκελλος αὐτοῦ, 
Μάξιμος ἀρχιμανδρίτης ὁ φίλος αὐτοῦ, [καὶ Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ ἀποκρισιάριος 
τοῦ αὐτοῦ Εὐτυχοῦς, ᾿Ελευσίνιος διάκονος τῆς αὐτῆς μονῆς), ἐφ᾽ ὧι τε παρόντων αὐτῶν 10 
γινομένης τῆς διαγνώσεως τὸ ἀληθὲς κατάδηλον γενέσθαι. 


L III 213 


" 


'O ἁγιώτατος &oyierríokortog εἶπεν. OT ἐπιφητηθέντες παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτον M VI 725 


ἐπισκόπου Εὐσεβίου κληθήτωσαν εἰς τὸ ἀπαντῆσαι τῆι ὡρισμένηι ἡμέραι. 

Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Περιηχήθην παρὰ τινῶν ὡς τῆς 
δευτέρας κλήσεως γενομένης παρὰ τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου οἱ ἀποσταλέντες Trap! ὑμῶν 15 
εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μάμας καὶ Θεόφιλος ἐπήκουσαν τινὰ παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ 
πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου, ἅπερ ἐπὶ τῆς πράξεως τῶν ὑπομνημάτων οὐ κατέθεντο. 
καὶ ταῦτα δὲ εἰ φανείη, ἀπόδειξίς ἐστιν ἐναργὴς τοῦ φρονήματος αὐτοῦ. ἀξιῶ τοίνυν 


κληθέντας Μάμαν καὶ Θεόφιλον τοὺς πρεσβυτέρους προκειμένων τῶν ἁγίων εὐαγγελίων 
εἰπεῖν ἅπερ ἀκηκόασιν παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Λεγέτωσαν οἱ νοτάριοι εἰ οἱ προρηθέντες 
εὐλαβέστατοι πρεσβύτεροι ἐνταῦθά εἰσιν. 

Οἱ νοτάριοι εἶπον: Ὃ μὲν εὐλαβέστατος Θεόφιλος ὁ πρεσβύτερος πάρεστιν, ὁ δὲ 
εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ook ἐστιν ἐνταῦθα. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: ᾿Επήκουσας τῶν λεχθέντων παρὰ τοῦ θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου Εὐσεβίου: δι᾽ ὃ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχων τὸν φόβον τοῦ θεοῦ κατάθου 
σύμπαντα μετὰ ἀληθείας ἅπερ ἀκήκοας λέγοντος τοῦ πρεσβυτέρου Εὐτυχοῦς, ἡνίκα 
ἀπεστάλης πρὸς τὸ καλέσαι αὐτὸν παρά τε ἡμῶν καὶ τῆς ἁγίας συνόδου. 

Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος εἶπεν Κατὰ κέλευσιν τῆς ὑμετέρας ἁγιω- 


:0 


25 


σύνης ἐγώ τε καὶ ὁ θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Μάμας κατελάβομεν TO μοναστήριον TOU 30 


εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ἐπιδεδώκαμεν αὐτῶι τὸ 
ὑπομνηστικὸν τῆς κλήσεως αὐτοῦ τὸ παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἀποσταλὲν αὐτῶι. κα! 
ἤρξατο θέλειν συζητεῖν ἡμῖν, τοῦ δὲ εὐλαβεστάτον πρεσβυτέρου Μάμα λέγοντος αὐτῶι ὅτιπερ 
oU διὰ τοῦτο ἤλθομεν τοῦ συφτητῆσαι τῆι σῆι εὐλαβείαι, ἀλλὰ καλέσαι σε ἀπαντῆσαι εἰς 


τὴν ἁγίαν σύνοδον, ἤρξατο λέγειν ὁ αὐτὸς εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης s; 


I πρᾶξισ 4 τῶν ἐν κωνσταντινουτόλει Mmg 
451 cf. infra 698 


MBPSQOQAn 

r ἑτέρα πρᾶξισ MSO πρᾶξισ ἕκτη τῶν ἐν kovaavrivourróAe συνελθόντων ἁγίων πρῶν B om. PAn 
2 ἡμέραι — μηνός om. S κβ νοεμβρίον μηνὸσ ἡμέρα 3 Sms σαβάττω M 3 σεκρέτω BPS 
4 εὐτυχῆν MP, corr. M 7[8 παραγίνεσθαι MP 9 μάξιμοσ ὁ B καὶ MPSQO om. BAa 
κωνσταντῖνοσ ὁ B Constantius An 10 ἐλευσῖνοσ S, cf. Φ 13 κληθήσονται PS 14 ἐπίσκοπος om. B 
15 ἡμῶν PS om. B ἡμῶν B3 16/17 παρὰ — ἀρχιμανδρίτου ἐπήκουσαν τινὰ B I8 δὲ om. PSO 
I9 μάμαντα MP 23 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ B 24 ἐνταῦθα om. S 25 λεγχθέντων M 
29 ὁ — θεόφιλοσ ΒΦ θεόφιλοσ πρεσβύτεροσ MPS κατὰ τὴν PS 30 θεοφιλέστατοσ Β τὴν 
μονὴν 9 32 τὸ om. MP 33 θέλειν om. S πρεσβυτέρου om. H μάμαντοσ PS 
34 ἤλθαμεν S ToU om. PS θεοσεβεία B σε om. B ὑπαντῆσαι MP om. S 
35 ὁ — ἀρχιμανδρίτης)] εὐτυχῆσ 5 εὐλαβέστατος om. B 


ἀρχιμανδρίτησ εὐτυχὴσ BA^ 
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παρόντος ToU πρεσβυτέρου Ναρσοῦ καὶ τοῦ ἀρχιμανδρίτου Μαξίμου καὶ ἑτέρων τινῶν 
μοναχῶν ὅτι ἐν ποίαι γραφῆι κεῖται δύο φύσεις; ἔπειτα δὲ τίς τῶν ἁγίων πατέρων ἐξέθετο 
1111 216 δύο φύσεις τὸν θεὸν λόγον ἔχειν; ἡμῶν δὲ πρὸς ταῦτα ἀποκριναμένων αὐτῶι: καὶ 
αὐτὸς δεῖξον ἡμῖν ποῦ κεῖται τὸ ὁμοούσιον ἢ ποία γραφὴ λέγει τοῦτο, ἀπεκρίθη ὁ αὐτὸς 
εὐλαβέστατος Εὐτυχής oU κεῖται παρὰ τῆι γραφῆι, εἰς τὴν ἔκθεσιν δὲ τῶν πατέρων 5 
κεῖται. πρὸς τοῦτο ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ἀποκρινάμενος εἶπεν" ὃν 
τρόπον τὸ ὁμοούσιον οὐ κεῖται παρὰ τῆι γραφῆι, ἀλλὰ παρὰ τῶν πατέρων ἐξετέθη, 
οὕτω καὶ περὶ δύο φύσεων οἱ αὐτοὶ ἅγιοι πατέρες ἐξέθεντο. εἶπον κἀγὼ πρὸς ταῦτα᾽ 
τέλειός ἐστιν ὁ θεὸς λόγος ἢ οὔ; λέγει ὁ αὐτὸς πρεσβύτερος τέλειος. λέγω ἐγώ’ 
M VI 728 τέλειος ἀνθρωπος ὁ σαρκωθεὶς ἢ οὔ; λέγει ὁ αὐτὸς πρεσβύτερος τέλειος. λέγω 10 
εἰ τοίνυν θεὸς τέλειος καὶ ἄνθρωπος τέλειος, τί κωλύει λέγειν ἡμᾶς ἐκ δύο φύσεων ἕνα 
υἱόν; δύο τέλεια ἕνα ἀποτελοῦσιν υἱόν. πρὸς ταῦτα ἀπεκρίνατο ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής᾽ μὴ γένοιτο ἐμὲ εἰπεῖν ἐκ δύο φύσεων τὸν 
Χριστὸν ἢ φυσιολογεῖν τὸν θεόν μου. εἴτε οὖν βούλονται καθελεῖν με εἴτε θέλουσι ποιεῖν 
τι κατ᾿ ἐμοῦ, κατὰ συγχώρησιν θεοῦ ποιείτωσαν " ἐγὼ γὰρ ἐν τῆι πίστει ἧι παρέλαβον, ἐν i5 
αὑτῆι ἔστηκα καὶ τελειωθῆναι βούλομαι. 


ἅπερ ἀκήκοα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτά ἐστιν. 
Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ 


Εἰπὲ ἡμῖν τίνος ἕνεκεν τοιαῦτα περὶ τῆς 
πίστεως ἀκηκοὼς παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου Εὐτυχοῦς παραγενόμενος τῆι προτεραίαι 
ταῦτα παρεσιώπησας; 
"OQ εὐλαβέστατος Θεόφιλος πρεσβύτερος εἶπεν. Οἷδεν καὶ ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια ὡς 20 
οὐ διὰ ταύτην ἀπεστάλημεν τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ μόνον τοῦ καλέσαι τὸν πρεσβύτερον Εὐ- 
| ἐρωτηθέντες περιττὸν ἡγησάμεθα ταῦτα εἰπεῖν περὶ ὧν οὐκ ἐνετάλ- 


452 


453 


TuYX f. δι᾽ ὃ un é 
θημεν. 
454 


Οἱ νοτάριοι εἶπον: Παρεγένετο καὶ Μάμας ὁ πρεσβύτερος, οὗ ἐμνημόνευσεν ὁ θεο- 
φιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος. 


29 


'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. ᾿Αναγινωσκέσθω τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσ- 
βυτέρωι Μάμαι τὰ κατατεθέντα παρὰ Θεοφίλου τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου. 

Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος Μάμας εἶπεν: Εἰ περὶ 
ἀνθρῶπον ἦν τὸ φτητούμενον, ὄνομα κληρικοῦ ἔχων οὐκ ἂν ἐψευσάμην περὶ δὲ πίστεως 
λεγομένων, οὐκ ἂν ἀρνήσομαι οὐδὲ ψεύσομαι: μὴ γένοιτο. ἐπειδὴ ἀποστελλόμενοι x» 
οὐδὲν ἕτερον ἐνετάλθημεν παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου ἢ μόνον τὸ ὑπομνηστικὸν δοῦναι καὶ 
ἀπόκρισιν λαβεῖν εἴτε ἔρχεται εἴτε μή, διὰ τοῦτο ἐν τῆι πρώτηι καταθέσει ἅπερ ἠθέλησεν 
ἐκεῖνος λαλῆσαι, περιττὰ ἐνόμισα εἶναι καταθέσθαι. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἠρώτησεν ὁ 
θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος καὶ τὰ λαληθέντα καταθέσθαι, τὰ αὐτὰ κἀγὼ κατατί- 
θεμαι ἅπερ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος κατέθετο. καὶ γὰρ ἡμῶν ἡσυχα- 35 
φτόντων καὶ μὴ βουλομένων αὐτῶι περὶ μηδενὸς λαλῆσαι αὐτὸς ἐφιλονείκει λέγων περὶ 
τοῦ δόγματος ὡς ἐφρόνει. καὶ ἠρέμα κατέγνωμεν αὐτοῦ: ἔλεγεν γὰρ ὅτι ὁ θεὸς λόγος 


13—14 adíert Timotheus Aelurus f. 56b 


MBPSdOAn 

2 ὅτι om. B 3 τὸν 8v λόγον ἔχειν δύο φύσεισ B ἀποκρινομένων 6 ἀπο- 
κρινόμενοσ PS 8 τῶν δύο Β ὁ πρεσβύτεροσ εὐτυχὴσ Β λέγω ἐγὼ BOAn εἶπον κἀγὼ MPS 
10 λέγω ΜΡΦλη λέγω ἐγὼ BS 12 ὑποτελοῦσιν 5 13 ἐκ δύο φύσεων εἰπεῖν Β5 εἰπεῖν 
γεγενῆσθαι 13 16 ταύτη B ἅπερ οὖν 5 17 εἰπὲ ἡμῖν] καὶ S τῆς om. S 18 ἀκούσασ B 
19 κατεσιώπησασ S 20 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ B καὶ om. BS θεοφιλία S 21/22 εὐτυχῆν 
MP corr. M 24/25 θεοσεβέστατοσ B 27 μάμαντι BPS 30 λεγομένησ B ἀρνήσωμαι BP 
ψεύσωμαι BPcorr 33 εἶναι!) ὑμῖν S 33—34 ἀλλ᾽ ---- καταθέσθαι om. PS 33 ἐπειδὴ ἐπηρώτησεν αὶ 
34 θεοφιλέστατοσ B ταῦτα B ἐγὼ 5 34/35 κατατίθημι MPS 35 καὶ om. B εἶπε 
καὶ κατέθετο H 


35/36 ἡσυχασάντων B 
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σαρκωθεὶς τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν τὴν πεσοῦσαν ἦλθεν ἐγεῖραι. εὐθέως ἐπιλαβόμενος 
εἶπον. ποίαν; πάλιν λέγει αὐτὸς ὅτι τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν. ἔλεγον ἐγὼ: om- 
μείωσαί μοι τὴν ἀνθρωτείαν φύσιν, καὶ παρὰ ποίας φύσεως αὕτη ἀνηγέρθη. ἔλεγεν ὅτι 
ἐγὼ παρὰ τῆς γραφῆῇς οὐκ ἐδιδάχθην περὶ δύο φύσεων. εἶπον ἐγὼ ὅτι οὔτε περὶ 
τοῦ ὁμοουσίου παρὰ τῆς γραφῆς ἐδιδάχθημεν, ἀλλὰ παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τὰς 
γραφὰς καὶ νοησάντων εὐσεβῶς καὶ ἐκθεμένων πιστῶς. οὕτως οὖν παρελάβομεν καὶ 
περὶ τοῦ ὁμοουσίου καὶ περὶ τοῦ ἐκ δύο φύσεων εἶναι τὸν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ. 
ἔφησεν πρὸς ταῦτα ὅτι ἐγὼ θεότητα οὐ φυσιολογῶ οὔτε λέγω δύο φύσεις, μὴ γένοιτο. 
καὶ εἰμὶ ἐνταῦθα, κἂν καθαιρεθῶ, τάφος μοι ἔστω τὸ μοναστήριον, καὶ ἐὰν συγχωρῆι θεὸς 
παθεῖν μέ τι, ἥδιστα πάσχω’ ἐγὼ γὰρ δύο φύσεις οὐχ ὁμολογῶ. διὰ δὲ τὴν αἰτίαν 
ἣν προεῖπον, ἐπειδὴ οὔτε συφτητῆσαι ἀπήλθομεν, ἀλλὰ μόνον ἀπόκρισιν δοῦναι καὶ 
λαβεῖν, διὰ τοῦτο ταῦτα ἐν τῆι προτεραίαι οὐ κατεθέμεθα. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶτπτεν᾽ Δῆλά ἐστιν τὰ παρὰ ἀμφοτέρων τῶν εὐλα- 
βεστάτων πρεσβυτέρων κατατεθέντα: ὅθεν καὶ αὐτὰ ἀναλαμβανέσθω τῆι πίστει τῶν 
ὑπομνημάτων. 


464 


458 


Συναχθείσης αὖθις τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου, προκειμένων TOV ἁγίων καὶ 
φρικτῶν εὐαγγελίων καὶ προεδρεύοντος τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλαβιανοῦ 
ἐν τῶι σηκρήτωι τοῦ ἐπισκοπείου, τῆι ὁρισθείσηι προθεσμίαι, ἡμέραι δευτέραι, ἥτις ἐστὶν 
δευτέρα καὶ εἰκὰς. τοῦ Νοεμβρίου μηνός, 


᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ νοτάριος εἶπεν: ᾿Απήντησεν f| κυρία ἡμέρα καὶ ὁ θεο- » 


φιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν ζητῶν εἰσελθεῖν. 

409 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν" Εἰσίτω. 

400 Καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ ᾿Απελθόντες Φιλάδελ- 
qos καὶ Βήρυλλος οἱ διάκονοι ἐπιφητήσουσι τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 
μανδρίτην Εὐτυχῆ περὶ τὸ ἐπισκοπεῖον, εἴ γε κατὰ τὰς ἰδίας ὑποσχέσεις ἀπήντησεν, καὶ 
καλέσουσιν αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον. 


461 Καὶ ἐν τῶι μεταξὺ ἐττανελθόντες οἱ προειρημένοι ἔφησαν ἐφητηκέναι μὲν αὐτὸν 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν, μὴ εὑρηκέναι δὲ μήτε αὐτὸν μήτε τινὰ τῶν αὐτοῦ. 

'O ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν Kai αὖθις KpioTrivos καὶ ᾿Ιοβιανὸς οἱ διάκονοι 
ἀπελθόντες ζητήσουσιν αὐτὸν περὶ τὴν ἐκκλησίαν καὶ ὅπουπερ ἄν μάθωσιν εἶναι, καλέ- 
σουσιν αὐτόν. 


Οἱ δὲ ἀπελθόντες μετὰ τὸ ὑποστρέψαι εἶπον αὐτὸν μὲν μὴ εὑρηκέναι, μεμαθηκέναι 


16—19 — infra 720 


16 πρᾶξισ 3 ἐν Ko Mme inscr. ἑβδόμη πρᾶξισ τῶν ἐν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων B 


ΜΒΡΘΦ, An [16—20 εἶττεν etiam in Coll. Nouar. τὸ, 95] 


1 ἀνεγεῖραι MPS, corr. M 2 πάλιν om. S ὁ αὐτὸσ B ὅτι om. BS φύσιν om. S 
2/3 σημείωσαί — φύσιν om. Soac σημείωσαί μοι BA" fige in memoriam (Or σημειωσάμενοσ MP 
3 ἀνηγέρθη BO2cAn. ἀνηρέθη MPSqQ: ὅτι om. S 4 τῆσ θείασ B λέγω S οὐδὲ B 
5 τοῦ om. B 6 καὶ: om. B 8 ὅτι om. S 9 καὶ — ἐνταῦθα om. S ἐστὶ B 9,10 μὲ ὁ 06 
παθεῖν τί B 12 ἐν om. B 13/14 τῶν — πρεσβυτέρων om. PS εὐλαβεστάτων om. B cf. dx 
17 φρικτῶν] σεπτῶν B 13 σεκρέτω BPS τὸ εἰκὰσ δευτέρα MP μηνὸσ νοεμβρίον S 20/21 εὐλα- 
βέστατοσ B 22 εἰσιέτω B 24 Cyrillus QacAn ol om. S ἐπιφητήσωσιν S 25 εὐτυχῆν 
MES corr. M 27 ἐξητηκέναι μὲν] égnTükopev S 39 ἰοβιανὸσ PS ἰωβιανὸσ M ἰουβιανὸσ B 
iowinianus (t diogenianus QacAn 30 Te τὴν B εἶναι MPO. αὐτὸν εἶναι B. εἶναι αὐτὸν S eum 
esse An 30/31 καλέσουσιν DSOacAn. kal καλέσουσιν MPQer 31 αὐτὸν [om. S] elo τὸ συνέδριον PS 
32 oi δὲ — εἶπον] καὶ ἐν τῷ μεταξὺ ἐπανελθόντεσ ol προειρημένοι ἔφησαν Ῥ ol δὲ ἐπανελθόντεσ ἔφησαν καὶ 
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M VI 729 


L III 217 
6 


pm: 


0 
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26 
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δὲ μετὰ πολλῆς βοηθείας στρατιωτῶν καὶ μοναχῶν καὶ ἐπαρχικῶν μέλλειν αὐτὸν Trapa- 
γενέσθαι. 

464 Καὶ τούτων λεγομένων καὶ ἐκδεχομένης τῆς ἁγίας συνόδου ὁ εὐλαβέστατος πρεσ- 
βύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. ᾿Απήντησεν ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἀρχι- 
μανδρίτης Εὐτυχὴς μετὰ πολλοῦ πλήθους στρατιωτῶν καὶ μοναχῶν καὶ ταξεωτῶν τοῦ 5 
μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐνδοξοτάτου ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων καὶ οὐχ ἑτέρως αὐτὸν 
βούλονται ἀπολῦσαι ἵνα εἰσέλθηι εἰς τὴν ἁγίαν ὑμῶν συνόδον, εἶ μὴ ἀντιφωνήσομεν ἀπο- 
καθιστᾶν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον: ἔστι δὲ καὶ Μάγνος ὁ θαυμασιώτατος σιλεντιάριος 
καὶ αὐτὸς ἅμα αὐτῶι πρὸ τῶν θυρῶν βουλόμενος εἰσελθεῖν ὡς ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ 


εὐσεβεστάτον καὶ φιλοχρίστου ἡμῶν βασιλέως. 10 
465 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Eloíroocav. 
466 Καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν ὁ θαυμασιώτατος σϊλεντιάριος Μάγνος εἶπεν᾽ Τῶν ποδῶν 


L ΤΠ 220 τῆς ἁγιωσύνης ὑμῶν, εἰ κελεύετε, δέξασθε τὴν ἀπόκρισιν τοῦ δεσπότου. φανερὰ γὰρ ὑμῖν 


ἐγγράφως ἐδήλωσεν, καὶ εἰ παρίσταται, ἀναγινωσκέσθω. 
46? Ἢ ἁγία συνόδος εἶπεν: ᾿Ανάγνωθι τὰ παρὰ ToU εὐσεβεστάτον ἡμῶν βασιλέως 15 
προσταχθέντα, τέκνον. 
Καὶ ἀνέγνω ὁ θαυμασιώτατος σϊλεντιάριος Μάγνος οὕτως 


468 “Ἡμεῖς τῆς εἰρήνης φροντίφτομεν καὶ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν καὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως 
καὶ φυλάττεσθαι θέλομεν τὴν ὀρθῶς καὶ θεοπνεύστως ἐκφωνηθεῖσαν πίστιν παρὰ τῶν 
πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν Νικαίαι συναχθέντων τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτὼ καὶ τῶν ἐν 30 

M V1 733 'Egéco τῶν ἐπὶ τῆι καθαιρέσει Νεστορίον. τοῦτο οὖν θέλομεν μὴ σκάνδαλον εἰς 
τὴν προειρημένην ὀρθοδοξίαν βληθῆναι" ἐπειδὴ δὲ οἴδαμεν τὸν μεγαλοπρεπέστατον 
πατρίκιον Φλωρέντιον ὄντα πιστὸν καὶ μεμαρτυρημένον ἐπὶ τῆι ὀρθότητι, θέλομεν 
συνεῖναι αὐτὸν τῆι ἀκροάσει τῆς συνόδου, ἐπειδὴ λόγος περὶ πίστεώς ἐστιν. 


409 Ἔτι τούτων ἀναγινωσκομένων ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν Πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασι- 2 
λέως. μεγάλη ἡ πίστις τῶν βασιλέων. τῶν φυλάκων τῆς πίστεως πολλὰ τὰ ἔτη. 
τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. τῶν εὐσεβεῖ τῶι ὀρθοδόξωι. τῶ εὐσεβεῖ 
βασιλεῖ. τῶι ἀρχιερεῖ βασιλεῖ. ἀκούετε ἅγιοι πατέρες. εὐχαριστοῦμεν τοῖς 
ὀρθοδόξοις βασιλεῦσιν. 


470 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν. Τὸν κύριν Φλωρέντιον πιστὸν πάντες ἴσμεν 80 
καὶ μεμαρτυρημένον ἐπὶ ὀρθοδοξίαι καὶ βουλόμεθα αὐτὸν παρεῖναι: μάθωμεν δὲ καὶ 
παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ πρεσβντέρου εἰ βούλεται αὐτὸν παρεῖναι. 

411 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης εἶπεν. "O δ᾽ ἂν βούληται ὁ θεὸς καὶ ἡ 
ἁγιωσύνη ὑμῶν, ποιήσατε. ἐγὼ ἐμαυτὸν ὑμῖν παρατίθεμαι. 

4172 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ἔλθηι καὶ ὁ μεγαλοπρεττέστατος πατρίκιος ss 
Φλωρέντιος. καταξίωσον οὖν, τέκνον ὁ σιλεντιάριος, σκῦλαι αὐτὸν. 


MBPSQ, A^ [praeter 25 ἢ ἁγία --- 29; 469 — Coll. Nouar. ro, 96]. uersione Qa in 18—-24 utitur 
Liberatus rir p. 64 Garn. 


r píac S uovagóvrov B 1/2 παραγίνεσθαι B 3 λεγομένην S λελεγμένων B 
5 καὶ}] καὶ ἐπαρχικῶν καὶ B 7 ἀντιφωνήσωμεν MP 7/8 ἀποκαϑιστάναι S 8 σελεντι- 
ἄριοσ S 9 καὶ αὐτὸς om. S βουλόμενοσ πρὸ τῶν θυρῶν S 1I εἰσιέτωσαν B 
13 δέξασθαι MPODAn, corr. M — ÜOyivom. An I4 *andarunt An 15 ἀναγινωσκέσθω B εὐσεβοῦσ B 
16 τέκνον ὑπὸ τῆς ofjo θαυμασιότητοσ B 17 οὕτωσ SA^ ὅτι MBP ἐὰ quoniam ὦ τὸ καὶ" 
om, Andac dei ecclesiis (Dr 20 τῶν; om. BPS δεκαοκτὼ B 23 ἐν S 24 τῆσ 
πίστεωσ PS 26 φυλάκων] oboedientium An 26—28 πολλὰ — paocut] τῶν ὀρθοδόξων av- 


γούστων S 27 τῶι εὐσεβεῖ om. B 30 κύριον MP 31 τῇ ὀρθοδοξία B 43 βούλεται Μ5 
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478 Ὃ θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος εἶπεν: Καὶ κελεύσατέ τινα μετ᾽ ἐμοῦ 
πεμφθῆναι κληρικόν, μή πῶς ἀμφιβάληι περὶ τούτου ὅτι ἡ ἁγιωσύνη ὑμῶν [οὐκ] 
ἀπέστειλεν. 

474 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Εἰ ἐκέλευσεν ὁ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασι- 
λεὺς ἡμᾶς πέμψαι, ἐπέμψαμεν ἄν: ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἐκέλευσεν, αὐτὸς μόνος διάβηθι᾽ πρὸς 5 
τὴν αὐτοῦ μεγαλοπρέπειαν. 

445 Καὶ μετὰ τὸ ἐλθεῖν τὸν μεγαλοπρεπέστατον kai ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ 
ὑπάτων καὶ πατρίκιον Φλωρέντιον ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν Στήτωσαν εἷς μέσον ὅ τε κατη- 
γορῶν καὶ ὁ κατηγορούμενος καὶ ἀναγινωσκέσθω ἄνωθεν ἡ γενομένη πρᾶξις ἐπὶ τῆι κατὰ 
τὸν θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Εὐσέβιον καὶ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχι- 10 
μανδρίτην Εὐτυχῆ ὑποθέσει, ἐφ᾽ ὧι τε ὁδηγηθέντας ἡμᾶς ἐκ τῶν προτέρων πέρας δοῦναι 
τοῖς ἤδη κινηθεῖσιν τῶι τε δικαίωι καὶ τοῖς ἁγίοις κανόσιν συμβαῖνον. 

4706 Καὶ παρελθὼν εἰς μέσον ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος ἀνεγίνωσκεν τὴν γεγενη- 
μένην πρᾶξιν τῶν ὑπομνημάτων. καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκειν φθάσαντος αὐτοῦ εἰς τὸ M VI 736 
μέρος τῆς δευτέρας ἐπιστολῆς τοῦ τῆς θείας μνήμης Κυρίλλου τῆς γραφείσης πρὸς i5 
τοὺς θεοφιλεστάτους τῆς ᾿Ανατολῆῇς ἐπισκόπους, ἐν ἧι περιείχετο τὰ ῥήματα ταῦτα: 
ὁμολογοῦμεν τοιγαροῦν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὸν P neg, s 
μονογενῆ, θεὸν τέλειον καὶ &vOporrov τέλειον ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, πρὸ αἰώνων L {11 221 
μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς γεννηθέντα κατὰ τὴν θεότητα, ἐπ᾽ ἐσχάτου δὲ τῶν ἡμερῶν τὸν αὐτὸν 
OY ἡμᾶς καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν ἐκ Μαρίας τῆς παρθένου κατὰ τὴν ἀνθρωπό- 90 
τητα, ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπό- 
τητα. δύο γὰρ φύσεων ἕνωσις γέγονεν, δι᾽ ὃ ἕνα Χριστόν, ἕνα κύριον ὁμολογοῦμεν. 
κατὰ ταύτην τὴν τῆς ἀσυγχύτου ἑνώσεως ἔννοιαν ὁμολογοῦμεν τὴν ἁγίαν παρθένον 
θεοτόκον διὰ τὸ τὸν θεὸν λόγον σαρκωθῆναι καὶ ἐνανθρωτῆσαι καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς συλλή- 
ψεως ἑνῶσαι ἑαυτῶι τὸν ἐξ αὐτῆς ληφθέντα ναόν. 25 

477 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: OUTos, τῶν ποδῶν ὑμῶν, τοῦτο οὐχ 
ὁμολογεῖ οὐδὲ συνέθετό ποτε τούτοις, ἀλλ᾽ ἐναντία τούτων ἐφρόνησεν καὶ ἐλάλησεν πρὸς 
ἕκαστον τῶν συντυγχανόντων αὐτῶι καὶ κατήχει. 

48 'O μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐττάρχων καὶ ὑπάτων xai πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν: Εἰ παρίσταται τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι, ἐρωτάσθω ὁ πάπας Εὐτυχὴς so 
εἴ γε συντίθεται τούτοις. 

479 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶττεν᾽: ᾿Ἔνδοτε, ἀναγνωσθῆι πᾶσα ἡ πρᾶξις 
τῶν ὑπομνημάτων. ἀρκεῖ γάρ uoi ἡ πρᾶξις εἰς ἔλεγχον: καὶ γὰρ ἐμοὶ ἐληλεγμένος 
ἐστίν. οὐδὲ γὰρ ἄρτι ἐὰν σύνθηται λαβών ποθεν ἔκθεσιν, ἐγὼ πρόκριμα ὀφείλω ὑπο- 
μεῖναι. ἐγὼ ἀπέδειξα αὐτὸν καὶ διὰ τῶν καταθέσεων τῶν πρὸς αὐτὸν ἀποσταλέντων 35 
παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου καὶ διὰ μαρτύρων ὁσιωτάτων ἐπισκόπων δύναμαι πάλιν τὰ 
αὐτὰ ἀποδεῖξαι, εἴ γε ἀρνήσοιτο. ἔστιν γὰρ ὁ κύρις Μελίφθογγος καὶ ὁ κύρις ᾿Ιοβιανὸς 

καὶ ὁ κύρις ᾿Ιουλιανός, εἰδότες ἀκριβῶς. 


480 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Οὐδεὶς οὔτε σοὶ συγχωρεῖ, ἐπίσκοπε Εὐσέβιε, 
MBPSOAn 

I καὶ om, BS 1/2 πεμφθῆναι μετ᾽ ἐμοῦ B 2/3 ὅτι — ἀπέστειλεν om. S 2 οὐκ McorrB 

om. ΜΡΦλῃ 4 ἡμῶν om. B 5 ἡμᾶς om. D. 5 εἰσελθεῖν ΒΡ 8 πατρικίων MP ἐν τῶ μέσω B 

9 γινομένη 5 1I εὐτυχῆν PS ὑπόθεσισ P 12 ἐπὶ roic P τῶι — συμβαῖνον MPBSA^ om. Φ 

13/14 γενομένην S I5 μέρος] μέσον B θείασ MP ὁσίασ B I6 περιεῖχεν MP 17 wx» S 

19 ἐσχάτων BS 24 τῆς om. B 25 συλληφθέντα B ναὸν BOAn^ ἄνθρωπον MPS 

28 Kal κατήχησεν B διδάσκων S 29 πατρικίων MP 30 ἀγιωσύνη D ἐρωτάσθω om. S 

31 yt] τε PO om. S 32 ἀναγνωσθῆναι PS 33 καὶ] ἤδη BA? 34 συντεθῆται S 35 kal 

om. B αὐτῶν M 36 ὁσίων S 37 'lopiavós] Iowinus A^ et Rusticus ia adnotatione 


Iohannes 
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μὴ ἐλέγξαι αὐτὸν οὔτε τὸν πρεσβύτερον Εὐτυχῆ ἐκ τοῦ παραχρῆμα δέχεταί τις συντι- 
θέμενον, ἐὰν μὴ ἐλεγχθῆι τί πρότερον ἐφρόνει. 
481 'O θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος εἶπεν: Δέδοικα αὐτοῦ τὴν περιδρομήν. 
M V1 737 ἐγὼ πένης εἰμί, ἀκτήμων ἐξορίαν μοι ἀπειλεῖ, χρήματα ἔχει’ ἀναφωγραφεῖ μοι ἤδη 
τὴν Οασιν. 


ὡπ 


482 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Κἂν μυριάκις ταῦτα λέγηις ἐπιμένων, ἡμεῖς 
τῆς ἀληθείας οὐδὲν προτιμῶμεν. 

488 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ ᾿Εὰν ἁλῶ ἐγὼ συκοφάντης, ἀφαιρεθῶ τῆς ἀξίας. 

484 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 


Φλωρέντιος εἶπεν: [Πεῦσις προσενεχθῆι τῶι πρεσβυτέρωι Εὐτυχεῖ πῶς πιστεύει καὶ τί 10 
λέγει, καὶ τότε πάλιν ἐρωτάσθω διὰ τί νῦν ταῦτα λέγων πρότερον ἀλλως ἐφρόνει. 

485 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ Καθὼς προεῖπον, προκρίματός μοι μὴ γινομένου ἀπὸ 
τῆς νῦν αὐτοῦ καταθέσεως ἐρωτάσθω. ἐγὼ γὰρ ἀπὸ τῶν ἤδη πραχθέντων ὑπομνη- 
μάτων ἤλεγξα αὐτὸν οὐκ ὀρθῶς φρονοῦντα. 

486 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν᾽ Οὐκ ἔσται σοι πρόκριμα ἀπὸ τοῦ νῦν αὐτὸν i5 
κατατίθεσθαι ἡ γὰρ ἤδη γεγενημένη πρᾶξις τὴν ἰδίαν ἰσχὺν ἔχει. 

487 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. Συντίθεται τούτοις τοῖς ἀναγνωσθεῖσιν ἄρτι τοῖς τοῦ 
μακαρίου Κυρίλλου καὶ ὁμολογεῖ δύο φύσεων ἕνωσιν γεγενῆσθαι ἐν ἑνὶ προσώπωι 
καὶ μιᾶι ὑποστάσει ἢ οὔ; 


488 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν: ἤκουσας, πρεσβύτερε Εὐτυχῆ, τί ὁ κατή- » 
LM 2?3 γορός σου λέγει: λέγε τοίνυν εἰ ἐκ δύο φύσεων ἕνωσιν ὁμολογεῖς. 

489 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπτεν᾽ Ναὶ ἐκ δύο φύσεων. 

490 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Ομολογεῖς δύο φύσεις, κύρι ὁ ἀρχιμανδρίτης, μετὰ 


τὴν ἐνανθρώπησιν καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν εἶναι τὸν Χριστὸν λέγεις κατὰ σάρκα ἢ οὔ; 


491 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: "Apov καῦσον Εὐσέβιον. οὗτος τῶν καῆι. οὗτος 0 
εἰς δύο γένηται. ὡς ἐμέρισεν, μερισθῆι. 
499 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ανεκτὸς ὑμῖν ἐστιν οὗτος ὁ λόγος 
μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν δύο φύσεις εἰπεῖν; 
498 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶττεν: ᾿Ανάθεμα τῶι λέγοντι. 
494 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ καὶ τῶν φωνῶν ὑμῶν χρείαν so 
M VI 740 ἔχω καὶ τῶν χειρῶν, εἴ τις οὐ δύναται βοῆσαι, τὴν χεῖρα ἐκτεινάτω. 
495 Ἢ ἁγία σύνοδος elmev:. Εἴ τις λέγει δύο, ἀνάθεμα. 
490 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐττίσκοποι 
ἐβόησαν: Ταῦτα οὐδεὶς elrrev. ταῦτα Διόσκορος εἶπεν. ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι εἶπον. 
IO—1rI Οἱ. infra 721 I2—13 cf. infra 727 17—32 adfert Timotheus Xelurus f. 578 
25 f| ἔπι διοσκόρου Mmz τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ ἐπὶ διοσκόρου Bmg 26 post μερισθῆ in 
textu ἡ ἐπὶ διοσκόρου DP 33 οἱ [om. Bme! ἐν χαλκηδόνι [καλχηδόνι MPS] MmgBrm& post ἀναγινώ- 


σκεσθαι PS 


MBPS0, An [praeter 33 — p. 141, 4; 491—495 — Coll. Nou. 10, 100 - I04; 


1 εὐτυχῆν MPS, corr. M 2 ὅτι B 4 ἤδη om. 5 5 "Qacw] νόησιν PS o Aéytig M 
9 ἐπάρχων καὶ om. MP καὶ3 om. B 10 προσηνέχθη PS εὐτυχῆ S 10/11 καὶ τί 
λέγει! om. An 11 νῦν] τοίνυν BS ἄλλᾳ B ἐφρόνεισ S assercbat A I2 μὴ om. S ytvo- 
μένου B 13 αὐτοῦ om. M 15—17 Οὐκ — εἶπεν om. PS 15 ἔσται MQrA« ἔστι Box 
17 τούτοις om. S ἄρτι ἀναγνωσθεῖσι S τοῖς om. S 30 ὁ — fikoucas] ἤκουσασ οὖν ὃ 
ὁ — ἀρχιεπίσκοπος] Φλωρέντιος Tim. 21 λέγε --- ὁμολογεῖς om. S Tim. λέγε τοίνυν) λεγέτω 
νῦν An 23 κῦρι ἀρχιμανδρῖτα Β 24 κατὰ σάρκα λέγεισ B λέγεισ S 28 καὶ μετὰ An 


31 εἴ] ἢ M 32 δύο λέγει 5 34 οὐδεὶσ εἶπε ταῦτα B 
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497 Οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Αἰγύπτιοι εἶπον: Ταῦτα καὶ τότε εἴττομεν καὶ νῦν 
λέγομεν. 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


498 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εγὼ οὐκ ἦλθον διαλεχθῆναι, ἀλλὰ ἦλθον πεῖσαι 
τὴν ὁσιότητα ὑμῶν ὅπως φρονῶ. γέγραπται γὰρ ἐν τῶι χάρτηι τούτωι τὸ ὅπως 
φρονῶ, καὶ κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνωσθῆναι. 

499 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Αὐτὸς ἀνάγνωθι. 

500 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος elmev: Οὐ δύναμαι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν᾽ Διὰ τί; σὺ οὐκ ἐξέθου ἢ ἄλλου ἐστὶν ἡ ἔκ- 
θεσις; εἰ σή ἐστιν, ἀνάγνωθι αὐτός. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εμὴ μέν ἐστιν fj ὑπαγορία, ἡ δὲ ὑπαγορία ἴση ἐστὶν 
τῶν ἁγίων πατέρων. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶτεν Ποίων πατέρων; εἶπὲ δι᾽ ἑαυτοῦ τί χρείαν 
ἔχεις χάρτον; 


501 
502 


503 


504 


Kai ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿ Ἡφαίστου εἶπεν. "Ore μὲν ἀπῆν 
καὶ οὐκ ἠλπίζετο εἰς τὸ συνέδριον παραγενέσθαι, πᾶσα αὐτῶι φιλανθρωπία κατ- 
ἐπηγγέλλετο τῶι δοκεῖν. ἐπειδὴ δὲ παραγέγονεν, τότε πάσης ἀπανθρωπίας εἰς πεῖραν 
ἄγεται. 


505 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτω πιστεύω προσκυνῶ TOv πατέρα μετὰ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τὸν υἱὸν μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ. 
ὁμολογῶ δὲ τὴν ἔνσαρκον αὐτοῦ παρουσίαν γεγενῆσθαι ἐκ τῆς σαρκὸς τῆς ἁγίας τταρθέ- 
νου καὶ ἐνανθρωπῆσαι αὐτὸν τελείως διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν. οὕτως ὁμολογῶ ἐπὶ 
τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 


506 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Καταδεχόμεθα ταύτην τὴν φωνήν. 

507 ἫἪἫἩ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων. 

508 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδὴ λέγει f] θεοσέβεια ὑμῶν αὕτη 
ἡ πίστις τῶν πατέρων, ποία πίστις; ἣν ἐξέθετο τίς; 

509 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Εὐτυχής᾽ ὁ γὰρ Εὐσέβιος ἀσεβής ἐστιν. 

610 Διόσκορος ἐπίσκοπος᾽ Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Ηκούσατε τῆς πίστεως Εὐτυχοῦς τοῦ 

ἀρχιμανδρίτου, ἰδοὺ πᾶσιν ὑμῖν ὁ σκοπὸς αὐτοῦ εὐσύνοπτος ἐγένετο. 


5 τῆσ ἐν κωνσταντινουπόλει Ding 160 ἔπι διοσκόρον Ming τῆσ ἐν ἐφέσω δευτέρασ συνόδον Binz 
20 ἔπι φλαβιανοῦ Mm&£ ἐν κωνσταντινουπόλει Drs ἔκθεσισ πίστεωσ εὐτνχοῦσ Bmg σημ ὅτι 
Er] ταύτηι τῆι ἐκθέσει τῆσ ὁμολογίασ ἐδέξατο διόσκοροσ εὐτυχῆ ἅμα πάσῃ Tfj συνόδω Μαις ὃς ἐπὶ 
διοσκόρον Mmz ἐν τῇ ληστρικῆ συνόδω Bme 

5—15. 20—24 — infra 730 


MBPSQ, An» [praeter 1—4; 14—31 :-- Coll. Nou. 10, 106—111] 


ir αἰγύπτου Β καὶ! om. B ἃ ToU —- κονσιστωρίου om. B 4 9xibapiou P 5 ὁ εὐτυχὴσ P 
6 ὑμῶν ὁσιότητα S σὴν ὁσιότητα P ὁσιότητα ὑμῶν Pms χάρτη! τούτωι] αὐτῶ χάρτῃ S 
6/7 τὸ --- φρονῶ om. S 0 τὸ om. Ij 7 αὐτὸ 5 10 OU οὐκ ΦΛη cU οὖν 1" αὐτὸσ McorrB 
II αὐτό S 12 μέν om. B ἡ ὑπαγορία — ὑπαγορία P ct infra 730 ἡ ὑπαγορία f) ὑπαγο- 
pía A^" ἡ ὑπαγορία ἣ S ἡ ἔκθεσισ ἡ δὲ ὑπαγορία M*errB ἴση MBPSOA^ αὕτη infra 730 
13 τῶν MPS τῇ τῶν B 14 πατέρων om. S διὰ σεαυτοῦ infra 7236 
γινώσκεσθαι om. MPS 17/18 τῶ δοκεῖν κατεπηγγέλλετο S ἐπηγγέλλετο Β 
non adesse An τὸ M ἐπτεὶ S παρεγένετο B τότε om. PS 
31 ἡμῖν 1} 


10 xal — ἀνα- 
i3 quia putabatur 
230 προσκυνῶν MPO 


10 
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ῷ 


30 
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511 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: '"OpoAoytis ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
p 2:5 θεότητα καὶ ὁμοούσιον τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα τὸν αὐτὸν ἕνα υἱὸν τὸν κύριον 

"4 ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν; 

519 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: "'Eyoo ἐπειδὴ παρεθέμην ἐμαυτὸν τῆι ἁγιωσύνηι 
ὑμῶν, εἶπον ὅπως φρονῶ περὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 5 
τί ποτε ἄλλο, μηκέτι με ἐξετάρετε. 

δ13 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Νῦν ὁμολογεῖς ἐκ δύο φύσεων; 

614 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Επειδὴ ὁμολογῶ θεόν μου kal κύριόν pou κύριον 
οὐρανοῦ καὶ γῆς, ἕως σήμερον φυσιολογεῖν ἐμαυτῶι οὐκ ἐπέτρεπον, ὁμοούσιον δὲ ἡμῖν 
ἕως νῦν οὐκ εἶπον πρὸ τούτου, ὁμολογῶ. 10 

5615 ὋὉ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος eirrev:. OU λέγεις ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν τὸν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα; 

516 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ "Eos σήμερον οὐκ εἶπον τὸ σῶμα ToU κυρίου καὶ 
θεοῦ ἡμῶν ὁμοούσιον ἡμῖν, τὴν δὲ ἁγίαν παρθένον ὁμολογῶ εἶναι ἡμῖν ὁμοούσιον καὶ 
ὅτι ἐξ αὐτῆς ἐσαρκώθη ὁ θεὸς ἡμῶν. 16 

817 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: ᾿Ομοούσιος οὖν ἡμῖν ἐστιν ἡ παρθένος, ἐξ ἧς 
ἐσαρκώθη ὁ δεσπότης Χριστός; 

518 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν. Εἶπον ὅτι ἡ παρθένος ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν. 

519 *O θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶπεν: Εἰ fj μήτηρ ἐστὶν ἡμῖν ὁμοούσιος, 
καὶ αὐτός" υἱὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐκλήθη. εἰ οὖν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν, 320 
καὶ αὐτὸς κατὰ σάρκα ὁμοούσιος ἡμῖν ἐστιν. 

520 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν. ᾿Επειδὴ νῦν λέγετε, πᾶσιν στοιχῶ. 

δ91 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν: Τῆς μητρὸς ὁμοουσίου ἡμῖν οὔσης πάντως καὶ ὁ υἱὸς ὁμοούσιος ἡμῖν 
ἐστιν. 25 

599 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: "Eos σήμερον οὐκ εἶπον ἐπειδὴ γὰρ σῶμα θεοῦ 
αὐτὸ ὁμολογῶ (προσέσχες;), οὐκ εἶπον σῶμα ἀνθρώπου τὸ τοῦ θεοῦ σῶμα, ἀνθρώπινον 
δὲ τὸ σῶμα καὶ ὅτι ἐκ τῆς πτταρθένου ἐσαρκώθη ὁ κύριος. εἰ δὲ δεῖ εἰπεῖν ἐκ τῆς τπτταρθένου 
καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν, καὶ τοῦτο λέγω, κύρι, πλὴν τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ μονογενῆ, κύριον 
οὐρανοῦ καὶ γῆς, συνδεσπόφζοντα καὶ συμβασιλεύοντα τῶι πατρί, μεθ᾽ οὗ καὶ συγκαθέ- so 
φεταὶ καὶ συνυμνεῖται. οὔτε γὰρ λέγω τὸ ὁμοούσιον ἀρνούμενος τοῦ εἶναι αὐτὸν 
υἱὸν τοῦ θεοῦ. πρότερον μὲν οὐκ ἔλεγον, λέγω δέ σοι Ó τι, νομίζω, ἐν ταῖς ἀρχαῖς 

οὐκ ἔλεγον, νῦν δὲ ἐπειδὴ ἢ ὁσιότης ὑμῶν εἶπεν τοῦτο, λέγω. 

523 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν. Οὐκοῦν κατὰ ἀνάγκην, oU κατὰ γνώμην 


τὴν ἀληθῆ πίστιν ὁμολογεῖς; 35 


1 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mm&g ἐν κωνσταντινουτόλει Bmg 
1—3 οὗ. infra 756 
26 ἐπειδὴ --- 32 θεοῦ, p.143, 7;—r3 adfert Timotheus Aelurus f. 56b 
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MB, P [usque ad 13 σήμερον], p [inde ἃ 13 oux], SOAn 

θεότητα τὸν υἱὸν B 6 με om. PS ἐξετάτετε ΒΦλα ἐξέταϑε MPS 8 καὶ κύριόν μον om. An 
Kv μον καὶ B κύριον: ΒΦΛπ om. MPS καὶ κύριον Mmg 9 ἐμαντὸν 5 ἐπέτρεπον PSAn ἐπιτρέπω 
ΜΒΦ 13/14 καὶ θεοῦ om. pS 14 ἡμῶν om. B εἶναι om. S ὁμοούσιον ἡμῖν pS 
16—18 om. An I6 καὶ ££ αὐτῆσ B 19 ὁμοούσιοσ ἡμῖν ἐστὶ B ἐστὶν ὁμοούσιοσ M 20 αὐτός) 
αὐτὸσ ὁ υἱόσ 5 αὐτοῦ p3OA^ om. MB 21 ἐστιν om. S 22 πᾶσιν) κἀγὼ S 23 ἀπὸ 
ὑπάτων p πατρικίων Mp 24 εἶπεν ἐπεὶ S 27 πρόσεχε MpS, corr. M 29 καὶ: om, A^ 
ὁμοούσιοσ pS κύριοι B om. S 31 οὐδὲ B τὸ om. MpS, corr. M 12 οὖν οὐκ B 
$6 τι νομίζω] νομίφω ὅτι S quia sic aestimo quia Ὅτ 33 οὐκ om. An 


GESTA CONSTANTINOPOLI 511—527. 534. 535 — EPHESI 528.529 — CHALCEDONE 530—533 [49 


624 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν" "Apri, κύρι, οὕτως ἔχε᾽ ἕως τῆς ὥρας ταύτης ἐφο- M VI 744 
βούμην εἰπεῖν, ἐπειδὴ οἶδα τὸν κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ φυσιολογεῖν ἐμαυτῶι οὐκ ἐπέτρεπον ᾿" 
ἐπειδὴ δὲ ἡ ὁσιότης ὑμῶν ἐπιτρέπει καὶ διδάσκει, λέγω. 

520 'O ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτπος εἶπεν: Οὐχ ἡμεῖς καινοτομοῦμεν, ἀλλ᾽ οἱ πατέρες 
ἐξέθεντο καὶ καθὼς ἡ ἐκτεθεῖσα πίστις παρ᾽ αὐτῶν ἔχει, οὕτως πιστεύοντες τούτοις ἐμ- 5 
μεῖναι ἅπαντας βουλόμεθα καὶ μηδένα καινοτομεῖν. 

026 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν: '"OpooUctov 
καὶ ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν τὸν κύριον ἡμῶν τὸν ἐκ τῆς παρθένου λέγεις 
ἢ οὔ; 

591 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: 'OpoAoyó ἐκ δύο φύσεων γεγενῆσθαι τὸν κύριον 10 
ἡμῶν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν ὁμολογῶ. 


598 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶττεν. Συντιθέμεθα τούτοις καὶ ἡμεῖς πάντες. L IIII 228 
529 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν" Συντιθέμεθα. 


530 Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- 
σκοποι ἐβόησαν: Ταῦτα οὐδεὶς εἶπεν. ἀνάθεμα τῶι εἰττόντι. ὁ φονεὺς ταῦτα εἶπεν. 15 
ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι εἶπον. ταῦτα τοῦ Φαραὼ εἰσιν. ἀνάθεμα τοῖς εἰποῦσιν. ταῦτα 
Διοσκόρον εἰσίν. ταῦτα τοῦ φονέως εἰσίν. μετὰ ταῦτα τί τητοῦμεν; τὰς 
φωνὰς τῶι βασιλεῖ. πολλὰ τὰ ἔτη τοῦ βασιλέως. πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστας. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτον. 

5231 Εὐστάθιος ὁ εὐλαβέστατος ἐτίσκοτος Βηρυτοῦ εἶπεν: Καὶ ὁ σκοπὸς τοῦ εὖσε- 20 
βεστάτου βασιλέως καὶ ὁ σκοπὸς τῆς εὐσεβεστάτης αὐγούστης καὶ ὁ σκοπὸς ὁ ὑμέτερος 
ἑνῶσαι βούλεται τὰς ἐκκλησίας. ἵνα τοίνυν μὴ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν ἐντεῦθεν ἡμᾶς ἄρ- 
Goat τινὲς λέγειν ὅτι ἐδογματίσθη δύο φύσεις λέγειν μετὰ τὴν ἕνωσιν μεμερισμένας 

532 Καὶ ὡς ἔλεγεν, Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν" 
Γνωρίτομεν τὰς δύο φύσεις, οὐ διαιροῦμεν. οὔτε διηιρημένας οὔτε συγκεχυμένας 55 
λέγομεν. 

533 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον. δΔιέξιθι τὰ λοιπά. 

Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίον ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνέγνω 


534 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Δεῖ σε σαφῶς ὁμολογῆσαι καὶ ἀναθεματίσαι τᾶν τὸ Ürre- so 
ναντίον τῶν νῦν ἀναγνωσθέντων δογμάτων. 
535 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶττεν: Εἶπον τῆι ὁσιότητι ὑμῶν ὅτι πρὸ τούτου οὐκ ἔλεγον, M VI 745 


νῦν δὲ ἐπειδὴ τοῦτο διδάσκει ἡ ὁσιότης ὑμῶν, λέγω καὶ ἀκολουθῶ τοῖς πατράσιν. οὔτε 


io σημ ὅτι καὶ ἐπὶ ταύτη τῆ ὁμολογία δέχεται διόσκοροσ εὐτυχέα καὶ ἐπαινεῖ [ἔπαινοι M] ἅμα 
πάσῃ τῇ συνόδω Mmg 12 ἐπὶ Διοσκόρου Mm&£ ἐν ἐφέσω δηλονότι Bmg 24 ol ἐν χαλκηδόνι 
[καλχιδόνι M] Mme ἐν τῇ χαλκηδόνων συνόδω Bm& 30 ἐν κωνσταντινουτπόλει Bmg inscr. ἐπὶ 
φλαβιανοῦ MpS 


ΜΒρΘΦ, A» [praeter 14—29] 
I κύρι 0m. S ἔχε Do: ἔχω McerrB be ἔσχεν p εἶχεν S ἔχει A» 2 ἐπειδὴ δὲ Meorr Kv TÓv 0v 5 


ἐν av TO p 4 ἀλλ᾽ ὧσ B 5 παρ αὐτῶν πίστισ S 5/6 ἐμμένειν B 8 τὸν om. S 12 ὑμεῖσ B 
I4 ἀναγνωσθῆναι B 15 ἐβόησαν BO εἶπον MpS 16/17 ἀνάθεμα ---- φονέως εἰσίν] ταῦτα τοῦ 
φονέωσ εἰσὶ ταῦτα διοσκόρον εἰσίν ἀνάθεμα τοῖσ εἰποῦσι ταῦτα Β 18 αὐγούστησ BpS 21 ὁ σκοπὸς 
om. Sqac ὁ σκοπὸς om. 5 ἡμέτεροσ Β 22 μὴ om. p ἐντεῦθεν om. B 23 λέγειν 
om. pS 24 ᾿Ισαυρίας om. MpS 25 γνωρίζομεν τὰς om. B 47 εἶπεν Mp 28 τοῦ — 


κονσιστωρίον om. B 29 σχιδαρίου p 31 δόγμα A^ 33 καὶ οὐκ B 
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δὲ ἐν ταῖς γραφαῖς εὗρον σαφῶς τοῦτο οὔτε oi πατέρες εἶπον πάντες. ἐὰν δὲ ἀνα- 
θεματίσω, οὐαί μοί ἐστιν, ὅτι τοὺς πατέρας μον ἀναθεματίτω. 

Καὶ ἀναστᾶσα f), ἁγία σύνοδος ἐπεβόα λέγουσα: ᾿Ανάθεμα αὐτῶι. 

Καὶ μετὰ ταῦτα ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Λεγέτω ἡ ἁγία σύνοδος τίνος 
ἐστὶν ἄξιος ὁ παρὼν μήτε ὁμολογῶν σαφῶς τὴν ὀρθὴν πίστιν μήτε συνθέσθαι τῶι φρονή- 
ματι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἐπιμένων τῆι διεστραμμένηι καὶ 
πονηρᾶι αὐτοῦ κακονοίαι. 

535 Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοτος ᾿Αμασείας Σέλευκος εἶπεν. Αξιος μέν ἐστιν οὗτος 
καϑαιρέσεως, ἐν δὲ τῆι φιλανθρωπίαι μόνον τῆς ὑμετέρας κεῖται ἁγιωσύνης. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν Εἰ μὲν ὁμολογήσας τὸ οἰκεῖον πτταῖσμα ἐπείσθη 10 
ἀναθεματίσαι τὸ ἴδιον δόγμα καὶ συνθέσθαι ἡμῖν érrouévots ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέ- 
ρων, εἰκότως ἠξιοῦτο συγγνώμης" ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένει τῆι ἑαυτοῦ παρανομίαι, ὑττοπεσεῖται 
τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις. 
δ40 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Λέγω μὲν ταῦτα, ἐπειδὴ καὶ ὑμεῖς νῦν ἐκελεύσατε, 

οὐκ ἀναϑεματίφω δέ. ὃ γὰρ λέγω, μετὰ ἁληθείας λέγω. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶπεν. Δύο φύσεις λέγεις καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν; εἶπέ. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶττεν: ᾿Εγὼ ἀνέγνων τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ τῶν ἁγίων 
πατέρων καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίον ὅτι ἐκ δύο μὲν φύσεων εἶπον πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ 
δὲ τὴν ἕνωσιν καὶ τὴν σάρκωσιν οὐκέτι δύο φύσεις εἶπον, ἀλλὰ μίαν. 

'O μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος 
Φλωρέντιος εἶττεν: “Ομολογεῖς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν; εἶπέ. 


καθαιρῆι. 
644 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆναι κελεύσατε τὰ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, 
LU 329 {γα γνῶτε ὅτι οὐδὲν τοιοῦτον λέγει. 
545 Ὃ θεοφιλέστατος ἐτίσκοπος Βασίλειος εἶττεν᾽ "E&v μὴ δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν 
εἴπηις, σύγκρασιν λέγεις καὶ σύγχυσιν. 


639 


15 


541 


20 


543 


ἐὰν μὴ εἴπτηις, 


20 


iei à 4 5 A € 9» 08 " » 7; , " ' 
546 Kai ἀναστὰς ὁ αὐτὸς Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας "loaupíag εἶπεν: Ταύτην 


ἣν λέγουσίν με εἰρηκέναι φωνὴν ἐγὼ οὐκ εἶπον αὐταῖς λέξεσιν. οὐκ οἶδα ταῦτα εἰρη- 
κώς, εἰρηκότος δὲ τοῦ μονάϑοντος ἐκ δύο φύσεων λέγω τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν, μετὰ » 
δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν φύσιν καὶ μὴ προσθέντος σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν [ταῦτα] 
οἶδα εἰρηκὼς ὅτι ἐὰν εἴπηις ἐκ δύο φύσεων, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν εἴπηις μίαν καὶ ἐὰν μὴ 
προσθῆιϊις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωτήσασαν, ὑπονοῆι σύγχυσιν λέγειν καὶ σύγκρασιν᾽ 
ἐὰν δὲ προσθῆιϊις σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν, τὰ αὐτὰ τοῖς πατράσιν ἡμῶν 


M VI 748 


πὸ ἐπὶ διοσκόρου Bm [falso] 
4— 17. 18—233 - infra 771. 775 
24—27 τε infra 777. 545. 546 cf. 168. 176. 7288. 791. 830 
26—30 εἰρηκώς adfert Timotheus Aelurus f. 56b. 57a 


28 ἐπὶ διοσκόρου Mm& ἐν χαλκηδόνι Img [falso] 


——— 


MBpSO, A^ [545—548 — Coll. Nou. 10, 119—122] 


3 αὐτῶ μετὰ ἀνάγκησ οὐκ ἔνι πίστισ B 4 καὶ μετὰ ταῦτα om. BS 
κεῖται τῆσ ὑμετέρασ Β IO ἴδιον B 11 ἑπγόμενοσ B I4 λέγω μὲν] λέγομεν p I6 πατρικίων Mp 
1; Φλωρέντιος om. B εἰπέ] εἶναι An 19 ἁγιωτάτου B 21 πατρικίων Mp 24 μα- 
καρίου B 26 ἐπίσκοποσ σελευκείασ B τὴν om. p 28 ὁ αὐτὸς om. B Σελευκείας 
om. MpAn 29 οἶδα] intellego An 29/30 εἰρηκώς om. d 30 X» πρὸ τῆσ ivootoo B 
31 ταῦτα MpS om. BOAn 32 φύσεων πρὸ τῆσ ἑνώσεωσ B εἴπτηις om, B 
33/34 ὑπονοῆι — ἐνανθρωτήσασαν om. S 33 καὶ] ἣ B 


9 τῇ φιλανιὰ δὲ B 


ἐὰν om. B 
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λέγεις, δῆλον γὰρ ὅτι κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν πατέρων [ὅτι] ἄλλο μέν τί ἐστιν ἡ θεότης 
αὐτοῦ, τοντέστιν τοῦ ἑνὸς κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἄλλο τι ἡ σὰρξ αὐτοῦ ἡ ἐκ μητρός. 


047 'louBevóAios ἐπίσκοπος '"IepocoAUpov εἶπεν: Αὕτη οὖν ἡ φωνὴ παραπετοίηται; 

548 Βασίλειος ἐπίσκοπος ᾿Ισαυρίας εἶπεν’ Οὐ μέμνημαι οὐδὲ οἶδα εἰρηκώς. 

549 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος Φλωρέντιος εἶπεν 'O μὴ λέγων ἐκ δύο φύ- 5 
σεων καὶ δύο φύσεις oU πιστεύει ὀρθῶς. 

500 Kai ἀναστᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος [ἅπασα] ἐπεβόα᾽ Μετὰ ἀνάγκης οὐκ ἔστιν πίστις. 
πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. ἡ πίστις 
ὑμῶν ἀεὶ νικᾶι. oV συντίϑεται, τί αὐτὸν πείθεις; 

561 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν Διὰ πάντων πεφώραται Εὐτυχὴς ὁ πάλαι πρεσ- 10 


βύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔκ τε τῶν ἤδη πετραγμένων καὶ τῶν οἰκείων αὐτοῦ νῦν κατα- 
θέσεων τὴν Οὐαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν νοσῶν καὶ ταῖς ἐκείνων δυσφη- 
μίαις ἀμεταθέτως ἀκολουθῶν, ὅς γε οὐδὲ τὴν ἡμετέραν αἰδεσθεὶς παραίνεσίν τε καὶ δι- 
δασκαλίαν συνθέσθαι τοῖς ὀρθοῖς δόγμασιν κατεδέξατο ὅθεν ἐπιδακρύσαντες καὶ στε- 
νάξαντες ἐπὶ τῆι παντελεῖ ἀπωλείαι αὐτοῦ ὡρίσαμεν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ i5 
τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ βλασφημηθέντος ἀλλότριον αὐτὸν εἶναι παντὸς ἱερατικοῦ τάγματος 
καὶ τῆς πρὸς ἡμᾶς κοινωνίας καὶ τοῦ προεστάναι!ι μοναστηρίου, εἰδότων ἐκείνων πάν- 
τῶν τῶν μετὰ ταῦτα διαλεγομένων αὐτῶι ἢ συντυγχανόντων ὡς ὑπεύθυνοι ἔσονται καὶ 
αὐτοὶ τῶι τῆς ἀκοινωνησίας ἐπιτιμίωι ὡς μὴ ἀποστάντες τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας. 

559 : Φλαρβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως [νέας Ρώμης ὁρίσας ὑπέγραψα "0 
2 Σατορνῖνος ἐπίσκοπος Μαρκιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα M VI 749 
3 Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας ὁρίσας ὑπέγραψα 
4 Σέλευκος χάριτι Χριστοῦ ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας τοῦ Ἑλενοπόντου ὁρίσας ὑπέγραψα 
5 Εὐλάλιος ἐπίσκοπος Χαλκηδόνος ὁρίσας ὑπέγραψα 
6 Τιμόθεος ἐπίσκοπος ὁρίσας ὑπέγραψα 25 
7 Δωρόθεος ἐπίσκοπος ἐλέει θεοῦ Νεοκαισαρείας ἀναγνοὺς καὶ συναινέσας ὑπέγραψα 
8 Αἰθέριχος ἐπίσκοπος Σμύρνης ὥρισα᾽ εἴ τις ἄλλο φρονεῖ ἕνεκεν τῆς πίστεως ἔξωθεν 

τῶν ὁρισθέντων παρὰ πάσης τῆς ἁγίας σύνοδον τῆς κατὰ Νίκαιαν, ἀνάθεμα ἔστω 
9 Καλλίνικος ἐπίσκοττος ᾿Απαμείας τῆς Βιθυνίας ὁρίσας ὑπέγραψα L ΠΙΙ 231 
i10. Κεκρόπιος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Σεβαστοπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 30 
i1 Μελίφθογγος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Tfjg κατὰ ἡλιούπολιν ἁγίας ToU θεοῦ ἐκκλησίας 

ὁρίσας ὑπέγραψα 


----.. ρΡρΡϑ.΄΄΄’ΠΡ ΄΄... ὁ “ώἧ  ὴ- .--  .-- . .., ῦ ὃῦϑὃΟ-]ὃὃὦ 


5 ἐπὶ φλαβιανοῦ Mm& ἐν κωνσταντινονπόλει Bmg I0 εὐτυχοῦσ καθαίρεσισ inscr. M καϑαί- 
pécic εὐτυχοῦσ Μη Βπιρ 14 cnp τὰ τῆσ καθαιρέσεωσ ῥήματα pme 
5—6 - infra 777 7—9 -— infra 783 10—20 — infra 825 


3—4. 10—1I9 adfert Timotheus Aelurus f. 57a 


——— 


MBpSOAn 

1 yàp MpS δὲ B om. oA» ὅτι: erasit M ór? om. BAnQa 2 καὶ ἄλλο) ἄλλο δέ B 
αὐτοῦ om. Β τῆσ μητρὸσ fj ἐσάρκωσεν ἑαυτόν καὶ ἐφθάρη ἐν τῶ χάρτῃ μέροσ B οἵ. infra 791 
3 οὖν om. S 5 πατρίκιοσ φλωρέντιοσ B 7 &naca MBPSo^An, cf. Rusticum 783 adnotantem: 
hic Graeci codices male habent ommis sancta synodus; nam in praecedentibus, ubi ipsa actio prius 
inserta est, non habet ipsum omnmis ἐστιν] ἔνι B 8 τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων om. MS 
πολλὰ τὰ ἔτη om. S 9 ὑμῶν ΜΦλῃ ἡμῶν BpS cf. infra 783 11 οἰκείων B et 825 ἰδίων Mp5 
14 ὀρθοδόξοισ B 17 ἐκείνων) Aoc (b 20 'Poyuno O vtac ῥώμησ MpS oim. BAn ἐπίσκοποσ 
om. inde à 21 S, inde ἃ 22 B 23 χάριτι χριστοῦ om. B5 TOU om. S inde ἃ 23 ópícas 
ὑπέγραψα et celera omnia praeter ipsa episcoporum ciuitatumque nomina om. DB 24 om. A" 
καλχηδόνοσ MpS 25. 26 post 28 coll. An 26. 30. 31 etc. ἐλέει Ou om. S 30 σεβαστουτπόλεωσ 
Men 31/32 μελίφθογγοσ τῆσ κατὰ ἡλιούπολιν B om. da 31 postulatur ᾿Ιουλιόπολιν 


Acla conciliorum oecunienicorum., 1], ας 19 


[40 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


12 Λογγῖνος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος Χερσονήσου ὁρίσας ὑπέγραψα 

13. Τρύφων ἐπίσκοπος τῆς Χίου πόλεως τῶν Νήσων τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα 
χειρὶ ἐμῆι 

ι4. Παῦλος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Απολλωνιατῶν πόλεως ἁγίας ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα. 
ὁ ἑαυτὸν δείρας, οὐδεὶς αὐτοῦ φείδεται 

ι5. Σάβας ἐπίσκοπος Πάλτου ὁρίσας ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι 

ι6 ᾿Ιοβιανὸς ἐπίσκοπος Διβέλτου ὁρίσας ὑπέγραψα 

17 ᾿Ιουλιανὸς ἐλάχιστος ἐπίσκοπος τῆς Κῶ ὁρίσας ὑπέγραψα 

ι8. Σαβινιανὸς ἐπίσκοπος τῆς κατὰ Τερμισσὸν καὶ Εὐδοκιάδα καὶ ᾿Ιοβίαν ἁγίας τοῦ 
θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας ὑπέγραψα 

19 Εὐστόχιος ἐλέει θεοῦ ἐπίσκοπος τῆς ἁγίας ἐκκλησίας Δοκιμίου ὁρίσας ὑπέγραψα 

20 Πιόνιος ἐλάχιστος ἐπίσκοπος Tfjg κατὰ Τρωάδα ἁγίας τοῦ θεοῦ ἐκκλησίας ὁρίσας 
ὑπέγραψα 


10 


21 Κοσσίνιος ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος πόλεως “ἱεροκαισαρείας ὁρίσας ὑπέγραψα 
22 ᾿Ιωάννης ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος πόλεως Ὑρκανῶν ὁρίσας ὑπέγραψα 
M VI 752 23 Διαφερόντιος ἐπίσκοπος πόλεως "OABns ὁρίσας ὑπέγραψα 
24. ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοπος πόλεως Μουστίνης ὁρίσας ὑπέγραψα 
25 ωμανὸς ἐπίσκοπος Εὐδοξιουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 
20 Εὐδόξιος (ἐπίσκοπος πόλεως») Βοσπόρου ({ὑπέγραψα» ὁρίσας διὰ τοῦ πρεσβυ- 
τέρου Βασιλίσκου 


15 


20 
27 Θωμᾶς ὁ ἐλάχιστος ἐπίσκοπος Βαλεντινιανουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 


28 Αὐρήλιος ἐπίσκοπος τῆς ὀππιτανῶν ὑπέγραψα 

29 Τιμόθεος ἐπίσκοπος ἀριμουπόλεως ὁρίσας ὑπέγραψα 

30 Γενέθλιος ἐπίσκοπος ᾿Αργείων ὑπέγραψα 

31 ᾿Ανδρέας πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ 25 
τοῦ πρεσβυτέρου Τιμοθέον 

32 Φαῦστος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ 
πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου 

32 Μαρτῖνος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Δίου ὑπέγραψα τῆ! 
καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου διὰ τοῦ ἀδελφοῦ 8 
Φιλίππου 

34 Μανονήλιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

33 Πέτρος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Θαλασσίου ὑπέγραψα 


11] 232 τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς τοῦ πάλαι πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου διὰ Θεοδώρου 
μοναχοῦ 5 
MBpSQOAn 
I χερσονήσσου Ma 2/3 τρύφων xíou πόλεωσ τῶν vnoíov B 4 παῦλοσ ἀπολλωνιέων B 
ἐκκλησίασ ὧν p 5 ὃ γὰρ S 6 σάββασ Β 7 ἰοβιανὸσ λιβέλτον B Ἰοβινὸσ ΜρΦλΛη 
τοβιβιανὸσ διβέλτου p δυβέλτου S δηβελτοῦ M 8 ἰουλιανὸσ τῆσ κῶ B 9/10 σαβινιανὸσ 
τῆσ κατὰ τέρμισον καὶ εὐδοκιάδα B 9 σαβιανόσ pS lopíav καὶ εὐδοκιάδα S II εὐστόχιοσ 
[— An! δοκιμίον B εὐτύχιοσ MpS o I2/13 πιόνιοσ B 14 εὐσίγνιοσ ἱεροκαισαρείασ B 
κοσσίνιοσ p κοσσίγνιοσ MSQr 15 ἰωάννησ Aukxaóvov B πόλεως om. pS 16 διαφερόντιοῦ 


| — Ani ὀλόησ B διαφερέντιοσ MpSQOD 17 ἰουλιανὸσ παλαιστίνησ B μουστίνησ M μωστίνησ p 
μοστίνησ S 18 ῥωμανὸσ εὐδοξιουπόλεωσ B 19/20 om. S εὐδόξιοσ βοσπόρου B Εὐδόξιος — ὑπέ- 
γραψα om. Mp suppleui ex (DAn ὁρίσας om. p 21—p. I47, 31 om. B 21 βαλεντιανου- 
πόλεωσ pS 22 Popitanae An ὁρίσασ ὑπέγραψα S his geslis subscripsi dr post 22 habet 
Secundinus episcopus Nouensis his gestis subscripsi lanuarius episcopus ciuitatis Macrianae subscripsi A9 
23 otu. pS ἀριμουπόλεωσ M priscopoleos An, latet Πριμουπόλεως 24 ἄργουσ pS 25,20 om. A? 
27 archimandrites monasterii beati. Dionysii An 29 —31 om. An 32/33 ὑπέγροψα — ἀρχιμαν- 
δρίτης om. p 33—35 ànte 32 coll. An 
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36 ᾿Ιὼβ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ τοῦ 
διακόνου μου ᾿Ανδρέου 
3) ᾿Αντίοχος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ μακαρίου Θεοτέκνον ὑπέγραψα 
τῆι καθαιρέσε! Εὐτνυχοῦς 
᾿Αβράμιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 5 
390 Θεόδωρος μονάφων καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
40 Θεόδωρος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Αἰγυπτίων ὑπέγραψα τῆι καθαι- 
ρέσει Εὐτυχοῦς 
4ι Πιέντιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τοῦ μαρτυρίου τῶν νηπίων ὑπέγραψα 
τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς lo 
42 Φλαβιανὸς ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁγίου Ἑρμάου ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς M VI 753 
43 Ἐὐσέβιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς ᾿Πλία ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 
Εὐτυχοῦς 
.4 Εὐσέβιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τοῦ ἁγίου Εὐλογίου ὑπέγραψα διὰ 
Θεοδούλου διακόνου μου τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
46 Τρύφων ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 
᾿Ιάκωβος διάκονος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῶν Σύρων ὑπέγραψα διὰ Ζωτικοῦ μονά- 
τοντός μου τῆι καθαιϊρέσει Εὐτυχοῦς 
41 ᾿Ελπίδιος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 


Παῦλος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τοῦ αἰθρίου ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 2o 
Εὐτυχοῦς 


15 


49 Κάρωσος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

so ᾿Αστέριος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης τῆς μονῆς τοῦ μακαρίου Λαυρεντίου 
ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς 

“1 Καλλίνικος μονάτων καὶ ἀρχιμανδρίτης μονῆς τῶν Θεοδότου ὑπέγραψα τῆι καϑαι- 2; 
ρέσει Εὐτυχοῦς 

52 Γερμανὸς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει Εὐτυχοῦς διὰ 
Γλυκερίου διακόνου 

53 Μάρκελλος ὁ ἐλάχιστος πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει 
Εὐτυχοῦς χειρὶ ἐμῆι 

Ὅλοι vy ὑπέγραψαν 


30 


963 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν’ Tiv& τῶν ὑπομνημάτων τῶν ἀναγνωσθέντων παρε- 


ποιήθη καὶ ἔστιν τὰ ἐπὶ τούτοις πεπραγμένα καὶ ἀξιῶ ταῦτα ἀναγνωσθῆναι, 
᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος “ἱεροσολύμων εἶπεν: Ὑποδεχθέντα ἀναγινωσκέσθω καὶ 
ἐμφερέσθω τοῖς πραττομένοις ὑπομνήμασιν. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


δῦ4 


32 post εἶπεν inscr. ἐπὶ διοσκόρον MpS ἐν ἐφέσω Bm: 


MBpS, An^ [usque ad 26 — Coll. Nouar. 2, 161; inde ἃ 32 --- Coll. Nouar. 10, 124 sq, 


2 μου om. S 5 &ppaá&pioc p II Claudius archimandrita subscripsi An ἑρμάον M 
ἑρμείου Ὁ Hermyls Φ I4/15 om. An^ post r6 coll. S 17 καὶ om. M τῶν Om. ὦ 
20 αἰθρίου pcr ἐθρίου Mceorr aetherii (Da 26—31 om. An, sed cf. Coll. Nouar. ro, 123 31 om. 5 
πεντήκοντα Tpelo p 32 ὁ ἀρχιμανδρίτησ v» πρεσβύτεροσ καὶ ἀρχιμανδρίτησ PA» ὑπομνημάτων) 
ἀναγνωσμάτων S 32/33 παραπεποίηται |} 


31 ἀναγνωσϑῶσι [" 


555 


148 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


᾿Αντίγραφον ὑπομνημάτων γενομένων Εἰδοῖς ᾿Απριλλίαις ἐν Κωνσταντινουπόλει 


L Ill 234 Φλαυίου Πρωτογένους καὶ τοῦ δηλωθησομένον ὑπάτου, θείαι κελεύσει, καθεφομένων 
ἐν τῆι μειτοτέραι στοᾶι τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας 


d. 13. m. Apr. 
449 


M VI 756 


I 


2 


o 0 3 QU «ἃ 


17 


18 


J9 


20 


ἐπὶ 


Φλαβιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως 

Φλωρεντίου τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραι- 5 
τωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίον 

Θαλασσίον τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Καισαρέων πόλεως ἐπαρχίας Καππα- 
δοκίας 

Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αγκυρανῶν πόλεως 

Σελεύκου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αμασέων πόλεως 

Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Σελευκέων πόλεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Τομέων πόλεως ἐπαρχίας Σκυθίας 
Μαρινιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Συναδέων πόλεως 

Μελιφθόγγου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Ιουλιουπολιτῶν πόλεως 
᾿Ακακίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αριαραθηνῶν πόλεως T 
Πρόκλου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπον τῆς ᾿Αδραηνῶν πόλεως 

Δανιηλίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Καδοηνῶν πόλεως 

Σάβα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Παλτηνῶν πόλεως 

Λογγίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χερσονησιτῶν πόλεως 

᾿Ιωάννου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Βυρκαληνῶν πόλεως ἐπαρχίας Καρίας 0 
Παυλίνου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 
᾿Ασίας 

Θωμᾶ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας Φρυ- 
γίας Πακατιανῆῇς 


Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αρκηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Παλαι- "5 
στίνης 


10 


Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Δορυλαέων πόλεως ἐπαρχίας Φρυγίας 
Σαλουταρίας 


Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Απολλωνιατῶν πόλεως ἐπαρχίας Bi- 


θυνίας 30 
Εὐδοξίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βοσπορηνῶν πόλεως 


Εὐστοχίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Δοκιμηνῶν πόλεως 


1 τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν καθαίρεσιν εὐτυχοῦσ ἐν κωνσταντινονπόλει, ἀναγνωσθέντα δὲ ἐν ἐφέσω 
διοσκόρου Mmg 


MBpS(ObAn 
1 15cio M ἀπριλίαισ M 2 φλαυβίου Mp, corr. M 4 εὐλαβεστάτον MpSQOacrA». &yio- 


TéTou BO: 6 καὶ: om. An πατρικίων Mp 9 sq. hinc inde semper om. τοῦ εὐλαβεστάτου B 
Io πόλεως om. B 11 τῆς — ἐπαρχίας σελευκείασ B 12 ταμέων S ἐπαρχίας om. B 


13 


μαρινιανοῦ Mp papiavoU BS marino An τῆς — πόλεως] συνάδων B I4 τῆς — - πόλεως] 


ἡλιουτόλεωσ Β ἰουλιονπολιτῶν Μοοῖς Ἰουλιοπολιτῶν MS. ἰλιοπολιτῶν p 15 τοῦ — πόλεως) 
ἀριαραθίασ Β ἀριαραϑηνῶν p ἀριαθηνῶν S ἀριαθητῶν M ἀριαθιτῶν Mcorr I6—p. 149, 18 otn. A^ 


16 


τῆς — πόλεως] ἀδριανουπόλεωσ B cf. Φ ᾿Αδραηνῶν scripsi ἀδριανῶν p ἀνδριανῶν ὃ 


ὁσροηνῶν M in ras. r7 δανιὴλ B τὴς om. B KaAonvíac B 18 cóáppa B 
τῆς — πόλεως] παλαιστηνοῦ DB 19 τῆς --- πόλεως) χερσονησιωτῶν Β χερσοννησιτῶν p 


20 


hyrcanopolitanus (8 byrcadenupolitanus (ct πόλεως ἐπαρχίας om. B δι τοῦ — róAtox] 


θεοδοσιουπτόλεωσ B 23 τῆς --- ἐπαρχίας θεοδοσιουπόλεωσ B 25, τοῦ — Παλαιστίνης 


ἀρκηνῶν παλαιστηνοῦ B 25 ἀρκινῶν M σαρκηνῶν S σαρακηνῶν pO 


27 ToU — ἐπαρχίας 


δορυλλαίου D 29 ToU — ἐπαρχίας] ἀπολλωνιτῶν πόλεωσ B 3! τοῦ :oÀsex] βοσπόρον B 


32 


εὐτυχίον S τοῦ — πόλεως] δοκιμίον BH 
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23 Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Πριμουπολιτῶν πόλεως 

24 Πέτρου τοῦ εὐλαβεστάτουν ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 
᾿Αρμενίας 

25 Σεκουνδίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Νοβηνσίων πόλεως 


26 Κανδιδιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας M VI 
Πισιδίας 6 

2; ᾿Ιουλιανοῦ ToU εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Κῶ 

28 Λογγίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως ἐπαρχίας Πισι- 
δίας 

29 Γεροντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βασιλινουπολιτῶν πόλεως 10 

3o Περγαμίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας Πι- 
σιδίας 


31 Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Ανθηδονιτῶν πόλεως 
32 Νατίρα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Γατφαίων πόλεως 
33 Εὐφρατᾶ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Ελευθεροπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας 15 
Κρήτης 
34 Τρύφωνος τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χίου πόλεως 
35 Αὐρηλίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αδραμυτηνῶν πόλεως 
παρόντος Μάμα τοῦ περιβλέπτου κόμητος καὶ προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν 
λιβέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων 20 
556 Μακεδόνιος ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπτεν᾽ Τῆι πρὸ ἕξ Εἰδῶν 2. Ma Apr. 
᾿Απριλλίων ἀπὸ θείων μανδάτων ἐκελεύσθην τοὺς εὐλαβεστάτους ἐπισκόπους τὴν πίστιν 
τῶν πρώην γενομένων ὑπομνημάτων περὶ τῆς αἰτίας ἥτις μεταξὺ Φλαβιανοῦ τοῦ εὐλα- 
βεστάτον ἐπισκόπου kai Εὐτυχοῦς τοῦ ἀρχιμανδρίτου κινεῖται, ἐκφητηθῆναι: ὅπερ ἐν 
τῶι παρόντι ὡσαύτως γενέσθαι T) βασιλικὴ ἐκέλευσεν αὐθεντία. 25 
657 Φλαύιος Φλωρέντιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως καὶ ἀπὸ ἐπάρχων 
πραϊιτωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίκιος εἶπεν. Τὰ πραχθέντα ἐπὶ τῆι κατα- 
θέσει τοῦ περιβλέπτον ῥεφερενδαρίου παρούσης τῆς ἁγίας συνόδου ἀναγινωσκέσθω. 
Καὶ ὁπότε προηνέχθη τὸ σχεδάριον ἀπὸ τοῦ θείου σκρινίον τῶν λιβέλλων καὶ 
τῶν θείων κογνιτιόνων, παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος τοῦ αὐτοῦ 30 
θείου σκρινίου ἀνεγνώσθη 


MB, p [usque ad τἰ[12 Πισιδίας], P(inde ἃ 13 Παύλου), SOA^ 


ι ToU — πόλεως] πριμουπόλεωσ B cf. Φ τριμουπολιτῶν MpS 2 τοῦ — ἐπαρχίας 
θεοδοσιουπόλεωσ ΚΒ θεοδοσιουτῶν 5 4 τοῦ --- πόλεως] νικεσσίου B Νοβηνσίων - 
scripsi cf. p. 150, 23 νοκηνσίων MpS mocensianae Oct nocissianae Φ 3 κανδιανοῦ Dp 
5/6 τοῦ — Πισιδίας] ἀντιοχείασ πισσιδίασ B τοῦ — τῆς om. B τῆσ πόλεωσ κῶ S 
8/g τοῦ --- Πισιδίας] στύμμα πισσιδίασ B 8 στυμανδηνῶν pS I0 ToU --- πόλεως] βασιλινου- 
πόλεωσ B βασιλοπολιτῶν S I1. 12 τοῦ --- Πισιδίας] ἀντιοχείασ τριμιταρίασ B cf. a 
13 τῆς --- πόλεως] ἀνθηδόνοσ Β 14 νατηράτου BH νατήρον DP varípou S TOU — -πόλεως] 
y&ino B γαξέων MPcorr 15 εὐφράτον BS TOU — πόλεως] ἐλευθεροπόλεωσ B 17 τοῦ — 
πόλεωσ) xlou B 18 ἀβρηλίον B τοῦ --- πόλεως] ἀδραμυτηνοῦ B ἀδραμυτινῶν P ἀδρα- 
μητινῶν 5 10 παρόντος om. S μάμαντοσ PS πρωξίμου BP 21 τριβοῦνος om. B 
τῆι om. 5 ἰδῶν M 22 ἀπριλίων M, corr. M 23 γενομένων om. S 24 κεκίνηται D 
26 φλάβιοσ S φλαύβιοσ P φλαβιανὸσ M ὁ μεγαλοπρεπέστατος om. B πόλεως — ἐπάρχων om. B 


27 καὶ: ΒΦ om. MPS 28 ἀναγνωσθήτω B 29 προσηνέχθη BS σχιδάριον P 


3o ἐκσκέπττοροσ͵ Mcerr ἐσκέπτοροσ S ἐκσκέτττωροσ P ἐξκέπτοροσ M ἐξσκέπτοροσ B 


558 
d. 8. m. Apr. 
ἃ, 449 


M VI 760 


L 1ΠΠ| 238 


150 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


QA«uíou Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτον xai τοῦ δηλωθησομένου ὑπάτου πρὸ 


ἐξ εἰδῶν ᾿Απριλλίων, ἐν Κωνσταντινουπόλει, θείαι κελεύσει, καθεφομένων ἐν τῶι ἁγίωι 
τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας βαπτιστηρίωι 


ἰ 
2 


3 


6 


16 


IS 


Θαλασσίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Καισαρέων πόλεως Karrrraóokíag 

καὶ Εὐσεβίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αγκυρανῶν -πτόλεως 
Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Μελιτηνῶν πόλεως 

Βασιλείου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Σελευκέων πόλεως ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας 
Σατορνίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Μαρκιανουτόλεως 

Μαρινιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Συναδηνῶν πόλεως 

Πατρικίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυανέων πόλεως 

Τρύφωνος ToU εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Χίου πόλεως 

Σελεύκου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αμασέων πόλεως 


Κανδιδιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἐπαρχίας TTici- 
δίας 


10 


Τιμοθέου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αρκηνῶν πόλεως 
Νατίρα τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Γαφαίων πόλεως 
Εὐσταθίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Παρνασηνῶν πόλεως 


Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Ανθηδονέων πόλεως 
Θωμᾶ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς 


15 


Θεοδοσιονυπολιτῶν πόλεως 
Εὐστοχίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς Δοκιμηνῶν πόλεως 


Γεροντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπον τῆς Βασιλινουπολιτῶν πόλεως 
᾿Ακύλα τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Αὐροκλέων πόλεως 
Σεκουνδίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Νοβησίων πόλεως 
᾿Ακακίου τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου τῆς ᾿Αριαραθηνῶν πόλεως 
᾿Ιουλιανοῦ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Κῶ 

Πρόκλον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Αδραηνῶν πόλεως 
Εὐδοξίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Βοσπορηνῶν πόλεως 

Σάβα τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου τῆς Παλτηνῶν πόλεως 

Τιμοθέον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Πριμοπολιτῶν πόλεως 


Παυλίνου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Θεοδοσιουπολιτῶν πόλεως ἐπαρχίας so 
᾿Ασίας 


IE 
LII 


ἁγιωτάτω B 
τοῦ — πόλεως] ἀγκύρασ B 

7; τοῦ --- ἐπαρχίας] σελευκείασ D 
τοῦ --- τῆς om. B μαρκιανῶν 5 
τυάνων Β τυάνων 8 
διανοῦ 5 
σαρακηνῶν P σαρκηνῶν S, cf. Φ 
yastov MPS, corr. P 
19 TOU — πόλεως] θεοδοσιουπόλεως B 
δοκημηνῶν MPS, corr. M 
&BpokAtou B 23 


24 τοῦ — πόλεως] ἀριαράθον DB 
KÓ πόλεωσ D 


ἀδραμυτηνῶν MP ἀδραμητινῶν S 
Mcorr S 


τριμολιτῶν S 


MBPSQAn 


1 φλαυβίου MP φλαβίου McerrS 2 ἐξ MBPSA^ πέντε ΒΦ ιδῶν M 


3 τῆς --- ἐκκλησίας om. B 4 τῆς -- πόλεως] καισαρείας B 
6 τοῦ --- πόλεως] μελιτηνῆσ DB 


ἀπριλίων M, corr. M 
5 καὶ om. BS 
μελιτινῶν MP. μελητινῶν S 
8—p. 15t, 2 om. An 3 σατορνίλον M σατορνιλίου ὃ 
9 μαριανοῦ 5 τοῦ -- πόλεως] συνάδων B I0 τοῦ -- πόλεως) 
11 τοῦ --- πόλεως] xiou B 12 τοῦ --- πόλεως] ἀμασέων B 13 καν- 
13/14 τοῦ --- Πισιδίας] ἀντιοχείασ πισσιδίασ B 15 τοῦ -- πόλεως) ἀρκίνου B 
16 νατηράτον B νατήρα P νατήρον 5 TOU ---- πόλεως] γάφησ B 
17 TOU --- πόλεως] παρνασοῦ B 18 τοῦ — πόλεως] ἀνθηδόνοσ B 
θεοδοσιουτῶν 5 20 εὐτυχίου 5 τοῦ — πόλεως] δοκιμίου B 
21 τοῦ --- πόλεως] βασιλινουπόλεωσ B 2: TOU --- πόλεως) 
ἰουλιανοῦ PS τοῦ — πόλεως] νοβισσίου B νισιβίων P. νισιβόων 5 
ἀριαθηνῶν 5 25 τοῦ -- τῆς om. B 25 36 Κῶ — τῆς om. M 
26 τοῦ ----τόλεως] ἀδραμύτου B ᾿Αδραηνῶν scripsi λοάγαῖμας Gr adriunae (φᾶν 
27 τοῦ — πόλεως] βοσπόρου B 

23 σάββα Β τοῦ --- πόλεως] παλλήνου B 
3o τοῦ --- ἐπαρχίας) θεοδοσιουπόλεωσ Di 


βοσπορινῶὼν 
29 τοῦ — πόλεως) πριμοπόλεωσ B 
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2; Παύλου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς ᾿Απολλωνιέων πόλεως 
“48 Aoyyivou τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου τῆς Τυμανδηνῶν πόλεως 

559 Μακεδόνιος ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν. Εὐτυχὴς ὁ εὐλα- 
βέστατος ἀρχιμανδρίτης προσενεχθείσης δεήσεως τῆι βασιλικῆι θειότητι ἐδίδαξεν πρώην M VI 761 
ἑαυτὸν εὑρηκέναι, καὶ τὰ λοιπά, ἅτινα ἐν τῶι θείωι σκρινίωι ἐμφέρονται. ἢ 


660 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ 'H δέησις ToU εὐλαβεστάτου μοναχοῦ 
Εὐτυχοῦς προενεχθεῖσα ἀναγινωσκέσθω καὶ ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος καὶ 
ῥεφερενδάριος διδάξει εἴ τινες προσεδρεύουσιν ὑπὲρ τοῦ προσώπου πράττοντες τοῦ 
αὐτοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ. 


561 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι, Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος 10 
εἶπεν: Προσεδρεύουσιν οἵτινες ὑπὲρ τοῦ προσώπου τοῦ μοναχοῦ δύνανται λέγειν. 
562 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν Τί ἀρέσκει περὶ τούτου τοῖς εὐλαβεστάτοις 
ἐπισκόττοις; 
" 563 Εὐσέβιος érriokorros τῆς Δορυλαέων εἶπεν Ei δι᾽ ἐντολέως λέγει, κελεύσατέ με ἀνα- 
χωρῆσαι. 15 
664 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ “Ὅπερ ἐκέλευσεν ἡ βασιλικὴ αὐθεντία, 


παντὶ τρόπωι παραφυλακτέον ἐστίν δι᾽ ὃ εἰ συγκατατίθενται οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι 
ἵνα εἰσδεχθῶσιν οὗτοι οἵτινες ὑπὲρ τοῦ προσώπον τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ πράττειν 
ἕτοιμοί εἰσιν, εἴπωσιν. 

565 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος εἶτεν᾽ Τοιαύτης κατηγορίας γινομένης  L III 239 
ἀκόλουθόν ἐστιν παρεῖναι τὸν κατηγορούμενον, εἰ καὶ τὰ μάλιστα οὐκ ἀκινδύνως γίνονται 51 
aí τοιαῦται κατηγορίαι. οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς οὐδὲ ὡς ἔτυχεν, περὶ τῶν τυχόντων ἐστὶν 
TO δοκιμαφόμενον. ἐπεὶ οὖν ὁ εὐσεβέστατος βασιλεὺς ἐκ παπιώιας παραδόσεως 
συγκροτεῖν εἴωθεν τὴν ὀρθόδοξον πίστιν καὶ τοὺς κανόνας μηδ᾽ ὅλως παρατιτρώσκεσθαι, 
ἀξιοῦμεν ἀνενεχθῆναι αὐτῶι, καὶ εἰ κελεύει ἐγκληματικὴν δίκην ἀγωνίσασθαι ἄλλον ὑτπτὲρ »5 
ἄλλου, καὶ τοῦτο προσδεχόμεθα, εἰ καὶ τὰ μάλιστα οἰκουμενικὴ ἐκελεύσθη γενέσθαι σύνοδος 
καὶ πεφύλακται τὰ καιριώτερα τῶν πραγμάτων ἐν ἐκείνηι τῆι συνόδωι καὶ μετε- 
στάλησαν πολλοὶ καὶ δίκαιόν ἐστιν τὰ θεσπισθέντα παρὰ τοῦ εὐσεβεστάτου βασιλέως 
εἰς πέρας ἀχθῆναι. 


5066 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τί ἑαυτῶι περὶ τούτου ὁ λαμπρότατος 3v 
τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος ἐνταλθὲν εἶναι γινώσκει, κατάθηται. 
567 Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν" Ὁ εύσε- 


βέστατος δεσπότης ἡμῶν γνοὺς ὡς καθήϊιρηται ὁ προλεχθεὶς ἀνήρ, ἐκέλευσεν ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἐκ παντὸς τρόπου τοὺς ἀποσταλέντας εἰσελθόντας ἐπιγνῶναι ἀναγινωσκομένων τῶν M VI 764 
χαρτῶν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα πρὸς αὐτὸν καὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν ἁγιώτατον 35 


ἀρχιεπίσκοπον. 

MBPSQOAn 

I τοῦ — πόλεως] ἀπολλωνέωσ B ᾿Απολλωνιέων scripsi ἀπολλωνέων PS ἀπολλωναίων M 
5 τοῦ — πόλεως] μανδ spat. v spat. B μανδηνῶν MPS ct. o 4 ἀρχιμανδρίτησ MPSQrAn 
πρεσβύτεροσ καὶ ἀρχιμανδρίτησ  Boac προσενεχθεὶσ ἐκ δεήσεωσ P5 4/5 πρώην 
ἑαυτὸν] πάντασ τὸν ἑαντὸν [αὐτὸν S] PS εὑρηκέναι MmgBOAn ἐπιδεηθῆναι MPS τὰ — ἅτινα) 
τὸ ὁποῖά τινα [τινι S] PS 7 προενεχθεῖσα ΒΛῃ προσενεχθεῖσα MPSO νοτάριοσ τριβοῦνοσ S 
τριβοῦνοσ Β 12 τί] εἰ Β περὶ τούτου om. B 13 ἐπισκόποισ εἰπάτωσαν Β 14 ὁ εὐλα- 
βέστατος ἐπίσκοτποσ ΒΦας δορυλλαέων Ῥ δορυλλαίων Β δορυλλέων 5 ἐνπτόλεωσ PS 17 δι᾽ 
ὃ εἰ] εἶ οὖν S 20 γενομένησ B 24 εἴωθεν] βούλεται B uulnerare, sed magis custodire 
inuulneratos An 20 σύνοδοσ γενέσθαι B 37 χρὴ πεφυλάχθαι D καιριώτατα ὃ 31 6 
νοτάριοσ S om. B ἐνταλθέντα MPS, corr. M 32 ὁ om. P 34/35 τῶν — εἰρημένα] τῶν 


παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένων ἐν τοῖσ χάρταισ S 35 αὐτοῦ) episcopo ὦ 30 ἐπίσκοπον MP, corr. M 


[52 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


068 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Απλοῦν ἐστιν ὅπερ αἰτεῖται, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐκεῖνοι εἰσέλθωσιν καὶ ἐπὶ τῆι αὐτῶν παρουσίαι ἡ δέησις ἀναγινωσκέσθω. 
909 Καὶ ὁπότε εἰσῆλθον καὶ εἰς τὸ μέσον ἔστησαν Κωνσταντῖνος ᾿Ελευσίνιος καὶ Κων- 


στάντιος οἱ εὐλαβέστατοι μοναχοί, Μακεδόνιος ὁ λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος τὸ 
ἅγιον εὐαγγέλιον προσφέρων εἶπεν: Χρὴ πάντα τὰ κελευσθέντα παρὰ τῆς αὐτῶν εὐσε- 5 
βείας εἰπεῖν με. ἐκέλευσεν τοίνυν τοὺς τὸ τηνικαῦτα παρόντας ἁγιωτάτους ἐπισκόπους 
μεθ᾽ ὅρκου εἰπεῖν εἰ ἀληθεῖς εἰσιν τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων αἱ καταθέσεις αἱ 
παρὰ ἑκατέρου τοῦ μέρους προενεχθεῖσαι. 
670 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς Σελευκέων ἐκκλησίας εἶπεν: Μέχρι 
νῦν ὅρκον οὐκ ἴσμεν προσενεχθέντα ἐπισκόποις, ἀλλὰ καὶ ἐντέταλται ἡμῖν παρὰ τοῦ 1 
Mt. 5, 34—36 σωτῆρος Χριστοῦ μὴ ὀμόσαι μήτε ἐν τῶι οὐρανῶι, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ 
θεοῦ, μήτε ἐν τῆι γῆι, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ, μήτε εἰς τὴν 
κεφαλὴν τὴν ἑαυτοῦ τινὰ ὀμόσαι, ὅτι οὐδεὶς δύναται τρίχα τῶν Ürró τοῦ θεοῦ δημιουργη- 
θεισῶν αὐτὸς ποιῆσαι. ἕκαστος δὲ ὡς θυσιαστηρίωι παρεστῶς τὸν τοῦ θεοῦ φόβον 
ἔχων πρὸ ὀφθαλμῶν καὶ τὸ ἑαυτοῦ συνειδὸς φυλάττων καθαρὸν τῶι θεῶι τῶν ὄντων 15 
αὐτῶι ἐν μνήμηι οὐδὲν ἔχει παραλεῖψαι. 
571 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν. ᾿ς ἅπαξ εἴρηται, τῶν 
δεήσεων ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


672 Τοῖς εὐσεβεστάτοις kai πιστοτάτοις φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Θεοδοσίωι καὶ »0 
L 1Π|. 242 Οὐαλεντινιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτον. Πάντων 
uoi μετὰ τὸν θεὸν καὶ σωτηρίας καὶ τῆς ἀληθείας φανέρωσις γέγονεν ἡ εὐσέβεια ὑμῶν 
ἐν οὐδενὶ πράγματι παραλείψασα τῶν τε περὶ τῆς πίστεως ἕνεκα καὶ τῶν κατ᾽ ἐμοῦ συκο- 
φαντιῶν τὴν ἔρευναν ποιουμένη. τὸ γὰρ ὑπόμνημα τὸ σκαιωρηθὲν παρὰ τοῦ εὐλα- 
βεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἀνέγνων τῆι χθὲς ἡμέραι καὶ εὗρον ἐναντία 35 
τῶν πεπραγμένων κείμενα ἐν τῶι χάρτηι. οὔτε γὰρ ἃ πρὸς ἐμὲ εἴρηκεν, ἔκειτο ἐν αὐτῶι 
οὔτε ἃ ἐγὼ ἐλάλησα, ἔταξαν ἐν τῶι αὐτῶι ὑπομνήματι. δέομαι τοίνυν τῆς ὑμετέρας 
γαληνότητος συνήθως τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ἀντεχομένης καὶ τῆς ὑπολήψεως τῆς 
ἐμῆς βραχύτητος καταξιῶσαι θεσπίσαι τοὺς θεοφιλεστάτους ἐπισκόπους τοὺς τὸ τηνικαῦτα 
M V176s5 συνεδρεύσαντας καὶ τοὺς νοταρίους τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ ὦ 
καὶ τοὺς ἀποσταλέντας ττρός pe παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς εὐλαβεστάτους κληρικοὺς καὶ καλοῦντας 
ἀπαντῆσαι εἰς τὸ συνέδριον καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Βασιλείου συνελθεῖν παρόντος τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Θαλασσίου, 


572 adfert Timotheus Aelurus f. 53b. 548 ita inscriptam: Δέησις Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτου ἥτις 
ἐπεδόθη τῶι φιλοχρίστωι βασιλεῖ Θεοδοσίωι καὶ ἐκίνησεν αὐτὸν ὥστε τὴν &yíav σύνοδον ἐν ᾿Εφέσωι 
συναγεῖρα!ι ' 


MBPSqOQAn 

2 τῇσ — mapoucíao B 3 ἐλευσῖνοσ Sac 4 λαμπρὸσ B νοτάριος om. B 5 προφέρων 
Q proferatur An 5[6 εὐσεβείασ MODA» £&ovalac B βασιλείασ S 7 ἀληθὲσ S 8 ἑκάστου B 
ToU om. BS προενεχθεῖσαι An. προσενεχθεῖσαι MBPSQD 9 πόλεωσ 5 10 τοῦ νῦν B 
οὐκ ἴσμεν ὄρκον D προενεχθέντα An ἐπισκόπω B 1I ὁμόσαι ὅλωσ B 12 τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ BAn pedum dei ὦ τοῦ 00 MPS 13 τὴν om. BS αὑτοῦ BS τρίχα 
om. B τοῦ om. B 13/14 δημιουργηθέντων B 14 αὐτὸς om. B ποιῆσαι! τί B 
19 ἐκσκέπτωροσ PS ἐξσκέτττοροσ B | ἀνεγνώσθη οὕτωσ S 20 inscr. ἴσον λιβέλλου δοθὲν τοῖσ 
εὐσεβεστάτοισ καὶ φιλοχρίστοισ βασιλεῦσι παρὰ εὐτυχοῦσ ἀρχιμανδρίτου Β εὐλαβεστάτοισ MPS 
“πιστοτάτοισ καὶ 3 ἡμῶν BAn( om. MPS 22 τὸν om. S 23 τε om. B 25 ἐπισκόπου om. BAa 
ἐχθὲσ M 20 ἐν om. MPS 29 βραδυτῇτοσ MPS, corr. M θεοσεβεστάτουσ P τηνικάδε H 
40 εὐλαβεστάτου om. B Tin. 31 παρ᾽ — τοὺς om. B 32 θεοφιλεστάτου BH i3 αυνεϊσελϑεῖν 1" 
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ὥστε αὐτοὺς ἐρωτηθέντας εἰπεῖν μετὰ ἀληθείας ἐγγράφως ἅπερ ἴσασιν. καὶ τούτου 
τυχὼν συνήθως ὑμνῶν εὐχαριστήσω τῶι δεσπότηι καὶ θεῶι τῶν ὅλων Χριστῶι καὶ τῆ! 
ὑμετέραι εὐσεβείαι διὰ παντός. 


049 'O αὐτὸς καθωσιωμένος ἐκσκέπτωρ ehmrev:. Ἔστιν καὶ θεία ὑποσημείωσις ἐν τῆι 
ἀναγνωσθείσηι δεήσει τοῦ θειοτάτου καὶ εὐσεβεστάτουν ἡμῶν βασιλέως. 5 
574 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μετὰ προσκυνήσεως ἀναγινωσκέσθω. 


Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


075 Κατατιθέσθω παρὰ τοῖς εὐλαβεστάτοις ἐπισκόποις οἵτινες πρώην συνῆλθον, οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶι εὐλαβεστάτωι ἐπισκόπωι Θαλασσίωι, ἵνα παρὰ τούτοις παρόντων 
πάντων περὶ ὧν ἡ δέησις λαλεῖ, τοῦ πράγματος ἡ ἀλήθεια ἐκφητηθείη. 10 


576 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς εἶτεν᾽ Οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι καὶ 
νοτάριοι ᾿Αστέριος καὶ ᾿Αέτιος, Νόννος, ᾿Ασκληπιάδης καὶ Προκόπιος παρέστωσαν. 

004 Kai ὁπότε εἰς [τὸ μέσον ἔστησαν ᾿Αστέριος 'Aérios Nóvvos ᾿Ασκληπιάδης Προκόπιος 
οἱ νοτάριοι τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ, ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίϊκϊος 
εἶπεν. Παρόντων πάντων τὰ ὑπομνήματα κατὰ τάξιν ἀναγινωσκέσθω. 15 

578 Kai πρὶν ἢ προενεχθῶσιν, ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" 
Οὐκ ἴσμεν, τῶν ποδῶν ὑμῶν, διὰ τί ἐκλήθημεν. 

079 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι καὶ vorápioi 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ τὰ ὑπομνήματα τὰ ἐν τούτωι τῶι πράγματι 
τελεσθέντα προενέγκωσιν ἀναγνωσθησόμενα. 20 

080 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: OUre τὴν αἰτίαν ἴσμεν ἐφ᾽ fit πάρεσμεν, οὔτε 
δι᾽ ὃ ἀπαιτούμεθα ὑπομνημάτων πρᾶξιν. τούτου ἕνεκεν ἀναβαλλόμεθα καὶ ἀξιοῦμεν 
γνῶναι ἐφ᾽ ὧι τε καὶ ἱστάμεθα καὶ ἀποκρίνεσθαι ὀφείλομεν. 

δ8] 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. “Ατινα ἐν τῆι δίκηι Εὐτυχοῦς TOU μονά- 
3ovTos πραχθέντα παρηκολούθησεν, ἐπιφητοῦμεν δημοσιευθῆναι. 25 

589 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν᾽ Αἰτίασις γὰρ τίς πτοτε καθ᾽ ἡμῶν τοιαύτη L 1Π| 243 
ἀνέκυψεν; 

583 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν’ Τὸ πρᾶγμα ἀναφητηθῆναι ἐκελεύσθη 
καὶ διὰ τοῦτο τῶν ὑπομνημάτων fj προκομιδὴ ἀναγκαία ἐστίν. διὰ τί τοίνυν ὑπερ- 


θέσει καὶ πτανουργίαι κέχρησαι; 30 


ὅ84 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Ὃ τὴν ἀρχὴν τῆς ἐξετάσεως τῶι πράγματι M VI 768 
παρέχων καὶ τὴν αἰτίαν δότω ἡμῖν καιρὸν τοῦ ἀπολογεῖσθαι ἢ προενέγκαι ἢ μὴ 
προενέγκαι. 

586 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν᾽ Ὑμεῖς τὰ ὑπομνήματα ἐξελάβετε. παρ᾽ 
ὑμῶν τοίνυν ταῦτα προενεκτέα εἰσίν. 


35 

MBPSOAn 

1 μετὰ ἀληθείας om. S 2 ἀνυμνῶν B Kal! om. B 4 ἐξσκέτπττωρ B 5 εὐλαβεστάτου MP 
7 ἐξσκέπτοροσ B ἐκσκέπτωροσ PS 8 Toic εὐλαβεστάτοισ ἐπισκόποισ MPS cf. An τῶν εὐλαβεστάτων 
ἐπισκόπων Mcorrp 9 TOU εὐλαβεστάτον ἐπισκόπου θαλασσίου DB τούτωι An 9/10 πάντων 
παρόντων B I2 καὶ: om. S 12/13 Kal? — ᾿Ασκληπιάδης om. P 13 τὸ MS om. B 
καὶ προκόπιοσ B 16 προενεχθῶσιν ΒΛη προσενεχθῶσιν MPSO 10/20 τὰ ἐν — τελεσθέντα 
ὑπομνήματα S τὰ ὑπομνήματα ἐν — τελεσθέντα MP 20 προσενέγκαντεσ ἀναγνώσατε S 
προενέγκωσιν BA? προσενέγκωσιν MP 22 δι᾽ ὃ MPS δὲ οὗ ἕνεκα B | pro quo (D quare An δὲ ὦ Mcorr 
23 ἀποκρίνασθαι PS 25 πραχθέντα om. S παρηκολούθησαν D? 27 γέγονεν ἢ ἀνέκυψεν B 
29 καὶ om. SP ἀναγκαία ἐστὶ τῶν ---προκομιδὴήὴ D προσκομιδή Φ 29/30 ὑπερϑέσεσι MPS, 
corr. M 32 ἢ] καὶ B om. An προενέγκαι BOrAn προσενέγκαι MPSQac 33 πρροενέγκαι BOrAn 
προσενέγκαι ΜΡΘΦας 35 προενεκτέα BAn προσενεκτέα Μ5Φ προσενέγκαι & P ἐστὶν B 


Acta conciliorum oecumenicorum. 11], τ. 20 


[54 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


586 
087 


'Aériog διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Τίς ἐστιν ὁ αἰτιώμενος; 

Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. Δεήσεις τοῦ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς 
ἀνεγνώσθησαν ἡμῖν περιέχουσαι ὡς ἐντυχόντος τοῖς ὑπομνήμασι καὶ ἐπισημηναμένου 
μὴ κεῖσθαι ἐν αὐτοῖς τὰ πεπραγμένα ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι. δίκαιον οὖν ἡμῖν τοῦτο 
καταφαίνεται προκομισθῆναι ἐκεῖνα τὰ ὑπομνήματα οἷσπερ ἔφησεν ἐντετυχηκέναι, καὶ 5 
ἐξ αὐτῶν τὴν ἐξέτασιν τοῦ πράγματος γενέσθαι. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρὸς ᾿Αέτιον εἶπεν: Τῶν ὑπομνημάτων τῶν 
αὐθεντικῶν χρεία ἐστίν, ἐν οἷς αἱ ὑπογραφαὶ τῶν ἐπισκόπων περιέχονται" δι᾽ ὅπερ ὡς 
πλειστάκις διελάλησα, ταῦτα παρὰ τῶν νοταρίων προκομισθῶσιν. 

᾿Αἔέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" 


988 


Καταξιώσει fj ἁγία καὶ μεγάλῃ σύνοδος τὸ 
καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καιρὸν ἡμῖν δοῦναι περὶ ὧν βουλόμεθα, λέγειν: οὐ γάρ 
ἐστιν ἡμῖν ἀκίνδυνον. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν" 
μοσιευθῆναι᾽ 


590 Τὰ ὑπομνήματα πρῶτον ἁρμόξτει δη- 
μετὰ ταῦτα γὰρ εἴ τι διδάξαι ἐπιφητεῖς, ἄδειά σοι παρασχεθήσεται. 
᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Οὐδὲν ἄτοπον οὐδὲ παρὰ τὸ δίκαιον ἔπι- 15 
φητοῦμεν καὶ πρὸ πάντων ἐπίσταται ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καί, καθὼς εἶπον, ἐπειδη 
οὐ περὶ μικρῶν ἡμῖν ἐστιν ὁ κίνδυνος, περιηχήθημεν δὲ ὡς αἰτίασις γέγονεν καθ᾽ ἡμῶν 
παρά τινος πρὸς τὸν εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον καὶ παρὰ τοῦ δεσπότου θεοῦ ἡμῶν 
φρουρούμενον βασιλέα, ἀξιοῦμεν ταύτας καὶ ἐμφανεῖς ἡμῖν γενέσθαι καὶ τὰς αἰτίας μαθεῖν 
καὶ τὸ πρόσωπον στῆναι καὶ φανερὰν τὴν κατηγορίαν κατὰ φανερῶν προσώπων ποιή- 20 


σασθαι, καὶ οὕτως ἀπολογησόμεθα καὶ ἑαυτοῖς συστησόμεθα θαρροῦντες τῆι δικαιοσύνηι 
τῆι ὑμετέραι. 


591 


592 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Καθ᾿ ὑμῶν τέως οὐδὲν κατετέθη, ἀλλὰ 
τὰ ὑπομνήματα τητοῦνται, ἅτινα, καθὼς πλειστάκις ἐρρέθη, παρ᾽ ὑμῶν προκομιστέα 
ἐστίν. 98 
593 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Ἢ τῶν ὑπομνημάτων πρᾶξις ἄγει ἡμᾶς εἰς 
μέσον: οὔτε γὰρ παρὰ ἄλλων γεγένηται. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶττεν 
ἐνέγκαι εὐλαβῆι; 


694 


Μή τινι ὑπονοίαι πληγεὶς ταῦτα προ- 


695 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ vorápios εἶττεν᾽ Οὐδὲν τοιοῦτο παρ᾽ ἐμοῦ εἴρηται οὔτε γέγονεν. 30 
M NIA 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τὰ ὑπομνήματα προενεχθῶσι. 
709 


597 Καὶ πρὶν ἢ προενεχθῶσιν, ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως 
εἶπεν᾽ Οἴδατε ὅτι τότε συνηγμένης τῆς ἁγίας συνόδου καὶ τὰς Trap' ἑκατέρων φωνὰς 
ἐξειλήφατε ὑμεῖς καὶ ἴστε ἀκριβῶς τὰ γεγραμμένα παρ᾽ ὑμῶν. καὶ εἰ ἀληθῆ ταῦτα, 
εἴπατε μετὰ ἀκριβείας καὶ φόβου θεοῦ: εἰ δὲ παραπεποίηνταί τινα, ὡς ἐπὶ τοῦ βήματος 3 

1,111. 246 τοῦ Χριστοῦ μὴ ψεύσησθε καὶ τὸν παραποιήσαντα μὴ παρασιωττήσῃτε. 

598 Τούτων οὕτως μεταξὺ λαληθέντων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκόπου ὁ μεγαλο- 

πρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὴν πρόθεσιν τοῦ εὐλαβεστάτον ἐπισκόττου ἐτταινοῦμεν 


ΜΒΡΟΦλη 

2 εὐτυχοῦσ ἀρχιμανδρίτου B 4 συνόδω καὶ ἐπιλαμβάνεται ἐν αὐτοῖσ τῶν πεπραγμένων ἐν 
τῇ ἁγία συνόδω Β 5 ἔφη Β 8 διόπερ ὧσ ΒΦτλῃ διόπερ Q(ODac διὸ ἅπερ MPS 9 προσ- 
κομισθῶσιν S 10 μεγάλη καὶ ἀγία B I1 εὐλάβεια 5 r1/12 oU — ἀκίνδυνον om. 3 
14 Kal μετὰ S γὰρ om. S 16 xal? om. S 17 ἐστιν ἡμῖν B περιηχήθημεν δὲ om. AS 
δὲ] γὰρ S om. «c 18 ἡμῶν om. B 20 κατηγορίαν] αἰτίαν B 21 καὶ — συστησόμεθα om. B 
23 κατετέθη ΒΦ ἐτέθη MPS propositum. est. An 24 προσκομιστέα (D 20 ἡμᾶσ ἄγει B 
27 οὐδὲ B 28/29 προσενέγκαι PS 30 τοιοῦτον BPS a me ΛᾺΦ ἐμοὶ MBPS oue B 
31 προσενεχθῶσιν MPS3Qac 32 προσενεχθῶσιν PSqO πόλεωσ ΒΦ πόλεωσ φλαβιανὸσ MPS 


33 φωνὰσ BOAn φωνὰσ ὅτι καὶ MPS 34 ἐγγεγραμμένα SO γενόμενα B 35 ἀκριβείας καὶ 
om. DB παραπεποίηταί BS 37 μεταξὺ om. B 


38 ἐπισκόπου ἐπαινοῦμεν BOscAn. ἐπιστάμεθα 
ἐπισκόπου MP ἐπισκότον ἐπιστάμεθα S episcopi nouimus Ὅτ 
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ὅτι τῆι ἰδίαι συνειδήσει θαρρῶν ἀπεφήνατο τοὺς εὐλαβεστάτους νοταρίους τὰ ὑπομνήματα 
προενεγκεῖν καὶ τὴν ἀλήθειαν περὶ πάντων διδάξαι. δι ὃ τὰ ὑπομνήματα, ὡς 
πλειστάκις εἴρηται, προενεχθῶσιν. 

ὅ99 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν" Ἢ παραίνεσις τοῦ ὁσιωτάτον καὶ ἁγιωτάτου 
ἡμῶν ἀρχιεπισκόπου τῆι γνώμηι ἀποδέδωκεν τῆι ἡμετέραι ὥστε τὸ ἀληθὲς ἐπὶ τῆι πράξει 5 
τῶν ὑπομνημάτων εἰπεῖν. εἰ τοίνυν λεγόντων ἡμῶν πίστεως ἐσόμεθα ἄξιοι, καὶ κατατι- 
θέμεθα καὶ προκομίσομεν καὶ λέξομεν τὴν ἀλήθειαν. 

600 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τῶν ὑπομνημάτων ἡ ἀνάγνωσις γινέσθω. 

60] ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: ᾿Αξιῶ καὶ τὴν ἁγίαν σύνοδον τὴν τότε παροῦ- 
σαν ἐπιτρέψαι ἡμῖν προκομίσαι τὴν τῶν ὑπομνημάτων πρᾶξιν. 10 

602 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν: Δπαξ ToU ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
ἡμῶν κελεύσαντος προκομισθῆναι τὴν πρᾶξιν τῶν ὑπομνημάτων, οὐδεμίαν δεῖ ἀνα- 
βολὴν περὶ τὴν προκομιδὴν γενέσθαι. 

608 Kai ὁπότε παρὰ πάντων τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐρρέθη. Πάντες ταὐτὰ 
λέγομεν, ὁ μεγαλοτπτρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: "Ev ὅσωι ἕκαστα κεφάλαια ἀναγινώ- 16 
ckeTad, τί ἐν τούτοις καταψεκτέον τὸ μέρος τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ δοκιμάτφει, κατά- 
θηται καὶ τὰ ἀντίγραφα &rtva παρ᾽ ἑαντοῖς ἔχει τὸ μέρος τοῦ αὐτοῦ εὐλαβεστάτου μο- 
ναχοῦ, προενεχθέντα τῆι ἀναγνώσει τῶν αὐθεντικῶν ὑπομνημάτων συγκριθήτωσαν. 

004 Καὶ ὁπότε τὸ ἑκάτερον μέρος τὰ ὑπομνήματα προήνεγκεν, ᾿Αέτιος διάκονος καὶ 
νοτάριος εἶπεν: Εἰ κελεύει ἡ μεγαλοπρέπεια ὑμῶν, ἔχομέν τι εἰπεῖν. ἐμάθομεν ὡς 20 
διὰ τῶν δεήσεων ἀνεδίδαξεν ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς πράξει ὑπομνημάτων ἐντετυχη- 
κέναι κἀκεῖθεν τὰς αἰτίας τῶν αὐτῶι προσουσῶν δικαιολογιῶν εὑρηκέναι" ταύτην τὴν M VI 772 
πρᾶξιν ἀξιοῦμεν 

605 Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διὰ τοῦτο συγκρίνεσθαι 
τοῖς αὐθεντικοῖς ὑπομνήμασιν τὰ ἀντίγραφα εἴπομεν. 25 

606 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: ᾿Αξιοῦμεν γνῶναι πότερον αὐθεντικά ἐστιν 
ἢ ἀντίγραφα ἢ τί τοιοῦτο παρὰ τινὸς αὐτῶι παρεσχέθῃ. 

607 'O μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Ὃ εὐλαβέστατος Κωνσταντῖνος εἰ ἃ 
προφέρει ἀντίγραφα, ἴσα εἰσὶν ἢ αὐθεντικά, διδάξει. 

608 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. "loa ἐστίν. 30 

609 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Νῦν ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 

010 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν ἐντυχεῖν 
τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων τῆι παρ᾽ αὐτῶν προκομισθείσηι, ἵνα γνωρίσωμεν τίνος 
χείρ ἐστιν καὶ παρὰ τίνος δέδοται, εἰ ἐκδέδοται παρὰ νοταρίου. δέξασθε τὰς ἡμετέρας 
αἰτήσεις οὐκ ἀτόπους οὔσας. 

611 Ὃ μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπτεν: Εἰ Toig αὐθεντικοῖς ὑπομνήμασιν τὰ 
ἀντίγραφα οὐ συμφωνοῦσιν, τοῦτο τότε ἀξίως ἐπιτητηθείη. 


---.».....ς-...- M — — 


35 


MBSqQAn 

I Tolo voropíotc S 2 προσενεγκεῖν MPS 3 προσενεχθῶσιν MPSO 4 ἁγιωτάτου 
καὶ ὁσιωτάτου B 5 ὑμετέρα PS 7 προκομίσωμεν M προσκομίσωμεν S 10 προσκομίσαιϊ S 
τάξιν S 11 εὐλαβεστάτον B ἐπισκόπου SAn 12 προσκομισθῆναι S 13 ἐπὶ τῇ 
προκομιδῆ B I4 ὁπότε] quasi si (ac quasi dr ταῦτα B τὰ αὐτὰ MPS ea An Ahaszc ας haec 
cadem: (pr 16 εἰ τὶ S 17 αὐτοῦ BPOA» om. MS 18 προσενεχθέντα ΒΡ5Φ συγ- 
κριθήτωσαν om. S 19 τὸ om. BS ἕκαστον BP προσήνεγκεν ΒΦ 20 κελεύει --- ὑμῶν) 
κελεύει τε ὑμῖν S ἔχωμέν M 2r ἐδίδαξεν B πράξεισ PS 22 αὐτῶν MPS, corr. M 
προσόντων MPS ταύτην ἀναγνωσθῆναι B 26 γνῶναι πότερον MAn (pr πρότερον γνῶναι εἰ B γνῶναι 
πρότερον PSqac 27 τοιοῦτον PS καὶ παρὰ τίνοσ Β αὐτῶν 5 αὐτὰ Β 29 προσφέρει S 
ἀντίγραφα om. ΒΦ αὐθεντικὰ εἰσὶν ἢ ἶσα B εἰσὶν ἢ αὐθϑεντικὰ PS 33 προσκομισθείσῃ 5Φ 


34 καὶ] ἢ B ἐκδέδοται Β ἢ PSA? à εἰ o 35 δεήσεισ B 37 ἐπιρητηθῆ B 
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6129 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶττεν᾽ Οὐδὲν κωλύει" ἀεὶ ἐδικάσατε καὶ 
δικάφοντες διελάμψατε. 
018 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τῶν περιττῶν ἐαθέντων ἡ ἀνάγνωσις 


γινέσθω. 


014 Καὶ διὰ ᾿Αστερίου τοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος τὸ αὐθεντικὸν σχεδάριον τὸ 
1,111 247) ἀπὸ τῶν νοταρίων προενεχθὲν ἄλλου τὰ ἀντίγραφα ἅτινα ἐκ τοῦ μέρους Εὐτυχοῦς 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμανδρίτου, προενεχθέντα συγκρίνοντος ἀνεγνώσθησαν. καὶ 
ἀνεγνώσθη ἐξ ἀρχῆς ἡ πρώτη καὶ ἡ δευτέρα πρᾶξις, ἥτις καὶ ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφέ- 

ρεται, οὕτως 


615 Ὑπατείας Φλαυίου Ζήνωνος καὶ Ποστουμιανοῦ τῶν λαμπροτάτων τῆι πρὸ & 10 


d. 8. m Ns Εἰδῶν Νοεμβρίων, ἐν τῆι φιλοχρίστωι καὶ βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει "Pount καὶ 
ἃ, a , 
TX λοιταὰ 


616 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὴν πρώτην καὶ τὴν δευτέραν πρᾶξιν καὶ πληρω- 
θῆναι τὰς καταθέσεις τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος 
εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην σύνοδον ἐρωτηθῆναι ἐπακούσασαν τῶν ἰδίων 15 
φωνῶν καὶ τῆς πράξεως τῶν ὑπομνημάτων μή τι παραπεποίηται ἢ παρεφθάρη. 

617 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "Ev ὅσωι σιωτῶσιν, συγκατατίθεσθαι 
φαίνονται᾽ ὅθεν καὶ δὴ τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 

618 Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη ἡ τρίτη πρᾶξις, ἣ καὶ 
ἐμφέρεται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 

619 Καὶ ἀναγινωσκομένης τῆς καταθέσεως τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρον καὶ ἐκ- 


M V1 773 δίκου ᾿Ιωάννου Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν: Οὕτως οὐκ ἐλέχθη, τῶν 
ποδῶν ὑμῶν, ὡς ἔχει. 


20 


Ὃ αὐτὸς καθϑωσιωμένος ἐκσκέτττοορ ἐπαναληφθείσης τῆς ἀναγνώσεως ἀνέγνω 
690 Ei δέ που τύχοι τι πταρ᾽ αὐτῶν £v τισιν λέξεσιν ἢ διασφαλθὲν ἢ διαπιλανηθέν, τοῦτο 25 


μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς ἐρευνᾶν ὡς βεβαιοτέρας οὔσας 
τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως 


621 Καὶ ὁτπτότε ἀνεγνώσθη, Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπτεν 
ὅτι διαφόρως μὲν ἐλάλησαν οἱ ἅγιοι πατέρες καὶ πάντα δέχομαι, εἰς κανόνα δὲ πίστεως 
oU δέχομαι. 80 
629 


Καὶ ὁπότε γογγυσμὸς καὶ θόρυβος ἀνεφύη, Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διά- 
κονος καὶ μονάφων εἶπεν: Τοῦτο παρακαλῶ ὥστε τοὺς ἐξελθόντας καὶ ἀκούσαντας παρὰ . 
τοῦ ἀρχιμανδρίτου μετὰ τοῦ συνειδότος ὡς ἐπὶ τοῦ κυρίου ἃ ἤκουσαν, μετὰ ἀληθείας 


Ι0--1ἰ2 -— Supra 223 
25—27 SUpra 359 p. 124, 22—24 


MBPS(QOAn 


2 διελάμψετε M 3 περισσῶν B 5 αὐξονίου B ἐκσκέτγττωροσ PS ἐξσκέπτοροσ M 
σχιδάριον P 6 προενεχθὲν MPAn προανεχϑὲν S προσενεχϑὲν McorrBob ἀλλ᾽ οὐ PSQac 


7 ἀρχι- 
μανδρίτον om. B προσενεχθέντα BPS [8 ἀνεγνώσθησαν καὶ ἀνεγνώσθη MP ἀνεγνώσθη B ἀνεγνώ- 
σϑησαν S 10 φλαυβίου M φλαβίου Mceerr φλαβιανοῦ PS Flawiorum Anc: πουστουμ:ανοῦ P 
11 150v M ἐν --- Ρώμηι om. B I3 πληρωθῆναι B 13/14 ἀναγνωσθῆναι B 15 ἐπακούσασαν 
ἐρωτηθῆναι S I6 ἢ παραπεποίηται B παρεφθάρη B παραπέφθαρται MPS παρέφθαρται Mceorr 
I8 φέρονται MPS δὴ om. B 19 αὐτοῦ om. P ἐξσκέππτοροσ B ἐκσκέπτωροσ͵ PS 
ἣ BA» om. MPS 24 ἐξσκέπττωρ B 25 τι om. PS διασφαλὲν S 32 μοναχὸσ BS 
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εἴτωσιν προκρίματος μὴ γινομένου τῶι ἀρχιμανδρίτηι ἐκ τῆς ἐμῆς καταθέσεως. ἀξιῶ 
τοὺς παραγενομένους εὐλαβεστάτους κληρικοὺς καταθέσθαι ἅπερ ἤκουσαν παρ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον. 

623 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Πρὸ τῆς καταθέσεως τοῦ ἀδελφοῦ 
Κωνσταντίνου oi εἰς πρόσωπον ἀποσταλέντες τοῦ τὰς δεήσεις προσανατείναντος Ürr- s 
ἔσχοντο πάντα ἃ ἄν αὐτοὶ εἴπωσιν, στοιχεῖν τὸν ἀρχιμανδρίτην αὐτῶν, καὶ ἀξιοῦμεν 
τὴν ἐπὶ τῶι προκρίματι φωνὴν πρόκριμα τῆι πράξει τῶν ὑπομνημάτων μὴ ποιεῖν. 

6094 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. ᾿Αξιῶ ἐκεῖνο περιαιρεθῆναι τὸ εἰς 
τὸν κανόνα τῆς πίστεως, ὅτι ἐν θορύβωι μὴ εἰδὼς ἐλάλησα. 


025 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: "Om ἡσυχίας οὔσης πρὸ ToU θορύβον 10 
ταύτην τὴν φωνὴν ὁ ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος κατέθετο, μαρτυροῦσιν καὶ οἱ ἁγιώτατοι 
ἐπίσκοποι καὶ fj αὐτῶν ἐξουσία. 

626 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Περὶ τῆς αἰτιάσεως ἑκατέρου μέρους Tí 
σκετττέον δοκιμάτουσιν, οἱ εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι Θαλάσσιος καὶ Εὐσέβιος καταξιώσου- 
σιν εἰπεῖν. 15 

6027 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπεν. Ou δύναται ὁ ἀποσταλεὶς παρὰ 
τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ τινὰ μὲν ὧν κατατίθεται αὐτὸς τῆι ἰδίαι φωνῆι, κατα- L IIII 250 
δέχεσθαι, τινὰ δὲ μὴ καταδέχεσθαι. 

6028 


Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος τῆς ᾿Αγκυρανῶν πόλεως εἶττεν᾽ Καὶ ἐμοὶ 
τὰ σύμφωνα δοκεῖ ὥστε τὸν τὸ πρόσωπον ἀναδεξάμενον τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμαν- so 
δρίτου Εὐτυχοῦς πάντα κύρια ἡγεῖσθαι τὰ παρὰ τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς εἰρημένα καὶ μὴ 
μέρος μὲν βούλεσθαι κρατεῖν, μέρος δὲ τῶν εἰρημένων ἀνατρέπεσθαι. 
629 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Oi εὐλαβέστατοι ᾿Ιωάννης ὁ πρεσβύ- 
τερος καὶ ᾿Ανδρέας ἅτινα γινώσκουσιν ἑαυτοὺς παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτονυ M VI 776 
μοναχοῦ ἀκηκοέναι, μεμνημένοι τῆς ἰδίας ὑπολήψεως κατάθωνται. 
680 Καὶ ὁπότε εἰς μέσον ἔστησαν ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος 
τῆς ἁγίας ἐκκλησίας ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως καὶ ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος, 
Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν Οὐκ εἴπομεν ὅτι στοιχεῖ πάντα τῶι ἀρχιμανδρίτηι ὅσα 


λέγω. 


28 


631 Ὃ μεγαλοτπρετπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Αἱ φωναί cou £v τοῖς ὑπομνήμασιν Trept- 30 


ἔχονται. 
639 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Φθάσας ὁ μεγαλοτπρεπέστατος ῥεφε- 567 

ρενδάριος ὡς ἀπὸ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως ἡμῶν κατέθετο εἰς Trpó- 
σώπον τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἀπεστάλθαι Κωνσταντῖνον καὶ τοὺς σὺν αὐτῶι 
ὀφείλοντας ἀναδέξασθαι τὰ εἰς αὐτὸν ἀναφερόμενα. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος τατρίκιος εἶπτεν' Τὰ ῥήματα ὡσαύτως τὰ σὰ τοῖς ὑπομνή- 
μασιν περιέχονται. καὶ προσέθηκεν: Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης τίνα 
παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ ἤκουσεν, ἔκθηται. 

634 Kai πρὶν ἢ καταϑέσθαι, Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ériokorrog εἶπεν: ᾿Εκ προ- 565 


85 


633 


MBPSqQAn 


6 ToU TOC στοιχεῖν B 7 μὴ οι. 5 ὃ μοναχὸσ ΒΞ 9 Tóvom. B Io 60m. M I7 Κατέθϑετο B 
ὁ αὐτὸσ S 17/18 μὴ καταδέχεσθαι B καταδέχεσθαι ---- δὲ om. An i8 μὴ om. B 
G&ykupavov πόλεωσ εὐσέβιοσ D 20/21 ἀρχιμανδρίτου om. B 21 Εὐτυχοῦς om. Φ αὐτοῦ B 
22 βουλεύεσθαι MPS δὲ ΒΦΛη δὲ θέλειν MPS εἰρημένων παρ᾽ αὐτοῦ Β 23 ol εὐλα- 
βέστατοι (DacAn. ὁ εὐλαβέστατοσ MBP ier 24 ἀνδρέασ MPSQrAn ἀνδρέασ ὁ εὐλαβέστατοσ διάκονοσ B 
andreas diaconus (Dac ἅτινα — ἑαυτοὺς) el ἴσασι τί éavroio B ἑαυτοὺς om. S 28 διά- 
Kovoc καὶ μοναχὸσ B εἴπαμεν S 32 wir clarissimus Qpac 33 εὐσεβεστάτον καὶ om. B 
34 Εὐτυχοῦς om. B 35 εἰς αὐτὸν] similia his [ἴσα αὐτῶν] An 37 ἰωάννησ ὁ πρεσβύτεροσ Bac 
ἅτινα Β 48 τοῦ εὐλαβεστάτου μοναχοῦ ΒΦ 39 κατάϑηται B om. S 


19 τῆσ 
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μηθείας τινὸς παρὰ τὰς ἀρχὰς εὐθὺς τῆς κατηγορίας ἐνισταμένης ἐμνημόνευσα καὶ εἶττον 
ὅτι oU περὶ τῶν τυχόντων ἡ κατηγορία γίνεται οὔτε δι᾽ ἐντολέως τὸ τοιοῦτον ἐπι- 
κίνδυνον πρᾶγμα δοκιμάφτεται ἢ ὀφείλει γενέσθαι, ἀλλὰ χρήϊιφομεν τῆς παρουσίας τοῦ 
κατηγορουμένου, τοῦτο καὶ τῶν νόμων βουλομένων. εἰ δὲ ἄρα παρίσταται τῶι 
εὐσεβεστάτωι βασιλεῖ δι᾽ ἐντολέως ἐγκληματικὴν γυμνάξφεσθαι δίκην καὶ κατηγορεῖν 
ἀκινδύνως καὶ παρασταίη, τοῦτο γνωρισθῆι αὐτῶι καὶ ἀνάγκη ἡμᾶς εἶξαι φιλοχρίστωι 
βασιλεῖ πάντα κελεύοντι. 

635 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν᾽ Βεβαίων ὄντων τῶν πραχθέντων καὶ 
τήμερον ἐκ τῆς καταθέσεως τοῦ μεγαλοπρετπεστάτου ῥεφερενδαρίου καὶ τῆς συναινέσεως 
τῶν ἁγιωτάτων ἐπισκόπων καὶ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτον καὶ ἐκδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων 
καὶ πατοικίου Φλωρεντίου, κατατιθέσθωσαν καὶ οἱ εὐλαβέστατοι ὁ πρεσβύτερος ᾿Ιω- 
άννης καὶ ὁ διάκονος ᾿Ανδρέας ἅπερ ἴσασιν. 

636 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν: Τὰ μὲν κατατεθέντα παρ᾽ 
ἐμοῦ καὶ ὑπαναγνωσθέντα τῆι ἁγίαι ταύτηι καὶ θεοφιλεστάτηι συνόδωι παρόντος καὶ 
τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ τὰ πάντα ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρικίου 
Φλωρεντίου ὅτι γε δὴ ἀληθείας ὑπῆρχεν ἐντός, τοῦτο καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 


565 


631 OU λέγοντος Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: “ὥλα οὐκ ἀνεγνώσθη. 
635 Ὃ αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν Ναὶ ἴδε, 
M VI 777 αὐτὸ λέγω. 
639 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶτεν: ᾿Εγὼ εἶπον ἕνα λόγον : 
ἐν θορύβωι καὶ ἐγράφη 
640 Οὗ λέγοντος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπτεν᾽ "Hpker μὲν καὶ ἡ ὑπό- 


L UH 251: Anis ᾿Ιωάννου τοῦ πρεσβυτέρου, ἐπειδὴ δὲ τὸ εὐαγγέλιον πᾶσιν προετέθη ἡμῖν, εὔλο- 
γόν ἐστιν καὶ αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς λέγει, ἐπὶ τοῦ εὐαγγελίου πιστώσασθαι. 

641 'O αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ὑττοφεύξας εἶπεν" 
Ὅτι γε δὴ ἀληθείας ἐντὸς ὑπάρχει, πρὸς οἷς ἔδοξεν ἐπαμφιβάλλειν, πλείονι δεσμῶι ἀλη- 
θείας κατέδησεν. καὶ τοῦτο ἡ θεοφιλὴς καὶ ἁγία σύνοδος ἔγνω ἀφ᾽ ὧν τελευταῖον πρὸς 
ἀνατροττὴν εἶδεν τῶν οἰκείων λόγων ἐπειδὴ δὲ δεῖ τελείαν Urraváyvoooiv γενέσθαι καὶ 
πεισθῆναί με ἀπὸ τῶν ἑπομένων ὥστε γνωρίσαι με τὰ κατατεθέντα πταρὰ τοῦ εὐλαβεστά- 
του ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ εἰ συμβαίνοντα εἶττεεν τοῖς κατατεθεῖσιν τὸ τηνικαῦτα 
παρ᾽ ἐμοῦ, ἢ ἀπαρνήσασθαι, εἴ γε ἄρα τύχοι μὴ ἐπιγνωσθὲν παρ᾽ ἐμοῦ, ἀξιῶ τὴν ὑμετέραν 
θεοφίλειαν ὑπταναγνωσθῆναι Koi ττληρεστάτην γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν, ὥστε σκοτγῆσαί 
με διὰ πάντων διὰ τὸ σέβας τῶν ἁγίων εὐαγγελίων τὸ προτεθὲν παρὰ τῆς ὑμετέρας 
θεοφιλείας καὶ ἀκολουθῆσαι τῶι λόγωι τῆς ἀληθείας. 

649 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Αὖθις ᾿Ιωάννου ToU πρεσβυτέρου αἱ 


———— — — 


ΜΒΡΟΦ, An [usque ad 27 ἔγνω, ceteris usque ad p, ΤΟΙ, :1 omissis] 
1 εὐθὺ MPS ἐνιστάμενοσ MPS 5 ἐμπολωσ 5. τοιοῦτο M 3 χρήζωμεν M 4 τούτων 
MPS, corr. M TOU νόμου MPS, corr. M 5 ἐμπολέωσ 5 δίκην γνμνάτεσθαι D κατηγορίαν Β 


o παρασταίη MPS εἰ παρίσταται B constitucrit. cr constiterit 3 conprobari An, unde nescio an. emen- 


dandum sit παραστῆναι τούτω B γνωρισθείη PS γνώρισον B 8 Σέλευκος] βασίλειοσ 


σελευκείασ MPS 9 magnifici Φ 10 Kal ἐνδοξοτάτου om. B t1 ὁ πρεσβύτεροσ BS 
πρεσβύτεροι MP I4. ἁγία ταύτη BA? ἁγιωτάτη MPSo 15 ἐνδοξοτάτου τοῦ MP I7 διάκονοσ 
καὶ μονάτων DB cf. Dac ^4 18/20 Nai — μοναχὸς εἶπεν om. MPS 22 καὶ οὗ M ἡ om. P 
22/23 ὑπόλημψισ M, corr. M 23 προετέθη πᾶσιν B πᾶσι προσετέθη S 24 ἐστιν om. S 
πιστώσασθαι ἐπὶ ToU εὐαγγελίου B 25 εἶπεν ὑποτεύξασ B 28 ἐπεὶ S δεῖ om. S ἀνάγνωσιν B 
29 μὲ om. 5 3o εὐτυχοῦσ ToU ἀρχιμανδρίτου B 31 ἄρα om. B 32 ὑπανάγνωσιν B 


33 TÓ! om. M προταϑὲν Mcorr 


[87 


| 


29 


30 
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φωναὶ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἐπαναληφθῶσιν Orrou ἑαυτὸν τινὰ παρὰ Εὐτυχοῦς ἀκηκοέναι 
κατέθετο. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος πάλιν αἱ φωναὶ τοῦ αὐτοῦ εὐλα- 
βεστάτου πρεσβυτέρου ᾿Ιωάννου ἀνεγνώσθησαν 


048 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. Πρώην τοῦ θεοφιλεστά- ὁ 
του ἐπισκόπου Εὐσεβίου προσελθόντος ἐν συνεδρίωι τῆι ὑμετέραι ἁγιωσύνηι καὶ ai- 
τιασαμένου τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ βιβλίον 
ἔγγραφον ἐπιδεδωκότος τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν πάθη καὶ ἐξαιτή- 
σαντος προσκληθέντα αὐτὸν ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης ἀπολογήσασθαι ἐπὶ τοῖς ἐπταγο- 
μένοις αὐτῶι παρ᾽ αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη ἡ ὑμετέρα ἀπαραλόγιστος σοφία προσ- 10 
ἔταξεν διαβῆναι ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι μονῆι 
αὐτοῦ καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομένου καὶ παραγενομένων 
ἡμῶν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι αὐτοῦ μονῆι τοὺς τε λιβέλλους αὐτῶι ὑπανέγνωμεν καὶ τὰ ἴσα 
τούτων δεδώκαμεν καὶ τὸν αἰτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καὶ κατεμηνύσαμεν αὐτῶι τὴν 
κλῆσιν καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς ὑμετέρασ ἁγιωσύνης. ὃ δὲ τὸ μὲν ὑπαντῆσαι 15 
καὶ ἀτολογήσασθαι παντελῶς ἀπηρνήσατο, εἰρηκὼς τοῦτο προωρίσθαι αὐτῶι καὶ ὄὅρωι 
τινὶ κεκρατηκέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν αὐτὸν τῆς ἑαυτοῦ συνοδίας, 
τρόπωι! δέ τινι ὡς ἐν τάφωι διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι. γνωσθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι ἁγιω- M VI 780 
σύνηι δι᾽ ἡμῶν ἐξήιϊιτησεν ὅτιπερ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ἐχθρὸς αὐτῶι πάλαι 
τυγχάνων λοιδορίας καὶ ὕβρεως χάριν ταύτην τὴν κατηγορίαν κατ᾽ αὐτοῦ ἐποιήσατο. 50 
ἕτοιμον γὰρ αὐτὸν εἶναι ἔφασκεν ταῖς ἐκθέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν τε ἐν Νικαίαι 
καὶ ἐν ᾿Εφέσωι τὴν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καὶ ὑπογράφειν ταῖς ἑρμηνείαις 
αὐτῶν ὡμολόγει: εἰ δὲ που τύχοι τι παρ᾽ αὐτῶν ἔν τισιν λέξεσιν ἢ διασφαλθὲν ἢ δια- 
πλανηθέν, τοῦτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δὲ τὰς γραφὰς ἐρευνᾶν ὡς 
βεβαιοτέρας οὔσας τῆς τῶν πατέρων ἐκθέσεως. μετὰ δὲ τὴν ἐνανθρώτπησιν τοῦ θεοῦ λόγου, 30 
τουτέστιν μετὰ τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν φύσιν προσκυνεῖν L 1Π1 254 
καὶ ταύτην θεοῦ σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ βιβλίον τι τοιοῦτον προ- 
κομίσας ὑπανεγίνωσκεν, προσετίθει δὲ ὅτι λοιδορίας τινός, ὡς ἔφη, λεχθείσης κατ᾽ αὐτοῦ 
ὡς αὐτοῦ εἰρηκότος ὅτι γε δὴ ἐξ οὐρανοῦ τὴν σάρκα ὁ θεὸς λόγος κατενήνοχεν, αὐτὸς 
ἀνεύθυνος τυγχάνει τῆς τοιαύτης λοιδορίας. τὸ δὲ ἐκ δύο φύσεων ἑνωθεισῶν καθ᾽ ὦν 
ὑπόστασιν γεγενῆσθαι τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν μήτε μεμαθηκέναι ἐν ταῖς ἐκ- 
θέσεσιν τῶν ἁγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εἰ τύχοι τι αὐτῶι τοιοῦτο παρὰ τινος 
ὑπαναγινώσκεσθαι, διὰ τὸ τὰς θείας γραφάς, ὡς ἔλεγεν, ἀμείνονας εἶναι τῆς τῶν πατέρων 
διδασκαλίας. καὶ ταῦτα λέγων ὡμολόγει τέλειον θεὸν εἶναι καὶ τέλειον ἄνθρωπον 
τὸν γεννηθέντα ἐκ τῆς παρθένου Μαρίας μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν: τοῦτο δὲ ss 
ἐμοὶ διαλεγόμενος εἶπεν. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοτος εἶπεν᾽ Ταῦτα αὐτὸς μόνος ἐπήκουσας ἢ καὶ ὁ ἅμα 

σοι ἀποσταλεὶς διάκονος ᾿Ανδρέας; 


043 — supra 359—36t 


MB, PS [usque ad 2 κατέθετο], Φ 


I ἀναληφθῶσιν S 3 ἐξσκέτττοροσ͵ BD al om. M 6 εὐσεβίου ToU ἐπισκόπου B 
7 ἀρχιμανδρίτου M εὐτυχῆν M, corr. M 11 διάκονον om. B 13 T€ om. B t4 καὶ 
Thv B 17 ἐξ B ἑαυτόν Β 18 ἐν! om. B 21 ἑαυτὸν B τε 0m. B :1 καὶ 
TOv B 24 μήτε] μὴ δὲ M μόνον B 22 τὶ τοιοῦτον p. 124, 27 τοιοῦτο M τι B '8 ὧὡσ 
ὅτι B ἔφη p. 124, 27 ἔφην MB Aex8síono B κατατεθείσησ M 29 γε B Te M ἰὼ Tot- 


αὐτὴσ B τοσαύτησ M 31 τὸν Xx» B ἐν om. B 35 τῆσ &ylíac B 


644 


M VI 781 


64 


160 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν: Ἐν ὧι ταῦτά μοι £ve- 
τέλλετο εἰς τὸ ἀναγαγεῖν τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος ᾿Ανδρέας 
ὁ διάκονος. 


Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος 
εἶπεν: Οἷδε καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια καὶ f| θεοφιλεστάτη καὶ ἁγία σύνοδος ὅτι ἐπ᾽ 5 
αὐτῶν τῶν λέξεων τινα ἔρχεσθαι ἀποστελλόμενον μήνυσιν κομίσαι πρός τινας οὐχ οἷόν 
τέ ἐστιν. οὗτε γὰρ τῶν πάνν εὐδοκιμωτάτων ῥητόρων ἄν τις ποιήσειε τοῦτο τὸ τὰς 
ἀλλοτρίας λέξεις ποτὲ διαπτορθμεύειν καὶ διακομίτειν τισί. τότε δὲ ἡνίκα ταῦτα ἐπυν- 
θανόμην παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, παρῆν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
διάκονος ᾿Ανδρέας, ἔτι γε μὴν καὶ ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αθανάσιος, κἀγὼ δὲ κατ᾽ 10 
ἐκεῖνο καιροῦ ὑπομνηστικὸν ποιήσας παρ᾽ ἐμαυτῶι, ὡς ὠιόμην, τῶν παρ᾽ ἐκείνου ῥη- 
θέντων φυλάττω καὶ ἔχω παρ᾽ ἐμαντῶιι. ἔδει δὲ καὶ αὐτὸν τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμαν- 
δρίτην Εὐτυχῆ παρεῖναι τοῖς πραττομένοις τήμερον τῆς καταθέσεως ἕνεκεν τῆς ἐμῆς. 
τοῦτο γὰρ δὴ καὶ παρὰ τῆι ὑμετέραι ἀπαραλογίστωι σοφίαι δοκιμάζεσθαι νενόμικα ὥστε 
αὐτὸν τὸν εἰρηκότα μοι παρόντα ἐνταῦθα πυνθάνεσθαι τῶν λεγομένων παρ᾽ ἐμοῦ καὶ ἀντει- 15 
πεῖν πτρὸς τὰ παρ᾽ ἐμοῦ λεγόμενα ἢ συντίθεσθαι αὐτοῖς. οὔτε γὰρ οἶμαι εὐλαβείας αὐτὸν 
ἐντὸς ὄντα τῶν εὐαγγελίων προκειμένων ἀναιρεῖν μου τοὺς λόγους τοὺς τταρ᾽ αὐτοῦ τηνι- 
καῦτα ῥηθέντας, μάλιστα ἐπειδήπερ καὶ ὁ παρὼν εὐλαβέστατος διάκονος Κωνσταντῖνος 
πῆι μὲν συντίθεται τοῖς λεγομένοις τταρ᾽ ἐμοῦ, πῆι δέ, ὡς ὑπονοεῖ, ἄντικρυς βαίνει τῶν 

ῥηθέντων παρ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἀξιῶ μὴ πάνυ τῶν λέξεων αὐτῶν σαφῶς ἀπαιτουμένων 20 
παρ᾽ ἐμοῦ τῶν ῥηθεισῶν παρ᾽ ἐκείνου: οὐδὲ γὰρ ἂν ποίησαιτό τις τοῦτο τὸ αὐτολεξεὶ 
διαπορθμεῦσαι ῥήματά τινος, τὰ δὲ γραφέντα τότε ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι κελεύσατε ἀνα- 
γνωσθῆναι. 

ῦ Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ ὑπομνηστικόν, ὅπερ ἐξαιτεῖς, ἀνα- 
γινωσκέσθω καὶ συγκριθῆι τῆι καταθέσει ἥτις ἐν τοῖς ὑπομνήμασι περιέχεται, ἵν᾿ εἴ τι 26 
περὶ τὸν νοῦν ἢ περὶ τὰ ῥήματα διαφωνηθῆι, γνωσθῆι. 


646 Καὶ πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἴπτεν᾽ 
L 1125s ᾿Αξιῶ πρότερον τὸν εὐλαβέστατον ᾿Ανδρέαν καὶ τὸν εὐλαβέστατον διάκονον ᾿Αθανάσιον 


παρόντας λέγειν εἴ γε συνάιδουσι τοῖς ὑπαναγνωσθεῖσιν ἤδη καὶ τηνικαῦτα παρ᾽ ἐμοῦ 
κατατεθεῖσιν. 80 


64^ 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος &irrev: Τέως ἡ ἀνάγνωσις παρακολουθήσει. 


Καὶ ὁπότε προήνεγκε τὸ ὑπομνηστικὸν ᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος, διὰ 
τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ékokérrropos. ἀνεγνώσθη 


648 Πρώην τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου ἐν συνεδρίωι προσελθόντος τῆι ὑμετέραι ἁγιω- 


M VI 


σύνηι καὶ κατηγορήσαντος Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμαν- ss 
δρίτου καὶ βιβλίον ἐπιδόντος κατ᾽ αὐτοῦ τὸ καταδηλοῦν νοσεῖν αὐτὸν τὰ τῶν αἱρετικῶν 
πάθη καὶ ἐξαιτήσαντος τὸν μνημονευθέντα εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην μετακληθέντα 
ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις αὐτῶι Trap! αὐτοῦ, πρόνοιαν ποιουμένη τῆς ὀρθοδόξου 
πίστεως ἡ ἀπαραλόγιστος ὑμῶν σοφία διαβῆναι προσέταξεν ἐμέ τε καὶ τὸν εὐλαβέστατον 
διάκονον ᾿Ανδρέαν πρὸς αὐτὸν καὶ καλέσαι αὐτὸν ἀπολογησόμενον. τούτου δὲ γενομέ- ὦ 
784 νου καὶ παραγενομένων ἡμῶν πρὸς αὐτὸν ἐν τῆι αὐτοῦ povfit καὶ ὑπαναγνόντων αὐτῶι τὴν 
ἔγγραφον κατηγορίαν καὶ τὰ ἴσα δεδωκότων καὶ κατασημανάντων αὐτῶι τὸν αἰτιασά- 
μενον, τὴν κλῆσιν καὶ τὴν ἀπολογίαν τὴν ἐπὶ τῆς θεοφιλοῦς ὑμῶν καὶ ἁγίας συνόδου, ὁ 


MBQO 
15/60 inlerrogatus  contradiceret (pr 22 6t om. B 24 ἐξαιτεῖ Φ 25 dv om 
33 ἐξσκέτττοροσ B 38 πρόνοιαν δὲ M, corr. M 40 8 M 
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μνημονευθεὶς Εὐτυχὴς τὸ μὲν ἐνταῦθα ἀπαντῆσαι καὶ ἀπολογήσασθαι τοῖς ἐπαγομένοις 
αὐτῶι παντελῶς ὑπερέθετο, εἰρηκὼς προωρίσθαι αὐτῶι τοῦτο kai ὅρωι τινὶ kekparrn- 
κέναι ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ μηδαμῶς ἀλλαχόσε ἀποβαίνειν τῆς ἑαυτοῦ συνοδίας διὰ τὸ ὥσπερ 
ἐν τάφωι τινὶ διατρίβειν ἐν τῆι μονῆι, γνωρισθῆναι δὲ τῆι ὑμετέραι ὁσιότητι δι᾽ ἡμῶν 
ἐξήιτει ὡς ἐχθρὸς ὧν αὐτῶι πάλαι ὁ θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὕβρεως χάριν s 


καὶ λοιδορίας ταύτην κατ᾽ αὐτοῦ τὴν κατηγορίαν ἐνεστήσατο. αὐτὸς γὰρ ἕπεσθαι 
ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι σύνοδον 
ποιησαμένων καὶ καθυτπογράφειν αὐτοῖς ἑτοίμως ἔχειν ἐπηγγείλατο. εἰ δέ που τύχοι, 


ὡς ἔφησε, περί τινας λέξεις ἢ διεσφάλησαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἢ διεπλανήθησαν, ταῦτα 
τό γε ἐπ᾿ αὐτῶι μήτε διαβάλλειν μήτε προσδέχεσθαι, ἐρευνᾶν δὲ μόνον τὰς θείας γρα- 10 
φὰς περὶ τῶν τοιούτων ὡς βεβαιοτέρας. ἔφη δὲ ὁ αὐτὸς λοιδορίας παρά τινων λεχ- 
θείσας, ὡς ὁ θεὸς λόγος ἐξ οὐρανῶν τὴν σάρκα κατενήνοχεν: ἀλλότριος ὑπάρχοι τῆς 
τοιαύτης λοιδορίας. μετὰ τὴν ἐνανθρώπησιν δὲ τοῦ θεοῦ λόγου, τουτέστι μετὰ 
τὴν γέννησιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μίαν φύσιν προσκυνεῖν καὶ ταύτην θεοῦ 
σαρκωθέντος καὶ ἐνανθρωπήσαντος. καὶ περὶ τούτον βιβλίον προκομίσας ὑπανε- 15 
γίνωσκεν. τὸ γὰρ ἐκ δύο φύσεων μετὰ τὴν ἕνωσιν φυσιολογεῖν χρῆναι τὸν κύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν οὔτε μεμαθηκέναι τοῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων πατέρων ἔφησεν 
οὔτε μὴν δέχεσθαι, εἴπερ καὶ τύχοι τοιοῦτον αὐτῶι τι παραναγινωσκόμενον, διὰ τὸ τὰς 
θείας γραφάς, καθὼς ἔφη, μηδεμίαν μνήμην πεποιῆσθαι περὶ φύσεων καὶ κρείττονας εἶναι 
τῶν διδασκαλικῶν ἐκθέσεων. καὶ ταῦτα λέγων προσετίθει θεὸν τέλειον καὶ ἄνθρωπον 90 
τέλειον ἐκ τῆς παρθένου γεγεννῆσθαι. 


049 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν πρὸς Κωνσταντῖνον μοναχόν Κατὰ τὴν L Ili 258 
ὑφὴν τοῦ ὑπομνηστικοῦ ἢ κατὰ τὴν ὑφὴν τῶν ὑπομνημάτων εἰρηκέναι τὸν εὐλαβέστατον 
μοναχὸν Εὐτυχῆ τοῖς κληρικοῖς φάσκεις; 


650 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν᾽ Ὁ δ᾽ ἂν κατάθωνται 25 
οἱ ἀκούσαντες, τοῦτο καταδέχεται ὁ ἀρχιμανδρίτης μετὰ τῆς ἀληθείας. 

651 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: ᾿Ανδρέας τίνα παρὰ ToU μοναχοῦ ἤκουσεν, M VI 785 
εἴπηι, πρῶτον τῶν φωνῶν αὐτοῦ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκομένων. 

659 Kai πρὶν ἢ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ povásov εἶπεν" 
Τὸ “μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμοούσιον ἡμῖν᾽ τοῦτο δὲ ἐμοὶ διαλεγόμενος εἴπτεν᾽ ἐν τῶι προκο- p. 139, 35 
μισθέντι παρ᾽ αὐτοῦ ὑπομνηστικῶι οὐ κεῖται. 31 

653 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Tí πρὸς ταῦτα λέγει ὁ εὐλαβέστατος 
᾿Ιωάννης; 

654 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν: Τὰς ἁγίας γραφὰς mpo- 


ἔθηκεν ἡμῖν τοῖς ταπεινοῖς καὶ ἡ ὑμετέρα θεοφίλεια καὶ ἡ ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια. καὶ ἃ ss 
ἔχει τὸ ὑπόμνημα, καὶ ἣ κατάθεσις αὕτη T] ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι: εἰ καὶ σννέβη διαφωνεῖν 
εἰς τὰς λέξεις αὐτάς, οὐκ εἰμί 


655 Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν: "AAA" οὐκ ἐστιν ὀλίγον ὅπερ 
ἐνηλλάχθαι λέγεται. 

656 'le&vvns πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. Kai τίς δύναται τὰς ἀλλοτρίας λέξεις 1o 
αὐτὰς διακονεῖν civi; τὴν δὲ διάνοιαν αὐτὴν ἣν εἶπεν 

657 QU λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τί τοίνυν τοῦτον ἐν τούτωι 


τῶι μέρει εἰρηκέναι διαβεβαιοῦσαι; 
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658 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶτιεν. Τί γάρ ἐστι τὸ ἀμφιβαλ- 
λόμενον; περὶ τοῦ ὁμοουσίου εἶπεν ὅτι τῆι μητρί ἐστιν ὁμοούσιος, οὐκ εἶπεν ἡμῖν τοῖς 
ἀνθρώποις. καὶ ὅπου θέλετε, ὀμνύω ὅτι εἶπεν᾽ ὁμοούσιος Tf]! μητρί ἐστιν καὶ οὐκ ἔχει 
ἡμῖν ὁμοούσιον τὴν σάρκα. 

659 Ὃ μεγαλοπρέστατος πατρίκιος εἶπεν΄ Αὖθις τὸ μέρος τοῦτο πῆι μὲν ἐκ τοῦ ὑπο- 5 
μνηστικοῦ, πῆι δὲ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων ἀναγινωσκέσθω, ἵνα ὁ εὐλαβέστατος ᾿Ιωάννης 
ἰδικῶς κατάθηται τί ἐν τούτωι παρ᾽ αὐτοῦ ἤκουσεν. 

660 Οὗ γενομένου ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. Τοῦτο 
μόνωι μοι διαλεγόμενος εἶτεν ὅτι ἡμῖν ὁμοούσιον οὐκ ἔχει τὴν σάρκα, ἀλλὰ τῆι μητρί. 

6601 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ ᾿Επελάθου ὅπερ ἤκουσας, καὶ διὰ τοῦτο 10 
οὐκ ἔχει τοῦτο ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι οὗ ἐνέταξας; | 

662 ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν᾽ ᾿Επειδὴ οἱ παρόντες μετ᾽ 
ἐμοῦ εὐλαβέστατοι διάκονοι οὐκ ἤκουσαν τὰ ἐμοὶ ἰδίαι ῥηθέντα, διὰ τοῦτο οὐκ ἐνέθηκα 
ταῦτα τῶι ὑπομνηστικῶι. 

663 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν: Καὶ τοῦτο παρακαλοῦμεν ὥστε τοὺς 15 
εὐλαβεστάτους διακόνους ἐλθεῖν καὶ καταθέσθαι μετὰ ἀληθείας ἃ ἤκουσαν παρὰ τοῦ ἀρχι- 
μανδρίτονυ καὶ εἰ ἰδίαι αὐτῶι ἐλάλησεν. 


664 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπττεν᾽ Καθάπερ ἀνωτέρω διελάλησα, παρόντος 
᾿Ανδρέου αἱ φωναὶ αὐτοῦ δημοσιευθῶσι. 
M V1 788 Kai διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέττορος ἔξ αὐτῶν τῶν ὑπομνημάτων 30 
ἀνεγνώσθησαν 
665 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν" Aeyéro Kol ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Αν- 
L IH! 259 δρέας εἰ ταῦτα ἤκουσε παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς 
λεγόμενα. 


Ὃ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ὑμετέρας ἁγιω- 35 
σύνης ἀπήλθομεν πρὸς τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ 
διαλεχθέντες αὑτῶι ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἃ καὶ ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ 
ἔκδικος ᾿Ιωάννης ἤδη κατέθετο. 


606 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν’ ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος τί 
παρὰ Εὐτυχοῦς ἤκουσε, κατάθηται. 80 

667 ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: ᾿Επειδὴ ὁ θεὸς συγκαθέφεται ὑμῖν καὶ 
φόβος καὶ τρόμος ἔχει μου τὴν ψυχήν, τῆς ἀληθείας ἐκστῆναι οὐ δύναμαι, πρώην γὰρ 


ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ δεσπότου μου τοῦ τὰ πάντα ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου Φλα- 
βιανοῦ καὶ τῆς σὺν αὐτῶι ἁγίας συνόδου πρὸς τὸν εὐλαβέστατον ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ 
περὶ μὲν τῆς κλήσεως ὅσα κατέθετο ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης, 536 
ταῦτα καὶ συγκατεθέμην καὶ σύνοιδα, περὶ δὲ τοῦ ὁμοουσίου πεῦσιν προσαγαγόντος 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου τῶι εὐλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι 
καὶ ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ πότερον λέγει ὁμοούσιον τῶι πατρὶ τὸν θεὸν λόγον κατὰ 
τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ἔφη ὁ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς 
λέγων τὸ μάθημα πῶς ἔχει; ἔφη ὁ κύρις ᾿Ιωάννης ὄτιπερ τὸ μάθημα ἔχει ὁμοούσιον w 
τῶι πατρὶ μόνον. ἀντιτίθησιν ὁ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς λέγων οὕτως οὖν ἔχε καὶ 
αὐτός, ἐπειδὴ κἀγὼ οὕτως ἔχω, ἕτερόν τι οὐκ ἐπίσταμαι ἐν τῆι ὑποθέσει. 


“-τα--...--...-- 


665 — supra 362. 363 
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668 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "IBiagóvros ὅμως ᾿Ιωάννης μετὰ Εὐτυχοῦς 
τοῦ μοναχοῦ τί ποτε σοῦ ἀπόντος ἐλάλησεν; 

009 ᾿Ανδρέας ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Τινὰ ἐλάλησε, τῶν ποδῶν ὑμῶν, & 
ἐγὼ οὐκ ἤκουσα. 

670 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Νῦν ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος ἔλθηι. 5 

671 Kai ὁπότε εἰς μέσον ἔστη ᾿Αθανάσιος ὁ διάκονος, ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 


πρὸς αὐτὸν εἶπε Τὸ σὸν ἐπιτήδευμα σκοττῶν μετὰ ἀληθείας λέγε τί τὸν μοναχὸν Εὐτυχῆ 
᾿Ιωάννηι τῶι εὐλαβεστάτωι ἢ ᾿Ανδρέαι εἰρηκέναι γινώσκεις. 
672 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. ᾿Επειδὴ περὶ ψυχῆς ἐστιν ὁ λόγος 
καὶ οὐκ ἀκίνδυνόν ἐστι τῶι μὴ λέγοντι τὴν ἀλήθειαν, ἅπερ ἤκουσα, ταῦτα καὶ λέγω. ἐγὼ M VI 789 
οὐκ ἀπεστάλην διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν μετὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ᾿Ιωάννου ἢ τοῦ εὐλα- n 
βεστάτου διακόνου ᾿Ανδρέου, προσκληθεὶς δὲ παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου πρεσβυτέρου 
καὶ ἐκδίκου ᾿Ιωάννου ὡς ἐκεῖ μου παρόντος καὶ ἀκούσαντος τὰ Trap! ἐκείνου εἰρημένα καὶ 
ἐρωτηθεὶς πταρὰ τῶν ὁσιωτάτων ἐπισκόπων κατεθέμην ὅτι ταῦτα κἀγὼ παρὼν ἐκεῖ ἤκου- 375 
σα ὅσαπερ καὶ αὐτὸς κατέθετο. καὶ νῦν δὲ τοῦ ὑπομνηστικοῦ τούτου ἀναγνωσθέντος, 16 
ὅπερ κατεῖχεν ὁ προειρημένος θεοφιλέστατος ἀνήρ, ἐπέγνων τὰς ἄλλας λέξεις, τὸ μέντοι 
περὶ τοῦ ὁμοουσίου οὐκ ἐπέγνων. ἀλλὰ τότε αὐτοῦ τοῦ πρεσβυτέρου ἐρωτήσαντος 
τὸν ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ εἰρηκότος: ὁμολογεῖς τὸν κύριον ὁμοούσιον τῶ; πατρὶ 
κατὰ τὴν θεότητα, ὁμοούσιον δὲ τὸν αὐτὸν ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα; ἔφησεν ὁ αὐτὸς 
ἀρχιμανδρίτης λέγων τὸ μάθημα πῶς ἔχει; εἶτα ἀποκριθεὶς ὁ πρεσβύτερος λέγει!" ὁμοού- L 1Π| 262 
σιον τῶι πατρί. λέγει ὁ αὐτός: οὕτως ἔχε, ὅτι κἀγὼ οὕτως ἔχω. 
678 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. *'OpiAÍas ὅμως μεταξὺ αὐτῶν ἰδιαφόντως 
ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς ὁ μονάζων ἢ ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ἔσχον; 
674 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Οὐ προσέσχον, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
6170 ᾿Ελευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος μονάφων εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν τὸν εὐλαβέστατον διά- o; 
κονον ᾿Αθανάσιον ἐρωτηθέντα καταθέσθαι περὶ ὧν ἐν τῆι δευτέραι ἐξετάσει ἐπελάβετο 
τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρον ᾿Ιωάννον. ἔδειξε γὰρ ὅτι μετὰ τὴν προτέραν κατά- 
θεσιν ἑτέρα πάλιν ἀνεγινώσκετο καὶ ἐπελάβετο οὕτως οὐκ ἐγράφη ταῦτα ἃ κατέθετο 
πρότερον ὅτε ἦλθεν ἀπὸ τοῦ μοναστηρίου, εἴτε ταῦτα εἴτε ἄλλα. μετὰ ταῦτα συν- 
εδρίου γενομένου καὶ κελεύσαντος τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τὴν πρᾶξιν τῶν ὑπο- 30 
μνημάτων φέρεσθαι ἔνθα κατέθετο ὁ θεοφιλέστατος πρεσβύτερος ᾿Ιωάννης, ἀναγινωσκο- 
μένων ἐκείνων ἐπελάβετο ὁ διάκονος ᾿Αθανάσιος ὅτι ταῦτα οὐκ ἤκουσα. 


21 


6076 Ὃ μεγαλοτπρετπέστατος πατρίκιος eirrev:. ᾿Ιωάννου αἱ φωναὶ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 
ἀναγνωσθῶσιν καὶ τί πλέον περὶ τούτων ἕτοιμός ἐστιν ᾿Αθανάσιος διδάξαι, κατάθηται. 
6077 Καὶ ὁπότε πάλιν ἀνεγνώσθησαν, ὁ αὐτὸς ᾿Ιωάννης ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος ss 


εἶπεν: Προλαβὼν ὁ εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ανδρέας, ἔτι γε μὴν καὶ ὁ εὐλαβέστατος 
διάκονος ᾿Αθανάσιος πᾶσι τοῖς Trap! ἐμοῦ ῥηθεῖσιν ἐν τῶι ὑπομνηστικῶι συνέθεντο δίχα 

τοῦ ὁμοουσίου, ὡς ἔφησαν, καὶ αὐτὸ καταθέμενοι πῶς ἐλαλήθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτον M VI 792 
ἀρχιμανδρίτου. καὶ δύναται συνιέναι καὶ ἡ εὐλαβεστάτη καὶ ἁγία σύνοδος καὶ ἣ 
ὑμετέρα μεγαλοπρέπεια ὅτι αὐτὸ τοῦτο τὸ εἰπεῖν ἐμὲ ὅτι οἴδας ὁμοούσιον τῶι πατρὶ i0 

κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ὅτι τὸ ἀντεπερωτῆσαι 

αὐτὸν ἀμφιβολίας ἣν τεκμήριον. καὶ ἀξιῶ τὴν φωνὴν τῶν εὐλαβεστάτων διακόνων 


ΜΒΦΛα 
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τὴν βεβαιώσασάν μου ταύτην τὴν κατάθεσιν (Tiv) ἐν τῶι ὑπομνήματι μηκέτι χρῆναι 


ἀνατρέπεσθαι. 
078 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ ᾿Αθανάσιος ὅπερ ἐφτητήθη, εἴπηι. 
6079 ᾿Αϑανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Ev τῆι τρίτηι ἐξετάσει αὕτη ἡ κατά- 


θεσις fj κατατεθεῖσα παρὰ τοῦ πρεσβυτέρου ἀνεγινώσκετο εἰς τὸ σέκρετον καὶ ἐξενο- ; 
p.159, 35. 36 φωνήθην περὶ τὴν λέξιν τὴν ἐπὶ τέλει κειμένην ταύτην ὅπου λέγει “μὴ ἔχοντα σάρκα ὁμο- 


oUciov ἡμῖν᾽ καὶ ὑπέκρουσα. εἶπε γὰρ καὶ αὐτὸς ὁ πρεσβύτερος ὅτι τοῦτο ἐμοὶ μόνωι 
διελέχθη. 

680 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπτεν: ᾿Απόντος σου ὅμως ἰδιαφόντως τί ποτε 
μετ᾿ αὐτοῦ [οὐκ] ἐλαλήθη; l0 

681 ᾿Αθανάσιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Οὐκ εἶδον. 

682 "lo&vvns ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος εἶπεν. “Ὅτι μὲν πάντα τὰ παρ᾽ 


ἐμοῦ ῥηθέντα καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἐρωτηϑέντες οἱ εὐλαβέστατοι διάκονοι ἐβεβαίωσαν 

ταῖς οἰκείαις φωναῖς, τοῦτο καὶ ἢ ὑμετέρα θεοφίλεια καὶ ἡ ἁγία σύνοδος καὶ ἡ ὑμετέρα 

μεγαλοπρέπεια καὶ ἀκήκοεν καὶ ἐπίσταται περὶ δὲ ToU ὁμοουσίον, ἐπειδὴ ὁ εὐλαβέστατος 15 

διάκονος ᾿Αθανάσιος ἔφησε ξενοφωνηθεὶς τότε θόρυβόν τινα ἐμπεποιηκέναι, κἀγὼ συν- 
L 1III 263 ομολογῶ. ἰδίαι γὰρ μοι τοῦτο ἔφην εἰρηκέναι αὐτόν, ὅπερ οὖν καὶ εἴρηκεν. ὅτι 

δὲ καὶ αὐτοὶ μερικῶς ἤκουσαν ἐμοῦ λέγοντος αὐτῶι ὅτι οἶδας αὐτὸν τῶι πατρὶ 

ὁμοούσιον κατὰ τὴν θεότητα καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, καὶ αὐτοὶ ταῖς 

οἰκείαις φωναῖς κατέθεντο καὶ πληρωθέντος τοῦ πρώτου ὑπομνήματος Μαρῖνος ἀνα- 20 

γνώστης καὶ νοτάριος τῆς Καισαρέων ἐκκλησίας Καππαδοκίας τρρώτης ἀνέγνω. 

683 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ μέρος τῶν ὑπομνημάτων λοιπὸν 
ἀναγνωσθήτω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


084 Ὃ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἔκδικος ᾿Ιωάννης εἶπεν. "Ev αὐτῶι τῶι καιρῶι 25 
p. 125, 10. 11 τῆς διαλέξεως καὶ τὰ λοιπὰ τῆς τρίτης πράξεως 


M ns Kai ὁπότε ἀνεγνώσθη, Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ uovéágov εἶπεν: Τοῦτο οὐκ 
p 133, 19—20 εἶπον ὅτι εἰ μὴ συμπνεύσετέ μοι καὶ ταπεινώσει με ὁ ἐπίσκοτος, τελευταῖον καὶ ὑμῖν ἐπὶι- 
θήσεται. τοῦτο οὐκ εἶτον, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
080 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: ᾿Επειδὴ οὔτε οἱ ἀποσταλέντες ἐν- 30 
ταῦθά εἶσιν οὔτε ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Μαρτῖνος ἐνταῦθά ἐστιν, εἰ κελεύετε, 
παρέλθηι τοῦτο. 


687 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος eirev: Πατρίκιος, ὅστις ἅμα Πέτρωι πρὸς τὸν 
μονάφτοντα ἀπῆλθεν, ἐνταῦθα εἶναι λέγεται. τί τοίνυν βούλεσθε; τοῦτον ἐρωτηθῆναι 
ἢ τὸν εὐλαβέστατον Μαρτῖνον; 36 

688 "EAeuoivtos ὁ εὐλαβέστατος μονάφων καὶ διάκονος εἶπεν Τοῦ ἀναγκαίου γένεσθε, 


τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
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sextam pro una numerantur, cf. p. 166, 35. 174, 39 28 εἶπεν ΒΦ συμπνεύσητέ Μ καὶ! om, Aa 
29 εἶπεν Φ 30 et iterum idem Constantinus dixi! An; malim scribere Κωνστάντιος cf. p. 152, 3.4 
31 μαρτῖνοσ MBA? om. Φ 33 Πατρίκιος om. aA 35 fj om. (ac 36 γένεσθε B γενέοθα M 
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689 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ ἄλλως τὰ ὑπομνήματα περιέχει ἤπερ 
ἡ ἀλήθεια ἔχει περὶ τούτου τοῦ μέρους; οὐ λέγετε; 

Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μονάτων εἶπεν: Οὐχί, τῶν ποδῶν ὑμῶν, εἰς τὸ μέρος 
τοῦτο. 


690 
691 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὰ ἀκόλουθα ἀναγινωσκέσθω. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττοοος ἐκ τοῦ αὐτοῦ σχεδαρίου ἀνεγνώσθη 
692 Ὃ ἁγιώτατος &oyierríokorros elrrev:. Τί δὲ περιέχειν ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος p.133, 23—24 
καὶ ἀρχιμανδρίτης Μαρτῖνος τὸν τόμον ἔλεγεν; καὶ τὰ λοιττά 

693 Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆνοι ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν’ Δεόμεθα τῆς 
παρούσης ἁγίας συνόδου καὶ τῆς ὑμετέρας μεγαλοπρεπείας καταξιῶσαι κελεῦσαι πεῦσιν 10 
προσενεχθῆναι τοῖς εὐλαβεστάτοις κληρικοῖς ὧν μνήμην πεποίηται ἡ παροῦσα τῶν ὑπο- 
μνημάτων ἀνάγνωσις, καὶ καταθέσθαι μή τι ἀμφιβάλλουσιν ἐπὶ τοῖς ἀνεγνωσμένοις καὶ 
τηνικαῦτα παρ᾽ αὐτῶν κατατεθεῖσιν, τουτέστι Μάμαν τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον, 
Θεόφιλον Μέμνονα ᾿Ιωάννην, ᾿Ανδρέαν καὶ ᾿Αθανάσιον τοὺς διακόνους. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ ἀμφιβαλλόντων ἐκείνων ἡ παροῦσα 15 
φήτησις πρόκειται; ἀλλὰ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀνδρὶ μοναχῶι, οὗ καὶ οἱ ἄνθρωποι ἐν τῶι 
παρόντι ἵστανται. καὶ προσέθηκεν: Τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 

Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέττορος ἀνεγνώσθησαν 


694 


695 Ἡμέραι σαββάτου, ἥτις ἐστὶν εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, καὶ τὰ λοιπά p. 135, 2 
696 Καὶ ὅτε ἀνεγνώσθησαν, Κωνσταντῖνος ὁ διάκονος εἶτεν᾽ ἸΠαρακαλοῦμεν ὥστε -" 
ἐρωτηθῆναι αὐτοὺς εἰ ταῦτα ἤκουσαν. 
697 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πτατρίκιος εἶπεν: Καὶ Θεόφιλος τῶν καταθέσεων αὐτοῦ 
δημοσιευθεισῶν εἰ ταύτας αὐτὸν ἀκηκοέναι ἢ εἰρηκέναι ἔγνω, εἴπηι. 
Καὶ ὁπότε εἰς μέσον ἔστη Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος, εἶπεν “ ᾿Αποσταλεὶς Ü nn 790. 
ἐγὼ καὶ ὁ πρεσβύτερος Μάμας παρὰ ToU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ τῆς ἁγίας ss 
συνόδου κατελάβομεν τὸ μοναστήριον τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς. καὶ πρῶτον μὲν 
τὰ ἀναγνωσθέντα ἀρτίως ἤρξατο λέγειν, ἔπειτα δὲ οὐκ ἐβουλόμεθα αὐτῶι συφητῆσαι, ὡς 
ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ, ἠνάγκασεν ἡμᾶς καὶ οἰκείαι φωνῆι εἶτεν ὅτι ἀμήχανον τὸν Χριστὸν 
ἐμὲ εἰ πτεῖν ἐκ δύο φύσεων᾽ οὔτε γὰρ φυσιολογῶ τὸν κύριόν μον. ταῦτα οὖν αὐτὰ τὰ 
ἀναγνωσθέντα ἐκ τοῦ στόματος τοῦ εὐλαβεστάτου ἀνδρὸς ἀκούσαντες κατεθέμεθα καὶ so 
οὔτε προσθήκην τινὰ ἐποιησάμεθα οὔτε ὑφαίρεσιν. 
699 Κωνσταντῖνος μοναχὸς εἶπεν᾽ Ἄλλο οὐδὲν ἤκουσεν; 
"00 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Εκτὸς τούτων ὧν κατέθου, οὐδὲν ἄλλο 
ἤκουσας; 


401 Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν. Ἔλεγεν ὅτι καὶ τῆι ἐκθέσει τῶν 35 
πατέρων ἀκολουθῶ. ταῦτα ἔλεγεν. 


709 "O μεγαλοπρεπέστατος πσατρίκιος εἶτεν πρὸς τοὺς μοναχούς’ Τὶ πλέον ἐπιφητεῖτε; 
708 Κωνσταντῖνος διάκονος καὶ μοναχὸς εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν καὶ τὸν κύριν Μάμαν εἰπεῖν. 


098 


698 cf, supra 451 


ΜΒΦλα 


2 οὐ λέγετε (D λέγετε An οὗ λέγοντοσ ΜΒ 6 ἐξσκέπτοροσ MB, corr. M 8 τὸν τόμον 
ἔλεγεν ὁ εὐλαβέστατοσ --- μαρτῖνοσ Β 14 ᾿Ιωάννην τὸν πρεσβύτερον καὶ ἔκδικον ΦΛπ 18 ἐξσκέτι- 
τοροσ ΜΒ, corr. M 22 Kal om. A^ 27 ἔπειτα MBODAn, uitium est antiquissimum pro ἐττειδὴ 
28 ἠνάγκασεν] coegit autem An εἶπεν) dicens A^ 32 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ B 
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104 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Ὃὧ εὐλαβέστατος ὡσαύτως Μάμας &nva 
ἔγνω, κατάθηται. 

Καὶ πρὶν ἢ κατάθηται, ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφτων εἶπεν. Αὐτὸς καθωμολό- 
γῆσεν ὅτι ἔλεγε καὶ ταῖς ἐκθέσεσι τῶν πατέρων ἀκολουθεῖν, καὶ οὐκ ἔγκειται ἐν τοῖς ὑπο- 
μνήμασιν. 

406 ὋὉ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρὸς Θεόφιλον εἶπεν: Διὰ τί ἐν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν οὐδαμῶς περιέχεται ὅπερ ὡς ἐρρέθη παρὰ Εὐτυχοῦς, ἐν τῆι σῆι καταθέσει μετὰ 
ταῦτα προσέθηκας; 


705 


5 


704 Θεόφιλος ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: Kod ἄλλα εἶττε, τῶν ποδῶν ὑμῶν, 
ἃ ἐπὶ μνήμης οὐ φέρω: ἃ δὲ φέρω ἐπὶ μνήμης, κατεθέμην. 10 

408 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διὰ τί τοῦτο Toig ὑπομνήμασιν τῶι 
τότε καιρῶι οὐδαμῶς ἐνέταξας; 

709 ᾿Ἐλευσίνιος μονάζων εἶπεν: Καὶ μὴν ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἶπεν ὅτι οὔτε προσθήκην 
ὧν εἶπεν, οὔτε ὑφαίρεσιν ἐποιήσαμεν. 

710 Θεόφιλος πρεσβύτερος εἶπεν "À ἤκουσα ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ τοῦ ἀρχιμαν- 15 
δρίτου, ταῦτα εἶπον εἰ δὲ θέλουσιν ἵνα πλείονα εἴπω (&) οὐκ ἤκουσα 

711 Ov λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Μάμας ὁ πρεσβύτερος, καϑὰ 
εἴρηται, κατάθηται. 

712 Μάμας ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Αναγνωσθῆι, τῶν ποδῶν ὑμῶν͵ 
ἡ κατάθεσις ἡ τότε γενομένη, ἐπειδὴ ἐπελαθόμην. 20 

713 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Αἱ φωναὶ αὐτοῦ ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 


ἀναγνωσθῶσιν, ἵνα τούτων ἐπιγνωσθεισῶν ἅτινα αὐτὸν ἀκηκοέναι ἔγνω, εἴπηι. 


M VI 797 Kai διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθησαν ἐκ τῶν ὑπομνημάτων 


αἱ φωναὶ αὐτοῦ 


"I. Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοπος εἶπεν: Εἰπὲ ἡμῖν τίνος ἕνεκεν, καὶ τὰ λοιπά 95 
p. 136, 
715 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Μάμας ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτως 
ἐστί, τῶν ποδῶν ὑμῶν: ταῦτα κατεθέμην ἃ ἀνέγνω, καὶ οὐδὲν πλέον κατεθέμην. 
116 Κωνσταντῖνος διάκονος kal povásov εἶπεν: Λογίφτομαι ὅτι ἐναντία ἐστὶν ἀλλήλων 
ἃ εἶπεν ὁ κύριος ὁ πρεσβύτερος ὡς ἀπὸ τῶν ἀναγνωσθέντων τῆς καταθέσεως Θεοφίλου 
καὶ Μάμα. 80 
717 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μὴ τὰ ὑπομνήματα ἄλλως περιέχουσιν; 
Lumras ᾿Ελευσίνιος μονάφων εἶπεν’ Οὐχί, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
2 t r , »y LÀ » H El r 
719 O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Εἴ τι ἄλλο ἐστίν, ἀναγνωσθήτω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 
Τετάρτη πρᾶξις 86 
490 Συναχθείσης αὖθις τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου, προκειμένων τῶν ἁγίων καὶ 
p.137, 16—19 


φρικτῶν εὐαγγελίων xai προεδρεύοντος TOU ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλα- 
βιανοῦ ἐν τῶι σεκρέτωι τοῦ ἐπισκοπείου, τῆι ὁρισθείσηι ττροθεσμίαι, ἡμέραι δευτέραι, 
ἥτις ἐστὶν δευτέρα καὶ εἰκὰς τοῦ Νοεμβρίου μηνός, καὶ τὰ λοιπά 


MBOA» 

3 Eleusinus Φ 4 ἀκολουθεῖ dcerAn 13 Eleusinus An διάκονοσ καὶ μονάζων B 
16 οὐκ ἤκουσα MB quae non audiui ab eo ᾧ quam audiui Δα 17 οὗ λέγοντος DA» οὐ λέγω MB 
23 ἐξσκέττοροσ MB, corr. M 32 Eleusinus Φ 34 ἐξσκέτττοροσ MB, corr. M 35 τετάρτη 


πρᾶξισ MBO3A» et codex Ácoemitanus quam adfert Rusticus, de numeratione οἱ. p. 164, 26, ultima 
actio (per 37 uenerabilibus (D, cf. B 136, 17 
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791 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Διαλαλιὰ p. 140, 10. 11 
τέτακταί μου περιέχουσα πεῦσιν προσενεχθῆναι τῶι πρεσβυτέρωι Εὐτυχεῖ ττῶς πιστεύει 
καὶ τί λέγει. ἕως τούτου εἶπον, προσέθηκαν δὲ ὃ μὴ εἴρηται, ὅ ἐστι καὶ ἀδιανόητον 


Καὶ τότε πάλιν ἐρωτάσθω διὰ τί νῦν ταῦτα λέγων πρότερον ἄλλως ἐφρόνει 


Καὶ προσέθηκεν: Πῶς τοῦτο ἐδυνάμην εἰπεῖν μηδὲν εἰρηκότος μηδέπω τοῦ εὐλα- 5 
βεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς; 

799 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως πρὸς TOUS νοταρίους 
εἶπεν: Πῶς ἃ μὴ διελαλήθη παρὰ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου ἀνδρός, ἔγκειται τοῖς ὑπο- 
μνήμασιν; 

790 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν Εχομέν τι περὶ τούτων εἰπεῖν. 10 

124 Ὃ ἁγιώτατος &pyiemiokormos elmev: Τίς ὑμῖν ταῦτα ὑπηγόρευσεν; ἐγὼ εἶπον 
ὑμῖν προσθεῖναι ἢ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἢ παρ᾽ ἑτέρων ἀκούσαντες ταῦτα ἐποιήσατε; 

7925 ᾿Αέτιος διάκονος εἶπεν. Ἤδη γὰρ ὡς πεπεισμένη ἡ ἁγιωσύνη ὑμῶν ὅτι προσθήκη 
γέγονε, ταῦτα ἐρωτᾶι; 

720 "O μεγαλοτπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽' ᾿Αναγνωσθήτω τὰ ἕξῆς. 15 

“ὡσαύτως διὰ ToU αὐτοῦ καθωσιωμένον ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


194 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος εἶπεν: Καθὼς προεῖτον, προκρίματός μοι μὴ γινομένου ἀπὸ p. 140, 12. 13 
τῆς νῦν αὐτοῦ καταθέσεως, καὶ τὰ λοιπά 


198 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶπεν’ Κατὰ τάξιν οὐ κεῖται. M VI 800 
πρότερον ἐπεδίδον τὸν λίβελλον ἔνθα ἡ πίστις τῶν Ti] περιείχετο, καθὼς καὶ ἐν ᾿Εφέσωι so 
ἡ ἁγία σύνοδος ἐβεβαίωσεν, καὶ τοῦτον προκομίφων τὸν λίβελλον, οὐκ ἐδέξατο ὁ θεοφι- 
λέστατος ἐπίσκοπος, καὶ τῆς μεγαλοπρετείας ὑμῶν λεγούσης ὅτι ὀφείλει δεχθῆναι, οὐδὲ 
οὕτως ἐδέχθη. 

429 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπεν: Kai πόθεν τοῦτο 
δῆλον ὅτι τῶν Tim τὴν ἔκθεσιν ἐκεῖνος εἶχεν ὁ χάρτης; T 

130 ᾿Ἐλευσίνιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Ἔδει οὖν δεχθῆναι αὐτόν. 

“1 ᾿Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος τῆς Δορυλαίων πόλεως εἶπεν: ᾿Ενεύχομαι 
τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα τῆι μελλούσηι ἔσεσθαι οἰκουμενικῆι συνόδωι κατὰ 
θέσπισμα τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων φυλαχθῆναι τὴν ὑπόθεσιν ταύτην, ὥστε 
ἐκεῖ μετὰ πάσης ἀκριβείας δειχθῆναι Εὐτυχῆ τὸν ἤδη καθηϊιρημένον ὡς adperiKOv, ὅτι so 
καὶ τὰ αἱρετικῶν ἐφρόνει καὶ φρονῶν οὐ παύεται. 


492 ᾿Αἕτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος elrrev:. Δεόμεθα τῆς ὑμετέρας μεγαλο- 
πρεπείας καὶ τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου 
133 Οὐ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Οὐδὲ ὁ θεοφιλέστατος καὶ 


ἁγιώτατος ἀρχ!επίσκοπτος Φλαβιανὸς τοῦτο ἀμφιβάλλει ὅτι προκομίφοντος λίβελλον L Π1| 230* 
τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς δέξασθαι οὐκ ἐβουλήθη, ἀλλὰ δι᾽ ἑαυτοῦ ἀποκρίνασθαι se 
αὐτὸν διελάλησεν. 


734 "O εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν: Προλαβὼν ὁ εὐλαβέστατος διάκονος 
MBOA» 

5 n5uváunv B 16 ἐξσκέπττοροσ MB, corr. M 19 μοναχὸσ xal διάκονοσ B 20 τρια- 

κοσίων δεκαοκτὼ B καὶ om. B 21 προκομίφζων) offerente A^ 25 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 


26 λεχθῆναι M 27 6opuAAalov MB, corr. M 31 τὰ τῶν B ἐφρόνει scripsi er sapiebat D 
φρονεῖ MB 35 ἀμφιβαλεῖ Dac προσκομίζοντος DAn 36 ἠβουλήθη B ἀποκρίνοσθαι B 


37 τοῦτον B 38 εἰ praeueniens An 


M VI So: 


730 


736 


494 


438 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: 
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"EAeucíviog εἶπεν λίβελλον προσενηνοχέναι τῆι ἁγίαι συνόδωι τὸν εὐλαβέστατον 
ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ, ἐν ὧι ἔφασκε τὸ δόγμα τῆς πίστεως περιέχειν. ἐπειδὴ δὲ πρὸ ὀλί- 
γῶν ἡμερῶν γράμματα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισκόπου τῆς Ῥωμαίων 
Λέοντος ἐνεφανίσθη ἡμῖν περιέχοντα ὡς ἡιτιάσατο ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς 
καὶ ἐπεκαλέσατο ἐν τῶι καιρῶι τῆς ζητήσεως τὴν ἡμετέραν ἀκρόασιν διὰ τῆς τοῦ λιβέλλου 5 
δόσεως, πῶς νῦν ἐνιστάμενος καὶ λέγων περὶ τὴν πίστιν εἶναι τὸν λίβελλον ἐπὶ τοῦ Ῥώ- 
μης ἁγιωτάτου ἐπισκόπου ἔκκλητον αὐτὸν ἀπεκάλεσεν; καὶ ἐντεῦθεν διδάχθητε ὅτι οὐ 
τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένει ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης. καὶ ἀξιῶ τὴν ἐπιστολὴν προ- 
κομισθεῖσαν ἀναγινώσκεσθαι. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μετὰ τὸ τὴν σύνοδον παύσασθαι τῶν 10 
εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐπιδέδωκέ μοι ὁ εὐλαβέστατος Εὐτυχὴς ἴσον λιβέλλου ὃ ἔλεγε 

πιροσκεκομικέναι τῆι ἁγίαι συνόδωι. 
Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκειν ὁ καϑωσιωμένος ἐκσκέτττωρ ὑπέξευξεν 


Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ ᾿Εγὼ οὐκ ἦλθον διαλεχθῆναι, ἀλλ᾽ ἦλθον πεῖσαι 
τὴν ὁσιότητα ὑμῶν ὅπως φρονῶ. γέγραπται γὰρ ἐν τῶι χάρτηι τούτωι ὅπως φρονῶ, i5 
καὶ κελεύσατε αὐτὸν ἀναγνωσθῆναι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Αὐτὸς ἀνάγνωθι. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὐ δύναμαι. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεττίσκοτος εἶττεν᾿ Διὰ τί; σὺ οὐκ ἐξέθου ἢ ἄλλου ἐστὶν ἡ ἔκθεσις; 
εἰ σή ἐστιν, ἀνάγνωθι αὐτός. 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν’ Ἐμὴ μέν ἐστιν ἡ ὑπαγορία, ἡ δὲ ὑπαγορία αὕτη 
ἐστὶ τῶν ἁγίων πατέρων. 

Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν: Ποίων πατέρων; εἰπὲ διὰ σεαυτοῦ: τί χρείαν 
ἔχεις χάρτον; 

Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Οὕτως πιστεύω προσκυνῶ τὸν πατέρά μετὰ τοῦ 25 
υἱοῦ καὶ τὸν υἱὸν μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ. 
ὁμολογῶ δὲ καὶ τὴν ἔνσαρκον αὐτοῦ παρουσίαν γεγενῆσθαι ἐκ τῆς (σαρκὸς τῆς» ἁγίας 
παρθένου καὶ ἐνανθρωπῆσαι αὐτὸν τελείως διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν. οὕτως ὁμολο- 
γῶ ἐπὶ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 


20 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶπεν: (0g ἀπηιτήθη δι᾿ ἑαυτοῦ 30 
τὴν πίστιν ὁμολογῆσαι, λέγει ὅτι ἑστὼς ἐνώπιον τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, ὃν προσεκύνησα καὶ προσκυνῶ {καὶ προσκυνήσω, ὅτι οὕτω φρονῶ ὡς οἱ 
πατέρες oi Tir] οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν καὶ ἡ ἐν Ἐφέσωι ἐβεβαίωσεν ἁγία σύνοδος: καὶ 
ταῦτα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν οὐ κεῖται. 
᾿Αξιῶ τὴν ὑμετέραν ἁγιωσύνην καὶ τὴν $ 
ὑμετέραν μεγαλοπρέπειαν πεῦσιν προσενεχθῆναι τοῖς τότε παροῦσιν ἁγιωτάτοις ἐπισκό- 
ποῖς τοῖς καὶ διαλαλήσασιν ἅπερ προήγαγεν αὐτῶν T] γλῶσσα, καὶ ταῦτα τῆι οἰκείαι 

7 ἔκκλητον] τὴν ἐπὶ σύνοδον παραίτησιν MmgBmg 


2——5 est Leonis ep. 3 
14—29 -— supra 498—503. 505 


MBdOAn 

5 ἡμετέραν A^ ὑμετέραν ΜΒῈΦ 7 διδάχθητε ΜΙ ΕΦλς doceri debetis (br OU ot. cod. Acoemitanus 
Rustici 12 προκεκομικέναι B I3 ὦ αὐτός QrAn ἐξσκέπτωρ MB 19 Διὰ — ἔκθεσις om. B 
3I ὑπαγορία supra 502 ἐπαγορία M ἐπαγορεία B ὑπαγορεία B αὔτη MBQO ion supra 502 
23 BY ἑαυτοῦ supra 503 27 σαρκὸς τῆς ὦ et supra 505 om. MB 30 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ B 


31 ὅτι om. ΛΒ 32 καὶ προσκυνήσω ΦΛπ om. MB 33 τριακόσιοι δεκαοκτὼ Β 
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χειρὶ βεβαιώσασιν, εἴ γε ταῦτα νῦν Trap! αὐτῶν εἰρημένα τότε παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτονυ 
Εὐτυχοῦς εἴρηνται καὶ εἴ γέ τι παρακεχάρακται τῶν ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐγκειμένων. 
739 Βασίλειος ἐττίσκοττος εἶπτεν᾽ ᾿ς ἐπ᾽ ἀληθείας, ἐγὼ μνήμην τούτων ἀκριβῶς οὐ L IIII 231" 
φέρω. 
740 Σέλευκος ἐπίσκοπος εἶπεν ᾿Αναγνωσθήτωσάν μοι αἱ φωναὶ αἷς διηκονήσατο ὁ ὁ 
εὐλαβέστατος διάκονος ᾿Ελευσίνιος. 


741 


Καὶ ὁπότε ἀπὸ δέλτων ai φωναὶ ᾿Ελευσινίου τούτωι ἀνεγνώσθησαν, Σέλευκος 

ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὔτε ἐγὼ ἐπιμέμνημαι τῶν τοιούτων ῥηθέντων παρὰ M VI 804 
τοῦ εὐλαβεστάτον ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς. 
742 Τρυφωνιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν. * Gg ér' ἀληθείας τοῦ θεοῦ, ὡς κεῖται εἰς τὰ ὑπο- 

μνήματα, οὕτως ἐλάλησεν ἐκεῖνος ὧδε. 
γ48 Λογγῖνος ἐπίσκοπος εἶττεν.: ὡς τὰ ὑπομνήματα ἀνεγνώσθη καὶ περιέχει, οὕτω 
μέμνημαι κἀγὼ ὅτι ἐρρέθη παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ ἀρχιμανδρίτου. τὸ δὲ λέγειν ἄρτι τὸν εὐλα- 
βέστατον ᾿Ελευσίνιον ὅτι εἶπεν ᾿ὡς οἱ Tir] ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι καὶ οἱ ἐν Ἐφέσωι 
ἐβεβαίωσαν, οὕτως ἔχω᾽, δείκνυται καὶ ἐκ τῶν τελευταίων ὅπου οὐκ ἠθέλησεν ὁμολογῆσαι 
τὸν κύριον ἡμῶν τὸν Χριστὸν ὁμοούσιον ἡμῖν κατὰ τὴν σάρκα γεγενῆσθαι. 
ἐπὶ τοῦ θεοῦ ταῦτα λέγω. 


e 


9 
καὶ ὡς 

144 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. “(ὡς ἐπὶ θεοῦ λέγω ὅτι οὐδὲν ἑτέ- 
ρῶς εὗρον τῶν τότε πραχθέντων καὶ νῦν ἀναγνωσθέντων περὶ δὲ τοῦ λέγειν τὸν διάκονον 


Ἐλευσίνιον ὅτι τοιάσδε ἔρρηξε φωνὰς ἐκεῖνος, οἶδεν ὁ τὰς καρδίας ἐμββατεύων, οὐκ ἤκουσα 
οὐδὲ μέμνημαι. 


440 


᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Καὶ πρὸ τῶν ἐμῶν λόγων ἐλέγχει 
τὴν ἀπιστίαν Εὐτυχοῦς τῶν ὑπομνημάτων ἡ πρᾶξις. ἡμεῖς γὰρ ταῦτα τὰ νῦν κατα- 
τεθέντα παρὰ ᾿Ἐλευσινίου τοῦ διακόνου ἀγνοοῦμεν" 
παρὰ Εὐτυχοῦς. 

746 Παῦλος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. ᾿Επ᾽ ἀληθείας λέγω ὅτι ξενοφωνοῦμαι 
νῦν παρὰ 'EAsuciviou ταῦτα ἀκούων. οἶδα δὲ τὰ ἐμφερόμενα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν 
ἀληθῆ εἶναι Trávra, καὶ οὔτε προσθήκη συλλαβῆς οὔτε ὑφαίρεσίς ἐστιν. 

"47 Εὐδόξιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπττεν: ᾿(ὡς ἐπὶ θεοῦ λέγω, ξενοφωνεῖ με τὰ 
παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ᾿Ελευσινίου τοῦ διακόνου ἀρτίως ῥηθέντα. τότε γὰρ οὐκ 30 


ἐλαλήθη παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς, ἀλλὰ τὰ ἐγκείμενα ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν. 


οὐδὲ γὰρ εἴρηταί τι τοιοῦτον 


13 
c 


748 Εὐστόχιος ὁ εὐλαβέστατος EÉrickorog εἶττεν᾽ (0g ἐπὶ θεοῦ, ἃ εἶττον oi πρὸ ἐμοῦ, 
ταῦτα κἀγὼ λέγω * « τὰ ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἐγκείμενα. 

149 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Ὅτι ἤκουσα λέγοντος αὐτοῦ ὅτι οὕτως 
φρονῶ ὡς οἱ πατέρες ἡμῶν, οἷδεν δὲ καὶ f| μεγαλοπρέπεια αὐτῶν, εἴτε ἄνω εἴτε κάτω, 
ὅτι ἤκουσα αὐτοῦ λέγοντος ὅτι οὕτω φρονῶ ὡς οἱ πατέρες ἡμῶν. 

750 Οὐαλεριανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὐδὲν ὧν εἶπεν ὁ διάκονος "EAev- 
σίνιος, ἀκήκοα παρὰ Εὐτυχοῦς: ὁ θεὸς μάρτυς. 

751 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Μάρτυς ἐστὶν ὁ θεός, ὧι διδοῦμεν αὐτῶι 
ἐν ἡμέραι τῆς κρίσεως ἀπολογίαν, ὅτι τὰ κείμενα ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, ταῦτα ἐλάλησεν 


ὁ ἀρχιμανδρίτης. ἔκαμον δὲ ἐγὼ παρακαλῶν αὐτὸν καταθέσθαι ὁμοούσιον ἡμῖν καὶ M vi 8os 
οὐκ ἐδυνήθην πεῖσαι αὐτόν. 


--.-.--..-.ὄ-.-. .. 


iU 


ΜΒΦ, A^ (usque ad 18] 


6 ἐλευσίνιοσ ὁ povayóc DB 10 Τρυφωνιανός] alibi Τρύφων appellatur I4 τριακόσιοι 
δεκαοκτὼ DB 22 ἐλέγξει Dr 34 lacunam signaui, haec e! ego dico quoniam illa tantum scio 
quae gestis insevia sunt (p 38 οὐαλλεριανὸσ MB; non extat in catalogo 555 38/39 Οὐδὲν — 
μάρτυς] haec et ego dico Ὁ, adnotat Rusticus alii mon haec 40 σάββασ B 42 ἔκαμα B 


43 ἠδυνήθην B 
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1529 Σεκουνδῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶτπτεν᾽ ᾿Εκτὸς ἐκείνων τῶν ἐν τοῖς ὑπο- 
μνήμασι γεγραμμένων οὐδὲν ἤκουσα οὐδὲ ἐρρέθη. 
1709 Αὐρήλιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ Κατὰ ταῦτα τὰ ἀναγνωσθέντα ἡμῖν 


πρώην ταῦτα ἐν τῶι καιρῶι παρὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτου μεμνήμεθα εἰρῆσθαι. 
Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: Παρακαλῶ τὴν ἁγίαν ὑμῶν σύνοδον τὸν κύριον 5 

τὸν ἐπίσκοπον [Βασίλειον ἐρωτηθῆναι τί ἐστιν ὃ εἶπτεν, ὅτε ὁ κύριος Εὐσέβιος ὁ ἐπίσκο- 

πος κατεστασίασεν αὐτοῦ, καὶ ἐπετίμησεν. 


704 
L HII 2345 


ὡς ἐπὶ κυρίου, τί ἐστιν ὃ εἶπεν; ἀνέστη 
λέγων ὅτι λιβέλλους κατ᾽ αὐτοῦ ἔχω δοῦναι, καὶ ἐπετίμησεν αὐτῶι. 
'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τέως ἀνέχου γενέσθαι τὴν ἀνάγνωσιν 
καὶ εἰ κατωτέρω ταῦτα {μὴ περιέχονται, τότε ταῖς δικαιολογίαις χρῆσαι. 10 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


165 


156 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιετίσκοτος εἶπτεν: 'OpoAoytis ὁμοούσιον τῶι πατρὶ κατὰ τὴν 
P- 147; τ᾿ * θεότητα καὶ ὁμοούσιον τῆι μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα τὸν αὐτὸν ἕνα υἱόν; καὶ τὰ 
λοιπά 
794 


Kai μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν. "Ore εἶπεν ὁ épytpav- i5 
p. 143. 11 δρίτης ὅτι μίαν φύσιν, ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοττος οὕτως εἶτεν 


“08 Οὗ λέγοντος ᾿Ελευσίνιος διάκονος εἶττεν᾽: (ὡς ἐπὶ τοῦ θεοῦ, ἀνεθεματίσθη τότε 
cf. p. 144, 3 παρὰ τῆς θεοσεβείας ὑμῶν, ὅτι λέγει: ἀναστᾶσα ἡ ἁγία σύνοδος ἀνεθεμάτισεν αὐτόν; 

759 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τοιοῦτον τότε οὐδὲν ἐρρέθη. 

760 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἴπεν: Ἐγὼ οὐκ ἤκουσα. 20 

761 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοιττος εἶπεν᾽ Οὐκ ἤκουσα. 

762 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν: ᾿Αληθῶς τοῦτο οὐδὲ ἐγὼ ἤκουσα. 

208 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: Οντως, ἑταῖρε, τῆς γλώττης μου 
τοιοῦτόν τι οὐκ ἐξῆλθεν. 

764 Μελίφθογγος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπτεν᾽ ᾿Εγὼ ὑβρίσθην κατὰ τὴν ὥραν 35 
παρά τινῶν ὡς ἀνάξιος ὧν τῆς συνόδου, ἐπειδὴ ἐπεβόησα ὑπέρθεσιν, καὶ οὐκ οἶδα. 

7θῦ Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶτεν: Ἐπὶ ἀρχόντων ὅταν εἰσέλθηι μάρτυς 
εἰς μαρτυρίαν καὶ μὴ δυνηθῆι λαλῆσαι, νεύει εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἔχει στέφανον τῶν 
μαρτύρων. πάντες οὖν ἡμεῖς ὑπεγράψαμεν διὰ χειρὸς καὶ ὡμολογήσαμεν ἐγγράφως" 
τρῶς δυνάμεθα ἀρνήσασθαι; $0 

766 Τρύφων ὁ εὐλαβέστατος &riokoros eirev:. "(Ug ἅπαξ αὐτοῦ ἀσεβῆ λαλήσαντος 


ῥήματα καὶ παρὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir] καὶ τῆς ἐν ᾿Εφέσωι ἁγίας 
Μνι 8οϑ συνόδου πάντες ἀνεθεμάτισαν αὐτὸν οἱ παρόντες κληρικοί. 

467 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: "Ev Toig τοιούτοις ἁγιωτάτοις συνεδρίοις 
συμβαίνει πολλάκις ἕνα τῶν παρόντων θεοφιλεστάτων ἐπισκόπων εἰττεῖν τι καὶ τὸ παρὰ ss 
τοῦ ἑνὸς λεγόμενον ὡς παρὰ πάντων ὁμοῦ ἐκφωνούμενον καὶ γράφεται καὶ νοεῖται. 
τοῦτο ἐξ ἀρχῆς παρηκολούθησεν᾽ ἀμέλει ἑνὸς λέγοντος γράφομεν ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν. 
εἰ τοίνυν εὑρεθείη νῦν εἷς ἢ δεύτερος εἰττών, ὡς καὶ κατέθεντο οἱ θεοφιλέστατοι καὶ συν- 
εφώνησαν καὶ ἐπεβόησεν τότε ὁ ἁγιώτατος κλῆρος, ἀξιοῦμεν μηδ᾽ ὅλως τὴν φωνὴν ταύτην 


ΜΒΦ, Aa [inde ἃ 5] 


3 αὐρίλιοσ M Aurelianus Qpac 6 ἐπίσκοπον ΜΒΦτΛηα ἐπίσκοπον Βασίλειον Dac (quod ad 
rem attinet, recte, cf. infra 798] 8 contra eos (Da καὶ] et ;ta (D IO μὴ QA» om. MB 
1r ἐξσκέπτττοροσ MB, corr. M r3 τῆι μητρὶ] ἡμῖν Φ 17 quid dixerit Flauianus, Constantinus 


non deposuit utpote ab Eleusinio interruptus ὁ διάκονοσ M 18 λέγει sc. τὰ ὑπομνήματα 


ἀνεθεμάτισαν Μ᾿ 20/21 ᾿Εγὼ -- εἶπεν om. B. 22 ἤκουσα om. A^. Ξ2γσάββασΒβΒυτ- 29 μαρτύρων B 
QcrAP μαρτυριῶν Μ festimonii D» 32 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 
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ἐκβληθῆναι ἢ παρατρωθῆναι τῶν ὑπομνημάτων, ἐπειδήπερ φαίνονται πάντες οἱ ἁγιῶ- 
τατοι ἐπίσκοποι ὑπογράψαντες καί 


708 


Οὗ λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. "Arwa ἕκαστοι κατέθεντο, 
βέβαιά ἐστιν. ἃ ἡ ἀλήθεια περιέχει, οὐδαμῶς ἀμφιβάλλονται. 
᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν᾽ 


769 ᾿Αξιοῦμεν τὴν περὶ τούτου κατάθεσιν νῦν s 
τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Σάβα καὶ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Τρύφωνος φα- 
νερὰς γενέσθαι ἐπὶ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης καὶ Παύλου τοῦ θεοφιλεστάτου. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. ᾿Εγνωσμέναι εἰσὶν καὶ τοῖς ὑπτομνήμασι L III 235" 
περιέχονται, δι᾿ ὅπερ τὰ λοιπὰ ἀναγινωσκέσθω. 


110 


“ὡσαύτως τὰ λοιπὰ διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 10 


111 


Koi μετὰ ταῦτα ὁ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπτεν᾽ Λεγέτω f| ἁγία σύνοδος τίνος p. 144, 4—17 
ἐστὶν ἄξιος ὁ παρὼν μήτε ὁμολογῶν σαφῶς τὴν ὀρθὴν πίστιν μήτε συνθέσθαι τῶι φρονή- 
ματι τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἐπιμένων τῆι διεστραμμένηι καὶ 
πονηρᾶι αὐτοῦ κακονοίαι. 
Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Σέλευκος εἶπεν. ᾿Αξιος μέν ἐστιν οὗτος καθαιρέσεως, 15 
ἐν δὲ τῆι φιλανθρωπίαι μόνον κεῖται τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης. 
ὋὉ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν El μὲν ὁμολογήσας τὸ οἰκεῖον πταῖσμα ἐπείσθη 
ἀναθεματίσαι τὸ ἴδιον δόγμα καὶ συνθέσθαι ἡμῖν ἑπομένοις ταῖς ἐκθέσεσι τῶν ἁγίων 
πατέρων, εἰκότως ἠξιοῦτο συγγνώμης" ἐπειδὴ δὲ ἐπιμένει τῆι ἑαυτοῦ παρανομίαι, ὑπο- 
πεσεῖται τοῖς τῶν κανόνων ἐπιτιμίοις. 


20 
Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: Λέγω μὲν ταῦτα, ἐπειδὴ καὶ ὑμεῖς νῦν ἐκελεύσατε, 


οὐκ ἀναθεματίφω δέ. ὃ γὰρ λέγω, μετὰ ἀληθείας λέγω. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος Φλωρέντιος 
εἶπεν: Δύο φύσεις λέγεις καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν; εἶπέ 


(12 Koi μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν᾽ Τὸ εἰπέ οὐχ ss 


ὡς διαλαλῶν εἴπον, ἀλλὰ προτρέπων αὐτὸν τοῖς λεγομένοις παρὰ τῆς συνόδον συνθέ- 
σθαι. 


778 Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν. Ἐπὶ τίσι καθηιρέθη ὁ ἀρχιμανδρίτης; οὐχὶ ἐπειδὴ 


ὁ θεοφιλέστατος καὶ ἁγιώτατος ἡμῶν ἀρχιετίσκοτπος ἠρώτα αὐτόν λέγεις δύο φύσεις 
μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ ἀναθεματίτεις τοὺς μὴ λέγοντας, καὶ ἐπειδὴ οὐ κατεδέξατο ἀναθεματί- 30 
cot, ἐπὶ τούτωι καθηιρέθη; καὶ ai φωναὶ αὗται οὐ κεῖνται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 
Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Τὰ ὑπόλοιπα ἀναγινωσκέσθω, ἵνα εἰ M VI 8ο9 
μηδαμῶς ἐν τοῖς ὑπομνήμασι περιέχονται ἅτινα Κωνσταντῖνος διεβεβαιώσατο, γνῶμεν. 
ὡσαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένον ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


114 


719 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν: ᾿Εγὼ ἀνέγνων τοῦ μακαρίου Κυρίλλου καὶ τῶν ἁγίων p. 144,18—23 


πατέρων καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου ὅτι ἐκ δύο μὲν φύσεων εἶττον πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ se 
δὲ τὴν ἕνωσιν καὶ τὴν σάρκωσιν οὐκέτι δύο φύσεις εἶπον, ἀλλὰ μίαν. 
"O μεγαλοπρετέστατος ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιος Φλωρέντιος 


εἶπεν: “Ομολογεῖς δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν; εἶπέ. ἐὰν μὴ εἴπηις, καθαιρῆι 


II—24 *- SUpra 537—-541 
35—39 - Supra 542. 543 


MBQOA^ 
I ἐπειδήπερ] quoniam autem Δα 2 καί om. A^d 6 σάββα B 10 ἐξσκέπτοροσ MB, 
corr. M 28 religiosissimus archimandritis An 
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776 'O μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Τὸ εἰπέ, ἐὰν μὴ εἴπηις, καθαιρῆι οὐχ 


ὡς διαλαλῶν εἶπττον, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἑώρων ἐπικειμένους αὐτῶι πάντας, προέτρετον αὐτὸν 
συνθέσθαι. 


“ὡ σαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


404 Εὐτυχὴς πρεσβύτερος εἶπεν᾽ ᾿Αναγνωσθῆναι κελεύσατε τὰ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, ὁ 
P NAM ἵνα γνῶτε ὅτι οὐδεν τοιοῦτον λέγει. 
* 3 M 


Ὃ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶπεν" ᾿Εὰν μὴ δύο φύσεις καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν 
εἴπηις, σύγκρασιν λέγεις καὶ σύγχυσιν. 


Ὃ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εἶπεν: 'O μὴ 
λέγων ἐκ δύο φύσεων καὶ δύο φύσεις οὐ πιστεύει ὀρθῶς 10 


748 
1,1}}} 238* 


719 


Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Ταύτην τὴν διαλαλιὰν οὐκ εἶπον οὐδὲ 
γὰρ ἐγὼ οἷός τε ἤμην δογματίφειν. 


'O θεοσεβέστατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπτεν᾽ "À λέγεται μὴ 
λελέχθαι, ἔγκειται δὲ τοῖς ὑπομνήμασι, σημειώσασθε ὑμεῖς οἱ νοτάριοι᾽ πρὸς γὰρ ὑμᾶς 
ἐστιν ὁ ἀγὼν περὶ τούτου καὶ εὐκαίρως φητηθήσεται μετὰ ἀκριβείας ταῦτα, 
780 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Νῦν ἐστι καιρὸς καὶ ToU ἐλεγχθῆναι καὶ ToU 
μὴ ἐλεγχθῆναι ἐνταῦθα γάρ εἰσιν οἱ παρόντες ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι οἱ καὶ ἀκηκόοτες 
καὶ τὸ αὐτῶν μέγεθος πολλάκις ἐττήκουσε τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῶν ἐν ἀξιώμασι κορυ- 
φαίων, παρόντων πολλῶν καὶ ἁγιωτάτων ἐπισκόπων, καὶ οὐδέποτε f| αὐτῶν μεγαλο- 
πρέπεια οὔτε ἐμέμψατο (oUTE) 


15 


20 
781 OO λέγοντος ὁ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Πότε γὰρ ἀνεγνώσθη μοι τὰ 
ὑπομνήματα, ἵνα καὶ μέμψωμαι; ἀμέλει φητήσαντί μοι αὐτὰ ἀναγνωσθῆναι οὐκ ἔδοσαν. 
782 ᾿Αέτιος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν: Οὐδεὶς ἡμῖν εἶπεν. 


᾿σαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέτττορος ἀνεγνώσθη 


188 Καὶ ἀναστᾶσα ἡ σύνοδος πᾶσα ἐπεβόα: Μετὰ ἀνάγκης οὐκ ἔνι πίστις. πολλὰ 25 
᾿ Mis λον τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη. ἡ πίστις ὑμῶν 
ΜΝ ἀεὶ νικᾶι. οὐ συντίθεται: τί αὐτὸν πείθεις; 

784 Καὶ μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶττεν’ Ταῦτα 

ἡ σύνοδος εἶττεν; 
"8b ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Epoornefi ἡ ἁγία σύνοδος. 30 
186 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν" 


Ἐπὶ ὅλων τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀνεθε- 
ματίσθη, καὶ εἰς μίαν γωνίαν οὐκ ἔσχεν ἀνάθεμα; 


"87 
788 


Τρύφων ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοπος εἶπεν: Κἀγὼ ταῦτα λέγω. 

Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν. Δι’ ὃ καθηιρέθη ὁ ἀρχιμανδρίτης, 
οὐ κεῖται f| φωνή. ὁ γὰρ κύριος ὁ ἀρχιετπίσκοπος ἡμῶν ἀπήιτησεν αὐτὸν λέγων 35 
ὅτι εἰττὲ δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ ἀναθεμάτισον τοὺς μὴ λέγοντας. καὶ ἐπειδὴ 


5—10 τὸ sUpraà 544. 545. 549 
25—27 τι supra 550 


MBQAn 
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20 ὑμῶν Φ ἡμῶν MB, cf. p. 145,9 31 σάββασ Β ἐκκλησιαστικῶν ΜΒ ἐκκλῃ- 
34 διάκονοσ καὶ μοναχὸσ Β 
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οὐκ ἠθέλησεν ἀναθεματίσαι λέγων ὅτι οὐαί μοί ἐστιν, ἐὰν ἀναθεματίσω τοὺς ἁγίους Tra- 

τέρας, καὶ τότε ἐποίησεν τὴν καθαίρεσιν αὐτοῦ. καὶ αὕτη ἡ φωνὴ οὐ κεῖται, καὶ τότε ἀνε- 

γνώσθη. καὶ ὁ κύριος Βασίλειος ὁ ἐπίσκοπος, ὅτε ἠρωτήθη ὁ ἀρχιμανδρίτης ὅτι λέγεις p. 144, 24. 25 
δύο φύσεις; καὶ εἶπεν ὅτι ὁμολογῶ μίαν φύσιν, ἐπήγαγεν εὐθὺς ὁ κύρις Βασίλειος ὁ 

ἐπίσκοπος λέγων ὅτι καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου φέρεται μίαν φύσιν τοῦ λόγον σεσαρ- s 
κωμένου: καὶ οὔτε τοῦτο κεῖται. καὶ ἄλλο᾽ ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοπος Σέλευκος διελά- 
λησεν ὅτι ἀναγνωσθῆι ἡμῶν ἡ κατάθεσις καὶ εἰ συντίθεται ταύταις ὁ ἀρχιμανδρίτης 
[ταῖς καταθέσεσιν ἡμῶν ], καὶ κελεύσαντος ToU κυρίον τοῦ ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν ἀναγνω- 
σθῆναι ἀνέστη ἀμέσως ὁ θεοσεβέστατος πρεσβύτερος ᾿Αστέριος καὶ τὴν καθαίρεσιν ἀνέγνω 
καὶ τοῦτο οὐ κεῖται. 

489 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν Πλησίον pou καθεφόμενος ὁ θεοφιλέστατος 
Σέλευκος εἶπεν: κελεύσηι ἡ ἁγιότης ὑμῶν τὰς καταϑέσεις πάντων ἡμῶν τὰς γενομένας 
περὶ τῆς πίστεοος ἀναγνωσθῆναι καὶ εἰττεῖν τὸν εὐλαβέστατον Εὐτυχῆ εἰ συντίθεται ταύταις. 
τούτων ῥηθέντων εἶπον τῶι ἁγιωτάτωι ἀρχιεπισκόποωι Φλαβιανῶι κελεῦσαι γενέσθαι 


0 


τὴν ἀνάγνωσιν, καὶ διελάλησεν ἀναγνωσθῆναι τὰς καταθέσεις. καὶ τούτων οὐδὲν L ΠῚ] 239" 
γέγονεν, ἀλλὰ ἀμέσως ἡ καθαίρεσις ἀνεγνώσθη. ἴσασι δὲ τοῦτο καὶ οἱ θεοφιλέστατοι 16 
ἐπίσκοποι Σέλευκος καὶ Βασίλειος. 

490 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Μέμνημαι διαλαλήσας. 

191 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: “ὡς ἐπ᾽ ἀληθείας λέγω ὡς ἐπὶ λέξεως 


μὲν τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ διαλαληθέντων μεμνῆσθαι οὐ δύναμαι, καὶ γὰρ καὶ πολὺς χρόνος παρῆλθε’ M VI 813 
τοῦ δὲ κυρίου καὶ τῆς συνόδου λεγούσης: λέγεις γνωρίζεσθαι δύο φύσεις ἐν τῶι κυρίωι, 31 
θεότητα καὶ ἀνθρωπότητα; τοῦ δὲ ἀρχιμανδρίτον Aéyovros: ἐκ δύο μὲν φύσεων λέγω 

τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν λέγω φύσιν, 

οἶδα ἐγὼ τοιαύτην τινὰ διάνοιαν ἐπαγαγών: ἐὰν ἐκ δύο φύσεων εἴπηις πρὸ τῆς 
ἑνώσεως, μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν μίαν εἴττηις ἀπολελυμένως, σύγχυσιν ὑτποττεύηι λέγων 35 

καὶ σύγκρασιν. μετὰ δὲ ταῦτα οἶδα ἀποστραφεὶς καὶ εἰπὼν καὶ τὴν διάνοιάν μου οἷαν 

οἶδεν ὁ Χριστός. καὶ γὰρ καὶ τὸν κύριον τὸν ἀρχιεπίσκοτπον ἐκμειλισσόμενος καὶ αὐτὸν 

τὸν ἀρχιμανδρίτην ἕλκων ἠρέμα εἰς τὸ συνθέσθαι ἡμῖν λέγω’ ἐὰν δὲ εἴττηις τοῦ θεοῦ 

λόγον μίαν φύσιν σεσαρκωμένην καὶ ἐνανθρωπήσασαν, τὰ αὐτὰ λέγεις καὶ ἡμῖν καὶ 


τοῖς πατράσι. δῆλον γὰρ ὅτι ἄλλο μέν τί ἐστιν ἡ θεότης ἡ ἐκ τοῦ πατρός, ἄλλο δέ 30 
τι ἡ σὰρξ ἡ ἐκ τῆς μητρός, ἦι ἐσάρκωσεν ἑαυτόν. 
499 ᾿Αέτιος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: Πολλὰ πολλάκις ὡς ἐν διαλέξει κοινῆι καὶ 


ἐν συμβουλῆς μέρει ἐν σύνοδωι παρὰ τῶν παρόντων ἁγιωτάτων ἐπισκόπων λέγεται, 
ἃ οὐκ ἐπιτρέπουσι γράφεσθαι. 


493 Λογγῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν Kad ἐρρέθη kai κεῖται καὶ ἀνεγνώσθη καὶ ss 
πάλιν ἀναγνωσθῆι. 
7904 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: "Ori ἡ καθαίρεσις ἡ ἀναγνωσθεῖσα 


οὐκ αὐτῆι τῆι ὥραι ὑπηγορεύθη, ἀλλὰ πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὸν ἀρχιμανδρίτην εἰς τὸ ἐἔπισκο- 
πεῖον ὑπηγορεύθη, 
3—0 cf. Supra 5490 
22-—31I cf. supra 542. 545. 546 
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174 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


195 'Aériog διάκονος εἶπεν᾽ ᾿Αξιοῦμεν καταθέσθαι αὐτὸν ττόθεν ταῦτα μεμάθηκεν, καὶ 
δεῖξαι εἰ ἀληθῆ ταῦτα τυγχάνει. 
196 Σέλευκος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Εἰ μὲν ἔμελλε κανονικῶν νῦν ἐξέτασις γίνεσθαι, ἥρμοτε 


τῶι εὐλαβεστάτωι διακόνωι Κωνσταντίνωι αἰτιᾶσθαι τὴν ἀπόφασιν καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς 
νοταρίους καὶ περὶ ταύτης ἡμᾶς συνίστασθαι" ἐπειδὴ δὲ νῦν περὶ τοῦ παρατεποιῆσθαι δ 
τὰ ὑπομνήματα ἐκέλευσεν ὁ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς τὴν ἐξέτασιν γενέσθαι, νομίζω 
νῦν μὴ ἀρμόφειν τὸν περὶ τούτον λόγον. 

19 Κωνσταντῖνος διάκονος elrev:. Ταῦτα ἐν Toig ὑπομνήμασιν οὐκ ἔγκειται. 

798 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν: ᾿Επειδὴ ἀνέμνησέ ue ὁ εὐλαβέστατος 
Κωνσταντῖνος τῆς φωνῆς, ἵνα μὴ ἀρνούμενος βλάψω τὴν ἐμὴν ψυχήν, διὰ τοῦτο εἶπον 10 
ταῦτα, εἶπον δὲ ταῦτα διαλεγόμενος τότε, οὐκ ἀποφαινόμενος. ἀμέλει ὁ εὐλαβέστατος 
ἐπίσκοπος Εὐσέβιος ὑπονοήσας ὅτι τῶι ἀρχιμανδρίτηι ὑποβάλλω, ἔδοξε τραχύνεσθαι 
εἰς ἐμέ. 

799 "AéTios ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. ᾿Αξιοῦμεν καὶ τὸν ἁγιώτατον 

M VT 816 ἐπίσκοπον Σέλευκον εἰπεῖν εἴγε ἅ γέ φησι τότε διαλελαληκέναι τοῦ ὅτι δεῖν ἀναγνωσθῆναι is 
ἐκθέσεις, ταῦτα ἐπὶ τῶι ἐγκεῖσθαι τοῖς ὑπομνήμασιν ἐρρέθη. 


800 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν. Ἔλεγε γὰρ ὁ θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος 
L H1! 242 Σέλευκος ἢ ἄλλος τις ποῖα μὲν ἔδει γράφεσθαι, ποῖα δὲ μή; 

801 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶττεν᾽ Ἐπειδὴ ἀκηκόαμεν παρ᾽ 
αὐτοῦ εἰρῆσθαι, καταξιώσατε 20 

802 Οὗ λέγοντος Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος elmev:. Ὁ ἀρχιμανδρίτης 
ἤκουσεν καὶ ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατε; 

803 Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Μέμνημαι εἰρηκὼς τοιαύτας φωνάς, 
συνέβη δὲ τοῦ ταράχου μεγαλυνθέντος μὴ γραφῆναί μου πάντως τὴν φωνήν. 

804 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν: Καὶ ἤδη εἶπον ὅτι ὁ κύριος ὁ ἀρ- 5 


χιεπίσκοπος ἡμῶν ἠρώτησε τὸν ἀρχιμανδρίτην: λέγεις δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν καὶ 
ἀναθεματίτεις τοὺς μὴ λέγοντας δύο φύσεις; καὶ αὕτη ἡ λέξις οὐ κεῖται ἐν τοῖς ὑπομνή- 
μασιν. ἐπὶ τούτοις γὰρ καθηιρέθη διὰ τὸ μὴ ἀναϑεματίσαι αὐτόν. 

805 Ὃ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Θαλάσσιος εἶπτεν: ᾿Επήκουσεν ἡ ἁγία συνόδος τῶν 
εἰρημένων παρὰ Κωνσταντίνον τοῦ εὐλαβεστάτον διάκονου καταξιώσει οὖν ἡ ἁγία s 
συνόδος, εἴπερ ἐπίσταται ταῦτα εἰρηκέναι τὸν θεοφιλέστατον καὶ ἁγιώτατον Φλαβιανόν, 
φανερὰ ποιῆσαι τῆι ἁγίαι συνόδωι. 

806 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶπεν: “Ὅτι Εὐσέβιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπί- 
σκοπὸος καὶ ἅπαξ καὶ δεύτερον ἠιτιάσατο αὐτὸν μὴ λέγειν δύο φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν, 
μεμνήμεθα. καὶ ὅτι αὐτὸς εἶττεν: ἀκούεις τί σοι λέγει καὶ τί coi προτείνει; τί λέγεις 35 
πρὸς ταῦτα; μεμνήμεθα. 


807 Κωνσταντῖνος διάκονος εἶπεν: Αὐτὰς οὖν τὰς λέξεις παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου οὐκ ἤκουσας; 
808 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Ἔν τοῖς προοιμίοις τῆς τετάρτης 


ἐξετάσεως καὶ ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοτπος Εὐσέβιος εἶπε πρὸς τὸν μονάφτοντα λέγεις 40 
δύο φύσεις {μετὰ τὴν ἕνωσιν) καὶ ὁμοούσιον ἡμῖν τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
τὸ κατὰ σάρκα; καὶ {εῖπτεν) ἀναϑεματίφεις τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας; καὶ ὁ κύριος ὁ 


39—175, 1/2 cf. supra 490. 488 
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ἀρχιεττίσκοτος προσήγαγεν αὐτῶι πεῦσιν εἰ λέγει ταῦτα ἅπερ προτείνει αὐτῶι ὁ κατή- 
γορος. πρὸς δὲ τοῖς τελευταίοις θορύβου πολλοῦ γενομένου ὄντως οὐ διαμέμνημαι 
εἰ τοιαύτην ὁ θεοφιλέστατως ἀρχιεπίσκοτος ἐποιήσατο πρότασιν. 

809 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπεν Τοῦτο, παρακαλῶ τὴν ἁγίαν σύνοδον 
ὑμῶν, ἠκούσατε παρὰ τοῦ δεσπότου μου τοῦ ἀρχιετισκόπου λέγοντος ὅτι λέγεις δύο 5 
φύσεις 

810 Οὗ λέγοντος Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. "Ori μὲν ἐρρέθη ἐν τῆι 
ἐξετάσει, eire. παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου εἴτε παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεο- M VI 8:17 
φιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου ἡμῶν Φλαβιανοῦ ἐρρέθη, κατὰ ποῖον δὲ καιρὸν ἐρρέθη τὸ 
τῶν φύσεων, οὐκ ἐπιμέμνημαι. 

811 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Μέμνημαι κἀγὼ τότε (ῥηθέντος τούτου 
παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισκόπου ὅτι ὁμολογεῖς δύο φύσεις καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν; 
καὶ ἀπεκρίνατο ἐκεῖνος λέγων" ἐπειδὴ βιβλίον ἐστὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου καὶ ἄλλων 
ἐπισκόπων μὴ ἔχον οὕτως, ὀκνῶ εἰπεῖν. 


10 


819 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος καὶ νοτάριος εἶπεν. Ἢ τοιαύτη πεῦσις παρὰ 15 
τοῦ θεοφιλεστάτου Εὐσεβίου τῆς πράξεως γενομένης κατατέθειται. 

818 Τιμόθεος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Οὕτως ἤκουσα, ὡς καὶ ὁ θεοφιλέστατος 
ἐπίσκοπος Βασίλειος εἶττεν. 

814 ᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶττεν.: Θορύβον ὄντος οὐ μέμνημαι παρὰ L Π1| 243" 
τίνος ἐλέχθη. 20 

81b Εὐδόξιος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν" Μέμνημαι τὸν μὲν εὐλαβέστατον ἐπί- 


σκοπον Εὐσέβιον εἰρηκότα, τὸν δὲ ἁγιώτατον ἀρχιεπίσκοπον συναινοῦντα καὶ ἀναγ- 
κάτοντα τὸν ἀρχιμανδρίτην συνθέσθαι τοῖς λεγομένοις παρὰ Εὐσεβίου. 

816 Λογγῖνος ὁ εὐλαβέστατος ἐτπίσκοτος εἶτεν᾽ Jg ἐπὶ θεοῦ λέγω ὅτι τούτων oU 
δύναμαι μνημονεύειν, ἐπειδὴ σύγχυσις λοιπὸν ἐγένετο καὶ τὰ πραττόμενα ἔμπροσθεν 25 
ἡμεῖς οἱ ὀπίσω ὄντες οὐκ ἐγινώσκομεν. 

817 Σάβας ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν᾽ Μέμνημαι ἐγὼ ὅτι εἶπον πρὸς αὐτὸν 
τὸν ἀρχιμανδρίτην: εἰ μὴ ὁμολογήσεις ἐκ δύο φύσεων ἕνα μονογενῆ, ἢ τὴν οἰκονομίαν 
ἀρνῆι ἢ τὴν θεότητα. 

818 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος εἶπτεν: ᾿Αναγινωσκομένης τῆς καθαιρέσεως 30 
ἐπεκαλέσατο τὴν ἁγίαν σύνοδον τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Ρώμης καὶ ᾿Αλεξανδρείας 
καὶ “Ιεροσολύμων καὶ Θεσσαλονίκης. καὶ ταῦτα οὐ κεῖται ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν. 

819 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Θορύβου γενομένου καὶ διαλυθείσης 
τῆς συνόδου εἶττεν πράως ἐμοὶ ἐπικαλούμενος τὴν Ρώμης καὶ τὴν Αἰγύπτου καὶ τὴν 
“Ἱεροσολύμων σύνοδον. κἀγὼ νομίσας ἄτοπον εἶναι διαλαθεῖν τοῦτο τὸν ἁγιώτατον 36 
καὶ θεοφιλέστατον Φλαβιανόν, ἀπελθὼν εἶττον αὐτῶι. 

820 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶττεν - “ὡς ἐπ᾽ ἀληθείας λέγω ὅτι τοῦ συνεδρίου 
σνγκροτουμένου καὶ προτεινομένου ToUTOU παρὰ τῆς συνόδου τοῦ εἰπεῖν αὐτὸν ἀχωρί- 
στους καὶ ἀσυγχύτους τὰς δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ ἑνὸς κυρίου καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν οἶδα ὅτι M VI 820 
εἶπεν ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχὴς ὅτι ἐὰν κελεύσωσί μοι οἱ πατέρες ὅ τε "Poopns «o 
καὶ ὁ ᾿Αλεξανδρείας, λέγω τοῦτο αὐτό. τοῦτο δὲ οὐκ ἐκκαλούμενος εἶτεν, ἀλλὰ λέγων" 
oU τολμῶ εἰπεῖν διὰ τοὺς πατέρας. 


II—I4 cf. supra 542—544 
I5— 16 cf, supra 490 


ΒΜΦ, A^ (usque ad 1/2 ὁ κατήγορος] 
ι λέγη M 14 ἔχων M δι μὲν ΒΦ om. M 47 σάββασ Β 28 ὀμολογεῖσ B 


35 λαθεῖν M 36 ἀνελθών (D 40 κελεύωσί M 
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821 ὋὍ ἁγιώτατος ἐπίσκοπος ταύτης τῆς ἐνδόξου πόλεως εἶπτεν: ᾿Εγὼ οὐκ ἤκουσα 
παρ᾽ ἐκείνου, ἀλλὰ παρὰ τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ ὑπάτων καὶ 
πατρικίου, ἀπελθόντος μου εἷς τὸ ἀνώγεων ὀσπίτιν μετὰ τὸ λυθῆναι τὴν σύνοδον. 

Ὃ μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εἶπεν: Εἰ ἔγνωσαν ἐκκαλούμενον τὸν εὖλα- 
βέστατον ἄνδρα τὸν μοναχὸν οἱ λοιποὶ ἁγιώτατοι ἐπίσκοποι, εἴπωσιν. 

᾿Ιουλιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν. “(ὡς ἐπὶ θεοῦ, τοιοῦτόν τι παρὰ 
Εὐτυχοῦς τοῦ μοναχοῦ οὐκ ἤκουσα ἐν τῶι συνεδρίωι. 

Σέλευκος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος εἶπεν: Τοῦ συνεδρίου ὄντος καὶ τῆς ἐξετάσεως 
γινομένης οὐδὲν τοιοῦτον ἔγνωμεν λελέχθαι παρὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτον Εὐτυχοῦς περὶ 
ἐκκλήτου: παρὰ τῶν εὐλαβεστάτων ἐπισκόπων ἐρρέθη καὶ ἡμεῖς τὰ αὐτὰ κατατιθέμεθα. 10 

“Οσαύτως διὰ τοῦ αὐτοῦ καθωσιωμένου ἐκσκέπτορος ἀνεγνώσθη 


822 
822 


824 


825 Ὃ ἁγιώτατος ἀρχιεπίσκοπος εἶπεν᾽ Διὰ πάντων πεφώραται Εὐτυχὴς ὁ πάλαι 


πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἔκ τε τῶν ἤδη πεπραγμένων καὶ τῶν οἰκείων αὐτοῦ νῦν 
καταϑέσεων τὴν Βαλεντίνου καὶ ᾿Απολιναρίου κακοδοξίαν νοσῶν καὶ ταῖς ἐκείνων δυσφη- 
μίαις ἀμεταθέτως ἀκολουθῶν, ὅς γε οὐδὲ τὴν ἡμετέραν αἰδεσθεὶς παραίνεσίν τε καὶ διδασκα- i5 
λίαν συνθέσθαι τοῖς ὀρθοῖς δόγμασιν κατεδέξατο’ ὅθεν ἐπιδακρύσαντες καὶ στενάξαντες 

L HII 246* ἐπὶ τῆι παντελεῖ ἀπωλείαι αὐτοῦ ὡρίσαμεν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ βλασφημηθέντος ἀλλότριον αὐτὸν εἶναι παντὸς ἱερατικοῦ τάγματος καὶ τῆς 
πρὸς ἡμᾶς κοινωνίας καὶ τοῦ προίστασθαι μοναστηρίου, εἰδότων ἐκείνων τῶν μετὰ 
ταῦτα διαλεγομένων ἢ συντυγχανόντων αὐτῶι ὡς ὑπεύθυνοι ἔσονται καὶ αὐτοὶ τῶ! 2» 
τῆς ἀκοινωνησίας ἐπιτιμίωι ὡς μὴ ἀποστάντες τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας. 


ὑπογραφαί 
Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουτπόλεως Ῥώμης ὁρίσας ὑπέγραψα 
καὶ οἱ λοιποὶ ἐπίσκοποι ὑπέγραψαν καὶ ἀρχιμανδρῖται 


826 Ὃ μεγαλοπρετέστατος πατρίκιος εἶπεν. Σύμπαντα ἀνενεχθῶσιν εἰς γνῶσιν τῆς 25 
βασιλικῆς φιλανθρωπίας. 
897 ᾿Αέτιος ὁ εὐλαβέστατος διάκονος kai νοτάριος εἶπεν: Μέχρι τοῦ παρόντος συν- 


M VI 8z1 έἔστημεν ἑαυτοῖς ἐφ᾽ οἷς ἐδυνάμεθα, καὶ ὅτι ἀναγνώσεως πολλάκις γινομένης οὐδεὶς ἡμῖν 
ἐμέμψατο. ἐπειδὴ δὲ πρὸ πολλοῦ χρόνον τῶν χαρτῶν πρότερον παρ᾽ ἡμῖν ὄντων ᾿Αστέ- 
pios ὁ σὺν ἡμῖν πρεσβύτερος kai νοτάριος συνὼν ἡμῖν καὶ συμπράττων κατελθὼν τοὺς 30 
χάρτας ἡμῶν ἅπαντας ἀφείλετο τά τε σχεδάρια τά τε αὐθεντικὰ καί ἐστι διμηνιαῖος ἢ 
καὶ τριμηνιαῖος χρόνος καὶ οὐδὲν τούτων ἔχομεν, τοῦ λοιποῦ εἰ κινεῖταί τι ἢ πράττεται 
ἢ λέγεται περὶ τῆς παρούσης ὑποθέσεως, ἡμᾶς ἐλευθερωθῆναι 

8928 Φλαύιος Φλωρέντιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐνδοξότατος ἀτὸ ἐττάρχων πόλεως 

καὶ ἀπὸ ἐπάρχων πραϊιτωρίων τὸ ἕκτον καὶ ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίκιος εἴπτεν᾽ Καὶ 8 
τοῦτο τοῖς ὑπομνήμασιν τοῖς παροῦσιν ἐγκείσθω, ἵνα εἰς γνῶσιν τῆς βασιλικῆς αὐθεντίας 
ἔλθηι. 


13—23 — suprà 551. 552 


ΜῈΦ 
4 πατρικίου φλωρεντίου Β ἀνελθόντος Φ ἀνώγαιον ὀσπίτιν M. ἀνώγεων οἴκημα 
superiora domus (ac hospitium superiora domus Qr o γενομένησ M 11 ἐξσκέπττοροσ MB, corr. ' 


19 προίστασθαι ὅλωσ B ἐκείνων MB iliud Φ :8 γενομένησ 1 
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829 Ὑπατείας Φλαυίου Πρωτογένους τοῦ λαμπροτάτου καὶ τοῦ δηλωθησομένου [ὑπά- 
του] πρὸ πέντε Καλανδῶν Μαίων, ἐν Κωνσταντινουπόλει, θείαι κελεύσει διαγινώσκοντος 


Μαρτιαλίου τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος καὶ μαγίστρου τῶν θείων ὀφφικίων, Trap- 
όντος Καρτερίου τοῦ περιβλέτττου κόμητος καὶ προξίμου τοῦ θείου σκρινίου τῶν λι- 
βέλλων καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων, εἰσελθόντων Μακεδονίου τοῦ περιβλέπτου τρι- 5 
βούνου νοταρίου καὶ ῥεφερενδαρίου καὶ Μάγνου τοῦ καθωσιωμένονυ ciAevTiapiou μετὰ 
Κωνσταντίνου τοῦ εὐλαβεστάτονυν μοναχοῦ καὶ διακόνου, 

880 Κωνσταντῖνος ὁ εὐλαβέστατος εἶπεν: Δεήσεις ἐπιδέδωκεν Εὐτυχὴς ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιμανδρίτης τῶι εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεσπότηι φανερὰ περιεχούσας καὶ ταύταις ἡ 
εὐσέβεια αὐτῶν ὑπεσημήνατο, ὑπεδέξατο δὲ αὐτὰς ὁ περίβλετττος τριβοῦνος καὶ ῥεφερεν- 10 
δάριος. ἀξιῶ ὥστε ταῦτα αὐτὰ καταθέσθαι αὐτὸν καὶ τὰς δεήσεις ἀναγνῶναι καὶ 
τὰ δόξαντα τῆι εὐσεβείαι αὐτῶν δῆλα γενέσθαι. 

891 Φλαύιος ᾿Αρεοβίνδας Μαρτιάλιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν 
θείων ὀφφικίων εἶπεν. Ατινα ὥρισεν ἡ φιλανθρωπία ἡ βασιλική, διὰ τοῦ περιβλέτττου 
τριβούνου καὶ νοταρίου ταῖς ἡμετέραις διανοίαις γνωρισθῶσιν. lá 

832 Μακεδόνιος τριβοῦνος νοτάριος kai ῥεφερενδάριος εἶπεν: Εὐτυχὴς ὁ εὐλαβέστατος 
ἀρχιμανδρίτης προσενεχθεισῶν δεήσεων τῆι βασιλικῆι θειότητι φανερά τινα ἐδίδαξε M VI 824 
καὶ κελεῦσαι κατηξίωσεν ἡ γαληνότης αὐτῶν ἐν τῶι δικαστηρίωι τῆς ὑμετέρας μεγαλο- L IIII 2ss* 
πρετείας τῶν δεήσεων ἀναγνωσθεισῶν Μάγνον τὸν καθωσιωμένον σιλεντιάριον κατα- 
θέσθαι τὰ ἃ ἐν τῆι αὐτῆι δίκη: παρακολουθήσαντα γινώσκει. 20 

833 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν Αἱ δεήσεις 
καὶ δὴ αἱ προσενεχθεῖσαι τοῖς ἀηττήτοις βασιλεῦσι παρὰ Εὐτυχοῦς τοῦ εὐλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου ὑποδεχθεῖσαι ἀναγινωσκέσθωσαν. 

Καὶ διὰ Εὐηθίου τοῦ καθωσιωμένου &koxérrropos τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 
καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων ἀνεγνώσθησαν 85 


894 Τοῖς εὐσεβέσι καὶ πιστοτάτοις καὶ φιλοχρίστοις βασιλεῦσιν ἡμῶν Φλανίωι Θεο- 
δοσίωι καὶ Οὐαλεντινιανῶι τοῖς αἰωνίοις αὐγούστοις παρὰ Εὐτυχοῦς ἀρχιμανδρίτου. 
Ἢ ὑμετέρα εὐσέβεια ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς οὐκ ἀγνοήσασα τὴν περὶ τὴν ὀρθοδοξίαν καθαράν 
μου καὶ ἀνεπίληπτον πίστιν, συκοφαντίας pot πλακείσης πταρὰ Εὐσεβίου ἐπισκόπου 
Δορυλαίων ὡς μὴ φρονοῦντι ὀρθὰ καὶ ἐπιβουλῆς μελετωμένης, κατηξίωσε θεσπίσαι ao 
εἰσιόντος μου εἰς τὸ συνέδριον τὸν θαυμασιώτατον ὑμῶν σιλεντιάριον Μάγνον συνεῖναί 
μοι ἀσφαλείας ἕνεκα, ὃς ἀπελθὼν εἰς τὸ ἐπισκοπεῖον καὶ μηνύσας τὴν παρουσίαν μου 
φανερὰ ἀκήκοε παρὰ τοῦ θεοσεβεστάτου ἐπισκόπου Φλαβιανοῦ περὶ τῆς καθαιρέσεώς μου 
καὶ εἶδεν. δέομαι τοίνυν τῆς ὑμετέρας γαληνότητος καταξιῶσαι θεσπίσαι ἐφ᾽ οὗ ἂν παρα- 
σταίη τῆι ὑμετέραι εὐσεβείαι, τὸν αὐτὸν θαυμασιώτατον σιλεντιάριον Μάγνον κατα- 35 
θέσθαι ἐγγράφως μετὰ τῆς ἀληθείας ἅπερ ἀκήκοεν, ὡς προέφην, καὶ εἶδεν. καὶ τούτου 


829—849 in concilio Epheseno lecta sunt non hoc loco, sed post Basilii Seleucique paenitentias 
Eutvche postulante cf. 865 
13 κόμες] κατὰ Ῥωμαίαν διάλεκτον οὕτως λέγεται Ming 


ΜΒΕΒΦ 

1 ὑπατείας om. M, corr. Mmg 1/2 ὑπάτον MB om. Φ 4 πρωξίμου B 6 ctAevriaplou B 
8 εὐλαβέστατοσ ΜΦ εὐλαβέστατοσ μοναχὸσ καὶ διάκονοσ B 13 -Ariowindas ( ἀρεόβινδοσ 
MB cf. p. 179, 7 I5 tribunum notarium εἰ referendarium (D ἡμετέραισ Φ ὑμετέραισ MB 
16 Macedontus uir spectabilis (D 20 τὰ om. B 22 αἱ om. M 23 πρεσβυτέρου M ἀρχι- 
μανδρίτου B 24 ἐξσκέπτοροσ MB, corr. M 26 δέησισ εὐτυχοῦσ inscr. M, in textu B 
27 οὐαλλεντινιανῶ M 3o δορυλλαίων MB, corr. M 


Acta conciliorum oecumenicorum. Il, :. 23 
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τυχὼν τὰς συνήθεις εὐχὰς ἀναπέμψω τῶι θεῶι ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας διὰ παντός, 
εὐσεβέστατοι καὶ φιλόχριστοι βασιλεῖς. 


835 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν. 'H θεία 
καὶ δὴ ὑποσημείωσις ἀναγινωσκέσθω. 
Καὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ καϑωσιωμένου ἐκσκέττορος ἀνεγνώσθη 
880 Κατάθηται ὁ καθωσιωμένος Μάγνος σιλεντιάριος παρὰ τῶι μεγαλοπρετπεστάτωι 
μαγίστρωι τῶν [θείων ] ὀφφικίων πάντα ἃ ἐν τούτωι τῶι πράγματι παρακολουθήσαντα 
ἔγνω. 


887 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶττεν: ᾿Επάναγκές 
M V1 825 ἐστιν ἅτινα προσέταξεν ἡ φιλανθρωπία ἡ βασιλική, πέρατι [νῦν] παραδοθῆναι ὅθεν 10 
ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος Μάγνος ἅτινα ἔγνω, κατὰ τὴν θείαν κέλευσιν κατάθηται. 
838 Μάγνος ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος εἶπττεν: Πολλάκις ἐπέμφθην παρὰ ToU θειο- 
τάτου καὶ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Φλαβιανὸν περὶ τοῦ 
παραγενέσθαι τὸν μεγαλοτπρεπέστατον καὶ ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ 
πατρίκιον Φλωρέντιον ἐν τῆι μελλούσηι γενέσθαι συνόδωι ἐν τῶι ἐτισκοπείωι τῆσδε 15 
τῆς βασιλευούσης πόλεως καὶ ἀνεβάλετο ὁ ἀρχιεττίσκοπος λέγων: οὐ χρεία σκυλῆναι 
ἐνταῦθα τὸν αὐτὸν μεγαλοπρεπέστατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑπάτων καὶ πατρίκιον QAo- 
ρέντιον kai γὰρ ἤδη τύπος ἐδόθη περὶ τούτου καὶ καθηιρέθη Εὐτυχὴς ὁ μονάτων, ἐπειδὴ 
δεύτερον ἐκλήθη καὶ οὐχ ὑπήκουσεν. τέλος οὖν προσήνεγκάν μοι χάρτην τινὰ περι- 
ἐχοντα τὴν καθαίρεσιν αὐτοῦ. 20 
839 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶτεν: Μάγνου 
L HII 2505 τοῦ καθωσιωμένου σιλεντιαρίου ἡ κατάθεσις ἐγκείσθω τοῖς δημοσίοις ὑπομνήμασιν. 

840 Κωνσταντῖνος μονάτων καὶ διάκονος εἶπεν: ᾿Αξιῶ καὶ τοῦτο ὥστε καταθέσθαι 
τὸν κύριν τὸν σιλεντιάριον Μάγνον ὅτι πρὸ τῆς σύνοδου ἡ καθαίρεσις γεγένηται. 

84] Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶτπτεν: "ATiva 25 
ἐπίσταται, κατάθηται. 

8429 Μάγνος ὁ καθωσιωμένος σιλεντιάριος eirrev:. Καὶ ἤδη elrrov ὅτι πρὸ τῆς συνόδου 
ὑπέδειξέ poi τὴν καθαίρεσιν Εὐτυχοῦς. 

848 Ὃ μεγαλοπρεπέστατος κόμες καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Καὶ αὕτη 
fj κατάθεσις τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφερέσθω. 30 

844 Κωνσταντῖνος μονάτων καὶ διάκονος εἶττεν᾽ ᾿Αξιῶ καὶ τοῦτο ὥστε τὸν περίβλετττον 
τριβοῦνον καὶ ῥεφερενδάριον καταθέσθαι ἅπερ ἤκουσεν παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυ- 
τέρου καὶ νοταρίου ᾿Αστερίον. 

845 Ὃ μεγαλοτρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Εἰ xoi 
τὰ μάλιστα οὐ περιέχεται ταῖς δεήσεσι τοῦτο τὸ μέρος τῆς αἰτήσεως, ὅμως ἰδίαι 35 
προαιρέσειϊ, εἰ βουληθείη, ὁ περίβλεπτος τριβοῦνος καὶ ῥεφερενδάριος κατάθηται ὅπερ 
ἔγνω. 

846 Μακεδόνιος ὁ περίβλετττος τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῥεφερενδάριος εἶπεν: Πρώην 
ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν βασιλεὺς ἐκέλευσε συναχθῆναι TOUS τε ἐπισκόπους Καὶ 
τὸν τὰ πάντα μεγαλοπρεπέστατον καὶ ἐνδοξότατον ἀπὸ ἐπάρχων καὶ ὑττάτων καὶ εὐ 
πατρίκιον Φλωρέντιον, δεήσεις ἐπιδεδωκότος τοῦ εὐλαβεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς 
καὶ αἰτιωμένου τὴν γεγενημένην πρᾶξιν ἅτε δὴ ἐναλλαγεῖσαν παρὰ τῶν νοταρίων κατὰ 

ΜΒΦ 


5 ἐξσκέτττοροσ ΜΒ 7 θείων om. Φ 9 κόμησ Β IO νῦν om. ΒΦ 17 αὐτὸν om. B 
28 ostenderunt 29 κόμησ B 38 νοταρίων M 41 εὐλαβεστάτου καὶ M 
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κακουργίαν καὶ φανερὰ παρηκολούθησεν ἐν τῆι γενομένηι συνόδωι. ἀναχωροῦντι 

δέ pot ἀπηντᾶτο ᾿Αστέριος ὁ πρεσβύτερος καί νοτάριος ἐνορκῶν με ἀκοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ 

ἅπερ ἤθελε λέγειν. ἠιτιάσατο δὲ τὸν εὐλαβέστατον ᾿Αβράμιον καὶ τοὺς νοταρίους 

ὡς ἐναλλάξαντας ἐν τοῖς ὑπομνήμασι κεφάλαια φανερὰ καὶ ὅτι αὐτὸς ἀνάγκην ἔχει ὑφο- M VI 828 
ρώμενος τὴν τοιαύτην κακουργίαν ἐκείνους μὲν διδάξαι τὰ τοιαῦτα τετολμηκότας, ὁ 
παρὰ γνώμην δὲ αὐτοῦ. 


847 Φλαύιος ᾿Αρεοβίνδας Μαρτιάλιος ὁ μεγαλοπρεπέστατος κόμης καὶ μάγιστρος 
τῶν θείων ὀφφικίων εἶπεν: Αὕτη ὁμοίως ἡ κατάθεσις τοῖς ὑπομνήμασιν ἐμφερέσθω. 
ἐκδοθήτω. 

848 Φλαύιος Καρτέριος ὁ λαμπρὸς κόμης καὶ πρόξιμος τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 10 
καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων τὰ ὑπομνήματα ἐκδοθῆναι ἐκέλευσα. 

849 Φλαύιος Εὐήθιος ὁ καθϑωσιωμένος ἐκσκέπτωρ τοῦ θείου σκρινίου τῶν λιβέλλων 


καὶ τῶν θείων κογνιτιόνων τὰ ὑπομνήματα ἐξέδωκα. 


850 [Kai ἀναγνωσθέντων τῶν ὑπομνημάτων ] Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
εἶπεν᾽ Συμφέρομαι τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσωι 15 
ἐκείνην πάλιν βεβαιωσάντων καὶ τοὺς τἀναντία φρονοῦντας κατά τι ἢ τοῖς ἐν Νικαίαι 
ἢ ἐν ᾿Εφέσωι τετυτωμένοις ἀποστρέφομαι, ἀναθεματίφων τοὺς διαιροῦντας μετὰ τὴν L ΠΠῚ 251* 
ἕνωσιν εἰς δύο φύσεις ἢ ὑποστάσεις ἢ πρόσωπα τὸν ἕνα κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν, 
μεμφόμενος καὶ ἐπιλαμβανόμενος τῆς φωνῆς τῆς ἐμαυτοῦ, ἣν περὶ τῶν δύο φύσεων sa4s 
κατεθέμην ἐν τοῖς πραχθεῖσιν ὑπομνήμασιν ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει, καὶ προσκυνῶ 20 
τὴν μίαν φύσιν τῆς θεότητος τοῦ μονογενοῦς ἐνανθρωττήσαντος καὶ σεσαρκωμένονυ. 


881 Καὶ ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι ταῦτα Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευ- 
κείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν. Οὐ κέχρημαι ἄλλοις μάρτυσι, διὰ τοῦ μακαρίου ᾿Ιωάννου τοῦ 
ἐπισκόπου παρεκάλεσα διορθώσασθαι τὴν διαλαλιάν μου, δεδοικὼς σὲ τὸν εὐλαβέστατον 
Διόσκορον καὶ φοβούμενος. πολλὴν γὰρ ἐπέστησας ἡμῖν τότε ἀνάγκην, τὴν μὲν 925 
ἔξωθεν [, τὴν δὲ ἔνδοθεν], τὴν δὲ ἀπὸ τῆς γλώσσης σον. εἰσέτρεχον γὰρ εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν στρατιῶται μετὰ ὅπλων καὶ εἱστήκεισαν οἱ μονάφτοντες οἱ μετὰ Βαρσουμᾶ 
καὶ οἱ παραβαλανεῖς καὶ πλῆθος ἄλλο πολύ. ὁρκωθῶσι πάντες, ὁρκωθῆι Αὐξόνιος 
ὁ ἐπίσκοπος ὁ Αἰγύτττιος, ὁρκωθῆι ᾿Αθανάσιος, εἰ μὴ ἔλεγον ἱμή, κύρι, μὴ καθέληις τὴν 
ὑπόληψιν πάσης τῆς οἰκουμένης᾽. 80 

852 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν᾽ ᾿Εγὼ σε ἠνάγκασα; 

853 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν: Εἰς τοιαύτην M VI 829 
μιαιφονίαν σὺ ἡμᾶς ἠνάγκασας ταῖς ἀπειλαῖς τοῦ πολλοῦ πλήθους μετὰ τὴν καθαίρεσιν 
τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ. στοχάσασθε ποίαν ἐπήγαγε βίαν τότε τὴν ἐξουσίαν πάν- 
τῶν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων καὶ τῆς κρίσεως, ὁπότε νῦν πᾶσαν τὴν σύνοδον θορυβεῖ. ss 
ἐξ αὐτῶν εἶσι περιλελειμμένοι, καὶ θορυβεῖ πάντας ἡμᾶς. 

864 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐττίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Καὶ ὁ ἐμὸς νοτάριος 


12 ἕωσ ὧδε τὰ ἐν κωνσταντινουπόλει ἐπὶ φλαβιανοῦ MmgzBmg 
14 ἐν ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου Δῖπιε in textu B 

22 ἐν χαλκηδόνι MmgBmg 

850 adfert Timotheus Aelurus f. 578 


ΜΒΦ 

3 ἀβραάμιον M 5 ἐκείνου M 7 &ptopívbac M ἀρεόβινδοσ B cf. p. 177, 13 
10 Carterius ὦ καρτερίσιοσ MB πρώξιμοσ B 11 jfraecepi (D ἐκέλευσεν MB r2 ἐξσκέπτωρ MB 
14 Kal — ὑπομνημάτων om. Φ I6 ἐκείνην MB? eadem (Der ἐναντία B ἢ om. B 


26 τὴν δὲ ἔνδοθεν MmgB om. ΔΙΦ 28 ausonius (Da 29 μὴ καθέλησ MB laesisti (Da solwisti (Der 


I80 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Δημητριανὸς ἕτοιμός ἐστιν ἀποδεῖξαι ὅτι παρεκλήθη παρὰ σοῦ λάθρα ὥστε μεταποιή- 
σασθαι τὴν φωνήν. 
855 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας εἶπεν᾽ ᾿Αξιῶ τὴν μεγαλο- 
πρέπειαν ὑμῶν, ἕκαστον τῶν μητροπολιτῶν ἐπισκόπων, καὶ τὸν Λυκαονίας καὶ Φρυγίας 
καὶ Πέργης καὶ τοὺς ἄλλους, ἐλθεῖν ὧδε καὶ ἐπὶ τῶν εὐαγγελίων εἰπεῖν εἰ μὴ μετὰ τὴν s 
καθαίρεσιν τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ πάντων ἡμῶν κατηφῶν γενομένων καὶ τῶν μὲν 
ὀκνούντων ῥῆξαι φωνήν, τῶν δὲ φευγόντων ἀναστὰς αὐτὸς καὶ στὰς ép ὑψηλοῦ 
ἐπεσημήνατο καὶ ἔλεγε. βλέπετε εἴ τις οὐ θέλει ὑπογράψαι, πρὸς ἐμὲ ἔχει. ὁρκωθῆι 
ὁ κύρις Εὐσέβιος, εἰ μὴ ἐκινδύνευε καθαιρεθῆναι πρὸς ὀλίγον ἀναβαλλόμενος τὴν φωνήν. 
856 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οὔπω τῶν κατὰ v 
ς46 Φλαβιανὸν ἐξεταφτομένων ἐπελάβετο τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ ἠξίωσε περιαιρεθῆναι ταύτην. 
δὺ 7 Βασίλειος ὁ εὐλαβέστατος érríokorrog Σελευκείας ᾿Ισαυρίας elrrev:. Εἴ τι κατέθετο κατ᾽ 
ἐμοῦ, κελεύσατε γενέσθαι μοι φανερόν, ὦστε με πρὸς αὐτὸν τὰς ἀποκρίσεις ποιήσασθαι. 
858 'Ovneipópos ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος 'lkoviou εἶπεν. Μετὰ TO ἀναγνω- 
eIn7p. ^» σθῆναι ταῦτα πάντα τὰ νῦν ἀναγνωσθέντα κανὼν ἀνεγινώσκετο, ἐν ὧι περιείχετο μη- 1Ὁ 
κέτι περὶ πίστεώς τινα μηδένα φητεῖν μήτε ἐπίσκοπον μήτε κληρικόν, £rrel εἶναι αὐτὸν 
καθηιρημένον, ἐὰν δὲ λακός ἐστιν, ἀκοινώνητον αὐτὸν τυγχάνειν. λέγω τοῖς πλησίον 
L ΗΠ 2545 pou καθεζομένοις ἐπισκόποις. οὗτος ὁ κανὼν δι᾽ οὐδὲν ἕτερον ἀναγινώσκεται ἢ ἵνα 
ὁ ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς καθαιρεθῆι. ἣν δὲ μετ᾽ ἐμοῦ ὁ ἐπίσκοττος Συνάδων Μαρινιανὸς 
ὁ εὐλαβέστατος καὶ ὁ Πέργης ὁ κύρις ᾿Επιφάνιος. λέγει μοι ὁ Πέργης" μὴ γένοιτο, 20 
ἀλλ᾽ εἰ ἄρα ἀγανάκτησις ἔχει γενέσθαι, γίνεται κατὰ Εὐσεβίου. κατὰ γὰρ Φλαβιανοῦ 
οὐδεὶς ἔχει μανῆναι καὶ τοιοῦτό τι ποιῆσαι ἀμέσως. μετὰ τὸ ἀναγνωσθῆναι τὸν κανόνα 
τοῦτον εὐθέως λέγει. δὸς ὧδε τοὺς νοταρίους, καὶ ἠνέχθη καὶ ἀνεγινώσκετο τὸ καθαιρε- 
M VI 832 τικὸν τοῦ μακαρίου Φλαβιανοῦ. λαβὼν ἐγὼ ἄλλους ἐπισκόπους ἀνέστην καὶ κατέσχον 
τὰ γόνατα αὐτοῦ λέγων" μή, τῶν ποδῶν τῆς θεοσεβείας σου οὐδὲν ἄξιον καθαιρέσεως 35 
ἔπραξεν. εἰ δὲ καταγνώσεώς ἐστιν ἄξιος, καταγνωσθῆι. καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ θρόνου 
καὶ στὰς εἰς τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ λέγει: στάσιν μοὶ κινεῖτε; δὸς τοὺς κόμητας. καὶ 
οὕτω φοβηθέντες ὑπεγράψαμεν. 
859 Διόσκορος ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ψεύδεται, εὐθύνας 
ὑπόσχηι: δὸς τοὺς λέγοντας. 30 
860 Καὶ ἀναστάντος MapiviavoU τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Συνάδων Διόσκορος 
ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττος εἶπτεν πρὸς αὐτόν: Εἶπον ἀπειλήσας 'ἱφέρε τοὺς κόμητας ὧδε᾽; 
861 Μαρινιανὸς ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοττοος Συνάδων εἶπεν ἑὩ(ὡς ἔμελλεν ἀποφαίνεσθαι, 
ἀνέστην ἐγὼ καὶ ὁ κύρις ᾿Ονησιφόρος καὶ ὁ κύρις Νουνέχιος ὁ Λαοδικείας καὶ ἄλλοι καὶ 
κατέσχομεν αὐτοῦ τοὺς πόδας λέγοντες ὅτι καὶ σὺ πρεσβυτέρους ἔχεις, καὶ οὐκ ὀφείλει διὰ 35 
πρεσβύτερον καθαιρεθῆναι ὁ κύριος ὁ ἐπίσκοπος. εἶτα αὐτὸς λέγει. ἐὰν γλωσσοτο- 
μῶμαι, ἄλλην φωνὴν οὐκ ἀφίημι. οὕτως συνέρρευσεν πλῆθος kai ἐπεμένομεν κρα- 
τοῦντες αὐτοῦ τὰ γόνατα καὶ παρακαλοῦντες αὐτόν. καὶ ἀφῆκε τὴν φωνὴν ταύτην᾽ 
“ποῦ εἰσιν οἱ κόμητες᾽; φίλη ἡ ἀλήθεια. εἰσῆλθον οἱ κόμητες καὶ εἰσήγαγον τὸν &vOv- 
πατον μετὰ κλοιῶν καὶ μετὰ πλήθους πολλοῦ καὶ Aormóv ἕκαστος ἡμῶν ὑπέγραψεν. 46 
862 Aióckopos ὁ εὐλαβέστατος érrlokorros εἶπεν: Οὐκ ἦσαν δέκα ἢ εἴκοσι ἢ τριάκοντα 
ἢ ἑκατὸν μόνοι" ἐξ αὐτῶν ἐγὼ φέρω μάρτυρας ὅτι οὐδὲν ὧν εἴρηκεν, ἀληθές ἐστιν. ἐπει- 


15 δῆλον ὅτι ἐν ἐφέσω in textu post ἀναγνωσθέντα M, in mg. B 


ΜΒΦ 
I παρὰ σοῦ] ab ipso Φ 4 τὸν (D τῶν MB 9 ἐκινδύνευσε B 13 γίνεσθαι B 
17/18 episcopis sub silentio qr 20 Küptoc M 22 τοιοῦτόν B 26 δὲ καὶ Q** 34 κύριοσ M 


κύριοσ M 36/37 γλωσσοτομοῦμαι M 42 αὐτῶν ΒΦ αὐτῶν δὲ M 


GESTA CHALCEDONE 855—863 -— EPHESI 864—877 I81 
δὴ δὲ ἔκαμεν f) μεγαλοπρέπεια ὑμῶν, el δοκεῖ ὑπερτεθῆναι, καὶ πάλιν ὃ δ᾽ &v σκοπηθείη, 
ποιοῦμεν. 


808 Οἱ ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ f| ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: ᾿Αναγινωσκέσθω 
τὰ λοιτά. 


Βερονικιανὸς ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος τοῦ θείου κονσιστωρίου ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 5 
σχεδαρίου ἀνέγνω 


864 Σέλευκος ἐπίσκοπος elrev: Συμφέρομαι καὶ συντίθεμαι τοῖς ἐν Νικαίαι ἐκτεθεῖσι rapi 
τῶν ἁγίων πατέρων, καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι δὲ βεβαιωθεῖσι, καὶ μέμφομαι τῆι φωνῆι μου 
ἣν εἶπον ἐν τῆι λαμπρᾶιϊι Κωνσταντινονπόλει, ἐχούσηι δεῖν ἐν δύο φύσεσι τὸν κύριον 302 
ἡμῶν δογματίτεσθαι μετὰ τὴν ἕνωσιν, ἀναθεματίφων τοὺς εἰς δύο φύσεις ἢ δύο ὑποστάσεις 10 
ἢ δύο πρόσωπα μετὰ τὴν ἕνωσιν διαιροῦντας τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν 
καὶ ἀλλότριον ἡγοῦμαι τῆς ἐκκλησιαστικῆς συναφείας. 
860 Εὐτυχὴς ἀρχιμανδρίτης εἶπεν" Συνεῖδεν ἡ ὑμετέρα θεοσέβεια ὅτι TOV ἀναγνωσθέν- 
τῶν ἡ πρᾶξις ἔδειξε τταρατετοιημένα τὰ πρώην ὑπομνήματα, ἔχομεν δὲ καὶ νῦν τὴν κατά- L IHI 255 
θεσιν τοῦ θαυμασιωτάτον σιλεντιαρίου Μάγνου τὴν γενομένην ἐπὶ τοῦ μεγαλοτπρε- M VI 833 


πεστάτου μαγίστρου καὶ ἀξιοῦμεν ταύτην ἀναγνωσθῆναι. 16 
8606 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουτόλεως εἶπεν.  Veubrjg ἐστιν. 
867 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Εἴ τι ἔγνωκεν ὁ θεοφιλέστατος ἐπί- 


σκοπὸς Φλαβιανὸς συμβαλλόμενον αὐτοῦ τῆι ὑπολήψει, λεγέτω ἐγγράφως. 
Φλαβιανὸς ἐπίσκοτος Κωνσταντινουπόλεως εἶπτεν: ᾿Απέκλεισάς μου πᾶσαν δικαιο- 20 
λογίαν. 


808 


869 Διόσκορος &rrioxomos ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οἷδεν ἡ παροῦσα ἁγία σύνοδος εἰ 
ἀπέκλεισά σού τι’ εἴ τι οὖν οἶδας συμβαλλόμενόν coi, εἶπέ. 

870 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος KovoravrivourróAeoos εἶπεν: Οὐ συνεχωρήθη uot λαλῆσαι. 

8171 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶττεν᾽ Οὐδείς σε ἐκώλυσεν, οἷδεν ἡ ἁγία 55 
σύνοδος. 

S72 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν. 'H δευτέρα πρᾶξις οὐδὲν ἔχει 
πλαστόν, οἶδεν καὶ ὁ κύρις Θαλάσσιος, οἷδε καὶ ὁ κύρις Εὐσέβιος. 

873 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπτταδοκίας εἶπτεν. Οὐδεὶς ἐκώλυσε τοῦ λαλῆσαι 
τὴν ὁσιότητά cou: εἴ τι τοίνυν ἔχεις συμβαλλόμενον, εἰπέ. 80 

874 Aióckopos ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κύρι Εὐσέβιε, εἰπέ. ἐκώλυσα αὐτὸν 
λαλῆσαι; 

876 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν. “(ὡς οἷδεν ὁ θεός, εὐχόμεθά σε 
λαλῆσαι. 

876 ᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοτος "lepoooAupov εἶπεν: "Eri καὶ νῦν, εἴ τι θέλεις, εἶπτέ. 35 

871 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουττόλεως εἶττεν: "Eri τοῦ κύρου Θαλασσίου 


καὶ τοῦ κύρου Εὐσεβίου, παρόντος καὶ τοῦ σιλεντιαρίου Μάγνου, ἐγένετο ἡ πρᾶξις καὶ 
ἐξητάσθη καὶ οὐδὲν τοιοῦτον ἀπεδείχθη: ἕκαστος τῶν τότε παρόντων ἐπισκόττων ὡς 
ἐπὶ θεοῦ ἃ ἤκουσεν, εἶπεν καὶ ἀψευδῶς ἐρρέθη. 


7 tv ἐφέσω ἐπὶ διοσκόρου MmgBmg 
17 hoc loco lecta sunt 820---8.0 
864 adfert Timotheus Aelurus f. 573 


ΜΒΕΦ 
3 ἡ om. M 8 τὴν φωνὴν M II τόν om. B 12 ἀλλότριον MB alienos c Tim. 
24 οὐ ΒΦ om. M 25 οἶδεν om. B 28 οἶδεν) οἶδε δὲ B κύριοσ Μ κύριοσ Μ 


39 ἃ ἤκουσεν] ἤκουσεν ἃ Β 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


878 Aióckopos &ríokorros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κύρι Στέφανε ἐπίσκοπε, εἰπὲ ei ἐκώλυσα 
αὐτόν 
879 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου εἶπεν: "1600 ποῦ ἐστιν; ἐὰν ἐκώλυσας αὐτόν, εἴπηι. 
880 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Εἴπατε πάντες εἰ ἐκώλυσα αὐτόν. 
881 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Οὐκ ἐκωλύσαμεν αὐτόν. 5 
882 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν. ἘἜμοῦ τῶν πεπραγμένων 
οὐδὲν ἅπτεται διὰ τὸν θεόν: οὐδὲ γὰρ ἑτέρως ἐδόξασα ἢ ἐφρόνησά ποτε ἢ φρονήσω. 
883 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δήλων ὄντων τῶν πραχϑέντων λεγέτω 
ἕκαστος τῶν παρόντων ἁγίων ἐπισκόπων οἵως οἶδε πιστεύοντα τὸν ἀρχιμανδρίτην 
Εὐτυχῆ καὶ τί περὶ αὐτοῦ τυποῖ. 10 
884  : ᾿Ιουβενάλιος é&riokorros “ἰεροσολύμων εἶπεν: "Ev τῶι αὐτὸν συνεχῶς κατατίθεσθαι 
M VI 536 ὡς ἀκολουθεῖ τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως Tfjg ἐν Νικαίαι συνόδου καὶ τοῖς ἐν ᾿Εφέσωι 
πραχθεῖσι τῆι προτέραι μεγάληι καὶ ἁγίαι συνόδωι ὀρθοδοξότατον ἐν οἷς ἀπεφθέγ- 
ξατο, κατείληφα. κἀγὼ δὲ ψηφίτομαι καὶ βούλομαι τελεῖν αὐτὸν καὶ ἐν τῶι 
μοναστηρίωι καὶ ἐν τῶι οἰκείωι βαθμῶι. 15 
Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν. Αὕτη δικαία κρίσις. 

2 δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶτεν᾽ ᾿Επειδὴ πρώην ἐκ τῶν ἐπισταλέντων παρὰ 
τῆς ἐν τῆι βασιλευούσηι πόλει συγκροτηϑείσης ἁγίας συνόδου περὶ τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ὑπέγραψα τῆι καθαιρέσει αὐτοῦ, ἐκ δὲ τῶν ἀρτίως ἐπιδοθέν- 

L ΗΠῚ 2585 τῶν λιβέλλων παρ᾽ αὐτοῦ τῆι ἁγίαι συνόδωι ἐπὶ τῆσδε τῆς ᾿Εφεσίων μητροπόλεως 2o 


συγκροτηθείσηι ὡμολόγησε στοιχεῖν τῆι πίστει τῶν ἁγίων πατέρων τῶν Tir τῶν 
ἐν Νικαίαι συνελθόντων καὶ τῆι πρότερον ἐν τῆιδε τῆι ᾿Εφεσίων μητροπόλει συγ- 
κροτηθείσηι ὁμοίως συνόδωι, συνεδοκίμασα καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος 
ἀπολαβεῖν αὐτὸν καὶ τὴν τοῦ πρεσβυτερίου ἀξίαν καὶ τὴν ἡγεμονίαν τῶν ὑτ᾽ αὐτὸν 
τεταγμένων εὐλαβεστάτων ἀδελφῶν. 25 
Στέφανος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Εφεσίων εἶπεν ᾿Απὸ τῶν ἀναγνωσθέντων καὶ ἐπιδοθέντων 
λιβέλλων παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς δέ- 
δεικται ὅτι καὶ ὀρθῶς δοξάφει καὶ τὴν ὀρθόδοξον ἔχει πίστιν ὅθεν καὶ ἐγὼ ἐξακολου- 
θῶν τοῖς ἀποφανθεῖσι παρὰ τοῦ ἁγιωτάτον καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου 
᾿Ιουβεναλίου συντίθεμαι καὶ συναινῶ εἶναι αὐτὸν πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην. 30 
Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης εἶπεν᾽ Ἐπαινῶ καὶ ἀπο- 
δέχομαι τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ μηδὲν ἔξω τῆς 
ἐν Νικαίαι συνόδου φρονήσαντα, μήτε δὲ τῆς ἐκτεθείσης παρὰ τῆς ἁγίας συνόδου 
παρατρώσαντά τι, ἀλλὰ γὰρ ἀποδεξάμενος βούλομαι ἔχεσθαι αὐτὸν τοῦ βαθμοῦ 
TOU πρεσβυτερίον. 85 
Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν᾽ Καὶ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον 
καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ καὶ πάντα ἄνθρωπον σύμφωνα φρονοῦντα τῆι ἁγιωτά- 
τηι συνόδωι τῆι ἐν ᾿Εφέσωι, ἥτις καὶ ἐβεβαίωσε τὰ ἐν Νικαίαι θεσπίσματα, ὀρθόδοξον 
ἡγοῦμαι καὶ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας οὐκ ἀλλότριον: εὔλογον δὲ ὑπολαμβάνω τὸν 
ἀκατάγνωστον τῶι φρονήματι, τουτέστι τὸν προειρημένον εὐλαβέστατον Trpe- ὺ 


ει ἡ αἰτία δι᾽ [δι᾽ om. M] ἣν δέχονται τὸν Εὐτυχῆ ἐπὶ Διοσκόρου MmgBmsg 
883—884* adfert Timotheus Aelurus f. 57b 


— - 


ΜΒΦ, A^ [inde à 6 usque ad 25] 


I ἑκώλυσας dac 3 ἐκώλυσασ Mr ἐκώλυσα BO, cf. notam Rustici aliqui... ticum Stephari 
non prohibwuisse hic dicunt 4 ἐκωλύσατε Φ 14/15 καὶ --- μοναστηρίωι om. A" 1$ καὶ om 
21 sanctae fidei An τριακοσίων δεκαοκτὼ B 24 αὐτὸν] αὐτῶν Μ :4 εὐλαβεστάτ. 


ΜΦ om. DI, cf. notam Rustici: 4cunutanus non Aabet 35 πρεσβυτέρου M 32,38 ἁγία ταύτη 


GESTA EPHESI 878—884 183 

σβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ μὴ ἀποστερεῖσθαι τοῦ ἱερατικοῦ ἀξιώματος 

καὶ τῆς ἡγεμονίας τῶν μονατόντων. 

Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας εἴπτεν᾽ ᾿Ατὸ τῶν ἐπιδοθέντων λιβέλλων M VI 837 

παρὰ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς καὶ ἀναγνωσθέν- 

τῶν δέδεικται τὴν πίστιν τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ ἐνταῦθα συναχθέν- 5 

TOV συνηϊνεκέναι: ὅθεν κἀγὼ σύμψηφος τῆι τῶν ἁγίων πατέρων ψήφωι γίνομαι, 

ὥστε καὶ τῆς τοῦ πρεσβυτερίου ἔχεσθαι αὐτὸν ἀξίας καὶ τοῦ ἡγεῖσθαι τοῦ μοναστη- 

ρίου. 

7 Ἐρασίστρατος ἐπίσκοπος Κορίνθου τῆς “Ἑλλάδος 

8 Κυίντιλλος ἐπίσκοπος Ἡρακλείας, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλα- 10 
βεστάτον ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονίκης 

9 Μελίτιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης, ἐπέχων τὸν τότον Δόμνου τοῦ εὐλαβεστάτονυ ἐπισκό- L 1Π1 250" 
που τῆς ᾿Απαμέων 

ro. Κυριακὸς ἐπίσκοπος Τροκνάδων, ἐπέχων τὸν τόπον Θεοκτίστου τοῦ εὐλαβεστάτου 
ἐπισκόπου Πισινοῦντος τῆς δευτέρας Γαλατίας τὰ ὅμοια εἶπεν. 15 

i1 Διογένης ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος Kusikou εἶπεν᾽ ᾿Απὸ τῶν νῦν κατατεθέντοον 
ἀπὸ τοῦ εὐλαβεστάτου πρεσβντέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἔγνωμεν ὡς καὶ 
αὐτὸς συντίθεται τῆι ἐκτεθείσηι πίστει τῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ τῆι παρὰ 
τῶν ἁγίων πατέρων συνειλεγμένων ἐν ταύτηι τῆι μεγαλωνύμωι ᾿Εφέσωι, καὶ ἐγκρίνω 
αὐτὸν οὕτω φρονοῦντα καὶ τοῦ ἱερατικοῦ ἀπολαύειν ἀξιώματος καὶ τοῦ μοναστηρίου 90 
φροντίτειν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν συνήθειαν. 

12 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης εἶπεν παραπλήσια τοῖς ἀνωτέρω. 

13 Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 


M. V1 839 

14 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ L IIII 260" 
15 '"Popavos ἐπίσκοπος Μύρων τῆς Λυκίας 95 
16 Φώτιος ἐπίσκοπος Τύρου 
17 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ 
18 ᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοτος Ταβίας M VI 840 
19 Φλωρέντιος ἐπίσκοτος Λυδῶν 29 
20 Ν)]αρινιανὸς ἐπίσκοτος Συνάδων L ΠΠ| 261* 
a1 Μουσώνιος ἐπίσκοπος Νύσης M VI 841 
22 Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος Βόστρων 
23 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοττος Νικοπόλεως ᾿Αρμενίας πρώτης 
24. ᾿Ακάκιος ἐπίσκοπος ᾿Αριαραϑείας ᾿Αρμενίας δευτέρας, ἐπέχων καὶ 16v τόπον Κων- 

σταντίου τοῦ εὐλαβεστάτου ἐπισκόπου Μελιτηνῆς 35 
25 Στέφανος ἐπίσκοπος “ἱερᾶς πόλεως 
26 ᾿Αττικὸς ἐπίσκοττος Νικοπόλεως ᾿Ηπείρον παλαιᾶς M MEM 
2; Εὐστάθιος ἐπίσκοτος Βηρυτοῦ ᾿ 
28 ᾿Νουνέχιος ἐπίσκοτος Λαοδικείας Τριμιταρίας 39 
29 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Κωνσταντίας τῆς Κύπρου M VI 843 


3o Κανδιδιανὸς ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
3 φήτει! τὰς διαλαλιὰς ἑκάστου τῶν ἐπισκόπων Mg 


ΜΒῈΦ 

i βαθμοῦ καὶ ἀξιώματοσ B . συνηνεγκέναι MB 7 πρεσβυτερίου D πρεσβυτέρου MB 
9 54. plenae extant sententiae in Φ Erasistratus ὦ ἐρεσίστρατοσ MB 10 KulvnAoc B 
13 Aapíocno M, corr. M 14 Tpokvóábov ὦ προκνάδων MB θεοκτίστου ᾧ 6togíAou MB 


I5 πισσινοῦντοσ B 29 λύδδων MB Iyddae Φ 31 wocanc B 34 ápiapaíac MB, corr. M 
36 τιεραπόλεωσ M; sententia extat apud Timotheum f. 57b 41 πισσιδίασ B 


L IIlI 265" 


M VI 84, 


L IIII 264" 


M VI 846 


7,111 265* 


M VI 847 


L IIII 266* 
M VI 848 


M Vl 849 
L HI 267* 


M VI $50 


1.11 268* 
M VI 85! 


184 


31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
40 
47 


56 


GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Ανατάρβου 

Γερόντιος ἐπίσκοπος Σελευκείας Συρίας 

“Ρουφῖνος ἐπίσκοπος Σαμοσάτων 

Ἴνδιμος ἐπίσκοπος Εἰρηνονπόλεως 

Τιμόθεος ἐπίσκοπος Βαλανέων s 
Θεοδόσιος ἐπίσκοπος Κανώθα 

Εὐτύχιος ἐπίσκοπος ᾿Αδριανουτόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
Συμεὼν ἐπίσκοπος ᾿Αμίδης Μεσοποταμίας 

Σέλευκος ἐπίσκοπος ᾿Αμασείας 

Πέτρος ἐπίσκοπος Γαγγρῶν 

Λουκᾶς ἐπίσκοπος Δυρραχίου 

᾿Αντώνιος ἐπίσκοπος Λυχνιδίου 

Μάρκος ἐπίσκοτος Εὐροίας 

Βιγιλάντιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης 

Βασίλειος ἐπίσκοπος Τραϊιανουπόλεως ἐπαρχίας ἱΡοδότῃς 15 
Κωνσταντῖνος ἐπίσκοπος Δημητριάδος 

᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοπος Σεβαστῆς τῆς Ταρσοῦ 

Σώϊφων ἐπίσκοπος Φιλίππων 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος (Δο)βήρου Μακεδονίας πρώτης 

Μαξιμῖνος ἐπίσκοπος Σερρέοον Μακεδονίας πρώτης 20 
Ἑρμογένης ἐπίσκοπος Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 

Λουκᾶς ἐπίσκοπος Βεροίας Μακεδονίας πρώτης 

᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Μεσσήνης τῆς ᾿Αχαίας 

Οὐράνιος ἐπίσκοπος ᾿ἱμερίας ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῶν, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐλογίον 
πρεσβυτέρου ᾿Εδέσσης 25 
᾿Αθανάσιος ἐπίσκοτος ᾿Οποῦντος τῆς ᾿Αχαίας 

Θεόδωρος ἐπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως τῆς ᾿Ισαυρίας 

Λεόντιος ἐπίσκοτος ᾿Ασκάλωνος 

Φωτεινὸς ἐπίσκοπος Λύδδης 

Παῦλος ἐπίσκοτος Μαιουμᾶ 80 
Ζώσιμος ἐπίσκοτος Μινωίδος 

᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος Πέργης 

Βαρούχιος ἐπίσκοπος Σωιφούσης Παλαιστίνης 

᾿Ηρακλείδης ἐπίσκοττος ᾿Αφώτου 

᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Τιβεριάδος. 35 
Μουσωνιανὸς ἐπίσκοττος Zoópov 

Διονύσιος ἐπίσκοτος Συκαμαφόνος 

Καίουμος ἐπίσκοπος Φαινοῦς 

Αἰθέριχος ἐπίσκοτος Σμύρνης 

Ζεῦνος ἐπίσκοπος Πέλλης 4 


I0 


ΜΒΦ 


post 8 habet cladeus [sic (Dr cladeos cladios claudius ceteri] episcopus anchiasmi [sic ὍΣ anchias- 


mitanae ciuitatis dac] weteris Epiri e 12 Antoninus (Det 14 βιγιλλάντιοσ M 15 ἐπαρχίας 


om. B 19 AoPüpou Φ βήρου MB 20 μαξιμῖνοσ MB Maximus Φ 22 βερροίασ B 


23 μεσσήνησ Meerr. μεσήνησ Β μεσίνησ M; sententia extat apud Timotheum f. 57b 24 ἐσροίνων M 


ἐσδροίνων Β ὀσροίνων Mcerr 25 αἰδέσησ M 31 μηνοείδησ M μηνοίδησ B Minoidenae ciuitafis 


Φ 


34 Herachus ᾧ 36 Musonius d 3oopov M 38 caiwnas (cr gaiuwmas Qa φένουσ MBO 


40 3εῦνοσ MB zennus Qac zaennus Qr 
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I85 
7e Παγκράτιος ἐπίσκοπος Λιβιάδος 
γι Αὐξίλαος ἐπίσκοπος Σαρακηνῶν ὑποσπόνδων 
72 ᾿Αλύπιος ἐπίσκοπος Βακάθων M VI 8:2 
73 Πολυχρόνιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιπατρίδος 
74 Δομνῖνος ἐπίσκοπος Πλαταιέων τῆς Ἑλλάδος L ΠῚ: 269 
75 Θεοδόσιος ἐπίσκοτος Μασταύρων 6 
76 Κυριακὸς ἐπίσκοτος Αἰγέας M VI 853 
7; Φλάβιος ἐπίσκοτος ᾿Αδραμύτονυ 
78 Λεόντιος ἐπίσκοπος Μαγνησίας Μαϊιάνδρον 
79 Εὐτρόπιος ἐπίσκοπος Περγάμον τῆς ᾿Ασίας 10 
80 Μάξιμος ἐπίσκοπος Τράλλεων M VI 854 


81 ᾿Ονησιφόρος éríokomos 'lkoviou L Ilii 270 
82 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Ῥόδου 

83 Διογενιανὸς ἐπίσκοτος ["Agpov] πόλεως "Pepeoi&vow 
$4 Θεοδόσιος ἐπίσκοτος ᾿Αμαθούντων 

85 Κυριακὸς ἐπίσκοπος Λεβέδου 

86 Γεννάδιος ἐπίσκοπος Τηίων 


18 


M VI 855 
87 ᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάτων 
88 ᾿Ιουλιανὸς ἐπ ίσκοττος "Ymaimov L HI 271 
89 Θεόπεμττος ἐπίσκοπος Καβάσων M VI 856 


go Καλοσίριος ἐπίσκοπος 'Apcivoírou ἑρμηνεύοντος αὐτὸν ᾿Ιουλίου διακόνου αὐτοῦ 5: 

9: ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿Ἡφαίστου 

92 ᾿Ηρακλείδης ἐπίσκοπος ἱἩρακλεοῦς M V1 857 
93 ᾿Ισαὰκ ἐπίσκοτος ᾿Ελεαρχίας 
94 Γεμελλῖνος ἐπίσκοπος ᾿Ερυθροῦ 
95 ᾿Απολλώνιος ἐπίσκοτος Τάνεως 
96 Γεννάδιος ἐπίσκοπος ἙἝ, ρμονπόλεως μεγάλης M VI 858 
9; Κῦρος ἐπίσκοπος Βαβυλῶνος 

98 ᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος Βουσίρεως 

99 Φωτεινὸς ἐπίσκοτος Τευχείρων 30 

i00. Θεόφιλος ἐπίσκοπος ἰΚἀλεοττατρίδος [11] 273 
τοι Πασμήϊιος ἐπίσκοπος Παράλου M VI 859 
102 Σωσίας ἐπίσκοτος Σωιφζούσης 
103 Θεόδουλος ἐπίσκοπος Τισιλα 
104. Θεόδωρος ἐπίσκοπος Βάρκης 
105. *PoUgos ἐπίσκοπος Κυρήνης 
τοῦ Ζήνων ἐπίσκοττος 'Ρινοκορούρων M VI 860 
107 Λούκιος ἐπίσκοτος Ζύγρων M III 271 
108 Αὐξόνιος ἐπίσκοττος Σεβεννύτονυ 
τος ᾿Ισαὰκ ἐπίσκοτος Ταύα 


L IIl1 272 
25 


10 


ΜΒΦ 

2 Auxilaus Φ αὐξόλαοσ ΜΒ 3 Alypius Φ ὀλύμπιοσ MB cf. Φ' Βακάθων d 
βακάνθων MB 5 πλαταιέξων B πλατεῶν M Plataeac. ᾧ 7 αἰγαίασ B elensis a 
eglensis (per 8 Flauianus ὦ ἀτραμύτου Μοοις r1 τραυλέων MB, corr. M 
i14 ἄφρων B ἄφροσ M om. Φ 17 Tnlvov MB cf. Φ τῷ ὑπέπων MB 20 κα- 
βάσσων MB naria lectio in. (pr οἱ ἰουλίου MB ᾿Πλίου Φ 3: παράλλου B βαράλου M 
34 theodorus (D tisilae (Qr tisilicinae (2c πησιλᾷ MD 36 rufinus Qc 37 ῥινοκουρούρων B 


39 Ausonius (Qa 


Acia conciliorum oecumenicorum, 11, :. 


24 


M VI 861 


L 11H 27$ 


885 


886 


8S 
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τὸ Φιλόκαλος ἐπίσκοπος Ζαγύλων 
ii 'Hoalasg ἐπίσκοπος Ἑρμουπόλεως μικρᾶς 
οἱ πάντες ὅμοια καὶ παραπλήσια διελάλησαν καὶ κατέθεντο. 

112 Βαρσουμᾶς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης 81 ἑρμηνέως Εὐσεβίου μοναχοῦ εἶπεν' 
Κἀγὼ ὡς τέκνον ἐξακολουθῶν τοῖς ἰδίοις πατράσιν καὶ μαρτυρῶν τῆι ὀρθοδόξωι 5 
πίστει τοῦ ἁγιωτάτου καὶ θεοφιλεστάτου ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς συντίθεμαι καὶ 
συναινῶ καὶ χαίρω ὅτιπερ ἀποδεδώκατε αὐτῶι τὸν τῆς ἱερωσύνης βαθμὸν καὶ τὸ 
ἄρχειν τοῦ ἁγιωτάτου αὐτοῦ μοναστηρίου. 

113 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Τὰς πάσας τῆς ἁγίας ταύτης Kai οἰκου- 
μενικῆς συνόδου ψήφους ἐπὶ τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ βεβαιῶν i 
καὶ τὴν ἐμαυτοῦ συνεισάγω γνώμην ὥστε τοῦτον τελεῖν ἐν τῆι τοῦ πρεσβυτερίου 
τάξει, ἡγεῖσθαι δὲ καὶ τοῦ οἰκείου μοναστηρίου καθὰ καὶ πάλαι. 

᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων εἶπεν: Οἱ κληρικοὶ καὶ μονάφοντες τοῦ 
μοναστηρίου τοῦ ὑπὸ τὸν εὐλαβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ λί- 

βελλον προσεκόμισαν τῆι ἁγίαι ταύτηι συνόδωι, ὅντινα ἀναγνωσόμεθα, εἰ προστάξει 19 

ἡ ὑμῶν ὁσιότης. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν. Ὑποδεχθεὶς ὁ λίβελλος ἀναγνω- 
σθήτω. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


Τῆι ἁγίαι καὶ θεοφιλεῖ συνόδωι οἰκουμενικῆι συνελθούσηι ἐν τῆι ᾿Εφεσίων μήητρο- 20 
πόλει παρὰ Νιαρσοῦ πρεσβυτέρον καὶ Τιμοθέου καὶ Εὐσεβίου καὶ Κωνσταντίνου καὶ 
λοιπῶν διακόνων καὶ ὑποδιακόνων καὶ πάντων τῶν μοναφόντων τῶν τελούντων ὑπὸ 
τὸν θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην Εὐτυχῆ. Τὰς ἐπηγγελμένας παρὰ 
τοῦ φιλανθρώπου θεοῦ τοῖς εἰς αὐτὸν πεπιστευκόσι δωρεὰς ἐκ τῶν θείων λογίων κατα- 


M VI 864 μαθόντες καὶ συγγενείας τε καὶ χρημάτων καὶ οἷς ἕκαστος ἐκοσμεῖτο ἀξιώμασί τε καὶ 25 


διαφόροις στρατείαις, καὶ πάντων ἅπαξ τῶν δοκούντων ἀνθρωπίνων εἶναι καλῶν ὑπερ- 
ἰδόντες, ὧν τε ἦμεν ἐν ἀπολαύσει καὶ ὧν ἔτι προσεδοκῶμεν, ἐπὶ μίαν ἅπαντες τὴν τῶν 
μοναχῶν πολιτείαν τε καὶ καρτερίαν ἀπηντήσαμεν, τὸν τῶν τριακοσίων ἀριθμὸν ἤδη 
πληροῦντες χάριτι τοῦ δεσπότου Χριστοῦ καὶ ὑφ᾽ ἡγεμόνι τῶι εὐλαβεστάτωι ἀρχι- 
μανδρίτηι Εὐτυχεῖ τοῖς τῆς εὐσεβείας καὶ δικαιοσύνης διδάγμασι πειθαρχοῦντες καὶ s 
τριακοστὸν ἐνιαυτὸν μικρῶι πρὸς οἱ πολλοὶ κατὰ ταύτην τὴν καρτερίαν διατελέσαντες. 
ἀλλ᾽ ὁ εὐλαβέστατος ἐπίσκοπος τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουτόλεως Φλαβιανός, δέον 
τὰ μὲν παρόντα ἐπαινεῖν, ἐπὶ δὲ τὰ βελτίω προτρέπειν καὶ πάσαις προνοίαις τοὺς ἀπὸ 
τῶν ἀνθρωπίνων τῶι θεῶι προσδραμόντας συνέχειν, τουναντίον ἤπερ ἔπρεπεν, εἴργα- 
σται, τὸν μὲν ἡμέτερον ποιμένα συκοφαντίαις τε καὶ βλασφημίαις περιβαλὼν καὶ πρό- 35 
φασιν οὐκ ἀληθῇ τῆς αὐτοῦ καθαιρέσεως τὴν εὐσέβειαν ὑποκρινάμενος, ὅτι μὴ βλασφη- 
uei μετ᾽ αὐτοῦ παρὰ τὸν ὅρον τῆς πίστεως ὃν ἐξέθετο μὲν ἡ ἐν Νικαίαι ἁγία σύνοδος, 


L I111 278 ἐβεβαίωσε δὲ ἡ πάλαι κατὰ τήνδε τὴν Ἐφεσίων, ἡμῖν δὲ παρεκελεύετο διὰ τοῦ ἀπο- 


σταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ Θεοδοσίου τοῦ πρεσβυτέρου, συμπαρόντων αὐτῶι καὶ ἑτέρων 
κληρικῶν, ἀφίστασθαι τοῦ ποιμένος καὶ μηδὲ προσφθέγγεσθαι αὐτῶι ἔτι καὶ τὰ τοῦ ὦ 


9—12 adfert Timotheus Aelurus f. 57b 


ΜΒΦ, A^ [inde a 9 usque ad 23] 

| Zagilonensis (cr zaginolensis 3 γαγύλων MB 5 ἐξακολουθῶ O τῆσ M ) τὸ ΒΦ τοῦ M 
9 πάσας ὦ πάσησ ΜΒ ro βεβαιῶν (DA? Tim. βεβαιῶ ΜΒ 11 πρεσβυτερίου An πρεσβυτέρον MB 
22 καὶ ὑποδιακόνων om. QrAn 25 unusquisque nostrum (pr 30 διδάγμασι M δόγμασι B 31 κατὰ 
om. M 34 εἴπερ M 36/37 βλασφημεῖν M 37 ἁγία om. B 39 θεοδοσίον MB TAeodotum Φ 


888 
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μοναστηρίου φυλάττειν αὐτῶι τῶι τῶν πτωχῶν ὀνόματι (τοῦτο γὰρ ἐπραγματεύετο) 
ἢ τοῦτο μὴ ποιοῦντας εἴργεσθαι καὶ αὐτοὺς μετὰ τοῦ διδασκάλου τῆς κοινωνίας τῶν 
θείων μυστηρίων. καὶ τὸ μὲν ἅγιον θυσιαστήριον, ὅπερ αὐτὸς πρὸ ἕξ μηνῶν τῆς μελε- 
τηθείσης ἐπιβουλῆς κατετήξατο, κενὸν τῆς θείας ἱερουργίας ἐστίν, μεμενήκαμεν δὲ ἡμεῖς 
ἄχρι τῆς ἁγίας ὑμῶν συνόδου ταῖς ἀδίκοις ταύταις ἀποφάσεσιν αὐτοῦ δεδεμένοι, 5 
τινὲς δὲ καὶ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τετελευτήκασιν ἐν τῶι τῆς ἀδίκου τιμωρίας σχήματι. 
καὶ τὰ μὲν ἄλλα τῆς ἀσκήσεως συνήθως πράττομεν κατὰ τὸν θεσμὸν τῶν μοναχῶν, 
ἀλλότριοι δὲ καθεστήκαμεν ὧν οἱ ἀσεβεῖν κατακριθέντες. ἐν ταύτηι δακρύοντας ἡμᾶς 
τεθέαται τῆι συμφορᾶι ἡ σωτήριος ἡμέρα τῶν γενεθλίων τοῦ δεσπότου καὶ σωτῆρος 9 
ἡμῶν θεοῦ καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν πᾶσι Χριστιανοῖς εὐφροσύνην ὑπάρξασαν M VI 865 
ἡμεῖς πενθοῦντες διετελοῦμεν, ἀντὶ τῶν προσευχῶν τῆς μυσταγωγίας θρήνους ἐκ τῆς 
γλώττης προχέοντες: ἐν τούτοις ἡμᾶς καὶ ἡ τῶν ἐπιφανίων ἡμέρα διεδέξατο καὶ ὥσπερ 
οἱ θανάτωι προσομιλοῦντες φιλοψύχως ἔχοντες τὴν τελευτὴν κατοδύρονται, οὕτως 


ἡμεῖς ἐπὶ τῆι τῶν ἀχράντων μυστηρίων ἀφαιρέσει πενθοῦντες διετελοῦμεν. ἐπέστη 14 
καὶ ἡ τοῦ σωτηρίου πάθους ἡμέρα καὶ νὺξ ἱερὰ καὶ ἡ τῆς ἀναστάσεως ἑορτή, καθ᾽ ἣν ἀ. 27. m. Mart. 
λύεται μὲν τοῖς πλείστοις τῶν ἡμαρτηκότων τὰ ἀπὸ τῶν ἁγίων ἡμῶν πατέρων ἐπιτίμια, a. 449 


λύεται δὲ παρὰ τῶν βασιλευόντων ἐπὶ τῶν ἐγκλημάτων τὰ δεσμὰ Toig ὑπευθύνοις, 
ἡδονῆς δὲ δικαίας πᾶς οἶκος καὶ ἀγορὰ πᾶσα πεττλήρωται: ἡμεῖς δὲ τοῖς τῶν ἀδίκων ἀπο- 
φάσεων δεσμοῖς κατεχόμενοι οὐδὲν φιλάνθρωπον τοῦ κατακρίναντος εἴδομεν, ἀλλὰ μεμένη- 
κεν ἀκλινὴς ἄχρι τοῦ παρόντος, ἐννέα μηνῶν περί που ἤδη παραδραμόντων, τοιαύτην 20 
πάντως ἐφ᾽ ἑαυτῶι τὴν παρ᾽ ὑμῶν ψῆφον τυπῶν, ἵνα τῆς οἰκείας ἐφ᾽ ἡμῖν ἀδίκου κρίσεως 
ἄξιον εὕροι καρπὸν τὴν ἐπ᾽ αὐτῶι παρ᾽ ὑμῶν δικαίαν ψῆφον καὶ οὕτως κατὰ τὴν θείαν 
γραφὴν κριθῆι μὲν ὡς ἔκρινεν, ἀπολαύσῃι δὲ ὡς ἐπεβούλευσεν. O1 ὅπερ καθικετεύομεν Μι. 7, 2 
τὴν ὑμετέραν ἁγίαν σύνοδον συναλγῆσαι μὲν ἡμῖν τῆς τοσαύτης ἀδίκου κολάσεως ὑπὲρ 
εὐσεβείας παρὰ ἱερέως ὑπομεμενηκόσιν αὐτήν, ἀποδοῦναι δὲ ἡμῖν μὲν ὧν οὐ δικαίως ἀφαι!- 25 
ρούμεθα μυστηρίων, τῶι δὲ ταῦτα δεδρακότι τὴν ἀμοιβὴν ὧν οὐ δικαίως ἔκρινε. 

i Ναρσῆς πρεσβύτερος ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῆι 
Τῆι αὐτῆι ὑπογραφῆι πάντες 
Τιμόθεος 
Εὐσέβιος 80 
Κωνσταντῖνος 
Εὐστάθιος 
Ζηνόβιος 
Αὐξέντιος 
Ζηνόβιος 35 
Σμάραγδος .11Π 279 
το ᾿Ελευσίνιος 
11 Κωνσταντῖνος διάκονοι 
i2 Θεόδουλος 
13 Γερόντιος 
14 Πορφύριος ὑποδιάκονοι 
15 MapTUptos 
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ΜΒΦ 


7 τῶν μοναχῶν] monasteriorum 8 ὧν] sicut Φ 17 δὲ καὶ Φ 10 κατακρίνοντοσ Β 
23 ἀπολαύσει Μ 35 om. B, cf. Φ 39 Theodorus ᾧ 41 πορφύριοσ MBO» Prosphorius Qr 
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:16 Παγχάριος 
17 Παυλονᾶς 
18 Φιλούμενος 
M VI 868 τὸ ᾿Αβράμιος 
20 'louMavóg 


21 ᾿Αντώνιος 
22 Μακεδόνιος 
23 [᾿ϊῃῇμόθεος 
24 ᾿Ιωάννης 
25 Εὐπρέπιος 
26 Δωρόθεος 
27 ἙἭ. ορτάσιος 
28 [᾿τμόθεος 
29 ᾿ἰΙουλιανός 
30 Εὐγένιος 
41. Θεότιμος 
32 Μάλχος 

33 Εὔβουλος 
34 Γυμνάσιος 
35 Ὑπάτιος μονάζοντες 


10 


889 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: ᾿Επειδὴ ἀκοινωνήτους ἑαυτοὺς εἴττατε 
γεγενῆσθαι, ἀγνοεῖτε δὲ τὴν αἰτίαν καὶ τεκμαιρόμεθα καὶ ἡμεῖς διὰ τί, εἴπατε φανερῶς 


τὴν ἑαυτῶν πίστιν ὅττως ἔχετε. αὕτη γάρ ἐστιν ὑμῶν ἡ ἀπόλυσις, ἡ ὁμολογία τῆς 
πίστεως. 


890 


᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφτων εἶπεν. Καθὼς διὰ τοῦ λιβέλλου ὁ θεοσεβὴς ἀρχ!ι- 2 
μανδρίτης ἡμῶν ἀνεδίδαξεν τὴν ὑμετέραν ἁγιότητα [ὅτι], οὕτω φρονοῦμεν ὡς ol Tim 
ἅγιοι πατέρες οἱ ἐν Νικαίαι ἐθέσπισαν, ἣν καὶ ἐβεβαίωσεν ἡ ἐνταῦθα ἁγία σύνοδος, καὶ 
παρὰ ταύτην τὴν πίστιν οὐδέποτε οὐδὲ ἐνενοήσαμέν τι οὔτε ἐφρονήσαμεν. 

891 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Περὶ τῆς ἐνσάρκου τοῦ σωτῆρος παρου- 
1,111] 282 σίας οὕτω φρονεῖτε ὡς ὁ μακάριος ᾿Αθανάσιος καὶ ὁ μακάριος Κύριλλος καὶ ὁ μακάριος 9 
Γρηγόριος καὶ πάντες οἱ ὀρθόδοξοι ἐπίσκοτοι; 

Ἐλευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν’ Πάντες οὕτω φρονοῦμεν καὶ ὡς οἱ ἐν 

Νικαίαι συνελθόντες καὶ οἱ ἐνταῦθα συνειλεγμένοι ἅγιοι πατέρες. 


892 


893 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶτεν: ᾿Επιδέδωκε λίβελλον ὁ εὐλαβέστατος 
πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης Εὐτυχής πείθεσθε οἷς ἔγραψεν ἐκεῖνος; [καὶ] ἀκολου- 3: 
θεῖτε τῆι πίστει αὐτοῦ; 

894 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. Ναί. 

895 Διόσκορος ἐπίσκοττος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Μὴ παραβαίνετε; 

896 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν: Οὔ. 

897 Διόσκορος ériokoros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν " Τὰ αὐτὰ φρονεῖτε; τοῖς αὐτοῖς € 
στοιχεῖτε; ἀναϑεματίφετε τοὺς μὴ οὕτω φρονοῦντας; 

898 ᾿Ελευσίνιος διάκονος καὶ μονάφων εἶπεν. Ναί, τῶν ποδῶν ὑμῶν. 

899 


᾿Ιουβενάλιος ἐπίσκοπος "lepoooAUucv εἶπεν: ᾿Ακόλουθόν ἐστιν οὕτως αὐτοὺς τὴν 


Μ ΒΦ, An [inde a 21] 


I πάγχαρισ M 4 ἀβραάμιοσ M I4 post 16 coll. ὦ 23 ἀπόλυσισ MA ἀπόλανυσισ ΒΦ 


26 ὅτι MB om. ὧλπ τριακόσιοι δεκαοκτὼ Β 28 οὐδὲ B 34 tmt ok MBA» ἐπεὶ 
δέδωκε OQ 35 καὶ MBQac om. QA» 
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ὀρθόδοξον ὁμολογοῦντας πίστιν τήν τε ἐν Νικαίαι ἐκτεθεῖσαν καὶ ἐν ᾿Εφέσωι βεβαιωθεῖσαν M v1 869 
μετέχειν καὶ τῆς ἁγίας κοινωνίας καὶ τῶν οἰκείων βαθμῶν. 


900 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶττεεν: Πάντες συναινοῦμεν τούτοις τοῖς λόγοις. πάντες τὰ 
αὐτὰ λέγομεν. 
901 Διόσκορος ἐπίσκοτπτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δοκεῖ οὖν τῆι θεοσεβείαι ὑμῶν ἐν τῆι 5 


διαλαλιᾶι καὶ τοῦτο ἐνθεῖναι ὅτι μετὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτου Εὐτυχοῦς ἀπελύσαμεν καὶ τοὺς 
σὺν αὐτῶι κληρικοὺς ἤτοι μονάτοντας; 


909 'H ἁγία σύνοδος εἶπεν: ᾿Απελύσαμεν αὐτούς. 

908 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. Κοινωνοῦμεν αὐτοῖς καὶ τῆι ἀξίαι καὶ 
τοῖς μυστηρίοις; 10 

904 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν: Nai, αὕτῃ δικαία κρίσις. 

905 Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Δήλων ὄντων τῶν πεπραγμένων καὶ 


πάσης τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου συναινεσάσης καὶ ἀποδούσης τὴν κοινωνίαν τῶι εὐλα- 
βεστάτωι ἀρχιμανδρίτηι Εὐτυχεῖ ἔτι τε καὶ τὴν τοῦ πρεσβυτερίου ἀξίαν, πρὸς δὲ τούτοις 
ἀπολυσάσης καὶ πάντας τοὺς συνόντας αὐτῶι κληρικοὺς ἤτοι μονάφοντας, δίκαιόν ἐστι 15 
λοιπὸν καὶ ἀκόλουθον τὰ περὶ τῆς ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως πεπραγμένα ἐν τῆι συναχθείσηι 
πρώην ἐν ταύτηι τῆι πόλει μακαριωτάτηι συνόδωι ἀναγνωσθῆναι, ἄτινα προκομίσας 
ὁ εὐλαβέστατος πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ᾿Ιωάννης ἀναγινωσκέτω, ἐὰν τοῦτο 
καὶ πάσηι τῆι ἁγίαι συνόδωι δόξηι. 
906 Δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπεν. Εἰ ἔδοξεν ἀναγνωσθῆναι, ἀναγινωσκέσθω. :υ 
907 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιτταδοκίας εἶπεν. ᾿Αναγκαῖον ἡμῖν ἐστι 
τοῦ ἀναγνωσθῆναι τὴν πίστιν τῶν ἁγίων ττατέρων τῶν Tir] καὶ τῶν ἐν Ἐφέσωι, ὥστε 
ἡμᾶς πλεῖον τι ἀκροασαμένους ἐπιστοιχειωθῆναι. 

Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν: Λυσιτελὴς ἡ τῶν ἁγίων συνόδων 
ἀνάγνωσις καὶ βεβαίωσις" ἐκεῖθεν γὰρ ἔχομεν τῆς ὀρθοδοξίας ἡμῶν τὴν ἀσφάλειαν. s; 
909 Στέφανος ἐπίσκοπος 'Egéoou εἶπεν: ᾿Αναγνωσθήτω ἡ ἔκθεσις ἡ γενομένη παρὰ 

τῶν ἐν Νικαίαι Ti ἁγίων πατέρων καὶ ἡ βεβαιώσασα ἐν ᾿Εφέσωι πρὸς ἀσφάλειαν τῆς 
ὀρθοδόξου πίστεως. 
910 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν" Πάντες τοῦτο βουλόμεθα. 
᾿Ιωάννης πρεσβύτερος καὶ πρῶτος νοταρίων ἀνέγνω 


908 


30 


911—949? 


Τοῖς μετὰ τὴν ὑπατείαν τῶν δεσποτῶν ἡμῶν Φλανίων Θεοδοσίου τὸ τρισκαιδέκατον LI ἐν 
καὶ Οὐαλεντινιανοῦ τὸ τρίτον τῶν αἰωνίων αὐγούστων Tij πρὸ ἔνδεκα Καλανδῶν d. 22. m. Iul. 


Αὐγούστων, ἥτις ἐστὶ κατ᾽ Αἰγυπτίους ᾿Ἐπιφὶ kn, ἡνίκα Νεστόριος καθήιρηται, &rwa ἃ. 431 
ἐμφέρεται τῆι ὀπίσω πράξει. 


“ὧν ἀναγινωσκομένων κηρίων ἁφθέντων Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρη- LIH! 299 


: “ " M VI 9ot 
τάριος ἀνέγνω τὰ ἑξῆς οὕτως 86 


948 Διόσκορος ἐπίσκοτος ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν: Οἶμαι πᾶσιν ἀρέσκειν τὰ ἐκτεθέντα 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι συνελθόντων πάλαι, ἃ καὶ ἐβεβαίωσε καὶ 


31 ἐκ τῶν πεπραγμένων ἐν ἐφέσω ἐν τῆι ἃ συνόδωι MmgBme 
911—942 gesta plena extant in QD, cf. Coll. Nouar. το, 397 


ΜΒΦ, A^ [praeter 26—28. 34. 35] 


3/4 τὰ αὐτὰ MBA» ταῦτα Φ 14 πρεσβυτερίου (DAn πρεσβυτέρον ΜΒ 16/17 πετραγμένα — 


συνόδωι om. An 22 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 27 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 31 φλαβίων B 
32 βαλλεντινιανοῦ M τῶν om. B 
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μόνα κρατεῖν ὥρισεν ἡ ἐνταῦθα συνειλεγμένη πρώην ἁγία σύνοδος {θεοφιλῆ kal ἀρ- 


κούντως ἔχοντα. ἠκούσαμεν δὲ ὁρισάντων αὐτῶν οὕτως εἴ τις παρὰ ταῦτα λέγει 
L ll 302 ἢ φρονεῖ ἢ ἀνασκευάφει ἢ φητεῖ, ὑποκείσθω τῆι ἀποφάσει. τί ὑμῖν δοκεῖ; ἕκαστος 


M VI 904 ποίαν ἔχει γνώμην, ἐγγράφως λεγέτω δυνάμεθα παρὰ ταῦτα ἢ τητεῖν ἢ ἀνασκευάτειν; 


εἰ δέ τις ἐζήτησε περαιτέρω τῶν εἰρημένων, οὐ δικαίως ὑποκείσεται τῆι ἀποφάσει TOV ς 
πατέρων; λεγέτω τοίνυν ἕκαστος ὑμῶν εἰ ταύτης ἐστὶ τῆς γνωμῆς. 

Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας Καπιταδοκίας εἶπεν: Τὸ τῶν τιη ἁγίων πατέρων 
ἐπὶ τῆι ἐκθέσει τῆς πίστεως εὐδόκιμον ἔδειξε μὲν καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἡ θεία χάρις, ἧιπερ 
ἐκεῖνοι τὰς γλώσσας χρήσαντες ἐδογμάτισαν, ἐβεβαίωσε δὲ μάλιστα καὶ ἡ ἐν ταύτηι τῆι 
λαμπρᾶι μητροπόλει συνελθοῦσα τῶν ἁγίων ὁμόνοια, ἣν κρατεῖν ἐκ παντὸς ἀναγκαῖόν 10 
ἐστιν τοῦ τρόπου, προσθήκης ὁμοῦ ἢ ὑφαιϊιρέσεως ὁμοίως λυμαινομένης τῶι κανόνι τῆς 
εὐσεβείας τῆς θεσπισθείσης ὑπὸ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίαι καὶ βεβαιωθείσης 
ὑπὸ τῶν ἐνταῦθα συνεληλυθότων τὸ πρότερον: τοὺς δὲ ἐναντία τούτων φρονοῦντας 
βδελύσσομαι ὡς παραλύοντας τὴν ὀρθὴν πίστιν. 


944 


᾿ μὴν Σώιφων ἐπίσκοτος Qu GOV 15 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστῆής ᾿Αρμενίας 
Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ τῆς Κιλικίας 
Βασίλειος ἐπίσκοπος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
Στέφανος ἐπίσκοπος Ἐφέσον 

L Il1l 302 Οὐράνιος ἐπίσκοπος πόλεως 'luepiag ἐπαρχίας ᾿Οσροηνῆς δι᾽ ἑρμηνέως Εὐλο- s 

yíou πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ 
ΜΙΝ 9o; 951 Θεόδωρος ἐπίσκοπος Δαμασκοῦ εἶπον ταὐτὰ καὶ ὅμοια. 
952 


᾿Ιούλιος érríokorrog ἐπέχων τὸν τόπον TOU ἁγιωτάτου ἐπισκόπου τῆς Ῥωμαίων 
ἐκκλησίας Λέοντος, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου ἐπισκόπου Λυδῶν, εἶπεν: Ταῦτα 
κατέχει ἡ ἀποστολικὴ καθέδρα. 
953 Στέφανος ἐπίσκοπος 'lep&s πόλεως εἶπεν: Τούτοις καὶ ἡμεῖς συντιθέμεθα καὶ παρὰ 
ταῦτα οὔτε ἐφρονήσαμεν οὔτε φρονήσομεν, ἀλλὰ μέχρι τελείας ἡμῶν ἀναπνοῆς αὐτοῖς 
ἀκολουθήσομεν καὶ οὐδενὸς τῶν παρὰ ταῦτα διδάσκειν ἐπιχειρούντουν πώποτε ἀνεξόμεθα. 


29 


954 Μελίτιος ἐπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τὸν λόγον καὶ ὑπὲρ τοῦ ὁσιωτάτου 
L MH 393 ἐπισκόπου ᾿Απαμείας δευτέρας Συρίας Δόμνου 90 

955 Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος τῆς Καρίας 

956 Φλωρέντιος &riokorros Λυδῶν 

957 Κανδιδιανὸς ἐπίσκοττος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας elrov τὰ ὅμοια. 

958 Ἵλαρος διάκονος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας, ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Φλωρεντίου &m- 


σκόπον Λυδῶν, εἶπεν" Τὰ πρόσφατον ἀναγνωσθέντα τοῦτο μὲν ἐκ τῆς τῶν ἐν τῆι Νικαέων 35 
συνηγμένων πίστεως, τοῦτο δὲ καὶ βεβαιωθέντα ἐν τῆι κατὰ τὴν Ἔφεσον ἁγίαι συνόδωι 
πάλαι συνειλεγμένηι ὁ ἀποστολικὸς θρόνος καὶ διδάσκει καὶ πρεσβεύει. ταῦτα τοίνυν 
οἷδα cuváiSovra τοῖς δόγμασι τῶν ἁγίων πατέρων, καὶ τοῖς ἰδίοις δὲ Trpós ὑμᾶς, ἁγιώτα- 


945—951. 954—957 plenae depositiones extant in (D 


ΜΒΦ, An [usque ad r5] 


1 πρώην om. B θεοφιλῆ (D et veuerentissime A^. om. MB 2 δὲ ópicávrov DA 
διορισάντων MB 4 Ὑνώμην ΜΦλη δύναμιν B non enim possumus haec (D 5 εἰρημένων} 
dicta Sunt et ordinata sunt et placuerunt D. decreta. εἰ bvobata et. placita An 7 τριακοσίων δεκαοκτὼ B 
II τρόπου] τόπου An προσθήκης ὁμοῦ] sine aliquo additamento ὦ 20 ὅσροιησ M 
22 Kal θεόὀδωροσ B 24 λύδων M λύδδων ΜοοπΒΦ 29 Μελέτιος Φ 32 λύδων Μ 
λύδδων McorrB Lyddae ᾧ 33 πισσιδίασ Β 34 Hilarus ᾧ ἵἱλάριοσ ΜΒ 35 λύδων M λύδδων 


McorrB Lyddensi ᾧ 36 τὴν om. B 


GESTA EPHESI 944—964 — CHALCEDONE 965 191 


Tot, ἐνέθηκεν ὁ ἀποστολικὸς θρόνος γράμμασιν, ἅπερ, εἰ κελεύσοιτε ἀναγνωσθῆναι, M VI 9o8 
γνώσεσθε συνάιδοντα τῆι ἀληθείαι. 

959 Βασίλειος ἐπίσκοπος Τραιανουτπόλεως εἶπεν. Καὶ ἡ ἐμὴ βραχύτης ἐν ταύτηι ἀνατέ- 
θραπται τῆι ἁγίαι πίστει καὶ ἐν αὐτῆι πληρῶσαι τὸν βίον εὔχομαι. 

960 Πολυχρόνιος ἐπίσκοπος ᾿Αντιπατρίδος εἴπεν᾽ Τὰς θείας καὶ ἀληθεῖς διατυπώσεις 5 
τῶν ἁγίων πατέρων κατέχομεν χάριτι θεοῦ παρ᾽ ἑαυτοῖς καὶ ἐν τῆι πίστει ταύτηι φυλαχ- 
θῆναι εὐχόμεθα. 

901 Ἢ ἁγία σύνοδος εἶπεν Οἱ πάντες τῆς αὐτῆς ἐσμὲν γνώμης καὶ πίστεως. 

962 Διόσκορος &rriokorros ᾿Αλεξανδρείας εἶπεν. ᾿Επειδήπερ ἡ ἁγία καὶ μεγάλῃ σύνοδος 
ἡ ἐν Νικαίαι πάλαι συναγηγερμένη κατὰ βούλησιν θεοῦ τὴν ὀρθὴν ἡμῶν καὶ ἀμώμητον 10 
ἐξέθετο πίστιν, ἥντινα καὶ ἡ (ἁγία σύνοδος ἡ) πρὸ βραχέος ἐνταῦθα συνειλεγμένη ἐβεβαίωσεν 
καὶ ταύτην μόνην κρατεῖν καὶ ἐκκλησιάφεσθαι ὥρισεν, τυπτώσασα καὶ τοῦτο ὥστε μηδενὶ 
ἐξεῖναι ἑτέραν πίστιν παρὰ ταύτην ἐκτίθεσθαι ἢ ζητεῖν ἢ καινουργεῖν τι ἢ ὅλως ἀνακινεῖν 
τι περὶ τῆς εὐαγοῦς ἡμῶν θρηιϊισκείας, τοὺς δέ γε παρὰ ταῦτα ἢ φρονεῖν ἢ φτητεῖν ἢ συντι- 
θέναι τι πειρωμένους ἢ ὅλως ἀνασκευάζειν ἐπιχειροῦντας τὰ τετυπωμένα ἐπιτιμίοις φανεροῖς 15 
ὑποβέβληκεν, ἵν᾿ εἰ μὲν εἶεν ἐπίσκοποι, ἀλλότριοι τῆς ἐπισκοπῆς γίνωνται, εἰ δὲ κληρικοί, 
τοῦ κλήρου, εἰ δὲ λαικοί, ξένοι τῆς κοινωνίας (ταῦτα γὰρ ἐκ τῶν ἀναγνωσθέντων ἀρτίως 
ὑπομνημάτων ἐδιδάχθημεν), φαίνονται δέ, ὡς συνορᾶι ἡ ἁγία αὕτη καὶ οἰκουμενικὴ 
σύνοδος, πάντα σχεδὸν ἀνακινήσαντες καὶ μετασκευάσαντες Φλαβιανὸς ὁ γεγονὼς τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας ἐπίσκοπος καὶ Εὐσέβιος ὁ τοῦ Δορυλαίου καὶ σκανδάλου 20 
καὶ ταραχῆς γεγονότες πρόφασις ταῖς τε ἁγίαις ἐκκλησίαις καὶ τοῖς ἁπανταχοῦ ὀρθοδόξοις 
λαοῖς, εὔδηλον ὡς ἑαυτοὺς ὑπέθηκαν τοῖς ὡρισμένοις τὸ τηνικαῦτα συνοδικῶς παρὰ τῶν 
ἁγίων ἡμῶν πατέρων ἐπιτιμίοις. ὅθεν δὴ καὶ ἡμεῖς τὰ ἐκείνων βεβαιοῦντες ἀλλοτρίους L IIII 306 
αὐτοὺς τοὺς μνημονευθέντας Φλαβιανὸν καὶ Εὐσέβιον παντὸς ἱερατικοῦ καὶ ἐπισκοπικοῦ 
ἀξιώματος κεκρίκαμεν εἶναι. κατατιθέσθω δὲ ἕκαστος τῶν παρόντων θεοσεβεστάτων 25 
ἐπισκόπων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην καὶ φανερὰν ταύτην ποιείτω ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων. 
σύμπαντα μέντοι τὰ πραττόμενα τήμερον γνωρισθήσονται τοῖς εὐσεβεστάτοις καὶ φιλο- 
χρίστοις ἡμῶν βασιλεῦσιν. 


903 Φλαβιανὸς ἐπίσκοπος εἶπεν: Παραιτοῦμαί σε. 

964 ἽἼΛαρος διάκονος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας εἶττεν. Κοντραδικιτουρ, ὅ ἐστιν ἀντι- 30 
λέγεται. 

363 Koi ἐν τῶι ἀναγινώσκεσθαι οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπί- M v1 909 
σκοποι ἐπεβόησαν: ᾿Ανάθεμα Διοσκόρωι. ταύτηι τῆι ὥραι καθεῖλεν, ταύτηι τῆι ὥραι 
καθαιρεθῆι. ἅγιε κύριε, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον. (κύριε κύριε, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον.) 
ὀρθόδοξε βασιλεῦ, σὺ αὐτὸν ἐκδίκησον. Λέοντος πολλὰ τὰ ἔτη. τοῦ πατριάρχου 35 
πολλὰ τὰ ἔτη. 


9 ΚΕ [om. B] καθαίρεσις Φλαβιανοῦ MmeBmg 
32 ἐν χαλκηδόνι MmgBmg 
962—964 adferuntur a Timotheo f. 58a 


ΜΒΦ, A» [inde a 8 usque ad 31] 

1 κελεύσετε B 6 καὶ κατέχομεν ᾧ 6/7 ἀεὶ φυλαχθῆναι Φ 8 καὶ γνώμησ καὶ Β 
II ἁγία σύνοδος ἡ om. MB sancta [om. QaAn] synodus DA» Tim. 12 τυπττώσασαι An I3 ἑτέραν 
πίστιν om. B I4 yc om. B ἢ φρονεῖν ἢ τητεῖν DAn Tim. ἢ ζητεῖν ἢ φρονεῖν MB 18 omnis 
uesira sancta (pr 20 ἐκκλησίας om. «pac δορυλλαίον MB 21 ἁπανταχοῦ om. An Tim. 
29 ἐπίσκοποσ MBA» Tim. om. d 3o Hilarus An ἱλάριοσ MB Tim. 33 ἐβόησαν B 
34 αὐτὸν: ὦ σαυτὸν MB 34/35 κύριε κύριε — ἐκδίκησον D om. MB 


192 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


Κωνσταντῖνος ὁ καθωσιωμένος σηκρητάριος ἀπὸ ToU αὐτοῦ σχεδαρίον ἀνέγνω 
τὰ ὑπόλοιπα οὕτως 


966 ᾿Ιουβενάλιος ἐττίσκοττος Ἱεροσολύμων εἶπεν: 'Eavrous ἀλλοτρίους ἱερωσύνης καὶ 
βαθμοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀπέδειξαν Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ἐπιχειρήσαντες προσθεῖναί τι 
ἢ ἀφελεῖν ἐκ τῆς πίστεως τῆς ἐκτεθείσης ἐν τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι ἐν Νικαίαι, ἣν ἐβεβαίωσεν 
ἡ ἁγία καὶ οἰκουμενικὴ σύνοδος ἡ ἐν ταύτηι τῆι ᾿Εφέσωι πάλαι συνελθοῦσα, ὥστε τοὺς 
τολμῶντάς τι προσθεῖναι ἢ ἀφελεῖν τῆς πίστεως ἀλλοτρίους εἶναι τῆς ἱερωσύνης καὶ 
μάλιστα τοσαύτην σύγχυσιν ποιήσαντας. ὅθεν κἀγὼ τὰ αὐτὰ ψηφίφομαι τῆι τε 
ἁγίαι καὶ οἰκουμενικῆι συνόδωι καὶ τῶι ἁγίωι καὶ θεοφιλεστάτωι ἀρχιεπισκότπωι Διο- 
σκόρωι ἀλλοτριῶν αὐτοὺς τοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀξιώματος. 10 

967 Δόμνος ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας εἶπεν. Σύμψηφος εἰμὶ καὶ αὐτὸς τῆι ἁγίαι ὑμῶν 
συνόδωι καϑελούσηι Φλαβιανὸν καὶ Εὐσέβιον ὡς μὴ ἐμμένοντας τῆι ἁγίαι συνόδωι τῆι 
ἐν Νικαίαι καὶ τῆι πρώην ἐνταῦθα συναθροισθείσηι καὶ συναινῶ τῆι ἐπ᾽ αὐτοῖς παρ᾽ 
ὑμῶν ἐξενεχθείσηι δικαίαι ψήφωι. 

968 Θαλάσσιος ἐπίσκοπος Καισαρείας εἶπεν: “Ὅσοι παρὰ τοὺς ἐπὶ τῆι πίστει τῶν 18 
πατέρων τύπους διαπράττονται, ἑαυτοῖς ἐπάγουσι τὰ ἐκ τῶν κανόνων ἐπιτίμια" ὅθεν 
Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ὑπερβάντες τοὺς ἐν Νικαίαι καὶ ἐν ᾿Εφέσωι ἐκτεθέντας τύπους 
παρὰ τῶν ἁγίων πατέρων κατὰ τὴν ψῆφον τῆς ὑμετέρας θεοφιλείας καὶ ἡμῶν τοῦ τῆς 
ἐπισκοττῆς βαθμοῦ ἠλλοτρίωνται. 

969 Εὐσέβιος ἐπίσκοπος ᾿Αγκύρας Γαλατίας εἶπεν᾽ ᾿Εμοὶ μὲν προσφιλὲς ἀεὶ τὸ qiA&v- ὦ 
θρώπον᾽ ἐπειδὴ δὲ θρηισκείας λόγος ἐκίνησε τοὺς ὁσίους πατέρας πρὸς τὴν ἀπόφασιν 
τὴν ἐξενηνεγμένην δικαίαι ψήφωι κατὰ Φλαβιανοῦ καὶ Εὐσεβίου, συντίθεμαι. 

970 Στέφανος ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου elmev: Δικαία ἡ ἐξενεχθεῖσα ἀπόφασις κατὰ Φλα- 
βιανοῦ τοῦ πάλαι ἐπισκόπου καὶ Εὐσεβίου: ὅθεν συναινῶ καὶ συνυπογράφω ἐπὶ τῆι 
καϑαιρέσει ἀμφοτέρων. 


Ld 


325 


M IV 91: Κῦρος ἐπίσκοπος ᾿Αφροδισιάδος 
979 ᾿Ερασίστρατος ἐπίσκοπος Κορίνθου τῆς Ἑλλάδος 
L lH 307 KuivriAAos érríckomos ᾿Ἡρακλείας, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον ᾿Αναστασίου τοῦ εὐλα- 


βεστάτου ἐπισκόπου τῆς Θεσσαλονικέων 
Μελίτιος ἐπίσκοτος Λαρίσσης, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον τοῦ εὐλαβεστάτου ἐτισκότον 20 
Δόμνου τῆς ᾿Απαμέων ἐκκλησίας 
976 Διογένης ἐπίσκοπος Kugikou 
M VI g12 ᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Σεβαστείας ᾿Αρμενίας πρώτης 
Βασίλειος ἐπίσκοτος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 
Θεόδωρος ἐπίσκοπος Ταρσοῦ 
L lll! 308 "Pogavos ἐπίσκοπος Μύρων τῆς Λυκίας 
980 Φωώτιος ἐπίσκοπος Τύρου 
᾿Ιουλιανὸς &ríokorros Ταβίας 
Φλωρέντιος ἐπίσκοτος Λυδῶν 


M VI 915 Mapiviavós &ríokorrog Συνάδων i 


3 ἐν éptoco. MmzBns 
inde a 971 depositiones plenae non extant nisi in Φ 


966 [praeter 5 τῆς ἐκτεθείσης — 8 ποιήσαντας et 8/9 τῆϊ τε — συνόδωι καὶ]. 972 [plenej ad. 
feruntur a Timotheo f. 58a 


MB, A^ [inde ἃ 3 usque ad 15] 

4/5 προσθεῖναί ---- ἀφελεῖν ἐπιχειρήσαντεσ B 6 ἐν ταύτηι D ἐνταῦθα MB 7 τι ἧ Δ 
I$ παρὰ om. B 22 ἐξηνεγμένην M Φλαβιανοῦ ToU πάλαι ἐπισκόπου (D 28 κυίντιλοσ M 
30 Μελέτιος ᾧ 38 ταβίασ ΒΦ raviac M 39 λυδῶν M λύδδὼν Δίσοτ Lyddenae οἰ ας Φ 


98b 


995 


1000 
1006 


1010 


101 


1020 


1026 


GESTA EPHESI 966— 1028 


103 


Μουσωνιανὸς ἐπίσκοπος Νύσης 

Κωνστάντιος ἐπίσκοπος Βόστρων 

Στέφανος ἐπίσκοπος 'lep&s πόλεως 

᾿Αττικὸς ἐπίσκοτος Νικοττόλεως ᾿Ηπείρου παλαιᾶς 
Εὐστάθιος ἐπίσκοτος Βηρντοῦ 

Νουνέχιος ἐπίσκοτος Λαοδικείας Τριμιταρίας 
᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Κωνσταντίας τῆς Κύπρου 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Ῥόδου 

Κανδιδιανὸς ἐπίσκοττος ᾿Αντιοχείας τῆς Πισιδίας 
Στέφανος ἐπίσκοττος ᾿Αναφάρβου 

Γερόντιος ἐπίσκοπος Σελευκείας Συρίας 
'Ῥουφῖνος ἐπίσκοπος Σαμοσάτων 

Ἴνδιμος ἐπίσκοπος Εἰρηνουτπόλεως 

Τιμόθεος érickorrog Βαλανέων 

Θεοδόσιος ἐπίσκοπος Κανώθα 

Σέλευκος ἐπίσκοττος ᾿Αμασείας 

Πέτρος ἐτπίσκοτος Γαγγρῶν 

Βασίλειος ἔπίσκοττος Τραιανονπόλεως 
Δοκιμάσιος ἐπίσκοτος Μαρωνείας 

᾿Αλέξανδρος ἐπίσκοττος Σεβαστῆς 


5 


[,1ΠΠῚ 309 
M VI 914 


M VI 915 
L IllI 310 
15 


M VI 916 


20 


Οὐράνιος ἐπίσκοττος ᾿Ιμερίας ἐπαρχίας "Ooponvfjs Épunvevovros αὐτὸν Εὐλογίου 


πρεσβυτέρου ᾿Εδεσσηνοῦ 


᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος ᾿Οποῦντος 
Θεόδωρος ἐπίσκοτος Κλαυδιουτόλεως 
Λεόντιος ἐπίσκοττος ᾿Ασκάλωνος 
Φωτεινὸς ἐπίσκοτος Λύδδης 
᾿Αναστάσιος ἐπίσκοττος ᾿Αριουπόλεως 
Θεοδόσιος ἐπίσκοτος ᾿Αμαθούντων 
Παῦλος ἐπίσκοπος Μαιουμᾶ 

Ζώσιμος ἐπίσκοττος Μινωίδος 
᾿Επιφάνιος ἐπίσκοπος Πέργης 

Βαροὺχ ἐπίσκοπος Σωιφούσῃς 
“Ηράκλειος ἐπίσκοττος ᾿Αφώτου 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος Τιβεριάδος 
Μουσώνιος ἐπίσκοτος Ζωόρων 
Διονύσιος ἐπτίίσκοτος Συκαμαφόνος 
Καίουμος ἐπίσκοπος Φαινοῦς 
Αἰθέριχος ἐπίσκοττος Σμύρνης 
Κωνστάντιος ἐπίσκοτος Σεβαστείας 
Ζάεννος ἐπίσκοπος Πέλλης 

᾿Αλύπιος ἐπίσκοτος Βακάθϑων 


986 plene adfertur a Timotheo f. 988 de 1001—1005 οἱ. (p et notam Rustici 


ΜΕΦ 

1 Μουσώνιος o 
9 πισσιδίασ B 
ὀσδροινῆσ M 
37 Caiumas ὦ 
Zebennus Ὅτ 


vucanc ΒΦε myssenae (Qa 2 Constantinus (D 
13 ἵνδιμοσ ΒΦ ἱνδήμιοσ M 19 μωρωνείασ MB, corr. M 

30 Minoidae [— Mivol5os]  yunvoíbou Β μηνοείδησ M 35 3oópov B 
φένουσ B 39 Conslanlinus (Dac σεβαστίασ M 40 Zeennus ὧι Zennus Qc 
41 Βακάθων p. 8o, 23. 185, 3 Bacatensis ᾧτε Bactroensis 4t καβάσων MB 


Acta conciliorum oecumenicorurm. 11, rz. 25 


6 τριμηταρίασ M 
21 ἐπαρχίας om. B 


L IMI 311 
24 
M V1917 


29 
M Vi 918 
L Il1I 312 


{1 
M VI 919 


39 
L H1 313 
M VI 920 


1030 


1, IHI 314 


1035 
M VI 921 


1040 
M VI 922 


L IlII 315 
M VI 923 
1045 


L lI 31:6 
M VI 924 


1050 


M VI 925 


1055 
L 1ilI 317 


M V] 926 
1060 


L 1H 318 
M VI 927 
1065 
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Πολυχρόνιος ἐπίσκοτος ᾿Αντιπατρίδος 

Παγκράτιος ἐπίσκοπος Λιβιάδος 

Αὐξόλαος ἐπίσκοπος Σαρακηνῶν τῶν ὑποσπόνδων 
Δομνῖνος ἐπίσκοπος Πλαταιέων 

Θεοδόσιος ἐπίσκοτος Μασταύρων 

Κυριακὸς ἐπίσκοπος Αἰγέης 

Φλαυιανὸς ἐπίσκοπος x « Λεβέδου 

Λεόντιος ἐπίσκοπος Μαγνησίας 

Εὐτρόπιος ἐπίσκοπος Περγάμου 

Γεννάδιος ἐπίσκοπος Τηίων 

᾿Ολύμπιος ἐπίσκοπος Εὐάφων 

Μάξιμος ἐπίσκοτος Τράλλεων 

᾿Ιουλιανὸς ἐπίσκοττος Ὑτπαίττων 

Θεόπεμττος ἐπίσκοπος Καβάσων 

Καλοσίριος ἐπίσκοττος ᾿Αρσινοίτου ἑρμηνεύοντος αὐτὸν ᾿Ιουλίου διακόνον αὐτοῦ 15 
᾿Ιωάννης ἐπίσκοπος ᾿Πφαίστου 
Ἡρακλείδης ἐπίσκοτος ᾿Ηρακλεοῦς 

᾿Ισαὰκ ἐπίσκοπος ᾿Ελεαρχίας 

Γεμελλῖνος ἐπίσκοπος ᾿Ερυθροῦ 
᾿Απολλώνιος ἐπίσκοτος Τάνεως 

Γεννάδιος ἐττίσκοπος ἙἭ ρμουπόλεως μεγάλης 
Κῦρος ἐπίσκοπος Βαβυλῶνος 

᾿Αθανάσιος ἐπίσκοπος Βουσίριδος 

Φωτεινὸς ἐτίσκοτος Τευχείρων 

Θεόφιλος ἐπίσκοπος Κλεοτατρίδος 25 
Πασμήιος ἐττίσκοτος Παράλου 

Σωσίας ἐττίσκοττος Σωϊιφούσῃς 

Θεόδουλος ἐπίσκοπος Τισιλα 

Θεόδωρος ἐπίσκοτος Βάρκης 

Ῥοῦφος ἐπίσκοπος Κυρήνης 80 
Ζήνων ἐπίσκοπος Ῥινοκορούρων 

Λούκιος ἐπίσκοπος Ζύγρων 

Αὐξόνιος ἐπίσκοπος Σεβεννύτου 

᾿Ισαὰκ ἐπίσκοπος Ταύα 

Φιλόκαλος ἐπίσκοτος Ζαγυλέων 25 
᾿Ησαίας ἐπίσκοττος 'Ἑρμουπόλεως μικρᾶς 


Βαρσουμᾶς πρεσβύτερος καὶ ἀρχιμανδρίτης ἑρμηνεύοντος αὐτὸν Εὐσεβίου μοναχοῦ 
εἶπον οἱ πάντες ὅμοια καὶ παραπλήσια. 


1067 : Διόσκορος ἐπίσκοπος ᾿Αλεξανδρείας ὁρίσας ὑπέγραψα 
2 ᾿Ιουβενάλιος ἱἱεροσολύμων 40 
M Vi 928. 3 Δόμνος ᾿Αντιοχείας 


Κυριακὸς ἐπίσκοπος οἱ. Φ 
20 πάνεωσ M 
3o Rufus ᾧ ῥουφίνοσ MB 


39 plenae subscriptiones [I—CXL] extant in ὦ 


MBQO 

2 Λιβιάδος om. M 4 πλατεῶν M 6 egensis (Da eglensis (Der 
12 Τράλλεων (cr παλλέων MB 13 ὑπέπων MB 15 Heüia Φ 

24 Φωτειῖνός ὦ φώτιος MB 26 παράλλου Β 28 Tisilenae ὦ πισιλᾷ MB 


31 ῥινοκουρούρων B 32 Ζύγρων p. 81, 27. 185, 33 Zygrenae ὦ 


7 desunt ᾿Αδραμνττίου 


λυγρῶν MB 
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4 Στέφανος ᾿Εφέσον 

5 Θαλάσσιος Καισαρείας Καττπαδοκίας 
6 Εὐσέβιος ᾿Αγκύρας Γαλατίας 

; Κῦρος ᾿Αφροδισιάδος 

8 "EpaoíoTparos Κορίνθου 

9 Διογένης Kusikou 

o ᾿Ιωάννης Σεβαστείας 

τι Βασίλειος Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

καὶ οἱ λοιποὶ πάντες οὕτως ὑπέγραψαν. 


9 
L ΠΠ 319 


m 


1068 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον Περὶ μὲν τῆς ὀρθοδόξου L 111 322 


πίστεως καὶ καθολικῆς τελεώτερον συνόδου γινομένης τῆι ὑστεραίαι ἀκριβεστέραν ἐξέτασιν M VI 936 
δεῖν γενέσθαι συνορῶμεν: ἐπειδὴ δὲ Φλαβιανὸς ὁ τῆς εὐλαβοῦς μνήμης καὶ Εὐσέβιος ὁ 
εὐλαβέστατος ἐπίσκοτος ἐκ τῆς τῶν πεπραγμένων καὶ διαγνωσθέντων ἐρεύνης καὶ αὐτῆς L 1111 309" 
τῆς φωνῆς τινῶν τῶν ἐξάρχων γενομένων τῆς τότε συνόδου ὁμολογησάντων ἐσφάλθαι 

καὶ μάτην αὐτοὺς καθηϊιρηκέναι οὐδὲν περὶ τὴν πίστιν σφαλέντας δείκνυνται ἀδίκως καθηιΐι- 1; 

ρημένοι, καταφαίνεται ἡμῖν κατὰ τὸ τῶι θεῶι ἀρέσκον δίκαιον εἶναι, εἰ παρασταίη τῶι 

θειοτάτωι καὶ εὐσεβεστάτωι ἡμῶν δεστπότηι, τῶι αὐτῶι ἐπιτιμίωι Διόσκορον τὸν εὐλα- 
βέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αλεξανδρείας καὶ ᾿Ιουβενάλιον τὸν εὐλαβέστατον &riokorrov “ἱερο- 
σολύμων καὶ Θαλάσσιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καὶ 

Εὐσέβιον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοπον ᾿Αγκύρας καὶ Εὐστάθιον τὸν εὐλαβέστατον 20 

ἐπίσκοπον Βηρυτοῦ καὶ Βασίλειον τὸν εὐλαβέστατον ἐπίσκοτον Σελευκείας ᾿Ισαυρίας 

τοὺς ἐξουσίαν εἰληφότας καὶ ἐξάρχοντας τῆς τότε συνόδου ὑποπεσεῖν παρὰ τῆς ἱερᾶς 

συνόδου κατὰ τοὺς κανόνας τοῦ ἐπισκοτπικοῦ ἀξιώματος ἀλλοτρίους γενησομένους, πτάντων 

τῶν παρακολουθησάντων τῆι θείαι κορυφῆι!ι γνωριζομένων. 

Oi ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι ἐβόησαν: Αὕτη δι- 36 
καία κρίσις. 

Oi ᾿Ιλλυρικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶπον" Πάντες ἐσφάλημεν, 
πάντες συγγνώμης ἀξιωθῶμεν. 

Οἱ ᾿Ανατολικοὶ καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εὐλαβέστατοι ἐπίσκοποι εἶττον: Πολλὰ τὰ ἔτη 

τῆς συγκλήτου. ἅγιος ὁ θεός, ἅγιος ἰσχυρός, ἅγιος ἀθάνατος, ἐλέησον ἡμᾶς. πολλὰ 30 

τὰ ἔτη τῶν βασιλέων. ὁ ἀσεβὴς ἀεὶ φεύγει: Διόσκορον ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. τὸν 
φονέα ὁ Χριστὸς καθεῖλεν. αὕτη δικαία Ψψῆφος. αὕτη δικαία σύνοδος x x δικαία 
σύγκλητος «* κ᾿ τοὺς μάρτυρας ὁ θεὸς ἐξεδίκησεν. 

1072 Oi ἐνδοξότατοι ἄρχοντες καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπον: Ἕκαστος τῶν εὐλα- 
βεστάτων ἐπισκότων τῆς παρούσης ἁγίας συνόδου ὅττως πιστεύει, ἐγγράφως ἄνευ τινὸς a; 
δέους, τὸν τοῦ θεοῦ πρὸ ὀφθαλμῶν τιθέμενος φόβον, ἐκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων M VI 937 
ὡς ὁ θειότατος καὶ εὐσεβέστατος ἡμῶν δεσπότης κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν ἐν Νικαίαι ἁγίων 
πατέρων Tir] καὶ κατὰ τὴν ἔκθεσιν τῶν pv τῶν μετὰ ταῦτα καὶ τὰς κανονικὰς ἐπιστολὰς 


1069 


1070 


1071 


9 ἕως ὥδε τὰ ἐπὶ Biookópou ἐν ἐφέσω πεπραγμένα [πεπραγμένα om, Mmg] Mm£ subscr. B 
IO ἐν χαλκηδόνι MmgBmg Kg Mme 


10—24. 34—p. τοῦ, 6 leguntur in Gestis 4, 3 


ΜΕΦ 

2 Καισαρείας om. M 1:1 γινομένησ συνόδου B 16 καταφαίνεται ΒΦ καταφαίνεται δὲ δ 
24 in fine add. legi [om. ΦἈ] legimus ὦ 25 ἐβόησαν ΒΦ εἶπον M 27 καὶ — αὐτοῖς om. Φ 
30 ἅγιοςξΣ om. M 42 σύνοδος: αὕτη ἁγία σύνοδος ᾧ 33 σύγκλητος δικαία σύνοδοσ Φ 
39 πατέρων] ἐπισκόπων Φ τριακοσίων δεκαοκτώ Β ἑκατὸν πεντήκοντα Β 


2εὉ 


196 GESTA ACTIONIS PRIMAE 


καὶ ἐκθέσεις τῶν ἁγίων πατέρων l'onyopiou Βασιλείου "IAapiou "A9avaoíou ᾿Αμβροσίου 
καὶ τὰς Κυρίλλου δύο κανονικὰς ἐπιστολὰς τὰς ἐν τῆι κατ΄ Ἔφεσον πρώτηι συνόδωι 
βεβαιωθείσας καὶ δημοσιευθείσας πιστεύει, κατ᾽ οὐδένα τρόπον τῆς αὐτῶν πίστεως ἀνα. 
χωρῶν. καὶ γὰρ ὁ εὐλαβέστατος ἀρχιεπίσκοπος τῆς πρεσβυτέρας Ρώμης Λέων πρὸς 
τὴν παρὰ Εὐτυχοῦς ἀπίστως καὶ ὑπεναντίον τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ἀνακύψασαν ἀμφι- 
βολίαν φαίνεται πρὸς τὸν τῆς εὐλαβοῦς μνήμης Φλαβιανὸν τὴν ἐπιστολὴν ἐκπτέμψας. 

ΜΒΦ 

6 in fine add. leg? [om. dcs] legimus Ὁ et tum Aetius archidiaconus. regnanüis Constantinopolis 
nouae Romae εἰ primicerius notariorum. dixit: Completum esi. (* adnotante Rustico: ἐπ alio Gr(aeco) 
adicitur hoc πεπλήρωται ἡ πρώτη πρᾶξισ [τέλοσ Tfjo πρώτησ πράξεωσ B] τῶν ἐν χαλκηδόνι 
συνελθόντων ἁγίων [ἁγίων om. M] πρῶν subscr. MB praeterea πεπλήρωται ἡ πρώτη πρᾶξισ τῶν 
ἐν χαλκηδόνι subscr. M 


